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aum. 

aw. 

comp. 

cong. 

dim. 

escl. 

espl. 

f. 

interj. 

m. 

neol. 

obs. 

part. 

pass. 

pi. 

prep. 

pron. 

pron.  dim, 

pron.  pers. 

pron.  poss. 

pron.  rel. 

s. 

scherz. 

sing. 

sup. 

t.  Bibl. 

t.  d'Agric. 

t.  d'Alg. 

t.  d'Anat. 

t.  d'Arald. 

t.  d'Arch. 
t.  d'Arit. 
t.  d'Artig. 
t.  d'Astrol. 
t.  d'Astron. 
t.  di  Bias, 
t.  di  Bot. 
t.  di  Cacc. 
t.  di  Caval. 
t.  di  Chim. 
t.  di  Chir. 
t.  di  Comm. 
t.  di  Cone, 
t.  di  Costr. 
t.  di  Cron. 
t.  di  Diof. 


addiettivo.                                t.  di  Disp. 

termine  di  Disprezzo. 

aumentativo. 

t.  di  Farm. 

—     di  Farmacia. 

avverbio. 

t.  di  Filos. 

—     di  Filosofia. 

comparazione. 

t.  di  Fisiol. 

—    di  Fisiologia. 

congiunzione. 

t.  di  Fort. 

—     di  Fortificazione. 

diminutivo. 

t.  di  Geol. 

—     di  Geologia. 

esclamazione. 

t.  di  Geom. 

—     di  Geometria. 

espletivo. 

t.  di  Gram. 

—     di  Grammatica. 

femminino. 

t.  di  Guer. 

—     di  Guerra. 

interjezione. 

t.  d'Ict. 

—     d'Ictiologia. 

mascolino. 

t.  di  Leg. 

—    di  Legge. 

neologismo. 

t.  di  Lit. 

—     di  Liturgia. 

obsolete,  antiquato. 

t./BiLog. 

—    di  Logica. 

participio  passato. 

t.  di  Mar. 

—     di  Marina. 

passato,  tempo  passato 

t.  di  Mat. 

—    di  Matematica. 

plurale. 

t.  di  Mecc. 

—     di  Meccanica. 

preposizione. 

t.  di  Med. 

—    di  Medicina. 

pronome. 

t.  di  Min. 

—     di  Mineralogia. 

pronome  dimostrativo. 

t.  di  Mitol. 

—     di  Mitologia. 

pronome  personale. 

t.  di  Mus. 

—     di  Musica. 

pronome  possessive. 

t.  di  Numis.' 

—     di  Numismatica. 

pronome  relative,  t*'    . 

t.  d'Orn. 

—     d'Ornitologia. 

sostantivo. 

t.  di  Parl. 

—     di  Parlamento. 

scherzevole. 

t.  di  Pitt. 

—     di  Pittura. 

singolare. 

t.  di  Poes. 

—     di  Poesia. 

superlative. 

t.  di  Pol. 

—     di  Politica. 

termine  Biblico. 

t.  di  Ret. 

—     di  Rettorica. 

—     d'Agricoltura. 

t.  di  Scolt. 

—     di  Scoltura. 

—    d'Algebra. 

t.  di  Sist.  Feod. 

—     di  Sistema  Feodalc. 

—     d'Anatomia, 

t.  di  St.  Ant. 

—     di  Storia  Antica. 

—     d'Araldica,  del  Bla- 

t.  di  St.  Eb. 

—     di  Storia  Ebraica. 

sone. 

t.  di  St.  Eccl. 

—     di  Storia   Ecclesias- 

—     d'Architettura. 

tica. 

—     d'Aritmetica. 

t.  di  St.  Gr. 

—     di  Storia  Greca. 

—     d'Artiglieria. 

t.  di  St.  Rom. 

—     di  Storia  Romana. 

—     d'Astrologia. 

t.  di  St.  Nat. 

—     di  Storia  Naturale. 

—     d'Astronomia. 

t.  di  Stamp. 

—     di  Stamperia. 

—     di  Blasone. 

t.  di  Str.  Fer. 

—     di  Strada  Ferrata.    . 

—     di  Botanica. 

t.  di  Rel.  Cat.  Rom. 

—     di  Religione   Catto- 

—     di  Caccia. 

lica  Romana. 

—     di  Cavalleria. 

t.  di  Teol. 

—     diTeologia. 

—    di  Chimica. 

t.  di  Vet. 

—     di  Veterinaria. 

—     di  Chirurgia. 

t.  di  Zool. 

—     di  Zoologia. 

—     di  Commercio. 

V. 

Vedi. 

—     di  Conchigliologia. 

v.  a. 

verbo  attivo. 

—     di  Costruzione. 

v.  n. 

verbo  neutro. 

—     di  Cronologia. 

volg. 

volgare. 

—    di  Diottrica. 
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ABB 

Abandoned,  p.  e  a.  1.  V.  abandon;  2.  scelle. 

rdto,  cattwo.    An  —  wretch,  uno  scellerdto< 

un  ribdldo. 

Abandoner,  s.  abbandona-tore,  m.  -trice,  f. 
Abandon-ing,  -ment,  s.  abbandono,  m.  lo  abban- 

donare. 
To  Abare,  v.  a.   1.  render  nudo ;  2.  scoprtre, 

sveldre. 
Abarticulation,  s.  guella  specie  d'articolazione 

che  ha  moto  manifesto. 

To  Abase,  v.  a.   1.  abbassdre,  chindre;  2.  ab- 
bassdre, deprimere,  avvilire,  umilidre. 
Abasement,  s.  1.  abbassamento,  m. ;  2.  abbatti- 

mento,  m.  umiliazidne,  f. 
Abased,  p.  V.  abase,  abbassdto  (t.  di  Bias.). 
To  Abash,  v.  a.  svergogndre,  confondere,  scor- 

ndre,fare  arrossire. 
Abashment,  s.  vergdgna,  confusidne,  f. 
To  Abate,  v.  a.   1.  abbdttere,  abbassdre,  demo- 

lire :  2.  detrdrre,  diffalcdre  qualche  cosa  della 

somma.     I  cannot  —  a  penny  of  it,  non  v'e  un 

soldo  da  levare.     To  —  a  writ,  annulldre  una 
;  v.  n.  1.  diminuire,  abbassdre,  caldre, 
declindre.     His  sickness  began  to 
ma^e   comincib  a  declinare.     The 

heat  abates,  il  caldo  s'allenta;  2.  (t.  diCavall.) 

pieaarsi  d'anca,  affalcdrsi. 
Abatement,    s.    abassame'nto,    scemamento,    m. 

An  —  of  writ,   derogazione  d'una   scrittura ; 

I'imposscssarsi  dopo  la  morte  d'uno  de'suoi  bcni 

senza  raaione  (t.  di  Leg.).     —  of  honour  (t. 

di  Bias.),  segno  che  si  mette  nelle  armi  di  colui 

che  per  qualche  azione  disonorata  sia  degra- 

dato  dalla  sua  dignita. 
Abater,  s.  diminutore,  diffalcat6re,  m. 
Abattis,  s.  taglio  di  alberi  per  servir  di  difesa. 
Abator,  s.  uno  che  s'impossessa  dopo  la  mortt 

altrui  de'suoi  beni,  senza  ragione,  in  pregiu- 

dizio  del  legittimo  erede  (t.  di  Leg.). 
Abattoir,  s.  macello  generate,  m. 
Abature,  s.  trdccia  d'un  cervo,  f. 
Abb,  s.  Vorditura  in  sul  subbio  da  tessitori,  f. 
Abba,  s.  D'to  padre,  m. 
Abbacy,   s.   1.  abbadia,  f. ;    2.  badta,  o  dignila 

d'abate,  f. 

Abbatial,  a.  di  una  badia. 
Abbe,  s.  abbdte,  m. 
Abbess,  s.  hailetmii,  f. 

It 


ABB 

Abbot,  s.  abate,  m. 

Abbotship,  s.  dignita  d"  abate,  f. 

To  Abbreviate,  v.  a.  abbrevidre,  scorcidre. 

Abbreviation,  s.  abbreviazione,  f.  abbreviamento, 

m. 

Abbreviator,  s.  abbrevia-iore,  m.  -trice,  f. 
Abbreviatory,  a.  abbreviatorio,  m. 
Abbreviature,  s.  abbreviatura,  f. 
A,  B,  C,  s.  abbicci,  alfabeto,  m. 
To  Abdicate,  v.  a.  abdicdre,  rinunzidre,  cedere. 
Abdication,  s.  abdicazione,  rinuncia,  cessione,  f. 
Abdicative,  a.  abdicativo. 
Abditive,  a.  eke  nasconde. 

Abditory,  s.  1.  reliqudrio,  m. ;  2.  ripostiglio,  m. 
Abdomen,  s.  addome,  abdomine,  m. 
Abdomi-nal,    -nous,    a.    addommdle,    apparte- 

nente  all'addome. 
Abduce,  v.  a.  mendre,  condur  via. 
Abduction,  s.  abduzione,  f. 
Abductors,  s.  pi.  muscoli  abduttori,  m.  pi. 
To  Abear,  v.  a.  1.  sopportdre ;  2.  condursi. 
Abearance,  s.  condotta,  f. 

Abecedarian,  s.  uno  che  insegna  oimparaV abbicci. 
Abecedary,  a.  appartenente  alV  abbicci. 
Abed,  aw.  a  letto,  in  letto.  To  be  sick  — ,  essere 

in  letto  ammalato.    To  be  brought  to-bed,jt>0r- 

torire. 
Aberranc-e,  -y,  s.  sviamento,  smarrimento,  m. 

deviazidne,  f. 
Aberrant,  a.  chi  s'allontana  o  esce  dalla  dritta 

via. 
Aberration,    s.    sviamento,     smarrimento,     m. 

Mental  — ,  aberrazione  di  mente,  f. 
To  Aberuncate,  v.  a.  sradicdre,  svellere  dalla 

radice. 
To  Abet,  v.  a.  proteggere,   difendere,  assistere 

favorire. 
Abetment,   s.    Vatto  dello  incoraggire  alcuno, 

difenderlo,  proteggerlo. 
Abettor,  s.fau-t6re,  istiga-tore,  m.  -trice,  f. 
Abetting,  s.  incitamento,  instigamento,stimolo,m. 
Abeyance,  s.  attesa,  espettazione,  f. 
To  Abhor,  v.  a.  1.  abborrire,  detestdre ;  2.  las- 

cidre,  abbandondre. 

Abhor-rence,  -rency,  s.  abborrimento, 6d^jfa. 
Abhor-rent,   a.    1.    che  abborisce,    tf^^P  de- 
testa  :  2.  avverso,  contrdrio,  nemic^jfi  ha  a 

schifo  ;  avv.  -rently. 
Abhdrrer,  s.  aborri-tore,  m.  -trice,  f. 
Abhorring,  s.  abborrimento,  orrore,  6diot  m.  de- 

testazidne,  f. 

To  Abide,  v.  n.  1 .  abitdre,  dimordre,  stare  in 
un  luogo;  2.  durdre,  conservdrsi,  mantenersi.- 
3.  star  a  bada,  indugidre ;  4.  contenersi,  aste- 
nersi,  rafrendrsi;  v.  a.  1.  aspettdre,  attendere; 
2.  soffrire,  compatire,  tollerdre,  supportdre. 
Nobody  can  —  him,  nessuno  pub  tollerarlo. 
Abider,  s.  residents,  m.  e  f.  abita-t6re,m.  -trice,  f. 
Abi-ding,  s.  1.  dimora,  abitazione,  f. ;  2.  conti- 
nudnza,  continuazi6ne,  perseverdnza,  f. ;  3. 
tollerdnza,  sofferenza,  f. ;  4.  dimora,  tarddn- 
za,  f. ;  aw.  -dingly. 

Ability,  s.  1.  abilita,  capacita,  forza,  pdssa,  f. 
potere,  m. ;  2.  facolta,  ricchezza,  entrdta,  f. 
averi,  beni  difortuna,  m.  Physical  — ,  robus- 
tezza,^  forza,  gagliardw,,  f.  Intellectual  — , 
abilita,  capacita,  f.  sapere,  ingegno,  m. 
Abintestate,  a.  abintestdto,  che  muore  scnza 

aver  fat  to  testamento  (t.  di  Leg.). 
"£0  Abject,  v.  a.  buttdr  via,  gittar  giu. 


ABO 

Ab-ject,  a.  abbietto,  vile,  basso ;  s.  m.  un  uomft 
di  poco  cuore,  un  uomo  da  nulla;  avv. 
-jectly. 

Abject-edness,  -ion,  -ness,  1.  s.  abiettezza,  bas- 
sezza,  f. ;  2.  codardia,  pusillanimita,  f. 

To  Abjudicate,  v.  a.  sentenzidre,  assegnare  d 
qualcuno  che  che  sia  per  sentenza. 

Abjuration,  s.  1 .  abiura,  abjurazione,  f. ;  2.  ri- 
nuncia, f. 

To  Abjure,  v.  a.  1.  abiurdre;  2.  rinunzidre, 
rifiutdre,  negdre.  To  —  one's  country,  abban- 
donare  la  sua  patria. 

Abjur-ement,  -ing,  s.  abiura,  rinuncia,  ritratta- 
zione,  f. 

To  Ablactate,  v.  a.  spoppdre,  divezzdre. 

Ablactation,  s.  1.  lo  svezzdre  o  spoppdre;  2. 
una  delle  maniere  d'innestare. 

Ablaqueation,  s.  lo  scalzamento  degli  alberi. 

Ablation,  s.  il  levar  via,  toglimento,  m. 

Ablative,  a.  che  leva  via ;  s.  ablativo,  sesto 
caso,  m. 

A-ble,  a.  1.  capdce,  dtto,  dbile,  buono,  idoneo, 
che  ha  pessa  di  mente,  di  mezzi,  o  di  ric- 
chezza ;  2.  forte,  gaglidrdo,  robusto ;  3.  rtcco, 
comodo,  benestdnte,  opulent  o ;  4.  esperto,  es- 
perimentdto,  prdtico,  esercitdto,  dotto.  —  to 
pay,  solvente,  che  pub  pay  are.  To  be  — ,  potere. 
I  am  not  —  to  stir,  non  posso  muovcrmi.  As 
far  as  I  am  — ,  per  quanto  potrb.  None  is 
—  to  come  near  him  for  skill,  nessuno  pub  ag- 
guagliare  la  sua  destrezza ;  avv.  -bly. 

Ablebodied,  a.  forte  di  corpo  robusto. 

Ablebodiedness,  s.  vigore,  m.j^.    ~   f 

Ablepsy,  s.  cecita,  f.  mancanza  di  vista. 

To  Ablocate,  v.  a.  affittdre,  dare  ad  affitto,  allo- 
ffdre. 

Ablocation,  s.  affitto,  m.  allogagione,  f. 

Abluent,  a.  purificdnte,  astersivo. 

Ablution,  s.  1 .  abluzione,  f. ;  2.  purgazione, 
purificazi6ne,  f. 

To  Abnegate,  v.  a.  negdre. 

Abnegation,  s.  annegazione,  rifiuto,  m. 

Abnodation,  s.  il  togliere  o  levar  via  i  nodi 
dagli  alberi. 

Aboard,  avv.  a  b6rdo.  To  go  — ,  andare  a 
bordo.  To  fall  —  a  ship,  cadere  addosso,  ab- 
borddrsi. 

Abode,  s.  I.  abitazione,  dimdra,  f.  abituro,  m. ; 
2.  tarddnza,  f.  indugio,  m. 

To  Abode,  v.  a.  e  n.  presagire,  pronosticdre. 
V.  Bode. 

Abodement,  s.  presentimento,  m. 

To  Abolish,  v.  a.  abolire,  cassdre,  cancelldre. 
To  —  a  law,  annulldre  o  rivocdre  una  legge. 

Abolishable,  a.  abolibile. 
Abolisher,  s.  aboli-tore,  m.  -trice,  f. 
Aboli-shment,  -tion,  s       annullamento,  m.  aboli- 

zione,  cassazione,  abrogazione,  f. ;  2.  emancipa- 

zione,  f. 

Abomina-ble,     a.     abbominevole,     abbominoso. 

An  —  deed,  unfatto  enorme ;  avv.  -bly. 
Abominableness,  s.  abbominevolezza,  f. 
To  Abominate,  v.  a.  abbomindre,  detestdre,  a&, 

borrire,  avere  in  odio,  odidre. 
Abomination,  s.  abbominazione,  f.  abbominio  m 
Abord,  s.     V.  address. 
Aboriginal,  s.  aborigeno,  m. 
Aborigines,  s.  pi.  aborigeni,  m.  pi. 
To  Abort,  v.  n.  abortire.     V.  miscarry. 
Abort-ion,  -ment,  s.  aborto,  m.  sconciatura,  f. 


ABO 


ABS 


Abdr-tive,  a.  1.  abortlvu,  imperfe'tto,  inf6rme ; 

2.  immaturo ;  3.  che  non  riesce ;  aw.  -tively, 

immaturamente,  prima  del  tempo. 
Abortiveness,  s.  lo  essere  abortito. 
Above,  aw.  1.  su,  sopra.    He  is  —  in  my  room, 

egli  e  su  in  camera  mia.     These  .things  are  -— 


casa,  da  ogni  landa,  di  fuora.  He  lay  —  all 
night,  e  stato  tutia  la  notte  fuor  di  casa.  To 
go  — ,  uscire.  The  report  is  — ,  oorre  voce ; 
2.  da  per  tutto ;  3.  fuor  di  paese,  all'estero. 
At  home  and  — ,  dentro  efuor  del  regno.  To 
spread — ,divulgdre,  pubblicdre ;  4.  largamente. 


me,  queste  cose  sono  superiori  al  mio  intendi-  \  To  Abrogate,  v.  a.  abrogdre,  annulldre,  abolire, 
mento.     —  all  things,  —  all,  sopra  tutto,  prin- 


cipalmente;  2.  piu.     He  was   not  with  me  — 
hour,  non  resto  meco  piu  d'un'  ora.     She  is 


Abroga-ting,  -tion,  s.  abrogazidne,  rivocagione,  f. 
rivocamento,  m. 


not  —  fifteen  years  old,   ella  non  ha  piu  di  j  Abrood,  aw.     To  sit  — ,  covdre. 

quindici  anni.     Over  and  — ,  il  di  piu,  wprap-  \  Abrotanum,  s.  abrotano,  abrotino,  abruotino,  m. 

piu, 


Give  that  which  remains  over  and      abruotina,  f. 


— ,  datemi  il  soprappiu.  Over  and  —  the 
sum,  piu  della  somma.  From  — ,  di  su,  dal 
cielo.  Gifts  from  — ,  doni  del  cielo.  As  — , 
come  sopra.  —  mentioned',  sopraddelto,  so- 
praccenndto.  —  ground,  vivo,  non  sotterato. 
—  board,  a  vista  d'ognuno,  senza  artifizio, 
senza  inganno.  To  be  — ,  avanzdre,  superdre, 
trapassdre,  vincere. 
Above,  prep,  maggiore,  superiors.  His  liberality 


Ab-riipt,  a.   1.  rotto,  scosceso  ;  2.  subitdno,  re- 

pentino,  improvviso ;    3.  non  connesso ;   s.  m. 

(poet.)  abisso,  golfo ;    aw.  -ruptly,  di  subiio 

repentinamente. 

Abruption,  s.  subita  e  violenta  separazione,  f. 
Abruptness,  s.  \.predpizio,  dirupo,  m.;  2.  rozza 

veeme'nza,  scortesia,  f. 
Abscess,  s.  postema,  f.  ascesso,  m. 
To  Abscind,  v.  n.  loglier  via. 


is his  ability,  la  sua  liberalita  supera  le  sue  I  Absciss,  abscissa,  s.  ascissa,  f.  (t.  di  Geom.) 

facolta.     The  water   scarcely   reached  —  the  !  Abscission,  s.  tagliamento,  tdglio,  m. 

knee,  Vacqua  appena  ci  arrivava  al  ginocchio.    To  Abscond,  v.  n.  nascondersi,  celdrsi. 

His  head  was  —  water,  la  sua  testa  era  fuori 

delVacqua. 
To  Abound,  v.  n.  abbonddre,  avere  piu  che  a 

suffidenza. 
About,  prep.   1.  intorno,  ind6sso ;    2.   che  ac- 

cerchia  ;  3.  toccdnte,  circa. 
About,  aw.  1.  drcolarmente,  in  cerchio,  in  vid- 

nanza,  quasi.     —  ten  o'clock,  incirca  le  died. 

—  sunset,  verso  il  tramontar  del  sole.     I  have 

no  money  —  me,  non  ho  danari  addosso ;  2. 

int6rno,   vicino,    appresso,   alVintorno.      The 

army  encompassed  —  the  town,  Veserdto  s'at- 

tendo  presso  alia  dtta ;  3.  intorno.     There  are 

different  opinions  —  it,  i  pareri  sono  diversi 


intorno  a  do.  —  the  latter  end  of  the  month, 
verso  la  fine  del  mese.  —  ten  days,  died 
giorni  piu  o  meno.  He  is  —  going  away,  sta 
perpartire.  All — ,  da  per  tutto.  To  drink 
— ,  bere  in  giro.  Mind  what  you  are  — , 
badate  a  quel  che  fate.  To  lie  — ,  esser  in 
disordine.  All  this  stir  was  —  you,  tutta 
questa  confusione  e  nata  per  conto  vostro.  I 
don't  know  what  I  am  — ,  non  so  dove  ho  la 
testa,  non  so  quel  che  mi  faccia.  I  am  — 
writing,  sto  per  iscrivere. 

Abracadabra,  s.  1.  abracadabra,  m.  delta  Siria ; 
2.  amuleto,  m. 


Absconder,  s.  nascondi-tore,  m.  -trice,  f. 
Absconsion,  s.  nascondimento,  il  nascondersi,  m. 
Absence,  s.  1.  assenza,  lontandnza,  f. ;  2.  man- 
cdnza,  penuria,  f.     —  of  mind>  distrazione,  f. ; 
3.  sbadatdggine,  f. 
Absent,  a.  1 .  assente,  lontdno,  discosto,  m. ;  2. 

distrdtto,  disattento,  sbaddto,  m. 
To  Absent,  v.  a.  allontandrsi,  discostdrsi,  essere 

assente. 

Absentee,  s.  colui  che  e  assente,  o  vive  fuori 
della  patria.  Usato  in  parlando  legalmente 
degV  Irlandesi. 

Absenter,^.  uno  che  e  assente. 
Absentment,  s.  assenza,  f. 
Absinthian,  a.  della  natura  di  assenzto. 
Absinthiated,  a.  assenzidto. 
Absinthium,  s.  assenzio,  m. 
Absolvatory,  a.  atto  ad  assolvere. 
To  Absolve,  v.  a.  ass6lvere,  liberdre,  esentdre, 
re. 
s.  quello  che  assolve. 

assoluto,  libero,  m. ;  aw.  -lutely, 
mnente. 

Absoluteness,  s.  potere  assoluto,  despotismo,  m. 
Absolution,    s.    assoluzione,  remissione,  f.  per- 
I    dono,  m. 
I  Absolutism,  s.  assolutismo,  m. 


To  Abrade,  v.  a.   1.  consumdre,  logordre;    2.  !  Absolutist,  s.  assolutista,  m. 


corrodere;  3.  cancelldre. 
Abrasion,  s.  1 .  attrito,  m. ;  2.  cancellatura,  f. 
Abreast,  aw.  1.  a  canto,  vicino,  pdri ;  2.  (t.  di 

Mar.)    in  faccia,   a  traverso,  in  vista.     Two 

ships  lying  —  one  of  another,  due  navi  ormeg- 

giate  allato  I'una  delValtra. 
To  Abridge,  v.  a.  abbrevidre,  diminuire,    scor- 

tdre,  accorddre,  compendidre.      To  —  one's 

expenses,  diminuire  le  spese. 
Abridgement,  s.  ristretto,  compendia,  m. 
Abridger,  s.  abbrevia-tore,  m.  -trice,  f.  accor- 

da-t6re,  m.  -trice,  f. 
Abridging,   s.    abbreviamento,  scemamento,   m. 

diminuzione,  f. 
Abroach,  a.  in  atto  di  scappar  fuora.     To  set 

— ,  spilldre. 
Abroad,  aw   1.  senza  rilegni,  a  largo,  fuor  di 


Absolutory,  a.  assolutorio,  che  assolve. 
Abso-nant,   -nous,   a.  1.  assurdo,   discordance; 
2.  discorde. 


1.  assorbere,   assorbire  ;   2. 
,  rovindre. 


To   Absorb,  v.   a. 

consumdre, 

Absorbed,  absorpt,  a.  e  p.     V.  absorb. 
Absorbents,  s.  pi.  1.  assorbenti,  m.  pi.  medicine 

che  hanno  qualita  di  rasdugare  gli  umori  acidi 

del  corpo ;  2.  pori  assorbenti. 
Absorption,  s.  assorbimento,  m. 
To  Abstain,  v.  n.  astenersi,  contenersi.  To  — 

from  pleasures,  privarsi  de'piaceri. 
Abstemi-ous,  a.  1.  astemio ;  2.  moderdto,  tern- 

perdto ;  aw.  -ously,  astemiamente. 
Abstemiousness,  s.  1.  astinenza,  sobrieta,  f ;  2. 

temperdnza,  f. 
Abstention,  s.  ritenzione,  f. 
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To  Absterge,  v.  a.  astcrgere,  lavdre,  purgdre. 
Abstergent,   a.    astersivo,    che   ha   virtu   o  fa- 

colta  di  nettare,  purgare,  8{c. 
Abstergent,  s.     V.  detergent. 
Abstersion,  s.  astersidne,  f.  nettamento,  m. 
Abstersive,  a.  astersivo,  purgativo. 
Absti-nence,  -nency,  s.  astinenza,  temperanza,  f. 
Ab'sti-nent,    a.    astemio   sobrio ;    aw.    -nently, 

sobriamente. 

^bstorted,  a.  preso,  rapito  con  violenza. 
Abstract,  s.   I.   epitome,  sommdrio,   m. ;  2.  as- 
trdtto, m.  quantita  minore  contenente  la  virtu 

o  la  forza  d'un  maggiore  estratto. 
To  Abstract,  v.  a.  1.  astrdrre ;  2.  separdre  idee  ; 
>3.  ridurre  in  compendia  ;  4.  rubdre. 
Ab-stract,  a.  1.  separdto,  disunito ;  2.  astrdtto, 

contrario  a  concreto.     —  ideas,  idee  astratte ; 

3.  astrdtto,  assente  colla  mente;  aw.  -stractly, 

astrattamente. 
Abstraction,  s.  1.  astrazidne,  separazione,  f. ;  2. 

separazione  che  fa  Vintelletto  di  cosa  che  per 

sua  natura  e  inseparabile ;  3.  non  curanza  di 

mondani  oggetti;  ^.furto,  m. 
Abstractive,  a.  che  ha  possa  e  qualita  d'estrarre. 
To  Abstrude,  v.  a.  scaccidre. 
Ab-struse,   a.   astruso,   oscuro,  difficile  ad  in- 

tendere ;  avv.  -strusely. 
Abstru-seness,  -sity,  s.  oscurita,  difficolta,  f.  av- 

villuppamento,  m. 

Absume,  v.  a.  logordre,  consumare  poco  a  poco. 
Ab-surd,  a.  assurdo,  impertinente,  stravaadnte, 

incongruo ;  avv.  -surdly. 
Absurd-ity,   -ness,  s.  assurdo,  m.  slravagdnza, 

impertinenza,  incongruita,  f. 
Abundance,  s.  abbonddnza,  dovizia,  copia,  f.     He 

has  taken  —  of  pains  to  learn  Italian,  ha  messo 

ogni  cura  nello  studio  della  lingua  Italiana. 
Abimd-ant,a.abbonddnte,dovizi6so;  avv.  -antly 
Abuse,  s.  1.  abuso,  mal  uso,  m.  ;  2.  affronto,  so 

pruso,  m.  ingiuria,  f. 
To  Abuse,  v.   a.  1.  abusdrsi,  servirsi  d'una  cos< 

fuor  del  buon  uso.     You  —  my  patience,  vo 

v'abusate  della  mia  sofferenza ;  2.  ingiuridre 

maltrattdre,  svillaneggidre ;  3.  deflordre,  stu 

prdre ;  4.  inganndre. 

Abuser,    s.    ingiuria-tore,     oltraggia-tA&t     m 
-trice,  f. 

Abus-ive,  a.  ingiurioso,  oltraggidnte.     —  Ian 

guage,  parole  oltraggiose,  o  ingiuriose ;  aw 
-ively. 

Abusiveness,  s.  ingiuria,  f.  oltrdggio,  maltratta 

-mento,  m. 

To  Abut,  v.  n.  confindre,  riuscire,  rispondere 


Abutment,  s.  termine,  confine,  limite,  m. 

Abuttals,  s.  limiti,  termini,  confini,  m.  pi. 

Aby-sm,  -ss,  s.  abisso,  m.  profondita,  f.  golfo  di 
granfondo,  cosa  in  cui  un'altra  si  perde. 

Acacia,  s.  acacia  o  acdzia,  f. 

Academi-al,  -cal,  a.  accademico,  d'accademia. 

Acade-mfcian,  -mian,  -mic,  -mist,  s.  accade- 
mico, membro  d'un'accademia,  scolaro  alVuni- 
versita. 

Academy,  s.  1 .  accademia,  universilaj. ;  2.  unione 
o  societa  di  gente  per*  promo zione  delle  belle 
arti;  3.  luogo  dove  tal  societa  s'unisce.  Ri- 
ding —  or  school,  mane'ggio,  luogo  deputalo 
per  maneggiare  i  cavalli,  m. 

Acanaceous,  a.  spinoso. 

Acanthus,  s.  acdnto,  m.  brdnca  orsina,  f. 
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!  Acarides,  s.  pi.  ascdridi,  in.  pi. 
Acarus,  s.  dcaro,  m.  insetto  microscopico  che  stZ 

nella  farina, formaggio,  Sfc. 
Acatalectic,  s.  acatalettico,  m.  verso  che  ha  un 

compiuto  numero  di  sillabe. 
Acatalepsy,  s.  incomprensibilita,  f. 
To  Accede,  v.  n.  accedere. 
To  Accelerate,  v.  a.  accelerdre,  affrettdrc,  ac- 

celerdrsi,  affrettdrsi. 

Acceleration,  s.  accelerame'nfo,  m.fretta,  f. 
!  Accelerative,  a.  accelerativo. 
Accension,  s.  accendimento,  m. 
Accent,  s.   1.  accento,  m,  suono  che  si  fa  nel 

pronunciar   la    parola,    f. ;    2.    (poet.)    voce, 

parola,  f. ;  3.  A  grave,  acute,  or  circumflex  — , 

un  accento,  grave,  acuto,  o  circonflesso. 
To  Accent,  v.  a.   1.  accentudre,  not  are  con  ac- 
cento ;  2.  (poet.)  pronunzidre. 
Accentor,  s.  il  verdino  (tspezie  di  passer  a),  m. 
Accentual,  a.  accentuate. 
I  To  Accentuate,  v.  a.  accentudre. 
Accentuation,  s.  V accentudre,  m. 
To  Accept,  v.  a.  1.  accettdre,  aggradire,  ricevcr 

benignamente ;  2.  accettdre.     To  —  a  bill  of 

exchange,  accettar  una  cambiale. 
Acceptability,  s.  la  qualita  dell'essere  accette- 

vole  e  grata. 
Accepta-ble,  a.  accetto,  grdto,  cdro ;  aw.  -bly 

aggradevolmenle,  piacevolmente. 
Acceptableness,   s.   accettazi6ne,  grdzia,  f.  ac- 

coglimento,  favore,  m. 
Accept-ance,  -ation,  s.  1.  accettazitine,  f.  ricevi- 

mento,  accetto,  m. ;  2.  accettazione,  f.  senso  nel 

quale   una  parola  e  communemente  ricevuta ; 

3.  accettazione  d'una  cambiale. 
Accepter,  s.  accetta-tore,  m.  -trice,  f. 
Acceptation,  s.   accettilazione,  f.  quitanza  di 

pagamento  immaginario. 
Acception,  s.  significato  d'una  parola. 
Acceptive,  a.  accettevole. 

Access,  s.  1.  accesso,  m.  entrdta,  entratura,  f. ; 
^2.  aumento,  m.  addizione,  f. 
Accessary.     V.  accessory. 
Accessible,  a.   accessible,  da  potersigili  accos- 

tare.     — ,  affdbile,  cortese,  amorevole. 
Accession,  s.  1.  awenimento,  m.  venuta,  f.     The 

—  of  the  king  to  the  crown,  Vavvenimento  del 

re  alia  corona,  al  trono  /  2.  addizi6ne,  giunta, 

aggiunta,  f. 

Access-ory,  a.  access6rio ;  avv.  -orily. 
Accessory,  s.  c6mplice,  che  e  a  parte  con  altri  a 

mettere  in  esecuzione  qualchefatto,  m.  e  f. 
Accidence,  s.  libretto  che  contiene  i  primi  rudi- 

menti  della  gramatica. 
Accident,  s.  1.  accidente,  cdso,  awenimento,  m. ; 

2.  accidente,  quello  che  pub  trovarsi  e  non  tro- 

varsi  nel  subbietlo,  senza  ch'esso  subbietto  pero 
perda  la  sua  essenza. 
Accident-al,  a.  accidentdle,  casudle ;  aw.  -allv, 

accidentalmente,  casualmente. 
To  Accite.     V.  cite,  summon. 
To  Acclaim,  v.  n.  acclamdre. 
Acclamation,  s.  acclamazione,  f.  applduso,  m. 
Acclimation,  s.  avvezzamento  al  clima,  m. 
To  Acclimate,  v.  a.  avvezzdre  al  clima. 
Acclivity,  s.  acclivita,  ripidezza,  salita,  f. 
Acclivous,  a.  acclive. 
fo  Accloy,  v.  a.  riempiere  soverchio. 
Accolade,  s.  abbraccidta,  f.  abbracciamento,  m. 
la  ceremonia  antica  nell'armar  un  cavalierc. 
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Accommodable,    a.   accomoddbile,    che  si   puo 

accomodare. 

To  Accommodate,   v.  a.    1.  accomodare,  accon- 

cidre,  adattdre,  aggimtdre ;  2.  prestdre.     Be 

so  kind  as  to  —  me  with  your  coach,  mifavo- 

risca  della  sua  carrozza ;  v.  n.  essere  conforme. 

Accommodately,  aw.   bene,  acconciamente,  co- 

modamente. 

Accommodating,  s.  accomodame/>tf),  rn. 

Accommodation, s.  \.accomodamento,  acc6rdc,m. 

To  come  to  an  — ,  restar  d'accordo,  accor- 

ddrxi,    convenire;   pi.  paiole,   f.   pi.  canterini, 

m.  pi.  (t.  di  Mar.)     A  vessel  that  has  good  — 

for  passengers,  bastimento  comodo  per  passeg- 

gieri.     —  ladders,  scala  alia  banda  della  nave. 

Accoinpanier,  s.   compdgno,  socio,  accompayna- 

tore,  m.  -trice,  f. 

Accompaniment,  s.  1.  accompagnamenlo,  cor- 
teggio,  seguito,  m. ;  2.  accompagnamento,  m. 
(t.  di  Mus.)  ;  3.  accompagnamento  dello  scudo, 
m.  (t.  di  Bias.) 

Accompanist,  s.  (t.  di  Mus.)  accompagna-tore, 
m.  -trice,  f. 

To  Accompany,  v.  a.   1.  accompagndre,  andar 
con  uno ;    2.  accompagndre,  sonar  uno  stro- 
.  mento  al  concerto  del  canto. 

Accomplice,  s.  complice,  m.  e  f. 

To  Accomplish,  v.  a.  compire,  finire,  perfezio- 
ndre,  dar  compimento.  To  —  a  vow,  scioglier 
il  voto. 

Accomplished,  a.  compito,  finilo,  perfezio- 
ndto.  A  highly  —  gentleman,  un  gentiluomo 
molto  compito  o  garbato.  I  have  —  all  my 
wishes,  ho  ottenuto  tutto  quel  che  bramavo. 

Accomplishes  s.  colui  che  finisce,  che  da  V ulti- 
ma mano  ad  un  lavoro. 

Accomplishment,  s.  1.  compimento,  fini- 
mento,  m. ;  2.  ornamento,  m.  perfezione,  f. 

Accompt,  s.  c6nto,  cdlcolo,  m.     V.  account. 

Accord,  s.  1.  acctirdo,  m.  convenzione,  f.  With 
one  — ,  unanimemente,  di  commun  consenso. 
You  did  it  of  your  own  — ,  Vavete  fatto  di 
vostra  testa ;  2.  simmetria,  proporzione,  f. 

To  Accord,  v.  a.  aggiustdre,  riconcilidre,  met- 
ier d'accordo;  v.  n.  accorddrsi,  convenire, 
concorddre,  esser  d'accordo. 

Accord-ance,  -ancy,  s.  accordo,  m.  unione,  con- 
formita,  f. 

Accord-ant,  a.  convenevole,  accorddnte ;  aw. 
-antly,  accordatamenie. 

According,  prep,  secondo,  secondo  che.     —  as 
I  deserve,  secondo  il  mio  merito.     —  as  there 
shall  be  need,  secondo  il  bisogno.     -*-  to  my  j 
mind  or  liking,  di  mio  gusto.     To  act  —  to 
reason,  operare  secondo  la  ragione. 

Accordingly,  aw.  in  consequenza,  conseguente- 
mente. 

Accordion,  s.  accordione,  m. 

To  Accost,  v.  a.  abborddre,  accostdrsi,  avvici- 
ndrsi. 

Accostable,  a.  benigno,  dolce,  umdno,  affdbile. 

Accoucheur,  s.  raccoglitore,  ostreticdnte,  oste- 
trico,  m. 

Accouchement,  s.  pdrto,  il  partorire,  m. 

Account,  s.  1.  conto,  cdlcolo,  m. ;  2.  ragi6ne,  f. 
To  keep  — ,  tener  conto,  notdre.  To  cast  up  an 
— ,  calcoldre,  fare  un  calcolo.  To  call  to  an 
— ,  chiamare  a  ragione,  domandare  i  conti ;  3, 
conto,  cdso,  pregio,  m.  stima,  f. ;  4:  avviso,  raff-  \ 
<iudfflio,  m.  notizia,  saputa,  relazione,  f.  I  will 
(3) 


give  you  an  —  of  what  I  have  done,  vi  darb  uvi 

ragyuaglio  di  quel  che  ho  fatto ;  5.  profitto, 

vantdggio,  m. 

|  To  Account,  v.  a.  1.  stimdre,  credere;  2.  assec?- 
|    ndre,  consegndre ;  v.  n.  1.  contdre,  calcoldre; 
\    2.  render  conto.     You  must  —  to  me,  dovete 
\    rendermene  conto. 
Accountable,   a.   obbligdto,   tenuto.     I  shall    be 

—  for  it,  ne  rendero  conto  io.     You  are  —  for 

his  death,  voi  siete  stato  causa  della  sua  morte. 
Accounta-bleness,   -bility,  s.  responsibilita,  ob- 

bligazione,  f, 

Accountant,  s.  computista,  m. 
Account-book,  s.  libro  de'conti. 
To  Accouple,  v.  a.  accoppidre,  unire  due  cose 

insieme. 
Accouplement,  s.  accoppiamento,  m.  accoppia- 

tura,  f. 
To  Accoutre,  v.  a.  aggiustdre,  orndre,  allestire, 

pardre. 
Accoutrements,  s.  pi.  dbiti,vestiti,  arnesi,forni- 

menti,  guernimenti,  m.  pi. 
To  Accredit,  v.  a.  accreditdre. 
Accrescent,  a.  accrescente. 
Accretion,  s.  accrescimento,  aumento,  m. 
Accretive,  a.  accrescente. 
To  Accroach,  accroachment.     V.  encroach,  en- 

croachment. 

To  Accrue,  v.  n.  risultdre,  ridonddre. 
Accubation,  s.  accubito,  m.  la  positura  degli  an- 

tichi  Romani  a  tavola. 
To  Accumb,  v.  n.  star  a  tavola  come  i  Romani 

antichi. 

Accumbency,  s.  accubito,  m. 
To  Accumulate,  v.  a.  accumuldre,  ammassdre, 

ammonticelldre ;  v.  n.  crescere,  aumentdrsi. 
Accumulation,   s.  accumulazione,  f.   accumula- 

mento,  ammassamento,  m. 
Accumulativ-e,  a.  accumulativo ;  aw.  -ely. 
Accumulator,  s.  accumula-tore,  m.  -trice,  f. 
Accuracy,  s.  accuratezza,  esatezza,  diligenza,  f. 
Accurat-e,  a.  accurdto,  esdtto ;  aw.  -ely. 
Accurateness.     V.  accuracy. 
To  Accurse,  v.  a.  maledire,  scomunicdre. 
Accursed,   a.   e  p.    1.  maledetto,  scomunicdto , 

2.  scelerdto,  esecrdbile,  detestdbile. 
Accusable,  a.  accusdbile,  che  puo  essere  accusato. 
Accusation,  s.  accusazi6ne,  accusa,  f.  rimpro- 

vero,  m. 

Accusative,  s.  accusative,  m.  il  caso  accusativo. 
Accusatory,  a.  accusat6rio. 
To  Accuse,  v.  a.  1.  accusdre,  incolpdre;  2.  rim- 
proverdre. 

Accuser,  s.  accusa-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Accustom,  v.  a.  accostumdre,  avvezzdre. 
Accustoma-ble,  a.  ordindrio,  comune,  abitudle , 

aw.  -bly,  comunemente. 

Accustomarily,   aw.    or  dinar  laments,    comune- 
mente. 

Accustomed,  a.  avvezzdto,  avvezzo,  assuefdtto. 
Ace,  s.  1.  dsso,  m.     Ambs-ace,  ambdssi,  m.  ;  2. 

una  piccola  quantita  ;  3.  dtomo,  m. 
Aceldama,  s.  (t.  Bibl.)  campo  di  sangue. 
Acephalous,  a.  acefalo,  senza  testa. 
Acerb,  a.  1.  acerbo,  dspro ;   2.  (fig.)   crude le, 

duro,  severo. 

To  Acerbate,  v.  a.  rendere  acerbo. 
Acerbity,  s.  1.  acerbezza,  acerbita,  f. ;  2.  acer 

bita,  asprezza,  durezza,  crudelta,  f. 
To  Acervate,  v.  a.  accumuldre,  ammassdre. 
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Acervation,  s.  bica,  f.  cumulo,  m. 

Acescency,  s.  accrbita,  acerbezza,  f. 

Acescent,  a.  dcido,  dgro,  acerbo. 

Acetate,  s.  acetdto,  m. 

Acetose,  a.  acetoso. 

Acetosity,  s.  acetosita,  f. 

Ache,  s.  dolore  che  continua,  m.  pena,  f. 

To  Ache,  v.  n.fdr  male,  dolere. 

Achievable,  a.  eseguibile. 

To  Achieve,  v.  a.  eseauire,  effettudre. 

Achievement,  s.  \.fdtto,  m.  prodezza,  azi6ne,  f.  ; 

2.  inset/no,  impresa,  arme,  f. 
Achiever,  s.   che  compisce  o  eseyuisce  cib  che 

intraprende. 

Aching,  s.  doldre,  m.  pena,  f. 
Achor,  s.  acdri,  m.  pi.  spezie  di  tumoretti  sul 

capo. 

Achromatic,  a.  acromdtico. 
Acid,  a.  dcido,  dgro. 
Acidity,  s.  acidezza,  agrezza,  f. 
Acidness,  s.  acidezza,  f. 
To  Acidulate,  v.  a.  aciduldre. 
Acidulous,  a.  dcido. 

To  Acknowledge,  v.  a.  confessdre,  affermdre, 
concedere,  riconoscere.  To  —  a  favour,  ricon- 
oscere  unfavore.  To  —  one's  self  guilty,  con- 
fessarsi  colpevole. 

Acknowledgment,  s.  1.  confessions,  afferma- 
zi6ne,  f.  ;  2.  riconoscime'nto,  contraccdmbio, 
guiderdone,  premio,  m.  riconoscenza,  ricom- 
pensa,  f. 

Acme,  s.  cima,  punta,  vetta,  f. 
Aco-lothist,  -lyte,  s.  accolito,  m.  colui  che  ha  il 

quarto  degli  ordini  minori. 
Aconite,  s.  acdnito,  m.  sorta  d'erba. 
Acorn,  s.  ghidnda,  f.  frutto  della  qnercia. 
Acoustics,  s.  pi.  1.  acustica,  f.  ;  2.  medicine  che 

ajutano  I'udito. 

To  Acquaint,  v.  a.  avvertire,  far  sapere,  infor- 
mdre,  avvisdre,far  intendere,  significdre.   This 
is  to  —  you,  questa  servird  per  avvisarvi. 
Acquaintance,  s.    1.  conoscenza,  familiaritd,  f. 
Our  —  is  of  no  long  standing,  non  e  molto  tempo 
che  ci  conosciamo.    I  have  no  —  with  you,  non 
*»  conosco;  non  so  chi  state;  2.  conoscente 
m.  e  f.     He  is  an  —  of  mine,  e  mio  conoscente 
An  intimate  —  of  mine,  un  mio  intimo  amico. 
Acquainted,  a.  e  p.  awisdto,  informdto,  avvertito, 
significdto.     I   am   very  well  —  with  him,   lo 
conosco  particolarmente.     I'll   make   you  — 
with  all,  vi  faro  consapevole  del  tutto.     I  was 
made  —  by  some  friends  of  mine,  ricevei  avviso 
da  alcuni  amid.     I  will  make  you  —  with  my 
design,  vi  parteciperb  il  mio  disegno. 
Acquest,  s.  acqutsto,  m.  cosa  acquistata. 
To  Acquiesce,   v.   n.    consentire,    sommettersi, 
contentdrsi,   stare  a   detta.     To  —  in  one's 
judgment,  stare  al  oiudicio  d'un  altro.     I  _ 
in  it,  non  ho  objezione  alcuna.     I  cannot  _  in 
your  proposals,  non  posso  venire  a'vostri  patti. 
Acqmes-cence,   -cency,    s.    conse'nso,    consenti- 
mento,  m.  condescende'nza,  f. 
Acquiescent,  a.  consenziente. 
Acquirable,  a.  acquistdbile. 
To  Acquire,  v.  n.  I.  acguistdre,  guadagndre;  2 
arrivdre,  per-ventre,  ottenere  ;  3.  impossessarsi 
impadromrsi,   fare    acquisto  .-    4.    impardre, 
ercztonarsi 


I'acquis- 
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Acquirer,  s.  acquista-tore,  m.  -trice,  f. 
Acquisition,  s.  acquisto,  m.  cdmpra,  f. 
Acquisitiveness,  s.  deaiderio  di  possessione,  m. 
Acquist,  s.  acquisto,  m. 

To  Acquit,  v.   a.    assolvere,  liberdre,  'esentdre. 
To  —  one's  self  of  one's  office,  compire  al  suo 

officio.   To  —  one's  self  of  one's  promise,  tener 

la   sua  promessa.     To  —  a   debt,  pagare  un 

debito. 

Acquit-tal,  -ment,  s.  assoluzione,  liberazione,  f. 
Acquittance,  s.  quitdnza,  ricevuta,  f. 
Acquitted,  a.  e  p.  assolto,  liberdto,  esentdto. 
Acre,  s.juyero,  m. 

Acrid,  a.  1.  acre,  piccdnte ;  2.  acrimonioso. 
A-crimony,  -critude,  -crity,  s.  agrezza,  acidezza^ 

acidita,  acrimonia,  f. 
Acrimonious,  a.  acrimonico,  corroswo. 
Acroama-tic,  -tical,  a.  astruso,  appartenente  alia 
profonda  letteratura. 
Acromion,  s.  acromio,  m. 
Acroni-cal,  a.  acronico ;  aw.  -cally. 
Across,  aw.  a  schidncio,  a  sghembo,  a  sghim- 

lescio.     To  hold  one's  arms  — ,  star  colle  frrac- 

cia  in  croce. 

Acrostic,  s.  acrdstico,  m. 
Acroteria,  a.  pi.  acroterj,  piccoli  pedestalli  per 

collocarvi  status,  vasi  c  altro,  m.  pi. 
Act,  s.  1.  dtto,  m.  azione,  f.     He  was  taken  in 

the  very  — ,  fu    preso    sul  faito ;    2.    dtto, 

decreto,  m.     —  of  Parliament,  atto  o  decreto 

del  parlamento.    An  —  of  oblivion,  atto   di 

yrazia.     An  —  of  a  play,  atto  di  commedia. 

Acts  registered,  atti,  scritture   reaistrate   ne' 

luoahi  pubblici. 
To   Act,   v.   a.  fare,    operdre.     To  —  like   an 

honest  man,   trattare  da  aalantuomo.     To  — 

in  a  play,  rappr esentdre,  recitdre.     He  acts  in 

this  play,  egli  recita  in  questa  commedia.     He 

jicts  the  king,  fa  la  parte  del  re. 
Acting,  s.  I.  azione,  f.  ;  2.  recitazione,  f. 
Action,  s.  1.  azione,  operazione,  f.  fatto,  m.;  2. 

dtto,  gesto,  m.  ;  3.  causa,  lite,  f.  proce'sso,  m. 

An  —  of  trespass,  azione  criminale.     To  bring 

or  enter  an  —  against  one,  intentare  unprocesso 

ad  uno.     To  lose  one's  — ,  perder  la  causa ;  4. 

fatto  d'armi,  combattimento,  m.  battdglia,  f. 
Actionable,  a.  che  pub  essere  chiamato  dinanzi 

tribunale,  che  pub  essere  punito. 
Action-taking,  a.  litiaioso. 
Activ-e,  a.  1.  agile,  snello,  destro,  industrioso, 

ingegnoso;  2.  (t.  di  Gram.)  attivo.     An  —  verb, 

verbo  attivo ;  aw.  -ely. 
Ac-tiveness,  -tfvity,  s.    attivita,   agilita,  pron- 

tezza,  vivacita,  f.  vigore,  studio,  m. 
Actor,  s.  at  tore,  recitdnte,  commedidnte,  m. 
Actress,  s.  attrice,  commedidnte,  f. 
Actu-al,  a.  1.  attudle;  2.  effettwo,  redle ;  aw. 

-ally. 

Actual-ity,  -nesses.  1 .  realta ;  2.  attualita. 
Actuary,  s.  attudrio,  m.  ministro  deputato  dal 

giudice  a   ricevere,   registrare,   e   tener  cura 

degli  atti  pubblici. 
To  Actuate,  v.  a.  effettudre,  animdre,  incitdre, 

sprondre. 
Actuated,  a.  e  p.  1.  attudto,  ridotto  alVatto;  2. 

animdto,  incitdto,  sprondto. 
To  Acuate,  v.  a.  aguzzdre. 
Acuity,  s.  acuita,  acutezza,  f. 
Aculeate,  a.  che  termina  in  punta. 
Acumen,  s.  acume,  m.  acutezza,  penetration?,  t. 
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To  Acuminate,  v.  a.  acumindre,  aguzzdre. 

Acuminate,  a.  acumindto,  aguzzo,  acuto. 

Acut-e,  a.  1.  aciito,  aguzzo,  appuntdto,  jncn- 
gente  .•  2.  acuto,  violento ;  3.  acuto,  sottile, 
astuto,  sagdce,  scaltrito.  An  —  accent,  ac- 
cento  acuto ;  aw.  -ely. 

Acuteness,  s.  aculezza,  sottigliezza,  sagacita,  f. 

Adage,  s.  adagio,  proverbio,  m. 

Adagial,  a.  proverbidle. 

Adagio,  s.  (t.  di  Mus.)  adagio,  m. 

Adamant,  s.  adamdnte,  diamante,  m. 

Adamantean,  a.  adamantino. 

Adamantine,  a.  1.  adamantino ;  2.  adamantino, 
iiitfessibile. 

Adamites,  s.  Adamiti,  razza  d'cretici,  m.  pi. 

Adam's  apple,  s.  porno  d'Adamo,  parte  della 
(j(jla. 

To  Adapt,  v.  a.  adattdre,  accomodare  una  cosa 
ad  un'altra,  proporziondre. 

Adaptable,  a.  adattdbile. 

Adaptability,  s.  adattabilita. 

Adap-tation,  -tion,  s.  adattazione,  proporziune,  f. 

aggiustamento,  m. 

Adays,  aw.  al  giorno  d'oggi,  adesso. 
To  Add,  v.  a.  aggiungere,  accrescere.     I'll  — 

something    to    it,   vi    darb   qualche    cosa    di 

piu.     Your  silence  added  to  my  suspicion,  il 

vostro     silenzio     m'insospettl     maggiormente. 

This    added    to    my  misfortune,    questo    ac- 

crebbe  la  mia  disgrazia.     I  will  —  nothing  of 

my  own,  non  vi  metterb  niente  del  mio. 
To  Addecimate,  v.  a.  decimdre,  pigliare  la  de- 

cima. 

Addendum,  s.  appendice,  aggiunta,  f. 
Adder,  s.  dspide,  dspe,  m.  Water  — ,  idra,  f.  Ad- 

^der's  tongue,  brionia,  f.    —  grass,  serpentdria,  f. 
Addible,  a.  aggiungibile,  che  puossi  accrescere. 
Addibility,   s.    la  possibilita   d'esser    aggiunto, 

jl'esser  accresciuto. 

Addice,  adz,  s.  dzza,  f.  specie  di  scure. 

To  Addict,  v.  a.  addirsi,  dedicdrsi,   applicdrsi, 

darsi  in  preda,  abbandondrsi. 
Addic-tedness,  -tion,  s.  I'essere  dato  in  preda,  e 

si  prende  quasi  sempre  in  cattivo  senso. 
Additament,s.  1.  agaiunto,m.;  S.cosa  aygiunta,f. 
Addition,    s.    aggiunto,  accrescimento,  raddop- 

piamento,  m.  addizi6ne,  f. 
Addftion-al,  a.  di  soprappiu,  addiziondle  ;  aw. 

-ally. 
Additory,  a.  avendo  il  potere,   o  la  qualita  di 

aggiungere. 
Addle,  a.  vdno,  vuoto.     An  —  egg,  un   uovo 

sterile,  un  uovo  senza  germe.     Addle-headed, 

addle-pated,  scervelldto,  dicervelldto,  sciocco. 
To  Addle,  v.  a.  rendere  sterile. 
Addorsed,  a.  addossdto  (t.  di  Bias.). 
Address,  s.  ] .  maniera,  drte,  sagacita,  f.  modo,  m. 

A  man  of  good  — ,  un  uomo  garbato,  di  bel 

garbo  ,•    2.  lettera  dedicatoria.     The  —  of  a 

lover  to  his  mistress,  sollecitazidne,  f.  istanza 

d'un  amante  alia  sua  amala ;  3.  ricorso,  rifu- 

<jio,  m. ;  4.  supplied  che  si  present  a  dal  parla- 

mento    o   dalle   corporazioni   d'InghUterra   al 

loro  re;  5.  direzione,  f.  indirizzo,  m. 
To   Address,    v.    a.    ricorrere,    aver    ricorso ; 

andare  a  chiedere  ajuto  o  difesa  ad  alcuno  ; 

rifuggire,    indirizzarsi    ad    alcuno.     To   — , 

presentare  una  supplica  al  re.     To  —  a  letter, 

far  la  soprascritta  ad  una  lettera,  mandare 

una  lettera. 
(7) 


To  Adduce,  v.  a.  addurre,  arrecdre,  allegare. 

Adducent,  a.  addiMore,  m.  The  —  muscles, 
muscoli  adduttori,  m.  pi. 

Adducible,  a.  che  pub  esser  addotto,  allegdto. 

Adduction,  s.  allegazione,  f.  arrecamento,  m. 

Adeling,  atheling,  titolo  d'onore,fra  gli  antichi 
Sassoni  Inglesi,  che  signiftcava  principe  o  jig* 
lio  di  re. 

Ademption,  s.  privazione,  f.  privamento,  m. 

Adenography,  s.  adenogrdfa,  f. 

Adept,  s.  adetto,  ade'pto,  m.  che  sa  tutti  i  segrett 
delVarte  sua;  a.  dotto,  intendente,  versato 
appieno  in  una  scienza. 

Adequacy,  s.  adeguamento,  m. 

Ade-quate,   a.    adegudto,    proporzionato,    con 
veniente,  conforme ;  aw.  -quately. 

To  Adequate,  v.  a.  adegudre,  proporziondre. 

Adequa-teness,  -tion,  s.  adeguamento,  parey- 
giamento,  m.  adeguazione,  f. 

To  Adhere  to,  v.  n.  1.  attaccdrsi,  appiccdrsi, 
unirsi ;  2.  (fig.)  aderire,  favortre,  seguitdre 
una  parte,  inchindrvi. 

Adhe-rence,  -rency,  s.  aderenza,  f.  favore,  m. 
Adherent,  a.  aderente ;  s.  m.  aderente,  m.  &  f. 

fautore,  m. 

Adherer,  s.  aderente,  fautore,  m. 
Adhesion,  s.  1.  aderenza,  f. ;  2.  (fig.)  adesidne,  f. 

favore,  m. 
Adhesiv-e,  a.unito,  colleadto,  tendce;  aw.  -ely, 

in  modo  che  aderisce. 
Adhesiveness,  s.  tenacita,  viscosita,  f. 
To  Adhibit,  v.  a.  impiegdre,  servirsi. 
Adhibition,  s.  impiego,  uso,  m. 
Adiaphoracy,   adiaphory,    s.   indifferenza,   neu- 

tralita,  f. 

Adiaphorous,  a.  indifferente,  neutrdle. 
Adieu,  aw.  addio,  vale. 
Adipocere,  s.  adipocera,  f. 
Adi-pose,  -pous,  a.  adiposo,  grdsso. 
Adit,  s.  ddito,  m.  entrdta,  apertura,  f. 
Adjacen-ce,  -cy,  s.  adiacenza,  aggiacenza,  f. 
Adjacent,   a.  adiacente,    contiguo,    vicino,   ra- 

sente. 

To  Adject,  v.  a.  aggiungere. 
Adjection,  s.  aggiunta,  addizione,  f. 
Adjectitious,  a.  aggiunto. 
Adjective,  s.  addiettivo,  m. 
Adjectively,  aw.  addiettivamente,   in    modo    o 

senso  d'addiettivo. 

To  Adjoin,  v.  a.  aggiugnere,  arroaere,  accrescere. 
Adjoinant,  a.  contiguo,  vicino. 
Adjoining,  a.  contiguo,  rasente,  vicino,  alldto, 

accosto. 
To  Adjourn,  v.  a.  1.  differire,  rimettere ;  2.  se- 

pararsi  per  adunarsi  un'altra   volta,  aggior- 

ndrsi  (parlando  del  parlamento). 
Adjournment,  s.  il  differire,  il  rimettere  ad  un 

altro  tempo. 

To  Adjudge,  v.  a.  aggiudicdre,  condanndre. 
Ad-judgement,  -judication,  s.  conddnna,  f.  I'aa- 

giudicare. 

To  Adjudicate,  v.  a.  aggiudicdre,  condanndre. 
To  Adjugate,  v.  a.  aggiogdre,  mettere  il  oiogo 

a'buoi. 

Adjument,  s.  ajuto,  sostegno,  m. 
Ad-junct,  s.  giunta,  particolarita,  circostdnza,  £ 
jiccessorio,  m. ;  aw.  -junctly. 
Adjunct,  a.  unito,  aggiunto. 
Adjunction,  s.  aggiugnimento,  arrogimento,  ra. 
Adjunc-tive,  a.  aggiuntivo ;  aw.  -tively. 
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Adjuration,  s.  ag^iurazidne,  Lscongmramento,m. 
To  Adjure,  v.  a.  \.scongiurdre;  ricercare  uno 
strettamente  di  che  che  sia ;  strettamcnte  pre-  I 
gare ;  2.  scongiurdre,  costringere,  violentdre  i  \ 
demoni. 

Adjurer,  s.  scongiura-t6re,  m.  -trice,  f. 
To  Adjust,  v.  a.  1 .  aggiustdre,  salddre  ;  2.  accon- 
cidre,  accorddre,  pacificdre,  metier  d'accordo. 
Adjuster,   s.  aggiusta-tdre,  m.  -trice,  f.  pacifi- 

ca-tore,  m.  -trice,  f. 

Adjustment,  s.   aggiustamento,  accomodamento, 
jicconcidmento,  m.  reconciliazione,  f. 
Adjutancy,  s.  1.  Vqfficio,  m.  carica  d'ajv.tante,  f. ; 

2.  uffizidle,  militdre,  m. 
Adjutant,  s.  ajutdnte,  m. 
Adjutor,  s.  djlui  che  ajuta. 
Adjutory,  s.  ajutativo,  m.  atto  ad  ajutare. 
Adjutrix,  s.  ajutatrice,  f. 
Adjuvant,  a.  ajutativo,  atto  ad  ajutare. 
To  Adjuvate,  v.  a.  ajutare,  assistere,  soccorrere. 
Admeasurement,  s.  1.  misuramento,  il  misurare, 
m. ;    2.  misura,  dimensione,  f.  ;    3.  agguglia- 
mento,  adeguamento,  m.  (t.  di  Leg.) 
Admensuration,  s.  agguaggliamento,  m. 
Adminicle,  s.  amminicolo,  aiuto,   soccorso,  m. 

assistenza,  f. 

Adminicular,  a.  aiutativo,  che  aiuta  o  assiste. 
To  Administer,  v.  a.  1.  amministrare,  r  egg  ere, 
governdre ;  2.  assistere,  ajutare ;  3.  somminis- 
trdre,  porgere.  To  —  an  oath,  dare  il  giura- 
mento.  To  —  the  sacraments,  amministrare 
i  sacramenti. 

Administrable,  a.  atto  d'esser  amministrato. 
Administration,  s.  1.  amministragione,  amminis- 
trazione,  f.  maneggin,  m. ;  2.  governo,  minis- 
tero,  m.  ministri  (pi.). 
Administrative,  a.  amministrativo. 
Administrator,  s.  amministratdre,  m. 
Administratrix,  s.  amministratrice,  f. 
Administratorship,  s.  amministrazione,  f.  Vujfizio 

d'amministratore. 

Admira-bility,  -bleness,  s.  ammirabilita,  f. 
Admira-ble,  a.   ammirdndo,  ammirdbile,  mird- 
lile,  buono,  eccellente,  squisito ;  aw.  -bly.     — 
^well,  benissimamente. 

Admiral,  s.  ammirdglio,  m.  The  —  ship,  vas- 
cello  ammiraglio.  Lord  High  — ,  grand  am- 
miraglio.  —  of  the  red,  white,  or  blue  squad- 
ron, ammiraglio  della  squadra  rossa,  bianca, 
o  blu.  Vice  — ,  vice  ammiraglio.  Rear  — , 
contr' ammiraglio.  The  admiral's  flag,  lo  sten- 
dardo  del  vascello  ammiraglio. 
Admiralship,  s.  ammiraalidto,  m.  dignita,  ufficio 

d 'ammiraglio. 

Admiralty,  s.  ammiraglidto,  m. 
Admiration,  s.  ammirazione,  maraviglia,  f.   Note 

of  — ,  punto  ammirativo. 
Admirative,  a.  ammirativo. 

To  Admire,  v.  a.  1 .  ammirdre,  maraviglidrsi ;  2. 

amdre,  esser  grande  amatore  di  qualunque  cosa. 

Admirer,    s.     1.    ammira-tore,    m.    -trice,   f.  ; 

2.  amdnte,  m.  &  f.  innamordto,  m. 
Admiringly,  aw.  ammirabilmente. 
Admfssi-ble,   a.    ammissibile ;  aw.   -bly,    d'una 

maniera  ammissibile. 

Admissibility,  s.  la  qualit\  d'esser  ammissibile. 
Admission,  s.  ammissione,  entrdta,  entratura  f. 
To  Admit,  v.  a.   1.  amme'ttere,  accettdre,  rice- 
vere  ;  2.  permettere,  comportdre.     —  it  was  so 
mpposto  fosse  cost. 
(8) 
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Admittable,  a.  ammissibile. 

Admittance,  s.  entrdta,  entratura,  f.     V.  admis- 

sion. 

Admitter,  s.  chi  ammette,  riceve,  permette. 
To  Admix,  v.  a.  mischidre,  mescoldre. 
Admix-tion,  -ture,  s.  mischiamento,  miscuglio,  m. 

mistura,  f. 
To  Admonish,  v.  a.  1.  ammomre,  esortdre,  av- 

vertire ;  2.  riprendere,  correggere. 
Admonisher,  s.  ammoni-tore,  m.  -trice,  f    ri- 

pren-sore,  m.  -ditrice,  f. 
Admoni-shment,  -tion,  s.  ammonizi6ne,  esorta- 

zione,  f.  avviso,  consiglio,  avvertimento,  m. 
Admonitioner,  s.  ammoni-tore,  m.  monitore,  m. 

-trice,  f. 

Admonitive,  a.  che  ammonisce. 
Admonitor,  s.  ammoni-tore,  m.  -trice,  f. 
Admonitory,  a.  ammonitorio. 
Ad-nascent,  -nate,  a.  nascent e,  crescent e  sopra 

un'altra  cosa. 
Adnoun,  s.  addiettivo,  m. 
Ado,  s.  1 .  disturbo,  m.fatica,  f. ;  2.  romore,  stre- 

pito,  m.     With  much  — ,  con  molta  fatica.     I 

have   much   —   to    forbear  laughing,    appena 

posso   contenermi   dal  ridere.      Without   any 

more  — ,  senz'altro,  senza  far  piu  parole. 
Adoles-cence,  -cency,  s.  adolescenzd,  f. 
Adolescent,  a.  adolescents,  gi6vine. 
To  Adopt,  v.  a.   1.  addottdre,  prender  per  fig- 

liuolo ;  2.  entrare  nel  parere  di  alcnno,  addot- 

tare  le  sue  opinioni,  Sfc. 
Adoptedly,  aw.  adottivamente. 
Adopter,  s.   1.  adotta-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  ag- 

giunta,  vaso  o  tubo  che  si  mette  tra  il  reci- 

piente  e  I'antenitorio  (t.  di  Chem.). 
Adoption,  s.  adozidne,  f.  adottamento,  m. 
Adoptive,  a.  addottivo. 
Adora-ble,  a.  adordbile ;  aw.  -bly. 
Adorableness,  s.  adorabilita. 
Adoration,  s.  adorazione,  f.  adoramento,  m. 
To  Adore,  v.  a.  1.  adordre ;  2.  amdre. 
Adorer,  s.  1.  adora-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  ama~ 

tore,  m.  -trice,  f. 

To  Adorn,  v.  a.  adorndre,  orndre,  abbellire. 
Adorner,  s.  adorna-tore,  m.  -trice,  f. 
Adorn-ing,  -ment,  s.  adornamento,  ornamento, 

abbellimento,  m. 
Adosculation,  s.  \.fecondazione  delle  piante,  f. ; 

2.  generazione  senza  intromessione,  L 
Adown,  aw^.  a  basso. 

Adread,  aw.  in  istato  di  paura,  timoroso,  m. 
Adrift,  aw.  a  seconda  dell'a^qua,  e  come  piace 

a  quella. 

A-droit,  a.  destro,  svelto,  disinvolto ;  ad.  -droitly. 
Adroitness,  s.  destrezza,  disinvoltura,  snellezza, 

f.  buona  grazia  nel  fare. 
Adry,  aw.  con  seie,  assetdto. 
Adscititious,  a.  ascitizio,  accessorio. 
Adstriction,  s.  strignimento,  m.  co^fipazione,  f. 
Adulation,  s.  adulazione,  lusinga,  f. 
Adula-tor,  s.  m.  -tress,  f.  adula-tore,  m.  -trice,  f. 
Adult,  a.  adulto. 
Adulter-ate,  a.  1.  adultero ;  2.  adulterdto,  falsi- 

ficdto,  degenerdto  ,•  aw.  -ately,  adulteramente. 
To  Adulterate,  v.  a.   1.  adulterdre,  falsified™, 

mischidre;  2.  corrompere,  guastdre. 
Adulterateness,  s.  la  qualita  d'esser  adulterdto. 
Adulteration,  s.  adulterazione,falsi/icazidne,f. 
Adiilter-er,  s.  m.  -ess,  f.  adultero,  m.  adultcra,  f. 
Adulterine,  s.  e  a.  bastdrdo,  spilrio 
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Adulter-ous,  a.  adultero ;  aw.  -ously,  adul- 
teramente. 

Adultery,  s.  adulterio,  adultero,  m. 

Adumbrant,  a.  adombrdnte,  che  da  una  leg- 
giera  rassomiglidnza. 

To  Adumbrate,  v.  a.  1.  adombrdre,  far  ombra 
coprendo,ojfuscdre;  2.  schizzdre,  disegnare  alia 
grossa, 

Adumbration,  s.  1.  adombrazione,  f.  adombra- 
mento,  m. ;  2.  disegno  senz* ombra  e  non  termi- 
nate, schizzo,  rn. 

Adunation,  s.  adundnza,  f. 

Aduncity,  s.  curvita,  curvezza,  f. 

Adunque,  a.  adunco,  curvo. 

To  Adure,  v.  n.  bruddre. 

Adust,  a.  adtisto,  ridrso,  arido. 

Adustible,  a.  adustivo,  che  pub  rendersi  adusto. 

Adustion,  s.  adustione,  f.  diseccament?  per  pri- 
vazion  d'umore,  m. 

Advance,  s.  avdnzo,  avanzamento,  pdsso,  m.  — 
money,  anticipazi6ne,  f.  To  be  in  — ,  essere  in 
avanzo.  —  ditch,  antifosso,  m.  (t.  di  Fort.)  — 
guard,  vangudrdia,  f.  —  post,  posto  avan- 
zato,  m,  ascolta,  f.  In  — ,  antidpitamente. 

To  Advance,  v.  a.  1.  alzdre,  inalzdre,  levdre, 
sollevdre ;  2.  avanzdre,  andare  avanti;  3. 
avanzdre,  aggrandire,  accresccre,  incoraggidre, 
favorire.  He  is  a  prince  that  advances  learn- 
ing, e  un  principe  che  favorisce  le  scienze ;  4. 
innalzdre,  sublimdre,  illustrdre,  promovere. 
His  learning  advanced  him  to  the  first  dignities, 
il  suo  sapere  lo  promosse  alle  prime  dignita ; 
5.  dare,  pagare  antidpatamente. 

Advancement,  s.  1.  avanzamento,  lo  avanzdre, 
m. ;  2.  aggrandimento,  m. ;  3.  promozione,  f. ; 
4.  antidpazione,  f. 

Advancer,  s.  promo-tore,  m.  -trice,  f. 

Advantage,  s.  1.  vantdggio,  profitto,  utile,  m. 
utilita,  comodita,  f.  intercsse,  dnore,  m.  It 
•will  be  for  your  — ,  do  sara  per  vostro  vantag- 
gio  e  utile.  To  take  —  of  a  thing,  prevalersi, 
servirsi,  approfittarsi  d'una  occasione.  She 
dresses  to  the  best  — ,  costei  ha  una  bella 
maniera  d'acconciarsi.  To  let  slip  an  — ,  per- 
dere  un'occasione.  To  sell  a  thing  to  the  best 
— ,  vendere  una  cosa  per  quanta  piu  si  pub ; 
2.  vantaggio,  soprappiu,  m. 

To  Advantage,  v.  a.  aver  vantdggio,  acquistdre, 
guadagndre.  What  will  it  —  me  to  deceive  you  ? 
di  che  giovamento  sarammi  I'ingannarvi  ? 

Advanta-geable,  -geous,  a.  vantaggioso,  utile, 
profitlevole ;  avv.  -geously. 

Advantage-ground,  buona  posizione,  f. 

Advantageousness,  s.  vantdggio,  profitto,  m.  co- 
modita, utilita,  f. 

Advectftious,  a.  che  viene,  o  e  portato  dafuori. 

To  Advene,  v.  n.  sopraggiungere,  esser  soprag- 
giunto. 

Advenient,  a.  sopraggiiinto,  che  viene  da 
cause  esteriori. 

Advent,  s.  Avvento,  il  tempo  che  e  dedicato  dalla 
chiesa  a  celebrare  Vavvenimento  di  Gesu  Cristo. 

Adventi-tious,  a.  avventizio,  accidentdle,  casu- 
dlc;  avv.  -tiously. 

Adventual,  a.  che  concerne  I' Avvento. 

Adventure,  s.  1.  ventura,  avventura,  sorte,  for- 
tuna,  f.  cdso,  accidente,  avvenimento,  m. ;  2. 
pericolo,  rischio,  ripentdglio,  m. ;  3.  impresa,  f. 
disegno,  m.  By  — ,  a  cnno,  per  accidente.  At 
all  adventures,  alia  ventura. 
(9) 


To  Adventure,  v.  a.  1 .  avventurdre,  mettere  a 
rischio,  tentar  la  sorte.  To  —  one's  life,  ci- 
mentare  la  vita  ,•  2.  intraprendere. 

Adventurer,  s.  awenturiere,  m.  che  avventura. 

Adventuresome,  a.  arrischievole,  ardUo. 

Adventu-rous,  s.  auddce,  ardito,  animdso,  teme- 
rdrio ;  avv.  -rously. 

Adventurousness,  s.  arditezza,  auddcia,  teme- 
rita,  f. 

Adverb,  s.  avverbio,  m. 

Adverbi-al,  a.  avverbidle ;  avv.  -ally. 

Adversable,  a.  avverso,  contrdrio. 

Adversaria,  s.  libra  di  rictirdi,  m. 

Adversary,  s.  avversdrio,  nemico,  ra.  la  parte 
avversa. 

Adversary,  a.  avverso,  contrdrio. 

Adversative,  a.  avversativo. 

Ad-verse,  a.  1.  avverso,  contrdrio,  nemico ;  2. 
avverso,  contrdrio,  infelice ;  avv.  -versely. 

Adverseuess,  s.  oyposizione,  contrarieta,  f. 

Adversity,  s.  avverstla^~^airrrm^ir^iis£:cia,  f.  in- 

fortunio,  m.  —  tries  friends,  ne'bisognt'si 
conoscon  gli  amid. 

To  Advert,  v.  n.  avvertire,  aver  I'occhio,  con- 
siderdre,  rifle tt ere,  stare  in  cervello,  star  sulV 
avviso. 

Advert-ence,  -ency,  s.  avvertenza,  cura,  circo- 
spezione,  f. 

Advertent,  a.  attento,  drcospetto. 

To  Advertise,  v.  a.  1.  avuisdrf,  dare  avviso,  fare 
intendere,  significdre ;  2.  avvertire,  ammonire. 

Advertisement,  s.  1.  avviso,  raggudglio,  m.  in- 
formazione,  f. ;  2.  avvertimento,  m.  ammoni- 
zione,  L 

Advertiser,  s.  avvisa-tore,  m.  -trice,  f. 

Advertising,  s.  Vavvisdre. 

To  Advesperate,  v.  n.  annottdre,  farsi  sera,  im- 
brunire. 

Advice,  s.  1.  avviso,  consiglio,  m.  To  give  good 
— ,  dare  buoni  consigli;  2.  avviso,  raggud- 
glio, m.  Advice-boat,  nave  di  procacdo.  Let- 
ter of  — ,  lettera  d'avviso. 

To  Advigilate,  v.  a.  iuvigildre,  veglidre. 

Advisable,  a.  1.  da  prenderne  o  domanddrne  con- 
siglio ;  2.  convenience,  convenevole,  necessdrio. 

Advisableness,  s.  prudenza,  cautela,  sagacita,  f. 

To  Advise,  v.  a.  e  n.  1.  avvisdre,  avvertire, 
ammonire,  consiglidre.  To  —  to  the  contrary, 
dissuadere ;  2.  consultdre,  consiglidrsi  con  al- 
cuno ;  3.  considerdre,  esamindre,  deliberdre, 
ponderdre;  4.  avvisdre,  dare  avviso,  fare  in- 
tendere, significdre.  —  with  your  pillow,  dor- 
mitevi  sopra,  riftettete  meglio  domani  a  questa 
cosa. 

Advi-sed,  a.  avvisdto,  avveriito.  Well  — , 
accorto,  cduto,  drcospetto,  prudente.  Ill  — , 
sconsiderdto,  incduto,  imprudente.  Be  —  by 
me,  seguite  il  mio  consiglio,  credete  a  me,  fate 
a  modo  mio ;  avv.  -sedly. 

Ad-visedness,  -visement,  s.  cautela,  accortezza, 
prudenza,  sagacita,  f. 

Adviser,  s.  1.  consiglia-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
istiga-tore,  m.  -trice,  f. 

Advocacy,  s.  difesa,  apologia,  f. 

To  Advocate,  v.  a.  difendere,  patrocindre. 

Advocate,  s.  1.  avvocdto,  m.  dottore  in  ragion 
civile  ;  2.  avvocdto,  protettore,  intercessdre,  m. ; 

J3.  favoreggidtore,  difensore,  m. 

Advocateship,  s.  avvocatura,  f.  officio  JelVawo 
cato. 
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Advocation,  s.  dife'sa,  intercessidne,  f. 
Advou-trer,  -tress,  -try.     V.  adulterer,  &c. 
Advowee,  s.  colui  che  ha  il  diritto  di  patronato. 
Advo^son,  s.  diritto  di  padrondto. 
Adz,  s.     V.  addice. 

II  dittongo  M  non  e  naturale  alia  lingua 
Inglese,percib  si  usa  solo  nel  principio  di  alcuni 
nomi  proprj,  come  ^Eneas,  Enea,  e  simili  che 
derivano  dal  Latino  o  dal  Greco. 
^Edile,  s.  edile,  m.  magistrato  Romano. 
/Egilops,  s.  egilope,  m.  ascesso  o  postema  nelV 
angolo  maggiore  dell'occhio. 
JEgis,  s.  egida,  egide,  f.  scudo  di  Pallade. 
yEgyptiacum,  s.  Egiziaco,  m.  sorta  d'unguento. 
yEolian-harp,  s.  Arpa  d'Eolo,  f. 
To  Aerate,  v.  a.  aerificdre,  combinare  colVacido 

carbonico. 
Aeration,   s.   Voperazione   di    combinare    coll' 

acido  carbonico. 

Aerial,  a.  1.  aereo,  d'aria;  2.  alto. 
Aerie,  s.  nido  di  falconi  o  di  altri  uccelli  d\ 
rapina. 

Aerification,  s.  aerificazitine,  f. 
Aeriform,  a.  aerifdrme. 
Aerify,  v.  a.  infondere,  empir  d'aria. 
Aerography,  s.  aerografia,  f. 
Aerolite,  s.  aer6lito,  m. 
Aerology,  s.  aerologiq,,  f. 
Aeromancy,  s.  aeriraawzza,  f. 
^"   a.'aerometro,  m. 
r'y,  s.  aerimetria,  f. 
f  .aronaut,  s.  aeronduta,  m. 
Aeroscopy,  s.  aerosc6pia,i. 
Aerostation,  s.  aerostatica,  f. 
jEruginous,  a.  ruggindso. 
./Estival.    V.  estival. 
^Etites,  s.  etite,  pietra  aquilina,  f. 
Afar,  avv.  lontdno. 
Afeard,  a.  atterrito,  spaventdto. 
Afer,  s.  Libeccio,  Garbi.no,  m. 
Affability,  s.  affabilita,  cortesia,  gentilezza,  f. 
Affa-ble,  a.  affdbile;  avv.  -bly. 
Affableness,  s.  affabilita,  corlesia,  f. 
Affabrous,  a.  ingegnosamente  fatto. 
Affabulation,  s.  morale  d'unafdvola,  f. 
Affair,  s.  1.  affdre,  neg6zio,fdtto,  m.faccenda,f 

2.  intrigo  amoroso,  m. 
To  Affamish,  v.  a.  ajfamdre. 
To  Affear,  v.  a.  atterrire,  spaventdre,  impaurdr 
Affect,  s.  affezione,  passione,  sensazione,  qualit 

circostdnza,  f. 

To  Affect,  v.  a.  1.  bramar  con  ansieta,  e  oltre  i 
convenevole,  usare  troppo  artificio.  To  —  t 
speak  well,  affettare  di  parlar  bene ;  2.  toe 
care,  mu6vere,  smuovere,  penetrdre,  fare  im 
pressi6ne ;  3.  aspirdre,  pretendere,  cercdr  i 
ottenere. 

Affectation,  s.  affettazione,  f.  soverchio  artifiz 
o  aquisitezza. 

Affect-ed,  a.   1.  affettdto,   ricercdto,  studidto 
2.  portdto,  inclindto,  disposto.     I  was  muc 
—  at    her  grief,   il  suo   dolore  mi  mosse 
compassione.     Every  one  speaks  as  he  stam 
— ,  ognuno  parla  secondo  ch'egli  e  bene  o  ma 
affetto.     To  be  well  or  ill  —  to  the  goverr 
ment,  esser  bene  o  male  affetto  al  governo ;  : 
travaglidto,  tormentato  da  qualche  malore 
malattia.     —  with  sadness,  tristo,  manincd 
nico,  afflitto,  meato ;  avv.  -edlv. 
(10) 
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ffectedness,  s.  affettazione,  f. 

ffectingly,  avv.  pateticamente. 

ffection,  s.  affetto,  m.  affezione,  benevolenza, 

amorevolezza,  f. 

flection-ate,  a.  affeziondto,  affettu6so,  amore 

vole,-  avv.  -ately. 

.ffectionateness,  s.  tenerezza,  f.  affetto,  amore, 

-Lffectionnd,  a.  1.  affeziondto  /  2.  benevolo. 
iffectiously,  aw.  affezionatame'nte. 
Iffect-ive,  a.  affettivo  ;  avv.  -ively. 
Effector,  s.  affetta-tore,  m.  -trice,  f. 
A^ffetuoso,  a.  affettudso,  lenero  (t.  di  Mus.). 
iffiance,  s.  1.  confidenza,  fiddnza,  f. ;  2.  (t.  di 

Leg.)  sposalizio,  m. 

'o  Affiance,  v.  n.fidanzdre,  darfede  di  sposo. 

Jfiancer,  s.  quello  che  fa  il  contralto  di  matri- 


_ffiancing,  s.  sposalizio,  m. 
Affida-tion,  -ture,  s.  contralto  mutudle. 
Affidavit,  s.  deposizione  fatta  con  giuramento. 

To  make  an  — ,  deporre  con  giuramento. 
Affied,  a.Jidanzdto. 

fo  Affile,  v.  a.  pulire,  affilare. 

Affiliation,  s.Jiliazi6ne>adozi6ne,  f. 

Affinage,  s.  affinamento,  m. 

Affined,  a.  affme,  unito  di  affinita. 

Affinity,  s.  1.  affinita,  parentela,  f. ;  2.  affinita, 

convenienza,  simiglidnza,  conformita,  f. 

To  Affirm,  v.  n.  affermdre,  confermdre. 

Affirm-able,  a.  che  si  pub  affermare;  avv.  -ably 

Affirmance,  s.  affermazione,  f.  affermamento,  m. 

Affirmant,  s.  afferma-tore,  m.  -trice,  f. 

Affirmation,  s.  affermamento,  m.  affermazi6ne,  f. 

Affirmative,  s.  affermativo,  m. 

Affirma-tive,  a.  affermativo ;  avv.  -tively. 

Affirmer,  s.  afferma-t6re,  m.  -trice,  f. 

To  Affix,  v.  a.  affiggere,  affissdre,  attaccdre,  ap- 
piccdre. 

Affix,  s.  affiso,  m. 

Affixion,  s.  affissidne,  f.  affissamento,  m. 

Afflation,  s.  affidto,  spiramento,  infondime'nto,  m. 

Afflatus,  s.  affidto,  m.  communicazione  del  potere 
di  profetizzare. 

To  Afflict,  v.  a.  affiiggere,  travaglidre  To  — 
one's  self,  affiiggersi. 

Afflictedness,  s.  affiizione,  f. 

Afflicter,  s.  affiiggi-tore,  m.  -trice,  f. 

Afflictingly,  avv.  affiiggitivamente. 

Affliction,  s.  affiizione,  f.  dolore,  tormento,  m. 

Afflic-tive,  a.  affiittivo,  affiiggente ;  avv.  -tively. 

Affluence,  s.  affiuenza,  soprabbonddnza,  f. 

Afflu-ent,   a.    1.  affiuente,  fiuente,  che  scorre 
2.    abbonddnte,   abbondevole,    ricco,   copioso  • 
aw.  -ently. 

Afflux,  s.  affiusso,  m. 

Affluxion,  s.  affiusso,  m.  soprabbonddnza,  f. 

To  Afford,  v.  a.  1.  ddre,fornire,  provvedere.  I 
can't  —  so  much  money  for  a  hat,  non  posso 
spendere  tanto  per  un  cappello ;  2.  produrre. 
This  is  the  best  wine  that  Italy  affords, 
questo  e  il  miglior  vino  che  I' Italia  pro- 
duce. 

To  Afforest,  v.  a.  far  divenir  selva. 

To  Affranchise,  v.  a.  far  franco,  render  libero 
dar  la  liberta,  emancipdre. 

Affranchisement,  s.  affrancazione,  emancipa- 
zione,  f. 

To  Affrap,  v.  a.  percuotere,  colpire. 

To  Affray,  v.  a.  atterrire,  spaventdre. 
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Affray,  s.  1.  leggier  combattimento,  lumulto,  m. 
scaramuccia,  f. ;  2.  confusione,  f. 

Affriction,  s.frizione,fregagione,  f.  attrito,  m. 

To  Affright,  v.  a.  impaurdre,  impaurire,  spaven- 
tdre. 

Affright,  s.  terrore,  spavento,  m.  paura,  f. 

Affright-ed,  a.  impaurdto,  spaventdto ;  aw.  -edly. 

Affrfghter,  s.  spaventa-tore,  m.  -trice,  f. 

Affrightful,  a.  spaventevole,  terribile. 

Affrightment,  s.  paura,  f.  spavento,  terrore,  m. 

Affront,  s.  affronto,  oltrdggio,  sopruso,  m.  in- 
giuria,  f. 

To  Affront,  v.  a.  1.  affrontdre,  oltraggidre,  mal- 
tr attar e ;  2.  dispregidre,  disprezzdre.  To  — 
death  in  the  midst  of  dangers,  sfidar  la  morte 
fra  i  pericoli. 

Affronter,  s.  oltraggia-tore,  m.  -trice,  f. 

Affrontive,  a.  oltraggioso,  ingiurioso. 

To  Affuse,  v.  a.  affondere,  versdre. 

Affusion,  s.  affusione,  f. 

To  Affy,  v.  a.  fidanzdre,  dare  fede  di  sposo ; 
v.  n.  confiddrri. 

Afield,  aw.  al  cdmpo,  in  cdmpo. 

Afire,  aw.  in  incendio,  infidmme. 

Aflat,  aw.  a  livello. 

Afloat,  aw.  a  gdlla. 

Afoot,  aw.  a  piede,  pedestremente. 

Afore,  aw.  prima,  avdnti. 

Afore,  prep,  avdnti,  inndnzi. 

Aforegoing,  a.  precedente. 

Aforehand,  aw.  innanzi  memo,  anticipatamente. 

Aforementioned,  a.  gia  mentovato. 

Aforesaid,  a.  sude'tto,  predetto,  prenomindto, 
gia  mentovato. 

Aforetime,  aw.  dltre  v6lte,  tempo  fa. 

Afoul,  a.  impedito,  intralcidto. 

Afraid,  a.  timido,  temente.  To  be  — ,  temere, 
aver  paura.  Are  you  —  to  do  it  ?  non  avete 
Vanimo  difarlo  ?  temete  di  farlo  ?  He  is  — 
of  every  thing,  ha  paura  d'ogni  cosa.  To  make 
— ,  far  paura,  spaventdre. 

Afresh,  aw.  di  nuovo,  da  capo. 

African,  s.  Affricdno,  m. 

African,  a.  Affricdno,  del? Africa. 

Afront,  aw.  difronte,  dirimpetto. 

Aft,  s.  la  poppa  d'una  nave  (t.  di  Mar.). 

Aft,  aw.  verso  poppa.  Fore  and  — ,  su  e  giu, 
per  poppa  e  per  prora.  The  wind  is  right  — , 
il  vento  e  proprio  in  fil  di  ruota. 

After,  prep,  dopo,  secondo.  One  —  another, 
un  dopo  I'altro.  —  the  custom,  secondo  I'uso. 
—  all,  in  somma.  —  the  French  fashion,  alia 
Franceses  alia  moda  di  Francia.  —  what 
manner  ?  in  che  modo  ?  come  ?  in  die  ma- 
niera  ?  Presently  —  I  had  dined,  subito  che 
ebbi  pranzato.  Half  an  hour  —  three,  le  ire 
e  mezzo.  To  call  one  —  his  own  name,  chia- 
mare  uno  per  nome.  We  will  consider  of  this 
— ,  penseremo  a  questo  a  bell' agio.  To  put  a 
thing  off  day  —  day,  differire  una  cosa  d'un 
ffiorno  all'altro.  To  look  — ,  cercare.  To 
look  — ,  aver  cura  d'una  cosa.  Pray  look  — 
my  clothes,  di  grazia  abbiate  cura  de'miei  abiti. 

After,  aw.  dopo.  A  little  — ,  un  poco  dopo. 
The  day  — ,  il  giorno  seguente. 

Afterages,  aftertimes,  s.  i  secoli  futuri,  il  tempo 
avvenire. 

After  all,  aw.  in  somma,  in  fine. 

Afterbirth,  s.  seconda,  placenta,  f. 

ifterclap,  s.  contraccolpo,  evento  inaspettdto,  m. 
00 


Aftercrop,  s.  seconda  racctilta.  f. 

Afterdinner,  s.  dopo  prdnzo. 

Aftergame,  s.  rivincita,  f. 

Afterhour,  s.  6ra  seguente,  f. 

Aftermath,  s.  seconda  raccolta  difieno,  f. 

Afternoon,  s.  il  dopo  prdnzo,  dopo  nona.  After- 
noon's luncheon,  merenda,  f.  asci6lvere,  m. 

Afterpiece,  s.fdrsa,  f.  piccola  commedia. 

Afterreckoning,  s.  secondo  conto,  m. 

Aftersupper,  aw.  dopo  cena. 

Aftertaste,  s.  fastidio,  m.  cattivo  gusto,  gusto 
lasciato  nel  palato  da  cibo  o  altro. 

Afterthought,  s.  riftessione  troppo  tarda. 

Aftertime,  s.  ilfuturo,  m. 

Afterwards,  aw.  dopo,  dipoi,  dopo  do. 

Afterwit,  s.  senno  fuor  di  stagione.  An  —  is 
every  body's  wit,  dopo  ilfatto  le  fosse  son  piene 
di  senno. 

Aga,  s.  Aga,  m. 

Again,  aw.  di  nuovo,  ancora,  un  altra  volta. 
Say  that  — ,  ditelo  un' altra  volta.  When  will 
you  come — ?  quando  nverrete  ?  My  garden 
is  as  big — ,  il  mio  giardino  e  una  volta  piu, 
grande.  Over  — ,  un'altra  volta,  di  nuovo. 
Quest' avverbio  s'unisce  a'verbi,  per  dinotare  la 
reiterazione  dell'azione,  ex.  To  read  — ,  ri- 
leggere.  To  love  — ,  riamare.  To  come  — , 
ritornare.  To  write  — ,  riscrivere.  To  find 
— ,  ritrovare.  To  consider  —  and  — ,  pensare 
e  ripensare. 

Against,  prep,  contro.  —  the  law,  contro  la  legge. 
Over  — ,  dirimpetto,  infdccia.  To  do  a  thing 
—  one's  will,y«re  una  cosa  contro  voglia.  To 
be  —  a  thing,  opporsi  a  qualcfie  cosa,  disap- 
provdrla.  I  am  not  —  it,  v'acconsento.  Be 
sure  you  get  it  done  —  to-morrow,  fate  in  ogni 
modo  che  sia  finito  per  domani.  It  shall  be 
ready  —  you  come  again,  sara  in  ordine  al 
vostro  ritorno.  —  the  hair,  —  the  grain,  con- 
tra pelo,  contra  voglia,  mal  volentieri. 

Agapae,  s.  pi.  agape,  f.  sacri  banchetli  che  si 

f'acevano  dai  primitivi  Cristiani. 

Agape,  aw.  a  bocca  aperta ;  a.  stupefatto.  • 

Agarick,  s.  agdrico,  m.  spezie  difunyo  medicinale. 

Agate,  s.  dgata,  f.  pletra  trasparente,  e  di  vari 
colori. 

Age,  s.  1.  eta,  f.  nome  generate,  che  si  da  a'gradi 
del  viver  dell'uomo.  At  fifteen  years  of  — , 
alVeta  di  quindici  anni.  What  —  are  you  ? 
che  eta  avete  ?  quanti  anni  avete  ?  I  am  thirty 
years  of  — ,  ho  trent'anni ;  2.  eta,  gradi  dif- 

ferenti  del  vivere  dell'uomo.  Tender  — ,  tenera 
eta.  Ripe  — ,  eta  matura.  The  prime  of  one's 
— ,  il  for  dell'eta.  To  be  of — ,  esser  d'etd 
non  esser  piu  minor  e ;  3.  vecchiaja,  eta  avan- 
zata.  A  man  of  great  — ,  un  uomo  molto 
vecchio ;  4.  secolo,  m.  After-ages,  i  secoli 

futuri.     The  golden  — ,  il  secolo  d'oro.     Full 

^ — ,  virilita.     Non  — ,  minorita,  infdnzia,  f. 

Aged,  a.  vecchio,  d'una  certa  eta,  attempdto. 

Agency,  s.  azienda,  agenzia,  f. 

Agent,  a.  agente. 

Agent,  s.  1.  agente,  fat  fore,  m.  che  fa  i  negozi 
altrui ;  2.  ministro,  in. 

Aggeneration,  s.  aggregazi6ne,  f.  V esser  aggiunto 
ad  un  altro  corpo. 

Aggerose,  a.  pieno  di  cumuli. 

To  Agglomerate,  v.  a.  agglomerdre,  aggomiiu- 
Idre,  ammassdre,  adundre  insieme,  v.  n.  agyo- 
mitoldrsi,  ammassdrsi,  adundrsi. 
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Agglomeration,  s.  agglomerazidne,  f.  ammdsso, 

mucchio,  m. 

Agglutinants,  s.  pi.  medicine  conglutinative. 
Agglutination,  s.  riuni6ne,  agglutinazidne,  f. 
To  Agglutinate,  v.  a.  conglutindre,  unire  ufia 
parte  colValtre. 

Aggrandization,  s.     V.  aggrandizement. 
To  Aggrandize,  v.  a.  aggrandire,  accrescere,far 
grande,  aumentdre. 
Aggrandizement,  s.  aggrandimento. 
Aggrandizer,  s.  aggrandi-t6re,  m.  -trice,  f. 
To  Aggravate,  v.  a.  aggravdre,  aumentdre,  far 
piu  grave. 

Aggravation,  s,  aggravazi6ne,L  aggravamento,m. 
To  Aggregate,  v.  a.  aggregdre,  unire,  aggiun- 

gere  al  numero. 

Aggre-gate,  s.  aggrcgdto,  accozzamehto,  misto, 
m.  unione,  f. ;  a.  aggregate  ;  avv.  -gately,  unita- 
mente. 

Aggregation,  s.  aggregazi6ne,  f.  Vaggregdre. 
Aggregative,  a.  aggregative. 
Ag-gress,    -gression,    s.    aggressi6ne,  f.    assali- 

me'nto,  assaltamento,  assalto,  m. 
Aggressor,  s.  agressdrc,  m. 
Aggrievance,  s.  dolore,  rammarico,m.  afflizione,f. 
To  Aggrieve,  v.  a.  affliggere,  travaglidre,  dan- 

neggidre. 

To  Aggroup,  v.  a.  aggruppdre,  formare  in  un 
gruppo. 

Aghast,  a.  atterrito,  spaventdto. 
Agile,  a.  agile,  snello,  destro,  sciolto  di  mem- 
bra. 

Agi-leness,  -lity,  s.  agilita,  destrezza,  f. 
Agio,  s.  agio,  m. 
To  Agist,  v.  a.  il  nutrire  bestiami^  ad  una  certa 

rata. 

Agistment,  s.  nutrimento  di  bestiami  per  un 
prezzo  convenuto. 

Agister,  s.  uffiziale  delleforeste  del  re. 

Agitable,  a.  agitabile,  che  pub  esser  agitato. 

To  Agitate,  v.  a.  agitdre,  perlurbdre,  commuo- 

vere.     To  —  a  question,  agitare,  trattare,  con- 

siderare  una  questione. 

Agitation,  s.  agitazione,  f.  movimento,  m.     This 

affair  is  in  — ,    questo    affare  si  sta  maneg- 

giando.     While   these  things  were   in  — ,  net 

corso  di  questo  maneggio. 

Agitator,  s.   1.  agita-tore,  m.  -trice,  f . ;  2.  n- 

belle,  m.  e  f. 

Aglet,  s.  \.foglia  d'oro,  di  argento,  o  di  rame 
battuto,  e  ridotto  a  sottigliezza  di  foglia ;  2. 
puntdle. 

Agminal,  a.  appartenente  a  un  campo  mililare. 
Agnail,  s.  panereccio,  m.  postema  che  nasce  nelk 
dita  delle  mani  e  de'piedi,  alle  radici  dell'ugne, 
Agnate,  a.  agndto,  parente,  in  linea  mascolina. 
Agnatic,  a.  agnatizio. 
Agnation,  s.  agnazi6ne,  f.  parentela    in    linea 

mascolina. 

Agnition,  s.  riconoscimento,  m.  parlando  di  per- 
sona o  di  cosa  che  si  riconosca  a  qualche  segno 
o  indicio. 

To  Agnize,  v.  a.  riconoscere,  confessdre. 
Agnominate,  v.  a.  annomdre,  nomindre. 
Agnomination,  s.   f  allusions   d'una  parola   ad 
un'altra. 

Agnus  Castus,  s.  Agnocdsto,  vitex,  m. 

Agnus  Dei,  s.  Agnus  Dei,  Agnus  Deo,  m.  cera 

consacrata  con  impressavi  I'immagine  dell'Ag- 

nello  di  Dio. 

(12) 
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Ago,  aw.  passato.   An  hour  — ,  un'orafa.  Long 

— ,  un  pezzo  fa.     Some  years  — ,  anni  sono. 

Three  days  — ,  tre  giorni  sono.     Not  long  — , 

non  e  molto  tempo.    A  good  while  -— -,  molto 

tempo  fa.     But  a  while  — ,  poco  fa.     How 

long  ago  ?     quanta  tempo  e  ? 

Agog,  avv.  in  istato  d'ansioso  desidfrio.    To  set 

one's  curiosity  — ,  eccitar  la  curiosita. 

Agoing,  a.  in  movimento,  anddndo ;  avv.  in  atto. 

Agon,  s.  ag6ne,  I6tta,  f. 
Agone,  avv.  passato. 

Agonism,  s.  contenzidne,  f.  combattimento,  m. 

Ago-nist,  -nistes,  s.  agonista,  m.  uno  che  entra 

nell'agone  a  combattere  pffr  ottenere  una  mer- 
cede  proposta. 

Agonis-tical,  -tic,  a.  agonistico. 

To  Agonize,  v.  n.  soffrire  grandissimi  dolori. 

Agony,  s.  1.  agonia,  f . ;  2.  angoscia,  f.  To  be 
in  — ,  agonizzdre. 

Agouti,  s.  animate  d' America,  e  della  grossezza 
del  lepre. 

Agrarian  law,  s.  le'gge  agrdria,  f. 

To  Agree,  v.  n.  1.  accorddre,  metter  d'accordo, 
quietdre.  They  —  together,  sono  d'accordo. 
Let  them  —  together,  s'accordino  fra  di  loro. 
I  —  with  you  in  this,  sono  del  vostro  parere  in 
do.  To  —  upon,  to  o  in,  convenire,  far 

pdtto,  pattuire,  esser  d'accordo.  Authors  don't 
always  —  in  the  same  thing,  gli  autori  discor- 
dano  alle  volte  nella  medesima  cosa.  His  ac- 
tions and  words  do  not  — ,  le  sue  azioni  non 
corrispondono  alle  parole.  To  —  for  a  thing, 

pattuire  una  cosa,  convenire  del  prezzo.  To 
make  one  thing  —  with  another,  aggiustdre, 
accomodare  due  cose  insieme ;  2.  confdrsi.  Wine 
does  not  —  with  me,  il  vino  non  mi  confa.  To 
make  to  — ,  rappacificdre,  rappacidre,  metter 
d'accordo;  3.  risolvere,  deliberdre,  determi- 
ndre,  statuire ;  v.  a.  riconcilidre,  metter  d'ac- 
cordo. 

Agree-able,  a.  1.  convenevole,  confacente,  pro- 
porziondto,  adattdto,  avvenevole ;  2.  grdto, 
ameno,  piacevole,  bello ;  3.  vdgo,  leggiddro, 
grazioso;  aw.  -ably,  1.  attamente,  accomodata- 
mente;  2.  gratamente. 

Agreeableness,  s.   1.  acc6rdo,  m.  unidne,   con- 

formita,  congruita,  convenienza,proporzi6ne,  f. ; 
2.  grdzia,  bellezza,  avvenenza,  f ;  3.  rassomig- 
lidnza,  f. 

Agreed,  avv.  va,  toppa. 

Agreeing,  s.  concordia,  unione,  convenenza,  f. 
consenso,  m. 

Agreeing,  a.  confdrme,  conveniente,  congruo, 
dtto,  simile. 

Agreeingness,  s.  conformita,  convenenza,  corris- 
pondenza,  f. 

Agreement,  s.  1.  accordo,  m.  convenzione,  f. 
contrdtto,  trattdto,  m.  To  come  to  an  — ,  ve- 
nire apatti.  Articles  of  — ,  articoli,  condizioni, 
2.  proporzione,  unione,  conformita,  relazione, 
simpatia,  f. ;  3.  riconciliazione,  pace,  ami- 
cizia,  f. ;  accomodamento,  aggiustamento,  m. ; 
4.  accordo,  concerto,  concento,  m.  armonia, 
consondnza,  f.  To  bring  to  an  — ,  accorddre, 
metter  d'accordo,  riconcilidre.  According  to 
— ,  secondo'l  patto,  il  convenuto. 

Agres-tial,  -tical,  -tic,  a.  agreste,  rustico,  sal, 
vdtico,  r ozzo,  villesco,  da  contadino,  z6tico. 

Agricolation,  s.  agricoltura,  f. 

Agricultor,  s.  agricoltore,  m. 
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Agricultural,  a.  appartenente  alV  agricoltura. 

Agriculture,  s.  agricoltura,  f. 

Agriculturist,  s.  agricoltore,  m. 

Agriculturisin,  s.  agronomia,  f.  scienza  dell'agri- 
coltura. 

Agrimony,  s.  agrimdnia,  f.  pianta  medicinale. 

Aground,  aw.  naufragdto,  sulla  pidggia.  To 
run  — ,  rimanere  sulle  secche,  dar  in  terra 
d'un  vascello.  To  run  a  ship  — ,fare  dare  in 
terra  un  vascello. 

Ague,  s.  febbre,  f.  A  burning — ,  unafebbre  ar- 
dente.  A  little  — ,  una  fcbbricciuola.  An  — 
coming  by  fats,  febbre  intermit tente.  A  quo- 
tidian — ,  febbre  cotidiana.  A  tertian  — ,  una 
terzdna.  A  quartan  — ,  una  quartdna.  To 
have  an  — ,  aver  la  febbre.  The  fit  of  an  — , 
accesso  di  febbre. 

Ague-powder,  s.febbrifugo,  m. 

To  Aguise,  v.  a.  vestire,  orndre. 

Aguish,  a.  febbricitdnte. 

Aguishness,  s.  qualitafebbrile. 

Ah,  aha!  inter,  ah,  ahi!  voce  di  trionfo  o  di 
disprezzo. 

Ahead,  aw.  1.  piu  avanti;  2.  precipitosamente. 

A-height,  -high,  aw.  in  alto. 

Ahoy,  aw.  ahi .'  (t.  di  Mar.) 

Ahull,  aw.  a  se'cco,  senza  vele. 

Ai,  s.  ai,  m.  sorta  d'animale  pigrissimo  dell' 
America. 

Aid,  s.  ajuto,  socc6rso,  m,  assistenza,  f.  The 
royal  — ,  sussidio,  m.  tdssa,  f. 

To  Aid,  v.  a.  ajutdre,  porgere  o  dare  ajuto. 

Aidance,  s.  ajuto,  soccorso,  nv 

Aidant,  a.  ajutdnte,  soccorrente. 

Aide-de-camp,  s.  ajutdnte  di  campo,  m. 

Aider,  s.  ajuta-tore,  m.  -trice,  f. 

Aidless,  a.  che  non  ha  ajuto. 

Aigret,  s.  1.  gdrza,  f.  sorta  d' air  one;  2.  penac- 
chino,  m. ;  3.  pennino  di  gemme,  m. 

Aigulet,  s.  puntaletto,  m. 

To  Ail,  v.  a.  aver  male.  What  ails  you  ?  che 
male  avete  ?  What  ails  your  face  ?  che  avete 
al  viso  ?  I  —  nothing,  non  ho  niente,  non  ho 
male  veruno. 

Ailment,  s.  male,  m.  leggiera  incommodita. 

Ailing,  a.  indisp6sto,  incommoddto.  He  is 
always  — ,  e  sempre  indisposto. 

Aim,  1.  s.  segno,  bersdglio,  m.  mira,  f. ;  2.  fine, 
disegno,  pensiero,  m.  intenzione,  f.  To  take 
one's  —  well,  mirar  bene,  aggiustar  bene  il 
colpo  al  bersaglio.  To  miss  one's  — ,  mancare 
il  colpo.  I  missed  my  — ,  il  mio  disegno  e 

fallito.  All  my  —  was  that,  io  non  desiderava 
altro  che  cotesto. 

To  Aim,  to  aim  at,  v.  a.  1.  mirdre,  tor  di  mira, 
imbercidre ;  2.  mirdre,  volgcre  il  pensiero,  as- 
pirdre,  pretendere,  tendere.  I  know  what  you 
—  at,  so  ben  quel  che  cercate. 

Aimer,  s.  1.  miratore,  imberciatore,  m. ;  2.  uno 
che  mira  o  aspira. 

Aimless,  a.  senza  mira. 

Air,  s.  1.  aria,  aere  (poet.),  f.  In  the  open  — , 
allo  scoperto.  To  build  castles  in  the  — ,far 
castelli  in  aria,  pensare  a  cose  vane  e  difficili. 
To  take  the  — ,  pigliar  aria ;  2.  aria,  can- 
tata, f. ;  3.  aria,  ciera,  f.  aspetto,  m.  Air- 
hole, sfogatojo,  spirdglio,  m.  ;  4.  pubblica- 
zione,  scoperta,  f.  Our  design  has  taken  — ,  il 
nostro  disegno  e  scoperto. 

To  Air,  v.  a.  seccdre,  scalddre.  To  —  abroad, 
(13) 


metier  e  air  aria,  sciorindre.     To  —  by  the  fire, 

seccare  al  fuoco.     To  —  a  house,  dar  aria  ad 

una  casa. 

Airballoon,  s.  pallone  aerostdtico,  m. 
Airbladder,  s.  vescica,  bolla,  f. 
Airbuilt,  a.  fabbricato  in  aria. 
Air-drawn,  a.  imagindrio,fmto. 
Airer,  s.  chi  espose  all'aria. 
Airgun,  s.  archibugio  a  veuto,  m. 
Air-hole,  s.  sfogatojo,  spiraglio,  m. 
Airiness,  s.   1.  Vesporre  che  si  fa  all'aria;  2. 

leggerezza,  letizia,  levita,  f. 
Airing,  s.  1.  Vesporre  all'aria,  lo  sciorinare ,-  2. 

il  seccare,  o  asciugare. 
Airless,  a.  senz'aria. 
Airling,  s.  ungiovanotto  gajo,  m.  una  giovanotta 

gaja,  f. 

Air-pipe,  s.  tubo,  m.  condotto  d'aria. 
Airpoise,  s.  aerdmetro,  m. 
Airpump,  s.  mdcchina  pneumdtica. 
Airshaft,  s.  il  pozzo,  m.  spiraglio  delle  miniere. 
Air-tight,  a.  a  prova  d'aria,  impermeabile  all' 

aria. 
Airy,  a.   1.  aereo,  d'aria,    2.  allegro,  giulivo, 

festoso,    vivace,   spiritdso.      An   —  man,   un 

uomo  di  bella  presenza ;  3.  arioso,  esposto  all' 

aria;  4.  s6ttile,fino. 

Aisle,  s.  Vala,  f.  la  parte  laterale  d'una  chiesa. 
Ait  o  Eyght,  s.  isoletta,  f. 
Ajar,  aw.  mezzo  aperto,  socchiuso. 
Ajutage,  s.  tubo  che  s'adatta  all'apertura  d'una 

fontana  per  diversificarne  i  zampilli. 
Ake.     V.  ache. 

Akin,  a.  parente,  consangumeo. 
Alabaster,  s.  alabdstro,  m. 
Alack,  inter,  ohirne  !  oime  !  Alack-a-day,  oime  ! 

oime  ! 
Alac-riousness,  -rity,  s.  alacrita,  prontezza,  f. 

brio,  m.  vivacita,  f.  ;  -rious,  a.  pronto,  deside- 

roso ;  aw.  -riously,  allegramente. 
Alamode,  s.  spezie  di  drappo. 
Alamode,  aw.  alia  m6da,  all'usdnza. 
Alamode-beef,  s.  stufdto,  m. 
Aland,  aw.  a  terra. 
Alarm,  s.   alldrme,  spavento,   terr6re,  m.      — 

bell,  campana  a  martello,  che  serve  per  segno 

al  popolo  di  qualche  strano  avvenimento ;  — 

watch,  sveglia,  f. 
To  Alarm,  v.  a.  1.  suonar  la  campana  a  stormo, 

dar  I'allarme;  2.  spaventdre,  comm6vere. 
Alarm-ing,     a.     spaventevole,     terribile ;     aw. 

-ingly. 

Alarmist,  s.  spaventa-tore,  m.  -trice,  f. 
Alarm-post,  s.  luogo  da  comparirvi  in  occasion* 

d'allarme. 

Alarum,  s.    V.  alarm. 
Alas,  inter,  ohime  !  oime  ! 
Alate,  aw.  ultimame'nte,  pocofa. 
Alb,  s.  cdmice,  m. 
Albatross,  s.  albdtro,  albatros,  m. 
Albeit,  aw.  benche,  sebbene,  non  ostante. 
Albescent,  a.  bianchetto,  che  tende  al  bianco. 
Albicore,  s.  albicoro,  m.  sorta  di  pesce  simile 

allo  sgombro. 

Albification,  s.  albeggiamento,  m. 
Albino,  s.  albino,  m. 
Albugineous,  a.  albumindso. 
Albugo,  s.  albugine,  f.  male  della  cornea  dell3 

occhio. 
Album,  s.  album,  m. 
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Albumen,  s.  albume,  m.  il  bianco  dell'uovo. 

Alcaick,  a.  alcdico. 

Alcahest,  s.  alcaest,  m.  un  solvente  universale. 

Alcaide,  s.  alcaide,  m.  governatore  d'un  castello ; 
giudice  d'una  citta  o  della  cam  regale. 

Alcaline,  a.     V.  alkaline.  ^ 

Alcanna,  s.  alcanna,  alchenna,  f. 

Alchemi-cal,  a.  alchimico ;  aw.  -cally. 

Alchemist,  s.  alchimista,  m. 

To  Alchemize,  v.  a.  alchimizzdre. 

Alchemy,  s.  alchimia,  f. 

Alcohol,  s.  alcool,  m. 

Alcoholization,  s.  alcoolizzazione,  f. 

To  Alcoholize,  v.  a.  alcoolizzdre. 

Alcoran,  s.  Alcordno,  m.  meglio  Corano. 

Alcove,  s.  alcdva,  f. 

Alder,  s.  ontdno,  m.  albero  noto.  An  —  bed, 
un  boschetto  d'ontani. 

Alderlievest,  a.  amatissimo. 

Alderman,  s.  m.  cost  chiamano  un  certo  magis- 
trato  nelle  citta,  che  noi  diremmo  anziano. 

Aidermanly,  aw.  gravemente,  seriamente,  in 
modo  che  convenga  un  aldermanno. 

Aldern,  a..fatto  d'ontano. 

Ale,  s.  csrvogia  non  lupoldta,  o  senza  lupoli, 
birra  bidnca,  f.  New  — ,  cervogia  novella. 
Strong  — ,  cervogia  forte.  Stale  — ,  cervogia 
vecchia.  An  —  house,  osteria  dove  si  vende 
la  cervogia.  An  —  house  keeper,  oste  che 
vende  della  cervogia.  —  brewer,  colui  che  fa 
la  birra  o  cervogia  dolce.  —  conner,  officiale 
in  Londra  che  ha  Vispezione  delle  botteghe  o 
case  dove  si  vende  birra  a  minuto.  —  draper, 
oste  che  vende  della  cervogia.  —  wife,  donna 
che  vende  cervogia.  —  knight,  uno  scialac- 
quatore,  gran  bevitore,  m. 

Alectryomachy,  s.  combattimento  dei  galli. 

Alee,  aw.  sotto  il  vento,  banda  di  sotto  vento. 

Alegar,  s.  acetofatto  di  cervogia,  m. 

Alehoof,  s.  edera  terrestre,  f. 

Alembic,  s.  lambicco,  limbicco,  m. 

Alength,  aw.  a  piena  lunghezza. 

Alert,  a.  vigile,  vigilante,  destro,  auddce,  petu- 
Idnte. 

Alertness,  s.  vigildnza,  destrezza,  auddcia,  petu- 
Idnza,  f. 

Alexandrine,  a.  Allessandrino,  verso  alia  ma- 
niera  dei  versi  eroici  Francesi,  cost  chiamati 
perche  prima  usati  in  un  poema  intitolato 
Alessandro. 

Alexephar-macal,  -mic,  a.  1.  alessifdrmaco,  che 
e  contravveleno ;  2.  sudorifico. 

Alga,  s.  alga,  f. 

Algates,  aw.  in  ogni  modo. 

Algebra,  s.  algebra,  f. 

Alge-braical,  -braic,  a.  algebrdico. 

Algebraist,  s.  algebrista,  m.  e  f. 

Algid,  a.  algehte,  freddo. 

Algid-ity,  -ness,  s.  alg6re,  freddo,  m. 

Algific,  a.  algehte. 

Algor,  s.  algore,  m. 

Aigo-rism,  -rithin,  s.  atgorismo,  m. 

Algose,  a.  algoso. 

Alguazil,  s.  spezie  di  birro  in  Ispagna. 

Alias,  aw.  altrimente,  in  altra  guisa. 

Alibi,  s.  alibi,  m. 

Alible,  a.  nutritivo. 

Alien,  s.forestie'ro,forestie're,  m.  forestiera,  f. 

Alien,  a.  alieno,  contrdrio. 

To  Ali-en,  -enate^  v.  a.  aliendre,  trasferire  in 
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altrui  il  dominio.  To  —  one  from  another 
aliendre,  separdre,  allontandre. 

Alienable,  a.  aliendbile,  che  si  puo  alienarf. 

Alienation,  s.  alienazidne,  separazione,  f.  —  of 
mind,  pazzia,  f. 

Alienator,  s.  aliena-tore,  m.  -trice,  f. 

AK-ferous,  -gerous,  a.  aligero. 

To  Alight,  v.  a.  smontdre,  scendere,  metier  pie  a 
terra. 

Alike,  a.  simile,  somiglidnte ;  aw.  similmente, 
parimente. 

Aliment,  s.  alimento,  cibo,  m. 

Aliment-al,  a.  alimentoso,  nutritivo ;  aw.  -ally. 

Alimentariness,  s.  qualita  nutritiva. 

Alimentary,  a.  alimentdrio,  nutritivo. 

Alimentation,  s.  alimentamento,nutricamento,  m. 

Alimony,  s.  pensione  alimentaria,  f.  che  la 
moglie  puo  richieder  dal  marito  nel  separarsi 
da  lui,  non  essendo  accusata  d'adulterio. 

Aliquant,  a.  (t.  di  Mat.)  aliqudnto. 

Aliquot,  a.  (t.  di.  Mat.)  aliquoto. 

Alish,  a.  che  rassomiglia  la  birra. 

Aliture,  s.  alimento,  nutrimento,  m. 

Alive,  a.  vivo,  che  vive.  He  is  the  best  physi- 
cian this  day  — ,  e  il  meglio  medico  d'oggidi. 
I  yield  to  no  man  — ,  non  la  cedo  a  chi  che  sia. 

Alkahest,  s.  alcaeste,  m.  dissolvente  universale. 

Alkalescent,  a.  alcalescente. 

Alkali,  s.  dlcali,  m. 

Alkaline,  a.  alcalino.     —  salt,  sale  alcalmo. 

To  Alkalizate,  v.  a.  alcalizzdre. 

Alkalizate,  a.  alcalizzdto. 

Alkalization,  s.  alcalizzazi6ne,  f. 

Alkanet,  s.  alchenna,  f. 

Alkermes,  s.  alchermes,  m. 

All,  a.  tutto,  tutta.  I  have  not  seen  him  — 
this  day,  non  I' ho  visto  punto  oggi.  —  the 
while  I  was  at  Naples,  tutto  quel  tempo  fui  in 
Napoli.  When  —  comes  to  — ,  alia  Jine,  in 
somma,  al  peggio  andare.  With  —  speed,  in 
fretta.  For  good  and  — ,  per  sempre,  affatto. 
To  be  —  in  —  with  one,  esser  intimo  amico  di 
qualcuno.  By  —  means,  certamenie,  si  per 
certo,  senza  dubbio.  They  live  —  upon  bread 
and  water,  non  vivono  che  di  pane  e  acqua. 

—  at  once,  in  un  subito.     —  of  a  sudden,  su- 
bitamente,  improvvisamente.     Once  for  — ,  una 
volta  per  sempre.     —  over,  da  per  tulto.     To 
read  a  book  —  over,   legger   tutto   un   libro. 
'Tis  —  one,  e  tutt'uno,  e  la  medesima  cosa. 

—  and  every  one,  tutti  generalmente.     Not  at 
— ,  no  certo.     To  go  upon  —  fours,  andare  a 
quattro  piedi,  andar   carponi.     I   understand 
not  at  — ,  non  intendo  nemmeno  una  parola. 
No  where  at  — ,  in  nessun  luogo.     Where  are 
you  going  ?    No  where  at  — ,  dove  andate  ?  in 
nessun  luogo.     I  make  no  doubt  at  —  of  it, 
non   ne  dubito  punto.     —  the   better,    tanto 
meglio.    —  along,  sempre.    Without  —  doubt, 
senza  dubbio,  indubitatamente. 

NOTA. — La  parola  all  e  prefissa  a  una  qvan- 
tita  di  aggettivi  e  gerundj  nello  stesso  setiso 
che  noi  usiamo  I'aggiunto  omni  att'addiettivo 
potente. 

All-fours,  s.  sorta  di  giuoco  di  carte. 

All-saints,  s.  ognissdnti,  m. 

All-souls'  day,  s.  il  giorno  de'morti. 

All,  aw.  e  a.  —  in  the  wind,  mcino  a  slat- 
tere  (parlando  di  vela).  —  hands  ahoy  !  e 
riva  !  tutti  in  coverta  (t.  di  Mar.). 
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Allah,  s.  il  nome  Arabico  dt'Di0. 

Allantois,  s.  allantoidc  . 

To  Allatrate,  v.  n.  -   ajar(>t  latrdre. 

Allay,  s.  1.  mist-'  t  f.  —  of  metal,  lega,  f.  ;  2. 
alleggerimer  allegiamento,  sollevameato,  al- 
leviam&ntorfefriff&rio,  conforto,  m. 

To  Allay  v-.  a.  1.  mescoldre,  mischidre.  To  — 
met''  far  lega  de'metalli.  V.  alloy;  2.  al- 
1  -'j^rire,  alleggidre,  mitigdre. 

/layer,  s.  alleggia-tore,  m.  -trice,  f. 
Allayment,  s.  alleggiamento,  m.  mitigazione,  f. 
To  Allect,  v.  a.  lusingdre. 
Allective,  a.  lusinghiero,  lusinghevole. 
Allegation,  s.  1.  allegazione,  affermazione,  dichia- 

razione,  f. ;  2.  scusa,  f.    A  false  — ,  calunnia,  f. 
To  Allege,  v.  a.  allegdre,  citdre,  produrre  I'al- 

trui  autorita  a  corroborazione   delle  proprie 

opinioni. 

Allegeable,  a.  allegdbile. 
Allegement,  s.  allegamento,  m.  allegazione,  cita- 

zi6ne,  f. 

Alleger,  s.  allega-tore,  m.  -trice,  f. 
Allegiance,  s.fedelta  dovuta  da'  sudditi  al  prin- 

cipe.     To  pay  his  — ,  giurar  fedelta,  riconos- 

cere  per  suo  sovrano. 
Allegiant,  a.  ledle,fedele. 
Allegor-ic,    -ical,    a.    allegorico,   che    contiene 

allegoria;  aw.  -ically. 
Allegorist,  s.  allegorista,  m.  e  f. 
To  Allegorize,  v.  a.  dire  per  allegoria. 
Allegorizer,  s.  allegorista,  m.  e  f. 
Allegory,  s.  allegoria,  f. 
Allegro,  s.  (t.  di  Mus.)  allegro,  m. 
Allelujah,  s.  alleluja,  f.  voce  Ebrea,  che  significa, 

lodate  il  Signore. 

Allemande,  s.  allemdnda,  f.  sorta  di  ballo  Tedesco. 
To  Alleviate,  v.  a.  allevidre,  alleggerire,  sgra- 

vdre,  raddolcire. 
Alleviating,  s.  raddolcimento,  alleviame'nto,  al- 

leg$iamento,  conforto,  m. 

Alleviation,  s.  alleviazi6ne,  f.  alleviamento,  rad- 
dolcimento, conf6rto,  m. 
Alleviative,  a.  che  allevia,  che  raddolcisce. 
Alley,  s.  chidsso,  viottolo,  m.  viuzza  stretta,  f. 

Blind  — ,  angiporto,  m. 
All-hail,  s.  saluto,  m.  modo  di  salutare ;  v.  a. 

ftalutdre. 
All-hallows,  s.  ognissdnti,  m.  il  primo  di  No- 

vembre. 

All-heal,  s.  sfondilio,  m.  sorta  di  pianta. 
Alliance,    s.  1.  affinita,  parentela,  f.   relazione 

che  nasceper  maritaggiotra  i  consanguinei  della 

moglie  e'l  marito,  e   tra   i   consanguinei   del 

marito  e  la  moglie .  2.  allednza,  unidne,  lega,  f. ; 

3.  consanguinita,  f. 

Alliciency,  s.  magnetismo,  m.  atlrazidne,  f. 
Allicient,  s.  attraente,  m. 
To  Alligate,  v.  a.  legare  cosa  a  cosa. 
Alligation,  s.  legdme,  m.  unione,  alligazi6ne,  f. 
Alligator,  s.  alligatore,  caimdne,  m.  cocodrillo 

d 'America. 

Alligature,  s.  legdme,  m. 

Allision,  s.  il  battere  una  cosa  contra  un'altra. 
Alliteration,  s.  alliterazi6ne,  f. 
Alliterative,  a.  alliterativo. 
Allocation,  s.  allogagione,  f.  Vallogare. 
Allocution,  s.  1.  allocuzione,  f. ;  2.  atto  del  par - 

lare. 
Allodial,  a.  allodidle,  franco,  liber o  di  dazio  e  di 

tasse,  independente. 
(15) 
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Allodium,  s.  allodio,  m. 

Allonge,  s.  stoccdta,  f.  data  nelfar  di  scherma. 
To  Alloo,  v.  a.  eccitdre,  istigdre. 
Alloquy,  s.  Vatto  del  parlare  ad  un  altro. 
To  Allot,  v.  a.  1.  dividere,  distribmre  in  parti  o 
porzioni;  2.  dare,  concedere  come  parte,  sorte 

0  rimunerazione   dovuta;  3.  dare,   assegndre, 
accorddre,  concedere. 

Allotment,  s.  assegnazione,  distribuzione,  divi- 
sione,  f. 

Allottery,  s.  pprzione,  f.  parte  che  tocca  ciasci,no 
venendo  a  dividere. 

To  Allow,  l.v.  a.  dare,  concedere.  He  won't  — 
me  time  to  eat  my  dinner,  non  vuol  darmi  tem- 
po di  pranzare.  To  —  a  servant  ten  pounds  -a 
year,  dar  died  lire  I'anno  ad  un  servo.  I  aw 
able  to  —  it,  ho  il  modo  di  farlo ;  2.  appro- 
vdre,  tener  per  buono,  concedere,  confessdre. 

1  —  of  your  reason,  approvo  la  vostra  ragione. 
It  is  allowed  of  in  men  of  your  years,  e  con- 
cesso  ad  un  uomo  della  vostra  eta.    Every  body 
allows  him  to  be  a  man  of  learning,  tutti  con- 
vengono  della  sua  dottrina.     It   is   a   custom 
allowed  by  every  body,  e  un  costume  ricevuto 
da  tutti.     You  must  — ,  vi  e  forza  confessare. 
I  won't  —  you  to  go  abroad  when  you  have 
business  at  home,  non  permettero  che  trascu- 
riate  gli  affari  domestici  per  andare  d'diporti. 

Allow-able,   a.   da   approvdrsi,    da    concedersi, 

da  permettersi,  lecito,  permesso,  giusto ;  aw. 

-ably. 

Allowableness,  s.  astratto  di  concedibile. 
Allowance,  s.   1.  mantenimento,  sostentamento, 

saldrio,   m.  pdga,  f. ;   2.  detrazidne,  diminu- 

zione,  f. ;  3.  connivenza,  licenza,  concessione,  f. 

The  world  makes  —  for  some  actions  in  one 

man,  which  are  condemned  in  another,  la  gente 

chiude  gli  occhi  a  certe  azioni  d'alcuni,  che 

pur  condanna  in  altri. 
Alloy,  s.  lega  che  si  unisce  a'metalli,  f. 
Allspice,  s.  coccola  di  pimento,  f. 
Allubescency,  s.  buona  volonta,  f.  contento,  m. 
To  Allude,  v.  n.  alludere. 
Alluminor,  s.  pitt6re  che  dipinge  sopra  carta  o 

pergamena. 
To   Allure,  v.  a.   adescdre,   allettare  coll'esca, 

invitare  e  tirare  uno  alle  voglie  sue  con  alletta- 

menti   e  inganni.     To  —  With  fair  promises, 

pascer  di  belle  parole. 
Allure,  s.  esca  per  tirare  a  se  gli  uccelli,  f. 
Allurement,  s.  allettamento,  lacciuolo,  vezzo,  w-, 

lusinga,  f. 

Allurer,  s.  lusinghie-re,  m.  -ra,  f. 
Alluringly,  aw.  lusinghevolmente. 
Alluringness,  s.  allettamento,  m.  lusinga,  f. 
Allusion,  s.  allusione,  f. 

Allu-sive,  a.  allusivo ;  aw.  -sively,  per  allusidne. 
Allusiveness,  s.  la  qualita  d'esser  allusivo. 
Alluvion,  s.  alluvione,  f. 
To  Ally,  v.  a.  1.  unire  per  parentela,  per  ami- 

cizia,  o  per  lega ;  2.  far  alleanza,  unire  due 

cose  insieme. 
Ally,  s.  1.  alledto,  confederdto,  m. ;  2.  pare.it e 

r&.  e  f. 

Alma-mater,  s.  collegio,  m.  universita,  f. 
Almagest,  s.  almagesto,  m. 
Almanack,  s.  almandcco,  m.     To  make  an  —  for 
Jthe  last  year,fantasticdre,  ghiribizzdre. 
Almandine,  s.  alabandma,  f.  pietra  rossa  simile 

al  rubino,  ma  piu  scura. 
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Almightiness,  s.  onnipotenza,  f. 

Almighty,  a.  onnipotente. 

The  Almighty,  s.  I' onnipotente,  Iddio,  m. 

Almond,  s.  mdndorla,  f.  The  almonds  of  the 
ear,  orecchioni,  m.  The  almonds  of  the  throat, 
glandule,  f.  Oil  of  — ,  olio  mandorlino. 

Almond-tree,  s.  mdndorlo,  m. 

Aim-oner,  -ner,  s.  elemosiniere,  m. 

Alm-onry,  -ry,  s.  ufficio  o  stanza  dell' elemosi- 
niere, e  il  luogo  dove  si  distribuiscono  le  limo- 
rine. 

Almost,  aw.  quasi,  pressoche. 

Alms,  s.  limosina,  f.  To  give  — ,  far  la  limo- 
sina.  To  ask  — ,  domandar  la  limosina.  — 
giver,  elemosiniere,  m.  che  fa  limosina.  — 
house,  aorta  di  spedale. 

Almacantar,  s.  almucantdro,  m.  voce  Aralica 
signi/icante  una  serie  di  circoli  paralleli  tirati 
per  diversi  gradi  del  meridiano. 

Alnage,  s.  misura  di  lunyhezza  cost  chiamata. 

Alnager,  s.  officiate  regio,  eke  riceve  i  sussidi 
concessi  al  re  per  alto  di  parlamento  sopra  le 
manif allure  de'panni. 

Aloes,  s.  1.  aloe,  m.  albero  cost  detto ;  2.  legno 
aloe,  m.  The  grosser  kind  of  — ,  aloe  cavallino. 

Aloe-tical,  -tic,  a.  appartenente  all'aloe. 

Aloetics,  s.  medicine  composte  principalmente 
d'aloe. 

Aloft,  avv.  1.  alto,  superbo,  nobile,  magnifico, 
pompdso ;  2.  su,  in  alto.  The  boughs  grow  up 
— ,  i  rami  vanno  molto  in  alto.  Hoist  up  this 
man  — ,  tirate  su  quest'uomo.  From  — ,  di 
su,  di  sopra.  To  set  — ,  innalzdre,  sollevdre, 
alzdre. 

Alone,  a.  solo.  You  are  not  —  that  has  done 
it,  non  side  voi  solo  che  I'abbia  fatto,  vi  son 
pur  degli  altri  che  I'kanno  fatto.  Let  me  — 
for  that,  date  a  me  pur  la  cura  di  do,  lasciate 
fare  a  me.  He  is  —  in  his  room,  e  solo  in 
camera  sua.  We  will  do  it  — ,  lo  faremo  da 
noi  stessi.  Let  those  things  — ,  lasciate  queste 
cose  da  banda,  non  parlate  di  queste  cose.  I 
think  it  better  to  let  it  — ,  stimo  molto  piu 
spediente  non  farlo.  Let  him  —  for  that,  las- 
ciate fare  a  lui.  All  — ,  solo.  To  let  — ,  ab- 
bandonare,  lasciare  stare.  Let  me  — ,  non  mi 
toccare,  lasciami  stare,  lasciami  in  pace. 

Alonely,  avv.  solamente. 

Along,  avv.  lungo.  —  the  shore,  lungo  la  spiag- 
ffia.  To  go  — ,  andare,  camminare.  Will 
you  go  —  with  me  ?  volete  venir  meco  ? 
Why  don't  you  go  —  ?  perche  non  cam- 
minate  ?  Come  — ,  I  say,  men  pur  via.  To 
sail  —  the  coast,  costeggidre,  andar  per  mare 
lungo  le  coste.  You  are  also  to  take  this  — 
with  you,  voi  dovete  ricordarvi ;  fate  che  do  vi 
sia  sempre  avanti  gli  occhi.  To  lie  — ,  or  to 
lie  all  — ,  coricarsi.  He  was  lying  all  —  upon 
the  bed,  era  disteso  sul  letto.  All  — ,  sempre, 
dalprincipio  alia  fine. 

Alongside,  avv.  lungo  la  banda  (t.  di  Mar.). 
Come  — ,  accosta  alia  banda.  To  lie  —  a  ship, 
giacere  alia  banda. 

Aloof,  aw.  di  lungi,  da  lontano. 

Alopecia,  s.  alopecia,  f.  infermita  che  fa  cadere  i 
capelli. 

Aloud,   avv.   ad  alia   voce,  forte.     To  call , 

chiamare  ad  alia  voce.      To  talk  — ,  narlar 
forte. 

Alpaca,  s.  pdco,  m. 
(16) 


A  LU 

Alpha,  s.  dlfa,  \.j,rimd*ttera  dell'alfabeto  Greco. 

Alphabet,  s.  alfdbeto,  al>icci>  m- 

Alphabet-ical,  -ic,  a.  alfabttico  i  ,avv.  -ically. 

Alpine,  a.  alpigidno,  alpigno,"!p'm°i  alpestre. 

Already,  avv.  gia,  di  gia.  Are^ou  come  — ? 
siete  gia  ritornato  ? 

Also,  cong.  1.   dnche,    ancora,  dnco,f^andio. 
My  father   is  come,  and  my  mother  -     ?"{" 
padre  e  venuto,  e  mia  madre  anche ;  2.  i- 
oltre,  oltre  cib,  oltraccib. 

Alt,  alto,  s.  alto,  m.  (t.  di  Mus.) 

Altar,  s.  1.  altar  e,  m.  —  wise,  a  mo'  d' altars. 
The  high  — ,  altar  maggiore,  m. ;  2.  altar  e  (t. 
di  Astron.). 

Altarage,  s.  offerte  fatte  volontariamente  dal 
popolo  all'altare,  e  tutti  i  prqfttti  che  i  preti 
ricevono  mediante  Valtare. 

Altar-cloth,  s.  tovdglia  d'altare,  f. 

Altar-piece,  s.  pittura  d'altare,  f. 

To  Alter,  v.  a.  alterdre,  cangidre,  rifdre.  To 
—  one's  mind,  cangidr  consiglio.  To  —  a  house, 
rifabbricare  una  casa.  To  —  a  writing,  cor- 
reggere,  emendare  una  scrittura,  e  anche  falsi- 
ficarla.  To  —  one's  way  of  living,  mutar  vita 
To  —  one's  condition,  cangiar  stato,  maritdrsi , 
v.  n.  cangidre,  mutdre.  He  will  never  — ,  non 
cangera  mat,  sara  sempre  quel  che  e. 

Altera-bility,  -bleness,  s.  alterabilita,  f. 

Altera-ble,  a.  alterdbile,  atto  ad  alterarsi ;  avv. 
-bly,  in  modo  da  potersi  alterare. 

Alterant,  a.  alterdnte. 

Alteration,  s.  alterazione,  mutazidne,  f. 

Alterative,  a.  alterative,  alterdnte,  s.  medi- 
cina  alterativa,  f. 

To  Altercate,  v.  n.  altercdre,  dlsputdre. 

Altercation,  s.  altercazidne,  contesa,  f. 

Altern,  a.  a/ierno,  che  alterna,  a  vicenda. 

Alternacy,  s.  alternazione,  f. 

Altern-al,  a.  alterno,  reciproco,  alternative, 
aw.  -ally. 

To  Alternate,  v.  a.  alterndre. 

Alternation,  s.  alternazione,  f.  I'alternare. 

Altern-ative,  -ate,  a.  alterndto,  alternativo,  vi- 
cendevole;  aw.  -ately. 

Alternativeness,  s.  vicendevolezza,  f.  lo  stato  di 
essere  vicendevole  o  alterno. 

Alternity,  s.  vicendevolezza,  f.  successione  red- 
proca. 

Although,    cong.     benche,    sebbene,    ancorche, 

jjuantunque. 

Altigrade,  a.  che  sorge  in  alto. 

Altiloquence,  s.  magniloquenza,  grandiloque'nza, 
f.  pompa  di  parole. 

Altimetry,  s.  altimetria,  f.  arte  di  misurare  le 
altezze  accessibili  o  inaccessibili. 

Altiso-nant,  -nous,  a.  risondnte,  rimbombdnte, 
altisonant  e. 

Altitonant,  a.  altitondnte. 

Altitude,  s.  altitudine,  altezza,  f. 

Altivolant,  a.  altivoldnte. 

Altogether,  aw.  affdtto,  interamente,  in  tutto  e 
per  tutto,  sul  Male.  The  report  of  his  being 
dead  is  —  groundless,  lafama  che  s'era  sparsa 
della  sua  morte  e  in  tutto  vana.  He  is  come  to 
town  for  — ,  e  venuto  perfermarsi  in  citta. 

Alto-relievo,  s.  alto-rilievo,  m. 

Aludel,  s.  alludello,  m.  istromento  chimico. 

Alum,  s.  allume,  m.  Rock  — ,  allume  di  rocca. 
Full  of  or  mixt  with  — ,  alluminoso,  che  tien  di 
qualita  d 'allume. 
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Alu-minous,  -mish,  a.  allumindso,  che  ha  del? 
allume. 

Alutation,  s.  concio.,  f,  il  concidre  le  pelli. 

Alveo-lar,  -lary,  a.  alveoldre,  alveoldto. 

Alveole,  s.  1.  alveolo,  m.  cella  delle  pecchie ;  2. 
alveola  de'  denti. 

Alvine,  a.  alv'mo.  —  evacuations,  evacuazioni 
alvine. 

Always,  avv.  sempre,  incessanteme'nte,  continue, 
mente.  He  is  —  at  his  books,  non  fa  altro 
che  leggere,  che  studiare.  He  is  —  at  his  pen, 
scrive  incessantemente,  non  fa  che  scrivere  di  e 
notte. 

Amability,  s.  amabilita,  f. 

Amadot,  s.  specie  di  pera. 

Amadou,  s.  esca,  f. 

Amain,  avv.  1.  termine  marinaresco,  quando  una 
nave  di  guerra  comanda  a  una  nave  nemica 
d'arrendersi  col  dirle  ammaina ;  2.  a  voga  ar- 
rancata,  a  tuttaforza,  vigordsamente.  To  row 
— ,  andare  a  voga  arrancata. 

Amal-gam,  -gama,  s.  amdlgama,  f. 

To  Amalgamate,  v.  n.  amalgamdre, 

Amalgamation,  s.  amdlgama,  amalgamazione,  f. 

To  Amand,  v.  a.  manddr  via. 

Amandation,  s.  invio  in  messdggio. 

Amanuensis,  s.  amanuense.  copiatore,  copis- 
ta,  m. 

Amaranth,  s.  amardnto,  m. 

Amaranthine,  a.  amarantino,  color  di  ama- 
ranto. 

Ama-ritude,  -rulence,  s.  amarezza,  amaritu- 
dine,  f. 

Amarulent,  a.  amdro,  amarulento. 

Amass,  s.  ammdsso,  mucchio,  m. 

To  Amass,  v.  a.  ammassdre,  ammucchidre. 

Amassment,  s.  ammassameato,  mucchio,  am- 
mdsso, m. 

To  Amate,  v.  a.  1.  accompagndre ;  2.  sbigottire. 

Amateur,  s.  dilettante,  m.  e  f. 

Amativeness,  s.  disposizione  all'amore,  f. 

Amatorculist,  s.  vaggheggino,  damerino,  m. 

Ama-torial,  -torious,  -tory,  a.  amal6rio. 

Amaurosis,  s.  amaurosi,  gotta  serena,  f. 

Amaze,  s.  maraviglia,  f.  stupore,  m. 

To  Amaze,  v.  a.  stttpire,  stupidire,  stupe/are, 
maraviglidrsi. 

Amazedly,  avv.  maravigliosamente. 

Amaze-dness,  -ment,  s.  stupore,  m.  maravi- 
glia, f. 

Amii-zing,  a.  stupendo,  miracoloso,  maravi- 
fflioso ;  avv.  -zingly. 

Amazon,  s.  Amdzzone,  f. 

Ambages,  s.  ambdge,  circonlocuzione,  f. 

Ambassade,  s.  ambascena,  f. 

Ambassador,  s.  m.  ambasciad6re. 

A-nbassadress,  s.  f.  ambasciadrice. 

Am-bassage,  -bassy,  s.  f.  ambasceria. 

Ambe,  s.  sporgimento  superficiale  d'un  osso. 

Amber,  s.  dmbra,  f. 

Ambered,  a.  profumdto  d'ambra. 

Ambergris,  s.  dmbra  grigia,  f.  ambracdne,  m. 
droga  odorosa  cosl  chiamata. 

Ambidexter,  s.  un  fur  bo,  un  uomo  senza  cos- 
cienza,  che  piglia  danari  da  due  bande. 

Ambidexter,  a.  ambidestro,  che  si  serve  ugual- 
mente  bene  d'ambe  le  mani. 

A.mbidexterity,  s.  qualita  di  quelli  che  si  ser- 
vono  ugualmente  d'ambe  le  mani ;  furberia,  f. 
ladroneccio,  m. 
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Ambidexterous,  a.  1.  ambidestro;  2.  che prcnth 
denari  dalle  due  parti. 

Ambidexterousness,  s.  la  qualita  di  poter  m-ai-p 
tutte  due  le  mani  con  la  stessafacilita. 

Ambient,  a.  ambiente.  The  —  air,  I'aria  am- 
bient e. 

Ambiguity,  s.  ambiguita,  f. 

Ambigu-ous,  a.  ambiguo,  equivoco,  che  pub 
prendersi  in  diverso  significato ;  avv.  -ously. 

Ambiguousness,  s.  ambiguita,  f. 

Ambilogy,  s.  ambiguita,  f. 

Ambiloquous,  a.  ambiguo. 

Ambiloquy,  s.  ambiguita,  f. 

Ambit,  s.  dmbito,  m.  circonferenza,  f. 

Ambition,  s.  ambizione,  f. 

Ambi-tious,  a.  ambizioso  ;  avv.  -tiously. 

Ambitiousness,  s.  ambizione,  f. 

Ambitude,  s.  dmbito,  m.  circonferenza,  f. 

Amble,  s.  drnbio,  m. 

To  Amble,  v.  n.  andar  I'ambio.  A  horse  that 
ambles,  un  cavallo  che  va  I'ambio.  An  am- 
Jjling  pace,  ambio  portante. 

Ambler,  s.  cavallo  che  va  I'ambio. 

Ambo,  s.  ambone,  pulpito,  m.  tribuna,  f. 

Ambrosia,  s.  ambrosia,  f.  cibo  degli  Dei. 

Ambrosial,  a.  ambrosio,  e  dicesi  de'cibi  e  delle 
bevande. 

Ambry,  s.  1.  credenza,  f.  armdrio,  m. ;  2.  luogo 
dove  si  riponsono  le  elemosine ;  3.  dispensa,  f. 

Ambsace,  s.  ambdssi,  m. 

Ambulant,  a.  ambuldnte,  camminante. 

To  Ambulate,  v.  n.  ambuldre,  cammindre. 

Ambulation,  s.  Vambuldre,  il  passeggidre,  pas- 
seggio  lento,  m. 

Ambula-tive,  -tory,  a.  ambulatorio,  errdnte. 

Ambulator,  s.  ambula-t6re,  m.  -trice,  f. 

Ambury,  s.  tumore  pieno  di  sangue  ne'cavalli. 

Am-buscade,  -bush,  s.  imboscdta,  f.  aggudto, 
m.  To  lie  in  — ,  imboscdrsi,  tender  un  ag- 
ffuajo. 

To  Ambush,  v.  a.  fare  un'imboscata. 

Ambushment,  s.  imboscdta,  f.  aggudto,  m. 

Ambiistion,  s.  bruciatura,  scottatura,  f. 

Amel,  s.  smdlto,  m.  —  corn,  spezie  di  segala, 
della  quale  si  fa  I'amido, 

To  Ameliorate,  v.  a.  migliordre,  render  mi- 
ghore. 

Amelioration,  s.  miglioramento,  m. 

Amen,  avv.  amen,  cost  sia.  —  I  say,  molto 
volentieri. 

Amenable,  a.  responsdbile.  Che  pub  essere 
citato  (t.  di  Leg.). 

To  Amend,  v.  a.  emenddre,  correggere,  rive- 
dere,  ammendare.  To  —  a  work,  correggere 
o  rivedere  un' opera;  v.  n.  1.  emenddrsi,  cor- 
reggersi,  ravvedersi,  riconoscere  i  suoi  errori. 
To  —  one's  life,  cangiar  vita,  mutar  costumi. 
2.  riaversi,  pigliar  vigore,  migliordre,  guarire, 
tornare  in  salute. 

Amendable,  a.  ammenddbile,  emenddbile. 

Amende,  s.  ammenda,  f. 

Arnender,  s.  correttore,  emendatore,  cens6re,  m. 

Amendment,  s.  emendazione,  riforma,  f. 

Amends,  s.  ammenda,  ricognizione,  ricompensa, 
f.  compenso,  contraccdmbio,  m.  I'll  make  my- 
self —  with  my  own  hands,  mi  faro  gmstizia 
colle  mie  mani.  To  make  — ,  compensdrr, 
ricompensdre,  rimeritdre,  rimunerdre.  What 
—  can  I  make  you  for  so  many  favours  ?  come 

potrb  ricompensarvi  mat  di  tantifavori  ?    You 
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must  make  me  —  for  my  loss,  bisogna  che  mi   Amomum,  s.  amomo,  m. 
risardate  della  mia perdita.  I  Among,  o  amongst,  prep./™,  infra,  tra, 

Amenity,  s.  amenita,  bellezza,  f.  piacevolezza  di  \  Amoret,  s.  amante,  innamorato,  m. 

I  Amorette,  s.   1.  donna  amante,  innamorata,  t. > 


paese. 
Amentum,  s.  fi6cco,  m.  a  ^wz'sa  dz  pannocchia 

che  pende  dai  said,  nod  e  simili.     V.  catkin. 
Amenty,  s.  amenza,  demenza,  f. 
To  Amerce,  v.  a.  pnnire  con  pena  pecuniaria. 
Amerceable,  a.  sogyetto  alVammenda,  alia  pena 


pecuniaria. 

Amercement,  s.  ammenda,  pena  pecuniaria,  f. 
American,  s.  Americano,  m. 

imerican,  a.  Americano. 
Americanism,  s.  idiolismo  Americano,  m. 
Amess,  s.     V.  amice. 
Amethyst,  s.  amatista,  f. 

fior  del  pesco 


2.focco  d'amore  ,•  3.  intrigo  amoroso,  m. 
Amorist,  s.  un' amante,  m.  e  f.  uno  innamorato,  m, 
Amoroso,  s.  innamorato,  m. 
Amo-rous,  a.  amoroso;  aw.  -rously,  amorosa* 

mente. 


Amethystine,  a.  che  ha  il  colore  dell' 'amatista, 
rosseggiante. 

Amiability,  s.  cortesia,  benignita,  affabilita,  grd- 
zia,  f. 

Amia-ble,  a.  1.  cortese,  affeziondto,  affdbile, 
benigno ;  2.  amdbile,  vdgo,  bello,  degno  d'esser 
amato ;  aw.  -bly. 

Amiableness,  s.     V.  amiability. 

Amica-ble,  a.  amichevole,  piacevole,  amorevole, 
da  amico ;  aw.  -bly. 

Amicableness,  s.  amorevolezza,  cortesia,  f. 

Amice,  s.  ammitto,  m.  quel  panno  lino  che  il 
sacerdote  si  pone  in  capo  quando  si  para. 

A-mid,  -midst,  aw.  fra,  nel  mezzo. 

Amidships,  aw.  nella  mezzania,  in  mezzo  alia 
nave.  The  enemy  boarded  us  — ,  il  nemico  ci 
abbordo  nella  mezzania.  Helm  —  !  dritta  la 
barra  ! 

Amiss,  a.  cattivo,  vizioso. 

Amiss,  aw.  male,  a  male,  malamente.  Have  I 
done  any  thing  —  ?  che  male  ho  commesso  io  ? 
in  che  ho  io  peccato  ?  He  would  take  it  —  if 
you  did  not  go  to  see  him,  si  offenderebbe  se 
non  I'andaste  a  vedere.  It  won't  be  —  to  send 
him  a  letter,  non  sara  fuor  di  proposito  di 
scrivergli.  To  judge  —  of  things,  giudicar 
male  delle  cose.  If  any  thing  should  happen 
— ,  se  arrivasse  qualche  disgrazia.  Nothing 
comes  —  to  a  hungry  stomach,  Vappetito  s'ac- 
commoda  a  tutto.  I  think  it  not  —  to  go  and 
take  a  little  walk,  credo  che  non  sarebbe  male 
se  andassimo  a  fare  una  passeggiatina.  No- 
thing comes  —  to  him,  s'appiglia  ad  ogni  cosa, 
ogni  cosa  fa  per  lui. 

Amission,  s.  perdita,  f. 

To  Amit,  v.  a.  perdere. 

Amity,  s.  amidzia,  amorevolezza,  pace,  conc6r- 
dia,  f.  I  love  to  live  in  —  with  all  the  world, 
amo  di  essere  amico  di  tutti. 

Ammonia,  s.  ammomaca,  f.  ammomaco,  m.  Sal 
— ,  sale  ammomaco,  m. 

Ammoniacal,  a.  ammoniaco. 

Ammoniacum,  s.  gomma  ammontaca,  f. 

Ammonite,  s.  c6rnu  ammonis,  m.  conchiglia  fos- 
sile. 

Ammunition,  s.  1.  munizione,  p6lvere,  f.  piombo, 
m.  e  altre  cose  belliche ;  2.  provisioni  de'sol- 
dati.     —  bread,  pane  di  munizione. 
Amnesty,  s.  amnistia,  f.  perdono  generate  per 

ogni  sorta  di  delitto. 

Amnion,  o  amnios,  s.  dmnio,  m.  membrana  che 
euopre  immediatamente  ilfeto  nel  corpo  della 
madre. 
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Amorousness,  s.  amorevolezza,  benevolenza,  f. 
Amorphous,  a.  informe. 

Amort,  a.  1.  ammortito,  tramortiio ;  2.  afflitto, 
scoraggito,  triste. 

Amor-tization,  -tizement,  s.  ammortizzazione,  f. 
|    termine  legale. 

gioja  del  colore  del  To  Amortize,  v.  a.  alienare  un  fondo  ad  una 
corporazione  ecclesiastica  o  temporale. 


To  Amove,  v.  a.  rimudvere,  tor  via. 
Amount,  s.  il  montdnte,  il  conto,  m. 
To  Amount,  v.  n.  montdre,  ascendere. 
Amour,  s.  intrigo  amoroso,  innamoramento,  m. 
Amper,  s.  1.  tum6re,  gonfiamento,  m. ;  2.  tag  Ho, 

m.  squarciatura  che  si  trova  in  unapezza  di 

panno. 

Amphibia,  s.  pi.  animali  anfibj,  m.  pi. 
Amphibious,  a.  anfibio. 

Amphibiousness,  s.  la  qualita  d'essere  anfibio. 
Amphibologi-cal,  a.  anfibologico,  che  ha  anfibo- 

logia;  aw.  -cally. 
Amphibology,  s.  anfibologia,  f.  discorso  che  ha 

sentimento  doppio  ed  equivoco. 
Amphibolous,  a.  dubbidso,  ambiguo. 
Amphiboly,  s.  anfibologia,  f. 
Amphibrach,    s.    anfibraco,   m.  piede  di  verso 

d'una  silluba  lungafra  due  brevi. 
Amphilogy,  s.  equivocazione,  ambiguita,  f. 
Amphisbena,  s.  anfesibena,  f.  serpente  che  ere. 

devasi  aver  due  teste. 
Amphiscians,    s.   pi.    anfisci,    m.   pi.   abitatori 

della  zona  torrida. 
Amphitheatre,  s.  anfitedtro,  m. 
Amphora,  s.  dnfora,  f. 
Ample,  a.  dmpio,  largo,  grdnde  per  ogni  verso. 

An  —  testimony,  ampia  testimonianza. 
Ampleness,  s.  ampiezza,  grandezza,  vastita,  ca- 

pacita,  f. 

To  Ampliate,  v.  a.  amplidre,  allargdre. 
Ampliation,  s.   1 .  ampliazidne,  f. ;  2.  prolunga- 

mento,  m.  proroga,  f. 

To  Amplificate,  v.  a.  amplidre,  amplificdre,  al- 
largdre. 

Amplification,  s.  amplificazione,  f. 
Amplifier,  s.  amplifica-t6re,  m.  -trice,  f. 
To  Amplify,  v.  a.  amplificdre,  aggrandire,  ac- 

crescere. 

Amplitude,  s.  ampiezza,  f. 
Amply,  aw.  ampiamente,  largamente,  copiosa- 

mente. 

To  Amputate,  v.  a.  amputdre,  taglidr  via. 
Amputation,    s.    amputazione,  f.    mozzamento, 

tdglio,  m.  mutilazione,  f. 
Amulet,  s.  amuleto,  breve,  o   brieve,  m.  piccolo 

involto  entrovi  reliquie  o  orazioni,  e  portasi  al 

collo    da    superstiziosi    contro   gl'incanteami, 

stregherie,  e  ammaliamenti. 
Amurcosity,  s.  amurca,  morchia,  f. 
To  Amuse,   v.  a.    1.  divertire,   trattenere ;    2 

tenere  a  bada  con  vane  promesse.     To  —  one's 

self,  divertirsi,  trattenersi,  intrattenersi ,   v.  11 

meditdre,  riflettere. 


AMU 


AND 


Amusement,  s.   1.  intrattenime'nto,  passatempo, 

divertimento,  m. ;  2.  profonda  meditazi6ne,  f. 

Am  user,  s.  quello  che  tiene  a  bada  gli  altri. 

Amusingly,  aw.  in  una  maniera  intrattenente, 

dilettevolmente. 
Amu-sive,    a.    intrattenente,    dilettevole;    aw. 

-sively. 

Amygdalate,  aw.  emulsione  di  mandorle. 
Amygdaline,  a.  che  rassomiglia  alle  mandorle. 
An,  art.  un,  uno,  m.  una,  f. 
Ana,  s.  ana,  f.  ugual  quantita  d'ingredienti  da 

prendersi  nel  comporre  le  medicine. 
Anabaptists,  s.  pi.  anabattisti,  sorta  d'eretici,  che 

tengono,  che  uno  non  deve  esser  battezzato  fin 

tanto  che  possa  esser  istrutto  nei  punti  della 

sua  religione. 
Anacamptic,  a.  anacdmptico,  che  riflette,  river- 

bera  o  echeggia. 

Anacho-ret,  -rite,  s.  anacoreta,  eremita,  m. 
Anachoretical,  a.  anacoretico. 
Anachronism,  s.  anacronismo,  m.  errore  di  tempo 

di  cronologia. 

Anaclastics,  s.  anacldstica,  diottrica,  f. 
Anacreontic,  s.  anacretintica,  f. 
Anademe,  s.  1.  anadema,  m. ;  2.  corona  difiori,  f. 
Anadiplosis,  s.  anadiplosi,  f. 
Anaglyph,  s.  anaglifo,  m. 
Anaglyptic,  a.  anaglifico* 

Anago-getical,  -gical,  a.  anagogico ;  aw.  -gically. 
Anagogics,  s.  anagogia,  f.  senso  mistico. 
Anagram,  s.  anagrdmma,  m. 
Anagrammati-cal,      a.     anagrammdtico ;      aw. 

-cally. 

Anagrammatism,  s.  anagrammatismo,  m. 
Anagrammatist,  s.  anagrammattsta,  m. 
To  Anagrammatize,  v.  n.  anagrammatizzdre. 
Anal,  a.  appartenente  all' ana. 
Analects,  s.  analetti,  m.  pi.  raccolta  di  piccole 

storie,  saggj,  ecc. 
Analemma,  s.  analemma,  m.  figura  che  rappre- 

senta  la  sfera  in  piano  per  uso  degli  orologi. 
Analeptic,  a.  analettico,  ristorativo. 
Anaio-gal,  -gical,  a.  andlogo,  di  proporzion  si- 
mile ;    aw.   -gically,  analogicamente,  propor- 

zionalmente. 

Analogicalness,  s.  la  qualita  d'esser  analogo. 
Analogism,  s.  analogismo,  m. 
Analo-gous,  a.  andlogo;  aw.  -gously. 
Analogy,  s.  analogia,  proporzione,  f. 
Analysis,    s.   andlisi,   f.   esatta    divisione    delle 
^  parti. 

Analyst,  s.  analista,  m. 
Analj-tical,  -tic,  a.  analittico ;  aw.  -tically. 
To  Analyze,  v.  a.  analizzdre. 
Analyzer,  s.  analista,  analizza-tore,  m.  -trice,  f. 
Anamorphosis,  s.  anamorfosi,  f. 
Ananas,  s.  ananas,  anandsse,  m. 
Anapest,  s.  anapesto,  m. 
Anapestic,  a.  anapestico. 
Anaphora,  s.  andfora,  ripetizione,  f. 
Anaplerotic,  a.  anaplerotico,  rimargindnte. 
Anar-chical,  -chic,  a.  andrchico. 
Anarchist,  s.  amico  dell' anarchia. 
Anarchy,  s.  anarchia,  f. 
Anasarca,  s.  anassdrca,  anasdrca,  f. 
Anastomatic,  a.  che  toglie  Vostruzione. 
Anastomosis,  s.  anastomosi,  f. 
Anastrophe,  s.  andstrofe,  inversione,  f. 
Anathema,  s.  anatema,  anatema  scomunica,  f. 
Ariathematical,  a.  che  porta  anatema. 


Anathematization,  s.  anatematismo,  m. 

To  Anathematize,  v.  a.  anatematizzdre,  sconnt 
nicdre. 

Anathematizer,  s.  anatematizzattire,  m. 

Anatiferous,  a.  anatifera. 

Anatocism,  s.  anatocismo,  m. 

Anatomi-cal,  a.  anatomico ;  aw^.  -cally. 

Anatomist,  s.  anatomista,  m. 

To  Anatomize,  v.  a.  anatomizzdre,  fare  Vana- 
tomia  d'un  corpo. 

Anatomy,  s.  1.  anatomia,  notomia,  f. ;  2.  uno 
scheletro  ;  3.  uomo  magro. 

Ancestor,  s.  antendto,  predecessdre,  m. 

Ancestral,  a.  appartenente  agli  antenati  o  pre- 
decessori. 

Ancestry,  s.  prosdpia,  rdzza,  schidtta,  f. 

Anchor,  s.  dncora,  f.  strumento  di  ferro  col 
quale  sifermano  i  navigli.  The  shank  of  an  — , 
il  fuso,  fusto,  m.  The  flukes  of  an  — ,  le 
pdtte.  The  stock  of  an  — ,  il  ceppo,  m.  To 
drag  the  — ,  ciaffdre,  ardre,  fildre.  The  — 
comes  home,  la  nave  ara.  The  —  is  apeak, 
Vancora  e  a  picco.  To  cat  the  — ,  cappondre, 
pennelldre  Vancora.  The  flood  — ,  ancora  di 
flusso.  The  sheet  — ,  Vancora  di  speranza. 
The  kedge  — ,  il  penello.  Let  go  the  — , 
piombate  Vancora.  To  cast  — ,  gittar  Van- 
cora. To  be,  to  lie,  or  to  ride  at  — ,  stare  o 
esser  all 'ancora.  To  hoist  or  weigh  — ,  sdr- 
pare,  sdlpare,  scioglier  f  ancora. 

To  Anchor,  v.  n.  gittar  Vancora,  darfondo. 

Anchorage,  s.  1.  ancordggio,  m.  luogo  proprio  a 
gittar  Vancora ;  2.  dazio  che  si  paga  al  re  da 
ogni  vascello,  che  gift  a  Vancora  nel  porto. 

Anchoress,  s.  fern,  di  anchoret. 

Ancho-ret,  -rite,  s.  anacoreta,  eremita,  m. 

Anchovy,  s.  acciuga,  f. 

An-cient,  a.  antico,  vecchio,  anzidno.  An  — 
man  or  woman,  un  vecchio,  una  vecchia.  The 
—  history,  Vistoria  antica.  An  —  custom, 
costume  inveterato.  To  grow  — ,  invecchidre, 
divenir  vecchio ;  s.  pi.  the  ancients,  gli  antichi, 
gli  antenati;  aw.  -ciently. 

Ancientness,  s.  anzianita,  antlchita,  f.  parlando 
d'unafamiglia. 

Ancientry,  s.  il  lustro  d'un'  antica  stirpe. 

Ancile,  s.  ancile,  m. 

Ancillary,  a.  subordindto. 

Ancome,  s.fignolo,  cicciolo,  m. 

Ancon,  s.  olecrdno,  m. 

And,  con.  e,  ed.     You  —  I,  voi  ed  io.     To-day 

—  to-morrow,  oggi  e  domani.     Go  —  see,  an- 
date  a  vedere.     What  —  if  I  should  do  it  ? 
supposto  che  lafacessi?     Go  —  bid  him  come 
to  me,  andate  a  dirgli  che  venga  da  me.     A 
little  more  —  he  had  been  killed,  poco  mancb 
non  fosse  ammazzato.     How  can  you  write  to 
him,  —  not  know  the  place  where  he  is  ?  come 
potete  scrivergli  se  non  sapete  dove  sia  ?    To 
grow  better  —  better,  migliorare,  andare  di 
meglio  in  meglio.     To  grow  worse  —  worse, 
peggiordre,  andare  di  peggio  in  peggio.     By 

—  by,  adesso  adesso,  or  ora.     Now  —  then, 
di  quando  in  quando.     Two  —  two,  due  a  due. 
By  little  —  little,  a  poco  a  poco.     —  so  forth, 
e  cosl  di  mano  in  mano,  e  va  cantando,  e  cost 
oltre,  eccetera.  What's  that  —  if  it  please  you  ? 
di  grazia  mi  die  a  che  e  do  ?     Without  ifs  or 
ands,  senza  bilanciare,  alia  prima. 

Andante,  a.  andante  (t.  di  Mus.). 


AND 

Andiron,  s.  aldre,  m.  ferramento  che  si  tiene 
net  cammino  per  tenere  sospese  le  legne. 

\ndrogy-nal,  -nous,  a.  androgino,  ermafrodito; 
aw.  -nally,  della  natura  degli  ermafroditi. 

Anecdote,  s.  aneddoto,  m. 

To  Anele,  v.  a.  amministrare  Vestrema  un- 
zione. 

Anemography,  s.  anemografia,  f. 

Anemology,  s.     V.  anemography. 

Anemometer,  s.  anemometro,  m.  strumento  col 
quale  si  misurano  i  diversi  gradi  della  for  za 
del  vento. 

Anemone,  s.  anemone,  m.fiore  cost  detto. 

Anemoscope,  s.  anemoscdpio,  m. 

Anenst,  prep.  dirinc6ntro,  dirimpe'tto. 

Anent,  prep,  concernente,  toccdnte. 

Aneurism,  s.  aneurisma,  m. 

Anetf,  aw.  di  nuovo,  da  capo,  ancora.  To  be- 
gin — ,  ricomincidre,  cominciar  da  capo. 

Anfrac-tuose,  tuous,  a.  anfrattu6so,  tortuoso, 
serpeggidnte. 

Anfracture,  s.  tortaosita,  f. 

Angel,  s.  1.  dngeto,  dngiolo,  m.  dngiola,  f . ;  2. 
messaggiere,  m. ;  3.  una  bella  donna;  4.  mo- 
neta  antica  d'oro.  —  worship,  angelolatria,  f. 

Angelica,  s.  angelica,  f.  sorta  d'erba.  —  water, 
acqua  d1  angelica. 

Angel-ic,  -ical,  a.  angelico,  d' dngelo ;  aw. 
-ically. 

Angelicalness,  s.  eccellenza,  f.  che  ha  delVan- 

^gelico. 

Angelot,  s.  1.  sorta  di  liuto ;  2.  moneta  antica 
d  Inghilterra ;  3.  spezie  di  cacio  che  si  fa  in 
Francia. 

Anger,  s.  c6llera,  cdllora,  ira,  stizza,  f.  Apt- 
ness to  — ,  iracdndia,  f.  He  is  easily  provoked 
to  — ,  e  molto  iracondo,  s'adirafacilmente. 

To  Anger,  v.  a.  irritdre,  stizzdre,  adirdre,  far 
montare  in  collera. 

Angerly,  aw.  stizzosamente,  in  collera. 

Angiography,  s.  angiografia,  f. 

Angiology,  s.  angiologia,  f. 

Angiotomy,  s.  angiotomia,  f. 

Angle,  s.  I.  dngolo,  m. ;  2.  dmo,  m.  strumento 
d'acciajo  da  pigliar  pesci.  —  rod,  canna  da 
pescare. 

To  Angle,  v.  a.  pescare  colVamo. 

Angler,  s.  quello  che  pesca  colVamo. 

Anglican,  a.  e  s.  Anglicdno,  Inglese. 

To  Anglicise,  v.  a.  ridurre  in  Inglese. 

Anglicism,  s.  Anglicismo,  m.  ididma  Inglese, 
maniera  di  parlare  pcculiare  alia  lingua  In- 
glese. 

Angling,  s.  il  pescare  colVamo.     An  —  line,  una 
Jenza,  f.     An  —  rod,  canna  da  pescare,  f. 
Angrily,  aw.  con  collera,  con  ira.     To  look  — 
^at  one,  guardar  uno  con  occhio  bieco. 

Angry,  a.  irdto,  colUrico,  stizzdso.  Don't  make 
me  — ,  non  mi  fate  adirare,  non  mi  fate  andare 
in  collera.  Did  I  ever  give  you  an  —  word  ? 
son  io  mai  andato  in  collera  con  voi  ?  v'ho  io 
mat  detto  una  parola  brusca  ?  I  am  very  — 
with  you,  sono  in  collera  con  voi. 
Anguish,  s.  ang6scia,  afflizione,  f.  tr.vdglio, 

affdnno,  m. 

Anguished,  a.  angoscidso,  tormentdto. 
Angu-lar,    a.   angoldre;    aw.    -larly,    angolar- 

mente. 

Angu-larity,  -larness,  s.  angolarita,  f. 
Xngulated,  s*.  angoldto,  che  ha  anqoli. 
(20) 


ANN 

Angulosity,    s.   quaVla   di  cosa   che  ha   mold 

angoli. 

Anguloiis,  a.  angoldre. 
Angust,  a.  angusto,  stretto. 
Anhelation,  s.  anelito,  ansamento,  m. 
Anhelose,  a.  aneloso. 
Aniented,  a.  annichildto. 
A-night,   -nights,   aw.   di  notte,  in  tempo   di 

notte. 

Anil,  s.  anil,  m.  pianta  da  cui  si  trae  Vindaco. 
Anile,  a.  anile,  che  bamboleggia. 
Am-leness,   -lity,   s.   I'eta  senile  d'una  donna, 

vecchidja,  vecchiezza,  f. 
Animable,  a.  che  pub  esser  animalo. 
Animadversion,    s.    1.   osservazione,   f.    attenta 

considerazione,    f.  ;     2.    censura,   f.    rimpro- 

vero,  m. ;  3.  animavversidne,  punizidne,  f. 
Animadversive,  a.  1.  notdnte,  riflettente ;  2.  cen- 

surdnte. 
To  Animadvert,  v.  n.  1 .  notdre,  osservdre,  riflet- 

tere,  considerdre ;  2.  censurdre,  rimproverdrc. 
Animal,  s.  animdle,  m.  propriamente  diciamo  di 
^  quello  che  manca  della  parte  razionale. 
Animal,  a.  animdle,  che  ha  in  se  anima.    — 

spirits,  spiriti  animali. 
Animal-cula,  -cule,  s.  animdsculo,  m. 
Animality,  s.  animalita,  f.facolta  o  qualita  d'un 

animate. 
To  Animate,  v.  a.   1.  animdre,  dare  animo,  in- 

coraggidre,  inanimire ;  2.  animdre,  dar  la  vita, 

infonder  V anima  in  qualche  cosa. 
Animate,  a.  animdto,  vivente. 
Animated,  a.  1.  animdto,  che  ha  anima;  2.  ani- 
jndto,  incitdto,  incorraggidto,  inanimito. 
Ani-mateness,  -mation,  s.  animazidne,  f. 
Animative,  a.  animativo,  inccraggidnte. 
Animator,  s.  anima-tdre,  m.  -trice,  f.    - 
Animose,  a.  animdso,  cdldo. 
Animoseness,  s.  vivacita,  f.  calore,  m. 
Animosity,  s.  1.  bravura,  f.  ardire,  m. ;  2.  ani- 

mosita,  ira,  malizia,  f.  ddio,  m.     Animosities, 

animosita,  contese,  liti,  f.  pi. 
Anise,  s.  dnice,  m.  pianta  simile  al  finocchlo. 

Anis-seed,  dnici,  semi  d'anice. 
Anisette,  s.  anisetto,  m.  spezie  di  licore  distil- 

lato. 
Anker,  s.  misura   di  liquidi  d'incirca  64  boc- 

cali. 

Ankle,  s.  collo  del  piede. 
Ankle-bone,  s.  malleolo,  m.  noce  del  piede, 
Annalist,  s.  annalista,  m.  scrittor  ff annali. 
To  Annalize,  v.  a.  notare  negli  annali. 
Annals,  s.  pi.  annali,  m.  pi.  storia  che  distingue 

^per  ordine^  d'anni  le  cose  succedute. 

Annats,  o  Annates,  s.  anndta,  f.   Ventrata  d'un 

anno    di    beneficio    vacante    che  si   paga   al 

papa. 
To  Anneal,  v.  n.  1.  scaldar  un  vetro  in  unforrw 

si  che  i  colori  posti  su  quello  possano  passare 

da  banda  a  banda ;  2.  riscaldar  una  cosa  in 

modo  che  ne  riceva  la  dovuta  tempra. 
To  Annex,  v.  a.  unire,  conghingere,  annettere. 
Annex,  s.  annesso,  m.  la  coaa  annessa. 
Annex-ary,  -ation,  -ion,  s.  aggiunzidne,  aggiun- 

ta,  f.  aggiugnimento,  rn. 
Annexment,  s.  V annettere,  la  cosa  annessa. 
Annihilable,  a.  che  pub  esser  annichilato. 
To  Annihilate,  v.  a.  annichildre,    distruggert 

ridurre  al  nulla. 
Annihilate,  a.  annichildto,  annichilito. 


M 


ANT 


Annihilation,  s.  annichilazione,  distruzione.  L 
distrnggimento,  m. 

Anniversa-ry,  a.  anniversdrio,  che  torna  ogni 
anno,  che  si  celebra  ogni  anno  ,•  avv.  -rily. 

Anni-versary,  -verse,  s.  anniversdrio,  m. 

Anno  Domini,  I'anno  del  Signore,  maniera 
usata  nelle  scritture  pubbliche. 

To  Annotate,  v.  a.  annotdre,  commentdre. 

Annotation,  s.  annotazione,  osservazione,  f. 

Annota-tionist,  -tator,  s.  colui  che  nota  o  che 
osserva,  commentators,  chiosat6re,  scolidste,  m. 

Annotto,  s.  spczie  di  tintura.     V.  bixa. 

To  Announce,  v.  a.  annunzidre,  pubblicdre,far 
sap  ere. 

Announcement,  s.  annunzio,  avv'tso,  m.  notizia,  f. 

Announcer,  s.  annunzia-tore,  m.   -trice,  f. 

To  Annoy,  v.  a.  annojdre,  apportar  noja,  moles- 
tare,  incommoddre,  scomoddre,  pregiudicdre. 

Annoyance,  s.  ddnno,  pregiudizio,  incommodo, 
scomddo,  m.  molestia,  noja,  seccatura,  f. 

Annoyer,  s.  un  molesto,  un  importuno,  secca- 

^-tore,  m.  -trice,  f. 

An-nual,  -nuary,  a.  annudle ;  avv.  -nually. 

Annuitant,  s.  colui  che  ha  o  riceve  censo  vita- 
lizio. 

Annuity,  s.  rendita  annudle.,  f. 

To  Annul,  v.  a.  annulldre,  estinguere,  abolire. 

Annu-lar,-lary,  -lose,  a.  anuldre,a  foggiad'anello. 

Annulet,  s.  1.  aneltetto,  m.  che  il  quinto  fra- 
tello  di  qualsisia  famiglia  deve  avere  nelf  arme ; 
2.  anelletto,  listelletto  (t.  d'Arch.). 

Annulment,  s.  annullamento,  m. 

To  Annumerate,  v.  a.  annoverdre,  numerdre, 
contdre. 

Annumeration,  s.  annumerazione,  f.  novero,  m. 

To  Annunciate,  v.  a.  annunzidre. 

Annunciation,  s.  annunziazione,  f.  festivita 
delta  Madonna,  che  si  celebra  a'venticinque  di 
Marzo. 

Anodyne,  s.  lenitivo,  rimedio  lenitwo,  m. 

Anodyne,  a.  anodino,  mitigativo,  lenitwo. 

To  Anoint,  v.  a.  ugnere.  To  —  a  king,  ugnere 
un  re,  confermdrlo.  The  anointed  of  the  Lord, 
I'unto  del  Signore,  il  principe  da  Dio  pre- 
scelto. 

Anointer,  s.  quello  che  ugne. 

Anoint-ing,  -ment,  s.  unzione,  f. 

Anomalism,  s.  anomalia,  irregolarita,  f. 

Anoma-lous,  a.  anomalo,  irregoldre ;  avv.  -lously. 

Anomalousness,  s.  anomalia,  irregolarita,  f. 

Anomaly,  s.  irregolarita  nelle  conjugazioni  de' 
verbi  o  declinazioni  de'nomi,  o  in  altre  cose. 

Anomy,  s.  violazione  della  legge,  f. 

Anon,  avv.  adesso  adesso,  fra  poco.  Ever  and 
— ,  ad  ogni  momenta.  1  come  — ,  vengo  aubito. 

Anony-mous,  a.  anonimo  ;  avv.  -mously. 

Anorexy,  s.  anoressia,  f.  avversione  per  gli  ali- 
menti. 

Anormal,  a.  irregoldre. 

Another,  a.  dltro,  un  altro,  Valtro.  I  am  of 
—  mind,  io  sono  d'un  altro  parere,  o  senti- 
mento.  One  must  not  take  what  is  another's, 
non  bisogna  pigliar  Valtrui.  One  is  better  than 
• — ,  uno  e  migliore  d'un  altro.  To  love  one  — , 
amarsi  Vun  I' altro.  I  have  such  — ,  ne  ho  uno 
simile.  Three  days  one  after  — ,  tre  giorni 
continui.  He  is  free  of  another's  purse,  e  li- 
berale  del  ben  d'altrui.  One  after  — ,  un  dopo 
Valtro.  He  dispersed  them,  some  to  one  place, 
Borne  to  — ,  li  disperse  chi  qua,  chi  la.  They 
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differ  one  from  — ,  differiscono  fra  di  loro 
One  misfortune  comes  upon  the  neck  of  — , 
le  disgrazie  son  come  le  ciriege,  Vuna  tirn 
Valtra.  It  is  one  thing  to  promise,  and  —  to 
perform,  altro  e  promettere,  altro  mantenere. 
-  way,  altronde,  per  altra  parte,  altrdve. 

Ansated,  a.  ansdto ,  fornito  di  ansa  o  manico. 

Anslaight,  s.  attdcco,  combattimento,  m. 

Answer,  s.  risposta,  f.  To  make  or  give  an  — 
fare,  o  dare  risposta.  To  write  an  —  to  a 
letter,  rispondere  ad  una  lettera. 

To  Answer,  v.  n.  1.  rispondere,  far  risposta;  2. 
rispondere,  corrispondere,  esscr  proporziondto. 
The  design  does  not  —  my  expectations,  il  mio 
disegno  efallito.  I  believe  he  will  do  it,  but  I 
won't  —  for  it,  credo  che  lofara,  ma  non  velo 
prometto.  You  never  can  —  that  fault,  non 
potrete  mat  giustificarvi  di  questo  errore.  Give 
him  what  he  wants,  and  I'll  —  for  him,  dateyli 
quel  che  gli  bisogna,  ed  io  sarb  mallevadore. 
This  will  —  our  business,  do  fara  per  not.  I 
cannot  —  for  it  in  my  conscience,  non  posso 
farlo  in  coscienza.  To  —  a  signal,  ripetere  un 
segnale  (t.  di  Mar.).  That  ship  does  not  — 
her  helm,  la  nave  non  governa  bene ;  3.  compa- 
rire  in  giustizia  per  un  altro. 

Answer-able,  a.  1.  obbligdto,  mallevadore,  ri- 
sponsdbile ;  2.  proporziondto,  conforms,  equi- 
valente,  uniforms  ;  avv.  -ably. 

Answerableness,  s.  1.  confnrmita,  proporzi6ne,  f. ; 
2.  risponsabilita,  f. 

Answerer,  s.  rispondi-tdre,  m.  -trice,  f. 

Ant,  s.  formica,  f.  A  little  — ,  formichetta,  f. 
—  hill,  o  nestfformicdjo,  m. 

Antagonism,  s.  antagonismo,  m.  opposizione,  f. 

Antagonist,  s.  antagonista,  ernulo,  competitore, 
rivdle,  m. 

Antagonistic,  a.  da  antagonista. 

Antagonize,  v.  n.  contenders,  gareggidre. 

Antagony,  s.  antagonismo,  m.  rivalita,  f. 

Antalgic,  a.  antdlgico,  calmdnte. 

Antanaclasis,  s.  antanacldsi,  ripetizi6ne  d'una 
voce  in  piu  significati,  f. 

Antaphroditic,  a.  antivenereo. 

Antapoplectic,  a.  antiapopletico. 

Antarctic,  a.  antdrtico.  The  —  pole,  il  polo 
antdrtico. 

Anteact,  s.  dtto  precedents,  m. 

Antecedaneous,  a.  antecedents. 

To  Antecede,  v.  n.  precedere. 

Antece-dence,  -dency,  s.  antecedenza,  prece~ 
denza,  f. 

Antecedent,  s.  antecedents,  m. 

Antece-dent,  a.  antecedente,  precedents;  aw, 
-dently. 

Antecessor,  s.  antecess6rs,  m. 

Antechamber,  s.  anticdmera,  f. 

Antecursor,  s.  anticursore,  precurs6re,  m. 

Antedate,  s.  antiddta,  f. 

To  Antedate,  v.  a.  antiddtare. 

Antediluvian,  a.  antediluvidno. 

Antediluvians,  s.  pi.  antediluvidni,  m.  pi. 

Antelope,  s.  gazella,  f.  specie  di  cervo. 

Antemeridian,  a.  antimerididno. 

Antemetic,  s.  antemetico,  m. 

Antemundane,  a.  che  esisteva  prima  del  mond- 

Antennse,  s.  pi.  antenne,  f. 

Antepast,  s.  antipdsto,  m. 

Antepenult,  s.  antepenultima,  f. 

Antepenultimate,  a.  antepeniiltimo. 


ANT 

Antepileptic,  a.  antiepiletico. 

To  Antepone,  v.  a.  anteporre,  preferire. 

Antepredicament,  s.  antepredicamenlo,  m. 

Anterior,  a.  anteri6re. 

Anteriority,  s.  anteriorita,  preferenza,  f. 

Anteroom,  s.  anticdmera,  f. 

Antes,  s.  pi.  anteridi,  f.  barbacdni,  m.  pi.  ^ 

Anthelmintic,  a.  e  s.  antelmintico,  vermifugo,  m. 

Anthem,  s.  antifona,  f. 

Anthemis,  s.  camomilla,  f. 

Anther,  s.  antera,  f.  piccolo  sacco  che  contiene 

la  polvere  seminale  deifiori. 
Anthology,  3.  antologia,  f. 
Anthony's  (St.)  fire,  s.  ris'ipola,  f. 
Anthracite,  s.  antracite,  blenda,  f.  carbone  in- 

combustibile,  m. 
Anthrax,  s.  antrdce,  carbtinchio,  m.  enfiato  pes- 

tilenzidle. 
Anthropology,   s.    1 .    antropologia,  f.  fisiologia 

dell'umana   specie;    2.  Vattribuire   a  Dio    le 

azioni  umane. 
Anthropomorphite,  s.  antropomorfita,  m.  colui 

che  attribuisce  a  Dio  un  corpo. 
Anthropophagi,  s.  pi.  antropofagi,  m.  pi. 
Anthropophagy,  s.  antropofagia,  f. 
Anthroposophy,   s.   scienza   della   natura    delV 

uomo. 

Anthysteric,  a.  antisterico. 
An-tic,    a.    lepido,  fdccto,   stravagdnte;    aw. 
^-ticly. 
Antic,  s.  buffone,  giulldre,  m.     To  dance  antics, 

ballare  con  abiti  grotteschi. 
Anti-chamber,  s.  anticdmera,  f. 
Antichrist,  s.  anticristo,  m. 
Antichristian,  a.  anticristidno. 
Antichris-tianism,     -tianity,     s.     anticristianis- 

mo,  m. 
To  Anticipate,  v.  a.  1.  anticipdre,  vantaggiarsi 

nel  tempo  in  fare  che  che  si  sia ;  2.  prevedere. 
Anticipately,  aw.  anticipatamente. 
Anticipation,  s.    1 .  anticipazione,  f. ;  2.  previ- 

denza,  f. 

Anticipator,  s.  anticipa-t6re,  m.  -trice,  f. 
Anticipatory,  a.  che  anticipa,  anticipdnte. 
Anticlimax,  s.  gradazione  a  rovescio,  f.  (t.  di  Ret.) 
Anticor,  s.  anticudre,  m.  male  ne'cavalli  coni 

detto. 

Antidate,  s.  antiddta,  (. 
To  Antidate,  v.  a.  antidatdre, 
Anti-dotal,  -dotary,  a.  che  pub  servire  d'anti- 

doto,  contravveleno. 
Antidote,  s.  antidoto,  contravveleno,  m. 
Antiepiscopal,  a.  antiepiscopdle. 
Antifebrile,  a.  antifebbrile,febbrifugo. 
Antilogarithm,  s.  antilogaritmo,  m. 
Antilogy,  s.  antilogia,  contraddizidne,  f. 
Antimagisterial,  a.  contrario  al  dovere  d'un  ma- 

gistrato. 

Antiministerial,  a.  antiministeridle. 
Antimonarchical,  a.  antimondrchico. 
Antimonarchist,  s.  repubblichista,  m. 
Antimonial,  a.  antimonidle. 
Antimony,  s.  antim6nio,  m. 
Antimusical,  a.  antimusicdle. 
Antinephritic,  a.  antinefritico. 
Antinomy,  s.  antinomia,  f.  contrarieta  di  leggi. 
Antipa-pal,  -pistical,  a.  antipapdle. 
Antipathe-tical,  -tic,  a.  antipdtico. 
Antipathy,  s.  antipatia,  f.  avversione  o  contra- 
rieta che  hanno  le  cose  tra  di  loro. 
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Antiperistasis,  s.  antiperistasi,  f. 

Antiphlogistic,  a.  antiflogistico. 

Antiphon,  s.  antifona,  f. 

Antiphoner,  s.  antifondrio,  m.  libra  dove  sonr 

scritte  le  antifone. 
Antiphrasis,  s.  antifrasi,  f. 
Antipodes,  s.  pi.  antipodi,  m.  pi. 
Antipoison,  s.  antidoto,  contravveleno,  m. 
Antipope,  s.  antipdpa,  m. 
Antiport,  s.  antiporta,  f.  antip6rto,  m. 
Antiptosis,  s.  antiptosi,  f.  fyura  gramaticale  per 

la  quale  si  mette  un  caso  per  I'altro. 
Antiquarian,  a.  d'anlichita ;  s.  V.  antiquary 
Antiquarianism,  s.  amor  e  per  le  antichita. 
Antiquary,  s.  aniiqudrio,  m. 
To  Antiquate,  v.  a.  abolire,  annulldre. 
Antiquatedness,  s.  antichezza,  f. 
Antiquation,  s.  abolimento,  m.  annullazi6ne,  f. 
An-tique,  -tiqueness,  -tiquity,  s.  anticdglia,  an- 
tichita, f. 
Antique,  a.  1.  antico,  v&chio,  fatto  alfantica; 

2.  strdno,  stravagdnte. 
Antisabbatarians,  s.  pi.  settari  che  negano  che  si 

debba  osservare  il  sabbato. 
Antiscii,  s.  pi.  anlisci,  m.  pi. 
Antiscorbutics,  s.  rimedi  contro  lo  scorbuto. 
Antiseptic,   a.    che  impedisce    la   putrefazione 

degli  umori. 

Antisocial,  a.  misantrdpico,  antisocidle. 
Antispasmodic,  a.  antispasmodico ;  s.  medicina 

antispasmodica. 

Antistes,  s.  antiste,  capo,  direttdre,  m. 
Antistrophe,  s.  antistrofe,  f. 
Antithesis,  s.  antitesi,  f. 
Antithetical,  a.  di  antitesi. 
Antitype,  s.  antitipo,  m. 
Antivenereal,  a.  antivenereo. 
Antlers,  s.  pi.  pdlchi,  m.  pi.  corns  picciole  del 

cervo,  che  attraversano  le  grandi. 
Antoeci,  s.  pi.  antecj,  m.  pi. 
Antonomasia,  s.  antonomasia,  f. 
Antre,  s.  dntro,  m.  caverna,  speldnca,  f. 
Anvil,  s.  incude,  incudine,  f.     A  rising  — ,  in- 

cude  a  due  corna.    The  stock  of  an  — ,  il  piede 

della  incudine. 

Anxiety,  s.  ansieta,  f.  travaglio  d'animo. 
Anx-ious,  a.  ansioso,  pieno  d1  ansieta.     —  cares, 

cure  mordaci ;  aw.  -iously. 
Any,  a.  o  pron.  chiunque,  ognuno,   qualunque. 

—  thing,  ogni  cosa,  che  che  si  sia.     There  was 
never  —  doubt  of  it,  non  si  ha  fatto  mat  dubbio 
veruno  di  cib.     Have  you  —  thing  to  say  to 
me?  avete  nulla  a  dirmi?     He  was  as  much 
beloved  as  —  man,  era  amato  al  pari  di  chi  si 
sia.     If  you  provoke  me  —  more,  se  state  a 
provocarmi  di  nuovo,  se  mi  provocate  ancora. 
Is   there  —  hope   of  his   recovery  ?    v'e   egli 
luogo  da  sperare  della  sua  vita  ?     In  —  place, 
ovunque  si  sia.     —  thing  pleases  me,  m'ap- 
pago   d'ogni   cosa.     I   would   do  —  thing  to 
oblige  you,  farei  mart  e  mondi  per  servirvi ; 

farei  tutlo  per  servirvi.     Was  ever  —  thing 
richer  than  this  ?  chi  vide  mai  cosa  piu  ricca  ? 

—  time  this  week,  qualunque  giorno  di  questa 
settimana.     I  know  not  —  of  them,  non  ne 
conosco  nessuno.     Will  you  have  —  ?  ne  vo- 
lete  ?     Have  you  —  ?  ne  avete  ?     —  thing  you 
shall  think  fit,  ogni  cosa  che  v'aggradi.     Com- 
mand    me  in  —  thing,   rather    than  this,   da 
questa  cosa  infuori  mi  comandi  a  sua  posta. 


ANY 
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I  love  it  above  —  thing,  I'amo  sopra  modo.  I 
would  not  do  it  for  —  man  living,  non  lofarei 
per  persona  vivente.  —  where,  dovunque.  I'll 
go  —  where,  andrb  per  tutto.  Do  you  know 

—  man  that  understands  it  ?    conoscete  qual- 
cunn   che  Vintenda?     —  but  you,  ogni  altro 
che  vol.     He  must  be  there,  if  he  be  —  where, 
non  pub  esser  altrove  che  li.    Without  —  more 
ado,  senz'altra  ceremonia.     If  —  one  asks  for 
me,  se  qualcuno  domanda  di  me.     At  —  time, 
ogni  volta  che,  tfUando.     Come  at  —  time,  and 
you  shall  find  me  at  home,  venite  quando  vo- 
lete,  e  mi  troverete  a  casa.     If  at  —  time  I 
should  come  to  meet  him,  se  mai  I'incontrassi. 

—  thing  of  a  gentleman  would  scorn  to  do  so, 
un  uomo  onorato  avrebbe  vergogna  di  fare  una 
cosa  simile.     If  money  will  do  it,  I  shall  not 
come  short  of — ,  se  si  potra  fare  aforza  di 
danari,   non   me   ne   mancheranno.     —  how, 
come  si  voglia.     Do  it  —  how,  fatelo  come  vo- 
lete, fatelo  come   v'aggrada.      —  more,  piu. 
Will  you  have  —  more  ?  ne  volete  piu  ?     — 
farther,  piu   oltre.     Will  you  go  —  farther  ? 
volete  andare  piu  oltre  ?      Have  you  —  farther 
orders   for   me  ?    avete  altro  a  comandarmi  ? 

—  longer,  piu  lungo  tempo.     I  will  not  stay  — 
longer,    non  voglio   restar  piu   lungo    tempo. 
Without  —  great  trouble,  senza  molta  fatica. 
IN  case  there  be  —  necessity  for  it,  in  caso  che 
la  necessita  lo  richiegga.  —  whither,  dovunque. 
Are  you  going  —  whither  ?  dove  andate  ?     — 
one,  ognuno,  ciascheduno.     —  while,  qualche 
tempo.     Do  you  stay  there  —  while  ?  starete  It 

per  qualche  tempo  ?  —  where  else,  altrove.  I'll 
go  with  you  —  where  else  but  there,  andrb 
dove  volete  fuor  che  la. 

Anywise,  avv.  in  qualunque  modo. 

Aonian,  a.  che  appartiene  al  Parnasso. 

Aorist,  s.  aoristo,  m. 

Aorta,  s.  aorta,  f. 

Apace,   avv.  presto,  prestamente,   velocemente, 

forte.  To  walk  — ,  camminar  presto,  andar  di 
buon  passo.  To  read  — ,  legger  presto.  To 
speak  — ,  parlare  speditamente,  con  fran- 
chezza.  The  ship  sails  — ,  il  vascello  va  a  vele 
gonfie.  It  rains  — ,  piove  forte,  diluvia.  The 
night  comes  on  — ,  la  notte  s'avanza. 

Apagogical,  a.  apagogico. 

Apagogy,  s.  apagogia,  f. 

Apart,  avv.  da  pdrte,  da  canto,  in  dispdrte,  da 
bdnda.  To  set,  lay  — ,  metier  da  parte,  da 
canto.  To  speak  with  one  — ,  parlare  ad  uno 
in  disparte.  To  stand  — ,  stare  da  banda. 

Apartment,  s.  1.  camera,  f.  ;  2.  appartamento, 
m.  aggregato  di  piu  stanze. 

Apa-thetic,  -thistical,  a.  apdtico,  apatistico. 

Apathist,  s.  apatista,  m. 

Apathy,  s.  apatia,  insensibilita,  impassibilita,  f. 

Ape,  s.  1.  scimia,  f.  A  little  — ,  uno  sci- 
miotto,  m.  A  large  — ,  scimione,  m.  scimia 
grande ;  2.  imitato/e,  m. 

To  Ape  one,  v.  a.  imilare,  contrdffare  uno,  far 
la  scimia. 

A-peak,  -peek,  avv.fatto  a  p^nta.  To  ride  — , 
essere  all'ancora  coi  pennoni  in  p antenna  (t.  di 
Mar.). 

Apepsy,  s.  apepsia,  f.  cattiva  digestione. 

Aper,  s.  un  ridicolo  imitators,  m. 

Aperient,  a.  aperi&ite. 

Aperitive,  a.  aperitive,  apertivo. 
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A-pert,  a.  1.  aperto ;  2.  evideate ;  avv.  -pertly. 

Apertion,  s.  apertura,  f. 

Aper-tness,  -ture,  s,  apertura,  f.  passdggio,  m. 

entrdta,  f. 

Apetalous,  a.  apetalo,  senza  petalo  o  corolla. 
Apex,  s.  dpice,  cima,  cresta,  sommita,  f. 
Aphaeresis,  s.  1.  aferesi,  f.  ;  2.  amputazione,  f. 
Aphelion,   s.  afelio,  m.    quel  punto   dell'orbita 

d'un  pianeta,  in  cui  si  trova  nella  sua  massima 

distanza  dal  sol°. 

Aphony,  s.  afonia,  f.  privazione  di  voce. 
Aphorism,  s.  aforismo,  m.  massima,  sente'nza,  f. 
j  Aphorist,  s.  scrittore  di  aforismi. 
••  Aphoristi-cal,  a.  aforistico  ;  avv.  -cally. 
!  Apiary,  s.  apidrio,  alvedre,  m.  drnia,  f. 
'  Apiece,  avv.  tanto  per  uno,  o  per  testa. 
\  Apieces,  avv.  in  pczzi. 
A-pish,  a.   che  ha  della  scimia.     An  —  trick, 

giulleria,  buffoneria,  f. ;  avv.  -pishly. 
Apishness,  s.  giulleria,  buffoneria,  f. 
Apitpat,  avv.  confrequentepalpitazione. 
Apium,  s.  dppio,  sedano,  m. 
Aplustre,  s.   aplustre,  aplustro,  m.    ornamento 

sulla  poppa  delle  antiche  galee. 
Apocalypse,  s.  apocalisse,  apocalissi,  f. 
Apocalyp-tical,  -tic,  a.  appartenente  all'apoca- 

lisse. 
Apocope,  s.  apocope,  f.  figura  grammatical,  che 

toglie  via  Vultima  lettera  o  sillaba. 
Apocrustic,  a.  apocrustico,  astringents. 
Apocrypha,  s.  pi.  libri  apocrifi,  m.  pi. 
Apocry-phal,  a.  apocrifo,fdlso ;  avv.  -phally. 
j  Apodal,  a.  dpodo,  senza  piedi. 
Apodic-tical,  -tic,  a.  apodittico,  dimostrativo. 
I  Apodixis,  s.  dimostrazione,  f. 
Apodyterium,  s.  apoditterio,  spogliatojo,  m. 
Apogee,  s.    apogeo,  m.    quel  punto   dell'orbita 

d'un  pianeta,  in  cui  si  trova  nella  sua  massima 

distanza  dalla  terra. 
Apogiatura,  s.  appoggiatura,  f. 
Apograph,  s.  apografo,  m. 
Apollina-rian,  -rist,  s.  apollinarista,  m. 
Apologet-ical,    a.    apologetico,    difensivo ;    avv. 

-ically. 
Apolo-gist,  -gizer,  s.  apologista,  m.  scrittore  dt 

apologie. 

To  Apologize,  v.  n.  chieder  scusa,  fare  un  apo- 
Jogia,  difendersi,  scolparsi,  giustificarsi. 
Apologue,  s.  apologo,  m.  storietta,  i.favola  mo- 
rale. 

Apologuer,  s.favolatore,  m. 
Apology,  s.  1.  apologia,  diftsa,  f. ;  2.  scusa,  f. 

To  .make  an  —  for  one,  fare  un' apologia  per 

uno,  giustificarlo,  difender  la  sua  opinione  o 

condotta. 
Apomecometry,    s.  apomecometria,  f.    arte    di 

trovar  la  distanza  d'un  oggetto. 
Aponeurology,    s.  aponeuroloyia,  f.  descrizione 

dell' aponeurosi. 
Aponeurosis,  s.  1.  aponeurdsi,  f.  espansione  d'un 

tendine ;    2.  membrana  che  forma  I'estremita 

de'muscoli. 

Apophlegmatic,    a.     apoflemmdtico,    che     cava 
flemme  o  moccio. 

Apophlegmatism,  s.  apofiemmatismo,  m. 
Apophthegm,  s.  apote'mma,  f.  detto  spiritoso  o 

sottile. 

Apophyge,  s.  cembra,  f.  cinta  della  colonna. 
Apophysis,  s.  apofisi,  f.  estrenita  protuberante 

d'un  osso. 
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Apoplec-tic,  -tical,  a.  apopl/tico,  attenenle  all' 
apoplessia,  infermo  d1  apoplessia. 

Ap»plexy,  s.  apoplessia,  f.  impedimenta  de'nervi 
di  tutto  'I  corpo  con  privazione  del  senso  e  del 
rnoto.  To  fall  into  an  —  ,  essere  sorpreso  d' 


Aporia,   s.   1.  fgura    guando    Voratore   mostra 

dubbio  del  dove  abbia  a  cominciare  ;  2.  ansieta 

febbrile. 

Aposiopesis,  s.  aposiop&i,  reticenza,  f. 
Apostasy,  s.  apostasia,  f.  spartimento  dallo  stalo, 

ialla  fede,  dall'obedienza,  e   dalla  vera  reli- 

ffione. 
Apostate,  s.  ap6stata,  m.  e  f.  qucllo  o  quella  che 

lascia  la  vera  fede  e  la  sua  religione. 
Apostatical,  a.  apostdtico. 
To  Apos-tate,  -tatize,  v.  n.  apostatdre,  lasciare 

o  parlire  dalla  vera  reliyione. 
Apostemate,  v.  n.  divenire  aposlema. 
Apostemation,  s.  apostemazione,  f. 
Apos-terne,  -tume,  s.  aposlema,  postema,  f. 
Apostle,  s.  aptistolo,  m.  nome  principalmente  de' 

dodici  nunzi  di  Gesu  Cristo. 
Apos-tleship,  -tolate,  s.  apostoldto,  m.   diynita, 

grado  o  ufficio  d'apostolo. 
Apostol-ic,  -ical,  a.  apostolico  ;  aw.  -ically. 
Apostrophe,  s.  1.  aposirofo,  m.  contrasscyno  di 

mancamento   di   lettera,   segnato  coal  ('),-    2. 

apostrofe,  figura  rettorica,  che  fa  rivolgere  su- 

bitanamente  il  parlar  dell'oratore  dalla  per- 

sona o  cosa  a  cui  era  natural  merit  e  diretto  ad. 

altra  persona  o  cosa. 
Apostrophic,  a.  d'apostrofo. 
To  Apostrophize,  v.  a.   1.  apostrofdre,  volgere 

il   discorso   ad  altra  persona;    1.  jommettere 

una  o  piu  lettere  in  una  parola;  3.  porre  I' 

apostrofo. 
Apothecary,    s.  spezidle,  m.     An    apothecary's 

shop,  spezieria,  farmacia,  f. 
Apothegm,  s.  apotegma,  apolemma,  m. 
Apotheosis,  s.  apoleosi,  deificazione,  f. 
Apotome,   s.   apotome,   m.    differenza  fra   due 

quantita  incommemurabili. 
Apozem,  s.    apozema,   f.    decozione   medicinale 

fatta  d'erbe,  dijiori,  di  radici,  scorze,  e  simili. 
To  Appal,  v.  a.  stupefdre,  atterire,  spaventdre, 

scorayyidre,  sligotlire,  sffomentdre,  f. 
Appalment,  s.  stupore,  spavento,  lerrore,  sbigot- 

timento,  m. 
Appanage,   s.  appandygio,  m.  capitate  o  terre 

destinate  al  mantenimento  de'fratelli  minori. 
Apparatus^  s.  appardto,  m. 

Apparel,  s.  addobbamento,  ornamento,  vestito,  m. 
To  Apparel,  v.  a.  addobbdrc,  orndre,  vestire. 
Apparence,  s.  apparenza,  f. 
Appa-rent,  a.  apparente,  evidente,  chidro,  mani- 

Jesto.       The  —    heu*    of    the    crown,   I'erede 

legittimo  della  corona.     —  tokens  of  wicked- 

ness, segni  manifesti    di   malizia.     It    is   —  , 

e   chidro  ;    certa   cosa   e.     I'll  make  it  —  to 

you,   ve  lo  faro  toccar  con  mani,  ve  lo  pro- 

verb ;  aw.  -rently. 

Apparentness,  s.  chiarczza,  evidenza,  f. 
Apparition,  s.  apparizi6ne,  f. 
Apparitor,  s.  bidello,  curstire,  sergente,  m.  chi 

porta  altrui  le  notificazioni  de'loro  ordini. 
To  Appay,  v.  a.  appagdre,  soddisfare  all1  altrui 

volonia,  contentdre. 
A].  peach  e  deriv.     V.  impeach,  &fc. 
To  Appeal,  v.  n.   1.  appelldre,  chicder   nuovo 
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giitdicio  a  giudice  superiore.  T  —  to  you,  me 
ne  staro  al  vostro  parere,  ne  fo  giudice  roi ; 
2.  incolpdre,  accusdre. 

Appeal,  s.  1.  appello,  m.  appellayione,  appella- 
zione,  f.  Without  farther  — ,  senza  appel/a- 
zione ;  2.  accusa,  f.  I'incolpare  che  fa  tin  reo 
il  suo  complice. 

Appealahle,  a.  appelldbile. 

Appealant,  o  appealer,  s.  appellant  e,  m.  chi  ap- 
pella. 

To  Appear,  v.  n.  apparire,  farsi  vedere,  mos- 
trdrsi.  The  day  begins  to  — ,  il  giorno  comin- 
cio  a  spuntare.  To  —  in  public,  farsi  vedere 
in  pubblico.  To  —  in  the  world,  apparire,  far 
pompa,far  fgura  nel  mondo.  An  angel  ap- 
peared to  him  in  a  dream,  un  angelo  gli  ap- 
parve  in  sogno.  To  —  before  the  judge,  com- 
parire  innanzi  al  giudice.  I'll  make  it  —  to 
be  true,  vi  mostrero  ch'e  vero  ,•  vi  proverb  ch' 
e  COM.  It  appears  by  this,  si  vede  da  qucato. 
The  beard  begins  to  —  in  his  face,  la  barba  yli 
spunta.  You  made  —  on  several  occasions 
your  good  will  towards  me,  in  molte  occasioni 
ella  m'ha  data  sayyio  della  sua  buona  volonia. 
To  —  above  ground,  spuntare,  cominciare  a 
crescere.  To  —  above  water,  sorgere,  levarai 
sulVacqua.  To  —  for  another,  comparire  per 
un  altro,favorirlo,  pigliar  la  sua  parte.  To 

—  as  through  a  glass,   trasparire,  tralucere. 
It  appears,  pare,  e  chiaro,  e  manifesto,  si  vede. 
It  appears  to  me  as  if  it  would  rain,  mi  pare 
che  voglia  piovere. 

Appearance,  s.  1.  apparenza,  f. ;  2.  apparenza, 
probabilita,  verhimilitudine,  f.  There's  no 

—  of  truth,   non   v'e   apparenza    di    verita, 
non  e  verisimile.     At  first  — ,  a  prima  vista. 
The  —  of  a  person,  V apparenza,  la  presenza, 
I'aspetto  d'una  persona ;  3.  sjogyio,  m.  com- 
pariscenza.  f.     He  makes  a  great  —  at  court, 
fa  grande  sfogyio  in  corte  ;  4.  pretesto,  color  e, 

m.  apparenza,  finzione,  simulazione,  f.  ;  5. 
apparizione,  f.  apparime'nto,  m.  At  the  first  — 
of  the  king,  al  subito  apparir  del  re;  (J.  con- 
corso,  m.  moltitudine,  f.  There  was  a  great 

—  at  court,  vi  fit  gran  concorso  di  genie  in 
corte.     —  in  a  court  of  justice,  comparsa  di' 
manzi  un  magistrato.     The  last  day  of  — ,  /er- 
mine perentorio.     Default  of  — ,  contumdcia. 
To  be  bound  for  one's  — ,  obligdrsi  in  iscritio 
di  presentarsi  in  yiuslizia.     Personal  — ,  com- 
parsa personale. 

Appearer,  s.  chi  ajiparisce. 

Appearing,  s.  apparenza,  f.  Vappatire. 

Appeaseable,  a.  placdbile. 

Appeaseableness,  s.  placabilila,  f. 

To  Appease,  v.  a.  1.  placdre,  mitigdre,  raddol- 

cire,  q.-ietdre,  acquetdre ;  2.  espidre,  rendersi 

propizio,  placdre.     To  —  one's  wrath,  placate 

lo  sdegno. 

Appeasement,  s.  1.  placamento,  m. ;  2.  quiele,  f. 
Appeaser,  s.  quello  che  placa,  intercessore,  m. 

calui  che  acqueta  tumulti. 
Appeasive,  a.  placdbile. 
Appellancy,  s.  appello,  m.  appellazione,  f. 
Appellant,  s.  appelldnte. 

Appellate,  s.  la  persona  contra  di  cui  si  appella. 
Appellation,  s.  nome,  m.  appellazione,  f.  I'ajipel 

lore. 

Appellative,  a.  appellative). 
Appellative,  s.  nome  appellative,  m. 
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Appellatory,  a.  contcnente  un  appcllo. 

Appellee,  s.  una  persona  contra  la  qnale  si  ap- 
pclla. 

To  Append,  v.  a.  appeadere,  aygiungere. 

Append-anoe,  -age,  s.  accessorio,  m.  apparte- 
nenza,  dipendeuza,  aggiunia,  f. 

Append-ant,  -ent,  a.  dipendente,  appartenente, 
annesso,  concomitants. 

Appendency,  s.  appendice,  dipendenza,  f. 

To  Appendicate,  v.  a.  aggiunycre  a  una  cosa,far 
un  appendice. 

Appendication,  s.  ayyiungimento,  m. 

Appendix,  s.  appendice,  aggiunta,  f. 

To  Apperceive,  v.  n.  comprendere,  capire,  ac- 
corgersi. 

Apperception,  s.  accoryimento,  m. 

To  Appertain,  v.  n.  appartenere,  convenirsi, 
richiedersi. 

A  'pertainment,  s.  pertinenza,  f.  attributo,  m. 

Appertenance,  s.  apparten/nza,  attenenza,  f. 

To  Appertenance,  v.  n.  appartenere. 

Appertinent,  a.  appartenente. 

Appe-tence,  -tency,  s.  appetenza,  appetizione,  f. 
fappetire,  appetito,  ardente  desiderio,  m. 

Appetent,  a.  appetente. 

Appetible,  a.  appetibile,  desiderevole. 

Appetibility,  s.  qualita  che  rende  desiderevole. 

Appetite,  s.  1.  appetito,  m.  parte  sensitiva,  e 
concupiscibile  delVanima,  la  quale  desidera 
oggetto  che  le  piaccia ;  2.  appetito,  m.  desi- 
derio forte.  Gluttonous  — ,  inyordigia,  f. 

Appetitive,  a.  appetitoso,  appetitivo. 

To  Applaud,  v.  a.  applaudire,  loddre. 

Applauder,  s.  applaudi-tore,  m.  -trice,  f. 

Applause,  s.  applduso,  m.  To  court  popular 
— ,  andare  in  traccia  dell'aura  popolare. 

Applausive,  a.  applaudente. 

Apple,  s.  1.  porno,  m.  il  frutto  d'oani  albero  o 
plant  a  quando  e  tondo ;  2.  mela,  f.  A  summer 
or  winter  — ,  mela  di  state  o  di  verno.  — 
parings,  o  parings  of  apples,  scorze  di  mela. 
The  —  of  the  eye,  la  pupilla  delVocchio.  An 
—  core,  il  cuore  d'una  mela.  —  tree,  melo, 
m.  albero  che  produce  le  mele.  —  monger, 
o  seller,  venditore  di  mele.  —  woman,  donna 
che  vende  mele.  —  orchard,  pometo,  pomd- 
rio,  m.  Bearing  apples,  pomifero,  m.  che 
produce  mele.  Mad  — ,  mela  salvatica.  Love 
— ,  porno  d'oro,  sorta  di  pianta. 

Appliable,  a.  applicdbile. 

Appliance,  s.  applicazione,  f. 

Applicability,  s.  facolta  di  ricevere  applica- 
zione, conformita,  convenienza,  f. 

Applica-ble,  a.  applicdbile,  che  si  pub  applicare 
o  appropriare ;  conforms  ;  aw.  -bly. 

Apph'cableness,  s.  facolta  di  ricevere  applica- 
zione. 

Applicant,  s.  applica-tore,  m.  -trice,  f.  -nte,  m.  e  f. 

Applicate,  s.  applicdta,  f.  tinea  retta  tirata  a 
traverso  una  curva  onde  si  divida  il  diametro 
in  due. 

Application,  s.  1.  applicazione,  attenzione,  f.  ;  2. 
ricorso,  m.  ;  3.  studio  continuo,  m. 

Applioa-tive,  -tory,  a.  applicative,  applicdbile. 

Ap-plicatorily,  -pliedly,  avv.  applicatamente. 

A.pplier,  s.  applica-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Apply,  v.  a.   1.  applicare,  adattdre,  porre. 

To   —    a    plaster,    applicare    im    impiastro, 

To    —   the    signification    of    a   word    to    the 

meaning  of  the  author,  applicare  il 
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d^uria  parola  all'intenzione  deWautore ;  1.  ri- 
correre,  aver  ricorso,  rifuygirc,  andare  a 
chiedere  ajuto  o  difesa  ad  alcuno.  You  must 
—  to  him  for  it,  bisogna  che  ricorriate  a  lui 
per  questo ;  o.  v.  n.  e  r.  applicdrsi,  adddrsl, 
impieydrsi.  To  —  one's  mind  to  philosophy, 
applicarsi  alia  filosofia.  He  applied  his  mind 
to  painting,  si  diede  afar  il  pittore. 

Appoggiatura,  s.  appoggiatura,  f.  (t.  di  Mus.) 

To  Appoint,  v.  a.  1.  or  dinar  e,  commettere 
imporre;  2.  destindre,  deputdre,  assegndre, 
constitute,  stabilire.  To  —  a  tutor  to  one's 
children,  assegnare  un  tutore  a'propri  fyli- 
uoli.  Do  you  —  a  place,  and  I  shall  be 
there,  stabilite  un  luogo,  ed  io  mi  ci  troverb. 
To  —  in  another's  place,  sostituire,  mettere  uno 
in  luogo  d'altrui  o  suo.  To  —  bounds,  limitdre. 
I  appointed  to  meet  him  to-day,  gli  ho  pro- 
messo  d'esser  con  lui  oggi.  It  is  so  appointed 
by  nature,  la  natura  ha  cost  stabilito.  At  the 
time  appointed,  all'ora  fssa.  In  God's  ap- 
pointed time,  quando  piaccra  a  Dlo,  quando 
Dio  vorra. 

Appointer,  s.  chi  depnta,  chi  assegna. 

Appointment,  's.  1.  ordine,  manddto,  m.  regola, 
f. ;  2.  assegnamento,  m.  ordine  dato.  I  come 
to  you  according  to  your  — ,  venyo  da  voi 
secondo  Vaccordo  da  voi  fatto.  They  have 
made  an  —  to  go  out  of  town  together,  hanno 
deliberaio  d1  andare  in  villa  insieme. 

To  Apportion,  v.  n.  proporziondre,  dividere 
in  parti  cguali. 

Apportionateness,  s.  giusta  proporzione,  f. 

Apportionment,  s.  eguale  distribuzionc,  f. 

Apportioner,  s.  proporziona-tore,  m.  -trice,  f. 
distribu-t6re,  m.  -trice,  f. 

To  Appose,  v.  a.  esamindre,  considerdre,  venti- 
lare. 

Apposer,  s.  esamina-tore,  m.  -trice,  f. 

Appo-site,  a.  apposito,  addlto,  dtto,  c6ngruo, 
acconcio ;  avv.  -sitely. 

Appositeness,  s.  acconcezza,  congruita,  con- 
venienza,  f. 

Apposition,  s.  apposizione,  f.  apponimento,  m. 

Appcjsitive,  a.  appositivo,  applicdbile. 

To  Appraise,  v.  a.  apprezzdre,  stimdre,  valutdre. 

Appraisement,  s.  apprezzamento,  m.  slima, 
valutazione,  f. 

Appraiser,  s.  apprezza-tore,  m.  -trice,  f.  siima- 
tore,  m.  -trice,  f. 

Apprecation,  s.  supplica,  preghiera,  f. 

Apprecatory,  a.  supplicant  e. 

Appreciable,  a.  apprezzdbile,  che  si  pub  sti- 
mare. 

Appreciate,  v.  a.  apprezzdre,  avere  in  preyio, 
fare  stima,  stimdre. 

Appreciation,  s.  apprezzamento,  m.  stima,  f. 

To  Apprehend,    v.   a.    1.  prcndere,  arrestdre, 
catturdre.     To  —  unawares,  sorprendere  im- 
provvisamenie.     To  —  a  malefactor,  far  pri- 
aione  un  malfattore ;  2.  temere,  aver  paura 
3.  comprendere,  capire,  conoscere,  intendere. 

Apprehender,  s.  colui  che  arresta,  conapii>ce>, 
feme. 

Apprehensible,  a.  percettibile,  comprensibile. 

Apprehension,  s.  1.  comprendimento,  intendi- 
mento,  inielletto,  m.  intelligcnza,  f.  saaacifa 
naturale.  A  boy  of  a  quick  or  good  — ,  un 

fanciullo  d'acuto  intendimento.  He  is  dull  <»f 
— ,  egli  e  d'ingcgno  ottuso.  According  to  my 
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— ,  a  m>o  parer*;  al  mio  credere  2.  limdre, 
m.  paura,  f.  sospetto,  m. 

Apprehen-sive,  a.  1.  spicdce,  d'acuto  ingegno ; 
2.  timdroso,  timido.  —  of  danger,  che  teme 
il  pericolo.  We  were  —  of  his  death,  teme- 
vamo  che  morisse ;  aw.  -sively. 

Apprehensiveness,  s.  1.  limdre,  m.  paura,  f . ;  2. 
intelligenza,  sagacita,  f. ;  3.  apprensione,  f. 

Apprentice,  s.  apprendista,  principidnte,  m. 

To  Apprentice,  v.  a.  mettere  uno  ad  apprendere 
un'arte. 

Appren-ticehood,  -ticeship,  -tisage,  s.  tirocinia, 
novizidto,  m. 

To  Apprize,  v.  a.  informdre,  istruire. 

Apprize,  s.  informazione,  f. 

Approach,  s.  1.  avvicinamento,  m.  r  avvicinarsi; 
2.  accesso,  ddito,  m.  entrata  libera ;  3.  I'avan- 
zarsi  d'un  nemico ;  4.  modo  di  avanzarsi.  To 
have  an  —  to  one,  aver  adito  o  entrata  a  qual- 
cheduno. 

To  Approach,  v.  n.  avvicinarsi,  approssimdrsi, 
appressdrsi,  accostdrsi.  The  night  approaches, 
la  notte  s'avanza ;  v.  a.  avvicindre. 

Approachable,  a.  accessibile. 

Approacher,  s.  approssimatore,  m. 

Approaches,  s.  pi.  approccio,  m.  quel  ramo  di 
trincea,  che  si  fa  per  accostarsi  coperte  alle 
fortifcazioni  del  nemico. 

Approachless,  a.  inaccessibile. 

Approachment,  s.  approcciame'nto,  avvicina- 
mento, m. 

Approbation,  s.  approvazione,  f. 

Approba-tive,  -tory,  a.  approvativo,  approvdnte. 

To  Approperate,  v.  a.  affrettdre. 

To  Appropinquate,  v.  n.  appropinqudre,  avvi- 
cinarsi. 

Appropinquation,  s.  avvicinamento,  m. 

To  Appropinque,  v.  a.  avvicindre,  appropinqudre. 

Appropriable,  a.  che  si  pub  appropriare. 

To  Appropriate,  v.  a.  appropriare,  appropridrsi, 
attribuirsi,far  proprio. 

Appropri-ate,  a.  1.  appropridto,  particoldre;  2. 
convenevole,  accdncio ;  aw.  -ately. 

Appropriateness,  s.  convenevolezza,  f. 

Appropriation,  s.  appropriazione,  f.  I'appro- 
priarsi  una  cosa. 

Appropriator,  s.  possessore  d'un  benefizio  eccle- 
siastico,  appropriatore,  m. 

Approprietary,  s.  possessore  laico  dei  profitti 
d'un  benefizio  ecclesiastico. 

Approvable,  a.  approvduile,  meritevole  d'appro 
vazione. 

Appro-val,  -vance,  s.  approvazione,  f. 

To  Approve,  v.  a.  approvdre,  giudicar  per 
buono,  tener  per  buono  o  per  vero,  ricevere, 
accettdre,  loddre.  I  am  glad  you  —  of  what 
I  have  done,  godo  che  approviate  quel  ch'ho 
fatto ;  godo  che  quel  ch'ho  fatto  sia  di  vostro 
gusto.  To  —  one's  self  to  God,  rendersi  ac- 
cetto  a  Dio.  To  —  one's  self  to  one,/ar  cosa 
grata  a  qualcheduno.  Not  to  —  of  a  thing, 
biasimdre.  To  —  land,  migliordre,  coltivare 
un  pezzo  di  terra. 

Approved,  a.  e  p.  approvdto,  ricevuto,  accettdto, 
loddto.  An  —  author,  un  autore  approvato  o 
atimato.  A  man  of  —  integrity,  un  uomo  di 
tutta  integrita. 

Approvement,  s.  1.  approbazione,  f. ;  2.  denun- 

?ia  dei  compfici,  f. ;  3.  diftsodamcnto  d'un  ter- 

reno,  m. 
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Approver,  s.  1.  approva-tore,  m.  -trice,  f.  ch\ 
approva,  chi  giudica  per  buona  una  cosa;  2. 
un  reo  che  per  salvar  se  stesso  accusa  i  suoi 
complici. 

Approximant,  a.  approssimdnte. 

Approximate,  a.  approssimdto,  prossimo. 

To  Approximate,  v.  a.  approssimdre,  appressdre ; 
v.  n.  appressdrsi,  avvicinarsi. 

Approximation,  s.  approssimazione,  f.  avvicina- 
mento, m. 

Appulse,  s.  1.  c6lpo ;  2.  arrivo,  sbdrco,m.;  3. 
appulso,  m.  (t.  Astr.) 

Appurtenance,  s.  appartenenza,  attenenza,  f. 

Appurtenant,  a.  appartenente  (t.  di  Leg.). 

To  Apricate,  v.  n.  apricdre,  scalddrsi  al  sole. 

Apricity,  s.  caldr  del  sole,  m. 

Apricot,  s.  albicocca,  f. 

Apricot-tree,  s.  albicocco,  m. 

April,  s.  Aprile,  m.  —  showers  bring  forth  May 
flowers,  le  piogge  d' Aprile  producono  i  fori  di 
Maggio.  When  —  blows  his  horn,  'tis  good 
for  hay  and  corn,  i  tuoni  d' Aprile  presagiscono 
abbondanza. 

Apron,  s.  1.  grembidle,  grembiule,  zindle,  m. ; 
2.  coperchio  delfocone  d'un  cannone,  m. 

Apropos,  aw.  aproposito,  opportunamente. 

Apsis,  s.  dbside,  f. 

Apt,  a.  1.  dtto,  proporzidnato  accdncio,  iddneo, 
sufficients.  He  is  an  —  scholar,  egli  e  un  uomo 
letterato.  —  to  learn,  docile  ad  apprendere 
gl'insegnamenti ;  2.  inclindto,  dedito,  incht- 
ndto,  inchinevole,  soggetto.  —  to  be  drunk, 
dedito  al  vino.  I  am  —  to  sleep  after  dinner, 
sono  accostumato  dormire  dopo  pranzo.  I  am 
—  to  believe  we  shall  have  a  war,  mi  do  a  cre- 
dere che  avremo  la  guerra.  He  is  —  to  com- 
mit such  mistakes,  e  molto  soggetto  a  fare 
questi  errori.  Wine  is  —  to  make  me  sick, 
il  vino  m'e  per  lo  piu  nocivo.  We  are  —  to 
believe  those  things  that  we  ourselves  are  guilty 
of,  chi  ha  sospetto  ha  difetto.  —  to  break, 
fragile;  aw.  aptly. 

To  Apt,  v.  a.  adattdre,  accomoddre. 

To  Aptate,  v.  a.  adattdre. 

Apterous,  a.  dptero,  senza  ale. 

Aptitude,  s.  facilita,  attitudine,  naturale  dispo- 
sizidne,  f. 

Aptness,  s.  1.  attezza,  facilita,  dispostezza,  f. 
disposizione  di  natura,  che  rende  atto  air 
operazione.  —  to  good  or  evil,  buona  o  cct- 
tiva  indole.  —  to  learn,  docilita,  attitudine 
ad  apprendere,  f. ;  2.  attivita,  destrezza,  accor~ 
tezza,  sagacita,  f. 

Aptote,  s.  nome  che  si  declina  senza  caso. 

Aquafortis,  s.  acqua  forte,  f. 

Aqua-marina,  s.  berillo,  m.  acqua  marina. 

Aqua-tinta,  s.  incisione  che  imita  Vacquerella. 

Aqua-vitee,  s.  acqua  arzente,  acqua-vite,  f. 

Aquarius,  s.  Acqudrio,  m.  uno  de  dodici  scgni 
del  Zodiaco. 

Aqua-tic,  -tical,  -tile,  a.  aqudtico. 

Aqueduct,  s.  aquid6ccio,  aquidotto,  condolto,  m. 

Aqueity,  s.  acquosita,  umidita,  f. 

Aqueous,  a.  acquoso,  dqueo. 

Aqueousness,  s.  acquosita,  umidita,  f. 
Aquiline,  a.  aquilino.  Applicato  a  naso  sig^rfica 
naso  a  mo'di  becco  d'aquila,  naso  inarcato. 

Aquilon,  s.  aquiltine,  m.  borea,  tramontane,  f. 

Aquose,  a.  acqudso,  pieno  d' acqua,  adac^tiato. 

Aquosity,  s.  acquosita,  umidita,  f. 
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A-rab,  -rabian,  s.  Arabo,  d' Arabia. 
Arabesque,  s.  arabesco,  rabesco,  m. 
Arab-ian,  -ical,  a.  Ardbico,  Arabo ;  aw.  -ically. 
Arabic,    s.    I'Arabo,    m.     la    lingua   Araba,    I' 

Ardbico. 

Arabic,  a.  Ardbo,  nato  in  Arabia. 
Arable,  a.  ardbile.     —  land,  terra  arabile. 
Araby,  s.  Arabia,  f. 
Arachnoides,  s.  aracnoide,  f. 
A-rack,  -rak,  s.  Ardc,  m.  liquore  spiritoso  che 

si  cava  dallo  zuccf/ero. 
Araneous,  a.  pieno  di  ragni  o  ragnateli. 
Aration,  s.  aramento,  m.  aratura,  f. 
Aratory,  a.  oratorio. 
Arbalist,  s.  balestra,  f. 
Arbalister,  s.  b ales t Here,  m. 
Arbiter,  s.  drbitro,  m.  giudice  eletto  dalle  parti, 

al  quote  volontariamente  si  sommettono. 
To  Arbiter,  v.  a.  arbitrdre. 
Arbitra-ble,  a.  da  risolversi  per  arbitrafo ;  aw. 

4>ly. 

Arbitrage,  s.  arbitrate,  m.  giudicio  d'arbitri. 
Arbitrament,     s.     1.    volonta,     determinazi6ne, 

scelta,  f. ;  2.  accomodamento,  m. 
Arbitrarily,  aw.  arbitrariamente,  ad  arbitrio. 
Arbitrariness,  s.  despotismo,  m.  tiranma,  f. 
Arbitrarious,  a.  arbitrdrio,  despotico. 
Arbitra-ry,  a.  arbitrdrio,  assoluto,  libero.     An 

—  government,  un  governo  arbitrario  o  asso- 
luto ;  aw.  -rily. 

To  Arbitrate,  v.  a.  1 .  arbitrdre,  giudicare  alcuna 

cosa  per  arbitrate ;  2.  decidere. 
Arbitration,  s.  arbitrdto,  m.  giudicio  d'arbitri, 

Varbitrare.     To  put  a  thing  to  — ,  compromet- 

tere  una  differenza  all' arbitraria  decisione  d' 

altrui. 
Arbitrator,  s.  drbitro,  m.  giudice    eletto  dalle 

parti,  per  decidere  una  differenza  senza  proce- 

dere  legalmente. 
Arbitratrix,  s.  drbitra,  f. 

Arbitrement,  s.  arbitrdto,  m.  giudicio  d'arbitri. 
Arbitress,  s.  drbitra,  f. 
Arbo-rary,  -reous,  a.  arboreo. 
Arbor,  s.  \.fuscllo,  stile,  m. ;  2.  pergola,  f. 
Arbor-Diana,  s.  albero  di  Diana,  alberofilosofico. 
Arboret,  s.  1.  arboreto ;  2.  arbusto,  m. 
Arborescent,  a.  arborescente. 
Arborical,  a.  arboreo. 
Arborist,  s.  uno  che  s'intende  e  che  conosce  le 

differenti  spezie  dealt  alberi. 
Arborization,  s.  certe  accidentalita  nelle  pietre, 

imitanti  alberi  e  fogliami. 
Arborous,  a.   arboreo,  d'arbore,  che   nasce   d' 

albero,  simile  ad  un  albero. 
Arbour,  s.  pergola,  f.  pergoldto,  m. 
Arbuscle,  s.  arboscello,  arbuscello,  m. 
Arbustine,  a.  arbustmo,  epiteto  che  si  da  alia 

vite  salvatica. 
Ar-bute,  -butus,  s.  corbezzolo,  rovo,  m.     The 

—  berry,  pruno  di  corbezzolo. 

Arc,  s.   1.  drco,  m.  parte  d'un  cerchio ;  2.  V. 

arch. 

Arcade,  s.  drco,  m.  v6lta,  f.  viale  arcato. 
Arcadian,  a.  Arcade,  d' Arcadia. 
Arcady,  s.  Arcadia,  f. 
Arcane,  a.  arcdno,  segreto,  m. 
Arcanum,  s.  arcdno,  segreto,  m. 
Arch,   s.  1.  V.  arc;  2.  drco,  mezzo  cerchio  (t. 

di  Arch.).     The  —  of  a  bridge,  arco  di  ponte. 

A  triumphant  — ,  arco  trionfale.     The  starry 
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— ,  il  cielo,  il  frmamento.  3.  The  Court  of 
Arches,  tribunale  eccleaiastico  dipendente  dall' 
arcivescovo  di  Canterbury. 

Arch,  a.  astuto,  destro,  malizidto,  mascdgno, 
scaltrito,  sottile,  tristo,  furbo.  An  —  rogue, 
un  guidone,  un  furfdnte,  un  furbo.  An  — 
traitor,  un  gran  traditore,  un  traditoraccio. 
He  is  an  —  blade,  egli  e  un  gran  furl  accio  • 
aw.  archly. 

NOT  A. — E  da  notarsi  che  la  particular  arch 
corrispondc  alia  arci  in  Italiano,  e  s'aggiunge 
ai  nomi  seguenti,  nei  quali  si  pronuncia  come 
in  Italiano :  archapostle,  archarchitect,  arch- 
beacon,  archbishop,  archbishopric,  archbotcher, 
archbuilder,  archchanter,  archchemic,  arch- 
conspirator,  archcritic,  archdeacon,  archdeacon- 
ry, archdeaconship,  archdivine,  archdruid,  arch- 
ducal,  archduchess,  archduke,  archdukedom, 
archenemy,  archfelon,  archfiend,  archflamen, 
archflatterer,  archfounder,  archgovernor,  arch- 
heresy,  archheretic,  archhypocrite,  archmagi- 
cian,  archpastor,  archphilosopher,  archpillar, 
archpoet,  archpolitician,  archprelate,  archpres- 
byter,  archpresbytery,  archpriest,  archprimate, 
archprophet,  archprotestant,  archpublican,  arch- 
rebel,  archtraitor,  archtreasurer,  archtyrant, 
archvillain,  archvillany.  Nei  nomi  archangel, 
archangelic,  archimandrite,  archipelago,  &c.,  arch 
si  pronuncia  come  si  farebbe  in  Italiano  ar- 
cangelo,  doe  colla  C  dura. 

To  Arch,  v.  a.  archeggidre,  tdrcere,  piegare 
che  che  si  sia  a  guisa  d'arco,  volaere,  Jar 
la  volta  agli  edifici. 

Archaiology,  s.  discorso  o  dissertazione  sulle 
antichita. 

Archaism,  s.  arcaismo,  m. 

Archangel,  s.  arcdngelo,  m. 

Archangelic,  a.  come  d'arcanaiolo. 

Archbishop,  s.  arcivescovo,  m. 

Archbishopric,  s.  arcivescovddo,  m.  dionita  su- 
prema  di  chiesa  metropolitana,  e'l  luogo  dove 
I' arcivescovo  ha  sua  giuridizione. 

Archdeacon,  s.  arcididcono,  archidiacono,  m. 

Archdeacon-ry,  -ship,  s.  archidiacondto,  arcidia- 
condto,  m. 

Archduchess,  s.  arciduchessa,  f. 

Archduke,  s.  arciduca,  m. 

Archdukedom,  s.  arciducdto,  m. 

Archer,  s.  arciere,  m.  tirator  d'arco. 

Archeress,  s.  arciera,  f. 

Archery,  s.  I'arte  di  tirar  I'arco. 

Archetypal,  a.  d'archetipo. 

Archetype,  s.  archetipo,  m.  prima  forma,  mo- 
dello. 

Archiepiscopacy,  s.  arcivescovddo,  m. 

Archiepiscopal,  a.  d' arcivescovo,  appartenente 
all' arcivescovo. 

Archheretic,  s.  eresidrca,  m.  capo  e  fondator  df 
eretica  setta. 

Archimandrite,  s.  archimandrita,  m. 

Archimedean-screw,  vite  d'Archimede,  f. 

Archipelago,  s.  arcipelago,  m. 

Architect,  s.  1.  architetto,  architettore,  m. ;  2. 
autore,  inventore  di  checchessia. 

Architec-tive,  -tomcal,  a.  architettonico. 

Architector,  s.  architettore,  m. 

Architectress,  s.  architettrice,  f. 

Architecture,  s.  architettura,  f. 

Architectural,  a.  architettonico. 

Architrave,  s.  m.   architrave*  quel  mcmbro  (/' 
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architettura  che  posa   immediaiamente  sopta 

colonne  o  sopra  stipiti. 
Archives,  s.  pi.  archivio,  m.  luogo  dove  si  conser- 

vano  le  scritture  pubbliche. 
Archivist,  s.  archivista,  m. 
Archivolt,  s.  arcivolta,  f. 
Archlike,  a.  arcdto,  in  forma  d'arco. 
Archness,  s.  scaltrezza,  astuzia,  malizia,  f. 
Archon,  s.  arconte,  m. 

Archonship,  s.  vffizio,  m.  dignita  dell 'arconte. 
Archwise,  aw.  curvamente,  a  modo  d'arco. 
Arcitenent,  a.  che  porta  un  arco. 
Arctic,  a.  drtico,  settentriondle.     The  —  pole 

and  circle,  il  polo  e  il  circolo  artico. 
Arcturus,  s.  Arturo,  m.   una   delle  stelle  nella 

costellazione  Boote. 
To  Arcuate,  v.  a.  archeggidre,  piegare  a  guisa 

d'arco. 

Arcu-ate,  -atile,  a.  arcdto. 
Arcuation,  s.  archeggiamento,  m.  I'essere  piegato 

a  mo'  d'arco,  curvita,  f. 
Arcuature,  s.  arcatura,  f. 
Arcubalist,  s.  balestra,  f. 
Arcubalister,  s.  balestriere,  m. 
Ar-dency,  -dentness,  s.  ardore,  fervore,   zelo, 

calore,  m.  violenza,  passione,  f. 
Ar-dent,  a.  ardente,fervido,  jervente,  veemente, 
Appassionato ;  aw.  -dently. 
Ardour,  s.  ardore,  desiderio,  cal6re,  m.  veemen- 

za,  passione,  f. 
Ardu-ity,  -ousness,  s.  1.  arduita,  difficolta,  f. ;  2. 

luogo  scosceso,  altezza  ripida,  f. 
Arduous,  a.  drduo,  difficile,  malagevole. 
Area,  s.  1.  area,  f.  superficie  d'uno  spazio  limi- 

tato ;  2.  area,  f.  spazio  scavato  in  fr-onte  d'una 

casa  sotto  il  plan  terreno. 
To  A-read,  -reed,  v.  a.  consiglidre,  dar  consiglio, 

dirigere. 

Arefaction,  s.  diseccazione,  esiccaziune,  f. 
To  Arefy,  v.  a.  diseccdre,  asciuttdre. 
Arena,  s.  arena,  f. 

Are-naceous,  -nose,  a.  sabbioso,  arenoso. 
Arenation,  s.  bagno  secco. 
Arenulous,  a.  che  ha  dell' 'arenoso,  pien  di  pic- 

coli  sassolini  come  arena. 
Areometer,  s.  aredmetro,  m. 
Areopagite,  s.  areopagita,  m. 
Areopagus,  s.  areopago,  m. 
Areotic,  a.  medicine  areotiche  chiamansi  quelle 

che  aprono  i  pori. 

Aretology,  s.  trattato  delle  virtu  morali. 
Ar-gal,  -gol,  s.  sale  tartaro,  m.  gomma  di  botte. 
Argent,  s.  argento,  m.  in  aralderia  e  il  color 

bianco ;  a.  argentmo. 
Argentation,  s.  I'inargentdre. 
Argentiferous,  a.  araentifero. 
Argentine,  s.  argentina,  f.  pianla  cosl  detta. 
Argentine,  a.  argentino,  che  suona  come  ffar- 

gento,  che  ha  il  suono  d 'argento. 
Argentry,  s.  argenteria,  f. 
Argil,  s.  argilla,  f.  sorta  di  creta  usata  da  pen- 

tolaj. 
Argil-laceous,  -bus,  a.  argilloso,fatto  di  quella 

creta  usata  da'pentolaj. 
Argonauts,  s.  pL  Argonduti,  s.  m.  pi. 
Argosy,  s.   1 .  Argo,  nave  di   Giasone ;    2.  car- 

rdcca,  f.  sorta  di  vascello  mercantile. 
To   Argue,  v.  n.  1.  arguire,  argomentdre,  dis- 

correre,  dispvtdre,  contestdre,  conlrastdrc ;  2. 

provdrt,   confermdre,   mostrdre,    con    raaioni 
(28) 


ARK 

far  vedere,  conchiudere,  ragiondre.  What 
does  that  —  ?  che  volete  inferire  da  cib  ? 
That  argues  nothing,  cib  non  fa  al  caso.  To 
stand  arguing  the  cause,  stare  a  disputare  una 
causa. 

Arguer,  s.  argumenta-tore,  m.  -trice,  f.  dis- 
putant e,  m.  e  f. 

Argu-ing,  -ment,  s.  1.  argome'nto,  sillogismo, 
m.  pruova,  ragione,  f. ;  2.  ragidne,  f.  segno, 
indizio,  m.  A  cunning  — ,  sofisma,  sofismo, 
m.  argomento  fallace,  cavillo,  m.  A  firm  — , 
pruova,.  dimostrazionc,  chiarezza,  f.  Full  of 
arguments,  cavill6so,  sofistico,  m.  To  hold  an 
—  against  one,  disputare  con  qualcheduno  ;  3. 
soggelto,  suggelto,  m.  materia,  f. ;  4.  argomen- 
to, compendia,  m.  somma,  f. 

To  Argument,  v.  n.  argomentdre,  disputare. 

Argumental,  a.  argomentdnte,  argomentoso. 

Argumentation,  s.  argomentazione,  f. 

Argumenta-tive,  a.  che  ha  forza  di  convincere 
ejficace ;  aw.  -tively. 

To  Argumentize,  v.  n.  argomentdre,  disputare. 

Argute,  a.  arguto,  astuto,  pronto,  vivace. 

Arguteness,  s.  argutezza,  f.  acutezza  d'ingegno. 

Aria,  s.  aria  in  musica,  f. 

Arian,  s.  Aridno,  m. 

Arianism,  s.  Arianismo,  m. 

Arid,  a.  drido,  secco. 

Aridity,  s.  aridezza,  aridita,  f. 

Aries,  s.  Ariete,  uno  de'dodici  segni  del  Zo- 
diaco,  m. 

To  Arietate,  v.  n.  arietdre. 

Arietation,  s.  1.  cozzo,  m.  il  cozzare  de'becchi; 
2.  il  percuotere  che  facevano  gli  antichi  coll' 
ariete ;  3.  il  percuotere  violento  d'una  cosa 
contra  un  altra. 

Arietta,  s.  aria,  arietta,  canz6ne,  canzonetta, 
canzoncma,  f. 

Aright,  aw.  dirittamente,  rettamente,  sana- 
mente,  senza  delitto.  To  judge  —  of  a 
thing,  giudicare  sanamente  d'un  cosa.  To  set 
— ,  rettificdre,  aggiustdre. 

Ariolation,  s.  predizi6ne,  divinazi6ne,  f. 

To  Arise,  v.  n.  1.  levdrsi,  sollevdrsi.  The  vapours 
that  —  from  the  earth,  i  vapori  che  si  levano 
dalla  terra.  The  sun  arises,  il  sole  si  leva. 
To  —  again,  ris6rgere ;  2.  nascere,  proce- 
dere,  derivdre,  venire.  Our  misfortune  arises 
from  that,  la  nostra  disgrazia  ci  men  da  cib, 
procede  da  cib.  Here  arises  a  new  difficulty, 
ecco  che  si  presenta  un' altra  dfficolta.  There 
arose  some  words  between  them,  vennero  a 
parole  insieme. 

Arisen,  a.  levdto,  ndto,  proceduto,  derivdlo^ 
venuto. 

Aristarch,  s.  aristdrco,  uomo  critico,  m. 

Aristocracy,  s.  aristocrazia,  f.  governo  degli 
ottimati. 

Aristocrat,  s.  aristocrdtico,  m. 

Aristocrati-cal,  a.  aristocrdtico ;  aw.  -cally. 

Aristote-lian,  -lie,  a.  Aristotelico. 

Arithmancy,  s.  I'arte  di  presagire  per  via  di  nu- 
meri. 

Arithmeti-cal,  a.  (pitmeiico ;  aw.  -cally. 

Arithmetician,  s.  aritmetico,  m.  uno  che  e  ver- 
sato  nell' aritmetica. 

Arithmetic,  s.  aritmetica,  f.  scienza  di  numc 
rare. 

Ark,  s.  area,  cdssa,  f.  Noah's  — ,  Varca  di 
Noe. 


ARM 


ARR 


A"rm,  s.  1.  braccio,  m.  The  right  and  left  — , 
il  braccio  destro  e  sinistro.  By  strength  of  — , 
aforza  di  braccia.  To  take  one  in  his  arms, 
abbraccidre,  strigner  uno  nelle  braccia.  An 
armful,  una  braccidta,  f.  The  —  pit,  o  — 
hole,  ascella,  f.  ditello,  m.  An  —  of  the  sea, 
un  braccio  di  mare.  An  —  of  a  tree,  un  rdmo, 
m.  The  —  of  a  vine,  sarmento,  m.  ramo  delta 
vite.  An  —  chair,  una  sedia  d'appoggio.  He 
is  my  right  — ,  egli  e  la  mia  man  dritta,  egli  e 
il  mio  sostegno.  A  little  — ,  bracciolino,  m. 
A  large  — ,  braccione,  f. ;  2.  drma,  o  drme,  f. 
offni  arnese,  o  strumenlo  di  ferro  o  d'acciajo, 
per  uso  di  difender  se,  o  offenders  altrni.  A 
fire  — ,  arme  da  fuoco.  Offensive  and  defen- 
sive arms,  armi  offensive  e  defensive.  To  take 
up  arms,  prender  Varmi.  To  bear  arms,  portar 
Varmi.  To  be  in  arms,  esser  in  arme,  esser 
sotlo  Varmi.  To  continue  up  in  arms,  con- 
tinuar  ad  esser  armato.  To  lay  down  arms, 
metier  giu  Varmi.  By  force  of  arms,  aforza 
d'armi.  A  man  of  arms,  uom.o  d'arme,  soldato, 
m.  Arms,  drme,  impresa,  insegna,  f. ;  3.  (fig.) 
The  secular  — ,f6rza,  f.  potere,  m. 

To  Arm,  v.  a.  armdre.  To  —  one's  self,  ar- 
mdrsi,  vestir  I'armi,  prender  le  armi. 

Armada,  s.  armdta,  flotta,  f.  The  Spanish  — , 
flotta  Spagnuola,  e  s'intende  di  quella  tre- 
menda  flotta  che  Filippo  secondo  mando  contro 
la  regina  Elisabetta. 

Armadillo,  s.  armadillo,  tatu,  m.  tatusa,  f. 

Armament,  s.  armamento,  m. 

Armamentary,  s.  armeria,  sola  d'armi,  f. 

Arman,  s.  medicina  appetitiva  pe'cavalli. 

Armature,  s.  1.  armatura,  f.  guernimento  d' 
arme ;  2.  sproni  dei  quali  sono  armati  alcuni 
volatili. 

Arm-chair,  s.  sedia  d'app6ggio,  f. 

Armenian  bole,  s.  bolo  Armeno,  m. 

Armenian  stone,  s.  pietra  Armena,  f. 

Armen-tal,  -tine,  a.  armentdrio. 

Armentose,  a.  abbondante  d'armenti. 

Armful,  s.  una  braccidta,  f. 

Armgaunt,  a.  magro  come  il  braccio. 

Armhole,  s.  1.  ascella,  f.;  2.  buco  della  mdnica,m. 

Armiger,  s.  armigero,  m.     V.  esquire. 

Armigerous,  a.  armigero,  che  porta  armi. 

Armilla,  s.  armilla,  f.  braccialetto,  m. 

Armillary,  a.   armilldre,  a  foggia  d 'armilla,  a 

^guisa  d' 'armilla.    —  sphere,  sfera  armillare,  f. 

Armillated,  a.  decor ato  di  armille,  difermezze. 

Arminianism,  s.  le  massime  d'Arminio. 

Armipotence,  s.  potenza  in  armi  o  in  guerra. 

Armipotent,  a.  potente  in  armi  o  in  guerra. 

Armisonous,  a.  risuonante  d? armatura. 

Armistice,  s.  armistizio,  m.  cessazione  d'armi. 

Armless,  a.  1.  senza  braccia ;  2.  inerme,  senza 
armi. 

Armlet,  s.  1.  braccidle,  m.  quella  parte  dell' ar- 
matura che  arma  il  braccio ;  2.  maniglia,  ar- 
milla,  f.  braccialetto,  m. ;  S.piccolseno  di  mare. 

Armor,  s.  armatura,  f. 

Armorer,  s.     V.  armourer. 

Armorial,  a.  d'armi,  attenente  all' armi.  —  en- 
signs, armi,  insegne,  imprese,  f.  pi. 

Armorist,  s.  persona  versata  nell' aralderia. 

Armory,  s.  1 .  aralderia,  f. ;  2.  armfria,  sala  d' 
armi,  f. 

Armour,  s.  armadura,  f.  A  coat  of  — ,  arma- 
dura,  drme,  f. 


Armourer,  s.  armaju6lo,  m.  quegli  che  fabbrica 
e  vende  armi. 

Armour-bearer,  s.  scudie're,  m. 

Armpit,  s.  ascella,  f. 

Arms,  s.  pi.  1.  armi,  f.  pi. ;  2.  stemma,  f.  in> 
segna  difamiglia. 

Army,  s.  esercito,  m.  A  naval  — ,  armdta  na« 
vale,  f.  A  land  — ,  esercito,  m.  The  vanguard 
of  an  — ,  la  vanguardia  d'un  esercito,  f.  The 
body  of  an  — ,  il  grosso  o  il  corpo  d'un  eser- 
cito, m.  The  rear  of  an  — ,  la  retroguardia,  f. 
o  retroguardo  d'un  esercito,  m.  The  wings  of 
an  — ,  le  ale  d'un  esercito,  f.  A  flying  — , 
campo  volante,  m.  To  draw  up  an  —  in  bat- 
tle, schierdre  un' 'esercito.  To  put  an  —  into 
winter  quarters,  svernare  un'esercito,  ridtirre 
un' esercito  a'quartieri  d'inverno.  To  muster  an 
— ,  far  la  moslra  o  la  rassegna  d'un  esercito. 

Aroma,  s.  ar6mo,  aromdto,  m. 

Aroma-tic,  -tical,  a.  aromdtico,  che  ha  odore 
o  sapor  d'aromato. 

Aromatics,  s.  pi.  spezie,  f.  pi.  aromi,  m.  pi. 

Aromatization,  s.  mistura  d'aromati  nel  com- 
porre  medicine. 

Arose,  part,  e  pret.  del  verbo  to  arise.  A  storm 
— ,  si  levb  una  burrasca. 

Around,  prep,  intorno,  all'iniorno.  —  him,  in- 
torno  a  lui. 

To  Arouse,  v.  a.  sveglidre,  destdre. 

Arow,  aw.  infila. 

Aroynt,  avv.  vattene  via  di  qua. 

Arpeggio,  s.  arpeggio,  m.  (t.  di  Mus.) 

Arquebusade,  s.  archibusdla,  archibugidta,  f. 
—  water,  acqua  o  rimedio  per  leferite. 

Arquebuse,  s.  archil  uso,  m. 

Arquebusier,  s.  archibusiere,  m.  soldato  armato 
d'archibuso. 

Arr,  s.  cicatrice,  f. 

Arrack,  s.  ardc,  liquore  spiritoso,  m. 

To  Arraign,  v.  a.  accusdre,  e  anche  processor  e, 
ofare  il  processo  ad  uno.  To  —  others'  judg- 
ment, condanndre  il  giudicio  o  il  parere 
altrui. 

Arraigner,  s.  accusatdre,  m. 

Arraignment,  s.  accusa,  f.  processo,  m. 

To  Arrange,  v.  a.  pdrre  in  ordine. 

Arrangement,  s.  1.  6rdine~,  m.  il  porre  in  un  tat 
ordine;  2.  accomodamento,  m. 

Arranger,  s.  ordina-tore,  m.  -trice,  f.  acconcia- 
-tore,  m.  -trice,  f. 

Ar-rant,  a.  vnero,  puro,  vero,  pretto,  mdrcio, 
cattwo  in  alto  grado.  An  —  lie,  una  mera 
bugia,  f.  An  —  knave,  un  verofurbo,  unfur- 
bdccio,  m.  An  —  rascal,  un  gaglioffdccio,  un 
vero  mascalz6ne,  un  gran  briccone,  m.  An  — 
dunce,  uno  scioccone,  m  ;  aw.  -rantly. 

Arras,  s.  ardzzo,  panno  tessuto  a  figure,  m. 

Arraught,  a.  preso  con  violenza. 

Array,  s.  1.  arre'do,  arnese,  vestito,  dbito,  abbi> 
gliamento,  m. ;  2.  ordine,  m.  schiera,  f.  To 
put  an  army  in  — ,  schierare  un  esercito.  — 
of  the  jury,  formazione  del  giuri.  An  army  in 
battle  — ,  un  esercito  schierato.  Out  of  — , 
disordindto,  confuso,  m.  To  march  in  — , 
mar  dare  in  ordine. 

To  Array,  v.  a.  1.  vestire,  abbiglidre,  addobbdre, 
2.  schierdre,  mettere  in  ischiera.  To  —  a 
panel,  eleggere  i  giurati ;  3.  porre  in  ordine. 

Arrayer,  s.  provveditore  d'un  esercito,  m. 

Arrear,  avv. 
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Ar-reurages,  -rears,  s.  arretrdti,  m.  pi.  avanzo  de' 

frutti decorsi.  To bebehind in  — , restar debitore. 
Arrentation,  s.  permesso  di  circondare  una  terra 

o  bosco  confosso  ofratta. 
Arreptitious,  a.  1.  arrettizio,  carpito ;  2.  che  s' 

e  introdotto  di  nascosto. 
To  Arrest,  v.  a.  arrestdre,  fermar  per  forza. 

To  —  one,  arrestare  uno,  metterlo  in  arresto. 
Arres-t,  -tation,   -traent,  s.   1.  arresto,  m.     To 

take  into  — ,  arrestdre,  metier  in  arresto ;  2. 

sentenza,  f.  decreto,  m.  atto  giudiciale. 
Arres-ter,  -tor,  s.  colui  che  arresta,  sequestra,  8fc. 
To  Arride,  v.  a.  1.  ridersi  d'uno,  o  a"  una  cosa; 

2.  arridere,  mostrarsi  ridente. 
Arriere,  s.     V.  rear.     —  ban,  ultimo  bdndo,  m. 

—  fee  o  fief,feudo  dipendente  d'un  altrofeudo. 

—  guard,  retrogudrdia,  f.        -  vassal,  colui 
che  e  vassallo  d'un  altro  vassallo, 

Arrighted,  a.  rettificdto. 

Arrision,  s.  sorriso,  m. 

Arrival,  s.  arrivo,  m.  venuta,  f. 

To  Arrive,  v.  n.  1.  arrivdre,  pervenire  ad  im 
luogo,  condursi,  giugnere.  To  —  at  a  place, 
arrivdre,  giugnere  ad  nn  luogo  ,•  2.  pervenire, 
arrivdre,  o  tenere.  To  —  at  some  perfection, 

j)ervenire  a  qualche  perfezione. 

Arro-gance,  -gancy,  -gantness,  s.  arrogdnza, 
temerita,  insolenza,  f.  orgoglio,  m. 

Arro-gant,  a.  arrogdnte,  superbo,  presontnoso, 
insolente,  orgoglioso,  temerdrio ;  aw.  -gantly. 

To  Arrogate,  v.  a.  arroffdrsi,  attribuirsi,  pre- 
sumere. 

Arrogation,  s.  I'atto  di  arroaarsi  una  cosa. 

Arrosion,  s.  <  osione,  corrosidne,  f. 

Arrow,  s.  freccia,  saetta,  verretta,.  f.  ddrdo, 
quadrello,  verrettone,  m.  To  shoot  arrows, 

freccidre,  tirar  di  freccia.  Shot  o  wounded  by 
an — ,freccidto,  ferito  di  freccia.  A  shower 
of  arrows,  una  tempesta  dif recce.  As  straight 
as  an  — ,  dritto  come  un  dardo. 

Arrow-head,  s.  1.  punta  di  freccia ;  2.  qua- 
drello, m.  spezie  d'erba. 

Arrow-headed,  a.  f  atto  a  guisa  di  freccia. 

Arrow-root,  s.  farina  della  pianta  mardnta 
arundinacea. 

Arrowy,  a.  1.  pien  difrecce;  2.  a  mo' di  freccia. 

Arsenal,  s,  arsenale,  m.  arzana,  f.  magazzino  d' 
armi, 

Arsenic,  s.  arsenico,  m. 

Arsenical,  a.  contenente  arsenico. 

Arson,  s.  ar-sitine,  f.  delitto  d'un  incendiario. 

Art,  s.  1,  arte.  The  liberal  and  mechanic  arts, 
le  arti  liberali  e  meccaniche.  A  master  of 
#rts,  maestro  d'arti.  A  thing  done  with  great 
i — ,  una  cosa  f  at  t  a  con  gran  A' art  e  o  maestria. 
A  man  of  —  will  live  any  where,  chi  ha  arte, 
ha  parte  ,•  chi  sa  e  ricapitato  per  tutto ;  2. 
arte,  industria,  f.  stratagemma,  m.  artificio. 
The  black  — ,  I' arte  magica  ,•  3.  seconda  per- 
sona singolare  del  verbo  to  be,  ex.  Thou  — ,  tu 
set.  The  fine  arts,  le  belle  arti.  V.  belles  lettres. 

Artemisia,  s.  Artemisia,  erba  di  S.  Giovanni,  f. 

Arterial,  a.  arteridle,  d'arteria.  The  —  blood 
il  sangue  arteriale,  o  delle  arterie. 

Arteriotomy,  s.  arteriotomia,  f. 

Artery,  s.  arteria,  f.  The  great  — ,  la  grande 
arteria. 

Artesian-well,  s.  pozzo  Artesidno,  m. 

Art-ful,  a.  1.  artificioso,  fat  to  con  arte;  2.  as- 
tuto ;  3.  de'stro,  dbile ;  avv.  -fully. 
(30) 
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Artfulness,  s.  1 .  maestria,  f. ,  2.  astuzia,  f. 

Arthri-tical,  -tic,  a.  artetit  o. 

Arthritis,  s.  artritide,  artetica,  f. 

Arthrodia,     s.     artrodia,    arlicolazidne     rilas- 

jsata,  f. 

Artichoke,  s.  carciofo,  m.  Jerusalem  — ,  elidnto 
tuberoso,  tartufo  di  cdnna  o  bianco,  m. 

Article,  s.  1.  articolo,  m.  come  nervi,  giunture, 
muscoli  e  simili ;  2.  articolo,  m.  capo  o  punto 
di  scrittura.  The  articles  of  an  account,  gli 
articoli  o  capi  d'un  conto.  The  articles  of  a 
treaty,  gli  articoli  o  punti  d'un  trattato.  — 
of  agreement,  pdtto,  accordo,  m.  —  by  — , 
articolo  per  articolo.  To  surrender  upon  ar- 
ticles, rendersi  a  patti. 

To  Article,  v.  n.  pattuire,  stipuldre ;  v.  a.  1. 
enumerdre,  stabilire  gli  articoli  o  condizioni , 
2.  chiamare  in  giustizia  enunciandp  i  punti  di 
accusa ;  3.  impegnarsi  ad  insegnare  una  pro- 

fessione  ad  uno,  servendosene  come  appren- 
dista. 

Articu-lar,  a.  articoldre ;  avv.  -larly. 

Articu-late,  a.  articoldto,  distinto.  —  words, 
parole  articolate  o  distinte ;  avv.  -lately. 

To  Articulate,  v.  n.  articoldre,  pronunciar  dis- 
tintamente. 

Articulateness,  s.  I'essere  articolato. 

Articulation,  s.  articolazione,  giuntura,  f. 

Artifice,  s.  artiftcio,  m.  drte,  sottigliezza,  as- 
tuzia,  f. 

Artificer,  s.  artefce,  artist  a,  m. 

Artifi-cial,  a.  artificidle,fatto  con  artificio.  — 
tears,  lacrime  finte,  f.  pi.  —  woman,  donna 
affettdta,  f. ;  avv.  -cially. 

Artificiality,  s.  Vapparenza  d'arte. 

Artificialness,  s.  maestria,  astuzia,  sottigli- 
ezza, f. 

Artificious,  a.  artificidle. 

To  Artilise,  v.  a.  dare  Vapparenza  d'arte. 

Artillerist,  s.  artigliere,  m. 

Artillery,  s.  artiglieria,  f.     A  train  of — ,  treno        ( 
d ' artiglieria.     The  —  men,  gli  artiglieri. 

Artisan,  s.  artigidno,  artiere,  m. 

Artist,  s.  artist  a,  artefice,  m. 

Art-less,  a.  senz'arte,  senz' artificio,  schielto, 
semplice,  naturdle ;  aw.  -lessly. 

Artlessness,  s.  naturalezza,  innocenza,  f. 

Artsman,  s.  uomo  perito  nelle  arti. 

To  Artuate,  v.  a.  sbrandre,  disfare  i  membri  a 
pezzi,fare  in  brani. 

Artuose,  a.  forte,  vigordso. 

Arundiferous,  a.  che  produce  delle  canne. 

Arundinaceous,  a.  arundindceo. 

Arundineous,  a.  pien  di  canne,  abbondante  di 
canne. 

Arus-pex,  -pice,  s.  aruspice,  m. 

Aruspicy,  s.  aruspicio,  m. 

As,  aw.  1.  mentre,  come.  —  I  was  writing  a 
letter,  mentre  stavo  scrivendo  una  lettera.  — 
I  was  thinking  of  this,  intanto  ch'io  pensava  & 
do.  —  he  was  coming  into  my  room,  neW 
entrare  nella  mia  camera;  2.  qudle,  siccome. 
—  you  sow,  so  shall  you  reap,  qual  semini, 
tal  mieterai.  —  it  is  the  duty  of  a  father  to 
love  his  children,  so  it  is  the  duty  of  children  to 
obey  their  father,  siccomc  e  obbligo  d'un  padre 
d'amare  i  suoi  figliuoli,  cosi  e  dovere  de'fgli- 
uoli  d'ubbidire  il  loro  padre ;  3.  che.  Who  is 
so  bold  —  to  gainsay  this  ?  chi  sara  tonto 
ardiio  che  voylia  contraddirlo  ?  4.  come,  da* 
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1  love  you  —  my  own  brother,  v'amo  come  se 
foste  mio  propriofratello.  lie  received  me  — 
Kis  son,  m'accolse  da  figlio ;  5.  come,  secondo. 

—  I  wrote  to  you  before,  come  vi  scrissi  avanti. 

—  occasion  requires,  secondo  eke  I'occasione  lo 
richiedera  ;  6.  quel  che,  quel  tdnto.     She  did 

—  her  mother  bid  her,  fece  quel  che  la  madre 
le  commando.     I  do  —  well  —  I  can,  fo  quel 
tanto    che   posso.     —  good   — ,    cost   buono 
quanta.     —  sure  — ,  come  son  sicuro.     —  I 
am  an  honest  man,  I'll  do  it,  lofarb  da  galant- 
uomo.     —  sure  —  can   be,  indubitatamente, 
indubitabilme'nte ;  7-  se.     —  you  love  me,  se 
m'amate.     —  you  tender  your  life,  begone,  per 
quanta  v'e  cara  la  vita,  andate  via.     Every  one 

—  he  likes,  ciascheduno  a  suo  modo.     —  big 
again,   una   volta  piu  grande,  una   volta  piu 
yrosso.     Such  —  it  is,  tale,  quale  e.     —  to,  — 
for,  in  quanto,  per  quanto  tocca  a.     —  for  me, 
in  quanto  a  me.     —  for  example,  come  per 
esempio.     —  yet,  anc6ra.     He  is  not  come  — 
yet,  non  e  ancora  venuto.     Are  you  such  a  fool 

—  to  think  that  ?   siete  voi  tanto  sciocco  da 
crederlo  ?     —   soon  — ,   subito   che,    quanto 
prima.     I  will  come  —  soon  —  I  can,  verrb 
subito ;    verrb  quanto  prima  potrb.     —  long 
— ,  tdnto,  fin  tanto.     I  shall  remember  it  — 
long  as  I  live,  me  ne  ricorderb  tanto  che  vivrb. 

—  far  — ,  infino,  sino,  insino.     I  went  with 
him  —  far  —  the  fields,  V accompagnai  sino  ai 
campi.     —  far  —  I  am  able,  per  quanto  s'es- 
tendono  le  forze  mie.     —  often  — ,  sempreche 
ogni  volta   che,    qudndo.     Come  —  often  — 
you  will,  venite  sempre  che  volete,  quando  v'ag- 
grada.     —  many  — ,  tanti  quanti,  altrettdnti. 

—  many  —  they  are,  tanti  quanti  sono.     I 
have  —  many  —  you,  ne  ho  altrettanti  che  voi. 

—  great  —  it  is,  per  grande  che  sia.     —  little 

—  you  please,  si  poco  che  volete.     —  much, 
tdnto.     Had  I  known  —  much,  se  avessi  sa- 
puto  tanto.     I  will  do  —  much  for  yon,  faro  il 
medesimo  per  voi.     —  much  — ,  tanto  quanto. 
I  have  done  —  much  —  I  promised,  hofatto 
quel  tanto  che  ho  promesso.     —  if  I  were  not 

—  much  concerned  in  it  —  you,  come  se  la 
cosa  non  mi  concernesse  tanto  quanto  voi.     — 
much  —  lay  in  you,  per  quanto  sara  in  vostro 
votere.     —  much  —  ever,  tanto  che  mai.     I 
~ove  you  —  much  —  ever,  v'amo  tanto  che 
mai.     —  well  — ,  cost   bene  che,   quanto.     I 
know  it  —  well  —  you,  lo  so  tanto  bene  che 
voi,     I   love   you  —  well  —   myself,   v'amo 
quanto  me  stesso.     I'll  do  it  —  well  —  I  can, 
lo  faro  il  meglio  che  potrb.     —  it  were,  per 
cost  dire,  per  maniera  di  dire.     —  big  —  a 
giant,  grande  come  un  gigante.     —  white  — 
snow,  bianco  come  la  neve.     —  clear  —  crys- 
tal, chiaro  come  il  cristallo ;  8.   (dopo   such, 
si  mette  in  vece  del  pronomi  relativi,  who,  that,) 
I  took  such  —  I  pleased,  presi  quelli  che  mi 
piacquero. 

As,  s.  1.  moneta  antica  dei  Romani;  2.  libbra 

^peso  dei  Romani. 

A.safoetida,  s.  assafetida,  f. 

Asarabacca,  s.   asarabdcca,   baccara,    f.   dsaro, 

m. 
Asbestine,  a.  1.  asbestino,  d'amidnto ;  2.  incom- 

bustibile. 
Asbestinite,  s.  asbestinite,  asbest'jide,  {.  varieta 

d'anfibola  fibrosa. 
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Asbestos,  s.  amidnto,  m.  sorta  difossile  che  pub 
filarsi,  ed  e  incombustibile. 

Ascarides,  s.  pi.  ascdridi,  m.  pi.  vermi  che  si 
generano  negVintestini. 

To  Ascend,  v.  n.  ascendere,  salire.  To  —  again, 
riascendere. 

Ascendable,  a.  che  si  pub  ascenders. 

Ascendant,  s.  1.  altezza,  f. ;  2.  elevazidne,  f.  ;  3. 
ascendente  (t.  di  Astrol.),  quel  segno  del  Zodi- 
aco,  che  spunta  dall'orizzonte ;  4.  autorita, 
influenza,  f.  potere,  credito,  m.  He  has  an  — 
over  him,  ha  grande  autorita  sopra  di  lui,  pub 
molto  con  esso  lui;  5.  ascendente,  uno  de' 
gradi  di  parentela  andando  in  su. 

Ascendant,  a.  1.  superiore,  predomindnte,  sover 
chidnte ;  2.  sopra  I'orizzonte. 

Ascendency,  s.  ascendenza,  influenza,  f.  potere, 
m.facolta,  f. 

Ascension,  s.  1.  ascensione,  salita,  f.  ;  2.  asccn- 
sione  di  Gesu  Cristo ;  3.  ascensione  del  sole 
o  d'una  stella.  Right  — ,  ascensione  retla. 
Oblique  — ,  ascensione  obliqua. 

Ascension-day,  s.  il  giorno  dell' Ascensione. 

Ascensive,  a.  ascendente,  che  ascende. 

Ascent,  s.  1.  montdta,  salita,  costa,  erta,  f. 
colle,  poggetto,  m. ;  2.  ascendimento,  m.  Vas- 
cendere. 

To  Ascertain,  v.  a.  1 .  accertdre,  chiarire,  togliere 
ogni  dubbio.  It  is  easily  ascertained,  e  facile 
di  assicurarsene,  d'informarsene ;  2.  Jissdre, 
stabilire. 

Ascertainable,  a.  che  si  pub  accertare. 

Ascertainer,  s.  colui  che  si  accerta,fissa,  stabi- 
lisce. 

Ascertainment,  s.  accertamento,  m.  verifica- 
zione,  f. 

Ascetic,  s.  asceta,  f.  ascetico,  m. 

Ascetic,  a.  ascetico,  tutto  dato  alia  divozione, 
contemplativo. 

Asceticism,  s.  ascetismo,  m. 

Ascii,  s.  pi.  dscj,  m.  pi.  abitanti  della  zona  tor- 
rida  che  non  hanno  ombra  a  mezzo  di,  perche 
s'hanno  il  sole  perpendicolare  sulle  teste. 

Ascites,  s.  ascite,  f.  specie  d'idropisia  cosi  delta, 

Asci-tic,  -tical,  a.  ascitico. 

Ascititious,  a.  ascitizio,  aaaiunto,  non  inerente, 
non  originale. 

Ascribable,  a.  che  si  pub  ascrivere,  attribuire, 

To  Ascribe,  v.  a.  ascrivere,  attribmre,  impufdre^ 
incolpdre. 

Ascription,  s.  attribuimento,  m.  imputazi6net  f, 

Ascriptitious,  a.  ascritto,  attribuito,  imputdta, 

Ash,  o  Ash-tree,  s.  frdssino,  m.  A  wild  — , 
orno,  m.  A  grove  of  —  trees,  frassineto,  m, 
luogo  dove  siano  piantati  molti  frassini. 

To  Ashame,  v.  a.  svergogndre,  fare  arrossire, 

Asha-med,  a.  vergognoso,  confuso,  che  ha  ver-, 
gogna.  To  be  — ,  aver  vergogna,  vergognarsi, 
Are  not  you  —  ?  non  avete  vergogna  ?  non  vi 
vergognate  ?  I  am  —  of  him,  mi  fa  vergoyna, 
ho  vergogna  di  vederlo.  To  make  -^,/flr  ver- 
gognare,  fare  arrossire,  svergogndre;  aw. 
-medly. 

Ash-coloured,  a.  cenerino. 

Ash-colour,  s.  cenerognolo,  di  color  di  cenere. 

Xshen,  a.  difrassino,fatto  di  legno  difrassino. 

Ashen-keys,  s.frutti  delfrassino. 

Ashes,  s.  cenere,  f.  ceneri,  pi.  To  burn  to  — ,  in- 
cenerire,  ridurre  in  cenere.  To  lie  in  — ,  esscr 
sepolto  nelle  ceneri,  esser  incencrito  o  ridotto 
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in  ccnere.  Baked  in  the  — ,  goccenericcio,  cotlo 

sotto  le  ceneri.     Bread  baked  under  the  — , 

pane  soccenericcio,   m.     Pale   as   — ,  pallido 

come  la  cencre.     Lye  —  to  buck  withal,  ce- 

nere  da  bucato,  f. 

Ashlar,  s.  massa  di  marmo,  o  di  pietra  rozza. 
Ashore,  aw.  a  terra,  al  lido.     To  go  — ,  pren- 

der  terra,  sbarcdre.      To  get  — ,  approdare, 

venire  a  riva. 
Ash-Wednesday,  s.  le  Ceneri,  f.  il  Mercoledi 

delle  ceneri,  m. 
Ashy,  a.   1.  cenerdso,  sparso  di  cenere ;  2.  del 

colore  delta  cenere,  pallido. 
Asiatic,  a.  Asidtico. 
Aside,  aw.  a  pdrte,  da  bdnda,  da  un  Idto,  in 

dispdrte.     To   call  — ,   chiamare  in  disparts. 

To  take  a  man  — ,  prendere  uno  a  parte.     To 

lay  — ,  metier  da  landa,  negl'igere,  trascurdre. 

To  go  — ,  andare  alia  banda. 
Aside,  s.  apdrte,  m.  quel  che  un  altore  dice  a 

parte  sul  teatro. 
Asi-nary,  -nine,  a.  asinevole,  asindrio,  asinesco, 

asinino. 

Assinego,  s.  sciocco,  balerdo,  m. 
To  Ask,  v.  a.  chiedere,  domandar  e,  ricercdre. 

To  —  one  a  question,  interrogdre  uno.     To 

—  importunately,  chiedere   instantemente.     I 

—  it  as  a  favour,  ve  lo  dimando  in  grazia.     To 

—  advice,  domandar  consiglio.     To  —  pardon, 
domandar  perdono.  To  —  the  price  of  a  thing, 
domandar  il  prezzo  d'una  cosa.     I'll  —  him, 
glielo  domanderb.    To  —  people  in  the  church, 
pultblicare  i  bandi  del  matrimonio.  To  —  after 
one,  domandar  d'uno.  If  any  body  asks  for  me, 
se  alcuno  mi  domanda.     To  —  Qne's  assist- 
ance, implordre  Valtrui  ajuto.     You  can  but 

—  and  have,  domandate  e  m  sara  data.     To  — 
again,  ridimanddre,  domandare  di  nuovo. 

Ask-ance,  -aunce,  -aunt,  aw.  a  traverso,  obli- 
quamente, biecamente,  di  schimbescio. 

Asker,  s.  diamandatore,  domanddnte,  m.  A 
saucy  — ,  un  importuno,  m. 

Askew,  aw.  biecamente,  stortamente.  To  look 
— ,  guardare  biecamente;  guardare  sdegnosa- 
mente,  d'una  maniera  schizzinosa. 

Asking,  s.  dimdnda,  domanda,  f.  A  thing  not 
worth  — ,  una  cosa  che  non  vale  la  pena  che  si 
domandi.  'Tis  not  your  —  that  will  do  the 
business,  non  basta  per  ottenerlo  che  lo  doman- 
diate. 

To  Aslake,  v.  a.  allentdre,  mitigdre. 

Aslant,  aw.  obliquamente,  da  un  lato. 

Asleep,  a.  addormentdto,  sonnacchioso.  Half 
— ,  half  awake,  mezzo  addormentato,  tra  la 
vegghia  e  'I  sonno.  To  be  — ,  essere  sonnac- 
chioso. To  fall  — ,  addormentdrsi.  To  lie  o 
to  be  — ,  dormirc,  stare  dormendo.  To  be  fast 
— ,  dormire  profondamente. 

Aslope,  aw.  a  traverso,  obliquamente,  sghembo, 
alVingiu. 

Aslug,  aw.  pigramente. 

Asomatous,  a.  incorp6reo. 

Asp,  Aspic,  s.  dspide,  m. 

Aspalathus,  s.  specie  di  rosa,  o  la  pianta  che  la 
produce. 

Asparagus,  s.  asp dr ago,  m. 

Aspect,  s.  1.  aspe'tto,  volto,  sembidnte,  m.  sem- 
bi  'nza,  vista,  apparenza,  f.     A  man  of  good 
— ,    un  uomo  di  bella  presenza ;    2.  aspetto, 
m.  configurazione  (t.  di  Astrol.),  f. 
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To  Aspect,  v.  a.  riguarddre,  guardare. 

Aspectable,  a.  visibile. 

Aspection,  s.  vista,  veduta,  f. 

Aspen,  s.  tremula,  f.  sorta  d'albero  che  t'ass9> 
miglia  al  pioppo. 

Aspen,  a.  di  tremula. 

Asper,  s.  dspro,  m.  sorta  di  moneta  Turchescat 
che  vale  in  circa  tre  quattrini. 

Asper,  a.  dspero,  ruvido. 

To  Asperate,  v.  a.  render  aspro. 

Asperation,  s.  I'inasprire. 

Asperity,  s.  asperezza,  durezza,  f. 

Aspernation,  s.  trascurdnza,  negligenza,  f. 

Asperous,  a.  rozzo,  ruvido. 

To  Asperse,  v.  a.  1.  aspergere,  bagndre,  sprus- 
zdre ;  2.  diffamdre,  calunnidre,  caJonnidre,  in- 

famdre,macchiar  lafama  altrui  con  maldicenza. 

Asperser,  s.  calunnia-tore,  diffama-l6re,  m. 
-trice,  f. 

Aspersion,  s.  1.  aspersione,  f.  V aspergere;  2. 
diffamamento,  m.  cahinnia,  f.  Malicious  asper- 
sions, maldicenze,  calunnie. 

Asphaltic,  a.  bitumindso. 

As-phalt,  -phaltum,  s.  asfdlto,  m.  bilume  solido 
e  nero. 

Asphodel,  s.  asfodello,  asfodillo,  m. 

Asphyxy,  s.  asfissia,  f.  mancamento  di  rcspiro  e 
pulsazione. 

Aspic,  s.  1.  spigo,  m.  ;  2.  V.  asp  ;  3.  piccolo 
pezzo  d'artiylieria. 

Aspirant,  s.  aspirdnte,  cancliddto,  m. 

To  Aspirate,  v.  a.  aspirdre,  pronunciare  con 
aspirazione. 

Aspirate,  s.  segno  d' aspirazione. 

Aspiration,  s.  aspirazione,  f.  asprezza  di  fato 
colla  quale  si  pronunziano  talora  le  leltere,  e 
gueL  segno  onde  in  iscrivendo  si  dinota  e  ac~ 
cenna  V asprezza  di  fiato  da  porsi  in  pronun- 
ziando. 

To  Aspire,  v.  n.  respirdre.  To  —  to  o  after, 
aspirdre,  desiderdre,  pretendere  di  conseguire. 
To  —  to  an  honovr,  aspirare  a  qiialche  onore. 

Aspirement,  s.  Vatto  d'aspirare. 

Aspirer,  s.  uno  che  aspira. 

Aspiring,  s.  V aspirdre. 

Asportation,  s.  asportazione,  f. 

Asquint,  a.  a  traverso,  di  traverso,  biecamente, 
bieco,  obliquamente.  To  look  — ,  guardar 
bieco,  stralundre,  esser  guercio. 

Ass,  s.  1.  dsino,  m.  A  little  — ,  un  asinello. 
A  she  — ,  dsina,  f.  A  wild  — ,  asino  salra- 
tico.  A  young  — ,  an  —  colt,  polledro  d'asino, 
asine'llo,  m.  Of  an  — ,  asinile,  asinino,  asi- 
nesco, m.  —  herd,  asindjo,  m.  guidator  d* 
asini ;  2.  un  dsino,  un  balordo,  un  minchione,  m. 
He  is  a  great  — ,  egli  e  un  gran  pezzo  d'asino. 
He  plays  the  —  with  himself,  fa  Vignorante. 
He  talks  like  an  — ,  parla  come  un' asino,  non 
sa  quel  che  si  dice. 

To  Assail,  v.  a.  assalire,  assaltdre. 

Assailable,  a.  che  pub  esser  assalito. 

Assail-ant,  -er,  s.  assalitore,  m. 

Assailment,  s.  assdlto,  assalimento,  m. 

Assapanic,  s.  lo  scojdttolo  volante,  m. 

To  Assart,  v.  a.  sterpdre,  sbarbdre,  diradicdre 
svellere. 

Assart,  s.  delitto  di  quelli  i  quali  sterpano  ie 
selve,  che  servono  di  nido  alle  bestie  salvaticht 
st  che  non  possono  piu  imboscarsi  (t.  di  Leg.X 

Assassin,  s.  assassmo,  mamadiere,  m. 
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To  Assassin,  v.  a.  assassindre. 

Assassi-nacy,   -nate,   s.   assassinamento,    assas- 

sinio,  m. 
To  Assassinate,    v.  a.   assassindre,   uccidere   a 

tradimento. 

Assassination,  s.  assassinamento,  assassinio,  m. 
Assassinator,  s.  assassino,  m. 
Assassinous,  a.  proditorio,  da  assassino. 
Assation,  s.  assazione,  f.  Vatto  dell'arrostire. 
Assault,  s.  1.  assdlto,  m.  Vassaltare.     A  general 

— ,  un  assalto  generate;  2.  offesa,  ingiuria,  f. 

To  make  an  —  upon  one,  attaccdre  uno,  bdt- 

terlo,  percuoterlo  ;  3.  aggressions,  f. 
To  Assault,  v.  a.  assaltdre,  assalire,  aggredire. 
Assaultable,  a.  attaccdbile,  assaltdbile. 
Assaulter,  s.  assalitore,  aggressore,  m. 
Assay,  s.  sdggio,  m.  pruova,  f.     V.  essay. 
To    Assay,    v.    a.  provdre,   esperimentdre,  far 

sdggio,  sag  glare.     To  —  silver,  provdre  o  far 

saggio  dell'argento ;  v.  n.  tentdre,  procurdre. 
Assayer,  s.  saggiatore,  m.   qfficiale  della  zecca 

che  saggia  la  qualita  dell'argento  e  delVoro. 
Assectation,  s.  servizio,  m.  assiduita,  f. 
Assecii-rance,  -ration,  s.  assicurdnza,  f.  assicura- 

mento,  m. 

To  Assecure,  v.  a.  assicurdre. 
Assecution,  s.  conseguimento,  m.  consecuzione,  f. 
Assemblage,   s.  accozzamento,  adunamento,  m. 

unione,  raccolta,  f. 
Assemblance,    s.  1.  adundnza,  f. ;   2.    rassomi- 

glidnza,  f. 
To  Assemble,  v.  a.  adundre,  ragundre,   accoz- 

zdre,  unire ;  v.  n.  adundrsi,  ragundrsi,  accoz- 

zdrsi,  unirsi. 
Assembler,   s.  raduna-tore,  congrega-ttire,  m. ; 

-trice,  f. 

Assembling,  s.  radunamento,  m. 
Assembly,  s.  1.  assembled,  f.  adundnza  di  gente ; 

2.  convocazione,  f.     The  —   of  the   faithful, 

I'union  de'fedeli.     A  legislative  — ,  una  assem- 

blea  legislati'oa. 

Assembly-room,  s.  camera  di  radunamento. 
Assent,  s.  1.  assenso,  consenso,  m.     The  bill  has 

passed  the  royal  — ,  il  re  ha  dato  it  suo  con- 

senso  air  alto,  alia  legge ;  2.  sanzi6ne,  f. 
To  Assent  to,  v.  n.  assentire,  consentire,  prestar 

consenso,  acconsentire. 
Assentation,  s.  assentazione,  piacenteria,  f. 
Assentator,  s.  assentat6re,  piacentiero,  m. 
Assenter,    s.    consenti-tore,    approva-tore,    m. 

-trice,  f. 

Assentingly,  aw.  con  consentimento. 
Assentment,  s.  assentimento,  m. 
To  Assert,  v.  a.  asserire,  affermdre,  mantmere, 

difendere  con  parole  ofatti. 
Assertion,  s.  1.  asserzione,    affermazione,   sen- 

tenza,  opini6ne,  f.    detto,    m. ;    2.    rivendica- 

zione,  f. 
Asser-tive,  -tory,  a.  assertivo,  asserente,  afferma- 

tivo  ;  aw.  -tively. 

Assertor,  s.  1.  assertore,  m. ;  2.  favoreggiatore, 
wsteni-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Asserve,  v.  a.  servire,  aiutdre. 
To  Assess,  v.  a.  1.  catastdre,  tassdre;  2.  valu- 

tare  Vaoere  di  uno  per  sottoporlo  a  tassa. 
Assess,  s.     V.  assessment. 
Assessable,    a.    che  pub  essere  assoggettato  al 

catasto  o  a  lassa. 

Assession,  s.  il  seders  vicino  ad  uno. 
Assessionary,  a.  che  appartiene  ad  assessori. 
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Assessment,  s.  1.  tassazione,  f. ;  2.  ricognizitine 

di  beni  o  merci per  sottoporli  a  tassa;  3.  ag- 

giudicazione  di  danni  o  perditc,  f. 
Assessor,  s.  1.  assessors,  m.  uffiziale  aggiunto  a 

un  giudice  principals  per  giudicare  unitamenfe 

a  lui ;  2.  tassatore,  m. ;  3.  assess6re,  ufffziale 

nelle  assembles  de'presbiteriani. 
Assets,  s.  beni,fondi,  m.  pi.  (d'un  defunto  o  d* 

unfallito,  sui  quali  han  diritto  i  creditori). 
To  Asse-ver,    -verate,    v.   a.  asseverdre,   affer- 

mdre. 

Asseveration,  s.  asseverazione,  affirmazi6ne,  f. 
Asshead,  s.  slolto,  m.  testa  d'asino. 
Assiduate,  a.  giorndle,  d'ogni  giorno. 
Assiduity,  s.  assiduita,  f. 
Assidu-ous,  a.  assiduo,  diligente ;  aw.  -ously. 
Assiduousness,  s.  assiduita,  diligenza,  f. 
To  Assiege,  v.  a.  assedidre. 
Assiento,  s.  assiento,  m.  contralto  o  convenzione 

fra  il  re  di  Spagna  ed  altre  potenze. 
Assign,  s.  1.  cessiondrio,  m. ;  2.  agente,  m. 
To  Assign,  v.  a.  1.  assegndre,  costituire,  commet- 

tere,  delegdre ;  2.  provdre,  mostrdre,  far  ve- 

dere ;  3.  assegndre,  stabilire  il  luogo,  il  tempo ; 

4.  trasferire,  cedere. 
Assignable,  a.  1.  assegndbile ;  2.  che  pub  esser 

ceduto. 
Assignation,  s.  1.  assegnazione,  f.  assegnamento, 

m. ;  2.  appuntamento,  accordo,  m.  convenzione, 

f. ;    3.  assegnazione,    f.    appuntamento    (degli 

amanti),  m. 
Assignee,    s.  1.  cessiondrio,  m. ;    2.  rappresen- 

tdnte  legdle,  m. 
Assigner,  s.  quello  che  assegna,  costituisce,  de- 

lega. 

Assignment,  s.  1.  assegnazione,  f. ;  2.  cessione,  f. 
Assimilable,  a.  che  si  pub  assimildre. 
To  Assimilate,  v.  a.  assimildre;  v.  n.  assimi- 

larsi. 

Assimilateness,  s.  rassomiglidnza,  f. 
Assimilation,    s.  1.  assimilazione,  f. ;    2.  rasso- 
miglidnza, f. 

Assimilative,  a.  assomiglidnte,  che  rende  simile. 
To  Assimulate,  v.  a.fingere,  simuldre. 
Assimulation,  s.finta,  simulazione,  f. 
To   Assist,    v.  a.  assistere,    sovvenire,    ajutdre, 

socc6rrere  ,•  v.  n.  assistere,  esser  presente,  ri- 

trovdrsi  presente. 
Assistance,  s.  assistenza,  f.  ajuto,  socc6rso,  sov- 

venimento,  m. 
Assist-ant,  -er,  s.  1.  sovvenitore,  ajutatore,  soc- 

corritore,  m  ;  2.  assistente,  uditore,  m.  chi  e 

presente ;  3.  ajutdnte,  collega,  m. 
Assistless,  a.  senza  ajuto,  derelitto. 
Assize,  assizes,  s.  1.  certe  corti,  alls  quali  pre- 

siede  un  giudice,  e  si  tengono  nelle  provincie 
per  deciders  cause  civili  e  criminali ;  2.  —  of 

weights  and  measures,  regola  o  ordine  in  ri- 

gua)  do  a'pesi  ed  alle  misure ;    3.  The  —  of 

commodities,  prezzo  o  tariff  a  delle  derrate. 
To  Assize,  v.  a.  fissare  il  peso,  la  misura  e  il 

prezzo  delle  derrate. 
Assizer  of  weights  and  measures,  s.  officials  che 

ha  cura  che  i  pesi  e  le  misure  sieno  giusts. 
Asslike,  a.  che  ha  delVasino 
Associable,  a.  1.  socidbile  /  2.  che  puossi  accom- 
pagnare,  che  puossi  appajare. 
Associate,  s.  compdgno,  collega,  sdcio,  m. 
To  Associate,  v.  a.  1.  accompagndre,  unire,  col- 

legdrc ;    2.  conversdre,    usdre,  praticdre,  baz^ 
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zicdre.  To  —  with  one,  accompagndrsi,  unir- 
si,  collegdrsi,  entrare  in  societa  con  alcuno. 

Association,  s.  associazione,  compagnia,  unione, 
f.  —  of  ideas,  associazione  delle  idee. 

Associator,  s.  c6llega,  compdgno,  socio,  m. 

To  Assoil,  v.  a.  1.  ass6lvere,  liberdr  dalle  ac- 
cuse per  sentenza  giudiciale,  perdondre ;  2. 
assolvere  dalla  scomunica ;  3.  mdcchiare,  lor- 
dare. 

Assonance,  s.  assondnza,  f.  somialianza  di  suono. 

Assonant,  a.  assondnte. 

To  Assonate,  v.  n.  suondre  come  una  campana. 

As  soon  as,  aw.  subito  che,  tosto  eke,  st  tosto, 
tosto  come.    —  he  came,  subito  che  venne.    —  i 
I  saw  him,  tosto  che  lo  vidi.     I  will  be  there  | 
—  you,  mi  troverb  la  nel  medesimo  tempo  che 
vol.     —  he  saw  the  danger  we  were  in,  come 
prima  vide  il  pericolo  nel  quale  ci  trovavamo. 
I  have  my  money  —  I  want  it,  secondo  il  mio 
lisogno  mi  vien  somministrato  il  danaro. 

To  Assort,  v.  a.  assortire,  disporre  in  classi,  dis- 
porre  e  ordinare  le  diverse  cose  d'un  medesimo 
genere. 

Assortment,  s.  assortimento,  m.  il  classare  o 
disporre  ordinatamente  in  classi  una  quantita 
di  cose  convenevolmente  scelte,  o  disposte. 

To  Assot,  v.  a.  infatudre,  prevenire  alcuno  in 
favore  d'una  persona  o  di  una  cosa. 

To  Assuage,  v.  a.  mitigdre,  raddolcire,  placdre, 
pacificdre,  alley  genre,  diminuire ;  v.  n.  alle- 
vidrsi,  alleggerirsi,  miiigdrsi,  addolcirsi. 

Assuagement,  s.  raddolcimento,  m.  diminuzione, 
mitigazione,  f. 

Assuager,  s.  conforta-tore,  pacifica-t6re,  m. 
-trice,  f. 

Assuasive,  a.  confortdnte,  mitigdntet 

To  Assub-ject,  -jugate,  v.  a.  soggiogdre,  sotto- 
mettere. 

Assuefaction,  s.  assuefazione,  accostumdnza,  f. 

Assuetude,  s.  assuetudine,  assuefazi6ne,  f. 

To  Assume,  v.  a.  assumere,  prendere.  To  —  a 
title,  arroadrsi,  prendere  un  titolo ;  v.  n.  e  r. 
arroodrsi,  attribmrsi.  He  assumes  too  much, 
presume  troppo.  He  assumes  in  all  companies, 
fa  del  grande  da  per  tutto. 

Assumer,  s.  un  presuntuoso,  arroodnte,  m. 

Assuming,  s.  arrogdnza,  presunzione,  f. 

Assuming,  a.  arrogdnte. 

Assumpsit,  s.  promessa  verbdle,  f.  pdtto,  o  con- 
tralto, col  quale  uno  s'olbliga  di  fare  una 
cosa,  m. 

Assumption,  s.  1.  assunto,  m.  I' assumere  sopra 
di  se ;  2.  la  minore,  o  seconda  proposizione 
d'un  silloaismo  ;  3.  cosa  supposta,  f. ;  4.  assun- 
zi6ne,  promozione,  f.  innalzamento,  m. ;  5.  as- 
sunzione  di  Maria  al  cielo ;  6.  adozione,  f. 

Assumptive,  a.  assuntivo. 

Assurance,  s.  1.  assicurazidne,  f. ;  2.  sicurdnza, 
sicurezza,  sicurta,  fiddnza,  cauzidne,  f. ;  3. 
sicurta,  fiducia,  fermezza,  saldezza,  costdnza, 
f. ;  4.  arditezza,  temerita,  auddcia,  f.  ardi- 
mfato,  m. 

To  Assure,  v.  a.   1.  assicurdre,  render  sicuro, 
asserire,  affermdre ;  2.  assicurare,  promettere; 
3.  V.  insure. 
Assur-ed,  a.  assicurdto,  affermdto,  reso  sicuro  ; 

aw.  -edly. 

Assuredness,  s.  certezza,  fiducia,  confidenza,  f. 
Assurer,  s.  assicura-tore,  m.  -trice,  f. 
Ass  wage.     V.  to  assuage, 
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Asteriated,  a.  disposto  a  raggi. 

Asterisk,  s.  asterisco,  m. 

Asterism,  s.  1.  asterismo,  gruppo  di  stelle,  m.  f 

2.  (obs.)  costellazidne,  f. 
Asterites,  s.  astroite,  pietra  stelldria,  f. 
Astern,  aw.  a  poppa.     To  drop  — ,  restdre  ad- 

dietro. 
Asteroids,  s.  pi.  nome  dato  da  Herschel  ai  nuovi 

pianetifra  Marte  e  Giove. 
Asthma,  s.  dsma,  o  dsima,  f. 
Asth-matic,  -matical,  a.  asmdtico. 
Asthenic,  a.  debole,  senza  potere. 
To  Astfpulate,  e  deriv.     V.  to  stipulate,  &c. 
To  Ast-one,  -ony.     V.  to  astonish. 
To  Astonish,  v.  a.  stupire,  sbigottire,  far  rima- 

nere  attonito.     To  be  astonished,  restore  stor- 

dito,  sbigottito. 
Astonish-ing,    a.    sorprendente,    maravigli6so ; 

avv.  -ingly. 

Astonishingness,  s.  di  natura  da  fare  stupire. 
Astonishment,   s.   stupore,   maraviglia,  f.      To 

strike  with  — ,  colpire  di  maraviglia. 
To  Astound,   v.   n.    tremare,    essere    stordito  ; 

v.  a.  costerndre,  spaventdre,  stordire. 
Astraddle,  aw.  a  cavalcioni.     To  sit  — ,  sedere 

a  cavalcioni. 

Astragal,  s.  astragdlo,  tondino,  m.  (t.  di  Arch.) 
Astragalus,  s.  astragdlo,  m.  (t.  di  Anat.) 
Astral,  a.  astrdle,  di  stella,   d'astro.     The  — 

light,  la  luce  degli  astri,  la  luce  delle  stelle. 
Astray,  avv.fuor  di  mano,  fuor  di  via.     To  go 

— ,  smarrirsi,  errar  la  strada.     To   lead  — , 

svidre,   devidre.     They  were  led  —  from  the 

right  worship  of  God,  furono  frastornati  del 

vero  culto   di  Dio.     The  going  — ,   smarri- 

mento,  sviamento. 

To  Astrict,  v.  a.  astrignere,  astrmgere. 
Astriction,  s.  astrianimento,  m. 
Astric-tive,  -tory,  a.  stitico,  stringente,  astrin- 


Astride,  a.  a  cavalci6ni. 

Astri-ferous,  -gerous,  a.  che  ha  o  porta  stelle. 

To  Astringe,  v.  a.  astrmgere,  contrdrre. 

Astringency,  s.  astringenza,  f. 

Astringent,  a.  e  s.  astringente. 

Astrography,  s.  astroarafia,  f. 

Astroite,  s.  astroite,  f. 

Astrolabe,  s.  astroldbio,  m.  stromento  col  quale 

s'osserva  e  si  conosce  I'altezza  e  i  moti  del  sole 

e  delle  stelle. 

Astrologer,  s.  astr6logo,  strolago,  m. 
Astrolo-gical,  -gic,  a.  astroloaico,  pertinente  ad 

astrologia;  aw.  -gically. 
To  Astrologize,  v.  n.  astrologdre. 
Astrology,  s.  astrologia,  f. 
Astronomer,  s.  astronomo,  m. 
Astronom-ical,  -ic,  a.  astronomico ;  aw.  -ically. 
To  Astronomize,  v.  n.  studiare  I'astronomia. 
Astronomy,  s.  astronomia,  f. 
Astroscopy,  s.  f.  I'osservazione  delle  stelle. 
Astroscope,  s.  stromento  astronomico  col  quale 

si  osserva  le  stelle. 
Astro-theology,  s.  teoloaia  fondata  sulle  osser- 

vazioni  delle  stelle. 

Astrut,  aw.  in  modo  tronfto,  ed  orgoglioso. 
Astute,  a.  astuto,furbo. 
Asunder,  aw.  separatamente,  non  insieme.     To 

put  — ,  dividere,  separdre.     To  take  any  thing 

— ,  metier  e  una   cosa  in  pezzi.     To  cut  — , 

taaliare  per  mezzo. 
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Asylum,  s.  asilo,  rifugio,  m.  Lunatic  — ,  ospe- 
c?«/e  rfe'  pazzi,  in. 

Asymmet-ral,  -rical,  a.  sproporziondto. 

Asymmetry,  s.  asimmetria,  sproporzionc,  f. 

Asymptotes,  s.  pi.  asintote,  f.  pi.  linee  che  s'av- 
vicinano  sempre  senza  unirsi  mai. 

Asyndeton,  s.  asindeto,  m. 

At,  prep,  a,  ad,  da,  in.  —  the,  all',  alia,  agli, 
alle.  —  Rome,  a  Roma.  —  our  house,  da 
noi,  in  casa  nostra.  —  home,  in  casa.  — 
break  of  day,  al  far  del  giorno.  —  school, 
alia  scuola.  —  the  door,  alia  porta.  —  the 
most,  al  piu.  —  last,  alia  fine.  To  love  one 

—  one's  heart,  amare  uno  di  tutto  cuore.     — 
present,   adesso.     —  leisure,  a  bell1  agio.     To 
be   angry  —  one,  essere  in  collera  con  uno. 
To  be  laughed  — ,  esser  burlato,  esser  beffato. 
We  are  —  present  —  peace  with  every  body, 
noi  siamo   adesso   in  pace   con   tutti.     What 
would  you  be  —  ?    6h-e  pretendete  ?  che  avete 
in  pensiero  difare  ?     To  be  —  a  thing,  essere 
dietro   ad  una   cosa.    'We  are  now  —  it,  ci 
siamo   dietro.     To    be    —    a    great   deal    of 
charges,  spendet-  molto.     To  be  —  sea,  essere 
sul  mare.     To  be  —  a  loss,  non  saper  che  fare, 
essere  in  pena,  non  saper  dove  dar  del  capo. 
To  be  —  an  end,  esser  finito.     To  be  —  odds 
with  one,  esser  male  con  uno,  aver  qualche  dif- 

ferenza  con  uno,  non  esser  d'accordo.  My 
honour  lies  —  stake,  ci  va  delVonor  mio.  To 
be  —  leisure,  stare  a  belVagio.  When  you  are 

—  leisure,  quando  vi  sara  comodo.     To  be  — 
hand,  esser  vicino.     —  no  time,  giammai,  non 
mai.   —  one  time  or  other,  un  giorno  o  Valtro. 

—  present,  per  adesso,  per  ora.     —  first,  — 
the  very  first,  alia  prima,  alia  bella  prima.    — 
unawares,  subitamente,  improvvisamente.     — 
a  word,  in  una  parola.  —  a  venture,  temeraria- 
mente,  inconsideratamente.     —  once,  alia  pri- 
ma.    To  take  one  —  his  word,  pigliar  uno  in 
parola.     —  all,  puntp,   in   nessun   conto.     I 
don't  know  him  —  all,  non  lo  conosco  punto. 
I  won't  do  it  —  all,  non  voglio  farlo  in  conto 
alcuno.   To  set  —  rights,  rappacificdre,  metier 
d'accordo,  riconcilidre.     I  did  it  —  your  desire, 
lo  fed   a   vostra   richiesta.     Ready  —  hand, 
vicino.     —  length,  alia  fine,  finalmente.      — 

Jeast,  dime  no,  almdnco. 

Atabal,  s.  atabdllo,  m.  sorta  di  tamlurello  dei 
Mori. 

Ataghan,  s.jatagdn,  m.  scidbla  turca. 

Ataraxy,  s.  atarassia,  imperturbazi6ne,  f.  tran- 

jjuillita  di  spirito. 

Ataxy,  s.  atassia,  f. 

Ate,  preterito  perfetto  del  verbo  to  eat. 

Atheism,  s.  aleismo,  m. 

Atheist,  s.  ateista,  dteo,  m. 

Athe-ist,  -istical,  a.  ateistico,  m.  appartenente 
ad  ateista  ;  aw.  -istically. 

Atheous,  a.  dteo,  ateistico. 

Atheroma,  s.  ateroma,  f.  spezie  di  tumore. 

Athirst,  a.  assetdto,  sitibondo. 

Athlete,  s.  atleta,  campione,  m. 

Athletic,  a.  atletico,  forte,  robusto,  vigoroso. 

Athwart,  prep,  di  traverso,  a  schimbescio,  a 
ighembo.  We  discovered  a  fleet  standing  — 
us,  scoprimmo  una  squadra  pel  nostro  tra- 
verso. —  ship,  a  traverso  della  nave.  To 
ride  — ,  essere  ormeggiato  a  traverso  del  v»nto 
e  delle  correnti. 
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(  Athwart,  a.    1 .  che  infastidisce,  fastidioso,  cht 

\    lascia  in  dubbio  ;  2.  storto,  obliquo. 

j  Atilt,  aw.  1 .  in  atto  di  dare  una  stoccata ;  2. 
I    alzato   di   dietro,   e   dicesi  d'una  botte,  d'un 
barile. 

Atlantic,  a.  Atldntico. 

Atlas,  s.  1.  atldnte,  m.  molte  carte  geografche 
legate  insieme  a  modo  di  libro ;  2.  libro  in  J  olio 
grande. 
\  Atmosphere,  s.  atmosfera,  f. 

Atmospher-ic,  -ical,  a.  almosferico.  —  stone, 
aerolite. 

Atom,  s.  dtomo,  m.     To  crush  to  atoms,  ridurre 

in  atomi. 

j  Atoin-ic,  -ical,  a.  1.  consistente  d' atomi;  2.  che 
ha  relazione  con  gli  atomi. 

Atomism,  s.  atomismo,  m. 

Atomist,  s.  uno  che  siegue  la  filosofia  degli 
atomi. 

Atomlike,  a.  a  guisa  degli  atomi. 

Atomy,  s.  1 .  dtomo,  m. ;  2.  scheletro,  m. 

To  Atone,  v.  n.  1.  espidre,  purgdre  ,•  2.  placdre, 
mitigdre,  raddolcire,  quietdre.  To  —  for  a 
fault,  espiare  un  delitto.  Virtue  atones  for 
bodily  defects,  la  virtu  supplisce  ai  difetti  del 
corpo. 

Atonement,  s.  propiziazi6ne,  espiazidne,  f.  pla- 
camento,  m. 

Atoner,  s.  espia-tore,  placa-tore,  m.  -trice,  f. 

Atonic,  a.  che  ha  la  qualita  d'indebolire. 

Atony,  s.  atonia,  debolezza,  f. 

Atop,  aw.  in  ctma,  in  vetta,  sulla  sommita. 

Atrabil-arian,  -nrious,  a.  atrabilidrio,  immerso  in 
profonda  malinconia. 

Atrabilariousness,  s.  umore  atrabilidrio,  m. 

Atrabilis,  s.  nera  bile,  atra  bile,  malinconia,  f. 

Atramen-tal,  -tous,  a.  nero  come  inchiostro,  im~ 

jbrattato  d'inchiostro. 

Atred,  a.  dtro,  nero. 

Atrip,  avv.  The  anchor  is  — ,  I'ancora  sta  las- 
ciando,  star  per  lasciare  o  svignare.  The  top- 
sails are  — ,  le  vele  di  gabbia  sono  issate, 
ghindate. 

Atro-cious,  a.  atrdce,  orribile,  fer6ce,  crud&e, 
spaventevole,  inumdno ;  avv.  -ciously. 

Atrociousness,  s.  atrocita,  f. 

Atrocity,  s.  atrocita,  inumanita,  crudelta,  f. 

Atrophy,  s.  atrofia,  consunzione  per  mancanza 
di  nutrimento,  f. 

To  Attach,  v.  a.  1.  attaccdre,  unire ;  2.  seques- 
trire ;  3.  arrestdre ;  4.  legdre.  To  —  import- 
ance to,  dare  importanza  a;  v.  r.  1.  affezzio- 
ndrsi ;  2.  attaccdrsi,  unirsi. 

Attachment,  s.  1.  sequestro,  arresto,  m.  ;  2. 
attaccamento,  affetto,  m.  inclinazione,  f. ;  3. 
attaccamento,  studio,  m.  cura,  attenzione,  f. ; 
4.  accessorio,  m.  cosa  che  si  unisca,  o  attacchi. 
Foreign  — ,  sequestro  di  denari  o  altro  nelle 
mani  di  un  terzo. 

Attack,  s.  attdcco,  assdlto,  m. 

To  Attack,  v.  a.  attaccdre,  assalire,  assaltdre. 

Attacker,  s.  assalitore,  m 

To  Attain,  v.  a.  ottenere,  conseguire,  pervenire. 
He  has  attained  to  the  thorough  understanding 
of  the  Italian  tongue,  s'e  impossessato  della 
lingua  Italiana.  Virtue  is  the  ready  way  to  — 
a  quiet  life,  la,  virtu  e  il  diritto  sentiero  ad  una 
vita  tranquilla.  There  are  several  ways  to  — • 
promotion,  vi  sono  diversi  mezzi  da  avan- 
zarsi. 
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Attainable,  a.  ottenibile,  consegmbile. 
Attainder,    s.   convinzione,   f.  pruova    evidente 

d'un  delitto  difellonia  o  di  lesa  maesta. 
Attainment,  s.  1.  acquisto,  conseguimento,  m. ; 
2.  possesso,  m. ;  3.  progresso,  m. ;  4.  dottrina, 
f.  me'rito,  m. 

To  Attaint,  v.  a.  corrtimpere,  macchidre,  im- 
brattdre,  infettdre.  To  —  one  of  some  crime, 
accusare  alcuno  di  qualche  delitto.  Attainted 
flesh,  cdrne  corrotta  o  infetta,  came  puzzo- 
le'nte,  f. 

Attaint,  s.  1.  mdcchia,  f. ;  2.  colpo  o  ferita 
sulla  gamba  d'un  cavatto ;  3.  processura  con- 
tro  un  giurt,  per  aver  dato  una  sentenza  in- 
giusta. 

Attaintment,  s.  corruzidne  di  sangue,  mdr- 
cia,  f.  umor  putrido  die  si  genera  da  ul- 
cere,  m. 

Attainture,  s.  accusa,  imputazione,  f. 
To  Attaminate,  v.  a.  corrompere,  contamindre. 
A"ttar  of  roses,  s.  olio  di  rose,  m. 
To  Attemper,  v.  a.  temperdre,  moderdre,  raffre- 

ndre,  correggere,  proporziondre. 
Attemperance,  s.  temperdnza,  f. 
Attemperly,  aw.  temperatamente. 
To  Attemperate.     V.  attemper. 
Attempt,  s.  attentdto,  tentativo,  sforzo,  intra- 
presa.     To    make    an  —  upon   one   to    take 
away  his   life,  insididre    la    vita   di  qualche- 
duno. 

To  Attempt,  v.  a.  provdre,  esperimentdre,  intra- 
pre'ndere,  procurdre,  tentdre.  To  —  impossi- 
bilities, intraprendere  cose  impossibili.  To 
—  all  means,  tentdre  ogni  mezzo,  fare  ogni 
sforzo,  To  —  a  man's  life,  insididre  alia  vita 
altrui. 
Attemptable,  a.  soggetto  ad  esser  attaccato,  at- 

tentato,  intrapreso. 
Attempter,  s.  1.  intraprendi-tore,  m.  -trice,  f. ; 

2.  agressore,  m. 

To  Attend,  v.  n.  1.  fare  attenzione,  baddre ;  2. 

occupdrsi,  applicarsi ;  3.  obbedire ;  4.  aver  cura 

provvedere.    To  —  upon,  servire ;  v.  a.  1.  ac- 

compagndre ;  2.  intervenire,  esser  presente ;  3. 

obbedire;  4.  attendere,  aspettdre.     To  —  the 

sick,  1.  aver  cura  di  un  malato,  servirlo  ,•  2. 

curare  un  malato. 

Attendance,  s.  1.  servizio,  m.  cura,  assiduita,  f. 

To  give  —  to  one's  master,  esser  assiduo  al 

servizio  del  suo  padrone.      He   expects  great 

— ,  vuole  esser  ben  servito,  vuole  ch'uno  gli  sia 

sempre   attorno ;    2.    corteggio,   accompagna- 

mento,  m.  comitiva,  f.     To  dance  — ,fare  spal- 

liera,  aspettdre.     To  make  one  dance  — ,  fare 

allungare  il   collo    ad   uno,  farlo   aspettare. 

Lady  in  — ,  dama  d'onore.     In  — ,  di  servizio. 

To  be  in  —  upon,  accompagndre,  seguire. 

Attendant,  s.  1.  servo,  servitore,  m. ;  2.  segudce, 

m.  e  f. ;  3.  compd-gno,  m.  -gna,  f. ;  4.  seguito, 

m.  conseguenza,  f. 

Attender,  s.  compdgno,  s6cio,  m. 

Attent,  a,  attento. 

Attention,  s.  attenzi6ne,  applicazione  d'animo,  f. 

To  give  —  to   something,  fare  attenzione  a 

qualche  cosa. 

Atten-tive,  a.  attento,  intento ;  aw.  -tively. 
Attentiveness,  s.  attenzione,  f. 
Attenuant,  a.  attenudnte. 
To   Attenuate,  v.  a.  attenudre,   render  tenue 
diminuire,  scemdre. 
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Attenuation,   s.   attenuazione,    diminuzione,    f. 
scemamento,  m. 
Atter,  s.  mdrcia,  f. 

To  Attest,  v.  a.  1.  attestdre,  far  testimonidnza, 
affermdre ;  2.  assicurdre,  certificdre. 
Attestation,  s.  attestazione,  testimonidnza,  pru- 
6va,  f. 

Attes-ter,  -tor,  s.  testimonio,  m. 
Attic,  s.  1.  soffitto,  m.  stanza  a  tetto,  f. ;  2. 
spezie  d'ordine  Corintio. 

A"t-tic,  -tical,  a.  1 .  Attico ;  2.  elegante,  cldssico, 
puro.     —  salt,  sale  Attico,  m. 
To  A"tticize,  v.  n.  scrivere  nello  stile  Attico,  im- 

piegare  Atticismi. 
Atticism,  s.  Attictsmo,  ra. 
Attiguous,  a.  contiguo,  rase'nte,  alldto,  accosto. 
To    Attinge,    v.    a.    attingere,    toccar    legger- 

mente. 

Attire,  s.  I.  acconciatura,  f.  abbigliamento,  ad- 
dobbo,   ornamento,   m. ;   2.  rami   delle   corna 
d'un  cervo  o  d'un  daino  (t.  di  Bias.). 
To  Attire,  v.  a.  acconcidre,  addobbdre,  abbellire, 

orndre. 

Attirer,  s.  che  veste,  e  adorna  un  altro. 
Attiring,  s.  acconciatura,  f. 
Attitude,    s.   attitudine,  positura,    f.   atteggia- 

mento,  m. 
Attollent,  a.  che  innalza,  che  estolle,  che  leva  in 

alto. 

To  Attone,  v.  a.  espidre,  purgdre. 
To  Attorn,  v.  a.  trasferire  il  servizio  d'un  vas- 
sallo. 
Attorney,  s.  procuratore,  m.     —  general,  pro- 

curatore  fiscale.     A  letter  of  — ,  procura,  f. 
To  Attorney,  v.  a.   1.  fare  checchessia  per  via 
di  agente  munito  di  carta  di  procura  ;  2.  cos- 
tituire  altrui  come  agente  dandogli  carta  di 
procura. 

Attorneyship,  s.  ufficio,  m.  cdrica  di  procura- 
tore, f. 

Attornment,  s.  riconoscenza  d'un  nuovo  pa- 
drone. 

To  Attract,  v.  a.  1.   attrdrre,  tirdre ;  2.  tirar 
con  allettamento,  adescdre,  allettdre.     You  — 
the  hearts  and  love  of  all  the  world,  voi  rapite 
i  cuori,  e  sforzate  ognuno  ad  amarvi. 
Attractable,  a.  che  pub  essere  attratto. 
Attractability,  s.  che  ha  lafacolta  d'attrarre. 
Attractingly,  aw.  in  un  modo  attraente,  lusin- 
ghiero. 

Attraction,  s.  1.  attrazione,  f.  I'attrdere ;  2.  al- 
lettamento, m.  lusinga,  f. 
Attractive,  a.  1 .  attrattivo,  atto  ad  attrarre ;  2. 

attrattwo,  grazidso. 

Attractively,  aw.  1.  per  una  virtu  attrattiva ; 
2.  piacevolmente,  con  lusinghe,  con  alletta- 
menti. 

Attractiveness,  s.  attrattiva,  allettativa,  f. 
Attractor,  s.  I' agente  che  attrae. 
Attrahent,  s.  attraente. 
To  Attrap,  v.  a.  vestire,  orndre. 
Attrectation,  s.  manipolazione,  f. 
Attributable,  a.  che  si  pub  attribuire. 
Attribute,  s.  attributo,  m.  proprieta,  condizione, 

qualita,  f. 

To  Attribute,  v.  a.  attribuire,  imputdre,  appro- 
pridre.^  To  —  to  one's  self,  attribuirsi,  ap- 
propridrsi. 

Attribution,  s.  1.  attribuzidne,  f.  I' attribuire  2. 
lode,  f. 
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Attributive,  s.  parola  che  esprtme  un'attributo, 

come  un  aggettivo,  un  verbo,  Sfc. 
Attributive,  a.  attributivo. 

Attrite,  a.  1.  attrito,  Ugoro ;  2.  attrito,  pentito. 
Attriteness,  s.  I'esser  logorato. 
Attrition,  s.  1.  attrito,  fregamento,  m. ;  2.  attri- 

zione,  f.  pentimento,  m. 
To  Attune,  v.  a.   1.  accorddre,  consondre ;    2. 

render  melodioso. 
Atwain,  avv.  in  due. 
At- ween,  -wixt.     V.  between,  betwixt. 
Auburn,  a.  castdcno  chidro. 
Auction,  s.  incdnij,  m.  subdsta,  vendita  pub- 

blica,  f. 
To  Auction,  v.  a.  vendere  alVincdnto,  all'dsta, 

sotto  Vasta,  a  tr6mba. 
Auctionary,  a.  appartenente  all'incanto. 
Auctioneer,  s.  banditore,  m.  colui  che  ha  euro 

dell'incanto. 
To  Auctioneer,    v.  a.   vendere  alVincdnto,  all' 

dsta. 

Auctive,  a.  aumentdnte. 
Aucupation,  s.  auciipio,  m.  uccellagione,  f. 
Auda-cious,  a.  auddce,  temerdrio,  prosuntuoso, 

ardito ;  avv.  -ciously. 
Auda-ciousness,  -city,  s.  auddcia,  temerita,  bal- 

ddnza,  f. 
Audi-hie,  a.  1.  udtbile,  che  si  pub  sentire ;  2. 

dlto,  sonoro,  forte.     With  an  —  voice,  ad  alt  a 

voce  ,•  avv.  -bly. 

Audibleness,  s.  capacita  d'esser  inteso. 
Audibly,  avv.  in  modo  da  essere  inteso. 
Audience,  s.  1.  udienza,  f.  To  give  — ,  dare 

udienza;  2.  udienza,  f.   audittirio,  m.  assem- 

blea,     congregazi6ne,     f.      Audience-chamber, 

camera  d'udienza,  f. 

Audit,  s.  m.  revisione  d'un  conto,  f.  esdme,  m. 
To  Audit,  v.  a.  esaminare  conti. 
Audition,  s.  udito,  m.  I'atto  d'udire. 
Auditive,  a.  che  pub  udire. 
Auditor,  s.   1.  auditore,  uditore,  m. ;  2.  audi- 

tore,  m.  ministro  che  rende  ragione. 
Auditorship,  s.  auditorato,  m. 
Auditory,  s.  1.  auditorio,  m.  ;  2.  auditorio,  m. 

audienza,  udienza,  f. 
Auditory,  a.  auditorio. 
Auditress,  s.  uditoressa,  uditrice,  f. 
Auf,  s.  vno  sciocco,  uno  scioperone,  un  meren- 

done,  m. 

Auger,  s.  succhiello,  succhio,  m. 
Aught,  pron.   qualunque  cosa.      See   if  —  be 

wanting,  vedete  se  manca  qualche  cosa.     For 

—  I  know,  per  quanta  io  sappia. 
To  Augment,  v.  a.  aumentdre,  accrescere. 
Aug-ment,  -mentation,    s.  aumento,    aggrandi- 

mento,  m. 

Augmentative,  a.  aumentativo. 
Augmenter,  s.  aumenta-tore,  m.  -trice,  f. 
Augur,  s.  duffure,  m. 
To  Au-gur,  -gurate,  v.  a.  e  n.  1.  augurdre,  pro- 

nosticdre,  predire ;  2.  present  ire,  conghietturdre. 
Auguration,  s.  augurio,  presdgio,  m. 
Augurer,  s.  duyure,  auauratore,  m. 
Augurial,  a.  augurale. 
To  Augurize,  v.  a.  auguridre. 
Augurous,  a.  augurioso,  augur6so. 
Augurship,  s.  augurdto,  m. 
Augury,  s.  1.  augurio,  presdgio,  m. ;  2.  divina- 

zione,  drte  di  presagire,  f. 
August,  s.  Agosto,  m. 
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August,  a.  augusto,  maestoso,  venerando. 
Augustness,    s.    I'essere   augusto,   magnificenza, 

grandezza,  f. 
Aulic,  a.  dulico. 

Auln,  s.  braccio,  m.  canna,  f.  misura  Francese. 
To  Aumail.     V.  to  enamel. 
Aunt,  s.  zia,  f. 

Aura,  s.  vap6re,  esalazidne,  f. 
Aurate,  s.  1.  spezie  di  pera ;  2.  oro  fulminant  e, 

m. 

Aureat,  a.  dureo. 
Aurelia,  s.  aurelia,  crisdlide,  f. 
Aureola,  s.  aureola,  f. 
Auric,  a.  appartenente  all'oro. 
Auricle,  s.  1.  pdrte  cartilaginosa  dell'orecchio, 

f. ;  2.  auricola  (del  cuore),  f. 
Auricu-lar,  a.  auriculdre.     The  —  confession, 

la  confessione  auriculare,  f. ;  avv.  -larly. 
Auricu-late,  -lated,  a.  in  guisa  d'orecchio. 
Auriferous,  a.  aurifero,  che  produce  oro. 
Aurigerous,  a.  di  color  d'oro. 
Aurist,  s.  uno  che  medico  le  orecchia. 
Aurora,  s.   1.  Aurora,  f.  ;  2.  cortusa,  orecchia 

d'orso,  f. 

Aurora  Borealis,  s.  Aurora  Boredle,  f. 
Aurum  fulmmans.     V.  aurate. 
Auscultation,  s.  ascoltazione,  f. 
To  Auspicate,  v.  a.  1.  presagire;  2.  dare  un 

buon  principio. 
Auspice,  s.  1.  auspicio,  presdgio,  m. ;  2.  fav6re, 

ajuto,  m.  grdzia,  protezione,  f. 
Auspici-ous,  a.  felice,  favorevole,  beniffno,fdus- 

to ;  avv.  -ously. 

Auspiciousness,  s.  prosperita,felicita,  f. 
Auster,  s.  dustro,  ndto,  m. 
Aus-tere,  a.  austero,  severo,  rigido.     —  look, 

sembidnte  severo,  m. ;  avv.  -terely. 
Aus-tereness,  -terity,  s.  austerita,  asprezza,  ri- 

aidezza,  severita,  f. 
Austral,  a.  austrdle,  meridiondle. 
To  Australize,  v.  n.  tirare  verso  le  parti  me- 

ridionali ;  veleggiare  verso  il  mezzogiorno. 
Austrine,  a.  austrmo,  meridiondle. 
Authen-tic,    -tical,   a.    autentico,   valido ;    avv. 

-tically. 

Authenticalness,  s.  autenticita,  f. 
To  Authenticate,  v.  a.   1.  autenticdre;  2.  Icga- 

lizzdre. 

Authentication,  s.  autenticazione,  f. 
Authenticity,  s.  autenticita,  f. 
Authen-tic,  a.  autentico,  valido  ;  avv.  -ticly. 
Anthenticness,  s.  autenticita,  f. 
Author,  s.  autore,  m.    Standard  — ,  autore  clds- 

sico. 

Authorial,  a.  di,  da  autore. 
Authoress,  s.  autrice,  f. 
Authorita-tive,  a.  autorevole,  fatto  con  autorita ; 

avv.  -tively. 

Authoritativeness,  s.  1.  autorita;  2.  imperiosita. 
Authority,    s.    1.   autorita,   stima,   riputazione, 

f.  potere,  credito,  m. ;  2.  autorita,  f.  detto  d' 

autore,  passagio,  m. ;   3.  autorita,  licenza,  f. 
primleaio,m.    With — ,  imperiosamente.  Upon 

what  —  ?   con  che  diritto  ?  in  virtu  di  che  ? 

con  qual  privilegio  ?     To  exercise  his  — ,  do- 

mindre,  signoreggidre.    Chief  — ,  suprema,  au- 
torita, f.  dominio  supremo.     To  put  one  out  of 

— ,  scavallare  alcuno  dal  suo  ufficio ;  deporre 

'alcuno  di  qualche  carica.     He  does  it  of  his 

own  — ,  lo  fa  di  suo  capo. 
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Authorization,  s.  autorizzazione,  f. 

To  Authorize,  v.  a.  autorizzdre,  dare  autorita. 

Authorless,  a.  senza  autorila  o  autore. 

Authorship,  s.  la  qualita  d'esser  autore. 

Autobiography,  s.  autobiograjia,  f. 

Autochtons,  s.  pi.  aborigeni. 

Autocrasy,  s.  autocrazia,  f. 

Autocrat,  s.  autocrate,  m.  il  sovrano  della  Russia. 

Auto-cratic,  -cratical,  a.  assoluto,  supremo. 

Autocratrix,  s.  autocratrice,  f. 

Auto-da-Fe,  s.  Auto-da-Fe,  sentenza  delVInqui- 

sizione. 

Autograph,  s.  autografo,  oriffindle,  m. 
Autograph-ic,  -ical,  a.  autografo. 
Autography,  s.  autografia,  f. 
Automa-tic,  -tical,  a.  automdtico. 
Automaton,  s.  automata,  m.   macchina  se  mo- 

vente. 

Automatons,  a.  automdtico. 
Autonomous,  a.  autonomo, 
Autonomy,  s.  autonomia,  f. 
Autopsy,  s.  autopsia,  autossia,  f. 
Autumn,  s.  autunno,  m. 
Autumnal,  a.  1.  autunndle,  d'autunno;  2.  pidn- 

ta  autunnale,  f. 

Autumnity,  s.  la  stagione  d'autunno. 
Auxil-iar,  -iary,  s.  ausiliatore,  m. 
Auxil-iar,  -iary,  a.  ausildrio.     —  forces,  milizie 

ausiliarie,  f.  pi.    The  —  verbs,  i  verbi  ausiliari, 

il  vcrbo  avere,  ed  il  verbo  essere. 
Auxiliaries,  s.  milizie  ausiliarie,  f.  pi. 
Auxiliation,  s.  ausilio,  ajuto,  m. 
Auxiliatory,  a.  che  aiuta. 
To   Avail,   v.  a.  giovdre,  valere,  servire,  esser 

utile ;  v.  r.  valersi,  servirsi ;  v.  n.  servire,  gio- 
vdre.    What  avails  ?  che  serve  ?  chegiova? 
Avail,  s.  1.  utilita,  efficdcia,  f. ;  2.  profitto,  van- 

tdggio,  m.    It  avails  nothing,  non  serve  a  nulla. 
Avail-able,  a.  utile,  giovevole,  vantaggioso ;  avv. 

-ably. 
Avail-ableness,   -ment,   s.    vanldggio.  profitto, 

servizio,  giovamento,  utile,  m.  utilita,  f. 
Avalan-che,  -ge,  s.  valdnga,  f. 
Avant,  s.  fronte  d'un'esercito,  m.  e  f. 
Avant-courier,  s.  anticorriere,foriere,  m. 
Avant-guard,  s.  vangudrdia,  f. 
Avarice,  s.  avarizia,  f. 
Avari-cious,  a.  avdro  /  avv.  -ciously. 
Avariciousness,  s.  avarizia,  f. 
Avast,  inter] .  fermdte,  bast  a. 
To  Avaiint,  v.  a.  vantdre ;  v.  n.  comparire  in- 

nanzi,  avvanzdrsi. 
Avaunt,  s.  vdnto,  m. 
Avaunt,  inter] .  vdttene,  addietro. 
Ave-Maria,  s.  Ave  Maria,  avemmarta,  f. 
Avenage,  s.  cdnone  che  si  paga  con  avena. 
Avener,  s.  maestro  di  stalla  d'un  re. 
To  Avenge,  v.  a.  vendicdre ;  v.  r.  vendicdrsi. 
Aven-geance,  -gement,  s.  vendetta,  punizione,  f. 
Avenger,  s.  vendica-tore,  m.  -trice,  f. 
Avengeress,  s.  vendicatrice,  f. 
Avens,  s.  gariofildta,  garofandta,  f. 
Aventaile,  s.  ventdglia,  visiera,  f. 
Aventure,  s.  causa  accidentals  della  morte  d'un 

uomo. 
Avenue,   s.    1.  pdsso,  ddito,  passdggio,  m.     To 

stop  up  the  avenues,  chiudere  i  passi ,-  2.  male 

di  albert,  m.  spalliera,  f. 
To  Aver,  v.  a.  dvverare,  confermdre,  affermar 

per  vero,  verificdre,  ccrtificdre. 


Average,  s.  1.  prezzo,  scmma  o  quant ita  media, 
tratta  da  prezzi,  somme  o  quantita  ineyrali., 
2.  avaria,  f.  ;  3.  antico  diritto  feudale  c/tia- 
mato,  servitu  rusticdle,  f. 

To  Average,  v.  a.  calcolare,  prendere  il  prezzo, 
la  somma  o  quantita  media. 

Averment,  s.  aweramento,  certificamento,  m. 

Avernat,  s.  spezie  d'uva. 

To  Averruncate,  v.  a.  sradicdre. 

Averruncation,  s.  sradicamento,  m. 

Aversation,  s.  aversione,  ripugndnza,  f.  odio, 
disprezzo,  m. 

A-verse,  a.  contrdrio,  nemico.  —  from  books, 
nemico  de'libri.  I  am  —  to  it,  ho  della  re- 
pugnanza  per  questa  cosa.  I  am  —  to  physic, 
abborisco  le  medicine ;  aw.  -versely. 

Aver-seness,  -sion,  s.  avversione,  repugndnza, 
antipatia,  f.  odio,  m.  To  have  an  —  to  some- 
thing, abborrire,  o  odidre  qualche  cosa,  avere 
antipatia  per  qualche  cosa. 

To  Avert,  v.  a.  1 .  avertere,  voltdre  altrore  ;  2. 
allontandre,  impedire ;  v.  n.  allontandrsi,  ri- 
^fuggire. 

Avery,  s.  il  granajo  dove  si  conserva  ilforaggio 
del  re. 

Aviary,  s.  uccelliera,  gdbbia,  f. 

Avidi-ous,  a.  dvido,  m. ;  avv.  -ously. 

Avidity,  s.  avidita,  cupidigia,  f. 

To  Avile,  v.  a.  disprezzdre,  dispregidre. 

To  Avocate,  v.  a.  chiamdre  a  se,  levdre. 

Avocation,  s.  1 .  il  chiamare  da  parte ;  2.  /' 
affare  che  chiama ;  3.  faccenda,  f. ;  4.  la  cosa 
che  uno  ha  a  fare. 

To  Avoid,  v.  a.  1.  evitdre,  schivdre,  sfuggire.  To 
—  a  blow,  parare  un  colpo.  He  avoids  me, 
mifugge,  si  nasconde  da  me.  —  my  presence, 
levatimi  d'avanti ;  2.  scaricare  il  ventre,  andar 
del  corpo ;  3.  anmilldre ;  v.  n.  1.  ritirdrsi ;  2. 
divenir  vu6to. 

Avoid,  interj.  va  via,  lungi  da  me. 

Avoidable,  a.  evitdbile. 

Avoidance,  s.  1.  scdmpo,  m. ;  2.  vacdnza,  f.  il 
tempo  che  un  beneficio  resta  vacante ;  3.  an- 
nullazione,  f. 

Avoider,  s.  evitatdre,  m.  evitatrice,  f. 

Avoidless,  a.  inevitdbile. 

Avoirdupois,  s.  peso  di  sedici  once  per  libbra. 

To  Avoke,  v.  a.  evocdre. 

Avolation,  s.  1.  v6lo,  m. ;  2.  scappdta,  fuga,  f. 

To  Avouch,  v.  a.  mantene're,  asserire,  affermdre, 
accertdre,  asseverdre. 

Avouch,  s.  dichiarazione,  testimonidnza,  f. 

Avouchable,  a.  che  si  pub  asserire,  affermare  o 
asseverare. 

Avoucher,  s.  colui  che  assevera,  che  certifica, 
chefafede. 

Avouchment,  s.  dichiarazione,  testimonidnza,  f. 

To  Avow,  v.  a.  1.  confessdre,  affermare,  conce- 
dere ;  2.  giustificdre ;  v.  r.  confessdrsi,  sco- 
prirsi. 

Avow,  s.  protestazione,  affermazione,  f. 

Avow-able,  a.  che  si  pub  apertamente  dichia- 
rare;  avv.  -ably. 

Avowal,  s.  confessione,  dichiarazione  pubbli- 
ca,  f. 

Avovvedly,  aw.  apertamente,  manifestamente. 

Avowee,  s.  padrone,  colui  che  ha  padronato,  m . 

Avower,  s.  colui  che  protesta,  afferma. 

Avowry,  s.  giustificazione,  difesa,  sciisa,  f. 

Avovvsal,  s.  confessione,  affermazione,  f. 
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Avowtry,  s.  adultorio,  m. 

Avulsion,  s.  Vatto  di  svellere,  di  separare. 

To  Await,  v.  a.  asp et tare.     V.  to  wait. 

To  Awake,  v.  a.  (pret.  awoke)  svegiidre,  destdre  ; 
v,  n.  svcfflidrsi,  destdrsi. 

Awake,  a.  destdto,  desto,  sveglidto.  To  be  — , 
esser  desto  o  svegliato.  To  keep  — ,  tener 
desto  o  svegliato. 

To  Awaken,  v.  a.  e  n.     V.  to  awake. 

Awakener,  s.  colui  che  sveglia. 

Awakening,  s.  Vatto  di  svegliare,  svegliamento, 
m. 

Award,  s.  arbitrate,  m.  giudicio  d'arbitri. 

To  Award,  v.  a.  e  n.  arbitrdre,  giudicdre,  senten- 
zidre. 

Awarder,  s.  1.  drbitro,  m.  ;  2.  distributor,  m. 

Aware,  a.  1.  accorto,  avveduto  ;  2.  conscio,  in- 
formdto.  To  be  — ,  sapere,  esser  conscio.  To 
be  —  of  a  thing,  stare  avvertito  o  avvertire  ad 
una  cosa.  To  be  —  of  one,  guardarsi  da  uno. 

Away,  aw.  ma.  To  go  — ,  andar  via.  To  send 
— ,  mandar  via.  To  run  — ,  fuggirsene.  — 
with  this,  levate  via  questo.  —  with  him, 
menatelo  via.  I'll  —  hence,  voglio  andarmene. 
To  make  —  with  one's  self,  ammazzdrsi,  ucci- 
dersi,  darsi  la  morte. 

Away,  interj.  eh  via  I  —  for  shame,  eh  via ! 
che  vergogna ;  —  with  you,  eh,  va  via.  I 
cannot  —  with  it,  non  lo  comporterb  mai, 
questo  non  sara  mai. 

Awe,  s.  tema,  paura,  riverenza,  f.  timo're,  m. 
To  be  in  —  of,  temere,  aver  timore.  To  keep 
in  — ,  tenere  a  segno,  reprimere.  To  stand  in 
—  of,  rispettdre  portar  rispetto. 

To  Awe,  v.  a.  incuter  timore  e  rispetto. 

Awe-band,  s.freno,  m. 

Awe-commanding,  a.  che  incute  rispetto,  impo-i 
nente. 

Awe-struck,  a.  colpito  di  terrore  o  rispetto. 

Aweary,  a.     V.  weary. 

Awefgh,  avv.  The  anchor  is  — ,  Vancora  ha  la- 
sciato. 

Aw-ful,  a.  1.  solenne,  venerdbile ;  2.  terribile, 
tremendo,  spaventevole ;  avv.  -fully. 

Awfulness,  s.  1 .  terrore,  spavento,  m. ;  2.  solen- 
nita,  f. 

Awhile,  aw.  qualche  tempo. 

Awhit,  avv.     V.  whit.     Not  — ,  niente  affdtto. 

Awk,  a.  strdno,  disordindto. 

Awk-ward,  a.  sgarbdto,  svenevole,  scimunito, 
gojfo,  balordo ;  avv.  -wardly. 

Awkwardness,  s.  goffdggine,  sgarbatezza,  sci- 
munitdggine,  f. 

Awl,  s.  1.  lesina,  f . ;  2.  punteruolo,  m. 

Awless,  a.  1.  impdvido ;  2.  che  non  incute  ris- 
petto. 

Awm,  s.  una  misura  d'Olanda. 

Awn,  s.  1.  pula,  loppa,  f.  ;  2.  resta,  f.  barba 
delle  spiche  del  grano. 

Awning,  s.  1 .  tenda,  f. ;  2.  padiglione,  m. 

Awoke,  preterito  del  verbo  to  awake. 

Awry,  a.  storto,  sconvolto,  mai  fatto,  contra- 
fat  (o,  distorto. 

Awry,  avv.  stdrto,  di  traverso.  To  look  — ,  ri- 
guardar  di  traverso,  guardar  bieco.  To  go  — , 
camminare  storto.  The  heel  of  my  shoe  goes 
— ,  il  calcagno  della  mia  scarpa  e  storto. 

Axe,  s.  scure,  dccia,  dscia,  aceetta,  f.  Broad 
— ,  o  chip  — ,  accettone,  m.  accettti  grande. 
Pick. — ,mccone,m.  Butcher's—  mdalio.m. 
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mannaja,  f.     Battle  — ,  picozza,  dzza,  f.     An 

—  for  an  executioner,  mannaja,  f. 
Axiform,  a.formato  in  guisa  d'una  scure. 
Axinomancy,  s.  sorta  di  divinazione  chefacevasi 

con  ascia  o  scure. 
Axiom,  s.  assioma,  m.  mdssima,  f. 
Axiomatical,  a.  assiomdtico. 
Axis,  s.  dsse,  m.  diametro  del  mondo. 
Axle,  s.  sdla,  dsse  della  ruota,  f. 
Ay,  avv.  si.     —,  — ,  st,  si.    — ,  but  are  you 

sure  of  it  ?  si ;  ma  ne  siete  sicuro  ?     For  — , 

per  sempre. 
Ay,   interj.  ohime.     —   me !    infelice  me !  me 

meschino  ! 
Aye,  avv.  sempre. 

Ayry,  s.  il  nido  delfalcone,  m.     V.  eyry. 
Azarole,  s.  lazzeruola,  f. 
A^arole-tree,  s.  Iazzeru6lo,  m. 
Azedarac,  s.  azadardc,falso  sicom6ro,  m. 
Azimuth,  s.  azimutte,  circolo  verticale,  m. 
Azote,  s.  azoto,  nitr6geno,  m. 
Azure,  a.  azzurro,  azzurrmo. 
To  Azure,  v.  a.  tingere  azzurro. 
Azure -stone,  s.  lapisldzzolo,  m. 
Az-ured,  -zurn,  a.  azzurrmo,  azzurro. 
Azymous,  a.  dzzimo,  m.  senza  lievito  ofermento. 
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B,  1.  seconda  letter  a  delValfabeto  Inglese,  suona 

come  in  Italiano,  eccetto   quando   in  fine   di 

parola   e  proceduta   da   m,   come    in    dumb, 

plumb,  che  in  tal  caso  e  muta ;  2.  lettera  ini- 

ziale  di  bachelor. 

B.A.  letters  iniziali  di  bachelor  of  arts. 
Baa,  s.  il  belar  della  pecora. 
To  Baa,  v.  n.  belare  come  pecora. 
Bab-ble,  -blement,  -bling,  s.  cidrla,  chidcchiera } 

f.  cicalamento,  cicaleccio,  m.  cicaleria,  f. 
To  Babble,  v.  n.  1.  cicaldre,  chiacchierdre ;  2. 

mormordre. 

Babbler,  s.  ciarlone,  cicalone,  m. 
Babe,    s.    bambino,  fantolino,    bimbo,    bdmboy 

bambolino,  m.     A  little  — ,  un  bambinello. 
Babel,  s.  I.  la  tor  re  di  Babele ;  2.  (fig.)  confix 

sione,  f. 
Babery,  s.  1.  crepunde,  f.  pi.  coserelle  da  fan- 

ciulli ;  2.  frascheria,  inezie,  f.  bagatelle,  f.  pi, 
Ba-bish,    a.     bambinesco,    da    bambino ,-     aw, 

-bishly,  puerilmente. 
Baboon,  s.  babbuino,  m. 
Baby,  s.  1.  bambino,  fantino,  fantolino,  m. ;  2. 

bdmbola,  f.  fant6ccio,  bambdccio,  bdmbolo,  m. 

—  things,  fantocceria,    bambocceria,   f.    baje, 

bagatelle,  ciappolerie,  f.  pi. 
Baby-hood,  -ship,  s.  infdnzia,  f. 
Babyish,  a.  puerile. 
Babylo-nian,  -nical,  -nish,  a.  1.  Babilonico ;  2. 

tumultu6so. 
Bac,  back,  s.  1.  tino,  m.  tindzza,  f. ;  2.  bdrca  da 

traghettar  fiumi,  f. 
Baccalaureate,  s.  'baccelleria,  dignita,  grado  di 

baccclliere. 

Baccated,  a.  pieno  di  bacche. 
Bacchanal,  s.  baccdnte,  f. 
Bacchanalian,    a.     baccandle,    appartenente     t 

Bacco,  bridco,  ebbro. 
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Bacchanals,  s.  baccandli,  m.  pl.feste  in  onore  di 

Bacco. 

Bac-chant,  -chante,  s.  baccdnte,  f. 
Bac-chical,  -chic,  a.  bdcchico. 
Bacciferous,  a.  bacctfero,  che  produce  bacche. 
Baccivorous,  a.  che  si  pasce  di  bacche. 
Bachelor,  s.  1.  baccelliere,  m.  graduate  in  armi, 

o  in  lettere ;    2.  scdpolo,  ce'libe,  m.  e  f.     A 
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Backshop,  s.  botttga  di  dietro,  f. 

Backside,  s.  1.  deretdno,  m. ;  2.  rive'rso,  m. 

To  Backslide,  v.  a.  tergiversate.  To  —  in  reli- 
gion,  apostatdre. 

Backslider,  s.  colui  o  colei  che  tergiversa.  A  — 
in  religion,  un  apostata,  m. 

Backsliding,  s.  tergiversazione,  f.  —  in  reli- 
gion, apostasia,  f. 


knight  — ,  un  cavalier  baccelliere.     Bachelor's   Backstairs,  s.  scdla  segreta,  di  dietro,  f. 

buttons,  pie  corvino,  erba  cost  delta.  Backstays,  s.  patardssi  (t.  di  Mar.). 

Bachelorship,  s.  1.  baccelleria,  f.  grado  d'armi,  !  Backward,  a.  \.pigro,  lento,  tdrdo  nell'operarc, 

o  di  lettere ,-  2.  celibdto,  m.  parlandosi  d'uomo. 
Back,  s.  1.  dorso,  dosso,  m.  tutta  la  parle  poste- 

riore  del  corpo,  dal  collo  fno  a'fianchi.     The 

—  of  a  man,  horse,  o  mule,  il  dosso  d'un  uomo, 
d'un  cavallo,  o  d'un  mulo.     To  tie  two  men  — 
to  — ,  legare  due  uomini  dosso  contro  dosso. 
To  turn  one's  —  to  one,  voltar  le  spalle  ad 
uno,  abbandonarlo.     To  turn  one's  — ,  volger 
le  spalle,  fug gire,  prender  la  fuga.     To  lay  all 
on  one's  — ,  addossare  una  com  ad  uno,  las- 
ciargliene  la  cura  e  la  briga.     To  fall  on  one's 
— ,  dar  delle  schiene  in  terra.     He  has  not  a 
shirt  to  put  to  his  — ,  non  ha  camicia,  da  met- 
tersi  indosso ;  2.  la  parte  deretana  di  qualche 
cosa.     The  —  of  a  house,  la  parte   deretana 
d'un  casa.    The  —  of  a  chair,  Vappoggio  d'una 
sedia.     A  —  and  breast,  una  cordzza,  f.     To 
break   one's  — ,  spiantdr   uno,  rovindrlo,  m. 
He  has  a  strong  — ,  gli  e  forte  di  schiena  e 
pub  spendere.     A  —  sword,  una  scidbla,  f.     A 

—  blow,  rovescione,  m.  colpo  dato  colla  parte 
convessa  della  mano.    A  -^  friend,  arnicofalso, 
m.    The  —  side,  il  deretdno,  m.     A  —  basket, 
una  sporta,  f.     —  yard,  cortile  di  dietro,  m. 

—  room,  camera  di  dietro,  f.   A  —  door,  porta 
segreta,  f.    —  staff,  balestra,  f.  strumento  mari- 
naresco  che  serve  per  conoscere  I'altezza  del 
sole.     —  stairs,  scdla  secreta,  f. 

Back,  aw.  1.  dietro,  in  dietro.  To  return  — ,  ri~ 

tornare  in  dietro.     To  go  — ,  andare  in  dietro, 

dietreggidre,  dar  addiet.ro.    A  pull  — ,  impedi- 

mento,  osidcolo,  m.  I  shall  be  —  again  presently, 

ritornero  adesso  adesso ;  2.  s'unisce  spesso  ad 

alcuni  verbi,  ma  generalmente,  non  signiftca 

altro  che  la  reiterazione  dell'azione  del  verbo. 

To   give   — ,    rinculdre,    arretrdrsi,  fdrsi,    o 

tirarsi  indietro.     To  send  — ,  rimanddre.     To 

keep  — ,  ritenere,  trattene're.  To  give  —  again, 

restituire.     To  cast  — ,  rispignere.     To  draw 

— ,  ritirdrsi,  ritirdre. 
To  Back,    v.  a.  1 .  montdre  a  cavallo ;  2.  favo- 

rire,  spalleggidre,  proteggere. 
To    Backbite,    v.   a.    calunnidre,   sparldre,   dir 

male,   tagliar   le   legna    addosso,    e    s'intende 

sempre  dietro  alle  spalle  o  in  assenza  di  colui 

al  quale  si  usa  tanta  villania. 
Backbiter,  s.  calunnia-tore,  m.  -trice,  f.  maldi- 

cente,  m.  e  f. 

Backbiting,  s.  calunnia,  maldicenza,  f. 
Backbitingly,  avv.  calunniosamente. 
Backbone,  s.  spina,  spina  dorsdle,  f.  filo  delle 

rene,  m. 

Backdoor,  s.  1.  porta  di  dietro,  f. ;   2.  sutter- 
fugio,  m. 

Backgammon,  s.  sbaraglmo,  tric-trdc,  m. 
Background,  s.  lontandnza,  f.  sfonddto,fondo,  m. 
Backhanded,  a.  col  convesso  della  mano.     A 

blow,  un  rovescione,  rn. 
Backroom,  s.  camera  di  dietro,  f. 
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neghittoso.  How  can  you  be  so  —  to  your  own 
good  ?  perche  tanta  lentezza  in  una  cosa  che 
ridonda  in  vostro  vantaggio  ?  I  found  him  a 
little  —  in  it,  lo  trovai  un  poco  restio  in  questo ; 
2.  tardivo,  tdrdo,  restio.  A  —  spring,  una 
primavera  iardiva,  f. 

Back-ward,  -wards,  avv.  indietro,  dietro,  addie- 
tro.  To  go  — ,  andare  all'indietro,  rinculdre, 
dieireggiare.  To  go  —  and  forward,  andar 
.sit,  e  giu ;  contraddirsi ;  avv.  -wardly. 

Backwardness,  s.  lentezza,  tardita,  pigrizia,  f. 

To  Backwound,  v.  a.ferire  per  di  dietro. 

Bacon,  s.  Idrdo,  m.  A  rasher  of  — ,  una  fetta 
di  lardo,  f.  A  flitch  of  — ,  costa  di  lardo,  f. 
A  seller  of  — ,  pizzicdgnolo,  m.  A  gammon  of 
— ,  un  presciutto,  m.  To  save  one's  — ,  uscir 
salvo  d'un  off  are.  Rusty  — ,  lardo  rdncido,  m. 

Baculometry,  s.  baculometria,  f. 

Bad,  a.  catlivo,  male.  —  weather,  cattivo 
tempo.  —  wine,  cattivo  vino.  This  is  —  for 
the  stomach,  questo  non  e  buono  per  lo  stomaco. 
—  times,  tempi  calamitosi.  —  fortune,  cat- 
tiva  fortuna,  sventura.  To  be  — ,  star  male, 
esser  ammalato.  He  is  very  — ,  sta  molto 
male.  It  is  very  —  with  him,  le  cose  vanno 
male  per  lui.  To  keep  —  hours,  ritirarsi  a 
casa  tardi ;  avv.  badly. 

Bade,  pret.  perf.  di  to  bid,  ordino,  commando. 

Badge,  s.  ] .  segno,  contrassegno,  m.  mdrca,  f. ; 
2.  divisa,  f. 

To  Badge,  v.  a.  segndre,  porre  un  segno. 

Badgeless,  a.  senza  indizio,  senza  segno. 

Badger,  s.  1.  tdsso,  m.  animate  che  dorme  assai, 
e  ve  ne  sono  di  due  spezie,  doe  tasso  porco  e 
tasso  cane ;  2.  uno  che  compra  grano  e  com- 
mestibili  in  un  luogo,  e  li  porta  in  un  altro. 

To  Badger,  v.  a.  1.  inseguire ;  2.  annojdre. 

Badinage,  s.  scherzo,  m.  bdja,  f. 

Badness,  s.  1.  catiiva  qualita  d'una  cosa.  He 
was  detained  by  the  —  of  the  roads,  fu  rilenuto 
dalle  cattive  strade ;  2.  cattiveria,  malizia,  f. 

Baffle,  s.frode,  f.  ingdnno,  m. 

To  Baffle,  v.  a.  1 .  burlarsi  d'uno,  deludere,  bef- 
fdre,  schernire  ;  2.  frustrdre,  render  vano  ,•  3. 
confutdre,  riprovdre. 

Baffler,  s.  unfurbo,  un  inganna-tore,  m.  -trice,  f. 

Bag,  s.  sdcca,  borsa,  f.  sacchetto,  sdcco,  m.  To 
put  one  in  a  — ,  metier  la  testa  net  sacco  ad 
uno,  esser  piu  forte  di  lui.  A  leather  — ,  tasca 
di  pelle,  f.  A  meal  — ,  sdcco  da  farina,  m.  A 
cloak  — ,  valigia,  f.  To  give  one  the  —  to 
hold,  inganndre  alcuno,  accoccdrla  ad  uno.  Car- 
pet— ,  sdcco  da  vidggio,  m.  A  —  net,  reticino, 
m.  reticella,  f.  —  and  baggage,  bagdglio,  m. 
bagaglie,  f.  pi.  To  truss  up  —  and  baggage, 
levar  le  tende,  andarsene  con  ogni  cosa. 

To  Bag,  v.  a.  insdccare ;  v.  n.  gonfidre,  tumefdrsi. 

Bagatelle,  s.  1.  bagatella,  f.  cosa  frivola  e  vana 
ciappoleria,  f. ;  2.  sorta  di  trucco. 
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Baggage,  s.  1.  bagdglie,  f.  pi.  bagdglio,  m. 
masserizie  che  si  portan  dietro  i  soldati  nell' 
esercito ;  2.  bagdscia,  meretrice,  f. 

Bagnio,  s.  1.  bdgni,  m.  pi. ;  2.  bordello,  m.  ;  3. 
luogo  dove  si  tenyono  gli  schiavi. 

Bagpipe,  s.  piva,  cornamma,  f. 

Bagpiper,  s.  suonatore  di  piva. 

Baguette,  s.  tondino,  bottaccino,  aslragdlo,  m. 

Bail,  s.  1.  sicurta,  mallevadoria,  f . ;  2.  malleva- 
dore, in.  To  be  — ,  esser  mallevadore. 
To  give  in  — ,  to  put  in  — ,  dar  sicurta,  dar 
malleveria ;  3.  limit e,  m.  confine  in  una  fo- 
rest a.  —  bond,  cauzione,  f. 

To  Bail,  v.  a.  1.  entrar  mallevadore;  2.  con- 
segndr  merci  a  credenza ;  3  aggottdre. 

Bailable,  a.  che  si  pub  mallevdre. 

Bailee,  s.  colui  a  cui  son  f  date  delle  merci. 

Bai-ler,  -lor,  s.  colui  che  da  merci  afidanza. 

Bailiff,  s.  1.  ball,  m.  ;  2.  castdldo,  fattore,  m. 
quegli  che  e  preposto  alia  cura  delle  posses- 
sioni  allrui;  3.  birro,  soldato  di  giustizia. 

Bailiffs-follower,  s.  ajutdnte,  m. 

Bailing,  s.  malleveria,  f. 

Bailiwick,  s.  1.  balidggio,  m. ;  2.  castalderia, 
fattoria,  f.  ufficio  del  castaldo. 

Bailment,  s.  deposito,  pegno,  m.  sicurta,  f. 

Baily,  s.  birro,  m. 

Bairn,  barn,  s.fanciullo,  m. 

Bait,  s.  1 .  esca,  f. ;  2.  esca,  lusinga,  f.  alletta- 
mentOy  lacciuolo,  vezzo,  ingdnno,  m.  ;  3.  rin- 
fresco,  ristoro,  rifocillamento,  m.  To  lay  a 
— ,  adescare,  allettar  coll'esca.  White  — , 
argentini,  m.  pi.  delicatissimi  pesciuzzi  del 
Tamigi. 

To  Bait,  v.  a.  1.  adescare ;  2.  hisingdre,  allet- 
tdre.  To  —  a  bull  o  bear,  aizzdre,  incitdre, 
stimoldre  un  toro  o  un  orso  a  combattere  con- 
tro  i  cani ;  3.  tormentdre,  molestdre,  inquie- 
tdre,  triboldre,  importundre ,-  4.  rinfrescdre  i 
cavalli ;  v.  n.  1.  rinfrescdrsi,  rifocildrsi ;  2. 
batter  Vali. 

Baiting,  s.  V adescare,  f.  A  —  place,  un'osteria, 
f.  un  alloggio,  m.  Bull  — ,  combattimento  di 
tori.  A  —  place  for  bulls  and  bears,  arena,  f. 
luogo  dove  i  tori  e  gli  orsi  combattono  co'cani. 

Baize,  s.  bajetta,  f.  sorta  di  panno  grossolano. 

To  Bake,  v.  a.  cuocere  alforno ;  v.  n.  cuocersi. 

Bake-house,  s.  bottega  difornajo,  luogo  dove  si 
cuoce  il  pane. 

Bakemeats,  baked-meats,  s.  pi.  vivdnda  che  si 
cuoce  nelforno. 

Baken  (obs.)  part,  del  verbo  to  bake. 

Baker,  s.forndjo,  m.  A  baker's  wife,  o  woman 
— ,forndja,  f.  A  —  of  spice  bread,  bericuo- 
coldjo,  confortindjo,  m.  A  —  of  pies,  pastic- 
ciere,  m.  The  baker's  trade,  arte  o  mestiere 
delfornajo.  —  legged,  sbilenco,  strdmbo. 

Baking,  s.  1.  il  cuocere  al  forno ;  2.  I' arte  o 
mestiere  delfornajo.  A  —  pan,  tegghia,  f. 

Balance,  s.  1.  bildncia,  f . ;  2.  equilibria,  con- 
trapesamento,  m.  To  hold  the  — ,  tener  V equi- 
libria. The  beam  of  a  — ,  lo  stilo  della  sta- 
dera.  The  tongue  of  a  — ,  la  linguetta  della 
bildncia.  The  scales  of  a  — ,  i  gusci  della  bi- 
ldncia, le  coppe  della  bildncia.  —  wheel  in  a 
clock,  bilanciere  d'un  oriuolo,  m. ;  3.  (t. 
Merc.)  bildncio,  m.  The  —  of  an  account,  il 
bildncio  d'un  conto ;  4.  ponder -azione,  f. ;  5. 
Libra,  f.  uno  de'segni  del  zodiaco. 

To  Balance,  v.  a.  1,  bilancidre,  pesar  con  bildn- 
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da  ;  2.  bilancidre,  aggiustdre  il  peso  per  I'ap- 
punto,  bilicdre,  metier  e  in  bilico ;  3.  contrap* 
pcsdre,  aggiustdre,  bilancidre ;  4.  pesdre,  con- 
siderdre,  ponderdre,  esammdre.  To  —  an  ac- 
count, aggiustdre,  salddre  un  conto ;  v.  n.  bi- 
lancidre, esitdre,  essere  indcciso. 

Balancer,  s.  pesatore,  m. 

Balancing,  s.  1.  bilanciamento,  m. ;  2.  equilibria, 
m. 

Balass-ruby,  s.  baldscio,  m.  spezie  di  rubino. 

Balaustine,  s.  melagrdno  selvdtico. 

Balcony,  s.  1.  balcone,  m.  ;  2.  galleria  di  poppa, 
f.  giardini,  m.  pi.  (t.  di  Mar.) 

Bald,  a.  1.  cdlvo,  spelato  ;  2.  inelegdnte,  disor- 
ndto ;  3.  spoglidto,  sprovveduto ;  4.  asciutto, 
disadorno.  A  —  style,  stile  asciutto.  A  — 
reason,  ragione  mal  fondata ;  5.  usato,  spe- 
lato. —  head,  —  pate,  testa  cdlva,  f.  ;  aw. 
baldly. 

Baldachin,  s.  baldacchino,  m. 

Balbu-cinate,  -tiate,  v.  n.  balbutire. 

Bald-buzzard,  s.  nibbio,  m. 

Balderdash,  s.  1.  mescuglio,  m.  mescoldnza,  f. ; 
2.  anfanamento,  cicaleccio,  m. 

To  Balderdash,  v.  a.  mescoldre. 

Baldmony,  s.     V.  gentian. 

Baldness,  s.  calvezza,  calvizie,  f. 

Baldpated,  a.  cdlvo. 

Baldric,  s.  1.  cintura,  f.  bodriere, penddglio,  m.; 
2.  fune  o  nervo  di  bue,  col  quale  si  lega  il  bat- 
tocchio  alia  campdna  ;  3.  il  zodiaco,  m. 

Bale,  s.  1.  bdlla,  f.  A  —  of  silk,  una  balla  di 
seta.  To  make  up  into  a  — ,  imballdre,  f. ;  2. 
miseria,  calamita,  f. 

To  Bale,  v.  a.  1.  aggottdre,  vuotar  acqua  dal  vas- 
cello  con  secchio  o  altro  ;  2.  imballdre. 

Bale-ful,  a.funesto,  lamentevole,  infdusto ;  aw. 
fully. 

Balister,  s.  balestra,  f. ;  mdngano,  m. 

Balk,  s.  1 .  terreno  lascialo  incolto  fra  due  sol- 
chi,  o  all' estremita  d'un  campo ;  2.  trdve,  f. 
tramezzo,  m. ;  3.  (neol.)  disappunto,  m.  spe- 
rdnza  o  espettazione  fallita,  f. 

To  Balk,  v.  a.  1 .  deludere,  fruslrdre ;  2.  om- 
mettere,  tralascidre ;  3.  impedire,  contra- 
ridre ;  4.  evitdre  /  5.  ammucchidre ;  v.  n.  I . 
contestdre ;  2.  mancdre ;  3.  ritirdrsi. 

Balkers,  s.  pi.  persone  appostate  che  dalValto 
del  lido  mostrano  ai  pescatori  il  passagio  dell1 
aringhe. 

Ball,  s.  1.  pdlla,  f.  A  tennis  — ,  2>dlla  da  giuo- 
care  alia  corda.  Foot  — ,  palle  da  giuocare  al 
calcio.  Great  foot  — ,  pallone,  m.  Fire  — , 
pdlla  difuoco  artificiato.  Wash  — ,  o  soap — , 
pdlla  di  sapone,  m.  saponetta,  f.  •  Snow  — , 
pdlla  di  neve.  Wooden  — ,  pdlla  di  legno. 
Sweet  — ,  pdlla  di  pastiglia.  A  printer's  ink 
— ,  mdzzo,  m.  Cannon,  musket  — ,  pal  la  da 
cannone,  da  schioppo.  The  —  of  the  eye,  la 
pupilla  delfocchio.  The  —  of  the  knee,  la 
padella  del  ginocchio.  Cotton,  thread  — ,  go- 
mitolo  di  cotone,  di  refe,  m.  Puff  — ,  vescia, 
f.  specie  di  fungo.  To  black  — ,  dare  il  voto 
contrario ;  2.  bdllo,  m.festa  di  ballo. 

To  Ball,  v.  n.  agglomerdrsi  come  la  neve  solto 
ai  piedi. 

Ballad,  s.  frottola,  balldta,  f.  canzone  che  st 
canta  per  le  strode.  —  singer,  colui  che  per 
mestiero  canta  canzoni  per  le  strade.  — 
maker,  compositor  di  canzoni.  —  monger, 
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vendildre  di  canzoni.  —  style,  stile  di  can- 
zoni. 

To  Ballarag,  v.  a.  fare  il  bravo,  minaccidre. 

Ballast,  s.  zavorra,  f.  To  put  a  ship  in  — , 
zavorrdre,  mettere  una  nave  in  zavorra.  — 
boat^  —  lighter,  battello  da  zav6rra,  m. 

To  Ballast,  v.  a.  1.  zavorrdre,  metier  la  zavor- 
ra a  una  nave  -,  2.  bilancidre. 

Ballasting,  s.  zav6rra,  f.  materia  che  si  usa  per 
zavorra. 

Ballatry,  s.  balldta,  canzone,  f. 

Ball-cock,  s.  1.  spezie  di  cannella,  f. 

Ballet,  s.  ballo  con  quale  si  rappresenta  un'istoria. 

Balh'sta,  s.  balista,  f. 

Ballistic,  a.  balistico. 

Ballistics,  s.  pi.  balistica,  f. 

Balloon,  s.  pall6ne,  m. 

Ballot,  s.  1.  ballot ta,  f.  suffrdgio,  voto,  m. ;  2. 
ballottazione,  f.  squittino,  m.  —  box,  urna 
per  raccogliere  i  voti,  f. 

To  Ballot,  v.  n.  ballottdre,  mandare  a  partita. 

Ballotation,  s.  ballottazi6ne,  f.  squittino,  m. 

Balm,  s.  1.  bdlsamo,  m. ;  2.  rdyia  d'un  albero 
che  si  chiama  anch'esso  balsamo.  —  tree,  bdl- 
samino,  m.  albero  che  fa  il  balsamo  ;  3.  menta, 
f.  erba  nota.  —  gentle,  melissa,  f.  sorta  d' 
erba.  —  apple,  viticella,  f.  sorta  d'erba. 

Balmy,  a.  balsdmico. 

Balneal,  a.  balnedrio. 

Balneary,  s.  bdgni,  m.  pi.  te'rme,  f.  pi. 

Balneation,  s.  il  bagndrsi. 

Balneatory,  a.  balnedrio. 

Balsam,  s.  bdlsamo,  m.  e  bdlsimo. 

Balsa-mic,  -mous,  a.  balsdmico. 

Balsamine,  s.  balsamina,  Lfiore. 

Baluster,  s.  balaustro,  m.  spezie  di  colonnette. 

Balustered,  a.  balaustrdto. 

Balustrade,  s.  colonndta  di  balaustri,  f. 

Bamboo,  s.  bambu,  m.  cdnna  con  piu  nodi  che 
vien  daW Indie. 

To  Bamboozle,  v.  a.  inganndre,  uccelldre,  bef- 
fdre,  corbelldre. 

Bamboozler,  s.  inganna-t6re,  beffa-tore,  m. 
-trice,  f. 

Ban,  s.  1.  bdndo,  procldma,  m. ;  2.  scomunica, 
anatema,  maledizidne,  f. 

To  Ban,  v.  a.  maledire. 

Banana,  s.  bandno,  m.fico  d'Adamo. 

Band,  s.  l.vincolo,  m.  cosa  con  che  si  lega.  Bands 
of  iron,  cerchi  di  ferro.  The  —  of  a  society, 
legdme,  m.  o  vincolo  d'una  societa.  A  —  for  a 
faggot,  ritorta,  f.  vinciglio,  m.  A  —  for  a  book, 
corre'ggia,f.  Head — ,  benda,  i.  Hat — ,  cor  done 
del  cappello.  A  swaddle,  o  swathing  —  for  a 
child,  fascia,  f.  A  —  of  lead  to  fasten  panes 
of  glass  windows,  lamina  di  piombo.  A  —  for 
the  neck,  colldre,  collaretto,  collarino,  m. ;  2. 
bdnda,  f.  numero  o  compagnia.  Military  — , 
banda  militare.  Leader  of  a  —  of  music,  cdpo- 
bdnda,  m.  By  bands,  in  truppe.  Train  bands, 
bdnde,  le  milizie  paesane.  —  roll,  rollo,  regis- 
tro,  m.  list  a,  f. 

To  Band,  v.  a.  1.  riunire  in  un  corpo  o  in  una 
truppa ;  2.  legare. 

Bandage,  s.  1.  vincolo,  legdme,  legdccio,  m. ;  2. 
fascia,  benda,  f. ;  3.  sospensorio,  m. 
Band-ana,  -anna,  s.  fazzoletto  di  seta,  m. 
Bandbox,  s. scdtola damettervi trine, cappelli, Sfc. 
Band-elet,  -let,  s.   1.  bendella,  picciola  benda, 
f. ;  2.  (t.  di  Arch.)  listello,  m. 
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Ban-dit,  -ditto,  s.  bandito,  m.  ladro  di  strada. 

Bandoleer,  a.  bandoliera,  tracolla. 

Ban-dog,  s.  mastino,  m. 

Bandore,  s.  strumento  musicale  a  corde,  m. 

Bandrol,  s.  banderuola,  f.  pennoncello,  m. 

To  Bandy,  v.  a.  1.  palleggidre,  balzdr  la  palla 
al  giuoco  della  pallacorda ;  2.  scuotere,  agi- 
tdre,  mu6vere,  brandire,  vibrdre.  To  —  about 
a  business  or  question,  ventildre,  discutere, 
esamindre,  considerdr  sottilmente  un  affare, 
trattdre  un  punto ;  3.  macchindre,  cospirdre. 
To  —  against  one,  cospirdre  contro  qualche- 
duno ;  v.  n.  contendere,  disputdrsi. 

Bandy,  s.  bastdne,  m.  incurvato  da  giuocar  alia 
palla. 

Bandy-legged,  a.  che  ha  le  gdmbe  torte. 

Bane,  s.  1.  veleno,  m.  Rat's  — ,  arsenico,  m. 
Wolf's  — ,  ac6nito,  m.  Ox  — ,  mortalita  fra  i 
buoi.  —  wort,  s6lano,  m.  erba.  —  berry, 
elleboro  nero,  m. ;  2.flagello,  m.  He  was  the 

—  of  human  kind,  fu  il  flagello  del  genere 
umano. 

To  Bane,  v.  a.  avvelendre. 

Baneful,  a.  pestifero,  velendso,  m. 

Banefulness,  s.  velenosita,  f. 

Bang,  s.  c6lpo,  m.  percdssa,  bastondta,  f. 

To  Bang,  v.  a.  bdttere,  percuotere,  tambussdre, 

zombdre. 

Banging,  a.  grosso,  grdnde. 
To  Bangle,  v.  a.  scialacqudre,  consumdre  poco  a 

poco. 
Banian,  s.  1.  V.  banyan;  2.  vesta  di  camera,  f. 

—  days,  giorni  magri  (t.  di  Mar.). 

To  Banish,  v.  a.  1.  bandire,  esilidre,  proscri- 
vere ;  2.  scaccidre,  discaccidre. 

Banisher,  s.  chi  sforza  un  altro  ad  andare  in 
esilio. 

Banishment,  s.  bdndo,  esilio,  m.  To  recall  from 
— ,  richidmar  daW  esilio. 

Banister,  s.  balaustro,  m.     V.  baluster. 

Bank,  s.  1.  poggio,  poggttto,  m.  collinetta,  f. 
A  —  of  a  ditch,  sponda  di  fosso ;  2.  lido,  lito, 
m.  spidggia,  f.  ;  3.  sp6nda,  ripa,  riva,  f. ;  4. 
secca,  f.  scoglio,  m.  A  steep  — ,  una  sponda 
erta.  Banks  made  with  turfs  to  keep  water 
from  overflowing,  drgini,  ridlti  di  terra  pos- 
ticcia,  fatti  sopra  le  rive  de'fiumi  per  tener 
I'acqua  a  segno ;  5.  banco  di  banchiere.  The 

—  of  England,  il  banco  d' ' Inghilterra.    • —  bill, 
biglietto  di  banco,  m.  cambidle,  cedola,  f.     - 
stock,  uno   dei  fondi  pubblici.     To  lay  money 
in  the  — ,  metier  danari  nel  banco.     The  —  at 
basset,  banco  per  il  giuoco  della  bassetta.     To 
keep  the — ,  far  banco;    6.  banco,  m.    tavola 
alia  quale  seggono  i  giudici  a  render  ragione. 
Banks  of  oars,  bdnchi  dove  seggono  i  galeotti  a 
remare. 

To  Bank,  v.  a.  depositary  dei  fondi  in  un  banco. 
To  —  out  the  sea,  opporsi  all'impeto  del  mare 
con  argini.  To  —  with  poles,  boards,  or  the 
like,  to  keep  off  the  water  from  the  wharf,  far 
una  travdta,far  un  ripdro  con  travi  per  tener 
I'acqua  a  segno ;  v.  n.  To  —  with,  aver  per 
banchiere. 

Bankable,  a.  che  si  riceve  al  banco. 

Banker,  s.  1.  banchiere,  m. ;  2.  nave  che  va  alia 
pesca  del  merluzzo  sul  banco  di  Terranova.  ^ 

Bankrupt,  s.  mercdnte,fdllito,  m.  To  become 
a  — ,fallire. 

Bankrupt,  a.fallito. 
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Bankruptcy,  s.fallimento,  m. 

Banner,  s.  bandiera,  insegna,  f.  stenddrdo,  m. 
To  display  a  — ,  spiegdr  la  bandiera. 

Banneret,  s.  cavaliere  banderese,  m. 

Bannerol,  s.  banderuola,  f.  pennoncello,  m. 

Bannition,  s.  sbandigione,  f.  sbandimento,  m. 

Bannock,  s.  focdccia,  schiaccidta,  f.  fatta  di 
farina  d'avena. 

Banquet,  s.  banchetto,  convito,  festino,  simpo- 
sio,  m. 

To  Banquet,  v.  a.  banchettdre,  convitdre ;  v.  n. 
far  banchctti.  Banqueting  house,  sala  da  ban- 
chettdre. 

Banqueter,  s.  banchettdnte,  m. 

"Banquette,  s.  (t.  di  Fort.)  zdccolo,  m.  ban- 
china,  f. 

Banshee,  benshi,  s.fdta  Irlandese. 

Bantam,  s.  gallina  di  Java,  f. 

Banter,  s.  burla,  bcffa,fola,  f. 

To  Banter,  v.  a.  aojdre,  dar  la  soja,  burldre, 
beffdre,  uccelldre.  You  —  me,  voi  mi  burlate. 

Banterer,  s.  bcffdrdo,  bejfatore,  m.  beffdrda,  bcf- 
fatrice,  f. 

Bantling,  s.  un  figliuolo,  un  bambino,  m. 

Banyan-tree,  s.fico  indico,  m. 

Baptism,  s.  battesimo,  battesmo,  m. 

Baptismal,  a.  battesimdle,  di  battesimo. 

Baptist,  s.  batezzatore,  m.  ;  anabattista,  m. 

Baptis-tery,  -try,  s.  battisterio,  m.  fonte  battesi- 
mdle. 

Baptis-tic,  -tical,  a.  battesimdle. 

To  Baptize,  v.  a.  battezzdre,  dar  il  battesimo. 

Baptizer,  s.  battezzatore,  m.  colui  che  battezza. 

Bar,  s.  1.  sbdrra,  stdnga,  f.  A  —  for  a  door  or 
window,  una  sbdrra  per  una  porta  o  finestra ; 
2.  leva,  lieva,  f. ;  3.  sbdrra  (t.  di  Bias.)  ;  4. 
secca,  terra  o  scoglio  quasi  a  fior  d'acgua ; 
5.  sbdrra,  f.  il  luogo  dove  siedono  gli  avvocati 
piatendo  pe'clienti ;  6.  gli  avvocati,  i  legisti ; 
7-  luogo  nelle  osterie,  nelle  botteghe,  e  simili, 
dove  si  nota  quel  che  si  vende.  Iron  bars  before 
a  door,  ferrdta,  inferrdta,  f.  Cross  bars  of 
wood,  gelosia,  f.  ingraticolato  di  legno,  il  quale 
si  tiene  alls  finestre  per  vedere  e  non  esser 
veduto ;  8.  ostdcolo,  impedimento,  m. ;  9.  ca- 
villazione,  f.  sofisma,  m. ;  10.  (t.  di  Mus.)  bat- 
tuta,  f. 

To  Bar,  v.  a.  1.  sprangdre,  stangdre,  puntelldre 
o  serrdr  con  isprdnghe,  sbarrdre,  tramezzdr 
con  isbdrra.  To  —  a  door,  sprangdre  una 
porta ;  2.  interdire,  vietdre,  escludere,  privdre, 
m. ;  3.  pardre  al  giuoco  de'dadi.  I  —  that 
throw,  paro  questo  tiro.  I  —  that,  niego  cib, 
m'oppongo  a  cib.  To  —  out,  escludere.  — 
wine,  England  abounds  with  all  necessary  things, 
dal  vino  in  fuori,  VInghilterra  abbonda  d'ogni 
cosa  necessaria ;  v.  n.  barricarsi. 

IJai'b,  s.  1.  bdrbero,  m.  cavallo  corridore  di 
Barberia ;  2.  bdrda,  f.  armatura  di  cavallo ;  3. 
(obs.)  bdrba,  f. ;  4.  dentello,  m.  sulla  punta 
d'un'amo,freccia,  8fc. ;  5.  peluria,  f.  di  alcune 
piante. 

To  Barb,  v.  a.  1.  acconciare  o  rdder  la  barba; 
2.  barddre. 

Barbacan,  s.  barbacdne,  m. 

Barbarian,  s.  un  bdrbarn,  m. 

Barba-rian,  -ric,  a.  bdrbaro,  selvdtico. 

Barbarism,  s.  barbarismo,  m.  error  di  linguag- 
gio,  nello  scrivere  e  nel  parlare. 

Barbarity,  s.  barbaric,  inumanila,  crudelta,  f. 


To  Barbarize,  v.  a.  render  bdrbaro,  selvdtico  / 
v.  n.  barbareggidre,fare  barbarismi. 

Barba-rous,  a.  bdrbaro,  fiero,  crudele,  effcrdto, 
d'aspri  e  rozzi  costumi.  —  speech,  lingua 
barbara,  linguaggio  corrotto  ;  avv.  -rously. 

Barbarousness,  s.  1.  barbdrie,  crudelta,  inu- 
manita,  f. ;  2.  rozzezza,  zotiche'zza,  f. 

Barbary,  s.  Bdrbero,  m. 

Bar -bate,  -bated,  a.  1.  dentelldto ;  2.  barbuto. 

To  Barbecue,  v.  a.  arrostire  un  porco  intero ; 
s.  porco  arrostito  intero. 

Barbed, a.  l.barddto;  2.  dentelldto  amo'deyli  ami. 

Barbel,  s.  bdrbio,  m.  spezie  di  pesce. 

Barber,  s.  barbiere,  m.  quegli  che  rade  la  barba. 
A  barber's  shop,  bottega  di  barbiere.  A  bar- 
ber's bason,  bacino  da  barbiere. 

To  Barber,  v.  a.  acconciare,  o  radere  i  capelli. 

Barber-surgeon,  s.  uno  che  e  ad  un  tratlo  bar- 
biere e  chirurgo. 

Barbery-tree,  s.  berbero,  be'rberi,  m.  arbuscello 
spinoso. 

Barbet,  s.  barb6ne,  can  barbone,  m. 

Barbican,  s.  1.  torre  di  gudrdia,  torrione, 
merlo,  m. ;  2.  antimuro,  barbdcane,  m.  parte 
della  muraglia  da  basso  fatta  a  scarpa  per 
sicurezza  efortezza. 

Barbies,  s.  pi.  ulcere  che  vengono  a'cavalli  ed  ai 
bovi  sotto  la  lingua. 

Barcarole,  s.  (t.  di  Mus.)  barcarola,  f. 

Bard,  s.  1.  bdrdo,  m. ;  2.  bdrda.  f. 

Bardana,  s.  barddna,  lappola  magaiore,  f. 

Barded,  a.  barddto. 

Bard-ic,  -ish,  a.  che  riguarda  i  bardi. 

Bare,  a.  1.  nudo,  ignudo.  To  stand  bare-headed, 
stare  colla  testa  scoperta.  —  in  array,  mal 
vestito,  mal  in  arnese,  pezzente,  stracciato  ,•  2. 
piiro,  netto,  schietto.  I  tell  you  the  —  truth, 
vi  dico  la  pura  verita;  3.  speldto,  rdso,  spia- 
ndto.  Thread  — ,  usdto,  I6goro.  —  of  money, 
pr'ivo  di  danari;  4.  semplice,  solo.  1  believe 
him  upon  his  —  word,  credo  alia  sua  semplice 
parola.  He  was  condemned  upon  a  —  suspi- 
cion, fu  condannato  sur  un  semplice  sospetto. 
—  faced,  che  va  colla  faccia  scoperta ;  sfac- 
cidto,  senza  vergogna.  —  boned,  Scdrno, 
mdgro.  —  gnawn,  rosicato  fino  all'osso.  — 
foot,  —  footed,  scdlzo,  a  piedi  nudi.  — legged, 
colle  yambe  nude.  —  headed,  colla  testa  sco- 
perta. —  necked,  a  collo,  seno  nudo.  To  make 
— ,  nuddre,  spoglidre  ignudo ;  5.  magro.  To 
make  — ,  smagrire ;  6.  e  ancora  il  pcrfetto  del 
verbo  to  bear ;  avv.  barely. 

To  Bare,  v.  a.  1.  scoprire,  nuddre.  To  —  one's 
arm,  scoprirsi  il  braccio;  2.  spoglidre,  privdre. 

Barebone,  s.  un  mdgro,  m. 

Barefacedness,  s.  sfrontatezza,  f. 

Bareness,  s.  nudita,  f. 

Bargain,  s.'pdtto,  accordo,  m.  convenzione,  con- 
dizione,  f.  I  give  you  this  into  the  — ,  vi  do 
questo  di  piu.  To  buy  a  — ifar  un  accordo, 
convenire  per  una  cosa ;  ed  anco  essere  inaan- 
nato  da  un  vendilore.  To  sell  one  a  good  — , 
vender  qualche  cosa  ad  alcuno  a  buon  patto, 
a  buon  mercato.  To  strike  up  a  — ,  pattuire, 
patteggidre.  To  meet  with  a  good  — ,  com- 
prare  casualmente  qualche  cosa  a  buon  mer- 
cato, fare  una  buona  compra.  You  shall  lose 
nothing  by  the  — ,  non  perderete  niente  nel 
cdmbio.  A  —  is  a  — ,  quel  che  cfatto  efatto  * 
quel  che  e  detto  e  detto. 
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To  Bargain,  v.  n.  1 .  convenire,  accordarsi,  con- 
corddre ;  2.  pattuire,  patteggidre. 

Bargainee,  s.  colui  o  colei  che  accetta  un  par- 
tit o,  un  patto  fattogli. 

Bargainer,  s.  colui  o  colei  che  fa  o  offre  un 
patto. 

Barge,  s.  1.  navicella  che  tiensi  per  pompa  o  per 
diletto ;  2.  spezie  di  barca  con  fondo  piano. 
A  —  man,  un  barcaru6lo. 

Bar-ger,  -geman,  s.  barcaruolo,  m. 

Baritone,  s.  (t.  di  Mus.)  baritono,  m. 

Bark,  s.  1.  bdrca,  f. ;  2.  scorza,  corteccia,  f. ;  3, 
latrdto,  m. ;  4.  china,  chinachina,  f. 

To  Bark,  v.  a.  1.  sbuccidre,  scorteccidre,  scor- 
zdre ;  2.  abbajdre,  latrdre.  To  —  like  a  fox, 
gagnoldre,  mugoldre,  ringhidre  come  la  volpe. 

Barker,  s.  abbajatore,  m.  chi  abbaja. 

Barley,  s.  6rzo,  m.  —  bread,  pan  d'orzo.  — 
sugar,  zucchero  d'orzo.  —  water,  dcqua  d' 
orzo,  f.  A  —  corn,  un  grdno  d'orzo.  — 
meal,  farina  d'orzo,  f.  —  bird,  verdone,  m. 
—  mow,  mucchio,  m.  cumulo  d'orzo. 

Barleybrake,  s.  sorta  di  giuoco  villereccio. 

Barmaid,  s.  serva  che  distribuisce  le  bibite,  in 
una  taverna,  e  ne  riceve  il  prezzo. 

Barm,  s.feccia  di  cervogia. 

Barn,  s.  luogo  destinato  a  riporvi  il  grano  in 
campagna.  The  —  floor,  I'dja,  spazio  di  terra 
spianato  per  battervi  il  grano.  —  for  hay, 
fienile,  luogo  dove  si  ripone  il  fieno.  —  owl, 
allocco,  uccello  notturno,  simile  al  gufo. 

To  Barn,  v.  a.  riporre  nel  granajo. 

Barnacle,  s.  1.  ostrica  da  carena,  f. ;  2.  barnd- 
cla,  brdnta,  f.  6ca  di  Scozia  che  dal  volgo  si 
diceformarsi  da  un  albero. 

Barnacles,  s.  pi.  1.  mtirse,  f.  pi. ;  2.  occhidli,  m. 
pi. 

Barolite,  s.  carbondto  di  barite,  m. 

Barometer,  s.  barometro,  m. 

Barometri-cal,  a.  di  bardmelro  ;  aw.  -cally. 

Baron,  s.  bartine,  m.  grado  e  titolo  di  nobilita. 
A  —  o  judge,  un  giudice.  —  of  the  exchequer, 
giudice  della  tesoreria.  The  lord  chief  — , 
il  primo  giudice  della  tesoreria.  —  and 
femme,  il  marito  e  la  moglie  (t.  di  Leg.). 

Baronage,  s.  baronia,  f.  titolo,  dignita  e  giu- 
risdizione  di  barone. 

Baroness,  s.  baronessa,  f.  moglie  d'un  barone. 

Baronet,  s.  baronetto,  m.  A  knight  — ,  un 
cavaliere  baronetto. 

Baronetage,  s.  corpo  collettivo  dei  baronetti,  m. 

Baronetcy,  s.  condizione  o  dignita  di  baronetto. 

Baronial,  a.  appartenente  a  barone. 

Barony,  s.  baronia,  f. 

Baroscope,  s.  baroscopio,  m.  strumento  che  mos- 
tra  il  peso  dell' almosfera. 

Barouche,  s.  berlina,  f.  specie  di  carrozza. 

Barracan,  s.  barracdne,  spezie  di  drappo. 

Barrack,  s.  caserma,  f.  quartiere,  m.  Barrack- 
master,  quartiermdstro,  m. 

Barrator,  s.  1.  un  mettimdle,  un  eccitdtor  di 
litigi,  m. ;  2.  barattiere. 

Barrat-rous,  a.  colpevole  di  baratteria;  aw. 
-rously. 

Barratry,  s.  1.  eccitazione  al  litigio,  m. ;  2.  ba- 
ratteria, f. 

Barrel,  s.  barile,  m.  misura  di  liquidi.   The  —  of 

a  gun,  la  canna  d'un  archibuso.     The  —  of  a 

watch,  tamburo  d'oriuolo.     A  little  — ,  bari- 

letto,  m.  barile'tta,  f.  barilotto,  m.     A  —  for 
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keeping  pickles,  bariglidne,  f.  A  —  maker, 
bottdjo,  m. 

Barrel-bellied,  a.  panciuto. 

To  Barrel  up,  v.  a.  imbottdre. 

Barrel-organ,  s.  cdnna  o  trdmba  d'organo. 
Bird  — ,  organetto,  m. 

Bar-ren,  a.  1.  sterile,  infecondo,  mfnittudso, 
che  non  fruttifica ;  2.  drido,  sterile,  mdgro, 
parlando  dell'ingegno  ;  aw.  -renly. 

Barrenness,  s.  sterilita,  f. 

Barren-wort,  s.  epimedium,  m.  sorta  d'erba. 

Barricade,  s.  barricdta,  f. 

To  Barricade,  v.  a.  barricdre. 

Barricado,  s.  barricdta,  f. 

Barrier,  s.  1.  sbdrra,  barriera,  f. ;  2.  muro  di 
difesa,  m. ;  3.  propugndcolo,  m.  fortezza  sulla 

frontiera,  f. ;  4.  linea  di  separazione,  f. 

Barrister,  s.  un  legista,  avvocdto,  m.  To  follow 
the  profession  of  a  — ,  esercitare  la  professions 
d'avvocato. 

Barrow,  s.  1 .  barella,  f.  A  hand  — ,  una  barella. 
A  wheel  — ,  carriuolo,  m.  To  carry  in  a  hand 
— ,  barelldre,  portare  con  barella.  A  —  hog, 
p6rco  castrato.  —  grease,  sugna,  f.  grasso  di 
porco.  A  —  maker,  uno  che  fa  barelle ;  2. 
tumulo,  m. 

Barrowman,  s.  colui  che  transporta  terra  o  altro 
in  un  carretto. 

Barse,  s.  pesce  persico,  m. 

Earshot,  s.  pdlle  ramdte,  f.  pi. 

To  Barter,  v.  n.  barattdre,  cambidr  com  per  cosa. 

Barter,  s.  bardtto,  cdmbio,  m. 

Barterer,  s.  uno  che  fa  bardtto. 

Bartery,  s.  il  barattdre,  il  cambidre  mercanzie 
per  mercanzie. 

Barton,  s.  1.  abitazione  signorile,  f. ;  2.  gallindjo, 
polldjo,  m. 

Bartram,  s.  parietdria,  f.  erba  mtriola. 

Baryta,  s.  barite,  6ssido  di  bario,  m. 

Barytes,  s.  solfdto  di  barite. 

Basalt,  s.  basdlte,  m. 

Basaltic,  a.  di  basalte. 

Bas-cinet,  -sinet,  -net,  s.  caschetto,  elmo,  m. 

Base,  s.  1.  base,  bdsa,  f.  sostegno  e  quasi  piede, 
sul  quale  sta  la  colonna,  e  simili.  The  —  of  a 
column,  la  base  d'una  colonna.  Justice  is  the 
—  of  regal  authority,  la  giustizia  e  la  base  dell1 
autorita  regale ;  2.  — ,  o  bass,  il  basso,  una 
voce  della  musica.  A  —  viol,  viola,  vivola,  f. ; 
3.  lupo  di  mare,  sorta  di  pesce.  —  of  a  tri- 
angle, la  base  d'un  triangolo.  Prisoners'  — , 
barriera,  certo  giuoco  di  corsa. 

Base,  a.  1.  basso,  vile,  infimo,  abbietto.  —  ex- 
traction o  parentage,  bassa  nascita.  —  born, 
bastdrdo  /  vilmente  nato.  A  —  son,  un  bas- 
tdrdo ;  2.  infdme,  indegno,  villdno,  vitvperoso. 
A  —  action,  un'azione  infame ;  3.  scellerdto, 
malvdgio,  prdvo  A  —  rascal,  un  disgrazidlo, 
un  furfantdccio,  un  vero  briccone.  —  man- 
ners, malvdgi  coatumi.  A  —  trick,  un  tiro 
furbesco ;  4.  vile,  coddrdo,  pusilldnime,  di 
poco  cuore :  5.  sordido,  spilorcio,  stretto,  tac- 
cdgno,  gretto,  meschino,  tdnghero;  6.  adul- 
terdto,  falsificdto.  —  coin,  moneta  bassa, 
moneta  di  bassa  lega ;  aw.  basely. 

To  Base,  v.a.  1.  basdre,fonddre;  2.  adulterdre, 
diminuire  il  valore. 

Base-court,  s.  cortile,  m.  bassa  corte,  f. 

Baseless,  a.  senzafondamento. 

Basement,  s.  basamento,  m. 
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Base-minded,  a.  d'animo  vile. 

Base-mindedness,  s.  vigliaccheria,  vilta,  f. 

Baseness,  s.  1.  vilta,  bassezza,  f.  —  of  extrac- 
tion, oscurita  di  natali ;  2.  infamita,  indegnifa, 
furfanteria,  bricconeria,  f. ;  3.  vilta,  codardia, 
pusillanimita,  f. ;  4.  avarizia,  grettezza,  spilor- 
ceria,  strettezza  nello  spendere. 

Basenet,  s.  elmo,  m. 

Basestring,  s.  la  corda  piu  basso,  d'un'  istru- 
mento, 

Base-viol,  s.  violoncello,  m. 

To  Bash,  v.  a.  vergogndrsi. 

Bashaw,  s.  Bassa,  Bascia,  m. 

Bash-ful,  a.  vergognoso,  timido,  modesto,  schivo, 
peritoso,  rispettoso ;  aw.  -fully. 

Bashfulness,  s.  vergogna,  timidita,  modestia,  f. 

Bashless,  a.  impudente,  sfaccidto. 

Basil,  s.  1.  bassilico,  m. ;  2.  augnatura,  f. ;  3. 
alluda,  f. 

To  Basil,  v.  a.  augndre,  formare  I'angolo  tagli- 
ente  d'uno  scalpello,  &fc. 

Bas-ilar,  -ilary,  a.  (t.  di  Anat.)  basildre. 

Bas-ilic,  -ilica,  s.  1.  basilica,  f.  una  delle  vene  del 
braccio,  altrimenti  delta  epdtica ;  2.  basilica,  f. 
chiesa  principale.  The  —  of  St.  Peter's,  la 
basilica  di  San  Pietro ;  3.  basilica,  f.  sala  reale. 

Bas-ilic,  -ilical,  a.  pertenente  alia  basilica. 

Basilicon,  s.  basilicone,  m.  sorta  di  unguento. 

Basilisk,  s.  1.  basilischio,  basilisco,  m. ;  2.  ba- 
silisco,  m.  pezzo  d'artiglieria  cosi  chiamato. 

Basin,  s.  1.  bacino,  bacile,  IB.  A  small  — ,  ba- 
cinello,  m.  A  barber's  — ,  catino  per  la  barba ; 
2.  conserva  d'acqua ;  3.  la  pelvi ;  4.  guscio 
della  bilancia ;  5.  bacino  ffun  porto. 

Basinets,  s.  ranuncolo,  m.  sorta  d'erba. 

Basis,  s.  base,  basa,  f.  fondamento,  sostegno,  m. 

To  Bask,  v.  n.  soleggidrsi,  scaldarsi  al  sole; 
v.  a.  scalddre. 

Basket,  s.  l.canestra,  f.  canestro,  paniere,  m.  pa- 
niera,  f.  A  little  — ,  canestrino,  canestrello, 
canestretto,  canestruccio,  canestruzzo,  m.  A 
hand  — ,  sportelta,  sporta,  f.  A  —  to  carry 
on  the  back,  sporta,  f.  A  bread  — ,  corba  da 
portar  il  pane;  2.  (scherz.) panda,  f.  A  — 
for  women's  work,  paniere,  panieruzzo,  m.  A 
wicker  — ,  cestella,  zdna,  f.  A  —  maker, 
sportajuolo,  cestajuolo,  zanajuolo,  m.  A  — 
woman,  zanajuola,  f.  A  —  full,  zandta,  f. 
quantita  di  cose  che  empiano  una  zana.  — 
hilt,  guardia  dell'elsa. 

Bas-relief,  s.  bassorilievo,  m. 

Bass,  s.  1.  un  stoja  di  giunchi;  2.  il  basso,  la 
parte  piu  bassa  della  musica;  3.  colui  che  la 
cant-a,  e  lo  stromento  che  la  suona. 

Bassa.     V.  bashaw. 

Basset,  s.  1.  bassetta,  f.  sorta  di  giuoco  di  carte; 
2.  bassotto,  m.  specie  di  cane  da  caccia. 

Bassinet,  s.  cullafatta  di  vinchi,  f. 

Bassock,  s.  stoja,  f. 

Bassoon,  s.  fagotto,  bassone,  m. 

Basso-relievo,  -relief,  s.  bassorilievo,  m. 

Bast,  s.  1.  filamenta  cavate  dalla  corteccia  del 
tiglio ;  2.  stoja,  f. 

Bastard,  s.  un  bastdrdo,  m.  una  bastarda,  f. 

Bastard,  a.  1.  bastdrdo,  nato  d'illegitimo  con- 
giugnimento.  A  —  child,  un  bastdrdo ;  2. 
bastdrdo,  che  traligna,fdlso,  traligndnte.  — 
fruits,  frutti  bastardi  o  tralignanti.  — Italian, 
Italiano  corrotto. 

Bastardism,  s.  bastardigia,  f. 
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To  Bastardize,  v.  a.  1.  imbastardire,  far  trah- 
gndre,  far  degenerdre,  adulterdre,  falsificdre, 
corrompere,  convincer  uno  ch'egli  e  bastardo ; 
2.  generar  bastardi. 

Bastardly,  a.  bastdrdo  ;  aw.  bastardamente. 

Bastardy,  s.  bastardigia,  f.  astratto  di  bastardo. 

To  Baste,  v.  a.  1.  bastondre,  batter  e,  zombdre, 
tambussdre.  To  —  flints  with  butter,  far  un 
buco  nell'acqua.  To  —  meat  a  roasting,  pi- 
lottdr  Varrosto ;  2.  imbastire,  unire  insieme  i 
pezzi  de'vestimenti  con  punti  grandi  o  lunghi. 

Basti-nade,  -nado,  s.  bastondta,  bastonatura,  f. 
colpo,  m.  o  percossa  di  bastone,  f. 

To  Basti-nade,  -nado,  v.  a.  bastondre,  percuoter 
con  bastone. 

Basting,  s.  1.  il  bastondre,  m.  bastondte,  f.  pi. ; 
2.  imbastitura,  f. ;  3.  il  pilottdre,  il  gocciolare 
sopra  gli  arrosti  materia  strutta  bollente.  — 
ladle,  cucchiajo  da  pilottare,  m. 

Bastion,  s.  bastione,  m.  forte  o  riparo  fatto  d< 
muraglia  e  terrapienato  per  difesa  de'luogki 
contra  i  nemici.  To  fortify  with  bastions,  for- 
tificar  con  bastioni. 

Basto,  s.  asso  difiori  al  giuoco  del  quartiglio. 

Baston,  s.  (t.  di  Arch.)  bastone,  m. 

Bat,  s.  1.  mdglio  per  giuocare  al  cricket,  m. ;  2. 
pipistrello,  m.  nottola,  f.  —  fowling,  caccia 
colfrugnu6lo,  f. 

Eatable,  a.  disputdbile. 

Batardeau,  s.  (t.  di  Fort.)  tura,  f. 

Batch,  s.  inforndta,  f. 

Bate,  s.  contesa,  disputa,  querela,  lite,  f.  — 
breeding,  zizzanioso,  che  mette  discordia. 

To  Bate,  v.  a.  1.  caldre,  levdre,  diffalcdre,  trarre 
o  cavar  d'una  somma  ;  2.  eccettudre ;  v.  n.  1. 
diminuire ;  2.  batter  I'ali. 

Bateful,  a.  rissoso,  riott6so,  litigioso. 

Bateless,  a.  da  non  diminuirsi. 

Batement,  s.  diminuzione,  f. 

Batful,  a.  fertile,  ferdce. 

Bath,  s.  1.  bdgno,  m.  stufa,  f.  A  little  — , 
bagnuolo,  m.  A  hot  — ,  bagno  caldo.  A  cold 
— ,  bagno  freddo ;  2.  ordine  di  cavalleria  in 
Inghilterra.  A  knight  of  the  — ,  cavaliere  del 
Bagno.  —  brick,  preparazione  di  terra  cal- 
carea  per  nettare  i  coltelli.  —  fly,  canterella, 
f.  —  keeper,  stufajuolo,  bagnajuolo,  m. 

To  Bathe,  v.  a.  bagndre,  inaffidre,  umettdre. 
To  —  one's  self,  bagndrsi,  entrare  in  fiume  o 
in  altr'acqua. 

Bathing,  s.  il  bagnarsi.  —  place,  un  bdgno,  m. 
luogo  proprio  per  bagnarsi.  A  —  tub,  bdgnor 
m.  vaso  dentro  cui  sta  acqua  o  altro  liquido 

per  uso  di  bagnarsi. 

Bating,  s.  diffdlco,  scemamento,  m. 

Bating,  prep,  eccetto,  salvo  che. 

Batlet,  s.  pestone  pel  bucdto,  m. 

Batman,  s.  colui  che  in  un'esercito  ha  cura  degli 
utensili  da  cucina. 

Ba-ton,  -toon,  s.  1.  bastone,  m.  mdzza,  f. ;  2. 
bastone  di  comando.  A  marshal's  staff,  bas- 
tone da  maresciallo. 

Batrachomyomachy,  s.  batracomiomachia,  f. 

Battailous,  a.  guerriero. 

Battalia,  s.  1.  ordine  di  battaglia,  m. ;  2.  bat- 
tdglia,  f.  corpo  principale  d'un'esercito. 

Battalion,  s.  battaglione,  m. 

Battel,  a.  fertile,  ubertdso. 

Bat-teler,  -tier,  s.  students  alVuniversita  d' Ox- 
ford. 
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Batten,  s.  taviletta  sottile,  assicella,  f. 

To  Batten,  v.  a.  1.  ingrassdre ;  2.  fertilizzdre, 
render  fertile  un  terreno ;  v.  n.  ingrassdrsi, 
poltr'ire  negli  ayj. 

Batter,  s.  inlriso  di  farina,  uova,  fyc.  m. 

To  Batter,  v.  a.  1.  demolire,  atterrdre,  rovindre. 
To  —  with  ordnance,  battere  le  forlezze  o  le 
mura  colle  artiglierie ,  2.  battere,  percuotere, 
picchidre,  dar  percosse.  To  —  one's  face, 
schiaffcggidre  uno. 

Batterer,  s.  battitdre,  m.  che  batte. 

Battering,  s.  1.  il  battere,  il  percuotere;  2.  il 
battere  le  mura,  le  fortezze.  —  piece,  can- 
none  di  grosso  calibro,  m.  —  train,  artiglierie 
da  assedio,  f.  pi.  —  ram,  ariete,  m.  un  istro- 
mento  militare. 

Battery,  s.  1.  battimento,  m.  battitura,  f. ;  2. 
batteria,  f. ;  3.  azione  di  battere  in  breccia  : 
4.  (t.  di  Leg.)  assdlto,  m.  aggressione,  f.  Gal- 
vanic — ,  pila  di  Volta,  f.  To  raise  or  set  up  a 
— ,  alzdre  una  batteria. 

Batting,  s.  bambdgia  preparata  per  imbottire,  f. 

Battle,  s.  combattimento,  m.  battdglia,  f.  To 
offer  — ,  presentar  la  battaglia.  To  give  — , 
dar  bat  tag  ha.  To  join  — ,  venire  alle  mani, 
azzuffarsi,  venire  a  giornata.  —  array,  schiera, 
ordindnza,  f.  A  sea — ,  battdglia  navale.  Main 
• — ,  battdglia,  f.  il  grosso  dell'esercito.  A 
pitched  — ,  una  battaglia  campale.  A  sham  — , 
battaglia  finta.  Drawn  — ,  battaglia  egudle 
(ne  vinta  ne  perduta).  In  order  of  — ,  in 
online  di  battaglia. 

To  Battle,  v.  n.  combdttere. 

Battle-axe,  s.  dzza,  f. ;  picozza  di  punta  e 
taglio. 

Battledoor,  s.  1.  mestola,  f.  mdglio,  m. ;  2.  rac- 
chetta,  f.  con  che  si  giuoca  al  volante  ed  alia 
palla. 

Battlement,  s.  (t.  di  Fort.)  merlo,  m. 

Battlemented,  a.  merldto. 

Battling,  s.  combattimento,  m. 

Battology,  s.  battologia,  f. 

Battue,  s.  cdccia  clamorosa. 

Bat-ty,  -tish,  a.  da  nottola,  da  pipistrello.  — 
wings,  all  di  pipistrello. 

Bauble,  bawble,  s.  bagatella,  chiappoleria,  f. 

Bavaroy,  s.  sorta  di  tabarro. 

Bavin,  s.  1.  ste'cco,  le'gno,  m. ;  2.  (t.  Mil.)  fas- 
etna,  f. 

Bavvbling,  a.  di  niun  valore,  dispregevole. 

Bawcock,  s.  giovane  vivace,  libero,  m. 

Bawd,  s.  ruffidna,  mezzdna,  f. 

To  Bawd,  v.  n.  1.  fare  il  ruffiano ;  2.  imbrat- 
tdre. 

Bawdily,  aw.  sporcamente,  oscenamente,  inipu- 
dicamente. 

Bawdiness,  s.  oscenita,  f. 

Bawdrick,  s.  1.  cintura,  f. ;  2.  V.  baldric. 

Bawdry,  s.  1.  ruffianeria,  ruffiama,  f.  ruffiane- 
simo,  m. ;  2.  oscenita,  f. 

Bawdy,  a.  osceno,  impudico,  licenzioso,  disso- 

-  luto.     —  house,  bordello,  lupandre,  m. 

To  Bawl,  1.  griddre,  strilldre,  schiamazzdre, 
strepitdre  ,•  2.  proclamare  ad  alia  voce  come 
fa  il  banditore. 

Bawler,  s.  grida-tore,  m.  -trice,  f.  chi  grida, 

chi  schiumuzza. 

Bawling,  s.  schiamdzzo,  strepito,  m. 
Bawn,  s.  cMusura,  fortificazione,  f. 
Bawrel,  s.  sorta  difalcone  cost  chiamato. 


Bawsin,  s.  tdsso,  m.  animale  solitario. 

Bay,  s.  1.  cdla,  bdja,  f.  ffolfo,  m.  seno  di  mars 
dentro  terra;  2.  quell'apertura  che  si  lascia 
nel  muro  per  unajinestra  o  porta.  A  —  win- 
dow, fincstra  tonda  ofatta  a  volta ;  6cchio,  m.  ; 
3.  chiusa,  f.  ripdro,  drgine,  m. ;  4.  travdta, 
corrente,  f.  travicello,  m. ;  5.  pi.  serto,  m. 
corona  d'onore,  f.  To  keep  one  at  — ,  1. 
tenere  in  rispetto ;  2.  tener  a  bada.  — ,  o  — 
tree,  Iduro  (nome  speciftco},  m.  —  berry,  bacca 
di  Iduro.  Dwarf — ,  lauro  gentile.  —  cherry, 
Iduro  ceraso,  m. 

Bay,  a.  bdjo,  mantello  di  cavallo  o  di  mulo. 
Bright  — ,  bajo  chiaro.  Dapple  — ,  bdjo  po- 
melldto.  —  salt,  sal  nero,  sale  marino.  — 
yarn,yz/o  di  lana,  m. 

To  Bay,  v.  n.  1.  abbajdre,  latrdre ;  2.  abbajar 
dietro  ad  uno. 

Bayard,  s.  un  cavallo  balzano,  un  cavallo  bajo,  m. 

Bayardly,  a.  1.  cieco  ;  2.  stupido. 

Bayonet,  s.  bajonetta,  f. 

Bazar,  s.  mercato  permanente,  mercato  coperto. 

Bdellium,  s.  bdellio,  m. 

To  Be,  v.  n.  (pres.  am,  art,  is,  are  ;  pass,  was, 
wast,  was,  were ;  part,  been ;)  /ssere,  esistere. 
I  am,  sono.  T  have  been,  sono  stato.  I  should 
— ,  sarei.  I  believe  he  will  —  here  by  and  by, 
credo  che  sara  qui  fra  poco.  That  will  — , 
questo  sara,  questo  succedera.  Were  it  not 
that,  se  non  fosse  che.  To  —  hungry,  dry, 
hot,  or  cold,  aver  fame,  sete,  caldo,  o  freddo. 
To  —  ten  years  old,  aver  died  anni.  To  —  of 
good  cheer,  star  di  buon  animo,  aver  corrag- 
ffio.  You  are  to  blame,  avete  torto.  I  am 
writing  a  letter,  sto  scrivendo  una  Jettera. 
How  is  it  ?  come  vanno  gli  affari  ?  How  is  it 
with  you  ?  come  ve  la  passate  ?  come  state  ? 
What  are  you  for  ?  per  chi  tenete  ?  con  chi 
tenete  ?  Are  you  for  a  wing  of  this  capon  ? 
volete  un'ala  di  questo  cappone  ?  What  would 
you  —  at?  che  volete?  che  pretendcte ?  che 
avete  disegno  di  fare  ?  qtml  e  il  vostro  pen- 
siero  ?  Here  he  is,  eccolo.  There  she  is,  ec- 
cola.  Thanks  —  to  God,  lodato  Iddio.  I  am 
reading,  leggo,  o  sto  leggendo.  I  was  reading, 
leggevo,  o  stavo  leggendo.  Not  to  —  cured, 
incurdbile.  It  is  great  pity,  e  gran  peccato, 
gli  e  peccato.  It  is  I,  sono  io.  It  is  such  a 
one,  e  un  tale.  It  is  day-light,  e  giorno.  It 
is  better,  e  meglio,  val  meglio.  It  is  no  mat- 
ter, non  importa.  To  —  well  with,  incontrar 
grazia  presso  di  alcuno. 

N.B. — //  vcrbo  to  be  non  pub  venir  supplito 
dal  verbo  to  do.  Ex.  This  part  of  our  know- 
ledge has  been  always  increasing,  and  will  still  be 
so  (non  will  still  do  so)  till  the  subject  is  ex- 
hausted,— Quest  a  parte  delle  nostre  cognizioni 
e  andata  ognora  aumentando,  e  cosl  fara  sem- 
prejino  a  tanto  che  il  soggetto  non  sara  esau- 
rito. 

Beach,  s.  1.  lido,  Uto,  m.  sponda,  riva,  f. 

Beached,  a.  esposto  alle  onde. 

Beachy,  a.  che  ha  delle  rive,  sponde. 

Beacon,  s.fdro,  m.  lanterna,  f.  To  watch  at  a 
— ,  star  di  guardia  alia  lanterna. 

To  Beacon,  v.  a.  1 .  far  lume ;  2.  accendere. 

Beaconage,  s.  il  ddzio  che  si  paga  per  il  man- 
tenimento  d'un  faro. 

Bead,  s.  1 .  pallottolina  bucata,  di  varie  matet  ic  e 
foggc;  2.  mira  d'un  fucile,  f. ;  3.  pi.  marghe- 
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ntine,  contcrie,  f.  pi. ;  4.  pi.  corona,  f.  rosarfo, 
m.  To  be  at  one's  beads,  to  tell  one's  beads, 
dire  il  rosario,  pregdre,  m.  Beads-man,  un 
devoto,  m.  Beads-woman,  una  devota,  f.  — 
tree,  azadardc,falso  sicomoro,  m. 

Beadle,  s.  1.  bidello,  mazziere,  m. ;  2.  bandi- 
tore,  m. ;  3.  donzello,  sergente,  tavolaccino, 
m. ;  4.  btrro,  sbirro,  giustiziere,  m. 

Beadleship,  s.  uffizio,  m.  carica  di  bidello,  f. 

Bead-roll,  s.  lista  o  catalogo  di  quelli  pe'quali  i 
preti  erano  soliti  di  pregare  nelle  chiese. 

Beagle,  s.  brdcco,  m.  sorta  di  cane  da  caccia. 

Beak,  s.  1.  becco,  rostra,  m.  Beakful,  bec- 
cdta,  f.  quanto  pub  capir  nel  becco ;  2.  sprone, 
m.  la  punta  della  prua  de'navigli.  The 

—  head,  beccuccio,  m.     The  —  of  an  alem- 
bic, becco,  beccuccio,  m.  il   canaletto   adunco 
del  lambicco  ond'esce  I'acqua  che  vi  si  stil- 
la. 

To  Beak,  v.  a.  prendere  col  becco. 

Beaked,  a.  adunco. 

Beaker,  s.  tdzza,  ciotola,  f. 

Beakiron,  s.  bicornia,  f.  ancudine  a  due  coma. 

Beal,  s.  b6lla,  pustula,  enfiatura,  f.  o  bollicella 
che  viene  alia  pelle. 

To  Beal,  v.  n.  impostemtre,far  capo. 

Be-all,  s.  tutto  do  che  si  deve  fare. 

Beam,  s.  1.  trdve,  f. ;  2.  timone,  della  carrozza, 
m.  The  —  of  a  balance,  lo  stilo  della  bilancia ; 
3.  pdlco,  m.  rdmo  delle  coma  del  cervo.  A 
weaver's  — ,  o  yarn  — ,  subbio,  m.  ;  4.  rdffffio, 
m. ;  5.  striscia  di  fuoco ;  6.  (t.  di  Mar.)  bdo, 
baglio,  m.  The  main  deck  beams,  bat  del 
vrimo  ponte.  Orlop-beams,  bagli  del  corri- 
dore.  On  the  — ,  a  traverso,  sulfianco.  Abaft 
the  — ,  verso  poppa. 

To  Beam,  v.  n.  raggidre,  mandar  fuora  i 
raggi. 

Seamless,  a.  che  non  ispande  raggi. 

Beamy,  a.  1.  luminoso,  raggidnte ;  2.  pal- 
cuto. 

Bean,  s.fdva,  f.  sorta  di  legume.  Kidney-beans, 
o  French-beans,  fagiuoli,  m.  pi.  Every  — 
has  its  black,  ognuno  ha  gualche  difetto.  A 

—  cod,  bdccello  di  fava.     To  shell  beans,  di- 
guscidre    delle  fave.      —    trefoil,    citiso,   m. 
anagiride,  f.     —  stalk,  stelo,  m.  o  gambo  di 
fava.    A  —  flat,  un  seminato  di  fava.     Horse 
— ,  fava  secca,  sgusciata.      Tonquin  — ,  fava 
Tonca,  f. 

Bean-fed,  a.  nutrito  difava. 

Bear,  s.  1.  orso,  m.  A  she  — ,  6rsa,  f.  A  bear's 
cub,  orsdcchio,  orsdtto,  m.  To  sell  the  bear's 
skin  before  one  has  caught  him,  vender  la  pelle 
dell'orso ;  promettere  con  assegnamenti  incerti. 
He  goes  like  a  —  to  the  stake,  va  come  la  bis- 
cia  all'incanto,  ci  va  mal  volentieri.  A  —  dog, 
cane  che  combatte  cogli  orsi  ,•  2.  (t.  di  Com.) 
colui  che  procura  di  far  calare  il  prezzo  dei 

fondi  pubblici.  Bear's  breech,  brancorsina, 
f.  Bear's-ear,  sanicula,  f.  Bear's-foot,  spezie 
d'elleboro. 

To  Bear,  v.  a.  e  n.  1.  (pass,  bore  o  bare  ;  part,  bore, 
born,  o  borne  ;)  portdre.  To  —  a  burden,  por- 
tare  una  soma.  These  pillars  —  all  the  house, 
questi pilastri  sostengono  tutta  lacasa;  Z.patire, 
sopportdre,  comportdre,  soffcrire.  I  cannot  — 
the  heat,  nonposso patire  il  caldo.  To —  a  thing 
patiently,  sopportare  una  cosa  con  pazienza. 
To  —  the  enemy's  onset,  resist  ere  alVassalto 


del  nemico.  We  must  —  what  falls  to  our  lot, 
dobbiam  sottometterci  alia  fortuna.  To  — 
arms  against  one,  prender  I'armi  contro  ad 
uno  ;  3.  prodiirre,  generdre,  credre.  This  tree 
bears  good  fruits,  quest'albero  produce  buoni 
frutti.  To  —  children,  generdre,  fare  fgli- 
uoli.  She  is  so  old  that  she  is  past  bearing, 
e  si  vecchia  che  non  pub  piu  aver  figliuoli.  To 

—  one  company,  accompagnare  uno,  fare  com- 
pagnia  ad  uno.     To  —  one  good  will,  portare 
amore  ad  alcuno,  amarlo,  guardarlo  di  buon 
occhio.     To  —  one  a  grudge,  a   spite,  an  ill- 
will,  voler  male  ad  alcuno,  odiarlo,  averla  con 
alcuno,  guardarlo  di  mal' occhio.     To  —  sway, 
domindre,  governdre,  signoreggidre,fare  alto  e 
basso.     To  —  an  office,  esercitare  un  officio,  o 
carica.     To  —  the  charges,  fare  le  spese,  spe- 
sare.     I'll  —  your  charges,  vi  faro  le  spese. 
Wine  that  bears  water,  vino  che  e  buono  anche 
dopo  averci  messo  delVacqua.    Paper  that  bears 
ink,  carta  che  non    beve    Vinchiostro.      This 
word  will  hardly  —  that  sense,  questa  parola  a 
mala  pena   si  pub  pigliare   in    questo  senso. 
What  date  does  this  letter  —  ?  di  che  data  e 
questa  lettera  ?     To  —  witness,  testiftcdre,  far 
testimonianza,  esser    testimonio.      —  witness, 
siatemi  testimonio.     To  —  resemblance,  ras~ 
somigliarsi,    aver    somiglianza,    esser    simile. 
To  —  proportion,  aver  proporzione,  esser  pro- 
porzionato.     To  —  a    thing  in   one's   mind, 
avere  una  cosa  nella   memoria,  ricordarsene. 
Our  language  will  not  —  such  a  style,  questo 
stile  non  si  confa  colla  nostra  lingua  •,   I'indole 
della  nostra  lingua  non  sqffre  questo  stile.     To 

—  too  hard  vpon  one,  trattare  uno  troppo  se- 
veramente.     To  —   a  good   price,  aver  buon 
spaccio.     To  —  one's  age  well,  parer  piu  gio- 
vane  che  uno  non  e,  aver  salute  comeche  vec- 
chio.     He  gives  more  than  his  estate  will  — , 
da  piu  di  quel  che  i  suoi  beni  non  comportano. 
To  —  away,  portar  via.    To  —  away  the  prize, 
vincere  il  premio,  riportare  il  premio.     To  — 
away  (t.  di.  Mar.),  prender  lafnga,fuggirsene. 
To  —  out,  proteggere,   difendere,  mantenere, 
sostentdre.      The  circumstances  will,  I   hope, 

—  me  out,  le  circostanze  basteranno  a  giustif- 
carmi.     To  —  off,  portar  via  per  for  za.     To 

—  with  one,   compatire,  supportdre,    scusdre 
alcuno.     One  may  well  —  with  a  little  incon- 
venience, for  a  great  deal  of  convenience,  non  e 
granfatto  che  chi  ha  futile  s'abbia  anche  un 
po'di  fastidio,  e  pazientemente  sel  porti.     To 

—  up  before  the  wind,  andare  col  vento  in 
poppa.     To  —  up  to  a  ship,  abborddre  un  vas- 
cello.     To  —  towards  the  coasts,  andare  verso 
le  coste.     To  —  down,  abbassdre,  chindre,  ab- 
bdttere,  mandar  a  terra.     Love  will  —  down 
all  considerations  whatsoever,  I 'amore  jirevale 
a  tutt'i  riguardi.     To  —  respects  unto,  rispet- 
tare,  portar  rispetto. 

Bear-able,    a.    tollerdbile,    comportdbile ;     avv. 

-ably. 
Beard,  s.  bdrba,  f.     Rough  — ,  barba   ispida. 

The  —  of  an   ear   of  corn,    bdrba    di  spica. 

The  —  of  roots,    bdrba,   f. ;    le   rddici   delle 

pi  ante. 
To  Beard,  v.  a.    tirdre  per  la  barba.     To   — 

wool,  tosdre  la  lana.    To  —  a  stuff',  cimdre  una 

pezza  di  panno.     To  —  one,  farla  ad  uno, 
fare  una  cosa  a  suo  dispetto* 
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Bearded,  a.   barbuto.     A  —  arrow,  una  saetta 

pennuta. 

Beardless,  a.  sbarbdto,  imberbe. 

Beardlessness,  s.  mancdnza  di  bdrba,  f. 

Bearer,  s.  porta-tore,  m.  -trice,  f.  Ia-t6re,  m. 
-trice,  f. 

Bear-garden,  s.  1.  luogo  dove  i  cani  combattono 
cogli  orsii  2.  (met.)  luogo  tumultuoso,  assem- 
bled tumultuosa. 

Bear-herd,  s.  colui  che  guarda  gli  orsi,  guar- 
diano  degli  orsi,  m. 

Bearing,  s.  1 .  portamento,  m.  There  is  no  bear- 
ing this,  e  una  cosa  da  non  potersi  sopportare. 
A  woman  past  — ,  una  donna  frusta,  una  donna 
che  non  genera  piu  per  esser  troppo  attempata. 
A  tree  past  — ,  un  albero  sfruttdto.  —  date, 
che  ha  la  data,  datato,  m. ;  2.patimento,  dolore, 
m.  afflizidne,  angoscia,  f. ;  3.  rapporto,  m.  cor- 
relazione,  f. ;  4.  altura,  situazidne,  f. 

Bearing- block,  s.  sostegno,  m. 

Bearing-neck,  s.  orecchione,  cdrdine,  m. 

Bearing-surface,  (str.  fer.)  punto  d'appoggio,  m. 

Bearings,  s.  pi.  insegna,  impre'sa  di  famiglia,  f. 
scudo  gentilizio,  m. 

Bearish,  a.  avendo  le  qualita  ffun  orso. 

Bearlike,  a.  a  modo  d'orso. 

Beam,  s.  bambino,  m.  fanciullo  (termine  Scoz- 
zese).  V.  bairn. 

Bears-grease,  s.  grdsso  d'orso,  m. 

Bearskin,  s.  pelle  d'orso,  m. 

Bear- ward,  s.  guardiano  d'orsi. 

Beast,  s.  1.  bestia,  f.  nome  generico  di  tutti  gli 
animali  bruti,  fuorche  gl'insetti.  A  wild  — , 
una  fera,  fiera.  A  tame  — ,  una  bestia  domes- 
tica.  A  —  of  burden,  una  bestia  da  soma.  A 

—  for  the  saddle,  una  cavalcatura]  una  bestia 
che  si  cavalca;  2,  uomo  brutdle,  m. 

Beastlike,  a.  bestidle,  da  bestia,  simile  alia  bestia. 

Beastliness,  s.  1.  bestialita,  brutalita,  ferita,  im- 
manita,  f. ;  2.  bestialita,  sporchezza,  sporci- 
zia,  f. 

Beastly,  a.  1 .  bestidle,  bruto.  A  —  desire,  de- 
siderio  bestiale ,-  2.  bestidle,  sporco,  schifo, 
osceno,  impudico ;  aw.  bestialmente. 

To  Beat,  v.  a.  1.  (pass,  beat ;  part,  beat  o  beaten  ;) 
bdttere,  dar  percosse,  bussdre,  dar  busse,  pic- 
chidre.  To  —  one  soundly,  tartassdre,  mal- 
mendre  uno,  bastondrlo  bene.  To  —  the  drum, 
bdttere  il  tamburo.  To  —  down  with  a  pole, 
battacchidre,  sbdtter  giu  con  un  polo,  abbac- 
chidre.  To  —  the  hoof,  andar  a  piedi.  To 

—  down,  abbdttere,  manddre  a  terra;  2.  pes- 
tdre.     To  —  pepper  in  a  mortar,  pestdr  del 
pepe   in^  un   mortajo.     To  —  flax   or  hemp, 
maciulldre  del  lino  o  del  canape;  3.  vincere, 
superdre,    sconfi'ggere.      To  —  the   enemies, 
vincere  i  nemici,  romperli  in  battaglia.     I  — 
him  five  sets  together  at  piquet,  gli  ho  guada- 
gnato  a  pichetto  cinque  partite  alia  fila.     To 

—  time  in  music,  tener  la  battuta  in  musica  or 
andare  a  tempo.     To  —  flat,  schiaccidre,  am- 
maccdre.     To  —  one's  brains  about  a  thing, 
rdmpersi  il  capo  intorno  a  qualche  cosa,  infas- 
tidirsi,  inquietdrsi.    To  —  in,  caccidre,  ficcdre 
con  forza.     To  —  a  thing  into  a  man's  head, 

fccdre  una  cosa  in  testa  ad  uno.  To  —  one 
black  and  blue,  ammaccdre,  batter  uno  a  morte, 
render  alcuno  livido  a  forza  di  battiture.  To 

—  back,  rispignerc,  ributtdre.     To  —  down 
the  price,  diminuire  di  prczzo.      To  —  out, 


cavdre,  trdrre.  To  —  a  thing  out  of  one's 
head,  cavdr  una  cosa  di  testa  ad  uno,  difisita- 
derlo.  To  —  one  out  of  countenance,  confon- 
dere,far  rimaner  confuso.  To  —  to  powder, 
spolverizzdre,  ridurre  in  polvere.  To  —  upon, 
bdttere.  To  —  a  thing  to  make  it  thinner, 
asottiglidre  una  cosa  battendola.  To  —  with  a 
hammer,  martelldre.  To  —  down  the  seams, 
spiandr  le  costure.  To  —  the  reveille,  bdtfer 
la  Diana;  v.  n.  bdttere,  palpitdre.  —  on  a 
upon,  fermdrsi.  —  about,  cercare  a  destra  e 
a  sinistra.  —  up  for  soldiers,  reclutdre. 

Beat,  s.  1.  cdlpo,  m.  ;  2.  (t.  di  Mus.)  battuta,  f.  ; 
3.  via  che  unofrequenta  sovente,  f. 

Beaten,  a.  battuto,  pistdto.  —  way,  via  battuta, 
via  pesta.  An  old  —  argument,  un  argumento 
trito  o  comune.  An  old  —  soldier,  veterdno,  m. 
un  soldato  vecchio. 

Beater,  s.  1  .  batti-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  maz- 
zerdnga,  f.  strumento  cole  quale  si  batte  o 
s'assoda  il  pavimento.  A  printer's  —  ,  un  mdz- 
zo,  m. 

Beati-fical,  -fie,  a.  beatifico,  che  fa  beato  ;  aw. 
-fically,  in  modo  beato,  celeste,  divino. 

Beatification,  s.  beatific  azione,  f.  il  beatificare. 

To  Beatify,  v.  a.  1.  beatificare;  2.  bedre. 

Beating,  s.  1.  battimento,  il  batter  e,  percoti- 
mento,  picchio,  m.  ;  2.  pdlpito,  palpitamento, 
m.  ;  3.  pulsazidne,  f.  ;  4.  (t.  di  Mus.)  bat- 
tuta, f. 

Beatitude,  s.  beatifudine,felicita,  f. 

Beau,  s.  un  affettatuzzo,  un  zerbinotto,  un  pari- 
gino,  un  milordino,  un  bellimbusto,  m. 

Beauish,  a.  attilldto,  affettdto. 

Beau-monde,  s.  societd  civile,  f.  gran  mondo, 
(neol.)  m. 

Beau-teous,  -tiful,  a.  bello,  leggiddrot  vistdso, 
vezzoso,  vdgo  ;  aw.  -teously,  -tifully. 

Beau-teousness,  -tifulness,  s.  bellezza,  leggia- 
dria,  vaghezza,  f. 

Beautifier,  s.  persona  o  cosa  che  abbellisce. 

To  Beautify,  v.  a.  abbellire,  orndre,  far  bello  ; 
v.  n.  abbellirsi. 

Beautifying,  s.  ornamento,  m.  Vabbellire. 

Beautiless,  a.  senza  belta. 

Beauty,  s.  bellezza,  belta,  vaghezza,  leggiadria, 
f.  A  paragon  of  —  ,  una  maraviglia  di  bel- 
lezza, f. 

Beauty-spot,  s.  neb  artificidle,  m. 

Beauty-waning,  a.  declindndo  in  belta. 

Beaver,  s.  1.  castore,  castoro,  m.  ;  2.  un  cappello 
fatto  di  pelo  di  castoro  ;  3.  merenda,  f.  The 

—  of  a  helmet,  visiera,  f. 
Beblubbered,  a.  gonfio  dal  piangere. 
Becafico,  s.  beccafico,  m. 

To  Becalm,  v.  a.  calmdre,  quiet  are,  abbonac- 
cidre.  To  be  becalmed,  (t.  di  Mar.)  esser  colio 
dalla  bonaccia. 

Becalming,  s.  cdlma,  f. 

Became,  pret.  del  verbo  to  become,  divenne, 
convenne. 

Because,  cong.  1  .  perche,  perciocche  ;  2.  affinche. 

—  of,  a  causa  di,  affine  di. 
Beccabunga,  s.  beccabunga,  f. 

To  Bechance,  v.  n.  accadere,  avvenire. 

Becharm,  v.  a.  incantdre,  cattivdre. 

Bechics,  s.  medicine  per  la  tosse. 

Beck,  s.  cehno,  segno,  gesto,  m.  che  si  fa  colla 
testa,  o  colla  mano.  To  give  a  —  to  one,  far 
cenno  ad  alcuno.  To  be  at  one's  —  ,  dipendert 
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dai  cenni  altrui.     He  keeps  him  at  his  — ,  lo 
tiene  a  sua  posta,  or  fa  di  lui  quel  die  gli 
place. 
JTo  Beckon,  v.  n.  accenndre,far  cenno. 

Beckoning,  s.  I'accenndre. 

To  Beclip,  v.  a.  abbraccidre. 

To  Becloud,  v.  a.  coprir  di  nuvoli,  oscurdre, 

To  Become,  v.  a.  e  n.  (pass,  became ;  part,  be- 
come;) 1.  divenire,  diventdre ;  2.  convenire, 
esser  convenient,  affdrsi,  non  disdire,  star 
dene.  That  which  becomes  one,  does  not  — 
another,  quel  che  conviene  ad  uno  non  conviene 
ad  im'altro.  You  do  as  becomes  you,  voi  trat- 
tate  da  par  vostro.  This  dress  becomes  you, 
questo  abito  vi  sta  bene.  It  does  not  —  you  to 
speak  so,  non  istd  bene  a  voi  il  parlor  in 
questo  modo.  To  —  of,  essere.  What  will  — 
of  me  ?  che  sara  mat  di  me  ? 

Become,  a.  e  part,  del  verbo  to  become. 

Becom-ing,  a.  1.  convenevole,  conveniente,  dice- 
vole  ;  2.  grdzioso;  ben  fatto,  che  fa  bell'appa- 
renza ;  avv.  -ingly. 

Becomingness,  s.  ffdrbo,  m.  proprieta,  dicevo- 
le'zza,  f. 

To  Becripple,  v.  a.  stroppidre,  storpidre. 

Bed,  s.  1.  le'tto,  m.  To  go  to  — ,  andare  a  letto, 
andare  a  dormire.  To  lie  a  — ,  stare  a  letto. 
A  —  of  state,  un  letto  di  parata.  To  be  brought 
to  — ,  partorire.  A  truckle  — ,  trundle  — , 

-  carriuola,  f.  letto  che  invece  di  piedi  ha  quat- 
tro  ffirelle,  e  tiensi  sollo  altro  letto.  A  feather 
— j  coltrice,  f.  A  flock  — ,  un  letto  di  borra. 
A  straw  — ,  un  paoliarriccio,  un  paglidccio,  m. 
A  four-post  — ,  letto  a  quattro  colonne.  —  post, 
colonna  del  letto,  f.  —  frame,  lettiera,  f. 
fusto  del  letto,  m.  The  bed's  head,  testiera 
del  letto,  f.  —  clothes,  coperte  del  letto.  — 
hangings,  o  —  curtains,  cortina,  f.  To  make 
up  the  — ,fare  il  letto.  To  turn  down  the  — , 

fare  la  rimboccatura  del  letto.  —  time,  ora 
d' andare  a  letto.  —  mate,  compdgna  o  com- 
pagno  di  letto ;  2.  ajuola,  f.  A  —  of  straw- 
berries, un  sdlco  di  fragole.  A  —  of  snakes, 
un  gruppo  di  serpenti.  The  —  of  a  river,  il 
letto  d'unfiume. 

To  Bed,  v.  a.  1.  mettere  in  letto ;  2.  piantdre, 
sementdre ;  3.  collocdre,  stratiftcdre ;  v.  n. 
coricdrsi. 

To  Bedabble,  v.  a.  sporcdre,  imbrattdre. 

To  Bedaggle,  v.  a.  zaccherdre,  macchiar  di 
zacchere. 

To  Bedare,  v.  a.  sfiddre,  bravdre. 

To  Be-dark,  -darken,  v.  a.  offuscdre,  oscurdre. 

To  Bedash,  v.  a.  spruzzdre,  imbrattdre. 

To  Bedaub,  v.  a.  sporcdre,  bruttdre,  imbrat- 
tdre. 

To  Bedazzle,  v.  a.  abbaglidre. 

Bedchamber,  s.  camera  da  letto. 

Bedder,  o  bedetter,  s.  mdcina,  f.  del  macinatojo, 
o  mulino  dove  si  macinano  I'ulive. 

Bedding,  s.  coperte  di  letto,  quantita  di  letti. 

To  Bedeck,  v.  a.  orndre,  adorndre. 

Bedehouse,  s.  ospizio,  m. 

Bedel,  s.  bidello,  m. 

To  Bedevil,  v.  a.  I.  far  indiavoldre ;  2.  getldr 
sottosopra. 

To  Bede\v,  v.  n.  irrordre,  asperger  di  rugiada, 
inaffidre,  irrigdre,  bagndre. 

Bedfellow,   s.   compdgno,   m.   compdgna  di  let- 
to,  f. 
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To  Bedight,  v.  a.  orndre,  adorndre. 

To  Bedim,  v.  a.  oscurdre. 

To  Bedizen,  v.  a.  vest  ire,  orndre. 

Bedlam,  s.  f  pazzarelli,  lo  spedale  de'pazzi. 

Bedlamite,  s.  un  pdzzo,  un  mdtto,  m. 

Bedlam-like,  avv.  da  pdzzo,  pazzamffnte. 

Bedmaker,  s.  colui  o  colei,  il  cut  ufficio    nelle 

universita  d'lngrhilterra  e  di  rifar  i  letti. 
|  Bedpresser,  s.  un  pigro,  un  oziotio,  m. 
I  To  Bedraggle,  v.  a.  infangdre  gli  abiti. 

To  Bedrench,  v.  a.  bagndre,  umettdre. 
\  Bed-rid,  -ridden,  a.  inchioddto  al  letto  da  ma- 
lattia,  o  da  vecchiaja. 

Bedrite,  s.  il  privilegio  conjugale. 

Bedroom,  s.     V.  bedchamber. 

To  Bedrop,  v.  a.  spruzzdre,  versdre. 

Bedside,  s.  sponda  del  letto. 

Bedstead,  s.  lettiera,  f.  leaname  del  letto. 

Bedswerver,  s.  adultero,  m.  adultera,  f. 

Bedtime,  s.  I'ora  di  riposo. 

To  Bedust,  v.  a.  impolverdre,  gittar  della  pnl- 
vere  sopra  checche  sia. 

Bed  ward,  avv.  verso  il  letto. 

To  Bedwarf,  v.  a.  render  piccolo,  impedire  di 
crescere. 

Bedwork,  s.  1.  lav  or  o  fatto  in  letto ;  2.  lavoro 
fatto  scnzafatica  delle  mani. 

To  Bedye,  v.  a.  macchidre,  ttnoere. 

Bee,  s.  ape,  pecchia.  f.  A  swarm  of  bees, 
scidme,  scidmo,  m.  di  pecchie.  To  be  as  busy 
as  a  — ,  esser  affaccenddto  com? un' ape,  esser 
sempre  in  moto.  Bull  — ,  gad  — ,  tdfano,  as- 
sillo,  m.  Young  bees,  cacchioni,  m.  pi.  An 
humble  — ,  sorte  di  ape  grossa.  Queen  — , 
regina  delle  api.  —  flower,  satirio,  satirione, 
m.  —  glue,  prdpoli,  f. 

Beech,  s.fdgrgio,  m.  albero  cosi  detto. 

Beech  en,  a.  difdggio. 

Beech-mast,  -nut,  s.faggiuola,  i.frutto  del  fag - 
gio. 

Bee-eater,  s.  apidstro,  merope,  vespiero,  m. 

Beef,  s.  mdnzo,  m.  carne  di  bue,  f.  Boiled  — , 
came  lessa.  Roast  — ,  carne  arrdsto.  Corned 
— ,  salt  — ,  carne  saldta.  —  steak,  braciu6la 
di  manzo,  f.  —  eater,  e  un  soprannome  che  si 
da  agli  allabardieri  del  re,  m.  altrimente  detti 
the  yeomen  of  the  guard. 

Bee-hive,  s.  alvedrio,  alvedre,  m. 

Been,  part,  del  verbo  to  be,  stdto. 

Beer,  s.  birra,  f.  Strong  — ,  birra  forte.  Small 
— ,  birra  leggera.  —  house,  —  shop,  cdnova 
di  birra. 

Beestings,  s.     V.  biestings. 

Bees-wax,  s.  cera,  f. 

Beet,  s.  bieta,  bietola,  f. 

Beet-radish,  -rove,  -root,  s.  barbabietola,  f. 

Beetle,  s.  1.  scarafdggio,  scarabeo,  m.  A  dung 
— ,  scarafdggio  che  fa  pallottole  dello  stereo. 
2.  mdglio,  m.  A  paving  — ,  una  mazzerdnga. 
As  blind  as  a  — ,  affatto  cieco,  che  non  pub 
vedere.  A  —  head,  un  bietolone,  un  dappoco, 
uno  sci6cco,  m. 

Beetle-browed,  a.  1.  che  ha  le  ciglia  forti;  2 
che  ha  il  viso  arctgno. 

Beetle-headed,  a.  vdno,  sciocco. 
To  Beetle,  v.  n.  sporgere  infuori. 

Beeves,  s.  pi.  buoi,  m.  pi. 

To  Befall,  v.  n.  (pret.  befell ;  part,  befallen  5) 
intervenire,  avvenire,  accadere,  succedere. 

Befallen,  part,  del  verbo  to  befall. 
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To  Befit,  v.  a.  convenire,  esscre  convenevole, 
adatto,  proprio,  acconcio,  a  proposito. 

Befitting,  a.  convenevole,  conveniente,  proprio. 

To  Beflatter,  v.  a.  aduldre  soverchiamente. 

To  Befoam,  v.  a.  coprire  di  schiuma. 

To  Befool,  v.  a.  trattare  uno  da  matto,  beffarlo, 
burlarlo. 

Before,  prep,  e  aw.  I.  avanti,  prima,  inndnzi. 
The  day  —  he  went  away,  il  giorno  avanti  che 

partisse.  —  dinner,  prima  di  pranzo.  —  all 
the  world,  in  presenza  di  tutti.  —  and  be- 
hind, inndnzi  e  indietro,  dinanzi  e  di  dietro. 
Long  — ,  molto  tempo  prima.  An  hour  — , 
un'ora  prima.  I'll  tell  him  so  —  his  face, 
jflielo  diro  in  faccia.  I'll  die  —  I'll  put  up 
with  the  affront,  voglio  anzi  morire  che  sop- 
portare  un  tale  smacco ;  2.  in  presenza,  al  cos- 
petto,  inndnzi.  —  one's  face,  in  faccia.  To 
prefer  a  thing  —  another,  preferire  una  cosa 
ad  un'altra.  To  go  — ,  precedere,  andare 
avanti. 

Beforecited,  a.  sopraccitdto,  predetto. 

Beforehand,  aw.  avanti  tratto,  in  avanzo.  To 
know  a  thing  — ,  sapere  una  cosa  avanti  tratto. 
To  pay  money  — ,  pagar  danari  anticipata- 
mente.  To  go  —  in  the  world,  aver  piu  crediti 
che  debiti,  aver  qualcosa.  To  be  —  with  one, 
prevenire  alcuno. 

Beforementioned,  a.  soprammentovdto. 

Beforetime,  aw.  altre  volte,  anticamente. 

To  Befortune,  v.  n.  accadere,  avvenire. 

To  Befoul,  v.  a.  imbrattdre,  sporcdre. 

To  Befriend,  v.  a.  traitor  uno  da  amico,favo- 
rirlo. 

To  Befringe,  v.  b.frangidre,  orndre  difrangia. 

To  Beg,  v.  n.  mendicdre,  accattdr^e,  chieder 
limosina.  He  begs  his  bread  from  door  to 
door,  va  accattando  da  uscio  a  uscio ;  v.  a. 
chi^dere,  ricercdre,  scongiurdre,  pregdre.  I 
—  your  pardon,  vi  domando  perdono. 

Beg,  bey,  s.  bey,  m.  governatore  d'una  citta  fra 
i  Turchi. 

Began,  pret.  del  verbo  to  begin. 

To  Beget,  v.  a.  (pass.^  begot,  begat;  part,  begot, 
begotten;)  1.  generdre, produrre,  dar  I'essere; 
2.  generdre,  cagiondre,  produrre,  eccitdre. 

Beggable,  a.  da  domanddrsi. 

Begetter,  s.  geni-tore,  m.  -trice,  f. 

Beggar,  s.  un  mendico,  un  pezzente,  un  pitocco, 
m. 

To  Beggar,  v.  a.  impoverire,  far  povero,  render 
povero,  spoglidre.  This  scene  beggars  all  de- 
scription, non  vi  son  parole  che  posaano  descri- 
vere  questa  scena. 

Beggarliness,  s.  poverta,  miseria,  mendicita,  f. 

Beggarly,  a.  povero,  mendico,  pezzente.  — 
clothes,  strdcci,  cenci.  —  doings,  azioni  vili ; 
aw.  poverame'nte,  meschinamente. 

Beggary,  s.  mendicita,  poverta,  miseria,  indi- 
genza,  necessita,  f.  bisogno,  m.  Luxury  is  the 
highway  to  — ,  il  lusso  mena  dritto  alto  spedale. 

Begging,  a.  mendicdndo,  accattando.  To  go  a 
— ,  andar  mendicando,  o  accattando  The  — 
friars,  ifrati  mendicanti. 

Begilt,  a.  dordto. 

To  Begin,  v.  n.  (pass,  began  ;  part,  begun  ;)  1.  co- 
mincidre,  principidre.  To  —  the  world,  met- 
tersi  in  negozio,  mettersi  in  faccende.  To  — 
housekeeping,  pigliar  casa,  metier  su  casa. 
To  —  afresh,  o  again,  ricomincifoe  /  2.  ndscere 
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avvenire.  There  began  a  quarrel  betwixt  them, 
nacquefra  di  loro  una  contc.sa,  vennero  a  paroli 
insieme.  To  —  to  arise,  levdrsi,  spuntdre,  co« 
minciar  a  mostrarsi. 

Beginner,  s.  un  principidnte,  m.  A  — ,  o 
learner,  un  soro,  un  novizio,  un  principidnte, 
m. 

Beginning,  s.  1.  principio,  cominciamento,  nas- 
cimento,  m.  origine,  f.  That  is  it  which  gave 
—  to  the  report,  questofu  chefece  nascere  un 
tal  bisbiglio,  che  comincio  afar  creder  questo  • 
2.  introito,  ingresso,  m.  entrdta,  entratura,  f, 
At  the  — ,  alia  prima. 

To  Begird,  v.  a.  (pass,  begirt,  begirded ;  part 
begirt ;)  cignere,  cingere,  circonddre. 

Beglerbeg,  s.  beglierbei,  m.  governatore  d'una 
provinciafra  i  Turchi. 

To  Begnavv,  v.  a.  anddr  rodendo,  rdder  via. 

Begone,  interj.  vanne  via,  vattene,  parti. 

Begored,  a.  imbrattdto  di  sangue. 

Be-got,  -gotten,  part,  generdto.  First  begotten, 
primogenito.  Only  begotten,  unigenito,  unico. 

To  Begrease,  v.  a.  ugnere,  ungere,  fregdr  con 
grasso,  sporcdre,  imbrattdre. 

To  Begrime,  v.  a.  annerdre,  imbrattdre. 

To  Begrudge,  v.  a.  invididre. 

To  Beguile,  v.  a.  inganndre,  trvffdre,  giuntdrc. 
To  —  the  time,  ingannar  il  tempo,  procurare 
di  passar  il  tempo  con  qualche  occupazione. 

Beguiler,  s.  inganna-tore,  m.  -trice,  f.  truffa- 
t6re,  m.  -trice,  f. 

Be-guilement,  -guiling,  s.  ingdnno,  m.  truffa, 
giunteria,  marrioleria,  frdude,  f. 

Beguines,  s.  pi.  Beghine,  f.  or  dine  di  monacfie. 

Begun,  part,  del  verbo  to  begin. 

Behalf,  s.  amdre,  c6nto,  fav6re,  m.  In  my  — , 
per  me,  per  amor  mio.  In  your  — ,  per  voi, 
per  rispetto  vostro,  per  amor  vostro.  I  spoke 
to  him  in  your  — ,  gli  ho  parlato  in  vostro 
favore.  In  his  — ,  per  se,  in  sua  difesa,  dalla 
sua  parte.  In  —  of,  in  favore  di ;  a  prof  (to 
di ;  a  nome  di. 

To  Behave,  v.  a.  comport 'drsi,  portdrsi,  proce- 
dere.  He  behaved  like  a  man  of  courage,  si 
comportb  da  uomo  valoroso.  Ill  behaved,  mal 
accostumdio,  mal  credto.  Well  behaved,  ben 
accostumdto,  ben  credto. 

Behaviour,  s.  portamento,  procedure,  m.  modo 
particolar  d'operare.  Good  — ,  buon  porta- 
mento. Ill  — ,  cattiva  condotta.  To  be  bound 
to  one's  good  — ,  esser  obbligato  legalmente  a 
proceder  bene,  a  menare  una  vita  rcgolata. 

To  Behead,  v.  a.  decapitdre,  decolldre. 

Beheading,  s.  decapitazione,  decollazione,  f. 

Beheld,  pass,  e  part,  del  verbo  to  behold. 

Behemoth,  s.  ippopdtamo,  m.  cavallo  difume. 

Be-hen,  -n,  -ken,  s.  be'en,  m.  sorta  di  pianta. 

Behest,  s.  richiesta,  f.  6rdine,  m. 

Behind,  aw.  e  prep,  dietro,  in  dietro,  addietro, 
di  dietro.  —  the  wall,  dietro  al  muro.  To 
stand  — ,  restore  in  dietro.  He  was  attacked 
both  before  and  — ,fu  assalito  d' avanti  e  di 
dietro.  To  leave  — ,  lasciare  addietro.  To 
ride  —  one,  cavalcare  in  groppa.  Far  — , 
molto  indietro.  —  my  back,  dietro  le  spalle, 
in  assenza  mia.  To  be  —  one's  time,  essere 
in  ritardo.  What  is  —  shall  be  done,  quel 
che  resta  si  fara.  To  be  — ,  restar  debitore. 
Are  you  so  much  —  ?  dovete  voi  ancora 
tanto  ?  He  comes  not  —  in  any  point  of 
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learning,  non  la  cede  a  nessuno  in  punto  di 
sapere.     To  come  — ,  seguitdre,  tener  dictro. 

Behindhand,  aw.  in  dietro.  To  be  —  in  the 
world,  trovarsi  in  cattivo  stato.  I  will  not 
be  —  with  him  in  civility,  non  gli  cederb 
in  civilta. 

To  Behold,  v.  a.  e  n.  (pass,  e  part,  beheld ;)  ri- 
guarddre,  rimirdre,  guarddre  attentamente, 
contempldre,  osservdre. 

Behold,  interj.  ecco.  —  him  o  her,  eccolo, 
eccola.  —  them,  eccoli,  eccole. 

Beholden,  a.  obbligdto,  debitore.  He  is  —  to 
me  for  his  life,  mi  deve  la  vita,  m'e  debitore 
delta  vita. 

Beholder,  s.  spetta-tore,  m.  -trice,  f.  circostdnte, 
m.  e  f. 

Beholding,  s.  1 .  obbligo,  m.  obbligazidne,  f. ;  2. 
il  guardare,  Vosservare. 

To  Behoney,  v.  a.  condire  di  mele. 

Behoof,  s.  profitto,  comodo,  m.  utilita,  f. 

To  Behoove,  v.  n.  convenire,  esser  proprio.  V. 
to  behove. 

Behoove-ful,  a.  utile,  profittevole ;  aw.  -fully. 

Behove,  s.  profitto,  vantdggio,  m.  utilita,  f. 

To  Behove,  v.  n.  impers.  convenire,  addirsi, 
esser  d'uopo,  bisogndre.  It  behoves  us  to  look 
before  we  leap,  ci  bisogna  ben  considerare prima 
d'intraprendere. 

Behove-ful,  -fully,  a.  convenevole,  espediente. 

To  Beho\vl,  v.  a.  griddre,  urldre  dietro  uno. 

Being,  s.  1.  essere,  m.  essenza,  esistenza,  f.  In 
God  we  live,  move,  and  have  our  — ,  in  Dio 
abbiamo  la  vita,  il  moto,  e  Vessere.  Supreme 
— ,  Vessere  supremo,  Iddio.  In  — ,  esisiente, 
in  vita,  in  vigore.  For  the  time  — ,  pel  pre- 
sent e,  pel  tempo  attuale.  To  give  — ,  dar 
r essere,  Vesistenza ;  2.  stdto,  m.  condizione,  f. ; 
3.  part,  del  verbo  to  be.  It  —  thus,  la  cosa 
essendo  cost.  —  to  come  here,  dovendo  venir 
gut.  He  was  near  —  killed,  poco  manco  non 

fosse  ammazato.  To  keep  a  thing  from  — 
done,  impedire  che  una  cosa  sifaccia. 

Being-place,  s.  luogo  nelV  esistenza,  m. 

Be  it  so,  aw.  supponiamo  che  sia  cost,  sia  cosi. 

To  Bejade,  v.  a.  affaticdre,  stancdre. 

To  Bejape,  v.  a.  1.  deridere ;  2.  inganndre. 

To  Bejesuit,  v.  a.  iniziare  nel  gesuitismo. 

To  Bekiss,  v.  a.  bacidre. 

To  Beknave,  v.  a.  chiamdre,  dar  del  birbanic. 

To  Belabour,  v.  a.  battere,  bastondre. 

To  Belace,  v.  a.  1.  attaccdre,  legdre ;  2.  bdttcrc, 

frustdre ;  3.  guarnir  di  gallone. 

Belamour,  s.  cicisbeo,  consdrte,  m. 

To  Belate,  v.  a.  ritenere,  ritarddre. 

Belatedness,  s.  tardezza,  lenlezza,  f. 

To  Belave,  v.  a.  lavdre. 

To  Belawgive,  v.  a.  (pass,  belawgave ;  part,  be- 
lawgiven ;)  dar  leggi. 

To  Belay,  v.  a.  1.  turdre,  chiudere  ;  2.  appos- 
tdre,  tendere  insidia ;  3.  orndre,  coprire ;  4. 
(t.  di  Mar.)  legdre,  assicurdre. 

Belch,  s.  rutto,  m.  eruttazione,  f. 

To  Belch,  v.  n.  ruttdre.  To  —  out  blasphemies, 
vomitar  bestemmie. 

Belcher,  s.  quello  che  rutta. 

Belching,  s.  eruttazione,  f. 

Beldam,  s.  una  vecchidccia,  f. 

To    Beleaguer,    v.    a.    assedidre.      Beleaguered 
with  sickness  and  want,   oppresso    da  mah  e 
dalla  necessita. 
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Beleaguerer,  s.  colui  che  assedia  una  fortezza. 
To  Belee,  v.  a.  porre  sotto  vento. 
Belemnite,  s.  belennite,  m.  sorta  difossile. 
To  Beleper.  v.  a.  ammorbdre  di  lebbra. 
Belfry,  s.   1 .  campanile,  f.  ;  2.  torre,  f. ;  3.  po* 

tenza  di  prua  (t.  di  Mar.). 
Belial,  s.  sceleretezze,  iidquita,  f. 
Belgard,  s.  un  dolce  sguardo. 
To  Belibel,  s.  calunnidre,  m. 
To  Belie,  v.  a.   1.  smentire.     Their  actions  — 

their  words,  il  loro  far  non  corrisponde  alle. 

parole  loro.     To  —  one's  self,  smentirsi ;  2. 

calunnidre,  apporre  altrui  con  malignita  qual- 

chefacitura. 
Belief,    s.    1.  fede,   credenza,  fiddnza,  fiducia, 

confidenza,  f.     The  articles  of  our  — ,  gli  arti- 

coli  della  nostra  fede.     Light  of  — ,  credulo. 

Hard  of  — ,  incredulo.     Easiness  of  — ,  credu- 

lita,  f.     Lack,  hardness  of  — ,  incredulita,  f. 

Past  all  — ,  incredibile ;  2.  il  Credo,  m.  il  sim- 

bolo  degli  apostoli. 

Believable,  a.  credibile,  degno  d'esser  creduto. 
To  Believe,  v.  a.  e  n.  1.  credere,  aver  fede.     I 

cannot  —  any  such  thing,  non  posso  darmi  a 

credere  simili  cose;  2.  pensdre,  credere,  im- 

magindrsi,  persuadersi,  darsi  ad  intendere.     I 

—  he  will  come  to-morrow,  credo  che  verra  do- 
mani.     I  —  so,  credo  di  si.     I  —  not,  credo 
di  no  ;  3.  credere,  fiddrsi,  confiddrsi.     If  you 
will  —  ine,  se  mi  volete  credere,  se  volete  pren- 
der  il  mio  consiglio.     To  make  one  — ,  dare  a 
credere.     It  is  believed  at  every  hand,  e  cre- 
duto da  ognuno.     It  is  not  to  be  believed,  non 
e  credibile.     If  I  may  be  believed,  se  volete 
credere  a  me. 

Believer,  s.  un  credent  e,  unfedelet  un  Crist  idno, 
m. 

Believingly,  aw.  in  mo  do  credibile,  in  maniera 
probabile. 

Be-like,  -likely,  aw.  verisimilmente. 

To  Belfme,  v.  a.  imbrattdre,  coprire  di  calcina. 

Bell,  s.  campdna,  f.  A  little  — ,  campanella,  f. 
campanello,  m.  A  —  hung  about  a  cow's 
neck,  campandccio,  m.  campanello  fatto  di 
lama  di  ferro,  e  mettesi  al  collo  della  bestia 
che  guida  I'altre.  A  hawk's  — ,  sondglio,  m. 
The  —  of  a  clock,  la  squilla  d'un  oriuolo.  An 
alarm  — ,  sveglia,  f.  To  ring  the  — ,  suonar  la 
campana.  A  ringing  of  bells,  scampandta,  f. 
A  chime  of  bells,  scampanio,  m.  il  suonar  le 
campane  afesta.  To  bear  the — ,  passare  per 
il  primo,  pel  piu  eccellente.  To  curse  one  by 
— ,  book,  and  candle,  maledire  nlcuno,  fargli 
mille  imprecazioni.  A  passing  »  campdna  a 
mortorio.  —  bit,  campanello,  nv  imboccatura 
del  morso.  —  clapper,  battdglio,  m.  — 
fashioned,' a  mo'di  campana.  —  flower,  nome 
spccifico  dei  fiori  campanulafi.  —  founder, 

fonditor  di  campane,  m.  —  foundry,  fonderia 
di  campane,  f.  —  glass,  campana  di  cristallo. 

—  hanger,  colui  che  attacca  i  campanelli,  m. 

—  man,  bandit6re,  m.     —  metal,  metdllo  da 
far  campane,  m.    —  pepper, pepedi  Guinea,  m. 

—  pull,  cordone  del  campanello,  m.    —  ringer, 
campandro,  m.    —  rope,  corda  della  campana, 
f.     —  shaped,  fatto  a    campana.     —  tower, 
campanile,  m.     —  wether,  pecora  che  guida  U 
branco  col  campanaccio  al  collo,  f. 

Belladonna,  s.  belladonna,  f.  solatro  maggiore, 
Belle,  s.  una  bella  giovdne,  f. 
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Belles-lettres,  ",.  pi.  belle  lettere,  f.  pi.  ame'na, 
letteratura,  I. 

Bellibone,  s.  una  donna  bella  e  buona,  f. 

Bellicose,  a.  bellicoso,  guerriero. 

Belli-gerant,  -gerent,  -gerous,  a.  belligerdnte. 

Belling,  s.  lo  strido  del  cervo,  o  del  ddino  quando 
vanno  infrega. 

Bellipotent,  a.  pote'nte  nella  guerra. 

Bellitude,  s.  bellezza,  bella,  f. 

To  Bellow,  v.  a.  mugghidre,  muggire,  muglidre. 

Bellowing,  s.  muqghio,  muglio,  muggito,  m. 

Bellows,  s.  1.  soffie'tto,  m. ;  2.  mdntice,  m. 

Belluine,  a.  bestidle. 

Belly,  s.  venire,  m.  panda,  f.  The  —  of  a  lute, 
il  venire  d'un  liuto.  —  ache ,  mat  di  venire, 
m.  —  band,  cinghia,  f.  — bound,  costipdto, 
stitico,  m.  —  cheer,  buona  tdvola,  f.  buoni 
cibi,  m.  pi.  —  god,  —  slave,  ghiottone,  m. 
—  pinched,  affamdto.  —  timber,  (volg.)  cibo, 
m.  —  worm,  verme  intestinale,  m. 

To  Belly,  v.  n.  1.  divenir  panciuto,  ingrassdre ; 
2.  far  venire,  parlando  d'un  muro. 

Bellyfull,  s.  corpaccidto,  m. 

To  Belock,  v.  a.  chiudcre,  serrdre  con  chiave. 

Belomancy,  s.  belomanzia,  f.  specie  di  divina- 
zione. 

To  Belong,  v.  n.  1 .  appartenere ;  2.  convenire. 

Beloved,  a.  amdto. 

Below,  aw.  giu,  a  basso.  It  is  —  you  to  do  so, 
non  conviene  a  voi  ilfarlo. 

Below,  prep,  sotto,  di  sotto. 

Belswagger,  s.  un  bravo,  un  rodomonfe,  m. 

Belt,  s.  cintura,  f.  cinto,  cintolo,  m.  Sword  — -, 
cinturino  della  spada.  Shoulder  — ,  bodriere, 
m.  —  maker,  colui  chefa  cinture,  Sfc. 

To  Belt,  v.  a.  circonddre. 

Bel-vedere,  -videre,  s.  belvedere,  m. 

To  Bemad,  v.  a./ar  impazzire. 

To  Bemangle,  v.  a.  lacerdre,  mettere  in  pezzi. 

To  Bemask,  v.  a.  mascherdre,  nascondere. 

To  Bemaul,  v.  a.  bastondre,  tartassdre. 

To  Bemaze,  v.  a.  svidre.     V.  to  bewilder. 

To  Bemete,  v.  a.  misurdre. 

To  Bemingle,  v.  a.  mexcoldre. 

To  Bemire,  v.  a.  in  zaccherdre,  imbrattdre, 
sporcdre. 

To  Bemist,  v.  a.  annebbidre. 

To  Bemoan,  v.  a.  deplordre,  compidgnere. 

Bemoanable,  a.  lamentevole,  deplordbile. 

Bemoaner,  s.  lamenta-tdre,  m.  -(rice,  f. 

Bemoaning,  s.  lament 'azione,  deplorazione,  f. 

To  Bemock,  v.  a.  burldre,  burldrsi. 

To  Bemoil,  v.  a.  imbrattdre,  sporcdre. 

Bemoisten,  v.  a.  umettdre,  inumidire. 

To  Bemonster,  v.  a.  render  mostruoso. 

To  Bemourn,  v.  a.  deplordre,  lamentdre. 

To  Bemuffle,  v.  a.  coprtre,  imbacuccdre. 

Bemused,  a.  oppresso  da  meditazioni. 

Ben,  s.  dlbero  del  ben,  m. 

Bench,  s.  1.  scrdnno,  scdnno,  m.  pdnca,  scrdnna, 
f.  A  joiner's  — ,  una  pdnca  difalegname  ;  2. 
banco,  m.  quella  lavola,  presso  alia,  quale  seg- 
jono  i  giudici  a  render  raaione.  Queen's  — , 
corte  di  giustizia,  f. 

Bencher,  s.  yiurisconsulto,  assessore,  m. 

Bend,  s.  1.  sbdrra  obliqua ;  2.  piegatura  cur- 
vita,  f.  ;  3.  V.  wales. 

To  Bend,  (pass,  bent  o  bended ;  part,  bent  o 
bended  ;)  v.  a.  1.  tendere.  To  —  a  bow,  tendere 
un'arco.  To  —  a  net,  tendere  una  rete ;  2. 


piegdrc,  curvdre,  archeggidre,  torce're,  piegdre 
a  guisa  d'arco.  To  —  the  knee,  piegare  il 
ginocchio ;  3.  piegdrsi,  curvdrsi.  To  —  like  a 
bow,  archeggidre.  To  —  forwards,  inclindre, 
inchindre.  To  —  back,  ritorcere,  storcere. 
To  —  or  shrink  under  a  burden,  incurvar&i 
sotto  il  peso.  To  —  one's  brows,  inarcar  le 
ciglia.  To  —  the  cable  to  the  anchor's  ring, 
annodare  la  gomena  aWanello  dell'dncora.  To 
—  one's  fist,  serrare  il  pugno.  To  —  one's 
wits,  Jjssar  I'animo.  —  all  your  wits  about  this, 
mettete  ogni  studio  in  questo.  The  common 
people  are  always  bent  upon  new  things,  il  volgo 
e  sempre  portato  alle  novita.  The  Tiber  bends 
his  course  towards  the  sea,  il  Tevere  piega  il 
suo  corso  verso  il  mare.  With  my  bended 
knees,  inginocchione. 

Bendable,  a.  pieghevole,  che  si  pub  piegare. 

Bender,  s.  I.  colui  che  piega  alcuna  cosa  che 
sta  dritta  o  tesa ;  2.  lo  strumento  con  cui  sij'a 
piegare  una  cosa  dritta  o  tesa. 

Bending,  s.  serpeggiamento,  m.  curvatura,  f. 

Beneaped,  a.  (t.  di  Mar.)  a  secco. 

Beneath,  avv.  giu,  abbdsso ;  prep,  sotto,  di  sotto, 
al  di  sotto. 

Bene-dick,  -diet,  s.  uno  sp6so,  m. 

Benedict,  a.  di  buon'indole  e  qualita. 

Benedictines,  s.  pi.  Benedettini,  m.  Tpl.frati  dell' 
ordine  di  San  Benedetto. 

Benediction,  s.  benedizidne,  f. 

Bene-faction,  -facture,  s.  beneficio,  servigio,  m. 
6pera  pia,  f. 

Benefactor,  s.  benefattore,  m. 

Benefactress,  s.  benefattr'ice,  L 

Benefice,  s.  beneficio,  m. 

Beneficed,  a.  beneficidto,  che  ha  beneficio  eccle- 
siastico. 

Beneficence,  s.  1.  leneficenza,  f . ;  2.  munifi- 
cenza,  liberalita,  f. 

Benefi-cent,   -cient,  a.  liberdle,  amorevole,  be- 

nigno,  cortese,  benefico ;  avv.  -cently. 
j  Benefi-cial,   a.    1.   vantaggioso,   utile,    comodo, 
bu6no,  profittevole,fruttu6so ;  2.  cortese,  amo- 
revole, liberdle;  avv.  -cially. 

Beneficialness,  s.  vantdggio,  m.  utilita,  f. 

Beneficiary,  s.  beneficidrio,  m. 

Beneficiency,  s.  benevolenza,  bonta,  f. 

Benefit,  s.  1.  beneficio,  servigio,  favore^  piace're, 
m.  amorevolezza,  cortesia,  f.  ;  2.  bene,  utile, 
prqfitto,  vantdggio,  beneficio,  m.  It  will  prove 
to  your  — ,  questo  ridondera  in  vostro  vantag- 
gio.  —  of  clergy,  privilegio  del  clero,  privi- 
legio  concesso  altre  volte  in  virtu  del  quale  a 
un  uomo  convinto  difellonia  o  omicidio  casuale 
e  involontario,  si  dava  a  leggere  un  libro  La- 
tino in  lettere  Gotiche ;  e  se  il  capellano  della 
prigione  volgarmente  delta  Newgate,  diceva, 
e'legge  come  un  clerico,  era  solamente  bollato 
nella  mono  e  messo  in  liberta,  altrimente  era 
posto  a  morte  per  quel  tal  delitlo.  —  night, 
beneficidta,  serata  di  beneficio,  f. 

To  Benefit,  v.  a.  1.  giovdre,  far  utile,  far  pro, 
2.fprofiitdre,  far  profitto,  far  progresso,  avan- 
zdrsi. 

Beneplaciture,  s.  benepldcito,  m.  volonta,  scelta, 

To  Benet,  v.  a.  accalappiare,  cogliere  nella  rete. 
Benevolence,  s.   1.  benevolenza,  volonta,  f.  desi- 

derio  del  ben  del  prossimo ;  affe'tto,  amore,  m. ; 

2.  d6no  gratuito. 
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BE  S 


Benevo-lent,  a.  benevolo,  benigno,  affdbile ;  aw. 
-lently. 

Benevolentness,  a.  bencvolenza. 

Bengal,  s.  sorta  di  panno  fino  e  leggerissimo. 

Bengalee,  s.  lingua  del  Bengdla,  f. 

To  Benight,  v.  a.  1.  ottenebrdre,  annotldre ;  2. 
ottenebrdre  Vintelletto.  To  be  benighted,  esser 
sorpreso  dalla  notte. 

Be-nign,  -nignant,  a.  benigno,  cortese,  affdbile, 
amor  evole,  favor  evole;  aw.  -mgnly.  ^ 

Benignity,  s.  benignita,  bonta,  urnanita,  cortesia, 
affabilita,  amorevolezza,  f. 

Benison,  s.  benedizione,  f. 

Benjamin,  s.     V.  benzoin. 

Bent,  s.  1.  piega,  f. ;  2.  inclinazidne,  propen- 
sione,  v6glia,  f.  talento,  desiderio,  m.  To  take 
a  good  — ,  a  bad  — ,  prendere  una  buona  piega, 
una  cattiva  piega. 

Bent,  a.  1.  piegdto,  teso,  storto ;  2.  inclindto, 
de'dito,  portdto,  prono.  —  upon  war,  portatn 
alia  guerra.  —  against  a  thing,  avverso,  con- 
trdrio,  nemico.  Earnestly  — ,  intsnso,  intento. 
Easily  — ,  flessibile,  molto  pieghevole.  Not  to 
be  — ,  inflessibile.  —  grass,  agrostide,  f. 

To  Be-num,  -numb,  v.  a.  1.  assiderdre,  agghia- 
ddre.  intirizzire ;  2.  istupidire,  stupefdre,  ren- 
der torpido.  To  be  benumbed  with  cold,  esser 
gelato  difreddo,  essere  assiderato. 

Benummedness,  s.  intirizzamento,  intirizzi- 
mento,  torpdre,  m.  assiderazione,  torpidezza,  f. 

Benzoin,  s.  belzuino,  belgivino,  belgivl,  m. 
gomma  d'un'albero  dello  stesso  nome. 

To  Bepaint,  v.  a.  colorire,  far  arrossire,  coprir 
di  colors. 

To  Bepale,  v.  a.  render  pallido,  far  pallido. 

Bepictured,  a.  fanatico  per  la  pittura. 

To  Bepmch,  v.  a.  pizzicdre,  lasciar  i  segni  de* 
pizzicotti. 

To  Beplume,  v.  a.  guernir  di  penne. 

To  Bepowder,  v.  a.  impolverdre. 

To  Bepraise,  v.  a.  loddre  stravagantemente. 

To  Beprdse,  v.  a.  mettere  in  prosa. 

To  Bepurple,  v.  a.  colorir  di  porpora. 

To  Bequeath,  v.  a.  legdre,far  legdti,  lasciare  in 
testamento.  A  thing  bequeathed,  Idscito,  le- 
gato. The  person  to  whom  a  thing  is  be- 
queathed, legatdrio,  quc.gli  a  cui  e  fatlo  il 
legato. 

Bequeather,  s.  testa-tore,  m.  -trice,  f. 

Bequeathing,  s.  il  legdre,  il  lasciare  in  testa- 
mento. 

Be-queathment,  -quest,  s.  legato,  Idscito,  m. 

To  Berattle,  v.  a,,  fare  strepito  infaccia  ad  uno 
per  dargli  segno  di  disprezzo. 

To  Beray,  v.  a.  lorddre,  sporcdre,  imbrattdre. 

Berberry,  s.  (t.  di  Bot.)  berberi,  berbero,  m. 

To  Bereave,  v.  a.  (pass,  bereft  o  bereaved  ;  part, 
bereft  o  bereaved  ;)  privdre,  spoglidre,  togliere, 
torre.  Bereaved  of  sense,  privo  di  senno. 

Bereavement,  s.  1.  derelizione,  f.  (per  morte) ; 
2.  privazione,  f. 

Bereaving,  s.  il  privdre. 

Bereft,  a.  e  part,  del  verbo  to  bereave. 
Berenice's-hair,  s.  (t.  d'Astr.)  chioma  di  Bere- 
nice, f. 

Bergamot,  1 .  s.  pera  bergamotta,  f.  ;  2.  berga- 
motto,  ccdro,  m. ;  3.  essenza  di  bergamotto,  f. 
Berghmaster,    s.    soprintendente    a    quelli    che 
lavorano  nelle  mine  di  Derbyshire,  una  delle 
province  settentrionali  dell'Inghilterra. 
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Bergmote,  s.  curia  o  giurisdizione  del  soprin- 
tendente  delle  mine,  f. 

To  Berhyme,  v.  a.  celebrare  in  versi,fare  dellt 
rime. 

Berlin,  s.  berlina,  f.  cocchio  da  viaggio. 

To  Berob,  v.  a.  rubdre. 

Bernardines,  s.  pl.frati  dell'ordine  di  San  Ber- 
nardo. 

To  Berogue,  v.  a.  dar  del  malcredto. 

Berry,  s.  bdcca,  coccola,  f.  frutto  ffalcum 
albert,  pidnte,  o  erbe.  Juniper  — ,  bacca 
di  ginepro.  Ivy  — ,  coccola  d'edera.  Myrtle 
— ,  coccola  di  mirto.  Elder  — ,  coccola  di 
sambuco.  Bay  — ,  coccola  d'alloro.  —  bear- 
ing, bacchifero.  Soap  — ,  nut,  o  tree,  sa- 
pindo,  m.  sapondria,  f. 

To  Berry,  v.  n.  produr  bacche. 

Berth,  s.  1.  luogo  riparalo  dove  un  vasceJlo 
possa  stare  aWancora;  2.  cameretta  in  un 
vascello. 

Beryl,  s.  berillo,  m.  pietra  preziosa. 

To  Bescatter,  v.  a.  sparpaglidre. 

To  Bescorn,  v.  a.  burldre,  burldrsi. 

To  Bescratch,  v.  a.  graffidre  colle  unghie. 

To  Be-scra\vl,  -scribble,  v.  a.  scaraboccfiidrc. 

To  Bescreen,  v.  a.  celdre,  proteggere. 

To  Bescumber,  v.  a.  caricdre  di  cose  inutili. 

To  Besee,  v.  n.  guarddre,fare  attenzione. 

To  Beseech,  (pass,  besought ;  part,  besought ;) 
v.  a.  pregdre,  supplicdre,  scongiurdre. 

Beseech,  s.  supplica,  f.  scongiuro,  m. 

Beseecher,  s.  supplicdnte,  m.  e  f. 

Beseech-ing,  a.  pregdnte ;  aw.  -ingly;  s.  sup- 
plica,  preghiera,  f. 

To  Beseem,  v.  n.  convenire,  dirsi,  affdrsi,  esser 
conforme,  esser  conveniente,  confdrsi.  Nothing 
is  more  beseeming  the  nature  of  man,  niuna 
cosa  e  piu  conforme  alia  natura  dell'uomo. 

Beseeming,  s.  leggiadria,  bellezza,  f. 

Beseemingness,  s.  dicevolezza,  convenevolez- 
za,  f. 

Beseemly,  a.  convenevole,  leggiddro. 

To  Beset,  v.  a.  (pass,  e  part,  beset ;)  l.ctrconddre, 
assiepdre,  attornidre,  cignere,  intornidre ;  2. 
imbarazzdre,  importundre. 

Beset,  a.  assedidto,  circonddto,  cinto.  Hard  — , 
angustidto,  ridotto  in  cattivo  stato,  oppresso. 

Besetting,  a.  abitudle,  d'abitudine. 

To  Beshrew,  v.  a.  maledire,  pregar  male  al- 
trui. 

Be-side,  -sides,  aw.  6ltre,  oltreche,  fuorche. 
Except  me  and  few  — ,  fuorche  me  e  pochi 
altri. 

Beside,  prep.  1.  6ltre,  eccetto.  There  was  no- 
body —  these  two,  non  vi  furono  altri  che 
questi  due.  —  his  age  he  was  also  blind, 
oltre  ch'egli  era  vecchio  era  ancor  cieco ;  2. 
vicino,  a  canto,  presso.  Hannibal  encamped 
—  that  village,  Annibale  s'attendb  presso  quel 
villaggio.  —  one's  self,  mdtto,forsenndto,fuor 
del  senno.  —  the  purpose,  fuor  di  proposilo. 
It  is  —  my  present  scope,  questo  non  fa  al  mio 


To  Besiege,  v.  a.  assedidre. 
Besieger,  s.  assediatore,  m. 
To  Be-slime,  -slubber,  v.  a.  imbrattdre,  lorddre^ 

sporcdre. 
To  Be-smear,   -smirch,  v.  a.   imbrattdre,  spor* 

care,  lorddre,  sozzdre,  insudicidre. 
Besmearer,  s.  imbratta-tdre,  m.  -trice,  f. 
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To  Besmoke,  v.  a.  1.  annerire  confumo,-  2. 
ajfumicdre, 

To  Besmut,  v.  a.  imbrattdr  con  fuliggine,  o  con 
fumo. 

Besnuffed,  a.  imbrattdto  di  tobacco. 

Besom,  s.  scopa,  grandta,  f. 

To  Besom,  v.  a.  scopdre. 

To  Besort,  v.  n.  quadrdre,  adattdre. 

Besort,  s.  compagma,  f.  seguito,  accompagna- 
mento,  m. 

To  Besot,  v.  a.  1.  imbalordire,  rendere  stupido, 
2.  infatudre.  To  —  with  drink,  imbriacdre. 

Besot-ted,  a,  1.  imbalordito,  stupido;  2.  in- 
fatudto  ;  aw.  -tedly. 

Besottedness,  s.  1.  infatuazione,  f. ;  2.  balor- 
ddggine,  f. 

Besought,  pret.  del  verbo  to  beseech. 

Bespake,  pret.  del  verbo  to  bespeak. 

To  Bespangle,  v.  a.  spruzzare  con  qualcosa  di 
lucente  per  mo'  d'ornamento. 

To  Bespatter,  v.  a.  1.  spruzzare,  spruzzoldre, 
inzaccherdre ;  2.  dijfamdre,  macchiar  la  fama 
altrui  con  maldicenze,  infamdre,  calunnidre. 

To  Bespawl,  v.  a.  spuldre  in  faccia,  imbrattar 
di  saliva. 

To  Bespeak,  v.  a.  (pass,  bespoke ;  part,  bespoke, 
bespoken;)  1.  ordindre,  comanddre  che  una 
cosa  si  faccia.  To  —  a  pair  of  shoes,  or  dinar  e 
un  pajo  di  scarpe ;  2.  moslrdre,  indicdre.  His 
language  bespeaks  him  a  scholar,  dal  parlare  si 
vede  ch'egli  e  colto. 

Bespeaker,  s.  colui  che  ordina,  mostra,  8fc. 

To  Bespeckle,  v.  a.  macchidre,  brizzoldre,  in- 
dannajare. 

To  Bespevv,  v.  a.  vomitdre  sopra  qualcheduno. 

To  Bespice,  v.  a.  condire  con  spezierie. 

To  Be-spirt,  -spurt,  v.  a.  aspergere,  gettarfuori 
in  zampilli. 

To  Bespit,  v.  a.  (pass,  bespit ;  part,  bespit,  be- 
spitten;)  sputacchidre,  sputdre,  sporcare  con 
isputo. 

Bespoke,  pret.  del  verbo  to  bespeak. 

Bespoken,  a.  e  part,  del  verbo  to  bespeak.  That 
hat  is  — ,  quel  cappello  e  gia  venduto. 

To  Bespot,  v.  a.  macchidre,  chiazzdre,  brizzo- 
ldre. 

To  Bespread,  (pass,  e  part,  bespread ;)  v.  a. 
stendere,  distendere,  spargers. 

Besprent,  a.  sprnzzdto,  asperso,  bagndto. 

To  Besprinkle,  v.  a.  spruzzare,  spruzzoldre, 
aspergere. 

To  Besputter,  v.  a.  macchidre,  imbrattdre,  spor- 
care con  isputo. 

Best,  a.  sup.  il  miglidre,  Vottimo.     Give  me  the 

—  you  have,  datemi  il  migliore  che  abbiate. 
He  is  the  —  man  alive,  egli  e  il  migliore  uomo 
fhe  viva.     Authors  of  the  —  account,  autori  i 
piu  stimati,  gli  ottimi  autori.     I'll  do  my  — 
to  serve  you,  mettero  ogni   cura  o  studio  in 
servirvi.     We  must  do  the  —  we  can,  bisogna 
fare  come  meglio  possiamo.     What  had  I  — 
to  do  ?   che  devo  io  fare  ?     We  strive  who  shall 
love  her  — ,facciamo  a  gar  a  in  amarla.     The 

—  have  their  failings,  ognuno  ha  il  suo  difetto. 
To  the  —  of  my  remembrance,  per  quanto 
posso  ricordarmi.     Every  man  likes  his  own 
things  — ,  il  suo  e  caro  ad  ognuno.     To  strive 
who  shall  do  — ,fare  a  gar  a,  gareggidre.    The 

—  of  the  way,  la  maggior  parte  della  via.     At 
— ,  nella  miglior  maniera.    To  have  the  —  of 
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it,  restar  superiore.     To  make  the  —  of  it 
cavarne  il  miglior  partito.     To  do  one's  — 

fare  ogni  sforzo. 

Best,  avv.  1.  meglio ;  2.  piu,  il  piu.  —  be- 
loved, il  piu  amato. 

To  Bestain,  v.  a.  far  macchie,  macchidre. 

To  Bestead,  v.  a.  (pass,  e  part,  bestead  ;)  I.  ser- 
vire,  esser  utile ;  2.  assettdre,  disporre;  3. 
trattdre. 

Bes-tial,  a.  1.  bestidle,  appartenente  a  bestia ;  2. 
bestidle,  carndle,  lascivo ;  avv.  -dally. 

To  Bes-tialize,  -tiate,  v.  a.  imbestidrc. 

Bestiality,  s.  bestialita,  f. 

Bestiarius,  s.  (t.  di  St.)  bestidrio,  m. 

To  Bestmk,  v.  a.  empiere  di  puzza. 

To  Bestir  one's  self,  v.  a.  affaticdrsi,  ingegndrsi, 
industridrsi,  adoperdrsi. 

To  Bestorm,  v.  n.  smanidre,  infuridre. 

To  Bestovv,  v.  a.  1.  dare,  presentdre,  conce- 
dere;  2.  spender  e,  impiegdre,  consumdre.  You 
must  —  some  time  upon  your  studies,  bisogna 
che  voi  spendiate  qualche  tempo  nello  studio. 
How  will  you  —  yourself  ?  che  voletefare  ?  in 
che  volete  occuparvi  ?  3.  disporre,  collocdre. 
To  —  a  daughter,  dare  in  matrimonio  una 
figlia ;  4.  porre,  depositdre. 

Bestow-all,  -ing,  s.  dono,  m.  concessione,  f. 

Bestovver,  s.  dat6re,  m.  che  da,  che  concede,  che 
dona. 

To  Bestraddle,  v.  a.  cavalcdre,  dosseggidre. 

Be-stract,  -straught,  a.  mdtto,  pdzzo. 

To  Bestrew,  v.  a.  (part,  bestrewed,  bestrewn ;) 
giuncdre,  coprire. 

Best-rid,  -ridden,  part,  del  verbo  to  bestride. 

To  Bestride,  v.  a.  (pass,  bestrid,  bestrode ;  part, 
bestrid,  bestridden ;)  cavalcdre,  stare  sopra 
qualsivoglia  cosa  con  una  gamba  da  una  banda 
e  Valtra  dalValtra. 

Bestrider,  s.  cavalca-tore,  m.  -trice,  f. 

Bestrewn,  part,  del  verbo  to  bestrew. 

To  Bestud,  v.  a.  ornar  con  b6rchie,  ornar  di 
borchie. 

Bet,  s.  scommessa,  f.  To  lay  a  — ,  fare  una 
scommessa. 

To  Bet,  v.  a.  scommettere. 

To  Betake,  v.  n.  (pass,  betook ;  part,  betaken ;) 
dedicdrsi,  applicdrsi,  appiglidr&i.  To  —  one's 
self  to  one's  heels,  darla  a  gambe,  darsi 
alia  fuga.  To  —  one's  self  to  one's  weapons, 
dar  di  piglio  alVarmi. 

Betaken,  part,  del  verbo  to  betake. 

To  Beteem,  v.  a.  partorire,  mettere  alia  luce. 

Betel,  s.  betel,  betella,  f.  foglia  d'una  pianta 
che  gVIndiani  orientali  masticano  e  suc- 
ciano. 

To  Bethink  one's  self,  v.  a.  (pass,  e  part,  be- 
thought ;)  pensdre,  considerdre,  meditdre,  divi- 
sdre,  riflettere.  I  —  myself  what  to  do,  sto 
pensando  a  quel  che  devo  fare. 

Bethlehem,  s.  lo  speddle  dei  pazzi. 

Bethlehemite,  s.  un  pdzzo,  m.  una  pdzza,  f. 

Bethought,  pass,  e  part,  del  verbo  to  bethink. 

To  Bethral,  v.  a.  domdre,  vincere. 

To  Bethump,  v.  a.  bdttere. 

To  Betide,  v.  n.  (pass,  betid,  betided ;  part,  be- 
tid ;)  accadere,  avvenire,  succe'iere,  arrivdre. 
Woe  —  thee  !  guai  a  te  ! 

Be-time,  -times,  avv.  per  tempo,  di  buon'ora. 

To  Betoken,  v.  a.  1.  significdre,  presagire,  pre> 
nosticdre ;  2.  accenndre,  ammiccdre. 
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Betony,  s.  bettdnica,  f.  sorta  d'erba. 

Betook,  pret.  del  verbo  to  betake. 

To  Betoss,  v.  a.  scuotere,  agitdre. 

To  Betrap,  v.  a.  trappoldre,  inganndre. 

To  Betray,  v.  a.  1.  tradire ;  2.  palesdre,  divul- 
gdre ;  3.  mostrare,  palesdre.  His  manners  — 
his  education,  i  suoi  costumi  mostrano  la  sua 
educazione. 

Betrayer,  s.  tradi-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Betrim,  v.  a.  orndre,  acconcidre,forbire. 

To  Betroth,  v.  a.  fidanzdre,  promettere  e  dar 

fede  di  sposo.  To  —  a  girl,  impalmare  una 
giovane. 

Betrothment,  s.  impalmamento,  sposalizio,  m. 

To  Betrust,  v.  a.  confiddre,  affidaie. 

Better,  s.  superiore,  m.  Our  betters,  quelli  che 
sanno  piu  di  noi. 

Better,  a.  migliore,  meglio.  Mine  is  —  than 
yours,  il  mio  e  migliore  del  vosiro.  This  will 
be  the  —  way,  questo  sara  meglio.  For  your 
—  understanding,  perche  Vintendiate  meglio. 
What  am  I  the  —  for  this  ?  che  utile  me  ne 
viene  da  cib?  To  make  — ,  render  migliore. 
To  be  — ,  to  grow  —  in  health,  migliordre, 
riaversi.  To  have  the  — ,  to  get  the  — ,  res  tar 
superiore,  rimaner  vincitore.  To  be  —  off, 
essere  in  miglior  situazione.  —  be  happy 
than  wise,  val  piu  un'oncia  di  sorte  ch'una  lib- 
bra  di  sapere.  I  never  was  in  —  health,  non 
ho  mai  goduto  piu  perfetta  salute.  —  bow 
than  break,  meglio  piegarsi  che  rompersi.  I 
love  him  —  and  — ,  Vamo  di  piu  in  piu.  So 
much  the  — ,  tdnto  meglio.  He  grows  —  and 
— ,  sta  di  meglio  in  meglio.  I  had  — ,  avrei 
fatto  meglio.  Ten  feet  high  and  — ,  alto  died 
piedi  e  piu.  As  long  again  and  — ,  due  volte 
piu  lungo,  e  ancora  piu.  I  know  —  things,  so 
meglio  di  voi  quel  che  va  fatto.  The  —  I  knew 
him  the  more  I  loved  him,  quanta  piu  lo 
conobbi  tanto  piu  I'amai.  The  oftener  I  see 
her  the  —  I  like  her,  piu  Vamo  quanta  piu 
spesso  la  vedo. 

Better,  aw.  meglio.  A  little  — ,  rather  — ,  some- 
what — ,  un  poco  meglio.  A  great  deal  — , 
molto  meglio.  —  and  — ,  di  meglio  in  meglio. 
So  much  the  — ,  tanto  meglio.  To  be  — ,  to 
get  — ,  migliordre,  star  meglio.  I  had  — , 
farei  meglio. 

To  Better,  v.  a.  migliordre,  render  miglitfre,  cor- 
reggere,  emenddre. 

Bettering,  s.  ameliorazidne,  f.  —  house,  cdsa 
di  correzi6ne.  f. 

Betting,  s.  scommessa,  f. 

Bettor,  s.  scommettitore,  m.  uno  che  scommette. 

Betumbled,  a.  disordindto,  scompiglidto. 

Betty,  s.  strumento  diferro  del  quale  si  scrvono 
i  ladri  per  rompere  le  porte 

Be-tween,  -twixt,  prep,  fra,  tra.  There  was  a 
parcel  of  ground  left  — ,  v'era  un  pezzo  di  ter- 
reno  tra  mezzo.  —  both,  nel  mezzo  d'essi  due ; 
fra  due,  irresoluto.  To  put  or  lay  — ,  inter- 
porre.  —  whiles,  di  tempo  in  tempo.  Far  — , 
a  lunghi  intervalli. 

Be-vel,  -vil,  s.  1.  squddra  zoppa,  f.  jnfferello, 
m. ;  2.  inclinazione,  augn(*tura,  f. 

To  Bevel,  v.  a.  taglidre  a  sghembo,  augndre ; 
v.  n.  sbiecdre. 

Bever,  s.  merenda,  f. 

Beverage,  s.  bevcrdggio,  m.  bevdnda,  f. 

Bevy,  s.  un  nuvolo,  uno  slormo,  uno  stuolo.  m. 


A  —  of  quails,  un  nuvolo  di  quaglie,  tin  volo, 
m.  A  —  of  roe-bucks,  un  branco  di  cavriuoli, 
di  daini.  A  —  of  ladies,  uno  stuolo  di  dame. 

To  Bewail,  v.  a.  compidgnere,  dcplordre ;  v.  n. 
lamentdrsi,  pidngere. 

Bewailable,  a.  lamentevole,  deplordbile. 
|  Bewailer,  s.  lamenta-tore,  m.  -trice,  f. 

Bewail-ing,  -ment,  s.  lamento,  m.  deplorazion, 
f.  pidnto,  m. 

To  Bewake,  v.  a.  sveglidre,  tenere  svegliato. 

To  Beware,  v.  n.  guarddrsi,  avvertire,  aver  euro, 
aver  I'occMo,  stare  all'erta.  —  of  false  pro- 
phets, guardatevi  da'falsi  propheti.  To  —  of 
a  thing,  evitdre,  scansdre,  sfuggire  una  cosa. 

To  Beweep,  v.  a.  e  n.  pidngere,  compidngere. 

To  Bewet,  v.  a.  bagndre. 

To  Bewhore,  v.  a.  1.  sedurre  una  fanciulla ;  2. 
dar  il  nome  d'impudica. 

To  Bewilder,  v.  a.  1 .  svidre,  perdere  se  o  altri 
in  luogo  rimoto  dalla  gente,  in  luogo  solitario  ; 
2.  (met.)  intrigdre,  imbroglidre ;  3.  entusias- 
mdre,  rapire. 

To  Bewitch,  v.  a.  ammalidre,  affascindre.  He 
is  bewitched,  e  stranamente  innamorato,  e  in- 
capriccito  come  si  deve. 

Bewitcher,  s.  ammalia-tore,  m.  -trice,  f. 

Bewitch-ery,  s.fdscino,  m.  stregheria,  f. 

Bewitch-ful,  a.  attraente,  litsinghiero ;  avv. -fully. 

Bewitch-ing,  a.  seducente ;  avv.  -ingly. 

Bewitch-ment,  -ingness,  s.  fdscino,  m.  streghe- 
ria, malia,  f. 

Bewits,  s.  correggiuoli  di  cuojo  che  s'adcttano 
per  legame  a'pie  degli  uccelli  di  rapina,  e  a  cui 
s'attaccano  de'sonaglini. 

Bewondered,  a.  attonito,  maraviglidto. 

To  Be  wrap,  v.  a.  involgere,  avvihtppdre. 

To  Bewray,  v.  a.  scoprire,  palesdre,  divulgdre, 
manifestdre.  He  bewrays  his  own  cowardli- 
ness, si  fa  vedere  codardo. 

Bewray er,  s.  divulga-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Bewreck,  v.  a.  rovindre,  distruggere. 

Bewrought,  a.  lavordto. 

Bey,  s.  bey,  m.     V.  beg. 

Beyond,  prep,  di  la,  6ltre,  6ltra,  s6pra.  —  the 
Alps,  di  la  delle  Alpi.  —  the  sea,  di  la  dal 
mare.  —  my  reach,  superiore  alia  mia  capa- 
cita.  —  sea,  oltremare,  di  la  dal  mare.  At 
that  very  time  I  was  —  sea,  in  quello  stesso 
tempo  io  era  oltremare.  To  go  — ,  passdre, 
passare  oltre,  eccedere,  sopravanzdre,  superdre. 
We  are  gone  —  the  place,  abbiamo  passato  il 
luogo.  —  measure,  oltremodo,fuor  di  modot 
soprammodo.  —  what  is  sufficient,  piu  del 
bisognevole.  To  stay  —  one's  time,  tarddre, 
indugidre,  trattenersi  troppo.  To  go  —  one's 
depth  in  the  water,  entrar  troppo  avanti  nelV 
acqua. 

Bezant,  s.  bisdnte,  bisdnto,  m.  monela  antica. 

Bezantler,  s.  secondo  palco  del  corno  del  cervo. 

Bezel,  o  Bezil,  s.  castone,  m. 

Bezoar,  o  Bezoar-stone,  s.  1.  bezzudrro,  belzudr, 
m.  sorta  di  pietra  verde  che  si  trova  nello  sto- 
maco  d'una  capra ;  2.  bezuar  minerale,  m. 

Bezoardic,  a.  composto  di  bezzuarro. 

Bezoardics,  s.  medicine  composte  di  bezzuarro. 

Bezoartical,  a.  avendo  la  qualita  d'antidoto. 

To  Bezzle,  v.  a.  1.  sbevazzdre ;  2.  scialacqudre. 

Biangu-late,  -lated,  -lous,  a.  biangoldre. 

Bias,  s.  1.  peso  che  si  mette  in  una  p alia  o  boc- 
cia,  onde  gittata  o  spinta,  vada  per  non  dritta 
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via  al  destinato  segno ;  2.  inclinazidht,  f.  pen- 
dio,  m. ;  3.  parzialita,  propensione,  f.  To  cut 
— ,  taglidre  a  sghembo,  a  sghimbescio.  To  put 
one  out  of  his  — ,  levar  di  sesto,  confondere, 
imbroglidre,  m.  You  force  the  natural  —  or 
sense  of  the  fable,  voi  stiracchiate  il  senso 
naturale  della  favola.  The  —  of  interest,  la 
forza  dell'interesse. 

To  Bias,  v.  a.  1.  inclindre,  far  pendere ;  2.  pro- 
pendere,  aver  propensione,  esser  parziale  /  3. 
dirigere.  —  from,  devidre.  To  —  one,  pre- 
valere  con  uno,  indurlo  a  far  le  sue  voglie ; 
prevenire,  preoccupdre  alcuno.  To  be  biassed 
to  a  party,  favorire  un  partita. 

Bias,  a.  a  sghembo,  a  sghimbescio. 

Bib,  s.  bavdglio,  m. 

To  Bib,  v.  a.  sbevazzdre,  bere  spesso  e  poco  alia 
volta. 

Bibacious,  a.  bibdce. 

Bibber,  s.  bevi-tore,  m.  -trice,  f. 

Bibble-babble,  s.  ciarleria,  cicaleria,  f. 

Bible,  s.  Sibbia,  f.  la  sacra  scriltura. 

Biblical,  a.  biblico. 

Biblio-grapher,  -graph,  s.  biblidgrafo,  m. 

Bibliogra-phical,  -phic,  a.  bibliogrd/ico. 

Bibliography,  s.  bibliografia,  f. 

Bibliomancy,  s.  sorta  di  divinazione. 

Biblio-mane,  -maniac,  s.  bibliomane,  m. 

Bibliomania,  s.  bibliomania,  f. 

Biblio-polist,  -pole,  s.  librdjo,  m. 

Bibliothecal,  a.  appartenente  a  libreria. 

Bibliothecary,  s.  bibliotecdrio,  m. 

Bibulous,  a.  succidnte,  che  succia,  che  beve,  che 
s'imbeve. 

Bicapsular,  a.  dicesi  delle  piante  che  hanno  della 

Java  del  pisello,  e  simili. 

Bicarbonate,  s.  bicarbondto,  m. 

Bice,  s.  color  turchino,  ceruleo,  bigio,  m. 

Bicipi-tal,  -tous,  a.  bicipite. 

To  Bicker,  v.  n.  contrastdre,  contenders,  dis- 
putdre,  competere. 

Bickerer,  s.  contendi-tore,  m.  -trice,  f. 

Bickering,  s.  contesa,  disputa,  f. 

Bickern,  s.  un  f  err  o  punt  ato. 

Bi-corn,  -cornous,  a.  bicorne,  bicorno. 

Bicorporal,  a.  bicorporeo. 

Bicus-pid,  -pidate,  a.  che  ha  due  punti. 

To  Bid,  v.  a.  (pass,  bid,  bad,  o  bade ;  part,  bid ;) 
1.  dire,  comanddre,  or  dinar  e,  commettere.  — 
him  come  in,  ditegli  che  entri.  I  —  you  fare- 
well, andate  con  Dio.  I  —  you  a  good  night, 
v'auguro  la  buona  sera.  To  —  one  welcome, 
accdgliere  uno,fargli  accoglienza  lieta.  To  — 
the  bans  of  matrimony,  pubblicdre  i  bandi  del  — 
mafrimonio ;  2.  invitdre,  far  un  invito.  He  — 
him  to  supper,  Vinvito  a  cena.  To  —  the 
enemy  battle,  presentar  la  battaglia  al  ne- 
mico.  To  —  defiance,  sfiddre ;  3.  offrire,  dare. 
To  —  money  for  a  thing,  offrire  un  prezzo  per 
qualche  cosa.  I  —  him  ten  crowns,  gliene  ho 
offerto  died  scudi.  To  —  up,  incarire,  alzar 
il  prezzo,  offrir  di  piu.  To  —  a  boon,  chie- 
dere  un  favore.  To  —  the  world  adieu,  dire 
addio  al  mondo. 

Bid,  bidden,  part,  del  verbo  to  bid. 

Bidder,  s.  1.  chi  comanda,  chi  offre.     Goods  to 
be   sold   to   the   highest  — ,  beni  da  vendersi  \ 
all'incanto  o  al  piu  offerente ;  2.  invitatore,  m.  | 

Bidding,  s.   1.   comandamento,  comdndo,  m.  il 

comanddre.     I  shall  do  it  without  your  — ,  lo  \ 
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faro  senza  che  me  lo  comandiate ;    2.  invilo, 

m. ;  3.  offerta,  prqferta,  f. 
To  Bide,  v.  a.  soffrire,  sopportdre. 
i  To  Bide,  v.  n.  dimordre,  abitdre,  vivere. 
i  Biden-tal,  -tated,  a.  bidente,  avendo  due  denti. 
Bidet,  s.  puledro,  cavallo  picciolo,  m. 
Biding,  s.  dimora,  residenza,  f. 
Bien-nial,  a.  biennio,  di  due  anni ;  aw.  -nially. 
Bier,  s.  bdra,  f.  cataletto,  m. 
Biesting,  s.  il  primo  latte  della  vacca  dopo  il 

partorire. 
Bifarious,  a.  doppio. 
Biferous,  a.  chefrutta  due  volte  I'anno. 
Bi-fid,  -fidated,  a.  che  ha  spaccatura,  che  si  apra 

spaccandosi. 

Biflorous,  a.  che  ha  duefiori. 
Bifold,  a.  ddppio. 
Bifoliate,  a.  che  ha  duefoglie. 
Bi-form,  -formed,  a.  biforme. 
Biformity,  s.  una  doppia  forma. 
Bifronted,  a.  bifronte. 
Biftir-cate,  -cated,  a.  biforcuto. 
Bifurcation,  9.  biforcame'nto,  m. 
Big,  a.  1.  grdnde;  2.  grosso,  spesso.     A  woman 

—  with  child,  una  donna  gravida.  —  in  autho- 
rity, potente.     —  with  pride,  tumido,  superbo. 
To  talk  — ,  parlare  autorevolmente  o  altiera- 
mente.     —  words,  parole  gonfie,  parolonc,  pa- 
role superbe.     To  look  — ,  pavoneggidrsi,  avere 
urfaspetto    superbo.      To  look  —  upon   one, 
guardare  uno  con  occhi  torvi.     He  has  a  mind 
too  —  for  his   estate,  vive  con  troppo  fasto, 
spende  piu  di  quel  che  la  sua  ricchezza  non 
comporta.  To  be  —  with  expectations,  pascersi 
di  grandi  aspettative.     —  bodied,  corpacciuto. 

—  bellied,  panciuto.      To    grow  — ,   divenir 
grosso ;  aw.  bigly. 

Bigamist,  s.  bigamo,  m.  che  ha  due  mogli  o  due 

mariti. 

Bigamy,  s.  bigamia,  f. 
Bigger,  a.  piu  grosso,  piu  grande.     This  is  — 

than  yours,  questo  e  piu  grande  del  vostro. 
Biggin,  s.  scuffietta  ffun  bimbo. 
Bight,  s.  1.  seno  di  mare,  m. ;  2.  incurvatura 

d'una  corda,  f. ;  3.  garretto  del  cavallo,  m. 
Bigness,  s.  grossezza,  spessezza,  grandezza,  f. 
Bigot,  s.  bigotto,  bacchettone,  m. 
Bi-got,  -goted,  a.  divenuto  bacchettone,  dedito 

al  bacchettonismo.     —  in  one's  own  opinion, 

pieno  della  propria  opinione ;  aw.  -gotedly. 
Bigotry,  s.    1.   bacchettoneria,  f. ;    2.  supersti- 

zione,  f. 

Bigswoln,  a.  turgido,  tumido,  gonfio. 
Bijou,  s.  gioja,  f.  giojello,  m. 
Bilander,  s.  barchetta  Olandese  da  trasporto. 
Bilateral,  a.  bilaterdle. 
Bilberry,  s.  vacino,  m.  arbusto. 
Bilbo,  s.  spdda,  f. 

Bilboes,  s.  sorta  di  castigo  usatofra  i  marinat. 
Bile,  s.  1.  bile,  collera,  f.;  2.  V.  boil. 
Bileduct,  s.  epdtico,  candle  cistico,  m. 
Bilge,  s.  larghezza  delfondo  d'un  vascello. 
To  Bilge,  v.  n.  (t.  di  Mar.)/ar  acqua  nella  ser>- 

tina. 

Bilge-water,  s.  acqua  nelfondo  d'una  nave* 
Biliary,  a.  bilidrio,  m. 
Bilinguous,  a.  bilmguo,  bilingue. 
Bilious,  a.  bilioso,  stizzdso. 
To  Bilk,  v.  n.  1.  inganndre,  t  ruff  are,  frauddre 

2.  deludere,  beffdre,  schernire. 
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Bill,  s.  1.  becco,  rostro,  m.  A  hedging  — ,  fal- 
dotto,  m.falcetta,  f.  A  little  hedging  — ,  ron- 
ciglio,  roncone,  m.  A  —  man,  potatore,  m. 
quegli  che  pola  i  rami  inutili  e  dannosi  agli 
albert.  —  full,  beccdta,  f.  quanta  pub  capire 
nel  becco ;  2.  conto,  m.  Give  me  my  — , 
datemi  il  conto ;  3.  biylie'tto,  m.  polizza,  f. 

—  of  exchange,  cambidle,  lettera  di  cambio,  f. 
To  endorse,   present,  discount,   protest   a   — , 
girdre,  presentdre,    scontdre,   protestdre    una 
cambiale.  —  of  lading,  polizza  di  carico,  f.   — 
of  parcels,  fattura,  f.   —  of  complaint,  querela, 
f.     —  of  indictment,  accusa,  f.     —  of  health, 

fede,  patente  di  sanita,  f.  Clean  —  of  health, 
patente  netta.  Foul  —  of  health,  patente 
sporca ;  4.  lista,  f.  catdlogo,  m.  —  of  entry, 
catdlogo  dclle  merci  entrate  in  dogana.  —  of 
fare,  lista  (d'una  trattoria).  —  of  mortality, 
catalogo  de'morti ;  5.  progetto  di  legge,  m.  To 
bring  in  a  — ,  presentare  un  progetto  di  Icggc. 
To  throw  out  a  — ,  rigettare  un  progetto  di 
legge.  —  book,  libro  di  tratte  e  rimesse,  m. 

—  broker,  sensdle  di  cambi.     —  brokerage, 
senseria    di   cambi,  f.     —  sticker,  colui  eke 
affigge  cartelli  per  le  vie. 

To  Bill,  v.  a.  affiggere  cartelli,  editti,  8fc. 

Billed,  a.  fat  to  a  becco. 

Billet,  s.   1.  ceppo,  m.  pczzo  di  pedale  grosso 

d'albero  per  abbruciare ;  2.  verga  d'oro  o  d'ar- 

gento ;  3.  bulletta,  f.  bullettino,  m. ;  4.  biglietto, 

m.  Ictterucda,  f.     —  doux,  lettera  amorosa. 
To  Billet,  v.  a.  alloggidre  soldati  col  distribuirli 

per  le  case  dando  a  ciascuno  di  loro  un  bullet- 

tino. 
Billiard,  s.  —  table,  biglidrdo,  m.     —  ball,  palla 

da  biyliardo,  f.     —  cue,  stecca,  f.     To  play  at 

billiards,  giuocare  al  bigliardo. 
Billion,  s.  bilione,  m. 
Billow,   s.    dnda,   f.  flutto,   cavall6ne,  m.      — 

beaten,  battuto  dall'onde. 
To  Billow,  v.  n.  gonfidrsi  come  le  onde. 
Billowy,  a.  g6nfio,  turgido,fluttuoso. 
Bimanous,  a.  che  ha  due  mani. 
Bin,  s.  area,  f.  in  cut  si  ripone  il  vino,  o  il  grano. 
Binacle,  s.  (t.  di  Mar.)  chies6la,  f.     —  lamp, 

lume  o  lucerna  della  chiesola. 
Binary,  a.  bindrio. 
Bind,  s.  sermento,  m.  traJcio  di  lupoli.    A  —  of 

eels,  una  cordata  d'anguille. 
To   Bind,  v.  a.   1 .  (pass,  bound ;  part,  bound ;) 

legdre,  strignere  con  fune  o  altro,  altdccare. 

—  him  hand  and  foot,  legagli  le  mani  e  i  piedi ; 
2.  legdre,  costringere,  obbligdre.     To  —  one 
with  an  oath,  legare  uno  con  giuramento.     To 

—  one  by  kindness,   cattivdrsi  I'animo  altrui 
colle  cortesie.     To  —  one's  self  by  promise, 
impegnarsi  con  promessa.   I  bound  myself  with 
a  vow,  fed  voto.     To  —  a  book,  legdre  un 
libro.     To  —  with  an  earnest,  caparrdre,  dar 
la    caparra.     To  —  a   bargain  with  interest, 
conchiudere  un  mercato  con  caparra.     To  — 
the  belly,  ristrignere  il  venire.     To  —  one  ap- 
prentice, mettere  uno  a  servire  per  imparare 
un  mestiere.     To  —  one's  self,  obbligdrsi,  im- 
pegndrsi.     To  —  one  over  to  the  sessions,  ob- 
bligdre uno  a  comparire  neUa  sessione,  doe,  di 
comparire  quando  sara  tempo  dinanzi  al  ma- 
gistrato. 

Binder,  s.  legatore.  m.  chi  lega.  Book  — ,  le- 
yatore  di  libri. 


Binding,  s.  legamento,  m.  il  legdre.  The  —  of 
stones,  la  commettitura  delle  pietre.  —  of  a 
book,  legatura,  f. 

Binding,  a.  che  lega.  —  by  bond,'  obbligat6no, 
m. 

Bindweed,  s.  smildce,  f.  spezie  d'erba. 

Bmocle,  s.  binocolo,  m.  telescopio  diottrico  a  dut 
tubi,  per  vedere  con  ambo  gli  occhi  a  un  tempo. 

Binocular,  a.  binoculo,  che  ha  due  occhi. 

Binomial,  s.  binomio,  m.  (t.  d'Algeb.) 

Binominous,  a.  binomio. 

Biographer,  s.  m.  biografo,  m.  scrittore  di  vite. 

Biogra-phic,  -phical,  a.  biogrdfico. 

Biography,  s.  Uografia,  f. 

Biparous,  a.  partorendo  due. 

Bipartite,  a.  bipartito,  diviso  in  due. 

Bipartition,  s.  bipartizi6ne,  f. 

Biped,  s.  bipede,  m. 

Bipedal,  a.  bipeddle. 

Bipennated,  a.  avendo  due  ale. 

Bipetalous,  a.  bipetalo. 

Biqua-drate,  -dratic,  a.  biquadrdto. 

Birch,  s.  scopa,  f.  nome  di  pianta. 

Birch,  birchen,  a.  di  scopa.  A  —  broom,  gra- 
nata  di  scope. 

Bird,  s.  uccello,  m.  A  little  — ,  un  uccelletto, 
un  uccellino,  m.  Birds  of  a  feather  flock  to- 
gether, ognuno  ama  il  suo  simile.  There  is  no 
catching  old  birds  with  straw,  volpe  vecchia  non 
cade  nella  rete.  A  —  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush,  e  meglio  oggi  Vuovo  che 
domani  la  gallina,  meglio  picdone  in  man  che 
tordo  in  frasca.  To  hit  the  —  in  the  eye,  o 
the  nail  on  the  head,  dar  nel  segno,  apporsi. 
To  kill  two  birds  with  one  stone,  batter  due 
chiodi  ad  una  calda.  A  Newgate  — ,  uno 
scellerdto,  m.  una  forca,  f.  —  cage,  gdbbia, 
f.  —  c&\l,fischio  da  uccellare,  m.  —  catcher, 
uccellatore,  m.  —  catching,  uccellagione,  f. 

—  fancier,  amatore  d'uccelli,  m.      —  grass, 
ornitogalo,  m.  pidnia.     —  like,  informa  d'ltc- 
cello.     —  lime,  vischio,  m.     —  man,  uccella- 
tore,  m.    —  organ,  organetto,  m.    1.  — 's  eye, 
veduto  dall'alto;  2.  non  circostanziato.     — 's 
nest,    nido    d'uccello,  m.     —  witted,    incon- 
siderdto. 

To  Bird,  v.  n.  uccelldre,  tendere  insidie  agli 
uccelli  per  prenderli. 

Birder,  s.  uccellatore,  m. 

Birding,  s.  uccellamento,  m.  uccellagione,  f.  To 
go  a  — ,  uccellare,  andare  a  caccia  d'uc- 
celli. A  —  net,  rete  da  prendere  uccelli,  f. 

—  piece,  schioppo  da  uccellare.     —  time,  uc- 
cellagione, f. 

Bird's-eye  (view),  s.  pianta  d'un  disegno  veduto 
d'alto  in  basso. 

Bireme,  s.  bireme,  f. 

Birgander,  s.  oca  salvdtica,  f. 

Birth,  s.  1.  ndsdta,  nativita,  f. ;  2.  ndscita, 
schidtta,  stirpe,  condizione,  f. ;  3.  pdrto,  m. 
She  had  two  at  a  — ,  ella  ha  fatto  duefigliuoti 
ad  unparto  ;  4.  ventrdta,  f.  A  bitch  that  had 
four  puppies  at  a  — ,  una  cagna  che  ha  fatto 
quattro  cagnolini  ad  una  ventrata.  Untimely 
— ,  aborto,  m.  sconciatura,  f.  After  — ,  pla- 
centa, seconda,  f. ;  5.  principio,  cominda- 
mento,  nasdmento,  m.  origine,  f.  This  is  that 
which  gave  —  to  such  severe  laws,  questo 
fu  il  motivo,  perche  si  stabilissero  leggi  cost 
severe.  —  place,  luogo  natio,  luogo  dove  ulln 
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<  nato.  —  day  ndscita,  natdle,  f.  giorno  di 
nasctta;  6.  post),  luogo,  m.  situazione,  f. 

Birth-right,  s._  primogeniture,  f. 

Birthwort,  s.  aristologia,  f.  spezie  d'erba. 

Biscuit,  s.  1 .  biscotto,  m. ;  2.  buxttino,  m.  pez- 
zetto  di  pasta  con  zucchero  ed  altre  cose  cotto 
a  modo  di  biscotto. 

To  Bisect,  v.  a.  dividere,  tagliare  in  due. 

Bisection,  s.  divisione  in  due  parti,  f. 

Bishop,  s.  vescovo,  m.  The  —  at  chess,  alfiere, 
m.  uno  de'pezzi  onde  si  giuoca  agli  scacchi. 
— 's  weed,  — 's  wort,  nepite'lla,  f.  spezie  d'erba. 
— 's  leaves,  bettonica  salvatica.  — '"s  crosier, 
pastorale,  baston  vescovile,  m.  — like,  vescovile, 
di  vescovo,  attenente  a  vescovo. 

Bishoply,  a.  episcopdle. 

Bishopric,  s.  vescovdto,  m. 

Btsk,  s.  piatto  alia  Francese,  fatto  di  quaglie, 
capponi  e  pollastri. 

Bis-mute,  -muth,  s.  bismutte  m.  minerale  semi- 
metallico  giallastro. 

Bison,  s.  bisdnte,  bissdnte,  f. 

Bissextile,  s.  bisesto,  anno  bisestile,  m. 

Bissextile,  a.  bisestile,  che  ha  il  bisesto. 

Bisson,  a.  cie'co. 

Bistort,  s.  bistorta,  f.  pidnta. 

Bistoury,  s.  bistort,  m. 

Bistre,  s.fuliggine  stemperata,  f. 

Bisulcous,  a.  bisulco,  dall'ugnafessa. 

Bit,  s.  \.  pezzo,  boccdne,  m.  A  —  of  bread,  un 
pezzo  di  pane,  un  boccone  di  pane,  un  tozzo  di 
pane.  A  tid  — ,  un  boccon  delicato.  Adam's 
— ,  la  noce  della  gola,  il  porno  d'Adamo. 
Never  a  — ,  niente  affatto.  It  is  all  nought, 
every  —  of  it,  tutto  questo  non  val  nulla.  A 
little  — ,  a  tiny  — ,  pezzettino,  bocconcino,  m. 
A  —  and  away,  merenda,  f.  By  bits,  in  pezzi  ,• 
2.  m6rso,  freno,  m.  To  draw  — ,  sbriglidre. 
Without  drawing  — ,  senza  sbrigliare.  The  — 
of  a  key,  ingegno  della  chiave ;  3.  pass,  e  part. 
del  verbo  to  bite. 

To  Bit,  v.  a.  mettere  il  freno  o  morso. 

Bitch,  s.  1.  cdgna,  f.femmma  di  cane.  A  proud 
— ,  cagna  in  amore.  A  —  fox,  una  volpefem- 
mina ;  2.  (volg.)  una  sgualdrina. 

Bite,  s.  I.  m6rso,  m.  morsura,  morsicatura,  f. ; 
2.  cilecca,  fr6de,  f.  ingdnno,  m. ;  3.  inganno- 
t6re,  truffa-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Bite,  v.  a.  (pass,  bit;  part,  bitten,  bit;) 
m6rdere,  morsicdre,  morsecchidre.  I  fear  the 
dog  will  —  me,  temo  che  'I  cane  non  mi  morda. 
To  —  one's  nails,  mordersi  funghie,  rodersi 
Vugne.  If  you  cannot  — ,  never  show  your 
teeth,  a  che  mostrar  i  denti,  se  non  potete  mor- 
dere.  Pepper  bites  the  tongue,  il  pepe  pizzica 
la  lingua.  The  frost  bites  the  grass,  il  gelo 
secca  Verba.  To  —  into  little  bits,  sboccon- 
celldre.  To  —  off,  portar  via  il  pezzo  mor- 
dendo. 

Biter,  s.  1.  mordi-ttre,  m.  -trice,  f. ;  2.  inganna- 
t6re,  truffa-tore,  m.  -trice,  f. 

Bi-ting,  a.  mordente,  morddce,  pungente,  acuto. 
A  —  jest,  detto  morddce,  m. ;  aw.  -tingly. 

Bitless,  a.  senza  mdrso. 

Bits,  s.  pi.  bitte,  f.  pi. 

Bittacle,  s.  bussola,  f.  strumento  marinaresco, 
ove  s'aggiusta  I'ago  calamitato. 

Bitted,  a.  imboccdto. 

Bitten,  a.  mdrso,  morduto,  morsicdto. 

Bit-ter,  a.  1.  amdro.     As  —  as  gall,  amaro  come 
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ilfiele  ;  2.  dxpro,  Irusco.  A  —  apple,  una  mela 
brusca.  —  cold,/re'^/o  acuto,  fre'ddo  pungente ; 
3.  morddce,  dspro,  crude  le,  satirico,  pungente, 
piccdnte.  —  words,  parole  mordaci.  A  — 
quarrel,  un'aspra  contesa.  —  wort,  genzidna. 

—  almond,  mdndorla  amara,  f.     —  sweet,  mo- 
rella,  f.  soldstro,  m.  pianta.     —  vetch,  e'rvo, 
6robo,  moro  selvatico.     To  grow  — ,  amareg- 
gidre,  divenire  amaro.     To  make  — ,  renders 
amaro ;  avv.  -terly. 

Bitterish,  a.  amarognolo. 

Bitterishness,  s.  qualita  un  poco  amara. 

Bittern,  o  Bittour,  s.  tarabuso,  m.  sgdrza,  f. 

Bitterness,  s.  1.  amdro,  amar6re,  m.  amarezza, 
amaritudine ;  2.  afflizi6ne,  f.  affdnno,  cordoylio, 
m. ;  3.  asprezza,  durezza,  rigidezza,  rigoro- 
sita,  f. 

Bitts,  s.  (t.  di  Mar.)  bitte,  f.  pi. 

Bitumen,  s.  bittime,  m. 

To  Bituminate,  v.  a.  coprir  di  bitume. 

Bituminous,  a.  bituminoso. 

Bi-valve,  -valvular,  a.  bivalve. 

Bivious,  a.  bivio,  m. 

Bivouac,  s.  1.  bivdcco,  m. ;  2.  guardia  straordi- 
naria  di  notte. 

To  Bivouac,  v.  n.  passar  la  notte  alVaria  (par- 
lando  de'soldati). 

B.L.  iniziali  di  bachelor  of  law. 

Blab,  s.  un  ciarl6ne,  un  ciarla-t6re,  m.  -trice,  f. 

To  Blab,  v.  a.  ciarldre,  chiacchierdre,  cicaldre. 
To  —  out,  divulgdre,  scoprire,  palesdre,  par- 
lare  inconsideratamente. 

Blabber,  s.  ciarlo-ne,  m.  -na,  f.  ciarla-tore,  m. 
-trice,  f. 

To  Blabber,  v.  n.  ciarldre,  cicaldre,  palesdre. 

Blabber-lipped,  a.     V.  blubberlipped. 

Black,  s.  color  nero.  Smoke  — ,  affumicdto,  m. 
To  put  on  — ,  vestirsi  di  nero.  To  have  a 
thing  in  —  and  white,  aver  qualche  cosa  in 
iscritto.  —  brown,  nericcio,  fulvo.  — 
eyed,  che  ha  gli  occhi  neri.  —  faced,  brunetto. 

—  mouthed,  satirico,  maldicente,  osceno.    Ivory 
— ,  negro  d'avorio. 

Black,  a.  1.  nero,  di  color  nero.  Somewhat  — , 
nericcio;  2.  cattivo,  reo,  malvdgio,  vile,  in- 
fdme,  inde'gno.  —  day,  un  giorno  funesto. 
A  —  Monday,  giorno  net  quote  si  fa  giustizia. 
The  —  letter,  lettera  Goitica.  The  —  friars, 
frati  Domenicani.  A  —  man,  un  uomo  che  ha 
i  capelli  neri.  —  and  blue,  livido.  To  beat 

—  and  blue,  ammaccdre  le  carni,  far  la  carne 
livida  con  percosse.     —  and  blue,  lividezza  • 

—  art,  negromanzia,  f.     —  ball,  palla  nera,  f. 
voto  contrario,  m.     —  cattle,  bestidme  vaccino, 
m.     —  draught,  purgdnte,  m.     —  lead,  piom- 
baggine,  f.  —  pudding,  sanguindccio,  m. ;  avv. 
blackly. 

To  Black,  v.  a.  annerdre,  annerire. 
Blackamoor,  s.  un  moro,  un  negro,  m.     To  wash 

a  —  white,  lavar  la  testa  all'asino ;  far  un  buco 

nelVacqua. 

Blackberry,  s.  mora,  prugnola,  f. 
Blackbird,  s.  merlo,  m. 
To  Blacken,  v.  a.    1.  annerdre,  annerire,  far 

nero,  tinger  di  nero,  render  nero  ;  2.  (fig.)  dif- 
famdre,  calunnidre ;  v.n.  annerire,  divenirnero. 
Blackguard,  s.  birbone,  canaglia,  m. ;  a.  vile, 

basso. 
Blackguardism,  s.  condotta  di  lirbone.  condotta 

vile. 
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Blacking,   s.    1.  tinta  ne'ra,  f. ;  2.  —  for  boots 

and  shoes,  il  nero,  m.  il  lucido  per  le  scarpe. 
Blackish,  a.  nericcio,  che  tende  al  nero. 
Blackleg,  s.  scroccone,  ingannatore,  m. 
Blackness,  s.  nere'zza,  f. 
Blacksmith,  s.fdbbro,  m. 
Blackthorn,  s.  pruno  selvatico,  m. 
Bladder,  s.  vescica,  f.     A  little  — ,  vescichetta,  f. 

A  —  blown,  un  otre,  un  otro,  m.  vescica  gonfia. 

A  —  nut,  spezie  di  noce  che  vien  daW Indie. 
Blade,  s.  1.  lama  di  spada.     The  —  of  an  oar, 

la  paletta  d'un  remo.     The  shoulder  — ,  Vosso 

della  spalla.     The   breast  — ,  lo  sterna,  osso 

del  petto ;    2.    bravdccio,    giovane    vivace,    e 

alquanto   dissoluto,  un  rompicollo,  un  beccd- 

liti,  m.  An  old  — ,  una  volpe,  un  volpone,  m.  A 

fine  — ,  un  bell'uomo,  m.  un  uomo  di  bella  pre- 

senza.     A  stout  — ,  un  bravo,  un  bravdccio,  m. 

A  cunning  — ,   uno  scaltrito,  m.     A  pair  of 

blades,  un  ndspo,  un  dspo,  m. ;  3.fdglia.     A 

—  of  grass,  unfilo  d'erba. 
To  Blade,  v.  a.fornir  di  lama. 
Bladebone,  s.  scapula,  f.  osso  della  spalla. 
Bladesmith,  s.  spaddjo,  m. 
Blain,  s.  tumore,  m. 
Blama-ble,    a.    biasimevole,  degno  di  liasimo ; 

aw.  -bly. 

Blamableness,  s.  bidsimo,  m.  colpa,  f. 
Blame,  s.  bidsimo,  m.  colpa,  mdcchia,  f.     To  lay 

the  —  upon  one,  incolpare  uno. 
To  Blame,  v.  a.  biasimdre,  incolpare.     You  are 

to  —  if  you  do  it,  avete  torto  di  farlo.     What 

do  they  —  him  for  ?  in  che  ha  peccato  eyli  ? 

You  are  more  to  —  in  that  than  he,  voi  siete 

molto  piu  da  biasimare  in  questo  che  non  esso. 
Blameful,  a.  biasimevole. 
Blame-less,  a.  innocente,  esente  d'ogni  biasimo 

o  rimprovero  ;  aw.  -lessly. 
Blamelessness,  s.  innocenza,  f. 
Blamer,  s.  biasima-tore,  m.   -trice,  f.  vitupera- 

tore,  m.  -trice,  f. 
Blameworthiness,  s.  demerito,  m. 
Blameworthy,  a.  biasimevole,  colpevole. 
To  Blanch,  v.  a.  1.  bianchire,  imbiancdre,  far 

divenir  bianco ;  2.  monddre  mandorle ;  v.  n.  1. 

impallidire;  2.  evitdre,  tergiversdre ;  3.  esitdre. 
Blancher,  s.  imbianca-tore,  m.  -trice,  f. 
Blanching,  s.  imbiancamento,  m.  imbiancatura, 

f.  Vimbiancdre,  m. 
Blanc-manger,  s.  biancomangidre,  m.  sorta  di 

vivanda. 

Bland,  a.  bldndo. 

Blandation,  s.  blandimento,  m.  blandizia,  f. 
Blandiloquence,  o  Blandiloquy,  s.  blandimento, 

lusinga,  f.  piacevole  parlare. 
To  Blandish,  v.  a.  blandire,  aduldre,  accarez- 

zdre,  lusingdre. 
Blandish-ing,  -ment,  s.  blandimento,  m.  lusinga, 

carezza,  adulazione,  f. 
Blank,  s.  1.  bianco,  m.  spdzio  vuoto  che  si  lascia 

nello  scrivere ;  2.  bidnca  (termine  del  lotto},  f. ; 

3.  un  bianco,  m.  sorta  di  moneta  antic  a ;  4. 

pezzo  di  metallo  non  monctato. 
Blank,  a.  \.pdllido,  smorto,  sbiancdto ;  2.  con- 

fuso,    stordito,    sconcertdto.     —  verse,    versi 

sciolti;  aw.  blankly. 
To  Blank,  v.  a.  1.  confondere,  sbaldanzire,  sgo- 

mentdre;  2.  lasciare  in  bianco,  lasciar  vuoto ; 

'S.fare  impallidire. 

Blanket,  s.  1 .  ctiltre,  m.  coperta  da  letlo  di  lana. 
(59) 


—  for  a  child,  pannicello  di   lana  col  quah 
s'avviluppano  i  bambini  quando  sono  infasce; 

2.  pezzo  di  panno  di  cui  si  servono  gli  stampa- 
tori  nello  stampare.     —  maker,  fabbricatore 
di  coperte  o  coltri,  m.    To  toss  in  a  — ,  buttare 
in  aria  in  una  coperta  di  lana  come  i  mulat- 
tierifecero  al  povero  Sancio  Panza. 

To  Blanket,  v.  a.  ricoprire  con  una  coperta  di 

lana. 

Blanketing,  s.  stoffa  da  far  coperte,  f. 
Blankness,  s.  bianchezza,  pallide'zza,  f. 
To  Blare,  v.  n.  1.  muggire,  mugghidre ;  2.  strug- 

gersi,  liquefdrsi,  come  una  candela. 
Blarney,  s.  buone  parole,  vane  protests,  f.  pi. 
To  Blaspheme,  v.  a.  bestemmidre. 
Blasphemer,  s.  bestemmia-tore,  m.  -trice,  f. 
Blaspheming,  s.  il  bestemmidre. 
Blasphe-mous,  a.  esecrdndo,  esecrdbile,  empio. 

—  words,  parole  esecrande ;  aw.  -mously. 
Blasphemy,  s.  bestemmia,  f. 

Blast,  s.  1.  soffi.o,  m.  A  —  of  wind,  un  sdffio  di 
vento ;  2.  g6lpe,  infermita  nelle  piante,  f.  A 

—  has  spoiled  the  corn,  la  golpe  ha  guastato  il 
grano. 

To  Blast,  v.  a.  annebbidre,  e  dicesi  delle 
frutta,  e  delle  blade  quando  sono  in  fiore, 

che  offese  dalla  nebbia  riardono  e  non  allegano. 

To  —  another's  design,  render  vano  I'altrui 

disegno,  rovinare  gli  altrui  disegni.     To  —  a 

man's  credit  o  reputation,  far  perder  il  credito 

ad  uno,  macchiare  I 'altrui  fama. 
Blaster,  s.   1.  distruttore,  m.  -trice,  f. ;  2.  cor- 

rut-tore,  m.  -trice,  f.  ;  3.  suonator  di  tromba, 

m. ;  4.  maldicente,  m.  e  f. 
Blasting,  s.     V.  blast. 

Blastment,  s.  infezidne,  contagions  subita,  f. 
Blatant,  a.    mugghidnte,  muggente. 
Blateration,  s.  chidsso,  m.  romore,  f. 
To  Blatter,  v.  n.far  romore,  chiasso. 
Blay,  s.  Idccia,  cheppia,  f. 
Blaze,  s.jftdmma,  vdmpa,  f. 
To    Blaze,    v.  n.   vampeggidre,  render  vampa. 

To  —  abroad,  pubblicdre,  manifestdre,  divul- 

gdre,  palesdre.     A  blazing  star,  una  stella  ri- 

splendente. 

Blazer,  s.  divulgatore,  palesatore,  m. 
Blazing,  s.  il  vampeggidre. 
Blazon,  s.  1.  blasdnc,  m.  drme,  impresa,  f. ;  2. 

p6mpa,  f. ;  3.  divulgazione,  f. 
To  Blazon,  v.  a.  1.  divisdre,  dipignere  I'arme 

d'una  famiglia :  2.  rappresentdre,  descrivere ; 

3.  adorndre,  abbellire ;  4.  divulgdre. 
Blazoner,  s.  1.  ardldo,  m.  ;  2.  maldicente,  m. 
Blazonry,  s.  blasone,  m.  ardldica,  f. 

Blea,  s.  alburno,  m.  sugna  dell'albero,  f. 

To  Bleach,  v.  a.  1.  bianchire,  imbiancdre  al  sole. 
To  —  cloth,  bianchire  della  tela ;  2.  fare  im- 
pallidire. 

Bleacher,  s.  imbianca-tore,  m.  -trice,  f. 

Bleachery,  s.  campo  per  imbiancare  la  tela. 

Bleaching,  s.  bianchimento,  il  bianchire,  m. 

Bleak,  s.  Idccia,  cheppia,  f.  pcsce  di  mare  che  la 
primavera  viene  all'acqua  dolce. 

Bleak,  a.  1.  esposto  al  freddo,  al  vento ;  2. 
freddo ;  3. pdllido,  smorto,  m.;  aw.  bleakly. 

Bleakness,  s.  1.  situazi6ne  esposta,f.',  2.  fred 
dezza,  f. 

Blear,  a.  1.  cisposo,  lippo ;  2.fosco,  torbido. 

To  Blear,  v.  a.  1.  render  lippo,  cisposo  ,•  2.  of- 
fuscdre. 
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Bleitredness,  s.  c'ispa,  dsponta,  f. 

JBleareyed,  a.  cispo,  cisposo,  lippo,  m. 

To  Bleat,  v.  n.  beldre,  il  mandar  fuor  la  voce 

chefa  la  pecora  e  la  capra. 
Bleat,  bleating,  s.  belamento,  beldto,  il  beldre, 

m. 

Bleb,  s.  vescica,  f. 
Bled,  pret.  del  verbo  to  bleed. 
To  Bleed,  v.  n.  (pass,  e  part,  bled ;)  sanguindre, 

far  sangue.     To  —  at  the  nose,  gettar  sangue 

dal  naso.     My  heart  bleeds  at  it,  me  ne  scop- 

pia  il  cuore ;  v.  a.  cavar  sangue. 
Bleeding,  s.  1 .  saldsso,  m.  cavdta  di  sangue,  f. ; 

2.  ilfar  sangue. 
Blemish,   s.    1.   mdcchia,    bruttura,  f. ;    2.  de- 

formitS,  f. ;  3.  mdcchia,  tdccia,  f. 
To  Blemish,  v.  a.  1.  macchidre,  diffamdre ;  2. 

render  deforme. 

Blemishless,  a.  senza  tdccia,  senza  mdcchia. 
Blemishment,  s.  tdccia,  mdcchia,  f.  disonore,  m. 
To  Blench,  v.  n.  1.  rinculdre,  dietreggidre ;  2. 

v.  a.  impedire,  cagionare  impedimenta,  porre 

ostacolo,  render  vano. 
Blench,  s.  dietreggiamento,  m. 
Blencher,  s.  impedi-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Blend,  v.  a.    1.  mescoldre,    mischidre ;    2. 

(obs.)  corrompere;    3.  (obs.)  accecdre;    v.  n. 

mescoldrsi,  unir si,  fonder  si. 
Blender,  s.  mescola-tore,  m.  -trice,  f.  confondi- 

tore,  m.  -trice,  f. 

Blending,  s.  unione,  mescoldnza,  fusidne,  f. 
Blenny,  s.  blennio,  m.  pesce. 
To  Bless,  v.  a.  (pass,  e  part,  blest,  blessed;) 

1.  benedire,  dar  la  benedizione.     God  —  you, 
Dio  m  benedica,-  2.  render  e  of  are  felice.     He 
was   blessed  with  a  numerous  issue,  ebbe  la 
fortuna  d'avere  una  numerosa  prole.     Do  but 
—  me  with  your  company,  di  grazia  fate  ch'io 
goda  la  vostra  compagnia ;  3.  benedire,  loddre. 

Bless,  interj.  oh  Dio  !     Dio  buono  ! 

Bles-sed,  a.  1.  sdnto.     —  be  God,  lodato  Iddio ; 

2.  felice,  bedto,  avventurdto.     The  queen  of  — 
memory,  la  regina  di  felice  memoria.     The  — 
Virgin,  la  beata   Vergine.     To  be  —  with  a 
good  memory,  esser  dotato  d'una  buona  me- 
moria.    He  was  —  with  a  long  and  prosperous 
reign,  ebbe  la  grazia   di  godere  un  lungo  e 
prospero  regno.     I  was  never  —  with  the  sight 
of  her,  non  ho  mat  avuta  la  ventura  di  vederla. 
The  — ,  I  beati ;  aw.  -sedly. 

Blessedness,  s.  beatitudine,  felicita,  f.  contento, 

m. 

Blesser,  s.  benedi-t6re,  m.  -trice,  f. 
Blessing,  s.  I.  ^benedizione,  f. ;  2.  felicita,  Ven- 
tura, f.  contento,  piacere,  m. ;  3.  beatitudine, 

f.  ;  4.  offerta,  f.  regdlo,  m. 
Blest,  a.  bedto,  benedetto. 
Blew,  pret.  del  verbo  to  blow.     What  wind  — 

you    hither?    che    buon    vento    v'ha    vortato 

quit 

Blight,  s.  1.  g6lpe,  f.  car  bone,  m. ;  2.  danno  che 
fa  il  gelo  alle  biade  ed  a'frutti ;  3.  nebbia  mal- 

sdna,  malaria,  f. ;  4.  mdcchia,  tdccia,  f. 
To  Blight,  v.  a.  1.  mtristire,  ridrdere,  incarbon- 

chire ;  2.  assiderdre  ;  3.  distruggcre. 
Blighted,  a.  1.  golpdto,  incarbonchito,  ridrso  ,• 

2.  assiderdto ;  3.  distrutto. 
Blind,  s.  1.  tendina,  f.  che  copre  i  cristalli  d'una 

finestra.     Wire  — ,  graticcia  di  rame  che  si 

pone  allefinestre  a  plan  tcrreno.    Venetian  — 
(60) 
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gelosia,  persidna,  f. ;  2.  (t.  di  Fort.)  fdsci, 
m.  pi. ;  3.  mantello,  pretesto,  m.  His  honesty 
is  but  a  —  for  him  to  cheat  the  better,  la  sua 
onesta  non  e  che  un  mantello  da  poter  piu  si- 
curamente  ingannare. 

Blind,  a.  cieco,  orbo.  To  be  born — ,  esser  nato 
cieco.  A  —  man,  un  cieco,  un  6rbo,  m.  Who 
so —  as  they  that  will  not  see  ?  nessuno  e  si  cieco 
che  quello  che  finge  di  non  vedere  ?  —  of  one 
eye,  losco,  cieco  d'un  occhio.  The  —  gut,  I'in- 
testino  cieco.  A  —  story,  unafolapdzza,  una 
favoldccia.  A  —  stair-case  or  closet,  una  scala 
o  un  gabinetto  scuro.  A  —  pretence,  un  falso 
pretesto.  A  —  way,  strada  cieca,  occulta,  o 
coperta.  —  nettle,  scrofuldria,  sorta  d'erba, 
f.  Pur  — ,  lippo,  di  corta  vista.  Sand  — , 
lippo,  I6sco.  —  worm,  cicigna,  piccola  serpe 
e  cieca,  f.  —  bom,  cieco  ndto.  Stark  — ,  af- 
fatto  cieco.  —  men  cannot  judge  of  colours, 
il  cieco  non  giudica  de'colori.  As  —  as  a  mole, 
cieco  come  una  talpa.  Stone  — ,  affatto  cieco. 
Mole  — ,  cieco  come  una  talpa.  To  go  blindly 
to  work,  far  le  cose  inconsideratamente ;  aw. 
blindly. 

To  Blind,  v.  a.  1.  accecdre,  privare  della  luce 
degli  occhi.  To  —  one's  sight,  privar  uno 
della  vista,  accecarlo ;  2.  inganndre,  buttar 
polvere  negli  occhi;  3.  benddre. 

To  Blindfold,  v.  a.  benddre  gli  occhi,  imbacuc- 
cdre,  imbavaglidre. 

Blindfold,  a.  benddto,  che  ha  gli  occhi  con  benda. 

Blindfold,  aw.  ciecamente,  inconsideratamente. 

Blind-man's  buff,  s.  il  giuoco  della  gatta  cieca. 

Blindness,  s.  cecita,  cechezza,  f.  —  of  mind, 
cecita  di  mente,  ignordnza,  f. 

Blindside,  s.  1.  debolezza,  f . ;  2.  part  e  debole,f. 

To  Blink,  v.  n.  1.  ammiccdre,  accennar  cogli 
occhi ;  2.  veder  confusamente  /  v.  a.  por  fuori 
di  vista,  evddere,  evitdre. 

Blink,  s.  barlume,  m.  occhidta,  f. 

Blin-kard,  -ker,  s.  1.  colui  che  ha  un  movimento 
involontario  delle  palpebre ;  2.  cosa  che  va- 
cilla. 

Blinkers,  s.  pi.  paradcchi,  m.  pi. 

Bliss,  s.  beatitudine,  felicita,  contentezza,  f. 

Bliss-ful,  a.  bedto,  felice,  contento ;  aw.  -fully. 

Blissfulness,  s.  beatitudine,  felicita,  f. 

Blissless,  a.  infelice,  sciagurdto. 

To  Blissom,  v.  a.  montdre,  parlando  del  mon- 
tone  e  della  pecora. 

Blister,  s.  1.  btilla,  vescica,  pustula,  f.  enfiatura 
o  bollicola  che  viene  alia  pelle,  f.  bolla  acquai- 
uola  ,-  2.  vescicatojo,  vescicdnte,  m. 

To  Blister,  v.  a.  applicdre  il  vescicante ;  v.  n. 
levdrsi,formdrsi  delle  vesciche. 

Elite,  s.  bieta,  bie'tola,  f. 

Blithe,  blithe-ful,  a.  giocondo,  allegro,  piacevole. 
dilettoso,  lieto^giojoso ;  aw.  -fully. 

Blithe-ness,  -someness,  s.  giocondita,  letizia,  al- 
legrezza,  contentezza,  f.  giubilo,  m. 

Blithesome,  a.  allegro,  giocondo,  lieto,  piace- 
vole. 

To  Bloat,  v.  a.  gonfidre,  intumidire ;  v.  n.  gon- 
fidrsi,  intumidirsi. 

Bloatedness,  s.  enfiagione,  f. 

Blobber,  s.  bolla,  f.  rigonfiamento  pieno  d'aria 
chefanno  i  liquidi  scossi. 

Blobberlip,  s.  Idbbro  tumido,  m. 

Blob-berlipped,  -lipped,  a.  che  ha  le  labbra 
grosse. 
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Blobtale,  s.  spione,  crarlone,  m. 

Block,  s.  1.  trtinco,  m.  pedale  dell'albero,  m. ; 
2.  testa  di  leyno  che  serve  per  pettinarvi  sopra 
la  parrucca.  The  —  at  the  game  of  bowls, 
grillo,  m.  quel  picciol  segno  nel  giuoco  delle 
pallottole,  a  cui  le  palle  debbono  accostarsi.  A 
hatter's  — ,  forma  di  cappello  ;  3.  intoppo,  ostd- 
colo,  impedimenta,  m.  To  cast  a  —  in  one's 
way,  attraversare  Valtrui  disegno.  To  come 
to  the  — ,  esser  decapitato.  A  mounting  — , 
cavalcatojo,  m. ;  4.  bozzello,  m.  puleggia,  f. 
(t.  di  Mar.).  Single  — ,  bozzello  semplice. 
Double  — ,  bozzello  doppio,  o  di  due  occhi. 
Pin  of  a  — ,  perno,  m.  Stumbling  — ,  intoppo, 
m.  difficolta,  f. 

To  Block,  v.  a.  bloccdre.  To  —  up,  turdre, 
murdre,  chiudere. 

Blockade,  s.  blocco,  m.  bloccatura,  f. 

To  Blockade,  v.  a.  bloccdre,  assediare  alia  larga, 
pigliando  i  posti  accio  non  possano  entrare  i 
viveri. 

Blockhead,  s.  donzellone,  pecor6ne,  sciocco,  m. 

B16ckhead-ed,  a.  stupido,  sciocco ;  aw.  -edly. 

Blockhouse,  s.  un  forte,  un  luogofortificato,  m. 

Block-ish,  a.  stupido,  balordo,  rnelenso,  sciocco, 
scimunito,  besso,  balocco,  goffo,  gaglioffo ;  avv. 
-ishly. 

Blockishness,  s.  sciocchezza,  scimunitdggine, 
scempidggine,  balorddggine,  bessdgine,  f. 

Blocklike,  a.  sciocco,  stupido. 

Block-tin,  s.  stdgno  puro,  m. 

Blockwood,  s.  campeggio,  m. 

Blomary,  s.forndce  dafondere  ilferro,  f. 

Blond,  s.  blonda,  f.  (neol.)  Figured  — ,  plain 
— ,  tulle  di  seta,  m.  (neol.)  —  lace,  merle 'I to 
di  seta,  m. 

Blood,  s.  1.  sdngue,  m.  ;  2.famiglia,  stirpe,  pro- 
genie,  f. ;  3.  collera,  ira,  stizza,  f.  ;  4.  sdngue, 
omicidio,  m. ;  4.  ganimede,  m.  In  cold  — , 
a  sangue  freddo.  In  hot  — ,  a  sangue  caldo. 
The  mass  of  the  — ,  la  massa  del  sangue.  To 
let  — ,  cavar  sangue.  To  stanch  the  — ,  stag- 
ndre,  o  ristagnare  il  sangue.  To  whip  one  till 
the  —  comes,  frustare  sino  al  sangue.  The  — 
of  the  grape,  il  sugo  dell'uva,  il  vino.  Distem- 
per that  runs  in  the  — ,  malattia  che  va  di 
padre  infiglio.  My —  began  to  rise,  la  collera 
mi  comincib  a  montare.  My  —  was  up,  ella 
mi  fumava,  ero  tutto  accesso  d'ira.  It  ought 
to  make  your  —  rise  in  your  face,  dovreste  aver 
vergogna,  dovreste  arrossire.  To  be  let  — , 
farsi  cavar  sangue.  —  red,  rosso  come  il 
sangue.  —  bespotted,  —  boltered,  macchidto, 
coperto  o  intriso  di  sangue.  —  guiltiness, 
omicidio,  assassmio,  m.  To  make  one's  —  run 
cold,  fare  agghiacciare  il  sangue  nelle  vene. 

To  Blood,  v.  a.  1.  cavar  sangue ;  2.  insangui- 
ndre,  imbrattare  di  sangue. 

Bloodhound,  s.  limiero,  m.  cane  d' America  di 
cui  si  servono  per  inseguire  gli  uomini. 

Bloodily,  avv.  in  una  maniera  sanguinaria. 

Bloodiness,  s.  1 .  crudelta,  barbdrie,  f. ;  sete  di 
sangue,  f. ;  2.  disposizione  sanguigna,  f. 

Bloodless,  a.  esdngue,  privo  di  sangue. 

To  Bloodlet,  v.  a.  cavar  sangue,  cacciar  sangue 
della  vena  con  aprirla. 

Bloodletting,  s.fiebotomia,  f. 

Blood-shed,  -shedding,  s.  ejfusione,  f.  o  spargi- 
mento  di  sangue,  m. 

Bloodshedder,  s.  assassino,  uomo  crudele,  m. 
(61) 


Bloodshot,  a.  (dicesi  degli  occhi)  macchiato  d\ 
sangue. 

Bloodstained,  a.  macchiato  di  sangue. 

Bloodstone,  s.  pielra  ematite,  f. 

Bloodsucker,  s.  1.  sanguisuga,  migndtta,  f. ;  2. 
uomo  crudele,feroce. 

Bloodthirsty,  a.  sanguivoro,  crudele. 

Bloodvessel,  s.  vaso  sanguineo,  m. 

Bloodwarm,  a.  tiepido,  caldo  come  il  sangue. 

Bloody,  a.  1.  sanguinolente,  vago  di  sangue ; 
crudele,  sanguindrio ;  2.  sanguinoso,  im- 
brattato  di  sangue,  insanguindto.  —  minded 
sanguinolente,  crudele,  sitibondo  di  sangue. 
The  —  flux,  il  fiusso  di  sangue,  m. ;  avv. 
bloodily. 

Bloom,  s.fiore  d'alberi.  She  is  in  the  —  of  her 
years,  ella  e  nelfiore  della  sua  eta. 

To  Bloom,  v.  n.fiorire. 

Bloom-ing,  a.  \.florido,  fiorito ;  2.  nelfiore  dell' 
eta ;  avv.  -ingly. 

Bloomy,  a.  fiorito,  coperto  di  fiori.  —  cheeks, 
gudnce  di  rose. 

Blore,  3.  soffio,  soffiamento,  m. 

Blossom,  s.fiore  d'alberi  o  di  piante. 

To  Blossom,  v.  n.fiorire. 

Blossomy,  a.  fiorito,  pieno  di  fiori. 

Blot,  s.  mdcchia,  f.  A  —  with  ink,  una  mac- 
chia  d'inchiostro. 

To  Blot,  v.  a.  1.  macchidre,  imbrattare ,  2.  os- 
curdre,  annerire;  3.  disonordre,  maculdre,  mac- 
chidre. To  —  out,  cancelldre,  cassdre,  dare 
di  penna,  rddere,  scancelldre.  To  —  a  thing 
out  of  one's  remembrance,  scancellare  una  cosa 
dalla  memoria ;  v.  n.  sugdre.  This  paper  blots, 
questa  carta  suga. 

Blotch,  s.  pustula,  enfiatura,  f. 

To  Blotch,  v.  a.  1.  coprire  di  pustule ;  2.  zac- 
cherdre,  impiastriccidre ;  3.  annerire. 

To  Blote,  v.  a.  insaldre  e  affumicdre.  Bloted 
herrings,  armghe  affumate. 

Blotting,  s.  il  macchidre.  —  paper,  carta  suc- 
ciante  o  sugante. 

Blow,  s.  1.  colpo,  m.  botta,  f.  He  missed  his 
— ,  ha  mancato  H  colpo ;  2.  disdstro,  m.  dis- 
avventura,  disgrdzia,  f.  A  slanting  — ,  un 
rovescione,  m.  A  —  with  a  stick,  bastondta,  f. 
A  —  with  a  stone,  una  pietrdta,  una  sassata,  f. ; 
3.  una  guancidta,  f.  uno  schiaffo,  m.  To  come 
to  blows,  venire  alle  mani.  A  downright  — , 
uno  stramazzone,  m.  A  decisive  — ,  colpo  de- 
cisivo.  —  fly,  moscone,  m. 

To  Blow,  v.  a.  (pass,  blew  ;  part,  blown  ;)   1.  sof- 

fidre.  To  —  the  fire,  sojfiare  il  fuoco.  The 
wind  blows,  il  vento  tira,fa  vento.  To  —  the 
trumpet,  suonar  la  tromba.  To  —  the  horn, 
suonar  il  corno.  To  —  a  bladder,  gonfiare 
una  vescica.  To  —  one's  nose,  sqffiarsi  il 
naso.  To  —  out  the  candle,  estinguere,  speg- 
nere,  smorzdre  la  candela.  To  puff  and  — , 
alendre,  alitdre,  ansdre ;  2.  aprirsi,  dilatdrsi 
sboccidndo.  It  blew  a  dreadful  storm,  faccva 
una  burrasca  terribile.  To  —  up  a  mine,yar 
saltare  in  aria  una  mina.  To  —  up  the  city 
into  a  tumult,  eccitare  un  tumulto  in  una  cilta. 
To  —  one  up,  sgriddre  uno.  To  —  up,  far 
saltare  in  aria.  To  —  down,  rovindre,  roves- 
dare,  mandar  giu.  The  wind  has  blown  down 
many  houses,  il  vento  ha  mandate  a  terra  molte 
case.  To  —  in,  fare  entrare  soffiando.  To 
—  out, /are  uscire  soffiando.  To  —  off,  diasi-^ 
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pare  sqffiando,  dispergere.     To  —  the  coals  of 

sedition,  suscitare  ilfuoco  della  sedizione.     To 

—  up  a  thing,  palesdre,  pubblicdre  una  cosa ; 

v.  n.   1.  aprirsi  (parlando  de'fior?) ;  2.  To  — 

over,  passar  via  senza  effetti. 
Blower,  s.  soffia-tore,  m.  -trice,  f. 
Blowing,    s.    sqffiamento,    il    soffiare,   m.      — 

weather,  tempo  ventoso,  tempo  tempestoso. 
Blown,  part,  del  verbo  to  blow. 
Blowpipe,  s.  canna  da  soffiare,  f. 
Blowth,  s.  Vessere  in  fiore  degli  alberi  e  delle 

piante. 
Blowze,  s.  unafemmina  che  ha  le  guance  gonfie 

e  rosse. 

Blowzy,  a.  gonfio,  abfronzdto. 
To  Blub,  v.  a.  gonjldre. 
Blubber,  s.  1.  bolla,  f. ;  2.  quelle  parti  della  ba- 

lena  che  contengono  Volio;  3.  medusa,  ortica 

marina,  f.     —  lips,  labbruto,  che  ha  le  lab- 
bra  gross*. 
To  Blubber,  v.  n.  \.piangere  in  modoforzato  e 

che  faccia  gonfiar  le  guance ;  2.  gonftarsi  le 

guance. 
Bludgeon,  s.  bastone,  m.   reso  pesante  da  un 

capo  con  piombo  per  uso  di  offendere. 
Blue,  a.  turchino,  azzurro.     He  looked —  upon 

it,  resto  tutto  confuso.     —  devils,  malumtire, 

m.     —  eyed,  che  ha  gli  occhi  turchini.     — 

stocking,  una  letterata,  f. 
To  Blue,  v.  a.  tinger  turchino. 
Bluebell,  s.  campanella  turchina,  i.  fiore. 
Bluebottle,    s.    1.  fioraliso,   m. ;    2.  mosca  col 

ventre  turchino,  f. 
Blueness,  s.  1.   turchino,   ceruleo,  m.   2.  livi- 

dezza,  f. 

Bluepeter,  s.seandle  di  richidmo,  dipartenza,  m. 
Bluff,   a.    1.  grosso,   burbero  ;     2.   g rosso ;     3. 

aperto,  esposto  al  vento. 
Bluffness,  s.   1 .  bruschezza,  rustichezza,  f. ;  2. 

tumidezza,  f. 

Bluish,  a.  azzurriccio,  turchiniccio. 
Bluishness,  s.  color  turchiniccio,  m. 
Blunder,  s.  errore,fdllo,  m.  strafalcione,  f.  mar- 

r6ne,   error  grande,  m.     A  —  in  chronology, 

un  anacronismo,  m. 
To  Blunder,  v.  n.  errdre,  strafalcidre,  operare 

inconsideratamente.     To  —  about  a  thing,  sba- 

glidrsi,  inganndrsi  in    qualche   cosa,  prender 

una  cosa  in  isbaglio.     To  —  a  thing  out,  pale- 

sdre,  divulgdre  inconsideratamente. 
Blunderbuss,  s.  un  moschettone,  un  trombone,  m. 
Blunder-er,  -head,  s.  sciocco,  stupido,  tempel- 

I6ne,  m. 
Blunder-ing,  s.  Voperar  inconsideratamente.     A 

—  fellow,  un  balordo,  un  pecorone,  uno  sciocco., 

un  minchidne,  m. ;  aw.  -ingly. 

Bliinket,  s.  turchino  chidro,  m. 

Blunt^  a.  I.  ottuso,    rintuzzdto,  spuntdto  ,•    2. 

schietto,  sincero.     A  —  invention,   un'inven- 

zione  grossolana ;  aw.  bluntly. 
To  Blunt,  v.  a.  1.  spuntdre,  guastar  la  punt  a  / 

2.  alleggerire,  mitigdre,  temprdre. 
Blunting,  s.freiio,  rajfrenamento,  m. 

Bluntish,  a.  alquanto  spuntdto. 

Bluntness,  s.  1.  ottusita,  f.  I'esser  una  cosa  ot- 

tusa  o  spuntata  ;  2.  rozzezza,  zotichezza,  f. 

Bluntwitted,  a.  sciocco,  stupido. 

Blur,  s.   1.  mdcchia,  f. ;  2.  mdcchia,  nota,  infd- 

mia,  f.     This  is  a  —  on  his  family,  questo  e  un 

disonore  alia  suafamiglia. 
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To  Blur,  v.  a.  macchidre,  maculdre,  imbrat- 
tdre. 

Blurred,  a.  macchidto,  maculdto,  imbrattdto. 

To  Blurt  out,  v.  a.  sbalestrdre,  strafalcidre,  par- 
lare  inconsideratamente.  I  blurted  out  a  word 
which  I  heartily  repent  of,  m'e  scappata  di 
bocca  una  parola,  di  cui  mi  pento  molto.  To 

—  at,  sdeandre,  disprezzdre. 

Blush,  s.  rossore,  m.  To  put  one  to  the  — , 
fare  arrossire  alcuno.  At  the  first  — ,  a  prima 
vista,  subito. 

To  Blush,  v.  n.  arrossire.  She  blushed  at  it, 
elle  n'ebbe  rossore.  Blushing  is  virtue's  colour, 
il  rossore  e  il  velo  della  virtu, •  v.  a.  far 
rosso. 

Blush-ful,  a.  vergognoso,  timido ;  aw.  -fully. 

Blushing,  s.  rossore,  I'arrossire,  m. 

Blushless,  a.  senza  rossore,  impudente. 

Blushy,  a.  1.  rossdstro ;  2.  vergognosetlo. 

Bluster,  s.  \.mugghio  della  tempesta ;  2.  stre- 
pito,  rumdre,  m.  confusions,  f. ;  3.  vdnto, 
m. 

To  Bluster,  v.  n.  1.  strepitdre,  fare  strepito, 
stridere,  tempestdre,  fare  come  fanno  i  venti 
impetuosi,  fremere ;  2.  bravdre,  braveggidre, 
vantdrsi ;  v.  a.  rovindre,  mandar  giu. 

Blusterer,  s.  bravazzdne,  schiamazzatore,  m. 

Blustering,  s.  tumulto,  chidsso,  m. 

Blustering,  a.  strepitoso,  burrascdso.  A  — 
wind,  vento  impetuoso,  m.  —  weather,  tem- 
pesta, burrdsca,  f. 

Blusterous,  a.  1.  violento,  strepitoso;  2.  spac- 
cone,  smargidsso. 

B.M.  iniziali  di  bachelor  of  music. 

Bo,  interj.  He  can't  say  —  to  a  goose,  sta  in 
compagnia  come  se  fosse  muto. 

Boa,  s.  1.  il  serpente  boa,  m. ;  2.  boa,  m.  pellic- 
cia  da  collofatta  in  forma  del  boa. 

Boar,  s.  verro,  p6rco  non  castrato,  m.  Wild  — , 
cinghidle,  cigndle,  m.  —  hunt,  cdccia  del  cin- 
ghiale,  f.  —  fish,  centrina,  f.  pesce  porco,  m. 

—  spear,  spiedo  da  caccia,  m. 

Board,  s.  1.  dsse,  tdvola,  f. ;  2.  bordo,  m.  To  go 
on  —  of  a  ship,  andare  a  bordo  d'un  vasccl'o. 
To  cast  over  — ,  gitlare  in  mare;  3.  tdvola, 
mensa,  f.  To  deal  above  — ,  trattare  schietfa- 
mente,  con  ischiettezza.  I  am  above  — ,  non 
temo  nessuno ;  4.  dozzina.  To  put  out  a 
child  to  — ,  metier  e  un  fanciullo  a  dozzina; 
5.  la  tavola  d'un  consiglio,  il  consiglio  stesso. 
A  member  of  the  — ,  un  membro  del  consiglio. 
A  draught  — ,  tavola  da  giuocar  a  dama,  da- 
micre,  scacchiere,  m.  A  chess  — ,  uno  scac- 
chiere,  m.  The  side  —  of  a  tub,  una  doga, 
f.  A  falling  — ,  una  trdppola,  una  schidc- 
cia,  f. 

To  Board,  v.  a.  1.  guernire  o  coprire  di  tavole. 
To  —  a  ship,  abborddre,  investire  un  vascello. 
To  —  one,  accost arsi  ad  uno ;  2.  tenere  a  doz- 
zina ;  v.  n.  stare  a  dozzina. 

Boardable,  a.  accessibile. 

Boarder,  s.  quello  che  sta  a  dozzina. 

Boarding,  s.  1.  impalcamcnto,  lo  intavoldre,  m. ; 
2.  il prendere  o  lo  stare  a  dozzina;  3.  abbor- 
ddffffio,  m.  ;  4.  il  legar  libri  in  cartone.  — 
house,  casa  ove  si  sta  a  dozzina.  —  school, 
scuola  dove  i  fanciulli  o  le  fanciulle  stanno  a 
dozzina. 

Boardwages,  s.  pi.  quel  salario  che  si  da  al 
servo,  acciocche  mangifuor  di  casa. 
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Bearish,  a.  1.  di  cinghiale ;  2.  zdtico,  r6zzo, 
villdno,  rustico,  brutdle. 

Boast,  s.  millanteria,  f.  vdnto,  m.  Great  — , 
small  roast,  gran  vigna  e  poca  uva ;  moltofumo 
e  poco  arroato.  To  make  a  —  of  any  thing, 
vantdrsi,  gloridrsi  di  checchessia. 

To  Boast,  v.  a.  vantdre,  far  pomp  a ;  v.  n.  van- 
tdrsi, gloridrsi,  millantdrsi. 

A  Boaster,  s.  un  millanta-tore,  m.  -trice,  f. 

Boastful,  a.  che  si  millanta. 

Boasting,  s.  vdnto,  m.  millanteria,  f. 

Boastingly,  aw.  vanagloriosamente,  pomposa- 
mente. 

Boastive,  a.  presuntuoso,  vdno. 

Boastless,  a.  umile,  senza  vanagloria. 

Boat,  s.  una  bdrca,  f.  un  battello,  m.  A  little 
— ,  una  barchetta,  f.  A  ship's  — ,  uno  schifo. 
A  ferry  — ,  barca  da  traghettar  fiumi,  f. 
Packet  — ,  pachebb6tto,  m.  A  —  staff,  polo  di 
barcaruolo.  Trim  the  — ,  dritta  la  barca. 
Long  — ,  scialuppa,  f.  lancia  grande.  Jolly 
— ,  caicco  lancetta.  —  house,  tettoja  per  le 
lancie.  —  hook,  uncino,  gancio  di  lancia,  m. 
—  builder,  costruttor  di  battelli,  m.  —  load, 
battelldta,  f. 

To  Boat,  v.  a.  trasportdre  per  battello. 

Boation,  s.  bodto,  m. 

Boat-man,  -sman,  s.  barcaru6lo,  m. 

Boatswain,  s.  bosmdno,  nostromo,  m. 

Bob,  s.  1.  botta,  scossa,  f. ;  2.  cidndolo,  m. ;  3. 
esc  a  di  vermi  per  pescare,  f. ;  4.  verso  inter- 
caldre,  m.  —  wig,  parrucca  d'abbate,  f.  par- 
rucca  tonda  e  corta. 

To  Bob,  v.  a.  1.  bdttere,  tartassdre,  malmendre ; 
2.  inganndre,  Jiccarla  ad  uno ;  3.  mozzdre; 
v.  n.  1.  inclindre ;  2.  pendere,  ciondoldre. 

Bobance,  s.  vdnto,  m.  millanteria,  f. 

Bobbin,  s.  1.  rocchetto  da  incannar  seta,  f  Ho, 
8fc. ;  2.  pi.  que'cavicchi  o  tomboli,  co'guali  si 
fanno  i  merletti  e  le  trine. 

Bobbinet,  s.  sorta  di  trinafatta  a  mano. 

Bobbish,  a.  sdno,  vigoroso. 

Bobcherry,  s.  un  giuoco  fanciullesco. 

Bobtail,  s.  1.  coda  mozza,  f . ;  2.  candglia,  ple- 
bdglia,  f. 

Bobtailed,  a.  mozzic6da,  scoddto,  senza  coda. 

Bocasine,  s.  sorta  di  tela  Indiana. 

Bock-elet,  -eret,  s.  spezie  difalcone. 

To  Bode,  v.  a.  presagire,  pronosticdre.  All 
this  bodes  nothing  good,  tutto  questo  non  in- 
dica  nulla  di  buono 

Bode,  bodement,  s.  prcsdgio,  pronoslico,  m. 

Bodice,  s.  busto,  m.fascetta,  f. 

Bodied,  a.  corporeo. 

Bodiless,  a.  incorporeo. 

Bodiliness,  s.  corporeita,  corporalita,  f. 

Bodily,  a.  corporeo;  aw.  corporeamente. 

Boding,  s.  presdgio,  pronostico,  m. 

Bodkin,  s.  1.  punteruolo,  m. ;  2.  stiletto,  infi- 
lacdppi,  m. ;  3.  drizzatojo,  m. 

Bodkins,  bodikins,  interj.  cospetto  di  bacco. 

Body,  s.  1.  corpo,  m.  materia  tangibile  e  visibile. 
A  little  — ,  corpicciuolo,  corpicello,  m.  A 
natural,  physical,  simple,  or  mixed  — ,  un  corpo 
naturale,  fisico,  semplice  o  misto,  m.  That 
wine  has  a  good  — ,  questo  vino  e  molto  pas- 
toso.  That  paper  has  not  —  enough,  questa 
carta  e  sottile  troppo.  A  dead  — ,  un  corpo 
morto,  un  caddvere,  m.  The  —  of  a  ship,  il 
corpo  del  naviylio,  il  guscw  iVu**.  vascello. 
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The  —  of  a  coach,  il  guscio  d'una  carrozza. 
The  —  of  a  discourse,  or  of  a  book,  la  sos- 
tanza  o  il  contenuto  d'un  discorso  o  d'un  libro 
2.  corpo,  m.  societa,  compagma,  f.  A  —  poli- 
tic, un  corpo  politico.  The  church  is  a  mysti- 
cal — ,  la  chiesa  e  un  corpo  mistico.  A  great 

—  of  men,  un  grosso  corpo  di  gente,  un  buon 
nervo   di  gente.     The  army  was  divided  intt 
three  bodies,  Vesercito  era  diviso  in  ire  corpi. 
The  parliament  waited  on  the  king  in  a  — , 
il  par  lament  o  andb  in  corpo  ad  inchinarsi  al 
re ;  3.  c6rpo,  m.  I'opere  di  qualche  autore.     A 

—  of  civil  law,  un  corpo  di  legge  civile.     The 

—  of  a  church,  la  nave  d'una  chiesa.     The  — 
of  a  tree,  il  trtinco  d'un  albero.     How  does 
your  —  do  ?  come  state  ?     Any  — ,  chiunque, 
ciascuno,  ognuno,  qualcuno.     A  busy  — ,   un 

faccendone,  m.  Every  — ,  ognuno,  ciascuno. 
.No  — ,  nessuno.  Some  — ,  alcuno,  qualcuno. 
A  pair  of  women's  bodies,  un  busto  da  donna. 
Thick-bodied,  corpulento.  Bigness  of  — ,  eor- 
pulenza,  f. 

To  Body,  v.  a.  produrre  in  alcuna  forma. 

Bodyclothes,  s.  pi.  gualdrdppa,  covertina,  f. 

Bodyguard,  s.  gudrdia  del  corpo,  m. 

Bog,  s.  palude,  f.  terreno  pantanoso. 

Bogle,  boggle,  s.  spaurdcchio,  spettro,  m. 

To  Boggle,  v.  n.  esitdre,  star  dubbioso,  dubt- 
tare,  bilancidre.  I  did  not  at  all  —  at  it,  non 
esitai.punto  in  do. 

Boggier,  s.  un  uomo  dubitativo,  che  stafra  due, 
fra  il  si  e  il  no  per  soverchio  timore. 

Bogglish,  a.  dubbioso. 

B<%gy»  a-  paludoso,  melm6so. 

Boghouse,  s.  il  cesso,  m. 

BcSgtrotter,  s.  1.  abitante  di  palude,  m.  ;  2. 
(scherz.)  Irlandese,  m. 

Bohea,  s.  specie  di  te. 

Boil,  s.fignolo,  ciccione,  m. 

To  Boil,  v.  n.  bollire,  cuocere. 

To  Boil,  v.  a.  bollire,  lessdre.  To  —  meat,  bol- 
lire  della  came.  To  —  fast,  bollire  forte.  To 
begin  to  — ,  grilldre,  principiare  a  bollire. 
My  blood  boiled  within  me,  il  sangue  mi  bold 
nelle  vene.  To  —  away,  consumarsi  a  forza 
di  bollire.  To  —  over,  versarepel  troppo  bollire. 

Boiled,  a.  e  part,  del  verbo  to  boil.  —  meat, 
lesso,  m.  cdrne  lessa,  f. 

Boiler,  s.  calddja,  f. 

Boiling,  s.  bollimento,  m.  il  bollire. 

Boister-ous,  a.  1.  furioso,  impetuoso,  violento ; 
2.  burrascoso,  tempesloso ;  3.  rumoroso,  &ire- 
pitdso,  lumultuoso ;  avv.  -ously. 

Boisterousness,  s.  1.  astratto  di  tempestoso ;  2. 
violenza,  impetuosita,  i.  furore,  m. 

Bolary,  a.  boldre. 

Bold,  a.  1.  ardito,  bravo,  coraggioso,  animdso, 
prode ;  2.  ardito,  temerdrio,  sfaccidto.  To  be 
so  —  as  to,  prender  la  liberta  di.  A  — • 
face,  uno  sfaccidto,  uno  sfrontdto,  uno  spa- 
vdldo.  To  put  on  a  —  face,  parere  ardito,  o 
sfacciato.  To  make  — ,  pigliarsi  piu  Uberii 
che  non  conviene,  usar  indecenza.  To  speak 
boldly,  dir  Vanimo  suo  liberamente ;  avv.  boldly. 

To  Bolden,  v.  a.  animdre,  incorragire. 

Boldface,  s.  impudenza,  insolenza,  f. 

Boldfaced,  a.  impudente,  insolente,  sfaccidto. 

Boldness,  s.  1.  arditezza,  bravura,  intrepidita 
f.  ardire,  corrdggio,  m. ;  2.  temerita,  sfaccia* 
tdggine,  f. 
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Bole,  s.  1.  il  tronco  d'tin  albero ;  2.  una  misura 
di  grano ;  3.  bolarmenico,  m. ;  4.  bolo,  m. 
terra  limosa. 

Boll,  s.  1.  bacello,  pericdrpio,  m. ;  2.  misura 
di  sei  moggia. 

Bolster,  s.  capezzdle,  primdccio,  m.  —  of  a 
saddle,  cuscinetto  di  sella,  m.  A  —  for  a 
wound,  piumacciuolo  per  una  piaga,  m. 

To  Bolster,  v.  a.  metier  de'cuscini  sotto  il  capo, 
gambe,  8fc.  d'una  persona.  To  —  up,  protey- 
gere,  favorire.  Bolstered,^  gonfidto. 

Bolsterer,  s.  appoggio,  sostegno,  m. 

Bolstering,  s.  sostegno,  m. 

Bolt,  s.  1.  catendccio,  chiavistello,  m. ;  2. 
ddrdo,  quadrello,  m.  Prisoner's  bolts,  ferri, 
ceppi,  m.  pi.  catene,  f.  pi.  The^ —  of  a  lock, 
stanghetta,  ferretto  lungo  che  e  nella  toppa. 
Thunder  — ,  fulmine,  m.  He  has  shot  his  — , 
ha  tratto  il  suo  dardo.  A  fool's  —  is  soon 
shot,  un  mat  to  dice  presto  quel  che  pensa.  To 
stand  —  upright,  star  dritlo  come  unfuso.  — 
rope,  ralmga,  f.  corda  cucita  all'orlo  delle  vele. 

To  Bolt,  v.  a.  e  n.  1.  incatenaccidre,  met  t  ere  il 
chiavistello ;  2.  abburattdre,  cernere ;  3.  av- 
ventdrsi,  uscir  precipitosamente ;  4.  fuggire, 
darla  a  gambe ;  5.  esamindre,  approfonddre ; 
6.  impedire,porre  ostacoli ;  7-  inghiottire  senza 
masticare.  To  —  a  coney,  far  levare  un  co- 
niglio. 

Bolter,  s.  buratello,  m.  sacchetto  di  stamigna 
por  abburattar  la  farina. 

Bolthead,  s.  matrdccio,  m. 

Bolting,  s.  1.  r incatenaccidre  ,•  2.  I'abburattdre. 

—  house,  il  luogo  dove  i  fornai  abburattano 
la  loro  farina.     —  hutch,  frullone,  burdtto,  m. 

Boltsprit,  bowsprit,  s.  bompresso,  m." 

Bolus,  s.  pillola,  f.  bolo,  m. 

Bomb,  s.  bomba,  palla  incendiaria,  f.     —  ketch, 

—  vessel,  bombdrda,  nave  per  gettar  bombe,  f. 

—  proof,  a  prova  di  bomba.     —  shell,  bomba. 
To  Bomb,  v.  n.  rimbombdre ;  v.  a.  bombarddre. 
Bombard,  s.  1.  mortdjo  da  bombe,  m.',  2.  bom- 

bardamento,  m. ;  3.  barile,  m. 

To  Bombard,  v.  a.  bombarddre. 

Bombardier,  s.  bombardiere,  m. 

Bombard-ing,  -ment,  s.  bombardamento,  m. 

Bombast,  s.  1.  stoffa  gia  usata  per  gonfiare  le 
vesti;  2.  ampollosita,  gonfiezza,  turgidezza  di 
stile,  f. 

Bombastic,  a.  gonfio,  ampolldso,  turgido. 

Bombastry,  s.  ampollosita,  gonfiezza,  f. 

Bombax,  s.  cotone,  m.  pianta  che  produce  il 
cotone. 

Bombazine,  s.  stoffa  che  ha  Vordito  di  seta,  e  la 
trama  di  stame. 

Bombchest,  s.  cassone  pieno  di  polvere  o  bombe 
per  far  saltare  in  aria. 

Bombic,  a.  bombico.  —  acid,  acido  estratto 
dalla  crisalide  delfilugello. 

Bombilation,  s.  strepito,  rom6re,  m. 

Bombycinous,  a.  fatto  di  seta. 

Bombyx,  s.  b6mbia,  f.Jiluge'llo,m.  baco  da  seta. 

Bonair,  a.  compiacente. 

Bona-roba,  s.  meretrice,  f. 

Bonasus,  s.  spezie  di  bufalo  selvatico. 

Bonchretien,  s.  spezie  di  pera. 

Bond,  s.  I.  dbbligo,  m.  polizza,  promessa,  f.  ;  2. 
legdme,  nodo,  m. ;  3.  catena,  prigionia,  f. ;  do- 
gana, f.  In  — ,  in  dogana;  a.  schidvo. 

To  Bond,  v.  a.  1.  promettere  con  giuramento, 
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voto  o  altro  obbligo  morale ,   2.  (t.  di  Com  , 

depositor  merci  in  dogana. 
Bondage,  s.  servitu,  schiavitu,  f.     To  be  in  — , 

essere  in  ischiavitu. 
Bondmaid,  s.  schidva,  f. 
Bond-man,  -sman,  s.   1.  schidvo,  m. ;  2.  malle- 

vadore,  m. 

Bondservant,  s.  schidvo,  m. 
Bondservice,  s.  schiav'tu,  f. 
Bondslave,  s.  schidvo,  m. 
Bond-woman,  -swoman,  s.  schidva,  f. 
Bone,  s.   osso,  m.     The  back  — ,  spma,  spina 

dorsale,  f.     The  shin  — ,  stinco,  m.  osso  della 

gamba.      The  jaw  — ,  mascella,   gandscia,  f. 

—  of  fishes,  sjrina  di  pesce.     Whale  — ,  osso  di 
balena,  m.     —  lace,  merletto,  m.     He  is  no- 
thing but  skin  and  — ,  non  ha  che  la  pelle  e 
I'ossa.     To  give  one  a  —  to  pick,  dar  che  fare 
ad  uno,  dar  un  osso  da  rodere  ad  alcuno,  dar 
cosa  difficile  a  farsi.     To  make  no  bones,  non 

fare  alcun  scrupolo.  Lazy  bones,  un  gran 
poltrondccio,  un  che  dorme  troppo.  The  huckle 
— ,  I'anca,  f.  rosso  che  e  tra'l  fianco  e  la 
coscia.  —  ache,  dolor  d'ossa.  —  binder,  — 
glue,  gelatma,  f.  —  black,  negro  d'ossa,  m. 

—  knot,  (t.  d'Anat.)  condilo,  m.     —  setter, 
uno  che  rimelte  le  ossa  slogate.     —  setting, 
arte  di  rimettere  le  ossa  slogate.     —  spavin, 
(t.  di  Veter.)  aidrda,  f.  giarddne,  m. 

To  Bone,  v.  a.  1.  disossdre,  trar  I' ossa  dalla 
carne ;  2.  metier  gli  ossi  di  balena  nei  busti. 

Boneless,  a.  che  non  ha  ossa,  disossdto. 

Bones,  s.  pl.piombiniperfar  trine,  merletti,  m.  pi. 

Bonfire,  s.falb,fuoco  d'allegrezza,  m. 

Bonity,  s.  bonta,  f. 

Bon-mot,  s.  motto,  m.facezia,  f. 

Bonnet,  s.  1.  cappello  da  donna,  m. ;  2.  bonetio, 
berretto,  m.  —  box,  scdtola  da  cappelli,  f. 

Bonnets,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  coltelldcci,  m.  pi. 

To  Bonnet,  v.  n.  levare  la  berretta,fare  una 
riverenza. 

Bonni-bel,  -lass,  s.  una  bella  zitella. 

Bonnily,  aw.  allegramente,  gentilmente. 

Bonniness,  s.  1.  allegrezza,  gentilezza,  f. ;  2. 
I'esser  paffuto,  o  grassottello. 

Bonny,  a.  grdlo,  grazioso,  gentile,  leggiddro. 
.ET  voce  Scozzese,  e  in  Inghilterra  s'usa  per 
vezzo.  A  —  lass,  una  bella  ragdzza. 

Bon-ton,  s.  elegdnza,  gentilezza  di  modi,  f. 

Bonum-magnum,  s.  susina  aialla,  grossa  e 
squisita,  f. 

Bonus,  s.  premio,  m. 

Bony,  a.  ossuto. 

Bonze,  s.  bonzo,  m.  sacerdote  Chinese  o  Giappo- 
nese. 

Booby,  s.  1.  uno  sciocco,  balordo,  un  minchione, 
m. ;  2.  sorta  di  pellicdno,  m.  pelecanus  bas- 
sanus. 

Book,  s.  1.  libra,  m.  Blank  — ,  libro,  cartoldre 
bianco,  m.  Bound  — ,  libro  legato.  Half- 
bound  — ,  libro  legato  a  mezza  pelle.  Red  — , 
almandcco  che  contiene  i  nomi  degl'impiegati 
della  corona,  m.  Standard  — ,  libro  cldssico. 
Stitched  — ,  libro  legato  in  rustico.  Cash  — , 
(t.  di  Com.)  libro  cdssa.  Day  — ,  (t.  di  Com.) 
giorndle,  m.  Waste  — ,  (t.  di  Com.)  scarta- 
fdccio,  m.  prima  nota,  f.  —  binder,  legatorr. 
di  libri,  m.  —  binding,  legatura  di  libri,  f. 

—  case,  scansza,  f.  scaffdle,  m.     —  keeper,  (t. 
di  Com.)    tenitore   di   libri,  m.     —  keeping, 
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di  libri,  f.  —  keeping  by  single,  double 
entry,  tenuta  di  libri  a  scrittura  semplice,  dop- 
pia.  —  in  boards,  libra  cartolindto.  —  know- 
ledge, —  learning,  erudizione,  f.  —  madness, 
bibliomania,  f.  —  man,  —  learned,  erudito, 
letterdto.  —  shop,  magazzino  di  libri,  m. 

—  stand,    legyio,   m.     —  trade,   mestiere  di 
librajo,    commercio    di   libri,    m.      —   worm. 
tignuola,  f.  tdrlo.     Gran  leggi-tore,  m.   -trice, 
f.  To  get  into  one's  books,  cattivdrsi  I'amore  di 
uno.     To  run  into  one's  books,  indebitdrsi  con 
uno ;  2.  libra,  m.  una  delle  parti  d'un  opera. 

To  Book,  v.  a.  inscrivere  in  un  libra,  registrdre. 

Bookful,  a.  1.  erudito ;  2.  pedants. 

Booking,  s.  il  segndre  a  libra,  il  registrdre.  — 
office,  ufficio  della  diligenza,  ove  s'inscrive  il 
proprio  nome,  m. 

Book-ish,  a.  studiouo,  applicato  a' libri,  die  ama 
leg y ere  molto ;  aw.  -ishly. 

Bookishness,  s.  amore  per  la  studio,  m. 

Bookseller,  s.  librajo,  librdro,  m.  Second-hand 
— ,  librajo  di  seconda  mono.  — 's  shop,  libre- 
ria,  f.  magazzino  di  libri,  m. 

Boom,  s.  1.  bastone  di  coltellaccio,  m. ;  2.  ca- 
tena per  chiudere  la  bocca  d'un  porto,  f. ;  3. 
palo  che  serve  da  segnale ;  4.  muggito  dell' 
onde. 

To  Boom,  v.  n.  1.  andare  a  piene  vele ;  2.  mua- 
ffire  e  incavalcarsi  come  le  onde. 

Booming,  a.  1.  che  va  a  piene  vele;  2.  mug- 
gente  come  le  onde. 

Boon,  s.  1.  favore,  m.  grazia,  f. ;  2.  richiesta, 
domdnda,  f. 

Boon,  a.  buono,  allegro,  giovidle.  A  —  com- 
panion, un  buon  compagno,  compagnone. 

Boor,  s.  un  rustico,  un  villdno,  m. 

Boor-ish,  a.  rustico,  villdno,  zotico ;  aw.  -ishly. 

Boorishness,  s.  rusticita,  zotictiezza,  f. 

Boose,  s.  stdlla  o  tettqja  da  vacche,  Hfc.  f. 

To  Boose,  bouse,  v.  n.  here  smoderatamente. 

Boot,  s.  1.  stivdle,  m.  A  pair  of  boots,  un  pajo 
di  stivali.  To  draw  on  one's  boots,  mettersi 
yli  stivali.  To  pull  one's  boots  off,  cavarsi 
gli  stivali.  —  catcher,  —  cleaner,  colui  che 
netta  le  scarpe.  —  hook,  tirastivdli,  m.  — 
jack,  cavastivdli,  m.  —  hose,  uosa  di  cuojo,  f. 

—  last,  —  tree,  forma  di  stivale,  f. ;  2.  soprap- 
piu,  vantdggio,  guaddgno,  m.     What  will  you 
give  me  to  —  ?  quanta  volete  rifarmi  ?     You 
shall  give  me  this  to  — ,  voi  mi  darete  questo 
per  soprappiu.     It  is  to  no  — ,  non  serve  a 
nulla,  e  in  vano ;  3.  bottino,  m.  preda,  f.     V. 
booty. 

To  Boot,  v.  a.  1 .  servire,  giovdre,  valere.     What 

boots  it  ?  a  che  serve  ?  2.  mettere  gli  stivali. 
Bootes,  s.  Boote,  m.  costellazione  situata  presso 

I'Orsa  Maggiore. 

Booth,  s.  1.  capdnna,  f.  ;  2.  palco  de'burattmi. 
To  Boot-hale,  v.  a.  preddre,  rubdre,  mettere  a 

bottino. 
Booting,  s.  strumento  da  tormentare  i  rei  cosl 

chiamato. 

Boot-less,  a.  inutile,  vdno ;  aw.  -lessly. 
Boots,  s.  colui  che  netta  le  scarpe. 
Booty,  s.  bottino,  m.  preda,  f.     To  get  a  great 

— ,  fare  un  gran  bottino.  To  play  —  with  one, 
far  un  mal  tiro  ad  alcuno ;  giuocar  un  sotto- 

mano  ad  uno  senza  che  se  ne  avvegga. 
Boozy,  a.  ebbro,  ubbridco. 
Bopeep,  s.  ilgiuocare  al  baco,  a  capo  nascondere. 
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Borable,  a.  che  si  puofordre,  bucdre,  pertugidrc* 

Borachio.  s.  6tre,  otro,  m. 

Boracic,  a.  bordcico. 

Borage,  s.  borrdgine,  borrdna,  f. 

Borax,  s.  borrdce,  materia  che  si  trova  nellt 
miniere  dell'oro,  dell'argento,  e  del  rame. 

Borborygm,  s.  borborigmo,  borbottamento  degV 
intestini,  m. 

Bor-del,  -dello,  s.  bordello,  lupandre,  m. 

Border,  s.  1.  lembo,  6rlo,  mdrgine,m.  estremita, 
f.  2.  The  borders  of  a  garment,  i  lembi  d'un 
vestito.  3.  The  borders,  frontiere,  f.  limiti,  ter- 
mini, confini  d'un  paese,  m. 

To  Border,  v.  a.  orldre,  listdre.  To  —  a  gar- 
ment, orlare  o  listare  un  vestito.  To  —  upon, 
v.  n.  1.  confindre,  esser  ccntiguo ;  2.  avvici- 
narsi. 

Borderer,  s.  1.  confindnte,  m.  che  dimora  nette 

frontiere ;  2.  vicino,  m. 

Bordure,  s.  Vista,  fascia,  f.  che  e  all'intorno 
Varme  di  qualcuno. 

Bore,  s.  1.  faro,  traforo,  buco,  m. ;  2.  succhio, 
m. ;  3.  contra  marea,  f. ;  4.  seccatura,  noja,  f. ; 
5.  pret.  del  verbo  to  bear. 

To  Bore,  v.  a.  1.  for are,  bucdre,  pertugidre.  To 
—  a  hole,  fare  un  buco;  2.  To  —  with,  anno- 
jdre,  importundre ;  v.  n.  trafordrsi.  To  — 
through  a  crowd,  farsi  via  tra  la  folia. 

Boreal,  a.  boredle,  settentrionale. 

Boreas,  s.  Borea,  vento  di  tramontana,  m. 

Borer,  s.  1.  operdjo  che  trajora,  m. ;  2.  sue- 
chio,  m. ;  3.  tdrlo,  m. 

Born,  part.  ndto.  To  be  well  — ,  esser  ben  nato. 
The  first  — ,  il  primogenito.  —  before  his 
time,  abortwo.  High  — ,  di  nobil  prosapia. 
Base  — ,  bastdrdo.  —  after  the  death  of  his 
father,  postumo.  Still  — ,  nato  mar  to.  To  be 
— ,  ndscere. 

Borne,  a.  e  part,  del  verbo  to  bear.  All  charges 
— ,fatle  tutte  le  spese. 

Borough,  s.  borgo,  villdggio,  che  manda  un  rap- 
presentante  al  parlamento,  m. 

Borrel,  a.  ruvido,  r6zzo. 

Borrow,  s.  prestito,  m. 

To  Borrow,  v.  a.  pigliar  in  prestito. 

Borrower,  s.  quello  che  piglia  in  prestito. 

Borrowing,  s.  il  prendere  in  prestito. 

Boscage,  s.  1.  boschetto,  m. ;  2.  paesdggio,  m. 

Bosh,  s.  1.  abbozzo,  m. ;  2.  contdrno,  m. 

Bosky,  a.  boscoso.     V.  woody. 

Bosom,  s.  seno,  grembo,  m.  The  —  of  the 
church,  il  grembo  della  chiesa.  A  —  friend, 
un  amico  intimo.  A  —  enemy,  un  nemico  che 

finge  I'amico.  The  —  of  a  shirt,  la  aparato 
d'una  camicia.  —  of  the  sea,  seno  di  mare, 
golfo,  m. 

To  Bosom,  v.  a.  1.  chiudersi  in  seno ;  2.  con- 
servdre;  3.  nascondere. 

Boson,  o  Bosen,  s.  bosmdn,  nocchiero,  m. 

Boss,  s.  1.  borchia,  f. ;  2.  bernoccolo,  enfidto, 
m. ;  3.  eminenza,  protuberdnza,  f. ;  4.  figura 
in  rilievo,  f. 

Bossed,  a.  coperto  di  borchie. 

Bossive,  a.  storto,  deforme. 

Bossy,  a.  I.  prominent et  bernoccoluto ;  2.  co- 
perto di  borchie. 

Botan-ical,  -ic,  a.  botdnico ;  aw.  -ically. 

Botanies,  s.  botdnica,  f.  scienza  de'semplici. 

Botanist,  s.  semplicista,  botanico,  m. 

To  Botanize,  v.  a.  dedicarsi  ai  lavori  di  botanies. 
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Botanology,  s.  discorso  botanico. 

Botany,  s.  botdnica,  f.  la  scienza  de'semplici. 

Botargo,  s.  bottdrga,  f. 

Botch,  s.  1 .  pezza,  t6ppa,  f.  pezzo  di  panno  con 
cui  si  rappezza  un  abilo  vecchio ;  2.  bozza,  f. 
tumore,  enfidto,  m.  To  leave  a  —  behind  one, 
lasciare  una  cosa  imperfetta. 

To  Botch,  v.  a.  1 .  rappezzdre,  rattoppdre,  rab- 
bercidre ;  2.  acciabattdre,  fare  una  cosa  alia 
peyffio,  ciarpdre. 

Botcher,  s.  mal  ciabattino,  uno  che  male  rac- 
concia  checchessia. 

Botchingly,  aw.  malamente,  grossolanamente, 
alia  peggio. 

Botchy,  a.  1.  rappezzdto ;  2.  bernoccoluto. 

Bote,  s.  (t.  di  Leg.),  compensazione,  ammenda, 
f.  Man  — ,  compensazione' per  Vomicidio  d'un 
vassallo. 

Both,  a.  dmbo,  dmbe,  I'uno  e  I'altro,  tutti  e  due, 
ambedue,  ambedui,  ambiddo,  amendue,  amen- 
duni. 

Both,  aw.  e,  si.  —  by  sea  and  land,  e  per 
mare,  e  per  terra.  —  because  it  is  honest, 
and  because  I  don't  think  it  sure,  si  perche  mi 
pare  che  sia  onesto,  come  anche  perche  non 
credo  sia  sicuro.  He  is  —  poor  and  saucy, 
e  povero  ed  insolente.  Famous  —  for  his 
father's  glory  and  his  own,  famoso  tanto  per  la 
gloria  dd  padre  che  per  la  propria. 

To  Bother,  v.  a.  1.  imbarrazzdre,  confondere; 
2.  annojdre,  importundre. 

Botheration,  s.  seccatura,  ndja,  f. 

Botryoid,  a.  grappoluto,  fatto  a  mo'di  grappol 
d'uva. 

Bots,  s.  piccioli  vermi  negl'intestini  de'eavalli. 

Bottle,  s.  bottiglia,  f.     A  —  of  hay,  fastello  di 

fieno,  m.  White  — ,  (t.  di  Bot.)  been  bianco, 
m.  —  ale,  birra  in  bottiglie,  f.  —  com- 
panion, —  friend,  compagno  nel  bere,  m.  — 
conjurer,  giocolatdre,  m.  —  cork,  turdceiolo, 
m.  —  flower,  cidno,  m.  ambretta,  f.  —  glass, 
vetro  da  bottiglie,  m.  —  gourd,  zucca,  f.  — 
house,  magazzino  da  bottiglie,  m.  —  label, 
cartellino  da  bottiglie,  m.  —  nose,  ndso  grosso* 
m.  —  nosed,  nasuto.  —  rack,  scoff  ale  da 
bottiglie,  m.  —  screw,  cavaturdccioli,  m.  — 
tit,  cingallegra,  f. 

To  Bottle,  v.  a.  imbottiglidre,  infiascdre.  To 
—  hay,  affastellare  del  fieno. 

Bottling,  s.  V imbottiglidre,  I 'infiascdre* 

Bottom,  s.  I.  fondo,  m.  la  parte  inferiore  di  che 
che  si  sia.  The  bottom  o  settling  of  a  liquor, 

fondigliuolo,  fondime,  m.  feccia,  f. ;  2.  fine, 
m.  e  f. ;  3.  vdlle,  f.  —  of  thread,  gomitolo  di 

filo,  m.  To  stand  upon  a  good  — ,  star  bene 
ne'fatti  suoi,  esser  bene  in  gamba.  The  —  of 
a  ship,  carena,  f.  la  parte  di  sotto  del  vascello  ,• 
4.  un  legno,  un  vascello,  m. ;  5.  deretdno,  m. 

To  Bottom,  v.  a.  1.  mettere  il  fondo  o  sedile  a 
una  sedia  /  2.  To  —  on  o  upon,  fonddre,  ba- 
sdre ;  3.  agomitoldre.  To  go  to  the  — ,  andare 
afondo,sprofonddre,  affonddre.  Flat-bottomed, 
piatto  di  fondo.  Copper-bottomed,  foderdto 
di  rame. 

Bottomless,  a.  1.  che  non  ha  fondo  ,•  2.  impene- 
trable, imperscrutdbile.  A  —  pit,  un  abisso, 
in. 

Bottomry,  s.  cdmbio  marittimo,  m. 

Boudoir,  s.  gabinelto,  m. 

Bouge,  s.  tumore,  enfidto,  m. 
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To  Bouge,  v.  n.  yonfid-rsi. 

Bough,  s.  rdmo  d'albero,  m. 

Bought,  s.   1.  curvatura,  f.  n6do,  m. ;  2.  part* 

dellafionda  ove  si  pone  la  pietra. 
\  Bought,  a.  pass,  e  part,  del  verbo  to  buy. 
Boughty,  a.  stdrto,  curvdio. 
Bougie,  s.  1.  candela  di  cera,i.\  2.  ttnla  in- 

cerdla,  f. 

Boulder,  bovvlder,  s.  ci6ttolo,  m. 
I  Boulevard,  s.  baludrdo,  terrapieno,  m. 
j  Boulimy.     V.  bulimy. 
Boultin,  s.  (t.  d'Arch.)  quarto  del  tondino. 
Bounce,  s.  1.  strepito,  fracdsso,  rumore,  m. ;  2. 

sdlto,  bdlzo,  m.     To  give  a  — ,  fare  un  gran 

salto  ;  3.  rodomontdta,  bravdta,  millanteria,  f. 
To  Bounce,  v.  a.  1.  salidre,  balzdre ;  2.  avven- 

tdrsi ;  3.  colpire,  bdttere  con  violenza ;  4.  van- 
tarsi. 
Bouncer,  s.   1.  millanta-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2. 

graddsso,  un  coddrdo  che  fa  il  minaccioso. 
Boun-cing,  a.  forte,  vivace,  robusto.     A  —  lassf 

una  ragdzza  grassotta,  una  fanciulla  vivace,  f. ; 

avv.  -cingly. 
Bound,  s.   1.  limite,  termine,  m.  meta,  f. ;    2. 

bdlzo,  sbdlzo,  m.     —  stone,  pietra  che  serve  di 

limite.     —  setter,  quello  che  mette  i  limiti ; 

colui  che  segna  i  conftni. 
Bound,  a.   1.  legato,   tenuto,  obbligdto ;  2.   di- 

relto.     Whither  are  you   —  ?    dove   andat-e  I 

dove  siete  diretto  ?  Our  ship  was  —  to  Leghorn, 

il  nostro  vascello  era  caricato  per  Livorno. 
To  Bound,  v.  a.   1.  limit  are,  por  termine;  2. 

confindre,  esser  contiguo ;  v.  n.  balzdre,  sbal- 

zdre. 
Boundary,  s.  termine,  confine,  limite,  m,     The 

river  Tanais  was  of  old  the  —  betwixt  Europe 

and  Asia,  il  fiume   Tanai  separava  altre  volte 

VEuropa  doll' Asia. 
Bounden,  a.  dovuto,  convenevole.     According  to 

my  —  duty,  secondo  il  mio  dovuto  officio. 
Bounder,  s.  chi  termina  e  stabilisce  i  limiti. 
Bounding,  s.  bdlzo,  sbdlzo,  m. 
Boundless,  a.  illimitdto,  immenso,  inftnito,  non 

circonscritto,  senza  conftni. 
Boundlessness,  s.  i  I  limit  az  tone,  f. 
Boun-teous,  a.  generoso,  liberate ;  aw.  -teously. 
Bounteousness,  s.  munificenza,  liberalita,  f. 
Bounti-ful,  a.  generoso,  liberate ;  avv.  -fully. 
Bountifulness,   s.  liberalita,  munificenza,  gene- 

rosita,  f. 
Bounty,  s.  1.  munificenza,  liberalita,  generositat 

f. ;  2.  premio,  regdlo,  m. 
Bouquet,  s.  mdzzo,  mazzetto  difiori,  m. 
|  Bourdon,  s.  bordone,  bastone  da  pellegrino,  m. 
j  To  Bourgeon,  v.  n.   1.  germindre,  germoglidre ; 

2.  mignoldre,  e  dicesi  degli  olivi. 
Bourgeon,  s.  porro   o  segno  rosso,  che  mene  in 
faccia  specialmente  a'vecchi  che  beono  troppo 

vino, 
Bourn,  s.   1 .  rivoletto,  piccolo  torrente,  m. ;  2. 

confine,  limite,  m. 
To  Bouse,  v.  n.  bsre  ismodatamente. 
Bousy,  a.  brillo,  cotticcio. 
Bout,   s.    1.  volta,  fidta,  f.     For  this  — ,  per 

questa  volta.     Do  it  all  at  one  —,fatelo  in  una 

volta,  fatelo   a  un  tratto ;    2.  A  drinking  — , 

bevuta,  f . ;  3.  A  merry  — ,  un  divertimento ,  un 

soldzzo,   un   banchetto,   un   tripudio,  m.   una 
festa,  f.     Let  us  have  a  merry  —  to  day,  diver- 

tiamoci  oggi ;  4.  sdggio,  tentativo,  m. 
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Boutade,  s.    bizzaria,  f.   gricciolo,   ghiribizzo, 

m. 
Boutefeu,   s.  incendidrio,  un  sedizioso,  m.    un 

macchinator  di  sedizioni. 
Bouts-rimes,  s.  pi.  rime  obbligdte,  f.  pi. 
Bovey-coal,  s.  lignite,  f.  legno  fossile,  m. 
Bovine,  a.  bovino. 

Bow,  s.  1 .  drco  da  tirar  frecce,  m. ;  2.  rive- 
renza,  f.  inchino,  m. ;  3.  archetto  da  violino, 
viola,  violoncello,  controbdsso ;  4.  (t.  di  Mat.) 
mezzocerchio,  m. ;  5.  etsa,  else,  f. ;  6.  arcione, 
m. ;  7-  (t.  di  Mar.)  prua,  f.  Stone  — ,  man- 
gano,  m.  Rain  — ,  drco  baleno,  m.  Cross  — , 
balestra,  f.  —  bent,  arcdto.  —  leg,  gdmba 
arcudta,  f.  —  legged,  che  ha  le  gambe  ar- 
cuate, —  man,  arciere,  m.  —  net,  ndssa, 
rete  da  pescare,  f.  —  piece,  (t.  di  Mar.)  cac- 
ciatore,  cannons  di  prua,  m.  —  shot,  tiro 
d'arco.  Within  —  shot,  a  tiro  d'arco.  — 
string,  cor  da  dell'arco,  f.  cordons  per  strango- 
Idre,  m. 

To  Bow,  v.  a.  1.  curvdre,  inclindre ;  2.  fare 
un1  inchino ;  3.  abbassdre,  umilidre ;  v.  n.  1. 
piegdrsi,  curvdrsi ;  2.  inchindrsi  per  cortesia ; 
3.  prostrdrsi,  umilidrsi. 

To  Bowel,  v.  a.  sventrdre,  sbudelldre,  trarre 
gl'interiori  del  corpo  altrui. 

Bowelless,  a.  senza  viscere  di  carita,  crudele. 

Bowels,  s.  pi.  1.  intestini,  m.  viscere,  f.  pi.  The 
—  of  the  earth,  le  viscere  della  terra ;  2.  vis- 
cere  di  carita. 

Bovver,  s.  \.  pergola,  f. ;  2.  dncora  di  p6sta,  f. 
The  best  — ,  Vancora  di  speranza.  The  small 
— ,  la  second' ancora ;  3.  camera,  f. ;  4.  villa, 
f.  casino,  m. 

To  Bower,  v.  a.  1.  fare  una  pergola;  2.  rin- 
chiudcre. 

Bow-et,  -ess,  s.  falconcello,  falconetto,falcone 
giovane,  m. 

Bowge,  s.  fune  d'una  vela  per  far  che  prenda 
piu  vento. 

To  Bowge,  v.  n.  gonfidre ,-  v.  a.  perfordre. 

Bowingly,  avv.  inchinevolmente. 

Bowl,  s.  1.  tazzone,  bacino,  m. ;  tazza  grande, 
f. ;  2.  boccia,  pallottola,  f.  To  play  at  bowls, 
giuocare  alle  bocce.  —  of  a  spoon,  il  concavo 
del  cucchiajo. 

To  Bowl,  v.  a.  giuocare  alle  bocce;  v.  n. 
scorrere,  ruzzoldre. 

Bowler,  s.  colui  che  giuoca  alle  bocce. 

Bowlder-stone,  s.     V.  boulders. 

Bow-line,  -ling,  s.  (t.  di  Mar.)  bolina,  f.  Lee 
— ,  bolina  di  rovescio.  Maintop  — ,  bolina  di 
gabbia.  To  check  the  — ,  mollare  la  bolina. 
To  sharp  the  — ,  allare  la  bolina.  —  bridles, 
patte  delle  boline. 

Bowling,  s.  il  ffiuoco  delle  bocce.  —  green,  — 
ground,  ffiuoco  di  bocce,  m.  luogo  piano,  dove 
si  giuoca  alle  bocce. 

Bowman,  s.  1.  arciere,  arciero,  m. ;  2.  proero, 
vogavdnte  d'una  lancia,  m. 

To  Bowne,  v.  a.  prepardre. 

To  Bowse,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  tirdre. 

Bowser,  s.  camarlingo,  o  tesoriero  d'un  collegia. 

Bowsprit,  s.  bompresso,  m. 

Bowstring,  s.  la  c6rda  dell'arco,  f. 

Bow-window,  s.  finestra  ovale,  tonda  o  falta  a 
volfa,  f.  V.  bay. 

Bowyer,  s.  1.  arciere,  m.;  2.  quello  che  vende 
arc  hi,  m. 
(67) 


Box,  s.  1.  bosso,  busso  ;  2.  scdtola ;  3.  cosset  fa ; 

4.  quantita  contcnuta  in  una  scatola  o  cassetta  ,• 

5.  palchetto   in   un   teatro,   m. ;    6.  forziere, 
scrigno,  m. ;  T.  serpa  d'una  carrozza,  f. ;  8. 
pugno,  m. ;   9.  schidffo,  m. ;    10.  m6zzo  della 
ruota,  m.     Snuff  — ,  tabacchiera,  f.     Strong 
— ,  forziere  scrigno,  m.     —  and  needle,  bus- 
sola,  f.     —  bed,  letto  a  vento,  m.     —  dust, 
ptilvere  che  si  mette  in  sullo  scritto.  —  keeper, 
colui  che  apre  i  palchetti,  f.  in  teutro.  —  tree, 
busso,  m.     To  be  in  the  wrong  — ,  sbaglidrsi. 

To  Box,  v.  a.  1.  chiudere  in  una  scatola.  To 
—  up,  incassdre,  mettere  nella  cassa ;  2.  fare 
a  pugni,  battersi  alle  pugna.  To  —  one's  ears, 
prendere  uno  a  schiaffi. 

Boxen,  &.fatto  del  legno  di  bosso,  che  somiglia 
al  bosso,  del  colore  del  bosso. 

Boxer,  s.  un  che  si  batte  efa  alle  pugna. 

Boxwood,  s.  bosso,  bdssolo,  m. 

Boy,  s.  1.  ragdzzo,  giovanetto,  fanciullo,  m. ;  2. 
ragazzdccio ;  3.  adolescente,  m.  A  — ,  o  ser- 
vant — ,  un  ragdzzo,  m.  un  servo  adoperato  in 
vili  servigi.  Soldier's  — ,  un  bagaglione,  m. 
Cabin  — ,  un  camerdtto,  m.  School  — ,  uno 
scoldre,  m.  un  fanciullo  che  va  a  scuola.  — 's 
game,  bambindggine,  cosa  da  bambino,  bambi- 
neria,  f.  To  do  things  like  a  — ,  bamboleg- 
gidre,  pargoleggidre.  — 's  trick,  ragazzdta,  f. 
— 's  play,  giuoco  da  ragazzo,  m.  To  be  past  a 
— ,  esser  uomofatto. 

To  Boy,  v.  a.  -trattare  da  fanciullo. 

Boyhood,  s.fanctullezza,  f. 

Boy-ish,  a.  barnbinesco,  fanciullesco ;  avv.  -ishly. 

Boyishness,  s.  bambineria,  bambindggine,  bam- 
boccerta,  bambolita,  ragazzdta,  fanciulldg- 
gine,  f. 

Boyism,  s.fanciulldggine,  puerilita,  f. 

Bp.  abbreviaz.  di  Bishop. 

Brabble,  s.  querela,  disputa,  lite,  rissa,  riotta, 
f.  contrdsto,  m. 

To  Brabble,  v.  n.  contendere,  contrastdre,  dis- 
putdre,  litigdre,  rissdre.  A  brabbling  fellow, 
un  riottdso,  un  riss6so,  un  beccalite,  m. 

Brabbler,  s.  contenditore,  un  riottdso,  un  rissoso, 
un  litigidso,  m. 

Brace,  s.  1.  pdjo,  pdro,  m.  cdppia,  f.  A  —  of 
dogs,  or  hares,  una  coppia  di  cani  o  di  lepri. 
A  —  of  pistols,  un  pajo  di  pistole.  A  —  of 
hundred  pounds  sterling,  ducento  lire  sterline. 
A  —  of  iron,  rampino,  rampone,  m.  A  —  in 
the  art  of  printing,  abbracciatojo,  m.  t  ermine 
di  stampatore.  The  main  braces  of  a  coach, 
le  cinghie  di  cuojo  che  reggono  la  carrozza. 
The  braces  of  a  ship  (t.  di  Mar.),  sc6tte,  f.  pi. 
2.  pi.  cinghie,  bretelle,  straccdli ;  3.  braccidle, 
m.  armatura  del  braccio. 

To  Brace,  v.  a.  1.  affibbidre,  legdre,  attaccdre, 
unire ;  2.  darforza,  vigore ;  3.  circonddre. 

Bracelet,  s.  1.  armilla,  maniglia,  f.  smaniglio, 
m. ;  2.  braccidle,  m.  armatura  del  braccio. 

Bracer,  s.  1.  cintura  che  strigne  e  tien  saldo , 
2.  tonico,  m.  medicina  tonica,  f.  ;  3.  braccidle^ 
m.  armatura  del  braccio. 

Brach,  s.  cdgna  levriera,  f. 

Brachial,  a.  appartenente  alle  braccia. 

Brachman,  s.     V.  brahmin. 

Brachygrapher,  s.  brachigrafo,  m. 

Brachygraphy,  s.  brachigrqfia,  f. 

Bracing,  a.  che  daforza,  vigore. 

Brack,  s.  breccia,  f.  rottdme,  ro« 
F  2 
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Bracket,  s.  1.  beccatello,  m.  mensola,  i. ;  2.  pi. 
(t.  di  Mar.)  candelieri,  m.  pi. 

Brackish,  a.  salmdslro,  che  tien  del  salso.^ 

Brackishness,  s.  salsuggine,  qualita  salmdstra,  f. 

Bracky,  a.  salmdstro. 

Brad,  s.  sorta  di  chiodo  senza  testa.  — awl, 
punterudlo,  m. 

Brady  pus,  s.  brddipo,  m. 

Brag,  s.  vdnto,  vantamento,  m.  millanteria,  f. 

To  Brag,  v.  n.  vantdrsi,  pregidrsi,  darsi  vanto, 
millantdrsi. 

Brag-gart,  -gadocio,  s.  un  vantatore,  un  millan- 
tatore,  m. 

Braggardism,  s.  vdnto,  m.  millanteria,  f. 

Bragger,  s.  un  millantatore,  m. 

Bragget,  s.  bevanda  composta  di  birra,  miele  e 
aromati. 

Brag-ging,  s.  e  a.  vdnto,  m.  millanteria,  f.  A 
—  fellow,  un  millantatore,  m. ;  aw.  -gingly. 

Bragless,  a.  senza  vanto,  senza  millanteria. 

Brahmin,  s.  bracmdno,  bramino,  m. 

Brahrainical,  a.  che  si  riferisce  ai  bramini. 

Braid,  s.  1.  treccia,  f. ;  2.  alamdro,  m. 

Braid,  a.  1.  ingannevole ;  2.  volubile. 

To  Braid,  v.  a.  1.  intreccidre  i  capelli;  2.  rim- 
proverdre. 

Brail,  s.  (t.  di  Mar.)  cdrica,  f.  una  delle  corde 
che  serve  a  imbrogliare  le  vele. 

To  Brail  up,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  imbroglidr  le 
vele. 

Brain,  s.  1.  cervello,  m. ;  2.  cervello,  giudizio, 
senno,  m. ;  3.  genio,  m.  immaginazidne,  f.  Fi- 
brous, coat  — ,  meninge  esteriore,  dura  mddre, 
f.  Little  — ,  cerebello,  cervelletto,  m.  Serous 
— ,  aracnoide,  f.  Vascular  — ,  meninge  inte- 
ritire,  pia  mddre,  f.  —  pan,  crdnio,  m.  — 
sick,  mentecdtto.  —  sickness,  mentecattdg- 
gine,  f.  To  beat  one's  brains  out,/ar  saltdre  le 
cervella  a  uno.  To  puzzle  one's  brains,  to  rack 
one's  brains,  lambiccdrsi  il  cervello.  To  turn 
one's  brain,  fare  imp&izire. 

To  Brain,  v.  a.  1.  far  s*Xise  le  cervella;  2. 
paralizzdre,  render  vano ;  3.  capire. 

Brained,  a.  che  ha  cervello.  Crack  — ,  mezzo 
pdzzo.  Hot  — ,  impetu6so,  violento.  Hair  — , 
shallow  -!-,  weak  -— ,  debole  di  cervello.  Shut- 
tle — ,  incostdnte,  volubjle. 

Brainish,  a.  caldo  di  testa,  impetudso. 

Brainless,  a.  seervelldto,  senza  cervello,  sci6cco. 

Brait,  s.  diamante  grezzo,  m. 

Brake,  s.  1.  maciulla,  f. ;  2.  briglidne,  m.  arnese 

per  maneggiar  i  cavalli ;    3.  madia,  f. ;  4.  il 

manico  d'una  tromba  a  pompa ;  S.felceto,  m. 

luogo  pieno  difelci;  6.  rwe'to,  spineto,  m. ;  7- 

erpice,  m.  strumenlo  di  agriealtura ;  8.  freno 

per  la  ruota,  m. ;  pret.  del  verbo  to  break. 

Braky,  a.  spinoso. 

Bramble,  s.  rovo,  pruno,  m.      —  net,  rdgna, 

sorta  di  rete  da  uccellare,  f. 
Brambling,  s.Jringuello,  pincione,  m. 
Bramin,  s.     V.  brahmin. 
Bran,  s.  crusca,  semola,  f.     —  new,  nuovo  di 

zecca.     V.  brand-new. 

Branch,   s.   rdmo,  m.     Vine  — ,  sermento,  m. 
ramo  della  vite.     The  —  of  a  pedigree,  rdmo 
di  genealogia.     The  branches  of  a  candlestick, 
t  rami  d'un   candeliere.     The  branches  of 
stag's  head,  pdlchi,  m.  pi.  le  corna  d'un  cervo, 
f.  pi. 
To  Branch  out,  v..n.  ramificdre,  vrgdur  rami 
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spargersi  m  rami  v.  a.  1.  dividere  in  rami;  2, 
ricamare  a  rami,fiori. 

Branched,  a.  1.  ramoso ;  2.  diviso,  separata. 

Brancher,  s.  1.  dlbero  che  getta  rami,  m. ;  2. 

fdlco  ramdce,  nididce,  m. 

Branchery,  s.  le  parti  vascolose  deifrutti. 

Brdnchise,  s.  pi.  brdnchie  de'pesci,  f.  pi. 

Branchiness,  s.  ramiftcazione,  f.  pienezza  di  rami. 

Branching,  s.  1.  ramificazi6ne,f. ;  2.  diviaione,  f. 

Branchless,  a.  senza  rami. 

Branchy,  a.  ramoso,  pieno  di  rami. 

Brand,  s.  1.  tizzdne,  tizzo,  m. ;  2.  mdrcfiio,  m.  nota 
d'infamia;  3.  brdndo,  m.  spdda,  f. ;  4.fulminc, 
m. ;  5.  carbdne,  m.  g6lpe,  f.  malattia  delle 
blade.  To  cast  a  —  upon  one,  macchiare  la 
riputazione  d'uno.  —  new,  nuovo  di  zecca.  — 
iron,  s.  treppiede.  Mdrchio,  m.  ferro  rovente 
con  cui  fioriscon  le  spalle  a'delinguenti.  — 
goose,  V.  barnacle. 

To  Brand,  v.  a.  1.  marchidre,  lolldre  eon  ferro 
infocato ;  2.  macchiare,  vituperdre. 

To  Brandish,  v.  a.  brandire,  vibrdre,  muovere 
scotendo. 

Brandish,  s.  vibrame'nto,  scuotimento,  m. 

Brandisher,  s.  colui  che  brandisce,  m. 

To  Brandle,  v.  n.  tremdre. 

Brandling,  s.  sorta  di  verme. 

Brandy,  s.  acquavite,  f.  vino  stillato.  —  shop, 
bottega  dove  si  vende  acquavite,  f. 

To  Brangle  e  deriv.     V.  to  wrangle. 

Brank,  s.  saggina,  f.     V.  buckwheat. 

Brankursine,  s.  brancorsina,  f.  acdnto,  m. 

Branlin,  s.  spezie  di  salmone. 

Branny,  a.  crusc6so. 

Bransle,  s.  1.  contesa,  f. ;  2.  ddnza,  f. 

Brasen,  a.  di  rdme,  di  bronzo. 

Brash,  a.  impetu6so,  impaziente. 

Brasier,  s.  1.  calderdjo,  m. ;  2.  braciere,  cal- 
ddno,  m. 

Brass,  s.  1.  rdme,  m. ;  2.  ottone,  m.  Red  — , 
tombdcco,  m.  Yellow  — ,  ottone,  m.  Leaf  — , 
foglia  di  rame,  f.  —  colour,  col6r  di  rame,  m. 
—  foil,  foglia  di  rame,  f.  —  founder,  fondi- 
tore,  m.  —  foundry ,fonderia,  f.  —  gun,  can- 
none  di  bronzo,  m.  —  visaged,  sfrontdto,  impu- 
dente.  —  wares,  utensili  di  rame,  m.  pi.  — 
wire,^/?/  di  rame,  m. ;  3.  sfacciatdggine,  f. 

Brasset,  s.  elmo,  ra. 

Brassica,  s.  cdvolo,  m. 

Brassiness,  s.  qualita  o  somiglianza  di  rame. 

Brassy,  a.  1.  che  ha  del  rame,  che  e  in  parte  di 
rame ;  2.  duro  come  rame ;  3.  impudente,  sfac- 
cidto. 

Brat,  s.  1.  voce  di  disprezzo  per  bambino  ;  2. 
progehie,  stirpe,  f. 

Bravado,  s.  bravdta,  smargiassdta,  f. 

Brave,  s.  1.  brdvo,  bravdccio.     Oh  —  !  bravo, 
viva  !  2.  disfida,  f. 
Brave,  a.  1 .  brdvo,  prode,  animoso,  corraggioso ; 

2.  attilldto,  assettdto,  pultto,  vestito  di  gala  • 

3.  bello,  eccellente ;  aw.  bravely. 

Brave,  s.   1.  uomo  coraggioso,  m. ;  2.  bravac- 

do,  m. ;  3.  disfida,  f. 
To  Brave,  v.  a.  1.  bravdre,  sfiddre,  affronidre, 

insultdre ;  2.  lender  brdvo ;  3.  orndre ;  v.  n. 

braveggidrCffare  il  bravo. 
Bravery,  s.   1.  bravura,  f.  cordggio,  dnimo,  m. 

2.  magnificenza,  splendidezza,  pompa,  f. 
Bravingly,  avv.  con  sfidanza. 
iiravissimo!  interj.  bravissimo!  gridod'apjjlauso* 
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Bravo,  s.  nn  bravo,  un  satellite,  un  briccone  che 

ammazza  per  danari. 
Bravo  !  interj.  bravo  !  grido  d'applauso. 
Bravura,  s.  (t.  di  Mus.)  bravura,  f. 
Brawl,  s.   1.  dlsputa,  contesa,  f.  contrdsto,  m. ; 

2.  carola,  f.  ballo  tondo. 

To  Brawl,  v.  n,  disputdre,  contenders,  strepitdre, 

griddre,  strillare,  schiamazzdre,  litigdre ;  v.  a. 

cacciar  via. 
Brawler,  s.  uno  sgrida-tore,  m.  'trice,  f.  garri- 

torc,  m.  -trice,  f. 
Brawling,  s.  1.  disputa,  contesa,  f.  ;  2.  chidsso, 

strepito,  m, 
Brawlingly,  avv.  in  una  maniera  strepitosa,  liti- 

giosa. 
Brawn,  s.   I.  la  parte  piu  soda  e  polposa  ffun 

verro ;  2.  carne  di  verro  preparata  all'lnglese ; 

3.  brdccio,  cosi  chiamato  dall'essere  pien  d' 
muscoli.     The  —  of  the  arms,  il  lacerto  delle 
braccia.     The  —  of  a  capon,  la  polpa  d'tm 
cappone. 

Brawner,  s.  verro  ucciso  per  la  tavola,  m. 
Brawniness,  s.  parte  carn6sa,  fortezza,  durez- 

za,f. 
Brawny,  a.  carnoso,  carnuto,  membruto,  forte, 

robusto,  polputo. 
Bray,  s.  1.  rdglio,  rdggMo,  m. ;  2.  clamore,  m. ; 

3.  banco  di  terra,  m. ;  4.  declivio,  pendio,  m. 
To  Bray,  v.  a.   1.  pe-stdre,  polverizzdre  acciac- 

cdndo.     To  —  the  ink,  macindre  I'inchiostro. 

To  —  a  fool  in  a  mortar,  pestar  Vacqua  nel 

mortajo,  perdere  il  tempo  e  la  fatica ;  2.  rag- 

ghidre,  raglidre;  3.  griddre,  stridere,  alzar  la 

voce. 
Brayer,  s.  1.  mdcina,  strumento  col  quale  gli 

stampatori  macinano  I'inchiostro ;  2.  uno  che 

ragghia  come  Vasino. 
Braying,  s.  1 .  chidsso,  strepito,  rom6re,  m. ;    2. 

rdgghio,  rdglio,  m. 

Brayle,  s.  bracchiere,  d'unfalcone,  m. 
To  Braze,  v.  a.  I.  soddre  con  una  lego,  di  rame  e 

zinco  ;  2.  render  sfaccidto  /  3.  indurire  come 

bronzo. 
Brazen,  a.  di  rame,  di  bronzo.     —   horse,  un 

cavallo  di  brenzo.     —  face,  —  faced  man,  — 

browed,  uno  sfaccidto,  uno  sfrontdto.     To  put 

on  a  —  face,  essere  sfacciato,far  viso  duro. 
To  Brazen,  v.  n.  essere  impudente  o  sfacciato. 

To  —  out  a  thing,  mantenere  una  cosa  con 

isfacciataggine.     To  —  out,  far  restar  con- 

fuso. 

Brazened,  a.  insolente,  sfrontdto,  sfaccidto. 

Brazenly,  avv.  sfrontatame'nte,  sfacciatamente. 

Brazenness,  s.  1.  apparenza  di  rame;  2.  impu- 

denza,  sfrontatezza,  f. 
Brazier,  s.  1.  calderdjo,  m. ;  2.  braciere,  m.     V. 

brasier. 
Brazil-wood,  s.  verzmo,fernambucco,  m.     Brazil 

nut,  noce  del  Brasile,  f. 
Brazilian-root,  s.  ipecaqudna,  f. 
Breach,   s.    1.    (t.  Mil.)    breccia,  f. ;    2.  viola- 

zione,  infrazione,  f . ;  3.  rottura,  frattura,  f. 
Bread,  s.  pane,  m.  Brown  — ,  pan  bruno.    Daily 

— ,  pane  quotididno.     French  — ,  pan  Fran- 

cese.     Ginger  — ,  pan  pepdto,  confortino,  m. 

Home-made  — ,  household  — ,  pan  casalmgo. 

Leavened   — ,  pane   lievitdto.      Loaf    of    — , 

paynotta,  f.  un  pane,  m.     New  — ,  pan  fresco. 

!St.  John's  — ,  carrubbio,  m.      Stale  — ,  pan 

duro.     Sweet  • — ,  animella  di  vitclia,  f.     Un- 


leavened  — ,  pane  dzzimo,  senza  lievito.  Wldta 
— ipan  bianco.  —  basket,  paniere,  caneatro 
del  pane.  —  chipper,  servo  del  forndjo,  m. 

—  corn,  grdno  da  far  pane,  m.  —  fruit,  frutto 
a  pane,  m.     —  room,  (t.  di  Mar.)  ripostiglio 
del  pane,  m.     —  tree,  dlbero  a  pane,  m.     As- 
size of  — ,  tdssa  del  pane.     Batch  of  — ,  infor- 
ndta  di  pane,  f.     Slice  of — ,fetta  di  pane,  f. 
On  —  and  water,  a  pane  e  acqua.     Out  of  — , 
senza  pane,  senza  impiego.     To  earn  one's  — , 
guadagndrsi  il  pane.     To  take  the  —  out  of 
one's  mouth,  togliere  il  pan  di  bocca. 

To  Bread,  v.  a.  spdrgere. 

Breaden,  &.fatto  di  pane. 

Breadless,  a.  senza  pane. 

Breadth,  s.  larghezza,  ampiezza,  f.  A  finger's 
— ,  la  larghezza  d'un  dito.  Cloth  — ,  lar- 
ghezza o  ampie'zza  del  panno,  o  della  tela,  f. 
Within  a  hair's  — ,  per  un  pelo. 

Breadthless,  a.  senza  limiti  di  larghezza. 

Break,  s.  1 .  rottura,  f.  —  of  day,  il  far  del 
ffiorno,  m. ;  2.  spazio  bianco,  cioe,  non  scrilto ; 
3.  interruzione,  f. ;  4.  alterazione  di  voce ;  5. 
carro  per  scozzonar  cavalli,  m.  —  stone,  sas- 
sifraga,  f. 

To  Break,  v.  a.  (pass,  broke;  part,  broken;) 
rtimpere,  spezzdre.  To  —  one's  own  neck, 
rompersi  il  collo.  To  —  asunder,  romper  per 
meta,  far  due  parti  d'una  cosa.  To  —  in 
pieces,  mettere  in  pezzi.  To  —  one's  head 
with  noise  o  chattering,  stordtre,  sbalordire, 
tor  la  testa  altrui  con  soverchio  strepito,  con 
troppo  cianciare.  To  —  a  conference,  inter - 
rompere  una  conferenza.  To  —  one's  sleep, 
rompere  il  sonno,  destare,  guastare  il  sonno 
To  —  one's  word  o  promise,  mancar  di  parola, 
mancare  alia  promessa.  To  —  one's  vows, 
romper  il  voto.  To  —  in  a  horse,  scozzondre, 
sbardelldre,  domdre  un  cavallo.  To  —  one's 
heart,  spezzare  il  cuore,  trajiggere  di  dolore. 
To  —  one's  oath,  violare  il  giuramento.  To 

—  the   Sabbath,  non   osservare  la  festa.     To 

—  God's  laws,  trasgredire  le  leggi  di  Dio.    To 

—  one's  back,  rompere  il  dosso  ad  uno,  slom- 
bare  uno.     To  —  a  custom,  disusdre,  divez- 
zdre,  lasciar  I'uso.     To  —  company,  separarsi 
dalla  compagnia.    To  —  ground,  aprir  le  trin- 
cee.     His  debauches  have    broken  his  health, 
le   sue   sregolatezze    hanno    rovinata    la  sua 
salute.     To  —  a  jest  upon  one,  beffdre,  scher- 
nire  alcuno,  motteggiar  uno.     To  —  a  busi- 
ness, proporre  un  negozio.     To  —  one's  mind 
to  one,  dire  il  suo  sentimento  ad  alcuno.     To 

—  friendship,  partir  Vamicizia,  cessar  d'esser 
amico.     To  —  small,  sminuzzdre,  ridurre  in 
minuzzoli.     To  —  silence,  rompere  il  silenzio. 
To  —  one's  sides  with  laughing,  scoppiare  delle 
risa.     To  —  wind  upward,   rut  tare.     To  — 
one's  fast,  rompere  il  digiuno,  far  colazione. 
To  —  open  a  door,  rompere  una  porta.     To 

—  open  a  house,  aprir  e  aforza  una  casa.     To 

—  open  a  letter,  aprire  una  lettera.     To  — 
into  a  trench,  sforzare  una  trincera.   To  —  into 
the  enemy's  camp,  sforzare  il  campo  nemico. 
To  —  through,  passare  a  traverso,  passar  pel 
mezzo,  farsi  strada.  To  —  through  a  squadron, 
romper  uno  squadrone.     To  —  through  diffi- 
culties, superare  le  difficolta,  vincere.     To  — 
up  the  ground,  rompere  il  terreno,  zappare, 
vanyare  il  terreno.    To  —  up  school,  chiuder 
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la  tcuola  per  le  vacanze.  To  —  down,  abbdt- 
tere,  rovindre,  distruggere.  To  —  off,  r6m- 
pere,  spezzdre.  To  —  off  company,  lasciar  la 
compagnia.  To  —  off  a  discourse,  tralasciare 
un  discorso.  Let  us  —  off  here,  finidmola, 
nnn  ne  parliamo  piu.  To  —  off  work,  lasciar 
di  lavorare ;  v.  n.  1.  rdmpersi,  spezzdrsi.  Do 
you  think  it  will  —  ?  credete  si  rompera  ?  The 
ice  breaks,  il  ghiaccio  si  rompe.  I  believe  the 
weather  will  — ,  credo  che  il  tempo  sia  volto  alia 
pioggia.  My  heart  is  ready  to  — ,  mi  scoppia 
ilcuore;  2.fallire.  He  broke  for  ten  thousand 
pounds,  e  fallito  di  died  mila  lire  sterline. 
She  begins  to  — ,  ella  comincia  a  perder  la  sua 
tiellezza.  To  —  loose,  sciorre,  sciogliere,  sca- 
tendre,  lasciar  andar  con  impeto.  To  —  forth, 
sgorgdre,  zampilldre,  prorompere.  He  broke 
forth  in  tears,  proruppe  in  lacrime.  To  —  into 
laughter,  dar  nelle  risa,  sganasciarsi  dalle  risa. 
To  —  up,  stenddre,  levar  le  tende.  Separarsi 
d'un'assemblea,  andarsene.  To  —  with,  cessar 
d'esser  amico.  I'll  —  with  him,  non  voglio 
piu  impacciarmi  con  esso.  To  —  out,  uscire 
con  violenza.  Crepdre,  aprirsi,  far  capo, 
marcire.  To  —  out  (as  water  out  of  a 
spring),  sgorgdre,  zampilldre.  To  —  out  (as 
the  sea  does),  inonddre,  allagdre.  The  war 
breaks  out  again,  la  guerra  s'accende  di 
nuovo.  To  —  out  of  a  prison,  romper  la 
prigione,  scappdre,  fuggire.  To  —  out  into 
an  exclamation,  esclamdre,  gridare  ad  alia 
voce.  To  —  out  into  tears,  prorompere  in 
lagrime.  To  —  in,  entrar  dentro  impetuo- 
samente,  avventdrsi,  gittarsi  con  impeto.  To 
—  in  upon  the  enemy,  avventarsi  contra  i  ne- 
mici.  To  —  in  upon  other  men's  business, 
intromettersi  negli  affari  altrui.  It  is  not  for 
one  to  —  in  upon  the  province  of  another,  uno 
non  deve  pigliarsi  briga  de'fatti  altrui.  The 
thieves  broke  in  through  the  wall,  i  ladri  entra- 
ron  pel  muro ;  v.  r.  To  —  one's  self  of  a 
thing,  disavvezzarsi  da  qualche  cosa. 
Breakable,  a.  rompevole,  che  si  pub  rompere. 
Breakage,  s.  rompimento,  m.  rompitura,  rot- 

tura,  f. 

Breaker,  s.  1.  rompi-tore,  m.  -trice,  f . ;  2.tras- 
gredi-t6re,  m.  -trice,  f. ;  3.  scoglio,  m.  A  house 
-— ,  un  ladro,  m.  uno  che  t'entra  in  casa  rom- 
pendo  la  porta  quando  tu  dormi  o  sei  assente. 
A  —  in  of  horses,  scozzone,  m.  Heart-break- 
ers, ricci  di  capelli,  m. 
Breakfast,  s.  colazi6ne,  f.  ascidlvere,  m.  To  eat 

one's  — ,far  colazi6ne,  asciolvere. 
To  Breakfast,  v.  n.  asciolvere,  far  colazione. 
Breaking,  s.  1.  rottura,  f.  atto  del  rompere;  2. 
il  far  del  aiorno ;  3.  —  in,  lo  scozzondre  un 
cavallo. 
Breakneck,   s.    1.   precipizio,   rompicdllo,   m. ; 

2.  caduta  da  romper  si  il  collo,  f. 
Breakpromise,  s.  persona  che  non  e  di  parola. 
Breakwater,  s.  scoglitra,  f.  molo,  m. 
Bream,  s.  reina,  f.  sorta  dipesce. 
To  Bream,  v.  a.  spalmdre,  dare  il  fuoco  ad  un 
bastimento. 

Breast,  s.  petto  ,seno,  m.  Back  and  — ,  cordzza, 
f.  —  cloth,  gala,  f.  striscia  di  panno  lino  che 
portan  le  donne  al  petto  alquantofuor  del  busto. 
—  knot,jtfdcco  di  nastri,  m.  — pin,  spillino, 
m.  spillo  da  petto,  f.  —  plate,  cordzza,  pet- 
tabotta,  f.  —  bone,  sterno.  m.  osso  in  mezzo 
(7«) 
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del  petto.  —  work,  parapetto,  terrapiAio,  m. 
—  pain,  anticu6re,  m.  malattia  di  cavalli.  — • 
high,  —  deep,  che  arriva  al  petto,  dell'altezza 
del  petto. 

To  Breast,  v.  a.  opporre  il  petto. 

Breastcasket,  s.  una  delle  corde  delf  antenna. 

Breasted,  a.  1 .  pettoruto ;  2.  che  ha  una  bella 
voce.  Double  — ,  a  due  petti.  Single  — ,  a  •»<» 
petto  solo. 

Breastfast,  s.  ormeggio  di  fianco,  m.  una  delle 
corde  d'un  vascello. 

Breath,  s.  lena,  f.  ditto,  fidto,  m.  To  fetch  one's 
— ,  alendre,  alitdre,  respirdre,  pigliar  fiato. 
To  run  one's  self  out  of  — ,  correre  sin  che  si 
per  da  il  fiato.  To  the  last  — ,  fin  all' ultimo 
sospiro.  His  —  is  out  of  him,  e  spirato. 
Shortness  of  — ,  dsma,  ambdscia,  f.  malattia 
che  impedisce  la  respirazione.  The  least  —  of 
commotion,  la  minima  commozione. 

Breathable,  a.  respirdbile. 

To  Breathe,  v.  n.  1.  respirdre,  vivere ;  2.  prender 
fidto,  riposdrsi ;  v.  a.  I.  respirdre;  2.  respi- 
rdre, desiderdre.  He  breathes  nothing  but  ven- 
geance, non  respira  che  vendetta ;  3.  To  —  into, 
inspirdre,  infdndere ;  4.  To  —  out,  espirdre ;  5. 
allendre,  dar  lena ;  6.  soffidre,  cavar  suono  col 
fiato  da  un'istrumento ;  7-  susurrdre  privata- 
mente ;  8.  dar  aria,  sfogo.  To  —  a  vein,  aprire 
una  vena,  cavdr  sangue ;  9.  manifestdre. 

Breathful,  a.  1.  pien  di  respirazione;  2.  plena 
d'odore. 

Breathing,  s.  1 .  respiro,  lo  aspirdre,  m. ;  2. 
arietta,  f.  venticello,  m. ;  3.  preghiera  segreta, 
f. ;  4.  spirdglio,  m. ;  5.  (t.  di  Gram.)  aspira- 
zione,  f.  —  hole,  spirdglio,  m.  —  place,  luogo 
per  riposdre,  m.  —  time,  tempo  di  riposo,  m. 

Breathless,  a.  che  appena  pub  riavere  il  fiato, 
che  non  ha  piu  fiato. 

Breathlessness,  s.  lo  stato  d'esser  senza  respira- 
zione. 

Bred,  a.  e  part,  del  verbo  to  breed,  1.  generdto, 
prod6tto,  causdto ;  2.  allevdto,  nutrito,  am- 
maestrdto,  costumdto.  —  a  scholar,  ammaes- 
traton  elle  lettere.  Half  — ,  meticcio.  Mezzo 
educdto.  High  — ,  educatissimo.  Ill  — , 
maleducdto.  Low  — ,  volgdre.  Thorough  — , 
compitissimo.  Thorough  —  horse,  cavallo  di 
sangue  puro. 

Breech,  s.  1.  il  deretdno,  m.  le  parti  deretane  ; 

2.  culatta   d'arme   da  fuoco  o  di  cannone,  f. 
Bear's  — ,  brancorsina,  f. 

To  Breech,  v.  a.  1.  porre  le  brache  a  ragazzi 
per  la  prima  volta ;  2.  dar  la  sferza,  il  cavallo ; 

3.  (t.  di  Mar.)  imbracdre  un  cannone. 
Breeches,  s.  calzoni,  m.    brache,  f.      To  wear 

— ,  portar  le  brache.  To  wear  the  — ,  esser 
padrone. 

Breeching,  s.  \.frustdta;  2.  brdca,  imbrdca,  f . ; 
parte  del  guarnimento  d'un  cavallo ;  3.  (t.  di 
Mar.)  brdca  d'un  cannone,  f. 

Breed,  s.  1.  rdzza.  — of  horses,  razza  di  ca- 
valli ;  2.  nididta,  f.  —  bate,  un  commetti- 
mdle,  m.  To  keep  up  the  — ,  mantener  la 
razza. 

To  Breed,  v.  a.  (pass,  bred;  part,  bred;)  1.  ge- 
nerdre,  produrre ;  2.  far  razza;  3.  produrre, 
cagiondre,  causdre ;  4.  allevdre,  nutrire,  am- 
maestrdre,  costumdre,  educdre.  To  —  quar- 
rels, causare risse  o  dispute;  v.  n.  1.  generdrsi . 
2.  partorire. 
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Breeder,  s.  1.  genera-tore,  alleva-ture,  nutri-tore, 

m.  -trice,  f. ;  2.  chi  alleva  bestiami,  tien  razza. 
Breeding,  s.  1 .  il  generdre,  Vallevdre  ;  2.  civilta, 

costumatezza,  bnona  crednza,  f.     Good  or  bad 

— ,  buona  o  cattiva  educazione,  buona  o  mala 

creanza.     The  —  of  teeth,  il  fare  i  denti.     — 

cage,  gdbbia  per  nidificdre,  f. 
Breet,  s.     V.  turbot. 
Breeze,  s.  1.  venticello,  m.  dura,  f. ;  2.  assillo, 

m.  m-osca  cavaitina,  f. 
Breezeless,  a.  senza  venticello,  senza  aura. 
Breezy,  a.  rinfrescato  da  zeffiri. 
Brent,  a.  alto,  scosce'so. 
Brest,  s.  (t.  d'Arch.)  tdro,  bastone,  m. 
Bret,  o  Brut,  s.     V.  turbot. 
Brethren,  s.  plurale  di  brother,  fratelli,  m.     E~ 

parola  di  Bibbia,  o  da  burla. 
Breve,  s.  (t.  di  Mus.)  1.  bre've,  m. ;  2,  lettera,  f. 

mandate,  m. 
Brevet,  s.  brevetto,  m. 

Breviary,  s.   1.  brevidrio,  m. ;  2.  ristretto,  com- 
pendia, m. 
Breviate,  s.  1.  compe'ndio,  m. ;  2.  scritture  %un 

processo  attaccate  insieme,  f.  pi. 
To  Breviate,  e  deriv.     V.  abbreviate. 
Brevier,  s.  testino,  m.  nome  di  lettera  presso  gli 

stampatori. 
Brevity,  s.  1.  brevita,  f.     For  brevity's  sake,  per 

brevita  ;  2.  concisione,  f. 
To  Brew,  v.  a.   1 .  fare  delta  cervogia,  o  birra  : 

2.  mesroldrc ;  3.   tramdre ;   v.  n.  prepardrsi. 

A  great  mischief  is  brewing,  si  prepara  ungran 

male. 
Brew,  s.  azione  difar  la  birra.    —  house,  luogo 

dove  si  fa  la  birra. 

Brewage,  s.  mistura  di  varie  cose  liquide  da  bere. 
Brewer,  s.  birrajo,  m.  quello  chefa  la  birra. 
Brewery,  s.  luogo  ove  si  fa  la  birra. 
Brewing,  s.    1.  il  far  la  birra;  2.  quantity  di 

liquore  che  si  fa  ,•  3.  (t.  di  Mar.)  oscurita  che 

precede  il  temporale. 
Brevvis,  s.  1.  brodo ;  2.  fetta  di  pane  intinto  net 

brodo  del  hue  salato  mentre  sta  bollendo. 
Briar,  s.     V.  brier. 
Bribe,  s.  imbeccata,  f.  ing6ffo,  m.  svbornazione, 

f.     —  devouring,  dvido  di  regdli  corruttori. 

—  worthy,  meritevole  d'esser  subornato. 

To  Bribe,  v.  a.  dar  I'imbeccata,  corrompere,  in- 
durre  tino  con  donativi  a  fare  quel  che  non 
dovrebbe.  To  be  bribed,  pigliar  Vingoffo,  las- 
ciarsi  corromper  co'regali. 

Bribeless,  a.  incorruttibile. 

Briber,  s.  corrompi-tore,  suborna-tore,  m.  -trice, 

Bribery,  s.  corrompimenfo,  il  corrompere  co'pre- 
senli,  m. 

Brick,  s.  1.  mattone,  ra.  —  bat,  pezzo  di  mat- 
tone,  m.  —  built,  fatto  di  mattoni.  —  clay, 
creta  da  mattoni,  f.  —  coloured,  del  colore 
dei  mattoni,  —  dust,  polvere  di  mattoni,  f. 

—  earth,  terra  da  mattoni,  f.    —  kiln,/ora«ce 
da.  mattoni,  f.     —  work,  mattondto.     —  yard, 
cdrnpo  ove  si  fa  mattoni,  m. ;    2.  pane,  fatto 
presso  a  poco  come  tin  mattone,  m. 

To  Brick,  v.  a.  fare  il  pavimento  di  mattoni. 

Bricklayer,  s.  muratore,  m. 

Brfckmaker,  s.  mattoniero,  fornacldjo  di  mat- 
toni, m. 

Bricky,  a.  1.  pieno  di  mattoni;  2.  fat  to  di  mat- 
toni. 
(71) 


Bridal,  s.  spdsalizio,  m. 

Bridal,  a.  nuzidle,  sposereccio. 

Bride,  s.  1.  sposa,  donna  maritata  di  fresco,  f. 

2.  fidanzdta,  promessa  sposa,  f.     — bed,  lettc- 
nuzidle.     —  maid,  pronuba,  f.  fanciulla  ofan~ 
ciulle  che  in  Inghilterra  accompagnano  le  spose 
nel  tempo  delle  nozze.     —  cake,  focaccia  dis- 
tribuita  alia  compagnia  in  tempo  di  nozze,  f. 

Bridegroom,  s.  1.  sposo,  m.  quegli  che  novella- 

mcnte  e  ammogliato ;    2.  fdanzdto,  promesso 

sp6so,  m. 
Bride-maids,  -men,  s.  pl.fanciulle,aiovanotti  che 

in  tempo  di  nozze  stanno  servendo  la  sposa  e  lo 

sposo. 
Bridestake,  s.  pdlo  con/iccato  in  terra  da  bal- 

larvi  intorno  in  tempo  di  nozze. 
Bridewell,  s.  nome  d'una  casa  di  correzione  in 

Londra. 
Bridge,  s.  1.  ponte,  m.     Draw  — ,  ponte  leratdjo. 

Stone   — ,  ponte   di  pietra.      Suspension  — , 

ponte    sospeso.      —   building,    costruzione    di 

ponti,  f. ;  2.  ridlto,  osso  del  naso,  m. ;  3.  pon- 

ticello  di  violino,  Sfc.  m. 
To  Bridge,  v.  a.  costruire,  gettare  tin  ponte. 
Bridle,  s.   1.  brialia,  f. ;   2.  freno,  riteyno,  m. 

—  hand,  mdno  che  tiene  la  briglia,  f.     —  rein, 
redine,  f. 

To  Bridle,  v.  a.  1.  imbriglidre,  metter  la  briglia 

al  cawallo ;  2.  reprimere,  contenere ;  v.  ri.  tenet 

su  la  testa. 
Bridlehand,  s.  la  mano  con  cui  si  tien  la  briglia 

cavalcando,  la  man  sinistra. 
Bridler,  s.  quello  che  dirige. 
Bri-don,  -doon,  s.fletto. 
Brief,  s.  1.  brieve,  breve,  m. ;  2.  compendio,  m- 

tretto,  m. 
Brief,  a.  1.  breve,  c6rto  ;  2.  transitorio,  fugdce 

3.  conciso ;  avv.  briefly. 
Briefless,  a.  senza  cause,  senza  clienti. 
Briefness,  s.  1.  brevita,  f. ;  2.  concisione,  f. 
Brier,  s.  pruno,  m.     Sweet  — ,  r6vo,  m. 
Briery,  a.  pieno  di  pruni,  spinoso. 

Brig,  s.  brigantino,  m. 

Brigade,  s.  brigdta,  f.  squadrone  d'esercito. 

Brigadier,  s.  brigadiere,  comandante  d'una  bri- 

gata,  m. 

Brigadier-general,  s.  brigadiere  gcnerale,  m. 
Brigand,  s.  brigdnte,  masnadiere,  Iddro,  m. 
Brigandage,  s.  ruberia,  f.  assassinio,  m. 
Brigandine,  brigantine,  s.  1.  brigantina,  lorica  a 

scdglie,  f. ;  2.  brigantino,  m. 
Bright,  a.  1.  lucido,  lucente,  risplendcnte,  lumi- 

noso,   brilldnte,  scintilldnte ;    2.   chiaro,   lim- 

pido ;  3.  sereno.  —  eyed,  che  fta  occhi  lucenti. 

—  haired,  che  ha  capelli  lucenti.  —  harnessed, 
che  ha  armadnra  lucente;    avv.  brightly. 

To  Brighten,  v.  a.  1.  pulire,  lustrdre,far  lucente; 

2.  rallegrdre ;    3.  illustrdre ;  v.  n.  1.  divenir 

lucido ;  2.  schiarirsi;  3.  accendersi. 
Brightness,  s.  1.  splendore,  m.  chiarezza,  luci- 

dezza,  luce,  f. ;  2.  gioja,felicita,  f. 
Brigose,  a.  contenzioso,  litigioso. 
Brigue,  s.  briga,   lite,  controversia,  nimicizia, 

contesa,  f.  intrigo,  m. 

To  Brigue,  v.  a.  brig  are,  sollecitdre,  intrigdre. 
Brill,  s.  passerina,  f.  specie  di  pesce  rombo. 
Brillian-cy,  -tness,  s.  lucidezza,  f.  splendore,  m. 
Brilliant,  s.  1.  brilldnte,  diamante,  m. ;  2.  cavdllo 

spiritoso,  m. 
Bril-liant,  a.  brilldnte,  lucente ;  avv.  -liantly. 
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Brills,  s.  pi.  ciffli  del  cavallo.  m.  pi. 

Brim,  s.  1.  6rlo,  lembo,  mdrgine,m.;  2.fdlda,f. 

To  Brim,  v.  a.  colmdre,  empiere  sino  all'orlo. 
A  narrow  brimmed  hat,  cappello  che  ha  lefalde 
strette. 

Brimful,  a.  pieno  sino  all'orlo,  c6lmo. 

Brimfulness,  s.  pienezzafino  all'orlo,  f. 

Brimless,  a.  senza  orlo,senza  lembo,  senzafalde. 

Brimmer,  s.  un  bicchier  traboccante,  m.  To  drink 
great  brimmers,  here  a  bicchieri  traboccanti. 

Brimming,  a.  pieno  sino  all'orlo. 

Brimstone,  s.  solfo,  zolfo,  m.  —  mine,  zolfa- 
tdja,  f. 

Brimstony,  a.  sulfureo,  pien  di  zolfo. 

Brinded,  brindled,  a.  macchidto,  vajdto,  chiaz- 
zdto,  riffdto. 

Brindle,  s.  brizzolatura,  punteggiatura,  f. 

Brine,  s.  1.  salamoja,  f.  As  salt  as  — ,  salato 
come  la  salamoja ,  2.  il  mare  (poet.).  The 
foaming  — ,  il  mare  ondeggiante,  I'onde  spu- 
manti ;  3.  Idgrime  amare.  —  spring,  —  pit, 
sorg&ite,  f.  pozzo  d'acqua  salata,  m. 

To  Brine,  v.  a.  metier  sotto  salamoja. 

To  Bring,  v.  a.  (pass,  brought ;  part,  brought ;) 
portare,  trasferire  una  cosa  di  luogo  a  luogo. 
—  me  my  hat  and  sword,  portami  il  mio  cap- 
pello e  la  mia  spada.     —  him  along  with  you, 
mendtelo  con  esso  voi.     To  —  to  light,  mettere 
in  luce,  produrre  alia  vista  delle  genti.     To  — 
a  child  into  the  world,  mettere  al  mondo  un 
fgliuolo.     To  —  dinner  in,  portare  in  tavola. 
To  —  to  poverty,  ridurre  in  miseria  o  poverta. 
To  —  to  nought,  annichilare,  ridurre  al  nulla. 
To  —  to  reason,  far  stare  a  segno,  render  ca- 
pace.     To  —  ill  luck,  portare  mal  augurio. 
To  —  word  to  one,  far  sapere  ad  uno,  infor- 
mdrlo.    —  me  word  if  he  is  at  home,  falemi 
sapere  s'egli  e  in  casa.  To  —  an  action  against, 
citare  in  giustizia.     To  —  two  persons   to- 
gether, metier  d'accordo  due  persone,  pacift- 
carle.     That  will  —  you  to  the  gallows,  le  for- 
che  non  vi  mancheranno  se  fate  cib.     I  shall 
never  —  him  to  do  it,  non  potrb  mai  persua- 
der lo  a  far  cib.     To  —  a  cause  about  again,  | 
ricominciare  un  processo.  To  —  a  design  about, 
venire  a  fine  del  suo  disegno.     To  —  away, 
portdr  via.     To  —  back  again,  riportdre,  di 
nuovo  portare,  ricondurre.     To  —  one  back  to 
his  duty,  tirare  uno  al  suo  dovere,  ridurre  uno 
al  suo  dovere.     To  —  forth  a  child,  partorire. 
To  —  forth  before  the  time,  sconciarsi,  abor- 
tire.     To  —  forth  a  prisoner,  presentare  un 
prigioniero.    To  —  forth  witnesses,  produrre 
i  testimoni.  To  —  forth  fruits,  produrre  frutti. 
To  —  off,  sbrigdre,  liberdre,  cavar  d' 'imbroglio ; 
dissuad^e,  far  mutar  pensiero.     To  —  over, 
portare,  recdre.     To  —  one  over  to  one's  side, 
tirar  uno  dalla  sua  parte.     To  —  under,  sotto- 
mettere,  soggiogdre.     He  has  brought  the  whole 
country  under  the  king's  obedience,  ha  sotto- 
messo  tutto  il  paese  al  re.     To  —  in,  fare  en. 
trare,  introdurre.     —  him  in,  fatelo  entrare. 
To  —  one  in,  avanzdre,  ingrandire  uno.     To 

—  o  draw  one  in,  imbroglidre,  intrigare  uno  in 
gualche  affare.     To  —  a  thing  cunningly  into  a 
discourse,  introdurre  con  arte  qualche  cosa  nel 
discorso.     To  —  in  guilty,  dichiarar  colpevole. 
To  —  in  not  guilty,  dichiarar  innocente.     To 

—  a  man,  in  a  passion,  to  himself,  addolcire, 
pfacare  I'ira  di  qualcuno.     To  —  low,  abbdt- 
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tere,  nmilidre.  I  could  not  —  myself  to  it, 
non  ho  potuto  risolvermi  a  cib.  To  —  to  per- 
fection, perfeziondre,  frmre.  To  —  a  thing  to 
pass,  effettudre,  manddre  ad  effetto.  The  fami- 
liarity of  dangers  brings  us  to  the  contempt  o, 
them,  lafamiliarita  de'pericolifa  che  li  sprez- 
ziamo.  To  —  to  agreement,  metier  d'accordo, 
riconcilidre,  rapacifcdre.  To  —  one  to  his 
wits  again,  far  tornare  uno  in  se  stesso.  His 
age  has  brought  his  body  to  the  shape  of  a  bow, 
Veto,  ha  reso  il  suo  corpo  curvo  come  un  arco. 
To  —  one  into  danger,  esporre  alcuno  a  qualche 
pericolo.  To  —  a  thing  into  question,  esami- 
nare  una  cosa,  dibattere  una  cosa.  To  —  into 
debt,  indebitdre.  To  —  into  favour,  mettere 
in  grazia.  To  —  close  to,  avvicindre,  accos- 
tdre.  To  —  one  to  his  death,  causare  la  morte 
d'alcnno.  To  —  a  thing  to  one's  remembrance, 
far  ricordare  alcuno  di  che  che  sia,  rimetier- 
fflielo  nella  memoria.  I  cannot  —  him  to  learn 
his  lesson  by  heart,  non  posso  fargli  imparare 
la  sua  lezione  a  mente.  To  —  one  out  of  trou- 
ble, levare  uno  d'impaccio  o  difastidio.  To  — 
over,  trasportdre.  To  —  in,  fruttdre.  That 
farm  brings  him  in  a  hundred  pounds  a  year, 
quel  podere  glifrufta  cento  lire  sterline  Vanno. 
To  —  up  a  child  by  hand,  allevare  unfanciullo 
colla  pappa.  To  —  up  a  child  to  good  manners, 
costumar  bene  unfanciullo.  I  —  up  all  my 
children  to  my  trade,  faccio  imparare  a  tutti 
i  miei  figliuoli  il  mio  mestiere.  I  —  up  all  I 
eat,  vomito  tutto  quel  che  mangio.  To  —  up 
phlegm,  sputare  della  flemma.  To  —  up  to 
one's  hand,  allevare  uno  alle  sue  voglie.  To  — 
mischief  upon  one's  self,  tirdrsi  addosso  dis- 
grazia.  To  —  down,  abbdttere,  abbassdre,  umi- 
lidre,  debilitdre.  To  —  down  the  price  of  a 
commodity,  far  calar  di  prezzo  una  mercanzia. 
Bringer,  s.  1.  porta-tore,  m.  -trice,  f.  A —  up, 

institu-tore,  educa-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  ultimo 
rango  d'un'esercito,  m. ;  3.  ultimo  uomo  d'una 
fila,  m. 

Brinish,  a.  salmdstro,  che  tien  del  salso. 
Brinishness,  s.  la  qualita  dell'acqua  salsa. 
Brink,  s.  6"rlo,  lembo,  m.  ripa,  f.   The  —  of  a  well, 

I'orlo  d'un  pozzo.     To  be  upon  the  very  —  of 

a  precipice,  essere  proprio  sull'orlo  d'un  preci- 
pizio.  To  be  upon  the  very  —  of  ruin,  essere 

in  pericolo  di  rovinare. 
Briny,  a.  salato.    The  —  depths,  (poet.)  il  mare. 

V.  bryony. 
Brisk,  a.  1.  vivace,  allegro,  sveglidto,  vispo ;  2, 

allegro,  giocoso,  lieto,  giojoso,  festevole ;  3.  vi- 

gordso,  rigoglioso,  forte,  gaglidrdo.     A  —  gale 

of  wind,  un  vento  fresco.     —  wine,  vino  friz- 

zante ;  aw.  briskly. 
To  Brisk,  to  brisk  up,  v.  a.  ravvivdre,  animdre ; 

v.   n.  farsi    innanzi    con  franchezza,   ravvi' 

vdrsi. 

i  Brisket,  s.  il  petto  d'un  animale. 
Briskness,  s.  1.  vivacita,  f.  vigors,  m. ;  2.  alle 

gria,  gidja,  ilarita,  viv&za,  giocondita,  f. 
Bristle,  s.  setola,  f. 

To  Bristle,  v.  a.  rizzdre,  arriccidre  i  peli,  8fC. 
Bristly,  a.  setoloso. 
Bristol-stone,  s.  sorta  di  diamante  poco  duro, 

che  si  trova  nelle  vicinanze  di  Bristol  in  Inghil. 

terra. 

Brit,  s.  specie  di  aringa. 
Bri-tannic,  -tish,  a.  Britannico. 
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Bnt-chka,  -zska,  s.  carrozza  da  viaggio  in  cui  si 

pub  dormire  disteso,  f. 

To  Brite,  to  bright,  v.  n.  sgrandrsi  come  le  biade. 
Briton,  s.  Inglese. 
Brit-tie,  a.  fragile,  J rale,  fievole,  che  agevolmcnte 

si  rompe  ;  aw.  -tlely. 

Brittleness,  s.fragilita,fragile'zza,fralezza,  f. 
Brize,  s.  assillo,  m.  mdsca  cavallina,  f. 
Broach,  s.  1.  spiedo,  schididne,  m. ;  2.  vidla  da 

orbo  o  ghironda,  f. ;  S.Jibbidglio,  spillo,  m. 
To  Broach,  v.  n.  1.  mettere  nello  spiedo,  infilzare 

nello  stidione;  2.  spillare  una    botte,  metier 

mano  ad  una  botte.     To  —  a  lie,  inventare  una 

bugia ;    3.   divulgdre,  pubblicdre.      To   —   a 

heresy,  disseminare  un'eresia. 
Broacher,  s.  1 .  autore,  inventore,  m. ;  2.  spiedo, 

stidione,  m. 
Broad,  a.  1.  dmpio  ;  2.  largo  ;  3.  cMdro,  aperto ; 

4.  ruvido,  grossoldno  /  5.  osceno,  stomachevole ; 

6.  auddce,  ardito,  baldanzdso.     —  awake,  sve- 

gliatissimo.     —  axe,  azza,  f.     —  brimmed,  a 

larghe  falde.     —  chested,  pettoruto.     —  day- 
light, giorno  ckidro.     —  noon,  fitto  meriggio. 

—  piece,  antica  moneta  d'oro.     —  seal,  gran 

sigillo,   m.      —   shouldered,    largo   di   spalle. 

The  —  of  an   oar,    la  pdla  del  remo ;  aw. 

broadly. 
Broadcast,  a.  seminato  a  mano,  gettando  il  seme 

con  la  mano. 
Broadcloth,  s.  pdnno  Idno,  cost  chiamato  per  la 

sua  larghezza,  m. 

To  Broaden,  v.  n.  allargdrsi,  crescere  in  lar- 
ghezza. 

Broadish,  a.  larghetto. 
Broadness,  s.    1.  larghezza,  ampiezza;    2.   os- 

cenita,  f. 
Broadside,  s.  1.  borddta,  sdlva,  f.  scarica  di  tutti  i 

cannnni  del  fianco  d'una  nave;  2.  ilfianco  d'un 

vascello,  m. ;  S.foglio  di  carta  stampato  sola- 

mente  da  una  parte,  m. 
Broadsword,  s.  spdda  tagliente,  spada  con  lama 

larga,  f. 
Broadwise,  aw.  secondo  la  larghezza,  a  seconda 

della  larghezza. 
Brocade,  s.  broccdto,  m. 
Brocaded,  a.  1.  vestito  di  broccato,  m. ;  2.  tes- 

suto  a  mo'di  broccato. 
Brocage,  brokage,  s.   1.  senseria,  f . ;    2.  paga 

data  a  un  tristo  per  mal  opera  fatagli  fare ;  3. 

il  mestier  delferravecchio,  del  rigattiere. 
Broca-tel,  -tello,  s.  ].  broccatello,  m.  specie  di 

marmo ;  2.  broccatello,  m.  specie  di  stojfa. 
Broccoli,  s.  pi.  brdccoli,  spezie  di  cavoli,  m. 
Brock,  g.  tdsso,  m.  animale  che  dorme  assai  come 

i  ghiri. 
Brocket,  s.  cervidtto,  cervo  giovane  di  due  anni, 

m. 

Brodekin,  s.  stivaletto,  borzacchmo,  m. 
To  Broggle,  v.  n.  pescare  anguille. 
Brogue,  s.  l.foggia  di  scarpe  usate  in  Irlanda, 

per  to  piu  di  legno ;  2.  parlar  corrotto,  favella 

cattiva. 

To  Broider,  e  deriv.     V.  to  embroider,  &c. 
Broil,  s.  1.  tumultn,  disturbo,  romore,  fracasso 

di  popolo  sollevato,  m. ;  2.  disputa,  rissa,  con- 
te'sa,  f. 

To  Broil,  v.  a.  arrostire  sopra  la  graticola,  o 

sopra  le  brace;    v.  n.   1.  arrostirsi;  2.  aver 

gran  caldo. 

Broiler,  s.  1.  quello  che  arrostisce  sopra  la  gra- 


ticola o  sopra  le  brace;  2, perturba-t6re,  m. 
trice,  f. 

To  Broke,  v.  n.  contrattdr  negozi  per  altri. 

Broken,  part,  del  verbo  to  break.  —  backed, 
che  ha  il  dorso  rotto,  incurvato.  —  handed, 
stroppidto  nelle  mam.  —  hearted,  che  ha  il 
cuore  spezzato,  oppresso.  —  language,  lingua 
corrdtta,  f.  —  meat,  minuzzoli,  briccioli, 
avdnzi  di  came,  m.  pi.  - —  sleep,  sonno  inter- 
rotto,  m.  —  spirit,  dnimo  dimesso,  m.  — 
week,  settimdna  nella  quale  vi  sia  qualche 
festa,  f.  —  winded,  bolso,  asmdtico. 

Brokenly,  aw.  interrottamente. 

Brokenness,  s.  1.  ineguaglidnza,  f . ;  2.  crepa- 
cuore,  m. ;  3.  contrizione.  f. 

Broker,  s.  1 .  rigattiere,  rivenditor  di  vestimenti, 
e  di  masserizie  usate,  m. ;  2.  sensdle,  m.  Pawn 
— ,  usuriere,  umrdjo,  m.  chi  fa  mestiero  di 
prestare  col  pegno  in  mano. 

Brokerage,  s.  senseria,  f. 

Bronchi,  bronchia,  s.  bronchi,  m. 

Bronchial,  bronchic,  a.  bronchiole. 

Bronchitis,  s.  bronchite,  bronchitide,  f. 

Bronchocele,  s.  broncocele,  m.  tumore  che  nasce 
nella  par te  bronchiale  della  trachea. 

Bronchotomy,  s.  broncotomia,  f.  incisione  che  si 
fa  nelVasperarteria,  in  occasione  di  forte  sgui- 
nanzia. 

Brond,  s.  brdndo,  m.  spdda,  f.     V.  brand. 

Brontology,  s.  dissertazione  sul  tuono. 

Bronze,  s.  1.  bronzo,ra.\  2.  medaglia  fatta  di 
bronzo. 

Brooch,  s.  1.  spillo  da  petto,  m. ;  2.  quadro  o 
disegno  a  chiaroscuro,  m. 

To  Brooch,  v.  a.  adornar  di  giojelli. 

Brood,  s.  1.  covdta,  nididta,  f.  —  hen,  chioc- 
cia,  f. ;  2.  prdle,  prosdpia,  schidtta,  rdzza, 
stirpe,  f. 

To  Brood,  v.  n.  1.  covdre ;  2.  essere  in  ansieta; 
v.  a.  coprire,  star  sopra.  To  —  sorrow,  nutrire 
il  dolor  e. 

Brooding,  s.  covatura,  f.  il  tempo  del  covare. 

Broody,  a.  che  cova,  in  atto  di  covare  Vuova. 

Brook,  s.  ruscello,  m.  —  lime,  beccabunga,  f. 
—  mint,  menta  acqudtica,  f. 

To  Brook,  v.  a.  sofferire,  tollerdrjs;  v.  n.  con- 
tentdrsi. 

Brooklet,  s.  ruscelletto,  m. 

Brooky,  a.  che  abbonda  di  ruscelli. 

Broom,  s.  1.  ginestra,  f. ;  2.  scopa  di  ginestra,  f. 
Sweet  — ,  tamarisco,  m.  —  rape,  pisciacdne, 
orobdnche,  m.  Butcher's  — ,  rusco,  m.  rus- 
chia,  f.  pugnitopo,  m. 

Brooming  (of  a  ship),  s.  il  nettdre  un  vascello 
bruciando  con  ginestre,  giunchi,  o  paglia,  tutte 
I'immondizie  contratte  ne'fianchi. 

Broomland,  s.  terreno  che  produce  ginestre. 

BroomstafF,  broomstick,  s.  il  mdnico  del  la  scopa. 

Br-oomy,  a.  pieno  di  ginestre. 

Broth,  s.  brodo.  Jelly  — ,  consumdto,  brono 
condensdto,  m. 

Brothel,  brothel-house,  s.  bordello,  lupandre,  m. 

Brotheller,  s.  bordelliere,  puttaniere,  m. 

Brother,  s.  \.fratello,  m.  An  elder  — ,fratello 
primogenito,fratello  maggiore.  A  younger  — , 
fratello  minore.  —  in-law,  cogndto.  Foster 
— ,  fratello  di  latte.  A  —  of  the  quill,  un 
autore,  m.  A  —  of  the  brush,  un  pittore, 
m. ;  2.  confratello,  m. ;  3.  collega,  m. 
Brotherhood,  s.  1.  fratdldnza,  dimestichezzat 
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intrinsichezza,  f. ;  2.  fraternita,  adunanza  spi- 
rituale,  compagnia,  confraternita,  L 

Brotherless,  a.  senzafratello. 

Brotherlike,  &.fratellevole. 

Brotherly,  a.  fraterno,  fratellevole.  —  love, 
amor  fraterno ;  aw.  fraternamente,  fratelle- 
volmente. 

Brought,  a.  e  part,  del  verbo  to  brir.^. 

Brow,  s.  l.fronte,  m. ;  2.  ciglio,  m.  To  bend 
o  knit  the  — ,  increspar  la  fronte.  To  clear 
up  the  — ,"  mostrarsi  allegro,  fare  un  viso 
lieto ;  3.  ardire,  m.  arditezza,  sfacciatdggine,  f. 
To  get  one's  livelihood  by  the  sweat  of  one's  — , 
vivere  delle  sue  braccia,  de'propri  sudori.  The  j 

—  of  a  hill,   cifflio,   ciglione,   la   cima    d"un 
monte,  m.    The  —  of  a  plain,  I'estremita  d'una 
pianura.     —  antler,  primo  ^alco  delle  corna 
d'un  cervo,  m. 

To  Brow,  v.  n.  essere  alia  sommita  d'una  cosa. 

To  Browbeat,  v.  a.  fare  il  viso  brusco,fare  il 
viso  dell'arme,  guardar  uno  torvamente,  con 
cipiglio  di  superbia  o  di  superiorita. 

Browbeaten,  a.  intimorito,  umilidto. 

Browbeating,  s.  I'intimorire. 

Browbound,  a.  corondto,  cinto  di  corona. 

Browless,  a.  sfaccidto. 

Brown,  a.  bruno.  —  hair,  capelli  bruni.  — 
bill,  s.  arme  antica  della  fanteria  Inglese.  — 
stout,  sorte  di  birr  a  forte,  f.  —  study,  1. 
studio  tetro,  m. ;  2.  pensiero  melanconico,  m. 

—  paper,  carta  straccia,  f.  — wort,  (t.  di  Bot.) 
1.  prunella,  f. ;  2.  scrofoldria,  f.     To  make  — , 
imbrunire,  imbrundre,far  bruno.    To  grow — , 
imbrunire.     Somewhat  — ,  brundzzo,  brunotto, 
bruniccio,  alquanto  bruno. 

Brownish,  a.  brundzzo,    alquanto   b'runo,  bru- 

ne'tto,  bruniccio. 

Brownness,  s.  brunezza,  f.  color  bruno,  m. 
Brovvny,  a.  bruno. 
Browse,    o   Browse-wood,   s.  foglie    o    erbami 

teneri  di  cui  si  pascono  le  bestie. 
To  Browse,  v.  a.  mangiar  foglie  o  erbe,  come 
fan  le  bestie;  v.  n.  pdscersi,  pascoldre,  come 
fanno  le  bestie. 
Browsing,  s.  il  pdscersi,  il  pascoldre,  m.     To  go 

a  — ,  andare  al  pascolo. 
Bruise,    s.    ammaccamento,   m.    ammaccatura, 

schiacciatura,  f. 

To  Bruise,  v.  a.  1.  ammaccdre,  schiaccidre,  in- 
frdgnere,  pestdre ;  2.  ammaccdre,  acciaccdre, 
far  livido. 

Bruiser,  s.  pugillat6re,  m. 
Bruisewort,  s.  vulnerdria,  f.  pianta  cosi  delta. 
Bruit,  s.  rom6re,  strepito,  m. 
To  Bruit,  v.  a.  dar  voce,far  correr  fama  di  che 

si  sia.     It  is  bruited  abroad,  corre  voce. 
Brumal,  a.  brumdle,  di  verno. 
Brunette,    s.    brune'tta,    donna    di    carnagione 

bruna,  f. 

Brunion,  s.  pesca-noce,  f. 
Brunt,  s.   1.  urto,  assdlto,  impeto,  m.     Tf  you 

are  able  to  bide  the  first — ,  se  potretefar  testa 

al  primo  impeto ;    2.   disdstro,   accidente,  m. 

disgrdzia,  f. 
Brush,  s.  1.  spdzzula,  scopetta,  f.     A  shoe  — , 

spdzzola,  per  nettare  le  scarpe.     A  painter's 

— ,  pennello  di  pittore,  m.     A  plasterer's  — , 

pennello  col  quale  s'imbiancano  le  mura ;    2. 

fastelli  di  rami  sccchi  ;   3.   urto,  impeto,   in- 

contro,  cozzo,  m.     To  give  one  a  — ,  avven- 
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tarsi,  spignersi,  gittarsi  con  impefo  sopra  al* 

cuno. 
To   Brush,  v.   a.    1.   spazzoldre,   nettare   colla 

spdzzola;  2.  muoversi  infretta;  3.  toccar  ley- 

germente  nel  passar  confretta. 
Brusher,  s.  quello,  o  quella  che  spdzzola. 
Brushing,  s.  spazzoldta,  scopettdia,  f. 
Brushing,  a.  vivace,  leggero. 
Briishlike,  a.  simile  a  una  spazzola. 
Brnshmaker,  s.  fabbricator  di  spazzole,  m. 
Brushwood,    s.    1.   bosco   ceduo,  m.  ;    2.   ste'rpi 

serme'nti,  m.  pi.  fascine,  f.  pi. 
Brushy,  aw.  setol6ao,fatto  a  mo'di  spdzzola. 
Brusk,  a.  rozzo. 
To  Briistle,  v.  a.  scoppiettdre. 
To  Brut.     V.  to  browse. 
Bru-tal,  a.  brutdle ;  aw.  -tally. 
Brutality,  s.  bntalita,  bestialiia,  f. 
To  Brutalize,  v.  n.  diventdr  brutdle,   diventar 

salvdtico,  inselvatichirsi ;  v.  a.  render  brutale, 

render  salvatico. 

Brute,  s.  un  bruto,  m.  una  bestia,  f. 
Brute,    a.    insensdto,    salvdtico,    irragionevole, 

dapro,  feroce.     —  beast,    un   bruto,   m.   una 

bestia,  f. ;  aw.  brutishly. 
Bruteness,  s.  brutalita,  f. 
To  Brutify.     V.  brutalize. 
Brut-ish,  a.  1.  brutdle,  bestidle ;  2.  ignordnte, 

3.  sensudle ;  avv.  -ishly. 
Brutishness,  s.  1.  brutalita,  bestialita,  salvati- 

chezza,  f. ;  2.  stupidita,  f. ;  3.   qualita  di  un 

bruto,  f. 

Brutism,  s.  qualita  caratteristiche  di  un  bruto. 
Bryony,  s.    brionia,  vite  bidnca,  zucca   salva- 

tica,  f. 

Bub,  s.  (vulg.)  birra  forte. 
Bubble,   s.    1.    holla,   f.   rigonfamento   che  fa 

I'acgua ;  2.  ingdnno,  m.  frode,  f. ;  3.  chimera, 

f.  progetto   vano,   m. ;    4.    bagatella,    cosa  di 

poco ;  5.  un  ffonzo,  un  goffo,  uno  sciocco,  m. 

To  make  a  —  of  one,  inganndre,  giuntdre  al- 

cuno,  piantdrla  ad  uno. 
To  Bubble,  v.  n.  1.  mormor  eg  glare.     Bubbling 

stream,   ruscello   mormoreggidnte,  m.     2.  To 

—  up,  bollire,  gorgoglidre,    croscidre ;   v.   a. 

inganndre. 

Bubbler,  s.  inganna-tore,  m.  -trice,  f. 
Bubbling,  s.  1.  gorgogliamento,  m. ;  2.  mormo- 

rio,  m. 

Bubby,  s.  mammella,  poppa,  f. 
Bubo,  s.  tincone,  postema,  nell'anguinaja,  m. 
Bubonocele,  s.  bubbonocele,  m. 
Bubukle,  s.  pustoletta  rossa,  f. 
Bucca-neer,   -nier,   s.  1.  cacciat6re  di  buoi  sel~ 

valid,  m. ;  2.  filibustiere,  m. 
Bucentaur,  s.  bucentoro,  m.  vascello  sul  quale  il 

Doge  di  Venezia  sposava  il  mare. 
Buck,  s.   1.  ranno,   bucdto,  m.   lisciva,  f.     — 

ashes,   cenere  da  bucato,  m.     --  basket,  pa~ 

niere  da  portare  il  bucato,  m.  ;  2.  maschio  di 

alcuni    animali   siccome   ddino,    becco,    lepre, 

coniglio  ;  3  giovane  gaglidrdo,  vivace,  m.     - 

bean,   irifcglio   acqudtico,  m.      —   finch.    V. 

chaffinch.     —  horn,  — 's  horn,  cdrno  di  cervo, 

m.     —  skin,  pelle  di  daino,  f. 
To  Buck,  v.  a.  fare  il  bucdto ;  v.  n.  far  razza 

(dicesi  dei  dainf). 
Bucket,   s.   1.  secchia,  f. ;  2.  stantuffo^  m.     — 

full,  secchidta,  f. 
I? ticking,  s.  I,  azione  di  fare  il  bucato  ;  2.  Us- 
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etva,  cencrdta,  f.     —  cloth,  cenerdcciolo,  m. 
—  tub,  conca  del  bucdto,  f. 
Buckle,  s.   1.  fibbia,  f. ;  2.  riccio.  m.  ctocca  di 

capelli  innanellati. 
To  Buckle,  v.  a.  1.  qffibbidre  ;  2.  prepardre  per 

la  battaglia;  3.  confindre,  limitdre ;  4.  arric- 

cidre,  innanelldre  ;  v.  n.  1.  piegdrsi,  curvdrsi  ; 

2.  —  to,  applicarsi  con  zelo  ;  3.  conformdrsi ; 

4.  —  in,  venire  alle  prese. 
Buckler,  s.  scudo,  m.     —  shaped,  in  forma  di 

scudo.  —  thorn,  elleboro  nero,  in.    V.  Christ's 

thorn. 

To  Buckler,  v.  a.  servir  di  scudo,  prote'ggere. 
Biickmast,  s.fagyiuola,  f.frutto  delfaggio. 
Buckram,  s.  bugrdne,  m.  sorta  di  traliccio. 
Buckshorn,  s.  coronopo,  dente  canino,  m.  erba 

stella,  f. 

Buckstall,  s.  rete  da  pigliar  cervi,  f. 
Buckthorn,  s.  rdnno,  m.  spina  crocefissi,  f. 
Buckwheat,  s.  saggina,  f. 
Bucolic,  s.  1.  buccolica,  poe'ma  pastorale,  f. ;  2. 

poeta  pastorale,  m. 

Buc(5-lic,  -lical,  a.  buccolico,  pastorale. 
Bud,  s.  1.  gemma,  bdccia,  f.  bocciuolo,  bottone, 

m. ;  2.  germoglio,  pollone,  m. 
To  Bud,  v.  n.  germoglidre,  germindre,  pulluldre. 

To  —  of  the  olive  tree,  mignoldre ;  v.  a.  innes- 

tdre  a  occhio. 
Budding,  s.   1.  germogliamento,  m. ;  2.  germe, 

rampollo,  m. ;  3.  inneslo  a  occhio.     —  knife, 

coltello  da  fare  gfinnesti  a  occhio,  m. 
Buddie,  s.  recipients  per  lavar  metalli,  m. 
To  Buddie,  v.  a.  lavare  minerali,  o  metalli. 
Budge,  s.  pelle  d'agnello,  m. 
Budge,  a.  1.  rigido,  severo,  austero ;  2.  allegro, 

giocondo. 

To  Budge,  v.  n.  muoversi. 
Budger,  s.  uno  che  si  muove  dal  suo  sito. 
Budget,  s.  1.  bolgia,  valigia,  f.  ;  2.  stato  delle 
finanze  d'nna  nazione,  f. ;  3.  provvisidne,  prov- 

vista,  f. 

Budlet,  s.  dim.  di  bud. 
Buff,  s.  1.  V.  buffalo ;  2.  pelle  di  bufalo,  m. ;  3. 

color  di  camozza,  m. ;  4.  sostanza  viscida,  gial- 

lastra  che  si  forma  sulla  superficie  del  sangue. 

—  coat,  giustacuore  militare  di  pelle,  senza 

manic  he,  m. 
Buff,  a.  1.  di  pelle  di  bufalo;  2.  di  colore  della 

camozza.     To  stand  — ,  tenerfermo. 
To  Buff.     V.  to  buffet. 

Buffalo,  s.  1.  bufalo,  bvfolo,  m. ;  2.  V.  bison. 
Buffer,  s.  cuscino  per  ammortare  la  percussione 

di  un  corpo  moventesi. 
Buffet,  s.  1 .  pugno,  schidjfo,  m.  ;  2.  credenza  su 

cui  si  pone  il  vasellame  che  deve  servire  al 

pranzo,  f. 
To  Buffet,  v.  a.  1.  colpire  con  la  mano  aperta  o 

col  pugno ;    2.   contendere ;    v.   n.  fare   alle 

pugna. 

Buffeter,  s.  pugillatore,  m. 
Buffeting,  s.  1.  una  furia  di  busse,  f. ;  2.  pugi- 

Idto  ;  3.  contesa,  f. 
Buffle,  s.     V.  buffalo.    —  headed,   1.  che  ha  la 

testa  grossa  ,-  2.  stupido. 
To  Buffle,  v.  n.  esser  perplesso. 
Buffo,  s.  buffo  comico,  m. 
Buffoon,   s.  m.   buff  one,  giulldre,  m.     To  play 

the  — ifare  il  buffone.     —  like,  da  buffone. 
To  Buffoon,  buffoonize,  v.  a.  buffoneggidre. 
Buffoon-ery,  -ing,  s.  buffoneria,  f. 
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Buffoonish,  a.  buffonesco,  ridicolo. 

Buffoonism,  s.  luffoneria,  f.  atto,  detto  del  buf* 

fone. 

Buffoonljr,  avv.  buffonescamente. 

Bug,  s.  1.  cimice,  f. ;  2.  V.  bugbear.     May  — , 

scarafdggio,  m.     —  bite,  morso  di  cimice,  m. 
Bugbear,  s.  spaurdcchio,  m. 
To  Bugbear,  v.  a.  spaventdre. 
Bugginess,  s.  infezione  di  cimici,  f. 
Buggy,  s.  carrettella  a  un  cavallo  solo,  f. 
Buggy,  a.  pieno  di  cimici. 
Bugle,  3.   1.  conterie,  f.  pi.  cannellini  di  vetro 

nero  per  ornamento ;  2.  (t.  di  Bot.)  bugola,  f. 

—  weed,  marrobbio. 

Bugle,  s.  —  horn,  1.  corno  da  caccia,  m.  ;  2. 
cornetta,  f. 

Bugloss,  s.  (t.  di  Bot.)  buglossa,  f.  Dyer's  — , 
ancusa,  f.  Viper's  — ,  echio,  m. 

To  Build,  v.  a.  (pass,  e  part,  built ;)  1.  fabbri- 
cdre,  edificdre ;  2.  basdre,fonddre ;  3.  creare, 
allevdre.  To  —  anest,fareilnido.  To — castles 
in  the  air,y«r  castelli  in  aria ;  v.  n.  1.  Jiildrsi, 

far  capitdle  di  uno ;  2.  esercitar  Varte  di  cos- 
truttore,  fabbricatore. 

Builder,  s.  1.  fabbrica-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
costrut-t6re,  m.  -trice,  f. ;  3.  fonda-tore,  m. 
trice,  f. 

Building,  s.fdbbrica,  f.  edificio,  m. 

Built,  s.  1.  forma,  f.  modello,  m. ;  2.  edificio," 
m.  fdbbrica,  f. 

Built,  a.  e  part,  del  verbo  to  build.  English  — 
di  costruzione  Inglese. 

Bui.     V.  flounder. 

Bulb,  s.  bulbo,  m. 

To  Bulb  out,  v.  n.  aggetidre,  sportdre  infuort. 

Bulbaceous,  a.  bulboso. 

Bulbed,  a.  in  forma  di  bulbo  o  cipolla. 

Bulbocodium,  s.  (t.  di  Bot.)  bulbocodio. 

Bulbous,  a.  bulboao. 

Bulge,  s.  1.  colmo  della  botte,  m. ;  2.  protu- 
berdnza,  f.  V.  bilge. 

To  Bulge,  v.  n.  aggettdre,  spongere  infuori.  V. 
to  bilge. 

Buli-mia,  -my,  s.  bulimo,  ra.fdme  canina,  f. 

Bulk,  s.  1.  volume,  m.  mdssa,  f. ;  2.  grandezza, 
grossezza,  f.  ;  3.  pdrte  principdle,  maggior 
pdrte,  f. ;  4.  capacita,  portdta,  f. ;  5.  sporto, 
aggetto,  m.  In  — ,  in  mdssa  (senza  essere  diviso 
in  sacca  o  collt).  To  break  — ,  comincidre  a 
scaricdre.  —  head,  assito,  tramezzo  di  asse, 
m. 

To  Bulk  out,  v.  n.  sporgere  infuori,  aggettdre. 

Bulkiness,  s.  grossezza,  f.  volume,  m. 

Bulky,  a.  grosso,  grdnde,  massiccio,  di  gran 
dimensione. 

Bull,  s.  1.  toro,  m. ;  2.  bolla  pontificia ;  3.  er- 
r6re,  m.  incongruita,  f. ;  4.  (t.  di  Com.)  colui 
che  procura  difar  crescere  il  prezzo  dei  fondi 
pubblici.  John  — ,  soprannome  dato  agVIn- 
glesi.  —  baiting,  caccia  del  toro,  f.  (coi  cani). 

—  bee,    tafdno,   m.     —  beggar,   spaurdcchio, 

—  dog,  can  mastino,  can  da  toro,  m.   —  fight, 
caccia  del  toro,  m.  (con  gli  uomini).     —  finch, 
monachino,   ciuffolotto,  fringuello  marmo,  m. 

—  fly,  tafdno,  m.     —  head,   1.  cefalo,  m.  ;  2. 
uno  sciocco,  m.    —  hide, pelle  di  bue,  f.     — 's 
eye,    1.    occhio,   m.  finestra   ovdle ;  2.   (t.   di 
Mar.)  cristallo  massiccio  incassato  sulla  tolda 
per  dar  luce  di  sotto  ;  3.  la  stella  Aldebaram, 
f. ;  4.  ft.  di  Mar.)  nuvoletta  oscura  che  suoi 
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frecedere  Furagano;   5.  centra  del  bersdglio, 

m.     — 's  pizzle,  nerbo  di  hue,  m. 
Bulla,  s.  1.  specie  di  molluschi  univalvi,  f. ;  2. 

bollicina,  vescichetta,  f. 
Bullace,  s.  prugn6la,  susina  salvatica,  f.      — 

tree,  prugnolo,  m. 
Bullary,  s.  bolldrio,  m. 
Bullen-nails,  s.  pi.  bullettine,  f.  pi.   chiodetti, 

m.  pi. 

Bullet,  s.  pdlla  da  cannone,  futile,  8fc.  f. 
Bulletin,  s.  bullettino,   m.   notizia   ufficiale  di 

eventi  militari,  o  dello  stato  di  salute  di  qualche 

personaggio. 

Bullion,  s.  oro  o  argento  in  verghe. 
To  Bullirag,  v.  a.  insultdre. 
Bullish,  a.  inc6ngruo,  errdneo. 
Bullism,  s.  John  — ,  cdrrattere  di  John  Bull, 

m. 

Bullist,  s.  scrittore  di  bolle,  m. 
Bulh'tion,  s.  bollizidne.     V.  ebullition. 
Bullock,  s.  1.  bue,  m. ;  2.  toro  castrafo,  m. 
Bully,  s.  un  bravdccio,  un  smargidsso,  uno  spac- 

camontdgne,  m. 
To  Bully,  v.  a.  spaventdre,  facendo  il  bravac- 

cio ;  v.  n.  smargiassdre,  far  lo  smargidsso. 
Bullying,  s.  azione  di  far  lo  smargidsso,  smar- 

giassdta,  f. 

Bulrush,  s.  giunco,  m. 
Bulrushy,  a.   1.  fatto  di  giunchi ;  2.  pieno  di 

giunchi. 
Bultel,  s.  1.  burdtto,  buratello,  m. ;  2.  crusca, 

semola,  f. 
Bulwark,  s.  1.  baludrdo,  bastions,  m. ;  2.  difesa, 

f.  schermo,  m. 
To  Bulwark,  v.  a.  \.fortificdre  con  baluardi  o 

bastioni ;  2.  proteggere. 
Bum,  s.  sedere,  deretdno,  m.     —  brusher,  staf- 

fila-tore,  sculaccia-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Bum,  v.  n.far  rumore  come  di  tamburo. 
Bumbard,  s.     V.  bombard. 
Bumbast,  s.     V.  bombast. 
Bumblebee,  s.  caladrone,  pecchione,fuco,  m. 
Bumboat,  s.  battello  di  provvisione  da  bocca, 

m. 

To  Bum-fiddle,  v.  a.  mettere  sulle  braccia. 
Bump,  s.  1.  bernoccolo,  m.  bozza,  f. ;  2.  colpo, 

picchio,  m. ;  3.  strido  dell'uccello  Ardea  stel- 
lar e,  m. 
To  Bump,  v.  a.  bdttere,  colptre  con  violenza ; 

v.  n.  stridere  come  V Ardea  stellare. 
Bumper,  s.  bicchiere  colmo,  traboccante,  m. 

Bumpkin,  s.  un  rustico,  un  gonzo,  un  tdnghero, 

m. 
Bumpkinly,  a.  zotico,  rustico. 

Bun,  bunn,  s.  sorta  difocdccia. 

Bunch,  s.   1.  bernoccolo,  enfidlo,  m.  bozza,  f. 

2.  gdbba,  f.  scrigno,  m.  ;    3.   mdzzo,   m.  ;   4 

fdscio,fastello,  m. ;  5.  grdppolo,  m.  ciocca,  f. 

6.  nodo,  ndcchio,  m. ;   7.  grumolo,  garzuolo 

—   backed,   gobbo,   gibboso.     —  of  feathers 

penndcchio,  m. 

To  Bunch,  v.  a.  legdre  a  mo'di  fascio,  fastello 

mdzzo,  See. ;  v.  n.  enfidrsi,  gonfidrsi. 

Bunchiness,  s.  qualita  di  do  che  e  fatto  a  qrav- 

polo,  ^c.     V.  bunch. 

Bunchy,  a.  pieno  o  in  forma  di  grappoli,  cioc- 

che,  nodi  grumoli  o  bozze.     V.  bunch. 

Bundle,  s.   1.  fagdtto,  far  dello,  m. ;  Z.fdscio, 

fastello,  m. ;  3.  pdcco,  m. 

To   Bundle,   v.   a.   impachettdre.    affardelldre, 
(76) 
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To  —  out,  mettere  alia  porta.     To  —  up,   1, 

impachettdre  ;  2.  metier  insieme. 
Bung,  s.  1.  cocchinme,  m.  turdcciolo  di  botte, 

m. ;  2.   —  hole,   cocrhiume,    m.   buca  donde 

s'empie  la  botte. 

To  Bung,  v.  a.  turare  col  cocchiume. 
Bungle,  s.  1.  sbdglio,  marrone,  m. ;  2.  lavoro 

malfatto,  m. 
To  Bungle,  v.  a.  e  n.  acciabattdre,  abborrac- 

cidre,  acciarpdre. 
Bungler,  s.  un  g6ffo,  che  fa  e  non  sa  far  bene, 

m.     A  —  at  play,  un  g6nzo  al  giuoco,  m. 
Bunglingly,  aw.   goffamente,  grossolanamente, 

alia  peggio. 

Bunion,  s.  escrescenza  callosa  ai  piedi,  f. 
Bunt,  s.  parte  media,  f.  gonfio  della  vela,  m. 
To  Bunt,  v.  n.  gonfidre,  gonfidrsi. 
Bunter,  s.  1.  quello  che  va  cogliendo  i  cenci  per 

le  strade  per  fame  della  carta ;  2.  sgualdrma, 

f.  donna  volgare. 
Bunting,  s.  1.  burdtto,  m.  stoffa  da  far  ban- 

diere ;  2.  (t.  d'Orn.)  caldndra,  f. 
Buoy,  s.  (t.  di  Mar.)  1.  gavitello,  m. ;  2.  salva- 

u6mini,  m.     —  rope,  grippia,  f. 
To  Buoy,  v.  n.  galleggidre,  star  a  galla ;  v.  a. 

sostenere  sulVacqua.     To  —  up,   1.  sostenere 

sulVacqua ;  2.  sostenere,  spalleggidre. 
Buoyancy,  s.  1.  facolta  di  galleggiare ;  2.  viva- 

cita,  f. 

Buoy-ant,  a.  galleggidnte ;  aw.  -antly. 
Buprestis,  s.  bupresto,  m.  specie  di  canterella. 
Bur,  s.  barddna,  f.  lappola  maggiore. 
Burbot,  s.     V.  eel-pout. 
Burdelais,  s.  sorta  d'uva. 
Bur-den,  -then,  s.  1.  s6ma,  sdlma,  f.  cdrico,  m. ; 

2. peso,  m.;  3.  ritorne"llo,  m. ;  4.  ndscita,  f. ; 

5.  capacita,  portata  di  una  nave,  f.     Beast  of 

— ,  somiere,   m.  bestia  da  soma,  f.     Ship    of 

— ,  nave  da  cdrico.     Life  is  a  —  to  him,  la 

vita  gli  e  di  peso. 
To  Burden,  v.  a.  caricdre. 
Burdener,  s.  caricatdre. 
Burden-ous,  -some,  a.  1.  pesdnte,  grave,  inco- 

modo ;  2.  molesto  ;  3.  oppressive  ;  aw.  -somely. 
Burdensomeness,  s.  peso,  m.  gravezza,  f. 
Burdock,  s.  barddna,  Idppa,  lappola,  f. 
Bureau,  s.  1.  segreteria,  f.  uff'icio,  m. ;  2.  cas- 

settone,  m. 

Burg,  s.     V.  borough. 
Burgamot,  s.     V.  bergamot. 
Bur-ganet,  -gonet,  s.  borgognotta,  f.   sorta  di 

celata,  che  cuopre  solamente  la  testa. 
Burgeois,  s.  cittadino,  borghese,  m.  sorta  di  let- 

tera  di  stampa. 

To  Burgeon,  v.  n.  germogliare. 
Burgeon,  s.  germoglio. 
Burgess,  s.  1.  borgese,  borghese,  cittadino,  m. ; 

2.  deputato  di  un  borgo  nella  camera  dci  corn- 
muni,  m. ;  3.  magistrato  in  alcune  terre,  m.  — 

ship,  qualita  di  un  deputato  d'un  borgo,  f. 
Burgh,  s.  borgo,  m.     V.  borough.     —  master, 

borgomastro,  m. 

Burgher,  s.  elettore  di  un  borgo,  m. 
Burghership,  s.  cittadindnza,  f. 
Biirghmote,  s.  magistrato  d'un  borgo,  baling- 

gio,  m. 
Burglar,  s.  Iddro,  m.  che  entra  in  una  casa  di 

notte. 
Burgla-rious,  a.  attenente  a  furto  in  una  casa 

aw.  -riously. 
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Burglary,  s.  il  delitto  del  rubar  una  casa  in 
tempo  di  notte,  o  d'entrarvi  dentro  per  rotlura 
con  intenzione  di  rubare. 

Biirgmote.     V.  burghmote. 

Burgomaster,  s.  burgomdstro,  m. 

Burgoo,  s.  minestra  d'orzo,  f. 

Burgrave,  s.  burgrdvio,  m. 

Burgraviate,  s.  dignita  e  ufficio  di  burgravio. 

Burgundy,  s.  vino  di  Borgogna,  m. 

Burial,  s.  1.  inumazione,  sepoltura,  f.  atlo  del 
seppellire ;  2.  esequie,  f.  pi.  mortorio,  m.  — 
field,  —  ground,  cimiterio,  m.  —  place,  1. 
luogo  di  sepoltura,  m. ;  2.  sep6lcro,  m.  — 
service,  esequie,  f.  pi. 

Burier,  s.  beccamorto,  becchino,  m. 

Burin,  s.  bulino,  o  boli.no,  m. 

To  Burk,  v.  a.  uccidere  uno  per  venderne  il 
corpo  ai  chirurgi. 

Burkism,  s.  delitto  di  uccidere  uno  per  venderne 
il  corpo. 

To  Burl,  v.  a.  soddre  ipanni. 

Burier,  s.folltine,  m. 

Burlesque,  s.  1.  rappresentazione  burlesca,  f. ; 
2.  ndlira,  f.  scherno,  in. 

Burlesque,  a.  burlexco,  burlevole. 

To  Burlesque,  v.  a.  burldre,  deridere. 

Burlesquer,  s.  burlaftire,  derisore,  m. 

Burletta,  s.  burle'tta,  f. 

Burliness,  s.  1.  grossezza,  grassezza,  f. ;  2.  ro- 
domontdta,  f. 

Burly,  a.  grdsso,  grdsso,  corpacciuto. 

To  Burn,  v.  a.  (pret.  e  part,  burned  e  burnt ;)  1. 
abbrucidre,  brucidre,  drdere.  To  —  day-light, 
accender  la  candela  nel  giorno.  To  —  alive, 
abbruciar  vivo ;  2.  scoff  are.  You  will  —  your 
fingers,  vi  scotterete  le  dita.  To  —  to  ashes,  ri- 
durre  in  cenere ;  3.  inaridire,  disseccdre.  The 
grass  is  burnt  up  by  the  sun,  Verba  e  inaridita 
o  disseccafa  dal  sole ;  4.  To  —  up,  bruciare 
affatto.  To  —  up  the  grass,  bruciar  le  stoppie 
ne'campi,  o  Verba  divenuta  secca.  To  —  a 
chimney,  dar  fuoco  a  un  cammino  per  ripu- 
lirlo ;  5.  carbonizzdre,  ridurre  in  carbone :  6. 
calcindre ;  v.  n.  1.  drdere,  brucidre;  2.  dr- 
dere, scintilldre,  risplendere ;  3.  To  —  out, 
away,  brucidrsi,  consumdrsi  ardendo ;  4.  To 

f  —  with  rage,  thirst,  &c.,  drdere  di  rabbia,  sefe, 

'  Sfc. ;  5.  drdere,  desiderare  ardentemenle.     To 

—  faint  and  dim,  far  poco  lume,far  barlume; 
v.  r.   To  —  one's  self,  abbruciarsi. 

Burn,  s.  scottatura,  f.     —  cow,  bupreato,  m. 

Burnable,  a.  combustibile,  che  pub  esser  abbru- 
ciafo. 

Burner,  s.  incendidrio,  m.  quello  che  abbrucia. 

Burnet,  s.  pimpinella,  salvastrella,  f. 

Burning,  s.  1.  scottatura,  f. ;  2.  incendio,  m. 
This  meat  smells  of  — ,  questa  came  sa  di  ab- 
brvstolato.  I  feel  a  great  —  in  my  wound, 
senfo  un  grande  spasimo  nella  mia  piaga. 

Burning,  a.  abbrucidnte,  cdldo.  A  —  heat,  un 
caldo  eccessivo.  A  —  iron,  un  ferro  infocafo. 

—  coals,  brace,  f.  pi.  carboni  accesi,  m.  pi.     It 
is  a  —  shame,  questa  e  una  gran  vergogna. 

Burning-glass,  s.  vetro  abbruciante,  m. 

To  Burnish,  v.  a.  brun'ire,  dare  il  lustro ;  v.  n. 

1.  divenir  lucido  ;  2.  spdndersi,  slender  si. 
Burnish,  s.  imbrunitura,  f. 
Burnisher,  s.   1.  brunitore,  imbrunitore,  m. ;  2. 

brunitojo,  m. 
Burnt,  a.  e  part,  del  verbo  to  burn.     A  —  ofier- 


ing  o  sacrifice,  un  olocdusto,  m.  —  out,  bru- 
cidto,  consumdto,  drso.  —  up  as  grass,  secco, 
drido,  inaridito.  —  to  ashes,  ridotto  in  cenere. 
Sun  — ,  abbronzdto. 

Burr,  s.  1.  lobo  deWorecchio,  m. ;  2.  radice 
delle  coma  del  cervo,  f. ;  3.  animella  di  vitel- 
lo,  f. ;  4.  suono  della  lettera  r. 

Burrel,  s.  spezie  di  pero.  —  fly,  assillo,  m. 
—  shot,  mitrdglia,  f. 

Burrow,  s.  1.  b6rgo,  m.  V.  borough;  2.  cowi- 
gliera,  tdna  di  coniglio,  f. 

To  Burrow,  v.  n.  intandrsi. 

Bursar,  s.  economo  d'un  collegia,  m. 

Bursarship,  s.  ufficio  di  economo  d'un  collegia. 

Bursary,  s.  tesoreria  d'un  collegia,  f. 

Burse,  s.  borsa,  f.  luogo  dove  i  mercanfi  s'adu- 
nano  per  trattare  de'loro  negozi. 

Burst,  s.  1.  scoppio,  m. ;  2.  trasporto,  sldncio, 
m.  ;  3.  ernia,  f.  —  wort,  ernidria,  f. 

To  Burst,  v.  n.  (pret.  e  part,  burst,  bursten;)  1. 
crepdrsi,  spaccdrsi,  fendersi ;  2.  scoppidre ;  3. 
r6mpersi ;  4.  scatunre ;  5.  straripdre.  To  — 
asunder,  spaccdrsi  in  due.  To  —  away,  from, 
fuggire,  staccdrsi.  To  —  forth,  prorompere, 
esclamdre.  He  —  forth  into  invectives,  egli 
proruppe  in  invettwe.  The  fire  —  forth,  il 
fuoco  scoppio.  To  —  into  a  place,  avven- 
tdrsi,  precitarsi  in  un  luogo.  To  —  into 
tears,  pror6mpere  in  lagrime.  To  —  out,  fug- 
fftre,  uscire,  scaturire.  To  —  out  into  laugh- 
ter, smascelldrsi  dalle  risa.  To  —  through, 
penetrdre.  It  was  only  then  that  truth  —  upon 
me,  fu  soltanto  allora  che  conobbi  la  verifa. 
To  —  with  anger,  envy,  desire,  &c.,  morir 
di  rabbia,  invidia,  desiderio ;  v.  a.  1.  rom- 
pere,  spezzdre ;  2.  far  scoppiare.  To  —  open 
a  door,  sfonddre,  rompere  una  porta.  To  — 
a  blood  vessel,  rompersi  una  vena. 

Burst,  bursten,  part,  del  verbo  to  burst. 

Burster,  s.  rompi-tore,  m.  -trice,  f. 

Bursting,  s.  esplosione,  f. 

Burstness,  s.  ernia,  rottura,  f. 

Burt,  s.  spezie  di  pesce  rombo. 

Burthen.     V.  burden. 

Burton,  s.funicella  con  due  carrucole. 

To  Bury,  v.  a.  1.  seppelj&e,  sotterrdre ;  2.  im- 
mergere.  To  —  in  oblivion,  porre  in  obblio. 
To  —  one  alive,  seppellire  vivo. 

Burying,  s.  inumazione,  sepoltura,  f.  il  seppel- 
lire. —  ground,  cimiterio,  m.  —  place,  se- 
polcro,  m.  fomba,  f. 

Bush,  s.  1.  cespuglio ;  2.  frdsca,  insegna  di  ta- 
verna,  f.  Good  wine  needs  no  — ,  al  buon 
vino  non  bisogna  frasca ;  3.  boschetto,  m.  mdc- 
chia,  f. ;  4.  ghiera,  f. ;  5.  coda  di  volpe,  f.  — 
man,  selvdggio  del  Capo  di  Buona  Speranza,  m. 

To  Bush,  v.  n.  diventdr  folfo,  o  cespugli6so ; 
v.  a.  me'ttere  la  ghiera. 

Bushel,  s.  1.  stdjo,  moggio ;  2.  gran  quantita ; 
3.  cerchio  di  ferro  nel  barile  della  ruota,  m. 
—  full,  quantita  contenuta  in  un  stajo  o  mog- 
gio, f.  —  maker,  colui  che  fa  i  moggi,  m. 

Bushelage,  s.  ddzio  sopra  ogni  stajo  di  mer- 
canzie,  m. 

Bushet,  s.  boschetto,  m. 

Bushiness,  s.folte'zza,  f.  V esser  folto. 

Bushment,  s.  boschetto,  m.  mdcchia,  siepdglia,  f. 

Bushy,  a.  1.  cespugli6so,  pien  di  cespugli;  2. 

folto,  spettso. 

Busied,  a.  affaccendato. 
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Busiless,  a.  sfaccenddto,  oziost- 
Busily,  aw.  1.  sollecitdmente,  attivamente ;  2. 
con  troppa  curiosita. 
Business,  s.  1.  affdre,  negozio,  m.  facce'nda,  f.  ; 

2.  Iav6ro,  m.  occupazione,  f. ;  3.  mestiere,  m. 
professione,  f. ;  4.  dovere,  m.     Mind  your  — , 
6adate  a|/a/^>  wwfr*.     To  be  full  of  — ,  esser 
affaccendato.     To  be  always  about  some  —  or 
other,  aver  sempre  qualche  cosa  per  le  mani, 
aver  sempre  che  fare.     A  man  lit  for  — ,  un 
uomo  versato  neyli  affari.     I'll  make  it  my  — 
to  serve  you,  porrb  ogni  mio  ingeyno  per  ser- 
virvi.     That  is  not  our  — ,  questo  non  s'aspetta 
a  noi.     Let  us  come  to  the  —  in  hand,  tor- 
niamo  a  quel  che  fa  per  noi,  torniamo  al  nostro 
discorso,  al  fatto  di  cut  discorrevamo  prima. 
To  manage  a  — ,  trattdrc,  o  condurre  un  nego- 
zio.    To  do   one's  — ,  anddr  del  corpo.     He 
betook  himself  to  the  —  of  a  merchant,  s'ap- 
plicb  alia  mercatatura.     The  —  is  done,  there 
is  no  going  back,  il  dado  e  tratto,  non  e  piu 
tempo  di  dir  di  no.     I  have  some  —  in  hand, 
ho  un  affare  per  le  mani.     What  —  have  you 
here  ?  che  avete  voi  a  fare  qui?    To  come  into 
— ,  entrare  negli  affari.     To  retire  from  — , 
ritirdrsi  dagli  affari.     A  hanging  — ,  un  de- 
litto  capitate.     The  —  will  be  how  to  let  him 
know  it,  il  punto  sara  come  fare  per  avvertir- 
nelo.    —  like,  proprio,  alto  agli  affari.     What 

—  have  you  to  come  here  ?  che  diritto  avete 
di  venir  qui  ? 

Busk,  s.  stecca  del  busto,  f. 

To  Busk,  v.  a.  essere  attivo  o  occupalo. 

Busket,  s.  cespuglietto,  m. 

Buskin,  s.  1.  coturno,  m.  ;  2.  tragedia,  f. 

Buskined,  a.  1.  calzato  di  coturni ;  2.  trdgico. 

Busky,  a.  selvoso. 

Buss,  s.  1.  bdcio,  m. ;  2.  bdrca  peschere'ccia,  f. ; 

3.  (vulg.)  omnibus. 

To  Buss,  v.  a.  bacidre,  baciuccdre. 

Bust,  s.  busto,  m. 

Bustard,  s.  ottdrda,  f.  gallo  d 'India  salvatico. 

—  plover,  pavoncella,  f. 

Bustle,  s.  movime'nto,  tumulto,  m.     To  make  a 

—  in  the  world,  esser  rinomato  nel  mondo. 

To  Bustle,  v.  n.  1.  affaccenddrsi ;  2.  affrettdrsi, 
muoversi  presto. 

Bustler,  s.  1.  faccend6ne,  m. ;  2.  intrigante,  m. 
ef. 

Bustling,  a.  1.  attivo,  pieno  ff affari;  2.  tumul- 
tuoso. 

Busy,  a.  affaccendato,  occupdto,  impegndto.  I 
am  very  —  now,  sono  molto  affaccendato 
adesso.  —  at  work,  assiduo  o  occupato  a  lavo- 
rare.  A  —  day,  un  giorno  d' affari.  —  body, 
affann6-ne,  m.  -na,  f.  —  minded,  di  mente 
attiva. 

To  Busy,  v.  a.  occupdre,  impiegdre.  To  be 
busied  in,  essere  occupdto,  occupdrsi.  To  be 
busied  with,  impaccidrsi,  intromettersi.  To 

—  one's  self  with  o  about,  occupdrsi,  intro- 
mettersi. 

But,  s.  1 .  limite,  confine ;  2.  V.  butt. 

But,  cong.  1.  ma.  I  went  to  see  him,  — !  he 
was  not  at  home,  andai  per  vederlo,  ma  non 
iraincasa;  2.fuorc/ie,  salvo,  eccetto.  Every 
body  —  you,  inttifuorche  voi;  3.  non  ...  che, 
solo,  soltdnto.  I  have  —  one,  non  ne  ho  che 
uno.  ^jj  ho  uno  solo  :  4.  che  non.  No  one  — 
sees  it,  non  c'e  nessuno  che  non  lo  venaa 
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There  wanted  little  —  he  had  struck  him,  poco 
mancb  che  non  lo  battesse.  Not  —  I  like  it, 
non  che  non  mi  piaccia  ;  5.  teste,  or  ora.  He 
is  —  gone,  e  teste  partito ;  G.  se  non  fosse.  Se 
non  fosse  stato.  Senza  di.  —  for  you,  he 
would  have  been  the  victim  of  it,  se  non  fosse 
stato  per  voi,  egli  ne  sarebbe  stato  vittima ; 
7-  che.  He  is  —  thirty  years,  non  ha  che 
trent'anni.  Last  —  one,  penultimo.  —  yet, 
ma  pure,  nulladimeno. 

To  But.     V.  abut. 

Butcher,  s.  1.  beccdjo,  macelldjo,  m. ;  2.  uomo  san- 
guindrio,  m.  —  bird,  laniere,  m.  —  broom, 
pugnitopo  brusco,  m.  — 's  shop,  beccheria,.f. 

—  work,  macello,  m.  strdge,  L 

To  Butcher,  v.  a.  1.  macelldre ;  2.  assassindre, 
uccidere,  tagliar  a  pezzi. 

Biitcherliness,  s.  brutalita,  f. 

Butcherly,  a.  crudele,  sanguindrio,  bdrbarot 
inumdno. 

Butchery,  s.  1.  drte  del  beccajo,  f,  ;  2.  strdge, 
uccisidne,  f. ;  3.  macello,  m.  beccheria,  f. 

Butler,  s.  I.  dispensiere,  m. ;  2.  canovdjo,  m. 

Butlerage,  s.  dazio  sul  vino,  m. 

Butlership,  s.  Vuffizio  di  dispensiere,  m. 

Butment,  s.     V.  abutment. 

Butt,  s.  1.  botte,  f. ;  2.  fine,  estremita,  f.  ;  3. 
mira,  f.  bersdglio,  m. ;  4.  c6zzo ;  5.  ludibrio, 
ridicoh,  m.  —  end,  parte  o  estremita  piu 
grossa,  f.  cdlcio  d'unfucile,  m. 

To  Butt,  v.  a.  cozzdre,  il  percuotere  che  fanno 
gli  animali  colle  coma.  To  —  at  one,  coz- 
zdre, urtdre  alcuno. 

Butter,  s.  butirro,  burro,  m.  Fresh  o  new  — , 
butirro  fresco,  burro  fresco.  Salt  — ,  burro 
saldto.  —  bump.  V.  bittern.  —  burr,  tus- 
sildggine,  f.  —  cup,  —  flower,  ranunculo 
pratense  gidllo,  m.  —  dish,  vdso  pel  burro,  m. 

—  man,  —  monger,  uomo  che  vende  il  burro, 
m.    —  milk,  siero,  m.     —  pear,  sorta  di  pera, 
f.     —  stamp,  —  print,  stampo  pel  burro,  m. 

—  tooth,  dente  incisivo,  m.  —  wife,  —  woman, 
donna   che  vende  burro,  f.     —  wort,   sanni- 
cola,  f. 

To  Butter,  v.  a.  1.  condire  con  butirro.  To  — 
bread,  ugnere  il  pane  con  butirro ;  2.  radop- 
piare  la  posta  al  giu6co. 

Butterfly,  s.  farfdlla,  f.  parpaglione,  m. 

Butteris,  s.  rosola,  f.  incdstro,  m.  stromento  con 
cui  il  maniscalco  taglia  I'uana  al  cavalio. 

Buttery,  s.  dispensa,  f.  stanza  dove  si  tengono  le 
cose  da  mangiare. 

Buttery,  a.  butirrdso. 

Buttock,  s.  ndtica,  chidppa,  f.  The  buttocks  of 
a  horse,  la  groppa  d'un  cavalio. 

Button,  s.  1.  bottone  d'abito,  m.  ;  2.  bottonc, 
m.  gemma,  f. ;  3.  riccio  di  mare,  m. ;  4.  not- 
tola  (d'una  imposta),  f.  —  bush,  cefaldnto 
occidental,  m.  —  hole,  dsolo,  occhiello,  m. 

—  maker,   bottondjo,  m.     —  tree,  coniocdrpo, 
m.     —  wood,  pldtano  d' America,  m. 

To  Button,  v.  a.  abbottondre. 

Buttress,  s.   1.  pildntro,  m. ;  2.  barbacdne,  m. ; 

3.  appogffio,  sostegno,  m. 
To  Buttress,  v.  a.  I.  fare  un  barbacane ;  2.  pun- 

telldre,  sostenere. 
Buty-raceous,  -rous,  a.  butirroso. 
Buxeous,  a.  fatto  del  legno  di  bosso. 
Buxom,  a.    1.  obbediente,  docile,  benigno,  pie- 

ghevole,   amordso ;  2.  allegro,  gioclndo, 
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festtiso,  giojoso,  li&to,  giovidle,  giulivo ;  3.  las 
civetto.  The  —  gales,  I'aure  lascivette,  Van 
rette  lascive,  f. ;  avv.  buxomly. 

Buxomness,  s.  1.  obbedienza,  docilita,  traltabi- 
lita,  benignita,  f.  I'essere  amoroso,  una  donna; 
2.  allegria,  gajezza,  ffioja,  f. 

To  Buy,  v.  a.  (pass,  e  part,  bought ;)  comperdre, 
comprdre.  To  —  with  ready  money,  com- 
prare  a  contanti.  To  —  upon  trust,  comperar 
a  credito.  To  —  cheap,  comprare  a  buon 
mercato.  To  —  one  off,  yuadagndre  alcuno, 
farselo  amico  con  donativi,  corromperlo  con 
doni.  To  —  a  pig  in  a  poke,  comperar  la 
gatta  in  sacco. 

Buyer,  s.  compra-t6re,  m.  -trice,  f. 

Buying,  s.  compra,  f.  acquisto,  m. 

Buzz,  interj.  parola  di  disprezzo  per  far  tacere 
un  chiacchicrone. 

To  Buzz,  v.  n.  susurrdre,  mormordre,  bis- 
biglidre,  rombdre,  ronzdre  come  le  pecchie,  i 
calabroni,  le  vespe,  e  simili.  To  —  in  one's 
ear,  soffidr  negli  orecchi  ad  alcuno ;  v.  a.  bu- 
cindre,  divolgdre  segretarnente. 

Buzz,  s.  1.  ronzio,  bisbiglio,  susurro,  mormorio, 
m.  come  quello  chef  anno  le  api,  o  i  calabroni,  e 
le  vespe ;  2,  chidcchiera,  f. 

Buzzard,  s.  1.  abbuzzdgo,  bozzdgo,  m.  ;  2.  un 
minchione,  un  balordo,  m.  To  be  betwixt  a 
hawk  and  — ,  esser  Ira  Vincudine  e  il  martello, 
aver  malfare  da  tutte  le  bande. 

Buzzer,  s.  uno  che  ti  viene  a  dir  qualche  cosa 
piano  alV  orecchio . 

Buzzing,  s.  susurro,  ronzio,  m. 

By,  prep.  1.  per.  —  this  place,  per  questo 
luogo,  per  di  qua.  —  good  luck,  per  buona 
sorte.  —  chance,  per  accidente ;  2.  da,  dal, 
di.  He  was  slain  —  Achilles,  fu  ucciso  da 
Achille.  He  is  beloved  —  every  body,  e  amato 
da  ognuno.  —  day,  di  giorno.  —  much,  di 
molto.  Bigger  —  two  foot,  piu  grande  di  due 
piedi ;  due  piedi  piu  grande.  —  birth,  di  nas- 
cita.  What  will  you  get  —  that  ?  che  frutto 
ricaverele  da  questo  ?  —  trade  a  hatter,  del 
mestiere  di  cappellajo ;  3.  a,  at.  I  shall  be 
back  again  —  one  o'clock,  ritornero  a  un'ora. 
It  is  three  —  my  watch,  sono  le  ire  al  mio  oriulo. 

—  one's  self,  —  itself,  —  himself,  —  herself, 
~—  themselves,  solo,  sola,  soli,  sole.    Turned  — 
the  lathe,  lavorato  al  tornio.     —  candlelight,  al 
lume  di  candela,  alia  candela.     —  favour  of 
the  night,  col  favore  della  notte.     —  break  of 
day,  si'.l  far  del  giorno.     To  do  —  others  as 
we  would  be  done  — ,  fare  ad  allri  quel  che 
vorresti  fatto  a  te.     One  —  one,  uno  ad  uno. 
I  have  it  —  me,  I' ho  meco.     I  have  it  not  — 
me,  non  I' ho  addosso,  non  I' ho,  non  I' ho  gut  ; 
4.  memo,  appresso,  a  canto,  a  Idto.     To  sit  — 
one,    sedersi   vicino   ad   uno.     —  the  church, 
appresso  della  chiesa.     Hard  — ,   qui  vicino. 

—  the  time   you   come    again,   quando  ritor- 
nerete.     —  the  time  I  got  half  way  thither  it 
was  dark,  appenafui  a  mezza  strada,  che  s'an- 
nottb,  che  si  fe'bujo.     He  must  be  back  again 

—  Monday,  bisogna  che  ritorni  Lunedi  pros- 
simo.     Doubtless  he  is  dead  —  this  time,  bi- 
sogna che  sia  morto  a  quest'ora.     —  this  time 
twelvemonth,  da  qui  a  un  anno.     He  went  — 
the  name  of  John,  prese  il  nome  di  Giovanni, 
si  spaccib  per  Giovanni.     —  degrees,  poco  a 
poco.     —  all  means,  senza  dubbiu,  certame'nte. 
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—  no   means,   in   conto   nessuno.     —  reason 
that,  perche,  a  causa  che.    —  course,  —  turns, 
in  giro.     He  is  —  himself,  egli  e  solo.     —  re- 
tail, al  minuto.     We  will  do  the  rest  —  our- 
selves, faremo  il  rcsto  da  not  stessi.     I  took 
my  journey  —  Paris,  presi   il   cammino  per 
Parigi.     I  shall   only  speak  of  it  —  the  — , 
parlero  di  do  transit :jriamente.    Which  things 
I  shall  —  the  way  touch  in  the  fifth  book,  le 
quali  cose  io  toccherb,  o  accennero  nel  quinto 
libra.     I  handled  that  only  —  the  way,  ho  vo~ 
Into  solamente  accennarlo.     —  and  — ,  adesso, 
adesso.     —  the  bye,  a  proposito.     To  be  — , 
essere  preaente.    To  stand  —  one,  spalleggidre, 
proteggere,    assistere    uno,    pigliar    le   parti 
d'uno.     —  chance,  a  cdso,  casualmente.     A  — 
town,  terra,   o  borgo  un  poco  fuor  di  strada. 

—  corner,  s.  cantiiccio  ritirdto.     —  design,  s. 
secondo  fine,   m.  vista  segreta,  f.     —  gain,  s. 
guaddgno  separdto,  m.     —  gone,  a.  passdto. 

—  lane,  s.  vicolo  remoto,  m      —  law,  s.  legge 
locale,   f.     —  name,  s.   soprannome,   m.     — 
path,  s.  sentiero  occulto,  m.     —  play,  s.  con- 
trascena,   f.     —  profit,    s.  prqfilto  a  parte, 
separdto,  m.      —  road,  s.  strada  privdta,  f. 

—  room,  s.  camera  appartdta,  f.    —  speech,  s. 
discorso  casudle,  m.    —  stander,  s.  spetta-tore, 
m.  -trice,  f.   —  street.    V.  by-road.     —  view, 
s.  vista  segreta,  f.     —  walk,  s.  passeggio  oc- 
culto, m.      —  word,  s.  proverbio,  detto,  m. 
mdssima,  f. 

Bye,  s.  abitazione,  f. 

Byssus,  s.  1.  bisso,  pannolino  finissimo,  m.  ;  2. 

pelo  di  ndcchera,  f. 
Byzant,  byzantine,  s.  bisdnte,  m.  moneta  antica 

di  Bisanzio. 
Byzantine,  Byzantian,  a.  Eisantino. 


c. 


C.  s.  1 .  terza  lettera  dell'alfabeto  e  ha  due  suoni. 
II  'primo  duro  come  la  nostra  Italiana  quando 
e  unita  col  a,  o,  u,  come  in  call,  clock,  corn, 
crown,  cur  ;  il  secondo  come  una  s  dolcemente 
pronunziata,  come  in  cessation,  cinder,  cypress  ; 
2.  cifra  Romana  che  rappresenta  100. 

Cab,  s.  1.  antica  misura  orientate  di  capacita  ;  2. 
carrozza  d'affitlo,  tirata  da  un  sol  cavallo,  f. 

Cabal,  s.  1.  cabala,  macchinazione,  f.  intrigo, 
m. ;  2.  numero  di  persone  riunite  che  intrigano 
per  un  fine  privato.  Quest  a  parola  fu  cavata 
dalle  letters  iniziali  di  Clifford,  Ashley,  Buck- 
ingham, Arlington,  e  Lauderdale,  che  forma- 
vano  il  ministero  di  Carlo  II. 

To  Cabal,  v.  n.  1.  unirsi  in  piu  per  ordir  pra- 
tiche  a  proprio  vantaggio ;  2.  intrigdre,  mac- 
chindre,  ordir  pratiche. 

Cabala,  s.  Cabala,  f.  tradizione  orale  Ebraica, 
colla  quale  pretendono  interpretare  la  sacra 
scrittura. 

Cabalism,  s.  scienza  della  cabala,  f. 

Cabalist,  s.  cabaiista,  m.  uomo  versato  nelle  tra- 
dizioni  Giuddiche. 

Cabalfs-tic,  -deal,  a.  cabalistico,  di  cdlala;  aw. 
cically. 

Caballer,  s.  1 .  macchinal6re,  intrigante,  m. ;  2- 
cabalista,  m. 
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Caballine,  a.  cavallino,  appartenente  a  cavatto. 

Cabbage,  s.  cdvolo,  m.  —  head,  testa,  cesto  di 
cavolo,  m.  —  like,  simile  al  cavolo.  —  let- 
tuce, lattuga  cappuccia,  f.  —  sprout,  pollone, 
germoglio,  rimessiticcio  di  cavolo,  m.  —  stalk, 

—  stump,  torso  di  cavolo,  m.     —  tree,  cdvolo 
palmizio,   m.     Tailor's   — ,   ritagli   di  sarto, 
qne'ritagli  che  il  sarto  ti  ruba. 

To  Cabbage,  v.  n.  1.  cesttre,  accestire ;  2.  ru- 
bare  i  ritagli  del  p anno. 

Cabin,  s.  1.  camerino  in  un  vascello,  m.  ;  2. 
capdnna,  f. ;  3.  gabinetto,  m. ;  4.  tenda,  ba- 
racca  da  soldati,  f.  —  boy,  un  m6zzo  di  vas- 
cello, m. 

To  Cabin,  v.  a.  chiudere  in  un  luogo  ristretto, 
come  a  dire  in  un  camerino,  o  simile;  v.  n. 
vivere,  dimorare,  in  un  luogo  angusto. 

Cabinet,  s.  1.  gabinetto,  m.  stanza  appartdta ; 

2.  gabinetto,    consiglio    di    ministri,    o    d'un 
sovrano ;  3.  stipo,  armddio,  m. ;  4.  (obs.)  ca- 
pdnna, casuccia,  f.     —   maker,   ebamsta,  m. 

—  work,  lavori  da  ebanista,  m.  pi. 
To  Cabinet,  v.  a.  rinchiudere. 

Cable,  s.  1.  gomona,  gomena,  f.  The  sheet  — , 
ffomena  maestro,  o  di  speranza.  The  best 
bower  — ,  seconda  gomena.  The  small  bower 
— ,  terza  gomena.  The  stream  — ,  gomenetta. 
A  spare  — ,  gomena  di  rispetto.  To  bit  .the 
— ,  abbittare  la  gomena.  To  unbit  the  — , 
sbittarla.  To  coil  the  — ,  adugliare  un  cavo, 
raggomitolare  la  gomena,  zaffarla.  To  splice 
a  — ,  impiombare  la  gomena.  To  heave  in  the 
— ,  virar  Vargano  per  salpar  I'ancora.  To 
pay  away  more  — ,  virare  la  gomena.  A  — 's 
length,  lunghezza  di  gomena.  A  —  and  a  half, 
gomena  e  mezzo,  il  gran  tonneggio  •,  2.  orna- 
mento  architettonico  fatto  a  mo'di  corda,  m. 

Cablet,  s.  gomena  di  rimurcMo,  f. 

Caboose,  s.  (t.  di  Mar.)  cucina,  Lfocoldre,  m. 

Cabriole,  s.  capriola,  f. 

Cabriolet,  s.  calesse,  m. 

Caburns,  s.  pi.  fila  colle  quali  si  legano  le  go- 
mone,  Sfc. 

Cacao,  s.  1.  cacao,  caccdo,  m. ;  2.  dlbero  del 
cacdo,  m.  —  bean,  —  nut,  grdno  di  cacao,  m. 

—  pod,  baccello  di  cacao,  m.     —  tree,  dlbero 
del  cacdo,  m. 

Cachalot,  s.  fisdlo,  fisetere,  m.  balena  che  da  lo 

spermaceti. 
Cachec-tic,  -tical,  a.  cachetico,  che  ha  mal  abito 

di  salute. 

Cachexy,  s.  cachessia,  f. 
Cachinnation,  s.  caehinno,  riso  smoderato,  m. 
Ca-cique,  -zique,  s.  titolo  di  dignita  nel  Peru  ed 

altrove,  che    equivale   a   principe,    generale, 

Sfc. 

To  Cack,  v.  n.  andar  di  corpo. 
Cackerel,  s.  spezie  di  pesce  di  mare. 
To  Cackle,  v.  n.  1.  croccidre ;  2.  chiaccherdre ; 

3.  ghigndre,  sngghigndre. 

Ca-ckle,  -ckling,  s.  1.  crdccio,  m. ;  2.  ciar- 
leria,  f. 

Cackler,  s.  1 .  che  croccia,  m. ;  2.  ciarla-tore, 
m.  -trice,  f. 

Caco-chymic,  -chymical,  a.  cacochimico. 

Cacochymy,  s.  cacochimia,  f.  guastamento  d' 
umori  nel  sangue. 

Cacodemon,  s.  cacodemone,  spirito  maligno,  m. 

Cacoethes,  s.  1.  ulcer  a  incur  dbile,  f. ;  2.  un  cat- 
two  costume  o  vropensione. 
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Cacography,  s.  cacografia,  f. 

Cacology,   s.    cacologia,   f.    catt'iva  pronunzta. 

zione. 

Cacophony,  s.  cacqfonia,  f.  cattivo  suono  di  pa- 
role, che  nasce  dal  loro  rassomigliarsi. 
Cactus,    s.    cdcto,  m.   nome  generico  di  molte 
piante  esotiche,  carnose,  spinose  e  senza  foglie. 
To  Cacuminate,  v.  a.  aguzzdre,  acuminate. 
Cadaverous,  a.  cadaverico. 
Caddis,  s.  1.  nastro  di  filo,  di  seta  ;  2.  specie 

d'insetto  che  si  genera  nell'acqua  dolce. 
Caddow,  s.  grdcchia,  f.  specie  di  cornacchia. 
Caddy,  s.scdtola  da  te,f. 
Cade,  s.  barile,  m. 
Cade,  a.  domestico.     —  lamb,  agnello  domes- 

tico. 

To  Cade,  v.  a.  addomeslicdre,  allevdre  a  mono. 
Ca-dence,  -dency,  s.  cadenza,  pdusa,  f. 
Cadent,  a.  cadente. 
Cadenza,  s.  cadenza,  f. 
Cadet,  s.  1.  cadetto,  fgliuolo  minore,  m. ;   2. 

cadetto ;  3.  allievo  militare. 
Cadew,  s.  spezie  di  verme  che  si  genera  nella 

paglia. 

To  Cadge,  v.  a.  portare  una  soma,  peso. 
Cadger,  s.  rivendugliolo,  m. 
Cadi,  s.  cadi,  magistrato  Turco,  m. 
Cadillac,  s.  sorta  di  pera. 
Cadmia,  s.  cddmia,  f. 
Cadmium,  s.  cddmio,  m. 
Caduceus,  s.  caduceo,  m. 
Caducity,  s.  caducita,  f. 
Ca-ducous,  -duke,  a.  1.  caduco ;  2.  debole. 
Cserulean,  a.     V.  cerulean. 
Csesarian  operation,  s.  operazifine  Cesar ea,  f. 
Caesura,  s.  cesura,  f. 
Caftan,  s.  abito  Persiano,  Turco,  m. 
Cag,  s.  carratello,  m.     V.  keg. 
Cage,  s.  1.  gdbbia,  f. ;  2.  gdbbia,  prigione,  f. 
To  Cage,  v.  a.  1.  mettere  o  chiudere  in  gabbia, 

2.  imprigiondre. 

Caic,  caique,  s.  caico,  m.  piccola  barca. 
Cairn,  s.  tumulo,  m. 
Caisson,  s.  cassone,  m. 
Caitiff,  s.  un  furfdnte,  scellerdto,  m. ;   a.  vitf, 

basso,  servile. 
To  Cajole,  v.  a.  1.  lusingdre,  vezzeggidre ;  2. 

aduldre;  3.  inganndre. 

Cajoler,  s.  lusinghiere,  adula-t6re,  m.  -trice,  f. 
Cajo-lery,  -ling,   s.    1.  lusinga,   carezza,  f. ;  2. 

ing  anno,  m. 
Cake,   s.   1.  focdecia,  f. ;    2.  pane,  mozzo,   m. 

tavoletta,  f. ;  3.   tumdre,  m. ;    4.  mdssa  con- 

creta,  f.     Twelfth  — ,  pizza  che  si  fa  all'Epi- 

fania,  f.     —  shop,  bottega  di  pasticciere,  f. 
To  Cake,  v.  n.  rappiglidrsi,  coaguldrsi ;  \.  a. 

rappiglidre,  rassoddre. 
Caked,  a.  preso,  rappiglidto,  rappreso. 
Calabash,  s.  1.  zucca  per  tenervi  acqua,  f.  ;  2. 

cucurbita,   zucca,  f.       -  tree,  albero  di  due 

specie,  conosciuto  in  botanica  col  nome  generico 

crescentia. 

Calamanco,  s.  sorta  di  pannolano. 
Calamiferous,   a.   fatto    a  guisa   di   calamo   a 

canna. 

Calamine,  s.  giallamina,  pietra  calamindria,  f. 
Calamint,   s.    calamento,   m.    calaminta,   nepi 

te'lla.  f. 
Calami-tous,  a.  calamit6"so,  infelice,  sfortundi*. 

aw.  -tously. 
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Cai&nitousness,  s.  infelicita,  f.  infortunio,  m. 

Calamity,  s.  calamitd,  f. 

Calamus,  s.  1 .  cdlamo,  m. ;  2.  fistula,  f. 

raen/o    da  fiato ;    3.  esdndria,   f.    genere    di 

piante, 

Calandra,  s.  caldndra,  f. 

Calandre,  s.     V.  weefil. 

Calash,  s.   1.  calesse,  m. ;  2.  sorta  di  cappello 

da  donna. 

Calcar,  s.  calcdra,  f.forno  calcinatorio. 
Calcarate,  a.   1 .  sperondto  ;  2.  in  forma  di  spe- 

rone. 

Calcareous,  a.  calcdreo,  calcdrio. 
Calceated,  a.  calzdto. 
Calce-don,  -dony,  s.  calcedonio,  m. 
Calciform,  a.  in  forma  di  calce. 
Calcinable,  a.  calcindbile. 
To  Cal-cinate,  -cine,  v.  a.  1.  calcindre ;  2.  difs- 

sdlvere ;  v.  n.  calcindrsi. 
Calcination,  s.  calcinazione,  f. 
Calciner,  s.forno  calcinat6rio,  m. 
To  Calcitrate,  v.  n.  calcitrdre. 
Calcium,  s.  (t.  di  Chim.)  cdlcio,  m. 
Calculable,  a.  calcoldbile. 

To  Calculate,  v.  a.  calcoldre,  computare,  con- 
tare  ;  v.  n.  mtendere,  aver  intenzione. 
Calculation,  s.  cdlcolo,  computo,  conto,  m. 
Calcula-tive,  -tory,  a.  calcolatorio. 
Calculator,  s.  calcola-tore,  m.  -trice,  f.  compu- 

tista,  m.  e  f. 
Calcu-lose,    -lous,  a.   1.  calcoloso ,-    2.  sassoso, 

aren6so,  sabbioso. 
Calculus,  s.   calculi,  pi.     1.   cdlcolo,  m.   quella 

pietra  che  si  genera  nelle  rene  o  nella  vescica  ; 

2.  The  differential  — ,  il  calcolo  differenziale, 

m. 

Caldron,  s.  calddja,  f.  calderdtto,  m. 
Caletacient,  a.  calefaciente,  che  riscalda. 
Calefaction,  s.  calefazi6ne,  f.  riscaldamento,  m. 
Calefac-tive,  -tory,  a.  calefattivo. 
To  Calefy,  v.  a.  scalddre ;  v.  n.  riscaldarsi. 
Calendar,  s.   1.  calenddrio,  almandcco,  m. ;  2. 

didrio,  giorndle,  m. 

To  Calendar,  v.  a.  inscrivere  in  un  calendario. 
Calender,  s.  mdngano. 
To  Calender,  v.  a.  liscidre,  soddre,  mangandre. 

To  —  cloth,  sodare  del  panno,  lisciarlo   col 

mdngano. 
Calenderer,  s.  luslratore,  quello  che  mangana, 

m. 

Calends,  s.  pi.  calende,  cale'ndi,  f.  pi. 
Calenture,  s.  calentura,  f.  febbre  con  violcntis- 

simo  delirio. 
Calf,  s.  calves,  pi.  1.  vitello,  m.  vitella,  f.  ;  2. 

uno  stupido,  un  ignordnte,  m. ;  3.  polpa  della 

gamba,  f.     —  like,  simile  al  vitello.     —  skin, 

pelle  di   vitello,   m.      Sucking  — ,   vitello   di 

latte. 
Cali-ber,  -bre,  s.  calibro,  m.  diametro  del  buco 

d'ogni  arme  dafuoco.    —  compasses.    V.  cali- 
bers. 
Cali-bers,    -pers,   s.    catibro,   m.    compasso    da 

misurare  la  portata  de'cannoni. 
Calico,  s.  sorta  di  tela  di  cottone.     —  printer, 

stampatore  di  tela. 
Calid,  a.  cdlido,  cdldo,  ardente. 
Calidity,  s.  calidita,  calde'zza,  f. 
Calif,  s.  calijfo,  m.  titolo  di  dignilafra  i  Sara- 

cini. 

Califate,  s.  califfdto,  m.  dignita  di  califfo. 
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Caligation,  s.  abbagliamento,  in.  oscurame'nto,  f 

Caliginous,  a.  caligindso,  scuro,  nugoloso. 

Calfginousness,  s.  oscurita,  f. 

Caligraphist,  s.  un  caligrafo,  m. 

Caligraphy,  s.  caligrafia,  f.  il  formar  bene  I 
caratteri  nello  scrivere. 

Calipash,  9.  quella  parte  della  testuggme  che 
appartiene  al  guscio  superiore. 

Calipee,  s.  quella  parte  della  testuggine  che  ap^ 
partiene  al  guscio  inferiore. 

Caliph,  e  deriv.     V.  calif. 

Calisthenics,  s.  esercizi  atti  a  dar  grazia  ai 
movimenti,  e  robustezza  al  corpo. 

Caliver,  s.  spingdrda,  f. 

Calix,  s.     V.  calyx. 

To  Calk,  v.  a.  1.  calafatdre,  calefatdre,  ristop- 
pdre  i  navili ;  2.  V.  to  caique. 

Calker,  s.  calafdto,  calefdio,  maestro  da  calefa- 
tare,  m. 

Calking,  s.  il  calefatdre.  —  iron,  mdglio  di 
calafato,  m. 

Call,  s.  1.  chiamdta,  f.  ;  2.  appello,  m.  ras- 
regna,  f. ;  3.  una  corta  visita,  f. ;  4.  vocazione, 
f. ;  5.  dovere,  obbligo,  m. ;  6.  esigenza,  f. ;  7- 
(t.  di  Mar.)  fischietto.  V.  pipe.  —  boy,  but- 
tafuori,  m.  To  be  ready  at  a  — ,  esser  pronto 
alia  prima  chiamata.  The  —  of  partridges, 
richiamo  di  pernici. 

To  Call,  v.  a.  en.  1.  chiamdre,  nomindre,  appel- 
Idre ;  2.  chiamdre,  dire  ad  alcuno  che  venga  a  te, 
o  nominarlo  affine  che  ti  risponda.  —  my  man, 
chiamatemi  il  mio  servo ;  3.  convocdre,  radu- 
ndre.  To  —  a  council,  convocdre  un  concilia. 
To  —  a  parliament,  radunare  un  parlamento. 
To  —  one  names,  ingiuridre,  svillaneggidre 
alcuno.  To  —  as  a  partridge  does,  cantdre 
come  una  pernice.  To  —  one's  game  at  cards, 
dire  il  suo  giuoco.  To  —  one  in,  chiamar  uno 
dentro,  dire  ad  uno  d'entrare.  To  —  in  o 
back  one's  word,  rivocare  la  sua  parola.  To 

—  one's  money  in,  ritirare  il  suo  danaro.     To- 

—  in  one's  debts,  esigere  i  suoi  debiti,  farsi 
pagare.     To  —  in  one's  word,  disdirsi,  riirat-> 
tarsi,  dir  contro  a  quel  che  s'e  detto  prima. 
To  —  in  a  law,  rivocare,  annulldre  una  legge. 
To  —  in  question,  o  into  question,  dubitdre, 
mettere  in  dubbio.     To  —  one  away,  chiamar 
fuori  uno,  dirgli  d'uscire.     To  —  one  back, 
richiamare  alcuno,  farlo  ritornare.     To  —  off, 
dissuadere,  storndre,  svolgere,  distoyliere.     To 

—  for,   chiamdre,   domanddre.     To   —   after 
one,  chiamare  uno  ad  alta  voce.     To  —  aside, 
chiamare   o  prendere   uno  da  parte.     To  — 
aloud,  esclamdre.     To  —  forth,  chiamar  fuori^ 
far  uscire.     To  —  together,  adundre,  radu- 
nare, convocdre.     To  —  to  one,  invocdre  uno, 
ricorrere  ad  uno,  chiamarlo  in  testimonio.     I, 

—  God  to  witness,  ne  prendo  Dio  in  testimonio, 
Iddio  m'e  testimonio.     To  —  a  thing  to  mind, 
o  to  remembrance,  ridursi  a  memoria.     To  — 
one  to  account,  chiamare  uno  a'conli.     To  — 
one  out,  chiamar  fuori  uno,  sfidarlo.     To  — 
over  an  assembly,  convocdre  un'assemblea.    To 

—  one  up,  chiamare  uno  su,  dire  ad  uno  di 
salire.     To  —  one  up  in  the  morning,  sveglidre 
uno,  farlo  levare  la  mattina.     To  —  up  spirits, 
scongiurdre  i  demoni  o  gli  spiriti ;  fare  incan- 
tamcnto.     To  —  one  down,  chiamare  uno  giu, 

farlo  scendere,  dir  ad  uno  che  scenda.  To  — 
one  on,  esortdre,  animdre,  incitdre,  sprond^f 
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alcuno.   To  —  upon  one  in  one's  way,  visitdre, 

auaare  a  vedere  uno  per  istrada. 
Callet,   s.  1.   una   bagdscia,  f. ;    2.  brontolona, 

f. 

C&llid,  a.  cdllido,  astuto,  sagdce. 
Callidity,  s.  callidita,  astuzia,  sagacita,  f. 
Calling,  s.  1 .  chiamdta,  f.  il  chiamare  /  2.  voca- 

zi6ne,  f. ;  3.  drte,  f.  mestiere,  ufficio,  impie'go, 

esercizio,  m. 

Callipers,  s.     V.  calibers. 
Callosity,  s.  callosita,  f. 
Cal-lous,  a.  1.   calloso,  pien  di  calli :  2.  duro, 

insensibile.     To  grow  — ,  divenire  insensibile, 

farci  il  callo ;  aw.  -lously. 
Callousness,  s.  1.  callosita,  f. ;    2.  insensibilita, 

durezza,  f. 

Callow,  a.  spiumdto,  privo  di  penne. 
Callus,  s.  cdllo,  m. 

Calm,  s.  cdlma,  bondccia,  tranquillita,  f. 
Calm,  a.  cdlmo,  tranquillo,  pldcido ;  aw.  calmly. 
To  Calm,  v.  a.  calmdre,  abbonaccidre,  placdre, 

seddre,  quietdre,  acquetdre. 
Calmer,  s.  la  persona  o  la  cosa  eke  ha  possa  di 

calmare. 

Calmness,  s.  cdlma,  bondccia,  tranquillita,  f. 
Calmy,  a.  cdlmo,  tranquillo. 
Calomel,  s.  calumeldno,  mercurio  dolce,  m. 
Caloric,  s.  calorico. 
Calorific,  a.  calorifero,  calorifico. 
Ca-16te,  -lotte,  s.  piccola  berretta. 
To  Caique,  v.a.  calcdre,  pigiare  con  unapunta  di 

legno  o  avorio  I  contorni  di  un  disegno  su  carta 

supposta  per  fame  copia. 
Caltrop,  s.  1.  tribolo,  m. ;  2.  strumento  militare 

con  quattro  punte  diferro,  una  delle  quali  sta 

sempre  in  aria  in  qualsivoglia  postura  che 

sia. 
Calvary,  s.  1.  Calvdrio,  m.  il  luogo  dove  Gesu 

Cristo  fu  crocifisso ;   2.  Calvario,  monlicello 

con  una  croce. 
To  Calve,  v.  n.  figlidre,  fare  il  vitello  (parlando 

d'una  vacca). 

To  Calver,  v.  a.  taglidre  infette. 
Calves,  il  plurale  di  calf. 
Calville,  s.  calvilla,  sorta  di  mela,  f. 
Calvinism,  s.  Calvinismo,  m. 
Calvinist,    s.    Calvinista,  settario    di   Calvino, 

m.  e  f. 

Calvims-tic,  -tical,  a.  Calvinista. 
Calvish,  a.  di  vitello. 
Calvity,  s.  calvezza,  f. 
Calumet,  s.  pipa,  usata  dagli  aborigeni  Ameri- 

cani,  f. 

To  Calumniate,  v.  a.  calunnidre. 
Calumniation,  s.  calunnia,  f. 
Calumniator,  s.  calunnta-t6re,  m.  -trice,  f. 
Calum-niatory,    -nious,    a.    calunnidso ;     aw. 

-niously. 

Calumny,  s.  calunnia,  f. 
Calx,  s.  pi.  calxes,  calces,  cdlce,  calcina,  f.     V. 

lime. 

Calycine,  &.fatto  a  calice. 
Calyptra,  s.  (t.  di  Bot.)  calittra,  f. 
Calyx,  s.  tdzza,  f.     V.  calix. 
Cam-ber,  -bering,  s.  arcatura,  curvatura,  f. 
To  Camber,  v.  a.  arcdre,  incurvdre. 
Cambist,  s.  cambista,  cambiamonete,  m. 
Camblet.     V.  camlet. 
Cambric,  s.   1 .  cambrdja,  tela  battista,  f. ;    2. 

(neol.)  cambric. 
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Came,  s.  pi6mbo  per  incassarvi  i  cristalli  delle 

finestre,  m. 
Camel,  s.   cammello,  m.     —  driver,  colni  cne 

guida  i  cammelli.     — 's  hay,  (t.  di  Bot.)  an- 

dropoffono,  m. 
Cameleon,  s.  camale6nte,  m. 
Came-leopard,  -lopard,  s.  cammellopdrdalo,  m. 

girdffa,  f. 

Cam-eo,  -ieu,  s.  cameo,  cammeo,  m. 
Camera-lucida,  s.  camera  lucida,  f. 
Camera-obscura,  s.  camera  oscura,  f. 
To  Camerate,  v.  a.  inarcdre,fare  a  volta. 
Cameration,  s.  curvatura,  arcdta,  f. 
Camerlingate,  s.  camarlingdto,  m. 
Camerlingo,  s.  camarlingo,  m. 
Camisade,    s.   incamicidta,   f.    attacco  fatto   al 

bujo  colla  camicia  sopra  I'arme. 
Camlet,  s.  cambell6tto. 
Cammoc,  s.  (t.  di  Bot.)  antinide,  f. 
Camomile,  s.  camomilla,  f. 
Cam-ous,  -oys,  a.  camuso,  ricagndlo. 
Camp,  s.  cdmpo,  m.     Manoeuvring  — ,  campo  di 

esercizi.     To   break  up  a  — ,  levar  le  tende. 

To  pitch  a  — ,  accampdrsi ;  porre  il  campOj  le 

tende. 
To  Camp,  v.  a.  e  n.    accampdrsi,    attenddrsi, 

p6rre  o  metier  campo.     V.  encamp. 
Campaign,  s.  1.  campdgna,  estensione  di  paese 

piano  ed  aperto,  f. ;  2.  (t.  Mil.)  campdgna,  f. 
Campaigner,  s.  vetcrdno,  vecchio  solddto,  m. 
Campaniform,  a.  campaniforme. 
Campanula.     V.  bell  flower. 
Campanulate,  a.  campanuldto. 
Campeachy-wood,   s.    campeggio,   m.      V.   log- 
wood. 

Camphene,  s.  spirito  di  terebentina,  f. 
Cam-phire,  -phor,  s.  cdnfora,  f.    —  tree,  albero 

della  canfora,  m. 

Cam-phorate,  -phorated,  a.  canfordto. 
Campion,  s.  (t.  di  Bot.)  licnide,  f. 
Can,  s.  vaso  di  piu  forme  da  liquidi,  m. 
Can,  v.  aus.  difet.  (pass,  could  ;  inf.  to  be  able ; 

part,  been  able;)    1.  potere.     —  you  walk? 

potete  camminare  ?  2.  sapere.     —  you  write  ? 

sapete  scrivere  ? 

Canaille,  s.  candglia,  plebdglia,  f. 
Canakin,  s.  piccolo  vdso  o  tdzza. 
Canal,  s.  1.  candle,  m.  ;  2.  (t.  d'Anat.)  candle, 

m.     —  coal.     V.  candle  coal. 
Canary,  s.  1.  vino  delle  Canarie,  m. ;  2.  spezie 

di  ballo  antico.     —   bird,  canarino,  m.      — 

grass,  faldride,  f. 

To  Canary,  v.  n.  1.  balldre ;  2.  scherzdre. 
To  Cancel,  v.  a.  e  n.  1 .  cancelldre  -,  2.  annul- 

Idre ;  3.  abrogdre ;  4.  distruggere. 
Cancel,   s.  foglietto   ristampato   a    cagione    di 

qualche  errors. 

Cancellation,  s.  cancellazione,  f. 
Cancer,  s.  1.  cdnchero,  m. ;  2.  Cdncro,  uno  de' 

dodici  segni  del  zodiaco,  m. 
To  Cancerate,  v.  n.  incancherirsi. 
Canceration,  s.  ulcerazione  cancrenosa,  f. 
Cancerous,  a.  cancherdso,  incancherito. 
Cancerousness,  s.  stdto  cancheroso,  m. 
Cancriform,  a.   1.   cancherdso ;  2.  in  forma  di 

cancro  o  granchio. 

Cancrine,  a.  avente  le  qualita  del  granchio. 
Cancrite,  s.  cancrite,  m.  crostaceo  fossile. 
Candelabrum,   s.     candelabra,    pi.    candeldbro. 
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Camlent,  a.  candente,  arde'nte. 

Candicant,  a.  che  divien  Manfo. 

Can-did,  a.  1.  bianco ;  2.  giusto,  imparzidle ;  3. 
sincero,  ingenuo;  aw.  -didly. 

Candidate,  s.  1.  candidate,  m. ;  2.  concorre'nte, 
m. 

Candidness,  s.  candore,  m.  ingenuita,  f. 

Candied,  a.  candito,  confetto. 

To  Candify,  v.  a.  1.  render  candido,  bianco ;  2. 
candire. 

Candle,  s.  1.  candela,  f. ;  2.  lume,  m. ;  3.  (poet.) 
lumindre,  m.  Dipped  — ,  candela  ordinaria 
di  sevo,  f.  Mould  — ,  candela  gettata  in  forma. 
Rush  — ,  candela  col  lucignolo  di  giunco  che 
serve  di  lumino  da  notte.  Wax  — ,  candela  di 
cera.  —  coal,  specie  di  carbone.  —  berry, 

—  berry-myrtle,   —  berry-tree,   mirica   ceri- 
fera.     —  end,  mdccolo,  m.     —  grease,  sego, 
sevo,  m.     —  holder,  colui  che  tiene  la  can- 
dela.    —  light,  lume  di  candela,  m.     —  stuff, 
grdsso,   cera   da  far   candele.     —  waster,   1. 
uno  che  consuma  molte  candele;   2.  studente 
assiduo ;  3.  scialacquatore,  m.     —  wick,  lu- 
cignolo, m. 

Candlemas,  s.  candelora,  f.  festa  della  Purifica- 
zione  di  Maria. 

Candlestick,  s.  candeliere,  m. 

Candour,  s.  1 .  candore,  m. ;  2.  imparzialita,  f. ;  3. 
ingenuita,  f. 

To  Candy,  v.  a.  candire,  confettdre ;  v.  n.  con- 
geldrsi,  cristallizzdrsi. 

Candy,  s.  candito.  Sugar  — ,  zucchero  can- 
dito, m. 

Cane,  s.  1.  cdnna,  f.  bastone,  m. ;  2.  cdnna,  f. 
*misura) ;  3.  Idncia,  f.  dardo,  m.  Malacca  — , 
tanna  d' India.  Sugar  — ,  canna  di  zucchero. 
Sword  — ,  bastone  con  lo  stocco,  m.  Head  of 
a  — ,  porno  del  bastone,  m.  —  brake,  —  field, 
canneto.  —  liquor,  zucchero  spremuto  dalle 
canne  macinate.  —  mill,  mulino  da  macinare 
le  canne  di  zucchero,  m.  —  trash,  rimasuglio 
delle  canne  di  zucchero  macinate. 

To  Cane,  v.  a.  bastondre. 

Canescent,  a.  1.  che  imbianchise ;  2.  che  inca- 
nutisce. 

Cani-cula,  -cule,  s.  canicola,  f. 

Canicular,  a.  canicoldre.  —  days,  canicola. 
V.  dog-days. 

Canine,  a.  1.  canino ;  2.  vordce.    —  appetite, 

fame  canina,  f.  —  teeth,  denti  canini,  m. 
pl. 

Caning,  s.  bastonatura,  f. 

Canister,  s.  1.  scdtola  di  latta  per  tenervi  te  o 
caffe,  f.  ;  2.  paniere,  canestro,  m.  —  shot,  mi- 
trdglia,  f. 

Canker,  s.  1.  malattia  negli  alberi  che  ne  cor- 
rompe  e  fa  cadere  la  corteccia ;  2.  cdnchero, 
m.  ;  3.  afta,  f.  ulcerette  nella  bocca  de'bam- 
bini ;  4.  specie  di  rosa  salvatica,  rosa  canina, 
rosa  di  frdtta,  f. ;  5.  (t.  di  Vet.)  grdppe,  f. 

—  bit,  cancrenoso,  morso  da  dente  velenoso. 

—  blossom,  bruco  che  rode  i  fiori,  m.   —  fly, 
nome  specifico  delle  mosche  che  distruggono  le 
frutta.     —   like,  cancre  noso,  simile  al  can- 

chero.  — rash,  febbre scar lattina,  f.  — worm, 
bruco  che  rode  le  foglie  degli  alberi  frutti- 

feri,  m. 

To  Canker,  v.  a.  1.  rddere ;  2.  corrompere ; 
v.  n.  l.incancherirsi;  2.  corrodersi;  3.  irru- 
ginirsi.  6 
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Canker-ed,  a.  1.  incancherito ;  2.  corr6so ;  3 
corrotto ;  4.  rozzo,  incivile ;  aw.  -edly. 

Cankerous,  a.  1.  cancrenoso;  2.  corrodente. 

Cankery,  a.  ruggin6so. 

Cannabine,  a.  canapino,  di  canape. 

Cannel-coal.     V.  candle  coal. 

Cannibal,  s.  cannibale,  antropofago,  m. 

Cannibalism,  s.  1.  antropofagia,  f. ;  2.  crudtL 
ta,f. 

Cannibally,  aw.  da  cannibale. 

Cannipers.     V.  calibers. 

Cannon,  s.  1.  cannone,  m. ;  2.  cardmbola,  f.  — 
ball,  —  bullet,  palla  da  cannone,  f.  —  proof, 
a  prova  di  cannone.  —  shot,  palla  da  can- 
none  ;  portdta,  f.  tiro  di  cannone,  m.  To  be 
beyond  the  range  of  —  shot,  esserfuori  di  tiro 
di  cannone.  To  be  within  —  shot,  essere  a  tiro 
di  cannone. 

To  Cannon,  v.  a.  carambolare,  fare  una  cardm- 
bola. 

Cannon-ade,  -ading,  s.  cannonamento,  m. 

To  Cannonade,  v.  a.  cannoneggidre,  bdttere  a 
colpi  di  cannone. 

Cannon-eer,  -ier,  s.  1.  cannoniere,  m. ;  2.  in- 
gegnere,  m. 

Cannot,  v.  I  — ,  non  posso.  Thou  canst  not, 
non  puoi.  He  — ,  non  pub,  Sfc. 

Cannular,  a.  tubuldto. 

Canny,  a.  1.  cduto,  prudente ;  2.  esperto. 

Canoe,  s.  canoe,  m.  piroga,  f. 

Canon,  s.  1.  cdnone,  m.  legge  ecclesiastica ;  2. 
cdnone,  m.  parte  della  messa ;  3.  regole  di  un 
ordine  monastico ;  4.  catdlogo  de'santi  cano- 
nizzati,  m. ;  5.  (t.  di  Mus.)  cdnone,  m.fuga  in 
conseguenza,  f.  ;  6.  (t.  di  Mat.)  cdnone,  m. ;  7- 
(t.  di  Stamp.)  cdnone,  m. ;  8.  strumento  chi- 
rurgico  per  cucire ;  9.  candnico,  m.  —  bit, 
imboccatura  della  briglia,  f.  —  law,  diritto 
candnico,  jus  can6nico,  m. 

Canoness,  s.  canonichessa,  f. 

Canoni-cal,  a.  canonico.  —  book,  libro  cano- 
nico.  —  hours,  ore  canoniche ;  aw.  -cally. 

Canonicalness,  s.  stato  canonico,  m. 

Canonicals,  s.  abiti  del  sacerdote,  m.  pl. 

Canonicate,  s.  canonicdto,  m. 

Canonist,  s.  canonista,  dottor  in  legge  canonica, 
m. 

Canonistic,  a.  di  or  da  canonista. 

Canonization,  s.  canonizzazione,  f. 

To  Canonize,  v.  a.  canonizzdre. 

Canon-ry,  -ship,  s.  canonicdto,  m. 

Canopied,  a.  coperto  con  baldacchino. 

Canopy,  s.  1 .  baldacchino,  m. ;  2.  il  cielo  del 
letto,  m.  The  —  of  heaven,  ilfirmamento,  m. 

To  Canopy,  v.  a.  coprir  con  baldacchino. 

Canorous,  a.  canoro,  armonioso. 

Canorousness,  s.  armonia,  f. 

Can't,  e  una  abbrevazione  della  parola  cannot. 
I  — ,  non  posso.  He  — ,  e'nonpub. 

Cant,  s.  1.  gergo,  m.  parlar  furbesco  usato  da 
birbi ;  2.  lingua  verndcola ;  3.  lingua  volgare, 
f. ;  4.  ipocrisia,  f.  lamentevole  e  continua  pro- 
testa  che  uno  e  uom  dabbene ;  5.  incdnto,  m. 
subdsta,  vendita  pubblica,  f. 

To  Cant,  v.  a.  1.  spingere,  ruzzoldre ;  2.  ven- 
dere  all'incanto ;  3.  offrire  un  prezzo  all'in- 
canto ;  v.  n.  parlare  con  voce  piangente  o  af- 

fettata. 

Can-tab,  -tabngian,  s.  studente  o  gradudto  di 
Cantabrigia  (Cambridge),  m. 
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Cantabile,  s.  e  a.  cantdbile. 

Cant-aliver,  -ilever,  s.  modigli6ne,  mutolo,  m. 

Cantata,  s.  cantata,  f. 

Cantation,  s.  il  cant  are. 

Canteen,  s.  1.  cantinetta  da  trasporto,  f. ;  2. 
luogo  dove  si  vende  vino  e  birra  a'soldati. 

Canter,  s.  1.  mezzo  galoppo,  m. ;  2.  bacchet- 
t6ne,  ipocrita,  m. ;  3.  persona  affettdta,  f. 

To  Canter,  v.  n.  andar  di  mezzo  galoppo. 

Cantharides,  s.  pi.  canterelle,  cantdridi,  f. 
pi. 

Canthus,  s.  la  c6da  dell'occhio,  f. 

Canticle,  s.  cdntico,  m.  cdntica,  f. 

Cant-ing,  a.  ipocrito.     V.  to  cant ;  aw.  -ingly. 

Cantle,  s.  pezzo,  tozzo,  m.  A  —  of  bread,  un 
pezzo  o  un  tozzo  di  pane. 

To  Cantle  out,  v.  a.  smembrdre,  dividere,  ta- 
gliare  in  pezzi. 

Cantlet,  s.frammento,  pezzu6lo,  m. 

Canto,  s.  canto,  m.  parte  di  poema. 

Canton,  s.  cantone.  The  thirteen  cantons 
of  Switzerland,  i  tredici  cantoni  della  Sviz- 
zera. 

To  Canton,  v.  a.  1.  dividere  in  cant6ni ;  2.  ac- 
cantondre  le  truppe. 

To  Cantonize,  v.  a.  dividere  in  cantoni. 

Cantonment,  s.  accantonamento,  quartiere,  m. 

Cantred,  distretto  di  cento  villaggi  nella  contea 
di  Galles. 

Canvass,  s.  1.  canavdccio,  m.  sorta  di  panno 
lino  grosso  e  ruvido ;  2.  cotonina,  tela  da  vele 
(t.  di  Mar.).  That  ship  has  a  deal  of  — ,  quella 
nave  hafuori  molte  vele;  3.  pratiche  per  otte- 
nere  un  impiego,  f.  pi. ;  4.  esdme. 

To  Canvass,  v.  a.  ventildre,  consultdre,  conside- 
rdre,  esamindre,  scrutindre ;  v.  n.  sollecitdre 
voti. 

Canvasser,  s.  1.  sollecitatore  di  voti;  2.  scruta- 
tor e,  esamina-tore,  m.  -trice,  f. 

Canvassing,  s.  il  ventildre  o  discutere  un  affare. 

Cany,  a.  pien  di  canne;  fatto  di  canne. 

Canzonet,  s.  canzonetta,  canzoncina,  f. 

Caoutchouc,  s.  g6mma  elastica,  f. 

Cap,  s.  1.  berretta,  f.  A  night  — ,  un  berrettino 
da  notte.  A  —  maker,  berrettajo.  A  cardi- 
nal's —  o  hat,  cappello  di  cardinale.  Fool's 
— ,  orecchie  d'asino,  f.  pi.  punizione  da  fan- 
ciulli.  Fool's  —  paper,  carta  di  petizioni,  f. 
Copper  — ,  cdpsula.,  f.  —  paper,  carta  da 
cartocci,  f. ;  2.  testa,  f.  capo,  m. ;  3.  rotella  che 
e  in  cima  dell'albero  del  vascello.  —  of  a  gun, 
piastrella  di  piombo  che  si  mette  sopra  il 
focone  d'un  cannone,  perche  la  polvere  non 
caschi. 

To  Cap,  v.  a.  1.  far  di  berretta,  scoprirsi  il 
capo,  salutdre;  2.  coprire  la  sommita.  The 
mountain  capped  with  snow,  il  monte,  la  cui 
vetta  e  coperta  di  neve;  3.  sorpassare  in  al- 
tezza,-  4.  levdre,  togliere  la  berretta  a  uno. 
To  —  verses,  recitare  versi  a  vicenda,  ciascuno 
cominciando  il  suo  verso  colla  medesima  Ut- 
ter a  con  cui  Valtro  hafinito. 

Capability,  s.  capacita,  attezza,  f. 

Capable,  a.  1.  capdce,  dtto,  idoneo,  dbile,  dis- 
pdsto  ;  2.  d6cile,  tratt dbile. 

Capableness,  s.  capacita,  abilita,  f. 
To  Capacify,  v.  a.  capacitdre,  render  capace. 
Capa-cious,  a.  capdce,  spazioso,  dmpio,  vdsto ; 
aw.  -ciously. 

Capaci-ousness,  -tation,  s.  capacita,  f. 


CAP 

To  Capacitate,  v.  a.  capacitdre,  render  capdce. 

Capacity,  s.  capacita,  abilita,  attitudine,  dispo- 
sizione,  f.  A  man  of  great  — ,  un  uomo  di  grand*, 
capacita,  un  uomo  di  testa. 

Cap-a-pie,  aw.  da  capo  a  piedi.  He  is  armed 
— ,  e  armato  di  tutto  punto.  —  paper,  spezie 
di  carta  bruna. 

Caparison,  s.  gualdrdppa,  copertma,  f. 

To  Caparison,  v.  a.  porre  la  gualdrappa. 

Capcase,  s.  bisdccia,  f.  sdcco,  m. 

Cape,  s.  1.  capo,  promontorio,  m.  The  —  of 
Good  Hope,  il  Capo  di  Buona  Speranza  ,•  2 
bdvero,  collare  del  mantello,  m.  A  Spanish 
— ,  cdppa  alia  Spagnuola,  f. 

Caper,  s.  1.  capriola,  cavriuola,  f.  salto  che  si 
fa  in  ballando.  To  cut  capers,  far  delle  ca- 
priole. Cross-capers,  traversie,  avversita,  f.  pi. 
infortuni,  m.  pi. ;  2.  vascello  o  galea  di  pirata ; 

3.  cdppero,  m.  frutice  noto,  e  si  dice  tanto 
alia  pianta  quanta  al  suo  frutlo.     —  sauce, 
salsa  di  capperi,  f. 

To  Caper,  v.  n.  caprioldre,  fare  delle  ca- 
priole. 

Caperer,  s.  ballerina,  m. 

Capillaceous,  a.  capilldre. 

Capillaire,  s.  sorta  di  sciroppo. 

Capillaments,  s.  pi.  capellamenti,  m.  pi.  certe 
piccolefila,  che  nascono  nel  mezzo  defiori. 

Capillary,  a.  capilldre,  simile  a  capello.  The  — 
veins,  le  vene  capillari.  —  attraction,  attra- 
zione  capillare,  f. 

Capilliform,  a.  capillare,  in  forma  di  capello. 

Capital,  s.  1.  capitdle,  metropoli,  f. ;  2.  capi- 
tello  d'una  colonna,  d'un  pilastro  ;  3.  capitdle, 
m.fondo  che  uno  ha  in  danari  o  in  roba  in 
negozio. 

Capi-tal,  a.  1.  che  risguarda  il  capo,  capitdle, 
principdle;  2.  colpevole  nel  piu  alto  grado, 
capitnle ;  3.  capitate,  che  pub  torre  la  vita 

4.  capo,   principdle,  primiero,    capitdle;    5. 
metropolitan,  principdle ;  6.  parlando  di  let- 
tere,  majusculo,  grdnde ;  aw.  -tally. 

Capitalist,  s.  capitalista,  m. 

Capitation,  s.  1.  enumerazione  per  testa,  f. ;  2. 
capitazione,  f.  testdtico,  m. 

Capitol,  s.  campidoglio,  m. 

Capito-lian,  -line,  a.  capitolino. 

Capit-ular,  -ulary,  s.  1.  statuto  di  un  capitolo 
di  cavalieri  ofrati,  m.  ;  2.  serie  degli  statuti  di 
un  concilio  ecclesiastico,  f. ;  3.  membro  di  un 
capitolo,  m. ;  4.  le  leggi  fatte  anticamente  dai 
Re  di  Francia  furono  chiamate  "  capitularies." 

Capitu-lary,  a.  capitoldre ;  aw.  -larly. 

To  Capitulate,  v.  n.  1.  (obs.)  dividere  in  capi- 
toli ;  2.  capitoldre,  far  convenzioni. 

Capitulation,  s.  capitolazione,  convenzidne,  f. 

Capitulator,  s.  colui  che  capitola,  patteggia. 

Capitule,  s.  sommdrio,  compendia,  m. 

Capivi.     V.  copaiva. 

Capnomancy,  s.  capnomanzia,  f.  divmazione  per 
mezzo  delfumo. 

Capon,  s.  cappone,  gdllo  castrdto,  m. 

To  Capon,  v.  n.  cappondre,  castrar  polli. 

Caponniere,  s.  (t.  di  Fortif.)  capponiera,  f. 

Capot,  s.  cappotto  (al  giuoco}. 

To  Capot,  v.  n.far  cappotto. 

Capote,  s.  cappotto,  mantello,  to. 

Capouch,  s.  cappuccio,  m. 

Ctipper,  s.  berrettajo,  m. 

Capriccio,  s.  (t.  di  Mus.)  copriccio,  m 
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Caprice,  s.  capriccio,  m.  fantasia,  f. 
Capri-cious,    a.    capriccioso,  fantdtstico ;    aw. 

-ciously. 

Capriciousness,  s.  capricciosita,  f. 
Capricorn,  s.  Capricdrno,  m.  uno  de'dodici  segni 

del  zodiaco. 

Caprid,  a.  caprtgno,  caprino. 
Caprification,  s.  caprificazione,  f.  maniera  difar 

maturare  i  fichi  facendoli  punzecchidre    da 

certi  moscerini,  oppure  pungendoli  con  un  ago 

intinto  d'olio. 

Capri fole.     V.  honeysuckle,  woodbine. 
Capri  form,  a.  capriforme. 
Capriole,  s.  cavriola,  f.  salto  di  cavallo. 
Capriped,  a.  capripede. 
Capsicum,  s.  cdpsico,  pepe  d'India,  peperdne. 

m. 
To  Capsize,  v.  a.  rovescidre,  volgere  sossopra; 

v.  n.  rovescidrsi. 
Cap-stan,  -stern,  s.  drgano,  m.     —  bars,  leve 

dell'argano,  f.  pi. 

Cap-sular,  -sulary,  a.  capsuldre,  cassuldre. 
Cap-sulate,   -sulated,  a.  rinchiuso  in  una  cap- 

sula. 

Capsule,  s.  cdpsula,  f. 
Capt.  (abbreviaz.  di  captain.) 
Capt,   contraz.   di  capped;  part,    del  verbo  to 

cap. 

Captain,  s.   1.  capitano,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.)  ca- 
pitano, m.     Led  — ,  cavalier  servente,  m.     — 

general,  commanddnte,  m.     Flag  — ,  capitano 

della  nave  ammiraglia.     Post  — ,  capitano  di 

vascello.     —  of  foot,  capitano  difanteria.     — 

of  horse,  capitano  di  cavalleria. 
Captain,  a.  1.  prode,  valoroso  ;  2.  principdle. 
Captaincy,   s.   capitandto,   m.   rango   di    capi- 
tano. 
Captainry,  s.   1.  commando  sopra  un  certo  dis- 

tretto  ;  2.  V.  chieftainship. 
Captainship,  s.  1.  capitandto,  m. ;  2.  V.  captainry ; 

3.  perizia,  f.  talento  militdre,  m. 
Caption,  s.  1 .  cattura,  f.  arre'sto  legale,  m. ;  2. 

certificato  attaccato  a  un  istrumento  legale  per 

dimostrare  dove  e  con  quale  autorita  fu  preso 

o  eseguito. 
Cap-tious,  a.  1.  capzioso,  cavilloso ,-  2.  censorio, 

critico  ;  3.  insidioso  ;  aw.  -tiously. 
.Captiousness,  s.    1 .  disposizi6ne  al  biasimo,  f. ; 

2.  spirito  di  contradizione,  m. ;   3.  irascibi- 

lita,  f. 
To  Captivate,  v.  a.   1.  (obs.)  cattivdre,  pigliar 

prigione ;    2.  (obs.)  soggiogare ;    3.  cattivdre 

amore,  cattivdrsi  la  benevolenza. 
Captivate,  a.  cattivo,  prigionie'ro. 
Captivating,  a.  \.chefaprigioniero;  2.  lusin- 

ghiero,  attraente. 

Captivation,  s.  assoggettamento,  m. 
Captive,  s.  cattivo,  prigioniero,  m. 
Captive,  a.  prigione,  fatto  prigione  in  guerra. 
To  Captive,  v.  a.    1.  far  prigioniero  -,    2.  assog- 

gettdre. 

Captivity,  s.   cattivita,  schiavitu,  prigionia,  f. 

To  be  released  from  — ,  uscire  di  prigionia. 

Captor,  s.  colui  che  prende prigione,  e  colui  che 

fa  una  preda. 

Capture,  s.  cattura,  presa,  f.  bottino,  m. 

To  Capture,  v.  a.  1.  catturdre ;  2.  far  prigio- 
niero ;  3.  preddre. 

Capuchit,,  s.  cappuccio,  m.  ornamento  e  parte 
di  vcste  da  donna. 
(85) 
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Capuchins,  s.  m.pl.  Cappuccmi,frati  dell' online 

di  San  Francesco,  m.  pi. 
Car,  s.  1.  carretta,  f. ;  2.  cdrro,  m. ;  3.  jV  carro 

di  Bo6te,  I'Orsa  Maggiore. 
Car-abine,  -bine,  s.  carabina,  f.  sorta  d'archi- 

buso  corto. 
Carabineer,  s.   carabiniere,  soldato  armato   di 

carabina,  m. 

Carack,  s.  carrdcca,  f.  galedne,  m. 
Caracole,  s.  t.  caracollo,  volteggiame'nto,  m. ;  2. 

scdla  a  lumaca,  f. 

To  Caracole,  v.  a.  caracolldre,  volteggidre. 
Caramel,  s.  zucchero  abbrucciato  per  colorire 

gli  spiriti,  m. 
Caranna,   s.   cardnna,  f.   sorta   di  resina  aro- 

matica. 
Carat,  s.  cardto,  m.  peso  che  e  il  ventiquattre- 

simo  dell'oncia,  ed  e  proprio  delVoro,  e  de'dia- 

manti. 
Caravan,  s.  1.  carovdna,  f.  truppa  di  mercanti 

che    viaggiano    in   compagnia;    2.   caravdna, 

corsa,    che    i    cavalieri   di   Malta  fanno  per 

mare;  3.  sorta  di  cocchio  d'qffitto,  cfte  con- 

tiene  molti  passaggeri  o  merci. 
Caravan-sary,  -sera,  s.  edifizio  orientale  per  ri- 

cetto  delle  carovane. 

Car-avel,  -vel,  s.  caravella,  f.  specie  di  nave. 
Caraway,  s.  cdrvi,  m.  sing,  e  pi.  spezie  d'erba 

medicinale. 
Carbon,   s.  carbonio,   m.   acido  formato   colla 

combinazione  del  carbone  colVossigeno. 
Carbonaceous,  a.  carbonico,  che  contiene  car- 
bonio. 

To  Carbon-ade,  -ado,  v.  a.  taglidr  infette. 
Carbonado,  s.    carbondta,    carne   cotta   in  sui 

carboni,  f. 
Carbonate,  s.  carbondto,  m.  sali  formati  dalV 

unione  dell' acido  carbonico  con  una  base. 
Carbonic,  a.  carbdnico.      —  acid,   dcido  car- 
bonico. 

Carboniferous,  a.  1.  carbonifero  /  2.  carbonioso. 
Carbonization,  s.  carboni zzazione,  f. 
To  Carbonize,  v.  a.  carbonizzdre. 
Carboy,  s.  damigidna,  f. 
Carbuncle,  s.  1.  carboncello,  carbdnchio,  m. ;  2. 

carboncello,  m.  spezie  difignolo  o  di  ciccione 


Carbuncled,  a.  1.  adorno  o  fregiato  di  carbon- 
chi ;  2.  segnato,  o  guasto  di  bitorzoli. 

Carbuncular,  a.  rosso  come  carbonchio. 

Carburet,  s.  (t.  di  Chim.)  carburo,  m. 

Carcanet,  s.  colldna,  f.  monile,  m. 

Carcass,  s.  1.  carcdme,  scheletro,  m. ;  2.  schel- 
etro,  m.  ossatura  d'un  battello,  8fc. ;  3.  car- 
cdssa,  spezie  di  bomba,  f. 

Carcelage,  s.  emolumento  del  carceriere,  m. 

Carcinoma,  s.  carcindma,  f.  cdnchero,  m. 

Carcinomatous,  a.  canceroso. 

Card,  s.  1.  cdrta  da  giuoco,  f. ;  2.  cdrta,  f.  bi- 
glietto  di  visifa,  m. ;  3.  cdrta  da  navigdre,  f. ; 
4.  cdrdo,  strumento  da  cardare  la  lana,  m. 
To  cut  cards,  alzare  le  carte.  To  deal  the 
cards,  dare,  fare  le  carte.  To  play  a  game  of 
cards,  fare  una  partita  a  carte.  To  shuffle  the 
cards,  mescolare  le  carte.  Pack  of  cards, 
pdcco,  mdzzo  di  carte,  m.  —  case,  astuccio 
pci  biglietti  di  visita,  m.  —  maker,  fabbrica- 
tore  di  carte,  m.  —  paper,  cartoncino,  m. 

—  party,  riunione  per  giuocdre  alle  carte,  f. 

—  player,  giuoca-tore,  m.   -trice,  di  carte,  f. 
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—  room,  sola  da  giu6co,  f.     —  table,  tavolino 
da  giuoco,  m. 

To  Card,  v.  a.  1.  carddre.  To  —  wool,  cardare 
la  lana ;  2.  giuocdre  alle  carte. 
,'ardamine,  s.  cardamindo,  naslurzio  Indi- 
ana, m. 

Cardamom,  s.  cardamomo,  cardamone,  m. 

Carder,  s.  cardatore,  m. 

Car-diac,  -diacal,  a.  cardtaco. 

Card-ialgia,  -ialgy,  s.  cardialgia,  f. 

Cardinal,  s.  cardinale,  m.  — 's  cap,  cappello  di 
cardinale,  m.  —  flower,  (t.  di  Bot.)  lobelia,  f. 

Cardinal,  a.  cariindle,  principals.  The  four  — 
virtues,  le  quattro  virtu  cardinally  doe,  la 
Prudenza,  la  Temperanza,  la  Giustizia,  e  la 
Fortezza.  —  numbers,  i  numeri  cardinali 
uno,  due,  tre,  8fc.  —  signs,  i  punti  cardinal 
del  zodiaco,  cioe,  Ariete,  Cdncro,  Libra,  e  Ca- 
pricomo.  —  points,  norte,  mezzodl,  levdnte, 
ponente,  m.  The  four  —  winds,  t  quattro 
venti  cardinali,  doe,  Levante,  Ponente,  Mezzo- 
giorno,  e  Tramontdna. 

Cardinal-ate,  -ship,  s.  cardinaldto. 

To  Cardinalize,  v.  &.fare  un  cardinale. 

Carding,  s.  1.  il  giuocdre  a  carte;  2.  carda- 
tura,  f. 

Cardiology,  s.  cardialogia,  f. 

Carditis,  s.  carditide,  f.  infiammazione  del 
cuore. 

Cardoon,  s.  cardone,  cdrdo,  m.  piauta  edula. 

Carduus  benedictus,  s.  cardosdnto,  m. 

Care,  s.  1.  cura,  f.  pensiero,  m. ;  2.  cura,  atten- 
zione,  f. ;  3.  ansieta,  solledtudine,  f. ;  4.  og- 
getto  di  cura,  attenzidne,  8{C.  m.  Gnawing 
cares,  cure  morddci.  To  take  — ,-baddre,  av 
vertire.  To  take  —  of  a  thing,  aver  cura  di 
una  cosa.  —  crazed,  —  worn,  divorato  dai 
pensieri.  —  defying,  che  sfida  i  pensieri.  — 
tuned,  tetro,  triste,  mesto.  —  wounded,  tra- 
fitto  dal  dolore. 

To  Care,  v.  n.  curare,  aver  cura,  tener  conto, 
stimdre,  apprezzdre.  I  don't  —  a  pin  for 
it,  non  me  ne  euro,  me  ne  rido,  non  me  ne 
cale  unfico.  He  cares  for  nobody,  non  istima, 
o  non  fa  conto  di  nessuno.  A  man  that  cares 
for  nothing,  uno  spensierdto,  m.  What  —  I  ? 
che  mene  importa  ? 

To  Careen,  v.  a.  carendre,  met  t  ere  un  naviglio 
alia  banda ;  v.  n.  anddre  alia  banda. 

Careening,  s.  carendggio,  m. 

Career,  s.  carriera,  f.  c6rso,  m.  The  —  of 
arms,  la  carriera  delle  armi.  Full  — ,  di  car- 
riera. 

To  Career,  v.  n.  1.  anddr  di  carriera;  2.  cor- 
rere  velocemente ;  3.  slancidrsi,  avventdrsi. 

Care-ful,  a.  I.  accurdto,  dilige'nte,  sollecito  /  2. 
circospetto,  cduto,  prudente ;  3.  pemieroso, 
pensoso,  inquieto  ;  aw.  -fully. 

Carefulness,  s.  1.  dilige'nza,  cura,  esatezza,  assi- 
duita,  f.  pemiero,  m.  ;  2.  circospezione,  pru- 
denza,  cautela,f;  3.  molestia,  nqja,f.fastidio 
m. 

Care-less,  a.  spensierdto,  trascurdto,  negligente ; 


Carelessness,    s.   trascuratdggine,   trascurdnza 

negligenza,  f. 
Carentane,  s.  corruzione  di  quarantana  ,•  forse 

quaresima,  f. 
Caress,  s.  carezza,  f. 
To  Caress,  v.  a.  accarezzdre. 


Caret,  s.  chidmata,  f.  segno  fatto  nelle  scrittiir* 

per  cercare  nel  margine  qualche  parola  ora- 

messa. 
Cargo,  s.  cdrico,  m.  sdlma,  f.  la  mercanzia  cliem 

carica  in  un  vascello. 
Cargoose,  s.  sorta  di  smergo  cresiuto,  m. 
Cariated.     V.  carious. 
Caricature,  s.  caricatura,  f. 
To  Caricature,  v.  a.  mettere  in  ridicolo. 
Caricaturist,  s.  quello  che  fa  caricature. 
Caricous,  a.  caricoso,  aggiunto  di  tumore  che  ha 

somiglianza  col  fico. 
Cari-es,  -osity,  s.  cdrie,  f.  mortificazione  delVossa 

o  de'denti. 

Carillon,  s.  carigli6ne,  m. 
Carious,  a.  che  ha  carie,  putrefdtto. 
Cark,  s.  cura,  ansieta,  f. 

To  Cark,  v.  n.  essere  attento,  ansi6so,  sollecito. 
Carl,  s.  un  rustico,  un  zdtico,  un  contadmo,  m. 

V.  churl. 
Carl-ine,  -ing,  s.   carlina,  f.    erba   cost   delta. 

The  —  thistle,  camaledne,  m.  carlina  nera,  f. 
Carlish,  e  deriv.     V.  churlish. 
Carlot,  s.  contadino,  m. 
Carlovingian,  a.  carlovingidno. 
Carman,  s.  carmen,  pi.  carrettiere,  m. 
Carmelite,  s.  Carmelitdno,  m. 
Carminative,  a.   1.  carminative,  che  risolve  la 

ventosita   del  -centre;    2.   antispasmodico ;    s. 

carminativo,  m. 
Carmine,  s.  carminio,  m.  sorta  di  color  rosso 

bellissimo. 
Carnage,  s.  1.  strdge,  uccisidne,  f.  macello,  m. ; 

2.  carndme,  m. 
Car-nal,  a.  carndle,  sensudle.     —  minded,  sen- 

sudle,  monddno.     —  mindedness,  mondanita. 

—   pleasures,    diletti    carnali,    m.   pi. ;     avv. 

-nally. 

Carna-list,  -lite,  s.  uomo  sensudle,  Iussuri6so,  m. 
Carnality,  s.  carnalita,  sensualita,  concvpiscen- 

za,  f. 

To  Carnalize,  v.  a.  render  carnale,  lasc'ivo. 
Carnation,  s.  1.  carnagione,  f. ;  2.  garofano,  m. 
fiore  odorosissimo.    —  colour,  incarndto,  color 

di  carne,  m. 

Carnelian,  s.  cornidla,  f.  sorta  di  pietra  dura. 
Carneous,  a.  cdrneo,  carndso,  carnacciuto. 
Carney,  s.  malattia  nella  bocca  dei  cavalli. 
Carnification,  s.  carnificazi6ne,  f. 
To  Carnify,  v.  n.far  carne,  metier  cdrne. 
Carnival,  s.  carnovdle,  carnascidle,  m.     To  feast 

in  —  time,  carnascialdre. 
Carnivora,  s.  pi.  animdli  carnivori,  m.  pi. 
Carnivorous,  a.  carmvoro. 
Carnosity,  s.  1 .  camosita,  pienezza  di  carne,  f. ; 

2.  carnosita,  o  escrescenza  di  carne,  f. 
Carnous,    a.    carndso,    carnacciuto.      V.    car- 

neous. 
Carob,  s.  carruba,  f.     —  tree,  carrubo,  carrub* 

bio,  m. 
Carol,  s.  1.  canzone,  f.  canto  pieno  d'allegrezza 

e  di  giubilo ;  2.  cdntico,  inno  devoto,  m. 
To  Carol,  v.  n.  cantdre ;    v.  a.  celebrdre   con 

inni  di  gioja. 

Carolitic,  a.  orndto  di  rdmi. 
Caromel,  s.  odore  esalato  dallo  zucchero  bru- 

ciato. 

2aro-tid,  -tidal,  a.     —  arteries,  car6tidi,  f.  pi. 
Carousal,  s.festa,  f.  banchetto,  m. 
Carouse,  s.  gran  bevula,  f. 
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To  Carouse,  v.  n.  trincdre,  bere  eccessivamente. 

Carouser,  s.  gran  bevitore,  m. 

Carp,  s.  carpione,  pesce  reina,  m. 

To  Carp,  v.  a.  e  n.  biasimdre,  vituperdre,  criti- 
cdre,  cemurdre.  To  —  at  a  thing,  biasimdre 
avvilire  una  cosa,  dir  male  d'una  cosa.  He 
carps  at  every  body,  egli  vitupera  ognuno,  dice 
male  ff  ognuno. 

Carpal,  a.  (t.  d'Anat.)  del  cdrpo. 

Carpenter,  s.  legnajuolo,  falegndme,  m.  Ship 
— ,  costruttore  di  bastimenti,  m.  — 's  work, 
lavnro  da  legnajuolo,  m. 

Carpentry,  s.  drte  del  legnajuolo,  f. 

Carper,  s.  censore,  critico,  m. 

Carpet,  s.  tappeto.  —  bag,  sdcco  da  viaggio, 
m.  —  walk,  —  way,  vidle  coperto  d'erbetta, 
m.  To  place  upon  the  — ,  mettere  sul  tap- 
peto, comincidre  a  trattdre,  prop6rre. 

To  Carpet,  v.  a.  mettere  il  tappeto. 

Carping,  s.  censura.  f.  cavillo,  m. ;  a.  critico, 
litiffidso. 

Carpolite,  s.  carpoliti,  m.  pl.frutti  o  semi  petri- 
ficati. 

Carpology,  s.  carpologia,  f.  trattato  sullefrutta. 

Carpus,  s.  (t.  d'Anat.)  cdrpo,  m. 

Carraway,  s.  comino,  m. 

Carriable,  a.  portdbile,  trasportdbile. 

Carriage,  s.  1.  porto,  trasporto,  m. ;  2.  car- 
rozza, f. ;  3.  vettura,  f.  carridggio,  m. ;  4. 
portamento,  m.  aria,  f.  V.  gait.  Beast  of  — , 
somiere,  m.  bestia  da  soma,  f.  Close  — ,  car- 
rozza  chiusa.  Open  — ,  carrozza  aperta. 
Gentleman's  — ,  carrozza  propria.  Gun  — , 
affusto,  m.  cassetta  da  cannone,  f.  One  horse 
— ,  carrozza  a  un  cavallo.  Job  — ,  carrozza 
ffaffitto.  Land  — ,  p6rto,  traspdrto  per  via  di 
terra.  Travelling  — ,  carrozza  da  vidggio. 
Water  — ,  porto,  traspdrto  per  acqua.  —  and 
four,  —  and  six,  tiro  a  quattro,  a  sei,  m.  — 
and  pair,  carrozza  a  due  cavalli.  —  paid, 
pdrto  pagdto.  To  alight  from  a  — ,  scendere 
da  una  carrozza.  To  get,  to  step  into  a  — , 
montdre  in  carrozza.  To  get,  to  step  out  of  a 
— ,  scendere  da  una  carrozza.  To  keep  a  — , 
tener  carrozza. 

Carrick-bits,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  bitte  laterali  del 
mulinello,  f.  pi. 

Carrier,  s.  1.  vetturdle,  m. ;  2.  porta-tore,  m. 
-trice,  f.  —  pigeon,  piccione  che  porta  lettere 
attaccdte  al  collo,  m. 

Carrion,  s.  carogna,  f.   —  crow,  corvo,  ctirbo,  m. 

Carronade,  s.  sorta  di  cannone. 

Carrot,  s.  cardta,  f. 

Carroty,  a.  1.  di  color  giallo  come  la  carota;  2. 
che  ha  i  capelli  rossi. 

To  Carry,  v.  a.  1.  portdre,  mendre,  condurre ; 
To  —  it  high,  far  del  grande,  procedere  con 
alterigia.  He  carries  it  like  a  philosopher,  fa 
del  filosofo ;  2.  vmcere,  guadagndre,  aver  V 
avantaggio.  To  —  the  cause,  guadagnar  la 
causa.  To  —  the  day,  ottenere  la  vittoria. 
To  —  it  fair,  far  buona  ciera.  To  —  it  fair 
with  one,  trattdr  bene  alcuno,  comportdrsi 
bene  verso  alcuno.  To  —  it  cunningly,  usdr 
furberia,  trattdre  con  politico.  He  carries  a 
mind  worthy  of  praise,  ha  un'anima  nobile,  un 
animo  grande.  To  —  a  jest  too  far,  eccedere 
nello  scherzo.  To  —  one's  self  well,  com- 
portdrsi, proceder  bene.  He  knows  not  how  to 
~-  himself,  non  sa  vivere,  non  sa  come  compor- 
(87) 


tarsi.  I  know  how  to  —  myself  with  them,  so 
ben  come  trattarli,  come  procedere  con  essi. 
He  carries  himself  like  a  fool,  si  comporta  da 
sciocco.  To  —  away  by  force,  portdr  via, 
rapire.  To  —  back,  rimendre,  ricondurre, 
riportdre,  portar  indietro.  To  —  all  before 
one,  impadronirsi  d'oani  cosa,  non  trovar  re- 
sistenza.  His  army  carries  all  before  it,  il  suo 
esercito  non  trova  veruna  resistenza.  To  — 
over,  trasportdre,  trasferire.  To  —  about, 
portar  qua  e  la.  I  —  no  money  about  me, 
non  porto  denari  addosso.  To  —  up,  portar 
su.  To  —  down,  portar  giu.  To  —  on,  con- 
tinudre,  andare  avdnti.  To  —  on  a  wall,  con- 
tinudre  un  muro.  To  —  on  the  trenches, 
avanzdre  le  trincee.  To  —  on  the  war,  con- 
tinudre  la  guerra.  To  —  on  a  siege,  prose- 
guire  un  assedio.  To  —  off,  1.  portar  via ;  2. 
ammazzdre.  This  distemper  carries  men  off 
quickly,  questa  malattia  ammazza  gli  uomini 
presto.  To  —  a  thing  through,  venire  a  fine 
di  checchessia.  To  —  good  humour  through, 
esser  sempre  di  buon  umore.  Where's  the 
money  that  must  —  me  through?  dov'e  'I 
danaro  che  mi  bisogna  a  questo  effetto  ?  To 

—  coals  to  Newcastle,  portare  la  mercanzia 
ove  se  ne  abbonda,  perdere  il  tempo.     Corn 
carries  a  price,  il  grano  e  caro.     To  —  two 
faces  under  one  hood,  aver  duefaccie. 

Carry,  s.  movimento  rapido  de'nuvoli,  m. 

Carry-tale,  s.  spia,  f.  colui  che  ascolta  in  un 
luogo  e  ridice  in  un  altro. 

Cart,  s.  cdrro,  m.  carretta,  f.  Dray  — ,  carro 
da  mercanzie  grossolane.  Dung  — ,  carro  da 
letame.  —  house,  —  shed,  rimessa,  tettoja 
pei  carri,  f.  —  horse,  cavallo  da  carro,  m. 

—  jade,  rdzza  da  carro,  f.     —  load,  carrdta, 
carrettdta,  f.     —  rut,  rotdja,  f.     —  tire,  cer- 
chio  diferro  che  circonda  la  ruota  del  carro. 

—  way,  via  per  cut  passa  il  carro.     —  wright, 
carpentiere,  carrdjo,  m.     To  set  the  —  before 
the  horses,  mettere  il  carro  innanzi  a'buoi. 

To  Cart,  v.  a.  1.  portdre,  traspostdre  con  un 
cdrro ;  2.  espdrre  un  delinquente  in  un  carro, 
per  via  di  punizione. 

Cartage,  s.  \.fitto  d'una  carretta,  m. ;  2.  tras- 
pdrto. 

Carte-blanche,  s.  cdrta  bidnca,  f.  pieno  potere 
difare  o  transigere. 

Carted,  a.  legato  sur  un  carro,  portato  sopra  un 
carro. 

Cartel,  s.  1.  carte'llo,  m.  disfida,  f.  ;  2.  carte'llo, 
scritto  che  contiene  patti,  m.  —  ship,  nave 
parlamentdria,  f. 

Carter,  s.  carretdjo,  carrettiere,  m. 

Carterly,  a.  rustico,  rozzo  come  un  carret- 
tiere. 

Cartesian,  s.  Cartesidno,  filosofo  che  seguita 
Descartes,  m. 

Carthamus,  s.  (t.  di  Bot.)  cdrtamo,  croco  or- 
ten.se,  seme  da  pappagalli,  m. 

Carthusians,  s.  pi.  Certosini,frati  dell'ordine  di 
San  Bruno,  m.  pi. 

Cartilage,  s.  cartildgine,  f. 

Cartilagin-eous,  -ous,  a.  cartilaginoso. 

Carting,  s.  trasporto,  il  carreggidre,  m. 

Cartoon,  s.  (t.  di  Pit.)  cart6ne,  m. 

Cartouch,  s.  cart6ccio,  m.  cdrica  del  cannone,  f. 

Cartridge,  s.  cartuccia,  f.  cart6ccio,  m  —  box, 
ffiberna,  f. 
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Cartulary,  s.  cartoldre,  m.  libra  di  memorie  di 

un  monaatero. 
Carucate,  s.  quella  quant it  a  di   terra  che  p-  0 

essere    arata    in    un'anno     da    un    pajo    di 

biioi. 
Caruncle,  s.  1.  cariincola,  carnodla,  f.  escrescenza 

di  came  /  2.  baryiglio,  bargiglione,  m. 
Carunculated,  a.  avendo  una  caruncola. 
Cams,  s.  (t.  di  Med.)  coma,  catdfora,  f. 
To  Carve,  v.  a.  e  n.    1 .  trincidre,  scalcdre ;  2. 

scolpire,  intaglidre  sul  legno  o  sulla  pietra.   To 

—  out  one's  own  satisfaction,  soddisfdrsi,  con- 
tentdrsi.     To  —  out  one's  own  fortune,  for- 
mare  la  propria  fortuna.     Carving-knife,  trin- 
cidnte,  m. 

-Carvel,  s.  1.  polmone  marino,  m.;  2.  V.  caravel. 

Carver,  s.  1.  scdlco,  trinciatore,  m. ;  2.  trincidnte, 
m.  A  —  in  wood  o  stone,  scultore,  inlaglia- 
tore,  m.  Carver's  work,  scultura,  f.  opera  o 
lavoro  di  scultore. 

Carving,  s.  lo  scolpire. 

Cary-ates,  -atides,  s.  (t.  d'Arch.)  caridtide,  f. 

Caryophylleous,  a.  (t.  di  Bot.)  cariofilleo. 

Caryopsis,  s.  (t.  di.  Bot.)  cariopsi,  cariossi,  m. 

Cascade,  s.  cascdta  d'acqua,  f. 

Cascarilla,  s.  (t.  di  Bot.)  cascarilla. 

Case,  s.  1.  cdssa,  scdtola,  f. ;  2.  scansia,  f. 
scaffdle,  m. ;  3.  fodero,  astuccio,  m.  guama, 
f. ;  4.  miiri  esterni,  m.  pi. ;  5.  (t.  di  Bot.) 
cdpsula,  f. ;  6'.  pelle,  f. ;  7-  sdlma,  f.  corpo,  m. ; 
8.  (t.  di  Stamp.)  cassetta  dei  caratteri,  f. 
Dressing  — ,  scdtola  da  vidggio,  da  toletta,  f. 
Pillow  — ,  fe'dera,  f.  —  knife,  coltello  da 
cucina,  m.  —  shot,  cdrica  a  mitrdglia,  f. 

Case,  s.  1.  cdso,  avvenimento,  m.  circostdnza,  f. 
Put  the  — ,  dato  il  c.aso,  supposto  che ;  2.  caso 
di  coscienza,  m. ;  3.  caso,  punto  di  legge,  m. ;  4. 
(t.  di  Gram.)  cdso,  m. ;  5.  cdso,  stdto,  m.  condi- 
zione,  f.  In  such  a  — ,  in  tal  caso.  State  the 
— ,  esponete  il  fatto.  As  the  —  stands,  nel 
caso  attuale.  If  the  —  was  your's,  se  Vaffare 
fosse  vostro.  In  — ,  in  caso.  In  any  — ,  in 
ogni  casn.  To  be  in  a  sad  — ,  essere  in  cat- 
tivo  stato.  To  be  a  hard  — ,  essere  una  cosa 
lien  trista. 

To  Case,  v.  a.  1.  circondare  di  qualunque  cosa 
che  copra,  rinchiuda  o  difenda ;  2.  incassdre, 
mfittere  in  una  scatola,  astuccio  o  fodera ;  3. 
(obs.)  togliere  quello  che  copre,  rinchiude  o 
difende. 

Caseation,  s.  coagulazi6ne  del  latte,  f. 

To  Case-harden,  v.  a.  indurdre  la  parte  e&terna, 
dar  la  tempra. 

Casein,  s.  parte  coagulabile  del  latte,  f. 

Caseman,  s.  (t.  di  Stamp.)  composit6re,  m. 

Casemate,  s.  (t.  di  Fort.)  casamdtta,  f. 

Casement,  s.  imposta  d'unafinestra.  f. 

Caseous,  a.  caseoso,  cacioso. 

Casern,  s.  caserna,  f.     V.  barracks. 

Cash,  s.  1.  cdssa,  cassetta,  f. ;  2.  dendro  con- 
tdnte,  numerdrio,  m.  Hard  — ,  dendro  con- 
tdnte,  numerdrio,  m.  For  — ,  a  denaro  con- 
tante.  To  be  short  of  — ,  esser  corto  di  denari. 
To  convert,  turn  into  — ,  convertire  in  denaro, 

—  account,  cdnlo  di  cassa,  m.     —  book,  libra 
cassa,  m.     —  keeper,  cassiere,  m. 

To  Cash,  v.  a.  1.  incassdre,  riscuotere ;  2.  con- 
vertire in  denaro  contante  -,  3.  scontare. 

Cashew,  s.  (t.  di  Bot.)  anacdrdo,  m.  —  nut, 
anacdrdo,frutto  dell'anacardo,  m. 


Cashier,  s.  cassiere.  m. 

To  Cashier,  v.  a.  1 .  cassdre,  espellere,  rigetldre 
2.  annulldre. 

Cashmere,  s.  (neol.)  scidlle  di  Casimir,  m. 

Cashoo,  Cashovv,  s.  casciu,  m.  gomma  d'un* 
albero  deW  Indie  Orient  all,  f. 

Casing,  s.  1.  intonico,  intondco,  m.  intonaca- 
tura,  f.  ;  2.  invoglio,  m.  ;  3.  incassatura,  f. ; 
4.  cast  one,  m.  tutto  do  che  copre,  rinchiude  o 
difende;  5.  s.  pi.  bovma,  f.  stereo  di  vacca 
secco  per  accendere  ilfuoco. 

Cask,  s.  i.  V.  casque;  2.  botte,  f.  barile,  baril- 
otto,  m. 

To  Cask,  v.  a.  imbottdre. 

Casket,  s.  cassetta,  f.  scrigno,  m. 

To  Casket,  v.  a.  riporre  nella  cassetta. 

Casque,  s.  cdsco,  elmo,  m.  celdta,  f. 

Cassation,  s.  cassazione,  f. 

Cas-sava,  -savi,  s.  cassava,  f.  farina  fatta  dalla 
radice  del  manioco.  —  root,  manioco,  m. 

Cassia,  s.  (t.  di  Bot.)  cassia. 

Cassiopeia,  s.  (t.  d'Astr.)  Cassiopia,  f.  costel- 
lazione  boreale. 

Cassock,  s.  1.  casdcca,  f.  giubbone,  m. ;  2. 
sottdna  del  prete,  f. 

Cassowary,  s.  casudrio,  uccello  Indiana,  m. 

Cast,  s.  1.  tiro,  colpo,  m.  tirdta,  f . ;  2.  quantita 
gettata,  f. ;  3.  tiro,  spazio  percorso  da  una  coxa 
tirata,  m. ;  4.  getto,  m. ;  5.  forma,  f. ;  G.  sta- 
tue lla  di  bronzo,  f. ;  7-  graduazione  di  colore, 
f. ;  8.  cardttere,  m.  indole,  f. ;  9.  aria,  espres- 
sione,  f.  aspe'tto,  m. ;  10.  leggier  stralunameuto 
delVocchio,  m. ;  11.  stormo  di  falconi  manien 
lasciati  alia  stesso  tempo;  12.  bdzza,  inatleaa 
ventura,  f. ;  13.  fr6de,  f.  ingdnno,  m. ;  14. 
distribuzione  delle  parti  ai  differenti  attori. 

Cast,  (pret.  e  part,  del  verbo,  to  cast ;)  —  away, 
navfragdto. 

To  Cast,  v.  a.  (pret.  e  part,  cast ;)  1.  gettdre,  git- 
tare.  To  —  anchor,  gettar  I'dncora,  darfondo. 
To  —  his  rider,  gettar  da  cavallo.  To  —  lots, 
tirdr  le  s6rti.  To  —  a  mist  in  one's  eyes, 
gittare  polvere  negli  occhi,  voler  mostrar  una 
cosa  per  un'altra.  To  —  one's  self  at  the  feet 
of  another,  prosterndrsi  a'piedi  d'alcuno.  To 

—  a  dart,  gettdre,  lancidre  un  ddrdo.     To  — 
a  lustre,  sp  lender e.     To  —  a  bell  or  a  gun, 
gettdre  una  campdna  o  un  cann6ne.     To  —  an 
account,  fare  un  c6nto,  calcoldre,far  un  cdlcolo. 
To  —  one's  nativity,  fare  foroscdpo  di  qual- 
cheduno.     To  —  a   smell,  aver    adore.      To 

—  an  ill  smell,  aver  cattivo  oddre.     To  —  a 
heat,  render  calore ;    2.   rumindre,  riconside- 
rdre,   riandar   col  pensiero :    3.  guadagndre, 
vincere.      To  —  one's  adversary  at  the  bar, 
guadagndre  il  processo,  o  la  lite.     The  court 
will  —  you,  la  carte  vi  condannera.    To  —  his 
coat  o  skin,  scorzdrsi,  cangiar  di  pelle.      To 

—  a  block  in  one's  way,  attraversdre  gli  altrui 
disegni,  metier  qualche  intoppo  all'altrui  di- 
aeyno.     He  begins  to  —  his  teeth,  i  dent  i  gli 
cominciano   a  cascdre ;    4.  vomitdre.     To  — 
away,  gettar  via,  abbandondre,  metier  in  ab- 
banddno.     To  —  away  care,  darsi  bel  tempo, 
solazzdrsi,  divertirai.     To  —  one's  self  away, 
perdersi,   rovindrsi.      To    —    forth,    esaldre, 
mandar  fuora.     To  —  forth  beams,  scintilldre, 
risplendere.     To  —  about,  spdrgere,  o  gettare 
per  ogni  parte ;  consider  are,  rumindre,  riandar 
col  pensiero.     To   —  against,   rimproverdre, 
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getlar  in  volto,  rinfaccidre.  To  —  headlong, 
precipitdre.  To  —  into  a  sleep,  addormen- 
idre,far  dormire.  To  —  off,  lascidre,  abban- 
dondre,  rinuncidre.  He  has  —  off  all  shame, 
ha  perduto  ogni  rossore ;  ha  bandita  ogni  ver- 
ffOfftia.  To  —  off  a  garment,  spogliarsi  d'un 
alnto.  Some  men  —  off  all  to  a  death-bed 
repentance,  alcuni  procrdstinano  il  pentimento 
de'loro  peccati  all' ultimo  punto  della  vita.  To 

—  his  feathers,  mutdf  le  penne.     To  —  off  his 
skin,  gittar  la  scoglia.     To  —  off  the  hounds 
in  hunting,  sciorre  i  cani.    To  —  in  one's  dish 
o  teeth,  gettdr  al  volto,  rinfaccidre,  rimprove- 
rdre.     To  —  the  blame  upon  one,    incolpdre 
uno,  dar  la  colpa  ad  uno.     To  —  a  thing  into 
form,  dar  la  forma  ad  una  cosa.     To  —  into 
a  fever,  dar  la  febbre.     To  —  up,  calcoldre, 
fare  il  calcolo,  sommdre,  computdre.    But  upon 
casting  up  the  whole,  ma  a  ben  considerdrla. 
Marshes  —  up   noisome  vapours,   i  pantdni 
esalano  vapori  maligni.    To  —  up  a  bank,  fare 
la  sp6nda  al  fosso,  o  I'argine  al  fiume.     To  — 
a  mist  upon  one's  reputation,  macchidre  Valtrui 
riputazione.   To  —  down  one's  eyes,  abbassdre 
o  chinare  gli  occhi.     To  —  one  down,  sgo- 
mentdre,    avvilire,   disanimdre,  far  perder  I' 
animo.     To  —  down,  qffliggere,  travaglidre, 
molestdre.  To  —  out,  scaccidre,  mdndar  via.  To 

—  out  devils,  scaccidre  i  diavoli.    To  —  water 
upon,  spdrgere  dell'acqua  sopra  qualche  cosa. 
To  —  upon  a  heap,  ammontdre,  ammonticelldre, 
ammassdre.     To  —  up  one's  eyes,  levdre,  o 
alzar  su  gli  occhi.    To  —  a  thing  behind  one's 
back,  metlersi  dietro  le  spalle  che  che  si  sia. 
To   —   forth,   gettdre,   proddrre,    dar  fuori, 
mettere,  rendere. 

Castanets,  s.  pi.  castagnette,  f.  pi. 

Castaway,  s.  un  reprobo,  un  malvdgio,  m. 

Castaway,  a.  inutile,  di  nessun  uso. 

Caste,  s.  cdsta,  f.  nome  delle  tribu  in  cut  sono 

divisi  gli  idolatri  dell' Indie  Orientali. 
Castellan,  s.  castelldno,  capitan  di  castello,  m. 
Castellany,  s.  castellania,  f. 
Castellated,  a.   1.  torridto,  torrito,  merldto ;  2. 

incastrdto ;  3.  circonddto. 
Caster,  s.  1.  tiratore,  m.  colui  che  lira  o  getta; 

2.  formatore,  gettatore,  m. ;    3.   computista, 

m. ;  4.  una  ruotina  sopra  un  perno. 
Casters,  s.  pi.  ampolline,  f.  pi. 
To  Castigate,  v.  a.  gastigdre,  punire. 
Castigation,  s.   1 .  gastigo,  m. ;  2  punizione  delle 

verghe,  f. 

Castigator,  s.  puni-tore,  gastiga-tore,  m.  -trice,  f. 
Castigatory,  a.  correttivo,  punitivo. 
Casting,  s.    1.  il  gettdre,  ilfar  di  getto  ;  2.  cdl- 

colo,  computo,  m.     —  house,  una  fonderia,  f. 

—  net,  rete  da  pescdre,  f.     —  voice,  —  vote, 
voto    decisive    del   presidents     d'uno     squit- 
tmo,  m. 

Castle,  s.  1.  castello,  m.fortezza,  f. ;  2.  magione, 
abitazione  signorile,  f. ;  3.  villdggio,  m. ;  4. 
citta  fortijicata,  f. ;  5.  torre,  al  giuoco  degli 
scacchi,  f.  —  builder,  vhiondrio,  m.  To  build 
castles  in  the  air,/ar  castelli  in  aria. 

To  Castle,  v.  n.  roccdre,  far  rocco  agli  scacchi. 

Cas-tlery,  -telry,  s.  castellaneria,  f 

Castlet,  s.  castelletto,  m. 

Castleward,  s.  castellania,  f. 

Castor,  s.  1.  castoro,  animate,  m. ;  2.  un  cappello 
di  castoro,  m.     —  oil,  olio  di  ricino,  m. 
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Castor  and  Pollux,  s.  (t.  di  Mar.)  Fuoco  di 
Sant'Elmo,  m.  meteora. 

Castoreum,  s.  castorio,  m. 

Castrametation,  s.  castrametazione,  f. 

To  Castrate,  v.  a.  castrdre,  emasculdre.  To  — 
a  book,  castigdre  un  libra. 

Castration,  s.  castrazidne,  castratura,  f. 

Castrate,  s.  castrdto,  musico,  uomo  evirdto,  m. 

Castrensian,  a.  castrense. 

Casu-al,  a.  casudle,  accidentdle,  fortuito :  aw. 
-ally. 

Casual-ness,  -ty,  s.  casualita,  accidentalita,  f. 
cdso,  m.  accidente,  f. 

Casuist,  s.  casuista,  m. 

To  Casuist,  v.  n.  fare  il  casuista. 

Casuisti-cal,  a.  casuistico  ;  avv.  -cally. 

Casuistry,  s.  scienza  del  casuista,  f. 

Cat,  s.  gdtto,  m.  gdtta,  f.  He — ,Tom — ,gdtto, 
m.  She  — ,  gdtta,  f.  Wild  — ,  gatto  salvdtico, 
m.  Pole  — ,  faina,  f.  Civet  — ,  gatto  del 
zibetto,  m.  Musk  — ,  mdrtora,  f.  zibellmo,  m. 
To  rain  cats  and  dogs,  diluvidre.  —  call, 
fischietto  per  fischiare  gli  attcri  in  teatro,  in. 
—  fish,  anarrica,  f.  lupo  marino,  m.  —  gut, 
corda  di  minugia,  f.  —  hole,  gattdja,  gatta- 
juola,  f.  —  mint,  (t.  di  Bot.)  gattdria,  f.  — 
o'nine  tails,  sferza,frmta,  f.  usata  nclla  marina. 
— 's  eye,  bellocchio,  occhio  di  gdtto,  m.  aste'ria, 
f.  — 's  foot,  edera  terrestere,  f.  — 's  paw, 
(t.  di  Mar.)  arietta  che  increspa  la  superficie 
del  mare,  f.  — 's  tail,  cdnna  salvdtica,  cdnna 
greca,  f.  —  thyme,  (t.  di  Bot.)  mdro,  m. 

Catachresis,  s.  catacresi,  f. 

Catachresti-cal,  a.  per  catacresi ;  avv.  -cally. 

Cataclysm,  s.  cataclismo,  m. 

Catacomb,  s.  catacomba,  f. 

Catacoustics,  s.  pi.  catacustica,  f. 

Catadi-optric,  -optrical,  a.  catadiottrico. 

Catadupe,  s.  cataddpa,  caterdtta,  f. 

Catafalco,  s.  catafdlco,  m. 

Catagmatic,  a.  catagmdtico,  che  ha  virtu  di  con- 
solidar  le  parti. 

Catagraph,  s.  1.  catdarafo,  schizzo,  abbozot  in. 
2.  profilo,  m. 

Cata-lepsis,  -lepsy,  s.  catalessia,  f. 

Cataleptic,  a.  catalettico. 

Catalogue,  s.  caldlogo,  registro,  m. 

To  Catalogue,  v.  a.  inserire  in  un  catalogo. 

Catamaran,  s.  nave  o  barca  Indiana,  f. 

Catamenia,  s.  catamenj,  m.  pi.  mestruo,  m.  rr.e- 
struazi6ne,  f. 

Catamite,  s.  barddssa,  zdnzero,  bagascione,  m. 

Cataphonics,  s.  pi.  catafonica,  f. 

Cataphract,  s.  1.  cavaliere  armato  di  tuti'armi, 
m. ;  2.  catafrdtta,  intiera  armadura,  f. 

Cataplasm,  s.  catapldsmo,  m. 

Catapuce,  s.  (t.  di  Bot.)  catapuzza,  f. 

Catapult,  s.  catapulta,  f. 

Cataract,  s.  1.  caterdtta,  cascdta  d'acqua,  f. ;  2. 
caterdtta,  membrana  che  toglie  la  viata  o  che 
la  rende  appannata. 

Catarrh,  s.  catdrro,  m. 

Catar-rhal,  -rhous,  a.  catarrdle,  catarroso. 

Catastrophe,  s.  catdstrofe,  f.  The —  of  a  tragedy, 
la  catastrofe  d'una  tragedia. 

Catch,  s.  1.  presa,  f.  bottino,  m. ;  2.  buon  affdre, 
m.  bdzza,  f. ;  3.  trdppola,  burla,  f.  tranello, 
m. ;  4.  uncinello,  gangherino,  fermdylio,  m. ; 
5.  (t.  di  Mus.)  cdnone,  m.  ;  (>.  monachc'tto,  m. 
ferro  nel  quale  entra  il  ,  aliscendo  per  scrra* 


CAT 

Vusdo  ;  7«  qualunque  cosa  che  serva  afcrmare 
o  ritenere.  —  club,  societa  musicals  per 
cantare  canoni,  o  melodic  a  ripresa,  f.  —  fly, 
(t.  di.  Bot.)  silene,  licnide  viscosa,  f.  —  penny, 
tranello  per  truffar  denari,  m.  —  poll,  zdffo, 
sbirro,  m.  —  word,  chiamdta,  f.  rimdndo,  m. 
ultima  parola  d'una  pagina  ripetuta  nella 
seguente.  To  be  o  lie  upon  the  — ,  stare  all' 
agguato,  tenders  insidie.  To  live  upon  the  — , 
viver  di  rapina.  A  —  bit,  parasito,  ghiottone, 
scrocco,  m. 

To  Catch,  v.  a.  (pass,  e  part.^  caught;)  1.  ac- 
chiappdre,  piglidrfi  afferrdre,  aggrappdre, 
cogliere.  To  —  hok  -  f,  impugndre,  afferrdre ; 
2.  arrivdre,  sopraggiunyere ,-  3.  carpire,  toglier 
di  mono.  To  —  a  fall,  cascdre.  To  —  up, 
prendere,  impugndre.  To  —  in  a  net,  acca- 
lappidre,  irretire,  piglidr  con  rete.  To  —  with 
a  hook,  uncindre,  piglidr  con  uncino.  To  — 
with  bird-lime,  prendere  col  vischio ;  v.  n.  1. 
attaccdrsi ;  2.  prendere  un'infezione,  malattia, 

8fc.    To  —  fire,  attaccdrsi  il  fuoco.    To  — 

cold,  raffredddrsi.     To  —  at  the  opportunity, 

valersi  deW  occasions.     —  hold,  dar  di  piglio. 

Catchable,  a.  che  si  pub  pigliare,  fyc. 

Catcher,  s.   1 .  persona  o  cosa  prende  o  ritiene  ; 

2.  inganna-tore,  m.  -trice,  f.     Bird  — ,  uccel- 

latore,  m. 

Catching,  s.  azione  di  prendere,  afferrdre. 
Catching,  a.   1.  che  prende,  afferra ;  2.  contagi- 

6so,  attaccaticcio. 
Cat-chup,  -sup,  s.  liquido  estratto  da  funghi  o 

dal  mallo  delle  nod,  per  condire  vivande. 
Cate.     V.  cates. 
Cate-chetic,  -chetical,  a.  1.  catechistico;  2.  in- 

terrogatorio ;  aw.  -chetically. 
To  Catechise,  v.  a.   1.  catechizzdre ;  2.  istruire 

per  interrogazidne. 
Catechiser,  s.    1.  catechista,  m. ;   2.  interroga- 

-tore,  m.  -trice,  f. 
Cate-chising,  -chization,  s.   ] .  catechesi,  f. ;  2. 

insegnamento  per  interrogazione,  m. 
Catechism,  s.  1.  catechismo,  m.  insegnamento  di 

quello  che  dee  credere  e  operare  il  Cristiano ; 

2.   catechismo,    m.    libro   che  contiene  detti 

insegnamenti. 
Catechist,  s.    1.  catechista,  m. ;   2.  colui  che  in- 

segna  per  interrogazione,  m. 
Cate-chistic,   -chistical,  a.    1.   catechistico;    2. 

interrogators ;  aw.  -chistically. 
Catechu,  s.  cacciu.  cacciunde,  m. 
Cate-chumen,  -chumenist,  s.  catecumeno,  Cristi- 
ano non  battezzdto,  m. 
Catego-rical,  a.  categ6rico ;  aw.  -rically. 
Cate-narian,  -nary,  a.  1.  appartenente  a  catena; 

2.  in  forma  di  catena. 
To  Catenate,  v.  a.  incatendre. 
Catenation,  s.  concatenazifne,  f.    V.  concatena- 
tion. 
Cater,  s.  1.   V.  caterer;  2.  qudttro,  m.  al giuoco 

delle  carte  o  dadi.   —  cousin,  cugi.no  in  quarto 

yrado,  m. 
To  Cater,  v.  a.  provvedere  le  cose  necessarie  al 

vitto. 
Caterer,  s.  provve.iitdre,  quegli  che  provvede 

cose  necessarie  al  vitto,  m. 
Cateress,  s.  prowedttrice,  colei  che  provvede  le 

cose  necessarie  al  vitto,  f. 
Caterpillar,  s.   1.  bruco,  m.  insetto  che  rode  la 

verdura;   2.   (t.   di   Bot.)   scorpioide,  f.     — 
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eater,  icneumone,  m.  insetto  che  distrugge  i 
bruchi. 

To  Caterwaul,  v.  n.  1.  gnauldre,  miagoldre ;  2. 
mandar  fuori  voci  e  grida  fastidiose  e  spia» 
cevoli. 

Caterwauling,  s.  1.  tregenda  di  gatti,  f. ;  2.  stre 
pito,  rum6re,fracdsso,  m. 
?-ates,  s.  pi.  vivande,  f.  cibi  squisiti,  m. 
Catgut,  s.  corda  di  budella,  f. 
Cathar-tic,  -tical,  a.  e  s.  catdrtico,  purgativo. 
Catharticalness,  s.  qualita  purgativa,  f. 
Cathartics,  s.  pi.  medicine  purgdnti,  f. 
Cathedral,  s.  cattedrdle,  f.  chie'aa  episcopale,  f. ; 
a.  cattedrdle. 

Catherer,  s.  caterere,  m.  tenta  scanaldta,  f. 
Catholic,  s.  un  cattdlico,  m.  una  cattolica,  f.    A 

Roman  — ,  un  Cattolico  Romano,  m. 
Catholic,  a.  cattolico,  universdle.  The  —  Church, 
la  Chiesa  Cattolita,  f.    The  —  king,  il  re  cat- 
tolico, m.  titolo  del  re  di  Spagna. 
Catholical,  a.  generals,  universdle. 
Catholicism,  s.  1 .  cattolicismo,  m. ;  2.  liberalita 

di  sentimenti. 

Catholicity,  s.  1.  cattolicismo,  m.  fede  Cattolica 
Romano,  f. ;  2.  dottrina  e  usi  dei  Padri  dei 
primi  cinque  secoli. 
Catholicness,  s.  universalita,  f. 
Catholicon,  s.  diacattolic6ne,  m.  rimedio  uni- 
versale. 

Catkins,  s.  pi.  fiocchi  pannocchiuti  pendenti  da 
said,  nod,  Sfc.,  m.  pi. 

Catling,  s.  1.  coltello  da  dissezione,  m. ;  2.  corda 
di  minugia,  f. 

Cat-opter,  -optron,  s.  telescopio  cat6ttrico,  m. 
Catoptrical,  a.  catdttrico. 
Catoptrics,  s.  pi.  catottrica,  f. 
Catterwaul.     V.  caterwauling. 
Cattle,  s.  bestidme,  m.     Black  — ,  armento,  bes- 
tiame  gr6sso,  TO.     Small  — ,  bestiame  minuto, 
m.      —    show,     esibizione,    mostra    di    bes- 
tiame, f. 

Caudal,  a.  coddle. 
Cau-date,  -dated,  a.  cauddto. 
Caudle,  s.  bevanda  composta  d'orzo,  vino,  uova, 
zucchero  e  spezierie,  f. 
Cauf,  s.  tindzza  bucata  da  tener  pesd  vivi  nell' 

acqua. 

Caught,  pass,  e  part,  del  verbo  to  catch. 
Caul,  s.  (t.  d'Anat.)   1.  omento,  m. ;  2.  reticella 
pe'capelli,  f. ;  3.  parte  di  dietro  d'una  cuffia, 
f. ;  4.  ogni  sorte  di  rete  piccolo. 
Cauldron,  s.  calddja,  f.  calddjo,  m. 
Caul-escent,    -iferous,    a.    caulescente,   che  ha 
cdule. 

Cauliflower,  s.  cdvolofiore,  m. 
To  Caulk,  e  deriv.     V.  to  calk. 
Causable,  a.  che  pub  essere  cagionato. 
Caus-al,  a.  causdle;  aw.  -ally. 
Causality,  s.  causalita,  f. 
Causator,  s.  cagiona-t6re,  m.  -trice,  f. 
Cause,  s.   1.  causa,  cagione,  >  rigine,  f.  molivo, 
m. ;  2.  causa,  lite,  f.  processo,  m. ;  3.  partita, 
m.    Adjourned  — ,  causa  rimessa.     Latent  — , 
causa  occulta.    To  be  the  —  of,  esser  la  causa 
di.     To  carry  the  — ,  viwer  la  causa.     To  in- 
quire into  the  — ,  to  investigate  the  — ,  ricercdr 
il  motivo ;  investigdre  la  causa.     To  show  the 
— ,   mostrare  la  cagione,  la  causa,  il  motivo. 
To  plead  a  — ,  difendere  una  causa. 
To  Cause,  v.  a.  causdre,  cagiondre,  produrre, 
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eccitdre,  suscitdre.     To  —  sleep,  recar  sonno. 

To  —  love,  destdr  amore,  far  ndscere  amore. 

To  —  sorrow,   dar  dispiacere.     To  —  anger, 

concitar  ira.     To  —  a  thing  to  be  done,  far 

fare  una  cosa.     He  caused  him  to  be  bled,  gli 

fece  cavar  sangue. 
Cause-less,    a.    senza    causa,     ingiusto ;     aw. 

-/essly. 

Causelessness,  s.  mancdnza  di  causa,  f. 
Causer,  s.  causa-tore,  cagiona-tore,  m.  -trice,  f. 
Cause-y,  -way,  s.   1.  marciapie'de,   m. ;    2.  git- 

tdta,  f. 

Causidical,  a.  causidico. 
Caustic,  s.  cdustico,  m. 
Caus-tic,  -tical,  a.  1.  cdustico,  adustivo,  corro- 

sivo;  2.  morddce,  maligno.     —  curve,  curva 

cdustica,  f. 
Caustic-ity,  -ness,  s.    1.  la  qualita  d'esser  caus- 

tico ;  '2.  mordacita,  malignita,  f. 
Cautel,  s.  1.  cautela,  f . ;  2.  astuzia,frode,  f. 
Caute-lous,  a.   1.  cduto,  accorto,  sagdce,  circo- 

spelto  ;  2.  fino,  astulo ;   3.  ingannecole ;  avv. 

-lously. 

Cautelousness,  s.  cautela,  prudenza,  f. 
Cau-ter,  -terism,  -terization,  s.     V.  cautery. 
To  Cauterize,  v.  a.  cauterizzdre,  incendere. 
Cauterizing,    s.    cauterizzazione,   f.      —  iron, 

botton  difuoco,  m. 

Cautery',  s.  cauterio,  rottorio,  inceso,  m. 
Caution,  s.    1.  cautela,  precauzione,   circospe- 

zione,   f. ;    2.    cauzione,   mallevadoria,   f. ;    3. 

avviso,  avvertimento,  m. 

To  Caution  against,  v.  a.  avvertire,  ammonire. 
Cautional,  a.  di  precauzione. 
Cautionary,  a.  1.  di  precauzione ;  2.  di  sicurta; 

3.  d'ostdygio. 
Cauti-ous,  a.  cduto,  circospetto,  prudente ;  avv. 

-ously. 
Cautiousness,  s.     cautela,  prudenza,    circospe- 

zione,  f. 

Cavalcade,  s.  cavalcdta,  f. 
Cavalier,  s.   1.  cavalier -e,  m. ;   2.  solddto  a  ca 

vdllo,  m. ;  3.  name  dato  aipartigiani  di  Carlo  L, 

m. ;    4.  (t.  di  Fort.)    cavaliere,  m. ;    5.   uno 

esperto  nelVequitazione,  m. 
Cava-lier,  a.    1.  prdde,  coraggioso ;    2.  altero, 

superbo  ;  aw.  -lierly. 
Cavalierness,  s.   1.    cavallerta,   f.  car  alter  e  da 

cavaliere,  m. ;  2.  alterigia,  f. 
Cavalry,  s.  cavalleria,  milizia  a  cavallo,  f. 
To  Cavate,  e  deriv.     V.  to  excavate,  &c. 
Cavatina,  s.  (t.  di  Mus.)  cavatina,  f. 
Cave,  s.   1.  grotta,  cdva,  spelonca,  f. ;  2.  cavita 

deirorecchio,  f. 
To  Cave,  v.  a.  rinchiudere  in  una  caverna ;  v.  n. 

dimorare  in  una  spelonca. 
Caveat,  s.   (t.  di.  Leg.)  1.  notificazione  d'oppo- 

sizione,  f. ;    2.  notificazione  dell'intenzione  di 

prendere  un  brevetto  d'invenzione. 
Caveatee,  s.  colui  che  domanda  il caveat.  V.  caveat. 
Cavern,  s.  caverna,  f. 
Caverned,  a.  1 .  cavernoso ;  2.  che  dimora  in  una 

caverna. 

Cavernous,  a.  cavernoso,  pieno  di  caverne. 
Cavernulous,  a.  pieno  di  piccole  cavita. 
Cavesson,  s.  cavczzone,  m. 
Cavetto,  s.  (t.  di  Arch.)  cavetto. 
Caviar,  Caviare,  s.  cavidle,  m. 
Cavil,  s.  cavillo,  m.  cavillazione,  f. 
To  Cavil  at,  v.  n.  cavilldre,  contestdre 
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Cavillation.     V.  cavil. 

Caviller,  s.  cavilla-tore,  m.  -trice,  f. 

Cavilling,  s.  cavillazione,  f. 

Cavillingly,  avv.  cavillosamente. 

Cavil-lous,  a.  cavilloso,  sofistico  ;  avv.  -lously. 

Cavity,  s.  cavita,  f. 

To  Caw,  v.  n.  crocitdre,  gracchidre. 

Cayenne  pepper,  s.  pepe  rosso,  m. 

Cayman,  s.  caimdne,  crocodrillo  dell' Indie,  in. 

Cazique,  s.   titolo  dato   a  regoli  neW America. 

V.  cacique. 

Cease,  s.  cessazione,  estinzione,  f. 
To  Cease,  v.  n.   cessdre,  tralascidre,  finire,  de~ 

sistere ;  v.  a.  cessdre,  far  cessdre.  Cease  to  com- 
plain, cessate  di  lagnarvi. 
Cease-less,   a.    incessdnte,  perpetuo,   contmuo, 

perenne ;  avv.  -lessly. 
Ceasing,  s.  cessazione,  pdusa,  f. 
Cecity,  s.  cecita,  f. 
Cecutiency,  s.  cecozienza,  f. 
Cedar,  s.  cedro,  m.     —  of  Lebanon,  cedro  del 

Libano.     —  like,   come  il   cedro.     —  wood, 

legno  di  cedro,  m. 
Cedarn,  a.  cedrino. 

To  Cede,  v.  a.  cedere  ;  v.  n.  cedere,  sommettersi. 
Cedrat,  s.  cedrdto,  m. 
Cedrine,  a.  cedrino. 
Cedry,  a.  di  cedro. 
Cedule,  s.  cedola,  p6lizza,  f. 
Ceduous,  a.  ceduo. 
To  Ceil,  v.  a.  intonacdre  il  soffitto. 
Ceiling,  s.  soffitta,  f.  soldjo,  soffitto,  m. 
Celandine,  s.  celiddnia,  f. 
To  Celebrate,  v.  n.    1.  celebrdre,  solennizzdre ; 

2.  celebrdre,  esaltdre,  loddre. 
Celebrated,  a.  celeore,famoso. 
Celebration,  s.  1.  celebramento,  m.  celebrazi6net 

solennita,  f. ;  2.  lode,  elogio,  m. 
Celebrator,  s.  celebra-t6re,  m.  -trice,  f. 
Celebrious,  a.  celebre,fam6so,  illustre. 
Celebrity,   s.    1.    celebrita,  fdma,   f . ;    2.    tide, 

elogio,  m. 

Celerity,  s.  celerila,  prestezza,  f. 
Celery,  s.  sedano,  m. 
Celestial,    s.     bedto,    celeste,   m.     abitdnte   del 

cielo,  m.  e  f. 

Celes-tial,  a.  celestial  e,  celeste ;  avv.  -tially. 
To  Celestialize,  v.  &.fare,  render  celeste. 
To  Celestify,  v.  a.  dar  natura  celeste  ad  una 

cosa. 
Celestins,  s.  pi.  Celestini,  ordine  di  frati  Bene- 

dettini,  m.  pi. 
Celiac,  a.  celiaco. 
Celibacy,  s.  celibdto,  m. 
Celibate,  s.  1.  celibdto,  m. ;  2.  celibe,  m. 
Cell,  s.     1.   cella,  f. ;    2.   cellina,  f.    buco,   m. 

cavita,  f. ;  3.  capdnna,  f. ;  4.  cellula,  f. 
Cellar,  s.  1.  cantina,  f. ;  2.  dispensa,  f. 
Cellarage,  s.  1.  cantine,  f.  pi.   There  is  very  good 

—  in   that   house,   vi  sono  buone  cantine  in 

quella  casa ;  2.  fitlo  o  prezzo  che  si  paga  per 

I'uso  d'una  cantina,  m. 
Cella-rer,  -rist,  s.  cellerd-jo,  m.   -ja,  f.  canti- 

nie-re,  m.  -ra,  f. 

Cellaret,  s.  utensile  da  riporvi  vini  o  liquori. 
Cellular,  a.  celluldre. 

Cellule,  s.  1.  cellina,  celltita,  f. ;  2.  cellula,  f. 
Cultis,  s.  bagoldro,  m. 
Cement,   s.    1.    cemento,   calcesiruzzo,  ra. ;    2- 

legdme,  vincolo,  m. 
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To  Cement,  v.  a.  1.  assoddre,  unire  solidamentc ; 

2.  consoliddre ;  v.  n.  assoddrsi,  divenir  soli  do. 
Cementation,  s.    1.  cementazione,  f . ;    2.  luta- 

tura,  f. 

Cementer,  s.  quello  che  assoda,  salda,  unisce. 
Cemetery,  s.  cimitero,  cimiterio,  m. 
Cenatory,  a.  che  riferisce  alia  cena. 
Cencris,  s.  cencro,  m.  spezie  di  serpe. 
Cenobi-tic,  -tical,  a.  cenobitico. 
Cenoby,  s.  cenobio,  m. 
Cenotaph,  s.  cenotdfio,  m. 
Cense,  s.  1.  ddzio,  m.  tdssa,  f . ;  2.  condizione,  f. 

rdngo,  m. 

To  Cense,  v.  a.  incensdre. 
Censer,  s.  incensie're,  turibolo,  m. 
Cension,  s.  ddzio,  m.  tdssa,  f. 
Censor,  s.  1.  censure,  m. ;  2.  censore,  critico,  m. 
Censo-rial,  -rian,  a.  1.  censdrio ;  2.  critico. 
Censori-ous,  a.  critico ;  aw.  -ously. 
Censoriousness,   s.  disposizione  alia  censura  o 

critica,  f. 

Censorlike,  a.  censorio. 
Censorship,  s.  censura,  dignita  di  censore,  f. 
Censual,  a.  censudle. 
Censur-able,  a.  censurdbile,  riprensibile,  liasi- 

mevole ;  aw.  -ably. 

Censurableness,  s.  qualita  che  merita  biasimo. 
Censure,  s.   1.  censura,  critica,  f.  2.  correzidne, 

riprensione,  f. ;  3.  (obs.)  decisione,  sentenza,  f. 
To  Censure,  v.  a.  1.  censurdre,  criticdre ;  2.  giu- 

dicdre ;  3.  condanndre  ,•  4.  (obs.)  stimdre,  ap- 

prezzdre ;  v.  n.  giudicdre,  considerdre. 
Censurer,  s.  censura-tdre,  m.  -trice,  f. 
Cent,  s.  cento,  m.     Per  — ,  per  cento. 
Centage,  s.     V.  percentage. 
Centaur,  s.  centduro,  m. 
Centaury,  s.  centdurea,  sorta  d'erba,  f. 
Centenarian,  s.  un  centendrio,  uno  che  ha  cent' 

anni,  m. 

Centenary,  s.  centindjo,  m. 
Centennial,  a.  1.  centendrio ;  2.  che  accade  ogni 

cent'anni. 

Center  e  deriv.     V.  centre. 
Centesimal,  s.  centesimo,  m.  centesima  parte,  f. 
Centesimal,  a.  centesimo. 
Centifolious,  a.  che  ha  cento  foglie. 
Centigrade,  a.  centigrado. 

Centigram,  s.  centigrdmma,  m. 

Centilitre,  s.  centilitre,  m. 

Centiloquy,  s.  centiltiquio,  m. 

Centimetre,  s.  centimetro,  m. 

Centinody,  s.  centinodia,  f. 

Centi-pede,  -pee,  s.  centogdmbe,  centopede.  m. 

Cento,  s.  centdne,  m. 

Cent-ral,  a.  centrdle;  aw.  -rally. 

Centrality,  s.  stato  centrdle,  m. 

Centralization,  s.  centralizzazi6ne,  f. 

To  Centralize,  v.  a.  <:entralizzdre,  riunire  in  un 
centra  comune. 

To  Centre,  v.  a.  porre  nel  centra.  To  —  in, 
concentrdre ;  v.  n.  far  centra.  To  —  in,  con- 
centrdrsi. 

Centre,  Centring,  s.  centina,  f.  legno  arcato  con 
che  s'armano  le  volte. 

Centre,  s.  centro,  m.  —  of  gravity,  centra  di 
gravita. 

Centre-bit,  s.ferro  da  verrina,foretto,  m. 

Cen-tric,  -trical,  a.  centrico ;  aw.  -tricall/t 

Centricalness,  s.  posizione  centrale,  f. 

Centrifugal,  a.  centrifugo. 
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Centripetal,  a.  centripeta. 

Centumvir,  s.  centumviro,  m. 

Centumviral,  a.  centumvirdle. 

Centumvirate,  s.  centumvirdto,  ra. 

Centuple,  a.  centuplo. 

To  Cen-tuple,  -tuplicate,  v.  a.  centuplicdre. 

Centurial,   a.   secoldre,   che  si  fa  di  secolo  in 

secolo. 

To  Centuriate,  v.  a.  dividere  in  centurie. 
Cen-turiator,  -turist,  s.  centuriat6re,  m. 
Centurion,  s.  centurione,  m. 
Century,   s.    1.  centuria,  f. ;   2.  secolo,  m. ;   3. 

centindjo,  m. 
Cephalalgy,  s.  cefalalgia,  f.  dolor  di  capo  acci- 

dentale. 

Cephalic,  a.  cefdlico. 
Cepheus,  s.  (t.  d'Astr.)  Ceffe'a. 
Ceraceous,  a.  simile  alia  cera. 
Ceramic,  a.  cerdmico. 
Cerastes,  s.  cerds-ta,  m.  -te,  f. 
Cerate,  s.  cerdtto,  m. 
Cerated,  a.  incerdto. 
Cerberus,  s.  Cerbero,  m. 
To  Cere,  v.  a.  incerdre,  coprir  di  cera. 
Cereals,  s.  pi.  grdni  ceredli,  m.  pi. 
Cerebellum,  s.  cervelletto,  cerebello,  m. 
Cerebral,  a.  cerebrdle. 
Cerebrum,  s.  cerebro,  m. 
Cerecloth,  s.  incerdto,  m.  tela  cerdta,  f. 
Cerement,  s.  tela  incerata  per  imbalsamare,  f. 
Ceremonial,  s.  1.  ceremonidle,  m.  il  libro  dove 

son  registrate  le  ceremonie  della  Chiesa  Ro- 

mana;  2.  ceremonia,  f. 
Ceremoni-al,  a.  ceremonidle  ;  aw.  -ally. 
Ceremonialness,  s.  ceremonidle,  m. 
Ceremoni-ous,  a.  ceremonidso ;  aw.  -ously. 
Ceremoniousness,  s.  cardttere  ceremonidso,  m. 
Ceremony,  s.  ceremdnia,  f.     A  master  of  cere- 

monies,  ceremoniere,  maestro  delle  ceremonie, 

m.     A  book  of  ceremonies,  ceremonidle,  m. 
Cereous,  a.  cereo. 
Cerrial,  a.  cerruto. 

Cerrus,  s.  cerro,  m.  spezie  di  quercia. 
Cer-tain,  a.    1.  certo,  sicuro,  chidro ;  2.  certo, 

fisso,fermo,  stabile;  3.  ce'rto,  regoldre.    A  — 

truth,  una  verita  certa   e   indubitata.     —  or 

regular  motion,  moto  certo  o  regolare.     A  — 

person,  una  certa  persona.     —  others,  alcuni 

altri.     Of  — ,  per  certo,  certamente.     I  know 

it  for  — ,  lo  so  per  certo ;  aw.  -tainly. 
Certain -ty,  -ness,  s.  1.  certezza,  f. ;  2.  cosa  certa, 

f.     To  a  — ,  per  sicuro,  per  certo.     To  know 

to  a  — ,  sapere  per  certo. 
Certes,  aw.  certamente. 
Certificate,  s.    1.  certificate,  attestdto,  m. ;   2. 

fede  di  ndscita,  di  battesimo,  f. 
To  Certificate,  v.  a.  certificdre,  attestdre. 
Certification,  s.  certiftcazi6ne,  attestazione,  f. 
Certifier,  s.  attesta-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Certify,  v.  a.  1.  certificdre,  attestdre;  2.  dar 

informazione,  awisdre. 
Certiorari,  s.  cerziorazidne,  f. 
Certitude,  s.  certezza,  f. 
Cervelat,  s.  cervelldta,  sorta  di  salsiccia. 
Cervical,  a.  cervicdle. 
Ceru-le,   -lean,   -leous,    a.    cerulco,    tur china, 

azzurro. 

Cerulific,  a.  che  produce  il  color  ceruleo. 
Cerumen,    s.    cerume,    m.    la   cera    delfwcc- 

chio,  f. 
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Ceruse,  s.  cerusa,  bidcca,  f. 

Cesarean,  a.    Cesar eo.     —   section,   operazione 

Cesdrea,  isterotomia,  f. 
Cespi-titious,  -tous,  a.  cespitoso. 
Cess,  s.  1.  tdssa,  tastazione,  f. ;  2.  limit  e,  m. 

misura,  f.     Out  of  all  — ,  oltre  ogni  misura. 
To  Cess,  v.  a.   tassdre ;    v.  n.   1.  cessdre ;    2. 

negligere  un  dovere  legale. 
Cessant,  a.  cessdnte. 
Cessation,  s.   cessazione,  f.  tralasciamento,  m. 

—  of  arms,  sospension  d'armi,  f. 
Cessibility,  s.  recedimento,  m.  cessione,  f. 
Cessible,  a.  cedevole,  cedente. 
Cession,  s.  cessione,  f. 
Cessionary,  a.   che  cede.      A  —  bankrupt,  un 

fallito  che  cede  i  suoi  beni  a'creditori. 
Cessment,  s.  tassazione,  tdssa,  f. 
Cessor,  s.   1.  tassatore,  chi  tassa,  m. ;   2.  (t.  di 

Leg.)  colui  che  tanto  tempo  trascura  o  cessa 

di  far  il  suo  dovere,   che  corre  poi  pericolo 

da'magistrati  e  dalle  leggi. 
Cesspool,  s.     V.  sess-pool. 
Cest,  cestus,  s.  1.  cesto,  m.  cintura  di  Venere ;  2. 

cesto,  m.  armatura  antica  della  mano. 
Cesura,  s.     V.  caesura. 
Cetacean,  s.  cetacea,  pi.  cetdceo,  m. 
Cetaceous,  a.  cetdceo. 
Ceterach,  s.  ^t.  di  Bot.)  cetrdcca,  f. 
Cede,  a.  cetaceo. 
Cetus,   s.  Balena,  f.  costellazione  dell'emisfero 

meridionale. 

Chacoon,  s.  ciacc6na,  f.  ballo  Spagnuolo. 
Chad,  s.  cheppia,  Idccia,  f.  sorta  di  pesce. 
Chafe,  s.  1.  color  e  eccitato  dafrizione,  m. ;  2. 

rdbbia,  f.furtire,  m. 
To  Chafe,  v.  a.   1.  scalddre,  riscalddre;  2.fre- 

ffdre,  stroppiccidre ;  3.  mettere  in  collera  ;  v.  n. 

To  —  against,  with,  adirdrsi,  incollerisi. 
Chafer,  s.   1.  sorta  di  scarafaggio ;  2.  colui  che 

s'irrita. 

Chafery,  $.ferriera,f.fucinaperraffinare  ilferro. 
Chafe-wax,  s.  scaldacera,  m.  officiale  in  Cancel- 

leria  che  scalda  la  cera  per  suggellare. 
Chaff,  s.  1.  lolla,  I6ppa,  pula,  f. ;  2.  cosa  da  nulla. 
To  Chaffer,  v.  a.   comprdre,  barattdre ;   v.  n. 

stiracchidrc  il  prezzo. 
Chafferer,  s.  compra-tore,  m.  -trice,  f. 
Chaffering,  s.  negozio,  bardtto,  m. 
Chaffern,  s.  calddja,  f. 
Chaffery,  s.  1.  trdffico,  m. ;  2.  bardtto,  m. 
Chaffinch,  s.  fringuello,  pinci one,  m. 
Chaffless,  a.  senza  pdglia,  senza  lolla. 
Chaff  weed,  s.     V.  cud -weed. 
Chaffy,  a.  paglioso,  pieno  di  paglia. 
Chafing,  s.  1.  riscaldamento,  m  ;  2.  irritazidne,  f. 
Chafingdish,  s.  scaldavivdnde,  m. 
Chagrin,  s.  malum6re,  affdnno,  m.  sttzza,  f. 
To  Chagrin,  v.a.  dareocagionareaffanno,ostizza. 
Chain,  s.  1.  catena,  f.    A  gold,  silver,  or  iron  — , 

una  catena  d'oro,  d'argento,  o  di  ferro.     To 

bind  one  in  chains,    mettere  alia  catena.     A 

long  —  of  hills,  giogdja,  f.  una  continuazione 

di  monti.    A  link  of  a  — ,  anello  di  catena,  m. ; 

2.  pi.  catene,  f.  pi.  servitu,  schiavitu,  f.  Clanking 

of  chains,  rumore  di  catene,  f.     —  shot,  pdlla 

incatendta.     —  pump,  sorta  di  tromba  grande 

e  doppia  usata  ne'vascelli  per  cavar  loro  I'acqua 

quando  occorre. 

To  Chain,  v.  a.  incatendre,  leg  are  con  catena. 
Chainless,  a.  senza  catene. 
(93) 


Chair,  s.  1.  sedia,  scrdnna,  f.  Arm  — ,  t,/ /a 
sedia  d'appoggio ;  2.  busnola,  portantina,  f. ; 
3.  seggetta,  f.  Curule  — ,  sedia  curule,  f. 

—  maker,  fabbricatore  di  sedie,  m.     —  cover, 
copertura  d'una  sedia,  f.     —  day,  giorno  di 
riposo,  m. 

To  Chair,  v.  a.  portare  in  trionfo  in  una  sedia. 

Chairman,  s.  1.  un  acconciatore  di  sedie;  2. 
portantino.  A  —  in  a  committee,  il  capo  o 
presidente  eletto  per  esaminare  un  negozio. 

Chaise,  s.   calessmo,  m.  carrozza  a  due  posti,  f. 

—  house,  rimessa,  f. 

Chalcedony,  s.  calcidonio,  m.  spezie  di  pietra 
preziosa. 

Chalcographer,  s.  calctigrafo,  intagliatore  in 
rame,  m. 

Chalcography,  s.  calcogrqfta,  f. 

Cha-lder,  -Idron,  -udron,  s.  misura  di  carbone 
che  dovrebbe  pesare  due  mila  libbre. 

Chalice,  s.  cdlice,  m. 

Chalk,  s.  gesso,  m.  Black  — ,  matita,  f.  Red 
— ,  sindpia,  matita  rossa,  f.  French  — ,  steatite, 
pietra  da  sartore,  f.  —  cutter,  uno  che  scava 
il  gesso.  —  pit,  cava  di  gesso,  mdrna,  f. 

To  Chalk,  v.  a.  1.  imbiancdre  col  gesso ;  2.  mar- 
care,  traccidre  col  gesso.  To  —  out,  mostrdre ; 
3.  concimdr  colla  mdrna. 

Chalky,  a.  cretoso.  —  clay,  terra  grassa  e 
cretosa  buona  ad  ingrassare  la  terra,  mama. 

Challenge,  s.  1.  disfida,  sfida,  f. ;  2.  pretensions, 
f. ;  3.  rigettamento,  rifidto,  m. ;  4.  chi  va  la, 
grido  della  sentinella. 

To  Challenge,  v.  a.  1.  disfiddre,  sfiddre ;  2.  pre- 
tendere,  aver  pretensione ;  3.  rigettdre,  ribut- 
tdre,  rifiutdre ;  4.  accusdre,  incolpdre ;  5.  gri- 
ddre  il  chi  va  la ;  G.  ricusdre  un  giurato  in  un 
giurl. 

Challenger,  s.  1.  sftda-t6re,  provoca-tore,  m. 
-trice,  f ;  2.  uno  che  prelende  superioritd  /  3. 
uno  che  ricusa  uno  dei  giurati  in  un  giurl. 

Chalybeate,  a.  calibedto.  —  water,  acquaf errata, 
calibeata,  f. 

Cham,  Khan,  s.  Cdne,  m.  principe  sovrano  di 
Tartaria. 

Chamade,  s.  chiamdta,  f.  quel  suonar  di  tamburo 
che  si  fa  da  una  fortezza  assediata  per  dar 
segno  agli  assedianti  che  si  vuol  rendere. 

Chamber,  s.  1.  camera,  stanza,  f.  Bed  — ,  camera 
da  letto.  —  maid,  cameriera,  f.  —  fellow,  ca- 
merdla,  m.  Groom  of  the  — ,  gentiluomo  di 
camera,  m.  —  pot,  urindle,  m.  —  utensil. 
seggetta,  f.  —  ley,  —  lie,  urina,  f. ;  2.  cavita, 
f.  —  of  the  ear,  cavita  dell'orecchio.  —  of  a 
gun,  camera  d'un  cannons.  —  of  a  mine, 
fornello  d'una  mina,  m. ;  3.  assembled,  f.  con- 
siglio,m.  — council,  consiglioprivato,  m.  Privy 
— ,  del  consiglio  privato.  —  of  peers,  camera 
dei  part.  Dark  — ,  camera  oscura,  f.  Light 
— ,  camera  lucida,  f. 

To  Chamber,  v.  a.  rinchiudere  in  una  camera; 
v.  n.  vivere  dissolutamente. 

Chamberer,  s.  un  galdnte,  un  dissoluto,  m. 

Chambering,  s.  dissolutezza,  impudicita,  f. 

Chamberlain,  s.  1.  ciamberldno,  m.;  2.  tesoriere, 
m. ;  3.  cameriere  d'un  albergo,  m. 

Chamberlainship,  s.  Vufficio  o  dignita  del  ciam- 
berlano. 

Chameleon,  s.  camalconte,  m. 

To  Chameleonize,  v.  a.  variar  di  colore,  come  il 
camaleonte. 
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Cham-fer,  -fret,  s.  I.  scanalatura,  f. ;  2.  smenta- 

tura,  augnatura,  f. 

To  Chamfer,  v.  a.   1.  scanaldre ;    2.  smentdre, 
augndre ;  3.  aggrinzire. 

Chamfering,  s.   1.  Jo  scanaldre ;  2.  to  smentdre. 
Chainlet,  s.     V.  camlet. 
Chamois,  s.  camoscio,  m.  camdzza,  f.   —  leather, 

camoscio,  m.  pelle  di  camoscio,  f. 
Chamomile,  s.     V.  camomile. 
To    Champ,    v.    a.     1.    masticdre,    mdrdere  a 
pezzi ;  2.  divordre ;  v.  n.  r6dere  ilfreno. 
Champagne,  s.  vino  di  Sciampdgna,  m. 
Champaign,  s.  pianura,  campdgna  aperta  o  rasa,  f. 
Champer,  s.  cavdllo  eke  rode  ilfreno. 
Champertor,  s.   (t.  di  Leg.)  uno  che  presta  da- 

nari  ad  usura  sopra  una  lite  pendente. 
Champerty,  s.  (t.  di  Leg.)  patto  fatto  con  v,n 

litigante  di  pagargli  le  spese  ffuna  lite,  e  divi- 

derne  il  provento. 
Champignon,  s.  sorta  difungo. 
Champion,  s.  1 .  campidne,  m. ;  2.  er6e,  un  com- 

battit6r  valoroso,  m. 

To  Champion,  v.  a.  sfiddre  a  singolar  certdme. 
Championess,  s.  eroina,  f. 
Chance,  s.   1.  accident  e,  cdso,  cdso  fortuito,  m. 

By  — f  per  cdso,   a  cdso  ;    2.  probabilita,  f. 

There  is  no  — ,  non  c'e  probabilita ;  3.  avven- 

tura,  sorte,  f.     Happy  — ,  buona  ventura,  f. 

Unhappy    — ,    sventura,    disgrdzia,     cattiva 

sorte,  f. 
Chance,   a.   casudle.      —   customer,   avventore 

casudle,  m.   —  medley,  omicidio  commesso  per 

difesa  propria,  m. 
To  Chance,  v.  n.  accadere,  avvenire,  succedere, 

occorrere,  intervenire.   If  ever  I  -T-  to  see  him, 

se  m'avvenisse  di  vederlo. 
Chancea-ble,  a.  casudle,  accidentdle,  fortuito ; 

aw.  -bly. 

Chanceful,  a.  azzardoso,  rischidso. 
Chancel,  s.  rudta,  f.  luogo  dove  siedono  igiudici. 

—  of  a   church,    quel    luogo   innanzi   I' altar 

maggiore  circondato  di  balaustri. 
Chancellor,  s.  cancelliere,  m.    The  lord  high  — , 

il  gran  cancelliere  d'Inahilterra. 
Chancellorship,  s.  cdrica  di  cancelliere,  f. 
Chan-eery,  -eery-court,  s.  cancelleria,  f. 
Chancre,  s.  ulcera  venerea,  f. 
Chancrous,  a.  ulcerdso. 
Chandelier,  s.  lumiera,  f. 
Ch»odler,   s.  venditore  al  minuto,   m.      Nome 

generico,  determinato  da  un  sostantivo,  e.  g. 

Tallow  —  ,  venditore  di  candele  di  sevo.     Corn 

— ,  venditore  di  Made,  8fc.     Ship  — ,  venditore 

di  attrezzi  per  la  marineria. 
Chandlery,  s.  mercanzie  d'un  venditore  al  m,inuto. 
Chandry,  s.  luogo  ove  si  tengono  le  candele. 
Chanfrin,  s.  frontdle,  m.  parts  anteriore  della 

testa  dell  cavallo. 
Change,  s.     1.  canyiamento,    cambiamento,    m. 

mutazione,  variazione,  alterazione,  f.    To  bring 

about  a  — ,  cagiondre  un  cambiamento.     For 

— ,  for  a  — ,  by  way  of  — ,  per  cambidre,  per 

varidre,  per  mutdr  discorso.     The  weather  is 
.    on  the  — ,  il  tempo  sta  per  cambiare ;  2.  vi- 

cenda,  vicissitddine,  f.     The  changes  of  life,  le 

vicende  della  vita  ;  3.  diversita,  differenza,  f. ; 

4.  luna  nuova,  f. ;  5.  Small  — ,  moneta  spicciola, 

f. ;    6.  (t.  di  Comm.)  borsa,  f.     On  — ,  alia 

borsa.     Before  — ,  avanti  la  borsa.     After  — , 

dopo  la  borsa.   To  go  on  — ,  andare  alia  borsa; 
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7.  cdmbio,  dggio  della  moneta,  m.     The  —  is 

very  high,  il  cambio  e  molto  alto. 

To  Change,  v.  a.  1.  cambidre,  cangidre,  mutdre. 

To  —  one's  mind,  mutdr  pensie'ro.  To  — 
one's  apparel,  mutdrsi,  cambidrsi  di  panni.  To 
—  a  pound  into  shillings,  cambiare  una  lira  in 
scellini ;  '2.  varidre,  alterdre ;  3.  render  dcido , 
v.  n.  cambidre.  When  does  the  moon  —  ? 
quandofa  la  luna  ? 

Changeability.     V.  changeableness. 

Change-able,  a.  cangidnte,  mutdbile,  incostdnte^ 
varidbile,  leggero  ;  aw.  -ably. 

Changeableness,  s.  1.  incostdnza,  mutabilita^ 
volubilita,  f.  ;  2.facolta  di  cambiare,  f. 

Changeful,  a.  incostdnte,  volubile,  varidbile. 

Changeless,  a.  costdnte,  invaridbile. 

Changeling,  s.  l.fanciullo  cambiatoperun'altro; 
2.  pers6na  volubile,  f. ;  3.  idiota,  m.  e  f. ;  4. 
cosa  cambiata  per  un'altra,  f. 

Changer,  s.  1.  cambia-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2. 
cambiamonete,  m. 

Channel,  s.  1 .  candle,  m.  The  British  —  ,  la 
Mdnica,  f. ;  2.  rigdgnolo,  m. ;  3.  scanalatura 
ffuna  colonna,  f. ;  4.  candle,  m.  origine,  f.  I 
have  this  news  from  a  very  good  — ,  so  questa 
notizia  da  un  bonissimo  canale.  —  stone, 
colatojo,  canaletto  di  pietra,  m. 

To  Channel,  v.  a.  1.  scavdre  un  candle;  2. 
scanaldre. 

Chanson,  s.  canzone,  f. 

Chant,  s.   1.  canto,  m. ;  2.  canto  fe'rm*),  m. 

To  Chant,  v.  a.  1.  cantdre ;  2.  celebrdre  col 
canto ;  3.  cantare  in  chiesa. 

Chanter,  s.  cantdre,  m. 

Chanticleer,  s.  gdllo,  m. 

Chantress,  s.  cantatrice,  f. 

Chantry,  s.  cappella  in  cui  si  celebran  messe 
pei  defunti  protettori,  f. 

Chaos,  s.  1.  cdos,  m.  ;  2.  confusione,  f.  disordine, 
m.  —  like,  come  un  caos. 

Chao-tic,  a.  come  un  caos,  confdso,  intrigdto ; 
aw.  -tically. 

Chap,  s.  1.  screpolatura,  crepatdra,  fessura,  f. 
pelo,  m. ;  2.  mascella,  f. ;  3.  compratore, 
avventore,  m. ;  4.  uomo,  giovanotto,  fanciullo, 
m.  Fine  — ,  pretty  — ,  bel  giovane.  Old  — , 
buon  vecchiotto,  m.  —  fallen,  1.  emacidto, 
sparuto ;  2.  scoraggito,  avvilito,  oppresso. 

To  Chap,  v.  a.  fendere,  far  screpoldre ;  v.  n. 
spaccdrsi,fendersi,  screpoldrsi,  crepoldrsi. 

Chape,  s.  1 .  puntdle  di  spada,  m. ;  2.  fermdglio, 
uncino,  m. ;  3.  ghiera,  f. 

Chapel,  s.  1.  (obs.)  cappella  privata,  f. ;  2.  cap- 
pella, chiesa  Cattolica  Romana,  f. ;  3.  regola- 
menti  di  stamperia,  m.  pi.  —  of  ease,  succur- 
sdle,  f. 

To  Chapel,  v.  a.  depositdre  in  una  cappella. 
j  Chapeless,  a.  senza  puntale,fermaglio  o  uncino. 
.  Chapelet,  s.  un  pajo  di  staffe  colle  sue  coreg- 
|    giuole,  f. 

Chapellany,  s.  cappellania,  f. 

Chapelry,  s.  giurisdizione  d'una  cappella,  f. 

Chaperon,    s.    capuccio   de'cavalieri   della  gia- 
\    rettiera,  m 

To  Chaperon,  v.  a.  accompagndre  le  donzelle. 
.Chapiter,  s.    1.   (t.  "d'Arch.)    capite'llo,  m. ;  2. 
j    (t.  di  Leg.)  articolo,  capitolo,  m. 
'  Chaplain,  s.  cappelldno,  m. 

Chaplain-cy,  -ship,  s.  cappellania.  f. 

Chapless,  a.  emacidto,  smunto 
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Chaplet,  s.  1.  ghirldnda,  f. ;  2.  diadema,  m. ,  3. 
rosdrio,  m.  corona,  f . ;  4.  V  chapelet ;  5.  ciuffo 
del  pavone,  m. ;  6.  dim.  di  chapel. 

Chapman,  s.  chapmen,  pi.  ].  compratore,  avven- 
tore,  m. ;  2.  venditore,  m. 

Chappy,  a.  spaccdto,  crepdto,  pieno  di  crepe. 

Chapter,  s.  1.  capitolo  d'un  libra,  m. ;  2.  capitolo 
di  canonici,  m. ;  3.  rdmo  di  qualche  confrater- 
nita  o  societa,  m. ;  4.  luogo  ove  i  delinquents 
ricevono  la  punizione  o  disciplina,  m.  — 
house,  capitolo,  m.  luogo  ove  si  adunano  i 
canonici,  fyc. 

To  Chapter,  v.  a.  riprendere,  correggere. 

Char,  s.  1.  specie  di  salmone  d'acqua  dolce ;  2. 
lavoro  fatto  a  giornata,  m.  —  woman,  donna 
che  lavora  a  giornata,  f.  —  work,  lavoro  fatto 
a  giornata,  m. 

To  Char,  v.  n.  lavordre  a  giornata ;  v.  a.  ridurre 
in  carbone,  carbonizzdre. 

Char-act,  -ect,  s.  iscrizi6ne,  f. 

Character,  s.  1.  cardttere,  m.  segno  impresso  o 
segnato,  f. ;  2.  pdrte,  f.  persondggio,  m.  di  corn- 
media  ;  3.  rdngo,  m.  condizione,  f. ;  4.  origindle, 
m.  e  f.  persona  singolare ;  5.  quddro,  ritrdtto, 
m.  descrizione,  f.  ;  6.  cardttere,  m.  riputazione 
moralita,  f. ;  7-  rinomdnza,  f. ;  8.  cardttere,  m. 
specie,  qualita,  f. ;  9.  benservito,  m.  certificate 
d'aver  servito  bene.  To  be  a  — ,  essere  un' 
originale.  To  be  out  of  — ,  esser  fuori  del  suo 
posto.  To  be  of  an  unbending  — ,  esser  rigido, 
di  carattere  austero.  To  clear  one's  — ,  di- 
fendere  il  proprio  onore.  To  get  a  — ,  to  go 
for  a  — ,  to  send  for  a  — ,  prendere  delle  infor- 
mazioni  del  carattere  di  un  servo,  fyc. 

To  Character,  v.  a.  1.  incidere,  inscrivere  ;  2. 
descrivere ;  3.  caratterizzdre. 

Characteristic,  s.  caratteristica,  qualita  distin- 
tiva,  f. 

Character-istic,  -istical,  a.  caratteristico ;  aw. 
-istically. 

Characterization,  s.  il  caratterizzdre,  m. 

To  Characterize,  v.  a.  caratterizzdre. 

Characterless,  a.  senza  un  carattere  o  distintivo. 

Charactery,  s.  1.  materidleperformare  i  carat- 
teri,  m. ;  2.  cardtteri,  m.  pi. ;  3.  distinzione,  f. 

Charade,  s.  sciardda,  f.  sorta  di  enigma. 

Charcoal,  s.  carbdne  di  legna,  m.  Animal  — , 
carbone  animate,  carbone  d'ossa,  m. 

Chard,  s.  name  dato  allefoglie  dell'articiocco,  e 
della  bietola,  allorche  son  ricoperte  di  paglia 
durante  Vautunno  e  Vinverno. 

Chardoon,  s.  (t.  di  Bot.)  cdrdo  salvatico,  m. 

Charge,  s.  1.  cdrico,  peso,  m.  soma,  f. ;  2.  cura, 
incombenza,  f.  incdrico,  m. ;  3.  cosa  affiddta, 
f. ;  4.  carica,  f.  ufficio,  impiego,  m. ;  5.  impu- 
tazidne,  colpa,  accusa,  f. ;  6.  spesa,  f. ;  7-  carica, 
f.  assdlto,  m. ;  8.  carica,  f.  (d'un  cannone,  Sfc.)  ; 
9.  prezzo,  m.  spesa,  f.  Customary  — ,  prezzo 
ordinario.  Petty  charges,  piccole  spese.  To  be 
at  the  —  of  one,  essere  a  carico  di  uno.  To 
give  one  in  — ,  fare  arrestdre  uno.  —  house, 
scu6la  gratuita,  f. 

To  Charge,  v.  a.  1.  caricdre,  dar  la  carica  al 
nemico ;  2.  caricdre  (un  cannone,  Sfc.") ;  3. 
caricdre  (un  bastimento,  un  carro,  lo  stomaco, 
la  memoria,  8fc.)  ;  4.  To  —  with,  caricdre,  ac- 
cusdre,  imputdre.  Caricdre,  incaricdre,  incom- 
benzdre ;  5.  ordindre,  ingiungere ;  6.  imporre 
(tasse,  gravezze,  8fc.) ;  j.  porre  al  debito  di ; 
v.  n.  caricdre,  dar  la  carica. 


Charge-able,  a.    1.   che  pub  esser  caricato  ;  2, 
che  pub  esser  messo  a  debito  di ,-  3.  che  pub 
essere  imposto ;  4.   accusdbile,  censurdbile ;  S 
imputdbile ;  6.  dispendioso ;  avv.  -ably. 
Chargeableness,  s.  spesa,  f.  coxto,  m. 
Charge  d'affaires,  s.  (neol.)  incaricdto  ffaffari,  m 
Chargeful,  a.  dispendioso,  costoso. 
Chargeless,  a.  che  non  porta  spesa. 
Charger,  s.  1.  un  gran  pidtto,  m. ;  2.  cavdllo  d& 
battaglia,  destriero,  m. ;  3.  quereldnte,  in.  e  f. 

Charily,  avv.  cautamente,  con  cura. 

Chariness,  s.  cura,  attenzione,  f. 

Chariot,  s.  1.  cdrro,  cocchio,  m. ;  2.  carrozza  a 
due  posti,  f.  —  man.  V.  charioteer.  —  race, 
corsa  dei  cocchi,  f. 

To  Chariot,  v.  a.  portare  in  un  carro,  8(c. 

Charioteer,  s.  conduttore  di  una  biga,  carro  o 
cocchio,  m. 

Chari-table,  -tative,  a.  caritatevole ;  avv.  -tably. 

Charitableness,  s.  caritd,  disposizione  carita- 
tevole,  f. 

Charity,  s.  1.  carita,  f. ;  2.  limosina,  f. ;  3. 
carita,  f.  amor  di  Dio  e  del  prossimo ;  4. 
carita,  pieta  benevolenza,  f.  To  ask,  give, 
receive  — ,  domanddre,  dare,  ricevere  la  limo- 
sina. 

Charlatan,  s.  cerretdno,  ciarlatdno,  cantam- 
bdnco,  m. 

Charlatanical,  a.  ciarlatanesco. 

Charlatanry,  s.  ciarlataneria,  f. 

Charles's  wain,  s.  Orsa  Maggi6re,  f.  cdrro  dt 
Boote,  m.  » 

(Charlock,  s.  loglio,  m.  zizzdnia,  f. 

Charm,  s.  1.  incdnto,  incantesimo,  m. ;  2.  bel- 
lezza,  leggiadria,  vaghe'zza,  f. 

To  Charm,  v.  a.  1.  incantdre,  fare  incdnti,  am- 
malidre ;  2.  allettdre,  piacere,  rapire,  incan- 
tdre. To  —  away,  scongiurdre,  cacciar  via 
per  incantesimo ;  v.  n.  suondre  armoniosamente. 

Charmer,  s.  incanta-tore,  m.  -trice,  f. 

Charmeress,  s.  incantatrice,  f. 

Charmful,  a.  incantatore,  lusinghiero,  mdgico. 

Charm-ing,  a.  vezz6so,  vdgo,  leggiddro,  be'llo,  che 
incanta,  che  innamora  /  adv.  -ingly. 

Charmingness,  s.  facolta  di  piacere. 

Charmless,  a.  senza  allettamenti,  piacevolezze. 

Charneco,  s.  sorta  di  vin  dolce. 

Charnel,  a.  che  contiene  came  morta  o  cadaveri. 

Charnel-house,  s.  carndjo,  m.  sepoltura  comune 
di  chiesa. 

Charr.     V.  char. 

Charry,  a.  che  ha  del  carbone. 

Chart,  s.  cdrta  da  navigare,  f.  A  plain  — ,  una 
carta  piana.  A  Mercator's  — ,  una  carta  ri~ 
dotta.  To  prick  the  — ,  (t.  di.  Mar.J  carteff- 
gidre. 

Chartel.     V.  cartel. 

Charter,  s.  1 .  patente,  f. ;  2.  privilegio,  m.  im~ 
munita,  esenzione,  f.  —  party,  contralto  di 
noleggio,  m.  —  house,  certosa,  f. 

To  Charter,  v.  a.  1.  stabilire  per  patente  o 
privilegio ;  2.  (t.  di  Mar.)  noleggidre. 

Charterer,  s.  noleggiatore,  m. 

Chartulary,     V.  cartulary. 

Chary,  a.  1.  accorto,  prudente,  cduto ;  2.frugdle- 

Chase,  s.  1.  cdccia,  f.  inseguimento,  m. ;  2. 
ardente  ricerca,  f. ;  3.  cosa  inseguita,  f.  ;  4. 
cdccia,  f.  luogo  acconcio  alia  caccia;  5.  (t.  di 
Stamp.)  teldjo,  m. ;  6.  canaletto  d'una  balestra, 
m. ;  7'  cdccia,  f.  t  ermine  al  giuoco  della  palla- 
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corda.     —  gun,  cacciatore,  cannone  da  caccia, 
m.     To  give  — ,  dar  la  caccia. 
To  Chase,  v.  a.  1 .  caccidre,  andare  a  caccia.   To 

—  or  pursue  the  enemy,  caccidre  il  nimico,  dar 
la   caccia  al  nimico ;    2.   caccidre,   scaccidre, 
discaccidre,   mandar  via;    3.   incastrdre ;    4. 
ceselldre. 

Chaser,  s.  1.  cacciatore,  m  ;  2.  colui  che  insegue, 

m. ;  3.  cacciattire,  cannone  da  dar  caccia,  m. ; 

4.  cesellatore,  m. 

Chasing,  s.  cesellatura,  f.     —  tool,  cesello,  m. 
Chasm,   s.    l.fesnura,   apertura,   f .  ;  2.  vdcuo, 

luogo  non  riempiuto,  m. ;  3.  abisso,  m. 
Chas-te,  a.  cdsto,  continente,  pudico,  onesto.   — 

tree,  dgno  cdsto,  vitex,  m. ;  aw.  -tely. 
To  Chasten,  v.  a.    1 .  costly  are,  gastigdre ;    2. 

reprimere  ;  3.  purificdre. 
Chastener,  s.  castiga-t6re,  m.  -trice,  f. 
Chasteness,  s.  castita,  purita,  pudicizia,  f. 
Chastening,  s.  punizione  paterna,  f. ;  a.  che  pu- 

nisce  paternamente. 
Chastisable,  a,  punibile. 
To  Chastise,  v.  a.  1.  castigdre,  punire ;  2.  con- 

tenere,  reprimere. 

Chastis-ement,  -ing,  s.  gastigo,  castigo,  m. 
Chastiser,  s.  gastiga-tore,  m.  -trice,  f.  puni-tore, 

m.  -trice,  f. 
Chastity,  s.  1.  castita,  purita,  pudicizia,  f. ;  2. 

nitidezza,  f. 

Chasuble,  s.  pianeta  da  prete,  f. 
Chat,  s.  cidrla,  chidcchera,  f.  cioaleccio,  cicala - 

mento,  m. 

To  Chat,  v.  n.  ciarldre,  cornacchidre,  cicaldre. 
Chateau,  s.  castello,  m. 
Chatelany,  s.  castellania,  f. 
Chatelet,  s.  castelle'tto,  m. 
Chatoyant,  a.  di  color  cangiante. 
Chattels,  s.  pi.  (t.  di  Leg.)  bent  mobili,  m.  pi. 
Chatter,  s.   1.  grido  o  strepito  simile  a  quello 

d'una  gazza  o  d'una  scimia,  m. ;  2.  cicalio,  m. 

cidncia,  cidrla,  f.  —  box,  ciarl-one,  cftiacchier- 

6ne,  m.  -6na,  f. 
To  Chatter,  v.  a.  1.  garrire,  cant  are,  parlando 

degli  uccelli;  2.  ciarldre,  cicaldre,  cornacchidre ; 

3.  batter -e  i  denti,  tremdr  difreddo. 
Chatterer,  s.  ciarl-6ne,  chiacchier-one,  m.  -ona,  f. 
Chattering,    s.     1.   garrimento,    canto,   m. ;    2. 

cicaleria,   f.    cicaleccio,   m.      A  —  of  teeth, 

battimento  di  denti,  m. 
Chatting,  s.  cidrla,  cidncia,  f. 
Chatty,  a.  ciarlone,  loqudce. 
Chatwood,  s.fastello  di  legne  minute,  m. 
Chaun,  s.  spaccatura,  f.  ab'isso,  m. 
To  Chaun,  v.  n.  spaccdrsi,  aprirsi. 
Chavender.     V.  chub. 
To  Chaw.     V.  to  chew. 
Chawdron,  s.  le  interiora,  f.  pi. 
Cheap,  a.  a  buon  mercdto.     Dog  — ,  dirt  — ,  a 

vil  prezzo,  quasi  per  niente  ;  aw.  —  ly. 
To  Cheaj)en,  v.  a.  \.prezzoldre,  mercatdre,fare  il 

prezzo  della  mercanzia ;  2.  dimimiire  il  prezzo. 
Cheapener,  s.  prezzola-tore,  m.  -trice,  f. 
Cheapness,  s.  bu6n  mercdto,  m. 
Cheat,    s.    1.  frdude,  furberia,    truffa,   f . ;    2. 

truffa-t6re,  inganna-tore,  m.    -trice,  f. ;    aw. 

—  ingly. 

To  Cheat,  v.  a.   inganndre,  truffdre,  giuntdrc. 
To  —  one's  self,  inganndrsi.     To  —  at  play, 
ginntdre  al  giuoco.     To  —  one  out  of  a  thing, 
tntffdre  una  cosa  a  uno. 
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Cheater,  s.  inganna-tore,  truffa-tore,  m.  -trice,  f, 
Check,  s.  ].perdif.a,  f.  ddnno,m.  ;  2.  colpo,  m.  ; 
S.freno,  rilegno,  m. ;  4.  rampdgna,  riprensione, 
f.  rabbuffo,  rimprovero,  m. ;  5.  offesa,  f. ;  (». 
mdrca,  f.  contrassegno,  m. ;  7-  ordine,  buono, 
m. ;  8.  scdcco.  —  to  the  king,  scacco  al  re. 

—  mate,  scdcco  mdtto,  m.     To  impose  a  — • 
on,   me  ft  ere   un  freno   a.     To    sustain  a  — , 
soffrire  una  perdita. 

To  Check,  v.  a.  1.  reprimere,  frendre,  moderdre; 
2.  riprendere,  correggere ;  3.  verificdre,  esami- 
ndre ;  4.  dar  scacco.  —  roll,  libra  ove  sono 
scritti  i  nomi  dei  domestici  di  un  personaggio. 

—  string,  cordone  d'una  carrozza  per  avvisare 
il  cocchiere  difermarsi. 

Checker,  s.  1.  censore,  correttore,  m. ;  2.  tarsia, 
f.  —  board,  scacchiere,  m.  —  wise,  a  scacchi. 

—  work,  tarsia,  f.  lavoro  di  minuli  pezzuolt 
di  legname  di  piu  colori  commessi  insieme. 

To  Checker,  v.  a.  1.  intarsidre ;  2.  diverstficdre, 

varidre. 
Checkered,  a.   (t.   di  Bias.)   scaccdto,  fat  to   a 

scdcchi. 

Checkless,  a.  sfrendto,  intrattdbile. 
Cheeky.     V.  checkered. 
Cheek,  s.  1.  gudncia,  g6ta,  f. ;   2.  pi.  Idti  del 

torchio  d'uno  stampatore,   m.   pi.     Rosy  — , 

gudncia  vermiglia.     —  by  jowl,  a  laio,  vicino. 

—  bone,  (t.  d'Anat.)  maldre ;  osso  jugale  o  zigo- 
mdtico,  m.     —  piece,   visiera,   f.     —   tooth, 
dente  mascelldre,  m. 

Cheeked,  a.  guanciuto.  Hollow  — ,  che  ha  le 
guance  smunte. 

Cheer,  s.  1.  pdsto,  banchetto,  m.  To  make  good 
— ,  mangiare  e  bere  bene ;  2.  invito  a  star 
allegramente ;  3.  allegrezza,  festa,  f. ;  4.  as- 
petto,  m.;  5.  umore,  m.  disposizion  d'animo, 
f. ;  6.  applduso,  m.  To  be  of  good  — ,  star  di 
buon  animo. 

To  Cheer,  v.  a.  incitdre,  incorraggidre,  con- 
fortdre,  consoldre,  rallegrdre  /  v.  n.  rallegrdrsi. 

Cheerer,  s.  un  che  rallegra,  che  rende  lieto. 

Cheer-ful,  a.  1.  gdjo,  vivace,  allegro,  lieto ;  2. 
vago  alia  vista,  che  appare  lieto ;  aw.  -fully. 

Cheerfulness,  s.  allegrezza,  vivacita,  gioja,  f. 

Cheerily,  aw.  lietamente,  allegramente. 

Cheering,  s.  1.  consolazione,  f . ;  2.  applduso,  m. 

Cheerishness,  s.  stato  d' allegrezza,  f. 

Cheerless,  a.  tristo,  malinconoso. 

Cheerly,  a.  gdjo,  lieto,  allegro  ;  aw.  lietame'nte, 
allegramente. 

Cheery,  a.  gdjo,  vivace. 

Cheese,  s.  cdcio,formdggio,  m.  New  — ,  cdcio 
fresco.  Cream  — ,  ginned  t  a.  —  curds,  Idtte 
rappreso,  m.  —  cake,  tortellelta.  —  monger, 
formaggidjn,  pizzicdgnolo.  —  press,  —  vat, 
strettojo  per  fare  il  cacio,  m.  You  would 
make  me  believe  the  moon  is  made  of  green  — , 
voi  vorreste  mostrarmi  la  luna  nelpozzo,  darmi 
ad  intendere  una  cosa  per  un'altra. 

Cheeselip,  s.  porcellino,  m.  insetto  cosi  chiamalo. 

Cheesy,  a.  cacioso,  della  natura  o  forma  del 
cacio. 

Chef-d'ouvre,  s.  capo  d'opera,  m. 

Cheiropter,  s.  (t.  di  Zool.)  cheirdtteri,  m.  pi. 

Chemi-cal,  a.  chimico  /  aw.  -cally. 

Chemise,  s.  camicia  da  donna,  i. 

Chemisette,  s.  camicietta,  f. 

Chemist,  s.  1.  chimico,  m. ;  2.  f"rmacista,  m. 
^Chemistry,  s.  chimica,  L 
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Cheque.     V.  check. 

Chequer.     V.  checker. 

To  Cherish,  v.  a.  1.  amdre,  voter  bene ;  2.favo~ 
rire ;  3.  aver  euro.;  4.  trattdre  con  amore- 
volezza ;  5.  nutrire.  To  —  the  hope,  nutrir 
la  sperdnza. 

Cherishing,  s.  protezione,  cura,  f. 

Cherishingly,  aw.  amorevolmente,  tenerameate. 

Chermes.     V.  kermes. 

Cherry,  s.    1.  ciliegia,  ciriegia,  f.  frutto  noto  ; 

2.  ciriegio,     ciliegio,    m.    albero.      Bird  — , 
anagiride,    f.       Laurel   — ,    Iduro    ceraso,    m. 
Winter  — ,  alcachengi,  m.       —  bay,  —  laurel, 
Iduro  ceraso,  m.    —  cheeked,  die  ha  le  guance 
vermic/lie.     —  orchard,  ciregeto,  m.    —  stone, 
nocciolo  di  ciriegia,  m.     —  tree,  ciriegio,  m. 

Cherry,  a.  di  ciriegia,  rosso  come  cirieyia. 

Chersonese,  s.  Cf/ersoneso,  m.  penisola,  f. 

Cher-ub,  s.  -ubiin,  -ubs,  pi.  cherubino,  m. 

Cherub-ic,  -ical,  -in,  a.  di  cherubino. 

Chervil,  s.  (t.  di  But.)  cerfdglio,  m. 

Chesnut.     V.  chestnut. 

Chess,  s.  scdcchi,  m.  pi.  giuoco  degli  scacchi,  m. 

—   board,  scacchiere,   m.     —  man,  un  pezzo 

degli  scacchi,   m.       —  player,   giuocatore   di 

scacchi,  m.     —  rook,  rdcco,  m. 
Chessom,  s.  terriccio,  m.  concio  macero,  mes- 

colato  con  terra. 

Miest,  s.  1.  causa,  f. ;  2.  petto,  m.    —  of  drawers, 

cassettone,  m.     Iron  — ,  forziere,  m.  cassa  di 
ferro,  f.     —  foundered,  (t.  di  Vet.)  atrdtto. 
To  Chest,   v.  a.    1.  incassdre,  mettere   in  una 

cassa ;  2.  V.  to  hoard.     Broad   chested,  pet- 

toruto,  dmpio  di  petto.   Narrow  chested,  stretto 

di  petto. 
Chestnut,  s.  I.  castdgna,  f.  frutto  ;  2.  castdgno, 

m.  albero.     —  plot,  castagneto,  m.     —  tree, 

castdgno,  m.     Horse — ,  castagno  d' 'India,  m. 
Chestnut,  a.  castdgno,  castagnino,  castaguuolo, 

di  color  simile  alia  castagna. 
Cheval-glass,  cheval-dressing-glass,  s.  specchio  a 

pendolo,  m.  spera  a  pendolo,  f. 
Chevalier,  s.  1.  cavaliere,  m. ;  2.  gentiluomo,  m. 
Chevaux  de  Frise,  s.  pi.  cavdlli  di  Frisa,  m.  pi. 
Cheven.     V.  chub. 
Cheveril,   s.     1.   capretto,  m.  ;  2.  pelle  di  ca- 

pretto,  f. 
Chevisance,  s.  1.  intrapresa,  azione,  f. ;  2.  con- 

trdtto,  m.  ;  3.  transazidne,  f.  pdtto,  m. 
Chevron,    s.     (t.    di   Bias.)    cavalletto    d'drme, 

scaglione,  m. 

Chevronned,  a.  (t.  di  Bias.)  capriolato. 
Chevrotain,  s.  capriuolo,  m. 
To  Chew,  v.  a.    1.  mast  tear  e  ;  2.  morsecchidre  ; 

3.  gmtdre  senza  inghiotttre.     To  —  the  cud, 
rumindre*  rugumdre  ;  v.  n.  rumindre,  meditdre. 

Chewet,  s.  pasticcio  di  carni  ammorsellate,  m. 
Chewing,  s.  masticazidnc,  f.  masticamento,  m. 
Chiaro-scuro,  s.  chidro  scuro,  m. 
Chicane,  s.  cavillo,  rigiro,  ingdnno,  ra. 
To  Chicane,  v.  n.  cavilldre. 
Chicaner,  s.  cavilla-tore,  m.  -trice,  f. 
Chicanery,  s.  cavillazione,  f.  cavillo,  m. 
Chick,  chicken,  s.   1.  polldstro,  m.  ;  2.  gidvane, 

m.  e  f. ;    3.  pollastrello,    m.  voce  usata  per 

vezzo.     Chicken-hearted,  timido,  pauroso,   ra. 

Chicken  pox,  morviglioni,  m.  pi.     —  pea,  cece, 

m.     —  weed,  centonchio,  m. 
Chickling,  s.  poilastrino,  pulctno,  m. 
C'liirory.  chiccory.     V.  succory. 
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Chid,  chidden,  part,  del  verbo  to  chide. 
To  Chide,  v.  a.  (pass,  chid,  part,  chid,  chidden,) 
ngriddre,     riprendere,     biasimdre,    ammonire, 

!    rimproverdre  ;  v.  n.  1.  rimproverdre,  sgriddrc  ; 
2-  schiamazzdre,  far  strepito ;  3.   contendere, 
contrastdre. 
Chide,  s.  mormorio,  m. 
Clu'der,  s.  riprensore,  Hprcndildre,  m. 
Chideress,  s.  riprendifru-e,  f. 

I  Chiding,  s.   1.  riprensidne,  f.  rabbuffo,  m. ;  2. 

i    rttmdre,  m. 

Chidingly,  avv.  in  modo  di  riprensione. 
Chief,   s.     1.   capo,  m. ;    2.    cosa  principdle,  f. 

Commander  in  — ,  commanddnte  in  capo,  m. 
Chief,  a.  primo,  principdle.     —  justice,  primo 
giudice,  m.  ;  avv.  — ly. 

Chief,  avv.   \.principalmente;  2.  sopratutto. 
Chief-dom,  -ship,  s.    1 .  autorita  principdle,  f.  ; 
2.  sovranita,  f. 

Chiefless,  a.  senza  capo. 

Chieftain,  s.  capo,  m.  {di  tribu.) 

Chieftain-ry,  -ship,  s.  rdngo,  m.  dignita  di 
chieftain,  f. 

Chievance,  s.  mercdlo,  trdffico  ingiusto,fraudo- 
lente,  m. 

Chiffonier,  s.  buffetto,  m.  mobile  fatto  a  mo'di 
credenza. 

Chigger,  chigo,  s.  pellicello  delle  Antille,  m. 

Chilblain,  s.  1.  geldne,  m. ;  2.  pedignone,  m. 

To  Chilblain,  v.  a.  far  venire  i  geloni. 

Child,  s.  children,  pi.  fanciullo,  bambino,  m. 
fanciulla,  bambina,  f.  Adopted  — ,  figlio 
adottivo,  m.  Dead  born  — ,  still  born  — ,  ndto 
morto,  m.  Foster  — ,  figlio,  m.fglia  di  latte, 
f.  God  — ,  figlioccio,  m.  A  —  born  before 
its  time,  aborto,  m.  To  get  a  woman  with  — , 
ingraviddre  una  donna.  Big  with  — ,  grdvida, 
incinta.  From  a  — ,  dall'infanzia,  dalla  culla. 
To  be  past  a  — ,  aver  passata  I'infanzia.  — 
bed,  pdrto,  m.  To  be  in  —  bed,  essere  di 
parto.  —  birth,  1.  pdrto,  m. ;  2.  dolori  di 
parto.  —  chanced,  rimbambito. 

To  Child,  v.  n.  partorire,farfigliu6li. 

Childbearing,  s.  1.  graviddnza,  f . ;  2.  pdrto,  m. 
eta  d'averjfgliuoli.  She  is  past  — ,  non  e  piu 
in  eia  d' aver  fig li. 

Childe,  s.  1.  V.  child ;  2.  cavaliere,  m. 

Childermass-day,  s.  lafesta  degl'Innocenti,  f. 

Childhood,  s.  fanciullezza,  infdnzia,  prima  eta,  f. 

Child-ish,  a.  bambinesco,fanciullesco.  — action, 
bambindggine,  bambineria,  bambocccria,  ragaz- 
zdta,  f.  To  have  a — look,  averilviso  di  bambino. 
—  mindedness,  spirito  da  fanciullo  ,•  avv.  -ishly. 

Childishness,  s.  fanciulldggine,  bambindggine. 
puerilita,  f. 

Childless,  a.  senza  figli,  senza  prole. 

Childlike,  a.fanciullesco,  bambinesco,da  ragazzo. 

Children,  pi.  di  child. 

Chiliad,  s.  chiliade,  f.  miglidjo,  m. 

Chiliaedron,  s.figura  che  ha  rnille  lati. 

Chiliarch,  s.  chilidrca,  m. 

Chiliarchy,  s.  un  corpo  di  mille  uomini,  m. 

Chilioliter.     V.  kiloleter. 

Chiliometer.     V.  kilometer. 

Chill,  s.  1.  brivido  di  freddo,  m.;  2.  freddura, 
i.freddo,  m. ;  3.  frigidezza,  indiff'ere'nza,  f.  To 
take  the  —  off,  inliepidire,  riscalddre  un  poco. 

Chill,  a.  1.  freddo,  freddoloso ;  2.  scoraggidto, 
afflitto;  S.frigido,  indifferente. 

To  Chill,    v.   a.  fredddre,  raffredddre,  agghi- 
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accidre,  geldre.  It  chills  my  blood  when  I 
think  on  it,  mi  s'agghiaccia  il  sangue  nl  pen- 
sard  ;  v.  n.  fredddrsi,  raffredddrsi,  agghracci- 
drsi,  geldrsi. 

Chilli,  s.  (t.  di  Bot.)  pepe  di  guinea,  peperone 
r6sso,  m. 

Chilliness,  s.freddura,  f.fre'ddo,  m. 

Chillness,  s.freddezza,  f. 

Chil-ly,  a.freddo,freddol6so;   aw.  -ly,  -lingly. 

Chilogram.     V.  kilogram. 

Chiltern  hundreds,  s.  comune  che  da  il  titolo 
nominale  a  un  Intendente,  e  questo  titolo  e 
assunto  dai  membri  della  Camera  de'Comuni 
allorche  vogliono  ritirarsi  da  essa.  To  accept  the 
— ,  rinunciare  la  carica  di  membro  dei  comuni. 

Chime,  s.  1.  scampandta,  f.  scampanio,  m. ;  2. 
accordo,  m.  armonia,  f. ;  3.  cariglione,  m. 

To  Chime,  v.  n.  1.  scampandre,  suondre  afesta; 
2.  To  —  in  o  with,  andar  d'accordo,  unirsi, 
armonizzdre. 

Chimer,  s.  1.  colui  che  suonale  campane  afesta; 
2.  colui  che  afferma,  o  acconsente. 

Chimera,  s.  I.  chimera,  f.  mostro  favoloso,  m. ; 
2.  chimera,  invenzionefantastica,  f. 

Chimeri-cal,  a.  chime'/-ico,fantdstico,  imagindrio; 
aw.  -cally. 

Chiminage,  s.  tdssa  per  traversare  unaforesta,  f. 

Chimist,  e  deriv.     V.  chemist. 

Chimney,  s.  cammmo,  m.  quel  luogo  dove  si  fa 
ilfuoco.  —  money,  tdssa  sopra  ognifuoco,  f. 
—  piece,  pietra  o  tavola  sporgente  posta  suyli 
stipiti  del  camminetto.  —  sweeper,  spazza- 
cammino,  m.  —  top,  cappello  del  cammino,  m. 

Chimpansee,  s.  specie  di  scimia  Affricdna. 

Chin,  s.  mento,  m.  Double  — ,  soygola,  sotto- 
gola,  f.  —  cough,  tosse  canina,  f. 

China,  o  china-ware,  s.  1.  porcelldna,  f. ;  2. 
porcelldna  Chinese,  f.  —  man,  1.  mercdnte  di 
porcelldna,  m. ;  2.  nave  che  traffica  con  la 
China,  f. 

Chine,  s.  schiena,  f.  filo  delle  reni  d'un  ant- 
male,  m. 

To  Chine,  v.  a.  rompere  la  schiena. 

Chinese,  s.  1.  Chinese,  m.  e  f . ;  2.  lingua 
Chinese,  f. 

Chinese,  a.  Chinese,  Cinese. 

Chingle.     V.  shingle. 

Chink,  s.  1.  fessura,  spaccatura,  crepatura,  f. 

fesso,  pelo,  m. ;  2.  tintinnio  delle  monete  o 
d'altre  cose  di  metallo,  m. 

To  Chink,  v.  n.  crepdre,  spaccdrsi,  fendersi ; 
v.  a.  1.  tintinndre,  tintinnire ;  2.  far  suonare 
le  monete. 

Chinky,  a.  fesso,  screpoldto. 

Chinned,  a.  mentuto.  Double  — ,  a  doppio  mento. 

Chints,  s.  tela  di  cotone  o  bombagia  fatta  nell' 
Indie,  f. 

Chioppine,  s.  scdrpa  antica  da  donna,  f. 

Chip,  s.  scheggia,  f.frammento,  pezzetto,  briciolo, 
m.  —  axe,  manndja,  acce'tta,  f. 

To  Chip,  v.  a.  spezzdre,  sminuzzdre ;  v.  n. 
rompersi,  spezzdrsi.  To  —  bread,  scrostdre 
del  pane. 

Chipping,  s.  1.  pezzetto,  briciolo,  m. ;  2.  rottiira, 
spezzatura,  f. ;  3.  rastiatura,  f. 

Chiragra,  s.  chirdgra,  gotta  delle  mani,  f. 

Chirograph,  s.  chirografo,  m.  scrittura  di  pro- 
prio  punguo,  portante  obbligazione. 

Chirogra-pher,   -phist,  s.    1.  scrivdno  pubblico, 
m. ;  2.  registrat6re  delle  pene  pecuniarie,  m. 
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Chirogra-phic,  -phical,  a.  chirngrdfico. 
Chirography,  s.  1.  chirografia,  f. ;  2.  chircyrafo, 

m.  ;  3.  drte  di  scrivere,  calligrafia,  f. 
Chirologist,  s.  chi  e  versato  nella  chirologia. 
Chirology,  s.  chirologia,  f.  arte  difarsi  intendere 

co'seyni. 

Chiromancer,  s.  chiromdnte,  m.  e  f. 
Chiromancy,    s.  chiromanzia,  f.   indovinamento 

mediante  le  linee  della  mono. 
Chironomy,  s.  chironomia,  f.  arte  di  muovere  le 

mani  nell'oratoria. 
Chiropodist,  s.   chiropodista,  m.  colui  che  taglia 

i  calli. 

Chiroplast,  s.  (t.  di  Mus.)  chiropldsto,  m. 
Chirp,  chirping,  s.  garrito,  canto  d'uccelli  e  di 

alcuni  insetti,  m. 
To  Chirp,  v.  n.  garrire,  gorgheggidre,  cantdre 

v.  a.  rallegrdre. 
Chirper,  s.    1.  uccello  che  canta,  m. ;  2.  persona 

ffdja,  f. 
To  Chirre,  v.  n.  yemere,  siccome  tortora  o  co- 

lombo. 

To  Chirrup,  v.  a.  incitdre,  animdre,  stimoldre. 
Chirurgeon  e  deriv.     V.  surgeon. 
Chisel,  s.  scalpnllo,  cesello,  m. 
To  Chisel,  v.  a.  scolpire,  intaglidre,  ceselldre. 
Chit,  s.  \.germe,  m.  gemma,  f. ;  2.  ragdz-zo,  m. 

-za,  f. ;   3.   lentiggine,  f. ;    4.  bollicina,  pusto- 

letta,  f. 

To  Chit,  v.  n.  grermoglidre,  germindre,  pulluldre. 
Chit-chat,  s.  cidncia,  cidrla,  chidcchera,  f. 
Chitterling,  s.  gala  (d'una  camicid),  f. 
Chitterlings,    s.   pi.   interiori,    m.   pi.   bude'lla, 

minugia,  f. 
Chitty,  a.   1.  puerile,  fanciullesco :  2.  lentiggi- 

noso  ;  3.  pieno  di  bollicine,  pustulette,  calore. 
Chival-ric,  -rous,  a.  1.  cavalleresco  ;  2.  guerrie'ro, 

valoroso ;  aw.  -rously, 
Chivalry,  s.   1.  cavalleria,  f.  grado  o  dignita  di 

cavaliers;  2.  qualificazioni  d'un  cavaliere  /  3. 

gesto,  m.  prodezza,  f. ;  4.  corpo  o  ordine  di 

cavalieri. 
Chives,  s.  pi.  1.  (t.  di  Bot.)  stdme,  m. ;  2.  sorta 

di  cipollette. 
Chlamys,  s.  cldmide,  f. 
Chlorate,  s.  clordto,  m. 
Chlorine,  s.  cloro,  m. 
Chlorosis,  s.  clorosi,  itterizia  bidnca,  f.  morbo 

virgineo,  m. 
Chocolate,  s.  cioccold-to,  m.  -ta,  f.     Cake  of  — , 

panel  to  di  cioccoldta,  in.     —  nut,  —  plant, 

—  tree.    V.  cacao-nut,  &c.     —  pot,  cioccola- 

tiera,  f.     —  stick,  frullo,  m. 
Choice,  s.   1.  scelta,  elezione,  f. ;  2.  arbitrio,  m. 
facolta  di  scegliere,  f. ;  3.  cosa  o  persona  scelta, 

eletta,  f. ;  4.  scelta,  Lfiore,  m. 
Choice,  a.   1.  scelto,   eletto.     —  drawn,  scelio 

con  particolar  cura ;  2.  rdro,  eccellente,  squi- 

sito  ;  avv.  — ly. 

Choiceless,  a.  indifferente,  che  non  ha  scelta. 
Choiceness,    s.     1.    aquisitezza,    f.  ;    2.    qualifa 

ricercata,  f. 
Choir,  s.   1.  coro  (di  musici},  m. ;  2.  coro,  m. 

(d'una  chiesa").     —  man.     V.  chorist. 
Choke,  s.  partefibrosa  dell'articiocco. 
To  Choke,  v.  a.   1.  soffocdre,  strangoldre;    2. 

ingombrdre,   turdre,  impedire  il  varco ;  3.  re- 

primere,  impedire;    4.   (obs.)   offenders.     To 
-  up,   ingombrdre,   turdre,  ingorgdre ;  v.  n. 

incombrdrsi,  turdrsi,  ingorgdrsi,  ostruirsi.    — 
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ip,  gas  d'acido  carbonico  che  si   crea  nelle 
line,  m.    —  full,  CO/TOO,  pieno,  zeppo.   —  pear, 

I.  sorta  di  pera  acerbissima ;  2.  sarcdsmo  che 

ti  chiude  la  bocca,  m. 
Choker,    s.    1.   strangola-tore,   soffoca-tore,  m. 

-trice,  f. ;    2.  colui  che  ti  metis  in  sacco,  ti 

confonde ;  3.  cosa  che  non  ha  risposta. 
Choking,  s.   1.  soffocamento,  m. ;    2.  strangola- 

me'nto,  m. 

Choky,  a.  soffocante. 
Choler,  s.  1.  bile,  f. ;  2.  collera,  rdbbia,  f.    Black 

— ,  atrabtle,f. 

Cholera,  —  morbus,  s.  colera,  colera  mtirbus,  m. 
Choleric,  a.  collerico,  bilioso,  irascibile. 
Cholericness,  s.  irascibilitd,  f. 
Chondrology,  s.  condrologia,  f.  parte  delVanato- 

mia  che  tratta  dell'uso  delle  cartilagini. 
To   Choose,    v.   n.    (pass,   chose,   part,   chose, 

chosen,)   1.  sceyliere ;  2.  eleggere.     To  —  out, 
far  scelta.     I  do  not  —  it,  non  lo  voglio,  non 

mi  piace ;  v.  n.  preferire,  amar  meglio.     He 

chose  to  stay,  preferi  di  restore. 
Chooser,  s.  scegli-tore,  m.  -trice,  f. 
Choosing,  s.  scelta,  f. 
Choosingly,  aw.  per  scelta. 
Chop,  s.  1.  costerella,  braciuoletta,  f. ;  Z.fessura, 

crepatura,  f. ;  3.  mascella,  f.     —  fallen,  avvi- 

lito,    scoraggito,    umilidto.      —  house,   trat- 
toria, f. ;  4.  qualita,  f. 
To  Chop,  v.  a.  1 .  taglidre,  tritdre,  sminuzzdre ;  2. 

spezzdre,  screpoldre.     To  —  off,  taglidre  (con 

ascia  o  accetta).     To  —  up,    1.  sminuzzdre, 

stritoldre ;     2.    inghiottire,    divordre ;     v.   n. 

prender  co'denti.      To    —    at,    1.    ajferrdre, 

ghermire ;  2.  tentare  di  acceffdre,  azzanndre, 

pigliar  co'denti.     To  —  upon,  avvemrsi,  abbd- 

tersi.     To  —  in,   divenir  alia  moda.     To  — 

out,  sfogdrsi. 
To  Chop,  v.  a.  e  n.    1.  trafficdre ;  2.  cambidre, 

barattdre ;    3.   (obs.)  altercdre,  rispondere  a 

tu  per  tu ;    4.   varidre.      The  wind  chopped 

round,  il  vento  e  cambiato. 
Chopin,  s.foglietta,  f.  misura  di  liquidi. 
Chopper,  s.  coltelldccio  dacucina,  dabeccdjo,m. 
Chopping,   s.    atto  del  taglidre,  m.     —  block, 

tagliere,  ceppo,  m.     —  knife.     V.  chopper. 
Chopping,  a.  1.  vigoroso,  robusto ;  2.  volubile. 
Choppy,  a.fesso,  screpoldto. 
Chopsticks,  s.  pi.    due  pezzetti  di  legno   o   ff 

avorio  usati  dai  Chinesi  in  vece  di  coltello  e 

forchetta. 

Chor-al,  a.   cordle,  appartenente  a  coro ;    aw. 

-ally. 
Chord,  s.  1 .  corda,  f.  (di  violino,  ^e.) ;  2.  corda, 

f.  (d'arco)  /  3.  (t.  di  Mus.)  accordo,  m. 
To  Chord.     V.  to  string. 
Chordee,    s.   incordatura,  penosa  erezidne   del 

pene,  f. 

Chorepiscopus,  s.  corepiscopo,  m. 
Choreus,  s.  coreo,  m. 
Choriam-bic,  -bus,  s.  coridmbo,  m. 
Chorion,  s.  corio,  corion,  m.  membrana  esterna 

delfeto. 
Cho-rist,  -rister,  s.  cantore,  uno  che  canta  nel 

coro,  m. 

Chorographer,  s.  corografo,  m. 
Chorographi-cal,  a.  corogrdfico  ;  aw.  -cally. 
Chorography,  s.  corografia,  f.  descrizione  parti- 

colare  di  qnalche  paese. 
Choroid,  s.  (t.  d'Anat.)  coroide,  f. 
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Chorus,  s.  (t.  di  Mus.)  c6ro,  m. 

Chose,  s.  (t.  di.   Leg.)  bent,   m.  pi.     —  local, 

be'ni  stdbili.     —  transitory,  beni  mobili. 
Chose,  pret.  e  part,  del  verbo  to  choose. 
Chosen,  a.  e  part,  del  verbo  to  choose. 
Chough,  s.  grdcchia,  corndcchia,  f. 
Chouse,  s.  1.  ungonzo,  uno  sciocco,  m. ;  2.  truffa, 

f.  ingdnno,  m. 

To  Chouse,  v.  a.  (volg.)  inganndre,  trujfdre. 
Chrism,  s.  crisma,  cresma,  cresima,  f.  olio  con- 

sagrato. 

Chrismal,  a.  di  cresima. 

Chrismatory,  s.  vaso  dove  si  conserva  la  cresima. 
Chrisom,  s.fanciullo  che  muore  prima  che  abbia 

un  mese. 
Chrisom,  —  cloth,  s.  panno  lino  col  quale  si  av- 

volge  il  capo  d'un  bambino  novellamente  nato. 
Christ-cross-row,  s.  abbicci,  alfabeto,  m. 
Christ's-thorn,  s.  spina  nazzarena,   spina  giu- 

ddica,  marruca,  f. 
To   Christen,   v.  a.    1.   battezzdre ;    2.  dare  il 

nome. 
Christendom,  s.   1.  Cristianita,  f. ;  2.  Cristiane- 

simo,  m. 

Christening,  s.  battesimo,  m.     V.  baptism. 
Christian,  s.    Cristid-no,  m.    -na,   f.     —  like, 

da  Cristidno.     To  speak  like  a  — ,  parlor  da 

Cristiano. 
Chris-tian,  a.  Cristidno.    —  name,  nome  di  bat.- 

tesimo,  m. ;  aw.  -tianly. 
Christianism,  s.    1.   Cristiane'simo,  m;  2.  Cris- 

tianita,  f. 
Christianity,  s.  Cristianesimo,  m.  reliqi6ne  Cris- 

tidna,  f. 
To  Christianize,  v.  a.  far  Cristidno,  convertire 

al  Cristianesimo. 

Christianness,  s.  qualita  Cristiana,  f. 
Christianography,   s.    descrizione   della    Cristi- 
anita, f. 

Christicolist,  s.  adora-t6re,  m.  -trice,  f.  di  Cristo. 
Christmas,   s.    Natdle,   m.     —  day,  giorno  di 

Natale,  m.     —  box,    1.  salvadandjo,  m.;    2. 

ceppo,  m.  strenna  di  Natale,  f.     —  holidays, 

l.feste  di  Natale,  f.  pi. ;  2.  vacanze  di  Natale, 

f.  pi. 

Christom.     V.  chrisom. 
Chromate,  s.  (t.  di  China.)  cromdte,  m. 
Chromat-ic,  a.  \.delcolorito;  2.  cromdtico,  per 

semituoni ;  aw.  -ically. 
Chromatics,  s.  pi.  scienza  del  colori,  f. 
Chromatography,  s.  trattdto  sui  colori,  m. 
Chro-me,  -mium,  s.  (t.  di  Min.)  cr6-mo,  -mio,  m. 
Chromic,  a.  di  cromio. 
Chro-nic,  -nical,  a.  cronico. 
Chronicity,  s.  stdto,  qualita  cronica. 
Chronicle,  s.  1.  cronaca,  cronica,  f. ;  2.  pi.  para- 

lippomeni,  m.  pi. 
To  Chronicle,  v.  a.  scriver  croniche,  registrdre 

nelle  memorie. 

Chronicler,  s.  cronichista,  m. 
Chrono-gram,  -graph,  s.  cronogrdmma,  m. 
Chronolo-ger,  -gist,  s.  cronologista,  cronologo,  m. 
Chronolo-gic,     -gical,     a.     cronologico ;      aw 

-gically. 

Chronology,  s.  cronologia,  f. 
Chronometer,  s.  cronometro,  m. 
Chrysalid,  a.  di  crisdlide.      V.  chrysalis. 
Chrysalis,  s.  chrysalides,    pi.  crisdlide,  aure'lia, 

nirifa,  f. 

Chrysanthemum,  s.  (t.  di  Bot.)  crisantemo,  m. 
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Chry'socolla,  s.  crisoculla,  f. 

Chrysocoma,  s.  (t.  di'Bot.)  crisocomo. 

Chrysolite,  s.  crisolito,  m. 

Chrysoprase,  s.  grifopdzio,  m. 

Chub,  s.  ghiozzo,  m.     —  faced,  paffuio. 

Chub-bed,  -by,  a.   1.  paffdto,  paccioso ;  2.  toz- 

zotto,  cdrfo  e  grosso. 
Chuck,  s.   1.  il  croccidre,  il  chioccidre,  m.  ;  2. 

picciol  strepito   improvviso,    m. ;    3.   carezza, 

toccatina,  f. ;  4.  V.  chick.   —  farthing ,fossette, 

f.  pi.  giuocofanciullesco. 
To   Chuck,  v.  n.    1.  croccidre,  chioccidre;    2. 

V.  to  chuckle;  v.  a.  1.  accarezzdre  con  leggere 

toccatine ;  2.  gettdre,  scaglidre. 
To  Chuckle,  v.  a.    1.  croccidre,  chioccidre ;  2. 

accarezzdre;    v.  n.    1.  rider  di  soppidtto ;  2. 

gioire  internamente.     —  head,   1.  tcstone,  m. 

testa  grdssa,  f. ;    2.  barbagidnni,  balordo,  m. 

—  headed,  1.  cheha  la  testa  grossa  ;  2.  balordo, 
stupido. 

Chuet.     V.  chewet. 

Chuff,  s.  uno  zotico,  un  burbero,  m. 

Chuffiness,  s.  rustichezza,  rusticita,  f. 

Chuf-fy,  a.  rustico,  villdno,  zotico ;  aw.  -fily. 

Chum,  s.  camerdta,  m.  (di  collegia.} 

Chump,  chunk,  s.  pezzo,  tronco  di  legno,  m. 

Church,  s.  1.  chiesa,  f.  ;  2.  ufficio  divino,  m. 
The  —  is  over,"  Vufficio  divino  e  terminate. 
Established  — ,  chieaa  domindnte,  f.  Pale  of 
the  — ,  communione  della  chiesa,  f.  —  of 
England,  chieaa  Anglicdna,  f.  States  of  the 
— ,  Stdti  della  Chiesa,  m.  pi.  Catholic  — , 
chiesa  Cattolica,  f.  Reformed  — ,  chiesa  rifor- 
mata,  f.  —  attire,  dbiti  sacerdotdli,  m.  pi. 

—  authority,  autorita  ecclesidstica,  f.  — bench, 
banco  sotto  il  portico  d'una  chiesa,  m.      — 

—  burial,  sepoltura  Cristidna,  f.    —  discipline, 
disciplma  ecclesidstica,  f.     —  founder,  fonda- 
tdre,  m.  -trice,  f.  d'una  chiesa.    —  lands,  terre 
ecclesidstiche,  f.  pi.,  beni  ecclesidstici,  m.  pi. 

—  like,  come  una  chiesa.    —  music,  musica  da 
chiesa,   f.     —   rate,    tdssa  pel  mantenimento 
della  chiesa,  f.     —  service,  servizio  divmo,  m. 

—  time,  1.  tempo  del  servizio  divino,  m. ;  2. 
tempo   d'andare   in    chiesa,   m.      —  warden, 
ffuardidno,  cust6de  di  una  chiesa;  santese,  m. 

—  way,  strdda,  f.  sentiero  che  conduce  alia 
chiesa,  m.     —  yard,  cimiterio,  m.   (attiguo  a 
una  chiesa.} 

To  Church,  v.  a.  anddre  in  chiesa,  e  dicesi  per 

lo  piu  dello  andare  in  chiesa  che  f  anno  le  donne 

dopo  il  parto  per  la  benedizione. 
Churchdom,   s.    autorita,   f.  governo  ecclesias- 

tico,  m. 
Churching,  s.  rendimento   di  grazie,  m.     V.  to 

church. 
Churchman,  s.  churchmen,  pi.   1.  un  ecclesids- 

tico,  m. ;    2.  parrocchidno,  m. ;  3.  partigidno 

della  religions  dominante,  m. 
Churl,  s.   1.  uomo  male  educato,  m. ;  2.  un  vil- 
ldno, un  rustico,  m. ;  3.  un'avdro,  m. 
3hurl-ish,  a.   1.  rozzo,  incivile,  ineducdto ;    2. 

avdro ;  3.  seve'ro,  austero,  rigido ;  4.  ostindto, 

testdrdo ;  aw.  -ishly. 
Churlishness,  s.    1.  zotiche'zza,  rustichezza,  in- 

civilta,  f. ;  2.  durezza,  asprezza,  f. 
Churn,  s.  zdngola,  secchia  in  cut  si  dibatte  il 

latte  per  fare  il  burro,  f.     —  staff,  bastoncello 

da  battere  il  burro,  m. 

To   Churn,  v.  a.    1.  diguazzdre  il  latte   nella 
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zdngola  per  fare  il  burro ;  2.  agitdrc,  scu6- 

tere. 

Churner,  s.  colui  che  fa  il  burro. 
Churning,  s.  azione  difare  il  burro,  f. 
Chuse.     V.  choose. 
Chyle,  s.  chilo,  m. 
Chyliferous,  s.  chilifero,  che  produce  o  trasmetti 

chilo. 

Chylification,  s,  chilificazione,  f. 
Chylous,  s.  chiloso,  m. 
Chymist.     V.  chemist. 
Cibol,  s.  cipolletta,  f. 
Ciborium,  s.   1.   ciborio,  m.  taberndcolo  ove  sta 

Vostia  consacrata  ;  2.  (t.  d'Arch.)  volta  arcata 

su  quattro  colonne ;  3.   tomba  di  un  marlire 

ridotta  in  altare,  f. ;  4.  pecchero,  m. 
Cica-da,  -de,  s.  cicala,  f. 
Cica-trice,  -trix,  s.  cicatrice,  f. 
Cicatrizant,  s.  rimedio  cicatrizzdnte,  m. 
Cicatrization,  s.  cicatrizzazione,  f. 
To  Cicatrize,  v.  a.  cicatrizzdre ;  v.  n.  cicatriz* 

zdrsi. 

Cicely,  s.  (t.  di  Bot.)  cerfoglio,  m. 
Cicerone,  s.  cicerone,  m.  guida,  f. 
Ciceronian,  a.  Ciceronidno. 
Cichory.     V.  succory. 
Cichoraceous,  a.  cicordceo. 
Cicisbeism,  s.  cicisbedto,  m.  cicisbeatura,  f. 
Cicisbeo,  s.  cicisbeo,  m. 
To  Cicurate,  v.  a.  cicurdre,  cicurire,  addomesti- 

cdre. 

Cicuriation,  s.  addomesticamento,  m. 
Cider,   s.   sidro,  vino   di  mele,  m.     —  house, 

cdnova  di  sidro,  f.     —  makey,fabbricdtore  di 

sidro,  m. 

Ciderist,  s.  fabbricatore  di  sidro,  m. 
Ciderkin,  s.  liqfuore  che  si  fa  co'pomi  franti  dopo 

averne  sprernuto  il  sidro. 
Cierge,  s.  cero,  m. 
Cigar.     V.  segar. 
Ciliary,  a.  cilidre. 
Cili-ate,  -ated,  a.  cilidto. 
Cilicious,  a.  cilicidrio,  di  cilicio,  ciliccmo. 
Cima.     V.  cyma. 
Cimbal,  s.  ciambella,  f. 
Cimeter,  cimiter,  s.  scimitdrra,  f. 
Cimmerian,  a.  Cimmerio. 
Cin-con,  -chona,  s.  china,  chinachina,  f. 
Cincture,  s.    1.   cintura,  f. ;    2.  ricinto,  m. ;  3. 

cintura,  fascia  d'una  colonna,  f. 
Cinder,   s.   cenere,   m.   carbons  spento,  m.     — 

wench,  —  woman,  ragdzza,  donna  che  va  co- 

gliendo  i  carbonifra  la  cenere,  f. 
Cineration,  s.  1.  cinefazione,  cinerazione,  fT ;  2. 

inceneramento,  m. 

Cine-reous,  -raceous,  a.  cenerino,  cinerizio. 
Cinerulent,  a.  ceneroso. 
Cingle,  s.  cinghia,  f. 
Cinnabar,  s.  cindbro,  m. 
Cinnamon,    s.    cannella,   f.    cinamomo,  m.     — 

tree,  albsro  di  cannella,  m. 
Cinque,    s.    cinque   (al  giuoco  de'dadi   o    delle 

carte}.     —  foil,  (t.  di  Bot.)  cinquefoglio,  m. 

—  pace,  sorta  di   danza.      —  ports,    Cinque 

p6rti,  m.   pi.  (doe,   Dover,    Sandwich,   Rom- 

ney,  Hastings,  Hythe,  ai  quali  furono  aggiunh 

Winchelsea,     e    Rye.)     Warden     of    the    — 

ports,   governatdre   dei   cinque  porti,  m.      — 

spotted,  che  ha  cinque  maccfde. 
Cion,  s.  ne'sto,  inneato,  m. 
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Cipher,  s.  1.  cifera,  ctfra,  f.  sec/ret  a  manicra  di 
scriverc ;  2.  zero,  m.  ;  3.  abbrevialuv a  d'un 
nome  che  si  pone  ne'sigilli,  8{c. 

To  Cipher,  v.  a.  1.  scrivere  in  cifra ;  2.  rappre- 
sentdre  in  cifre ;  v.  n.  calcoldre,far  conti. 

Ciphering,  s.  aritmetica,  f. 

Cippus,  s.  (t.  d'Arch.)  cippo,  m. 

Circean,  a.  circeo,  di  Circe. 

Circen-sial,  -sian,  a.  circense. 

To  Circinate,  v.  a.  vo  Iff  ere  in  circolo. 

Circination,  s.  movimento  circoldre,  m. 

Circle,  s.  1.  circolo,  cerchio,  m.  ;  2.  circuiio, 
recmto,  m.  ;  3.  circolo,  crocchio,  m.  adundnza, 
f. ;  4.  circolo,  m.  divisione  territorial  in  Ger- 
mania ;  5.  perifrasi,  circumlocuzione,  f. ;  6. 
circolo  vizioso,  paralogismo,  m.  Druidical 
circles,  pietre  Druidiche,  f.  pi.  Semi  — ,  semi- 
circolo,  m.  To  describe  a  — ,  descrivere  un 
circolo. 

To  Circle,  v.  a.  1.  circonddre,  cingere ;  2.  ri- 
v6lgere.  To  — in,  1.  rinchiudere ;  2.  tenere 
unito ;  v.  n.  \.formare  un  circolo;  2.  muo- 
versi  circolarmente.  To  —  out,  estendersi  in 
giro. 

Circlet,  s.  cerchietto,  m. 

Circling,  a.  1.  circonddnte;  2.  in  circolo ;  3. 
circoldnte. 

Circuit,  s.  1.  giro,  rivolgimento,  m.  lo  andare 
intorno,  m. ;  2.  circuito,  recmto,  m. ;  3.  tutto 
cib  che  circonda  o  accerchia,  siccome  anello, 
diadema,  Sfc. ;  4.  giro  che  fanno  i  giudici 

pel  contado  per  tenervi  corte ;    5.  perifrasi) 
circumlocuzione,  f. 
To  Circuit,  v.  a.  e  n.  circoldre,  fare  il  giro. 

Circuiteer,  s.    1.  (obs.)  giudice  in  giro,  m.     V. 

circuit ;   2.  viaggiatore  che  fa  il  giro,  m. 
Circuition,  s.  1.  circuizione,  f.  lo  andare  in  giro  ; 

2.  circuizidne  di  parole,  circumlocuzione,  f. ; 

3.  dmbito,  giro,  recmto,  m. 
Circuit-ous,  a.  indiretto  ;  aw.  -ously. 
Circiiity,    s.    1.  circuita,  f.  lo  andare  attorno  ; 

2.  via  indiretta,  f. 
Circulable,  a.     1.  che  si  pub  circolare ;  2.  che 

si  pub  circondare,  attorniare. 
Circular,  s.  circoldre,  f. 
Circu-lar,    a.     1.    circoldre;    2.    indiretto;    3. 

sferico  ;  aw.  -larly. 

Circularity,  s.  circolarita,  forma  circoldre,  f. 
Circularly,  a.  circoldre,  che  termina  in  se  stesso. 
To  Circulate,  v.  n.  circoldre ;  v.  a.  1.  metier  e  in 

circolazione ;    2.  far  circoldre,  spdndere,  pro- 

pagdre. 
Circulating,  a.  circoldnte.     —  library,  gabinetlo 

di  lettura,  m.     —  medium,  numerdrio  di  uno 

stato,  m. 

Circulation,  s.  circolazione,  f. 
Circulatory,  s.  ci>  ''olatojo,  m. 
Circulatory,  a.  1.  circoldre;  2.  ambuldnte. 
Circumambiency,  s.  azione  di  circondare. 
Circumambient,  a.  (t.  Didas.)  circumambiente. 
To  Circumambulate,  v.  n.  girdre  intorno. 
To  Circumcise,  v.  a.  circoncidere. 
Circumciser,  s.  circoncisore,  m. 
Circumcision,  s.  circoncisione,  f. 
Circumcursation,  s.  il  correre  d'intorno. 
To  Circumduct,  v.  a.  annulldre,  abolire. 
Circumduction,  s.  annullazione,  abvlizione,  f. 
Circumference,    s.    circonferenza,   f.    giro,    cir- 
cuito, m. 
To  Circumference,  v.  a.  circoldre,  circonddre. 


Circumferential,  a,  1.  circonfercnzidle;  2.  sferico. 
Circumferentor,  s.  istromento  per  misurare  gli 

angoli  coll* ago  calamitato. 

To  Circumflect,  v.  a.  porre  I'accento  circonflesso. 
Circumflex,  a.  circonflesso. 
Circumfluence,  s.  circonfluenza,  f. 
Circumflu-ent,  -ous,  a.  circonfiuente. 
Circumforan-ean,  -eous,  a.  1.  errdnte ;  2.  cheva 

di  casa  in  casa. 
To  Circumfiise,  v.  a.   1.  circonfondere ;  2.  spar- 

gere,  versdre  intorno. 
Circumfusile,  a.   che  si  pub  spargere  o  versare 

attorno. 

Circumfusion,  s.  spargimento  ff attorno,  f. 
Circumgestation,  s.  il  portare  d1  attorno. 
To  Circumgyrate,  v.  a.  raggirdre. 
Circumgyration,  s.  raggiramento,  m. 
To  Circumgyre,  v.  n.  raggirdrsi. 
Circumjacent,  a.  circostdnte,  circonvicino. 
Circumligation,  s.    1.  avvolgimento,  m. ;    2.  le- 

gdme,  m. 

Circumlocution,  s.  circonlocuzione,  perifrasi,  f. 
Circumlocutory,  a.  perifrdstico. 
Circummured,  a.  murdto  intorno. 
Circumnavigable,  a.  che  si  pub  navigare  attorno. 
To  Circumnavigate,  v.  a.  navigare   attorno  al 

globo. 

Circumnavigation,  s.  il  navigare  d' attorno. 
Circumnavigator,  s.  navigat6re  d' attorno  al  globo. 
Circumplication,    s.     avvolgimento,    avviluppa- 

mento,  m. 

Circumpolar,  a.  che  gira  attorno  il  polo. 
Circumposition,  s.  il  porre  d'intorno. 
Circumrasion,  s.  il  radere  d'intorno. 
Circumrotation,  s.  circonvoluzione,  f. 
Circumrotatory,  a.  circonvolvcnte. 
To  Circumscribe,  v.  a.  circoscrivere,  limitdre 

termindre. 

Circumscriptible,  a.  che  pub  essere  circoscritto. 
Circumscription,  s.  1.  circoscrizi6ne,  f.  mdrgine, 

limite,  m. ;  2.  iscrizione  circoldre,  f. 
Circumscrip-tive,  a.  circoscritto ;  aw.  -tively. 
Circum-spect,  -spective,  a.   circospetto,  accorto, 

considerdto,    cduto,  prudent  e ;    aw.   -spectly, 

-spectively. 
Circumspection,    s.    circosepezione,   accortezza, 

cautela,  prudenza,  f. 
Circumspectness,   s.    circospezione,    accortezza, 

cautela,  prudenza,  f. 
Circumstance,  s.  1.  circostdnza,  f. ;  2.  pi.  mezzi, 

m.  pi.  stato,  m.  condizione,  f. ;  3.  cdso,  evento, 

m.  Involved  circumstances,  cattivo  stato,  m.  To 

be  in  bad  or  good  circumstances,  ewer  male  o  bene 

ne'suoi  affari.     In  easy  circumstances,  agidlo. 
To  Circumstance,  v.  a.  porre  in  uno  stato  par- 

ticolare.     Being  thus  circumstanced,  essendo  in 

tale  stato. 

Circumstant,  a.  circostante,  circorddnte. 
Circumstantial,  s.  acceasorio,  m. 
Circumstan-tial,  a.  ] .  appartenente  a  circostanza  ; 

2.  per   incidenza,  casudle;    3.  accessorio;     4. 

minuto,  circostanzidto  ;  5.  per  induzione ;  aw. 

-tially. 

Circumstantiality,  s.  1.  riunione  di  circostdnze, 
',  2.  esattezza  nel  descrivere  le  circostanze,  f. 
To  Circumstantiate,  v.  a.  circostanzidre,  porre 

in  uno  stato  particolare. 
Circumterraneous,  a.  che  circonda  la  terra. 
To  Circumvallate,  v.  a.  circonvalldre,  munire  di 

circonvallazione. 
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Circumvallation,  s.  circonvallazione,  f. 

Circumvection,  s.  il  portdre  attorno. 

To  Circumvent,  v.  a.  circonvenire,  inganndre, 
insididre,  usare  soperchierie,  deludere. 

Circumvention,  s.  1.  ingdnno,  m.  frode,  insidia, 
f.  ;  2.  (obs.)  prevenzione,  preoccupazi6ne,  f. 

Circumventive,  a.  ingannevole,fraudolente. 

To  Circumvest,  v.  a.  coprire  intorno,  vestire. 

Circumvolation,  s.  (obs.)  il  volare  attorno. 

Circumvolution,  s.  circonvoluzione,  f.  giro,  cir- 
cuit o,  m. 

To  Circumvolve,  v.  a.  circonvdlgere. 

Circus,  s.  circo,  m. 

Cirriferous,  a.  (t.  di  Bot.)  cirroso. 

Cirrhus,  cirrus,  s.  cirrhi,  pi.  (t.  di  Bot.)  cirro, 
viticchio,  m. 

Cisalpine,  a.  cisalpino. 

Cispadane,  a.  cispaddno. 

Cissoid,  s.  (t.  di  Geom.)  cissoide,  f. 

Cist.     V.  cyst. 

Cistern,  s.  1.  cisterna,  f. ;  2.  serbatojo  (d'acqud), 
m. 

Cistus,  s.  (t.  di  Bot.)  cistio,  m.  imbrentina,  f. 

Cit,  s.  contraz.  di  citizen. 

Cital,  s.  (obs.)  1.  rimprovero,  m. ;  2.  citazione,  f. 

Citation,  s.  I.  citazione,  f . ;  2.  citazione,  alle- 
gazione,  f. ;  3.  enumerazione,  f. 

To  Cite,  v.  a.  1.  citdre,  chiamare  a'magistrati  ; 

2.  ordindre ;  3.  citdre,  allegdre ;  4.  chiamare 
a  testimonio. 

Cfter,  s.  cita-tore,  m.  -trice,  f. 

Citess,  s.  cittadina,  f. 

Cithern,  s.  ceVra,  cetera,  f. 

Citicism,  s.  costumi  da  cittadino,  m.  pi. 

Citizen,  s.  citladi-no,  m.  -na,  f.  ;   a.  cittadino, 

ciltadinesco. 

Citizenship,  s.  cittadindnza,  f. 
Citrate,  s.  (t.  di  Chim.)  citrdto,  m. 
Citric,  a.  (t.  di  Chim.)  citrico. 
Citrine,  a.  citrino. 
Citron,  s.  cedrdto,  m.     —  tree,  cedro,  cedrdto, 

m.     —  water,  acqua  cedrdta,  f. 
Citrul.     V.  pompion,  pumpkin. 
Cittern.     V.  cithern. 
City,  s.  citta,  f. ;  a.  di  citta.     Commercial  — , 

citta  di  commercio,  f. 
Civet,  s.  —  cat,  zibetto,  m. 
Civic,  a.  civico. 
Ci-vil,  a.  1.  civile,  cittadinesco  ;  2.  civile,  cortese; 

3.  municipdle ;  4.  civile  (opposto  a  canonico) ; 
5.  civile  (opposto  a  militare).    —  law,   leg  ye, 
ragion  civile,  f.  jus  Romano,  m.  ;  adv.  -villy. 

Civilian,  s.  1 .  cicilista,  prqfessore  del  jus  civile, 
m. ;  2.  studente  del  jus  civile,  Romano,  m. 

Civility,  s.  1.  civilta,  cortesia,  urbanita,  f. ;  2. 
civilizzazi6ne,  f. 

Civilization,  s.  civilizzazione,  f. 

To  Civilize,  v.  a.  civilizzdre.  To  become  civi- 
lized, civilizzdrsi. 

Civilizer,  s.  civilizza-tore,  m.  -trice,  f. 

Civism,  s.  1.  cittadindnza,  f. ;  2.  patriotismo,  m. 

Cizar.     V.  scissors. 

Clack,  s.  1.  strepito  continudto,  m. ;  2.  cicaldta, 
tantafera,  tiritera,  f. ;  3.  batdcchio  da  molino, 
m.  —  dish,  scodella  con  che  gli  accattanti 
chiedevan  la  limosina,  f. 

To  Clack,  v.  n.  1.  scricchiolare,  scricchidre  ;  2. 
ciarldre,  cicaldre,  cornacchidre. 

Clacker,  s.  batdcchio  da  molino,  m.     V.  clack. 

Clacking,  a.  scricchioldta,  f.  schiamazzio,  m. 
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Clad,  a.  e  part,  del  verbo  to  clothe. 

Claim,  s.  pretensione,  ragi6ne,  f,  diritto,  titot*, 
m.  To  lay  —  to  a  thing,  aver  pretensione 
a  qualche  cosa. 

To  Claim,  v.  a.  pretendere,  aver  pretensione  o 
diritto  a  qualche  cosa. 

Claimable,  a.  che  si  pub  pretendere. 

Claim-ant,  -er,  s.  pretendente,  m.  e  f.  quello  che 
ha  diritto  a  qualche  cosa,  m. 

Claiming,  s.  pretensione,  ragidne,  f.  diritto, 
titolo,  m. 

Clairvoyance,  s.  1.  penetrazione,  sagacita,  f. ;  2. 
chidro-veggenza,  f. 

Clairvoyant,  a.  chiaroveggente. 

To  Clam,  v.  a.  appiccidre,  unire  con  glutine ; 
v.  n.  appiccicdre,  appiccicdrsi. 

Clamant,  a.  supplicdnte. 

To  Clamber,  v.  n.  rampicdre,  arrampicdrsi. 

Clambering,  s.  il  rampicdre,  I' arrampicdrsi,  f. 

Clamminess,  s.  viscosita,  f. 

Clammy,  a.  tegnente,  tendce,  vischioso,  viscoso. 

Clamor-ous,  a.  clamoroso,  strepitoso ;  avv. 
-ously. 

Clamorousness.     V.  clamour. 

Clamour,  s.  1.  clamore,  m.  ;  2.  grido,  m. ;  3. 
strepito,  rumore,  schiamdzzo,  m. 

To  Clamour,  v.  n.  1.  griddre,  strepitdre,  schia- 
mazzdre,  romoreggidre ;  2.  vociferdre ;  3.  la- 
gndrsi.  To  —  against  one,  gridareaddosso  a  uno. 

Clamourer,  s.  quello  che  grida,  che  fa  strepito. 

Clamp,  s.  \.fortezza,  f.  pezzo  di  legno  oferro 
per  rinforzare  una  cosa,  accio  resista  Inngi- 
mente  all'uso ;  2.  strettojo  per  unire  due  assi, 
m. ;  3.  mucchio  di  mattoni  da  cuocersi. 

To  Clamp,  v.  a.  unire  due  estremi  d'asse  insieme. 

Clan,  s.  1.  clan,  m. ;  2.  name  che  si  da  in  Iscozia 
a  una  tribu  composta  di  un  daio  numero  di 
famiglie ;  3.  unione,  setta,  f. 

Clandes-tine,  a.  clandestino,  segrelo ;  avv. 
-tinely. 

Clandes-tineness,  -tinity,  s.  segretezza,  f. 

Clang,  pass,  e  part,  del  verbo  to  cling. 

Clang,  s.  1.  clang6re,  m. ;  2.  rumdre,  strepito, 
m. ;  3.  grido  di  alcuni  uccelli,  m. ;  4.  suono,  m. 

To  Clang,  v.  &.far  risondre ;  v.  n.  risondre. 

Clangorous,  a.  risondnte,  echeggidnte. 

Clangous,  a.  stridulo,  acuto,  penetrdnte. 

Clanish.     V.  clannish. 

Clank,  s.  clangore,  su6no  d'un  corpo  sonoro,  m. 

To  Clank.     V.  to  clang. 

Clannish,  a.  di  clan  o  tribu. 

Clanship,  s.  1.  stato  di  unione,  come  in  una  fa- 
miglia  o  clan ;  2.  autorita  del  capo  di  un 
clan,  f. 

Clansman,  s.  clansmen,  pi.  membro  di  un 
clan,  m. 

Clap,  s.  1.  colpo  violento  e  fragoroso,  m. ;  2. 
sc6ppio  di  tuono,  m. ;  3.  battimento  di  mani, 
applduso,  m. ;  4.  gonorrea,  f.  At  a  — ,  in  un 
colpo.  —  board,  d6ga,  f.  —  dish.  V.  clack 
dish.  —  net,  rete  da  allodole,  f.  —  trap, 
ingdnno  per  ottener  applauso,  m. 

To  Clap,  v.  a.  1.  colpire  conforza;  2.  batter  le 
mani,  applaudire ;  3.  batter  Vale ;  4.  accarez- 
zdre  ,•  5.  gettdre,  lancidre ;  G.  porre,  ficcdre : 
7.  toccdr  la  mano,  promettere ;  8.  dar  la 
gonorrea.  To  —  up,  1.  acciarpdre,  fare  una 
cosa  presto  e  male ;  2.  chiudere  con  violenza  , 
v.  n.  1.  batter  e  le  mani;  2.  chiudersi  con 
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Cla-pper,  s.   1.  applaudi-t6re,   m.  -trice,  f  .  ;    2. 

battdglio,  m.  ;    3.  battcnte  da  mulino,  m.  ;  4. 

conigliera,  f. 
To  Clapper-claw,  v.  a.    \.picchidre  e  graffidre  ; 

2.  sgriddre,  rampogndre. 
Claren-ceux,  -cieux,  s.  secondo  ardldo  d'lnghil- 

terra,  m. 

Clare-obscure,  s.  (t.  di  Pit.)  chiaroscuro,  m. 
Claret,  s.  claretto,  vino  di  Bordeaux,  m. 
Clarichord,  s.  sorta  di  clavicembalo. 
Clarification,  s.  chiarificazione,  f. 
Clarifier,   s.    tutto  cib  che  serve  a  far   chiaro, 

limpido. 
To   Clarify,  v.   a.    1.   chiarire,  far  chid'O  ;    2. 

chiarificdre,  purificdre  ;  v.  n.   1.  chiarirsi  ;  2. 

purificdrsi. 

Cla-rinet,  -rionet,  s.  clarinetto,  m. 
Clarion,  s.  chiarina,  f.  sorta  di  tromba. 
Clarisonous,  a.  che  a  un  suono  chidro,  argentino. 
Cla-ritude,  -rity,  s.  chiarezza,  f.  splendore,  m. 
Clary,  s.  (t.  di  Bot.)  schiarea,  sclarea,  f. 
Clash,  s.  1.  urto,  scontro,  m.  ;  2.  strepito  d'armi, 

m.  ;  3.  contrdsto,  m.  opposizione,  f. 
To  Clash,  v.  n.  1.  urtdrsi,  scontrdrsi  ;  2.  To  — 

with,   contendere,    contrastdre  ;    3.   venire   in 

urta. 

Clashing,  s.     V.  clash. 
Claap,  s.  \.fermdglio,  uncin/llo,  gdnghero,  m.  ; 

2.    amplesso,    abbracciamento,   m.     —    knife, 

coitello  da  tasca,  m. 
To  Clasp,  v.  a.   1.  affibbidre,  agghangherdre  ;  2. 

ab^raccidre  :    3.  ghermire,  afferrdre  ;  4.  avi- 

titthidre.   To  —  one's  hand,  giungere,  piegdre 

le  wani. 

C1&  !j»er,  s.  (t.  di  Bot.)  viticcio,  m. 
Clt«>sf  ,  s.  1  .  cldsse,  f.  ordine,  grddo,  m  ;  2.  cldsse, 

f.  Mi  student?). 

To  Class,  v.  a.  classdre,  classificdre. 
Cl*S'iic,  s.  cldssico,  autore  cldssico,  m. 
Clis-sic,  -sical,  a.  cldssico.     —  scholar,  1.  latin- 

ititrt  e  grecista,  m.  ;    2.   umanista,   m.  ;    aw. 


Classific,  a.  per  cldsse. 

Classification,  s.  classificazione,  f.  6rdine,  m. 
To  Classify,  v.  a.  classdre,  classificdre. 
Classing,  s.  classificazione,  f.  ordine,  m. 
Clatter,  s.  strepito  di  due  corpi  sonori,  m.  stre- 

pito, rumore  confuso  e  continudto,  m. 
To  Clatter,  v.  n.  1  .  strepitdre,  schiamazzdre  ;  2. 

cicaldre,  ciarldre  ;  v.  a.    1.  far  chidnso,  schia- 

mdzzo,  battendo  ;  2.  contendere,  disputdre. 
Clatterer,  s.  1.  schiamazza-tore,  m.  -trice,  f  .  ;  2. 

ciarl-one,  m.  -ona,  f. 
Claudent,  a.  chiudente,  confindnte. 
To  Claudicate,  v.  n.  claudicdre,  zoppicdre. 
Claudication,  s.  claudicazione,  f.  il  zoppicdre,  m. 
Clause,  s.  cldusula,  f. 
Claustral,  a.  claustrdle. 
Clausure,  s.  clausura,  f. 
Clav-ate,  -ated,  a.    1.  fatto  a  mo'di  clava  ;  2. 

nocchiuto,  nodoso,  noder6so. 
Clave,  pret.  del  verbo  to  cleave. 
Claver.     V.  clover. 

Clavichord,  s.  clavic6rdio,  clavicembalo,  m. 
Clavicle,  s.  (t.  d'Anat.)  clavicola,  f. 
Claviger,  s.  clavigero,  colui  che  tiene  le  chiavi,  m. 
Claw,  s.    1.  artiglio,  unghione,  m.  ;  2.  rndno,  f. 

(voce  di  disprezzo}  ;  3.  forbid,  f.  pi.  (dei  cros- 

tacei).     —  footed,  artiglidto. 
To   Claw,   v.  a.    1.  graffidi-e,   lacerate  con  gli 


artigli ;  2.  grattdre ;  3.  (obs.)  aduldre.  To 
—  off,  away,  1 .  laccrdre  ;  2.  sfuggire. 

Clawback,  s.  adula-tore,  m.  -trice,  f. 

Clawed,  a.  1.  artiglidto,  unghiuto ;  2.  lacerdto. 

Clawiess,  a.  senza  artigli. 

Clay,  s.  1.  creta,  argilla,  f. ;  2.  terra,  f.  ;  3. 
terra,  polve,  f.  (parte  materiale  delCuomo}. 
• —  brained,  stupido.  —  co\d,fre'ddo,  emngue, 
morto.  —  ground,  —  land,  —  soil,  terra 
argillosa,  f.  —  marl,  mdrga,  mama  argill6sa, 
f.  —  pit,  cdva  d' argilla  o  mama,  f.  —  slate, 
schisto  argilloso,  m. 

To  Clay,  v.  a.  1.  concimdre  con  la  marga;  2. 
raffinare  lo  zucchero. 

Clayes,  s.  (t.  di  Fort.)  graticcio,  camccio,  m. 

Clay-ey,  -ish,  a.  argilloso. 

Claymore,  s.  antica  spada  Scozzese,  f. 

Clean,  a.  1.  netto,  pulito ;  2.  puro,  innocentc ; 
3.  destro.  —  bill  of  health,  pate'nte  netta,  f. ; 
avv.  — ly. 

Clean,  avv.  1.  precisamente,  a  puntino ;  2.  m- 
tieramente ;  3.  senza  accidenti. 

To  Clean,  v.  a.  net  tare,  pulire,  pur g  are. 

Cleaner,  s.  puli-tore,  m.  -trice,  f. 

Cleaning,  s.  1.  nettamento,  ripulimento,  m. 
astersione,  f. ;  2.  seconda  delle  vacche,  f. 

Cleanliness,  s.  nettezza,  pulizia,  pulitezza,  f. 

Cleanly,  a.  1.  netto,  pulito  ;  2.  puro,  innocente; 
3.  destro. 

Cleanness,  s.  1.  nettezza,  pulizia,  f.  ;  2.  gius- 
tezza,  precisione,  f. ;  3.  punta,  innocenza,  f. 

Cleansable,  a.  che  si  pub  nettare,  pulire. 

To  Cleanse,  v.  a.  1.  nettare,  pulire,  pure/are ;  2. 
lavdre ;  3.  purificdre. 

Cleanser,  s.  1.  cosa  o  persona  che  netta,  piirqa, 
lava,  o  purifica,  f. ;  2.  (t.  di  Med.)  asieryente, 
m. 

Cleansing,  s.  1.  nettamento,  ripulimento,  m.  <w- 
tersione,  f.  ;  2.  purificazi6ne,  f. 

Clear,  a.  1.  chidro  ;  2.  puro,  limpido  ;  3.  certo, 
evidente,  manifesto ;  4.  luminoso ;  5.  perspicdce, 
acuto,  intelligente ;  6.  innocente ;  7-  impar- 
zidle ;  8.  netto  (di  spese) ;  9.  eseute.  To  get 
— .  liberdrsi,  uscir  d'impdccio.  To  get  —  of, 
disfdrsi,  liberdrsi.  To  keep  —  of,  tenersi 
lontdno,  alia  larga.  As  —  as  the  day,  chiaro 
come  il  giorno.  —  countenance,  viso  aperto. 

—  headed,  intelligente,  acuto,  perspicdce.     — 
sighted,  di  vista  acuta,  perspicdce.     —  sight- 
edness,  perspicdcia,  penetrazione,   f.     To   — 
starch,  inamiddre.     —  starcher,  chi  inamida. 

—  starching,  lo  inamidare. 

Clear,  avv.    1.  chiaramente,  evidentemente ;  2. 

intieramente,  del  tutto. 
To  Clear,  v.  a.  1.  schiarire,diluciddre,spiegdre; 

2.  schiarire,  chiarificdre,  purificdre,  purgdre  ,• 

3.  sgombrdre,  sbarazzdre ;  4.  giustificdre,  dis- 
colpdre ;  5.  saltdr  netto  da  parte  a  parte ;  6. 
ricavdre,fruttdre.     To  —  accounts,  liquiddre 
i  conti.     To  —  the  expenses,  coprir  le  spese. 
To  —  for  action,  (t.  di  Mar.)  prepardrsi  pel 
combat timento.     To  —  the  land,  (t.  di  Mar.) 
prendere  il  largo.     To  —  the  table,  sparecchi- 
dre.  To  —  away,  sgombrdre,  sbarazzdre.  To  — 
off,  1.  sgombrdre ;  2.  liberdrsi;  v.  n.  1.  schia- 
rirsi,  rasserendrsi ;  2.  liberdrsi. 

Clearage,  s.  sgombero,  lo  sgombrdre,  m. 
Clearance,  s.  (t.  di  Mar.)  permesso  di partenza,  f. 
Clearer,    s.     persona    o    cosa    che    schiariscet 
purified. 
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Clearing,   s.     1.    dife'sa,  giustificazione,   f.  ;    2. 

pagame'nto,  m. ;  3.  liberazione,  f.  ;  4.  schiari- 

mento,  m. 
Clearness,  9.  1.  chiarezza,  purita,i,  ;  2.  nettezza, 

pulitezza,   f.  ;    3.   sincerita,  f.  ;   4.  giustifica- 
zwne, f. 
Cleats,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  tdcchi,  m.  pi.  galoscie, 

f.  pi.     —  of  the  yard-arms,   coni  del  pennoni, 

m.  pi. 

Cleavable,  a.  c/*e  sipnbfendere,  spaccdre. 
Cleavage,  s.  1.  il  fendere,  lo  spaccdre,  m. ;  2. 

fessura,  spaccatura,  f. 

To  Cleave,  v.  n.  attaccdrsi,  appiccdrsi,  unirsi. 
To  Cleave,  v.  a.  (pass,  clove,  cleft,  part,  cloven, 

cleft,)  fendere,  spaccdre.      To   —  the  waves, 

fendere,  solcdre  le  onde.     To  —  one's  heart, 

spezzdre  il  cuore ;    v.   n.  fendersi,  spaccdrsi, 

dividersi. 
Cleaver,  s.   l.fenditore,  colui  chefende,  spacca, 

m. ;  2.  manndja,  f, 

Cleaving,  s.  lo  spaccdrsi,  il  fendersi,  m. 
Clef,  s.  (t.  di  Mus.)  chidve,  f. 
Cleft,   s.    1.   crepdccio,  m.  crepatura,  fessura, 

spaccatura,  f. ;  2.  pezzo  spaccdto  o  tagliato,  m. 

—    footed.     V.    cloven-footed.     —  graft,   in- 
neat  o,  m. 

Cleg,  s.  tqfdno,  m.     V.  horse-fly. 
Cleft,  pass,  e  part,  del  verbo  to  cleave. 
Clematis,   s.    (t.  di  Bot.)    clemdtide,   vincaper- 

vinca,  f. 
Clemency,  s.    1.  clemenza,  bonta,  benignita,  f. ; 

2.   temperatura    dell'aria,    f. ;    3.    dolce'zza  d' 

indole,  f. ;  4.  indulgenza,  f. 
Clem-ent,  a.  clemente,  benigno ;  aw.  -ently. 
Clementines,  s.  pi.  Clementine,  f.  pi.  costituzioni 

di  Clemente  V. 
Clench.     V.  clinch. 
To  Clepe,  v.  a.  chiamdre,  nomindre. 
Clepsydra,  s.  clessidra,  f.  oriuolo  ad  acqua. 
Clergical.     V.  clerical. 
Clergy,  s.  clero,  m. 
Clergyman,   s.  clergymen,  pi.  prete,   sacerdote, 

ecclesidstico,  m. 

Cleri-cal,  a.  chericdle,  chiericdle ;  aw.  -cally. 
Clerk,  s.   1.   chierco,  cherico,  m.  ;  2.  letierdlo, 

m.  ;  3.  scrivdno,  m. ;  4.  sagristdno,  m. 
Clerkless,  a.  illetterdto,  indotto. 
Clerk-like,  -likely,  a.  letterdto,  dotto. 
Clerkly,  aw.  dottamente,  eruditamente. 
Clerkship,    s.    1.    chiericdto,    chericdto,  m. ;  2. 

dottrina,  erudizione,  f. ;  3.  qualita  di  scrivdno,  f. 
Cle-ver,  a.  1.  dbile,  destro  ;  2.  d'ingegno,  intelli- 

gente ;  aw.  -verly. 
Cleverness,  s.  1.  abilitd,  desfrezza,  f.  ;  2.  merito, 

ingegno,  m.  intelligenza,  f.> 

Clew,  s»    1.  gomitolo,  m. ;  2.filo,  m. ;  3.  punta 

d'unavela,  f.  ;  4.  bdndolo,  m.  trdccia,  f.  V.  clue. 

Click,  s.   1.  saliscendo,  saliscendi,  m. ;    2.  tfm- 

tinnio,  tintmno,  m. 
To  Click,  v.  n.  scricchiuldre,  tintinndre. 

Clicker,  s.  giovane  di  bottega  che  sta  alia  porta 

per  attirare  gli  avventori,  m. 

Clicket,  s.  martetlo  di  porta,  m. 

Client,  s.   1.  clients,  m. ;  2.  (stor.  Rom.)  client  e, 

m. ;  3.  dipendente,  m. 

Cliental,  a.  dipendente. 

Clientship,  s.    1.   condizione  di  clients,    f. ;    2. 
dipendenza,  f. 

Cliff,^  s.    i.   rupe,   spidggia   alta  e  sconce^a,  f. 
dirupo,  m. ;  2.  V.  clef. 
(104) 


Clif-fy,  -ted,  -ty,  a.  scoaceso,  dinipdto. 
Climacter,  s.  anno  climaterico,  m. 
Climac-teric,  -terical,  a.  climaterico.     Grand  — , 

I'anno  sessantesimo  terzo  della  vita,  m. 
Climate,    s.    1.   clima,    m. ;  2.  paese,    m.  regi- 

6ne,  f. 

To  Climate,  v.  n.  abitdre. 
Cli-matic,  -matical,  a.  di  clima. 
Climature.     V.  climate. 
Climax,  s.  (t.  di  Rett.)  gradazione  ascendente,  f. 

The  —  of  glory,  I'apogeo  della  gloria. 
To  Climb  up,  v.  n.  I.  arrampicdrsi,  inerpicdrsi ; 

2.  ascender  e  con  difficolta ;  v.  a.   1.  montdre, 

salire ;  2.  scaldre. 

Climbable,  a.  salibile,  che  si  pub  ascendere. 
Climber,   s.    1.  cosa   o  persona  che  ascende  o 

s'inerpica;  2.  notne  generico  di  tutte  le  piante 

rampicanti ;  3.  rampichino,  m.  sorta  d'uccello. 
Clime,  s.  1.  clima,  ni; ;  2.  regione,i. 
Clinch,  s.   1.  parola  a  doppio  significato,  f . ;  2. 

risposta  per  le  rime,  f. ;  3.  parte  della  yomona 

che  e  attaccata  all'anello  dell'ancora. 
To   Clinch,  v.  a.    1.    Irandire,  impugndre,   af- 

ferrdre ;    2.  ribadire ;    3.  slrignere  il  pugno. 

To  —  an  argument,  confermare  un'argomento. 

To  —  a  cable,  ormeggiare  la  gomona  all'anello 

dell'ancora. 
Clincher,    s.    1.  rampone,    rampicone,   m. ;    2. 

colui  che  risp onde  per  le  rime.    —  nail,  chiodo 

a  vite,  m. 

To  Cling  to,  v.  n.   (pass,  e  part,  clung,)  attac- 
cdrsi, unirsi;  v.  a.  estenudre,  consumdre. 
Cling-stone,  s.  sorta  di  pesca  la  cuipolpa  nonsi 

distacca  dal  nocciolo. 
Clingy,  a.  tendce,  adesivo. 
Clinic,  s.   1.  un'allettd-to,  m.  -ta,  f.  malato  obbli- 

gato  al  letto ;  2.   un  converti-to,  m.  -ta,  f.  al 

punto  di  morte. 
Clin-ic,  -ical,  a.    1.   clinico ;    2.    convertito   al 

punto  di  morte.    —  lecture,  lezione  di  clinica,  f. 

—  medicine,  medicina  prdtica,  f.  •  aw.  -ically. 
Clink,    s.    1.    tintinno,   tintinnio,  m. ;  2.  ruola 

dentdta,  f. 
To  Clink,  v.  n.  tintinndre,  tintinnire ;  v.  a.  far 

tintinndre. 

Clinquant,  s.  e  a.  orpello,  m.  vestito  d'orpello. 
Clip,  s.   1.  abbrdccio,  amplesso,  m.  ;  2.  picciol 

colpo  dato  con  la  mano. 
To  Clip,  v.  a.   1.  taglidre  con  le  forbid ;  2.  ta- 

glidre,  separdre  con  un  sol  colpo ;    3.  tosdre, 

ritonddre  le  monete ;  4.  tosdre,  tondere,  scor- 

tdre,  spuntdre.     To  —  the  wings,  tarpdre  le 

ali ;    5.   abbraccidre ;    C.    mangidr   le  parole, 

pronunciarle   indistintamente ;    v.   n.   correre 

velocemente. 

Clipped,  clipt,  a.  e  part,  del  verbo  to  clip. 
Clipper,  s.    \.tosa-tore,  m.  -trice,  f.   V.  to  clip  ; 

2.  (t.  di  Mar.)  bastimento  veliero,  m. 
Clipping,  s.    1.  tondiiura,  tosatura,  f.  azione  del 

tondere,    mozzare,    8fc. ;    2.   tosatura,  f.  cosa 

tosata,  mozzata,  fyc. 
Clips,  s.  tendglie,  f.  pi. 
Clique,   s.  societa,  unions,  f.  (parola  usata  in 

cattivo  senso.} 
To    Clish-clash,     v.    n.     rumoreggidre   (parola 

imitativa  dello  strepito  d'armi). 
Clitoris,  s.  (t.  d'Anat.)  clitoride,L 
Cloaca,  s.  cloacae,  pi.  (t.  d'Anat.)  cloaca,  f. 
Cloak,  s.   1.  mantello,  ferraiuolo,  m. ;  2.  scii-sa, 

copcrta,  f.  pretesto,  cold  re,  m.     Under  the  — 


)f,  soffo  preti''sto  di.     —  bag,  portamantello, 
\.  valigia,  f. 

Cloak,  v.  a.  1 .  coprire  con  mantello ;  2. 
coprire,  pallidre,  mascherdre.  To  —  one's 
perfidy,  dissimuldre  la  sua  perfidia ;  3.  nas- 
condere,  veldre. 

Cloakedly,  aw.    1.  sot  to  pretesto  ;  2.  nascosta- 
.    me'nle. 

Clock,  s.  1.  cogno  d'una  calza,  m. ;  2.  pendulo, 
oriuolo  da  tavolino,  m.  To  wind  up  the  — , 
caricdre  Vorologio.  What's  o'clock  ?  che  ora 
c.  It  is  one  o' — ,  e  un'ora.  It  is  four  o' — , 
sono  le  qudttro,  —  maker,  orologidro,  m. 
—  setter,  colui  che  regola  gli  orologi,  m.  — 
work,  macchinismo  d'orologio,  m. 

To  Clock.     V.  to  cluck. 

Clod,  s.  1.  z6lla,  gle'ba,  f.;  2.  tfrra,  creta,  f. ;  3. 
mdssa  di  terra  ofango,  f. ;  4.  grumo,  m.  coagu- 
lazione,  concrezione,  f. ;  5.  pezzo,  pezzetto, 
m.  ;  C.  uno  stupido,  un  gonzo,  m. 

To  Clod,  v.  n.  coaguldrsi,  rappiglidrsi ;  v.  a. 
gettdr  zolle  o  terra  a  uno. 

Cloddy,  a.  1.  zolldso  ;  2.  grum6so. 

Clod-hopper,  -pate,  -poll,  s.  un  ffdffo,  gonzo,  m. 

Clodpated,  a.  goffo,  stupido,  balordo. 

Cloff,  s.  accordo  di  due  libbre  per  cento,  pel 
traito  della  bilancia. 

Clog,  s.  1.  pastoja,  f. ;  2.  ostdcolo,  impedimenta, 
m. ;  3.  zoccolo,  m.  galoscia,  f. 

To  Clog,  v.  a.  1.  impastojdre ;  2.  imbarazzdre, 
porre  intdppo,  ostdcolo ;  ostruire ;  3.  To  — 
with,  by,  caricdre  di ;  v.  n.  coaguldrsi,  unirsi, 
ostruirsi. 

Clogginess,  s.  stato  di  do  che  imbarazza,  ostru- 
isce. 

Cloggy,  a.  imbarazzdnte,  ostruttivo. 

Cloister,  s.  1.  chiostro,  m. ;  2.  chiostro,  convento, 
monastero,  m. 

To  Cloister  up,  v.  a.  1 .  rinchiudere  in  un  monas- 
tero o  convento  ;  2.  rinchiudere,  segregdre  dal 
secolo. 

Cloisteral,  a.  1.  claustrdle  /  2.  solitdrio. 

Cloistered,  a.  1.  rinchiuso  in  un  chiostro;  2. 
solitdrio,  separata  dal  mondo ;  3.  fatto  come 
un  chiostro. 

Cloisterer,  s.  monaco,  religioso,  m. 

Cloisteress,  s.  m6naca,  religidsa,  f. 

Cloke.     V.  cloak. 

Clomb,  pass,  e  part,  del  verbo  to  climb. 

To  Cloom,  v.  a.  chiudere  con  materia  visrosa. 

Close,  s.  1.  luogo  chiuso,  m. ;  2.  6rto  cftiuso, 
as.sicpdto,  o  ajfossdto,  m.  ;  3.  conclusions,  f. 

fine,  m.  e  f.  termine,  m. ;  A.pdusa,  intermissione, 
f.  rip 6 so,  m. 

Close,  a.  1.  chiuso,  serrdto ;  2.  strttto,  compdtto  ; 
3.  greve,  pesdnte  (parlando  dell' aria) ;  4.  vicino, 
attiguo ;  5.  avdro ;  C.  scgreto,  riserbdto ;  7- 
intimo  ;  8.  attento,  esdtto,  ritirdto.  —  banded, 
in  ordine  stretto,  unito,  compdlto.  —  bodied, 
stretto  alcorpo,  attilldto.  —  couched,  nascosto, 
mistico.  —  fisted,  —  handed,  avdro.  spilorcio. 
-  handedness,  avarizia,  spilorceria,  f.  To 
come  to  —  quarters,  venire  in  contatto  diretto 
col  nemico.  —  stool,  seggetta,  f.  —  tongued, 
silenzioso,  cduto  nel  parlare ;  aw.  — ly. 

Close,  aw.  1.  vicino,  appresso ;  2.  densamente ; 
3.  segretamente ;  4.  intimamente :  5.  rigorosa- 
mente ;  C.  ermcticamente ;  7-  diligentcmc'ntc  ,- 
fi.  rasente.  —  by,  vicino. 

To  Close,  v.  a.    1.  cJtiudcrc,  scrrdrc ,   '2.  Icnni- 


ndre,  concludere ;  3.  unire,  rimargindre,  cictr 
trizzdre  ;  4.  To  —  in,  rinchiudere,  circonddre, 
riunire ;  v.  n.  1 .  chiudersi ;  2.  citatrizzdrsi, 
rimargindrsi ;  3.  finire  ;  4.  To  —  on,  upon, 
determindrsi,  risolversi  a ;  5.  To  —  with,  ac- 
comoddrsi,  intendersi ;  aderire,  acconsent'tre  ; 
venire  alle  mani ;  concludere.  The  day  closes, 
il  giorno  finisce. 

Closeness,  s.  1.  spessezza,  densita,  f. ;  2.  com- 
pressidne,  unidne,  f. ;  3.  strettezza,  mancdnza 
di  spazio,  f.  ;  4.  mancdnza  di  ventilazione,  f. ; 
5.  ritiratezza,  solitudine,  f. ;  6.  riserva,  son- 
tenutezza,  f. ;  7-  segretezza,  precauzione,  f. ;  H. 
avarizia,  spilorcieria,  f. ;  9.  connessione,  f . ;  10. 
intrinsicita,  f . ;  11.  urgenza,  f . ;  12.  somiglidn- 
za,f. 

Closer,  s.  colui  che  finisce,  conclude  o  da  I' 
ultima  mano,  m. 

Closet,  s.  1.  gabinetto,  m. ;  2.  ripostiglio,  m. 

To  Closet,  v.  a.  1.  riporre,  chiudere  in  un  ripos- 
tiglio :  2.  condurre  in  un  gabinetto  per  cqn- 

ferire. 

Closh.     V.  founder. 

Closing,  s.  1.  chiudimento,  il  chiudere,  m.  ;  2. 
conclusions,  f. 

Closing,  a.  termindnte,  concludtnte. 

(/losure,  s.   1.  chiudimento,  il  chiudere,  m.  ;  2. 

fine,  conclusione,  f.  ;  3.  riunione,  riconcilia- 
zidne,  f.  ;  4.  chiusura,  chiudenda,  f. 

Clot,  s.   concrezione,  coagulazione,  f.  grumo,  m. 

—  bur.     V.  burdock. 

To  Clot,  v.  n.  CQaguldrsi,  aggrumdrsi,  rappren- 
dersi,  quaglidrsi. 

Cloth,  s.  1.  tela,  f. ;  2.  pdnno,  m.  ;  3.  tovdglia, 
f. ;  4.  tela  da  dipingere,  f. ;  5.  drdppo  d'oro, 
seta,  Sfc. ;  6.  tappeto  da  tavola,  m. ;  7-  V. 
clothes;  8.  clero,  stdlo  ecclesidstico,  m.  Dealer 
in  — ,  mercdnte  di  panni,  m.  To  lay  the  — , 
apparecchidre  la  tavola.  To  remove,  to  take 
away  the  — ,  sparecchidre  la  tavola.  —  mer- 
chant, mercdnte  di  panni,  m.  —  of  state, 
baldacchino,  m.  —  shearer,  tosatore  di  panni, 
m.  —  trade,  commercio  de'panni,  m.  — 
weaver,  tessitore  di  tele,  m.  —  worker,  lana- 
juolo,  m. 

To  Clothe  in,  v.  a.  (pass,  e  part,  clothed  o  clad,) 

1.  vestire  di;  2.  To  —  with,  coprire  di,orndre 
di;  v.  n.  vestirsi. 

Clothes,  s.  pi.  1.  dbiti,  panni,  m.  pi.  (da  vestire}; 

2.  coperture  da  letto,  f.  pi. ;  3.  biancheria,  L 

—  basket,   canestro  della  biancheria,  m.     — 
brush,  spdzzola  da  vestiti,  f. 

Clothier,  s.  1.  fabbricatdre  di  panni,  m.;  2. 
pannajuolo,  m. 

Clothing,  s.  1.  vestito,  vestimento,  vestidrio,  m. ; 
2.  arte  difabbricar  panni,  f. 

Clot-poll,  s.  uno  stupido,  uno  scimunito,  n». 
V.  clod-poll. 

To  Clotter.     V.  to  clot. 

Clotty,  a.  grum6so,  rapprcso. 

Cloud,  s.  1.  nuvola,  nube,  f. ;  2.  screziatura, 
venatura  del  marmo,  f.  ;  3.  nuvolo,  m.  quantita, 
f.  —  ascending,  che  ascende  alle  nubi.  — 
born,  nato  in  seno  alle  nubi.  —  capped,  — 
capt,  coperto  di  nuvoli.  —  compeller,  nulriad- 
densatore,  m.  —  compelling,  1.  nubiaduna; 
2.  nubifugo.  —  dispelling,  nubijugo,  — 
fenced,  —  girt,  —  wrapt,  cinto  di  nubi.  — 
kissing,  alto,  sublime,  che  (ucca  le  nubi.  — 
piercing,  nub/penclrdnlo. 
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To  Cloud,  v.  n.  annuvoldrsi;  v.  a.  1.  coprir  di 
nuvoli ;  2.  oscurdre ;  3.  screzidre  ;  4.  rattris- 
tdre. 

Cloudiness,  s.  1 .  nubilita,  f.  (astratto  di  nubi- 
losn)  ;  2.  oscurita,  f. ;  3.  tristezza,  f. 

Cloud-less,  a.  puro,  sereno  (senza  nuvoli}  ;  aw. 


Clou-dy,  a.  1.  nuvoloso,  nubiloso ;  2.  tenebroso  ; 
3.  tristo ;  4.  screzidto,  vendlo  ;  aw.  -dily. 

Clough,  s.    1.  V.  cloff ;  2.  chiusa,  barriera,  f. 

Clout,  s.  \.  pezza,  loppa,  f . ;  2.  cencio,  strdccin, 
strofindccio,  m. ;  3.  pannolino  con  che  s'imbra- 
cano  i  bambini,  m. ;  4.  cerchio  diferro  dell'asse 
de'carri,  m ;  5.  bullettina,  f.  chiode'tto,  m. 

To  Clout,  v.  a.  1.  rappezzdre,  rattoppdre ;  2. 
V.  to  clot ;  3.  coprir e  con  un  pdnno ;  4.  acci- 
abattdre,  acciarpdre ;  5.  guernire  diferro. 

Clove,  s.  garofano,  m.  (aroma).  —  of  garlick, 
spicchio  d'aglio,  m.  —  gilly  flower,  —  pink, 
garofdno,  m.  (/ore). 

Clove,  pass,  del  verbo  to  cleave. 

Cloven,  part,  del  verbo  to  cleave.     —  foot,  pie 

fesso,  m.     —  footed,  apiefesso,  apieforcuto. 

Clover,  —  grass,  s.  trif6glio,  m.  To  live  in  — , 
vivere  nelfabbondanza. 

Clown,  s.  1.  contadino,  villdno,  m. ;  2.  uno 
z6tico,  un  mal  creato,  m. ;  3.  paglidccio,  buf- 

f6ne,  m. 

Clow-nery,  -nishness,  s.  rustichezza,  malacredn- 
za,  zoticaggine,  f. 

Clown-ish,  a.  rusticate,  rustico,  malcredto  ;  aw. 
-ishly. 

To  Cloy,  v.  a.  1.  riempire ;  2.  satolldre,  sazidre ,- 
3.  inchioddre  un  cannons ;  4.  chiovdre  (pungere 
al  vivo  un  cavallo  nelferrarlo). 

Cloyless,  a.  che  non  pub  cagionar  sazieta. 

Cloyment,  s.  sazieta,  ripienezza,  f. 

Club,  s.  1.  bastone,  m.  mdzza  grossa  e  pesante, 
f. ;  2.  cldva,  f. ;  3.  fiori,  bastoni,  m.  pi.  (uno 
de' quattro  semi  delle  carte  da  giuocd)  ;  4.  club, 
m.  (neol.)  associazione  di  persone  riunite  per 
uno  scopo  sociale,  letterario  o  politico  ;  5.  quota 
individual  delle  spese  di  un  club,  f. ;  6.  sfdrzo 
riunito,  m.  To  call  for  clubs,  chiamdre  la 
forza  pubblica,  griddr  soccorso.  —  fist,  pugno 
grosso,  erculeo,  m.  —  fisted,  fornito  di  un 
pugno  ferreo.  —  foot,  pie  storto,  strav6lto,  m. 

—  footed,  che  ha  i  piedi  stravolti,  informi.    — 
head,  testone,  m.  testa  grossa,  f.     —  headed, 
che  ha  il  capo  grosso.     —  house,  casa  di  con- 
vegno  per  un  dato  numero  di  soscrittori  ove 
godono    tntti  gli  agi  domestici  a  primo  costo. 

—  law,  legge  di  ferro,  f.     —  moss.     V.  moss. 

—  rush,   (t.  di  Bot.)  scirpo,  giunco,   m.     — 
shaped,  in  forma  di  mazza  o  bastone.     Coral 
— ,  corall6ide,  f. 

To  Club,  v.  n.  1 .  riunirsi ;  2.  pagdre  la  sua  rata 
o  quota  ;  v.  a.  1.  riunire ;  2.  dividers  la  spesa 
in  rate  equali;  3.  rovescidre  (mettendo  la  parte 
piu  grossa  di  sopra). 

Clubbed,  a.  massiccio  come  una  clava  o  mazza. 

Clubbist,  s.  colui  che  appartiene  a  un  club. 

To  Cluck,  v.  n.  chioccidre,  croccidre. 

Clue.     V.  clew. 

Clump,  s.  1.  ceppo,  pezzo  di  legno,  m. ;  2. 
mdssa,  f.  mucchio  informe,  m.  ;  3.  gruppo,  m. 

To  Clamper,  v.  a.  ammassdre,  ammontdre,  am- 
mucchidre. 

Clumps,  s.  uno  stupido,  m. 

r.lumsiness,  s.  goffdggine,  disadattdygine,  f. 
(106) 
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Clum-sy,  a.  1.  massiccio,  tozzo,  tang6ccio ,  2. 
tdnghero,  rozzo  ;  3.  g6ffo,  disaddtto ;  4.  mal- 

fdtto ;  aw.  -sily. 

Clung,  a.  1.  allampandto,  lanternuto,  stecchtto, 
smunto  ;  2.  intirizzito,  agghiaccidto. 

Clung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  cling. 

To  Clung,  v.  n.  1.  seccdrsi,  disseccdrsi ;  2.  V. 
to  cling. 

Cluster,  s.  1.  grdppolo,  racimolo,  rdspo,  m. ;  2. 
groppo,  gruppo,  m. ;  3.  scidme,  m. ;  4.  ammdsso, 
m.  numero  di  cose  o  persone  riunite  o  vicine. 

To  Cluster,  v.  n.  1.  crescere  in  grdppoli ;  2. 
ammassdrsi,  adundrsi,  riunirsi ;  v.  a.  ammas- 
sdre,  adundre,  riunire. 

Clus-tery,  a.  1.  che  cresce  in  grappoli ;  2.  pieno 
di  grappoli ;  aw.  -teringly. 

Clutch,  s.  1.  piglio,  m.  presura,  f. ,  2.  indenta- 
tura,  commettitura,  f. 

To  Clutch,  v.  a.  1.  impugndre,  afferrdre,  gher- 
mire ;  2.  serrdre  il  pugno. 

Clutches,  s.  pi.  1.  artigli,  unghioni,  m.  pi. 
brdnche,  f.  pi. ;  2.  balia,  f.  potere,  m. 

Clutter,  s.  1.  ammdsso  confuso,  m.  ;  2.fracdsso, 
schiamdzzo,  m. 

To  Clutter,  v.  a.  1.  accumuldre,  ammucchidre  / 
2.  riempire  confusamente ;  v.  n.  schiamazzdre. 

Clypeate,  a.  clipedto. 

Clyster,  s.  clistere,  servizidle,  m.  —  pipe, 
cannello,  m.  —  wise,  a  modo  di  clistere. 

To  Coacervate,  v.  a.  accumuldre,  ammassdre, 
ammonticelldre. 

Coacervation,  s.  accumulazi6ne,  f.  cumulo,  ra. 

('oach,  s.  carr6zza,  f.  Four-wheeled,  two- 
wheeled  — ,  carrozza  a  quattro  ruote,  a  due 
ruote.  Hired  — ,  hackney  — ,  livery  — ,  car- 
rozza d'affitto.  Mail  — ,  carrozza  che  porta 
la  valigia  delle  letters.  Stage  — ,  (neol.)  dili- 
genza,  f.  By  — ,  con  la  diligenza.  To  alight 
from  a  — ,  scendere  di  carrozza.  To  get  a  — 
ready,  prepardre  una  carrozza.  To  get  into  a 
— ,  montdre  in  carrozza.  To  get  out  of  a 
— ,  scendere  di  carrozza.  To  keep  a  — ,  tener 
carrozza.  To  ride  in  a  — ,  anddre  in  carrozza. 

—  and  four,  —  and  six,  carrozza  a  quattro  o 
sei  cavalli.     —  box,  serpa,  f.     —  door,  spor- 
tello,  m.     —  driver,  cocchiere,  m.     —  full, 
carrozzdta,  una  carrozza  piena,  f.     —  hire, 

fitto   d'una   carrozza.     —  house,   rimessa,  f. 

—  maker,  carrozziere,  lavoratore  di  carrozze, 
m.     —  office,  ufficio  della  diligenza,  m.     — 
stand,  luogo  o  strada  dove  stanno  le  carrozze 
d'affitto. 

To   Coach,   v.  a.  portdre   in   carrozza ;    v.  n. 

anddre  in  carrozza. 

Coachman,  s.  coachmen,  pi.  cocchiere,  m. 
Coachmanship,  s.  arte  di  guidare  una  carrozza,  f. 
To  Coact,  v.  a.  agire,  operdre  d'accordo. 
Coaction,  s.  coazione,  compulsione,  f. 
Coac-tive,   a.    1.  coattivo,  obbligatorio ;    2.  che 

agisce  d'accordo ;  aw.  -tively. 
Coadjument,  s.  assistenza  reciproca. 
Coadjutant,  a.  coadjuvdnte,  cooperdnte. 
Coadjutor,  s.   1.  coarfjutore,  m. ;  2.  cooperatore, 

m.  ;  3.  collaborators,  m. 
Coadjutorship,  s.  ajuto  unito,  m. 
Coadjutrix,  s.    1.  coadjutrice,  f. ;    2.    cooper* 

trice,  f. 

Coadjuvant,  a.  coadjuvdnte. 
Coadventurer,  s.  compdguo  di  ventura,  m 
Coagent,  s.  coopera-tore,  m.  -trice,  f 
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To  Coagment,  v.  a.  1.  congregdre ;  2.  ammuc- 
chidre. 

Coagulability,  s.  proprieta  di  coagularsi. 

Coagulable,  a.  coaguldbile. 

To  Coagulate,  v.  a.  coaguldre ;  v.  n.  coagularsi. 

Coagulation,  s.  coagula-mento,  m.  -zione,  f. 

Coagulative,  a.  coagulativo,  coaguldnte. 

Coagulum,  s.  codgulo,  m.  massa  coagulata. 

Coak.     V.  coke. 

Coal,  s.  1.  carbon  fdssile,  m. ;  2.  carbdne  (di 
legnd),  m.  V.  charcoal.  Black  — ,  carbon 
fossile.  Brown  — ,  lignite,  f.  Stone  — ,  antra- 
cite,  blenda  carbone,  f.  To  carry  coals  to 
Newcastle,  portar  Ic.yna  al  bosco.  —  agent, 
mezzdno  di  carbone,  m.  —  bed,  —  seam,  — 
stratum,  strata  di  carbone,  m.  —  black, 
negro  come  il  carbone.  —  box,  —  scuttle, 
recipiente  di  ferro  per  portare  il  carbone  nelle 
camere.  —  cellar,  —  hole,  carbondja,  f.  can- 
Una  ove  si  tiene  il  carbone.  —  heaver,  fac- 
chino  che  porta  o  scarica  carbone,  m.  —  mine, 
—  pit,  cdva,  mina  di  carbone,  f.  —  wharf, 
deposito,  magazzino  di  carbone. 

Coalery,  s.  cdva,  mina  di  carbone,  f.   V.  colliery. 

To  Coalesce,  v.  n.  I.  unirsi,  incorpordrni ;  2. 
unirsi,  associdrsi,  collegdrsi. 

Coalescence,  s.  coalescenza,  unione,  concre- 
zione,  f. 

Coalier.     V.  collier. 

To  Coalite,  v.  n.  1 .  unirsi,  fondersi  insieme ;  2. 
collegdrsi. 

Coalition,  s.  1 .  coalescenza,  coesione,  f. ;  2. 
unione,  lega,  f. 

Coali-tioner,  -tionist,  s.  chi  fa  o  promuoye  una 
lega  o  unione. 

Coalh'ed,  a.  alledto. 

Coallier.     V.  collier. 

Coally,  s.  alledto,  m. 

Coaly,  a.  che  contiene  del  carbon  fossile. 

To  Coannex,  v.  a.  annettere  con  altra  cosa. 

Coaptation,  s.  accordo  di  parti,  m. 

To  Coarct,  coarctate,  v.  a.  coartdre. 

Coarctation,  s.  coartazione,  f. 

Coarse,  a.  1.  ordindrio,  grossoldno  ,-  2.  rozzo, 
incivile ;  aw.  — ly. 

Coarseness,  s.  1.  qualita  ordindria,  f . ;  2.  roz- 
zezza,  incivilta,  f. 

Coassessor,  s.  assessore  aggiunto,  m. 

To  Coassume,  v.  a.  assumere  una  cosa  unita- 
mente  ad  un'allro. 

Coast,  s.  1.  costa,  spidggia,  f.  littordle,  m.  ;  2. 
confine,  m.  frontiera,  f.  Shallow  — ,  spidggia 
sottile.  To  sail  along  the  — ,  costeggidre,far 
vela  lungo  la  costa.  —  guard,  guardacoste, 
m.  —  waiter,  doganiere  della  costa,  m. 

To  Coast,  v.  a.  1.  costeggidre,  andar  lungo  la 
costa;  2.  seguire ;  v.  n.  \.seguirla  costa;  2, 
avvicindrsi ;  3.  fare  il  cabottdggio,  navigar  da 
costiero. 

Coaster,  s.  bastimento  costiero,  m. 

Coasting,  s.  ].  navigazione  lungo  la  costa,  f.  ;  2. 
cabottdggio,  m.  —  ship,  —  vessel,  bastimento 
costiero,  m.  —  pilot,  pilota  costiere,  m.  — 
trade,  cabottdggio. 

Coasting,  a.  costeggidnte. 

Coat,  s.  1.  dbito,  vestito,  m. ;  2.  vesta  da 
fanciullo,  f.  ;  3.  veste,  qualita,  f.  cardttere,  m. ; 
4.  vesta,  f.  qualunque  cosa  che  copra;  5.  in- 
tegumento,  m.  ;  6.  buccia,  f.  ;  7-  sctido,  sti  cui 
e  dipinta  I'imvresa,  m.  ;  8.  mono  di  pittura, 
W) 


imbiancatura,  Sfc.,  f . ;  J).  intonaco,  m. ;  10. 
strdto,  siiolo,  m.  Double  breasted  — ,  dbito  a 
due  petti,  m.  Dress  — ,  dbito,  m.  veldta,  f. 
First  — ,  (t.  di  Pitt.)  prima  mdno,  f.  Frock 
— ,  soprdbito,  m.  Long  coats,  dbiti  lunghi  da 
bambini,  m.  pi.  Single  breasted  — ,  abito  a  un 
j-etto,  m.  —  o  court  c&rA,fgura,  f.  (al  giuoco 
delle  carte}.  —  armour,  —  of  arms,  stemma, 
scudo  gentilizio,  m.  drme,  impresa,  f.  —  of 
mail,  gidco  di  mag  Ha,  m. 

To  Coat,  v.  a.  1 .  vestire  ;  2.  coprire ;  3.  intoni- 
cdre,  dar  Vint6naco. 

Coati,  s.  codti,  or  set  to  d' America,  m. 

Coating,  s.  1.  stoffa  da  vestiti,  f.  ;  2.  cnpertura, 
f. ;  3.  intonaco,  m.  Rough  — ,  incamiciatura,  f. 

Coax,  s.     V.  dupe. 

To  Coax,  v.  a.  accarezzdre,  blandire,  vezzcggidre, 

far  moine. 

Coaxer,  s.  lusinghie-ro,  m.  -ra,  f. 

Coaxing,  s.  lusinga,  carezza,  f. 

Coax-ing,  a.  lusinghevole,  accarezzevole ;  aw. 
-ingly. 

Cob,  s.  1.  sommita,  cima,  testa,  f. ;  2.  un'avdro, 
m.  ;  3.  gabbidno,  m  ;  4.  bocconeper  inyrassdre  i 
polli,  m. ;  o.  rdgno,  m. ;  6.  sorta  di  ronzino 

forte  e  membruto ;  7-  sorta  di  moneta  •  8. 
calcestruzzo  misto  con  paglia,  m. 

Cobalt,  s.  cobdlto,  m. 

To  Cobble,  v.  a.  rappezzdre,  rattoppdre. 

Cobbler,  s.  1.  ciabattmo,  m. ;  2.  acciarpatore, 
ciarpdne,  cattivo  artefice,  m. 

Cobbling,  s.  rappezzatura,  f. 

Cobcoals,  cobbles,  s.  pi.  carbone  di  grossezza 
media,  m. 

Cobelligerent,  s.  (neol.)  nazidne  cobelligerdnte,  f. 

Cobelligerent,  a.  (neol.)  cobelligerdnte. 

Cobiron,  s.  aldre,  m. 

Coble,  s.  barche'tta  peschereccia,  f. 

Cobloaf,  s.pagnotta  di  forma  irregoldre. 

Cobnut,  s.  1.  noccioli,  m.  pi.  (giuoco  fanciull- 
esco)  ;  2.  n6ce  grossa,  f. 

Cobweb,  s.  ragnatelo,  m.  tela  rdgna,  f. 

Cobweb,  a.  1 .  fragile,  legyero,  sotlile ;  2.  m- 
nidioso. 

Cobwebbed,  a.  \.pieno  di  r -agnate 'li ;  2.  (t.  di 
Bot.)  reticoldto. 

Cocalon,  s.  bozzolo  grosso  e  sottile,  m. 

Coccift  rous>  a.  bacchifero. 

Coccyx,  s.  (t.  d'Anat.)  coccige,  m. 

Cocentric,  a.  conce'ntrico. 

Cochineal,  s.  1.  coccimglia,  f.  (insetto)  -,  2. 
cocciniglia,  f.  (tinta). 

Cochlea,  s.  1.  coclea,  cavita  delVorecchio,  f. ;  2. 
vite,  f. 

Cochle-ariform,  -ary,  -ate,  -ated,  a.  cocledlo, 
spirdle,  turbtndto. 

Cochlearia,  s.  (t.  di  Bot.)  cocledria,  f. 

Cock,  s.  1.  mdachio  dei  volatili,  m.;  2. gdllo,  m.; 
3.  cdpo,  primdrio,  m.  ;  4.  canto  del  gallo,  m.  ; 
5.  banderuola,  f.  pennello,  m. ;  6.  cannella  di 
botte,  fyc.,  f.  ;  7-  cocca,  tdcca  della  freccia,  f.; 
8.  becco,  m.  punta  del  cappello,  f. ;  9.  gnomdne, 
m.  ;  10.  cdne  del  fucilc,  m.  ;  11.  ago  della 
atadera,  m.  ;  12.  bica  di  Jieno,  f . ;  13.  bracci- 
uolo  d'un'orologio,  m. ;  14.  V.  cock  boat. 
Black  — ,  heath  — ,  gdllo  di  montagna,  m.  Tur- 
key — ,  gallindccio,  m.  —  a-hoop,  —  on  the 
hoop,  viva  (grido  di  gioja}.  —  and  a  bull, 
—  and  a  bull  story,  cantafdvola,  f.  —  a-doodle- 
do,  cuccurucu.  —  boat,  i'aitellctto,  in.  — • 
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brained,  sce'mpio,  stordito.  — chafer, piuttola,  f. 
xcarafdggio,  m.     —  crow,  canto  del  gallo,  m. 

—  crowing,  alba,  f.  (tempo  in  cui  canta  il  gallo}. 

—  fight,  —  fighting,  combattimento  di  galli,  m. 

—  horse,  1.  a  cavdllo  ;  2.  trionfdnte,  esultdnte. 

—  loft,  soffitto,  m.     —  master,  colui  che  is- 
truisce  i  galli  a  combattere,  m.     —  paddle. 
V.  sea-owl.     —  roads,  s.  pi.  rete  pe 'galli  di 
rnonte,  f.    — 's  head,  (t.  di  Bot.)  1.  cedrdngola, 
f. ;  2.  centdurea  maggiore,  f.   — 's  tread,  germe 
dell'uovo,  m.     —  throttled,  (t.  di  Vet.)  che  ha 
il  collo  lungo  e  arcato. 

To  Cock,  v.  a.   1.  drizzdre,  alzdre ;  2.  montdre 

un'arme  da  fuoco  ;   3.  ammucchidre  il  fieno  ; 

v.  n.  pavoneggidrsi. 
Cockade,  s.  coccdrda,  f. 
Cockatoo,  s.  sorta  di  pappagallo. 
Cockatrice,  s.  serpe  immaginario  che   il  volgo 

crede  esser  generate  da  un  gallo. 
To  Cocker,  v.  a.  accarezzdre,  vezzeggidre. 
Cockerel,  s.  galletto,  galluzzo,  m. 
Cockering,  s.  I.  indulgenza,  f.  ;  2.  carezza,  f. 
Cocket,  s.   1.  bdllo  della  dogana,  m. ;  2.  licenza 

della  dogana,  f. 
Cocket,  a.  vispo,  vivace.   — bread, pane  buffetto, 

in. 

Cocking,  s.  combattimento  di  galli,  m. 
Cockle,  3.   1.  (t.  di  Bot.)  agroste'mma,  f.  ;  2.  (t. 

di  Bot.)  I6glio,  m. ;  3.  bucdrdia,  f.  cdrdio,  m. 

(spezie  di  nicchio  bivalve).   —  stairs,  s.  pi.  scdla 

a  ckiocciola,  f. 
To  Cockle,  v.  a.  raggrinzdre ;  v.  n.  1.  raggrin- 

zdrsi ;  2.  increspdrsi. 
Cockney,   s.    1.   soprannome  data  ai   nativi  di 

Londra ;    2.  cittadino  vile  ed  effeminato,  m. 

—  like,  alia  moda  di  Londra. 
Cockneyism,  s.  dialetto  e  costumi  di  Londra. 
Cockpit,  s.   1.  luogo  dove  si  combattono  i  galli ; 

2.  (t.  di  Mar.)  ponte  inferiore,  m. 
Cockroach,  s.  piditola,  bldtta,  f. 
Cockscomb,  s.  1.  cresta,  f. ;  2.  damerino,  m.  ;  3. 

crest  a  di  gallo,  f.  (sorta  d'amaranto). 
Cockshead.     V.  sainfoin. 
Cockshut,  s.  imbrunir  della  sera,  m.  (ora  che  i 

polli  vanno  a  pollajo). 
Cocksure,  a.  certissimo,  indubitdto. 
Cocoa,  s.  1.  caccdo, m.  (frutto) ;  2.  caccdo  (albero 

del  caccdo),  m.   —  nut,  caccdo,  m.  (frutto).   — 

tree,  albero  del  caccao,  m. 
Cocoon,  s.  bozzolo,  m.  gomitolo  ove  si  rinchiude 

il  baco  filugello. 
Coctile,  a.  cotto  alforno  o  esposto  al  calore  come 

il  mattone. 

Coction,  s.  cottura,  f. 
Cod,  —  fish,  s.  baccala,  merluzzo,  m.    — fisher, 

1.  pescatore  di  baccala,  m.  ;   2.  nave  che  va 

alia  pesca  del  baccala,  f. 
Cod,   s.    1 .  baccello,   m.   V.  pod  ;  2.  sdcco,  m. ; 

3.  scroto,  m.  ;  4.  (obs.)  oriyliere,  m. 
Coda,  s.  (t.  di  Mus.)  coda,  f. 

Codded,  a.   1.  rinchiuso  in  un  baccello  ;  l.fatto 

a  baccello. 

Codder,  s.  raccoglitore  di  piselli,  m. 
Codding,  a.  amoroso. 
To   Coddle,  v.  a.   1.  bollire,  far  bollire  a  fuoco 

lento  ;  2.  caregqidre,  vezzeggidre. 
Coddy,  a.  pieno  di  lolle,  loppe. 
Code,  s.  c6dice,  m. 
Codger,  s.   1.  un  rustico,  uno  zotico,  m. ;  2.  nn' 

avdro,  m. 
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Codicil,  s.  codictllo,  m. 

Codflla,  s.  sioppa,  f. 

Codille,   s.  codiglio,  m.  termine  dell  giuoco  dell' 

ombre,  m. 

To  Codle.     V.  to  coddle. 

Cod-lin,  -ling,  s.  1.  porno  da  cuocere,  m. ;  2. 
porno  acerbo,  m. 

Codling,  s.  piccol  merluzzo,  m.    V.  cod. 
Coefficacy,  s.  efficdcia  unita,  cooperazione,  f. 
Coefficiency,  s.  cooperazione,  f. 
Coefficient,  s.   1.  cooperazione,  f.  ;  2.  .(t.  d'Alg.) 

coefficiente,  m. 

Coeff i-cient,  a.  cooperdnte ;  aw.  -ciently. 
Coelature,  celature,  s.  drte  delVintdglio,  f. 
Coelder,  s.  compdgno  d'anzianita,  m. 
Coe'liac.     V.  celiac. 

Coemption,  s.  coenzi6ne,  incetta,  f.  monopolio,  m. 
To  Coengage,  v.  a.  impegndre  unitamente  ad 

altri. 

To  Coenjoy,  v.  a.  godere  unitamente  ad  altri. 
Coe-qual,    s.    e    a.     coegudle,    coequdle ;    aw. 

-qually. 

Coequality,  s.  coequalila,  f. 
To  Coerce,  v.  a.   1.  ritenere,  reprimere ;    2.  co- 

stringere,  obbligdre. 
Coercible,  a.  coercitivo. 
Coercion,  s.freno,  m.  compulsions,  f. 
Coer-cive,  a.  coercitivo;  aw.  -cively. 
Coessen-tial,  a.  della  stessa  essenza  o  natura ; 

aw.  -tially. 
Coessentiality,    s.    partecipazione    della    stessa 

essenza,  f. 
Coestablishment,  s.   stabilimento   unito,  simul- 

tdneo,  m. 
Coestate,  s.  stato  di  cui  uno  gode  la  padronanza 

insieme  ad  un'altro. 
Coetaneous,  a.  coetdneo. 
Coeter-nal,  a.  coeterno ;  aw.  -ternally. 
Coeternity,  s.  coeternita,  f. 
Coeval,  s.  e  a.  coevo,  coetdneo,  contempordneo. 
Coexecutor,  s.  coesecutore  testamentdrio,  m. 
Coexecutrix,  s.  coesecutrice,  f. 
To  Coexist,  v.  n.  coesistere. 
Coexistence,  s.  coesislenza,  f. 
Coexistent  to  o  with,  a.  coesistente. 
To  Coextend  with,  v.  a.  coestendere. 
Coextension,  s.  estensione  simultdnea,  f. 
Coexten-sive,   a.   esteso  simultaneamente ;    aw. 

-sively. 

Coextensiveness,  s.  estensione  egudle,  f. 
Coffee,  s.    1.  cafe,  m,    (droga) ;    2.   cajffe,  m. 

(bibita).     A  cup  of  — ,  una  tazza  di  caffe,  f.- 

—  bean,   —  grain,  grdno,  seme  di  caffe,  m. 

—  colour,  color  di  caffe,  m.  —  dealer,  mercdnte 
di  caffe,  m.  —  house,  bottega  di  caffe.  —  house 
keeper,  —  man,  caffettiere,  m.     —  plantation, 
piantagione  di  caffe,  f.     —  mill,  macinmo  da 
caffe,  m.     —  pot,  caff et  tier  a,  f.     —  roaster, 
utensile  da  tostare  il  caffe.     —  tree,  mania  del 
caffe,  f. 

Coffer,  s.   1.  cdssa,  f.   cofano,  m. ;  2.  forzicre, 
scrigno,  m. ;  3.  cdssa,  f.  erdrio,  tesoro,  m.     - 
dam,  tura,  f. 

To  Coffer,  v.  a.  tesaurizzdre,  tesoreggidre. 

Cofferer,  s.  1.  tessoreggia-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
vfficidle  principale  della  corte,  m. 

Coffin,  s.  1.  (obs.)  canestro,  cento,  m. ;  2.  caxxa 
da  morto,  f.  ;  3.  pasta  o  crosta  esterna  d'tni 
paxticcio,  f . :  4.  cartoccio,  m.  ;  5.  cavita  tff/l' 
WHjlda  del  cai-al/o,  o  Vinnjhia  stcssa  unita  all' 
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oKfto   (Iff  piede ;  C.  (t.  di  Stamp.)  cdssa,  f.     — 

bone,  tuello,  osso  del  piede  del  cavallo,  m.     — 

maker,  colui  chefa  le  casse  da  morto. 
To  Coffin,  v.  a.  porre  il  morto  nella  cassa. 
Cofounder,  s.  compdgno  fondatore,  m. 
Cog,  s.   1.   dente  di  ruota,  m.  ;    2.  ingdnno,  m. 
frode,  f.     —  wheel,  ruota  denlata,  f. 
Cog,  coggle,  s.  battello  peschereccio,  m. 
To  Cog,  v.  a.  1.  inganndre ;  2.  aduldre,  lusingdrc; 

3.  indenture.  To  —  a  die,  impiombare  tin  dado 

per  truffare.      To  —  in  a  word,  interporre 

una  parola. 

Cogency,  s.  \.persuasiva,  f . ;  Z.forza,  f. 
Co-gent,  a.  forte,  potente,  irresistibile,  convin- 

cente ;  aw.  -gently. 
Cogger,   s.    1.  adula  tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  in- 

ganna-tdre,  m.  -trice,  f. 
Cog-gery,  -ging,  s.  ingdnno,  m.  falsita,  f. 
Cogitable,  a.  degno  di  rifiessidne. 
To  Cogitate,  v.  n.  cogitdre,  meditdre. 
Cogitation,  s.  cogitazione,  meditazione,  f. 
Cogitative,  a.  cogitativo,  meditatwo. 
Cognate,  s.  parente  maschio  per  linea  materna, 

m. 

Cognate,  a.  1.  offline;  2.  andlogo,  somiglidnte. 
Cognation,  s.    1.  cognazione,  f.  ;    2.   analogia, 

somiglidnza,  f. 

Cogniac,  s.  Cognac,  m.  acqua  vite  di  Francia,  f. 
Cognisee.     V.  cognizee. 
Cognisor.     V.  cognizor. 
Cognition,  s.  cognizione,  f. 
Cognitive,  a.   conoscitivo,  discernitivo,  intellet- 

tivo. 
Cogniz-able,  a.  1 .  comprensibile,  percettibile ;  2. 

che  pub  esser  tratto  in  giudizio ;  aw.  -ably. 
Cognizance,  s.  1.  esdme  d'una  causa  in  corte,  m. ; 

2.  attribute,  diritto  di  giudicare  una  causa,  m. ; 

3.  mdrca,  f.  segno,  m.;    4.  conoscenza,  idea, 
nozione,  f. 

Cognizant,  a.  informdto,  istrutto. 

Cognizee,  s.  (t.  di  Leg.)  petitore,  reclamdnte,  m. 

Cognizor,    s.    (t.  di   Leg.)   colui  che   depone  o 

asscrisce. 

Cognomen,  s.  1.  cognome,  m. ;  2.  soprannome,  m. 
Cognominal,  a.   1.  dello  stesso  nome;    2.  omo- 

nimo. 
To   Cogndminate,   v.  a.   cognomindre,  dare  un 

nome. 
Cognomination,  s.   1.  cognome,  m. ;  2.  sojjran- 

nome,  m. 

Cognoscence.     V.  knowledge. 
Cognoscente,  s.  cognoscenti,  pi.  conosci-tore,  m. 

-trice,  f. 

Cognoscibility,'  s.  conoscibilita,  f. 
Cognoscible,  a.  conoscibile. 
Cognoscitive,  a.  conoscitivo,  atto  a  conoscere. 
Cogovernor,  s.  governatore  insieme  con  altro,  m. 
Coguardian,  s.  tut  ore  insieme  con  altro,  m. 
To  Cohabit,  v.  n.  1 .  coabitdre,  vivere  nello  stesso 

luogo ;  2.  coabitdre,  vivere  in  concubinato. 
Cohabitant,     s.     coabitdnte,     coabita-tore,     m. 

-trice,  f. 

Cohabitation,  s.   1.   coabitazione,  f.  ;  2.  concu- 
binato, m. 

Cohefr,  s.  coerede,  m. 
Coheiress,  s.  coerede,  f. 
To  Cohere,  v.  n.    1.  attaccdrsi,  appiccicdrsi ;  2. 

aderire;  3.  esser  coerente. 
Cohe-rence,  -rrncy,  s.    1.  coes/one,  adesione,  f . ; 

~2.  coerfuza,  f. ;  3.  consistehza,  f. 


Coln'-rent,  a.   1.  adere'nte ;  2.  corrcnt?;  3.  con. 

rist&ntei  4.  convenevole,  acconcio ;  aw.  -rently. 
Cohesibility,  s.  tendenza  alia  coesione,  f. 
Cohesible,  a.  aderente. 
Cohesion,  s.    1.  coesione,  adesione,  f.  ;    2.  coe- 

renza,  f. 

Cohe-sive,  a.  adere'nte ;  aw.  -sively. 
Cohesiveness,  s.  coesione,  adesione,  f. 
To  Cohobate,  v.  a.  rimescolare  collafeccla  un 

liquore  gia  distillato,  per  distillarlo  di  nuovo. 
Cohort,  s.  1 .  coorte,  f.  ;  2.  schiera,  f. 
Coif,  s.    1 .  cvffia,   f. ;  2.  berretto  di  giudice   o 

d'avvocato. 
To  Coif  with,  v.  a.     1.  mettere  la  cuffia ;    2. 

mettere  il  berretto  a  un  giudice  o  a  tin'avvocato. 
Coiffure,  s.  acconciatura  di  capo,  f. 
Coigne,  s.  1.  dngolo,  m. ;  2.  pietra  angoldre,  t. 
Coil,  s.  1.  (t.  diMar.)  duglia,  f.  ;  2.  tumulto,  m. 

confusions,  f. 
To  Coil,    v.  a.    (t.  di  Mar.)   aduglidre ;    v.  n. 

aggroviglidrsi. 
Coin,  s.    1.  dngolo,  m. ;  2.  bietta,  zeppa,  f. ;  3. 

bietta  di  stampatore,  f. 
Coin,  s.  1.  moneta,  f.  dandro,  m. ;  2.  unamone'ta, 

f.      Base    — ,   counterfeit    — ,    moneta  falsa. 

Current  — ,  moneta  corrente.    Small  — ,  moneta 

spicciola.     To  utter  counterfeit  — ,  dare,  Jar 

circoldre  moneta  falsa. 
To  Coin,  v.  a.    1.  latter  moneta,  conidre ;   2. 

fabbricdre,  inventdre.    To  —  new  words,  false- 
hoods, &c.,  inventdre  nuove  parole,  falsita,  fyc. 
Coinage,  s.   1.  il  battere  moneta,  m. ;  2.  moneta 

circoldnte,  f. ;    3.    monetdggio,    m.   spesa  per 

batter  la  moneta,  f.  pi. ;  4.  invenzione,  f. 
To  Coincide,  v.  n.    1.  (t.  di  Geom.)  coincidere ; 

2.  acconsentire,  concorrere ;  3.  corrispondere. 
Coincidence,   s.    1.   coincidenza,   f. ;    2.  concor- 

renza  di  cose  o  circostanze,  f. ;  3.  conformita,  f. 
Coinci-dent,   a.    1 .  coincidente  :    2.  d'accordo  ; 

aw.  -dently. 
Coincider,   s.    cosa    o  persona   che    coincide   o 

concorre. 
Coiner,  s.   1.  monetiere,  colui  cne  batte  moneta, 

m.  ;    2.  monetdrio  falso,  m. ;    3.  inventore  di 

nuove  parole,  &fc.,  m. 
Coining.  V.  coinage. 
Coir,  s.  I.  fibre  della  noce  di  coccoperfar  corde, 

f.  pi.;  2.  cordafatta  di  fibre  di  nod  di  cocco,  f. 
Coistril,   s.    1.   coddrdo,  fuggitivo,  m.  ;    2.  un 

giovanetto,  m. 
Coit.    V.  quoit. 
Coition,  s.  coito,  m. 
To  Cojoin  with,  v.  n.  unirsi. 
Coke,  s.  carbon  fossile  da  cui  si  e  estratto  il 

bitume  solfo,  &fc.,  colfuoco.     —  kiln,  —  oven, 

coking-oven,  forno  per  fare  il  coke,  m. 
Coker,  s.  colui  che  fa  il  coke,  m. 
Colander,  s.  colatoja,  stamigna,  f. 
Colature,  s.  colatura,  f. 
Colchicum,  s.  (t.  di  Bot.)  colchico,  m. 
Colcothar,  s.  (t.  di  Chim.)  colcotdr,  m. 
Cold,   s.    1 .  freddo,  m. ;  2.   brivtdo,  m. ;   3.   in- 
freddatura,  f.  raffreddore,  reuma,  m.     —  on 

one's  chest,   raffreddore  di  petto,    m.     •  -    in 

one's  head,   raffreddore   di    testa,   m.     To  be 

benumbed  with  — ,  esser  intirizzito  dal  freddo. 

To    catch    — ,    raffredddrsi,   premiere   un'in- 
freddatura.  To  shiver  with  — ,  to  tremble  witb 

— ,  tremdr  di  freddo.     —  blooded,  di  san^e 
freddo.       —   hearted,  freddo    di    cuore.      — 
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heartedness,  freddezza  di  cuore,  f.     —  short, 

reso  fragile  dal  freddo.     To  give  the  —  shoul- 
der to  one,  tr attar e  uno  freddamente. 
Cold,  a.  I.  freddo;  2.  fredtio,  pigro,  lento,  dis- 

passionato  ;  3.  freddo,  indiffervnte.     Bitter  — . 

freddiasimo.     In  —  blood,   a  sdngue  freddo. 

To  be  — ,  far  freddo.     To  be  — ,   to  feel  — , 

aver  freddo,  senfir  freddo.    To  get  — ,  raffred- 

ddrsi,  divenir  freddo  ;  aw.  — ly. 
Coldish,  a.  freddiccio,  alquanto  freddo. 
Coldness,  s.  \.freddo,  freddore,  m.freddura,  f. ; 

2.Jreddezza,  indifferenza,  f . ;  3.  pigrezza,  len- 

tezza,  f. 

Cole,  s   cdvolo,  m.     —  wort,  cdvolo  verzdlto,  m. 
Coleopter,  s.  coleoptera,  pi.  coletiitero,  m.  imetto 

che  ha  le  all  crostacee. 
Coleop-teral,  -terous,  a.  coleottero. 
Colic,  s.  colica,  f. 

Co-lie,  -lical,  -licky,  a.  1 .  colico ;  2.  di  ctilica. 
Coliseum.     V.  Colosseum. 
Collaborator,  s.  collabora-tore,  m.  -trice,  f. 
Collap-se,   -sion,   s.   1.  unione,  riunione,  f. ;    2. 

prostrazione  diforze,  f. 
To  Collapse,  v.  n.  cadere,  riunirsi  insieme  (come 

i  lati  di  un  vaso}. 
Collar,  s.   1.   colldre,  cnllarelto,  m. ;    2.  solino, 

m. ;  3.  bdvero,  m.  pistdgna,  f. ;    4.  (t.  d'Arch.) 

tondino,  m.     To  seize  one  by  the  — ,  prender  \ 

uno  pel  collare.     To  slip  the  — ,  sottrdrsi  al  \ 

gi6go,  sfuggire   il  pericolo.      —  bone,   (t.  d' 

Anat.)  clavicola,    f.      —   of  ss's,  colldna  de' 

Cavalieri  della  Giarrettiera,  f. 
To  Collar,  v.  a.   I.  prender  uno  pel  collare ;  2. 

mettere  il  collare,  fyc.     To  —  beef,  legdre  un 

pezzo  di  carne  in  forma  rotonda.    . 
To  Collate,  v.  a.  1 .  compardre,  paragondre ;  2. 

conferire  un  beneficio  a  un  prete ;  3.  collazio- 

ndre. 
Collateral,  s.   collaterdle,    m.  e  f.  parents  per 

linea  trasversale. 
ColJate-ral,  a.  1.  collateral,  vicino,  alldto ;  2. 

collaterdle,  consanguineo  per  linea  trasversale ; 

3.  accessorio ;  aw.  -rally. 
Collateralness,  s.  parentela  collaterdle,  f. 
Collation,  s.   1 .  collazione,  comparazione,  f. ;  2. 

collazione,  f.  conferimento  di  un  beneficio ;  3. 

dono,  m. ;  4.  refezione,  merenda,  f. 
Collative,  a.  che  si  conferisce. 
Collator,  s.   1.  collatore,  m. ;  2.  dona-t6re,  m. 

-trice,  f. ;  3.  colui  che  collaziona,  esamina,  m. 
Colleague,  s.   1.  collega,  m. ;  2.  compd-gno,  m. 

-gna,  f. 
To  Colleague,  v.  a.  collegdre,  unire  nello  stesso 

ufficio. 
Colleagueship,   s.    1.  stato  di   collega,    m. ;    2. 1 

collegazione,  unione,  f. 
Collect,  s.   1.  colle'tta,  orazione,  f. ;  2.  collet ta, 

raccolta  di  limosine,  f. 
To  Collect,  v.  a.  1 .  radundre,  raccogliere,  riunire  •, 

2.  inferire,  dedurre ;  3.  percepire ;  4.  incas- 

sdre,  riscuotere.     To  —  one's  self,  riaversi  da 

una  sorpresa,  riordindre  le  ide'e ;  v.  n.  accumu- 

Idrsi,  ammdssami. 

Collectaneous,  a.  raccolto  insieme,  raccogliticcio. 
Collect-ed,  a.   1.  riunito ;  2.  raccolto,  pacdto  ; 

aw.  -edly. 
Coilectedness,  s.  pacatezza,  f.  raccoglime'nto  di 

spirit o,  m. 
Collection,  s.   1.  riunitine,  f.  radunamento,  m.  ; 

2.  collezione,  raccolta,  f. ;    3.  colletta,  f. ;  4! 


COL 

deduzidne,  inferenza,  f.  ;  b.  scelta,  f.  ;  (J.  ris- 

cossione,  f. 

Collectitious,  a.  collettizio,  ragunaticcio. 
Collec-tive,   a.     1.   collet tivo ;    2.  infer ente,   de- 

ducente.      —    noun,    nome    collettivo ;    aw. 

-tively. 

Collectiveness,  s.  mdssa,  unione,  f. 
Collector,  s.    1 .   collettdre,  m. ;  2.  compilatdre, 

m. ;  3.  ricevitore,  m. 
Collectorship,  s.  collet torta,  f. 
College,  s.   1.  collegia,  m. ;  2.  facolta  medico,  f. 

—  like,  come  un  collegio. 
Collegial,  a.  collegidle,  di  collegio. 

Collegian,  s.  1.  collegidle,  m. ;  2.  memlro  di  una 

istituzione  letteraria,  m. 
Collegiate,  a.    1.  che  contiene  un  collegio ;    2. 

organizzdto  come  un  collegio;    3.    collegidle. 

—  church,  chiesa  collegidta,  f. 

Collet,  s.   l.fondo  piano  ffun  brilldnte,  m. ;  2. 

castone,  m.  ;  3.  (obs.)  colletto,  colldre,  m. 
To  Collide,  v.  n.  collidersi. 
Collier,  s.    1.  minatore  di  carbon  fossile,  m. ;  2. 

mercdnte  di  carbone,  m. ;  3.  nave  che  trasporta 

carbone,  f. 
Colliery,    s.   miniera   di   carbon  fossile,  f.     — 

viewer,  ispettdre  delle  miniere,  m. 
Colliflower.     V.  cauliflower. 
To  Colligate,  v.  a.  collegdre,  legare  insieme. 
Colligation,  s.  collegazione,  f. 
To  Collimate,  v.  a.  collimdre,  mirdre. 
Collimation,  s.  collimazione,  mira,  f. 
Collfquament,   s.   1.  colliquamento,  m.   liquefa- 

zione,  f.  ;  2.  materiafusa  o  liquefdtta,  f. 
Colliquant.  a.  colliquativo,  che  liquefa. 
To  Colliquate,  v.  n.  colliqudrsi,  liquefdrsi ;  v.  a. 

colliqudre,  liquefdre. 

Colliquation,  s.  colliquazione,  liquefazione,  f. 
Colliquative,  a.  colliquativo,  che  liquefa. 
Colliquefaction,    s.     colliquazione,    fusione    di 

diversi  corpi,  f. 

Collision,  s.    1.  collisione,  f.  urto,  m. ;  2.   cou- 
flitto,  m.  opposizione,  f. 
To  Collocate,  v.  a.  collocdre. 
Collocation,  s.  colloca-mento,  m.  -zidne,  f. 
Collocution,  s.  collocuzione,  conferenza,  f. 
Collocutor,  s.  collocu-tore,  m.  -trice,  f. 
Collop,  s.  \.Jetta  di  carne,  f ;  2.  pezzo  di  carne, 

m. ;  3.  (scher?:.)  bambino,  m.     Scotch  collops, 

yl.  fricassea  alia  Scozzese,  f. 
Collo-quial,  a.  collocutorio  ;  aw.  -quially. 
Colloquist,   s.    collocu-tore,   interlocu-tore,   m. 

•  trice,  f. 

Colloquy,    s.   colloquio,  didlogo,   m.   conversa- 
zione, f. 

Collow.     V.  colly. 
To  Collude,  v.  n.  colludere,  intendersi  a  vicenda 

per  collusi6ne. 
Colluder,  s.  uno  che  collude. 
Collusion,  s.  collusidne,  f. 
Collu-sive,  a.  collusivo  ;  aw.  -sively. 
Collusiveness,  s.  cardttere  collusivo,  m. 
Collusory,  a.  collusivo. 
Colly,  collow,  s.fuligyine,  f. 
To  Colly,  v.  a.   1.  imbrattdre,  sporcdre;  2.  tm- 

br -attar  difuliggine. 
Collyrium,  s.  collirio,  m.  medicamento  per  yli 

occhi. 

Colmar,  s.  sorta  di  pera,  f. 
Colocynth,  s.  (t.  di  Bot.)  colloquintida,  f. 
Cologne-water,  s.  dcqua  di  Colonia,  L 
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Colon,  s.   1.  (t.  d'Anat.)  colon,  intestino  retto, 

m. ;  2.  (t.  di  Gram.)  due  punti,  m.  pi. 
Colonel,  s.  colonnello,  m.  Lieutenant  — ,  tenente 

colonnello,  m. 

C61onel-cy,  -ship,  s.  grddo  di  colonnello,  m. 

Colonial,  a.  colonidle. 

Colonist,  s.  colono,  m.  abitatore  di  colonia. 
Coloni-zation,  -zing,   s.  stabitimenlo   d'una  co- 
lonia, m.  colonizzazione,  f. 
To  Colonize,  v.  a.  stabilir  colonie,  colonizzdre. 
Colonnade,  s.  colonndta,  f.  colonndto,  m. 
Colony,  s.    1.   colonia,  f.  ;    2.  collezione  d'ani- 

mali,  f. 

Colo-phany,  -phony,  s.  colofonia,  f. 
Colophon,  s.  iscrizione  posta  anticamente  alia 

fine  d'un  libra,  indicante  I'anno,  il  name  dello 

stampatore,  8fc. 

Coloquintida,  s.  (t.  di  Bot.)  colloquiniida,  f. 
Colos-sal,  -sean,  a.  colossdle. 
Colosseum,  s.  Colosseo,  Culiseo,  m. 
Colossus,   s.    colosso,   m.      —    wise,   come  un 

colosso. 
Colostrum,  s.  colostra',  m.  primo  latte  dopo  il 

parto. 
Colour,  s.   1.  colore,  m. ;  2.  colore,  colorito  (del 

volto),  m.  ;    3.  colore,  pretesto,  m.  apparenza, 

f. ;  4.  seme,  m.  (delle  carte)  pi. ;  5.  colorito,  m. 

(d'un  quadra)  ;  6.  colore,   m.   tinta,  f.  ;  7-  pi. 

bandiera,  f.     Fading  — ,  colore  che  smarrisce. 

Fast  — f  colore  che  non  smarrisce,  durevole. 

Oil  — ,  colore  a  olio.    Water  — ,  acquerello,  m. 

With    flying    colours,    a    bandiera    spiegata. 

Under  —  of,  sotto  pretesto  di.     To  change  — , 

cambidr    colore,   impallidire.      To    hoist  the 

colours,  mettere  la  bandiera.     To  strike  one's 

colours,   ammaindre   la    bandiera.      —    man, 

mercante  di  colari,  m. 
To  Colour,  v.  a.  1.  colordre,  colorire ;  2.pallidre, 

scusdre ;  v.  n.  1.  acquistar  colore ;  2.  arrossire. 

To  —  up,  arrossire. 

Colour-able,  a.  specioso,  plausibile ;  aw.  -ably. 
Colouring,  s.    1.  colorito,  m.  arte  di  colorire,  f.  ; 

2.  coloramento,  m. ;    3.  colore,  mantello,  pre- 
testo, m. 
Colourist,   s.    1.    colori-tore,   m.   -trice,   f. ;    2. 

artista  che  ha  un  buon  colorito,  m. 
Colourless,    a.     1.   senza    colore;    2.    pdllido, 

smorto. 

Colourlessness,  s.  mancdnza  di  colore,  f. 
Colstaff,  s.  stdnga  da  portar  pesi  in  due,  f. 
Colt,  s.  1.  puledro,  m.  ;  2.  giovane  inesperlo,  m. 

— 's  foot,  s.  (t.  di  Bot.)  tussilldggine,   unghia 

cavallina,  f.     — 's  tooth,  1.  dente  di  latie  d'un 

puledro,  m. ;  2.  propensione  a  passatempi  gio- 

vanili,  f. 
To   Colt,   v.   n.    scherzdre,  folleggidre ;    v.   a. 

bejfdre,  deridere. 
Colter.     V.  coulter. 

Colt-ish,  a.  scherzevole,folldstro;  aw.  -ishly. 
Coluber,  s.  colubro,  m.  sorta  di  serpente. 
Colubrine,  a.  1.  serpentino ;  2.  astulo,  scdltro. 
Columbary,  s.  colombdja,  f.  colombdjo,  m. 
Columbine,  s.    1 .  color  di  Colombo,  m. ;  2.  (t.  di 

Bot.)  aquilegia,  f. ;  3.  Colombina,  innamorata 

di  Arlecchino. 

Columbine,  a.  colomlino,  di  Colombo. 
Column,  s.    1.  (t.  d'Arch.)  colonna,  f.  ;  2.  (t.  d' 

Anat.)  colonna,  f. ;  3.  (t.  Mil.)  colonna,  f. 
Colum-nar,  -nary,  a.  fatto  a  guisa  di  colonna. 
Colure,  s.  (t.  d'Astr.)  coluro,  m. 
(Ill) 


Colza,  s.  (t.  di  Bot.)  cdvol  rdpa,  m. 

Coma,  s.  1.  (t.  di  Med.)  c6ma,  catdfora,  f. ;  2. 
chioma,  f. 

Comart,  s.  trattdto,  m.  convenzi6ne,  f. 

Comate,  s.  compagno,  camerdta.  m. 

Com -ate,  -atose,  -atous,  a.  letdrgico. 

Comb,  s.  \.pettine,  m.  ;  2.  cresta,  f.  •  S.fdvo, 
fiadone,fidle,  m. ;  4.  V.  coomb.  Large  toothed 
— ,  strecciatore,  m.  Small  toothed  — ,pettine 
fitto,  m.  Dressing  — ,  pettinino.  Horse  — , 
stregghia,  strcglia,  f.  —  maker,  pettindgnolo, 
fabbricatore  di  pettini,  m.  —  making, 
fabbricazione  di  pettini,  f.  —  brush,  spazzolino 
dei  pettini,  m. 

To  Comb,  v.  a.  1.  pettindre ;  2.  stregghidre, 
streglidre.  v.  n.  To  —  one's  self,  pettindrsi. 

Combat,  s.  1.  combattimento,  m. ;  2.  duello,  m. 
Single  — ,  singoldr  tenzone,  f. 

To  Combat,  v.  a.  e  n.  combdttere. 

Combatable,  a.  disputdbile. 

Combatant,  s.  1.  combattente,  guerriero,  m. ;  2. 
campione,  f.  ;  3.  contendi-tore,  m.  -trice,  f. ; 
a.  contendente. 

Combative,  a.  inclindto  a  contendere. 

Combativeness,  s.  disposizione  a  contendere,  f. 

Comber,  s.  I.  cardatore,  m. ;  2.  V.  cumber. 

Combinable,  a.  combindbile.  To  be  — ,  potersi 
combindre. 

Combinate,  a.  fidanzato. 

Combination,  s.  1.  combinazione,  uni6ne,  as- 
sociazione,  f.  ;  2.  quantita,  f.  A  —  of  circum- 
stances, una  quantita  di  circostanze ;  3.  trdma, 
lega,  f.  complotto,  m. 

To  Combine,  v.  a.  1.  combindre,  unire ;  2.  ac- 
corddre,  metier  d'accordo  ;  3.  connettere  /  v.  n. 

1 .  unirsi ;  2.  confederdrsi. 

Combing,    s.     1.    il  pettindrsi,   m. ;    2.   cape  Hi 

lunghi  che  coprono  la  parte  calva  del  capo,  m. 

pi. ;  3.  pettinatura,  f. ;  4.  cardalura,  f. 
Cdmbing-cloth,  s.  accappatojo,  m. 
Combless,  a.  1.  senza  cresta,  screstdto ;  2.  senza 

cimiero. 

Combust,  a.  (t.  d'Astr.)  combusto. 
Combust-ibility,  -ibleness,  s.  combustibilita,  f. 
Combustible,  s.  combustibile,  m.  materia  com- 

bustibile. 

Combus-tible,  -tive,  a.  combustibile. 
Combustion,  s.    1.  combustione,  f.  incendio,  m. 

2.  combustione,  f.  tumulto,  m. 
Come,  part,  del  verbo  to  come. 

To  Come,  v.  n.  (pass,  came,  part,  come,)  1. 
venire;  2.  arrivdre ;  3.  divenire ;  4.  accadere; 
5.  germoglidre ;  6.  To  —  to,  riescire ;  7«  To 

—  of,  discendere,  trdrre  origine ;  8.  To  —  of, 
risultdre ;  9.  To  —  to,  venire  a  essere,  essere  ,- 
10.  To  —  to,  ammontdre.     To  have  —  from 
London   to  Paris,   esser  venuto  da  Londra  a 
Parigi.     To  —    to  be   poor,  divenir  povero. 
How  comes  that  ?  come  va  questa  cosa  ?     To 

—  to  the  same,  venire  a  essere  la  stesso.     To 

—  to  one's  self,  rinvenire,  tornare  in  se.     To 

—  next,  venire  immediatamente  dopo.     To  — 
to  nothing,  risdlversi  in  nulla.   To  —  to  terms, 
venire  a  pdtti.     To  —  to  pass,  accadere,  avue- 
nire.     To  —  about,   1.  accadere,  avvenire  ,•  2. 
riescire,  venire  a  un  t  ermine ;  3.  V.  to  —  round. 
To  —  after,  1.  venir  dopo,  seguire ;  2.  venire  a 
cercdre.      To   —   again,    1.    venir   di   nuovo, 
ritorndre ;  2.  riaversi.     To  —  at,  1.  arrivdre ; 
2.  conseyuire.    To  —  away,  venir  via.     To  — 
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hack,  venire  m  dielro,  ritorndre.  To  —  by,  1 . 
passdre  per ;  2.  venire  in  potu&W,  ottenere. 
To  —  down  from,  1.  discendere  da  ;  2.  venire 
dalla  capitals  alia  provincial  3.  diminuire. 
To  —  for,  venire  a  cercdre,  venire  a  pre'ndere. 
To  —  forth,  avanzdrsi.  To  —  out  of,  uscire 
di.  To  —  forward,  venire  avdnti,  presentdrsi. 
To  —  in,  l.venirdentro,  entrdre ;  2.  arrivdrei 

3.  rienlrdre  ;  4.  contribuire ;  5.  venire  in  m6da. 
To  —  in  again,  rienh-dre.     To  —  into,   1.  en- 
trdre ;  2.  cadere  in ;  3.  esporsi  a.     To  —  off, 

1.  distaccdrsi ;  2.  anddrsene ;   3.   termindrsi ; 

4.  cavdrsi  d'impdccio  ;  5.  pagdre  ;  0.  (t.  di  Pit.) 
distaccdrsi.     To   —   on,     1.   avanzdrsi,  far  si 
avdnti ;    2.  riuscir  bene,  prosperdre,     To  — 
out,  1.  venir  fuora,  uscire ;  2.  spuntdre,  sdr- 
gere,  apparire.     To  —  over,  1.  venire  (verso 
la  persona   che  parla) ;     2.   traversdre,    tra- 
passdre ;  3.  evapordre.   To  —  round,  1.  venire, 
arrivdre  (facendo   un  gird] ;   2.  voltdrsi ;  3. 
rimettersi  in  salute.     To  —  to,    1.   riaversi, 
ritorndre  in  se ;    2.  calmdrsi,  pacificdrsi ;   3. 
cedere,  acconsentire.    To  —  together,  1.  venire 
insieme ;  2.  riunirsL     To —  up,   1.  venir  su, 
montdre,  silire ;  2.  venire  dalla  provincia  alia 
capitdle ;  3.  avanzdrsi;  4.  spuntdre,  s6rgere; 

5.  venire  in  moda.   To  —  up  with,  raggiungere. 
To   —   upon,    1.  piombdre  addosso ;    2.    im- 
padronirsi.     To  — ,  per  Vinnanzi,  pel  futuro, 
per  Vavvenire.     To  have  coming   in,  aver   la 
entrdta  di.    —  along,  su  via  venite.     —  along 
with  me,  venite  con  me.     —  away,  venite  via. 
— ,  let  us  go, presto,  andidmo.  —  !  —  !  presto, 
sbrigdtevi !    —  what  may,  sia  che  pub.     — 
your  ways,  venite  dunque. 

Come-off,  s.  scappatoja,  f.  sutterfugio,  m. 
Comedian,  s.  1.  commedidnte,  m.  e  f.  istridne, 

m.  ;  2.  scrittore  di  commedie,  m. 
Comedy,  s.  commedia,  f. 
Comeliness,  s.   1.  avvenenza,  leggiadria,  grdzia, 

f. ;  2  decoro,  m.  dignita,  f. 
C6me-ly,  a.    1 .  avvene'nte,  leggiddro,  grazioso  ; 

2.  convenevole,  dicevole  ;  aw.  —  ly. 

Comer,  s.  \.coluiche  viene,  m.  ;  2.forestiero,  m. 

Comestible,  s.  commestibile,  m. 

Comet,  s.   1.  cometa,  f. ;  2.  cometa,  f.  giuoco  di 

carte;  3.  (t.  di  Bias.)  cometa,  f.     Haired  — , 

cometa  crinita,  f.     Tailed  — ,  cometa  comdta, 

f.     —  like,  come  una  cometa, 
Come-tary,  -tic,  a.  di  cometa. 
Cometography,  s.  cometografia,  f. 
To  Comfit,  v.  a.  confettdre. 
Comfit-maker,  s.  confettiere,  m. 
Comfiture,  s.  confettura,  i. 
Comfort,  s.   1.  conforto,  riposo,  sollievo,  m. ;  2. 

conforto,  piacere,  m.  consolazione,  f. ;  3.  con- 

forto,   incoraggimento,  m. ;    4.   agio,    m. ;    5. 

sostegno,  ajuto,  m. 
To  Comfort,  v.  a.    1.  confortdre,  consoldre ;  2. 

ravvivdre,  invigorire ;   3.  rallegrdre ;  4.  inco- 

raggidre.  inanimire. 
Comfort-able,  a.  1.  agidto,  comodo ;  2.  conso- 

Idnte ;  avv.  -ably. 

Comfortableness,  s.  stdto  comodo,  agidto,  m. 
Comforter,  s.    1.   consola-t6re,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

spirito  consolatore,  Spirito  Santo, m.  ;  S.fazzo- 

letto  di  lana  da  porsi  sopra  la  cravdtta. 
Comfortless,  a.   1.  disagidto,  scomodo  ;  2.  privo 

d'oyni  agio,  comodo,  o  consolazione ;  3.  incon- 

soldbile. 
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Com-frey,  -fry,  s.  (t.  di   Bot.)  consolida  may. 

giore,  f. 
C6m-ic,  -ical,  a.    1   comico ;  2.  c6mico,  faccto, 

curinso,  ridicolo ;  avv.  -ically. 
C6mi/:alness,  s.  qualita  che  eccita  le  risa,  Valle- 

grin,  f. 
Coming,  s.   1.  arrivo,  m.  venuta,  f.  ;  2.  assnn- 

zione,  f.    —  in,  1.  entrdta,  f. ;  2.  introduzione, 

f.  principio,  m. ;  3.  (obs.)  entrdta,  rendita,  f. ; 

4.  (obs.)  sommessione,  f. 
To  Comingle.     V.  to  commingle. 
Comitia,  s.  pi.  comizio,  m. 
Comitial,  a.  comizidle,  di  comizio. 
Comma,  s.  1.  comma,  virgola,  f. ;  2.  (t.  di  Mus.) 

c6mma,  f. 
Command,  s.  1.  comdndo,  ordine,  m. ;    2.    co- 

mdndo,   potere  supremo,    m. ;    3.   conosceitza 

perfetta  di  un'arte,  scienza,  8fc. ;  4.     vsizione 

a  cavaliere,  f. 
To  Command,    v.   a.    1.  comanddre,  ordmdre  ; 

2.  domindre,  essere  a  cavaliere,  soprastdre  ;  3. 
possedere,  avere  a  sua  disposizione.     He  can 
—   any   sum  of  money;  egli  puo  disporre  di 
qualunque  somma  di  danaro.     To  —  silence, 
respect,  imporre  silenzio,  rispetto  ;  v.  n.  gover- 
ndre,  esercitdre  Vautorita  suprema. 

Commandable,  a.  che  si  puo  comanddre. 

Commandant,  s.  comanddnte,  m. 

Commander,  s.    1.  comanddnte,  m.  ;    2.    com- 

mendatore,  m. ;  3.  mazzerdnga,  f.     —  in  chief, 

commandante  in  capo. 
Comman-dery,  -dry,  s.  commenda,  f. 
Command-ing,  a.  1.  comanddnte;  2.  imponente ; 

3.  domindnte,  a  cavaliere  ;  avv.  -ingly. 
Commandment,  s.   1.  comdndo,  m.  autorita,  f.  ; 

2.  comdndo,  ordine,  m.  The  ten  commandments, 
i  died  comandamenti,  m.  pi.  decdlogo,  m. 

Commandress,  s.  sovrdna,  f. 

Commark,  s.frontiera  di  uno  stato,  f. 

Commaterial,  a.  della  stessa  materia. 

Commateriality,  a.  partecipazidne  della  stessa 
materia,  f. 

Commatic,  a.  breve,  conciso. 

Commatism,  s.  brevita,  concisione,  f. 

To  Commemorate,  v.  a.  1.  commemordre ;  2. 
solennizzdre. 

Commemoration,  s.  commemorazione,  f. 

Commemorative,  a.  commemtralivo. 

To  Commence,  v.  n,  1.  cominciare,  principidre , 
2.  prender  la  laurea.  To  —  doctor,  comin- 
ciare a  esercitar  la  medicina ;  v.  a.  1.  comin- 
ciare; 2.  avvidre. 

Commencement,  s.  1.  principio,  m. ;  2.  tempo 
nel  quale  uno  studente  riceve  la  laurea. 

Commend,  s.     V.  commendation. 

To  Commend,  v.  a.  1.  commenddre,  loddre ;  2. 
raccomanddre. 

Commend -able,  a.  1.  lode'vole ;  2.  raccoman- 
ddbile ;  avv.  -ably. 

Commendableness,  s.  lodabilita,  f.  astrdtto  di 
lodevole. 

Commendam,  s.  beneficio  in  commenda,  m. 

Commendation,  s.  1 .  raccomandazione,  f. ;  2 
eloffio,  m.  ;  3.  saluti,  complimcnti,  m.  pi. 

Commen-datory,  -dator,  s.  commendatdrio,  m. 

Commendatory,  a.  1.  commendatizio ;  2.  dicom- 


Commender,  s.panef/irisla,  loda-tdre,  m.  -trice,  f. 
Commensura-bility,    -bleness,    s.    coinmensura- 
bilita,  f. 
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Commensu-rable,  a.  commcnsiirdbile  ;  aw. 
-rably. 

Commensu-rate,  a.  1.  die  ha  la  stessa  misura ; 
2.  egudle,  proporziondto ;  aw.  -rately. 

To  Commensurate,  v.  a.  commensurdre. 

Commensuration,  s.  commensurazione,  f. 

Comment,  s.  1.  comento,  m.  chiosa,  glosa,  f. ;  2. 
osservazione  critica,  f. 

To  Comment,  v.  a.  e  n.  comentdre,  chiosdre, 
glosdre,  spiegdre. 

Com mentar}',  s.  1.  comento,  m.  chiosa,  glosa,  f. ; 
2.  comentdrio,  m. 

Coinmen-tator,  -ter,  s.  comenta-tore,  esposi-tdrc, 
m.  -trice,  f. 

Commentitious,  a.  imagindrio. 

Commerce,  s.  1.  commercio,  traffico,  m. ;  2. 
relazione,  f. ;  3.  commercio  carndle,  m. 

To  Commerce,  v.  n.  1.  ave'r  commercio ;  2.  aver 
corrispondenza. 

Commer-cial,  a.  1.  commercidle ;  2.  commer- 
cidnte ;  aw.  -cially. 

To  Commigrate,  v.  n.  emigrdre  insieme. 

Commination,  s.  comminazione,  mindccia,  f. 

Comminatory,  a.  comrninatorio. 

To  Commingle,  v.  a.  commischidre,  mescoldre, 
unire  ;  v.  n.  mescoldrsi,  unirsi. 

Comminuible,  a.  polverizzdbile. 

To  Comminute,  v.  a.  \.triturdre;  2.  polveriz- 
zdre. 

Comminution,  s.  1.  triturazione,  f. ;  2.  polveriz- 
zazidne,  f. 

Commiserable,  a.  commiserevole,  degno  di  com- 
passione. 

To  Commiserate,  v.  a.  commiserdre,  aver  pieta. 

Commiseration,  s.  commiserazione,  pieta,  f. 

Commisera-tive,  a.  commiserative,  compassio- 
nevole,  pietoso ;  aw.  -tively. 

Commiserator,  s.  commiseratore,  m. 

Commissarial,  a.  di  commissdrio. 

Commissariat,  s.  commissaridto,  itfficio  di  com- 
missdrio, m. 

Commissary,  s.  commissdrio,  m. 

Commissaryship,  s.  commissaridto,  m.  dignita 
di  commissdrio,  f. 

Commission,  s.  1.  commissions,  azidne  di  com- 
mettere,  eseguire,  f. ;  2.  commissione,  f.  6rdine, 
m.  ;  3.  commissione,  incumbenza,  f. ;  4.  (t. 
Mil.)  brevetto,  m. ;  5.  (t.  di  Com.)  commissione, 
f. ;  6.  (t.  di  Mar.)  armamento,  m.  To  dis- 
charge a  — ,  eseguire  un' incumbenza.  To  have 
a  — ,  aver  un' incumbenza.  To  throw  up  one's 
— ,  (neol.)  dar  la  sua  dimissione.  —  agent, 
commissiondrio ,  m.  —  merchant,  neyozidnte 
in  commissidni,  m. 

To  Commission,  v.  a.  1.  dar  commissione;  2. 
mandare  in  missione ;  3.  incaricdre,  autoriz- 
zdre. 

Commissioner,  s.  1.  commissiondrio,  mandaldrio, 
m.  ;  2.  commissdrio,  m,  (giudice  dclegato  da 
wi  tribunal?) .  Lord  —  of  the  Admiralty, 
membro  del  consiglio  delVAmmiraglidto,  m. 

Commissure,  s.  commessura,  cnmmettitura,  f. 

To  Commit,  v.  a.  1.  commettere,  confiddre ;  2. 
incaricdre,  dar  Vincdrico,  la  cura,  o  I' incum- 
benza ;  3.  mettere  in  prigi6ne ;  4.  commettere, 
fare,  operdre ;  5.  compromettere,  mettere  a 
rischio ;  6.  impegndre ;  7-  commettere  al 
yiudizio  altrui.  To  —  one's  self,  compromet- 
tersi. 

Commitment,  s.  1.  commissione,  f.  (di  alcuna 
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mala  opera) ;  2.  arr&to,  imprigwname'nto,™., 

3.   rimettimento  di  una  questione  all'arbitrata 

di  un  comitdto ;  4.  incdrico,  m. 
Committal,  s.  imprigionamento,  m. 
Committee,  s.  comitdto,  m.  commissioned,  corpo 

di  persone  delegate  per  esamindre  checchexsia. 
Committee,  s.  (t.  di  Leg.)  tu-t6re,  cura-torc,  m. 

-trice,  f. 
Committeeship,   s.   ].    qualita  di  una  persona 

delegata.   V.  committee  ;  2.  (t.  di  Leg.)  tutela, 

cura,  f. 

Comrnitter,  s.  commetti-tdre,  m.  -trice,  f. 
To  Commix,  v.  a.  commischidre ;  v.  n.  To  — 

with,  commischidrsi. 
Commixion,  s.  commestione,  commistione,  mis- 

tura,  f. 
Commixture,  s.   1 .  mistione,  f.  il  mescoldre,  m. ; 

2.  commesti6ne,  f. 
Commode,  s.    1.  cuffia  antica  da  donna,  f. ;  2. 

seggetta,  f. 
Commodi-ous,    a.    c6modo,   utile,   conveniente ; 

aw.  -ously. 

Commodiousness,  s.  comodita,  utilita,  f. 
Commodity,    s.    1.   mercanzia,    derrdta,  f. ;    2. 

profitto,   vanldggio,  m.      Staple  — ,   derrdta 

principdle,  f. 
Commodore,  s.  (t.  di  Mar.)  capitdno  piu  anziano 

a  cut  e  devoluto  il  comando  d'una  squadra,  m. 
Common,  s.  compdscuo,  m.  campo  che  serve  per 

comune  pastura,  m.     Pasturable  — ,  diritto  di 

pastura,  m. 
Com-mon,  a.  1.  comune,  comundle,  ordindrio  ;  2. 

comune,  volgdre.     —  soldier,  solddto  semplice. 

—  council,  consiglio  municipdle,  m.  —  council- 
man,   consiglier e    municipdle,   m.      —   crier, 
bandit6re,  m.     —  hall,  paldzzo  municipdle,  m. 

—  time,  (t.  di  Mus.)  tempo  ordindrio,  m.     — 

—  sense,  se'nso  comune,  m. ;  aw.  -monly. 
Common,  aw.  comunemente,  ordinariamente. 
To  Common,  v.  n.  1.  mangidre  in  comune,  alia 

stessa  tavola ;  2.  aver  diritto  di  pascolare  il 
suo  bestiame  nel  compascuo. 

Commonable,  a.  1.  di  pubblica  proprieta  ;  2.  che 
ha  dirttto  dipascolar  Varmento  nel  compascuo. 

Commonage,  s.  1.  diritto  di  pascolare  Varmento 
nel  compascuo,  m. ;  2.  comundnza,  f.  (diritto  di 
usare  qualunque  cosa  in  comune]. 

Commonalty,  s.  1.  comune,  m.  (ogni  classe 
eccettuando  la  nobile} ;  2.  mdssa  del  genere 
umano,  f. 

Commoner,  s.  1.  borghese,  cittadi.no,  m. ;  2. 
membro  della  Camera  dei  Comuni,  m.  ;  3.  colui 
che  ha  diritto  di  pascolare  Varmento  nel  com- 
pascuo ;  4.  sludente,  m. ;  5.  prostituta,  f.  ;  6. 
partecipa-tore,  m.  -trice,  f. 

Commonition,  s.  avviso,  m.  esortazione,  f. 

Commonness,  s.  1.  generalita,  f.  ;  2.  freque'nza, 
f. ;  3.  comundnza,  f. 

To  Common- place,  v.  a.  compendidre. 

Common-place,  a.  comune,  trito.  —  book,  s. 
libra  di  mem6ria. 

Commons,  s.  pi.  1.  il  comune,  il  volgo,  m. ;  2. 
i  membri  della  Camera  dei  Comuni,  m.  pi. ;  3. 
vitto,  m.  mensa,  f.  dei  collegi.  Doctors'  — , 
scuola  del  diritto  Romano  in  Londra,  f.  Housa 
of — ,  Camera  dei  Comuni.  f. 

Commonweal,  commonwealth,  s.  1.  cdsa  pub- 
blica, f. ;  2.  repubblica,  f. ;  3.  mdssa  del  popolo, 
f. ;  4.  territorio  d'uno  stato,  m. 

Commo-rance,  -rancy,  s.  domicilio,  m. 
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Commorant,  a.  domicilidto,  commordnte. 

Commoration,  s.  (t.  di  Ret.)  commorazidne,  f. 

Commotion,  s.  commozidne,  f.  tumulto,  m. 

Commotioner,  s.  perturbatdre,  m. 

To  Commove,  v.  a.  agitdre,  disturbdre. 

Commune,  s.  comune,  f.  distretto,  m. 

To  Commune,  v.  n.  1.  conversdre ;  2.  medi- 
tdre. 

Communica-bility,  -bleness,  s.  comunicabilita,  f. 

Communicable,  a.  1 .  comunicdbile ;  2.  comuni- 
cativo. 

Communicant,  s.  chi  riceve  la  sagra  comu- 
nione. 

To  Communicate,  v.  a.  1.  comunicdre,  far  par- 
te'cipe,  dividere  con  altri ;  2.  comunicdre,  far 
sapere,  riveldre ;  v.  n.  1.  comunicdrsi,  ricevere 
il  sagramtiito ;  2.  aver  comunicazidne ;  3. 
comunicdrsi,  corrispdndersi. 

Communication,  s.  1.  comunicazidne,  parteci- 
pazidne,  f. ;  2.  corrispondenza,  f. ;  3.  conferenza, 
f.  To  break  off  all  — ,  rdmpere  ogni  comuni- 
cazidne. To  bring  into  — ,  mettere  in  comuni- 
cazidne. To  hold  —  with,  aver  comunicazidne. 
To  keep  up  a  — ,  mantenere  una  comunica- 
zidne. 

Communica-tive,  a.  comunicativo  ;  aw.  -lively. 

Communicativeness,  s.  cardttere  comunicativo, 
m. 

Communicatory,  a.  contenente  una  comuni- 
cazidne. 

Communing,  s.  conversazidne,  f.  il  conversdre,  m. 

Communion,  s.  1.  comunicazidne,  f. ;  2.  com- 
mercio,  m.  relazidne,  f. ;  3.  comunidne,  f.  sagra- 
mento  dell'eucaristia,  m.  ;  4.  comunidne,  f. 
ttnione  di  persone  nella  medesima  fede ;  5. 
comunidne,  comundnza,  f.  (di  beni).  —  of 
goods,  comunita  di  beni,  f.  —  in  both  kinds, 
comunidne  sotto  le  due  specie,  f.  To  administer 
the  — ,  comunicdre.  To  hold  — ,  aver  com- 
mercio.  —  chalice,  —  cup,  cdlice,  m.  — 
cloth,  tovaglia  che  copre  la  tavola  della  co- 
munione,  f.  —  table,  sacra  mensa,  f. 

Communism,  s.  comunidne,  comundnza,  comu- 
nila  di  beni,  f. 

Community,  s.  1 .  V.  communism  ;  2.  comunita, 
societa,  f. ;  3.  generalita,  f. 

Commutable,  a.  commutdbile. 

Commutation,  s.  commutazidne,  f.  scdmbio,  m. 

Commuta-tive,  a.  commutativo ;  avv.  -tively. 

To  Commute,  v.  a.  commutdre,  scambidre. 

Commutual,  a.  mutuo,  reciproco. 

Comose,  a.  (t.  di  Bot.)  chiomdto. 

Compact,  s.  convenzidne,  f.  contrdtto,  pdtto,  m. 

Corn-pact,  a.  1.  compdtto;  2.  sddo  ,•  3.  denso, 
fitto ;  4.  conciso ;  avv.  -pactly. 

To  Compact,  v.  a.  1.  render  compdtto  ,•  2.  com- 
mtttere,  concatendre ;  3.  riunire  ,•  4.  assoddre ; 
5.  fare  unpdtto,  una  convenzidne. 

Compact-ly,  -edly,  avv.  1 .  sodamente,fortemente ; 
2.  concisamente,  compendiosamehte. 

Compact-ness,  -edness,  s.  fermezza,  sode'zza, 
densita,  f. 

Compacture,  B.  1.  unidne,  connessidne  di  parti, 
f. ;  2.  maniera  di  unire,  connettere,  f. 

Com  pages,  s.  compdae,  compaame,  commetti- 
tura,  f. 

Companion,  s.    1.  compd-gno,  m.  -yna,  f. ;  2. 
commilitdne,  compayno  d'armi,  m. ;  3.  ddma, 
damigella  di  sompagnia,  f.    Boon  — ,  jolly  — , 
compaandne,  udrno  giovidle,  m. 
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Companion-able,  a.  compagne'vole,  socidbile  / 
avv.  -ably. 

Companionless,  a.  sdlo,  senza  compdgno. 

Companionship,  s.  1.  societa,  compagnia;  2. 
seguito,  m. 

Company,  s.  1.  compagnia,  societa,  f;  2.  compd- 
gno, m.  -gna,  f.  ;  3.  compagnia,  associazidne, 
f. ;  4.  conversazidne,  f.  ;  5.  (t.  di  Com.)  corf 
pagnia,  ragidne,  f. ;  6.  compagnia  di  commeci*^ 
dnti,  Sfc.,  f. ;  7.  (t.  Mil.)  compagnia,  f. ;  8.  (t. 
di  Mar.)  equipdggio,  m.  ;  9.  (t.  di  Mar.)Jldtta, 
f.  Chartered  — ,  compagnia  autorizzdta.  Ex- 
clusive — ,  joint  stock  — ,  1.  compagnia  per 
azidni ;  2.  societa  andnima,  f.  To  keep — ,  1. 
tenere,  far  compagnia  ;  2.  frequentdre  la  so- 
cieta; 3.  corteggidre ;  4.  (t.  di  Mar.)  navigar 
di  conserva. 

To  Company,  v.  a.    V.  to  accompany.     To  - 
with,  v.  n.    1.  associdrsi  con,  frequentdre  la 
compagnia  di ;  2.  usdre  carnalmente ;  3.  (obs.) 
esser  di  buona  compagnia. 

Compa-rable,  a.  compardbile,  paragondbile ; 
avv.  -rably. 

Comparates,  s.  pi.  (t.  di  Log.)  oggettiparagondti, 
m.  pi. 

Comparative,  s.  I.  colui  che  e  o*pretende  esser 
eguale  a  un'altro ;  2.  (t.  di  Gram.)  grddo  com- 
parativo,  m. 

Compara-tive,  a.  comparativo;  avv.  -tively. 

Compare,  s.  paragdne,  m. 

To  Compare,  v.  a.  1.  compardre,  paragondrc; 
2.  (t.  di  Com.)  confrontdre.  Compared  to,  in 
paragone  di. 

Comparison,  s.  1.  comparazidne,  f.  paragdne, 
m. ;  2.  (t.  di  Gram.)  comparazidne,  f.  Beyond 
— ,  senza  paragdne.  Beyond  all  — ,  oltre  ogni 
paragdne. 

Compart,  s.  membro,  m. 

To  Compart,  v.  a.  compartire,  dividere,  ripartire. 

Comj  artition,  s.  1.  riparti-zidne,  f.  -me'nto,  m. ; 
2.  compartimento,  m. 

Compart-ment,  -iment,  s.  compartimento,  m. 

Compass,  s.  compasses,  pi.  1.  circolo,  m. ;  2. 
recinto,  m.  ;  3.  estensidne,  f.  spdzio,  m  ;  4. 
spdzio,  m.  (di  tempo)  ;  5.  portdta,  capacita,  f. 
(intellettuale)  ;  6.  limite,  m.  ;  7-  bussola,  f.  ; 
8.  moderazidne,  f.  Card  of  a  — ,  rdsa  de'venti, 
f.  Dipping  — ,  bussola  d'inclinazidne,  f.  Beam 
— >  graffietto,  m.  Proportional  — ,  compdsso 
di  proporzidne,  m.  Point  of  the  — ,  (t.  di 
Mar.)  quarto,  rdmbo,  m.  —  of  the  voice, 
estensidne  della  voce,  f.  To  bring,  to  reduce  to 
a  narrow  — ,  ridurre  inpiccol  spazio.  To  keep 
within  — ,  stare  ne'propri  limiti.  To  speak 
within  — ,  won  uscire  dai  limiti  della  modera- 
zidne. 

To  Compass,  v.  a.  1.  To  — with,  circonddre  di ; 
2.  fare  il  giro  /  3.  assedidre,  bloccdre  ;  4.  con- 
seguire,  ottenere ;  5.  cdmpiere,  mettere  ad 
effetto;  6.  meditdre.  To  —  the  earth,  fare  il 
giro  della  terra.  To  —  one's  desires,  soddis- 
fdre  i  prdpri  desideri.  To  —  the  king's  death, 
meditdre  la  morte  del  re. 

Compasses,  s.  pi.  A  pair  of  — ,  compdsso,  m. 
seste,  f.  pi. 

Compassion,  s.  compassione,  f.     la  —  to,  per 
I    compassione  di.     To  move  with  — ,  mudtere  a 
compassione. 

To  Compassion,  v.  a.  compatire. 
I  Compassionate,  a.    1.  compassioncrole,  pietdso 
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{che     ha    compassions);     2.    compassionevole 

(degno  di  compassione}  ;  aw.  -nately. 
£o  Compassionate,  v.  a.   1.  compatire ;  2.  com- 

miserdre,  aver  compassione,  sentir  pieta. 
Compatibility,  s.  compatibilita,  f. 
Compa-tible,  a.  compatible ;  aw.  -tibly. 
Compatibleness.     V.  compatibility. 
Compatriot,  s.  compa-triota,  m.  e  f.  -triotta,  f. 

-triotto,  m.     —  with,  dello  stesso  paese  di. 
Compeer,  s.  1.   compd-gno,  m.  -gna,  f. ;  2.  ac~ 

cotito,  m. 
To  Compeer,  v.  a.  anddr  del  part,  agguaglidre ; 

v.  n.  (obs.)  comparire,  apparire. 
To  Compel,    v.  a.    1.  compellere,  costringere, 

obbligdre ;  2.  To  —  from,  carpire,  prendere  a 

viva  for za  ;  3.  impadronirsi,  impossessarsi  di ; 

4.  To  —  in,  riunire,  radundre  per  forza. 
Compell-able,  a.  che  pub  essere  costretto  ofor- 

zato ;  aw.  -ably. 
Compellation,    s.    1.    titolo,    m.   qualita,  f.  ;  2. 

n6me,  m.  ;  3.  ap6strofe,  invocazione,  f. 
Compellatory.     V.  compulsatory. 
Compeller,  s.  colui  che  costringe  o  sforza. 
Compend.     V.  compendium. 
Compendi-ous,  a.    compendioso,  conciso  /    aw. 

-ously. 

Compendiousness,  s.  concisions,  brevita,  f. 
Compendium,  s.  compendia,  m. 
Compensable,  a.  compensdbile. 
To   Compensate,    v.   a.    compensdre,    contrac- 

cambidre  ;  v.  n.  compensdrsi. 
Compensation,  s.  compenso,  m.  ricompensa,  f. 

By  way  of  — ,  per  ricompensa. 
Compensa-tive,  -tory,  a.  rimuneratwo. 
To  Compense,  v.  a.  compensdre,  rimunerdre. 
To  Compete,  v.  n.  1.  competere,  gareggidre ;  2 

rwalizzdre. 
Compe-tence,  -tency,  s.  1.  capacita,  attitudine, 

f. ;    2.  sufficienza  da  vivere,  f. ;  3.  idoneita,  f. 

To  have  a  — ,  aver  da  che  vivere. 
Compe-tent,  a.  1.  adequdto,  conveniente,  iddnso  ; 

2.  capdce,  dtto,  qualificdto ;  3.  competente  (che 

ha  la  capacita  legale)  ;  aw.  -tently. 
Competition,   s.     1.    competenza,    concorrenza, 

ffdra,  f. ;    2.  rivalita,  f ;  3.  concorso,  m.  ;    4. 

emulazione,  f. 

Competitor,  s.  competittire,  rivdle,  m. 
Competi-tress,  -trix,  s.  competitrice,  rivdle,  f. 
Compilation,  s.  compila-zione,  f.  -mento,  m. 
Compilator.     V.  compiler. 
To  Compile,  v.  a.  1.  compildre ;  2.  comporre. 
Compiler,  s.  compila-tore,  m.  -trice,  f. 
Compla-cence,    -cency,   s.     1.    compiace'nza,   f. 

piacere,  f. ;  2.  V.  complaisance  ;  3.  consolazione, 

ffioja,  f. 
Compla-cent,  a.  compiacente,  gentile,  corlese ; 

aw.  -cently. 
To  Complain,  v.  n.  dolersi,  rammaricdrsi,  la- 

ffndrsi,   lamentdrsi ;    v.  a.  quereldre,  intentdr 

querela,  accu»dre. 
Complainant,  s.  quereldnte,  m.  e  f.  (colui,  colei 

che  da  querela*,. 
Complainer,   s.   colui,   colei   che  si   lagna,    la- 

menta. 
Complaining,  s.  1 .  Idano,  lamento,  m. ;  2.  Idgno, 

m.  querela,  f. 
Complaint,  s.  1.  Idgno,  lamento,  m.  ;  2.  Idgno, 

m.  querela,  f. ;   3.  male,  m.  malattia,  f.     To 

lodge,   to   prefer    a   — ,  far    querela,   porre 

querela. 
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Complaisance,  s.   compiacenza,  cortesja,  genti* 

lezza,  f. 
Complai-sant,  a.   compiacente,  cortese,  gentile 

aw.  -santly. 

Complaisantness,  s.  civilta,  affabilita,  f. 
To  Compl-anate,  -ane,  v.  a.  spiandre,  livelldrr. 
To  Compleat.     V.  to  complete. 
Complement,  s.    1.   compimento,  m.  ;  2.  c6lmo} 

m. ;  3.  complement,  m. ;  4.  numero  o  quantita 

completa;  5.  V.  compliment. 
Complemental,  a.  che  riempie  o  rende  complelo. 
Com-plete,  a.   \.completo;  2.  compiuto,  finito  ; 

S.perfetto:  aw.  -pletely. 
To  Complete,  v.  a.   1 .  completdre,  compiere ;  2. 

finire ;    3.  compiere,    appagdre ;    4.   compire, 

effettudre. 
Completement,    s.     1.    complelamento,    compi- 

mentO)  m. ;  2.  fine,  m.  e  f. 
Completeness,  s.  perfezi6ne,  f. 
Completion,  s.  1.  completazione,  f.  compimento, 

m.  ;  2.  adempimento,  m. ;  3.  perfezione,  f. 
Completive,  a.  completivo. 
Completory,  a.  che  adempie,  compisce,  finisce. 
Complex,  s.    1.  complesso,  m.  riunione,  f. ;  2. 

complicazione,  f. 
Complex,  a.    1.  complesso,  composto  di  due  o 

piu  parti ;   2.  difficile,  complicdto  ;  aw.  — ly. 
Complexedness,  s.  complicazione,  f. 
Complexion,  s.  1.  carnagione,  f. ;  2.  colorito,  m. 

(del  volto)  ;  3.  complessione,  f.  lemperamento, 

m. ;  4.  stato  complicdto,  m.     Dark  — ,  carna- 

gione  bruna.     Fair  — ,  carnagione  bidnca. 
Complexion-al,  -ary,  a.  complessiondle,  di  com- 
plessione, di  temperamento  ;  aw.  -ally. 
Complexioned,  a.    1.  di  colorito ;    2.   di  com- 
plessione o  temperamento. 

Complex-ity,  -ness,  s.  1.  complesso,  m. ;  2.  com- 
plicazione, f. 

Compilable,  o,.flessibile,  pieghevole. 
Compliance,  s.  1 .  compiacenza,  f. ;  2.  condiscen- 

denza,  f . ;  3.  —  with,  acconsentimento,  adempi- 
mento, m. 
Compli-ant,  a.   \.pieghevole;    2.  compiacente, 

acconsenziente ;  aw.  -antly. 
Complicacy,  s.  complicazione,  f. 
Compli-cate,  a.  complicdto ;  aw.  -cately. 
To  Complicate,  v.  a.   1.  complicdre ;  2.  To  — 

with,  intrigdre,  intreccidre ;  3.  unire,  ammas- 

sdre. 

Complication,  s.  complicazione,  f. 
Compiler,   s.  pers6na  compiacente,   condiscen- 

dente. 
Compliment,  s.    1.  complimento,  m.  ;  2.  regdlo, 

m. ;  S.favore,  m.  ;  4.  ingegno,  merito,  m.    To 

pay  a  — ,  fare  un  complimento. 
To  Compliment,  v.  a.    1.  complimentdre ;  2.  To 

—  upon,   on,   congratuldrsi,   rallegrdrsi ;    3. 

To  —  with,  regaldre,  far  regdlo,  far  presente ; 

v.  \\.far  cerimonie. 

Complimen-tal,  a.  complimentdso ;  aw.  -tally. 
Complimentary,  a.  1.   complimentdso ;    2.  con- 

graiulatorio. 
Complimenter,  s.   1.  colui,  colei  che  fa  compli- 

menti,  o  si  rallegra ;  2.  aduld-tore,  m.  -trice,  f. 
Comp-lin,  -line,  s.  compieta,  f. 
Complot.     V.  plot. 
To  Comply  with,    v.  n.    1.  compiacere,  condi 

scendere,  acconseniire ;    2.  conformdrsi, 

mettersi ;  3.  adempire. 
Component,  s.  components,  ingredients,  m. 
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Component,  a.  components. 

Comport,  s.  condotta,  f.  contegno,  m. 

To  Comport,  v.  n.  To  —  with,  accorddrsi,  esser 

compatible;  v.  a.  1.  comportdre,  tollerdre ;  2. 

To  —  one's  self,  comportdrsi,  condursi. 
Compdrtable,   a.    convenevole,    consistente,   ac 

concio. 

Comportment,  s.  cond6tta,  f.  contegno,  m. 
Compos  mentis,  a.  sano  di  mente. 
To  Compose,  v.  a.  1.  comporre ;  2.  compare, 

pacificdre,  concilidre ;  3.  comp6rre,  calmdre  • 

v.  r.  compdrsi,  calmdrsi. 
Compds-ed,  1.  a.  e  part,  del  verbo  to  compose  ; 

2.  tranquillo  ;  aw.  -edly. 
Composedness,  s.  cdlma,  tranquillita,  f. 
Composer,  s.   1.  au-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  com- 

posi-tore,  m.  -trice,  f. ;    3.  pacifica-t6re,  m. 

-trice,  f. 
Composing,  a.  1.  cnmponente ;  2.  calmdnte.    — 

draught,  calmdnte,  m.     —  stick,  (t.  di  Stamp.) 

compositojo,  m. 
Composite,  a.  1.  (t.  d'Arch.)  composito ;  2.  com- 

p6sto,  fatto  di  piu  parti. 
Composition,  s.    1.  composizione,  f. ;  2.  compo- 

sizidne,  mescoldnza,  f. ;  3.  transazione,  f.  ac- 

comodamento,  m. ;    4.  natura,  quaiita,  f. ;  5. 

sintesi,  f. 

Compositive,  a.  compositivo. 
Compositor,  s.  (t.  di  Stamp.)  1.  compositore,  m. ; 

2.  colui  che  mette  in  ordine. 
Corn-post,  -posture,  s.  concirne,  m.  (composto  di 

diverse  sostanze). 

To  Compost,  v.  a.  concimdre,  letamdre. 
Composure,  s.  1.  composizione,  f.  (at to  del  com- 
porre) ;    2.  composizidne,  f.  (cosa  composta) ; 

'6.  cdlma,  quiete,  tranquillita,  f;    4.   natura, 

quaiita,  f. ;  f>.  transazione,  f.  accomodamento, 

m. 

Compotation,  s.  compotazi6ne,  f. 
Compound,  s.  composta,  f.  composto,  m. 
Compound,  a.   1.  composto ;  2.  (t.  d'Alg.)  com- 
plesso. 
To    Compound,   v.  a.   1.  comporre  (mescoldre, 

unire  due  o  piu  ingredienti) ;  2.  unire,  com- 

bindre ;  3.  transigere ;  4.  costituire ;  v.  n.    1. 

aggiustdrsi,  convenire,  venire  a  patti ;  2.  de- 

cidere,  determindre.  To  —  with  one's  creditors, 

accorddrsi  co'creditori.     To  —  with  a  felon, 

accorddrsi   con  un  ladro  per  la  restituzione 

delle  cose  rubate. 

Compoundable,  a.  che  pub  essere  composto. 
Compounder,  s.  1.  colui,  colei  che  mesce  diverse 

cose  insieme ;  2.  media-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Comprehend,  v.  a.  1.  comprendere,  contenere, 

abbraccidre ;  2.  comprendere,  capire,  intendere. 
Comprehens-ible,  a.  1.  comprensibile,  compren- 

dibile,  intelligibile ;  2.  comprendibile,  che  pub 

pftser  contenuto  ;  aw.  -ibly. 
Comprehensibleness,  s.  comprensibilita,  f. 
Comprehension,   s.    1.    comprensiva,  compren- 

si6ne,  f. ;  2.  capacita,  contenenza,  f. ;  3.  epitome, 

f.  compendio,  m. ;  4.  (t.  di  Ret.)  metommia,  f. 
Comprehen-sive,  a.   1.  capdce,  esteso ;  2.  com- 
prensivo,  intelligente ;  aw.  -sively. 
Comprehensiveness,  s.  1.  capacita,  eslensione,  f. ; 

2.  concisi6ne,  f. 

Compress,  s.  (t.  di  Chir.)  compr&sa,  tdsta,  f. 
piumacciudlo,  stuello,  m. 

To  Compress,  v.  a.   1 .  comprimere ;  2.  restrm- 
ffere,  abbrevidre ;  3.  abbraccidre. 
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Compres-sibility,  -sibleness,  s.  tompressibilita,  f. 

Compressible,  a.  compressibile. 

Compression,   s.    1.    compression,  f. ;    2.  con- 

cisione,  f. 

Compressure,  s.  compressione,  f.     V.  pressure. 
Compressure,  a.  comprimrnte. 
To  Comprint,  v.  a.  conlraffdre  un  libra. 
Comprfsal,  s.   comprendimento,  m.  atto  del  con*. 

tenere,  rinchiudere. 

To  Comprise,  v.  a.  comprendere,  contenere. 
To  Comprobate,  v.  n.  comprobdre,  comprovdre. 
Comprobatiun,    s.    comprobazi6ne,    comprova- 

zione,  f. 
Compromise,  s.   1.  compromessa,  m.  promessa 

di  rimettersi  a  un  drbilro,  f. ;   2.  accomoda- 
mento, m.  transazione,  f. 
To  Compromi-e,  v.  a.    1.  convenire,  venire  ad 

MI' accomodamento ;  2.  compromettere,  metiers 

a  rischio.     V.  to  compromit ;   v.  n.  accomo- 

ddrsi,  transigere. 

Compromiser,  s.  compromissdrio,  drbitro,  m. 
Compromissorial,  a.  compromissdrio. 
To  Compromit,  v.  a.   1.  compromettere,  impeg- 

ndre ;  2.  compromettere,  meltere  a  rischio. 
Compt.     V.  account,  computation. 
To  Compt.     V.  to  count. 
C6mptible,  a.  1.  risponsdbile ;  2.  sommesso. 
Comptrol.     V.  control. 
Complicative.     V.  compulsive. 
Compulsatory,  a.   costringente,  coattivo,  coerci- 

tivo. 
Compul-sion,    -siveness,   s.  costrignimento,   m, 

violenza,  f. 
Compul-sive,    -sory,   a.    coslringente,   coattivo, 

coercitivo  ;  aw.  -sively,  -sorily. 
Compunction,  s.  1.  (obs.)  irritazione,  f.  stimolo, 

m. ;  2.  compunzione,  f.  pentimento,  m. 
Compunc-tious,  -tive,  a.  compuntivo,  pungente. 
Computable,  a.  computdbile. 
To  Computate.     V.  to  compute. 
Computation,  s.  c6mputo,  cdlcolo,  c6nto,  m. 
To  Compute,  v.  a.  computdre,  calcoldre. 
Computer,  s.   1.  calcola-t6re,  m.   -trice,  f. ;  2. 

computista,  m. 

Comrade,  s.    camerdta,  compdgno,  socio,  m. 
Con,  s.  il  contro,  m.     The  pro  and  the  — ,  il 

pro  e  il  contro. 
Con,  prefisso  che  denota  I'unione  quando  deriva 

da   cum,   e   Vopposizione  allorche   deriva   da 

contra. 
To  Con,  v.  a.   1.  (obs.)  sapere,  condscere -,    2, 

impardre,  impardre  a  memoria.   To  —  a  lesson,. 

imparare  una  lezione.     To  —  thanks,  (obs.) 

ringrazidre. 

Conatus,  s.  1.  condto,  sfdrzo,  m. ;  2.  tendenza,  L 
To  Concamerate,  v.  &.fare  a  volta. 
To  Concatenate,  v.  a.  concatendre. 
Concatenation,  s.  concatena-mento,  m.  -zione,  f. 
Concause,  s.  concausa,  causa  concomitdnte,  f. 
Concavation,  s.  azione  di  render  concavo,  f. 
Concave,  s.  1.  il  concavo,  m. ;  2.  v6lta,  f.  drco,  in. 
Concave,  a.  concavo. 

Conca-veness,  -vity,  s.  concaviia,  profondita,  f. 
Concavo-concave,  a.  concavoconcavo. 
Concavo-convex,  a.  concavoconveaso. 
To  Conceal  from,  v.  a.  nascdndere,  celdre,  oc« 

cultdre. 

Concealable,  a.  nascondevole. 
Concealedness,  s.  occullezza,  f. 
Concealer,  s.   1.  nascondi-tore,  occulta-tore>  m. 
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-trice,  f. ;  2.  detenilore  illegdle  di  terre  della  \ 

corona,  m. 
Conceal -ing,  -ment,  s.   1.  nascondimento,  cela- 

mento,  occulta-mento,  ra.  -zione,  f. ;  2.  asilo, 

ritiro,  m. ;  3.  detenzi6ne  illegale  di  terre  della 

corona,  f. 
To  Concede,  v.  a.  concedere,  ammettere ;  v.  n. 

To  —  to,  I.  far  concessions ;  2.  ammettere  per 

vero. 

Conceipt.    V.  conceit. 
Conceit,  s.   1.  concetto,  pensiero,  m.  idea,  f . ;  2. 

opinione,   f. ;    3.  concezidne,  facolta   di  con- 

cepire,  f. ;  4.  grillo,ghiribizzo,  m.  fantasia,  f. ; 

5.  vanagloria,  vanita,  presunzione,  f.     Out  of 
—  with,  disgustdto  di. 

To  Conceit,  v.  a.  concepire,  immag'indre. 
Conceit-ed,  a.    1.  affettdto,  vdno,  pieno  di   se 

stesso ;  2.  —  of,  infatudto  di ;  aw.  -edly. 
Conceitedness,    s.   affettazione,  vanita,  presun- 
zione, f. 

Conceitless,  a.  privo  d'idee,  inetto. 
Conceiv-able,  a.  concepibile ;  aw.  -ably. 
Conceivableness,  s.  facolta  intellettiva,  f. 
To  Conceive,  v.  a.   1.  concepire,  incignere  di ; 

2.    concepire,    intendere ;    3.    concepire,    im- 

magindre ;    4.   credere;    v.   n.     1.    concepire, 

incingersi ;  2.  formarsi  un'idea ;  3.  capire. 
Conceiving,  s.    1.   concezione,  f.  concepimento, 

m. ;  2.  timore,  m. 
Concent,    s.    1.  concento,  m. ;    2.  consistenza, 

conformita,  f. 
To  Concentrate,  v.  n.    1.  concentrdrsi ;  2.  ri- 

unirsi ;  v.  a.  concenfrdre. 

Concentration,  s.  concentra-me'nto,  m.  -zione,  f. 
To  Concentre,  v.  n.  1.  concentrdrsi ;  2.  riunirsi; 

v.  a.  1.  concentrdre ;  2.  riunire. 
Concen-tric,  -trical,  a.  concentrico ;  aw.  -trically, 

-tricly. 

Conceptible,  a.  concepibile. 
Conception,   s.   1.  concezione,  f.  concepimento, 

m. ;  2.  idea,  f. ;  3.  sentimento,  m.  opinione,  f. ; 

4.  concetto,  m. ;  5.  progetto,  disegno,  m. 
Conceptions,  a.fecondo,  atto  a  concepire. 
Con-cern,  -cernment,  s.  1.  affdre,  m. ;  2.  iw- 

teresse,  m.  ;    3.  pdrte,  partecipazione,  f. ;   4. 

CMra,  sollecitudine,  ansieta,  f. ;  5.  afflizione,  f. ; 

6.  importdnza,  f.  momenta,  m.     To  be  of  the 
utmost  — ,  essere  di  somma  importdnza.     To 
give  one's  self  no  —  for,  non  prendere  alcun 
interesse  in.     To  have  no  —  with,  non  averci 
nulla  a  che  fare.     To  intermeddle  with  other 
people's  concerns,  mescoldrsi  negli  affari  altrui. 
To  mind  one's  own  concerns,  baddre  a  fatti 
propri.    To  show  —  for,  mostrare  interesse 
per. 

To  Concern,  v.  a.  1.  concernere,  riguarddre, 
appartenere ;  2.  importdre,  ensere  di  mollo  o 
p6co  momenta ;  3.  interessdre ;  4.  affliggere. 
To  be  concerned,  trattdrsi.  To  be  concerned 
for  something,  affliggersi  per  qualche  cosa. 
To  —  one's  self  with  o  about,  1.  inter essdrsi 
di ;  2.  mescoldrsi,  occupdrsi,  inquietdrsi  di.  To 
be  concerned  with,  aver  che  fare,  aver  rapporto. 
That  does  not  —  you,  questo  non  vi  rigudrda. 

Concern-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  concern :  aw. 
-edly. 

Concerning,  s.  affdre,  m. 

Concerning,  prep,  rigudrdo,  per  rispetto,  circa, 
incirca,  intorno,  in  qudnto  a. 

Conr-ert,   s.    1.   concerto,    accordo,   m.  ;    2.   (t. 
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di  Mas.)  concerto.     —  pitch,  corista,  m.     To 

be  —  pitch,  essere  a  corista. 
To  Concert,  v.  a.   concertdre,  deliberdre ;  v.  n. 

stabilire,  ris6lvere. 

Concertation,  s.  contesa,  disputa,  lotto,  f. 
Concerto,  s.  (t.  di  Mus.)  concerto,  m. 
Concession,  s.    1.   concessione,  f.  concedimento, 

m. ;  2.  concessione,  f.  (cosa  concessa} ;  3.  assen- 

timento,  m. ;  4.  confessione,  f. 
Concessionary,  a.  per  concessione. 
Conces-sive,  a.  concedente  /  aw.  -sively. 
Concessory,  a.  concedente. 
Conch,  s.  conca,  conchiglia,  f.  nicchio  marino, 

m. 

Conchiferous,  a.  concJiifero. 
Corichite,  s.  conchiti,  f.  pi.  conchiglie  petrefalte. 
Conchoid,  s.  (t.  di  Geom.)  concoide,  f. 
Conchological,  a.  conchigliologico. 
Conchologist,  s.  concfiigliologista,  m. 
Conchology,  s.  conchigliologia,  f. 
Conchy-laceous,  -lious,  a.  conchilidceo. 
Conchyliologist,  s.  conchigliologista,  m. 
Conchyliology,  s.  conchigliologia,  f. 
Conciliable,  s.  concilidbulo,  m. 
Conciliable,  a.  concilidbile. 
To  Conciliate,  v.  a.   1.  concilidre,  propizidre. ; 

2.  riconcilidre,  pacificdre. 

Conciliation,  s.   1.  concilia-mento,  m.  -zione,  f. 

procacciamento,  m. ;  2.  riconciliazione,  f. 
Conciliator,  s.  concilia-tore,  m.  -trice,  f. 
Conciliatory,  a.  conciliatorio. 
Concinnity,     s.     concinnila,     acconcezza,     ele- 

gdnza,  f. 

Concinnous,  a.  concinno,  acconcio,  elegante. 
Con-cise,  a.  conciso,  succinto ;  aw.  -cisely. 
Conciseness,  s.  concisione,  f. 
Concision,  s.  1.  tdglio ;  2.  cir concisione,  f. 
To  Concite  e  deriv.     V.  to  excite. 
Conclamation,  s.  conclamazione,  acclamazione,  f. 
Conclave,  s.  1.  conclave,  f. ;  2.  assemblea,  f. 
Conclavist,  s.  conclavista,  m. 
To  Conclude,  v.  a.    1 .  concludere  ;  2.  inferire  ; 

3.  concludere,  finire,  termindre ;  4.  concludere, 
conchiudere,  includere ;    v.  n.    I.  inferire;  2. 

finire,  termindre. 

Concludency,  s.  conseguenza,  deduzione,  f. 
Coucliident,   a.     1.    concludente ;     2.    deci&ivo, 

finale. 

Conclader,  s.  concludi-t6re,  m.  -trice,  f. 
Conclusion,  s.   ] .  conclusione,  f. ;  2.  determina- 

zione,  sperienza,  f.  sdggio,  m. ;  3.  conseguenza, 

inferenza,   f.      To   form    a    — ,  formare   un 

giudizio.      In   — ,    in  conclusione,   in   ultima 

analisi.     To  bring  to  a  — ,  termindre. 
Conclu-sive,  a.    1.  concludente ;   2.  finale,  de- 

cisivo ;  aw.  -sively. 
Conclusiveness,  s.  concludenza,  f. 
Conclusory.     V.  conclusive. 
To  Concoagulate,  v.  a.  coaguldre  insieme. 
Concoagulation,     s.    condensamento,    inspessa- 

mento,  m.  concrezione,  f. 
To  Concoct,  v.  a.   1.   concuocere,  digerire ;  2. 

purificdre;    3.  maturdre.     To  —  a   scheme, 

maturdre  un  progetto. 

Concocter,  s.fau-tdre,  istiga-tore,  m,  -trice,  f. 
Concoction,  s.   1.  concozione,  f.  concuocimento, 

ra. ;  2.  maturazidne,  f.  ;  3.  elaborazione,  f. 
Concoctive,  a.  1.  digestivo ;  2.  maturdnte. 
Concolour,  a.  concolore,  dello  stesso  colore. 
Concomi-tance,  -tancy,  s.  concomitdnza,  f. 
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Condemnation,  s.  1,  conddnna,  f.  ;  2.  bidsimo,  m. 
Condemnatory,  a.  condannatorio. 
Condem-ned,  a.  e  part,  del  verbo  to  condemn  ; 

aw.  -nedly. 

i.  j  o.  uuuv/uu,  in.  uuiiue/itiuue,  u  puuv,  m. ,    Condemner,  s.  colui,  colei  che  condanna  o  criliccu 
4.  (t.  di  Gram.)  concorddnza,  f.  ;  5.  (t.  di  Mus.)    Condensability,  s.  condensabilita,  f. 
consondnza,  f.  i  Condensable,  a.  condensdbile. 

To  Concord  with,  v.  n.  accorddrsi,  andar  d'  ,  Condensation,  s.  condensa-mento ,  m.  -zione,  f. 


Concomitant,  n.  compdano,  m. 

Concomi-tant,  a.  1.  concomitants ;  2.  access6rio; 

avv.  -tantly. 
Concord,  s.  1.  concordia,  f . ;  2.  armonia,  unidne, 

f.  ;  3.  accordo,  m.  convenzione,  f.  pdlto, 


accordo. 
Concordance,  s.  1.  conc6rdia,  f.  ;  2.  mdz'ce  de//a 

Bibbia,  m.  ;  3.  (t.  di  Gram.)  concorddnza,  f. 
Concordant,  s.  accordo,  m. 
Concor-dant,  a.  concorde,  conforms,  uniforme, 

(t.  di  Mus.)  consondnte  ;  avv.  -dantly. 
Concor-dat,  -date,  s.  concorddto,   m.    (conven- 

zione fra  il  Papa  e  un  Sovrano). 
Concorporal,  a.  dello  stesso  corpo. 
To  Concorporate,  v.  n.  incorpordrsi  ;  v.  a.  in- 

corpordre. 

Concorporation,  s.  incorpora-zione,  f.  -mento,  m. 
Concourse,    s.     1.    concorso,  m.  ;    2.   riunione, 

adundnza,  f.  ;  3.  jtmMtfo  di  unione,  m. 
To  Concreate,  v.  a.  concredre. 
Concrescence,  s.  1  .  crescenza,  f.  crescimento,  m.  ; 

2.  concrezione,  f. 
Concrescible,  a.  concrescibile. 
Concrete,  s.   1.  corpo  concrete,  m.  ;  2.  termine 

concreto,   m.  ;    3.   smdlto   che  si  getla   nelle 
fondamenta,  m. 
Con-crete,  a.    1.   concreto,  ispessito  ,•   2. 


Gram.)  concreto 
To  Concrete,  v.  n. 
soliddrsi  /  v.  a.    1 


avv.  -cretely. 
1.  divenir  concreto 
.  render  concreto; 

concreto, 


(t.  di 

2.  con- 
2.  con- 


Concreteness, 

Concretion,  s.   1.  concrezione,  f.  (azione  per  cui 

i  corpi  diventano  consistenti} ;  2.  concrezione, 

f.  (massa  format a  per  concrezione}. 
Concubinage,  s.  concubindto,  m. 
Concubinary,  s.  concubindrio,  m. 
Concubine,  s.  concubma,  f. 
To  Conculcate,  v.  a.  conculcdrt,  calpestdre. 
Conculcation,  s.  conculca-mentc.  m.  -zione,  f. 
Concupiscence,  s.  concitpisce'nza,  f. 
Concupiscent,  a.  lascivo,  libidinoso. 
Concupiscible,  a.  concupiscibile,  concupiscevole. 
Concupy,  s.  concupiscenza,  f. 
To  Concur,  v.  n.   1.  concorrere;  2.  To  —  to, 

concorrere,  cooperdre  a;  3.  To  —  in  opinion, 

concorrere,    coincidere  nella  stessa  opinione ; 

4.  accorddrsi. 
Concurrence,  s.   1.  concorrenza,  f.  concorso,  m. 

cooper  azione,  f . ;   2.  concorrenza,  uniformita 

di  par  ere,  f.  consentimento,  m.  ;  3.  combina- 

zi6ne,  f. ;  4.  unione,  f. 
Concur-rent,  a.   1.  concorrente,  cooperdnte ;   2. 

concorrente,  che  ha  rapporto ;  3.  unito ;  avv. 

-rently. 
Concurring,  a.  1.  concorrente;  2.  concorrente, 

contribuente,   consenziente ;    3.   undnime ;    4. 

(t.  di  Geom.)  egudle ;  5.  riunito. 
Concussion,    s.   concussione,   scossa,   f.   scuoli- 


Concussive,  a.  concusswo. 

To  Cond,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  condurre  un  basti- 

mento. 
To  Condemn,  v.  a.  1.  condanndre,  sentenzidre ; 

2,  biasimdrc. 
Condemnable,   a.     1.    condanna  bile ;    2.    ftiari- 

m&ole. 
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Condensative,  a.  atto  a  condensdre. 

Condense,  a.  1.  denso ;  2.  compdtto.     V.  dense. 

To  Condense,  v.  n.  1.  condensdrsi ;  2.  ristrin- 

gersi ;  v.  a.  1.  condensdre;  2.  ristringere. 
Condenser,  s.  condensatore,  m.  (macchina  pneu- 

matica  di  compressione}. 
Condensing,  s.  condensa-mento,  m.  -zione,  f. 
Condensity.     V.  density. 
To  Condescend,  v.  n.  1.  condiscendere ;  2.  som- 

mettersi ;  3.  discendere,  avvilirsi. 
Condescendence,  s.  condiscendenza,  f. 
Condesceri-ding,  a.  condiscendente ;  avv.  -ingly. 
Condescension,  s.  condiscendenza,  f. 
Condescensive,  a.  condiscendente,  cortese. 
Con-dign,  a.    condegno    (aggiunto  di   castiyo} 

avv.  -dignedly. 
Condignity,  s.  condegnita,  f. 
Condiment,  s.  condimento,  m. 
Condisciple,  s.  condiscepolo,  m. 
To  Condite,  v.  a.    1.  confettdre,  candire ;    2. 

marindre. 
Condition,  s.  1.  condizione,  natura,  f.  stato,  m. ; 

2.  condizione,  proprieta,  f. ;    3.  qualita,  dis- 

posizione,  f.     In  good  — ,  in  buona  condizione, 

ben  condiziondto.     On,  upon  — ,  a  condizione. 

Out  of  — ,  in  cattivo  stato. 
To  Condition,  v.  a.  pattuire,  fare  i  palti,   le 

condizioni. 
Conditional,  s.  1.  limitazione,  f. ;  2.  (t.  diGram.) 

condiziondle,  m. 
Conditio-rial,  a.  1.  condiziondle,  limitdto;  2.  (t. 

di  Gram.)  condiziondle;  avv.  -nally. 
Conditionally,  s.   1.  limitazione,  f. ;  2.  stipula- 

zione,  f. 

Conditionate,  a.  condiziondto,  limitdto,  stipuldlo 
Conditioned,  1.  a.  e  part,  del  verbo  to  condition 

2.  posto,   situdto    in   ial   condizione,    in   ta 

stato.     Good,  well  — ,  in  buona  condizione 

stato.     Ill  — ,  in  cattiva  condizione  o  stato. 
Condolatory,  a.  condolente,  di  condoglienza. 
To  Condole  with,  v.  n.  condolersi ;  v.  a.  com 

pidngere. 

Condolement,  s.  afflizione,  f.  dolore,  m. 
Condolence,  s.  condoglienza,  f. 
Condoler,  s.  colui,  colei  che  si  conduole. 
Condonation,  s.  condonazione,  f.  perdono,  m. 
C6nd-or,  -ur,  s.  condor  e,  uccello  del  Peru,  m. 
To   Conduce   to,   v.  n.    contribuire,   condurr 

tendere  a  qualche  scopo. 
Conducement,  s.  tendenza,  f. 
Condu-cent,  -cible.     V.  conducive. 
Conducibleness.     V.  conduciveness. 
Conducive,  a.   1.  conducevole,  contribuente,  ten 

dente ;  2.  utile,  vantaggioso. 
Conduciveness,  s.  acconcezza,  attezza,  f.  qualil 

che  conduce  o  tende  a  promuovere. 
Conduct,  s.  1 .  condotta,  f. ;  2.  condotta,  direzi6..  e 

f. ;  3.  condotta,  scoria,  guida,  f. ;  4.  candle, 

mezzo,  m.     Disorderly  — ,  condotta  sregoldta 

Orderly,  steady  — ,  condotta  regoldre.     Safe 

— ,  sahocondotto,  m. 
To  Conduct  to,  v.  a.  1.  condurre ;  2.  To  — into, 
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mtrodurre,    3.  dirigere.     To   —    one's  sel 
condiirsi,  comportdrsi. 

Conductitious,  a.  salaridto,  mercendrio. 

Conductor,  s.  1.  conduttore,  m.  ;  2.  guida,  f. 
3.  capo,  direttore,  m. ;  4.  conduttore,  m.  (tub 
in  cui  scorre  la  tentd).  Electrical  — ,  condu* 
tore,  m.  Marine  — ,  parqfulmine,  f. 

Conductress,  s.  conduttrice,  f. 

Conduit,  s.  1 .  condotto,  doccione,  m.  ;  2.  ( 
d'Anat.)  condotto,  m. 

Conduplication,  s.  conduplicazione,  f. 

Condyle,  s.  condilo,  m.  protuberanza  dell'ossa. 

Condyloma,  s.  condiloma,  f.  escrescenza  carnosa 

Cond-ylope,  -ylopode,  s.  condilopidi,  m.  pi. 

Cone,  s.    1.  cono,  m. ;  2.   (t.  di  Bot.)  cono,  m 

frutto  d'un  albero  conifero,  siccome  il  pino, 
cipresso,  il  larice,    fyc.     Truncated  — ,    (t.  d 
Georn.)  cono  troncdto. 

Coney,  s.  coniglio,  m.     To  catch  a  — ,  metier 

uno  in  sacco,     —  burrow,  comic,  m.  tana  d 

coniylio,  f.     To  —  catch,  inganndre,  truffdre 

—  catcher,  ingannatore,  truffatore,  m. 
To  Confabulate,  v.  n.  1.  confabuldre ;  2.  cicaldre 

chiaccherdre. 

Confabulation,  s.  confabulazione,  f. 
Confarreation,    s.    confarrazidne,    f.  cerimonic 

usata  dagli  antichi  Romani  nel  far  le  nozze 

la  quale  consist eva  nell'offerire  unafocaccia  d\ 

farro,  che  gli  sposi  mangiavano  in  segno  della 

lor  congiunzione. 

Confect,  s.  confetto,  m.  confezione,  f. 
Confect,  a.  confetto,  confettdto. 
To  Confect.     V.  to  comfit. 
Confection,  s.   ] .  confezione,  f. ;  2.  confezione, 

mistura,  f, 
Confection-ary,  .ery,  s,  1,  confettnre,  f.  pL  eon- 

fetti,  m.  pi.  ;  2.  bottega,  di  confettieie,  f.  ;  3, 

(obs.)  V.  confectioner. 
Confectioner,  s.  confettiere,  in. 
Confector,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  bestidrio,  m. 
Confectory,  a.  di  confetture. 
Confederacy,  s.    1.  confederazidne,  f. ;  2.  asso- 

ciazione,  unione,  f. ;  3.  lega,  f.  complotto,  m. ; 

4.  legdme,  vincolo,  m. 

Confederate,  s.  1.  confederate,  m. ;  2.  alledto,  m. 
Confederate,  a.  confederdto. 
To  Confederate,  v.  n.  confederdrsi ;  v.  a.  unire 

in  confederazione  o  lega. 

Confederation,  s.  confedera-zione,  f.  -mento,  m. 
To   Confer,  v.  n.   conferire ;    v.   a.  To   —  on, 

upon,  1.   conferire,  accorddre ;  2.  (obs.)  con- 
ferire, par  agondre ;  3.  (obs.)  contribuire. 
Conference,  s.    1.  conferenza,  f. ;  2.  conferenza, 

f.  confronto,  paragone,  m. 
Conferrer,  s.  1.  colui  che  conferisce  o  parla,  m. ; 

2.  colui  che  conferisce  o  accorda,  m. 
Conferva,  s.  (t.  di.  Bot.)  conferva,  f. 

To  Confess,  v.  a.    I.  confessdre,  affermdre,  con- 
cedere ;  2.   confessdre,  udire  i  peccati  altrui  ,• 

3.  confessdre,  palesdre ;    4.   confessdre,  pro- 
fessdre ;    5.  provdre,   dimostrdre.     This  work 
confesses   the  hand    of  a  master,  quest' 'opera 
dimostra  la  mano  di  un  maestro.    To  —  one's 
self,  confessdrsi. 

Confessant,  s.  penitents,  m.  e  f.  (persona  che  si 

confessa). 
Confess-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  confess  ;  aw. 

-edly. 
Confession,  s.   1.  confessione,  f.  (di  un  errore, 

delitto,  Sec.)  ;  2.  confessione,  f.  (auncoldre) ; 


3.  confessione,  f.  (dicktarazione  di  diversi 
articoli  di  credenza) ;  4.  confessione,  f.  (bigli- 
etto,  m.  ricevuta,  f.). 

Confession-al,  -ary,  s.  confessiond-le,  -rio,  m. 

Confessionary,  a.  confessiondle,  di  confessione. 

Confessor,  s.  1.  confess6re,ra..;  2.  V.  confessant ; 
3.  colui  che  confessa  il  suo  delitto,  8fc. ;  4.  chi 
professa  la  fede  di  Cristo ;  5.  (nella  Chiesa 
primitivd)  colui  che  covfessava  la  fede  di  Cristo 
ad  onta  de'tormenti. 

Confest,  contraz.  di  confessed  ;  a.  confessdto, 
riconosciuto,  ammesso. 

Confidant,  s.  conftdente,  m.  e  f. 

Confidante,  s.  conftdente,  f. 

To  Confide  in,  v.  n.  aver  fiducia  in,  con,ftddre, 
confiddrsi  in;  v.  a.  1.  confiddre,  commettere 
alia  fede  altrui;  2.  dire  in  confidenza. 

Confidence,  s.  1.  confidenza,  confiddnza,  fiducia, 
f. ;  2.  confidenza,  f.  (in  se  stesso)  •,  3.  presun- 
zione,  f. ;  4.  cordggio,  ardire,  m. ;  5.  segrc- 
-tezza,  f.  To  say  a  thing  in  —  to  one,  dire  una 
cosa  a  uno  in  confidenza. 

Confident,  s.  confident  e,  m.  e  f. 

26nfi-dent,  a.  1.  sicuro,  certo ;  Q.fidente;  aw. 
-dently. 

Uonfiden-tial,  s.  1.  confidenzidle,  f. ;  2.  mtimo, 
m. ;  aw.  -tially. 

Oonfidentness.     V.  confidence. 

Configuration,  s.  1.  configurazi6ne,figura,  forma 

esterna,   f. ;    2.    (t.  d'Astr.)  aspetto,   ra. ;    3. 

rassomiglidnza,  f. 

To  Configure,  v.  a.  configurdre,  dare  una  certa 

forma  o  figura. 

7onf  inable,  a.  limitdbile,  che  si  pub  confinare. 

Confine,  s.  confine,  limits,  m.frontiera,  f. 

"Jfufme,  a.   vicinv,  eontiyvo,  eonfindnte,  limi- 

trofo. 

'o  Confine,  v.  a.  \.confindrc,  rinchiudere;  2. 

confinare,   relegdre ;     3.   confinare,    limitdre , 

v.  n.  To  —  with  o  on,  confinare,  contermindre, 

esser  contiyuo. 

^onfineless,  a.  senza  limiti. 

Confinement,   s.   1.  stato  di  esser  rinchiuso  o 

confinato  ;    2.  ritiratczza,  f. ;  3.  prigionia,  f.  ; 

4.   esilio,  m. ;    5.  puerperio,  m. ;    6.   arresto, 

m. 

ionfmer,  s.   1.  abitdnte  della  frontiera,  f . ;  2. 

vicmo,  m.  vicina,  f. 

onfinity,  s.  prossimita,  contiguita,  vicindnza,  f. 

'o  Confirm,  v.  a.  1.  confermdre,  apprnvdre ;  2. 

confermdre,  invigorire ;  3.  confermdre,  accer- 

tare;  4.  confermdre,  cresimdre. 

onfirmable,  a.  che  pub  esser  confermdto. 

onfirmation,  s.   1.  conferma,  confermazione,  f. 

/  confermdre,   m. ;    2.   ratificazione,   f. ;    3. 

cresima,  f.     To  need,  to  want  — ,  aver  bisogno 

di  conferma. 

onfirma-tive,  a.  confermativo ;  aw.  -tively. 

onfirmator,  s.  cosa  o  persona  che  conferma,  f. 

onfirmatory,  a.  1.  confermativo,  confermdnte , 

2.  di  cresima. 

onfirmed,  a.   1.   confermdto,  certo ;  2.  invete. 

rdto,  radicdto ;  3.  cresimdto. 

onfirmedness,  s.    1.  stato  fisso,  solido,  m. ;  2. 

card it ere  inveterdto,  m. 

onf irmer,  s.   1 .  persona  o  cosa  che  conferma 

2.  tesiimonio,  m. 

onfiscable,  a.  confiscdbile. 

onfiscate,  a.  confiscate. 

o  Confiscate  o  confiscate,  v.  a.  configure. 
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Confiscation,     s.     confisca,     confisca-zione,     f. 

-mrtilo,  m. 

Confiscator,  s.  confiscatore,  m. 
Confiscatory,  a.  confiscdnte. 
To  Confit,  v.  a.  confeltdre.     V.  to  comfit. 
Confitent,  s.  confitente,  penite'nte,  m.  e  f. 
Confiture,  s.  confettura,  f. 
To  Confix,  v.  a.  conficcdre. 
Confixure,  s.  conficcamento,  m. 
Conflagrant,  a.  ardente,  avvolto  infamme. 
Conflagration,  s.   1 .  incendio,  m. ;  2.  conflagra- 

zi6ne,  f.  (allafne  de'secolf). 
Conflation,  s.  azione  di  soffiare  insieme. 
Conflexure,  s.  curvatura,  f.  jrieyamento,  m. 
Conflict,  s.  1.  urto,  m.  collisione,  f. ;  2.  con/lit to, 

m.  Wtfa,  f. 
To  Conflict,  v.  n.   1.  collidersi ;  2.  combdttere, 

lottdre ;  3.  contenders. 
Conflicting,  a.  1.  cAe»i  urtano ;  2.  contendente ; 

3.  m  contraddizi6ne. 

Conflictive,  a.  l.opponente;  2.  contraddittorio. 
Confluence,   s.   1.   confluente,  m.  confluenza,  f. ; 

2.  qffluenza,  f.  concorso,  m. 
Confluent,  a.  1.  confluente ;  2.  concorrente. 
Conflux,   s.     1.    confluente,    m. ;    2.   qffluenza, 

folia,  f. 

Confluxibility,  s.  tendenza  deifluidi  ad  unirsi. 
Conform,  a.  conforms, 
To  Conform  to,  v.  n.  conformdrsi,  uniformdrsi  j 

v.  a.  conformdre,far  conforme. 
Comform  able,  a.    1.    conforme;    2.  sommesso, 

obbediente ;  3.  addtto,  acconcio ;  aw.  -ably. 
Conformation,  s.   1.  conformazione,  f . ;   2.  con> 

formita,  f. 
Conformist,  s.  conformists,  m.  e  f.  (cohii  che 

professa  la  religions  dominants  ff  Ing  hilt  err  a). 

Non  — ,  non  conformista,  dissenziente. 
Conformity,   s.   conformita,  f.     In  —  with,  in 

conformita  di. 

Confortation,  s.  confortamento,  m. 
To  Confound,  v.  a.  1 .  confondere ;  2.  confondere, 

sconvdlgere ,-    3.   confondere,   mortificdre ;    4. 

distruggere. 

Confound-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  confound. 

This   —  business   has  been  my  ruin,    quest o 

malaugurdto  affare  e  stato  la  mia  rovina ;  aw. 
-edly. 

Confoundedness,  s.  confmione,  f. 

Confounder,  s.  1.  persona  o  cosa  che  confonde, 
f.  ;  2.  distrutttire,  m. 

Confraternity,  s.  confraternita,  f. 

Confrication,  s.  confricazione,  f.  attrtto,  m. 

Confrier,  s.  confratello,  m. 

To  Confront,  v.  a.  1.  stare  a  front  e,  far  testa; 
2.  To  —  with,  confrontdre,  riscontrdre,  para- 
ffondre ;  3.  To  —  with,  confrontdre  (i  testi- 
monf). 

Confrontation,  s.  confrontazione,  f. 

Confrontment,  s.  confrdnto,  parag6ne,  m. 

To  Confuse,  v.  a.  I.  confondere,  mescoldre ; 
2.  confondere,  mettere  la  confusions,  disordi- 
ndre ;  3.  confondere,  fare  ismarrir  I'animo, 
sconcertdre. 

Confus-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  confuse  ;  aw 
-edly. 

Confusedness,  s.  confusions,  f.  dis6rdine,  m. 

Confusion,  s.  1.  confusions,  f.  dis6rdine,  m. ;  2, 
confusidne,  f.  tumulto,  m. ;  3.  confusions 
verg6gna,  f. ;  4.  confusi6ne,  f.  turbamento 
d'animo,  m. 
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onfiisive,  a.  di  confusions. 

onfiitable,  a.  confutdbile. 
Confutant.     V.  confuter. 
Confutation,  s.  confutazione,  f. 
Confuter,  s.  confuta-tore,  m.  -trice,  f. 
^onfutement,  s.  confulamento,  m. 
Donge,  s.    1.  conyedo,  commidto,  addio,  m.  ;  2. 
saluto,  m.  riverenza,  f.     —  d'clire,  permessn 
di  eleggere  un  vescovo,  Sfc.,  m. ;  3.  (t.  d'Arch.) 
cavctto,  m. 
To    Conge   with,   v.   n.   accommiatdrsi,  conge- 

ddrsi. 

To  Congeal,  v.  a.   conaeldre,  rappialidre ;  v.  n. 
congeldrsi,  rappiglidrsi. 
Congealable,  a.  che  pub  esser  congeldto. 
Congealment,  congelation,  s.  conyela-mento,  m. 

-zione,  f. 

Oongee.     V.  conge. 

Con-gener,  -generic,  -generous,  a.  congenere. 
Congene-racy,  -reousness,  s.  natura  conye'nere, 

omogeneita,  f. 

Congenial,  a.  1.  congenere,  omogeneo ;  2.  sim- 
pdtico ;  3.  dello  stesso  genio  ,•  4.  simile,  con- 
forme. 

Congenial-ity,  -ness,   s.   1.  affinita,  f. ;  2.  con- 
formita, f. 
Congen-ite,  -ital,  a.  congeneo,  congeniio,  nato 

insieme. 

Conger,  conger-eel,  s.  (t.  d'Ict.)  gr6ngo,  m. 
Congeries,  s.  congerie,  mdssa  informs,  f. 
To  Congest,  v.  a.  ammassdre,  accumuldre. 
Congestible,  a.  che  puoformar  congestions. 
Congestion,  s.  congestions,  f. 
Congestive,  a.  indicants  congssti6ns. 
Congiary,  s.  congidrio,  m.  dono  che  si  faceva 

anticamente  al  popolo  Romano  in  derrats. 
To  Conglaciate,  v.  n.  geldrsi,  congeldrsi. 
Conglaciation,  s.  congslamento,  m. 
Conglobate,  a.  conylobdto. 
To  Conglobate,  v.  n.  conglobdre,  ammucchiare 

in  forma  di  globo. 
Conglobation,  s.  1.  conglobazions,  f. ;  2.  (i.  di 

Ret.)  conglobazi6ne,  f. 
To  Conglobe,  v.  a.   conglobdre;  v.  n.  conolo- 

bdrsi. 
To   Conglobulate,  v.  n.  conglobdrsi,  conglome- 

rdrsi. 

Conglomerate.     V.  pudding-stone. 
Conglomerate,  a.  conglomerdto. 
To  Conglomerate,  v.  a.  conalomerdre. 
Conglomeration,  s.  conglomer azione,  f. 
Conglutinant,  a.  conglutinativo. 
To  Conglutinate,  v.  a.  conglutindre ;  v.  n.  con- 

glutindrsi. 

Conglutination,  s.  conglutinamento,  m. 
Conglutinative,  a.  conglutinativo. 
Conglutinator,  s.  conglutinatore,  m. 
Congratulant,  a.  congratuldnte,felicitdnte. 
To  Congratulate,  v.  a.  congratuldrsi,  rallegrdrsL 

I  —  you,  mi  congratulo  con  voi:  v.  n.  con- 
gratuldrsi, rallegrdrsi. 
Congratulation,  s.  congratulazione,  f. 
Congratulator,  s.  congratula-tore,  m.  -trice,  f. 
Congratulatory,  a.  congratulat6rio. 
To  Congree,  v.  n.  accorddrsi. 
To  Congreet,  v.  n.  salutdrsi. 
Congregate,  a.  1.  congregdto ;  2.  compdtto. 
To  Congregate,  v.  a.   congregdre ;    v.  n.   con- 
grey drsi. 
Congregation,    s.     1.    congreqamenlo,   raduna- 


CON 

mento,  m. ;  2.  amdsso,  m.  ;  3.  congreyazionc, 

f. ;  4.  assemblea,  adundnza,  f. ;  5.  consiglio,  m. 

(delVuniversita  di  Oxford). 
Congregational,  a.  di  congregazione. 
Congress,  s.  1.  congresso,  m. ;  2.  conferenza,  f. ; 

3.  assemblea  legislativa  degli  Stati  Uniti  a" Ame- 
rica, f. 
Congressional,  a.   1.  di  congresso;  2.  in  forma 

di  congresso. 

Congressive,  a.  congregdnte. 
To  Congrue,  v.  n.  accorddrsi. 
Con-gruence,  -gruency,  s.  congruenza,  f. 
Congruity,  s.  1.  congruita,  f. ;  2.  acconcezza,  f. ; 

3.  (t.  di  Teol.)  congruila,  f. ;  4.  (t.  di  Geom.) 

uguagiidnza,  f. 

Congrument,  s.  acconcezza,  attitudine,  f. 
Congru-ous,  a.     1.  congruo ;  2.  conj'6rmc ;    3. 

omogeneo ;  avv.  -ously. 
C6n-ic,  -ical,  a.  conico ;  avv.  -ically. 
Conicalness,  s.fdrma  conica,  f. 
Conies,  s.  (t.  di  Geom.)  sezioni  coniche,  f.  pi. 
Conifer,  s.  conifera,  pi.  dlbero  conifero,  m. 
Coniferous,  a.  (*.  di  Bot.)  conifero. 
Coniform,  a.  conico. 

Conirosters,  s.  pi.  (t.  d'Orn.)  conir6stri,  m.  pi. 
Conjector,  s.  conghiettura-tore,  m.  -trice,  f. 
Conjectu-ral,  a.  conghietturdle ;  avv.  -rally. 
Conjecture,  s.  1.  congettura,  conghiettura,i. ;  2. 

idea,  nozione,  f. 
To  Conjecture,  v.  a.   congetturdre,  conghiettu- 

rare. 

Conjecturer,  s.  conghiettura-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Conjoin,   v.  a.    1.    congiungere;    2.  ttnire, 

riunire ;  v.  n.  1.  unirsi;  2.  collegdrsi. 
Con-joint,   a.    1.  congiunto;    2.    collegdlo ;    3. 

unito ;  avv.  -jointly. 
Conju-gal,  a.  conjugdle  /  avv.  -gaily. 
To  Conjugate,  v.  a.   1.  (t.  di  Gram.)  conjugdre  ; 

2.  (obs.)  unire  in  matrimonio. 
Con-jugate,   -jugated,    1.  a.  e  part,  del  verbo  to 

conjugate  ;  2.  (t.  di  Geom.)  conjugdto. 
Conjugation,  s.  1.  (t.  di  Gram.)  conjugazione,  f. ; 

2.  unione,  f. ;  3.  (obs.)  pdjo,  m. 
Conjunct,  a.  congiunto,  unito. 
Conjunction,  s.   1.  congiunzione,  unione,  f . ;  2. 

(t.  di  Gram.)  congiunzione,  f. ;  3.  (t.  d'Astr.) 

congiunzione,   f.      In  —  with,  in  unione  di, 

unitamente  a,  insieme  con. 
Conjunct-iva,   -ive,  s.  (t.  d'Anat.)  congiuntiva, 

f.  una  delle  tuniche  dcll'occhio. 
Conjunc-tive,  a.  1.  congiuntwo ;  2.  unifo ;  3.  (t. 

di  Gram.)  congiuntwo.     V.  subjunctive  ;  avv. 

-tively. 

Conjunctiveness,  s.  proprieta  di  congiungere,  f. 
Conjuncture,  s.    1.  congiuntura,  unione,  f. ;  2. 

congiuntura,  occasione,  f. ;   3.  unione,  f.  con- 

corso,  m.     A  —  of  circumstances,  una  unione 

di  circostanze. 
Conjuration,  s.   1.  scongiuro,  prego  caldissimo, 

m. ;    2.  scongiuro,   incantesimo,   m. ;    3.  con- 

giura,  f. 
To  Conjure,  v.  a.  1.  scongiurdre,  pregdre  instan- 

temente  ,•  2.  congiurdre,  cospirdre. 
To  Conjure,  v.  a.  scongiurdre,  costringere  per 

incantesimo.     To  —   down,   caccidr  via  per 

incantesimo.     To  —  up,  evocdre,far  sorgere  o 

comparire  con  iscongiuri;    v.  n.  fare  incan- 

tesimi. 

Conjurement,  s.  scongiuro,  prego  caldissimo,  m. 
Conjurer,  s.fattucchie'ro,  mdgo,  malidrdo,  stre- 
(121) 
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g6nc,  m.     He  Is  no  — ,  egli  e  un  gran  bar- 
bagidnni. 

Conjuring,  s.  fattucchieria,  malia,  magia,  strt 
goncria,  f.  —  book,  libro  di  magia,  m. 

Connascence,  s.  1 .  ndscitd  simultdnea,  f. ;  2. 
produzione  simultdnea,  f. 

Con-nascent,  -nate,  a.  1.  conndto,  ndto  insieme , 
2.  (t.  di  Bot.)  conndto,  coerente. 

Connatu-ral,  a.  1.  connaturdle ;  2.  connesso, 
unito  per  natura ;  3.  conndto ;  avv.  -rally. 

To  Connect,  v.  a.  connettere,  congiungere,  unire; 
v.  n.  unirsi,  congiungersi.  To  be  connected 
with,  essere  unito,  aver  rappdrlo,  relazione, 
legdmi,  parentela. 

Connection,  s.  1.  connessifinc,  f . ;  2.  rapp6rto, 
m. ;  3.  unidne,  f. ;  4.  affinita,  f. ;  5.  clientela,  f. ; 
6.  comunita  religiosa,  f. ;  7-  corrispondenza,  f. 
commercio,  m.  Close  — ,  strelta  relazione. 
Family  — ,  parentela,  f. 

Connective,  s.  congiunzione,  f. 

Connec-tive,  a.  congiuntivo,  che  congiunge ;  avv. 
-tively. 

Conner,  s.  verificatore  di  miwre,  m. 

Connexion.     V.  connection. 

Connexive.     V.  connective. 

Connictation,  s.  Vammiccdre,  m. 

Connivance,  s.  connivenza,  f.  complicita  per 
tolleranza. 

To  Connive,  v.  n.  1.  ammiccdre ;  2.  To  —  at, 
chiuder  gli  occhi,  dissimuldre,  usdr  connivenza. 

Conniven-ce,  -cy.     V.  connivance. 

Connivent,  a.  connivente.  —  valves,  vdlvole. 
conniventi,  f.  pi. 

Conniver,  s.  colui  che  usa  connivenza. 

Conniving,  a.  connivente. 

Connoisseur,  s.  conosci-tore,  m.  -trice,  f.  buon 
giudice,  m. 

i  Connoisseurship,  s.  conoscenza  perfetta,  f. 
[  To  Connotate,  v.  a.  inferire,  significdre. 

Connotation,  s.  inferenza,  f. 

Connubial,  a.  connubidle,  conjugdle,  matri- 
monidle. 

Connumeration,  s.  connumerazione,  f. 

Connusant,  a.  conoscente,  esperto,  dotlo. 

Conoid,  s.  (t.  di  Geom.)  conoide,  f. 

To  Conquassate,  v.  a.  conquassdre. 

To  Conquer,  v.  a.  conquistdre,  vincere;  v.  n. 
vincere. 

Conquerable,  a.  vincibile. 
\  Conqueress,  s.  conquistatrice,  vincitrice,  f. 
!  Conqueror,  s.  conquistat6re,  vincit6re,  m. 

Conquest,  s.  t.  conquista,  vittoria,  f.  ;  2.  con- 
quista,  f.  (cosa  conquistdta). 

Consanguineous,  a.  consanguineo. 

Consanguinity,  s.  consanguinita,  parentela,  f. 

Conscience,  s.   1.  coscienza,  f. ;  2.  (obs.)  cosci- 
enza, saputa,  f. ;    3.  scrupolo,  dubbio,  m.  ;  4. 
giustizia,    onesta,   f.      Accomodating  — ,    co- 
scienza  Idrga.      Clear    — ,    coscienza    netta. 
Tender  — ,  coscienza  scrupolosa.     Case  of  — , 
cdso  di  coscienza,  m.     Court  of — ,  tribunale 
pel  ricupero  di  piccoli  debiti,  m.   Matter  of  — , 
affdre  di  coscienza,  m.     Prick,  qualm  of  — , 
rimorso   di  coscienza,  m.     In  — ,  of  all  — ,  in 
coscienza,  in  bu6na  coscienza.     To  have  a  • — , 
|    some  — ,  aver  coscienza.     To  make  it  a  case, 
|    a  matter  of  — ,  farsi,  recdrsi  a  coscienza.     — 
I    smitten,  colpito,  divordto  dai  rimorsi. 

Conscienced,  a.  coscienzidto,  di  buona  coscienza 
j  Conscient,  a.  conscio. 
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Conscienti-ous,  a.  coscienzioso  ;  aw.  -ously. 
Conscientiousness,  s.  cardttere  coscienzioso,  m. 
Conscion-able,  a.  ragionevole,  equo,  giusto ;  aw. 

-ably. 
Conscionableness,     s.     ragionevolezza,     equita, 

giustizia,  f. 

Consci-ous,  a.  conscio  ;  aw.  -ously. 
Consciousness,  s.  1 .  consapevolezza,  f. ;  2.  cosci- 

enza,  f.    (interior  sentimento   del  bene   e   del 

male}  ;     3.   conoscenza    acquistata  per   espe- 

rienza,  f. 

Conscript,  s.  coscritto,  conscitto,  m. 
Conscript,    a.    conscritto.      —    fathers,   pddri 

coscritti,  m.  pi. 

Conscription,  s.  coscrizidne,  leva,  f. 
Consecrate,  a.  1.  sdcro,  consacrdto ;  2.  dedicdto. 
To  Consecrate,  v.  a.  1.  consacrdre,  far  sacro  ;  2. 

canonizzdre;    3.  consacrdre,   render  celebre ; 

4.  consacrdre,  dedicdre ;  5.  consacrdre  I'ostia, 

un  vescovo,  8fc. 
Consecration,  s.   1.  consacr azione,  f . ;  2.  canon- 

izzazione,  f.  ;  3.  apoteosi,  f. 
Consecrator,  s.  consacratore,  m. 
Consecratory,  a.  1.  di  consacrazione;  2.  sacra- 

mentdle. 

Consectary,  s.  conseguenza,  f.  risultdto,  m. 
Consectary,  a.  seguente,  conseguente,  risultdnte. 
Consecution,  s.  1.  conseguenza,  f. ;   2.  succes- 

si6ne,  f. 

Consecu-tive,  a.  consecutive  ;  aw.  -tively. 
Consent,  s.   1.  assenso,  consenso,  consentimento, 

m. ;  2.  accordo,  m. ;  3.  consentimento,  m.  cor- 

relazi6ne,  f.  ;    4.  volonta,   f.  ;   5.  simpatia,  f. 

By  common  — ,  by  mutual  — ,  per  consenti- 
mento comune,  reciproco. 
To  Consent,  v.  n.    1.  acconsentire,  consentire ; 

2.  acconsentire,  ammettere ;  3.  esser  d' accordo. 
Consentaneity,  s.  consenso  reciproco,  m. 
Consentane-ous,  a.  consentdneo,  conforms;  aw. 

-ously. 

Consentaneousness,  s.  accordo,  m.  conformita,  f. 
Consenter,  s.  consenti-tore,  m.  -trice,  f. 
Consentient,  a.  consenziente. 
Consequence,  s.   1.  conseguenza,  f.  seguito,  m. ; 

2.  conseguenza,  f.  effetto,  m. ;  3.  conseguenza, 

importdnza,  f.  momenta,  m.     In  —  of,  in  cow- 

seguenza  di.     Of  — ,  d' 'importdnza.      Of  the 

greatest,  utmost  — ,  delta  pia  grande  impor- 

tanza.     Of  no  — ,  di  nessuna  importanza.     To 

draw  a  — ,  tirare  una  conseguenza.     To  have 

bad  consequences,  aver  cattive  conseguenze. 
To  Consequence,  v.  a.  dedurre  conseguenze. 
Consequent,  s.  conseguenza,  f.  effetto,  m. 
Conse-quent,  a.  conseguente,  risultdnte.     To  be 

—  to,  on,  esser  la  conseguenza  ;  aw.  -quently. 
Consequen-tial,  a.  1.  conseguente;  2.  logico ;  3. 

ff  importdnza  ;  aw.  -tially. 
Consequentialness,  s.   1.  giustezza  di  ragiona- 

mento,  m. ;  2.  importdnza,  f. 
Consequentness,  s.  consecuzitine  di  proposizioni 

successive,  f. 
Consertion,  s.  unione,  f. 
Conservable,  a.  conservdbile. 
Conservancy,  s.  tribundle  per  la  conservazione 

della  pesca  nel  Tamigi,  m. 
Conservant,  a.  conservdnte. 
Conservation,  s.  conserva-zione,  f.  -mento,  m. 
Conservative,  s.    1.  conserva-tore,  m.  -trice,  f . ; 

2.  co/w  cAe  desidera  mantenere  la  forma  di 

yoverno  nello  stalo  attuale,  m. 
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Conservative,  a.  1 .  conservativo ;  2.  igiemco. 

Conservator,  s.  conserva-t6re,  m.  -trice,  m. 

Conservatory,  s.  1.  luogo  per  conservdre,  m. ;  2. 
magazzino,  m. ;  3.  *^M/iz,  se'rra,  f. ;  4.  con- 
servatorio,  m.  (rfi  musica}. 

Conservatory,  a.  conservdnte,  conservativo. 

Conserve,  s.  1 .  conserve,  f.  (J'rutta  confettate}  ; 
2.  stiifa,  scrra,  f. 

To  Conserve,  v.  a.  1.  conservdre,  preservdre ; 
2.  far  conserve ;  3.  confettdre. 

Conserver,  s.  1.  conserva-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2. 
CO/MZ  chefa  conserve  difrutta,  Sfc. 

Consession,  s.  crticchio,  m.  radunanza  di  persons 
a  croccfdo. 

Consessor,  s.  colui  che  siede  a  crocchio. 

To  Consider,  v.  a.  1.  considerdre.  esamindre ; 
2.  osservdre,  guarddre  attentamente ;  3.  con- 
siderdre,  aver  consider -azidne  ;  4.  considet  are, 
stimdre,  far  c6nto ;  5.  ricompensdre ;  v.  n. 
considerdre,  riflettere,  ponderdre. 

Consider-able,  a.  1.  considerdbile,  da  esser  con- 
siderdto  ;  2.  grdnde,  importdnte ;  aw.  -ably. 

Considerableness,  s.  importdnza,  riguardevo- 
lezza,  f. 

Considerance,  s.  consider azione,  riflessione,  f. 

Consider-ate,  a.  1.  considerdto,  discreto,  pri'~ 
dente ;  2.  moderdto,  indulgente ;  aw.  -ately. 

Considerateness,  s.  \.prudenza,  circospeziont, 
f. ;  2.  discrezi6ne,  f. 

Consideration,  s.  1.  consider azi6ne,  rifiessione, 
f.  ;  2.  considerazidne,  circospezione,  attenzione, 
f. ;  3.  consider azi6ne,  f.  esdme,  m.  ;  4.  con- 
siderazione,  ragione,  f.  motivo,  m. ;  5.  con- 
siderazione,  importdnza,  f. ;  6.  consider  azione, 

fdma,  notizia,  f. ;  7-  consider -azidne,  stima,  f.  ri- 
spetto,  m. ;  8.  equivale'nte,  m. ;  9.  causa  che 
determina  un  contralto,  f.  In  — ,  out  of  — ,  in 
consider  azione.  On  further  — ,  dietro  ulteriore 
consider  azione.  To  set  aside  every  — ,  lasciar  da 
parte  ogni  consider  azione.  To  take  into  — , 
prendere  in  consider  azione. 

Considerer,  s.  1.  considera-t6re,  m.  -trice,  f. ; 
2.  buon  ffiudice,  m.  (persona  capace  di  giudi- 
care). 

Considering,  cong.  atteso  che,  stdnte  che. 

Considering,  s.  1.  consider  azione,  L  ;  2.  dubbio, 
m.  esit azione,  f. 

To  Consign  to  o  over,  v.  a.  1.  consegndre ;  2. 
confiddre.  To  —  the  body  to  the  tomb,jt;orre 
il  cadavere  nella  tomb  a ;  v.  n.  To  —  to,  1. 
sommettersi ;  2.  acconsentire. 

Consignation,  s.  consegna,  consegnazione,  f. 
dep6sito,  m. 

Consignee,  s.  1.  (t.  di  Com.)  consegnatdrio,  m. ; 
2.  depositdrio,  m. 

Consig-ner,  -nor,  s.  consegna-tore,  m.  -trice,  f. 

Consignincation,  s.  significazi6ne  relativa,  f. 

To  Consignify,  v.  n.  avere  una  significazione 
relativa. 

Consignment,  s.  1.  consegna,  f. ;  2.  mercanzie 
consegndte,  f.  pi. 

Consimilar,  a.  consimile. 

To  Consist,  v.  n.  1 .  consistere,  stare  insieme ; 
2.  To —  in,  consistere,  essere ;  3.  comp6rsi; 
4.  To  —  with,  esser  compatibile ;  5.  To  — 
together,  coesistere. 

Consisten-ce,  -cy,  s.  1.  consislenza,  f.  (il  con- 
sistere) ;  2.  consistenza,  stabilita,  f. ;  3.  con- 
sistenza,  densita,  f. ;  4.  congruita,  uniformita,  f. 

Consist-ent,  a.    1.   consistente ;    2.  consiste'nte, 
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stilido  ;    3.  consistente,  compatible,  c6ngruo ; 

aw.  -ently. 

Consisto-rial,  -ry,  a.  concistoridle. 
Consistory,  s.  Concistoro,  Consistoro,  m. 
To  Consociate,  v.  a.  associdre,  unire  insieme. 
Consociation,  s.  associazione,  uni6ne,  f. 
Consolable,  a.  consoldbile. 
To  Consolate,  v.  a.  consoldre. 
Consolation,  s.  consolazione,  f. 
Consolatory,  s.  discdrso  consoldnte,  m. 
Consolatory,  a.  consoldnte,  consolatorio. 
Console,  s.  (t.  d'Arch.)   mensola,  f.  beccatello, 

modigli6ne,  m. 

To  Console  for,  v.  a.  consoldre. 
Consoler,  s.  consola-tore,  m.  -trice,  f. 
Consolidant,  a.  consoliddnte. 
To  Consolidate,  v.  a.  consoliddre.     To  —  two 

bills,  riunire  due  leggi ;  v.  n.  consoliddrsi. 
Consolidation,  s.    1.  consolidazione,  f.  ;    2.  ri- 

unione,  i.*(di  due  leggi}. 
Consolidative,  a.  consolidativo. 
Consoling,  a.  consoldnte. 
Consols,  s.  pi.  (t.  di  Fin.)  consoliddti,  m.  pi. 
Conson-ance,    -ancy,    s.     1.    consondnza,    con- 

formita,  f.  ;  2.  (t.  di  Mus.)  consondnza,  f. 
Consonant,  s.  (t.  di  Gram.)  consondnte,  f. 
Conso-nant,  a.  1 .  (t.  di  Mus.)  consondnte ;  2.  — 

with,   to,   conforme;    3.  simpdtico ;    4.  (t.  di 

Gram.)  consondnte ;  aw.  -nantly. 
Consonantness,  s.  consondnza,  unione,  f. 
Consonous,  a.  consono,  concorde. 
To  Consopiate,  v.  a.  assopire. 
Consopiation,  s.  assopimento,  m. 
Consort,  s.   1.  consorte,  compdgno,  m. ;  2.  con- 
sort e,  marito,  m.  consorte,  moglie,  f. ;  3.  (obs.) 

V.  concert ;  4.  (obs.)  consulta,  f. 
To  Consort  with,  v.  a.    1 .  unire  a  ;  2.  sposdre ; 

3.  accompagndre ;  v.  n.  To  —  with,  unirsi  a, 

essere  it  compagno  di. 
Consortion,  s.  consorzio,  m. 
Consound,  s.  (t.  di  Bot.)  consolida  maggiore,  f. 
Conspectuity,  s.  vista,  f. 
Conspersion,  s.  aspersione,  f. 
Conspicuity,  s.  cospicuita,  f. 
Conspicu-ous,  a.  1.  cospicuo;  2.  chidro,eminente, 

distmto ;  avv.  -ously. 
Conspicuousness,   s.  1.  cospicuita,  f.  ;    2.  emi- 

nenza,fdma,  celebrita,  rinomdnza,  f. 
Conspira-cy,  -tion,  s.  cospirazione,  conyiura,  f. 
Conspirant,  a.  cospirdnte. 
Conspirator,  s.  cospiratore,  congiurdto,  m. 
To  Conspire,  v.  a.   cospirdre,   congiurdre,  tra- 

mdre ;  v.  n.   1.  cospirdre,  concorrere,  unirsi; 

2.  cospirdre,  tramdre ;  3.  unirsi  per  accusare 

un'innocente  di  delitto  capitale. 
Conspiringly,  aw.  per  cospirazione. 
Conspissation,  s.  condensamento,  m. 
Constable,  s.   1.  contestdbile,  m. ;  2.  sergente  di 

polizia  (birro').     To  overrun  the  — ,  spendere 

piu  che  uno  ha. 

Constableship,  s.  dignita  di  contestabile,  f. 
Constabulary,  a.  di  contestdbile. 
Constancy,  s.  1.  costdnza,  f.  ;  2.  stabilita,  f.  ;  3. 

certezza,  f. 
Con-stant,   a.    1.  cost ante ;   2.  stabile;   3.  con- 

tinuo;  4.fermo,  determindto ;  avv.  -stantly. 
Constat,  s.  1.  certificato  della  corte  delfisco,  m.; 

2.  copia  autentica  d'una  patente,  f. 
To  Constellate,  v.  a.  unire  molti  corpi  lucenti  in 

una  sola  luce ;  v.  n.  risplendere  insieme 
(123) 


CON 

Constellation,  s.  1.  costellazi6ne,  f. ;  2.  riunid,  e 

di  molti  corpi  lucenti,  in  una  sol  luce,  f. 
Consternation,  s.  costernazione,  f. 
To  Constipate,   v.  a.     1.  costipdre,  ristringere, 

condensdre  ,•  2.  (t.  di  Med.)  costipdre. 
Constipation,  s.    1.  costipazione,  condensazi6ne} 

f.   ristringimento,   m. ;    2.  ostruzione,   f.  ;    3. 

costipazi&ne,  f.  (del  ventre). 
Constituency,  s.  corpo  di  commettenti,  m. 
Constituent,   s.    1.    costituente,    costitutore,  m. 

(cosa  o  persona  che  costituisce) ;  2.  commet- 

tente,  m.     —  assembly,  costituente,  assemblea 

costituente,  f. 
Constituent,  a.  costituente. 
To  Constitute,  v.  a.  costituire,  stabilire. 
Constitutor,  s.  costitu-t6re,  m.  -trice,  f. 
Constitution,  s.  1.  costituzione,  f.  statute  fonda- 

mentale ;  2.  costituzione,  f.  temper amento,  m. ; 

3.  cardttere,  m.  indole,  f. 
Constitution-al,  a.   1.  costituziondle ;  2.  di,  per 

temperamento  ;  3.  di,  per  indole ;  avv.  -ally. 
Constitution-alist,  -ist,  s.  (neol.)  costituzionaiista, 

m. 
Constitutionality,  s.   1.  stato  costituziondle;  2. 

temperamento,  m.  ;  3.  indole,  f. 
Constitutioned,  a.    1.  di  temperamento;    2.  d' 

indole. 

Constitut-ive,  a.  costitutivo ;  avv.  -ively. 
To  Constrain,  v.  a.  1.  costringere ;  2.frendre, 

reprimere;  3.  tenerperforza;  4.  necessitdre ; 

5.  comprimere ;  6.  legdre,  incatendre ;    7-  To 

—  in,  into,  rinchiudere,  imprigiondre. 
Constrainable,  a.  che  pub  esser  costretto,forzato, 

represso,  Sfc. 

Constrainedly,  avv.  perforza. 
Constrainer,   s.    colui   che   costringe,   sforza   o 

reprime. 
Constraint,  s.  \.forza,  violenza,  compulsions,  f. ; 

2.  soggezi6ne,  f. 

To  Constrict,  v.  a.  comprimere,  contrdrre. 
Constriction,  s.  1.  costrizione,  f. ;  2.  contrazione 

spasmodica,  f. 

Constrictor,  s.  costritlore,  constrittore,  m. 
To  Constringe,  v.  a.  costringere,  comprimere. 
Constringent,  a.  costringente,  costrettivo. 
To  Construct,  v.  a.    1.  costruire,  construire ;  2, 

interpetrdre  /  3.  (t.  di  Grain.)  construire,  far 

la  construzione. 
Constructor,  s.  costruttore,  m. 
Construction,  s.   1.  costruzione,  f. ;  2.  interpe- 

trazione,  f.  ;  3.  (t.  d'Alg.  e  Geom.)  costruzione, 

f.     To  make  the  best  —  of,  dar  la  migliore 

interpetrazione.     To  put  a  good,  an  ill  —  on, 

interpetrar  in  bene,  in  male ;  prendere  in  buon 

senso,  in  cattivo  senso. 
Constructional,  a.  1.  di  costruzione ;  2.  d'interpe* 

trazione. 
Constructive,  a.  1.  construttivo,  per  interpetra* 

zione ;  2.  per  induzi6ne ;  avv.  -ively. 
Constructiveness,  s.facolta  di  ridurre  le  parti  a 

un  intiero. 

To  Construe,   v.  a.    1.  costruire,  far  la  costru- 
zione ;  2.  tradurre,  spiegdre ;   3.  interpetrdre. 
I  To  Constuprate,  v.  a.  defiordre,  violdre,  stuprdre. 
Constupration,     s.     deftorazione,   violazione,   f. 

stupro,  m. 

To  Consubsist,  v.  n.  sussistere  insieme. 
Consubstan-tial,  a.  consustanzidle ;  avv.  -tially. 
Consubstantialist,  a.  consustanziatore,  i 

tore,  m. 
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Consubstantiality,     s.     consustanzialita,    unita, 

identita  di  sostanza,  f. 
To  Consubstantiate,   v.  n.  professdre  la  consus- 

tanzirzione  ;  v.  a.  umre  in  una  sola  sostanza. 
Consubstantiation,  s.  consustanziazione,  impan- 

azione,  f. 

Consuetude,  s.  consuetudine,  abitudine,  f. 
Consuetudinal,  a.  abitudle,  solito. 
Consul,  s.  1.  C6nsole,  C6nsolo,m.  magistrate  del? 

antica  repubblica  Romano ;  2.  Console,  m.  — 's 

office,  consoldto,  m. 
Consul-ar,  -ary,  a.  consoldre. 
Consul-ate,  -ship,  s.  consoldto,  m. 
Consult.     V.  consultation. 
To  Consult,  v.  a.  e  n.  1.  consult dr e ;  2.  prendere 

il  consiglio  ;  3.  deliberdre ;  4.  progettdre. 
Consultation,  s.    1.   consulta,   consultazione,  f. ; 

2.  conferenza,  deliberazidnc,  f.     A  —  of  phy- 
sicians, una  consulta  di  medici. 
Consultative,  a.  consultative,  consultivo. 
Consulter,  s.  colui  che  domanda  consiglio. 
Consulting,  a.  consult  ante. 
Consumable,  a.  consumdbile.    ' 
To  Consume,  v.  a.  consumdre.     To  —  away, 

consumdre  intieramente  /  v.  n.  consumdrsi. 
Consumer,  s.    1.  consuma-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

scialacqua-tore,  m.  -trice,  f. 
Consum-mate,    a.     1.   compito,    terminate ;    2. 

perfetto;  3.  complete;  aw.  -mately. 
To  Consummate,  v.  a.  compire,  termindre,  per- 

feziondre. 
Consummation,  s.   1 .  compimento,  termine,  m. ; 

2.  colmo,  m. 
Consumption,  s.   1.  consumo,  consumamento,  m. 

consumazione,  f.  ;    2.  smercio,  m. ;  .3.  consun- 

zidne,ftisi,ftisia,  tdbe  polmondre,  f. 
Consump-tive,  a.   1.  consuntivo,  distruttivo ;  2. 

(flico,  tisico ;  avv.  -tively. 
Consumptiveness,  s.   1.  consunzione,ftisi,ftisia, 

f. ;  2.  tendenza  allaftisi. 
Contact,   s.    contdtto,   m.     To   bring  into   — , 

m/ltere  in  relazione. 

Contaction,  s.  toccamento,  atto  del  toccare,  m. 

Contagion,  s.  contdgio,  m. 

Contagi-ous,  a.  contagioso ;  avv.  -ously. 

Contagiousness,  s.  cardttere  contagioso,  m. 

To  Contain,  v.  a.  contenere.  To  —  one's  self, 
contenersi,  reprimersi ;  v.  n.  vivere  in  con- 
tinenza. 

Containable,  a.  che  pub  esser  contenuto. 

Container,  s.  il  contenente,  m.  (opposto  a  con- 
tenuto"). 

Contaminable,  a.  contamindbile. 

Contaminate,  a.  contaminate,  corrdtto. 

To  Contaminate,  v.  a.  contamindre,  bruttdre 
corrompere. 

Contamination,  s.  contaminazione,  corruzione 
bruttura,  f. 

To  Contemn,  v.  a.  1.  contennere,  disprezzdre 
2.  sdegndre. 

Contemner,  s.  disprezza-t6re,  m.  -trice,  f. 

To  Contem-per,  -perate.     V.  to  temper. 

Contemper-ament,  -ation.  V!  temper,  temper 
ament. 

To  Contemplate,  v.  a.  1.  contempldre,  con 
siderdre;  2.  progettdre ;  v.  n.  1.  contempldre 
2.  To  —  on,  meditdre. 

Contemplation,  s.  contemplazione,  meditazione,  \ 

Contemplat-ive,  a.  contemplativo ;  avv.  -ively. 

Contemplator,  s.  contempla-tore,  m.  -trice,  f. 
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Contemporaneous.     V.  contemporary, 
'ontempor-ariness,    -aneity,    s.   state   di   esser 
contempordneo,  m. 

Contemporary,  s.  contempord-neo,  m.  -nea,  f. 
Contemporary  with,  to,  a.  contempordneo,  coevo. 
Contempt,  s.  1.  dispregio,  disprezzo,  scherno, 
m. ;  2.  vergogna,  f.  disonore,  m.  Conse- 
quential, constructive  — ,  opposizione  alia  cosa 
giudicata,  f.  —  of  court,  contumdcia,  f.  In 
— ,  in  —  of,  per  disprezzo.  To  evince  — , 
mostrdr  disprezzo. 

3ontempt-ible,  a.   1.  dispregevole  •,  2.  vile;  av« 
-ibly. 

^ontemptibleness,  s.  cardttere  dispregfoole,  f. 
Contemptu-ous,  a.  disprezzdnte ;  avv.  -ously. 
Contemptuousness,   a.    csrdttere    disprezzdnte, 
m. 

To  Contend,  v.  n.  1.  contendere ;  2.  lottdre ;  3. 
sostenere,  pretendere ;  v.  a.  To  —  with,  dis- 
putdre. 

Contender,  s.    1.  contendi-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2. 
rivdle,  m.  e  f. 
Contending,  a.  contendente. 
Contenement,  s.  circonddrio,  m.  {terra  che  sta 
attorno  una  tenuta). 

Content,  s.  1.  contento,  piacere,  m.  soddisfa- 
zione,  f. ;  2.  individuo  che  da  il  vote  favorevole 
nella  Camera  Alta  .•  3.  contenuto,~m.  V.  con- 
tents ;  4.  capacita,  f.  Table  of  contents,  tavola 
delle  materie. 
Content,  a.  1.  contento ;  2.  rasseondto.  To  be 

—  with,  contentdrsi. 
To  Content,  v.  a.  contentdre,  soddisfdre. 
Content-ed,  a.    1.  contento;  2.  rassegnulo.     — 
mind,  merit  e  quieta,  f.     To  be  —  with,  esser 
contento ;  avv.  -edly. 

Contentedness,  s.  contentezza,  f.  contento,  m. 
Contention,  s.   1.  contesa,  disputa,  f. ;  2.  lotta, 
f. ;  3.  discussione,  f. ;    4.  sf6rzo,  m.     Bone  of 

— ,  p6mo  della  discordia,  m. 
Contenti-ous,     a.     contenzioso,   litigioso ;    avv. 

-ously. 

Contentiousness,  s.  umdre  liligioso,  m. 
Contentless,  a.  malcontento. 
Contentment,  s.  1.  contentezza,  f.  contento,  m. ; 

2.  rassegnazi6ne,  f. 
Contents,  s.  pi.  contenuto,  m.     • 
Conterminable,  a.  che  pub  avere  gli  stessi  limiti. 
Conterminate,  a.  contermindle,  che  ha  gli  stessi 

limiti. 

Contermin-ous,  -al,  a.  contermino,  confndnte. 
Conterrane-an,  -ous,  a,  conterrdneo,  della  stessa 

terra. 

Contest,  s.  contesa,  disputa,  contenzione,  f. 
To  Contest,  v.  a.  contendere,  contrastdre,  dis- 

putdre ;  v.  n.  1.  contendere;  2.  emuldre. 
Contestable,  a.  controvertibile,  disputdbile. 
Contestableness,  s.  attezza  a  disputdrsi,  f. 
Contestation,  s.  1.  contesa,  disputa,  f.;  2.  contes- 

tazione,  "deposizione  di  testimoni,  f. 
Contestless,  a.  incontestdbile,  indisputdbile. 
Context,  s.  contesto,  m.  serie  d'un  discorso. 
Context,  a.  conteato,  unite,  sodo. 
Contextural,  a.  di  tessitura,  di  natura. 
Contexture,  s.  1.  tessitura,  f.  contessimento,  tes- 

sute,  m. ;  2.  natura,  costituzione,  f. 
Contignation,  s.  armadura  di  legndme,  f. 
Contigu-ity,  -ousness,  s.  contiguita,  prossimita, 

vicindnza,  f. 
Contigu-ous,  a.  contiguo,  vicino ;  avv.  -ously 
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C6ntinen-ce,  -cy,  s.  1.  continenza,  modera/pzza, 
temperdnza,  f. ;  2.  castita,  f.  ;  3.  continenza,  f. 
contegno,  m. 

Continent,  s.    1.  continente,  m.  terra  ferma,  f . ; 

2.  continente,  recipiente,  m. 

Conti-nent,  a.  1 .  moderdto,  temperdto  /  2.  casto  ; 

3.  oppdsto,  contrdrio ;  4.  continuo,  non  inte- 
rdtto ;  aw.  -nently. 

Contingen-ce,    -cy,    s.     1.  contingenza,    f.  ;    2. 

eventualita,  casualita,  f. ;  3.  cdsofortuito,  cdso, 

accidente,  m. ;  4.  spesa  inaspettdta,  f. 
Contingent,  s.    I.  contingenza,  f.  cdsofortuito, 

m.  ;  2.  contingente,  m.  quota,  f. 
Conting-ent,  a.  contingente,  casudle,  fortuito  ; 

aw.  -ently. 

Contingentness,  s.  contingenza,  f. 
Continu-al,  a.   ] .  continuo,  incessdnte ;  2.  /re- 

quente;  aw.  -ally. 
Continuance,  s.   1.  continuazione,  f. ;  2.  soggi- 

orno,  m.  ;    3.  dnrdta,  f.  ;  4.  perseverdnza,  f.  ; 
.    5.  progresso  di  tempo,  andar  del  tempo,  ra. ;  6. 

rimessa  d'una  causa,  f.     For  a  — ,  joer  un  dato 

tempo,  per  un  certo  tempo. 
Coritmu-ate,  a.  1.  continuo;  2.  unito,  compdtto ; 

3.  opportune,  propizio  ;  aw.  -ately. 
To  Contmuate,  v.  a.  unire  strettamente. 
Continuation,  s.  continuazione,  f. 
Continuator,  s.  continua-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Continue,  v.  n.  1.  continudre ;  2.  continudre 

ad  esse,re,  restore;    3.  perseverdre ;    v.  a.   1. 

continudre;    2.  prolungdre ;    3.    conservdre ; 
-4.  conservdre,  far  durdre. 
Continu-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  continue  ; 

aw.  -edly. 
Continuer,  s.    1.  continuatore,  m. ;    2.   —  in, 

persona  perseverdnte ;  3.  cosa  che  continua,  f. 
Continuing,  a.  1.  che  continua;  2.  permanent  e. 
Continuity,  s.  1.  continnita,  continuazione,  f.  ; 

2.  continuita,  coesione,  f. 
Continuous,  a.  continuo. 
Contorsion.     V.  contortion. 

To  Contort,  v.  a.  contorcere,  attorciglidre. 

Contortion,  s.  1.  contorsione,  f.  contorcimento, 
m. ;  2.  (t.  di  Med.)  passione  ilidca,  f.  vdlvolo, 
m. 

Contour,  s.  cont6rno,  m. 

Contra,  a.  1.  prefissn  Latino  unito  a  diverse 
parole ;  2.  prep,  contra. 

Contraband,  s.  contrabbdndo,  m. 

Contraband,  a.  di  contrabbdndo. 

Contrabandist,  s.  contrabbandiere,  m. 

Contra-basso,  s.  contrabdsso,  m.  V.  double 
bass. 

Contract,  s.  1.  contrdtto,  accordo,  m.  ;  2.  con- 
tralto, scnttura,  strumento,  m. ;  3.  sponsalizia, 
f.  sponsalizio,  m.  ;  4.  aggiudicazione,  f.  — 
void,  contratto  nullo.  To  draw  up  a  — ,  sten- 
dere  un  contratto.  To  enforce  a  — ,  fare 
eseguire  un  contratto.  To  put  up  to  — , 
ve'ndere  per  contratto.  • 

Contract  to,  a.  fidanzdto,  promesso  in  matri- 
monio. 

to  Contract,  v.  a.  1 .  contrdrre ;  2.  raggrinzdre  ; 

3.  abbrevidre ;     4.  fidanzdre,  promettere   in 
matrim6nio ;    5.  aggiudicdre.      To    —  debts, 

far  debiti.  To  —  one's  brow,  inarcdre  le 
ciglia ;  v.  n.  1.  contrdrsi ;  2.  To  —  with,  con- 
trattdre  ;  3.  To  —  for,  trattdre ;  4.  To  —  to, 
impegndrsi ;  5.  intraprendere. 

Contractedness,  s.  1.  con/ratdlita,  f. ;  2.  con- 
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trattura,  f. ;  3.  brevila,  concisi6ne,  f. ;  4, 
bassezza,  spilorceria,  f. ;  5.  ismoddto  amore  dt 
se,  m. 

Contracti-bility,  -lity,  s.  l.forza  contrattiva,  f.; 
2.  contrattilita,  f. 

Contracti-ble,  -le,  a.  1 .  capace  di  contrazione  ; 
2.  contrdttile.  —  force,  f'orza  di  contra- 
zione, f. 

Contracting,  a.  contraente. 

Contraction,  s.  1.  contrazione,  f. ;  2.  conlrat- 
tura,  f. ;  3.  contrdtto  di  matrimtinio,  m. ;  4. 
abbrevia-zione,  -tura,  elisione,  f. 

Contractor,  s.  1.  pdrte  contraente,  f.  ;  2.  in- 
traprenditore,  m. ;  3.fornit6re,provvedit6re,  m. 

Contra-dance,  s.  contradddnza,  f. 

To  Contradict,  v.  a.  1.  contraddire ;  2.  opporsi 
a  ;  v.  n.  contraddirsi. 

Contradicter,  s.  1.  contraddit-t6re,  m.  -trice,  f. ; 
2.  opponente,  m.  e  f. 

Contradiction,  s.  1.  contraddizi6ne,  f. ;  2.  oppo- 
sizidne,  f.  Spirit  of  — ,  spirito  di  contraddi- 
zione,  m. 

Contradictional,  a.  contraddittorio. 

Contradictious,  a.  1.  contraddicente,  contraddit- 
t6rio ;  2.  portdto  alia  contraddizidne. 

Contradictiousness,  s.  disposizione  a  contrad- 
dire, f. 

Contradict-ive,  a.  contraddicente,  contraddit- 
torio; aw.  -ively. 

Contradictoriness,  s.  cardttere  contraddittorio, 
m. 

Contradict-ory,  a.  contraddicente,  contraddit- 
torio ;  aw.  -orily. 

Comradistinct,  a.  conlraddistinto. 

Contradistinction,  s.  opposizi6ne,  f.  contrdsto,  m. 

Contradistinctive,  a.  che  contraddist'mgue. 

To  Contradistinguish  from,  v.  a.  contraddis- 
tinguere. 

Contra-fissure,  s.  (t.  di  Chir.)  fessura,frattura 
cagionata  per  controcolpo,  f. 

Contraindicant,  a.  contraindicdnte. 

To  Contraindicate,  v.  a.  contraindicdre. 

Contraindication,  p.  contraindicazione,  f. 

Contralto,  s.  (t.  di  Mus.)  contralto,  m. 

Contramnre,  s.  contramuro,  m. 

Contranatural,  a.  contrannaturdle. 

Contranitency,  s.  resistenza,  reazi6ne,  f. 

Contraposition,  s.  contrapposizione,  f.  contrap- 
ponimento,  m. 

Contrapuntist,  s.  (t.  di  Mus.)  contrappuntista, 
m.  ef. 

Contraregularity,  s.  irregolarita,  opposizione 
alia  regola,  f.. 

Contrariant,  a.  contraridnte. 

Contraries,  s.  pi.  proposizi6ni  contrdrie,  f.  pi. 

Contrariety,  s.  1.  contrarieta,  f. ;  2.  opposizione, 
f . ;  3.  ostdcolo,  m. ;  4.*contraddizi6ne,  f. ;  5. 
inconseguenza,  f. 

Contrariness,  s.  contrarieta,  f. 

Contrariwise,  aw.  a/  contrdrio,  alVopp6sto,  vice 
versa. 

Contrary,  s.  i/  contrdrio,  Vopp6sto,  m.  Quito 
the  — ,  ta^o  al  contrario.  On  the  — ,  al  con- 
trario ;  aw.  contrariamente. 

C6ntra-ry,  -rious,  a.  contrdrio,'  opp6sto,  m. ; 
aw.  -rily,  -riously. 

To  Contrary,  v.  a.  1.  contraridre ;  2.  contrad- 
dire. 

Contrast,  s.  1 .  contrdsto,  m. ;  2.  (t.  di  Pit.  e 
Scol.)  contrdsto,  m. 
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To  Contrast,  v.  a.  me'ttere,  p6rre  in  contrdsto. 
Contra-tenor,  s.  contralto,  m.    V.  counter  tenor. 
Ccntrate-wheel,  s.  ruota  orizzontdle,  f. 
Contravallation,  s.    contravvallazione,  f.  (fosso 

con  parapetto). 

To  Contravene,  v.  a.  contravvenire. 
Contravener,  s.  contravventore,  m. 
Contravention,  s.  contravvenzione,  f. 
Contraversion,  s.  contravversione,  f. 
Contrayerva,  s.  (t.  di  Bot.)  contrajerva,  f. 
Contre-coup,  s.  controcolpo,  m. 
Contributable,  a.  che  si  pub  contribute 
To  Contribute,  v.  a.  contribute. 
Contributer.     V.  contributor. 
Contribution,  s.    1.  contribuzione,  f.  (concorri- 

mento,  ajuto)  ;  2.  contribuzione,  f.  balzello,  m. 
Contributive,  a.  contribuente. 
Contributor,  s.  contribu-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Contristate,  v.  a.  contristdre.     V.  to  sadden. 
Con-trite,  a.  contrito ;  aw.  -tritely. 
Contriteness,  s.  contrizione,  f. 
Contrition,  s.  1.  contrizione,  f . ;  2.  polverizza- 

zione,  f. 

Contrivable,  z.fattibile  (perforza  d'ingegno}. 
Contriv-ance,  -ement,  s.    1.  ingegno,  ritrovdto, 

m. ;  2.  invenzi6ne,  f. 
To  Contrive,  v.  a.    1.  combindre,  concertdre;  2. 

inventdre ;    v.   n.     1.  far  in    modo,  fare   in 

maniera ;  2.  cospirdre,  tramdre. 
Contriver,  s.  inven-t6re,  m.  -trice,  f. 
Con-trol,  -trolment,  s.  1.  registro,  m. ;  2.  ritegno, 

freno,    m. ;    3.  autorita,  f.   comdndo,  m. ;    4 

influenza,   azione,   f.  ;    5.    critica,   censura,  f. 

Board  of  — ,  Consiglio  della  Compagnia  delle 

Indie  Orientali,  m. 
To  Control,   v.  a.    1.  riscontrdr  le  partite  o  i 

conti ;  2.  sorveglidre  ;  3.  criticdre,  censurdre  ,• 

4.  raffrendre,  domindre,  tenere  in  dovere. 
Controllable,  a.  1.  che  pub  esser  represso,  tenuto 

a  freno  ;  2.  sommesso. 
Controller,  s.   1.  controllore,  reffistratore,  m. ; 

2.  censore,  critico,  m. 
Controllership,  s.  ufficio,  grddo  di  controllore,  m. 

Controlment,  s.    1.  freno,  ritfyno,  m.  ;  2.  oppo- 

sizione,  confutazidne,  f. 

Controversi-al,    a.    di  controversia,   polemico  ; 

aw.  -ally. 

Controversialist,  s.  1.  controversista,  m. ;  2. 
disputdnte,  m. 

Controversion,  s.  atto  di  disputdre  o  discutere, 
m. 

Controversy,  s.  1.  controversia,  polemica,  f. ;  2. 
disputa,  f.  contrdsto,  m. 

To  Controvert,  v.  a.  controvertere,  discutere, 
ventildre,  disputdre. 

Controvert-ible,  a.  controvertibile,  disputdbile ; 
aw.  -ibly. 

Controvertist,  s.  1.  controversista,  m. ;  2.  dis- 
putdnte, m. 

Contumaci-ous,  a.  1.  capdrbio,ostindto,  testdrdo; 
2.  perverso ;  3.  disubbidie'nte ;  4.  (t.  di  Leg.) 
contumdce ;  aw.  -ously. 

C6ntuma-cy,  -ciousness,  s.  1 .  ostinazione,  f.  ;  2. 
disubbidienza,  f. ;  3.  (t.  di  Leg.)  contumdcia, 
f. ;  4.  perversita,  f. 

Contumeli-ous,  a.  1.  contumelioso,  oltraggioso  ; 
2.  vil'ldno,  scortese  ,•  3.  disprezzdnte ;  4.  per 
gognoso ;  aw.  -ously. 

Contumely,  s.  1.  contumelia,  ingiuria,L  insulto 
m. ;  2.  disprezzo,  sdeono,  ra. 
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To  Contuse,  v.  a.  ammaccdre,  fare  una  contu- 

sione. 

Contusion,  s.  ammaccatura,  contusione,  f. 

Conundrum,  s.    1.  indovineilo,  m. ;  2.  bisticcio, 

m.  zanndta,  f. 

To  Convalesce,  v.  n.  mer  convalesce'nte. 
Convalescen-ce,  -cy,  s.  convalescehza,  f. 
Convalescent,  a.  convalescente. 

onvalla-ria,  -ry,  s.  (t.  di  Bot.)  mughctto,  m. 

onvenable,  a.  convocdbile. 
To  Convene,  v.  a.   1.  convocdre,  radundre ;  2. 

citdre,  chiamare  in  giudizio ;  v.  n.  convocdrsi, 

radundrsi. 

Convener,  s.  convoca-t6re,  m.  -trice,  f. 
Convenien-ce,  -cy,  s.  1.  comodo,  m.  comodita, 

f. ;  2.  acconcezza,  congruita,  f. ;  3.  tutto  cib 

che  serve  ai  comodi  e  bisogni  della  vita ;  4. 

occasitine,  f.  destro,  tempo  o  ludgo  opportune, 

m. 

"onveni-ent,    a.     1.    comodo,    conveni/nte ;    2. 

dice'vole,    convenevole;     3.    opportune ;    avv. 

-ently. 

Convent,  s.  convento,  monastero,  m. 
To  Convent,  v.  a.  citdre,  chiamare  in  giudizio. 
Conventicle,  s.  conventicolo,  m. 
Conventicler,  s.  s6cio  o  frequent  at  6re  di  un  con- 
venticolo, m. 
Convention,  s.  1.  convenzi6ne,  adundnza,  assem- 

blea,  f.  ;  2.  convenzione,  f.  accdrdo,  m. 
Convention-al,  a.  1.  convenziondle ;  2.  stipuldto 

per  convenzidne ;  avv.  -ally. 
Conventionary,  a.    convenziondle,  slipulato  per 

convenzione. 

Conventioner,  s.  membro  d'una  convenzione,  m. 
Conventionist,   s.   pdrte   contrattdnte,   f.    colui 

che  fa  un  contrdtto  o  convenzione,  m. 
Conventual,    s.    conventudle,   religioso,   m.    re- 

liffiosa,  f. 

Conventu-al,  a.  conventudle;  aw.  -ally. 
To  Converge,  v.  n.  convergere. 
Conver-gence,  -gency,  s.  convergenza,  f. 
Con ver- gent,  -ging,  a.  convergente. 
Convers-able,  a.  conversdbile,  conversevole ;  aw. 

-ably. 

Conversableness,  s.  qualita  socidbile,  f. 
Conversant,  a.  l.familidre;  2.  — with,  versdto, 

prdtico  ;  3.  —  about,  relaf-ivo. 
Conversation,    s.     1.  conversazione,  f.   discorso 

familidre,  m. ;  2.  conoscenza  intirna,  familidre, 

f. ;  3.   commercio,   m.  familiarita,  f.  ;  4.  cos- 

tumi,  m.  pi.  maniera  di  vivere,  f.  ;  5.  prdtica, 

esperienza,  f.     Criminal  — ,   1.   conversazione 

crimindle;  2.  adulterio,  m. 
Conversational,  a.  conversevole. 
Con versati oner,  s.    buon  parlatore,   m.    buona 

parlatrice,  f. 

Conversative,  a.  di  societa. 
Conversazione,  s.   conversazione,   riunione,   so* 

ciela,  f. 
Converse,  s.   1.  commercio,  consorzio,  m.  rela- 

zione,  f. ;  2.  conversazione,  f. 
Conv-erse,  a.  (t.  di  Mat.)   oppdsto,  reciproco ; 

aw.  -versely. 
To  Converse,  v.  n.  1.  conversdre,  usdre,  trait  are 

insieme  ;  2.  To  —  with,  frequentdre ;  3.  aver 

commercio  carnale. 

Converser,  s.  buon  parlatore,  m.  buona  parla- 
trice, f. 
Conversion,  s.   1.  —  into,  conversione,  f.  tras- 

mutame'nto,  m.  ;    2.  —  to,  conversione,  f.  (dal 
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male  al  bcne) ;  3.  conversions,  f.  (di  creden~a 

opinione,  <^e.)  ,•  4.  (t.  Mil.)  conversions,  f. ;  5 

appropriazione,  f. 
Conversive,  a.  conversevole. 
Convert,  s.    1.  convertito,  m.  convertita,  f. ;  2 

converso,  m.   conversa,  f.      To  become  a  — 

convertirsi. 

Convert,  a.     V.  converted. 
To  Convert,  v.   a.    1.  convertire,   trasformdre  ,• 

2.  convertire  (dal  male  al  bene}  ;  3.  far  can- 

gidre  credenza,  opinione,    fyc. ;  4.  convertire 

(I'uso  d'una  cosa  in  un  altro) ;    5.  tradiifre, 

traslatdre ;  v.  n.   1 .  convertirsi,  trasformdrsi , 

2.  convertirsi  (cangiar  fede,  opinione,  <Sfc.). 
Converted,  a.  convertito  (a  un'altra  religione}. 
Converter,  s.  converti-t6re,  m.  -trice,  f. 
Convertibility,  s.  convertibility,  f. 
Convertible,  a.   1..  convertibile ;  2.  convertibile, 

trasformdbile. 

Convertibly,  avv.  rcciprocamente,  vice  versa. 
Convertite,  s.  convertito,  m.  convertita,  f. 
Convex,  s.  1.  corpo  convesso,  m. ;  2.  convessita,  f. 
Con -vex,  a.  convesso  ;  avv.  -vexly. 
Convex-edness,  -ity,  s.  convessita,  f. 
To  Convey,  v.  a.  1.  trasportdre ;  2.  portdre ;  3. 

presentdre,  qffrire;  4.  trasmettere ;  5.  comu- 

nicdre ;    6.    esprimere ;    7-    alienare  un'avere, 

Sfc. ;  v.  n.  truffdre,  rubdre. 
Conveyable,  a.  1.  trasferibile ;  2.  comunicdbile. 
Conveyance,  s.   1.  trasp6rto,  m. ;    2.  mezzo  di 

trasporto,  m. ;    3.  trasferimento,  m.  trasmis- 

sione,  f. ;  4.  cessi6ne,  alienazione  ffun  podere, 

Sfc.  f. ;  5.  (obs.)  artificio,  m.  prdtica  segreta,  f. 
Conveyancer,  s.  noldjo,  per  gli  atti  di  cessions  o 

alienazione,  m. 
Conveyancing,  s.  professi6ne  di  stendere  atti  di 

cessione  o  alienazione,  f. 
Conveyer,    s.    1.   vetturino,  vetturdle,   m. ;    2. 

spedizioniere,  m.  ;  3.  mezzo  di  trasporto,  m. ;  4. 

impostore,  m. 
Convicinity,  s.  vicindnza,  f. 
Convict,  s.  tm  condanndto,  m.     Female  — ,  CQW- 

danndta,  f.     —  ship,  nave  che  trasporta  i  con- 

dannati,  f. 

Convict,  a.  1.  convinto ;  2.  reo,  crimindle. 
To  Convict,  v.  a.  1.  dichiardr  colpevole ;  2.  con- 

vincere  ;  3.  confutdre. 
Conviction,  s.   1.  convinzi6ne,  f.  ;  2.  conddnna, 

f. ;  3.  convinzione,  persuasione  intima,  f. 
Convict-ive,  a.  convincente ;  avv.  -ively. 
Convictiveness,  s.facoltd  di  convmcere,  o  trovar 

colpevole,  f. 
"Jo  Convince,  v.  a.  1.  convmcere,  persuadere  /  2. 

provdre ;  3.  provdre  la  colpa  di  uno ;  4.  (obs.) 

vincere,  soggiogdre. 
Convincement.     V.  conviction. 
Uonvfncer,  s.  persuas6re,  m. 
Convincible,  a.  convincitivo. 
Convinc-ing,  a.  convincente ;  avv.  -ingly. 
Convincingness,  s.  persuas'ioa,  facolta   di  con- 

vincere,  f. 

To  Convive,  v.  a.  convitdre,festeggidre. 
Convivial,  a.  1.  convivdle,  di  convivio  ;  2.festoso, 

ffdjo. 
Conviviality,   s.   allegria,  festevolezza,   f.    buon 

umore,  m. 

To  Convocate.     V.  to  convoke. 
Convocation,   s.    1.   convocazione,   f.  ;  2.  assem~ 

blea,  radundnza,  L 
To  Convoke,  v.  a.  convocdre. 


Convolution,  s.  ravvolgimento,  m. 

To  Convolve,  v.  a.  convolgere,  ravv6lgere. 

Convolvulus,  s.  (t.  di  Bot.)  convolvolo,  vilucchio, 

m. 

Convoy,  s.  1.  convoglio,  m. ;  2.  scorta,  f. 
To  Convoy,  v.  a.  1 .  (t.  di  Mar.)  convoy  Hare ;  2. 

scortdre. 
To  Convulse,  v.  a.  1.  conve'llere';  2.  sconvolgere, 

metter  sotto  sopra. 
Convulsion,  s.    1.  convulsione,  f. ;  2.  sconvolgi- 

mento,  m. 

Convul-sive,  a.  convulsivo ;  avv.  -sively. 
Coo,  cooing,   s.  il  gemen  della  colomba  o  tor- 

tora,  m. 

To  Coo,  v.  n.  gemere  (come  colomba  o  tortora}. 
Cook,   s.   cuoco,  m.   cu6ca,  f.     Man  —,  cuoco, 

m.     Woman  — ,  —  maid,  cu6ca,  f.     —  shop, 

bettola,  osteria,  f. 
To  Cook,  v.  a.  cudcere,  cucindre. 
To    Cook,   v.  n.    cuculidre,  fare   il   verso   del 

cticulo. 

Cookery,  s.  cucina,  arte  di  cucindre,  f. 
Cooking,  s.  il  cuocere,  m. 
Cool,  s.  fresco,  m.     In  the  — ,  al  fresco. 
Cool,  a.    1 .  fresco  ;  2.  freddo,  indifferente ;  3. 

impudente.     —  cup,  bibita  rinfrescdnte,  f.    — 

headed,    di   sangue  freddo,  impassibile ;   avv. 

— iy- 

To  Cool,  v.  a.    1.  rinfrescdre;  2.  raffredddre, 

far  divenir  freddo  •,   3.  raffredddre,  calmdre  •. 

v.  n.    1.  rinfrescdrsi,  divenir  fresco ;  2.  raf- 

fredddrsi,    divenir  freddo ;     3.     raffredddrsi, 

calmdrsi.     To  put  to  — ,  mettere  in  fresco. 
Cooler,   s.   refrigerativo,  refrigerdnte,   rinfres- 
cdnte, m.     Wine  — ,  cantimplora,  cantinetta, 

f.  (vaso  per  rinfrescare  il  vino). 
Cooling,  a.  1.  rinfrescdnte ;  2.  calmdnte. 
Coolish,  a,.fresche'tto. 
Coolness,  s.  \.freschezza,  f.  fresco,  m. ;  2.fred- 

dezza,  indifferenza,  f. 
Doom,  s.   \.fuliggine,  f . ;  2.  untume  che  esce 

dalle  ruote,  m. 

Coom,  coomb,  s.  misura  di  quatiro  moggia,  f. 
Coop,  s.  1.  stia,  f.  ;  2.  b6tte,  f. 
To  Coop,  v.  a.   1.  rinchiuder  nella  stia  ;  2.  rin- 

chiudere  in  un  luogo  anguslo. 
Coopee,  s.  (t.  di  Ballo.)y?ore?/o,  m. 
Hooper,  s.  bottdjo,  m. 
Cooperage,  s.  1 .  emolumento  del  bottdjo ,  m.  j  2. 

lavoro  da  bottdjo,  m. 
To  Cooperate,  v.  a.  cooperdre. 
Cooperation,  s.  cooper a- zi6ne,  f.  -mento,  m, 
Cooperative,  a.  cooperativo,  cooperdnte. 
Hooperator,  s.  coopera-t6re,  m.  -trice,  f. 
Coordi-nate,  a.  1.  del  medesimo  ordine,  grado,  t 

dignita ;  2.  (t.  di  Mat.)  coordinate,  f.  pi. ;  avv, 

-nately. 

xoordina-teness,  -tion,  s.  eguaglidnza  d'ordin^ 

grado,  o  dignita,  f. 
Coot,  s.  (t.  d'Orn.)/o'%0,  f. 
Dop,  s.  1.  cima,  sommita,  vetta,  f . ;  2.  ciuffo,  m, 
Copaiba,    copaiva,    s.     coppahu,   in.  (spezie   di 

balsamo).     —  tree,  coppaiba,  coppaiva,  albera 

del  coppau,  m. 

"opal,  s.  copdle,  f.     —   gum,   gum  — ,  gomma 

copdle,  f. 

Coparcenary,  s.   coeredita,  diritto  ad  una  eyual 
porzione  di  eredita. 
Coparcener,  s.  coere'de,  m.  e  f. 
Coparceny,  s.  porzione  egitale  di  eredita,  f. 
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Copartner,  s.  compdgno,  s6cio,  m.  compdgna, 
socia,  f. 

Copartnership,  s.  consociazione,  f. 

Cop-atan,  -atain,  a.  elevdto  a  forma  di  cono. 

Cope,  s.  1.  berretto,  m. ;  2.  pividle,  m. ;  3. 
f. ;  4.  volta,  f.  drco  del  cielo,  m. 

To  Cope,  v.  a.  1.  coprire  il  capo ;  2,  lot  tare 
gareggidre;  v.  n.  1.  far  testa,  opporsi ;  2. 
contendere,  combdttere ;  3.  reciprocdre ;  4. 
(obs.)  ricompensdre ,  5.  (obs.)  cambidre. 

Copernican,  a.  Copernicdno. 

Copesmate,  s.  compdgno,  m. 

Cophosis,  s.  cofosi,  sordita  completa,  f. 

Copier,  copyist,  s.  1.  copista,  m. ;  2.  imita-tore, 
m.  -trice,  f.  , 

Coping,  s.  I.  contrdsto,  m.  ;  2.  ctma,  f.  corni- 
gnolo,  m.  sommita  d'un  edificio,  f.  ;  3.  colmo, 
m. ;  4.  (t.  d'Arch.)  grondatojo,  gocciolatojo,  m. 

Copi-ous,  a.  copioso,  abbonddnte ;  aw.  -ously. 

Copiousness,  s.  copiosila,  abbonddnza,  pro- 
fusione.  f. 

Copland,  s.  pezzo  di  terreno  che  termina  in 
angolo  acuto,  m. 

Cop-ped,  -pled,  a.  conico,  che  sorge  o  punta. 

Coppel.     V.  cupel. 

Copper,  s.  1.  rdme,  m. ;  Z.^calderone,  m.  ;  3. 
Coppers,  batteria  da  cucina,  f.  utensili  da 
cucina,  m.  pi. ;  4.  moneta  di  rame,  f.  —  bot- 
tomed, ft.  di  Mar.)  foderdto  di  rame.  —  coin, 
moneta  di  rame,  f.  —  colour,  color  di  rame, 
m.  —  green,  verderdme,  m.  —  smith,  calde- 
••djo,  m,  —  nose,  ndso  rosso,  m.  —  plate, 
Idstra  di  rame,  f. 

Copper,  a.  cupreo,  di  rdme 

Copperas,  s.  copparosa,  f.  vitriolo  marzidle,  m. 

Copperish,  a.  1.  che  contiene  del  rame;  2. 
simile  al  rame. 

Coppery,  a.  1.  di  rame;  2.  cuprifero;  3.  simile 
al  rame. 

Coppice,  copse,  s.  bosco  ceduo,  m.  mdcchia,  f. 

Copple-crown,  s.  ciuffetto  di  penne  di  alcuni 
uccelli,  m. 

Coppled.     V.  copped. 

Copple-dust.     V.  cupel-dust. 

Copple-stones,  s.  pi.  frammenti  di  scogli  e 
rotondati  per  I'azione  dell'acqua,  m.  pi. 

To  Copse,  v.  a.  cimdre  le  macchie. 

Copula,  s.  copula,  congiunzione,  f. 

Copulate,  a.  unito. 

To  Copulate,  v.  a.  copuldre,  congmngere,  ac- 
copidre ;  v.  n.  congiungersi  carnalmente. 

Copulation,  s.  1.  copula,  f.  congiungimento,  m. ; 

2.  cdpula,  f.  c6ito,  m. 

Copulative,  s.  (t.  di  Gram.)  c6pula,  congiun- 
zione, f. 

Copulative,  a.  (t.di  Gram.)  copulaiivo,  congiuntivo. 
Copy,  s.  1.  copia,  f. ;  2.  copia,  f.  esempldre,  m. ; 

3.  manoscritto,  autografo,  m. ;  4.  copia,  imita- 
zi6ne,  f. ;   5.  esempldre,  m. ;  6.  (obs.)  copia, 
.abbonddnza,  f.   Fair  — ,  copia  in  netto.    Rough 
— ,  minula,  bozza  di  scrittura,  f.     A  true  — , 
per  eopia  conforme.     —  book,  quaderno,  m. 
—  holder,  livelldrio,  censudrio,  m.    —  money, 
prezzo  d'un  manuscritto,  m.     —  right,  pro- 
prieta  letterdria,  f. 

To  Copy,  v.  a.  1.  copidre,  trascrivere;  2.  co- 
pidre  (da  un  originate} ;  v.  n.  To  —  from, 
after,  copidre,  imitdre. 

Copying,  s.  il  copidre,  m.  azione  del  copiare,  f.  — 
machine,  press,  mdcchina  da  copiar  le  lettere,  f. 
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Copyist,  s.   1.  copisla,  m.  ;  2.  copia-t6re,  imila. 

tore,  m.  -trice,  f. 
Coque-lico,  -licot,  s.  (t.  di  Bot.)  papdvero  sal- 

vdtico,  nu 
Coquet,  coquette,  s.    civetta,   f.    (donna   lusin- 

ghiera').     —  like,  da  civetta. 
Co-que*t,  -quetish,  a.  da  civetta. 
To  Coquet,  v.  a.  civettdre,far  gli  occhi  dolci. 
Coquetry,  s.  civetteria,  f. 
Coral,    s.    cordllo.      —  fisher,   —    fisherman, 

pescatore  di  cor  alii.  —  fishery,  —  fishing,  pesca, 

di  coralli,  f.    —  reef,  banco  di  corallo,  m.    — 

wort,  (t.  di  Bot.)  dentdria,  f. 
Co  ral,  -ralline,  a.  corallino,  di  cordllo. 
Corallfferous,  a.  corallij'ero. 
Coralline,  s.  (t.  di.  Bot.)  corallma,  f. 
Coralloid,  s.  coralloide,  f. 
Cor-ant,  -anto,  s.  corrente,  f.  sorta  di  ballo. 
Corb,  s.  paniere,  canestro,  m. 
Corban,  s.  1.  oblazione,  f. ;  2.  canestrello  ovaso 

da  ricever  la  limosina,  m. 
Corbeil,  s.  (t.  di  Fort.)  gabbidne,  m. 
Corbel,  s.   1.  modiglitine,  m. ;  2.  nicctiia,  f. 
Corby.     V.  raven. 
Cord,  s.   1.  cor  da,  f. ;  2.  catdsta  di  legna,  f.  ;  3. 

capestro,   m. ;     4.    tendine,    m.      Spinal    — , 

middlla    spindle,     f.      Umbilical   — ,    cor  done 

ombelicdle,  m.     —  maker,  fundjo,  funajuolo, 

m.     —  wood,  catdsta  di  legna,  f. 
To  Cord,  v.  a.  leg  are  con  corde. 
Cordage,  s.  (t.  di  Mar.)  sartidme,  corddme,  m. 
Cor-date,    -dated,   a.    (t.  di  Bot.)    cordijonne ; 

avv.  -dately. 

Cordelier,  s.  cordiglie'ro,frdte  Franccscdno,  m. 
Cordial,  s.  cerdidle,  m.  bibita  tonica,  ravvivante 

o  esilarante. 
C6rdi-al,  a.  1.  cordidle,  sincero  ;  2.  invigordnte ; 

avv.  -ally. 

Cordiality,  s.  cordialita,  f. 
Ccrdiform,  a.  cordiforme. 
Cordon,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  corddne,  m. ;  2.  (t. 

Mil.)  corddne,  m. ;  3.  cordone,  m.  (d'un  ordine 

cavalleresco}. 

Corduroy,  s.  specie  di  stoffa  di  cotone,  f. 
Cordwain,  s.   cordovdno,  cuojo  di  pelle  di  capra, 

m. 

Cordwainer.     V.  shoemaker. 
Core,  s.   1.   cu6re,  centro,  mezzo,  m. ;  2.  torso, 

m.  (difrutta) ;  3.  (obs.)  corpo,  in. ;  4.  centro 

d'un  ulcera  ofignolo,  m. 
Cored,  a.   arringhe  salute  e  pronte  per  essere 

disseccate. 

Coregency,  s.  reggenza  untta,  f 
Coregent,  s.  reggente  uni-to,  m.  -ta,  f. 
Corelative.     V.  correlative. 
Coreligionist,  s.  correligiondrio,  m. 
Corf,  s.  canestro  usato  nelle  mine  di  carlone,  m. 
Coriander,  s.  (t.  di  Bot.)  coridndro,  m. 
Corinth,  s.   1.  V.  currant;  2.  hipandre,  m. 
Corinthian,  a.    1.  di  Cormto ;    2.  dissoldto  ,•  3. 

(t.  d'Arch.)  Corintio. 
Conval,   s.    rivdle,    m.   e   f.   competi-t6re,   m. 

-trice,  f. 

To  Corival,  v.  a.  rivalizzdre,  competere. 
Corival-ry,  -ship,  s.  rivalita  unita,  f. 
Cork,  s.    1.  sughero,  m. ;  2.  turdcciolo,  m.     — 

screw,  cavaturdccioli,  m. 

I  To  Cork,  v.  a.  turdre  (bottiglie,  ^c.).    Corking. 
I    pin,  spillone,  m. 

Corky,  a.  di  sughero. 
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Cormorant,  s.  1.  c6rvomarino,vn.  ;  2.  ghiotlune, 
m. 

Cormus,  s.  (t.  di  Bot.)  ste'lo,  gdmbo,  m. 

Corn,  s.  1.  grano,  frurnehto,  m. ;  2.  cereali,  f. 
pi. ;  3.  granello,  dcino,  m.  ;  4.  cdllo,  m. 
Indian  — ,  formentone,  granturco,  m.  Ear  of 
— ,  spiga  di  grano.  Sheaf  of  — ,  covone,  mani- 
polo  di  grano,  m.  —  chandler,  granajuolo,  m. 

—  clad,  coperto  di  messe.     —  crops,  ceredli, 
m.  pi.     —  cutter,  chiropodista,  m.    —  dealer, 
mercdnte  di  grant,  m.    —  drill,  seminatore,  m. 
(macchina  per  seminar e).     —  factor,  agente, 
mezzdno  di  grandglie,  m.   —  farmer,  —  master, 
coltivatore  di  cereali,  m.     —  field,  campo  di 
grano,  m.     —  flag,  (t.  di  Bot.)  gladiolo,  m. 

rdacciuola,  f.  —  floor,  dja,  f.  —  flower, 
di  Bot.)  fioraliso,  m.  —  land,  terreno 
frumentdrio,  m.  —  laws,  leggi  sui  cereali,  f. 
pi.  —  loft,  ffrandjo,  m.  —  mary-gold,  (t.  di 
Bot.)  crisantemo,  m.  —  merchant,  mercdnte 
di  grant,  m.  — mill,  mulino,  m.  — rose,  (t.  di 
Bot.)  nigella,  f.  —  sheaf,  covone,  manipolo, 
m.  —  trade,  commercio  di  grani,  m.  —  wain, 
cdrro  da  trasportar  grano,  m. 

To  Corn,  v.  a.  1.  saldre,  insaldre ;  2.  granuldre, 
ridurre  in  granelli. 

Cornamute.     V.  cornemuse. 

Cornea,  s.  (t.  d'Anat.)  cornea,  f. 

Cornel,  s.  (t.  di  Bot.)  corniolo,  cornio,  m. 

Cornelian,  s.  —  stone,  corniola,  f.  (pietra  dura}. 

—  cherry,  (t.  di  Bot.)   corniola,    f.     —  tree. 
V.  cornel. 

Cornemuse,  s.  cornamusa,  f. 

Corneous,  a.  corneo,  di  corno. 

Corner,  s.  1.  dngolo,  canto,  cantone,  m. ;  2. 
cantondta,  f. ;  3.  ripostiglio,  m. ;  4.  estremita, 
f.  —  stone,  pietra  angoldre,  f. 

Cornet,  s.   1.  cornetta,  f.  strumento  musicale  da 

fiato ;  2.  cornetta,  f.  piccola  insegna  di  caval- 
leria ;  3.  cornetta,  m.  colui  che  porta  la  cor- 
netta ;  4.  cornetta,  f.  compaynia  che  milita 
sotto  la  cornetta;  5.  cidrpa  dialcuni  dignitari, 
f. ;  6.  acconciatura  di  capo  da  donna,  f. ;  7- 
cartoccio,  m. ;  8.  (t.  di  Vet.)  corona,  L  parte 
piu  bassa  del  pasturale. 

Cornetcy,  s.  grddo  di  cornetta,  m. 

Corn-eter,  -etter,  s.  suonator  di  cornetta,  m. 

Cornice,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  cornice,  f.  cornicione, 
m.  ;  2.  cornice,  f. 

Cornicle,  s.  cornetto,  piccol  corno,  m. 

Cornific,  a.  che  produce  corna. 

Corniform,  a.  cornicoldre,  a  mo'di  corno. 

Cormgerous,  a.  cornigero,  cornifero,  cornuto. 

Cornish,  s.  1.  nativo  di  Cornovaglia,  m.  ;  2. 
dialetto  di  Cornovaglia,  m. 

Cornish,  a.  della  contea  di  Cornovaglia. 

Cornist,  s.  suonator  di  corno,  m. 

Cornless,  a.  privo  di  Hade. 

Cornopean,  s.  (neol.)  tromba  a  chiavi,  f. 

Cornucopia,  s.  cornucopia,  m. 

Cornuted,  a.  cornuto. 

Corny,  a.  1 .  corneo  ;  2.  frumentdrio,  che  pro- 
duce grano. 

Corol,  corolla,  s.  (t.  di  Bot.)  corolla,  f. 

Corollaceous,  a.  corolldceo. 

Corollary,  s.  1.  corolldrio,  m.  conclusione,  f. ;  2. 
soprappiu,  m. 

Corona,  s.   1.  corona,  f. ;  2.  (t.  d'Arch.)  corona, 
f. ;  3.  (t.  di  Bot.)  corona,  f. ;  4.  corona,  aureola, 
f.  alone,  m. 
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Coronach,  s.  canto  funebre  dei  montanari  Scoz- 

zesi,  m. 
Coronal,  s.  1.  corona,  ghirldnda,  f. ;  2.  corondle, 

f.  una  delle  suture  del  cranio. 
Coronal,  a.  corondle. 
Coronary,  a.    1.  di  corona;  2.  (t.  d'Anat.)  coro- 

ndrio. 
Coronation,  s.  1.  coronamento,  m.  incoronazione, 

f. ;  2.festa  delV incoronazione,  f. 
Coroner,  s.   ufficiale  che  esamina  i  cadaveri,  al- 

lorche  sospetti  di  morte  violenta  o  subitanea,  in. 
Coronet,  s.  1.  coronetta,  f.  insegna  di  nobilta; 

2.  corona,  f. 

Coronoid,  s.  (t.  d'Anat.)  coronoide,  f. 
Corporal,  s.    1.  capordle,  m.  basso  ufficiale;  2. 

(t.  di  Mar.)  sotto  maestro  d'armi,  m. 
Corp-oral,  -orale,  s.  corporate,  m.  lino  bianco  su 

che  il  prete  posa  Vostia  consacrata.     —  oath, 

antico  giuramento  fatto  toccando  il  corporale, 

m. 

C6rpor-al,  a.  corporate,  materidle ;  aw.  -ally. 
Corporality,  s.  corporalita,  materialita,  f. 
Corpo-rate,  a.  unito  in  un  corpo  o  comunita; 

aw.  -rately. 

Corporateness,  s.  unione  in  un  corpo  o  comu- 
nita, f. 

Corporation,  s.  corpo,  m.  comunita,  f.     Eccle- 
siastical, spiritual  — ,  comunita  religiosa,  f. 
Corpore-al,  a.  corporeo,  materidle;  aw.  -ally. 
Corporealist,  s.  materialista,  m.  e  f. 
Corpo-reality,    -reity,    s.    corporalita,   materi- 
alita, f. 
To  Corporify,  v.  a.  incorpordre,  formdre  in  un 

corpo. 
Corposant,  s.  (t.  di  Mar.)  corpo  sdnto ;  fuoco  di 

St.  Elmo,  m.  (meteora). 
Corps,  s.  sing,  e  pi.   1.  corpo,  m.  (di  iruppe}  ;  2. 

(obs.)  corpo,  m.  (umano) ;  3.  (obs.)  V.  corpse. 
Corpse,   s.     1 .     caddvere,    m. ;     2.   corpo,    m. 

(umano}. 

Corpul-ence,  -ency,  s.  corpulenza,  f. 
Corpulent,  a.  corpulento. 
Corpus-Christi,  s.  corpusdomini,  m. 
Corpuscle,  s.  corpuscolo,  m. 
Corpus-cular,  -culary,  -cularian,  a.  corpuscoldre. 
Corradiation,    s.    riunione   di   raggi   in  un  sol 

punto,  f. 

Cor-rect,  a.  1.  corretto ;  2.  esdtto ;  aw.  -rectly. 
To  Correct,  v.  a.    1.   correggere,  emenddre ;  2. 

correggere,  ammonire ;  3.  correggere,  castigdre ; 

4.  correggere,  mitigdre. 
Correction,  s.   1.  correzione,  f.;  2.  correzione, 

ammonizione,  f. ;  3.  correzione,  f.  cast  iff  o,  m. ; 

4.  correzione,  f.  (cosa  o  parola  sostituita);  5. 

il  temperdre  o  mitigdre,  m.     House  of  — ,  casa 

di  correzione,  f.  (prigione). 
Correctioner,  s.  deliquente  che  e  stato  nella  casa 

di  correzione,  m. 
Corrective,  s.  1 .  correttivo,  m. ;  2.  (obs.)  restri- 

zione,  f. 
Corrective,   a.     1.   correttivo;    2.    temper  ante, 

mitigdnte. 
Correctness,  s.    ].  qualita  di  do  che   e  senzk 

errori ;  2.  esatezza,  f. ;  3.  precisione,  f.     —  of 

language,  purita  di  lingua,  f.  stile  corretto,  m. 
Corrector,  s.    1.  correttore,  m. ;  2.  correttore  di 

stampa,  m. 
Corregidor,  s.  corregitore,  m.  uffiziak  di  gius- 

tizia  in  Ispagna. 

To  Correlate,  v.  n.  essere  correlativo. 
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Con-elation,  s.  correlazidne,  f. 
Correla-tive,  a.  correlativo ;  aw.  -tively. 
Correlativeness  s.  correlazidne,  qualita  correla- 

tiva,  f. 
To  Correspond  with  o  to,  v.  n.  1.  corrisp6ndere, 

aver  proporzione,  analogia ;  2.  corrispondere, 

accorddrsi,  addirsi;    3.    corrispondere,    tener 

corrispondenza  per  lettere ;    4.  trattdre,  fre- 

quentdre,  aver  chefdre. 
Correspondence,  s.   1.  corrispondenza,  f.  qualita 

correlativa ;  2.  corrispondenza,  familiarita,  f. ; 

3.  corrispondenza,  f.  (di  lettere}.    To  carry  on 

a  — ,  tener  corrispondenza.     To  keep  up  a  — , 

mantenere  una  corrispondenza. 
Correspondent,  s.  corrispondente,  m.  e  f. 
Correspon-dent,  a.   1.  corrispondente,  relattvo ; 

2.  corrispondente,   acconcio,   conforme ;    aw. 

-dently. 

Correspon-ding,  -sive,  a.     V.  correspondent. 
Corridor,  s.  1.  corritojo,  corridojo,  corridtire,  m. ; 

2.  (t.  di  Fort.)  galleria,  f.  (cammino  coperto 

sotterraneo). 

Corrigenda,  s.  pi.  cose  da  esser  correfte,  f.  pi. 
Corrigible,   a.     1.   corrioibile,    emenddbile ;    2. 

coreggevole,  punibile. 
Corrigibleness,  s.  carattere  corrigibile,  m. 
Corrival,   s.   rivdle,   m.   e  f.   competi-tore,  m. 

-trice,  f. 

Corroborant,  s.  corroborant  e,  t6nico,  m. 
Corroborant,  a.  corrobordnte,  corrohorativo. 
To  Corroborate,  v.  a.  1.  corrobordre,  darforza; 

2.  confermdre. 

Corroboration,  s.   1.  corroborazi6ne,  f. ;  2.  con- 
ferma,  f. 

Corroborative,  a.  e  s.     V.  corroborant. 
To  Corrode,  v.  a.  1 .  corr6dere ;  2.  consumdre. 
Corro-dibility,  -sibility,  s.  qualita  di  cib  c he  pub 

esser  corroso,  f. 
Corro-dible,  -sive,  a.  1.  corrodente;  2.  corrosivo ; 

aw.  -sively. 
Corrosion,  s.  1.  corrositine,  f.  corrodimento,  m. ; 

2.  distruzidne,  f. 
Corrosive,   s.    corrosivo,   m.  (medicamento   che 

corrode). 
Corrosiveness,   s.    1.  qualita   corrosiva,   f. ;    2. 

acrimonia,  f. 
Corrugant,  a.  corruffdnte,  increspdnte,  raggrin- 

zdnte. 
To  Corrugate,  v.  a.  corruydre,  increspdre,  ag- 

grinzdre. 
Corrugation,  s.  corruyazidne,  f.  increspamento, 

ragarinzamento,  m. 
Corrugator,   Corrugant-muscle,    s.    (t.   d'Anat.) 

corrugatore,  muscolo  corrugatore,  m. 
Cor-rupt,  a.  1.  corrotto,  putrido ;    2.  corrotto, 

dcpravdto.     To  become  — ,  corrompersi,  per- 

vertirsi;  aw.  -ruptly. 
To  Corrupt,  v.  a.  1.  corrtimpere,  contamindre, 

putrefdre ;  2.  corrdmpere,  pervertire ;  3.  sub- 

orndre ;  v.  n.  1.  corrompersi,  putrefdrsi ;    2. 

corrompersi,  pervertirsi. 
Corrupter,  s.  1.  corruttore,  m.  ;  2.  subornatore, 

m. 

Corruptibility,  s.  corruttibilita,  f. 
Corrupt-ible,  a.  corruttibile ;  aw.  -ibly. 
Corruption,  s.  1.  corruzione,  putrefazione,  f. ; 

2.   corruttela,   depravazione,    f. ;    3.  pus,  m. 

mdrcia,  f. ;  4.  subornazione,  f. 
Corruptive,  a.  corruttivo. 
Corruptless,  a.  incorruttibile. 
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Corruptness,  s.    1   corruzione,  impurila,  f. ;  2. 

corruzione,  putrefazione,  f. 
Corruptress,  s.    1.   corrutfrice,  f. ;    2.  suborna- 

trice,  f. 

Corsair,  s.  pirdta,  pirdto,  m. 
Corse,  s.  caddvere,  m. 

Corselet,  corslet,  s.  corsaletto,  m.  cordzza,  f. 
Corset,  s.fascetta,  f.  busto,  m. 
Cortege,  s.  corteggio,  coddzzo,  m. 
Cortical,  a.  (t.  d'Anat.)  corticdle. 
Coruscant,  a.  corruscdnte,  lampeggidnte,  risplen- 

dente. 
To  Coruscate,  v.  n.  corruscdre,  balendre,  lam- 

peggidre. 
Coruscation,   s.    corruscazione,  f.  balenamenlo, 

lampeggiamento,  m. 
Corvette,  s.  (t.  di  Mar.)  corvetta,  f. 
Corvus,  s.  (t.  d'Astr.)  c6rvo,  m. 
Corybantes,  s.  pi.   coribdnti,  m.   pi.  sacerdoti 

delta  Dea  Cibele. 
Corybantic,  a.  di  coribdnte. 
Corymb,  s.  (t.  di  Bot.)  corimbo, 
Corymbiferous,  a.  corimbifero. 
Corypheus,  s.  corifeo,  m. 
Cosecant,  s.   (t.  di  Geom.)  cosecdnte,  f.  secante 

del  complemento  d'un'angolo. 
Cosey,  a.  1 .  comodo ;  2.  gdrrulo,  loqudce. 
Cosier,  s.  rabberciatore,  mal  ciabbattino,  m. 
Cosily,  aw.  comodamente,  piacevolmente. 
Cos-lettuce,  s.  (t.  di  Bot.)  lattuga  Romano,  f. 
Cosmetic,  s.  cosmetico,  m. 
Cosmetic,  a.  cosme'tico. 
Cosmical,  a.  (t.  d'Astr.)  cosmico. 
Cosmogonist,  s.  uno  versato  in  cosmogonia. 
Cosmogony,  s.   1.  cosmogonia,  f.  formazidne  del 

mondo ;  2.  cosmogonia,  f.  scienza  della  forwia- 

zione  del  mondo. 

Cosmographer,  s.  cosmografo,  m. 
Cosmo -graphic,  -graphical,  a.  cosmogrdfico ;  aw. 

-graphically. 

Cosmography,  s.  cosmografia,  f. 
Cosmological,  a.  cosmologico. 
Cosmologist,  s.  uno  versato  in  cosmologia. 
Cosmology,  s.  cosmologia,  f.  scienza  delle  leggi 

ond'e  regolato  il  mondo  fisico. 
Cosmoplastic,  a.  cosmopldsta,  che  ha  rapporto 

alia  formazione  del  mondo. 
Cosmo-politan,   -polite,  s.  cosmo-polita,   -poh- 

tdno,  m. 

Cosmorama,  s.cosmordma,m.  veduta  del  mondo. 
Cosset,  s.  agnello  allevato  a  mano,  m. 
Cost,  s.    1.  costo,  prezzo,  m. ;  2.  spesa,  f. ;  3. 

costa,  ctistola,  f. 
To  Cost,  v.  a.  (pass,  e  part,  cost,)  1.  costdre; 

2.  costdre  (esser  causa  di  qualche  male). 
Costard,  s.   1.  testa,  f. ;  2.  sorta  di  mela  tonda  e 

grossa.     —  monger,  colui  che  vendefrutta  per 

le  strode. 

Costive,  a.  1.  costipdto,  stitico ;  2.  secco,  duro. 
Costiveness,  s.  costipazi6ne,  stitichezza,  f. 
Costless,  a.  che  non  costa  niente ;  gratis. 
Costliness,  s.  1.  spesa  grande,  f.  ;  2.  opule'nza,  f. 
Costly,  a.  1.  costoso ;  2.  sontuoso,  magnifico 

3.  opulente. 

Costmary,  s.  (t.  di  Bot.)  atandsia,  f.  tanaceto,  m. 
Costume,  s.  costume,  m.  modo  di  vestire. 
Cosupreme,  s.  colui  che  divide  ilpotere  supremo, 

m. 

Cosurety,  s.  comallevadore,  m. 
Cosy,  a.  1.  comodo ;  2.  gdrrulo,  loqudce. 
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Cot,  s.  I.  capdnna,  f.  tugiirio,  m.  ;  2.  ovile,  m. ; 
3.  ditdle,  m.  (dito  di  pelle) ,-  4.  (t.  di  Mar.) 
brdnda  a  telajo,  f.  Dove  — ,  colombdja,  f. 
Sheep  — ,  ovile,  m. 

Cotangent,  s.  (t.  di  Geom.)  cotangents,  m. 

Cote,  s.  ovile,  m.     V.  sheep-fold. 

To  Cote,  v.  a.  1 .  raggiungere /  2.  V.  to  quote. 

Cotempo-raneous,  -rary.  V.  contemporaneous, 
-rary. 

Cotenant,  s.  fittudrio  o  pigiondle  in  societa  con 
altri,  m. 

Coterie,  s.  societa,  compagnia,  brigdta,  f. 

Cothurn-ate,  -ated,  a.  coturndto,  calzdto  di 
coturno. 

Cothurnus,  s.  1.  coturno,  calzdre,  m. ;  2.  tra- 
gedia,  f. 

Cotfcular,  a.  di,  da  cote. 

Cotillion,  s.  sorta  di  ddnza,  f. 

Cotquean,  s.  donnicciuolo,  m.  uomo  che  si  occupa 
di  affari  donneschi. 

Cotrustee,  s.  tutore,  curatore  (unito  ad  un' 
altro). 

Cotswold,  s.  ovile,  m.  (in  campo  aperto). 

Cott.     V.  cot. 

Cottage,  s.  1 .  capdnna,  f. ;  2.  casetta  di  cam- 
pagna,  f. 

Cottaged,  a.  pieno  di  capanne. 

Cottager,  s.  1 .  contadino  che  vive  in  una  capanna, 
m. ;  2.  (t.  di  Leg.)  contadino  che  vive  a  carico 
del  comune,  m. 

Cottar,  cotter,  cottier.     V.  cottager. 

Cotton,  s.  1.  cotdne,  m.  bambdgia,  f.  ;  2.  tela  di 
cotone,  f.  Sewing  — ,  filo  di  cotone,  m.  — 
cloth,  tela  di  cotone,  f.  —  gin,  mdcchina  per 
sgranare  il  cotone,  f.  —  jenny,  mestiere  di 

jftlare  il  cotone,  m.  —  mill,  mulino  da  filare 
il  cotone,  m.  —  plant,  pidnta  di  cotone,  f.  — 
rose,  —  weed,  (t.  di  Bot.)  gnqfdlio,  m.  — 
shrub,  arbusto  di  cotone,  m.  —  staple,  seta  di 
cotone,  f.  —  tree,  pidnta  di  cotone,  f.  — 
wool,  cotone  di  lana,  m.  —  works,  fildnda,  f. 
—  yarn,  filo  di  cotone,  m. 

Cotton,  a.  di,  da  cot6ne. 

To  Cotton,  v.  n.  1.  accotondrsi;  2.  unirsi,anddr 
d'acctirdo. 

Cotto-nous,  -ny,  a.  cotondceo. 

Coty-la,  -le,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  cdtile,  f. ;  2.  cotile, 
f.  (antica  misura  Greca  pei  liquidi). 

Cotyledon,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  cotiledone,  m. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  cotiled6ne,  m. 

Cotyloid,  a.  (t.  d'Anat.)  cotiloide. 

Couch,  s.  1.  tettiiccio,  letticciuolo,  m. ;  2.  sofa, 
m.  (con  una  sola  spalliera  laterale} ;  3.  strdto, 
suolo,  m.  ;  4.  (t.  di  Pit.)  mdno,  f.  —  fellow, 
1.  compdgno  di  let  to ;  2.  camerdta,  m.  — 
grass,  gramigna,  f. 

To  Couch,  v.  n.  1.  coricdrsi,  stendersi ;  2. 
acquattdrsi ;  3.  appiattdrsi ;  4.  incurvdrsi, 
abbassdrsi ;  v.  a.  1.  coricdre,  posdre ;  2.  di- 
stendere ;  3.  mettere,  introdurre ;  4.  coprire, 
nascondere ;  5.  esprimere,  stendere,  mettere  in 
iscritto ;  6.  mettere  in  resta  (una  lancid)  ;  1> 
levdre  la  caterdtta  da  un'occhio. 

Couchant,  a.  1.  giacente,  coricdto ;  2.  timido, 
vergognoso. 

Couchee,  s.  visita,  ricevuta  a  ora  da  dormire,  f. 

Coucher,  s.  cculista  che  toglie  la  caterdtta,  m. 

Couching,  s.  1.  inchino  profondo,-  2.  operazione 
della  caterdtta,  f. 

Couchless,  a.  senza  letto. 
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Cough,  s.  tosse,  f.  Hooping  — ,  chin  — ,  tosst 
canina,  f.  mal  del  castrtine,  m. 

To  Cough,  v.  n.  tossire ;  v.  a.  To  —  out,  espet- 
tordre,  spurgdre. 

Cougher,  s.  colui,  colei  che  ha  la  tosse* 

Coughing,  s.  tossimento,  il  tossire,  m. 

Could.     V.  can. 

Couldn't,  contraz.  di  could  not. 

Coulter,  s.  coltro,  vomero,  m.  —  point,  lama 
del  coltro,  f. 

Council,  s.  1.  consiglio,  concilio,  m.  assemblea, 
f. ;  2.  consiglio,  m.  (d'un  sovrdno).  Common 
— ,  consiglio  municipdle  di  Londra.  Privy  — , 
Consiglio  Privato.  Cabinet  — ,  consiglio  di 
gabinetto.  Chamber  — ,  consiglio  segreto.  — 
of  state,  consiglio  di  stato.  —  of  war,  consiglio 
di  guerra.  —  board,  1.  tdvola  del  consiglio, 
f. ;  2.  consiglio,  m.  seduta  in  consiglio,  f.  — 
chamber,  camera  del  consiglio,  f. 

Councillor,  s.  consigliere,membro  del  consiglio,  m. 

Counsel,  s.  1 .  consiglio,  avviso,  parere,  m. ;  2. 
consultazidne,  f. ;  3.  deliberazione,  f. ;  4.  dis- 
crezione,  segretezza,  f.  segreto,  m. ;  5.  macchi- 
nazione,  trdma,  f. ;  6.  consiglio,  m.  (legge  sta- 
bilita  da  Dio} ;  7«  avvocdto  consultore,  m. 
Chamber  — ,  avvocdto  consulente,  m.  To  keep 
one's  — ,  tenere  i  suoi  segreti.  —  keeper, 
u6mo  segreto,  prudente,  m.  —  keeping,  segreto, 
prudente. 

To  Counsel,  v.  a.  consiglidre. 

Coiinsellable,  a.  1.  consigliativo ;  2.  portdto  a 
ricever  consigli. 

Counsellor,  s.  1.  consiglie-re,  m.  -ra,  f.  consiglia- 
tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  membro  d'un  consiglio, 
m. ;  3.  avvocdto  consulente,  m.  Leading  — , 
consiglier  principdle,  m.  Privy  — ,  membro 
del  Consiglio  Privato,  m.  Fellow — ,  compdgno 
consigliere,  m.  King's  — ,  consigliere  del  Re. 
Queen's  — ,  consigliere  della  Regina,  m. 

Counsellorship,  s.  ufficio,  m.  dignita,  f.  di  con- 
sigliere. 

Count,  s.  1.  conto,  cdlcolo,  m. ;  2.  causa  specifi- 
cata  d'un'accusa,  f. ;  3.  numero,  m. ;  4.  Conte, 
m.  (non  Inglese). 

To  Count,  v.  a.  1.  contdre ;  2.  To  —  to,  attri- 
buire ,•  v.  n.  1.  contdre, far  numero,-  2.  To  — 
upon,  fiddrsi. 

Counted,  a.  riconosciuto,  ammesso. 

Countenance,  s.  \.fisonomia,  f.  fattezze,  f.  pi. ; 
2.  aria,  cera,  ciera,  sembidnza,  f. ;  3.  muso, 
aspetto  d'un  animate,  m. ;  4.  cortesia,  benevo- 
lenza,  f. ;  5.  appoggio,  sostegno,  m.  protezione, 
f.  ;  6.  superficie,  f. ;  7-  falsa  apparenza,  f. 
Cheerful  — ,  aria  allegra,  gdja,  f.  Made  — , 

fisonomia  forzdta,  f.  Sad  — ,  aria  trista, 
malinconica,  f.  In  — ,  infav6re.  Out  of  — , 
sconcertdlo,  confuso.  To  change  — ,  to  alter 
one's  — ,  cambiar  colore,  aspetto.  To  be  out 
of  — ,  esser  sconcertdto,  confuso.  To  give  — , 
to  keep  in  — ,far  cordggio.  To  keep  the  — ,  to 
keep  one's  — ,  non  cangidr  faccia.  To  put  one 
out  of  — ,  sconcertdre,  confondere.  To  make 
one's  —  fall,  fare  abbassdr  gli  occhi  a  uno. 
To  look  one  out  of  — ,  confondere,  sconcertdre 
uno,  a  forza  di  guarddrlo.  To  see  a  thing  in 
one's  — ,  vedere,  leggere  una  cosa  in  faccia  a 
uno.  Sour  — ,  muso  arcigno,  m. 

To  Countenance,  v.  a.  l.favorire,incoraggidre, 
2.  far  spdlla,  proteggere,   sostenere.      Pretty 
countenanced,  che  ha  un  viso  grazi6so. 
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Countenancer,  s.fau-tdre,  protet-tore,  m.  -trice, 

Counter,  s.  1.  calcolatore,  m. ;  2.  gelt  one,  m.  ; 
3.  banco,  m. ;  4.  (t.  di  Caval.)  garrese,  m. ;  5. 
contralto,  m.  For  a  — ,  juer  un  nulla,  per 
niente.  —  caster,  nome  di  disprezzo  per  un 
Abachista ;  6.  nome  d'una  prigione  di  Londra. 

Counter,  aw.  1.  cdntro,  contra;  2.  —  to,  al 
contrdrio,  a  ritroso  ;  3.  di  rimpetto.  —  action, 
azione  oppdsta,  f.  —  alley,  contravidle,  m. 
viale  laterals  ad  un  altro.  —  attraction,  attra- 
zidne  opposta,  f.  —  bass,  contrabbdsso,  m.  — 
bond,  garantia  per  un  mallevad6re,  f.  —  buff, 
contraccolpo,  m.  To  —  buff,  ripercuotere, 
ribdttere.  —  change,  contraccdmbio,  m.  — 
charm,  contramalia,  f.  —  check,  1.  forza 
oppdsta,  f. ;  2.  risp6sta  argiita,f.  To  —  check, 
opp6rre,  reprimere.  —  current,  corrente  op- 
posta, f.  To  —  draw,  calcdre  (un  disegno}. 

—  drawing,  cdlco,  m.   —  evidence,  deposizione 
contradittoria,   f.      —  foil,   —   stock,  tdcca, 
tdglia,  f.     V.  tally.     —  fort,  contraffdrte,  m. 

—  fugue,  (t.  di  Mus.)  contrafuga,  f.    —  guard, 
(t.  di  Fort.)  contraggudrdia,  f.     —  indication, 
indicazidne  opposta,  f.     To  —  lath,  fare  un 
impalcatura  di  panconcelli.     —  lath,  pancon- 
cello,  m.     —  light,  (t.  di   Pit.)   contrallume, 
lume  fdlso,  m.     —  march,  contrammdrcia,  f. 
To  —  march,  fare  una   contrammdrcia.     — 
mark,  mdrca,  contramdrca,  f.     —  mine,  con- 
trammina,  f.     To  —  mine,  1.  contrammindre, 

far  contrammine ;  2.  oppdrre,  combdttere.  — 
motion,  movimento  opposto,  m.  —  movement, 
contrammdrcia,  f.  —  mure,  muro  di  rinforzo, 
m.  To  — mure,  fare  un  muro%  di  rinforzo^ 

—  natural,  contro  natura.     —  pace,  misura 
opp6sta,  f.     —  petition,  petizione  oppdsta,  f. 

—  plea,  risposta  giustificativa,  f.     —  point,  1. 
V.  counterpane ;  2.  (t.  di  Mus.)  contrappunto, 

—  poison,   contravveleno,    antidoto,   m.      — 
project,  progetlo  oppdsto,  m.   —  proof,  contro- 
prdva,  contrastdmpa,  f.    —  revolution,  contro- 
rivoluzidne,  f.     —  revolutionary,  controrivolu- 
ziondrio.      —  revolutionist,   controrivoluzion- 
drio,  m.  -aria,  f.     —  roll,  registro  doppio,  m. 
To  —  roll.     V.  to  control.     —  rollment.     V. 
control.     To  —  seal,  contrassigilldre.     —  se- 
curity, garantia  data  a  un  mallevadore,  f.     — 
signature,  contrassegnatura,  f.     —  statement, 
esposizidne  contrdria,  f.      —  statute,  statuto 
oppdsto,  m.   —  sway,  influenza,  forza  opposta, 
f.     —  tally,  tdcca,  tdglia  corrispondente  a  un' 
altra,  f.     —  taste,  1.  gusto  opposto,  m. ;   2. 
cattivo  gusto,   m.     —  tenor,   contralto.     — 
tide,  contrammarea,  marea  di  rovesci,  f.     — 
time,    1.   contrattempo,  m. ;    2.   ostdcolo,   m. 
opposizidne,  f.     —  vallation.     V.  contravalla- 
tion.      —  view,  vista   oppdsta,   di  fdccia,   f. 

—  weight,   contrappeso,   m.      To   —  wheel, 
far  fare  un  evoluzidne  contrdria.   To  —  work, 

operdr  contra,  impedire  con  operazidni  oppdste. 
To  Counteract,  v.  a.  1.  contraridre,fdre  ostdcolo; 

2.  neutralizzdre  ,•  3.  sventdre,  render  vdno ;  4. 

bilancidre,  compensdre. 
Counterbalance,  s.  contrappe'so,  m. 
To  Counterbalance,  v.  a.  contrab bilancidre,  con- 

trappesdre. 
Counterfeit,  s.  1.  contraff azione,  contraffattura, 

f.  -,  2.  cdsa  contraffdtta,  f. ;  3.  imitazidne,  f. ; 

4.  impostor e,  m. 
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Counter-feit,  a.  1.  contraff dtto,  fdlso ;  2.  f  into, 

simuldto  ;  3.  imitdto  ;  aw.  -feitly. 
To  Counterfeit,  v.  a.    1.  conlraffdre,falsificdre; 

2.  imitdre  ;  v.  n.  fingere,  simuldre. 
Counterfeiter,  s.    1 .  falsdrio,  m. ;  2.  contraffat- 

t6re,  imita-tore,  m.  -trice,  f. 
Counterfeitness,   s.   stato   di   esser  conttaffato, 

imitato  ofalsificdto. 
Countermand,  s.  contrdrdine,  m. 
To  Countermand,  v.  a.  contrammanddre,  nvocdr 

I'ordine,  la  commissione. 
Counterpane,  s.  c6ltre,  coperta  imbottita,  f. 
Counterpart,  s.   1 .  parte  corrispondente ,  f. ;  2. 

duplicdto,  m.  ;  3.  (t.  di  Mus.)  contrappdrte,  f. 
Counterplot,  s.  artijicio  opp6sto  all'artificio,  m. 
To  Counterplot,  v.  a.  opporre  I'artificio  coll' 

artificio. 

Counterpoise,  s.  contrappeso,  m. 
To  Counterpoise,  v.  a.  contrappesdre,  bilancidre, 

equilibrdre. 

Counterscarp,  s.  contrascdrpa,  f. 
To  Countersign,  v.  a.  contrassegndre. 
To  Countervail,  v.  a.   1.   contrappesdre,  equili- 
brdre ;  2.  equivalere ;  3.  compensdre. 
Countess,  s.  Contessa,  f. 
Counting-house,   s.   banco,  scritt6rio   di  mcr- 

canti,  m. 

Countless,  a.  innumerdbile. 
Countrified,  a.  campestre,  rustico. 
Country,  s.    1.   contrdda,  f. ;  2.  paese,  m. ;  3. 

pdtria,  f. ;    4.  campdgna,  f. ;    5.  provincia,  f. 

(opposto  a  capitate} ;    6.  (neol.)  giurdto,   m. 

V.  jury.     Native  — ,  paese  nativo,  m.   terra 

nativa,  f.      Mother  — ,  parent  — ,  pdtria,  f. 

Trial  by  the  — ,  giudizio  per  giurali,  m.     In 

the  — ,    1.    in   campdgna;    2.   in  provincia. 

To  put  one's  self  on  the  — ,  appelldrsi  al  giu- 
rdto.    To  scour  the  — ,  batter  la  campdgna. 

—  box,  casinetto  di  campdgna,  m.     —  bred, 

allevdto  in  campdgna  o  in  provincia.    —  dance, 

contradddnza,  f.     —  house,  casino,   m. 

seat,   1.  casino,  m. ;    2.  villa,  f.  caste  llo,  m. 

cdsa  signorile  in  campdgna,  f. 
Countryman,  s.  countrymen,  pi.  1.  compatri6ta, 

m. ;  2.  paesdno,  contadino,  m. ;  3.  provincidle, 

m. 
County,  s.  contea,  provincia,  f.     —  court,  tri- 

bundle  di  pace,  m. 
Coupee,  s.  (t.  di  Ballo.)/ore?#o,  m. 
Couple,  s.   1.  c6ppia,  f.  pdjo,  m. ;    2.  legdme, 

vincolo,  m. 
To  Couple,  v.  a.    1.  accoppidre,  appajdre ;  2. 

accoppidre,  unire  insieme ;  v.  n.  accoppidrsi, 

congiungersi. 
Couple-beggar,  s.  uno  chefa  il  mestiero  di  unire 

in  matrimonio  due  poveri. 
Couplement,  s.  accoppiamento,  m.  unione,  f. 
Couplet,    s.    1 .    (obs.)  coppia,  f.  pdjo,  m. ;   2. 

distico,  m.  due  versi,  m.  pi. ;  3.  strofa,  f. 
Coupling,  s.  accoppiamento,  m. 
Courage,  s.   cordggio,  cu6re,  dnimo,  valor  e,  m. 

intrepidezza,  arditezza,  f. 
Courage-ous,  a.  coraggidso,  animoso,  valoroso, 

ardito,  intrepido  ;  aw.  -ously. 
Courageousness.     V.  courage. 
Cour-ant,  -anto,  s.  1.  corrente,  f.  sorta  di  ballo, 

2.  gaze'tta,  f. 

To  Courb,  v.  n.  curvdrsi. 
Courfew.     V.  curfew. 
Courier,  s.  corriere,  corriero,  m. 
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3,  s.  ].  corso,  m.  carriera,  f.  ;  2.  etirso,  m. 
(spazio  di  tempo  decorso  o  da  decorrere}  ;  3. 
corso,  ordine,  m.  ;  4.  corso,  m.  (strada  dove  si 
corre  il  palio} ;  5.  (t.  di  Mar.)  rotta,  f.  ;  G. 
corso,  m.  (<ft  ntudi}  ;  7-  seHe,  f.  seyuito,  m. ; 
8.  ordine  di  successione,  m. ;  9.  portdta,  f. 
servito,  m.  (muta  di  vivande} ;  10.  sorta, 
maniera,  f.  (di  vivere,  agire,  condursf) ;  11. 
filar e  di  pielre  o  mattoni,  m. ;  12.  propensita, 
inclinazione,  f. ;  13.  azione  di  correre  una 
giostra,  f. ;  \\.fil6ne,  strata,  m. ;  15.  pl.^(t.  di 
Mar.)  /m?z,  m.  pi. ;  16.  catamenia,  f.  mestruo, 
m.  —  of  exchange,  corso  dz  cdmbj,  m.  Civil 
— ,  codice  di  diritto  Romano,  m.  Water  — , 
J.  corrente  d'acqua,  f. ;  2.  candle,  m.  Matter 
of  — ,  affare,  m.  ccfoa  cAe  »a  da  se ;  cosa  natu- 
ra.lis.rima,  f.  By  — ,  I'uno  dopo  I'altro,  a 
vicenda,  in  giro.  In  due  — ,  1.  nel  suo  ordine 
reyoldre ;  2.  a  suo  tempo.  Of — ,  1.  natural- 
men  le -,  2.  certamente ;  3.  di  pura  formalita ; 
4.  di  diritto. 

To  Course,  v.  a.  1.  far  cdrrere;  2.  inseguire,' 
caccidre,  dar  la  caccia.  A.  fiery  blood  courses 
his  veins,  un  sangue  bollente  gli  scorre  nelle 
vene  ;  v.  n.  1.  c6rrere ;  2.  anddr  or  qua  or  la; 
3.  scorrere. 

Courser,  s.  1.  corsiere,  corsiero,  m.  ;  2.  destriero, 
m. ;  3.  cacciatore  a  cavdllo,  m. 

Coursing,  s.  caccia  a  cavdllo,  f.  (della  lepre, 
volpe,  o  daino}. 

Court,  s.  1.  corte,  f.  cortile,  m. ;  2.  corte,  f.  tri- 
bundle,  m. ;  3.  stradella,  f.  angiporto,  m.  ;  4. 
corte,  f.  paldzzo  d'un  sovra.no ;  5.  persons  che 
compongono  il  seguito  o  il  consiglio  d'un  sov- 
rano ;  6.  corte,  f.  corteggiame'nto .-  7-  assemblea 
dei  direttori  della  Banca  d' Inghilterra,  f.  Civil 
— ,  corte  civile.  Criminal  — ,  corte  crimindle. 
To  pay  —  to,  corteggidre,  far  la  corte.  — 
baron,  corte  d'un  barone,  f.  —  bred,  elevato  in 
corte.  —  card,  figura,  f.  (alle  carte}.  — 
cupboard,  buffetto,  m.  —  day,  giorno  d'udi- 
enza,  giorno  curiale.  —  dress,  dbito  di  corte, 
m.  —  dresser,  cortigidno,  adulatore,  m.  — 
fashion,  moda  della  corte,  f.  —  hand,  scrit- 
tura  curiale,  f.  —  martial,  consiglio  di  yuerra, 
m.  —  minion,  favorito  di  corte,  m.  —  plaster, 
taffetta  d' Inghilterra,  m.  —  promises,  pro- 
messe  vane,  f.  pi.  —  roll,  regiatro  de'censi  e 
diritti  dovuti  a  un  signore,  m.  —  yard,  corte, 
f.  cor  tile,  m. 

To  Court,  v.  a.    1 .  corteggidre,  far  la  corte  ;  2. 

fear  festa,  far  grata  accoglienza ;  3.  To  —  one's 
favour,  procaccidrsi  la  grazia  d'uno ;  v.  n.  1. 

far  la  corte  ;  2.  fare  il  cortigidno. 

Courte-ous,  a.  cortese,  garbdto,  gentile;  aw. 
-ously. 

Courteousness,  s.  cortesia,  garbatezza,  genti- 
lezza,  f. 

Courier,  s.  1.  adulatore,  m. ;  2.  innamordto,  m. 

Oourte-san,  -zan,  s.  cortigidna,  f. 

Courtesy,  s.  1.  cortesia,  gentilezza,  f . ;  2.  rive- 
renza,  f.  (di  donna).  To  drop,  to  make  a  — , 
Jure  una  riverenza. 

To  Courtesy,  v.  n.  fare  una  riverenza ;  v.  a. 
trattdre  cortesemente. 

Courtier,  s.  1.  cortigi-dno,  m.  -ana,  f.  (persona 
chefrequenia  la  corte)  ;  2.  cortigidno,  m.  (colui 
che  fa  la  corte)  ;  3.  adulatore,  m. 

Courtlike,  a.  1.  di,  da  corte ;  2.  cortese,  gentile; 
3.  elegante. 
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Courtliness,  s.  elegdnza  di  maniere,  f. 
Courtling,  s.  cortigidno,  uomo  di  corte,  m. 
Courtly,   a.    1.  di,   da   c6rle ;  2.  cortiyianesco . 

3.  cortese,  gentile  /  4.  elegante ;  aw.  courtly. 
Courtship,  s.    1 .  corte,  f.  il  corteggidre,  m.  ;  2 

(obs.)  cortesia,  f. 
Cousin,  s.   1.  cuoino,  m.  cugina,  f.  ;  2.  cugmo, 

m.  titolo   dato  dal  re  a  certi  nobili.     Female 

— ,  cugina,  f.     First  — ,  —  german,  fratello 

cugino,  m.  sorella  cugina,  f.    Third,  fourth — , 

cugino  in  terzo,  quarto  grado. 
Cove,  s.  cdla,  f.  (seno  di  mare}. 
To  Cove,  v.  a.  voltdre,  fabbricdre  a  volta. 
Covenant,  s.   accordo,  pdtto,  contrdtto,  m.  con- 

venzione,  f.     —  of  grace,  allednza  di  grazia,  f. 

Breach  of  — ,  infrazione  di  un  patto,  f.     Writ 

of  — ,  ordine  di  eseguire  un  patto,  m.   To  break 

a  — ,  rompere  il  patto,  mancdre  all'accordo, 

patto,  Sfc.    To  draw  out,  o  up  a  — ,  stendere 

un  contralto. 
To  Covenant,  v.  a.  e  n.   1.  To  —  for,  convenire, 

pattuire,  stipuldre  ;  2.  To  —  to,  impegndrsi. 

To  —  with  one  for  a  thing,  convenire  con  uno 

per  una  cosa. 
Covenanted,  s.   (t.  di  Leg.)  pdrte  contrattdnte 

consenziente,  f. 
Covenanter,  s.  1.  pdrte  contrattdnte  offerente,  f. ; 

2.  membro  della  federazione  presbiteridna  nel 
regno  di  Carlo  I.,  m. 

Covenous.     V.  covinous. 

Coventry,   s.    To   send  to  — ,   escludere   dalla 

societa. 
Cover,  s.    1 .  coperta,  cover ta,  f. ;    2.  coperta, 

scusa,  f.  colore,  mantello,  pretesto,  velo,  m. ; 

3.  coperta,  sopraccdrta,  f.  ;  4.  coperchio,  m.  ; 
5.   copertina,  f.   (d'un  cavallo} ;  6.  posdta,  f. 
(da  tavola} ;    7-  pelle  di  alcuni  animali,  m. ; 
8.  (t.  di  Bot.)  inv6lucro,  m. ;    9.  protezione, 
f . ;  10.  rifugio,  m. ;  \\.folto,  m.  (luogo  folio, 
ombroso  ove  ripara  la  bestia  inseguita}.   Under 
— ,  1.  sotto  coperta;  2.  sotto  la  protezione ;  3. 
sotto  pretesto.     Under   —   of  the  night,    col 
favor  della  notte.     —  shame,  velo  d'ipocrisia, 

m.     —  slut,  apparenza  che  copre,  f. 
To  Cover,  v.  a.   1.  coprire ;  2.  coprire,  nascon- 

dere ;  3.  coprire,  accoppidrsi  (delle  bestie} ;  4. 

covdre ;    5.  perdondre,  rimettere.     To  —  the 

expenses,  coprir  le  spese.    To  —  up,  coprire 

intieramente. 
Covering,  s.    1 .  coperta,  copertura,  f. ;  2.  dbiti, 

m.  pi.  ;  3.  coperchio,  m. 

Coverlet,  s.  sopraccoperta  da  letto,  f.     Eider- 
down — ,  coltroncino  di  piuma,  m. 
Covert,  s.  1.  coperto,  luogo  coperto,  m. ;  2.  asilo, 

rifugio,  m. ;  3.  tana,  f.     Under  — ,  al  coperto. 
Co-vert,   a.    1.    coperto;    2.   segreto,   nascosto. 

Feme  — ,  femme  couverte,  (t.  di  Leg.)  donna 

maritdta,  f.     —  way,  strada  coperta,  f.  ;  avv. 

-vertly. 
Coverture,  s.   1.  coperto,  luogo  coperto,  m. ;  2. 

(t.  di  Leg.)  condizione  di  donna  maritata,  sotto 

la  dipendenza  del  marito. 
To  Covet,  v.  a.   1.  bramdre,  desiderdre  ardente- 

mente ;  2.  ambire ;  v.  n.  To  —  after,  bramdre. 
Covetable,  a.  desiderdbile,  appetibile. 
Coveting.     V.  covetousness. 
Covet-ous,    a.    dvido,    bram6so,    cupido  •    aw. 

-ously. 
Covetousness,  s.  1.  avidita,  brdma,  cupidigia,  f 

2.  avarizia,  f. 
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Covey,  s.  l.nididta,  f. ;  2.  stormo,  m.  (d'uccelli) ; 
3.  compagnia,  f.  (Jz  caccia). 

Covin,  s.frode,  f.  ingdnno,  m. 

Coving,  s.  (t.  d'Arch.)  curvatura  d'una  vdlta,  f. 

Covinous,  a.  ingannevole. 

Cow,  s.  vdcca,  f.  Milch  — ,  vacca  da  Idtte. 
Sea  — ,  vecchio,  vitello  marino,m.foca,  f.  — 
in  o  with  calf,  vacca  pregna.  To  milk  a  — , 
mugnere  una  vacca.  —  bane,  cicuta,  f.  — 
berry,  mortella,  f.  —  clover,  —  grass,  trifoglio, 
m.  —  dung,  bovina,  f.  stereo  di  hue,  m.  — 
hair,  pel  di  vacca,  m.  —  herd,  —  keeper, 
vaccdro,  bifolco,  m.  —  hide,  pelle  di  vacca, 
f.  —  house,  stdlla  da  vacche,  f.  —  leech, 
veterindrio,  m.  —  parsnip,  (t.  di  Bot.)  sfon- 
dilio,  m.  —  pen,  pdscolo,  m.  —  pox,  vaccino, 
m.  —  shot,  palombo,  Colombo  salvdtico,  m. 
— 's  lungwort,  (t.  di  Bot.)  tassobarbdsso,  m. 

—  weed.     V.  chervil.     —  wheat,  (t.  di  Bot.) 
c6da  di  volpe,  f. 

To   Cow,   v.  a.   1.   domdre,-    2.   atterrire ;    3. 

umilidre. 

Coward,  s.  coddrdo,  vifflidcco,  m. 
Cow-ard,  a.  coddrdo,  vifflidcco  ;  avv.  -ardly. 
Cowardice,  s.  codardia,  vigliaccheria,  pusillani- 

mita,  f. 

Cowardlike,  a.  da  vile,  da  codardo. 
Coward-liness,  -ship.     V.  cowardice. 
To  Cower,  v.  n.  abbassdrsi,  chindrsi  per  timore. 
Cowish,  a.    1.   vaccino,   di  vdcca;  2.  coddrdo, 

pusilldnime. 
Cowl,  s.    I .  cappuccio,  m. ;  2.  vdso  da  portar 

acqua,  m. 

Cowlike,  a.  come  una  vacca. 
Cowry,  s.    conchiglia  che  passa  per  moneta  in 

molte  parti  dell' Africa,  f. 
Cowslip,  s.  (t-  di  Bot.)  primula,  f. 
Coxcomb,  s.  1 .  cresta,  f. ;  2.  ganimede,   bellim- 

busto,  m. ;  3.  (t.  di  Bot.)  amardnto,  sciamito,  m. 
Coxendix,  s.  (t.  d'Anat.)  ischio,  m. 
Cox  wain.     V.  cockswain. 
Coy,  a.    1.  modesto :  2.  timido ;  3.  contegnoso, 

riservdto  ;  avv.  — ly. 
To  Coy,  v.  n.    1.  comportdrsi  con  modes tia  o 

timidita ;  2.  stare  in  contegno ;  3.  far  diffi- 

coltd. 

Coyish,  a.  ritrosetto,  schifiltoso. 
Coyness,  s.  1.  modestia,  timidita,  f. ;  2.  ritrosia, 

schifilta,  f. 

Coystrel,  s.  (t.  d'Orri.)  acertello,  gheppio,  m. 
Coz,  contraz.  di  cousin. 
To  Cozen,  v.  a.  giuntdre,  inganndre,  truffare. 
Cozenage,  s.  giunteria,  truffa,  f.  ingdnno,  m. 
Cozener,  s.  ingannatore,  m. 
C6-zy,  a.    1.  comodo,  agidto ;  2.  loqudce ;  avv. 

-zily. 
Crab,  s.  1.  grancevola,  f.  granchio,  m. ;  2.  porno 

salvdtico,  m. ;  3.  burb-ero,  m.  -era,  f. ;  4.  (t. 

d'Astr.)  cdncro,  m. ;  5.   drgano  da  tirar  pesi, 

m. ;  6.  (t.  di  Mar.)  cdpra,  f.    —  fish,  granchio. 

—  louse,  piattone,  m.  piattdla,   f.     —  tree, 
porno  salvdtico,  m. 

Crab,  a.  dcido,  dgro. 

Crab-bed,  a.    \.  fastidioso,  increscioso,  di  mal 

umore;    2.  burbero ;    3.  duro    (di  stile');    4. 

rozzo,  ruvido.    —  look,  viso  arctgno,  m. ;  avv. 

-bedly. 
Crabbedness,  s.    1.  asprezza,  f.  mal 'umore,  m. ; 

2.  rozzezza,  ruvidezza,  f. 
Craber,  s.  t6po  anfibio,  m. 
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Crack,  s.   1.  crepatura,  fessura,  f.  pelo,  m. ;  2. 
scdppio,  m. ;  3.  momenta,  batter  d'occhio,  m. ; 

4.  cambiamento  della  voce  nella  puberta,  m.  ; 

5.  pazzia,  f.  ;  6.  millanteria,  f.  vdnto,  m. ;  7' 
millanta-tore,  m.  -trice,  f.  ;  8.  (volg.)  bagdscia, 
f.     —  brained,  mezzo  pdzzo. 

Crack,  a.  eccellente,  ottimo,  di  prim1  or  dine. 
To  Crack,  v.  a.  l.fendere,crepoldre,screpoldre; 

2.  schiaccidre ;  3. far  scoppiettdre  (una  frusta") ; 

4.  rdmpere,  spezzdre  ;  5.  dire  cose  argute  ;  (>. 

vuotdre,  here  una  bottiglia ;  v.  n.   1 .  fendersi, 

screpoldrsi;    2.   scoppiettdre;    3.   To   —   of, 

vantdrsi,  millantdrsi. 
Cracked,  a.  e  part,  del  verbo  to  crack.     To  be 

— ,  esser  mezzo  pdzzo. 
Cracker,  s.  1.  salterello,  m.  (tip  tap)  ;  2.  (neol.) 

papigliolti,  m.  pi. ;  3.  millantatore,  m. 
Crack-hemp,  — rope,  s.forca,f.  u6modaforca,m. 
Cracking,  s.    1.  il  rompere,  m. ;  2.  scoppialura, 

f.  schioppieltio,  m. 

To  Crackle,  v.  n.  scoppiettdre,  scricchioldre. 
Crackling,  s.   1.  schioppiettio,  m. ;   2.  rosoldta, 

crostella  abbrustolita  di  majale,  f. 
Cracknel,  s.  sorta  di  biscdtto  dolce. 
Cradle,  s.  1.  culla,  cuna,  f. ;  2.  culla,  infdnzia, 

f. ;  3.  (t.  di  Chirur.)  stecche,  f.  pi. ;  4.   ft.  di 

Mar.)  cammello,  m. ;  5.  (t.  di  Mar.)  lettuccio, 

m.  (pei  marinari  feriti)  ;  6.  f  dice  a  rastrello, 

f.      —   cap,   latlime,   m.      To   rock  the  — , 

culldre. 
To  Cradle,  v.  a.  1 .  mettere  nella  cuna ;  2.  culldre, 

cundre ;    3.  taglidr  le  bidde  con  una  fdlce  a 

rastrello  ;  v.  n.  giacere  in  culla. 
Cradling,  s.  (t.  di  Costr.)  centina,  f. 
Craft,  s.   1.  drte,  abilita,  destrezza,  perizia,  f. ; 

2.  drte,  f.  mestiere,  m.  ;  3.  astuzia,  f.  ;  4.  legno, 

m.  (name  generico  dato  a  ogni  sorta  di  basti- 

menti). 

To  Craft,  v.  a.  impiegdr  I'astuzia,  Vartificio. 
Craftiness,  s.  artifizio,  m.  astuzia,  f. 
Craftless,  a.  senza  arfificio,  senza  astuzia. 
Craftsman,  s.  craftsmen,  pi.  artista,  artefice,  m. 
Craftsm aster,  s.  artefice  esperto,  m. 
Craf-ty,  a.  accorto,  astuto,  destro,  scdltro ;  avv. 

-tily.     —  sick,  che  fa  il  maldto.     To  be,  to  lie 

—  sick,  far  I'ammaldto. 
Crag,  s.    1 .  sc6glio,  m.  rdcca,  rupe  scoscesa,  f. ; 

2.  punta  di  sc6glio,  f . ;  3.  —  of  mutton,  collo 

di  castrdto  macelldto,  m.     V.  scrag. 
Crag-ged,  -gy,  a.  1.  scosceso,  inegudle ;  2.  pe- 

trtiso,  sasstiso. 
Crag-gedness,    -giness,   s.  asprezza,   ripidezza, 

scabrosita  di  terreno,  f. 
Crake,  s.  (t.  d'Orn.)  re  delle  qudgiie,  m. 
To  Cram  with,  v.  a.  1.  impinzdre,  riempire  a 

soprabbonddnza ;     2.     inzeppdre,  ficcar    per 
forza ,-  3.  ingrassdr  polldme ;  v.  n.  impinzdrsi, 

riempirsi  di. 
Cram-be,  -bo,  s.  giuoco  in  cui  uno  da  una  parola 

alia  quale  un'altro  deve  trovar  la  rima. 
Cramp,  s.   1.  granchio,  m.  (contrazione  di  mus- 

coli) ;  2.  impedimenta,  ostdcolo,  m.  ;  3.  rampi- 

cone,  rampone,  m.     —  fish,  torpedine,  f.     — • 

iron,  rampicone,  ramptine,  uncino,  m. 
Cramp,  a.  difficile,  intrigdto. 
To  Cramp,  v.  a.  1.  tormentdre  col  granchio  ;  2. 

impedire;  3.  attaccdre,  prendere  con  un  ram- 
p6ne. 
Cranage,  s.  dazio  che  si paga  per  I'uso  della  grua 

o  argano  nello  sbarcare  o  imbarcdre  merci,  i» 
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tanberry,  s.  (t.  di  Bot.)frutto  del  "  Vaccinum 

ojcicorcus" 

To  Cranch.     V.  to  craunch. 
Crane,  s.  1.  gru,  grue,  f.  ;  2.  gnia,  f.  drgano, 

m. ;    3.  sifone,  m.      —  bill,    1.   (t.    di   Bot.) 

gerdnio,  m. ;  2.  (t.  di  Med.)  becco  di  gru,  m. 
Craniognomy,  s.  craniologia,  f.  arte  di  conoscere 

le  qualita  delfanima  dalVispezione  delle  pro- 

tuberanze  del  crania.     V.  phrenology. 
Craniological,  a.  craniologico. 
Craniologist,  s.  craniologo,  m. 
Craniology,    s.    1.    craniologia,    f.    trattdto  sul 

cranio ;  2.  V.  craniognomy. 
Craniometer,  s.  craniometro,  m. 
Craniometrical,  a.  craniometrico. 
Craniometry,  s.  craniometria,  f.  arte  di  misur are 

il  cranio. 
Cranioscopy,   s.  cranioscopia,   esplorazione  del 

cranio,  f. 

Cranium,  s.  cranio,  m. 
Crank,  s.    1.  curvatura,  sinuosita,  f.  ;  2.  giuoco 

di  parole,  m. ;  3.  manivella,  f.  manubrio,  m. 
Crank,  a.   1.  robusto,  vigoroso ;  2.  (t.  di  Mar.) 

afto  a  rovescidrsi. 
To    Crank,   crankle,    v.  n.  serpeggidre ;    v.  a. 

taglidre  a  zig  zag. 

Crankle,  s.  curvatura,  sinuosita,  f.  zig  zag,  m. 
Crannied,  a.  crepoldto,fesso. 
Cranny,  s.  1.  crepatura,fessura,  f.  pelo,  m.  ;  2. 

buco,  nascondiglio,  m. ;  3.  ferro  performare 

il  collo  delle  bottiglie,  m. 
Crants,  s.  pi.  ghirldnde  paste  sulla  bara  o  tomba 

d'una  vergine,  f.  pi. 
Crape,  s.  tocca,  f.  velo  crespo,  m. 
To  Crape,  v.  a.  increspdre. 
Grapnel,  s.  arpione,  rampone,  m. 
Crapu-lent,    -lous,   a.    1.  crapuloso ;    2.   ebbro, 

ubbridco. 

Crare,  s.  (obs.)  nave,  f. 
Crase.     V.  craze. 

Crash,  crashing,  s.fracdsso,  rumore,  m. 
To  Crash,   v.  n.  far  fracdsso  (come  di  cose  che 

si  rompono)  ,•  v.  a.  fracassdre,  rdmpere. 
Crass,  a.  crdsso. 
Crassitude,  s.  crassezza,  f. 
Crastination,  s.  procrastinazione,  dilazione,  f. 
Cratch,  s.  rastrelliera,  mangiatoja,  greppia,  f. 
Cratches,  s.  pi.  (t.  di  Veter.)  crepdccie,  f.  pi. 
Crate,  s.  ce'sto,  paniere,  m. 

•  Crater,  s.  1.  cratere,  m. ;  2.  cratere,  m.  tdzza,  f. 
To  Craunch,  v.  a.  1.  sbricioldre,  stritoldre  co' 

denti ;  2.  sbiascidre. 
Cravant,  (interj.)     V.  craven. 
Cravat,  s.  cravdtta,  f. 

To  Crave,  v.  a.  1.  domanddre ;  2.  implordre. 
Craven,  s.   1.  un  coddrdo,  m.  ;  2.  gdllo  spossdto 

o  vinto,  m. 
Cra-ven,  -vent,  interj.  miseric6rdia  ! parola usata 

anticamente  da  un  campione  vinto. 
To  Craven,  v.  a.  intimidire,  render  coddrdo. 
Craving,  s.  brdma,  f.  desiderio  ardente,  m. 
Crav-ing,  1.  a.  e  part,  del  verbo  to  crave;    2. 

insazidbile ;  aw.  -ingly. 
Cravingness,    s.    brdma   di  possedere,   insazia- 

bilita,  f. 

Craw,  s.  g6zzo,  m.  (d'un  polio). 
Crawfish.     V.  crayfish. 
Crawl,  s.  chiusa  in  riva  al  mare  per  conservar  il 

pesce,  f. 

To  Crawl,   v.  n.    1.  striscidre  (dei  rettili) ;  2. 
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strascindrsi,  cammindre  a   stento ;   3.  To  — 

into,  insinudrsi,  penetrdr  dentro ;    4.  inerpi- 

cdrsi ;  5.  agghiaccidre  il  sdngue,  raccapricci- 

dre,  rabbrividire. 
Crawler,  s.  rettile,  m. 
Crayfish,  s.  gdmbero  d'acqua  dolce,  m. 
Crayon,  s.  (t.  di  Pitt.)  pastello,  m. 
To   Crayon,  v.  a.   1.   disegndre  a  pastello ;  2 

abbozzdre.     To  —  out,  abbozzdre. 
To  Craze,  v.  a.   1.  rompere,  spezzdre ;  2.  V.  to 

impair;  3.schiaccidre,frantumdre;  4.  polver- 

izzdre ;  5.  dimentdre,far  uscir  di  senno. 
Crazedness,  s.   1.  stdto  diuna  cosa  rotta,  m. ;  2. 

decrepita,  f.  ;  3.  demenza,  ebetazione,  f. 
Craziness,  s.  1.  stato  di  una  cosa  rotta  o  inde- 

bolita,  m. ;  2.  caducita,  debolezza,  fragilita,  f. ; 

3.  aberrazione  mentdle,  demenza,  follia,  f. 
Crazy,  a.    1.  rot  to  ;  2.  decrepit  o ;  3.  debole,  in- 

fermo ;  4.  scemo,  mezzo  pdzzo.     That  man  is 

— ,  quell'uomo  ha  perduto  la  testa. 
To  Creak,   v.  n.   1.   cigoldre,  scricchioldre ;  2. 

stridere  (come  alcuni  insettf). 
Creaking,  s.   1.  cigolio,  m.  scricchioldta,  f. ;  2. 

strido,  stridore,  strtllo,  m. 
Cream,  s.    1.  crema,  f.  ;  2. for  di  Idtte,  m. ;  3. 

fiore,  m.  essenza,  pdrte  migliore,  f.     Cold  — , 

semifreddi,  m.  pi.    — of  tartar,  cremor  di  ldr~ 

taro,  m.   —  coloured,  1.  di  color  caffe  e  latte ; 

2.  di  coltir  Isabella,  m.  —  cheese,  formdggio 
fresco,  m.  —  faced,  pdllido,smarrito,  sbigottito. 
To  Cream,  v.  a.  ].  levdre  il  fi6r  di  Idtte;  2. 

sfiordre,  togliere  il  meglio ;  v.  n.  1 .  schiumdre, 
far  la  schiuma  ;  2.  effervescere ;  3.  mettersi  in 


Creamy,  a.  1.  pieno  di  fi6r  di  Idtte ;  2.  dolce 
stucchevole. 

Crease,  s.  I.  grmza,  piega,  f. ;  2.  rega,  f. 

To  Crease,  v.  a.  far  delle  pieghe. 

Great,  s.  sec6ndo  cavallenzzo,  m. 

Create,  a.  credto. 

To  Create,  v.  a.  1.  credre,  imagindre ;  2.  credre, 
generdre;  3.  credre,  costituire;  4.  causdre, 
cagiondre. 

Creation,  s.  1.  creazi6ne,  f. ;  2.  natura,  specie,  f. 

Creative,  a.  creattvo. 

Creator,  s.  1.  creatore,  m. ;  2.  creatore,  inven- 
t6re,  m. 

Creature,  s.  1.  creatura,  f.  essere,  m. ;  2.  cr°a- 
tura,  persona  ligia,  f. ;  3.  cosa  prodotta, 

formaia  o  immaginata,  f.  Dumb  — ,  bestia,  f. 
animdle,  m.  Fellow  — ,  simile,  m.  There  is 
not  a  living  — ,  non  c'e  un  anima  vivente. 

Credence,  s.  1.  credenza,  fede,  f. ;  2.  (t.  diDip.) 
credenzidle,  f.  Letters  of  — ,  credenzidli,  f. 
pi.  To  give  — ,  prestdrfede. 

Credenda,  s.  pi.  articoli  difede,  m.  pi. 

Credent,  a.    1.  credente,  credulo ;   2.   credibile, 

fededegno. 

Credentials,  s.  pi.  1.  credenzidli,  letter  e  creden- 
zidli, f.  pi.  ;  2.  titoli  degni  difede,  m.  pi. 

Credi-bility,  -bleness,  s.  1.  credibilila,  f. ;  2. 
probabilita,  verisimiglidnza,  f. 

Cre-dible,  a.  credibile,  fededegno,  degno  difede; 
aw.  -dibly. 

Credit,  s.  1.  credenza,  f.  (azione  di  credere) 
2.  credito,  m.  riputazione,  stima,  f. ;  3.  onore, 
m. ;  4.  (t.  di  Comm.)  credito,  m.  respiro,  m. 
Letter  of  — ,  lettera  di  credito,  f.  On  — ,  upon 
— ,  a  credito ;  a  respiro.  To  be  a  —  to,  fart 
onore  a.  To  be  in  — ,  1.  goder  la  stima  di, 
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2.  aver  credito.    To  be  out  of  — ,  non  aver  piu 

credito. 
To  .Credit,  v.  a.  1.  credere,  prestdrfede ;  2.far 

onore ;  3.  dar  credito,  far  credito  ,•  4.    To  — 

with,  (t.  di  Comm.)  mettere  a  credito  di. 
Credit-able,  a.  onore'vole,  stimdbile ;  aw.  -ably. 
Creditableness,  s.  onorevolezza,  f. 
Creditor,  s.  credi-tore,  m.  -trice,  f. 
Creditrix,  s.  creditrice,  f. 
Credul-ity,  -ousness,  s.  credulita,  f. 
Credul-ous,  a.  credulo.   Over  — ,  too  — ,  troppo 

credulo ;  aw.  -ously. 
Creed,  s.  1.  Credo,  m.  (simbolo  deyli  Apostolt)  ; 

2.  credenza,fede,  f. 

Creek,  s.  1.  dnsa,  cdla,  f.  seno  di  mare,  m. ;  2. 
voltdta,  f. 

To  Creek.     V.  to  creak. 

Creeky,  a.  1.  pieno  di  cdle ;  2.  sinuoso. 

To  Creep,  v.  n.  (pass,  e  part,  crept,)  1 .  striscidre 
(come  i  rettili) ;  2.  strascindrsi ;  3.  To  —  into, 
penetrdre,  insinudrsi ;  4.  abbassdrsi,  umilidrsi; 
5.  inerpicdrsi.  To  —  down,  scendere,  strasci- 
ndrsi giu.  To  —  in,  entrdre,  insinudrsi.  To 
—  on,  1.  avanzdrsi  bel  bello ;  2.  strascindrsi 
avanti.  To  —  out,  1.  uscir  bel  bello ;  2. 
strascindrsi  fuori. 

Creeper,  s.  1.  rettile,  m. ;  2.  pidnta  erpicdnte,  f. ; 

3.  (t.  d'Orn.)  picchio  grigio,  rampichmo,  HI. 
Creep-hole,  s.  1.  buco,  m.  (ove  pub  nascondersi 

un  animate)  ;    2.   scappatoja,  f.  ;  3.  scusa,  f. 

sutterfugio,  m. 
Creep- ing,    a.    striscidnte,    rampicdnte ;     aw. 

-ingly. 
Cren-ate,  -ated,  -elled,  a.   \.merldto;  2.  inta- 

glidto. 

Crenellated,  a.  merldto. 
Creole,  s.  creolo,  m.  creola,  f. 
Crep-ance,  -ane,  s.  pidga  che  viene  ai  piedi  d'un 

cavallo  che  si  da  d'un  pie  contro  faltro,  f. 
To  Crepitate,  v.  n.  crepitdre,  scoppiettdre. 
Crepitation,  s.  crepito,  scoppiettio,  m. 
Crept,  pass,  e  part,  del  verbo  to  creep. 
Crepus-cle,  -cule,  s.  crepuscolo,  m. 
Crepiis-cular,  -culous,  a.  di  crepusculo. 
Crescendo,  aw.  (t.  di  Mus.)  crescendo. 
Crescent,  s.  mezza  luna,  luna  crescente,  f.     — 

shaped,  lundto. 

Crescent,  a.  crescent  e,  nascent  e. 
Crescive,  a.  crescente. 
Cress,  s.  Water  — ,  (t.  di  Bot.)  crescione,  sena- 

zione,  nasturzio  acqudtico,  m. 
Cresset,  s.    1.  fandle  di  Faro  o  torre,  m. ;  2. 

torcia,  f. 
Crest,  s.   1.  cresta,  f.  (di  gallo] ;  2.  orgdglio,  m. 

superbia,  f.  ;  3.   cresta,  f.   cimiero,  m.  ;  4.  (t. 

d'Orn.)  duff'tito,  m. ;  5.  cresta,  f.  (ornamento 

da  testa).     —  fallen,  sgomentdto,  sbigottito. 
To  Crest,  v.  a.  1 .  orndre  di  cimiero  ;  2.  linedre. 
Crestless,  a.   1.  senza  cresta ;  2.  senza  cimiero  ; 

3.  plebeo. 

Cretaceous,  a.  cretdceo,  cretoso. 
Cretated,  a.  cope'rto  di  gesso. 
Cretin,  s.  cretino,  m. 
Cretinism,  s.  cretimsmo,  m. 
Cretose,  a.  cret6so,  cretdceo. 
Crevice,  s.  crepdccia,fessura,  f. 
To  Crevice,  v.  a.  crepoldre,far  crepdcci. 
Crew,  s.  1.  bdnda,  torma,  f. ;  2.  ciurma,  f.  equi- 

pdggio,  m. 

Crew,  pass,  del  verbo  to  crow. 
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Crewel,  s.filo  di  lana  a  due  capi,  m/ 

Crib,  s.  1.  manyiatoja,  f. ;  2.  capdnna,  f.  titgurio, 

m. ;  3.  culla,  cuua,  f.     —  biting,  (t.  di  Vet.) 

ticchio,  m. 
To  Crib,  v.  a.  \.ingabbidre,rinchiudereinluogo 

piccolo;  2.  rubdre. 
Cribbage,  s.  sorta  di  giuoco  di  carte. 
Cribble,  s.  cribro,  vdglio,  crivello,  m. 
Cribration,  s.  cribrazione,  f. 
Cribriform,  a.  cribriforme.     —  bone,  etmdide, 

osso  cribriforme,  m. 
Crick,  s.  1 .  il  cigoldr  d'una  porta,  m. ;  2.  dolore 

spasmodico,  m. 
Cricket,  s.   1.  grillo,  m. ;  2.  sorta  di  giuoco  a 

pallamdglio  ;  3.  sgabello,  m.     Fen  — ,  grillo- 

tdlpa,  m.     —  ground,  cdmpo  ove  si  giuoca  al 

cricket,  m. 

Cricketer,  s.  giuocatore  di  cricket,  m. 
Crier,  cryer,   s.   1 .  banditore,  m. ;  2.  gridatore, 

ur  la  tore,  m. 
Crim-con.    abbrev.    di    criminal    conversation, 

adult erio,  m. 
Crime,   s.    delitto,   m.      To  charge  with  a  — , 

accusdr   di  un  delitto.     To  impute  as  a  — , 

imputdre  a  delitto.     To  perpetrate  a  — ,  com- 

mettere,  perpetrdre  un  delitto. 
Crimeful,  a.  crimindle,  iniquo. 
Crimeless,  a.  innocente. 
Crimin-al,  a.  crimindle.    Jurisconsult,  lawyer  in 

—  law,  criminalista,  m. ;  aw.  -ally. 
Criminal-ity,  -ness,  s.  criminalita,  f. 
To  Criminate,  v.  a.  crimindre,  accusdre. 
Crimination,  s.  accusa,  criminazione,  f.  incolpa- 

mento,  m. 

Criminatory,  a.  accusdute,  incolpdnte. 
Crimin-ous,  a.  criminoso,  colpevole ;  aw.  -ously. 
Criminousness,  s.  criminalita,  f. 
Crimp,  s.    1.  mezzdno  di  carbon  fossile,  m. ;  2. 

arrolatore  di  soldati  o  marinari,  m. 
Crimp,  a.  fragile. 
To  Crimp,  v.  a.   1.  afferrdre,  prendere ;  2./c/ 

piccole  pieghe ;  3.  arriccidre,  increspdre. 
Crimson,  a.  e  s.  1.  chermisi,  chermismo,  m. ;  2. 

rosso ;  3.  incarndto. 
To  Crimson,  v.  a.   lingere  di  color  chermisino  / 

v.  n.  arrossire. 

Crincum,  s.  1.  contrazione,  f. ;  2.  capriccio,  m. 
Cringe,  cringing,  s.   \.riverenza  projonda,  f . ; 

2.  bdssa  servilita,  f. 
To  Cringe,  v.  n.  esser  vilmente  ossequioso  ;  v.  a. 

contrdrre,  ratrdrre. 
Crin-ger,  -geling,  s.  adulatore,  m. 
Cringle,  s.  1.  legame  di  giunco  per  chiudere  un 

rastello,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.^pdtta  di  bolina,  f. 
Crinigerous,  a.  crinuto,  capelluto. 
Crinite,  a.  crinito. 

Crinkle,  s.  1.  grinza,  pieaa,  f. ;  2.  sinuosita,  f. 
To  Crinkle,  v.  a.  increspdre,  ridurre  in  grinze , 

v.  n.  serpere. 

Crinose,  a.  crinuto,  capelluto. 
Crinosity,  s.  pelosita,  f. 
Cripple,  s.   1.  zoppo,  m.  zoppa,  f. ;  2.  curvatdra. 

irregoldre,  f. 

Cripple,  a.  zoppo,  mutildto. 
To  Cripple,    v.  a.    1 .  storpidre,  stroppidre ;  2. 

rendere  indbile,  incapdce ;  v.  n.  zoppicdre. 
Crippleness,  s.  mutilazione,  storpiatura,  f. 
Crisis,  s.  crises,  pi.  1.  crisi,  f. ;  2.  crisi,  f.  (mo- 

mento  decisivo  o  pericoloso). 
Crisp,  a.    1.   crespo,  ricciuto ;  2.fattoavolta 
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3.  serpeggidnte,  tortudso  /  4.  fragile.     To  eat 

— ,  scroscidre,  stridere  sotto  i  denti. 
To  Crisp,  v.  a.   1.  arriccidre ;  2.  increspdre ;  3. 

V.  to  indent. 
Crispate,  a.  increspdto. 
Crispa-tion,    -ture,    s.    arricciamento,  m.   (atto 

dell'arricciare,  e  Varricciato  stesso). 
Crisping,  s.  arricciamento ,  m.     —  iron,  —  pin, 

calamistro,ferro  per  arriccidre  i  capelli,  m. 
Crispness    s.    1 .   arricciatura,  increspatura,  f. ; 

2.  fragilita,  f.  ;  3.  qualita  delle  cose  rosoldte, 
che  stridono  sotto  i  denti. 

Crispy,  a.  1.  crespo,  ricciuto  ;  2.  rosoldto. 
Cris-tate,  -tated,  a.  (t.  di  Bot.)  crestuto. 
Criterion,   s.  criteria,  pi.  criteria,  m.  norma  e 

fondamento  per  cui  s' instituisce  un  retto  aiu- 

dizio. 

Critic,  s.  1.  crit-ico,  m.  -tea,  f. ;  2.  censdre,  m. 
Critic,  a.  critico,  di  critica. 
Critic-al,  a.  I.  critico,  di  critica;  2.  giudizioso  ; 

3.  atto  a  giudicdre ;  4.  difficile,  esigente ;  5. 
critico,    disposto    a    censurare ;     6.    critico, 
pericoloso,  di  crisi ;  aw.  -ally. 

Criticalness,  s.   1.  cardttere  critico,  pericoloso, 

m.  ;  2.  accuratezza,  esattezza,  f. 
Criticism,  s.  criticismo,  m.  critica,  f. 
To  Criticize,   v.  a.  e  n.   1 .  criticdre,  censurare ; 

2.  esamindre  attentamente,  giudicdre  con  atten- 

zione. 
Critique,  s.   1.  critica,  f.  (osservazione  critica)  ; 

2.  critica,  f.  (dissertazione  critica). 
Croak,  croaking,  s.   1.  il  graciddre,  m. ;  2.  il 

crociddre,  m. ;  3.  brontolio,  m. 
To  Croak,  v.  n.    1 .  graciddre,  (delle  rane)  ;  2. 

crociddre  (del  corvo}  •,  3.  griddre  „•  v.  a.  pre- 

sagir  male. 

Croaker,  s.  borbottatore,  bronlolone,  m. 
Croceous,  a.  croceo,  del  colore  del  zafferano. 
Crock,  s.   1.  pigndtta,  f.  vdso  di  terra,  m. ;  2. 
fuliggine,  f. 

Crockery,  —  ware,  s.  majolica,  f.  stoviglie,  f.  pi. 
Crocodile,  s.  coccodrillo,  m. 
Crocodile,  a.  di  coccodrillo.     —  tears,  lagrime 
finte,  f.  pi. 
Crocus,  s.   1.   (t.  di  Bot.)  croco,  gruogo,  m. ;  2. 

(t.  di  China.)  croco  di  marte,  m. 
Croft,  s.  campicello  attiguo  alia  casa,  m. 
Croi-sade,  -sado.     V.  crusade. 
Croises,  s.  pi.  1.  crocidti,  m.  pi.   V.  crusader  ;  2. 

Pellegrini  crocesigndti,  rn.  pi. 
Cromlech,    s.    pietra   appartenente    ai    templi 

Druidici,  f. 

Crone,  s.  vecchia,  vecchidccia,  f. 
Crony,  s.  vecchio  amico,  compdgno,  m.  vecchia 

arnica,  compdgna,  f. 
Crook,   s.    1 .  curvatura,  f.  ;  2.  rdcco,  pastorale, 

m.  verga  di  pasture,  f. ;  3.  uncino,  gdncio,  m. ; 

4.  f6rca,  f. ;  5.  rigiro  artificio.     By  hook  or 
by  — ,   o  per  ruff  a   o  per  raff  a.      —  back, 
gobbo,   m.  gobba,  f.     —  backed,   gobbo,  gib- 
b6so,  gibbuto.     —  kneed,  —  legged,  strdmbo, 
sbilenco,  storto  di  gdm.be.    —  shouldered,  curvo 
di  spdlle. 

To  Crook,  v.  a.    1.  incurvdre,  archeggidre ;  2. 

contraridre  ;  3.  pervertire  ;  v.  n.  incurvdrsi. 
Crook-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  crook.    —  nose, 

ndso  storto,  m.  ;  aw.  -edly. 
Crookedness,   s.    1.   curvatura,  f.  ;  2.  sghembo, 

m.  tortuosita,  f. ;  3.  perveraita,  f. 
Crop,  s.    1.  raccolta,  ricolta,  f . :  2.  capelli  ta- 
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ghati  curti,  m.  pi.  ;  3.  gozzo,  m.  —  full,  gozzt> 
pieno.  —  sick,  indigesto.  —  sickness,  indi- 
gesti6ne,  f. 

To  Crop,  v.  a.  1 .  taglidr  le  punte,  scortdre  ;  2. 
mozzdre,  tondere ;  3.  raccogliere ;  4.  mietere  ; 
5.  To  —  off,  taglidre ;  v.  n.  dare,  produrre  la 


Crop-ear,  s.  cavdllo  con  gli  orecchi  mozzi,  m.  — 
eared,  a  orecchi  mozzi. 

Cropful,  a.  sdzio,  col  gozzo  pieno. 

Cropper,  s.  piccione  con  un  gran  gozzo,  m. 

Cropping,  s.  azione  di  tag  Hare,  scortdre  o  mie- 
tere, f. 

Crosier,  s.  1.  pastorale,  m.  bastone  vescovile ,  2. 
(t.  d'Astr.)  croce  austrdle,  f. 

Croslet,  s.  crocetta,  f. 

Cross,  s.  1.  croce,  f.  ;  2.  cr6ce,  afflizione,  f. ;  3. 
croce,  decor  azione,  f. ;  4.  impedimenta,  m.  opjjo- 
sizione,  f. ;  5.  mescoldnza  di  razze,  f.  Grand 
— ,  gran  croce.  Holy  — ,  sdnta  croce.  Holy 

—  day,  esaltazione  della  santa  croce. 

Cross,  a.  1.  traversdle ;  2.  di  traverso,  in  croce; 
3.  obliquo,  che  s'incroccia  •,  4.  contrdrio,  sfavo- 
revole ;  5.  di  cattivo  umore.  —  armed,  colle 
braccia  in  croce.  —  arrow,  freccia  d'una 
balestra,  f.  —  bar,  traversa  sbdrra,  f.  — 
bar  shot,  pdlla  incatendta,  f.  —  battery,  contro 
battcria,  f.  —  beam,  traversa,  f.  legno  messo 
a  traverso.  —  bearer,  crocifero,  m.  chi  porta 
la  croce.  —  bill,  (t.  d'Orn.)  crociere,  cro- 
ciero,  m.  —  bite,  ingdnno,  m.  To  —  bite, 
impedire  coll'inganno.  —  bow,  balestra,  f. 

—  bowman,  balestriere,  m.     —  breed,  rdzza 
incrocidta,  f.     —  bun,  focdccia  che  si  fa  il 
Venerdi    Santo,    f.      To  —  cut,    taglidre   a 
traverso.     —  cut,  sega  a  due  mani,  f.     —  ex- 
amination,   interrogators,    processo    verbale, 
m.     To   —  examine,   esamindre  artatamente. 
To  —  flow,  scorrere  in  una  direzione  oppoata. 

—  grained,  1.  (asse)  che  ha  la  venatura  irrego- 
lare;  2.  intrattdbile,  perverso.     — jack,  (t.  di 
Mar.)  trevo  delValbero  di  mezzana,  m.     To  sit 

—  legged,  sedere  colle  gambe  incrocicchidte.  — 
like,  crociforme.     —  patch,  uomo  bisbetico,  in. 

—  purpose,  sistema  contradittorio,  m.     To  — 
question.    V.  to  —  examine.    —  road,  —  way, 
tragitto,  m.  traversa,  f.  sentiero  che  traversa. 

—  row,  abbicl,  m.     —  shaped,  crociforme,  in 
forma  di  croce.     —  staff,  radiometro,  m.     — 
wind,  1.  vento  a  mezza  nave,  m. ;  2.  vento  con- 
trdrio, m.      —  wise,  a  traverso;  informadi 
croce;  aw.  — ly. 

Cross,  prep,  a  traverso. 

To   Cross,   v.  a.    1.   incrociccJiidre,  mettere  in 

forma  di  croce ;  2.  cancelldre ;  3.  fare  il  segno 
della  croce ;  4.  traversdre ;  5.  impedire,  ri- 
tar dare,  far  ostdcolo  contraridre;  0'.  contrad- 
dire,  essere  in  opposizione.  To  —  the  breed 
of  an  animal,  incrocidre  la  razza.  To  —  out, 
cancelldre;  v.  n.  1.  essere,  stare  a  traverso  ;  2. 
traversdre  ;  3.  esser  contrdrio,  opporsi.  To  — 
over,  passdre,  traversdre,  varcdre. 

Crossing,  s.  1.  passdggio,  m.  traversdta,  f. ;  2. 
segno  della  croce,  m. ;  3.  contrarieta,  f. ;  4. 
croccvia,  f.  crocicchio,  m. 

Crossness,  s.  1 .  tortuosita,  obliquita,  f.  ;  2. 
mal'umore,  f. 

Crotch,  s.forcatura,  f.  luogo  ove  sorgono  i  rebbj. 

Crotched,  a.forcuto. 

Crotchet,  s.   1.  parentesi,  f.  [         ]  ;    2.  (t.  di 
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Mus.)  crdma,  f.;  3.  ghiribizzo,  m.  idea  strdna, 
f. ;  4.  (t.  di  Chir.)  uncino,  m. 

To  Crotchet,  v.  a.  suondre  a  misura,  a  tempo. 

Crotchety,  a.  capriccioso,fantdstico. 

To  Crouch,  v.  n.  1.  abbassdrsi,  ranicckidrsi ;  2. 
umilidrsi  vilmente,  prostrdrsi. 

Crouching,  s.  azione  d' abbassdrsi,  umilidrsi,  f. 

Croup,  s.  1.  squinanzia,  f. ;  2.  groppa,  f. 

Croupade,  s.  (t.  di  Caval.)  capannone,  m. 

Croupier,  s.  groppiere,  m.  (assistente  di 
giuoco). 

Crow,  s.  1.  canto,  m.  (del  galld) ;  2.  ctirvo,  m. 
corndcchia,  f.  —  bar,  lieva  di  ferro,  f.  — 
foot,  (t.  di  Bot.)  ranucolo,  m.  —  keeper, 
spaurdcchio,  m.  — 's  foot,  1.  (t.  di  Bot.) 
tribolo,  m. ;  2.  rughe  aWangolo  esterno  dell' 
occhio,  f.  pi. ;  3.  (t.  di  Bot.)  coronopo,  m.  — 
toe,  (t.  di  Bot.)  astragdlo,  m. 

To  Crow,  v.  n.  (pass,  crew,  part,  crowed,)  1. 
cantdre  (del  gallop  /  2.  vantdrsi,  millantdrsi. 
To  —  over,  cantar  vitt6ria. 

Crowd,  s.  1.  folia,  cdlca,  moltitudine,  f. ;  2. 
plebe,  f.  v6lgo,  m. ;  3.  specie  di  molino. 

To  Crowd,  v.  a.  1.  affolldre,  riempire ;  2.  im- 
portundre,  stimoldre,  fare  istdnza ;  3.  To  — 
with,  colmdre  di;  4.  (t.  di  Mar.)  fare  uno 
sforzo  di  vele ;  v.  n.  concdrrere,  presentdrsi  in 

folia,  stringersi  nella  cdlca.  To  —  down, 
scendere  in  folia.  To  —  forth,  avanzdrsi  in 

folia.  To  —  in,  entrdre  in  folia.  To  —  out, 
uscire  in  folia.  To  —  up,  salire  in  folia. 

Crowder,  s.  suonalore  di  crowd. 

Crowding,  s.  1.  affollamento,  m.  cdlca,  f. ;  2.  lo 
affolldre,  m. 

Cro^dy,  s.  iniriso  di  farina  con  acqug  o  latte,  m. 

Crown,  s.  1,  corona,  f . ;  2.  ghirldnda,  f . ;  3. 
cor6na,  f.  regno,  re,  m. ;  4.  sommiia,  vetta, 
cima,  f. ;  5.  cocuzzolo,  m. ;  6.  cordna,  f.fine, 
compimento,  m. ;  7-  moneta  di  cinque  scellini ; 
8,f6rmad'uncappello,m.;  9.  corona,  cherica, 
tonsura,  f . ;  10.  (t.  di  Bot.)  cor6na,  f . ;  11.  (t. 
d'Arch.)  corona,  f.  —  glass,  cristdllo  da 
finestra,  m.  —  imperial,  specie  di  tulipano. 
—  land,  terra  della  corona,  f.  —  piece,  mo- 
neta di  cinque  scellini.  —  wheel,  ruota  di 
riscontro,  f.  —work,  (t.  Mil.)  opera  a  corona,  f. 

To  Crown,  v.  a.  1.  corondre,  incorondre ;  2. 
ricompensdre ;  S.finire,  completdre ;  4.  damdre 
(al  giuoco  della  dama).  The  enterprise  was 
crowned  with  success,  Vimpresafu  coronata  di 
successo. 

Crowner,  s.  1.  incoronat6re,  m. ;  2.  persona  o 
cosa  che  compisce. 

Crownet,  s.  corona  piccola,  f.     V.  coronet. 

Crooning,  s.  (t.  d'Arch.)  sommita  di  qualunque 
membro  o  ornamento,  f. 

Crovvnless,  a.  senza  cor6na. 

To  Croyn,  v.  n.  mugghidre  (del  cervo}. 

Cruchet,  s.  (t.  d'Orn.)  pal6mbo,  m.     ' 

Crucial,  a.  trasversdle,  in  forma  di  croce. 

Cruci-ate,  a.  (t.  di  Bot.)  crociforme;  aw.  -ately. 

To  Cruciate,  v.  a.  crucidre,  tormentdre. 

Crucible,  s.  (t.  di  Chim.)  crogiitdlo,  m. 

Cruciferous,  a.  1.  crocifero ;  2.  (t.  diBot.)  croci- 
forme. 

Crucifier,  s.  crocifiss6re,  m. 

Crucifix,  s.  crociftsso,  m. 

Crucifixion,  s.  crocifissione,  f. 

Cruciform,  a.  cruciforme. 

To  Crucify,  v.  a.  1.  crocifiggere ;  2.  tormentdre. 
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Crude,  a.    1 .   crudo  ;  2.  acerbo,  immaturo ,   3. 

imperfetto ;  4.  (t.  di  Pit.)  crudo  ;  aw.  — ly. 
Crudeness,  crudity,  s.   1.  crudezza,  immaturifa, 

f. ;  2.  indigesti6ne,  f. ;  3.  imperfezione,  f. 
Crudy,  a.  1.  crudo ;  2.  concreto,  rappreso. 
Cru-el,  a.  (comp.  cruel-ler,  sup.  -lest,)  crudelc 

aw.  -elly. 

Cruel-ness,  -ty,  s.  crudelta,  f. 
Cruentate,  a.  cruento,  sanguinolento. 
Cruet,  s.  ampollinaper  olio  o  aceto,  f.   —  stand, 

ampolline,  f.  pi. 
Cruise,  s.   1.  (t.  di  Mar.)  veleggidta,  f.  ;  2.  (t.  di 

Mar.)  crociera,  f. ;  3.  (t.  di  Mar.)  corso,  m. ; 

4.  tazzetta,  f. 
To  Cruise,  v.  a.    1.  veleggidre ;  2.  (t.  di  Mar.j 

anddre  in  crociera ;  3.  corseggidre,  andare  in 

corso. 
Cruiser,  s.  1.  bastimento  in  crociera ;  2.  corsdle, 

m. ;  3.  pirdta,  ra. 

Cruising,  s.   1.  il  veleggidre,  m.  ;  2.  il  corseg- 
gidre, m. 
Crum,  crumb,  s.  1.  mollica,  midolla  del  pane,  f. ; 

2.  mica,  f.  briciolo,  m.     —  cloth,  panno  steso 
sotto   la   tavola  per    ricevere    il    bricioli   ai 
pane,  m. 

To  Crumble,  v.  a.  1 .  sminuzzdre,  tritdre,  stritn- 

Idre ;  2.  ridurre  in  polvere ;  v.  n.    1.  sminuz- 

zdrsi ;  2.  cadere  in  pezzi. 
Crummy,  a.  midoll6so,  pien  di  mollica. 
Crump,  a.    1.  stdrto ;    2.   g6bbo,   gibboso.     — 

footed,  che  ha  i  piedi  storti. 
Crumpet,  s.  sorta  difocdccia,  f. 
To  Crumple,  v.  a.  raggrinzdre;  v.  n.  raggrin- 

zdrsi. 

Crumpling,  s.  piccola  mela  aggrinzita,  f. 
Criior,  s.  cru6re,  grumo  di  sangue,  m. 
Crupper,  s.   1.  groppa,  f. ;  2.  groppiera,  posoli 

era,  f. 

To  Crupper,  v.  a.  metier  la  groppie'ra. 
Crural,  a.  crurdle ;  delle  gambe ;  delle  cosce. 
Crusade,  s.  crocidta,  f. 
Crusader,  s.  crocidto,  m. 
Cruset,  s.  crogiuolo,  m. 
Crush,  s.   1.  ammaccamento,  m.  schiacciatura. 

f. ;  2.  urto,  m.  collisidne  violenta,  f. ;  3.  spro- 
fondamento,  m.  rovina,  f. 
To  Crush,  v.  a.    1.  acciaccdre,  ammaccdre ;  2. 

distruggere ;    3.    sopprimere,   reprimere ;    4. 

(obs.)  bere ;  v.  n.  esser  compresso. 
Crushing,  s.  1.  ammaccamento,  m.  schiacciatura, 

f. ;  2.  soppressione,  f. 
Crust,  s.   1.  cr6sta,  f. ;  2.  ffuscio,  m.     Kissing 

— ,  orliccio  del  pane,  m. 
To  Crust,  v.  a.  1.  coprir  di  crosta;  2.  incrostdre 

3.  coprire ;  v.  n.  incrostdrsi,formarsi  in  crosta. 
Crustacea,  s,  pi.  crostdcei,  m.  pi. 
Crustaceous,  a.  1.  crostdso,  crostuto ;  2.  cros- 

tdceo. 

Crustation,  s.  incrostatura,  f. 
Crustiness,    s.    1.    qualita   di  tutto  do  che  ha 

crosta ;  2.  mal  umore,  m. 
Crus-ty,  a.    1.  crostdso ;  2.  di  catt'ivo  umore 

aw.  -tily» 

Crutch,  s.  1.  gruccia,  f. ;  2.  vecchiezza,  f. 
To  Crutch,  v.  a.  sostenere  con  le  gruccie. 
Crutched,  a.  colle  gruccie.  —  friars,  frati  men- 

dicdnti  di  St.  Antonio  d'Egittq. 
Cruzado.     V.  crusade. 
Cry,  s.  1.  grido,  m. ;  2.  pidnto,  m. ;  3.  clamore 

gemito,  m.  lagndnza,  f. ;  4.  muta  di  cani,  f. 
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To  Cry,  v.  n.  1.  gridare,  stridere,  strilldre ;  2. 
To  —  with,  pidngere ;  3.  To  —  against,  to  — 
out  against,  gridar  contro,  lagndrsi  griddndo  ,• 
4.  To  —  for  a  thing,  pidngere  per  aver  qualche 
com,-  5.  To  —  on,  continudre  a  pidngere. 

6.  To  —  out,  gridare  ad  altra  voce,  strepitdre ; 

7.  To  —  to,  invocdre,  implordre.     To  —  help, 
gridare  ajuto,  soccorso;   v.  a.  \.proclamdre, 
bandire;    2.     To  —  down,  censurdre,  scredi- 
tdre.    Interdire ;  3.  To  —  up,  loddre,  esaltdre. 
To  —  up  to  the  skies,  innalzdrefino  alle  stelle. 
To  —  mercy,  domanddr  pieta. 

Cryer.     V.  crier. 

Crying,   s.    1.  grido,  m.  ;  2.  pidnto,  m. ;  3.  ac- 

clamazione,  f. 
Crypt,  s.  1.  capella  sotterrdnea,  colla  tomba  d'un 

martire,  f. ;  2.  (t.  d'Anat.)  cavita,  f. 
Cryptic-al,  a.  occulto ;  aw.  -ally. 
Crypto-gam,  -gamia,  s.  (t.  di  Bot.)  pidnte  cripto- 
game, f.  pi. 

Crypto-gamian,  -gamous,  a.  criptogame. 
Cryptography,  s.  criptografia,  steganografia,  f. 

arte  di  scrivere  e  spiegar  le  cifre. 
Crystal,  s.  1.  cristdllo,  m.  ;  2.  limpidezza,  f.  ;  3. 

cristdllo   da   oriuolo,  m.     Mountain  — ,  rock 

— ,  cristdl  di  rocca,  m. 
Crys-tal,  -talline,  a.    1.  cristallino,  di  cristdllo ; 

2.  trasparente,  chidro. 
Crystalline,  s.  cristallino,  umore  cristallino  dell' 

occhio,  m. 

Crystallizable,  a.  cristallizzdbile. 
Crystalli-zation,  -zing,  s.  cristallizzazione,  f. 
To  Crystallize,  v.  a.  cristallizzdre ;  v.  n.  cristal- 

lizzdrsi. 

Crystallography,  s.  cristallografia,  f. 
Cub,  s.   1.  leoncello,  lioncino,  m. ;  2.  orsdcchio, 

m. ;  3.   tiffretto,   m.  ;  4.  volpicella,  volpicina, 

f. ;  5.  balenottot  m. ;  6.  stdlla,  f.     —  drawn, 

che  allatta  (dicesi  della  tigre,  dell'orsa,  e  della 

volpe). 
To  Cub,  v.  n.  figlidre,  partorire  (dicesi  soltanto 

delle  sudette  bestie.   V.  cub)  ;  v.  a.  rinchiudere. 
Cubation,  s.  giacimento,  il  giacere,  m. 
Ciibatory,  a.  giacente. 
Cubature,  s.  (t.  di  Geom.)  cubatura,  f. 
Cube,  s.  cubo,  m.     —  root,  radice  quadra,  f. 
Ciibeb,  s.  (t.  di  Bot.)  cubebe,  m. 
Cub-ic,  -ical,  a.  cubico. 
Cubicalness,  s.  forma  cubica,  f. 
Cubiform,  a.  cubiforme. 
Cubit,    s.    1.    cubito,   m.   (misura)  /    2.  cubito, 

antibrdccio,  m. ;  3.  cubito,  gomito,  m. 
Cubital,  a.  cubitdle. 
Ciibless,  a.  senza  figli  (dicesi  degli  orsi,  delle 

volpi,  tigri  e  balene). 
Cucking-stool,  s.  scrdnna  che  serviva  altre  volte 

di  castigno  alle  donne  insolent  entente  clamorose, 

tujfandole  in  essa  nell'acqua,  f. 
Cuckold,    s.    becco,  m.  marito    d'un   adultera. 

—  maker,  seduttore  di  moglie  altrui,  m. 

To  Cuckold,  v.  &.faruno  becco, far  lefusa  torte. 
Cuckoldom,  s.  cornutezza,  f.  stato  d'un  uomo  cut 

la  moglie  fa  lefusa  torte. 
Cuckoo,   s.   (t.  d'Orn.)   ciiculo,  m.     —  flower, 

cardamindo,  naslurzio  Indidno,  m.     —  pint, 

—  pintle,  (t.  di  Bot.)  gichero,  pie  vitellino,  m. 
Cucul-late,  -lated,  a.  cuculldto,  incappuccidto. 
Cucumber,  s.  cetriuolo,  cedriuolo,  m. 
Cucurbit,  s.  cucurbita,  f.  vaso  da  stillarp.. 
Cucurbitaceous,  a.  cucurbitdceo. 
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Cud,  s.  1.  cibo  contenuto  nel  primo  stomaco  dci 
ruminanti,  m. ;  2.  pezzo  di  tabacco  da  masti- 
care,  m. ;  3.  primo  stomaco  degli  animali 
ruminanti,  m.  To  chew  the  — ,  rugumdre, 
rumindre. 

Cudbear,  s.  color  di  violetta. 

Ciidden,  s.  sciocco,  stupido,  m. 

To  Cuddle,  v.  n.  1.  rannicchidrsi ;  2.  abbrac- 
cidrsi. 

Cuddy,  s.  1.  earner -etta  a  prua  d'una  navicella, 
f. ;  2.  sorta  di  pesce. 

Cudgel,  s.  bast  one,  m.  mdzza,  f.  To  cross  the 
— ,  lascidr  la  contesa.  —  play,  —  playing, 
scherma  col  bastone,  f.  —  player,  schermidore 
col  bastone,  m.  —  proof,  che  non  teme  il 
bastone. 

To  Cudgel,  v.  a.    1.  bastondre ;  2.  batter  e.     To 

—  away,  caccidr  via  a  colpi  di  bastone.      To 

—  to  death,  far  morire  sotto  il  bastone. 
Cudgeller,  s.  bastonatore,  m. 
Cudgelling,  s.  bastonatura,  f. 
Cudweed,  s.  (t.  di  Bot.)  specie  di  gnafdlio. 
Cue,  s.    1.   coda,  estremita,   f.  ;  2.  chiamdta,  f. 

(ultima  parola  delta  da  un'attore,  che  serve  di 

richiamo  ad  un'altro  per  rispondere)  ;  3.  guida, 

f.  indizio,  m.  ;  4.  umore,  m. ;  5.  istruzione,  f.  ; 

6.  pdrte,  f.   (di  un  attore} ;    1.  stecca,  f.  (da 

biffliardo).     To  give  one  his  — ,  1.  (t.  di  Teat.) 

dar  la  chiamdta ;    2.  risponder  per  le  rime ; 

3.  insegndre,   ammaestrdre.     To  be  in  the  — 

for,  essere  in  vena  di. 
Cuerpo,  s.  To  be  in  — ,  esser  scamicidto. 
^uff,  s.  1.  pugno,  m. ;  2.  colpo,  m.  percossa,  f. ; 

3.  zampdta,   f. ;  4.  sprondta,  f.   (d'un  gallo) ; 

5.  manichino,  manichetto,  m. 
To  Cuff,  v.  a.  e  n.  \.prendere  a  pugni,  fare  alle 

pugna;    2.  battersi  colle  zampe  come  alcune 

bestie ;  3.  battersi  con  le  ali  e  yli  sproni  come 

i  galli. 
Uuirass,  s.  cordzza,  f.  usbergo,  m. 

"uirassier,  s.  corazziere,  m.  soldato  a  cavallc 

armato  di  corazza. 

/uish,   cuiss,   s.    coscidle,   m.   armadura  della 

coscia. 

Uulerage,  s.  (t.  di  Bot.)  persicdria,  f. 
Culinary,  a.  culindrio,  di  cucma. 
To  Cull,  v.  a.  scegliere,  scerre. 
Cullender,  s.  colatojo,  m.  passabroda,  f. 
Duller,  s.  scegli-tore,  m.  -trice,  f. 
Gullibility,  s.  credulita,  dabbendggine,  f. 
Dulli-on,  s.   1.  birbone,  briccone,  m. ;  2.  (t.  di 

Bot.)  6rchide,  f. ;  aw.  -only, 

"ully,  s.  ffdnzo,  sciocco,  m. 

"ully,  a.  inganndto,  truffdto, 
To  Cully,  v.  a.  inganndre,  truffdre,  uccelldre, 

ullyism,  s.  balorddggine,  scimunitdggine,  f. 
Dulm,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  gdmbo,  m. ;  2.  stoppia,  f, 
Gulmiferous,  a.  culmifero. 
To  Culminate,  v.  n.  culmindre. 

Culminating,  a.  culmindnte. 
Culmination,  s.  culminazi6ne,  f. 
Culpability,  s.  colpa,  reitd,  f. 
Dulpa-ble,  a.  colpevole ;  aw.  -bly. 
Culprit,  s.  1.  accusd-to,  m.  -ta,  f. ;  2.  delinquente, 

m.  e  f.  reo,  m.  rea,  f. 

lulter.     V.  coulter. 

Cultivable,  a.  coltivdbile. 
To  Cultivate,  v.  a.   1.  coltivdre ;  2.  coltivdre, 

educdre ;  3.  migliordre.  To  —  generous  feel- 
ings, nutrire  sentimenti  generosi. 


CUL 


CUR 


Cultivation,  s.   1.   coltivazione,  f. ;    2.   coltura, 

educazione,  f. 

Cultivator,  s.  coltiva-t6re,  m.  -trice,  f. 
Culture,  s.    1.  coltura,  coltivazi6ne,  f. ;  2.  coJ- 

tfwrfl,  educazione,  f. 

To  Culture,  v.  a.  coltivdre.     V.  to  cultivate. 
Culver,  s.  piccione,  Colombo,  m.     —  tail.     V. 

dove-tail. 

Culverin,  s.  colubrina,  f.  sorta  di  cannone. 
Culvert,  s.   1 .  rigdgnolo,  m. ;  2.  piccolo  acque- 

dotto,  m. 

Cumbent,  a.  giacente. 
To  Cumber,  v.  a.  1.  imbarazzdre,  intrigdre ;  2. 

caricdre,  aggravdre. 
Cumb-ersome,  -rous,  a.  1.  imbardzzante ;  2.  in- 

cdmodo,  sc6modo  ;  avv.  -rously. 
Cum-bersomeness,  -brance,  s.  LjMb0|  ingombro, 

m. ;  2.  disturb o,  incomodo,  m. 
Cumfrey.     V.  comfrey. 
Cumin,  s.  (t.  di  Bot.)  comino,  m. 
To  Cumulate,  e  deriv.     V.  to  accumulate  e  deriv. 
Cumulose,  a.  pieno  di  cumuli. 
Cu-neal,  -neate,  -neated,   -neiform,   -niform,  a. 

cuneif6rme. 
Cunning,  s.    1.  astuzia,  f . ;  2.  sapienza,  f.  ;  3. 

abilita,  destrezza,  f. 
Cun-ning,  a.  1.  astuto,  scdltro  •  2.  sapient e ;  3. 

destro,   dbile ;  4.   ingegnoso ;    5.  curioso ;    6. 

perfetto  ;  avv.  -ningly. 

Cunningman,  s.  cunningmen,  pi.  indovino,  m. 
Cunningness,  s.  astuzia,  scaltrezza,  f. 
Cup,  s.  1 .  coppa,  tdzza,  f. ;  2.  /azza,  f.  (quanlita 

contenuta   in  una  tazza} ;    3.  cdlice,  m. ;    4. 

amdro  cdlice,  patimento,  m. ;  5.  (t.  di  Bot.) 

cdlice.     Parting  — ,  bicchier  di  vino  bevuto  per 

augurare  il  buon  viaggio,  m.     —  Bearer,  cop- 

piere,  pinccrna,  m. 
To  Cup,  v.  a.    1.  mescere,  versdre  da  bere ;  2. 

ventosdre,  attaccdr  le  ventose. 
Cupboard,  s.  credenza,  f.  armdrio,  m. 
Cupel,  s.  coppella,  f. 
Cupellation,  s.  coppellazione,  f. 
Cupidity,  s.  cupidigia,  cupidita,  f. 
Cupola,  s.  1.  cupola,  f. ;  2.  coperchio  concavo,  m. 
Cupper,  s.  colui  che  applica  le  ventose,  m. 
Cupping,  s.   applicazione  delle  ventose,  f.      — 

glass,  ventosa,  coppctta,  f. 
Cupreous,  a.  cupreo,  di  rame. 
Cupriferous,  a.  cuprifero. 
Cupula,  cupule,  s.  guscio  della  ghianda,  nocci- 

uola,  castagna,  Sfc.,  m. 
Cur,  s.  1.  cagndccio,  m. ;  2.  can  da  gudrdia,  m. 

Snappish  — ,  cane  ringhioso.     Shepherd's  — , 

can  da  pastors. 
Curable,  a.  curdbile,  sandbile. 
Curableness,   s.  curabilita,  f.  possibilita  d'esser 

curato. 

Cu-racy,  -rateship,  s.  cura,  f.  cdrica  di  curato. 
Curate,  s.  curato,  piovdno,  m. 
Curative,  a.  curativo,  atto  a  curare. 
Curator,  s.  curatore,  amministratore,  m. 
Curatrix,  s.  curatrice,  amministratrice,  f. 
Curb,  s.    1.   spdnda,  f.   orlo  del  pozzo,  m. ;  2. 

barbazzdle,  m.  ;  3.  freno,  morso,  m.  ;  4.  (t.  di 

Vet.)  gidrda,  f.  giardoni,  m.  pi.    —  bit,  morso 

col  barbazzdle.     —  chain,  barbazzdle,  m. 
To  Curb,  v.  a.  1. porreil  barbazzdle ;  2.  ritenere 

col  freno ;  3.frendre,  tenere  a  freno  ;  4.  som- 

mettere ;  5.  umilidre ;  6.  porre  Vargine  a  un 

p6zzo ;  v.  n.  curvdrsi  vmilidrsi* 
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Curbing,  s.  I.  freno,  m. ;  2.  ritegno,  m. 

Curbless,  a.  senza  freno. 

Curculio,  s.  punteru6lo,  m.  vprmicello  che  rode 

le  biade. 

Curcuma,  s.  (t.  di  Bot.)  curcuma,  f. 
Curd,  s.  Idtte  rappreso. 
To  Curd,  curdle,  v.  a.  1.  quaglidre,  rappiglidre, 

coaguldre  ;  2.  spessire,  congeldre ;  v.  n.  coagu- 

larsi,  rappiglidrsi. 
Curding,  curdling,  s.  il  coaguldre,  il  rappiyii~ 

are,  m. 

Curdy,  a.  quaglidto,  rappre'so,  coaguldto. 
Cure,  s.  1.  cura,  guarigione,  f. ;  2.  rimedio,  m.; 

3.  cura,  parrdcchia,  f. 
To  Cure,   v.  a.    1.  guarire ;    2.  marindre ;  3. 

saldre,  insaldre. 
Cureless,  a.  incurdbile. 
Curer,  s.  1.  sana-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  colui  che 

sala,  m. 
Curfew,  s.    1.  legge  stabilita  da   Gtiglielmo  il 

Conquistatore,   che   al  tocco    d'una  campana 

(curfew-bell),  alle  otto  della  sera,  ognuno  do- 

vesse  estinguere  il  fuoco  e  i  lumi,  e  andare  a 

letto ;  2.  (obs.)  coperchio  del  fuoco,  m. 
Curiality,  s.  privilegi,  prerogative  d'una  corte. 
Curing,  s.  1.  guarigione,  f. ;  2.  insalatura,  f. 
Curiosity,  s.  1.  curiosita,  f. ;  2.  accuratezza,  f. ; 

3.  rarita,  cusa  rdra,  f.  Out  of  — ,  from  — ,  per 

curiosita. 
Ciiri-ous,  a.   1.  curioso,  vago  di  sapere ;  2.  ac- 

curdto,  diligente ;    3.  difficile,  schifiltdso  ;  4. 

fatto  con  arte ;  5.  curioso,  singoldre ;  6.  (obs.) 

rigido,  severo  /  avv.  -ously. 
Curl,  s.    1.  riccio,  m. ;    2.  ondulazione,  f.     — 

paper,  cdrta  con  che  si  avvolgono  i  ricci. 
I  To  Curl,  v.  n.   1.  arriccidrsi,  innanelldrsi ;  2. 

aggroviglidrsi ;  3.   intreccidrsi,  avcolgersi ;  4. 

increspdrsi ;  v.  a.  1 .  arriccidre ;  2.  avvolgere  ; 

3.  increspdre.     To  —  one's  hau-,  arriccidre  i 

capelli. 

Curlew,  s.  (t.  d'Orn.)  chiurlo,  m. 
Curliness,  s.  arricciatura,  f. 
Curling,  s.   1.  arricciamento,  m. ;  2.  fibre  tor- 

tuosc   del   legno,   f.   pi.     —  irons,   —  tongs, 

calamistro,ferro  da  arricciare  i  capelli,  m. 
Curly,  a.  riccio,  ricciuto.     —  headed,  —  pated, 

ricciuto. 
Curmudgeon,  s.   1.  borbottone,  m. ;  2.  uno  spi- 

I6rcio,  tdnghero,  avdro,  m. 
Curmudgeonly,   a.   spilorcio,    tdnghero,    avdro. 

—  creature,  spilorcia,  f. 
Currant,  s.  1.  ribes,  m.  ;  2.  uva  pdssa,passolina, 

f.     —  bush,  —  tree,  pidnta  di  ribes,  f. 
Currency,  s.    1.  corso,  m.  (della  moneta) ;   2. 

corso,  credito,  m.  voga,  f. ;  3.  corso,  m.  circo- 

lazione,  f.  ;  4.  pubblicita,  f. ;    5.   circolazione 

monetaria,   f.      Legal  — ,    moneta   legdle,   f. 

Paper  — ,  cdrta  monetdta,  f.     To  give  — ,  dar 

corso. 
Current,  s.  1.  corrente,  f.  (d'acqua)  ;  2.  corrente, 

f.  corso,  m.  movimento  progressive,  m.    Strong 

— ,   corrente  rdpida.     Under  — ,  underset  — , 

corrente    submarina.      To    go    with   the   — , 

seguir  la  corrente. 
Cur-rent,  a.  1.  corrente,  che  ha  corso  ;  2.  comiine, 

generate;    3.   ammissibile.      To   be  — ,  aver 

corso.     Esser  spdrso,  esser  in  bocca  di  tutti ; 

avv.  -rently. 
To  Current,  v.  a.  dare  un  pendio  perfacilitare 

lo  scolo  delle  acgue. 
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Currentness,  s.  1.  circolazione,  f.  ;  Z.facondia 
volubilita,  f. 

Curricle,  s.  calessino  a  due  ruote,  m. 

Currier,  s.  conciatore  di  pelli,  cuoidjo,  m. 

Curr-ish,   a.    1.  cagnesco ;    2.  ringhioso  /    aw 
.     -ishly. 

Currishness,  s.  umore  stizz6so,  m. 

To  Curry,  v.  a.  1 .  lustrdre  il  cuojo ;  2.  streg- 
ghidrc  ;  3.  grqffidre.  To  —  favour  with  one 
iminudrsi  nella  grdzia  di  uno. 

Currycomb,  s.  stregghia,  f. 

Currying,  s.  azione  di  streyghidre  un  cavallo,  f. 

Curse,  s.  1 .  maledizione,  f. ;  2.  maledizidne,  f. 
tormento,  m. 

To  Curse,  v.  a.  (pass,  e  part,  curst,  cursed,)   1. 

maledire  ;  2.  affliggere ;  3.  tormentdre ;  v.  n. 
bestemrnidre,  giurdre,  imprecdre. 

Curs-ed,  curst,  a.  e  part,  del  verbo  to  curse ; 

aw.  -edly. 

Cursedness,  s.  1.  maledizione,  f.  stato  di  male- 
dizione ;  2.  perversita,  f. 
Curser,  s.  1.  bestemmiatore,m. ;  2.  maledit-tore, 

m.  -trice,  f. 
Curship,  s.    1.  bassezza,   vilta,  f.  ;    2.    cattivo 

umore,  m. 

Cursing,  s.  imprecazione,  f. 
Ciirsitor,  s.  scrivdno  della  cancelleria,  m.     — 

baron,  ufficidle  del  tesoro,  m. 
Cursive,  a.  corsivo,  corrente. 
Cursoriness,  s.  rapidita,  f. 
Curso-ry,  a.  rdpido,  superficidle ;  aw.  -rily. 
Curst,  a.  e  part,  del  verbo  to  curse  ;   1.  maligno, 

perverso  ;  2.  detestdbile. 
Curstness,    s.    malignita,  perversita,   f.   umore 

intrattdbile,  m. 
Curt,  a.  1 .  corto ;  2.  breve. 
To   Curtail,   v.  a.    1.  mozzdre ;    2.  accorcidre, 

scortdre ;  3.  diminuire ;  4.  To  —  of,  privdre. 
Curtail-dog,  s.  cdne  mozzicoda,  cane  scoddto,  m. 
Curtail-ing,    -ment,  s.   1.  mozzamento,  m. ;  2. 

abbreviazione,  f.  ;  3.  accorciamento,  m.  diminu- 

zione,  riduzione,  f. 
Curtain,  s.  1.  cortma,  f. ;  2.  sipdrio,  Undone,  m. 

tenda,  f. ;  3.  (t.  di  Fort.)  cortma,  f. ;  4.  te'nda, 

f.  padiglione,  m.    Behind  the  — ,  segretamente. 

To  draw  the  — ,  tirar  le  cortine.     To  drop  the 

— ,  caldre  il  sipdrio.    To  undraw  the  — ,  alzdre 

il  sipario.     Bed   — ,  cortindggio   di  letto,  m. 

Window  curtains,  cortine  di  finestra ;  tendine, 

f.  pi.   —  lecture,  rimprovero  fat  to  dalla  moglie 

al  marito  in  letto,  m.     —  less,  senza  cortine. 
To  Curtain,  v.  a.  incortindre,  orndre  con  cortine, 

metier  le  cortine. 

Curtal,  s.  cane  o  cavallo  mozzicoda,  m. 
Curte-lass,  -lax.     V.  cutlass. 
Curtness,  s.  brevita,  f. 

Curule,  a.  curule.     —  chair,  sedia  curule,  f. 
Curvated,  a.  curvdto,  incurvdto. 
Curvation,  s.  incurqazione,  f.  Vincurvdre. 
Curvature,  s.  incurvatura,  f.    Cu-cle  of  — ,  (t.  di 

Geom.)  cerchio  osculatore,  m. 
Curve,  s.  (t.  di  Geom.)  curva,  linea  curva,  f. 
Curve,  a.  curvo. 
To  Curve,  v.  a.  1.  curvdre,  incurvdre ;  2.  centi- 

ndre. 
Curvet,  s.   1.  (t.  di  Caval.)  corvetta,  f. ;  2.  bdja, 

f.  scherzo,  m. 
To  Curvet,  v.  n.   1.  (t,  di  Caval.)  corvettdre ;  2. 

saltdre. 

Curvi-lineal,  -linear,  a.  (t.  di  Geom.)  curvilineo. 
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Curvity,  s.  curvita,  f. 

Cushion,  s.   1.  cuscino,  guancidle,  ongliere,  m. ; 

2.  sponda,  f.  (di  biglidrdd). 
To  Cushion,  v.  a.  sedere  sopra  un  cuscino,  f 

cuscini. 

Cushionet,  s.  cuscinetlo,  m. 
Cusp,  s.  cuspide,  f.  corno  della  luna,  m. 
Cusp-ated,  -idal,  -idate,  -idated,  a.  cuspiddto. 
Cuspis,  s.  cuspide,  piinta,  f. 
Custard,    s.    torta,   f.     —  coffin,   crosta  d'una 

torta,  f. 

Custody,  s.  1.  custodia,  euro,  f.  ;  2  arresto,  m. 
In  — ,  in  custodia.  In  good  — ,  in  luogo 
di  sicurezza.  Sotto  buona  gudrdia.  To  com- 
mit to  — ,  dare  in  custodia.  To  give  one  into 
— ,fare  arrestdre  uno.  To  keep  in  — ,  tenere 
in  prigione.  To  take  into  — ,  arrestdre. 
Custom,  s.  1.  costume,  m.  consuetudine,  usdnza, 
f. ;  2.  abitudine  di  servirsi  sempre  dello  stcsso 
bottegdjo ;  3.  dogdna,  f.  (gabella  di  dogana). 
Customs  inwards,  diritto  d'imporiazione,  m. 
Customs  outwards,  diritto  d'esportazione,  m. 
Board  of  customs,  comiglio  di  dogana,  m. 
Collector  of  the  customs,  ricevitor  di  dogana, 
m.  Customs'  union,  lega  dogandle,  f.  With  a 
good  — ,  ben  incammindto,  che  ha  molti  avven- 
t6ri.  —  duty,  diritto  di  dogana,  m.  —  house, 
dogdna,  f.  —  house  agent,  agente  di  dogana, 
m.  —  house  officer,  doganiere,  m.  —  shrunk, 
che  ha  perduto  gli  avventori. 
To  Custom,  v.  a.  1.  accostumdre ;  2.  allettdre 
gli  avventori ;  3.  pagdr  i  diritti  di  dogana, 
sdogandre. 

Cnstom-able,  a,  1.  abitudle;  2.  soggetto  ai  diritti 
di  dogana;  aw.  -ably. 
)ustomableness,  s.  abitudine,  costumdnza,  f. 
lustomariness,  s.  abitudine,  consuetudine,  f. 
Customary,  s.  libro  delle  leggi  municipdli,  m. 
Custom-ary,    a.    abitudle,    comune,   solito.      — 
laws,  leggi  municipali,  f.  pi.  ;  aw.  -arily. 
/ustomer,  s.  avventore,  m. 
Hustos.     V.  keeper. 

Cut,  s.  1.  tdglio,  m.  ;  2.ferita,  f.  sfregio,  m. ;  3. 
frustdta,  f.  ;  4.  candle,  m.  fossa,  f. ;  5.  pezzo, 
va.fetta,  f. ;  6.  scorciatoja,  f.  tragetto,  m. ;  7- 
incisi6ne,  f.  rdme  inciso,  m. ;  8.  atto  di  alzare 
le  carte  da  giuoco ;  9.  tdglio,  m.  (forma  d'un 
abito,  Sfc.}.  —  and  thrust,  di  punt  a  e  di  tag  Ho. 
To  take  a  short  — ,  prender  la  via  piu  corta. 

—  purse,  borsaju6lo,  m.     —  throat,  s.  assas- 
sino,   m.      —   throat,   a.   bdrbaro,  micididle. 

—  water,   1.  dngolo  della  pila  d\m  ponte,  m. ; 
2.  (t.  di  Mar.)  tagliamdre,  m.  ;  3.  (t.  d'Orn.) 
rincopsalia,  m. 

C"o  Cut,  v.  a.  (pass,  e  part,  cut,)  1.  taglidre, 
dividere  tagliando  ;  2.  fare  un  tdglio  /  3.  moz- 
zdre, spiccdre,  taglidr  di  netto ;  4.  inciderer 
scolpire ;  5.  fendere,  solcdre ;  6.  trincidre, 
scalcdre ;  7-  passdr  Vdnima,  affi'iggere ;  8. 
fdrsi  via,  fdrsi  strdda ;  9.  alzdre  (le  carte  da 
giuoco} ;  10.  castrdre.  —  and  dry,  bello  e 
pronto.  To  —  across,  1 .  taglidre  a  traverso  ; 
2.  traversdre,  ricidere  la  via.  To  —  asunder 
taglidre  in  due.  To  —  away,  mozzdre,  tron- 
cdre.  To  —  capers,  far  delle  capriuole.  To 

—  down,  \.far  cadere  tagliando ;  2.  umilidre, 
svergogndre.      To   —  in    pieces,    taglidre   in 
pezzi.     To  —  off,   1.  taglidre,  mozzdre;    2. 
distruggere,  estirpdre ;  3.   separdre,  impedire 
la  communicazi one ;  4.  interrompere ;  S.portar 
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via  .•  6.  intercettdre  /  7-  impedire,  precludere ; 
8.  chiuder  fuori ;  Q.fartacere,  impor  silenzio. 
To  —  on,  (volg.)  1.  anddre  infretta;  2.  con- 
tinudre  a  taglidre ;  3.  continudre  a  bdttere. 
To  —  open.  V.  to  open.  To  —  out,  1.  tag- 
lidre un  pezzo,  una  parte ;  2.  formdre,  dar 
forma  taglidndo,  scolpendo ;  3.  progettdre, 
macchindre ;  4.  adattdre ;  5.  Hberdre ;  6. 
prendere  il  posto  di  uno.  To  —  short,  1. 
fdrlafinita;  2.  abbrevidre,  accorcidre.  To  — 
small,  ammorselldre.  To  —  up,  1.  fare  in 
pezzi ;  2.  censurdre,  biasimdre.  To  —  to 
pieces,  fare  a  pezzi.  To  —  acquaintance  with 
one,  r6mperla  con  uno ;  lascidr  difrequentdrlo. 
v.  n.  1.  tdgliare  (d'un  istromento  tagliente) ; 
2.  esser  taglidto,  taglidrsi ;  3.  mettere  i  denti ; 
4.  far  Voperazione  della  pietra.  To  —  for 
deal,  alzar  le  carte  per  vedere  a  chi  tocca.  To 
—  up,  scalcdre,  irincidre. 

Cutaneous,  a.  cutdneo. 

Cute,  a.  acuto,  sagdce. 

Cuticle,  s.  1.  cuticola,  f.  epidermide,  m. ;  2.  (t.  di 
Bot.)  epidermide,  m. ;  3.  pellicola,  f.  sulla 
superfide  del  liquidi. 

Cutlass,  s.  scimitdrra,  scidbla,  sddbola,  f. 

Cutler,  s.  coltellindjo,  m. 

Cutlery,  s.  do  che  si  fa  o  si  vende  da  coltellinflj. 

Cutlet,  s.  costerella,  costolina,  f. 

Cutter,  s.  1.  taglia-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2.  dente 
incisivo,  m. ;  3.  (t.  di  Mar.)  barcdccia,  Idncia, 
f. ;  4.  (t.  di  Mar.)  cutter,  m.  —  off,  distrut- 
tore,  m. 

Cutting,  s.  1.  tdalio,  m. ;  2.  litotomia,  f.  opera- 
zione  della  pietra ;  3.  tdglio,  scdvo,  m. ;  4. 
(t.  d'Agr.)  barbatella,  talea,  f.  tdllo,  m.  — 
engine,  macc/tina  per  taglidre.  — *  knife,  for- 
bid di  zecca,  f.  pi.  —  press,  arnese  per 
cimdre,  tosdre,  ritaglidre,  m. 

Cut-ting,  a.  1.  tagliente ;  2.  incisivo  ;  3.  morddce, 
pungente ;  4.  commovente.  —  wind,  vento 

freddo,  m. ;  avv.  -tingly. 

Cuttle,  s.  —  fish,  seppia,  f.  —  bone,  osso  di 
seppia,  m. 

Cwt.  abbrev.  di  c  (cent),  e  WT  (weight).  V. 
hundred-weight. 

Cyathus,  s.  1 .  (t.  di  Bot.)  cidto,  m. ;  2.  cidto, 
m.  miaura  di  tanto  vino  quanta  un'uomo  ne 
pub  here  a  un  tratto. 

Cyclamen,  s.  (t.  di  Bot.)  cicldme,  panporcino, 
m. 

Cycle,  s.  ciclo,  m.  —  of  indiction,  ciclo  dell' 
indizione.  —  of  the  moon,  ciclo  lundre.  Solar 
— ,  dclo  solar  e. 

Cyclic,  a.  ciclico. 

Cycloid,  s.  (t.  di  Geom.)  cicloide,  f. 

Cyclop,  s.  ciclope,  m. 

Cyclo-paedia,  -pedia,  s.  enciclopedia,  f. 

Cyclo-pean,  -pic,  a.  dclopio. 

Cygnet,  s.  cigno  giovane,  m. 

Cylinder,  s.  cilindro,  m.  —  cover,  —  top, 
coperchio  di  cilindro,  m. 

Cylmd-ric,  -rical,  a.  dlmdrico ;  avv.  -rically. 

Cylindriform,  a.  cilindrico,  in  forma  di  cilindro. 

Cylindroid,  s.  (t.  di  Geom.)  dlindr6ide,  m. 

Cyma,  cymatium,  s.  (t.  d'Arch.)  cimdzio,  uovolo, 
m.  cimdsa,  f. 

Cymar,  s.  zimdrra,  f. 

Cymbal,  s.  1.  pidtti,  m.  pi.  strumento  da  per- 
cossa  ;  2.  cembalo,  tambure'llo,  m. 

Cymbiform,  a.  formats  a  guisa  di  battello. 
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Cymophane,  s.  dmofana,  f.  crisoberillo,  m. 
Cynanche,  s.  angina,  schinanzia,  f. 
Cynanthropy,  s.  cinantropia,  f. 
Cynic,    s.     1.  cinico,   m. ;    2.   u6mo   morddce^ 

satirico,  m. 

C^n-ic,  -ical,  a.  cinico ;  avv.  -ically. 
Cynicalness,  s.  cinismo. 
Cynocephalus,  s.  dnocefalo,  m. 
Cynosure,  s.  (t.  d'Astr.)  dnosura,  Orsa  Mindre,  f. 
Cipher.     V.  cipher. 
Cypress,  s.   1.  — tree,  dpresso,  m. ;  2.  emblema 

di  lutto,  m. 
Cyprus,  s.    1.  ve/o  nero  finissimo,  m. ;  2.  vino 

di  Cipro,  m. 

Cyst,  cystis,  s.  (t.  d'Anat.)  cisti,  cistide,  f. 
Cystic,  a.   (t.  d'Anat.)   cistico.     —  duct,  canal 

cistico,  m. 

Cysto-tome,  -tdmia.     V.  lithotomy. 
Cytisus,  s.  (t.  di  Bot.)  citiso,  m. 
Czar,  s.   Czar,  m.  titolo  dell'Imperatore  delle 

Russie. 
Czarina,   s.    Czarina,  f.  titolo  dell' Imperatrice 

delle  Russie. 
Czarowitz,  s.  titolo  del  primogenito  del  Czar. 


D. 

D,  s.  1.  quarta  letlera  dell'alfabeto,  f. ;  2.  cifra 
Romana  che  rappresenta  500,  e  con  una  linea 
sopra  D  5000,  f. ;  3.  lettera  iniziale  di  denier, 
dendro,  usata  net  conti,  e  si  chiama  con  vo- 
cabolo  Inglese,  penny  ;  4.  (t.  di  Stamp.)  iniziale 
del  vocabolo  Latino  "  dele,"  "  deleatur,"  can- 
cella,  sia  cancellato ;  5.  (t.  di  Mus.)  iniziale 
del  vocabolo  Italiano  "  Delasolre." 

D',  contraz.  di  had,  would  e  do. 

D.A.,  (t.  di  Comm.)  iniziali  di  days  after  accept- 
ance, gi6rni  vista. 

Dab,  s.  1.  piccola  botta  data  con  la  mono,  f. ;  2. 
schizzo,  m.  zdcchera,  f. ;  3.  (scherz.)  u6mo  es- 
pe'rto,  destro,  m.  ;  4.  (t.  diet.)  lima,  f.  To  be 
a  —  at,  esser  brdvo,  esser  esperto  a.  —  chick, 
gallinella  acqudtica,  f. 

To  Dab,  v.  a.  1.  percuoter  gentilmente  con  la 
mono ;  2.  umettdre,  spruzzdre  leggermente. 

To  Dabble,  v.  a.  umettdre,  aspergere,  spruzzdre, 
intridere ;  v.  n.  1.  sguazzdre  neWacqua  o 
fango ;  2.  acciabattdre,  fare  checchessia  alia 
grossa ;  3.  To  —  in,  mescoldrsi,  ingerirsi. 

Dabbler,  s.  1.  colui  che  sgicdzza  nell'acgua  o  nel 
fango  ;  2.  saccentino,  saputello,  sciolo,  m. 

Dabster,  s.  uomo  perito  nell'arte  sua,  m. 

Da  capo,  (t.  di  Mus.)  da  capo. 

Dace,  s.  (t.  d'Ict.)  specie  di  Idsca,  f. 

Dac-til,  -tyle,  s.  ddttilo,  trisillabo  d'una  lunga 
e  due  brevi. 

Dactylic,  a.  dattilico, 

Dactylist,  s.  versificatore,  m. 

Dactyloglyph,  s.  dattilioglifo,  m.  iscrizione  del 
nome  dell'artista  in  una  gemma  o  anello. 

Dactylography,  s.  dattiliografia,  f.  arte  d'incider 
gemme. 

Dactylology,  s.  1.  dattiliologia,  f.  scienza  che 
tratta  della  storia  e  qualita  degli  anelli ;  2. 
arte  di  esprimersi  colle  dita,  f. 

Dactylomancy,  s.  datliliomanzia,  f.  divinazi6)t£ 
per  mezzo  di  un  anello. 

Dad,  daddy,  s.  papa,  bdbbo,  m. 
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Idock,  s.  trtinco  marcio  d'un  albero,  m. 
lo,  s.  (t.  d'Arch.)  dado,  m. 
Fo  Daff,  v.  a.  metier  da  pdrte,  rigettdre.     V.  to 
doff. 

•af-fadil,  -fadilly,  -fodil,  s.  (t.  di  Bot.)  asfodillo, 
. 

Daft,  a.  scimunito,  insdno. 

Dag,  s.  1.  ddffa,  f. ;  2.  pistola,  f.  ;  3.  (obs.)  ru- 
gidda,  f.  —  lock,  ciocca  che  pendeallapecora, 
e  strascinapelfdngo,  f.  —  swain,  sorta  ditap- 
peto. 

To  Dag,  v.  a.  1 .  V.  to  daggle  ;  2.  taglidre  in 
liste ;  v.  n.  pioviggindre. 

Dagger,  s.  1 .  pugndle,  stiletto,  m. ;  2.  (t.  di 
Scherm.)  fioretto,  m.  ;  3.  (t.  di  Stamp.)  cro- 
cetta,  f.  Daggers  drawing,  1.  azione  di  tirar 
fuora  i  pugnali ;  2.  lite,  rissa,  f.  To  look 
daggers  at  one,  dare  uno  sgudrdo  furioso.  To 
speak  daggers  to  one,  dir  parole  difuoco  a  uno. 

To  Daggle,  v.  a.  1.  strascindre  nel  fdngo ;  2. 
inzaccherdre.  —  tail,  —  tailed,  inzaccherdto, 
infangdto  -,  v.  n.  strascindrsi  nelfango. 

Dagon,  s.  brdno,  brandello,  pezzo,  m. 

Daguerreotype,  s.  daguerreotipo,  m. 

Dahlia,  s.  (t.  di  Bot.)  ddlia,  f. 

Dai-ly,  a.  giornaliero,  quotididno,  diurno ;  aw. 

-lyr 

Daintiness,    s.    1.  elegdnza,  f. ;    2.  squisitezza, 

leccorma,  f. ;  3.  schifilta,  f. 
Dainty,  s.  1 .  delicatezza,  leccorma,  c6sa  squisita, 

f. ;  2.  (obs.)  dnima  mia ;  viscere  mie. 
Dain-ty,  a.   1 .  delicdto,  leccdrdo  ;  2.  schifilt6so, 

difficile;  aw.  -tily. 

Dairy,  s.  1.  luogo  dove  si  conserva  il  latte,  e  si 
fanno  tutte  sorte  di  latticini ;  2.  cascina,  f. 

—  farm,  cascina,  f.     —  house,  —  room,  luogn 

ove  si  tiene  il  latte,  m.  —  maid,  serva  in  una 

cascina,    f.     —  man,  lattdjo,  m.     —  woman, 

donna  del  latte,  f. 
Dais,  s.   1.  predella  all' estremita  d'una  sala,  f. ; 

2.  baldacchino,  m. 

Daisied,  a.  pieno  o  ornato  di  pratelline. 

Daisy,  s.  (t.  di  Bot.)  margheritina,  pratellina,  f. 

Blue  — ,  French  — ,  globe  — ,  pratellina  tur- 

china.     Christmas  — ,  astere,  m.     Ox-eye  — , 

crisantemo,  m. 
Dale,  s.  vdlle,  f. 
Dalliance,  s.  1.  ritdrdo,  m. ;  2.  carezze,  amore- 

volezze  reciproche,  f.  pi. ;  3.  at  to  carndle,  m. 
Dallier,  s.  1.  accarezzatore,  m. ;  2.  trastullatore, 

m. 
To  Dally,   v.   n.    1.  ritarddre ;    2.  perdere  il 

tempo ;  3.  scherzdre,  ruzzdre ;  4.  accarezzdrsi. 
Dalmatica,  s.  dalmdtica,  tonicella,  f. 
Dam,  s.  1.  mddre,  f.  (d'animali)  ;  2.  ddma,  f.  (al 

giuoco  della  dama}  ;  3.  drgine,  m.  caterdtta, 

chiusa,  tura,  f. 
To  Dam,  v.  a.  1.  fare  o  p6rre  un  drgine,  una 

chiusa;  2.  rinchiudere ;  3.  turdre.     To  —  in, 

\.pdrre  un' drgine,  una  chiusa;  2.  contenere ; 

3.  riempire.     To  —   off,  vuotdre  un  canale. 
To  —  out,  fermdre  I'acqua,  con  una  diga  o 
chiusa. 

Damage,   s.    1.  ddnno,  detrimento,  scdpito,  m. 

perdita,   f. ;  2.  avaria,  f.     To  assess  damages, 

fissdre  i  ddnni  e  gVinteressi.     To  make  a  — 

good,  indennizzdre  d'una  perdita. 
To  Damage,  v.  a.  danneggidre ;  v.  n.  guastdrsi, 

rovindrsi. 

Damageable,  a.  che  pub  esser  danneggidto. 
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Damascene,   s.   (t.  di  Bot.)   amoscina,  f.     V. 

damson. 

Damascene,  a.  damasceno,  dommaschino. 
Damask,  s.  1  dommdsco,  m.  drappo  di  seta ;  2. 

damascdto,  m.  biancherie  damascdte ;    3.   — 

rose,  rosa  dommaschina,  f. 
To  Damask,  v.  a.  1 .  damascdre,  tessere  a  mo' del 

Dommasco  ;  2.  To  —  with,  smalt  are.    A  banlj 

damasked  with  flowers,  una  sponda  smaltata  dt 

fiori ;  3.  V.  to  damaskeen. 
Damaskeening,  s.  damascatura,  f. 
To  Damas-ken,  -keen,  v.  a.  damaschindre,  incas* 

trare  oro  o  argento  nell'acciajo  o  nelferro. 
Damaskin,  s.  lama  damascena,  damaschina,  f. 
Damassin,  s.   damaschetto,   m.   drappo  a  fiori 

d'oro  e  argento. 
Dame,  s.  1.  ddma,  f. ;  2.padro"na  di  casa,  f.   -  's 

violet,  —  wort,  giulidna,  esperide,  viola  matro- 

ndle,  f. 
To  Damn,  v.  a.  1.  danndre ;  2.  condanndre ;  3. 

fischidre,  vituperdre. 
Damn-able,  a.   1.  danndbile,  condanndbile ;  2. 

odioso,  detestdbile ;  aw.  -ably. 
Damnableness,  s.   stato  o   qualita   che  merita 

dannazione. 

Damnation,  s.  dannazidne,  perdizione,  f. 
Damnatory,  a.  condannatorio. 
Damned,  a.    1.  danndto  ;  2.  odioso,  detestdbile ; 

3.  maledetto. 
Damnific,  a.  danndso. 
To  Damnify,  v.  a.  danneggidre,  nuocere. 
Damningness,  s.  tendenza  all' esser  e  dannato,  f. 
Damp,  s.  1 .  umidita,  umidezza,  f. ;  2.  esalazione, 

f.   vaptire,   m. ;    3.    tristezza,   oppressions   di 

spirito,   f. ;     4.   pi.    esalazioni    dannose   delle 

miniere,  f.  pi.     Choke  — ,  gas  soffocdnte  delle 

mine,   m.    (gas    acido   carbonico}.      Fire   — > 

idrdgene  carbttrdto,  m.     To  cast,  to  throw  a 

—  over,  to  strike  a  —  upon,  spargere  la  tris- 
tezza o  lo  scoraggimento.     The  war  has  put  a 

—  upon  trade,  la  guerra  ha  diminuito  il  com- 
mercio. 

Damp,  a.  1 .  umido ;  2.  triste,  tetro  ;  3.  scoraggilo* 

To  Damp,  v.  a.  1.  inumidire ;  2.  scoraggire ;  3. 
diminuire,  reprimere. 

Damper,  s.  1.  tutto  do  che  reprime,  tempra  o 
diminuisce ;  2.  spegnitojo,  piano,  m.  (registro 
di  un  piano  forte)  ;  3.  sfiatatojo,  in.  (d'una  for- 
nace}.  To  put  a  —  on,  reprimere,  scoraggire. 

Dampish,  a.  umidetto. 

Dampishness,  s.  picciola  umidita,  f. 

Dampness,  s.  umidezza,  umidita,  f. 

Damsel,  s.  1.  damigella,  donzella,  f. ;  2.  z't- 
tella,  f. 

Damson,  s.  (t.  di  Bot.)  amoscina,  f.  —  free, 
amoscino,  m. 

Dan,  s.  titolo  equivalente  al  nostro  Don. 

Dance,  s.  ddnza,  f.  bdllo,  m.  To  join  the  — ,. 
entrdre  in  ballo.  To  lead  the  — ,  mendr  la 
danza. 

To  Dance,  v.  n.  balldre,  danzdre.  To  —  attend- 
ance, I.  fare  anticdmera,-  2.fareil  cortigidno; 
v.  a.  far  ballare.  V.  to  dandle. 

Dancer,  s.  ballerino,  m.  ballerina,  f.  Rope  — , 
fundmbulo,  danzatore  sulla  corda,  m. 

Dancing,  s.  bdllo,  il  balldre,  m.  —  master, 
maestro  di  ballo,  m.  —  mistress,  maestra  & 
hallo,  f.  —  room,  sdla  da  ballo,  f. 

Dandelion,  s.  (t.  di  Bot.)  pisciacdne,  m.  coda  dt 
leone,  f 
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To  Dander,  v.  n.    1 .  vagdre,  vagabonddre ;  2. 
parldre  incoerentemente. 

To  Dandle,  v.  a.  1.  dondoldre,  ninndre  un  bimbo 
sulle  ginocchia;  2.  accarezzdre,  vezzeggidre; 

3.  (obs.)  differire,  procrastindre, 
Dandier,  s.  colui  che  ama  e  accarezza  i  bambini. 
Dand-rif,  -ruf,  -ruff,  s.forfora,  f. 
Dandy,  s.  damerino,  m. 
Dan-dy,  -dyish,  a.  elegante,  attilldto,  acconcio, 

adorno. 

Dandyism,  s.  maniere  di  damerino,  f.  pi. 
Dane,  s.  e  a.  Daneae. 
Danegelt,  s.  antica  tassa  per  mantener  truppe 

contro  i  Danesi,  f. 

Danewort,  s.  (t.  di  Bot.)  ebbio,  ebulo,  ra. 
Danger,  s.  periglio,  pericolo,  rischio,   m.     To 

run  a  — ,  c6rrer  rischio. 
To  Danger,  v.  a.  arrischidre.     V.  endanger. 
Danger-ous,    a.   periglioso,    pericoloso ;     aw. 

-ously. 
To  Dangle,  v.  n.  1. pendere,  dondoldre;  2.  cor- 

teggidre. 

Dangler,  s.  damerino,  m. 
Danish,  s.  lingua  Danese,  f. 
Danish,  a.  Danese. 
Dank,  dankishness,  s.  umidita,  f. 
Dank,  a.  umido,  molle,  bagndto. 
Dankish,  a.  umidetto. 
To  Dap,  dape,  v.  a.  gettar  I'esca  nelfacqua  e 

ritirarla  per  adescdre  il  pesce. 
Dapatical,  a.  sontuoso  nella  tavola. 
Daphne,   s.    (t.   di   Bot.)    dafnoide,    f.    Iduro 

salvdtico,   m.      Mazereon  — ,  mazzereon,  m. 

camelea,  f. 

Dapifer,  s.  scdlco,  m. 

Dapper,  a.  1.  attivo,  vispo  ;  2.  piccolo  e  svelto. 
Dapperling,  s.  omiccidttolo,  m. 
Dapple,  a.  pezzdto,  pomelldto. 
To  Dapple,  v.  a.   brizzoldre,  chiazzdre,  mac- 

chidre, 

Dar,  dare.     V.  dace. 
Dare,  s.  1 .  sfida,  f.  ;  2.  auddcia,  f. 
To  Dare,  v.  ri.  (pass,  durst,  part,  dared,)  ardire, 

osdre;  v.  a.    I.  affrontdre,  sfiddre ;  2.  To  - 

larks,  piglidr  le  all6dole  con  lo  specchietto. 
Dareful,  a.  auddce. 

Darer,  s.  uomo  auddce,  coraggioso,  m. 
Daring,  s.  1 .  auddcia,  f. ;  2.  dtto  ardito,  m. 
Daring,   a.   1.   auddce,  ardito ;    2.  prode  in- 

trepido;  aw.  -ingly. 
Daringness,    s.   arditezza,    auddcia,   f.    ardire, 

ardimento,  cordggio,  m. 
Dark,  s.  oscurita,  f.  tenebre,  f.  pi.     Till  —,fino 

a  sera. 
Dark,  a.    1.  oscuro,  fdsco,  bujo,  tenebr6so ;  2. 

oscuro,  triste ;  3.  oscuro  (difficile  a  intendersi)  ,• 

4.  oscuro,   misterioso ;    5.  immerso  nell'ignn- 

rdnza ;     6.   te'tro ;    T.    immondo ;     8.    (obs.) 

cieco  ;  9.  opdco.      To  get — ,  imbrunire,fdrsi 

notte.     —    browed,    arcigno.     —    coloured, 

di  colors  oscuro.     —  eyed,   che  ha  gli  occhi 

neri.    —  house.    V.  mad-house.     —  lanthorn, 

lanterna  sorda,  f.      —  minded,   vendicativo. 

—  souled,  crude  le.     —  working,  che  lavora  in 

segreto  ;  aw.  — ly. 
To  Dark,  v.  a.  oscurdre,  ottenebrdre. 
To  Darken,  v.  a.    I.  oscurdre;  2.  annuvoldre ; 

3.  render  te'tro  /  4.  offuscdre,  ottenebrdre  la 

mente ;    5.  deturpdre ;  v.  n.  imbrvmre,  oscu- 

rdrsl,  divenir  oscuro. 
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Darkener,  s.  cosa  che  oscura  o  confonde. 

Darkening,  s.  oscuramento,  Voscurdre,  m. 

Darkish,  a.  oscuretto. 

To  Darkle,  v.  n.  oscurdrsi. 

Darkling,  a.  (poet.)  all'oscuro. 

Darkness,  s.  1 .  oscurita,  f.  tenebre,  f.  pi.  ;  2. 
brunezza,  f.  ;  3.  oltusita,  materialita,  iyno- 
rdnza,  f.  ;  4.  tenebre,  f.  pi.  inferno,  m.  ;  5. 
privatezza,  segretezza,  f. ;  6.  opacita,  f.  Utter 
— ,  oscurita  perfetta,  f.  Land  of  — ,  tomba,  f. 

Darksome,  a.  1 .  oscuro,  lenebroso  ;  2.  tetro. 

Darling,  s.favori-to,  predilet-to,  m.  -ta,  f. 

Darling,  a.  favorito,  prediletto.  My  — ,  mio 
cdro. 

Darn,  s.  risarcimento,  racconciamento,  m. 

To  Darn,  v.  a.  1.  risarcire,  rammenddre ;  2. 
cucire. 

Darnel,  s.  —  grass,  I6glio,  m.  zizzdnia,  f. 

Darner,  a.  racconcia-t6re,  rassetta-tore,  m. 
-trice,  f. 

Darning,  s.  risarcimento,  r acconcio,  m. 

To  Darrain,  v.  a.  schierare,  mettere  in  ordi- 
ndnza  di  battdglia. 

Dart,  s.   ddrdo,  strdle,  telo,  m.  saetta,  f. 
stone,  lelennite,  f. 

To  Dart,  v.  a.  lancidre.  scoccdre,  dardeggidre; 
v.  n.  1.  anddre,  voldre  colla  rapiditd  d'uno 
strale  ;  2.  scaglidrsi,  avventdrsi. 

Darter,  s.  1.  arciere,  sagittdrio ;  2.  (t.  d'Orn.) 
specie  di  pellicdno  del  Brasile. 

Dartingly,  aw.  colla  velocita  d'un  dardo. 

Dash,  s.  1.  urto,  m.  collisione,  f. ;  2.  piccola 
dose  o  quantita,  f. ;  3.  trdtto  di  penna  o  linea. 
f. ;  4.  c6lpo,  m. ;  5.  scorsa  rdpida,  f.  aitdcco 
repentino,  m. ;  6.  Jrgura,  f.  At  first  — ,  at 
primo  colpo.  At  a  —  of  his  pen,  con  un  tratto 
di  penna.  To  make  a  — ,  to  cut  a  — ,  fare 
un  gran  figura.  There  is  a  —  of  madness 
in  his  mind,  c'e  una  vena  (piccola  dose}  di 
pazzia  nella  sua  mente.  —  board,  parafdngo, 
xn. 

To  Dash,  v.  a.  1.  batters,  colpire,  urtdre  con 
violenza ;  2.  To  —  in  pieces,  spezzdre,  frantu- 
mdre  ;  3.  gettar  e,  scagiidre ;  4.  spruzzdre ;  5. 
To  —  off,formdre,  abbozzdre  infretta  ;  6.  To 

—  out,  cancelldre;    T.  sottolinedre ;    8.  dis- 
truggere ;  9.  confondere,  sconcertdre ;   10.  To 

—  with,  mescoldre ;  v.  n.   1 .  urtdrsi ;  2.  spez- 
zdrsi  ;  3.  precipitdrsi,  avventdrsi ;  4.  scaturire. 

Dashed,  a.  attonito,  sbalordito. 

Dashing,  a.    1.    ardito,   coraggioso ;    2.    be  Ho, 

splendido. 
Dastard,   s.  poltrdne,  viglidcc-o,  coddrd-o,  m. 

-a,  f. 
Das-tard,   a.     coddrdo,    vile,    viglidcco ;     aw. 

-tardly. 
To  Das-tard,  -tardize,  v.  a.  far  paura,  intimi- 

dire,  impaurire. 
Dastardlike,  a.  da  vile. 

Dastardliness,  s.  cordardia,  vilta,vigliaccheria,  f. 
Data,  s.  pi.  1.  (t.  di  Mat.)  dati,  m.  pi.  quantita 

date,  f.  pi.  ;  2.  verita  ammesse,  f.  pi. 
Dataria,  s.  dateria,  f.  curia  Romana  per  la  data 

de'benefici  delle  dispense,  Sfc. 
Datary,  s.  1.  datdrio ;  2.  ufficio  del  datario,  m. 

— 's  office,  dateria,  f. 
Date,  s.  1.  data,  f.  nota  del  giorno,  mese,  e  anno  . 

2.  epoca,  f.  periodo,  m.  ;  3.  (obs.)  conclusion  e, 

fine,  f.  ;    4.   durdta,  f.     —  of  old,  di  veccfiia. 

data.     —  stamp    lollo    della  posta,  m.  ;    5. 
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ddttero,  m.  Indian — ,  (amarindo,  m.  (frut/o). 
—  palm,  —  tree,  pdlma,  f.  palmizio,  m.  albero 
che  produce  i  datteri.  Indian  —  tree,  tama- 
rindo,  m.  (albero).  —  plum,  sorta  di  nespolo. 

To  Date,  v.  a.  datdre,  metier  la  data. 

Dated,  a.  datdto.  Long  — ,  a  lunga  data. 
Short  — ,  a  curta  data. 

Dateless,  a.  senza  data. 

Dater,  s.  colui  che  mette  la  data,  m. 

Dative,  a.  e  s.  (t.  di  Gram.)  dativo,  m.  —  exe- 
cutor, amministratdre,  m. 

Datum,  s.  data,  pi.  V.  data.  —  line,  base  o 
linea  orizzontale  d'una  sezione,  f. 

Datura-stramonium,  s.  (t.  di  Bot.)  stramdnio,m. 

Daub,  s.  scarabocchio,  m.  pitturdccia,  f. 

To  Daub  with,  v.  a.  1.  imbrattdre,  impiastric- 
cidre ;  2.  scarabocchidre,  dipinger  grossolana- 
mente ;  3.  coprire ;  4.  caricdre  di  ornamenti ; 
5.  aduldre  sfacciatamenle. 

Dauber,  s.  1.  piitorello,  pittordccio,  pittdre  da 
sgabelli,  m. ;  2.  vile  adulatore,  m. 

Daubery.     V.  daubry. 

Daubing,  s.  1.  piastriccio,  m. ;  2.  scarabocchio, 
m.  pilturdccia,  f. ;  3.  adulazidne  sfaccidta,  f. 

Daubry,  s.  travestimento,  m. 

Dauby,  a.  viscdso,  glutindso. 

Daughter,  s.  1.  fig  Ha,  f . ;  2.  discendente,  f. 
Grand  — ,  nipdte,  nipotina,  f.  Great  grand  — , 
pronipdte,  f.  God — ,figlioccia,  f.  — in  law, 
flglidstra,  f. 

Daughterly,  aw.  filidle. 

To  Daunt,  v.  a.  intimidire,  spaventdre,  dis- 
ammdre,  sgomentdre. 

Dauntless,  a.  animdso,  coraggidso,  intrepido. 

Dauntlessness,  s.  cordggio,  m.  intrepidezza,  f. 

Dauphin,  s.  Delfino,  m.  titolo  del  primogenito 
del  re  di  Francia. 

Dauphiness,  s.  m6glic  del  Delfino,  f. 

Daw,  s.  (t.  d'Orn.)  grdcchia,  f. 

Dandle,  dawdler,  s.  indugia-tdre,  m.  -trice,  f. 

To  Dawdle,  v.  n.  indugidre,  badaluccdre,  perder 
tempo. 

Dawn,  dawning,  s.  1.  dlba,  aurora,  f. ;  2.  spuntdr 
del  giorno,  m.  ;  3.  cominciamento,  principio, 
m.  At  — ,  alValba. 

To  Dawn,  v.  n.  1.  albeggidre,  far  giorno ;  2. 
spuntdre,  comincidre  ad  apparire. 

Day,  s.  1.  gidrno,  m.  giorndta,  f. ;  2.  pi.  gidrni, 
m.  pi.  tempo,  m. ;  3.  pi.  gidrni,  m.  pi.  vita,  f. ; 
4.  giorndta,  baltdglia,  f. ;  5.  luce,  f.  lume,  m. 
A  — ,  1 .  un  giorno  ;  2.  al  giorno.  All  the  — , 
tutto  il  giorno.  All  —  long,  tutto  il  santo 
giorno.  At  this  — ,  al  giorno  d'oggi,  oggi 
giorno.  Broad  — ,  giorno  chidro,  pieno  giorno. 
Break  of  — ,  punta  del  giorno,  f.  far  del  giorno, 
spuntdr  del  giorno,  m.  dlba,  f.  By  — ,  1.  di 
giorno ;  2.  per  giorno,  al  giorno,  a  giornata. 
—  by  — ,  di  giorno  in  giorno.  Decline  of  the 
— ,  declindre  del  giorno,  m.  sera,  f.  Every  — , 
1.  6gni  giorno  ;  2.  comune.  Every  other — , 
every  second  — ,  every  two  days,  dgni  due 
giorni,  dgni  secdndo  giorno.  Evil  — ,  giorno 
infdusto.  Fine  — ,  bella  giornata.  Fish  — , 
giorno  di  mdgro.  Flesh  — ,  giorno  di  grdsso. 
From  this  —  forth,  da  oggi  in  avanti.  From 
this  very  — ,  da  questo  giorno  stesso.  From  — 
to  — ,  da  giorno  in  giorno.  From  one  —  to 
another,  da  un  giorno  all'altro.  Holy  — , 

festa^  f.  giorno  difesta,  m.    In  broad  — ,  in  open 
— ,  in  pieno  giorno,  di  rieno  giorno.     In  our 
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clays,  a'griorni  nostri.  In  the  days  of  old,  antica- 
tnekte.  In  those  days,  in  qttct  giorni ;  in  r/uel 
tempo.  Next  — ,  giorno  prossimo,  giorno 
seguente.  On  a  given  — ,  a  un  dato  giorno. 
Open  — ,  pieno  giorno.  Order  of  the  — , 
drdine  del  giorno,  m.  Peep  of  the  — ,  punfa 
giorno,  f.  Post — ,  giorno  di  posta.  The  next — , 
o  on  the  following  — ,  il  giorno  dopo,  il  giorno 
seguente.  The  —  before,  il  giorno  prima,  il 
giorno  avanti.  The  —  after,  il  giorno  dopo, 
il  giorno  seguente.  The  time  of  the  — ,  dra,  f. 
This  — ,  6ggi.  This  many  a  — ,  da  molto 
tempo.  To  bid,  to  say,  to  wish  a  good  — ,  dare 
il  buon  giorno.  To  give  a  — ,  destindre, 
fssdre  un  giorno.  Not  to  give  a  person  the 
time  of  the  — ,  non  salutdre  uno.  To  turn  — 
into  night,  far  di  notte  giorno.  Within  these 
few  days,  da  pochi  giorni  in  qua.  Work  — , 
giorno  feridle ;  giorno  di  lavoro.  Younger 
days,  primi  anni,  m.  pi.  gioventu,  f.  —  beam, 
luce  del  giorno,  f.  —  blush,  dlba,  aurora,  f. 

—  book,  giorndle,  m.     —   break,  punta   del 
giorno,  f.  far  del  giorno,  m.     —  coal,  prima 
strdto  del  carbon  fossile,  m.   —  dream,  visio^e 
di  persona  desla,  f.     —  fly,  effimero,  m.  (ln- 
setto   effimero}.      —    labour,  lavoro    di    una 
giornata,  m.    — light,  luce  del  giorno,  f.    — 's 
man,   drbiiro,  m.      —  spring,    spuntdre   del 
giorno,  m.  dlba,  f.      —    star,  Venere,  stella 
albina,  f.      — 's   work,    lavoro   di   una  gior- 
nata, m.     —  wearied,  stanco  della  fatica  del 
giorno.     —  woman,    donna   del   Idtte,  f.    — 
work,   1.  lavoro  fatto  di  giorno,  m.  ;  2.  lavoro 
fat  to  a  giorndta,  m. 

Daze,  s.  pictra  lucicdnte,  f. 

To  Daze,  v.  a.  (poet.)  abbaglidre. 

To  Dazzle,  v.  a.  abbaglidre,  abbarbaglidre  /  v.  n. 
1.  esser  abbaglidto ;  2.  disturbdrsi. 

Dazzlement,  s.  abbagliamento,  m. 

Dazzling,  s.  abbagliamento,  m. 

Daz-zling,  a.  abbaglidnte,  risplendente,  lucente  ; 
avv.  -zlingly. 

D.D.,  contraz.  di  Doctor  of  Divinity,  Dottore 
di  Teologia,  m. 

Deacon,  s.  didcono,  m. 

Deaconess,  s.  diaconessa,  f. 

Deacon-ry,  -ship,  s.  diacondto,  m. 

Dead,  s.  1.  pi.  i  morti,  i  trapassdti,  m.  pi. ;  2. 
colmo,fitto,  cudre,  mezzo,  m.  In  the  —  of 
night,  nel  cdlmo  della  notte. 

Dead,  a.  1 .  mdrto,  defunto ;  2.  inanimd/o ;  3. 
insensibile ;  4.  secco,  inaridito ;  5.  profondo, 
di  mdrte ;  6.  nudo,  deserto ;  7-  mdrto,  inutile, 
inoperdso,  infruttudso  ;  8.  ine"rte  ;  9.  stupido  ; 
\0.freddo,  insensibile;  11.  svanito,  svapordto, 
insipido,  vdpido ;  1 2.  perfefto,  completo.  — 
calm,  cdlma  perfetta,  cdlma  profonda,  f.  — 
colouring,  primi  colori  che  si  da  a  un  guadro, 
dopo  I'imprimitura  o  mestica,  m.  pi.  —  doing, 
distruttivo,  micididle,  mortdle.  —  hearted, 
pusilldnime.  —  heartedness,  pusillanimita,  f. 

—  killing,  mortifero,  che  apporta  morte  istan- 
tanea.      —   language,    lingua   mdrta,   f.      — 
drunk,  ubbridco  mdrto.     —  letter,  lettera  non 
reclamdta,  f.     —  light,  (t.  di  Mar.)  contrap- 
portello,  m.     —  lift,  condizidne  disperdla,  f. 

—  march,  mdrciafunebre,  f.    —  plain,  pianura 
nuda,  incdlta,  f.     —  reckoning,  (t.  di   Mar.) 
rdmbo  stimdto,  m.     —  silence,  silenzio  pro- 
fondo, m.     —  shot,  aggirmto  dalo  a  un  lira- 
Is 


D  E  A 

tore  d'armi  da  fuoco,  che  non  fallisce  mat  i 
segno.  —  struck,  confuso,  inorridito.  — 
water,  (t.  di  Mar.)  scia  che  segue  il  tim6ne,  f 

—  weight,  peso  inerte,  m.     —  wind,  vento  d\ 
prua,  m.     Half  — ,  mezzo   morto.     To   drop 
down,  to  fall  down  — ,  coder  freddo,  cade'r 
morto. 

To  Deaden,  v.  a.  1.  ammortdre,  ammortire,  in- 

debolire,scemdre  i  2.  ammorzdre  la  lucenlezza 

del  metdllo. 

Deadliness,  s.  qua'ita  rn'icididle,  mortifera. 
Deadly,    aw.    1.   mortals ;    2.  implacdbile.    — 

nightshade,  (t.  di  Bot.)  belladonna,  f. 
Deadness,  s.  1.  morte,  f . ;  2.  mancdnza  d'anima 

o  vivacita,  f.  languore,  rn.;  3.  freddezza,  fri 

giditcL,  f.;   4.  qualitcL  di  do   che  e  svanilo  o 

svapordto,  f. 
Deaf,   a.    I.  sorilo ;    2.  sordo,  insensibile.     To 

become,  to  get,  to  grow  — ,  divenir  sordo.     As 

—  as  a  beetle,  as  —  as  a  post,  sordo  come  un 
bunco ;  aw.  — ly. 

To  Deafen,  v.  a.  assorddre,  assordire. 

Deafening,  a.  assorddnte. 

Deafly,  a.  solitdrio,  remoto. 

Deafness,  s.  sordlta,  sorddggine,  f. 

Deal,  s.  1.  pdrte,  porzione,  f. ;  2.  quantitdi,  f. ; 
3.  mdno,  f.  (alle  carte] ;  4.  abete,va.\  5.  pan- 
cone  d'abcte,  tn. 

To  Deal  out,  v.  a.  (pass,  e  part,  dealt,)  I.  di- 
ridere,  distrJbuire ;  2.  spargcre ;  3.  dar  le 
carte;  4.  To  —  out  blows,  dar  delle  bu.sse  ; 
v.  n.  1.  trafficdre ;  2.  agire,  trattdre,condursi; 
3.  conteniiere,  aver  a  fare.  He  deals  in  cloth, 
egli  traffica  in  panni.  I  have  been  cruelly 
dealt  with  by  that  man,  sono  stalo  tratiato 
crudelmenle  da  quell'uomo.  I  have  to  —  with 
a  man  who  is  very  hard  to  please,  ho  a  fare  con 
un'uomo  che  non  si  contenta  facilmente.  We 

—  with  your  grocer,  ci  serviamo  del   voslro 
droghiere. 

To  Deal-bate,  -bation.     V.  to  whiten,  whitening. 
Dealer,  s.  1.  mercdnte,  trafficdnte,  m.;  2.  colui 

che  da  le  carle  al  giuoco.     Double  — ,  persona 

che  ha  duefaccie,  f.     False  — ,  persona  di  mala 
fede,  f.     Retail  — ,  mercdnte  al   minuto,  m. 

Wholesale  — ,  mercdnte  all'ingrosso,  m. 
Dealing,  s.  1.  condotta,  f.  modo  di  procedere,  m.; 

2.relazione,f.',  3.lrdffico,negozio,m.     Double 

— ,  dupiiciia,  f.     Fair  — ,  honest  — ,  onesta, 

probita,  f.     Foul  — ,  ingdnno,  m.     Plain  — , 

buona-Jede,franchezza,  f. 
Dealt,  pass,  e  par1-,  del  verbo  to  deal. 
To  Deambulate,  v.  n.  deambuldre,  passeggidre. 
Deambulation,  s.    deambulazione,  f.  passeggio, 

m. 

Deambulatory,s.  deambulal6rio,ambula(6rio,  m. 
Dtambulatory,  a.  di  deambulazione. 
Dean,  s.  decdno,  m. 
Deanery,  s.     1.  decandto,  m. ;    2.  rendita  del 

decdno,  f. 

Deanship,  s.  decandto,  m.  (dignitaecclcsiastica). 
Dear,  ^persona  amdta,  f.     My  — ,  mio  caro,  m. 

mia  car  a,  f. 
Dear,  a.   1.   caro,  dile'tto ;  2.  caro,  costdso ;  3. 

oditiso,  nocivo.  —  bought,  caro,  comprdto  cdro, 

m.     —  loved,  amatissimo,  f. 
Dearn,  a.  tristo,  solitdrio,  malanconico. 
Dearness,  s.  1.  amore,  m.  tenerezza,  f. ;  2.prezzo 

cdro,  m. 

Dearth,  s.  penuria,  mancdnza,  scarse'zza,  f. 
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To  Dearticulate,  v.  a.  dislogdre. 

Death,  s.  1.  morte,  f.  ;  2.  morte,  f.  (immagtnt 
della  mortalita,  rappresentata  da uno  scheletro} ; 
3.  morte,  f.  (causa  della  morte}  ;  4.  morte  dell' 
anima,  seconda  morte,  f.  At  the  point  of  — , 
al  punto  di  morte,  aWagonia.  Civil  — ,  morte 
civile.  Easy  — ,  morte  pldcida.  Feathered 
— ,  strdle  *nortdle,  m.  Leaden  — ,  pdlla  mor- 
tdle,  f.  Lingering^  — ,  slow  — ,  morte  tint  a. 
Man  of  — ,  uomo  dvido  di  sdngue,  m.  Melan- 
choly — ,  sad  — ,  trista  morte.  Pangs  of  — , 
ultimi  trdnsiti,  m.  pi.  Premature  — ,  untimely 
— ,  morte  prematura.  Quick  — ,  speedy  — , 
pronto,  morte.  To  be  a  case  of  life  and  — , 
trattdrsi  della  vita  o  della  morte.  To  be  the 

—  of  one,  esser  causa  della  morte  di  uno.     To 
die  a  natural  — ,  morir  di  morte  naturals.     To 
face  — ,  affrontdre  la  morte.     To  grieve  one'a 
self  to  — ,  morir  di  dolore.     To  struggle  with 
— ,  lot  tare  con  la  morte.     —  stares  him  in  the 
face,  ha  la  morte  avanti  gli  occhi.     —  bed, 
letto  di  morte,  m.  agonia,  f.     —  bell,  campdna 

funebre,  f.  —  blow,  —  stroke,  1.  colpo  mor- 
tale,  m.  ;  2.  colpo  di  grdzia,  m.  —  boding, 
che pronostica  la  morte.  —  darting,  che  scaglia 
/a  morte.  —  doing,  che  ivfligge  morte,  mor 
tale.  —  doomed,  destinato  a  morte.  — '9 
door,  6rlo  della  sepoltura,  m.  — 's  man, 
carnefce,  m.  —  rattle,  rdntolo  deW  agonia,  m. 

—  shadowed,  coperto  dall'ombru  della  morle 

—  token,  pronoatico  di  morte,  m.    —  warrant 
sentenza  di  morte,  f.    —  watch,  tdrlo  che  fa  un 
rumore  simile  a  quello  dell'oriuolo,  il  quale  e 
creduto  dal  volgo  esser  pronostico  di  morte, 
m. 

Deathful,  a.  micididle,  distruttivo. 

Deathfulness,  s.  apparenza  di  morte,  f. 

Deathless,  a.  immortdle. 

Deathlike,  a.  cadaverico,  come  un  m6rto. 

To  Deaurate.     V.  to  gild. 

To  Debar,  v.  a.    1.  escludere ;  2.  privdre ;   3. 

ricusdre,  interdire. 
To  Debarb,  v.  a.  sbarbdrc. 
To  Debark,  v.  a.  sbarcdre. 
To  Debase,  v.  a.    1.  abbassdre ;  2.  avvilire,  de- 

graddre ;  3.  adulterdre,  falsificdre. 
Debasement,  s.    1.  abbassamento,  m.  ;  2.  avvili- 

me'nto,  m.  degradazione,  f . ;  3.  adulterazionc, 

f.falsificame'nto,  m. 
Debaser,  s.   1 .  colui  che  abbdssa  o  avvilisce ,-  2. 

corrut-t6re,  m.  -trice,  f. 
Debas-ing,  a.  degraddnle ;  aw.  -ingly. 
Debatable,  a.  disputdbile,  contestdbile. 
Debate,  s.  1 .  discussione,  f. ;  2.  contesa,  gdra,  f. , 

3.  controversia,  f. 
To  Debate,  v.  a.  1.  dibdttere,  discutere,  ventildre ; 

2.  disputdre ,-    v.  n.    1.    To  —  on  o  in,  de- 
liberdre,  meditdre ;  2.  disputdre. 

Debate-ful,  a.    1.   disputdbile;    2.  contenzioso, 
Iitigi6so ;  aw.  -fully. 
Debatement.     V.  debate. 
Debater,  s.  1    oratore,  m. ;  2.  dispulalore,  m. ; 

3.  controvertista,  m. 

Debauch,  s.  1.  crdpula,  gozzoviglia,  f.stravizzo, 
eccesso  nel  bcre  e  nel  mangidre,  m. ;  2.  disxolu- 
tezza,  f. 

To  Debauch,   v.  a.    1.  corrompere,  svidre,  con- 
durre  per  la  mala  via  ;  2.  sedurre. 
Debauch-ed,   a.  e  part,  del  verbo  to  debauch  ; 
aw.  -edly. 
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3bauchedness,     s.    1.    dissolutezza,     f.     liber - 

iygio,  m. ;  2.  crdpula,  gozzoviylia,  f. 
jbauchee,  s.  dissoluto,  diacolo,  scapestrdto,  m. 
ebaucher,  s.    1.  sedut-tore,  in.   -trice,  f. ;    2. 

corrut-tore,  m.  -trice,  f. 
Debauchery,    s.    1.  dissolutezza,   f.   libertindg- 

ffio,  m.  ;  2.  crdpula,  f.  ;    3.  seduzione,  corru- 

zidne,  f. 

Debauchment,  s.  corruzione,  seduzione,  f. 
To  Debel,  debellate,  v.  a.  debelldre,  espugndre. 
Debellation,  s.  debellazione,  espugnazione,  f. 
Debenture,  s.  1.  documents  che  prova  undebito, 

m. ;  2.  (t.  di  Comm.)  certificato  per  ritirare  il 

diritto  pagato  sopra  merci  respinte  all'estero,  m. 
Debile,  a.  debile,  debolc,  Idnguido. 
To  Debilitate,  v.  a.  debilitdre,  affievolire. 
Debilitation,  s.  debilitazione,  f. 
Debility,  s.  debilita,  debole'zza,  fiacchtzza,  f. 
Debit,  s.  debito,  m.   (nella   tenuta   de'libri   di 

commerdo). 

To  Debit  with,  v.  a.  porre  a  debito. 
Debitor.     V.  debtor. 
To  Debituminize,  v.  a.  estrdrre  il  bitume. 
Debon-air,  a.   mite,  benigno,  indulgcnte,    con- 

discendente  ;  aw.  -airly. 
Debonair-ness,  -ity,  s.  ajfabiliia,  benignita,  con- 

discendenza,  f. 
To  Debouch,  v.  n.  (t.  di  Guerra,)  sboccdre,  uscire 

da  una  gola  di  montagne. 
Debris,  s.  1.  avdnzo,frammento,  m. ;  2.  rottdmi, 

ammonticellati  a  pie1  del  monte  onde  di^uparono. 

m.  pi. ;  3.  resti  d'un  esercito  sconfitt.o,  m.  pi. 
Debt,  s.  1.  debito,  m. ;  2.  obbligo,  dovere,  m. ; 

3.  peccdto,  m.    To  contract,  to  incur  a  — ,  con- 

trdrre,fdre  un  debito.     To  discharge,  to  liqui- 
date a  — ,  pagdre  un  debito.     To  run  into  — , 

indebitdrsi.     Out  of  — ,  senza  debiti. 
Debtee,  8.  credi-t6re,  m.  -trice,  f. 
Debtless,  a.  senza  debiti. 
Debtor,  s.  1.  debi-tore,  m.  -trice,  f . ;    2.  —  to, 

debi-tore,  m.  -trice,  f.  (persona  che  ha  delle 

obbligazionf). 
Deca-chord,  -chordon,  s.  decacc6rdo,  m.  salterio 

di  died  corde. 

Decacuminated,  a.  scapezzdto,  scorondto. 
Decadal,  a.  di  died,  composto  di  died. 
Decade,  s.   1.  decade,  f .  ;    2.  deca,  f . ;    3.  die- 

cina,  f. 

Deca-dence,  -dency.     V.  decay. 
Decagon,  s.  decdgono,  m.figura  piana  di  died 

lati  e  died  angoli. 
Deca-gram,  -gramme,  s.  decagrdmma,  f.  peso  di 

died  dramme. 
Decahedron,  s.  decaedro,  m.  fgura   solida   di 

died  lati. 

Decaliter,  s.  decalitro,  m.  misura  di  died  litri. 
Decalogue,   s.  Decdlogo,  m.  i  died    comanda- 

menti. 

Decameron,  s.  decamerone,  m. 
Deca-meter,  -metre,  s.  decdmetro,  m.  misura  di 

died  rnetri. 
To  Decamp,  v.  n.  1.  decampdre,  levdr  il  cdmpo, 

levdr  le  ten.de ;  2.  fuggire. 
Decampment,  s.  1.  decampamento ;  2.fuga,  f. 
Decandria,  s.  decdndria,  f.  ordine  di  piante  i  cui 

fiori  hanno  died  stami. 
Decangular,  a.  decdgono,  che  ha  died  lati. 
To   Decant,   v.   n.  decantdre,    travasdre   pian 

piano. 

Decantation,  s.  decantazione,  f.  travasamento,  m. 
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Decanter,  s.  1 .  cardffa,  guastdda,  f. ;  2.  vaso  per 

ricevere  il  liquore  decantato,  m. 
Decaphyllous,  a.  decapetalo,  che  ha  diedfoglie. 
To  Decapitate,  v.  a.  decapitdre,  decolldre. 
Decapitation,  s.  decapitazione,  decollazi6ne,  f. 
Decapod,  s.  decdpodi,  m.  pi.  animali  che  hanno 

died  piedi. 

Decastich,  s.  composizidne  di  died  versi,  f. 
Decastyle,  s.  decdstilo,  m.  portico  con  died  co- 

lonne. 

Decasyllabic,  a.  decasillabo. 
Decay,   s.  decadenza,    f.   declinamento,    scadi- 

mento  di  prosperita,  salute,  8fc.,  m.     To  sink 

to  — ,  1.  cadere  in  rovina ;    2.  anddre  in  de- 
cadenza. 
To  Decay,  v.  n.   1,  decadere ;    2.  illanguidire, 

indebolirsi ;  3.  deperire,  deteriordre,  guastdrsi ; 

v.  a.  1.  devastdre,  rovindre ;  2.  indebolire. 
Decayed,  a.  e  part,  del  verbo  to  decay.    —  tooth, 

dente  caridto,  m. 

Deca^edness,  s.  stato  di  decadenza,  m. 
Decayer,  s.  distrut-tdre,  m.  -trice,  f. 
Decease,  s.  morte,  f. 
To  Decease,  v.  n.  morire. 
Deceit,  s.  1.  ingdnno,  m.fro'de,  f. ;  2.  illusi6ne) 

f.  ;  3.  seduzi6ne,  f. 
Deceit-ful,  a.  \.ingannecole;  2.falldce;  S.illn- 

s6rio ;  aw.  -fully. 
Deceitfulness,  s.  1.  disposizione  a  inganndre,  f.  ; 

2.  falsa  apparenza,  f . ;  Q.frdde,  f.  ingdnno,  m. 
Deceitless,  f..  sinc&o,  innocente,  senza  ingdnno. 
Deceiv-able,  a.  1.  f. idle  ad  essere  inganndto ;  2. 

V.  deceitful ;  avy.  -ably. 
To  Deceive,  v.  a.  1.  inganndre,  giuntdre,  truf- 

fdre ;  2.  deludere,  frustrdre. 
Deceiver,  s.  inganna-tore,  m.  -trice,  f. 
December,  s.  Dicembre,  m. 
Decempedal,  a.  della  lunghezza  di  died  piedi. 
Decem-vir,  s.  -viri,  -virs,  pi.  decenviro,  m. 
Decemviral,  a.  decenvirdle. 
Decemvirate,  s.  decenvirdto,  m. 
Decen-cy,  -ce,  s.  decenza,  dicevolezza,  f.  decdro, 

m. 

Decennary,  s.  decennio,  m.  spazio  di  died  anni. 
Decennial,  a.  decenndle,  decenne. 
Decennium,  s.  decennio,  m.  spazio  di  died  anni. 
De-cent,  a.  1.  decente,  dicevole,  convenevole ;  2. 

decente,  modesto  ;  3.  decente,  mediocre,  passa- 
ble ;  avv.  -cently. 
Decentness.     V.  decency. 
Deceptibility,  s.  attezza  a  essere  inganndto,  f. 
Deceptible.     V.  deceivable. 
Deception,  s.  1.  f  rode,  f.  ingdnno,  m. ;    2.  illu- 

sidne,  f.  ^ 

Decep-tious,  -ttve,  -tory,  a.  I.  ingannev6le ;  2. 

illusdrio ;  avv.  -tively. 
Deceptiveness,  s.  tendenza  a  inganndre,  f. 
To  Decern,  v.  a.  giudicdre,  stimdre. 
Decerpt,  a.  mozzo,  t6llo  via. 
Decerptible,  a.  che  pub  mozzdrsi,  togliersi  via* 
Decerption,  s.  mozzamento,  m. 
Decertation,  s.  contesa,  disputa,  f. 
Decession,  s.  partenza,  f. 
To  Decharm,  v.  a.  tdgliere  la  malia,  Vincante- 

simo. 

Decidable,  a.  che  pub  essere  deciso. 
To  Decide,  v.  a.  decidere,  determindre  ;   v.  n. 

dectdersi. 
Decid-ed,   a.  e   part,  del  verbo  to   decide ;    1, 

dedsivo ;  2.  risoluto ;  avv.  -edly. 
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Decidence,  s.  decadenza,  declinazinne,  f. 
Decider,  s.  decistire,  drbitro,  giudice,  m. 
Deciduous,  a.  l.decadente;  2.  caduco ;  3.  an- 

nudle. 
Deciduousness,  s.  qualita  di  do  che  si  rinnova 

ogni  anno,  f. 
Decigram,  s.  decigrdmma,  m.  decima  parte  della 

gramma. 

Decilitre,  s.  decilitro,  m.  decima  parte  del  litro. 
Decimal,  s.  decimdle,  m.  decima  parte,  f. 
Deci-mal,  a.  decimdle.   —  fraction,  frazione  de- 
cimals, f.     —  arithmetic,  aritmetica  decimale, 
f. ;  aw.  -mally. 
To  Decimate,  v.  a.  1 .  piglidre  la  decima ;  2.  de- 

cimdre. 

Decimation,  s.  1.  decima,  f. ;   2.  decimazione,  f. 
Decimator,  s.  decima-tore,  m.  -trice,  f. 
Decimeter,  s.  decimetro,  m.  decima  parte  del 

metro. 
To  Decipher,  v.  a.  1.  deciferdre,  diciferdre ;  2. 

spiegdre. 
Decipherer,  s.  decifera-ttire,   dicifera-tore,  m. 

-trice,  f. 
Deciphering,  s.  1 .  deciferazifae,  f. ;   2.  spiega- 

zidne,  f. 

Decision,  s.  1.  decisione,  f . ;  2.  decisione,  con- 

clusidne,  f. ;  3.  fermezza,  f.     Air  of  — ,  arm 

decisa,  f.     Man  of  — ,  «owo  di  cardttere  fer- 

mo,  m. 

Decis-ive,  -ory,   a.   1.  decisive;    2. finale,  con- 

cludente;  aw.  -ively. 

Decisiveness,  s.  cardttere,  m,  natura  decisiva,  f. 

Deck,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  pdnte,  m.  coperta,  tolda, 

f. ;  2.  mdzzo  di  carte,  m.     Lower  — ,  main  — , 

primo  ponte.     Quarter  — ,   cdssfro,   m.     To 

clear  the  — ,  prepardrsi  pel  combattimento. 

To  Deck,  v.  a.   1.  coprire.-  2.  vestire  con  ele- 

ffdnza ;  3.  adorndre ;  4.  metier  la  tolda  a  una 

nave. 

Decker,  s.  1 .  adornatore,  m. ;  2.  Two  — ,  vas- 
cello  a  due  ponti,  m.  Three  — ,  vascello  a 
ire  pdnti,  m. 

Decking,  s.  ornamento,  abbellimento,  m. 
To  Declaim,  v.  n.    1.  declamdre,   recitdre ;  2 
aringdre ;  3.  declamdre,  inveire ;  v.  a.  1.  de- 
clamdre; 2.  (obs.)  parldre  infavore  di. 
Declaim-ant,  -er,  s.  declamatore,  m. 
Declamation,  s.  declamazitine,  f. 
Declamator,  s.  declamattire,  m. 
Declamatory,  a.  declamat.6rio. 
Declarable,  a.  che  si  pub  dichiardre. 
Declarant,  s.  colui  che  fa  una  dichiarazione,  m. 
Declaration,  s.  dichiarazione,  f. 
Declarative,  a.  dichiarativo. 
Declarato-ry^  a.  dichiaratorio ;  aw.  -rily. 
To  Declare,  v.  a.   1.  dichiardre;  2.  dichiardre 
manifestdre,  rioeldre ;    3.  dichiardre,  asserire 
affermdre ;  v.  n.    I.  dichiardrsi,  manifestdrsi 
2.  dichiardrsi  (per  un  partito,  8{c.}. 
Declar-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  declare  ;    aw 

-edly. 

Declaredness,  s.  evidenza,  pubblicita,  f. 
Declarement.     V.  declaration. 
Declarer,  s.  dichiaratore,  espositore,  m. 
Declaring,  s.  dichiarazione,  proclamazione,  f. 
Declension,  s.  1.  decimazione,  decadenza,  f. ;  2 
declinazione,  f.  declino,  pendio,  m. ;  3.  (t.  d 
Gram.)  declinazitine,  f. 
Declinable,  a.  declindbile. 
Declination,  s.   1.  declinazione.  f.  declivio,  m. 
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2.  declinazione,  decadenza,  f. ;  3.  deteritrazione, 
f. ;  4.  declinazione,  f.  abbassamento,  m. ;  5.  de- 
viazione,  f. 

)eclinator,  s.  declinatore,  m. 
)eclinatory,  a.  declinat6rio. 
)ecline,  s.  1.  declivio,  m.  ;  2.  decremento,  m. ;  3. 
ftisia,  fiisi,  f.  On  the  — ,  1.  in  decadenza  ;  2. 
in  suljftnire.     To  be  in  a  — ,  essere  e'tico.     To 
fall  into  a  — ,  anddre  in  etico. 
To  Decline,  v.  n.  1.  declindre,  dichindre,  pen- 
dere,  essere  in  pendio ;  2.  To  —  from,  devidre ; 

3.  declindre,  abbassdrsi  ;    4.  declindre,  dimi- 
nuire,  decadere,  decrescere ;  5.  declindre,  em- 
tare  ;  v.  a.  1 .  declindre,  inclindre ;  2.  evitdre ; 
3.  ricusdre,  rifiutdre;  4.  (t.  diGram.)  declindre. 
declinometer,  s.  declinatore,  m.  strumento  per 
misurare  la  declinazione  delVago  calamitato. 
Decli-vitous,  -vous,  a.  declive,  a  pendio. 
declivity,  s.  declivila,  f.  declivio,  pendio,  m. 

To  Decoct,  v.  a.  1.  dicuocere,  fare  una  deco- 
zi6ne;  2.  concudcere,  dioerire ,-  3.  far  inspes- 
sire  per  bollizi6ne. 

Decoctible,  a.  che  pub  essere  concotto  o  digerito. 
Decoction,  s.  1.  decozione,  f.  (cozi6ne) ,  2.  de- 
cozlone,  f.  (cosa  decoita). 
Decoctive,  a.  che  pub  esser  facilmente  decotto. 
Decocture,  s.  decozitine,  c6sa  decotta,  f. 
To  Decollate,  v.  a.  decolldre,  decapitdre. 
Decollation,  s.  decollazione,  decapitazione,  f. 
Decoloration,  s.  scoloramehto,m.  discolor  azi6ne,  f. 
To  Deco-lorize,  -lour,  v.  a.  discolordre,  scolo- 

rdre,  scolorire. 
Decolouring,   s.   1.  scoloramento,   scolorimento, 

m. ;  2.  chiarificazione,  f. 
Decomplex,  a.  compdsto  d'idee  complesse. 
Decomposable,  a.  at  to  a  esser  decomposto. 
To  Decompose,  v.  a.  dectimporre,  ridurre  ne' 

suoi  principj  o  parti  componenti. 
Decom-posite,  -pound,  a.  ricomposto,  composto 

di  cose  ffia  composte. 

Decomposition,  s.  decomposizione,  andlisi,  f. 
To  Decompound,  v.  a.  1.  ricomp6rre ;  2.  V.  de- 
compose. 

Decompoundable,  a.  atto  a  essere  ricomp6sto. 
Decorament,  s.  decorazione,  f.  ornamento,  m. 
To  Decorate  with,  v.  a.  decordre,  adorndre,  ab- 

bellire. 
Decoration,  s.  1.  decorazione,   f.  adornamento, 

abbellimento,  m. ;    2.  (t.  d'Arch.)  decorazione, 

f. ;  3.  (t.  di  Teatro,)  decorazione,  f. 
Decorative,  a.  adorndnte,  atto  ad  ornare. 
Decorativeness,  s.  qualita  che  adorna  o  abbel- 

lisce,  f. 
Decorator,  s.  1 .  tappczzie're,  m. ;  2.  adorna-tore, 

m.  -trice,  f. 

Decor-ous,  decorous,  a.  decoroso ;  aw.  -ously 
Decorousness,  s.  dec6ro,  m. 
To  Decorticate,  v.  a.  dibuccidre,  sbuccidre,  scor 

teccidre,  scorzdre. 
Decortication,  s.  scortecciamento,  lo  sbuccidre, 

m. 

Decorum,  s.  decdro,  m. 
Decoy,  s.  1.  esca,  lusinga,  f.  allettamento,  :im- 

bello,  m.  ;  2.  luogo  da  zimbelldre,  m.   —  duck, 

dnitra  che  serve  da  zimbello,  f.     —  man,  zirn- 

bellatore,  m. 
To  Decoy,  v.  a.  adescdre,  aescdre,  allettdre,  lu- 

singdre. 
Decrease,  s.  decremento,  decrescimento,  declino, 

scetnamento,  m.  declinazione,  f. 
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Decrease,  v.  n.  diminuire,  caldre,  scemdrsi ; 

f.  a.  decrescere,  diminuire,  scemdrc. 

eas-ing,  a.  e  part.  pres.   del  verbo  to   de- 
crease; aw.  -ingly. 
Decree,  s.  1.  decrtio,  m. ;  2.  sentenza,  f. ;  3.  sta- 

tuto,  m. ;  4.  editto,  m. 
To  Decree,  v.  a.  1.  decretdre ;  2.  ordindre ;  3. 

statuire. 

Decrement,  s.  decremento,  decrescimento,  m. 
Decrepit,  a.  decrepito. 
To  Decrepitate,  v.  n.  crepitdre,  scroscidre ;  v.  a. 

decrepit  are,  calcinare  un  sale  fine 'he  cessi  di 

scrosciare. 

Decrepitation,  s.  decrepitazidne,  f. 
Decrepit-ness,  -ude,  s.  decrepita,  decrepitezza, 

vecchiezza  estrema,  f. 
Decrescent,  a.  decrescente. 
Decretal,    s.    1.  decreto,   m.  ;    2.  decretdle,  f. 

corpo  di  leggi  canoniche. 
Decretal,  a.  di  decreto,  contenehte  un  decreto. 
Decreto-ry,  a.   1 .  decretdrio ;  2.  definitive,   de- 
cisive ;  aw.  -rily. 
Decrial,  a.  censura  ismoddta,  f. 
Decrier,  s.  biasimatdre,  m. 
To  Decry,  v.  a.  biasimdre,   censurdre,  scredi- 

tdre. 

Decu-bation,  -mbence,  -mbency,  s.  decubito,  m. 
Decumbent.     V.  recumbent. 
Decumbiture,  s.  1.  decubilo,  m. ;  2.  (t.  d'Astrol.) 

aspetto  del  cielo,  m. 
Decuple,  s.  decuplo,  m. 
Decuple,  a.  decuplo. 
Decurion,  s.  decuridne,  m. 
Decurionate,  s.  decuriondto,  m. 
Decursion,  s.  corrente,  f.  cdrso,  m. 
Decursive,  a.  scorrente. 
Decury,  s.  decuria,  f. 

Decus-sate,  -sated,  a.  intersecdto,  incrocicchidto. 
Decussation,  s.  incrocicchiamento,  m.  interseca- 

zidne,  f.  (generalmente  nella  forma  di  una  X.). 
Dedalian,  a.  intricdto. 
To  Dedecorate,  v.  a.  disonordre. 
Dedecoration,  s.  disondre. 
Dedecorous,  a.  indecordso,  indecore,  disonore- 

vole. 

Dedentition,  s.  perdita  de'denti,  f. 
To  Dedicate,  v.  a.  1.    dedicdre  al  servigio  di 

Dio ;  consccrdre  ;    2.  dedicdre,  destindre ;    3. 

dedicdre,  consecrdre,  offerire. 
Dedicate,  a.  dedicdto,  destindto. 
Dedication,  s.  1.  dedica,  dedicazidne,  f. ;  2.  de- 

dica,  dedicatoria,  lettera  dedicatoria,  f. 
Dedicator,  s.  dedicatore,  m. 
Dedicatory,  a.  dedicatorio. 
Dedition,  s.  dedizione,  cedizione,  cessione,  f. 
Dedolent,  a.  che  non  sente  compunzione. 
To  Deduce,  v.  a.  1.  To  —  from,  e&trdrre,  ca- 

vdre ;  2.  dedurre,  inferire. 
Deducement,    s.    deduzione,    conseguenza    de- 

ddtta,  f. 

Deducible,  a.  deducibile. 
Dediicive,  a.  deducente. 
To  Deduct,  v.  a.  detrdrre,  diffalcdre. 
Deduction,  s.  1.  detrazione,   diffdlco,  ribdsso ; 

2.  deduzidne,  conseguenza  dedotta,  f. 
Deductively,   aw.  per  deduzione,  conseguente- 

mente. 
Deed,  s.  1 .  dtto,fdtto,  m.  azione,  f. ;  2.  bravura, 

prodezza,    f.  ;    3.    contrdtto,    istrumento,    m. 

Feigned  — ,  contrdtto  simulate.     Good  — ,  1. 


Iu6na  azione ,   2.  contratlo  vdlido.     Title  — , 

documento  di  proprieta,  m.     —  achieving,  fa- 

migerdto  per  prodezze. 
Deedless,  a.  che  non  fa  grandi  aztoni. 
Deedy,  a.  attivo. 
Deem,  s.  opinione,  f.  avviso,  m. 
To  Deem,  v.  a.  reputdre,  consider  are,  credere. 
Deemster,  s.  giudice,  m.  (all'isola  di  Man  e  dt 

Jersey). 
Deep,  s.  l.mdre,  oceano,m.;  2.  abisso,  m.  The 

—  of  night,  il  colmo  della  notte,  m. 

Deep,  a.  1.  profdndo,-  2.  della  profondita  di, 
di  profondita  ;  3.  astuto,  sagdce ;  4.  insidioso ; 
5.  cupo,  oscuro.  This  well  is  fifty  feet  — , 
guesto  pdzzo  ha  cingudnta  piedi  di  profondita. 
The  soldiers  were  drawn  up  three  — ,  i  sol- 
dati  erano  schierati  in  treble.  This  lace  is  not 

—  enough,  questo  merletto  rton  e  alto  abba- 
stanza.     —  red,  rdsso  cupo.     A  —  fellow,  un' 
udmo  astuto ;  una  vdlpe  vecchia.     —  mourn- 
ing, gran  lutto,   m.     —  poverty,  miseria  es- 
tre'ma.     —  prayers,  preghiere  fervenli ;    aw. 
— ly. 

Deep,  aw.  1.  profondamente ;  2.  mdlto,  dssai. 

—  drawing,  (t.  di  Mar.)  che  pesca  molt'acqua. 

—  drawn,  cavdto  da  una  gran  prof ondita.     — 
fetched  sigh,  —  heaved  sigh,  profondo  sospiro. 

—  laid,/brwa/o  con  somma  arte.  —  mouthed, 
che  ha  voce  forte.     —  musing,  contemplative. 

—  read,  eruditissimo,  che  ha  let  to  molto.     — 
revolving,   che  macchina  o  medita  profonda- 
mente.    —   sounding,   —  toned,   che  ha  un 
suono  cupo,  grave,  profondo.    — throated,  1. 
che  ha  un'immensa  gola;  2.  che  ha  voce  pro- 

fonda. 

To  Deepen,  v.  a.  1 .  approfonddre,  approfondire, 
render  profdndo  ;  2.  rimbrunire,  render  bru- 
no :  3.  rattristdre ;  4.  aumentdre ;  5.  render 
piu  cupo  (un  colore)  ;  6.  render  piu  grave  (il 
suono)  ;  v.  n.  1.  divenir  piu  profondo ;  2.  oscu- 
rdrsi ;  3.  aumentdrsi. 

Deepness,  s.  1. profondita,  f.;  2.  astuzia,  f. 

Deer,  s.  sing,  e  pi.  1.  animalefulvo  cornuto ;  2. 
ddino,  m.  ddina,  ddmma,  f.  ;  3.  cervo,  m. 
Fallow  — .^  V.  deer.  Red  — ,  c^rvo,  m.  Roe 
— ,  cavriudlo,  capriudlo,  m.  Moose — ,  dice,  m. 
Rein  — ,  renna,  f.  (cervo  addomesticato  delle 
terre  australi).  —  slayer,  uccisdre  di  cervi  o 
daini,  m.  —  stalking,  cdccia  di  cervi  o  daini 
aWaggudto,  f.  —  stealing,  cdccia  furtiva  di 
cervi  o  daini.  —  stealer,  cacciatdre  furtivo  di 
cervi  o  daini,  m. 

To  Deface,  v.  a.  1.  disfigurdre ;  2.  rovindre, 
ffuastdre,  m ;  3.  cancelldre. 

Defacement,  s.  1.  disfigurazidne,  f. ;  2.  rovma,  f. 
gudsto,  m. ;  3.  cancellatura,  f. 

Defacer,  s.  1.  cosa  o  persona  che  sfigura,  rovina  o 
guasta  ;  2.  distruttdre,  m. 

Defailance,  s.  mancdnza,  f.  mancamento,  m. 

To  Defalcate,  v.  n.  diffalcdre,  dedurre,  sottrdrre. 

Defalcation,  s.  1.  sottrazidne,  f.  diffdlco,  m. ;  2. 
deficit,  m. 

Defamation,  s.  diff"amazidne,  calunnia,  f. 

Defamatory,  a.  diffamat6rio,  calunnidso. 

To  Defame,  v.  a.  diffamdre,  infamdre,  sparldre, 
calunnidre. 

Defamer,  s.  diffama-tdre,  m.  -trice,  f. 

Defaming,  s.  dijfamazidne,  f. 

Defam-ing,  a.  e  part,  del  verbo  to  defame ;  aw. 
-jugly. 
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Defatigable,  a.  fatichevole. 

To  Defatigate,  v.  a.  stancdre,  straccdre. 

Defatigation,  s.  stanche'zza,  lassitudine,  f.     V. 

fatigue. 
Default,  s.  1.  diffdlta,  mancdnza,fdlta,  f.  man- 

camento,  m. ;  2.  (t.  di  Leg.)  contumdcia,  f.  To 

suffer  a  — ,  cadere  in  contumdcia. 
To  Default,  v.  a.  1.  mancdre  a  suoi  doveri ;  2. 

(t.  di  Leg.)  condanndre  uno  in  contumdcia ;  3. 

offendcre ;  v.  n.  mancdre  di  eseguire  un  con- 

trdtto. 
Defaulter,  s.  1.  delinquente,  m.  e  f. ;  2.  deposi- 

tdrio  pubblico   colpevole  di  peculate,  m. ;  3. 

chi,  citato  per  cause  civili,  non  comparisce. 
Defeasance,   s.  1.  abrogazi6ne,  annullazi6ne,  f.  ; 

2.  contrallettera,  f.  contrammanddto,  m.;   3. 

(obs.)  disfdtta,  sconfitta,  f. 
Defeasible,  a.  che  puo  essere  annulldto. 
Defensibleness,  s.  qualita  che  puo  essere  annul- 

lata,  f. 
Defeat,  s.  1 .  sconfitta,  rdtta,  f. ;  2.  opposizi6ne 

che  rende  vdna  una  cosa,  f. 
To  Defeat,  v.  a.  1.  sconfiggere,  rdmpere  il  ne- 

mico  in  battdglia ;  2.  render  vdno,   deludere, 
frustrdre,  sconcertdre  ;  3.  annulldre,  render  di 

niun  valore ;  4.  (obs.)  cambidre,  alterdre. 
Defeature,  s.  I.  cambiamento  difattezze,  m.  ;  2. 

sconfitta,  rdtta,  f. 

Defecate,  a.  defecdto,  purgdto,  purificdto. 
To  Defecate,  v.  a.  defecdre,  purgdre,  purificdre. 
Defecation,  s.  defecazione,  purificazidne,  f. 
Defect,  s.   l.difetto,m.  ;  2.  imperfezione,  f . ;  3. 

mancdnza,  f. 

To  Defect,  v.  n.  mancdre ;  esser  manchevole,  di- 
fettoso,  ffudsto. 

Defectibility,  s.  difettuosita,  imperfezione,  f. 
Defectible,  a.  difettdso,  imperfe'tto. 
Defection,  s.  1.  defezione,  f. ;  2.  mancdnza,  f. ;  3. 

apostasia,  f. 
Defec-tive,  a.   1.  difettivo,    manchevole,    difet- 

t6so  ;  2.  (t.  di  Gram.)  difettivo ;  aw.  -tively. 
Defectiveness,  s.  difettuosita,  imperfezione,  f. 
Defectuosity,  s.  difettuosita,  imperfezione,  f. 
Defectuous,  a.  difettivo,  difettdso,  imperfetto. 
Defence,  s.  1.  difesa,  f. ;    2.  proibizi6ne,  f. ;  3. 

resistenza,  f. ;  4.  difesa,  giustificazidne,  f. 
To  Defence,  v.  a.  difendere  con  fortificazioni, 

fortificdre  una  piazza. 
Defence-less,  a.  1.  senza  difesa;  2.  infrme;  aw. 

-lessly. 

Defencelessness,  s.  stdto  senza  difesa,  m. 
To  Defend,  v.  a.   1.  difendere;  2.  To  —  from, 

preservdrc,  conservdre  ;    3.  proibire,  vietdre. 

To  —  one's  self,  difendersi ;  v.  n.  difendersi. 
Defendable,  a.  difendevole,  difensibile. 
Defendant,    s.     I.    difens6re,    difendi-t6re,   m. 

-trice,  f. ;  2.  colui  che  riceve  un'intimazione 

da  una  corte  civile,  m. 
Defendant,  a.  difensivo. 
Defender,  s.  ].  difensore,  difendi-tore,  m.  -trice, 

f. ;  2.  avvocato,  difensore ;  patrocinatore,  m. 
Defensative,  s.  benda,  f.  o  cerottoper  leferite,  m. 
Defense.     V.  defence. 
Defenseless.     V.  defenceless. 
Defenselessness.     V.  defencelessness. 
Defensible,  a.  1.  difensibile;  2.  giustificdbile. 
Defensive,  s.  difesa,  salvagudrdia,  f. 
Defen-sive,  a.  1.  difensivo  ;  2.  in  istatoda  difen- 
dersi; aw.  -sively. 

To  Defer,  v.  a.  1.  differire,  ritarddre  •  2.  To  — 
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to,  rimettere  alValtrui  giudizio ;  v.  ri.  deferirc, 

conformdr  la  sua  opinidne  a  quella  d'altri. 
Deference,  s.  1.  defere"nza,  f.  conformazione  aW 

altruiparere ;  2.  condiscendenza  ;  3.  riffudrdo, 

rispetto,  m. ;  4.  sommissidne. 
Deferent,    s.    1.  (t.   d'Astr.)    deferents;    2.   (t. 

d'Anat.)  deferente,  m. 
Deferent,  a.  1.    (t.  d'Astr.)   dcferente  ;    2.  (t. 

d'Anat.)  defer ente. 
Deferen-tial,  a.   1.  di  deferenza,  rispettoso  „•    2. 

(t.  d'Anat.)  deferente ;  aw.  -tially. 
Deferment,  s.  prolungamentq,  ritdrdo,  m. 
Deferrer,  s.  differitore,  procrastinat6re,  m. 
Deferring,  s.  dilazione,  f.  ritdrdo,  m. 
Defiance,  s.  1.  disfida,  f. ;  2.  6nta,  f.  nisjirezzo, 

m.  In  —  of,  ad  6nta,  a  dispetto.  To  bid  —  to, 

to  set  at  — ,  s/iddre,  affront  are. 
Defiatory,  a.  sfiddnte. 
Deficien-ce,  -cy,  s.  deftcienza,  diffdlta,  mancdnza, 

f.  mancamento,  difetto,  m. 
Defi-cient,   a.   deficiente,   mancdnte,   diffett6so, 

imperfetto ;  aw.  -ciently. 
Deficit,  s.  deficit,  m.  mancdnza,  f. 
Defier,  s.  sfidat6re,  sprezzat6re,  m. 
Defiguration,  s.  disfigurazidne,  f. 
To  Defigure,  v.  a.  1.  disfigurdre;  2.  delinedre. 
Defile,  s.  strette,  g6le,  f.  pi.  passaggio  stretlo 

fra  monti. 
To  Defile,  v.  a.   1.  imbrattdre,  lorddre,   spor- 

cdre ;    2.  conlamindre,  corrompere ;    3.  defio- 

rdre,  violdre ;  4.  sfildre,  marcidre  alia  s/ildta, 

alia  spiccioldta. 
Defilement,   s.    1.   imbrattamento,    lordamento, 

m.  ;  2.  contaminazione,  corruzidne,  f. 
Defiler,  s.  1.  corrut-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2.  sedut- 

tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  imbratta-tore,  m.  -trice,  f. 
Definable,  a.  definibile. 
To  Define,  v.  a.  1.  definire,  detcrmindre ;  2.  de- 

finire,  spiegdre ;  v.  n.  decidere,  giudicdre. 
Definer,  s.  defini-tore,  m.  -trice,  f. 
Definite,  s.  cosa  definita,  f. 
Defi-nite,  a.  definito,  determindto ;  aw^.  -nitely. 
Definiteness,   s.   detcrminatezza,  f.  astratf.0  di 

definito. 

Definition,  s.  definizidne,  f. 
Definitive,  s.  (t.  di  Gram.)  aggettivo  che  defi- 

nisce  un  appellativo,  m. 
Defini-tive,  a.  definitivo ;  aw.  -tively. 
Definitiveness,  s.  cardttere  definitivo,  m. 
Deflagrability,  s.  combustibilita,  f. 
Deflagrable,  a.  combustibile. 
To  Deflagrate,  v.  a.  brucidre  confiamma. 
Deflagration,  s.  (t.  di  Chim.)  defiayrazione,  f. 
Deflagrator,  s.  (t.  di  Chim.)  deflagratore,.m. 
To  Deflect,  v.  n.  1.  devidre ;  2.  declindre  (dell' 

ago  calamitdto)  ;  v.  a.  disvidre.  travidre. 
Deflection,  s.  1.  deflessione,  deviazione,  f.  ;    2. 

declinazione,  f.  (dell' ago  calamitato). 
Deflexure,  s.  1.  deflessione,  deviazi6ne,i.\  2.fles- 

sione,  curvatura,  f. 
Defloration,  s.  1.  deflorazione,  f.  stupro,  m  ;  2. 

essenza,  i.fiore,  m. 
To  Deflour,  v.  a.  1.  deflordre,  stuprdre ;  2.  s/io. 

rare,  disfiordre. 

Deflourer,  s.  seduttdre,  stupratore,  m. 
To  Deflovv,  v.  n.fiuire. 
Defluous,  a.  deflussible. 
De-flux,    -fluxion,  s.  defiusso,   m.  scorrimento 

d'umore  all'inffiu. 
Defoedation,  s.  imbrattamento,  m. 
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Defoliation,  s.  sfogliatura,  f.  sfrondamento,  m. 
To  Deforce,  v.  a.  impedire  che  uno  possegga  un 

proprio  avere. 
Deforcement,  s.  possesso  illegale  d'una  terra  al- 

trui. 
Deforciant,   s.  detentdre   d'una    terra  o   avere 

altrui,  m. 
To  Deform,  v.  a.  1.  deformdre,  difformdre,  dis- 

figurdre ;  2.  disonordre. 
Deform,  a.  deforme,  difforme. 
Deformation,    s.    deformazidne,    mutazidne     'n 

brutto,  f. 
Deform -ed,   a.  e   part,    del    verbo   to  deform  ; 

aw.  -edly. 

Deformedness,  9.  deformita,  difformita,  f. 
Deformer,  s.  colui  che  rende  deforme. 
Deformity,  s.  deformita,  difformita,  f. 
To  Defraud,  v.  a.  defrauddre. 
Defraudation,  s.     V.  defraudment. 
Defrauder,    s.   defrauda-tore,    truffa-tore,    m. 

-trice,  f. 

Defraudment,  s.frdude,fr6de,  f. 
To  Defray,  v.  a.  1.  spesdre,  far  le  spese ;  2.  co- 

prir  le  spese.     To — one's  expenses,  \.pagdr 

le  spese  a  uno  ;  2.  coprir  le  proprie  spese. 
Defrayer,  s.  colui  che  paga  le  spese,  m'. 
Deft,  a.  1.  iddneo,  convcniente ;  2.  dbile,  destro  ; 

3.  vezzdso,  grazi6so  ;  aw.  — ly. 
Deftness,  s.  gentilezza,  leggiadria,  f. 
Defunct,  s.  defun-to,  mdr-lo,  m.  -fa,  f. 
Defunct,  a.  defunto,  mdrto,  dtc&so 
Defunction,  s.  mdrte,  f. 
Defunctive,  a.  funebre. 
To  Defy,  v.  a.  1.  sfiddre ;    2.  rinunzidre ;   3. 

disprezzdre. 

Defy,  s.  sfida,  disfida,  f. 
Deffer,  s.     V.  defier. 
To   Degarnish,  v.  a.  1.  sgomberdre,  sguernire  ; 

2.  sguernire  una  piazza,  tdgliere  il  presidio 

da  una  piazza. 
Degarnishment,  s.  1.  sgombero,  m.  ;  2.  evacua- 

zidne  di  un  presidio  da  una  piazza,  f. 
Degeneracy,    s.    1.    degenerazidne,   f.   traligna- 

mento,   m.  ;    2.  degenerazione,    depravazione, 

corruzidne,  f. ;  3.  bassezza,  villa,  f. 
To  Degenerate,  v.  n.  degenerdre,  traligndre. 
Degene-rate,    a.   I.  degenerdto,   traligndto ;    2. 

abbietto,  vile ;  aw.  -rately 
Degenera-teness,  -tion.     V.  degeneracy. 
Degener-ous.     V.  degenerate  ;  aw.  -ously. 
To  Deglutinate,  v.  a.  scolldre,  staccdre. 
Deglutition,  s.  deglutizidne,   f.    inghiottimento, 

m. 
Degradation,  s.  1.  degrada-zione,  f.  -me'nlo,  m. 

diyrada-zione,  f.  -mento,  m. ;  '2.  degradazione, 

f.   avvilirnento,  m.  ;    3.  (t.  di   Pit.)   disgrada- 

mento,  m. 
To  Degrade,  v.  a.  1.  degraddre,  digraddre,prtvar 

digrado  ;  2.  degraddre,  acvilire ;  3.  (t.  di  Pit.) 

degraddre,  sfumdre. 
Degradement.     V.  degradation. 
Degrad-ing,  a.  degraddnte ;  aw.  -ingly. 
Degree,  s.  1.  grddo,  scaglione,  m.  ;    2.  grddo, 

rdngo,  m.  qualita,   condizione,  f.  ;    3.  grddo, 

or  dine,  m.   cldsse,  f.  ;    4.    (t.   d'Astr.,  Geog., 

Gram.,  Mus.)  grddo,  m.     By  degrees,  a  grado 

a  grado.      To  take  one's    degrees,    prendere 

i  gradi  in  una  universita. 
To  Dehisce,  v.  n.  (t.  di  Bot.)  aprirsi  (delle  cap- 
sule). 

asn 


To  Dehort  from,  v.  a.  deortdre,  dissuade're,  dis* 

torre. 

De'  ortation,  s.  deortazione,  dissuasio'ne,  f. 
Dehortatory,  a.  deortatorio,  dissuasorio. 
Dehorter,  s.  dissnasore. 
Deicide,  s.  deicidio,  m.  uccisione  del  nosfro  Si- 

gnore. 

Deification,  s.  deificazidne,  apoteosi,  f. 
Deifier,  s.  deificatore,  m. 
Deiform,  a.  deiforme,  divino. 
Deiformity,  s.  deiformita,  forma  divina,  f. 
To  Deify,  v.  a,  deificdre,  annoverdrfra  yli  Dei. 
To  Deign,  v.  n.  degndrsi ;  v.  a.  degndrai  di  accor- 

ddre. 

Deigning,  s.  condiscendenza,  f.  il  degndrsi,  m. 
Deiparous,  a.  che  partori  un  Dio  (aggiunto  dato 

a  Maria). 

Deism,  s.  deismo,  m. 
Deist,  s.  deist  a,  m. 
Deis-tic,  -tical,  a.  di  deismo. 
Deity,  s.  1.  delta,  divinita,  essenza  divina,  f. ;  2. 

Deita,  f.  Nume,  m. 

To  Deject,  v.  a.  abbdttere,  avvilire,  sgomentdre. 
De-ject,  -jected,  a.  deielto,  abbattuto,  oppre'sso, 

afflitto,  mesto  /  aw.  -jectedly. 
Dejectedness,  s.  abbattimento,  m.  mestizia,  f. 
Dejection,   s.  1.  dejezidne,    mestizia,  f.  abbatti- 
mento, m. ;  2.  (t.  di  Med.)  dejezioni  alvine,  f. 

pi. ;  3.  debolezza,  f. 
Dejecture,  s.  dejezioni  alvine,  f.  pi. 
Delaceration,  s.  laceramento,  m.  lacerazidne, 
Delactation,  s.  spoppamento,  svezzamento,  m. 
Delapsation,  s.  allentamento,  rilassamento,  m. 
To  Delapse,  v.  n.  allentdrsi,  rilansdrsi. 
Delaption,  s.  allentamento,  rilassamento,  m. 
To  Delate,  v.  a.  \.portdre,   condur+'e ;  2.  fare 

una  delazidne,  accusdre. 
Delation,  s.  1.  pdrto,  trasp6rio,  m.  ;    2.   d/la- 

zidne,  accusa  segreta,  f. 
Delator,  s.  delator  e,  accusatdre,  m. 
To  Delay,  v.  a.   1.  indugidre,  ritarddre,   diffe- 

rire ;  2.  ritarddre;    v.  n.   1.  tarddre ;    2.fer- 

mdrsi. 

Dela5',  s.  indugio,  riidrdo,  m.  tarddnza,  f. 
Delayer,  s.  indugiatdre,  m. 
Del  credere,  s.  (t.  di  Comm.)  del  credere,  m. 
To  Dele,  v.  a.  delere,  cancelldre. 
Deleble,  a.  delebile,  cancellable. 
Delect-able,  a.  dilettevole,  delizidso ;  aw.  -ably. 
Delectableness,  s.  dilettabilita,  f.  diletto,  m. 
Delectation,  s.  diletto,  piacere,  contento,  m. 
Delegacy.     V.  delegation. 
Delegate,   s.   delegdto,    deputdto,    commissdrio, 

m. 

Delegate,  a.  delegdto,  deputdto. 
To  Delegate,  v.  a.  delegdre,  deputdre. 
Delegation,  s.  delegazione,  f. 
Delegator,  s.  delegdnte,  m. 
To  Delete,  v.  a.  delere,  cancelldre. 
Delete-rious,  -ry,  a.  deleterio,  pernicidso,  rt  e- 

ndso. 

Deletion,  s.  cancellatura,  f. 
Deletory,  a.  che  cancella. 
Delf,  Delft-ware,  s.  porcelldna  fatta  a  Delft  in 

Olanda,  f. 

To  Delibate,  v.  a.  delibdre,  gustdre,  assaggidre. 
Delibation,  s.  il  delibdre,  assaggiame'nto,  m. 
To  Deliberate,  v.  n.  deliberdre,  consider  are. 
Delibe-rate,  a.  1 .  avvisdto,  cdutn  ^ircospetto  ,  2, 

risoluto :  aw.  -ratelf 
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Deliberateness,  s.  1.  caute'la,  circospezi6ne ;  2. 
risolutezza,  f. 

Deliberation,  s.  diliberazi6ne,  circospezione,  f. 

Delibera-tive,  a.  deliberativo  ;  aw.  -tively. 

Delicacy,  s.  1.  delicatezza,  f. ;  2.  gracilita,  de- 
bole'zza,  f. 

Deli-cate,  a.  1.  ddicdto  ;  2.  grdcile,  debole  ; 
-cately. 

Delicateness.     V.  delicacy. 

Dedicates,  s.  pi.  delicatezze,  squisitezze,  f.  pi. 

Delici-ous,  a.  1.  delizioso ;  2.  squisito  ;  avv. 
-ously. 

Deliciousness,  s.  delizia,  squisitezza,  f. 

To  Delight,  v.  n.  dilettdre,  diletldrni,  trovdr 
piacere,  avere  in  delizie ;  v.  a.  piacere,  dilet- 
tdre. I  —  in  music,  la  musica  mi  piace,  mi 
diletta  moltissimo.  I  was  delighted  with  him, 
mi  piacque  moltissimo,  I  am  delighted  to  see 
you,  mi  fa  sommo  piacere  di  vedervi. 

Delight,  s.  delizia,  gioja,  f.  dil^tto,  piacere,  con- 
tento,  m. 

Delighter  in,  s.  ama-tore,  m.  -trice,  f. 

Delight-ful,  a.  delizioso ;  avv.  -fully. 

Delightfulness,  s.  1.  delizie,  f.  pi. ;  2.  immenso 
piacere,  m. 

Delfghtless,  a.  senza  piacere  o  diletto. 

Delight-some,  a.  dilettevolissimo  ;  avv.  -somely. 

Delightsomeness.     V.  delightfulness. 

Delineament,  s.  delineazione,  f. 

To  Delineate,  v.  a.  1 .  delinedre ;  2.  delintdre, 
descrivere. 

Delineation,  s.  1.  delineazione,  f. ;  2.  descrizione,  f. 

Delineator,  s.  delinea-tore,  m.  -trice,  f. 

Deliniment,  s.  mitigazione,  f.  mitigamento,  m. 

Delinquency,  s.  delinquenza,  colpd,  f.  delitio,  m. 

Delinquent,  s.  delinquente,  m.  e  f. 

Delin-quent,  a.  delinquente ;  avv.  -quently. 

To  Deliquate,  v.  a.  liquefdre  ;  v.  n.  liquefdrsi. 

Deliquation.     V.  deliquescence. 

Deliquescence,  s.  Iiquefazi6ne,  f. 

Deliquium,  s.  1.  (t.  di  Chim.)  deliquio,  m.  ;  2. 
liquidita,  f. ;  3.  deliquio,  svenime/ito,  m. 

Delir-ancy,  -ament,  -ation,  -iousness.  V.  deli- 
rium. 

To  Delirate,  v.  n.  delirdre. 

Deliri-ous,  a.  delirdnte.  To  be  — ,  delirdre ; 
avv.  -ously. 

Delirium,  s.  delirio,  m. 

Delitescen-ce,  -cy,  8.  oscurita,  ritirate'zza,  f. 

To  Delitigate,  v.  a.  griddre,  sgriddre,  ripren- 
dere. 

Delitigation,  s.  riprensione,  f.  rabbuffo,  m. 

To  Deliver,  v.  a.  1.  To  —  from,  liberdre,  salvdre, 
riscattdre  ,-  2.  To  —  to,  consegndre,  dare  ;  ce'- 
dere ;  3.  distribuire.  To  —  over  o  up,  cedere ; 
dare  in  potere  altrui.  To  —  one's  self  up, 
ddrsi  in  mono.  To  —  a  message,  an  address, 
fare  un'imbascidta,  un  discorso.  To  —  up  a 
fortress,  cedere,  consegndre  una  fortezza.  To 
—  the  letters,  distribuire  le  lettere.  The  troop 
delivered  their  fire,  le  truppefecerofuoco.  She 
was  delivered  of  a  child,  ella  dette  alia  luce  un 
bambino. 

Deli-ver,  a.  agile,  attivo ;  avv.  -verly. 

Deliverable,  a.  (t.  di  Comm.)  1.  da  consegndrsi ; 

2.  che  pub  essere  consegndto. 

Deliverance,  s.  1.  liber a-done,  f. ;  2.  consegna,  f. ; 

3.  pdrto,  m.  ;    4.  comunicativa,  dizione,  ma- 
niera  di  parldre,  f. 

Deliverer,     B.    1.  libera-ttire,    m.     -trice,    f.  ; 
(152) 


2.  colui    cite  comunica,  enunzia    un   discorso, 

STC. 

Delivery,  s.  1.  liberazione,  f. ;  2.  consegna,  dis- 

tribuzione,  f  ;  3.  cessione,  f. ;  4.  pdrto,  m. 
Dell,   s    1.  luoffo  profondo,   incavdto,  m. ;    2. 

vdlle,  f. 

Del-phian,  -phic,  a.  delfico,  di  De'lfo. 
Delta,  s.  1.  Delta,  m.  quarta  letter  a  delV  alfabeto 

Greco  ;  2.  delta,  m.  terra  alluviale  in  forma  di 

triangolo    all'imboccatura   d'un  Jiume,    come 

quella  del  Nilo. 
Delt*id,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  deltoide,  m. ;  2.  (t.  di 

Bot.)  deltoide,  m. 
Deludable,  a.  facile  a  esser  deluso. 
To  Delude,  v.  a.  deludere.     To  —  one's  self, 

deludersi. 

De-luder,  s.  deludi-tore,  m.  -trice,  f. 
Deluding,  s.  1.  delusione,  f. ;  2.  ingdnno,  m. 
Deluge,  s.  1.  diluvio,  m. ;  2.  inondazione,  f. 
To  Deluge,  v.  a.  inonddre. 
Delusion,  s.  1.  delusione,  f. ;  2.  ingdnno,  m. 
Delu-sive,  -sory,  a.  1.  illusorio ;  2.  inganne'vole  ; 

avv.  -sively. 

Delusiveness,  s.  cardttere  illus6rio,  m. 
Delve,  s.  1.  cdoa,  caverna,  f . ;  2.fosso,  m. ;   3. 

trabocchetto,  m.     A  —  of  coals,  quantita  di 

carbdne  cavdta  dalla  miniera,  f. 
To  Delve,  v.  a.  1.  zappdre,  vangdre ;  2.  scavdre. 
Delver,  s.  zappatore,  m. 

Delving,  s.  1.  il  zappdre,  m  ;  2.  lo  scavdre,  m. 
Demagnetization,  s.  dtto  di  togliere  laforza  o 

influenza  magnetica,  m. 

To  Demagnetize,  v.  a.  togliere  la  forza  o  influ- 
enza magnetica. 

Demagogism,  s.  qualila  di  demagogo,  f. 
Demagogue,  s.  demag6go,  m.    capo  di  fazione 

popolare. 
Demain,  demesne,  s.  \.possessi6ne,  f.  villa  si- 

gnorile  unita  a  pia  poderi ;  2.  possessione,  f. 

podere,  m. 
Demand,  s.  1.  dimdnda,  domdnda,  questione,  f. ; 

2.   domdnda,  f.  recldmo,  m.     Cross  — ,  (t.  di 

Leg.)  riconvenzi6ne,  f.     Formal  — ,  domdnda 

formdle.     In  — ,  ricercdto,  in  domdnda.     In 

full  of  all  demands,  in  soldo  generate.     In  little 

— ,  poco   ricercdto.     On  o  upon  — ,  1.  a  do- 

manda,  a  richiesta ;  2.  (t.  di  Comm.)  a  vista. 
To  Demand,  v.  a.  1.  dimanddre,  interrogdre ;  2. 

dimanddre,  richiedere ;  3.  dimanddre  in  giu- 

dizio,fare  istdnza. 
Demandable,   a.  esigibile,  che  si  pub    doman- 

ddre, 
Demandant,  s.  (t.  di  Leg.)  attore,  m.  attrice,  f. 

(in  ffiudizioi). 
Demander,  s.  1.  dimanda-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2. 

credi-tore,  m.  -trice  importuna,  f. 
Demarcation,  s.  demarcazi6ne,  f.     Line  of  •«- 

linea  di  demarcazione,  f. 
Demarch,  s.  andatura,  f.  portamento,  m. 
Demean,  s.     V.  demeanour. 
To  Demean,  v.  a.   1.  ingiuridre ;    2.  avvilire 

To  —  one's  self,  1.  comportdrsi,  condursi ;  2 

abbassdrsi,  avvilirsi. 
Demeanour,  s.  1.  andatura,  f.  portamento,  m. 

2.  condotta,  f. 

Demen-cy,  -tia,  s.  demenza,  f. 
Dementate,  a.fdtuo,  infatudto. 
To  Dementate,  v.  a.  dementdre,  far  perdere  il 

cervello. 
Dementation,  s.  ilfdre  impazzire,  m. 
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Demephitization,  s.purificazione  dall'aria  mefi- 

tica,  f. 

To  Demephitize,  v.  a.  togliere  I' aria  mefitica. 
Demerit,  s.  1.  demerito,  m. ;  2.  (obs.)  merito,  m. 
To  Demerit,  v.  a.  demeritdre. 
Demersed,   a.    1.    demerso,  affonddto ;    2.    che 

cresce  sott'dcqua. 

Demersion,  s.  demersione,  immersione,  f. 
To  Demesmerize,  v.  a.  togliere  gli  effetti   del 

mesmerismo. 
Demesne.     V.  demain. 
Demi,  prefis.  semi,  mezzo.  —  bath,  —  bain,  se- 

micupio,  m.  —  brigade,  (t.  Mil.)  mezza  brigdta, 

f.  —   cadence,  semicadenza,    cadenza  imper- 
fetta,   f.      To   —  deify,     deificdre  in  parte. 

—  devil,    mezzo     didvolo,    m.      —    ditone, 
(t.   di  Mus.)  semiditono,  m.  terza  minore,  f. 

—  god,   semidio,  m.     —  goddess,  semidea,  f. 

—  John,    damigidna,    f.     —   lance,     mezza 
Idncia,    f.     —  lune,   (t.  di  Fort.)  mezza  lu- 
na,  f.     —  man,   semiuomo,  m.     —  natured, 
che  partecipa   di    due    nature.      —   official, 
semi  ufficidle.     —  quaver,   (t.  di  Mus.)  semi- 
croma,  f.     —  rilievo,    mezzo   rilievo,  m.     — 
semi-quaver,      (t.  di    Mus.)  biscroma,    f.     — 
tint,   mezza   t'mta,   f.     —  tone,    (t.  di  Mus.) 
semituono,  m.     —  wolf,  mezzo  lupo,  m.  ani- 
male  tra  il  lupo  e  il  cane. 

>emirep,  s.  donna  di  dubbia  illibatezza,  f. 
Demisable,  a.  che  si  pub  affitidre 
Demise,  s.  1.  trasferimento,  m.   (di   bent);  2. 

morte,  f.  (d'un  sovrano). 
To  Demise,  v.  a.  1.  trasferire  (dei  beni)  ;  2.  dare 

afitto  ;  3.  legdre,  lascidre  un  legato. 
De-miss,  -missive,  a.  dimesso,  umilidlo,  umile  ; 

aw.  -missly. 

Demission,  s.  degradazione,  umiliazione,  f. 
Demissory.     V.  dimissory. 
Demiurge,  s.  Demiurgo,  m.  nome  dato  dai  Pla- 

tonici  al  Creators  dell'universo. 
Democracy,  s.  democrazia,  f. 
Demo-crat,  -cratist,  s.  democrdti-co,  m.  -ca,  f. 
Demo-cratic,    -cratical,    a.   democrdtico ;    aw. 

-cratically. 

Democraty.     V.  democracy. 
Demogorgon,  s.  Divinita  terribile  degli  antichi, 

menzionata  da  Milton. 
To  Demolish,  v.  a.  demolire. 
Demolisher,  s.  demoliiore,  m. 
Demo-lishment,  -lition,  s.  demolizione,  f. 
Demon,  s.  demone,  demonio,  m. 
Demoness,  s.  diavoleaaa,  f. 
Demon-iac,  -iacal,  -ian,  a.  1.  demoniaco ;  2.  in- 

demonidto,  ossesso ;  aw.  -iacally. 
Demonia-cism,  -nism,  s.  stdto  demoniaco,  m. 
Demoniacs,  s.  pl.(t.diSt.  Eccl.)  demoniaci,  m.  pi. 
Demonism,  s.  credenza  nei  demonio  falsi  Dei,  f. 
To  Demonize,  v.  a.  riempire  di  demoni. 
Demonocracy,  s.  demonocrazia,  f.  influenza  di 

spiriti  rnalefici. 
Demonolatry,  s.  demonolatria.  m.  cullo  dei  de~ 

moni. 

Demono-logic,  -logical,. a.  di  demonologia. 
Demonologist,   s.  demonografo,  m.  scrittore  di 

demonologia. 
Demonology,  s.  demonologia,  f.  trattato  sui  de- 

monj. 

Demonomist,  s.  ossesso,  m. 
Demonomy,  s.  dominio  dei  demonj,  m. 
Dernonry,  s.  influenza  demomaca,  f. 
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Demonship,  s.  stdto  di  un  demonio,  m. 
Demonstra-ble,  a.  dimostrdbile ;  aw.  -bly. 
Demonstrableness,  s.  astrdtto  di  dimostrdbile. 
Demonstration,  s.  dimostrazione,  f. 
Demonstra-tive,  a.  dimoatratwo  ;  aw.  -tively. 
Demonstrativeness,  s.  dimostrativa,  f  facolta  di 

dimostrdre. 

Demonstrator,  s.  dimoslra-tore,  m.  -trice,  f. 
Demonstratory,  a.  tendente  a  dimostrdre. 
Demoralization,  s.  (neol.)  demoralizzazione,  f. 
To  Demoralize,  v.  a.  (neol.)  demoralizzdre. 
Demosthenic,  a.  demostenico,  di  Demostene. 
Demotic,  a.  popoldre,  comune. 
To  Demulce,  v.  a.  addolctre,  mitigdre. 
Demulcent,  s.  emolliente,  m. 
Demulcent,  a.  demulce'nte,  emolliente. 
Demur,  s.  1.  esitazione,  incertezza,  f. ;  2.  dijfi 
cclta,  obbiezione,  f.     To  make  a  — ifar  sorgere 
una  difficolta. 

To  Demur,  v.  n.  1 .  esitdre,  essere  incerto ;    2. 
indugidre,  temporeggidre ;  3.  allegdre  qualche 
eccezione  per  mandare  in  lungo  un  processo. 
De-mure,  a.  1.  grave,  contegnoso ;    2.  modetsto ; 

aw.  -murely. 

To  Demure,  v.  n.fdre  il  modesto. 
Demureness,  s.   1.  gravita,  f.  contegno,  m. ;  2. 

modestia,  f. 

Demurrage,  s.  (t.  di  Mar.)  soprastallia,  f. 
Demurral,  s.  esitazione,  f. 

Demurrer,  s.  1.  colui  che  esita,  m. ;  2.  eccezione 
perentoria,  f.     To  be  a  — ,  esitdre. 
Demy,  s.  1.  specie  di  carta  di  formato  piccolo  ; 
2.  membro  del  collegio  della  Maddalena   in 
Oxford,  m. 

Den,  s.  dntro,  m.  caverna,  spelonca,  f. 
To  Den,  v.  n.  abitdre  in  una  spelonca. 
Denary,  s.  il  numero  died,  m. 
Denary,  a.  1.  che  contiene  il  numero  died ;  2. 
(t.  d'Arit.)   dedmdle.     —  scale,   numerazione 
decimdle,  f. 
To  Denationalize,  v.  a.  privdre   dei   diritti  di 

nazionalita. 

To  Denaturalize,  v.  a.  disnaturdre. 
Denay  e  deriv.     V.  deny. 
Dendrachate,  s.  dendrdgata,  f. 
Dendriform,  a.  dendriforme. 
Dendrite,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  dendrite,  f. 
Den-dritic,  -dritical,  a.  (t.  di  St.  Nat.)  dendritico. 
Dendroid,  a.  dendroide,  epiteto  che  si  da  alle 
piante  che  crescono  come  gli  alberi. 
Dendroit,  s.  dendroiti,  f.  pl.fossili  che  hanno  la 
forma  di  un  ramo. 
Dendrolite,  s.  dendroliti,  f.  pi.  alberi  o  rami  pe- 

trificati. 
Dendrology,   s.    dendrologia,   f.   trattato  sugli 

alberi. 

Dendrometer,  s.  dendrometro,  m.  strumento  per 
misurare  I'altezza  e  il  diametro  degli  alberi. 
Denegation  e  deriv.     V.  denial  e  deriv. 
Deniable,  a.  negdbile. 
Denial,  s.  negativa,  f.  rifiuto,  m.     A  flat  — , 

negativa  assoluta.     Self — ,  annegazi6ne,  f. 
Denier,  s.  1.  dandjo,  m.  dodiceaima  parte  d'un 

soldo  di  Franda ;  2.  V.  penny. 
Denier,  s.  colui  che  nega,  ricusa,  rigetta,  m.  ^ 
To  Denigrate,  v.  a.   1.  denigrdre ;  2.  annerdre, 
far  ne"ro. 
Denigration,  s.  1.  denigrazione,  f. ;  2.  annera- 

mento,  m. 
Dciii-sen.    -son,   -zen,   s.   1.  naluralizzdlo,  m. 
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colui  che  ha  ricevuto  lettere  patenti  di  natu- 
ralizzazi6ne;  2.  abitdnte,  m.  e  f. 

Denization,  s.  naturalizzazidne,  f. 

To  Denizen,  v.  a.  naturalizzdre.  To  be  deni- 
zened, esser  naturalizzdto. 

Denizenship,  s.  naturalizzazione,  f. 

Denominable,  a.  che  pub  esser  denominate. 

To  Denominate,  v.  a.  denomindre,  nomindre, 
dare  un  nome. 

Denomination, s.  \.denominazione,  f. ;  2. nome, m. 

Denomina-tive,  a.  denominativo ;  aw.  -tively. 

Denominator,  s.  (t.  d'Arit.)  denominator  e,  m. 

Denotable,  a  che  pub  esser  denotata. 

Denotation,  s.  denotazione,  f.  indizio,  m. 

Denotative,  a.  denotativo. 

To  Denote,  v.  a.  denotdre,  indicdre. 

Denotement,  s.  denotazi6ne,  f.  indizio,  m. 

Denouement,  s.  1 .  scioglimento,  m.  catdstrofe,  f. ; 
2.  conclusione,  f.  te'rmine,  m. 

To  Denounce,  v.  a.  1.  denunzidre,  dinunzidre, 
dichiardre ;  2.  denunzidre,  riveldre.  To  — 
war,  dichiardre  la  guerra.  His  look  denounced 
revenge,  il  suo  sguardo  minacciava  vendetta. 

Denouncement,  s.  1.  dinunziazione,  pubblica- 
zione,  f. ;  2.  denunzia,  delazione,  f. 

Denouncer,  s.  dinunzia-ttire,  m.  -trice,  f. 

Dense,  a.  rfew*o,  spesso,folto ;  avv.  — ly. 

Den-seness,  -siveness,  -sity,  s.  densita,  spes- 
sezza,  f. 

Dent,  s.  tdcca,  f.  intaccamento,  dente,  m. 

To  Dent,  v.  a.  intaccdre. 

Dental,  s.  (t.  di  Gram.)  dentdle,  f. 

Dental,  a.  dentdle,  di  dente. 

Dentaria,  s.  (t.  di  Bot.)  dentdria,  f. 

Den-tate,  -tated,  a.  dentdto,  dentellato. 

Dented,  a.  intaccdto. 

Denticle,  s.  denticello,  m. 

Dentfcu-late,  -lated,  a.  dentellato. 

Denticulation,  s.  qualita  d'esser  dentellato,  f. 

Dentiform,  a.  dentiforme. 

Dentifrice,  s.  dentifricio,  m.  pdlvere  da  denti,  f. 

Dentil,  s.  (t.  d'Arch.)  dentello,  m. 

Dentist,  s.  dentista,  m. 

Dentistry,  s.  arte  di  dentista,  f. 

Dentition,  s.  dentizione,  f.  il  metier  denti. 

To  Dentize,  v.  n.  rinnovdre  i  denti. 

To  De-nudate,  -nude,  v.  a.  1.  demiddre ;  2. 
scoprire. 

Denudation,  s.  1.  denudazione,  f.  ;  2.  (t.  di 
Chir.)  denudazitine,  f. 

To  Denunciate.     V.  to  denounce. 

Denunciation,  s.  1.  dinunzia,  f.  denunziamento, 
m.  ;  2.  dinunzia,  delazione,  f. 

Denunciator,  s.  1.  denunzia-tore,  m.  -trice,  f. ; 
2.  delatore,  m. 

To  Deny,  v.  a.  \.negdre;  2.  rifiutdre,  dir  di 
nb ;  3.  rigettdre,  rineodre.  To  —  one's  self, 
1.  astenersi,  far  di  meno ;  2.  far  dire  che  uno 
non  e  in  casa. 

To  Deobstruct,  v.  a.  (t.  di  Med.)  deostruere, 
disoppildre. 

Deobstruent,  a.  (t.  di  Med.)  deostruente,  dis- 
oppildnte,  aperients. 

Deodand,  s.  ammenda  a  Dio,  f.  ammenda  in- 
flitta  al  proprietario  di  un  cavallo,  vettura  o 
altro,  che  sia  stato  causa  della  morte  acciden- 
tale  di  qualche  individuo.  Quest.' ammenda  epa- 
gata  alia  corona  e  indi  distribuita  in  elemosine. 
Anticamente  si  conftscava  Voggetto  stesso. 

To  Deonerate,  v.  a.  disonerdre,  scaricdre. 
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To  Deoppilate,  v.  a.  (t.  di  Med.)  disoppildie, 
deostruere. 

Deoppilative,  a.  disoppildnte,  deostruente,  ape* 
riente. 

To  Deosculate  e  deriv.     V.  to  kiss  e  deriv. 

To  Deoxydate;  v.  a.  disossiddre. 

Deoxyd-ation,  -ization,  s.  disossidazione,  f. 

To  Deoxygenate,  v.  a.  disossigendre. 

Deoxygenation,  s.  disossigenazione,  (. 

To  Depaint  e  deriv.     V.  to  paint  e  deriv. 

To  Depart,  v.  n.  \.partire;  2.  devidre  /  3.  de- 
sistere;  4.  morire,-  v.  a.  dividere,  separdre. 
To  —  this  life,  morire.  His  glory  has  de- 
parted, la  sua  gloria  e  svanita.  Has  God  de- 
parted from  us  ?  siam  noi  abbandonati  da 
Dio  ? 

Depart,  s.  1 .  partenza,  f.  ;  2.  divisions,  separa- 
zi6ne,  f.  ;  3.  m6rte,  f. 

Departer,  s.  1.  rqjfinato're,  m. ;  2.  colui  ch* 
pdrte,  m. 

Departing,  s.  1 .  partenza,  f. ;  2.  separazione,  f. 

Department,  s.  1.  dipartimento,  m.  divisi6ne,  f. ; 

2.  appartcnenza,  giurisdizidne,  competenza,  f. ; 

3.  dipartimento,  m.  divisi6ne  territoridle.  This 
does  not  fall  within  my  — ,  queslo  non  e  di  mio 
attributo. 

Departmental,  a.  dipartimentdle. 

Departure,  s.  \.partenza,  f. ;  2.  morte,  f . ;  3. 
allontanamento,  abband6no,  m. ;  4.  cessamento, 
m  ;  5.  traviamento,  m.  ;  6.  distruzi6ne,  rovina, 
f.  ;  7.  (t.  di  Mar.)  diferenza  in  longitudine,  f. 

To  Depasture,  v.  n.  pascoldre,  pdscersi ;  v.  a. 
consumdr  lapastura. 

To  Depauperate,  v.  a.  1.  impoverire,  render 
p6vero  ;  2.  render  sterile. 

Depectible,  a.  tendce. 

Depeculation,  s.  peculdto,  m. 

To  Depend,  v.  n.  1.  (obs.)  pe'ndere,  esser  sos- 
peso.  V.  to  hang  upon  ;  2.  pendere,  essere  in- 
deciso.  V.  pending  ;  3.  To  —  on  o  upon, 
1.  dipendere  da  ;  2.  fiddrsi  di.  We  —  on 
food  for  life,  la  nostra  vita  dipende  dal 
cibo.  Can  we  —  upon  his  word?  possiam 
noi  fidarci  della  sua  parola  ?  He  is  not  a 
man  to  be  depended  on,  non  e  uomo  da 
fidarsene.  You  may  —  upon  it,  poteie 
esserne  certo.  The  cause  is  still  depending,  la 
causa  e  ancora  pendente ;  indecisa.  From  the 
frozen  beard  long  isicles  — ,  daWirsuta  barba, 
lunghi  ghiacciuoli  gli  pendean  sul  petto. 

Dependable,  a.  da  fiddrsi,  dafarci  capitals. 

Depen-dance,  -dancy,  e  deriv.  V.  dependence  e 
deriv. 

Depen-dence,  -dency,  s.  1.  pendenza,  f.  stato  di 
do  che  pende  o  penzola  ;  2-  cosa  che  penzola, 
f .  ;  3.  —  on,  dipendenza,  soggezione,  subordi- 
nazione,  f . ;  4.  —  on,  conftdtnza,  fiducia,  f.  ; 
5.  access6rio,  m.  ;  6.  pi.  possedimenti  all' 
estero,  m.  pi.  colonie,  f.  pi.  In  —  on,  sotto  la 
dipendenza  di. 

Depend-ent,  -er,  s.  dipendente,  segudce,  m.  e  f. 

Depen-dent  on,  a.  1.  dipendente;  2.  pendente, 
spenzoldto.  To  be  —  on,  esser  dipendente^ 
dipendere  da  ;  avv.  -dently. 

Deperdit,  s.  c6sa  smarrita  o  distrutta,  f. 

Deperdition,  s.  deperdimento,  m.  perdita,  dis- 
truzi6ne,  f. 

To  Dephlegm,  dephlegmate,  v.  a.  (t.  di  Chim.) 
deflemmdre,  sfiemmdre,  tor  via  laparteflemma~ 
tica  o  acquosa. 
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>hlegmation,  s.  (t.  di  Chim.)  deflemmazione,  t. 

To  Depict,  v.  a.  1.  dipingere ;  2.  descrivere. 

Depiction,  s.  1.  pittura,  f. ;  2.  descrizione,  f. 

To  Depicture.     V.  to  depict. 

To  Depilate,  v.  a.  depeldre,  dipeldre,  tor  via  i 
peli. 

Depilation,  s.  depilazione,  f. 

Depilatory,  s.  depilatorio,  m.  ingredients  chefa 
cadere  i  peli. 

Depilatory,  a.  depilatorio,  chefa  cadere  i  peli  o 
capelli. 

Depilous,  a.  senza  peli. 

Deplantation,  s.  traspiantamento,  m. 

Deplor-able,  a.  deplordbile,  deplordndo ;  aw. 
-ably. 

Deplorableness,  s.  stdto  deplordbile,  m. 

Deploration,  s.  1.  deplorazione,  f.  compidnto,  m. ; 
2.  (t.  di  Mus.)  canto  funebre,  m. 

To  Deplore,  v.  a.  deplordre,  compidngere. 

Deplorer,  s.  deplora-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Deploy,  v.  a.  (t.  Mil.)  spiegdre,  stendere : 
v.  n.  spiegdrsi,  stendersi. 

Deplumation,  s.  spennazzdta,  f. 

To  Deplume,  v.  a.  spenndre,  spiumdre,  spen- 
nacchidre. 

To  Depolarize,  v.  a.  privdre  di  polarizzazione. 

To  Depone,  v.  a.  1.  dep6rre;  2.  attestdre. 

Deponent,  s.  1 .  testimonio,  m. ;  2.  verbo  depo- 
nents, m. 

Deponent,  a.  1.  deponent  e,  che  depone ;  2.  (t.  di 
Gram.)  deponents. 

To  Depopulate,  v.  a.  dipopoldre,  spopoldre. 

Depopulation,  s.  depopolazione,  spopola- 
zione,  f. 

Depopulator,  s.  depopolatore,  m. 

Deport,  s.  (poet.)  portamento,  proce'dere,  m. 
condotta,  f. 

To  Deport,  v.  a.  1.  deportdre ;  2.  trasportdre. 
To  —  one's  self,  comportdrsi,  condursi,  proce- 
dere. 

Deportation,  s.  deportazione,  f.  esilio,  Idndo,  m. 

Deportment,  s.  contegno,  portamento,  m.  con- 
dotta, f. 

Deposal,  s.  deposizione,  f.  privazione  d'ufficio. 

To  Depose,  v.  a.  1.  deporre  (por  ffiu);  2.  de- 
porre (privare  di  dignita)  ;  3.  (obs.)  togliere, 
levdr  via /  v.  n.  deporre,  fare  una  deposizi6ne 
in  giudizio. 

Deposer,  s.  colui  che  depone  o  priva  di  dignita. 

Deposing,  s.  deposizione,  f.  privazione  di  ufficio. 

Deposit,  s.  1.  dep6sito,  m.  (cosa  depositata) ;  2. 
deposito,  pegno,  m.  drra,  f. 

To  Deposit,  v.  a.  1.  deporre,  por  ffiu  ;  2.  depo- 
sitdre,  affiddre  in  deposito ;  3.  (obs.)  porre  a 
parte. 

Depositary,  s.  depositdrio,  m. 

Deposition,  s.  1.  deposizione,  f.  il  deporre,  m. ; 
2.  deposizione,  testimonidnza,  f. ;  3.  deposi- 
zione, demissione,  f. 

Depositor,  s.  colui  chefa  un  deposito,  deposi- 
tore,  m.  -trice,  f. 

Depository,  s.  depositeria,  f.  luogo  di  deposito, 
m. 

Depot,  s.  1.  depositeria,  f.  luogo  di  deposito,  m. ; 
2.  magazzino  di  deposito,  m. ;  3.  (t.  Mil.)  de- 
posito, m. 

Depravation,  s.  1.  depravazione,  f. ;    2.  (obs.) 

diffamazione,  f. 

To  Deprave,  v.  a.  1 .  depravdre,  corrompere ;  2. 
(obs.)  diffamdre. 
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De-praved,  a.  e  part,  del  verlo  to  deprave  ;  aw. 

-pravedly. 
Deprave-dness,  -ment,  s.  depravazione,  corru- 

zione,  corrutela,  f. 
Depraver,  s.  depravatore,  corru-tore,  m.  -trice, 

Depravingly,  aw.  corrottamente,  in  modo  cor- 

rotto. 

Depra-vity,  -ving,  s.  depravazione,  corrutela,  f. 
Deprecable,  a.  deprecdbile,  atto  a  commuovere. 
To  Deprecate,  v.  a.  1 .  pregare  per  divertire  il 

male,  scongiurdre ;  2.  implordre  misericordia. 
Depreca-tive,  -tory,  a.  deprecative  ;  avv.  -tingly. 
Deprecator,  s.  chi  prega,  supplied  o  scongiura. 
To  Depreciate,  v.  a.  rinvilidre,  scemdre  il  pre- 

gio,  dispregidre.     To  —  one's  self,  rinvilirsi ; 

v.  n.  rinvilidre,  rinvilirsi. 
Depreciation,    s.  abbassamento,   svilimento    del 

pregio,  m. 

Depreciative,  a.  dispregidnte. 
Depreciator,  s.  dispregia-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Depredate,  v.  a.  1.  depreddre,  saccheggidre ; 

2.  guastdre,  rovindre ;  3.  divordre  /  v.  n.  com- 
metier  depredazioni. 

Depredation,  s.   1.  depredazione,  f.  saccheggia* 

mento,  m. ;  2.  gudsto,  m. 
Depredator,  s.  depreda-tore,  m.  -trice,  f. 
Depredatory,  a.  preddnte,  saccheggidnte. 
To  Deprehend,  v.  a.   \.cogliere  sul  fatto ;    2. 

scoprire. 
Deprehensible,  a.  che  pub  esser  sorpreso,  o  sco- 

perto. 
Deprehensibleness,   s.  possililita  di  esser  sco- 

perto  o  colto  sul  fatto,  f. 
Deprehension,  s.  sorpresa,  scoperta,  f.  scopri- 

rnento,  m. 
To  Depress,  v.  a.   ] .  deprimere ;  2.  diminuire ; 

3.  umilidre,  scoraggire ;  4.  inclindre  /  5.  allon- 
tandrsi  dal  polo. 

Depression,  s.  1.  depressi6ne,  f.  avvilimento,  m. ; 
2.  umiliazione,  f. ;  3.  debolezza,  prostrazione, 
f.  —  of  the  pole,  of  an  equation,  abbassa- 
mento del  polo,  d'una  equazione,  m. 

Depressive,  a.  oppressivo,  scoraggidnte. 

Depressor,  s.  1.  oppressore,  m. ;  2.  (t.  d'Anat.) 
depressor  e,  m. 

Depriment,  s.  1.  depressions,  f. ;  2.  (t.  d'Anat.) 
depressor  e,  m. 

Deprivable,  a.  che  pub  essere  privato,  deposto. 

Deprivation,  s.  1 .  privazione,  f. ;  2.  perdita,  f. 
deposizione,  f. 

To  Deprive,  v.  a.  \.privdre,  far  rimaner  senza  ; 

2.  dep6rre. 

Deprivement,  s.  I. privazione,  f. ;  2.  perdita,  f. ; 

3.  deposizione,  f. 

Depriver,  s.  colui  che  priva  o  depone,  m. 

Depth,  s.  1 .  profondita,  f.  ;  2.  luogo  profondo, 
abisso,  m. ;  3.  mare,  m. ;  4.  colmo,  cuore,  mezzo, 
m. ;  5.  altezza,  larghezza,  ampiezza,  f.  Briny 
— ,  mare,  m.  —  of  winter,  .colmo  dell'inverna 
m.  —  of  a  lace,  altezza  d'un  merletto,  f. 

To  Depthen.     V.  to  deepen. 

To  Depucelate,  v.  a.  deflordre. 

To  Depulse,  v.  a.  caccidre,  espellere. 

Depulsion,  s.  caccidta,  espulsione,  f. 

Depulsory,  a.  caccidnte,  espellente. 

To  Depurate,  v.  a.  depurdre,  purificdre,  chiari- 
ficdre. 

Depurate,  a.  1.  depurdto  ;  2.  puro,  inconta- 
mindto. 
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Depuration,  s.  depurazione,  purificazidne,   chi- 

arificazione,  f. 

Depuratory,  a.  detergents,  purificdnte. 
To  Depure,  v.  a.  depurdre,  purificdre,  chiarifi- 
care. 
Deputation,  s.  1 .  purgazione  degli  umori,  f. ;  2. 

chiarificazione,  f. 
Deputation,   s.   1.  deputazione,    f.  ;    2.  delega- 

zione,  f. 

To  Depute,  v.  a.  1.  deputdre ;  2.  delegdre,  f. 
Deputy,  s.  1.  deputdto,  delegdto,  commessdrio, 
m.  ;  2.  vicdrio,  m. ;  3.  wee  direttore,  m. ;  4. 
sostituto,  m.  —  chairman,  t>zce  presidents,  m. 
—  collector,  so/to  ricevitore,  m.  —  commis- 
sary, stf/to  commessdrio,  m.  —  director,  M//O 
direttore,  m.  —  paymaster,  soMo  pagalore, 
m.  —  postmaster,  so^o  direttore  della  posta, 
m. 

To  Dequantitate,  v.  a.  diminuire  la  quantita. 
To  Deracinate,  v.a.  sbarbdre,sbarbicdre,  svellere. 
To   Deraign,    derain,   v.   a.  procure,    giustifi- 

cdre. 
Deraignment,  derainment,  s.  pr6va,  giustifica- 

zi6ne,  f. 
To  Derange,  v.  a.  L.disordindre,  scompiglidre ; 

2.  insanire,  render  insano,fare  impazzire. 
Derangement,  s.  1.  disordine,  scompiglio,   m. ; 

2.  insdnia,  pazzia,  f. 
Deray,  s.   1.  disordine,  f.  tumulto,  m. ;  2.  lac- 

cdno,  m. 

Dere,  a.  nocivo.     V.  hurtful. 
To  Dere,  v.  a.  nuocere.    V.  to  hurt. 
Derelict,  s.  1 .  me'rce  abbandondta  o  geltata  via, 
f. ;  2.  terra  relitta,  f.  terra  coltivabile  lasciata 
dal  mare. 

Derelict,  a.  derelitto,  abbandondto. 
Dereliction,  s.  1 .  derelizione,  f. ;  2.  abbandona- 

mento,  m. 

To  Deride,  v.  a.  deridere,  schernire,  beffdre. 
Derider,  s.  derisore,  scherni-tore,  m.  -trice,  f. 
Deridingly,  aw.  derisivameute. 
Derision,   s.  1.  derisione,   irrisione,  f.  scherno, 
m ;  2.  ridicolo,  m.  oygetto  di  derisione.     Out 
of  — ,  per  ischerno.     To  bring  into  — ,  mettere 
in  ridicolo. 

Deri-sive,  a.  derisivo,  ridicolo  ;  aw.  -sively. 
Derisiveness,  s.  qualita  derisoria,  f. 
Derisor}    a.  derisorio. 
Derivable,  a.  1.  derivdnte,  proveniente ;  2.  de- 

ducibile ;  3.  derivative. 
Derivate,  s.  parola  derivdta,  f. 
To  Derivate.     V.  to  derive. 
Derivation,  s,  1.  derivazione,  oriyine,  f.  ;  2.  eti- 
moloyia,   f. ;    3.    (t.   di  Med.)   derivazione,   f. 
sviamento  degli  umori;  4.  conseguenza,  f. 
Derivative,  s.  1.  nome  derivativo,  m. ;    2.  (t.  di 

Mus.)  rivolto,  m. 

Deriva-tive,  a.    1.  derivativo;    2.  etimologico  -, 
aw.  -tively. 

Derivativeness,  s.  stdto  di  esser  derivativo,  m. 
To  Derive,  v.  a.  1.  derivdre,  procedure ;  2.  trar 
Vorigine ;  3.  trdrre,  cavdre,  attingere ;  4. 
ricavdre,  ritrdrre,  ottenere ;  5.  dedurre,  in- 
fcrire ;  6.  divertire,  rivolgere  altrove.  We 
—  this  water  from  the  spring,  quest 'acqua  de- 
riva  dalla  sorgente.  England  derives  her 
wealth  from  commerce,  V  Inghilterra  trae 
le  sue  ricchezze  dal  commercio.  What  benefit 
do  you  —  from  it  ?  che  vantaggio  ne  ritraete  ? 
v.  n.  derivdre,  trar  Vorigine,  discendere. 
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Denver,   s.  colui   che  attinge,    ritrae,    deduce, 

&c.     V.  to  derive. 
Derm,  s.  derma,   dermide,  f.  tessuto  che  forma 

il  corpo  della  pelle. 

Der  mal,  -matic,  -matine,  a.  appartenente  alia 
pelle. 
Dermatology,  s.  trattato  sulla  pelle  e  sue  ma- 

lattie,  m. 

Dern,  dernful,  a.  solildrio,  triste ;  avv.  — ly. 
Dernier,  a.  ultimo,  scorso. 

To  Derogate,  v.  a.  1 .  derogdre,  togliere  o  dimi- 
nuire Vautorita  della  legge ;  2.  derogdre,  to- 
gliere o  diminuire  le  ragioni,  il  valore,  il  me- 
rito,  Sfc.;  v.  n.  To  —  from,  1.  diminuire,  de- 
trdrre ;  2.  agire  vilmente,  degraddrsi. 
Dero-gate,  a.   1 .  derogdto  ;    2.  anulldto  ;  3.  de- 
graddto,  avvilito ;  avv.  -gately. 
Derogation,  s.  1.  derogazione,  f. ;  2.  detrimento, 

m. ;  3.  avvilimento,  m. 
Derog-ative,   -atory,  a.   1.  derogatdrio ;    2.  in- 

degno ;  avv.  -atorily. 

Derogatoriuess,  s.  stato  di  esser  derogatorio. 
Der-vis,  -vise,  s.  derviyio,  dervis,  m.  religioso 

Turco. 
Descant,  s.  1.  melodia  scritta  in  partitura,  f. ; 

2.  melodia  con  varie  modulazioni,  f. ;  3.  dis- 
puta,  discussidne,  f. ;  4.  comento,  m. ;  5.  con- 

trappunto,  m. 
To   Descant,  v.  n.  1.  (t.  di  Mus.)  riforire  (il 

canto}  ;    2.  discorrere,  conversdre ;    3.  To  — 

on,  upon,  comentdre,  criticdre. 
To  Descend,  v.  n.  1.  discendere,  scendere,  ca- 

lare ;    2.  attaccdre,   assalire ;    3.  discendere, 

trar  I'  origine  ;  4.  discendere,  venir  per  gene- 

razi6ne ;  5.  (t.  di  Mus.)  scendere,  caldre.   The 

Grecian  fleet  descending  on  the  town,  laflotta 

Greca  attaccando  la  citta.     To  —  into  one's 

self,  rientrdre  in  se  stesso ;    v.  a.  discendere, 

andare  per  lo  ingiu. 

Descendant,  s.  discendente,  m.  e.  f.  p6stero,  m. 
Descendent,  a.  1.  discendente,  che  cala,  scende  / 

2.  discendente,  che  trae  origine. 
Descendibility,  s.  qualita  che  pub  essere  tras- 

messa  dagli  antenati,  f. 
Descendible,  a.  1.  che  si  pub  discendere ;  2.  tras- 

missibile,  che  pub  discendere  da  padre  in  fglio. 
Descending,  a.  discendente. 
Descension,  s.  discensione,  f. 
Descensive,  a.  discensivo. 
Descent,  s.  1.  discesa,  f.  discendimento,  m. ;  2. 

declivio,  pendio,  m.  china,  scesa,  f. ;  3.  caldta, 

invasions,  f.  ;  4.  origine,  stirpe,  discendenza,  f. ; 

5.  posterita,  f. ;  fi.  luogo  basso,  m. 
Describable,  a.  descrivibile. 
To  Describe,  v.  a.  1.  descrivere ;  2.  descrivere, 

delinear  con  parole. 
Describer,  s.  descrittore,  m. 
Descrier,  s.  scopritore,  m. 
Description,  s.  1 .  descrizidne,  f. ;  2.  descrizione, 

narrativa,  f. ;  3.  qualita,  specie,  sorta,  f. ;  4. 

definizione,  f.     To  beggar  — ,  esser  impossible 

a  descrivere. 

Descrip-tive,  a.  descritti-o  ;  avv.  -tively. 
Descriptiveness,  s.  cardttere  descrittivo,  m. 
Descry,  s.  scoperta.  f. 
To  Descry,  v.  a.  1.  scoprire,  esplordre,  esami- 

ndre ;  2.  scoprire,  trovdre ;  3.  scoprire,  scor- 

gere,  vedere ;  4.  accorgersi* 
To  Desecate,  v.  a.  taglidre,  mi^tere. 
To  Desecrate,  v.  a.  dissagrdre,  profandre. 
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Desecration,  a.  profanamento,  m.  riducimento 

dal  sagro  al  profano. 
Desert,  s.  1.  cib  che  meritaricompensa  o  castigo  ; 

2.  meritOj  m.  ;  3.  demerito,  m.  He  has  received 

his  deserts,  ha  ricevuto  cib  che  merita. 
Desert,  s.  1.  deserto,  m. ;  2.  solitudine,  f. 
Desert,  a.  1.  abbandondto,  derelitto  ;  2.  deserto, 

solitdrio. 
To  Desert,  v.  a.  1 .  abbandondre  ;  2.  disertdre ; 

v.  n.     To  —  from,  fug gire,  disertdre.     To  — 

with  arms  and   accoutrements,   disertdre   con 

armi  e  bagaglie. 
Deserter,  s.  disertdre,  m. 
Desertful,  a.  meritevolissimo,  degnissimo. 
Desertion,  s.  1.  diserzione,  f. ;  2.  abbandono,  m. 
Desert-less,  a.  immeriteoole ;  aw.  -lessly. 
Desert-rice,  -rix,  s.  donna  che  abbandona  i  suoi 

doveri,  f. 

To  Deserve,  v.  n.  meritdre,  esser  degno  di. 
Deserv-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  deserve  ;  aw. 

-edly. 

Deserver,  s.  persona  benemerita,  f. 
Deserv-ing,  a.  meritevole,  degno  ;  avv.  -ingly. 
Deshabille,  s.  dbito  da  camera,  m. 
Desiccant,  s.  disseccdnte,  disseccativo,  m. 
Desiccant,  a.  disseccdnte,  disseccativo. 
To  Desiccate,  v.  a.  disseccdre  ;  v.  n.  disseccdrsi. 
Desiccation,  s.  disseccazione,  f.  seccamento,  m. 
Desiccative,  s.  disseccativo,  disseccdnte,  m. 
Desiccative,  a.  disseccativo,  disseccdnte. 
Desideratum,    s.   desiderata,    pi.    cosa,    inven- 

zione  o  miglioramento  che  manca  ed  e  deside- 

rdto. 

Desidiose,  a.  accidioso,  pigro,  trascurdto. 
Design,  s.  1.  disegno,  m. ;  2.  disegno,  sc6po,  m. 

intenzione,  f ;    3.  disegno,   piano  d'un  opera, 

m. ;  4.  artificio,  m. 
To  Design,  v.  a.   1.  disegndre ;  2.  concepire  il 

disegno,  il  progetto ;  3.  To  —  for,  destindre. 

He  was  designed  for  the  bar,  egli  era  destinato 

per  la  legge. 
Designable,  a.  1.  che  pub  esser  disegnato  ;   2. 

distinguibile. 
To  Designate,  v.  a.  1.  disegndre,  indicdre ;    2. 

To  —  to  o  for,  destindre. 
Designation,  s.  designazione,  indicazidne,  f. 
Designative,  a.  indicativo. 
Designedly,  avv.  apposta,  a  bella  posla,  espres- 

samente. 
Designer,  s.  1.  disegna-t6re,  m.  -trice,  f. ;    2. 

autore  d'un  disegno  o  progetto,  inven-tore,  m. 

-trice,  f. ;  3.  mace hina-t ore,  m.  -trice,  f. 
Designing,  a.  artificioso,  insidioso. 
Design-less,  a.  senza  disegno  o  intenzione;  avv. 

-lessly. 

Designment.     V.  design. 
Desinence,  s.  desinenza,  f. 
Desinent,  a.  desinente. 
Desipient,  a.  desipiente,  insiilso,  sciocco. 
Desira-ble,  a.   1.  desiderdbile,   desiderevole ;   2. 

piacevole,  dilettoso  -,   avv.  -bly. 
Desirableness,  s.  astratto  di  desiderabile. 
Desire,  s.  1.  desiderio,  disio,  desire,  m.  voglia, 

f.  ;    2.  preghiera,    richiesta,   f.  ;    3.  c6sa,   f. 

ogge'tto   desiderata,   m. ;    4.  am6re,    m.  affe- 

zione,  f.     Earnest  — ,  vivo  desiderio.     By  — 

of,  by  the  —  of,  a  richiesta  di.     To  fulfil,  to 

grant,  to  gratify,  to  indulge,  to  satisfy  a  — , 

soddisfdre  un  desiderio.     To  provoke  — ,  ecci- 

tdre  il  desiderio.    To  have  a  — ,  1.  avere  il 
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desiderio,  aver  volonta  ;   2.  esser  cnrioso  (Tt. 

To  be  inflamed  with  the  —  to,  drdere  di  desi- 
derio. 
To  Desire,  v.  a.   1.   desiderdre :    2.  To  —  to, 

pregdre,  domanddre,  richiedere. 
Desireless,  a.  senza  desiderio. 
Desirer,  s.  persona  che  desidera. 
Desir-ous,  a.   1.   desideroso,  vdgo ;    2.  cupido. 

To  be  —  of,  desiderdre,   esser  desider6so  di , 

aw.  -ously. 

Desirousness,  s.  ardore,  m.  brdma,  f. 
To  Desist,  v.  n.  desistere,  cessdre,  tralascidre. 
Desistance,  s.  desistenza,  f.  cessamento,  m. 
Desk,  s.  \.scrivania,  f . ;    2.  pulpito,  pergamo, 

m.  ;  3.  stdto  ecclesidstico,  m. 
Desolate,  a.  1.  desoldto,  disabitdto,  deserto ;  20 

desoldto,  rovindto ;  3.  desoldto,  afflitto. 
To  Desolate,  v.  a.  1.  spopoldre,  depopoldre  ;  2. 

desoldre,  devastdre,  disertdre,  desertdre. 
Desolateness,  s.  stato  di  cib  che  e  desolato. 
Desolater,  s.  desolatore,  m. 
Desolation,  s.  desolamento,  m.  desolazione,  f. 
Desolatory,  a.  desolat6rio. 
Despair,  s.  disperazione,  f.     In  — ,  alia  dispera- 

zione.     To  be  the  —  of,  esser  la  disperazione 

di.     To  drive  to  — ,  mettere  alia  disperazione. 
To  Despair,   v.  n.  disperdre,  disperdrsi ;  v.  a. 

disperdre,  cavdr  di  sperdnza. 
Despair-able,  -ful,  a.  disperdnte,  disperdto. 
Despairer,  s.  chi  dispera. 
Despair-ing,  a.  disperdnte ;  avv.  -ingly. 
Despairingness,  s.  stato  di  disperazione,  m. 
Despatch,  s.  1.  dispdccio,  m. ;  2.  prestezza.   To 

make  a  quick  — ,  spedirsi,  sbrigdrsi  presto. 
To  Despatch,  v.  a.  1.  spedire,  invidre ;  2.  spac- 

cidre,  dar  fine  con  prestezza ;  3.  ammazzdre, 

uccidere;  v.  n.  concludere,  termindre.     To  — 

a  courier,  spedire  un  corriere. 
Despatchful,  a.  pronto,  sollecito. 
Desperado,  s.  disperdto,  furioso,  m. 
Despe-rate,   a.    1.  disperdto    (che  dispera);  2. 

ardito,   impdvido  /    3.  furioso,  furente  ;    avv. 

-rately.     To  be  desperately  fond  of  a  thing, 

andar  pazzo  per  una  cosa. 
Desperateness,  s.  pazzia,  furia,  f. 
Desperation,  s.   1.  disperazione,  f. ;  2.  furia,  f. 
furore,  m. 
Despic-able,  a.  spregevole,   dispregevole ;    avv. 

-ably. 

Despicableness,  s.  vilta,  bassezza,  f. 
Despiciency,  s.  sgudrdo  di  disprezzo,  m. 
Despisablej  a.  spregevole,  dispregevole. 
Despisal,  s.  disprezzo,  m. 
To  Despise,  v.  a.  1.  disprezzdre;  2.  sdegndrs  / 

3.  abborrire. 

Despisedness,  s.  avvilimento,  m. 
Despiser,  s.  dispregia-t6re,   m.  -trice,   f.   dis* 

prezza-tore,  m.  -trice,  f. 
Despis-ing,   a.  sprezzdnte,    disprezzdnte ;    avv. 

-ingly. 
Despite,  s.  1.  6dio,  livdre,  m. ;  2.  dispelto,  m. 

6nta,  f.     In  — ,  in  —  of,  —  of,  a  dispetto,  ad 

onta,  malgrddo,  non  ostdnte. 
To  Despite,  v.  a.  dispettdre,  far  dispetto,  tor- 

mentdre. 

Despite-ful,  a.  dispettoso  /  aw.  -fully. 
Despitefulness.     V.  despite. 
Despite-ous.     V.  despiteful ;  avv.  -ously. 
To  Despoil,  v.  a.  spoglicfre,  privdre,  spropr'are 

per  violenza. 
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Despofler,  s.  Iddro,  truffat6re,  m.  Iddra,  trnffa- 

trice,  f. 

Despo-ilment,  -liation,  s.  spogliamento,  m. 
To  Despond,  v.  n.  1.  divperdre;  2.  scoraggirsi, 

perdersi  d'dnimo. 
Despon-dence,  -dency,  s,  1.  disperazidne,  f.  ;  2. 

abbattimento,  scoramento.  m. 
Despoikl-ent,  -ing,  a.  1  .  disperdto,  disperdnte  ; 

2.  avvilito,  scoraggidto  ;  aw.  -ingly. 
Despot,  s.  despota,  despoto,  m. 
Despot-ic,  -ical,  a.  despdtico  ;  avv.  -ically. 


Dessert,   s.  /rwtfa,  f.  pi.  (ultima  muta  di  vi- 

vande). 

Destemper,  s.  (t.  di  Pit.)  tempera,  f.  gudzzo,  m. 
To  paint  in  — ,  dipingere  a  tempera  o  a  yuazzo. 
To  Destinate.     V.  to  destine. 
Destination,  s.   1.  deslinazitine,  f.  destino,  m. ; 

2.  intenzidne,  f. 

To  Destine,  v.  a.  1.  destindre ;  2.  stabilire. 
Destinist,  s.falalista,  m. 
Destiny,  s.  destino,  fdto,  m.  sdrte,  f.    The  three 

Destinies,  le  tre  Pdrche,  f.  pi. 
Destitute,  a.  1.  destituto,  privo ;  2.  bisogndso, 
p6vero. 

To  Destitute,  v.  a.  1.  albandondre ;  2.  privdre. 
Destitution,  s.  1 .  derelizione,  f. ;  2.  mancdnza, 

f. ;  3.  poverta,  f. 
To  Destroy,  v.  a.   1 .  distruggere ;  2.  rovindre. 

To  —  one's  self,  ttccidersi. 
Destroyer,  s.  1.  distruttore,  distruggi-tore,  m. 

-trice,  f.  ;  2.  dngelo  esterminatore,  m. 
Destroying,  s.  distruzi6ne,  f. 
Destroying,  a.  1.  distrutt6re ;  2.  esterminatore. 
Destructibility,  s.  qualita  di  do  che  pub  esser 

distrulto,  f. 

Destructible,  a.  che  pub  esser  distrutto. 
Destructibleness,  s.  capacita  di  esser  distrutto,  f. 
Destruction,  s.   1.  distruzione,  f. ;  2.  omicidio, 

m. ;  3.  strdge,  f. ;  4.  rovina,  f. ;  5.  perdizitine, 

dannazione,  f. 

Destructionist,  s.  chi  propende  per  la  distru- 
zione. 

Destruc-tive,  a.  distruttivo,  dutruggitivo,  dis- 
truttore ;  avv.  -tively. 
Destructiveness,  s.  cardttere  distrutttire,  m. 
Destructor,  s.  distruttore. 
Desudation,  s.  profuso  sudore,  seguito  da  una 

leggiera  eruzione  cutanea,  f. 
Desuetude,  s.  dissuetudine,  disusdnza,  f.  disuso, 

m. 
To  Desulphurate,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  disolfdre, 

estrarre  la  parte  sulfurea. 
Desultoriness,  s.  sconnessidne,  incongruenza,  f. 
Desul-tory,  -torious,  a.  sconnesso,  incongruente, 

senza  6rdine  o  metodo.   —  character,  cardttere 

incosldnle ;  avv.  -torily. 
To  Desume,  v.  a.  desumere. 
To  Detach,  v.  a.   1.  staccdre,  distaccdre,  sepa- 

rdre;  2.  (t.  Mil.)  distaccdre. 
Detachment,  s.  1.  distaccamento,  il  distaccdre  ; 

2.  (t.  Mil.)  distaccamento,  m. 
Detail,  s.  particolarita,  f.  racconto  circostan- 

zidto,  m. 
To  Detail,  v.  a.  circostanzidre,  particolarizzdre, 

raccontdre  circostanziatamente. 
Detailer,  s.  narra-tore,  in.  -trice,  f.  (che  par- 

ticolarizza). 
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To  Detain,  v.  a.   1.  ritenere,  trattene're  ;  2.  di- 

tenere,  tener  prigione. 
Detainder.  V.  detinue. 
Detainer,  s.  1.  chi  trattiene  o  impedisce  ;  2.  de- 

teni-tdre,   m.   -trice,    f.   (possessore   di   mala 

fede)  ;  3.  detenzidne,  f.  ;  4.  manddto  ffarreslt 

provvisorio  d'un  debitore,  m. 
Detainment,    s.    1.  ritenimento,   m.  ;    2.  deten- 

zione,  f.  (di  qualche  cosa). 
To  Detect,  v.  a.  1.  scoprire,  trovdre  ;  2.  scopi-ire, 

sveldre. 
Detec-ter,  -tor,  s.  scopri-tore,  m.  -trice,  f.  (chi 

scopre  cib  che  un'altro  tien  nascosto  o  segreto) 
Detection,  s.  scoperta,  f.   (di  una  cosa  tenuta 

nascosta  o  segreta). 

To  Detenebrate,  v.  a.  t6gliere  le  tenebre. 
Detent,  s.  scdtto,  m.  (d'orologio). 
Detention,  s.  1.  ritdrdo,  m.  at  to  di  trattenere  ; 

2.  detenzione,  f. 

To  Deter,    v.    a.     dissuadere,    impedire  (per 

mezzo  del  timore). 

To  Deterge,  v.  a.  detergere,  monddre,  purgdre. 
Detergent,  s.  detergente,  m. 
Detergent,  a.  detergente,  detersivo,  astersivo. 
To  Deteriorate,  v.  a.  e  n.  1.  detcriordre,  pcyyio- 

rdre  ;  2.  degenerdre. 
Deterioration,   s.  1.  deteriora-mento,  m.  -zione, 

f.  ;  2.  degenerazidne,  f. 
Deteriority,  s.  stdto  deteriordto,  m. 
Determinable,  a.  che  si  pub  determindre. 
To  Determinate.     V.  to  limit. 
Determi-nate,   a.   1.  determinate  ;   2.  risoluto  , 

3.  definiiivo  ;  avv.  -nately. 
Determination,  s.  1.  determinazi6ne,risoluzi6iie, 

f.  ;  2.  determinazidne,  decisione,?.;  3.  direzione, 

f.  ;  4.  determinazione,  fermezza,  f.  To  come  to 

a  —  ,to  take  a  —  ,  prendere  una  determinazione. 
Determinative,  a.  determinativo. 
Determinator,  a.  determina-tdrc,  m.  -trice,  f. 
To  Determine,  v.  a.   1.  determindre  ;  2.  termi- 

ndre  ;  3.  (obs.)  distruggere;  v.  n.  1.  determi- 

ndrsi  ;  2.  termindre. 
Determin-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  determine, 

risoluto,  ardito  ;  aw.  -edly. 
Determiner,  s.  determina-tore,  m.  -trice,  t. 
Deterration,  s.  sterrame'nto,  scavamenlo,  m. 
Deterred,  a.  alterrito,  scoraggito,  spaventdto. 
Detersion,  s.  astersione,  mondificazione,  f.  netta- 

mento,  m. 

Detersive,  s.  detersivo,  astersivo,  m. 
Detersive,  a.  detersivo,  astersivo. 
To  Detest,  v.  a.  detestdre,  abbomindre. 
Detest-able,  a.  detestdbile,  abbominevole  ;  avv. 

-ably. 

Detestableness,  s.  cardttere  detestdbile,  m. 
Detestation,  s.  detesta-mento,  m.  -zione,  f. 
Detester,  s.  detesta-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Dethrone,  v.  a.  1.  detronizzdre  ;  2.  privdr* 

del  potere  supremo. 

Dethronement,  s.  espulsi6ne  dal  trdno,  f. 
Dethroner,  s.  colui  che  caccia  dal  trono,  m. 
To  Dethronize.     V.  to  unthrone. 
Detinue,  s.  detenzidne,  f. 
To  Deton-ate,  -ize,  v.  n.  esplodere  ;    v.  a.  far 

espl6dere. 
Deton-ating,  -izing,  a.,  fulminant  e.     —  powder, 

p6lverefulmindnte,  f. 
Deton-ation,  -ization,  s.  detonazione,  f. 
To  Detort,   v.  a.  1.  torcere;  2.  strav6lgere  il 

significato. 
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Detortion,  s.  stravolgimento,  m. 

Detour,  s.  rigiro,  m. 

To  Detract   from,  v.  a.  1.  detrdrre,  diminuire, 

diffalcdre ;  2.  detrdrre,  denigrdre,  diff'amdre. 
Detracter,  s.  detrattore,  diffarnatore,  m. 
Detract-ing,    a.    denigrdnte,    diffamdnte ;    avv. 

-ingly. 
Detraction,  s.  ] .  detrazione,  diminuzione,  f.  dif- 

fdlco,  m. ;  2.  detrazi6ne,  maldicenza,  f. 
Detractive,  a.  detrattorio,  denigrdnte. 
Detractor.     V.  detracter. 
f    Detractory,  a.  1.  detrattorio,  diffamdnte ;  2.  de- 

rogatorio. 

Detractress,  3.  detrattrice,  diffamatrice,  f. 
Detriment,  s.  detrimento,  pregiudizio,  m.  per- 

dita,  i. 
Detrimental,  a.  dannoso,  svantdggioso,  pregiu- 

dicdnte. 

Detrition,  s.  attrito,  m. 
Detritus,  s.  massa  di  frantumi   distaccati   da 

tin  corpo  solido  per  attrito,  f. 
To  Detrude,  v.  a.  detrudere,   caccidr  giu   con 

violenza. 

To  Detruncate,  v.  a.  cimdre,  tagliar  la  cima. 
Detruncation,  s.  ] .  cimatura,  f.  atto  del  cimare ; 

2.  mutilazione,  f. 

Detrusion,  s.  detrusi6ne,  f.  il  cacciare  a  basso. 
To  Deturpate,  v.  a.  deturpdre. 
Deuce,  s.  due,  m.  alle  carte  o  ai  dadi. 
Deuce,  Deuse,  s.  1 .  didmine,  didcine,  m  ;  2.  spi- 
rit o  mail ff no,  demone,  m. 
Deuterogamist,  s.  chi  passa  a  seconde  nozze. 
Deuterogamy,  s.  seconde  n6zze,  f.  pi. 
Deuteronomy,  s.  Deuteronomio,  m. 
Deuter-opathia,  -opathy,  s.  (t.  di  Med.)  deute- 

ropatia,  f. 

To  Devastate,  v.  a.  devastdre. 
Devastation,  s.  devastazione,  f. 
To  Develop,  v.  a.  1.  scoprire,  riveldre  una  cosa 

nascosta ;  2.  sviluppdre.    To  —  itself,  svilup- 

pdrsi. 

Developer,  s.  colui  che  manifesto  o  sviluppa. 
Development,    s.    1.  manifest 'azi6ne   circostan- 

zidta,  f.  ;  2.  svihippo,  sviluppamento,  m. 
To  Devenustate,  v.  a.  tdgliere  la  bellezza  o  la 

grdzia. 
To  Devest,   v.  a.  1 .  V.  to  divest ;    2.  aliendre ; 

v.  n.  essere  aliendto. 
To  Deviate  from,  v.  n.  1.  devidre,  travidre ;  2. 

travidre,  errdre. 
Deviation,  s.  1.  deviamento,  m. ;  2.  traviame'nto, 

err6re,  m. 
Device,  s.  1 .  disegno,  progetto,  piano,  m. ;  2. 

impresa,   f.   emllema,   m.  ;    3.  invenzidne,  f. 

ye'nio,  m. 

Device-ful,  a.  inventivo  ;  avv.  -fully. 
Devil,  s.  1.  didvolo,  dem6nio,  m, ;  2.  didvolo,  m. 

persona   malvagia ;    3.  mdcchina  per   tagliar 

stracci,  f.     Blue  devils,  mal'umdre,  m.     She 

— ,  diavolessa,  f.  donna   malvagia.     —   in  a 

bush,  (  t.  di  Bot.)  nigella,  f.     To  play  the  — , 

fare  il  diavolo.  The —  is  in  him,  ha  il  diavolo 
addosso.  — 's  bones,  dddi,  m.  pi.  — 's  milk, 
(t.  di  Bot.)  evforbio,  m. 

Devil-ish,  a.  diab6lico  ;  avv.  -ishly. 

Devilishness,  s.  cardttere  diab6lico,  m. 

Devilism,  s.  stdto  di  didvolo,  m. 

To  Devilize,  v.  a.  p6rre,  annoverdrefra  i  diavoli. 

Devilkin,  s.  diavoletto,  m. 

Devilship,  s.  qualita  d'un  didvolo,  f. 
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Devi-ous,  a.  1 .  rem6to,  fu6r  di  mdno ;    2.  de* 

vidto,  travidto  /  3.  girovago,  vagabondo ;  avv 

-ously. 
Deviousness,  s.  1.  anfanamento,  deviamento,  m 

2.  deviamentOf  traviamento,  m. 
To  Devirginate,  v.  a.  deflordre,  svergindre. 
Devisable,  a.   1.  immagindbile ;    2.  (t.  di  Leg.) 

disponibile,  che  pub  esser  legato. 
Devise,  s.  1.  legato,  lascito,  m.  ;  2.  divisamento, 

espediente,  m.  invenzidne,  f. 
To  Devise,  v.  a.    1.  diviadre,   immagindre ;    2. 

credre,  invent dr e ;  3.  tramdre;  4.  destindre , 

5.  (t.  di  Leg.)  legdre,  fare  un  Idscilo ;  v.  n. 

\.progettdre;  2.  riflettere. 
Devisee,  s.  erede,  m.  e  f. 
Deviser,  s.  inven-t6re,  m.  -trice,  f. 
Devisor,  s.  testa-tore,  m.  -trice,  f. 
Devitable,  a.  cvitdbile. 
Devize.     V.  devise. 
Devoid,  a.  1 .  voto,  vdcuo  ;  2.  prwo. 
Devoir,  s.  1.  dovere,  obbligo,  m. ;    2.  ossequio, 

omdggio,  m. 
Devolution,    s.   1.   devohtzionc,  f.  rivolgimcnto, 

m. ;   2.  devoluzione,  f.  rivoluzione  di  diritto  da 

una  ad  altra  persona. 
To  Devolve,  v.  a.  1.  dev6lvere,rivolgere,farpas- 

sdre   altrove ;  2.  To  —  on  o  upon,   rimettere, 

trasmettere ;  v.  n.  To  —  on  o  upon,  1.  scadere, 

cadere,  ricadere,  venire  per  via  di  eredita ;  2. 

fsser  devoluto. 

Devolvement.     V.  devolution. 
Devoration,  s.  divoramento,  il  divordre,  m. 
To  Devote,  v.  a.  1 .  votdre,  consacrdre  in  voto ; 

2.  consacrdre,  dare,  dedicdre,  destindre.  To  — 

one's  self  to  study,  darsi  tutto  allo  studio. 
Devote,  a.  1.  votdto,  consacrdto ;  2.  dev6to,  ligio. 
Devoted,   a.   1.  votdlo,   consacrdto;    2.  devoio, 

ligio ;  3.  destinato  a  rovina ;  4.  maledetto. 
Devotedness,  s.  devozione,  f.  ossequio,  m. 
Devotee,  s.  bacchet-t6ne,  m.  -tona,  f. 
Devotement,  s.  1.  devozione,  f.  ossequio,  m. ;  2. 

sacrificio,  m. 
Devotion,   s.   1.  stato  di  una   cosa   consacrata 

o  destinata ;    2.  devozidne,  preghiera,  f. ;    3. 

offerta,  oblazidne,  f. ;  4.  devozione,  f.  dovere, 

omdggio,  m. ;  5.  devozione,  f.  ossequio,  m. ;  6. 

premura,  f.  zelo,  m. 

Devotional,  a.  1.  relig6so,  pio  ;  2.  dev6to,  ligio. 
Devotion-alist,   -ist,  s.  1.  devo-to,  m.  -ta,  f . ;  2. 

bacchet-tdne,  m.  -tona,  f. 
To  Devour,  v.  a.  1.  divordre ;  2.  divordre,  con- 

sumdre,  distruggere  con  rapidita ;    3.  scialac- 

qudre.     To  —  the  way,  divorar  la  via      To  — 

a  book,  divorare  un  libra. 
Devourer,  s.  divora-tore,  m.  -trice,  f. 
Devour-ing,  a.  divordnte ;  avv.  -ingly. 
De-vout,  a.  l.devoto;  2.fe'rvido,fervehte;  aw. 

-voutly. 

Devoutless,  a.  indevdto,  indivoto. 
Devoutlessness,  s.  indevozione,  indivozi6ne,  f. 
Devoutness,  s.  devozione,  divozione,  pieta,  f. 
Dew,  s.  rugidda,  f.    —  bent,  incurvdto  dal  peso 

della   rugiada.     —  berry,  moro  di  rovo,  iu» 

—  bespangled,   —  besprent,   —  besprinkled, 

—  drenched,   rugiadoso, '  asperso   di  rugiada. 

—  drop,  gocciola  di  rugiada,  f.     —  dropping, 
stilldnte  rugiada.     —  lap,  1.  ffiogaja,  f.  pelle 
pendente  dal  collo  de'buoi ;  2.Jdbbro  cadente 
per  vecchiezza,  m.     —  lapped,  che  ha  giocdja. 

—  worm,  lombrico,  m. 
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To  Dew,  v.  a.    1.  coprir  di  rugiada  ;    2.  To  — 

with,  inqffidre,  spruzzdre. 
Devvless,  a.  senza  rugiada. 
Dewy,  a.  rugiadoso. 
Dexter,  a.  (t.  di  Bias.)  destro. 
Dexterity,  s.   I .  destrezza,  agilita,  f. ;  2.  des- 
trezza, accortezza,  f. 

Dext-erous,  -rous,  a.  destro,  accorlo,  sag  dee ; 
avv.  -erously,  -rously. 
Dext-erousness,  -rousness.     V.  dexterity. 
Dextre,  a.  desiro. 

Dextrine,  s.  (t.  di  Chim.)  desterina,  f. 
Dextrorsal,  a.  da  destra  a  sinistra,  f. 
Dey,  s.  Dei,  m.  name  di  dignita  Turca. 
Diabetes,  s.  diabete,  diabetica,  f. 
Diabetic,  a.  diabetico. 

Diabo-lic,  -lical,  a.  diabolico ;  avv.  -lically. 
Diabolicalness,  s.  cardttere  diabolico,  m. 
Diabolism,   s.    1.  diavolesimo,   m.  ;    2.  invasa- 

zione,  f. 

Diachyl-on,  -um,  s.  (t.  di  Farm.)  diachilone,  m. 
Diacodium,  s.  (t.  di  Farm.)  diacodio,  diacodion, 
diapapdvero,  m. 

Diaconal,  a.  diaconico,  di  diacono. 
Diaconate,  s.  diacondto,  m. 
Diacoustics,  s.  pi.  diacustica,  f. 
Diadel-phian,  -phous,  a.  (t.  di  Bot.)  diadelfo. 
Diadem,  s.  diadema,  m. 
Diademed,  a.  cinto  di  diadema,  corona  to. 
Diadrom,  s.  vibrazione  del  pendolo,  f. 
Diaeresis.     V.  diaresis. 
Diagnosis,  s.  (t.  di  Med.)  didgnosi,  f. 
Diagnostic,  s.  diagnostico,  m.  sintoma  indicative, 
Diagnostic,  a.  diagnostico,  indicativo. 
Diagonal,  s.  diagondle,  f. 
Diagon-al,  a.  diagondle ;  avv.  -ally. 
Diagram,  s.  1.  (t.  di  Geom.)  diagrdmma,  m. ;  2 
(t.  di  Dis.)   diagrdmma,  modello,  m.    descri- 
zidne,  f. 

Dial,  s.    Moon  — ,  orologio  lunare,  m.    Sun  — 
orologio  a  sole,  m.     —  plate,  quadrdnte,  m 
mostra  dell'orologio. 
Dialect,  s.  dialetto,  m. 
Dialec-tic,  -tical,  a.  1.  diale'ttico,  logico ;  2.  d 

dialetto ;  avv.  -tically. 

Dialectician,  s.  un  logico,  tin  ragionatore,  m. 
Dialectics,  s.  pi.  dialettica,  logica,  f. 
Dialing,  s.  gnomdnicaf  f. 
Dialist,  s.  fabbricatore  di  orologi  a  sole,  m. 
Dialogism,  s.  dialogismo,  m. 
Uialogist,  s.  dialogista,  m. 
Dialogis-tic,  -tical,  a.  dialogico ;  avv.  -tically. 
To  Dialogize,  v.  a.  dialogizzdre,  parlare  in  dia 

logo. 

Dialogue,  s.  didlogo,  m.  —  writer,  dialogista,  m 
To  Dialogue,  v.  a.  dialogizzdre,  discorrere. 
Dialysis.     V.  diaresis. 
Diameter,  s.  didmef.ro,  m. 
Diamet-ral,    -rical,  a.  diametrdle ;    aw.  -rally 

-rieally. 

Diamond,  s.   1.  diamante,  m.;  2.  coppe,  f.  p] 
seme  al  giuoco  delle  carte ;    3.  (t.  di.  Geom. 
rombo,  m.  ;    4.   (t.  di  Stamp.)  diamante,  m 
Rough  — ,  diamante  grezzo,  m.     Rose  — ,  dia 
mante  sfaccettato,  m.     —  cut,  —  shaped,  t 
punta  di  diamante.     —  cutter,  giojelliere,  m. 
Diamond,  a.  diamantino,  di  diamante. 
Diandria,  s.  (t.  di  Bot.)  didndria,  f. 
Diapasm,  s.  (t.  di  Farm.)  diapdsma,  f. 
Diapason,  s.  (t.  di.  Mus.)  diapason,  m 
060) 
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Mapente,  fe..  1.  (t.  di  Mus.)  diapente,  qirinta,  f.  ; 
2.  (t.  di  Farm.)  diapente,  compoaizione  di 
cinque  ingredienti. 

)iaper,  s.  1.  biancheria  damascata,  f.  ;  2.  sal- 
vietta,  f.  tovagliudlo,  m. 

'o  Diaper,  v.  a.  varidre,  orndre  con  diversi  co- 
I6ri  ;  v.  n.  disegndre  fiori  o  figure. 
)iaphaned.     V.  diaphanic. 
Diaphaneity,  s.  diafanita,  trasparcnza,  f. 
"-:aphan-ic,  -ous,  a.  didfano,  trasparente. 
Diaphoresis,  s.  (t.  di  Med.)  diaforesi,  f. 
Diaphoretic,  a.  diaforetico.  sudorifico. 
Diaphragm,    s.    (t.  d'Anat.)    diafrdgma,    dia- 
frdmma,  m. 

Diaphragmatic,  a.  (t.  d'Anat.)  diaframmdticn. 
Diaporesis,  s.  (t.  di  Ret.)  dubbio,  m.  csitazione,  f. 
Diaprunum,   s.    (t.   di  Farm.)   diaprunis,    dia- 
pruno,  m. 

Diaresis,  s.  1.  (t;  di  Chir.)  dieresi,  f. ;  2.  (t.  di 
Gram.)  dieresi,  f. 

Diarist,  s.  colui  che  tiene  un  didrio,  m. 
Diarrhoea,  s.  diarrea,  f. 
Diarrhoetic,  a.  che  produce  diarrea. 
Diarthrosis,  s.  (t.  d'Anat.)  diartrosi,  f. 
Diary,  s.  didrio,  m. 
Diaschisma,  s.  diaschisma,  f.  meta  a"  un  semi- 

tuono  minore. 

Diascordium,  s.  (t.  di  Farm.)  diascdrdio,  m. 
Diastem,  s.  (t.  di  Mus.)  diastema,  m.  intervaHo 

semplice. 

Diastole,  s.  (t.  di  Med.)  diastole,  f. 
Diastyle,  s.  (t.  d'Arch.)  didstilo,  m. 
Diatessaron,  s.  1.  (t.  di  Mus.)  diatessaron,  m. 

qudrta,  f . ;  2.  i  qudttro  vangeli,  m.  pi. ;  3.  me- 

dicina  di  quattro  ingredienti,  f. 
Diathesis,  s.  (t.  di  Med.)  diatesi,  f. 
Diaton-ic,  a.  (t.  di  Mus.)  diatonico  ;  avv.  -ically. 
Diatribe,  s.  diatriba,  f. 
To  Dib.     V.  to  dip. 
Dibble,  s.foraterra,  m.  strumento  da  far  buckt 

in  terra  per  piantare. 
To  Dibble,  v.  a.  piantare  col  foraterra. 
Dibstone,  s.  piastrella,  morella,  f. 
Dice,  s.     V.  die.     —  box,  bossolo  dagiuocare  a 

dadi,  m. 

To  Dice,  v.  n.  giuocdre  a  dadi. 
Dicephalous,  a.  bicipite. 
Dicer,  s.  giuocator  di  dadi,  m. 
Dich,  (Q\)s.}fdccia,possafare. 
Dichoreus,  s.  dicoreo,  m.  piede  di  verso  Greco. 
Dichotomist,  s.  colui  che  divide  un  argomento 

in  due  parti,  m. 
To  Dichotomize,  v.  a.  taglidre  in  due,  divider* 

in  pdja. 
Dichotom-ous,    a.    dicdtomo,     bipartite ;    avv. 

-ously. 
Dichotomy,  s.  1 .  dicotomia,  f.  divisione  in  paja ; 

2.  (t.  d'Astr.)  dicotomia,  f. 
Dicing,  s.  il  giuocdre  a  dadi,  m. 
Dickens,  interj.  didmine,  didcine. 
Dicker,  s.  1.  diecina,  f.  ;  2.  diecina  di  cu6i,  f. 
Dickey,  s.  sedile  di  dietro  d'una  carrozza,  m.. 
Dicotyledon,  s.  (t.  di  Bot.)  dicotiledoni,  m.  pi. 
Dicrotos,  a.  (t.  di  Med.)  dicroto. 
Dictate,  s.  1.  ordine,  m. ;   2.  dettdme,  dettdto, 

m. ;  3.  inspirazione,  f, 
To  Dictate,  v.  a.  1.  dettdre ;  2.  inspirdre. 
Dictation,    s.    1.  dettatura,  f. ;   2.  ordine,   co- 

mdndo,  m. 
Dictator,  s.  dittatore,  m. 
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ictato-rial,  a.  1.  dittatorio ;  2.  magistrate,  au- 

torevole ;  aw.  -rially. 
Dictatorship,    s.   1.   dittatura,   f.  ;    2.   autorita, 

imperiosita,  f. 
Dictatory,  a.  arrogdnte. 
Dictatrix,  s.  donna  imperioaa,  f. 
Dictature,  s.     V.  dictatorship. 
Diction,  s.  dizione,  f.  stile,  m. 
Dictionary,    s.  diziondrio,   leasico,  vocabuldrio, 

m. 

Did.     V.  to  do. 
Didac-tic,  -tical,  a.  diddltico,  didascdlico ;  aw. 

-tically. 

Didapper,  s.  (t.  d'Orn.)  marangone,  mergo,  m. 
Didascalic,  a.  didascdlico,  diddttico. 
To  Didder,  v.  n.  tremdr  difreddo, 
To  Diddle,  v.  a.  inyanndre,  fdrla  a  uno  ;    v.  n. 

vacilldre,  traballdre. 
Didelphis,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  didelf.de,  m. 
Didn't,  contraz.  di  did  not. 
Didymous,  a.  (t.  di  Bot.)  didimo. 
Didynamia,  s.  (t.  di  Bot.)  didindmia,  f. 
Die,   s.  dice,  pi.  1.  dado,  m. ;  2.  dado,  m.  qua- 

lunque  cubo  di  sei  faces  uguali ;  3.  (t.  d'Arch.) 

dado,  m. ;  4.  sorte,  f. 
Die,  s.  conio,  torsello,  m. 
To  Die,  v.  n.  (pass,  died,  part,  dead,)  1 .  morire  ; 

2.  perire ;    3.  seccdmi,  appassire ;  4.  svanire, 

sventdre,  svapordre ;    5.  scolordrsi ;    6.  To  — 

away,  consumdrsi,  estinguersi,  perdersi .  7-  To 

—  for,  bramdre,  desiderdre  ardentemente.    To 

—  with  pleasure,   tenderness,    &c.,   morir  di 
piacere,  di  tenerezza,  8fc.     To  —  for  love,  mo- 
rir d'amore. 

)ie-cian,  -cious,  s.  (t.  di  Bot.)  diecia,  dioecia,  f. 
Dieresis.     V.  diaeresis. 
Diesis,  s.  (t.  di  Mus.)  diesis,  m. 
Diet,  s.  1.  dieta,  f.  reygime,  m. ;  2.  vitto,  m. ;  3. 

die'ta,  assemblea,  f.     —  drink,    tisdna,   f.  de- 

cotto,  m. 
To  Diet,  v.  a.  1.  dietdre,  tenere  a  dieta ;  2.  nu- 

trire,  alimentdre ;  v.  n.  I.  far  dieta;  2.  man- 

gidre,  nutrirsi. 
Dieter,  s.  1.  colui  che  sta  in  dieta,  m. ;  2.  colui 

c/ie  prescrive  la  dieta,  m. 
Diete-tic,  -tical,  a.  (t.  di  Med.)  dietetico. 
Dietetics,  s.  pi.  (t.  di  Med.)  dietetica,  f. 
Dieting,  s.  il  dietdre,  il  tenere  a  dieta. 
Diffarreation,  s.  diffarrazione,  f.  scioglimento  di 

matrimonio  presso  gli  antichi  Romani. 
To  Differ,  v.  n.  1.  differire,  varidre ;  2.  dispu- 

tdre,  contestdre ;  v  a.  distinguere. 
Difference,  s.  \.differenza,  dissomiglidnza,varie- 

ta,  f. ;  2.  segno,  attributo  distintivo,  m. ;  3.  dif- 

ferenza,  dissensi6ne,  controversia,  f. ;  4.  resto, 

m.  (di  un  conto,  d'una  aomma).     That  makes 

no  — ,  questo  nonfa  nulla. 
To  Difference,  v.  n.  differenzidre,  distinguere. 
To  Differenciate.     V.  to  differentiate. 
Differ-ent,  a.  differente,  dissimile,  vdrio ;  &w. 

-ently. 

Differential,  a.  (t.  d'Alg.)  differenziale. 
To  Differentiate,  v.  a.  differenzidre. 
Difficile.     V.  difficult. 
Diffi-cult,  a.  1.  difficile  ;  2.  difficile,  drduo,  pe- 

noso  ,-  3.  difficile,  schifiltoso  ;  aw.  -cultly. 
Difficulty,  s.  1.  difficolta,  f. ;  2.  imbardzzo,  m. 

penuria,  f. 

To  Diffide,  v.  n.  diffiddre. 
Diffidence,  s.  1.  dijfidenza,  f. ;  2  timidezzK,  f. 
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Diffi-dent,  a.  1.  dffidente ;  2.  timido  .  aw. 
-dently. 

Difform,  a.  difforme,  differente. 

Difformity,  s.  difformita,  diversita,  f. 

Diffraction,  s.  diffrazione,  inflessione  della  luce,  f, 

To  Diffranchise.     V.  to  disfranchise. 

To  Diffuse,  v.  a.  diffondere,  spdrgere. 

Dif-fuse,  a.  l.diffuso;  2.  diffuso,  prolisso  ;  aw. 
-fusedly. 

Diffiis-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  diffuse  ;  aw. 
-edly. 

Diffiisedness,  s.  1.  diffusions,  f. ;  2.  prolissita,  f. 

Diffuser,  s.  diffondi-t6re,  m.  -trice,  f. 

Diffusibility,  s.  qualita  di  do  che  pub  esser  dif- 
fuso. 

Diffusible,  a.  che  pub  essere  diffuso. 

Diffusibleness.     V.  diffusibility. 

Diffusion,  s.  1.  diffusione,  f.spargimento,  ra. ;  2. 
prolissita,  f. 

Diffu-sive,  a.  1.  diffusivo ;  2.  prolisso  ;  aw. 
-sively. 

Diffusiveness,  s.  1.  qualita  diffusiva,  f. ;  2.  pro- 
lissita, f. 

To  Dig,  v.  a.  (pass,  e  part,  dug,  digged,)  1.  zap- 
pare,  vangdre ;  2.  scavdre.  To  —  down,y«r 
cadere  scavando.  To  —  out,  from,  up,  1.  sca- 
vdre ;  2.  dissotterrdre ;  v.  n.  lavorare  con 
vanga  o  zappa.  To  —  in,  penetrdre  con  la 
vanga  o  zappa.  To  —  through,  fordre,  bucdre, 
fare  un'apertura  da  parte  a  parte. 

Digamy,  s.  digamia,  bigamia,  f. 

Digastric,  a.  (t.  d'Anat.)  digdstrico. 

Digerent,  a.  differente. 

Digest,  s.  digesto,  m.  Pandette  di  Giustinidno,  f. 
p!. 

To  Digest,  v.  a.  1.  classificdre ;  2.  digerire,  disa- 
mindr  col  pensiero ;  3.  digerire,  smaltire ;  4. 
digerire  (unaffrontd)  ;  5.  concu6cere ;  6.  ma- 
turdre  il  letame ;  v.  n.  maturdrsi,  venire  asup- 
porazione. 

Digestedly,  aw.  elaboratamente. 

Digester,  s.  1.  classificatorc,  m.  ;  2.  digeri-tore, 
m.  -trice,  f. ;  3.  digestivo,  m. ;  4.  digestore,  m. 
vaso  da  estrar  la  gelatina  dalle  ossa. 

Digestibility,  s.facilita  di  esser  digerito,  f. 

Digestible,  a.  digestibile. 

Digestion,  s.  1.  digestione,  f. ;  2.  (t.  di  Chim.j 
digestione,  f. ;  3.  maturamento  di  un  disegno  ; 
4.  maturazidne,  supporazione,  f. ;  5.  matura- 
mento del  letame,  m. 

Digestive,  s.  1.  digestivo,  m. ;  2.  supporativo,  m. 

Digestive,  a.  1.  digestivo  ;  2.  supporativo. 

Diggable,  a.  che  si  pub  scavdre. 

Digger,  s.  zappatore,  vangatdre,  m. 

Digging,  s.  scavame'nto,  sterramento,  m. 

To  Dight,  v.  a.  (pass,  e  part,  dight,  dighted,;  1 . 
prepardre ;  2.  orndre. 

Digit,  s.  1.  digito,  m.  sedicesima  parte  delpalmo. 
2.  digito,  m.  dodicesima  parte  del  disco  del 
Sole  o  della  Luna;  3.  numero,  m.figura  dell' 
abbaco. 

Digital,  a.  digitdle,  delle  dita. 

Digitalis,  s.  (t.  di  Bot.)  digitdle,  f.  digitello,  m. 

Digita-te,  -ted,  a.  (t.  di  Bot.)  digitdto. 

Dignification,  s.  esaltazione,  f. 

Dignified,  a.  1.  rivestito  di  una  dignita;  2.  dig- 
nitoso,  elevdto. 

To  Dignify,  v.  a.  1.  elevdre  a  una  dignita;  2. 
onordre,  rendere  illustre ;  3.  To  —  with,  no- 
bilitdre  4.  To  —  with,  adorndre. 
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Dignitary,  s.  dignitdrio,  m.  canonico  fregiato  di 

qualche  dignita. 
Dignity,   s.   1.  dignita,  f.  qualita   eminente ;  2. 

dignita,   f.  yrddo  eminente,  in. ;  .'{.  diynita,  f. 

aspetto  dignitoso,  m. 
Dignotion,  s.  distintivo,  in. 
Digonous,  a.  (t.  di  Bot.)  digono. 
Digraph,  j.  dittongo,  m. 

To   Digress,   v.  n.  1.  To  —  from,  fare  una  di- 
gressions ;  2.  To  —  into,  entrdre  per  digres- 

sione ;  3.  digredire,  devidre. 
Digression,  s.  1.  digressione,  f. ;  2.  sviamento,  m. 
Digressional,  a.  digressivo. 
Digres-sive,   a.    1.  digressive;    2.  disordindto ; 

aw.  -sively. 
Dike,  s.   1.   diga,  f.  argine   contro   le   acque ; 

2.  f6sso,  candle,  m. ;  3.  vena   di  sostanze  pe- 

trose,  f. 

To  Dike,  v.  a.  far  delle  dighe  o  drgini. 
To  Dilacerate,  v.  a.  dilacerdre,  lacerdre. 
Dilaceration,     s.     dilaceramento,     lacerame'nto, 

scempio,  in. 

To  Dilaniate,  v  a.  dilanidre,  laeerdre. 
Dilaniation,  s.  dilaniamento,.  laceramento,  strd- 

zio,  m. 
To  Dilapidate,  v.  n.  anddre  in  rovina;  v.  a.  1. 

manddre   in   rovina  ;    2.  dilapiddre,   scialac- 

qudre. 
Dilapidation,  s.  1.  rovina,  distruzione,  f . ;  2.  pe- 

culdto,  m. 
Dilapidator,  s.  1.  dilapida-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

distrut-tore,  m.  -trice,  f. 
Dilatability,  s.  (t.  di  Fis.)  dilatabilita,  f. 
Dilatable,  a.  dilatdbile. 
Dilatation,  s.  dilatamento,  m.  dilatazione,  f. 
To  Dilate,  v.  a.  dilatdre,  estendere  ?  v.  n.  dila- 

tdrsi,  estendersi. 
Dilater,  s.  1.  dilata-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  (t.  di 

Chir.)  dilatat6re,  m. 
Dilation.     V.  delay. 
Dilator,  s.   1.  dilata-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2.  diJa- 

tatorio,  muscolo  dilatat6rio,  m. 
Dilatorily,  aw.  con  ritdrdo,  lentamente. 
Dilatoriness,  s.  lentezza,  f. 
Dilato-ry,  a.  1.  lento,  tar  do ;  2.  (t.  di  Leg.)  di- 

latorio ;  aw.  -rily. 
Dilection,  s.  dilezi6ne,  affezione,  f. 
Dilemma,  s.  1.  (t.  di  Log.)  dilemma,  m. ;   2. 

alternativa,  f.  imbroglio,  m. 
Dilettante,  s.  dilettanti,  pi.  dilettante,  m.  e  f. 
Diligence,    s.   1 .  diligenza,   f. ;    2.  diligenza,  f. 

sorla  di  vettura. 

Dili-gent,  a.  diligente ;  aw.  -gently. 
Dill,  s.  (t.  di  Bot.)  aneto,  m. 
Dilu-cid,  a.  dilucido,  lucido.  V.  clear ;  aw.  -cidly. 
To  Dilucidate,  v.  a.  diluciddre,far  chidro.     V. 

to  elucidate. 

Diluoidation,  s.  dilucidazione,  spiegazione,  f. 
Diluent,  s.  diluents,  m. 
Diluent,  a.  diluente,  dissolvente. 
To  Dilute,  v.  a.  1.  stemperdre,  temperdre,  render 

pi&fl'uido :  2.  diluere ;  3.  indebolire. 
Dilute,   a.   1.  stemperdto ;    2.  attenuate,  inde- 

bolito. 

Dilut-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  dilute ;  aw.  -edly. 
Diluter,  s.  dissolvente,  diluente,  m. 
Diluting.     V,  dilution. 
Dilution,  s.  stemperamento,  m.  azione  di  render 

piufluido. 
Dilu-vial,  -vian,  a.  diluvidno. 


Diluvium,    s.  (t.   di  Geol.)   drponfo   di   ghiaja, 

xdbbia,  8{c.,  cagionato  dal  Diliivio,  m. 
Dim,  a.  1.  oscuro,  fosco  ;  2.stupido.  — sighted, 

di  corta  vista,  bercio ;  aw.  — ly. 
To  Dim,  v.  a.  1.  oscurdre,  offuscdre ;  2.  ottene- 

brare  Vintdletto. 

Dimension,  s.  1.  dimensi6ne,  f.;  2.  estensione,  f. 
Dimensionless,  a.  senza  dimensione. 
Dimensity,  s.  dimensione,  capacita,  f. 
Dinvoter,  a.  dimetro,  di  due  metri. 
Dimication,  s.  battdglia,  contesa,  f. 
To  Dimidiate,  v.  a.  dimididre,  dimezzdre. 
Dimidiation,  s.  dirnezzamento,  m. 
To  Diminish,  v.  a.   diminuire,  scemdre ;    v.  n. 

diminuirsi,  scemdrsi. 
Diminishable,  a.  diminuibile. 
Diminisher,  s.  cosa  o  persona  che  diminuisce,  f. 
Diminishingly,  aw.  svantaggiosamente. 
Diminuendo,  aw.  (t.  di  Mus.)  diminuendo. 
Diminuent,  a.  diminuente. 
Diminution,  s.  \.diminuzi6ne,  f.  ;  2.  discredito, 

m.  disisttma,  f.  ;  3.  degradazione,  f. 
Diminutive,  s.  (t.  di  Gram.)  diminutivo,  m. 
Diminu-tive,  a.  1. piccolo;  2.  diminutivo;   aw. 

-tively. 

Diminutiveness,  s.  picciolezza,  piccolezza,  f. 
Dimish,  a.  oscuretto. 
Dimission,  s.  congedo,  m. 
Dimissory,  a.  1.  di  congedo ;  2.  dimissorio,  di- 

missoridle. 

Dimity,  s.  dimito,  m.  tela  di  bambagia. 
Dimming,  s.  oscurita,  f. 
Dimness,   s.  1.  oscurita,  f. ;  2.  imperfezione  di 

vista,   f. ;    3.   stupiddggine,   f.  ;    4.   appanna- 

mento,  m. 
Dimple,    s.  pozzetta,    f.  piccolo    cavita    nella 

guancia. 

To  Dimple,  \.Sk.formare  delle  pozzette  o  pic- 
cole  cavita  ;  v.  n.   \.formdrsi  delle  pozzettc  o 

piccole  cavita  ;  2.  corrugdrsi. 
Dimply,  a.  pieno  di  pozzette,  fossette  o  cavita. 
Din,  s.  strepito,  rumore,frag6re,  m. 
To  Din,  v.  a.  1.  stordire,  introndre ;  2.  tintinnire. 
Dinarchy,   s.  forma  di  governo  in  cut  il  potere 

supremo  e  diviso  in  due  persone. 
To  Dine,  v.  n.  desindre,  pranzdre ;  T.  a.  dar  da 

prdnzo. 

Diner,  s.  desinatore,  m.     —  out,  scroccone,  m. 
Ding-dong,   s.    din  d6n,   m.    (pnomatopea   del 

suono  delle  campane). 
Dinginess,  s.  oscurita,  brunezza,  f. 
Dingle,  s.  vdlle,  vallicella,  f. 
Dingle-dangle,  aw.  pendente,  a  penzoloni.     To 

hang  — ,  stare  a  penzoloni,  dondoldre. 
Dingy,  a.  1.  bruno,  scuro  ;  2.  sporco,  sucido. 
Dining,   s.  il  pranzdre,  m.     —  hall,  refettorio, 

m.     —  parlour,  —  room,  sdla  da  prdnzo,  f. 

—  table,  tdvola  da  pranzo,  f. 
Dinner,  s.  prdnzo,  desindre,  m.     To  sit  down  to 

— ,  mettersi  a  tdvola.     —  hour,  —  time,  ora 

di  prdnzo,  f.     —  party,  prdnzo,  m.   (riunione 

di  persone  per  desinare).     — service,  servizio 

da  tdvola,  m.     —  table,  tdvola  da  pranzo,  f. 
Dint,   s.    1.  colpo,  m. ;    2.   impressione,  f .  ;    3. 
forza,  f.     By  —  of,  af6rza  di. 
To  Dint,  v.  a.  fare  un  impresaione.     V.  indent. 
Diuumeration,     s.      dinumer azione,     enumera- 

zione,  f. 

Diocesan,  s.  diocesdno,  vescovo  diocesdno,  m. 
Diocesan,  a.  dioceadno. 
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h'ocese,  s.  diocesi,  f. 

Diodon,  s.  (t.  d'lch.)  diodone,  m. 

Dioecia,  s.  (t.  di  Bot.)  dioecia,  diecia,  f. 

Diop-tric,  -trical,  a.  diottrico. 

Dioptrics,  s.  pi.  diottrica,  f. 

Diorama,  s.  diorama,  m. 

Diorism,  s.  definizione,  f. 

Dioristic,  a.  definitive,  distinguente. 

Diorthrosis,  s.  (t.  di  Chir.)  diort6si,  f. 

Diota,  s.  diota,  f.  vaso  a  due  mani  per  bere. 

Dip,  s.  1.  immersione,  f . ;  2.  candela  di  sego 
comune,  f.  ;  3.  inclinazione,  f.  —  of  the 
needle,  variazione,  inclinazione  dell' ago  cala- 
tnitdto.  —  of  the  horizon,  depressions,  abbas- 
samento  dell'orizzonle. 

To  Dip,  v.  a.  (pass,  e  part,  dipt  o  dipped,)  1.  in- 
tingere,  tuffdre ;  2.  impegndre,  dare  in  pegno  / 
3.  To  —  from,  to  —  from  out,  at  linger  e,  ca- 
vdre ;  v.  n.  1.  immergersi,  affonddrsi  ;  2.  pe- 
netrdre  „•  3.  interessdrsi  ;  4.  inclindrsi ;  5.  sce- 
gliere  a  cdso ;  6.  To  —  into,  scartabelldre. 

Dipetalous,  s.  (t.  di  Bot.)  dipetalo,  m. 

Dipthong,  s.  (t.  di  Gram.)  dittongo,  m. 

Dipthongal,  a.  di  dittongo. 

Diploe,  s.  (t.  d'Anat.)  diploide,  f. 

Diploma,  s.  diploma,  m. 

Diplomacy,  s.  1.  diplomazia,  diplomdtica,  f.  ;  2. 
diplomazia,  f.  corpo  diplomatico. 

Diploma-tic,  a.  diplomatico ;  aw.  -tically. 

Diplomatics,  s.  scienza  di  decifrare  scritti  an- 
tichi,  diplomi,  Sfc.  f. 

Diplomatist,  s   diplomatico,  m. 

Dipper,  s.  1.  palombdro,  m.  colui  che  va 
sottdcqua  quando  bisogna ;  2.  mestola,  f. ;  3. 
smergo,  m. ;  4.  V.  Charles's  Wain. 

Dipping,  s.  1 .  immersione,  f. ;  2.  intintura,  f. ; 

3.  inclinazione,  f. 
Diprismatic,  a.  a  doppio  prisma. 

Dipsas,  s.  dipsa,  dipsade,  f.  serpe  il  cut  morso 

produce  una  sete  mortals. 
Dipt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  dip. 
Dipter,  s.  diptera,  pi.  ditteri,  m.  pi.  ordine  d'in- 

settiforniti  di  due  ale  sole. 
Dipteral,  s.  dittero,  m.  edifizio  con  due  ordini 

di  colonne. 
Dipter-al,  -ous,  a.  1 .  dittero,  che  ha  due  ordini 

di  colonne;  2.  dittero,  che  ha  due  alt, 
Diptote,  s.  nome  che  ha  due  soli  casi,  m. 
Dipty-ch,   -chum,   s.   (t.  di  St.  Ant.)    dittico, 

diptico,  m. 
Dire,  a.    1.  diro,  empio,   crudele ;    2.  orrendo, 

spaventevole.    —  looking,  orribile  ;  aw.  — ly. 
Direct,  s.  (t.  di  Mus.)  da  capo. 
Direct,  a.   1.  diritto,  dritto,  retto  ;  2.  chidro, 

non  ambiguo. 
To  Direct,  v.  a.  1.  dirigere,  regoldre,  condurre, 

guiddre ;  2.  ordindre,  comanddre  ;  3.  mostrdre, 

insegndre  ;  4 .  indirizzdre,  far  I'indirizzo  d'una 

lettera. 

Director.     V.  director. 
Direction,  s.  1.  direzione,  cura,  incombenza,  f. ; 

2.  soprascritta,  f.  ;  3.  direzione,  parts,  via,  f.  ; 

4.  ordine,  m. ;    5.  istruzione,  f. ;    6.  direzione, 
f.  ufficio  dove  risiede  il  direttore. 

Directive,  a.  direttivo. 

Directly,  aw.    1.  direttamente  ;    2.  immediata- 

mente ;    3.  assolutamente ;    4.  a  piombo,  per- 

pendicolarmente ;  5.  apertamente. 
Directness,  s.  1.  diritfura,  f.  ;  2.  dirittura,  ret- 

titudine,  f.  aw.  -edly. 
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Director,  s.  1.  direttore,  m.  ;  2.  r&gola,  gu'ida,  f. 

Directorial,  a.  direttivo. 

Directorship,  s.    1.  direzione,  f.  ;    2.  ufficio  di 

direttore,  m. 
Directory,  s.  1.  direttorio,  m.  ordindrio  che  serve 

di  regola  ai  sacerdoti  per  la  messa,  e  Vofficio  ; 

2.  dirett6rio,     m.    magistrato     supremo     di 
Francia,  durante  la  Rivoluzione  ;  3.  repertorio 
del  nome  e  indirizzo  degli  abitanti  d'una  citta, 
m.  ;    4.  consiglio  della  pubblica    amministra- 
zione,  m. 

Directory,  a.  direttivo. 
Directress,  s.  direttrice,  f. 

Dire-ful,  a.  diro,  terribile,  orrendo  ;  aw.  -fully. 
Dire-fulness,  -ness,  s.  orr6re,  m. 
Diremption,  s.  separazione,  f. 
Direption,  s.  saccheggio,  m. 
Dirge,  s.  1.  canto  funebre,  m.  ;  2.  (t.  di  St.  Rom.) 
nehia,  f. 

Dirigent,  directrix.     V.  directress, 
Dirigent,  a.  dirigente. 
Dirk,  a.  oscuro.     V.  dark. 
Dirk,  s.  pugndle,  stiletto,  m. 
To  Dirk,  v.  a.  1.  oscurdre  ;  2.  pugnaldre. 
Dirt,  s.  1.  immonde'zza,  lor  dura,  f.  ;  2.fdngo,  m.; 

3.  bassezza,  sordidezza,  f.     —  pie,  creta  for- 
mata  a  mo'di  pasticcio  da'ragazzi,  f. 

To  Dirt,  v.  a.   1.  sporcdre,  lorddre  ;    2.  infan- 

gdre,-  3.  imbrattdre,  contamindre. 
Dirtiness,  s.  1.  sporcheria.  sporcizia,  f.  ;  2.  sor- 

didezza, f.  ;  3.  oscenita,  f. 
Dir-ty,  a.  1.  lor  do,  sp6rco,  sucido  ;  2.fangoso; 

3.  sdrdido,  vile.     —  action,  azione  vile,  f.     — 

fellow,  uno  sporco,  m.  ;  aw.  -tily. 
To  Dirty.     V.  to  dirt. 
Diruption.     V.  disruption. 
Dis,  prefisso   negativo.     V.  t  vocaboli   comtn- 

cianti  per  Dis. 
Disability,  s.  disabilita,    incapacita,    inabilita, 

insufficienza,  inettitudine,  f. 
To  Disable,  v.  a.  1  .  renders  incapdce,  togliere  la 
forza  sia  fisica  o  morale  ;    2.  metier  fuori  di 

combattimento  ;  3.  disarmdre  una  nave. 
Disablement.     V.  disability. 
To  Disabuse,  v.  a.   disinganndre,   cavar  d'in- 

ganno. 

To  Disaocommodate,  v.  a.  incomoddre. 
Disaccommodation,    s.   incomodo,    m.    incomo- 

dezza,  f. 

To  Disaccord,  v.  a.  negdre  il  consentimento. 
To  Disaccustom,  v.  a.  disusdre,  divezzdre. 
To  Disacknowledge,  v.  a.  negdre. 
To  Disacquaint,  v.  a.  romperla  con  uno. 
Disacquaintance,    s.    cessazione    di    relazione, 

d'amicizia,  f. 

To  Disadorn,  v.  a.  disadorndre,  disabbellire. 
To  Disadvance,  v.  n.  arrestdrsi,far  alto. 
Disadvantage,    s.    disavvantdggio,   prcgiudizio, 

svantdggio,  detrimento,  m. 
To  Disadvantage,  v.  a.  disavvantaggidre,  svan- 

taggidre,  pregiudicdre. 
Disadvan-tageable,    -tageous,    a.    svantaggidso, 

pregiudizi  evole  ;  aw.  -tageously. 
Disadvantageousness.     V.  disadvantage. 
Disadventure.     V.  misfortune. 
To  DisafFect,  v.  a.  1.  disaffeziondre,  levdr  I'affe- 

zione,  render  malcontento  ;  2.  (obs.)  sdegndre, 

odidre  ;  3.  (obs.)  scompiglidre. 
Disaftect-ed,   a.  e  part,  del  verbo   to  disaffect  ,• 
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Disaffectedness,  g.  stdto  di  disaffczi6ne  o  mal- 

conte'nto,  m. 
Disaffection,  s.  disaffezi6ne,  f.  malcontento,  dis- 

gusto,  m. 
Disaffectionate,   a.   disaffeziondto,    disamordto, 

malcontento,  disgustdto. 
To  Disaffirm,  v.  a.  1.  negdre,  contraddire ;  2. 

annulldre,  revocdre. 
Disaffirmance,   s.    I.  contraddizione,    confuta- 

ziane,  f. ;  2.  revoca,  f. 
To  Disafforest,  v.  a.  tdgliere  i  privilegi  accor- 

dati  dalle  leggi  sui  boschi. 
To  Disaggregate,  v.  a.  disgiungere,  separdre. 
Disaggregation,  s.  disgiungimeuto,  m.  separa- 

zifne,  f. 
To  Disagree,  v.  n.  1 .  discorddre,  discrepdre ;  2. 

non  accedere,  non  acconsentire ;   3.  dijferire, 

esser  dissimile ;  4.  To  —  vfiih,far  male,  non 

confdrsi. 
Disagree-able,  a.  1.  spiacevole,  discdro,  disaggra- 

devole ;  2.  disameno ;  aw.  -ably. 
Disagreeableness,  s.  spiacevolezza,  f.  disgusto,  m. 
Disagreement,  s.  1.  disparere,  m. ;  2.  diversita, 

differenza,  f. ;  3.  dissenzione,  discordia,  f. 
To  Disalliege,  v.  a.  svolgere  dallafedelta  dovuta 

al  sovrdno. 
To  Disallow,  v.  a.   1 .  disapprovdre ;    2.  biasi- 

mdre,  censurdre ;  v.  n.  non  permettere,  proi- 

bire,  interdire. 

Disallowable,  a.  inammissibile,  rifiutdbile. 
Disallowance,  s.    1 .  disapprovazidne,  f. ;    2.  di- 

vie*to,  m.  ;  3.  bidsimo,  m. 
To  Disally,  v.  a.  fare  un  cattivo  parentddo. 
To  Disanchor,  v.  a.  strappdre  dall'dncora. 
To  Disanimate,  v.  a.  1.  disanimdre,  scoraggire ; 

2.  (obs.)  disanimdre,  uccidere. 
Disanimation,   s.    1.  scoraggimento ;    2.  (obs.) 

m6rte,  f. 

To  Disannex,  v.  a.  disunire,  separdre. 
To  Disannul  e  deriv.     V.  to  annul  e  deriv. 
To  Disanoint,  v.  a.  dissagrdre,  sconsacrdre,  spo- 

ffliare  del  diritto  conferito  dall'unzione  nacra. 
To  Disapparel,  v.  a.  apoglidre. 
To  Disappear  from,  v.  n.  sparire. 
To  Disappoint,  v.  a.  1.  deludere,frustrdre,  ren- 
der vdno ;  2.  mancdr  di  parola. 
Disappointment,   s.   disappnnto>  m.  delusione, 

sperdnza  falliia,  f. 

To  Disappreciate,  v.  a.  non  apprezzdre. 
Disapprobation,    s.    disapprovazione,    riprova- 

zione,  f.  bidsimo,  m. 
Disapprobatory,  a.  disapprovdnte. 
Disappropriate,  a.  (t.di  Dir.Can.)  non  appropridto. 
To  Disappropriate,  v.  a.  secolarizzdre. 
Disapproval,  s.  disapprovazione,  f.  bidsimo,  m. 
To  Disapprove  of,  v.  a.  disapprovdre,  biasimdre. 
Disapprovingly,  aw.  con  bidsimo. 
Disard,  s.  1.  ciarlone,  m. ;  2.  millantatdre,  m. 
To  Disarm,  v.a.  disarmdre,-  v.  n.  deporre  le  drmi. 
Disarm-ament,  -ing,  s.  disarmament,  m. 
To  Disarrange,  v.  a.  disordindre,  scompiglidre. 

Disarrangement,  s.  disordine,  scompiglio,  m. 

Disarray,  s.   1.  disdrdine,    m.  rotta,  f . ;    2.  V. 

undress. 
To  Disarray,  v.a.   1.  spoglidre ;  2.  met t ere  in 

rotta,  sconfiggere. 

Disassiduity,  s.  mancdnza  di  assiduita,  f. 

To  Disassociate.     V.  to  dissociate. 

Disaster,  s.  1.  disdstro,  infortunio,  m.  sciagura, 

tventura,  f. ;  2.  influenza  di  stella  avversa.  f. 
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To  Disaster,  v.  a.  1.  disastrdre ;  2.  affliygcre. 
Disastr-ous,    a.    disastroso,    calamiioso ;    avv. 

-ously. 

Disastrousness,  s.  calamita,  f.  infortiinio,  m. 
To  Disauthorize,  v.  a.  disautordre,  privdre  d'au- 

torita. 

To  Disavow,  v.  a.  negdre,  rifiutdre,  disappro- 
vdre. 

Disavow-al,  -ment,  s.  negazi6ne,  f.  negamenfo,  m. 
To  Disband, v.a.  l.sbanddre,  congeddre,  licen- 

zidre ;    2.  disperdere.      To  —  one's  self,    1. 

congeddrsi ;    2.  sbanddrsi,  disperdersi ;    v.  n. 

1.  ritirdrsi  dal  servizio  militdre ;  2.  separdrsi, 

disperdersi. 
Disbanding,  s.  1.  congedo,  licenziamento,  m. ;  2. 

lo  sbanddrsi. 

To  Disbark,  v.  a.  sbarcdre. 
Disbelief,  s.  miscredenza,  incredulita,  f. 
To  Disbelieve,  v.  a.  discredere. 
Disbeliever,  s.  incredulo,  m. 
To  Disbench,  v.  a.  cdvar  di  seggio. 
To  Disbranch,  v.  a.  diramdre,  troncdre  i  rami. 
To  Disbowel,  v.  a.  sviscerdre. 
To  Disbud,  v.  a.   (t.  di  Bot .)   accecdr  le  pianle, 

tor  via  i  germogli. 
To  Disburden,  v.  a.  1.  scaricdre ;  2.  sollevdre ; 

v.  n.  sollevdr  la  mente,  sfogdrsi. 
To  Disburse,  v.  a.  1.  sborsdre ;  2.  spender  e ;  3. 

pagdre. 
Disbursement,  a.  1.  sbtirso,  m. ;  2.  spesa,  f. ;  3. 

pagamento,  m. 

Disburser,  s.  colui  che  paga  o  sborsa,  m. 
To  Disburthen.     V.  to  disburden. 
Disc,  s.  (t.  d'Astr.)  disco,  m. 
To  Discalceate,  v.  a.  scalzdre. 
Discalceation,  s.  scalzamento,  m. 
To  Discandy,  v.  n.fondersi,  disci6gliersi. 
To  Discard,  v.  a.   1.  scar  tare;  2.  caccidr  ma 

3.  escludere. 
Discarnate,  a.  scarndto. 
To  Disease,  v.  a.   1.  togliere  la  copertura ;   2. 

spoglidre. 

Disceptation,  s.  controversia,  discussidne,  f. 
To  Discern,  v.  a.  1.  discernere ;  2.  To  —  from, 

distmguere ;  v.  n.  fare  la  distinzione. 
Discerner,    s.    discerni-tdre,    osserva-tore,    m. 

•trice,  f. 
Discern,  ible,  a.  discernevole,percettibile,  visibile; 

avv.  -ibly. 

Discerning,  s.  discernimento,  m. 
Discern-ing,   a.  discerne'nte,  perspicdce       avv. 

-ingly. 

Discernment,  s.  discernimento,  m. 
To  Discerp,  v.  a.  1.  discerpere,  lacerdre ;  2.  se- 
pardre. 
Discer-pibility,  -ptibility,  s.  qualita  di  do  che 

pub  esser  lacerdto  o  separdto,  f. 
Discer-pible,  -ptible,  a.   1.  lacerdbile ;    2.  sepa- 

rdbile. 
Discer-ption,   -psion,  s.   1.  laceramento,  m. ;  2. 

separazione,  f. 
Discession,  s.  partenza,  f. 
Discharge,  s.  l.scdrica,  f.  scdrico,  scaricamento, 

m. ;    2.  scdrica,   f.  spdro,  m. ;    3.  pagamento, 

soldo,  m.  quiltdnza,   f.  ;  4.  discdrico,  sgrdvio, 

scolo,  m. ;    5.  discolpa,  giustificazione,  f.  ;    fi. 

assoluzione,   liberta,  f.  perdtino,  m.  ;    7-   com- 

midto,  congedo,  m. ;  8.  deposizione,  dimessione, 

f. ;  9.  adempimento,  m.  ;  10.  disdrmo,  m. 
To  Discharge,  v.  a.  1 .  scaricdre  (tina  nave) ;  2. 
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gcaricdre,  sgravdre  ;  3.  scaricdre,  spardre.far 
fudco ;  4.pagdre,farquietdnza;  5.  scolpdre, 
discolpdre  ;  6.  assolvere,  liberdre  ;  7-  ade'm- 
piere,  adempire,  fare  il  suo  dovere ;  tf.  accom- 
miatdre,  congeddre ;  9.  dimettere,  dextituire ; 
10.  revocdre,  annulldre ;  11.  disarmdre,  met- 
tere  al  disdrmo.  To  —  itself,  sboccdre,  scari- 
cdrsi,  far  fdce ;  v.  n.  rdmpersi. 

Discharger,  s.  colui  che  scarica  un  peso,  o  ttn 
arma  da  fuoco,  m. 

To  Discide,  v.  a.  dividers,  taglidre  a  pezzL 

To  Discind,  v.  a.  dividere,  taglidre  in  due. 

Disciple,  s.  discepo-lo,  m.  -la,  f.  —  like,  da  dis- 
cepolo, 

To  Disciple,  v.  a.  1.  disciplindre,  ammaestrdre ; 
2.  convertire  ,•  3.  (obs.)  disciplindre,  percuo- 
tere  con  disciplina. 

Discipleship,  s.  discepoldto,  m. 

Di'sciplinable,  a.  1.  disciplindbile ;  2.  sommesso 
alia  disciplina  ecclesidstica. 

Disciplinableness,  s.  1.  attitudine,  f. ;  2.  som- 
messione,  f. 

Disciplinarian,  s.  1 .  persona  rigida  per  la  dis- 
ciplina, f. ;  2.  presbiteridno,  puritdno,  m. 

Disciplinarian,  a.  disciplindle,  di  disciplina. 

Disciplinary,  a.  1 .  disciplindle,  di  disciplina ;  2. 
istruttivo, 

Discipline,  s.  1.  disciplina,  f.  insegnamento,  m. ; 
2.  disciplina,  regola,  f, ;  3.  disciplina,  peni- 
tenza,  f,  castigo,  m. 

To  Discipline,  v.  a.  1.  disciplindre,  ammaestrdre, 
istruire ;  2.  disciplindre,  percuotere  con  dis- 
ciplina. 

Discipliner,  s.  isttiut6re,  maestro,  m. 

To  Disclaim,  v.  a.  negdre,  rifiutare,  rinunzidre. 

Disclaimer,  s.  rifiuta-tore,  m.  -trice,  f. 

Disclamation,  s.  rinunzia,  f. 

Disclose,  s.  1.  scopritura,  f.  scoprimento,  m. ;  2. 
rivelazione,  f. 

To  Disclose,  v.  a.  1.  scoprire ;  2.  riveldre,  pale- 
sdre. 

Discloser,  s.  1.  scopri-tfre,  m,  trice,  f, ;  2.  rive- 
la-tore,  m.  -trice,  f. 

Disclosure,  s.  1.  scoprimento,  m. ;  2.  dichiara- 
zione,  f. ;  3.  rivelazione,  f. 

To  Discoast,  v,  n.  1.  allontandrsi  dalla  costa,- 
2,  scostdrsi,  allontandrsi. 

Discobolos,  s.  discobolo,  atleta  del  disco,  m. 

Discoid,  s.  discoidi,  f.  pi.  conchiglie  univalvi. 

Dis-coid,  -coidal,  a.  (t.  di  Bot.)  disooideo. 

Discoloration,  s.  discolorazione,  f.  scoloramento, 
m. 

To  Discolour,  v.  a.  discolordre,  scolordre.  To 
become  discoloured,  scolordrsi. 

Discom-fit,  -fiture,  s.  sconfitta,  rotta,  f. 

To  Discomfit,  v.  a.  sconfiggere. 

Discomfort,  s.  sconfdrto,  travaglio,  dispiacere,  m. 

To  Discomfort,  v.  a.  1.  disturbdre ;  2.  afflig- 
gere. 

Discomfortable,  a.  dispiacevole,  afflitlivo. 

To  Discommend,  v.  a.  biasimdre,  censurdre. 

Discommendable,  a.  biasimevole. 

Discommendableness,  s.  cardltere  biasimevole, 
m. 

Discommendation,  s.  bidsimo,  m. 

Discommender,  s.  biasima-t6re,  m.  -trice,  f. 

To  Discommodate.     V.  to  incommode. 

To  Discommode,  v.  a.  incomoddre. 

Discomm6di-ou4,  a.  incdmodo  ;  aw.  -ously. 

Discommodity,  s.  incomodo,  dislurbo,  m. 
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To  Discommon,  v.  a.    1.  tie/tiere  il  diritto  d\ 

comune  pastura ;  2.  spoglidre  uno  de'suoi  pri* 

vilegi. 
To  Discomplexion,  v.  a.  cangidre  la  carnagione 

o  il  col6re. 
To  Discompose,  v.  a.  1.  scomporre,  disordindre, 

sconcertdre ;  2.  disturbdre  la  quiete  ,•  3.  desti- 

tuire. 
Discomposure,  s.  agitazi6ne,  f.  disturbo,  distir- 

dine,  m. 

To  Disconcert,  v.  a.  1.  sconcertdre;  2.  distur- 
bdre lo  spirito. 

Disconcertion,  s.  sconcerto,  disturbo,  m. 
Disconformity,  s.  inconsistenza,  incongruita,  f. 
Discongruity,  s.  incongruita,  inconsistenza,  f. 
To  Disconnect,  v.  a.  scunnettere,  disunire. 
Disconnection,  s.  sconnessione,  disunione,  f. 
To  Disconsent  from,  v.  n.  differire. 
Discdnso-lance,  -lancy.     V.  disconsolateness. 
Discdnso-late,  a.  inconso labile,    travaglidto,  af- 
flitto ;  aw.  -lately. 
Discdnso-lateness,    -lation,  s.    desolazione,   mi- 

seria,  f. 
Discontent,  s.  disgusto,   dispiacere,  m.  inquie- 

tudine,  f. 

Discontent,  a.  malcontento,  disyustdto,  inquieto. 
To    Discontent,   v.   a.   disgustdre,  far    dispia- 
cere. 
Discontent-edness,     -ment,    s.    discontentezza, 

scontentezza,  inquietudine,  f. 
Discontentful,   a.  inquietissimo,  melto  malcon- 
tento. 

Discontinuable,  a.  che  si  pub  tralascidre. 
Discontinuance,    s.   1.  discontinuazione,    inter- 

ruzione,  f.   tralasciamento,  m. ;  2.  sospensioue, 

f. ;  3.  cessazione,  f. 
Discontinuation,    s.   discontinuazione,    interru- 

zi6ne,  f. 
To  Discontinue,  v.  a.  1 .  discontinudre,  interrom- 

pere ;  2.  To  —  from,  perdere  il  diritto. 
Discontfnuer,  s.  tralasciatore,  m. 
Discontinuing,     s.     discontinuazidne,     interru- 

zione,  f. 
Discontinuity,  s.  disunione  di  parti,  incongru- 

enza,  f. 
Discontinuous,  a.  1.  interrotto ;  2.  aperto,  sepa- 

rdto. 

Disconvenience,  s.  incongruita,  f. 
Disconvenient,  a.  incongruo. 
Discord,   s.   1.  discordia,  f. ;  2.  (t.  di  Mus.)   dis- 

sondnza,   f.     Apple   of  — ,  porno    della    dis- 
cordia, m. 
Discord-ance,    -ancy,    s.    discorddnza,    discre- 

pdnza,  f. 
Discord-ant,  a.  1.   discorddnte,  discrepdnte ;  2. 

(t.  di  Mus.)  dissondnte;  aw.  -antly. 
To  Discounsel,  v.  a.  sconsifflidre,  dissuadere. 
Discount,  s.  sconto,  m. 
To  Discount,  v.  a.  scontdre ;  v.  n.  dar  monela  a 

sconto. 

Discountable,  a.  che  pub  essere  scontdto. 
Discountenance,  s.freddo  accoglimento,  m.  in- 

differenza,  f. 
To  Discountenance,  v.  a.  l.confondere,  turbdre, 

far  perdere  il  contegno  ;    2.  scoraggidre;    3. 

disapprovdre. 
Discountenancer,  s.  colui  che  scoraggisce  o  f& 

frfdda  accoglienza. 

Discounter,  s.  quello  che  da  denaro  a  sconto,  m. 
To  Discourage,  v.  a.  scorayyidre,  dissuadere. 
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Discouragement,  s.  acoramento,  scoraggiame'nto, 
m. 

Discourager,  s.  colui  che  scoraggisce,  m. 

Discourag-ing,  a.  scoraggidnte ;  avv.  -ingly. 

Discourse,  s.  1.  discorso,  m.  operazione  delVin- 
telletto  con  la  quale  si  cerca  d'intendere  una 
cosa;  2.  discorso,  ragionamento,  m.  ;  3.  dis- 
c6rso,  m.  lingua,  f.  ;  4.  discorso,  raziocinio, 
m.  ;  5.  trattdlo,  m.  To  hold  —  with,  conver- 
sdre,  ragiondre. 

To  Discourse,  v.  n.  1.  conversdre,  discdrrere, 
ragiondre ;  2.  parldre  in  pubblico  ;  v.  a.  (obs.) 
1.  parldre  di,  discutere  una  cosa;  2.  enun- 


Discourser,  s.  1.  parla-tore,  ora-tore,  m.  -trice, 

f. ;  2.  au-t6re,  m.  -trice,  f.  d'un  trattdto. 
Discoursing,  s.  conversazione,  f.  ragionamento, 

m. 

Discoursive,  a.  1.  discorsivo  ;  2.  interlocutorio. 
Discourte-ous,  a.  discortese,  scortese,  incivile ; 

aw.  -ously. 

Discourtesy,  s.  scortesia,  incimlta,  f. 
Discuous,  a.  (t.  di  Bot.)  largo,  dmpio. 
To  Discovenant,  v.  a.  rompere  il  patio. 
To  Discover,  v.  a.  1.  scoprire,  contrario  di  co- 

prire ;  2.  scoprire,  far  vedere  quello  che  non 

si  vedeva  prima ;  3.  scoprire,  manifestdre,  pa- 

lesdre ;  4.  scoprire,  ritrovdre.    To  —  firmness, 

mostrdr  fermezza.     To  —  one's  self,  scoprirsi, 
farsi  conoscere. 

Discoverable,  a.  che  si  pub  scoprire,  o  vedere. 
Discoverer,   s.   1.  scopri-t6re,  m.  -trice,  f. ;    2. 

esplord-tore,  m.  -trice,  f. ;    3.  rivela-tore,  m. 

-trice,  f. 

Discoverture,  s.  indipendenza  dal  marito,  f. 
Discovery,   s.    1.  scoperta,   f.  ;    2.  rivelazione, 

manifestazione,   f.  ;    3.  catdstrofe,   f.   sciogli- 

mento  d'un  dramma,  fyc. 
Discredit,  s.  1.  discredito,  m.  disistima,  f. ;  2. 

diffidenza,  f. ;  3.  disondre,  m.  verg6gna,  f. 
To  Discredit,  v.  a.   1.  non  credere;    2.  scredi- 

tdre ;  3.  disonordre. 
Discredita-ble,  a.  vergogndso,  che  fa  vergdgna, 

disonoreuole ;  aw.  -bly. 
Dis-creet,  a.  prudente,  sdvio,  circospetto ;  avv. 

-erectly. 

Discreetness,  s.  discretezza,  discrezione,  f. 
Discre-pance,  -pancy,  s.  discrepdnza,  disc6rdia, 

f.  disparere,  m. 

Discrepant,  a.  discrepdnte,  discorde. 
Discrete,  a.  1.  (t.  di  Filos.)  discreto,  dist'mto,  se- 

pardto ;    2.  (t.   d'Arit.)   semplice ;    3.    (t.   di 

Gram.)  disgiuntivo.    • 
To  Discrete,  v.  a.  separdre,  disgiungere. 
Discretion,  s.  1.  discrezione,  prudenza,  saviezza, 

f. ;  2.  discrezione,  moderazione,  f. ;  3.  discerni- 

mento,  m.    Years  of  — ,  anni  della  discrezione, 

m.  pi. 
Discretion-al,  -ary,  a.  lascidto  alia  discrezione  o 

arlitrio  ;  aw.  -ally,  -arily. 
Discre-tive,  a.  1.  discreto,  separdto,  distinto ;  2. 

disgiuntivo ;  aw.  -tively. 
Discriminable,  a.  distinguibile,  caratteristico. 
Discrimi-nate,  a.  distinto  ;  aw.  -nately. 
To  Discriminate  from,  v.  a.   1.  distinguere ;  2. 

separdre ;  v.  n.  dixtinguere. 
Discriminateness,     s.     distinzidne,     caratteris- 

tica,  f. 
Discriminating,  a.  1.  distingutnte ;  2.  distintivo, 

caratteristico. 
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Discrimination,  s.  1.  distinzione,  f.  ;  2.  discenit- 

mento,  m.  ;  3.  caratteristica,  f. 
Discrimina-tive,  a.  \.distinguente;  2.  distinlivo, 

caratteristico ;  aw.  -tively. 
Discriminator,  s.  distingui-tore,  osserva-tore,  m. 

^trice,  f. 

Discriminous,  a.  periglioso,  pericoloso. 
To  Discrown,  v.  a.privdre  della  corona,  togliere 

la  cor6na. 

Discruciating,  a.  doloroso,  penoso. 
Discubitory,  a.  proprio  per  appoggidrvisi. 
To  Disculpate,  v.  a.  discolpdre,  scolpdre,   scu- 

sdre. 

Disculpation,  s.  disc6lpa,  f.  discolpamento,  m. 
Discumbency,  s.  accubito,  m. 
To  Disciimber,  v.  a.  sgombrdre,  sbarazzdre. 
Disciir-sive,  a.   \.vagdnte;    2.  discorsivo ;  aw. 

-sively. 

Discursiveness,  s.  qualita  di  esser  discorsivo,  f. 
Discursory.     V.  rational. 
Discus,  s.  1.  disco,  m. piastrella,  f. ;  2.  disco,  m. 

sfera  visibile  de'pianeti  ;    3.  (t.  di  Bot.)  dis- 
co, m. 
To  Discuss,  v.  a.  1.  (t.  di  Med.)  discutere,  dis- 

perdere ;  2.  discutere,  ventildre,  esamindre ;  3. 

spezzdre ;  4.  (obs.)  scu6tere.     To  —  a  fowl, 

mangidre  un  polio.     To  —  a  bottle,  bere  una 

bottiglia. 

Discussing.     V.  discussion. 
Discussion,  s.  1.  discussione,  f. ;  2.  andlisi,  f. 
Dis-cussive,  -cutient,  a.  discuziente,  risolvente. 
To  Disdain,  v.  a.  disdegndre,  sdegndre,  spre- 

gidre. 

Dis-dain,  -daining,  s.  sdegno,  scdrno,  disprezzo,  m. 
Disdain-ful,   a.   sdegnoso,   sprezzdnte,    altiero ; 

avv.  -fully. 

Disdainfulness,  s.  sdegno,  scorno,  disprezzo,  m. 
Disdiapason,  s.  disdidpason,  m.  intervallo  della 

musica  antica  da  noi  detto  ottava  maggiore. 
Disease,  s.    1.   malattia,   infermita,   f.   morlio, 

male,  m. ;    2.  malattia,  infermita  morale,  f. ; 

3.  vizio,   m.  corruzione  morale,  f. ;    4.  (obs.) 

disturbo,  m.  inquietudine,  f. 
To  Disease,  v.  a.  1.  cagiondre  una  malattia;  2. 

infestdre,  inquietdre,  triboldre. 
Diseasedness,  s.  stdto  di  malattia,  f. 
Diseaseful,  a.  1.  pieno  di  mdlanni ;  2.  malsdno. 
Diseasement,  s.  incomodo,  disturbo,  m. 
To  Disedge,  v.  a.  spuntdre,  levdre  il  tdglio,  ren- 
der e  ottuso. 
To   Disembark,  v.  a.  e  n.  sbarcdre,  fare  uno 

fibdrco. 

Disembark-ment,  -ing,  s.  sltdrco,  m. 
To  Disembarrass,  v.  a.  sbarazzdre.     To  —  one's 

self  of,  sbarazzdrsi,  liberdrsi. 
Disembarrassment,   s.    lo   sbarazzdrsi,   il  libe- 
rdrsi, m. 

To  Disembay,  v.  a.  uscire  da  una  bdja. 
To  Disembellish,  v.  a.  disabbellire,  disadorndre. 
To  Disembitter,  v.  a.   l.addolcire,  raddolcire ; 

2.  mitigdre,  molcere. 
To  Disembody,  v.  a.   1.  divestire  del  corpo ;  2. 

scorpordre 
To  Disembogue,   v.  n.    1.  sboccdre,  scaricdrsi, 

metier  f6ce ;    2.  uscire   da   un  golfo  o  bdja; 

v.  a.  scaricdre,  gettdre,  versdre,  spdndere. 
Disemboguement,  s.  sbocco,  m.  sboccatura,  f. 
To  Disembosom  from,  v.  a.  strappdre  dal  seno. 
To  Disembowel,  v.  a.   1.  sventrdre,  sviscerdre  i 

2.  cavdr  dal  ventre. 
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To  Disembroil,  v.  a.  sbroglidre,  distrigare. 

To  Disenable,  v.  a.  1.  renders  incapdce  ;  2.  pa- 
ra'It  zz are. 

Disenamoured,  a.  disamordto. 

To  Disenchant,  v.  a.  toyliere  Vincantcsv.no. 

Disenchantment,  s.  dtto  di  logliere  I'tncautesimo, 
m. 

To  Disencumber,  v.  a.  sbarazzdre,  distriydrc, 
liber  are. 

Disencumbrance,  s.  syombcro,  sgombramento,  m. 

To  Disengage  from,  v.  a.  1.  sbrigdre,  strigdre ; 

2.  separdre ;    3.  disimpegndrc  ;    v.  n.    1 .  sbri- 
gdrsi,  strigdrsi,  liberdrsi ;  2.  disimpegndrsi. 

Disengagedness,  s.  agio,  ozio,  m.  liberta,  (. 
Di-engagement,  s.  1.  agio,  ozio,  m.  liberta,,  f.  ;  2. 

disimp&ffno,  m. 

To  Disennoble,  v.  a.  privdre  di  nobilta. 
To  Disenroll,  v.  a.  cancelldre  da  una  lista,  o  da 

un  reyistro. 

To  Disenslave,  v.  a.  liberdre  dalla  schiavitu. 
To    Disentangle,    v.    a.    1.  distrigare,   strigdre, 

sbroglidre ;  2.  cavdr  d'imbardzzo,  trdr  ff  im- 
broglio. To  —  one's  self,  distrigdrsi,  disim- 

paccidrsi,  trdrsi  d'imbroglio. 
Disentanglement,    s.    sviluppo,    sviluppamento, 

strigamento,  m. 
To  Disenter.     V.  to  disinter. 
To  Disenthrall.     V.  to  disinthrall. 
To  Disenthrone,  v.  a.  detronizzdre. 
To  Disentitle,  v.  a.  privdre  di  un  titolo,  ragione 

o  diritto. 

To  Disentomb,  v.  a.  risuscitdre. 
To  Disentrance,  v.  a.  destdre  da  un  s6nno  letdr- 

ffico. 

Dis-ert,  a.  eloquente,facondo;  avv.  -ertly. 
To  Disespouse,  v.  a.  annulldre  il  matrimonio. 
Disesteem,   disestimation,   s.  disistima,    f.   dis- 

prezzo,  m. 
To  Disesteem,  v.  a.  avere  a  vile,  non  far  conto, 

disprezzdre. 
Disfavour,  s.  1 .  disfavors,  m. ;  2.  scortesia,  f.  ; 

3.  cattivo  ufficio,  m. ;  4.  bruttezza,  f. 

To  Disfavour,  v.  a.  disfavorire,  contraridre. 

Disfavourer,  s.  nemico,  m. 

Disfiguration,  s.  1.  disfigurazione,  f. ;  2.  brut- 
tezza, deformita,  f. 

To  Disfigure,  v.  a.  1.  disfgurdre ;  2.  guastdre, 
rovindre,  render  deforme. 

Disfigurement,  s.  1 .  disfigurazione,  f. ;  2.  brut- 
tezza, deformita,  f. 

Disfigurer,  s.  chi  disfiyura,  rovina  o  guasta. 

To  Disforest.     V.  to  disafforest. 

To  Disfranchise,  v.  a.  1 .  privdre  del  diritti  di 
cittadino  ;  2.  togliere  lafranchigia.  • 

Disfranchisement,  s.  privazione  dei  diritti  di  cit- 
tadino, o  di  qualche  immunita,  f. 

To  Disfriar,  v.  a.  sfratdre,  cavdr  dalla  religione. 

To  Disfurnish,  v.  a.  1 .  sgombrdre,  sgomberdre  ; 
2.  sfornire,  sguernire. 

To  Disgarnish,  v.  a.  1.  sguernire;  2.  sguernire 
una  piazza. 

To  Disgarrison,  v.  a.  togliere  il  presidio,  sguer- 
nire. 

To  Disglorify,  v.  a.  privdr  di  gloria. 

To  Disgorge,  v.  a.  1.  vomitdre,  recere ;  2.  ver- 
sdre,  gettdre ;  3.  rendere,  restituire. 

Disgorgemerit,  s.  1.  vomito,  m.  ;  2.  sgorgo,  m. 

To  Disgospel,  v.  n.  differire  dai  precetti  del 
Vangelo. 

Disgrace,  s.  1.  disyrdzia,  f.  perdita  dclla  grazia 
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d'ima  persona  potente  ;    2.  disonore  ,•    3.  ver- 

gogna,  f.  ;    4.  caltivo  iifficio,   m.     He  is  in  — • 

with  the  court,  egli  e  in  disgrazia  della  corte. 

He  is  a  —  to   his   country,  egli  e  il   disonore 

della  sua  palria.     You  will  find  it  out  to  your 

— ,  lo  saprete  a  votitra  ver gogna. 
To  Disgrace,  v.  a.  1.  privdr  della  grazia,  prote- 

zione,  8fc. ;  2.  svergogndre,  far  vergogna,  far 

onta ;  3.  disonordre. 
Disgrace-ful,   a.    1 .  vergognoso  ;  2.  ignominioso, 

disonorevole ;  avv.  -fully. 
Disgracefulness,  s.  1.  vergogna,  f. ;  2.  disonore, 

vituperio,  m. 

Disgracer,  s.  chi  disonora. 
Disgracious,  a.  disgrazitiso,  scortese. 
To  Disgregate,  v.  a.  disgregdre,  dmtnire,  sepa- 
rdre. 
Disguise,  s.   1.  travcstimento,  m. ;  2.  mdschera, 

finzione,  f.  veto,  mante'llo,  m. ;  3.  ebbrezza,  f. 
To  Disguise,  v.  a.  1 .  travestire ;  2.  coprire,  nas- 

condere,  dare  una  falsa  apparenza ;  3.  sfigu- 

rdre  ;  4.  ubbriacdre.     To  —  one's  self,  traves- 

tirsi,  mascherarsi. 
Disguis-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  disguise  ;  avv. 

-edly. 

Disguisement.     V.  disguise. 
Disguiser,  s.  chi  traveste,  maschera,  nasconde  o 

sjigura. 

Disguising,  s.     V.  disguise. 
Disgust,  s.  1 .  disgusto,  m.  nausea,  f. ;  2.  disgusto, 

dispiacere,  m. 
To  Disgust,  v.  a.  1.  disgustdre,   nausedre ;    2. 

disgustdre,  far  dispiacere. 
Disgustful.  V.  disgusting. 
Disgust-ing,  a.  disgustevole,  disgustoso ;  avv. 

-ingly. 
Dish,  s.  1.  pidtto  grdnde,  m.  ;  2.  pidtto,  m.  »£- 

vdnda,  f. ;    3.  pidtto,  gmcio,  m.  coppa  di  bi- 

Idncia,  f. ;  4.  tdzza,  f.  —  cloth,  —  clout,  strofi- 

ndccio,  m.     —  cover,    coperchio  ffvn  piatlo, 

m.     —  maker,  fabbricatore  di   terrdglia,  m. 

—  washer,  (t  d'Orn.)  cutrettola,  f.     —  water, 

broda,  lavatura  dei  pidtti,  f. 
To  Dish,  v.  a.  mettere  nel  pidtto,  scodelldre. 
To  Dishabih'tate,  v.  a.  rendere  indbile,  paraliz- 

zdre. 

Dishab-fl,  -file.     V.  deshabille. 
To  Dishabit,  v.  a.  disloggidre,  fare  abbandonare 

una  casa. 

Disharmonious,  a.  \.disarmonicO;  2.  incongruo. 
Disharmony,    s.   1.   disarmonia,   f.  ;    2.  incon- 

gruita,  f. 

Disheartedness.     V.  dejection. 
To  Dishearten,  v.  a.  scoraggire,  disanimdre,  sbi- 

gottire. 

Dis-herison,  -heritance.     V.  disinherison. 
To  Disherit.     V.  to  disinherit. 
Disheritance,  s.  disereda-mento,  m.  -zidne,  f. 
Disheritor,  s.  chi  diseredita. 
To   Dishevel,   v.  a.  scapiglidre,  arruffdre  i  ca- 

pelli ;  v.  n.  scapiglidrai,  arruffdrsi  i  capelli. 
Dishing,  a.  concavo,aforma  di  piatto. 
Dishon-est,  a.  1.  disonesto  ;  2.  vergoynoso,  igno- 

minioao ;  3.  impudico  ;  avv.  -estly. 
Dish'onesty,  s.  1.  disonestd,  improbita,  f. ;  2.  dis- 

onesta,  impudicizia,  oscenita,  f. 
Dishonour,  s.  disonore,  m. 
To  Dishonour,   v.  a.    1.  disonordre,  tor  Vonore; 

2.   disonordre,    violdre,    deflordre  ;    3.    (t.    di 

Comm.)  disonordre  (una  cambiale). 
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Dishonoura-ole,  a.  disonorevole ;  aw.  -bly. 
Dishonourer,  s.   1.  disonora-tdre,  m.  -trice,  f. ; 

2.  seduttdre,  m. 

To  Dishorn,  v.  a.  scorndre,  romper  le  coma. 
Dishiimour,  s.  cattivo  um6re,  mal  um6re,  m. 
To  Disimpark,  v.  a.  far  uscire  dal  parco. 
Disimprovement,  s.  deterioramento,  m. 
To  Disincarcerate,  v.  a.  (obs.)  scarcerdre,  levdr 

di  cdrcere. 
Disinclination,  s.  disinclinazidne,  antipatia,  av- 

versitine,  f. 

To  Disincline,  v.  a.  produrre  avversidne  o  anti- 
patia, indispdrre,  aliendre. 
To  Disinclose,  v.  a.  duchiudere,  aprire. 
To  Disincorporate,  v.  a.  scorpordre,  smembrdre. 
Disincorporate,  s.  scorporazione,  f.  scorporo, 

m. 
To  Disinfect,  v.  a.  disinfettdre,  smorbdre,  pur- 

gare  dall'infezione. 
Disinfection,  s.  disinfezi6ne,  f.  spurgo,  m.  il  pur- 

gare  qualche  luogo  dall'infezione. 
Disingenuity.     V.  disingenuousness. 
Disingenu-ous,  a.  disingenuo,  d6ppio,  dissimu- 

IdtOjfinto ;  aw.  -ously. 
Disingenuousness,  s.  dissimulazitine,  doppiezza, 

mdlafede,  f. 

Disinhabited,  a.  disabitdto. 
Disinherison,  s.  disereda-zione,  f.  -mento,  m. 
To  Disinherit,  v.  a.  disereddre,  disereditdre. 
To  Disinhume,  v.  a.  dissotterrdre,  diseppellire  un 

mdrto. 

Disintegrable,  a.  separdbile  in  parti  integrali. 
To  Disintegrate,  v.  a.  separdre   le  parti  inte- 
grali. 
Disintegration,  s.  separazidne  delle  parti  inte- 

grdli,  f. 
To  Disinter,  v.  a.  1.  dissotterrdre,  diseppellire 

un  m6rto ;  2.  cavare  dall'oscurita. 
Disinteressed.     V.  disinterested. 
Disinterest-ed,  a.  disinteressdto  ;  aw.  -edly. 
Disin-terestedness,  -terest,  s.  disinteressatezza,  f. 
Disinteresting.     V.  uninteresting. 
Disinterment,  s.  1.  esumazione,  f. ;  2.  dissotter- 

ramento,  m. 

To   Disinthrall,  v.  a.  affrancdre,  liberdre. 
Disinthrallment,  s.  affrancazidne,  liberazione,  f. 
To  Disintricate,  v.  a.  sviluppdre,  strigdre.     V. 

to  disentangle. 

To  Disinure,  v.  a.  disusdre,  disvezzdre. 
To  Disinvite,  v.  a.  disinvitdre,  rivocdr  Vinvito. 
To  Disinvolve,  v.  a.  svtilaere,  sviluppdre,  stri- 
gdre. 

To  Disjoin,  v.  a.  disgiungere,  disunire,  separdre. 
Dis-joint,  -jointed,  a.  1.  sconcidto,  sloodto ;  2. 

separata  ;  3.  mal  conne'sso  ,•  aw.  -jointly. 
To  Disjoint,  v.  a.  1.  sconcidre,  slogdre  ;  2.  dis- 

unire,  separdre ;  v.  n.  cadere  a  pezzi,  rovindre. 
Disjointedness,  s.  1.  sloga-mehto,  m.  -tura,  f. ; 

2.  separazione,  divisidne,  f. ;  3.  sconnessitine,  f. 
Disjudication,  s.  giudizio,  m.  determinazitine,  f. 
Disjunct,  a.  disgiunto,  separdto. 
Disjunction,  s.  disgiunzione,  f.  separamento,  m. 
Disjunctive,  s.  particella  disgiuntiva,  f. 
Disjunc-tive,  a.  1.  incapdce  di  unidne ;  2.  (t.  di 

Gram.)  disgiuntivo ;  aw.  -tively. 
Disk,  s.  1.  disco,  m.  piastrella  diferro  o  d'altro 

metallo  usato  dai  Greci  e  Romani  ne'loro  eser- 

cizii  ginnastici ;  2.  disco,  m.  sfera  visibile  dei 

pianeti ;  3.  (t.  di  Bot.)  disco,  m. 
Diskindness,  s.  scortesia,  inurbanita,  f. 
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To  Dislike,  v.  a.  disjriacere,  non  piace're,   non 

amdre. 

Dislike  against,  of  o  to,  s.  1.  avversione,  ripng- 
|    ndnza,  antipatia,  f.  ;  2.  (obs.^  disc6rdia,  f. 
;  To  Disliken,  v.  a.  render  dissimile. 
\  Dislikeness,  s.  dissimiglidnza,  f. 
i  Dislikener,  s.  disapprova-tore,  m.  -trice,  f. 
To    Dislimb,  v.  a.   1.  smembrdre,   dividere ;  2. 

smembrdre,  sbrandre. 
To  Dislimn,  v.  a.  sdipingere,  cancelldre  una  pit- 

tura. 
To  Dislocate,  v.  a.  1.  dislogdre,  slogdre ;  2.  dis- 

locdre,  levdr  del  luogo. 
Dislocation,  s.  disloga-mento,  m.  -zi6ne,  lussa- 

zidne,  f. 
To  Dislodge,  v.  a.  e  n.  disloggidre,  diloggidre, 

sloggidre,  abbandondre  ofare  abbandondreuna 

casa,  un  luogo,  <^e.  To  —  the  enemy,  sloggidre 

il  nemico.     To  —  a  stag,  levare  un  cer  o. 
Disloy-al,  a.  1.  disledle ;  2.  infido ;  aw.  -ally. 
Disloyalty,  s.  1.  dislealta,  f. ;  2.  infedelta,  f. 
Dis-mal,  a.  1 .  tetro,  tristo ;  2.  orribile,  crudele  ,• 

aw.  -mally. 
Dismalness,  s.  1 .  tristezza,  f. ;  2.  affdnno,  cor- 

doglio,  m. ;  3.  orrore,  m. 
To  Dismantle,  v.  a.   1 .  spogHdre ;   2.  scoprire ; 

3.  rovindre ;    4.  smantelldre,  sfascidre,  demo- 
lire  ;  5.  (t.  di  Mar.)  smattdre. 
To  Dismask,  v.  a.  smascherdre. 
To  Dismast,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  disalbordre,  smat- 
tdre. 
Dismast-ing,  -ment,  s.   1.  (t.  di  Mar.)  disarma- 

mento,  m. ;  2.  disdrmo,  m. 
Dis-may,  -mayedness,  s.  scoraggimento,  timtirc, 

terrdre,  m. 
To  Dismay,  v.  a.  spaventdre,  sbigottire,  scorag- 

oidre. 
Disme,   dime,  s.    1.  decima   pdrte,  f. ;    2.  d£- 

cima,  f. 
To  Dismember,   v.  a.   1.  smembrdre,   sbrandre, 

dilanidre ;  2.  smembrdre,  dividere. 
Dismember-ing,  -ment,  s.  1.  smembramento,  m. 

mutilazione,   f.  ;    2.  smembramento,  m.   dim- 

si6ne,  separazidne,  f. 

Dismettled,  a.  privo  difuoco,  spirito  o  brio. 
To  Dismiss,  v.  a.   1.  congeddre,  licenzidre,  ac- 

comiatdre ;  2.  To  —  from,  destituire,  deporre ; 

3.  spedire. 

Dismiss.     V.  dismissal. 
Dismis-sal,  -sion,  s.  1.  deposizione,  dimessione, 

f. ;  2.  congedo,  comidto,  m. 
Dismissive,  a.  congeddnte. 
To  Dismortgage,  v.  a.  redimere,  tdgliere  d'ipo- 

teca. 
To  Dismount,  v.  n.  1.  dismontdre,  scender  da  ca- 

vallo  ;  2.scendere;    v.  a.  1.  scavalcdre ;  2.  far 

scendere ;  3.  smontdre  (un  cannone). 
To   Disnaturalize,   v.  a.   togliere  i  privilegi  dt 

naturalita. 

Disnatured,     a.    disnaturdto,    snaturdto,    cru- 
dele. 

Disobedience,  s.  disubbidiehza,  f. 
Disobedi-ent,  a.  disubbidie'nte ;  aw.  -ently. 
To  Disobey,  v^  a.  disubbidire. 
Disobligation,  s.  scortesia,  ojfesa,  f. 
To  Disoblige,  v.  a.  disobbligdre,  esser  scortese, 

usdr  scortesia. 
Disobligement,  s.  1.  scortesia,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 

disobbligazidne,  f. 
Disobliger,  s.  persona  scortese,  f. 
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isoblig-ing,  a.  disobbligdnte,  scortese,  incivile  ; 

avv.  -ingly. 

Disobligingness,  s.  scortesia,  incivilta,  f. 
Disopinion,    s.  disparere,  m.   differenza  d'opi- 

nidne,  f. 

Disorbed,  a.fudri  della  prdpria  6rbita. 
Disorder,   s.  1.  disdrdine,   m.  confusidne,  f. ;  2. 

disdrdine,  perturbamento,  m. ;  3.  disorganizza- 

zidne,  f.  ;  4.  indisposizidne,  malattia,  f. ;  5.  dis- 
drdine, stravizzo,  eccesso,  m. 
To   Disorder,   v.  a.   1.  disordindre,  perturbdre, 

disestdre,  sconvolgere ;  2.  disorganizzdre,  guas- 

tdre  ;  3.  sconvdlgere  (lefunziom  dell'economia 

animate')  ;    4.  disturbdre  la  mente  ;   5.  privdre 

degli  6rdini  sdcri. 
Disordered,    a.    I.    disordindto,    sconvolto ;    2. 

disorffanizzdto,  gudsto ;    3.   disordindto,   sre- 

goldto. 

Disorderedness,  s.  disdrdine,  m.  confusidne,  f. 
Disorderliness,  s.  stato  di  confusions,  m. 
Disorderly,  a.  1 .  disordindto,  sconvolto  :  2.  dis- 
ordindto,   sregoldto,    smoderdto,    vizidso.     — 

house,  lupandre,  m. 
Disorderly,  avv.   1.  senzfdrdine,  confusamente ; 

2.  sregolatamente. 
Disordi-nate,   a.    disordindto,    sregoldto  ;    aw. 

-nately. 

Disorganization,  s.  disorganizzazidne,  f. 
To  Disorganize,  v.  a.  disorganizzdre. 
Disorganize^  s.  scompiglia-t6re,  m.  -trice,  f. 
To  Disorient,  v.  a.  far  perdere  la  tramontdna. 
To  Disown,  v.  a.   \.rifiutdre;    2.  negdre.     To 

—  one  for  a  son,  rinunzidre  o  non  ricondscere 

perfiglio. 

Disownment,  s.  rifiuto,  niego,  niegamento,  m. 
To  Disoxydate,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  disossiddre. 
Disoxydation,  s.  (t.  di  Chim.)  disossidazi6ne,  f. 
To  Disoxygenate,  v.  a.  (t.  di  Chim.)   disossige- 

ndre. 
Disoxygenation,   s.    (t.   di   Chim.)    disossigena- 

zione,  f. 

To  Dispace,  v.  n.  spazidrsi. 
To  Dispair,  v.  a.  dispajdre,  scompagndre. 
Disparadized,  a.  caccidto  dal  Paradiso. 
To  Disparage,  v.  a.   1.  disprezzdre,  sprezzdre, 

rinvilidre  ;     2.   denigrdre ;     3.    apparentdrsi 

male,  far  casdccia. 

Disparagement,  s.  1.  cattivo  parentddo,  il far  ca- 
sdccia, m. ;  2.  dispregio,  scherno,  m  ;  3.  —  to, 

denigrazitine,  f . ;  4.  —  to,  disonore,  m.  mdc- 

chia,  f . ;  5.  —  to,  rimprovero,  m. 
Disparager,  s.  dispregia-tore,  m.  -trice,  f. 
Disparag-ing,    a.    1.   sprezzdnte  ;      2.    disono- 

rdnte,  denigrdnte ;  avv.  -ingly. 
Disparate,  a.  dissimile,  inegudle. 
Disparates,  s.  pi.  cose  disparate,  f.  pi. 
Disparity,  s.  1.  disparita,  diseguaglidnza,  f. ;  2. 

dissomiglidnza,  f. 

To  Dispark,  v.  a.  1.  aprire  un  pdrco  alpubblico  ; 
2.  liberdre,  mettere  in  liberta. 

To  Dispart,  v.  a.  1.  spartire,  separdre,  fenders ; 
2.  (t.  d'Art.)  mettere  il  punto  di  mira  sur 
ttn  canndne ;  v.  n.  dividersi,  separdrsi,  feh- 
dersi. 

Dispassion,  s.  spassionatezza,  f.  tranquillita  di 
mente,  f. 

Dispassion-ate,  a.  1.  spassiondto ;  2.  imparzidle; 
avv.  -ately. 

Dispatch.     V.  despatch. 

Dispathy.     V.  dispassion. 
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To  Dispauper,   v.  a.  cancelldre  dalla  lista  de* 

poveri  che  vivono  a  spese  del  comune. 
To  Dispel,  v.  a.  caccidr  via,  dissipdre. 
Dispensable,  a.  1.  dispensdbile ;  2.  snperflno. 
Dispensableness,  s.    1.  carattere  superfluo,  m. ; 

2.facolta  di  esentdre  o  privilegidre,  f. 
Dispensary,  s.farmacopea  in  cui  ai  dispensano 

le  medicine  ai  poveri. 
Dispensation,   s.    1.  dispensa,    distribuzione,  f.  ; 

2.  mdno  di  Dio,  f.  ;  3.  dispensa,  licenza,  esen- 

zione,  f. 
Dispensa-tive,  a.  che  accorda   una   dispensa  o 

esenzione ;  aw.  -tively. 
Dispensator,  s.  dispensa-t6re,  m.  -trice,  f. 
Dispensatory,  s.farmacopea,  f.  libra  che  insegna 

il  modo  di  comporre  i  rimedi. 
Dispensatory,   a.  che  ha  il  diritto  di  accorddre 

la  dispensa. 
Dispense,  s.  1.  dispensa,  licenza,  esenzione,  f. ; 

2.  profusione,  f. 
To  Dispense,  v.  a.  1 .  dispensdre,  distribuire ;  2. 

amministrdre   (la  giustizia}.     To  —  with,  1. 

scusdre,  liberdre  dalVobbligo,far  grazia,  esen- 
tdre ;    2.  aslenersi  da,  fare  a  meno   di  una 

cosa. 
Dispenser,  s.    1 .  dispensa-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

amministra-tore,  m.  -trice,  f. 
Dispensing,  a.  I.  dispensdnte;  2.  che  accorda  la 

dispensa. 
To  Dispeople,  v.  a.  dipopoldre,  spopoldre,  deso- 

lare. 
Dispeopler,    s.    desola-tore,     distrut-tore,     m. 

-trice,  f. 

To  Disperge,  v.  a.  spruzzdre,  inaffidre. 
Dispermous,  a.  (t.  di  Bot.)  dispe'rme. 
To  Disperse,  v.  a.   1.  dispergere ;  2.  dissipdre ; 

v.  n.  1.  dispergersi;  2.  dissipdrsi. 
Dispersedly,  avv.  separatamente. 
Disper- sedness,  -seness,  s.  dispergimento,  m.  dis- 

persi6net  f. 
Disperser,  s.   1.  dispergi-tdre,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

dissemina-t6re,  m.  -trice,  f. 
Dispersion,  s.   1.  dispergimento,  m.  dispersidne, 

f. ;  2.  (t.  di  Diot.)  dispersidne,  f. 
Dispersive,  a.  dispergente. 
To  Dispirit,  v.  a.  1 .  scoraggire,  sgomentdre,  dis- 

animdre ;  2.  indebolire. 
Dispirit-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  dispirit ;  avv. 

-edly. 
Dispiritedness,   s.    1.  scoraggiamento,   sbigotti- 

mento  ;  2.  oppressions  di  spirito,  m.  distimia,  f. 
Dispiteous,  a.  spietdto,  crudele. 
To  Displace,  v.  a.  dislocdre,  disordindre,  levdr 

dal  luogo. 
Displacement,  s.  1.  rimovimento  ffuna  cosa  dal 

suo  luogo,  m  ;  2.  destituzidne,  dimessione,  f. 
Displacency,  s.  scortesia,  mancdnza  di  compia- 

cenza,  f. 

Displacing,  s.  rimovimento,  m. 
To  Displant,  v.  a.  1.  spiantdre,  sbarbdre,  sradi- 

cdre ;  2.  traspiantdre,  trasferir  popoli,  colonie. 
Displantation,    s.     1.    sbarbicaminto,    sradica- 

mento,  m. ;  2.  (raspiantamento,  trasferimento 
di  popoli  o  colonie. 

To  Displat,  v.  a.  streccidre,  disfdre  le  trecce. 
Display,  s.  1.  lo  spiegdre,  m  ;  2.  esposizidne,  f. ; 

3.  mdstra,  pdmpa,  f. ;  4.  fdsto,  m. 
To  Display,  v.  a.  1.  spiegdre,   nprir  le  cose  pie- 
gate  ;  2.  spiegdre,  espdrre ;  3.  manifestdre  /  4. 


?,  esfr 
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mostra ;    6.  scoprire ;    v.   n.    \.parldr  senza 
ritegno  ;  2.  far  pompa  di  par6le. 

Display er,  s.  chi  spicga,  manifesto,  o  fa  pompa. 

Displeasanee,  s.  dispiacenza,  f. 

Displea-sant,  a.  spiacevole,  molesto  ;  aw.  -santly. 

To  Displease,  v.  a.  1.  dispiacere,  offenders;  2. 
disgustdre.  I  am  displeased  with  it,  mene  dis- 
place. To  be  displeased  with  one,  ].  esser 
malcontento  di  win  ;  2.  esser  offeso  con  uno.  . 

Displeasing,  a.  dispiacevole,  spiacevole,  discard. 

Displeasingness,  s.  cardttere  che  displace,  offewe 
o  disgust  a,  m. 

Displeasure,  s.  1.  dispiacere,  disgusto,  m.  ;  2. 
noja,  molestia,  f.  ;  3.  corruccio,  sdegno,  m. ;  4 
disffrdzia,  f.  (verdita  di  favors). 

To  Displeasure.     V.  to  displease. 

To  Displode,  v.  a.  fare  esplddere ;  v.  n.  V.  to 
explode. 

Displosion.     V.  explosion. 

Displosive,  a.  esplosivo. 

To  Displume,  v.  a.  1.  spiumdre,  spiumacchidre  ; 
2.  privdre  delle  insegne  d'onore. 

Dispondee,  s.  dispondeo,  doppio  sponde'o,  m. 

Disponent,  a.  d'accordo. 

Dis-port,  -portment,  s.  diporto,  soldzzo,  passa- 
tempo,  m.  ricreazi6ne,  f. 

To  Disport,  v.  a.  1 .  divertire,  ricredre ;  2.  sci- 
ogliere  dal  porto  ;  v.  n.  divertirsi,  ricredrsi. 

Disposable,  a.  disponibile. 

Disposal,  s.  1.  disposizione,  balia,  f.  potere,  m. ; 
2.  azione  di  disporre  d'una  cosa,  f.  I  left  it  at 
his  — ,  I'ho  lasciato  a  sua  disposizione.  To 
have  the  —  of  a  thing,  disp6rre  d'una  cosa. 

To  Dispose,  v.  a.  1.  disporre,  accomoddre,  met- 
tere  in  assetto ;  2.  To  —  to  o  for,  disporre, 
indurre,  persuaders ;  3.  To  —  oT,  disp6rre, 
prevalersi,  far  capitate  di ;  4.  To  —  of,  dis- 
porre, disfdrsi,  venders,  fame  un  uso  qualun- 
que.  To  be  disposed,  esser  disposto.  To  be 
well  disposed  towards  one,  esser  ben  disposto 
per  uno.  To  be  ill  disposed,  esser  mal  disposto. 
—  of  me  just  as  you  think  proper,  disponete, 
prevaletevi,  fate  capitals  di  me  come  piu  v'agr- 
grada.  All  his  money  has  been  disposed  of, 
tutto  il  suo  dendro  e  stato  impiegdto.  This 
house  is  to  be  disposed  of,  questa  cdsa  e  da 
vendersi ;  v.  n.fdre  i  patti,  le  condizioni.  To 
be  disposed  of,  da  vendersi. 

Disposer,  s.  1.  disponi-tore,  m.  dispensa-t6re, 
m.  -trice,  f.  ;  2.  diret-tore,  regola-tore,  m. 
-trice,  f. 

Disposition,  s.  1.  disposizione,  f.  6rdine,  assetto, 
m,  ;  2.  V.  disposal ;  3.  disposizione,  indole,  f. 
cardttere,  m. ;  4.  disposizione,  iendenza,  f. ; 
5.  cessione,  f.  (di  bent,  ^*c.) 

Dispositional,  a.  di  disposizione. 

Disposi-tive,  a.  dispositive,  atto  a  disporre ;  aw. 
-tively. 

To  Dispossess,  v.  a.  dispossessdre,  spossessdre. 

Dispossession,  s.  privazione  del  possesso,  f. 

Dispossessor,  s.  spoglia-tore,  m.  -trice,  f.  chi 
toglie  dal  possesso. 

Disposure,  s.  1.  disposizione,  direzione,  f.  ma- 
neggio,  m.  ;  2.  stdto,  m.  posizione,  f. 

Dispraise,  s.  1 .  bidsimo,  rimprovero,  m. ;  2. 
disonore,  m.  vergogna,  f. 

To  Dispraise,  v.  a.  biasimdre,  censurdre. 

Dispraiser,  s.  biasima-tore,  m,  -trice,  f.  critico, 
m.  critica,  f. 

Dispraisible,  a.  biasimeoole. 
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Disprais-ing,  a.  e  gerund,    del   verbo    to    dis- 

praise ;  aw.  -ingly. 
To  Dispread,  v.  a.   disperdere,  spdrgere ;  v.  n. 

disperdersi,  spdrgersi. 
Dispreader,  s.  propaga-tore,  m.  divulga-tore,  m. 

-trice,  f. 

To  Disprison,  v.  a.  disprigiondre,  sprigiondre. 
To  Disprivilege,  v.  a.  privdre  del  privilegio. 
To  Disprize,  v.  a.  disprezzdre. 
To  Disprofess,  v.  a.  rinuncidre  la  professions. 
Disprotit,   s.  perdita,  f.  detrimenlo,  svantdggio, 

m. 

To  Disprofit,  v.  n.  perdere. 
Disproof,  s.  confutazione,  f. 
To  Disproperty,  v.  a.  dispodestdre,  spodestdre, 

spogliare  uno  de'beni. 

Disproportion,  s.  disproporzione,  sproporzione,  f. 
To  Disproportion,  v.  a.  sproporziondre. 
Disproportiona-ble.     V.  disproportional  ;    aw. 

-bly. 

Disproportionableness.    V.  disproportionateness. 
Disproportion-al,  a.  sproporziondto ;  aw.  -ally. 
Disproportionality,  s.  disproporzione,  spropor- 
zione, f. 
Disproportion-ate,     a.    sproporziondto  ;      aw. 

-ately. 

Disproportionateness,  s.  sproporzionalita,  spro- 
porzione, f. 

To  Dispropriate.     V.  to  disappropriate. 
Disprovable,  a.  confutdbile. 
To  Disprove,  v.  a.  confutdre. 
Disprover,  s.  confuta-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Dispunge,  v.  a.  cancelldre.     V.  to  expunge. 
Dispunishable,  a.  impunibile. 
To  Dispurse.     V.  to  disburse. 
Dispurveyance,  s.  mancdnza  di  provviste,  f. 
Disputable,  a.  disputdbile. 
Disputant,  s.  disputa-tore,  m.  -trice,  f. 
Disputant,  a.  disputants,  contendente. 
Disputation,  s.  disputa,  discussione,  f. 
Disputa-tious,  -tive,  a.  cavilloso,  contenzioso,  f. 
Disputatiousness,  s.  inclinazione  alia  disputa,  f. 
Dispute,   s.   1 .  disputa,  discussione,  f. ;  2.  con- 

tesa,  disputa,  f. 
To  Dispute,  v.  n.    1 .  disputdre ;    2.  discufere , 

v.  a.  1.  disputdre ;  2.  contendere,  contrastdre. 
Disputeless,  a.  indisputdbile,  incontrovertible. 
Disqualification,  s.  incapacita,  inabilita,  inetti- 

tudine,  f. 
To  Disqualify,  v.  a.  renders  incapdce,  inelto, 

disabilitdre. 

To  Disquantity,  v.  a.   diminuire.     V.  to  dimi- 
nish. 

Disquiet,  s.  inquietudine,  f. 
Dis-quiet,   a.    1.  inquieto ;   2.  irrequieto ;  aw. 

-quietly. 
To  Disquiet,  v.  a.  inquietdre.    To  be  disquieted, 

esser  inquieto.     To  —  one's  self,  inquietdrsi. 
Disquieter,  s.  disturba-tore,  cnnturba-tore,  m. 

-trice,  f. 

Disquie-ting,  -tous,  a.  inquietdnte. 
Disquietude,  s.  inquietudine,  f.  disturbo,  m. 
Disquisition,  s.  disquisizione,  ricerca,  f.  esdme 

diligente,  m. 

To  Disrank,  v.  a.  1.  degraddre ;  2.  disor dinars. 
Disregard,  s.   1.  indifferenza,  non  curdnza,  f. ; 

2.  disprezzo,  sdegno,  m. 

To    Disregard,   v.   a.   disprezzdre,    trascurdre, 
negligere,far  poco  conto,  non  far  cdso. 
Disregarder,  s.  dispretjia-tore,  m.  -trice,  f. 
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Disregard -ful,  a.  trascurdnte,  sdegndnle,  sprez- 

zdnte ;  avv.  -fully. 
Disrelish,    s.    disgusto,    m.    avversione,    ripug- 

ndnza,  f. 
To  Disrelish,   v.  a.   1.  non  piace're  (il  gusto  di 

qualche  cibo)  •,    2.  disgustdre ;    3.  aver  ripug- 

nanza,  avversione.     I  —  that  wine,  quel  vino 

non  mi  piace. 
Disrepair,  s.  cattiva  condizidne,  f.  cattivo  stdto, 

m._ 
Disreputa-ble,  a.  1.  di  cattiva  riputazione ;  2. 

disonorevole ;  avv.  -hly. 
Disreputation.     V.  disrepute. 
Disrepute,  s.  discredito,  cattivo  ndme,  m.  cat- 
tiva riputazione,  f.     To  bring  into  — ,  scredi- 

tdre.     To  bring  one's  self  into  — ,  to  fall  o  to 

sink  into  — ,  discreditdrsi.     To  bring  —  upon 

a  thing,  far  perdere  il  credito  a  una  cosa,  scre- 

ditdre  una  cosa. 
To  Disrepute,  v.  a.  discreditdre,  screditdre,  far 

perdere  il  credito. 
Disrespect,  s.  1.  mancdnza  di  rispetto,  incivilta, 

f.  ;   2.  rozzezza,  irreverenza,  f. 
To  Disrespect,  v.  a.  mancdr  di  rispetto,  trattdre 

incivilmente. 

Disrespectable,  a.  poco  onorevole. 
Disrespecter,  s.  persona  poco  rispettosa. 
Disrespect-ful,  a.  irreverente,   incivile,   rdzzo ; 

avv.  -fully. 
To  Disrobe,  v.   a.   1.  divestire,  spoglidre  della 

gonna  o  toga;    2.  tdgliere  gli  accessory,-  v.  n. 

divestirsi,  spoglidrsi. 
Disrober,  s.  chi  spoglia,  o  diveste,  m.  e  f. 
To  Disroot,  v.  a.  sradicdre,  sbarbicdre. 
Dis-rupt,  -rupted,  a.  lacerdto,  strappdto. 
Disruption,  s.  dirompimento,  m.  rottura,  f. 
To  Disrupture,  v.  a.  dirompere,  distaccdre. 
Dissatisfaction,  s.  dispiacere,  disgusto,  malcon- 
tent o,  m. 
Dissatisfactoriness,  s.  incapacita  di  contentdre  o 

soddisfdre,  f. 
Dissatisfactory,  a.  dispiacevole,  increscevole,  che 

non  soddisfa. 

To  Dissatisfy  with,  v.  a.  disgust  are,  far  dispiacere. 
To  Disseat,  v.  a.  levdr  dal  seggio. 
To  Dissect,  v.  a.  1.  taglidre  a  pezzi  (un  corpo 

anlmale) ;  2.  notomizzdre,  far  la  sezione  d'un 

caddvere. 

Dissectible,  a.  che  si  pub  notomizzdre. 
Dissection,  s.  dissezidne,  sezione,  f. 
Dissector,  s.  anatomista,  dissettdre,  m. 
Dissei-sin,  -zin,  s.  (t.  di  Leg.)  spogliamento  ille- 

gdle  di  beni,  m.  usurpazione,  f. 
To  Disseize,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  spossessdre,  spo- 

glidr  uno  illegalmente  de'suoi  beni. 
Disseizee,  s.  (t.  di  Leg.)  chi  e  spogliato  illegal- 
mente de'suoi  beni,  m.  e  f. 
Disseizor,   s.   (t.  di  Leg.)  usurpatore,  colui  che 

spoglia  uno  de'suoi  beni,  m. 
Dissemblance,  s.  dissomiglidnza,  f. 
To  Dissemble,  v.  a.  1.  dissimuldre,fingere,far 

vista,  far  le  viste ;  2.  coprire,  render  menu  ap- 

parente  ;  v.  n.far  Vipocrita. 
Dissembler,    s.     dissimula-tore,    m.    'trice,    f. 

ipocrita,  m.  e  f.     To  be  a  —  of,  dissimuldre. 
Dissembling,  s.  dissimulazione,  f. 
Dissembl-ing,  a.  1.  dissimuldto,  ipocrita;  2.  che 

unisce  cose  dissimili ;  avv.  -ingly. 
To  Disseminate,  v.  a.   1.  seminar  e ;  2.  dissemi- 

ndre,  spdrgere,  pro"pagdre. 
(171) 


Dissemination,  s.  1.  seminazione,  f.  ;  2,  disse- 
minazione,  f.  divolyamento,  m. 

Disseminative,  a.  facile  a  dissemindre. 

Disseminator,  s.  \.semina-tore,  m.  -trice,  f . ;  2. 
dissemina-tore,  propagd-tore,  m.  -trice,  f. 

Dissension,  s.  dissensidne,  f.  To  sow  — ,  met- 
tere  la  discordia,  seminar  la  zizzdnia. 

Dissensious,  a.  litigioso,  rissoso. 

Dissent,  s.  1.  opinione  contrdria,  f.  ;  2.  separa- 
zione  dalla  Chiesa  Anglicdna,  f. ;  3.  natura 
contrdria ;  qualita  opposta,  f. 

To  Dissent  from,  v.  n'.  1.  dissentire,  discorddre  ; 
2.  dissentire  dalla  Chiesa  Anglicana ;  3.  diffe- 
rire,  esser  di  natura  contrdria. 

Dissentaneous,  a.  dissentdneo,  discords. 

Dissentany,  a.  1 .  dissentdneo ;  2.  inconsistent  e. 

Dissenter,  s.  1.  non  conformista,  m.  e  f. ;  2.  dis- 
senziente,  dissidente,  m.  e  f. 

Dissent-ient,  -ing,  a.  dissenziente.  Without  a 
—  voice,  senza  una  voce  contrdria. 

Dissentious.     V.  dissensious. 

Dissepiment,  s.  (t.  di  Bot.)  dissepimento,  m. 

To  Dissert,  v.  n.fdre  una  dissertazi6ne. 

Dissertation,  s.  dissertazidne,  diceria  erudita,  f. 

Dissertator,  s.  1.  out  ore  d'una  dissertazione, 
m1.  ;  2.  oratore,  m. 

To  Disserve,  v.  a.  disservire,  diservire,  far  cat- 
tivo uffizio,  nudcere. 

Disservice,  s.  disservigio,  disservizio,  cattivo 
uffizio,  m. 

Disservicea-ble,  a.  nocivo,  pregiudizievole ;  avv. 
-bly. 

Disserviceableness,  s.  cardtlere  pregiudizie- 
vole, m. 

To  Dissettle,  v.  a.  disordindre,  sconvolgere, 
scompdrre. 

To  Dissever,  v.  a.  1 .  sceverdre,  separdre ;  2. 
scerpdre,  schiantdre. 

Disseverance,  s.  sceveramento,  m.  separazidne,  f. 

Dfssidence,  s.  dissidio,  m.  discordia,  f. 

Dissident,  s.  dissidente,  m.  e  f.  (di  Polonia). 

Dissil-ience,  -ition,  s.  scdppio,  m. 

Dissimilar,  a.  1.  dissimile,  dissomiglidnte ;  2. 
dissimildre,  eterogeneo. 

Dissim-ilarity,  -ilitude,  s.  dissimilitudine,  dis- 
somiglidnza, f. 

Dissimulation,  s.  dissimulazione,  finzione,  f. 

To  Dissimule.     V.  to  dissemble. 

Dissipable,  a.  dissipdbile. 

To  Dissipate,  v.  a.  1.  dissipdre,  distruggere,  dis- 
perdere ;  2.  dissipdre,  scialacqudre ;  v.  n.  dis- 
sipdrsi. 

Dissipation,  s.  1.  dissipa-mento,  m.  -zidne,  dis- 
persione,  f. ;  2.  evaporazidne,  f.  ;  3.  dissipa- 
mento  di  testa,  divagamento,  m.  distrazidne,  f. ; 
4.  dissolutezza,  f. 

Dissociability,  s.  insociabilita,  f. 

Dissociable,  a.  insocidbile. 

To  Dissociate,  v.  a.  disunire,  separdre. 

Dissociation,  s.  disunidne,  separazidne,  f. 

Dissolubility,  s.  dissolubilita,  f. 

Dissoluble,  a.  1.  dissolubile,  solubile ;  2.  sepa- 
rdbile. 

Disso-lute,  a.  dissoluto,  Hcenzidso  /  avv.  -lutely. 

Dissoluteness,  s.  dissolutezza,  licenza,  f. 

Dissolution,  s.  I .  soluzidne,  liquefazione,  f. ;  2. 
dissoluzidne,  decomposizidne,  f.  disfacimento, 
m. ;  S.putrefazidne,  f.  ;  4.  mdrte,  f. ;  5.  separa- 
zidne, divisidne,  f.  ;  6.  dissolvimento,  m.  (del 
Parlamenlo);  7-  dissolutezza,f.  V.  dissoluteness. 
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Dissolvable,  a.  dissolubile. 

To  Dissolve,  v.  a.  1 .  diss6lvere,  fondere,   liqus- 

fdre  ;  2.  disunire,   separdre  ;   3.  distruggere ; 

4.  scidgliere  (una  camera  elettivd) ;  5.  far  lan- 

guire;  fi.  annulldre ;  7-  dissipdre ;  S.spiegdre; 

V.  n.  1.  dissolversi;  2.  separdrsi ;  3.  languire  ; 

4.  morire,  perire ;  5.  sciogliersi  (in  lacrime)  ; 

6.  corrompersi,  putrefdrsi. 
Dissolvent,  s.  dissolvente,  dissolutivo,  m. 
Dissolvent,  a.  dissolvente,  dissolutivo,  mestruo. 
Dissolver,  s.  1.  dissolvente,  m.  ;    2.  distruttore, 

m. ;  3.  persona  o  cosa  che  dissipa  o  discioglie,  f. 
Dissolvible,  a.  corruttibile. 

Dissonance,  s.  1.  (t.  di  Mus.)  dissondnza,  f.  ;  2. 

discdrdia,  f. 
Dissonant,  a.  1.  (t.  di  Mus.)  dissondnte ;  2.  poco 

armoni6so ;  3.  —  from,  discords,  incongruo, 
incompatible. 

To  Dissuade  from,  v.  a.  dissuadere,  sconsiglidre, 

frastorndre. 

Dissuader,  s.  dissuasdre,  m. 

Dissuasion,  s.  dissuasidne,  f. 

Dissuasive,  s.  argomento  dissuativo,  m. 

Dissua-sive,  a.  dissuasivo ;  aw.  -sively. 

To  Dissunder,  v.  a.  separdre,  spaccdre. 

Dissyllabic,  a.  dissillabo. 

Dissyllable,  s.  dissillabo,  m. 

Distaff,  s.  dis-taves,  -taifs,  pi.  1.  r6cca,  con6c- 
chia,  f. ;  2.  donna.  —  full,  roccdla,  f.  lucig- 
nolo,  pennecchio,  m. 

To  Distain  with,  v.  a.  1.  macchidre  di :  2.  brut- 
tare,  lorddre. 

Distance,  s.  1 .  distdnza,  lontandnza,  f. ;  2.  in- 
tervdllo,  spdzio,  m.  ;  3.  riserva,  f.  contegno, 
m. ;  4.  rispetto ;  5.  (t.  di  Mus.)  interval^,  m. 
At  a  — ,  da  lungi,  da  lontdno ;  in  lontandnza. 
In  the  — ,  in  distdnza.  Out  of  — ,  a  perdita 
di  vista.  To  keep  one's  — ,  anddre  in  con- 
tegno ;  stare  sul  grave  ;  non  familiarizzdrsi 
troppo.  To  keep  at  a  — ,  tener  lontdno ;  tener 
in  rispetto.  To  run  out  of  — ,  lascidr  molto 
indietro.  Let  him  keep  his  — ,  stia  ne'suoi 
limiti  (sociali).  I  know  my  — ,  so  osservare  il 
dovuto  rispetto. 

To  Distance,  v.  a.  ] .  p6rre  lontdno  ;  2.  lascidre 
indietro. 

Di'st-ant,  a.  1.  distdnte,  lontdno,  discosto ;  2.  re- 
moto ;  3.  contegnoso,  grave,  altiero ;  4.  piccolo, 
leggero.  A  —  relation,  un  parents  lontano. 
A  —  resemblance,  una.piccola  rassomiglidnza , 
aw.  -antly. 

Distaste  for  o  to,  s.  1.  awersidne,  ripugndnza, 
f. ;  2.  disgusto,  dispiacere,  m.  To  take  a  —  to 
a  thing,  odidre,  avere  infastidio,  non  poter 
patire  una  cosa. 

To  Distaste,  v.  a.  \.fastidire,  avere  infastidio, 
non  poter  patire,  ripugndre ;  2.  disgustdre, 
V.  to  disgust ;  3.  offenders,  dispiacere.  V.  to 
displease. 

Distasteful,  a.  1.  dispiacevole  (al  potato)  ;  2. 
spiaceoole,  rincrescevole,  discdro. 

Distastefulness,  s.  1.  cattivo  gusto,  sapore  ostico, 
m. ;  2.  avversione,  ripugndnza,  f. 

Distastive,  s.  do  che  reca  disgusto  o  avversione. 

Distemper,  s.  1.  malattia,  indisposizione,  f. ;  2. 
mancdnza  di  equilibrio,  f. ;  3.  cattivo  umore, 
m. ;  4.  tumulto,  disordine,  m. ;  5.  (t.  di  Pit.) 
gudzzo,  acquerello,  m.;  6.  (t.  diVet.)  epizoo- 
zia,  f. 

To  Distemper,  v.  a.   1.  render  maldto ,  2.  tur- 


bare  la  mente ;  3.  disturbdre,  disoriJindre ;  4. 

esasperdre  ;  5.  dipingere  a  gudzzo. 

Distemperance.     V.  distemperature. 

3istemperate,  a.  smoderdto.     V.  immoderate. 

Distemperature,  s.   1.  intemperie,  f.  ;  2.  smodc- 

ratezza,  f. ;  3.  disturbo,  m.  perturbazi6ne  d'ani- 
mo,  m. ;  4.  disordine,  m.  confusi6ne,  f.  ;  5.  in- 
disposiziune,  malattia,  f. 

Distempered,  a.  1 .  incomoddlo,  maldto  ;  2.  dis- 
ordindto,  confuso ;  3.  disturbdto ;  4.  immo- 
derdto ;  5.  malevolo. 

Distempering,  s.  pittura  a  guazzo,  f. 

To  Distend,  v.  a.  1 .  distendere,  stendere ;  2.  di- 
latdre,  espdndere. 

Distensibility,  s.  dilatabilita,  f. 

Disten-sible,  -sive,  a.  dilatdbile. 

Distent,  s.  larghezza,  ampiezza,  f. 

Distent  with,  a.  gonfio  di. 

Distention,  s.  distendimento,  allargamento,  m. 
esten>si6ne,  f. 

To  Disterminate,  v.  a.  por  termini,  separdre. 

Distermination,  s.  separazione,  f. 

To  Dis-throne,  -thronize.     V.  to  dethrone. 

Distich,  s.  distico,  m. 

To  Distil,  v.  n.  1.  stilldre,  goccioldre ;  2.  sc6r- 
rere,fluire;  3.  far  uso  del  lambicco ;  \.  a.  1. 
stilldre,  versdre  a  goccia  a  goccia  ;  2.  dislil- 
lare,  stilldre  ;  3.  lambiccdre. 

Distillable,  a.  che  si  puo  distilldre. 

Distillation,  s.  1 .  distillazione,  stillazidne,  f.  ;  2. 
azione  di  cadere  o  versdre  a  gdccia  a  gticcia,  f. ; 
3.  distillazidne,  f.  sostanza  distillata. 

Distillatory,  a.  distillat6rio. 

Distiller,  s.  distillatdre,  m. 

Distillery,  s.  luogo  dove  si  f  anno  le  distillazioni, 
m. 

Distillment,  s.  distillazidne,  f.  cosa  distillata. 

Dis-tinct,  a.  1 .  distinto,  chidro,  netto  /  2.  dis- 
tinto,  differente ;  3.  distinto,  separata ;  aw. 
-tinctly. 

Distinction,  s.  1.  distinzi6ne,  f.  il  distinguere,  m. 
2.  distintivo,  m. ;  3.  distinzione,  separazione, 
divisions,  f.  ;  4.  distinzione,  f.  cardttere  ele- 
vato  ;  5.  distinzione,  f.  atti,  parole  che  dimos- 
trano  preferenza. 

Distinc-tive,  a.  distintivo,  che  distingue;  aw. 
-tively. 

Distinctiveness,  s.  cardttere  distintivo,  m. 

Distinctness,  s.  1.  cardttere  distinto,  m. ;  2. 
chiarezza,  precisi6ne,  f. 

To  Distinguish,  v.  a.  1.  To  —  from,  distinguere, 
discernere  ;  2.  distinguere,  segnaldre.  To  — 
one's  self,  distinguersi,  segnaldrsi ;  v.  n.fdre 
una  distinzidne,  trovdre  o  mostrdre  la  diffe- 
renza. 

Distinguishable,  a.  1.  distinguibile ;  2.  rimar- 
chevole. 

Distinguished,  a.  1.  distinto,  separata ;  2.  dis- 
tinto, eminente,  illustre. 

Distinguisher,  s.  1.  distingui-t6re,  m.  -tries,  f. ; 
2.  osserva-tore,  m.  -trice,  f. 

Distinguish-ing,  a.  distinguente ;  aw.  -ingly. 

Distinguishment,  s.  distinzi6ne,  differenza,  f. 

To  Distitle,  v.  a.  privdre  di  un  titolo  o  diritto. 

To  Distort,  v.  a.  1 .  tdrcsrs,  contorcere ;  2.  tor- 
cere,  strav6lgere  il  senso  d'una  cosa ;  3.  alts- 
rare. 

Distort-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  distort ;  aw. 
-edly. 

Distortion,  s.   \.contorsi6ne,  f . ;  2.sm6rfia.f. 
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3.  stravolgimento  del  signifcdto  d'una  par6la  o 
frdse,  m. 

To  Distract,  v.  a.  1.  separdre,  dividere,  mettere 
in  confusione  ;  2.  To  —  from,  devidre,  dis- 
trdrre,  svolgere ;  3.  far  perdere  il  discorso 
della  mente,  render  frenetico. 

Distract.     V.  distracted. 

Distract-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  distract.  To 
drive  one  — ,far  perdere  la  testa.  To  go  — 
with,  perderci  la  testa  ;  aw.  -edly. 

Distractedness,  s.  pazzia,  demenza,  f. 

Distracter,  s.  chi  distrde  o  sconsiglia. 

Distracting,  a.  1.  crudele,  atroce ;  2.  insopportd- 
bile,  intollerdbile. 

Distraction,  s.  1.  distrazione,  dispersions  in  di- 
verse parti,  f. ;  2.  discordia,  f. ;  3.  confusione, 
perturbazione,  f.  (di  mente) ;  4.  confusione, 
f.  (di  affari) ;  5.  angoscia,  f.  ;  6.  demenza, 
pazzia,  f. 

Distractive,  a.  imbarazzdnte. 

To  Distrain,  v.  a.  e  n.  staggire,  sequestrdre. 

Distrainable,  a.  che  pub  esser  sequestrato. 

Distrai-ner,  -nor,  s.  staggi-tore,  m.  -trice,  f. 

Distraint,  s.  staggina,  f.  sequestra,  m.  V.  seizure. 

Distraught.     V.  distracted. 

Distream,  v.  n.  coldre,  sc6rrere. 

Distress,  a.  1.  staggina,  f.  sequestra,  m. ;  2. 
pegno,  m.  oggetti  sequestrdti,  m.  pi. ;  3.  estre- 
mo  dolore,  m.  angoscia,  f. ;  4.  calamita,  f. ;  5. 
penuria,  miseria,  f. ;  6.  (t.  di  Mar.)  pericolo, 
m.  Signal  of  — ,  segndle  di  soccdrso,  m.  To 
levy,  to  take  a  — ,fare  un  sequestra. 

To  Distress,  v.  a.  1.  affliggere,  angoscidre ;  2. 
inquietdre,  vessdre ;  3.  To  —  into,  obbligdre 
per  mezzo  del  dolore ;  4.  staggire,  sequestrdre. 

Distressed,  a.  e  part,  del  verbo  to  distress,  in- 
felice,  misero,  triboldto. 

Distress-ful,  a.  1.  afflittivo,  dolor dso  ;  2.infelice, 
miserdndo  ;  avv.  -fully. 

Distressing,  a.  afflittivo,  desoldnte. 

Distributable,  a.  che  pub  esser  distribuito. 

To  Distribute,  v.  a.  1.  distribuire,  compartire ; 

2.  distribuire,   disporre ;    3.  amministrdre  (la 
giustizia) ;    4.  dare  in    elemdsina ;    5.  (t.  di 
Stamp.)  separdre,  dividere. 

Distributer,  s.  distribu-tore,  m.  -trice,  f. 

Distributing,  a.  distribuente. 

Distribution,  s.  1.  distribuzione,  f. ;  2.  divisidne, 

f.  ripartimento,  m. ;  3.  amministrazione,  f.  (di 

giustizia). 

Distribu-tive,  a.  distributivo  ;  aw.  -tively. 
Distributiveness,  s.  desiderio  di  distribuire,  m. 
District,  s.  l.distretto,  territorio,  m. ;  2.giuris- 

dizidne,  f. 
Distringas,  s.  (t.  di  Leg.)   1.  manddto  di  pigno- 

razione,  m. ;  2.  manddto  di  cattura. 
Distrust,  s.  drffiddnza,  sfiddnza,  f.  sospetto,  m. 

—  of  one's  self,  diffidenza  di  se  stesso. 
To  Distrust,  v.  a.  diffiddre,  sospettdre,  dubitdre. 

To  —  one's  self,  difflddr  di  se  stesso. 
Distrust-ful,  a.  diffidente,  sospettoso ;  aw.  -fully. 
Distrustfulness,  s.  cardttere  diffidente. 
Distrustless,  &.fidente,  senza  diffidenza. 
Disturb,  s.  1.  disturbo,  m.  inquietudine,  f. ;  2. 

disturbo,  tumulto,  m. 
To  Disturb,  v.  a.  1.  disturbdre,  inquietdre,  mo- 

lestdre ;  2.  disturbdre,  mettere  in  disordine  ; 

3.  To  —  from,  rimu6vere,frastorndre. 
Disturbance,  s.  1.  disturbo,   tumulto,  m.  confu- 

sidne,  f. ;  2.  disturbo,  m.  inquietudine,  f. 
(173) 


Disturber,  s.   disturba-tore,  perturba-tore,   m. 

-trice,  f. 

To  Disturn,  v.  a.  manddr  via. 
Disuniform,  a.  differente,  nan  unifdrme. 
Disunion,  s.  disunione,  separazione,  f. 
Disunionist,  s.  chi  prepondera  per  la  disunions. 
To  Disunite,  v.  a.  disunire,  separdre;  v.  n.  dis- 

unirsi. 

Disuniter,  s.  pers6na  o  cosa  che  disunisce,  f. 
Disunity,  s.  disunione,  separazione,  f. 
Dis -usage,  -use,  s.  disuso,  m.  disusdnza,  dissue- 

tudine,  f. 
To  Disuse,  v.  a.  1.  cessdre  difar  uso ;  2.  To  — • 

from  o  to,  disusdre,  divezzdre. 
Disvaluation,  s.  disistima,  f.  dispregio,  m. 
Disvalue,  s.  disistima,  f.  dispregio,  m. 
To  Disvalue,  v.  a.  disistimdre,  dispregidre. 
To  Disvouch,  v.  a.  contraddire. 
To  Diswarn,  v.  a.  dissuadere. 
To  Diswont,  v.  a.  diausdre,  divezzdre. 
Disworship,  s.  causa  di  disonore,  f. 
Dit.     V.  ditty. 
To  Dit,  v.  a.  chiudere. 
Ditation,  s.  arricchimento,  m. 
Ditch,  s.  \.fosso,  va.fdssa,  f . ;  2.fossatello,  m. 

(per  lo  scolo  delle  acque).     To  clear  a  — ,  sal- 

tdre   un  fossa.     To  die  in  a  — ,  morir  sulla 

pdglia.     —  delivered,  nato  nellapaglia. 
To  Ditch,  v.  a.  e  n.  1.  affossdre,  attornidre  con 

fossi;  2.  scavdrfossi,fdrfossi. 
Ditcher,  s.  colui  che  scdva  fossi,  m. 
Ditching,  s.  affossamenlo,  f 'affossdre,  m. 
Ditheism,  s.  diteismo,  m.  dottrina  che  sostiene 

la  esistenza  di  due  principj. 
Dithyramb-ic,  -us,   s.    ditirdmbo,    m.    inno    in 

onore  di  Bacco. 
Dithyrambic,  a.  ditirdmbico. 
Dition,  s.  governo,  dommio,  potere,  m. 
Ditone,  s.  (t.  di  Mus.)  ditono,  m. 
Ditriglyph,  s.  (t.  d'Arch.)  ditriglifo,  m. 
Dittander,  s.  (t.  di  Bot.)  lepidio,  m.  ibende,  f.  V. 

pepper-wort. 

Dittany,  s.  (t.  di  Bot.)  dittamo,  m.     Bastard  — , 
frassinella,  f.  dittamo  bianco,  m. 
Dittied,  a.  cantdto,  lirico. 
Ditto,  avv.  detto,  idem. 
Ditty,  s.  lirica,  canzone,  canzontlta,  f. 
Diuresis,  s.  (t.  di  Med.)  diuresi,  f. 
Diuretic,  s.  (t.  di  Med.)  diuretico,  m. 
Diuretic,  a.  (t.  di  Med.)  di>>retico. 
Diurnal,  s.  1.  giorndle,  m.  V.  journal;  2.  diurnot 

m.  libra  contenente  le  ore  canoniche. 
Diur-nal,  a.   l.diurno;  2.  giornaliero ;  3.  quo- 

tididno;  avv.  -nally. 
Diuturnal,  a.  diuturno,  lungo,  durevole. 
Diuturnity,  s.  diuturnitd,  lunga  durdta,  f. 
Divagation,  s.  divagamento,  sviamento,  m. 
Divan,  s.   1.  divdno,  m.  consiglio  di  stato  del 

Sultano  ;    2.  sala  d'udienza,  f. ;  3.  sofa,  m.  ; 

4.  consiglio,  m. 
To  Divaricate,  v.  n.  biforcdrsi,  dividersi  in  due 

rdmi ;  v.  a.  dividere  in  due  rdmi. 
Divarication,  s.  1.  biforcamento,  m.  divisidne  in 

due  rami,  f.  ;  2.  bicio,  m. 
To  Dive,  v.  n.  1.  tuff  are,  tuff ar  si,  anddr  soft' 

dcqua;  2.  To  —  into,  approfondire,  speculdre 

addentro  ;  3.  To  —  into,  penetrdre. 
Divellent,  a.  che  divelle,  svelle  o  sepdra. 
To  Divellicate,  v.  a.  fare  in  pezzi. 
Diver,  s.  1.  palombdro,  m.  uomo  che  va  sott'ac- 
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qua ;  2.     —  into,  investiga-t6re,  m.  -trice,  f. ; 

3.  (t.  d'Orn.)  smergo,  m. 
Diverb.     V.  proverb. 

To  Diverge,  v.  n.  divergere,  esser  divergence. 
Divergement,  s.  atto  di  divergere,  m. 
Diver-gence,  -gency,s.  (t.  diGeom.)  divergenza,  f. 
Diver-gent,   a.   (t.  diGeom.)  divergente ;    avv. 

-gently. 
Divers,  a.  diversi,  parecchi.     —   coloured,   di 

diversi  coldri. 
Diverse,  a.  1.  diverso,  different 'e,  vdrio ;  2.  vdrio, 

multifdrme. 
Diversification,  s.  1.  diversificazidne,  dijfere'nza, 

varieta,  f. ;  2.  varieta  di  forme,  f. ;  3.  cambia- 

mento,  m.  alter -azidne,  f. 
Diversiform,  a.  varifdrme. 

To  Diversify,  v.  a.  1.  diversificdre,  differenzidre, 
far  diverso,  varidre ;  2.  To  —  from,    distin- 

guere. 
Diversion,   s.    1.  diversione,  deviazidne,   f. ;   2. 

ricreazidne,  f. ;  3.  (t.  di  Guer.)  diversione,  f. 
Diversity,  s.  1.  diversita,  differenza,i. ;  2.  diver' 

sita,  varieta,  f. 
To  Divert,  v.  a.  1.  To  —  from,  divertire,  dis- 

trdrre,   vdlgere   altrdve ;    2.  distdrre,   distor- 

ndre ;  3.  To  —  with,  divertire,  ricredre,  solaz- 

zdre ;  4.  (t.  di  Guer.)/are  una  diversione. 
Diverter,   s.   1.  distogli-tdre,  m.   -trice,  f . ;    2. 

trastullo,  m. 

Divert-ing,  a.  dilettevole,  ricreativo  ;  avv.  -ingly. 
To  Divertise,  v.  a.  divertire,  ricredre,  sollaz- 

zdre. 
Divertisement,  s.  1.  V.  diversion  ;  2.  intermezzo, 

bdllo,  m. 

Divertive,  a.  divertevole,  sollazzevole. 
To  Divest,  v.  a.  1.  divestire,  svestire^  spoglidre ; 

2.  privdre.     To  —  one's  self,  spoglidrsi,  sves- 

tirsi,  abbandondre. 
Divestible,  a.  die  pub   esser  spoglidto  o  pri- 

vdto. 
Dives-titure,  -ture,  s.  1.  spdglio,  spogliamento,  m. 

privazidne,  f. ;  2.  dimessidne,  f. 
Dividable,  a.  1 .  divisibile ;  2.  diviso,  separdto. 
Dividant,  a.  dijferente,  separdto. 
To  Divide,  v.  a.  1.  dividere,  separdre;  2.  dim- 

dere,  distribuire,  far  partecipe ;  3.  metier  la 

discdrdia^;  4.  (t.  di  Comm.)/ar  la  dividenda; 

5.  manddre  ai  voti ;  manddre  allo  scrutinio  di 

divisidne  (far  dividere  i  voti  assenzienti  dai 

dissenzienti,  per  riconoscerne  la  maggioranza}  ; 

v.  n.  To   —  from,    1.  dividersi,  separdrsi ;  2. 

dividersi,  non  anddr  d'accdrdo ;  3.  procedere 

allo  scrutinio  di  divisione ;  anddre  ai  voti. 
Dividend,    s.    1 .  pdrte,  porzidne,  f. ;    2.  (t.    di 

Comm.)    dividenda,  f. ;    3.   (t.  di  Mat.)    divi- 

de'ndo,   m.      Unclaimed   — j   dividenda   arre- 

trdta,  f. 
Divider,  s.  1.  dividi-tdre,  separa-tdre,  m.  -trice, 

f.  ;    2.  distribu-tdre,  m.   -trice,  f. ;  3.  parteci- 

pa-tdre,  m.  -trice,  f. 
Dividers,  s.  pi.  compdsso  matemdtico,  m. 
Dividing,  s.  divisidne,  f.  il  dividere,  m. 
Divid-ing,    a.    1.    dividente,  separdnte  ;     2.    (t. 

d'Alg.)  divisor  e  ;  avv.  -ingly. 
Divi-dual,  a.  diviso,  partecipdto  ;  avv.  -dually. 
Divination,  s.    \.divinazidne,  f . ;  2.  predizidne, 

congettura,  f. 

Divinator,  s.  divinatdre,  indovino,  m. 
Diviriatory,  a.  1.  divinatdrio ;  2.  di  divinazidne. 
Divine,  s.  1.  ecclesidstico,  sacerddte,  m. ;  2.  ted- 


logo,  m.  St.  John  the  — ,  £.  Giovanni  Evan- 
gelista. 

Di-vine,  a.  1.  divino  ;  2.  dimno,singoldre,eccel- 
lente ;  3.  presdgo,  presciente  ;  avv. -vinely. 

To  Divine,  v.  a.  1.  predire,  presagire,  pronos- 
ticdre ;  2.  indovindre,  capire,  conghietturdre, 
appdrsi ;  3.  (obs.)  divinizzdre ;  v.  n.  \.prati" 
care  la  divinazidne  ;  2.  dir  prondntici ;  3.pre~ 
sentire :  4.  congetturdre. 

Divineness,  s.  1.  divinita,  natura  divina,  f.  ;  2. 
perfezidne,  eccellenza,  f. 

Diviner,  s.  divinatdre,  indovino,  m.  divinatrice, 
indovina,  f. 

Divineress,  s.  divinatrice,  indovina,  f. 

Diving,  s.  tuffamento,  m.  immersidne,  f. 

Diving-bell,  s.  campdna  da  marangdne,  f. 

Divining-rod,  s.vergaforcuta  di  nocciudlo,  usata 
da  quelli  che  prelendono  scoprire  acque  o  me- 
talli  sotto  terra,  f. 

Divinity,  s.  1.  divinita,  essenza  di  Dio,  f. ;  2. 
divinita,  f.  Essere  Supremo,  m.  ;  3.  essere  ce- 
leste inferiore  all'Essere  Supremo,  m. ;  4.  di- 
vinita, teologia,  f. ;  5.  divinita,  cosa  divina, 
perfetta,  f.  Doctor  of — ,  tedlogo,  m. 

Divisibility,  s.  divisibilita,  f. 

Divisi-ble,  a.  divisibile ;  avv.  -bly. 

Divisibleness.     V.  divisibility. 

Division,  s.  1.  divisione,  separazidne,  f. ;  2.  di- 
visidne, distribuzidne,  parlecipazidne,  f.  ;  3. 
divisidne,  discdrdia,  f. ;  4.  scrutinio  di  divisidne, 
m.  divisidne  dei  voti  assenzienti  o  disaen- 
zienti  per  riconoscerne  la  maggiordnza,  f. ;  5. 
(t.  di  Guer.)  divisidne,  f. ;  6.  (t.  di  Mar.)  sqnd- 
dra,  f.  ;  7-  distinzidne,  f. ;  8.  (t.  d'Arit.)  divi- 
sidne, f. ;  9.  (t.  di  Mus.)  1.  divisidne,  f. ;  2.  vold- 
ta,  f.  To  run  a  — ,  (t.  di  Mus.) /are  una  votdta. 

Division-al,  -ary,  a.  1.  dividenle ;  2.  di  divi- 
sidne. 

Divisioner,  s.  dividi-tdre,  m.  -trice,  f.  V.  divider. 

Divisive,  a.  1.  dividente;  2.  distribuente /  3. 
perturbatdre.  . 

Divisor,  s.  (t.  d'Arit.)  divisdre,  m. 

Divorce,  s.  1.  divdrzio,  m.  ;  2.  separazidne  di 
cdrpo  e  di  beni,  f. ;  3.  atto  di  divdrzio,  m.  ;  4. 
causa  di  separazidne,  f.  Absolute  — ,  total  — , 
—  "a  vinculo  matrimonii,"  divdrzio,  m.  Partial 
— ,  —  "a  mensa  et  thoro,"  separazidne  di  corpo 
e  di  beni,  f.  To  sue  for  a — ,  instdre  pel  divorzio. 

To  Divorce,  v.  a.  1.  To  — from,  far  divdrzio ; 

2.  To  —  from,  dividersi,  fare  una  separazidne 
di  cdrpo  e  di  beni ;  3.  To  —  from,  separdre, 
dividere ;  4.  To  —  from,  allontandre,  scostdre. 
To  be  divorced,  I. far  divdrzio;  2.  dividersi, 
fare  una  separazidne  di  cdrpo  e  di  beni.     To 
have  been  divorced,  \.averfdtto  divdrzio;  2. 
essersi  divisi ;  essersi  separdti   di  cdrpo  e  di 
beni. 

Divorced,  a.  e  part.  V.  to  divorce;  1.  che  ha 
|  fatto  divdrzio ;  2.  che  si  e  separdto. 

Divorcement,  s.  divdrzio,  m. 

Divorcer,  s.  1.  chi  fa  divdrzio;  2.  causa  di  di- 
vdrzio ;  3.  partigidno  del  divdrzio,  m. 

Divorcible,  a.  suscettibile  di  divdrzio. 

Divorcive,  a.  che  ha  la  facoltd  di  far  di- 
vdrzio. 

Divulgate,  a.  divolgdto. 

Divulgation,  s.  divolga-mento,  m.  -zidne,  f. 

To  Divulge,  v.  a.   1.  divolgdre;  2.  proclamdre  ,- 

3.  riveldre ;  4.  dir  bene  di.     Well  divulged,  di 
buona  riputazidne. 
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Jivulger,  s.  \.divolga~tore,  m.  -trice,  f.  {  2.  rivc- 
itore,  m.  -trice,  f. 

Hvulsion,  s.  divellimento,  divcglimento,  m. 

hvulsive,  a.  che  divelle,  sbdrbica  o  strdppa. 

To  Dizen,  v.  a.  adorndre,  abbellire. 
To  Dizz,  v.  a.  imbroglidre,  stordire. 
Dizzard,  s.  stupido,  m. 
Dizziness,  s.  vertigine,   f.  capogiro,  capogirlo, 

m. 
Dizzy,  a.  1 .  vertiginoso ;    2.  che  stordisce,  che 

assorda ;  3.  sventdto,  inconsiderate,  scempio. 
To  Dizzy,  v.  a.  I.  far  girdre  il  capo,  cagiondr 

vertigini ;  2.  confondere. 
To  Do,  v.  a.  (pass,  did,  part,  done,)  I.  fare,  ese- 

guire ;    2.  fare,  compire,  adempiere  ;  3.  fare, 

usdre,  metiers  in  prdtica ;   4.  fare,  commet- 

tere ;  5.  fare  (un  servizio,  una  grazia,  Sfc.)  ; 

0.  finire  ;  7-  cuocere ;  8.  (obs.)  far  morire ;  9. 
To  —  into,  (obs.)  tradurre.     To  —  good  or 
evil,  fare  il  bene  o  il  male.     To  —  wrong,  far 
male.     To  —  badly,  ill,  wrong,  far  male.     To 

—  properly,  right,  well,  far  bene.  To  —  again, 
over  again,  rifdre,far  di  nuovo.     To  —  away, 

1.  evitare.  allontandre  ;    2.  togliere,  far  ces- 
sdre ;  3.  abolire,  sopprimere ;  4.  distruggere; 
5.  abolire,  abrogdre,  annulldre  /  6.  To —  away 
with  one's  self,  uccidersi.    To  —  on,  (obs.)  ves- 
tire,  mettere  un'dbito.     To  —  off,  disfdre.    To 

—  out,  (obs.)  cancclldre.     To  —  one  out  of 
one's  money,  truffdre  il  dendro  a  uno.     To  — 
over  with,  intonicdre,  dar  I'intonico.     To  — 
up,    1.  accomoddre,    racconcidre,   rifdre;    2. 
piegdre,  involtdre,  impacchettdre,  imballdre ; 
3.  rovindre.     To  —  a  good  turn,  render  ser- 
vizio.    To   have  to   —  with,  aver   che  fare 
con,    aver    da  fare    con.     To   —   to    others 
as    we    would    be    done    by,  fare    ad    altri 
guello    che     vorremmo     che    fosse    fatto    a 
not;  v.  n.  1.  stare  (parlando  di  salute)  ;  2. 
To  —  by  one,  agire,   condursi   con   uno  /  3. 
convenire, servire ;  4. finire;  5.  (obs.)  vincere. 
To  —  badly,  far   cattivi   affdri ;    passdrsela 
male.    To  —  well,/ar  buoni  affdri ,-  passdrsela 
bene.     To  be  doing  well  o  badly,  passdrsela 
bene  or  male  (tanto  in  salute  che  in  affari).  To 
have  done  with  a  thing,  essersi  servito  d'una 
cosa ;  non  ne  aver  piu  bisogno.     To  have  done 
with  one,  finirla,  romperla  con  uno.     To  — 
without,  far  di  meno.     I  have  done,  ho  fatto ; 
ho  detto ;  ho  finito.     He  will  —  you  if  you  — 
not  mind,  v'ingannera  se  non  badate.     He  has 
done  for   himself,    egli  si  e  rovindto.      How 

—  you  —  ?  come  state  ?     How  does  that  pen 

—  ?  come  va  quella  penna  ?  It  does  very  well, 
va  benissimo.     It  does  not  —  at  all,  non  va 
bene  per  niente.     This  coat  won't  —  for  me, 
guest' abito    non    mi    serve.      That'll  — ,     1. 
basta  cost ;   2.  cost  va  bene.    That  won't — ,  1. 
non  basta ;  2.  non  va  bene ;  3.  non  conviene. 

Do  e  did.  Per  conoscere  appieno  la  forza  di 
queste  due  voci,  sara  prezzo  dell' opera  I'osser- 
varne  i  seguenti  quattro  usi  diversi. 

1°.  per  aggiunger  forza  alia  frase.  I  love 
that  man,  amo  guell'uomo.  I  —  love  that 
man,  amo  "  molto"  quell'uomo. 

2°.  per  evitare  la  ripetizione  dello  stesso 
verbo,  Job  speaks  of  the  ancients  as  we  — 
now,  Giobbe  parla  degli  antichi  come  ne  par- 
Ham  noi  a'nostri  di. 

3°.  per  conjugare  un  verbo  (non   ausiliario) 
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in  tutte  le  frasi  tanto  interrogative  quanto  im- 
perative negative.  —  you  see  him  ?  lo  vedete  ? 
—  not  speak  to  him,  non  gli  par  late.  Did  you 
drink  it  ?  lo  beveste  ?  Why  didn't  you  buy  it  ? 
perche  non  lo  compraste  ?  Se  Vimperativo 
non  e  negative,  il  do  non  e  necessario,  a  meno 
che  non  sia  per  enfasi.  Speak  to  him,  parla- 
tegli.  —  speak  to  him,  parlategli  vene  priego ; 
parlategli  dunque. 

4°.  per  evitare  la  ripetizione  di  un  verbo 
ffia  espresso  in  una  domanda,  allorche  si  ri- 
sponde.  Did  you  see  the  Crystal  Palace  ?  Yes, 
sir,  I  did,  avete  veduto  il  Palazzo  di  Cristallo  ? 
Si,  signore,  I'ho  veduto.  —  you  like  it  ?  Yes, 
sir,  I  do,  vi  place  ?  Si,  signore,  mi  piace. 

Do.     V.  doe,  ado. 

Do,  s.  (t.  di  Mus.)  do,  m. 

Do,  aw.  e  abbrev.  di  ditto. 

Doat.     V.  dote. 

Doci-bility,  -bleness,  s,  docilita,  f. 

Docible,  a.  docile. 

Docile,  a.  docile. 

Docility,  s.  docilita,  f. 

Docimacy,  s.  docimasia,  docimdstica,  f.  arte  di 
provare  un  minerals. 

Docimastic,  a.  docimdstico. 

Dock,  s.  1.  tronco,  mozzicone  della  c6da  d'un 
cavdllo,  m. ;  2.  sacchetto  di  cuojo  per  coprire 
la  coda  mozzata  del  cavallo  ,•  3.  (t.  di  Bot.) 
rapontico  volgdre,  m. ;  4.  (t.  di  Mar.)  bacino, 
m.  ddrsena,  f.  Dry  — ,  bacino  a  secco.  Grav- 
ing — ,  repairing  — ,  carendggio,  m.  luogo  dove 
si  da  carena.  —  due,  diritto  che  si  paga  per 
entrare  nella  darsena,  m.  —  master,  guar- 
didno  della  ddrsena,  m.  —  yard,  arsendle  del 
porto,  m. 

To  Dock,  v.  a.  1.  scoddre,  tdgliar  la  coda  a  un 
cane,  cavdllo,  Sfc. ;  2.  mozzdre,  scortdre ;  3. 
dedurre ;  4.  portdre  un  bastimento  al  can- 
Here. 

Docket,  s.  1.  etichetta,  f.  polizzino,  m. ;  2.  di- 
chiarazi6ne  di  fallimento,  f.  ;  3.  lista  alfa- 
betica  delle  cause  pendenti  in  un  tribundle,  f ; 
4.  estrdtto,  sunto,  sommdrio,  m. 

To  Docket,  v.  a.  1.  mettere,  appiccdre  unj eti- 
chetta o  pollizzino  a  una  cosa ;  2.  fare  un 
sunto  o  sommdrio. 

Doctor,  s.  dottore,  m.  — s'  Commons,  luogo  ore 
risiedono  i  civilisti,  m. 

To  Doctor,  v.  a.  curare,  medicare.  To  —  one's 
self,  medicdrsi  da  se  stesso ;  v.  n.  praticdr  la 
medicina. 

Docto-ral,  a.  dottordle ;  aw.  -rally. 

Doctorate,  s.  dottordto,  m. 

To  Doctorate,  v.  a.  dottordre. 

Doctoress,  s.  dottoressa,  f. 

Doctorly,  aw.  da  dottore,  da  maestro. 

Doctorship,  s.  dottordto,  m. 

Doctress,  s.  dottoressa,  f. 

Doctri-nal,  a.  dottrindle,  di  dottrina,  pieho  di 
dottrina ;  avv.  -nally. 

Doctrine,  s.  1.  dottrina,  f.  ;  2.  insegname'nto,  m. 
istruzione,  f. 

Document,  s.  1.  documehto,  m. ;  2.  precetto,  m. 
istruzione,  direzione,  f. ;  3.  precetto  dogma- 
tic o,  in. 

To  Document,  v.  a.  1.  munire  di  documenti ;  2. 
ammaestrdre. 

Documental,  a.  1.  di  documenti ;  2.  istruttito 

Documentary,  a.  giualijicativo. 
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Dodder,  s.  (t.  di  Bot.)  cuscuta,  cassuta,  f.  lino 

di  lepre,  in. 

To  Dodder,  v.  n.  tremdre. 
Dodecagon,  s.  dodecdgono,  m.figura  di  doclici 

lati. 
Dodecagynia,  s.  (t.  di  Bot.)  dodecagima,  f.  or- 

dine  di  piante. 

Dodecahcdral,  a.  (t.  di  Geom.)  dodecaedrico. 
Dodecahedron,     s.    (t.    di    Geom.)    dodecaedro, 

m. 
Dodecandria,  s.  (t.  di  Bot.)  dodecdndria,  f.  or- 

dine  di  piante. 

Dodecatemorion,  s.   dodecatemorio,   m.  duode- 
cimo parte  d'un  circolo. 
Dodecatemory,  s.  dodecatemtirio,  m.  name  data 

a  ciascuno  del  dodici  segni  del  Zodiaco. 
To  Dodge,  v.  n.  1.  cangiar  di  luogo,  sfuggire ; 

2.  lerffiversdre,  schermirsi,  cercdr  sutterfugj  ; 

3.  giuocdr  presto  e  perdere ;    4.  destdre  spe- 
ranza  in  uno  e  poi  deluderlo ;  v.  a.  schivdre, 
evddere. 

Dodger,  s.  raggirat6re,  bindolo,  m. 

Dodgery,  s.  rigiro,  m. 

Doe,  s.  1.  ddmma,  ddina,  f. ;  2.  cavriu6lo,  m. ; 
3.  azione,  f.fdtto,  ge'sto,  m. 

Doer,  s.  \.faci-t6re,  m.  -trice,  f.  2.fatt6re, 
agente,  m. 

Does,  3za  pers.  sing,  del  verbo  to  do,  pres. 
indie. 

Doeskin,  s.  \.pelle  di  ddino,  camoscio,  m. ;  2. 
sorta  di  st6ffa,  f. 

To  Doff,  v.  a.  1.  To  —  from,  levdre,  cavdre, 
spoglidre  ;  2.  gettdr  via  ;  3.  rilarddre,  pro- 
crastindre.  To  —  one's  cap,yar  di  berretta, 
cavdrsi  la  berretta. 

Dog,  s.  1.  cane,  m. ;  2.  maschio  di  ,certi  ani- 
mali,  m. ;  3.  aldre,  m. ;  4.  cane,  m.  (voce  di 
disprezzo) ;  5.  (t.  d'Astr.)J?zr/o,  cdne  celeste, 
m.  Alpine  — ,  cane  delle  Alpi,  m.  Half-bred 
— ,  cane  bastdrdo,  m.  True-bred  — ,  cane  di 
rdzza,  m.  Mad  — ,  cane  arrabbidto,  m.  Sad 
— ,  catlivo  soggetto,  m.  Sly  — ,  volpe  vecchia, 
f.  Bull  — ,  cane  da  toro,  m.  Hound  — , 
levriere,  m.  Hunting  — ,  sporting  — ,  cane 
da  cdccia,  m.  Lap  — ,  canino  prediletto,  m. 
Newfoundland  — ,  cane  di  Terra  Nuova,  m. 
Poodle  — ,  can  barbino,  m.  Sea  — ,  vitello  ma- 
rino,  m.  Setting  — ,  cane  daferma,  m.  Sheep 
— ,  shepherd's  — ,  can  da  pastore,  m.  Watch 
— ,  cane  da  gudrdia,  m.  Water  — ,  cane  che 
va  all'dcqua,  m.  Wolf  — ,  cane  da  lupo,  m. 
To  give,  to  send  to  the  dogs,  gettdre  ai  cani, 
dissipdre.  To  go  to  the  dogs,  anddre  in  rovina. 
To  lead  a  — 's  life,  mendre  una  vita  da  cane. 
To  set  a  —  at  one,  aizzdre  un  cane  contro  uno. 
To  set  on  a  — ,  aizzdre  un  cane.  To  teaze  a 
— ,  stuzzicdre  un  cane.  To  train  a  — ,  am- 
maestrdre  un  cane.  —  bane,  — 's  bane,  (t.  di 
Bot.)  apocino,  m.  Tall  — 's  bane,  ac6nito,  m. 

—  berry.  V.  —  wood.   —  briar,  rosa  canina,  f. 

—  cheap,  molto  buon  mercdto  ;  per  niente.   — 
days,  canicola,  f.  giorni  canicoldri,  m.  pi.     — 
fancier,   venditor  di  cani,  m.     —  fight,  com- 
battimento  di  cani,  m.     —  fish,  pesce  cane,  m. 

—  fly,  assillo,  m.     —  grass,  (t.  di  Bot.)  gra 
migna,  f.     —  hearted,  crudele.     —  hole,  ca- 
nile,    porcile,  m.    luogo    sporco.      —  house, 
canile,  m.  cuccia,  f.     —   keeper,  custode   di 
cani,  m.     —  kennel,  canile,  m.  cuccia,  f.     — 
leach,  —  leech,  veterindrio,  medico  dei  cani.  m. 
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—  legged,  strdmbo.     —  louse,  zecca,  f.  am- 
maluccio  salvatico,  che  s'attacca  alia  cute  degli 
animali.     — 's   ear,  piega  fatta  alfoglio  d'un 
libro,  per  segno,  f.     — 's  grass,  gramigna,   f. 

—  sick,  nauseabondo.     —  sleep,  sonno  finio, 
m.     —  star,  Sirio,  cane  celeste,  m.    — 's  meat, 
1.  carne  pei  cani,  f. ;  2.  cibo  da  cani,  m.     — 
tooth,  —  teeth,  pi.  dente  canino,  m.     —  trick, 
trattamento    brutdle,   m.      —   weary,   stdnco 
come  un   cane.     —   wood,    (t.  di  Bot.)    cor- 
nidlo,  m. 

To  Dog,  v.  a.  1.  codidre,  seguir  di  nascosto ;  2. 
importundre. 

Dogate,  s.  ufficio,  m.  dignita  di  Doge,  f. 

Dogeless,  a.  senza  D6ge. 

D6gg-ed,  a.  1.  burbero,  austero,  arcigno ;  2. 
ostindto;  3.  dispettoso  /  4.  crudele  ;  aw. 
-edly. 

Doggedness,  s.  \.cardtlere  stizzoso,  m. ;  2.  ca- 
rattere  permaloso,  m. ;  3.  testarddggine,  f. 

Dogger,  s.  d6gre,  m.  naviglio  peschereccio  Olan- 
dese. 

Doggerel,  8.  versi  burleschi  senza  misura, 
m.  pi. 

Doggerel,  doggrel,  a.  burlesco,  senza  misura. 

Dog-gish,  a.  1.  cagnesco ;  2.  ring hioso,  brutdle ; 
aw.  -gishly. 

Dogma,  s.  dogma,  d6mma,  m. 

Dogma-tic,  -tical,  a.  dogmdtico ;  aw.  -tically. 

Dogmaticalness,  s.  qualita  di  essere  dogmd- 
tico, (. 

Dogmatics,  s.  teologia  dogmdtica,  f. 

Dogmatism,  s.  dogmatismo,  m. 

Dogmatist,  s.  dogmatista,  m. 

To  Dogmatize,  v.  n.  1.  dogmatizzdre,  doma- 
tizzdre  ;  2.  far  il  sapntello. 

Dogmatizer,  s.  dogmatista,  m. 

Doily,  s.  l.(obs.)  sorta  di  panno  lano ;  2.piccol 
tovagliu6lo  colordto,  m.  (che  si  usa  a  tavola 
allefrutta). 

Doings,  s.  pi.  \.fdtti,  m.  pi. ;  azioni,  f.  pi. ;  2. 
gesta,  f.  pi.  ;  3.  avvenimenti, '  m.  pi. ;  4.  con- 
d6tta,  f. 

Doit,  s.  1.  bezzo,  quattrino,  m. ;  2.  nonnulla, 
m.  It  is  not  worth  a  — ,  non  vale  un  quat- 
trino. 

Dolce,  Dolcemente,  aw.  (t.  di  Mus.)  d6lce,  dol- 
cemente. 

Dole,  s.  1.  (obs.)  dispiacere,  m. ;  2.  (obs.)  do- 
glidnza,  condoglidnza ;  3.  (obs.)  distribuzidne, 
f. ;  4.  pdrte,  c6sa  distribuita,  f. ;  5.  elemo- 
sina,  f.  ;  6.  busse,  f.  pi.  ;  7-  limite,  con- 
fine, m. 

To  Dole,  v.  a.  distribuire  con  parsim6nia. 

Dole-ful,  a.  1.  tristo,  doloroso,  pendso ;  2.  tftro, 
lugubre  ;  aw.  -fully. 

Dolefulness,  s.  tristezza,  melanconia,  f. 

Dolent,  a.  dole'nte. 

Dole-some,  a.  dolor6so,  tristo,  dolehte ;  aw. 
-somely. 

Dolesomeness,  s.  tristezza,  melanc6nia,  f. 

Doll,  s.  bdrnbola,  f.  fant6ccio,  m. 

Dollar,  s.  ddllaro,  m. 

Dolor-iferous,  -ific,  a.  doloroso,  penoso. 

Doloroso,  aw.  (t.  di  Mus.)  dolordso,  patetico. 

Dolor-ous,  a.  I.  dolor6sot  2.  tristo,  dolentes 
aw.  -ously. 

Dolorousness,  s.  cordoglio,  dolore,  m. 

Dolour,  s.  1.  dolore,  m. ;  2.  lamento,  m. 

Dolphin,  g;  1.  Delfino,  m.  titolo  del  primoyenitQ 
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del  Re  di  Francia  „•   2.  (t.  d'Ict.)  delfino,  m.  ; 
3.  (t.  d'Astr.)  delfino,  m. 

Dolphinet,  s.femmina  del  delfino. 

Dclt,  s.  un  balordo,  sciocco,  stupido,  m.   i 
bal6rda,  sciocca,  stupida,  f. 

To  Dolt,  v.  a.  perder  tempo  scioccamenie. 

Dolt-ish,   a.   sciocco,    stupido,    scemplo  ;    a 
-ishly. 

Doltishness,  s.  balorddggine,  stupiddggine, 
scempiatdggine,  f. 

Dom,  terminazione  che  indica  dominio,  giuris- 
dizione,  e  territorio  della  giurisdizione. ;  qual- 
che  volta  prende  il  senso  astratto  e  anche  il 
cnllpttivo.  Kingdom,  regno.  Freedom,  liberta. 
Christendom,  Cristianita. 

Domable,  a.  domdbile,  dome'vole. 

Domain,  s.  1.  dominio,  m.  ;  2.  p ossessione,  f. 
bent,  m.  pi. ;  3.  V.  demesne. 

Domal,  a.  (t.  d'Astr.)  della  sua  casa. 

Dome,  s.  1.  Duomo,  m.  cattedrdle,  f. ;  2.  cu- 
pola, f. ;  3.  capello  d'una  fornace,  m. ;  4. 
(poet.)  cdsa,  f.  edifizio,  m.  —  book,  (t.  di 
Stor.  d'Ingh.)  codice  d' Alfredo,  m.  — shaped, 
a  mo  do  di  cupola. 

Domesday.     V.  doomsday. 

Domesman,  s.  giudice,  drbitro,  m. 

Domestic,  s.  domeatico,  servo,  m.  serva,  f. 

Domes-tic,  -tical,  a.  1.  dim&tico,  domestico,fa- 
milidre ;  2.  casalmgo,  ritirdto  ;  3.  domestico, 
opposto  di  salvatico ;  4.  indigeno.  —  affairs, 
affdri  domestici  ;  aw.  -tically. 
)mesticant,  a.  che  forma  parte  della  stessa 
famiglia, 

To  Domesticate,  v.  a.  1.  alitudre  alia  vita  do- 
mestica,  abitudre  alia  ritiratezza  ;    2.  render 
uno  familiar  e ;  3.  dimcsticdre,  domesticdre. 
3mestication,  s.   1.  riti.ro,  m.  azione  di  riti- 
rarsi;  2.  domestic  a-mento,  m.  -zione,  f. 
imesticity,  s.  ritiratezza,  f. 

Domicile,  s.  domicilio. 

To  Domi-cile,  -ciliate,  v.  a.  stabilire  il  domicilio. 

Domi-ciled,  -ciliated,  a.  domicilidto,  stabilito. 

Domiciliar,  s.  individuo  domicilidto,  m. 

Domiciliary,  a.  domicilidrio. 

Domiciliation,  s.  domicilio,  m.  residenza  perma- 
nente,  f. 

To  Domify,  v.  a.  1 .  (t.  d'Astr.)  domificdre,  divi- 
der e  il  cielo  in  dodici  case  per  formare  il  tema 
celeste  o  Voroscopo  ;  2.  dimesticdre. 

Dominant,  s.  (t.  di  Mus.)  domindnte,  f. 

Dominant,  a.  1.  domindnte  ;  2.  (t.  di  Mus.)  do- 
mindnte. 

To  Dominate,  v.  a.  domindre ;  v.  n.  predomi- 
ndre. 

Domination,  s.  1.  dominazione,  f.  dominio,  m.  ; 
2.  tirannia,  f. ;  3.  dominazione,  f.  quarCordine 
della  gerarchia  celeste. 

Dominative,  a.  ].  dominativo ;  2.  imperi6so. 

Dominator,  s.  \.domina-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
potere,  m.  f6rza  domindnte,  f. 

To  Domineer,  v.  n.  1.  To  —  over,  domindre  con 
potere  assoluto  ;  2.  braveggidre,fare  il  grande ; 
v.  a.  domindre,  governdre. 

Domineering,  a.  1.  domindnte;  2.  arrogdnte, 
imperioso,  insolent  e. 

Dominical,  a.  domenicdle.  — letter,  letlera  do- 
menicdle,  f. 

Dominican,  s.  e  a.  Domenicdno,  m.     —  friars, 

frdii  Domenicdni,  m.  pi. 

Dominion,  s.  1.  dominio,  potere  supremo,  m. ; 
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2.  dominio,  m.  (parse  o  distretto  soltn  il  do- 
minio") ;  3.  dominio,  ascendente,  m.  ;  4.  domi- 
nazione, f.  guart'ordine  della  gerarchia  celeste, 
f.  To  have,  to  hold  —  over,  domindre. 

Domino,  s.  1.  domino,  m.foggia  di  maschera , 
2.  domino,  m.  (giuoco). 

Don,  s.  Don,  m.  titolo  Spagnuolo  e  Porloghese. 

To  Don,  v.  a.  mettere,  rivestire. 

Donable,  a.  che  si  puo  dare. 

Donary,  s.  offerta,  oblazione,  f. 

Donation,  s.  donazione,  f.  dono,  m. 

Donatist,  s.  Donatisia,  m.  eretico  seauace  di 
Donato. 

Donative,  s.  donativo,  dono,  m. 

Done,  part.  p.  del  verbo  to  do. 

Donee,  s.  donatdrio,  m. 

Doniferous,  a.  che  porta  donL 

Donjon,  s.  1.  mdschio  d'una  fortezza,  f. ;  2.  V. 
dungeon. 

Don-key,  -ky,  s.  dsino,  somdro,  m. 

Donor,  s.  dona-tore,  m.  -trice,  f. 

Donship,  s.  (scherz.)  signoria,  f. 

Don't,  contraz.  di  do  not. 

Donzel,  s.  donzello,  m,  yi ovine  nobile  che  aspira 
a  conseguire  la  Cavallcria. 

Doodle,  s.  uno  scioperdlo,  un'ozioso,  m. 

Doom,  s.  1.  conddnna,  sentenza,  f. ;  2.  sorts,  f. 
destino,  m  ;  3.  rovina,  distruzione,  f.  Final  — , 
ffiudizio  universdle,  m. 

To  Doom  to,  v.  a.  1.  (obs.)  giudicdre ;  2.  con- 
danndre  ;  3.  destindre  ;  4.  comanddre  impe- 
riosamente. 

Doomsday,  s.finimondo,  giudicio  universdle,  m. 

—  book,  catdatro  d'Inghilterra,  m.  compilato 
per  ordine  di  Guglielmo  il  Conquistalore. 

Door,  s.  \.porta,  f.  uscio,  m. ;  2.  uscio,  m.  (im- 
p6ste  che  serran  Vuscio) ;  3.  entrdta,  f.  ;  4. 
sportello,  m.  (d'una  carrozza)  ;  5.  sportello, 
m.  imposta,  f.  (d'un'armadio}.  Back  — ,  porta 
di  dielro,  porta  segreta,  f.  Folding  — ,  porta 
a  due  imposts.  Fore  — ,  porta  davdnti.  Main 
— ,  porta  principdle.  Next  —  to,  1.  la  porta  vi- 
cino  a  ;  2.  vici.no  a.  Private  — ,  porta  segreta, 
f.  Street  — ,  uscio,  m.  porta  di  sirdda,  f.  In 
— ,  1.  alVinteriore ;  2.  inferno.  In  doors,  a 
casa.  Out  — ,  \.fuori,  difuori;  2.  esterno. 
Out  of  — ,  out  of  doors,  ftiori,  fuori  di  cdsa. 
Within  doors,  a  casa.  Without  doors,  fu6ri  di 
casa.  To  go  out  of  doors,  uscir  di  casa.  To 
keep  in  doors,  restdre  a  casa.  To  kick  out  of 
doors,  caccidr  fuori  di  cdsa  a  cdlci.  To  knock, 
to  rap  at  a  — ,  picchidre  a  una  porta.  To  leave 
a  —  ajar,  lascidr  una  porta  socchiusa.  To 
make  fast  the  doors  against  one,  o  upon  one,  ne- 
gare  la  porta  a  uno.  To  see  one  to  the  — ,  accom- 
pagndre  uno  alia  porta.  To  show  one  the 
— ,  metier  uno  alia  porta.  To  shut  the  —  after 
one,  chiuder  la  porta  (nelV  uscir  e}.  To  shut 
the  — —  in  one's  face,  chiuder  la  porta  infaccia, 

—  case,  impostatura,  intelajatura  d'una  porta, 
f.     —  handle,  pomo  della  porta,  m.     —  jamb, 
impostatura  d'una  porta,    f.     -  -   keeper,   — • 
porter,  portindjo,  portiere,  m.    —  post,  slipiie 
della  porta,  m.     —  stead,  apertura,   f.  vdno 
d'una  porta.     —  way,  entrdta,  f.  dndito,  m. 

Dooring,     s.    impostatura,    intelajatura    d'una 

porta,  f. 

Doquet.     V.  docket. 

Dor,  Dor-beetle,  s.  scarafdggio,  m. 

Dorado,  s.  1.  V.  sword-fish  ;  2.  specie  di  delfno. 
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Doree,  Dory,  John  Dory,  s.  (t.  d'Ict.)  ordta,  f. 

Dorian,  a.  D6rio. 

Doric,  a.  \.D6rico;    2.  (t.  d'Arch.)  dtirico ;  3. 

(t.  di  Mus.)  d6rico. 
Doricism,  dorism,  s.  doricismo,  m. 
To  Dorize,  v.  a.  usdre  il  dialetto  Ddrico. 
Dormancy,  s.  riposo,  m. 
Dor-mant,  -mer,  s.  trdve,  m. 
Dormant,  a.  \.dormiente;    2.  assopito ;    3.  in- 

tormentito  ;  4.  disusdto  ;  5.  segreto,  nascosto  ; 

6.  (t.  di  Comm.)  morto,  infruttuoso,   che  non 

frutta. 

Dor-mer,  -mar,  s.    —  window,  abbaino,  m. 
Dormitive,  s.  sonnifero,  narcdtico,  m. 
Dormitory,  s.  1.  dormit6rio,  dormentdrio,  m.  ; 

2.  cimiterio,  m. 

Dormouse,  s.  dormice,  pi.  ghiro,  m. 
Dornock,  s.  (t.  di  Comm.)  tela  di  scdzia,  f. 
Doron,  s.   1.  ddno,  presents,  m. ;    2.  misura  di 

tre  pollici,  f. 

Dorp,  s.  terricciu6lat  f.  piccol  villdggio,  m. 
Dorr.     V.  dor. 

To  Dorr,  v.  a.  assorddre,  introndre,  stordire. 
Dorrer,  s.  pecchidne,fuco,  calabrone,  m. 
Dorsal,  a.  (t.  d'Anat.)  dprsdle. 
Dor-sel,  -ser.     V.  pannier. 
Dorsum,  s.  ddrso,  m.  (d'un  monte). 
Dorture,  s.  dormitdrio,  dormentdrio,  m. 
Dose,  s.  dose,  f. 
To  Dose,  v.  a.  \.proporziondre  la  medicina  al 

maldto  o  al  male ;  2.  dosdre,  proporziondre  le 

dosi   degl'ingredienti ;    3.  medicare  •    4.  dare 

una  cosa  che  fa  nausea. 
Dosser,  s.  paniere,  m.  (da  esser  portato  sulle 

spalle  da  uominf). 
Dossil,  s.  (t.  di  Chir.)  stuello,  m. 
Dost,  2a  pers.  sing,  del  pres.  indicat.  del  verbo 

to  do. 
Dot,  s.  I.  punto,  m.  (dell'  i,  e  della  fine  d'un 

periodo)  ,•  2.  (t.  di  Mus.)  punto,  m. 
To  Dot,  v.  a.  1 .  punteggidre,  p6rre  i  punti ;  2. 

picchiettdre,  brizzoldre ;  v.  n.fare  dei  punti. 
Dotage,    s.    1.  secdnda   infdnzia,  f.  imbecillita 

cagionata  dalla  decrepitezza ;    2.  amdre  fer- 

ventissimo,  m. ;  3.  mania,  f. 
Dotal,  a.  dotdle. 
Dotant,   s.  vecchio   barbdffio,   vecchio  rimbam- 

bito,  m. 
Dotard,  s.  1.  vecchio  barbdffio,  m.  vecchia    bar- 

btiffia,  f. ;  2.  chi  e  eccessivamente  innamordto. 
Ddtardly,  a.  da  vecchio  rimbambito. 
Dotation,  s.  dotazione,  f. 

To  Dote,  v.  n.  1.  delirdre,  vaneggidre  per  decre- 
pitezza ;  2.  To  —  on  o  upon,  amdre  allafollia; 

3.  decadere. 
Doter.     V.  dotard. 

Doth,  3a  pers.  sing,  del  pres.  indicat.  del  verbo 
to  do. 

Dot-ing,  a.  .  appassionato ;  2.  stravagdnte  ; 
avv.  -ingly. 

Dottard,  s.  dlbero  tenuto  basso  tagliandone  le 
cime,  m. 

Dot-terel,  -trel,  s.  (t.  d'Orn.)  sorta  di  uccello  di 
passo,  del  genere  de'pivieri. 

Dou-ble,  a.  1.  doppio ;  2.  doppio,  due  volte 
tanto ;  3.  doppio,  f  into,  ingannevole ;  4.  curvo ; 
5.  (t.  di.  Bot.)  gemino.  —  or  quits,  o  pace  o 
doppio.  To  grow  — ,  1.  raddoppidrsi ;  2.  in- 
curvdrsi.  —  barrelled,  a  due  cdnne.  —  base, 
controbdsso,  m.  —  buttoned,  a  due  file  di  bot- 
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t6m.  —  chin,  soggiogdja,  f.  soggolo,  doppio 
mento,  m.  —  dealer,  furfdnte,  briccone,  m. 

—  dealing,  doppiezza,  furfanteria,  f.  —  edged, 
a  due  tagli,  a  doppio  tdglio.     —  entendre,  dop 
pio  significdto,  m.  —  entry,  scrittura  doppia,  f. 

—  eyed,  d'aspetto  ingannevole.     —  face,  du. 
\   plicita,    doppiezza,  f.     —   faced,    doppio,    in- 

gannevole.  —  formed,  di  forma  mista.  — 
founted,  che  ha  due  sorgenti.  —  handed, 
agile  di  mdno.  —  headed,  bictpite.  — 
hearted,  fdlso,  traditore.  —  manned,  (t.  di 
Mar.)  che  ha  doppio  equipdggio.  —  meaning, 
che  ha  un  doppio  significdto.  —  minded,  in- 
certo,  esitdnte.  —  mouthed,  a  due  bocche. 

—  natured,    di  natura    gemina.     —   octave, 
(t.  di  Mus.)  doppia  ottdva,  quindicesima.  f.   — 
shining,    che    aplende    di    doppia    luce.      — 
threaded,  a  due  capi  ofili.     —  tongued,  fdlso, 
bugidrdo ;  avv.  -bly. 

To  Double-dye,  v.  a.  tingere  in  grdna. 

To  Double-lock,  v.  a.  serrdre  a  doppia  chidve. 

To  Double-shade,  v.  a.  raddoppidre  Voscurita 

naturdle  di  un  ludgo. 
Doiibleness,   s.   1 .  doppiezza,  f. ;    2.  doppiezza, 

duplicita,  f.  infingimento,  m. 
Doubler,  s.  addoppia-tdre,  m.  -trice,  f. 
Doub'et,  s.  1.  giubba,  f. ;    2.  pariglia,  f.  (al  gi- 

uoco  di  tavole}  ;  3.  pie'tra  falsa,  gioja  artifi- 

cidle,  f. 
Doubling,  s.  1.  raddoppiamento,  m. ;  2.  astuzia, 

f.  scaltrimento,  m. 
Doubloon,  s.  dobbldne,  doppidne,  m. 
Doubt,  s.  1.  dubbio,  m. ;  2.  sospetto,  timore,  m. 

Groundless,  unfounded  — ,  dubbio,  timore  mal- 
fonddto,  m.  Beyond  — ,  past  — ,  no  — ,  scnza 

dubbio.     Without  any  — ,  senza  alcun  dnbbio. 

There  is  no  — ,  non  c'e  dubbio.     To  entertain 

a  — ,  concepire  il  sospetto. 
To  Doubt,  v.  n.  1.  dubitdre,  stare  in  dubbio  ;  2. 

temere ;  v.  a.  \.mettere  in  dubbio,  esitdre  a 

credere ;  2.  sospcttdre. 
Doubter,  s.  chi  dubita  o  sospetta. 
Doubt-ful,  a.  1.  dubbidso,  incerto,  ambiguo ;  2. 

indeciso  /  3.  timordso  ;  avv.  -fully. 
Doubtfulness,  s.  1.  dubbio,  m.  incerlezza,  f. ;  2. 

ambiguita,  f. 

Doubting,  s.  dubbio,  m.  incertezza,  f. 
Doubtingly,  avv.  dubbiosamente,  in  modo  dub- 

bioso. 

Doubtless,  a.  certo,  indubitdbile. 
Doubt-less,     -lessly,    avv.    indubitatamente,   di 

certo,  senza  dubbio. 

Douceur,  s.  dono,  regdlo,  m.  gratificazione,  f. 
Dough,  s.  pasta,  f.  (intriso  di  farina}.  — baked, 

mezzo  cotto.     —  kneaded,  pastdso.     —  nut, 

sorta  difoccdccia,  f. 

Doughtiness,  s.  bravura,  prodezza,  f.  valore,  m. 
Doughty,  a.  prode,  valordso. 
Doughy,  a.  mezzo  cdtto,  pastdso,  molle. 
To  Douse,  v.  a.    1.  immergere;    2.  (t.  di  Mar.) 

ammaindre ;    3.  estinguere ;    v.  n.  coder  nell' 

acqua. 

To  Dout,  v.  n.  estinguere. 
Doiiter,  s.  speanitojo,  m.  (da  candele). 
Dove,  s.  piccione,   Colombo,  m.     Ring  — ,  stock 

— ,  paldmbo,  m.     Rock  — ,  piccione  salvdtico, 

m.     Turtle  — ,  torlorella,  f.     —  colour,  1.  co- 

lombino,  color  cangidnte,  m. ;  2.  color  Isa- 
bella, m.  —  coloured,  1.  di  color  cangidnle  „• 

2.  di  color  Isabella.     —  cot,  —  house,   co- 
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tombdja,  f.  —  tail,  coda  di  rondine,  f.  (in- 
taccatura  fatta  a  coda  di  rondine}.  — 's  foot 
specie  di  geranio. 

Dovelet,  s.  piccioncino,  colombello,  m. 
Dovelike,  a.  c6me  un  Colombo. 
Doveship,  s.  qualita  d'un  Colombo,  f. 
To   Dovetail,  v.   a.   intaccdre  a   coda   di  ron- 
dine. 

Dovish,  a.  come  un  Colombo,  innocente. 
DoYvable,   a.  che  ha   diritto  alVusofrutto.      V. 

dower. 
Dovvager,  s.  vedova  usufruttudria,   f..     Queen 

— ,  reg'ma  vedova,  f. 
DoYrcets,  s.  pi.  testicoli  del  cervo,  m.  pi. 
Dowdy,  s.  donna  volgdre,  goffa  o  malvestita,  f. 
DoYV-dy,  -dyish,  a.  volgdre,  goffa  o  malvestita. 
DoYver,  s.   1.  usnfrulto,  m.  (lasciato  a  una  ve- 
dova dal  marito}  ;    2.  dote,  dota,  f. ;  3.  dono, 
m.  (d'uno  sposo  alia  sposa}  ;  4.  dote,  f.  dono  di 
ndtura,  m. 

DoYvered  with,  a.  dotdto. 

DoYverless,  a.  senza  dote. 

Dowery,  dovvry.     V.  dower. 

DoYvlass,  s.  sorta  di  tela  ordindria,  f. 

Dowle,  s.  penna,  piuma,  f. 

DoYvly,  a.  1.  melanconico;  2.  deserto. 

Down,  s.  1.  piuma,  penna  mat  la,  f. ;  2.  caliigine, 
lanugine,  f. ;  3.  (t.  di  Bot.)  lanugine,  f. ;  4. 
emolliente,  lenitivo,  m. ;  5.  duna,  f.  monticello 
di  rena,  m. ;  6.  tratto  di  terra  sterile  e  scoscesa 
usato  solo  per  pasturdre  gli  armenti,  m.  The 
ups  and  downs  of  life,  le  vicissitudini  della 
vita.  — like,  1.  lanuginoso;  2.  come  piuma. 

Down,  a.  dimesso,  umilidto.  V.  downcast.  — 
look,  6cchi  bassi.  —  bed,  coltrice,  f.  —  sit- 
ting, seduta,  f.  riposo.  m. 

Down,  aw.  1.  ffiu,  abbdsso;  2.  per  terra;  3.  in, 
a  (dalla  capitate  alia  provincia} ;  4.  tramon- 
tdto,  caldto  ;  5.  scdrico,  smontdto  (parlando 
d'un'oriuolo}  ,•  6.  calmdto,  abbassdto  (par- 
lando del  vento} ;  T.  in  declinazione.  — ,  1. 
abbdsso,  scendete ;  2.  (t.  di  Mar.)  ammdina. 
— ,  —  with  it !  abbdsso,  cdda,  si  demolisca. 
—  with  the  tyrant,  abbasso  il  tirdnno.  —  to, 
fino.  —  from,  dal  tempo  di.  Up  and  — ,  su  e 
ffiu.  Upside  — ,  sotto  s6pra,  rovetscidto.  To 
be  — ,  esser  scdrico  (parlando  di  un  oriuolo}. 
To  pay  money  — ,  pagdr  dendro  contdnte. 

To  Down,  v.  a.  1.  abbdttere,  umilidre ;  2.  man- 
dare  afondo. 

DoYvncast,  s.  tristezza,  f. 

DoYvncast,  a.  1.  abbattuto,  avvilito,  oppre'sso  ;  2. 
dime'sso,  che  guarda  alVingiu. 

Downed,  a.  Ianugin6so. 

DoYvnfall,  s.  1 .  caduta,  f. ;  2.  decadenza,  f. 

DoYvnfallen,  a.  cadulo,  rovindto. 

Downgyved,  a.  pendente. 

DoYvnhearted,  a.  scoraggito,  avvilito. 

Downhill,  s.  declivio,  m.  discesa,  f. 

DoYvnhill,  a.  declive,  per  lo  ingiu. 

DoYvnlooked,  a.  tristo,  malinconoso. 

DoYvnlying,  s.  tempo  di  ritirdrsi  al  riposo,  m. 

DoYvnlying,  a.  sul  punto  di  par  tor  ire. 

Dovvnright,  aw.  1.  perpendicolarmente,  a  pi- 
ombo  ;  2.  senza  cerimonie,  francamente  ;  3. 
completamente,  affdtlo. 

Down-right,  a.  1.  assoluio,  positivo  •  2.  franco, 
schie'tto,  aperto ;  3.  in  dendro  contdnte  /  aw. 
-rightly. 

DoYvnrightness,  s.  schiettezza,franchezza,  f. 
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DoYvn-trod,  -trodden,  a.  calpestdto. 
DoYvn-ward,    -wards,  aw.    1.  ffiu,   abbdsso;  2. 
fino  al  giorno  d'oggi. 
DoYvnward,  a.   1.  declive,  che  va  all' ingiu;  2. 

discendente ;  3.  afflitto,  avvilito. 
DoYvnweed.     V.  cotton  weed. 
Downy,  a.  1.  lanuginoso  ;  2.  di  piuma  ;  3.  m6r- 

bido,  mo  lie. 
DoYvry.     V.  dower. 
To  Dowse,  v.  a.  schiaffeggidre. 

To  Doxologize,  v.  a.  glorificdre  il  Signore. 
Doxology,   s.  (t.  di  TeoL)  dossologia.  f.  inno  an- 
gelico,  m.  "  Gloria  in  excelsis." 

Doxy,  s.  bagdscia,  donna  di  m6ndo,  f. 

Doz.  abbrev.  di  dozen. 

To  Doze,  v.  n.  dormicchidre,  sonnacchidre ; 
v.  a.  islupidire,  render  pesdnte.  To  —  away 
one's  time,  passdr  il  tempo  dormice hidndo . 

Dozen,  s.  dozzina,  f.  By  the  — ,  a  dozzina.  To 
buy,  to  sell  by  the  — ,  comprdre,  vendere  alia 
dozzina. 

Dozer,  s.  chi  sonnecchia. 

Doziness,  s.  sonnolenza,  f. 

Dozing,  s.  il  sonnecchidre,  m. 

Dozy,  a.  sonnacchioso,  sonnolento. 

Dr.  1.  abbrev.  di  Doctor;  2.  abbrev.  di  debtor. 

Drab,  s.  1.  cantoniera,  meretrice,  f.  ;  2.  scidtta, 
sciattona,  f. ;  S.pdnno  grossoldno  di  color  tane 
o  castdgno,  m. 

Drab,  a.  tane,  castdgno. 

To  Drab,  v.  n.  frequentdr  cantoniere. 

To  Drabble,  v.  n.  1.  strascindrsi  nel  fango ;  2. 
pescdr  bdrbj  con  la  lenza. 

Drabbling,  s.  pesca  di  bdrbi  fatta  con  la 
lenza,  f. 

Drachm,  drachma,  s.  1.  drdmma,  f.  (moneta  Gre- 
ed) ;  2.  drdmma,  f.  (peso). 

Draco,  s.  1.  (t.  d'Astr.)  Draff  one,  m. ;  2.fudco 
fdtuo,  m.  ;  3.  V.  dragon. 

Draff,  s.  1.  br6da,  f.  beverone,  m. ;  2.fecciat 
f.  avdnzo,  m. 

Draf-fish,  -fy,  a.  difeccia. 

Draft,  s.  1.  disegno,  piano,  m.  V.  draught;  2. 
distaccame'nto,  m.  ;  3.  biglietto,  or  dine,  m. 
cambidle,  f. ;  4.  schizzo,  abbozzo,  m.  mala  copia, 
f. ;  5.  (t.  di  Mar.)  tiro  d'acqua,  m.profondita,  f. 
V.  draught ;  6.  corrente  d'dria,  f.  —  board, 
scacchiere,  m.  —  horse.  V.  draught  horse. 

To  Draft,  v.  a.  1.  disegndre,  delinedre ;  2.  com 
pildre ;  3.  ceselldre ;  4.  (t.  di  Guer.)  distaccdre 

Drafts,  s.  pi.  ddma,  f.  (giuoco}.  A  game  at  — , 
una  partita  a  dama. 

Draftsman.     V.  draughtsman. 

Drag,  s.  1.  gdncio,  uncino,  m.  qualunque  uten- 
sile  da  strascinar  pesi ;  2.  treggia,  f. ;  3.  trdino, 
m. ;  4.  catena  con  cut  si  lega  la  ruota,  f. ;  5. 
scdrpa,  f.  (d'una  ruota} ;  6.  drdga,  f. ;  7-  tra- 
mdglio,  m.  rete  da  pescare.  —  net,  scorti- 
cdria,  f.  sorta  di  rete. 

To  Drag,  v.  a.  \.  strascinar  e  ;  2.  To  —  from, 
strappdre ;  3.  tirdre  (una  rete}  ;  4.  (t.  di 
Mar.)  strascindre  (I'ancora)  ;  5.  tirar  la  rete 

per  cercare  un  cadavere.  To  —  away, 
strascinar  via.  To  —  down,  strascinar  ffiu. 
To  —  in,  strascinar  dentro.  To  —  out,  stras- 
cinar fuori.  To  —  on,  continuare  a  stras- 
cindre. To  —  on  a  miserable  life,  mendre  una 
vita  infelice ;  v.  n.  1 .  strascindrsi ;  2.  strasci- 
ndre,  strascicdre  ;  3.  anddr  lentamente  ;  4, 
rastidre,  grattdre  col  rastiatojo  de'murat6ri 
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To  Draggle,  v.  n. ,  strascindr  pel  fango  o  per 

terra. 

Draggle-tail,  s.  donna  sporca.  f. 
Dragman,  s.  dragmen,  pi.  pescatdre  che  pesca 

co'la  scorticdria,  m. 

Dragoman,  s.  dragomdnno,  interpetre,  m. 
Dragon,  s.  1.  drdgo,  dray  one,  m. ;  2.  (t.  d'Astr.) 

Drag6ne,   m.      Flying  — ,  drag6ne  aid  to,  m. 

Wild  — ,  (t.  di  Bot.)  dragonte'a,  serpentina,  f. 

—  fish,  dragone  marino,  m.  rdgana,  f.    —  fly, 

cavocchio,  m.  damigella,  f.  — like,  1.  dragoni- 
forme;  2.furi6so.  — 's  blood,  sdngue  di  drdgo, 

m.  — 's  head,  1 .  (t.  d'Astr.)  testa  di  drag6ne,  f. ; 

2.  (t.di  Bot.)  dracocefalo,  m.  — tree,  (t.  di  Bot.) 

specie  di  pdlma,  f. 
Dragonet,   s.    1.  dragoncello,   m. ;    2.  drag6ne 

marino,  m.  rdgana,  f. 

Dragonish,  a.  1 .  dragoniforme :  2.  di  dragone. 
Dragoon,  s.  (t.  di  Guer.)  dragdne. 
To  Dragoon,  v.  a.   1.  saccheggidre ;  2.  conquis- 

idre ;  3.forzdre,  obbligdre  a  vivaforza. 
Dragoonade,  s.  sdcco,  saccheggio,  m. 
To  Drail,  v.  a.  V.  to  trail ;  v.  n.  V.  to  draggle. 
Drain,   s.  l.fogna,  f . ;    2.  smaltitojo,  scolatdjo, 

m. ;  3.  fossa  scoperta  (per  lo  scolo  delle  acque). 

Covered  — ,  condotto,  m. 

To  Drain,  v.  a.   1.  filtrdre ;    2.  far  scoldre ;  3. 
fogndre,farfogne  o  smaltitoj  ;  4.  vuotdre,  dis- 

seccdre  ;    5.  vuotdre  una   bottiglia,    bere  ;    6. 

esaurire.     To  —  to  the  dregs,  bere  fino  alVul- 

tima  goccia.     To  — off,  l.scoldre,  disseccdre ; 

2.  vuotdre.     —  it,  bevetelo  tutto.     My  purse  is 

drained,   la   mia  borsa  e    vuota.     War  drains 

all  our  money,  la  guerra  assorbisce   tutto  il 

nostro denaro ;  v.n.scoldre,scoldrsij  disseccdrsi. 
Drainable,  a.  che  si  pub  scoldre,  asciugdre,  dis- 
seccdre. 
Drain-age,  -ing,  s.   \.colamento,  m. ;  2.  scdlo, 

m. ;  3.  disseccame'nto.  m. 

Drainer,  s.  1.  rastrelliera  pe'piatti,  f. ;  2.  scola- 
tojo, m. 
Drake,   s.    1 .  mdschio   delVanitra ;    2.  picciol 

pezzo  d' artiglieria,  m. 
Dram,   s.    1.  V.  drachm  ;  2.  drdmma,   f.  picco- 

lissima  quantila  ;    3.  s6rso  di  spirito,  m.  ;  4. 

spirito,  m.  liquore  distillato.     To  drink  a  — , 

bere  un  sorso.     —  drinker,  bevitor  di  spiriti, 

m.     —  drinking,  il  bere  spiriti,  m. 
To  Dram,  v.  n.  bere  spiriti. 
Drama,  s.  drdmma,  drama,  m. 
Dram-atic,  *atical,  a.  drammdtico;  aw.  -atically. 
Dramatist,  s.  autore  drammdtico,  m. 
To  Dramatize,  v.  a.  compdr  drdmmi. 
Drank,  pass,  del  verbo  to  drink. 
Drarik-grass,  s.  I6glio,  m.  zizzdnia,  f. 
To  Drape,  v.  a.fdre,fabbricdrpdnni. 
Draper,  s.   Linen  — ,  pannajuolo,  mercdnte  di 

pdnni,  m.     Woollen  — ,  mercdnte  di  stoffe  di 

Idna,  m. 
Drapery,  s.  1.  drapperia,  manifattura  di  parmi, 

f. ;  2.  commercio  di  panni,  m. ;  3.  (t.  di  Scolt.) 

drapperia,  f. ;  4.  tapezzeria,  f. ' 
Drastic,  s.  drdstico,  m. 
Drastic,  a.  drdstico. 
Draught,    s.    1.   tiramento,    tiro,    m.    trdtta,  f. 

azione  di  tirare ;    2.  sorso,  m. ;    3.  tirdta,   f. 

quantita    bevuta    in    un  fato ;     4.  abbozzo, 

schizzo,   m.  ;    5.  pidnta    d'un   edificio,  f.  ;    6. 

copia,  imitazl6ne,  f.  ;  7-  trdtto  di  rete,  m.  ;  8. 

quantita  di  pesce  presa  in  un  tratto  di  rete,  f. ; 
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0.  trdlto  d'arco,  m.  ;  10.  buon  peso,  m.  ;  11. 
(t.  di  Comm.)  trdtta,  cambidle,  f.  V.  draft ; 
12.  (t.  di  Mar.)  tiro,  m.  profondita  d'acqua  che 

pesca  un  bastimento  ;  13.  smaltitojo,  m.fogna, 
f . ;  14.  azione  di  distaccdre  delle  truppe,  f. ;  15. 
(t.  di  Guer.)  distaccamento,  m.  ;  16.  (t.  di 
Med.)  pozidne,  f. ;  17-  senapismo,  m. ;  18.  cor- 
rente  d'aria,  f.  V.  draft ;  19.  draughts,  pi. 
ddma,  f.  giuoco.  —  bar,  tim6ne,  m.  di  car- 
rozza.  — board,  scacchiere,m.  — house, ftigna, 
f.  —  horse,  —  ox,  cavdllo,  m.  bue,  m.  da  tiro. 

Draughtsman,  s.  draughtsmen,  pi.  1.  disegna- 
tore,  m. ;  2.  bevitore,  m. 

Draw,  s.  1.  il  tirdre,  m.  azi6ne  di  tirare,  f. ;  2. 
lotto  estrdtto,  m.  —  bridge,  ponte  levatojo, 
m.  —  net,  rete  da  uccelldre.  —  well,  pozzo 
profdndo,  m. 

To  Draw,  v.a.  (pass,  drew,  part,  drawn,)  1.  tirdre; 
2.  cavdre ;  3.  tirdre,  strascicdre ;  4.  attirdret 
alleltdre,  indurre  ;  5.  tirdre,  scoccdre  (I'arco} ; 
6.  tirdre,  stampdre,  imprimere ;  7-  tirdre,  ca- 
vdre,  sfoderdre ;  8.  tirdre,  estrdrre ;  9.  atti- 
rdre,  attrdrre,  assorbire ;  10.  tirdre,  tender  e ; 
\\.disegndre,  delinedre ;  12.  descrivere,  nar- 
rare,-  13.  stendere,  metier  in  carta ;  14.  (t  di 
Mar.)  pescdre  (dicesi  per  la  profondita  d'acqua 
richiesta  da  una  nave)  ;  15.  sventrdre ;  \  6.  (t.  di 
Comm.)  trdrre,far  trafta  ;  17-  respirdre,  aspi- 
rdre  ;  18.  dedurre,  trdrre  una  conseguenza ; 
19.  (obs.)  ritirdre.  To —  again,  \.ritirdre ;  2. 
disegndre  di  nutioo.  To  —  along,  strascindre. 
To  —  asunder,  separdre,  dividere.  To  —  away, 
cavdre,  togliere,  tirdr  via.  To —  back,  1.  riti- 
rdre ;  2.  tirdre  in  dietro.  To  —  down,  tirdr 
ffiu,far  caldre.  To  —  forth,  1.  tirdre,  cavdre  / 

2.  tirdre  avdnti ;  3. far  risaltdre ;  4.  sviluppdre. 
To  —  from,  1.  cavdre,  estrdrre ;  2.  ritirdre ;  3. 
dissnadere.     To  —  in,  1.  tirdr  dentro ;  2.  far 
entrdre  a  vivaforza ;  3.  contrdrre ;  4.  indurre, 
adeacdre.  To  —  off,  1 .  togliere ;  2.  cavar  da  una 
botfe.     To  —  on,  1.  tirare  avdnti ;  2.  tirar  su  ; 

3.  attirdre.  To  —  out,  1.  cavdre ;  2.protrdrre ; 
3.  stendere,  allungdre ;  4.  scandaglidre  uno.  To 

—  over,  l.stilldre;  2.  persuadere,  indurre,  at  ti- 
rdre uno.     To  — up,  1.  tirar  su;  2.  schierdre ; 
3.  stendere,  mettere  in  iscrilto.   To  —  from  life, 
to  —  from  nature,  disegndre  dal  naturdle.    To 

—  the  sword,  l.sfoderdr  la  spdda  ;  2.  dichiardr 
la  guerra.     To  —  the  attention,  the  eyes,  the 
look,  attirdre  I'attenzione,  gli  occhi,  lo  sguardo. 
To  —  water,  attinger  acqua.  To  —  nigh,  avvici- 
ndre;  v.  n.  1.  tirdre ;  2.  restringersi,  contrdrsi  ; 
3.  avanzdre ;    4.  sfoderdre  la  spada ;    5.  diseg- 
ndre. To  —  near,  to  —  nigh,  avvicindrsi.  To  — 
together,  radundrsi,  riunirsi.    To  —  well  toge- 
ther, andar  ben  d'accordo.     To  —  back,  riti- 
rdrsi.  To  —  off,  1.  ritirdrsi;  2.  (t.  di  Guer.)  riti- 
rdrsi,  battersi  in  ritirdta.  To  —  on,  avvicindrsi. 
To  —  out,  estendersi,  allungdrsi.     To  —  up, 
schierdrsi,  mettersi  in  ordindnza.  To  —  near  to 
an  end,  avvicindrsi  aljine.   To  —  to  a  head,/ar 
capo,  suppurdre.    The  day  draws  towards  even- 
ing, la  sera  si  avvicina. 

DraAvable,  a.  che  si  pub  tirdre,  trdrre,  cavdre. 
Drawback,  s.  1.  (t.  dj  Comm.)  restituzione  d'una 

parte  del  diritto  d'introduzione,  quando  si  ries- 

trae  la  stessa  merce,  f.  ;  2.  sconto,  m. ;  3.  per- 

dita,  f. 
Drawee,  s.  (t.  di  Comm.)  trattdrio,  trassdto,  m. 

(neol.) 
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Drawer,  s.  1.  chi  at  tinge  acqua  da  unpozzo  o  tin 
liquido  da  una  botte ;  2.  attraente,  m.  ;  3. 
(t.  di  Comm.)  trae'nte,  m.  ;  4.  tiratojo,  casset- 
tmo,  m.  ;  5.  pi.  mutdnde,  f.  pi.  sottocalzdni, 
m.  pi.  Chest  of  drawers,  cassettone,  m.  A  pair 
of  drawers,  wi  pdjo  di  mutdnde,  m. 

Drawing,  3.  1.  azione  di  lirdre,  attingere  o 
estrdrre,  f.  ;  2.  delineamento,  disegno,  m.  ;  3. 
disegno,  m.  (arte  del  disegno}  ;  4.  estrazione,  f. 

—  book,  cartoldre  da  disegno,  m.     —  master, 
maestro  di  disegno,  m.     —  room,   1.  sdla  da 
ricevimento,  f. ;  2.  ricevime'nto,  m.  (d'un  sov- 
rano). 

Drawl,  s.  suono  stiracchidto  ffuna  parola. 

To  Drawl,  v.  a.  biascidre,  stiracchidr  le  parole. 

Drawl-ing,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  drawl ; 

aw.   -ingly. 
Drawn,  part,  del  verbo  to  draw.     —  battle,  bat- 

tdglia  indecisa,  f.     —  game,  pdtta,  f. 
Dray,  s.  1.  barrucola,   carretta,  f.  ;  2.  slitta,   f. 

—  cart,    carretta,    f.      —  horse,    cavdllo   da 
carretta,  m.     —  man,  carrettiere,  m. 

Drazel,  s.  (volg.)  sudidona,  f. 

Dread,  s.  1.  terrore,  m. ;  2,  timore,  m.  paura,  f. 

Dread,  a.    1.  spaventevole,   terribile;    2.  vene- 

rdbile.     —  bolted,  armato  difulmini  terribili. 
Dreader,  s.  chi  vive  in  continno  timore. 
Dread-ful,   a.    orribile,  terribile,   spaventevole ; 

avv.  -fully. 

Dreadfulness,  s.  orrore,  terrore,  spavento,  m. 
Dreadless,  a.  intrepido,  impdvido. 
Dreadlessness,  s.  intrepidita,  f. 
Dreadnought,  s.  un'auddce,  m.  una  auddce,  f. 
Dream,   s.  1.  s6gno,  m. ;  2.  sogno,  m.  idea  chi- 

merica,  f.     Day  — ,  waking  — ,  vaneggiamento, 

m.     —  like,  come  un  sogno. 
To  Dream,  v.  n.  (pass,  e  part,  dreamed  e  dreamt,) 

1.  sogndre ;    2.  aver  pel   capo,    immagindrsi ; 

v.  a.  vedere  in  sogno.     To  —  away  one's  time, 

perder  tl  tempo  in  vani  pensieri. 
Dreamer,  s.   \.sogna-tore,  m. -trice,  f . ;  2.  vi- 

siond  rio,  m.  -ria,  f. 
Dreaming,  s.  1.  il  sogndre,  sogno,  m.  ;    2.  sogno, 

m.  idea  chimerica,  f. 
Dream-ing,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  dream  ; 

avv.  -ingly,  lentamenle. 
Dream-less,  a.  senza  s6gni ;  che  non  s6gna  /  avv. 


Dreamt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  dream. 

Drear,  a.  tristo,  lugubre. 

Dreariness,  s.  tristezza,  solitudine  tetra,  f. 

Drea-ry,  a.  tristo,  lugubre ;  avv.  -rily. 

Dredge,    s.    1.   tramdglio,  m.   sorta  di  rete   da 

pescdre  ostriche ;    2.  mistura  d'orzo  e  avena 

seminate  insieme,  f. 
To  Dredge,  v.  a.   1 .  pescare  col  tramaglio ;  2. 

nettdre  ilfdndo  con  una  drdga  o  cucchidra. 
Dredger,  s.  1.  pescatore  col  tramaglio,   m.  ;  2. 

utensile  per  spruzzar  farina  sul  rosto ;  3.  V. 

dredging  machine. 
Dredging,  s.  azione  di  pescdre  col  tramdglio,  di 

nettdre  con  una  drdga,  e  di  spruzz are  farina. 

—  engine,  —  mach  ne,  drdga,  cucchidja,  f. 
Dreg.     V.  dregs. 

Dregginess,  s.  qualita  di  do  che  ha  mollafeccia,  f . 
Dreggy,  &.feccioso. 

Dregs,  s.  pl.feccia,  i.  sedimento,fondo,  m. 
Drein.     V.  drain. 
Drench,   s.   1.  sorso,  m. ;    2.   (t.  di  Vet.)  beve- 

rdggio,  m. 
(181) 
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To  Drench, -v.  a.  \.bagndre;  2.  intridere ;  3. 
purgdre  violentemcnte  ;  4.  abbcverdre. 

Drencher,  s.  chi  bdgna,  intride  o  da  un  bcve- 
rdggio. 

Dress,  s.  1.  abifo,  vestito,  vestimento,  m. ;  2. 
dbito,  m.  (da  donna).  Full  — ,  abito  di  gdla, 
m.  High  — ,  abito  accolldto.  Low  — ,  abito 
scolldto.  —  maker,  sdrta,  sartora,  f. 

To  Dress,  v.  a.  (pass,  e  part,  dressed  o  drest,)  1. 
vet/tire ;  2.  prepardre,  acconcidre ;  3.  ador- 
ndre,  abbellire ;  4.  To  —  up,  vestire  pompo- 
samente  ;  5.  To  —  out,  adorndre.  To  —  the 
ranks,  (t.  di  Guer.)  allinedre,  schierdre.  To  — 
a  garden,  coltivdre  un  giardino.  To  —  a 
wound,  medicare,  fascidre  unaferita.  To  — 
food,  cuocere,  cucindre.  To  —  leather,  con- 
cidre  delle  pelli.  To  —  flax,  scotoldre  il  lino. 
To  —  a  ship,  imbandierdre  una  nave.  To  — 
the  hair,  acconcidre  i  capelli.  To  —  a  tree,  a 
plant,  dibruscdre,  monddre  un  albero,  una 
pianta.  To  —  a  horse,  stregghidre  un  cavallo. 
To  —  a  salad,  condire  I'insalata.  To  —  a 
corpse,  seppellire  un  caddvere.  To  —  one's 
self,  vestirsi;  v.  n.  1.  allinedrsi,  schierdrsi ;  2. 
vcstirsi. 

Dresser,  s.  1.  chi  veste,  acconcia  o  prepdra ;  2. 
tdvola  con  sopra  scaffale  pe'pidtti,  f. 

Dressing,  s.  1.  dbito,  vestito,  vestimento,  m.  ;  2. 
toletta,  f. ;  3.  apparecchio,  m.  (per  medicare  una 

feritd)  4.  concime,  leidme,  m. ;  5.  correzione, 
f. ;  6.  apparecchio,  m.  —  case,  scdtola  da 
vidggio,  m.  —  gown,  1.  mantellina,  f.  ac- 
cappatojo,  m. ;  2.  dbito  da  camera,  m.  — 
room,  camera  da  vestirsi,  f.  —  table,  to- 
letta, f. 

Dressy,  a.  adorno,  ben  vestito,  elegante. 

Drew,  pass,  del  verbo  to  draw. 

To  Drib,  v.  a.  diffalcdre. 

To  Dribble,  v.  n.  1.  goccioldre,  stilldre ;  2,  far 
bdva  ;  v.  a.  far  goccioldre. 

Dribblet,  s.  bocconcino,  pezzetto,  m.  parti- 
ctlla,  f. 

Drier,  s.  disseccativo,  m. 

Drift,  s.  1.  tut  to  do  che  e  in  balia  del  vento  o 
dell' acqua ;  2.  violenza,  f.  ;  3.  ammdsso,  in. ; 
4.  impulso,  m.;  5.  tendenza,  f. ;  6.  sc6po,  oggetto, 
m. ;  7-  c6rso,  m. ;  8.  (t.  di  Mar.)  deriva,  f.  ;  9. 
galleria,  f.  (passaggio  sotterraneo  nelle  mine}. 
—  way,  (t.  di  Mar.)  deriva,  f.  —  of  ice,  pezzo 
di  ghidcdo,  m.  —  of  dust,  polverio,  m.  — 
of  snow,  caduta  di  neve,  f. 

To  Drift,  v.  n.   1.  ammassdrsi;    2.  (t.  di  Mar.) 
anddre  in  deriva ;  v.  a.  1.  spingere,  cacddre 
2.  ammontdre,  ammucchidre. 

Drill,  s.  1.  spillo,  m.  trdpano  a  mdno,  m.  ;  2. 
scimia,  f.  ;  3.  (t.  di  Guer.)  esercizio,  m.  ma- 
n6vra,  f. ;  4.  ruscelletto,  m.  V.  rill ;  5.  solco 
di  grano  ;  6.  tralliccio,  m.  —  plough,  semi- 
nature,  m.  macchina  per  seminare.  —  officer, 
uffiddle  istruttore,  m. 

To  Drill,  v.  a.  \.fordre;  2.  (volg.)  tenere  a 
bdda  ;  3.  (volg.)  indurre,  siimoldre  ,•  4 .  far 
passdre  a  traverso  /  5.  (t.  di  Guer.)  discipli- 
ndre,  insegndr  gli  esercizi ;  v.  n.  1.  coldre  dol- 
cemente ;  2.  (t.  di  Guer.)  manovrdre,  far  gli 
esercizi. 

Drilling,  s.  1.  il  seminare  col  seminatore,  m. ;  2. 
esercizio,  m.  manovra,  f.  ;  3.  sorta  di  tela  ordi- 
naria. 

Drink,  s.  bevdnda,  f.  beverdggio,  m,  pozione,  f< 
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Some  — ,  a  bere,  da  bere.     —  money,  mdncia, 
buona  mdno,  f. 

To  Drink,  v.  n.  (pass,  drank,  part,  drunk,)  bere, 
bevere.  To  —  out  of  a  glass,  bere  in  un  bic- 
chiere.  To  —  deep,  to  —  hard,  bere  m6lto. 


caccidr  via,  f. ;  2.  impulse,  m. ;  3.  tendenza,  f. 

—  wheel,  ruola  motrice,  f. 
Drizzle,  s.  spruzzdglia,  acquicella,  pioggia  mi- 

nuta,  f. 
To  Drizzle,  v.  n.  \.pioviggindre;    2.  cader  mi- 


To — flat,  essere  svanito,  svapordto.     To  —     nutamente;    v.  a.    1 .  spruzzdre ;    2.  spdrgere 

round,  to  —  about,   bere  in  giro.     To  —  to,     minutamente. 

bere  alia  salute  di.     To  —  away,  continuare  a   Drizzly,  a.  piovigginoso,  umido. 

bere.     To  —  like  a  fish,  bere  eccessivamente.  \  Drog-man,  -oman.     V.  dragoman. 

This  wine  drinks  flat,  questo  vino  e  svanito,  ha  >  Droil,  s.  infingdrdo,  u6mo  inetto,  m. 

perduto  la  forza  ;  v.  a.  1.  bere;  2.  assorbire ;  \  To  Droil,  v.  n.  lavordr  lentamente  o  a  malincuore. 

3.  intendere,  rilcvdre,  capire,  vedere.   To  —  at  j  Droit,  s.  diritto,  provento,  m. 

a  draught,   bere  in  un  fidto.     To  —  one's  fill,    Droll,  s.  1 .  burlone,  uomo  burlevole,  m. ;  2.  buf- 


bere  a  saziela,  bere  quanta  bdsta.  To  —  one's 
health,  bere  alia  salute  di  uno.  To  —  away, 
perdere  a  forza  di  bere.  To  —  down,  I.  far 
passdre  bevendo ;  2.  superdr  tutti  nel  bere.  To 


fone,  m. ;  3.fdrsa,  f. 

Droll,   a.    curioso,  faceto,    cornico.     —  fellow, 

uomo  curioso,  motteggevole,  burliero. 
To  Droll,  v.  n.  scherzdre  ;  v.  a.  inganndre. 


—  in,   1.  (obs.)  bere,  sorbire,  inghiotlire ;    2.  j  Droller,  s.  buffone,  zdnni,  m. 

assorbire,  imbevere.     To  —  off,  bere  subito.  ;  Drollery,  s.  1.  bdja,  burla,facezia,  piacevolezza, 


To  —  out,  1.  vuotdre  bevendo ;  2.  passare  il 
tempo  a  bere.  To  —  up,  bere  tutto. 

Drinkable,  s.  bevdnda.  Eatables  and  drink- 
ables, cose  da  mangidre  e  da  bere,  f.  pi. 

Drinkable,  a.  bevibile,  potdbile,  buono  da  bere. 

Drinker,  s.  1.  bevi-t6re,  m.  -trice,  f.  (chi  beve) ; 
2.  bevi-tore,  m.  trice,  f.  ubbriacone,  m.  Hard 
— ,  gran  bevi-tore,  m.  -trice,  f. 

Drinking,  s.  il  bere,  m.  —  bout,  baccandle,  m. 
—  house,  osteria,  taverna,  f. 

Drinking,  a.  1.  dato  al  bere;  2.  bdcchico.  — 
song,  canzonetta  da  tdvola,  f. 

Drip,  s.  1.  goccia,  gdcciola,  stilla,  f.  ;  2.  acqua 
che  cade  dalla  gronddja,  f.  —  stone,  gron- 
datojo,  cordons,  m.  d'una  porta  ofineslra. 

To  Drip,  v.  n.  goccioldre,  stilldre ;  v.  a.  far 
goccioldre. 

Dripping,  s.  1.  gocciolamento,  m. ;  2.  grdsso  che 
cola  dall'arrosto,  m.  —  pan,  ghiotta,  lec- 
cdrda,  f. 

Drive,  s.  passeggidta  in  carrdzza,  f.  To  take  a 
— ,fare  una  passeggidta  in  carrozza. 

To  Drive,  v.  a.  (pass,  drove,  part,  driven,)  1.  im- 
pellere,  spingere  ;  2.  caccidre,  inscguire  ;  3. 
guiddre,  condurre ;  4.  condurre  uno  in  car- 
r6zza  ;  5.  caccidr  dentro,  figgere.  To  — 
away,  to  —  off,  to  —  out,  caccidr  via,  espel- 
lere.  To  —  asunder,  separdre.  To  —  back, 
rispingere,  ributtdre.  To  —  to,  1.  spingere, 
eccitdre,  obbligdre ;  2.  condurre,  guiddre,  me- 
ndre.  To  —  into,  ficcdre,  piantdre,  figgere. 
To  —  in,  fare  entrdre  a  viva  forza.  To  —  on, 
spingere,  eccitdre.  To  —  an  argument,  spin- 
gere un  argomento.  To  —  a  bargain,  fare  un' 
affdre.  To  —  a  country,  devastdre  un  paese. 
To  —  to  despair,  spingere  alia  disperazione. 
To  —  a  thing  out  of  one's  head,  cavdre  una 
cosa  di  testa  a  uno ;  v.  n.  I.  csser  spinto ;  2. 
To  —  against,  slancidrsi,  spingersi ;  3.  guiddre, 
(i  cavallf) ;  4.  anddre  in  carrozza ;  5.  lan- 
cidrsi  sopra.  To  —  at,  tendere,  mirdre,  aspi- 
rdre  ;  6.  To  —  out,  uscire  in  carrozza. 

Drivel,  s.  1.  bdva,  f. ;  2.  V.  driveller. 

To  Drivel,  v.  n.l.  sbavdre,far  bdva  /  2.V.  to  dote. 

Driveller,  s.  baggeo,  scemo,  idiota,  m. 

Driven,  a.  e  part,  del  verbo  to  drive. 

Driver,  s.  1.  cosa  o  persona  che  obbliga  al  mo- 


f. ;  2.  fantoccini,  m.  pi.  marionette,  f.  pi. 

Drollingly,  avv.  piacevolmente,facetamente. 

Drollish,  a.  curiosetto,  un  po'faceto. 

Drome-dary,  -dar,  s.  dromeddrio,  m. 

Drone,  s.  \.fuco,  pecchione,  m. ;  2.  infingdrdo, 

fuggifatica,  poltrone,  m. ;  3.  ronzio,  m. ;  4. 
n6ta  bdssa  e  continua  d'una  zampogna,  f.  — 
fly,  calabr6ne,  m. 

To  Drone,. v.  n.  1. poltrire,  marcir  nelVozio;  2. 
ronzdre,  mormoreggidre. 

Droning,  s.  suono  monotono  nel  discorrere,  m. 

Dron-ish,  a.  lento,  inerte,  pigro  ;  avv.  -ishly. 

Dronishness,  s.  lentezza,  inattivita,  pigrizia,  f. 

To  Droop,  v.  n.  ].  cadere,  pendere per  mancanza 
di  forza  o  languore :  2.  languire  ;  3.  appas- 
sirsi ;  4.  esser  tristo,  mesto ;  v.  a.  chindre, 
abbassdre  per  languore. 

Drooping,  s.  abbattiinento,  Iangu6re,  m. 

Droop-ing,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  droop, 
Idnguido;  avv.  -ingly. 

Drop,  s.  1.  goccia,  gocciola,  f . ;  2.  pende'nte, 
m.  orecchino,  m.  ;  3.  Idffxima,  f. ;  4  traboc- 
chetlo,  m.  (quella  parte  della  forca  che  cade 
sotto  ai  piedi  del  condannato) ;  5.  (t.  d'Arch.) 
campanelle,  g6cce,  f.  pi.  chiodi,  m.  pi.  New 
— ,  patibolo,  m.  forca,  f.  di  rimpetto  la  pri- 
gione  di  Newgate  in  Londra.  By  drops,  —  by 
— ,  a  goccia  a  goccia.  —  serene,  gotta  serena, 
f.  —  stone,  marcassita,  f. 

To  Drop,  v.  a.  I.  far  cadere  a  goccie ;  2.  far  ca- 
dere, lascidr  cadere ;  3.  lascidre,  cessdre  (un 
discorso,  Sfc.)  ;  4.  fare  (un'osservazione) ;  5. 
lascidre  (una  cosa  qualunque)  ;  6.  mettere  (una 
letter  a  alia  posta)  ;  T.  metier  giu,  far  scendere 
(uno  dalla  carrozza)  ;  8.  lascidre,  troncdre 
(I'amicizia)  ;  9.  get  tare  (Vancora)  ;  10.  briz- 
zoldre ;  11.  abbassdre.  I  dropt  my  handker- 
chief, mi  e  caduta  la  pezzuola ;  v.  n.  1 .  goccio- 
ldre ;  2.  cadere,  cascdre ;  3.  morire ;  4.  To  — 
in  o  into,  arrivdre,  entrdre,  venire  alVim- 
provviso.  To  —  astern,  (t.  di  Mar.)  restore  in 
dietro.  To  —  the  curtain,  caldre  il  sipdrio. 
To  let  — ,  1. far  cadere,  lascidr  cadere;  2. 
lascidr  sfuggire.  To  —  away,  sparire  Vuno 
dopo  Valtro.  To  —  in,  entrdre  all'improvvuo. 
To  —  off,  1.  anddrsene  bel  bello ;  2.  scadere, 
anddre  in  disuso. 


vimenfo,  f. ;    2.  condui-tore,  m.   -trice,  f . ;  3.  !  Droplet,  s.  gocciolina,  piccola  goccia,  f. 
cocchiere,  m.  ;  4.  vetturdle,  m. ;    5.  zeppa  da   Dropping,  s.  1.  gocciolamento,  m.  ;  2.  caduta,  f. 
bottdjo.  Hog  — ,porcdjo,  m.  Ass — ,  asindjo,  m.  |  Drop-sical,  -sied,  a.  idropico. 
Driving,   s.   \.azione  di  spingere    condurre  o  '  Dropsy,  s.  idrop isia,  f.     — of  the  cellular  mem- 


fichi  secchi,  f.  Big  — ,  gran  cdssa,  f.  Muffled 
— ,  tamburo  scorddto,  m.  Kettle  — ,  timpano, 
m.  —  major,  capo  tamburo,  m.  —  maker, 
fabbricatore  di  tamburi,  m.  —  stick,  baccfietta 
da  tamburo,  f. 

To  Drum,  v.  n.  1.  bdttere  il  tamburo ;  2.  bdt- 
tere,  palpitdre ;  3.  bdttere  con  le  dita  a  imita- 
zione  del  tamburo ;  v.  a.  To  —  from  o  out  off, 
(t.  di  Guer.)  caccidre  a  sudno  di  tamburo. 

To  Drumble,  v.  n.  essere  ozioso. 
j  Drummer,  s.  tamburino,  suonatdr  di  tamburo,  m. 

Drumming,  s.  il  suono  del  tamburo,  m. 

Drunk,  a.  e  part,  del  verbo  to  drink,  ubbridco, 
imbridco,  bridco,  ebbro.  Dead  — ,  ubbriaco 
mdrto.  To  get  —  with,  ubbriacdrsi  di. 

Drunkard,  s.  ubbria-cdne,  m.  imbria-cdne,  m. 
-cona,  f. 

Drunk-en,  a.  ubbridco,  ebbro  (questo  aygettivo 
non  si  usa  che  unito  a  un  soslanlivoj ;  aw. 
-enly. 

Drunkenness,  s.  1.  ubbriachezza,  f.  ;  2.  fre- 
nesia,  f. 

Drupaceous,  a.  (t.  di  Bot.)  druptfero. 

Drupe,  s.  (t.  di  Bot.)  drupa,  f. 

Druse,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  druse,  f.  pi. 

Dry,  a.  1.  asciutto  ;  2.  drido ;  3.  secco  ;  4.  as- 
seldto ;  5.  che  non  da  Idtte ;  6.  disaddrno, 
secco,  duro  (parlando  di  stile)  ;  7-  severo, 
sarcdstico  ;  8.  (t.  di  Pit.  e  Scult.)  duro ;  9.  in- 
sipido,  nojoso.  A  —  style,  uno  stile  disaddrno^ 
m.  A  —  blow,  un  colpo  severo,  m.  To  be  — , 

1.  aver  sete ;    2.  fare  un   tempo  asciutto.     — 
boned,  secco.     —  eyed,  a  ciglio  asciutto.     — 
foot,     cane   da    cdccia   che  segue   la   traccia, 
m.    —  nurse,  governdnte  o  serva  da  bambini,  f. 

—  rot,  albume,  m.  (malattia  del  legname).     — 
salter,  salumdjo,  m.     —  saltery,  salumi,  m.  pi. 

—  shod,  a  piede  asciutto,  a  secco,  a  pie'secco. 

—  stove,  conserve,  f. ;  aw.  — ly. 

To  Dry,  v.  a.  1 .  asciugdre ;  2.  seccdre,  dissec- 
cdre ;  3.  inaridire.  To  —  away,  to  —  up, 
prosciugdre,  disseccdre.  To  —  up,  inaridire, 
esaurire ;  v.  n.  1.  asciugdrsi;  2.  seccdrsi,  dis- 
seccdrsi ;  3.  inaridirsi. 

To  Dry-nurse,  v.  a.  aver  cura  dei  bambini. 

To  Dry-rub,  v.  a.freadre,  stropiccidre. 

Dryad,  s.  driade,  f. 

Dryer,  s.  1.  cosa  che  hafacolta  di  disseccdre,  f. ; 

2.  disseccdnte,  m. 

Drying,  s.    1.   asciugamento,  m.  ;    2.   dissecca- 

mento,  m.  -zione,  f. 
Dryness,  s.  1.  siccita,  f. ;  2.  aridita,  f. ;  3.  dure'zza, 

f.  (di  stile)  ;  4.  insipidezza,  f. 
D.  S.  iniziali  di  days  after  sight,  (t.  di  Comm.) 

giorni  vista. 

'Dst,  1.  contraz.  di  hadst ;  2.  contraz.  di  wouldst. 
Dual,  a.  duals,  di  due,  da  due. 
Dualism,   s.  dualismo,  m.  eresia   che  ammette 

due  principj,  uno  autore  del  bene,  Valtro  dei 

male. 

Dualist,  s.  dualista,  m.f autore  del  dualismo. 
Duality,  s.  dualita,  f.  astratto  di  duale. 
Dub,  s.  colpo,  m.  percossa,  f. 
To  Dub,  v.  a.  1.  fare,  credre,  armdre  uno  cava- 

liere ;  2.  tagliare  con  I'ascia.    To  —  out,  spia- 

ndr  I'intdnaco.     To  —  a  cock,  cappondre  un 

gallo. 

Dub-iety,  -iosity,  s.  dubbiezza,  incertezza,  f. 
Dubi-ous,  a.  I.  dubbidso,  incerlo ;  2.  indectso  . 

aw.  -ously. 


DUB 


DUM 


Dubiousness,  s.  1.  dtilbie'zza,  incertezza,  f. ;  2.  in- 
decisione,  f. 

Dubit-able,  a.  dubitdbile.  V.  dubious  ;  aw. 
-ably. 

Dubit-ancy,  -ation,  s.  dubitdnza,  dubitazione,  f. 

Dubitative,  a.  dubitalivo,  dubbioso. 

Ducal,  a.  ducdle. 

Ducat,  s.  ducdto,  m.  (moneta). 

Ducatoon,  s.  ducatone,  m.  (moneta). 

Duchess,  s.  duchessa,  f. 

Duchy,  s.  1.  ducdto,  m.  dignita  di  Duca ;  2.  du- 
cdto, m.  (paese  sotto  il  dominio  di  un  duca). 
—  court,  corte  del  Ducdto  di  Lancdstro,  f. 

Duck,  s.  1.  tela  da  vele,  f.  ;  2.  dnitra,  f.  ger- 
mdno,  m.  ;  3.  inclinazione  del  capo.  Russjan 
— ,  (t.  di  Comm.)  Russian  duck,  m.  tela  di 
Russia,  f.  Young  wild  — ,  anitrocco,  ani- 
troccolo.  King  — ,  (t.  d'Orn.)  folaga,  f.  My 
— ,  mio  cdro,  ben  mio.  To  make,  to  play  ducks 
and  drakes,  far  rimbalzdre  una  pietra  neW 
acqua.  To  play  at  ducks  and  drakes  with  one's 
property,  scialacqudre  il  suo  avere.  —  gun, 
grossofucile  per  la  cdccia  del  germdni,  m.  — 
legged,  che  ha  le  gambe  corte.  —  meat,  — 's 
meat,  — weed,  (t.  di  Bot.)  anitrma,  lente  pa- 
lustre,  f.  — 's  foot,  (t.  di  Bot.)  serpentdria  di 
Virginia,  f.  —  shooting,  caccia  dei  ger- 
mani,  f. 

Ducking,  s.  1.  immersidne,  f. ;  2.  (t.  di  Mar.) 
tuffo,  batte'simo  del  tropico,  m.  ;  3.  cdla,  f.  cas- 
tiffO  che  si  da  nelle  navi.  —  stool,  sedia  in  cui 
legavansi  anticamente  le  donne  perturbatrici 
delta  pubblica  guiete  e  si  tnffdvano  nelV  acqua,  f. 

Duckling,  s.  anitrma,  f.  aniirocco,  m. 

Ducky,  s.  —  darling,  mio  cdro,  %  dnima  mia, 
dngiolo  mio. 

Duct,  s.  1.  (obs.)  guida,  f. ;  2.  tubo,  candle,  m. ; 
3.  dutto,  m.  vaso  o  canale  de'fluidi  nel  corpo 
animale. 

Ductile,  a.  duttile,flessibile. 

Duc-tileness,  -tility,  s.  1.  duttilita,  f. ;  2.  doci- 
lita,  f. 

To  Dudder,  v.  a.  assorddre,  assordire. 

Dudgeon,  s.  1.  stile,  pugndle,  m.  ;  2.  ranc6re, 
mal  tale'nto,  m.  To  be  in  — ,  esser  offeso,  esser 
scoruccidto.  To  take  in  — ,  prenderla  in  mala 
pdrte,  aversela  a  male. 

Due,  s.  1.  debito,  dovere,  obbligo,  m. ;  2.  giusto 
titolo,  diritto,  m. ;  3.  Idssa,  imposta,  f.  To 
give  every  one  his  — ,  dare  a  ciascuno  quel  che 
gli  spelt  a. 

Due,  a.  1.  dovuto,  debito ;  2.  convenevole,  gi- 
usto ;  3.  opportuno ;  4.  scaduto,  scorso,  in  ri- 
tdrdo.  The  mail  is  — ,  la,  posta  e  in  ritardo. 
To  become  — ,  to  fall  — ,  (t.  di  Comm.)  scadere. 

Due,  avv.  precisamente,  esatlameate. 

To  Due,  v.  a.  pagdre,  dare  do  che  e  dovuto. 

Duel,  s.  1.  duello,  m. ;  2.  contesa,  ienzdne,  f. 
Second  in  a  — ,  patrino  in  un  duello,  m.  To 
fight  a  — ,  bdttersi  in  duello. 

To  Duel,  v.  n.  bdttersi  in  duello  ;  v.  a.  duelldre, 

far  duello. 

Duelling,  s.  il  bdttersi  in  duello,  m. 

Duellist,  s.  duellista,  m. 

Duello,  s.  1.  duello,  m. ;  2.  le'ggi  del  duello,  f.  pi. 

Dueness,  s.  acconcezza,  proprieta,  conveni- 
enza,  f. 

Duenna,  s.  dja,  f.  donna  che  invigila  sulle  gio- 
vani. 

Duet,  duetto,  s.  (t.  di  Mus.)  duetto,  m. 
(184) 


Duffel,  s.  pdlone,  m.  stoffa  di  lana. 

Dug,  s.  1.  mammella,  f. ;  2.  capezzolo,  m.  (dclle 
bcstie). 

Dug,  pass,  e  part,  del  verbo  to  dig. 

Duke,  s.  1.  Duca,  m. ;  2.  duce,  m.  Grand  — , 
gran  duca. 

Dukedom,  s.  1.  ducdto,  m.  duchea,  f. ;  2.  du- 
cdlo,  m.  qualita  di  duca. 

Dulbrained,  a.  stupido. 

Dulcet,  a.  1.  dolce ;  2.  dolce,  grdto,  ntelo- 
dioso. 

Dulcification,  s.  dolcificazione,  f.  addolcimento, 
m. 

To  Dulcify,  v.  a.  dolcificdre,  addolcire. 

Dulcimer,  s.  salterio,  saltero,  m. 

Dulciness,  s.  dolcezza  d'indole,  f. 

Dulcitude,  s.  dolcezza,  f. 

To  Dulcorate,  v.  a.  dulcurdre,  raddolcire. 

Dulcoration,  s.  dolcificazione,  f. 

Dulhead.     V.  dull-head. 

Dulia,  s.  dulia,  f.  culto  di  Santi. 

Dull,  a.  1.  stupido  ;  2.  poco  animdto ;  3.  tdrdo, 
pigro ;  4.  tardo  nel  capire,  vede"re,  e  sentire ; 
5.  sonnolento  ,-  G.  tristo,  melanconico  ;  7- 
insensibile  ;  8.  nojoso,  tedioso  ;  9.  oscuro, 
coperto,  annuvoldto  ;  10.  inert e  ;  11.  ottuao, 
che  non  taglia.  —  brained,  —  witted,  grosso 
d'ingegno.  — browed,  acciglidto,  pensieroso. 

—  disposed,  inclindto  alia  tristezza.     —  eyed, 
mesto.     To  be  —  eyed,   aver  gli  occhi  mesti. 

—  head,  uno  stupido,  m.     —  sighted,  corto  di 
vista  ;  avv.  — y. 

To  Dull,  v.  a.  1.  render  stupido ;  2.  raltristdre ; 
3.  stancdre  /  4.  render  ottuso ;  5.  offuscdre  ; 
G.  soffocdre  (il  suono)  ,•  7-  indebolire ;  v.  n.  1. 
instupi dire ;  2.  divenir  ebete. 

Dullard,  s.  un  goffo,  uno  stupido,  m. 

Dullard,  a.  goffo,  stupido. 

Duller,  s.  ciocche  intorpidisre,  o  indebolisce. 

Dulness,  s.  1.  stupidezza,  f.  ;  2.  sonnolenza,  f. ; 
3.  mancdnza  di  vivacita,  f. ;  4.  ndja,  f.  ;  5.  tris- 
lezza,  f.  ;  6.  pigrizia,  f.  ;  7.  ottusita,  f.  ;  8. 
Ojff'uscamento,  m.' 

Duly,  avv.  1.  debitame'nte ;  2.  acconciamente  ; 
3.  opportunamente. 

Dumb,  a.  1.  muto,  mutolo  ;  2.  taciturno.  Born 
— ,  ndto  muto.  To  strike  — ,  1.  render  muto, 
far  tacere ;  2.  far  perder  la  parola.  To  be 
struck  — ,  ammutolire,  divenir  muto.  —  bells, 
esercizio  ginnaslico  per  I'espansione  del  petto, 
il  quale  consiste  nel  percuotere  insieme  due 
pesi  tenuti  in  mano,  innanzi  e  dietro  la  persona. 
Questi  due  pesi  sono  chiamati  —  bells,  ossia 
Campane  mute.  —  show,  gesti  senza  parole, 
m.  pi.  pantomima,  f.  —  waiter,  ruota,  f.  cas- 
setta  che  girandosi  sur  un  perno  in  un'aper- 
tura  nel  muro,  serve  a  passare  i  piatti  dalla 
cucina  al  tinello. 

To  Dumb,  v.  a.,  far  tacere,  fare  ammutolire. 

To  Dumbfound,  v.  a.  1.  sbalordire,  stordire  ;  2. 
bdttere  uno  finche  perda  la  parola. 

Dumbness,  s.  1.  mutezza,  f. ;  2.  taciturnita,  f. 
silenzio,  m. 

Dummy,  s.  1.  (volg.)  muto,  mutolo,  m. ;  2.  morto, 
m.  (al  giuoco  del  whist). 

Du-mous,  -mose,  a.  dumoso,  pieno  di  dumi. 

Dump,  s.  1.  tristezza,  melanconia,  f.  ;  2.  astro- 
zione,  f. ;  3.  canzone,  melodia  lugubre,  f.  To 
be  in  the  dumps,  esser  malinconico. 

Dumpish,  a.  tristo,  mesto,  malinconico. 


impishness,    s.    tristezza,     meslizia,     malin- 
lia,  f. 

ing,  s.  pidttofatto  di  pasta  e  pomi  bolliti 
teme,  m. 
impy,  a.  c6rio  e  grosso. 

)un,  s.  1.  creditore  import  vino,  m. ;  2.  domdnda 

importuna  di  pagamento,   f.  ;    3.  eminenza,  f. 

V.  mound.     —  bee,  —  fly,  tafdno,  assillo,  m. 

—  bird.     V.  poachard.     —  fish,  baccala,  m. 

(salato  in  una  maniera  particoldre). 
Dun,  a.  1.  bruno  scuro;  2.  nero,  tenebroso.     — 

coloured,  di  color  bruno  scuro. 
To  Dun,  v.  a.   1.  saldre  il  pesce  in  maniera  da 

daryli  un  color  bruno ;  2.  importundre  un  de- 
bitors ;  3.  importundre,  molestdre. 
Dunce,  s.  dsino,  gonzo,  sciocco,  ignordnte,  m. 
Duneery,  s.  aaindggine,  sctmpidygine,  f. 
To  Duncify,  v.  a.  render  stupido. 
Diincish,  a.  come  uno  stupido. 
Dunder-pate,  s.  testa  dura,  f. 
Dune,  s.  duna,  f.  monticello  di  rcna. 
Dung,   s.  1.  stereo  d' animate,  m.  ;    2.  concime, 

letdme,  stdbbio,  m.     Cow  — ,  bovina,  f.    Horse 

— ,  stereo  di  cavdllo,  m.     Pigeons'  — ,  colom- 

bina,  f.     Road  — ,  fdngo,  m.  immondezza,  f. 
—  farmer,  vulacesso,  m.     —  fork,  forcone  da 

letdme,  m. 
To  Dung,  v.  a.  concimdre,  letamdre,  stercordre ; 

v.  n.  stalldre,  evacudre  (delle  beslie). 
Dungeon,  s.  segreta,  prigione  oscura,  f. 
To  Dungeon,  v.  a.  mettere  in  segreta. 
Dunghill,  s.  1.  letamdjo,  m.  ;  2.  vile  abituro,  m. ; 

3.  condizi6ne  abbietta,  f. ;  4.  (obs.)  uomo  nato 

nel fdngo,  m. 

Dunghill,  a.  ndto  da  ml  fdngo. 
Dungy,  a.  1.  vile,  abbietto  ;  2.  pien  di  letdme. 
Dunnage,    s.  (t.  di  Mar.)  guernimento  da   za- 

vorra,  m. 
Dinner,  s.  uomo  impiegato  a  riscuoter  debiti, 

m. 
Dunning,  s.  1.  importunita,  f. ;  2.  insalalura  del 

baccala,  f. 

Dunnish,  a.  oscuretto. 
Dunny,  a.  1.  sordo ;  2.  duro  di  cervice. 
Duo,  s.  (t.  di  Mus.)  duetto,  m. 
Duodeca-hedral,     -hedron.      V.   dodeca-hedral, 

-hedron. 

Duodecimal,  a.  (t.  d'Arit.)  duodecimal. 
Duodecimals,  s.   (t.   d'Arit.)  moltiplicazione  di 

nurneri  complessi,  f. 
Duodecimo,  s.  libra  in  duodecimo,  m. 
Duodecimo,  a.  (t.  di  Stamp.)  in  dodici. 
Duodecuple,  a.  compos  to  di  dodicesimi. 
Duodenary,  a.  (t.  d'Arit.)  duodendrio. 
Duodenum,  s.  (t.  d'Anat.)  duodena,  m. 
Duoliteral,  a.  composto  di  due  lettere. 
To  Dup,  v.  a.  (obs.)  aprire. 
Dupable,  a.,  facile  afarsi  inganndre. 
Dupe,  s.  merlotto,  gonzo,  m.  vittima,  f. 
To  Dupe,  v.  a.  inganndre,  uccelldre. 
Dupery,  s.  ingdnno,  m.fr6de,furberia,  f. 
Dupion,  s.  bozzolo  doppio,  m.  (di  seta). 
Diiple,  a.  duplo,  ddppio. 
Duplicate,  s.  duplicdto,  m. 
Duplicate,  a.  duplicdto. 
Duplication,    s.    1.   duplicazi6ne,   f.  raddoppia- 

meato,  m.  ;  2.  moltiplicazione  per  due,  f. 
Duplicity,  s.  \.duplicita,  natura  ddppia,  f . ;  2. 

duplicita,f.nzione,  f. 
Durability,  s.  durabilila,  durdta,  f. 
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Dura-ble,  a.  durdbile,  di  lunga  durdta;  aw, 
-bly. 

Diirableness,  s.  durabilita,  durdta,  f. 

Durance,  s.  1.  prigionia,  f. ;  2.  durdta,  f.  V. 
endurance. 

Du-ration,  -rancy,  s.  durdta,  f. 

To  Dure,  v.  n.  durdre. 

Dureful,  a.  dureoole. 

Dureless,  a.  caduco,  transitdrio. 

Duress,  s.  1 .  prigionia,  f.  ;  2.  (t.  di  Leg.)  vio- 
lenza,  f. 

Durilty,  s.  durezza,  f. 

During,  prep,  durdnte,  per,  per  lo  apdzio. 

Durous,  a.  duro. 

Durst,  pass,  del  verbo  to  dare. 

Duse.     V.  deuce. 

Dusk,  s.  1.  crepuscolo,  m.  ;  2.  oscurita  na- 
scente,  f. ;  3.  colore  oscuro,  m.  At  — ,  in  the 
—  of  the  evening,  all'imbrunir  della  sera  ; 
sulfar  della  notte. 

Dusk,  a.  oscuro,  fosco  ;  aw.  — y. 

Diis-kiness,  -kishness,  s.  \.principio  d1  oscurita, 
m. ;  2.  oscurita  moderdta,  f. 

Dusk-ish,  a.  1.  oscuretto;  2.  negretto ;  aw. 
-ishly. 

Diis-ky,  a.  1.  oscuro,  f6sco;  2.  negretto ;  3. 
trtsto,  tetro ;  4.  ottenebrdto  /  5.  imbrunito, 
abbronzito ;  aw.  -kily. 

Dust,  s.  \.p6lvere,  f . ;  2,  cenere,  m.  e  f.  spdg- 
lia  mortdle,  f. ;  3.  tomba,  f. ;  4.  basso  stato,  m. 
To  beat  the  —  out  of  one's  clothes,  batlere  i 
panni.  To  bite  the  — ,  mordere  la  polve.  To 
kick  up  a  — tfar  parldre  di  se.  To  reduce  to 
— ,  ridurre  in  polvere.  To  take  the  — ,fare 
una  passeggidta  (in  carrozza  o  a  cavallo}.  To 
throw  —  in  one's  eyes,  gettdr  la  polvere  sugli 
occhi.  To  trample  in  the  — ,  calpestdre.  To 
trample  into  — ,  ridurre  al  niente.  —  born, 
ndto  nel  fdngo.  —  hole,  mondezzdjo,  m.  — 
brush,  spdzzola  di  piume,  f.  —  pan,  pdla,  f. 
(della  spazzatura),  m.  —  man,  spazzatu- 
rdjo,  m. 

To  Dust,  v.  a.  \.spolverdre,  levar  la  polvere , 
2.  impolverdre,  coprir  di  p6lvere ;  3.  polveriz- 
zdret  ridurre  in  polvere. 

Duster,  s.  strqftndccio,  m. 

Dustiness,  s.  stato  di  do  che  e  pieno  di  polvere. 

Dusty,  a.  1.  polveroso,  coperto  di  p6lvere ;  2. 
come  p6lvere. 

Dutch,  s.  1.  Olandese,  m.  e  f . ;  2.  lingua  O'an- 
dese,  f. 

Dutch,  a.  Olandese. 

Dutchess.     V.  duchess. 

Dutchman,  s.  Dutchmen,  pi.  Olandese,  m. 

Dutchy.     V.  duchy. 

Duteous,  a.  ossequioso,  sommesso,  ubbidiente. 

Duteousness.     V.  dutifulness. 

Dutied,  a.  sottoposto  alle  imposte,  gabelle,  fyc. 

Duti-ful,  a.  ossequioso,  sommesso,  ubbidiente  ,• 
aw.  -fully. 

Dutifulness,  s.  osseguio,  m.  sommessidne,  ubbidi- 
enza,  f. 

Duty,  s.  1.  dovere,  m. ;  2.  sommessidne,  ubbi- 
dienza,  f. ;  3.  riverenza,  f.  rispelto,  m. ;  4. 
vece,  funzione,  f.  ;  5.  diritto,  m.  gabella,  im- 
posta,  f. ;  6.  (t.  di  Guer.)  servizio,  m.  Bounden 
— ,  dovere  assoluto,  dovere  sdcro,  m.  Counter- 
vailing  — ,  dovere  rectproco,  m.  Differential 
— ,  diritto  differ enzidle.  Incumbent  — ,  dovere 
indispensdbile.  Custom  — ,  diritto  di  dogdnat 
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m.  —  off,  franco.  —  upon  exportation,  di- 
ritto  di  esportazidne.  —  upon  importation, 
diritto  d'importazi6ne,  d'entrdta.  Breach  of 
— ,  infrazi6ne  del  dovere.  From  — ,  per  do- 
vere. In  —  to,  per  rispe'tto.  On  — ,  (t.  di 
Guer.)  di  servizio.  To  discharge  a  — ,  to  per- 
form a  — ,  adempire  un  dovere.  To  fail  in 
one's  — ,  mancdre  al  proprio  dovere.  To  lay 
a  —  on,  met  fere  una  tdssa  sopra.  To  pay 
one's  —  to,  fare  i  complimenti,  presentdre  i 
suoi  rispetti.  To  return  to  one's  — ,  ritorndre 
al  pr6prio  dovere.  To  swerve  from  one's  — , 
devidre  da'prdpri  doveri.  To  deem  it  a  — , 
considerare  come  proprio  dovere. 

Duumvir,  s.  Duumviri,  pi.  uno  de' duumviri,  m. 

Duumvirate,  s.  duumvirdto,  m. 

Dwale,  s.  1.  (t.  d'Arald.)  color  nero,  m. ;  2.  (t.  di 
Bot.)  belladonna,  f. 

Dwarf,  a.  e  s.  ndno,  pigmeo,  m. ;  ndna,  pig- 
mea,  f. 

To  Dwarf,  v.  a.  impedir  di  crescere. 

Dwarf-ish,  a.  piccoletto,  ndno,  pigmeo ;  avv. 
-ishly. 

Dwarfishness,  s.  picciolezza,  f. 

To  Dwaul,  v.  n.  delirdre. 

To  Dwell,  v.  n.  1.  abitdre,  risiedere,  dimordre  / 
2.  fissar  Vattenzione ;  3.  spazidrsi,  discorrere 
a  lungo ;  4.  appoggidrsi  (sopra  una  parola}. 

Dweller,  s.  abitdnte,  residente,  m.  e  f. 

Dwelling,  s.  abitazione,  f.  —  house,  cdsa, 
dim6ra,  abitazione,  f.  —  place,  domicilio, 
ludffo  di  dimora,  m. 

Dwindle,  s.  decadenza,  f. 

To  Dwindle,  v.  n.  1.  deteriordre,  decadere ;  2. 
To  —  into  o  to,  diminmre  a  poco.  a  poco  ;  3. 
To  —  into,  ridursi ;  4.  To  —  into  o  to,  accor- 
cidrsi,  scortdrsi ;  5.  To  —  into  o  to,  degenerdre ; 
v.  a.  1.  To  —  to,  diminuire  a  poco  a  poco  ;  2. 
To  —  to,  ridurre  a  poco  a  poco ;  3.  To  — 
away,  ridurre  a  niente. 

DWT,  abbrev.  di  penny-weight. 

Dye,  die,  s.  1.  tintura,  linta,  f.  col6re,  m. ;  2. 
maniera  di  tingere,  f.  ;  3.  impressione,  im- 
pronta,  f.  —  house,  —  works,  tintoria,  f.  — 
stuff,  materia  colordnte,  f.  —  wood,  legno  da 
tinta,  m. 

To  Dye,  v.  a.  1.  tingere;  2.colorire;  3.  mac- 
chidre.  To  —  in  grain,  tingere  in  grana. 

D  eing,  s.  tintura,  f. 

Dyer,  s.  tintore,  m.  — 's  broom,  (t.  di  Bot.) 
ginestra,  f.  — 's  woad,  (t.  di  Bot.)  erba  gud- 
da,  f. 

Dying,  s.  mdrte,  f. 

Dy-ing,  a.  morente,  moribondo,  spirdnte.  — 
words,  ultime  parole,  parole  estreme,  f.  1. ; 
avv.  -ingly. 

Dyke.     V.  dike. 

Dynameter,  s.  dindmetro,  m.  strumento  che  mi- 
sura  I' ' amplificazione  del  telescopio. 

Dyna-mic,  -mical,  a.  dindmico. 

Dynamics,  s.  pi.  dindmica,  f.  scienza  delleforze 
e  delle  potenze  che  mnovono  i  corpi. 

Dynamometer,  s.  dinamometro,  m.  strumento 
che  misura  la  resistenza  delle  macchine,  I'azione 
dei  muscoli  ed  altre  potenze  motrici. 

Dynast,  s.  dindsta,  m. 

Dynastic,  a.  dindstico. 

Dynasty,  s.  dinastia,  f. 

Dyscrasy,  s.  (t.  di  Med.)  discrasia,  f. 

Dysenteric,  a.  (t.  di  Med.)  dissenterico. 
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Dysentery,  s.  (t.  di  Med.)  dissenteria,  f. 
Dysopsy,  s.  (t.  di  Med.)  disopsia,  f. 
Dysorexy,  s.  (t.  di  Med.)  disoresaia,  f. 
Dys-pepsy,  -pepsia,  s.  (t.  di  Med.)  dispepsia,  f. 
Dysphagy,  s.  (t.  di  Med.)  disfagia,  f. 
Dysphony,  s.  (t.  di  Med.)  disfonia,  f. 
Dysphdria,  s.  (t.  di  Med.)  disforia,  f. 
Dyspnoea,  s.  (t.  di  Med.)  dispnea,  f. 
Dysury,  s.  (t.  di  Med.)  disuria,  f. 
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E,  s.  1 .  quinta  lettera  dell'alfabeto,  f. ;  2.  lettera 
iniziale  di  East ;  3.  (t.  di  Mus.)  mi,  m. ;  4. 
cifra  Romana  che  rappresenta  250. 

Each,  pron.  ciasc-uno,  ciasched-uno,  cadd-uno, 
m.  -una,  f.     —  one,  ciasc-uno,  m.  -una,  f.     • 
other,  I'un  Valtro,  m.  V una  I'altra,  f.  gli  uni 
gli  altri,  ra.  pi.  le  une  le  altre,  f.  pi.     On  — 
side,  da  ciascuna  pdrte. 

Ea-ger,  a.  1.  ardente,  bramoso,  desideroso,  fer- 
vido,  sollecito ;  2.  impaziente  ;  3.  acre,  dcido, 
pungente,  piccdnte  ;  4.  cru do  (opposto  di  mal- 
leabile) ;  avv.  -gerly. 

Eagerness,  s.  1.  ardore,ferv6re,  zelo,  m.  brdma, 
f. ;  2.  impazienza,  f. ;  3.  premura,  euro,  dili- 
genza,  f. ;  4.  (obs.)  acidita,  f. 

Eagle,  s.  1 .  dquila,  f.  ;  2.  dquila,  f.  moneta  d'oro 
degli  Stati  Uniti  d' 'America;  3.  dquila,  f.  im- 
presa  nelle  insegne  Romane ;  4.  dquila,  f.  cos- 
tellazione  dell'emisfero  settentrionale  ;  5.  (t.  d' 
let.)  pence  dquila,  m.  Golden  — ,  ring-tailed  — , 
dquila  redle,  f.  —  eyed,  1.  che  ha  occhi  gri- 
fdgni ;  2.  di  vista  acuta ;  3.  perspicdce,  intelli- 
gente.  —  sighted,  di  vista  acuta.  —  stone, 
elite,  pietra  aquilma,  f.  —  winged,  1.  che  ha 
le  ali  come  un'aquila ;  2.  rdpido  come  il  volo 
delfaquila. 

Eagless,  s.femmina  dell'aguila,  f. 

Eaglet,  s.  aquilotto,  m. 

To  Ban.     V.  to  yean. 

Eanling,  s.  agnelletto,  appena  nato,  m. 

Ear,  s.  1.  orecchio,  m.  orecchia,  f. ;  2.  orecc7tiot 
m.  ( per  la  musica)  ;  3.  orecchio,  m.  (parte  pro- 
minente) ;  4.  (t.  di  Bot.)  spiga,  f.  Dull  — , 
udito  imperfetto,  m.  Quick  — ,  orecchio  J mo, 
m.  Sore  — ,  male  all'orecchio,  m.  Light  of 
— ,  credulo.  Box  on  the  — ,  schidffo,  m.  guan- 
data,  f.  To  give  —  to,  ascoltdre.  To  go  by 
the  ears,  attaccdr  lite.  To  grate  the  ears,  scor- 
ticdr  gli  orecchi.  To  have  a  good  — ,  aver 
buon  orecchio.  To  have  no  — ,  non  aver 
orecchio.  To  fall  together  by  the  ears,  venire 
alle  mani.  To  pick  one's  ears,  stuzzicdrsi  gli 
orecchi.  To  say  a  word  in  one's  — ,  dire  una 

parola  all'orecchio.  To  set  by  the  ears, 
aizzdre,  seminar  la  discordia.  To  stop  up  one's 
ears,  mettersi  del  cotone  agli  orecchi.  To  turn 
a  deaf  —  to,  fare  il  sordo.  To  whisper  a  thing 
in  one's  — ,  susurrare  una  cosa  all'orecchio. 

—  ache,  male  all'orecchio,  m.     To  have  the  — 
ache,  aver  male  all'orecchio.     —  bored,  che  hft 
le  orecchie   bucate.     —   deafening,   che  star- 
disce,  che  assorda.     —   drop,  pendente,  orec- 
chino,  m.     —  drum,  timpano  deU'orecchio,  m. 

—  piercing,  acuto,  penetrdnte.     —  shaped,  in 
forma    d 'orecchio.     —   shot,    distanza    dnVa 

guale  si  pub  udire,  f.    —  trumpet,  cerbottdna,  f. 
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~-  wax,  cerume,  m.     —  wig,  (t.  d'Ent.)  for- 
fecchia,  pinzajudla,  f. 
To  Ear,  v.  n.  spiff  are,  far  la  spiga. 
Eared,  a.  e  part,  del  verbo  to  ear,  1.  spigdto  ;  2. 
che  ha  orecc/ti.   Full — ,  pieno  di  spighe.  Long 
— ,  orecchiulo,  che  ha  orecchie  lunyhe.     Lop 
— ,   1.  con  le  orecchie  spenzolate ;    2.  trojdno 
(parlando  di  cavalli).     One  — ,  monco  d'un 
orecchio.     Quick  — ,  che  ha  I'udito  acuto. 
Earing,  s.  aratura,  f. 
Earl,  s.  Conte  (d'lnffhilterra),  m. 
Earldom,  s.  Contea,  f.  (titolo). 
Earless,  a.  senza  orecchie, 

Earliness,  s.  1.  qualita  d'un'azionefatta  dibuon 
ora,  presto  o  prima  del  tempo  stabilito ; 
principle),  prima  parte  d'un'ora,  del  giorno 
della  nolle,  o  d'un  azione  qualunque ;  3.  pre 
cocita,  f. 

Early,  a.  1.  che  si  leva  per  tempo  ,•  2.  che  e  arri 
vato  per  tempo  ;  3.  primaticcio  ;  4.  prema 
turo  ;  5.  precoce  ;  6.  primo,  antico,  remoto 
In  the  —  ages,  nei  primi  secoli ;  nei  secoli  re- 
moti.  An  —  answer,  una  pronla  risposla.  An 
—  harvest,  una  raccolta  precoce.  As  —  as 
convenient,  subito  che  vi  sara  comodo.  As  — 
as  possible,  subito  che  sia  posibile. 
Early,  aw.  I.  di  buon  ora,  per  tempo  ;  2.  nei 
principio ;  3.  presto.  —  in  life,  nella  prima 
gioventu. 
To  Earn,  v.  a.  1 .  guadagndre  (colla  falica) ;  2 

meritdre. 

Earnest,  s.   1.  serio,  m.  realita,  f . ;  2.  drra,  ca- 
pdrra,   f .  ;    3.   sdggio,   m.prova,f.     In  — ,    1. 
commosso  ;    2.  vero  ;    3.  di  buona  fede ;  4.  per 
davvero,  da  senno,  daddove'ro.     To  give  — ,  da 
la  capdrra.     —  money,  drra,  capdrra,  f. 
Earn-est,  a.    1.    ardente,    desideroso,    bramoso, 
sollecito  ;    2.  intento,  serio.     —  prayer,  viva 
preghie'ra,  cdlda  preghiera,  f.  —  look,  saudrdo 
serio,  intento  /  aw.  -estly. 
Earnestness,  s.  1.  ardore,  zelo,  m. ;  2.  desiderio, 
m.  brdma,  f. ;  3.  instdnza,  premura,  f. ;  4.  se- 
rieta,  gravita,  f. 
Earnful,  a.  ansioso. 
Earning,  s.  guaddgno,  m. 
Earpick,  s.  stuzzicorecchi,  m. 
Earring,  s.  pendente,  orecchino,  m. 
Earse.     V.  Erse. 
Earsh,  s.  cdmpo  coltivdto,  m. 
Earth,   s.    1.  terra,  f.  ;  2.  terra,  f.  globo   terrd- 
gueo,  m. ;  3.  terra  ferma,  f. ;  4.  terra,  regione, 
f.  paese,  m. ;  5.  terra,  f.  abitatori  della  terra  ,- 
G.  terra,  f.  terreno,  m.     Fuller's  — ,  terra  di 
purgo.     Potters's  — ,  argilla,  f.     —  bag,  (t.  di 
Guer.)  sdcco  di  terra,  m.     —  bank,  banco  di 
terra,  m.    —  board,  tdvola  del  vomero,  m.    — 
born,  1. ndto  di  terra;  2.  terriyeno.    — bound, 
attaccdto,  unito  alia  terra.     —  bred,  vile,  ab- 
bietto.     —  created,  fatto  di  terra.     —  engen- 
dered, generdto  dalla  terra.     —  fed,  vile,  ab- 
bietto.     —  flax,  asbesto,  m.     —  nut,  1.  tubero, 
tdrtuffo  nero,  m. ;  2.  ardchide,  f.  pistacchio  di 
terra,  m.     —  shaking,   scoliterra.     —   work, 
nome   dato  a'lavori  di  terra,  siccome  arffini, 
terrapieni,  Sfc.     —  worm,  lombrico,  m. 
To  Earth,  v.  a.  1 .  interrdre,  coprir  di  terra ;  2. 
far  nasconder  sot  to   terra.     To  —  up,  1.  dis- 
sotterrdre  ;    2.  rincalzdre   (un'albero} ;    v.  n. 
nascondersi  sotto  terra,  intandrsi. 
Earthen,  a.  di  terra 

nan 
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Earthenware,  s.  1.  majolica,  f. ;  2.  vaselldme  dt 

terra,  m. 

Earthiness,  s.  terrestreita,  terrenezza,  f. 
Earthliriess,  s.  I .  terrestreita,  f. ;  2.  mondanita,  f. 
Earthly,    a.    1.    terreatre ;    2.   materidle.      — 
minded,   monddno.      —   mindedness,    monda* 
nita,  f. 

Earthquake,  s.  terremudto,  trem6to,  m. 
Earthward,  a.  verso  la  terra. 
Earthy,  a.  1.  di  terra;  2.  terreno,  terrestre ;  3. 

terreo ;  4.  grossoldno. 

Ease,  s.  1.  quiete,  requie,   cdlma,  f.  riposo,  m. ; 
2.  giolito,  rip6so  dopo  lafatica,  m. ;  3.  comodo, 
agio,  m. ;  4.  disinvoltura,  f. ;  d.facilita,  agevo- 
lezza,  f.  ;  6.  ristoro,  sollievo,  m.  At  — ,  1.  tran- 
quillo,  quieto  ;  2.  in  riposo  ;  3.  comodo,  agidto. 
At   one's   — ,  1.  a  suo  bell' agio ;    ' .  comoda- 
me'nte,   agiatamente.     With  — ,    con  facilita, 
senza  dijficolta.     To  be  at  — ,  1.  esser  quieto, 
tranquillo ;    2.  star    bene,   vivere    negli    dgi. 
Chapel  of  — ,  chiesa  succursdle,  f. 
To  Ease,  v.  a.  1.  tranquillizzdre,  calmdre ;  2. 
allegerire,  sollevare-,  3.    To  —  off,  —  away, 
(t.  di  Mar.)^/are,  molldre. 
Ease-ful,  a.  quieto,  tranquillo ;  aw.  -fully. 
Easefulness,  s.  quiete.  tranquillita,  f. 
Easel,   s.  (t.  di  Pit.)  cavalle'tto,  m.     —  piece, 
quddro  di  tal  grandezza  da  poter  esser  dipinto 
sul  cavalletlo,  m. 
Baseless,  a.  irrequieto,  in  quieto. 
Easement,  s.  1.  convenienza,  f.  comodo,   m.  ;  2. 

alleggerimento,  sollievo,  m. 

Easiness,  s.  1.  agiatezza,  f.  stdto  comodo,  m.  ; 
2.  facilita,  f.  ;  3.  pace,  quiete,  f.  rip6so,  m.  ;  4. 
disinvoltura,  f. ;  5.  qualita  di  una  nave  o  car- 
rozza  che  non  incomoda  molto  col  suo  movi- 
mento.  The  —  of  a  seat,  agiatezza  d'una 
sedia,  f. 

East,  s.  1.  orient  e,  levant  e,  m. ;  2.  Orient  e,  m. 
regioni  orientdli.  —  India.  Indie  Orientdli. 
f.pl. 

East,  a.  ff orients,  orientdle ;  aw.  — erly. 
Easter,  s.  1.  Pdsqua,  f . ;  2.  pdsqua  de'Giudei,  f. 
V.  passover.  —  day,  giorno  di  Pasqua,  in.  — 
eve,  vigilia  di  Pasqua,  f.  sdbbato  sdnto,  m.  — • 
holiday s,feste  di  Pasqua,  f.  pi.  —  week,  setti- 
mana  sdnta,  f. 

Easterling,  s.  nativo  d'un  paese  all'oriente  di  un 
altro,  m. 

Easterly,  a.  1.  d'orie'nte,  di  levant  e ;  2.  (t.  di 
Mar.)  verso  Voriente.  —  wind,  vento  di  le- 
vdnte,  m. 

Eastern,  a.  d' orient  e,  orientdle. 
Eastward,  aw.  verso  Voriente,  all'oriente,  a  le- 
vdnte. 

3as-y,  a.  1 .  quieto,  tranquillo ;  2.  agidto,  c6- 
modo  ;  3.  agevole,  facile;  4.  piano,  ugudle  ;  5. 
affdbile,  compiacente  ,•  6.  disinvolto  ;  7-  mode- 
rdto ;  8.  che  non  scuote  (parlando  di  una  car- 
rozza,  8fc.)  ;  aw.  -ily. 

fo  Eat,  v.  a.  (pass,  ate,  part,  eat,  eaten,)  I.  man- 
gidre ;  2.  corrodere ;  3.  consumdre ;  4.  ritrat- 
tdre  (la  parold),  disdirsi.  To  —  heartily, 
mangiare  con  piacere.  To  —  with  appetite, 
mangiare  con  appetito  To  —  like  a  farmer, 
like  a  ploughman,  mangiare  come  un  lupo.  To 

—  one's  breakfast,  dinner,   supper,  far  cola- 
zi6ne,   desindre,    cendre.      To  —  one   out  o' 
house  and  home,  ridurre  uno  alia  miseria.    To 

—  off  o  out  of  a  plate,  mangiare  in  unpidtto.  To 
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—  one  up  with  civilities,  colmdre  uno  di  genti- 
lezze.   To  —  away,  1.  mangidre  ;  2.  corrodere ; 
3.  distruggere  insensibilmente.     To  —  out,  1. 

far  spender  troppo ;  2.  corrodere,  consumdre. 
To  —  up,  1 .  mangidr  tutto ;  2.  divordre,  con- 
sumdre,-  3.  divordre  con  gli  occhi;  v.  n.  1. 
mangidre,  nutrirsi ;  2.  corr6dere,  consumdre. 
This  meat  eats  well,  eats  tough,  eats  tender, 
&c.,  questa  carne  e  buona,  e  dura,  e  tenera, 
fa 

Eatable,  s.  commestibile,  cibo,  m.  vivdnda,  f. 

Eatable,  a.  mangidbile. 

Eaten,  part,  del  verbo  to  eat. 

Eater,  s.  1.  mangia-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  corro- 
sivo,  m. 

Eating,  s.  il  mangidre,  m.  —  house,  tratto- 
ria, f. 

Eau  de  Cologne,  s.  dcqua  di  Colonia,  f. 

Eaves,  s.  pi.  1.  gr6nda,  f. ;  2.  orondatojo,  cor- 
ddne,  m. 

To  Eaves-drop,  v.  n.  usoldre,  stare  ad  ascoltdre 
di  soppidtto. 

Eaves-dropper,  s.  chi  ascolta  alle  porte. 

Eaves-dropping,  s.  I'usoldre,  m. 

Ebb,  s.    I.  rifliisso,  m. ;  2.  decadenza,  f.     The 

—  of  life,  il  declindr  della  vita.     At  a  low  — , 
in  cattive  acque.     —  tide,  riflusso,  m. 

To  Ebb,  v.  n.   1.  rifluire;  2.  declindr  e ;  3.  de- 

crescere. 

Ebbing.  V.  ebb. 
Ebon.  V.  ebony. 
Ebon,  a.  1.  d'e'bano  /  2.  nero.  —  coloured,  del 

col6r  deirebano. 

To  Ebonize,  v.  a.  finger  del  color  dell'ebano. 
Ebony,   s.    I.  ebano,   m.   (legno) ;    2.  —  tree, 

ebano,  m.  (albero). 
Ebony,  a.  d 'ebano. 
Ebrew.     V.  Hebrew. 
Ebriety,  s.  ebbrezza,  f. 
Ebriosity,  s.  ubbriachezza  abitudle,  f. 
Ebulliency.     V.  ebullition. 
Ebullient,  a.  ebulliente. 
Ebullition,  s.  1.  ebullizione,  f. ;  2.  effervescenza, 

f. ;  3.  impeto,  trasporto,  m. 
Eburnean,  a.  eburneo,  d'avorio. 
Ecce-homo,  s.  (t.  di  Pit.)  ecce  homo,  m. 
Eccentric,  s.  1.  (t.  di  Geom.)  circolo  eccentrico, 

m. ;  2.  anomalia,  irregolarita,  f. 
Eecen-tric,  -trical,  a.  1.  eccentrico  /  2.  an6malo, 

irregoldre ;  3.  originate,  singoldre,  strdno ;  4. 

—  to,  oppdsto ;  aw.  -trically. 
Eccentricity,  s.  1.  (t.  di  Geom.)  eccentricita,  f.  • 

2.  originalita,  singolarita,  f. 
Ecchymosis,  s.  (t.  di  Med.)  ecchimosi,  f. 
Ecclesial,  a.  ecclesidstico. 
Ecclesiastes,  s.  Ecclesidste,  m.  libro  della  Sacra 

Scrittura  attribuito  a  Salomone. 
Ecclesias-tic,    -tical,  a.    ecclesidstico;    aw.  -ti- 

caliy. 
Ecclesiasticus,  s.  Ecclesidstico,  m.  libro  apocrifo 

del  Testamento  Vecchio. 
Echevin,  s.  scabino,  m.  ufficiale  che  veglia  sul 

buon  ordine  d'una  citta. 
Echinus,  s.   l.(td'Arch.)  echino,  nuvolo,   m.  ; 

2.  (t.  d'Ict.)  ecaino,  riccio  marino,  m.  ;  3.  (t. 

di  Bot.)  echino,  m. 
ficho,  s.  1.  eco,  ecco,  m.  (suono  ripercosso)  ;  2. 

eco,  m.  (luogo  che  lo  produce)';  3.  (t.  di  Mit.) 

Eco,  f.  (ninfa). 

fo  ficho,  v.  n.  1.  eccheygidre ;  2.  risuondre  /  3. 
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nmbombdre ;  v.  a.  far  eccheggidre,  ripercuo- 

tere  un  suono. 
Echoless,  a.  senza  eco. 
Eclat,   s.  1.  acclamazione,  f.  appldmo,  m. ;    2. 

rinomdnza,  f. ;  3.  pompa,  f.  splendore,  m. 
Eclectic,  s.jfilosofo  eclettico,  m. 
Eclec-tic,  a.  (t.  di  Filos.)  eclettico  ;  aw.  -tically. 
Eclecticism,  s.  eclettismo,  m.  nome  dato  allafilo- 

sofia  eclettica,   che  senza  particolar   siatcma, 

sceglie  dai  sistemi  gia  noli  le  opinioni  piu  veri- 

simili. 
Eclipse,  s.  1.  (t.  d'Astr.J  eclisse,  eclissi,  m.  e  f. ; 

2.  oscuramento,  m.    Lunar  — ,  —  of  the  moon, 

eclissi  lunar  e,  eclissi  della  luna.     Solar  — ,  — 

of  the  sun,  eclissi  soldre,  eclissi  del  s6le. 
To  Eclipse,  v.  a.  1 .  (t.  d' Astr.)  eclissdre ,   2.  oscu- 

rdre  ;  3.  estmguere ;  v.  n.  eclissdrsi. 
Ecliptic,  s.  (t.  d'Astr.)  edittica,  f. 
Ecliptic,  a.  (t.  d'Astr.)  di  edittica. 
Eclogue,  s.  egloga,  f.  poesia  pastorale. 
Econom-ic,  -ical,  a.  economico  ;  aw.  -ically. 
Economics,  s.  pi.  econtimica,  f.  scienza  delCeco- 

nomia  domestica. 
Economist,  s.  1.  economist  a,  economo,  m.  (uomo 

economo) ;  2.  economist  a,  m.  (uomo  scienziato 

nell'economia  politico). 
To  Economize,  v.  a.  fare,  usdre  economia ;  v.  n. 

economizzdre. 
Economy,  s.  economia,  f.   Political  — ,  economia 

politico,  f. 

Ecstasied,  a.  rapito,  in  estasi. 
Ecstasy,   s.   1.  estasi,  f.  ;   2.  (obs.)   dolore,  m. 

ansieta  estrema,  f. ;  3.  (obs.)  demenza,  f.     To 

be  in  — ,  esscr  in  estasi.     To  transport  to  — , 

rapire  in  estasi. 
Ecstat-ic,   -tical,  a.  1.  di  estasi;  2.  estdtico  (di 

ffioja  estrema) ;  aw.  -tically. 
Ectro-pe,  -pium,  s.  (t.  di  Med.)  ectr6pio,  m. 
Ectype,  s.  ectipo,  m.  (impronta  o  copia). 
Ecumen-ic,  -ical.     V.  oecumenical. 
Ed.  abbrev.  di  examined,  esamindto,  verificdto. 
Edaci-ous,  a.  eddce,  vordce ;  aw.  -ously. 
Edacity,  s.  edacita,  voracita,  f. 
Edda,  s.  jGdda,  f.  (madre  della  poesia),  collezi6ne 

di  poemi  sulla  filosojia  e  mitologia  Runica. 
Edder.     V.  Eider. 
Eddish,  eadish,  s.  guaime,  m.  crba  che  rinasce 

ne'campi  dopo  la  segatura. 
Eddy,  s.  \.contro  corrente,  f . ;  2.  gorgo,  v6r- 

tice,   m.  ;    3.  (t.   di  Mar.)   remolino,   m.     — • 

water,  gorgo,  m.     —  wind,  vento  ripercosso,  m. 
Ed-dy,  -dying,  a.  vorticoso. 
To  Eddy,  v.  n.  muoversi  circolarmente  in  vor- 

tice. 
Edema-tous,    -tose,  a.   (t.  di  Med.)  edematoso. 

—  tumour,  edema,  m. 

Eden,  s.  l2den,  paradiso  terrestere,  m. 

Edentated,  a.  sdentdto. 

Edge,  s.  1.  6rlo,  mdrgine,  m.  estremita,  f. ;  2. 
sponda,  f.  ;  S.filo,  tdglio,  m. ;  4.  punta,  f. ;  5. 
spdda,  f. ;  6.  acutezza,  f.  To  give  an  —  to,  dare 
ilfilo,  affildre.  To  set  one's  teeth  on  — ,  alle- 
adre  i  denti.  —  tool,  strumento  tagliente,  m. 

—  tool  maker,  fabbricatore  di  strumenti  ta- 
glienti. 

To  Edge,  v.  a.  1 .  affildre,  dare  ilfilo ;  2.  aguz- 
zdre ;  3.  orldre,  mettere  una  frangia ;  4.  sti- 
moldre,  eccitdre,  instigdre ;  5.  muovere  per 

fidnco,  muovere  a  poco  a  poco.  To  —  in,  in- 
trodurre  con  dijficolta.  To  —  off,  1.  assotli' 
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fflidre  •,    2.  (t.  d'Incis.),  rinettdre  i  tratti  del 

bulino  ;  v.  n.  avanzdrsi  per  fianco. 
Edged,  a.  e  part,  del  verbo  to  edge.     Double  — 

two  — ,  a  due  tagli. 
Edgeless,  a.  1.  ottuso,  che  non  taglia ;  2.  spun- 

tdto. 
Edgewise,  aw.  1.  dalla  parts  del  tdglio  ;  2.  per 

Jidnco. 
Edging,  s.  \.guarnizione,  frdngia,  f.  bordo,  m. ; 

2.  merletto  stretto,  m. ;  3.  drlo  di  mortella  che 

circonda  le  ajuole  in  un  giardino,  m. 
fidible,  a.  mangereccio,  buono  da  mangidre. 
Edict,   s.  editto,  m.     To  issue  an  — ,  emandre 

un'editto. 
Edification,  s.  1.  edificazione,  f.  esempio  di  virtu 

e  pieta;  2.  (obs.)  edificio,  m. 
Edificatory,  a.  edificatorio. 
Edifice,  s.  edifizio,  m. 
Edificial,  a.  di  edifizio. 
Edifier,  s.  chi  da  esempi  di  virtu  o  pieta. 
To  Edify,  v.  a.  1 .  edificdre  (dar  buono  esempio}  ,- 

2.  (obs.)  edificdre,  fabbricdre;  3.  (obs.)  inseg- 

ndre,  persuaders. 

Edify-ing,  a.  edificdnte;  aw.  -ingly. 
Edifyingness,  s.  qualita  edificdnte,  che  inspira 

virtu  o  pieta. 

Edile,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  edile,  m. 
""  lileship,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  edilita,  f. 

[*o  Edit,  v.  a.  1.  pubblicdre  per  via  di  stampd, 
fare  una  edizione ;  2.  compildre. 
Edition,  s.  edizione,  f. 
Editioner.     V.  editor. 
Editor,  s.  editdre,  m. 
Editress,  s.  edit  rice,  f. 
Editorial,  a.  1.  di  editors ;  2.  scritto  da  un'edi- 

tore. 

Editorship,  s.funzioni  di  editors,  f.  pi. 
Educable,  a.  che  si  pub  educdre. 
To  Educate,  v.  a.  educdre. 
Education,  s.  educazione,  f. 
Educational,  a.  di  educazione. 
Educator,  s.  educa-tdre,  m.  -trice,  f. 
To  Educe  from,  v.  a.  educere,  estrdrre. 
Educt,  s.  prodotto,  risultdto,  m. 
Eduction,   s.    1.    estrazione,   f.  ;    2.    dimostra- 

zione,  f. 

Eductor,  s.  cosa  che  estrae  o  attira. 
To   Edulcorate,   v.  a.    1.  addolcire ;    2.    (t.  di 

Chim.)  purgdre  dalle  parti  solubili. 
Edulcoration,  s.  (t.  di  Chim.)  edulcorazione,  f. 
E.  E.  letters  iniziali  di  errors  excepted.    S.  E.  e 

O.  salvo  errors  e  ommissioni. 
To  Eek.     V.  to  eke. 
Eel,  s.  (t.  d'Ict)  anguilla,  f.  Conger  — ,  gr6ngo, 

m.    Electric  — ,  torpedine,  f.     Sea  — ,  morena, 

murena,  f.     —   pot,   caniccio  per  pescare   le 

anguille,  m.     —  pout,  specie  d'anguilla  (gadus 

lota}.     —  spear,  fiocina,  pettinella,  f. 
E'en,  contraz.  di  even. 
E'er,  contraz.  di  ever. 
Eff,  s.  lucertoletta,  L 
Effable,  a.  effdbile,  dicibile. 
To  Efface,  v.  a.   1.  cancelldre,  cassdre ;  2.  can- 
cellars  dalla  memoria. 
Effacement,  s.  cancellatura,  f. 
To  Effascinate.     V.  to  fascinate. 
Effascination.     V.  fascination. 
Effect,    s.    ].    effetto,    risultdto,     m. ;    2.   corn- 
pimento,  m.  ;  3.  effetto,  mccesso,  m   ;  4.  pro 
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m.  ;  5.  rcalta,  f.  fdtto,  m.  ;  G. 


pi.  effe'tti,  leai,  m.  pi.     In  — ,  in  effetto,  cffct- 

tivameute.     Of  no  — ,   1.  inutile ;  2.  nullo,  di 

niun  valors.     To  carry  into  — ,  manddre  ad 

ejfetto,  effettudre. 
To  Effect,  v.  a.   1.  effettudre ;    2.  eseguire ;  3 

operdre ;  4.  compile. 
Eifecter.  V.  effector. 
Effectible,  a.  fattibile. 

Effection,  s.  effezione,  creazione,  produzidne,  f. 
Effec-tive,  a.  1 .  effettivo,  reals ;  2.  efficie'nte  ,-  3. 

efficdcs.     —    force,  forza    efettiva,  f.  ;   aw. 

-tively. 

Effectiveness,  s.  effettivita,  f. 
Effectless,  s.  1.  senza  effetto ;  2.  inutile. 
Effector,    s.    1.    effet-tore,   m.    -trice,    f.  ;    2. 

causa,  f. 

Effectu-al,  a.  1.  efficdcs;  2.  vero ;  aw.  -ally. 
Effectualness,  s.  efficdcia,  f. 
To  Effectuate,  v.  a.  effettudre. 
Effectuation,  s.  effetiuazione,  f. 
Effectu-ous,  a.  efficdce ;  aw.  -ously. 
Effeminacy,  s.  1.  effeminatezza,  f.  ;  2.  lascivia,  f. 
Effemi-nate,   a.    1.   effemindto  ;    2.  femminile, 

donnesco ;  aw.  -nately. 
To  Effeminate,  v.  a.  effemindre ;  v.  n.  effemi- 

ndrsi. 

Effeminateness.     V.  effeminacy. 
Effemination,  s.  mollezza,  f. 
Effendi,  s.  effendi,  m.  titolo  in  Turchia. 
Efferous,  a.  efferdto,  crudele. 
To  Effervesce,  v.  n.  essere  effervescente. 
Effervescence,  s.  effcrvescenza,  f. 
Effervescent,  a.  effervescente. 
Effervescible,  a.  suscettibile  di  effervescenza. 
Effete,  a.  1 .  sterile ;  2.  logoro. 
Efficaci-ous,  a.  efficdce ;  aw.  -ously. 
Efficaciousness,  efficacy,  s.  efficdcia,  f. 
Effi-cience,  -ciency,  s.  efficienza,  f. 
Efficient,  s.  1.  causa  efficients,  f. ;  2.  fat  tore,  m. 
Effici-ent,  a.  1.  efficdcs  ;  2.  che  produce  effetto  , 

3.  efficients  /  aw.  -ently. 
Effigy,  s.  1.  effigie,  f. ;  2.  ritrdtto,  m.  (inscultura 

o  pittura) ;    3.  impressions,  f.  (sulle  moncte). 

To  burn,  to  hang  in  — ,  abbrucidre,  appiccdre 

in  effigie. 

To  Efflagitate,  v.  a.  chiedere  con  instdnza. 
To  Efflate,  v.  a.  riempire  difiato  o  d'aria. 
Efflation,  s.  affldto,  soffio,  m. 
To    Effloresce,    v.   n.    (t.    di    Chim.)  formdre 

I' effiorescenza. 
Efflorescence,  s.  1 .  fioritura,  fiorescenza,  f. ;  2. 

(t.  di  Chim.)  effiorescenza,  f. ;  3.  effiorescenzat 

eruzi6ne  cutdnea,  f. 

Efflorescent,  a.  (t.  di  Chim.)  effiorescente. 
Effluence,  s.  emanazione,  esalazione,  f. 
Effluent,  a.  effluents. 
To  Effluviate,  v.  n.  esaldrc. 
Effluvium,    s.   effluvia,   pi.   effluvia,   m.    esala» 

zione,  f. 
Ef-flux,  -fluxion,  s.  1.  effiusso,  m.  ;  2,  sgorgn, 

m. ;  3.  emanazione,  f. 

To  Efflux,  v.  n.  scorrere,  sgorgdre,  difftindersi. 
Effort,  s.  sforzo,  m.    Fruitless  — ,  sforzo  inutile, 

m.     To  make  an  — ,fare  uno  sforzo.     To  use 

every  — ,  fare  ogni  sforzo. 
Effortless,  a.  che  non  fa  alcun  sforzo. 
To  Effranchise,  v.  a.  dar  franchigie  o  privilegi. 
To  Effray,  v.  a.  spaventdre. 
Effrayable,  a.  spaventevole,  terribile* 

ffrenation,  s.  sfrenatezza,  f. 


EFF 


ELB 


Effrontery,  s.  sfrontatezza,  sfacciatdggine,  im- 
pudenza,  f. 

To  Effulge,  v.  n.  rifulgere. 

Effulgence,  s.  splendore,  m. 

Efful-gent,  a.  rifulgente  ;  aw.  -gently. 

Effuse,  s.  effusidne.     V.  waste. 

Effuse,  a.  \.profuso;  2.  espansivo. 

To  Effuse,  v.  a.  effondere. 

Effusion,  s.  I.  effusione,  f.  spargimento,  versa- 
rnento,  m. ;  2.  effusione,  espansione  di  entire,  f. 

Effu-sive,  a.  che  sparge  i  suoi  beni  ;  aw. 
-sively. 

Eft,  s.  stelli6ne,  m.  tardntola,  f.  spezie  di  lucer- 
tola. 

Eft,  eftsoons,  aw.  poco  d6po,  fra  p6co. 

E.  G.  iniziali  di  exempli  gratia,  "  verbi  grdzia," 
per  esempio. 

Egad,  interj.  affe  !  infede  mia  ! 

Eger,  eagre,  s.  marea  impetuosa,  f. 

To  Egest,  v.  a.  evacudre. 

Egestion,  s.  egestione,  f. 

Egg,  s.  uovo,  m.  uova,  f.  pi.  Addle  — ,  uovo 
sterile.  New-laid  — ,  uovo  fresco.  Poached 
— ,  uovo  affogdto.  Soft  — ,  —  boiled  soft, 
uovo  da  bf  e  Male  — ,  uovo  cattivo.  Chalk 
— ,  nest  — ,  ffuardanidio,  endice,  m.  To  beat 
up  eggs,  bdttere  le  uova.  —  bearer,  —  plant, 
(t.  di  Bot.)  petroncidna,  melanzdna,  f.  —  cup, 
uovaruolo,  m.  —  flip,  bibita  composta  di 
uova  battute,  zucchero,  spirito  e  acqua,  f.  — 
glass,  orologetto  a  p6lvere,  che  serve  a  misu- 
rare  quanto  tempo  deve  bollire  un  uovo  da 
bere,  m.  —  shaped,  ovdle.  —  shell,  guscio 
d'uovo,  m. 

To  Egg,  v.  a.  eccitdre,  stimoldre.     V.  to  edge. 

Egger,  s.  eccita-tore,  stimola-t6re,  m.  -trice,  f. 

Egilops,  s.  (t.  di  Med.)  egilope,  m.  V.  ^Egi- 
lops. 

Egis.     V.  ^gis. 

Eglantine,  s.  (t.  di  Bot.)  rosa  canina,  (. 

Eglogue.     V.  JEglogue. 

Egoism,  s.  1.  opinione  di  chi  non  ammette  altra 
certezza  che  quella  delta  propria  esistenza ;  2. 
egoismo,  m.  (neol.)  ismoddto  amore  di  se. 

Egoist,  s.  nome  dato  a  quei  Cartesiani  che  non 
ammettono  altra  certezza  fuor  che  quella  delta 
propria  esistenza. 

Egotism,  s.  1.  abitudine  di  usar  troppo  sovente 
la  parola  lo ;  2.  egoismo,  m.  (neol.)  ismoddto 
amore  di  se,  m. 

Egotist,  s.  chi  fa  abuso  della  parola  lo ;  chi 
par  la  troppo  di  se. 

Egotis-tic,  -tical,  a.  che  suol  parlar  troppo  di  se  •, 
vdno. 

To  Egotize,  v.  n.  parlar  troppo  di  se. 

Egregi-ous,  a.  1.  (obs.)  egregio,  inaigne ;  2.  mos- 
tru6so,  enorme;  aw.  -ously. 

Egregiousness,  s.  cardttere  rimarchevole,  m. 

Egression,  s.  egresso,  m.  uscita,  f. 

Egret,  s.  (t.  d'Orn.)  gdrza  bidnca,  f.  beccari- 
vdle,  m. 

Egrette.     V.  aigret. 

Egriot,  s.  (t.  di  Bot.)  visciola,  f. 

Egyptian,  s.  Egizidno,  m.  Egizidna,  f. 

Egyptian,  a.  Egizidno. 

Eider,  s.  —  duck,  (t.  d'Orn.)  eider,  m.  oca  a 
calugine,  f.  palmipede  d'Islanda,  delle  Orcadi, 
fyc.  —  down,  calugine  o  piuma  delV eider,  f. 
—  down  coverlet,  coltroncino  di  piuma  d' eider, 
m. 
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Eidouranion,  s.  rappresentazione  del  Cielo,  f. 

Eigh,  interj.  a h  !  ehi ! 

Eight,  a.  otto. 

Eighteen,  a.  diciotto. 

Eighteenmo,  s.  diciottesimo,  m.  (formato  d'un 

libro). 

Eighteenth,  a.  diciottesimo,  decimottdvo. 
Eightfold,  a.  otto  volte  tanto. 
Eighth,  s.  (t.  di  Mus.)  ottdva,  f. 
Eighth,  a.  oltdvo ;  aw.  — ly,  in  ottavo  luogo. 
Eightieth,  a.  ottantesimo. 
Eightscore,  a.  otto  ventine,  censessdnta. 
Eighty,  a.  ottdnta. 
Eigne,  a.  1.  (t.  di  Leg.)  primogenito ,  2.  (obs.) 

inaliendbile. 

Eisel,  s.  (obs.)  aceto,  m. 

Either,  pron.  1.  Vuno  o  Valtro,  m.  Vuna  o  V al- 
tra, f.  gli  uni  o  gli   altri,  m.  pi.  le  une  o  le 

altre,  f.  pi. ;  2.  uno  dei  due;  3.  ciascuno,  m. 

ciascuna,  f. 
Either,  cong.  o,  ovvero.     The  one  or  the  other, 

o  Vuno  u  Valtro. 

Either,  aw.  neppure.     Nor  I  — ,  neppur'io. 
To  Ejaculate,  v.  a.  caccidrfuori  un  liquido  con 

una  certa  forza.'    To  —  a  prayer,  fare  una 

jaculatoria  ofervente  preghiera. 
Ejaculation,  s.  1.  ejaculazione,  emissione,  f . ;  2. 

jaculatoria,  giaculatoria,  f.  fervente  preghiera 

e  aspirazione  a  Dio. 
Ejaculatory,  a.  1.  ejaculat6rio ;  2.  repentino ;  3. 

giaculatoria. 
To  Eject,  v.  a.  1.  caccidr  fuori,  gettdr  fuori  / 

2.  scaricdre  U  venire,  evacudre ;   3.  spoylidre 

uno  de'beni,  caccidrlo  dal  possesso ;  4.  dep6rre 

uno,  privdr  d'un  impiego. 
Ejecter,  s.  espul-s6re,  m.  -trice,  f. 
Ejection,  s.  1.  caccidta,   espulsione,  f. ;  2.  eges- 

tione,  evacuazione,  f. ;    3.  deposizione,  priva- 

zidne,  f. 
Ejectment,   s.  1.  espulsione,  f. ;    2.  (t.  di  Leg.) 

espulsione,  f. 

Ejulation,  s.  ejulazione,  f.  lamento,  compidnto,  m. 
To  Eke,  v.  a.  1.  aumentdre,  amplidre,  dilatdre, 

ingrandire ;  2.  aggiungere ;  3.  allungdre,  pro- 

lungdre.     To  —  out  the  time,  prolungdre  il 

tempo. 

Eke,  aw.  dnche,  pure,  parimente. 
Eking,  s.  aumento,  m.  aggiunta,  f. 
To  Elaborate,  v.  a.  1.  elabordre ;  2.  perfe* 

ziondre,  limdre. 

Elabo-rate,  a.  elabordto ;  aw.  -rately. 
Elaborateness,   s.  elaboratezza,  f.  squisita  dili- 

genza  nel  comporre. 
Elaboration,  s.  elaborazione,  f. 
Eiamping,  a.  splendente. 
To  Elance,  v.  a.  slancidre,  vibrdre. 
To  Elapse,  v.  n.  scdrrere,  passdre  (dicesi  del 

tempo). 

To  Elaqueate.     V.  to  disentangle. 
Elas-tic,  -tical,  a.  eldstico ;  aw.  -tically. 
Elasticity,  s.  elasticita,  f. 

Elate,  a.  eldto,  esaltdto,  insuperbito  ;  aw.  —  dly. 
To  Elate,  v.  a.  esaltdre,  insuperbire,  inorgoglire. 
Elater,  s.  persona  o  cosa  che  esalta,  insuper- 

bisce,  f. 

Elation,  s.  elazione,  superbia,  f. 
Elbow,  s.  1.  gomito,  cubito,  m. ;  2.  dngolo,  m.  At 

the  — ,  alfidnco,  a  lato.     To  be  out  at  elbows, 

aver  Vdbito  Idcero,  esser  povero.    To  be  always 

at  one's  — ,  esser  sempr*>  al  fidnco  di  uno.     'i'o 
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lean  on  one's  — ,  appoggidrsi  sul  gomito.  — 
chair,  sedia  a  bracciuoli,  poltrdna,  f.  —  room, 
1.  luogo  da  muover  le  brdccia,  m. ;  2.  Iu6go, 
spdzio  da  muoversi. 

To  Elbow,  v.  a.   1.  dar  gomitdte ;  2.  spingere, 
incalzdre ;  \.  n.  far  dngolo. 
Eld,  elde,  s.   1.  decrepitezza,  f. ;  2.  vecchi,  m. 

pi. ;  3.  antichi  tempi,  m.  pi. 
Elder,  s.  1.  anzidno,  seniore,  m. ;  2.  decdno,  m. ; 
3.   (t.  di  Bot.)  sambuco,  m.     —  berry,    coc- 
cola  di  sambuco,  f.     —  tree,  pidnta   di  sam- 
buco, f. 

Elder,  a.  maggiore,  piu  vecchio. 

Elderly,  a.  attempdto,  attempat6tto.  —  man, 
n6mo  attempato. 

Eldership,  s.  1.  anzianita,  f . ;  2.  decandto,  m. 

Eldest,  a.  1 .  primogenito ;  2.  piu  vecchio,  mag- 
giore di  eta. 

11  El  Dorado,"  s.  regione  favolosa  neir America 
Meridionals,  ricchissima  in  oro  e  gemme. 

Eldritch,  a.  orribile,  diabolico. 

Elecampane,  s.  (t.  di  Bot.)  enula  campdna,  f. 
elenio,  m. 

Elect,  s.  eletto,  predestindto,  m. 

Elect,  a.  1.  scelto;  2.  eletto,  predestindto. 

To  Elect,  v.  a.  1.  eleggere,  scegliere  ;  2.  eleggere, 
predestindre. 

Electicism,  s.  sistema  di  scegliere  dottrine  e  opi- 
nioni  da  altri  sistemi,  m. 

Election,  s.  1.  elezione,  scelta,  f. ;  2.  elezione,  f. 
atto  di  eleggere ;  3.  scelta.  f.  arb'itrio,  bene- 
pldcito,  m. ;  4.  distinzione,  f. ;  5.  (t.  di  Teol.) 
elezione,  predestinazi6ne,  f.  ;  6.  giorno  di  ele- 
zione, m. ;  7-  persone  elette,  f.  pi.  To  canvass 
for  an  — ,  sollecitdre  i  suffragi  per  un' elezione.  \ 
To  invalidate  an  — ,  annulldre  un'  elezione. 

To  Electioneer,  v.  a.  brig  are  per  I' elezione  d'un 
candiddto. 

Electioneering,  s.  mene  elettordli,  f.  pi. 

Elec-tive,  a.  1.  elettivo  (che  puo  eleggersi);  2. 
elettivo  (che  si  fa  per  elezione)  ;  avv.  -tively. 

Elector,  a.  1.  elettore,  m.  (chi  elegge) ;  2.  elet-  I 
t6re,  m.  (titolo  di  nove  principi,  che  avevano  ' 
anticamente  il  voto   nell' elezione  dell'Impera- 
tore  di  Germanid). 

Electoral,  a.  1.  elettordle;  2.  di  elettore. 

Elector-ate,  -ality,  s.  1.  elettordto,  m.  (dignita 
d'eletlore)  ;  2.  elettordto,  m.  (territorio). 

Electorial.     V.  electoral. 

Electre,  s.  elettro,  m.  dmbra,  f.     V.  electrum. 

Elect-ress,  -oress,  s.  elettrice,  f. 

Electric,  s.  1.  corpo  elettrico,  m. ;  2.  non  con- 
duttore  di  elettricita,  m. 

Electric,  a.  elettrico.  —  battery,  pila  di  Volta, 
f.  —  conductor,  conduttore  elettrico,  m.  — 
non  conductor,  non  condutt6re  elettrico,  m. 
—  jar,  —  phial,  bottiglia  di  Leyde,  f.  — 
shock,  sc6ssa  elettrica,  f. 

Electri-cal.     V.  electric  ;  avv.  -cally. 

Electrician,  s.  chi  si  occupa  di  elettricismo. 

Electricity,  s.  (t.  di  Fis.)  elettricita,  f. 

Electrifiable,  a.  che  si  pub  elettrizzare. 

Electrification,  s.  elettrizzazione,  f. 

To  Electrify,  v.  a.  1.  (t.  di  Fis.)  elettrizzare ;  2. 
elettrizzare ;  v.  n.  elettrizzdrsi. 

Electrization,  s.  (t.  di  Fis.)  elettrizzazione,  f. 

To  Electrize.     V.  to  electrify. 

Electrometer,  s.  (t.  di  Fis.)  elettrometro,  m. 

Electro -phor,   -phorous,  s.   (t.  di  Fis.)  elettro- 
foro,  m. 
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1  Electroscope,  s.  (t.  di  Fis.)  elettrosc6pio,  m. 
'  Electrum,  s.  1.  elettro,  m.  dmbra,  2.  elettro,  m, 
I    (spezie  di  metallo). 

Electuary,  s.  elettudrio,  elettovdrio,  m. 

Eleemosinary,  s.  paltdne,  m.  chi  vive  di  elemc* 

sina. 

Eleemosinary,  a.  1.   che  vive  di  elemosina ; 

ddto,fdtto  per  carita. 

Elegan-ce,  -cy,  s.  elegdnza,  f. 

Ele-gant,  a.  elegante  ;  avv.  -gantly. 

Elegiac,  s.  verso  elegiaco,  m. 

Elegia-c,  -cal,  a.  elegiaco. 

Elegist,  s.  elegiaco,  scrittor  di  elegie,  m. 

Elegit,  s.   (t  di  Leg.)  diritto  di  staggire  i  bent 

mobili  e  la  meta  delle  entrate,  m. 
To  Elegize,  v.  n.  pidngere  in  versi  elegiaci. 
Elegy,  s.  elegia,  f. 
Element,  s.    1.  elemento,  m. ;    2.  elemento,  m. 

(aria) ;  3.  elemento,  rn.  (principio). 
To  Element,  v.  a.  elementdre,  comporre  di  ele- 

menti. 
Element-al,  a.    1.  elementdre;    2.  elementdle ; 

avv.  -ally. 
Elemen-tariness,  -tarity,  s.  \.stdto  elementdre, 

m. ;  2.  natura  elementdre,  f. 
Elementary,  a.  elementdre. 
Elemi,  s.  (t.  di  Med.)  elemi,  f.  specie  di  resina 

odorifera. 

Blench,  elenchus,  s.  (t.  di  Log.)  sofisma,  m. 
To  Elenchize,  v.  n.  dispuldre. 
Elephant,  s.    1.  elefdnte,  m. ;  2.  av6rio,  m.     — 

paper,  cdrta  redle,  f.     — 's  foot,  (t.  di  Bot.) 

elefantoide,  f. 
Elephantiasis,  s.  (t.  di  Med.)  elefantiasi,  elefan^ 

ziasi,  f. 

Elephantine,  a.  elefantino,  elefantesco. 
Elephanto-id,  -idal,  a.  elefantesco. 
Eleusinian,  a.  (t.  di  St.  Gr.)  Eleusim. 
To  Elevate,  v.  a.  1.  elevdre,  innalzdre ;  2.  ele- 

vdre,  nobilitdre ;    3.  inorgoglire,  insuperbire ; 

4.  alzdre  (di  tono)  /  5.  animdre,  eccitdre. 
Elevated,  a.  e  part,  del  verbo  to  elevate. 
Elevation,  s.  1.  elevazione,  f.  innalzamento,  m.  ; 

2.  elevazione,   esaltazione,  f. ;    3.  elevazidne,  f. 

(di  stile) ;    4.  elevazidne,  altezza,  f. ;  5.  (t.  d' 

Astr.)  elevazione,  altitudine,  f.     —  of  the  host, 

elevazidne  dell'ostia,  f. 
Elevator,  s.  1.  eleva-tdre,  m.  -trice,  f. ;  2.  (t.  d' 

Anat.)  muscolo  elevatdrio,  m. ;  3.  (t.  di  Ghir.) 

elevatorio,  m.  (slrumento). 
Elevatory,  s.  (t.  di  Chir.)  elevatorio,  m. 
Eleven,  a.  undid. 

Eleventh,  s.  (t.  di  Mus.)  undecima,  f. 
Eleventh,  a.  undicesimo,  decimo  primo. 
Elf,  s.  elves,  pi.  I.  folletto,  m. ;    2.  spirito  ma, 

ligno,  m. ;  3.  omicidttolo,  naner6ttolo,  m.     — 

lock,  ciocca  di  capelli  intreccidta  dagli  spirili 
folletti,  f. 
To  Elf,  v.  a.  intrecddre  i  capelli  come  f  anno  gli 

spiriti  folletti. 
Elfin,  4.  1.  naner6ttolo,  omicidttolo,  m. ;  2.  ra- 

gazzdccio,  m. 
Elfin,  a.  di  spirito  folletto. 
Elfish,  a.  di,  da  folletto. 
Elgin  marbles,  s.  pi.  collezione  di  bassi  rilievi  e 

frammenti  di  statue  del  Partenone,  trasportati 

in  Inghilterra  da  Lord  Elgin,  e  comprati  dal 

governoper  la  somma  di  35,000  lire  sterline. 
To  Elicit,  v.  a.  1.  elicere,  estrdrre,  cavdre ;   2, 

dedurre.     To  —  sparks  from  the  flint,  cavdr 
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scintille  (Ja  una  pictrafocdja.     To  —  the  truth, 

scoprir  la  verita. 

Elicitation,  s.  azi6ne  di  elicere  o  cavarfuori,  f. 
To  Elide,  v.  a.   1.  elidere,  fare  un'elisione;  2. 

(obs.)  spezzdre,frantumdre. 
Eligibility,  s.  1.  eligibilita,  f.  ;  2.  prpferenza,  f. 
Eligi-ble,  a.  \.eliaibile;  2. preferibile  ;  aw.  -bly. 
Eligibleness,    s.     1.    eligibilita,    f.  ;     2.   prefe- 

renza,  f. 
To  Eliminate,  v.  a.   1 .  elimindre,  escludere ;  2. 

caccidr  fu6ri,  espellere  ,•  3.  liberdre. 
Elimination,    s.   1.   espulsione,    f . ;    2.  trasuda- 

mento,  m. 

EHquation,  s.  (t.  di  Metal.)  liquazione,  f. 
Elision,  s.   1.  elisione,  f. ;  2.  divisions,  separa- 

zi6ne,  f. 
Elisor,  s.  individuo   incaricato   a  formare   un 

giuri. 

Elite,  s.  scelfa,  f.  fiore,  meglio,  m. 
To  Elixate,  v.  a.  lessdre. 
Elixation,  s.  elissazitine,  lessatura,  f. 
Elixir,  s.  elisire,  m. 
Elk,  elke,  s.  1.  dice,  m.  granbestia,  f.  spezie  di 

cervo ;  2.  (t.  d'Orn.)  cigno  salvdtico,  m. 
Ell,  s.  auna,  f.  (misura). 
Ellipsis,  s.  ellipses,  pi.  1.  (t.  di  Ret.),  ellissi,  f. ; 

2.  (t.  di  Geom.)  ellisse,  f. 
Ellipsoid,  s.  (t.  di  Geom.)  elliss6ide,  f. 
Ellip-tic,  -tioal,  a.  efittico  /  aw.  -tically. 
Ellipticity,  s.  forma  elittica,  f. 
Elm,  s.  (t.  di  Bot.)  6lmo,  m. 
El  men,  a.  di,  da  olmi. 
Elmy,  a.  abbonddnte  di  olmi. 
Elocation,  s.  cambiamento  di  dim6ra,  m. 
Elocution,  s.  elocuzione,  f. 
Elocutionary,  a.  di  elocuzidne. 
Elocutionist,  s.  professore  di  elocuzione,  m. 
Elocutive,  a.  eloquente,fac6ndo. 
Elogium.     V.  eulogium. 
Elogy.  ^  V.  eulogy. 
To  Eloigne,  eloin,  v.  a.  allontandre. 
To  Elongate,  v.  a.  1.  allungdre,  prolungdre ;  2. 

allontandre ;  v.  n.  allontandrsi,  recedere. 
Elongation,  s.  \.prolungamento,  m. ;  2.  distdnza, 

f.  ;  3.  recedimento,  m. ;  4.  estcnsione,  continua- 

zione,  f. 
To  Elope  from,  v.  n.fuagire  con  un'amante  (di- 

<cesi  particolarmente    d'una    moglie    allorche 

Jugge  dal  marito,  o  di  una  donzella  dalla  casa 

paterna). 

Elopement,    s.    azione    di  fuggire    con    un'a- 
mante, f. 

Klops,  s.  (t.  d'Ict.)  sorta  di  pesce  d' America, 
Eloquence,  s.  eloquenza,  f. 
Eto-quent,  a.  eloquente ;  aw.  -qiaently. 
Else,   a.  dltro.     Any  body  —  ?  qualcun' 'altro  ? 

nessun'altro  ?     Any  thing  —  ?    qualche  altra 

cosa  ?    niente   altro  ?     No  body  —  ?    nessun' 

altro  ?    Nothing  —  ?  nient' 'altro  ?     Somebody 

— ,  some  one  — ,  qualcun' altro.   What  —  ?  che 

altro  ? 
Else,   aw.   1.  altrimente ;    2.  senza  di  che:  3. 

d'altronde.      No   where  — ,    in    nessun'altro 

luogo.     Where  —  ?  dove  altro  ? 
Elsewhere,  aw.  altrove,  in  qualche  altra  parte. 
To  Elucidate,  v.  a.   diluciddre,   illustrate,  far 

chidro,  spiegdre. 
Elucidation,  s.  dilucidazione,  illuslrazione,  spie- 

gazi6ne,  f. 
Eliicida-tive,  -tory,  a.  illustrdnte. 


Elucidator,  s.  illustralore,  commentatore,  m. 
Eluctation,  s.  scoppin,  m. 

Elucubration,   s.  elucubrazitine,  f.    V.  lucubra- 
tion. 
To  Elude,  v.  a.  1.  eludere,  evddere ;  2.  sfuomre, 

schifdre. 

Eludible,  a.  evitdbile. 
Elumbated,  a.  dilombdto. 
Elusion,  s.  elusitine,  f. 
Elusive,  a.  1.  che  elude;  2.  ingannevole. 
Elusoriness,  s.  astrdtto  di  elustirio,  m. 
Elusory,  a.  1.  elusorio,  evasivo ;  2.fa/ldce,  in* 

gannevole. 

To  Elute,  v.  a.  lavdre,  net/are. 
To  Elutriate,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  decan/dre. 
Elutriation,  s.  (t.  di  Chim.)  decantazidne,  f. 
To  Eluxate,  v.  a.  lussdre,  slogdre. 
Eluxation,  s.  Iu,sazi6ne,  f. 
Elvan,  s.  (t.  di  M.in.)feldspdto,  m. 
Elve.     V.  elf. 

Elvers,  s.  pi.  anouillette,  piccole  anguille,  f.  pi. 
Elvish.     V.  elfish. 
Elysian,   a.    elisei,  elisi,  pi.     —  fields,   Cdmpi 

Elisi,  m.  pi. 
Elysium,  s.  Eltsio,  m. 
Ely-tron,  -trum,  s.  elytra,  pi.  1.  elitra,  f.  ;    2. 

custodia  cdrnea  dell'ala  di  alcuni  coleotteri. 
'Em,  contraz.  di  them. 
To  Emacerate  e  deriv.     V.  to  emaciate. 
To  Emaciate,  v.  n.  1.  emacidre,  dimaardre ;  2. 

imbozzacchire,  intristire ;   v.  a.  stenudre,  far 

divenire  macilente,  indebolire. 
Ema-ciate,  -ciated,  a.  emacidto,  macilente. 
Emaciation,  s.  emaciazione,  macilenza,  f. 
To  Emaculate,  v.  a.  detergere,  puradre,  cavdr  l« 

mdcchie. 

Emaculation,  s.  deter sione,  f. 
Emanant,  a.  emandnte. 
To  Emanate  from,  v.  a.  emandre. 
Emanation,  s.  emanazione,  f. 
Emana-tive,  -tory,  a.  di  emanazione. 
To  Emancipate,  v.  a.  emancipdre,  liberdre. 
Emanci-pate,  -pated,  a.  emancipate,  liberdto. 
Emancipation,  s.  emancip azione,  liberazione,  f. 
;  Emancipationist,  s.  chi  propende  per  I'emanci- 
I   pazlone  degli  schiavi. 
Emancipator,  s.  chi  emancipa  o  libera. 
\  Emancipist,  s.  nome  dato  nella  Nuova  Olanda  ai 

condannati  emancipati. 
To  Emarginate,  v.  a.  levar  via  al  maraine. 
Emargin-ate,  -ated,  a.  (t.  di  Bot.)  margindto. 
To  Emasculate,  v.  a.   1.  evirdre,  castrdre ;  2. 

effemindre ;  3.  snervdre,  infiacchire. 
Emasculation,  s.   1.  evirazione,  castratura,  f. ; 

2.  effeminatezza,  f. 
To  Embale,  v.  a.   1.  imballdre ;  2.  inchiudere, 

inviluppdre. 

To  Emball,  v.  a.  abbraccidre. 
Emballing,  s.  abbrdccio,  m, 
To  Embalm,  v.  a.  imbalsamdre. 
Embalmer,  s.  chi  imbalsama  caddveri. 
Embalm-in?,  -ment,  s.  imbalsamazione,  f. 
To  Embank,  v.  a.  \.fare  un  terrdlo,  un'drgine ; 

2.  colmdre  di  terra  trasportdta. 
Embankment,  s.  1.  draine,   terrdto,  m. ;  2.  col- 

mdta,  f. 

To  Embar,  v.  a.  sbarrdre,  chiudere. 
Embarcation.     V.  embarkation. 
Embargo,  a.  (neol.)  embargo,  m.  (arresto  posto 

alle  navi  mercantili). 
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To  Embargo,  v.  a.  (neol.)  mettere  V embargo. 
To    Embark,   v.  a.    1.  imbarcdre,   caricdre ;    2 

intraprendcre ;  v.  n.  1 .  imbarcdrsi ;    2.  infra 

preudere  un  negozio. 

Embarkation,  s.  imbdrco,  imbarcamento,  m. 
Embarquement.     V.  embargo. 
To  Embarrass,  v.  a.   1.  imbarazzdre ;  2.  disses- 

tdre  uno  ne'suoi  mezzi  pecunidri ;    3.  confdn- 

dere. 

Embarrassing,  a.  imbarazzdnte. 
Embarrassment,  s.  1.  imbardzzo,  imbrdglio,  m.  ; 

2.  dissesto  pecunidrio,  m. 

To  Embase,  v.  a.   1.  rinvilidre ;  2.  depravdre , 

3.  avvilire. 

Embasement,  s.  1.  depravazione,  f.  ;  2.  deterio- 

razi6ne,  f. 

Embassade.     V.  embassy. 
Embassador.     V.  ambassador. 
Embassadorial,  a.  ambasciatdrio,  d'ambascidta. 
Embassadress.     V.  ambassadress, 
ftmbassage.     V.  embassy. 
Embassy,   s.    1.  ambasceria,  ambascidta,  f.  ;  2. 

imbascidta,   f.   messdggio,   m.     Gentleman   at- 
tached to  an  — ,  gentiluomo  addetto  a  un  am- 
bascidta. 
To  Embattle,   v.  a.    1.  schicrdre   in   ordine   di 

battdglia :  2.  munire  di  bastioni ;  v.  n.  schie- 

rdrsi  in  ordine  di  battdglia. 
Embattled,  a.  e  part,  del  verbo  to  embattle,  1. 

merldto ;   2.  ovefu  data  una  battdglia. 
To  Embay,  v.  a.    1.  chiudere  in  una  bdja ;  2. 

(obs.)  lavdre ;  3.  bagndre ;  4.  rinfrescdre. 
To  Embed,   v.  a.  immergere   in  un1  ultra   sos- 

tdnza. 

To  Embellish  with,  v.  a.  abbellire. 
Embellisher,  s.  abbellitore,  m. 
Ember,  s.     —  days,  quattro  tempora,  f.  pi.    — 

eves,  vigilia  delle  quattro  tempora^  f.     —  fast, 

digiuno  delle  quattro   tempora,  m.     —  week, 

settimdna  delle  quattro  tempora,  f. 
Embers,  s.  pi.  brace  mezzo  spe'nte,  f.  pi.     Live 

— ,  brace  ardenti,  f.  pi. 
To   Embezzle,   v.  a.   malversdre,    appropridrsi 

una  cosa  commessa  alia  propria  cura. 
Embezzlement,  s.  peculdto,  m.  malversazione, 

concussione,  f.  (appropriamento  di  cosa  affidata 

alia  propria  euro). 
Embezzler,   s.    chi  s'appropria   denaro  o   cose 

affidategli. 
To  Embitter,  v.  a.   1.  fare  amdro ;  2.  amareg- 

gidre,  affliggere;  3.  irritdre,  esasperdre. 
Embitterer,  s.  persona  o  cosa  che  sparge  Vama- 

rezza,  f. 
To  Emblaze,  v.  a.  1.  blasondre ;  2.  adorndre  con 

cose  lucicdnti ;  3.  proclamdre,  pubblicdre. 
To  Emblazon,  v.  a.   1.  blasondre  ;  2.  abbellire; 

3.  proclamdre,  pubblicdre ;  4.  esaltdre. 
Emblazoner,  s.  ].  pittore  ardldico,  m, ;  2,  edi- 

tore  pomposo,  m. 

Emblazon-ment,  -ry,  s.  ardldica,  f.  blasone,  m. 
Emblem,  s.  emblema,  m. 
To  Emblem,  v.  a.  esser  Vemblema  di. 
Emblem-atic,  -atical,  a.  \.emblemdtico;  2.  alle~ 

g6rico ;  aw.  -atically. 
To  Emblema-ticize,  -tize,  v.  a.  rappresentdr  per 

emblema. 

Emblematist,  s.  inventore  d'emblemi,  m. 
Emblements,  s.  pi.  prodotto  di  una  terra  semi- 

nata  daunfittajuolo,  che  gli  appartiene,  benche 

il  termine  del  suo  contralto  sia  scaduto, 
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To  Emblemize,  v.  a.  rappresentdr  per  emblema, 
To  Embloom,  v.  a.  coprire,  adorndre  difori. 
To  Emblossom,  v.  a.  inftordre. 
Embodier,  s.  chi  incdrpora. 
Embodiment,  s.  incorporamento,  m. 
To  Embody,  v.  a.  1 .  rivestir  di  corpo,  vestir  le 
carni ;  2.  incorpordre,  riunire ;  v.  n.  1.  z'weor- 
pordrsi,  vestirsi  di  corpo  ;  2.  incorpordrsi,  riu- 
nirsi  in  un  corpo  o  massa. 
Emboguing,  s.fdce,  f. 
To  Embolden,  v.  a.   incoraggidre,   inanimdre 

render  ardito. 
Embolism,    s.  (t.  d'Astr.)  embolismo,    inlercd* 

lare,  m. 

Embolis-mal,  -mic,  a.  embolismico,  intercaldrs* 
Embolus,  s.  embolo,  stantuffo,  m. 
To  Emborder.     V.  to  border. 
To  Embosk.     V.  to  imbosk. 
To  Embosom,  v.  a.  1.  ricever  nel  seno ;  2.  strin- 
gere  al  seno. 

To  Emboss,  v.  a.  1 .  fare,  lavordre  in  rilievo ;  2. 

coprir  di  bozze,  ridlti  o  berndccoli ;   3.  gon~ 

fidre ;    4.  immergere  ;    5.  rinchiudere  in  una 

scdlola,  inchiudere ;    6.  inseguire  un  animdle 

alia  caccia  finche  perda  il  fdto  ;  7-  imboscdrff, 

nascondere  in  un  bosco ;  8.  damaschindre. 

Embossment,    s.   1.  bdzza,  prominenza,  f.  ;    2. 

piccol  rilievo,  rti.Jigura  in  rilievo,  f.  ;    3.  da- 

mascatura,  f. 

To  Embottle,  v.  a.  infiascdre,  mettere  in  bot- 

tiglia. 

To  Embound,  v.  a.  circonddre,  rinchiudere. 
To  Embou',  v.  a.  archeggidre,fdre.  a  volta. 
To  Embovvel,  v.  a.   1 .  sviscerdre,  sventrdre ;  2. 
immergere  in  un'altra  sostdnza. 
Embovveller,  s.  eviscerat6re,  svisceratdre,  m. 
Embovvelment,    s.    esenterazione,    f.    sviscera- 
mento,  m. 

To  EmboAvl.  v.  B,.fdre,formdre  a  globo. 
Embowment,  s.  curvatura  d'una  volta,  f. 
Embrace,  s.  1.  abbrdccio  /  2.  stretta,  f. 
To  Embrace,  v.  a.   1.  abbraccidre ;  2.  valersi, 
servirsi  (di  ttn'occasidne,  di  un  mezzo) ,  3.  ac- 
cettdre ;    4.  abbraccidre,   circonddre;    5.  ab- 
braccidre, adottdre ;    6.  aver  commercio  car- 
ndle ;    7-  tentdre  di  corrompere   un  giurdto , 
v.  n.  abbraccidrsi.     To  —  an  offer,  accettdre 
un'offerta. 

Dmbracement,  s.  1.  abbrdccio,  m. ;  2.  stretta,  f, : 
3.  spdzio,  m.  inchiusura,  f. ;  4.  comm&rcio  car- 
ndle,  m.  ;  5.  adozione,  conversidne,  f.  The  -F- 
of  the  Christian  religion,  la  conversions  alia 
religions  Cristiana. 

^mbracer,    s.   1.   chi  abbrdccia ;  2.  partigidno, 
m. ;  3.  subornat6re  d'un  giurdto,  m. 
Embracery,  s.  subornamento  d'un  giurdto,  m. 
Embracing,  s,    V.  embracement 
Embrasure,  s.  1.  (t.  di  Fort.)  cannoniera,  f.feri- 
tdja,  f. ;  2.  vdno  d'una  porta  ofinettra,  f. 
To  Embrave,  v.  a.  1 .  incoraggidre,  inanimire  ; 
2.  orndre. 

To  Embretf.     V.  to  imbrue, 
^mbrion-ate,  -ated,  a.  in  istdto  d'embritine. 
To  Embrocate,  v.  a.  (t.  di  Med.)  embroccdre. 
doccidre. 

Embrocation,  s.  (t.  di  Med.)  em&roccazio'ne, 
docciatura,  f. 

^o  Embroider,  v.  a,  ricamdre. 
Embroiderer,  s.  ricama-tore,  m.  *triee,  f. 
Smbroidering,  s.  il  ricamdre,  m. 
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Embroidery,  s.  ricdmo,  m.  ricamatura,  f. 

To  Embroil,  v.  a.    1.  imbroglidre ;    2.   confon- 

dere. 
Embroilment,  s.  1.  imbroglio,  dis6rdine,  m. ;  2. 

contrdsto,  m.  dissensione,  f. 
To  Embrown.     V.  to  imbrown. 
To  Embrue.     V.  to  imbrue. 
Embry-o,  -on,  s.  1.  embrione,  m. ;  2.  embrione, 

ge'rme  imperfetto,  m. ;  3.  (t.  di  Bot.)  embrione, 

m. 

Embry-o,  -on,  a.  ] .  d1  embrione  ;  2.  in  germe. 
Embryology,    s.   embriologw,   f.  dottrina   dello 

sviluppo  delfeto. 

Embryonate,  a.  in  istato  d'embritine. 
Embryonic,  a.    I.  di  embri 6ne ;    2.  in  stato  di 

embri6ne. 
Embryotomy,  s.  embriotomia,  f.  dissezione   di 

unfeto  morto  nella  ma  trice. 
To  Embusy,  v.  a.  occupdre.     V.  to  employ. 
Erne,  eame,  s.  zio,  m.     V.  uncle. 
To  Emend,  v.  a.  emenddre,  ndgliordre. 
Emendable,  a.  emenddbile. 
Emendately.  aw.  emendatamente. 
Emendation,    s.    1.  emenda,  correzione,   f.  ;  2. 

riforma,  f. 
Emendator,  s.  1.  emenda-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

corret-t6re,  m.  -trice,  f. 
Emendatory,  a.  emendativo. 
To  Emendicate,  v.  a.  mendicdre. 
Emerald,  s.  smerdldo,  m.     Rough  — ,  smerdldo 

greggio,  m.     —  Isle,  Irldnda,  f. 
To  Emerge,  v.  n.  emergere,  sorgcre. 
Emergen-ce,   -cy,  s.  1.  emersione,  f. ;  2.  sorgi- 

mento,  m. ;  3.  emergente,  m.  emergenza,  occor- 

renza,  f. ;  4.  bis6gno  urgente,  m. 
Emerg-ent,  a.   1.  emergente,  sorg&nte ;    2.  ur- 
gente, pressdnte ;    3.   critico,   difficile ;    aw. 

-ently. 

Emerited,  a.  emerito,  benemerito. 
Emeritus,  s.  emeriti,  pi.  emerito,  m.  chi  e  giu- 

bildto  per  servigi  resi. 
£me-rods,  -roids.     V.  hemorrhoids. 
Emersion,  s.  1.  emersione,  f.  sorgimento,  m. ;  2. 

(t.  d'Astr.)  emersi6ne,  f. 
Emery,  s.  smeriglio,  m.     Washed  — ,  flower  of 

— ,  powder  of  — ,  polvere  di  smeriglio,  f. 
Emetic,  s.  emetico,  vomitatorio,  m. 
Bme-tic,  a.  emetico  ;  aw.  -tically. 
E-meu,  -mew,  s.  (t.  d'Orn.)  erne,  emeu,  casudrio, 

m. 

Emeute,  s  sommossa  popoldre,  f. 
Emication,  s.  emissione  di  orina,  f. 
Emigrant,  s.  1.  (neol.)  emigrdnte,  m.  e  f . ;    2. 

(neol.)  emigrdto,fuorusci(o,  m. 
Emigrant,  a.  (neol.)  emigrdnte. 
To  Emigrate,  v.  a.  (neol.)  emigrdre. 
Emigration,  s.  (neol.)  emigrazione,  f. 
Emi-nence,   -nency,  s.    1.  eminenza,  altura,  f. 

Iu6go  alto,  m. ;   2.  eminenza,  celebrita,  f. ;  3. 

eminenza,  f.  (dignita  eminente)  ,•  4.  eminenza, 

f.  (tiiolo  dato  a  un  Cardinale). 
Emi-nent,   a.   1.  eminente,   alto ;    2.  eminente, 

celebre ;  aw.  -nently. 
Emir,  s.  emir,  m,  titolo  di  dignita  Turca. 
Emissary,  s.  emissdrio,  m. 
Emissary,  a.  esplordnte. 
Emission,  s.  emissione,  f. 
Emissitious,  a.  mdagdnte,  investigdnte. 
Emissive,  a.  invidto. 

To  Emit,  v.  a.    1 .  manddr  fuori ;  2.  metlere  in 
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circolazione  ;  3.  emandre,  pubblicare,  promuL 

gdre. 
Emmenagogue,  s.   (t.  di  Med.)  emmenagdgo,  m. 

rimedio  atto  a  promuovere  la  mestruazionc. 
Emmet,  s.  (t.  d'Ent.)/ormzea,  f. 
To  Emmevv,  v.  a.  rinchiudere  in  una  stia,  in- 

gabbidre. 

To  Emmove,  v.  a.  mudvere,  eccitdre. 
Emollescence,  s.  primo  grado  di  fusibilita  net 

metalli. 

To  Emolliate,  v.  a.  ammollire,  render  cffemindto. 
Emollient,  s.  emolliente,  m. 
Emollient,  a.  emolliente,  lenilivo. 
Emollition,     s.    ammollimento,     m.     mollijica- 

zione,  f. 
Emolument,  s.  \.emolumento,  m.  ;  2.  vantdffgio, 

utile,  m. 

Emolumental,  a.  vantaggioso,  utile. 
Emotion,  s.  1.  emozione,  f.  ;  2.  (t.  di  Fil.)  emo- 

zione,  f.  sentimento,  m. 
Emotioned,  a.  commosso. 
To  Empale,  v.  a.  1 .  palificdre  ;  2.  inchiudcre, 

circonddre ;  3.  impaldre. 
Empalement,  s.  1.  palizzdta,  f . ;  2,  impalatura, 

f. ;    3.  (t.  di  Bot.)   cdlice,   f . ;    4.  (t.  di.  Bias.) 

uni6ne  di  due  stemmi,  f. 
To  Empannel.     V.  to  impannel. 
To  Emparadise.     V.  to  imparadise. 
To  Empark,  v.  a.  assiepdre. 
Emparlance,  s.   (t.  di  Leg.)  dilazi6ne,  f.  (accor- 

data  per  transigere}. 
To  Empassion.     V.  to  impassion. 
To  Empeach.     V.  to  impeach. 
To  Empeople,  v.  &.formdre  in  una  comunita  o 

popolazi6ne. 

To  Emperil,  v.  a.  mettere  in  pericolo. 
fimperor,  s.  imperatore,  m. 
Empery.     V.  empire. 

Emphasis,  s.  1.  enjasi,  energia,  f.  ;  2.  accento,  m. 
To  Emphasize,  v.  a.  1.  pronuncidre  con  enfasi ; 

2.  accentudre. 
Emphat-ic,  -ical,  a.  1.  enfdtico,  energico ;  2.  ac- 

centudto ;  aw.  -ically. 

Emphy-sem,  -sema,  s.  (t.  di  Med.)  enfisema,  f. 
Emphysematous,  a.  enfisematoso. 
Emphyteusis,  s.  (t.  di  Leg.)  enfiteusi,  livell),  m. 
Emphyteutic,  a.  (t.  di  Leg.)  enfiteutico. 
To  Empierce,  v.  a.  traffiggere,  penetrdre. 
Empight,  &.fisso,fitto. 
Empire,  s.  1.  impero,  imperio,  m. ;  2.  impero, 

dominio,  m. ;  3.  impero  d'Allemagna.    Eastern 

— ,  impero  d' Orient  e.     Roman — ,  impero  Ro- 
mano.    Lower  — ,  basso  impero.     Western  — , 

impero  d'Occidente. 
Empiric,  s.  1.  empirico,  m.  chi  fa  esperimenti ; 

2.  empirico,  ciarlatdno,  m. 
Empir-ic,  -ical,  a.  1.  empirico,  fondato  sull'espe- 

rienza  ;     2.    empirico,    ciarlatanesco  ;     aw. 

-ically. 

Empiricism,  s.  empirismo,  m.  medicina  prdtica 
fondata  sulfesperienza. 
Emplaster.     V.  plaster. 
Emplastic.     V.  plastic. 
To  Emplead.     V.  to  implead. 
Emplection,  s.  antica  maniera  difabbricar  muri 

con  pietre  lavorate  esternamente  epietre  grezze 

internamente. 
Employ,  s.  1.  impiego,  uso,  m.  ;  2.  impiego,  m. 

occupazione,  f. 
To  Employ,  v.  a.  1.  impiegdre.  far  uso ;  2.  im- 
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piegdre,  occupdre.     To  —  one's  self,  occupdrsi. 
Person  employed,  impiegdto,  m. 
Employable,  a.  che  pub  essere  irnpiegdto. 
Employer,  s.    1 .  chi  impiega  o  fa  uso  /  2.  pa- 
drone, m.  padrona,  f. ;  3.  principdle,  m. ;  4. 

(t.  di  Comm.)  commettente,  m. 
Employment,  s.  1.  impiego,  m.  ;  2.  occupazione, 

f.  ;   3.  servizio,  m.     Out  of  — ,  senza  impiego. 
To  Emplunge.     V.  to  plunge. 
To  Empoison,   v.  a.    1.  avvelendre,  intossicdre ; 

2.  avvelendre,  amareggidre.     To  —  the  plea- 
sures of  life,  avvelenare  i  piaceri  della  vita. 
Empoisoner,  s.  avvelena-tore,  m.  -trice,  f. 
Empoisonment,  s.  avvelenamento,  m. 
Emporetic,  a.  di,  da  mercdto,  da  emporio. 
Emporium,   s.   1.  emporio,  m.  ;    2.   (t.  di  Med.) 

sens6rio,  m. 
To  Empoverish,   v.  a.  1.  impoverire ;  2.  indebo- 

lire,  sfruttdre.     To  —  one's  self,  impoverirsi. 
Empoverisher,  s.  cosa  o  persona  che  irnpoveriace, 

indebolisce  o  sfrutta. 
E  impoverishment,    s.    1.   impoverime/ito,  m.  ;  2. 

indebolimento,  m. 
To  Empower,  v.  a.    1.  autorizzdre ;    2.  render 

dbile,  capdce.     To  be  empowered,  1.  avere  il 

potere ;  2.  esser  autorizzdto. 
Empress,  s.  impcratrice,  f. 
Emprise,  s.  impresa,  intrapresa,  f.  (cavalleresca). 
Emptier,  s.  vota-tore,  m.  -trice,  f. 
Emptiness,  s.    1.  votezza,  f . ;    2.  vacuita,  f.  ;  3. 

vanita,  f. ;  4.  inanita,  incapacita,  inettitudinp,  f. 

—  of  earthly  things,  vanita  delle  cose  mondane. 
Emption,  s.  compra,  f.  aequisto,  m. 
Empty,  a.  1,  vuoto,  vdno ;  2.  vdno,  leggiero ;  3. 

nullo  ;  4.  spro  visto ;  5.  affamdto  ;    6.  sterile  ; 

7.  (t.  di  Mar.)  scdrico,  in  zavorra.     —  handed, 

a  mdni  vu6te.     —  headed,  di  poco  senno.     — 

hearted,  senza  cuore. 
To  Empty,  v.  a.  1.  votdre ;  2.  disertdre,  devas- 

tdre.     To  —  itself,  scaricdrsi ;    v.  n.  votdrsi, 

scaricdrsi. 
Emptying,  s.   1.  votamento,  m. ;    2.  pi.  feccia, 

f.  della  birra,  cidro,  8fc. 
To  Empurple,  v.  a.  tingere  di  pdrpora. 
Empuse,  s.  spett.ro,  m. 
To  Empuzzle.     V.  to  puzzle. 
Empyema,  s.  (t.  di.  Med.)  empiema,  m.  marcia 

nella  cavita  del  pleura. 
Empyreal,  a.  1.  empireo  ;  2.  puro,  vitdle. 
Empyrean,  s.  empireo,  m. 
Empyrean,  a.  1 .  empireo  /  2.  celeste. 
Empyreuma,    s.    (t.  di    Chim.)  empireuma,   f. 

odore  o  sapore  d'abbruciato. 
Empyreu-matic,  -matical,  a.   (t.  di  Chim.)  em- 

pireumdtico. 
Empyrical,  a.  che  contiene  il  principio  combusli- 

bile  del  carbon  fossile. 
Empyrosis,  s.  conflagrazione,  f. 
Emu.     V.  emeu. 
Emulate,  a.  ambizioso. 
To  Emubte,    v.  a.   \.  emuldre,  gareggidre ;  2, 

eguaglidre  /  3.  imitdre,  rassomiglidre. 
Emulation,  s.  1.  emulazidne,  gdra,  f.  ;   2.  riva- 

liia,  f. 

Emulative,  a.  pieno  d'emulazione. 
Emulator,    s.  1.  emulatdrc,    emulo,  m.  ;    2.  ri- 

vdle,  m. 
Emulatress,  s.  1.  emulatrice,  emula,  f.  ;  2.  ri- 

vdle,  f. 

To  Emule.     V.  to  emulate. 
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To  Emulge,  v.  a.  emulgere. 

Emiilgent,  s.  vdso  emulgente,  m. 

Emulgent,  a.   (t.  d'Anat.)  emulgente.     —  vein, 

vena  emulgente,  f. 
Emul-ous,  a.   1 .  emulo  ;    2.  rivdle ;    S.fazioso  ; 

-ously. 

Emulsion,  s.  (t.  di  Med.)  emulsione,  f. 
Emulsive,  a.  emulswo. 
Emunctory,  s.  (t.  d'Anat.)  emuntorio,  m. 
Emuscation,  s.  azione  di  togliere  la  porracina 

dagli  alberi,  f. 
En,  prefisso  che  serve  a  trasformare  in  verbi 

molti   nomi  e  addiettivi,  ed  e  cangiato  in  em 

avanti  le  labbiali,  v.  g.  Able,  abile  ;  to  enable, 

abilitdre.     Power,  potfre  ;    to  empower,   dar 

potere,  autorizzdre.     Anticamente  era  la  ter- 

minazione  plurale  dei  nomi  e  dei  verbi ;  ora 

non  e  ritenuta  che  nelle  due  parole,  oxen  e 

children. 
To  Enable,  v.  a.  abilitdre,  ddre,fornire  i  mezzi. 

To  be  enabled,  potere,  avere  i  mezzi  o  la  ca~ 

pacita. 

Enablement,  s.  abilit azione,  f.  lo  abilitdre,  m. 
To  Enact,  v.  a.  1.  fare  una  legge ;  2.  decretdre, 

ordindre,  stabilire  ;    3.  agire,  eseguire,  effet- 

tudre;  4.  (t.  di  Teatro,)/ar  la  parts  di. 
Enactive,  a.  che  ordina  o  stabilisce. 
Enactment,  s.   1.  ammissione  d'una  proposta  di 

legge,  f. ;  2.  dtto  legislativo,  m. 
Enactor,  s.  1.  autore  d'una  legge,  m. ;  2.  (obs.) 

attore,  esecutore,  m. 
Enacture,  s.  proposito,  m. 
Enallage,  s.  (t.  di  Gram.)  enalldge,  f.  inversions 

d'ordine  e  parole. 
To  Enambush,  v.  a.  1.  nascondere  in  una  im- 

boscdta ;  2.  V.  to  ambush. 
Enamel,  s.    1.  smdlto,  m. ;    2.  smdlto,  m.  (dei 

denti) ;    3.  (t.  di  Min.)  sostdnza   imperfetta- 

mente  vetrificdta,  f. 
To  Enamel,  v.  a.  smalt  are,  coprir  di  smdlto ; 

v.  n.  lavordr  di  smdlto. 
Enamelar,  a.  1.  di  smdlto ;  2.  come  smdlto. 
Enamelled,  a.  e  part,  del  verbo  to  enamel.     — 

cards,  biglietti  di  visita  verniccidti. 
Enameller,  s.  smaltista,  smaltitdre,  m. 
Enamelling,  s.  smaltatura,  f.  lo  smaltdre,  m. 
Enamorado,  s.  innamordto,  amdnte,  m. 
To   Enamour,  v.  a.  innamordre.     To  be  ena- 
moured, ifsser  innamordto. 
Enarmed,  a.  (t.  di  Bias.)  armdto  di  c6rna,  ar- 

tigli,  fyc. 

Enarration,  s.  narrazidne,  f. 
Enarthrosis,  s.  (t.  d'Anat.)  enartrosi,  f. 
Enascent,  a.  naacente. 
Enate,  a.  che  nance. 
Enaunter,  avv.  (obs.)  a  meno  che. 
To  Encage,  v.  a.  1.  ingabbidre ;  2.  imprigiondre. 
To  Encamp,  v.  n.  accampdrsi,  piantdr  le  tende ; 

v.  a.  accampdre. 

Encamping,  s.  accampamento,  m. 
Encampment,  s.  accampamento,  cdmpo,  m. 
To  Encanker,  v.  a.  incancherire,  corrodere. 
To  Encase.     V.  to  incase, 
Encaustic,  s.   1.  pittura  encdustica,  f. ;  2.  en- 

cdustica,  f.  arte  antica  di  dipingere  con  cera 

liquefatta  per  mezzo  del  calore. 
Encaustic,  a.  encdustico. 
To  Encave,  v.  a.  nascondere  in  una  grotta  o  ca« 

verna. 

Enceinte,  s.  (t.  di  Fort.)  ricinto,  m. 
02 


ENC 


END 


Enceinte,  a.  (t.  di  Leg.)  incinta. 

Encenia,  s.  p!.  encenie,  f.  pi.  solennita  Ebrnica 
in  memoria  della  purifications  del  tentpio, 

fatta  da  Giuda  Maccabeo. 

Encephalon,  s.  cerebro,  m. 

To  Enchafe,  v.  a.  irritdre. 

To  Enchain,  v.  a.  1.  incatenare ;  2.  connettere, 
unire. 

Enchainment,  s.  incatena-mento,  m.  -tiira,  f. 

To  Enchant,  v.  a.  \.incantdre,  ammalidre ;  2. 
To  —  with,  dilettdre,  rapire. 

Enchanter,  s.  incantat6re,  mdgo,  malidrdo, 
m. 

"Snchant-ing,  a.  che  innamora,  incdnta,  o  ra- 
pisce ;  seducente ;  aw.  -ingly. 

Enchantment,  s.  1.  incdnto,  m.  malia,  f . ;  2.  in- 
cdnto,  incantesimo,  m.  delizia,  f. 

Enchantress,  s.  1.  incantatrice,  mdga,  ammalia- 
trice,  f.  ;  2.  ammaliatrice,  donna  che  inna- 
mora, f. 

To  Encharge,  v.  a.  affiddre,  dare  in  custddia. 

To  Enchase,  v.  a.  1.  incastrdre,  incastondre  ;  2. 
adorndre  di  rilievi,  intarsiature,  e  disegni ;  3. 
ceselldre.  Enchased  with  gems,  tempestdto 
di  gemme. 

Enchiridion,  s.  enchiridio,  manudle,  libretto  a 
mdno,  m. 

To  Encircle,  v.  a.  1.  cingere,  circonddre ;  2.  gi- 
rdre  intorno  ;  3.  abbraccidre. 

Encirclet,  s.  cerchietto,  anello,  m. 

To  Enclasp,  v.  a.  abbraccidre, 

Enclit-ic,  -ical,  a.  enclitico,  aggiunto  di  parti- 
cella  che  si  unisce  alia  par ola  che  la  precede,  e 
ne  forma  una  sola  voce ;  aw.  -ically. 

Enclitics,  s.  (t.  di  Gram.)  drte  di  declinfire  e 
conjvgdre. 

To  Enclog,  v.  a.  imbarazzdre. 

To  Enclose,  v.  a.  1.  circonddre,  cingere,  attor- 
nidre ;  2.  assiepdre ;  3.  chiudere,  confindre ; 
4.  accludere,  inchiudere  •  5.  rinchiudere,  con- 
tenere. 

Enclosed,  a.  e  part,  del  verbo  to  enclose.  The 
—  letter,  la  lettera  qui  acclusa,  Vinchiusa,  V  ac- 
clusa. 

Encloser,  &.  chi  rinchiude,  circ6nda  o  ricinge. 

Enclosure,  s.  1.  azidne  di  chiudere  o  circon- 
ddre ;  2.  chiusura,  f.  cinto,  ricinto,  steccdto, 
m. ;  3.  ricinto,  m.  (spazio  contenuto) ;  4.  ap- 
prnpriazione,  f..;  5.  cdrta,  lettera  inchiusa  o 
acclusa. 

To  Encloud,  v.  a.  annuvoldre,  coprlr  di  niivoli, 
di  tenebre. 

Encomiast,  s.  encomiasts,  panegirista,  encomia- 
t6re,  m.  -trice,  f. 

Ecomi-astic,  astical,  a.  encomiast ico,  lodatwo ; 
aw.  -astically. 

Encomium,  s.  enctfmio,  m.  lode,  f. 

To  Encompass,  v.  a.  I.  circonddre,  attormdre  ; 
2.  rinchiudere,  contenere ;  3.  fare  il  giro  di. 

Encompassment,  s.  1.  circonda-mento,  m.  -zi6ne, 
f. ;  2.  circ6nlocuzione,  f. 

Encore,  aw.  (t.  di  Teatro,)  bis,  da  capo, 

To  Encore,  v.  a.  (t.  di  Teatro, )far  ripetere. 

Encounter,  s.  1.  inc6ntro,  intdppo,  m. ;  2.  zuffa, 
mischia,  f. ;  3.  contesa,  lotta,  f. ;  4.  incidente, 
m. ;  5.  attdcco,  assdlto,  m. 

To   Encounter,    v.  a.     1.   incontrdre  fdccia   a 

fdccia ;  2.  attaccdr  la  battdglia ;   3.  sostener 

I'urto,   affrontdre ;     4.    incontrdre,    provdre, 

subire ;   5.    accogliere ;    v.  n.    1.    incontrdrsi 
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fdccia   a  fdccia ;    2.    nffrontdrsi,    venire   alle 

prese,  dar  battdglia ;  3.  incontrdrsi. 

Encounterer,  s.  1.  nemico,  awersdrio,  m.  ;  2. 
antagonista,  m.  ;  3.  cM  avvicma  un'altro. 

To  Encourage,  v.  a.  incoraggire,  animdre,  in- 
animire. 

Encouragement,  s.  1.  incoraggimento,  m.  ;  2. 
ajuto,fav6re,  m.  protezione,  f. 

Encourager,  s.  1.  chi  incoraggisce ;  2.  protet- 
tore,  m.  -trice,  f. 

Eneourag-ing,  a.  incoraggidnte ;  aw.  -ingly. 

To  Encradle,  v.  a.  metier  nella  culla. 

To  Encrease.     V.  to  increase. 

To  Encrimson,  v.  a.  tinger  chermtsino,  im- 
porpordre. 

En-crinal,  -crinic,  -crinital,  -crinitic,  a.  di  en- 
crinite. 

Encrinite,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  encrinite,  f.  polipo 

fossile. 

Encrisped,  a.  arriccidto. 

To  Encroach,  v.  a.   1.  To  —  on  o  upon,    im- 

padronirsi,  usurpdre  a  poco  a  poco ;  2.  dis- 
tendersi  usurpando ;  3.  abusdrsi.  To  —  upon 
one's  kindness,  abusdrsi  della  condiscendenza 
di  uno. 

Encroacher,  s.  1.  chi  s'impadronisce  a  poco  a 
poco  ;  2.  usurpa-t6re,  m.  -trice,  f. 

Encroach-ing,  a.  1.  usurpdnte ;  2.  indiscreto. 
—  thought,  un  pensiero  domindnte ;  aw. 
-ingly. 

Encroachment  on  o  upon,  s.  1.  ttsurpazidne,  f. 
invasione  sui  beni  o  diritti  altrui ;  2.  abuso, 
m.  indiscretezza,  f.  —  upon  one's  kindness, 
abuso  della  gentile'zza  di  uno. 

To  Encrust.     V.  to  incrust. 

To  Encumber,  v.  a.  1.  imbarazzdre,  in gombrdre; 
2.  caricdre,  opprimere.  Encumbered  with 
debts,  cdrico  di  debiti.  Encumbered  with  cares, 
oppresso  dai  pensieri. 

Encumbrance,  s.  1.  imbardzzo,  ingombro,  m. ; 
2.  impedimento,  ostdcolo,  m.  ;  3.  ipoteca,  f. 

Encumbrancer,  s.  ipotecdrio,  m. 

Encyclical,  a.  enciclico,  circoldre. 

Encyclop-aedia,  -edia,  s.  enciclopedia,  f. 

Encyclop-aedian,  -edian,  a.  che  abbraccia  tutto 
lo  scibile. 

Encyclop-aedic,  -edic,  a.  enciclopedico. 
I  Encyclop-aedist,  -edist,  s.  persona  enciclopedlca. 

Encysted,  a.  (t.  di  Med.)  chiuso  in  una  pellicola 
o  membrdna. 

End,  s.  1.  fine,  m.  e  f.  termine,  m.  ;  2.  fine, 
estremita,  f.  ;  3.  fine,  conclusione,  f.  ;  4.  fine, 
morte,  f.  ;  5.  fine,  conseguenza,  f.  risitltdto, 
m. ;  G.frammento,m. ;  T.fine,  scdpo,  oggetto. 
m. ;  8.  cima,  estremita,  punta,  f.  capo,  m. 
A})proaching  — ,  fine  prossima.  At  an  — ,  al 
suo  fine.  At  the  latter  — ,  verso  la  fine.  By 
the  — ,  avdnti  la  fine.  For  this  — ,  for  that 
— ,  per  questo  fine,  per  quest' oggetto.  From 
one  —  to  the  other,  da  un'estremita  all'altra. 
Further  — ,  estremita,  fine,  f.  Lower  — ,fine, 
estremita,  f.  (d'una  tavola).  In  the  — ,  alia 
fine.  Odd  — ,  resto,  m.  Odds  and  ends,  1 . 
rimasugli,  m.  pi. ;  2.  frammenti,  m.  pi.  Pri- 
vate — ,  scopo,fine  particoldre,  m.  To  an  — , 
alia  fine,  al  suo  termine.  To  attain  one's  — , 
ottenere  il  suo  scopo.  To  be  at  an  — ,  esser 
finito,  e'sser  arrivdto  alia  fine.  To  be  at  one's 
wits'  — ,  non  saper  che  fare.  To  come  to  a 
bad  — ,  finir  male.  To  come  to  a  good  — , 
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luir  bene.  To  compass  one's  — ,  conseffitire 
'intento.  To  draw  near  one's  — ,  avvicindrsi 
llafine.  To  have  hard  work  to  make  the  two 
ids  meet,  stentdr  molto  a  cavdrsela.  To  have 
word  at  one's  tongue's  — ,  aver  una  parola 

sulla  punta  della  lingua.    To  make  an  —  of  it, 

finirla.     To  make  one's  hair  stand  on  — ,  fare 

arricddre  (addrizzare)   i   capelli.     To  the  — 

that,  ajfinche.     To  no  — ,  inutilmente,  in  vdno. 

There  is  an  —  of  it,  tutto  efinilo.     Upper — , 

pdrte,     estremita    superior  e     (d'una    t avoid). 

World  without  — ,  ne'secoli  de'secoli  (express. 

Biblicd).     —  all,  ultima  fine. 

o  End,  v.  a.  e  n.  l.finire,  termindre ;  2.  ces- 

sdre. 

To  Endamage,  v.  a.   dannegyidre,  recdr  detri- 
lento. 
lama-gement,    -ging,  s.    ddnno,    detrimetito, 

nocumento,  pregiudizio,  m. 
To  Endanger,  v.  a.  porre  a  pericolo,  arrischidre, 

mettere  in  rischio,  in  cimento.     To  —  the  loss 

of  a  friend,  esporsi  a  perdere  un'amico. 
Endangering,  s.  ddnno,  detrimento,  m. 
Eudangerment,  s.  pericolo,  rischio,  cimento,  m. 
To  Endart,  v.  a.  lancidre,  saettdre. 
To  Endear,  v.  a.  1.  render  cdro,fare  cmdre ;  2. 

rincardre,  crescer  di  prczzo. 
Endearing,  a.  lusinghevole,  cdro,  dolce. 
Endearment,  s.    1.  tutto  do  che  induce  affetto  ; 

2.    blandizia,   f.  ;    3.   tenerezza,    affezi6ne,    f. 

amore,  m. 

Endeavour,  s.  tentativo,  sforzo,  m.  prova,  f. 
To  Endeavour,  v.  n.  procurdre,  tentdre,  sfor- 

zdrsi. 

Endeavourer,  s.  chifa  prova,  tenta  o  si  sforza. 
Endecagon,  s.  endecdgono,  m.  figura  di  undid 

lati. 

Endeictic,  a.  dimostrdnte. 
En-demial,    -demic,    -demical,   a.    (t.   di  Med.) 

endemio,  endemico  /  aw.  -demically. 
Endemic,  s.  malattia  endemica,  f. 
To  Endenizen.     V.  to  denizen. 
Ender,  s.  termina-tore,  m.  -trice,  f. 
En-diet,  -dictment.     V.  indict,  indictment. 
Ending,  s.    1.  fine,  m.  e  f.  conclusione,  f. ;  2. 

morte,  f. ;  3.  desinenza,  terminazione,  f. 
Ending,  a.  finale,  ultimo.     Never  — ,  che  non 

finisce  mai,  eterno. 
Endirons.     V.  andirons. 
To  Endite.     V.  to  indite. 
Endive,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  endivia,  indivia,  f. ;  2. 

scariola,  indivia  min.6re,  f. 
End-less,  a.  senzafine,  infinito,  eterno ;    aw. 

-lessly. 
Endlessness,  s.   1 .   estensione  infinita ;  2.  per- 

petuita,  f. 

Endlong,  a.  in  linea  retta. 
Endmost,  a.  remotissimo,  lontanissimo. 
Endocarp,  s.  (t.  di  Bot.)  endocdrpo,  m. 
To  En-doctrinate,  -doctrine.     V.  to  indoctrine. 
To  Endorse,  v.  a.  1.  indossdre ;  2.  (t.  di  Comm.) 

indossdre,  girdre,  far  la  girdta. 
Endorsee,  s.  (t.  di  Comm.)  giratdrio,  m. 
Endorsement,  s.    1.  (t.  di  Comm.)  girdta,  f.  ;  2. 

sanzidne,  f. 
Endorser,  s.   (t.  di  Comm.)  girdnte,  indossdnte, 

m. 

To  Endoss,  v.  a.  incidere. 
To  Endow,  v.  a.  1.  dotdre ;  2.  dotdre,  adorndre 

di  buone  quality 


Endower,  s.  dota-tore,  m.  -trice,  f. 
Endowment,   s.   1.  dotazione,  f . ;  2.  dote,  d6no_ 

m.  virtu,  buona  qualitd,  f. 
To  Endue.     V.  to  indue. 
Endurahle,  a.  sopportdbile,   tollerdbile.     To  be 

— ,  esser  sopportabile,  tollerabile. 
Endurance,  s.    1.   durdta,  f. ;  2.  patimento,  m.  ; 

3.  fortezza,   raasegnazione,   f.  ;    4.    (obs.)    ri- 

tdrdo,  m. 
To  Endure,  v.  a.  e  n.    1.  durdre ;  2.  sopportdre, 

tollerdre ;  3.  paiire,  sojfrire. 
Endurer,    s.   soffere'nte,  pati-tore,    tollera-tore, 

m.    -trice,    f.      To    be    an    —    of,    sojfrire, 

patire. 
Enduring,  a.  1.  durdbile;  2.  paziente,  sofferente; 

3.  toller  ante. 

Endwise,  aw.  a  perpendicolo,  in  punta. 
To  Enecate,  v.  a.  uccidere. 
Eneid,  s.  Eneide,  f.  poema  eroico  di  Virgiho. 
Enema,  s.  enema,  clistere,  m. 
Enemy,  s.   1.  nemico,  m.   nemica,  f . ;  2.  (t.  di 

Teol.)  demdnio,  m.    Declared  — ,  professed  — , 

nemico  dichiardto. 
Ener-getic,  -getical,    -gic,    -gical,   a.    energico ; 

aw.  -getically. 
To  Energize,  v.  a.  dare  energia  •,  v.  n.  agire  con 

energia. 

Energizer,  s.  cosa  o  persona  che  da  energia. 
Energumen,  s.  energumeno,  indemonidto,  m. 
Energy,  s.  \.forza,  f.  vig6re,  m.  ;  2.  energia,  f. 
Enervate,  a.  indebolito,  spossdto. 
To   Enervate,   v.  a.   indebolire,  infievolire,  de- 

bilitdre,  snervdre. 
Enervation,  s.   1.  indebolimento,   debilitamento, 

m.   debolezza,   snervatezza,    f. ;    2.   effemina- 

tezza,  f. 

To  Enerve.     V.  to  enervate. 
To  Enfamish.     V.  to  famish. 
To  Enfeeble,  v.  a.  indebolire,  debilitdre. 
Enfeeblement,  s.  debolezza,  debilitazidne,  f. 
Enfeebler,  s.  persona  o  cosa  che  indebolisce. 
Enfeloned,  a.  infellonito. 
To  EnfeofF,  v.  a.  infeuddre,  dare  infeudo. 
Enfeoffment,  s.  infeuda-mento,  m.  -zi6ne,  f. 
To  Enfetter.     V.  to  fetter. 
To  Enfever,  v.  a.  dar  lafebbre. 
To  Enfierce,  v.  a.  inferocire. 
Enfilade,  s.   (t.  di  Guer.)  infildta,   f.  linea  per- 

corsa  dalle  palle. 

To  Enfilade,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  infildre. 
To  Enfire,  v.  a.  infiammdre,  darfuoco. 
Enfdrce,  s.forza,  f.  potere,  m. 
To  Enforce,  v.  a.   1.  dar  for -za,  invigordre ;  2. 

forzdre,  obbligdre,  costringere ;    3.  animdre, 

eccitdre,    instigdre ;     4.   far    rispetidre ;     5. 

mettere  in  esecuzione,fare  eseguire  (una  legge)  ; 

S.accusdre;  "].  provdre,  render  evidente;  v.  n. 

tentdre  a  vivaforza. 
Enforceable,  a.  che  puo  esser  imposto. 
Enforcedly,  aw.  perforza,  a  vivafdrza. 
Enforcement,    s.    1.    compulsione,   f.    costrigni- 

mento,  m. ;    2.  azione  d'imporre,  f.  ;  3.  eaecu- 

zione  forzdta,  f.  (d'una  legge) ;  4.  evidenza,  f. 

motivo  di  convinzione,  m. ;  5.  urgenza,  f. ;  6. 

sanzione,  f. 

Enforcer,  s.  colui  che  costringe,  esecutore,  m. 
To  Enfranchise,  v.  a.    1.  liberdre,  manomettere ; 

2.  ammettere   at  privilegi  di   una   citla,   co- 

muniia  o  stato ;  3.  nafuralizzdre. 
Enfranchisement,  s.  1.  liberazione,  f.  ;  2.  ammis. 


ENF 

si6ne  ai  privilegi  di  cittadindnza,  «Sfc.,  f. ;  3. 

naturalizzazione,  f. 

Enfranchise^  s.  liberatore,  m.  (d'uno  schiavo). 
To   En-free,   -freedom,   v.  a.   liberdre,   render 

libero. 

To  Enfroward,  v.  a.  render  perverso. 
Enfrozen,  a.  geldto. 
To  Engage,  v.  a.  1.  impegndre,  mettere  inpcgno ; 

2.  arroldre  -,    3.  intraprendere ;    4.   adescdre, 
attirdre ;  5.  occupdre,  impiegdre ;  6.  attaccdre, 
assalire.     To  —  one's  self,  irnpegndrsi ;  v.  n. 
1.  attaccdre,  dar  fattdcco ;  2.  intraprendere  ; 

3.  irnpegndrsi,  obbligdrsi. 

Engag-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  engage ;  aw. 
-edly,  con  ze'lo. 

Engagedness,  s.  occupamento,  Vessere  occupdto, 
affaccenddto,  m. 

Engagement,  s.  1 .  Vimpegndre,  ilp6rre  inpegno, 
impegno,  m.;  2.  impegno,  obbligo,  contralto,  m.; 
3.  occupazione,  f.  ;  4.  appuntamento,  impegno, 
m. ;  5.  attdcco,  combattimento,  m.  Sea  — f 
combattimento  navdle,  m. 

Engager,  s.  chi  prende  un1  impegno. 

Engag-ing,  a.  attrattivo,  lusinghiero ;  aw. 
-ingly. 

To  Engaol,  v.  a.  imprigiondre,  incarcerdre. 

To  Engarboil,  v.  a.  ingarbuglidre,  scompiglidre. 

To  Engarland,  v.  a.  inghirlanddre. 

To  Engarrison,  v.  a.  presididre. 

Engastrimuth.     V.  ventriloquist. 

To  Engender,  v.  a.  generdre,  produrre,  cagio- 
ndre,  far  ndscere,  credre ;  v.  n.  generdrsi, 
prodursi,  ndscere. 

Engenderer,  s.  genera-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Engfld.     V.  to  gild. 

Engine,  s.  1.  mdcchina,  f.  strumtfnto,  m.;  2. 
mdcchina  militdre,  f. ;  3.  pompa,  tromba  da 
spegnere  ilfuoco,  f.  ;  4.  mezzo,  m.  Locomotive 
— ,  locomotiva,  mdcchina  locomotiva,  f.  One 
hundred  horse-power  — ,  macchina  locomotiva 
della  forza  di  cento  cavalli.  Fire  — ,  pompa 
da  spegnere  il  fuoco,  f.  Steam  — ,  macchina 
a  vapdre.  —  builder,  —  maker,  —  manufac- 
turer, fabbricatore  di  macchine,  m.  —  build- 
ing, —  making,  fabbricazi6ne  di  macchine,  f. 
-  driver,  (t.  di  Str.  fer.)  conduit  ore,  m.  — 
house,  rimexsa  per  le  macchine,  f.  —  man, 
macchimsta,  m.  —  tender,  tender  della  mdc- 
china, m. 

Engineer,  s.  1.  ingegnere,  m.  ;  2.  vffizidle  del 
genio,  m. 

Engineering,  s.  I .  arf,e  dell" ingegnere,  f.  ;  2.  (t. 
di  Guer.)  genio t  m. 

Engineering,  a.  1.  di,  da  ingegnere ;  •  2.  (t.  di 
Guer.)  del  genio. 

Enginery,  s.  1.  (t.  di  Guer.)  genio,  m. ;  2.  ar- 
tiglieria,  f. 

To  Engird.     V.  to  gird. 

To  Engirt.     V.  to  girt. 

English,  s.  1.  Ingle'se,  m.  e  f.  ;  2.  Tnglese,  m. 
(lingua).  Old  — ,  (t.  di  Stamp.)  gotico.  Two- 
line  — ,  (t.  di  Stamp.)  canoncmo. 

English, 'a.  Inglese. 

To  finglish,  v.  a.  tradurre  in  Inglese. 

Englishman,  s.  Englishmen,  pi.  Inglese,  m. 

Englishry,  s.  stdto  di  esser  Inglese,  m. 

To  Engloom,  v.  a.  render  tctro. 

To  Englut,  v.  a.  1.  inghiottire;  2.  satolldre, 
sazidre. 

ToEng6re.     V.  to  gore 
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To  Engorge,  v.  a.  e  n.  divordre. 

Engorgement,  s.  divora-mento,  m.  -zione,  f. 

To  Engraft.     V.  to  ingraft. 

To  Engrail,  v.  a.  (t.  d'Arald.)  dentelldre. 

Engrailing,  s.  (t.  d'Arald.)  dentatura,  f. 

To  Engrain,  v.  a.  ting  ere  in  grdna. 

To  Engrapple,  v.  n.  aggrappdrsi,  azzuffdrsi. 

To  Engrasp,  v.  a.  afferrdre. 

To   Engrave,   v.  a.  (part,  engraved,  engraven,) 

1.  incidere,   intaglidre ;    2.  scolpire ;    3.  im- 

primere  nella  memoria ;  4.  sepellire. 
Engraver,  s.    1.  incisore,   m. ;    2.  intagliatore, 

scultore,  m. 
Engraving,   s.    1.   incisione,  f.   intaglio ,  m.  ;  2. 

rdme,  m.   (fgura  in  rame).     Copper-plate  — , 

incisione  in  rdme. 
To  Engross,  v.  a.   1.  (obs.)  inspessire ;  2.  (obs.) 

ingrossdre ;     3.    assorbire,    occupdre    intiera- 

mente ;  4.  incettdre,far  monopolio  •,  5.  copidre 

in  netto. 

Engrosser,  s.  incettat6re,  monopolista,  m. 
Engross-ing,  -ment,  s.  1.  I'incettdre,  ilfare  in- 

cetta;  2.  il  copiare  al  netto. 
To  Enguard,  v.  a.  difendere,  custodire. 
To  Engulf.     V.  to  ingulf. 
To  Enhance,  v.  a.   1.  accfescere,  aumentdre ;  2. 

(obs.)  alzdre ;    3.   aggravdre.     Her  beauty  is 

enhanced  by  her  grace,  la  sua  bellezza  e  ac- 

crescinta  dalla  grazia. 
Enhancement,  s.   1.  accrescimento,  aumento  di 

pregio,  m.  ;  2.  aggravamento,  m. 
Enhancer,  s.  1.  chi  aumenta  o  aggrdva ;  2.  cosa 

o  persona  che  aumenta  il  pregio. 
To  Enharbor,  v.  n.  abitdre. 
To  Enharden,  v.  a.  indurire. 
Enharmonic,  a.  (t.  di  Mus.)  enarm6nico. 
Enigma,  s.  enigma,  enimma,  m. 
Enigma-tic,  -tical,  a.  eniffmdtico,  enimmdtico . 

aw.  -tically. 

Enigmatist,  s.  chi  fa  enigmi. 
To  Enigmatize,  v.  n.  enigmatizzdre,  parldre  in 

enigma. 
Enigma-tography,    -tology,    s.   drte   di  fare   o 

sci6gliere  enigmi,  f. 
To  Enjail,  v.  a.  imprigiondre. 
To   Enjoin,   v.    a.    ingiungere,   ordindre,  pre- 

scrivere. 

Enjoiner,  s.  chi  ingiunge,  ordina  o  prescrwe. 
Enjofnment.     V.  injunction. 
To  Enjoy,  v.  a.   godere,  fruire.     To  —  one's 

self,  godersela,  divertirsi,  ddrsi  buon  tempo ; 

v.  n.  godere,  gioire,  viver  felice. 
Enjoyable,  a.  godibile,  godevole. 
Enjoyer,  s.  chi  gode. 

Enjoyment,    s.    1.   godimento,   m.  goja,  f. ;    2. 
fruizione,  f.  possesso,  m. 
To  Enkindle,  v.  a.    1.  accendere ;  2.  accendere, 

infiammdre,  eccitdre. 
To  Enlard,  v.  a.    1.  ungere,  coprir  di  lardo ;  2. 

pilottdre. 
To  Enlarge,  v.  a.   1.  aumentdre,  amplidre,  ac- 

crescere,  dilatdre ;  2.  liberdre,  dar  la  liberta ; 

3.  spazidrsi,  estendersi  (in  un  discorso).     To 
—  the  heart,  render  caritatevole ;  v.  n.    1.  in- 
grandirsi,  dilatdrsi  ;  2.  esser  diffuso. 

Enlarg-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  enlarge ;  aw. 

-edly. 
Enlargement,     s.     1.    accrescimento,    ingranili- 

mento,  m. ;  2.  sviluppo,  m. ;  3.  liberazione,  f. ; 

4.  espansione,  f.  (di  cuore} ;  5.  diffusione,  f. 
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Enlarger,  s.  amplifica-t6re,  m.  -/rice,  f. 

Enlarging.     V.  enlargement. 

To  Enlight,  v.  a.  illuminare. 

To  Enlighten,  v.  a.   1.  far'lumc;  2.  illuminare 

istruire. 
Enlightener,  s.   1.  illumina-tore,  m.  -trice,  f.  : 

2.  insegna-tore,  m.  -trice,  f. 
Enlightenment,  s.  1.  atio  d1  illuminare  ;  2.  liimi, 

m.  pi.  doltrina,  f.  sapere,  m. 
To  Enlink,  v.  a.  incatendre,  connettere. 
To  Enlist,  v.  a.  1  .  arroldre  ;  2.  inscrivere  ;  v.  n. 

arroldrsi,  ingaggidrsi 
Enlistment,  s.  1.  inscrizione,  f.  ;  2.  arrolamento, 

ingdggio,  m. 
To  Enliven,  v.  a.    1.  vivificdre,  invigorire  ;  2. 

rallegrdre. 
Enlivener,     s.     anima-tore,     vivifica-tore,     m. 

-trice,  f. 

To  Enlumine.     V.  to  enlighten. 
To    Enmarble,   v.  a.    impietrdre,   render   duro 

come  il  marmo. 
To  Enmesh,  v.  a.  accalappidre,  prender  nella 

rete. 

To  Enmew.     V.  to  emmew. 
Enmity,  s.  inimicizia,  nemicizia,  f. 
Enneagon,  s.  (t.  di  Geom.)  enndgono,  figura  di 

nove  lati. 

Enneandria,  s.  (t.  di  Bot.)  ennedndria,  f. 
Enne-atic,  -atical,  a.  nono.     —  day,  ogni  nono 

giorno   d'una  malattia.     —  year,   ogni   nono 

anno  della  vita. 
To  Ennoble,  v.  a.  1.  nobilitdre,  far  nobile  ;  2. 

nobilitdre,  render  illustre. 
Ennoblement,  s.    1.   il  nobilitdre,  m.  ;  2.  gran- 

de'zza,  dignita,  f. 
Ennui,  s.  noja,  f. 
Enormity,  s.    1.  dtto,  vizio  en6rme,  m.  ;  2.  de- 

lit  to  enorme,  m.  atrocita,  f. 
Enorm-ous,   a.    1.   endrme  ;    2.  mostru6so  ;  3. 

irregoldre  ;  aw.  -ously. 
Enormousness,  s.  enormita,  f. 
Enough,  s.  bastevolezza,  sufficienza,  f. 
Enough,  a.  bastdnte,  snfficierite. 
Enough,  aw.  a  bastdnza,  abbastdnza,  bastante- 

mente,  assdi.     More  than  —  ,  piu  che  bastdnte. 

That's  —  ,  bast  a  coil. 

To  Enounce,  v.  a.  1  .  enuncidre  ;  2.  dichiardre. 
Enow,  (obs.)  pi.  di  enough. 
To  Enpatron.     V.  to  patronize. 
To  Enpierce.     V.  to  pierce. 
To  Enquire.     V.  to  inquire. 
To  Enrace.     V.  to  implant. 
To  Enrage,  v.  a.    1  .  fare  arrabbidre,  irritdre, 

esasperdre  ;  2.  render  furioso. 
To  Enrange,  v.  a.  dar  sesto,  assestdre. 
To  Enrank,  v.  a.  schierdre. 
Enrapt,  a.  rapito,  in  eatasi. 
To  En-rapture,  -ravish,  v.  a.  incantdre,  rapire. 
En  rapturing,    -ravishing,    a.    incantevole,    che 

incdnta,  innamora,  o    rapisce  ;    aw.   -ravish- 


Enravishment,  s.  estasi  di  diletfo,  f. 

To  Enregister,  v.  a.  registrdre. 

To  Enrheum,  v.  n.  infredddrsi. 

To  Enrich,  v.  a.    1.  arricchire  /  2.  fertilizzdre  ; 

3.  abbellire. 
Enricher,  s.  persona  o  c6sa  che  arrichisce,  o 

rende  fertile. 
Enrichment,  s.  1.  arricchimento,  m.  ;  2.  miglio- 

ramento,  m.  (infertilita  o  ornamento). 
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To  Enridge,  v.  a.  solcdre. 

To   Enripen,   v.  a.    malurdre,   ridurre   a   ma. 

turita. 

To  Enrobe,  v.  a.  vestire. 
To  Enrol,  v.  a.    1 .  arroldre ;  2.  registrdre  ,•  3. 

inscrivere;  4.  avviluppdre. 
Enroller,  s.  1.  registratore,  m.  ;  2.  chi  arrdla. 
Enrolment,  s.   1.  arrolamento,  m. ;  2.  regintra- 

zione,  f. 

To  Enroot,  v.  a.  attaccdre,fissdre. 
To  Enround,  v.  a.  circonddre,  attornidre. 
Ens,  s.  ente,  essere,  m.  esistenza,  f. 
Ensample,  s.  esempio,  modello,  m. 
To  Ensample,  v.  a.  dare  un  esempio. 
To   Ensanguine,  v.  a.    insanguindre,  lorddr  di 


To  Enschedule,  v.  a.  inserire,  inscrivere  in  una 

scheda. 
To   Ensconce,   v.  a.   mettere   al  coperto,  pro- 

te"ggere,  difendere. 
To  Enseal,  v.  a.  sugelldre,  bolldre. 
To  Enseam,  v.  a.  orldre. 
To  Ensear,  v.  a.  brucidre  conferro  rovente. 
Ensemble,  s.  il  tutto  insieme,  m. 
Enshield,  a.  coperto  da  uno  scudo. 
To  Enshield,  v.  a.   coprire,  proteggere  con  lo 
scudo. 
To  Enshrine,  v.  a.    1.  riporre  in  un'arca  o  re- 

liquidrio  ;  2.  conservdre. 

To  Enshroud,  v.  a.  coprire,  mettere  al  coperto. 
Ensiform,  a.  (t.  di  Bot.)  ensiforme. 
Ensign,  s.    1.  insegna,   bandiera,  f . ;  2.  segndle, 
m. ;  3.  alfiere,  m.  che  porta  la  bandiera.     — 
bearer.   V.  3.    —  staff.  bast6ne  del  comdndo,  m. 
Ensigncy,  s.  grddo  di  alfiere,  m. 
Enskied,  a.  ammesso  in  cielo,fdtto  immortdle. 
To  Enslave,  v.  a.    1.  ridurre  in  schiavitu ;  2. 
privdre   di   liberta.     To   —    one's   self,  fdrsi 
schidvo. 

Enslavement,  s.  schiavitu,  f. 
Enslaver,  s.  tirdnno,  m. 
To  Ensnare.     V.  to  insnare. 
To  Ensnarl,  v.  a.  arruffdre,  imbroglidre ;  v.  n. 

ringhidre. 

To  Ensober,  v.  a.  render  sobrio,  moderdre. 
To  Ensphere,  v.  a.    1.  mettere  in  una  sfera  ;  2. 

ridurre  a  sfera. 
To  Enstamp.     V.  to  stamp. 
To  Enstate.     V.  to  instate. 
To  Ensteep,  v.  n.  immergere. 
To  Enstore.     V.  to  store. 
To  Ensue,  v.  n.   1.  seguire,  venire  per  conse- 
guenza  ;  2.  seguirsi ;  v.  a.  seguire. 
Ensuing,  a.  1 .  seguente ;  2.  prossimo. 
To  Ensure.     V.  to  insure. 
To  Ensweep,  v.  a.  scorrere  rapidamente. 
En-tablature,    -tablement,  s.  (t.  d'Arch.)    cor- 
nicione,  m. 

Entail,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  sostituzi6ne  di  beni,  f.  ; 
2.  beni  so&tituiti,  m.  pi. ;  3.  (obs.)  intaglio,  m. 
To  cut  off  the  — ,  annulldre  la  sostituzione. 
To  Entail,  v.  a.  1.  (obs.)  intaglidre;  2.  To  — 
on  o  upon,  sostituire  dei  beni ;  3.  To  —  to, 
legdre ;  4.  To  —  on  o  to,  trasmettere ;  5.  To  — 
on  o  upon,  lascidre,  esser  causa  di  un  peso. 
Your  conduct  has  entailed  upon  me  all  my 
misfortunes,  ha  vostra  condotta  e  stata  la  causa 
di  tutte  le  mie  disgrazie. 

Entailment,  s.    1.   sostituzi6ne,  f. ;  2.  trasmis- 
stone,  f- 
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To  Entame,  v.  a.  domdre,  addimesticdrc. 

To  Entangle,  v.  a.  1.  intrigdre,  imbroglidre ;  2. 
imbarazzdre,  mettere  nell'imbardzzo ;  3.  con- 

fondere,  disordindre. 

Entanglement,  s.  intrigamento,  imbardzzo,  m. 
confusione,  f. 

Entangler,  s.  imbroglione,  imbroglia-tore,  m. 
-trice,  f. 

Entasis,  s.  (t.  d'Arch.)  entasi,  f. 

To  Entender,  v.  a.  intenerire,  render  tenero, 
sensibile. 

To  Enter,  v.  a.  1.  entrdre ,  2.  entrdre,  esser 
ammesso ;  3.  ammetlere,  ricevere ;  4.  regis- 
trdre ,-  v.  n.  1.  To  —  into,  entrdre ;  2.  To  — 
into,  entrdre,  penetrdre ;  3.  To  — into,  en- 
trdre, prender  pdrte ;  4.  To  —  into,  entrdre 
(nella  composizione},  formar  pdrte ;  5.  To  — 
upon,  comincidre.  Prender  possesso.  To  — 
a  room,  entrdre  in  una  camera.  To  —  a  pro- 
fession, abbraccidre  una  professi6ne.  To  — 
business,  entrdr  nel  commercio.  To  —  the 
army,  the  navy,  prender  servizio  nell'esercito, 
nella  marina.  To  —  orders,  to  —  the  Church, 
prender  gli  ordini,  fdrsi  prete.  To  —  the 
law,  abbraccidre  la  professione  della  legge. 
To  —  into  possession,  prender  possesso.  To 

—  upon  an  estate,  entrdre  in  possesso  di  una 
tenuta.      To   —  a  scholar  in  an   university, 
ammettere  uno  scolare  in  una  universita.     To 

—  college,  entrdre  in  collegia.   To  —  a  soldier, 
fdrsi  solddto.     To  —  men  for  the  navy,  arro- 

lare  pel  servizio  della  marina.  To  —  an 
action,  intentdre  un  processo.  To  —  upon  an 
agreement,  fare  un  pdtto,  un'accordo.  To 

—  into   the  spirit  of  a  thing,  enirdre  nello 
spirito  d'una   cosa.      To   —  in  -the  journal, 
ledger,  &c.,  passdre  al  giorndle,  al  maestro. 
To  —  his  protest,  fare  la  sua  protesta.     To  — 
up  judgment,  registrdre  la  sentenza  al  proto- 
collo.     To  —  goods  at  the  custom  house,  de- 
nunzidr  merci  alia  dogdna.     To  have  entered 
a  house,  essere  entrdto  in  una  cdsa. 

Enterable,  a,  (t.  di.  Comm.)  Goods  —  at  the  cus- 
tom house,  mercanzie  di  cui  e  permessa  Vin- 
troduzione,  f.  pi. 

Enterchange.     V.  interchange. 

Enterer,  s.  principidnte,  m.  (in  un  negozio}. 

Entering,  s.  1.  entrdta,  f.  ingresso,  m. ;  2.  V en- 
trdre, m. 

Enteritis,  s.  (t,  di  Med.)  infiammazione  degVin- 
testini,  f. 

Enterocele,  s.  (t.  di  Med.)  ernia  intestindle,  f. 

Enterology,  s.  (t.  di  Med.)  trattdto  sui  visceri, 
m. 

Enterotomy,  s.  enterotomia,  f.  sezione  degVin- 
testini,  m. 

Enterprise,  s.  intrapresa,  impresa,  f.  intrapren- 
dimento,  m. 

To  Enterprise,  v.  a.  intraprendere. 

Enterpriser,  s.  intraprendi-tore,  m.  -trice,  f. 

Enterpris-ing,  a.  intraprendente  /  aw.  -ingly. 

To  Entertain,  v.  a.  1.  tenere,  mantenere,  avere 
al  &uo  servizio ;  2. prendere  al  servizio;  3. 
ricevere,  accogliere  in  cam  •.  4.  trattdre,  fes- 
teggidre ;  5.  avere,  concepire,  nutrire  (un'idea, 
un'opinione,  8fc.} ;  6.  To  —  with,  divertire, 
raliegrdre ;  1.  tenere  a  bdda,  nutrir  di  vane 
sperdnze.  To  —  one's  self,  divertirsi. 

Entertainer,  s.  1.  manteni-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

6spite,  m.  (chi  alloggia,  accoglie  ofesteggia}  ; 
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3.  tratten'-lore,  m.  -trice,  f.   (cM  trattiene  o 

apporta  passatempo*). 
Entertain-ing,  a.   divertente,  festevole,  giovidle, 

piacevole ;  avv.  -ingly. 

Entertainment,   s.  1.  ospitalita,  f .  ;    2.  festa,  f. 
festino,  banchetto,  m. ;  3.  trattamento,  m.  acco- 

glienza,  f.  ;    4.  divertimento,  snldzzo,  piacere, 

m. ;  5.  societa,  riunione,  f. ;  6.fdrsa,farselta, 

f. ;  7-  ammissione,  f. ;  8.  jwa^a,  f.  soWo,  m. 
Entertissued,  a.  intessuto  di  varj  colori. 
Entheal,  a.  enteo,  inspira!o. 
Entheas-tic,  a.   dotdto   d'eneraia   divina;    aw. 

-ticaliy. 

To  Enthrall.     V.  to  inthral. 
To  Enthrone,  v.  a.   1.  intronizzdre,  esaltare  al 

tr6no;  2.  intronizzdre,  metter  net  trono  vcx- 

covile. 

Enthronement,  s.  intronizzazione,  f. 
Enthronization,  s.  intronizzazione,  f.  (d'ttn  ves- 

covo). 

To  Enthronize.     V.  to  enthrone. 
To   Enthunder,   v.  n.  fare   uno  strepito   come 

quello  del  tuono. 
Enthusiasm,  s.  1.  entusidsmo,  m. ;  2.  estro,  m. 

furor  poetico  o  profetico. 
Enthusiast,  s.  entusidste,fandtico,  m. 
Enthusias-tic,     -tical,     a.     entusidstico         aw. 

-ticaliy. 

Enthymeme,  s.  (t.  di  Ret.)  entimema,  m. 
To  Entice,  v.  a.  allettdre,  indurre,  adescdre,  in- 

citdre. 

Enticement,  s.  allettamento,  istigamento,  m. 
Enticer,  s.  alletta-tore,  istiga-tore,  m.  -trice,  f. 
Entic-ing,  a.  lusinghiero,  allettdnte  ;  avv.  -ingly. 
Entierty,  s.  interezza,  integrita,  f.     V.  entirety. 
En-tire,  a.    1.   intero,  intiero,    completo,   com- 

piuto ;  2.  integro,  sincero,  puro ;  3.  (t.  di  Vet.) 

intiero,  non  castrdto ;  avv.  -tirely. 
Entireness,  s.  ] .  interezza,  integrita,  totalita,  f. ; 

2.  integrita,  probita,  f. 
Entirety,  s.  V intiero,  il  tutto,  m. 

To  Entitle,  v.  a.  1.  intitoldre,  appelldre,  dare  il 
titolo ;  2.  autorizzdre,  dare  il  diritto,  il  titolo , 

3.  intitoldre,  ascrivere,  attribuire  .-    4.  confe- 
rire  un  titolo.     To  be  entitled  to  ...  avere  il 
diritto  di  .  . .  . 

Entity,  s.  1.  entila,  essenza,  f. ;  2.  specie  parti- 
coldre,  f. 

To  Entoil,  v.  a.  accalappidre,  coy  Here  nella  re'fc. 

To    Entomb,    v.    a.    seppellire,    metter    nella 
tomba. 

Entombment,  s.  inumazione,  f. 

Entomolite,  s.  entomolili,  m.  pi.  insetti  petri- 
ficati. 

Entomologi-cal,  a.  entomologico  ;  avv.  -cally. 

Entomologist,  s.  entomologista,  m. 

Entomology,  s.  entomologia,  f. 

Entortilation,  s.  torcitura,  f.  avvolgimento,  m. 

Entozoon,  s.  entozoa,  pi.  vermi  intestindii,  m. 
pi. 

To  Entrail,  v.  a.  intralcidre. 

Entrails,  s.  pi.  intestini,  m.  pi.  viscere,  f.  pi. 
The  —  of  the  earth,  le  viscere  della  terra. 

To  Entrammel.     V.  to  trammel. 

Entrance,  s.  \^_entrdta,  f.  I 'entrdre,  m. ;  2.  en- 
trdta,  f.  (luoffo  dove  si  entra) ;  3.  entrdta,  i 
introduzione,  f.  principio,  m. ;  4.  entrdta, 
entratura,  f.  (mancia  dell'entrare)  ;  5.  en- 
trdta, f.  (azione  di  prender  possesso) ;  6.  de- 
nunzia  di  merci,  fatta  alia  dogana,  f.  — 
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lall,   vestibulo,    m.     —  money,  entratdra,    f. 
(mancia  dell' ent rare). 

Entrance,  v.  a.  1.  gettdre  in  un  sonno  letar- 
ico  ;   2.  rapire  di  gioja  o  meraviglia,  manddre 

estasi. 

itrancement,  s.  1.  sonno  letdrgico,  m.  ;  2.  va~ 
neggiamento,  m.  gioja,  estasi,  f. 

To  Entrap,  v.  a.  trappoldre. 

Entrapment,  s.  trappoleria,  f.  tranello,  ingdnno, 
m. 

To  Entreasure.     V.  to  treasure. 

To  Entreat,  v.  a.  1.  supplicdre,  scongi urdre ;  2. 
impetrdre  ;  3.  traltdre  ;  4.  (obs.)  trattdre, 
festeggidre.  V.  to  entertain,  No.  4 ;  5.  diver- 
tire  ;  v.  n.  prey  are,  supplicdre. 

Entreatable,  a.  impetrdbile. 

Entreatance,  s.  preghiera,  supplica,  f. 

Entreater,  s.  supplica-tore,  m.  -trice,  f. 

Entreat-ive,  -ful,  a.  supplicdnte,  supplichevole ; 
avv.  -ively. 

Entreat-y,  -ing,  s.  preghiera,  supplica,  f.  Earnest 
— ,  cdlda  preghiera,  f. 

Entree,  s.  1.  entrdta,  f.  accesso,  m. ;  2.  servito, 
m.  portdta,  muta  di  vivdnde,  f. 

Entremets,  s.  tramesso,  m.  piatti  di  mezzo. 

To  Entrench.     V.  to  intrench. 

Entrepas,  s.  (t.  di  Caval.)  trapdsso,  m. 

Entrepot,  s.  1.  magazzino  di  deposito,  m. ;  2. 
(t.  di  Guer.)  deposito,  m. 

Entresol,  s.  (t.  d'Arch.)  mezzanino,  m. 

To  Entrick,  v.  a.  inganndre.  uccelldre. 

To  Entrust.     V.  to  intrust. 

Entry,  s.  1.  entrdta,  f.  ingresso,  m. ;  2.  servito, 
m.  muta  di  vivdnde,  f. ;  3.  introito,  m.  (della 
messd)  ;  4.  inscrizione,  f.  ;  5.  denunzia,  f.  (di 
mercanzie  alia  dogana) ;  6.  entrdta,  f.  azione 
di  prender  possesso.  Double  — ,  (t.  di  Comm.) 
scrittura  doppia,  f.  Single  — ,  scritlura  sem- 
plice,  f.  To  make  an  — ,  registrdre,  passdre  a  i 

To  Entune.     V.  to  tune. 

To   Entwine,  v.  a.   intreccidre,   attorciglidre  ; 

v.  n.  intreccidrsi,  attorciglidrsi. 
Entwinement,  s.  intreccio,  m. 
To  Entwist,  v.  n.  avv6lgere.     V.  to  twist. 
To  Eniibilate,  v.  a.  disnebbidre,  render  sereno. 
Enubilous,  a.  senza  nubi,  puro,  sereno. 
To  Enucleate,    v.  a.    1.  sciogliere,   sviluppdre, 

strigdre ;  2.  spiegdre,  esporre. 
Enucleation,   s.   1.  scioglimento,    sviluppo,  m. ; 

2.  spiegazione,  esposizione,  f. 

To  Enumerate,  v.  a.  enumerdre,  annoverdre. 
Enumeration,  s.  enumerazione,  f.  annovero,  m. 
Enumerative,  a.  enumerativo. 
To  Enunciate,  v.  a.  enuncidre,  dichiardre. 
Enunciation,  s.  enunciazione,  dichiar azione,  f. 
Enuncia-tive,  -tory,  a.  enunciativo  ;  avv.  -tively. 
To  Envassal,  v.  a.  1.  ridurre  in  istdto   di  vas- 

sdllo  ;  2.  assoggettdre,  sottomeltere. 
To  Eriveigle.     V.  to  inveigle. 
To  Envelop,  v.  a.  inviluppdre,  involgere. 
Envelope,  s.  1.  inviluppo,  invoglio,  m.  coperta, 

f.  ;  2.  coperta,  sopraccoperta,  sopraccdrta,  f. ; 

3.  (t.  di  Fort.)  pardta,  f.  paratio,  m. 
Envelopment,  s.   1.  inviluppamento,  m. ;  2.  im- 

bardzzo,  imbroglio,  m. 
To   Envenom,  v.   a.   1.  avvelendre ;    2.  render 

odioao;  3.  amareggidre ;  4.  esasperdre,  irritdre. 
To  Envermeil,  v.  a.  linger  vermiylio. 
Envia-ble,  a.  invididbile ;  avv.  -bly. 
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Envier,   s.  invhlioso,  invidia-tore,  m.  -tr'ce,  th 

vidiosa,  f. 

Envi-ous,  a.  invididso  ;  avv.  -ously. 
To   Environ,  v.  a.  1.  circonddre ;  2.  involgere, 

3.  assedidre. 

Environs,  s.  pi.  contorni,  m.  pi.  vicindnza,  f. 
Envoy,  s.  1.  invidto,  m. ;  2.  messaggiero,  m.    — 

extraordinary,  invidto  sir aor dinar  10,  m. 
Envoyship,  s.  dignita  d'invidfo,  f. 
Envy,  s.  1.  invidia,  f. ;  2.  oclio,  m.  inimicizia,  f. 

In  —  of,  out  of  — ,  per  invidia.     To  be  eaten 

up  with  — ,    to  pine  away  with  — ,    r6derai 

dalVinvidia. 

To  Envy,  v.  a.  invididre ;  v.  n.  esser  invidioso. 
Envying.     V.  envy. 
To  Enwheel,  v.  a.  circonddre. 
To   Enwomb,   v.  a.   1.   (obs.)  ingraviddre ;    2. 

nascondere,  seppellire. 
To  Enwrap.     V.  to  inwrap. 
To  Enwreath.     V.  to  inwreath. 
E-61ian,  -olic,  a.  Eolio. 
£on,  s.  (t.  di  Filos.)  e6ne,  m. 
Epact,  s.  epdtta,  f.giorni  aggiunti  all1  anno  lundre. 
Epanadiplosis,  s.  (t.  di  Ret.)  epanadipl6si,  f. 
Epanalepsis,  s.  (t.  di  Ret.)  epanalepsi,  f. 
Epanorthosis,  s.  (t.  di  Ret.)  epanortdsi,  f. 
Epaule,  s.  (t.  di  Fort.)  spalla  d'un  bastione,  f. 
Epaulement,  s.  (t.  di  Fort.)  gabbiondta,  fasci- 

ndta,  f. 

Epaulet,  s.  spalletla,  f.  ornamento  militare. 
Epen-thesis,  -thesy,  s.  (t.  di  Gram.)  epentesi,  f. 
Epergne,  s.  specie  di  trionfo  che  si  colloca  in 

mezzo  alle  gran  tavole,  dove  si  pongono  saliere, 

zuccheriere,  fyc. 
Ephelis,  s.  ephelides,  pi.  (t.   di  Med.)    efelidi, 

lentiggini,  f.  pi. 
Ephemera,  s.  1.  effimero,  animdle  effimero,  m. ; 

2.  effimera,  febbre  effimera,  f. 
Epheme-ral,  -ric,  -rous,  a.  effimero,  efimero. 
Ephemeris,  s.  ephemeridea,  pi.  effemeride,  efe- 

meride,  f.  giorndle  o  libra  ove  si  registrano  le 

osservazioni  astronomiche. 
Ephemerist,  s.  autore  di  effemeridi,  m. 
Ephesian,  s.  1.  un  Efeso,  un  nativo  di  Efeso  ;  2. 

uomo  dissoluto,  m. 
Ephesian,  a.  Efeso,  di  fifeso. 
Ephialtes,  s.  efidlte,  incubo,  m.     V.  nightmare. 
Ephod,  s.  e"fod,  m.  veste  del  sommo  sacerdote 

presso  gli  Ebrei. 
Ephor,  s.  efforo,  m.  giudice  supremo  presso  gli 

Spartani. 

Ephoralty,  s.  dignita  di  ejfforo,  f. 
Epic,  s.  poema  epico,  m. 
Epic,   a.  epico,    narrativo.      —  poem,  poema 

epico  o  eroico,  in. 

Epi-cede,   -cedium,  s.  epicedio,  m.  elegia,  can- 
zone funebre,  f. 
Epicene,  a.  epiceno,  aggiunto  dato  ai  nomi  che 

son  comuni  ai  due  sessi. 

Epicerastic,  a.  (t.  di  Med.)  epicerdstico,  lenilivo. 
Epicranium,  s.  (t.  d'Anat.)  epicrdnio,  m. 
Epi-cure,  -curean,  s.  1.  Epicureo,  filosofo  Epi- 

cureo,  m. ;   2.  persona  voluttudria  ;   3.  gastro- 

nomo,  m. 

Epicurean,  a.  Epicureo. 
Epicureanism,    s.  Epicurismo,   m.    dottrina    di 

Epicuro,  f. 
Epicurism,  s.  1.  epicurismo,  m.  ;  2.  epicurismo, 

m.  sensualita,    f.  ;    3.   epicurismo,    m.    cthtot- 

tornia,  ghiottoneria,  golosita,  f. 


EPI 

To   Epicurize,  v.  n.  1.  segmre  la  dottrina  di 

Epicuro  ;  2.  mendre  una  vita  epicurea. 
Epicycle,  s.  (t.  d'Astr.)  epiciclo,  m. 
Epicycloid,  s.  (t.  d'Astr.)  epicicloide,  f. 
Epidemic,  s.  epidemia,  f. 
Epidem-ic,  -ical,  a.  epidemico  ;  aw.  -ically. 
Epider-mic,  -midal,  a.  di  epidermide. 
Epidermis,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  epidermide,  f.  ;  2. 

(t.  di  Bot.)  epidermide,  f. 
Epidictic,  a.  epidittico,  dimostrativo. 
Epidote,  s.  (t.  di  Min.)  epidoto,  m. 
Epigastric,  a.  (t.  d'Anat.)  epigdxtrico. 
Epigastrium,  s.  (t.  d'Anat.)  epigdstrio,  m. 
Epi-gee,  -geum.     V.  perigee. 
Epi-glot,  -glottis,  s.  (t.  d'Anat.)  epiglotta,  epi- 

glottide,  f. 

Epigram,  s.  epigrdmma,  f. 
Epigram-matic,  -matical,  a.  epigrammdtico. 
Epigrammatist,  s.  epigrammatdrio,  m. 
Epigraph,  s.  epigrafe,  f. 
Epilepsy,  s.  (t.  di  Med.)  epilessia,  f. 
Epileptic,  s.  chi  soffre  di  epilessia. 
Epilep-tic,  -tical,  a.  (t.  di  Med  )  epilelico. 
Epilogistic,  a.  in  forma  di  epilogo. 
To  Epilogise.     V.  to  epiloguize. 
Epilogue,  s.   1.  epilogo,  m.  ricapitolazwne,  f . ; 

2.  licenza,   f.    breve   discorso   alia  fine    d'un 

dramma. 
To  Epiloguize,  v.  n.  recitdre  un  epilogo ;  v.  a. 

aggiungere  inf6rma  di  epilogo. 
Epinicion,  s.  epinicio,  m.  poesia  per  vittoria. 
Epinyctis,  s.   epinittide,  f.  pustula  livida,   che 

inquieta  molto,  per  lo  piu  di  notte. 
Epipedometry,  s.  (t.  di  Mat.)  epipedometria,  f. 
Epiphany,    s.  Epifania,   f.  solennita    celebrata 

ai  6  di  Gennajo  per  I'apparizione"  della  stella 

ai  Magi. 

Epiphonema,  s.  (t.  di  Ret.)  epifonema,  m. 
Epiphora,  s.  (t.  di  Med.)  epifora,  f 
Epiphyllospermous,  a.  (t.  di  Bot.)  epifillosperme. 
Epiphysis,  s.  (t.  d'Anat.)  epifisi,  f. 
Epiploce,  s.  (t.  di  Ret.)  gradazione,  f. 
Epiplocele,  s.  (t.  di  Med.)  epiplocele,  f. 
Epiploic,  a.  (t.  di  Med.)  epiploico. 
Epiploon,  s.  (t.  d'Anat.)  epiploo,  m. 
Episcopacy,  s.  episcopdto,  vescovdto,  m. 
Episco-pal,  -palian,  a.  1.  episcopdle  /  2.governdio 

da  vescovi ;  aw.  -pally. 
Episcopalian,   s.  chi   appartiene   a   una   chiesa 

episcopate,  o  aderisce  alia  disciplina  episcopale. 
Episcopate,  s.   1.  episcopdto,  m. ;    2.  corpo  di 

vescovi,  m. 

Episcopy,  s.  esdme,  m.  ricerca,  f. 
Episode,  s.  episodio,  m. 
Episo-dic,  a.  episodico  ;  aw.  -dically. 
Epispastic,  a.  (t.  di  Med.)  epispdstico. 
Epistle,  s.  epistola,  f. 
Epistler,  s.  scrittore  di  epistole,  m. 
Epistolary,  a.  epistoldre. 
Episto-lic,  -Heal,  a.  epistolico,  epistoldre. 
To  Epistolize,  v.  n.  scriver  epistole  o  lettere. 
Epistolizer,  s.  scrittore  di  epiatole  o  lettere,  m. 
Epistolography,  s.  epistolografia,  f.  arte  di  scri- 
ver lettere. 

Epistrophe,  s.  (t.  di  Ret.)  epistrofe,  f. 
Epistyle,  s.  (t.  d'Arch.)  eputilio,  m. 
Epitaph,  s.  epitdffio,  epitdfio,  m. 
Epi-taphian,  -taphic,  a.  d'epitaffio. 
Epitasis,  s.  epitasi,  f.  parte  contenziosa  nelle 

cnmmedie  Greche. 
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Epi-thalamium,  -thalamy,  s.  epitaldmio,  m. 
Epithem,   s.  (t.   di   Farm.)   epitema,    eptttima, 

pittima,  f. 

Epithet,  s.  epiteto,  m. 
To  Epithet,  v.  a.  epitetdre. 
Epithetic,  a.  1.  di  epiteto  ;  2.pieno  di  epiteti. 
Epitome,  s.  epitome,  compendia,  m. 
Epito-mist,  -mizer,  s.  epitoma-tore,  compendia- 
tore,  m.  -trice,  f. 
To  Epitomize,  v.  a.  compendidre. 
Epitrope,  s.  (t.  di  Ret.)  epitrope,  f. 
Epizootic,  a.  epizootico. 
Epizooty,  s.  epizoozia,  f.  malattia  epidemica  dei 

best  tame. 

Epoch,  s.  epoca,  f. 
Epode,  s.  epodo,  m.  terza  ed  ultima  parte  dell' 

ode  Greca  divisa  in  strofa,  antistrofa  e  epodo. 
Ep-opee,  -os,  s.  epopea,  epopeja,  f.  poema  epico,  o 

piu  propriamente  soggetto  d'un  poema  epico. 
Epulary,  a.  epulonesco. 
Epulation,  s.  gozzoviglia,  f. 
Epulis,  s.  (t.  di  Med.)  epulide,  f.  tumore  nelle 

gengive. 

Epulotic,  a  (t.  diMed.)  epuldtico,  cicatrizzdnte. 
Equability,  s.  equabilita,  f. 
Equa-ble,  a.  equdbile  ;  aw.  -bly. 
Equal,  s.  ugudle,  egudle,  pdri,  m.  e  f. 
E-qual,  a.  1.  ugudle,  egudle,  simile,  pdri,  uni- 

forme;    2.  proporziondto  ;    3.  imparzidle  ;    4. 

equo,   giusto ;    5.  capdce,   dtto,  idoneo ;    aw. 

-qually. 
To  Equal,  v.  a.  agguaglidre,  eguaglidre,  ugua- 

glidre. 

Equality,  s.  eguaglidnza,  parita,  uniformita,  f. 
Equalization,  s.  agguagliamento,  m. 
To  Equalize,  v.  a.  agguaglidre,  fare  ugudle. 
Equalness;     V.  equality. 
Equanimity,  s.  equanimita,  moderazione  d'dni- 

mo,  f. 

Equanimous,  a.  equdnimo,  moderdto. 
Equant,  s.  (t.  d'Astr.)  equdnte,  m. 
Equated,  a.  equdto. 
Equation,  s.  1 .  equazione,  f.  pareggiamento,  m. ; 

2.  (t.  d'Astr.)  equazione,  f.  ;  3.  (t.  d'Alg.)  equa- 
zione, f. 
Equator,  s.  (t.  d'Astr.  e  Geog.)  equators,  equi- 

nozidle,  m. 

Equatorial,  a.  dell'equatore,  equinozidle. 
E-query,  -querry,  s.  scudiere,   m.  (d'un  prin- 

cipe). 
Equestrian,  a.   1.  equestre,  di  cavalier  e ;  2.  es- 

perto  nel  cavalcdre.    —  order,  6rdine  equestre, 

m.     —  statue,  stdtua  equestre,  f. 
Equiangular,  a.  (t.  di  Geom.)  equidngolo. 
Equibalance,  s.  equilibria,  peso  egudle,  m. 
To  Equibalance,  v.  a.  equilibrdre,  pareggidre. 
Equicriiral,  a.  equicrure,  che  ha  due  lati  uguali. 
Equidistance,  s.  equidistdnza,  distdnza  ugudle,  f. 
Equidis-tant,  a.   equidistdnte,    egualme'nte   dis- 

tdnte ;  aw.  -tantly. 
Equiform,  a.  uniforme. 
Equiformity,  s.  uniformita,  i. 
Equilateral,  s.fignra  equildtera,  f. 
Equilateral,  a.  equildtero. 
To  Equilibrate,  v.  a.  equilibrdre. 
Equilibration,  s.  equilibrazi6ne,  f. 
Equilibre,  s.  equilibria,  m. 
Equilibri-ous,  a.  equilibrdto,  in  equilibria ;  aw. 

-ously. 
Equilibrist,  s.  chi  sta  in  equilibria. 
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lilibrity.     V.  equilibrium, 
lilibrium,  s.  equilibria,  m.     In  equilibrio,  in 
itlibrio.     To  keep  one's  — .  mantenersi  in 
juilibrio. 
Equimultiple,  a.  equimoltiplice. 
E-quinal,  -quine,  a.  equino,  cavallino. 
Equinecessary,  a.  di  egiial  necessita. 
Equinoctial,  s.  equinozidle,  equator  e,  m. 
Equinoc-tial,    a.    equinozidle.      —    gales,    venti 

equinozidli,  m.  pi. ;  aw.  -tially. 
Equinox,   s.  1.  equinozio,  m.  ;  2.  vento  equino- 
zidle, m. 

Equinumerant,  a.  di  numero  egudle. 
To  Equip,  v.  a.  1.  vestire,  fornire ;  2.  equipag- 

gidre. 
Equipage,    s.   1.   equipdggio,   bagdglio,    m. ;   2. 

(t.  di  Mar.)  armame'nto,  m.  ;    'A.  corredo,   m. ; 

4.  corteggio,  segiiito,  m. ;  5.  carrozza,  f. 
Equipendency,  s.  equiponderdnza,  f. 
Equipment,  s.    1.  apparecchio,    m.  ;    2.   arma- 

mento,  m. 

Equipoise,  s.  equilibrio,  peso  ugudle,  m. 
Equi-pollence,  -pollency,  s.  equipollenza,  equi- 

valenza,  f. 
Equipol-lent,  a.  equipollente,  di  egual  possanza  ; 

aw.  -lently. 
Equi-ponderance,    -ponderancy,    s.    equiponde- 

rdnza,  f. 

Equiponderant,  a.  equiponderants. 
To  Equiponderate,  v.  n.  equiponderdre,  pesdre 

egualmente. 

Equipondious.     V.  equiponderant. 
Equirotal,  a.  che  ha  ruote  dello  stesso  diame- 

tro. 
Equisetum,  s.  equiseta,  pi.  (t.  di  Bot.)  equiseto, 

setolone,  m.  rasperella,  f. 
Equisonance,  s.  sudno  equisono,  m. 
Equita-ble,  a.  equo,  giusto,  relto ;  avv.  -bly. 
Equitableness,  s.  equita,  f. 
Equitation,  s.  equitazione,  arte  di  cavalcdre,  f. 
Equity,  s.  equita,  giustizia,  rettitudine,  f.     In 

the  — ,  nello  spirito  della  legge.     Out  of  the 

— ,  contro  lo  spirito  della  legge. 
Equivalence,  s.  equivalenza,  f. 
Equivalent,  s.  equivalente,  m. 
Equiva-lent,  a.  equivalente ;  avv.  -lently. 
Equivocal,  s.  parola  o  espressidne  equivoca,  f. 
Equivo-cal,  a.  equivoco,  ambiguo ;  avv.  -cally. 
Equivocalness,  s.  ambiguita,  f. 
To  Equivocate,  v.  n.  equivocdre. 
Equivocation,  s.  equivocazione,  f. 
Equivocator,  s.  equivocdnte,  m.  e.  f. 
Equivorous,  a.  che  si  nutre  di  carne  di  cavallo. 
Er,  1.  terminazione  che  equivale  al  nostro  -tore, 

-trice :  to  walk,  camminare ;    walker,  cammi- 

natore,    camminatrice ;    2.  comparative    degli 

addiettivi :  rich,  ricco  ;  richer,  piu  ricco. 
Era,  s.  era,  epoca,  f. 
To  Eradiate,  v.  n.  irradidre,  irragidre. 
Eradiation,  s.  irradiazione,  f.  irradiamento,  m. 
Eradicable,  a.  che  si  pub  sradicdre. 
To  Eradicate,  v.  a.  1.  eradicdre,  sradicdre,  sbar- 

bdre  ;  2.  estirpdre. 
Eradication,  s.  sradicamento,  m. 
Eradicative,  a.  eradicativo. 
Erasable,  a.  cancelldbilc,  scancelldbile. 
To  Erase,  v.  a.  cancelldre,  scancelldre. 
Erasement.     V.  erasure. 

Era-sion,  -sure,  s.  cancellatura,  scancellatiira,  f. 
Ere,  prep,  avdnti,  prima.     —  long,  fra  p6co, 
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ben  presto.     —  now,  prima  ffora.     —  then, 

prima  di   quel   tempo.     — •  while,  —  whiles, 

gudri. 
Ere,  cong.  avdnti  che,  dnzi  che.    —  yet,  inndnzi 

che. 

firebus,  s.  (t.  di  Mit.)  Erebo,  m. 
Erect,  a.  1.  eretto,  dritto  ;  2.  alzdto,  elevdto  ,- 

S.fermo,  impdvido ;  4.  steso  ;  avv.  — ly. 
To  Erect,   v.  a.    1 .  drizzdre,  rizzdre ;  2.  innal- 

zdre,    erigere  ;    3.  fonddre,   stabilire  ;    v.   n. 

alzdrsi,    innalzdrsi,    elevdrsi.      To    stand   — , 

star  ritto. 

Erectable,  a.  che  si  pub  erigere. 
Erecter,  s.fonda-tore,  m.  -it  ice,  f. 
Erectile,  a.  che  pub  essere  eretto. 
Erection,   s.   1.  erezione,  f.  (astratto  di  eretto}; 

2.  erezione,  fondazi6ne,    f. ;   3.  elevatezza,  f. 

(d'animo}  ;    4.  eccitamento,  m. ;    5.  estensione, 

distensione,  f. 

Erectness,  s.  eretta  positura  di  corpo,  f. 
Erector,  s.  l.fonda-tore,  m.  -trice,  f. ;    2.  (t. 

d'Anat.)  erettore,  m. 
Eremitage.     V.  hermitage. 
Eremite,  s.  eremita,  m.  e  f. 
Eremitical,  a.  eremitico,  romtto. 
Eremitism,  s.  stato  di  un  eremita,  m. 
Ereptation,  s.  azione  di  uscire  rampicando,  f. 
Ereption,  s.  strappamento,  svellime'nto,  m. 
Erethismus,  s.  (t.  di  Med.)  eretismo,  m. 
To  Ergat,  v.  n.  concludere,  inferire. 
Ergo,  avv.  ergo,  dunque. 
Ergot,  s.  1.  sperone,  spr6ne,  m.  (net  cavalli) 

2.  malattia  di  alcune  Made,  f. 
Ergotism,  s.  inferenza  logica,  f. 

Eridanus,  s.  1.  (t.  d'Astr.)  Eriddno,  m.  (costell. 
dell'emisf.  merid.}  ;  2.  Eriddno,  m.  (iljiume 
Po). 

Erin,  s.  Irldnda,  f. 

Erinnys,  s.Ermni,Eumenidi,furie  inferndli,  f.  pi. 

Er-mine,  -min,  s.  1.  ermellino,  m. ;  2.  pelle 
d'ermellino,  m  ;  3.  dignita  di  giudice  o  magis- 
trato,  f.  (la  cut  toga  e  ornata  d'ermellino  sic- 
come  emblema  di  purita). 

Ermined,  a.  orndto  d'ermellino. 

To  Erode,  v.  a.  corrodere. 

Erosion,  s.  erosione,  corrosions,  f. 

Erosive,  a.  erosivo,  corrosivo. 

Erotic,  s.  erotica,  f.  canzone  d'amore. 

E-rotic,  -rotical,  a.  erotico,  amoroso. 

Ero-tomania,  -tomany,  s.  delirio  d'amore,  m. 

Erpetology,  s.  erpetologia,  f.  parfe  della  storia 
naturale  che  tratta  dei  rettili. 

To  Err,  v.  n.  1.  errdre,  vagdre ;  2.  To  —  from, 
errdre,  travidre ;  3.  errdre,  sbaglidre. 

Errand,  s.  mcssdggio,  m.  ambascidta,  f.  Sleeve- 
less — ,  fool's  — ,  messdggio  impertinente.  On 
an  — ,  in  messdggio. 

Errant,  a.  errdnte.  Knight  — ,  cavaliere  er- 
rdnte,  m. 

Errantry,  s.  vita  errdnte,  f. 

Errata.     V.  erratum. 

Erratic,  s.  fur  bo,  mariuolo,  m. 

Erra-tie,  -tical,  a.  errdtico,  errdnte.  —  fever, 
febbre  errdtica,  f.  —  star,  stella  errdnte,  f. ; 
avv.  -cally. 

Erratum,  s.  errata,  pi.  errata,  f. 

Errhine,  s.  (t.  di  Med.)  errino,  enrino,  m.  me. 
dicamento  che  si  pigliapel  naso. 

Erring,  a.  1.  errdnte;  2.  vagabondo,  girovago 

3.  trawdto. 
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Errone-ous,  a.  1.  errtneo ;  2.  errdnte,  vagdnte ;    Eschevin,  s.  scalmo,  m.^vfficiale  che  veglia  sut 


'6.  travidto  ;  aw.  -ously. 
Erroneousness,  s.  cardttere  erroneo,  m. 
Error,  s.  1.  errore,  sbdylio,  fdllo,  m.  menda,  f. ; 

2.  peccdto,  m.     Errors  excepted,  (t.  di  Comm.) 
salvo  errore  ed  ommissione.     To  labour  under 
— ,  esser  nell'errore. 

Errorist,  s.  chi  erra  o  propaga  V errore. 

Erse,  s.  lingua  del   discendenti   del   Celti  nelle 

montagne  della  Scozia,  f. 
Ersh,  earsh,  s.stoppia,  seccia,  f.fusto  del  grano 

segato,  che  rimane  sul  campo. 
Erst,  aw.  l.prima;  2.  una  volta,  aniicamente ; 

3.  fin'ora. 

Erstwhile,  aw.  anticamente. 

Erubescence,  s.  erubescenza,  f. 

Erubescent,  a.  erubescente. 

To  Eriic-t,  -tate,  v.  a.  1.  eruttdre,  rut  tare,  trar 

rutti ;  2.  eruttdre  (dei  volcani). 
Eructation,  s.  1.  eruttazidne,  f. ;  2.  eruzidne,  f. 
Eru-dite,  a.  erudito ;  aw.  -ditely. 
Erudition,  s.  erudizione,  f. 
Eruginous,  a.  erugindso,  che  partedpa  di  ver- 

derame. 

To  Erupt,  v.  a.  ertimpere,  scoppidre. 
Eruption,  s.  1.  eruzidne,  f.  ;  2.  irruzitine,  inva- 


buon'ordine  d'una  cittd. 
Eschevinage,  s.  grado  di  scalino,  m. 
To  Eschevv-,  v.  a.  evitdre. 
Escort,  s.  (t.  di  Guer.)  scdrta,  f. 
To  Escort,   v.  a.  scortdre,   accompagndre  con 

scoria. 

To  Escot,  v.  a.  pagdre  lo  scotto. 
Escouade.     V.  squad. 
Escritoir,  s.  scrivania,  f.  scrittojo,  m. 
Esculapian,  a.  d'Esculdpio,  medico. 
Esculent,  s.  sostdnza  esculenta,  f. 
Esculent,  a.  esculento,  edulo. 
Escurial,  s.  Escuridle,  m.  palazzo  reals  in  Is- 

pagna. 
Escutcheon,  s.  (t.  di  Bias.)  scudo  gentilizio.  m. 

drme,  impresa,  f. 

Escutcheoned,  a.  fornito  d'arme  gentilizia. 
Esophagotomy,  s.  (t.  di  Med.)  esofagotomia,  f. 

taglio  deWesofago. 
Esophagus,  s.  (t  d'Anat.)  esqfago,  m. 
Esopian,  a.  Esopico,  di  Esopo. 
Esote-ric,  a.  privdto,  segrelo ;  aw.  -rically. 
Esotery,  s.  mistero,  segrelo,  m. 
Espadon,  s.  spaddne,  m.  spdda  grdnde,  f. 
Espalier,  s.   l.fildre  d'dlberi,  m. ;  2.  graticcio, 


sione,  f. ;   3.  esclamazidne,  f. ;    4.  (t.  di  Med.)  j    m.  spalliera,  f.  (di  giardino). 


eruzidne,  f. 
Eruptive,  a.  eruttivo. 

Eryngo,  s.  (t.  di  Bot.)  eringe,  f.  eringio,  m. 
Erysipelas,  s.  (t.  di  Med.)  erisipela,  risipola,  f. 
Erysipelatous,  a.  (t.  di  Med.)  erisipelatoso. 
Erythema,  s.  (t.  di  Med.)  eritema,  m. 
Erythematic,  a.  (t.  di  Med.)  di  eritema. 
Escalade,  s.  (t.  di  Guer.)  scaldta,  m. 
To  Escalade,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  dar'la  scaldta. 
Escapade,  s.  1.  scappdta,  f.  lo  scappare  del  ca- 

vallo ;  2.  scappdta,  f.  detto  o  azione  inconside- 

rata. 
Escape,  s.  l.fuga,  f.  ;  2.  evasione,  f. ;  3.  mezzo 


I  To  Espalier,  v.  a.  fare  una  spalliera  o  graticcio. 
Esparcet,  s.  (t.  di  Bot.)  specie  di  cedrdngola  o 

trifdglio. 

Esparto,  s.  (t.  di  Bot.)  stipa  tenacissima,  f. 
Especi-al,  a.  specidle ;  aw.  -ally. 
Especialness,  s.  specialita,  f. 
Esperance,  s.  sperdnza,  f. 

Espial,  s.   1.  spia,  f. ;  2.  scoperta,  f. ;  3.  vista, 
veduta,  f. 

Espier,  s.  spia,  f.  spione,  m. 
Espionage,  s.  spiagidne,  f.  spiamento,  m. 
Esplanade,  s.  (t.  di  Fort.)  spiandta,  f. 
Espousal,  s.  1.  sposalizio,  m. ;  2.  sponsalizio,m. 


di  sfuggire,  m.  ;  4.  scappatoja,  f.  ;  5.  pericolo      (promessa   delle  future  nozze)  ;    3.  adozione, 
sfuggito,  m.  ;  S.figlio  illegittimo,  m.  ;  7-  scap-     protezidne,  dif&a,  f. 
pamento,  m.  (d'oriuolo)  ;  8.  scappdta,  f.  azione   Espousal,  a.  matrimonidle,  di  matrimonio. 
inconsiderata.     To  have  a  narrow  —  ,  sfuggire   To  Espouse,  v.  a.  I.  sposdre  ;  2.  fidanzdre  ;  3. 

sposdre,  adottdre,  abbraccidre. 
To  Espy,  v.  a.  1.  veder  da  lontdno,  scorgere  ;  2. 
scoprire  ;    3.  osservdre.     To  —  out,  riconoS' 
cere  ;  v.  n.  spidre. 
Esq.  abbrev.  di  Esquire. 
Esquire,  s.  1.  scudiere,  m.   (titolo)  ;    2.  bene- 


un  grave  pericolo.     To  make  one's  —,fug- 

gire. 
To   Escape,   v.  a.  evitdre,   schivdre,   sfuggire; 

v.  n.fuggire,  schivdrsi,  scampdre. 
Escapement,  s.  scappamento,  m.  (d'un  oriuolo). 
Escaper,  s.  chi  si  salva  da  un  pericolo. 
To  Escarp,  v.  a.  (t.  di  Fort.)  taglidre  a  scdrpa. 
Escarpment,   s.  (t.  di  Fort.)  scdrpa,  f.  pendio, 

m. 
Eschalot,   s.   (t.  di  Bot.)  scalogno,  m.   cipdlla 

scaldgna,  f. 


stdnle,  m.  ;  3.  Signore,  m.  (sulla  soprascritla 

d'una  letterd). 

Esquisse,  s.  schizzo,  albozzo,  m. 
Essay,  s.   ]  .  sdggio,  m.  prova,  f.  ;  2.  tentativo, 


^  Sf6rzo,  m. 

Eschar,   s.   escara,   f.   crosta    che    viene    sulle   To  Essay,  v.  a.  saggidre,  provdre,fare  il  sdggio, 
piaghe.  |  far  la  prova. 

Escharotic,  s.  escardtico,  m.  medicamento  che   Es-sayer,  -sayist,  s.  saggiatdre,  esperimentatore, 
produce  V  escara.  |    m. 

Escheat,  s.  (t.  di  Leg.)  diritto  del  Feudatario   Essence,  s.  1  .  esse'nza,  f.  essere  di  tutte  le  cose  ; 
sopra  i  beni  di  chi  muore  senza  eredi.  I    2.  esistenza,  f.  ;  3.  essenza,  f.   (olio  volatile)  / 

To  Escheat,  v.   n.  (t.  di  Leg.)  succedere  per     4.  odore,  profumo,  m. 

To  Essence,  v.  a.  profnmdre,  dar  odore. 
\  Essenes,  s.  pi.  Esseni,  m.  pi.  settarj  Ebrei  ri- 

marchevoli  per  la  loro  astinenza. 
;  Essential,  s.  1.  essenza,  f.  ;  2.  essenzidle,  m. 


diritto  a  un   bene  per   mancanza  di  eredi 
per  confisca  ,•  v.  a.  confiscdre,  sequestrdre.          \ 
Escheatable,    a.   soggetto    al   diritto    chiamato 
escheat.  ; 

Lscheatage,   s.    1.  V.   escheat;    2.   diritto   sui 
beni  confiscati,  m. 

fischeator,  s.  ufficidle  che  invigila  sui  beni  con- 
ti,  m. 
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Essen-tial,  a.  1.  essenzidle,  necessdrio  ;  2.  (t.  d-' 
Chim.)  essenzidle;  3.  essenzidle,  important  e 
aw.  -tially. 

Bssen-tinlity,  -tialness,  s.  essenzialita,  f. 
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Essentiate,  v.  n.  divenire  della  sfessa  essenza  ; 
a.formdre,  costituire  I1  essenza. 
soign,  -soin,  s.  (t.  di  Leg.)  scusa   legale  per 
'assenza  d'una  persona  citato,  a  comparire  in 
jiustizia. 

To  Essofn,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  accorddre  una  dila- 
zione  per  comparire  in  giustizia. 

)iner,  s.  avvocdto  che  domanda  una  dilazione 
?l  suo  cliente. 

Establish,  v.  a.  1.  stabilire,  fissdre  ;  2.  sta- 
bilire, fonddre,  erigere  ;  3.  stabilire,  determi- 
ndre ;  4.  confermdre,  ratificdre ;  5.  consoli- 
ddre. 

fcablished,   a.  e  part,   del  verbo  to  establish ; 
—  religion,  rcligione  domindnte,  f. 

Establishes  s.  stabili-tore,  m.  -trice,  f. 

Establishment,  s.  \.stabilimento,  In  stabilire,  m.; 
2.  stabilita,  f.  ;  3.  istituzione,  f. ;  4.  conferma, 
ralifica,  f.  ;  5.  entrdta,  f.  saldrio,  m. ;  6.  cdsa,  f. ; 
7-  cosa  stabilita,  siccome  una  forza  militdre, 
un  presidio  fisso,  un  governo  locale,  unafat- 
toria,  unafabbrica,  Sfc. ;  8.  chiesa  o  religi6ne 
domindnte,  f. 

Esta-fet,  -fette,  s.  staffe'tta,  f.  corriere,  m. 

Estate,  s.  l.stdto,  m.condizionesociale;  2.  grddo, 
rdngo,  in.  qualita,  f.  ;  3.  beni,  fondi,  capitdli, 
m.  pi. ;  4.  tenuta,  possessione,  f.  ;  5.  stdto,  m. 
corpo  politico.  V.  state  ;  6.  6rdine,  m.  cldsse, 
f.  nel  corpo  politico.  Personal  — ,  mdssa  di 
beni  mdbili,  f.  Real  — ,  mdssa  di  beni  immo- 
bili,  f.  Man's  — ,  virilita,  eta  virile,  f.  Sur- 
render of  —  and  effects,  cessione  di  beni,  f.  To 
cultivate  one's  own  — ,  to  farm  one's  own  — , 

far  valere  i  suoi  beni.     To  make  up  an  — ,far 

fortuna,  formarsi  un  capitdle.  —  tail,  beni 
sostituiti,  m.  pi. 

To  Estate,  v.  n.  1 .  dotdre ;  2.  stabilire. 

Estated,  &.facoltoso,facult6so. 

Esteem,  s.  1.  stima,  f.  rigudrdo,  rispetto,  m. ;  2. 
stima,  opinidne,  f. 

To  Esteem,  v.  a.  1.  stimdre,  onordre,  apprez- 
zdre ;  2.  slimdre,  credere,  reputdre ;  v.  n. 
ave're  in  pregio. 

Esteemable.     V.  estimable. 

Esteemer,  s.  stima-tore,  apprezza-tore,  m. 
-trice,  f. 

Esthetic,  a.  estetico. 

Esthetics,  s.  pi.  este'tica,  f.  disciplina  o  nteta- 

fsica  del  bello  appropriata  a  tutte  le  arti  e 

.fondata  sul  sentimento. 

Estimable,  s.  do  che  e  degno  di  stima. 

Estima-ble,  a.  1.  stimdbile,  degno ;  2.  prezioso, 

di  gran  prezzo ,  3.  valutdbile  :  avv.  -bly. 
•Estimableness,  s.  carat  (ere  stimdbile,  m. 

Estimate,  s.  1.  estimazione,  f.  Vestimdre,  m. ; 
2.  valuta,  f.  valor  e,  prezzo,  m.  /  3.  opinione, 
f.  giudizio,  m. 

To  Estimate,  v.  a.  1.  estimdre,  stimdre,  apprez- 
zdre,  valutdre ;  2.  calcoldre ;  3.  stimdre,  giu- 
dicdre. 

Estimation,  s.  1.  estimazione,  f.  Vestimdre,  m. ; 
2.  opinidne,  f.  giudizio,  m.  ;  3.  stima,  f.  ris- 
pelto,  m.  ;  4.  congettura,  f. 

Estimative,  a.  estimativo. 

Estimator,  s.  cstimatore,  m. 

Estival,  a.  estivo,  di  state. 

To  Estivate,  v.  n.  passdre  V estate. 

Estivation,  s.  soggiorno  durdnte  I 'estate,  m. 

To  Estop,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  opporre  un'ecce- 
zi6ne. 
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Estoppel,  s.  (t.  di  Leg.)  eccezione,  f. 

Estovers,  s.  pi.  (t.  di  Leg.)  alimenti,  m.  pi.  pen~ 

si6ne  alimentdre,  f. 
Estrade,  s.  pdlco,  palchelio  a  rigoglio  in  una 

camera,  m. 
To  Estrange,  v.  a.  1.  allontandre,  tener  Ion/duo, 

indisporre  ;  2.  aliendre ;  3.  ritirdre.     To  grow 

estranged,  allontandrsi. 
Estrangement,   a.    1.  allontanamento,   m.  ccs.sa. 

zione  d'amicizia;    2.  allontanamento,  m.  alie. 

nazione,  f. 
Estrapa.de,    s.   1.   (t.  di  Caval.)  strappdta,  f.  ;  2. 

trdtto  di  corda,  m.  corda,  f. 
Estray,  s.  animate  domestico  siccome  cavallo,  but 

o  pecora  randagia  o  senza  padrone. 
To  Estray.     V.  to  stray. 
Estreat,  s.  (t.  di  Leg.)  c6pia  autentica. 
To  Estreat,  v.  a.  estrdrre  una  c6pia  autentica. 
Es-trich,    -tridge,  s.    1.  V.   ostrich;    2.  piuma, 

calugine  di  struzzo. 
Estuary,  s.  1.  estudrio,  brdccio  di  mare,  m.  ;  2. 

foce,  f. ;  3.  bdgno  a  vapore,  m. 
To  Estuate,  v.  n.  1.  bollire ;  2.  esser  agitato. 
Estuation,  s.  1.  estuazione,  f.  bollimento,  m. ;  2. 

agitdzione,  f. 

Esture,  s.  violenza,  commozione,  f. 
Esula,  s.  (t.  di  Bot.)  esula,  f. 
Esurient,  a.  affamdto. 
Esurine,  a.  corrodents. 
Etc.  abbrev.  di  et  csetera. 
Et  csetera,  eccetera,  et  cetera. 
To  Etch,  v.  a.  incidere  coll'dcqua  f6rte.     To  — 

out,  traccidre,  disegndre. 
Etcher,  s.  incis6re  all' acqua  forte,  m. 
Etching,   s.    1 .    incisione    colfacqua  forte ;    2. 

stdmpa  fatta  coll'acqua  forte,  f.     •  —  needle, 

bulino,  m. 

Eteostic,  s.  composizione  cronogrammdtica,  f. 
Etern.     V.  eternal. 
Eternal,  s.  VElerno,  Iddio,  m. 
Eter-nal,   a.   eterno,    intermindbile,    perpetuo ; 

avv.  -nally. 

Eternalist,  s.  materialista,  m. 
To  Eternalize,  v.  a.  eterndre,fdre  eterno.    V.  to 

eternize. 

To  Eternify,  v.  n.  eterndre,  immortaldre,  render 
fam6so. 

Eternity,  s.  eternita,  f. 
To  Eternize,  v.  a.  1.  eterndre,  immortaldre,  fare 

eterno ;    2.  eterndre,  immortaldre,  render  fa- 
mo  so. 

Etesian,  a.  etesio,  peri6dico. 
Ethe,  a.  facile. 
ftthel,  a.  nobile. 

Ether,  s.  1.  etere,  m. ;  2.  (t.  di  Chim.)  etere,  m. 
Ethere-al,  a.   \.etereo;    2.  etereo,  celeste;   3. 

(t.  di  Chim.)  etereo ;  avv.  -ally. 
Ethereality,  s.  astratto  di  etereo,  m. 
To  Etherealize,  v.  a.  eterizzdre. 
Ethereous.     V.  ethereal. 
Etheriform,  a.  che  ha  la  forma  delVetere. 
To  Etherize,  v.  a.  eterizzdre. 
Ethi-c,  -cal,  a.  morale;  avv.  -cally. 
Ethics,  s.  pi.  etica,  morale,  f. 
Ethiop,  s.  1.  Etiope,  m.  ef. ;  2.  negro,  m6ro,  m. 

negra,  mora,  f. 
Ethiops  martial,  s.  (t.  di  Chim.)  eti6pe  marzidle, 

m. 
Ethiops  mineral,  s.  (t.  di  Chim.)  ettfp*  mine. 

rale,  m. 
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Ethmoid,  s.     —  bone,  (t.  d'Anat.)  etmtiide,  m. 
Ethmo-id,  -idal,  a.  (t.  d'Anat.)  etmoiddle. 
fithnarc,  s.  etndrca,  m.  yovernatore  (Tuna  pro- 

vincia. 

Ethni-c,  -cal,  a,  e'tnico,  gentile,  idoldtra. 
Ethnicism,  s,  idolatria,  f.  paganesimo,  m. 
Eth-nographer,  -nologist,  s.  uno  che  scrive  sulle 

differenti  razze  deyli  uomini. 
Eth-nography,   -nology,  s.  scienza  che  descrive 

le  differenti  razze  degli  uomini. 
Ethological,  a.  etologico. 
Ethology,  s.  etologia,   f.   trattato  de'costumi  e 

usanze. 
To  Etiolate,  v.  n.  metier  rami  sotlili  e  scoloriti 

per  mancanza  di  sole,  intristire ;  v.  a.  imbian- 

cdre  togliendo  i  raggi  del  sole. 
Etiolation,  s.  V intristire  delle  pianle,  m. 
Etiological,  a.  (t.  di  Med.)  etiologico. 
Etiology,  s.  (t.  di  Med.)  etiologia,  f. 
Etiquette,    s.    etichetla,    f.    costumdnza    pre- 

cisa. 

Etnean,  a.  Etneo,  del  monte  £ina. 
Ettin,  s.  gigdnte,  m. 
To  Ettle.     V.  to  earn. 
Et-uf,  -wee,  s.  astuccio,  m. 
Etymologi-cal,  a.  etimologico  ;  aw.  -cally. 
Etymologist,  s.  etimologista,  etimologo,  m. 
To  Etymologize,  v.  a.  etimologizzdre. 
Etymology,  s.  etimologia,  f. 
Etymon,  s.  prima  radice,  par6la  primitiva,  f. 
Eucharist,  s.  Eucaristia,  comunione,  f. 
Eucha-ristic,  -ristical,  a.  eucaristico. 
Euchlorine,  s.  (t.  di  Chim.)  euclorino,  m. 
Euchology,  s.  eucologico,  m.  riluale  Greco. 
Euchymy,  s.  (t.  di  Med.)  euchimia,  f.  bonia  del 

sughi  nel  corpo. 

Euclase,  s.  eucldsia,  f.  gemma  del  Brasile. 
Eiicrasy,  s.  (t.  di  Med.)  eucrasia,  f.  buon  tern- 

peramento. 
Eudiometer,   s.  eudiome'tro,   m.  strumento  per 

misurare  la  purezza  dell'aria. 
Eudio-metric,  -metrical,  a.  eudiometrico. 
Eudiometry,  s.  eudinmetria,  f.  arte  di  misurare 

la  purezza  dell'aria. 
Euge,  s,  applduso,  m, 
Eugeny,  s.  nobilta  di  ndscita,  f. 
Eu-16gic,    -logical,    a.   encomidstico,    lodativo  ,• 

aw.  -logically. 
Eulogist,  s.  panegirista,  encomiatore,  lodatore, 

m. 
Eulogium,  s.  eloffio,  encomia,  m.     To  pass  a  — 

on,/ar  I'elogio  di. 

To  Eulogize,  v.  a.  loddre,  encomidre. 
Eulogy,  s.   1.  eloffio,   encomio,  m,  lode,  f.  ;    2. 

eulogia,  f.  cosa  benedetta. 
Eunomy,  s.  buona  legislazidne,  f. 
Eunuch,  s.  eunuco,  m. 
To  Eu-nuch,  -nuchate,  v.  a.  evirdre,  castrdre, 

emasculdre. 

Eunuchism,  s.  stato  di  essere  eunuco,  m. 
Euonymus,  s.  (t.  di  Bot.)  evdnimo,  silio,  m.fu- 

sdggine,  f. 
Eupatory,   s.  (t.  di  Bot.)   eupatorio,   m.   agri- 

mdnia,  f. 
Eupepsy,  s.  (t.  di.  Med.)  eupepsia,  f.  buona  di- 

gestione. 

Eiiphemish,  s.  (t.  di  Ret.)  eufemismo,  m. 
Eupho-nic,  -nical,  a.  evf6nico,  armoni6so. 
Euphonism,  s.  soave  combinazione  di  suoni,  f. 
Euphoni-ous,  a.  armonioso  ;  aw.  -ously 
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I  To  Euphonize,  v.  a.  rendere  un  snono  piacevole, 

pronuncidr  bene. 

Euphony,  s.   eufonia,   f.  soave  pronuncia  deiie 
I   parole. 

1  Euphorbia,  s.  (t.  di  Bot.)  enforbio,  m. 
!  Euphorbium,  s.  (t.  di  Med.)  euforbio,  m. 
Euphrasy,  s.  (t.  di  Bot.)  eufrdgiay  f. 
j  Euphuism,  s.  affettala  ed  eccessiva  ricercalezza 
1    nel  dire,  f. 

i  Euphuist,  s.  chi  parla  con  affettata  ed  eccessiva 
I    ricercatezza. 

Euphuistic,  a.  ricercato  nel  dire. 
Eurasian,  s.  contraz.  di  European  e  Asian,  parola 

applicata  nelle  Indie  Orientali,  a  chi  e  nato  da 

un  Europeo  e  una  Asiatica  o  vice  versa. 
Euripus,  s.  stretto.     V.  strait. 
Euroclydon,  s.  vento  tempestoso,  siccome  quello 

chefece  navfragare  S.  Paolo  in  Malta,  m. 
European,  s.  Europeo,  m.  Europea,  f. 
European,  a.  Europeo. 
Eurus,  s.  Euro,  m.  vento  d'oriente. 
Eurythmy,  s.  (t.  d'Arch.   Scul.  e  Pitt.)  euritm'ta, 

eleganza  che  risulta  dalla  giustezza  delle  pro- 

porzioni. 
Eu-thanasia,  -thanasy,  s.  eutanasia,  f.  morte  pla- 

cida. 

To  Evacate.     V.  to  empty. 
Evacuant,  s.  evacudnte,  purgdnte,  m. 
Evacuant,  a.  evacudnte,  evacuativo. 
To  Evacuate,  v.  a.    \.evacudre;  2.  votdre ;  3. 

(t.  di  Guer.)  evacudre,  uscire  da  una  piazza  „• 

4.  annulldre.     V.  to  vacate. 
Evacuation,  s.  1.  evacuazidne,  f. ;  2.  (t.  di  Guer.) 

evacuazione,  f.  ;  3.  abolizione,  f. 
Evacuative,  a.  evacuativo. 
Evacuator,  s.  aboli-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Evade,  v.  a.  evddere,  evitdre ;  v.  n.  sfuggire, 

liberdrsi. 
Evagation,  s.   1.  vagamento,  m. ;  2.  evagazione, 

svaporazidne,  f. 

Evagination,  s.  sfoderamento,  lo  sguaindre,  m. 
Eval,  a.  di  tempo  o  durdta. 
Evanescence,  s.   1.  svanimento,  sparime'nto ;  2. 

esistenza  effimera,  f. 
Evanes-cent,  a.  1.  che  svanisce ;  2.fugdce,  tran- 

sit6rio ;  aw.  -cently. 
Evangel,  s.  evangelo,  m. 
|  Evangelian,  a.  che  rende  grdzie. 
'  Evangeli-c,  -cal,  a.  evangelico ;  aw.  -cally. 
Evangelism,  s.  predicazione  del  Vangelo,  f. 
Evangelist,  s.  1.  evangelista,  m.  ;  2.  predicatore 

del  Vangelo,  m. 
To  Evangelize,  v.  a.  e  n.  evangelizzdre,  predi- 

cdre  il  Vangelo. 
Evanid.     V.  evanescent. 
To  Evanish,  v.  n.  sparire. 
E  vanishment,  s.  spari-mento,  m.  -zidne,  f. 
Evaporable,  a.  evapordbile,  evapordnte. 
To   Evaporate,  v.  n.  1.  svapordre ;  2.  dissipdrsi, 

perdersi  ;    v.  a.   1 .  evapordre,  svapordre  /    2. 

sfogdre. 

Evaporating,  s.  (t.  di  Chim.)  evaporazidne,  f. 
Evaporation,  s.  evaporaziOne,  f. 
Evasion,  s.  mezzo  evasivo,  m. 
Eva-sive,  a.  evasivo ;  aw.  -sively. 
Evasiveness,  s.  astratlo  di  evasivo. 
Eve,  s.   l.vigilia,  f.   (giorno  che  precede");    2, 

sera,  f. 

Evection,  s.  elevazione,  esaltazidne,  f. 
Even,  s.  sera,  f.  vespro.  m.     —  song,  canto  ves 
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rtino,  m.  —  tide,  (obs.)  sera,  f.  To  play 
—  or  odd,  giuocdre  a  pdri  o  cdffo. 
Sven,  a.  1 .  ugudle,  unito,  piano  ;  2.  uniforme, 
simile  ;  3.  paralello  /  4.  giusto  ;  5.  pdri.  — 
hand,  eguaglidnza,  f.  —  handed,  imparzidle. 

—  minded,  equdnimo ;  avv.  — ly. 

Even,  aw.  dnche,  dnzi,  ancora.  —  as,  come, 
come  se.  —  on,  a  dirittura.  —  so,  1 .  giusto 
cosi ;  2.  dnche  cosi.  —  now,  1.  or'ora  ;  2. 
dnche  adesso. 

To  Even,  v.  a.  1.  agguaglidre,  pareggidre ;  2. 
mettere  a  livello. 

To  Evene,  v.  n.  avvenire,  accadere. 

Evener,  s.  spianatore,  m. 

Evening,  s.  1.  sera,  serdta,  f. ;  2.  sera,  f.  il  de 
dinar  della  vita.  —  party,  societa,  conver- 
sazione, f. 

Evening,  a.  di  sera.  —  hymn,  —  song,  inno 
della  sera,  m. 

Evenness,  s.  1.  pianezza,  f. ;  2.  serenita,  quiete, 
f. ;  3.  imparzialita,  f. 

Event,  s.  1.  evento,  m.  ;  2.  riuscita,  f.  esito, 
risultdto,  m. ;  3.  (t.  di  Teat.)  catdstrofe,  f.  At 
all  events,  in  ogni  cdso.  In  the  — ,  in 
cdso. 

To  Eventerate,  v.  a.  sventrdre,  sviscerdre. 

Eventful,  a.  pieno  di  avvenimenti. 

To  Eventilate,  v.  a.  \.ventoldre;  2.  ventildre, 
esamindre. 

Even-tual,  a.  1.  eventudle  ;  2.  finale  ;  avv. 
-tually. 

Ever,  avv.  I.  sempre,  sempremdi,  mai  sempre ; 
2.  mdi.  Hardly  — ,  scarcely  — ,  quasi  mai. 
For  — '-,  per  sempre,  eternamentc.  For  —  and 
— ,  \.per  sempre;  2.  fino  alia  fine  de'secoli. 

—  and   anon,  di  quando  in  quando.     Did  you 

—  see  such  a  thing?     avete  mai  veduto  una 
tal  cosa  ?     —  during,  eterno.     —  living,  im- 
mortdle.     —  memorable,  sempre  memordbile. 

—  open,  sempre  aperto.     —  since,  dacche,  dal 
tempo  che,  d'allora  in  qua. 

Evergreen,  s.  1 .  (t.  di  Bot.)  sempre  viva,  f.  ;  2. 

albero  o  pianta  che  ritien  sempre  la  sua  ver- 

dura. 

Evergreen,  a.  sempre  verde. 
Everlast-ing,  a.  eterno,  perpetuo ;  avv.  -ingly. 
Everlastingness,  s.  eternita,  perpetuita,  f. 
Evermore,  avv.  1.  sempre,    continuamente  ;    2. 

eternamente. 

To  E-verse,  -vert,  v.  a.  distruggere. 
Eversion,  s.  eversi6ne,  rovina,  distruzi6ne,  f. 
Every,  a.  6gni,  ognuno,  ciascuno,  ciascheduno. 

—  one,  —  body,   ciascuno.     —  day,  ogni  gi- 
6rno,     —    second   day,    ogni  due  giorni.     — 
tiling,  ogni  cosa.     —  where,  da  per  tutto. 

Eves-drop.     V.  eavesdrop. 

To  Evestigate.     V.  to  investigate. 

Evet.     V.  eft. 

To  Evict,  v.  a.  1.  (t.  di  Leg.)  spossessdre,  to- 

gliere    giuridicamente  il  possesso  /    2.    (obs.) 

provdre. 

Eviction,  s.  (t.  di  Leg.)  evizidne,  f. 
Evidence,  s.  1.  evidenza,  f. ;  2.  prova,  f. ;  3.  tes- 

timonidnza,  f.  ;  4.  deposizione,  f.  ;    5.  testimo- 

nio,  m.     King's  — ,  queen's  — ,  delinquente  che 

prende  Vimmunita.     To  turn  king's    o  queen's 

— ,  prendere  Vimmunita. 
To  Evidence,  v.  a.  provdre,  dimostrdre. 
Evi-dent,  a.  evidente.     Self  — ,  evidentissimo ; 

avv.  -dently. 
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Eviden-tial,  a.  che  prova  evident 'cmcnte ;  avv. 
-tially. 

Evil,  s.  1.  male,  m.  ;  2.  malattia,  f . ;  3.  malig- 
nita,  depravita,  f.  The  king's  — ,  scrofole,  f. 
pi.  —  be  to  him  that  —  thinks,  maledetto  sia 
chi  pensa  male.  —  doer,  —  worker,  cattivo, 
m.  cattiva,  f.  —  speaking,  maldicente. 

Evil,  a.  1.  catiivo,  malvduio  /  2.  malefico ;  avv. 
(obs.)  ~ly. 

Evil,  aw.  male,  malamente.  —  disposed,  — 
minded,  maldisposto,  malintenziondto.  —  eye, 
mal'occhio,  m.  —  eyed,  malevolo.  —  favoured, 
di  brutto  aspetto.  —  favouredness,  deformitd, 
f.  —  omened,  malaugurdto.  —  one,  Sdtana, 
m.  —  speaking,  maldicenza,  f  —  wishing, 
malevolo. 

Evilness,  s.  cattiveria,  malignifa,  f. 

To  Evince,  v.  a.  provdre,  dimostrdre. 

Evfncement,  s.  prova,  f. 

Evin-cible,  a.  dimostrdbile,  provdbile ;  avv. 
-cibly,  incontestabilmente. 

Evincive,  a.  che  tende  a  provdre. 

To  Evirate,  v.  a.  evirdre,  castrdre. 

Eviration,  s.  evirazione,  f.  castramento,  m. 

To  Eviscerate,  v.  a.  1.  sviscerdre,  sventrdre ;  2. 
strappdre,  fare  uscire. 

Evitable,  a.  evitdbile. 

To  Evitate,  v.  a.  evitdre.     V.  to  shun,  to  avoid. 

Evitation,  s.  evitazione,  f. 

To  Evite.     V.  to  shun,  to  avoid. 

Eviternal,  a.  sempiterno. 

Eviternity,  s.  sempiternita,  f. 

To  Evocate.     V.  to  evoke. 

Evocation,  s.  1.  evocazione,  f.  ;  2.  chiamdta  da 
un  tribunate  a  un'altro. 

To  Evoke,  v.  a.  1.  evocdre,  chiamdr  fuori  ,•  2. 
avocdre,  chiamdre  da  un  tribunate  a  urfaltro. 

Evolation,  s.  volo,  m.  voldta,  f. 

E volute,  s.  (t.  di  Geom.)  evoluta,  f. 

Evolution,  s.  1.  sviluppo,  m.  ;  2.  (t.  di  Geom.) 
sviliippo,  m.  ;  3.  (t.  d'Arit.  e  Alg.)  estrazione 
delle  radici,  f.  ;  4.  (t.  di  Guer.)  evoluzione,  f. 
To  go  through  one's  evolutions,  manovrdre. 

To  Evolve,  v.  a.  spiegdre,  sviluppdre ;  v.  n.  svi- 
luppdrsi. 

Evolvent,  s.  (t.  di  Geom.)  evolvente,  f. 

Evolvement,  a.  sviluppo,  m. 

Evomition,  s.  vomito,  m. 

To  Evulgate,  v.  a.  pubblicdre,  divolgdre. 

Evulgation,  s.  pubblicazione,  divolgazione,  f. 

Evulsion,  s.  divellimento,  m. 

Ewe,  s.  pecora,  f.    —  with  lamb,  Decora  preyna, 

—  lamb,  agnelletta,  f. 

To  Ewe,  v.  n.fare  un'agnello,figlidre. 

Ewer,  s.  brocca,  mesciroba,  f.  boccdle,  m. 

Svvry,  s.  guardaroba,  f.  stanza  ovc  son  ripost* 

le  biancherie  da  tavola,  8fc.  nel  palazzo  del  Re, 

3x,  pref.  1.  — president,  ex  pre&idente  ;  2.  let* 

tere  iniz.  di  example,  verbigrdziat  verbicdusat 

per  esempio. 

To  Exacerbate,  v.  a.  esacerbdre,  inasprire. 

Cxacerbation,    s.  esacerbazitine,    irritazione,   f. 

esasperamento,  m. 

Sxacerbescence,  s.  accrescimento  d 'irritazione  o 

violenza. 

jjxacervation,  s.  ammucchiamento,  m. 
Ex^act,  a.  1.  esdtto,  preciso ;  2.  esdtto,  diligenlet 

puntudle ;  avv.  -actly. 
To  Exact,  v.  a.  esiacre ;  v.  n.  commettere  dcllt 

estorsidni. 
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Exacter.     V.  exactor. 

Exaction,  s.  I.  esazione,  f. ;  2.  estorsione,  f. 

Exactitude.     V.  exactness. 

Exactness,  s.  1.  esatezza,  f. ;  2.  delicate'zza,  f. 

Exactor,  s.    1.   esatlore,  m.  ;  2.  uomo   esigente, 

m. ;  3.  chifa  pagare  una  cosa  piu  del  dovere. 
Exactress,  s.  esattrice,  donna  esigente,  f. 
To  Exacuate,  v.  a.  affildre,  aguzzdre. 
Exacuation,  s.  affilamento,  aguzzamento,  m. 
To  Exaggerate,  v.  a.  1.  ammonticchidre,  ammon- 

tdre,  accumuldre ;  2.  esegerdre. 
Exaggerated,  a.  esagerdto. 
Exaggeration,   s.    1.  ammontamento,   uccumula- 

mento,  m.  ;  2.  esaaerazione,  f. 
Exaggeratory,  a.  esagerativo. 
To  Exagitate,  v.  a.  esagitdre,  agitdre,  inguietdre. 
Exagitation,  s.  esagitazione,  agitazidne,  f. 
To   Exalt,  v.  a.  I.  esaltdre,  levdre  in  alto :  2. 

csaltdre,  alzdr  di  grddo  ;  3.  esaltdre,  loddre ; 

4.  To  —  with,   esaltdre  (di  entusiasmo)  ;    5. 

(t.  di  Chim.)  esaltdre,  purificdre. 
Exaltation,  s.  1.  esaltamento,  m.  ;  2.  elevazione, 

f. ;    3.  esaltazione,  f.  entusidsmo,  m.  ;    4.   (t. 

d'Astr.)  esaltazitine,  f. ;  5.  (t.  di  Chim.)  esalta- 
zione, f. 
Exaltedness,  s.  1.  esaltazione,  elevate'zza,  f.  ;  2. 

grandezza  d'dnimo,  f. 
Exalter,  s.  esalta-tore,  m.  -trice,  f. 
Examen.     V.  examination. 
Examinable,  a.  che  pub  essere  esamindto. 
Examinant,  s.  chi  deve  essere  esamindto. 
Examinate,  s.  l'esamind-to,  m.  -ta,  f. 
Examination,   s.  1.  esdme,    esamina-mento,    m. 

-zione,  esdmina,  f . ;    2.  esdme,  m.   considera- 

zione,  f. ;  3.  verificazi6net  f. ;  4.  esdme,  inter- 

rogatorio,  m.    Self  — ,  esame  di  co^cienza.  Post 

mortem  — ,   autopsia   d'un   caddvere,  f.      To 

undergo  an  — ,  subire  tin  esdme. 
Examinator,  s.  esamind-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Examine,  v.   a.  1 .  esamindre ;  2.  esamindre, 

interrogdre  ,•  3.  esamindre,  verificdre. 
Examiner,  s.   1.  esamina-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

osserva-tore,  m.  -/rzce,  f. ;  3.  inguisitore,  m. 
Examplary.     V.  exemplary. 
Example,  s.  1.  esempio,  modello,  esempldre,  m. ; 

2.  (t.  di  Log.  e  Ret.)  esempio,  m.     To  take  — 

from,  prendere  esempio  da,  specchidrsi  da. 
To  ^Example  with,  v.  a.  esemplificdre,  dare  un' 

esempio. 

Exampless,  a.  senza  esempio. 
Exanimate,  a.  esdnime,  disanimdto,  scoraggito. 
Exanimous,  a.  esdngue,  mdrto. 
Exanthema,  s.  exanthemata,  pi.  (t.  di  Med.)  esan- 

tema,  m.  eruzione,  efflorescenza,  f. 
Exan-thematic,  -theniatous,  a.  (t.  di  Med.)  esan- 

tematoso. 
Exarch,  s.   1.  esdrca,  m.  vicere  mandate  nelle 

provincie  d' Italia  dagV Imperatori  d'  Orient 'e  ; 

2.  esdrca,  m.  sotto patriarca  dell'antica  Chies'a 

Greca. 

Exarchate,  s.  esarcdto,  m. 
Exarticulation,  s.  slogamento,  m.  slogatura,  f. 
Exasperate,  a.  esasperdto,  esacerbdto,  irritdto. 
To  Exasperate,  v.  a.  esasperdre,  esacerbdre,  irri- 

tare. 

Exasperater,  s.  provocatore,  m. 
Exasperation,  s.  1.  esaspera-zione,  f.  -me'nto    m  • 

2.  provocazione,  f.  ;  S.furia,  violenza,  f. 
To  Ex-auctorate,  -authorate,    -authorize,   v    a 

esautordre,  togliere  I'autorita,  dep6rre. 
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Ex-auctoration,  -authoration,  s.  degradazione,  t 
deponimento,  m. 

Excalceated,  a.  scdlzo. 

Excan-descence,  -descency,  s.  1.  incandescenza,  f. 
stato  di  un  corpo  penctrato  dal  fuoco  a  segno 
di  imbiancare ;  2.  escandescenza,  f.  ira  aubi- 
tanea. 

Excandescent,  a.  incandesce'nte,  infocdto. 

To  Excarnate,  v.  a.  1.  scarmre,  scarnificdre ;  2. 
smagrdre. 

To  Excarnificate,  v.  a.  scarnificdre. 

Excarnification,  s.  scarnatura,  f.  scarname'nto, 
m. 

To  Excavate,  v.  a.  scavdre. 

Excavating,  s.  scavamento,  m. 

Excavation,  s.  scdvo,  scavamento,  m. 

Excavator,  s.  chifa  sterrdti  o  scdvi,  m. 

To  Exceed,  v.  a.  e  n.  eccedere,  oltrepassdre. 

Exceeder,  s.  chi  passa  i  dovuti  termini. 

Exceed-ing,  -ingness,  s.  eccedenza,  f.  ecce'sso, 
m. 

Exceed-ing,  a.  eccedente,  eccessivo ;  aw.  -ingly. 

Exceeding,  avv.  eccedentemente,  eccessivamente. 

To  Excel,  v.  a.  eccellere,  sorpassdre  ;  v.  n.  e'ssere 
eminente,  illustre. 

Excel-lence,  -lency,  s.  1.  eccellenza,  perfezione, 
f. ;  2.  Eccellenza,  f.  (titolo). 

To  Excellence,  v.  a.  dar  dell'ecceHenza,  dar  il 
titolo  di  Eccellenza. 

Excellent,  a.  1.  eccellente,  perfetto  ;  2.  grdnde, 
nobile.  Most  — ,  eccellentissimo. 

Excentric.     V.  eccentric. 

To  Except,  v.  a.  eccetiudre  /  v.  n.  To  —  to  o 
against,  obbiettdre,  opporsi. 

Ex-cept,     -cepting,    prep,     eccetto,    salvo    che 

fuorche,  all'eccezione  di. 

Except,  cong.  a  meno  che. 

Exception,  s.  1.  eccezione,  eccettuazitine,  f. ;  2. 
—  against  o  to,  obbiezione,  f. ;  3.  critica,  cen- 
sura,  f. ;  4.  eccezione,  cldusula  eschiswa,  f. 

Exceptionable,  a.  ecceziondbile,  biaaimevole. 

Exceptional,  a.  che  forma  un  eccezione. 

Exceptioner,  s.  crttico,  censore,  m. 

Exceptions,  a.  stizzdso,  difficile,  schiflt6so. 

Exceptiousness,  s.  schifilta,  f. 

Exceptive,  a.  escludente. 

Exceptless,  a.  senza  eccezione. 

Exceptor,  s.  critico,  censore,  m. 

Excerebrose,  a.  senza  cervello,  smemordto. 

To  Excern,  v.  a.  far  passdre  per  escrezione. 

To  Excerpt,  v.  a.  sce'gliere. 

Excerpta,  s.  pi.  Irani  estratti,  m.  pi. 

Excerption,  s.  scelta,  raccolta,  f. 

Excerptor,  s.  raccoglitore,  autore  di  una  rac- 
colta, m. 

Excess,  s.  1.  eccesso,  m. ;  2.  eccesso,  m.  intem- 
perdnza,  f.  ;  3.  eccesso,  m.  trasyressione,  f. 

Exces-sive,  a.  eccessivo ;  avv.  -sively. 

Excessiveness.     V.  excess. 

Exchange,  s.  1.  cdmbio,  bardtto,  m. ;  2.  cdmbio, 
m.  (cosa  cambidta) ;  3.  (t.  di  Comm.)  cdmbio, 
m. ;  4.  (t.  di  Comm.)  borsa,  f.  (edificio).  Bill 
of — ,  cambidle,  letter  a  di  cdmbio,  f.  Course  of 
— ,  corso  di  cdmbi.  First,  second,  third  of 
— ,prima,  secdnda,  terza  di  cambio.  At  the 
rate  of  —  of,  al  cambio  di. 

To  Exchange  for,  v.  a.  cambidre,  barattdre. 

Exchangeable,  a.  che  si  pub  cambiare. 

Exchanger,  s.  cambiatore,  cambista,  m. 

Exchequer,   s.  \.tesoro  re'gio,   erdrio,  m. ;    2. 
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seacchiere,  m.    Corte  dello   Scacchiere,  f.     — 

bill,  buono  del  Tes6ro,  m. 
To  Exchequer,  v.  a.  citdre  avdnti  la   Corte  dello 

Scacchiere. 

Excisable,  a.  soggetto  a  tdssa. 
Excise,  a.  assisa,  imposta,  tdssa,  f.  balzello,  m. 
To  Excise,  v.  a.  tassdre,  levdre  un'imposta. 
Exciseman,  s.  excisemen,  pi.  ufficiale  delVassisa. 
Excision,  s.  1.  distruzione,  f.  estirpamento,  m.  ; 

2.  tdglio,  m. ;  3.  scomunica,  f. 
Excitability,  s.  eccitabilita,  f. 
Excitable,  a.  eccitdbile. 
Excitant,  s.  eccitdntc,  stimoldnte,  m. 
To  Excitate,  v.  a.  eccitdre,  stimoldre. 
Excitation,  s.  eccita-zi6ne,  f.  -mento,  m. 
Excitative,  a.  eccitdnte,  incitdnte. 
To  Excite,  v.  a.  eccitdre,  incitdre,  stimoldre. 
Excitement,  s.  eccita-mento,  m.  -zione,  f. 
Exciter,  s.  eccita-tore,  imcita-t6re,  imtiga-tore, 

m.  -trice,  f. 
Exci-ting,    -tive,   a.   eccitdnte,   incitdnte ;    aw. 

-tingly. 

Exclaim,  s.  clamore,  grido,  m. 
To  Exclaim,  v.  n.   1.  To  —  with,  esclamdre ; 

2.  To  —  against,  declamdr  contro,  inveire. 
Exclaim er,  s.  declamatore,  m. 
Exclamation,    s.     I.   esclamazi6ne,    f.  ;     2-   — 

against,  invettiva,  f. ;  3.  esclamazifine,  f.  punlo 

ammirativo. 

Exclamative,  a.  esclamattvo. 
Exclamatory,  a.  esclamativo. 
To  Exclude  from,  v.  a.  1.  escludere ;  2.  eccet- 

tudre. 

Exclusion,  s.  1.  esclusi6ne,  f. ;  2.  eccezidne,  f. 
Exelusion-er,  -ist,  s.  coltd  che  vuol  escludere 

qualcuno  da  un  privilegio. 
Exclu-sive,  a.  1.  esclusivo,  escludente;  2.  —  of, 

alV 'esclusione  di ;  aw.  -sively. 
Exclusiveness,  s.  esclusiva,  f. 
Exclusory,  a.  esclusivo,  escludente. 
To  Excoct,  v.  a.far  bollire. 
To  Excogitate,  v.  a.  escogitdre,  ritrovdre  pen- 

sdndo ;  v.  n.  To  —  on  o  upon,    cogitdre^  p  n- 

sdre. 
Excogitation,    s.    1.  meditazidne,  f. ;    2.  inven- 

zione,  f. 

To  Excommune,  v.  a.  escludere. 
Excommuuicable,  a.  soggetto  o  degno  di  scomu- 
nica. 

Excommunicate,  s.  uno  scomunicd-to,  m.  -ta,  f. 
Excommunicate,  a.  scomnnicdto. 
To  Excommunicate,  v.  a.  scomunicdre. 
Excommunication,  s.  scomunica,  anatema,  f. 
Excommuniou.     V.  excommunication. 
To  Excoriate,  v.  a.   1.  scorticdre ;    2.  fare  un' 

escoriazione. 

Excoriation,  s.  escoriazione,  L 
To  Excorticate,  v*  a.  dibuecidre,  scorteecidre, 

scorzdre. 
Excortication,     s.     dibucciamento,     scorteccia- 

mento,  m. 
Excreable,  a.  espurgdbile,   che  pub   essere  es- 

credto. 
To  Excreate,  v.  a.  spurgdre,  trarfuori  il  catarro 

dal  petto. 
Excreation,  s.  escrezi6ne,   espurgazi6ne,    f.  et- 

credto,  in. 

Excrement,  s.  escreme'nto,  m. 
Excremen-tal,  -tftial,   -titious,  a.  acrementdle, 

escrementizio. 
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:  Excres-cence,  -cency,  s.   1 .  escrescenza,  f. ;  2 
I    tumore,  m. 
Excrescent,  a.  1.  che  forma  un' escrescenza  ;  2. 

superfluo. 

To  Excrete,  v.  a.  espellere  per  escrezione. 
Excretion,  s.  escrezione,  separazione,  f. 
Excre-tive,  -tory,  a.  escretorio,  separatorio. 
Excruciable,  a.  atto  a  tormentdre. 
|  To  Excruciate,  v.  a.  crucidre,  tormentdre. 
Excruciating,  a.  dolor osissimo,  atroce. 
Excruciation,  s.  crucio,  tormento,  m. 
Excubation,  s.  viyilia,  veglia,  f. 
Exculpable,  a.  giustificdbile,  scusdbile. 
To  Exculpate,  v.  a.  scolpdre,  scusdre,  giustifi- 

cdre. 

Exculpation,  s.  disc6lpa,  giustificazidne,  f. 
Exculpatory,  a.  escusatorio,  apologetico,  giusti- 

ficativo. 
Excursion,  s.   1.  escursi6ne,  scorreria,   f.  giro, 

m.  ;  2.  digressione,  f. 
Excur-sive,  a.    1.   errdnte ;  2.  devidnte,  diffres- 

aivo  ;  aw.  -sively. 

Excursiveness,  s.  azione  di  passare  oltre  i  limiti. 
Excusa-ble,  a.  scusdbile,  perdondbile ;  aw.  -bly. 
Excusableness,  s.  cardttere  scusdbile,  m. 
Excusation.     V.  excuse. 
Excusator,  s.  chifa  una  scusa. 
|  Excusatory,  a.  escusatorio,  apologetico. 
Excuse,  s.  scusa,  f. 
To  Excuse,  v.  a.   1.  scusdre;  2.  perdondre ;  3. 

esentdre,fdr  grdzia ;  4.  giustificdre. 
Excuseless,  a.  inescusdbile,  senza  scusa. 
Excuser,   s.    1.  apologista,  m. ;  2.  per 'dona-tore, 

scusa-tdre,  m.  -trice,  f. 
Exd.  contraz.  di  examined. 
To   Excuss,  v.  a.   1.  scuotere /    2.  (t.  di  Leg) 

staggire,  sequestrdre. 
Excussion,  s.  sequestro,  staggimento,  m. 
Exeat,  s.  permesso  di  assenza  accordato  a  uno 

students  in  una  universita,  m. 
Execra-ble,  a.  esecrdbile,  esecrdndo,  detestdbile 

aw.  -bly. 

To  Execrate,  v.  a.  esecrdre,  detestdre,  maledire. 
Execration,  s.  esecr azione ;  f. 
Execratory,  s.  giuramento   esecratdrio,   m.  gi- 

uramento  fatto  a  Dio,  imprecando  la  sua  ven- 
detta in  caso  di  aver  mentito  avvedutamente. 
To  Execute,  v.  a.  1.  eseguire ;  2.  esereitdre ;  3. 

uccidere ,-  4.  giustizidre* 
Executer.     V.  executor. 
Execution,  s.  1.  esecuzione,  f.  eseguimento,  m.  ; 

2.  (t.  di  Leg.)  esecuzione,  f.  (d'una  sentenza}  / 

3.  (t.  di  Leg.)  manddto  di  esecuzitine,  m. ;  4. 
(L  di  Leg.)  roffito,  m. ;    5.  (t.  di  Leg.)  stag- 
gimento, m. ;    6.  pena  capitals,  f. ;    1.  effetto, 
m.  cosa  fatta  o  compita  ;    8.  strdge,   distru- 
zi6ne,  f.     Warrant  for  — ,  sentenza  di  morte,  f. 
Writ  of  — ,  mandato  esecutoridle,  m.     To  carry 
into  — ,  to  put  in  — ,  mettere  in  esecuzi6ne, 
eseguire. 

Executioner,  s.  1.  carntfice,  boja,  m. ;  2.  assas- 
sino,  m. 

Executive,  s.  autorita,  f6rza  eseeutiva,  f. 

Execu-tive,  a.  esecutivo  /  aw.  -tively. 

Executor,  s.  1.  esecutore  testamentdrio,  m. ;  2. 
esecut6re,  eseguitore,  m. 

Executorial,  a.  1.  esecut6rio ;  2.  testamentdrio. 

Executorship,  s.  qualita  di  esecut6re  testamen- 
tdrio, f. 

Executory,  a.  1.  esecutivo  /  2.  esecuftrio. 


EXE 
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To  Exhale,  v.  a.  1.  csaldre,  svapordre  /  2.  fare 
esaldre ;  v.  n.  spirdre,  dar  Vulti'mo  sospiro. 

Exhalement.     V.^  exhalation. 

Exhaling,  a.  esaldnte. 

Exhaust,  a.  esaurito,  esdusto. 

To  Exhaust,  v.  a.  I .  esaurire ;  2.  vuotdre  ;  3. 
consumdre. 

Exhausted,  a.  esaurilo,  esdusto. 

Exhauster,  s.  cosa  o  persona  che  esaurisce  o  con- 
mma. 

Exhaustible,  a.  esauribile. 

Exhausting,  a.  che  esaurisce  o  consuma. 

Exhaustion,  s.  1.  disseccamento,  m.;  2.  rifini- 
mento,  m. ;  3.  dissipazidne,  f.  ;  4.  <t.  di  Mat.) 
esaustione,  f. ;  5.  aspirazione,  f.  (d'unapompa^ 

Exhaustive,  a.  che  esaurisce. 

Exhaustless,  a.  inesauribile,  inesduslo. 

Exhaust-ment,  -ture.     V.  exhaustion. 

To  Exheredate,  v.  a.  disereddre. 

Exheredation,  s.  diseredazidne,  f. 
Exempt,  a.  1.  esente ;  2.  immune,  privilegidto ;  'Exhibit,  s.  (t.  di  Leg.)  prdva,  f.  documento  pro- 

3.  escl-uso.  I    clot  to,  m. 

To  Exempt  from,  v.  a.   esentdre,   esenziondre.   To  Exhibit,  v.  a.   1.  esibire,  offerire;  2.  mos- 


Execu-tress,  -trix,  s.  esecutrice  test  amen  f  aria,  f. 

Exedra,  s.  1.  pdrtico,  vestibulo,  ro.  ;  2.  esedra,  f. 
luogo  nelquale  ijilosofi,  i  sofsti,  8fc.,  solevano 
tenere  le  loro  conferenze. 

Exegesis,  s.  esegesi,  esposizione,  spiegazidne^f. 

Exegeti-cal,  a.  esegetico,  sposilivo,  narrative  ; 
aw.  -cally. 

Exemplar,  s.  esempldre,  mode  Ho,  m. 

Exemplarily,  aw.  1.  esemplarmente ;  2.  in  una 
maniera  esempldre. 

Exem-plariness,  -plarity,  s.  esemplarita,  f. 

Exemplary,  a.  1.  esempldre;  2.  esemplativo. 

Exemplification,  s.  1.  esemplificazione,  illustra- 
zione,  f. ;  2.  copia  autentica,  f. 

Exemplifier,  s.  esemplificatore,  m. 

To  Exemplify,  v.  a.  1 .  esemplificdre,  mostrdre  con 
esempi ;  2.  copidre ;  3.  estrdrre  una  copia 
autentica ;  4.  provdre,  attestdre  con  copia  au- 
tentica. 

Exempt,  s.  chi  e  esentato. 


To  —  one's  self,  esentdrsi. 
Exemptible,  a.  esente,  privilegidto,  libero. 
Exemption,  s.  1.  esenzione,  f. ;  2.  immunita,  f. 

privilegio,  m. 

Exemptitious,  a.  separdbile. 
To  Exenterate,  v.  a.  sviscerdre,  sventrdre. 
Exenteration,  s.  esenterazione,  f.  svisceramento, 

m. 

Exequatur,  s.  (t.  di  Dipl.)  exequatur,  m. 
Exe.juial,  a.  eseguidle,  di  esequie. 
Exequies,  s.  pi.  esequie,  f.  pi. 
Exercent,  a.  esercitdnte, 
Exercisable,  a.  esercitdbile. 
Exercise,  s.  1.  eserctzio,  uso,  m.  prdtica,  f. ;  2. 


trdre,  esporre,far  vedere ;  3.  produrre. 

Exhibit-er,  -or,  s.  \.esposi-t6re,  m.  -trice,  f. ; 
2.  accusa-tore,  m.  -trice,  f. 

Exhibition,  s.  1.  esposizione,  m6stra,  f. ;  2.  rap- 
presentazione,  f. ;  3.  spettdcolo,  m. ;  4.  esjio- 
sizidne,  f.  (d'oggetti  d'arte  o  d'industria) ;  5. 
mostra,  p6mpa,  f. ;  6.  pensione,  f.  (accordata 
agli  alunni  indigenti  nelle  universita) ;  T.dono, 
m.  ricompensa,  f.  (data  a  un  servo). 

Exhibitioner,  s.  pcnsiondto,  m.  (d'una  univer- 
sita~). 

Fxhibit-ive,  -ory,  a.  rappresentativo,  espon&tte; 
aw.  -ively. 

Exhibitor.     V.  exhibiter. 

ese^cizio,  m6to,  m. ;  3.  compito,  lavdro  asseg-   Exhilarant,  a.  esilardnte,  rallegrdnte. 
ndto,  m. ;    4.  tema,  m. ;   5.  (t.  di  Guer.)  eser-  j  To  Exhilarate,  v.  a.  esilardre,  ralleyrdre ;  v.  n. 
cizio,   m.   manovra,   f.     Course  of    exercises,  |    esilardrsi,  rallegrdrsi. 


corso  di  temi,  m. 
far  moto. 
To  Exercise,  v.  a.  To  —  in,  1.  esercitdre ;  2. 


To  take  — ,  fare  esercizio,    Exhilarating,  a.  esilardnte,  rallegrdnte. 

Exhilaration,  s.  1.  azione  di  esilardre,  rallegrdre 
o  ricredre ;  2.  ilarita,  f. 


esercitdre,  praticdre ;  3.  (t.  di  Guer.)   eserci- 


V.  exhortation. 


Exhort. 

tare.     To  —  one's  self,  esercitdrsi ;  v.  n.  To  ;  To  Exhort,  v.  a.  1.  esortdre ;  2.  avvisdre,  pre- 
—  at,   1.  esercitdrsi;    2.  far  moto ;    3.  (t.  di     venire;  v.  n.fare  un'esort azione. 


Guer.)  far  gli  esercizi. 
Exerciser,  s.  che  si  esercita  o  esercita. 
Exercitation,  s.  esercizio,  uso,  m.  prdtica,  f. 
Exergue,  s.  eseroo,  m.  quello  spazio  della  meda- 

glia  dove  ponesi  I'iscrizione. 
To  Exert,  v.  a.  \.caccidrfu6ri;  2.  impiegdre, 


Exhortation,  s.  esortazitine,  f. 
Exhortative,  a.  esortativo,  esortatorio. 
Exhorter,  s.  esorta-tdre,  m.  -trice,  f. 
Exhumation,  s.  esumazidne,  f.  dissotterramifnto, 

m. 
To  Exiccate.     V.  to  exsiccate. 


metter  in   uso,   adoprdre,  esercitdre.     To   — |  Exi-gence,   -gency,  s.    \.esigenza,  necessita,  f. 
one's  self  to  the  utmost,  fare  ogni  sforzo  pos-      bis6gno,  m. ;  2.  situazione  critica,  f. 
stbile.  Exigent,  s.  1.  V.  exigence  ;  2.  fine,  m.  e  f. 

Exertion,  s.  sforzo,  m.    To  make  an — ,fdre  uno    Exigent,  a.  critico,  urgente. 
sforzo.      To  use  every  — ,  fare  ogni  sfdrzo  \  Exigible,  a.  esigibile. 


possibile. 
Exertive,  a.  esercitdnte. 
Exertment.     V.  exertion. 
To  Exestuate,  v.  n.  1.  bollire ;  2.  essere  in  uno 


Exiguity,  s.  esilita,  tenuita,  f. 
Exiguous,  a.  esiguo,  ensile,  tenue. 
Exile,  s.  1.  esilio,  m. ;  2.  esule,  esilidto,  m. 
Exile,  a.  e'sile,  tenue. 


stdto  d'agitazione.  I  To  Exile,  v.  a.  esilidre,  manddr  in  esilio. 

.Lxestuation,  s.  ebolli-mento,   m.   -zione,  effer- '  Exilement,  s.  esilio,  m. 

vescenza,  f. 

To  Exfoliate,  v.  n.  sfoglidrsi,  sfalddrsi. 
Exfoliation,  s.  sfaldatura,  f. 
Exfoliative,  a.  dtto  a  sfalddre. 
Exlialable,  a.  esaldbile,  vapordbile. 
Exhalation,     s.    esala-zidne,     erapora-zidne,   f. 
menfo,  m. 


2. 


C210) 


Exility,  s.  esilita,  tenuezza,  f. 

Eximious,  a.  esimio,  eccellente. 

To  Exinanite,  v.  a.   1.  esinanire,  spossdre 

annientdre. 
Exinanftion,   s.   1.  esinanizione,  f.  spossamento, 

m.  ;  2.  perdita,  privazivne,  f. 
To  Exist,  v.  n.  esistere,  essere. 


EXI 


EXP 


Ixistence,  s.  1.  eststenza,  f. ;  2.  essere  vivente,  m. 

Jxist-ent,  -ing,  a.  esiatente. 
dstimation,  s.  opinione,  stima,  f. 

ixit,  s.    1.  uscita,  f.  ;  2.  uscita,  f.  (d'un'attore 

dal  palco  scenico)  ;  S.partenza,  f. ;  4.  morte,  f. 

5.  (t.  di  Teat.)  parte. 

ixi-tial,  -tious,  a.  esizidle,  pernicioso. 

£xode,   s.  esodio,  scioglimento,  m.  catdstrqfe,  f. 

(delVantico  dramma  Greco}. 
'ixo-dus,  -dy,  s.  1.  uscita,  f. ;  2.  £sodo,  m.  se- 

condo  libra  del  Testamento  Vecchio. 
Ex  officio,  avv.  ex  officio. 
Exolete,  a.  esoleto,  disusdto. 
Exomphalos,  s.  esonfalo,  m.  ernia  umbilicdle,  f. 
To  Exonerate,  v.  a.  1.  esonerdre,  scaricdre  /  2. 

allevidre ;  3.  esonerdre,  giustiftcdre,  discolpdre. 
Exoneration,  s.  1.  esonerazione,  f.  discdrico,  m. ; 

2.  discolpa,  f. 

Exonerative,  a.  che  libera  da  un'obbligo. 
Exophthalmia,  s.  esottalmia,  f.  sortita  dell'occhio 

fuori  dell'orbita. 

Exoptaiion,  s.  brdma,  f.  ardente  desiderio,  m. 
Exorable,  a.  esordbile,  arrendevole. 
To  Exorate,  v.  a.  esordre,  pregdre  grandemente. 
Exorbi-tance,  -tancy,   s.   1.  esorbitdnza,   f. ;    2. 

stravagdnza,  f. 
Exorbi-tant,  a.   1.  esorbitdnte  ;  2.  stravagdnte ; 

aw.  -tantly. 

To  Exorbitate,  v.  n.  esorbitdre,  eccedere. 
To  Exorcise,  v.  a.  esorcizzdre. 
Exor-ciser,  -cist,  s.  esorcista,  m. 
Exorcism,  s.  esorcismo,  m. 
Exordial,  a.  1.  introduttivo,  in  forma  di  es6rdio. 
Exordium,  s.  esordio,  m. 
Exornation,  s.  adornamento,  m. 
Exortive,  a.  orientate,  nascente. 
Exosseous,  a.  disossdto. 
Exostosis,  s.  esostosi,  m.  tumore  6sseo,  m. 
Exo-teric,  -terical,    a.    esoterico,    volgdre,    tri- 

vidle. 

Exotery,  s.  cib  che  e  evidente  o  comune. 
Exotic,  s.  1 .  pidnta  esotica,  f. ;  2.  neologismo,  m. 
Exo-tic,  -tical,  a.  es6tico. 
Exoticism,  s.  qualita  esdtica,  f. 
To   Expand,  v.  a.    1.  espdndere,  spdndere ;  2. 

dilatdre ;  v.  n.  1.  spandersi  ;  2.  dilatdrsi ;  3. 

aprirsi.     Heat  expands  all   bodies,    il  calore 

dilata  tutti  i  corpi.   With  wings  expanded,  con 

I'ali  aperte. 

Expanse,  s.  espansione,  estensione,  f. 
Expansibility,  s.  espansibilita,  f. 
Expans-ible,  -ile,  a.  espansibile ;  aw.  -ibly. 
Expansion,  s.  1.  espansione,  f . ;  2.  dilata-mento, 

m.  -zidne,  f. ;  3.  estensione,  f.  spdzio,  m. 
Expansive,  a.  espansivo. 
Expansiveness,  s.  espansibilita,  f. 
Ex  parte,  a.  da  una  sola  parte. 
To  Expatiate,  v.  n.  1.  spazidre,  anddre  attorno  ,- 

2.  spazidrsi,  estendersi.     To  —  upon  the  per- 
fections of  the  Deity,  estendersi  sulle  perfezioni 

della  Divinita  ;   v.  a.   estendere.     To  —  one's 

self,  estendersi. 

Expatiation,  s.  estensione,  f.  lo  estendersi,  m. 
-Expatiator,  s.  chi  si  spdzia  o  discorre  a  lungo 

su  qualche  materia. 
To  Expatriate  from,  v.  a.  spatridre. 
Expatriation,  a.  lo  spatridrsi,  m. 
Expect.     V.  expectation. 
To  Expect,  v.  a.  1.  aspettdre^  altendere ;  2.  spe- 


1.  da  aspettdrsi ;  2.  espetibile, 
s.    aspettazidne,    espetta* 


Expectable,  a. 
desiderdbile. 

Expect- ance,    -ancy, 
zione,  f. 

Expectant,  s.  chi  e  nell' aspettativa. 

Expectant,  a.  aspettdnte,  che  e  in  aspettativa. 

Expectation,  s.  aspettazione,  espettazione,  attesa, 
fiducia,  sperdnza,  f.  Sanguine  — ,  viva  spe- 
rdnza.  Of  — ,  di  espettazione.  Beyond  one's 
— ,  al  di  la  delle  sperdnze  di  uno.  Contrarily, 
contrary  to  one's  — ,  contra  ogni  sua  sperdnza. 
To  answer  one's  expectations,  risptindere,  corri- 
sp6ndere  alle  sperdnze  di  uno.  To  be  in  mo- 
mentary —  of,  attendere  da  un  momenta  all1 
dltro.  To  deceive,  to  disappoint,  to  frustrate 
one's  — ,  deludere  le  sperdnze  di  uno. 

Expecter,  s.  chi  attende  o  spera. 

Expectingly,  aw.  in  attesa. 

Expectorant,  s.  espettordnte,  m. 

Expectorant,  a.  espettordnte. 

To  Expectorate,  v.  a.  espettordre. 

Expectoration,  s.  espettorazione,  f. 

Expectorative,  a.  espettorativo. 

Expedi-ence,  -ency,  s.  1.  astratto  di  expedient; 

2.  (obs.)  sollecitudine,  f. 
Expedient,  s.  espediente,  m. 

Expedi-ent,  a.  I.  espediente;  2.  utile,  vantaggi- 
oso  ;  3.  (obs.)  pronto,  rdpido  ;  aw.  -ently. 

To  Expedite,  v.  a.  1.  spedire,  spaccidre ;  2.  spe- 
dire,  manddrvia;  3.  facilitdre. 

Expe-dite,  a.  1.  spedito,  pronto ;  2.  attivo,  agile 

3.  (obs.)  armato  alia  leggera ;  aw.  -ditely. 
Expedition,  s.  1.  speditezza,  celerita,  f. ;  2.  spe- 

dizione,  f. 

Expedi-tious,  a.  speditivo ;  aw.  -tiously. 

Expeditive,  a.  espeditivo,  speditivo. 

To  Expel,  v.  a.  1.  espellere,  scaccidre ;  2.  ban- 
dire,  esilidre. 

Expellable,  a.  che  si  pub  scaccidre. 

Expeller,  s.  espul-sore,  m.  -trice,  f. 

Expence.     V.  expense. 

To  Expend,  v.  a.  1.  spendere ;  2.  spendere,  co»- 
sumdre. 

Expenditure,  s.  spesa,  f. 

Expense,  s.  1.  spesa,  f. ;  2.  costo,  m.  To  defray 
one's  expenses,  fare,  pagdre  le  spese  a  uno. 

Expenseless,  a.  senza  spesa,  senza  costo. 

Expen-sive,  a.  dispendioso ;  aw.  -sively. 

Expensiveness,  s.  stravagdnza  nello  spendere, 
prodigalita,  f. 

Experience,  s.  esperienza,  f.  By  o  from  — ,  per 
esperienza.  Of  — ,  di  esperienza,  che  ha  espe- 
rienza. To  speak  from  — ,  parldre  per  esperi- 
enza. 

To  Experience,  v.  a.  1.  sperimenidre,  provdre ; 
2.  soffrire, 

Experienced,  a.  1.  esperto ,  2.  esperimentdto. 

Experiencer,  s.  sperimentattire,  m. 

Experiment,  s.  sperime'nto,  m.  esperienza,  prova, 
f.  To  try  an  — ,  fare  una  pr6va. 

To  Experiment,  v.  a.  sperimentdre,  provdre. 

Experiment-al,  a.  sperimentdle,  fonddto  sulf 
esperienza;  aw.  -ally. 

Experi-mentalist,  -menter,  s.  speriment attire,  m. 

Ex-pert,  a.  1 .  esperto,  dbile ;  2.  esperto,  destro, 
astuto ;  aw.  -pertly. 

Expertness,  s.  1.  maestria,  perizia,  f . ;  2.  de 
strezza,  f. 

Expetible,  a.  espetibile,  desiderdbile. 

Expiable,  a.  espidbile. 
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To  £xpiate,  v.  a.    1.  espidre,  purgdre ;  2.  far 

riparazidne  ;  3.  placdre.     To  —  an  injury,yar 

riparazione  d'un  ingiuria, 
Expiation,  s.    1.  espiazione,  f.  ;    2.  espiazidne, 

cerimionia  espiatoria,  f. 
Expiatory,  a.  espiatdrio. 

Expilation,  s.  espilazidne,  f.furto  con  inffdnno,  m. 
Expirable,  s.  che  pub  spirdre  o  morire. 
Expiration,  9.  1.  espirazi6ne,  f. ;   2.  ultimo  so- 

spiro,  m. ;  3.  evaporazione,  f. ;  4.  esalazione,  f. ; 

5.  espirazione,  f.  /o  spirdre,  termine,  m. 
To  Expire,  v.  a.  1.  spirdre,  mandar  fuora  il 

Jiato ;  2.  esaldre ;  3.  (obs.)  concludere ;  v.  n. 

1.  spirdre,   dar  rultimo  sospiro,   morire;  2. 
spirdre,  perire;  3.  spirdre,  cessdre,  termindre  ; 
4.  (obs.)  scoppidre. 

Expiring,  a.  spirdnte. 

Expiscation,  s.  pesca,  f.  tl  pescdre,  m. 

To  Explain,  v.  a.  spiegdre.     To  —  one's  self, 

apiegdrsi.     To  —  away,  /ar  sparire  le  diffi- 

colta  a  forza  di  spiegaziini ;  v.  n.  /are  w»a 

tpiegazione. 

Explainable,  a.  esplicdbile,  spiegdbile. 
Explainer,  s.    1.  esplica-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

commenta-tore,  m.  -trice,  f. 
Explanation,   s.    1 .  spiegazione,  f. ;  2    schiari- 

mento,  m. 

Explanatory,  a.  esplicativo. 
Expletive,  s.  parola  espletiva,  f. 
Expletive,  a.  espletivo,  riempitivo. 
Expletory,  a.  riempitivo. 
Explicable,  a.  esplicdbile,  spiegdbile. 
To  Explicate,  v.  a.   1.  spiegdre,  aprire ;  2.  *pte- 

gdre,  interpetrdre. 
Explication,  s.  I.  spiegamento,  m.  spiegatura,  f. ; 

2.  spiegazione,  interpetrazi6ne,  f. 
Explicative,  a.  esplicativo,  spiegativo. 
Explicator.     V.  explainer. 
Explicatory,  a.  esplicativo,  spiegativo. 
Expli-cit,   a.   esplicito,   espresso,   chidro  ;    aw. 

-citly. 

Explicitness,  s.  cardttere  esplicito,  m. 
To  Explode,  v.  n.  esplodere,  fare  esplosione ; 

v.  a.  1 .  caccidr  via  con  istrepito  e  violenza ; 

2.  disapprovdre,  rigettdre  con  disprezzo,  fis- 

chidre. 

Exploder,  s.  cki  disapprove^  rigetta  o  disprezza. 
Exploding,  s.  esplosi6ne,  f.  (d'una  mina,  ^-c.) 
Exploit,  s.fdtto  illustre,  m.  gesta,  f.  pi. 
To  Exploit.     V.  to  achieve. 
To  Explorate.     V.  to  explore. 
Exploration,  s.  esplorazione,  ricerca,  f. 
Exploratory,  a.  esploratore,  di  esplorazi6ne. 
To  Explore,  v.  a.    1.  esplordre ;  2.  esamindre, 

investigdre ;  3.  scandaglidre. 
Explorement.  V.  exploration. 
Explorer,  s.  \..esplorat6re,m. ;  2.  investigatore, 

m. 

Explosion,  s.  esplosione,  f. 
Explosive,  a.  esploswo  ,•  avv.  con  esplositine. 
Exponent,  s.  (t.  d'Alg.)  esponente,  m. 
Exponential,  a.  (t.  d'Alg.)  esponenzidle. 
Export,  s.  mercanzia  da  esportarsi,  f.     —  duty, 

(t.  di  Comin.)  diritto  di  sortita,  m. 
To  Export,  v.  a.  1 .  trasportdre,  portdr  via ;    2. 

esportdre. 

Exportable,  a.  che  si  pub  esportdre. 
Exportation,  s.  esportazione,  f. 
Exporter,  s.  esportatore,  m. 
TO  Expose,  v.  a.  1.  esporre ;    2.  tnoj/idrf ;    3. 
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esp6rre  uno  alia  censura  o  al  ridicolo.    To  — 

one's  self,  esporsi.     To  be  exposed  to,  essere 

esposlo  a. 

Exposedness,  s.  stato  di  do  che  e  esp6sto. 
Exposer,  s.  chi  espone  o  compromette. 
Exposition,  s.  1 .  esposizione,  f. ;  2.  spiegazi6ne, 

interpetrazione,  f. 
Expositive,  a.  espositivo. 
Expositor,  s.   1.  espositore,  comentat6re,  m. ;  2. 

glossdrio,  m. 
Expository,  a.  espositivo. 
To  Expostulate,   v.  n.    rimostrdrer   esproldre ; 

v.  a.  discutere,  esanrindre. 
Expostulation,  s.  espostulazitine,    esprobazi&ne, 

rimostrdnza,  f. 

Expostulator,  s.  esproba-tdre,  m.  -trice,  f. 
Expostulatory,  a.  espostulatorio,  rimostrdnte. 
Exposure,  s.   1 .  esposizione  i.  (atto  di  esporre)  ; 

2.  —  to . .  ,  esposizione,  f.  (situazione  esposta)  ; 

3.  ripentdglio,  rischio,  m. ;  4.  atto  o  detto  per 
cui  uno  espone  se  stesso  o  altri  alia  tritie*  o 
alle  beffe  altrui. 

To  Expound,  v.  a.  spiegare,  interpetrdre. 

Expounder,  s.  esposit6re,  interpetre,  m. 

Express,  s.  1.  espresso,  corriere,  nu ;.  2.  mes~ 
sdggio,  m. 

Express,  a.  1.  espresso,  ehidro,  dixtinto ;  2.  ra»~ 
somiglidnte. 

Ex-press,  -pressly,  aw.  espresso,  espres»ame>ite. 

To  Express,  v.  a.  1.  esprimere  (estrarre  colta 
pressione) ;  2.  esprimere,  manifestdre ;  3%  es- 
primere, rappresentdre  (colle  arti  imitative). 
To  —  one's  self,  esprimersi. 

Expressible,  a.  1.  che  pub  essere  espresso  o  spre- 
muto  ;  2.  espressibile,  effdbile. 

Expression,  s.  1.  esprcssione,  f.  (atto  dello  spre- 
mere) ;  2.  espressione,  locuzione,  f. ;  3.  espres- 
si6ne,  dimostrazione,  dickiarazi6net  L  -r  4.  (t. 
di  Pit.  e  Scul.)  espressione,  f.  Beyond  all  — , 
oltre  ogni  dire. 

Expressionless,  a.  senza  espressione. 

Expres-sive,  a.  1.  espressivo  ;  2.  —  of  .  .  .  ,  che 
esprime  o  manifesto.  To  be  —  of  .  .  .  ,  espri- 
mere, manifestdre  ;  avv.  -sively. 

Expressiveness,  s.  1 .  forza  di  espressione ;  2. 
espressione,  f.  rappresentazione  viva  degli  af- 
fetti  e  delle  passioni. 

Expressivo,  a.  (t.  di  Mus.)  e.'pressivo. 

Expressness,  s.  cardttere  formdle,  m. 

Expressure,  s.  1.  V.  expression ;  2.  V.  impression. 

To  Exprobate,  v.  a.  esprobdi  e,  biasimdre. 

Exprobation,  s.  esprobazione,  f.  bidaimo,  m. 

Exprobative,  a.  biasimevole. 

Ex  professo,  avv.  ex  professo. 

To  Expropriate,  v.  a  spropridre,  spropidre, 
privdre  della  proprie  a. 

Expropriation,  s.  spropiazione,  f. 

To  Expugn,  v.  a.  espvgndre,  prender  d'assdllo. 

Expugnable,  a.  espvgndbile. 

Expugnation,  s.  espuynazione,  f. 

Expugner,  s.  espugna-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Expulse.     V.  to  expel. 

Expulsion,  s.  espulsione,  f. 

Expulsive,  a.  I.  espuhivo  ;  2.  (t.  di  Med.)  espul- 
trice,  f. 

Expunction.s.  espunzi6ne,  cancellatura,  rasura,  f. 

To  Expunge,  v.  a.  espungere,  cancelldre,  cassdre. 
To  —  the  memory  of  a  thing,  cancelldre  la 
rimembranza  d'una  cosa  dalla  memorta. 

Expunging,  s.  esjninz;6iic,ccncellalura,  rasura,  i. 
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To  Expurgate,  v.  a.  espurgare,  purg&re,  purl" 

ficare. 
Expurgation,  s.  1.  espurgazivne,  purificazivne,  f. 

spurgo,  m. ;  2.  nettamento,  m. 
Expurgator,    s.    espurgatdre,    correMtir^     eke 

purga  un  libro,  m. 

Expurga-torious,  -tory,  a.  espurgatorio. 
To  Expurge.     V.  to  expurgate. 
Expurging,  a.  espurgatorio,  purificdnte. 
Exquisite,  s.  damerino,  vagheggino,  m, 
Exqui-site,  a.    1.  esquisito,  squisito ;  2.  atrdce, 

acutn,     —  pain,  atroce  dolore ;  avv,  -sitely. 
Exquisiteness,  s.  1.  esquisitezza,  squisitezza,  f, ; 

2,/orza,  violenza,  f.     The  —  of  grief,  laforza, 

del  dolore. 
Exqmsi-tive,  a.  curitiso,  vdgo  di  sapere ;  aw. 

-lively. 

Exsangui-ous,  -neous,  -nous,  a.  esdngae, 
To  Exscind,  v.  a.  scindere,  taglidre,  troncdre. 
To  Exscribe.     V.  to  copy. 
Exscript.     V.  transcript. 
Ex-sert,  -serted,  a.  aporgente. 
Exsic-cant,  -cative,  a.  disseccativo,  disseccdnte, 
To  Exsiccate.     V.  to  desicate. 
Exsiccation,  s.  essicazidne,  f. 
Exspuftion,  s.  salivazmne,  f. 
Exsiiccous,  a.  privo  di  augo. 
Exsiiction,  s.  succhiamento,  m. 
Exsudation,  s.  traspirazione,  f. 
To  Exsude,  v.  a.  far  traspirdrv ;  v.  n.  traspirdre. 
Exsutflation,  s.   1.  sJffio  di  ve'rtto,  m. ;  2.  spezie 

di  esorctsmo. 

Ex-sufflicate,  -sufFolate,  a.  dispregevole. 
To  Exsuscitate,  v.  a.  eccitdre. 
Exsusoitation,  s.  eccitamento,  m. 
Jfixtancy,  s.  parts  che  s'innalza  sopra  le  altre. 
Extant,  a.   1.  esisteate ;  2.  sussislente.      To  be 

— ,  1.  eststere  ;  2.  sussistere. 
Extasy.     V.  ecstasy. 
Extempo-ral,  -ranean.   V.  extempordneous  ;  aw. 

-rally. 
Extern po-raneous,  -rary,  a.  1.  estempordneo,  im- 

provviso ;  2.  momentdneo,  pel  momenta ;  aw. 

-raneously,  -rarily. 
Extempore,  s.  improvvisamfnto,  m. 
Extempore,  a.     V.  extemporaneous. 
Extempore,  aw.  extempore,  all'improvvtso. 
Extemporiness,  s.  estemporalita,  f. 
To  Extemporize,  v.  n.  improvvisdre. 
Extemporizer,  s.  improvvisa-t6re,  m.  -trice,  f. 
Extemporizing,  a.  improvvisdiite. 
To  Extend,  v.  a.  1 .  estendere,  ste'ndere  ,-  2.  dila- 

tdre  ;  3.  prolungdre ;  4.  (t.  di  Leg.)  vahitdre  -, 

v.  n.  1.  estendersi ;  2.  dilatdrsi ;  3.  prolungdrsi. 
Extender,  s.  persona  o  cosa  che  cagiona  esten- 

sione. 
Extendible,  a.  I.  estendibile ;  2.  dilatdbile  ;    3. 

applicdbile. 

Extendlessness,  s.  estensione  illimitdta,  f. 
Extensi-bility,  -bleness,  s.  qualita  di  do  che  e 

estendibile. 

Extensible,  a.  estendibile. 

Extension,  s.  \.estensi6ne,  f. ;  2.  distendimento,  m. 
Exten-sive,  a.  estensivo,  esteso,  dmpio,  grdnde ; 

aw.  -sively. 

Extensiveness,  s.  estensitine,  f. 
Extensor,    s.    (t.  d'Anat.)     eslensore,   m.      — 

muscle,  muscolo  estensore,  m. 
Extent,  s.  1.  estensione,  f. ;  2.  grddo,  jmnto,  m  ; 

3.  (t.  di  Leg.)  staggina,  f. 
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Extenuate,  a.  1.  estenudto  „•  2.  affievolito,  inde. 

bolito. 
To  Extenuate,  v.  a.   1 .  estenudre,   dimagrare  a 

poco  a  poco ;  2.  attenudre ;  3.  diminuire,  sce- 

mdre;  4.  mitigdre,  pallidre  ;  5.  rarefdrc. 
Extenuating,  a.    1 .  estenudnte,  estenuativo ;  2. 

attenudnte. 
Extenuation,  s.  \.estenuazione,  f.  indebolimento, 

m. ;  2.  mitigazi6nt,  f. ;  3.  (t.  di  Ret.)  lifola,  f. 

espressione  debole,  per  destare  I1  idea  del  piu  ; 

v.  g.  "  to  non  ti  odio"  in  vcce  di  dire,  "  io  ti 

amo." 

Extenuator,  s.  chi  estenna,  debilita  o  diminuisce. 
Exterior,  s.   1.  I' est entire,  m.  esteriorita,  f . ;  2, 

apparenza,  f, 

Exte-rior,  a.  esteritire,  esterno ;  aw,  'rioriy. 
Exteriority,  s.  esterioritu,  superficie,  f. 
Exteriors,    s.  pi.    1.  parti  esteriori,  f.  pi. ;   2. 

/errae,  formalita,  cerimonie,  f.  pi. 
To  Exterminate,  v.  a.   1.  estermindre ;  2.  sradi- 

cdre,  nvellere,  sbarbdre ;  3.  (t.  d' Alg.)  elimindre. 
Extermination,  s.  1.  esterminazione,  f.  esterminio, 

m. ;  2.  divellimento,  sradicamento,  m. 
Exterminator,  s.  estermina-tore,  m.  -trice,  f. 
Exterminatory,  a.  estermindnte. 
To  Extermine.     V.  to  exterminate. 
Extern.     V.  external. 
External,  s.  esterno,  esteritire,  m. 
Exter-nal,  a.    1.  esterno,  esteriore ;  2.  visibifa, 

apparente  ;  3.  estero  ;  aw.  -nally. 
Externals.     V.  exteriors. 
Exterraneous,  a.  estero,  stranitro,  di  paese  stra- 

niero. 

Extersion,  s.  astersione,  mondificazione,  f. 
To  Extil,  v.  n.  stilldre,  goccioldre. 
Extillation,  s.  stillamento,  gocciolamento,  m. 
To  Extimulate.     V.  to  stimulate. 
Extinct,  a.  1.  estinto ;  2.  spento  ;  3.  abolito.    To 

become — ,  estinguersi  (per  mancanza  di  eredi). 
To  Extinct,  v.  a.  estinguere,  far  cessdre  (voce 

erronea). 
Extinction,  s.  1.  estinzidne,  f.  ;  2.  estirpamenlo , 

m.  (d'un  popolo). 

To  Extinguish,  v.  a.  estinguere,  spegnere. 
Extmguishable,  a.  estinguibile. 
Extinguisher,  s.  1.  estingui-tore,  m.  -trice,  f. ; 

2.  spegnitojo,  m. 
Extinguishment,  s.  estinguime"nlo,  spegnimento, 

m. 

To  Extirp.     V.  to  extirpate. 
Extirpable,  a.  che  si  pub  estirpdre. 
To  Extirpate,  v.  a.    1.  estirpdre,  sradicdre ;  2. 

estirpdre,  distruggere. 

Extirpation,  s.  estirpazione,  f.  estirpamento,  m. 
Extirpator,  s.  estirpa-t6re,  in.  -trice,  f. 
Extispicious,  a.  d'estispicio,  che  riguarda  Vispe- 

zione  delle  interiora  degli  animali  nei  sacrifiz^ 

dei  Gentili. 

To  Extol,  v.  a.  estdllere,  innalzdre  con  lodi. 
Extoller,  s.  panegirista,  loda-tdre,  m.  -trice,  £ 
Extolment,  s.  lode,  f.  panegirico,  m. 
Extor-sive,   a.   che    estorce,    usurpdnte  ;    aw. 

sively. 

To  Extort,  v.  a.  estorcere,  torre  perforza. 
Extorter.     V.  extortioner. 
Extortion,  s.   1 .  estorsione,  esazione  violenta,  f. ; 

2.  angheria,  concussione,  f. 
Extortion  ary,  -ate,  -ous.     V.  extortious. 
Extortioner,  s.  1.  chi  enforce,  angariatore,  m..,* 

2.  concussiondrio,  m. 
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Extortious,  a.  per  angheria,  per  estorsidne,  op- 
pressivo. 
Extra,  prep.  1.  per  di  piu ;  2.  straordinario. 

—  dotal,  estradotdle.     —  official,  oltre  i  limiti 
legali.     —  physical,  metafisico.     —  tropical, 
al  di  la  del  tropici. 

Extract,  s.  1.  estrdtto,  sommdrio,  m. ;  2.  es- 
trdtto, m.  essenza,  f. 

To  Extract,  v.  a.  1 .  estrdrre,  cavdre ;  2.  estrdrre, 
raccdgliere  (d'un  libro,  8fc.) .;  3.  (t.  di  Chim.) 
estrdrre. 

Extracting,  a.  \.estrattivo;  2.  assorbente. 

Extraction,  s.  1.  estrazione,  f.  I' estrdrre,  m. ; 
2.  (t.  di  Chim.)  estrdtto,  m. ;  3.  origins,  ndscita, 
schidtta,  f. ;  4.  (t.  d'Arit.  e  Alg.)  estrazione 
delle  radici,  f. 

Extractive,  s.     V.  extract. 

Extractive,  a.  estrattivo. 

Extractor,  s.  (t.  di  Chir.)  fdrcipe,  m.  tandglia,  f. 

Extradictionary,  a.  consistente  di  fatti,  non  di 
parole. 

Extradition,  s.  estradizione,  f. 

Extrados,  s.  parte  esteriore  d'un'areo  o  volta. 

Extraessential,  a.  nan  essenzidle. 

Extrageneous,  a.  d'altra  specie. 

Extra] udi-cial,  a.  estragiudizidle ;  avv.  -dally. 

Extralimitary,  a.  oltre  i  limiti. 

Extramission,  s.  estramissione,  f. 

Extramundane,  a.  oltramonddno. 

Extrane-ous,  a.  1.  estrdneo,  estrdnio ;  2.  di  dif- 

ferente  natura ;  avv.  -ously. 

Extraordinaries,  s.  pi.  cdsi  straordindri,  m.  pi. 
stravagdnze,  f.  pi. 

Extraordinariness,  s.  straordinarieta,  f. 

Extraordi-nary,  a.  1.  straordinario;  2.  strava- 
gdnte ;  avv.  -narily. 

Extraparo-chial,  a.  di  nessuna  parrocchia ;  avv. 
-chially. 

Extraprofessional,  a.  straniero  alia  professi6ne. 

Extraprovmcial,  a.  d'altra  provmcia. 

Extraregular,  &.fudri  d'ogni  regola. 

Extraterritorial,  a.  d'altro  territdrio. 

Extraught,  part.  pass,  (obs.)  del  verbo  to  extract. 

Extrava-gance,  -gancy,  s.  1.  (obs.)  scostamehto, 
allontanamento,  m. ;  2.  stravagdnza,  bizzarria, 
f. ;  3.  stravagdnza,  prodigalita,  profusions,  f. 

Extravagant,  s.  1.  vagabondo,  m. ;  2.  strava- 
gdnte,  m. 

Extrava-gant,  a.  1.  (obs.)  errdnte ;  2.  strava- 
gdnte,  eccessivo  ;  3.  stravagdnte,  fantdstico  / 
4.  stravagdnte,  profuso,  prddigo  ;  avv.  -gantly. 

Extravagantness,  s.  stravagdnza,  f. 

Extravagants,  s.  pi.  estravagdnti,  f.  pi.  costitu- 
zioni  pontificie  raccolte  nel  corpo  canonico  dopo 
la  compilazione  de'Decretali. 

Extravaganza,  s.  (t.  di  Mus.)  stravagdnza,  f.  ca- 
prtccio,  m. 

To  Extrayagate,  v.  n.  farneticnre,  delirdre. 

Extravagation,  s.  stravagdnza,  f,  eccesso,  m. 

To  Extrayasate,  v.  a.  estravasdre,  stravasdre. 

Extravasation,  s.  estravasazidne,  f.  stravasa- 
me'nto,  travasamento,  m. 

Extravenate,  a.  stravendto,  stravasdto. 

Extreat,  s.  estrazione,  f. 

Extreme,  s.  1.  estremo,  m.  estremita,  f.  ;  2.  ec- 
cesso, m. 

Ex-treme,  a.  1.  estremo  /  2.  estremo,  eccessivo. 

—  unction,  estrema  unzione,  f.  6lio  sdnto,  m.  - 
avv.  -tremely. 

Extremeless,  a.  stermindto.  infimto. 
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Extremity,  s.  1.  estremita,  fine,  f. ;  2.  eslremi'h, 
f.  (del  corpo  ttmano)  ,•  3.  estrtmita,  f.  ecces»oy 
m. ;  4.  estremita,  f.  (stato  disperatoi). 

Extricable,  a.  che  si  pub  districare. 

To  Extricate  out  of  o  from,  v.  a.  districare. 
distrigdre,  sviluppdre.  To  —  one's  self  from, 
districdrsi,  disimpaccidrsi,  cavdrsi  d'impdccio. 

Extrication,  s.  1.  disimpdccio,  m. ;  2.  svilttppa- 
rnento,  strigamento,  m. 

Extrin-sic,  -sical,  a.  estrinseco,  esterno ;  avv. 
-sically. 

To  Extruct.     V.  to  build. 

Extraction.     V.  building. 

To  Extrude,  v.a.  estrudere,espellere,  caccidr  via. 

Extrusion,  s.  estrusidne,  espulsidne,  f. 

Extube-rance,  -rancy,  s.  estuberdnza,  protube- 
rdnza,  f. 

Extuberant,  a.  protuberdnte,  g6nfio. 

To  Extuberate.     V.  to  swell. 

Extusion,  s.  espulsidne,  f. 

Extumescence,  s.  estumescenza,  f. 

Exuber-ance,  -ancy,  s.  esuberdnza,  ridonddnza,  f. 

Exube-rant,  a.  esuberdnte,  ridonddnte  ;  avv. 
-rantly. 

To  Exuberate,  v.  n.  ridonddre,  soprabbonddre. 

Exuccuous.     V.  exsuccuous. 

To  Exude.     V.  to  exsude. 

Exulcerate,  a.  \.esulcerdto;  2.  esacerbdto,  af- 
fiitto. 

To  Exulcerate,  v.  a.  1.  esulcerdre,  piagdre;  2. 
esacerbdre,  affliggere  /  v.  n.  ulcer drsi. 

Exulceration,  s.  1.  esulcerazi6ne,  f.  ulceramento, 
m. ;  2.  esacerbamento,  m.  afflizione,  f. 

Exulceratory,  a.  esulcerativo. 

To  Exult,  v.  n.  1.  To  —  in,  esultdre,  giubildre  ; 
2.  To  —  over,  trionfdre  per  gidja. 

Exul-tance,  -tancy,  s.  esultazi6nel  f. 

Exultant,  a.  esultdnte. 

Exultation,  s.  esultazione,  f. 

Exult-ing,  a.  esultdnte ;  avv.  -ingly. 

To  Exundate.     V.  to  overflow. 

To  Exungulate,  v.  a.  taglidre  le  unghie. 

To  Exuscitate,  v.  a.  eccitdre.     V.  to  stir  up. 

Exustion,  s.  ustione,  f.  abbruciamento,  m. 

Exuvise,  s.  pi.  sc6glia,  sp6glia,  f. 

Eyas,  s.falconcello,  m.  (appena  tolto  dal  nido). 

Eyas,  a.     V.  unfledged. 

Eyas-musket,  s.  (t.  d'Orn.)  sparviere,  m. 

Eye,  s.  1.  6cchio,  m. ;  2.  vista,  conoscenza  ocu- 
lare,  f. ;  3.  attenzione,  osservazione,  f. ;  4.  as~ 
petto,  m. ;  S.fronte,  faccidta,  f. ;  6.  pi.  occhi, 
m.  pi.  presenza,  f.  ;  7-  direzi6ne  del  vento,  f. ; 
8.  occhiello,  m.  dsola,  f.  ;  Q.femmina  d'un  un- 
cinello  o  gangherino ,-  10.  6cchio,  m.  gemma,  f. 
(d'una  pianta)  ;  11.  vista,  veduta,  f.  virtu  vi- 
siva,  f.  ;  12.  cruna,  f. ;  13.  buchi  nel  pane  o 
nelformaggio  ;  14.  —  of  pheasants,  covdta  di 

fagiani,  f.  Artificial  — ,  false  — ,  occhio  pos- 
ticcio.  Bad  eyes,  cattivi  occhi.  Bad  — ,  male 
a  tin  occhio.  Black  — ,  1.  occhio  nero  ;  2. 
pesca,  ecchimosi,  meldsma  alfocchio.  Corner 
of  the  eyes,  coda  dell' occhio,  f.  Dead  — ,  dull 
— ,  occhio  pesdnte.  Keen  — ,  piercing  — ,  oc- 
chio  acuto,  penetrdnte.  Lively  — ,  occhio  vivo, 
vivace.  Sore  eyes,  male  agli  occhi.  Glass  — , 
1.  occhio  di  criatdllo;  2.  (t.  di  Vet.)  occhio 
vajdto.  Blind  of  an  — ,  orbo  da  un'occhio. 
Globe  o  bulb  of  the  — .  Y.  eyeball.  Before 
one's  eyes,  sotto  gli  occhi  di  uno.  In  the  twin- 
kling of  an  — ,  in  un  batter  d'occhio<  With  an 
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—  to,  colla  vista  di,  coll'intenzio'ne  di.     With 
dry  eyes,  a  occhi  asciutti.    With  the  naked — , 
«  occhio  nudo.     With  one's  eyes  shut,  a  occhi 
chiusi.     With  tears  in  one's  eyes,  con  le  Id- 
grime  agli  occhi.   To  cast  an  —  over,  gettdr  uno 
sgudrdo.    To  cast  one's  eyes  on,  mettergli  occhi 
sopra.     To  cast  down  one's  eyes,  abbassdre  gli 
occhi.  To  close  one's  eyes,  \.  chiuder  occhio,  dor- 
mire;  2.  chiuder  gli  occhi ;  morire.  To  cry  one's 
eyes  out,  slruygersi,  stemprdrsi  in  Idgrime.   To 
dry  o  wipe  one's  eyes,  asciugdrsi  gli  occhi.    To 
fix  the  eyes,  fissdr  lo  sgudrdo.     To  get  a  black 
— ,  fdrsi  pestdre,  farsi  ammaccare  un  occhio. 
To  get  a  pair  of  black  eyes,  farsi  ammaccar 
gli  occhi.      To  give  an  —  to,   aver   I'occhio 
sopra.  To  give  one  a  pair  of  black  eyes,  ammac- 
car gli  occhi  a  uno.     To  have  a  black  — ,  aver 
una  pesca   all' 'occhio  ;    aver   un'occhio  pesto. 
To  have  in  one's  — ,  ave're  in  vista.      To  have 
sore   eyes,    aver    male  agli   occhi.      To   hurt 
the  eyes,  far  male  agli  occhi ;    offendere    la 
vista.     To  have  tears  in  one's  eyes,  aver  le  Id- 
grime  agli  occhi.      To  keep  a  close  o  steady  — 
on,  invigildre  attentamente.      To   open  one's 
eyes,  1.  v.  n.  aprir  gli  occhi ;  2.  v.  a.  aprir  gli 
occhi  a  uno.     To  pull  out  o  to  put  out  one's 
eyes,  cavdr  gli  occhi  a  uno.     To  set  one's  eyes 
on  o  upon,  metier  gli  occhi  sopra.     To  shut 
one's  eyes  to,  chiuder  un'occhio ;  far  le  viste 
di  non  vedere.     His  eyes  water,  gli  lacriman 
gli  occhi.     Farther  than  the  —  can  reach,  a 
perdita  di  vista.     —  ache,  dolor  d 'occhi,  m. 

—  ball,  bulbo  dell' occhio,  m.     —  bright,  (t.  di 
Bot.)  evfrdgia,  f.      —  brow,  ciglio,  soprac- 
ctglio,  m.     Bushy  —  brow,  sopracciglio  fdlto. 
To  knit  the  —  brow,  aggrottdr  le  ciglia.     — 
dazzling,   abbaglidnte.      —  drop,  Idgrima,  f. 

—  glance,  occhidta,  f.  sgudrdo,  m.     —  glass, 
1.  occhidli,  m.  pi.  ;  2.  occhialino,  m. ;  3.  le'nte, 
f . ;  4.  oculdre;  cristdllo  oculdre,  m.     Double 

—  glass,  occhialino  a  due  lenti,  m.     —  hole, 
occhidja,  orbita,  f.     —  lash,  ciglio,  m.  (peli 
della  palpebrd).     — lid,  palpebra,  f.     —  piece, 
oculdre ;  cristdllo  oculdre,  m.     —  salve,  col- 
lirio,   m.     —  servant,   domestico  che  non  fa 
mai  il  suo  dovere  se  non  quando  e  invigildto, 
m.     —  service,  servizio  fatto  sot  to  I'occhio  del 
padrone,  m.     —  shot,  occhidta,  f.  sgudrdo,  m. 

—  sight,   vista,  virtu  visiva,  f.     —  sore,   1. 
cosa  che  offende  la  vista ;  2.  6dio,  m.  (oggetto 
d'avversione}.     —  string,  nervo  dell'occhio,  m. 

—  tooth,  dente  occhidle,  m.     —  water,  acqua 
per  gli  occhi,  f.     —  wink,  occhiolino,  m.     — 
witness,  testimonio  oculdre,  m. 

To  Eye,  v.  a.  1 .  adocchidre ;  2.  osservdre ;  3. 
veder  di  mal  6cchio.  To  —  from  head  to  foot, 
sguadrdre,  guarddre  da  capo  a  piedi ;  v.  n. 
sembrdre,  aver  V  apparenza. 

Eyed,  a.  dagli  occhi.  Black  — ,  blue  — ,  dagli 
occhi  neri,  turchini ;  che  ha  gli  occhi  neri, 
turchini.  Blear  — ,  cispo,  lippo.  One  — , 
mondcolo.  Silver  — ,  (t.  di  Vet.)  vajdto. 

Eyeless,  a.  1.  senz' occhi;  2.  cieco. 

Eyelet-hole,  s.  occhiello,  m. 

Eyliad,  s.  occhidta,  f.  sgudrdo,  m. 

Eyot,  5j.  isoldtta,  isoletta,  f. 

Eyre,  s.  corte  di  giudici  che  vanno  attorno  am- 
ministrando  la  giustizia,  f.  Justice  in  — , 
giudice  che  va  in  giro,  m. 

Eyry,  s.  nido  d'uccello  di  rapina,  m. 
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|F.  s.  1.  sesta  lettera  dell'alfabeto ;  2.  letters 
iniziale  di  fellow,  membro,  s6cio,  m ;  3.  (t.  di 
Mus.)^,  m. 

Fabaceous,  a.  difdva,  della  natura  difdva. 
Fabago,  s.  (t.  di  Rotjfabdria,  f. 
Fabian,   a.  dilatorio,  indugidnte,    che   evita  la 

battaglia  ad  imitazione  di  Fabio  Massimo. 
Fable,  s.  l.fdvola,  novella,  f.  ;  2.finzione,  f.  ;  3. 

intreccio,  ra.  d'un  poema  cpico,  8fc. 
To  Fable,  v.  a.  favoleggidre ;  v.  n.  mentire. 
Fabled,  a.  e  part.  pass,  del  verbo  to  fable,    1. 
favoloso ;  2.  celebre,  celebrdto  nellefdvole. 
Fabler,     s.    favola-tore,    favoleggia-tore,     m. 

-trice,  f. 

Fabliau,  s.  novella  in  versi,  f. 
Fabric,  s.  l.fdbbrica,  f.  edificio,  m.  ;  2.  strut- 
tura,  f.     —  lands,  beni  stdbili  lasciati  per  la 
costruzione  o  reparazione  delle  chiese,  collegi, 
Sj-c.  m.  pi. 

To  Fabric,  v.  a.  fabbricdre,  edificdre. 
To  Fabricate,  v.  a.  1.  fabbricdre,  edificdre,  co- 

struire ;  2.  fabbricdre,  fingere,  inventdre. 
Fabrication,  s.  \.fabbrica-zione,  f.  -mento,  m.; 
2.  costruzi6ne,  costruttura,  f.  ;  3.  invenzione, 
calunnia,  f. 

Fabricator,  s.  l.fabbrica-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
costruttore,  m. ;  3.fabbrica-to"re,  calunnia-t6re^ 
m.  -trice,  f. 

Fabulist,  s.favolegyia-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Fabulize,  v.  a.  favoleggidre. 
Fabulosity,  s.favolosita,  f. 
Fabu-lous,  a.  fabuloso,  favoloso ;  aw.  -lously. 
Fabulousness,    s.    1.  favolosita,   f.  ;    2.  gusto, 

am6re  per  lefdvole  ofinzioni,  m. 
Fa?ade,  s.faccidta,  f. 

Face,  s.  \.fdccia,  faccidta,  f. ;  2.fdccia,  super- 
fide,  f. ;  S.fdccia,  f.  viso,  v6lto,  m. ;  4.fdccia, 
aria,  f.  aspetto,  m. ;  S.fdccia,  apparenza,  f . ; 
Q.fdccia,  vista,  presenza,  f. ;  T.fdccia,  impu- 
denza,  sfacciatdggine,  f. ;  S.facce'tta,  f.  (d'un 
brillante)  ;  9.  pi.  boccdccie,  smor/ie,  f.  pi. 
Blotched  and  pimpled  — ,faccia  pie'na  di  cos*i 
e  bitorzoli.  Bold  — ,  impudente,  sfrontdta. 
Brazen  — ,fdccia  di  br6nzo,  f.  muso  duro,  m. 
Outside  — ,pdrte  esteriore  d'undrco  o  v6lta,  f. 
Wry  — ,  smorfia,  f.  —  to  — ,faccia  a  faccia, 
To  be  in  — ,  essere  nelfidre  della  bellezza.  To 
carry  two  faces,  aver  duefaccie.  To  cut  into 
faces,  taglidre  afaccette.  To  fly  in  one's  — , 
saltdre  agli  occhi  di  uno.  To  laugh  in  one's  — , 
rider  e  in  faccia.  To  make  faces  at  one,/«r  le 
smorfie  a  uno.  To  put  a  good  —  on  the  matter, 
mostrdr  cordggio  in  un'affdre.  To  slap  one's 
— ,  prendere  uno  aschiaffi;  schiaffeggidre.  To 
wash  one's  — ,  lavdrsi  la  faccia.  —  ague,  tic 
dolordso,  m.  —  making,  pittura  di  riirditi,  f. 
—  painter,  rilrattista,  m. 

To  Face,  v.  n.  1.  assumere  una  falsa  apparenza; 
2.  far  fdccia,  far  frdnte.  To  —  about,  dar 
volta,  dar  di  v6lta;  v.  a.  I.  far  faccia,  far 
fr6nte,  opporsi ;  2.  far  faccia,  esser  volto 
verso ;  3.  incamicidre  (un  muro,  8fc.)  ;  4.  or- 
ndre,  decordre;  5.  me  tier  le  m6stre  a  un'abito. 
To  —  down,  1.  confondere  a  forza  di  sfron- 
tatezza ;  2.  sostenere  con  impudenza.  To  — 
out,  cavdrai  d'impdccio  a  forza  di  sfronta- 
te'zza. 
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Paced,  a.  e  part.  pass,  del  verbo  to  face.     Bold 
— ,  impudente,  sfrontdto.    Double  — ,  a  due 
fdccie.     Fair  — ,  che  ha  un  bel  vdlto.     Full  — , 
gr6sso  difdcda.     Ugly  — ,  brutto  difdccia. 
Faceless,  a.  senza  fdccia. 
Facet,  s.faccetta,  f.    To  cut  with  facets,  taglidre 

afaccette. 

Faceti-ous,  a.faceto;  aw.  -ously. 
Facetiousness,  s.  facetudine,  f.  umdrfaceto,  m. 
Fa-cial,  a.  (t.  d'Anat.)/accm/e;  aw.  -cially. 
Fa-cile,  a.  I.  facile;  2.  facile  a  persuadersi ;  3. 

di  facile  accesso  ;   aw.  -cilely. 
Facileness,  s.facilita  a  essere  persudso,  f. 
To  Facilitate,  v.  a.  facilitdre,  agevoldre. 
Facilitation,  s.  facilitazidne,  f. 
Facility,  s.facilita,  f. 

Facing,  s.  1.  mdstra,  f.  dinanzi  dell'abito  che  si 
ripiega  sul  petto ;  2.  girello,  m.  estremita  della 
manica  d'un  abito ;  3.  ornamento  este'rno,  m. ; 
4.  faccia  esteri6re  d'una  pietra,  d'un    muro, 
Sfc.:  5.  (t.  MiL)frdnte,  f. 
Facinorous,  &.facinordso,  scellerdio. 
Facinorousness,  s.  scelleratezza,  f. 
Fac-simile,  s.fac  simile,  m.  imitazione  esdtta,  f. 
Fact,  s.   1.  fdtto,  dtto,  m. ;   2.  fdtto,  m.  cdsa 
positiva,  f.     Matter  of — ,  fdtto,  m.  cdsa  certa, 
f.     Matter  of  —  man,  u6mo  posdto,  m.  Matter 
of  —  mind,  spirito  fermo,  m.     In  — ,  in  point 
of  — ,  infatti,  in  sostdnza.     In  the  — ,  in  the 
very  — ,  gulf  at  to;  infiagrdnti.    To  catch  o  to 
take  in  the  — ,  cdrre  sul  fatto,  c6rre  in  fla- 
grdnti. 

Faction,  s.  \.fazione,  f. ;  2.  discdrdia,  f. 
Faction-ary,  -er,  s.fazidso,  m. 
Factionist,  s.  faziondrio,  m.  autore  difazioni. 
Facti-ous,  a.  \.fazi6so ;  2.  di  o  dafazi6ne;  aw. 

-ously. 
Factiousness,  s.  cardttere  fazi6so,  spirito  difa- 

zidne,  m. 

Factiti-ous,  z.fattizio,  artificidle ;  aw.  -ously. 
Factive,  &.fatlivo,  attivo. 

Factor,  s.  1.  agente,  fattdre,  m. ;    2.  (t.  d'Arit.) 
fattdre,  m. 

Factorage,  s.  (t.  di  Comm.)  commissidne,  pro  <?.'- 
sidne,  f. 

Factorship,  s.  qualita  di  agente,  agenzia,  f. 
Factory,  s.  1.  (t.  di  Comm.)  fattoria,  f.  ;  2.fdb- 

brica,  f.     V.  manufactory. 
Factotum,  s.  factotum,  faccend6ne,  m. 
Facture,  s.fattura,  maniera  difare,  f. 
Facula,    s.  faculae,  pi.  mdcchia    Iumin6sa  nel 
sole. 

Faculty,  s.   1.  facolta,  f.  (fisica  o  morale);  2. 
facolta,  potenza,  f. ;  3.  facolta,  autorita,  f.  pri- 
vilegio,  m. ;  4.  abilita,  f. ;  5.  facolta,  f.  dono,  ta- 
lento,  m. ;  G.  virtu,  fdrza,  proprieta  naturdle, 
f.  ;  T.  facolta,  f.  (corpo  di  dottori,  professori). 
Fa-cund,  -cundious,  &.fac6ndo,  eloquente. 
Facundity,  a.faco'ndia,  f.  copia  d'eloquenza. 
To  Faddle,  v.  a.  (volg.)  badaluccdre. 
To  Fade,  v.  n.  \.perdere  il  colore ;  2.  appas- 
sire ;  3.  svanire ;  4.  deperire,  sfiorire ;  5.  illan- 
(juidire,  languire,  languirsi.     To  —  away,  lan- 
ffuire,  languirsi,  consumdrsi. 
Faded,  a.  e  part.  pass,  del  verbo  to  fade.     —  co- 
lour, colore  sbiadito,  dilavdto. 
To  Fadge,  v.  n.  (volg.)  1.  accorddrsi.  convemre  ; 

'2.  vivere  in  buona  armonia  ;  3.  riuscire. 
Fading,  a.  1.  Idnguido,  languente ;  2.  che  ap. 
yassisce ;  3.  che  perde  il  colore. 
(216) 


FAI 

Fadingness,  s.  1.  deperimAito,  m. ;  2.  scolora- 
mento,  m. 

Fady,  a.     V.  fading. 
Faecal.     V.  fecal. 
Faeces.     V.  feces. 

Fag,  s.  1 .  gr6ppo,  m.  difetlo  in  un  panno ;  2. 
schidvo,  m.  vftlima,  f.  chi  fatica  per  tutti  in 
unafamiglia;  3.  lavora-tore,  m.  -trice,  f.  — 
end,  1 .  vivdgno,  m.  cim6sa,  f. ;  2.  resto,  ro. 
spazzatura,  f. ;  3.  punta,  estremita,  f.  d'una 
corda. 

To  Fag,  v.  n.  1.  stancdrsi ;  2.  affaticarsi. 
Fagot,  s.  \.fascina,  i.fastello  di  legna  minute, 
m. ;  2.  (t.  di  Guer.)  fascma,  f. ;  3.  (t.  di  Guer.) 
passavoldnte,  m.     —  band,  sprdcco,  vinciglio, 

lagdme,  in.  d'un  fastello. 

To  Fagot,  v.  a.  affastelldre,  legdre  in  fastelli  o 
fascine. 
Fail,  s.   1.  mancdnza,  f.  ;   2.  ommissi6ne,  f. ;  3. 

cattiva  riuscita,  mancdnza  di  successo,  f.  With- 
out — ,  senza  fdllo. 
To  Fail,  v.  n.  \.falldre,  fallireterrdre ;  2.man- 

cdre,  trasgredire ;    3.  mancdre,  venir  meno ; 

4.  mancdre,  non  mantenere ;    5.  mancdre,  non 

riuscire ;  6.  restdr  deluso ;  1.  (t.  di  Comm.)/a/- 

lire ;    8.  mancdre,   cessdre ;    9.  morire.     His 

strength  fails,  gli  manca  laforza;  v.  a.  1.  a6- 

bandondre ;  2.  deludere  ;  3.  negligere. 
Failing,  s.  I.  fdllo,  en-ore,  trascorso,  m.;  2.  im~ 
perfezidne,  menda,  f. ;  3.  mancdnza,  debolezza, 

f. ;  4.  (t.  di  Comm.)fallimento,  m. 
Failure,  s.  1.  mancdnza,  diffdlta,  f . ;  2.  cattiva 

riuscita,  f. ;    3.  indebolimento,  m. ;  4.  imper- 
fezidne,   f.  ;   5.  mancdnza,  f.  errdre,   m. ;    6. 

(t.  di  Comm.)  fallime'nto,  m. 
Fain,  a.   1.  allegro,  contento  ;  2.  —  to,  obbli- 

gdto,forzdto.    To  be  —  to  do  a  thing,  ttssere 

obbligdto  a  fare  una  c6sa. 
Fain,  aw.  volentieri,  di  budn  grddo. 
To   Fain,   v.  a.   bramdre,   desiderdre  ardente- 

me'nte. 
Faint,  a.  1.  debole,  fioco,  Idnguido ;  2.  —  with, 

affralito,  indebolito  da ;  3.  abbattuto,  scorag- 

gito.    A  —  resemblance,  una  leggera  somigli- 

dnza.    To  feel — ,   1.  sentirsi  debole;  2.  sen- 

tirsi  male ;  aw.  — ly. 
To  Faint,  v.  n.  1.  svenire,  svenirsi,  venir  meno ; 

2.  indebolire,  divenir  debole;  3.  scoraggirsi ; 

4.  svanire,   sparire.      To  —  away,   svenirsi; 

v.  a.  scoraggire. 
Faintheart-ed,  a.  \.scoraggito;  2. pusilldnime, 

timido ;  aw.  -edly. 

Faintheartedness,  s.  pusillanimita,  timidita,  f. 
Fainting,   s.   deliquio,   svenimento,   m.     To  be 

seized  o  taken  with  a  —  fit,  anddre  in  deliquio, 

svenire. 
Faintish,   a.   languide'tto.      To  be  — ,  sentirsi 

svenire. 

Faintishness,  s.  languidezza,  f. 
Faintling,  a.  timido,  timordso. 
Faintness,  s.  1.  debolezza, fiacchezza,i.  languors, 

m. ;  2.mancdnza  d'energia,  f. ;  3.  timidita,  f. ;  4. 

mollezza,  f. 

Fainty,  a.  1.  debole,  fidcco ;  2.  affralito,  inde- 
bolito. 

Fair,  s.  \.fie'ra,  mercdto,  m.  — day,  gidrno  di 
fiera,  m.  A  day  after  the  — ,  trdppo  tdrdi  „•  2. 

il  budno,  il  bello,  m. ;  3.  bel  sesso,  m. 
Fair,  a.  1.  bello ;  2.  bianco  (di  carnagionc}  ;  3. 

bi6ndo ;  4.  chidro ;  5.  puro,  netto ;  6.  bellot 
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10  ;  7-  budno,  favorevole ;  8.  dolce,  mite  ; 
$.  facile,  comodo ;  10.  buono,  competent  e ;  11. 
ffiusto,  equo ;  12.  onesto,  probo ;  13.  ledle,  di 
buona  fede ;  14.  sincero ;  15.  mediocre,  pas- 
sdbile  ;  \  6.  (t.  di  Comm.)  di  mediocre  qua- 
lita.  That  is  not  — ,  questo  non  e  giusto. 
Let  us  have  —  play,  faccidmo  la  cosa  giusta. 
To  accomplish  a  thing  by  —  means,  conseguire 
una  cosa  con  mezzi  onesti.  To  be  in  a  —  way, 
esser  bene  incammindto.  To  give  one  a  — 
trial,  metier  uno  alia  prova.  To  keep  —  with 
the  world,  conservdre  la  propria  riputazione 
nel  m6ndo.  To  make  a  —  copy,  fare  una  copia 
al  netto.  To  use  —  means  with  one,  prender 
uno  colle  buone.  To  write  a  —  hand,  aver  una 
bella  scrittura ;  avere  un  bel  cardttere.  — 
dealing,  buona  fede,  f.  —  faced,  bello  di 
viso,  vdgo.  —  hand,  di  bella  apparenza.  — 
spoken,  1.  terso  nel  dire;  2.  cortese,  civile,- 
avv.  — ly. 

Fair,  avv.  1.  bene;  2.  piacevolmente  ;  S.favore- 
volmenle ;  4.  dolcemente,  bel  bello ;  5.  con 
giustizia ;  6.  onestamente ;  T .  con  buona  fede ; 
8.  sinceramente.  —  and  softly,  bel  bello  ;  pian 
piano.  —  and  square,  come  dovrebbe  essere. 
To  bid  — ,prometter  bene ;  dar  buone  sperdnze. 
To  promise  — ,  1.  dar  buone  sperdnze ;  2.  pro- 
metter  mart  e  monti. 

Fairing,  s.  donalivo  di  fiera,  f.  Pray,  bring  a 
— ,  di  grazia,  portdtemi  lafiera. 

Fairness,  s.  1.  bellezza,  f. ;  2.  bianchezza,  f.  (di 
carnagione]  ;  3.  biondezza,  f. ;  4.  chiarezza,  f. ; 
5.  candor  e,  m.  purita,  f.  ;  6.  dolcezza,  f. ;  7- 
giustizia,  equita,  f.  ;  8.  onesta,  f. ;  9.  buona 

fede,  lealta,  f. ;  \Q.  franchezza,  f. 

Fairy,  s.fdta,  mdga,  incantatrice,  f. 

Fairy,  a.  di  fate,  incantevole.  —  land,  terra 
incantdta,  f.  —  like,  di  fate.  —  rings,  pi. 
circoli  ne'campi,  che  il  volyo  suppone  esser 
lasciati  dal  carolar  delle  fate.  —  stone,  (t. 
di  St.  Nat.)  echinite,  f. 

Faith,  s.  1.  fede,  credenza,  f. ;  2.  fede,  fedelta, 
f. ;  3.  sincerita,  veracita,  f.  Breach  of  — ,  vio- 
lazione  di  jede,  f.  On  — ,  upon  — ,  in  fede 
mia.  In  —  and  testimony  whereof,  in  fede  e 
testimonianza  di  che.  On  o  upon  the  —  of, 
sullafede  di.  To  break  one's  — ,  mancdre  alia 

fede;  tradir  la  fede.  To  have  —  in,  aver  fede 
in;  prestdrfede  a.  To  keep  o  to  observe  one's 
— ,  mantenere  la  fede.  To  violate  the  plighted 
— ,  violdre  la  data  fede. 

Faith !  interj.  affe  !  darner  o  ! 

Faith-breach,  s.  mancdnza  di  fede,  f.  spergiuro,  m . 

Faithed,  a.  di  bu6nafede,  ledle. 

Faith-ful,  &.fede'le;  avv.  -fully. 

Faithfulness,  s.  1.  fedelta,  lealta,  f. ;  2.  fedelta, 
costdnza,  f. 

Faith-less,  a.  1 .  infedele ;  2.  infedele,  incredulo, 
empio  ;  3.  infido ;  4.  disledle,  perfido ;  avv. 
-lessly. 

Faithlessness,  s.  1.  infedella,  f.  ;  2.  dislealta,  f.  ; 
3.  empieta,  irreligiosita,  f.  ;  4.  perfidia,  f. 

Faitour,  s.  ribdldo,  mariolo,  m. 

Fakir,  faquir,  s.  fakir,  religioso  Maomettdno,  m. 

Falcade,  s.  (t.  di  Caval.)  corvetta,  f. 

Fal-cate,  -cated,  a.falcdto,fatto  a  f  alee. 

Falcation,  s.  curvalura  a  mo'difalce,  f. 

Falchion,  s.falcione,  m.  scimitdrra,  f. 

Falciform,  a.  falciforme. 

Falcon,   s.  (t.  d'Orn.)  falcone.  m.      —  gentil, 
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falcone  maniero,  m.  Stone  — ,  (t.  d'Orn.) 
smeriglio,  m. 

Falconer,  s.falconiere,  m. 

Falconet,  s.falconetto,  m.  sorta  di  artiglieria. 

Falconry,  s.  1 .  falconeria,  f. ;  2.  cdccia  col  fal- 
cone, f. 

Fald-stool,  s.  1.  pregadio,  m. ;  2.  se'dia  vesco- 
vile,  f. 

Falernian,  a.  di  Falerno. 

Fall,  s.  1.  caduta,  £ . ;  2.  ribdsso,  cdlo,  m. ;  3. 
caduta  delle  foglie,  f.  autunno,  m. ;  4.  caduta, 
distruzione,  f. ;  5.  cadenza,  f.  ;  6.  declivio,  m.  ; 
7.  cascdta,  f.  (d'acqua)  ;  S.foce,  f. ;  9.  caduta,  f. 
(quantita  di  neve  opioggia  caduta}  ;  10.  tdglio, 
m.  (d'un  bosco,  d'un  albero).  On  the — ,  (t.  di 
Comm.)  in  ribdsso.  To  get  a  — ,  to  have  a 
— ,  fare  una  cadula.  To  give  a  — ,  far  ca 
dere.  To  menace  a  — ,  minaccidr  di  cadere. 

To  Fall,  v.  n.  (pass,  fell,  part,  fallen,)  1 .  cadere, 
cascdre ;  2.  sboccdre,  far  capo,  metier  foce  ; 
3.  abbassdrsi  (delle  acque}  /  4.  dechindre,  de- 
clindre,  fdrsi  tdrdi ;  5.  cadere,  mancdre,  peg- 
giordre,  venir  meno  ;  6.  cessdre,  diminuire, 
calmdrsi  (del  venlo)  ;  7-  cadere,  caldre  (di  va- 
lore\;  8.  cadere,  accadere,  succedere,  inter- 
venire ;  9.  cadere,  morire.  To  —  aboard  of  a 
ship,  (t.  di  Mar.)  investire,  urtdre  in  una  nave. 
To  —  again,  ricadere.  To  —  asleep,  addor- 
mentdrsi.  To  —  astern,  (t.  di  Mar.)  restore 
in  dietro.  To  —  at  one's  feet,  gettdrsi  ai 
piedi  di  uno.  To —  away,  1.  dimagrire ;  2. 
deteriordre,  peggiordre ;  3.  coder  nell'errore, 
apostatdre ;  4.  rivoltdrsi,  ribelldrsi ;  5.  cadere, 
perire.  To  —  back,  1.  arretrdrsi,  recedere, 
ritirdrsi ;  2.  ritrattdrsi ;  3.  mancdre,  non  adem- 
pire.  To  —  calm,  1.  divenir  cdlma,  abbonac- 
cidrsi;  2.  calmdrsi.  To  —  down,  1.  coder 
ffiu ;  2.  prostrdrsi ;  3.  sprofonddrsi.  To  — 
foul,  attaccdre,  assalire.  To  —  from,  1.  ca- 
dere da ;  2.  recedere,  abbandondre ;  3.  non 
mantenere ;  4.  ribelldrsi.  To  —  in,  1.  coder 
dentro ;  2.  concorrere,  coincidere,  acconsen- 
tire ;  3.  unirsi ;  4.  ammottdre,  frandre  ;  5. 
sorgere,  presentdrsi.  Some  obstacles  fell  in, 
which  prevented  my  acceding  to  your  demands, 
sorsero  alcuni  ostacoli,  i  quali  m'impedirono 
di  acconsentire  alle  voslre  domande.  To  —  in 
with,  1.  incontrdre,  abbdttersi,  trovdre  a  cdso  • 

2.  acconsentire,  coincidere.     To  —  in  love,  in- 
namordrsi.     To  —  in  a  rage,  andare  in  col- 
lera.     To  —  in  hand  with,  impegndrsi,  ob- 
bligdrsi.     To  —  into,  1.  coder  dentro  ;  2.  en- 
trdre,  mettersi  in.     To  —  into  the  habits  of  a 
country,  conformdrsi  alle  abitudini  d'un  paeae. 
To  —  into  one's  hands,  cadere  nelle  mani  di 
uno.     To  —  into  error,  cadere  in  errore.     To 
—  into  disuse,  anddre  in  disuso.     To  —  into 
a  swoon,  cadere  in  deliquio.     To  —  into  a  fit, 
avere  un'attdcco  (di  epilessia,  apoplessia,  8fc.}. 
To  —  off,  1 .  cadere ;  2.  ritirdrsi,  separdrsi  da  ; 

3.  andare  in  decadenza  o  disuso ;  4.  apostaidre; 
5.  deperire ;  6.  (t.  di  Mar.)  restdr  sotto  vento. 
His  hair  and  teeth  —  off,  gli  cadono  i  denti  e  i 
capelli.     Fruits   and   leaves   —  off  from    the 
trees,  i  frutti  e  le  foglie  cadono  dagli  dlberi. 
To  —  on,  1.  coder  sopra  ;  2.  correr  sopra,  as- 
salire,  attaccdre ;    3.  comincidre  con  energia. 
To  —  on  one's  back,  dar  delle  schiene  in  terra. 
To  —  over,  1.  cadere  al  di  la  di ;  2.  rivoltdrsi, 
diserldre  prendendo  parte  col  nemico.    To  — • 
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overboard,  cadere  in  mare  (da  una  nave}.    To 

—  out,  1 .  cader  fuori  di ;  2.  contenders,  con- 
trastdre ;  3.  accadere,  avvenire.     To  —  short, 
mancdre,  esser  meno  di.     To  —  to,   1 .  comin- 
cidre  con  energia  ;  2.  addirsi,  ddrsi,  dedicdrsi  ; 
3.  cadere  in   retdggio ;    4.  sommettersi,  ^  ren- 
derti.     To  —  to  one's  self  again,  ritorndre  in 
se  stesso  ;  calmdrsi.      To  —  under,    1.  cader 
sdtto;  2.  appartenere,  toccdre,  esser  di  perti- 
nenza  di.     To  —  upon,  1.  cader  sopra ;  2.  at- 
taccdre,  avventdrsi ,-  v.  a.    1.  lasciar  cadere ; 

2.  abbassdre,   diminuire   (la  voce) ;   3.  dimi- 
nuire,   scemare ;   4.  taglidre   (un  albero) ;  5. 
partorire  (degli  animali). 

Fall-stool,  s.  pregadio,  m. 

Fallaci-ous,  a..falldce:  aw.  -ously. 

Fallaciousness,  s.falldcia,  f. 

Fallacy,  s.  }.falldcia,  f. ;  2.  errore,  ingdnno,  m. ; 

3.  sofisma,  m. 
Fallax,  s.  cavillo,  m. 

Fallen,  a.  e  part,  del  verbo  to  fall. 

Fallency,  s.fallenza,falldnza,  f.  err6re,  m. 

Faller,  s.  chi  cade. 

Fallibility,  s.fallibilita,  f. 

Fallible,  a.fallibile. 

Falling,  s.  1.  caduta,  f. ;  2.  — from,  deserzione, 
f.  —  away,  1.  dimagramento,  m.  ;  2.  deca- 
denza,  f. ;  3.  defezione,  f.  ;  4.  apostasia,  f. 

—  down,   1.  caduta,  f.  ;    2.  prostrazione,    f. 

—  in,  1.  seno  di  mare,  m. ;  2.  cavita,  f. ;  S.frdna, 
f. ;  4.  conc6rso,  arrivo,  m.     —  off,   1.  caduta, 
f.  ;    2.  defezione,   f.  ;    3.  abbandono,  m.  ;    4. 
apostasia,  f.  ;  5.  (t.  di  Mar.)  deriva,  f.     —  out, 
questions,  querela,  f. 

Falling-sickness,  s.  mal  caduco,  m.  egilessia,  f. 
Falling-star,  s.  meteora,  f. 
Falling-stone,  s.  aerolite,  meteorolito,  m. 
Falldpian,  a.  (t.  d'Anat.)  Falloppidno.    — tubes, 

tubi  Falloppidni,  m.  pi. 

Fallow,  s.  1.  maggese,  m. ;  2.  prima  aratura,  f. 
Fallow,  a.    \.  fulvo  ;    2   maggesdto,    tenuto   in 

maggese ;  3.  incolto  /  4.  negletto.     To  let  lie 

— ,  tenere  in  maggese.   —  deer,  specie  di  dainot 

"  Cervus  dama."     —  finch,   (t.  d'Orn.)  cul- 

r6sso,  m. 
To  Fallow,  v.  a.  dare  la  prima  aratura;  v.  n. 

biondeggidre,  divenir  gialldstro. 
Fallowness,   s.   sterilita,  f.  stato  di  que'campi 

tenuti  in  maggese. 
False,  a.  1.  fdlso  ;  2.  ingannevole  ;  3.  menddce ; 

4.  ddppio,  simulate.     —  imprisonment,  incar- 
cerazidne  illegdle,  f.     —  faced,  ipocrita.     — 
heart,  —  hearted,  traditore,  perfido.     —  heart- 
ed ness,  perfidia,  f.     — keel,  (t.  di  Mar.)  con- 
trochiglia,  f. ;  aw.  —  ly. 

False,  aw.  fdlso,  falsamente. 

To  False,  v.  a.  spergiurdre ;  v.  ri.  esser  fdlso. 

Falsehood,  s.  \.falsita,  f.  fdlso,  m. ;  2.falsita, 

duplicita,  perfidia,  f. ;  S.falsita,  menzogna,  f. 
Falseness,  s.  \.falsita,  f.  ;  2.  falsita,  duplicita, 

perfidia,  f. 

Falsetto,  s.  (t.  di  Mus.)  falsetto,  m. 
Falsif fable,  a.  che-si  pub  falsificdre. 
Falsification,  s.falsifica-mento,  m.  -zi6ne,  f. 
Falsifier,   s.    \.fahifica-tore,  -trice,  f.  ;   2.  fal- 

sdrio,  m. ;  3.  chi  prova  che  una  cosa  e  falsa. 
To  Falsify,  v.  a.   \.falsificdre;  2.  provdre  che 

una  cosa  e  falsa ;  v.  n.  mentire. 
Falsity,  s.  falsita,  f.  (qualita  d'una  cosa  falsa). 
To  Falter,  v.  n.   1.  balbettdre ;  2.  tremdre,  bar- 
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colldre ;  3.  mancdr  d'intelligenza ;  v.  a.  (obs.) 
crivelldre,  cribrdre. 

Faltering,  s.  1.  balbiizie,  esitazione  nel  dire,  f. ; 
2.  tremdre,  tremito,  m. 

Falter-ing,  part.  pres.  del  verbo  to  falter;  aw. 
-ingly. 

Fame,  s.  \.fdma, rinomdnza, f. ;  2.  vdce,  notizia. 
{.  —  giving,  che  dafdma. 

ToFame,v.a.  1. render  famoso,- 2. sparger  la  voce. 

Famed,  a.  famoso,  famigerdto,  celebre.  Far  — , 
celeberrimo. 

Fame-less,  a.  senza  rinomdnza,  oscuro ;  aw. 
-lessly. 

Familiar,  s.  1.  amico  intimo,  m.  arnica  mtima,  f. ; 
2.  demone,  spirito  familidre,  m.  ;  S.famtglio, 

fdmulo,  m. 

Fami-liar,  a.  1.  familidre,  dimestico  ;  2.  alia 
mdno,  ajfdbile ;  3.  —  with,  versdto,  che  co- 
nosce  afondo ;  4.  intrinseco  ;  5.  —  to,  cognilo, 
conosciutissimo  ;  6.  comune,  frequents.  —  spi- 
rit, demone,  spirito  familidre,  m.  On. —  terms, 
in  termini  di  familiarita.  To  be  —  with,  to 
be  on  —  terms  with,  essere  in  termini  di  fami- 
liarita. To  be  —  with,  essere  versdto  in.  To 
make  one's  self  —  with,  familiarizzdrsi  •,  aw. 
-liarly. 

Familiarity,  s.  1 .  famigliarita,  familiarita,  f. ; 
2.  familiarita,  affabilita,  f. 

To  Familiarize,  v.  a.  To  — to,famigliarizzdre, 
abitudre. 

Familist,  s.  uno  appartenente  alia  Famiglia  d* 
Amore ;  setta  del  tempo  della  Regina  Elisa- 
betta,  non  dissimile  da  quella  dei  Quietisti. 

Famille  (En),  aw.  senza  cerimonie. 

Family,  s.  \.famiglia,  f.  ;  2.famiglia,  schidtta, 
stirpe,  f. ;  3.  ordine,  genere,  m.  cldsse,  f.  — 
likeness,  fisonomia  di  fdmiglia,  f.  —  tree, 
dlbero  genealogico,  m.  In  the  —  way,  incmta, 
grdvida. 

Famine,  s.  l.carestia,  f. ; 2.penuria,  i.bis6gno,m. 

To  Famish,  v.  a.  1.  affamdre,far  morir  difdme, 

2.  rifinire  per  fame ;    v.  n.  essere   qff'amdto, 
morir  difame. 

Famishment,  s.fdme  estrema,  f. 
Famosity,  s.  (obs.)  fdma,  rinomdnza,  f. 
Fam-ous,  -ed,  a.  famtiso,  celebre,  chidro ;  aw. 

-ously. 

Famousness.     V.  fame. 
To  Famulate,  v.  a.  servire. 
Fan,  s.  1.  ventdglio,  m.  r6sta,  f. ;  2.  soffietto,  m.; 

3.  cdlo,  vdglio,  m. ;  4.  a/a,  f.  (d'un  mulino  a 
vento} ;    5.  ventilatore,  m.     —  light,  fincstra, 
f.  (fatta  a  forma  d'un  ventaglio  aperto).     • 
shaped,  1.  in  forma  di  ventdglio ;  2.  (t.  di  Bot.) 

fiabelliforme. 
To  Fan,  v.  a.   I.  far  vento  (col  ventaglio};  2. 

ventildre ;  3.  vaglidre ;  4.  eccitdre. 
Fanatic,  s.fandtico,  entusidste,  m. 
!  Fana-tic,  -tical,  a.fandtico ;  aw.  -tically. 
Fanaticism,  s.fanatismo,  m. 
To  Fanaticize,  v.  a.  render  fandtico. 
Fancied,  a.  immagindto,  immagindrio. 
Fancier,  s.   1.  chi  e  portato  a  una  cosa;  ama- 

tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  guesta  parola  si  trora 

sovente  unita  a  un  sostastivo,  e  sigirijica  uno 

che  e  portato  alia  cosa  espressa,  e  la  vende. 

Bird  — ,  venditore  di  uccelli,  m.     Dog  — ,  ven- 

ditor  di  cdni,  Sfc. 
Fanci-ful,  a.  \.immaginatwo;  S.fantdytico,  biz~ 

zarro  •,   avv.  -fully. 
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F:incifulness,  s.  1.  immaginativa,  f. ;  2.fantasti- 
cdggine,  f. 

Fancy,  s.  1.  immaginativa,  f.  ;  2.  immaginazidne, 
f.  ;  3.  fantasia,  f.  capriccio,  m.  ;  4.  gusto,  m. ; 
5.  idea,  f.  concetto,  m. ;  6.  opinione,  f.  ;  ^a- 
rere,  m.  ;  7-  inclinazione,  f.  amore,  m.  ;  8.  falsa 
idea,  nozione  falsa,  f.  Odd  — ,  fantasia  biz- 
zdrra,  f.  capriccio,  m.  To  one's  — ,  a  «wo 
^wsto.  To  have  a  —  that,  avere  un  idea  che. 
To  hit,  to  strike,  to  suit  one's  — ,  1.  esser  di 
suo  gusto ;  2.  dar  sulVocchio.  To  take  a  — 
to,  1.  prendere  in  affezi6ne,  prendere  a  benvo- 
lere ;  2.  venir  la  fantasia,  il  capriccio. 

Fancy,  a.  di  fantasia.  —  ball,  ballo  in  mas- 
chera,  m.  —  framed,  immagindrio,  credto 
dalla  fantasia.  —  free,  invulnerdbile  in 
amore.  —  monger,  visiondrio,  m.  visiond- 
ria,  f.  —  sick,  tocco  nel  cervello. 

To  Fancy,  v.  n.  immagindrsi,  figurdrsi ;  v.  a. 
\.immagindre;  2.  anddre  a  genio,  piacere.  I 
should  not  —  that  much,  questo  non  mi  piace- 
rebbe  molto. 

Fandango,  s.  fandango,  m.  ballo  Spagnuolo. 

Fane,  s.  (poet.)  tempio,  m. 

Fanfare,  s.  suono  di  trombe,  m. 

Fanfaron,  s.  millantatore,  vantatore,  m. 

Fanfaronade,  s.  millanteria,  f.  vdnto,  m. 

Fang,  s.  1.  zdnna,  sdnna,  f. ;  2.  artiglio,  un- 
ghione,  m.  brdnca,  f. ;  3.  presa,  f. 

To  Fang,  v.  a.  1.  azzanndre,  assanndre ;  2.  ab- 
brancdre,  afferrdre,  ghermire. 

Fanged,  a.  I .  zannuto,  sanmito  ;  2.  artiglidto  ; 
3.  armato  di  strumenti  taglienti. 

Fangle,  s.  nu6va  invenzione,  f. 

Fangled,  a.  1.  orndto  vanamente ;  2.  inventdto. 
New  — ,  di  nu6va  invenzione. 

Fangleness,  s.  invenzitine,  f. 

Fangless,  a.  \.senza  zdnne ;  2.  senza  artigli; 
3.  sdentdto. 

Fannel,  fanon,  s.  manipolo,  m.  ornamento  che 
t  sacerdoti  portano  al  braccio  manco. 

Fanner,  s.  1.  chi  fa  vento  ,•  2.  ventilat6re,  m. ; 
3.  colui  che  sventa  le  Made,  m. 

Fanning,  s.  ventilazidne,  f.  —  machine,  ven- 
tildbro,  m.  macchina  con  che  si  spargono  al 
vento  le  Made. 

Fantasia,  s.  (t.  di  Mus.)  fantasia,  f.  capriccio,  m. 

Fantasied,  a.  1.  immaginoso  ;  2.fantdstico. 

Fantasm.     V.  phantasm. 

Fantastic,  s.  fantds-tico,  m.  -tica,  f. 

Fantas-tic,  -tical,  a.  l.fantdstico,  capriccioso  ;  2. 
difanldsma;  3.  irregoldre ;  aw. -ticly,  -tically. 

Fantastic-alness,  -ness,  s.fantasticdggine,  f. 

Fantasy.     V.  fancy. 

Fantoccini,  s.  pi.  fantoccini,  m.  pi.  marionette, 
f.  pi. 

Fantom.     V.  phantom. 

Faquir.     V.  fakir. 

Far,  a.  (comp.  farther,  further,  sup.  farthest, 
furthest,)  I.  lontdno,  distdnte ;  2.  rem6to ;  3. 
opposto,  nemico.  —  about,  lungo  giro.  — 
beaming,  sfolgorantissimo.  —  better,  molto 
migliore.  —  brought,  portdto  da  una  gran 
distdnza.  —  cast,  gettdto  a  gran  distdnza.  — 
extended,  estesissimo.  —  famed,  celeberrimo, 
chiarissimo.  —  fetch,  astuzia,  f.  rigiro,  m. 
—  fetched,  —  sought,  1.  portdto  da  gran  dis- 
tdnza ;  2.  ricercdto,  sforzdto,  stiracchidto.  — 
gone,  in  cattivissimo  stato.  —  inferior,  molto 
inferiore. 
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Far,  aw.  (comp.  farther,  further,  sup.  farthest, 
furthest,)  1.  lontdno,  lunge,  da  lunge;  2.  in 
gran  pdrte ;  3.  per  lo  piu ;  4.  molto,  di  molto, 
di  gran  lunga  ;  5.  fin  dove.  —  better,  molto 
meglio.  As  —  as,  \.fino  a,  sino  a;  2.  fin  dove, 
per  quant 0;  3.  tdnto  .  .  .  quanto.  By  — ,  1.  di 
molto,  di  gran  lunga;  2.  da  lunge.  How  —  ? 
1 .  fin  dove  ?  2.  quanto  ?  How  —  is  it  ?  quant' e 
lontdno  ?  So  — ,  thus  — ,  fin  qui,  sin  la.  So 

—  as  to,  fino  a,  infino  a.     In  so  —  as,  intdnto 
che,  fintanto  che.     So  — ,  so  good,  sin  qui  va 
bene.    —  and  wide,  per  ogni  lato ;  dapper  tut  to. 

—  be  it  from  me,  Iddio   tolga ;    Iddio    non 
voglia.    —  otherwise,  tutto  al  contrdrio,  tuti 
all'opposto. 

Farce,  s.fdrsa,  f. 

To  Farce,  v.  a.  1.  riempire,  fare  un  ripieno ;  2. 
(obs.)  gonfidre. 

Farci-cal,  a.  1.  di  fdrsa;  2.  comico,  burlesco ; 
aw.  -cally. 

Farcilite,  s.  pudinga,  f.  riunione  di  ciottoli  con- 
glutinati  per  mezzo  di  un  cemento  naturale. 

Far-cin,  -cy,  s.  (t.  di  Veter.)  scdbbia,  f.  rogna  de' 
cavalli. 

To  Fard,  v.  a.  liscidre,  imbiaccdre. 

Fardel,  s.  fardello,  involto,  m. 

To  Fardel,  v.  a.  fare  in  fardelli. 

Farding-bag,  s.  primo  stomaco  delle  vacche  o 
altri  ruminanti. 

Fare,  s.  \.  prezzo,  n6lo,  m.  (d'un  viaggio,  d'una 
corsa) ;  2.  cibo,  vitto,  m.  tdvola,  f. ;  3.  viag- 
gia-tdre,  m.  -trice,  f.  Back  — ,  prezzo,  nolo 
d'un  viaggio  di  ritorno,  m.  —  by  time,  coma 
per  ora,  f.  Bill  of — ,  1.  lista,  f.  (dei  cibi  in 
una  trattoria) ;  2.  n6ta,  f.  conlo,  m.  By  the 
— ,  per  c6rsa.  % 

To  Fare,  v.  n.  1.  anddre,  passdre,  viaggidre ;  2. 
essere,  stare,  passdrsela ;  3.  nutrirsi,far  bu6na 
o  cattiva  tdvola.  To  —  alike,  divider  la  stesm 
sorte.  To  —  ill,  1 .  passdrsela  male  ;  2.  man- 
gidr  male.  To  —  well,  1.  passdrsela  bene ;  2. 
mangidr  bene,  far  budna  tdvola.  To  go  further 
and  —  worse,  anddre  di  male  in  peggio. 

Farewell,  s.  addio,  m.  To  bid  — ,  dire  addio, 
dar  V addw.  To  take  one's  — ,  accommiatdrsit 
dar  I' addio. 

Farewell,  aw.  state  bene,  addio. 

Farina,  s.  1.  V.  pollen  ;  2.  farina,  f. 

Farinaceous,  a.  \.farindceo;  2.farin6so. 

Farm,  s.    \.podere,  m.   (dato  a  nolo};    2.  of- 

fitto,  m.  —  hold,  polizza  d'qffitto,  f.  — 
house,  masseria,  f.  casa  deWaffittajuolo.  — 
yard,  c6rte,  f.  cortile  d'una  masseria,  m. 

To  Farm,  v.  a.  1.  affittdre,  prendere  o  dare  a 
fitto  ;  2.  coltivdre,far  valere  un  terreno.  To 
let  to  — ,  to  —  to  let,  dare  un  terreno  a  fitto, 
To  —  out,  1.  dare  un  terreno  a  fitto  /  2.  ap* 
paltdre,  dare  in  appdlto. 

Farmable,  a.  che  si  pub  dare  a  fitto  o  in  appdllo, 
|  Farmer,  s.  1.  ajfittajuolo,  m.  ;  2.  appaltatore, 
|  m. 

Farmery,  s.  fdbbriche  attenenti  a  un  podere  Q 
I  tenuta,  f.  pi. 

Farming,  s.  1.  governo,  m.  o  coltivazione,  f.  d* 
un  podere ;  2.  coltivazione,  cultura,  f. 

Farmost,  a.  \.piulontano;  2.  piu  rem6to. 

Farness,  s.  distdnza,  f. 

Faro,  s.  faraone,  m.  sorta  di  giuoco. 

Farraginous,  a.  farragginoso,  meschidto  confma- 
mente. 
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Farrago,    s.  farrdggine,  farrdgine,  f.  mucchio 

confuso. 
Farrand,  farand,  s.  1.  maniera,  f . ;    2.  costume, 

abitudine,  f. ;  3.  um6re,  m. 
Farrier,  s.  maniscdlco,  veterindrio,  m. 
To  Farrier,  v.  a.  esercitdre  la  mascalcia  o  vete- 

rindria. 

Farriery,  s.  mascalcia,  velerindria,  f.     V.  veteri- 
nary art. 

Farrow,  s.  1.  una  ventrdla   di  porcelli,  f. ;  2. 
porchetto  da  latte,  m. 
Farrow,  a.  sterile  (d'una  vacca). 
To  Farrow,  v.  a.  e  n.figlidre  (d'una  troja). 
Farther,  a.  (comp.  di  far,)  1.  piu  lontdno ;  2. 

ulteriore,  dltro. 
Farther,  aw.  (comp.  di  far,)   1.  piu  lontdno;  2. 

inn6ltre. 

Furtherance.     V.  furtherance. 
Furthermore.     V.  furthermore. 
Farthest,  aw.     V.  far.     At  — ,  alia  piu  lunga, 

al  piu. 
Farthing,  s.  guattrino,  m.     Not  to  be  worth  a 

— ,  1.  non  valere  un  guattrino ;  2.  non  avere 

un  quattrinc. 

Farthingale,  s.  guardinfdnte,  guardanfdnte,  f. 
Farthingsworth,    s.    quantita   pel  valore   d'un 

guattrino,  f. 
F.A.S.,  iniziali   di   Fellow  of  the  Antiquarian 

Society,  membro  delta  Societa  degli  Antiguari, 

m. 
Fasces,  s.  pi.  fdsci,  m.  pi.  fasci  di  verghe  che  si 

portavano  avanti  i  Consoli  o  altri  magistrate 

Romani. 
Fascia,  s.  1.  fascia,  f. ;  2.  (t.  d'Anat.)  aponeu- 

rosa,  f.  espansione  membranosa  d'un  tendine ; 

3.  (t.  d'Arch.)  lista,  liste'lla,  f.  regoletto,  m. ;  4. 

(t.  di  Chir.)  fascia,  benda,  f. ;  5.  (t.  d'Astron.) 

fascia,  f.  cerchio,  m. 

Fascial,  a.  di  fdsci.     V.  faces. 

Fasciated,  a.    1.    (t.   d'Arch.)  listdto  ;    2.  fas- 

cidto. 

Fasciation,  s.  (t.  di  Chir.)  fasciatura,  f. 
Fascicle,  s.  (t.  di  Bot.)  infiorescenza,  f. 
Fascicu-lar,  a.  fascicoldre ;  aw.  -larly. 
Fasciculus,  s.fascicolo,fascetto,  m. 
To  Fascinate,  v.  a.  affascindre,  ammalidre. 
Fascinating,  a.  affascindnte,  ammalidnte. 
Fascination,  s.  fdscino,  incantesimo,  m.  malia, 

Fascine,  s.  (t.  di  Guer.)  fascina,  f.  fastello  da 
empir  fosse,  8fc. 

Fascinous,  a.  affascindnte,  ammalidnte,  incan- 
te'vole. 

To  Fash,  v.  a.  annojdre. 

Fashion,  s.  1.  maniera,  guisa,  fdggia,  f.  m6do, 
o. ;  2.  modello,  m. ;  3.  fattura,  f.  lavoro  dell' 
artigiano  ;  4.f6rma,  f.  tdglio,  m. ;  5.  moda,  f. 
usanza  che  corre ;  6.  costume,  m.  Antiquated 
— ,  m6da  antica.  People  of  — ,  nobilta,  gente 
distinta,  f.  After  the  — ,  alia  vnoda.  After 
the  English,  the  French  — ,  all'Inglese,  alia 
Francese.  Out  of — ,  fuori  di  moda.  To  con- 
tinue in  — ,  esser  sempre  di  moda.  To  get,  to 
grow  out  of  — ,  usci r  di  moda,  andar  fuori  di 
moda.  —  monger,  damerino,  m.  —  monger- 
ing,  elegante,  che  segue  la  moda.  —  pieces, 
pi.  (t.  di  Mar.)  alette,  f.  pi. 

To  Fashion,  v.  a.   l.formdre,  dar  la  forma  o  la 
figura;  2.  To  —  to,  adattdre  ;  3.  fare  secondo 
il  costume  o  la  moda. 
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Fashion-able,  a.   1 .  alia  moda  ;  2.  elegante ;   3. 

gentile;  aw.  -ably. 
Fashionableness,  s.  moda,  voga,  f. 
Fashioner,  s.  1 .  chi  da  forma  o  adorna ;  2.  cres- 

tdja,  modista,  f. 

Fashionist,  s.  seguita-t6re,  m.  -trice,  f.  delta 
moda. 

fashionless,  a.  senza  forma,  inelegant  e. 

Fast,  s.  1.  digiuno,  m. ;  2.  digiuno,  m.  vigilia, 
f.  To  break  one's  — ,  rompere  il  digiuno. 

Fast,  a.  (comp.  faster,  sup.  fastest,)  1.  fermo, 
stabile,  soldo,  fisso ;  2.  forte,  immovibile  ,•  3. 
costdnte,  fedele ;  4.  butino,  che  non  smarrisce 
(del  colore) ;  5.  profondo  (del  sonno)  ;  6.  ve- 
I6ce,  rdpido.  To  hold  — ,  1.  tenerfdrte,  tener 

fermo;  2.  attaccdrsi.  To  make  — ,  1.  attac- 
cdre,  legdre ;  2.  chiudere,  serrdre  (una  porta). 
To  set  — ,  stabilire,  consoliddre.  To  stand  — , 
star  fermo,  star  sdldo.  —  day,  gi6rno  di 
digiuno,  m.  —  and  loose,  1.  varidbile,  in- 
costdnte;  2.  ingannevole,  tradilore.  To  play 
at  —  and  loose,  1.  essere  incostdnte;  2.  ingan- 
ndre ;  aw. — ly,  forte,  fermo. 

Fast,  aw.  (comp.  faster,  sup.  fastest,)  I.  fermo, 

fortemente,fermamente;  2.  profondamente ;  3. 
presto,  sollecitamente.  To  be  —  asleep,  dor- 
mire  profondamente.  To  be  — ,  to  be  too  — , 
andar  troppo  presto,  anddre  avanti,  avanzdre 
(d'un  orologio). 
j  To  Fast,  v.  n.  digiundre. 

To  Fasten,  v.  a.  1.  To  —  to,attaccdre;  2.  chiu- 
dere, serrdre  ;  3.  fissdre,  congiungere  ;  4. 

fissdre,  imprimere ;  5.  inchioddre,  incaviglidre  ; 
v.  n.  To  —  on,  attaccdrsi.  Copper  fastened, 

fatto  con  chiodi  di  rame.  To  —  one's  eyes 
upon  one,  fissdr  gli  occhi  addosso  a  uno, 

Fastener,  s.  legatdre,  serratore,  m. 

Fastening,  s.  1.  legatura,  f.  legdme,  m. ;  2.  il 
chiudere,  m. 

Faster,  s.  digiuna-tore,  m.  -trice,  f. 

Faster,  a.  (comp.  di  fast,)  1 .  piu  veldce,  piu  ra- 
pido  ;  2.  piu  fermo,  piu  solido  ;  aw.  piu 
presto. 

Fastest,  a.  (sup.  di  fast,)  1.  il  piu  veloce,  il  piu 
rdpido ;  2.  il  piu  fermo,  il  piu  s6lido  ;  aw. 
prestissimo. 

Fastidiosity.     V.  fastidiousness. 

Fastidi-ous,  a.  fastidioso,  schifo,  difficoltoso, 
difficile  a  contentdre ;  aw.  -ously. 

Fastigi-ate,  -ated,  a.  (t.  di  Bot.)  fastigidto. 

Fasting,  s.  digiuno,  m.  —  day,  giorno  di  di- 
giuno, m. 

Fasting,  a.  1.  digiundndo,  digiundnte ;  2.  a  di- 
giuno. 

Fast-ing,  a.  e  part,  del  verbo  to  fast ;  aw.  -ingly. 

Fastness,  s.  \.fermezza,  solidita,  f . ;  2. — to, 
attaccamento,  m.  ;  3.  sicurezza,  f. ;  4.  cas- 
tello,  m.  piazza  forte,  f.',  5.  (obs.)  concisione,f. 

Fastuous,  Si.fasto'so,  vanaglorioso. 

Fat,  s.  grdsso,  m.  To  live  on  the  —  of  the 
land,  vivere  con  la  testa  nel  sacco. 

Fat,  a.  I.  grdsso ;  2.  grdsso,  pingue,  corpulento  ; 
3.  grossoldno ;  4.  stupido  ;  5.  ricco,  dovizioso  ,- 
6.  ubert6so,  fertile.  To  grow  — ,  ingrassdre, 
divenir  grdsso.  —  guts,  (volg.)  pancione, 
m.  —  witted,  pesdnte,  sciocco  ;  avv.  — ty. 

To  Fat,  v.  a.  ingrassdre,  impingudre ;  v.  n.  in- 
grassdre,  ingrassdrsi,  divenir  grdsso. 

Fa-tal,  a.  \.fatdle;  2.  mortdle  /  3.fatdle,  dcsti 
ndto  ;  avv.  -tally. 
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Fatalism,  s.fatalismo,  m. 
Fatalist,  s.fatalista,  m. 

Fatality,  s.  l.fatalita,  f.  destino  inevitdbile ;  2. 
mortalita,  f. 

Fatalness,  s.       V.  fatality. 

Fata  morgana,  s,  fata  morgana,  f.  illusione  ottica 
a  Reggio  di  Calabria,  cagionata  da  refrazione 
atmosferica. 

Fate,  s.  1.  fdto,  destino,  m.  ;  2.  distruzione, 
morte,  f.  ;  3.  causa  delta  morte.  Feathered 
fates,  pennuti  strati,  m.  pi. ;  4.  pi.  (t.  di  Mit.) 
le  tre  Pdrche,  f.  pi.  Cloto,  Lachesi,  Atropo. 

To  Fate,  v.  a.  To  —  to,  destindre. 

Fated,  a.  1.  destindto  ;  2.fatdle.  Ill  — ,  sven- 
turdto. 

Fate-ful,  *.fatdle:  aw.  -fully. 

Father,  s.  1.  padre,  genitore,  m. ;  2.  primo 
padre,  progenit6re,  m.  radice,  f. ;  3.  pi.  pddri, 
antendti,  dvi,  m.  pi. ;  4.  pddre,  protettore,  m. ; 
5.  pddre,  auldre,  m.  causa,  f. ;  6.  (t.  di  St. 
Rom.)  pddre,  senatore,  m.  Adoptive  — ,  pa- 
dre adottivo.  Putative  — ,  padre  putativo,  m. 
Grand  — ,  dvo,  nonno,  m.  Step  — ,  patrigno, 
m.  —  in  law,  su6cero,  m.  The  fathers  of  the 
Church,  i  padri  delta  Chiesa,  m.  pi.  —  con- 
fessor, padre  confesstire,  m.  —  land,  terra 
natdle,  teria  nativa,  f. 

To  Father,  v.  a.  1.  adottdre,  ricondscere  per 
figlio ;  2.  riconoscere  per  suo,  chiamdrsene  au- 
I6re ;  3.  To  —  on  o  upon,  imputdre,  attribuire. 
To  be  fathered,  ave'r  per  padre. 

Fatherhood,  s.  paternita,  f. 

Fatherless,  a.  1.  6rfano,  senza  pddre,  6rbo  del 
pddre;  2.  (gioc.)  anonimo.  To  be  — ,  non 
aver  pddre. 

Fatherlessness,  s.  stato  di  chi  non  ha  padre,  m. 

Fatherliness,  s.  amor  paterno,  m. 

Fatherly,  a.  paterno,  paterndle. 

Fatherly,  aw.  patemamente,  da  padre. 

Fathership,  s.  paternita,  f. 

Fathom,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  brdccio,  pdsso,  m.  mi- 
sura  di  sei  piedi,  f. ;  2.  acutezza,  sagacita,  f. 
—  line,  scanddglio,  piombino,  m. 

To  Fathom,  v.  a.  1.  scandaglidre,  misurdre  la 
profondita  dell'acqua ;  2.  scandaglidre,  esami- 
ndre  afondo ;  3.  abbraccidre. 

Fathomable,  a.  che  si  pub  scandaglidre. 

Fathomer,  s.  chi  scanddglia. 

Fathomless,  a.  I.  che  non  si  puo  scandagliare ; 
2.  che  non  si  pub  abbraccidre ;  3.  incompren- 
sibile. 

Fatidical,  &.fatidico. 

Fatiferous,  z.fatdle,  mortdle,  esizidle. 

Fatigable,  a.faticdbile,  stanchevole. 

Fatigate,  a..faticdto,  stdnco,  strdcco. 

To  Fatigate,  v.  SL.faticdre,  stancdre. 

Fatigation,  s.  stanchezza,  f. 

Fatigue,  s.  I.  fatica,  pena,  f.  travdglio,  m. ;  2. 
stanchezza,  f.  Capable  of  resisting  — ,  capdce 
di  resist  ere  allafatica.  To  accustom,  to  inure  to 
— ,  abitudre  allafatica.  To  bear,  to  support, 
to  stand  — ,  resistere  alia  fatica.  To  spend 
with  — ,  to  wear  out  with  — ,  rifinire  di  fatica. 
To  be  spent  with  — ,  to  be  worn  out  with  — , 
esser  rifinito  dalla  fatica ;  esser  mezzo  morlo 
di  fatica. 

To  Fatigue,  v.  &.faticdre,  stancdre,  rifinire. 

Fatiloquist,  s.  indovino,  m. 

Fatiscence,     s.     crepdccia,     fessura,     spacca- 
ivra,  f. 
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Fatling,  s.  animate  ingrassato  pel  macello,  m. 

Fatner.     V.  fattener. 

Fatness,  s.  1 .  grassezza,  f. ;  2.  untuosita,  f. ;   3. 

fertilita,  f. 

Fatted,  a.  ingrassato  (degli  animali). 

To   Fatten,  v.   a.    1.   ingrassdre,  far    divenir 

grdsso ;   2.  ingrassdre  (la  terra) ;  3.  nutrire, 

alimentdre ;    v.  n.     To  —  on,  upon,  o  with, 

ingrassdrsi,  divenir  grdsso. 
Fattener,  s.  do  che  ingrdssa. 
Fattening,  s.  ingrassamento,  I1  ingrassdre,  m. 
Fattiness,  s.  1.  grassezza,  f. ;  2.  untuosita,  f. 
Fatting.     V.  fattening. 
Fattish,  a.  grassetto. 
Fatty,  a.  grdsso,  untu6so. 
Fatuist,  s.  uomo  che  si  credeva  inspirato  da  Dio 

ad  annunziar  le  cose  avvenire,  o  che  si  spac- 

ciava  per  tale. 

Fatuity,  s.fatuita,sciocchezza,  f. 
Fatuous,  a.fdtuo,  sciocco,  scemo. 
Fauces,  s.  pi  fduci,  f.  pi.  sboccatura  della  canna 

della  ffola. 

Faucet,  s.  cannella,  f.  d'una  botte. 
Fauchion.  V.  falchion. 

Faufel,   s.    (t.  di   Bot.)  faufello,   m.   areca,  f. 
frutto  d'una  specie  di  palma. 
Faugh.     V.  fob. 
Faulcon.     V.  falcon. 
Fault,  s.  1.  errore,fdllo,  m.  colpa,  mancdnza,  f. ; 

2.  errore,  sbdglio,  m. ;  3.  mancdnza,  f.  difetto, 
m.     V.  default ;    4.  imperfezi6ne,  f.  difetto,  m. 
Slight,  trifling,  trivial  — ,  1 .  picc6l  difetto ;  2. 
piccolo  err6re.     To  find  —  with,  ridire,  criti- 
cdre,   trovdr  a  ridire.     To  make  a — ,fdreun 
errore.     Whose  —  is  it  ?  di  chi  e  colpa  ?  — 
finder,  censore ;  chi  trova  sempre  a  ridire. 

To  Fault,  v.  n.  falldre,  err are ;  v.  a.  criticdre, 

riprendere,  ridire. 

Faulter,  s.  1.  offensore,  m. ;  2.  peccatore,  m. 
Fault  ful,  a.  \.pieno  di  errori ;  2.  pie  no  di  pec- 

cdti. 
Faultiness,  s.   1.  imperfezioni  mordli,  f.  pi.;  2. 

imperfezione,  f. ;  3.  car  alter  e  vizioso,  m. 
Faultless,  a.  1 .  perfetto ;  2.  corretto,  emenddto  ; 

3.  senza  fdlli,  senza  mdcchia. 
Faultlessness,  s.  perfezione,  f.  mancdnza  di  di- 
fetti,  di  err6ri,  f. 

Fault-y,  a.  1.  colpevole ;  2.  difettivn,  im- 
perfetlo  ;  3.  biasimevole ;  4.  scorretto  ;  avv. 
-ily. 

Faun,  s.  (t.  di  Mit.)fauno,  m. 

Faunist,  s.  naturalista,  m. 

Fausse-braye,  s.  (t.  di  Guer.)falsabrdca,  f. 

Fauteuil,  s.  sedia  a  bracciudli,  f. 

Fautor,  s.faut6re,favoreffgiat6re,  m. 

Fautress,  s.fautrice,favoreggiatricet  f. 

Fauvet,  s.  (t.  d'Orn.)  capinera,  f. 

Faux  pas,  s.  pdsso  f  also,  err6re,  m. 

Favour,  s.   }.favore,  m.  cortesia,   grdzia,   f.  ; 
2.fac6re,  credito,  m.  stima,  f. ;    3.favore,  m 
dimostrazione   di   buona   volonta;    4.  favore, 
ajuto,  m.  protezione,  f. ;    5.  permesso,    m. ;  C. 

favorito,  m.  favorita,  f. ;  7-  peffn°>  ™-  memdriar 
f.  ;  8.  (obs.)  ciera,  f.  aspe/to,  m.  ;  9.  parziali/ar 
f.  ;  10.  fi6cco  di  nastri  bianchi,  m.  (portati  m 
circostanza  di  nozze).  By  — ,  per  favore. 
Under  — ,  with  your  — ,  con  vostra  licenza. 
To  ask,  to  beg  a  —  of,  domandare  una  grdzia. 
To  curry  —  with  one,  corteggidre  alcuno,  cer- 
cdre  d'entrdryli  in  grdzia.  To  find  —  wiu* 
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one,  trovar  grazia  appresso  alcuno.  To  load 
with  favours,  colmdre  di  favori.  To  be  re- 
stored to  —  ,  rientrdre  in  grazia.  To  wear  a 

—  ,  portdre  unfiocco  di  ndstri. 

To  Favour,  v.  a.  l.favorire,  favoreg  glare,  e'sser 
favorevole;  2.  favorire,  ajuldre,  proteggere, 
difendere  ;  3.  tenere  da,  somiglidre.  He  fa- 
vours his  father,  egli  somiglia  al  padre.  To  be 
favoured  like,  rassomiglidre. 

Favour-able,  a.  1.  favorevole,  prospero,  pro- 
pizio  ;  2.  favorevole,  benigno,  cortege  ;  aw. 
-ably. 

Favourableness,  s.  1.  —  to,  cardttere  favorevole, 
m.  ;  2.favore,  m.  benevoglienza,  f. 

Favoured,  a.  1.  favorito,  trattdto  favorevol- 
mente  ;  2.  favorito,  assistito,  protetto  ;  3.  di 
____  fattezze.  Ill  —  ,  brutto.  Well  —  ,  bello. 

Favouredness,  s.  apparenza,  sembidnza,  f.     Evil 

—  ,  cattiva  apparenza,  f. 

Favourer,  s.  1.  chi  favorisce,  m.  ;  2.  protettore, 

m.  ;  S.fautore,  m. 
Favouress,  s.  I.  chi  favorisce,  f.  ;  2.  protettrice  / 

S.fautrice,  f. 
Favourite,  s.  favorito,  prediletto,  m.  favorita, 

prediletta,  f. 
Favourite,  a,,  favorito. 
Favouritism,  s.   1.  il  favorire,  m.  ;   2.  predile- 

zione,  f.  ;  3.  potere,  m.   influenza,  f.  deifavo- 

riti. 
Favourless,  a.  1.  senzafavore  o  protezione  /  2. 

impropizio,  infausto,  sfavorevole. 
Fawn,  s.  1.  cervidtto,  caprioletto,  f.  rfamo  #io- 

varae,  m.  ;  2.  carezza,  f.  ;  3.  adulazione,  corte 

servile,  f. 
To  Fawn,  v.  n.figlidre  (delle  damme)  ;  "V.  a.  To 

—  on  o  upon,  1.  accarezzdre,  leccdre  (del  cane)  ; 

2.  lusingdre,    liscidre,  piaggidre,    corteggidre 
servilmente. 

Fawner,  s.  adula-lore,  piaggia-tore>  m.  -trice,  f. 
Fawn-ing,   a.   1.  accarezzdnte  ;    2.  lusinghiero, 

•adulatore  ;  avv.  -ingly. 
Fay,  s.fdta,  incantatrice,  f. 
Fay,  s.     V.  faith.    By  my  —  ,  infede  mia. 
F.D.  iniziali  di  Fidei  defensor  ;  titolo  dato  dal 

Sommo  Pontefice  a  Enrico  VIII.,  e  ritenuto  da 

fsso  e  da  suoi  snccessori. 
Teal.     V.  faithful. 

Fealty,  s.  \.fede,fedelta,  f.  (d'un  vassallo  a  un 
.  siffnore)  ;    2.fedelta,  f.     Military  —  ,  servizio 

militdre,  in.  —  and  homage,  fede  e  omdggio. 
Fear,  s.^  1.  tim6re,  m.  paura,  f.  ;  2.  ansietd,  f.  ; 

3.  oggetto  di  timore,  m.  ;  4.  timore,  rispetto, 
m.  ;  5.  spaurdcchio,   m.  ;  6.  timor  di  Dio,  m. 
Groundless   —  ,    timore  vdno,   m.     —  of  the 
world,   rispetto  umdno,  m.      To  die  with  —  , 
morir  di  paura.    —  struck,  colpito  dal  timore. 

To  Fear,  v.  a.  1.  temere,  aver  paura  ;  2.  temere, 
rispettdre  :  3.  atterrire,  spaventdre  ;  v.  n.  To 

—  for,  temere  per.     Never  —  ,  non  temete  ; 
state  tranquillo. 

Fear-ful,  a.  1.  timido,  pauroso  ;  2.  orribile,  ter- 

ribile  ;  aw.  -fully. 

Feat-fulness,  s.  1.  timidita,  f.  ;  2.  timore,  m. 
Fear-less,  a.  intrepido,  impdvido  ;  avv.  -lessly. 
Fearlessness,  s.  intrepidita,  f.  cordggio,  m. 
Fearnought,  s.  pelone,  m.  (drappo}. 
Feasi-bility,  -bleness,  s.  possibilita  difare,  f. 
Feasi-ble,  a.fattibile;  avv.  -bly. 
Feast,  s.  l.fe'sta,  festivita,  solennita,  f.  •  2.  fes- 

tino,  m.  ;  3.  banchetlo,  m.  ;  4.  delizia,  f.     Im- 


moveable  feasts,  festa  immobile.  Moveablc 
feasts,  festa  mobile.  Smell  feasts,  parasrto,  m. 

To  Feast,  v.  a.  1.  trattdre  sontuosamente  ;    2. 

festeggidre,  far  feste,  banchettdre  ;  v.  n.  1. 
banchettdre,  trattdrsi  da  piincipe;  2.  deli- 
zidrsi,  gode'rsela  ;  3.  To  —  on  o  upon,  man- 
glare,  nutrirsi.  We  feasted  on  the  most  dainty 
viands,  ci  nutrimmo  delle  piu  squisite  vivande. 

Feaster,  s.  1.  gastr6nomo,  m.  ;  2.  convitdto,  m.  ; 
3.  feste  g  giant  e,  m.  e  f.  chi  da  un  banchetto  o 
unafesta. 

Feast-ful,  a.  \.fest6so,festdnte,gioj6so;  2.son~ 
tuoso,  delizioso  ;  aw.  -fully. 

Feasting,  s.  1.  il  sedere  a  sontuosa  mensa,  m.  ; 
2.festino,  banchetto,  m. 

Feastrite,  s.  cerim6nie  osservate  nei  banchetti, 
f.pl. 

Feat,  s.  1.  gesto,  m.  prodezza,  f  .  ;  Z.fdtto,  m. 
azione,  f.  ;  3.  sforzo,  m. 

Feat,  a.  destro,  pronto,  ingegn6so. 

To  Feat,  v.  a..formdre,  dar  forma. 

Feat-eous,  a.  destro  ;  avv.  -ly. 

Feather,  s.  1.  piuma,  f.  penne,  f.  pi.  ;  2.  piuma, 
pennamdtta,  f.  ;  3.  penndcchio,  m.  ;  4.  specie, 
f.  ;  5.  vdno  titolo,  m.  ;  6.  (t.  di  Bot.)  piuma,  f. 
Bed  —  ,  piuma  da  cdltrice,  f.  Down  —  ,  piuma, 
pennamdtta,  f.  Quill  —  of  the  wing,  penna 
maestro,  f.  coltello,  m.  penna  dell'ala,  f.  Plume 
of  feathers,  1.  pennino,  piummo,  m.  (orna- 
mento)  ;  2.  penndcchio,  m.  pennacchiera,  f. 
To  show  the  white  —  ,  mancdr  di  cordggio. 
Birds  of  a  —  flock  together,  ogni  simile  ama  il 
suo  simile.  —  bed,  coltrice,  f.  letto  di  plume, 
m.  —  edge,  augnatura,  uanatura,f.  —  edged, 
tagliato  a  ugna,  a  schifa,  a  trdlice.  —  footed, 
alipede.  —  grass,  (t.  di  Bot.)  stipa,  f.  — 
seller,  vendit6re  di  piume,  m.  (da  coltrice). 

To  Feather,  v.  a.  \.vestire,  orndre  di  piume  ;  2. 
adorndre,  abbellire  ;  3.  coprire,  montdre  (del 
gallo}  ;  4.fornire  di  ale  ;  5.  impenndre,  guar- 
nire  una  freccia  di  piume.  To  —  one's  nest, 
arricchirsi.  To  —  again,  \.rimpenndrsi,  met- 
ier nuove  penne  ;  2.  rimettersi,  ristabilirsi. 

Feathered,  a.  \.pennuto;  2.  piumdto,  guermto, 
ab  belli  to  di  piume  ;  3.  aldto  ;  4.  rdpido.  — 
arrow,  penndto  strdle,  m. 

Featherless,  a.  spenndto,  spennacchidto,  senza 
penne. 

Feathery,  a.  1.  pennuto,  piumoso  ;  2.  leggero 
come  una  piuma  . 

Featly,  avv.  abllmente,  destramente. 

Featness.     V.  dexterity,  skilfulness. 

Feature,  s.  1.  fattezza,  f.  lineamento,  m.  ;  2. 
aspetto,  m.  conformazi6ne,  f.  ;  3.  caratteristica, 
f.  cardttere,  m. 

Featured,  a.  Hard  —  ,  che  ha  fattezze  dure.  Ill 
—  ,  che  ha  brutte  fattezze. 

Featureless,  a.  che  non  ha  fattezze  distinte. 

To  Feaze,  v.  a.  sfildre,  svolgere  I'estremita  d'una 
corda. 

Febricitant,  a.  febbricitdnte. 

Febricula,  s.febbre'tta,febbricma,febbrv,zza,  f. 

Febriculose.     V.  feverish. 

Febriculosity.     V.  feverishness. 

Febrifacient.     V.  febrific. 

Febrific,  a.  febbrifico,  febbrieoso. 

Febrifuge,  s.febbrifugo,  m. 

Febrifuge,  a.  antifebbrile. 

Febrile,  z.febbrile,  difebbre. 

February,  s.  Febbrdjo,  m 
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Februatiou,  s.  purificazione,  f. 

Fecal,  a.fecdie. 

Feces,  s  pi.  l.feccia,  f. ;  2.  materie  fecdli,  f.  pi. 

escrementi,  m.  pi. 

Facial,  a.fecidle,  appartenente  afeciale. 
Fecialis,  s.  feciales,  pi.  (t.  di  St.  Rom.)  feciale, 

m.  collegia  di  sacerdoti  che  consacravano  gli 

atti  di  dichiarazione  di  guerra,  e  i  trattati  di 

pace. 
Fecula,  s.fecola,  f.  sostanza,  posalura  farinosa 

di  radici,  palate,  Sfc. 

Fecu-lerice,  -lency,  s.  torbidezza,  f.  (dei  liquidi). 
Feculent,  a.  torbido. 
Fecund,  a.  fecondo,  prolifico. 
To  Fecundate,  v.  a.  feconddre,  render  fertile  o 

prolifico. 

Fecundation,  s.fecondazionet  f. 
To  Fecundify,  v.  a.  feconddre,  render  fecondo. 
Fecundity,  s.fecdndia,fecondita,  f. 
Fed,  pret.  e  part,  del  verbo  to  feed. 
Fed-ary,  -erary,  s.  confederate,  m. 
Federal,  a,,  federate. 
Federalist,  s.federalisla,  m. 
Federate,  a.federdto,  confederdto. 
Federation,  s.  federazidne,  confederazione,  f. 
Federative,  a.  federative. 
Fedity,  s.feditd,  bruttura,  f. 
Fee,   s.   l.feudo,  m. ;  2.  mercede,  pdga,  f . ;  3. 

diritlo,  emolumento,  m.     —   simple,    allodio, 

bene  allodidle,  libero,  m.     —  farm,  censo  livel- 

Idrio,  m. 

To  Fee,  v.  a.  \.  pagdre,  dar  le  sportule  al  me- 
dico, all'avvocato,  Sfc. ;  2.  corrompere,  subor- 

ndre. 
Fee-ble,  a.  debole,  fidcco.    —  minded,  di  spirito 

debole  ;  aw.  -bly. 

To  Feeble,  v.  a.  indebolire.     V.  to  enfeeble. 
Feebleness,  s.  debolezza,  f. 
Feed,  s.  1.  nutrimento,   alimento,  m.  ;  2.  pdsto, 

m. ;  S.pashira,  f. ;  4.  bidda,  f.  (per  un  cavallo). 

Give  my  horse  a  — ,  date  la  biada  al  mio  ca- 

vallo. 
To  Feed,  v.  a.  (pass,  fed,  part,  fed,)   1.  nutrire, 

dar  da  mangidre ;    2.  pdscere,  pascoldre ;    3. 

To —  with,   alimentdre,   mantenere  ,•    v.  n.   1. 

mangidre ;  2.  To  —  on  o  upon,  nutrirsi  di ;  3. 

pdscere,  pascoldre ;  4.  ingrassdrsi. 
Feeder,  s.  1.  nutri-tore,  provvedi-tdre,  m.  -trice, 

f. ;  2.  mangia-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  eccita-tore, 

fan-tore,  m.  -trice,  f. ;    4.  canaletto  che  ali- 

menta  un  canale  piu  grande,  m. 
Feeding,  s.   1.  nutrimento,  m. ;  2.  il  mangidre, 

m. ;  3.  pastura,  f. 
Feel,  s.  1.  tdtto,  m. ;  2.  percezione  cagionata  dal 

tatto,    f.      These   candles   have   a   greasy  — , 

ijueste  candele  sono  untuose  al  tatto.     By  the 

— ,  al  tatto. 
To  Feel,  v.  a.  (pret.  felt,  part,  felt,)  1.  sentire, 

toccdre  ;    2.  tastdre  ;    3.  sentire,  provdre  (do- 
lore,  piacere,  Sfc.) ;  4.  sentire,  percepire.     To 

—  one's  self,  sentirsi,  stare  di  salute ;  v.  n.  1. 
sentire  (al  tatto)  ,•  2.  sentirsi,  stare  di  salute  •, 
3.  sentire,  easer  sensibile ;  4.  esser  commosso ; 
o.  To  —  for,   1.  cercdre  (tastando)  ;    2.  aver 

simpatia,   prender  pdrte ;    6.  esser al 

tatto.     To  —  out,  scandaglidre,  esplordre.  To 

—  hungry,    thirsty,    cold,   warm,    aver  fame, 
sete,freddo,f  cdldo.     To   —   well,  ill,   better, 
worse,    sentirsi   o   stare   bene,    male,    meglio, 
peggio.     To  —  unwell,  sentirsi  indisponto.    To 
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py,  1.  e&ser  felice ;  2.  reputdrsi  felice, 
fortundto.  To  —  hurt  at,  sentirsi,  chia- 
mdrsi  ojfeso  da.  How  do  you  —  ?  come  state  ? 
come  vi  sentite  ?  This  cloth  feels  too  rough  to 
be  good,  questo  pdnno  e  troppo  ruvido  al  tatto, 
per  esser  buono. 

Feeler,  s.  1.  tocca-tdre,  m.  -trice,  f. ;  2.  an- 
tenna, f.  (d'insetto) ;  3.  tentdcolo,  m.  (dei  mol- 
luschi). 

Feeling,  s.  1.  tdtto,  m.potenza  sensitiva ;  2.  sen- 
timento,  m.  ;  3.  sensibilita,  f. ;  4.  delicatezza 
di  sentimento,  f. ;  5.  sensazione,  f.  ;  6.  senti- 
mento  interno,  m. ;  7-  sentimento,  m.  stimolo 
d'onore,  di  probita,  di  affetto.  Good,  proper, 
right  — ,  1.  sentimento  retto,  m. ;  2.  buona 
intenzione,  f.  Improper,  wrong  — ,  1.  senti- 
mento ingiusto,  m. ;  2.  cattiva  intenzione,  f. 
Fellow  — ,  1.  simpatia,  f. ;  2.  inter esse  comune, 
m.  To  have  no  -  ,  esser  privo  di  ogni  senti- 
mento t  non  aver  viscere  di  carita ;  avere  il 
cuore  duro ;  esser  senza  cuore.  To  destroy 
the  good  —  which  exists  between,  &c.,  dis- 
truggere  la  buona  armonia  che  regnafra,  8fc. 
To  hurt  one's  feelings,  offendere  la  delicatezza 
di  uno.  To  touch  the  feelings,  commuover 
I'anima ;  pdrlare  al  cuore. 

Feel-ing,  a.  1.  commovente;  2.  sensibile ;  3.  di 
sensibilita;  avv.  -ingly. 

Feere,  s.  compdgno,  m.  compdgna,  f. 

Feet,  s.  pi.  di  foot. 

Feetless,  a.  1.  senza  piedi ;  2.  dpodo. 

To  Feign,  v.  a.  l.fingere;  2.  dissimuldre ;  3. 
immagindre,  inventdre  ;  4.  far  le  viste,  far 

finta;  5.  rappresentdre ;  v.  n.  l.fingere;  2. 
dissimuldre. 

Feigned,  a.  l.finto;  2.simuldto,-  S.immagindto 
inventdlo ;  4.  travestito ;  5.  (t.  di  Mus.)  di  testa. 

Feigneduess.     V.  feint. 

Feigner,  s.  1.  simula-tore,  m.  -trice,  f . ;  2.  in- 
ven-tore,  m.  -trice,  f. 

Feigning,  s.  I.  finta,  f. ;  2.  dissimulazi6ne,  f. 

Feigningly,  avv.  simulatamente,  confinzione. 

Feint,  s.  1.  finta,  finzidne,  f.  pretesto,  m. ;  2. 
(t.  di  Scherma,)  finta,  f. ;  3.  (t.  di  Guer.)  finta, 
f.fdlso  attdcco,  m. 

Feint,  a..finto,fdlso. 

Felanders.     V.  filanders. 

Feld-spar,  -spath,  s.  (t.  di  St.  Nat)feldspdto,  m. 

Felicitate,  a.felicissimo,  resofelicissimo. 

To  Felicitate,  v.  a.  1 .  feliciidre,  far  felice  /  2. 
To  —  on  o  upon,  rallegrdrsi,  congratuldrsi. 

Felicitation,  s.  congratulazione,  f. 

Felicit-ous,  a.  1 .  felicissimo  ;  2.  eccelente,  ran 
(nelsuogenere).  A  —  image,  un  concetto  felice; 
avv.  -ously. 

Fclicitousness,  s.  felicitazione,  f.  stato  felice,  m. 

Felicity,  s.  1.  f  elicit  a,  f . ;  2.  beatitudine,  felt, 
ciia  celeste,  f. 

Feline,  a.felino,  di  gatto. 

Fell,  s.  1 .  pelle,  f.  (d'animale)  ;  2.  colle  sterile, 
m.  ;  3.  cdmpo,  m.  ;  4.  rdbbia,  collera,  f.  — 
monger,  mercdnte  di  cuoj,  m. 

Fell,  a.  1 .  fe'llo,  crudele,  inumdno ;  2.  sangui- 
ndrio,feroce;  avv. — y. 

Fell,  pass,  del  verbo  to  fall. 

To  Fell,  v.  a.  1.  atterrdre,  abbdttere ;  2.  spia- 
ndre  (le  cuciture). 

Feller,  s.  1.  abbatti-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2.  taglia- 
Ipgna,  m. 

Fellifluous,  a.fe'lleo.  dijiele.. 
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Felling,  s.  tdglio,  m.  (di  legna).  —  axe,  scure,  f. 

Fellness,  s.  crudeltd,  barbdrie,  f. 

Felloe.     V.  felly. 

Fellow,  s.  1 .  compdgno,  m. ;  2.  buon  compdgno, 
compagnone,  camerdta,  m. ;  3.  egudle,  m. ;  4. 
simile,  m. ;  5.  uomo,  indiv'iduo,  m. ;  6.  uomdc- 
cio,  ragazzdccio,  m. ;  T.membro,  socio,  m. ;  8. 
riscontro,  m.  (quadro,  statua,  8fc.,  corrispon- 
dente).  Bad  — ,  catlivo  soggetto,  m.  Base 
• — ,  un  vile,  uomo  dispregevole,  m.  Bed  — , 
compdgno,  m.  compdgna,  f.  di  letto.  Covetous 
— ,  un  avdro,  un  spildrcio,  m.  Cunning  — ,  un 
astuto,  unfurbo,  m.  una  v6lpe  ve'cchia,  f.  Fine 
— ,  1.  un  bell'uomo,  m. ;  2.  un  bel  giovanotto, 
m.  Good  — ,  un  brav'uomo,  un  onest'uomo,  m. 
Good  natured  — ,  uomo  di  buon  cuore,  m. 
Lazy  — ,  un  pigro,  un  poltr6ne,  m.  Little  — , 
un  piccole'tto,  m.  Odd  — ,  queer  — ,  un'origi- 
ndle,  m.  Old  — ,  un  vecchio,  un  vecchiotto, 
m.  Pretty  — ,  1.  bel  ragdzzo,  bell'utimo,  m. ; 
2.  beltomo,  m.  Poor  — ,  1.  unpover  u6mo,  m. ; 
2.  un  povero  ragdzzo,  m. ;  3.  un  povero  did- 
volo,  m.  Saucy  — ,  un  impudente,  un  inso- 
le'nte,  m.  School  — ,  compdgno  di  scudla,  m. 
Sorry  — ,  un  uomo  vile,  un  uomo  da  niente,  m. 
Young  — ,  giovindstro,  m.  —  creature,  simile, 
m.  (creatura  della  stessa  specie).  —  feeling, 

1.  simpatia,  f. ;    2.  interesse  comune,  m.     — 
heir,   coerede,  m.  e  f.     —  helper,  coadiutore, 
m.     —  labourer,  collabora-tore,  m.  -trice,  f. 

—  prisoner,    compdgno   di  prigione,   m.     — 
sufferer,  compdgno  d'infortunio,  m.     —  travel- 
ler, compdgno  di  viaggio,  m.     —  writer,  scrit- 
tore  contempordneo,  m. 

To  Fellow,  v.  a.   1 .  accompagndre ;  2.-  rassomi- 

glidre. 

Fellow-like,  -ly,  a.  da  compdgno,  fraterno. 
Fellowship,  s.  1.  societa,  relazitine,  f.  rapporlo, 

m. ;  2.  confraternita,  f. ;  3.  partecipazione,  f. ; 

4.  provvisione  data  da  un  collegia  pel  manteni- 

mento  d'un  socio  o  membro,  f.  ;  5.  (t.  d'Arit.) 

regola  di  societa,  f. 
Felly,  s.  circolo  d'una  ruota,  f. 
Felo  de  se,  s.  (t.  di  Leg.)  suicidio,  m. 
Felon,  s.  1.  fellone,  crimindle,  malfattore.  m. ; 

2.  panereccio,  patereccio,  m. 

Felon,  a.  l.fello,  scellerdto ;  2.  fellone,  ribelle. 

—  wort,  (t.  di  Bot.)  soldno,  soldtro,  m. 
Feloni-ous,  a.   1 .  fe'llo,  fellonesco,  perftdo ;    2. 

crimindle  ;  avv.  -ously. 

Felony,  s.  \.fellonia,  prodizidne,  f . ;  2.  (t.  di 
Leg.)  delitto,  m. ;  3.  (t.  di  Leg.)  delitto  capi- 
tale,  m.  To  compound  — ,  transigere  con  un 
ladro  per  la  restituzione  delle  cose  rubate. 

Fel-spar,  -spath.     V.  feldspar. 

Felt,  s.  l.Jeltro,  m. ;  2.  cappeUo  difeltro,  m. ; 

3.  pelle,  f.     —  maker,  feltrajuolo,  m. 
Felt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  feel. 
To  Felt,  v.  *.feltrdre. 

To  Fel-ter,  -tre,  v.  a.  soddre  a  guisa  difeltro. 
Felting,  s.feltrame'nto,  m.  feltrazione,  f. 
Felucca,  s.  (t.  di  Mar.)  felucca,  f. 
Female,  s.  \.femmina,  donna,  f . ;  2.femmina,  f. 

(degli  animali);  3.  (t.  di  Bot.)/^mmma,  f. 
Female,  a.  l.femmineo,  dife'mmina,-  2.femmi- 

nino. 
Feme,  s.  (t.  di  Leg.)  d6nna,  f,    —  covert,  donna 

sotto  la  protezione  del  marito,  f.     —  sole,  zi- 

tella,  f.     —  sole  merchant,  donna  che  intra- 

jprende  un  trdffico  da  se,  f. 
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Feminality,  s.femminilita,  naturafemmtnea,  f. 
Femi-nine,  a.  l.femmineo;  2.  femmintno ;  3. 

effemindto  ;  avv.  -ninely. 
Feminism,  s.  qualita  femminee,  f.  pi. 
Feminity,  s.  femminezza,  f. 
To  Feminize,  v.  a.  effeminare. 
Femme.     V.  feme. 

Femoral,  a.  (t.  d'AnsA.)femordle,  crurdle. 
Femur,  s.  (t.  d'Anat.)/<?more,  m. 
Fen,  s.  palude,  f.     —  born,  ndto  in  una  palude. 

—  duck,   germdno,   m.   dnitra,   f.      —  fowl, 
uccello  da  palude,  m.     —  land,  terreno  palu- 
dtiso,  m.     —  sucked,  esaldto  dalla  palude. 

Fence,  s.  1.  chiusura,  siepe,  f.  ripdro,  m. ;    2. 

barriera,  f.  parapetto,  steccdto,  m. ;  3.  difeaa, 

f . ;    4.  scherma,  f. ;    5.   cancello,    m.  balaus- 

trdta,  f. 
To  Fence,  v.  a.  1.  chiudere,  assiepdre  ;   2.  mu- 

nire,  forliftcdre  ;  3.  difendere,  proteggere.    To 

—  in,  attornidre  di  ripari.     To  —  up,  sbar- 
rdre ;  v.  n.  1.  schermire,  tirar  di  scherma;  2. 
munire  di  ripari,  siepi,  Sfc. ;  3.  To  —  against, 
mettersi  in  guardia. 

Fenceful,  a.  che  difende,  protegge. 

Fenceless,  a.  1.  senza  difesa;  2.  aperto. 

Fencer,  s.  schermidore,  schermitore,  m. 

Fencible,  a.  1.  difendevole,  difensibile  ;  2.  per 
la  difesa  del  territorio. 

Fencibles,  s.  pi.  milizia  per  la  difesa  del  terri- 
torio. 

Fencing,  s.  I.  chiusura,  f.  ripdro,  m. ;  2.  scher- 
ma, f.  —  glove,  gudnto  da  scherma,  m.  — 
master,  maestro  di  scherma,  m.  —  match, 
assdlto  d'armi,  m.  —  school,  scu6la  di 
scherma,  f. 

To  Fend,  v.  a.  1.  To  —  off,  pardre,  schivdre  ; 
2.  respingere,  tener  lontdno ;  v.  n.  difenderri 
(nella  discussione). 

Fender,  s.  arnese  di  ferro  che  si  mette  avanti 
un  camminetto,  per  impedire  che  le  ceneri  e  i 
carboni  non  caschinofuor  delfocolare. 

To  Fenerate,  v.  a.  usureggidre. 

Feneration,  s.  usureggiamento,  m. 

Fennel,  s.  (t.  di  Bot.)  finocchio,  m.  Giant  — , 
(t.  di  Bot.)  ferula,  f.  Hog's  — ,  (t.  di  Bot.) 
peuceddno,  fin6cchio  porcino,  m.  —  flower, 
(t.  di  Bot.)  gittajfae,  m.  —  seed,  (t.  di  Bot.) 
finocchio,  m.  (seme). 

Fenny,  a.  palud6so. 

Fenugreek,  s.  (t.  di  Bot.)  fienyreco,  m. 

Feod.     V.  feud.  , 

Feodal,  feodality.     V.  feudal,  feudality. 

Feodary,  feodatory.     V.  feudatory. 

Feoff,  s.     V.  fief. 

To  Feoff,  v.  a.  1.  infeoddre,  appodidre .-  2.  dare 
I'investitura. 

Feoffee,  s.  donatdrio,  m.  chi  e  investito  d'un 

fondo. 

Feoffer,  s.  dona-t6re,  m.  -trice,  f.  chi  investe 
d'un  fondo. 

Feoffment,  s.  infeudazione,  appodiazione,  f. 

Feracious,  a.  ferdce,  fertile. 

Feracity,  s.feracita,fertilita,  f. 

Feral,  a.ferdle,funereo. 

Ferial,  a.  l.festivo,  di  festa ;  2.  (nella  Chiesa 
Romano)  feridle,  da  di  di  lavoro. 

Fe-rine,  &.ferino,feroce;  avv.  -rinely. 

Feri-neness,  -ty,  s.ferita,  crudelta,  f. 

Ferment,  s.  l.fermentazione,  f. ;  2.fermentot 
m.  eecitazidne,  f. 
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To  Ferment,  v.  n.fermentdre  ;  v.  a.  far  fermcn- 

tdre. 
Fermentable,  a.  capace  difermentazi6ne. 

fcrmental,  a.  fermentativo. 

fermentation,  s.fermentazione,  f. 

fermentative,  a.  ferment 'ativo. 

?ermentativeness,  s.  attezza  a  ferment  are,  f. 

fermenting,  s.fermentazione,  f. 

?ermillet,  s.fermdglio,  m. 
rn,    s.   (t.   di   Bot.)  fe'lce,   m.     —  plot,  fel- 

cidja,  f. 

Fernticles,  s.  pi.  lentiggini,  m.  pi.     V.  freckles. 
Ferny,  a.  pieno  difelci. 
Feroci-ous,  a.  feroce ;  aw.  -ously. 
Fero-ciousness,  -city,  s.  ferticia,  ferocita,  f. 
Ferreous,  a.ferreo. 
Ferret,  s.  l.fure'tto,  m.  ;  2.  ndstro  di  lana  o  di 

seta  e  cotone,  m. 

To  Ferret,  v.  a.    1.  andar  a  caccia  conigli  col 
furetto ;  2.  To  —  out,  caccidr  fuori  dal  nas- 

condiglio. 

Ferreter,  s.  cacciator  di  conigli  col  furetto,  m. 
Ferriage,  s.  prezzo  pel  passaggio   d'un  fiume, 

m. 

Ferriferous,  a.  ferrifero. 
Ferrilite,  s.ferrilile,  f. 
Ferruginated,  a.  rugginoso. 
Ferru-gmeous,   -ginous,  a.  l.ferrigno,  ferrugi- 

noso ;  2.  rugginoso. 
Ferrule,  s.  ghiera,  inera,  f. 
Ferry,   s.  1.  chidtta,  bdrca  da  traghettar  fiumi, 

f. ;  2.  passaggio,  m. ;    3.  diritto    di    trayhettar 

viandanti,  m.     —  boat,  chidita,   barchetta,  f. 

—  man,  barcajuolo,  m. 
To  Ferry,  v.  n.  traghettdre  un  fiume ;  v.  a.  tra- 

ghettdre,  trasportare  di  Id  dal  fiume.     To  — 

over,  traghettdre  un  fiume. 
Ferryage.     V.  ferriage. 
Fer-tile,  a.  fertile,  ubert6so ;  aw.  -tilely. 
Fer-tileness,  -tility,  s.  l.fertilita,  f . ;    2.  inven- 

tiva  fertile,  f. 

To  Fertilize,  v.  a..fertilizzdre,feconddre. 
Ferula.     V.  ferule. 
Ferule,    s.    1.  ferza,   sferza,    disciplina,    f. ;    2. 

scettro  imperidle,  m.  (degl'Imperatori  d' Ori- 
ent e}  ;  3.  (t.  di  Bot.}  ferula,  f. 
To  Ferule,  v.  a.  aferzdre,  disciplindre,  percuo- 

tere  con  disciplina. 

Fervency,  s.  \.fervenza,  f.fervrfre,  m. ;  2.  fer- 
vor'e,  zelo,  m. 
Fer-vent,   a.    \.fervente,   bolle'nte ;  2.  f  erven  te, 

ardente,  sollecito  ;  aw.  -vently. 
Ferventness,  s.   1.  fervenza,  f.  ferv6re,  m. ;    2. 

fervors,  zelo,  m. 
Fervescent,  a,.fervente,  bollente. 
Fer-vid,  a.  l.fervido,  bollente;  Z.fervido,  sol- 
lecito :  aw.  -vidly. 

Fervidness,  s.  \.fervidezza,  fervenza,  f. ;  2.  fer- 
vor e,  zelo,  m. 
Fervour,  s.   l.fervore,  calore,  m. ;  2.  fervore, 

zelo,  m. 

Fescennine,  s.  versi  Fescennini,  m.  pi. 
Fescennine,  a.  1.  (t.  di  Stor.  Rom.)  Fescennini  / 

2.  licenzioso. 
Fescue,  s.  1.  t6cco,  m.fuscelletto  con  che  ifan- 

ciulli,  in  leggendo,   toccan  le  lettere ;  2.  fes- 

tuca,  f.  fuscello,fruscolo,  m. 
Fesse,  s.  (t.  d'Arald.)  fascia,  f.     — point,  centro 

dell'arme  gentilizia,  m. 
Fessitude,  s.  stanchezza,  f. 
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Fes-tal,  Si.feslivo;  aw.  -ta'ly. 

To  Fester,  v.  n.  impostennre,  suppordre. 

Fester-ing,  -ment,  s.  postema,  f.  supporam^nto, 
m. 

Festi-nate,  a.  festino,  sollecito,  pr6nto  ;  aw 
-nately. 

Festination,  s.festinazione,fretta,  f. 

Festival,  s.  l.festa,  f.  ;  2.  anniversdrio,  m. 

Festival,  a.  l.fesiivo;  2.  feslevole,  allegro. 

Fes-tive,  a^  \.J estiva  ;  2.festevole,  giojoso ;  aw. 
-tively. 

Festivity,  s.  1.  allegrezza,  ffioja,  f. ;  2.  V.  fes- 
tival. 

Festivous,  a.  \.festivo;  2.festevole,fest6so. 

Festoon,  s.  \.fest6ne,  m. ;  2.  (t.  d'Arch.)  fea- 
tone,  m. 

To  Festoon,  v.  a.  orndre  difestoni. 

Festucine,  a.  di  color  di  paglia. 

Festucuous,  a.fatto  di  paglia. 

To  Fet.     V.  to  fetch. 

Fetal,  a.  difeto. 

Fetch,  s.  tiro,  stratagemma,  m. 

To  Fetch,  v.  a.  1.  anddre  a  prendere ;  2.  por- 
tdre ;  3.  fare,  eseguire  /  4.  condurre  /  5.  oite- 
nere,  conseguire;  6.  (volg.)  altingere ;  7-  (obs.) 
colpire  in  distdnza ;  8.  (obs.)  richiamdre,  ri- 
condiirre  a  uno  stato  qualunque ;  9.  rendere, 
produrre,fruttdre,  dare.  To  —  again,  ripor- 
tdre,  portdre  di  nu6vo.  To  —  away,  portdr  via. 
To  —  down,  1.  portdr  giu ;  2.  gcttdr  gm;  3. 
umilidre.  To  —  in,  \.portdr  dentro,  fare  en- 
trdre ;  2.  inganndre.  To  —  off,  1.  levdre,  le- 
vdr  via;  2.  condur  via.  To  —  out,  I. fare 
uscire ;  2.  cavar  fuori ;  3.  dar  risdlto.  To  — 
one  to  o  to  again,  far  rinvenire  (da  uno  sveni- 
mento].  To  —  up,  1.  portdr  su  ;  2.  elevdre ;  3. 
ragginngere ;  v.  n.  1.  muoversi;  2.  (t.  di  Mar.) 
arrivdre.  To  —  a  blow,  percuotere.  To  —  a 
circuit,  a  walk,  fare  un  giro,  una  passeggidta. 
To  —  a  leap,  fare  un  sdllo.  To  —  a  sigh, 
trdrre  un  sospiro.  To  —  a  pump,  caricdre 
una  pompa.  To  —  one's  breath,  (volg.)  pren- 
derfidto,  respirdre.  Sugar  fetches  five  pence 
a  pound,  lo  zucchero  vale  cinque  soldi  la  libbra. 
How  much  did  it  —  ?  a  che  prezzo  e  stato 
venduto  ? 

Fetcher,  s.  apporta-tore,  porta-tore,  m.  -trice,  f. 

Fete,  s.fenta,  f. 

Fetich,  s.  felisci,  feticci,  m.  pi.  divinita  dei  Ne- 
gri. 

Feti-chism,  -cism,  s.  culto,  m.  idolatria,  f.  dei 
Negri  dell' Affrica. 

Fetid,  a,.fetido,fetente,fetidoso,  puzzolente. 

Fetidness,  s.fetore,  puzzo,  m. 

Fetlock,  s.  barbetta,  f.fiocco  di  pelo  alia  fine 
del  piede  del  cavallo. 

Fetor,  s.fetore,  puzzo,  m. 

Fetter,  s.  1.  ceppo,  m.  V.  fetters  ;  2.  catena,  f. 
impedimento,  m.  ;  3.  pastoja,  f. 

To  Fetter,  v.  a.  1.  incatendre,  mellere  at 
ferri ;  2.  legar  le  mdni,  impedire ;  3.  impasto. 
jdre. 

Fetterless,  a.  \.senza  ceppi /  2.  libero,  senza 
impedimento. 

Fetters,  s.  pi.  1.  ceppi,  m.  pi.  catene  da  piedi 
2.  ceppi  ferri,  m.  pi.  catene,  f.  pi. 

To  Fettle,  v.  a.  1.  accomoddre,  acconcidre ;  2, 
badaluccdre. 

Fetus,  foetus,  s.  fetuses,  pl.///o,  m.  (degli  ant* 
mali  vivipari  e  oviparf). 
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Feu  de  joie,  s.  l.falb,  m. ;  2.  salva,  f. 

Feud,  s.  \.fazi6net{.\  2.contesa,  rissa,  quere'la, 

f.  ;  S.feudo,  m. 
Feudal,  a.  f  cuddle. 
Feudalism,  s.  sistemafeoddle,  m. 
Feudality,  s.feudalila,  f. 
Feudalization,  s.  riduzione  a  stato  feudale,  f. 
To  Feudalize,  v.  a.  ridurre  in  forma  feudale. 
Feudary,  a.  feudale,  feudatdrio. 
Feuda-tary,  -tory,  s.  feudatdrio,  m. 
Feudist,  s.feudista,  m. 
Feuillemort,  s.  colore  difoglia  appassita,  m. 
Fever,  s.  l.fe'bbre,  f.  ;    2.  febbre,  agilazione,?. 

eccitameuto,   m.     Burning  — ,  febbre  ardenfe, 

f.  Hectic  — .  V.  hectic.  Intermittent,  inter- 
mitting, periodic  — ,  febbre  intermittente,  f. 

Milk  — ,  febbre  del  Idtte,  f.  Quotidian  — , 
febbre  quotididna,  f.  Sweat  — ,  tertian  — , 
febbre  terzdna,  f.  Fit  of  — ,  —  fit,  accesso  di 
febbre,  m.  —  sick,  maldto  di  febbre.  — 

weed,  (t.  di  Bot.)  cringe,  f. 
To  Fever,  v.  a.  dar  lajebbre. 
Fevered,  a.  febbricitdnte. 
Feveret,  s.  febbre 'tta,febbricella,febbricina,  f. 
Feverfew,  s.  (t.  di  Bot.)  matricdle,  f. 
Fever-ish,  a.  febbricitdnte;  avv.  -ishly. 
Feverish  ness,  s.  l.febbricita,  f. ;  2. febbre,  agita- 

zione,  f. 
Fever-ous,  a.  \.febbric6so,  che  ha grossa  febbre  ; 

2.  febbricoso,  che  induce  febbre;    S.febbrile, 

di  febbre;  avv.  -ously. 
Fevery,  a.  febbricitdnte. 
Few,  a.  p6chi,  poche.  —  people,  p6ca  genie. 

Give  me  a  — ,  ddtemene  alcuni. 
Fevvel.     V.  fuel. 

Fevvness,  s.  piccol  numero,  m.  scarsita,  f. 
Fiat,  s.  fiat  (voce  Latino),  or  dine,  decrelo,  m. 
Fib,  s.  cantafdvola,  bugia,  stdria,  f. 
To    Fib,    v.    n.    dir    bugie,    raccontdr    storie 

false. 

Fibber,  s.  lugidrdo,  m.  lugidrda,  f. 
Fiber,  fibre,  s.ftbra,  f.     —  less,  senza fibre. 
Fibril,  s.  fibrilla,  fibretta,  f. 
Fibrillous,  &.fibr6so. 
Fibrin,  s.fibbrina,  f.sostanza  che  forma  la  mag- 

gior  parte  muscolare  a  sangue  rosso. 
Fibrinous,  a.fibbrinoso,  di  fibbrma. 
Fibrolite,  s.  (t.  di  M.in.)J}bbrolite,  f. 
Fibrous,  s.fibr6so. 
Fibula,  s.  (t.  d' A.nat.)  fibula. 
Fic-kle,  a.   1 .  incostdnte,  volubile ;    2.  incerto, 

precdrio ;  avv.  -klely. 
Fickleness,  s.  incostdnza,  volubilita,  f. 
Fico,   s.   castdgna,  f.   (volg.)  atto  di  dispregio. 

To  give  a  —  to,  far  le  castdgne. 
Fictile,  &.fittile,fatto  di  creta. 
Fiction,  s.finzione,  f. 
Fic-tious,  -titious,  a.  finto,  fittizio ;  avv.  -titi- 

-ously. 

Fictitiousness,  s.  cardtterefinto,  m. 
Fictor,   s.  plasticatore,   in.    colui   che    esercita 

I'arte  plasticet, 
Fid,  s.  (t.  di  Mai.)  cavtcchio  da  impiombar  cam, 

m. 
Fiddle,  s.  violino,   m.     —  faddle,  scincchezza, 

inezia,freddura,  bagate'lla,  f.     —  faddle,  fri- 

volo,   inetto,   sciocco.     —   stick,   drchetto   da 

violino,  m.     —  string,  c6rda  da  violino,  f. 
To  Fiddle,  v.  n.  1 .  suandre  il  violino  ;  2.  baloc- 

carsi ;  v.  a.  fare  una  suondta  sul  violino. 
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Fiddler,  s.  1.  suonat6r  di  viohno,  m.  ;  2.  cattivo 

suonatore  di  violino. 
Fiddling,  a.  1.  vdno,  frivolo     2.fastidioso.     — 

man,   un  perdigiorni,  m.     A  —  business,  una 
faccenda  frivola,  f. 
Fidei-commissum,  s.   (t.  di  Leg.)  fidecommessot 

m. 

Fideijussor,  s.  (t.  di  Leg.)  fidejuss6re,  m. 
Fide-jussion,  s.  fidejussoria,  malleveria,  f. 
Fidelity,  s.fedelta,  f. 
To  Fidge.     V.  to  fidget. 
Fidget,  s.  1.  (volg.)  movimentf),   m.  agitazi6net 

f . ;    2.  viva  impazienza,   noja,  f.  tormento,  m. 

To  be  in  a  — ,  1.  agitdrsi,  muoversi ;  2.  esser 

agitato,  esser  sulle  spine. 
To  Fidget,   v.  n.   (volg.)  1.  muoversi,   agildrsi ; 

2.  agitdrsi,  tormentdrsi.   To  sit  fidgeting,  muo- 
versi qua  e  la  nella  sedia. 

Fidgety,  a.  (volg.)  1.  irrequieto  ,•  2.  schiflloso. 
Fidu-cial,  a.  \.fiderde,  confidente ;  2.  fiducidle, 

fiducidrio  ;  avv.  -cially. 
Fiduciary,   s.    1.  fiducidrio,  depositdrio  /  2.  chi 

crede  salvdrsi  per  mezzo  dellafede,  senza  buone 

op  ere. 
Fiduciary,  a.  \.fide'nte,fermo:  2.  indubitdbile ; 

3.  fduciale. 

Fie,  Fie  for  shame,  interj.  vergdgna  ! 

Fief,  s.fe'udo,  m. 

Field,  s.  1.  cdmpo,  m. ;  2.  prdto,  m.;  3.  cam- 
pdgna,  f. ;  4.  cdmpo,  m.  (di  battaglia) ;  5.  bat- 
tdglia,  f.  ;  6.  cdmpo  spdzio,  m.  ;  7-  cdmpo, 
soggetto,  m.  maleria,  f. ;  8.  (t.  di  Pitt.)  cdmpo, 
f6ndo,  m. ;  9.  (t.  d'Arald.)  cdmpo,  m.  Ely.sian 
fields,  m.  pi.  Cdmpi  Elisi,  m.  pi.  To  beat  off 
the  — ,  metier  fuori  di  combattime'nto.  To 
bring  into  the  — ,  mettere  in  campdgna.  To 
take  the  — ,  uscire  in  campagna.  —  bed,  let  to 
da  campo,  m.  —  colours,  bandiera,  f.  (piccolo 
insegna  d'una  compagnid).  —  day,  giorno  di 
rassegna  o  evoluzioni,  m.  —  fare,  (t.  d'Orn.) 
tordella,  f.  —  marshal,  marescidllo  di  campo, 
m.  —  mouse,  topo  campestre,  m.  —  piece, 
cannone,  pezzo  da  campagna,  m.  —  room, 
spdzio,  m.  campdgna  aperta,  f.  —  sports,  pi. 
divertimenti  campestri,  m.  pi.  —  staff,  cdnna 
da  dar  fuoco  al  cannone,  f.  —  works,  pi. 
lavori  militdri,  m.  pi.  (per  assediare  o  difen- 
dere  una  piazza"). 

Fielded,  a.  (t.  di  Guer.)  1.  in  campdgna ;  2.  ac- 
campdto. 

Fiend,  s.  1.  spirito  maligno,  demdnio,  m, ;  2. 
nemtco  acetrimo,  m. 

Fiend-ful,  -ish,  -like,  a.  diab6lico,  inferndle ; 
avv.  -fully. 

Fiendishness,  s.  cardttere  diab6lico,  ra. 

Fierce,  a.  \.fer6ce,  fiero,  efferdto,  crudele ;  2. 
furidso,  impetuoso :  3.  collerico ;  4.  ansioso, 
bramoso  ;  5.  eccessivo,  smoderdto.  To  be  — 
for  a  thing,  bramdrc  ardenleme'nte  una  cosa. 
—  minded,  violento,  collerico  ;  avv.  —  ly. 

Fierceness,  s.  }.fer6cia,  f .  ;  2.furia,  impetuo 
sita,  f. ;  3.  ardore,  m. 

Fieriness,  s.  1.  ardore,  fervore,  m. ;  2.fiiria, 
irascibilita,  f. 

Fiery,  a.  1.  igneo,  di  fuoco ;  2.  ardente;  3.,/h- 
coso,  impetuoso,  furidso. 

Fife,  s.  p'iffero,  m. 

To  Fife,  v.  n.  suondre  il  piffcro. 

Fifer,  s.  piffero,  sonatore  di  piffero,  m. 

Fifteen,  a.  qumdici. 
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fifteenth,  s.    1.  qnindicesimo    m.   quindicesima 
parts,  f.  ;  2.  (t.  di  Mus.)  quindicesima,  f. 
fifteenth,  a.  quindicemmo,  decimo  quinto. 
fifth,  s.  qvinto,  m.  quinta  parts,  f. 
"ifth,  a.  quinto  ;  avv.  — ly. 
ifth-monarchy-men,  s.  pi.  setta  difanatici,  che 
attendevano  una  qninta  gran  monarchia,  du- 
rante   la    quale    Cristo   doresse  regnare   sulla 
terra  per  mills  anni,  e  consideravano  il  governo 
di  Cromwell  come  il  cominciamento  di  essa. 
fiftieth,    s.    cinqnantesimo,    m.     cinquantesima 

fiftieth,  a.  cinqnantesimo. 
fifty,  a.  cinqndnta.     —  fold,  cinqudnta  volte. 
ig,  s.  1.  (t.  di  Bot.)fico.  m.  ;  2.  fico,  m.ficdja, 
f.     •  —   Iea.?,f6f/lia  di  fico,    f.      —   marygold, 


world,  far  figura  nel  mondo.  To  have  a  fine 
— ,  esser  ben  fat  to.  —  caster,  —  flinger, 
astro* logo,  m.  —  head,  (t.  di  Mar.)  figura  di 
prua,  f.  —  stone,  agalmatolito,  m. 

To  Figure,  v.  a.  \.figurdre,  dar  figura,  scolpire, 
dipingere ;  2.  adorndre  di  figure  /  3.  immagi- 
ndre ;  4.  figurdre,  rappresenidre.  To  —  to 
one's  self,  figurdrsi,  immagindrsi ;  v.  n.  far 
figura,  far  bella  figura. 

Figured,  a.  \.figurdto;  2.  a  disegni ;  S.figu- 
rdto,  metaforico. 

Figurist,    s.    figurista,   m.    e    f.    dipintore    di 

figure. 

Filaceous,  a.  filamentoso,  fibroso. 

Filament,  s.  1.  filame'nto,  m.  fibra,  f. ;  2.  (t. 
d'Anat.)  filament  o,  m. 


(t.  di  Bot.)  ficoide,  f.     —  orchard,  ficheto,  m.  ,  Filamentous,  a.filamentoiso,  fibroso. 

—  pecker,   (t.  d'Orn.)   beccafico,  m.     —  tree,  i  Filanders,  s.  \\.fildndre,  f.  pi.  vermicciuoli  nel 

rico,  m.ficdja,  f.     —  wort,  scrofoldria,  f.  corpo  deifalconi. 

light,  s.    1.  combattimento,  confiitto,    m.    bat-  \  Filbert,  s.  ].  avelldna,  noceila,  nocciuola,  f. ;  2. 

tdglia,  f . ;    2.  duello,   m. ;  3.  bastingdggio,   m.  |    nocciuolo,  m.     —  tree,  nocciuolo,  m. 

Land  — ,   battdglia  campdle,  f.     Sea  — ,  bat-  \  To  Filch,  v.  a.  rubacchidre. 

tdglia  narale,  f.     Sham  — ,  battdglia  finta,  f.    Filcher,  s.  ladroncello,  truffatore,  m. 

In  the  thick  of  the  — ,  nel  forte  del/a  mischia.  \  Filch-ing,  a.  da  ladro  ;  aw.  -ingly. 

To  have  a  — ,   bdttersi  alle  pugna.     To  keep  :  File,  s.  1 .  stringa,   f.  da  infilzar  carte,  SfC. ;  2. 

filza,  f. ;  3-fdscio,  m.  di  carte ;  4.  lista,  f.  ca- 
tdlogo,  m.  ;  b.fila,  f.  di  soldati ;  6.  linea,  f . ; 
7-  iima,  f.  ;  8.  lima,  correzirfne,  f . ;  Q.Jioretto, 
m.  V.  foil.  Rough  — ,  rdapa,  f.  —  cutter, 
fabbricatore  di  lime,  m.  —  leader,  (t.  di 
Guer.)  capo  f  la,  m.  —  cutting,  fabbricazione 
di  lime,  f.  Cunning  old  — ,  volpe  vecchia,  f. 


up,  o  to  maintain  a  running  — ,  bdttersi  in  riti- 
rdta. 


To  Fight,  v.  n.  (pass,  fought,  part,  fought,)  com- 
bdltere,  combdttersi,  bdtlersi ;  v.  a.  1 .  combdt- 
tere,  attaccdre,  dar  assdlto  ;  2.  combdtlere,  con- 
tender e,  contrastdre  ;  3.  far  combdtlere.  To 
—  cocks,  far  combdtlere  i  galli.  To  —  a  ship, 
combdttersi  in  un  basiimento.  To  —  hard,  1. 
bdttersi  bene;  2.  contenders  assai.  To  —  it 
out,  deciders  colle  armi.  To  —  one's  way, 
farsi  strada  a  vivaforza. 

Fighter,  s.  1.  battayli-ere,  -atore,  m.  -era,  -atrice, 
f. ;  2.  combattente,  m. ;  3.  duelldnle,  spadac- 
cino,  m. 

Fighting,  s.  1.  combattimento,  m. ;  2.  conteaa,  f. 

Fighting,  a.  1.  combattente ;  2.  guerriero,  mili- 
tdre,  di  guerra.  —  man,  combattente,  uomo  di 
guerra,  m.  —  men,  pi.  (t.  di  Guer.)  effet- 
tivo,  m.  uomini  diaponibili,  ra.  pi. 

Figment,  s.  finzione,  invenzione,  f. 

Figurahility,  s.Jjgurabilita,  f.  capacila  di  rice- 
vere  fgura  o  forma. 

Figurable,  a.  figurdbile,  suscettibile  di  ricevere 
figura  o  forma. 

Figurak  Q.figurativo,  topngrafico. 

Figurant,  s.  m.  figurante,  f.  (t.  di  Teat.)  figu- 
rante, m.  e  f. 

Figurate,  a.  1.  che  ha  una  certa  forma  o  figura; 
2.  (t.  di  Mus.)figurdto  ;  3.  (t.  di  M&t.)figurdto. 

Ffgurated,  a.formdto,  che  ha  una  forma  deter- 


minata. 
Figuration,  s.   \.figurazione,   f .  ;    2.  forma,  f . ; 

3.  (t.  di  Mus.)  canto  figurdto,  m. 
Figura- tive,  a.  \.figurativo,  simbolico  ;  Z.figu- 

rdto,  metaforico  ;  avv.  -tively. 
Ffgurativeness,  s.  cardttere  metaforico,  m. 
Figure,   s.    \.figura,  forma,  f .  ;  2.  figura,  sem- 

bidnza,  f.   aspetlo,  m. ;    3.   apparenza,  f.  ;  4. 

tnagniftcenza,  f.   splendors,    m.  ;    5.  figura,  f. 

immagine  scolpita  o  dipinta  ;  6.  figura,  f.  mis-  '  Fillagree.     V.  filigree. 

terio,  simbolo,  m.  ;    7-  figura,  cifra  Araba,  f.    Fille  de  chambre,  s.  cameriera,  f. 

mimero,  m.  ;  8.  (t.  di  Log.)  forma,  f. ;  9.  (t.  di    Filled,  a.  pieno.     —  with,  pieno  di. 

Geom.)  diagrdmma,  m.  ;   10.  (t.  d'Astrol.)  fi-    Filler,  s.  1 .  persona  o  cosa  che  riempie  o  occupa 

ffura,  f .  ;   11.  (t.  di  Ret.)  figura,  f.  ;   12.  ^t.  di 

Bal.)  figura,  f. 
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persona  astula.     A  —  of  pearls,   unfilo,  un 
vezzo  di  perle,  m. 
To  File,  v.  a.  1 .  infilzdre,  mettere  nella  filza ; 

2.  (t.  di  Comm.)  indossdre  letters,  scritti,  8fc. , 

3.  presentdre  una  petizione,  ifc.  ;  4.  limdre , 
5.  aguzzdre,  affildre  /  6.  V.  to  defile  ;  v.  n.    To 
—  with.    1.  esser  in  fila,  in  linea;    2.  (t.  di 
Guer.)  sfildre.     To  —  off,  sfildre. 

Filemot.     V.  feuillemorte. 

Filer,  s.  limatore,  m. 

Fili-al,  a.jfilidle;  avv.  -ally. 

Filiation,  s.  \.filiazione,  figliuoldnza,  f.  I'esset 
fiyliuolo  ;  2.  adozione,  f. 

Filiform,  a..filiforme. 

Filigrane,  filigraned.     V.  filigree,  filigreed. 

Filigree,  s.  filigrdna,  f.  —  work,  lavoro  a  fili- 
grdna, m. 

Filigreed,  a.  a  filigrdna. 

Filing,  s.  1.  limatura,  f.  il  limdre,  m. ;  2.  lima- 
tura,  f.  polvere  limata. 

Fill,  s.  sufficie'nza,  f.  To  the  — ,  a  svjficienza, 
abbastdnza,  qudnto  bdsta. 

To  Fill  with,  v.  a.   1.  empire,   empiere ;  2.  em- 


piere,  sazidre  ;  3.  empire,  colmdre ;  4.  empiere, 
adempiere,  adempire  ;  5.  occupdre.  To  — 
again,  riempire,  empire  di  nu6vo.  To  —  out,  1. 
estendere,  dilatdre  ;  2.  versdr  da  bere.  To  — 
up,  1.  empire,  colmdre ;  2.  occupdre;  3.  com- 
pletdre  ;  v.  n.  1.  empiersi,  empirsi ;  2,  empirsi, 
sazidrsi ;  3.  versdr  da  bere;  4.  fare  un  brin- 
disi,  bere  alia  salute  di.  To  —  out,  inaros- 
sdrsi,  ingrassdrsi. 


2.  caricatore,  m.  ;  3.  ripieno,  m. 

To  cut  o  to  make  a  —  in  tho    Fillet,  s.  I.  benda,striacia,  f. ;  l.filetto,  m.  lorn- 
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bala  di  vite'llo,  f.  ,  S.fetta  di  carne  rivolta  e 
legato,  f ;  4.  (t.  d'Arch.)  lista,  listtlla.  f.  reyo- 
le'tto,  m. ;  5.  (t.  d'Anat.)  freno,  m  ;  G.filetto, 
m.  ornamento  sottile  d'oro  o  altro. 

To  Fillet,  v.  a.  1.  attaccdre,  ley  are  con  una 
benda;  2.filettdre. 

Fillibeg,  s.  gonnella  dei  montnndri  Scozzesi,  f. 

Filling,  s.  1.  riempitura,  f . ;  2.  riempimento,  il 
riempire,  m. ;  3.  trdma,  tessitura,  f.  —  in, 
maceria  da  riempire,  f.  —  out,  —  up,  riem- 
pitura, f.  riempimento ,  m.  —  up,  colmdta, 
colmatura,  f. 

Filling,  a.  1.  sazievole ;  2.  che  riempie. 

Fillip,  s.  buffetto,  m.  —  on  the  nose,  bvffetto 
sul  naso,  m. 

To  Fillip,  v.  a.  dare  un  buffetto. 

Filly,  s.  \.puledra,  giumenta  giovane,  f. ;  2.  ci- 
vetia,  f.  donna  lusinghiera. 

Film,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  tunica,  membrdna,  f. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  tunica,  pellicola,  f. ;  3.  (t.  di  Med.) 
albugine,  f. 

To  Film,  v.  a.  coprire  d'una  pellicola,  Sfc.  V. 
film. 

Filmy,  a.  membran6so. 

Filter,  s.filtro,  colatojo,  m. 

To  Filter,  v.  a.feltrdre,  coldre  un  liquido  col 
filtro. 

Filtering,  s.  feltrazione,  f.  —  machine,  filtro, 
m.  —  stone,  pietra  dafeltrdre. 

Filth,  s.  1.  lor  dura,  sporcizia,  f.  ;  2.  corru- 
zi6ne,  f. 

Filthiness,  s.  \.stato  di  do  che  e  sporco ;  2. 
lordura,  sporcizia,  schifezza,  f.  ;  3.  corru- 
zi6ne,  f. 

Fil-thy,  a.  1.  sporco,  sucido,  schifoso,  lordo ;  2. 
corr6tto,  impuro ;  3.  vergognoso,  'vile;  aw. 
-thily. 

Filtrate,  s.  liquido  filtrdto,  m. 

To  Filtrate,  v.  a.feltrdre,  coldre. 

Filtration,  s.  feltrazione,  f.  colamento,  m. 

Fimbriate,  a.  (t.  di  Bot.)  fimbridto,  orldfo. 

Fimbriated,  a.  (t.  d'Arald.)  orldto. 

Fin,  a.  pinna,  f.  aletta  de'pesci.  —  fish,  specie 
di  balena,  f.  —  footed,  —  toed,  palmipede. 

Finable,  a.  soggetto  ad  ammenda  o  pena. 

Fi-nal,  a.  1.  finale;  2.  decisivo ;  aw.  -nally. 

Finale,  s.  (t.  di  Mus.)  finale,  m. 

Finality,  s.  stdto  finale,  m. 

Finance.     V.  finances. 

Finances,  s.  pi.  findnze,  f.  pi.  entrain,  ren- 
dita,  f. 

Financi-al,  a.  di  rendita  pubblica  ;  aw.  -ally. 

Financier,  s.^  1.  tesoriere,  m. ;  2.  c-conomista, 
m. ;  3.  chi  e  versato  nelle  operazioni  bancarie. 

Finary.    V.  finery. 

Finch,  s.  (t.  d'Orn.)  questa  parola  sigmfica  di- 
verse sorte  d'uccelli.  V.  chaffinch,  bullfinch, 
goldfinch,  &c. 

To  Find,  v.  a.  (pass,  found,  part,  found,)  1.  tro- 
vdre;  2.  trovdre,  scoprire ;  3.  trovdre,  incon- 
trdre ;  4.  To  —  in  o  with,  fornire,  provvede're  ,• 
5.  decifrdre ;  6.  trovdre,  dichiardre  (uno  col- 
pevole  o  innocente)  ;  1.  pronuncidre,  dare  (una 
sentenza).  To  —  one's  self,  1.  trovdrsi,  essere  ; 
2.  stare  (di  salute}.  To  —  one's  self  with,  prov- 
vede'mi,  procurdrsi,  munirsi.  To — out,  1.  tro- 
vdre; 2.  scoprire;  3.  inventdre  ;  4.  indovi- 
ndre ;  5.  avvedersi.  To  —  one's  way  into,  in- 
trodursi,  intromettersi.  To  —  out  one's  way 
to,  trovdr  la  via,  la  mantera,  il  modo  di.  To 
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—  fault  with,  trovdr  da  dire,  riprendere,  biasi- 
mdre. 

Finder,  finder  out,  s.  1.  scopri-tore,  m.  -trice,  f. ; 
2.  inven-tore,  m.  -trice,  f. 

Findfault,  s.  censore,  critico,  m. 

Finding,  s.  1.  scoperta,  f.  ;  2.  sentenza  d^ungiu- 
rdto,  f.  — out,  \.scoperta,  f .  ;  2.  indovina- 
mento,  m. ;  3.  soluzione,  f. 

Findy,  a.fe'rmo,  solido. 

Fine,  s.  1.  ammenda,  multa,  f. ;  2.  mdncia,  f.pa- 
ragudnto,  m. ;  3.  (t.  di  Dir.  Feod.)  livello,  m. ; 
4.  conclusions  finale  giudizidria,  f.  Discre- 
tionary — ,  multa  a  dixcrezione  del  tribunale. 
Stated  — ,  multa  determinata.  Liable  to  — , 
soggetto  a  multa.  To  impose,  to  lay,  to  levy  a 

—  on,  imporre  una  multa.     In  — ,  in  fine,  in 
conclusione. 

Fine,  a.  (comp.  finer,  sup.  finest,)  l.fino,  sot- 
tile;  2.fino,  exile,  tenue ;  \\.fmo,  acuto,  offi- 
Idto,  tagliente ;  4.  puro,  chidro  ;  5.  fine,  nun 
ordindrio  ;  G.fino,  raffindto ;  T.  jino,  delt- 
cdto ;  8.  esperto,  destro ;  Q.Jino,  astuio,  sctil- 
tro  ;  10.  bello,  sublime,  elevdto  ;  11.  bello, 
avvenente ;  12.  compito ;  13.  dot  to  /  14.  eccel- 
lente ;  15.  splendido,  pomposo  ;  16.  (iron.) 
bello.  What  a  —  fellow  you  are !  che  be 
tomo  che  siete  !  —  arts,  pi.  belle  drti,  f.  pi. 

—  fingered,  esperto   nel   lavoro.     —   spoken, 
elegante  nel  dire.     To  be  — ,  far  bel  tempo ; 
aw.  — ly. 

To  Fine,  v.  a.  multdre,  condannare  a  pagare  una 
multa. 

To  Finedraw,  v.  a.  rimenddre,  rammenddre. 

Finedrawer,  s.  rimenda-tore,  m.  -trice,  f. 

Finedrawing,  s.  rimendo,  m.  rimendatura,  f. 

Finespun,  a.  minuto,  sottile  di  tessitura. 

To  Finestill,  v.  a.  distilldre  spirito  dalla  melassa, 
8fc. 

Finestiller,  s.  distillat6re  di  spirito  dalla  me- 
lassa, Sfc. 

Finestilling,  s.  distillazidne  dello  spirito  dalla 
melassa,  8fc. 

Fineless,  a.  se'nzafine,  infinito. 

Fineness,  s.  l.fine'zza,  f. ;  2.  delicatezza,  f.  ;  3. 
piccolezza,  f.  ;  4.  purita,  chiarezza,  f. ;  5.  sot- 
tigliezza,  f.  ;  6.  bellezza,  f. ;  7-  elegdnza,  f. ;  8. 
finezza,  acutezza  d'ingegno,  f. 

Finer,  s.  rajfinatore  (di  metalli). 

Finer,  finest,  a.     V.  fine. 

Finery,  s.  1.  lusso  eccessivo  nel  vesttre,  m.  ;  2. 
ornamenti,  m.  pi. ;  S.ferrie'ra,  f.fucina  ove  si 
raffina  ilferro. 

Finesse,  s.  finezza,  asluzia,  f. 

To  Finesse,  v.  a.  usdre  Vastuzia. 

Finger,  s.  1.  dito,  m.  (diti,  m.  pi.  dila,  f.  pi.) 
della  mano ;  2.  dito,  m.  (mi.snra)  ;  3.  mdno,  f. ; 
4.  (t.  di  Mus.)  agilita  di  mano,  f.  Bad  — ,  male 
a  un  dito,  m.  Fore  — ,  indice,  m.  Little  — , 
ear  — ,  dito  mignolo,  auricoldre.  Middle  — , 
medio,  m.  Ring  — ,  anuldre,  m.  — 's  breadth, 
grossezza  d'un  dito.  — 's  end,  punta  del  dito. 
To  have  a  thing  at  one's  — 's  end,  sapere  una 
cosa  a  mena  dito,  a  perfezione.  To  have  a  — 
in  the  pie,  aver  pdrte,  esser  complice.  To  let 
a  thing  slip  through  one's  fingers,  lascidmi 
sfoggire  una  cosa  dalle  mani.  —  board,  I. 
tastiera,  f.  ;  2.  mdnico,  m.  (di  violino,  ^*c.) 

—  cold,  freddo  che  intirizzisce  le  dita,  f.     — 
fern,  (t.  di  Bot.)   asplenio,  m.  citrdcca,  f.     — 
fish,  (t  d'Ict.)  stella,  f.     —  glass,  v«*o  di  cris- 


illo  per  lavarsi  le  dila  a  tavola,  m.  —  jerb, 
(t.  di  Bot.)  digitdle  purpurea,  f.  —  post,  indi- 
tore,  indice,  m.  seyno  che  moslra  la  via  at 
riandanti.  —  parted,  (t.  di  Bot.)  digitdto.  — 
ill,  ditdle,  m. 

Finger,  v.  a.  1.  toccdre  leggermente ;  2.  espi- 
ire,    rubacchidre ;    3.   toccdre,   suondre ;    4. 
irdre  a  mono ;  v.  n.  metier  bene  le  dita  sul 
nano,  Sfc. 

ingered,  a.  e  part,  del  verbo  to  finger,  1.  die  ha 
ta;  2.  (t.  di  Bot.)  digitdto.  Light  — ,  1. 
ygero  di  mdno  ;  2.  che  ha  la  mdnofatta  a  un- 
ino  (eke  rubd). 

igering,  s.  I.  toccamento,  maneggiamento,  m. ; 
lavdro  delicdto  fat  to  a  mdno,  m.  ;    3.  ma- 
iera  di  metlere  le  dita  sul  piano,  8{c. 
ingle-fangle,  s.  (volg.)  bagatella,  f.     V.  trifle, 
ini-cal,  a.  1  affettdto ;  2.  Undo,  attilldto ;  aw. 

illy. 

inicalness,  s.   1.  affettazitine,  f. ;    2.  lindezza, 
attillatura,  f. 

''inikin,  a.  che  si  occupa  di  minuzie. 
fining,  s.  1.  affinamento,  raffinamento,  m.  (d'un 
metallo)  ;  2.  chiarificazidne,  f.  (di  vini,  ty-c.) 
inis,  s.  fine,  m.  e  f.  (alia fine  d'nn  libro). 

Finish,  s.  1.  finitezza,  finitura,  f. ;  2.  ultimo 
tocco,  m.  ;  3.  intonaco,  intonico,  m. 

To  Finish,  v.  a.  1 .  finire,  termindre,  compire  ; 
2.  perfeziondre.  To  —  off,  dar  I'ultima 
mano. 

Finished,  a.  1.  finito ;  2.  perfeziondto,  per- 
fetto. 

Finisher,  s.  compi-tore,  fini-tore,  m.  -trice,  f. 

Finishing,  s.  1.  compimento,  tfrmine,  m.  ;  2. 
finitezza,  finitura,  f. 

Finishing,  part.  pres.  del  verbo  to  finish.  — 
stroke,  I.  ultima  mdno,  f.  ultimo  tocco,  m.  ;  2. 
colpo  di  grdzia,  ultimo  tracollo,  m. 

Finite,  s.  estensidne  limitdta,  f. 

Fi-nite,  a.  finito,  limitdto,  ristretto,  circon- 
scritto ;  aw.  -nitely. 

Finiteless,  a.  illimitdto,  infinite. 

Fini-teness,  -tude,  s.  limitazione,  circonscri- 
zione,  f. 

Finless,  a.  senza  pinne. 

Finlike,  a.  a  forma  di  pinna. 

Finn,  s.  Finlandese,  m.  e  f. 

Finned,  a.fornito  di  pinne. 

Finny,  a.  l.fornito  di  pinne ;  2.  che  vive  nell* 
acqua. 

Florin,  s.  (t.  di  Bot.)  agr6stide,  f. 

Fir,  s.  \.abete,  m.  (dlbero) ;  2.  legno  d'abele, 
m.  Scotch  — .  V.  pine.  —  cone,  pina,  f. 
—  plank,  dsse  d'abete,  f.  —  tree,  abete.  — 
tribe,  dlberi  coniferi,  m.  pi. 

Fire,  s.  l.fuoco,  m. ;  2.fuoco,  incendio,  m. ;  3. 
fu6co,  lume,  splendors  di  fuoco,  m. ;  4.  rogo, 
m.  pira,  f.  ;  5.  fuoco,  m.  violenza,  cdllera, 
furia,  f. ;  6.  fuoco,  brio,  m.  vivacita,  f. ;  T. 
fuoco,  affetto,  m.  passione  amorosa,  f. ;  8.  tu- 
multo,  m.  Blazing  — ,  fuoco  ardente.  Brisk 
— ,  galling  — ,  smart  — ,  fuoco  vivo.  Destruc- 
tive— ,  1.  incendio  distruttdre ;  2.  (t.  di  Guer.) 
fuoco  micididle.  Dull  — ,  fuoco  tristo.  St. 
Anthony's  — ,  (t.  di  Med.)  ristpola,  f.  Greek 
— ,  fuoco  Greco.  St.  Helen's  — ,  Herme's  — , 
fuoco  di  S.  £lmo,  corpo  sdnto.  Sheet  of  — , 
mdssa  di  fuoco.  Slow — ,  fuoco  lento.  On  a 
slow  — ,  a  fuoco  lento.  By  the  — ,  1.  al  fuoco  ; 
2.  vicino  al  fuoco.  To  add  fuel  to  the  — , 
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giugner  h'yne  al  fuoco.  To  be  on  — ,  drclere, 
brucidre.  To  catch — ,  prender  fuoco.  To  cook 
a  thing  by  the  — ,  cuocere  una  cosa  al  fuoco. 
To  cry  — ,  griddre  al  fuoco.  To  employ  — 
and  sword,  uadre  ilferro  e  il  fuoco.  To  give 
— ,  (t.  di  Guer.)  far  fuoco.  To  go  through  — 
and  water  for  one,  getldrsi  sul  fuoco  per  uno. 
To  keep  up  a  — ,  mantentre  il  fuoco.  To  light 
a  — ,  accendere  il  fuoco.  To  make  the  — 
burn,  far  drdere  il  fuoco.  To  miss  — ,  non 
levdr  fuoco,  non  prender  fuoco.  To  put  to 

—  and  sword,  metier  aferro  e  fuoco.     To  put 
out  a  — ,  estinguere,  spegnere  il  fuoco.    To  set 
on  — ,  dar  fuoco,  abbrucidre.     To  stir  the  — , 
attizzdre  il  fuoco.     To  strike  — ,  batter  I'acci- 
arino.     -—  arms,    pi.,   drmi  da  fuoco,   f.   pi. 

—  ball,  1.  grandta,  f.  ;  2.  meteora  lumindsa.  f. 

—  bare,  (obs.)  V.  beacon.     —  blast,  (t.  di  Bot.) 
ruggine,  f.     —  brand,  1.  tizz6ne  ardente,  m. ; 
2.  seminator   di   discordie,  m.     —  breathing, 
ignivomo,  che  vomita  fuoco.     —  brick,  matlone 
a  prova  di  fuoco,  m.     —  brush,  scopetta  del 
cammino,    f.     —   chest,  forziere  a  prova  di 

fuoco,  m.  —  clay,  argilla  che  resiste  al  fuoco, 
f.  —  company,  compagnia  di  pompicri,  f.  — 
damp.  V.  damp.  —  dog,  aldre,  m.  —  drake, 

1.  dragone  aldto,  m.  ;  2.  fuoco  fdtuo,  m. ;  3. 
fuoco  artifizidto,  m.     —  eater,  1.  uomo  incom- 

bustibile,  m.  (che  pretende  mangiare  il  fuoco}  ; 

2.  rodomonte,  brdvaccio,  m.  —  engine,  p6mpa, 
f.  (per  gl'incendi).     —  escape,  scdla  per  sal- 
vare   daW incendio,  f.     —  eyed,  con  occhi  di 

fuoco.  —  flair,  (t.  d'Ict.)  pastindca,  f.  —  fly, 
lucciola,  f.  —  grate,  grata  d'un  camminetto, 
f.  —  guard,  graticcio  di  fil  di  ferro  che  si 
pone  innanzi  al  fuoco  per  precauzione,  m.  — 
irons,  pi.  ferri,  utensili  del  fuoco,  m.  pi.  — 
lock,  drme  da  fuoco,  f.  —  man,  pompiere,  m. 

—  work  master,  diretldre  di  fuochi  artifizidli, 
m.      —  new,  nuovo    di   zecca,  nuovo   nuovo. 

—  office,  ufficio  d'assicurazione  per  gl'inccndi, 
m.     —  pan,  1.  braciere,  m. ;  2.foc6ne,  m.    — • 
place,  focoldre,  m.     —  proof,   1.   a  prova  di 

fuoco ;  2.  incombustibile.  —  red,  rovente.  — 
screen,  parafuoco,  m.  —  ship,  (t  di  Mar.)  bru- 
lotto,  m.  —  side,  cant6n  del  fuoco,  m.  — side, 
del  canton  del  fuoco,  del  focoldre  domestico. 

—  shovel,  paletta.     —  stone,  1.  pirite,  f. ;  2. 
sorta  di  pietra  che  resiste  al  fuoco.     —  tongs, 
pi.  molle,   f.  pi.     —  ward,   —  warden,  ispet- 
t6re  sutjfl'incendi,  m.    —  wood,  legna  da  fuoco, 
f.     —  works,  pi.  fuochi  d'artifizio,  m.  pi.     — 
worm,  luccioldto,  m. 

To  Fire,  v.  a.  1.  dar  fuoco,  accendere;  2.   in- 

fiammdre,  irritdre  ;  3.  caccidr  via  col  fuoco  ; 
4.  far  fu6co,  spardre ;  5.  (t.  di  Vet.)  dare  il 

fudco,  incendere.     To  be  fired  at,  ricevere  una 

fucilata  ;  v.  n.  \.prenderfu6co,  accendersi ; 
2.  infiammdrsi ;  3.  To  —  at,  far  fuoco,  spa- 
rdre. To  cease  firing,  (t.  di  Guer.)  cessdre  d* 

far  fuoco. 

Firer,  s.  1.  incendidrio,  m.  ;  2.  seminator  di  dis- 
cordia,  m. 

Firing,  s.  1.  legna,  carbone  o  altra  materia  da 

far  fuoco  ;  2.  scdrica,  f.  lo  spardre,  m. ;  3.  fa 
incendidre,  m.  ;  4.  (t.  di  Vet.)  incendimento,m, 

To  Firk,  v.  a.  bdltere,frustdre,  castigdre. 

Firkin,  s.  misura  di  capacita,  contenente  la 
quarto  parte  d'un  barile. 

Firlot,  s.  minura  Scozzese  di  circa  un  moggio. 


FI  R 

Firm,  s.  (t.  di  Comm.}firma,  ditta,  f. 

Firm,  a.  I.  fermo,  bulido ;  2.  fermo,  costdnte  ; 
aw.  —  ly. 

To  Firm,  v.  a.  cor.fermdre,  fissure,  stabilire. 

Firmament,  s.firmamento,  m. 

Firmamental,  a.  del  firmamenio,  celeste. 

Firman,  s.firmdno,  m. 

Firm-footed,  a.  fermo,  stabile. 

Firmi-tude,  -ty,  s.fermezza,  solidita,  f. 

Firmless,  a.  staccato. 

Firmlier,  aw.  comp.  di  firm,  piu  fermo. 

Firmness,  s.  1.  fermezza,  f . ;  2.  —  t^,fedelta, 
f. ;  S.fermezza,  solidita,  f . ;  4.  fermezza,  cos- 
tdnza,  f. ;  5.  certezza,  verita,  f. 

First,  a.  1.  primo ;  2.  primo,  principdle.  — 
begot,  —  begotten,  primo  ndto,  primogeniio. 
-  born,  1.  primogenito ;  2.  eccellente. 
born,  primogeni-to,  m.  -ta,  f.  —  cousin,  cu- 
gino  germdno,  m.  —  created,  credto  prima.  — 
floor,  primo  piano,  m.  —  fruits,  pi.  \.pri- 
mizie,  f.  pi.;  2.frutti  primaticci,  m.  pi.  — 
mover,  primo  mot  ore,  m.  —  rate,  1.  di 
prim1  or  dine;  2.  eccellente;  aw.  — ly.  V. 
first. 

First,  aw.  1 .  prima,  primieramente,  in  primo 
Iu6go ;  2.  per  la  prima  volta.  At  — ,  at  the 
— ,  1.  sul  principio  ;  2.  per  la  prima  volta  ;  3. 
anticamente ;  4.  alia  prima.  At  —  sight,  a 
prima  vista.  —  or  last,  presto  o  tdrdi.  —  of 
all,  prima  di  tutto. 

Firsiling,  s.  1.  primo  ndto  (degli  animali) ;  2. 
prima  cosafatta  o  pensata  ;  3.  primizie,  f.  pi. 

Firstling,  a.  primo  ndto  (degli  animali}. 

Firstness.     V.  primacy. 

Firth.     V.  frith. 

Fisc,  s.fisco,  erdrio,  tes6ro,  m. 

Fiscal,  s.  l.fisco,  m. ;  2.  tesoriere,  m. ;  3.  avvo- 
cdlo  fiscdle,  m.  (in  Ispagna  e  in  Portogallo}. 

Fiscal,  a.  fiscdle,  delfisco,  del  tesdro. 

Fish,  s.  \.pesce,  m.  (questo  vocabolo  non  am- 
mette  il  plurale  nella  lingua  parlatd) ;  2.  get- 
tone,  m.  mdrca,  f. ;  3.  (t.  di  Alar.)  lapdzza,  f. 
Flying  — ,  pence  voldnle,  m.  Fried  — ,  pesce 
fritto,  m.  Odd  — ,  persona  singoldre,  f.  un' 
origindle,  m.  Shell  — ,  crostdceo,  pence  ar- 
mdto,  m.  Fresh  water  — ,  pesce  d'acqua  dolce, 
m.  Salt  water  — ,  pesce  di  mare,  m.  To  gut 
— ,  torre  le  interiora  a  pesci.  To  be  like  a 

—  out  of  water,  esser  come  un  pesce  fuori  dell' 
acqua.     —  basket,  paniere  da  peace,  m.     — 
bone,  lisca,  spina  di  pesce,  f.     —  curer,  colui 
che  sola  il  pesce,  m.     —  cart,  cdrro  da  tras- 
porta.r  pesce,  m      —  day,  giorno  di  mdgro,  m. 

—  fag,    (volg.)   pescivendola,    f.      —   front, 
(t.  di  Mar.)  lapdzza,  f.     —  glue.     V.  isinglass. 

—  gut,  interidri  di  pence,  m.  pi.  —  hook,  dmo, 
M.     —  kettle,  novice II a,  f.  (da  cuocer  pesce), 

—  market,  pescheria,  f.  mercdto  del  pence,  m. 

—  meal,  prdnzo  di  pesce,    m.     —   monger, 
pescivendolo,    m.   pescivendola,   f.     —   pond, 
serbalojo,  vivdjo,  m.  peschiera,  f.     —  room, 
(t.  di  Alar.)  pagliuolo,  m.     —  slice,  —  trowel, 
largo  coltello  d'argento  per  tagliare  il  pesce  a 
tavola,  m.     —  spear,  fiocina,  pettinella,  f.    — 
wife,  (obs.)  —  woman,  pescivindola,  pescia- 
juola,  f. 

To  Fish,  v.  n.  1.  pescdre ;  2.  To  —  for,  cercdre. 

To  go  fishing,  anddre  alia  pesca.     To  —  in 

troubled  waters,  pescdr  nel  tor  hi  do  ;    v.  a.  1. 

pescdre;  2.  cercdre, procur are ;  3.  (t.  di  Mar.) 
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lapazzare.     To  —  out,  scoprire.     To  —  up, 

pescdre,  cacdr  dall'dcqua. 
Fisher,  s.  pescatore,  m.     —  boat,  bdrca  pesca- 

reccia,  f. 
Fisherman,   s.  fishermen,  pi.  \.pescal6re,   m. , 

2.  bdrca  pescareccia,  f. 
Fishery,  s.  1.  pesca,  f.  ;  2.  il  pescdre,  m. 
Fishful,  a.  pescioso,  pescoso,  abbonddnte  di  pesci. 
Fishgig,  fizgig,  s.  specie  di  fiocina. 
To  Fishify,  v.  a.  converiire  in  pence. 
Fishiness,  s.  gusto  di  pesce,  m. 
Fishing,  s.   1.  pescagione,  f.  il  pescdre,  m. ;  2. 

pesca,  f.     —  gear,  —  tackle,  utensili  da  pcaca, 

m.  pi.     —  line,  lenza,  f.     —  place,  pesca,   f. 

luogo  dove  si  pesca.  —  rod,  cdnna  da  pescdre,  f. 
Fishlike,  a.  di  pesce. 
Fi-hy,  a.   1.  di  pesce;  2.  pescioso,  abbonddnte 

di  pesce. 

To  Fisk,  v.  n.  correre  qua  e  la. 
Fissile,  a.  (t.  di  St.  Nat.)  fissile,  che  facilmente 

si  spacca. 

Fissility,  s.  astrdtto  di  fissile. 
Fission,  s.  spaccamento,  lo  spaccdre,  m. 
Fissiped,  s.  animdle  le  cui  dita  non  sono  con- 

nesse  da  alcuna  membrana,  m. 
Fissiped,  a.  fissipede,   dicesi  degli  animali  che 

hanno  le  dita  separate. 
Fissure,  s.  \.fessura,  spaccatura,  f.  ;  2.  (t.  di 

Chir.)/jmmi,  f. 

To  Fissure,  v.  a.fendere,  spaccdre. 
Fist,  s.  pugno,  m.  (mano  serrata).  With  clinched 

— ,  con  le  pugna  serrate.     To  clinch  one's  — , 

serrdr  le  pugna.     To  shake  one's  —  at  one, 

minacciare  uno  con  le  pugna  serrate.   To  strike 

one  with  one's  — ,  dare  un  pugno. 
To  Fist,  v.  a.   1 .  dar  pugni ;    2.  (obs.)  impu- 

gndre,  brandire. 
Fisted,  a.  Close  — ,  spilorcio,  taccdgno.     Club 

— ,  che  ha  i  pugni  grossi. 
Fistic.     V.  pugilistic. 
Fistic-nut,     fistue-nut,     s.     1.    pistdcchio,    m. 

(frutto)  ;  2.  pistdcchio,  m.  (albero). 
Fisticuffs,  s.  pi.  1.  cdlpi  di  pugno,  m.  pi. ;  2.  il 
fare   alle  pugna.     To  go   to  — ,    \.fdre  alle 

pugna ;  2.  venire  alle  prese,  azzuffdrsi. 
Fistula,  s.   1.  (t.  di  Med.)  fistola,  f. ;  2.fistolat 

sarnpogna,  f. 
Fistular,  a.  1.  (t.  di  Med.)fistoldre,  fistoloso,  in- 

fistolito ;    2.  fistoloso,    tubular  e,  J  alto  a   can- 

nello. 

To  Fistulate,  v.  n.fistoldre,  infistolire. 
Fistuliform,  &.fistoloso,  tubuldre. 
Fistulous,  a.   1.  (t.  di  Med.)  fistoloso  ;    2.fisto- 

loso,  tubuldre. 
Fit,  s.    1.  accesso,  parossismo,  m.  ;  2.  attdcco, 

assdlto,  colpo,  tocco,  m.  ;  3.  umore,  m.  ;  4.  ca- 

priccio,  m.  fantasia,  f.  ;  5.  bdlzo,  m.  ripresa, 

f. ;  6.  lo  star  bene  o  male  di  un  abito.     Cold 

— ,  brivido,   m.     Fainting  — ,  svenime'ntn,  m 

Hysteric  — ,  attdcco  di  nervi,  m.     To  fal!  into 

a  — ,  1 .  aver  un' accesso  ;  2.  aver  un' attdcco  di 

nervi.    By  fits  and  starts,  a  piu  riprese,  a  bdlzi. 

That  coat  of  yours  is  a  very  good  — ,  quell' 

abito  vi  sta  benissimo. 
Fit,  a.  (comp.   fitlier,  sup.  fitliest,)   1.  acconcio, 

convent e'nt e ;  2.  dtto,  capdce,  compete'nte,  ido- 

nco ;  3.  buono  ;  4.  in  istdto  di.     To  think  — , 

creder  convenevole  ;  aw.  — ly. 
To  Fit,  v.  a.  1.  adattdre ;  2.  To  —  with,  provve- 

dere,  fornire  i  3.  prepardre,  allestire  •   4.  I'M- 
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castrdre  ;    5.   qualificdre  ;    G.  correddre.     To 

—  out,  1 .  provvedere  di  vestimenta  o  altre  cose 
necessarie ;    2.  (t.  di  Mar.)   equipaggidre,  ar- 
mdre.     To  —  up,  addobbdre,  arreddre,  guar- 
nire;  v.  n.  1.  convenire,  esser  convene'vole ;  2. 
combacidre,  congiungersi ;  3.  anddr  bene,  star 
lene  (parlando  di  vestiti).      To  —  in,  com- 
bacidre. 

Fitch,  s.  (t.  di  Bot.)  veccia,  f. 

Fitchet,  fitchew,  s.  puzzola,  f.  specie  di  faina 
che  spira  cattivo  odore. 

Fitful,  a.  1 .  varidbile,  incostdnte ;  2.  vacilldnte, 
incerto. 

Fitment,  s.  cdsa  accdncia,  f.  mezzo  convene'- 
vole, m. 

Fitness,  s.  1.  attitudme,  idoneita,  f.  ;  2.  conve- 
nienza,  f. ;  3.  proprieta,  ragionevolezza,  f. 

Fittable,  a.     V.  suitable. 

Fitter,  s.  1.  chi  adatta,  accomoda  o  prepara  ,• 
2.  aggiustitore,  m.  Gas  — ,.colui  che  acco- 
moda i  lumi  a  gas,  m. 

Fitting,  s.  aggiustamento,  ra.  —  out,  1.  ar- 
redo,  ctirredo,  m.  ;  2.  armamento,  m.  —  up, 
apparecchio,  preparamento,  m. 

Fit-ting,  a.  acc6ncio,  convenevole,  idoneo  /  aw. 
-tingly. 

Fitz.  s.fifflio,  m.  (questo  vocabolo  non  si  usa  che 
unito  ai  nomi  difamiglia). 

Five.  a.  cinque.  —  cornered,  1.  a  cinque  punte  ; 
2.  pentdgono.  —  fold,  1.  cinque  volte;  2. 
quintuplo.  —  hundred,  cinque  cento.  —  leaf, 
(t.  di.  Bot.)  cinquefoylie,  f.  pi.  pentdfilo,  m. 

—  leafed,  che   ha  cinque  foglie.      —  pence, 
cinque  dendri.     —  penny,   di  cinque  denari. 
—  thousand,  cinque  mila. 

Fives,  s.  1.  (t.  di  Vet.)  vivole,  f.  pi.  ;  2.  specie  di 

pallacorda.     —  court,  luogo  ove  si  giuoca  al 

fives. 
To  Fix,  v.  a.  l.fissdre,  determindre,  stabilire ;  2. 

To  —  to,  attaccdre ;  3.  fissdre,  fisdre  ;  4.     V. 

to  pierce;  5.  ispessire :  v.  n.    \.fissdrsi,  sta- 

lilirsi ,-  2.  To  —  on  o  upon,   determindrsi ;  3. 

ispesstrsi. 
Fixable,    a.    1.  attaccdbile ;    2.  che  pub   essere 

fissdto,  stabilito. 
Fixation,  s.    1.  fissazione,  f. ;    2.  stabilita,  fer- 

mezza,  f. ;  3.  residenza,  f.  ;  4.  fissezza,  f.    V. 

fixity  ;  5.  condensame'iito,  m. 
Fix-ed,  a.  l./mo;  2.  stabilito,  determindto  ;  3. 

(t.  d'Astr.)/z6-*0;  4.  (t.  di  China  j  fisso  ;  aw. 

-edly. 
Fixedness,  s.  1.  stabilita,  fermezza,  f. ;    2.    V. 

fixity. 
Fixity,  fixidity,  s.  (t.  di  Chim.)  fissezza,  f.  pro- 

prieta  che  ha  un  corpo  per  reggere  aH'azione 

delfuoco. 
Fixture,  s.  nome  generico  per  tutti  quegli  at- 

trezzi  e  utensili   che  sono    attaccati  ai  muri 

d'una  casa,  come  camminetti  diferro,  scanzie 

o  altro. 
Fixure,  s.  1 .  azione  di  attaccare  una  cosa ;  2. 

stdto  fisso,  m. ;  3.  posizione,  f. 
Fizgig,    s.   1.  V.   fishgig;    2.  civeita,  f.   donna 

lusinyhiera;  3.  sailer ello,  m.  (avvollo  di  pol- 

vere}. 

To  Fizz,  fizzle,  v.  n.  fischidre. 
Flabbiness,     s.    flaccidezza,    flaccidita,    flos- 

cezza,  f. 
Fhib-by,  a.  fldccido ,  fldscio ,  moscio,  vizzo ;  aw. 

-bily. 
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Flaccid.     V.  flabby. 

Flac-cidity,  -cidness.     V.  flabbiness. 

Flag,  s.  bandiera,  f.  stenddrdo,  ra.  —  of  truce, 
(t.  di  Guer.)  1 .  bandiera  bidnca,  f. ;  2.  nave 
parlamentdria,  f.  —  ship,  ammirdolia,  nave 
ammiraglia,  f.  —  staff,  data  di  bandiera,  f. 

Flag,  s.  (t.  di  Bot.)  alga,  f.  Corn  — ,  ghiag- 
ffiuolo,  m.  Yellow  water  — ,  iride,  f. 

Flag,  s.  I .  lastra,  pietra  da  lastricare,  f.  ;  2.  Ids- 
trico,  lastricdtn,  m.  —  stone,  lastra,  f. 

To  Flag,  v.  n.  1.  pendere,  esser  floscio  ;  2.  sco- 
raggirsi ;  3.  illanguidire ;  v.  a.  I.  fare  illan- 

guidire ;  2.  lastricdre. 

To  Flagellate,  v.  a.  flagelldre,  percuotere    col 

flagello. 

Flagellation,  s.  flagellazione,  f. 

Flageolet,  s.  zufoto,  m. 

Flagginess,   s.   rilassamento,floscezza,  f. 

Flagging,  s.  1 .  lastricatura,  f. ;  2.  marciapiede, 

m. 

Flaggy,  a.   1.  spenzoldto,  pendente,  floscio  ;  2. 

insipido,  scipito  ;  3.  pieno  di  ghiaggiuoli. 
Flagiti-ous,   a.  flagizioso,    scellerdlo,   ribdldo  ,• 

aw.  -ously. 
Flagitiousness,  s.flagizio,  m.  scelleratezza,   ri- 

balderia,  f. 
Flagon,  s.  fiasco,  m. 
Flagrance,  s.  offcsa  evidentt  f. 
Flagrancy,  s.   1.  ardore,  caUte    m    injiamma- 

zione,  f. ;  2.  eccesso,  m.  enormila,  f. 
Flag-rant,  a.  \.flagrdnte,  arde'nte,  fervente  ;  2. 

rosso,  infiammdto ;   3.  patehte,  notorio  ;    aw. 

-rantly. 
To  Flagrate,  v.  a.  (obs.)  flagrdre,  drdere.     V. 

to  burn. 

Flagration,  s.  (obs.)  incendio.     V.  burning. 
Flail,  s.  coreggidto,  m. 
Flake,   s.   1.  focco,  m.  fdlda,  f.  (di  neve) ;    2. 

strata,  m. ;  3.  ignicolo,  m.  scintilla,  f. ;  4.  la- 
mina, scdglia,  f. ;  5.  (t.  di  Bot.)  viola  scre- 

zidta,  f.     —  white,  cerusa,  f. 
To   Flake,  v.  a.  formdre  in  fiocchi ;  v.  n.  sfal- 

ddrsi,  sfoglidrsi. 
Flaky,   a.  \.fioccoso  ;  2.  a  strati ;    3.  scagli6sot 

fissile. 

Flam,  s.  (volg.)  car6ta,  bugia,  f. 
To  Flam,  v.  a.ficcdr  carote. 
Flamant.     V.  flamingo. 
Flambeau,  s.  torcia,  f. 
Flame,   s.   l.fidmma,f.]  2.  fidmma,  fuoco,  m.  ; 

S.fidmma,  f.   am6re,m.;  4.  fidmma,  violenza 

di  passidne,  f.  ;  5.  immaginativa,  f.  ;  6.  fidmma, 

f.   ogyetto  amato.     —  colour,  color  di  fuoco. 

—  coloured,  di  color  difuoco.     —  eyed,  con 

occhi  difuoco. 
To  Flame,  v.  n.   \.fiammeggidre;    2.  arrovel- 

Idre ;  3.  risplendere ;  v.  a.  infiammdre,  eccitdre. 
Flameless,  a.    1.  senza  fidmma  ;    2.  senza  in- 

censo. 
Flamen,  s.  \.fidmine,  m.  sacerdote  di  Giove.  di 

Marie  e  di  Romolo  ;  2.  sacerd6te,  m. 
Flam-ing,  a.   \.fiammeggidnte;  2.  ardente,  ve- 

emente  ;'  3.  splendente  ;  aw.  -ingly. 
Flamingo,  s.  (t.  di  Orn.)fenic6ntero,  m 
Flaminical,  a.fiamindle,  diflamine. 
Flammability.     V.  inflammability. 
Flammation.     V.  inflammation. 
Flammeous,  a.fiammesco,  di  fidmma. 
Flammiferous,  a.fiammifero^ 
Flammivomous,  a.  ianivomo. 
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Flamy,  a.  1.  fiammdntfi ;  2.  color  di  fuoco  ;  3.! 

splendente. 
Flanch,  flange,  s.  1.  6rlo,  risdlto,  m.  spdnda,  f. ; 

2.  aggetto,  proielto,  sporto,  m. 
Flanconade,  s.  (t.  di  Scher.)  stoccdta  difanco,  f. 
Flank,  s.    \.fiunco,  m. ;  2.Jidnco,  Idto,  m. ;  3. 

(t.  di  Guer.)  fidnco,  m.  a/a,  f. 
To    Flank,   v.    a.    \.fiancare  ;    2.   atiaccarp.il 
fianco ;    3.   coprire   il  fianco  ;     4.  volyere   il 

fianco  ;  v.  n.  stare  a  fianco. 
Flanker,  s.  (t.  di  Fort.)y?a??*o,  m. 
To  Flanker,  v.  a.  I.  difendere  con  fortificazioni 

laterdli ;  2.  attaccdre  per  fidnco, 
Flannel,  s,  fianella,  f. 
Flap,  s.  1.  qualunque  cosa  larga  e  sottile  che 

ciondoli ;  2.  piccolo  calpo  o  perc6ssa ;  3.  col- 

po,    m.  (d'ala) ;    4.  lembo,    m.  fa  Ida,    f.  ;    5. 

orecchio,  m.  (d'una  scarpa).     —  dragon.     V. 

snap  dragon.     —  eared,   che  ha   le   orecchie 

lunghe  e  pendenti.     — fly,  scacciamosche,  m. 

—  mouthed,  che  ha  le  labbra  pendenti. 
To  Flap,  v.  a.  1 .  bdttere,  percuotere  leggermente ; 

2.  batter  le  ale ;    3.  sbdttere,  scuotere ;    v.  n. 
pendere,  ciondoldre. 

To  Flap-dragon,  v.  a.  inghiottire   avidamente, 

dicordre. 
Flapper,  s.  1.  cacciam6sche,  m. ;  2.  ventilatore, 

m.  ;  3.  (t.  d'Orn.)  anitrocco,  ra. 
Flare,  s.  vdmpa,  luce  abbaglidnte,  f. 
To  Flare,  v.  n.    1 .  splender  d'incerta   htce ;  2. 

sjoggidre  con  vanapompa ;  3.  brilldre,  splender 

di  tremula  luce  ;  4.  esser  abbaglidto. 
Flar-ing,  a.  1.  splendente;  2.  brilldnte ;  3.  ab- 

baglidnte ;  aw.  -ingly. 
Flash,  s.   1.  vdmpa,  f. ;  2.  vdno  splendors,  m. ; 

3.  baleno,  momenta,  m.  ;  4.  yergo;  parldrfur- 
besco,  m. ;    5.  torrente  d'acqua,  di  luce,  m.  — 
of  lightning,  Idmpo,  baleno,  m.  — of  wit,  trdtto 
d'ingegno,  m.    It  is  mere  — ,  non  e  che  orpello. 

Flash,  a.  1.  (volg.)  bello,  magnifico  ;  2.  di  lingua 

furbesca.  —  house,  cdsa  di  Iddri.  —  note, 
cedola  falsa,  f.  —  money,  moneta  falsa,  f. ; 
aw.  — ily. 

To  Flash,  v.  n.  l.vampeagidre,  balendre,  splen- 
der di  luce  improvvisa;  2.  To  —  out  into, 
scoppidre,  prorompere  in ;  3.  To  —  into,  slan- 
cidrsi,  gettdrsi ;  v.  a.  1.  far  spiccidre  un  vo- 
lume d'acqua  dalla  superficie ;  2.  To  —  on, 
qettdre.  Truth  flashed  on  my  mind,  la  verita 
tni  baleno  nella  menle. 

Flashing,  a.  1.  splendente,  brilldnte;  2.  vivace, 
brioso ;  3.  sfoggidto. 

Flashy,  a.  1.  brilldnte,  splendente  ;  2.  pomposo  ; 
3.  frivolo,  insipido ;  4.  superficidle ;  5.  V. 
plashy. 

Flask,  s.  1.  fiasco,  m.  (impagliato) ;  2.  borsa, 
fiaschetta,  f.  (da  polvere  da  caccia) ;  3.  (t. 
d'Artig.)jidsche,  f.  pi. 

Flasket,  s.  canestro,  m.  cesta,  paniera,  f. 

Flat,  s.  1 .  superficie  pidna,  f.  ;  2.  pianura,  f. ; 
3.  (t.  di  Mar.)  se'cca,  f.  basso  fondo,  m.  ;  4. 
pidtto,  m.  (opp6sto  di  taglio  o  filo) ;  5.  (volg.) 
un  ffffi0)  uno  sciocco,  m.  ;  6.  grettezza,  f. 
prosaismo,  m. ;  7-  (t.  di  Mar.)  chidtta,  f. :  8. 
(t.  di  Mus.)  bimmdlle,  m. 

Flat,  a.  1.  pidtto,  piano,  spiandto ;  2.  steso,gia- 
cente,  prostrdto ;  3.  orizzontdle,  a  livello  „•  4. 
caduto ;  5.  svanito,  svapordto ;  6.  pesdnte,  te- 
difoo ;  7.  (t.  di  Mus.)  caldnte  ;  8.  (t.  di  Comm.) 
Idnguido,  languentet  —  denial,  una  negativa 


FLA 

assohita,  f.     Tliat  is  — ,  questo  e  chidro  e.  lam- 
pdnte.      —   and   plain,   schietto  e   net  to.     — 
bottomed,    che   ha  il  fondo  piatto.     -  -   fish, 
(t.  d'Ict.J  passerina,  f.     —  lie,  bugia   mani- 
festo, f.     —  nose,    ndso   schiaccidto,   m.     - 
long,  per  lo  lungo ;  aw.  — ly. 
To  Flat,  v.  a.  1.  appiandre,   vpiandre ;  2.  render 
insipido ;  3.   render  slupido ;    v.  n.    1 .  appia- 
ndrsi ;  2.  insipidire,  svanire,  svapordre ;  3.  in- 
stupidire. 

Flative,  &.flalu6so,Jiatule'nto. 
Flatness,   s.    1 .  pianezza,  f. ;  2.  tnsipidezza,  f.  ; 
3.  abbattimenlo,  m.  dejezione,  f. ;  4.  goffdygine 
f. ;  5.  (t.  di  Mus.)  gravita,  f. 
Flat-ted,  -tened,  a.   1.  spiandto;    2.  insipidito, 

svanito. 

To  Flatten,  v.  a.  1.  appiandre,  spiandre ;  2.  ren- 
der insipido  ;  3.  schiaccidre ;  4.  scoraggidre , 

5.  prostrdre ;  6.  (t.  di  Mus.)  reprimere ;  v.  n. 
\.appiandrsi;  2-  insipidire ;  3.  rattrisldrsi. 

Flattening,  s.   1.  schiacciatura,  f. ;    2.  spiana- 

mento,  pareggiamento,  m. 
Flatter,  s.  spianatdre,  m. 
To    Flatter,   v.  a.    1.  aduldre ;  2.  To  —  with, 

lusingdre.     To  —  one's  self,  lusingdrsi. 
Flatterer,  s.  adula-tore,  m.  -trice,  f. 
Flatter-ing,   a.   lusinghevole,   lusinghiero ;   aw. 

-ingly. 
Flattery,  s.  adulazione,  f.     By  way  of  — ,  per 

adulazione. 

Flattish,  a.  alquanto  pidtto. 
Flatu-lence,  -lency,  s.  \.flatulenza,  flatuosita,  f. ; 

2.  turyidezza,  f.  ;  3.  ampollosita,  f. 
Flatu-lent,  a.  \.flatule'nto, flatuoso ;  Z.turgido. 

3.  ampoll6so ;  aw.  -lently. 
Flatuosity,  s.  flatulenza,  flatuosita,  f. 
Flatuous,  a.  flalulento,  flatuoso. 
Flatus,  s.  1.  s6ffio,  m.  ;  Z.fldto,  m. 
Flatwise,  a.  o  aw.  in  piano,  per  lungo. 
Flaunt,  s.  1.  sf6ggio,  m. ;  2.  insolenza,  f. 

To  Flaunt,  v.  a.  1.  sfogoidre,  pompeggidre ;    2. 

pavoneggidrsi. 

Flaunt-ing,  a.  sfoggidto,  pomposo ;  aw.  -ingly. 
Flavicomous,  a.  auricome. 
Flavour,  s.  1.  ar6ma,  m. ;  2.  od6re,  m. ;  3.  gusto, 

sap  ore,  m. 
To  Flavour,   v.  a.  dare  il  gusto,  il  sap6ret  I' 

odore. 
Flavourless,  a.  1 .  insipido  ;  2.  senza  gusto,  odore 

o  sap6re. 

Flavourous,  a.  1 .  odor6so ;  2.  sapor6so,  saporito. 
Fiavous,  a.fldvo,  Hondo. 
Flaw,  s.  l.fessura,  f.  pelo,  m.  ;  2.  mdcchia,  f  ;  3. 

mdglia,  f. ;  4.  difetlo,  m.  ;  la.Joldta  di  vento,  f. ; 

6.  disordine,  tumulto,  m. 

To  Flaw,  v.  a.  1 .  crepoldre  /  2.  r6mpere. 

Flawless,  a.  1.  perjetto,  intdtto,  sdno  ;  2.  puro, 
senza  mdcchia. 

Flawn,  s.  specie  di  torta. 

Flawy,  a.  difettoso. 

Flax,  s.  (t.  di  Bot.)  lino,  m.  Earth  — ,  moun- 
tain — ,  amidnto,  m.  Spurge  — ,  biondella,  f. 
Toad  — ,  lindria,  f.  To  dress  — ,  scotoldre 
il  lino.  —  comb,  pet  tine  da  lino,  m.  — 
dresser,  pettinatore  di  lino,  m.  —  dressing, 
pettinatura,  scotolatura,  f.  —  grower,  — 
raiser,  coltwatore  di  lino,  m.  —  growing,  — 
raising,  coltivazione  del  lino,  f.  —  mill,  mani- 
fattura  di  lino,  f.  —  wench,  filatrice  di  lino,  f. 

Flax-en,  -y,  a.  1,  di  lino ;  2.  biondo. 
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To  Flay,  v.  a.  scorticdre,  levar  la  pelle.     To  — 

alive,  scorticdr  vivo. 
Flayer,  s.  scortica-tore,  m.  -trice,  f. 

,ying,  s.  scorticamento,  lo  scorticdre,  m. 
a,  s.  pulce,  f.     —  bane,  (t.  di  Bot.)  conizza, 
—  bite,  —  biting,    morsicatura  di  pulce, 
f.     —  wort,    (t.  di  Bot.)  pulicdria,  f.  psilio. 


k.     V.  flake. 

,  s.  saetta,  f.  lancetta  da  cavar  sanyue  ai 
valli. 

o   Fleck,   flecker.     V.  to  dapple,  to  spot,  to 
variegate. 
Flection,  s.flessionc,  f. 
Flector,  s.  (t.  d' Anat.)  flessore,  m. 
Fled,  pass,  e  part,  del  verbo  to  flee. 
Fledge,  a.  piumdto,  pennuto. 
To  Fledge,  v.  a.  1.  coprir  di  piume ;  2.fornire 

d'ale. 
To  Flee,  v.  n.  (pass,  fled,  part,  fled,)  1.  fuggire ; 

2.  sfnggire,  evitdre. 

Fleece,  s.  vello,  m.     Golden  — ,  1.  (t.  di  Mitol.) 

ve'llo  d'oro,  m. ;   2.  toson  d'oro,  m.     —  like. 

velloso. 
To  Fleece,  v.  a.  1.  t6ndere ;  2.  scorticdre,  pe- 

lare  (cavar  dendrf)  ;  3.  imbiancdre. 
Fleeced,  a.  lamito,  lanoso,  velloso. 
Fleecer,  s.  segavene,  scorticatore,  m. 
Fleecy,  a.  lanuto.  lanoso. 
Fleer,  s.  beffa,  derisione,  f. 
To   Fleer,   v.   n.    1.   deridere,    schernire,  far 

smorfie  beffdndo ;  2.  deridere,  assumendo  un' 

aria  di  civilta  affcttata;    v.  a.  beffdre,  dileg- 

gidre,  dar  la  soja. 
Fleerer,  s.  derisore,   deridi-tore,  beffa-tore,  m. 

-trice,  f. 
Fleer-ing,   a.  e  part,  del  verbo  to  fleer  ;    aw. 

-ingly. 
Fleet,  s.  questo  vocabolo  allorche  e  prefisso  a  un 

nome  sianiftca  baja,  golfo  ofiume.     —  street, 

Strada  delfiume. 
Fleet,  s.flotta,  f.     — of  fifty  sail,  flotta  di  cin- 

quanta  vele. 
Fleet,  a.  1 .  rdpido,  veloce ;   2.  superficial ;  aw. 

— ly. 
To  Fleet,  v.  n.  \.involdrsi;    2.  passdre,  fug. 

gire;  3.  galleggidre ;    v.  a.  I. passdre  rapida- 

mente ;  2.  V.  to  skim. 
Fleeting,  a.fuadce,  transitdrio. 
Fleetness,  s.  celerita,  rapidita,  velocita,  f. 
Flegmatic.     V.  phlegmatic. 
Fleming,  s.  Fiammingo,  m.  Fiamminga,  f. 
Flemish,  a.  Fiammmgo. 
To  Flense,  v.  a.  tagliare  a  pezzi  una  balena  per 

estrarue  il  grasso. 
Ylesh,  s.  1 .  cdrne,  f. ;  2.  cdrne,  f.  (cibo  animale) ; 

3.  cdrne,  f.  (natura  umana}  ;  4.  cdrne,  carna- 
lita,  f. ;  5.  cdrne,  parentela,  f. ;  6.  cdrne,  p6lpa 
dellefrutta,  f.  Dead  — ,  carne  morta,  f.    Hard 
— ,  cdllo,  m.  durezza,f.  Proud — ,  (t.  di  Med.) 
cdrne  morta.    Raw  — ,  carne  cruda,  f.     Tough 
— ,  carne  dura,  f.     —  and  blood,  in  carne  e  in 
ossa.     To  eat  — ,  mangiar  carne,  mangidr  di 
grdsso.     To   eat  no  — ,  non  mangidr   carne, 
mangidr  di  mdgro.     To  get  — ,  to  pick  up  — , 
rimettersi  in  carne,  ingrassdre.     To  wear  one's 
—  off  one's  bones,  suddr  sdngue.     —  broth, 
brodo  di  carne,  m.  — brush,  spdzzola  da  pelle, 
f.  —  colour,  color  di  carne,  m.   —  coloured,  di 
cold*  di  carne.     —  day,  giorno  grdsso,  m.     — 
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fly,  moscone,  m.     —  hook,  uncino,  m.  per  ca- 

vare  la  carne  dalla  pentola.     —  meat,    cibo 

animdle,  m.     —  monger,  Icnone,  mezzdno,  m. 

—  pot,  pentola,  inarmitta,  f. 
To  Flesh,  v.  a.  1.  abitudre,  accostumdre ;  2.  sa- 

zidre. 
Fleshed,  a.   \.abitudto;    2.  sdzio ;    3.  carnoso, 

carnuto. 

Flesher,  s.  macelldjo,  m. 
Fleshiness,  s.  carnosita,  grassezza,  f. 
Fleshing,    s.    azione   di  scarnare   le  pelli.     — 

knife,  coltello  da  scarnare,  m. 
Fleshless,  a.  amunto,  mdgro. 
Fleshliness,  s.  carnalita,  f. 
Fleshling,  s.  uomo  scnuudle,  m. 
Fleshly,  a..  1.  di  cdrne;  2.  carndle,  lussurioso 

3.  carnacciuto. 

Fleshment,  s.  eccitazione,  f.  trem6re,  m. 
Fleshy,  a.  1.  di  cdrne ;  2.  carnoso,  polputo. 
Flet,  part,  del  verbo  to  fleet. 
To  Fletch,  v.  a.  impenndre  un  ddrdo. 
Fletcher,  s.  (obs.)fabbricalore  di  ddrdi,  m. 
Fletiferous,  a.  che  produce  lagrime. 
Fleur-de-lis,  s.  giglio,  m. 
Fleurette,  fleury,  a.  (t.  d'Arald.)  infiorito. 
Flew,  s.  mascelle  del  mastino,  f.  pi. 
Flew,  pass,  del  verbo  to  fly. 
To  Flex,  v.  a.  piegdre.     V.  to  bend. 
Flexanimous,   a.  persuasivo,  facile   a  persua- 

dere. 
Flexi-bility,  -bleness,  s.  l.flessibilita,  f. ;  Z.flessi- 

bilita,  arrendevolezza,  f. 
Flexi-ble,  -le,  a.  \.flessibile ;  2.  arrendevole,  con- 

discendente ;  aw.  -bly. 
Flexion,  s.  \.fiessione,  f . ;  2.  curvatura,  f. 
Flexor,  s.  (t.  d'Anat.)/mrfre. 
Flexu-ous,  -ose,  a.  \.flessu6so;    2.  curvo ;   3. 

varidbile. 
Flexure,  s.  \.flessione,  f. ;  2.  genuflessione,  f. ;  3. 

curvatura,  f. 
To  Flicker,  v.  n.   1 .  dibdtter  Vale,  svolazzdre , 

2.  tremoldre, 
Flickering,  s.  1.  il  batter  Vale,  m. ;  2.  tremolio, 

m. 

Flickering,  a.  1.  che  batte  Vale ;  2.  tremulo. 
Flicker-mouse,  s.  pipislrello,  m. 
Flier,  s.  1.  vola-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.fugyitivo, 
fuggidsco,  m. ;  3.  bilanciere,  voldnte,  m.    High 

— ,  spirito  esagerdto,  m. 
Flight,  s.  \.fuga,  f.  ;  2.  volo,  m. ;  3.  st6rmo,  m. 

(d'uccelli)  ;  4.  pdsso,  m.  (d'uccelli) ;  5.  sldncio, 

m. ;    6.   tiro,  m.  portdta,  f.  ;    l.fuga,  f.   (di 

scale).     In  the  —  of  ages,  nel  corso  de'secoli. 

In  the  highest  —  of  folly,   nel  colmo   della 

pazzia.     Swift  of  — ,  rdpido  al  volo.     To  be- 
take one's  self  to  — ,  ddrsi  alia  fuga,  ddrla  a 

gdmbe,  fug  gire.   To  put  to  — ,  mettere  in  fuga. 

To  take  a  — ,  prendere  uno  slancio.     —  shot, 

trdtto  d'arco,  m. 
Flightiness,   s.   levita,    leggerezza,   scempiatdg- 

gine,  f. 
Flighty,  a.  1.  rdpido,  veloce;  2.  leggero,  seem- 

pio ;  3.  fantasi6so. 
Flimflam,  s.  celia,  baja,  f.  scherzo,  m. 
Flimsiness,  s.  1.  qualita  esile,  tenue,  sottile ;  2. 

floscezza,  f. 
Fiim-sy,   a.   1.  esile,    tenue,   sottile;    Z.floscio, 

moscio  ;  aw.  -sily. 
To  Flinch,  v.  n.  l.cessdre,  tralascidre ;  2.  rili- 
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Flmcher,  s.  1 .  pusilldnime,  m. ;  2.  refrattdrio, 
m. ;  3.  disertore,  m. 

Flinching,  s.  il  ritirarsi  per  timore,  m. 

Fling,  s.  I.  colpo,  m.  yittdta,  f.  il  gittdre  o  sca- 
fflidre,  m. ;  2.  botldne,  sarcdsmo,  m. ;  3.  colpo, 
m.  botta,  f.  ;  4.  zampdta,  f.  To  have  a  —  at 
one,  gittdre  un  bottone,  sbottoneggidre.  High- 
land  — ,  ballo  dei  montanari  Scozzesi,  m. 

To  Fling,  v.a.  (pass,  flung,  part. flung,)  \.geltdre, 
lancidre,  scaglidre ;  2.  To  —  from,  caccidr  via  ; 
3.  abbdttere,  rovescidre.  To  —  away,  \.get- 
tdre;  "2.  respingere  avivaforza.  To  —  down,  1. 
gettdr  giu ;  2.  demolire.  To  —  in,  1 .  gettdr 
dentro  ;  2.faruna  riduzione.  To  —  off,  respin- 
gere, caccidr  via.  To  —  out,  1.  gettdr  fuori ; 

2.  far  capire,  dare  ad  intendere.     To  —  open, 
aprir  con  violenza.     To  —  up,  abbandondre; 
v.  n.   1.  dimendrsi,  dibdttersi,    trar  cdlci ;  2. 
rinfaccidre,  rimproverdre.     To  —  out,  arro- 
velldre,  divenir  furioso. 

Flinger,  s.  1.  gittat6re,  m. ;  2.  fromboliere,  m. ; 

3.  beffdrdo,  m.  beffdrda,  f. 

Flint,  s.  1.  se"lce,  m. ;  2.  pietrafocdja,  dafucile, 
f.  To  skin  a  — ,  scorticdre  il  piddcchio.  — 
glass,  cristallo  Inglese,  m.  —  heart,  —  hearted, 
che  ha  il  cuor  di  macigno 

Flintiness,  s.  durezza,  f. 

Flinty,  a.  1.  selcidso  ;  2.  crudele,  spietdto. 

Flip,  s.  bevanda  composta  di  birra,  spirito  e 
zucchero,  f. 

Flippancy,  s.  1 .  verbosita,  loguacita,  f. ;  2.  cardl- 
terefrivolo,  f. ;  3.  brio,  m.  vivacita,  f. 

Flip-pant,  a.  1 .  loqudce,  ciarlfero  ;  2.  leggiero, 

frivolo  ;  3.  brioso,  vivace  ;  avy.  -pantly. 

Flippantness.     V.  flippancy. 

Flirt,  s.  1.  civetta,  donna  lusingKiera,  f.  ;  2. 
moto  celere,  m. 

Flirt,  a.  1.  lusinghiero  ;  2.  scherzevole. 

To  Flirt,  v.  n.  1.  scherzdre,  ruzzdre,  pazzeg- 
glare;  2.  ridersi  di  uno ;  3.  civettdre,far  la 
civetta  ;  v.  a.  1 .  gittdre,  lancidre ;  2.  agi- 
tdre. 

Flirtation,  s.'l.  movimento  celere,  m. ;  2.  civet- 
teria,  f. ;  3.  intrigo  amoroso,  m. 

Flirtigig,  s.  civettina,  f. 

Flirt-ing,  a.  1.  hisinghevole,  da  civetta  ;  2.  scher- 
zevole ;  aw.  -ingly. 

Flit,  a.  rdpido,  veloce. 

To  Flit,  v.  n.  1.  voldre  rapi damente ;  2.  aleg- 
gidre,  svolazzdre ;  3.  essere  instdbile. 

Flitch,  s.  costereccio  di  porco,  lardone,  m. 

Flitter-mouse,  s.  pipistrello,  m. 

Flittiriess,  s.  incostdnza,  leggerezza,  f. 

Flitting,  s.  1.  volo  rdpido,  m.  ;  2.  fuggita, 
fug  a,  f. 

Flitt-ing,  a.  l.fugdce;  2.  rapido ;  aw.  -ingly. 

Flitty,  a.  \.fugdce,  rdpido ;  2.  incostdnte. 

Flix,  s.  piuma,  calugine,  f. 

Float,  s.  1.  cosa  che  galleggia,  f.  ;  V.fodero,  m. 
tram  collegati  per  condurli  per  fume  a  se- 
conda ;  3.  chidtta,  zdttera ;  4.  sughero  d'una 
canna  dapescare  che  galleggia  ;  5.  (obs.)  ffmso, 
m.  corrente,  f. ;  6.  onda,  f. ;  "J.  strumento  per 
spianare  I'intonaco  d'un  muro.  —  board, 
pdla,  f.  (delle  ruote  da  mulino). 

To  Float,  v.  n.  galleggidre,flottdre,fluttudre: 
v.  a.  1.  trasportdre  a  galla,far  galleggidre ;  2. 
inonddre ;  3.  spianare  I'intonico. 

Floatage,  s.  cosa  che  galleggia. 

Floater,  s.  nuotatore,  m. 
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Floating,  s.  inondazione,  f. 

Float-ing,  a  flottdnte,  galleggidnte.     —  bridge, 

pontone,  m.  ponte  di  battelli;  aw.  -ingly. 
Floaty,  a.  galleggidnte. 
Floccillation,  s.  lo  spilluzzicare  che  fa  un  malato 

dei  panni  da  let  to,  considerato  come  sintoma 

grave  nelle  malattie  acute. 
Flocculent,  a.foccoso. 
Flock,  s.  1.  gregge,  greggia,  f.  (di  pecore) ;  2. 

stormo,  m.   (d'uccelli) ;    S.fulla,  cdlca,f.\  4. 

bi6ccolo,fiocco,  m.  (di  lana)  ;  cidcca,  f.  (di  ca- 

pelli) ;  5.  borra,  f.  ;  6.  pdnno   tagliuzzdto,  m. 

A  —  of  geese,  uno  stuolo  d'oche,  m.     —  bed, 

letto  di  borra  o  di  panno  tagliuzzdto,  m. 
To  Flock,  v.  n.  1.  adundrsi,  radundrsi ;  2.  affol- 

Idrsi,  anddre  in  folia. 
Flocky,  &.fiocc6so. 

To  Flog,  v.  a.  f  rust  are,  sferzdre,  staffilare. 
Flogger,  s.  frusta-tore,  staffila-t6re,  in.  -trice,  f. 
Flogging,  s.frustdta,  siaffilata,  f. 
Flood,  s.  1.  mdssa  d'acqua  corrente,  f. ;  2.  dilii- 

vio,  m.  (di  Noe) ;  3.  (poet.)  fiume,  m. ;  4./«6-,vo, 

m.  ;    5.  inondazidne,  f.  ;    6.  diluvio,  m.   (gran 

quantila) ;  7-  me'struo,  m.     A  —  of  tears,  un 

torre'nte  di  Idgrime,    m.     —  gate,   caterdtta, 

chiusa,  f. 

To  Flood,  v.  a.  innonddre,  sommergere. 
Flooding,  s.  (t.  di  Med.)  emorragia  uterma,  f. 
Flook.     V.  fluke. 
Flooking,   s.   interruzione  d'una  vena   di  me- 

tallo,  f. 
Floor,  s.  \.pavimento,  m. ;  2,pdlco,  tavoldto,  m. ; 

3.  piano,  m. ;    4.  (t.  di  Mar.)   madieri,  m.  pi. 

5.  soldjo,  m.  (d'una  caterdtta)  ;  6.  dja,  f.  First, 

second  — ,  primo,  secondo  piano,  m.     Ground 

— ,  pidn  terreno,  m.     —  cloth,  tela  cerdta,  f. 

(per  coprire  il  pavimento). 
To  Floor,  v.  a.    [.fare  il  pavimento ;  2.  alter 

rare,  stramazzdre,  gittdre  a  terra. 
Flooring,  s.  1 .  impalcamento,  m. ;  2.  pavimento, 

m. ;  3.  materidli  pel  pavimento. 
Floorless,  a.  seuza  pavimento. 
To  Flop.     V.  to  flap. 
Flora,  s.  1.  (t.  di  Mitol.)  Fldra,  f.  dea  dei  fort 

2.  diziondrio  delle  piante,  m. 
Floral,  a.  1.  di  Flora;  2.  (t.  di  Eot.)fordle. 
Floramour,  s.  (t.  di  Bot.)  c6da  di  volpe,  f. 
Florence,  s.  1.  taffeta  di  Firenze,  m.  ;  2.  vino  di 

Firenze,  m. 

Florentine,  s.  Fiorenlino,  m.  Fiorentina,  f. 
Florescence,  s.forescenza,foritura,  f. 
Floret,  s.foretfo,forettino,  m. 
Floriage.     V.  bloom,  blossom. 
Flo-rid,  a.  1.  florido,  in  fore ;    2.forido,  rubi- 

c6ndo  ;  '3.  florido,  fiorito,  orndlo  ;  aw.  -ridly. 
Floridity,  s.floridezza,freschezza  di  colore,  f. 
Floridness,  s.  1.  V.  floridity;  2.  floridezza,  f.  di 

stile ;  3.  vivacita,  f. 
Floriferous,  a.  (t.  di  Bot.)  florifero. 
Florification,  s.  (t.  di  Bot.)  fioritura,  f. 
Floriform,  &.florif6rme. 
Florin,  s.formo,  m.  (moneta). 
Florist,  s.  forista,  m.  dilettante,  collivator  di 

fiori. 

Florulent,  a.  florulento. 

Flos-cular,  -culous,  a.  (t.  di  Bot.)  flosculoso. 

Floscule,  s.  (t.  di  Bot.)  flosculo,  m. 

Floss,  s.  1.  peluria  di  alcune  piante.   f . ;  2.  — 

ferri,yzor  diferro,  m.  — silk,  borra  di  seta,  f 
To  Flote,  v.  a.  sfordre.     V.  to  skim. 


FLO 


FLU 


lotflla,  *.  floitiglia,  f. 

lot-sam,   -son,   s.  merci  perdute   in  un  nau- 
ragio,  g alley gianti  sul  mare,  f.  pi. 
lotten,  part,  del  verbo  to  flote. 

Flounce,  s.  balzdna,  i.falpala,  m. 

To  Flounce,  v.  a.  yuarmre  di  balzdne ;  v.  n. 
dibdttersi,  dimendrsi  con  violenza. 

Flounder,  s.  (t.  d'Ict.)  pasnermo,  m. passerma,  f. 

To  Flounder,  v.  n.  dibdttersi,  dimendrsi  con 
violenza. 

Flour,  s.  farina,  f. 

To  Flour,  v.  a.  I.  macindre,  ridurre  in  farina ; 
2.  infarindre. 

Flourish,  s.  1.  splendore,  m.  bellezza,  f.  ;  2. 
ornamento,  m.  ;  3.  fiore  rettorico,  m.  ;  4.  ghi- 
rifforo,  trdtto  di  penna,  m.  ;  5.  azione  di  bran- 
dire  o  scuotere  una  spada  o  un  baslone,  m.  ; 


Floweriness,    3.    \.abbonddnza    di  fiori,   f . ;  2. 

albonddnza  di  fi6ri  re  florid,  f. 
Flowering,  s.  1.  florescen za,finritura,  f. ;  2.  sta- 

gione   dei  fi6ri,   f. ;  3.  azione  di   adornar  di 

fiori,  f. 

Flowerless,  a.  senza  fiori. 
Flowery,  a.  1 .  fiorito ;    2.  di  fiori ;    3.  a  fi6ri ; 

^.  fiorito,  orndto  di  fiori  rettorici. 
Flow-ing,    a.    l.fluido,    corsivo  ;    2.  sponldneo 

(parlando  di  stile) ;  3.  traboccdnte  ;  4.  galley- 

gidnte ;  aw.  -ingly. 
Flox-silk.     V.  floss-silk. 
Flown,  part,  del  verbo  to  fly.    High  — ,  1.  altero, 

superbo,  orgoglioso ;  2.  awpolloso,  gonfio. 
F.L.S.  iniziali  di  fellow  of  the  Linnean  Society, 

membro  della  Societa  Linnea,  m. 
Fluate,  s.  (t.  di  Chim.)  fludto,  m. 


6.  (t.  di  Mus.)  preludio,   m.  ;    7-  (t.   di  Mus.)    Fluctuant,  z.fluttudnte,  ondeggidnte. 
rifioritura,   f . ;    8.  su6no  di    tromba  per  sa-    To  Fluctuate,  v.  n.  \.fliittudre,  ondeggidre ;  2. 


Into,  m. 


fiuttudre,  esitdre. 


To  Flourish,  v.  n.  \.fiorire;  2.fiorire,  essere   Fluctuating,   a.    \.fluttudnte,    ondeggidnte;  2. 
in  fiore,  prosperdre  ;  3.  usdre  uno  stile  florido  ;  I  flnttudnte,  instdbile. 
^•far  ghirig6ri  colla  penna;    5.  (t.  di  Mus.)    Fluctuation,  s.  \.fiuttuazione,  f.  ondeggiamento, 


rifiorire  /  6.  (t.  di  Mus.)  preludidre  ;  7-  van- 
tarsi,  millantdrsi;  v.  a.  \.infiordre;  'l.infiordre, 
abbellire ;  3.  brandire,  scuotere  con  prestezza  ; 


4.  far  dei  trdlti  o  ghirigori  colla  penna  ;  5.  j    ca/ugine,i. 


m. ;  2.  instabilita,  f.  ;  3.  (t.   di  Comm.)  dlti  e 
bdssij  m.  pi. 
Flue,   s.    1.  cdnna   del   cammmo,  f. ;  2.  piuma, 


adornar  e  di  fiori  rettorici. 
Floiirisher,  s.  1.  chi  prospera ;  2.  chi  brandisce 

o  scuote  una  spada  o  bastone,   m. ;  3.  adorna- 

tore,  m.  -trice,  f. 
Flourish -ing,  a.  1.  prospero  ;    2.  florido  ;    aw. 

-ingly. 
Flout,  s.   1.  offesa,  f.  insullo,  m. ;    2.  dileffffio, 

schema,  ra.  sceda,  f. 
To  Flout,  v.  a.  1.  offe'ndere,  insult dr e ;  2.  dileg- 

ffidre,  schernire ;  v.  n.  To  —  at,  1.  insultdre  a  ; 

2.  deridersi. 

Flouter,  s.  beffa-tore,  m.  -trice,  f. 
Flout-ing,  a.  1.  insult  ant  e ;  2.  dileggidnle ;  aw. 

-ingly. 
Flow,  s.   \.flusso,  m.  (del  mare}  ;  2.  corrente, 


Fluellen,  s.  (t.  di  Bot.)  abr6tano,  m.  vero- 
nica, f. 

Fluence.     V.  fluency. 

Fluency,  s.  1.  facondia,  f . ;  2.  facilita,  f .  ;  3. 
(obs.)  abbonddnza,  f.  To  speak  a  language 
with  — ,  parlare  una  lingua  confacilila.  With 
— ,  correntemente. 

Fluent,  s.  1.  corrente  d'acgua,  f. ;  2.  V.  inte- 
gral. 

Flu-ent,  a.  \.fluente,  scorrente  ;  2.facondo,  vo- 
lubile ;  3.  (t.  di  Mat.)  integrate ;  aw.  -ently. 

Flugelman,  s.  flugelmen,  pi.  (t.  di  Guer.) 
modello,  m.  colui  che  sta  infronte  alle  reclufe, 
per  servire  di  modello  negli  esercizi  militari. 

Fluid,  s.fluido,  liquido,  m. 


f .  ;    S.flusso,  m.  (di  sangue}  ;     4.  espansione,  Fluid,  a.fluido,  liquido,  corsivo. 

effusions,  f. ;  5.  c6pia,  abbonddnza,  f.  ;  6.  pro-  Fluidity,   fluidness,  s.  fluidita,  fluidezza,  liqui- 

fluvio,  m.  (di  parole).  dita,f. 

To  Flow,  v.  n.  1.  scorrere ;  2.  coldre,fluire ;  3.  Fluke,  s.  1.  mdrra,  f.  (dell'ancora) ;  2.  (t.  d'Ict.) 

ondeggidre,  dondoldre ;  4.  provemre,  scaturire;  \  passer'ma,  f. 

5.  esser  colmo  ;  6.  abbonddre.     To  —  down,  1.  Flume,  s.  candle  d'un  rnulino,  m. 

scorrere,  coldre  giu ;    2.fondersi;    3.  abbon-  Flummery,  s.  1.  intriso  di  farina  o  avena,  m. ; 

dare,  afflutre  ;  4.  arrivdre  in  gran  copia.     To  2.  cosa  ridicola  o  fuori  di  proposito. 


—  out,  scorrere,  coldr  fuori,  abbassdrsi  (delle 
acque)  ;  v.  a.  inonddre. 
Flovfer,  s.    \.fi6re,  m. ;  2.fiore,  il  meglio,  m. ; 


Flung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  fling. 
Fluor,  s.    \.flti6re,  fliisso,  m. ;    2.  (t.   di  Med.) 
fluore,  m. ;  3.  (t.  di  M\u.}flu6re,  m.     —  albus, 


3.fiore,   aprile,  m.  gioventu,  f . ;  -i.fiordifa-      leucorrea,    f.  fiori    bidnchi,   m.  pi.      —  spar, 

rina,  m.     V.  flour;  5.  fiore,  ornamento  retto-      (t.  di  Min.)  spdto  fluore,  m. 

rico,  m.  ;  0.   (t.  di  Chim.)  fiore,  m.  ;    7«  m?s-    Fluoric,  a.  (t.  di  Min.)^?Mor«co. 

truo,  m.    — bud,  bottone,  m.  gemma,  f.     — de    Flurry,    s.    1.  agitazione,    inquietudine,    f .  ;    2. 

luce,  —  de  lis,  1.  (t.  di  Bot.)  ireos,  m.  iride,  f. ;  j  fretta,  f. ;  3.  colpo  di  vento,  m. ;  4.  scoasa,  piog- 

2.  (t.  d'Arald  )  giglio,  m.     —  dust.  (t.  di  Bot.)  j    gia  di  poca  durdta,  f.     To  put  in  a  — ,  metiers 

polvere  feconddnte,   f.     —   garden,  parterre,  !    in  agitazione. 

(neol.)  ffiardino  a  ajuole,  m.     —  gentle,  (t.  di   To  Flurry,  v.  a.  agitdre,  eccitdre. 

Bot.)  amardnto,  sciamito,  m.     —  inwoven,  —    Flush,  s.  \.freschezza,  f.  vigore,  m. ;  2.  rossore, 


kirtled,  adorno  di  fiori  o  ghirldnde.     —  pot, 

testo,  m.    —  show,  esposizione  di  fiori,  f.     — 

stalk,  stelo,  gdmbo,  m. 
To  Flovver,  v.  n.  l.fiorire;  2.  ferment 'are.     To 

—  off,  sboccidre,  aprirsi;  v.  a.  orndre  di  fiori 

artificidli. 

Flov^erful,  a.  abbonddnte  di  fiori. 
Floweret,  s.  fiore tto,fiorettino,  m. 
(235) 


m.  ;  3.  eccesso,  trasporto,  m.  ;    4.  seguenza,  f. 

(di  carte}.     Hectic  — ,  macchia  rossa  che  suol 

venire  sul  volto  ai  tisici,  f. 
Flush,  a.  \.  fresco,  vigoroso,  rigoglioso ;  2.  — 

in,  ricco  ;  3.  piano  (di  superficie). 
To  Flush,   v.  n.   1.  sgorgdre,  scorrere  con  im- 

peto ;  2.  venire  o  partire  in  fretta ;  3.  arros- 

sire;  4.  divenir  rosso  di  collera,  Sfc. ;  5.  ^i'c- 
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care,  fare  spicco ;   v.  a.  I.  fare  arrossire -,  2. 
eccitdre,  animdre.     Flushed  with  victory,  im- 
baldanzito  dalla  vittoria.     Flushed  with  wine, 
riscalddto  dal  vino. 
Flushing,  s.  rossore,  m. 
Fluster,  s.  1.  calore,  riscaldamento,ra.\  2.  agi- 

tazione,  confusione,  f. 

To  Fluster,  v.  a.    1.  animdre,  eccitdre;  2.  tur- 
bdre ;    3.  riscalddre  (col  vino);  v.  n.  1.  ecci- 
tdrsi ;  2.  esser  riscalddto  o  confuso. 
Flute,  s.  \.flduto,  m. ;  2.  scanalattira,  f. 
To    Flute,   v.  n.   suondre   il  flduto ;    v.  a.    (t. 

d'Arch.)  scanaldre. 
Fluting,  s.  scanalatura,  f. 
Flutist,  s.flautista,  suonal6r  di flduto,  m. 
Flutter,  s.  1.  agitazio'ne,  confusi6ne,  f.  ;  2.  mo- 
vimento  tremulo  o  irregolare,  m.  ;  3.  pulsa- 
zi6ne  irregolare,  f. 

To   Flutter,  v.  n.    1.  batter   le    ale,  scuoter   le 
penne  ;    2.  agitdrsi,  dimendrsi  ;    3.  titubdre ; 
v.  a.  1 .  agitdre,  turbdre ;  2.  disordlndre. 
Fluttering.     V.  flutter. 
Fluty,  &.flautdto. 

Flu- viatic,  -vial,  a.  l.fluvidle ;  2.fluvidtile. 

Fluviatile.     V.  fluviatic. 

Flux,   s.    1.  flusso,  m. ;   2.  corrente,  f. ;    3.  (t. 

diMed.)/«mo,  m. ;  4.fusi6ne,  f. ;  5.  concdrso 

m.  confluenza,  f. ;  6.  (t.  di  Chim.)fonde'nte,  so 

lutivo.     —  and  reflux,  flusso  e  riflusso. 

Flux,  a.  \.flussile,  flussibile,  scorrente;  2.  in 

costdnte,  cambievole. 

To  Flux,  v.  a.  l.fondere ;  2.  V.  to  salivate. 
Flux-ibility,  -ility,  s.fusibilita,  f. 
Fluxible,  a.  fusile,  funibile. 
Fluxion,  s.   1.  corrente,  f.  ;  2.  (t.  di  Mat.) /MS 
si6ne,  differ  enzidle,  f. 
Flux-ional,  -ionary,  a.  (t.  di  Mat.)  differenzidle 

inflnitesimdle. 

Fluxive,  a.flussile,  scorrente. 

Fly,  s.  1.  mosca,  f. ;  2.  voldnte,  m.  (d'una  mac 

china) ;    3.   carrozzino,  m. ;    4.  pennello,    m 

(d'una  banderuold)  ;  5.  lunghezza  d'una  ban 

diera,  f.     Spanish  — ,  blister  — ,  cantdride,  f 

—  bane,   (t.  di  Bot.)  silene,  f.     —  blow,  cac 
chi6ne,  m.  (uovo  di  mosca).     —  blown,  cacchi 
n6so.     —  boat,  battello  leggero  usato  nei  ca 
nali,  m.     —  catcher,  1.  cacciatore  di  mosche 
m. ;  2.  nome  generico  di  quegli  uccelli  che  s 
nutrono  di  mosche.     —  driver,  —  flap,  cac 
ciamosca,  paramosca,  m.   —  Ie&f,f6ffliobidnc 
al  principio   e  alia  fine   ffun   libra,   m.     — 
powder,  polvere  per  uccider  mosche,  f.     Venu 

—  trap,  (t.  di  Bot.)  dionea,  f.     —  wort.   V 

—  bane. 

To  Fly,  v.  n.  (pass,  flew,  part,  flown,)  1.  voldre 
2.  voldre,  anddre  rapidamente ;  3.  scoppidre 
4.fuggire;  5.  sventoldre,  ondeggidre  al  vento 
To  —  from,  fuggire  da.     To  —  on  o  at,  slan 
cidrsi  sopra.  To  —  into  a  fury,  anddre  in  furl 
To  let  — ,  1.  lancidre;  2.  spardre,  far  fuoc 
To  —  into   pieces,   anddre  in  pezzi.     To  — 
about,  1 .  voldr  da  per  tutto  ;  2.  spdrgersi.   T 

—  asunder,  separdrsi.     To  —  away,   1.  vola 
via;  2.fuygire.  To  —  back,  1.  volare  in  dietro 
2.  rinculdre.     To  —  down,  volar  giu.     To  — 
in,  volar  dentro.     To  —  off,  1.  volar  via;  2 
fuggire;    3.  disertdre ;    4.  ribelldrsi,     To  — 

out,  I.  involdrsi,  fuggire;  2.  anddre  in  furl 
To  —  up,  volar  su;  v.  a.  \.far  volare;  2 
fuggire,  evitdre ;  3.  fuggire ;  4.  (obs.)  a 


taccdr  la  pre"da  (come  fa  un  uccello  di  ra- 
oina). 

o  Flyblow,  v.  a.  1.  fare  i  cacchioni ;  2.  guas~ 
tare  con  cacchioni. 

'o  Flyfish,  v.  a.  pescdre  colfamo  usando  mo- 
sche per  esca. 
'King,  s.  volo,  il  voldre,  m. 
'lying,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  fly,   1.  uo- 
lante  ;  2.  ondeggidnte ;  3.  a  volo.    —  artillery 
artiglieria  volante,  f.    —  camp,  cdmpo  volante, 
m.     —  colours,  bandiera  spiegdta,  f.     —  fish, 
pe'sce  volante,  m.     —  shot,  tiro  a  volo,  m. 
7oal,  s.  1.  puledro,  m.  cavallina,  f. ;  2.  puledro 
m.  asinella,  f. 

\)  Foal,  v.  n.figlidre  (delle  cavalle  o  asine). 
foam,  s.  spuma,  schiuma,  f. 
?o  Foam,   v.  n.    1.  schiumdre,    spumdre,  far 
spuma  ;  2.  (t.  di  Mar.)  biancheggidre,  sollevar 
cavalloni;  3.  essere  in  collera,  infuridre  .•  v.  a. 
To  —  out,  rigettare  con  collera. 
foam-ing,  a.  spumdnte  ;  avv.  -ingly. 
?oamy,  a.  spumdso,  spumdnte. 
?ob,  s.  borsellino,  m.  (dell'oriuold). 
To  Fob,  v.  a.  (volg.)  inganndre. 
?6cal,  a.  (t.  di  Ottica)  ce'ntrico. 
Focus,  s.  focuses,  foci,  pi.  1.  (t.  di  Geom.  e  Ott.) 
fuoco,  m. ;  2.  punto  centrdle,  m. 
Fodder,  s.   \.fordggio,  m.  ;  2.  misura  di  circa 
2400  libbre  Inglesi. 

To  Fodder,  v.  a.  1 .  dare  il  foray  gio,  la  biada ;  2. 
(t.  di  Mar.)  chiudere  unafalla. 
Podderer,  s.  colui  che  da  ilforaygio  o  la  biada. 
Foe,  s.  nemico,  m.  nemica,  f. 
To  Foe,  v.  a.  trattdr  da  nemico. 
Foeman,  s.  foemen,  pi.  nemico,  m.  (in  guerra). 
Foeces.     V.  feces. 
Foetus.     V.  fetus. 

rog,  s.  1.  nebbia,  f. ;  2.  nuvolo  di  polvere  o 
fumo,  m. 

To  Fog,  v.  n.  aver  fdrza,  potere;  v.  a.  oscu- 
rdre. 

Fogginess,  s.  1.  aria  nebbiosa,  f. ;  2.  oscurita,  f. 
Foggy,  a.    \.nebbioso;  2.  nebuloso .  3.  ottuso, 
stupido. 

Foh  !  interj.  (di  disprezzo,}  uh  ! 
Foible,  s.  debole,  difetto,   m.   (passione  domi- 
nant e). 

Foil,  s.  1 .  cattiva  riuscita,  f. ;  2.  (t.  di  Scherma,) 
floret  to,  m. ;  S.fofflia,  sfoglia,  lamina,  f. ;  4. 
foalia,  f.  siagno  mescolato  con  argento  vivo  che 
si  pone  dietro  alle  spere  di  vetro  ;  5.  cosa  che 
adorni  o  dia  risalto  ;  6.  pesta,  trdccia,  f.  d'ani- 
male. 

To  Foil,  v.  a.  \.frustrdre,  sconcertdre,  render 
vdno;  2.  rendere  ottuso ;  3.  disfdre,   rendere 
impercettibile. 
Foiler,  s.  chi  ottiene  un  vantaggio  sopra  un  altro 

o  rende  vane  le  sue  viste. 
Foiling,   s.   traccia    leggera   d'un   daino,    sull' 

erba,  f. 

Foin,  s.  c6lpo  di  punta,  m. 
To  Foin,  v.  n.  dare  un  cdlpo  di  punta. 
Foison,  s.  abbonddnza,  cdpia,  f. 
Foist,  s.   1.  truffa,  f. ;  2.  truffatore,  m. ;    3.  (t. 

di  Mar.'jfusta,  f. 
To  Foist,  v.  a.  alterdre  uno  scritto  ;  v.  n.  puzzdr 

di  muffa. 

Foister,  s.  chi  altera  uno  scritto 
Foistiness.     V.  fustiness. 
Foisty.     V.  fusty. 


FO  L 


F  O  O 


?old,  s.  1.  piega,  f. ;  2.  ovile,  m.  ;  3.  gregge,  f.  ; 
I.  battente,  battitojo,  m.  impdsta,  f. ;  5.  <7 
loppio,  m.  Two  — ,  rfwe  t?o/£e  tdnto,  il  doppio. 
iree  — ,  ^re  volte  tdnto,  il  triplo.  Four  — , 
judttro  v6lte  tdnto,  il  quadruple,  Sfc. 
To  Fold,  v.  a.  1.  pie ff are  ;  2.  chiudere  nelV ovile  ; 
3.  chiudere,  incrocicchidre  (le  braccia).  To  — 
in  one's  arms,  abbraccidre,  stringere  al  seno. 
To  —  in,  1.  inchiudere,  accludere ;  2.  abbrac- 
cidre. To  — up,pieadre;  v.  n.  \.piegdrsi; 
2.  chiudere  il  battente. 

?61dage,  s.  diritto  che  si  paga  per  fare  stabbiare 
le  greggi,  m. 

Ider,    s.   1.  stecca   da  piegar   lettere,  f.  ;   2. 
nega-tore,  m.  -trice,  f. 

ling,  s.  \.piega,  picgatura,  doppiatura,  f.  ; 
2.  /o  stabbiare,  m.  i7  tetter  le  pecore  la  notte  ne' 
campi  per  ingrassarle. 

folding,  a.  e  part.  pres.  ffe/  verlo  to  fold.  — 
chair,  seggiola  che  si  chiude,  f.  —  door,  porta 
a  due  battenti,  a  due  imptiste,  f.  —  screen, 

iravento,  m. 
^oldless,  a.  senza  pieghe. 

?oliaceous,  a.  \.foglidceo;  2.folidceo,  chefa- 
cilmente  si  sfalda. 
foliage,  B.foglidme,  m. 
fo  Foliage,  v.  a.  orndr  dif6glie. 

Foliaged,  a.foglidto,  a  foglia. 

Foliate,  a.  foglidto,fogli6so,fronziito. 

To  Foliate,  v.  a.  1.  laminar  e,  ridurre  in  foglia; 
2.  stagndre. 

Foliated,   a.  1.  lamindto,  ridotto  in  sottilissima 

foglia ;  2.  lamelldto. 

Foliation,  s.  ] .  (t.  di  Bot.)  foliazione,  f.  ;  2. 
riduzione  in  lamine ;  3.  stagnatura,  f. 

Foliature,  s.  stato  di  do  che  e  in  foglia  o  la- 
mina. 

Folier,  s.  orpello,  m. 

Folio,  s.  libro  infoglio,  m. 

Folio,  a.  inf6glio. 

Foliole,  s.  (t.  di  Bot.)  fogliolina,  f. 

Foliomort,  s.     V.  feuille-morte. 

Foliot,  s.folle'ito,  spirito  folletto,  m. 

Folious,  a.  I.foyli6so,fofflidto;  2.  sottile. 

Folk,  s.  1.  geutc,  f.  pi.  popolo,  m. ;  2.  genere 
umdno,  m.  (guesto  vocabolo  si  usa  gencral- 
mente  al  plurale).  —  land,  terra  del  comune, 
f.  —  mote,  (t.  di  Stor.)  assemblea  del  po- 
polo, f.  —  moter,  membro  dell' assemblea  del 
popolo,  m. 

Folli-cle,  -cule,  s.  1.  (t.  d'Anat.)/o//zco/o,  m. ; 
2.  (t.  di.Bot.)/o//tco/o,  m. 

Folliculous,  a.  Jollicoldre. 

Folliful,  a.  folldstro,folleggidnte. 

To  Follow,  v.  a.  1.  seguire ;  2.  seguire,  accom- 
pagndre ;  3.  seguire,  risultdre  ;  4.  seguire,  imi- 
tdre ;  5.  Sfffuire,  esercitdre  un'arte,  8{c.  To 
—  close,  seguir  da  vicino.  To  —  up,  1.  se- 
ffnir  da  vicino ;  2.  continudre.  To  —  up 
with,  far  seguire  da;  v.  n.  1.  seguire;  2. 
To  —  from,  seguire,  risultdre.  To  —  on, 
continudre,  perseverdre.  As  follows,  come 
sfgue. 

Follower,  s.  1.  segudce,  m.  e  f. ;  2.  segudce,  ade- 
r/nte,  m.  e  f. ;  3. segudce,  setta-tore,  m.  -trice,  f. 

Following,  a.  seguente. 

Folly,  s.  l.follia,  pazzia,  f . ;  2.  (t.  Bibl.)  pec- 
cdto,  m. 

To   Foment,  v.  a.   \.fomentdre,   applicdre   un 
fome'itto  ;  2.  foment 'are.  incitdrtt. 
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Fomentation,  s.  l.fomento,  m.  foment 'azione,  f .  ; 

2.  incita-mento,  m.  -zione,  f. 
Fomen-ter,   -tor,  s.    \.fomenta-tore,  m.   -trice, 

f.  ;  2.fomenta-t6re,fau-t6re,  m.  -trice,  f. 
Fond,  a.   1.  insensdto,  see  mo ;  2. —  of,   appas- 
sionato,  invaghito  ;    3.  —  of,  a  cut  piace  /  4. 

indulgente.    To  be  —  of,  1 .  amdre ;  2.  piacere. 

1  am  very  —  of  wine,  il  vino  mi  piace  moltis- 

simo  ;  aw.  — ly. 
To  Fond,  v.  a.  V.  to  fondle  ;  v.  n.  To  —  on,  an- 

ddr  pdzzo  per  .... 

To  Fondle,  v.  a.  accarezzdre,  vezzeggidre. 
Fondler,  s.  accarezza-tore,  m.  -trice,  f. 
Fondling,  s.  beniamino,  favorito,  prediletto,  m. 

favorita,  prediletta,  f. 
Fondness,  s.  1 .  mancdnza  di  senno,  f. ;  2.  affe- 

zi6ne,  tenerezza,  f. 
Font,   s.   l.fonte,m.ef.sorge'nte,f.;    2.  f6nte 

bdttesimdle,  sdgro  fonte,  m. ;  3.  (t.  di  Stamp.) 

caratteri  d'una  stessa  specie,  m.  pi. 
Fontal,  a.  dif6nte,  di  sorgente. 
Font-anel,   -icle,    s.   (t.   di  Med.)  fontanella,  f. 

cauterio,  m. 

Fontange,  s.  focco  di  ndstro,  m. 
Food,  s.  1.  alimento,  cibo,  m.  nutritura,  f . ;    2. 

pastura,  f.     To  keep  a  horse  on  green  — ,  te- 

nere  un  cavdllo  all'erba. 

Foodful,  a.  1.  nutritivo  ;  <2.fec6ndo,  ubertoso. 
Foodless,  a.  sterile. 
Fool,  s.  I.  sciocco,  stolto,  m.  sciocca,  stolta,  f. ; 

2.  buff  one,  m. ;  3.  ludibrio,  zimbello,  trastullo, 

m.     All  fools'  day,  il  primo  d'Aprile.    To  play 

the  — ,  1 .  fare  il  pdzzo ;  2.  burldre,  scherzdre. 

To  put  the  —  on,  inganndre.     To  make  a  — 
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of,frustrdre,  deludere,  lascidre  con  un  pdlmo 
di  naso.  —  begged,  insensdto.  —  bold,  — 
hardy,  d'una  folle  temerita.  —  born,  ndto 
pdzzo.  —  hardiness,  folle  temerita,  f.  — 's 
cap,  1.  orecchie  d'dsino,  f.  pi.  (punizione  alle 
scuole)  ;  2.  cdrta  da  petizioni,  f.  — 's  stone, 
(t.  di  Bot.)  6rchide,  f.  — 's  trap,  trdppola,  f. 
tranello,  m. 

To  Fool,  v.  n.  pazzeggidre,  fare  il  pdzzo ; 
v.  a.  1.  inganndre;  2.  deludere,  frustrdre ;  3. 
trattdre  con  disprezzo.  To  —  away  one's 
time,  perder  il  tempo  da  pdzzo.  To  —  away 
one's  money,  scialacqudre  pazzamente  il  de- 
naro. 

Foolery,  s.  l.follia,  sciocchezza,  f.  ;  2.  assur- 
dita,  f. 

Fool-ish,  a.  1.  folle,  insensdto;  2.  assurdo,  ridi- 
colo.  —  thing,  pazzia,  f.  To  look  — ,  restar 
sconcertdto ;  aw.  -ishly. 

Foolishness.     V.  folly. 

Foolscap,  s.  cdrta  da  petizioni,  f. 

Foot,  s.  feet,  pi.  \.piede,  pie,  m. ;  2.  piede,  m. 
(parte  inferiore  di  checchessia)  ;  3.  V.  footing  ; 
4.fanleria,  f. ;  5.  piede,  m.  (misura  di  dodici 
pollici)  ;  6.  piede,  m.  (misura  de'versi)  /  7- 
pdsso,  m. ;  8.  (obs.)  livello,  m. ;  9.  pedule,  m. 
Bad  — ,  male  al  piede,  m.  Bare  — ,  piede 
nudo.  Cloven  —,pie  fesso.  Cubic — ,  piede 
cubico.  Fore  — ,  piede  d'avdnti.  Hind  — , 
piede  di  dietro.  Square  — ,  piede  guadrdto. 
Club — ,  piede  stravolto.  Fin  — ,  palmipede. 
Neat's  — ,  piede  di  hue.  Diseased  in  his  feet, 
(t.  di  Vet.)  attrappdto.  —  by  — ,  a  piede  a 
piede.  At  the — ,  infondo  (della  pagina).  On 
— ,  1.  in  piedi;  2.  apiedi.  To  fall  at  one's  feet, 
gettdrsi  ai  piedi  di  uno.  To  place,  to  plant,  to 
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set  one's  —  on,  met t ere  i  piedi  sopra.  TA  set 
on  — t  mettere  in  picdi.  To  set  one  upon 
his  feet  again,  rimettere  uno  in  piedi.  To 
trample,  to  tread  under  — ,  calpestdre,  mettere 
sotto  i  piedi.  —  ball,  pdlla,  f.  (da  giuocdre). 

—  board,  1.  predella,  f. ;  2.  peddle,  m.  (d'un' 
istrumcnto]  :  3.  peddna,  f.     —  boy,  lacche,  m. 

—  cloth,    I.  tappetino  da  piedi,  m.  ;  2.  coper- 
tina  d'un  cavdllo,  f.     —  company,  compaynia 
di  fanteria,  f.     —  fall,  pieile  in  f  also,  m.     — 
hold,   1.  peddgna,  f.  ;  2.  base,   f.  (luago  ove  il 
piede  fa  presd).      —   licker,    adula-tore,    m. 
-trice,  f.     —  match,   coma  di  gente  a  picdi,  f. 

.  —  pace,  1.  pdxso  regoldre,  m. ;  2.  pianerottolo, 
m.  —  pad,  assassino  di  strada,  m.  —  pas- 
senger, pedone,  m.  —  path,  marciapiede,  m. 

—  post,  procdccio,  m.     —  print,  orma,  f.     — 
rope,  (t.  di  Mar.)  ral'inga,  f.     —  rot,  ulcera  al 
piede  d'una  pecora,  f.     —  rule,   misura  d'un 
piede,  f.     —  shackles,  ceppi,  m.  pi.  catene  da 
piedi,  f.  pi.     —  soldier,  solddto  difanteria,  m. 

—  stalk,   (t.  di  Bot.)  piccinolo,   m.     —   stall, 
stdffa  d'una  sella  da  donna,  f.     —  step,  6rma, 
peddta,  f.     —  stool,   sgabello,  m.    —  way,  1. 
sentiero,  m. ;   2.  marciapiede,  m. 

To  Foot,  v.  n.  1 .  mettere,  posdre  il  piede ;  2.  ar- 
rivdre  ;  3.  cammindre  ;  4.  balldre.  To  —  it, 
anddre  a  piedi ;  v.  a.  1.  calpestdre,  cammindr 
sopra  ;  2.  percdrrere ;  3.  colpire  col  piede,  cac- 
cidre  col  piede  ;  4.  prendere  con  gli  artigii ; 
5.  mettere  il  piede  nuovo  agli  stivali ;  riso- 
Idre. 

Footed,  a.  Bare  — ,  scdlzo.  Cloven  — ,  bisulco. 
Four  — ,  quadrupeds. 

Footing,  s.  1.  maniera  di  posdre  il  piede,  f. ;  2. 
pdsso,  m. ;  3.  bdllo,  m.  ;  4.  arrivo,  sbdrco,  m. ; 
5.  punto  d'appoggio,  m. ;  G.  sostegno,  m. ;  7- 
base,  f.  fondamento,  m.  ;  8.  condizione,  f.stdto, 
m.  ;  9.  trdccia,  f .  ;  10.  z6ccolo,  m.  ;  11.  spe- 
rone,  m.  (d'un  muro}.  To  be  on  an  equal 
— ,  easere  nella  stessa  condizi6ne.  To  gain,  to 
get  a  — ,  prender  piede. 

Footless.     V.  feetless. 

Footman,  s.  footmen,  pi.  1.  servit6re,  famiglio, 
fdnte,  m.  ;  2.  lacche,  m.  ;  S.fantaccmo,  m. 

Fop,  s.  dameri.no,  zerbino,  m. 

Fopdoodle,  s.  balordo,  sciocco,  m. 

Fopling,  s.  attillatuzzo,  falimbello,  bellimbusto, 
m. 

Foppery,  s.  1.  attillatezza,  f.  affettata  squisi- 
tezza  nel  vestire  ;  2.follia,  stravagdnzd,  f. 

Foppish,  a.  1.  attilldto ;  2.  affettdto,  vdno. 

Foppishness,  s.  attillatezza,  f.     V.  foppery. 

For,  prep,  \.per;   2.  malgrddo  ,•  3.  per  timore. 

—  all,   1.  per  tutti ,    2.  per  qudnto,    benche. 

—  all  he  says,  I  do  not  believe  him,  per  quanta 
dica,  non  lo  credo.     —  my  life,  —  my  heart, 

—  the  life  of  me,  se  dovesse  costarmi  la  vita. 

—  aught  I  know,  per  quanta  io  sappia.    As  — , 
in  quanta  a. 

For,  cong.    perche,  perciocchZ.      —  as  much, 

avvegnache,     perciocche,   poiche,     a    cagione 

che. 

Forage,  s.  \.fordggio,  m. ;  2.foraffgiame'nto,  m. 
To  Forage,  v.  a.  e  n.   l.foraggidre ;  2.  saccheg- 

gidre,  preddre  /  3.  errdre,  vagdre. 
Forager,  s.foraggiere,  predators,  m. 
Foraging,     s.    1.  foraggiamento,    m.  ;     2.    sac- 

cheggio,   m.  preda,  f.     To   go  — ,   anddre  a 
foraqqio. 
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Foramen,  s.  foramina,  pi.  (t.  d'Anat.)  fordine, 
m. 

Foraminous,  a.  foramina 'so. 

Foray,  s.  incursidne.  scorreria,  f. 

Forbade,  pass,  del  verbo  to  forbid. 

To  Forbear,  v.  n.  (pass,  forbore,  part,  forborne,) 
1 .  cessdre ;  2.  astenersi ;  S.farpdusa;  4.  aver 
pazienza,  pazientdre ;  5.  tralascidre  ;  v.  a.  1 . 
evitdre ;  2.  tollerdre :  3.  astenersi ;  4.  trat- 
tdre  con  indulgenza.  To  —  one's  self,  aste- 
nersi, guarddrsi. 

Forbearance,  s.  1.  pazienza,  f . ;  2.  tollerdnza, 
f.  ;  >3.  indulgenza,  f.  ;  4.  sofferenza,  f .  ;  5.  — • 
from,  V astenersi,  il  cessdre,  m. 

Forbear-ing,  a.  1.  tollerdnte,  paziente ;  2.  che  si 
astiene  o  cessa ;  aw.  -ingly. 

To  Forbid,  v.  a.  (pass,  forbade,  part,  forbid,  for- 
bidden,) 1 .  proibire,  interdire,  vietdre  ;  2.  im~ 
pedire ;  3.  (obs.)  maledire.  God  — ,  Dio  taiga, 
Iddio  non  voglia. 

Forbiddance,  s.  proibizione,  f.  divieto,  m. 

Forbid-den,  a.  proibito,  vietdto  ;  aw.  -denly. 

Forbfdder,  s.  proibi-tore,  vieta-tore,  m.  -trice,  f. 

Forbidding,  s.  osldcolo,  m.  opposizione,  f. 

Forbid-ding,  a.  1.  proibente,  meldnte  ;  2.  austero, 
spiacevole,  d'savvenente  ;  aw.  -dingly. 

Forbore,  pass,  del  verbo  to  forbear. 

Forborne,  part,  del  verbo  to  forbear. 

Force,  s.  \.Jorza,  f. ;  l.forza,  violenza,  f. ;  3. 
pi.  (t.  di  Guer.)  forza,  f.  potenza  di  milizia. 
Main  — ,  forza  principals.  Naval  o  sea  foives, 
forza  navdle,  f.  Land  forces,  truppe  di  terra, 
f.  pi.  By  — ,  per  forza.  By  main  — ,  a  viva 
forza.  In  — ,  in  vigore. 

To  Force,  v.  a.  1.  To  —  on,  upon,  o  to,  for- 
zdre,  sforzdre,  costringere ;  2.  violdre,  rapire ; 
3.  prendere  a  viva  forza  ;  4.  insisiere  ;  5.  vin- 
cere,  superdre  ;  6.  inseguire,  incalzdre  ;  7« 
prender  d'assdlto  ;  8.  storcersi  (un  piede)  ;  d. 
To  —  from,  strappdre,  cavdre  per  J6rza ;  10. 
To  —  from  o  away,  caccidr  via ;  11.  To  — 
into,  caccidr  dentro ;  12.  To  —  into  o  to,  stray- 
cindre,  obbligdre ;  13.  To  —  on  o  upon,  im- 
porre ;  14.  To  —  to,  spingere ;  15.  To  - — 
with,  caricdre;  16.  To  —  with,  rinforzdre , 
17.  empire  di  condimento  ;  }8.far  cvescere  le 
piante  per  mezzo  del  calore.  To  —  open 
aprire  a  viva  forza.  To  —  back,  respingere 
To  —  down,  far  scendere  per  forza,  caccidr 
giu.  To  —  in,  caccidr  dentro.  To  —  out,  1 . 
caccidr  fuori ;  2.  strappdre,  svellere.  To  — 
over,  far  ritorndre  per  forza.  To  —  up,  1 . 

far  salire  per  forza ;  2.  far  alzdre  uno  per 
forza ;  v.  n.  usdre  la  forza  o  la  violenza. 

F6rc-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  force,  affettdto, 
stiracchidto  ;  aw.  -edly. 

Forcedness,  s.  qualita  di  do  che  eforzato. 

Force-ful,  a.  1.  impulse,  spinto  per  forza ;  2. 
impetuoso,  violento ;  aw.  -fully. 

Forceless,  a.  impotente,  debate,  spossdto. 

Forcemeat,  s.  ripieno,  miscuglio  di  carni  tri- 
tate,  m. 

Forceps,  s.  1.  (t.  di  Chir.)  forcipe,  m.  ;  2.  V. 
scissors. 

Forcer,  s.  1.  cosa  o  persona  che  obbliga  o  sforza  ; 
2.  stantuffo,  m.  ;  3.  cdne,  m.  strumento  di  den- 
tista. 

Forci-ble,  a.  1.  efficdce  /  2.  impetudso  ;  3.  forte 
aw.  -bly. 

Forcibleness,  s.  forza,  vioUnzat  f. 
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?6rcing,  s.  \.lo  sforzdre,  m. ;  2.fdrza,  violenza, '  Foregone,  a.  e  part,  del  verbo  to  forego,  ante* 
3.  azione  di  far  crescere  una  pidnta  per  \    rtore,  precedents. 


mezzo  del  calore. 

?orcipation,  s.   tandglia,  f.  tormento  d'attana- 

yliare. 

?ord,  s.  "i.  guddo,  gudzzo,  m.  ;  2.  corrente,  f. 

fo    Ford,  v.  a.  yuaddre,  passdre   a  ffttddo,  a 

gudzzo. 

Fordable,  a.  yuadoso,  che  si  pub  guaddre. 
To    Fordo,  v.  a.   (pass,  fordid,  part,  fordone,)    1. 

rovindre  ;   2.  distruygere,  uccidere. 


Foreground,  s.  (t.  di.  Pitt.)  parte  davdnti,  f. 
Forehand,   s.    1.  pdrte  principdle,  f.  ;    2.  pdrte 

davdnti  d'un  cavdlio,  f. 
Forehand,  a.  anteriore,  precedente. 
Forehanded,   a.    1.  sul  ddvanti;  2.   opportuno 


S.formdto  in  qudttro  parti. 
Forehead,    s.   l.fronte,  m.  e  f . ;  2.  impudenza, 

f.  ;  ^.front-die,  m.  (d'un  cavallo). 
Foreholding,  s.  predizione  infdusta,  f. 

Fore,   prep.  per.     —   heaven,  per   I'amor  del   Foreign,  a.  \.forestiere,  straniero  ;  2.  eslrdneo, 
cielo.  inconyruo,  fuori  di  proposito.  —  affairs,  affdri 

Fore,  pref.  che.  corrisponde  al  nostro  ante,  pre,  esteri,  m.  pi.  —  department,  dipartimento 
e  davdnti.  Forerunner,  antesiyndno,  m.  To  j  degli  affdri  esteri,  m.  —  office,  ministero  deyli 
foresee,  prevedere.  Forefoot,  piede  davdnti,  m.  |  affari  esteri. 
Fore,  a.  1.  anteriore,  antecedente ;  2.  davdnti,.  Foreigner,  s.forestie-re,  stranie'-ro,  m.  -ra,  f. 


infronte;  3.  primo. 
Tore,  aw.  1.  anteriormente ;  2.  inndnzi,  prima. 

—  and  aft,  (t.  di  Mar.)  da  prua  a  poppa.        '' 
To  Foreadmonish,  v.    a.   avvertire    anticipata- 

mente. 

To    Foreadvfse,    v.   a.    consiglidre    anticipa.ta- 

mente. 

Forearm,  s.  (t.  d'Anat.)  antibrdccio,  m. 
To  Forearm,  v.  a.  premunire,  armdre  avdnti. 
To  Forebode,  v.  a.  1 .  presagire ;  2.  predire ;  3. 

presentire. 

Forebodement.     V.  foreboding. 
Foreboder,  s.  indovino,  presdyo,  pronostica-tore, 


Foreignness,  s.  1.  carat  t  ere  straniero,  m.  ;  2.  al- 
lontanamento,  m.  inconyruita,  mancdnza  di 
rapporto,  f. 

To  Forejudge,  v.  a.  1.  ghidicdre  prima  di  sen- 
tire  le  prove ;  2.  (t.  di  Leg.)  espellere  per  in- 
degnita. 

Foreknew,  pass,  del  vcrlo  to  foreknow. 

To  Foreknow,  v.  a.  (pass,  foreknew,  part,  fore- 
known,) 1.  preconoscere,  aver  previa  con(>s- 
cenza  di  una  cosa ;  2.  prevedere. 

Foreknowable,  a.  che  si  pub  preconoscere,  o  pre- 
vedere. 

Foreknowledge,  s.  prescienza,  pre.conoscenza,  f. 


m.  -trice,  f.  j  Foreknown,  part,  del  verbo  to  foreknow. 

Foreboding,  s.  1.  presdyio,  m.  ;  2.  predizione,  f.  j  Forel,  s.  pergamena,  cdrta  pecora,  f. 


Foreboding,  a.  projetico. 

Foreby,  prep,  pre'sso,  vicino. 

Forecast,  s.  antivedemento,  prevedimento,  m. 

To  Forecast,  v.  a.  1.  progettdre ;  2.  concertdre, 

prevedere. 

Forecaster,  s.  chi  prevede  o  concerta  prima. 
Forecastle,  s.  (t.  di  Mar.)  fastello  di  prua,  m. 
Forechosen,  a.  1.  prescelto,  preelelto ;    2.  pre- 

destindto. 

Forecited,  a.  precitdto,  predetto. 
To  Foreclose,  v.  a.  escludere,  impedire. 
Foreclosure,  s.  esclusione,  f.  impedimenta,  m. 
To  Foreconceive,  v.  a.  concepire  inndnzi. 
To  Foredate,  v.  a.  antidatdre. 
Foredeck,  s.  (t.  di  Mar.)  prua,  f. 


To  Foredesign,  v.  a.  1.  progettdre  ;  2.  predesti-    Forensic,  a.forense. 


Foreland,  s.  promontorio,  cdpo,  m. 

To  Forelay,  v.  a.  1.  c6gliere  all'itnprovvtso  o  in 

un  imboscdta ;  2.  prevenire. 
Forelock,  s.  ciuffo,  m.  cape  Hi  d' avdnti.    To  take 

time  by  the  — ,  prender  lafortuna  pe'capellL 
Foreman,    s.    foremen,   pi.    1.  primo   scrrrdno, 

primo   commesso,  m.  ;    2.  proto,   m. ;    3.  capo 

d'un  yiurt,  m. 

Foremast,  s.  (t.  di  Mar.)  dlbero  di  trinchetto,  m. 
Forerneant,  a.  1.  desiindto  ;  2.  inteso,  assegndto. 
Forementioned,  a.  soprammentovdto,  predetto. 
Foremost,    a.  primo.     First  and    — ,  prima  di 

tutto,  "  imprimis  et  ante  omnia." 
Forenarned,  a.  predetto,  prenomindto, 
Forenoon,  s.  mattindta,  f. 


To  Foreordain,  v.  a.  preordindre. 
Forepart,   s.  \.parte  anteriore,  f.  davdnti,  m. ; 
2.  prima  pdrte,  f. ;  3.  principio,  m. ;  4.  (t.   di 
Mar.)  prua,  f. 

Fore-passed,  -past,  a.  passdto,  trapassdto. 
To  Foreprize,  v.  a.  stimdre,  valutdr  prima. 
Forerank,  s.  primo  rdnyo,fronte,  m. 
To  Forereach,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  superdre  nel 

corao. 

Forerecited,  a.  recitdto  avdnti. 
Foreright,  a.  prdnto,  celere. 
To  Forerun,  v.  a.  (pass,  foreran,  part,  forerun,) 
1.  precorrere ;    2.  prevenire ;    3.  pre&agire ;  4. 
ensere  il  precursore. 
Forerunner,  s.  1 .  precursore,  m. ;  2.  annunzio, 

m.  ;  3.  antendto,  m. 
Foresaid,  a.  suddetto. 

1    abbandondre  ;  2,  rinuncidre ;    3.  perdere ;  ,  To  Foresay,  v.  a.  predire. 
v.  n.  1.  precedere ;  2.  passdre.  \  Foresaw,  pass,  del  verbo  to  foresee. 

Foregoer,  s.  1.  dvo,  predecessore,  m. ;  2.  pre-  |  To  Foresee,  v.  a.  (pass,  foresaw,  part,  foreseen,) 

cursore,  ra.  I    1.  prevedere  ;  2.  presentire. 

Foregoing,  a.  precede'nte.  Foreseen,  part,  del  verbo  to  foresee. 
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To  Foredetermine,  v.  a.  predetermindre,  preor- 
dindre. 

To  Foredo.     V.  to  fordo. 

To  Foredoom,  v.  a.  predestindre. 

Foredoor,  s.  porta  davdnti,  f. 

Fore-end,  s.  pdrte  davdnti,  pdrte  anteriore,  f. 

Forefather,  s.  antendto,  predecessore,  m. 

To  Forefend,  v.  a.  1.  proibire,  interdire ;  2. 
avertere. 

Forefinger,  s.  indice,  dito  indice,  m. 

Foreflap,  s.fdlda  davdnti,  f. 

To  Foreflow,  v.  a.  coldre  prima. 

Forefoot,  s.  piede  d'avanti,  m. 

Forefront,  s.  I.  parte  anteriore,  f.  davdnti,  m. ; 
2.  primo  rdnyo. 

To  Forego,  v.  a.  (pass,  forewent,  part,  foregone,) 


FOR 


FOR 


Foreseer,  s.  chi  precede. 


To  Foreshadow,   v.  a.  figurdre,   rappresentare 
per  simbolo. 

Foreshetfn,  pass,  del  verbo  to  foreshow. 
Foreship,  s.  (t.  di  Mar.)  prua,  f. 
To  Foreshorten,  v.  a.  (t.  di  Pitt.)  scorcidre,  di- 
pingere  in  iscorcio,fdre  scorci. 
Foreshortening,  s.  (t.  di  Pitt.)  scorcio. 
To  Foreshovv,  v.  a.  (pass,  foreshowed,  part,  fore- 
shown,)   1.  mostrdre  prima  ;    2.  predire ;    3. 
figurdre,  rappresentare  per  simbolo. 
Foreshovvn,  part,  del  verbo  to  foreshow.  ^ 
Foresight,    8.  antivedirnento ,  prevedim^nto,    m. 
prevedenza,  previsione,  f. 
Foresightful,  a.  antiveggente. 
To  Foresignify,  v.  a.    1 .  presagire ;  2.  figurdre, 

rappresentare  per  simbolo. 
Foreskin,  s.  (t.  d'Anat.)  prepuzio,  m. 
Foreskirt,  s.  lembo  anteriore,  m. 
To  Foreslack,  v.  a.  negligee  per  igndvia. 
To  Foreslow,  v.  a.  ritarddre ;  v.  n.  tarddrc. 
To  Forespeak,  v.  a.  (pass,  forespoke,  part,  fore- 
spoken,)  1 .  predire ;  2.  accaparrdre ;  3.  (obs.) 
proibire ;  4.  (obs.)  ammalidre. 
Forespent,  a.  1.  esdusto,  spossdto ;  2.  (obs.)  pas- 

sdto. 

Forespurrer,  s.  precursors,  corriere,  na. 
Forest,  s.  foresta,  se'lva,  f.  b6sco,  m.     —  born, 
salvatico,  ndto  in  un  bdsco.  —  ranger,  guarda- 
bdschi,  m. 

To  Forestall,  v.  a.  1.  accaparrdre;  2.  incettdre  ; 
3.  preoccupdre ;  4.impedire;  5.  To  —  of,pri~ 
vdre. 

Forestaller,  s.  incettatore,  monopolista,  m. 
Forestalling,   s.    1.  incetta,   f.  ;    2.  preoccupa- 

zione,  f. 
Forester,  s.  1.  guardab6schi,  m.  ;  2.  abitator  di 

boschi,  m. ;  3.  dlbero  da  foresta,  m. 
Foresty,  a.  boscdso,  selvdggio. 
Fores-wart,  -wat,  a.  esdusto  dal  calore. 
Foretaste,  s.  sdggio,  assaggiamento,  m. 
To  Foretaste,  v.  a  assaggidre,  pregusldre. 
To  Foreteach,  v.  a.  (pass,  foretaught,  part,  fore- 
taught,)  insegndre  preventivamente. 
Foretaught,  pass,  e  part,  del  verbo  to  foreteach. 
To  Foretell,  v.  a.  (pass,  foretold,  part,  foretold,) 
predire. 

Foreteller,  s.  predici-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Forethink,  v.  a.  (pass,  forethought,  part,  fore- 
thought,) premeditdre,  pensdre  avdnti. 
Forethought,  s.  ] .  premeditazione,  f. ;   2.  antive- 
dirnento, m. 

Forethought,  pass,  e  part,  del  verbo  to  fore- 
think. 

To  Foretoken,  v.  a.  pronosticdre. 
Foretold,  pass,  e  part,  del  verbo  to  foretell. 
Foretooth,  s.  dente  d' avdnti,  m. 
Foretop,  s.  1.  ciuffo,   m. ;  2.  (t.  di  Mar.)   coffa 
dell'aldero  di  prua,  f.     —  mast,  dlbero  di  par- 
rucchetto,  m. 

Forevouched,  a.  g.ia  detto,  gia  affermdto. 
Foreward,  s.  avangudrdia,fronte,  f. 
To  Forewarn,  v.  a.  avvertire,  prevenire,  const- 

glidre. 

Forewarning,  s.  consiglio,  avviso,  m.  ammoni- 
zione,  f. 

To  Forewend,  v.  a.  anddre  avdnti. 
Forewheel,  s.  ruota  d' avdnti,  f. 
To  Forewish,  v.  a.  desiderdre  anticipatamente. 
Forewoman,  s.  forewomen,  pi.  direttrice,  f. 
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Foroworn,  a.  1.  consumdto,  Itiyoro  •.  2.  cancel- 
Hi  to. 

Forfeit,  s.  1.  confisca,  f. ;  2.pena,  f.  castigo,  m. ; 
3.  ammenda,  f.  multa,  f.  ;  4.  clausula  peiidle 
fl'un  contralto,  f.  ;  5.  pegni,  m.  pi.  (giuoco)  , 
6.  infrazione  d'un  contrdtto,  f.  —  of  o  to 
the  law,  condanndto  a  m6rte.  To  pay  the  — , 
\.pagdrlapena;  2.  subire  la  pena.  To  play 
at  forfeits,  giuocdre  ai  pegni.  To  take  the  — , 
subire  la  pena. 

Forfeit,  a.  1 .  confiscate  ;  2.  soggetto  a  confisca, 
ammenda  o  pena  ;  3.  condanndto  a  morte. 

To  Forfeit,  v.  a.  l.perdere  unfeudo  per  misfdtto 
o  offesa  ;  2.  perdere  per  sequestra ;  3.  incor- 
rere  nella  confisca  d'un  bene ;  4.  pay  are  un 
ammenda;  5.  inc6rrere  in  un' ammenda;  6. 
perdere  ;  7-  compromettere ;  8.  confiscdre ;  9. 
mancdre  (di  parola,  aWonore,  «^c.). 

Forfeitable,  a.  1.  confiscdbile  ;  2.  sot/gel  to  a  pena 
ammenda. 

Forfeiter,  s.  chi  subisce  la  clausula  penale  d'un 
contralto. 

Forfeiture,  s.  1 .  perdita  per  confisca,  f. ;  2.  con- 
fisca, f. ;  3.  perdita  di  diritto,  f. ;  4.  pe'rdita, 
f. ;  5.  pena,  f.  castigo,  m. ;  6.  infrazione  d'un 
contrdtto,  f. 

To  Forfend.     V.  to  forefend. 

Forfex,  s.  forbid,  cesoje,  f. 


t.  pi 
to  foi 


Forgave,  pret.  del  verbo  to  forgive. 

Forge,  s.fucina,  f. 

To  Forge,  v.  a.   \.fabbricdre  alia  fucina,  bdt- 

tere  il  ferro  a  cdldo ;    2.  inventdre,  macchi- 

ndre ;  S.falsdre,  contraffdre,falsificdre. 
Forger,  s.  \.fdbbro,  m. ;  2.  f  also  monetdrio,  m. ; 

S.falsdrio,  m.  ;  4.  invenl6re,  m. 
Forgery,  s.  \.fabbricazione  del  ferro,  f.  ;  2  fab- 

Iricazione  di  cose  false,  f. ;  3.  macchinazionet 
falsita,   f. ;  4.  furberia,  f. ;    5.  falsificame'nto, 

ra. 

To  Forget,  v.  a.  (pass,  forgot,  part,  forgot,  for- 
gotten,) 1.  dimenticdre,  obblidre ;  2.  negligere. 

To  —  one's  self,  dimenticdrsi. 
Forget-ful,  a.  1.  smemordto,  dimentico ;    2.  ne- 

gligente  ;  aw.  -fully. 
Forgetfulness,  s.   1.  dimenticdnza,  f. ;  2.  man- 

cdnza  di  memdria,  f. ;  3.  negligenza,  f.     From 

— ,  per  dimenticdnza. 
Forgetive,  a.  inventivo. 
Forget-me-not,  s.  (t.  di  Bot.)  mios6tide  palustre* 

f.  il  cut  fiore  e  considerato  come  emblema  di 

fedelta. 

Forgetter,  s.  obblia-tore,  m.  -trice,  f. 

Forgetting,  s.  obblio,  m.  dimenticdnza,  f. 

Forgett-ing,  part.  pres.  del  verbo  to  forget ;  aw. 

-ingly. 
Forging,  s.  1 .  fabbricazi6ne  del  ferro,  f. ;  2.  fal- 

sificamento,  m. 
Forgivable,  a.  perdondbile. 
To  Forgive,  v.  a.  (pass,  forgave,  part,  forgiven, 

1 .  perdondre  ;  2.  rimettere,far  grdzia. 
Forgiven,  part,  del  verbo  to  forgive. 
Forgiveness,  s.  perdono,  m.  remissione,  f. 
Forgiver,  s.  per  dona-tore,  m.  -trice,  f. 
Forgot,  pass,  e  part,  del  verbo  to  forget. 
Forgotten,  part,  del  verbo  to  forget. 
Fork,  s.  \.forchetta,  f.  ;  2.forcone,  m. ;  3.  bivio, 

m. ;  4.  diramazione,  f.  (d'unfiume) ;  d.forca, 

f.  patibolo,  m.    Caudine  forks,  Forche  Caudine, 

f.  pi.     Carving  — ,forchetta  grdnde,  f. 
To  Fork,  v.  n.  1.  biforcdrsi ;  2.  diramdrsi. 


FO  11 


FOR 


FoYk-ed,  a.  l.forcuto,  biforcdto ;  2.  inforcdto  ; 

avv.  -edly. 

Forkedness,  s.forcatura,  f. 
Forkhead,  s.  punta  d'un  ddrdo,  f. 
Forky,  a..forcuto,  biforcdto. 
To  Forlay,  v.  a.  stare  in  agudto. 
To  Forlie,  v.  a.  (pass,  forlay,)  mentire  infdccia. 
Forlorn,   a.   1.  abbandondto,   derelitto  :     2.  di- 

sperdto;  3.  misero,  tapino.  — hope,  (t.  di  Guer.) 

fdnti  perduti,  m.  pi. 
Forlornness,    s.   1 .   abbanddno,  m.  ;    2.   dispera- 

zione,  L  stato  disperato. 
Form,  s.  \.forma,  f. ;  2.  forma,  disposizione,  f. ; 

S.  forma,  f.  modello,  m.  ;  4.  bellezza,  elegdnza, 

f.  ;  5.  metodo,   in. ;    6.  formalita,   f. ;  7-  simi- 

glidnza,  f. ;  8.  forma,  f.  sistema,  m. ;  9.  pdnca, 

f. ;   10.  covdcciolo,  m.  (d'una  lepre)  ;   11.  cldsse, 

f.  (m  wwa  scuold)  ;   12.  (t.  di  Stamp. }  forma,  f. 

In  due  — ,  m  dovdta  forma. 
To  Form,  v.  a.  \.formdre,  credre  ;  2.  formdre, 

dar forma;  3.  formdre,  ordindre,comporre;  4. 
formdre,  progettdre,    concertdre  ;    v.  n.  for- 

mdrsi. 
Form-al,  a.   \.formdle,  di  o  da  forma;  2.  ciri- 

monioso ;  3.  grave ;  4.  formate,   espresso,  pre- 

ciso ;  avv.  -ally. 

Formalism,   s.    1.   V.   formality;     2.  fede   nella 
forme  eaterne  della  religione,  f. 
Formalist,  s.  \.formalista,  m.  chi  sta  suite  for- 
malita ;  2.  bacchettone,  m. 

Formality,  s,  1.  formalita, formula,  f. ;  2.  forma- 
lita, cirimonia,  f. ;  3.  gravita,  f. ;  4.  aii/o,  m. 

veste  solenne,  f. 
To  Formalize,  v.  n.  formalizzdre,  badar  troppo 

alia  forma  delle  cose ;  v.  a.  modelldre. 
Formation,   s.    \.formazione,   f.  il  formdre  ;  2. 

produzidne,  f. 

Forma, ive,  a.  l.formativo;  2.  pldstico. 
Former,  s.  \.forma-tore,  crea-tore,  au-tore,  m. 

-trice,  f. ;  2.  sorta  di  scalpello. 
For-mer,  a.   1 .  primo ;    2.  precedents  ;    3.  pas- 

sdto ;  avv.  -merly. 
Formful,  a.  inventive. 
Formication,  s.formicolto,  m. 
Formida-ble,  a.  formiddbile  ;  avv.  -bly. 
Forming,  s.  formazione,  f. 
Formless,  a.  infdrme,  sformdto. 
Formosity,  s.  (obs.)  formositd,  f.     V.  beauty. 
Formula,    s.    formulae,    pi.    1.  formola,    f.  ;    2. 

(t.  di  Mat.)  formola,  f. 

Formulary,  s.  l.formuldrio,  m.  ;  2.  formola,  f. 
Formulary,  a.  consacrdto  dall'uso,  adottdto,  pre- 

scritto. 

Formule,  s.formuldrio,  m. 
Forni-cate,  -cated,  a.  aredto,fatto  a  volta. 
To  Fornicate,  v.  n.fornicdre. 
Fornication,   s.  l.fornicazione,  f.  ;  2.  impurita, 

impudicizia,  f.  ;  3.  incesto,  m.  ;  4.  idolatria,  f.  ; 

5.  arcatura,  f. 
Fornicator,   s.    \.fornica-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

impudico,  m.  impudica,  f. ;  3.  idoldtra,  m.  e  f. 
Fornicatress,  s.fornicatrice,  f. 
To  Forpass,  v.  n.  passdre  non  vislo. 
To  Forpine.     V.  to  pine. 
To  Forray.     V.  to  ravage. 
To  Forsake,  v.  a.  (pass,  forsook,  part,   forsaken, 

forsook,)  abbandondre,  lascidre, 
Forsaker,  s.  1.  abbandona-tore,  m.  -trice,  f.  ;    2. 

apostata,  m.  e  f. 
Forsaking,  s.  abbandono,  m. 
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Forsook,  pass.  <fe/  verbo  to  forsake. 

Forsooth,  avv.  in  verita,  davvero. 

To  Forswear,  v.  a.  (pret.    forswore,   part,    for- 
sworn,)   1 .  abjurdre ;  2.  giurdre  di  non  .  .  .  . ; 
3.  ripudidre.     To  —  one's    self,  spergiurdre 
v.  n.  spergiurdre. 

Forswearer,  s.  spergiuro,  tn.  spergiura,  f. 

Forswearing,  s.  spergiuro,  lo  spergiurdre,  m. 

Forswore,  pret.  del  verbo  to  forswear. 

Forsworn,  part,  del  verbo  to  forswear. 

Forswornness,  s.  stato  di  colui  che  spergiura,  m. 

Fort,  s.  1.  forte,  m.forte'zza,  rocca,  f . ;  2.  forte, 
m.  (neol.)  (qualita  in  cui  uno  e  piu  versato). 

For't,  contraz.  di  for  it. 

Forte,  s.  forte,  m.  qualita  in  cui  uno  e  piu  ver- 
sato. 

Forte,  avv.  (t.  di  Mus.)/or/e. 

Ported,  a.  fortificdto. 

Forth,  avv.  1.  avdnti ;  2.fuori;  3.  altrove ;  4. 
via  oltre.  And  so  — ,  e  cost  via  oltre.  How 
far  —  ?  fin  d6ve  ?  —  on,  sempre  avdnti.  To 
be  gone — ,  1.  essere  uscito  /  2.  esser  pubblicdto. 
To  bring  — ,  L  ddreo  metier  e  alia  luce,pubbli- 
cdre  ;  2.  partorire.  To  come  — ,  uscire,  venir 

fuori.  To  go  — ,  uscire,  anddrfuori.  To  put 
— ,  germoglidre,  pulluldre.  To  set  — ,  1. 
espdrre,far  condscere  ;  2.  far  spiccdre. 

Forth  !  escl.  via  di  qua  !  fuori  di  qua  I 

Forth,  prep  fu6ri,  fuori  di. 

Forthcoming,  a.  sul  punto  d'apparire, 

To  Forthissue,  v.  n.  uscire,  uscir  fuori. 

Forthright,  s.  via  diritta,  via  retta,  f. 

Forthright,  avv.  diritto,  dirittamente. 

Forthwith,  avv.  incontinent  e,  immantine'nte. 

Fortieth,  a.  quaranteximn. 

Fortifi'able,  a.  fortijicdbile. 

Fortification,  s.  fortijicazi one,  f. 

Fortifier,  s.fortifica-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Fortify,  v.  a.  \.fortificdre,  afforzdre,  render 

forte ;  2.  invigorire ;  3.  fortificdre,  munire. 

Fortin,  s.fortino,  piccolo  forte,  m. 
\  Fortissimo,  avv.  (t.  di  Mus.)  fortissimo. 

Fortitude,  8.  fortezza,  f.  una  delle  quattro 
virtu  cardinali. 

Fortlet,  s.  for tino,  piccolo  forte,  m. 

Fortnight,  s.  quindici  giorni,  m.  pi.  This  day 
— ,  1.  oggi  a  quindici ;  2.  quindici  gi6rni  sono. 

Fortress,  s.forte'zza,  rocca,  f. 

To  Fortress,  v.  a.  munire  difortezze. 

Fortuit-ous,  a.fortuito,  inaspettdto  ;  avv.  -ously. 

Fortui-tousness,  -ty,  s.  accidente,  cdso,  m. 
sorte,  f. 

Fortu-nate,  a.  fortundto,  avventuroso ;  avv» 
-nately. 

Fortunateness,  s.fortuna,  buona  ventura,  f.  suc- 
cesso,  m. 

Fortune,  s.  \.fortuna,ventiira,  f.  ;  2.forttina,  f. 
beni  difortuna,  m.  pi.  ricchezze,  f.  pi. ;  3.  des- 
tino,  m.  ;  4.  dote,  f.  A  gentleman  of  — ,  un 
signore  ricco,  m.  A  piece  of  good  — , 
una  buona  ventura,  f.  By  good  — ,  per 
buona  sdrte.  To  fix  the  wheel  of  — ,prender  la 

fortuna  pel  ciuffetto.  To  have  a  — ,  esser 
ricco,  agidto.  To  make  a  — ,  far  fortuna.  To 
run  out  of  one's  — ,  dissipdre  il  suo.  To  tell 
one's  — ,  dir  la  buona  ventura.  To  try  one's 
— ,  tentdr  la  fortuna.  —  smiles  on  him,  la 

fortuna  gli  sorride.  —  hunter,  colui  che  cerca 
sposare  una  con  ricca  dote,  m.  To  —  tc-11, 
far  la  ventura,  predire  altrni  I'avvenire. 
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—  teller,  dici-tore,  m.  -it  ice,  f.  di  buona  ven- 
tura.     —  telling,  ilfar  la  ventura. 

To  Fortune,  v.  a.  \.farfortundto;  2.  predire ; 
v.  n.  accadere.  V.  to  happen. 

Fortuneless,  a.  1.  sfortundto ;  2.  se'nza  dole. 

Forty,  a.  quardnta. 

Forum,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  l.foro,  m. ;  2.foro, 
tribunals,  m. 

To  Forwander,  v.  n.  (obs.)  err  are,  vagdre. 

For-ward.  a.  1.  avanzdto ;  2.  pronto,  attivo ;  3. 
ardente,  deaideroso  ;  4.  sfaccidto,  presuntuoso ; 
5.  precdce,  prematiiro  ;  aw.  -wardly. 

Forward,  aw.  1.  avdnti;  2.  davdnti. 

To  Forward,  v.  a.  1.  avanzdre  ;  2.  assistere,  pro- 
mudvere ;  3.  accellerdre,  affrettdre ;  4.  innol- 
trdre,  spedire,  invidre. 

Forwarder,  s.  promo-tore,  fan-tore,  m.  -trice,  f. 

Forwardness,  s.  1.  pronte'zza,  f. ;  2.  premura, 
sollecitudine,  f. ;  3.  ardore,  m.  ;  4.  presun- 
zione,  f. ;  5.  ardire,  m.  ;  6.  stato  avanzdto,  m. ; 
7-  precocita,  f. ;  8.  maturita  prec6ce,  f. 

Forwards,  aw.  1.  avdnti;  2.  davdnti.  Back- 
wards and  — ,  avdnti  e  in  dietro. 

To  Forwaste,  v.  a.  desoldre. 

To  Forweary,  v.  a.  spossdre. 

Forzando,  aw.  (t.  di  Mus.)  forzdndo. 

Foss-road,  -way,  s.  strada  militarefatta  dai  Ro- 
mani  da  Totness  a  Barton. 

Fosse,  s.  1.  (t.  di  Fort.)  fossa,  f.  fos&o,  fossdto, 
ra.  ;  2.  (t.  o"Anat.)/o*.ya,  cavita,  f. 

Fosset,  s.  cannella,  f.  d'una  botte. 

Fossette,  s.     V.  dimple. 

Fossil,  s.fossile,  m. 

Fossil,  A.fossile. 

Foster,  a.  nutritore,  nutrice,  che  nutre.  — 
babe,  bambino,  m.  bambina  che  e  a  nutrice,  f.  — 
brother,  fratello  di  latte,  f.  —  child,  1.  allievo, 
m.  allieca,  f. ;  2.figlio,  m.fifflia  adottiva,  f.  — 
daughter,  1.  bambina  che  e  a  bdlia ;  2.fifflia 
adottiva,  f.  —  earth,  terra  calcata  intorno  a 
una  pianta  per  nutrirla,  f.  —  father,  padre 
adottivo,  m.  —  land,  terra  data  a  uno  pel  auo 
mantenimento,  f.  —  mother,  1.  nutrice,  f.  ;  2. 
madre  adottiva.  —  sister,  sorella  di  latte,  f. 

—  son,fiylio  adottivo,  m. 

To  Foster,  v.  a.  1.  nutrire,  nutricdre ;  2.  alle- 
vdre,  educdre ;  3.  incoraggidre,  promu6vere, 
proteggere;  v.n.  esser  nutrilo  o  allevdto  insieme. 

Fosterage,  s.  cura  di  nutrire  o  allevdre  un  bam- 
bino non  suo,  f. 

Fosterer,  s.  1.  nutrica-tore,  m.  -trice,  nutrice, 
f. ;  2.  protet-tore,  m.  -trice,  f. 

Fostering,  s.  1.  allevamento,  nutricamento,  m. ; 

2.  nutritura,  nutrizione,  f. 

Fostering,  a.    1.  allevdnte,   nutricdnte ;    2.  pa- 

terno,  materno  ;  3.  protet-tore,  m.  -trice,  f.. 
Fosterling,  s.     V.  foster  child. 
To  Fother,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  chiudere  una  f  alia. 
Fou-gade,  -gasse,  s.  (t.  di  Guer.)  mina,  f. 
Fought,  pret.  e  part,  del  verbo  to  fight. 
Foul,   a.  \.sporco,  s6zzo,  audicio  ;  2.  torbido ; 

3.  pieno   d'umori  ;    4.  deforme  ;    5.   impuro, 
osceno ;    6.  vergognoso  ;    1.  nero,   atroce  ;    8. 
vile;    9.  ingiusto  ,•    10.  oscuro,   nero,   tempes- 
ioso ;    11.   contrdrio.     —  action,   azione    in- 
degna,  f.     —  air,   aria  impura,  aria  mefitica, 
f.     —  breath,  cattivo  fidto,  m.     —  coast,  (t. 
di  Mar.)   costa   malsdna,   f.     —   copy?   mala 
copia,  minuta,  f.     — garden,  giard ino pieno  di 
malerbe,  m.     —  means,  mezzi  violent!  o  ille- 

(242) 


citi,  m.  pi.  —  mouth,  1.  cattiva  b6cca,  f. ;  2. 
lingua  ingiuriosa,  f.  —  place,  1 .  luogo  vile, 
m.  ;  2.  (t.  di  Mar.)  luogo  pieno  di  scogli.  — 
rope,  (t.  di  Mar.)  corda  imbroglidta,  f.  — 
spirit,  spirilo  immondo,  m.  —  stomach,  slo- 
maco  cdrico,  m.  —  tongue,  lingua  sporca,  f.  — 
water,  1 .  dcqua  sporca,  f.  ;  2.  dcqua  torbida,  f. 
—  weather,  1.  tempo  cattivo,  m.  ;  2.  (t.  di  Mar.) 

fortundle,  m.  —  wind,  vento  contrdrio,  m.  — 
words,  parole  ingiuriose,  f.  pi.  To  run  —  of, 
(t.  di  Mar.)  inveatire ;  aw.  — ly. 

To  Foul,  v.  a.  I.  sporcdre,  insudicidre;  2.  intor- 
biddre. 

Foul-faced,  a.  brutto  di  viso. 

Foul-mouthed,  foul-spoken,  a.  1.  scurrile  ;  2. 
osceno. 

Foulness,  s.  1.  sporcizia,  f. ;  2.  deformita,  f.  ; 
3.  impurita,  f. ;  4.  turpitudine,  f. ;  5.  infdmia, 
f.  vitupe'rio,  m. ;  6.  atrocita,  enormita,  f.  Ba»;k 
of  — ,  cavita  nelle  mine,piena  di  idrogene  car- 
bonato. 

Foumart,  s.  puzzola,  f.  specie  difainafetente. 

Found,  pret.  e  part,  del  verbo  to  find. 

To  Found,  v.  a.  l.fonddre;  2.  stabilire ;  3.  fis- 
sure, fermdre  ;  4.  fondere. 

Foundation,  s.    1 .  fondarnento,  m.  base,  f. ;  2. 

fondazione,  creazione,  f.  ;  S.fondamento,  mo- 
tivo,  m.  causa,  f.  ;  4.  princtpio,  m.  origine,  f. ; 
5.  fondazione,  f.  legato,  Idscito,  m.  To  lay  the 
— ,  p6rre  le  fondamenta.  — stone,  \.prima 
pictra,  f. ;  2.  pietrafondamentdle,  f. 

Foundationless,  a.  seiizafondamento. 

Founder,  s.  \.fonda-tore,  m.  -trice,  f.;  2.fon- 
ditore,  m.  ;  3  (t.  di  Vet.)  scalmdna,  f.  rifondi- 
mento,  m. 

To  Founder,  v.  a.  (t.  di  Vet.)  dar  la  sealmdna. 
Foundered  in  the  feet,  attrappdto ;  v.  n.  1. 
affonddre,  anddre  a  fondo;  2.  riuscir  vdno, 
anddre  a  vuoto. 

Foundered,  a.  (t.  di  Vet.)  1 .  scalmandto ;  2.  at- 
trappdto. 

Foundering,  s.  (t.  di  Vet.)  1.  scalmdna,  f. ;  2.  ri- 
fondimento,  m. 

Foiinderous,  a.  scalrdso,  periglioso. 

Foundery,  s.fonderia,  f. 

Founding,  s.fitsione,  f. 

Foundling,  s.  orfanello,  m.  —  hospital,  orfauo- 
trofio,  m. 

Foundress,  s.fondatriee,  f. 

Foundry,  s.fonderia,  f. 

Fount,  s.    V.  font. 

Fount,  fountain,  s.  \.fonte,  m.  e  f.fontana,  f. ; 
2.  sorgente,  f. ;  3.fonte,  origine,  f.  Fountain 
head,  sorgente,  f. 

Foiintainless,  a.  senza  sorgente,  senz 'dcqua. 

Fountful,  a.  pieno  di  sorgenti  d'acqua. 

Four,  a.  qudttro.  —  edged,  a  qudttro  tdgli.  — 
footed,  quadrupede.  —  square,  quadrango- 
lare.  —  post,  —  posted  bed,  let  to  a  quatlro 
colonne,  in.  —  wheeled,  a  quattro  ruote. 
Coach  and  — ,  carrozza  a  quattro  cavalli,  f. 
All  fours,  tutti  i  quattro  (alle  carle}.  To  go  6 
to  walk  on  all  fours,  anddr  carpone. 

Fourfold,  s.  il  quddruplo,  m. 

Fourfold,  a.  1.  quddruplo  ;  2.  qudttro  volte  tdnto. 

Fourscore,  a.  ottdnta. 

Fourteen,  a.  quattordici. 

Fourteenth,  a.  quattordicesimo,  decimo  quarto. 

Fourth,  s.  1.  quarto,  m.  qudrta  parts,  f.  ;  2. 
(t.  di  Mus.)  qudrta,  f. 
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Fourth,  a.  quarto. 
Fourthly,  aw.  in  quarto  luoyo. 
Fowl,   s.    1.  volatile,  m. ;  2.  p6llo,  m.     Water 
— ,  uccello  acqudtico,  m. 

To    Fowl,    v.   n.    1.   uccelldre      2.  anddre   a 
cdccia. 

Fowler,  s.  ucccllatdre,  m. 

Fowling,    s.  cdccia   degli   uccelli,  f.     —  piece, 
fucile  da  caccia,  m. 

Fox,  s.  I.  volpe,  f.  volpone,  m. ;  2.  volpe,  f.  MOWZO 
astuto ;  3.  (obs.)  spdda,  f. ;  4.  treccia  di  corde 
vecchie,  f.  Cunning  — ,  volpe  vecchia,  f.  wo  wo 
astuto.  Dog  — ,  volpdne,  m.  She  — ,  volpe, 
f.  — 's  burrow,  tana  d'una  volpe,  f.  — 's  cub, 
volpicino,  m.  volpetta,  f.  To  play  at  hide — , 
giuocdre  a  caponascondere.  To  set  the  —  to 
keep  the  geese,  dar  le  lattughe  in  gudrdia 
a'paperi.  —  case,  pelle  di  volpe,  f.  —  catcher, 
cacciatdre  di  volpi,  m.  —  chase,  —  hunt,  — 
hunting,  caccia  della  volpe,  f.  —  evil,  alopecia, 
f.  —  glove,  (t.  di  Bot.)  bdcchera,  f.  — 
hound,  cane  da  volpe,  m.  —  like,  vtilpino,  di  • 
volpe.  —  tail,  coda  di  vtilpe,  f.  —  tail 
grass,  (t.  di  Bot.)  coda  di  volpe,  f.  —  trap, 
tagliuola,  f.  cdppio  da  prtnder  volpi,  m. 

Foxish,  a.  1.  volpigno,  volpino;  2.  volpino,  astuto.  ' 

Foxship,  s.  astuzia,  f. 

Foxy,   a.   1.  gialldstro,  del  color  di  volpe;    2.  ' 
(obs.)  astuto. 

Foyson,  s.  copia,  abbonddnza,  f.     V.  foison. 

Fracas,  s.fracdsso,  tumulto,  m. 

To  Fract,  v.  &.frdngere,  rompere. 

Fraction,  s.  l.frattura,  f.  ;  2.  (t.  di  Mat.)  fra- 
zione,  f.  rotto,  m. 

Fractional,  a.  (t.  d'Arit.)  fraziondrio.     —  num- 
ber, frazione,  f.  r6tto,  m. 

Fracti-ous,  a.  riss6so ;  avv.  -ously. 

Fractiousness,  s.  indole  stizzosa,  f. 

Fracture,  s.  l.frattura,  f. ;  2.  rottura,  f. 

To  Fracture,  v.  a.  r6mpere,frdngere. 

Fractured,    a.    e  part,    del  verbo    to   fracture, 

fratturdto. 

Froenum,  s.  froena,  pi.  (t.  t'Anat.)/rerao,  m. 

Fra-gile,  a.  \.frdgile;  ^.fragile,  soggetto  a  er- 
rare ;  avv.  -gilely. 

Fragility,  s.  \.fragilita,i.\  Z.fragilita,  i.faci- 
lila  di  cadere  infallo,  f. 

Fragment,  s.  \.frdmmento,  m.  ;  2.  resto,  m. 

Fragmentary,  a.  composto  di  frammenti. 

Fragor,  s.  \.fragore,  strepito,  m. ;  2.  fragore, 
m.fragrdnza,  f. 

Fragran-ce,  -cy,  s.fragrdnza,  f. 

Frag-rant,  a.  fragrdnte ;  avv.  -rantly. 

Frail,   s.  1.  paniera,  spdrta,  f . ;    2.  giuncot  m. ; 

3.  misura  di  circa  48  libbre  Inolesi   di   uva 
passa,  f. 

Frail,  a.  l.frdle,  fragile ;  2.  fragile,  soggetlo  a 

errare. 

Frailness.     V.  frailty. 
Frailty,  s.  \.frale'zza,fragilita,  f. ;  2.  instabilita, 

f . ;  3.  fragilita,  facilita  a  cadere  in  folio,  f.  ; 

4.  debolezza,  f. 

Fraise,  s.  (t.  di  Fort.)  palizzdta,  f. 

To  Fraise,  v.  a.  (t.  di  Fort.)  palificdre. 

Frame,  s.  1.  legndme,  m.  armatura  di  legndme, 
f. ;  2.  struttura,  f. ;  3.  teldjo,  m.  intelajatura, 
f.  ;  4.  cornice,  f. ;  5.  incassatura,  f.  j  6.  corpo, 
m.  sptiglia  mortdle,  f. ;  7-  forma,  f. ;  8.  sis- 
tema,  m. ;  9.  edificio,  m.  ;  10.  disposizione,  f. 
umore,  in.  —  maker,  fabbricalore  di  cornici 
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o  telaj,  m.     —  work,  ossatura,  intelajatura,  f. 
scheletro  di  legname,  m. 

To  Frame,  v.  a.  l.formdre;  2.  adattdre,  asset- 
tare,-  3.  accomoddre,  aggiustdre,  conformdre ; 
4.  macchindre,  tramdre ;  5.  fare  ;  6.  capire, 
conceptre ;  T.  comporre  ,•  8.  incornicidre ;  9. 
intavoldre,  impalcdre.  To  —  a  project,  for- 
mare,  concepire  un  progetto ;  v.  n.  1.  riuscire ; 

2.  tentdre. 

Framer,  s.  l.forma-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  inven- 

lorc,  m.  -trice,  f. 
Framing,  s.  ossatura,  f.  scheletro  d'una  costru- 

zione,  m.     Cross  — ,  traversa,  f. 
Frampold,  a.  (obs.)  inquieto,  irrequieto,  stizzoao. 
Franc,  s.  franco,  m.  (moneta). 
Franchise,  s.   1.  franchigia,   esenzione,    f . ;    2. 

privilegio  e  territorio  sul  quale  si  estende,  m. ; 

'6.  franchigia,  f.  luogo  dal  quale  uno  non  pub 

esser  cavato  dalla  giustizia.     Elective  — ,  di- 

ritlo  elettordle,  m.     Royal  — ,  privilegio  ac- 

cordato  dal  sovrano,  m. 

To  Franchise,  v.  a.  1.  liberdre ;  2.  privilegidre. 
Franchisement,   s.   1.  liberazione,  f. ;    2.  esen* 

zione,  f. 

Francic,  a.  Francese. 

Franciscan,  s.  Francescdno,frdte  Francescdno,  ra. 
Francolin,  s.  (t.  d'Orn.)  franco  lino,  m. 
Frangibility,  s.  frangibilita,  fragilita,  f. 
Frangible,  a.  frangibile,  fragile. 
Frangipane,   s.    1.  marzapdne,  m.  ;    2.  frangi- 

pdna,  f.  (odore). 
Frank,  s.  1.  V.  franc;  2.  lettera  franca,  f. ;  3. 

(obs.)  p or die,  m. ;  4.  Franco,  antico  Frances?, 

m. ;  5.  Franco,  m.  nome  dato  agli  Europei  in 

Turchia.     —  al-moigne,   bem  tenuti   in  per- 

petuo  da  un  ordine  religidso,  a  condizione  di 

pregare  per  I'anima  del  donatore.     —  chase, 

cdccia   libera,   f.  (m  una  data  foresta).     — 

hearted,  sincero. 
Frank,  a.  I.  franco,  ingenuo  ;  2.  generdso ;  avv. 

— ly. 
To  Frank,  v.  a.  1.  pagdre  il  porto  d'una  lettera  . 

2.  rinchiudere  in  un  porcile  ;  3.  ingrassdre. 
Frankincense,  s.  incenso,  olibano,  m. 
Franklin,  s.  proprietdrio  d'unfondo,  m. 
Frankness,  s.  l.franchezza,  schiettezza,  f. ;    2. 

generosita,  f. 
Fran-tic,  a.  1 .  frenetico ;  2.  furi6so ;  avv.  -ticly, 

-tically. 

Franticness,  s.frenesia,  f. 
To  Frap,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  imbragdre. 
Frater-nal,  &.fraterno,fratellevole;  avv.  -nally. 
Fraternity,  s.    1.  fraternita,  fratelldnza,  f . ;  2. 

confraternita,  f. 

Fraternization,  s.  azione  di  fraternizzare. 
To  Fraternize,  v.  n.  fraternizzare,  affratelldrsi. 
Fraternizer,  s.  chi  fraternizza. 
Fratricidal,  a.  fratricida. 
Fratricide,  s.  l.fratricidio,  m.  ;  2.  fratricida, 

m.  e  f. 

Fraud,  s.frode,  f.  ingdnno,  m. 
Fraud-ful,  a.  fraudolenie  ;  avv.  -fully. 
Fraudless,  a.  senzafrode. 
Fraudlessness,  s.  innocenza,  ingenuita,  f. 
Fraudu-lence,  -lency,  s.  fraudolenza,  frode,  f. 
Fraudu-lent,  a.  fraudolente ;  avv.  -lently. 
Fraught,  s.  cdrico,  peso,  m.  soma,  f. 
Fraught,  a.  1.  —  with,  cdrico,  caricdto  ;  2.  no« 

leggidto  ;  3.  —  with,  pieno  di. 
To  Fraught,  v.  a.  1.  caricdre ;  2.  empire. 
R2 
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Praiightage,  s.  carico,  m. 

Fray,  s.  I.  contesa,  rissa,  zuffa,  f. ;  2.  Idttaglia,  f. 

To  Fray,  v.  a.  spaventdre ;  v.  n.  ragndre,  logo- 
rdrsi. 

Fraying,  s.  scorza  di  corno  di  cervo,  f. 

Freak,  s.  1.  capriccio,  ghiribizzo,  m.  ;  2.  scherzo, 
in. 

To  Freak,  v.  a.  screzidre. 

Freak-ish,  a.  capriccioso,fantdstico;  aw.  -ishly. 

Freakishness,  s.  capricciosita,  bizzarria,  f. 

Freckle,  s.  lentiggine,  f.     —  faced,  lentigginoso. 

Freckledness,  s.  qualita  di  essere  lentigginoso,  f. 

Free,  a.  1.  libero,  indipendente ;  2.  —  from, 
libero,  esente ;  3.  libero,  licenzidso  ;  4.  —  to, 
libero,  ape'rto,  accessibile ;  5.  libero,  franco, 
ingenuo,  schietto  ,•  6.  —  to,  libero,  liberate, 
generdso ;  7-  —  of,  prodigo ;  8.  libero,  gra- 
tuito,  volontdrio  ;  9.  libero,  disinvolto.  To  be 
rather  too  — ,  prender  troppa  liberta.  To 
make  — ,  liberdre.  To  make  —  with,  prender 
la  liberta.  To  make  very  —  with,  prender 
troppa  liberta,  abusdrsi.  To  set  — ,  liberdre, 
dare  la  liberta.  —  agency,  libero  arbilrio,  m. 

—  born,    I .   nato    libero ;    2.  nalurdle.      — 
city,  citta  libera,  ansedtica,  f.     —  cost,  senza 
spesa.     —  denizen,  cittadino,  m.     —  foo;ed, 
1.    che   ha   il  piede    libero  ;    2.    libero.      — 
hearted,   1.  libero,  franco,  ingenuo ;    2.  gene- 
r6so.     —  heartedness,     1.  franchezza,    inge- 
nuita,  f.  ;  2.  generosita,  f.     —  minded,  senza 
pensieri.      —    spoken,  franco,   ingenuo.      — 
port,  porto  franco,  m.     —  thinker,  vocdbolo 
unato  per  non  dire  ateista  o  miscredente.     — 
tongued.     V.  free  spoken.    Free  town.    V.  free 
city.    —  will,  benepldcito,  m. 

To  Free,  v.  a.  ]    liberdre ;  2.  liberdre,'esentdre ; 

3.  liberdre,  sbarazzdre. 

Freebooter,  s.  \.predatore,  m. ;  2.filibustiere,  m. 
Freebooting,  s.  bottino,  m.  preda,  f. 
Freedman,    s.  freedmen,   pi.   1.   liberto,  m.  ;  2. 

schidvo  riscattdt.o,  m. 
Freedom,  s.  1.  liberta,  f.  ;  2.  franchtgia,  f.  ;  3. 

liberta,  f. ;    4.  franchezza,  f.  liberta,   eccessiva 
famUiarita,  f.   To  take  out  one's  — ,  ottenere  la 

cittadindnza. 
Freehold,   s.  1.  allddio,  m. ;  2  feudo,  m.  te/ra, 

possessiane,  f. 
Freeholder,  s.   1.  livelldrio,   censudrio,  m.  ;   2. 

possidente,  m. 
Freeman,  s.  freemen,  pi.  1.  liherto,  m.  ;  2.  cit- 

tadino,  m.  (che  gode  il  diritto  di  eittadinanza) ; 

3,  chi  gode  un  privilegio. 
Freemason,  s.  franco  muratore,  massone,  fram- 

masaone,  m. 

Freemasonry,  s.  massoneria,  f. 
Freeness,  s.  1.  qualita  di  cia  che  non  riceve  osta- 

colo  ;    2.  franchezza,   sincerita,   f.  ;    3.   libe- 

ralita,  f. 

Freer,  s.  tibera-t6re,  m.  -trice,  f. 
Freeschool,  s.  scudla  pubblica,  f. 
Freestone,  s.  pietra  da  tdglio,  f. 
To  Freeze,  v.  n.  (pret.  froze,  part,  frozen  Q 

froze,)  1,  geldre  ;  '2.  trerndr  difreddo.     To  — 

to   death,   inorire   di  freddo    o  agghiacciato ; 

v.  a.  1.  geldre,  agghiaccidre ;  2.  far  morire  di 

freddo ;  3.  ridrdere,  disseccdre  (le  piante}.    To 

—  one's  blood,  far  geldre  il  sangue. 
Freezing,   s.  'congela-mento,  m.   -zione,  f.  il  ge- 
ldre^   —  point,  zero,  m.  (nel  termometro). 

Freezing,  a.  agghiaccidnte,  glacidle. 
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Freight,  s.  1.  carico,  m.  ;  2.  n6lo,  m. 

To  Freight,  v.  a.  ]  To  —  with,  earicdre  di ;  2. 
noleggidre. 

Freightage,  s.  noleggio,  m. 

Freighter,  s.  noleggiatore,  m. 

Freighting,  s.  noleggio,  m. 

French,  s.  1.  Francese,  m.  e  f.  ;  2.  Francese,  m 
lingua  Francese,  f. 

French,  a.  Francese.  —  beans,  m.  p}.fagiuolini, 
m.  pi.  —  horn,  (t.  di  Mus.)  cornn,  m. 

To  Frenchify,  v.  a.  dar  le  maniere  Francesi. 
\  Frenchlike,  a.  alia  Francese. 
\  Frenchman,  s.  Frenchmen,  pi.  Francese,  m. 
j  Freneti-c,  -cal,  a.  frenetico. 
!  Frenzical,  a.  frenetico.     V.  frantic. 
I  Frenzied,  a.  t6cco  dafrenesia,  insa.no. 

Frenzy,  s.  frenesia,  f.  Poetical  — ,  e'stro  poe- 
lico,  m.  To  put  one  in  a  — ,  render  freneticn. 

Frequence,  s.  1.  (obs.)  moltitudine,  f .  ;  2.  fre~ 
quenza,  f. 

Frequency,  s.  l.frequenza,  f.  ;  2.  (obs.)  molti- 
tudine, f. 

Fre-quent,  a.  \.frequente;  2.  assiduo ;  3.  (obs.) 
affiolldto  ;  aw.  -quently. 

To  Frequent,  v.  a.  frequentdre. 

Frequentable,a.  \.accessibile ;  2.dafrequentdrsi. 

Frequentation,  s.  frequentazione,  f.  il  frequen- 
tdre, m. 

Frequentative,  s.frequentativo,  m. 

Frequentative,  a.  (t.  di  Gram.^frequentativo. 

Frequenter,  s.  frequenta-lore,  m.  -trice,  f. 

Frequentness,  s.frequenza,  f.     V.  frequency. 

Fresco,  s.  l.fresca,  m.  freschezza,  f . ;  2.  (t.  di 
Pitt.)  fresco,  m. ;  3.  bibita  rinfrescdnte,  f. 

Fresh,  s.  V.  freshet. 

Fresh,  a.  1 .  fresco  ,•  2.  nudvo  (conosciulo  da 
poco  tempo];  3.  novizio ;  4.  dltro ;  5.fresc<fr 
rigoglioso ;  6.  fresco,  recent  e;  7-  dotce.  — 
breeze,  vento  fresco,  m.  —  water,  dcqua 
ddlce,  f.  —  water,  inesperto.  -  -  water  fish, 
pesce  d'acqua  dolce,  m.  ;  aw.  —  ly. 

To  Freshen,  v.  a.  \.rinfrescdre;  2.  dissaldre , 
v.  n.  1.  rinfrescdrsi  ;  2.  dissaldrsi. 

Freshes,  s.  pi.  1.  corrente  d'acqua  di  flume  che 
enlra  nel  mare,  f. ;  2.  V.  freshet. 

Freshet,  s.  1.  plena,  f.  (tfunfiume) ;  2.  corrente 
d'acqua  dolce,  f. 

Freshman,  s.  freshmen,  pi.  1.  novizio,  m.  ;  2. 
recluta,  f. 

Freshmanship,  s.  novizidfo,  m. 

Freshness,  s.  I.  freschezza,  f. ;  2.  freschezza,  f. 
(rigoglio  della  gioventu) ;  3-  vigore,  spirit  o,  in. ; 
4.  novila,  f. ;  5.  rapidita,f6rza,  f.  (del  venfo) 

Fret,  s.  1.  agitazione,  f.  increspamento,m.  ondu- 
lazione,  f.  ;  2.  agitazione,  f.  cruccio.  m. ;  3./er- 
mentazione,  f.  ;  4.  tdsfo,  m.  (di  chitdrra)  ;  5. 
rabe'sco,  m.  rilievo,  m.  To  be  upon  the  — , 
I.  agi tarsi  ;  2.  fermentdre  ;  3.  tormentdrni, 
inquietdrsi.  —  work,  1.  lavoro  in  rilievo,  in- 
taglio, m.  ;  2.  stria,  f. 

To  Fret,  v.  a.  1.  consumdre  per  attrito  ;  2.  cor- 
rodere ;  3.  varidre ;  4.  agitdrt,  scuotere ;  5. 
in'itdre ;  6.  adorndre  di  strie ;  v.  n.  1.  ra- 
gndre,  consumarsi ;  2.  corrddersi ;  3.  agitdrsi , 
4.  irritdrsi;  5.  affiiggersi. 

Fret-ful,  a.  1.  stizzoso,  iracondo ;  2.  tristo,  di 
cattivo  umore ;  aw.  -fully. 

Fretfulness,  s.  1.  cattivo  umore,  m  ;  2.  irrita 
zione,  f. 

Fretten,  a.  marcdlo.     Pock  — ,  butlerdla. 
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Fritter,  s.  cansa  d'agitazione  o  iJi  tormento,  f. 
Fretting,  s.  \.agitazione,  commoztfne,  f. ;  2.  affli- 

zione,  f. 

Pretty,   a.    1.  in   rilievo  ;    2.  fregidto  ;    3.   (t. 
d'Aralci.)  cancelldto. 
,Fria-bflity,  -bleness,  s,friabilita,  f. 
Friable,  a.fridbile,  sminuzzevole. 
Frsar,  s.   I.  f  rate,   monaco,   m. ;    2.   /«7co,  cow- 
rerso,  m.  ;  3.  (t.  di  Stamp.)   lacuna,  f.     Black 
— ,  Domenicdno,  m.    Grey  — ,  Francescdno,  m. 
White  — ,   Carmelitdno,  m,     — 's   cowl,  (t  di 
Bot.)  specie  di  aro.     — 's  lantern,  fuoco  fdtuo, 
m.     —  like,  dafrate. 
Friarly,  a.fratesco,  dafrate. 
Friary,  s.  monastero,  convent  o  difrati,  m. 
Friary,  a.fratesco,  mondstico, 
Fribble,  s.  persona  frivola,  f. 
To   Fribble,  v.  n.   1.  To  —  with,  scherzdre ;  2. 

traballdre,  vacilldre. 
Fribbler,  s.  persona  frivola,  f. 
Frieandeau,  s.  stufdto  di  vitella,  m. 
Fricassee,  s.fricassea,  f. 
To  Fricassee,  v.  a,  fare  infricassea. 
Frication.     V.  friction. 
Friction,  s.    1.  ettrito,   m. ;    2.  stropicciame'nto, 

m. ;  3.  (t.  di  Med.J/rwirfne,  f. 
Friday,    s.    Venerdi,   m.      Good    — ,    Venerdi  [ 

Sdnto,  m. 

Friend,    s.    1.    amico,  m.  arnica,  f. ;    2.  amico, 
compdgno,    segudce,    m.  ;    3.   (t.  di    Comm.) 
amico,  corrispondente,  m.  ;  4.  (obs.)  amico,  m.  j 
arnica,  f.  (amante) ;  5.  Qudcchero,  m. ;  0.  pi.  | 
congiunti,  pare'nti,  m.  pi.     —  like,  amichevole.  \ 
To  be  a  — to,   1.  amdre  ;  2.  prote'ggere.     To 
make  friends   with   one,   riconcilidrsi,  far   la 
pace.     To  have  a  —  at  court,  avere  uu  pro- 
teltore. 

To  Friend.     V.  to  befriend. 
Friended,  a.   l.favorito,  protetto ;    2.  ben  dis- 
posto,  inclindto. 
Friendless,  a.  senza  amid. 
Friendliness,  s.  1.  benevolenza,  f.  ;  2.  cardttere 

amichevole,  m. 

Friend-ly,  a.  1.  amiche'vole,  benevolo  ;  2.  pro-  < 
pizio  ;  3.  da  amico.  To  be  —  to,  1.  aver  dell'  \ 
amicizia  per ;  2.  esser  favorevole  a.  To  be  on  ', 
—  terms  with  one,  esser  in  buona  armonia  con  \ 
uno.  —  powers,  le  potenze  amicke,  f.  pi. ; 
aw.  -ly,  -lily. 

Friendship,  s.    1.  amicizia,   f. ;    2.  favore,   m. 
grdzia,  f.  ;  3.  (t.  di  Pitt.)  armonia,  f.  (di  colorf). 
Frieze,  frize,  s.  \.pelo,  m.  peluria  del  pdnno,  f.  • 
2.  rove'scio,  m.  sorta  di  panno ;  3.  (t.  d'Arch.) 
fregio,  m.     —  like,  in  forma  difregio. 
Frigate,  s.  (t.  di  Mar.)  fregdta,  f.     —  bird,  (t. 
d'Orn.)  aquildstro,  m.  dquila  pescatrice,  f.    — 
built,  costrutto  a  modo  di  unafregata. 
Frigatoon,  s.  fregatone,  m.  antica  nave   Vene- 

ziana. 

Frigeratory,  a.  refrigerdnte. 
Fright,  s.  1.  spavento,   m.  paura,  f.  ;  2.  orrore, 
m.  (persona  o  cosa  chefa  spavento).     To  give  \ 
a  — ,  to  put  in  a  — ,far  spavento.     To  take  — ,  I 
spaventdrai. 

To  Fright  o  Frighten,  v.  a.  atterrire,  spaventdre.  ! 
To  —  to  death,  far  morire  di  paura.     To   be 
frightened  to  death,  morir  di  paura.     To  — 
one  out  of  one's  senses  o  wits,  sbalordire,  spa-  \ 
venture  uno.     To  —  away,  to  —  out,  to  —  off, 
farfuggire  per  paura. 
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Fright-ful,  a.   tertibile,  spai-enievole,    orriliJe 
avv.  -fully. 

|  Frightfulness,  s.  spaventevolezza,  f.  orr6re,  ter- 
I    r6re,  m. 

Frightless,  a.  impdvido. 

Frigid,  a.  l.frigido  ;  ^.frigi(Je,freddo,di^pas- 
•siondto  ,  3.  riservdto  ;  4.  indifferente ;  b.fii- 
gido,  fre'ddo,  impotente.  —  zone,  zona  fri- 
ffida,  f.  ;  avv.  -gidly. 

Frigid-ity,  -ness,  s.  l.friaidifa,  f. ;  2.freddezza, 
j    f.  (di  carattere) ;  3.  frigiditd,   impolenza,  f.  $ 
I    4.  riservatezza,  f.  ;  5.  indifferenza,  f. 
Frigorific,  a.friyori/ico,  che  cagionafreddo. 
Frill,  s.  gala,  f.  (d'una  camicid). 
To  Frill,  v.  n.  tremdr  difreddo, 
Fringe,  &.frdttffia,  f.     —  maker,  fabbricatore  di 
frangie,  m. 

To  Fringe,  v.  a.frangidre,  orndre  difrangia. 
Fringy,    a.    1.   orndto    di  frdngia ;    2.  fdtlo    a 
frdngia. 

Frrj^per,  s.  rigatti/re,  m. 

Frippery,  s.  1.  cidrpe,  f.  pi.  strdcci,  m.  pi.   robe 
da  rigattie'ri ;  2.  mestiere  del  rigattiere,  m.  ;  3. 
strdda  dei  rigattieri,  f. 
1  Frippery,  a.  frivolo,  futile,  di  niun  con  to. 
Friseur,  s.     V.  hairdresser. 
,  Frisk,  s.  ghiribizzo,  m. 
Frisk,  a.  vivace,  brioso ;  avv.  — y. 
'  To  Frisk,  v.  n.  saltelldre,  salterelldrt. 
Frisket,  s.  (t.  di  Stamp  }  frasche'tta,  f. 
Frisk- ful,  -ing,  a.  scherzevole,  oiocdso,  giojtfso. 
Friskiness,  s.  vivacita,  gincoaita,  f. 
Frisky,  a.  gdjo,  vivace,  spiritoso. 
Frit,  fritt,  s,  (t.  dei  Vetraj.)/rfr/«,  f. 
Frith,  s.  \.fore,  f.  imboccatura  d'un  fiume -,  2. 

bosco,  m.foresta,  f. 
Frithy,  a.  boscoso. 

Fritilary,  s.  (t.  di  Bot.)  frit illdria,  f. 
Fritter,  s.  \.frittella,  f.  ;  2.  ammorselldto,  m. ; 

3.  pezzetto,frammento,  m. 

To  Fritter,  v.  a.  1.  ammorselldre,  tritdre,-  2.  mi- 

nuzzdre.      To  —  away,   consumdre.      To  — 

down,  diminuire,  riddrre  a  nulla. 
Frivo-lity,  -lousness,  s.  frivolezza,  f. 
Frivo-lous,  a.  frivolo  ;  avv.  -lously. 
To  Friz  o  Frizzle,  v.  a.  arriccidre,  increspdre,  in- 

nanelldre. 
Frizzier,  s.  acconcia-tore,  m.  -trice,  f.  (di  ca- 

pelli). 
Fro,  avv.  addietro,  indie 'tro.     To  go  to  and  — , 

anddre  e  venire,  anddre  avdnti  e  indietro. 
Frock,  s.  1.  dbito,  m.  ;  2.  veste,  f.  da  fanciullo. 

—  coat,  soprdbito,  m. 

Frog,  s.  I.  rdna,  ran6cchia,  f.  randcchio,  m.  ;  2. 
(t.  di  Vet.)  feltone,  m. ;  3.  bottone  oblungo,  m. 

—  bit,  (t.  di  Bot.)  piede  di  leone,  m. 
Frolic,  s.  ghiribizzo,  scherzo,  m. 

Fro-lic,  a.  gdjo,  vivace,  scherzecole ;  avv.  -licly. 
To  Frolic,  v.  n.  1.  scherzdre,  folleggidre ;  2.  di- 

vertirsi,  ddrsi  bel  tempo ;  3.  corvettdre,  scam- 

biettdre. 

Frolicness.     V.  frolic. 
Frolic-some,   s.  1.  gdjo,  scherzevole ;  %.faceto,, 

burlevole;  avv.  -somely. 
Frolicsomeness,  s.  gajezza,  f. 
From,  prep.  1.  da  ;  2.  per  ;  3.  da,  lontdno  da  ; 

4.  dalla  parte  di. 

Fromward,  avv.  dalla  parte  opposta. 
Frond,  s.  (t.  di  Bot.)  stelo  o  gambo  di  alcune 
piante  come  lafelce,  Sfc. 
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Frondation,  s.  sfrondamento,  m. 
Frondescence,  s.  frondescenza,  f.  primo  sviluppo 
delle  foglie. 
Frondous,  a.frondoso. 

Front,  3.  I.  fronte,  m.  e  f. ;  2.  fronte,  viso,  m. ; 
3.  fronte,  parte  anteri6re,  f. ;  4.  fronte,  fac- 
cidta,  f.  ;  5.  impudenza,  sfacciatdggine,  f. 
Fore  — ,faccidta,  f.  Side  — ,profilo,  m.  — 
box,  palchetto  davdnti,  m.  —  room,  camera 
davdnti,  f. 

To  Front,  v.  a.  1.  affirontdre,  attaccdr  di  fronte ; 
2.  far  fronte,  opporsi  ;  3.  star  di  fdccia,  di 
rimpetto ;  v.  n.  1.  star  davdnti;  2.  far  fdccia, 
esscr  di  rimpetto. 

Frontage,  s.faccidta,  parte  davdnti,  f. 
Frontal,  s.  \.frontdle,  m. ;  2.  (t.  d' Arch.)  fron- 

tispizio,  m. 

Frontal,  a.  1.  (t.  d'Anat.)/ron/o/e  ;  2.  anteridre. 
Fronted,  a.  a  fronte. 
Frontier,  s.  frontiera,  f.  confine,  m. 
Frontier,  a.  confindnte,  limitrofo. 
Fronti-nac,  -niac,  s.  vino  di  Frontigndno,  m. 
Frontispiece,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  frontispizio,  m. ; 

2.frontispizio,  m.  (d'un  libro). 
Frontless,  a.  sfrontdto,  sfaccidto. 
Frontlet,  s.frontdle,frontale'tto,  m. 
Fronton,  s.  (t.  d'Arch.)  frontispizio,  m. 
Froppish,  a.  stizz6so. 
Frore,  frory,  a.  geldto. 

Frost,   s.   1.  geldta,   f. ;   2.  gelo,   ghidccio,  m. 

White  — ,  hoar  — ,  brina,  brindta,  f.  —  bitten, 

—  nipped,  geldto.     —  nail,  —  shoe,  chiodo, 

ferro  per  cammindre  sul  ghidccio,  m. 

To  Frost,  v.  n.   1.  inzuccherdre  ;    2.  damaschi- 

ndre. 

Frostiness,  s.freddo  che  gela,  m. 
Frostless,  a.  senza  gelo. 
Fros-ty,  a.  \.glacidle;  2.  geldto ;  3.freddo,in- 

differente  ;  4.  caniUo  ;  avv.  -tily. 
Froth,  s.  1.  schiuma,  spurna,  f. ;  2.  c6sa  vdna,  f. 
To  Froth,  v.  n.  spumdre,  far  spuma ;  v.  a.  far 

spumdre. 
Frothiness,  s.    1.  spumosita,  f. ;  2.  vanita,  fri- 

volezza,  f. 

Frothy,  a.  \.spumdnte;  2.  spumoso ;  3.  vdno, 
frivolo. 
To  Frounce,  v.  a.  1.  increspdre ;  2.  aggrottdre ; 

3.  arriccidre. 

Frouzy,  a.  l.fetido;  2.  rdncido ;  3.  oscuro. 
Frovv-ard,  a.  1.  sdegn6so,schifo,  ritroso  ;  2.  stiz- 

zoso  ;  3.  perverso  ;  aw.  -ardly. 
Frowardness,  s.  1.  sdegnosita,  f. ;  2.  mal  umore, 

m.  ;  3.  perversita,  f. 

Frown,    s.  I.  cipiglio,  m.  ;  2.  malpiglio,  m.  ;  3. 

sgudrdo  seve'ro,  sgudrdo  arcigno,  m.      —  of 

fortune,  avversita,  f. 

To  Frown,  v.  n.  1.  aggrottdre  le  ciglia,  incres- 

pdr  la  fronte,  cipiglidre  ;  2.  far  mal  piglio,far 

brut  to  ce"ffo ;  v.  a.  l.respingerecon  uno  sguardo  ; 

2.  To  —  into,  indurre  con  uno  sguardo  a ;    3. 

To  —  down,  atterrire  con  lo  sguardo. 

Frowner,  s.  chifa  muso  arcigno. 

Fro^-ning,  s.  1.  cipiglio,  m. ;  2.  mal  p'iglio,  as- 

petto  minaccidnte,  m. 

Frown-ing,  a.  l.arctgno,  bieco,  torvo  ;  2.  minac- 
cidnte. To  look  — ,  aver  un  brutto  cipiglio ; 
aw.  -ingly. 

Frozen,  a.  1 .  geldto ;  2.  glacidle. 
F.R.S.  iniziali  di  Fellow  of  the  Royal  Society, 
ruembro  della  Societa  Reale. 
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F.R.S.E.  iniziali  di  Fellow  of  the  Royal  Societ5 
of  Edinburgh,  me'mbro  della  Socitta  Reale  di 
Edimburgo. 

Frubbish.     V.  furbish. 

Fructed,  a.  (t.  d'Arald.)  cdrico  difrntti. 

Fructescence,  s.  stagione  in  cut  le  piante  matn- 
rano,  f. 

Fructiferous,  a.  fruttifero, 

Fructification,  s.  1.  (t.  di  ~Bot.}  fruttificazione,  f. 
(formazione  delfrutto} ;  2.  (t.  di  Bot.)frtitti- 
Jicazione,  f.  (parti  della  pianta  de»tinaie  alia 
generazione :  doe,  cdlice,  cordlla,  neltdrio, 
stdme,  pistillo,  pericdrpio,  seme  e  ricettdcolo). 

To  Fructify,  v.  a.  fertilizzdre,  feconddre ;  v.  n. 
fruttiftcdre,  fruit  are,  render  frutto. 

Fructuat.ion,  s.  frutto,  proddtto,  m. 

Fructu-ous,  a.  f  rut tu6so,  fruttifero  ;  aw.  -ously. 

Fructuousness.     V.  fruitfulness. 

Fru-gal,  a.frugdle,  sobrio,  pdrco  ;  avv.  -gaily. 

Frugality,  s.  l.frugalita,  f. ;  2.  economia,  f. 

Frugiferous,  a.  frugifero. 

Frugivorous,  a.  frugivoro. 

Fruit,  s.  I. frutto,  m.frutti,m.  pl.frutta,  f.pl. 

2.  frutto,  m.  prole,  f.-,  3.  frutto,  efe'ito,  m. 
4.frutta,  f.  pi.  (messo  delle  frutta)  ;  5.  frutto 
utile,  profitto,  m.     Dried  — ,frutti  secchi,  m 
pi.      Early   — ,    frutto  primaticcio,  m.  pri- 
mizia,  f.   First  fruits,  \.fruttiprimaticci,  m.  pi. 
primizie,  f.   pi. ;    2.  prime  cone  in  qualunque 
genere,  f.  pi.    Late  — ,  frutto  tardivo,  m.    Na- 
tive — ,  frutto  indigeno,  m.    —  basket, paniera 
per  le  frutta,  f.     —  bearer,  dlbero  pomifero, 
m.    — bearing,  1. pomifero;  2. fruttifero.    — 
garden,   orto,  m.     —  grove,  pomelo,  m.     — 
loft,  —  room,    dispensa   delle  frutta,   f.     — 
shrub,  arbusto  pomifero,  m.     —  time,  stagi6ne 
delle  frutta,  f.     —  tree,  albedo  pomifero,  m. 
—  wall,  spalliera,  f.   —  woman,  fruttajuola,  f. 

To  Fruit,  v.  n.fruttdre. 

Fruitage,  s.frutti,  m.  pi.  quantita  di  frutta,  f. 

Fruiterer,  s.  fruttaju6lo,  m. 

Fruitery,  s.  1.  quantita  difrutti,  f . ;  2.  dispensa 

delle  frutta,  f. 
Fruit-ful,  a.  \.fruttu6so,  fruttifero ;  2.fe'rtile, 

fecondo  ;  3.  proliftco  ;  aw.  -fullv. 
Fruitfulness,  s.  1.  fruttuosita,  f. ;  2.fertilita,  f. ; 

3.  esuberdnza,  f. 
Fruition,  s.  fruizidne,  f. 

Fruit-less,  a.  1.  sterile,  senza  frutti;  2.  infrui- 

tuoso,  inutile  ;  aw.  -lessly. 
Fruitlessness,  s.  1.  sterilita,  f. ;  2.  inutilita,  f. 
Frumentaceous,  a.  frumentdceo. 
Frumentarious,  a.frumentdrio. 
Frumentation,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  distribuzi6ne 

mensile  di  Made,  f. 

Frumenty,  s.  intriso  di  farina  e  Idtte,  m. 
Frump,  s.  1.  (obs.)  scherzo,  m.  bdja,  f. ;  2.  »«s 

chia  stizzdsa,  f. 
To  Frump,  v.  a.  insultdre. 
Frush,  s.  (t.  di  Vet.)     V.  frog. 
Frustrable,  a.  che  pub  esser  reso  vano. 
Frustraneous,  a..frustrdneo,  inutile,  vdno. 
Frustrate,  a.   1 .  frustrdneo,  vdno ;  2.  nullo  ;  ^ 

deluso. 
To  Frustrate,  v.  a.   \.frustrdre,  render  vdn« 

2.  deludere  ;  3.  annulldre. 
Frustration,  s.  1.  inutilita,  f. ;  2.  nullith,  f. ;  3. 

delusidne,  f. 

Frustratory,  a.  (t.  di  Iieg,)fruslrat6ria. 
Frustrum,  s.  (t.  di  Geom.)  tronco,  m. 
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Frutex,  s.  (t.  di  Bot.)  frut  ice,  m. 

Fruti-cose,  -cous,  a.fruticoso,  afoggia  difrtitice. 

To  Frutify,  v.  a.  assicurdre,  certij:cdre. 

Fry,  s.  1  .  pesciatelli,  pesciolini,  m.  pi.  ;  2.  frit- 

tura,  f, 
To  Fry,  v.  a.  l.friggrere;  2.  far  f  rig  g  ere  ;  v.  n, 

l.fiiggere,  bollire  ;  2.  fermentdre. 
Frying,  s.friUura,  f.  azione  difriggere.   —  pan, 

padella,  f.     To  fall  o  to  jump  out  of  the  —  pan 

into  the  fire,  cader  dalla  padella  nelle  brace. 
F.S.A.  iniziali  di  Fellow  of  the  Society  of  Arts, 

membra  deli'Accademia  delle  Arti. 
Fub.     V.  fob. 
Fucus,  s.   1.  pittura,  tinta,  f  .  ;    2.  falsa  appa- 

renza,  f.  ;  3.  (t.  di  Bot.)/«c0,  m. 
Fudder.     V.  father. 

To  Fuddle,  v.  a.  ubbriacdre  ;  v.  a.  ubbriacdrsi. 
Fudge,  s.  pastQcchia,fandonia,  f. 
Fuel,  s.  combustibile,  m. 
To  Fuel,  v.  a.  1  .  alimentdre  ilfuoco  ;  2.  provve- 

dere  di  combustibile. 
Fueler,  s.  persona  o  cosa  eke  alimenta,  f. 
Fugacious,  &.fugdce,  transitorio. 
Fugaciousness,  s.fugacita,  f. 
Fugacity,  s.  \.fugacita,  f.  ;  2.  incertezza,  insta- 
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Fugitive,  s.  \.fuggi-t4re,  m.  -trice,  f.  ;  2.  diser- 

tore,  m. 
Fugi-tive,  a.    1.  fuggitivo,  fuggente  ;    2.  vaga- 

bnndo.  errdnte  ;  aw.  -tively. 
Fugitiveness.     V.  fugacity. 
Fugue,  s.  (t.  di  M.us.)fuga,  f. 
Fuguist,  s.  {t.  di  Mus.)  compositore  o  suonatore 

difughe,  m. 

Fiilciment,  s.  punto  di  sospensione,  m. 
Fulcrum,  s.  fulcra,  fuicrums,  pi.  1.  puntelto,  ws- 

tegno,  m.  ;  2.  punto  d'appoggio,  m. 
To  Fulfil,  v.  a.  1.  adempire  ;  2.  compire. 
Fulfiller,  s.  adempi-tore,  m.  -trice,  f. 
Ful-filment,    -filling,  s.    adempimento,    compi- 

mento,  m. 

Fulfraught,  a.  1.  pieno,  c6lmo  ;  2.  pieno,  dotdto. 
Ful-gency,   -gidity,   -gor,  s.  fulgore,  m.  fulgi- 

dezza,  f. 

Fiil-gent,  -gid,  a,.fulgido,fulgente. 
To  Fulgorate,  v.  n.folgordre,  balendre. 
Fulgoration,  s.  ilfolgordre,  il  balendre,  ra. 
Fulham,  s.  dado  f  also  o  impinmbdto,  m. 
Fuliginosity,  s.  astratto  di  fuliginous. 
Fuligi-nous,  &.fuligginoso;  aw.  -nously. 
Full,  s.  1.  pieno,  m.  pienezza,  f.  ;  2.  misura  com- 

pleta,  f.  ;  3.  colmo,  m.  ;  4.  sazieta,  f.     In  —  , 

per  esteso.     To  the  —  ,   1.  pienamente  ;  2.  al 

piu  alto  grddo  ;  3.  al  colmo  ;  4.  a  sazieta. 
Full,   a.    1.  pieno  ;    2.  abbonddnte  ;    3.  —  of, 

sdzio  ;  4.completo;  5.  intiero  ;  G.perfetto;  7- 

dmpio  ;    8.  maturo  ;    0.   incinta,  preqna  ;    10. 

maturo  (d'eta).     Chock  —  ,  colmo,  zeppo.     As 

—  as  it  can  hold,  pieno  zeppo.     As  —  as  an 
egg  is   of    meat,  pieno   come   un   uovo.      — 
acorned,   ben  nutrito  di  ghiande.      —  blown, 
1.  aperto,  in  pieno  fiore  ;    2.  gonfio.     Crammed 

—  ,  pieno  zeppo.     —  dressed,   in  plena  gala. 

—  drive,   di   carriera.     —  eared,  che   ha  le 
spighe   ben  piene.     —  fed,   ben   nutrito.     — 
fleshed,  carnacciuto,  paffuto,   corpule'nto.     — 
grown,   che  ha  finito   di   crescere.     —  laden, 
ben  cdrico.  —  spread,  esteaissimo.    —  summed, 
completo  in  tutte  le  sue  parti  ;  avv.  —  y. 

Full,  aw.   1.  pienamente;    2.  mtierainente  •  3. 


al  piu  alto  grddo ;  4.  eaailameule  •,  5.  diretta* 

mente. 

To  Full,  v.  &.folldrc,  soddre  i  panni. 
Fiillage,  s.  costo  del  sodare  i  panni,  m. 
Fullam.     V.  fulham. 
Fuller,  s.  gualchierdjo,purgatore,  m.   — 's  earth, 

terra  di  pur  go,  f. 
Fullery,  s.  gualchiera,  f. 
Fulling,  s.  il  soddre  i  panni.    —  mill,  mulino  da 

so  dare  i  panni,  m. 
Fulminant,  a.  fulmindnte. 

To  Fulminate,  v.  n.   \.fulmindre,  tuondre ;  2. 
fulmindre,  sbuffdre,   alterdrsi  fuor  di  misura  ,• 

3.  scoppidre;    v.  a.   \.fulmindre  (una  scomu- 

nica)  ;  2.  far  scoppidre. 

Fulminating,  a.  I .  fulmindnte ;  2.  (t.  di  Chim.) 
fulmindnte. 
Fulmination,  s.  \.fulminazione,  f.  il  fulmindre  ; 

2.  anatema,  scomunica,  f.  ;  3.  (t.  di  Chim.)  de- 
tonazione,  f. 

To  Fulmine,  v.  n,  tondre,  parlarecoiiTeemenza,; 
v.  a.  fulmindre,  lancidre. 
Fulness,  s.   \.piemzza,  f .  ;   2.  abbonddnza,  f . ; 

3.  perfezidne,  f.  ;    4.  sazieta,  f. ;    5.  ampiezza, 
(. ;    6.  volume,  m.  (di  voce)  ,•    7-  0*  ^  Med.) 
ripicnezza,  f. 

Fill-some,  a.   1.  nausednte ;    2.  vergogn6so ;    3. 

lascivo,  osceno  ;  avv.  -somely. 
Fulsomeness,  s.  1.  disgmto,  m.  nausea,  f. ;  2. 

verg6gna,  f.  ;  3.  oscenita,  f. 
Fiil-vid,  -vous,   &.fulvo,  colore  simile  a  quello 

del  leone. 
Fumage,  s.  diritto  altre  volte  imposto  sopra  ogni 

fuoco. 
To  Fumble,   v.  n.  1.  brancicdre,  maneggidr  con 

mala  grdzia ;    2.  brancoldre.     To  —  for,  cer- 

cdre  ;  v.  a.  fare,  condur  male  una,  cosa.    To  — 

up,  racc6gliere. 
Fumbler,  s.  goffo,  sciocco,  m. 
Fumblingly,  aw.  goffamente,  sconciamente. 
Fume,  s.  i.fiimo,  m. ;  2.  vapore,  m.  (che  monta 

al  cervello)  ;  3.  idea  vdna,  f. ;  4.  collera,  f.   To 

get  into  a  — ,  to  put  one's  self  into  a  — ,  met' 

tersi  in  collera. 
To  Fume,  v.  n.  l.fumare,  far fumo ;  2.  esaldre ; 

3.  corruccidrsi.     To   —  away,    1.  anddre   in 

fumo,  svapordre ;   2.  esser  sempre  in  collera ; 

v.  a.   1.  affumdre,  affumicdre ;    2.  profumdre. 

To  —  away,  far  svapordre. 
Fumet,  s.  pilldcola,  f.  cacherello,  m.  (del  cerva 

o  della  lepre). 

Fumette,  s.  odore  di  carne  stantia,  m. 
Fumid,  9,.fumido,fum6so,  vapor6so. 
To  Fumigate,  v.  a.  suffumicdre,fumigdre. 
Fumigation,  s.  fumigazione,  f.  suffumigio,  m. 
Fiimingly,  avv.  collericamente. 
Fumi-ter,  -tory,  s.  (t.  di  Rot.)fumoste'rno,  m. 
Fu-mous,  -my,  a.  \.fumoso,fumifero;  2.vapo- 

roso. 
Fun,   s.   allegria,  i.   divertimento,   scherzo,  m. 

For  — ,  in  — ,  per  iacherzo,  per  ridere.     To 

have  fine  — ,  o  good  — ,  divertirsi  assdi.     To 

make  —  of  one,  fdrsi  beffe  di  uno. 
To  Funambulate,  v.  a.  balldre  sulla  corda. 
Funambulatory,  a.   I.  di  fundmbolo ;  2.  stretto 

come  una  corda. 

Funambu-list,  -lo,  -lus,  s.fundmbulo,  m. 
Function,  s.    \.funzione,    f . ;    2.  professione,   f. 

mestiere,  m. ;  3.  funzione,  f.  (del  corpo  ani- 

male);  4.  (t.  di  Mat.)  funzione,  f. 
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Function-al,  a.  difunzioni  animdli ;  aw.  -ally. 

Functionary,  s.funziondrio,  m. 

Fund,  s.  \.f6ndo,  capitdle,  m. ;  2.  quantita,  f . ; 
3.  pi.  (t.  di  Comm.)  fondi,  m.  pi.  Consoli- 
dated — ,  consoliddti,  m.  pi.  Public  funds, 
f6ndi  pubblici,  m.  pi.  Sinking  fund,  cdssa  di 
ammortizazione,  f.  —  holder,  \.  possessor e  di 

fondi  pubblici,  m.  ;  2.  possidente,  m. ;  3.  capi- 
talisia,  m. 

To  Fund,  v.  a.  1.  collocdr  dendri  nei  fondi  pub  - 
blici ;  2.  provvedere  e  appropriare  tin  fondo 
per  pagare  gVinteressi  d'un  debito. 

Fundament,  s.fondamento,  dno,m. 

Fundamental,  s.  fondamento,  principio  fonda- 
mentdle,  m. 

Fundamen-tal,  &.  fondamentale  ;  aw.  -tally. 

Funded,  a.  1.  net  fondi  pubblici  /  2.  fonddto, 
consolidate. 

Funding  system,  s.  sistema  finanziario  per  pa- 
gare  gl'interessi  d'un  debito  pubblico. 

Furidless,  a.  senza  fondi. 

Fune-brial,  -brious,  z.funereo,  funebre. 

Funeral,  s.  1.  funerdle,  m.  esequie,  f.  pi.  ;  2. 
comitiva,  f.  esequie,  f.  pi.  convdglio  funebre, 
m. ;  3.  inumazi6ne,  f. 

Funeral,  a.   1 .  funerdle,  funebre ;  2.  di  tumulo. 

—  oration,  orazione  funebre,  f.    —  pile,  rogo, 
m.  pira,  f.     —  procession,  esequie,  f.  convoglio 
funebre,  in.     —  service,  ufficio  dei  morti,  m. 

—  song,  canto  funebre,  m. 

Funere-al,  a.  1 .  funereo,  funebre ;    2.  funebre, 

lugubre ;  aw.  -ally. 
Funest,  st.funeslo. 
Fungosity,  s.  escrescenza  molle,  f. 
Fungous,  a.  \.spungoso,  molle;  2.  rdpido ;  3. 

(t.  di  Med.)  fungoso. 
Fungus,   s.   fungi,  funguses,  pi.   1.  (t.  di  Bot.) 

fungo,  m. ;  2.  escrescenza,  carn6sat  f. 
Funi-cle,  -culus,  s.funicolo,  m. 
Funicular,  a.  funicoldre. 
Funk,  s.  (volg.)  cattivo  odore,  m.     To  be  in  a 

— ,  aver  paura. 
To  Funk,  v.  a.  dar  catlivo  odore ;  v.  n.  (volg.) 

aver  paura. 
Funnel,  s.  1.  cdnna,  gola,  f.  (del  cammino,  8fc.") ; 

2.  imbuto,  m.     —  form,  —  formed,  —  shaped, 

a  mo'd'imbuto. 

Funny,  a.faceto,  c6mico,  ridtcolo. 
Fur,  s.    1.  pelliccia,  f. ;    2.  materia   biancastra 

sulla  lingua   d'un  febbricitdnte,  f.     —  clad, 

vestito  di  pelliccie.     —  trade,  commercio   di 

pelliccerie,  m.     —  wrought,  fdtto  di  pelliccie. 
To  Fur,  v.  a.  1 .  foderdre  di  pelliccie ;  2.  impel- 

liccidre. 

Furacious,  a..furdce,  che  ruba. 
Furacity,  s.  propensione  al  rubdre,  f. 
Furbelow,  s.falbala,  f. 
To  Furbelow,  v.  a.  guarnire  difalbala. 
To  Furbish,  v.  a.forbire,  lustrdre. 
Furbisher,  s.  forbi-tore,  m.  -trice,  f. 
Furbishing,  s.forbitura,  f. 
Fur-cate,  -cated,  a.forcuto,  biforcdlo. 
Furcation,  s.forcatura,  f. 
Furfur.     V.  dandruff. 
Furi-ous,  a.   1.  furioso,  impetuoso ;    "l.furioso, 

furibondo ;  aw.  -ously. 

Ftiriousness,  s.  \.furia,  impetuosita^L  ;  2.fiiria, 
frenesia,  f. 
To  Furl.  v.  a.  1 .  piegdre ;  2.  (t.  di  Mar.)  serrdre 

(le  vele). 
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Furlong,  s.  stdilio,  m.  ottava  parte  d'un  miff  Jin. 

Fur-}ough,  -low,  s.  congedo  (militdre},  m. 

To  Furlow,  v.  a.  dare  il  congedo. 

Furmitory.     V.  fumitory. 

Furnace,   s.   \.forndce,   f . ;  2.fornello,  m.     — 

burning,  ardente  come  unaforndce. 
To    Furnace,   v.    a.   gettdr  scintille   come   una 

forndce. 
To  Furnish,  v.  a.  \.forntre,  provvedere ;  2.  To 

—  with,  guarnire  di ;  3.  To  —  with,  addou- 

bdre,  ammobiglidre ;    4.  abbellire,    orndre ;  5. 

procurdre  ;    6.  equipaggidre.     To  —  out,  am- 
mobiglidre completamente. 
Furnisher,  s.  prnwedi-tore,  m.  -trice,  f. 
Furniture,  s.   1.  mobiglio,  m.  suppellelili,  f.  pi. ; 

2.fornimento,  m.  ;  3.  finimento,   m.  (d'un  ca- 

vallo}  ;    4.  ornamento,  m.  ;    5.  utensili,  m.  pi. 

Piece  of  — ,  mdbile,  m. 
Furrier,  s.  pelliccidjo,  pellicciere,  m. 
Furriery,  s.  pellicceria,  f. 
Furrow,  s.  1 .  solco,  m.  ;  2.  trdccia,  f. ;  3.  seana- 

latura,  f.  ;    4.  ruga,  f.     —  faced,  rugoso.     — 

weed,  (t.  di  Bot.)  loglio.  m. 
To  Furrow,  v.  a.    1.  solcdre,far  solchi ;  2.  las- 

cidr  la  trdccia  ;  3.  scanaldre. 
Furry,  a.   1 .  vestito  di  pelliccie ;  2.  di  pellc,  di 

pelliccie. 
Further,  a.   1.  comp.  di  far;    2.uUeri6re;    3. 

dltro. 
To   Further,   v.   a.   assistere,  ajtitdre,   giovdre, 

promuovere. 
Furtherance,   s.  1.  progresso,  avanzamento,  m. ; 

2.  qjuto,  appoggio,  m.  assistenza,  f. 
Furtherer,  s.  promo-t6re,  m.  -trice,  f. 
Furthermore,  aw.  olire,  6ltre  a  do,  di  piu. 
Furthest,  a.  1 .  sup.  di  far  ;  2.  il  piu  lontdno ;  3. 

il  piu  rem6to. 
Furthest,  aw.    1.  sup.  di  far;  2.  alia  piu  gran 

distdnza  ;  3.  alFtpoca  piu  remota.    To-morrow 

at  — ,  domdni  al  piu  tardi. 
Fur-tive,  a.furtivo;  aw.  -tively. 
Furuncle,  s.furuncolo,fignolnt  m. 
Fury,    s.   1.  furia,   f.  furore,   m.  ;    2.  furia,  f. 

(donna  pessima).  The  three  Furies,  le  tre  Furie, 

f.  pi.   Ale'tto,   Tisifone,   Megera.     Fit   of  — , 

accesso  di  furia.     — like,  furibondo. 
Furze,  s.  (t.  di  Bot.)  ginestra  salvdtica,  f. 
Furzy,  a.  pieno  di  ginentra  salvdtica. 
Fusanus,  s.  (t.  di  Eot.)  fusdffffine,  f.  selio,  m. 
Fusarole,  s.  (t.  d' Arch. )fusaj uola,  f. 
Fuscous,  a.fosco,  torvo. 

To  Fuse,  v.  a.fondere,  liquefdre  ;  v.  n.fondersi. 
Fusee,   s.  1.  (obs.^fucile,  scoppietto,  m.  ;  2.  (t. 

d' Artig.)  spoletta,  f. ;  3.  pirdmide,  f.  (d'oriuolo} ; 

4.  trdccia,  f.  (d'un  daino). 
Fusibility,  s.fusibilita,  f. 
Fu-sible,  -sil,  a.fusile,fusibUe. 
Fusiform,  a.  fusiforme. 
Fusileer,  s.fuciliere,  m. 
Fusion,  s.fusione,  f. 
To  Fusle,  v.  n.  ubbriacdrsi. 
Fuss,  s.  romore,  strepito,  m.     To  make  a  — ,  1. 
far  strepito  ;  2.  far  confusidne. 
Fust,  s.  \.  fuso,fusto,  m.  (d'una  colonna) ;  2. 

tdnfo,  m. 
To  Fust,  v.  n.  1 .  mujfdre ;  2.  aver  cattivo  odore ; 

3.  puzzdr  di  muff  a. 

Fustet,  s.  (t.  di  Bot.)  scotano,  m. 
Fustian,  s.  \.fustdgno,  frustdgno,  m. ;  2.  ampol- 
losita,  turgidezza,  f. 
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Frisian,   a.   1.  di  fustdgno ;  2.  ampolloso,   tur- 

gido. 

Fustianist,  s.  scrittore  ampolloso,  m. 
Fustic,  s.  (t.  di  Bot.)  "  morus  tinctorial  Young 

— ,  sc6tano,  m. 

To  Fustigate,  v.  a.frustdre,  sferzdre. 
Fustigation,  s.  frusta,  flagellazione,  f. 
Fustilarian,  s.  maacalzone,  m. 
Fustiness,  s.  1.  mucidezza,  f. ;  2.  fdnfo,  m. 
Fusty,  a.  1.  mucido,  muffdto ;  2.  che  sa  di  mu- 

cido. 
Fu-tile,  a.  futile,  frivolo,  di  poco  conto  •,  aw. 

-tilely. 

Futility,  s.  frivolezza,  leggerezza,  f. 
Futtoek,  s.  (t.  di  Mar.)  bracciuolo,  m. 
Future,   s.    1.  futuro,   avvenire,  m.  ;    2.   (t.  di 

Gram.}  futuro,  m. 
Fu-ture,   a.  futuro,    vegnente,    venture ;     aw. 

-turely. 

Futurition,  s.  do  che  ha  da  accadere. 
Futurity,  s.  tempo  futuro,  avvenire,  m. 
Fuzz,    s.    inezia,   f.      —  ball,    (t.  di  Bot.)  ve- 

scia,  f. 

To  Fuzz,  v.  n.  anddre  in  pezzi. 
To  Fiizzle,  v.  a.  ubbriacdre. 
Fy,  inter).     V.  fie. 


G. 


G,  s.   1 .  settima   lettera    dell'alfabeto  ;    2.  (t. 

di  Mus.)  sol,  m. ;    3.   (t.  di  Mus.)  chidve  di 

sol,  f. 
Gab,  s.  (volg.)  loquacita,  f.     To  have  the  gift  of 

the  — ,  star  bene  la  lingua  in  bocca,  esser  lo- 

qudce. 

Gabardine,  s.  gabba.no,  palandrdno,  m. 
Gab-ble,  -bling,  s.  1.  chidcchiera,  cidrla,  f. ;  2. 

cicalio,  garrito,  m. 
To  Gabble,  v.  n.  1.  ciarldre,   chiacchierdre ;  2. 

cicaldre,  cinguettdre,  garrire. 
Gabbler,  s.  ciarl6ne,  chiacchierone,  m. 
Gabel,  s.  gabella,  f. 
Gabeiler,    s.   1.  gabelliere,  m.  ;    2.  colettore  di 

gabelle,  m. 

Gabion,  s.  (t.  di  Guer.)  gabbione,  m. 
Gable,  s.  —  end,  muro  che  termina  in  pvnta  e 

regge  il  colmo  del  tetto,  m. 
Gad,  s.    1.  pungolo,  m.  punta,  f. ;    2.  ve'rga  di 

ferro,  f.  ;  3.  punz6ne,  m.     —  bee,  —  fly,  ta- 

fdno,  m.     To  do  upon  the  — ,  bdttere  il  ferro 

fino  che  e  cdldo. 
To  Gad,  v.  n.  girdre,  vagdre.      To  —  about, 

girdre,  vagabonddre. 
Gadabout,  s.  girovago,  vagatore,  m. 
Gadder,  s.  girovago,  vagabondo,  m. 
Gad-ding,  a.  girdnte,  vagdnte  ;  aw.  -dingly. 
Gaelic,   Galic,   s.   dialetto    Celtico,  parlato   dai 

montanari  Scozzesi,  m. 
Gaelic,  Galic,  a.  Celtico. 
Gaff,  s.  rampone,  m.fiocina,  f. 
Gaffer,  s.  (obs.)  vncabolo  di  rispetto  usato  par- 

lando  ad  un  uomo  attempato ;  ora  parola  di 

disprezzo. 
Gaffle,  s.  1 .  spr6ne  che  si  mette  ai  galli  quando 

si  f  anno  combdttere,  m. ;  2.  chidve  per  tendere 

una  balestra,  f. 
Gag,  s.  sbdrra,  f.  strumento  che  si  pone  altrui 

in  bocca  per  impedirgli  lafavella. 
C249) 


To   Gag,  v.  a.    1.  porre  la  sbdrrs  tn  b6cca  •  2. 

turdre  la  bocca  a  uno. 
Gage,  s.  1.  pe'yno,  m.  ;  2.  cauzione,   cautelft,   v/. 

curta,  f.  ;    3.  gudnto,  segno  di  disfda,  ni. ;  4. 

misura,  f.     V.  gauge;  5.  (t.  di  Leg.)  anticresi, 

f. ;  6.  profondita  pescata  da  un  Lastimento,  f. ; 

7-  situazione  di  una  nave,  per  rispetto  a  un 

alfra.     Lee  — ,    (t.   di   Mar.)    sottovento,    m. 

Weather  — ,  (t.  di  Mar.)  sopravve'nto,  m. 
To  Gage,  v.  a.    \.impcgndre;  2.  misurdre  ;    3, 

stazdre.     V.  to  gauge. 
Gager,  s.  stazatore,  m.     V.  gauger. 
Gagger,  s.  colui  che  mette  una  sbarra  in  bocca, 

m. 

To  Gaggle,  v.  n.  griddre  (delVoca). 
Gaggling,  s.  ffrido,  m.  (dell'oca). 
Gaiety,    s.    1.   gajezza,    allegrezza,  f.  ;     2.    eie- 

gdnza,  f. 
Gain,  s.   \.guaddgno,    lucro,  profitto,  m. ;    2. 

(t.  d'Arch.)  incdvo,  intaglio,  m. 
Gain,  a.  destro,  pronto ;  aw.  — ly. 
To   Gain,  v.  a.    \.guadagndre,    acquistdre ;    2. 

ottenere  la  vittoria,   vincere ;    3.  otfenere ;  4. 

arrivdre   a.     To   —   into  o    over,   gnadagndr 

alcuno,  tirdrlo  dalla  sna,  persuadere.     To  — 

ground,  acquistdr  tcrreno,  progredire ;  v.  n.  1. 

trar  profitto  -,     2.  arricchire  ,•    3.  To  —  on, 

avvanzdrsi,  progredire.      To    —  one's   ends, 

ottenere  I'intento,  riuscire. 
Gafnable,  a.  1.  ottenibile ;  2.  che  vi  si  pub  arri- 
vdre. 

Gainer,  s.  guadagna-tore,  m.  -trice,  f. 
Gain-ful,  a.  lucrativo,  vantaggioso  ;  aw.  -fully. 
Gaiufulness,  s.  profitto,  lucro,  vantdggio,  in. 
Gainless,  a.  inutile,  senza  profitto. 
Gainlessness,  s.  inutilita,  f. 
To  Gainsay,  v.  a.  1.  contraddire;  2.  ncgdre. 
Gainsay er,  s.  contraddit-tore,  m.  -trice,  f. 
Gainsaying,  s.  contraddizione,  f. 
'Gainst,  prep,  contro.     V.  against. 
To  Gainstand,  v.  a.  (obs.)  (pass,  gainstood,  part. 

gainstood,)  opporsi,  resistere. 
To  Gainstrive,  v.  a.  (obs.)  opporsi,  resistere. 
Gairish,  a.     V.  garish. 
Gait,  s.  portamento,  m.  aria,  f. 
Gafted,  a.  che  ha  il  portamento. 
Gaiter,  s.  udsa,  f.     —  maker,  fabbricatore  di 

uose,  m. 

Gala,  s.  gala,  f.     —  day,  gidrno  di  gala,  m. 
Galatian,  a.  e  s.  (t.  di  Geog.)  Gdlato. 
Galaxy,  s.  (t.  d'Astron.)  1.  galdssia,  via  Idttea,  f.  ; 

2.  riunione  splendida,  f. 
Galbanum,  s.  ft.  di  Bot.)  gdlbano,  m. 
Gale,  s.    1.  vento,  m.   (piu  o  meno  forte)  ;    2. 

brezza,  f.  venticello,  m. ;    3.  (t.  di  Mar.)  vento 
forte,  m.   tempesta,  f.     Equinoctial   — ,  vento 

equinozidle,   m.     Fresh  — ,    vento  fresco,    m. 

Hard,  strong,  o  stiff — ,  vento  forte,  m. 
To  Gale,  v.  n.  (t.  di  Mar.)  anddre  a  vele  yonjie. 
Galea,  s.  sorta  di  riccio  di  mare. 
Galeas,  galeass,  s.  (t.  di  M&r.\ffaleazza,  f. 
Galega,  s.  (t.  di  Bot.)  galega,  caprdria,  f. 
Galena,  s.  (t.  di  Min.)  galena,  f. 
Gale-nic,  -nical,  a.  (t.  di  Med.)  galenico. 
Galenism,  s.  (t.  di  Med.)  galenismo,  m. 
Galenist,  s.  (t.  di  Med.)  galenista,  m. 
Galeopsis,  s.  (t.  di  Bot.)  galeopai,  f. 
Galic.     V.  Gaelic. 

Galilean,  s.  (t.  di  Geog.)  Galileo,  m. 
Galiot,  s.  (t.  di  Mar.)  galeotta,  f. 
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Galipot,  s.  rdf/ia  liquida,  f. 

Gall,   s.   \.Jiele,  m. ;   2.  fie'le,  rancdre,   m. ;  3. 

bile,  f. ;  4.  (t.  di  Bot.)  galla,  f. ;  5.  scorticatiira, 

f.  guidalesco,  m.     •  —  bladder,  vescichetta    del 

Jiele,  f.     —  duct,  dutto  bilidrio,  m.     —  nut, 

(t.  di  Bot.)  ndce  di  galla,  f.   —  sickness,  feb bre 

bilidsa,  f.     —  stone,  cdlculo  bilidrio,  m. 
To   Gall,  v.  a.    1.  scorticdre ;  2.  rddere,  corrd- 

dere  /    3.    irritdre,    tormentdre ;    4.  pungere, 

toccdr  sul  vivo  :  v.  n.  irritdrsi,  tormentdrsi. 
Gallant,  s.  galdnte,  amdnte,  m. 
Gal-lant,    a.     1.    (obs.)    galdnte  ;     2.    corag- 

gidso,  intrepido,  bravo ;  3.  bello,  ndbi.'e ;  avv. 

-lantly. 
To  Gallant,  v.  a.  l.fdre  il  galdnte,  corteggidre ; 

2.  usdr  maniere  affettdte. 
Gallant-ness,  -ry,  s.  \.galanteria,  f. ;  2.  bravura, 

f.  cordggio,  valdre,  m. 
Galleon,  s.  (t.  di  Mar.)  galedne,  m. 
Gallery,  s.  1.  galleria,  f.  ;  2.  male,  m.  ;^3.  (t.  di 

Fort.)  galleria,  f.  ;  4.  (t.  di  Mar.)  galleria,  f. 

Picture  — ,  galleria  di  quddri,  f. 
Galless,  a.  senzaftele. 
Galletyle,  s.     V.  gallipot. 
Galley,  s.   1.  (t.  di  Mar.)  galera,  f. ;    2.  galera, 

f.    (pena    della  galera}.      —   slave,  gallotto, 
forzdto,  m. 
Gallias.     V.  galeas. 
Gallic,  a.  1.  Gdllico;  2.  (t.  di  Chim.)  gdllico.  — 

acid,  dcido  gdllico,  m. 
Gallican,  a.  Gallicdno. 
Gallicism,  s.  Gallicismo,  m. 
Galligaskins,  s.  pi.  brdche,  brachesse,  f.  pi. 
Gallimatias,  s.  anfanamento,  m. 
Gallimaufry,  s.  cibreo,  m. 
Gallinaceous,  a.  gallindceo, 
Galling,  a.  1.  che  scoriica ;  2.  pungente  /  3.  tfo- 

lordso.     —  fire,  (t.  di  Guer.)  fuoco  micididle, 

m. 

Gallipot,  s.  alberello,  bardtlolo,  vasetto,  m. 
Gallon,  s.  misura  di  quattro  boccali. 
Galloon,  s.    1.  gallone,  m. ;    2.   ndslro,  passa- 

mdrto,  m. 

Gallooned,  a.  gallondfo. 
Gal-lop,  -loping,  s.  1.  galdppo,  m. ;  2.  galoppdta, 

f. ;  3.  sorta  di  bdllo. 

To  Gallop,  v.  n.  1.  galoppdre;  2.  correre ;  v.  a, 
y«r  galoppdre. 
Gallopade,  s.  sor^a  Ji  ballo. 
Galloper,  s.   1.  galoppatore,  corridors,  m.  ;    2. 

c<ma  da  artiglieria  voldnte,  f. 
To  Gallow,  v.  a.  spaventdre. 
Galloway,   s.  picciol    cavdllo    di    Galloway   /'/ 

Iscdzia,  m. 

Gallowglass,  s.  antico  solddto  Irlandese,  m. 
Gallows,  s.   gallowses,  pi.    l.fdrca,  f.  patibolo, 

m. ;  2.fdrca,  f.  udmo  dafdrca,  m.     To  have  a 

—  look,   aver  wwa  figura  da  forca.     —  free, 

liber  at  o  dallafdrca. 
Gaily,  s.  (t.  di  Stamp.)  vantdggio,  m. 
Gaily,  a.  difiele,  amdro. 
Galoche,  s.  galdscia,  f. 
Galvanic,    a.    galvdnico.     —  battery,    pila    di 

Volta,  f. 

Galvanism,  s.  ffalvanismo,  m. 
Galvanist,  s.  chifa  esperimenti  galvdnici. 
To  Galvanize,  v.  a.  galvanizzdre. 
Galvanologist,   s.    chi   descrive   i  fenomeni   del 

ffalvanismo. 

Galvanology,  s.  trattdto  di  galvanismo,  m. 
(250) 
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I  Galvanometer,  s.  galvandmetro,  m. 

To  Gamble,  v.  a.  giuocdre.  To  —  away,  per- 
dere  al  givoco. 

Gambler,  s.  giuoca-tdre,  m.  -trice,  f. 

Gambling,  s.  giuoco,  m.  passidne  del  giuoco,  f. 

Gamboge,  s.  gommayufte,  gommaut,  f. 

Gambol,  s.  1.  scambietlo,  adlto  di  gidja,  m.  ;  2. 
scherzo,  m.  bdja,  f. 

To  Gambol,  v.  n.  1.  salterelldre ;  2.folleggidre, 
ruzzdre. 

Gambrel,  s.  1.  gdmba  di  dietro  d'nn  cavdllo  ;  2. 
bastdne  storto  usato  da'macelldj,  m. 

To  Gambrel,  v.  a.  impaslojdre. 

Game,  s.  1.  giuoco,  m.  ;  2.  trastullo,  passa- 
tempo,  m. ;  3.  salvaggina,  cacciagidne,  f.  ;  4. 
partita,  f.  Black  — ,  gallo  di  montdgna,  m. 
Drawn  — ,  pdtta,  f.  Cock  of  the  — ,  ga- 
ldnte di  prim1  or  dine,  m.  —  of  chance,  giuoco 
di  ventura,  m.  To  make  —  of,  beffdrsi.  To 
play  a  good  — ,  giuocdr  bene.  —  bag,  —  pouch, 
carniere,  m.  tdsca  de'cacciatdri,  f.  —  cock, 
gallo  addestrdto  a  combdttere,  m.  —  keeper, 
guardacdccia,  m.  —  laws,  pi.  leggi  della  cdc- 
cia,  f.  pi. 

To  Game,  v.  n.  1.  giuocdre  /  2.  giuocdre,  diver- 
tirsi. 

Game-some,  a.  giocdso,  lielo,  festevole ;  avv. 
-somely. 

Gamester,  s.  1.  biscazziere,  giuoca-tdret  m. 
-trice,  f.  ;  2.  (obs.)  persona  scherzevole,  i. ;  3. 
(obs.)  prostituta,  f. 

Gaming,  s.  giuoco,  m.  passidne  del  giuoco,  f.  — 
house,  riddtto,  m.  cdsa  di  giuoco,  f.  —  table, 
tdvola  da  giuoco,  f. 

Gammer,  s.  vecchidccia,  f. 

Gammon,  s.  1.  prosciutto,  m.  ;  2.  sbaragttno, 
trie  trdc,  m.  V.  backgammon  ;  3.  cidrla,  f. 

To  Gammon,  v.  a.  1.  saldre  e  affumdre prosciutti, 
SfC.  ;  2.  ddrla  ad  intendere,  inganndre ;  3. 
vincere  una  partita  allo  sbaraglino  ;  4.  (t.  di 
Mar.)  legdre  il  bompresso  d'una  nave  alia 
poppa  d'un'altra. 

Gammoning,  s.  cidrla,  fanddnia,  f. 

Gammut,  gamut,  s.  (t.  di  Mus.)  sdlfa,  zdlfa,  f. 

'Gan,  abbrev.  di  began. 

Gander,  s.  mdschio  delVoca,  m. 

Gang,  s.  1.  bdnda,  frdtta,  f . ;  2.  (t.  di  Min.) 
gdnga,  f.  —  days,  —  week.  V.  rogation 
week.  Press  — ,  arrolamento  forzato  di  mari- 
ndri,  m. 

Ganglion,  s.  (t.  d'Anat.)  gdnglio,  m. 

To  Gangrenate.     V.  to  gangrene. 

Gangrene,  s.  cancrena,  cangrena,  f. 

To  Gangrene,  v.  a.  incancherdre ;  v.  n.  can- 
crendre. 

Gangrened,  a.  incancherito,  cancrendto. 

Gangrenescent,  a.  tendente  a  cancrena. 

Gangrenous,  a.  cancrendso. 

Gangue,  s.  (t.  di  Min.)  gdnga,  f. 

Gangway,  s.  (t.  di  Mar.)  corsia,  f. 

Gannet,  s.  (t.  d'Orn.)     V.  booby. 

Gant-let,  -lop,  s.  bacchette,  f.  pi.  supplicio  mili- 
tdre.  To  run  the  — ,  passar  per  le  bacchette. 

Gantlet,  gauntlet,  s.  1.  gudnto  diferro,  m. ;  2, 
gudnto,  m.  disfida,  f.  To  take  up  the  — 
raccdgliere  il  gudnto.  To  throw  down  the 
— ,  gettdre  il  gudnto,  s/iddre. 

Ganza,  s.  (t.  d'Orn.)  oca  salvatica,  f. 

Gaol,  s.   cdrcere,   m.  e  f.  prigidne,  f.     —  bird, 

fdrca,  f.  udmo  da  forca,  m.     —  delivery,  eva 
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cuazione  delle  prigioni,  f.  (dopo  aver  giudicato  |  Garnisher,  s.  decoratore,  m. 


i  detenuti). 
To  Gaol,  v.  a.     V.  to  imprison. 
Gaoler,  s.  carcerie're,  m. 
Gap,  s.  1.  buco,  m.  apertura,  f. ;  2.  breccia,  f. ; 

3.  vdcuo,  vunto,  m.  ;    4.  passdggio  strctto,  m. 


Garn-ishing,  -ishment,  s.  1.  abbellimento,  orna* 
mento,  m.  ;  2.  (t.  di  Leg.)  citazione  fatta  all' 
avvocato  d'un  debitors  nascosto,  f. 

Garniture,  s.  guarnitura,  f.  abbellimento,  orna- 
mento,  m. 


5.  mdcchia,  tdccia,  f. ;  6.  (t.  di  Gram.)  idlo,  m.    Garran,  s.  rozza,  f. 
To  stand  in  the  — ,  star  sulla  breccia.     To  stop  |  Garret,  s.  1.  soffit.ta,  f.  ;  2.  (obs.)  legno  mdrcio 
a  — ,  chiudere  un  buco.     —  toothed,  che  ha  i  j    m. 

denti  rddi.  \  Garrettecr,  s.  autoruzzo,  m. 

To    Gape,    v.  n.    1.  sbadiglidre ;    2.    aprire   il   Garrison,  s.    \.  presidio,  m.  guarnigione,  f. ;  2. 
becco  ;  3.  aprirsi,  spaccdrsi ;  4.  restore  a  bocca  i  fortezza,  piazza  forte,  f. 
aperta ;  5.  formdre  un  idto ;  6.  urldre,  stril-   To  Garrison,  v.  a.  presididre,  metier  guarni- 


lare.     To  —  for  o  after,   bramdre,  desiderdre 
ardentemente. 

Gsiper,   s.    1.  chi  sbadiglia ;  2.  balocco,  m. ;  3. 
—  at,  chi  desidera  ardentemente. 

Gaping,  s.   1.  sbadiglio,   lo  sbadiglidre,  m.;    2. 

fesso,  m.  crepatura,  f. 

Garb,  s.  1.  vestito,  vestimento,  m. ;  2.  mantello, 
ve'lo,  m.  apparenza,  f. ;  3.  forma,  maniera,  f. 

Garbage,  s.  1 .  interiora.  d'un1  animate,  f.  pi. ;  2. 
rimasugli  di  cdrne,  f.  pi. 

To  Garble,  v.  a.   1.  see 'g Here,  scernere  ;    2.  va- 
glidre  ;  3.  mutildre,  troncdre. 

Garbler,  s.  1.  scegli-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  muti- 
latore,  m.  -trice,  f. 

Garboil,  s.  garbuglio,  disordine,  m. 

Gard.     V.  guard. 

Garden,  s.  giardino,  m.     Flower  — ,  partere, 

parterre,    giardino   a   ajuole,   m.      Fruit   — , 

pometo,  m.     Kitchen   — ,    orto,   verziere,   m. 

Nursery  — ,   semenzdjo,  vivdjo,   m.     —  plot, 

ajuola,  f.     —  stuff,  —  ware,  erbdggi,  ortdggi, 

m.  pi. 

To  Garden,  v.  a.  coltivdre  un  giardino. 
Gardener,  s.  oiardinie'-re,  -ro,  m.  -ra,  f. 
Gardening,  s.  1 .  drte  di  coltivdre  un  giardino,  f. ; 

2.  coltivazione  d'un  giardino. 
Gardon,  s.  (t.  d'lct.)  ghiozzo,  m. 
Gare,  s.  Idna  ordindria,  f. 
Garfish,  s.  (t.  d'lct.)  aguglia,  f. 
Gargarism,  s.  gargarismo,  m. 
To  Gargarize,  v.  a.  gargarizzdre. 
Gargarizing,  s.  il  gargarizzdre,  m. 
Gargle,  s.  gargarismo,  m. 
Gargling,  s.  il  gargarizzdre,  m. 
Gar-ish,  a.  1.  troppo  cospicuo  ;  2.  troppo  splen- 

dido  o  pomposo ;  3.  stravagdnte ;  aw.  -ishly. 
Garishness,  s.  1 .  splendidezza,  pomposita,  f.  ;  2. 

stravagdnza,  f. 
Garland,  s.  1.  ghirldnda,  f.  ;  2.  il  piu  bell'orna- 

mento,  m. ;  3.  antologia,  f. 
To  Garland,  v.  a.  inghirlanddre. 
Garlic,  s.  (t.  di  Bot.)  dglio,  m.     Ascalonian  — , 

scalogno,   m.    Cipolla   scalogna,   f.     Clove  of 

— ,  spicchio  d'aglio.    Head  of  — ,  testa  d'aglio. 

—  eater,  uomo  volgdre,  m. 
Garment,  s.  vestito,  vestimento,  m. 
Garner.     V.  granary. 
To  Garner,  v.  a.  1.  mettere  nel  grandjo ;  2.  am- 

massdre. 
Garnet,  s.  grandto,  m.  gioja  del  color  del  vin 

rosso. 
Garnish,  s.  1.  ornamento,  m. ;  2.  (volg.)  manette, 

f.  pi. ;  3.  benvenuto,  m.   mancia   data  da  un 

nuovo  carcerato  ai  vecchi. 
To  Garnish,  v.  a.  1 .  To  —  with,  guarnire,  for- 

nire  •,  2.  To  —  with,  abbellire,   decordre ;  3. 

(volg.)  metier  le  manette, 


ffione. 
Garron,  s.     V.  garran. 

Garrulity,  s.  garrulita,  loquacita,  f. 

Garrul-ous,  a.  gdrrulo,  loqudce ;  aw.  -ously. 

Garter,  s.  1.  legdccia,  f.  legdccio,  m.  ;  2.  Giaret- 
tiera, f.  (prdine  di  cavalleria  Inglese). 

To  Garter,  v.  n.  1.  cignere  le  legdcce ;  2.  in- 
vestire  coll'ordine  delta  Giarettiera. 

Gas,  s.  gas,  m.  —  light,  1.  lume  a  gas,  m. ;  2. 
luce  del  gas,  f.  —  pipe,  tubo  del  gas,  m.  — 
tight,  impermedbile  al  gas.  —  works,  luogo 
ove  si  genera  il  gas. 

Gascon,  a.  e  s.  Guascone,  m. 

Gasconade,  s.  millanteria,  f. 

To  Gasconade,  v.  n.  millantdrsi,  vantdrsi. 

Gasconader,  s.  millantatore,  m. 

Gaseous,  a.  gasoso. 

Gash,  s.  1.  sfregio,  tdglio,  m. ;  2.  cicatrice,  f. 

To  Gash,  v.  a.  sfregidre,fare  un  tdglio. 

Gasiform,  a.  gasiforme. 

To  Gasify,  v.  a.  gasificdre ;  v.  n.  gasificdrsi. 

Gasket,  s.  (t.  di  Mar.)  gaschetta,  f. 

Gaskins,  s.  pi.     V.  galligaskins. 

Gasometer,  s.  gasometro,  m. 

Gasometry,  s.  gasometria,  f. 

Gasp,  s.  anelito,  ansamento,  m. 

To  Gasp,  v.  n.  aneldre,  ansdre,  respirdre  con 
affdnno.  To  —  for  breath,  fare  sforzi  convul- 
sivi  per  respirare.  To  —  for  life,  lottdre  con- 
tro  la  morte.  To  —  after,  (obs.)  aneldre,  bra- 
mare ;  v.  a.  respirdre  convulsivamente.  To  — 
one's  last  breath,  dar  Vultimo  sospiro.  To  — 
away,  perdere  il  resptro. 

To  Gast,  to  Gaster,  v.  a.  (obs.)  spaventdre. 

Gastness,  s.  (obs.)  spavento,  terrore. 

Gastric,  a.  gdstrico.    —  juice,  succo  gdstrico,  m. 

Gastriloquist,  s.  gastriloquo,  m.  V.  ventrilo. 
quist. 

Gastritis,  s.  (t.  di  Med.)  gastritide,  f. 

Gastrono-mer,  -mist,  s.  gastromdne,  ghiottone, 
m. 

Gastronomic,  a.  di  gastronomia. 

Gastronomy,  s.  gastronomia,  ghiottornia,  f. 

Gastroraphy,  s.  aastrorafia,  f.  sutura  delle  pia- 

ghe  dell'addome. 

Gastrotomy,  s.  gastrotomia,  f.  incisione  fatta  nel 
venire. 

late,  s.  1 .  porta,  f.  portone,  m. ;  2.  barriera,  f. 
—  vein,  (t.  d'Anat.)  vena  porta.  —  way, 
androne,  dndito,  m. 

Gate,  (obs.)  pass,  del  verbo  to  get. 

~  ated,  a.  che  ha  porte. 
ateless,  a.  senza  porta. 
ather,  s.  piega,  f. 

To  Gather,  v.  a.  1 .  radundre ;  2.  mietere ;  3. 
raccogliere  /  4.  congregdre  ;  5.  accumular^ 
ammassdre  •  6,  unire  •  J.  dedurro,  infcrire 
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8.  increspdre.     To  —  up,  ammassdre.     To  — 

flesh,  ingrassdre.     To  —   strength,   acquistdr 
forza.    To  —  riches,  arricchire.    To  —  breath, 

(ohs.)  prender  fidto,  riposdre ;  v.  n.   1.  adu- 

n&rsi  ;     2.  ammassdrsi  ;    3.  far  capo,   suppu- 

rdre ;    4.  condenndrsi.     To  —  dust,  impolve- 

rdrsi. 
Gatherer,    s.   1.  raccogli-t6re,   m.  -trice,  f.  ;  2. 

colletttire,  in. ;  3.  mieti-tore,  m.   -trice,  f. ;  4. 

vendemmia-tore,  m.  -trice,  f. 
Gatherige-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  fusdggine,  f.  szfto, 

m. 
Gathering,   s.   1.  raccoglimento,  m.  ;  2.  aduna- 

mento,  m.  riunitine,  f.  ;  3.  colletta,  f.  ;  4.  (t.  di 

Med.)  ascesso,  m.  ;  5.  increspatura,  f. 
Gatter-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  cornio,  cornidlo,  m. 
Gaud  o  gawd,   s.    1.   ornamento,   m.  ;      2.    fn- 

Aria,  f. 

To  Gaud  o  gawd,  v.  n.  (obs.)  godere,  esultdre. 
Gauded  o  gavvded,  a.  adorno,  orndto. 
Gaudery  o  gavvdery,  s.  ornamento  pomp6so,  m. 
Gaudily,  &\v.fastosamente,  pornposamente. 
Gaudiness,  s.  fdsto,  sfoggio,  m.  pompa,  osten- 

tazione,  f. 
Gaudy,  s.fe'stu,  f. 

Gaudy,  a.  \.fastoso,  pomp6so  ;  2.  vdno. 
Gauge,  s.  1 .  stdza,   f.  ;  2.   misura,  f.  ;    3.  (t.  di 

Str.  Fer.)  larghezza  della  sirdda,  f. 
To  Gauge,  v.  a.   1.  stazdre ;    2.  misurdrc  (li- 

quidi). 
Gaiiger,  s.    1.  stazat6re,  m. ;  2.  misuratdre,  m. 

(di  liquid?), 
Gauging,   s.    1 .  stazatura,  f. ;    2.  misura,  f.  r7 

misurdre,  m. 

Gaul,  s.  1.  £o7/ia,  f.  ;  2.  Ga/^o,  m. 
Gaulic,  Gaulish,  a.  Gdllico. 
Gaunt,  a.  mdgro,  smunto  ;  aw.  — ly. 
Gauntlet.     V.  gantlet. 
Gauze,    s.    velo,   m.   tdcca,  f.      Wire  — ,  veto, 

tessuto  di  metdllo,  m.     —  wire,^/o  di  metallo, 

m. 

Gauze,  a.  \.  di  velo  ;  2.  come  un  velo. 
Gauzy,  a.  come  un  velo. 
Gave,  pass,  del  verbo  to  give. 
Gavel,  s.  I.  V.  gable;  2.  terra,  f.  terreno,  m. 
Gavot,  s.  gavotta,  f.  sorta  di  ballo. 
Gawd.     V.  gaud. 
Gawk,  s.   1.  (t.  d'Orn.)   cucco,  m. ;  2.  sci6cco, 

m. 

Gawky,  s.  1.  balordo,  stupido,  m. ;  2.  g6ffo,  m. 
Gavvky,  a.  1.  balordo,  stupido  ;  2.  goffo. 
Gay,  a.  1 .  gdjo  ;  2.  brillo,  avvinazzdto,  cotticcio ; 

3.  elegante,  attildto  ;  aw.  — ly. 
Gay-ety,  -ness,   s.  1.  gajezza,  allegrezza,  f. ;  2. 

elegdnza,  f.     V.  gaiety. 
Gaze,   s.   1.  sgudrdofisso,  m. ;    2.  oggetto  che 

attira   lo  sgudrdo,    m.     To    leave   one  at  — , 

lascidr  uno  nella  meditazione.     To  stand  at  — , 

fermdrsi  per  guarddre. 
To  Gaze  at,  on  o  upon,  v.  n.  1.  guatdre,  guarddr 

fissamente ;  2.  consider  are,  contempldre ;  v.  a. 

considerdre,  contempldre. 
Gazeful,  a.  che  gudrda  attentame'nte. 
Gazelle,  s.  gazzella,  f. 
Gazer,  s.  spetta-tore,  m.  -trice,  f. 
Gazette,  s.  1 .  gazzetta,  f.  (mezzo  soldo  della  re- 

pubblica  Veneta)  ,•  2.  gazzetta,  f.  giorndle,  m. ; 

3.  giorndle  vfficidle  dlnghilterra,  m. 
To  Gazette,  v.  a.  pubblicdre  nel  giornale  uffi- 

cidle. 
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Gazetteer,  s.   1 .  gazzettie're,  yiornalista,  m.  ;  2. 

diziondrio  geogrdflco,  m. 
Gazing-stock,   s.    lud&rio,    oyye'tto    di    scor^o, 

spettdcolo,  m. 
Gazon,  s.  piota,  zolla,  f. 
Gear,  s.  arnese,  m. 
Gearing,    s.    1.   or  dine,    ra.   diNposizione    d'una 

mdcchina,  f.  ;  2,  apparecchio,  m. 
Geek,  s.  uno  sciocco,  m.  scidcca,  f. 
To  Geek,  v.  a.  inganndre,  truffdre. 
Gee  o  jee,  interj.  drri !  (a  destra}.  Hoi  o  haw, 

arrt  (a  sinistra). 
Geer.     V.  gear. 
Geese,  s.  pi.  di  goose. 
Gehenna,  s.  (t.  Bibl.)  Geenna,  f. 
Gelatin,  s.  gelatina,  f. 
Gela-tine,  -tinous,  a.  gelafcioso. 
To  Gelati-nate,  -nize,  v.  a.  e  n.  convertire,  con- 

vertirsi  in  sostdnza  gelatinosa. 
Gelatination,  s.  ilformdrsi  in  gelatina. 
To   Geld,  v.  a.  (pass,  gelded,  gelt,  part,  gelded, 

gelt,)  ] .  castrdre  ;  2.  mutildre  „•  3.  purgdre. 
Gelder,  s.  castraporci,  caxtraporcelli,  m. 
Gelding,  s.    1 .  castrazione,  f. ;    2.   cavdllo  cas- 

trdto,  m.  ;  3.  animate  castrdto,  m. 
Gelid,  a.  ye  lido. 
Gelly,  s.  gelatina,  f.  (sostanza  animale  o  succo 

di  fruit  a  rappreso}. 
Gelt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  geld. 
Gem,  s.  1.  gemma,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.)  gemma,  \. 

V.  bud. 
To  Gem,  v.  a.  ingemmdre,  adorndr  di  gemme 

To  —  with,  smaltdre ;  v.  n.  germoglidre. 
Gemara,  s.  seconda  parie  del  Talmud,  f. 
Gemel,  s.  (t.  d'Arald.)  gemello,  m. 
Gemelliparous,   a.   gemellipara,    che  partorisce 

due  gemelli. 
Geminate,  a.  gemindto. 
To  Geminate,  v.  a.  gemindre,  raddoppidre. 
Gemination,  s.  geminazione,  f,  raddoppiamento. 

m. 
Gemini,  s.   1.  gemini,  gemelli,  m.  pi.  ;  2.  (t.  d' 

Astron.)  Gemini,  m.  pi. 
Geminy,  s.  coppia,  f.  pdjo,  m. 
Gemmation,  s.  (t.  di  Bot.)  gemmazione,  f. 
Gemmeous,  a.  gemmoso. 
Gemmiferous,  a.  gemmifero,ferace  di  gemme. 
Gemmiparous,   a.   (t.   di  Bot.)  gemmiparo,   che 

produce  botloni. 
Gemmule,    s.   (t.  di  Bot.)  piccolo  gemma,  f.  o 

bottone,  m. 

Gemmy,  a.    1.  risplendente  di  gemme;    2.  ele- 
gante. 

Gendarm,  s.  carabiniere  a  cavdllo,  m. 
Gender,  s.  1.  genere,  m.  specie,  f.  ;  2.  genere,  L 

se'sso,  m.  ;  3.  (t.  di  Gram.)  genere,  m. 
To  Gender,  v.  a.  V.  to  engender  ;    v.  n.   accop- 

pidrsi. 
Genealogical,  a.   genealogico.     —   tree,    dlbero 

genealogico,  m. 

Genealogist,  s.  genealogista,  m. 
Genealogy,  s.  genealogia,  f. 
Genera,  s.  pi.     V.  genus. 
Generable,  a.  generdbile. 
General,    s.   1.  V.  generality;    2.  (t.  di   Guer.) 

generdle,  m.;  3.  (t.  di  Guer.)  generdle,  f.     In 

— ,  in  generate. 
Gene-ral,  a.   \.generdle;    2.  comune,  pubblico  ; 

3.  generdle,  vsudle,  soitto.    —  officer,  generdle, 

m. ;  aw.  -rally. 
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Generalissimo,  s.  generalissimo,  m. 
Generality,  s.  1.  generalita,  L  ;  2.  mdssa,  f. 
Generalization,  s.  azione  di  gcneralizzdre,  f. 
To  Generalize,  v.  a.  generalizzdre. 
Generalness,     s.    frequenza,      occorrenza     co- 

mune,  f. 
Generalship,   s.    1.   gcneraldto,   m.  ;     2.  scienza 

da  generate,  f, 
Generant,  s.  1.  principio  generdnte,  m.  ;  2.  ye-  ' 

neratore,  m. 

To  Generate,  v.  a.  1.  generdre ;  2.  produrre. 
Generating,  a.  \.generdnte;  2.  generalore.     — 

line,  linea  generatrice,  f. 
Generation,  s.    1.  generazione,  procreazione,  f. ; 

2.famiglia,  rdzza,  f.  ;  3.  progenie,  f. 
Generative,  a.  generative. 
Generator,  s.   1.  generators,    m.  ;    2.  principio 

generdnte,  m. 

Generi-c,  -cal,  a.  generico ;  aw.  -cally. 
Generosity,  s.  \.  generosita,  f . ;  2.  magnanimitd, 

nobilta,  f. 
Gerier-ous,  a.   1.  generoso ;  2.  abbonddnte;    3.  i 

magndnimo,  nobile  /  aw.  -ously. 
Generousness,   s.    1.  magnanimita,   f. ;    2.  yewe- 

Genesis,  s.  Genesi,  f. 

Genet,  s.  ginetto,  m.  (cavallo  di  Spagnd). 
Genethliac,  s.  orfe,  f.  poema  per  nascila,  m. 
GenetLli-ac,  -acal,  a.  genetliaco. 
Genethliatic,  s.  genedtico,  genetliaco,  m.  astro- 
logo  che  fa  alfrui  la  nativitd. 
Geneva,  s.     V.  gin. 

Genevese,  s.  Ginevrino,  m.  Ginevrina,  f. 
Geni-al,  a.  1.  genitdle,feconddnte;  2.  propizio^ 

3.  gdjo,  vivace.     —  gods,  Dei  che  presiedevano 

alia  generazione  ;  aw.  -ally. 
Geniculation,  s.  genufleasioue,  f. 
Genii,  s.  pi.     V.  genius. 
Genio,  s.     V.  genius. 
Genitive,  s.  (t.  di  Gram.)  genitivo,  m.     —  case, 

cdso  genitivo,  m. 
Genitor,  s.  genitore,  m. 
Genius,  s.  genii,  pi.  genio,  m.  (benejico  o  male- 

fico}. 

Genius,  s.  geniuses,  pi.  genio,  m. 
Genoese,  s.  Genovese,  m.  e  f. 
Gent,  s.  1 .  uomo  volgare  che  affelta  il  gentil- 
uomo ;  2.  abbrev.  di  gentleman. 
Gen-teel,   a.   I.  gentile,   cortese ;    2.  elegante; 

aw.  -teelly. 
Genteelness,   s.   1.  gentilezza,    cortesia,   f.  ;    2. 

elegdnza,  f. 

Gentian,  s.  (t.  di  Bot.)  genzidna,  f. 
Gentianella,  s.  genzidna  silvestre,  f.        »  - 
Gentil,  s.falcone  gentile,  m. 
Gentile,  s.  gentile,  pagdno,  m. 
Gentile,   a.   1.  gentile, .pagdno ;  2.  (t.  di  Gram.) 

naziondle. 

Gentilish,  a.  gentile,  pagdno. 
Gentilism,  s.  gentilesimo,  m. 
Gentility,  s.  1.  gentilezza,  f. ;  2.  ndscita  dis- 

tinta  ;  3.  V.  gentilism. 
To  Gentilize,  v.  n.  vivere  da  pagdno. 
Gentle,  s.  gentiluomo,  m. 
Gen-tie,  a.   1.  benndto,   di  nobile  schidtta ;    2. 

gentile  ;    3.   domestico,   mansueto ;    4.    dolce, 

bldndo,  mite;  aw.  -tly. 
Gentle-folk,    s.  -folks,  pi.  (volg.)  gentiluomini, 

in.  pi.  oneste  persons,  f.  pi. 

Gentle-man,   s.  -men,  pi.  1.  gentiluomo,  m.  ;  2. 
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onesta  persona,  f.  ;  3.  uomo  d'onore,  m.     In- 
dependent — ,  poasidente,  m.  Single  — ,  celibe, 

scdpolo,  m. 
Gentleman-like,  -ly,  a.  1.  da  gentilu6mo ;  2.  da 

uomo  d'onore. 
Gentlemanliness,    s.    condotta,    f.    cardttere  da 

gentiluomo,  m. 

Gentlemanship,  s.  qualita  di  gentiluomo,  m. 
Gentleness,    s.    1.   genlilezza,    f.  ;    2.    beneio- 

lenza,  f. 
Gentlewoman,    s.  gentlewomen,    pi.     1.   donna 

benndta,  f.  ;    2.  ddma,   signora,  f.  ;    3.  gentil- 

donna,  f.  ;  4.  ddma  d'onore,  f.     The  queen's 

gentlewomen,  le  dame  d'onore  della  regina. 
Gentry,   st  1.  ndscita,   condizione,  f.  ;  2.  clause 

media,  f. 

Genuflection,  s.  genujlessione,  f. 
Genu-ine,  a.   1.  genuino,  puro  ;    2.  vero ;  aw. 

-inely. 
Genuineness,  s.  1.  purezza,  f.  ;  2.  sincerita,  f. ; 

3.  autenticita,  f. 
Genus,    s.   genera,   pi.    (t.    Didas.)   genere,  m. 

specie,  f. 

Geocentri-c,  -cal,  a.  (t.  d'Astron.)  geocentrico. 
Geo-desic,  -desical,  a.  geodetico. 
Geodesy,  s.  geodesia,  f.  arte  di  misurare  la  terra. 
Geodeti-c,  -cal,  a.  geodetico. 
Geognosy,  s.  geogno&ia,  f.  parte  della  geologia 

sulla  composizione  mineralogica. 
Geogony,  s.  geogonia,  f.  dottrina  della  forma- 

zione  della  terra. 
Geographer,  s.  geografo,  m. 
Geographi-c,  -Cc.1,  a.  geogrdfico ;  aw.  -cally. 
Geography,  s.  geografia,  f.  descrizione  di  tutte 

le  parti  della  terra. 
Geological,  a.  geologico. 
Geologist,  s.  geologo,  m. 
Geology,  s.  geologia,  f.  tratlato  della  strut tura 

e  della  formazione  della  terra. 
Geomancer,  s.  geomdnte,  m. 
Geomancy,  s.  geomanzia,  f.  divinazione  per  via 

di  punti  segnati  a  caso. 
Geometer,  s.  geometro,  geometra,  m. 
Geometral,  a.     V.  geometrical. 
Geometri-c,  -cal,  a.  geometrico ;  aw.  -cally. 
Geometrician,  s  geometro,  geometra,  m. 
Geometry,  s.  geometria,  f.  arte  di  misurare  la 

terra. 

To  Geometrize,  v.  a.  geometrizzdre. 
Geoponi-c,  -cal,  a.  geoponico. 
Geoponics,  s.  pi.  scienza  delVagricoltura,  f. 
Georama,  s.  geordma,  m.  strumento  che  mostra 

una  vista  completa  della  terra. 
George,    s.   1.   San    Giorgio,    m.    medaglia   del 

cavalieri  della  Giarrettiera ;  2.  pan  bruno,  m. 

Brown  — ,  pane  da  munizi6ne,  m. 
Georgic,  s.  (t.  di  Lett.)  Georgica,  f. 
Georgi-c,  -cal,  a.  georgico,  geoponico. 
Georgium  Sidus,  s.  (t.  d'Astron.)  Urdno,  m. 
Geoscopy,  s.  geoscopia,  f.  coguizione  della  na» 

tura  e  qualita  della  terra. 
Geranium,  s.  (t.  di  Bot.)  gerdnio,  m. 
Gerfalcon,  s.  (t.  d'Orn.)  gerfdlco,  m. 
Germ,  s.    1.  ge'rme,  m.  ;    2.  (t.  di  Bot.)  germo- 

glio,  m. 

German,  s.  Germd-no,  Allemdn-no,  m.  -na,  f. 
German,    a.    Cousin   — ,  fratello  germdno,   m. 

sorella  germdna,  f. 
Germa-n,  -nic,  a.  1.  Germdno,  Germdnico ;  2. 

(t.  di  Stamp.)  Gdlico. 
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Germander,  s.  (t.  di  Bot.)  camedrio,  m.  cala- 
mandrea,  f.  Common  — ,  wall  — ,  querciuola,  f. 

Germanism,  s.  Germanismo,  m. 

Germen,  s.     V.  germ. 

Germinal,  a.  di  germe. 

Germinant,  a.  germindnte. 

To  Germinate,  v.  n.  germindre,  germoglidre. 

Germination,  s.  germinazione,  f.  germoglia- 
mento,  m. 

Gerocomy,  s.  gerocomia,  f.  scienza  di  curare  i 
vecchi. 

Gerund,  s.  (t.  di  Gram.)  gerundio,  m. 

Gestation,  s.  gestazione,  graviddnza,  f. 

Gestic,  a.  di  leggenda. 

To  Gesticulate,  v.  a.  gesteggidre,  gestire. 

Gesticulation,  s.  gesticulazione,  f. 

Gesticulator,  s.  gesticulatore,  m. 

Gesticulatory,  a.  di  gesticulazi6ne. 

Gesture,  s.  gesto,  dtto,  atteggiamento,  m. 

To  Gesture,  v.  a.  gestire,  gesteggidre. 

To  Get,  v.  n.  (pass,  got,  part,  got,  gotten,)  1. 
arrivdre ;  2.  To  —  at,  giugnere,  pervenire, 
arrivdre ;  3.  To  —  into,  insinudrsi,  entrdre  ; 
4.  stare,  sentirsi  (di  salute) ;  5.  divenire ;  6. 
mcttersi.  To  —  along,  procedere,  anddre  in- 
ndnzi.  To  —  asleep,  addormentdrsi.  To  — 
away,  \.anddrsene;  2.fuggire;  3.  dissipdrsi. 
To  —  back,  ritorndre.  To  —  behind,  restore 
in  dietro.  To  —  better,  migliordre.  To  — 
by  heart,  impardre  a  mente.  To  —  clear,  libe- 
rdrsi,  uscir  d'impdccio.  To  —  down,  discen- 
dere.  To  —  drunk,  ubbriacdrsi.  To  —  for- 
ward, avanzdrsi.  To  —  free,  liberdrsL  To 

—  friends,  fdrsi  amid.     To  —  home,  arrivdre 
a  cdsa.     To  —  in,   1 .  entrdre ;  2.  introdursi. 
To  —  into  a  bad  habit,  contrdrre  una~  cattiva 
abitudine.     To  —  loose,   distaccdrsi.     To  — 
near,  avvicindrsi.     To  —  off,  l.fuggire;    2. 
cavdrsi  d'impdccio.   To  —  on,  1.  anddr  avdnti  ; 
2.  far  progresso ;  3.  stare  (di  salute).     To  — 
one's  self  ready,  prepardrsi.     To  —  out  of,  1 . 
uscire ;  2.  trdrsi  d'impdccio.     To  —  over,  1. 
traversdre,  tragittdre ;    2.  sormontdre,   supe- 
rdre ;    3.  ristabilirsi ;    4.  consoldrsi.     To   — 
rid  of,  liberdrsi.     To  —  the  better,   avere  il 
vantdggio,  il  di  sopra.     To  —  through,  1 .  tra- 
versdre ;    2.  percorrere ;    3.  finire ;    4.  cavdrsi 
d' imbroglio.    To  —  up,  \.salire,  montdre  ;  2. 
alzdrsi.     To  —  up  to,  arrivdre.     To  —  up 
again,  rifdrsi,  rimettersi,  riprender  forza.     To 

—  well,  ristabilirsi  in  salute ;  v.  a.  1 .  otte- 
ne're,  procurdre,  acquistdre,  prendere ;  2.  con- 
guistdre,  vincere ;  3.  generdre,  procredre ;  4. 
ammassdre,  raccogliere,  ricevere  ;  5.  impa- 
rdre; 6.  indurre,  persuadere.  To  —  above, 
sormontdre,  sorpassdre.  To  —  along,  \.far 
cammindre ;  2.  strascindre.  To  —  away,  1. 

far  anddr  via  ;  2.  far  t6gliere,  far  portdr  via. 
To  —  back,  1 .  fdrsi  re'ndere ;  2.  far  ritor- 
ndre. To  —  forward,  ] .  fare  avanzdre ;  2. 

far  far  progresso.     To —  in,  I.  far  entrdre; 

2.  far  riscuotere.     To  —  into,/ar  entrdre.  To 

—  off,  1 .  cavdre.     V.  to  take  off ;  2.  vendere  ,- 

3.  cavdr  d'impdccio  ;   4.  (t.  di  Comm.)  metier e 
in   circoiazione.     To  —   on,   mettersi   (abiti, 
ornamenti).     V.  to  put  on.    To  —  out,   1.  ca- 
vdre, scoprire,far  riveldre  ;  2.  cavdre,  estrdrre,- 
3.  cavdr  d'impaccio.     To  —  together,  metier 
insieme,  radundre.     To — through,  l.fartra- 
vemdre  .-  2.  cavar  d'imbardzzo  ,•  3.  finire.     To 
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—  under,  domdre.     To  —  up,  1.  alzdre,  tirdr 

su ;    2.  fare   alzdre.      To  —  a  thing  done  o 

made,  sold,  mended,   &c.,  far  fare,  vendere  o 

accomoddre  una  cosa.     To  —  the  day,  ottener 

la  vittoria. 

Getter,  s.   1 .  chi  ottiene  o  procura  ;    2.  genera- 
tore,  creatore,  m. ;  3.  vincitore,  m.  ;  4.  chi  fa 

sterrdti. 
Getting,  s.  1.  acquisto,  m.  ;    2.profitlo,  m.  ;    3. 

scdvo,  aterramento,  m. 

Gewgaw,  s.  bagatella,  f.  ornamento  superfluo,  m. 
Gewgaw,  a.  futile. 
Ghast,  a.  da  sp(fttro. 
Ghast-ful,  a.  tristo,    lugubre,   squdllido  ;    aw. 

-fully. 
Ghastliness,  s.    1.   squallidezza,   f. ;    2.  pallor e 

estremo,  m. ;  3.  orrore,  m. 
Gherkin,  s.  cetriuoli  sotto  aceto,  m.  pi. 
Ghibelline,  s.  (t.  di  St.)  Ghibellmo,  m. 
Ghost,   s.   1.   dnima,  f.  spirito,  m. ;    2.  spirito, 

spettro,  m.     Holy  — ,  Spirito  Santo,  m.     To 

give  up  the  — ,  morire. 
To  Ghost,  v.  a.  disturbdre  con  apparizioni  di 

spettri ;  v.  n.  morire. 
Ghostliness,  s.  spiritualita,  devozione,  f. 
Ghostly,  a.  1.  spiritudle  (non  materiale)  ;    2.  di, 

da  spettro. 

Giant,  s.  1.  gigdnte,  m. ;  2.  gigdn^e,  m.  uomo  di 
forza  o  intelletto  straordinario. 
Giant,  —  like,  —  rude,  a.  gigantesco.    —  killer, 

uccisore  di  gigdnti,  m.  ;  avv.  — ly. 
Giantess,  s.  gigante'ssa,  f. 
Giantism,  s.  tempo  dei  gigdnti,  m. 
Giantship,   s.  qualila,  f.  cardttere  da  gigdnte, 

m. 
Gib,  s.  1.  gdtto  vecchio,  m. ;  2.  rozza,  f.    —  cat, 

gdtto  vecchio,  m. 
To  Gibber,  v.  n.  barbuglidre,  parldre  indistinta- 

mente. 

Gibberish,  s.  lingudggio  corrotto,  m. 
Gibberish,  a.  corrotto,  inintelligibile. 
Gibbet,  s.forca,  f.  giubetto,  m. 
To  Gibbet,  v.  a.  impiccdre. 
Gibbon,  s.  (t.  di  Zool.)  gibbone,  m. 
Gibbosity,  s.  protuberdnza,  f. 
Gibbous,  a.  1.  protuberdnte ;    2.  gibbtiso,  gib- 

buto. 

Gibbousness,  s.  convessita,  protuberdnza,  f. 
Gibe,  s.  be'ffa,  f.  scherno,  sarcdsmo,  m. 
To  Gibe  at,  v.  a.  beff'dre,  schernire ;  v.  n.  bef- 

fdrsi. 

Gibelline,  s.  (t.  di  St.)  Ghibellino,  m. 
Giber,  s.  beffa-tore,  m.  scherni-tore,  m.  -trice,  f. 
Gib-ing,  a.  beffdnte,  sarcdstico  ;  avv.  -ingly. 
Giblets,  s.  pl.frattdglie,  f.  pi.  interidra  di  polli. 
Giddiness,   s.    1.  capogiro,  m.   vertigine,  f. ;  2. 
follia,  f. ;  3.  incostdnza,  f. 
Gid-dy,  a.  1.  vertiginoso,  cui  gira  il  capo;  2. 

chefa  girdre  il  capo  ;  3.  scervelldto,  leggiero  ; 

4.  incostdnte.     —  brained,   —  headed,   spen- 

sierdto,   inconsiderdto.     —  head,  spensierd-to, 

m.  -ta,  f.     —  paced,  che  si  muove  irreyolar- 

mente ;  avv.  ^dily. 
Gier-eagle,  s.  (t.  d'Orn.)  ibi,  m. 
Gift,  s.  1.  d6no,  m. ;  2.  dono,  m.  offer  ta,  f.  ;  3. 

dono,  m.facolta,  attitudine,  f.     Free  — ,  dono 

gratuito,   m.     To   have  in  one's   — ,  aver  la 
facolta  di  nominare  a  un  impiego,  8fc. 
To  Gift  with,  v.  a.  dotdre  di  qualche  talento  o 

vantdggio. 
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Gifted,  a.  dotdto  (di  qualche  talenlo,  8fc.). 

Gig,  s.  I.  trottola,  Lpaleo,  m.  V.  top  ;  2.  car- 
ret  fella,  f.  (a  due  ruote) ;  3.  violino,  m. ;  4.  (t.  di 
Mar.)  caicchio,  m.  ;  5.  donna  immodesta,  f. 
—  machine,  —  mill,  mdcchina  per  carddre  il 
pdnno,  f. 
To  Gig,  v.  a.  generdre. 

Giganti-c,  a.  yigante'sco  ;  aw.  -cally. 

Giggle,  s.  yh'iyno,  sogghigno,  m. 

To  Giggle,  v.  n.  ghigndre,  soyyhigndre,  m. 

Giggler,  s.  ghiyna-tore,  m.  -trice,  f. 

Giggling,  s.  ghigno,  il  ghigndre,  m. 

Gig-let,  -lot,  s.  ragdzza  immodesta,  f. 

Giglet,  a.  incostdnte,  leygero. 

To  Gild,  v.  a.  (pass,  gilded,  gilt,  part,  gilded, 
gilt,)  1.  indordre ;  2.  finger  gidllo ;  3.  colo- 
rire ;  4.  abbellire. 

Gilder,  s.  1.  indoralore,  m. ;  2.  fiorin  d'oro 
Olande'se,  m. 

Gilding,  s.  1.  indoratura,  f.  I' indordre,  m. ;  2. 
orpello,  m.  apparenza  esterna. 

Gill,  s.  1.  quarta parte  d'una  foglietta;  2.  (t.  di 
Bot.)  edera  terrestre,  f. ;  3.  bevdnda  fatta  di 
birra  e  edera  terrestre ;  4.  V.  jill ;  5.  bar- 
giglione,  m.  ;  6.  (t.  d'Ict.)  brdnchie,  f.  pi.  — 
opening,  (t.  d'Ict.)  apertura  delle  branchie,  f. 

Gillyflower,  s.  (t.  di  Bot.)  vidla,  f. 

Gilt,  s.  1.  doratura,  f.  ;  2.  porchetta,  troja  g id- 
vane,  f. 

Gilt,  a.  e  pass,  e  part,  del  verbo  to  gild.  —  head, 
s.  (t.  d'Ict.)  ordta,  f. 

Gim,  a.  galdnte,  polito. 

Gimcrack,  s.  bazzecola,  f. 

Gimlet,  s.  succhiello,  m. 

Gimmal,  s.  meccanismo,  m. 

Gimp,  s.  passamdno,  m.     V.  guimp. 

Gin,  s.  1.  sorta  di  liquore  o  spirito ;  2.  trdp- 

pola,  f.  ;  3.  drgano  da  tirar  pesi,  m.  —  house, 
—  palace,  —  shop,  bettola,  taverna,  f. 

To  Gin,  v.  a.  1.  coy  Her  nella  trdppola ;  2.  sgra- 
ndre  il  cotdne  ,-  v.  n.  comincidre. 

Ging.     V.  gang. 

Ginger,  s.  (t.  di  Bot.)  zenzero,  gengiovo,  m.  — 
beer,  birra  di  zenzero.  —  bread,  confor- 
tino,  m. 

Gingerly,  aw.  pidn  piano,  bel  bello. 

Gingham,  s.  ghingam,  m.  tela  di  cottone  rigata. 

Gingle,  s.  tintinnio,  m. 

To  Gingle,  v.  n.  tintinnire. 

Ginglymus,  s.  (t.  d'Anat.)  ginglimo,  m. 

Ginnet.     V.  gennet. 

Ginning,  s.  sgranamento,  m. 

Ginseng,  s.  (t.  di  Bot.)  ginseng,  m. 

Gipsy,  s.  1.  zingaro,  m.  zmgara,  f. ;  2.  donna 
bruna,  f. ;  3.  lingua  degli  zingari,  f.  —  like, 
da  zingaro. 

Gipsy,  a.  da  zingaro. 

Gipsyism,  s.  1.  qualita  di  zingaro,  f.  ;  2.  in- 
gdnno,  m. 

Giraffe,  s.  (t.  di  Zool.)  girdffa,  f. 

Girandole,  s.  lumiera,  f.  candelabra,  m. 

Girasole,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  girasole,  m.  ;  2. 
opdle,  m. 

Gird,  s.  1.  spdsimo,  m.  ;  2.  sarcdsmo,  m. 

To  Gird,  v.  a.  (pass,  girded,  girt,  part,  girded, 
girt,)  1.  cingere  ;  2.  leg  are  ;  3.  To  —  in,  ves- 
tire ;  4.  rimproverdre ;  v.  n.  bejfdre. 

Girder,  s.  1.  traversa,  trdve,  f. ;  2.  satirista, 
m. 

Girdle,  s.  1.  cintola,  cintura,  f.  ;  2.  circolo,  m. ; 
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3.  zodidco,  m. ;  4.  cerchietto,  m.     —  maker, 
facitore  o  venditore  di  cinture,  m. 

To  Girdle,  v.  a.   1.  cignere,  cingere;  2.  circon- 

ddre. 

Girdler,  s.  facitore  o  venditore  di  cinture,  m. 
Gire.     V.  gyre. 
Girl,  s.   1.  ragdzza,  f.  ;    2.  zitella,  f. ;    3.  cavn- 

uolo  di  due  anni,  m. 

Girlhood,  s.  eta  giovanile,  f.  (d'una  ragazza). 
Girl-ish,  a.  di,  da  ragdzza ;  aw.  -ishly. 
Girt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  gird. 
Girth,    s.    1.   cinghia,    cigna,   f. ;    2,  circonfe- 

renza,  f. 

To  Girth,  v.  a.  cinghidre,  cigndre. 
Gist,  s.  (t.  di  Leg.)  punto  principdle  d'una  ques- 

tione,  m. 

Gith,  s.  (t.  di  Bot.)  git,  gittajdne,  m.  mgella,  f, 
Gittern.     V.  guitar. 
Giusto,  a.  (t.  di  Mus.)  giusto. 
To  Give,   v.  a.  (pass,    gave,    part,    given,)    1. 

dare-,  2.  dare,  consegndre ;    3.  dare,  pagdre ; 

4.  dare,  conferire  .•  5.  dare,  rendere,  fruttdre. 
To  —  a  call,  \.chidmare;  2.  fare  una  visita. 
To  —  again,  1.  dar  di  nuovo  ;    2.  restituire. 
To  —  away,  dar  via.     To  —  back,  restititire. 
To  —  chase,  dar  la  caccia.     To  —  ear,  dare 
orecchio.     To — forth,  l.pubblicdre ;  2.  enun- 
cidre.     To  —  ground,  rinculdre.     To  —  in,  1. 
dare,  consegndre ;  2.  dare  (i  conti)  ;    3.  (t.  di 
Leg.)  pronuncidre  la  sentenza  (d'un  giurt)  ;  4. 
acconsentire.     To  —  it  against  one.  ddrla  c6n- 
tro,  dar  t6rto  a  uno.     To  —  it  for  one    deci- 
der e  in  favor  e  di  uno.     To  —  it  to  one,  dire  il 

fdtto  suo  a  uno.  To  —  it  up,  lascidrla,  finirla. 
To  —  joy,  felicitdre,  congratuldrsi.  To  — 
judgment,  pronuncidr  la  sentenza.  To  —  leave, 
dar  licenza,  permettere.  To  —  notice  o  warn- 
ing, avvertire,  far  sapere.  To  —  one  his  own, 

1.  dare  a   uno  cib  che  gli  spetta ;    2.  dire  il 
fatto  suo  a  uno.     To  —  one's  mind  to,  appli- 

cdrsi,por  menie  a.  To  —  one's  self  to  o  up  to, 
addirsi,  ddrsi,  dedicdrsi.  To  —  one's  self  out 
for,  spaccidrsi,fdrsi  credere.  To  —  one's  self 
over  to  vice,  pleasure,  &c.,  ddrsi  al  vizio,  al 
piacere,  8fc.  To  —  one's  self  up,  1 .  rendersi ; 

2.  ddrsi  in  mdno  alia  giustizia.     To  —  out,  1 . 
dare,  dar  fuori ;    2.  pubblicdre  ;  3.  far  cre- 
dere ;  4.  stabilire  (un'idea,  un  principio,  8fc.). 
To  —  over,  1.  abbandondre  ;    2.  rinuncidre  a  ; 

3.  ritirdrsi  da ;  4.  disperdre  di ;  5.  (t.  di  Leg.) 
cedere.     To  —  place,  dar  luogo.     To  —  up, 

1.  rinuncidre;    2.   rendere;    3.  abbandondre ; 

4.  cedere;    5.  consegndre.      To  be  given   to, 
esser  dato,  esser  dedito  a  ;  v.  n.  ] .  cedere  (alia 
pressione) ;  2.  cedere,  recedere ;  3.  ammollirsi, 
liquefdrsi.     To  —  back,  dare  in  dietro,  rece- 
dere, rinculdre.    To  —  in,  1.  cedere,  piegdrsi ; 

2.  cedere,  sommettersi.     To  —  into,  acconsen- 
tire.    To  —  off  o  over,  cessdre,  desistere.     To 
—  on,   (obs.)   1.  avanzdrsi;  2.  dar  la  cdrica. 
To  —  out,  1.  sparger  la  voce ;  2.  cessdre ;  3. 
cedere,  sommettersi. 

Given,  a.  e  part,  del  verbo  to  give,  ddto,  deter- 
minate. 

Giver,  s.  da-tore,  dona-tore,  distribu-tore,  m. 
-trice,  f. 

Giving,  s.  ddno,  m.     — out,  1.  allegazione    f. 
2.  annuncio,  m.  (teatrdle). 

Gizzard,  s.  l.ventriglio,  m. ;  2.  cuore,  in.  sen- 
sibilita,  f.  To  fret  the  — ,  vessdre,  eccitdr  lit 
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bile.     To  stick  in  one's  — ,  wn  poterla  dige- 

rire. 

Glabrous,  a.  (t.  di  Bot.)  gldbro,  liscio. 
Glacial,  a.  glaciate, 
To  Glaciate,  v.  n.  agghiaccidre. 
Glaciation,     s.    agghiacciamento,     m.    congela- 

zione,  f. 

Glacier,  s.  ghiaccidja,  f. 
Glacis,  s.  \.pendio,  in. ;  2.  (t.  di  Fort.)  spdlto, 

m. 
Glad,   a.   \.  conitnto ;  2.  allegro,  giojoso,  lieto. 

To  be  — ,  esser  contenlo  ;  aw.  —  ly. 
To  Glad,  v.  a.  (pass,  e  part,  inusitato^)  1.  ralle- 

grdre  ;  2.  render  felice. 
To    Gladden,    v.    a.    1.    rallegrdre ;    2.    render 

felice ;  v.  n.  To  —  at,  rallegrdrsi. 
Gladder,     s.    rallegra-tore,     consola-tore,     m. 

-trice,  f. 

Glade,  s.  apertura  o  passdggio  in  un  bdsco,  m. 

Gla-den,  -der,  s.  (t.  di  Bot.)  gladiolo,  m. 

Gladiator,  s.  gladiator  e,  m. 

Gladia-torial,  -tory,  a.  gladiat6rio. 

Gladiole,   s.  (t.  di  Bot.)  gladiolo,  m.   spadac- 

ciuola,  f. 

Glad-ness,  -someness,  s.  contentezza,  gioja,  f. 

Glad-some,  a.  contento,  giojoso ;  aw.  -somely. 

Gladwin,  s.  (t.  di  Bot.)  spatula  fe'tida,  f. 

Glair,  s.  1.  albiime,  m.  chidra  d'udvo,  f.  ;  2.  la- 
bdrda,  f. 

To  Glair,  v.  a.  impiastriccidr  d'albume. 

Glaive,  s.  glddio,  m.  spdda,  f. 

Glamour,  s.  incantesimo  che  fa  vederfdlso,  m. 

Glance,  s.  1.  baleno,  rdggio  di  luce,  m.  ;  2.  oc-  , 
chidta,  f.  sgudrdo,  m.  —  coal,  anlracite,  f.  I 

To  Glance,  v.  n.  1.  brilldre,  raggidre ;  2.  To  —  { 
at,  dare  un'occhidta,  dare  uno  sgudvdo ;  3.  To 
—  over,  scorrere  con  Vocchio ;  4.  To  —  at, 
criticdre  ;  v.  a.  dare  uno  sgudrdo. 

Glanc-ing,  s.  allusione  critica,  f. ;  aw.  -ingly. 

Gland,  s.  gldndola,  gldndula,  f. 

Glanders,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  cimurro,  m. 

Glandiferous,  a.  (t.  di  Bot.)  glandifero,  ghiandi- 

fero. 

Glandular,  a.  (t.  d'Anat.)  glanduldre. 

Glandule,  s.  (t.  d'Anat.)  gldndula,  f. 

Glandulosity,  s.  (t.  d'Anat.)  quantita  di  gldn- 
dole,  f. 

Glandulous,  a.  (t.  d'Anat.)  glanduloso. 

Glans,  s.  (t.  d'Anat.)  gldnde,  m. 

Glare,  s.  1.  bagliore,  m.  ;  2.  sgudrdo  feroce,  m. 

To  Glare,  v.  n.  1.  splendere,  scintilfdre ;  2.  dare 
uno  sgudrdo  feroce ;  3.  splender  di  vdna 
pomna  .-  v.  a.  abbaglidre. 

Glareous,  a.  trasparente  o  bianco  come  I' alb  '•»  e. 

Glar-iness,  -ingness,  s.  splendor  e,  bagliore,  m. 

Glar-ing,  a.  1.  splendente  ;  2.  abbaglidnte ;  3. 
evidente,  manifesto-,  aw.  -ingly. 

Glass,  s.  \.vefro, m.;  2.cristd/lo,  m.;  3.  bicchie're, 
m. ;  4.  bicchie're,  m.  (quantita  contenuta  in 
un  bicchiere]  ;  5.  specchio,  m. ;  6.  cannocchidle, 
m. ;  7-  microscopio,  m.  ;  8.  barometro,  m.  ;  9. 
areometro,  m.  ;  10.  orologio  a  polvere,  m. ;  11. 
ultim'ora,  f.  (della  vita)  ;  12.  glasses,  pi.  occhi- 
dli,  m.  pi.  Cheval  — ,  speraape'ndolo,  f.  Crown 
— ,  cristdllo  di  Boemia,  m.  Cut  — ,  cristdllo 
rotdto,  m.  Dressing  — ,  specchio  da  toelttta, 
m.  Flint  — ,  cristdllo  Inglese,  m.  Looking 
— ,  specchio,  m.  Muscovy  — ,  (t.  di  St.  Nat.) 
mica,  f.  Opera  — ,  occhialino  da  tedtro,  m. 
Plate  — ,  cristdllo,  m.  Stained  — ,  vetro  colo- 
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rdtOj  m.  Watch  — ,  cristallo  da  orol6gio,  m. 
Weather  — ,  barometro,  m.  Wine  — ,  bicchie- 
rino,  m.  To  drink  out  of  a  — ,  here  in  un  bic- 
chiere.  To  look  at  one's  self  in  a  — ,  guar- 
ddrsi  nello  specchio.  —  blower,  soffiatore,  m. 

—  case,    vetrina,    f.     —  coach,    carrozza    d' 
affitto,  f.      —   faced  flatterer,  adulatore  ser- 
vile,   m.    —  founder,  —   maker,    vetrdjo,  m. 

—  full,   un   bicchieie  pieno,    m.     -  -    gazii.g, 
che  non  fa   che   upecchidrsi.      —   house,   — 
works,  pi.  vetrdja.Jdbbrica  di  vetri,  f.    —  hke, 

1.  vitreo,  criatallino ;  2.  trasparente.     —  me- 
tal, veiro  in  fuaione,  m.     —  shop,  bottega  di 
vetrajo,  f.     —  work,  drte  vetrdria,  f,     —  wort, 
(t.  di  Bot.)  edit,  m.  e'rba  edit,  f. 

Glass,  a.  1.  di  vetro,  di  cristdllo ;  2.  vitreo,  cris- 

tallino. 
To  Glass,  v.  a.  1.  (obs.)  rifle'ttere ;  2.  (obs.)  in- 

cassdre  in  vetro ;  3.  invetridre.     V.  to  glaze. 
Classiness,  s.  qualita  vilrea,  f. 
Glassy,  a.  1.  vitreo,   cristallino ;  2. fragile;  3. 

limpido. 

Glaucoma,  s.  (t.  di  Med.)  glaucoma,  f. 
Glaucous,  a.  glduco,  verdazzurro. 
Glave.     V.  glaive. 
Glaymore.     V.  claymore. 
Glaze,  s.  vernice,  f. 
To  Glaze,  v.  a.  1 .  invetridre,  metier  e  i  cristdlli ; 

2.  invenicidre ;  3.  dare  il  lustro ;  4.  smaltdre. 
Glazier,  s.  vetrdjo,  m.  colui  che  mette  i  cristalli* 
Glazing,  s.   1.   arte  velrdria,  f. ;  2.  commercio 

de've'tri,  m. ;  3.  vernice,  f. 
Gleam,  gleaming,  s.  1.  rdggio, m.;  2.  splenddre, 

m. 
To  Gleam,  v.  n.  \.risplendere,  scinttlldre ;    2. 

inonddr  di  luce. 

Gleam-ing,  -my,  a.  splendente,  scintilldnte. 
Glean,  s  spigolatura,  f. 

To  Glean,  v.  a.  e  n.  1 .  spigoldre ;  2.  racc6gliere. 
Gleaner,  s.  spigola-t6re,  m.  -trice,  f. 
Gleaning,  s.  spigolatura,  f.  lo  spigoldre,  m. 
Glebe,  s.  1.  gle'ba,  zolla,  f.  ;  2.  te'rra,  f.  suolo,m. 

—  land,  terra  d'un  beneficio,  f. 
Gle-bous,  -by,  a.  pieno  di  zolle. 

Glede,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  nibbio,  m. ;  2.  V.  gleed. 
Glee,  s.  1.  ffitija,  allegria,  f. ;  2.  canzone  a  cd- 

none,  f. 

Gleed,  s.  carbone  acceso,  m. 
Gleeful,  a.  allegro,  giojoso. 
Gleek,  s.  (obs.)  1.  musica,  f. ;  2.  musico,  m. 
To  Gleek,  v.  n.  1 .  ridersi  di  uno ;  2.  inganndre. 
To  Gleen,  v.  n.  (obs.)  risplendere,  scintilldre. 
Gleesome,  a.  (obs.)  allegro,  giojoso. 
Gleet,  s.  (t.  di  Med.)  1.  scolo,  m.  ;  2.  icore,  f. 
To  Gleet,  v.  n.  coldre,  doccidre. 
Gleety,  a.  (t.  di  Med.)  icoroso. 
Glen,*s.  vdlle,  f. 

Glene,  s.  (t.  d'Anat.)  glenoide,  f. 
Gleno-id,  -idal,  a.  (t.  d'Anat.)  glenoiddle. 
Glew.     V.  glue. 

Glib,  s.  ciuffo  che  pende  sugli  occhi,  m. 
Glib,   a.   sdrucciolevole,    lubrico.     His    tongue 

runs  very  — ,  egli  ha  la  lingua  sciolta ;  aw. 

—  ly. 

To  Glib,  v.  a.  1.  render  sdrucciolevole ;  2.  cas- 

trdre ;  3.  scioglier  la  lingua. 
Glibness,  s.   1 .  superficie  sdrucciolevole,  f. ;    2. 

speditezza  di  lingua,  f. 
Glide,  s.    1.  scorrimento.  sdrucclolamento,  m. 

2.  pdsso  furtivo,  m. 
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To  Glide,  v.  n.    1.  sdruccioldre ;    2.  sc6rrere 
3.  coldre,fluire. 

Glike,  s.  beffa,  f.  scorno,  m. 

Glimmer,  s.  1.  barlume,  m.  luce  fioca,  f. ;  2 
(t.  di  St.  Nat.)  mica,  f. 

To  Glimmer,  v.  n.  1.  tralucere  ;  2.  spuntdre 
(del  ffiorno). 

Glimmering,  s.  1.  barlume,  m.  luce  incerta,  f. 
2.  idea  confusa,  f. 

Glimpse,  s.  1.  Idmpo,  trdlto  di  luce,  m.  ;  2 
rdggio,  m. ;  3.  —  of,schiarimenlo,  m.;  4.  cenno 
segno,  m.  ;  5.  vista  momentdnea,  f,  ;  G.piccola 
rassomiolidnza,  f. 

To  Glimpse,  v.  n.  trasparire. 

Glist.     V.  mica. 

To  Glisten  with,  v.  n.  splendere,  risplendere. 

Glisten-ing,  a.  splendente,  scintilldnte  ;  aw. 
-ingly. 

Glister,  s.     V.  clyster. 
To  Glister.     V.  to  glisten. 

Glit-ter,  -tering,  s.  1.  luslro,  splendore,  m. ;  2. 

orpello,  m. 
To  Glitter,  v.  n.  splendere,  rilucere.     All  is  not 

gold  that  glitters,  non  e  tutt'oro  quel  che  luce. 
Glitter-ing   with,  a.  splendente,    lucente ;    aw. 

-ingly. 

To  Gloam.     V.  to  gloom. 
Gloaming,  s.  crepusculo,  m. 
To  Gloat,  v.  n.  1 .  guarddr  con  passione ;  2.  To 

—  on  o  upon,  many  id  re  con  yli  occhi. 
Glo-bate,  -bated,  a.  l.globoso,  sferico,  rotdndo ; 

2.  linfdtico. 
Globe,   s.    1.  globo,  m.  pdfla,  sfera,  f. ;  2.  globo 

terrdcqueo,  m.  ;  3.  circolo,  m.  (di  persone)  ;  4. 

globo,   m.    (dell'occ/tio).      Celestial   — ,   globo 

celeste,  m.     Terrestrial  — ,  globo  terreatre,  m. 

Use  of  the  globes,  studio  delta  sfera,  m. 
Glo-bose,  -bous,  a.  globoso,  sferico,  rotdndo. 
Globosity,  s.  globosita,  ritondezza,  f. 
Gldbu-lar,  a.  1.  globuldre ;  2.  stereogrdjico ;  3. 

globuloso ;  aw.  -larly. 
Globule,  s.  globulo,  m. 
Globulous,  a.  1.  globuloso  ;  2.  globuldre. 
Glode,  part,  del  verbo  to  glide. 
To  Glomerate,  v.  a.   1.  aggomitoldre ;  2.  radu- 

nare  in  forma  sf erica. 
Glomeration,  s.  1.  azione  di  agyomitolare,  o  ra- 

dundre    in  forma    sf 'erica ;    2.  gomitolo,   m. 

pdlla,  f. 

Glomerous,  a.  1.  conglobdlo ;  2.  aggomiloldto. 
Gloom,  s.  1.  oscurila,  f.  tenebre,  f.  pi.  ;  2.  tris- 

tezza,  melanconia,  f.  ;  3.  aspetto  lugubre,  m. 
To  Gloom,  v.  n.  \.tramanddre  un  barlume;  2. 

oscurdrsi ;  3.  rattristdmi,  esser  melanconico ; 

v.  a.  1.  oscurdre ;  2.  rat tris tare,  contristdre. 
Gloominess,  s.  1 .  oscurila,  f. ;  2.  trutezza,  f. 
Gloom-y,  a.  1 .  oscuro ;  2.  tetro,  melanconico ; 

aw.  -ily. 

Gloried,  a.  glorioso,  ilhistre. 
Glorification,  s.  glorificazione,  f. 
To  Glorify,   v.  a.    1.  glorificdre;    2.  celebrdre, 

In  dare. 
Glori-ous,   a.   1.  glorioso  ;    2.  bello,  magnifico, 

superbo ;  aw.  -ously. 
Glory,    s.    1.  gloria,   f.  ;    2.  splendore,    m. ;    3. 

gloria,  celebrita,  f. ;  4.  titolo  di  gloria,  m. ;  5. 

meravifflia,   f. ;    6*.  vanita,  f.     Vain  — ,  vana- 

gloria,  f.     Halo   of  — ,  aureola   di  gloria,  f. 

To  aim  at  — ,  aspirdre  alia  gloria.     To  thirst 

after  — ,  esser  dvido  di  gloria. 
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To  Glory  in,  v.  n.  1.  gloridrsi,  vantdmi,  loddrst. 

2.  esultdre. 

Glorying,  s.  1.  esullazione,  f.  ;  2.  vanagloria,  f. 
To  Glose.     V.  to  glozo. 
Gloss,  s.  1.  lustro,  m. ;  2.  orpello,  m.  ;  3.  alosa, 

chiosa,  f. ;  4.  vernice,  f. 
To  Gloss,  v.  a.   1.  lustrdre ;  2.  glosdre  :  3.  dare 

un'apparenza  specidsa,  coprire.     To  —  cloth, 

lustrdre  il  panno  ;  v.  n.  glosdre,  chiosdre. 
Glossarial,  a.  spiegativo. 
Gloss-arist,  -ist,  s.  glosatore,  m. 
Glossary,  s.  glossdrio,  m. 
Glosser,  s.  1.  lustra-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  glosa- 

tore,  m. 

Glossiness,  s.  lustro,  apparecchio,  m. 
Glossographer,  s.  glossografo,  m. 
Glossography,  s.  gtossograjia,  f. 
Glossologist,  s.  glosatore,  m. 
Glossology,  s.  glossologia,  f. 
Glossy,  a.  lustro,  lucido,  liscio. 
Glottis,  s.  glottes.  pi.  (t.  d'Anat.)  glottide,  f. 
To  Glout,  v.  n.  V.  to  pout ;  v.  a.  guarddre  often- 

tamente. 
Glove,  s.  ffudnto,  m.     To  throw  the  — ,  gettdre 

il  gudnto,  sfiddre. 
To  Glove,  v.  a.  melt  ere  i  gudnti. 

lover,  s.  guantdjo,  m. 
Glow,  s.  1.  ardore,  m. ;  2.  incandescenza,  f. ;  3. 

trasporto,  sldncio,  m. ;  4.  rosso,  vermiglio,  m. 

(delle  gote).     —  worm,  luccioldto,  m. 
To  Glow,  v.  n.  To  —  with,    1.  arroventire ;  2. 

drdere ;  3.  inftammdrsi,  riscalddrsi,  animdrsi ; 
v.  a.  arroventdre. 

Glow-ing,  a.  1.  ardenle  ;  2.  rovente ;  3.  ani- 
mdto ;  aw.  -ingly. 

Jloze,  s.  adulazione,  lusinga,  carezza,  f. 
To  Gloze,  v.  n.  aduldre,  lusingdre ;  v.  a.  glo- 
sdre, chiosdre. 

Glozing,  s.  1.  glosa,  chidsa,  f.  il  chiosdre,  m. ;  2. 
discorso  specidso,  m. 
jlozing,  a.  adulators,  lusinohiero. 
rlue,  s.   1.  colla,  f.  ;  2.  vischio,  pdnia,  f.     Fish 
— ,  colla  di  pesce,  f.     —  boiler,  fabbricatore 
di  colla,  m. 

To  Glue,  v.  a.  1.  incolldre ;  2.  attaccdre,  unire, 
Jluer,  s.  incollatore,  m. 
Jlii-ey,  -ish,  a.  tendce,  visc6so. 
jluishness,  s.  tenacitd,  viscosita,  f, 
ilum,  glummy,  a.  arcigno. 
31ume,  s.  (t.  di  Bot.)  pula,  lolla,  I6ppa,i. 
Glut,  s.  1.  pdsto,  m. ;  2.  sazieta,   ripienczza,  f.  ; 
3.  soprabbonddnza,  f.  ;  4.  eccesso,  m. 
[\>  Glut,  v.  a.  1 .  inghiottire  avidamente ;  2.  sa- 
tolldre  ;    3.  pdscere ;    4.  disgustdre ;    5.  riem- 
pire,  ingombrdre. 
Gluteal,  a.  (t.  d'Anat.)  aluieo. 
Jluten,  s.  fflutine,  f. 

lutinative,  a.  glutinativo,  glutinoso. 

lutin-osity,  -ousness,  s.  glutmosita,  f. 

lutinous,  a.  glutinoso. 

Glutton,  s.  1.  ghiot-to,  m.  -ta,  f.  ;  2.  ing6r-dot 
m.  -da,  f. ;  3.  (t.  di  Zool.)  specie  d'orso,  "  ursus 
ffulo." 

^o  Gluttonize,  v.  n.  ghiottoneggidre. 
Glutton-ous,    a.    ghiotto,    ghiottonesco  ;     avvr. 
-ously. 

Gluttony,   s.  1.  ghiottornia,  ghiottoneria,  f. ;  2. 
intemperdnza,  f.  ;   3.  bulimo,  m.fdme  canina,  f. 
Jlyn.     V.  glen. 
Glyphic.     V.  hieroglyphic. 
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Glyp-tic,  -tographic,  a.  glitlogrdfico. 

Glyp-tics,  -tography,  s.  glittografia,  f.  arte  d'in- 

cidere  le  pletre  dure. 
To  Gnar,  to  Gnarl.     V.  to  snarl. 
Gnarled,  a.  noddso,  noderoso. 
To  Gnash,   v.  a.    bdttere  i   denti ;    v.  n.   digri- 

gndre  i  denti. 

Gnashing,  s.  it  digrigndre  i  denti,  m. 
Gnat,  s.  zanzdra,  f.     —  flower.     V.  bee  flower. 

—  snapper,    (t.    d'Orn.)    monachino,   m.     — 
worm,  larva  di  zanzdra,  f. 

To  Gnaw,  v.  a.  1.  rodere,  rosicdre ;  2.  mdrdersi 
le  Idbbra  (per  dolore) ;  3.  corrddere.  To  — 
the  ground,  mdrder  la  pdlve  ;  v.  n.  To  — 
upon,  rodere. 

Gnawer,  s.  1.  rodi-tdre,  m.  -trice,  f. ;  2.  cosa 
che  corrode,  f. 

Gnawing,  s.  1.  rodimento,  m. ;  2.  corrosidne,  f. ; 
3.  stiratura,  f.  (di  stdmaco). 

Gnawing,  a.  1.  che  rode ;  2.  morddce. 

Gnome,  s.  1.  gnomo,  m.  spirito  che  si  suppone 
abitar  la  terra  per  cuslodia  dei  tesori ;  2.  (obs.) 
gnome,  f.  sentenza  memordbile. 

Gnomical,  a.  gndmico,  sentenzidso. 

Gnomon,  s.  I.  (t.  di  Geom.)  ynomdne,  m. ;  2. 
gnomdne,  m.  ago  dell' orologio  solare. 

Gno-monic,  -monical,  a.  gnomonico. 

Gnomonics,  s.  pi.  gnomdnica,  f.  arte  difabbri- 
care  orologi  solari. 

Gnostic,  a.  gndstico. 

Gnosticism,  s.  gnosticismo,  m.  dottrina  dei  gnos- 
tici. 

Go,  s.  l.vdlta,  f.  ;  2.  mdda,  f.  To  be  all  the  — , 
esser  di  gran  moda  ;  farfurdre.  —  between, 
media-tore,  m.  -trice,  f.  —  by,  evasidne,  f. 
sutterfugio,  m.  —  cart,  carruccid per  far  cam~ 
minare  i  bambini,  m. 

To  Go,  v.  n.  (pass,  went,  part,  gone,)  1.  anddre ; 
2.  cammindre ;  3.  viaggidre  ;  4.  partire;  5. 
sparire ;  6.  sfuggire ;  1.  passdre,  voldre  (del 
tempo) ;  8.  condursi,  regoldrsi ;  9.  essere  ;  10. 
anddre,  riuscire  (bene  o  male).  To  —  about, 
1.  andar  qua  e  la;  andar per  tutto ;  2.  fare  il 
giro ;  3.  fare  un  giro ;  4.  mettersi  a,  intra- 
prendere ;  5.  (t.  di  Mar.)  virdr  di  bordo.  To 

—  abroad,   1 .  uscire  /  2.  andar  e  all'estero  ;  3. 
spdrgersi  (d'una  notizia}.     To  —  again,  andar 
di  nudvo,  ritorndre.     To  —  against,  1.  andar 
cdntro ;    2.  esser   contrdrio ;    3.  aver  ripug- 
ndnza.     It  goes  against  me  to  .  .  .  ,  ho  ripug- 
ndnza  di  .  .  .     To  —  along,  andare  avdnti, 
continudr  la  strdda.    To  —  astray,  1.  travidre, 
uscir  di  via ;  2.  travidre,  errdre.    To  —  away, 
andar  via.     To  —  away  with  a  thing,  portdr 
via  una  cosa.     To  —  back  o  backward,  1.  an- 
dare in  dietro,  ritorndre ;    2.  indielreggidre, 
rinculdre ;  3.  allontandrsi  da.     To  —  before, 
andare  avdnti,  prece'dere.     To  —  between,  1. 
andar  fra ;  2.  servir  di  mediators.     To  —  by, 
\.  passdr  dltre  ;  2.passdre  (del  tempo)  ;  3.  segu- 
ire  una  regola,  attenersi  a ;    4.  paasdre  per, 
andar  sdtto  il  ndme  di.     To  —  down,  1 .  andar 
ffiu,  discendere ;  2.  andar  dalla  capitdle  alia 
provincia ;  3.  passdre ;  4.  caldre,  abbassdrsi ; 
5.  tramontdre.     To  —  down  in  the  world,  an- 
dar ffiu,  decadere.     That  will  never  —  down 
with  him,  egli  non  la  digerira  mai.     To  —  far, 
andar   lontdno.      To   —  far   with   one,    aver 
grand' influenza  sdpra  uno.     To  —  for,  1.  an- 
dare per,  andare  a  cercdre ;  2.  esser  favore- 
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vole.     To  —  for  nothing,  1.  andar  per  nienle 

2.  non  aver  voce  in  capitolo.     To  —  forth,  1. 
uscire ;    2.  partire  ;    3.  venire  alia  luce.     To 

—  forward,  1.  andar  inndnzi ;    2.  ayer  ludyo. 
accadere.     To  —  from,    1.    allontandrsi  ;    2. 
mancdre  (alia  promessa,    8fc.).     To  —  halves 
with, /are  a  mcta.     To  —  ill  o  hard  with  one, 
andar  male,  aver  catl'iva  fortuna.     To  —  in, 
andar  dentro,  entrdre.     To  —  in  and  out,  1. 
andare  e  venire ;    2.  passdr  liberamente.     To 

—  off,   1 .  anddrsene,  partire ;    2.  morire ;    3. 
partire,  scoppidre  (delle  armi  da  fuocd) :  4. 
(t.  di  Comm.)  smaltire.     To  —  on,  1.  andar 
avdnti;    2.  anddre,  stare  (d'un  abito).     This 
coat  will  not  —  on,  quest'abito  non  mi  va  ;  3. 
comportdrsi,  condursi;  4.  griddre,  nchiamaz- 
zdre.     To  —  on  with  a  thing,  andare  avdnti, 
progredire,  portdre  una  cosa  a  buon  termine. 
To  —  out,   1 .  andar  fuori,   uscire  ;    2.  upe- 
gnersi,  estinguersi.     To  —  over,    1.  scdrrere, 
dare  una  scdrsa  (a  uno  scrilto,  Sfc.)  ;  2.  rian- 
ddre  nella  memoria,  rijiettere ;  3.  passdre  dal 
partito  oppdsio ;  4.  traversdre,  tragittdre,  va- 
lidare ;  5.  verificdre.     To  —  round,  1.  fare  il 
giro;    2.  circoldre.     To  —  through,    1.  pas- 
sdre,  traversdre ;  2.  passdr  da  pdrte  a  pdrte  ; 

3.  percdrrere  ;    4.   eseguire,  Jinire ;  5.  subire, 
patire,  soffrire ;  C.  provdre.     To  —  through 
and  through,   1.  penetrdre  da  una  pdrte  all' 
dltra ;  2.  passdre  e  ripassdre.     To  —  through 
with  a  thing,  portdre  una  cosa  a  buon  termine, 
finirla.     To  —  under,  1.  andare,  passdr  solto  ; 

2.  andare,  passdre  sotto  ilnome  di.  To  — up,  1. 
andar  su,  salire ;  2.  andar  dalla  proi-iucia  alia 
capitale.     To   —  up  and  down,   correr  su  e 
giu,   correr    da   una  pdrte   all'dltra.     To   — 
upon,  1.  andare,  marcidr  sdpra  o  cdntro ;  2. 
fonddrsi  sopra,  prender  per  base.     To  —  well 
with  one,  aver  buona  for  tuna.     To  —  with,  1. 
andare  con,  accompagndre ;    2.  seguire,  par- 
teggidre.     To  —  without,/izr  di  meno.     To  be 
gone.     V.  gone.     To   set  going,   1.  incammi- 
ndre ;   2.  fare  anddre,  mettere  in  movimento. 
How  goes  it  ?    come'  va  ?    Who  goes  there  ? 
chi  va  la  ? 

Goad,  s.  \.pungolo,  pungiglione,  m. ;  2.  stimolo, 

m. 
To  Goad,  v.  a.  1.  pungere,punzecchidre  /  2.  sli- 

moldre. 
Goal,  s.  1.  meta,  f. ;  2.  punto  di  parlenza,  m. ; 

3.  scdpo,  m. 

Goat,  s.  cdpro,  m.  cdpra,  f.  He  — ,  buck  — , 
cdpro,  caprdne,  lecco,  m.  She  — ,  cdpra,  f. 
Wild  — ,  capra  salvdtica,  f.  —  footed,  capri- 
pede.  —  herd,  caprdjo,  m.  — 's  bane, 
(t.  di  Bot.)  acdnito,  m.  — 's  beard,  (t.  • 
Bot.)  bdrba  di  becco,  scorzonera,  sassefrica,  f. 
— 's  rue,  (t.  di  Bot.)  caprdria,  caprdgg'-^e, 
galega,  f.  — 's  stones,  (t.  di  Bot.)  sati.-io, 
m.  — 's  sucker,  (t.  d'  Orn.)  caprimulgo,  m. 

Goatish,  a.  1.  caprigno ;  2.  lascivo. 

Gobbet,  s.  boccdne,  pezzetto,  m. 

To  Gobble,  v.  a.  inghioltire ;  v.  n.  cantdre  (del 
gallinaccio). 

Gobbler,  s.  1.  ffhidtto,  ghiottone,  m.  ;  2.  galli. 
i    ndccio,  m. 

Goblet,  s.  cioiola,  tdzza  da  bere,  f. 

Goblin,  s.  1.  larva,  fantdsma,  f.  spettro,  m.  ;  2. 
|  folle'tto,  m. 

God,  s.  Dio,  m.  Dei,  pi.    Demigods,  semidei,  m. 


GOD 


GOR 


Almighty  — ,  Dio  omnipotente.  Heathen 
><Js,  Dai  pagdni,  rn.  pi.  Household  gods, 
ei  pendti,  m.  pi.  For  the  love  of  — ,  per 
'amor  di  Dio.  In  — 's  name,  in  nome  di 
Dio.  Please  — ,  se  piace  a  Dio.  Would  to 
— ,  Dio  vole'sse.  —  forbid,  Dio  non  vogiia ; 
Dio  toli/a.  As  —  would  have  it,  come  IJdio 
voile.  —  child,  figlioccio,  m.  -—  daughter, 
figlioccia,  f.  —  father,  patrino,  compare, 
sdntolo,  m.  —  like,  divino.  •—  mother,  ma- 
drina,  sdnlola,  comdre,  f.  To  be  o  to  stand 
godfather  o  godmother  to,  tenere  al  sdcro  fonte. 

—  send,  man  di  Dio,  dono  cielo,  m.fortuna,  f. 
— 's  penny,  drra,  f. 

To  God,  v.  a.  deiftcdre.     V.  to  deify. 

Goddess,  s.  dea,  f.     —  like,  come  una  dea. 

Godhead,  s.  divinita,  f.  (essenza,  natura  divina). 

Godless,  a.  empio,  dteo. 

Godlessness,  s.  empiela,  f.  ateismo,  m. 

God-lily,  -ly,  avv.  piamente,  devolamente. 

Godliness,  s.  \.pieta,  divozione,  f . ;  2.  rivela- 
zidne,  f. 

Codling,  s.  divinita  inferiore,  f. 

Goilly,  a.  1.  di  Dio,  divino ;  2.  pio,  devoid. 

Godship,  s.  divinita,  deita,  f. 

God  wit,  s.  (t.  d'Orn.)  sorta  di  beccaccino. 

Goer,  s.  chi  va.  —  between,  media-tore,  m. 
-trice,  {. 

Goggle,  a.  — eyed,  1.  stralundto  ;  2.  promt- 
nente.  —  eye,  1.  occMo  stralundto,  m.  ;  2. 
6cchio  prominente,  m. 

To  Goggle,  v.  n.  stralundr  gli  occhi, 

Giggles,  s.  pi.  1.  occhidli  di  conaerva  o  da  stra- 
bismo,  m.  pi. ;  2.  paraocchi,  m.  pi.  (pel  cavalli 
ombrosi). 

Going,  s.  \.Vanddre,  m. ;  2.  partenza,  f . ;  3. 
andatura,  f. ;  4.  condotta ;  maniera  di  proce- 
dere,L  ;  5.  graviddnza,  f.  — down,  1.  discesa, 
f.  ;  2.  abbassamento,  m,  (delle  acque]  ;  3.  tra- 
montdre,  m.  (del  giorno,  sole,  o  luna).  —  out, 
1.  uscita,  f.  I'uscire;  2.  I'estinguersi,  m.  (del 
fuoco  o  del  lume).  — up,  sallta,  f.  il  satire,  m. 

Goitre,  s.  gozzo,  m. 

Goitrous,  a.  gozziito. 

Gola,  s.  (t.  d''Arch.)  gola,  f. 

Gold,  s.  1.  oro,  m. ;  2.  oro,  dendro,  m.  riccne'zza, 
f. ;  3.  c6sa  prezioaa,  f. ;  4.  color  d'oro,  m.  To  be 
worth  one's  weight  in  — ,  valer  tant'oro  guanlo 
peso.  —  beater,  battiloro,  m.  —  colour^ 
color  d'oro,  m.  —  dust,  polvere  d'oro,  f.  — 
finder,  1.  chi  cerca  I'oro  ;  2.  votacesso,  m.  — •• 
fish,  (t.  d'Ict.)  ordta,  f.  —  hammer,  (t.  d'Orn.) 
rigogolo,  m.  —  leaf,  foglia  d'oro,  f.  —  plea- 
sure, o  —  of  pleasure,  (t.  di  Bot.)  camelina,  f. 

—  powder,  polvere  d'oro,  f.     —  proof,  aprova 
'}  d'oro,  incorruttibile.     —  thread,  filo  d'oro,  m. 

(da  ricamare,  Sfc.)     —  wire,  filo  d'oro,  m.  (di 

.netdllo). 
Gold,  golden,  a.  I .  d'oro,  dureo  /    2.  eccelle'nte, 

prezioso,  m.  —  age,  secol  d'oro,  m.    —  fleece, 

touon  d'oro,  m.     —  hair,  (t.  di  Bot.)  criso* 

c6mo,  m.     —  rule,  regola  del  tre,  f. 
Goldfinch,  s.  (t,  d'Orn.)  cardellino,  m. 
Goldsmith,  s.  1.  orefice,  orafo,  m. ;   2.   (obs.) 

banchiere,  m. 
Goldylocks,  s.  (t.  di  Bot.)  crisocomo,  m.  (genere 

di  piante). 

Goloe-shoe,  s.  galoscia,  soprascdrpa,  f. 
Gomphosis,  s.  (t.  d'Anat.)  gonfosi,  m.  conclava- 

zi6ne,  f. 
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ondola,  s.  g6ndola,  f. 
;  Gondolier,  s.  gondoliere,  m. 
I  Gone,   a.    e  part,  del  verbo   to  go,    1.  sc6rso, 

passdto ;    2.  perduto  ;    3.  m6rto ;    4.   ubbridco 
I    tnorto.     —  by,  passdto. 
\  Gonfa-lon,  -non,  s.  gonfalone,  m. 
;  Gonfalonier,  s.  gonfaloniere,  m. 

Goniometer,  s.  aonidmetro,  m.  strumento  per 
misurare  net  corpi  criatallizzati  gli  angoli 
sporgenti. 

Goniometry,  s.  goniometria,  f.  arte  di  misurar 
gli  angoli. 

Gonorrhea,  s.  (t.  di  Med.)  gonorrea,  f. 

Good,  s.  1.  bene,  m.  ;  2.  merito,  m.  bti6na  qua- 
lita,  f. ;  goods,  pi.  1.  beni,  m.  pi.  ;  2.  oggetti,  m. 
pi.  ;  3.  mercanzie,  f.  pi.  Stolen  goods,  oc/c/etti 
rubdti,  m.  pi.  Fancy  goods,  ogyetti  di  lasso, 
m.  pi.  Goods  and  chattels,  (t.  di  Leg.)  beni  ed 
effetti. 

Good,  a.  1.  bu6no  ;  2.  buono,  dabbene ;  3. 
buono  (del  tempo)  ;  4.  (t.  di  Comm.)  buono, 
solido,  atto  a  pagare.  For  — ,  per  davvero,  da 
senno.  For  —  and  all,  I.  per  davvero,  seria- 
mente ;  2.  per  sempre.  —  and  well,  va  bene, 
sta  bene.  —  for  nothing,  buono  da  nulla.  — 
man,  buon'uomo,  uomo  dabbene,  galanlnomo, 
in.  To  hold  — ,  tenere,  esser  applicdbile.  To 
make  — ,  1.  adempire  ;  2.  eseguire ;  3.  mante- 
nere ;  4.  tener  conto  ;  5.  stabilire  un  fatto, 
provdrlo  ;  C.  yimtifcdre ;  7-  indennizzdre ;  8. 
assicurdrsi;  9.  sostenere.  — breeding,  civil  t a, 
educazione,  f.  —  bye,  addio.  —  condi- 
tioned, a.  ben  condiziondto.  —  day,  int.  buon 
giorno,  addio.  —  fellow,  buon'uomo,  brav' 
uomo,  in.  —  Friday,  Venerdi  Santo,  m.  — 
humour,  buon  umore,  m.  —  humoured,  di 
buon  umore.  —  manners,  m.  pi.  maniere  gen- 
tili,  f.  pi.  —  nature,  indole  dolce.  —  natured, 
a.  d'indole  dolce.  —  night,  buona  notte.  — 
now  !  per  bacco  !  —  speed,  buon  successo. 
—  sense,  senno,  m.  —  will,  benevolenza,  f. 

Good,  avv.  bene,  va  bene,  sta  bene. 

Goodliness,  s.  bellezza,  grdzia,  elegdnza,  f. 

Good-ly,  a.  1.  bello ;  2.felice ;  3.  grdsso,  grosso ; 
avv.  -ly. 

Goodman,  s.  goodmen,  pi.  1.  buon  uomo,  brav1 
u6mo,  galantuomo,  m. ;  2.  padron  di  casat 
padre  di  famiglia,  m. 

!  Goodness,  s.  1.  bonta,  f. ;  2.  virtu  morale,  f. ;  3. 
benignita,  f. ;  4.  fav6re,  m.  grdzia,  f.  In  the 
name  of  — ,  per  I' amor  di  Dio.  I  wish  to  — , 
Dio  volesse. 

Goody,  s.  buona  d6nna,  brdva  d6nna,  f. 

Goose,  s.  geese,  pi.  1.  6ca,  f.  ;  2.  stupido,  m. 
slupida,  f.  —  cap,  sciocco,  m.  sciocca,  f.  — 
grass,  (t.  di  Bot.)  aparine,  f.  —  quill,  penna 
d'oca,  f.  —  skin,  brivido,  m. 

Gooseberry,  s.  (t.  di  Bot.)  uva  spina,  f.  pi.  — 
bush,  —  tree,  pianta  dell' uva  spina,  f.  —  fool, 
pidtto  dolce  fat  to  di  uva  spina  efior  di  latte. 

Gorbellied,  a.  panciuto. 

Gor-cock,  -hen,  s.  (t.  d'Orn.)  adllo,  m.  gallina 
di  montdgna,  f. 

Gorcrow,  s.  (t.  d'Orn.)  corndcchia,  f. 

Gordian,  a.  Gordidno.  —  knot,  n6do  Gordidno, 
m. 

Gore,  s.  1.  sdngue  rappreso,  m. ;  2.  cugno,  m, 
pezza,  f. 

To  Gore,  v.  a.  1 .  trafiagere,  ferire ;  2.  ferirt 
con  le  corna. 

S2 
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Gorge,   s.    1.  y6la,  f.  ;    2.  g6la,   serra,   f.   (di 

monti);  3.  (t.  d'Arch.)  cavetto,  m. 
To  Gorge,  v.  a.  1.  inghiottire  ingordamenle ;  2. 

satolldre,  impinzdre.     To  —  one's   self  with, 

impinzdrsi,  satolldrsi   di ;    v.    n.   empirsi,  sa- 

zidrsi,  satolldrsi  di. 
Gorged,   a.   e   part,   del  verbo   to    gorge,  goz- 

zuto. 
Gorge  ous,  a.  fdsloso,  magnifico,  superbo,  sun- 

tuoso;  aw.  -ously. 
Gorgeousness,  s.  fdsto,  splendore,  m.   magnifi- 

cie/tza,  suntuosita,  f. 
Gorget,  s.  1.  goryiera,  f. ;  2.  collaretfo,  m.;  3. 

gorgiera,  mezzaluna,  f.  (ornamento  militdre). 
Gorgon,  s.  Gorgone,  m.  testa  di  Medusa,  f. 
Gor-gon,    -gonean,  -gonian,  a.  gorgoneo,   gor- 

gonio. 
Goring,  s.  1.  puntura,  ferita,   f. ;    2.  c6lpo  di 

cdrno,  m. 
Gor-mand,   -mander,  s.  crapulone,  ghiotlo,  m. 

ghiotta,  f. 

To  Gormandize,  v.  n.  crapuldre. 
Gormandizer,  s.  ghiottdne,  ghiotto,  m.  ghiolta,  f. 
Gormandizing,  s.  crapula,  f.  il  crapuldre,  m. 
Gorse,  gorze.     V.  furze. 
Gory,  a.  insanguindto. 
Goshawk,  s.  (t.  d'Orn.)  aslore,  m. 
Gosling,  s.  pdpero,  m.  (oca  giovine). 
Gospel,  s.  l.vange'lo,  evangelio,  m. ;  2.  teologia, 

f.  ;    3.  dottrina,   f.     —   gossip,  zelante  predi- 

cator  di  religions,  m. 
To  Gos-pel,  -pelize,  v.  a.  evangelizzdre,  istruire 

nel  vangelo. 
Gospeller,  s.  1.  evangelista,  m. ;  2.  evangelizza- 

t6re,  m. 

Goss.     V.  furse. 
Gossamer,   s.  filamenti  simili   a  ragnateli   che 

volano  per  Varia  in  autunno. 
Gossip,  s.  1.  compare,  sdntolo,  m.  comdre,  sdn- 

tola,  f.  ;    2.  (obs.)   bevi-t6re,   m.   -trice,  f. ;  3. 
chiacchier6-ne,  m.  -na,  f. ;  4.  chidcchiera,  f. 
To  Gossip,  v.  n.   1 .  chiacchierdre,  ciarldre ;  2. 

sbevazzdre. 
Gossiping,  s.  chidcchiera,  f.  pettegolezzo,  m. 

Got,  pass,  del  verbo  to  get. 

Goth,  s.  1.  G6to,  m. ;  2.  bdrbaro,  m. ;  3.  igno- 
rdnte,  m. 

Gothamist,  s.  balordo,  sciocco,  m. 

Gothic,  s.  lingua  Gdtica,  f. 

Gothic,  a.  Gotico. 

Gothicism,  s.  1.  idiolismo  G6tico,  m.  ;  2.  (t.  d' 
Arch.)  stile  Gotico,  m. ;  3.  barbaric  Gotica,  f. 

To  Gothicize,  v.  a.  1.  render  G6tico  /  2.  ricon- 
durre  alia  barbaric. 

Gotten,  part,  del  verbo  to  get. 

Gouge,  s.  sg6rbia,  f.  scarpello  a  d6ccia,  m. 

To  Gouge,  v.  a.  intaglidre  con  la  sgorbia. 

Gourd,  s.  (t.  di  Bot.)  zucca,  f.  —  plant,  — 
tree,  (t.  di  Bot.)  "  crescentia." 

Gourdiness,  s.  (t.  di  Vet.)  enfiato  nelle  gambe,  m. 

Gourdy,  a.  (t.  di  Vet.)  g6nfio  nelle  gambe. 

Gourmand.     V.  gormand. 

Gout,  s.  gotta,  podagra,  f.  —  in  the  hand, 
chirdgra,  f.  —  in  the  hips,  sciatica,  f.  — 
swelled,  —  swoln,  g6nfio  dalla  gotta. 

Gout,  s.  gusto,  m.  inclinazione,  f. 

Goutiness,  s.  stdto  podagrdso,  m. 

Gouty,  a.  gotloso,  podagroso. 

To  Govern,  v.  a.  e  n.  1.  governdre,  r  egg  ere ;  2. 
K".oderdre. 
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Governable,  a.  docile,  trattdbile. 
Governance,  s.  governo,  m.  direzione,  f. 
Governante,  s.  dja,  tulrlce,  f. 
Governess,  s.  1.  governdnte,  governatrice,  f . ;  2, 

dja,  tutrtce,  f. 
Governing,  a.  domindnie. 
Government,  s.   1.  governo,  m. ;  2.  ammini&tra- 

zione,  f. ;   3.  governo,  m.    (coatiiuzione  d'utio 

utalo);    4.  ministero,  m.  ;   5.  pole're  esecnlivo, 

m.  ;  6.  comdndo,  m. ;  7-  direzione,  f. ;  8.  ci>n- 

dotta,  f.  —  house,  governo,   ujfisio   del   oo- 

vernalore,  m. 

Governmental,  a.  di  governo. 
Governor,   s.   1.  governatore,  m. ;    2.  direttore, 

m.  ;  3.  tutore,  djo,  m.  ;  4.  pilota,  m.  ;  5.  rcgo- 

latore,  in.  (macchina). 
Governorship,  s.  cdrica  di  governatore,  f. 
Gowan,    s.    (t.   di    Bot.)    margheritina,  pratel- 

lina,  f. 
Gown,  8.1.  venle.f. ;  2.  gonna,  f. ;  3.  toga,  f.  Bed 

— ,  night  — ,  camicia  da  notle,  f.  (da  donnu}. 

Morning  — ,  dbito  da  camera,  m.     Wedding 

— ,  dbito  da  spdsa,  f. 

Gowned,  a.  1.  in  gonna;  2.  in  toga,  togdto. 
Gown-man,  -sman,  s.  uomo  togdto,  m.  (teologi, 

avvocdti  e  studenti). 
GR.  abbrev.  di  gross. 
To  Grabble,  v.  n.  1.  brancoldre,  andar  tastone ; 

2.  giacer  disteso  sul  venire. 

Grace,  s.  1.  grdzia,  f.  favore,  m. ;  2.  grdzia, 
leggiadria,  f. ;  3.  grdzia,  f.  perddno,  m. ;  4. 
lenedicite,  m.  (avanti  la  mensa) ;  dgimus,  m. 
(dopo  la  mensa)  ;  5.  titolo  dato  soltanto  t» 
Duchi  e  ai  Vescovi ;  6.  pi.  (t.  di  Mitol.)  le  Ire 
Grdzie.  Day  of  — ,  (t.  di  Comm.)  giorno  di 
grazia,  m.  Herb  of  — .  V.  rue.  To  — ,  far 
on6re.  To  find  —  in  one's  sight,  trovdr  grdzia 
dppo  uno.  To  get  into  one's  good  graces,  ac- 
quistar  fav6re  conuno.  To  say — ,  dire  ilbene- 
dicite  o  Vagimus.  To  sue  for  — ,  implordr 
grdzia.  —  cup,  bicchiere  bevuto  dopo  I'dgi- 
mus,  m.  —  note,  (t.  di  Mus.)  abbellimento,  m. 

To  Grace  with,  v.  a.  1.  adorndre,  abbellire ;  2. 
illustrdre ;  3.  accorddr  grazia  ;  4.  favonre, 
onordre.  To  be  graced  with  eloquence,  arer 
il  dono  dell'eloguenza. 

Grace-ful,  a.  grazioso,  leggiddro ;  aw.  -fully. 

Gracefulness,  s.  grdzia,  leggiadria,  f. 

Grace-less,  a.  1.  sgrazidto ;  2.  depravdio  ,•  aw 
-lessly. 

Gracelessness,  s.  mancdnza  di  grazia,  f. 

Gra-cile,  -cilent,  a.  grdcile. 

Gracility,  s.  gracilita,  f. 

Graci-ous,  a.  1.  cortese  ;   2.  benigno,  ^fm^nle ; 

3.  propizio,  favorevole ;    4.  virtuoso ;  5.  eccel- 
lente ;  6.  (obs.)  grazioso  ;  aw.  -ously. 

Graciousness,  s.  1.  cortesia,  gentilezza,  f.  ;  2 
clemenza,  f. ;  3.  grdzia,  graziosita,  f. 

Gradation,  s.  1.  gradazione,  f.  ;  2.  grddo,  m. 

Gradatory,  s.  scalea,  scalindta,  f. 

Gradatory,  a.  graduate. 

Grade,  s.  grddo,  m. 

Gradient,  s.  (t.  di  Str.  Fer.)  pendio,  m. 

Gradient,  a.  ambuldnte,  che  cammina. 

Gradual,  s.  1.  or  dine  di  grddi,  m. ;  2.  (t.  di 
Lit.  Cat.)  graduate,  m. 

Gra-dual,  a.  graduate,  progressivo ;  aw.  -dually. 

Graduality,  s.  gradazione,  f. 

Graduate,  s.  graduate,  m. 

To  Graduate,  v.  a.    1.  gradudre,  confer  ire    un 


G  R  A 

grddo ;  2.  gradudre,  disttnffuere  in  gradi  /  v.  n. 

1.  divenire,  passage  gradatai.iente ;    2.  avvan- 
zdrsi  progresaivamente ;  3.  prendere  un  grddo. 

Graduateship,  s.  qualita,  f.  titolo  di  graduate,  m. 
Graduation,   s.    1 .  gra dazione,  progression,  f . ; 

2.  graduazione,  f. 

Graff,  s.  1.  V.  grave  ;  2.  V.  graft. 

Graft,  s.  (t.  d'Agr.)  mdrza,  nesta,  f. 

To  Graft,  v.  a.  innestdre. 

Grafter,  s.  innestatore,  m. 

Grafting,  s.  innesto,  I'innestdre,  m.     Chink   — , 
cleft  — ,  shoulder  — ,  innesto  a  croce.     Crown  i 
— ,  innesto  a  corona.  Flute  — ,  a  ane'llo.  Shield  | 
— ,  —  by  gems,  innesto  a  occhio.     —  by  ap- 
proach, innesto  a  approssirnazione.     —  knife, 
innestatojo,  m. 

Grail,  s.  (t.  di  Lit.  Cat.)  graduate,  m. 

Grain,  s.  1.  ceredle,  m. ;  2.  granello,  m.  (di 
sabbia} ;  3.  grdno,  seme,  m. ;  4.  grdno,  m. 
(peso} ;  5.  vena,  f.  (del  legno} .-  G.  grdna,  f. 
chermes,  m.  ;  7.  grdna,  f.  scabrosita  nclle 
pelli ;  8.  grdno,  granello,  m.  (minima  parti- 
cella  di  checchcssia}.  Against  the  — ,  1.  con- 
tro  pelo ;  2.  contro  vena ;  3.  a  ritroso  •,  4.  a 
contracuore.  To  dye  in  — ,  tingere  in  grdna. 

To  Grain,  v.  a.  1.  granire  (le  pelli);  2.  marez- 
zdre,  dipingere  a  imitazione  del  mdrmo  o  del 
legno. 

Grainer,  s.  colui  che  dipinge  a  imitazione  del 
marmo  o  legno. 

Graining,  s.  pitlura  a  imitazione  del  marmo  o 
legno,  f. 

Grains,  s.  pi.  rimasuglio  dell'orzo  quando  si  e 

fatta  la  birra. 

Grainy,  a.  1.  grdnoso  ;  2.  pi  en  di  granelli, 

Gramercy,  interj.  m  ringrdzio. 

Gra-mmeal,  -mineous,  a.  erboso. 

Graminivorous,  a.  erbivoro. 

Grammar,  s.  grammdtica,  gramdtica,  f.  To 
speak,  to  write  — ,  parldre,  scrivere  grammati- 
calmente. 

Grammar,  a.  gramaticdle,  di  gramdtica. 

Grammarian,  s.  gramdtico,  m. 

Grammati-cal,  a.  gramaticdle  ;  aw.  -cally. 

Gramma-ticaster,  -tist,  s.  gramalichista,  gram- 
uffastronzoli,  m. 

To  Grammaticize,  v.  a.  parldre  o  scrivere  grama- 
ticalmente ;  v.  n.fare  il  gramatico. 

Gramme,  gratn,  s.  gramma,  f.  unita  delle  misure 
di  peso  nel  nuovo  sistema  metrico. 

Grampus,  s.  6rca,  f.  "  delphinus  orca." 

Granade.     V.  grenade. 

Granadflla,  s.  (t.  di  Bot.)  granadiglia,  f.  fiore  di 
passione,  ra. 

Granary,  s.  grandjo,  grandro,  m. 

Granate.     V.  garnet. 

Grand,  a.  \.grdnde,  ecccllente ;  2.  grdnde,  mag- 
nifico,  splendido.  —  child,  nipo-te,  -tino,  m. 
-le,  -tina,  f.  —  daughter,  nipote,  nipolina,  f. 
Great  —  daughter,  l/isnipote,  f.  —  father,  dvo, 
nonno,  m.  Great  —  father,  bisdvo,  m.  Great 
great  —  father,  trisdvolo,  terzdvolo,  m.  — 
mother,  dva,  nonna,  f.  Great  —  mother,  bi- 
sdva,  f.  Great  great  —  mother,  trisavola,  ter- 
zdvola,  f.  —  son,  nip6te,  nipotino,  m.  Great 
—  son,  pronipote,  m. ;  avv.  — ly. 

Grandam,  s.  1 .  dva,  nonna,  f.  ;  2.  vecchia,  f. 

Grandee,  s.  grdnde  di  Spdgna,  m. 

Grandeur,  s.  1.  grandezza,  nobilta,  f.  ;  2.  gran- 
de'zza,  magnificenza,  f.  splendor et  m. 
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Grandiloquence,  s.  grandiloqutiiza,  magnilo- 
quenza,  f. 

Grandiloquous,  a.  grandiloquente,  magnilo- 
quente. 

Grandness.     V.  grandeur. 

Grange,  s.  masseria,  cdsa  del  massdjo,  f. 

Gra-nit,  -nite,  s.  granito,  f. 

Granitel,  s.  granitella,  f. 

Granitic,  a.  granit6so. 

Granivorous,  a.  granivoro. 

Gran-nam,  -ny.     V.  grandam. 

Grant,  s.  1 .  concessione,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.)  ccs- 
sione,  f. ;  3.  dono,  m. 

To  Grant,  v.  a.  1.  concedere,  accorddre  ;  2. 
esaudire  ;  3.  confessdre,  convenire  ;  4.  sup- 
porre.  Granted,  sia  ;  sia  come  (lite ;  d'accordo. 
To  take  for  granted,  tene'r  per  certo.  Grant  it 
be  so,  supposto  che  sia  cost.  God  —  it, 
Dio  lo  conceda. 

Grantable,  a.  1.  concessibile ;  2.  ammissibile. 

Grantee,  s.  1.  concessiond-rio,  m.  -ria,  f. ;  2. 
cessiond-rio,  m.  -ria,  f. 

Grantor,  s.  \.concedente,  m.  e  f . ;  2.  cedente, 
m.  e  f. 

Granu-lar,  -lary,  a.  1 .  granuldre  ;  2.  granuldlo. 

Granulate,  a.  granuldto,  granoso. 

To  Granulate,  v.  a.  1.  granuldre,  ridurre  in 
granelli ;  2.  far  grdna;  dar  la  grdna,  v.  n. 
granuldrsi. 

Granulation,  s.  granulazione,  f. 

Granule,  s.  granello,  granellelto,  m. 

Granulous,  a.  grandso,  grannldto. 

Grape,  s.  1.  dcino,  granello  d'iiva,  m. ;  2.  grapes, 
pi.  uva,  f. ;  3.  vigna,  f.  ;  4.  (t.  di  Vet.)  grappa, 
f.  Bunch  of  grapes,  grdppolo  d'uva,  m.  To 
gather  the  crop  of  grapes,  vendemmidre.  — 
gleaner,  vendemmia-tore,  m.  -trice,  f.  —  shot, 
(t.  di  Guer.)  scdglia,  mitrdglia,  f.  —  stone, 
vinacciuolo,  m.  —  vine,  (t.  di  Bot.)  vite,  f. 

Graphi-c,  -cal,  a.  1 .  grdfico ;  2.  descrittivo ;  3. 
ben  delinedto  ;  avv.  -cally. 

Graphometer,  s.  grafometro,  m.  strumenlo  che 
serve  a  levar  la  pianta  d'un  terreno. 

Grap-ling,  -nel,  s.  grappino,  m.  ancoretta  con 
cinque  marre. 

Grapple,  s.  1 .  lotto,  f. ;  2.  slretta,  f. ;  3.  (t.  di 
Mar.)  grappino  a  mano  per  ljarembaggio, 
m. 

To  Grapple,  v.  a.  1 .  aggrappdre  ;  2.  arrampi- 
ndre  ;  v.  n.  1.  venire  alle  prese ;  2.  To  —  with, 
lottdr  contro. 

Grap-pling,  -plement,  8.  1.  lotto,  f. ;  2.  stretla, 
presa,  f.  —  iron.  V.  grapple,  No.  3. 

Grapy,  a.  1 .  d'uva ;  2.  come  grdppolo. 

Grasp,  s.  \.preaa,  irnpugnatura,  f.  piglio,  m.  ; 
2.  mano,  f.  pugno,  m.  artigli,  m.  pi.  ;  3.  po- 
tere,posse'sso,  m. ;  4.  portdta,  f.  ;  5.  abbrdccio, 
amplesso,  m.  To  have  one  in  one's  — ,  aver 
uno  fra  le  mani — in  suo  potere.  To  have  a 
thing  within  one's  — ,  essere  in  istato  d'impa- 
dronirsi — di  prendere — una  cosa.  This  thing 
is  not  within  your  — ,  questa  cosa  non  e  a  vos- 
tra  portata.  The  —  of  conception,  la  forza 
delta  concezione. 

To  Grasp,  v.  a.  1.  afferrdre,  dar  di  piglio,  ab- 
brancdre,  impugndre ;  2.  impadronirsi  di 
—  all,  lose  all,  chi  tutto  abbraccia,  nulla 
strinye  ;  v.  n.  1 .  To  —  at,  voler  afferrdre, 
sforzarsi  di  prendere ;  2.  To  —  at, 
d'amvdre.  3,  lottdre. 
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Grasper,  3.  1.  chi  prende,  afferra  o  s'impadro- 
nisce ;  2.  un'ambizitiso,  m.  ;  3.  un'avdro,  m. 

Grasping,  a.  1.  V.  to  grasp  ;  2.  dvido,  cupido. 

Grass,   s.   erba,  f.     French  — ,   (t.  di  Bot.)  tri- 

fofflio,  m.  To  turn  o  put  a  horse  t,»  — ,  met- 
iers un  cavdllo  aWerba.  —  blade,  blade  of  — , 

filo  d'erba,  m.  —  covered,  —  grown,  coperto, 
d'erba,  erboso.  —  hopper,  grillo,  m.  — i 
plat,  —  ploc,  pezzo  di  terra  coperto  d'erba,  m. 

—  week,  rogazioni,  f.  pi. 

To  Grass,  v.  a.  coprif  d'erba ;  v.  n.  coprirsi  \ 
d'erba. 

Grassiness,  s.  abbonddnza  d'erba,  f. 

Grassless,  a.  senz'erba. 

Grassy,  a.  1 .  erboso  ;  2.  verde  come  Verba. 

Grate,  s.  1.  grata,  graticola,  f.  (del  cammi- 
netto);  2.  grata,  gelosia,  f .  ;  3.  f  errata,  fer- 
ridta,  f. 

To  Grate,  v.  a.  1.  met  fere  una  grata,  una  ge- 
losia, una  ferridta  ;  2.  grattugidre  ;  3./re- 
ffdre ;  4.  raspdre ;  5.  offe'ndere,  irritdre.  To 

—  the  teeth,  digrigndre,  far  stridere  i  denti. 
To  —  the  ear,  scorticdre,  offendere  gli  orec- 
chi.     To  —  the  heart,  lacerdre  il  cuore ;  v.  n. 
stridere,  cigoldre. 

Grate-ful,  a.  \.yrdto,  riconoscente ;  2.  grdlo, 
gradito,  piacevole  ;  'A.  cortese.  —  reception, 
cortese  accoglienza,  f.  ;  aw.  -fully. 

Gratefulness,  s.  1.  gratitudine,  riconoscenza,  f. ; 

2.  qualita  gradita,  f. 

Grater,  s.  \ .  grattugia,  f. ;  2.  rdspa,  f. 

Gratification,  s.  1.  soddisfazione,  compiacenza, 
f.  contento,  piacere,  m.  ;  2.  godimeuto,  m. ;  3. 
gratificazione,  ricompensa,  f. 

Gratifier,  s.  chi  soddisfa  o  contenta.;  amico,  m. 
arnica,  f. 

To  Gratify,  v.  a.  \.soddisfdre,  contentdre ;  2. 
compiacere ;  3.  ricompensdre. 

Gratifying,  a.  grata,  gradito,  piacevole,  soddis- 
faceute. 

Grat-ing,  -ings,  s.  1.  grata,  inferridta,  f,  ;  2. 
graticcio,  m. 

Grat-ing,  a.  1.  duro,  discorde,  che  offende  $li 
orecchi:  2.  acerbo,  dispiac/vole ;  aw.  -ingly. 

Gratis,  aw.  gratis,  graiuitamente. 

Gratitude,  s.  gratitudine,  riconoscenza,  f. 
Token  of  — ,  pegno  di  gratitudine,  m.  From 
— ,  out  of  — ,  per  riconoscenza.  To  evince,  to 
testify  one's  — ,  provdre  la  gratitudine. 

Gratuit-ous,  a.  1.  gratuito  ,•  2.  senza  fonda- 
mertto,  senza  m6tivo ;  aw.  -ously. 

Gratuity,  s.  1 .  dono  gratuito,  m. ;  2.  gratifica- 
zione, ricompensa,  f. 

To  Gratulate  e  deriv.     V.  to  congratulate,  &c. 

Gravamen,  s.  (t.  di  Leg.)  gravdme,  m. 

Grave,  s.  \.fossa,  f.  ;  2.  tomba,  f.  sepolcro,  m. ; 

3.  pi.  sedimento  del  sevo,  m.     On  the  brink  of 
the  — ,  sull'orlo  della  fossa.     To  commit,  to 
consign  to  the  — ,  seppellire.     To    lay  in  the 
— ,   mettere  nella  fossa.     To  sink  into  the  — , 
scffndere  nella  tomba  /  morire.     —  clothes,  pi. 
dbiti  per  vestire  il  caddvere,  m.  pi.     —  digger, 
beccamorti,  becchino,  m.     —  stone,  Idpida,  f. 
—  yard,  cimiterio,  m. 

Grave,  a.  1.  grave,  serio ;  2.  solenne ;    3.  (t.  di 

Mus.)  grave  ;  aw.  — ly. 
To   Grave,   v.  a.    (pass,    graved,    part,   graved, 

graven,)  1 .  incidere,   scolpire,  intaglidre  :    2. 

(obs.)  seppellire ;  3.  (t.  di  Mar.)  spalmdre. 
Gravel,  s.   1 .  ghidja,  f. ;  2.  rena,  sdbbia,  f.  sab- 
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Hone,  m.  ;  3.  (t.  di  Med.)  rfne'lla,  f.  —  pit, 
rendjo,  m.  —  walk,  vidle  inghiardto,  m. 

TO  Gravel,  v.  a.  1.  inghiardre,coprir  di  ghidja 
o  sdbbia  ;  2.  imbarazzdre,  imbroglidre  ;  ll.Jer- 
mdre  un  cavdllo  (allorche  un  sassolino  gli  euira, 

fra  V anghia  e  ilferro). 

Graveless,  a.  insepolto. 

Gravelly,  a.  ghiajoao,  renoso,  sabbioso. 

Graven,  part,  del  verbo  to  grave. 

Graveness,  s.  gravita,  serieta,  solennita,  f. 

Graveolent,  a.  graveolente. 

Graver,  s.    1.  incisore,  m. ;    2.  scult6re,  m.  ;    3. 
ilino,  m. 

Gravimeter,  s.  gravimetro,  m. 

Graving,  s.  1.  incisione,  f.  V incidere,  m.  ;  2. 
scoltura,  f.  lo  scolpire,  m.  ;  3.  impressione,  f.  ; 
4.  (t.  di  Mar.)  lo  spalmdre,  m. 

To  Gravitate,  v.  n.  1 .  gravitdre ;  2.  tendere. 
One  nation  must  —  towards  another,  un  pojjolo 
deve  tendere  verso  un'altro. 

Gravitation,  s.  gravitazione,  f. 

Gravity,  s.  1.  gravita,  f.  (tendenza  verso  il  cen- 
tro}  ;  2.  gravita,  f.  (aria  grave)  ;  3.  gravita,  f. 

peso,  m.  ;  4.  (t.  di  Mus.)  gravita,  f.  General 
— ,  universal  — ,  gravita  universdle,  f.  Spe- 
cific — ,  gravita  specifica.  Centre  of — ,  centra 
di  gravita,  m. 

Gravy,  s.  suco,  succo,  sugo,  m.  (di  carne). 

Gray,  grey,  s.  1.  color  bigio,  o  grigio,  m. ;  2. 
tdsso,  m.  (animate). 

Gray,  grey,  a.  1.  grigio ;  2.  canuto  ;  3.  bigio, 
grigio,  cenerino ;  4.  vecchio.  To  get  — ,  to 
grow  — ,  1.  divenir  grigio  ;  2.  incanutire.  — 
headed,  —  haired,  1.  grigio  ;  2.  canuto.  Dap- 
pled — ,  mouled  — ,  grigio  pomelldto. 

Gra  hound.     V.  greyhound, 

Grayish,  a.  grigidstro. 

Grayling,  s.  (t.  d'Ict.)  ombrina,  f. 

Gra  ness,  s.  1.  color  bigio,  m. ;  2.  canizie,  f. 

Gra(wacke,  greywacke,  s.  (t.  di  Min.)  grau^- 
vdca,  f. 

To  Graze,  v.  a.  e  n.  \.pdscere,  pascoldre ;  2. 
far  pascoldre,  mendre  al  pdscolo ;  3.  rasen- 
tare  /  4.  seal/ire. 

Grazer,  s.  animdle  che  pdscola,  m. 

Grazier,  s.  ingrassatore  di  bestidme,  m. 

Grazing,  s.  pastura,  f.  il  pasturdre,  m. 

Grazing,  a.  1.  pascoldnte ;  2.  di,  da  pastura  ;  3. 
erbivoro. 

Grease,  s.  1.  grdsso,  unto,  untume,  m. ;  2.  (t.  di 
Vet.)  maldndra,  f. 

To  Grease,  v.  a.  1.  ingrassdre,  ungere ;  2.  unger 
la  mono,  dar  I'imbeccdta. 

Greasiness,  s.  untuosita,  f. 

Grea-sy,  a.  1.  unto;  2.  coperto  o  macchidto  di 
grdsso  ;  3.  (obs.)  grdsso  e  grosso ;  4.  indecente ; 
aw.  -sily. 

Great,  s.  1 .  il  grdnde,  m. ;  2.  totalita,  f. ;  3.  il 
grdnde,  il  ricco,  il  potente,  m. 

Great,  a.  1.  grdnde,  esteso,  vdsto ;  2.  grdnde, 
illustre ;  3.  grdnde,  maraviglioso ;  4.  grdnde, 
potente ;  5.  magndnimo,  generoso  ;  6.  grdnde, 
suntudso,  magnifico  ;  7-  grdnde,  lungo  (del 
tempo) ;  8.  grossa,  grdvida  (parlando  d'ani- 
mali)  ;  9.  (volg.)  intimo,  intrinseco.  —  gro\vn, 
divenuto  grdnde  ;  avv.  — ly. 

Greatness,  s.  grandezza,  f. 

Greaves,  s.  pi.  1.  gambiera,  f.  gamberuolo,  m. ; 
2.  sedime'nto  del  sevo,  m. 
Grecian,  s.  1.  Greco,  m.  Greco,  f. ;  2.  Grectsta.m, 
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Grecian,  a.  Greco. 

Grecism,  s.  Grecismo,  m. 

To  Grecize,  v.  a.  grecizzdre;  v.  n.  grechizzdre, 
parldr  Greco. 

Gree,  s.  (obs.)  greece,  pi.  I.  scaltno,  m.  ;  2. 
rdngo,  grddo,  m. 

Greediness,  s.  1.  ghiotloneria,  avidita,  f. ;  2.  vo- 
racita,  f.  ;  3.  avidita,  f. 

Gree-dy,  a.  1 .  ghiotto,  dvido ;  2.  vordce ;  3. 
dvido.  —  gut,  ghiottone,  m. ;  aw.  -dily. 

Greek,  s.  1.  Greco,  m.  Greca,  f. ;  2.  lingua 
Gre'ca,  f. 

Greek,  a.  Greco.     —  fire,/woco  Greco,  m. 

Greekish,  a.  grechesco. 

Greekling,  s.  Grecdstro,  m. 

Green,  3.  1.  verde,  m.  ;  2.prdlo,  m.  erbetta,  f. ;  3. 

foglia  verde,  f.  ;  4.  greens,  pi.  verdura,  f. 
erbdygi,  ra.  pi. ;  5.  orcrfa,  f.  mare,  m.  Flowery 
— ,  prdto  smaltdto  di  fiori,  m.  To  bind  the 
brow  with  — ,  cingere  ilfr6nte  di  verdifoglie. 
Grass  — ,  verde  come  I'erba. 

Green,  a.  [.verde;  2.  fresco;  3.  incsperto,  in- 
dbile,  semplice  ;  4.  acerbo,  immaturo.  —  old 
age,  robimta  vecchiezza,  f.  —  wound,  ferita 

fresca,  f.  —  age,  verde  eta,  f.  Board  of  — 
cloth,  corte  della  casa  del  Re,  f.  —  finch,  (t.  d' 
Orn.)  verdone,  m.  —  gage,  (t.  di  Bot.)  sorta 
di  susina  verde.  —  grocer,  fruttajuolo,  m. 
—  house,  stufa  per  le  pidnte,  f.  • —  room, 
(t.  di  Teat.)  stanza  del  cammino,  f.  —  sick- 
ness, (t.  di  Med.)  clorosi,  f.  —  weed,  —  broom, 
(t.  di  Bot.)  ginestretla,  f.  —  wood,  legno 
verde,  m.  ;  aw.  — ly,  inespertameate. 

To  Green,  v.  &.far  verdeggidre. 

Greenish,  a.  verddstro,  verdognolo. 

Greenishness,  s.  qualita  di  esser  verddstro. 

Greenness,  s.  1.  verde'zza,  viridita,  f.  ;  2.fre's- 
chezza,  f. ;  3.  immaturita,  f. ;  4.  inesperienza, 
f. ;  5.  semplicita,  f. 

XQ  Greet,  v.  a.  I .  salutdre ;  2.  rallegrdrsi  ; 
3.  ricevere,  accogliere  confexta;  v.  n.  salu- 
tdre. 

Greeter,  s.  chi  saluta  o  si  rallcgra  con  uno. 

Greeting,  s.  saluto,  complimenio,  m. 

Greffier,  s.  cancelliere,  attudrio,  m. 

Gregari-ous,  a.  gregdrio ;  aw.  -ously. 

Gregariousness,  s.  qualita  gregdria,  f. 

Gregorian,  a.  Gregoridno.  —  calendar,  calen- 
ddrio  Gregoridno,  m. 

Grenade,  s.  (t.  di  Guer.)  grandta,  f. 

Grenadier,  s.  (t.  di  Guer.)  granatiere,  m. 

Grenadille,  s.  (t.  di  Bot.)  granatiglia,  f. 

Grew,  pass,  del  verbo  to  grow. 

Grey.     V.  gray. 

Greyhound,  s.  levriere,  veltro,  m.  —  bitch, 
levi-iera,  f. 

Grice,  s.  porcello,  porchetto,  m. 

To  Gride,  v.  a.  taglidre  (con  stridore). 

Gridelin,  s.  gridellmo,  m.  colore  tra  bigio  e 
rosfio. 

Gridiron,  s.  graticola,  f.  To  broil  on  the  — , 
arrostire  sulla  graticola. 

Grief,  s.  afflizione,  angoacia,  f.  rammdrico,  cor- 
doglio,  dol6re,  m.  —  shot,  colpito  di  dolore. 
—  worn,  consunfo  dal  dolore. 

Grievable,  a.  (obs.)  penoso,  angoscioso,  lamen- 
te'vole. 

Grievance,  s.  1.  lagndnza,  doglidnza,  f. ;  2.  V. 
grief. 

To  Grieve,  v.  a.  1.  affliggere ;  2.  offendere,  dis- 


piacere ;  v.  n.  To  —  at  o  for,  affliggersi,  atlris- 

tarsi. 
Griever,  s.  1 .  persona  o  cosa  che  affligge ;  2.  chi 

s'affligge ;  3.  causa  d' afflizione,  f. 
Griev-ing,  part.  pr.  del  verbo  to  grieve ;    aw. 

-ingly. 
Griev-ous,  a.  1.  grave,  pesdnte ;    2.  grave,  im- 

porldnte  ;    3.   doloroso,  penoso ;    4.  irritdnte, 

provocdntc;'  5.  nocivo,  distruttivo ;  aw.  -ously. 
Grievousness,  s.  1 .  peso  oppressive,  m  ;  2.  cordo- 

glio,  m.  afflizione,  f.  ;  3.  enormild,  atrocita,  f. 
Grif-fin,  -ton,  s.  grifone,  griffo,  m.  animale  bi- 
forme  favoloso  con  testa  d'aquila  e  corpo  di 

leone.     —  like,  simigliante  at  grifone. 
Grig,  s.  1.  (t   d'Ict.)  anguilla  paglietdna,  f. ;  2. 

buon  compdgno,  m.     —  eel.     V.  grig. 
To  Grill,  v.  a.   1.  arrostire  nella  graiicola ;  2. 

triboldre,  vessdre. 
Grim,  a.  1.  orrido,   orribile,  paventoso ;  2.  au- 

stero,  arcigno.  —  faced,  —  visaged.  V.  grim,  2. 

—  grinning,  che  ha  tin  sorriso  atroce ;  aw.  —  ly. 
Grimace,  s.  smorfia,  boccdccia,  f. 
Grimaced,  a.  contorto,  smanceroso,  smorfilo. 
Grimalkin,  s.  nome  d'un  gatto  nella  favola. 
Grime,  s.  sporcheria,  f.  sucidume,  m. 
To  Grime  with,  v.  a.  sporcdre,  imbrattdre,  lor- 

ddre. 

Grimly,  a.  che  ha  uno  sguardo  spaventevole. 
Grimness,    s.     1.  guar datura    arcigna,   f . ;    2. 

orrore,  m. 

Grimy,  a.  lordo,  spdrco,  sucido. 
Grin,  s.  1.  boccdccia,  smorfia,  f.  ghigno,  m.  (alto 

di  scherno  o  disgusto  falto  mostrando  i  denti) ; 

2.  trdppola,  f.  Iranello,  m.     Sardonic  — ,  riso 
sardonico,  m. 

To  Grin,  v.  n.  \.far  la  smorfia  (mostrando  i 
denti,  e  dicesi  anche  della  testa  di  morto) ;  2. 
stringere  i  denti  per  dolore ;  v.  a.  esprimere 
con  boccdcce  o  smorfie. 

To  Grind,  v.  a.  (pass,  ground,  part,  ground,)  1. 
macindre ;  2.  arrotdre,  affllare ;  3.  arrotdre, 
levigdre ;  4.  tritdre,  sminuzzdre  ;  5.  ojipri- 
mere ;  v.  n.  1.  macindrsi ;  2.  afflldrsi ;  3.  slri- 
toldrsi. 

Grindstone,  s.  mola,  mdcina,  f. 

Grinder,   s.  1.  macinatore,  m.  ;  2.  arrotino,  m.  ; 

3.  V.  grindstone ;   4.  dente  mascelldre,  m. ;  5. 
dente,  m. ;  6.  oppressore,  m. 

Grinding,  s.   1.  macinamento,  il  macindre,  m. ; 

2.  arrotamento,  I' 'arrotdre,  m. ;  3.  oppressi6ne, 

f.  I'opprimere,  m. 
Grinding,  a.  e  part,  del  verbo  to  grind.     —  pain, 

dolore  atroce,  m.     —  stone,  grindle-stone.   V. 

grindstone. 

Grinner,  s.  ghigna-t6re,  m.  -trice,  f.    V.  to  grin. 
Grinning,  s.     V.  grin. 
Grinn-ing,   a.  e  part,   del  verbo  to  grin  ;   aw. 

-ingly. 
Grip,  s.  1.  (obs.)  griffin;    2.fosso,  solco,  m.;    3. 

V.  gripe. 
Gripe,   griping,  s.  1.  presa,  f.  piglio,  m. ;     2. 

stretta,  f.  ;    3.  oppressione,  f.  ;    4.  dolore,  ra, 

afflizione,   cura   morddce,   f.  ;    5.    gripes,   co- 

lica,  f. 
To    Gripe,  v.  a.   1.  impugndre,    afferrdre ;    2. 

tener  stre'tto ;  3.  cagiondr  dolori  colici ;  v.  n. 

1.  tener  stretto  ;    2.  usureggidre ;    3.  aver  do- 
lori cdlici. 
Griper,  s.  1.  oppress6re,  m. ;  2.  avdro,  taccdgno. 
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Grip-ing,  a.  c  part,  del  verbo  to  gripe,   —  miser, 

avdro  sordido,  m. ;   aw.  -ingly. 
Grisamber.     V.  ambergris. 
Grise,  s.  (obs.)  scalino,  m. 
Griskin,  9.  (obs.)  braciuola  di  porco,  f. 
Grisliness,  s.  astratto  di  grisly. 
Grisly,  a.  spaventevole,  orribile. 
Grisons,  s.  pi.  Grigidni,  m.  pi. 
Grist,  s.  1.  quantita  di  grano   che%si  pub  maci- 

nare   in  una   volta,  f. ;    2.  provvisione,  f.  ;    3. 

profitto,  utile,  m.     To  bring  —  to  one's  own 

mill,  tirdr  I'acqua  al  suo  mulino.      —  mill, 

mulino,  m. 

Gristle,  s.  cartildgine,  f. 
Gristly,  a.  cartilaginoso. 
Grit,  s.  1.  crusche'llo,  m.  ;  2.  V.  groats;  3. 

sdbbia,  f .  ;  4.  —  rock,  —  stone,  pietra  bigia,  f. 

Mill-stone  — ,  pietra  da  mulino,  f. 
To  Grit,  v.  n.  scricchioldre. 
Grittiness,  s.  qualita  sabbiosa. 
Gritty,  a.  rendso,  sabbioso. 
Grizelin.     V.  gridelin. 
Grizzle,  s.  color  grigio,  brizzoldlo,  m. 
Grizzled,  grizzly,  a.  grigio,  b'igio,  brizzoldto. 
Groan,  s.  1.  gemito,  sospiro,  m. ;  2.  basso  mor- 

morio,  m. 
To   Groan,    v.   n.    gemere,    sospirdre,    lamen- 

tdrsL 

Groanful,  a.  gemente,  que'rulo,  dolente. 
Groaning,  s.  \.gemito,  il  gemere,  m. ;  2.  grido 

del  ddino,  m. 
Groat,  s.  1.  moneta  del  valore  di  quattro  soldi  ; 

2.  soldo,  quattrino,  m.     Without  a  — ,  senza 

un  quattrino. 

Groats,  s.  pi.  avena  sbuccidia,  f. 
Grocer,  s.  droghiere,  m. 

Grocery,  s.   1.  droghe,  f.  pi. ;  2.  bottega  di  dro- 
ghiere, f. 

Grog,  s.  bibita  di  rum  e  acqua,  f. 
Groggy,  a.  ubridco. 
Grog-ram,  -ran,  s.  grossagrdna,  f. 
Groin,   s.    1 .  (t.  d'Anat.)  anguindja,  f.  ;  2.  legno 

taglidto  a  canto  vivo,  m. 
Grom-il,  -well,   s.  (t.  di  Bot.)   litospermo,   mi- 

gliasole,  m. 
Groom,  s.  1.  valletlo,  m.  ;  2.  stalliere,  m.  ;  3.  V. 

bridegroom.     —  of  the   chamber,   gentiluotno 

di  camera,  m.     —  of  the  stole,  gentiluomo  di 

camera  che  ha  euro  della  guardaroba. 
To  Groom,  v.  a.  governdre  i  cavalli. 
Groove,  s.   1.  scanalatura,  f.  ;  2.  girella,  f.  (di 

carrucola}  •,  3.  tdcca,  f.  intaglio,  m. ;  4.  scdvo 

profondo,  m.  (nelle  mine). 
To  Groove,  v.  a.  scanaldre,  incavdre. 
To  Grope,  v.  n.  1.  brancoldre,  anddre  al  tdslo; 

2.  cercdre  nelle  tenebre ;  v.  a.  cercdre  al  tasto 

nell' oscurita.     To  —  in,  to  —  out,  entrdre, 

uscire  al  tdsto. 
Groper,  s.  chi  va  a  tentone. 
Gross,  s.  1.  gr6ssa,  f.  (12  dozzine) ;  2.  grosso,  m. 

pdrte   principdle,   f.     In   the   — ,   in   — ,   in 

massa. 
Gross,  a.    1 .  gr6sso  ;   2.  grossoldno ;    3.  spesso, 

denso  ;  4.  volgdre  ;  5.  indecente ;  0.  ordindrio  ,• 

7-  evidente,  palpdbile  •,   8.  (t.  di  Comm.)  sp6rco  ; 

9.  (t.  di  Comm.)  Male.     —  weight,  peso  sp6r- 

co,  m.     —  sum,  somma  Male,  f.     —  headed, 

bal6rdo  ;  aw.  — ly. 
Grossbeak,  s.   (t.  d'Orn.)  rosignuolo  di  Virginia, 

"  loxia  enucleator." 
(264) 
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Grossnoss,  s.  1 .  incivilta,  rozzezza,  f. ;  2.  enor 
mita,  f. ;  3.  densita,  f. 

Grossular,  a.  di,  da  uva  spina. 

Grot.     V.  grotto. 

Grotesque,  s.  (t.  di  Pitt.)  grottesca,  f.  (sorta  di 

pittura  a  capriccio). 

Grotes-que,  a.  1.  ridicolo,  bizzdrro,  stravagdnle ; 
2.  (t.  di  Pitt.)  grottesco  ;  avv.  -quely. 

Grotto,  s.    1.  grotta,  spelonca,  f. ;  2.  grotta,  f. 
'uii  giardino). 

Ground,  s.  1.  terra,  f.  suolo,  m. ;  2.  territorio, 
m. ;  3.  grounds,  pi.  terre,  f.  pi.  beni,  m.  pi. ;  4. 
cdmpo,  m.  (di  battaglia) ;  b.fondamento,  m.  ; 
6.  causa,  f.  motivo,  m. ;  7-  sorgente,  origine,  f.  ; 
8.  principio,  m. ;  9.  spdzio,  intervdllo,  m.  ; 
10.  grounds,  pi.  fondo,  m.  feccia,  f.  ;  11. 
tema,  soggetlo,  m. ;  12.  (t.  di  Pitt.)/o'nrfo,  m.  ; 
13.  (t.  di  Mar.)  fondo,  m.  ;  14.  (t.  di  Mus.) 
motivo,  m. ;  15.  (obs.)  platea,  f.  Above  — ,  in 
vita,  vivente.  Close  to  the  — ,  even  with  the 
— ,  rasente  la  terra.  Without  grounds,  senza 
motivo.  To  bite  the  — ,  mdrdere  la  p6lve.  To 
consecrate  the  — ,  benedir  la  terra.  To  gain 
— ,  acquistdr  terreno.  To  give  — ,  cedere  il 
terreno.  To  go  upon  sure  — ,  anddr  sul  ce'rio. 
To  keep  one's  — ,  tenerfermo,  mantenersi.  To 
keep  in  the  back  — ,  tenersi  in  dietro.  To  lose 
— ,  perder  terreno.  To  paw  the  — ,  razzdre 
(del  cavallo).  To  run  a  — ,  (t.  di  Mar.)  dar 
nelle  secche.  To  raze  with  the  — ,  demolire, 
splandre,  distruggere.  To  stand  one's  — ,  di~ 

fender  e  il  suo  terrenn,  tener  Jermo.  To  throw 
into  the  back  — ,  1.  mettere  in  dietro  ;  2.  por 
nelVobblio.  —  floor,  pianterreno,  m.  —  ivy, 
(t.  di  Bot.)  edera  terrestre,  f.  —  plan,  1. 
(t.  di  Geom.)  piano  orizzontdle,  m. ;  2.  (t.  di 
Pros.)  piano  geometrico,  m.  —  plot,  1.  ter- 
reno sul  quale  e  eretta  unafdbbrica  ;  2.  icono- 
grafia  d'un'edificio,  f.  —  rent,  fitio  che  si 
paga  per  fabbricare  sopra  un  terreno  altrui, 
m.  —  sill,  \.soglia,  f.  limitdre,  m. ;  2.  V.  sill. 
—  swell,  violento  gonfiore  dell'oceano,  mentre 
la  superficie  di  esso  non  e  agitato  da  alcun 
vento.  —  work,  base,  i.fondamento,  m. 

To  Ground,  v.  a.  1.  porre  in  terra-.  2.  To  —  on 
o  upon,  basdre,  fonddre ;  3.  insegndre  gli  ele- 
me'nti,  i  principj  di ;  v.  n.  dare  in  terra,  dar 
nelle  secche. 

Ground,  pass,  e  part,  del  verbo  to  grind. 

Groundage,  s.  dirilto  d'ancorrigyio,  m. 

Groundedly,  avv.  fondatatamente. 

Ground-less,  a.  senza  fondamento,  malfonddto  , 
avv.  -lessly. 

Groundlessness,  s.  mancdnza  difondamento,  f. 

Groundsell,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  cardoncello,  m. 
spellicciosa,  f.  ;  2.  V.  ground-sill. 

Group,  s.  1.  gruppo,  aggruppamento,  m. ;  2. 
(t.  di  Pitt,  e  Scult.)  gruppo,  m. 

To  Group,  v.  a.  1.  aggruppdre ;  2.  (t.  di  Pitt,  e 
Scult.)  fare  un  gruppo. 

Grouping,  s.  (t.  di  Pitt,  e  Scult.)  arte  diformar 
gruppi,  f. 

Grouse,  s.  (t.  di  Bot.)  gallo  di  montdgna,  m. 

Grout,  s.  I.  cruse  he'll  o,  trite  llo,  m. ;  2.  feccia, 
i.  fondo,  fondigliuolo,  m.  ;  3.  smdlto,  m.  (cal- 
cina  e  rena). 

To  Grout,  v.  a.  riempire  i  conventi  delle  pietre 
con  calcina. 

Grove,  s.  1.  vidle  cope'rto,  m.  ;  2.  boschetto, 
m. 
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To  Grovel,  v.  n.  \.striacidrsi  per  terra;  2. 
easer  vile. 

Groveller,  s.  1 .  chi  si  slrtscia  sufla  terra ;  2. 
ndmo  vile,  abbietto,  m. 

Grovelling,  a.  1.  striscidnte ;  2.  abbietto,  vile, 
servile. 

Grovy,  a.  boschereccio,  di  bosco. 

To  Grow,  v.  n.  (pass,  grew,  part,  grown,)  1.  cre- 
scere ;  2.  crescere,  accre'scersi,  estendersi,  svi- 
luppdrsi ;  3.  crescere,  vegetdre,  alligndre  ;  4. 
avantigli  addict tivi,  viz.  To  —  rich,  poor,  hand- 
some, proud,  &c.,  divenir  ricco,  povero,  bello, 
snperbo,  8fc.  To  —  to  o  into,  divenire,  fdrsi. 
To  —  in  knowledge,  reputation,  &c.,  crescere 
in  sapienza,  riputazione,  &fc.  To  —  into  a 
habit,  divenir  abittidine.  To  —  into  one's 
favour,  acquistdr  grdzia  con  uno.  To  —  from 

0  out  of,  1.  crescere  da ;  2.  ndscere,  risultdre. 

1  do  not  see  what  benefit  can  —  from  it  o  out 
of  it,  non  veggo  qual  beneficio  possa  risullarne. 
To  —  on,  1.  continudre  a  crescere ;  2.  avvici- 
ndrsi.     Night  grows  fast  on  us,  la  node  si  avoi- 
cina  rapidamente.  To  —  out,  1.  crescere,  gon- 

Jidrsi ;  2.  divenir  grdsso  ;  3.  estendersi.  To  — 
out  of  knowledge,  crescere  talmente  da  non 
csser  piu  riconoscibile.  To  —  out  of  one's 
clothes,  crescere  in  maniera  che  gli  abiti  non 
vanno  piu  bene.  To  —  out  of  fashion,  anddr 
fnori  di  moda.  To  —  out  of  use,  anddre  in 
disutto.  To  —  out  of  humour  with  a  person  or 
a  thing,  stancdrsi  d'una  pers6na  o  d'una  cosa. 
A  child  may  —  out  of  certain  infirmities,  eerie 
infermita  cessano  in  un  fanciullo,  a  misura 
ctiei  cresce.  To  —  up,  crescere,  venir  su, 
venire  a  maturita.  To  —  towards  an  end, 
avvicindrsi  alia  fine.  To  —  late, /am'  tardi. 
To  —  near,  avvicindrsi.  To  —  sleepy,  aver 
sonno.  To  —  weary,  stancdrsi,  divenir  stanco. 
To  —  well,  ristabilirsi.  To  —  worse,  pcggio- 
rdre.  To  —  young  again,  ringiovanirsi.  To 
make  —  up, far  crescere;  v.  a.  coltivdre.  To 

—  flax,  wheat,   &c.,  coltivdre  il  lino,  il  grano, 
tfc. 

Grower,   s.    1.   persona,  animdle  o  pidnta  che 

cresce ;  2.  coltivatdre,  m.     Home  — ,  coltiva- 

tore  indigeno,  m. 
Growing,  s.  1.  crcscime'nto,  il  crescere,  m. ;  2. 

coltivazidne,  cultura,  f. 
Grovving,  a.  crescente. 
Growl,  s.  ringhio,  m. 
To  Growl,  v.  n.  \.ringhidre;  2.  brontoldre,  bor- 

bottdre. 
Growler,  s.   1.  can  ringhioso,  m. ;  2.  borbotta- 

tore,  m.  -trice,  f. 
Grown,  a.  1.  part,  del  verbo  to  grow  ;  2.  adulto. 

—  over  with,  coperto  di. 

Growth,  s.    1.  crescimento,   il  crescere,  m.  ;  2. 

prodotto,  m. ;  3.  aumento,  incremento,  m.  ;  4. 

origine,  f. ;  5.  progress,  m.     To  attain  one's 

full  — ,  to  come  to  one's  full  — ,  aver  finito  di 

crescere. 
Grub,  s.  1.  viveri,  m.  pi.  ;  2.  ndno,  uomiccidtfolo, 

m. ;  3.  (t.  di  St.  Nat.)   larva,  f.     —  axe,  sdr- 

chio,  sarchiello,   m.     —  street,  nome  di  una 

utrada   gia   abitata   da  scritorelli.     —  street 

poem,  poema  da  nulla,  m. 
To  Grub,  v.  n.  scavdre,  zappdre,  vangdre ;  v.  a. 

To  —  up,  1.  sradicdre,  svellere ;  2»  sterpdre, 

sarchidre. 

Grubber,  s.  sarchia-tdre,  m.  -trice,  f. 
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Grubbing,  s.  sterpamento,  lo  sterpdre,  il  sar- 
c  hi  are,  m.  —  hoe.  V.  grub-axe. 

To  Griibble.     V.  to  grovel. 

Grudge,  s.  1.  invidia,  f. ;  2.  rancore,  m. ;  3.  ani- 
mosita,  f.  odio,  m. ;  4.  malevolenza,  f. ;  5.  (obs.) 
rimorso  di  coscienza,  m.  To  bear  o  owe  one  a 
— ,  averla  con  uno. 

To  Grudge,  v.  a.  1.  invididre ;  2.  dare  o  pren- 
dere  a  malincuore ;  v.  n.  1 .  essere  invidioao  ; 
2.  ricusdrsi,  nt>gdrsi,far  di  meno  ;  3.  lagndrsi ; 
4.  (obs.)  desiderdre  in  scgreto. 

Grudger,  s.  1.  invidio-so,  m.  -set,  f. ;  2.  borbot to- 
ne, m.  -na,  f. 

Grudging,  s.  1.  invidia,  yelosia,  f.  ;  2.  rancore, 
m.;  3.  malevolenza,  f.  ;  4.  (obs.)  sintoma,  m. 

Grudgingly,  aw.  1.  invidiosamente ;  2.  a  malin- 
cuore. 

Gruel,  s.  intriso  di  farina  d'avena,  m. 

Gruff,  a.  austsro,  arcigno,  burbero ;  avv.  — ly. 
To  speak  — ,  alzdr  la  voce. 

Gruffness,  s.  asprezza  di  voce  o  maniere,  f. 

Grum,  a.  1.  V.  gruff;  2.  di  gola,  gutturdle, 
dspro  ;  avv.  —  ly. 

To  Grumble,  v.  a.  borbottdre,  brontoldre. 

Grumbler,  s.  borbottone,  borbotta-tore,  m. 
-trice,  f. 

Grumbling,  a.  e  part,  d  I  verbo  to  grumble  ;  avv 

-iy- 

Grume,  s.  grumo,  m. 

Grumous,  a.  grum6so. 

Grumousness,  s.  stdto  grumoso,  m. 

Grundsel,  s.     V.  groundsell. 

Grunt,  grunting,  s.  1.  grugnilo,  m. ;  2.  gemito, 
m.  The  grunts  of  dying  men,  il  gemito  de' 
moribondi. 

To  Grunt,  to  Gruntle.v.  n.  l.grnynire;  2.gemere. 
To  —  under  a  weary  life,  gemere  sotlo  il  peso 
delta  vita. 

Grunter,  s.  1.  porco,  m.  ;  2.  chi  yeme. 

Gruntling,  s.  por cello,  m. 

To  Grutch,  v.  a.  (volg.)    V.  to  grudge. 

Gry,  s.  decima  parte  d'una  linea. 

Gua-iac,  -iacum,  s.  1.  gudjaco,  legno  sdnto,  m. ; 
2.  ffomma  gudjaco,  f. 

Guano,  s.  guano,  m.  concime  di  stereo  d'trc- 
celli  acquatici  portato  dall' America  Meridio- 
nale. 

Guaran-tee,  -ty,  s.  1.  gardnte,  mallevadore, 
m. ;  2.  ffaranzia,  sicurta,  f. 

To  Guaran-tee,  -ty,  v.  a.  guarentire,  malle- 
vdre. 

Guarantor,  s.  gardnte,  mallevadore,  m. 

Guard,  s.  1.  gudrdia,  custodia,  cur  a,  f. ;  2.  sal- 
vagudrdia,  difesa,  f.  schermo,  m.  ;  3.  gudrdia, 
f.  (uomo  o  corpo  di  soldati)  ;  4.  gudrdia,  elaa, 
f. ;  5.  gudrdia,  precauzione,  vigildnza,  f.  ;  C. 
(t.  di  Str.  Fer.)  conduttore  d'un  convoglio,  m.  ; 
7.  (t.  di  Scher.)  gudrdia,  f.  National  — ; 
guardia  naziondle,  f.  Body  — ,  life  — ,  gudrdia 
del  corpo,  f.  Foot  — ,  guardia  a  piedi,  f. 
Horse  — ,  guardia  a  cavallo,  f.  Rear  — ,  re- 
trogudrdia,  f.  Van  — ,  vangudrdia,  f.  On  — , 
di  guardia,  di  servizio.  To  be  on  o  upon  one'/ 
— ,  star  bene  attento.  To  mount  — ,  montar 
la  guardia.  —  boat,  (t.  di  Mar.)  guardacoste, 
m.  —  house,  —  room,  corpo  di  gudrdia,  m. 
—  ship,  nave  ammirdglia,  f.  (in  porto). 

To  Guard,  v.  a.  1.  guarddre,  conservdre ;  2.  di- 
fe'ndcre,  proteggere ;  3.  To  —  against,  mettersi 
in  gudrdia  ;  4.  guarentire  (rinforzare  /* 
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gando) ;    5.  (obs.)    orndre,   gallondre ;    v.  n. 

guarddrsi,  stare  in  gudrdia. 
Guardably,  aw.  con  rise'rva,  con  circospezione. 
Guardage,  s.  (obs.)  tutela,  f. 
Guardant,  s.  (obs.)  guardidno,  tutdre,  m. 
Guard-ed,  a.   1.  difeso,  protetto ;  2;  cduto,  cir- 
cospetto;  aw.  -edly. 

Guardedness,  s.  riserva,  circospezione,  pru- 
denza,  f. 

Guarder,  s.  (obs.)  cust6de,  m. 

Guardt'ul,  a.  cduto,  circospetto,  vigilante. 

Guardian,  s.  1 .  guardid-no,  m.  -no,  f.  ;  2.  tu-tore, 
m.  -trice,  f. ;  3.  euro-tore,  m.  -trice,  f. ;  4.  am- 
ministratore comunale  della  tassa  pei  poveri,  m. 
Acting  — ,  amministratore  gerente  della  tassa 

pei  poveri.  Joint  — ,  Iut6re  unito  ad  un  altro, 
m.  Board  of  guardians,  consiylio  dell'ammi- 
nistrazione  comunale  sulla  tassa  de'poveri,  m. 

Guardian,  a.  cust6de,  tuteldre.  —  angel,  dngelo 
custdde,  m. 

Guardianess,  s.  (obs.)  guardidna,  f. 

Guardianless,  a.  senza  guardia,  difesa  o  tutore. 

Guardianship,  s.  1.  guardiandto,  m. ;  2.  tutela, 
cura,  f. 

Guardless,  a.  1.  senza  gudrdia,  guardidno  o 
tutore;  2.  senza  protezione. 

Guava,   s.  (t.  di  Bot.)  sorta  di  pero  Indiana. 

To  Gubernate  e  deriv.     V.  to  govern. 

Gudgeon,  s.  (t.  d'Ict )  1.  ghiozzo,  m. ;  2.  bab- 
bione,  scioccone,  m.  ;  3.  alleftamento,  m. 
lusinga,  f. ;  4.  pernio,  m.  ;  5.  cdrdine,  m.  To 
swallow  a  — ,  inghiottirla,  berla,  crederla. 

Guelph,  s.  (t.  di  Stor.  d'ltal.)  Guelfo,  m. 

Ta  Guerdon  e  deriv.     V.  to  reward  e  deriv. 

Guerilla,  s.  (neol.)  guerriglia,  f. 

Guess,  guessing,  s.  1.  congettura,  conghiettura, 
f. ;  2.  cosa  da  essere  indovindta ;  3.  cosa  indovi- 
ndta.  Easy  — ,  cosa  facile  a  indovindre,  f. 
That's  a  very  good  — ,  questa  e  una  cosa  benis 
simo  indovinata. 

To  Guess,  v.  a.  1.  indovindre ;  2.  conghiettu- 
rdre.  1  leave  you  ten  times  to  —  it  in,  velo 
lascio  indovinare  in  died  volte  ;  v.  n.  To  —  at, 

1 .  indovindre ;  2.  congetturdre. 

Guesser,  s.  chi  indovina,  conyhiettura-tore,  m. 
-trice,  f. 

Guessingly,  aw.  per  congettura. 

Guest,  a.  ospite,  convitdto,  m.  ospite,  convi- 
tdta,  f.  —  chamber,  1.  refettorio,  m.  j  2.  ce- 
ndcolo,  m.  —  right,  dovere  d*  ospitalita,  m.  — 
rope,  (t.  di  Mar.)  cavo  da  rimurchio,  m. 

To  Guest,  v.  a.  (obs.)  dare  ospitalita ;  v.  n. 
ricevere  ospitalita. 

To  Guggle.     V.  to  gurgle. 

Guidable,  a.  guiddbile,  docile. 

Guidance,  s.   1.  guida,  condotta,   direzione,  f. ; 

2.  reyola,  f.     For  your  — ,  per  vostra  regola. 
Guide,    guider,   s.    1.  guida,   f.  ;    2.   diret-lore, 

regola-tdre,  m.  -trice,  f.     —  book,  guida,  f. 

(libro  che  serve  di  guida}.     —  post,  indicd- 

tore,  m.  (segno  che  indica  le  strode}. 
To  Guide,  v.  a.  guiddre,  condurre,  dirigere. 
Guideless,  a.  senza  guida. 
Guidon,  s.  (neol.)   1.  gnidone,  m.  (piccolo  ban- 

diera  delle  guide  per  allineare  un  battaglione}  / 

2.  piccolo  insegna,  f. 
Guild,  s.  corporazione,  f.    —  hall,  paldzzo  della 

citta,  m. 

Guildable,  s.  sogge'tto  a  tdssa. 
Guilder.     V.  gilder. 
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juile,  guilefulness,  s.  astuziaj'r6de,  f.  ingdnno,  m. 

jruile-ful,  a.  astuto,   ingannevole,  fur  bo ;    avv. 

-fully. 

juileless,  a.  ingenuo,  sincero. 

juilelessness,  s.  ingenuita,  butinafe'de,  sempli» 
cita,  f. 

Guiler,  s.  chi  induce  altrui  nel  pericolo. 

Guillotine,  s.  (neol.)  ghigliottina,  f. 

To  Guillotine,  v.  a.  (neol.)  ghiyliottindre. 

Guilt,  s.  1.  colpa,  f.  delitio,  m. ;  2.  delinquenza, 
f.  —  sick,  lacerato  dal  rimorso. 

Guiltiness,  s.  delinquenza,  criminalita,  f. 

Guilt-less,  a.  innocente.  To  hold  — ,  riputdre 
innoce'nte ;  avv.  -lessly. 

Guiltlessness,  s.  innocenza,  f. 

Guil-ty,  a.  1 .  colpevole,  reo ;  2.  corr6tto.  To 
bring  one  in  —  o  not  — ,  dichiardre  uno  col- 
pevole o  innocente.  To  bring  in  a  verdict  of 
— ,  dichiardre  uno  colpevole  (da  un  giuri).  To 
plead  — ,  dichiardrsi  colpevole.  To  plead  not 
— ,  dichiardrsi  innocente.  —  like,  criminal- 
mente;  aw.  -tily. 

Guimp,  s.  (neol.)  alamdro,  m. 

Guinea,  s.  ghinea,  f.  (monela  d'oro).  — dropper, 
giuntatore,  mariudlo,  m.  —  hen,  (t.  d'Orn.) 
gallina  di  Faradne,  f.  —  pig,  porchetto  d' 
India,  m. 

Guiniad,  s.     V.  gwiniad. 

Guise,  s.  1.  ffuisa,  maniera,  f. ;  2.  apparenza 
esterna,  f. ;  3.  abitudine,  f.  costume,  m. ;  4. 
mdschera,  f.  velo,  mantello,  m. 

Guitar,  s.  chitdrra,  f.  To  play  on  o  upon  the 
— ,  suondr  la  chitarra. 

Gala,  gola,  s.  (t.  d'Arch.)  cimdzio,  m. 

Gules,  s.  pi.  (t.  d'Arald.)  rosso,  m. 

Gulf,  s.  \.golfo,  m. ;  2.  abisso,  m. ;  3.  vwtice, 
m.  cordgine,  f.  —  indented,  pieno  di  golf. 

Gulfy,  -a.  1 .  pieno  di  golfi ;  2.  pieno  di  abissi  o 
v6rtici. 

Gull,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  gabbidno,  m. ;  2.fr6de,  f. 
ingdnno,  m.  ;  3.  gabbidno,  gdnzo,  merlollo,  m. 

—  catcher,  gabbamondo,  m. 

To  Gull,  v.  a.  gabbdre,  truffdre,  uccelldre. 
Guiler,  s.  gabbamondo,  impostore,  m. 
Gullery,  s.  (obs.)frdde,  f.  ingdnno,  m. 
Gullet,  s.  1.  gola,  strdzza,  f. ;  2.  esofago,  m. 
Gullibility,  s.  (volg.)  credulita,  f. 
Gullied,  a.  pieno  di  borri. 
Gullishness,  s.  stupiddggine,  f. 
Gully,  s.  borro,  m.     —  gut,  ghiottdne,  m.     — 

hole,  chidvica,  f.  smaltitojo,  m. 
To  Gully,  v.  n.  scorrere  romorosamente. 
Gulosity,  s.  golosita,  f. 
Gulp,  s.  trdtto,  sdrso,  m. 
To  Gulp,  v.  a.  tracanndre.    To  —  up,  recere, 

vomitdre. 
Gulph.     V.  gulf. 
Gum,  s.   I.  gengia,  gengiva,  f. ;    2.  gomma,  f. 

—  arabic,  gomma  ardbica,  f.     —  elastic,  gom- 
ma eldstica,  f.     —  copal,  gomma  copdle,  f.    — 
dragon,  gomma  dragdnte,  f.     —  gutta,  gomma 
gutte,  f.     —  lac,  —  lake,  gomma  Idcca,  f.     — 
resin,  resina,  rdgia,  f.     —  mastic,  mdstice,  m. 

—  boil,  epulide,  f.     —  of  the  eyes,  cispa,  f. 
To  Gum,  v.  a.  ingommdre. 
Gummiferous,  a.  gommifero. 
Gumminess,  s.  viscosita,  f. 

Gummosity,   s.  1.  natura  della  gommaf    f. ;  2 
viscosita,  f. 
Gummous,  a.  gommoso. 
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Gump,  s.  (volg.)  uno  sciocco,  m. 

Gumption,  s.  (volg.)  intelligenza,  f. 

Gun,  s.  1.  cannone,  m.  ;  2.  cannondta,  f.  ;  3 
guns,  artiglieria,  f. ;  4.  futile,  schioppo,  m 
b.fucildta,  schioppcttdta,  f.  Double-barrellec 
— ,  futile  a  due  canne,  m.  Heavy  guns,  pi.  arti 
fflieria  di  grosso  calibro,  t\  Air  — ,  Jucile  a 
venlo,  m.  Percussion  — ,  futile  a  percussi one 
m.  —  barrel,  cdnna  da  futile,  f.  —  boat 
(t.  di  Mar.)  bdrca  cannoniera,  f.  —  carriage 
affusto,  m.  carretta  di  cannone,  f.  —  deck, 
(t.  di  Mar.)  batteria,  f.  —  fire,  cannone  ti- 
rato  alia  mattina  e  alia  sera,  —  flint,  pie- 
tra  da  futile,  f.  —  port,  (t.  di  Mar.)  spor 
tello,  m.  —  powder,  polvere  da  cannone,  da 

schioppo,  f.     —  room,   (t.  di  Mar.)  santa  bdr- 

bara,  f.     —  shot,   1.  cannondta,  f.  ;  2.  schiop- 

pettdta,  {.  ;    3.  tiro  (porlala)  di  cannone ;    4. 

tiro  di  schioppo,  m.     —  stick,    rigualcatojo, 

calcatore,  m.     —  stock,  cdlcio  del  futile,  m. 
Gunnell.     V.  gunwale. 
Gunner,  s.  cannoniere,  artigliere,  m. 
Gunnery,  s.  scienza  delV  artiglieria,  f. 
Gunning,  s.  cdccia  con  lo  schioppo,  f. 
Gunsmith,  s.  armajuolo,  m. 
Gunter's  chain,  s.  catena  da  misurar  la  terra,  f. 
Gunwale,  s.  (t.  di  Mar.)  opera  morta,  f. 
Gurge,  s.  (obs.)  golfo,  abisso,  m. 
Giirgeon,  s.  (obs.)  cruschello,  m. 
To  Gurgle,  v.  n.  gorgoglidre,  mormordre. 
Gurgling,  s.  gorgoglio,  mormorio,  m. 
Gurgling,  a.  gorgoglidnte,  mormordnle. 
Gur-nard,  -net,  s.  (t.  d'Ict.)  pesce  r6ndine,  m. 
Gush,  gushing,  s.  1 .  sgorgo,  sbocco,  m.  ;  2.  effu- 

sione,  f. 

To  Gush,  v.  n.  sgorgdre,  scaturire,  spiccidre. 
Gusset,    s.  gherone,   m.  pezza,    toppa  di  rin- 
forzo,  f. 
Gust,  s.  1.  gusto,  il  gustdre,  m. ;  2.  godimento  ; 

3.  yuato,  m.  inclinazione,  f. ;  4.  colpo  di  vento, 

refolo,  m.  ;    5.  uragdno,  m.  ;  6.  accesso,   tras- 

porto,  m.  (di  collerd). 
To  Gust,  v.  a.  gustdre. 
Giistable,  a.  (obs.)  1.  gustdbile ;  2.  gustdso. 
Gustatory,  a.  del  gusto. 
Gustful,  a.  yustoso,  saporoso. 
Gustfulness,  s.  gusto,  sapore,  m. 
Gusto,  s.^ffusto,  m. 
Gusty,  a.  tempestoso. 
Gut,  s.  1.  intestino,  m.  ;  2.  (volg.)  stomaco,  m.  ; 

3.  (volg.)  ghiottoneria,  f.  Blind  — ,  (t.  d'Anat.) 

intestino  cieco,  m.     Greedy  — ,  goloso,  m.  go- 

losa,  f.     —  work,  fabbrica  di   corde  di  mi- 

nugia,  f. 

To  Gut,  v.  a.  1.  sventrdre ;  2.  svaligidre* 
Gutta  serena,   s.    (t.   di   Med.)   gotta    serena, 

amaurosi,  f. 
Gutter,  s.  1.  gronddja,  f . ;  2.  rigdgnolo,  m. ;  3. 

candle,  smaltitojo,  m. 
To  Gutter,  v.  a.  l.formre  di  gronddje  o  rigd- 

gnoli ;  2.  accanaldre ;  v.n.  1.  esserefornito  di 

gronddje,  rigdgnoli,  o  candli ;  2.  scoldre  (delle 

candele). 

Guttering,  s.  lo  accanaldre,  m. 
To  Guttle,  v.  n.  (obs.)  crapuldre,  gozzoviglidre  / 

v.  a.  inghiottire  ingordamente. 
Guttler,  s.  crapulone,  mangione,  m. 
Guttulous,  a.  goccioloso,  in  forma  di  g6cciole. 
Guttural,  s.  lettera  gutturals,  f. 
Giittu-ral,  a.  gutturdle  •  avv.  -rally. 
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Gutturalness,  s.  sudno  yutturdte,  m. 
To  Guzzle,  v.  a.  e  n.  trincdre. 
Guzzler,  s.  diluvione,  m. 
Gwiniad,  s.  (t.  d'Ict.)     V.  whiting. 
Gybe.     V.  gibe. 
Gymnasium,  s.  ginndsio,  m. 
Gymnastic,  s.  esercizio  ginndstico,  m. 
Gymnasti-e,  a.  ginndstico  ;  avv.  -tally. 
Gymnastics,  s.  pi.  ginndstica,  f. 
Gymnic,  s.  ginnica,  f. 
Gymni-c,  -cal,  a.  ginnico. 
Gymnosophist,  s.  ginnosofista,  m. 
Gymnosophy,  s.  dottrina  dei  yinnosofisti,  f. 
Gymno-sperm,   -spermia,  s.   (t.  di  Bot.)  ginno- 
spermia,  f. 

Gymnospermous,  a.  (t.   di  Bot.)  di  ginnospcr- 
mia. 

Gynaeseum,  s.  (t.  di  St.  Ant.)  gineceo,  m.  appar- 
tamento  recondito  per  le  donne. 
Srynandria,  s.  (t.  di  Bot.)  gindndria,  f.  gmere  di 
piante. 

Itynecocracy,  s.  ginecocrazia,  f.  governo  detle 
donne. 

Gyp,  s.  agente  del  cens6re,  m.  (soprannome  data 
dagli  student  f). 
jypseous,  a.  gessoso. 
jpsey,  gypsy.     V.  gipsy, 
ypsum,  s.  gesso,  m. 
jyral,  a.  girativo. 
jyration,  s.  giro,  girame'nto,  m. 
Iryrfalcon,  s.  (t.  d'Orn.)  ibi,  m. 
Jyromancy,  s.  giromanzia,  f.  sorta  di  divina- 
zione. 

xyrose,  a.  (t.  di  Bot.)  adunco. 
Syve,  s.  ceppi,  m.  pi. 
To  Gyve,  v.  a.  inceppdre,  porre  in  ceppi. 


H. 


I,  s.  ottava  lettera  del  alfabeto. 

la !  interj.  a h  ! 

labeas  Corpus,  s.  habeas  corpus  (legge  per  cttt 

uno  ha  il  diritto   di  esser  giudicalo  da  un  tri- 

bunale  competente}. 

laberdasher,  s.  mercidjo,  merciajudlo,  m. 

laberdashery,  s.  merceria,  f. 

laberdine,  s.  specie  di  baccala. 

labergeon,  s.  ghiazzerino,  m.  armatura  difen- 

siva  antica. 

Jabiliment,    s.    albigliamento,    dbito,    vestito, 

m. 

\>  Habilitate  e  deriv.  (obs.)     V.  to  qualify. 

labit,  s.   1.  dbito,  abbigliamento,  m.  ;    2.  ali- 

tudine,  f.     By — ,per  abitudine.     To  be  in  the 

—  of,  aver  V abitudine  di.  To  be  in  good  habits 
with  one,  esvere  in  termini  d'omicizia  con  uno. 
To  break  one's  self  of  a  — ,  disfdrsi  d'un'abi- 
tudine.     To  get  into  a  — , prender  un1  abitu- 
dine.    To  grow  into  a  — ,  divenir  abitudine. 

—  shirt,  camicietta,  f. 

\)  Habit,  v.  a.  abbiglidre,  vestire.     To  —  one's 
self,  vestirsi. 

labit-able,  a.  alitdbile ;  avv.  -ably, 
labitableness,  s.  stdto  abitdbile,  m. 
Habitacle,  s.    (obs.)   1.  abitdcolo,  m. ;    2.  «ie- 
chia,  f. 

labitant,   s.   abitdnte,   m.  e  f.   abita-t6rv,  m. 
-trice,  f. 


H  AB 


HAL 


Habitation,  s.  1.  abitazi6ne,  dimdra,  f.  ;  2.  rcsi- 

denza,  f. 

Habitator,  s.  (obs.)  abita-t6re,  m.  -trice,  f. 
Habited,  a.  1.  vestito ;  2.  (obs.)  abitudto. 
Habitu-al,  s..abitudle,consueto,  solito;  avv.  -ally. 
Habituate,  a.  abitudlc,  inveterdto. 
To  Habituate  to,  v.  a.  abitudre,  accostumdre. 

To  —  one's  self,  abiludrsi. 
Habitude,  s.  1.  abitudine,  f. ;  2.  (obs.)  rapporto, 

m.  relazione,  f. 

Habnab,  avv.  1.  a  cdso  ;  2.  senz' online. 
Hack,  s.  I.  tdcca,  intaccatiira,  f.  tdglio,  m.  ;  2. 

cavdllo  d'affitto,  m. ;  3.  rozza,  f.  ;  4.  carrozza 

d'affiito,  f. ;   5.  leggero  impedimenta  nel  par- 
lore,  m. 
Hack,  a.  usdto. 
To  Hack,  v.  a    1.  spezzdre,  sminuzzdre  ,•  2.  in- 

taccdre ;    3.  balbetticdre.     To  —  a  language, 

storpidre  una  lingua. 

Hacking,  s.     V.  hack.     —  knife,  piccozza,  f. 
Hackle,  s.  1.  seta  cruda,  o  qualunqne  sostanza 
jibrosa  nonfilata  ;  2.  sc6tola,  f.  pettine,  m. 
To  Hackle,  v.  a.  1.  scotoldre,  pettindre  (il  lino)  .- 

2.  lacerdre. 

Haek-ler,  -ling.     V.  heck-ler,  -ling. 
Hackly,  a.  sminuzzdto,  intaccdto. 
Hackney,  s.  1.  caval  d'affitto,  m.  ;  2.  carrozza 

d'affitto,  f. ;  3.  rozza,  f.  ;  4.  meretrice,  f.     — 

coach,  carr6zza  d'affitto,  f.     —  man,  affitta- 

tore  di  carrozze  o  cavalli,  m. 
Hackney,   a.   1.   d'affitto  ;    2.  mercendrio  ,•    3. 

comune,  trito. 
To  Hackney,  v.  a.  1.  wsar  molto  ;  2.  render  frifo, 

comune ;  3.  condiirre  in  una  carrozza  d'dffitto. 
Hack-neyed,   -nied,  1.  part,   del  verbjo  to  hack- 
ney ;  2.  abitudto,  esperto,  usdto. 
Had,  pass,  e  part,  del  verbo  to  have. 
Had-I-wist,  espr.  proverb,  oh  !  se  I'avessi  saputo. 
Haddock  s.  (t.  d'Ict.)  sorta  di  nasdlo. 
Hade,  s.  1 .  apertura  o  entrata  d'una  mina,  f. ; 

2.  inclinazione  d'unfilone  in  una  mina,  f. 
Hading,  a.f   V.  hade,  No.  2. 
Haft,  s.  mdnico,  m.  impugnatura,  f. 
To  Haft,  v.  a.  mettere  il  mdnico. 
Hag,   s.    1 .  briitta  vecchia,  f.  ;  2.  strega,  f. ;  3. 

furia,  f. ;   4.  incubo,  m.fantdsima,  f.    —  born, 

wa/o  da  una  strega.     —  ridden,  oppresso  dall' 

incubo.     —   seed,    discendente    d'una    strega, 

m.  e  f. 

To  Hag,  v.  a.  tormentdre,  vessdre. 
Haggard,  s.  \.falcone  indomribile,  m. ;  2.  easere 

intrattdbile,  m.  ;  3.  vecchia  strega,  f. 
Hag-gard,  a.  \.emacidto,  macilente  ;  2.  ruvido, 

fiei'O ;  3.  intrattdbile ;  avv.  -gardly. 
Hagged,  a.  I.  da  strega;  2.  secco,  stecchito ;  3. 

deforme. 
Haggish,   a.    1.   cattivo  ;    2.   brutto   come  una 

strega ;  3.  deforme. 
To   Haggle,  v.  a.     V.  to  hack  ;  v.  n.    1 .  stirac- 

chidre  (il  prezzo)  ;  2.  cavilldre,  far  difflcolta. 
Haggler,  s.  1.  chi  taglia  o  sminuzza ;  2.  stirac- 

chia-tore,   m.   -trice,   f.  ;    3.    cavilla-tore,   m. 
•trice,  f. 

Hagiographal,  a.  agiografo. 
Hagiographer,  s.  agiografo,  m. 
Hagiography,  s.  agiografia,  f.  parte  della  Bibbia 

che  comprende  i  Salmi,  i  Proverbj,  e  i  libri 

seguenti. 

Hah  !  interj;  ah  / 
Ha-ha,  s.fosso  di  divisione,  m. 
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Hail,  s.  grdndine,  gragnuola,  f.  —  shot,  wi- 
gliarola,  f.  pallini,  m.  pi.  —  stone,  grdno  di 
graynudla,  m.  —  storm,  tempesta,  grdn- 
dine, f. 

To  Hail,  v.  n.  grandindre ;  v.  a.  far  grandindre 
o  coder  come  grdndine. 

Hail,  s.  1.  saluto,  m.;  2.  (t.  di  Mar.)  portdta 
della  voce,  f.  Within  — ,  a  portdta  di  voce. 

To  Hail,  v.  a.  1 .  salutdre ;  2.  (t.  di  Mar.)  chia- 
mdre  a  parlamento. 

Hail,  interj.  "salve,"  ti  saluto. 

Hail,  a.     V.  hale. 

Haily,  a.  grandm6so. 

Hair,  s.  l.pelo,  m. ;  2.  capello,  m. ;  3.  cape  Hi, 
m.  pi.  ;  4.  crine,  m. ;  5.  pelo,  m.  peluria,  f. 
Head  of  — ,  cape  Hi,  m.  pi.  capellatura,  f. 
Within  a  — 's  breadth,  a  tin  pelo  di  distanza  ; 
ci  mancdva  un  pelo.  To  pull  by  the  — ,  tirdre 
pei  capelli.  To  tear  one's  — ,  strappdrai  i 
capelli.  To  a  — ,  a  puntino.  Not  to  be  worth 
a  — ,  non  valere  un  acca.  —  bell.  V.  hare 
bell.  —  breadth,  pe'lo,  m.piccolissima  distanza, 
f.  — breadth,  per  unpe!o,miracoloso.  — cloth, 
cilicio,  m.  —  dresser,  acconciatore,  parruc- 
chiere,  m.  —  dye,  tinta  pei  capelli,  f.  —  hung, 
sospeso  per  un  capello.  —  lace,  stringa  pei 
capelli,  f.  —  pin,  forcinella  da  testa,  f.  — 
powder, polvere  di  Cipri.  —  shaped,  capilldre. 

Haired,  a.  capelluto.  Red  — ,  a  che  ha  i  capelli 
rossi.  Grey  — ,  canuto. 

Hairiness,  s.  quantita  di  capelli  o  peli,  f. 

Hairless,  a.  1.  senza  peli,  speldto ;  2.  senza  ca- 
pelli, cdlvo. 

Hairy,  a.  \.pel6so;  2.  capelluto. 

Hake,  s.  (t.  d'Ict.)  merluzzo,  m. 

Halberd,  s.  alabdrda,  labdrda,  f. 

Halberdier,  s.  alabardiere,  m. 

Halcyon,  s.  (t.  d'Orn.)  alcione,  m. 

Halcy-on,  -onian,  a.  alcioneo,  pldcido,  qnieto. 

Hale,  a.  sdno,  robusto,  vegeto,  vigoroso. 

To  Hale.     V.  to  haul. 

Half,  s.  halves,  pi.  meta,  f.  By  one  — ,  della 
meta.  By  halves,  a  meta.  To  cry  halves,  gri- 
dare  a  me  la  meta.  To  do  a  thing  by  halves, 
fare  una  cosa  imperfettamente.  To  go  halves 
with  one,  fare  a  meta  con  uno.  —  part, 
meta,  f. 

Half,  a.  mezzo.  —  an  hour,  mezz'ora.  — 
blood,  parentela  fra  due  persone  note  dalfo 
stesso  padre  o  dalla  stessa  madre,  ma  non  da 
ambidue.  —  bred,  mezzo  educdto.  —  bro- 
ther, fratello  dalla  parte  del  padre  o  della 
madre  solamente.  —  dead,  mezzo  m6rto.  — 
heard,  trainteso.  —  holy  day,  mezzafesta,  f. 

—  lost,    mezzo    perduto.     —   moon,    mezza 
luna,  f.     —  part,   meta,  f.      —  Pa7>    mezza 
pdga,  f.     On  —  pay,  a  mezza  pdga.    —  penny, 
mezzo    soldo,  m.      —   penny    worth,    valore 
di   mezzo   soldo,   m.      —   pike,    (t.   di   Mar.) 
brandistocco,  m.     —  pint,  mezza  foglietta,  f. 

—  read,  superficialmente  instruito.      —  seas 
over,    cotticcio,  mezzo  ubbridco.     —   sighted, 
1 .  di  corta  vista  ;    2.  di  poco  discernimento.  — 
sister,  sorella  dal  lato  del  padre  o  della  madre 
solamente.   —  sphere,  emisfero,  m.    —  starve^ 
mezzo  m6rto  difdme.    —  strained,  imperfetto. 

—  wit,  uno  sciocco,  m.      —  witted,  sciocco. 
Half  way,  a.  e  avv.  a  mezza  strada. 

Half  yearly,  a.  e  avv.  due  volte  r-«wo,  ogni  sei 
mesi. 
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Halibut,  s.  (t.  d'Ic:t.)  passerina,  f.  specie  di 
rombo. 

H;'ilidoin,  s.  sdnta  Maria!  Madonna  mia  ! 

Halimass.     V.  hallowmass. 

Halituous,  a.  (obs.)  alituono. 

Hall,  s.  \.vestibulo,  m.  ;  2.  sdla,  f . ;  3.  casa 
signorile,  f.  ;  4.  tribundle,  f.  ;  5.  collegia,  m.  ; 
(J.  refettorio,  m.  (in  una  universita). 

Hallelujah,  s.  einLrj.  alleluja,  loddie  il  Sianore. 

Halliard,  halyard,  s.  (t.  di  Mar.)  drissa, 
drizza,  f. 

Hallier,  s.  specie  di  rele  da  uccellare. 

To  Halloo,  v.  n.  griddre,  chiamdre ;  v.  a.  1.  in- 
coraggire  gridando  halloo ;  '2.  caccidr  via  a 
urli. 

Halloo,  interj.  ola  ! 

Hallow,  s.  sdnto,  m.  All  — ,  all  hallows,  ognis- 
sdnti.  All  —  tide,  epoca  deH'oynissdnti,  f. 

To  Hallow,  v.  a.  1.  santificdre  ;  2.  consacrdre. 

Hallowmass,  s.  ognissdnti,  m. 

Hallown,  a.  sdnto,  santificdlo. 

To  Hallucinate,  v.  n.  (obs.)  errdre,  coder  nelV 
errore. 

Hallucination,  s.  1.  allucinazidne,  f. ;  2.  errtire, 
in. 

Halm.     V.  haum. 

H;ilo,  s.  alone,  m.  aureola,  f. 

Halser.     V.  hawser. 

Halt,  s.  1.  zoppicamento,  m.  ;  2.fermdta,f.  To 
make  a  —  ,far  alto,fermdrsi. 

Halt,  a.  zoppo,  sciancdto. 

To  Halt,  v.  n.  1.  ancldre  ancijone,  zoppicdre ;  2. 
esitdre,  esser  incer/o  :  3.  (t.  di  Guer.)/izr  alto, 
fermdmi ;  v.  a.  (t.  di  Guer.)/«r/«r  alto. 

Halter,  s.  1.  zoppo,  m.  zoppa,  f.  ;  2.  capesfro, 
m.  ;  3.  cavezza,  f. ;  4.  corda,  f.  With  a  — 
round  one's  neck,  con  la  corda  al  collo. 

To  Halter,  v.  a.  1.  let/are  con  una  corda  ;  2. 
metter  la  corda  al  collo,  incapestrdre ;  3.  in- 
cavezzdre,  metter  la  cavezza. 

Halting,  s.  1.  il  zoppicdre,  m. ;  2.  ilfermdrsi, 
m. 

Haltingly,  aw.  zoppicdndo. 

To  Halve,  v.  a.  divider  per  meta  o  indue. 

Halved,  a.  (t.  di  Bot.)  emisferico. 

Halves,  s.  pi.  di  half. 

Ham,  s.  1.  quella  parte  che  e  opposta  al  ginoc- 
chio  ;  2.  prosciutto,  m. 

Hamadryad,  s.  (t.  di  Mitol.)  amadriade,  f. 

Hamate,  a.  1.  uncindto  ,-  2.  intreccidto. 

Hamated,  a.  uncindlo,  adunco. 

Hames,  s.  pi.  uncini  ove  si  attaccan  le  tirelle 
d'un  cavallo,  m.  pi. 

Hamlet,  s.  bory  hello,  casdle,  m. 

Hammer,  s.  1.  mart  el  to,  m.  ;  2.  martellina,  f. 
(del  futile).  Wooden  — ,  mdglio,  m.  Rivet 
— ,  ri vetting  — ,  martello  da  ribadtre,  m. 
Shoeing  — ,  martello  daferrdr  cavdlli,  m.  To 
bring  to  the  — ,  met  t  ere  all'incdnto.  To  come 
to  the  — ,finirc  per  esser  venduto  all'incanto. 
—  cloth,  drdppo  che  copre  la  aerpa  d'una 
carrozza,  m.  —  hard,  battuto,  indurito  col 
martello.  —  man.  V.  hammerer. 

To  Hammer,  v.  a.  1 .  martelldre  ;  2.  inventdre  ; 
3.  To  —  in  o  into,  far  enlrdre  aforza  di  mar- 
tello. To  —  roughly,  digrossdre,  abbozzdre 
col  martello.  To  —  out,  1.  stendere,  allar- 
ffdre,  spiandre  col  martello  ;  2.  esser  Varti- 
gidno  di ;  3.  trovdre,  inventdre;  v.  n.  1.  lavo- 
rdr  col  martello ;  2.  To  —  on,  occupdrsi  di ; 
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3.  ripe'ter  scmpre  la  stessa  cosa.  To  —  away 
at,  travaglidre  inccssantemente. 

Hammerer,  s.  artigidno,  m.  (che  lavora  col  mar- 
tello). 

Hammering,  s.  1.  il  martelldre,  m. ;  2.  rumdr 
di  martelli,  m. 

Hammock,  s.  (t.  di  Mar.)  amdca,  brdnda,  f. 

Hamper,  s.  1.  cento,  m. ;  2.  hampers,  cate'ne,  f.  pi. 

To   Hamper,  v.  a.    1.   incatendre ;    2.  impasto- 

jdre ;  3.  impedire,  imbarazzdre  ;  4.  inganndre. 

Hamstring,  s.  tendine  (dietro  al  ginocchid]. 

To  Hamstring,  v.  a.  (pass,  e  part,  hamstrung,) 
taglidre  i  tendini  dietro  al  ginocchio. 

Hamstrung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  ham- 
string. 

Hanaper,  s.  1.  cesto  usalo  altre  volte  dai  Re  d' 
Inghilterra  per  tenervi  il  danaro,  allorche 
viaggiavano ;  2.  tesoro,  erdrio,  m. 

Hand,  s.  1.  mdno,  f.  ;  2.  brdccia,  f.  pi.  persona 
f.  uomo,  m. ;  3.  mdno,  pdrte,  f.  Idto,  m.  ;  4 
mdno,  scrittura,  f.  ;  5.  ingegno,  m.  attitudinc 
f. ;  6.  parttto,  m.  risoluzione,  f.  ;  7-  partita,  t 
(a  carle)  ;  8.  agente,  m. ;  9.  punto,  grddo,  m. 
1 0.  prezzo,  m. ;  11.  sfera,  lancetta,  f.  (d'oriuolo)  .- 
12.  pdlmo,  m.  ;  13.  (t.  d'Orn.)  artifflio,  m. 
The  manufacturer  will  lose  his  most  useful 
hands,  ilfabbricatore  perdera  le  migliori  brac- 
cia.  There  was  a  prison  on  each  — ,  v'era 
una  prigione  per  parte.  He  is  a  capital  — 
in  every  science,  ha  molta  attitudine  nelle 
scienze.  Finishing  — ,  ultima  mono.  Large 
— ,  cardltere  gronno.  Right  — ,  1.  man  destra  ; 
2.  brdccio  dritto,  m.  (agente  principale).  Left 
— ,  mano  sinistra.  Second  — ,  di  seconda 
mono,  d'occasione.  Upper  — ,  il  di  sopra, 
vantdggio,  m.  —  in  — ,  1.  tenendosi  per  la 
mano ;  2.  d'accordo,  di  concerto.  —  to  — , 
corpo  a  corpo.  Matter  in  — ,  soggetto  in  ques- 
tione.  Note  of  — ,  (t.  di  Comm.)  bigliettti 
airdrdine,  m.  Sleight  of  — ,  agilita  di  mano,  f. 
At  — ,  ready  at  — ,  sotto  la  mano,  pronto. 
From  —  to  mouth,  da  giorno  in  glorno ;  alia 
ffiorndta.  Off  — ,  correntemente.  Off  one's 
hands,  liberdto  ;  che  non  e  piu  tra  le  mani.  On 
— ,  l.facendosi,  che  sta  facen dosi ;  2.  in  suo 
possesso ,-  3.  in  magazzino.  On  all  hands,  da 
tutte  le  parti.  On  one  — ,  on  the  one  — ,  da 
una  parte.  On  the  other  — ,  dall'altra  parte. 
Out  of  — ,fdtlo,fni/o.  Under  — ,  sot  to  mdno, 
di  nascoslo.  With  clean  hands,  a  mani  nette. 
To  be  at  — ,  esser  vicino.  To  be  a  good  —  at, 
esser  esperto  a.  To  be  —  and  glove  together, 
esser  come  pane  e  cdcio.  To  bear  in  — , 

far  credere,  inganndre.  To  bring  up  by  — , 
1.  allevdre  un  bambino  senza  nutrice ;  2.  alle- 
rare  un'uccello  a  mano.  To  carry  a  thing  with 
a  high  — ,fare  una  cosa  alia  grdnde.  To  clasp 
one's  hands,  piegdr  le  mani.  To  come  to  — , 
pervenire,  ricevere  (delle  letlere}.  To  drive 
four  in  — ,  guiddre  a  qudttro  cavdlli.  To  get 
the  upper  — ,  aver  il  di  sopra.  To  go  —  in  —  , 
I.  tenersi  per  la  mano  ;  2.  anddr  d'accvrrio, 
inte'ndcrsela.  To  hang  on  o  upon  one's  hands, 
aver  sulle  spdlle.  To  have  a  —  in,  tener  matia, 
tener  di  mano,  esser  complice.  To  kiss  one's  — 
to  one,  invidre  un  bdcio,  aaluldre.  To  lay  violent 
hands  on  one's  self,  commelter  suicidio.  To 
lend  a  — ,  dare  una  mano,  ajntdre.  To  lift 
one's  —  against  one,  alzar  le  mani  contro  una. 
To  shake  hands,  loccdr  la  mano.  To  snatcl;  a 


HAN 


II  A  R 


thing  out  of  one's  — ,  strappdr  una  cosa  di 
mono  a  uno.  To  take  one  by  the  — ,  1.  prender 
uno  per  la  mano  ;  2.  ajutdre  uno.  To  take  in 
— ,  1 .  prendere  in  mano  ;  2.  intrapre'ndere. 
To  write  a  good  o  a  bad  — ,  avere  un  bet,  un 
brutto,  cardttere.  Hands  off!  abbdsso  le  mani ! 
non  toccdte  !  —  barrow,  barella,  f.  —  basket, 
sporta,  f.  paniere  col  manico,  m.  —  bell, 
campanello,  m.  —  breadth,  pdlmo,  m.  spdnna, 
f.  —  book,  manuals,  m.  (libercolo).  — 
fetter,  manetta,  f.  —  gallop,  piccolo  ga- 
I6pj)0,  m.  —  mill,  macinino,  m.  —  rail, 
balaustrdta,  f.  (di  tscala).  —  saw,  sega,  f.  — 
staff,  chiaverina,  f.  giavelotto,  m.  —  work, 
lavoro  fatto  a  mano,  m. 

To  Hand,  v.  a.  1 .  dare,  passdre  (una  cosa) ;  2. 
dar  una  mano,  ajutdre  ;  3.  condurre,  dirigere  ; 
4.  (obs.)  dar  di  piglio  ;  5.  piegdr  le  vele.  To 
—  about,  passar  di  mano  in  mano.  To  — 
down,  1.  tirar  giu  ;  2.  Irasmettere.  To  — 
in  o  into,  ajutdre  a  entrdre.  To  —  out,  1. 
tirdrfuori  ,•  2.  ajutdre  a  uscire.  To  —  round, 

far  circoldre.  To  —  up,  1.  tirdr  su ;  2.  aju- 
tdre a  salire. 

Handcuff,  tj.  manetla,  f. 

To  Handcuff,  v.  a.  metier  le  manette. 

Handed,  a.  e  part,  del  verbo  to  hand,  1.  a 
mani  giunte ;  2.  (t.  di  Bot.)  palmdto.  Doubled 
— ,  che  ha  due  mani.  Empty  — ,  a  mani 
vuote.  Hard  — ,  1.  che  ha  le  mani  callose  ;  2. 
che  ha  le  mani  pesdnti.  High  — ,  arrogdnte, 
imperi6su.  Left  — ,  mancino.  Open  — ,  gene- 
roso.  Right  — ,  manritto.  Single  — ,  che  ha  una 
mano  sola.  Left  —  marriage,  matrimonio  mor- 
gandtico,  m. 

Handful,  s.  1 .  mandta,  f. ;  2.  brdccidta,  f. ;  3. 
pugno,  m.  (piccola  quantita). 

Handicraft,  s.  1.  lavoro,  lavorio,  m.  manifattura, 
f. ;  2.  artigidno,  m. 

Handicrafts-man,  s.  -men,  pi.  artefice,  arti- 
gidno, m. 

Handiness,  s.  1 .  abilita,  deslrezza,  f. ;  2.  como- 
dita,  f. 

Handiwork,  s.  lavoro,  lavorio,  m.  manifattura,  f. 

Handkerchief,  s.  fazzoletto,  moccichino,  m.  pez- 
zuola,  f.  Neck  — ,  fazzoletto  da  collo,  m. 
Pocket  — ,  fazzoletto  da  naso,  m. 

Handle,   s.  1.  manico,  m. ;  2.  impugnatura,  f. 

To  Handle,  v.  a.  1.  maneggidre  ;  2.  toccdre ;  3. 
trattdre ;  4.  esercitdre. 

Handless,  a.  monco,  senza  mani. 

Handling,  s.  1.  maneggiamento,  il  maneggidre, 
m. ;  2.  il  trattdre,  m. 

Hand-maid,  -maiden,  s.  serva,  f. 

Handsel,  s.  \.primo  uso  d'una  cosa,  m. ;  2. 
prima  vtndita,  f. ;  3.  (obs.)  drra,  capdrra,  f. 

To  Handsel,  v.  a.  usdre  ofare  una  cosa  per  la 
prima  volta. 

Hand- some,  a.  1.  V.  handy;  2.  be  Ho.  To  grow 
— ,  divenir  bello  ;  avv.  -somely.  He  has  been 
handsomely  rewarded,  egli  e  stato  ben  ricom- 
pensato.  To  behave  — ,  condursi  bene,  da 
galantuomo. 

Handsomeness,  s.  1.  bellezza,  f.  ;  2.  elegdnza, 
grdzia,  f. ;  3.  delicatezza,  f. 

Handstroke,  s.  colpo  dato  con  la  mano,  m. 

Handwriting,  s.scritlura,  mano,  f.  cardttere,  m. 

Han-dy,  a.  1.  destro,  dbile ;  2.  comodo,  conve- 
niente ;  3.  vicino,  a  portata  delta  mano ;  4. 
(obs.)  fatto  a  mano.  —  blow,  —  cuff,  colpo 
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dato  con  la  mano.  —  dandy,  giuoco  dafan- 
ciulli  che  consiste  a  indovinare  in  che  mano 
uno  tiene  una  cosa  ;  avv.  -dily. 

Hang,  s.  declivio,  pendio,  m. 

To  Hang,  v.  n.  (pass,  e  part,  hung,)  1.  pe'ndere, 
penzoldre,  esser  sospeso,  appiccdto  o  impiccdto ; 
2.  pendere,  inclindre ;  3.  aderire  ostinata- 
mente;  4.  inclindrsi,  curvarsi.  To  —  on,  1. 
attaccdrsi ;  2.  peudere,  dipendere  da.  To  — 
on  o  upon,  esser  a  peso  ;  esser  a  cdrico  di.  To 

—  loose,  penzoldre.     To  —  together,  tenersi 
insieme ;  esser  uniti.     To  —  back,  restore  in 
dietro.     To  — over,  1.  pendere,  inclindre,  non 
esser  a  piombo ;  2.  sovrastdre,  minaccidrc ;  3. 
esser  sospeso  sopra.     To  —  up,  esser  sospeso, 
appeso.       To    —    upon    one's    words,    pen- 
dere   dalla   bocca   di   uno,     ascoltdrlo    atien- 
tame'nte ;  v.  a.  (pass,   e  part,  hung  o  hanged,) 
1.   appendere,   appiccdre  ;    2.  impiccdre  ;    3. 
metier  su  (un'impostft,  una  campana,  fyc.).     To 

—  with,  tappezzdre.     To  —  down,  far  pen- 
dere.    To  —  out,  1.  attaccdre,  sospendere  alia 
pubblica  vista ;  2.  V.  to  hoist.    To  —  up,  1.  ap- 
pendere,  appiccdre ;  2.  impiccdre.    To  —  fire, 
ritarddre  a  prender fuoco  (d'uno  schioppo,  ifc.). 

Hanger,  s.  1.  penddglio,  m. ;  2.  cavicchio  pic- 
colo, m. ;  3.  coltello  da  caccia,  m. ;  4.  chi  at- 
tacca  o  appcnde  una  cosa.  Bell  — ,  colui 
che  mettesu  i  campanelli  nelle  case.  —  on,  1. 
importu-no,  m.  -na,  f. ;  2.  scroccone,  m.  Pot 
— ,  catena  del  cammino,  f. 

Hanging,    s.   1.   tappezzeria,   arazzeria,  f. ;    2. 

forca,  f.  (supplicio  dellaforca)  „•  3.  pompa,  f. 

Hanging,  a.  \.pendente;  2.  sospeso ;  3.  degno 
di  forca,  da  patibolo.  —  garden,  giardino 
pensile,  m. 

Hangman,  s.  hangmen,  pi.  carnejice,  boja,  m. 

Hangnail,  s.  pipita,  f.  (filamento  che  si  spicca 
dalla  cute  che  confina  coll'unghia). 

Hank,  s.  1.  due  o  piu  matasse  di  filo  at  tor- 
cigliate  insieme ;  2.  (t.  di  Mar.)  cavicchio,  m. 

To  Hank,  v.  a.  atlorciglidre  due  o  piu  matasse 
insieme. 

To  Hanker  after  o  for,  v.  n.  bramdre,  deside- 
rdre  ardentemente. 

Hankering  after,  s.  brdma,  f.  desiderio  ardente,  m. 

Hanse-towns,  s,  pi.  Citla  Ansedtiche,  f.  pi. 

Hanseatic,  a.  ansedtico. 

Han't,  abbrev.  volg.  di  has  not,  have  not. 

Hap,  s.  1.  cdso,  evento,  accidente,  m. ;  2.  (obs.) 
disgrdzia,  f.  —  hazard,  puro  cdso,  mero  acci- 
dente. 

To  Hap.     V.  to  happen. 

Hapless,  a.  sfortundto,  disgrazidta. 

Haply,   avv.    1.  per   cdso,  per   avventura  ; 
forse  ;  3.  per  disgrdzia. 

To  Happen,  v.  n.  accadere,  avvenire.     I  ha 
pened  to  speak  of  \t^m' accddde  di  parldm 

—  what  will,  sia  che  pub. 
Happi-er,  -est,  comp.  e  sup.  di  happy. 
Happiness,  s.   l.felicita,  f.  ;  2.  buona  forluna, 

f.  ;  3.  locuzlone  elegante  e  spontdnea,  f. 
Hap-py,  a.    (comp.  happier,   sup.  happiest,)  1. 

felice,f.-,   Z.fortundto;  3.  bedto ;  4.  propizia, 

favorevole ;  avv.  -pily. 

Harangue,  s.  aringa,  orazione,  f.  disctirso,  m. 
To  Harangue,  v.  a.  e  n.  aringdre. 
Haranguer,  s.  aringatore,  oratore,  m. 
Harass,  s.  rovina,  distruzione,  f.  gudsto,  m. 
To   Harass,   v.  a.    1.  stancdre,   straccdre;    2. 
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annojdre :   3.   tormentdre,    triboldre,  vessdre  / 

4.  (obs.)  desoldre,  devastdre. 
Harasser,   s.   1.    devasta-tore,    distrut-tdre,   m. 

-trice,  f.  ;  2.  secca-tdre,  m.  -trice,  f. 
Harbinger,  s.  \.furiere,  m.  ;  2.  precursore,  m. 
Harbour,  s.  1 .  pdrlo,  m.  ;  2.  asilo,  ricovero,  m. 

—  master,  capitdno  del  port.o,  m. 

To  Harbour,  v.  n.  1.  alloy  glare,  albergdre  ;  2. 
ripardre,  trovdre  asilo,  trovdr  ricovero ;  v.  a. 
1.  alloggidre,  albergdre ;  2.  dar  aailo,  dar  rico- 
vero ;  3.  avere,  nutrire.  To  —  a  suspicion, 
nutrire  un  sospetto. 

Harbourage,  s.  (obs.)  asilo,  ricovero,  m. 

Harbourer,  s.  ospite,  m.  chi  da  ospitalita,  f. 

Harbourless,  a.  senza  asilo. 

Hard,  a.  1.  duro  ;  2.  difficile ;  3.  duro,  pendso  ; 
4..  labnrioso ;  5.  severo,  rigordso ;  6.  duro,  in- 
sensibile;  1.  rdzzo ;  8.  ingiusto ;  9.  avdro.  To 
get  — ,  to  grow  — ,  indurirsi.  To  lie  — ,  dor- 
mir  sul  duro.  As  —  as  iron,  duro  come  il 

ferro.     As  —  as  rock,   duro  come  una  pietra. 

—  bound,  stitico,  coslipdto.     —  drinker,  gran 
bevitdre,  m.  —  drinking,  il  bere  all'eccesso,  m. 

—  fare,  mala  vita,  f.  —  favoured,  —  featured,  — 
visaged,  bruttn.    —  fought,  ben  contestdto.    — 
gotten,  ottemito  a  suddre  di  sdngue.    —  handed, 
di  mani  ruvide.  —  hearted,  insensibile,  di  cuor 
duro.     —  heartedness,   insensibilita,    durezza 
di   cudre,   f.      —  laboured,     elabordto.       — 
mouthed,  duro  di  bocca.     —  times,  pi.  tempi 
difficoltosi,  m.  pi.    —  winter,  inverno  rigido,  m. 

—  won,  vinfo  con  difficolla.     —  working,  labo- 
ridso. 

Hard,  aw.  I.  duramente,rigorosamente,  severa- 
mente  ;  2.  difficilmente,  con  difficolta  ;  con  pc- 
na  ;  3.  mdlto  ;  4.  istantcmente.  —  by,  vicino. 

To  Harden,  v.  n.  1.  indurirsi ;  2.  divenire  in- 
sensibile ;  3.  abitudrsi,  incallirsi ;  v.  a.  1.  in- 
durdre ;  2.  abitudre,  incallire ;  3.  render  in- 
sensibile. 

Hardener,  s.  cosa  o  persona  che  indurisce,  f. 

Hardening,  s.  indurimento,  I'indurire,  m. 

Hardihood,  a.  arditezza,  intrepidezza,  f.  co- 
rdggio,  m. 

Hardily,  aw.  1 .  arditamente ;  2.  severamente. 

Hdrdiment,  s.  (obs.)     V.  hardihood. 

Hardiness,  s.  1.  arditezza,  intrepidita,  f.  ;  2. 
vigore,  m.  robustezza,  f. ;  3.  auddcia,  impu- 
denza,  f. ;  4.  (obs.)  fatica,  f. 

Hardly,  aw.  1.  duramente,  severamente ;  2. 
difficilmente,  con  falica  ;  3.  appena,  gudri. 

Hardness,  s.  1.  durezza,  f. ;  2.asprezza,  rozzezza, 
f. ;  3.  indurimento,  m.  ;  4.  rigore,  m.  severita, 
f.  ;  5.  difficolla,  f.  ;  6.  ternpra,  f.  (dell'acciajo). 

Hardock,  s.     V.  burdock. 

Hards,  s.  pi.  capecchio,  m. 

Hardship,  s.  \.affdnno,  travdglio,  m. ;  2.fatica, 
f.  ;  3.  privazione,  f. ;  4.  riff  ore,  m.  ;  5.  ingius- 
tizia,  f. 

Hardware,  s.  chincaglieria,  f. 

Hardware-man,  s.  -men,  pi.  chincagliere,  \n. 

Hardy,  a.  1.  ardito,  auddce ;  2.  vigoroso,  ro- 
busto ;  3.  solido.  Fool  — ,  temerdrio. 

Hare,  s.  1.  lepre,  m.  e  f.  ;  2.  (t.  d'Astron.)  Lepre, 
f.  Sea — ,  lepre  marina,  f.  To  course  the  — , 
c6rrer  la  lepre.  —  brained,  scervelldto.  — 
foot,  (t.  di  Bot.)  piede  di  lepre,  m.  —  hearted, 
timordso.  —  hound,  levriere,  m.  —  lip, 
Idbbrofe'sso,  m.  —  lipped,  che  ha  il  Idbbro 
fesso.  — 's  ear,  (t.  di  Bot.)  specie  di  bupleuro. 
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To  Hare.     V.  to  harry. 

Harem,  s.  harem,  m.  (voce  Turca)  appartamcnto 

per  le  donne. 
Haricot,  s.  1.  intingolo  di  castrdto  e  rape,  m 

2.fagiuolo,  m. 
Harier.     V.  harrier. 

To  Hark,  v.  a.  V.  to  harken.  Hark  !  odi  !  senti  ! 
Harl,  s.  filamenti  di  canapa  o  di  lino,  m.  pi. 
Harlequin,  s.  arlecchino,  m. 
Harlequinade,  s.  arlecchindta,  f. 
Harlot,  s.  meretrice,  prostitula,  f. 
Harlot,  a.  I.  lascivo ;  2  basso,  vile. 
Harlotry,  s.  prostituzione,  f. 
Harm,  s.   1.  male,  m. ;  2.  tdrto,  m.  ;  3.  dan). 

pregiudizio,  m.     To  do  — ifar  male. 
To  Harm,  v.  a.  I.  far  male ;  2.  nuocere ;  3. /«» 

tdrto. 
Harm-ful,  a.  1.  cattivo ;  2.  nocevole,  pregiud\- 

zioso ;  aw.  -fully. 

Harmfulness,  s.  cardttere  nocivo,  m. 
Harm -less,  a.  1.  innocente  ;  2.  inndcuo,-  3.  *an? 

e  salvo  ;  aw.  -les.sly. 
Harmlessness,  s.  1.  innocenza,  i.  ;  2.  cardtttf* 

inndcuo,  m. 
Harmoni-c,  -cal,  a.  armdnico,  armonioso ;  av\ 

-cally. 

Harmonica,  s.  armdnica,  f. 
Harmonics,  s.  pi.  1 .  armonia,  consondnza,  f. ;  2. 

armonia,  f.  (scienza). 
Harmoni-ous,    a.  armonioso,    armdnico ;    aw. 

-ously. 

Harmdniousness,  s.  armonia,  f. 
Harmonist,  s.  armonista,  m. 
To  Harmonize,  v.  a.    1.  armonizzdre ;    2.  met- 

tere  in  armonia,  far  vivere  in  armonia ;  v.  n. 

1.  armonizzdre,    esser   armonioso;    2.   armo- 
nizzdre, anddr  d'accdrdo. 

Harmonizer,  s.  1.  armonista,  m. ;  2.  concilia- 
tore,  m.  -trice,  f. 

Harmonizing,  a.  armonizzdnte. 

Harmony,  s.  1.  armonia,  f. ;  2.  armonia,  i.  (cor- 
rispondenza  delle  parti)  ;  3.  armonia,  con- 
cdrdia,  f. 

Harness,  s.  1.  arnese,  m.  armatura  completa,  f.  ; 
2.finimento,  m.  (da  cavallo,  fyc.}  —  maker, 
selldjo,  m. 

Harp,  s.  1.  drpa,  f. ;  2.  (t.  d'Astron.)  Lira,  f. 
Eolian  — ,  arpa  d'Eolo,  f.  Jew's  — ,  scaccia- 
pensieri,  m.  —  string,  corda  d'arpa,  f. 

To   Harp,   v.   n.   1 .  arpeggidre,  suondr  Vdrpa ; 

2.  To  —  on,  ripetere  continuamente ;  3.  (obs.) 
toccdre,  commudvere. 

Har-per,  -pist,  s.  1.  arpista,  m. ;   2,trova1dret 

m. 
Harping,  s.   1.  sudno  d'arpa,  m. ;  2.  —  upon» 

ripetizidne   continua,   f.      —  iron.      V.    har- 

poon. 
Harpoon,  s.  rampdne,  v&.fioeina  da  punta,  del* 

finiera,  f. 

Harpooner,  s.  fiociniere,  m. 
Harpress,  s.  arpista,  f. 

Harpsichord,  s.  gravicembalo,  m.  spinetta,  f. 
Harpy,  s.    1.  arpia,  f . ;    2.  (t.  d'Orn.)  arpia\  f. 

(aquila  del  Messico) ;  3.  arpia,  f.  (uomo  avara 

o  rapace). 

Harquebuse.     V.  arquebuse. 
Harridan,  s.  vecchia  sgualdrina,  f 
Harrier,  s.  levriere,  m. 
Harrow,  9.  /rpice,  f. 
To  Harrow,  v.  a.   1.  erpicdre,  spiandre  e  tritar 
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la  terra    colferpice  ;    2.  tormenfdre,   lacerdr 
I'anima  ;    3.   (obs.)     agitdre,    disturbdre  ;     4. 
(obs.)  devastdre. 
Harrower,  s.  1.  bifolco  che  erpica  la  terra,  m. ; 

2.  specie  difalco. 

To   Harry,  v.  a.  1 .  maltratldre ;  2.  tormentdre ; 

3.  rubdre,  sacchegyidre. 

Harsh,  a.  1.  ruvido ;  2.  dspro,  acerbo  ;  3.  duro 
(aWorecchio} ;  4.  rozzo  ;  5.  offensivo  ;  6.  au- 
stero,  rigido  ;  aw.  — ly.  To  speak  harshly  to, 
to  treat  harshly,  to  use  harshly,  trattdr  male. 

Harshness,  s.  1.  ruvidezza,  f.  ;  2.  asprezza,  f.  ; 
3.  dure'zza,  f. ;  4.  rozzezza,  f. ;  5.  austerita,  f. 

Harslet,  haslet,  s.fraitdfflie  di  porco,  f.  pi. 

Hart,  s.  cervo  o  ddino  (di  sei  anni],  m. 

Hartshorn,  s.  1.  corno  di  cervo,  m.  ;  2.  corno  di 
cervo,  m.  (sale  o  spirito). 

Hartstongue,  s.  (t.  di  Bot.)  scolopendria,  f. 

Hartwort,  s.  (t.  di  Bot.)  seseli,  seselio,  m. 
French  — ,  seseli  Marsiliense,  m. 

Harum-scarum,  a.  \.scervelldto;  2.  senzafon- 
damento,  in  aria. 

Haruspex,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  ariispice,  m. 

Haruspicy,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  aruspicio,  m. 

Harvest,  s.  1.  messe,  ricolta,  mietitura,  f. ;  2. 
ricolta,  mietilura,  f.  (tempo  della  ricolta)  ;  3. 

f  rut  to,  m.  (prodotto  della  fatica)  ;  4.  frutto, 
m.  conseguenza,  f.  To  gather,  to  get  in  the  — , 
to  reap  the  — ,far  la  ricolta,  mielere.  —  fly, 
cicala,  f.  —  home,  1.  ricolta,  f.  tempo  della 
ricolta,  m. ;  2.  festa  della  mietitura,  f. ;  3. 
inno  cantato  alia  mietitura,  m.  —  lord,  capo 
de'mietitori,  m.  —  man,  mietitore,  m.  — 
queen,  prima  mietitrice,  f. 

To  Harvest,  v.  a./ar  la  ricolta,  mietfre. 

Harvester,  s.  mietitore,  m. 

Hash,  s.  ammorselldto,  m. 

To  Hash,  v.  a.  minuzzdre,  tritdre. 

Haslet.     V.  harslet. 

Hasp,  s.  fermdglio  da  chiudersi  con  un  luc- 
chetto,  m. 

To  Hasp,  v.  n.  serrdre  con  unfermaglio. 

Hassock,  s.  inginocchiatojo,  m. 

Hast,  2da  pers.  sing,  del  pres.  indicat.  del  ver&o 
to  have. 

Has-tate,  -tated,  a.  (t.  di  Bot.)  astdto. 

Haste,  s.  \.fretta,  f.  ;  2.  precipitazione,  f .  ;  3. 
impeto,  trasporto,  m.  impazienza,  f.  To  be  in 
— ,  averfretta.  To  make  — ,  far  presto. 

To  Haste.     V.  to  hasten. 

To  Hasten,  v.  a.  affrettdre.  To  —  one's  self, 
affrettdrsi ;  v.  n.  affrettdrsi.  To  —  away, 
allontandrsi  infrelta.  To  —  back,  ritorndre 
in  fret  I  a. 

Hastener,  s.  affretta-tore,  m.  -trice,  f. 

Hastiness,  s.  \.fretta,  f . ;  2.  precipitazione,  f. ; 
3.  impeto,  m.  impazienza,  f. 

Ilasting-pear,  s.  pera  primaticcia,  f. 

Hastings,  s.  pi.  piselli  primaticci,  m.  pi. 

Has-ty,  a.  \.frettoloso;  2.  rdpido  ;  3.  inconsi- 
derdto  ;  4.  impaziente,  irascibile  ;  5.  prima- 
ticcio.  —  pudding,  intriso  di  farina  e  acqua, 
o  latte  bollito,  m.  ;  aw.  -tily. 

Hat,  s.  1.  cappello,  m. ;  2,  cappello,  cardina- 
Idto,  m.  Broad-brimmed  — ,  cappello  con  le  tese 
larghe,  m.  Narrow-brimmed  — ,  cappello  conle 
tese  strette,  m.  Beaver  — ,  cappello  di  casforo, 
m.  Cocked  —  ,  cappello  a  Ire  punte ;  cappello 
puntdlo,  m.  Silk  — ,  cappello  di  seta,  m.  — 
band,  ndstro  del  cappello,  m.  —  box.  — 


case,  cappelliera,  f.  —  brush,  spdzzola  d<\ 
cappello,  f.  —  maker,  cappelldjo,  m. 

Hatable.     V.  odious. 

Hatch,  s.  1.  covdta,  f. ;  2.  ndsoita,  f.  (d'un  ani- 
male  oviparo)  ;  3.  scoperta,  f. ;  4.  (t.  di  Mar.) 
loccaporto,  m. ;  5.  mezza  porta,  f. ;  6.  catte- 
rdtta,  chiusa,  f.  To  be  under  the  hatches, 
esser  nella  miseria  o  in  schiavitu.  —  way, 
(t.  di  Mar.)  boccaporto,  m. 

To  Hatch,  v,  a.  1.  covdre ;  2.  tramdre ;  3.  trat- 
teggidre  (col  bulino)  ;  v.  n.  ndacere  (degli  ani- 
mali  oviparf). 

Hatchel,  s.  pettine  da  pettindre  il  lino,  m. 

To  Hatchel,  v.  a.  1 .  pettindre,  scardassdre ;  2. 
(volg.)  annojdre,  vesxdre. 

Hatcheller.     V.  heckler. 

Hatchet,  s.  dzza,  sciire,  f.  —  face,  volto  affilalo, 
m.  —  shaped,  falcif6rme. 

Hatching,  s.  trdlli,  tratteggi,  m.  pi.  (incisione  a 
tratti). 

Hatchment,  s.  drmi  gentilizie,  f.  pi.  (d'un  de- 

funto). 

To  Hate,  v.  a.  odidre. 

Hate-ful,  a.  odioso  ;  aw.  -fully. 

Hatefulness,  s.  odiosita,  f. 

Hater,  s.  odia-t6re,  m.  -trice,  f.  nemi-co,  m. 
-ca,  f.  To  be  a  —  of,  odidre.  Man  — ,  mi- 
sdntropo,  m. 

Hatred,  s.  6dio,  m.     Out  of  — ,  per  odio. 

Hatted,  a.  col  cappello  in  testa. 

Hatter,  s.  cappelldjo,  m, 

To  Hatter,  v.  a.  (obs.)     V.  to  harass. 

Hattock,  s.  (obs.)  mucchio  di  covonit  m. 

Hauberk,  s.  (obs.)     V.  habergeon. 

Haught,  a.  (obs.)  1.  alto,  elevdto ;  2.  V.  haughty. 

Haxightiness,  s.  alterigia,  super bia,  f.  orgoglio, 
m. 

Haugh-ty,  a.  altero,  superlo,  orgoglioso ;  aw. 
-tily. 

Haul,  s.  1.  tirdta,  trdtta,  f.  ;  2.  trdtla  di  rete,  f. 

To  Haul,  v.  a.  1.  tirdre,  strascindre ;  2.  (t.  di 
Mar.)  tirdre  a  brdccia. 

Haulm,  haum,  s.  stoppia,  seccia,  f. 

Haunch,  s.  1.  dnca,  f.  ;  2.  cosciotto,  m. ;  3. 
(obs.)  sedere,  m.  —  bone,  (t.  d'Anat.)  ileo, 
ilio,  m. 

Haunt,  s.  1.  luogo  che  uno  frequenta  sovente, 
m. ;  2.  (obs.)  abitudine  di  frequentare  un 
luogo,  f. ;  3.  (obs.)  abitudine,  f. 

To  Haunt,  v.  a.  1.  frequentare,  bazzicdre ;  2. 
importundre,  infestdre,  assedidre  una  persona ; 
3.  infestdre  (degli  spiriti)  ;  v.  n.  err  are,  va- 
gdre. 

Haunter,  s.frequenta-tdre,  m.  -trice,  f. 

Hautboy,  s.  oboe,  m.  chiarina,  f. 

Hauteur,  s.  allerigia,  f. 

To  Have,  v.  a.  (pass,  e  part,  had,)  1.  ave're ;  2. 
aver  da,  dovere.  To  —  to  write,  ave'r  da  scri- 
vere,  dover  scrivere.  To  —  a  thing  done, 
mended,  sold,  &c.,  far  fare,  accomoddre,  ve'n- 
dere  una  cosa.  To  let  one  —  a  thing,  fare 
avere  una  cosa  a  uno.  To  —  rather,  amdr 
meglio,  preferire.  To  —  by  heart,  sapere  a 
memoria.  To  —  away,  portdr  via,  far  portdr 
via.  Tc  — back,  1. far  ritorndre;  2. far  rc.'iti- 
tuire.  To  —  down,  I.  far  scendere ;  2.  far 
get  tar  giu.  To  —  in,  far  entrdre.  To  —  on, 
aver  in  dosso.  To  —  a  thing  out,  far  portdr 
via  una  cosa.  To  —  up,/ar  salire. 

Haven,  s.  1.  p6rto,  m. ;  2.  asilo,  ricdvero,  m. 
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Haver,  s.  (obs.)  possessor?,  m. 
Haversack,  s.  bisdccia  da  soldato,  f. 
Having,   s.   avere,  possesso,  m.fortuna,  f.  bent, 
m.  pi. 

Haviour,  s.  (obs.)  V.  behaviour. 

Havock,  s.  ddnno,  gudsto,  m.  rovina,  distru- 
zione,  f. 

To  Havock,  v.  a.  1.  devastdre,  distruggere ;  2. 
non  dar  quart  iere,  far  man  bassa. 

Haw,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  moro  dl  spindlba,  m. ;  2. 
campicello,  m.  (vicino  a  una  casa) ;  3.  (t.  di 
Vet.)  escrescenza  nell'occfco,  f. ;  4.  esitazione 
nel  parldre,  f. 

To  Haw,  v.  n.  biascicdr  le  parole. 

Haw-haw,  s.     V.  ha-ha. 

Hawing,  s.  esitazione  nel  parldre,  f.  il  biasci- 
cdr e,  m. 

Hawk,  s.  (t.  d'Orn.)fdlco,falc6ne,  m.  Sparrow 
— ,  sparviere,  m.  —  eyed,  che  ha  occhi  gri- 
fdgni,  —  nosed,  che  ha  il  naso  adunco  o 
aqnilino. 

To  Hawk,  v.  n.  \.falcondre,  uccelldre  col  fal- 
cone ;  2.  To  —  at,  attaccdre,  attaccdrsi ;  3. 
sornacchidre  /  v.  a.  vender  per  le  strade  voci- 
ferdndo. 

Havvked,  a.  adunco,  aquilino. 

Hawker,  s.  \.falconiere,  m. ;  2.  merciajuolo  che 
porta  attorno  piccole  merci  per  vendere,  m. 

Hawking,  s.  1.  ilfalcondre ;  2.  il  sornacchidre ; 
3.  il  vender  per  le  strade. 

Hawthorn,  s.  (t.  di  Bot.)  spindlba,  f. 

Hay,  s.  fieno,  m.  Truss  of  — ,fastello  di  fieno, 
m.  To  dance  the  — ,  balldre  a  t6ndo.  To 
spread  the  — ,  soleggidre  il  fieno.  To  make  — 
while  the  sun  shines,  bdttere  il  ferro  fin  che 
e  caldo.  —  knife(  fdlce  fiendja,  f.  —  cock, 
bica  di  fieno,  f.  —  harvest,  1.  segatura  del 

fieno,  f.  ;    2.  fdlce,  f.  (tempo  della  segatura  del 

fienoi).  —  loft,fiemle,  m.  —  maker,  mieti- 
tore,  sega-tore,  m.  -trice,  f.  —  making,  sega- 
tura del  fieno,  f.  —  mow,  mucchio  di  fieno, 
m.  (nel  fienile).  —  rick,  —  stack,  bica  di 

fieno,  f.     —  time.     V.  harvest.  No.  2. 
To  Hay,  v.  a.    1.  soleggidre  il  fieno ;  2.  tender 
lacci  ai  conigli. 

Hayward,  s.  pastore  pubblico  che  ha  cura  delle 
siepi,  m. 

Hazard,  s.  1.  cdso,  m.  ventura,  sorte,  f.  ;  2. 
rischio,  pericolo,  m.  To  run  the  —  of,  1. 
eorrer  rischio  ;  2.  arrischidre.  To  stand  the 
—  of,  esporsi  al  pericolo,  affrontdre  il  peri- 
colo. 
To  Hazard,  v.  a.  arrischidre,  awenturdre ;  v.  n. 

arrischidrsi,  avventurdrsi. 
Hazardable,  a.  pericoloso,  rischioso. 
Hazarder,  s.  chi  arrischia  o  mette  in  pericolo  se 
stesso  o  una  cosa. 

Hazard-ous,  a.  1.  arrischidnte,  auddce ;  2.  peri- 

coloso,  rischioso  ;  avv.  -ously. 
Hazardousness,  s.  stato  rischioso,  pericol6so. 
Hazardry,  s.  (obs.)  1.  temerita,   balddnza,  f. ;  2. 
giuoco,  m. 
Haze,  s.  1.  nebbia,  caligine,  f. ;  2.  oscurita,  f. 

if 
Hazel,  s.  (t.  di  Bot.)  nocciuolo,  m.     —  copse, 

luogo  piantato  di  nocciuoli,  m.     —  hen,  (t.  d* 

Orn.)  gallina  regina,  f.     —  nut,  nocciuola,  f. 
Ha-zel,  a.  di  nocciuolo ;    avv.  -zelly,  del  color 

di  nocciuola. 

Haziness,  s.  astratto  di  hazy 
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Hazy,  a.  nebbioso. 

He,  pron.  pers.  1.  eyli,  easo,  m. ;  2.  colui,  m.  ; 
3.  avanti  i  nomi  d'anirnali  denota  il  genere 
ma-schile.  —  goat,  cdpro.  —  bear,  6rso. 

Head,  s.  1.  testa,  f.  capo,  m.  ;  2.  capo,  princi- 
pdle,  superiore,  m.  ;  3.  testa,  f.  individuo,  ani- 
mate, m.  ;  4.  punto  principdle,  m.;  5.  capo, 
capitolo,  m.  ;  6.  rubrica,  data,  f. ;  7-  cappel- 
latura,  f. ;  8.  acconciatura  del  capo,  f. ;  9. 
corpo  di  truppe,  corpo  d'armdta,  m. ;  10.  testa, 
f.  ingegno,  intelletto,  m.  ;  \\.testa,  oppasi- 
zione,  resistenza,  f.  ;  12.  cima,  sommita,  f.  ;  13. 
pdrte  anteriore,  f .  ;  14.  sorgente,  f . ;  15.  cdlmo, 
m.  crisi,  f.  ;  16.  spuma,  f.  (in  un  vaso  dibirrd)  ; 
17.  mdntice,  m.  (d'urta  carrozza)  ;  18.  teaiiera^ 
f.  (del  letto} ;  19.  porno,  m.  (d'un  bastone) ; 
2Q.punta,  f.  (di  lancia,  freccia,  Sfc.") ;  21.  ca- 
duta  d'acqua,  f.  (d'un  midino) -,  22.J6ndo,  m. 
pdrte  piu  interna,  f.  (d'una  baja,  d'un  porto]  ; 
23.  fondo,  m.  (d'una  botte} ,-  24.  testa,  f.  (della 
tavola)  ;  25.  stato  de'palchi  d'un  cervo,  dal 
quale  si  conosce  I'eta.  Crowned  — ,  testa 
corondta,  f.  Hind  — ,  (t.  d'Anat.)  occipite,m. 
nuca,  f.  With  one's  —  first,  one's  —  foremost, 
con  la  testa  avanti.  —  and  ears,  fino  agli  occhi. 

—  or  tail,  santo  o  cappelletto.     A  — ,  per  — -, 
a  testa,  per  uno.     From  —  to  foot,  dalla  testa 
ai  piedi.     Of  one's  own  — ,  di  propria  volonta. 
Over  —  and  ears,  fin  sopra  le  orecchie.     Over 

—  and  heels,  a  gambe  levdte.     To  beat  o  to  get 
a  thing   into   one's  — ,  caccidre  una  aosa  in 
testa  a  uno.     To  beat  o  to  get  a  thing  out  of 
one's  — ,  cavdre  una  cosa  di  testa  a  uno.     To 
— ,  to  bring  to  a  — ,  far  venire  a  suppura- 
zi6ne.     To  come  into  one's  — ,  to  enter  one's 
— ,  venire  in  capo,  venire  in  testa.     To  drag  a 
thing  in  by  the  —  and  shoulders,  tirdre  una 
cosa  pei  capelli.     To  forfeit  one's  — ,  scorn- 
mettere  la  testa.     To  gather  to  a  — ,  suppu- 
rare,  venire  a  suppurazione.     To  get  — ,  pren- 
der  radice.     To  get  up  into  one's  — ,  dare  al 
capo,  dare  alia  testa.     To  give  the  — ,  allentdr 
la  briglia.     To  have  neither  —  nor  tail,  non 
aver  ne  testa  ne  coda.     To  hide  one's  — ,  nas- 
cdndersi  lafdccia.    To  hold  up  one's  — ,  alzdr 
la  testa,  tener  su  la  testa.     To  knock  one  on 
the  — ,  dare  un  colpo  mortdle.  To  knock  one's 

—  against  the  wall,  darsi  la  testa  pe'muri.    To 
lay  their  heads  together,  andar  d'accdrdo,  in- 
tendersela.     To    make   —  against,  far   testa 
contro,  opporsi.     To  show  one's  — ,  mostrdr 
lafdccia.     To  strike  off  one's  — ,  taglidr  la 
testa  a  uno.     To  take  a  thing  into  one's  — , 
mettersi  una  cosa  in  testa.     To  trouble  one's 

—  about  a  thing,  imbarazzdrsi,  mes-coldrai  di 
qualche  cosa.     To  turn  — ,  far  v6lta  fdccia, 
His  —  runs  on  nothing  but  ....  non  pensa 
che  a  .  .  .  .     —  band,  1.  benda,  striscia,  f. ;  2. 
capitello  d'un  libra,  m.     —  dress,  1.  acconcia- 
tura pel  capo,  f.  ;  2.  cresta,  f.     —  gear,  coper- 
tura  o  ornamento  da  testa.     —  land,  promon- 
torio,  m.    • —  lugged,  strascinato  per  la  testa* 

—  money,   capitazione,   f.    testdtico,    m.     — 
piece,  1.  elmo,  m.  ;  2.  testa,  f.  ingegno,  m.    — 
stall,  testie'ra,  f.  (d'una  briglia).     —  stone,  1. 
pietra  angoldre ;  2.  Idpide,   f.     —  tire,  orna. 
mento  pel  capo.     —  wind,  vento  contrdrio,  m, 

—  way,   (t.  di  Mar.)  cammmo,  progresso,  m. 
strdda,  f.    To  have  —  way,./ar  cammino,  an- 
dare  avdnti. 
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Head,  a.  1.  principdle  ;  2.  in  capo. 

To  Head,  v.  a.   1.  comanddre,   capitandre ;    2. 

dirigere,  condurre ;  3.  far  la  punta  ;  4.  met- 

tere  il  porno  (a  un  bastone) ;  5.  fare  il  cap- 

pello  a  un  chiodo,  la  texta  a  una  sjiilla,  Sfc.; 

(').  decapitdre  .-    "}.  scorondre  (un  albero)  ;    8. 

mettere  ilfondo  (a  una  botte,   Sfc.} ;  9.  soffidr 

contro  (del  vento}.     To  be  headed  by,  aver  alia 

testa,  esser  guiddto ;  v.  rt.    \.scaturire,  aver 

la  sorgente  ;    2.  (t.  di  Mar.)  far   rotta,  far 

vela  ve'rso ;  3.  (t.  di  Bot.)  cestire. 
Headache,  s.  mal  di  capo,  mal  di  testa,  m. 
Headed,  a.  che  ha  la  testa  .  .  .  ,  la  mente  .  .  . 

Clear  — ,  che  vede  (.hidro.     Cool  — ,  che  ha  la 

testa  fredda.     Double  — ,  bicipite.     Fat  — ,  1. 

che  ha  testa  grossa  ;  2.  grosso  d'ingegno.  Giddy 

— ,  scervelldto.     Hot  — ,  impetuoso,  collerico. 

Long  — ,  a  testa  quadra.     Thick  — ,  wrong  — , 

ton  do  di  pelo. 
Header,   s.   1.   capo,  m.  (di  par  tit  o,  Sfc.) ;    2. 

operdjo   che  fa  il  cappello  ai  chiodi  o  la  testa 

alle  spille,  m. 
Headiness,  s.  1.  temeriia,  precipitazi6ne,  i. ;  2. 

testarddggine,  f. 
Heading,  s.  1.  intestatura,  intestazione,  f.  titolo, 

m.  ;  2.f6ndo,  m.  (di  botte,  fye.) 
Headless,  a.  1.  senza  testa;  2.  senza  capo  :  3. 

seuza  testa,  senza  giudizio ;    4.  senza  fonda- 

mento. 
Headlong,   a.   1.  erto,  scosceso,  trarupdto  ;    2. 

temerdrio,  inconsiderate. 
Headlong,  aw.   1.  con  la  testa  avdnti ;    2.  all' 

impazzdta,  inconsideratamente. 
Headman,  s.  capo,  principdle,  m. 
Headmost,    a.   il   primo,    il  piu    avanti,    alia 

testa. 

Headship,  s.  autorita  suprema,  f. 
Heads-man,  s.  -men,  pi.  (obs.)  boja,  carnefice, 

m. 

Headstrong,  a.  capdrbio,  ostindto. 
Heady,  a.  1 .  violento,  impetuoso ;  2.  che  da  at 

capo.     To  be  — ,  dare  al  capo,  montdre  alia 

testa. 
To  Heal,  v.  a.   \.guarire;  2.  cica trizzdre ;  3. 

purificdre;  4.  pacificdre,  riconcilidre ;  v.  n.  1. 

guarire,  guarirsi ;  2.  cicatrizzdrsi. 
Healer,  s.   cosa  o  persona  che  guarisce  o  cica- 

trizza. 
Healing,  s.  1.  il  guarire,  m.  ;  2.  guari-gione,  f. 

-mento,  m. 
Heal-ing,  a.   1.  consolidalivo,  curativo ;    2.  ri- 

margindnte ;    3.  salutdre  ;    4.   concilidnte,    di 

pace ;   aw.  -ingly. 
Health,  s.  1.  salute,  sanita,  f. ;  2.  brindisi,  m. : 

3.  salute  eterna,  f. ;    4.  salubrita,  f.      Bill  of 

— ,  patents  di  sanita,  f.     To   drink  one's  — , 

bere  alia  salute  di  uno.     To  drink  a  — ,  fare 

un   brindisi.     To   impair   the  — ,   rovindr  la 

salite. 
Health-ful,  a.  1.  sdno,  pieno  di  salute ;  2.  sdno, 

salubre ;  3.  salutdre  ;  aw.  -fully. 
Healthfulness,  s.  salubrita,  salute,  f. 
Healthiness,  s.   1.  salubrita,  salute,  f.  ;  2.  na- 

tura  salutdre,  f. 
Healthless,  a.  1.  cagionevole,  infermo ;  2.  insa- 

lubre. 
Healthlessness,  s.  1.  mancdnza  di  salute,  f. ;  2. 

insalubrita,  f. 
Heal-thy,  a.  I.  sdno,  in  buona  salute;  2.  sdno, 

salubre ;  3.  salutdre ;  aw.  -thily. 
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Hcam,  9.  secondina,  f.  (delle  bestir}. 

Heap,  s.  ammdsao,  cumulo,  mucc/iio,  ra.  To 
put  up  into  heaps,  ammontdre,  arnmontic- 
chidre.  To  strike  all  of  a  — ,  sbalordire, 
stordire. 

To  Heap,  to  Heap  up,  v.  a.  1.  ammontdre,  am- 
monticchidre ;  2.  accumuldre,  ammassdre  /  :i. 
colmdre. 

Heaper,  s.  accumula-tore,  ammassa-tore,  m. 
-trice,  f. 

Heapy,  a.  ammonticchidto. 

To  Hear,  v.  a.  (pass,  e  part,  heard  e  heared,)  I. 
udire,  sentire  ;  2.  seniir  dire  ;  3.  ascoltdre  ; 
4.  esaudire ;  5.  intendere.  To  —  say,  sentir 
dire.  To  —  out,  sentire  fno  alia  fine.  To 
—  a  bird  sing,  ricever  informazioni  private ; 
v.  n.  1.  udire,  sentire ;  2.  ascoltdre;  3.  To  — 
of,  sentir  dire,  sentir  parldre.  To  —  ill,  aver 
caltivo  nome,  aver  catiiva  fdma.  To  —  from 
one,  avere  o  ricever  notizie  da  uno.  To  —  of 
one,  aver  notizie  di  uno.  Let  me  —  from  you, 
ddtemi  le  vostre  notizie  /  scrivetemi. 

Hearer,  s.  ascolta-tore,  udi-tore,  m.  -trice,  f. 

Hearing,  s.  1.  udito,  m.  ;  2.  udienza,  f . ;  3. 
notizia,  f.  Dull,  hard  of  — ,  sorddstro.  Full 
— ,  piena  udienza,  f.  Within  — ,  a  distdnza 
da  esser  inteso.  To  be  bad  or  good  — ,  essere 
una  cattiva  o  bu6na  nuova.  To  grant,  to  give 
an  — ,  accorddre,  dare  un  udienza.  —  trum- 
pet, cerbottdna,  f.  (per  parlare  ai  sordi). 

To  Hearken,  v.  a.  ascoltdre. 

Hearkener,  s.  ascolta-tore,  udi-tore,  m.  -trice,  f. 

Hearsay,  s.    1.  il  sentir  dire,  m.  ;  2.  pubblica 

fdma,  f. 

Hearsay,  a.  perfama  pubblica. 

Hearse,  s.  1.  cdrro  fwnebre,  m. ;  2.  bdra,  f. ;  3. 
(obs.)  tomba  provvisoria,  f. ;  4.  cerva,  f.  (di 
due  anniy. 

Heart,  s.  1.  cuore,  m. ;  2.  cuore,  centro,  mezzo , 
m. ;  3.  cuore,  amore,  m.  affezione,  f. ;  4.  cuore, 
dnimo,  pensiero,  m. ;  5.  cuore,  ardimento,  co- 
rdggio,  m.  ;  6.  memoria,  f. ;  7-  cuori,  m.  pi. 
(seme  delle  carte}.  Broken  — ,  cuor  lacerdto> 
m.  —  of  flint,  of  steel,  of  stone,  cuor  di  ma- 
cignot  m.  At  one's  — 's  ease,  a  suo  benepld- 
cito.  By  — ,  a  memoria.  For  one's  — ,  1 .  m- 
ternamente ;  2.  se  costdsse  la  vita.  From  one's 
— ,  di  cuore,  di  tutto  cuore.  In  the  —  of,  ncl 
colrno  di.  Out  of  — ,  scoraggito.  To  one's 
— 's  content,  secondo  i  suoi  voti,  a  seconda  der 
suoi  desiderj.  With  all  one's  — ,  di  tutto 
cuore.  With  open  — ,  col  cuor  sulle  labbra. 
To  be  at  one's  — ,  aver  a  cuore.  To  be  of 
good  — ,fdrsi  dnimo,  farsi  cordggio.  To  be 
light  of  — ,  aver  il  cuore  allegro.  To  be  out 
of — ,  esser  scoraggito.  To  be  sick  at — ,  1. 
esser  disgustdto ;  2.  aver  il  cuore  oppre'sso. 
To  break  one's  — ,  spezzdre  il  cuore,  lacerdr 
I'dnima.  To  commune  with  one's  — ,  to  go 
home  to  one's  — ,  consultdre  il  proprio  cuore. 
To  cut  to  the  — ,  toccdr  sul  vivo.  To  have,  to 
find  the  —  to,  aver  il  cordggio  di.  To  gain, 
to  win  one's  — ,  cattivdrsi  il  cuore  di  uno.  To 
get,  to  learn  by  — ,  impardre  a  memoria.  To 
go  to  one's  — ,  toccdre  il  cuore  a  uno.  To 
have  at  — ,  aver  a  cuore.  To  have  by  — ,  sa- 
pere  a  memoria.  To  lay  one's  hand  on  one's 
— ,  recdrsi  le  mdni  al  petto.  To  put  out  of 
— ,  scoraggire.  To  recover  — ,  riprendcr 
cordggio.  To  set  one's  —  on,  melterci  il 
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cuore.  To  take  — ,  to  take  good  — ,  farsi 
dnimo.  To  take  to  — ,  pre'ndere  a  cuore.  To 
unburden  one's  — ,  sfoydr  V dnimo.  To  wring 
one's  — ,  spczzdre  il  cuore,  lacerdr  Vanima. 
My  —  beats,  mi  batte  il  cuore.  My  —  bleeds, 
mi  *z  spezza  il  cuore.  —  ache,  afflizione,  f. 

—  affecting,  commovente.  —  blood,  — !s  blood, 

1.  parte  piu  pur  a   del  sdngue,   essenza  della 
vita,  f. ;  2.  essenza,  quintessenza,  f.     —  born, 

—  bred,   inndto   o   yenerdto   nel   cuore.      — 
break,  crepacuore,  cordoglio,  m.     —  breaker, 
riccio  di  capelli,  m.     —  breaking,  desoldnte. 

—  broken,  afflitto.  —  burn,  1.  (t.  di  Med.)  car- 
dialgia,  f .  ;  2.  (  t.  di  Med.)  incendito,   m.     — 
burned,   che  ha  un  ardore  allo  st6maco.     — 
burning,  desoldnte.     —  burning,    1.  V.  heart- 
burn ;    2.  animosita,   inimicizia,    f.     —   con- 
suming,  —   corroding,    che  corrode    Vanima. 

—  dear,  cdro,  prediletto.     —  deep,  radicdto 
nel  cuore.     —  discouraging,  scoraggidnte.     — 
ease.  V.  heart's  ease.   —  easing,  consoldnte.  — 
felt,  1 .  sentito  profondamente ;  2.  che  tocca  il 
cuore.     —  grief,  cordoglio,  m.     —  hardened, 
indurito  di  cuore.    —  hardening,  che  indurisce 
il  cuore.     —  heaviness,  tristezza,  oppressione 
di  cuore,  f.     —  like,  —  shaped,  in  forma  di 
cuore,  cordiforme.     —  moth,  falena,  farfdlla 
notturna,  f.     —  quelling,  che  vince,  soggioga 
il  cuore.     —  rending,  —  wounding,  —  wring- 
ing, che  strazia  il  cuore.     —  robbing,  sedu- 
cende.     —  searching,    che   spia  i  segreti   del 
cuore.     — 's  ease,  1.  quiet e,  tranquillita  d'ani- 
mo,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.)  viole'tta  tricolors,  f.     To 
be  at  — 's  ease,  goder  la  tranquillita  dell'animo. 

—  sick,  afflitto,  oppresso.  —  sickening,  — 
sorrowing,  desoldnte,  affliggente.  —  sore,  cor- 
doglio, m.  —  sore,  di  cuore  afflitto.  —  stir- 
ring, eccitdnte.  —  string,  fibra  del  cuore,  f. 

—  struck,  1.  trafitto  nel  cuore;  2.  spaventdto. 

—  warm,  ardente  di    cuore.     —  whole,  1.  in- 
vulnerdbile    (all'amore)  ;    2.  indomdbile.     — 
wounded,  ferito  nel  cuore. 

Hearted,  a.  \.ponto  nel  cuore ;  2.  (obs.)  preso  a 
cuore.  Broken  — ,  afflitto.  Double  — ,finto, 
ipocrita.  Full  — ,  coraggioso.  Good  — ,  di 
buon  cuore.  Hard  — ,  senza  cuore,  crudele. 
Hollow  — ,  fdlso,  perfido.  Light  — ,  gdjo, 
allegro.  Open  — ,  sincero.  Soft  — ,  tender 
— ,  compassionevole.  Stout  — ,  coraggioso,  in- 
trepido.  To  be  open  — ,  avere  il  cuor  sincero. 

Heartedness,  s.  Bad  — ,  perversita  di  cu6re,  f. 
Cold  — ,  freddezza  di  cuore,  insensibilita,  f. 
Good  — ,  bonta  di  cuore,  f.  Hard  — ,  durezza 
di  cuore,  insensibilita,  f.  Open  — ,  sincerita, 
f.  Plain  — ,franchezza,  sincerita,  f. 

To  Hearten,  v.  a.  incoraggidre,  inanimire. 

Hearth,  s.  focoldre,  m.  —  money,  —  penny, 
tdssa  sui  cammini,  f.  —  rug,  piccol  tappeto 
che  si  pone  avanti  il  carnminetto,  m.  —  stone, 
pietra  del  focoldre,  f. 

Heartily,  aw.  1.  di  tut  to  cuore,  cordialmente ; 

2.  sinceramente ;  3.  con  zelo,  fervore ;  4.  con 
buon  appetito. 

Heartiness,  s.  1.  cordialita,  f. ;  2.  smcerita,  f.  ; 
S.forza  d' appetito. 

Heart-less,  a.  1 .  senza  cuore,  insenaibile ;  2. 
pusilldnimo ;  aw.  -lessly. 

Heartles^ness,  s.  1.  mancdnza  di  cu6re,  insensi- 
bilita, f. ;  2.  pusillanimita,  f. 

Hearty,  a.  1.  cordidle,  di  cuore  t  2.  sincero;  3. 


sdno,  robusto ;  4.  forte,  durevole  (parlando 
di  legname)  ;  5.  di  buon  appetito. 

Heat,  s.  1.  cal6re,  cdldo,  m. ;  2.  calore,  ardore, 
m. ;  3.  effervescenza,  f.  ;  4.  collera,  f.  ;  5.  ani- 
mosita, f.  ;  6.  calore,  m.  alacrita,  f.  Sultry 
— ,  calore  soffocdnte,  m.  To  get  into  a  — , 
anddre  in  collera. 

To  Heat,  v.  a.  1 .  riscalddre ;  2.  animdre  /  3. 
esaltdre.  To  —  the  blood,  the  imagination, 
riscalddre  il  sangue,  Vimmaginazione ;  v.  n. 
diven'tr  cdldo,  riscalddrsi. 

Heater,  s.  1.  riscalda-tore,  m.  -trice,  f.  cosa  o 
persona  che  riscalda,  f.  ;  2.  anima,  f.  (per 
riscaldare  unferro  da  stirare,  «^*c.) 

Heath,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  erica,  scopa,  f. ;  2.  sco~ 
peto,  m.  mdcchia,  f. ;  3.  Idnda,  f.  —  cock, 
gdllo  di  montdgna,  f. 

Heathen,  s.  \.pagdno,  m.  pagdna,  f. ;  2.  bdr- 
I  baro,  m.  bdrbara,  f. 

Heathen,  a.  1.  pagdno  ;  2.  bdrbaro. 

Heathen-ish,  a  di  pagdno ;  aw.  -ishly. 

Heathenism,  s.  1.  paganesimo,  m. ;  2.  barbaric, 
crudelta,  f. 

Heather,  3.     V.  heath. 

Heathy,  a.  pieno  d' erica. 

Heat-ing,  a.  riscalddnte;  aw.  -ingly. 

Heatless,  a.  senza  calore. 

Heave,  s.  \.sollevamento,  il  sollevdre,  m. ;  2. 
anelito,  m.  (I'alzarsi  del  petto  nel  trarre  un 
sospiro)  ;  3.  condto,  m.  (al  vomito} ;  4.  sforzo 
per  alzdrsi,  m.  —  offering,  (t.  di  St.  Ebr.) 
oblazione  delle  primizie,  f. 

To  Heave,  v.  a.  (pass,  e  part,  heaved,  hove,)  1. 
alzdre  ;  2.  sollevdre,  gonfidre ;  3.  mettere, 
trarre  (un  sospiro,  un  gemito]  ;  4.  gettdre,  lan- 
cidre ;  6.  (t.  di  Mar.)  tirdre  a  braccia ;  6. 
(t.  di.  Mar.)  virdr  Vdrgano.  To  —  away, 
gettar  via.  To  —  forth.  V.  No  3.  To  —  up, 
1.  alzdre,  tirdr  su ;  2.  (volg.)  abbandondre : 
v.  n.  1.  ansdre,  alendre ;  2.  voler  recere ;  3. 
innalzdrsi,  sollevdrsi,  gonfidrsi ;  4.  bdttere,pal- 
pitdre.  To  —  to,  (t.  di  Mar.)  mfttersi  alia 
cdppa.  To  —  in  sight,  essere  in  vista. 

Heaven,  s.  1.  cielo,  firmamento,  m. ;  2.  cielo, 
paradiso,  m. ;  3.  cielo,  m.  providenza,  f.  — 
born,  —  bred,  divino,  celeste.  —  directed,  1. 
manddto  dal  cielo  /  2.  che  s'inndlza  al  cielo. 

—  exalted,  esaltdto  al  cielo.     —  fallen,  caduio 
dal  cielo.     —  guided,  guiddto  dal  cielo.     — 
gifted,   1.  dotdto  dal  cielo ;  2.  ddto  dal  cielo. 

—  kissing,  sublime  (d'un  monte).     —  loved, 
amdto  dal  cielo.     —  warring,  che  fa  guerra  al 
cielo. 

Heavenliness,  s.  natura  celeste,  f. 

Hea-venly,  a.  celeste,  divino.  —  minded,  1. 
pio,  ascetico ;  2.  di  natura  celeste.  —  minded- 
ness,  1.  pieta,  devozione,  f. ;  2.  nalura  celeste, 
f. ;  avv.  -venly. 

Heavenward,  avv.  verso  il  cielo. 

Heaver,  s.  1.  portatore,  facchinu,  m. ;  2.  (t.  di 
Mar.)  manubrio,  m. 

Heaves,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  bohdygine,  f. 

Heaviness,  s.  1.  grave'zza,  f.  peso,  m. ;  2.  tris- 
tezza,  f.  depressions,  f. ;  3.  languors,  m.  stan- 
chezza,  f. ;  4.  stupiduggine,  f.  ;  5.  natura 
grdssa,  f.  (del  suolo) ,-  6.  aria  pesdnte,  f. 

Heaving,  s.  1.  il  gonjftdrsi  del  mare,  m. ;  2.  sos- 
piro, m. 

Heavy,   a.    1.  pesdnte,    greve ;    2.  cdrico ;    3. 

grdnde ;    4.    opiiressivo  ,•    5.    affliggente .    6. 
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tnsto,  malinc6uico ;  7-  nnjo.\o,  seecdnfe  ;  H. 
scuro,  tenebroso.  To  be,  to  hang,  to  lie  —  on 
o  upon,  pesdre,  esser  di  peso.  To  get,  to  grow 
— ,  1.  divenir  pesdnte ;  2.  divenir  nojoso. 

Hebdomad-al,  -ary,  a.  ebdomaddrio,  di  settimana. 

^ebdomadary,  s.  candnico  ebdomaddrio,  m. 

Hebenon,  s.     V.  henbane. 

To  Hebetate,  v.  a.  render  ebete. 

Hebetation,  s.  ebetazione,  f. 

Hebrai-c,  a.  1.  Ebrdico  ;  2.  Ebreo,  Israelita ; 
aw.  -cally. 

Hebraism,  s.  Ebraismo,  m. 

Hebraist,  s.  chi  e  versato  nella  lingua  Ebraica. 

To  Hebraize,  v.  a.  traalaldre  in  Ebrdico  ;  v.  n. 
ebraizzdre,  segitire  i  costumi  Ebraici. 

Hebrew,  s.  1.  (t.  di  St.)  Israelita,  m. ;  2.  lingua 
Ebraica,  f. 

Hebrew,  a.  (t.  di  St )  Israelita,  Ebrdico. 

Hebrewess,  s   (t.  di.  St.)  Israelita,  f. 

Hebrician,  s.     V.  Hebraist. 

Hebridian,  a.  delle  JKbridi. 

Hecatomb,  s.  ecatombe,  f.  sacrificio  di  100  ani~ 
mail  della  stessa  specie. 

Heckle,  s.  tc6Ma9  f. 

To  Heckle,  v.  a.  pettindre,  scotoldre. 

Heckler,  s.  scotolaiore,  m. 

Heckling,  s.  scotolatura,  f.  lo  scofoldre,  m. 

Hectare,  s.  ettaro,  m.  ntimra  Francese  di  100 
ari. 

Hectic,  s.febbre  elica,  f.febbre  lento,  di  consun- 
zidne. 

Hecti-c  -cal,  a.  difebbre  etica. 

Hectogram,  s.  ettoyrdmma,  m.  misura  di  100 
gramme. 

Hectoliter,  s.  ettolitro,  m.  misura  di  100  litri. 

Hectometer,  s.  ettometro,  m.  misura  di  100 
metri. 

Hector,  s.  bravdccio,  graddsso,  spaccamonti,  m. 

To  Hector,  v.  n.fare  it  bravdccio  ;  v.  a.  1.  mi- 
naccidre ;  2.  annojdre,  lormentdre.  To  —  one 
out  of  a  thing,  ottenere  una  cosa  aforza  di 
mindcce. 

Hectoring,  s.  bravdta,  f. 

Hectorly,  a.  da  spaccone. 

Hedge,  s.  siepe,  frdtta,  chiudenda,  f.  Dead- 
wood  — ,  siepe  secca.  Quickset  — ,  siepe 
fMa  e  spinosa.  —  bill,  hedging-bill,  roncone, 
m.  —  born,  nato  nelfango.  —  creeper,  va- 
gabondo,  m.  —  hog,  1.  (t.  di  Zool.)  riccio, 
spinoso,  m.;  2.  (t.  d'Ict.) echino,  riccio  marino, 
m.  —  note,  poesia  maccaronica,  f.  —  pig, 
(t.  di  Zool.)  riceio  gi6vane,  m.  —  row,  siepe,  f. 

To   Hedge,   v.  a.   1 .  assiepdre ;    2.  circonddre. 
To  —  in,  rinchmdere.     To  —  up,  assiepdre  ; 
v.  n.  nascondersi  in  una  siepe. 
Hedger,  s.  colui  chefa  siepi  ofratte. 
Heed,  s.  1.  attenzione,  f .  ;  2.  osservazione,  f. ;  3. 
(obs.)  serieta,  f.  To  give  — ,  to  take  — ,  baddre. 
To  Heed,  v.  a.  baddre,  fare  attenzione. 
Heed-ful,   a.    1.   at  lento  ;    2.    vigilante  ;    aw. 

-fully. 
Heedfulness,  s.  attenzione,  circospezi6ne,  f.  vigi- 

Idnza,  f. 

Heed-less,  a.  disattento,  negligtrite,  trascurdto ; 
aw.  -lessly. 

Heedlessness,  s.  negligenza,  trascurdggine,  f. 

Heel,  s.  1  calcdgno,  m. ;  2.  tdcco,  m.  ;  3.  sprone, 

DM  4.  fine,  ultima  pdrte,  f. ;  5.  (t.  di  Mar.)  1. 

piede,    m.    (d'un   albero) ;    2.   calcdgno   della 

Chiglia,  m.     Out  at  the  heels,  mezzo  scdlzo, 


con  le  scdrpe  roite.  To  be  at  one's  heels, 
esser  alle  spdllc,  inseguire.  To  betake  one's 
self  to  one's  heels,  to  take  to  one's  heels,  to 
show  the  heels,  alzdre  il  tacco,  ddrla  a  gambe, 
fuggire.  To  lay  by  the  heels,  metier c  aiferri. 
To  trip  up  one's  heels,  dare  il  yambe'tto  a  uno, 
fdrlo  cascdre.  —  bone,  tallone,  m.  osso  del 
calcagno.  —  piece,  tdcco,  m.  To  —  piece, 
mettere  i  tacchi  nuovi. 

To  Heel,  v.  n.  1.  balldre ;  2.  (t.  di  Mar.)  incli- 
ndre,  pendere ;  v.  a.  1.  mettere  i  tacchi  nuovi  ; 
2.  armdre  tin  gallo  di  sproni.  To  —  a  ship, 
(t.  di  Mar.)  mettere  un  bastimento  alia  banda 
per  calafatdrlo. 

Heft,  s.  1.  peso,  m. ;  2.  (obs.)  sforzo,  condlo, 
m. ;  3.  (obs.)  mdnico,  m. 

Hefted,  a.  agitato. 

Hegira,  s.  Egira,  f.fuga  di  Maometiv,  epoca  da 
cut  i  Turchi  cominciano  la  loro  era  ([BLiwlia, 
A.D.  622). 

Heifer,  s.  yiovenca,  f. 

Heigh-ho,  interj.  ahime !  (Dryden  fusa  come 
voce  di  gioja.) 

Height,  s.  1.  allezza,  eminenza,  f. ;  2.  sommita, 
f. ;  3.  latitudine,  f. ;  4.  colmo,  apogeo,  m. ;  5. 
cri-ji,  f. 

To  Heighten,  v.  a.  1.  aecrescere,  aumentdre;  2. 
innalzdr  vie  piu. 

Heightening,  s.  1.  elevazionc,  f.  ;  2.  accresci- 
mento,  aumento,  m. ;  i>.  abbellimenlo,  m. ;  4. 
aggravamento,  m. 

Hein-ous,  a.  odioso,  atr6ce ;  aw.  -ously. 

Hemousness,  s.  enormila,  atrocila,  f. 

Heir,  s.  erede,  m.  e  f.  Joint  — ,  coer/de.  Law- 
ful — ,  erede  legittimo.  —  apparent,  erede 
presuntivo  (in  linea  direlta).  —  general,  — 
at  law,  erede  universdle.  —  presumptive,  erede 
presuntivo  (in  linea  co  Hater  ale}.  —  under  a 
will,  erede  per  testamento.  —  loom,  1.  beni 
mobili  chefan  parte  d'una  eredita,  m.  pi. ;  2. 
mobile  difamiglia,  m. 

To  Heir,  v.  a.  ereddre,  ereditdre. 

Heirdom,  s.  eredita,  successione  ereditdria,  f. 

Heiress,  s.  erede,  f. 

Heirless,   a.  senza  erede. 

Heirship,  s.  1.  qualita  di  erede,  f. ;  2.  eredila,  f. 

Held,  pass,  e  part,  del  verbo  to  hold. 

Heliacal,  a.  (t.  d'Astron.)  eliaco. 

Helical,  a.  a  elice,  spirdle. 

Helicon,  s.  Elic6na,  m.  monte  della  Beozia  con- 
sacralo  alle  Muse,  oggi  Monte  Zdgara. 

Heliocentric,  a.  elioceutrico,  il  cui  centra  e  net 
sole. 

Helioscope,  s.  elioscdpio,  m.  strumento  per  osser- 
vare  il  sole. 

Heliotrope,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  eliotr6pia,  f.  gira- 
sole,  m. ;  2.  (t.  di  Bot.)  vainiglia,  f. ;  3.  (t.  di 
Min.)  eliotropia,  f. 
Helix,  s.  helices,  pi.  1.  (t.  di  Mat.)  elica,  f.  ;    2. 

(t.  d'Anat.)  elice,  f.  ;  3.  (t.  di  Geom.)  elice,  f. 
Hell,  s.  1.  inferno,  m.  ;  2.  cassetta,  f.  cesto,   m. 
(in  cui  il  sarto  getta  i  ritagli  di  panno)  ;  3. 
ridotto,   in.  cdsa  di  giuoco,  f.     —  born,   usciio 
dall'inferno,  inferndle.     —  bred,  inferndle.  — 
cat,  furia,  arpia,  strega,  f.     —  hound,  cane 
d'inferno,  ministro  di  Sdtana,  m. 
Hellebore,  s.   (t.  di  Bot.)  elleboro,  m.     Bastard 
- — .     V.  helleborine.     Black  — ,  elleboro  nera, 
m.     White  — ,  elleboro  bianco,  m. 

'  Helleborine,  s.  (t«  li  Bot.)  elleborina,  f. 
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Hel-lenian,  -lenic,  a.  elle'nio,  el/enico. 

Hellenism,  s.  Ellenismo,  Grecismo,  in. 

Hellenist,  s.  1.  Ellemsta,  Grecista,  m. ;  2.  Elltn- 
ista,  m.  Ebreo  nato  in  Grecia,  o  che  parlava 
Greco, 

Hellenist! -c,  a.  di  Ellentsta.  —  Greek,  Greco 
mescoldto  di  Ebra'ismi ;  aw.  -cally. 

To  Hellenize,  v.  n.  usdr  la  lingua  degli  Elleni, 
grecizzdre. 

Hel-lish,  a.  inferndle ;  aw.  -lishly. 

Hellishness,  s.  1.  cardltere  inferndle,  m.  ;  2.  in- 

fernaliih,  cosa  inferndle,  f. 

Hellward,  aw.  verso  I'inferno. 

Helm,  s.  1.  timone,  m. ;  2.  timone,  governo,  m. 
direzwne,  f. 

To  Helm,  v.  a.  1.  timoneggidre ;  2.  dirigere, 
condurre ;  3.  armdr  d'elmo. 

Helm,  helmet,  s.  1.  elmo,  cdsco,  celdta,  m.  ;  2. 
(t.  di  Bias.)  cimie'ro,  elmo,  m. ;  3.  campdna  di 
limbicco,  f. 

Helmage,  s.  guida,  direzione,  f. 

Hel-med,  -meted,  a.  elmdto,  armdto  d'elmo. 

Helminthic,  s.  vermifugo,  m. 

Helminthic,  a.  elmintico,  vermifugo. 

Helminthology,  s.  elmintologia,  f.  parte  delta 
st.  nat.  che  tratta  de'vermi. 

Helmless,  a.  1.  senza  timone;  2.  senza  etmo. 

Helms-man,  s.  -men,  pi.  timoniere,  m. 

Helot,  s.  (t.  St.  di  Greca,)  Ilota,  m.  Iloti,  pi. 

Helotism,  s.  ilotismo,  m.  schiavitii  degl'Iloti  di 
Sparta. 

Help,  s.  1.  ajuto,  soccorso,  m. ;  2.  rimedio,  m. 
The  evil  is  done,  there  is  no  —  for  it,  il  male  e 

fatto,  non  c'e  rimedio.  — !  —  !  escl.  ajuto  ! 
soccorso  !  With  the  —  of,  1.  col  favor  e  di ; 
2.  per  mezzo  di.  With  your  — ,  colla  vostra 
assistenza.  To  be  a  — ,  J .  esser  favorevole ; 
2.  venire  al  soccorso.  To  call  for  — ,  chiamdre 
ajuto. 

To  Help,  v.  a.  1 .  ajutdre,  assistere ;  2.  esser 
utile  -,  3.  To  —  to,  dare,  servire,  offrire  (a 
tavola) ;  4.  rimedidre ;  5.  impedire,  evitdre. 
Shall  I  have  the  pleasure  of  helping  you  to  a 
glass  of  wine  ?  poss'io  avere  il  piacere  qffrirvi 
tin  bicchier  di  vino  ?  To  —  one's  self,  1.  ser- 
virxi  ;  2.  far  come  uno  pub.  —  yourself,  1. 
servitevi ;  2.  fate  come  potete.  To  —  one 
another,  o  each  other,  servirsi  reciprocamente. 
I  cannot  —  it,  1.  non  so  che  farci ;  2.  non 
posso  impedirlo ;  3.  non  e  colpa  mia.  It  can- 
not be  helped,  non  c'e  rimedio ;  non  si  pub 
impedire.  How  can  I  —  it  ?  che  volete  ch'io 
cifaccia  ?  How  can  it  be  helped  ?  e  che  vo- 
lete ;  ch*.  volete  farci  ?  To  —  down,  ajutdre 
a  sce'ndere,  a  tirar  giu.  To  —  forward  o  on, 
ajuidre  a  manddr  innanzi,  a  spingere  avdnti  ; 
promuovere.  To  —  in,  ajutdre  a  entrdre,  a 
far  entrdre.  To  —  out,  1.  ajutdre  a  uscire,  a 
far  uscire ;  2.  cavdr  d'impdccio.  To  —  over, 
ajutdre  a  passdre,  a  traversdre,  a  sormontdre. 
To  —  up,  1.  ajutdre  a  salire,  a  far  salire,  a 
tirdrsu;  2.  ajutdre  a  rialzdrsi ;  v.  n.  To  —  to, 
1.  serv i re,  contribuire ;  2.  far  di  meno,  aste- 
nersi.  I  cannot  —  remarking,  non  posso  far  di 
meno  di  osservdre. 

Helper,  s.  1.  ajuto,  m. ;  2.  chi  a  jut  a ;  3.  protet- 
tore,  coopera-tore,  m.  -trice,  f. ;  4.  snccor- 
ri-tore,  m.  -trice,  f.  ;  5.  provveditore,  m. 
Fellow  — ,  compdgno  di  fatiche,  coopera- 
t6re,  m. 
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Helpful,  a.  1.  soccorrevole,  tittle  /  2.  sdno,  salti- 

tare. 

Helpfulness,  s.  ajnt'O,  soccorso,  m. 
Help-less,  a.  1.  senza  soccorso;  senza  risorsa. 

2.  adbandondto,   derelitlo ;    3.  impotente,  ind- 

bile ;  aw.  -lessly. 
Helplessness,  s.  1.  mancdnza  di  soccorso,  f.  ;  2. 

impotenza,  incapacity,  inabilita,  f.  ;  3.  abbaii' 

dvno,  m. 
Helpmate,   s.  ajuto,  (chi  ajutaj)  compdgno,  m. 

compdffna,  f. 

Helter-ske.'Ler,  aw.  confnsamente,  sot  to  supra. 
Helve,  s.  mdnico,  m.  (d'ascia  o  scure). 
To  Helve,  v.  a.  porre  il  mdnico   (a  un  ascia  o 

&cure). 

Helvetic,  a.  Elvetico. 
Hem,  s.  1.  6rlo,  m. ;  2.  ehm  !    Mantua-maker's 

— ,  sopragyitto,  m. 
To  Hem,  v.  a.  orldre.     To   —  in,  rinchiudere. 

To —   round,   circonddre :  v.  n.far  tiso  dell' 

interj.  ehm.     To  —  and  haw,  rispondere  con 

suoni  inarticoldti. 

Hematite,  s.  (t.  di  Min.)  ematita,  ematite,  f. 
Hematocele,  s.  ematocele,  ernia  spuria,  f. 
Hematosis,  s.  (t.  di  Fis.)  emalosi,  f. 
Hematuria,  s.  (t.  di  Med.)  ematuria,  f. 
Hemerocallis,  s.  (t.  di  Bot.)  emerocdle,  f. 
Hemicrany,  s.  (t.  di  Med.)  emicrdnia,  f. 
Hemicycle,  s.  emiclico,  m. 
Hemi-plegia,  -plegy,  s.  emiplegia,  f. 
Hemip-ter,    s.   -tera,   pi.    (t.   d'Ent.)  emitteri, 

m.  pi. 

Hemisphere,  s.  emisfero,  m. 
Hemispher-ic,  -ical,  a.  emisferico. 
Hemistich,  s.  emistichio,  mezzo  verso,  m. 
Hemitone.     V.  semitone. 
Hemlock,  s.  (t.  di  Bot.)  cicuta,  f. 
Hemop-tysis,  -toe,  s.  (t.  di  Chir.)  emottisia,  f. 
Hemor-rhage,  -rhagy,  s.  emorragia,  f. 
Hemorrhoidal,  a.  emorroiddle. 
Hemorrhoids,  s.  pi.  emorrdidi,  f.  pi. 
Hemostatic,  a.  emostdtico. 
Hemp,  s.  1.  cdnapa,  f.  canape,  garzu6lo,  m.  ;  2. 

stoppa,  f.     —  dresser,  canapdjo,  m.     -  —  field, 

canapdja,  f.     —  seed,  canapuccia,  f.  seme  delta 

canapa,  m. 

Hempen,  a.  di  cdnapa. 
Hen,  s.  1.  gallina;  2.femmina,  f.  (degli  uccelli}, 

Guinea   — ,  gallina  Faraone,   f.      Marsh   — , 

moor  — ,  water  — ,gallinella,  f.     —  bird,/em- 

mina,  f.     —  coop,  stia,  f.     —  hearted,  timido. 

—  house,  polldjo,  m.     —  pecked,  che  porta  le 

sottane  (d'un  marito}.     —  roost,  perlica  pe' 

polli  in  un  polldjo,  f, 
Henbane,  s.  (t.  di  Bot.)  giusguiamo,  m. 
Hence,   aw.   1.  da  qui ;    da   guesto  luogo ;  2. 

lungi  da  qut,  via  di  qua  ;  3.  da  gut ;  da  guesto 

momenta ;    4.  altrove  ;    5.  percib,  per  questa 

ragione.     A  week  — ,  da  qui  a  una  settimdna. 

(L' espressione  From  — ,  e  erronea.) 
Henceforth,    henceforward,    aw.   d'or   innanzi; 

pelfuluro,  per  I'avvenire. 
Hench-man,  s.  -men,  pi.  (obs.)  pdggio,  m. 
To  Hend,  to  Hent,  v.  a.  (obs.)  impadronirsi. 
Hendecagon,  s.  endecdgono,  m. 
Hendecagon,  a.  endecdgono,  di  1 1  lati. 
Hendecasyllabic,  a.  endecasillabo. 
Hendecasyllable,  s.  endecasillabo,  m.  (verso). 
Hep,  s.     V.  hiy.     —  tree,  rosa  canina,  f.  (a?,- 
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Hepati-c,  -cal,  a.  1.  epdtico,  delfegato ;  2.  (t.  di 
China.)  epdtico ;  3.  (t.  di  Min.)  epdtico. 

Hepatite,  s.  (t.  di  Min.)  epatite,  f.  gemma  color 
delfegato. 

Hepatitis,  s.  epatite,  f.  infiammazione  del  fe- 
gato. 

Heptachord,  s.  ettacordo,  m.  lira  di  sette  corde. 

Heptagon,  s.  (t.  di  Geom.)  ettdgono,  m. 

Heptagonal,  a.  ettdgono. 

Heptahedron,  s.  (t.  di  Mat.)  ettaedro,  m. 

Heptandria,  s.  (t.  di  Bot.)Jiori  ettandri,  m.  pi. 

Heptan-drian,  -drous,  a.  ettandri. 

Heptarchic,  a.  eptdrchico. 

Heptarchy,  s.  eptarchia,  f.  governo  di  sette  per- 
sons. 

Her,  pron.  pers.  1.  lei,  le,  la,  essa  /  2.  pron 
poss.  il  suo,  la  sua,  i  suoi,  le  sue.  Hers,  dl 
lei. 

Herald,  s.  1.  ardldo,  m. ;  2.  proclamatore,  m. ; 
3.  precursore,  m. 

To  Herald,  v.  a.  1.  annuncidre,  proclamdre ;  2. 
To  —  into,  introdurre ;  3.  condurre,  dirigere. 

Heraldic,  a.  1.  d' ardldo  ;  2.  del  blasdne. 

Heraldry,  s.  ardldica,  f.  blasone,  m. 

Heraldship,  s.  ufficio  d 'ardldo,  m. 

Herb,  s.  erba,  f.  Pot  — ,  erbdggio,  m.  —  mastic, 
(t.  di  Bot.)  santoreggia,  satureja,  f.  —  pa- 
tience, (t.  di  Bot.)  rapontico,  m.  —  woman, 
erbajuola,  f. 

Herbaceous,  a.  erbdceo,  erb6so. 

Herbage,  s.  1.  erbdggio,  pdscolo,  m. ;  2.  erbd- 
tico,  m.  diritto  di  pascolare. 

Herbaged,  a.  coperto  d'erba,  verde,  verdeg- 
gidnte. 

Herbal,  s.  1.  erbdrio,  erboldjo,  m.  (libro)  ;  2. 
erbdrio,  6rto  secco,  m. 

Herbal,  a.  d'erbe,  botdnico. 

Herbalist,  s.  erboldjo,  semplicista,  m. 

Herbarium,  s.  herbaria,  pi.  erboldjo,  erboldto, 
m.  (collezione). 

To  Herbarize.     V.  to  herborize. 

Herbary,  s.  giardino  delle  pidnte,  m. 

Herbelet,  s.  erbe'tta,  f. 

Herbescent,  a.  erboso. 

Herbid.     V.  herbous. 

Herbivora,  s.  pi.  animdli  erbivori,  m. 

Herbivorous,  a.  erbworo. 

Herbless,  a.  senza  erba. 

Herborist.     V.  herbalist. 

Herborization,  s.  erborazitine,  f.  scelta  d'erbe. 

To  Herborize,  v.  n.  erbordre. 

Her-bous,  -by,  a.  erboso. 

Herculean,  a.  erculeo. 

Hercules,  s.  (t.  d'Astron.)  fircole,  m. 

Herd,  s.  1.  armento,  m. ;  2.  brdnco,  m. ;  3. 
armentdrio,  past6re,  m.  Goat  — ,  caprdjo,  m. 
Cow  — ,porcdjo,  m. 

To  Herd,  v.  n.  1 .  anddre  in  branchi ;  2.  asso- 
cidrsi ;  v.  a.  riunire  in  branchi.  To  —  with 
man,  vwere  con  Vuomo. 

Herd-man,  s.  -men,  pi.  armentdrio,  pastore,  m. 

He"rds-man,  s.  -men,  j>l.     V.  herdman. 

Here,  avv.  1.  qui,  qua;  2.  di  gut,  di  qua,-  3.  in 
questo  mondo.  —  and  there,  qua  e  la.  —  is, 
sing.  —  are,  pi.  ecco.  —  he  is,  eccolo.  — 
she  is,  eccola.  —  they  are,  1.  eccoli,  m.  pi. 
eccole,  f.  pi.  —  he  comes,  eccolo  che  viene. 
— 's  to  you,  alia  vostra  salute.  That's  neither 
—  nor  there,  questo  nonfa  nnlla  questo  non 
fa  ne  caldo  nefreddo 
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Hereabout,  hereabouts,  avv.  qui  vicino,  qiit  alf 
I    intorno. 
!  Hereafter,  avv.    1 .  per   Vavvenire,   da    qui  in- 

nanzi  ;    2.    dopo,     piu     tdrdi ;    3.    nell'altro 

mondo. 

Hereat,  avv.  a  questo. 
Hereby,  avv.  1.  per  questo ;  per  questo  mezzo; 

2.  qui  vicino. 

Hereditable,  a.     V.  inheritable. 
Hereditament,  s.  eredita,  f. 
Heredit-ary,  a.  ereditdrio  ;  avv.  -arily. 
Herein,  hereinto,  avv.  1.  qui,  in  questo  ;  2.  qui 

dentro,  qui  accluso. 
Heremit,  s.     V.  hermit. 

Hereof,  avv.  di  do,  di  che,  di  questo,  di  quello. 
Hereon,  avv.   1 .  su  questo  ;  2.  in  questo  punto  ; 

allora. 

Heresiarch,  s.  eresidrca,  m. 
Heresiarchy,  s.  eresia  principdle, 
Heresy,  s.  eresia,  f. 
Heretic,  s.  erelico,  m.  eretica,  f. 
Hereti-cal,  a.  eretico ;  avv.  -cally. 
Hereto,  avv.  (obs.)  1.  a  eio,  a  questo  ;  2.  fin  qm. 
Heretofore,  avv.  I.Jin  qui;  2.  altre  volte ;  anti- 

camente. 

Hereunto,  avv.  a  do,  a  questo. 
Hereupon,    avv.    1.    in   questo    mentre ;    2.  su 

questo,  a  questo. 
Herewith,  avv.  1.  con  do ;  con  questo ;  2.  qm 

accluso. 

Heritable,  a.  1.  atto  a  ereditdre ;  2.  ereditevole. 
Heritage,  s.  eredita,  f. 
Hermaphrodism,  s.  natura  ermafrodita,  f. 
Hermaphrodite,  s.  1.  ermafrodi-to,  m.  -ta,  f.  ; 

2.  (t.  di  Bot.)  pidnte  ermajrodite,  f.  pi. 
Hermaphro-dite,  -ditic,  -ditical,  a.  ermafrodilo ; 

avv.  -ditically. 
Hermeneuti-c,    -cal,   a.    ermeneutico,    interpe- 

trdnte ;  avv.  -cally. 
Hermeneutics,   s.  pi.  ermeneutica,  f.  arte  d'in- 

tendere  o  interpetrare  i  monumenti,  i  libri,  Sfc. 
Hermeti-c,  -cal,  a.  (t.  Didas.)  1.  ermetico,  chi- 

mico ;  2.  ermetico,  difilosofia  ermetica  la  quale 

pretende  sdogliere  tutti  ifenomeni  della  natura 

coi  ire  prindpj  chimici,  il  sale,  il  zolfo,  e  il 

mercurio  ;    3.   ermetico,   impermedbile  ;    avv. 

-cally. 

Hermit,  s.  eremita,  romito,  m. 
Hermitage,  s.  eremitdggio,  eremo,  romitorio,  m. 
Hermitess,  s.  eremita,  romita,  f. 
Hermitical,  a.  eremitico. 
Hern,  s.     V.  heron. 
Hernia,  s.  (t.  di  Med.)  e'rnia,  f. 
Hero,  s.  eroe,  m. 

Heroi-c,  -cal,  a.  eroico ;  avv.  -cally. 
Heroi-comic,  -comical,  s.  eroicomico. 
Heroine,  s.  eroina,  f. 
Heroism,  s.  eroismo,  m. 
Heron,  s.  (t.  d'Orn.)  air6ne,  aghirone,  m. 
Heron-ry,  -shaw,  s.  uccelliera  per  gli  airtini,  f. 
Herpes,  s.  (t.  di  Med.)  erpete,  m. 
Herpetic,  a.  empetigginoso. 
Herring,  s.  (t.  d  let.)  aringa,  f.     Red  — ,  arm- 

ga   affumdta,   f.      Salt  — ,    aringa   saldta,  f. 

—  cob,  piccola  aringa,  f.     —  fishery,  pesca 
delle  aringhe,  f.     —   hog,  porco   marino,  m. 

—  season,  stagione  delle  army  he,  f.    —  woman, 
donna  che  vende  aringhe,  f. 

Hers,  pron.  pers.  di  lei,  a  lei ;  pron.  poss.  il  suo 
la  sua,  i  suoi,  le  sue. 
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Horse,  s.   1.  V.  hearse  (Nos.  1,  2,  3) ;    2.  (t.  di 
Fort.)  saracine'sca,  f.  (fra  il  ponte  ievatojo  e  la 

port  a  d'una  cilia). 

To  Herse.  v.  a.  1.  metter  nella  Lara  ;    2.  con- 
durre  alia  tomba  ;  3.  (obs.)  seppellire. 

Herself,  pron.  pers.  se  stessa,  essa  sienna.     By 
— ,  da  se,  da  se  sola. 

Herselike,  a.ftinebre,  funereo. 

Hesitancy,  s.  esitdnza,  perplessita,  incertezza,  f. 

Hesitant.     V.  hesitating. 

To  Hesitate,  v.  n.   I.  esitdre,  esser  incerto  ,•  2. 

esitdre    (avere   un    piccol    impedimenta    alia 
lingua). 

Hesitat-ing,  a.  e  part.  p.  del  verbo  to  hesitate, 

dnbbioso  ;  aw.  -ingly. 

Hesitation,  s.  esitazione,  incertezza,  f. 

Hest,  s.     V.  behest. 

Heteroclite,   s.  1.  (t.  di  Gram.)  nome  eteroclito ; 

'2.  cosa  o  persona  che  devia  dalle  forme  usuali. 
Hetero-clite,  -clitic,  -clitical,  a.  (t.  di  Gram.)  ete- 
roclito. 

Heterodox,  a.  eterodosso,  eretico. 
Heterodoxy,  s.  eterodossia,  f. 
Hetero-geneal,    -geneous,  a.   eterogeneo,    dissi- 

mile. 
Hetero-geneity,  -geneousness,  s.  eterogeneita,  f. 

diversita  di  genere,  Sfc. 
Heteroscian,  s.  (t.  di  Geog.)  eteroscii,  cost  son 

chiamati  gli  abitatori  delle  due  zone  temperate, 

perche  la  loro  ombra  e  sempre  gettata  dalla 

stessa  parte. 
To  Hew,  v.  a.  (pass,  e  part,  hewed,  hewn,)  1. 

taglidre  (pietre  o  legname) ;     2.  sminuzzdre. 

To  —  down,  abbdttere,  atterrdre,  gettdr  gin 

taglidndo.     To  —  off,  separdre,  dividere  tagli- 

ando.     To  —  out,  abbozzdre.     To  —  up,  di- 

vellere. 

Hewer,  s.  1.  tagliapietre,  m.;  2.  taglialegna,  m. 
Hewn,  pass,  e  part,  del  verbo  to  hew. 
Hexagon,  s.  (t.  di  Geom.)  esdgono,  m.fgura  di 

sei  lati. 

Hexagonal,  a.  esagono. 
Hexahedral,  a.  esaedro,  di  sei  lati  eguali. 
Hexahedron,  s.  esaedro,  m. 
Hexameter,  s.  esdme.'ro,  m. 
Hexa-meter,  -metric,  -metrical,  a.  esdmetro. 
Hexandria,  s.  (t.  di  Bot.)  esdndria,  f. 
Hexandrous,  a.  (t.  di  Bot.)  di  classe  esandria. 
Hexapla,  s.  Esdpla  o  Esdpli,  m.  titolo  di  un  libra 

di    Origene,    che   contiene  sei  traduzioni   del 

testo  Ebraico  della  Bibbia. 
Hey,  interj.  1.  eh!  2.  ehi,  dico  ?    —  for,  viva. 
Heyday,  s.  1.  bei  giorni,  m.  pi. ;  2.  scherzo,  m. 

In  the  —  of  prosperity,  nei  bei  giorni  della 

prosperita. 

Heyday,  interj.  voce  di  esultanza  o  meraviglia. 
Hhd.  abbrev.  di  hogshead. 
Hiatus,  s.   1.  apertura,  f. ;  2.  (t.  di  Gram.)  jdto, 

m. ;  3.  lacuna,  f.  (in  uno  scritto). 
Hibernal,  a.  inverndle,  jemdle,  iberno. 
To  Hibernate,  v.  n.  sverndre,  passdr  Vinverno. 
Hibernian,  s.  Irlandese,  m.  e  f. 
Hibernian,  a.  Irlandese. 
Hibernicism,  s.  locuzione  Irlandese,  f. 
Hiccius-doctius,  s.  bagatelliere,  giocoldre,  m. 
Hiccough,  s.  singhiozzo,  singullo,  m. 
To  Hiccough,  v.  n.  singhiozzdre,   avere  il  sin- 
ghiozzo ;  v.  a.  parldre  sing  hiozz  and  o. 
Hid,  pass,  e  part,  del  verbo  to  hide. 
Hidalgo,  s,  iddlgo,  m.  nobile  Spaynuolo. 
(279) 


Hid-den,  a.  1 .  part,   del  verbo  to  hide ;    2.  nan- 

costo,  segr&to  ;  avv.  -denly. 
Hide,  s.  1.  p&lle,  f.  (d'animale  grosso") ;  2.  cvojo, 
m.  ;  3.  (obs.)  misura  di  terra.     Green  — ,  raw 
— ,  cuojo   in   cdrne,   m.     Dressed   — ,   cu6jo, 
cuojo  duro,  m.     Horse's  — ,  1.  pelle  di  cavdllo 
{morto},    m.  ;    2.   mdnto    di   cavdllo,    m. 
bound,  1.  (t.  di  Vet.)   la  cui  pelle  aderisce  at 
muscoli ;  2.  (t.  di  Bot.)  la  cui  scorza  ne  impe- 
disce  lo  svilitppo  ;  3.  (obs.)  duro,  intrattdbile. 
To   Hide,  v.  a.   (pass,  hid,  part,  hid  o  hidden,) 
nascondere,  celdre,  occultdre  ;    v.  n.  nascon- 
dersi* 
Hide  and  seek,  s.  capo  a  nascondere.     To  play 

at  — ifare  a  capo  a  nascondere. 
Hide-ous,  a.  orrido,  orribile,  spaventevole ;  avv. 

-ously. 

Hideousness,  s.  orrore,  m.  deformita,  f. 
Hider,  s.  occulta-tore,  nascondi-tore,  m.  -trice,  f. 
Hiding,  s.  1.  nascondimento ,  il  nascondere,  m. ; 
2.  (volg.)  bastonatura,  f.  —  place,  nascondiglio, 
luogo  segreto,  m.     To  give  one  a  good  — ,  con- 
cidr  la  pelle  a  uno. 
To  Hie,  v.  n.   1.  affrettdrsi,  correre :  2.  To  — 

from,  allontandrsi  infretta.fuggire. 
Hierarch,  s.  gerdrca,  m.  capo  d'un  ordine  sacro. 
Hierarchi-cal,  a.  gerdrchico  /  avv.  -cally. 
Hierarchy,  s.  gerarchia,  f.     Celestial  — ,  gerar- 

chia  celeste,  f. 
Hiero-glyph,  -glyphic,   s.  1.  geroglifico,  m. ;  2. 

emblema,  stm'olo,  m. 

Hieroglyphi-c,  -cal,  a.  geroglifico ;  avv.  -cally. 
Hieroglyphist,  s.  geroglifichiere,   spiegatore  di 
geroglifici,  m. 
Hierography,    s.   fferoarqfia,  f.    descrizione   di 

cose  sante. 

Hierophant,  s.  (t.  di  St.  Greca,)  jerofdnte,  m. 
To  Higgle,  v.  n.  1 .  rivender  commestibili  al  mi- 

nuto ;  2.  stiracchidre  il  prezzo. 
Higgledy-piggledy,   avv.    (volg.)   sottos6pra,  in 

cnnfusione. 
Higgler,  s.  1.  rivendi-t6re,  m.  -trice,  f.  al  mi- 

nuto  ;  2.  stiracchia-tore,  m.  -trice,  f. 
High,  s.  1.  I' alto,  m.  ;  2.  faltissimo,  m.     The 
most  — ,  VAltissimo,  m.     From  on  — ,  dall' 
alto ;   dal   cielo.     On  — ,  1.  nell'aria,  f. ;   2. 
nel  cielo,  m. 

High,  a.  (comp.  higher,  sup.  highest,)  1.  alto  ; 
2.  elevdto  ;  3.  grdnde,  forte ;  4.  potente  ;  5. 
solenne ;  6.  lusinghiero  ;  "].  superbo,  orgo- 
glioso ;  8.  severo ;  9.  vivo  (dei  colori) ;  10. 
alto,  cdro  (di  prezzo);  \\.f6rte,  sonoro.  — 
sentiment,  sentimento  elevdto,  m.  —  resent- 
ment, gran  risentimento,  m.  —  is  thy  right 
hand,  il  tuo  braccio  e  potente.  —  day,  giorno 
solenne,  m.  To  speak  of  one  in  —  terms,  par- 
ldre di  uno  in  termini  molto  lusinghieri.  The 
—  Caesar,  il  superbo  Cesar  e.  —  arid  threaten- 
ing discourse,  discotso  Severn  e  minaccidnte, 
The  highest,  VAltissimo,  m.  (Iddio).  To  grow 
— ,  riscalddrsi  (d'una  questione).  To  run  — , 
1 .  elevdrsi,  alzdrsi ;  2.  esser  violento.  To  run 
mountains  — ,  innalzdrsi  come  montagne  (del 
mare}.  —  aimed,  —  aspiring,  che  aspira  a 
grdndi  cose.  —  altar,  altar  maggiore,  m.  — 
blest,  felicissimo  ;  bedto.  —  born,  nobile  di 
ndscita.  —  bred,  educatissimo.  —  browed, 
ciffliufo.  —  built,  1.  alto  ;  2.  pieno  d'a/ti 
edifici.  —  church,  epiteto  dato  a  coloro  cfie 
danno  tanta  imporlanza  all'episcopato,  quanta 
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da  ncgare  la  validita  dei  riti  adempiti  da 
quei  aacerdoti  c/ie  non  sono  stati  nominati 
dai  vescovi.  —  churchism,  astratto  di  — 
church.  — climbing,  \.altivnlante;  2.  difficile 
a  salire.  —  coloured,  di  coldr  vivido.  —  de- 
signing, chefa  gran  prog&tti.  —  engendered, 
generato  nell'aria.  —  fed,  ben  pasciulo.  — 
finished,  Jinitissimo.  —  flavoured,  sapori- 
tissimo.  —  flier,  uomo  fantdstico,  m.  —  flown, 
1.  aupcrbo,  orgoglioso  ;  2.  ampolloso,  turyido. 
—  hearted,  pieno  di  coragyio.  —  living,  Iduto 


Hind,    s.    1.  cerva,    ddmma,   f . ;    2.   don<ei>ticot 

Jdnte,  ni.  ;  3.  viildno,  ruatlco,  m. 

Hind,  a.  (comp.  hinder,  sup.  hindermost,  hind- 
most,) di  dietro,  posleriore,  deretdno. 

Hinder,  comp.  di  hind. 

To  Hinder  from,  v.  a.  1 .  impedir'e ;  2.  ri far- 
dare ;  3.  storndre;  v.  n.  oppomi,  fare  ostd- 
colo. 

Hinderance,  s.  1.  impedimento,  ostdcolo,  m. ;  2. 
ritdfdo,  m. 

Hinderer,   s.   1.   impedi-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2. 


vivere.    —  mass,  messa  cantata,  f.    —  mettled,  |    ostdctilo,  m. 
focoso,  ardente.     —  minded,   I.  arrogdnte ;  2.  ]  Hinderling,  s.  animaldccio,  animdle  tristo,  m. 
magndnimo.    —  mindedness,  1.  arrogdnza,  f.  ;  i  Hfnd-ermost,  -most,  a.  il  piu  addietro,  ultimo. 


2.  magnanimita,  f.  —  pressure,  altapressione,  f. 

—  priest,  gran  sacerdote,  m.     —  principled,  1. 
d'onore;  2.chehanozionistravagantidipolitica. 

—  red,  rosso  cupo.    —  repented,  contriio.     — 
road,  strdda  maestro,  f.     —  seasoned,  molto  o 
troppo  condito.     —  sounding,  altisondnte.     — 
spirited,  1.  ardito,animoso ;  2.  focoso,  irascibile. 


Hindoo,   s.  1.  Indostd-no,   m.  -na,  f. ;  2.  Indos- 

tduo,  m.  lingua  Indostdna. 
Hindoo,  a.  Indostdno. 
Hinge,  s.  l.arpione,  cdrdine,  f. ;  2.  cermera,  f. ; 

3.  perno,  gdnghero,  m.  ;  l.punto  cardindle,  m. 

To  be  off  the  — ,  esserfu6r  di  sesto  ;  esserftior 

de'gdngheri. 


—  stomached,  petloruto,  orgoglioso.  —  swell-  i  To  Hinge,  v.  a.  1.  gangherdre,  mettere  i  car- 
ing,  alticorrente.  —  swoln,  assai  gonfio.  — j  dini ;  2.  piegdre,  incurvdre ;  v.  n.  riv6lgersi, 
tasted,  di  gu^to  forte ;  piccdnte.  — wrought,!  posdre.  The  point  on  which  the  question 
1.  benissimo  lavordlo ;  jftnitissimo  /  2.  eccitdto,\  hinged,  il  punto  sul  quale  si  volgeva  la  ques- 
esasperdto ,  aw.  -highly.  Hone. 

High,  aw.  1.  alto,  altamente ,  2.  mdlto ;  3.emi-    Hinny,  s.  mulo,  m. 


nentemente  ;  4.  profondamente ;  5.  (obs.)  po- 
tenteme'nte.  It  is  —  time  to,  egli  e  ben  tempo 
di.  To  feed  — ,  to  live  — ,  viver  lautamente. 

Higher,  comp.  di  high. 

Highland,  s.  1.  paese  montagndso,  m. ;  2.  mon- 
tdgne,  f.  pi. 

Highlander,  s.  montan-dro,  m.  -ina,  f. 

Highlandish,  a.  montagnoso. 

Highmost,  a.  altissimo,  il  piu  alto. 

Highness,  s.  1.  alte'zza,  eminenza,  f. ;  2.  gran- 
dezza,  f. ;  3.  intensita,  f.  (del  calore")  ;  4.  esor 


Hint,  s.  1.  cenno,  indizio,  m.  allusione  indire'tta, 
mezza  parola,  f.  ;  '2.  insinuazione,  suggesti6ne, 
f. ;  3.  idea,  f. ;  4.  avviso,  m. ;  5.  (obs.)  occa- 
sione,  f.  Broad  — ,  cenno  fvidente,  m.  allu- 
sione  cfiidra,  f.  To  drop  a  — ,  to  give  a  — ,  to 
throw  out  a  — ,far  capire,far  inte'ndere.  To 
take  a  — ,  to  understand  a  — ,  capire  a  volo. 

To  Hint,  v.  a.  alludere,  accenndre,  far  capire, 
insinudre,  dareun  indizio ;  v.  n.  To  —  at,  far 
allusione. 


Hip,   s.   1.   (t.  d'Anat.)  dnca ,-    2.  (t.  di  Bot.) 

bitdnza,  f.  (del  prezzo)  ,    5.  acutezza,  f.    (del  j    bdcca  della  rosa  canina,  f.     To  catch  one  upon 
suono) ;  6.  violenza,  f.  (del  vento) ;  7-  altezza,  f.      the  — ,  cogliere  uno  infallo.     To  have  on  the 


(titolo). 

Hight,  a.  (obs.)  chiamdto,  nomindto. 
Highwater,    s.   1.  plena,  f.   (de\fiumi) ;    2.  dlta 

marea,  f.     —  mark,  livello  dell'alta  marea,  m. 
Highway,  s.  strdda  maestra,  f. 
Highway,  man,  s.  -men,  pi.  assassino  di  strada 

a  cavdllo,  m. 

Hilarious,  a.  Hare,  giulivo,fest6so. 
Hilarity,  s.  ilarita,  allegria,  f. 
Hilding,  s.  (obs.)  persona  vile  o  spregevole,  f. 
Hilding,  a.  (obs.)  vile,  spregevole. 
Hill,   s.    1.    colle,  m.   collina,   f.;    2.  salita,   f. 


— ,  aver  il  vantdggio,  aver  la  meglio.  —  bone, 
(t.  d'Anat.)  ischio,  m.  —  gout,  (t.  di  Med.) 
sciatica,  f.  —  shot,  sciancdto.  —  stone,  (t.  di 
Min.)  pielra  nefritica,  f. 

To  Hip,  v.  a.  slogdr  I'anca. 

Hip,  hipped,  hippish.     V.  hyp. 

Hippo-camp,  s.  (t.  d'Ict.)  ippocdmpo,  cavdllo 
marino,  m. 

Hippocentaur,  s.  ippocentduro,  centduro,  m. 

Hippocras,  s.  ippocrdsso,  m.  licore  faito  con 
vino,  zucchero  e  cannella. 

Hippocrates'  sleeve,  s.  sacchetto  di  flanella  per 


Ant — ,formicdjo,  m.     Mole  — ,  monlicello  di  \  filtrare  sciloppi,  fyc.,  m. 

terra  fatto   dalle   tdlpe,  m.     Up  — ,  su  pel .  Hippocratism,    s.  ippocratismo,   m.  filosofia  d* 

colle.     Up  the  — ,  in  cima  al  colle.     Up  —     Ippocrate  applicata  alia  medicina. 

and  down  dale,joer  valli  e  per  monti.    To  make  i  Hippodrome,  s.  ippodromo,  circo,  m. 

a  mountain  of  a  mole  — ,far  d'una  mosca  un'  \  Hippogriff,  s.  ippogrifo,  cavdllo  aldto,  m. 

elefdnte.     —  side,   1.  acclivita,  salita,  f. ;    2.    Hippomane,  s.  (t.  di  Bot.)  ippomdnica,  f. 

declivio,  m.  scesa,  china,  f.  "'-       "  "  •  '     '     »-• --    '" 


To  Hill,  v.  a.  (t.  d'Agric.)  rincalzdre, 

Hilled,  a.     Seven  — ,  dai  sette  colli. 

Hilliness,  s.  montuosita,  f. 

Hillock,  s.  monticello,  m.  collinetta,  f. 

Hilly,  a.  montuoso,  montagnoso. 

Hilt,  s.  elsa,  else,  gudrdia  della  spdda,  f. 

Hilted,  &.fornito  d'elsa. 

Hilura,  s.  (t.  di  Bot.)  ilo,  m. 

Him,  pron.  pers.  lui,  lo,  il. 


Himself,  pron.  pers. 
>,  se,  si, 


egli  stesso,  lui  stesso,   se 


Hippopathology,  s.  patologia  del  cavdllo,  f. 

Hippopotamus,  s.  ippopotamo,  cavdllo  fiiimd- 
tico,  m. 

Hire,  s.  1.  affitto,fitto,  m.  pigione,  f.  ;  2.  sald- 
rio,  stipendio,  m.  ;  3.  usura,  f.  For  — ,  da  uffil- 
tdrsi.  On  — ,  I.  a  Jit  to;  2.  a  slipendio. 

To  Hire,  v.  a.  \.prendereajitio;  2.  prendere 
a  stipendio ;  3.  corrompere,  suborndre.  To 
—  out,  affittdre,  dare  a  fit  to.  To  —  one's 
self  out,  ddrsi,  impiegdrsi  a  stipendio. 

Hireling,  s.  \.salarid-to,  m.  -ta,  f.  pera6na  sala* 
ridta ,-  2.  mercend-riot  m.  -riat  f. 


H  I  R 


HOG 


Hireling,   a.    1.  salaridto,  stipendidlo  ;  2.    mer- 

cendrio,  vendle. 
Hirer,  s.   1.  chi  prende  ajitto  ;  2.  chi  prende  a 

stipendio 

Hiring,  s.     V.  hire. 
Hirsute,  a.  irsuto,  ispido. 
Hirsiiteness,  s.  ispidezza,  f. 
His,  pro  m.  poss.  il  suo,  la  sua,  i  suoi,  le  sue. 
Hispid,   a.    1.    ispido,   irsuto, •    2.   (t.   di   Bot.) 

ispido. 

Hispidity,  s.  ispidezza,  f. 
Hiss,  s.fischio,  sibilo,  m.  fischidta,  f. 
To  Hiss,  v.  a.   e  n.fischidre,  sibildre  (dell'uomo, 

del  serpe,  del  vento,  d'una  pdlla,  d'uno  strale, 

8fc.).     To  —  off,  to  —  out,  caccidr  via  a  fis- 

chidte. 
Hissing,  s.   1 .  V.  hiss ;    2.  ludibrio,  oggetto  di 

scherno,  m. 

Hiss-ing,  a.  fischidnte,  sibildnte ;  aw.  -ingly. 
Hist,  interj.  zitto  ! 

Historian,  s.  istorico,  istoriografo,  m. 
Historianess,  s.  autrice  di  storia,  f. 
Histori-c,  -cal,  a.  istorico.     Historical  painting, 

pittura  istorica,  f. ;  aw.  -cally. 
Historiographer,  s.  istoridgrafo,  istorico,  m. 
Historiography,  s.  istoriograjia,  f. 
History,  s.  1.  st6ria,  istoria,  f. ;  2.  racconto,  m. 

narrazione  verbale,  f.     Natural  — ,  storia  na- 

turdle,    f.      Sacred   — ,    storia   sacra,   f.      — 

painter,  pittore  istorico,  m.     —  piece,  pittura 

istorica,  f. 

Histrion,  s.  istrione,  commedidnfe,  m. 
Histrioni-c,  -cal,  a.  istrionico  ;  aw.  -cally. 
Histr.'onism,  s.   istrionica,  f.  arte  del   comme- 

diante. 
Hit,  s.   1.  colpo,  m.  perc6ssa,  f. ;    2.  cdso,  m. 

ventura,  f. 
To  Hit,  v.  a.  (pass,  e  part,  hit,)  1.  bdltere,  per- 

cu6tere ;  2.  colpire,  cdgliere,  imbercidre,  dar 

nel  segno  ;  S.pervenire,  riuscire.     To  —  hard, 

batter  f6rte.     To  —  home,  toccdre  sul  vivo. 

To  —  right,  coljnr  giusto  ;  dar  nel  segno  ;  in- 

dovindrla.     To  have  —  it,  averla  indovindta. 

To  —  off,  1.  indovindrla  ;    2.  rappresentdre 

accuratamente  ;    v.   n.    \.urtdrsi;    2.  incon- 

trdrsi ;  3.  riuscire,  ottener  lo  scopo.     To  — 

upon,  abbattersi,  incontrdre,  trovdre  a  caso. 
Hitch,  s.  1.  impediment o,  ostdcolo,  m. ;  2.  pic- 

c6lo  uncino,  dmo,  m.  ;    3.  (t.   di  Mar.)  nodo, 

caldppio,  m. 
To  Hitch,  v.  n.  1.  muoversi,  dimendrsi ;  2.  im- 

broglidrsi ;  v.  a.   1 .  uncindre,  aggrappdre  /  2. 

(t.  di  Mar.)  annoddre,  legdre. 
Hit-he,  s.  piccolo  porto,  ra. 
Hither,    a.    (sup.    hithermost,)     1.    da    questa 

p*irte ;  2.  il  piu  vicino. 
Hither,  aw.   1.  qul,   qua,-  2.  da  questa  pdrte. 

—  and  thither,  qua  e  Id. 
Hitherto,  aw.  Jin'ora,  fin'adexso. 
Hither-ward,  -wards,  aw.  da  questa  pdrte,  da 

questa  bdnda. 
Hive,  s.  1.  alvedre,  drnia,  f. ;  2.  scidme,  m. ;  3. 

compagnia,  societd,  f. 
To  Hive,  v.  a.   I.  met  t  ere  nelf  alvedre ;  2.  rin- 

chiudere ;    v.  n.  ricovrdrsi  insieme,  risiedere 

insieme. 

Hiver,  s.  colui  che  ha  cura  delle  pecchie. 
Hives,  s.  1.  squinanzia,  f. ;  2.  specie  di  vajuolo 

salvdtico. 

H.  M.  iniz.  di  His  o  Her  Majesty. 
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H.  M.  S.  iniz.  di  His  o  Her  Majesty's  Ship. 

Ho,  hoa,  interj.  oh  !  ola  ! 

Hoar,  s.   1.  canizie,   f.  pi.;    2.  venerdnda  anti- 

chita,  f.     The  —  of  ages,  la  venerdnda  anti- 

chita  del  secoli,  f. 
Hoar,  a.  1 .  bianco ;    2.  canuto ;  3.  (obs.)  muf- 

fdto.  —  frost,  brina,  f.     —  age,  eta  canuta,  f. 
Hoard,  s.    1.  ammdsso,  mucchio,   m.  ;  2.  tesoro 

seyreto,  m. ;  3.  mdssa,  somma,  f. 
To    Hoard,  v.   a.   1.   ammassdre,    accumuldre ; 

2.  accaparrdre ;  v.  n.  tesaurizzdre,  accumuldre. 
Hoarder,  s.    1 .  accumula-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

accaparra-tore,  m.  -trice,  f. 
Hoarding,  s.  /' 'ammassdre,  m. 
Hoarhound,  s.     V.  horehound. 
Hoariness,  s.  canizie,  canutezza^  f. 
Hoarse,  a.  rduco,  arrocdto.     To  grow  — ,  di- 

venir  rduco  ;  aw.  — ly. 
Hoarseness,  s.  raucedine,  f. 
Hoary,  a.   1.  bianco;  2.  canuto ;  3.  (obs.)  mu- 

cido.      —  headed,   1.  canuto  ;    2.  coper  to   di 

neve,  di  gelo. 
Hoax,  s.  bdja,frottola,  f. 

To  Hoax,  v.  a.  beffdre,  uccelldre  (per  ischerzo}. 
Hob,  s.  l.parte  piana  laterale  d'un  camminetto 

ove  si  pongono  piatti,  fyc.  per  tenerli  caldi ;  2. 

mozzo,  m.  (d'una  ruota)  ;  3.  paesdno,  rustico, 

m.  ;  ^.folletto,  m.     —  like,  da  villdno. 
To  Hob,  v.  n.  bere  con  qualcuno. 
Hobble,   s.    \.zoppicamento,  m. ;    2.  bertovello, 

ndssa,  f. ;  3.  impdccio,  intrigo,  m.    To  get  into 

a  — ,  mettersi  in  un  impdccio.     To  get  out  of 

a  — ,  uscir  d'impdccio. 
To  Hobble,  v.  n.  1.  anddr  ancaj6ne,  arrancdre ; 

2.  zoppicdre   (dei  verst) ;    v.  a.  imbarazzdre, 

imbroglidre. 
Hobbler,  s.  1 .  sciancdto,  m. ;    2.  antico  cava- 

leggiere,  m. 

Hobblingly,  a.  zoppicdndo. 
Hobby,   s.   1.  cavallino,  m.  ;  2.  cavdllo,  m.  (di 

legno  o  di  canna  da  ragazzi}  ;    3.  passione,  f. 

debole,  ra. ;  4.  sci6cco,  m.  ;  5.  (t.  d'Orn.)  alba- 

nella,  f.  alieto,  m.     —  horse.     V.  hobby,  Nos. 

2,  3,  4. 

Hobgoblin,  s.folletto,  spiritofolletto,  m. 
Hobit,  s.     V.  howitzer. 
Hobnail,  s.  1.  chiodo  da  f  err  are  un  cavdllo,  m. ; 

2.  rustico,  villdno,  m. 
Hobnailed,  a.  1.  inchioddto  con  grossi  chiodi ; 

2.  rozzo. 

Hoboy,  s.     V.  hautboy. 
Hobson's  choice,  s.  (volg.)  sceltaforzdta,  f. 
Hock,  s.   1.  garetto,  m.  (d'un  cavdllo};  2.  vino 

di  Hockheim,  vino  del  Reno,  m. 
To  Hock,  to  Hockle,  v.  a.     V.  to  hamstring. 
Hockamore,  s.  (obs.)    V.  hock,  No.  2. 
Hockherb,  s.  (t.  di  Bot.)     V.  mallows. 
Hocus-pocus,  s.  gherminella,  f.  giuoco  di  mdno, 

m. 
To  Hocus-pocus,  v.  a.  1 .  far  sparire,  giuocdr  di 

mdno ;  2.  truffdre. 

Hod,  s.  truogolo  per  portar  calce  sulle  spalle,  m. 
Hoddy-doddy,  s.  bietolone,  stupido,  m. 
Hodge-podge,  s.  (volg.)  mescuglio, pasticcio,  m. 
Hodiernal,  a.  odierno. 
Hodman,  s.  hodmen,  pi.  manovdle,  m. 
Hoe,  s.  zdppa,  mdrra,  f. 
To  Hoe,  v.  a.  zappdre,  vangdre,  pastinare. 
Hog,  s.  1.  porco,  m. ;  2.  castrdto  d'un1  anno,  m.  f 

S.iiwe  d'un'dnno,  m. ;  4.  lezzone,  uomo  tsudici^ 
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m.  Hedge  — ,  riccio,  m.  Sea  — ,  p6rco  ma- 
rino,  m.  Wild  — ,  cinyftidle,  m.  —  cote, 

—  pen,  —  sty,  porcile,  m.     —  herd,  porcdjo, 
m.    — 's  bean.    V.  henbane.    — 's  fennel,  (t.  di 
Bot.)  peuceddnOffinocchio  marino,  m.  —  wash, 
broda,  f. 

To  Hog,  v.  n.  incurvdrsi ;   v.  a.    1.  spazzdre  il 

fondo  d'una  nave  sott'acqua  ;  2.  taglidre  la 
criniera  d'un  cavdllo. 

Hoggerel,  s.  pecora  di  due  anni,.  f. 

Hogget,  s.  1.  pecora  di  due  anni,  f. ;  2.  porco  di 
due  anni,  m. 

Hogg-ish,  a.  l.porcino  ;  2.  ingordo ;  3.  sporco  ; 
aw.  -ishly. 

Hoggishness,  s.  1 .  porcheria,  sudicezza,  f. ;  2. 
ingordigia,  f. 

Hogshead,  s.  b6tte,  f. 

Hoiden,  s.  1.  sfacciatella,  f. ;  2.  sfaccidto,  m. 

Hoi-den,  -denish,  a.  sfaccidto,  ardito,  rozzo, 
grossoldno. 

To  Hoiden,  v.  a.  scherzdre  grossolanamente. 

Hoist,  s.  1.  azione  di  alzare,  inalberare  o  spie- 
gare ;  2.  (t.  di  Mar.)  tombdta,  altezza,  f.  (d'una 
vela  o  bandiera). 

To  Hoist,  v.  a.  1.  alzare;  2.  inalberare;  3. 
spiegdre. 

Hoity-toity,  interj.  eh  via  ! 

Hold,    s.    1.  presa,    f.  piglio,  m. ;    2.  mano,  f. 
artiglio,  m. ;  3.  cust6dia,  f.  ;    4.   sostegno,  ap- 
pogyio,  m.  ;  5.  prigione,  f . ;  G.  forte,  m.  for- 
tezza,  f.  ;  j.  ludgo  di  sicurezza,   m. ;  8.  (t.  di  i 
Mar.)  stiva,  f. ;  9.  (t.  di  Mus.)  cor6na,  f.  piinto  \ 
corondto,   m.     Strong  — ,    \.presa,  f.  piglio,  j 
m. ;    2.   sostegno  forte ;    3.  fortezza,   f.     To  j 
catch,  to  lay  —  of,  1.  dar  di  piglio ;  2.  impa- 
dronirsi, impossessdrsi.     To  get  —  of^  1 .  dar  di 
piglio;  2.  impadronirsi;    3.  trovdre,  scoprire. 
To  let  go,   to  lose,  to  quit  one's  — ,   laseidr 
anddre,  laseidr   la  presa.     To  have  —  of,  1. 
ave'r  nelle  mani,  tenere;  2.  aver  per  sostegno. 
To  stow,  to  trim  the  — ,  (t.  di  Mar.)  stivdre. 
To  take  —  of,  1.  prendere,  dar  di  piglio ;  2. 
impadronirsi ;  3.  attaccdrsi. 

To  Hold,  v.  a.  (pass,  e  part,  held,)  1.  tenere;  2. 
tenere,  ritenere,  sospe'ndere  ;  3.  sostenere  ;  4. 
tenere,  contenere  ;  5.  perseverdre,  continudre ; 
6.  tenere,  considerdre,  reputdre,  stimdre ;  "]. 
tenere,  occupdre,  avere;  8.  To  —  to,  costrin- 
gere,  obbligdre;  9.  celebrdre,  santificdre  (le 
feste);  10.  durdre,  bastdre.  To  —  a  book, 
tenere  un  libra.  To  —  mortality's  hand,  rite- 
nere la  mano  della  mortalita.  Death  !  —  thy 
blow,  0  morte !  sospendi  i  tuoi  colpi.  Thy 
hand  shall  —  me,  la  ina  mano  mi  sosterra. 
This  glass  cannot  —  so  much,  questo  bicchiere 
non  pub  contener  tanto.  He  held  his  purpose, 
eyli  perseverb  nel  suo  disegno.  To  —  spirit  to 
be  eternal,  considerare  lo  spirilo  come  eterno. 
To  —  a  good  situation,  avere  un  buon  impieyo. 
To  —  one  to  his  promise,  costringere  uno  a 
mantenere  la  sua  promessa.  To  —  fast  o  tight, 
tener  fermo.  To  —  fast,  attaccdrsi  a.  To  — 
together,  1.  tenere  insieme ;  2.  unire,  legdre. 
To  be  held  to,  esser  temito,  esser  obbligdto  a.  To 

—  one's  self,  tenersi,  considerdrsi.  To  —  back, 
tenere  in  dietro,  arrestdre.    To  —  forth,  1.  ten-  • 
dere,  porgere ;    2.  metterc  avdnti ;  3.  ojfrire,  j 
presentdre;  4.  tener  davdnti.  To  —  in,  ritenere.  \ 
To —  off,  1.  tener  lontdno ;    2.  posporre ;    3.  j 
non  toccdre.     To  —  on,   I.  continudre  a  te-  \ 
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nere ;  2.  perseverdre.  To  —  out,  1.  te"n(lcrf>, 
porgere  ;  2.  presentdre,  offrire ;  3.  met  fere  in 
prospettiva  ;  4.  toller  are,  patire  ;  5.  (t.  Hi 
Guer.)  sostenere  (un'assedio).  To  —  over,  1. 
ritenere ;  2.  (t.  di  Cornm.)  ritarddre  la  presen. 
tazione.  To  —  up,  1.  alzare,  aollevdre ;  2. 
sostenere;  3.  mantenere  ;  4.presenldre,  offrirc, 
esporre.  To  —  a  wager,  fare  una  scomesxa. 
To  —  in  hand,  tenere  a  bdda,  trattenere ;  v.  n. 
1 .  tener  sodo,  tener  forte ;  2.  To  —  to,  ade- 
rire  ;  3.  sostenersi,  mantenersi ;  4.  dnrdre  ;  5. 
esser  vtro,  dire  il  vero,  esser  giiisto  ;  0.  xop. 
portdre,  tollerdre ;  7-  To  —  from,  ritenersi, 
astenersi  ;  8.  fare  una  scommessa  ;  9.  con- 

fermdrsi :  10.  To  —  from,  tenere  per  di- 
ritto.  To  —  one  winter  more,  durdre  in  un' 
altro  inverno.  The  proverb  holds,  il  proverbio 
dice  il  vero.  To  —  from  weeping,  astenersi 
dal  piangere.  To  —  with  one,  tener  per  uno, 
parteggidre  con  uno  ;  essere  del  partita  di  uno. 
To  —  fast,  tener  forte ;  tener  sodo.  To  - 
good,  esser  vero,  esser  giusto,  dire  il  vero.  To 
—  hard,  ritenere  il  cavdllo  o  i  cavdlli.  To  — 
together,  tenersi  insieme;  esser  uniti.  To  — 
back,  1.  tenersi  in  dietro;  2  tener  fermo,  re- 
sistere.  To  —  back  from,  tenersi  lontdno,  al- 
lontandrsi.  To  —  forth,  aringdre,  perordre. 
To  —  in,  1.  contenersi,  rajfrendrsi ;  2.  res/are, 
continudre.  To  —  off,  tenersi  in  distdnza, 
allontandrsi.  To  —  on,  continudre,  perseve- 
rdre. To  —  out,  1.  tener  fermo,  continudre, 
resistere ;  2.  durdre;  3  ostindrsi.  Not  to  — 
out  long,  non  durdr  molto  a.  To  —  up,  1. 
sostenersi  ;  2.  cessdre  (della  pioggia)  ;  3. 
schiarirsi  (del  tempo).  To  —  one's  tongue, 
tacere,  star  zitto. 

Hold,  interj.  1.  bdsta ;  2.fermdte,  alto. 

Holdback,  s.  impedime'nto,  ostdcolo,  m. 

Hoiden,  part.  pass,  del  verbo  to  hold  (obs.). 

Holder,  s.  1.  teni-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  cosa  che 
tiene  o  sostiene ;  3.possessore,m.  ;  4.affi(tajn6lo, 
m.  ;  5.  livelldrio,  censudrio,  m. ;  6.  (t.  di.  Mar.) 
capo  stiva,  m.  —  forth,  aringaiore,  orator  e,  m. 

Holdfast,  s.  1.  uncina,  gdncio,  m.;  2.  rampdne, 
rampicone,  m. ;  3.  acciarino,  ritegno  dell'dsse, 
m. ;  4.  chidve,  catena,  f  spranga  di  ferro  per 
sostenere  un  muro  •,  5.  barletto,  m. 

Holding,  s.  l.feudo,  m. ;  2.  possesso,  m.  ;  3. 
influenza,  f.  potere,  m.  ;  4.  ritornello,  m. 

Hole,  s.  1.  buco,  pertugio,  foro,  m. ;  2.  dnlro, 
m.  caverna,  f. ;  3.  tugurio,  m. ;  4.  aperlura,  f. 
spirdglio,  m.  ;  5.  orificio,  m.  To  bore  a  — 
fare  un  buco,  bucdre.  Arm  — ,  ascel/a,  f. 
Touch  — ,  focone,  m.  d'un'arme  da  fuoco. 
Lurking  — ,  nascondiglio,  m. 

To  Hole,  v.  a.  1 .  buctire,  fordre,  perlugidre ;  2. 

fare  una  biglia. 

Holidam,  s.  beatissima  Vergine,  f. 

Holiday,  s.  \.festa,  f.  ;  2.  vacdnza,  f.  Variable 
— ,festa  mobile,  f.  To  speak  — ,  parlare  con 
elegdnza. 

Holily,  avv.  santamente. 

Holiness,  s.  1.  santita,  f. ;  2.  Santita,  f.  (titofa 
del  Papa}. 

Holla,  holloa,  interj.  ola,  ehi  ! 

To  Holla,  to  Holloa.     V.  to  halloo. 

Holland,  s.  tela  d'Oldnda,  f. 

Hollander,  s.  Olandese,  m.  e  f. 

Hollands,  s.  spirito  di  gine'pro,  m. 

Hollen.     V.  holly. 
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Hollow,  s.  1.  cavita,  f.  ;  2.  luco,  m.  tana,  ca- 
verna,  f.  ;  3.  abisso,  m.  ;  4.  fossa,  f.  ;  5.  ca- 
ndle, m. 

Hoi-low,  a.  \.vu6to,  cdvo,incavd(o  ;  2.  concavo  ; 
S.fdlso,  ingannevole,  finto.  —  eyed,  che  ha 
yli  occhi  infossdti.  —  hearted,  finto,  doppio, 
dissimulate.  —  noise,  romore  sordo,  m.  — 
spar,  chiastolite,  pietra  di  croce,  f.  —  square, 
(t.  di  Guer.)  quadrat  o,  m.  ;  aw.  -lowly. 

Hollow,  aw.  completamento. 

To  Hollow,  v.  a.  1.  cavdre,  scavdre ;  2.  centi- 
ndre ;  v.  n.  V.  to  halloo. 

Hollowness,  s.  1 .  cavita,  concavita,  f. ;  2.  fal- 
sita,  perfidia,  f. 

Holly,  s.  (t.  di  Bot.)  agrifoglio,  alloro  spinoso, 
m.  Emetic  — ,  apalachina,  cdssine,  f  — 
grove,  luogo  pieno  d'agrifogli,  m.  —  hock, 
alcea,  altea,  bismdlva,  f.  —  oak.  V.  holm. 

—  tree.     V.  holly. 

Holm,  s.  ] .  (t.  di  Bot.)  elce,  m. ;  2.  isola,  iso- 
le'tta,  f. 

Holocaust,  s.  olocausto,  m. 

Holograph,  s.  testamento  olografo,  m. 

Holographic,  a.  olografo. 

Holp,  holpen,  (obs.)  pass,  e  part,  del  verbo  to 
help. 

Holster,  s.  fonda,  f.  (per  le  pistole). 

Roistered,  a.forntto  difonde. 

Holy,  s.  santissimo,  m.  —  of  holies,  1.  sdnto 
de'sdnti,  m. ;  2.  santudrio  ;  santassanctorum, 
m. 

Holy,  a.  1.  sdnto,  sdcro  ;  2.  benede'tto ;  3.  santi- 
ficdto.  —  to,  consacrdto.  —  day.  V.  holi- 
day. —  Ghost,  Spirito  Sdnto,  m.  —  rood, 
esaltazione  della  croce,  f.  —  rood  day,fe'sta 
dell' esaltazione  della  santa  croce,  f.  —  thistle, 
(t.  di  Bot.)  cdrdo  sdnto,  m.  —  Thursday, 
giorno  delVAscensitne,  m.  —  water,  dcqua 
sdnta,  f.  —  water  pot,  vdso  dell'acgua  santa, 
m.  —  water  sprinkler,  aspersorio,  m.  —  wood, 
gudjaco ;  legno  sdnto,  m.  —  week,  settimdna 
santa,  f.  —  writ,  sacra  scrittura,  f. 

Homage,  s.  omdggio,  m. 

To  Homage,  v.  a.  render  e  omdggio. 

Homageable,  a.  sottoposto  a  omdggio. 

Homager,  s.  vassdllo,  m. 

Home,  s.  1.  cdsa,  f.focoldre  domeslico,  m. ;  2. 
paese  natdle,  m.  pdtria,  f. ;  3.  dimora,  f.  domi- 
cilio,  m.  At  — ,  1 .  a  cdsa  /  in  cdsa  /  2.  nel 
paese,  nella  pdtria ;  3.infamiglia;  4.  senza 
soggezione ;  5.  nel  proprio  elemento.  From 
— ,  1.  uscito ;  fuori  di  casa  ;  2.  assent  e ;  3. 

fuori  del  proprio  elemento ;  fuori  della  sua 
sfera.  To  make  one's  self  at  — ,  fare  come  se 
uno  fosse  in  casa  sua. 

Home,  a.  1.  di  cdsa;  dome'stico  ;  2.  del  paese; 
delVinterno  ;  3.  indigeno  ;  4.  severo ;  mortdle. 
The  —  department,  dipartimento  delVinterno, 
m.  —  thrust,  colpo  severo  ;  colpo  mortdle,  m. 

—  born,   1.  naturdle ;  2.  naziondle,  indigeno, 
domestico.    —  bred,  \.naturdle ;  2.  naziond/e, 
domestico,  intestino  ;  3.  non  ancora  uscito  dal 
paese;  4.  inesperto,  rozzo.     —  felt,  intimo,  del 
cuore.     —  keeping,  casalmgo,  che  ama  stare 
in  casa.     —  made,  1.  casalmgo,  fat  to  in  casa  ; 

2.  naziondle,  fatto    nel  paese.     —  sick,    che 
soffre  di  nostalgia.     —  sickness,  nostalgia,  f. 

—  speaking,   discorso  energico,  m.     —  spun, 
\.fdtto  in  cdsa;  2.  di  manifattura  naziondle; 

3.  familidre ;  4.  popoldre,  volgdre.     —  spun, 
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1.  pdnno  fatto  in   casa,  m.*  2.  uomo  r6zzot 
rustico,  m. 

Homeless,  a.  senza  cdsa  ;  senza  asilo. 
Homeliness,  s.    1.  cardttere    lomestico,  m.  ;    2. 
scmplicita,    f.  ;    3.  familiarita,    f.  ;     4.  rusti- 
chtzza,  rozze'zza,  f. 

Homely,  a.    1 .   domestico ;    2.  semplice,    senza 
fdsto  ;  3.  ordindrio ;  4.  rozzo,  volgdre. 
Homer,  s.  sorta  di  misura  Ebrd^ca. 
Homeric,  a.  Omerico ;  del  poeta  Omero. 
Home-stall,  -stead,  s.  castello  e  sue  dipendenze, 

m. 

Homeward,  homewards,  aw.  1 .  verso  cdsa ;  2. 
verso  il  suo  paese  ;  3.  di  ritorno. 

Homicidal,  a.  omicididle,  micididle. 

Homicide,  s.  1.  omicidio,  m.  ;  2.  omicid :,  m.  e  f. 

Homileti-c,  -cal,  a.  1.  socidle,  familidre ;  2.  in~ 
segndto  per  mezzo  d'un  omelia. 

Homilist,  s.  autore  di  omelie,  m. 

Homily,  s.  1.  omelia,  f. ;  2.  sermone,  m.  le- 
zione,  f. 

Homocentric,  a.  1.  (t,  d'Astron.)  omoce'ntrico ;  2. 
(t.  di  Mat.)  concentrico. 

Homoeopathic,  a.  omeopdtico. 

Homoeopathist,  s.  omeopdtico,  m. 

Homoeopathy,  s.  omeopatia,  f. 

Homogen-eal,  -eous,  a.  omoyeneo,  della  stessa 
natura. 

Homogen-ealness,  -eity,  -eousness,  s.  omoge- 
neita,  f. 

Homologous,  a.  (t.  di  Geom.)  omdlogo,  corris- 
pondente. 

Homonym-ous,  a.  om6nimo,  ambiguo ;  aw. 
-ously. 

Homonymy,  s.  omonimia,  f.  lo  esprimere  di- 
versi  oggetti  con  un  medesimo  nome. 

Homophony,  s.  omofonia,  f.  simiglianza  di 
suono. 

Hon.  abbrev.  di  Honourable. 

Hone,  s.  cole,  pietra  da  affildre,  f. 

To  Hone,  v.  a.  passdr  sulla  pietra ;  affildre. 

Hon-est,  a.  1.  onesto,  probo,  integro  ;  2.  onesto, 
pudico,  cdsto  ;  aw.  -estly. 

Honesty,  s.  1.  onesta,  probita,  integrita,  lealta, 
f. ;  2.franchezza,  smcerita,  f.  ;  3.  onesta,  cas- 
tita,  pudicizia,  f. ;  4.  (t.  di  Bot.)  lundria,  f. 

Honey,  s.  1.  miele,  mele,  m. ;  2.  ben  mio,  amor 
mio,  cuor  mio.  —  bag,  primo  st6maco  delle  api 
m.  —  bee,  ape,  m.  Wild  —  bee,  ape  salvdtica, 
f.  —  comb,  l.fdvo,  m. ;  2.  caverna,  cavita, 
menda,  f.  (nelle  armi  da  fuoco).  —  combed, 
pieno  di  caverne  o  cavita.  —  cup,  (t.  di  Bot.) 
nettdrio,  m.  —  dew,  (t.  di  Bot.)  meJdta,  ru- 
guidda  d6lce,  f.  —  flower,  (t.  di  Bot.)  meli- 
dnto,  m.  —  guide,  (t.  d'Orn.)  specie  di  cuculo 
Affricano  che  co'suoi  moti  indica  i  nidi  dellp 
api.  —  harvest,  raccolta  del  miele,  f.  — 
month,  —  moon,  luna  di  miele,  f.  primo  mese 
del  matrim6nio,  m.  —  mouthed,  —  tongued, 
di  dolce  fac6ndia.  —  stock.  V.  clover.  — 
suckle,  (t.  di  Bot.)  caprifoglio,  m.  —  suckled, 
coperto  di  caprifoglio.  —  sweet,  ddlce  come 
il  miele.  —  word,  pardla  meldta,  f.  —  wort, 
(t.  di  Bot.)  cerinta,  f. 

To  Honey,  v.  a.  addolcire  col  miele ;  v.  n.  par- 
Idre  con  parole  dolci. 

Honeyed,  honied,  a.  meldto,  ddlce. 

Honorary,  s.  onordrio,  m.  sp6rtula,  f. 

Honorary,  a.  \.per  on6re ;  2.  onorifico ;  3.  ono* 
rdrio. 
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Honour,  s.  1.  on6re,  m. ;  2.  entire,  rispe'tto,  m. 

stima,  f. ;    3.  onore,   m.  gl6ria,   lode,   f.  ;    4. 

onore,  grddo,  m.  dignita,  f. ;    5.  trionfo,  m. 

(a//e  carte}.     Affair  of  — ,   o^are  d'onore,  f. 

Lady  of  — ,  rfama  d'onore,  f.     Word  of  — , 

par6la  d'onore,  f. 
To    Honour,  v.  a.  1.  To  —  with,  onordre  ;  2. 

glorificdre ;  3.  (t.  di  Comm.)  onordre. 
Honour-able,  a.  1.  onorevole  ;  2.  d'onore.   Right 

— ,  giusto  onorevole  ;  aw.  -ably. 
Honourableness,  s.  onorevolezza,  onoratezza,  f. 
Honourer,  s.  onora-tore,  m.  -trice,  f. 
Honourless,  a.  senza  onore ;  privo  d'onore. 
Hood,  s.  1.  cuffia,  f. ;  2.  cappuccio,  m.  ;  3.  cap- 

per6ne,  m. ;  4.  cappello,  m.  (Jz  CM^'O  ;;er  co- 

prire  la  testa  e  gli  occhi  degli  uccelli  di  ra- 

pind). 
Hood,    terminazione  aggiunta  a  un  nome  o  a 

un  addiettivo  che  mostra  la  qualita,  il  carat- 

tere   o  la   condizione.     Priesthood,    clero,  m. 

Knighthood,  cavalleria,  f.     Manhood,  virilUa, 

f.     Widowhood,  vedovdnza,  f.  stdto  vedovile,  m. 
To   Hood,  v.  a.    1.  incappuccidre ;  2    benddre  ,• 

3.    coprire ;    4.    incappelldre    (un   uccello   di 

preda). 

Hoodman  blind,  s.  mosca  cieca,  f.  (giuoco}. 
To   Hoodwink,  v.  a.  1 .  benddr  gli  occhi ;  2.  co- 

prire,  nascondere ;  3.  inganndre,  truffdre. 
Hoof,  s.  1.  unffhia,  f.  (di  cavallo,  di  bue,  Sfc.)  ; 

2.  testa,    f.    (di    bestiame).       To    beat    the 
— ,  batter  la  strdda;    viaggidre  a  piedi.     — 
bound,    (t.   di   Vet.)   incastelldto.      —   tread, 
trdccia,  f. 

To  Hoof,  v.  n.  cammindre  (degli  animali). 

Hoofed,  a.  a  unghia,  unghidto. 

Hook,  s.  1.  uncino,  m. ;  2.  rampdne,  rampicdne, 
m. ;  3.  dmo,  m.  ;  4.  uncinello,  gangherino,  m. ; 
b.falciuola,L  V.  sickle;  6.  caldppio,m.  trdp- 
pola,  f.  —  and  eye,  uncinello  maschio  efem- 
mina.  By  —  or  by  crook,  o  per  ruffa  o  per 

'  raff  a.  Off  the  hooks,  fuori  dei  gdngheri.  — 
nosed,  che  ha  il  rtaso  a~quilino. 

To  Hook,  v.  a.  I.  appiccdre,  sospendere ;  2.  un- 
cindre ;  3.  agghangherdre ;  4.  adescdre.  To  — 
in,  tirdre  uno  pe'capelli ;  indurre.  To  —  on, 
appiccdre;  v.  n.  curvdrsi. 

Hookah,  s.  narghile,  m.  specie  di  pippa  Turca. 

Hookedness,  s.  curvezza,  f. 

Hooky,  a.  1.  munito  d' uncinello ;  2.  munito 
d'amo. 

Hoop,  s.  1.  cerchio,   m. ;  2.  guardinfdnte,  m. ; 

3.  anello  ;  cerchietfo,  m. 

Hoop,  s.  I.  grido,  m. ;  2.  V.  hoopoe. 

To  Hoop,  v.  a.  1.  cerchidre ;  2.  circonddre;  3. 

caccidr   via  a  urli  ;    4.  chiamdre  griddndo  / 

v.  n.  griddre,  vociferdre. 
Hooper,  s.  bottdjo,  m. 
Hooping,  s.  il  griddre,  m.     —  cough,  fosse  ca- 

nina,  f.  mal  di  caslrone,  m. 
Hoopoe,  hoopoo,  s.  (t.  d'Orn.)  upupa,  f. 
Hoora,  hooraw.     V.  hurra. 
Hoot,  hooting,  s.   \.grido,  m.   (della  civet    )„• 

2.  fischidta,  f. 
To  Hoot,  v.  n.  griddre  (della   civet  la}.     To  — 

after  o  at,  prendere  a  fischidte ;    v.  a.  pren- 

dere  a  fischidte.     To   —  out,   caccidr  via  a 

fischtdle. 

Hop,  s.    1.  sdlto,  m. ;    2.  sdlto  sopra  un  piede 

solo,  m. ;  3.  (t.  di  Bot.)  luppolo,  m.     Wild  — , 

hedge  — ,  luppolo  salvdlico,  m.     —  lind,  — 


vine,  stJlo  di  luppolo,  m.  —  garden,  —  ground, 
—  plantation,  —  yard,  terreno  pieno  di  liip- 
poli,  m.  —  kiln,  —  oast,  forno  pei  luppoli, 
m.  —  pole,  —  perch,  pertica  per  sostcnere 
i  luppoli,  f. 

To  Hop,  v.  n.  1.  saltelldre  •,  2.  sgambettdre, 
zoppicdre.  To  —  on  one  leg,  saltdre  sur  un 
pie  solo  ;  v.  a.  concidr  la  birr  a  co'  luppoli. 

Hope,  s.  1.  sperdnza,  speme,  f.  ;  2.  espetla- 
zione,  f.  Forlorn  —  ,  (t.  di  Gner)  fdnti  per- 
dnti,  m.  pi.  To  indulge  a  —  ,  nulrire  la  spe~ 


To  Hope,  v.  n.  1.  sperdre,   avere  la  sperdnza, 

nutrire  la  sperdnza  ;  2.  lusingdrsi  /  v.  a.  spe- 

rdre. 
Hope-ful,  a.  \.pieno  di  sperdnza  ;  2.  di  grdnde 

espettazidne  ;  3.  lusinghiero  ;  aw.  -fully. 
Hopefulness,  s.  astratto  di  hopeful. 
Hope-less,  a.  1.  senza  sperdnza  ;  2.  disperdto  , 

aw.  -lessly. 
Hopelessness,  s.  \.disperazione,  f.  ;  2.  stato  dis- 

perdto, m. 
Hoper,  s.  chi  sp/ra. 
Hopingly,  aw.  con  isperdnza. 
Hopper,  s.  1.  chi  sallella  ;  2.  tramdggia,  f.  ;   3. 

(t.   d'Agric.)  scminat6re,  m.  ;    4.  hoppers.     V. 

hopscotch. 
Hopping,  s.  1.  il  saltelldre  con  una  gamba  sola  , 

2.  raccolla  di  luppoli,  f.  ;    3.  ddnza,  f.  bdllo, 

m. 

To  Hopple,  v.  a.  impastojdre. 
Hopples,  s.  pi.  pastoje,  f.  pi. 
Hopscotch,  s.  sorta  di  giuoco  fanciullesco. 
Horal,  horary,  a.  ordrio,  d'ora. 
Hord,  horde,  s.  orda,  f. 
Horehound,  s.  (t.  di  Bot.)  marrobbio,  m.    Black 

—  ,    stinking  —  ,    marr6bbio    nero,    marrob- 
lidstro,  m.     Water  —  ,  marrobbio  acgudtico, 
m. 

Horizon,  s.  orizzonte,  m. 

Horizon-tal,  a.  I.  orizzontdle  ;  2.  de  IV  orizzonte  ; 

aw.  -tally. 
Horn,  s.  1.  c6rno,  m.  c6rna,  f.  pi.  ;  2.  corno,  m. 

(strurnento  da  fiato)  ;  3.  cdrno,  m.  antenna,  f. 

(d'un    insettd)  ;    4.   corno,    tentdcolo,    m.   (dei 

molluschi)  ;    5.  corno,  m.  (vaso  da  bere)  ;  6. 

corno,  m.  (della  luna).     French  —  ,  hunting 

—  ,  corno  da  caccia,  m.     To  blow,  to  wind  the 

—  ,  suondre  il  corno.     To  draw  o  pull  in  one's 
horns,  abbassdr  la  cresta.     —  beak,  —  fish, 
(t.   d'Ict.)   aguglia,   f.     —  beam,  (t,  di  Bot.) 
cdrpine,  cdr-pino,  m.     —  blower,  suonatore  di 
corno,  m.     —  book,  abbeceddrio,  m.     —  clip- 
pings, —  shavings,  raspatura  di  corno,  f.     — 
owl,  (t.  d'Orn.)  gufo,  m.     —  stone,  (t.  di  Min.) 
pietra  cornea,  f. 

To  Horn,  v.  &.far  lefusa  torte. 
Hornedness,  s.  forma,  fgura  di  corna,  f. 
Homer,  s.  1.  chi  lavora  o  vende  corni  ;  2.  suo- 

natore di  corno,  m. 
Hornet,  s.  calabr6ne,  m. 
Horning,  s.  luna  crescent'e,  f. 
Hornish,  a.  carneo  ;  come  corno. 
Hornless,  a.  senza  corni. 
Hornpipe,   s.  1.  specie  di  zampogna  ;    2.  specie 

di  bdllo. 

Horny,  a.  1  .  cdrneo,  di  corno  ;  2.  calloso. 
Horography,  s.  orografia,  oroloyioyraj  ia,  gno- 

monica,  sciaterica,  f. 
Horologe,  s.  orologio,  oriuolo,  m. 
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Horological,  a.  d'orologio. 

Hordmetry,  s.  orometria,  f.  arte  di  distinguer  le 
ore. 

Horoscope,  s.  oroscopo,  m. 

Horoscopy,  s.  oroscopia,  f.  arte  di  predire  il : 
futuro. 

Horrent,  a.  irsuto. 

Horri-ble,  a.  orribile,  spaventevolc  ;  aw.  -bly. 

Horribleness,  s.  orrore,  m.  orribilita,  f. 

Hor-rid,  a.  orrido,  orribile ;  aw.  -ridly. 

Horridness,  s.  orrore,  m.  orridezza,  f. 

Horrific,  a.  orrido,  orribile. 

Horripilation,  s.  orripilazione,  f.  arricciamento 
de'capeffli  per  subita  paura,  oper  cagione  mor- 
bosa. 

Horrfsonous,  a.  orrisondnte,  che  da  suono  or- 
rendo 

Horror,  s.  orrore,  terrore,  m.  To  strike  with  — , 
colpire  di  orrore.  —  struck,  colpito  d'or- 
rore. 

Horse,  s.  1.  cavdllo,  m. ;  2.  (pi.  horse,)  cavdllo, 
m.  uomo  di  cavallnria  ;  3.  (senza  pi.)  cavalleria, 
f.  ;  4.  (t.  d'Astron.)  cavdllo,  m.  (Pegaseo)  ;  5. 
(t.  di  Mar.)  zappapiede,  m. ;  6.  cavdllo,  m. 
(punizione)  ;  7-  cavalletto,  m. ;  8.  trabiccolo, 
m.  A  captain  of  — ,  capitdno  di  cavalleria,  m. 
Blood  — ,  cavallo  di  rdzza,  m.  Coach  — , 
cavallo  da  carrozza,  m.  Cart  — ,  cavallo  da 
carretta,  m.  Draft  — ,  draught  — ,  cavallo  da 
trdino,  m.  Entire  — ,  cavallo  intiero,  m. 
Gelded  — ,  gelt  — ,  cavallo  castrdto,  m.  Hire  I 
— ,  cavallo  d'affitlo,  m.  Led  — ,  cavallo  a  mono, 
m.  Light  — ,  cavalleria  leggera,  f.  Plough  j 
— ,  cavallo  da  ardtro,  m.  Race  — ,  cavallo  da 
corsa,  m.  Running  — ,  cavallo  corriddre,  m. 
Saddle  — ,  cavallo  da  sella,  m.  Sea  — ,  1. 
cavallo  marino,  m. ;  2.  ippopotamo,  m.  Stage  I 
— ,  cavallo  di  posta,  m.  Stone  — ,  cavallo  in- 
tiero, m.  The  great  — ,  cavallo  biscottdto,  m.  j 
Whole  coloured  — ,  cavallo  zdino,  m.  Team  j 
of  horses,  muta  di  cavalli,  f.  To  —  !  a  cavallo  !  \ 
To  alight  from  one's  — ,  scendere  da  cavallo. 
To  change  horses,  cambidre  i  cavalli.  To  clap 
spurs  to  one's  — ,  sprondre  il  cavallo.  To  fall 
from  one's  — ,  to  fall  off  one's  — ,  cascdr  da 
cavallo.  To  get  upon  one's  — ,  to  mount  one's 
— ,  montdre  a  cavallo.  To  put  the  horses  to, 
attaccdre  i  cavalli.  To  ride  a  — ,  montdre  un  .. 
cavallo.  To  ride  a  free  —  to  death,  spingere  • 
una  cosa  aWeccesso.  To  shoe  a  — ,ferrdre  un  \ 
cavallo.  To  spur  a — ,  sprondre  un  cavallo. 
To  take  — ,  1.  montdre  a  cavallo ;  2.  esser 
montdta  (da  uno  Stallone).  To  be  thrown  from 
one's  — ,  esser  gettdto  da  cavallo.  —  back, 
dorso  di  cavallo,  m.  On  —  back,  a  ca- 
vallo. To  get  on  —  back,  montdre  a  ca- 
vallo. —  bee,  —  fly,  tafdno,  assillo,  m.  mosca 
cavallina.  —  block,  cavalcatojo,  m.  —  boat, 
chidtta,  f.  —  box,  (t.  di  Str.  Fer.)  treno  pel 
cavalli,  m.  —  boy,  mozzo  di  stdlla,  m.  — 
breaker,  scozzone,  m.  —  chestnut,  (t.  di  Bot.) 
marrone  d'India,  m.  —  cloth,  copertina,  f. 
—  courser,  1.  proprietdrio  d'un  cavallo  da 
corsa,  m.  ;  2.  mercdnte  di  cavalli,  m.  — 
dealer,  mercdnte  di  cavalli,  m.  —  doctor, 
maniscdlco  ;  veterindrio,  m.  —  drench,  beve- 
rone,  m.  —  dung,  stereo  di  cavallo,  m.  — 
factor,  mezzdno  di  cavalli,  m.  -  family, 
rdzza  cavallina,  f.  —  flesh,  cdrne  di  cavallo, 
f.  •-  foot,  (t.  di  Bot.)  tuxsilldygine,  f.  — 
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gear,  fornime'iito,  m.  —  gin,  manegyin,  m. 
cavallerizza,  f.  —  guard,  1.  gudrdia  del  corpo, 
f.  ;  2.  gudrdia  a  cavallo,  f.  —  hair,  crine,  m.  — 
hide,  pelle  di  cavallo,  m.  — jockey,  l.fantino, 
m.;  2.  mezzdno, sensdle dicavdlli,  m.  — keeper, 
mercdnte  di  cavalli,  m.  —  laugh,  rzso  ismo- 
ddto,  m.  —  leach,  1.  sanguisuga  grossa,  f.  ; 
2.  maniscdlco,  m.  —  load,  soma,  f.  —  lock, 
pastoja,  f.  —  mea.i,fordggio,  m.  vettovdglia, 
f.  —  mill,  mulino  girato  da  un  cavallo,  m. 

—  milliner,  co/wz  cAe  verarfe  wa*fri  o  «//n'  orna- 
menti  pe' cavalli.     -—  mint,  (t.  di  Bot.)  men/a 
salvdtica,  f.     —  path,  sentiero  pei  cavalli,  m. 
(lungo  i  canali).     —  play,  scherzo  arossofdno, 
m.     —  pond,  abbevaratojo,  m  stdgno  d'acqua, 
f.     —  power,  forza  di  cavallo,  m.     Engine  of 
500  —  power,    mdcchina   della  forza  di  500 
cavalli.     —  provender,  provenda,  vettovdglia, 
f.fordggio,  m.     —  quarter,  quartiere  di  caval- 
leria,   m.     —   race,    corsa    di   cavalli,  f.     — 
racing,    corse  di  cavalli,    abitudine   di  far  le 
corse,  f.     —  radish,   (t.  di  Bot.)  cren,  m.     — 
road,  strdda  carrozzdbile,  f.     —  shoe,  \.ferro 
di    cavallo,    m. ;    2.  (t.  di.  Geog.)  frontiera  di 
Spagna,  f.  (dal  lato  della  Francid).     —  shoe 
nail,  chiodo  daferrdr  cavalli.     —  stealer,  — 
thief,   ladro   di  cavalli,  m.     —  stealing,  furto 
di  cuvalli,   m.     —  stinger,   tafdno,  m.  mdsca 
cavallina,  f.     —  tail,  1 .  coda  di  cavallo,  f. ;    2. 
(t.  di  Bot.)  equiseto,  m.  coda  cavallina,  f.     — 
trappings,  finimenti,  m.  pi.     —  twitchers,    pi. 
morsa,  f.     —  way.     V.  horse  road.     —  whip, 

frusta,  f.  frustino,  m.     To  —  vf\\\p,fru.sifire. 

—  whipping,  frustdta,  f.     —  woman,   cavale- 
ressa,  f. 

To  Horse,  v.  a.  1.  cavalcdre  ;  2.  port  are  a  ca- 
vdllo ;  S.portdre  sul  dosso  ;  4.  dare  il  cavallo  ; 

frustdre ;  5.  fornire  di  cavalli ;  6.  montdre, 
coprire  (come  uno  Stallone). 

Horseman,  s.  hdrsemen,  pi.  1.  cavaliere,  uomo  a 
cavdllo,  m. ;  2.  solddto  di  cavalleria,  m. 

Horsemanship,  s.  1.  equitazione,  f . ;  2.  cavalle- 
rizza, f. 

Horta-tion,  -tive.     V.  exhortation. 

Horta-tive,  -tory,  a.  esortativo,  esortdnte. 

Horticultor,  s.  ortoldno,  m. 

Horticultural,  a.  d'orticoltura. 

Horticulture,  s.  orticoltura,  f. 

Horticulturist,  s.  ortoldno,  m. 

Hortulan,  a.  ortoldno,  d'orto. 

"  Hortus  Siccus,"  s.  orto  secco,  m. 

Hortyard.     V.  orchard. 

Hosanna,  s.  osdnna  ;  salva  ti  prego. 

Hose,  s.  hose,  pi.  1.  cdlza,  calzetta,  f . ;  2. 
brdche,  f.  pi.  calzoni,  m.  pi.  ;  3.  tubo  di  cuojo, 
m. 

Hosier,  s.  calzettdjo,  m. 

Hosiery,  s.  ogni  sorta  di  calze. 

Hospice,  s.  ospizio,  m. 

Hospit-able,  a.  ospitdle,  che  usa  ospitalita  ;  aw. 
-ably. 

Hospital,  s.  speddle,  ospeddle,  m.  —  ship, 
(t.  di  Mar.)  nave  che  serve  d' ospeddle  pei  mari- 
nari  in  un  porto,  f. 

Hospitaller,  s.  ospitaliere,  m. 

Hospitality,  s.  ospitalita,  f. 

Host,  s.  1.  ospite,  m.  (chi  da  ospitalita);  2. 
ospite  (chi  riceve  ospitalita)  ;  convitdto,  con- 
viva,  m. ;  3.  oste,  albergat6re,  m. ;  4.  6ste, 
m.  e  f.  esercito,  m.  ;  5.  folia,  moltitudinc,  f.  j 
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6.  ostia,  f.  (pane  che  si  consacra  alia  messa). 

Lord  of  hosts,  Dio  degli  eaerciti,  m.    A  —  of 

questions,  una  folia  di  questioni. 

Hostage,  s.  ostdggio,  statico,  m. 

Hostel.     V.  hotel. 

Hostess,  s.  1.  convitatrice,  f. ;  2.  albergalrice, 
ostessa,  f.  —  ship,  qualita  di  convitatrice. 

Hostie,  s.     V.  host,  No.  (J. 

Hos-tile,  a.  ostile,  avverso  ,•  avv.  -tilely. 

Hostility,  s.  ostilitd,  f. 

Hosting,  s.  (obs.)  1.  incontro,  conflitto,  m. ;  2. 
rassegna,  f. 

Hostler,  s.  mozzo  di  stdlla,  m. 

Hostless,  a.  (obs.)  inospite,  inoapitdle. 

Hostry,  s.  1.  stdlla,  f. ;  2.  albfrgo,  m.  osteria,  f. 

Hot,  a.  1.  cdldo,  ardente;  2.  vivo,foc6so,  vio- 
lento;  3.  forte  (delle  spezie  o  aromati).  To 
be  — ,  1.  esser  caldo  (delle  cose) ;  2.  aver  caldo 
(delle  persone] ;  3.  far  caldo  (del  tempo}.  To 
get  — ,  riscalddre,  riscalddrsi.  To  make  — , 
riscalddre.  —  bed,  letto  di  terra  e  paccidme, 
m.  —  blooded,  —  brained,  di  sdngue  caldo  ; 
irascibile.  —  cockles,  pi.  specie  di  mosca 
cieca  (giuoco  fanciullesco}.  —  headed,  di 
testa  cdlda  ;  violento.  —  house,  stufa,  f.  (per 
le  piante).  —  mouthed,  ostindto ;  testdrdo. 
To  —  press,  1 .  dar  il  lustro  a  una  stoffa ;  2. 
rasdre  ;  dare  il  lustro  del  raso.  —  steaming, 
ardente,  bollente ;  avv.  — ly. 

Hotchpot,  s.  1.  manicaretto  di  piu  ingredienti ; 
zibaldone,  m.  ;  2.  (t.  di  Leg.)  porzione  di  beni 
gia  data  a  un  figlio,  da  essere  annoverata  nella 
divisions  dell' eredita  fra  gli  aliri  figli. 

Hotchpotch,  s.  V.  hotchpot,  No.  1,  e  hodge- 
podge. 

Hotel,  s.  albergo,  m.  locdnda,  f.  To  put  up  at 
an  — ,  scendere,fermdrsi  all'albergo. 

Hotness,  s.  1.  calore,  m.  caldezza,  f.  ;  2.  calore, 
m.  violenza,  furia,  f. 

Hotspur,  s.  1,  uomo  violento,  m;  2.  pisello pri- 
maticcio,  m. 

Hot-spur,  -spurred,  a./oc&o,  violento. 

Hough.     V.  hock. 

Houlet.     V.  howlet. 

Hound,  s.  levriere,  m.  Boar  — ,  cane  da  cin- 
ghidle,  m.  Fox  — ,  cane  da  vdlpe,  m.  Pack  of 
hounds,  muta  di  cant,  f.  —  bitch,  levriera,  f. 
—  fish.  V.  dog-fish.  Hound's  tongue,  (t.  di 
Bot.)  cinoglossa ;  lingua  di  cane,  f.  —  tree, 
(t.  di  Bot.)  cornio  ;  corniolo. 

To  Hound,  v.  a.  1.  caccidre ;  anddre  a  cdccia 
coi  cdni ;  correr  la  lepre  o  la  vdlpe ;  2.  las- 
cidre  i  cani. 

Houp.     V.  hoopoo. 

Hour,  s.  1 .  ora,  f. ;  2.  ora,  f.  tempo,  momenta,  m. ; 
3.  Hours,  ore  canoniche,  f.  pi.  What  —  is  it  ? 
What  is  the  —  ?  What's  o'clock  ?  che  ora  e  ? 
che  ore  sono  ?  It  is  one  o'clock,  e  un  ora  :  e 
I'una,  e  il  tocco.  It  is  two  o'clock,  sono  le  due. 
An  —  ago,  un'ora  fa.  Two  hours  ago,  due 
ore  sono.  In  half  an  — 's  time,  in  mezza  ora 
di  tempo.  In  one  —  and  a  half  s  time,  in  un' 
ora  e  mezzo  di  tempo.  Within  an  — ,  nello 
spazio  di  un  ora ;  in  un  ora  di  tempo.  To  keep 
bad  hours,  non  esser  puntudle  all' ora.  To  keep 
good  hours,  esser  puntudle  all'ora.  Late  — , 
ora  tarda.  To  keep  late  hours,  ritorndre  a 
casa  tardi.  At  an  early  — ,  di  buon'ora ;  pet- 
tempo.  To  keep  early  hours,  ritorndre  a  casa 
di  buon'ora  ;  ritirdrsi  per  tempo.  At  a  good 
'286) 


— ,   in   un   momenta  propizio.     —  glass,    1. 
oriuolo   a  polvere,  m.  ;  2.  spdzio  di  tempo,  m. 

—  hand,  lancetta  d'oriuolo,  f.  —  plate,  rnostra 
d'oriuolo,  f.      —  wheel,  tamburo  d'oriuolo^  m. 

Houri,  s.  urie,  f.  pi.  nirtfe  del  Paradiso  di  Mao- 
•metto. 

Hoiir-ly,  a.  1.  ffoyni  ora;  2.  d'ora  in  ora;  3. 
da  un  momenta  all'altro ;  4.  continuo  ;  avv.  -ly. 

House,  s.  1.  casa,  f. ;  2.  gove'rno  dimestico,  in. 
economia  domestica,  f.  ;  3.  camera  legislativa, 
f.  parlamento,  m. ;  4.  casa,  dimora,  f .  ;  5. 
casa,  schidtta,  stirpe,  f. ;  6.  (t.  d'Astron.)  casa, 
f. ;  7-  casa  di  commercio,  f.  Country  — ,  casa 
di  campdgna,  f.  Lower  — ,  camera  bdssa  ; 
Camera  dei  Communi,  f.  Public  — ,  bet  tola, 
taverna,  f.  Upper  — ,  camera  dlta,  f.  Town 
— ,  casa  di  citta,  f.  To  form  a  — ,  (t.  di 
Parlam.)  essere  in  numero  sufficiente.  To 
have  neither  —  nor  home,  non  aver  ne  casa 
ne  tetto.  To  keep  — ,  1.  tene'r  casa;  2.  dir'i- 
gere  gli  affdri  domestici.  To  keep  one's  — , 
stare  in  casa;  non  uscir  di  casa.  To  keep 
open  — ,  tener  c6rte  bandita.  To  make  clear 
— ,  manddr  via  tutta  la  servitu.  To  turn  the 

—  out  of  window,  metier  la  casa  sottosopra. 

—  breaker,   ladro   che  per  introdursi  in  una 
casa  ne  rompe  le  porte,  Sfc.  m.    —  breaking,  la- 
drocinio  con  fratturadi porte,  8fc.,  m.  — cloth, 
strofindccio ;  cencio,  m.  —  keeper,  1.  chi  tiene 
casa ;    2.  governdnte,   f.    donna   che  ha  cura 
degli  affari  domestici ;  3.  persona  casal'mga,  f. 

—  keeping,    1.  il  tener  casa ;    2.   V.   house, 
No.  2.     To  begin  —  keeping,  to  enter  on  — 
keeping,    metier    su   casa.      To   give   up    - 
keeping,  lascidre  di  tener  casa.     —  leek,  (t.  di 
Bot.)  sempreviva,  f.     —  maid,  serva,  fante,  f. 

—  room,  spdzio ;    luogo ;    alloggiamento,   m. 

—  warming,  festa  data  nell'aprire  una  casa,  f. 

—  wright,  fabbricatore  di  case,  m. 

To  House,  v.  a.  1 .  alloggidre,  albergdre ,   2.  rac- 

cogliere  ,•  far  rientrdre  (il  bestiame} ;  3.  dare 

asilo.     To  —  in,  (t.  di  Mar.)  rientrdre  la  bat- 

teria ;  v.  n.  alloggidre,  abitdre. 
Household,  s.  \.famiglia,  casa,  f.  aggregato  di 

tutti  coloro  cheformano  una  famiylia;  2.  go- 

verno  domestico,  m. 
Household,  a.  di  casa,  domestico.     —  stuff,  mo- 

bili ;  arnesi  di  casa,  m.  pi. 
Householder,  s.  padrone  di  casa,  m. 
Houseless,  a.  senza  casa  ;  senza  ricovero. 
Housewife,  s.  \.padrdna  di  casa,  f.  ;  2.  massdja 

donna  di  casa,  f. ;  3.  scdtola  da  lavoro,  f. 
Housewifely,  a.   1.   di  padrona  di  casa;    2.  di 

economia  domestica. 
Housewifery,  s.  gove'rno  domestico,  diretto  dalla 

padrona  di  casa,  m. 

Housing,  s.  1.  gualdrdppa,  f.  ;  2.  intelajatura,  f. 
Hove,  pass,  del  verbo  to  heave. 
Hovel,  s.  1.  capdnna,  f.  tugurio,  m. ;  2.  tettoja,  f. 
To  Hovel,  v.  a.  dar  ricovero  in  una  capdnna  o 

sotto  una  tettoja. 
Hoven,  part,  del  verbo  to  heave. 
Hover,  s.  1.  svolazzamento,  m. ;  2.  ripdro,  m. 
To   Hover  over,  v.  n.  1 .  svolazzdre ;  2.  librdrsi 

sulVali     3.  bilancidrsi ;  4.  essere  incerto  o  in 

espettazione ;   5.  vagdre,  anddre  attorno.     To 

—  between  the  ancient  tale  and  the  modern 
novel,  tenersifra  le  storie  antiche  e  t  romanzi 
moderni. 

How,  avv.  1.  come;  in  che  modo ;  in  che  ma- 
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ra,    2.  come,  quanta  ;    3.  per  qudnto.     — 

do  you  call  it  ?  come  lo  chiamdte  ?     —  short 
-  life  is  !  quanto  e  breve  la  vita .'     —  loved,  — 

honoured  once,  per  quanta  tufossi  gia  amato  e 

unorato.     To  know  —  to  read  and  write,  saper 

leggere  e  scrivere. 

Ho\vbe,  aw.  (obs.)   V.  nevertheless. 
Howbeit,    avv.   (obs.)    nulladimeno ;    comunque 

do  sia  ;  pure ;  do  non  ostdnte. 
How-d'ye,  contraz.  di  how  do  ye.     Come  state  ? 

come  va  ? 
However,  avv.  1.  benche ;  sebbene  /  quantunque ; 

2.  per  qudnto ;  3.  con  tutto  do  /  nulladimeno  ; 

db  non  ostdnte ;  tuttavia.     — good  or  bad  it 

may  be,  per  qudnto  sia  buono  o  cattivo. 
Howitzer,  s.  6bice,  obizzo,  m. 
Howker,  s.  (t.  di  Mar.)  6rca,  f,  nave  Olandese, 
Howl,  s.   1.  urlo,  ululdto,  m. ;    2.  urlo,  grido 

lamentfivole,  m. 
To    Howl,  v.  n.    1.  yagnoldre,   mugoldre,   (del 

cane  o  del  hipd) ;    2.   urldre ;    3.   mugghidre 

(delfa  tempesta)  ;  v.  a.  griddre,  parldre  a  urli. 
Ho\vlet,  s.  (t.  d'Orn.)  allocco,  m. 
Howling,   s.  1.  urlo,  m. ;    2.  grido  lamentevole, 

m.  ;  3.  il  mugghiare  della  tempest  a,  in. 
Howsoever,  avv.     V.  however. 
Hox.     V.  hough. 

Hoy,  s.  (t.  di  Mar.)  sorta  di  bastimento  sottile. 
Hoy,  interj.  oh  !  ola  ! 
H.P.  abbrev.  di  half-pay,  mezza  pdga. 
H.R.H.  abbrev.   di  His  o  Her  Royal  Highness, 

sua  Altezza  Redle. 
Hub.     V.  hob. 

Hubbub,  s.  tumulto,fracdsso,  m. 
Huckaback,  s.  tela  damascdta,  f. 
Huckle,  s.  1.  V.  hip,  f.  ;  2.  gobba,  f.  scrigno,  m. 

—  backed,  yobbo.     —  bone,  1 .  V.  hip-bone  ;  2. 

alidsso,  m  ossidno  con  cui  giuocano  i  ragazzi. 
Huckster,    s.    1.   merciajuolo  ;    rivendugliolo  ; 

rigattiere,  m. ;  2.  truffatore,  m. 
To  Huckster,  v.  a.   I.  fare  il  merciajuolo ;  2. 

stiracchidre  il  prezzo. 
Huckstering,  s.  merd  da  rigattiere,  m.  pi. 
Huckstress,  s.  rivendtigliola,  merdajudla,  f. 
Huddle,  s.  I. folia,  f. ;  2.  confusions,  f.  tumulto, 

m.  ;  3.  disordine,  m. 
To  Huddle,  v.  a.  1.  imbacuccdre,   inviluppdre ; 

2.  coprire  infretta ;  3.  confdndere,  mescoldre ; 

4.  far  presto  e  male ;  v.  n.    affolldrsi ;    ve- 
nire in  folia,  infretta. 
Hue,  s.  1.  colore,  m.  tinta,  f.  ;  2.  gradazione  di 

colore,   f.  ;    3.  grido,  m.     —  and  cry,   grido, 

schiamdzzo,  m.     To  pursue  with  —  and  cry, 

perseguitdre  alcuno  con  grida ;  correr  dietro 

uno  griddndo. 

Hueless,  a.  scolorito,  pdllido. 
Huff,  s.  1.  impeto  di  collera,  m. ;  2.  arrogdnza, 

f. ;    3.  spaccone  ;    smargidsso,  m.     To  be  in  a 

— ,  incollerirsi ;  uscir  da'gdngheri. 
To  Huff,  v.  a.  1.  gonjidre ;  2.  sbuffdre ;  3.  mal- 

trattdre ;    4.  soffidre  (al  giuoco  delle  dame) ; 

\.  n.  1.  gonfidrai ;  2.  To  — at,  strepildre,  tem- 

pestdre  ;  3.  vantdrsi,  millantdrsi. 
Huffer,  s.  millantatore,  bravdcdo,  m. 
Huffiness,  s.  arrogdnza,  petuldnza,  f. 
Hiiff-ish,  a.  arrogdnte,  petuldnte  ,•  avv.  -ishly. 
Huffishness,  s.  arrogdnza,  petuldnza,  f: 
Huffy,  a.  1.  gonfio  ;  2.  arrogdnte,  petuldnte. 
Hug,  s.  1.  abbrdccio,  amplesso,   m.  ;  2.  ulretia, 

f.     Cornish  — ,  gambetto,  m. 
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To   Hug,  v.  a.  1.  abbracddre ;    2.  accarezzdre, 

careyyidre  ;  3.  off  err  are  ;  4.  (t.  di  Mar.)  anddr 

ranente.     To  —  one's  self,  applaudirsi. 
Huge,  a.  grdnde,  enorme,   immemo,  smisurdto  ; 

avv.  — ly. 

Hugeness,  s.  smisuralezza,  immensita,  f. 
Hugger-mugger,   s.  (volg.)    1.  nascondiglio,  m.  ; 

2.  luogo  stretto,  m.     In  — ,  sotto  mdno ;  di 

nascosto. 
Huguenot,   s.    Ugonotto,   m.   nome   dato   altre 

volte  ai  (Jalvinisti  in  Francia. 
Huguenotism,  s.  Ugnnottismo,  m.   dottrina  del 

Calvinisti  di  Francia. 
Huke,  s.  mantello,  m. 
Hulk,  s.  1.  corpo  d'una  nave,  m.  (non  at  to  alia 

navigazione)  ;  2.  (obs.)  mdssa,  f.  ;  S.pontone,  m. 
To  Hulk,  v.  a.  sviscerdre,  sventrdre. 
Hull,  s.  1 .  scdrza,  siliqua,  f.  baccello,  guscio,  m. ; 

2.  corpo  d'una  nave,  m. 

To  Hull,  v.  n.  anddre  a  seconda  del  vento  ;  v.  a. 

1.  sgusddre,  sgrandre ,-  2.  sventdre  (le  biade}  ; 

3.  fordre  il  corpo  d'una  nave  con  palle  di  can- 
none. 

Hully,  a.  che  ha  guscio,  scorza  o  baccelli. 
Hum,   s.   1 .  ronzw,   m. ;    2.  mormorio,  m. ;    3. 

voce  d'approbazione. 
To   Hum,  v.  n.   1.  rombdre,  ronzdre ;  2.  mor- 

mor'eggidre ;  3.  canterelldre,  canticchidre ;  4. 

(obs.)  applaudire ;    v.  a.   1.  canterelldre;    2. 

(volg.)  giuntdre,  inganndre.     To  —  and  haw, 

rispondere  con  suoni  indistmti. 
Hum,  interj.  ehm. 
Hu-man,  a.  umdno,  dell'uomo.     —  heing,  essere 

umano,  m.     —  like,  che  rassomiglia  aU'uomo  , 

avv.  -manly. 
Hu-mane,   a.   umdno,    benevolo,    buono ;    avv. 

-manely. 

Humaneness,  s.  umanita,  sensibilita,  f. 
Humanist,  s.  1.  conosd-tdre,  m.  -trice,  f.  deglt 

uomini ;  2.  (t.  di  Filol.)  umanista,  m. 
Humanity,  s.  1.  umanita,  f.  (natura  umand)  , 

2.  umanita,  benignita,  f. ;  3.  grammdtica,  filo- 
loffia,  f.     The  humanities,  pi.  umanita,  f.  belle 
letters,  lettere  umdne,  f.  pi. 

Humanization,  s.  azione  d'ingentilire,  f. 

To  Humanize,  v.  a.  domesticdre,  renders  umano. 

Humankind,  s.gmere  umdno,  m.  specie  umdna,  f. 

Humbird.     V.  humming-bird. 

Hum-ble,  a.   1.  umile  ,•  2.  umile,  modesto.     — 

bee,  (t.  d'Ent.)  pecchione,  fuco  ;  calabrone,  m. 

—  mouthed.  V.  humble,  No.  2.   —  plant,  (t.  di 

Bot.)  specie  di  sensitiva  ;  avv.  -bly. 
To  Humble,  v.  a.  umilidre.     To  —  one's  self, 

umilidrsi. 

Humbleness,  s.  umilta,  f. 
Humbler,   s.   1.  umilia-tore,   m.  'trice,  f. ;   2. 

cosa  che  umilia. 

Humbles,  s.  pi.  interiora  del  cavridlo,  f.  pi. 
Humbug,    s.    (volg.)   1.   corbelleria,   f.  ;    2.  in- 

gdnno,  m.frode,  f. ;  3.  inganna-tore,  m.  -trice, 

f.  arcifdnfano,  m. 
Humdrum,  s.  sdocco,  stupido,  m. 
Humdrum,  a.  1.  monotono ;  2.  seccdnte,  tediotso. 
To  Hu-mect,  -mectate,  v.  a.  umettdre,  inumidire, 

immolldre. 
Humectation,  s.  umettazione,  f.  imbagnamento 

immollamento,  m. 

Humective,  a.  umettdnte,  umettativo. 
Humeral,  a.  (t.  d'Anat.)  omerdle,  dell'timero. 
Humerus,  s.  (t,  d'Anat.)  omero,  m. 
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Humicubation,  s.  prostrazidne,  f.  il  prostrdrsi  a 

terra,  m. 
Humid,  a.  umido. 
Hu-midity,  -midness,  s.  umidila,  f. 
To  Humiliate,  v.  a.  umilidre. 
Humiliating,  a.  umilidnte. 
Humiliation,  s.  umiliazione,  f. 
Humility,  s.  1.  umilta,  f . ;  2.  alto  d'umilta,  m. 
Hummer,   s.   1.  ronzatore,  m.  ;  2.  cauterino,  m. 

chi  canticchia  sovente. 
Humming,  s.  1.  ronzio,  ronzo,  ronzarnen'o,  m.  ; 

2.  bisbifflio,  susurro,  m.  ;  3.  il  canticchidre,  m. 

—  bird,  (t.  d'Orn)  colibri,  m. 
Humoral,  a.  umordle,  di  umore. 

Humour,  s.  1.  umore,  m.  (Jluido) ;  2.  umore,  ca- 
rdttere,  m. ;  3.  umore,  m.  vena,  disposizione, 
f. ;  4.  spirit o,  m.  vivacita,  f.  ;  5.  cattivo  umore, 
m. ;  6.  fantasia,  f.  capriccio,  m.  Arch  — , 
sly  — ,  malizia,  f.  Bad  — ,  ill  — ,  cattivo  \ 
umore,  m.  Broad  — ,  coarse  — ,  volgarita,  f. 
In  a —  for,  di  umore  per,  disposto  a.  Out  of 
— ,  in  an  ill  — ,  di  cattivo  umore. 

To  Humour,  v.  a.  1.  compiacere,  content  dret 
seconddre ;  2.  lusingdre. 

Hu-moured,  a.  di  .  .  .  .  umore.  Bad  — ,  ill  — , 
di  cattivo  um6re.  Good  — ,  di  bu6n  um6re ; 
aw.  -mouredly. 

Humourist,  s.  1.  umorista,  m.  e  f.  persona  fan- 
tdstica ;  2.  uomo  sollazzevole,  m. 

Humour-ous,  a.  1.  spiritoso,  faceto  ;  2.  (obs.) 
capriccioso,  fantdstico  ;  3.  umoroso,  umido, • 
avv.  -ously. 

Humourousness,  s.  1.  gajezza,  vivacita,  f.  spi- 
rilo,m.;  2.  capricciosita,  f.  ;  3- V.  peevishness. 

Humour-some,  a.  1.  bisbetico ;  2.  spiritoso,  fa- 
ceto ;  avv.  -somely. 

Hump,  s.  gobba,  f.  scrigno,  m. 

Humpback,  s.  1.  gobba,  f.  scrigno t  m. ;  2. 
g6bbo,  m.  g6bba,  f. 

Humpbacked,  a.  gobbo,  scrignuto. 

Humped,  a.  che  ha  una  bozza. 

Hunch,  s.  1.  gobba,  f.  scrigno,  m. ;  2.pezzo,  m.  | 

3.  gomitdta,  f. ;  4.  spinta,  f.     —  back,  gobbo,  \ 
m.  gobba,  f.     —  backed,  gobbo. 

To  Hunch,  v.  a.  1.  dare  una  gomitdta ;  dare  una 
spinta  ;  2.  dare  una  protuberdnza  ;  fare  in- 
gobbire. 

Hundred,  s.  1.  ce'nto,  centindjo,  m.  ;  2.  cen- 
turia, f.  (divisione  territoridle  in  Inghilterrd). 

—  court,    corte,     tribunate,    m.  (d'una    cen- 
turia). 

Hundred,  a.  cento.  —  fold,  centuplo.  —  handed, 
che  ha  cento  mdni.  —  weight,  quintdle,  m. 

Hundreder,  s.  1.  capo  d'una  centuria,  m.  V. 
hundred,  No.  2. ;  2.  membro  d'una  centuria 
che  pub  adempire  le  funzioni  di  giurato,  m. 

Hundredth,  a.  centesimo. 

Hung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  hang.  —  beef, 
cdrne  affumdta,  f. 

Hunger,  s.fdme,  f.  —  of  gold,  sete  dell'oro,  f. 
Rabid  — ,fame  divordnte.  —  bit,  —  bitten, 

—  starved,  affamdto  „•  morto  difame. 

To  Hunger,  v.  n.  1.  aver  fame ;  2.  To  —  for  o 
after,  bramdre  ;  aver  sete  di. 

Hungered,  a.  (obs.)  affamdto. 

Hungerly,  a.  e  avv.     V.  hungry. 

Hun-gry,  a.   1.  affamdto,  famelico ;  2.  affamdto, 

famelico  ,-  dvido,  desideroso  ;  3.  affamdto,  spa- 
rut  o  ;  4.  sterile.     To  be  — ,  to  feel  — ,  aver 
fame ;  aver  appetito  /  avv.  -grily, 
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Hunks,  s.  avdro,  sordido,  spildrcio,  m. 

Hunt,  s.  1.  cdccia,  f.  (a  cavallo)  ;  2.  muta  di 
cani,  f.  ;  3.  imeguitameuto,  perseffuimenlo, 
m. ;  4.  compagma  di  caccialori,  f. 

To  Hunt,  v.  a.  i.  anddre  a  cdccia  (a  cavallo)  ,•  2. 
inseguire,  perseguitdre ;  3.  guiddre,  diriyere  i 
cani  alia  caccia.  To  —  out,  after,  o  up,  an- 
ddre in  trdccia  ;  scoprire.  To  —  down,  fjp- 
primere  perseguitdndo ;  v.  n.  To  —  for,  1.  an- 
ddre a  cdccia  di ;  2.  correr  dielro  a  ;  anddr  in 
cerca  di. 

Hunter,  s.  1.  cacciatore,  m. ;  2.  cane  da  cdccia, 
m.  ;  3.  cavallo  da  cdccia,  m.  —  after,  cerca- 
tore,  m. 

Hiinting,  s.  V.  hunt,  Nos.  1  &  3.  —  horn, 
corno  da  cdccia,  m.  —  horse,  —  nag,  cavallo 
da  cdccia,  m.  —  seat,  cdsa  per  la  cdccia,  f. 
—  after,  ricerca,  f. 

Huntress,  s.  cacciatrice,  f. 

Huntsman,  s.  huntsmen,  pi.  1.  cacciatore,  m.  ; 
2.  capo  cdccia ;  bracchiere  a  cavallo,  m. 

Hiintsmanship,  s.  cdccia,  venagione,  f.  (arte  o 
abitudine  delta  caccia). 

Hurdle,  a.  1.  graticcio,  canntccio,  m.  ;  2.  cdrro 
sul  quale  si  conducevano  i  malfattori  al  pat't- 
bolo,  m. 

Hurds.     V.  hards. 

Hurdy-gurdy,  s.  ghtronda;  gironda,  viola,  f. 

Hurl,  s.  1.  lo  scaglidre  o  lancidre,  m. ;  2.  riotta, 
f.  tumulto,  m.  —  bat,  cldva,  mdzza,  f.  — 
bone,  femore,  m.  (del  cavallo). 

To  Hurl,  v.  a.  scaglidre,  tirdre,  lancidre. 

Hurler,  s.  chi  scaglia  o  getta. 

Hurly-burly,  s.  scompiglio,  lumulto,  garbugliot 
m. 

Hiirlwind.     V.  whirlwind. 

Hurra,  hurrah,  interj.  viva  ! 

To  Hur-ra,  -rah,  -raw,  v.  n.  griddr  viva  ;  accla- 
mdre. 

Hiirri-cane,  -cano,  s.  uraca.no,  uragdno,  m. 

Hur-ried,  a.frettoloso,  infrelta;  avv.  -riedly. 

Hurrier,  s.  affretta-tore,  m.  -trice,  f. 

Hurry,  s.  \.fretta,  precipitazione,  f . ;  2.  tu- 
multo, m.  ;  3.  confusione,  f.  In  a  — ,  in  fret ta. 
To  be  in  a  — ,  ave'rfrelta. 

To  Hurry,  v.  a.  1.  of  ret  tare,  accelerdre,  soiled- 
tare  ;  2.  spingere  con  violenza ;  3.  strascindre, 
trdrre,  condur  seco.  To  —  away  o  off,  far 
partire  infretta.  To  —  back,/ar  rilorndre  in 
fretta.  To  —  in,farentrdreinfre'tta.  To- 
on. V.  1  e  2.  To  —  out,/ar  uscire  infretta. 
To —  over, far passdre,  farvalicdre  infretta  • 
v.  n.  1.  affrettdrsi;  2.  sbrigdrsi,  far  presto. 
To  —  away  o  off,  anddrsene  infretta.  To  — 
back,  ritorndre  in  fretta.  To  —  in,  entrdr 
presto.  To  —  on,  affrettdrsi,  anddr  piu  presto. 
To  —  out,  uscire  in  fretta.  To  —  over,  pas- 
sdre, valicdre  in  fretta. 

Hurry-scurry,  avv.  confusamente. 

Hurrying,  s.  sollecitamento,  lo  affrettdre,  m. 

Hurry-ing,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  hurry 
avv.  -ingly. 

Hurst,  s.  'bosco,  m.  selva,  f. 

Hurt,  s.  1.  male,  m.  ferita,  f. ;  2.  ddnno,  nocu- 
mento,  pregiudizio,  torto,  m. 

To  Hurt,  v.  a.  (pass,  e  part,  hurt,)  I.  far  male; 
2.  nuocere ;  3.  offendere,  ingiuridre.  To  — 
one's  feelings,  offendere  la  delicatezza  di  uno. 
To  — one's  self,  \.fdrsi  male;  2. preyiudi- 
cdrsi. 
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Hurt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  hurt. 

Hurter,  s.  chifa  male  o  nuoce. 

Hurt-ful,  a.  danndso,  nocivo,  pernizidso  ;  aw. 
-fully. 

Hurtfulness,  s.  qualita  di  do  chefa  ddnno,  no- 
cumento  o  pregiudicio,  f. 

To  Hurtle,  v.  a.  (obs.)  1.  urtdre ;  mudvere  con 
violenza  ;  2.  V.  to  whirl ;  v.  n.  (obs.)  incon- 
trdrsi,  urtdrsi. 

Hurt-less,  a.  1 .  innocuo,  innocente ;  2.  che  non 
riceve  ddnno  ;  avv.  -lessly. 

Hurtlessness,  s.  (obs.)  innoce'nza,  f.  qualita  di 
do  che  non  reca  nocumento. 

Husband,  s.  1.  marito,  spdso,  m.  ;  2.  massdjo, 
m.  (uomo  economo} ;  3.  agricoltore,  m. 

To  Husband,  v.  a.  1.  risparmidre,  fare  eco- 
nomia ;  2.  coltivdre  ;  3.  maritdre,  dar  marito. 

Husbandable,  a.  che  si  pub  fare  con  economia. 

Husbanding,  s.  economia,  frugalita,  f. 

Husbandless,  a.  senza  marito. 

Husbandly,  a.frugdle,  economo. 

Husbandman,  s.  husbandmen,  pi.  agricoltore, 
bifolco,  m. 

Husbandry,  s.  1.  agricoltura,  coltura,  f. ;  2.  eco- 
nomia domestica,  f. ;  3.  frugalita,  f. 

Hush,  s.  cdlma,  f.  silenzio,  m.  In  the  —  of 
night,  nel  silenzio  della  notte.  —  money,  da- 
naro  dato  ad  alcuno  perche  si  taccia,  perche 
non  riveli,  perche  nonfaccia  testimonianza. 

Hush,  interj .  zitto  !  silenzio!  tacete  ! 

To  Hush,  v.  n.  tacere ;  star  zitto ;  v.  a.  I.  far 
tacere  :  imp6rre  silenzio ;  2.  calmdre.  To  be 
hushed,  nonfdrsipiu  sentire.  To  —  up,  nas- 
condere,  coprire,  non  riveldre. 

Husk,  s.  guscio,  m.  scorza,  Idppa,  f. 

To  Husk,  v.  a.  1.  ventoldre,  sventdre  (le  biade] ; 
2.  sguscidre,  monddre  (lefrutta,  Sfc.). 

Husked,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  husk.  V. 
husky,  No.  1. 

Huskiness,  s.  1.  ruvidezza  simile  a  quella  d'un 
guscio  o  scorza,  f. ;  2.  raucedine,  f. 

Husking,  s.  1.  azione  di  sventdre  le  Hade ;  2. 
azione  di  sguscidre  lefrutta  o  civaje. 

Husky,  a.  1.  che  ha  guscio,  scorza,  lolla  o  loppa  ; 

2.  ruvido  ;  3.  rduco. 
Hussar,  s.  ussaro,  m. 
Hussy,  s.  donndccia,  f. 

Hustings,  s.  pi.  1.  pdlco  ffonde  un  nuovo  depu- 
tato  s'indiriffe  al popolo,  m.  ;  2.  consiglio  su- 
premo della  citta  di  Londra,  m. 

To  Hustle,  v.  n.  \.scuotere  insieme ;  2.  spin- 
gere,  ur>ldre. 

Huswife,  s.  1.  V.  housewife;  2.  V.  hussy. 

To  Huswife,  v.  a.  (obs.)  economizzdre,  usdre 
economia  domestica. 

Huswifery,  s.    V.  housewifery. 

Hut,  s.  1.  capdnna,  f. ;  2.  (t.  di  Guer.)  bardcca,  f. 

To  Hut,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  prendere  i  quartieri 
d'inverno  ;  v.  n.  alloggidre  in  bardcche. 

Hutch,  s.  1.  madia,  f. ;  2.  conigliera  di  legno,  f. ; 

3.  trdppola  da  sdrci,  f. ;  4.  cdssa,  f. 
To  Hutch,  v.  a.  riporre  in  una  cdssa. 
Huzza.     V.  hurra. 

Hyacinth,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  giacinto,  m. ;  2. 
(t.  di  Min.)  giacinto,  m. 

Hyacinthine,  a.  di  giacinto. 

Hyads,  Hyades,  s.  pi.  (t.  d'Astron.)  ladi,  f.  pi. 

Hyaline,  a.jalino,  vtfreo,  didfano. 

Hybrid,  a.   ibrido,  generate  da  due  spezie  di- 
verse. 
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Hydra,  s.  ,1.  Idra,  f.  serpente  favoloso  -,  2.  (t.  d' 

Astron.)  Idra,  f. 
Hydragogue,  s.   (t.  di  Med.)  idragoyo,  m.  medi- 

camento  usato  per  evacuare  i  sieri. 
Hydrargyrum,  s.  idraryiro,  mercurio,  m. 
Hydrate,  s.  (t.  di  Chim.)  idrdto,  in. 
Hydrated,  a.  idrdto. 
Hydrau-lic,  -lical,  a.  idraulico.   —  press,  torchio 

idrdulico,  m. 

Hydraulicon,  s.  organo  idrdulico,  m. 
Hydraulics,  s.  pi.  idrdulica,  f.  arte  di  condurre 

o  alzare  le  acgue. 

Hydriodate,  s.  (t.  di  Chim.)  idrioddto,  m. 
Hydrocele,  s.  (t.  di  Med.)  idroce'le,  f. 
Hydrocephalous,  s.  (t.  di  Med.)  idrocefalo,  m. 
Hydrochlorate,  s.  (t.  di  Chim.)  idroclordto,  m. 
Hydrochloric,  a.  (t.  di  Chim.)  idroclorico. 
Hydrocyanic,  a.  (t.  di  Chim.)  idrocidnico. 
Hydrodynamic,  a.  idrodindmico. 
Hydrodynamics,  s.  pi.  idrodindmica,  f. 
Hydrogen,  s.  idrogeno,  m.  uno  dei  principj  dell' 

acqua. 
To  Hydro-genate,  -genize,  v.  a.  combindre  coll* 

idrogeno. 
Hydrographer,  s.  idrografo,  professore  d'idro- 

grafia,  m. 

Hydrogra-phic,  -phical,  a.  idrogrdfico. 
Hydrography,  s.  idrografia,  f.  scienza  dell' acqua, 
Hydrology,  s.  idrologia,  f.  trattalo  delle  acque. 
Hydromancy,  s.  idromanzia,  f.   divinazidne  per 

via  dell'acgua. 
Hydromel,  s.  idromele,  m.  bevanda  composta  di 

mele  e  acqua. 

Hydrometer,  s.  idrdmetro,  m. 
Hydrome-tric,  -trical,  a.  idrometrico. 
Hydrdmetry,  s.  idrometria,  f.  scienza  della  mi- 
sura  eforza  delle  acque. 
Hydropathic,  a.  idropdtico. 
Hydropathy,  s.  idropalia,  f. 
Hydrophobia,  s.  idrofobia,  f.  paura  dell' acqua. 
Hydrophobic,  a.  idrofobo. 
Hydro-pic,  -pical,  a.  idrdpico. 
Hydropsy,  s.     V.  dropsy. 
Hydroscope,  s.  idroscopo,  m.  clessidra,  f. 
Hydrosta-tic,  -tical,  a.  idrostdtico ;  avv.  -ally. 
Hydrostatics,    s.  pi.  idrostdtica,  f.  scienza  del 

peso  deifluidi. 
Hydro-sulphate,   -sulphurate,    s.    (t.   di  Chim.) 

idrosolfdto,  m. 

Hydrosulphuric,  a.  idrosolfornso. 
Hydrothorax,  s.  idrotordce,  m. 
Hydruret,  s.  (t.  di  Chim.)  idruro,  m. 
Hyemal,  a.  iemdle,  inverndle. 
Hyemation,  s.  svernamento,  lo  sverndre,  m. 
Hyen,  s.  (obs.)     V.  hyena. 
Hyena,  s.  (t.  di  Zool.)  jena,  iena,  f. 
Hygiene,  s.  (t.  di  Med.)  igiena,  igiene,  f.  arte  di 

conservar  la  salute. 
Hygienic,  a.  igienico. 
Hygrology,  s.  igrologia,  f.  dottrina  degli  umori 

del  corpo  umano. 
Hygrometer,    s.   igrometro,  m.   strumento   che 

misura  Vumidita  dell' aria. 
Hygrome-tic,  -tical,  a.  igrometrico. 
Hygrometry,  s.  igrometria,  f.  arte  di  misurare 

I'umidita  dell'aria. 

Hygroscope,  s.  igroscopio,  m.     V.  hygrometer. 
Hylozoism,  s.  ilozoismo,  m.  ateismo  che  ad  oijm 

molecola   di   materia   attribuisce   la  sua   vita 

essenziale. 
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Hym,  s.  brdcco  da  seguito,  m.     V.  lym. 
Hymen,  s. \.Imeneo,  m. ;  2.(t.d'Anat.)  imene,  m. 
Hymen-eal,   -can,   s.  imenea,   f.  epitaldmio,  m. 

canzone  di  nozze. 

Hymen-eal,  -can,  a.  d'Imeneo,  nuzidle. 
Hymenopter,    s.    hymenoptera,   pi.   (t.   d'Ent.) 

inselto  imendptero,  m. 
Hymen-opteral,  -opterous,  a.  imendptero. 
Hymn,  s.  inno,  m. 
To  Hymn,  v.  a.    celebrdre,  lauddre  con  inni ; 

v.  n.  cantdr  inni, 
Hymnic,  a.  d'inno,  d'inni. 
Hymnologist,  s.  innologo,  m.  autore  d'inni. 
Hymnology,  s.  innologia,  f. 
Hyoid,  s.  (t.  d'Anat.)  idide,  m.  ossetto  della  lingua. 
Hyp,  s.  ipocondria,  f. 
To  Hyp,  v.  a.  rendere  ipocondriaco. 
Hypaethral,  a.  scoperto,  senza  tetto. 
Hypaethron,  s.  edificio  senza  tetto. 
Hyper-bate,  -baton,  s.  (t.  di  Ret.)  iperbdto,  m. 
Hyperbola,  s.  (t.  di  Geom.)  iperbola,  f. 
Hyperbole,  s.  (t.  di  Ret.)  iperbole,  f. 
Hyperboli-c,  -cal,  a.  iperbdlico ;  aw.  -cally. 
Hyperbolist,  s.  iperboleggia-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Hyperbolize,  v.  a.  iperboleggidre,  esagerdre ; 

v.  n.  parldre  per  iperbole. 
Hyperboloid,  s.  (t.  di  Geom.)  iperboldide,  f. 
Hyperborean,  a.  iperbdreo,  settentriondle. 
Hypercatalectic,  a.  ipercatalettico,  che  ha  delle 

sillabe  di  troppo. 

Hypercritic,  s.  ipercritico,  critico  severo,  m. 
Hypercrfti-c,  -cal,  a.  che  critica  t,everame'nte. 
Hypercriticism,  s.  censura  o  critica  severa,  f. 
Hyperdiilia,  s.  (t.  di  Litur.  Cattolica,)  iperdulia, 

f.  culto  dovuto  alia  Vergine. 
Hypermeter,  s.  verso  iperme'tro,  ra. 
Hypermetrical,  a.  ipermetro. 
Hyperoxyd,  s.  iperdssido,  m.  grado  estremo  di 

ossidazione. 
Hypersarcosis,    s.    (t.  di   Med.)   ipersarcdsi,   f. 

grande  escrescenza  carnosa. 
Hyphen,  s.  trdtto  d'unione,  m. 
Hypnotic,  s.  medicina  narcotica,  f. 
Hypnotic,  a.  narcdtico,  sonnifero. 
Hypochondria,  s.   1.  (t.  d'Anat.)  ipocdndri,    m. 

pi.   le  regioni   del  fegato  e   della   milza ;    2. 

ipocondria,  f. 

Hypochondriac,  s.  ipocondria-co,  m.  -co,  f. 
Hypochondria-c,  -cal,  a.  ipocondriaco. 
Hypochond-riacism,  -riasis,  s.  ipocondria,  f. 
Hypochondry,     hypochondries,    pi.      V.   hypo- 
chondria. 
Hypocistis,  s.  (t.  di  Med.)  ipocistide,  f.  medicina 

astringente. 

Hypocrisy,  s.  ipocrisia,  f. 

Hypocrite,  s.  ipocrita,  dissimula-tdre,m.  -trice,  f. 
Hypocriti-c,  -cal,  a.  tpocrito,fdlso ;  aw.  -cally. 
Hypogastric,  a.  ipogdstrico. 
Hypogastrium,  s.  (t.  d'Anat.)  ipogdstrio,  m. 
Hypogeum,  s.  ipogeo,  m.  parte  sotterranea  d'un 

edificio. 

Hypoglossal,  a.  (t.  d'Anat.)  ipoglosso. 
Hypo-pyon,  -pium,  s.  (t.  di  Med.)  ipdpio,  m. 

sorta  di  ascesso  nell'occhio. 
Hypos-tasis,  -tasy,  s.  1.  (t.  di  Med.)  ipostasi,  f. 

sedimento  delCurina ;  2.  (t.  di  Teol.)  ipoatasi, 

personalia,  f. 
Hypostati-c,  -cal,  a.  (t.  di  Teol.)  ipostdtico  ;  aw. 

-cally. 

Hyposulphate,  s.  (t.  di  Clxim.)  iposolfdto,  m 
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Hyposulphuric,  a.  (t.  di  Chim.)  iposolfarico. 
Hyposulphurous,  a.  (t.  di  Chim.)  iposolforoso. 
Hypotenuse,  s.  (t.  di  Geom.)  ipotenusa,  f. 
To  Hypothecate,  v.  a.  ipotecdre. 
Hypothecation,  s.  \.ipoteca,  f.  ;  2.  V.  bottomry. 
Hypothesis,  s.  ipotesi,  supposizione,  f. 
Hypotheti-c,  -cal,  a.  ipotetico,  supposilivo ;  aw, 

-cally. 
Hypotyposis,  s.   (t.  di  Ret.)  ipotiposi,  f.  narra- 

zione  al  vivo  d'alcuna  cosa. 
Hyppish,  a.  ipocondrico. 

Hyrcan-ian,  a.  (t.  di  Geog.)  ircdno,  d'Ircdnia. 
Hyson,  s.  specie  di  the. 

Hysop,  hyssop,  s.  (t.  di  Bot.)  isopo,  issdpo,  m. 
Hysteria,  s.  (t.  di.  Med.)  isteria,  f.    V.  hysterics. 
Hysteri-c,  -cal,  a.  isterico. 
Hysterics,  s.  pi.  1.  isteria,  f. ;  2.  attdcco  di  nervi, 

m.  affezione  isterica,  f.     To  fall  into  — ,  aver 

un' attdcco  di  nervi. 

Hysteritis,  s.  (t.  di  Med.)  istertte,  isleritide,  f. 
Hysterocele,   s.    (t.   di   Med.)   isterocele,  ernia 

uterina,  f. 
Hysterotomy,  s.  (t.  di  Med.)  isterotomia,  f. 


I. 

I,  s.  1.  ndna  letter  a  dell'alfabeto ;  2.  cifra  Ro- 
mana  che  rappresenta  Uno. 

I,  pron.  pers.  1 .  to ;  2.  me.  He  speaks  more 
than  — ,  par  la  piu  di  me. 

Iambic,  s.  l.jdmbico;  verso  jdmbico,  m. ;  2. 
jdmbo ;  piede  jdmbico,  m. 

lambi-c,  a.  jdmbico  ;  aw.  -cally. 

Iambus,  s.  jdmbo,  piede  jdmbico,  m. 

fbex,  s.  (t.  di  Zool.)  stambecco,  libice,  m. 

Ibid,  contraz.  di  ibidem,  ibidem,  nello  stesso  luogo. 

Ibis,  s.  (t.  d'Orn.)  tot,  m. 

Ice,  s.  1.  ffhidccio,  didccio,  m. ;  2.  geldlo,  sor- 
betto,  m.  Field  of  — ,  banco  di  ghiaccio,  m. 
Sheet  of  — ,fdlda  di  ghiaccio,  f.  To  break  the 
— ,  rompere  il  ghiaccio  ;  comincidre  una  cosa. 
To  break  up  the  — ,  rompere,  spezzdre  il  ghidc- 
do.  —  berg,  —  floe,  —  isle,  isola  o  mdssa  na- 
tdnte  di  ghiaccio,  f.  — blink,  (t.  di  Mar.)  chia- 
rore  sull'orizzonte  cagionato  dal  ghiaccio,  m. 

—  boat,  1.  battello  per  rompere  il  ghiaccio,  m. ; 
2.  specie  di  slitta  Olandese.    —  bound,  circon- 
ddto  dal  ghiaccio.     —  built,  \.fdtto  di  ghi- 
accio ;  2.  pieno  di  ghiaccio.     —  cream,  geldto, 
sorbe'tto  di  lalte,  m.     —  house,  ghiaccidja,  f. 

—  plant,  (t.  di  Bot.)  fic6i de  cristallina,  f. 
To  Ice,  v.  a.  agghiaccidre,  ghiaccidre,  geldre. 
Iceland-moss,  s.  (t.  di  Bot.)  lichene  Mdndico,  f. 
Icelander,  s.  Mandese,  m.  e  f. 

Icelandic,  a.  Islandese,  d'Isldnda. 

Ich  dien,  lo  servo  (motto  del  Principe  di  Galles} 

Ichneumon,  s.  icneumone  ;  topo  di  Faraone,  vn 

—  fly,  icneumone,  m.  (insetto). 
Ichonographi-c,  -cal,  a.  iconogrdfico. 
Ichonography,  s.  iconografia,  L  descrizione  delle 

immagini,  pitture,  8fc. 
Ichor,  s.  1.  icore,  m.  siero  del  sangue ;  2.  z'co- 

roide,  f.  sierosita  delle  ulcer  e. 
Ichorous,  a.  icoroso,  sierdso. 
Ichthyo-col,  -colla,  s.  cdlla  di  pesce,  f.    V.  isin. 

glass. 
Ichthyolite,    s.  ictiolito,   m.  pesce   impietrito  C 

pietra  configura  di  pesce. 
Jchthyological.  a.  ittiologico. 


ICH 
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Ichthyologist,  s.  ictiologista,  ittiologista,  m. 
Ichthyology,  s.  ictiologia,  ittiologia,  f.  scienza 

che  tratta  del  pesci. 

Ichthyomancy,  s.  ittiomanzia,  f.  indovlnamento 
per  via  de'pesci. 

Ichthyophagist,  s.  ictiofago,  m.  chi   mangia  o 
vive  dipesce. 
Ichthyophagous,  a.  ictiofago. 

Ichthyophagy,  s.  abitudine  di  mangiar  pesce,  f. 

Icicle,  s.  ghiacdu6lo,  diacduolo,  m. 

Iciness,  s.freddo  gladdle,  m. 

Icing,  s.  crosta  di  ziicchero,  f. 

Icon,  s.  immdgine,  f. 

Iconoclast,  s.  iconocldsta,  m.  spezzator  d'imma- 
gini. 

Iconoclastic,  a.  d' iconocldsta. 

Iconographic,  a.  iconogrdfico, 

Iconography,  s.  iconografia,  f.  descrizione  delle 
immagini,  pitture,  fyc. 

Iconolater,  s.  iconoldtra,  m.  adoratore  d'imma- 
gini. 

Iconology,  s.  iconologia,  f.  scienza  delle  imma- 
gini de'monumenti  antichi. 

Icosahedron,  s.  (L  di  Geom.)  icosaedro,  m. 

Icosan-drian,  -drous,  a.  (t.  di  Bot.)  icosdndri. 

Icteric,  s.  rimedio  per  Vitterizia,  m. 

Icteri-c,  -cal,  a.  \.itterico;  2.  atto  a  guarire 
Vitterizia. 

Icteritious,  a.  gidllo  come  un  itterico. 

Icterus,  s.  itteria,  itterizia,  f. 

Icy,  a.  1.  pieno  di  ghidccio ;  2.freddo,  geldto  ; 
3.  di  ghidccio  /  4.  freddo,  indifferente.  — 
pearled,  risplendehte  di  ghidccio,  di  brina. 

I'd,  contraz.  di  I  had  e  di  I  would. 

Idea,  s.  1.  idea,  imaginazi6ne,  f.  concetto,  m. ;  2. 
idea,  nozione,  f.  Adventitious  — ,  idea  acqui- 
stdta,  f.  Correct  — ,  idea  giiista,  f.  Mistaken 
— ,  idea  falsa,  f.  To  entertain,  to  form  an  — , 
concepire,  formdre  un  idea.  To  have  an  — , 
I.  aver  un  idea;  2.  far  si  un  idea.  Idealess, 
privo  d'idee. 

Ide-al,  a.  1.  idedle  /  2.  ideale,  fantdstico,  ima- 
lindrio.  The  beau  — ,  il  bello  idedle ;  avv.  -ally. 

Idealism,  s.  idealtsmo,  m.  sistema  nel  qnale  si 
considera  come  inesistente  tutto  do  che  non 
e  nel  pensiero,  a  do  solo  accordando  esistenza 
reale. 

Idealist,  s.  idealista,  m.  e  f.  chi  segue  Videal- 
ismo. 

Ideality,  s.  idealita,  f.  astratto  di  ideal. 

Idealization,  s.  concezione  di  un  idea,  f. 

To  Idealize,  v.  n.  idedre,  idedrsi. 

To  Ideate,  v.  a.  (obs.)  idedre,  formdre  uriidea. 

Idem,  avv.  idem. 

Identi-c,  -cal,  a.  identico,  medesimo  ;  avv.  -cally. 

Identicalness.     V.  identity. 

Identification,  s.  azione  di  provdre  Videntita,  f. 

To  Identify,  v.  a.  1.  riconoscere  Videntita;  2. 
rendere  identico ;  3.  identificdre,  comprendere 
due  cose  sotto  una  stessa  idea.  To  —  stolen 
goods,  riconoscere  degli  oggetti  rubdti.  To 
—  one's  self,  identificdrsi,  immedesimdrsi ; 
v.  n.  identificdrsi,  immedesimdrsi. 

Identity,  s.  identitd,  identidta,  medesimezza,  f. 

Ideological,  a.  ideologico. 

Ideologist,  s.  ideologo,  m.  chi  scrive  o  stndia 
•ideologia. 

Ideology,  s.  ideologia,  f.  dottrma  delle  idee  o 
delle  operazioni  dell'mtelletto. 

Ides,  s.   (t.  di  St.   Rom.)  idi,  m.  pi.  (gli  otlo 
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giorni  in  ciascun  mese  dopo  le  none,  doe  il  15 

di  Marzo,  Maggio,  Luglio  e  Ottobre,  e  il  13 

degli  altri  mesi). 
Id  est,  avv.  id  est,  doe. 
Idiocrasy,  s.  idiocrasi,   f.   (natura  o   tempera- 

mentoproprio  d'un  ctirpo). 
Idiocy,  s.  imbedlUta,  f. 
Idioelectric,  a.  idioelettrico. 
Idiom,   s.  1.  frdse,   f.  ;  2.  genio,  car  at  t  ere,  m. 

(d'una  lingua) ;  3.  idioma,  dialetto,  m. 
Idiomati-c,  -cal,  a.  idiomdtico ;  avv.  -cally. 
Idiopathic,  a.  idiopdtico. 
Idiopathy,  s.  (t.  di  Med.)  idiopatia,  f. 
Idiorepulsive,  a.  repulswo  per  natura. 
Idiosyncrasy,    s.   idiosincrazia,  f.  particolarita 

d'indole. 

Idiot,  s.  idiota,  ignordnte,  m.  e  f. 
Idio-t,   -tic,   -tish,   a.    idiota,   ignordnte;    avv. 

-tically. 

Idiotism,  s.  I.  frdse,  m. ;  2.  (obs.)  V.  idiocy. 
To  Idiotize,  v.  n.  divenir  stupido. 
Idle,  a.  l.ozioso;  2.pigro,  indolente;  S.ozioso, 

vdno,  inutile ;  4.  d'ozio,  da  perdere.   —  hours, 

ore  d'ozio  ;    ore  da  perdere.     —   fellow,  — 

thing,  un  indolente,  un'ozioso,  m.     —  headed, 

—  pated,  scervelldto,  sventdto  ;  avv.  idly. 
To   Idle,  v.  n.  poltrire,  poltreggidre,  star  ne- 

ghittoso,   stare   in   6zio.     To   —  away   one's 

time,  perdere  il  tempo. 
Idleness,  s.   1.  6zio,  m. ;   2.  indolenza,  igndvia, 

f.  ;  3.  inutilita,  f. 
Idler,  s.  ozios-o,  infingdrd-o,  pigr-o,   sfaccen- 

ddt-o,  m.  -a,  f. 
Idless,  idlesse.     V.  idleness. 
Idocrase,  s.  (t.  di  Min.)  idocrdsia,  f. 
Idol,  s.   1.  tdolo,  m. ;    2.  idolo,  m.  (persona  o 

cosa  amatd).     —  god,  tdolo,  m. 
Idolater,  s.  idoldtra,  idoldtro,  m. 
Idolatress,  s.  idoldtra,  f. 
To  Idolatrize,  v.  n.  idolatrdre,  adordre  idoli , 

v.  a.  idolatrdre,  amdre  con  amore  disordindto. 

V.  to  idolize. 

Idola-trous,  a.  idoldtro  ;  avv.  -trously. 
Idolatry,  s.  idolatria,  f.    To  —  ,fno  all'idolatria. 
Idolish,  a.     V.  idolatrous. 
Idolism,  s.     V.  idolatry. 
Idolist,  s.  (poet.)  idoldtra,  m. 
To  Idolize,  v.  a.  idolatrdre,  amdre  all' idolatria. 
Idolizer,  s.  adoratore,  amdnte  appassionato,  m. 

To  be  an  —  of,  idolatrdre,  amdre  allafollia. 
Idyl,  s.  idillio,  m. 
I.  E.  iniziali  di  id  est. 
If,  cong.  se.     As  — ,  come  se.     —  not,  se  non, 

se  no. 

I' faith,  interj.  affe,  infede  mia. 
Igneous,  a.  igneo. 
Ignescent,  a.  sdntilldnte. 
Ignfferous,  a.  ignifero. 
To  Ignify,  v.  a.  accendere. 
Ignfgenous,  a.  prodotto  dalfu6co. 
Ignipotent,  a.  ignipotente. 
Ignis  fatuus,  s.  Ignes  fatui,  pl.fuocofdtno,  tn. 

V.  Will-with-the-wisp,  Jack-with-a-lantern. 
To  Ignite,  v.  n.  infammdrsi :  v.  a.  accendere. 
Ignited,  1.  part,  del  verbo  to  ignite;  2.  ianito 

3.  rovente. 

Ignitible,  a.  infiammdlile. 

Ignition,  s.  1 .  ignizione,  f. ;  2.  accendimento,  in- 
focamento,  in. 

lanfvoinous,  a.  iqnivomo,  che  vomitafuoco 
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Ignobflity.     V.  ignobleness. 

Ig-noble,  a.  \.ignobile;  2.  comune,  vile;  aw. 
-nobly. 

Ignobleness,  s.  ignobilita,  f. 

Ignommi-ous,  a.  1.  ignominioso ;  2.  infamdnte ; 
aw.  -ously. 

Ignominy,  s.  1 .  ignominia,  f. ;  2.  infdmia,  f. 

Ignomy.     V.  ignominy. 

Ignoramus,  s.  1.  iffnordnte,  m.  e  f. ;  2.  rescritlo 
d'un  giurt  allorche  non  vi  son  prove  per  con- 
validare  Vaccusa. 

Ignorance,  s.  1.  ignordnza,  f. ;  2.  pi.  errdri, 
ommissioni,  m.  pi.  Gross  — ,  sordid  — , 
crdssa  ignordnza,  f.  Sheer  — ,  pura  igno- 
rdnza, f.  To  keep  o  to  leave  one  in  — ,  tenere, 
lascidre  uno  nell'ig/iordnza. 

Ignorant,  s.  ignordnte,  m.  e  f. 

Igno-rant,  a.  1.  ignordnte;  2.  inconsapevole ;  3. 
ignordto,  incognito ;  4.  semplice,  rozzo.  To 
be  —  of,  ignordre  /  aw.  -rantly. 

To  Ignore  (a  bill),  v.  a.  (t.  di  Leg.)  non  con- 
stare  I'accusa. 

lie,  s.  1.  V.  aisle  ;  2.  spiga  di  grdno,  f. 

Ileum,  s.  (t.  d'Anat.)  ileo,  ilio,  m. 

Ileus,  s.  (t.  di  Med.)  volvolo,  v6lvulo,  m.passidne 
iliaca,  f. 

Ilex,  s.  (t.  di  Bot )  1.  elce,  lectio,  m.  ;  2.  agri- 
foglio ;  alloro  spindso,  m. 

Ilia,  s.  (t.  d'Anat.)  fidnchi,  m.  pi. 

Iliac,  a.  (t.  d'Anat.)  il'iaco.  —  passion,  passione 
iliaca,  f. 

Iliad,  s.  Iliade,  f.  (celebre  poema  d'Omero}. 

Ilk,  a.  1.  lo  stesso  ;  2.  ciasciino, 

111,  s.  1.  male,  m.  (cib  che  nuoce  o  pregiudica) ; 
2.  male,  m.  (cib  che  e  contrario  qlla  virtu,  alia 
proditd,  all'onore).  To  do  — ,fdre  il  male. 
To  speak  —  of,  parldr  male  di ;  dir  male  di. 
To  think  —  of,  pensdr  male  di. 

Ill,  a.  (comp.  worse,  sup.  worst,)  1.  cattivo ;  2. 
ammaldto,  maldto ;  3.  malaugur6so,  sfortu- 
ndfo,  maligno.  To  fall  o  to  be  taken  — ,  cadfr 
maldto.  To  feel  — ,  sentirsi  male.  To  look 
— ,  aver  cattiva  cera. 

Ill,  aw.  (comp.  worse,  sup.  worst,)  male.  — 
arranged,  mdlfdtlo,  mal  disposto.  —  assorted, 
mal  assortito.  — blood,  cattivo  sdngue ;  risen- 
timento,  m.  — boding,  sinistro ;  di  sinistro 
presdgio.  —  bred,  mal  educdto.  —  breeding, 
cattiva  educazione,  f.  —  chosen,  mal  seel  to. 

—  concerted,   —   contrived,    mal  concertdto, 
malfdtto.     —  conditioned,  mal  condiziondto. 

—  conducted,  1.  mal  condotto  ;    2.  di  cattiva 
condotta.    —  considered,  mal  considerdto.     • 
denned,  mal  definito.     —  deserved,  mal  meri- 
tdto.     —  devised,  mal  concepito.     —  directed, 
mal  dire'tto.     —  disposed,   1 .  mal  disposto  ;  2. 
di  cattiva  indole.     —  equipped,   mal  equipag- 
gidto.     —  faced,  brutto.    —  fated,  sfortundto. 

—  favoured,  brutto.     —  favouredly,- 1 .  deforme- 
mente  ;  2.  rozzamente.     — favouredness,  brut- 
tezza,  deformita.  f.     —  fitted,  mal  messo,  mal 
acconcio.    —  formed,  —  framed,  malformdto ; 
malfdtto.     --  furnished,   1.  mal  fornito ;  2. 
mal  ammobiglidto.    —  gotten,  male  acquistdto. 

—  grounded,   mal  fonddto.     — habited,  poco 
abitdto.     —  imagined,  male  immagindto.     — 
informed,  1 .  male  informdto  ;  2.  di  poco  studio. 

—  judged,  mal  giudicdto.     —  lived,  di  cattiva 
vita.    —  looking,  di  cattiva  ciera.    —  manned, 
''t.  di  Mar.)  male  equipaggidto  (d'uornini).     -*• 
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meaning,   con  catliva  intenzione,     —  minded 
mal  intenziondto.     —  modelled,  mal  modelldto 

—  nature,  —  naturedness,    cattiva  indole,  f. 
mal  umore,  m.     —  natured,  di  cattiva  indole, 
di  mal  umore.   —  naturedly,  rozzamfnte,  scor- 
tesemente.      —  omened,    di   cattivo   augur to* 
malauguroso,  sfortundto.     —  ordered,  mal  or- 
dindto,  mal  regoldto.      —  proportioned,  mal 
proporziondto,  sproporziondto.      —  provided, 
mal  provveduto.      —  qualified,  incompetente, 
incapdce.     —  requited,  mal  ricompensdto.     • 
shaped,  malfdtto;  dejorme.     — sorted,  male 
assortito.     —  sounding,  di  cattivo  suono ;  di v- 
armdnico.     —  starred,  ndto  sotto  una  cattiva 
Stella,  sfortundto.    — stored,  malprovvisto.   - 
suading,  di  cattivo  consiglio,  che  consiglia  male. 

—  suiting,  sconvene'vole,  disdicevole.    —  tasted, 
di  cattivo  gusto.     —  timed,   mal  a  proposito  ,- 
inopportuno.     —   treated,    mal    trattdlo.     • 
turn,  cattivo  servizio,  m.  cattiva  azione,  f.     — 
visaged,  brutto.     —  will,  mala  voglia,  malevo- 
lenza,  f. 

I'll,  contraz.  di  I  will. 

Illacerable,  a.  che  non  piib  esser  lacerdto. 

Illacrymable,     a.     illagrimdbile,      incapdce     di 

pidnlo. 
Illapse,  s.   1.  ^ntrod^lz^6neJ   entrdta,  f. ;    2.  in- 

spirazitine,    f. ;    3.    accesso,    m. ;    4.  altdcco, 

cdlpo,  m. 

To  Illaqueate,  v.  a.  (obs.)  illaquedre,  illaccidre. 
Illaqueation,  s.  (obs.)  aggudto,  trane/lo,  Idccio, 

m. 

Illation,  s.  illazione,  inferenza,  concliisione,  f. 
Illative,  s.  cib  che  denota  illazione  o  inferenza. 
Illa-tive,  a.  illalivo,  atlo  a  inferire ;  aw.  -tively, 

per  illazi6ne. 
Illauda-ble,  a.    1.  illatiddbile,  inde'gno  di  lode; 

2.  censurdbile ;  aw.  -bly,  in  maniera  poco  lo- 
devole. 

Illecebrous,  a.  illecebro'so,  lusinghevole. 
Ille-gal,  a.  1 .  illegdle  ;  2.  illecito  ;  aw.  -gaily. 
Illegality,  s.  illegalita,  f.  (neol.) 
To  Illegalize,  v.  a.  1.  render  e  illegdle ;  2.  quali- 

jicdre  illegdle. 
Illegalness.     V.  illegality. 
Illegi-bility,  -bleness,  s.  stato  di  uno  scritlo  che 

non  si  pub  leggere. 

Illegi-ble,  a.  che  non  e  leggibile ;  aw.  -bly. 
Illegiti-macy,  -mation,  s.  illegittimita,  f. 
Illegiti-mate,  a.  1.  illegittimo ;    2.  illegdle;    3. 

non  sanzionato  dall'uso;  aw.  -mately. 
To  Illegitimate,  v.  a.  1 .  rendere  illegittimo :  2. 

dichiardre  illegittimo. 
Illeviable,  a.  inesigibile. 
Illibe-ral,  a.  \.illiberdle;  2.  avdro,  meschino ; 

3.  limitdto,  gre'tto,  poco  istrutto  ;    4.  disdice'- 
vole,    sconvene'vole ;     5.  inelegdnte,    comune ; 
aw.  -rally. 

Illiberality,  s.   1.  mancdnza  di  liberalita,  f. ;  2. 

sot  didezza,  f.  ;    3.  mancdnza  di  lumi,  m. ;  4. 

mancdnza  di  dignita,  f.  ;  5.  inelegdnza,  f. 
Illi-cit,  -citous,  a.  illecito  ;  aw.^  -citously. 
Illicitness,  s.  cardttere,  m.  natura  illecita,  f. 
Illimit-able,  a.   1.  che  non  pub  esser  limitdto; 

2.  vdsto,  immenso  ;  aw.  -ably. 
Illimited,  a.  illimitdto. 
Illfmitedness,  s.  illimitazione,  f.  stato  di  cib  che 

non  ha  limiti. 

Illite-racy,  -rateness,  -rature,  s.  ignoranza,  f. 
lllite-rate,  a.  i//etl(>rdto     avv.  -rately. 


ILL 

Illness,  s.  1.  malattia,  f. ;  2.  iniquita,  f. ;  3.  (obs.)  j 
cattivo  stdto,  m. 

Illogi-cal,  a.  mancdnte  di  logica ;  aw.  -cally. 

lllogicalness,  s.  mancdnza  di  lugica,  f. 

To  Illude,  v.  a.  illudere,  deltidere,  inganndre. 

To  Il-lume,  -lumine,  v.  a.  1.  illumindre  ;  2.  ill 
mindre,  tor  via  Vignoranza. 

Illuminant,  s.  lume,  m.  luce,  f. 

Illuminate,  a.  illumindto. 

To  Illuminate,  v.  a.  1.  illumindre,  dar  lume ;  2.  i 
illumindre,  fare  una   illuminazione  ;    3.  ador- 
ndre  (nn  libro,  &{c.)  ;    4.  illumindre,   tor  via 
Vignoranza. 

Illuminati,  s.  pi.  Illuminee,  1.  illumindli,  m. 
pi.  nome  dato  anticamente  a  quelli  che  ave- 
vano  ricevuto  il  battesimo  ;  2.  setla  di  Eretici 
Spagnuoli  che  sorse  nel  1575 ;  3.  setla  o  so- 
cieta  segreta  fondata  nel  1776  da  Adamo 
Weishaupt,  professore  di  diritto  canonico  nell' 
ttniversita  d'Ligolstadt,  e  disciolta  con  severe 
proibizioni  dal  governo  Bavaro  nel  1785.  Al- 
cuni  attribuiscono  a  questa  societa  la  rivolu- 
zione  di  Francia. 

Illuminating,  s.  arte  di  adornare  libri  o  scritti,  f. 

Illumination,  s.  1.  illuminazione,  f. ;  2.  illumi- 
nazione, lumindra,  f. ;  3.  lume,  m.  Idee,  f.  ;  4. 
splendore,  m.  ;  5.  illuminazione,  f.  (della 
mente) ;  6.  V.  illuminating  ;  7-  inspirazione,  f. 

Illuminative,  a.  illuminative. 

Illuminator,  s.  1.  illumina-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

miniatore  di  stdmpe,  rdmi,  8{C.  m. 
,  Illuminism,  s.  dottrina  degl'illumindti,  f. 
,  To  Illuminize,  v.  a.  inizidre  nella  dottrina  degV 
illumindli. 

Illusion,  s.  illusions,  f. 

Illusionist,  s.  visiondrio,  m. 

Illii-sive,  a.  illusorio,  ingannevole ;  aw.  -sively. 

Illiisiveness,  s.  cardttere  illusorio,  m. 

Illusory,  a.  illus6rio,falldce. 

Illustrate,  a.  illustre. 

To  Illustrate,  v.  a.  1.  illustrdre ;  dar  lustro, 
luce,  chiarezza;  2.  illustrdre,  dare  onordta 
fdma  ;  3.  illustrdre,  spiegdre ;  4.  orndre,  ab- 
bellire  di  stampe,  vignette,  8{c. 

Illustration,  s.   1.  illustra-zione,  f.  -mento,  m.  ; 

2.  illustrazione,  spiegazione,    elucidazione,  f. ; 

3.  (t.  di  Stamp.)  stdmpa ;  vignctta,  f. 
Illustra-tive,  a.  illustrdnte.     To  be  —  of,  illus- 
trdre, spiegdre ;  aw.  -tively. 

Illustrator,  s.  illustra-tore,  m,  -trice,  f.  To  be 
an  —  of,  illustrdre,  spief/dre. 

Illustri-ous,  a.  illustre,  celebre  ;   aw.  -ously. 

Illustriousness,  s.  celebrita,  chiarezza,  f. 

I'm,  contraz.  di  I  am,  io  sono. 

Image,  s.  1.  immdgine,  f.  (Jigura  di  rtlievo  o 
dipinta)  ;  2.  immdgine,  simiglidnza,  appa- 
renza,  f. ;  3.  immdgine,  idea,  f. ;  4.  (t.  di  Ret.) 
immdgine,  f.  In  the  —  of,  a  immdgine  di. 
To  be  the  very  —  of,  esser  Vimmagine  di  ; 
eauere  il  ritrdtto  di.  —  breaker,  iconocldsta, 
m.  —  monger,  —  vender,  venditore  d'immd- 
gini  o  statuette,  m.  —  worship,  culto  delle 
immagini,  m.  idolatria,  f. 

To  Image,  v.  a.  1.  dipmgere,  rappresentdre ;  2. 

•figurdrsi,  immagindrai. 

iinageable,  a.  rappresentdbile. 

imagery,  s.  1.  immdgini,  pitlure,  statue,  f.  pi.; 
2.  immdgini,  idee,  f.  pi. ;  3.  chimere,  f.  pi. 
s6gni,  m.  pi. ;  4.  apparenza,  f. 

Ifnagina-ble,  a.  immagindbile ;  aw.  -bly. 
C293) 


IM  I 

Imaginary,  a.  immagindrio,  chimerico. 
Imagination,  s.   1.  immayinazione,  f.  ;  2.  imrnd* 

gine,  idea,  f. ;  3.  macchinazione,  f. 
Imaginative,  a.  immaginatwo.  —  faculty,  imma- 

ffinativa,  f.  potenza  d'immaginare. 
Imaginativeness,  s.  immaginativa,  f. 
To  Imagine,  v.  a.  1.  immagindre,  immagindrai ; 

2.  premeditdre  ;  v.  n.  immagindrsi. 
Imaginer,  s.  immagina-tore,  m.  -trice,  f. 
Imagining,  s.  immaginamento,  lo  immagindre,  m. 
imam,  Imaum,   Iman,   s.   imdno,   m.  sacerdote 

Mussulmano. 

To  Imbarid,  v.  a.  formdre  in  bdnde. 
To  Imbank,  e  deriv.     V.  to  embank, 
[mbannered,  a.  imbandierdto, 
To  Imbare,  v.  a.  denuddre. 
To  Imbastardize,  v.  a.  imbastardire. 
To  Imbathe  with,  v.  a.  imbagndre. 
[mbecile,  a.  1.  imbecille ;  2.  debole  (di  corpo). 
~  iibecility,  s.  1.  imbecillila,  f.  ;  2.  debolezza,  f. 
To   Imbed,  v.  a.  porre,  affondare,  profonddre 

checchessia  nella  terra,  nella  sdbbia,  o  in  una 

sostdnza  qualdnque.     To  —  a  thing  in  one's 

character,  infondere  una  cosa  nel  cardttere  di 

uno. 

tmbellic,  a.  imbelle. 
To  Imbellish.     V.  to  embellish. 
To  Imbezzle.     V.  to  embezzle. 
To  Imbibe,  v.  a.  1.  To  —  with,  imlevere,  inzup- 

pdre,  assorbire ;    2.  imbevere,  ricevere  e  rite- 

nere  nella  mente ;  3.  V.  to  imbue, 
[mbi'ber,  s.  1.  assorbente,  m. ;  2.  chi  imbeve  o 

succia. 

[mbibition,  s.  imbevimento,  m. 
To  Imbitter.     V.  to  embitter. 
To  Imbody.     V.  to  embody. 
To  Imbolden.     V.  to  embolden. 
To  Imborder.     V.  to  border. 
To  Imbosk,  v.  a.  imboscdre. 
To  Imbosom.     V.  to  embosom. 
To  Imboss.     V.  to  emboss. 
To  Imbound.     V.  to  embound. 
To  Imbow.     V.  to  embow. 
To  Imbowel.     V.  to  embowel. 
To  Imbovver,  v.  a.  1.  coprire  con  un  pergoldto ; 

2.  coprire  con  un  padiglione. 

To  Imbox,  v.  a.  chiudere,  mettere  in  una  scd- 

tola. 
To    Imbrangle,    v.    a.    ingombrdre,    imbaraz- 

zdre. 
Imbri-cate,   -cated,  a.   1.  imbricdto,  embricdto, 

curvo  a  foggia  d'embrice ;  2.  (t.  di  Bot.)  em- 

bricidto. 

Imbrication,  s.  curvatura  a  mo'd'e'mbrice,  f. 
Imbroglio,  s.  imbrdglio,  m. 
To  Imbrovvn,  v.  a.  1.  imbrunire ;  2.  oscurdre. 
To  Imbrue,  v.  a.  immcldre,    bagndre.     To  — 

one's  hands  in  blood,  imbraltdrsi  le  mdni  nel 

sdngue. 

To  Imbrute,  v.  a.  abbrutire  (neol.)  ;  render  si- 
mile ai  bruli ;  v.  n.  abbrulirsi  (neol.)  ;  divenir 

simile  ai  bruti. 
To  Imbue  with,  v.  a.  1 .  imbevere ;  2.  t'mgere . 

3.  infondere,  inspirdre.     To  —  one  with  goor' 
principles,  inspirdre  a  uno  buoni  principj. 

To  Imburse,  v.  a.fornir  di  dendro. 

Imitability,  s.  astratto  di  imitable. 

Imitable,  a.  imitdbile. 

To  imitate,  v.  a.  1 .  imitdre ;  2.  contraffdre. 

Imitation,   s.    1.  imitazione,   f.  ;    2.  contraffa- 
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zi6ne,   f.     Servile  — ,   slavish   • — ,   imitazitine 

servile.     In  —  of,  ad  imitazione. 
fmita-tive,  a.  imitativo.     —  art,  drte  imitaliva, 

f.     An  —  being,  un  essere  imitatore,  m.     This 

temple  was  —  of  the  first,   questo  tempio  fu 

imitato  dal  primo ;   fatto    ad  imitazione   del 

primo ;  avv.  -tively. 
Imitator,  s.  imita-tore,  m.  -trice,  £.     Servile  — , 

slavish  — ,  imitafore  servile,  m. 
fmitatorship,  s.  drte,  f.  mestiere  d'imiiatore,  m. 
Immacu-late,    a.   \.immacoldto;    2.  puro,  lim- 

pirlo ;    3.  immacoldto,  nato   senza  il  peccoto 

originate ;  avv.  -lately. 
Immaculateness,  s.  purita  senza  mdcchia,  incon- 

taminatezza,  f. 

Immafled,  a.  vestito  di  maglia  (di  ferro) 
Immalleable,  a.  che  non  e  malledbile. 
To  Immanacle,  v.  a.  1.  porre  le  manette  ;  2.  in- 

ceppdre. 

Immanation,  s.fluenza,  affluenza,  f. 
Im-mane,  a    1.  immdne,  enorme;    2.  immdne, 

spietdto  ;  avv.  -inanely. 

Immanency,  s.  qualita  immanente,  intrinseca,  f. 
Immanent,  a.  immanente,  permanente,   intrin- 

seco, 

Immunity,  s.  tmmanita,  barbdrie,  f. 
Immarcessible,    a.    immarcescibile,    incorrutti- 

Mle. 

Immartial,  a.  imbelle,  non  alto  alia  guerra. 
To  Immask,  v.  a.  immaacherdre,  mascherdre. 
Immatchable,   a.  senza  pdri ;  incompardbile. 
Immateri-al,   a.    \.immateridle,  incorporeo;  2. 

di  poca  importdnza ;  di  poco  momenta  ;  3.  in- 

differente,  egudle ;  avv.  -ally. 
Immaterialism,  s.  (t.  di  Filos.)  immaterialismo, 

m. 

Immaterialist,  s.  (t.  di  Filos.)  immaterialista,  m. 
Immateriality,  s.  immaterialita,  f. 
To  Immaterialize,  v.  a.  (t.  di  Filos.)  rendere  im- 

materidle. 

Immaterialness.     V.  immateriality. 
Immateriate,  a.  immateridle,  incorporeo. 
Imrna-ture,  -tared,  a.   1.  immature  ,•    2.  imma- 

turo,    imperfetto  ;     '3.    V.    premature  ;     avv. 

-turely. 
Imma-tureness,  -turity,  s.  1.  immaturita,  f. ;  2. 

immaturita,  imperfezione,  f.  ;  3.  stato  prema- 

turo,  m. 

Immeability,  s.  impermeabilita,  f. 
Immeasura-ble,   a.   immensurdbile,    incommen- 

surdbile ;  avv.  -bly. 
Immeasured,  a.  smisurdto,  enorme. 
Immechani-cal,  a.  immecdnico ;  avv.  -cally. 
Immediacy,  s.  indipende'nza,  f. 
Immedi-ate,  a.  immedidto  ,•  avv.  -ately. 
Immediateness,  s.  1.  astratto  di  immediate;  2. 

prontezza,  f. 

Immedicable,  a.  immedicdbile,  incurdbile. 
Immelodious,  a.  poco  melodioso. 
Immemorable,  a.    1.  immemordbile,  che  non  si 
pub  comervare  nella  memoria  /  2.  poco  dec/no 

di  memoria. 
Immemo-rial,  a.  immemordbile.    Time  — ,  tempo 

immemordbile;  avv.  -rially. 
Im-mense,  a.  immeaso  ;  avv.  -mensely. 
Imrnen-sity,  -seness,  s.  immensita,  f. 
Immensurability,  s.  incommensurabilita,  f. 
Immerisurable,    a.    immensurdbile,    incommen- 
surdbile. 
Immensurate,  a.  immenso. 


To   Immerge,  v.  a.  immerycre ;  v.  n.  I.  immer- 

gersi ;    2.    (t.  d'Astron.)  fare   la   sua   iinmer. 

sione. 

Immerit,  s.  (obs.)     V.  demerit. 
Immeritous,  a.  (obs.)     V.  undeserving. 
To  Immerse,  v.  a.  immergere. 
Immersion,  s.  1.  immersione,  f. ;  2.  (t.  d'Astron.) 

immersione,  f.  ;  3.  stato  di  chi  e  assorto  my?. 

affari  o  cure. 

To  Immesh,  v.  a.  cogliere  nella  re'te. 
Immethodi-cal,  a.  senza  me  to  do  ;  avv.  -cally. 
[  Immethodicalness,  s.  mancdnza  di  metodo,  f. 
I  Immigrant,  s.  immiyrdnte  (neol.),  m.  e  f. 
To  Immigrate,  v.  n.  immigrdre  (neol.). 
Immigration,  s.  immigrazione,  f.  (neol.)  (ppposto 

di  emigrazione). 
Imminence,  s.  1.  imminenza,  f.  ;  2.  pericolo  im- 

minente.  m. 

Immi-ront,  a.  imminent  e :  avv.  -nently. 
To  Im mingle,  v.  a.  mescoldre,  mischidre. 
Imminution,    s.    imminuzione    (obs.),    diminu- 

zione,  f. 
Immiscibility,  s.  stato  di  do  che  non  pub  esser 

mischidto. 

Immiscible,  a.  che  non  pub  essere  miscJddto. 
Immfssion,  s.  immissione,  injezione,  f. 
To  Immit,  v.  a.  immettere,  manddr  dentro ;  far 

entrdre. 
Immftiga-ble,  a.   1.  immitigdbile ;    2.  implacd- 

bile ;  avv.  -bly. 

To  Immix,  v.  a  immischidre,  mischidre. 
Im-mixed,  -mixt,  a.  immislo,  non  misto. 
Immobility,  s.  immobilita,  f. 
Immoderacy,  s.  immoderdnza,  f. 
Immode-rate,  a.  immoderdto ;  avv.  -rately. 
Immodera-teness,     -tion,    s.     immoderdnza,    f 

eccesso,  m. 

Immod-est,  a.  immodeato  ;  avv.  -estly. 
Immodesty,   s.    1.  immodestia,   f. ;    2.  impudi* 

cizia,  f. 

To  Immolate,  v.  a.  immoldre,  sagrificdre. 
Immolation,  s.  immolazione,  f.  sacnfizio,  m. 
Immolator,  s.  immola-tore,  m.  -trice,  L 
To  Immold.     V.  to  mold. 
Immoment,  &.frivolo. 

Immomentous,  a.  di  poco  momento,  di  poca  im- 
portdnza. 

Immo-ral,  a.  immordle ;  avv.  -rally. 
Immorality,  s.  immoralita,  f. 
Immorfgerous,  a.  rozzo,  incivile. 
Immorigerousness,  s.  rozzezza,  f. 
Immortal,  s.  immortdle,  m. 
Immor-tal,  a.  1.  immortdle ;    2.  ^erpeluo ;  avv. 

-tally. 

Immortality,  s.  immortalita,  eternila,  f. 
Immortalization,  s.  azione  d'immortaldre,  f. 
To  Immortalize,  v.  a.  immortaldre,   immorta- 

lizzdre. 

Immortification,  s.  immortificazi6ne,  f. 
Immovability,  s.  immobilita,  f. 
Immova-ble,  a.  1.  immobile;  2.  inflessibile,  in- 

alterdbile ;  3.  insensibile ;  avv.  -bly. 
Immovableness,   s.  1.  immobilita,  f. ;  2.  inflessi- 

bilita,  f.  insensibilita,  f. 

Immovables,  s.  pi.  (t.  di  Leg.)  immobili,  m.  pi. 
Immund,  a.  immondo,  impuro. 
Immundicity,  s.  immondizia,  impurita,  f. 
Immunity,  s.  immunita,  esenzione,  f. 
Immure,  s.  (obs.)  muro,  m.  murdglia,  f. 
To  Immure,  v.  a.  1.  chiddere  tra  muri ;  2.  cz>- 
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conddre   di   muri  ,•    3.  imprigiondre.     To   — 
one's  self,  chiudersi  fra  qudttro  mura. 

Immiisical,  a.  anti  musicdle. 

Immutability,  s.  immutabilita,  f. 

Immuta-ble,  a.   1.  immutdbile ;  2.  irrevocdbile  ; 
aw.  -bly. 

Immutableness,  s.  immutabilita,  f. 

Immutation,  s.  immutazione,  muiazione,  f. 

To  Immute,  v.  a.  immutdre,  commutdre,  tramu- 
tdre. 

Imp,  s.  1.  (obs.)  f  iff  Ho,  rampollo,  discendente, 
m.;  2.  diavoletto,  m.  ;  3.  mdrza,  nesta,  f. 

To   Imp,   v.  a.   1.  annestdre,  innestdre ;  2.  ag- 

giungere  ;  3.  r asset tare  ;  4,  rinforzdre. 

Impaca-ble,   a.    implacdbile.      V.     implacable  ; 

aw.  -bly. 

Impact,  s.  1.  contdtto,  m. ;  2.  urto,  impiilso,  m. 

To  Impact,  v.  a.  impell^e  conforza. 

To  Impaint.     V.  to  paint. 

Im-pair,  -pairment,  s.  (obs.)  1.  diminuzidne,  f.  ; 

2.  ingiuria,  f.  nocumeuto,  m. 
Impair,  a.  (obs.)    V.  unsuitable. 
To   Impair,  v.  a    1.  deteriordre ;  2.  nuocere ;  3. 

indebolire ;  4.  diminuire. 
Impaired,  a.  e  part,   del  verbo   to   impair.     — 

constitution,  salute  deteriordta,  f. 
Impafrer,  s.  cosa  o  persona  che  deteriora,  nuoce, 

indebolisce  o  diminuisce,  f. 
Impalatable,  a.     V.  unpalatable. 
To  Impale,  &c.     V.  to  empale. 
To  Impalm,  v.  a.  impugndre,  impalmdre,  strin- 

gere  nella  pdlma. 

Impalpability,  s.  astratto  di  impalpable. 
Impalpa-ble,  a.  impalpdbile  ;  aw.  -bly. 
To  Impalsy,  v.  a.  colpire  di  pardlisi, 
Impanation,  s.  (t.  di  Teol.)  impanazione,  f. 
To  Impannel,  v.  a.  inscrivere  i  nomi  del  giurdti. 
To  Imparadise,  v.  a.  imparadisdre ;  farfelice. 
Imparasyllabic,  a.  imparissillabo. 
Impardonable.     V.  unpardonable. 
Imparity,  s.  imparita,  disparita,  f. 
To  Impark,  v.  a.  palificdre  un  pezzo  di  terra 

per  pdrco. 
To  Imparl,  v.  n.  (t.  di  Leg.)  ottenere  una  dila- 

zione  per  transatdre. 

Imparlance,  s.  (t.  di  Leg.)  dilazione  per  transa- 
tdre, f% 
To  Impart,  v.  a.  1.  impartire,  comunicdre,  far 

pdrte  ;  2.  impartire,  conferire,  dare. 
Imparti-al,   a.    1.   imparzidle ;    2.   imparzidle, 

equo,  giusto  ;  aw.  -ally. 
Impartiality,  s.  imparzialita,  f. 
Impartibility,  s.  1.  comnnicabilita,  f.  (neol.)  qua- 

lita  di  do  che  pub  esser  comunicdto  ;  2.  indi- 

visibilita,  f. 
Impartible,  a.   1.  comunicdbile ;    2.  impartibile, 

indivisibile. 

Impartment,  s.  comunicazi6ne,  rivelazione,  f. 
Impassa-ble,   a.  impraticdbile,  che  non  si  pub 

passare;  aw.  -bly. 

Impassableness,  s.  stdto  impraticdbile,  m. 
Impassi-bility,  -bleness,  s.  impassibilita,  f. 
Impassible,  a.  impasxibile. 
5Po  Impassion,  v.  a.  impassiondre. 
Impassioned,  a.  animdto. 
Impas-sive,    a.    impassibile,    insensibile ;    aw. 

-sively. 

Impas-siveness,  -sivity,  s.  impassibilita,  f. 
Impastation,  s.  impasfatura,  f.  impdsto,  impas- 

tamento,  m. 
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impastdre  ;    2.  (t.  di  Pitt.) 


To  Impaste,  v.  a. 
impastdre. 

Impatible,  a.  impai/tbile,  incomportdbile. 

Impatience,  s.  impazienza,  f. 

Impati-ent,  a.  impaziente.  To  get,  to  grow  — , 
divemre  impaziente ;  aw.  -ently. 

To  Impatroiiize,  v.  a.  acquistdre  la  signoria. 

To  Impawn,  v.  a.  impcgndre,  dare  per  sicuria. 

Impeach,  s.  (obs.)  impedimento,  ostdcolo,  m. 

To  Impeach,  v.  a.  1.  (obs.)  impedire ;  2.  accn- 
sdre ;  3.  dinnnzidre. 

Impeachable,  a.  accusdbile,  che  pub  ester  dinun- 
zidto,  o  processdto. 

Impeacher,  s.  accusa-tore,  dinunzia-tore,  m. 
-trice,  f. 

Impeachment,  s.  1.  acciisa,  f. ;  2.  dinunzia,  f. ; 
3.  bidsimo,  rimprovero,  m.  ;  4.  (obs.)  impedi- 
mento, ostdcolo,  m. 

To  Impearl,  v.  a.  l.formdre  inpe'rle ;  2.  imper- 
Idre. 

Impec-cability,  -cancy,  s.  impeccabilita,  f. 

Impeccable,  a.  impeccdbile. 

To  Impede,  v.  a.  impedire. 

Impedible,  a.  impedibile,  che  si  pub  impedire. 

Impediment,  s.  1.  impedimento,  ostdcolo,  m.  ;  2. 

impedimento,  m.  (imperfezione  nel parlare). 
To  Impe-diment,  -dite.     V.  to  impede. 

Impeditive,  a.  impeditivo,  che  impedisce. 

To  Impel,  v.  a.  1.  impellere,  spingere ;  2.  ecci- 

tdre. 

Impel-lent,  -ler,  s.forza  motrice,  f.  motore,  in. 
Impellent,  a.  impellente. 
To  Imperi,  v.  a.   1.  rinchiudere ;  2.  chiudere  in 

un  ovile. 
To  Impend,  v.  n.  pendere,  soprastdre,  minac- 

cidre. 

Impen-dence,  -dency,  s.  imminenza,  f. 
Impendent.     V.  impending. 
Impending,  a.  soi'rastdnte,  imminente,  minac- 

cidnte. 
Impenetrability,   s.    1.   impenetrabilita,    f.  ;    2. 

inettitudine,  f. 

Impenetra-ble,  a.  1 .  impenetrable ;  2.  insensi- 
bile ;  3.  inflessibile  ;  4.  inetto.  An  —  dunce, 

uno  scidcco  che  non  capisce  nulla ;  aw.  -bly. 
Impenetrableness.     V.  impenetrability. 
Impeni-tence,  -tency,  s.  impenitenza,  f. 
Impeni-tent,  a.  impenitente.     To  die  — ,  morire 

impenitente ;  aw.  -tently. 
Impennous,  a.  (t.  d'Ent.)  dptero,  senza  ali. 
Imj)erative,  s.  (t.  di  Gram.)  imperativo,  m. 
Impera-tive,   a.    I.  imperativo;    2.  (t.  di  Gram.) 

imperativo  ;  aw.  -tively. 
Imperceivable,  a.  impercettibile. 
Imperceivableness,  a.  impercettibilita,  f. 
Imperceptible,  s.  (obs.)  essere  impercettibile,  m. 
Impercepti-ble,  a.  impercettibile ;  aw.  -bly. 
Impercepti-bility,  -bleness,  s.  impercettibilita,  f. 
Imper-fect,  a.    \.imperfetto,   difettoso ;    2.  im- 

perfetto,  incomplete ;    3.  (t.  di  Gram.)  imper- 
fetto ;  aw.  -fectly. 
Imperfection,  s.  imperfezione,  f. 
Imperfectness,  s.  stdto  d'imperfszidne,  m. 
Imperforable,  a.  che  non  pub  essere  perfordto. 
Imperfo-rate,  -rated,  a.  imperfordto. 
Imperforation,  s.  (t.  di  Med.)  imperforazione,  f. 
Imperial,  s.  I.  (t.  d'Arch.)  specie  di  cupola  Mo. 

resca,  f. ;  2.  imperidle,  pizzo,  m.  barbetta,  f, 

(peli  sul  mento). 
Imperi-al,  a.  l.imperidie;  2.  redle  •,  aw.  -ally 
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Imperialist,  s.  imperialista,  m.  (neol.)  (suddito, 

soldato  o  partigiano  d'un  Imperatore}. 
Imperially,  s.  \.potereimperidle,  m. ;  2.  dirilto 

deW Imperatore  nel  prodotto  delle  mine,  fyc. 
Imperi-ous,  a.  1.  imperidso  ;  2.  domindnte ;    3. 

imperidle,  redle  ;  aw.  -ously. 
Imperiousness,  s.  1.  imperiosita,  f.  ;  2.  alteriffia, 

arrogdnza,  f. 

Imperisha-ble,  a.  che  non  pub  perire ;  aw.  -bly. 
Imperishableness,  s.  qualila  di  do  che  non  pub 

perire,  f. 

Impermanence,  s.  mancdnza  di  permanenza,  f. 
Impermanent,  a.  poco  permanente. 
Impermeability,  s.  impermeabilita,  f. 
Impermea-ble,  a.  impermedbile ;  aw.  -bly. 
Imperscrutable,  a.  imperscrutdbile. 
Imperscrutableness,    s.    astratto   di   imperscru- 

table. 
Imperson-al,  a.  (t.  di  Gram.)  impersonate ;  aw. 

-ally. 

Impersonality,  s.  mancdnza  d'individualita,  f. 
To  Impersonate,  v.  a.  personificdre. 
Impersonation,  s.  personificazione,  f. 
Impersuasible,  a.  impersuasibile. 
Iinperti-nence,    -nency,    s.    1.    impertinenza,    f. 

(cosa  o  natura    eatrdnea    alia  questione) ;    2. 

impertinenza,  insolenza,  f. ;    3.  (obs.)  strava- 

gdnza,follia,  L  ;  4.futilita,  f. 
Impertinent,  s.  imperlinente,  m.  e  f. 
Imperti-nent,  a.    1.  impertinente,  che  non  per  - 

tiene  ;    2*  impertinente,  insolente  ;    3.  futile; 

aw.  -nently. 

Imperturbable,  a.  imperturbdbile. 
Imperturbation,  s.  imperturbabilita,  f. 
Impervi-ableness,  -ability.     V.  imperviousness. 
Impervial.     V.  impervious. 
Impend- ous,  a.  l.impermo;    2.  impenetrable ; 

3.  impermedbile  ;  aw.  -ously. 
Imperviousness,  s.  1.  impenetrabilita,  f. ;  2.  im- 
permeabilita, f. 

Impetiginous,  a.  impetiginoso,  impetigginoso. 
Impetigo,   s.  (t.  di  Med.)  impetiyiue,  impetig- 

gine,  voldtica,  f. 
Impetrable,  a.  impetrdbile. 
To  fmpetrate,  v.  a.   1.  impeirdre,  ottenere  per 

preghiera ;    2.  (t.  di  Leg.)  impetrdre,  ottenere 

un  beneficio  dal  Papa  per  esser  stato  mal  con- 
ferito  o  trascurato  dal  proprio  padrone. 
Impetration,  s.  impetragione,  impetrazione,  f. 
f  mpetrative,  a.  impetrativo,  che  pub  impetrdrsi. 
Impetratory,  a.  impetratorio,  impetrdnte. 
Impetu-osity,  -ousness,  s.  impetuosita,  f.  impeto, 

m. 

Ttnpetu-ous,  a.  impetuoso  ;  aw.  -ously. 
Impetus,  s.   1.  impeto,  m. ;  2.  impulso,  m.  im- 

pulsione,  f. 

Impierceable,  a.  impenetrdbile. 
Impiety,  s.  empieta,  irreligioaiia,  f. 
To  Impignorate,  v.  a.  (obs.)  V.  to  pie  Ige  o  pawn. 
To  Impinge  on,  v.  a.  urtdr  contra. 
To  Impinguate,  v.  a.  (obs.)  impingudre.     V.  to 

fatten. 

fmpi-ous,  a.  empio  ;  aw.  -ously. 
frnpiousness,  s.  empieta,  f. 
Implaca-bility,  -bleness,  s.  implacabilita,  f. 
Implaca-ble,  a.  implacdbile ;  aw.  -bly. 
To   Implant,  v.  a.  instilldre,  infondere,  impi- 

rdre,  imprimere  nella  mente,  nel  cuore. 
Implantation,   s.  infusioue,  f.  lo  infondere,   Vin- 

spirdre,  m. 


Ini])lausi-bflity,   -blencss,  s.  mancdnza  di  plan- 

sibilita,  inveriaimiglidnza,  f. 
Implausi-ble,    a.   implausibile  (neol.),   inveriai- 

mile;  aw.  -bly. 

To  Impleach,  v.  a.  (obs.)  intreccidre. 

|  To  Implead,  v.  a.  intent  are,  accusdre. 

!  Impleader,  s.  accma-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Impledge.     V.  to  pledge,  to  pawn. 

Implement,  s.  1.  utemile,  strume'nto,  ordigno, 

m.  ;  2.  pi.  apparecchio,  m. 
Impletion,  s.  empimento,  m. 
Implex,  a.  intrigdto,  complicate. 
To  Implicate,  v.  a.  1 .  implicdre,  compromettere ; 

2.  implicdre,  intrirjdre. 
Implication,  s.  1.  implicazione,  f.  imbroglio,  m.  ; 

2.  induzione,  f. 
Impli-cit,  a.   1.  implicito,  sottinteno  ;    2.  (obs.) 

complicdto,  intrigdto.     —  belief,  fede  cieca,  f.  ; 

aw.  -citly. 
Implicitness,  s.   1.  cardttere  implicito,  m. ;    2 

fede  cicca,  f. 
Impli-ed,  a.  1.  implicate ;  2.  tdcito,  sottinteno; 

aw.  -edly. 
To    Implore,    v.    a.    e   n.    implordre,    suppli- 

cdre. 

Implorer,  s.  implora-tore,  m.  -trice,  f. 
Implor-ing,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  implore  ; 

aw.  -ingly. 
Implum-ed,  -ous,   a.   1.  spiumdto ;    2.  spennac- 

chidto. 

To  Implunge,  v.  a.  immergere,  tuffdre. 
To  Imply,  v.  a.  1.  (obs.)  implicdre,  avviluppdre, 

intrigdre ;  2.  implicdre,  significdre,  voter  dire. 
To  Impoison,  v.  a.  avvelendre.  V.  to  empoison. 
Impoisonment,  s.  avvelenamento,  m.  V.  em- 

poisonment. 

Impolicy,  s.  cattiva  politica,  imprudenza,  f. 
Impo-lite,    a.    rozzo,    scortese,    incivile ;    aw. 

-litely. 

Impoliteness,  s.  rozzezza,  scortesia,  incivilta,  f. 
Impoli-tic,  a.  impolitico ;  avr.  -ticly. 
Imponder- ability,  -ableness,  -ousness,  s.  impon- 

derabilita,  f. 

Imponder-able,  -ous,  a.  imponderdbile. 
Imporosity,  s.  qualila  di  esser  senza  pori. 
Imporous,  a.  senza  pori. 
Import,   s.   1.  senso,  significdto,  m. ;  2.  valore, 

m.   (d'una  parola)  ;    3.  importdnza,  f.  ;  4.  pi. 

merci  d'importazione,  f.  pi. 
To   Import,    v.  a.    1.  import  are   (neol.),  in/ro- 

durre ;  2.  significdre,  dinotdre ;  3.  importdre, 

rilevdre,  essere  di  molto  momento. 
Importable,  a.  1.  cheat  pub  importdre  o  intro- 

durre ;  2.  (obs.)  V.  insupportable. 
Importance,   s.   1.   importdnza,  conseguenza,  f. 

momento,  peso,  m. ;  2.   (obs.)  importunita,   f. 

To  attach  —  to  a  thing,  dare  importdnza  a  una 

cosa. 
Import-ant,  a.  \.importdnte;  2.  (obs.)  impor- 

tuno ;  3.  (obs.)  urgente ;  aw.  -antly. 
Importation,   s.   (t.  di  Comm.)  importazione,  f. 

Bounty  on  — ,  abbuono  sulle  merci  introdotle, 

m. 

Importer,  s.  chi  importa  merci  straniere. 
Importless,   a.    (obs.)  di  nessuu  peso  o  conse- 
guenza. 
Importu-nacy,  -nateness,  s.  importunita,  f.     V. 

importunity. 

Importu-nate,    a.    1.    importuno ;    "2.    urgento? 
pressdnte ;  aw.  -nately. 
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Impurtunator,  s.   (obs.)   importuno,  m.   impor- 

tiina,  f. 
Impor-tune,  a.   (obs.)   1.  importuno ;  2.  intem- 

pcstivo ;  aw.  -tunely. 
To  Importune,  v.  a.  importundre. 
Importuner,  s.  importuno,  m.  importuna,  f. 
Importunity,  s.  importunila,  f. 
Importuous,  a.  senza  porto. 
Imposable,  a.     —  on,  che  si  pub  imporre. 
Impose,  s.  (obs.)  comdndo,  ordine,  m. 
To   Impose,  v.  a.  1 .  To  —  on  o  upon,  imporre ; 

2.  imporre,  ingiungere ;    3.  To  —  on  o  upon, 

inganndre  ;    4.  far   I' imposizione   delle   mdni 

(nella  cresima,  Sfc.) ;  5.  (t.  di  Stamp.)  metier 

su.    To  —  taxes,  impor  balzelli,  tdsse  o  imposte. 
Imposer,  s.  imponi-tore,  m.  -trice,  f.    To  be  an 

—  of,  Imporre. 
Imposing,  s.   (t.  di  Stamp.)  imposizione,   f.     — 

stone,  pietra,  f. 
Impos-ing,  a.  \.imponente;  2.  soperchidnte ;  aw. 

-ingly. 
Imposition,  s.  1 .  imposizione,  f. ;  2.  imposizione, 

gravezza,  f.  ddzio,  baize  llo,  m. ;  3.  imposizione, 

f.  (delle  mani)  ;  4.  soperchieria,  f.  sopruso,  m.  ; 

5.  imposizione,  f.   ordine,  m.  ;    6.  pena  peni- 

te'nza,  f. 
Impossibility,  s.  impossibilita,  f.  impossibile,  m. 

To  do  an  — ,far  I'impossibile. 
Impossible,  a.    1.   imposiibile ;    2,  (t.   di  Mat.) 

immagindrio.     To  find  it  —  to,  Irovdrsi  nell' 

impossibilita  di. 
Impost,  s.  1.  imposta,  gravezza,  f.  ddzio,  m. ;  2. 

(t.  d'Arch.)  impostatiira,  f. 
To  Impos-thumate,  -thume,  v.  n.  impostemire. 
Imposthumation,    s.     apostemazione,    postema- 

zione,  f. 

Imposthume,  s.  apostema,  m.  e  f.  postema,  f. 
Impostor,  s.  impofitore,  m. 
Impos-torship,  -turage,  s.  impostiira,  f. 
Imposture,  s.  impostura,  f.  . 
fmpo-tence,  -tency,  s.  1.  impotenza,  incapacita, 

f. ;    2.   debolezza,  f.  ;    3.  rdbbia,  furia,  f. ;  4. 

(t.  di  Med.)  impotenza,  f. 
Impotent,  s.  impotente,  m.  e  f. 
fmpo-tent,  a.  1.  —  to,  impotente,   incapdce ;  2. 

debole  /  3.  —  of,  che  nonpuo  contenere,  raffre- 

ndre  ;  4.  (t.  di  Med.)  impotente.     —  of  tongue, 

che  non  pub  raffrendre  la  lingua  ;  aw.  -tently. 
To  Impound,  v.  a.  l.chiudere  nell'ovile;  2.  rin- 

chiudere,  confindre. 
To  Impoverish.     V.  to  empoverish. 
To  Impower.     V.  to  empower. 
Impractica-bility,  -bleness,  s.  1.  impraticabilila, 

f.  ;  2.  insociabilita,  f. 
Impractica-ble,  a.  1.  impraticdbile,  ineseguibile ; 

2.  impraticdbile,  intrattdbile ;  3.  impraticdbile 

(ove  non  si  pub  andare]  ;  aw.  -bly. 
To  Imprecate,  v.  a.  imprecdre,  maledire. 
Imprecation,  s.  imprecaziune,  f. 
Imprecatory,  a.  imprecalivo. 
Imprecision,  s.  mancdnza  di  precisione,  f. 
To  Impregn,  v.  a.  impregndre,  feconddre. 
Impregna-ble,   a.    1.  inespugndbile ;  2.  immovi- 

bile ;  aw.  -bly. 

Impregnate,  a.  1.  impregndto  ;  2.feconddto. 
To  Impregnate   with,  v.  a.    !.  impregndre  t    2. 
feconddre ;     3.    impregndre    (infondere    qua- 
lit  a). 
Impregnation,   s.    1.  impregna-tura,  f.   -meido, 

m. ;  2.  fecondazi6ne,  f. 
(-297) 


Imprejudicate,  a.  (obs.)  spregiudicdto,  impar- 
zidle. 

Impreparation,  s.     V.  unreadiness. 

Imprescriptibility,  s.  astratto  di  imprescriptible. 

Imprescriptible,  a.  imperscrittibile,  che  nonpuo 
nresciversi. 

Impress,  s.  1.  impressione,  impronta,  f . ;  2 
arrolame'nto,  m.  leva,  f.  (di  marinari) ;  3. 
motto,  m. ;  4.  requisizione,  f.  —  gang«  V. 
press-gang. 

To  Impress,  v.  a.  1.  imprimere,  improntdre ;  2. 
imprtmere,  stampdre ;  3.  V.  to  ma~k,  to  in- 
dent ;  4.  imprimere  nell'animo  ;  5.  impres- 
siondre  ;  6.  levdr  marinari  per  forza.  Im- 
pressed with  a  deep  sense,  penetrdto  da  un 
prof6ndo  sentimento.  To  be  impressed  with, 
esser  penetrdto  da. 

Impressibility,  s.  1.  qualita  di  cib  che  pub  rice- 
vere  un1  impressione,  f. ;  2.  sensibilita,  f. 

Impressi-ble,  a.  1.  che  pub  essere  impresso ;  2. 
suscettibile  d'impressione ;  sensibile  •,  aw.  -bly. 

Impression,  s.  1.  impressione,  f.  lo  imprimere, 
m. ;  2.  impressione,  impronta,  f.  ;  3.  impres- 
sione, f.  (sentimento  impresso} ;  4.  idea  vdya, 
f.  ;  5.  impressione,  f.  (edizione).  Coat  of  —  , 
intonaco,  intonico,  ra.  intonicatura,  f.  To  have 
an  — ,  avere  un'idea  vaga.  To  leave,  to  make, 
to  produce  an  — ,  lascidre,  fare,  produrre  un' 
impressione. 

Impressionable,  a.  suscettibile  d'impressione. 

Impres-sive,  a.  1.  impressivo,  che  Idscia  \ma 
viva  impressione  ;  2.  commovente  ;  3.  V.  im- 
pressible ;  aw.  -sively. 

Impressiveness,  s  \.jorza  imprimente  ;  qua/if a 
di  cib  che  fa  impressione,  f. ;  2.  nalura  com- 
movente, f. 

Impressment,  s.  I.  requisizione,  f.  ;  2.  leva  for - 
zdta,  f.  (di  marinari). 

Impressure,  s.  impressione,  impronta,  f. 

Imprest,  s.  anticipazione,  f.  (di  danaro). 

To  Imprest,  v.  a.  anticipdre  una  somma  a  titolo 
di  prestito. 

Imprimatur,  s.  "  imprimatur"  permesso  di  stam- 
pdre, m. 

Imprimis,  aw.  "imprimis;"  imprima ;  impri- 
mamente ;  primieramente ;  prima  di  tutto. 

Imprint,  s.  data,  f.  (d'un  libra,  &fc.) 

To  Imprint,  v.  a.  1 .  imprimere,  improntdre ;  2. 
imprimere,  stampdre ;  3.  imprimere  (nell' 
ammo). 

To  Imprison,  v.  a.  imprigiondre,  carcerdre,  in- 
carcerdre. 

Imprisonment,  s.  1.  imprigionameuto,  m.  ;  2. 
prigioma,  detenzione,  f.  Discretionary  — ,  pri- 
gionia  lasciata  alia  discrezione  del  tribundle, 
f.  False  — ,  detenzione  illegdle,  f. 

Improbability,  s.  improbabilita,  f. 

Improba-ble,  a.  improbdbile ;  aw.  -bly. 

To  Improbate,  v.  a.  (obs.)  riprovdre,  disappro- 
vdre. 

Improbation,  s.  (obs.)  riprovazi6ne,  disapprova- 
zione,  f. 

Improbity,  s.  improbiia,  f. 

Improfi-cience,  -ciency,  s.  mancdnza  di  pro- 
gresso,  f. 

Impromptu,  s.  I.  composizionefattaaWimprov- 
viso,  f  ;  2.  poesia  estempordnea,  f. 

Impromptu,  a.  1.  improvvisdto ;  2.  esiempo- 
rdneo. 

Impromptu,  aw.  all'improvviso,  sn'due  piedL 


IMP 
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Impro-per,  a.  1.  improprio,  disaddtto ;  2.  im- 
proprio, indecent e ;  3.  improprio,  scorre'tto  ; 
aw.  -perly. 

Impropitious.     V.  unpropitious. 

Improportionate,  a.     V.  unproportioned. 

To  Impropriate,  v.  a.  1.  (obs.)  appropridre,  ap- 
propridrsi;  S.porre  iprofitti  d'un  bene  eccle- 
sidstico nelle  mani  dl  un  secoldre. 

Ira^iopnation,  s.  beneficio  ecclesidstico  posto 
nelle  mani  di  un  secoldre,  m. 

Impropriator,  s.  possessore  secoldre  d'un  bene- 
ficio ecclesidstico,  m. 

Impropriety,  s.  1.  improprieta,  sconvenevolezza, 
f. ;  2.  improprieta,  f.  (di  lingua). 

Improsper-ity,  -ousness,  s.  mancdnza  di  pros- 
perita ;  sfortuna  ;  disgrdzia,  f. 

Improsper-cus,  a.  imprdspero,  sfortundto,  dis- 
grazidto ;  aw.  -ously. 

Improva-bflity,  -bleness,  s.  perfettibllita,  f.  (ca- 
pacit.a  di  miglioramento). 

Improva-ble,  a.  perfettibile  ;  dtto  a  perfe- 
ziondrsi  ;  che  si  pub  migliordre;  aw.  -bly. 

To  Improve,  v.  a.  1.  migliordre;  2.  perfe- 
ziondre ;  3.  utilizzdre,  render  iitile,  trdrre 
utile ;  trdr  partita  ;  4.  far  valere ;  5.  bonifi- 
cdre  (un  t  err  end).  To  —  life,  render  utile  la 
vita.  To  —  an  advantage,  valersi  di  un 
vantdggio;  trar  partito  da  un  vantdggio.  To 
—  money,  far  valere  il  dandro.  To  —  a  dis- 
course, mettere  un  discdrso  in  prdtica.  To  — 
one's  self,  perfeziondrsi ;  migliordrsi.  To  be 
greatly  improved,  aver  fatto  mold  progressi ; 
easersi  migliordto  assdi ;  v.  n.  1 .  profittdre, 
far  progresso ;  2.  migliordrsi  ;  3.  perfezio- 
ndrsi ;  4.  aumentdre  (di  prezzd).  To  —  on  a 
thing,  perfeziondre  una  cosa. 

Improvement,  s.  1.  miglioramento,  m. ;  2.per- 
fezionamento,  m.  ;  3.  progresso,  m. ;  4.  utilita, 
f.  profitto,  m. ;  5.  cultura,  f.  ;  6.  istruzione, 
f. ;  7-  applicazidne  prdtica,  f.  The  —  of  the 
mind,  la  coltura  dello  spirito.  The  —  of 
time,  il  buon  uso  del  tempo. 

Improver,  s.  1.  perfeziona-tore,  m.  -trice,  per- 
fettrice,  f. ;  2.  cosa  che  migliora  o  perfeziona. 
Marl  is  an  —  of  land,  la  marna  e  una  cosa 
eccelle'nte  per  la  terra.  To  be  an  —  of.  V. 
to  improve. 

Improvided.     V.  unprovided. 

Improvidence,  s.  improvidenza,  f. 

Improvi-dent,  a.  imprdvido,  inconsiderate;  aw. 
-dently. 

Improvisation,  s.  improvvisamento,  m. 

Improvisatore,  s.  improvvisatore,  m. 

Improvisatrice,  s.  improvvisatrice,  f. 

To  Improvise,  v.  a.  improvvisdre. 

Improvision,  s.  improvidenza,  f. 

Imprudence,  s.  imprudenza,  f. 

Impru-dent,  a.  imprudente.  An  —  act,  action, 
thing,  un 'imprudenza  ;  aw.  -dently. 

Impuberty,  s.  eta  impubere,  f.  In  a  state  of  — , 
imp  lib  ere. 

Impudence,  s.  impudsnza,  sfacciatdggine,  in- 
verecondia,  f. 

fmpu-dent,  a.  impudente,  sfaccidto ;  aw. 
-dently. 

Impudicity,  s.  impudicizia,  f. 

To  Impugn,  v.  a.  impugndre,  contraridre. 

Impugner,  s.  impugnatore,  antagonista,  m. 

Impulse,  s.  1.  impulso,  m.  impulsi6ne,  f. ;  2. 
motivo,  m.  causa,  ragione,  f.  My  natural  im- 


pulses for  the  undertaking,  le  mie  cause  na« 

turali  per  Vintrapresa. 
Impulsion.     V.  impulse. 
Impul-sive,  a.  impulsivo  ,•  aw.  -sively. 
Impunctual,  a.  impuntudle,  inesdtto. 
Impunctuality,  s.  impuntualita,  f. 
Impunity,  s.  impunita,  f.     With  — ,   impune 

mente. 
Im-pure,   a.  1.  impuro  ;    2.  impuro,  imjiudico  ; 

3.  impuro,  immondo  ;  aw.  -purely. 
Im-pureness,  -purity,  s.  1.  impurita,  f.  ;  2.  im- 

purila,  impudicizia,  f. ;  3.  immondezza,  f. 
To  Impurple.     V.  to  empurple. 
Imputable,  a.   1.  imputdbile ;    2.  V.  accusable, 

chargeable  ;  3.  che  si  pub  attribuire. 
Imputableness,  s.  astratto  di  imputable. 
Imputation,  s.  1.  imputazidne,  f.  ;  2.  accusa.  f.  ; 

3.  (obs.)  cenno,  m. 
Imputa-tive,   a.   imputativo,    incolpdnte  ;    aw. 

-tively. 

To  Impute,  v.  a.  1.  imputdre ;  2.  attribuire. 
Imputer,   s.    1.  imputa-tore,    m.   -trice,   f.  ;   2. 

attribui-tore,  m.  -trice,  f. 

Imputrescible,  a.  imputrefattibile,  incoruttibile. 
In,  prep.  1.  in;  2.  nel,  nello,  nella,  fyc. ;  S.fra. 
In,  aw.  1.  dentro ;  2.  la  ;  in  guel  luogo,  ivi,  vi, 

ci ;  3-  a  cdsa.     —  that,  in  tanto  che  ;  poiche ; 

cr>nsiderdndo  che.     To  be  — ,  1.  essere  a  cdsa ; 

essere  in  cdsa ;    2.  esserci  (in  un  luogo)  ;    3. 

essere  nel  minister  o,  in  ufficio.     Is  he  —  ?   1. 

^T  egli  a  casa  ?   2.  C'e  ?    V'e  ?    3.  E  egli  in 

ufficio  ?   J5T  egli  nel  nuovo  ministero  ?    To  be 

—  for  it,  esserci ;  esserci  colto.     To  have  — , 

far  entrdre. 
Inability,  s.   1.  inabilita,  incapacita,  f. ;  2.  im- 

potenza,  f. ;  3.  mancdnza  di  mezzi  pecunidri,  f. 
Inablement.     V.  ability. 

Inabstinence,  s.  intemperdnza,  immoderatezza,  f. 
Inaccessi-bility,  -bleness,  s.  astratto  di  inacces- 
sible. 
Inaccessi-ble,  a.  1.  inaccessibile ;  2.  che  non  si 

pub  ottene're ;  3.  insormontdbile ;  aw. -bly. 
Inaccuracy,  s.  inesatezza,  f. 
Inaccu-rate,  a.  inesdtto ;  aw.  -rately. 
Inacquaintance,  s.  mancdnza  di  conoscenza,  f. 
Inacquiescent,  a.  non  consenziente,  contrdrio. 
Inaction,  s.  inazione,  f.  ozio,  m. 
Inac-tive,  a.    1.  inattivo  ;    2.  inert  e  ;    3.  privo 

d'azione.     Matter  is  — ,   la  materia  e  inerle. 

An  —  poem,  un  poema  privo  di  azidne  ,•  aw. 

-tively. 
Inactivity,  s.  1.  inattivita,  f. ;  2.  inerzia.  f. ;  3. 

mancdnza  di  azidne,  f. 
Inadaptation,  s.  inadattabilita,  f. 
Inade-quacy,  -quateness,  s.   1 .  insufficienza,  f. ; 

2.  imperfezione,   f.  stato   incompleto,  m. ;   3. 

sproporzione,  f. 
Inade-quate,  a.  1.  inadegudto ;    2.  incompleto, 

imperfetto  ;  3.  sproporziondto  ;  aw.  -quately. 
Inadhesion,  s.  mancdnza  di  adesidne,  f. 
Inadmissibility,  s.  inammissibilita,  f.  qualita  di 

cib  che  non  si  pub  ammettere. 
Inadmfssi-ble,  a.  inammissibile ;  aw.  -bly. 
Inad-vertence,  -vertency,  s.  inavverlenza,  f. 
Inadver-tent,  a.  1.  disattento,  trascurdto ;  2.  per 

inavvertenza.     To  be  — ,  non  fare  attenzione ; 

aw.  -tently. 
Inaffability,  s.  mancdnza  di  affabilita,  sostenu- 

te'zza,  f. 
Inaffable,  a.  poco  affdHle. 
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Inafifectation,  s.  mancdnza  di  affettazi6ne,  f. 

Inaffect-ed,  a.     V.  unaffected  ;  aw.  -edly. 

Inaidable,  a.  che  non  si  pub  asuistere. 
Inalien-able,  a.  1.  inaliendbile  ;  2.  —  from,  inse- 

pardbile  ;  avv.  -bly. 
Inalienableness,  s.  inalienabilita,  f. 
Inalimeutal,  a.  che  non  nutrisce. 
Inalterability,  s.  inalterabilita,  f. 
Inalterable,  a.  inalterdbile. 
Inamissible,    a.    inamissibile,    che   non   si   pub 

perdere. 

Inamfssibleness,  s.  inamissibilita,  f. 
Inamorata,  s.  innamordta,  f. 
Inamorato,  s.  innamordto,  m. 
Inane,  a.  vuoto,  vdcuo. 
Inangular,  a.  non  angoldre. 
Inanimate,  a.  indnime,  inanimate. 
To  Inanimate.     V.  to  animate. 
Inanition,  s.  inanizione,  f.  stato  di  chi  e  private 

cTalimento. 

Inanity,  s.  inanita  ;  votezza,  f. 
luappe-tence,  -tency,  s.  inappetenza,  f. 
Inapplicability,  s.  astratto  di  inapplicable. 
Inapplica-ble,  a.   che  non  e   applicdbile  ;    avv. 

-bly. 

Inapplication,  s.  disattenzione,  f. 
Inapposite,  a.  non  apposito. 
Inappreciable,  a.  inapprezzdbile. 
Inapprehensible,    a.    incomprensibile,    inintelli- 

gibile. 

Inapprehensive,  a.  non  curdnte,  trascurdnte. 
Inapproacha  ble.     V.  inaccessible;  avv.  -bly. 
Inappro-priate,  a.  improprio  •  avv.  -priately. 
Inappropriateness.     V.  unsuitableness. 
In-apt,  a.  inetto,  incapdce  ;  avv.  -aptly. 
Inapt-itude,  -ness,  s.  inattitudine,  incapacita,  f. 
Inarable,  a.  che  non  si  pub  ardre. 
To  Inarch,  v.  a.  innestdre  per  approssimazione. 
Inarching,  s.  innesto  per  approssimazione,  m. 
Inarticu-late,   a.   inarticoldto,   indist'mlo  ;    avv. 

-lately. 
Inarticu-lateness,  -lation,  s.  mancdnza  di  arti- 

colazione  distinta,  f. 
Inartifici-al,  a.  inartificidle,  inartificioso  ;  avv. 

-ally^ 
Inasmuch  as,  avv.  poiche,    conciosiache,   con- 

ciossiache. 
Inattention,    s.    1.   inattenzione,   f.  ;   2.  trascu- 

rdggine,  f.  ;  3.  distrazione,  f. 
Inatten-tive,  a.  1  .  dimttento  ;  2.  trascurdto  /  3. 

distrdtto  ;  avv.  -tively. 

Inaudi-bflity,  -bleness,  s.  astratto  di  inaudible. 
Inaudi-ble,  a.    I.  inaudibile  ;    2.   tdcito  ;    avv. 

-bly. 
Inaugu-ral,   -ratory,  a.   1.  di  inaugurazi 


per  I1  inaugurazione. 
To  Inaugurate,  v.  a.  inaugurdre,  eleggere  con 

applduso. 

Inauguration,  s.  inaugurazione,  f. 
Inaugurator,    s.    inaugura-tore,    m.    -trice,    f. 

(neol.) 

Inauration,  s.  indoramento,  m. 
Inauspicate,  a.  inauspicdto.     V.  inauspicious. 
Inauspici-ous,   a.    1.  infdusto,  malauguroso  ;  2. 

funesto  ;  avv.  -ously. 
Inauspiciousness,   s.    1.  malagurio,    cattwo  au- 

gurio,  m.  ;  2.  cardtterefuneato,  m, 
Inbeing,  s.  (t.  di  Filos.)  inerenza,  f. 
Inborn,  a.  1.  inndto  ;  2.  naturdle.  —  worth, 

merifo  naturdle,  m. 


IN  C 

To  Inbreathe,  v.  a.   1.  infondere  col  fiato ;    2. 
inspirdre. 

Inbred,  a.  1.  inndto ;  2.  naturdle ;  3.  interno. 
To  Inbreed,  v.  a.   (pass,  e  part,  inbred,)  I.  far 
ndscere  ;    2.  credre,  produrre ;    3.  rendere  in- 
ndto ;  4.  render  naturdle. 
Inca,   s.   inca,  m.  inchi,   incas,  pi.  titolo  che  i 

Peruviani  davano  ai  loro  re. 
To  Incage.     V.  to  encage. 

Incalcula-ble,  a.  incalcoldbile  (neol.)  ;  avv.  -bly. 
Incalculableness,  s.  astratto  di  incalculable. 
Inca-lescence,   -lescency,  s.   incalescenza,  f.  ca- 

lore  incipiente,  m. 
Incalescent,  a.   che  si  riscdlda ;  che  cresce  in 

calore. 

Incameration,  s.  incamerazione,  cor/fisca,  f. 
Incandescence,  s.  incandescenza,  f. 
Incandescent,  a.  incandesce'nte. 
Incantation,  s.  incantazione,  f.  incantesimo,  m. 
Incantatory,  a.  incantatorio,  incantevole. 
To  Incanton,  v.  a.  unire  ad  un  cantone. 
Incapa-bility,  -bleness,  s.  incapacita,  f. 
Incapa-ble,   a.  1.  incapdce,  indbile ;    2.  non  su- 

scettibile ;  avv.  -bly. 
Incapacious,  a.  angiisto,  piccolo. 
Incapaciousness,    s.   piccolezza;    mancdnza    di 

capacita,  f. 
To  Incapacitate,  v.  a.  rendere  incapdce ;  inabi- 

litdre. 
Incapacitation,    s.    mancdnza    di    qualita     le- 

gale,  f. 

Incapacity,  s,  incapacita,  inabilita,  f. 
Incarcerate,  a.  \.carcerdto,  incarcerdto ;  2.  rin- 

chiuso. 
To  Incarcerate,  v.  a.  1 .  carcerdre ;  incarcerdre, 

imprigiondre ;  2.  rincJdudere. 
Incarceration,  s.  incarcerazione,  f. 
To  Incarn,  v.  a.  coprire  di  carne ;    v.  n.  mcar- 

ndre,  incarndrsi. 

Incarnadine,  a.  incarnatmo,  del  color  di  cdrne. 
To  Incarnadine,  v.  a.  tmgere  color  di  cdrne. 
Incarnate,  a.  incarndto. 
To  Incarnate,  v.  a.   coprire  di  carne,  vestire  di 

carne. 
Incarnation,  s.   1.  incarna-mento,  in.  -zione,  f.  ; 

2.  incarnazione ,  f.  (del  verbo)  ;    3.  rimargina- 

mento,  m.  (d'unaferita). 
[ncarnative,  s.  rimedio  sarcotico,  ra. 
[near-native,  a.  incarnativo,  sarcotico. 
To  Incase,   v.  a.    1.  incassdre ;    2.  mettere  in 

una  scdtola  o  astuccio.    Incased  in  pride,  pieuo 

d'orooglio, 

To  Incask,  v.  a.  imbottdre. 
[ncastellated,  a.  rinchiuso  in  un  caslello. 
[ncatenation,  s.  incatena-mento,  m.  -tura,  f. 
[ncauti-ous,  a.  incduto,  malaccorto,  imprudent?; 

avv.  -ously. 

[ncautiousness,  s.  incautela,  imprudenza,  f. 
tncavated,  a.  incavdto. 
[ncavation,  s.  1.  incdvo,  m. ;  2.  scdvo,  m. 
[ncendiarism,  s.  incendimento,  fincendere,  il  dar 
fuoco,  m. 
tncendiary,   s.    1.   incendidrio,  incenditore,  m. ; 

2.  eccita-tore,  m,  -trice,  f. 
fncendiary,  a.  incendidrio,  incenditivo. 
[ncendi-ous,   a.  infiammdnte,    incendidrio,    cJn. 

semina  discordia ;  avv.  -ously. 
tncense,  s.  1.  incenso,  m. ;  2.  incenso,  m.  lode,  £ 

— ^breathing,  odorifero. 
To  Tncense,  v.  a.  incensdre. 


INC 

To  Incense,  v.  a.  irritdre,  provocdre,  eccitdr  la 
cdllera.  To  become,  to  grow  incensed,  infiam- 
mdrsi  di  collera,  adirdrsi,  infuridrsi. 

Incensement,  s.  collera,  ira,furia,  rdbbia,  f. 

Incension,  s.  incensidne,  f.  incendio,  m. 

Incensive,  a.  provocdnte,  irritdnte. 

Licensor,  s.  provoca-tdre,  aizza-tdre,  m.  -trice,  f. 

Incensory,  s.     V.  censer. 

Incentive,  s.  incentive,  sprdne,  stimolo,  m. 

Incen-tive,  a.  incentdre,  incitativo,  eccitdnte ; 
aw.  -tively. 

Inception,  s.  cominciamento,  principio,  m. 

Inceptive,  a.  1.  —  of,  elementdle,  die  comincia  ; 
2.  che  indica  il  principio ;  3.  incoativo. 

Inceptor,  s.  1.  incipiente,  principidnte,  m.  ;  2. 
studente  dichiardto  atto  a  ricever  la  Idurea,  m. 

Iriceration,  s.  inceratura,  f.  lo  incerdre,  m. 

Incer-tain.     V.  uncertain  ;  avv.  -tainly. 

Incertainty,  s.     V.  incertitude. 

Incertitude,  s.  incertezza,  dubbiezza,  f. 

Incessa-ble,  a.  incessdbile,  incessdnte ;  avv.  -bly. 

Incessancy,  s.  mceasdnza,  f. 

Inces-sant,  a.  incessdnte,  continue,-  avv.  -santly. 

Incest,  s.  incesto,  m. 

Incestu-ous,  a.  incestuoso ;  avv.  -ously. 

Incestuousness,  s.  astratto  di  incestuous. 

Inch,  s.  1.  dito,  m.  (\2ma  parte  d'un  piede)  ;  2. 
nulla,  punto,  nonnulla,  m. ;  3.  momento,  m.  — 
by  — ,  by  inches,  apdco  apdco ;  apdlmo  a  pdlmo. 
Within  an  — ,  I.  per  un  punto ;  per  un  mo- 
mento ;  2.  a  un  dito  di  distdnza.  He  is  a  gen- 
tleman every  —  of  him,  egli  e  gentiludmo  in 
tutto  e  per  tutto.  —  meal,  pezzo  della  lun- 
ghezza  d'un  dito,  m.  By  —  meal,  a poco  a  poco. 

To  Inch,  v.  a.  I.  fare  avanzdre  o  reJrocedere  a 
poco  a  poco ;  2.  dare  con  parsimdnia;  v.  n. 
avanzdrsi  o  retrocedere  a  poco  a  poco. 

Inched,  a.  Three,  four  — ,  della  lunyhe'zza  di 
ire,  qudttro  diti. 

Incho-ate,  a.  incodto,  principidto  ;  avv.  -ately. 

To  Inchoate.     V.  to  begin. 

Indication.     V.  inception,  beginning. 

Inchoative,  a.  incoativo,  m. 

Incidence,  s.  l.accidente,cdso,  m. ;  2.  (t. di Geom.) 
incidenza,  f.  Angle  of — ,  dngolo  d'incidmza,  m. 

Incident,  s.  1.  incide'nte,  evento,  m. ;  2.  (t.  di 
Poes.)  incidente,  m. 

Incident,  a.  1.  accidentdle,  casudle,  fortiiito ;  2. 
incidente;  3.  —  to,  che  suole  accadere ;  4. 
—  to,  che  appartiene.  —  necessities,  bisoani 
accident dli,  m.  pi.  The  miseries  —  to  human 
life,  le  miserie  a  cui  soggidce  I'umdna  vita.  To 
many  it  will  be  —  to  labour  without  reward, 
accadera  a  molti  difaticdre  senza  ricompensa. 
To  be  — ,  1.  accadere;  2.  esser  cosa  solita;  3. 
appartenere. 

Incident-al,  a.  1.  accidentdle;  2.  accessorio ; 
avv.  -ally. 

To  Incinerate,  v.  a.  incenerire,  ridurre  in  ce- 
nere. 

Incineration,  s.  inceneramento,  m. 

Incipiency,  s.  principio,  cominciamento,  m. 

Incipi-ent,  a.  incipiente,  principidnte,  nasce'nte  ; 
avv.  -ently. 

Incirclet,  s.  cerchietto,  m. 

Incircumscrfptible,  a.  incirconscrittibile,  che  non 
si  pub  circoscrivere. 

Incircumspection,  s.  incautela,  negligcnza,  f. 

To  Incise,  v.  a.  1 .  incidere ;  2.  taglidre. 

Incised,  a.  e  part,  del  verbo  to  incide,  inciso. 
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Incision,  s.  1.  incisione,  f. ;  2.  tdglio,  m.  ;  3. 
(t.  di  Med.)  inciaidne,  f.  scioglimento  delle 

flemme  grosse  e  viscose  dello  stomaco. 

Incisive,  a.  (t.  d'Anat.  e  Chirur.)  incisivo.  — 
tooth,  dente  incisivo  ;  dente  incisdre,  m. 

Incisor,  s.  incisdre  ;  dente  incisivo,  m. 

Incisory,  a.  incisdrio,  incisdre. 

Incisure,  s.  1.  incisione,  f. ;  2.  tdglio,  m. 

Incitant,  a.  (t.  di  Med.)  incitdnte. 

Inci-tation,  -tement,  -ting,  s.  1.  incita-zidne, 
instiga-zidne,  f.  -mento,  stimolo,  impulso,  m.  ; 
2.  incoraggimento,  m. 

To  Incite,  v.  a.  1.  incitdre,  instigdre,  stimoldre  ; 
2.  animdre,  incoraggire. 

Inciter,  s.  incita-tdre,  insliga-tdre,  m.  -trice,  f.  o 

Incivil.     V.  uncivil. 

Incivility,  s.  incivilta,  f. 

Incivism,  s.  incivismo,  m.  (neol.),  mancdnza  di 
amor  pdtrio. 

Inclemency,  s.  1.  inclemenza,  severita,  f.  ;  2.  in- 
clemenza,  intempene,  f.  (del  tempo). 

Incle-ment,  a.  1.  inclemente,  crude le,-  2.  incle- 
mente  (del  tempo)  ;  avv.  -mently. 

Inclinable,  a.  ] .  inclindto,  dispdsto  ;  2.  minac- 
cidnte.  A  tower  —  to  fall,  una  tdrre  che  mi- 
ndccia  di  cadere. 

Inclinableness,  s.  propensidne,  f. 

Inclination,  s.  1 .  inclinazidne,  pendenza,  f. ;  2. 
inclinazidne,  disposizidne,  propensidne,  ten- 
denza,  f.  ;  3.  (t.  d'Astron.)  inclinazidne,  f. 

Inclinato-ry,  a.  inclinativo  ;  avv.  -rily. 

To  Incline,  v.  n.  1.  inclindre,  declindre,  pendere 
da  un  lato ;  2.  inclindre,  propendere,  esser  por- 
tdto,  esser  dispdsto  a  ;  v.  a.  1.  inclindre,  inchi- 
ndre,  curvdre,  far  pendere ;  2.  dispdrre  uno  a 
una  cosa. 

Inclined,  a.  e  part,  del  verbo  to  incline,  1.  incli- 
ndto ;  2.  inclindto,  prdno,  dedito.  —  plane, 
(t.  di  Geom.)  piano  inclindto,  m.  To  be  natu- 
rally —  to  a  thing,  avere  una  inclinazidne  na- 
turale  per  una  cosa.  Badly  — ,  ill — ,  inclindto 
al  male.  Well  — ,  inclindto  al  bene. 

Incliner,  s.  (t.  di  Gnom.)  quadrant  e  sferico,  m. 

Inclining,  s.  inclinazione,  propensidne,  f. 

Inclining,  a.  1.  inclindto,  inclindnte ;  2.  com- 
piacente,  condiscendente. 

To  Inclip,  v.  a.  stringere,  abbraccidre,  cingere. 

To  Incloister.     V.  to  cloister. 

To  Inclose,  &c.     V.  to  enclose. 

To  Incloud,  v.  a.  1.  circonddr  di  nubi ;  2.  oscu- 
rdre. 

To  Include,  v.  a.  1.  inchiddere,  contenere.  V. 
to  enclose  ;  2.  inchiudere,  comprendere. 

Inclusion,  s.  inclusidne,  f.  With  the  —  of,  in- 
chiudendovi,  comprendendovi. 

Inclu-sive,  a.  inclusive  ;  avv.  -sively. 

Incoagulable,  a.  che  non  pub  coaguldrsi. 

Incoercible,  a.  incoercibile. 

Incoexistence,  s.  non  coesiste'nza,  f. 

Incog,  avv.  incognito.     V.  incognito. 

Incogi-tance,  -tancy,  s.  inconsideratezza,  man- 
cdnza di  riflessione,  f. 

Incogi-tant,  a.  inconsiderdto,  sconsiderdlo  ;  avv. 
-tantly. 

Incogitative,  a.  incapace  di  riflessione. 

Incognito,  avv.  incognito  (senza  fare  la  jigura 
dovutd). 

Incognizable,  avv.  non  riconoscibile. 

Incohe-rence,  -rency,  s.  incocrenza,  discre- 
pdnza,  f. 
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Incohe-rent,  a.    incoerente,    discrepdnte  •,    aw. 

-rently. 

Incoincidence,  s.  mancdnza  di  coincidenza,  f. 
Incoliimity,  s.  1.  incolumita,  f.  ;  2.  sicurezza,  f. 
To  Incombine,  v.  n.  differire. 
Incombusti-bility,  -bleness,  s.  incombustibilita,  f. 
[ncombusti-ble,  a.  incombustibile  ;  avv.  -bly. 
Income,  s.  entrdta,  rendita,  f.   —  tax,  tassa  sull' 

entrdta,  f. 

Incoming,  s.     V.  income. 
Incoming,  a.  di  rendita  ;  d' entrdta. 
Incommensura-bility,  -bleness,  s.  incommensura- 

bilita,  f. 
Incommensura-ble,  a.  incommensurdbile ;    aw. 

-bly. 
Incommensu-rate,  a.  1.  incommensurdbile ;  2.  — 

to,  sproporziondto  ;  avv.  -rately. 
Incommiscible,  a.  incommiscibile,  che  non  si  pub 

mischiare. 

To  Incommodate,  &c.     V.  to  incommode. 
To  Incommode,  v.  a.  incomoddre,  disturbdre. 
Tncommo-dious,  a.  incomodo  ,•  avv.  -diously. 
Incommo-diousness,  -dity.     V.  inconvenience. 
Incommunica-bility,   -bleness,  s.   astratto  di  in- 
communicable. 

Incommunica-ble,  a.  incomunicdbile ;  avv.  -bly. 
Incommunicated,  a.non  comunicdto,  non  narrdto. 
Incommunicating,  a.  senza  comunicazione. 
Incommunica-tive,  a.  poco  enmumcativo ;    avv. 

-tively. 

Incommuta-bility,  -bleness,  s.  incommutabilita,  f. 
Incommut-able,  a.  incommutdbile ;  avv.  -ably. 
Incom-pact,  -pacted,  a.  non  compdtto. 
lucompara-ble,  a.  incompardbile  ;  avv.  -bly. 
Incomparableness,  s.  astratto  di  incomparable. 
Incompassion-ate,  a.    senza   compassione,    spie- 

tdto,  crudele ;  avv.  -ately. 
Incompassionateness,     s.    incompassione,     cru- 

delta,  f. 

Incompatibility,  s.  incompatibility,  f. 
Incompati-ble,  a.  incompatible;  avv.  -bly. 
Incompe-tence,  -tency,  s.  1.  incapacita,  inabilita, 

f. ;  2.  impotenza,  f. ;  3.  incompetenza,  f. 
Incompe-tent,  a.   1.  incapdce,  indbile ;  2.  impo- 

tente  ,•  3.  incompetente ;  avv.  -tently. 
Incom-plete,  a.   1 .  incompleto  ;    2.  imperfetto ; 

aw.  -pletely. 

Incompleteness,  s.  imperfezione,  f. 
Incomplex,  a.  incompleaso,  semplice,  senza  mis- 

tione. 
Incompliance,  s.  1.  negativa,   ricusa,  f. ;  2.  in- 

docilita,  f. 

Incompli-ant,  a.  poco  compiacente ;  avv.  -antly. 
Incomposite,  a.  semplice,  incomplesso. 
Incomprehensi-bility,  -bleness,   s.   incomprensi- 

bUita,  f. 
Incomprehensi-ble,  a.  1.  incomprensibile ;  2.  in- 

compressibile,  che  non  pub   esaere  contenuto; 

avv.  -bly. 
Incomprehension,    s.    incomprensio'ne,  f.    (inca- 

pacila  di  comprendere). 
Incomprehensive,  a.  incomprensivo. 
Incompressibility,  s.  incompressibilita,  f. 
Incompressible,  a.  incompressibile. 
Incomputable,  a.  incalcoldbile. 
Inconcealable,  a.  che  non  si  pub  celdre. 
Inconceiva-ble,  a.  inconcepibile ;  avv.  -bly. 

Inconceivableness,  s.  inconeepibilita,  f. 
Inconclu-sive,  a.  inconcludente ;  aw.  -sively. 

Inconclusiveness,  s.  astratto  di  inconclusive. 
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Incon-coct,  -cocted,  a.  incmicotto,  non  diger'tto. 
Tnconcoction,  s.  immaturita,  crudila,  f. 
Inconcussible,  a.  inconcunao. 
Incondensabflity,   s.  qualita  di  cib  che  non  pith 

condensdrsi. 

Incondensable,  a.  non  condensdbile. 
Inconformable,  a.  inconformdbile. 
Inconformity,  s.  non  conformita,  f.     V.  noncon- 
formity. 

Inconfused,  a.  non  confiiso,  distinto. 
Inconfusion,  s.  mancdnza  di  confusione,  f. 
Incongealable,  a.  che  non  pub  esser  conyeldto. 
Incongealableness,  s.  astratto  di  incongealab'e. 
Incongenial.     V.  uncongenial. 
Incongru-ity,   -ence,    s.   1.   incongruita,    f.  ;    2. 

sconvenienza,  mancdnza  di  simmetria,  f. 
Incongru-ous,  a.  1.  incongruo  ;  2.  sconvenevole , 

3.  eteroge'neo ;  avv.  -ously. 
Incon-nection,  -nexion,  s.  sconnessione,  f. 
Inconsequence,   s.   inconseguenza,  falsa   conse- 

guenza,  f. 

Inconse-quent,  a.  inconseguente  ;  aw.  -quently. 
Inconsequen-tial,  a.  1.  inconseguente ;  2.  di  poca 

entita;  aw.  -tially. 

Iriconsequentiality,  s.  astratto  di  inconsequential. 
Inconsidera-ble,    a.    inconsiderdbile,     insignifi- 
cant e  ;  aw.  -bly. 
Inconsiderableness,  s.  1.  poca  importdnza,  f. ;  2. 

picciolezza,  f. 
Inconsidera-cy,    -teness,   -tion,    s.  inconsidera- 

-tezza,  -zione,  f. 
Inconside-rate,  a.  1.  inconsiderdto  ;    2.  non  cu- 

rdnte ;  3.  disattento ;  aw.  -rately. 
Inconsis-tence,   -tency,   s.  1.  incompatibilita,  f. ; 

2.  contraddiziune,  f. ;  3.  income guenz a,  f. 
Inconsist-ent,  -ing,   a.     —  with,   1.  incompati- 

bile ;    2.  contradditorio  ;     3.   inconaegueule  ; 

aw.  -ently. 

Inconsola-ble,  a.  inconsoldbile ;  aw.  -bly. 
Inconso-nance,  -nancy,  s.   1.  (t.  di  Mus.)  disso- 

ndnza,  f. ;  2.  discorddnza,  discrepd/iza,  f. 
Inconsonant,  a.  1 .  (t.  di  Mus.)  dissondnte  ;  2.  — • 

with,  discrepdnte. 
Inconspicu-ous,  a.  1.  incospicuo,  impcrcetiibile ; 

2.  poco    cospicuo ;    poco    rimarcdbile  ;    avv. 

-ously. 

Inconstancy,  s.  I.  incostdnza,  f.  ;  2.  diversita,  f. 
Inconst-ant,  a.  incostdnte,  vohibile ;  aw.  -antly. 
Inconsuma-ble,  a.  inconsumdbile ;  avv.  -bly. 
Inconsummate,  a.  incomple'lo,  incompiulo,  non 

finito. 

Inconsummateness,  s.  astratto  di  inconsummate. 
Incontaminate,  a.  incontamindto,  piiro,  illibdto. 
Incontaminateness,  s.  incontaminatezza,  illiba- 

tezza,  f. 

Incontesta-ble,  a.  incontestdbilc ;  aw.  -bly. 
Incontiguous,  a.  non  contiguo. 
Inconti-nence,  -nency,  s.  1.  incontineitza,  f. ;  2. 

(t.  di  Med.)  incontinenza,  f. 
Inconti-nent,  a.  1 .  incontinente ;  2.  (t.  di  Med.) 

incontinence;  avv.  -nently. 
Inconti-nent,  -nently,  aw.  (obs.)  incontanente. 
Incontrolla-ble.     V.  uncontrollable  ;  aw.  -bly. 
Incontroverti-ble,  a.  incontrovertible,  incontes- 

tdbile ;  aw.  -bly. 

Incon-venience,   -veniency,  s.  1.  incomodo,   dis- 

turbo,  m. ;  2.  inconvenienza,  f.  inconveniente,  m. 

To  Inconvenience,  v.  a.  dislurbdre,  incomoddre. 

Inconveni-ent,  a.  1.  incomodo  ;  2.  inconveniente 
aw.  -entlv. 
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Inconvertible,  a.  (t.  di  Comm.)  che  non  si  pub 
convertire  o  cambidre. 

Inccnvinci-ble,  a.  inconvincibile ;  aw.  -bly. 

Incony,  a.  (obs.)  indotto,  ignordnte. 

Incorpo-ral.     V.  incorporeal ;  aw.  -rally. 

Incorporality,  s.  incorporalita,  incorporeita,  f. 

Incorporate,  a.  1.  incorpordto,  unito ;  2.  (obs.) 
incorporeo. 

To  Incorporate,  v.  a.  1.  incorporate,  mescolare 
piu  corpi  insieme ;  2.  unire  in  un  corpo  o 
comunita ;  3.  (t.  di  Comm.)  costituire  in  una 
compagnia  ;  v.  n.  1 .  incorpordrsi ;  2.  unirsi. 

Incorporation,  s.  1.  incorporame'nto,  m.  ;  2. 
unione,  f. 

Incorpo-real,  a.  incorporeo  ;  aw.  -really. 

Incorporeity,  s.  incorporeita,  f. 

To  Incorpse  (voce  barbara).  V.  to  incorpo- 
rate. 

Iricor-rect,  a.  1.  incorretto,  scorretto,  err6neo  ;  2. 
(obs.)  sregoldto ;  3.  immordle  /  4.  (obs.)  in- 
subordindto ;  aw.  -rectly. 

Incorrectness,  s.  1.  scorrezi6ne,  f. ;  2.  inesat- 
tezza,  f. 

Incorresponding,  a.  non  corrispondente. 

Incorrigi  bility,  -bleness,  s.  incorrigibilita,  f. 

Incorrigi-ble,  a.  incorrigibile ;  aw.  -bly. 

Incor-rupt,  -rupted,  a.  incorr6tto,  puro, 

Incorrupt-ibility,  -ibleness,  s.  incorruttibilita,  f. 

Incorrup-tible,  -tive,  a.  incorruttibile ;  aw.  -tibly. 

Incorruption,  s.  incorruzione,  purita,  f. 

Incorruptness,  s.  1 .  incorruttibilita,  f. ;  2.  pu- 
rita, f. 

Incras-sate,  -sated,  a.  1.  condensdto,  inspessito ; 

2.  ingrassdto. 

To  Incrassate,  v.  a.  cnndensdre,  spessdre ;  v.  n. 
imp essire,  con densdrsi. 

Incrassation,  s.  spessazione,  f.  condensamcnto,  m. 

Incrassative,  s.  (t.  di  Med.)  incrassdnte,  m. 

Incrassative,  a.  (t.  di  Med.)  incrassdnte. 

Increasable,  a.  aumentdbile. 

Increase,  s.  1.  accrescimento,  aumento,  incre- 
mento,  m.  ;  2.  prodotto,  frutto,  m. ;  3.  prole, 
progenic,  f. ;  4.  generazione,  f.  ;  5.  crescenza, 
f.  il  crescere,  m.  (della  luna,  delle  acque). 

To  Increase,  v.  n.  1.  crescere;  2.  aumentdrsi ; 

3.  ingrossdre,  ingrossdrsi ;  v.  a.   1 .  accrescere, 
aumentdre ;  2.  ingrossdrei 

Increaseful,  a.  abbonddnte. 
Increaser,  s.  aumenta-tore,  m.  -trice,  f. 
Increas-ing,  a.  crescente ;  aw^.  -ingly. 
Incre-ate,  -ated,  a.  incredlo. 
Incredi-bility,  -bleness,  s.  incredibilita,  f. 
Incredi-ble,  a.  incredibile ;  aw.  -bly. 
Incredu-lity,  -lousness,  s.  incredulita,  f. 
Incredu-lous,  a.  incredulo ;  aw.  -lously. 
Increment,  s.    1.  incremento,  m. ;    2.  prodotto, 

frutto,  m.  ;  3.  quantita  differenzidle,  f. 
To  Increpate,  v.  a.  (obs.)  riprendere,   rimprove- 

rdre. 
Increpation,  s.  invrepazione,  riprensione,  f.  rirn- 

provero,  m. 

Increscent,  a.  cresce'nte. 
To  Incriminate,  v.  a.  accusdre. 
Incruental,  a.  (obs.)  incruento. 
To  In-crust,  -crustate  with,  v.  a.  incrosidre  di. 
Incrust-ation,  -ment,  s.  1.  incrosta-lura,  -zione% 

f. ;  2.  intonaco,  m. 

Incrystallizable,  a.  incr  1st  alii  zzdbile  (neol.). 
To  Incubate,  v.  a.  covdre. 

Incu-bation,  -biture,  s.  incubazione.  covalut'at  f. 
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fncubus,  s.  incubi,  incubuses,  pi.  1 .  mcubo,pesa' 

rolo,  m.  ;  2.  incubo,  m.  (demone). 
To  Inculcate  on  o  to,  v.  a.  inculcdre. 
Inculcation,  s.  inculcazidne,  f.  lo  inculcdre,  m. 
Inculpa-ble,   a.   incolpdbile,   incolpevole ;    aw. 

-bly. 

Inciilpableness,  s.  astratto  di  inculpable. 
To  Inculpate,  v.  a.  incolpdre. 
Inculpation,  s.  incolpazione,  accusa,  f. 
Inculpatory,  a.  incolpdnte. 
Incult,  a.  inc6lto. 

In  culture,  s.  mancdnza  di  coltivazione,  f. 
Incumbency,  s.    1.  stato  di  un'oggetto  posto  o 

appoggiato   sopra   un'altro,    m.  ;    2.   incdrico, 

dovere,  m. ;    3.  possesso  d'un  beneficio  eccle- 

sidstico,  m. 
Incumbent,  s.  1.  chi  possiede  un  officio  qualun- 

que,  m. ;  2.  beneficidto,  m. 
Incum-bent  on,  a.  1.  posto,  appoggiato  sopra; 

2.  obbligatorio,  che  incombe ;  3.  impdsto.     To 

be  —  on  one  to,  incombere ;  spettdre  a  uno  di, 

Sfc. ;  esser  dovere  di  uno  di,  &fc.     To  deem,  to 

think  it  —  on  one's  self,  credersi  in  obbligo 

di ;  aw.  -bently. 

To  Incumber,  £c.     V.  to  encumber. 
To  Incur,  v.  a.  1.  incorrere,  cadere  (in  una  pe- 

nale) ;    2.  fare,    contidrre    (un    debito,    una 

spesa). 

Incura-bility,  -bleness,  s.  incurabilita,  f. 
Incurable,  s.  inciirdbile,  m.  e  f. 
Incura-ble,  a.   \.  incur dbile ;   2.  irremedidbile  , 

aw.  -bly. 
Incuri-osity,    -ousness,   s.    incuriosUa,    indiffe- 

renza,  f. 

Incuri-ous,  a.  poco  curioso  ;  aw.  -ously. 
Incursion  into  o  to,  s.  incursione,  invasione,  f. 
Incursive,  a.  d'incursione,  ostile. 
Incurvate,  a.  incurvdto,  curvdto. 
To  Incurvate,  v.  a.  incurvdre,  piegdre  in  arco. 
Incurvation,  s.   \.incurtrazi6ne,  f . ;    2.  inc/tino, 

m.  riverenza,  f. 

To  Incurve,  v.  a.  incurvdre,  curvdre,  torcere. 
Incurvity,  s.  curvatura,  f. 
Incus,  s.  (t.  d'Anat.)  ancudine,  f.  ossicello  dell' 

orecchio. 

Indagation,  s.  (obs.)  indagazidne,  f. 
Indagator,  s.  (obs.)  indaga-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Indamage,  &c.     V.  to  endamage. 
To  Indart,  v.  a.  dardeggidre,  lancidr  dentro. 
Indebted,  a.  1.  indebitdto ;  2.  obbligdto,  yrdto. 
Indebtedness,  s.  astratto  di  indebted. 
Indecency,  s.  indece'nza,  f. 
Inde-cent,  a.  indecente ;  aw.  -cently. 
Indeciduous,  a.  (t.  di  Bot.)  sempre  verde. 
Indecision,  s.  irresoluzi6ne,  f. 
Indeci-sive,    a.     1.   inconcludente  ;    2.   indeciso 

(neol.),  irresohito  ;  avv.  -sively. 
Indecisiveness,  s.  astratto  di  indecisive. 
Indeclina-ble,   a.    (t..  di   Gram.)    indeclindbile . 

aw.  -bly. 

Indecomposable,  a.  indecompombile. 
Indecomposableness,    s.    natura     indecompom- 

bile,  f. 
Indecor-ous,  indecorous,  a.  1.  inderorfao,  inf'e- 

coro  ;  2.  indecente  :  avv.  -ously. 
Indecorousness,  s.  astratto  di  indecorous. 
Indecorum,  s.  1.  indecoro,  m. :   2.  indecenza,  f. 
Indeed,    aw.    1.  in   verita,  in  vero,  per   c°rto 

davvero ;  2.  (escl.  d'ironia  o  di  sorpresa,)  dav> 

vero  ! 
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Indefatiga-ble,  a.infaticdbile,indefesso;  avv.-bly. 
Indefatigableness,  s.  infaticabilita,  i. 
Indefeasibility,  s.  qualita  o  stato  di  cib  che  non 
si  pub  annullare  o  disfare. 

Indefeasi-ble,  a.  che  non  si  pub  annullare ;  aw. 
-bly. 

Indefectibility,  s.  indefettiMlita,  f. 

Indefectible,  a.  indefettibile. 

Indefective,  a.  indefettivo. 

Indefensibility,  s.  astratto  di  indefensible. 

Indefensible,  a.  1.  indefensibile  ;  2.  inescusdbile. 

Indefensive,  a.  senza  difesa. 

Indeficiency,  s.  indeficienza,  abbonddnza,  f. 
^Indeficient,  a.  indeftciente,  che  non  men  meno. 
-.  Indefma-ble,  a.  indefinibile ;  aw.  -bly. 
" Indefi-nite,  a.  1.  indefinite;  2.  (t.  di  Gram.)  in- 
definite ;  aw.  -nitely. 

Indefiniteness,  s.  indefinitezza,  f. 

Indehiscent,  a.  (t.  di  Bot,)  mdeisce'nte. 

Indelibe-rate,  a.  indeliberdto  ;  aw.  -rately. 

Indelibility,  s.  cardttere  indelebile,  m. 

Indeli-ble,  a.  indelebile  ;  aw.  -bly. 

Indelicacy,  s.  mancdnza  di  delicatezza,  f. 

Indeli-cate,  a.  mancdnte  di  delicatezza  ;  aw. 
-cately. 

Indemnification,  s.  indennizza-mento,  m.  -zidne, 
f.  risarcimento  di  ddnno,  m. 

To  Indemnify,  v.  a.  indennizzdre. 

Indemnity,  s.  1.  indennita,  f.  ;  2.  amnistia,  f. 

Indemonstrable,  a.  indimostrdbile. 

To  In-denize,  -denizen.     V.  to  denizen. 

Indent,  s.  1.  tdcca,  intaccatura,  f. ;  2.  impres- 
sione,  f. 

To  Indent,  v.  a.  1.  intaccdre,far  tdcche ;  2.  in- 
dentdre,  taglidre  a  foggia  di  denti ;  3.  inca- 
vdre ;  4.  meltcre  in  tirocinia;  v.  n.  contrat- 
tdre,  pattuire. 

Indent-ation,  -ment,  s.  1.  indentalura,  f.  inta- 
gliamento,  m.  ;  2.  incdvo,  m 

Indenture,  s.  accordo,  contrdtto,  pdtto,  m. 

To  Indenture,  v.  a.  obbligdre  uno  per  contralto 
al  tirocinio. 

Independence,  s.  1.  independenza,  indipendenza, 
f.  ;  2.  stdto  di  chi  vive  d'entrdta,  m. 

Indepen-dent,  a,  independente,  indipendente. 
An  —  gentleman  o  lady,  signore,  m.  signora 
che  vive  di  entrdta,  f.  ;  aw.  -dently. 

Independents,  s.  pi.  indipendenti,  m.  pi.  nome  di 
una  setta  religiosa  che  predicava  la  liberta  ci- 
vile, politica  e  religiosa. 

Indescribable,  a.  indescrivibile. 

Indesert,  a.  mancdnza  di  merito,  f. 

Indesinent.     V.  incessant. 

Indestructibility,  s.  astratto  di  indestructible. 

Indestructible,  a.  che  non  pub  esser  dislrutto. 

Indeterminable,  a.  1.  indelermindbile ;  2.  (obs.) 
intermindbile. 

Indetermi-nate,  a.  1 .  indetermindto  ;  2.  inde- 
ciao,  vdgo ;  aw.  -nately. 

Indeterminateness,  s.  indefinitezza,  f. 

Indetermination,  s.  indeterminazione,  f. 

Indetermined.     V.  undetermined. 

Inde-vote,  -•v6ted,a.indevoto,  indivoto,poco  liyio. 

Indevotion,  s.  indevozione,  indivozione,  f. 

Inde-voiit,  a.  indevoto,  indivoto ;  aw.  -voutly 

Index,  s.  indexes,  indices,  pi.  1.  indice,  segno, 
m.  mdrca,  f. ;  2.  indice,  repertorio,  m.  tdvola, 
f.  ;  3.  sommdrio,  m. ;  4.  (t.  d'Anat.)  indice, 
m. ;  5.  sfera,  lancetta,  f.  (d'oriuolo}  ;  (I.  gno- 
mone,  ago,  m.  ;  7-  ($•  di  Mus.)  da  capo.  V. 
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direct ;  8.  (t.  d'Alg.)  esponente,  m.     —  expur. 

gatory,   (t.  della  Chiesa  Rom.)  indice  espurga~ 

torio,  m.     —  prohibitory,  indice  proibitivo,  m. 
To  Index,  v.  a.  meltere  un  indice. 
Indexi-cal,  a.  1.  in  forma  d' indice  ;  2.  d 'indice; 

aw.  -cally. 

Indexterity,  s.  mancdnza  di  destrezza,  f. 
fndiaman,  s.  nave  impiegata  nel  commercio  detie 

Indie,  f. 
Indian,  a.  Indidno,  delle  Indie.     East  — ,  delle 

Indie  Orient dli.     West  — ,  delle  Indie  Occiden- 

tdli.     —  corn,  farmentone,  m.  gran  turco,  m. 

—  fig,/«co  d  India,  m.     —  like,  all' Indiana, 

come  ffTIndidni.     —  rubber,  gomma  eldstica, 

{.     V.  caoutchouc. 
Indicant,  a.  (t.  di  Med.)  indicdnte. 
To  Indicate,  v.  a.  indicdre,  mostrdre. 
Indication,  s.  1.  indicazione,  f.  ;  2.  indicazitine, 

f.  segno,  indizio,  m.  ;  3.  spiegazione,  f. 
Indicative,  s.  (t.  di  Gram.)  indicative,  m. 
Indica-tive,  a.  1.  indicative,  indicdnte ;  2.  (t.  di 

Gram.)    indicativo.      To  be   —   of,   indicdre, 

mostrdre ;    aw.  -tively. 
Indicator,   s.   1.  indica-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2.  tn- 

dizio,  m.  indicazione,  f. 
Indicatory,  a.  indicdnte,  che  indica.     To  be  — 

of,  indicdre,  mostrdre. 
Indice.     V.  index. 
To  Indict,  v.  a.  To  —  for  o  of,  accusdre,  quere- 

Idre.     To  stand  indicted,  esscre  accusdto. 
Indictable,  a.  accusdbile. 
Indictee,  s.  accusdto,  m. 
Indicter,  s.  accusa-tore,  m.  -trice,  f.  quereldnte, 

m.  e  f. 
Indiction,  s.   1.  dichiarazi6ne,   f.  editto,  m. ;  2. 

(t.  di  Cron.)  indizidne,  f. 
Indictive,  a.  proclamdto,  dichiardto, 
Indictment,  s.    1.  accusa,   guerela,  f . ;    2.  dtta 

d'accusa,  m.     Bill  of  — .     V.  No.  2. 
Indifference,  s.   1.  indifferenza,   f.  ;    2.   impar- 

zialita,  f. 
Indifferent,  a.    1 .   indiffere'nte ;    2.  imparzidle ; 

3.  mediocre,  passdbile. 
Indiffer-ent,   -ently,   aw.    1.   indifferent emcnte ; 

2.  imp arzialme nte  ;  3.  mediocremente. 
Indi-gence,  -gency,  s.  indigenza,  poverta,  f. 
Indigene,  s.  indigeno,  m.  indigena,  f. 
Indigenous,  a.  indigeno,  nativo  d'un  paese. 
Indi-gent,    a.    1.   indigente,  povero ;    2.  —  of, 

mancdnte,  privo  di ;  aw.  -gently. 
Indigest,  s.  (obs.)  mdssa  informe,  f. 
Indigested,  a.  \.mal  digerito,  inconc6lto ;  2. 

informe;  3.  indigento,  confuso ;  4.  (t.  di  Chim.) 

indigesto,  non  purificdto. 
Indigestible,  a.  indigesto,  indigestibile. 
Indigestion,  s.  indigestione,  f. 
Indigetes,  s.  pi.  (t.  di  St.  Rom.)  Dei  tutelari,  e 

uomini  messi  nel  numero  degli  Dei,  m.  pi. 
To  Indigitate,  v.  a.  additdre,  mostrdr  col  difo  ; 

v.n.  1  .parldre  con  le  dita ;  2.  contdre  con  le  dita. 
Indigitation,  s.  additamento,  lo  additdre,  m. 
Indigri,  a.  (obs.)  indegno.     V.  unworthy, 
ludig-nant,  a.  indegndto,  sdegndto.     To  be  —  at, 

easere  sdegndto,  sdegndrsi.     To  make,  to  render 

— ,  mudvere  a  sdegno,  adirdre  ;  aw.  -nantly. 
Indignation,  s.  indegnazione,  collera,  f.  sdegno, 

m.     Burst  of  — ,   scoppio,  impelo  di  sdegno, 

m.     To  give  vent  to  one's  — ,  dar  sfogo  alia 

collera.     To  rouse  one's  — ,  eccitdre  la  collercu 
Indignity,  s.  indegnita,  azione  indegna,  f. 
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Indigo,  s.  1.  indaco,  m.  (materia  colordnte)  ;  2. 


(t.  di  Bot.)   indaco,  anil, 


3.  indaco,  m. 


{colore).  —  factory,  —  manufactory,  fdbbrica 
d'indaco,  f.  —  plant,  —  tree.  V.  No.  2. 

Indiligence,  s.  indiliyenza,  negligenza,  f. 

Indili-gent,  a.  negligente  ;  aw.  -gently. 

Indiminishable,  a.  che  non  si  pub  diminuire. 

Indi-rect,  a.  1.  indirelto ;  2.  ingiusto,  disledle; 
3.  per  via  indiretta.  —  tax,  tdssa  indiretta,  f. 
(neol.)  ;  aw.  -rectly. 

Indirection,  s.  1.  via  indire'ita,  f.  ;  2.  mezzo  in- 
diretto,  m. ;  3.  mezzo  improprio  o  disledle. 

Indirectness,  s.  1.  obbliquita,  f . ;  2.  natdra  in- 
diretta, f. ;  3.  dislealtd,  f. 

Indiscerni-ble,  a.  \.indiscernibile;  2.  impercet- 
tibile;  aw.  -bly. 

Indiscernibleness,  s,  astrdtto  di  indiscernible. 

Indiscerpti-ble,  a.  indivisibile,  inseparable  ; 
aw.  -bly. 

Indisciplinable,  a.  indisciplindbile. 

Indiscipline,  s.  mancdnza  di  disciplina,  f. 

Indiscoverable,  a.  1.  che  non  pub  essere  sco- 
perto  ;  2.  inesplicdbile. 

Indis-creet,  a.   1.  indiscre'to  ;    2.  inconsiderate ; 


Individuality,  s.  individualita,  f. 

Individ  ualization,    s.   individuazione,   individu~ 

alitd,  f. 
To  Individualize,  v.  a.  individudre,  sinyolariz- 

zdre. 

Individuate,  a.  individudto. 
To  Individuate,    v.  a.    individudre,   singolariz- 

zdre. 

Individuation,  s.  individuazione,  f. 
Indivisi-bility,  -bleness,  s.  indivisibilita,  f. 
Indivisi-ble,  a.  indivisibile  ;  avv.  -bly. 
Indocible,  &c.     V.  indocile. 
Indocile,  a.  1.  indocile,  indottrindbile  ;  2.  indo- 

cile, intrattdbile,  feroce. 
Indocility,  s.  indocilita,  f.  astratto  di  indocile 


To    Indoctrinate, 
trdre. 


v.  a.  addottrindre,    ammaes- 


Indoctrination,  s.  addottrinamento,  ammaestra- 

mento,  m. 
Indolen-ce,  -cy,  s.  1.  indolenza,  f.  privazione  di 

dolore  ;  2.  indolenza,  itterzia,  f. 
Indo-lent,  a.  indolente,  infingdrdo  ;  aw.  -lently. 
Indomitable,  a.  indomdbile. 
Indorsable,  a.  (t.  di  Comm.)  che  si  pub  girdre, 


indosvdre. 

To  Indorse,  v.  a.   (t.  di  Comm.)  girdre,  indos- 
sdre. 


avv.  -creetly. 

Indiscretion,  s.  indiscrezione,  imprudenza,  f. 
Indiscrimi-nate,  a.    1.  indistinto  ;    2.  confuso  ; 

aw.  -nately.  I  Indorsee,  s.  (t.  di  Comm.)  giratdrio,  m. 

Indiscrimin-ating,   -ative,  a.  che  non  fa  alcuna   Indorsement,   s.   1.  (t.  di  Comm.)  gira,  f. ;  2. 

distinzione  ;  cieco.  j    sanzione,  f. 

Indiscrimination,  s.  mancdnza  di  distinzione,  f.     Indorser,  s.  (t.  di  Comm.)  girdnie,  indossdnte 
Indiscussed,  a.  indiscusso. 
Indispensa-ble,  a.  indispensdbile ;    di  necessita 

aw.  -bly. 
Indispensableness,  s.  indispensabilita,  f. 


To  Indispose,  v.  a.    1.  indisporre,  .rend ere  av- 


Indraught,  s.  (obs.)  brdccio  di  r^are,  m. 
To  Indrench,  v.  a.  immeryere. 
Indubious,  a.  poco  dubbioso. 


Indubita-ble,  a.  indubitdbile,   indubitdto ;  avv. 


verso ;  2.  rendere  incapdce ;    3.  render  indis-  I    -bly. 

posto  o  maldto.  I  Indubitableness,  s.  indubitabilita,  certezza.  f. 

Indisposedness.     V.  indisposition.  |  Indubitate,  a.  (obs.)  indubitdto,  certo. 

Indisposition,  s.  1.  avversidne,  repugndnza,  f. ;  2.  j  To  Induce,  v.  a.  1.  indurre,  persuader  e  ;  2.  in- 

durre,  produrre ;  3.  mettere  in,  o  esporre  alia 


indisposizione,  mala  sanita,  f. 
Indisputa-ble,  a.  indisputdbile ;  avv.  -bly. 
Indisputableness,  s.  cardttere  indisputdbile, 'm. 
Indissolu-bility,  -bleness,  s.  indissolubilita,  f. 
Indissolu-ble,  a.  indissoluble ;  aw.  -bly. 
Indissolvable.     V.  indissoluble. 
Indissolvableness.     V.  indissolubility. 
Indis-tmct,  a.  1.  indistinto,  non  separato  ;  2.  in- 
distinto, oscuro,    incerto  ;    3.  (obs.)    che  non 

distingue ;  avv.  -tinctly. 
Indistinctible.     V.  indistinguishable. 
Indistinct-ion,    -ness,   s.    indistinzione,    confu- 

sione,  f. 
Indistinguishable,   a.  1.  indistinguibile  ;    2.   di 

forma  indetermindta. 
Indistinguishing,   a.    che    non  fa    distinzione ; 

senza  distinzione. 

Indisturbance,  s.  cdlma,  tranquillita,  f. 
To  Indite,  v.  a.  \.comp6rre,  compildre ;  2.  det- 

tdre;  3.  (obs.)  V.  to  indict. 
Inditement,    s.    ].   composizione,    compilazione, 

redazione,  f. ;  2.  dettatura,  f.  il  dettdre,  m. 
Inditer,  s.  compilatore,  autdre,  m. 
Individable,  a.  indivisibile. 
Individual,    s.   1.  individuo,  m.  ;    2.  essere,  m. 

cosa  di  qualunque  spade,  f. 
Individu-al,  a.  1.  individuate  ;    2.  solo,   linico ; 

aw.  -ally. 
Individualism,  s.  individualismo  (neol.),   eyois- 

mo,  m.  (neol.),  solipsia,  f.  (neol.) 
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vista. 

Inducement,  s.  inducimento,  eccitamento,  sti- 
molo,  m. 

Inducer,  s.  induci-tore,  instiga-tore,  m.  -trice,  f. 

Inducible,  a.  1.  inducente,  inducitivo ;  2.  che 
pub  essere  inferito.  To  be  — ,  1 .  poler  essere 
indotto  ;  2.  poter  essere  inferito. 

To  Induct  into,  v.  a.  stabilire,  mettere  in  pos- 
sesso. 

Inductile,  a.  non  duttile. 

Inductility,  s.  non  duttilita. 

Induction,  s.  1.  entrdta,  f.  stabilimento,  m.  (in 
possesso  d'un  beneficio  o  caricd)  ;  -2,  induzidne, 
f. ;  3.  introduzione,  f. 

Induc-tive,  a.  inducente,  induttivo  ;  aw. 
-tively. 

Inductor,  s.  introduttore,  m.  (chi  mette  in  pos- 
sesso d'un  beneficio  o  caricd). 

To  Indue,  v.  a.  1.  vestire,  rivestire ;  2.  do  tare, 
munire. 

To  Indulge,  v.  a.  1.  soddisfdre,  appagdre,  ab- 
bandondrsi,  ddrsi  a  ;  2.  accordure,  farorire, 
condiscendere  ;  3.  indulgere,  essere  indulyente. 
To  —  one's  genius,  abbandondrsi  al  suo  yenio. 
To  —  in  every  sort  of  vice,  soddisfdre.  oyni 
sort  a  di  vizii ;  ddrsi  a  oyni  sort  a  di  vizii.  To 
—  one  in  o  with  every  thing,  favorire.  uno  in 
tutto ;  condiscendere  a  lutto  quello  che  uno 
desidera.  You  —  that  child  too  much,  siete 
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Ineluctable,  a.  (obs.)  ineluttdbile. 

Ineludible,  a.  inevitdbile. 

Inembryonate,  a.  (t.  di  Bot.)  inembriondto. 

Inenarrable,  a.  inenarrdbile. 

In-ept,  a.   1.  inetto ;    2.  sciocco,  ridicolo ;  aw. 

-eptly. 

Inept-itude,  -ness,  s.  ineUitudine,  incapacita,  f. 
Inequal.     V.  unequal. 

Inequality,  s.    1.  inegualita,  f . ;  2. —  to,  inca- 
pacita, incompetenza,  f. 
Inequitable,  a.  pdco  equo. 
Inerra-bility,  -bleness,  s.  infallibilita,  f. 
Inerrable,  a.  inerrdbile,  infallibile. 
Inerringly,  aw.  senza  errori,  senza  sbdglj. 
In-ert,  a.  1 .  inert e  ;  2.  piyro  ;  avv.  -ertly. 
Inertia,  s.  1.  (t.  di  Filos.)  inerzia,  f. ;  2.  inerzia, 

pigrizia,  f. 

Inertion,  s.  inerzia,  piyrtzia,  f. 
Inertness,  s.  1.  inerzia,  f.;  2.  ine'rzia,  infingar- 

ddffffine,  f. 

To  Inescate,  v.  a.  adescdre. 
Inescation,  s.  adtscamento,  m. 
In  esse,   a.  (t.   di   Leg.)    in    essere,   posittvo, 

reals. 
Inestima-ble,  a.  1.  inestimdbile ;    2.  incalcold- 

bile ;  avv.  -bly. 

Inevasible,  a.  che  non  pub  e'ssere  evdso. 
Inevidence,    s.  inevidenza,    mancdnza    di    evi- 

de'nza,  f. 

Inevident,  a.  non  evidente. 
Inevita-bility,  -bleness,  s.  inevita&ilita,  f. 
Inevita-ble,  a.  inevitdbile  ;  aw.  -bly. 
Inexact,  a.  inesdtto. 
Inexactness,  s.  inesattezza,  f. 
Inexcitable,  a.  ineccitdbile. 
Inexcusa-ble,  a.  inescusdbile ;  avv.  -bly. 
Inexcusableness,  s.  cardttere  inescusdbile,  m. 
Inexecution,  s.  mancdnza  di  esecuzione,  f. 
Inexhalable,  a.  che  non  pub  esaldre. 
Inexhausted,  a.  inesduto. 

Inexhaus-tible,  -tive,  a.  inesauribile ;  avv.  -tibly. 
Inexhaustibleness,  s.  astratto  di  inexhaustible. 
Inexistence,  s.  non  esistenza,  f. 
Inexistent,  a.  non  esistente. 
Inexora-bflity,  -bleness,  s.  inesorabilita,  f. 
Inexora-ble,  a.  inesordbile ;  avv.  -bly. 
Inexpedi-ence,    -ency,   s.   inopportunita,    scon- 

venevolezza,  f. 
Inexpedi-ent,  a.  inopportune,  sconvenevole ;  avv. 

-ently. 

Inexpensive,  a.  non  dispendioso. 
Inexperience,  s.  inesperienza,  f. 
Inexperienced,  a.  1.  inesperto ;  2.  non  esperi- 

mentdto. 

Inexpert,  a.  1.  inesperto  ;  2.  non  esperimentdto. 
Inexpertness,  s.  inesperienza,  f. 
Inexpia-ble,  a.  inespidbile ;  avv.  -bly. 
Inexplica-ble,  a.  inesplicdbile ;  avv.  -bly. 
Inexplicit,  a.  non  esplicito,  oscuro. 
Inexplorable,  a.  da  non  potersi  esplordre. 
Inexpressi-ble,  a.  inesprimibile,  ineffdbile ;  avv. 

-bly. 
Inexpressive,  a.  1 .  senza  espressidne ;  2.  (obs.) 

inesprimibile. 

Inexpressiveness,  s.  mancdnza  di  espressidne,  f. 
Inexpugnable,  a.  inespugndbile. 
Inextended.     V.  unextended. 
Inextension,  s.  mancdnza  di  estensiune,  f. 
Inextmct,  a.  incstinto. 
Inextinguishable,  a.  inestinguibile. 
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Inextrica-ble,  a.  inestricdbile,  insolubile ;   aw. 

-bly. 

Inextricableness,  s.  naiura  inestricdbile,  f. 
To  Ineye,  v.  a.  inocchidre,  annestdre  a  occhio. 
Infalli-bility,  -bleness,  s.  infallibilita,  f. 
Infalli-ble,  a.  infallibile  ;  aw.  -bly. 
To  Infame.     V.  to  defame. 
Infam-ous,  a.  1.  infdme ;  2.  infdme,  orribile ;  3. 

infdme,  infamdnte.     —  punishment,  pena  in- 

famdnte,  f.     —  thing,  cosa  infdme,  infdmia,  f. ; 

aw.  -ously. 

Infamousness.     V.  infamy. 
Infamy,  s.  infdmia,  f.     Brand  of  — ,  mdrchio 

deirinfdmia,  m.     To  brand  with  — ,  marchidr 

d1  infdmia ;  infamdre. 
fnfancy,  s.   1.  infdnzia,  f. ;  2.  infdnzia,  f.  prin- 

cipio,  m. ;  3.  (t.  di  Leg.)  minoritd,  f.     Tender 

— ,  te'nera  eta,  f. 
Infant,  s.    1.  infante,  m.  e  f.  bambi-no,  m.  -na, 

f. ;  2.  (t.  di  Leg.)  minor  e,  m.  e  f. 
In-fant,   a.   1 .  nell' infdnzia  ;    2.  nella   sna   in- 
fdnzia, nel  suo  principio.      —  like,  da  fan- 

ciullo,  puerile ;  aw.  -fantly,  puerile. 
Infanta,  s.  infanta,  f.  titolo  dato  alia  secondo- 

genita  de'  Re  di  Spagna  e  del  Portogallo. 
Infante,  s.  infante,  m.     V.  infanta. 
Infanticide,    s.    1.   infanticidio,    m. ;    2.  strdge 

deyVInnocenti,  f.  ;  3.  infanticida,  m.  e  f. 
Infant-ile,  -ine,  a.  infantile,  puerile. 
Infantry,  s.fanteria,  f.     Heavy  armed  — ,  fan- 

teria  greve,  f.     Light  — ,  light  armed  — ,fan- 

teria  leggiera,  f. 
Infatu-ate,  -ated,  a.  1 .  infatudto,  impazzdto ;  2. 

—  with,  infatudto  di. 
To  Infatuate,  v.  a.  I.  infatudre,fare  impazzdre  ; 

2.  To  —  with,  infatudre  di.     To  "be  infatuated 
with,  essere  infatudto  di. 

Infatuation,  s.  astratto  di  infatuate. 
Infeasi-bility,  -bleness,  s.  impraticabilita,  f. 
Infeasible,  a.  impraticdbile,  che  non  si  pub  fare. 
To  Infect,   v.  a.    1.  infettdre,  corrompere,   con- 

tamindre;   2.  (t.  di  Leg.)  attaccdre  come  ille- 

ffdle. 
Infecter,  s.  1.  infetta-tdre,  m.  -trice,  f. ;  2.  cor- 

ruttore,  corrompi-tore,  m.  -trice,  f. 
Infection,  s.  1.  infezione,  f . ;  2.  corruzione,  f. ; 

3.  contdgio,  m. ;   4.  (t.  di  Leg.)  accusa  d'ille- 
galita,  f. 

Infect-ious,  -ive,  a.  \.infetto;  2.  pestilenzidle ; 
3.  corruttore ;  4.  contagioso  ;  aw.  -iously,  1 . 

per  infezione  ;  2.  per  corruzione ;  3.  per  con- 
tdgio. 

Infectiousness.     V.  infection,  Nos.  I,  2,  3. 

Infecund,  a.  infecondo,  sterile. 

Infecundity,  s.  infecondita,  sterilita,  f. 

Infelicitous,  a.  infclice.     V.  unhappy. 

Infelicity,  s.  infelicita,  f. 

To  Infeoff.     V.  to  enfeoff. 

To  Infer,  v.  a.  1.  inferire,  concludere;  2.  de- 
durre,  trdrre  (una  conseauenza") ;  3.  supporre, 
presupporre ;  4.  (obs.)  produrre,  offrire. 

Infer-able,  -rible,  a.  deducibile. 

Inference,  s.  conclusione,  deduzione,  conse- 
guenza,  f.  To  deduce,  to  draw,  to  make  an  — , 
dedurre,  trdrre  una  conseguenza. 

Inferen-tial,  a.  dedotto  o  deducibile  per  infe- 
renza ;  aw.  -tially. 

Inferior,  s.  inferiors,  m.  e  f. 

Inferior,  a.   1.   inferi6re ,    2.  inferiors,   secon- 
ddrio,  subordinate. 
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'  Inferiority,  s.  inferiorila,  f. 
Infer-nal,  a.  inferndle,  d1  inferno  ;  aw.  -nallj. 
Infer-tile,  a.  infertile,  sterile ;  aw.  -tilely. 
Infertility,  s.  infertilita,  sterilita,  f. 
To  Infest,  v.  a.  1.  infettdre;  2.  tormentdre,  an- 

nojdre. 

j  Infestation,  s.  infestazione,  f. 
Infestivity,  s.  mancdnza  d'alleyria,  f. 
Infestuous,   a.   (obs.)   infestevole,   infesto.      V. 

mischievous. 

Infeudation,  s.  infeodazione,  f. 
Infibulation,  s.  infibulazione,  f. 
Infidel,  s.  1.  infedele,  miser edente,  m.  e  f.  ;  2. 

(obs.)  pagdno,  m.  pagdna,  f. 
Infidel,  a.  1  infedele,  miscredente ;  2.  (obs.)/>a- 

gdno. 
Infidelity,  s.   1.  infedelta,  dislealla,  f. ;  2.  mis- 

credenza,  f. 

To  Infiltrate,  v.  n.  insinudrsi,  penetrdre. 
Infiltration,  s.  infiltrazione,  f. 
Infi-nite,  a.    1 .  infinito ;    2.  immenso  ;    3.  (t.  di 

Mus.)  perpetuo  (d'un  canone)  ;  aw.  -nitely. 
Infiniteness,  s.  1.  infinita,  f.  ;  2.  immensita,  f. 
Infinitesimal,  s.  (t.  di  Mat.)   guantita  infinitesi- 
mal e,  f. 

Infinitesimal,  a.  (t.  di  Mat.)  infinitesimdle. 
Infinitive,  a.  (t.  di  Gram.)  infinito.     —  mood, 

infinito,  modo  infinito,  m. 
Infmi-tude,  -ty,  s.  1.  infinitudine,infinitezza,  f.  ; 

2.  immensita,  f. 

Infirm,  a.   1.  infermo ;  2.  debole ;  3.  debole  dt 

mente. 
Infirmary,  s.  infermeria,  f.     Nurse  of  an  — ,  in- 

fermiera,  f. 
Infirmity,  s.  1.  infermita,  f. ;   2.  debolczza,  f.  ; 

3.  debole,  m.  passione,  f. 
Infirmness,  s.  infermita,  f. 

To  Infix,  v.  a.  \.figgere;  2.  imprimere  (nella 

mente}. 
To  Inflame,  v.  a.  1.  infiammdre ;  2.  infiammdre, 

acce'ndere,  irritdre ;  3.  (obs.)  esegerdre ;  v.  n. 

(t.  di  Med.)  infiammdrsi. 
Inflamer,  s.  —  of,  persona  o  cosa  che  accende, 

infidmma,  irrita  o  riscdlda,  f. 
Inflamma-bility,  -bleness,  s.  infiammabilita,  f. 
Inflamma-ble,  a.  infiammdbile;  aw.  -bly. 
Inflammation,  s.  1.  infiammazione,  f.  ;  2.  (t.  di 

Med.)  infiammazione,  f. 
Inflammatory,  a.  1.  incendidrio ;  2.  (t.  di  Med.) 

infiamma-tivo,  -torio.     —  writings  or  speeches, 

scritti  o  discorsi  incendidri,  m.  pi. 
Inflate,  a.  (t.  di  Bot.)  turgido. 
To  Inflate,  v.  a.  enfidre,  gonfidre.     To  —  with 

pride,  gonfidr  d'orgofflio. 
Inflated,  a.  e  p.  del  verbo  to  inflate,   1.  enfidto, 

gonfidio,  gonfio ;  2.  turgido,  ampolloso,  gonfio 

(di  stile) ;  3.  (t.  di  Bot.)  turgido. 
Inflation,  s.    1.  gonfiamento,  m.  ;  2.  gonfiatura, 

gonfiezza,  f. ;  3.  vaniia,  f. 
To  Inflect,  v.  a.  I.  infie'ttere,  piegdre ;  2.  modu- 

Idre  (la  voce)  ;  3.  (t.  di  Gram.)  declindre  (un 

nome),  conjugdre  (un  verbo). 
Inflection,  inflexion,  s.    1 .  infiessione,  f. ;  2.  in- 
flessione,   f.    (della  voce) ;    3.  (t.  di  Geom.  e 

Gram.)  infiessione,  f. 
Inflective,  a.fiessibile,  pieahevole. 
Inflex-ibility,  -ibleness,  s.  1.  infiessibilita,  f.  ;  2. 

ostinatezza,  pertindcia,  f. 
Inflexi-ble,  a.   1.  infiessibile  ;    2.  inalterable 

aw.  -blyt 
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To  Inflict,  v.  a.  1.  inftiggcre  ;    2.  fare,  cagio- 

ndre  (un  male). 
Inflicter,  s.  chi  infligge  una  pena,  o  cagiona  un 

male. 
Infliction,    s.    1.  inflizione,  f.  ;    2.  pena,  puni- 

zione,  f. 

Inflictive,  a.  inflittivo. 
Inflorescence,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  infiorescenza,  f. ; 

2.  fioritura,  f.  iljftorire,  m. 
Influence,  s.  —  on,  upon,  o  over,  influenza,  f. 
To  Influence,  v.  a.  1.  influire,  concorrere,  con- 

tribuire ;    2.  muovere,    eccitdre ;    3.  determi- 

ndre,  decidere. 

Influen-tial,  a.  influent e ;  aw.  -tially. 
Influenza,  s.  (t.  di  Med.)  influenza,  f. 
Influx,  s.  1.  influsso,  m. ;  2.  affluenza,  abbon- 

ddnza,  f. 

Inflexion,  s.  infusione,  f. 
To  Infold,  v.  a.    1.  involgere ;    2.  abbraccidre 

strmgere  al  seno. 

To  Infoliate,  v.  a.  coprir  difoglie. 
To  Inforce.     V.  to  enforce. 
Inform,  a.  (obs.)  informs.     V.  shapeless. 
To  Inform,  v.  a.   1.  animdre,  dar   dnima,    dar 

vita ,-  2.  informdre,  ragguaglidre :  3.  istruire. 

Life  informs  these  limbs,  la  vita  aninta  queste 

membra.     To  —  one's  self,   informdrsi ;  v.  n. 

1.  informdre,   dar  nolizia ;    2.  To  —  against, 

denuncidre,  accusdre. 
Infor-mal,  a.   1 .  irregoldre  (privo  delle  forme 

prescribe} ;    2.   insolito  :    3.  (obs.)    privo   di 

senno ;    aw.   -mally,   senza  le  formalita  pre- 

scritte. 

Informality,  s.  mancdnza  di  formalita,  f. 
Informant,  s.  1.  relatore,  informa-tore,  m.  -trice, 

f. ;  2.  accusa-tore,  dela-tore,  m.  -trice,  f.     To 

be  the  —  of,  informdre. 
Information,  s.   1.  notlzia,  nuova,  f. ;  2.  infor- 

mazione,  f.  raggudglio,  m. ;  3.  istruzione,  eru- 

dizione,  f. ;  4.  accusa,  f.     To  get,  to  procure, 

to  obtain  — ,  procurdrsi   delle   informazioni. 

To  give  in,  to  lay,  to  lodge  an  —  against  one, 

dare  un'accusa,  accusdre. 
Informed,  a.  1 .  islruilo  /  2.  informe. 
Informer,  s.  1 .  persona  o  cosa  che  dnima,  f. ;  2. 

V.  informant,  No.  1. 
Informidable,  a.  non  formiddbile. 
Informity,  s.  informita,  f. 
Infortunate.     V.  unfortunate. 
To  Infract.     V.  to  infringe. 
Infraction,  s.  1 .  infrazi6ne,  violazione  di  legge, 

f.  ;  2.  infrangimento,  m.  rottura,  f. 
Infractor,  s.  1.  trasgreditore,  m. ;  2.  contravven- 

lore,  m. 

Infrangible,  a.  infrangibile. 
Infre-quence,  -quency,  s.  infrequenza,  rarita,  f. 
Infre-quent,  a.  infrequent  e,  rdro ;  aw.  -quently. 
To  Infrigidate,  v.  a.  infrigiddre,  render  frigido. 
Infrigidation,  s.  infrigidimento,  m. 
To  Infringe,  v.  a.   violdre,   trasgredire.     To  — 

on  o  upon  one's  rights,  violdre  i  diritti  di  uno. 
Infringement,  s.  violazione,  trasgressione,  f. 
Infringer,  s.  viola-tore,  m.  -trice,  f. 
Infrugal,  a.  pocofrugdle,  stravagdnte. 
Infrugiferous,  a.  infruttij'ero,  infruttuoso. 
Infiimed,  a.  affumdto. 
Infuri-ate,  -ated,  a.  f  arioso,  furibondo. 
To  Infuriate,  v.  a.  render  furioso. 
To  Infuscate,  v.  a.  offuscnre,  adombrdre. 
To  Infuse,  v.  a.    1 .  versdre ;    2.  infondere     3. 
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To  —  into,  infondere,  inspirdre,  insfilldre. 
To  —  good  principles  into  one,  infondere  buoni 
principj  in  alcuno.  To  be  infused,  infondersi. 

Infuser,  s.  infondi-tore,  m.  -trice,  f. 

Infusibility,  s.  1.  qualita  di  do  che  pub  essere 
infuso  o  versdto,  f.  ;  2.  infusibilita,  f.  proprieta 
di  quei  corpi  che  non  possono  fondersi. 

Infusible,  a.  1.  che  si  pub  infondere  o  inspi- 
rdre ;  2.  infusibile. 

Infusion,   s.   1.   infusi6ne,  f.  infondime'nto,  m. ; 

2.  —  into,  infusione,  inspirazione,  f.  ;  3.  (t.  di 
Med.)  infusi6ne,  f. 

Infusive,  a.  assorbente. 

Infusoria,  s.  pi.  vermi  infusdri,  m.  pi. 

Infus-orial,  -cry,  a.  infusori. 

Infusory,  s.  infusories,  pi.     V.  infusoria. 

Ingathering,  s.  racc6lta,  f. 

Ingelable,  a.  che  non  si  pud  geldre. 

Ingeminate,  a.  gemindto,  raddoppidto. 

To  Ingeminate,  v.  a.  gemindre,  raddoppidre. 

Inge'mination,    s.    geminazione,   f.   raddoppia- 

mento,  m. 

To  Ingender.     V.  to  engender. 
Ingenerability,  s.  ingenerabilita,  f. 
Ingenerable,  a.  iiigenerdbile. 
Ingenerate.a. ingenito, inndto.  V. inborn , inbred. 
To  Ingenerate,  v.  a.  ingenerdre,  generdre. 
Ingeni-ous,  a.    1.   ingegn6so  ;    2.    d'tngeyno,  di 

merito,  valente  ;    3.  industrioso  ;  4.  (obs.)  in- 

tellettudle,  mentdle ;  aw.  -ously. 
Ingeniousness,  s.  cardttere  ingegnoso,  m.     V. 

ingenuity. 

Ingenite,  a.  ingenito,  inndto. 
Ingenuity,  s.   1.  abilita,  drte,  f. ;  2.  genio,  m. ; 

3.  ingegno,  merito,   m.  ;    4.  industria,  f. ;    5. 
(obs.)  V.  ingeniousness.     To  task,  to  tax  one's 
— ,  ingegndrsi. 

Ingenu-ous,  a.   \.ingenuo,  sincero,  franco ;  2. 

nobile,  generoso ;    3.   ndto   libero,   di  ndscita 

onore'vole.     —   ardour,   generoso    ardore,    m. 

aw.  -ously. 

Ingenuousness,  s.  ingenuita,  sincerita,  f. 
Ingeny,  s.  (obs.)     V.  ingenuity. 
Ingle,  s.  1.  (obs.)  fidmma,  vdmpa,  f. ;  2.focoldret 

m.  ;   3.  dnima  mia ;  gdja  mia. 
Inglori-ous,  a.  inglorioso  ;  aw.  -ously. 
Ingot,  s.  verga  d'oro  o  d'argento,  f.     —  mould, 

pretelle,  f.  pi. 
To  Ingraft,  v.  a.  1.  innestdre,  inocchidre ;    2. 

imprimere  profondamente. 

Ingraftment,  s.  1 .  innestatura,  f. ;  2.  innesto,  m. 
To  Ingram,  v.  a.  tmgere  in  lana. 
Ingrate,  s.  ingrdto,  m.  ingrdta,  f. 
In-grate,  -grateful.     V.  ungrateful ;  aw.  -grate- 

-fully. 

Ingratefulness.     V.  ungratefulness. 
To  Ingratiate,   v.  a.   1.  To  —  with,  entrdre  in 

grdzia,    cattivdrsi    Vanimo,    insinudrsi    nella 

grdzia  altrui ;  2.  render  facile.     To  —  one's 

self  with,  ingrazidrsi. 
Ingratitude,  s.  ingratitudine,  f.     To  repay  with 

— ,  pagar  d' ingratitudine. 
Ingredient,  s.  ingrediente,  m. 
In-gress,  -gression,  s.  1.  inaresso,  m.  entrdta,  f. ; 

2.  acceftso,  ddito,  m.     —  and  regress,  i 'entrdta 

e  I'usctta. 

Inguinal,  a.  inguindle. 
To  Ingulf,  v.  a.   1.  ingolfdre,  inabissdre ;  2.  tn- 

ghiottire. 

To  Ingurgitate,  v.  a.  ingurgitdre,  tracanndre. 
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Ingnrgitation,  s.  ingurgitamento,  m. 
To  Inhabit,  v.  a.  e  n.  abitdre,  dimordre. 
Inhabitable,  a.  1.  abitdbile  ;   2.  (obs.)  inabitdbile. 
Inhabit-ance,  -ancy,  s.  dimora,  f.  domicilio,  m. 
Inhabitant,   s.  abitdnte,  m.  e  f.  abita-tore,  m. 

-trice,  f. 

Inhabitation,  s.  dimora,  f.  domicilio,  m. 
Inhabi-ter,  -tress.     V.  inhabitant. 
Inhalation,  s.  inalazione,  aspirazione,  f. 
To  Inhale,  v.  a.  inaldre,  aspirdre.     To  —  air, 

respirdr  I'dria. 
Inhaler,  s.  1.  chi  indict;  2.  respiratdre,  stru- 

mento  per  respirare  qualche    sostanza    aeri- ' 
forme,  m. 
Inhar-monic,   -monical,   -monious,  a.  disarm6- 

nico,  discorddnte ;  aw.  -moniously. 
Inharmony,  s.  disarmonia,  discorddnza,  f. 
Inheld,  a.  contenuto  in  se  stesso. 
To  Inhere  in,  v.  n.  1.  inerire,  essere  inerente; 

2.  attaccdrsi. 
Inherence,  s.  inerenza,  f. 
Inhe-rent,  a.  —  in  o  to,  1.  inerente  a;  2.  inse- 

pardbile  da  ;  aw.  -rently. 
To  Inherit,  v.  a.  1.  er editor e ;  2.  (obs.)  posse- 

dere ;  3.  (obs.)  prender  possesso  ;  v.  n.  eredi- 

tdre. 
Inheritability,  s.  qualita  di  do  che  si  pub  ercdi- 

tare,  f. 
Inherita-ble,  a.  che  si  pub  ereditdre ;  aw.  -bly. 

per  eredita. 
Inheritance,  s.   1 .  eredita,  f.  retdggio,  m. ;  2. 

(obs.)  possessione,  f. 
Inheritor,  s.  ere'de,  m. 
Inheri-tress,  -trix,  s.  ere'de,  credo,  f. 
To  Inherse,  v.  a.  rinchiudere  nella  tomba. 
Inhesion,  s.  inerenza,  f. 
To  Inhibit,  v.  a.  1.  raffrendre,  reprimere ;  2. 

inibire,  proibire. 
Inhibition,  s.   1.  inibizidne,  proibizione,  f. ;  2. 

(t.  di  Leg.)  inibitoria,  f. 
Inhibitory,  a.  inibit6rio. 
To  Inhold,  v.  a.  (pass,  e  part,  inheld,)  conte- 

nere,  tener  dentro. 
To  Inhoop,  v.  a.  rinchiudere. 
Inhospita-ble,  a.  inospildle ;  aw.  -bly,  in  mddo 

inospitdle. 

Inhospita-bleness,  -lity,  s.  inospitalita,  f. 
Inhu-man,  a.  inumdno,  crudele ;  aw.  -manly. 
Inhumanity,  s.  inumanita,  crudelta,  f. 
To  In-humate,  -bume,  v.  a.  inumdre  (neol.),  sot- 

terrdre,  seppellire. 
Inhumation,  s.  inumazidne  (neol.),  sepoltura,  f. 

sotterramento,  seppellimento,  m. 
Inimaginable,  a.  inimagindbile,  inconcepibile. 
Inimi-cal,  a.  1.  inimichevole,  ostile ;  2.  avverso, 

repugndnte ;  aw.  -cally. 
Inimitability,  s.  astrdtto  di  inimitable. 
Inimita-ble,  a.  inimitdbile ;  aw.  -bly. 
Iniqui-tous,  a.  iniguittiso,  iniquo  ,  aw.  -tously. 
Iniquity,  s.  iniquita,  f. 
Inirritability,  s.  inirritabilita,  f. 
Inirritable,  a.  inirritdbile. 
Initial,  s.  titter  a  inizidle,  f. 
Initi-al,  a.  1.  inizidle  ;  2.  incipient  e ;  aw. -ally, 

at  principio. 

Initiate,  s.  chi  e  inizidto,  principidnle,  m.  e  f. 
Initi-ate,  -ated,  a.  1.  inesperto ;  2.  inizidto. 
To  Initiate,  v.  a.  To  —  in  o  into,  1.  inizidre  ;  2. 

comincidre.     To  —  one  into  a  mystery,  ini- 
zidre uno  in  un  mistero.     To   —   one   in  a 
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science,    inizidre    uno   in   ima  scienza;    v.  n. 
(obs.)yare  il  primo  ado,  la  prima  ceremonies. 

Initiation,  s.  —  in  o  into,  iniziazione,  f. 

Initiatory,  a.  iniziativrt. 

To  Inject,  v.  a.  1.  iniettdre  (neol.),  fare  un'in- 
jezione ;  2.  To  —  into,  yettdr  dentro ;  3.  To 
—  on,  gettdr  sopra. 

Injection,  s.  1.  injezione,  f . ;  2.  —  into,  azione 
di  gettar  dentro  (una  sostanza  liquida  o  aeri- 

forme  con  una  pompa,  schizzetto,  <^c.) ;  3.  clis- 
tere,  m. 

To  Injoin.     V.  to  enjoin. 

Injudicial,  a.  che  non  ha  un  cardttere  legdle. 

Injudici-ous,  a.  poco  giudizioso,  imprude'nte  / 
aw^.  -ously. 

Injudiciousness,  s.  mancdnza  di  senno,  di  giu- 
dizio,  f. 

Injunction,  s.  1.  comdndo,  drdine,  m. ;  2.  (t.  di 
Lee.)  drdine  di  dilazione,  m. 

To  Injure,  v.  a.  1.  ingiuridre,  nuocere ;  2.  offen- 
dere,  far  torto  /  3.  insultdre.  To  —  one's 
self,  l.fdrsimdle;  2.fdrsi  torto. 

Injurer,  s.  ingiuria-tore,  offendi-tore,  m.  -trice,  f. 

Injuri-ous,  a.  1.  nocivo,  pregiudizioso,  dannoso  ; 
2.  inaiuridso,  oltraggioso,  offensivo  ;  3.  (obs.) 
ingiusto  ;  4.  (obs.)  colpevole.  —  appellations, 
parole  ingiuriose,  f.  pi..  To  be  —  to.  V.  to 
injure ;  aw.  -ously. 

Injuriousness,  s.  qualita  ingiuri6sa,  nociva  o 
offensive,  f. 

Injury,  s.  1.  inoiuria,  f.  ddnno,  detrimento,  no- 
cumento,  m. ;  2.  offeaa,  f.  t6rlo,  m.  To  do  — 
to,  to  do  an  —  to.  V.  to  injure.  To  inflict 
an  — tfare  un  torto.  To  receive,  to  sustain  an 
— ,  1.  soffrire  una  ingiuria,  un  torto ;  2.  sof- 
frire  un  danno. 

Injustice,  s.  ingiustizia,  f. 

Ink,  s.  inchiostro,  m.  Indian  — ,  China  — , 
inchiostro  della  China,  rn.  Marking  — ,  in- 
chiostro per  marcdre  la  biancheria,  m. 
Printer's  — ,  printing — ,  inchiostro  da  stdmpa, 
m.  Blot,  spot,  stain  of  — ,  mdcchia  (finchi- 
6stro,  f.  —  bag,  sacco  che  contiene  quel  li- 
quido  nero  che  trovasi  nel  pesce  detto  cala- 
mdro,  m.  —  horn,  calamdjo  portdtile,  m.  — 
maker,  —  manufacturer,  facitore  d'tnchidstro, 
m. 

To  Ink,  v.  a.  imbrattdr  d'inchidstro.  To  be  I 
inked  all  over,  esser  tutlo  imbrattdto  d'inchi-  \ 
6stro. 

Inkiness,  s.  astratto  di  inky. 

Inkle,  s.  (obs.)  ndstro,  m. 

Inkling,  s.  1.  sent  ore,  indizio,  sospetto,  m  ;  2. 
inclinazione,  f. 

To  Inknot,  v.  a.  annoddre. 

Inkstand,  s.  calamdjo,  m. 

Inky,  a.  1 .  d'inchidstro  ;  2.  ntacchidto  d'inchi- 
ostro ;  3.  nero. 

To  Inlace,  v.  a.  abbellire  con  diversi  colori. 

Inlaid,  a.    1 .  intarsidto ;    2.  impiallaccidlo.     - 
work,  tarsia,  f.     —  with  brilliants,  tempesldto 
di  brilldnti. 

Inland,  s.  interno,  interi6re,  m.  parts  interna 
d'un  paese,  f. 

Inland,  a.  interno,  dentro  terra,  centrdle,  iute- 
riore,  mediterrdneo. 

Inlander,  s.  abitdnte  dell' interno  d'un  paese,  m. 

Inlandish,  a.  del  paese,  dell' interno. 

To  Inlapidate,  v.  a.  impietrdre,  petrifcdre. 

To  Inla\^,  v.  a.  riabilitdre  uno,  gia  messo  fuori 
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delta  legge  o  proscritio,  al  pieno  godimento  dei 

diritti  civili. 
To  Inlay,   v.  a.   1.  intarsidre ;  2.  To   —   with, 

impiallaccidre  ;  3.  To  —  with,  spdrgere,  tem- 

pestdre  (difori,  gemme,  Sfc.). 
Inlayer,  s.  intarsiatore,  m. 
Inlaying,  s.  intarsiatura,  f.  Vintarsidre,  m. 
Inlet,  s.    1.  entrdta,  f.  passdggio,  m. ;   2.  via, 

porta,  f. ;    3.  (t.  di  Geog.)   entrdta,  bocca,  f.  ; 

4.  seno  di  mare,  m. ;   5.  acquedotto,  condotto 

per  I'dcqua,  m. 
To  Inh'st.     V.  to  enlist. 
To   Inlock,  v.  a.    1 .  inchiudere ;    2.  strignere, 

abbraccidre. 

Inly,  a.  interno,  interi6re,  segreto. 
f nly,  aw.  interiormente. 
Inmate,   s.   1.  coabita-t6re,   m.   -trice,   f.  ;    2. 

ospite,  m.  e  f.  (chi  riceve  ospitalita)  ;  3.  pigio- 

ndle,  inquilino,  m. 
Inmate,  a.  ammeaso  come  6spite. 
Inmost,  a.   \.piu  interno ;    2.  intimo  ;    3.  piu 

profondo. 
Inn,  s.  1.  albergo,  m.  osteria,  f.  ;  2.  collegia  di  di- 

ritio civile, m.  — keeper,  1. oste, m.;  2. ostessa,f. 
To  Inn,  v.  n.   1.  albergdre,  alloggidre;    2.  ri- 

porre,  mettere  nel  grandjo. 
In-nate,  a.  inndto,  naturdle ;  aw.  -nately. 
Innateness,  s.  qualita  inndta,  natura,  f. 
Innavigable,  a.  innavigdbile. 
Inner,  a.  interiore,  interno,  di  dentro. 
Innermost,  a.     V.  inmost. 
Inning,  s.   1.  azione  di  riporre  il  grano  nel  gra- 

najo  ,   2.  colpo  che  si  da  alia  palla  nel  giuoco 

del  cricket ;    3.  innings,  pi.    terre  ricuperdte 

dal  mare,  f.  pi. 
Inno-cence,  -cency,  s.  1.  innocenza,  f. ;  2.  inno- 

cenza,  purita,  f. 
Innocent,  s.   1.  innocente,  m.  e  f. ;  2.  uno  set- 

occo,  m.  una  sciocca,  f.     Massacre  of  the  Inno- 
cents, strdge  degf Innocenti,  f. 
Inno-cent,  a.    1.  innocente;    2.  innocente,  in- 

nocuo ;  3.  semplice,  stupido  ;  4.  permesso,  le- 

gittimo,  non  di  contrabbdndo  ;  aw.  -cently. 
Innocu-ous,   a.    innocuo,    innocente,    che    non 

nuoce ;  aw.  -ously. 
Innocuousness,  s.  innocenza,   f.  qualita  di  cib 

che  non  reca  nocumento. 
Innominable,  a.  che  non  si  pub  nomindre. 
Innominate,  a.  innomindto,  anonimo. 
To  Innovate,  v.  a.  innovdre,  fare  innovazi6ni. 
Innovation,  s.  innovazione,  f. 
Innovator,  s.  innova-tore,  m.  -trice,  f. 
Innoxi-ous,  a.    1.  innocuo ;  2.  innocente,  puro ; 

aw.  -ously. 

Innoxiousness,  s.     V.  innocuousness. 
Innuendo,  s.  insinuazione,  f.  detto  indiretto,  m. 
Innuent,  a.  significdnte. 

Innumera-bility,  -bleness,  s.  innumerabilita,  f. 
Innumer-able,  -ous,  a.  innumerdbile  ;  aw.  -ably. 
Innu-trftious,  -tritive,  a.  che  non  nutre. 
Inobedience,  s.  inobbedienza,  f. 
Inobedient,  a.  inobbediente. 
Inobservable,  a.  inosservdbile. 
Inobservance,  s.  1.  inoaservdnza,  f . ;  2.  disobbe- 

dienza,  f. 

Inobservation,  s.  inosservdnza,  f. 
Inobtru-sive,  a.  che  non  s'intrude ,-  aw.  -sively. 
Inobtrusiveness,  s.  astralto  di  inobtrusive. 
Inoccupation,  s.  mancdnza  di  occvpazionc,  f. 
Inoculable,  a.  che  si  pub  inoculdre. 
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To  In6culate,  v.  a.  1.  (t.  di  Med.)  annet>idrel 
inoculdre ;  2.  inoculdre,  annestdre,  inocchidre. 

Inoculation,  s.  1.  (t.  di  Med.)  innesto,  m.  inocu- 
lazione,  f.  ;  2.  innesto,  nesto,  m. 

Inoculator,  s.  inoculatore,  inncslatore,  m. 

Inodor-ate,  -ous,  a.  inodorifero,  senza  odore. 

Inoffen-sive,  a.  inoffensivo  ;  aw.  -sively. 

Inoffensiveness,  s.  qualita  di  cib  che  non  offende,  f. 

Inoffi-cial,  a.  non  oficiale  (neol.)^;  aw.  -cially. 

Inoffici-ous,  a.  inofficioso,  scortese ;  aw.  -ously. 

Inoperative,  a.  inoperdnte,  inejficdce. 

Inopi-nate,  a.  inopindto ;  aw.  -nately. 

Inoppor-tune,  a.  inopportuno,  intempestivo ;  aw. 
-tunely. 

Inordin-acy,  -ateness,  s.  sregolatezza,  f. 

Inordi-nate,  a.  sregoldto ;  aw.  -nately. 

Inordination,  s.  inordinatezza,  f. 

Inorgani-c,  -cal,  a.  inorgdnico ;  aw.  -cally. 

Inorganized,  a.  inorgdnico. 

To  Inosculate,  v.  n.  (t.  d'Anat.)  inosculdre. 

Inosculation,  s.  (t.  d'Anat.)  inoscula-mento,  m. 
-zione,  anaslomosi,  f. 

Inquest,  s.  I .  inchiesta,  ricerca,  f. ;  2.  (t.  di 
Leg.)  inquisizione,  f.  inchiesta  giuridica.  Co- 
roner's — ,  inchiesta  fatta  da  un  coroner,  o  da 
un  giurt,  per  investigare  la  causa  di  una  morle 
violenta. 

Inquietude,  s.  inquietudine,  f. 

To  Inquinate,  v.  a.  (obs.)  inquindre,  lorddre. 
V.  to  pollute. 

Inquination,  s.  (obs.)  inquinamento,  m.  sozzura, 
f.  V.  pollution. 

Inquirable,  a.  soggetto  a  esdme  o  inchiesta. 

To  Inquire,  v.  a.  1 .  informdrsi,  ricercdre ;  2. 
To  —  after  one,  domanddr  notizie  di  uno ;  3. 
To  —  into,  informdrsi,  far  ricerca ;  v.  a.  m- 
formdrsi,  domanddr  e.  To  —  the  way,  do- 
manddr la  sfrdda. 

Inquirent,  a.  che  s'informa,  che  domdnda. 

Inquirer,  s.  ricerca-tore,  m.  -trice,  f. 

Inquir-ing,  a.  investigdnte ;  aw.  -ingly. 

Inquiry,  s.  1.  domdnda,  questione,  f . ;  2.  — 
into,  esdme,  m.  ricerca,  investigazione,  f. ;  3. 
(t.  di  Leg.)  inchiesta,  inquisizione,  f.  esdme,  m. 
To  make  inquiries  after  o  for,  1.  prendere  delle 
informazioni ;  2.  domanddr  notizie  di. 

Inquisition,  s.  1.  esdme,  m.  ricerca,  investiga- 
zi6ne,  f. ;  2.  inquisizione,  inchiesta,  f. ;  3.  In- 
quisizione, f.  sant'ufficio,  m. 

Inquisition-al,  -ary,  a.  1.  assiduo  nelle  ricerche 
2.  investigdnte. 

Inquisi-tive,  a.  —  about  o  after,  curioso,  vago 
di  sap  ere ;  aw.  -tively. 

Inquisitiveness,  s.  curiosita,  f. 

Inquisitor,  s.  1.  inquisitore,  ricercattire,  m. ;  2. 
inquisitore,  m. 

Inquisitori-al,  a.  1.  d'inchie'sta ;  2.  delV inqui- 
sizione ;  aw.  -ally. 

Inquisitorious,  a.  che  fa  diligenti  ricerche. 

To  Inrafl,  v.  a.  chiudere  con  balaustrdte. 

To  Inregister,  v.  a.  registrdre. 

Inroad,  s.  —  into,  1.  scorreria,  incursions,  f. 
2.  usurpazidne,  f. 

Insalu-brious,  -tary,  a.  insalubre ;  aw.  -briously. 

Insalubrity,  s.  insalubrita,  f. 

Insana-bility,  -bleness,  s.  incurabilita,  f. 

Insanable,  a.  insandbile,  incurdbile. 

In-sane,  a.  1.  insdno,  demente,  pdzzo ;  2.  cht 
rende  insdno  ;  aw.  -sanely. 

In-sanity,  -saneness,  s.  insdnia,  pazzia,  f. 
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Insatia-ble,  a.  insazidbile  ;  aw.  -bly. 

Insatia-bleness,  -bility,  s.  insaziabilita,  f. 

Insati-ate,  a.  insazidbile;  avv.  -ately. 

Insatiety,  s.  insazieta,  f. 

Insaturable,  a.  insaturdbile. 

fnscience,  s.  ignordnza,  f. 

To  Inscribe,  v.  a.   1.  inscrivere ;    2.  To —  on, 

imprimere ;    3.  To  —  to,  dedicdre ;    4.  (t.  di 

Geom.)  inscrivere. 
Inscriber,   s.    1.  chi  inscrive  /    2.  autore  d'un' 

iscrizione,  m. ;  3.  dedica-tore,  m.  -trice,  f. 
Inscription,  s.  1.  inscrizione,  iscrizione,  f.  ;    2. 

titolo,  m. ;  3.  dedica,  f. 
Inscriptive,  a.  inscrittivo,  d' 'inscrizione. 
To  Inscroll,  v.  a.  inscrivere  in  peryamena. 
Inscruta-bility,  -bieness,  s.  inscrutabiliia,  f. 
Inscruta-ble,  a.  inscrutdbile ;  avv.  -bly. 
To  Insculp,  v.  a.  scolpire. 
Insculpture,  s.  inscrizione  scolpita,  f. 
To  Inseam,  v.  a.  cicatrizzdre. 
Insecable,  a.  insecdbile,  che  nonpub  taglidrsi. 
Insect,  s.  insetto,  m. 
Insect,  a.  vile,  dispregevole. 
Insectator.    V.  persecutor. 
Insectile,  a.  della  natura  dell'ins/tto. 
Insertion.     V.  incision. 
Insectivora,  s.  animdli  insettivori,  m.  pi. 
Insectivorous,  a.  insettivoro,  che  mangia  insetti. 
Insectologer,  s.  descrittore  d'insetti,  m. 
Inse-cure,   a.   1.  senza  sicurezza,   incerto  ;     2. 

rischioso ;  aw.  -curely. 

Insecurity,  s.  incertezza,  f.  rischio,  pericolo,  m. 
To  Inseminate,  &c.     V.  to  sow,  to  impregnate. 
Insensate,  a.  insensdto. 
Insensi-bility,  -bieness,    s.    1.   insensibilita,    f. 

(mancanza    di    sentimento) ;     2.  dnsensibilila, 

apatia,  f. 
Insensi-ble,  a.  1.  insensibile,  impercettibile ;  2. 

insensibile  (senza  sentimento)  ;  3.  insensibile ; 

apdtico ;  avv.  -bly. 

Insentient,  a.  mancdnte  di  percezione. 
Insepara-ble,  a.  inseparable ;  avv.  -bly. 
Insepara-bleness,  -bility,  s.  inseparadilita,  f. 
Insepa-rate,   a.    (obs.)      V.   inseparable  ;    aw. 

-rately. 

To  Insert,  v.  a.  inserire. 
Insertion,  s.  1.  inserzione,  f.  ;  2.  (t.  d'Anat.)  in- 

serzione,  f. ;    3.  (t.  di  Bot.)  inserzione,  f.  in- 

nesto,  m. 

Inservient,  a.  inserviente,  bnono,  acconcio,  utile. 
To  Inset,  v.  o..figgere,  impiantdre. 
Inseverable,  a.  insepardbile,  indivisibile. 
Inshaded,  a.  ombreggidto. 
To  Inshell,  v.  a.  rinchiudere  in  una  conchiglia. 
To  Inshelter.     V.  to  shelter. 
To  Inship.     V.  to  ship. 
Inshore,  aw.  vicino  alia  spidggia. 
To  Inshrine.     V.  to  enshrine. 
Inside,  s.  1.  il  di  dentro,  interiore,  m.  pdrte  in- 

te'rna,  f. ;  2.  il  rovescio,  m.     —  out,  —  out- 
wards, a  rovescio. 
Inside,  a.  di  dentro,  inferno. 
To  Insidiate,  v.  a.  insididre,  tendere  insidie. 
Insidiator,  s.  insidia-tdre,  m.  -trice,  f. 
Insidi-ous,  a.  insidioso,  che  tende  insidie;  aw. 

-ously. 
Insidiousness,  s.  I.  perfidia,  f.  tradimento,  m. ; 

2.  natura  insidiosa,  f. 
Insight,  s.  1.  conoscenza  profonda,  f. ;  2.  idea, 

vista,  f.  schiarimento,  m. 
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Insignia,  a.  pi.  inseyne,  f.  pi.  distintivi,  m.  pi. 
Insignifi-cance,   -cancy,  s.  astratto  di  insignifi. 

cant. 

Insignificant,  s.  cosa  vdna,  f. 
Insignifi-cant,  a.  insignificant e ;  aw.  -canlly. 
Insignificative,   a.   che   non   esprime  per  segni 

esterni. 

Insin-cere,   a.   1.   non  sincero,   disiimuldto ;    2. 
fdlso,  illusorio  ;  aw.  -cerely. 
[nsincerity,  s.  mancanza  di  sihcerita,  dissimula- 

zione,  f. 
To  Insinew,  v.  a.  dar  nerbo,  darforza,  invtgo- 

rire. 

[nsinuant,  a.  insinudnte. 
To  Insinuate,  v.  a.  1.  insinudre,  por  nell'animo  ; 

2.  introdurre  bel  bello  ;  3.  acquitstdr  grdzia  o 

favdre.     To  —  one's  self,  insinudrsi ;  \.  n.  To 

—  into,  1.  insinudrsi,  cattivdrsi  I'dnimo  ;  2.  in- 

sinudrsi,  introdursi  bel  bello. 
Insinua-ting,  -tive,  a.  insinudnte  ;  avv.  -tingly. 
Insinuation,  s.  insinuazione,  f. 
Insinuator,  s.  chi  insinua  o  s'insinua. 
Insi-pid,  a.   1.  insipido,   scipito  ;    2.  insipido, 

sciocco  ;  aw.  -pidly. 
In-sipidity,  -sipidness,   s.   1.  insipidezza,  scipi- 

tezza,  f. ;  2.  insipidezza,   mancanza  di  brio  o 

vivacita,  f. 

Insipience,  s.  insipienza,  sciocchezza,  f. 
To  Insist  on  o  upon,  v.  a.  insistere. 
Insisture,  s.  (obs.)  piede,  sostegno,  m.  base,  f. 
Insitiency,  s.facolta  di  tollerar  la  sete,  f. 
Insition,  s.  insito,  inneato  a  corona,  m. 
To  Insnare,  v.  a.  1.  accalappidre,  inlaccidre ;  2. 

inganndre  i  3.  imbarazzdre,  porre  nell'imba- 

rdzzo. 
Insnarer,  s.  1.  insidia-tdre,  m.  -trice,  f.  ;  2.  in- 

ganna-tore,  m.  -trice,  f. 


Insobriety,  s.  intemperdnza  nel  bere,  f. 

Insocia-ble,  a.  insocidbile  ;  avv.  -bly. 

Insociableness,  s.  insociabilila,  f. 

To  fnsolate,  v.  a.  insoldre,  soleggidre. 

Insolation,  s.  1.  soleggiamento,  m.  esposizione 
al  sole,  f. ;  2.  (t.  di  Med.)  colpo  di  sole,  m. 

Insolence,  s.  insolenza,  f.  Out  of  — ,  per  inso- 
lenza. 

Inso-lent,  a.  insolente ;  aw.  -lently. 

Insolidity,  s.  mancanza  di  solidita ;  debo- 
le'zza,  f. 

Insolubility,  s.  insolubilita,  f. 

Insoluble,  a.  insolubile,  indissolubile. 

Insolvable,  a.  1.  insolubile ;  2.  insolvibile  (neol.), 
che  non  pub  pagdre. 

Insolvency,  s.  \.insolvibilita,  impotenza  a  pa- 
gdre, f. ;  ^.fallimento,  m. 

Insolvent,  s.  debi-tore,  m.  -trice,  f.  indbile  a 
pagdre  i  suoi  debiti. 

Insolvent,  a.  insolvente,  che  non  e  in  istdto  di 
pagdre  i  debiti.  —  act,  (t.  di  Leg.)  legge  che 
esenta  dalla  prigione  quel  debitore  che  ha  ce- 
duto  i  suoi  beni,  f.  To  take  the  benetit  of  the 
—  act,  prendere  il  beneficio  della  legge. 

Insomnia,  s.  (t.  di  Med.)  insonnio,  m.  difficolta 
di  dormire.  To  labour  under  — ,  soffrir  d'in- 
s6nnio. 

Insomnious, a.  \.ins6nne;  2.  disturbdto  dai soym. 

Insomuch,  aw.  in  modo  che ;  talm^nte  che. 

To  Inspect,  v.  a.   1.  gudrdar  bene,  esamindre  ; 


4.  fare  •un'inspe- 


2.  verificdre ;  3.  invigildre ; 
zione ;  v.  n.  To  —  into,  esamindre. 
Inspection,  s.   1.  inspezione,  f.  esdme,  m. ;   2, 
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esdme,  m.  verificazidne,  f.  ;  3.  lo  invigildre,  m.    Instep,  s.  c6llo  del pie'de,  m. 


(t.  di  Guer.)  inspezidne,  f. 
Inspector,  s.   1.  esamina-tdre,  verifica-tore,  m. 

-trice,  f.  ;  2.  ispettdre,  inspettdre,  m. 
Inspectorship,    s.    qualita,    f.  ufficio  d'inspet- 

tdre,  m. 

Inspersion,  s.  aspersions,  f. 
To  Insphere,  v.  a.  pdrre  in  una  sfera. 
Inspirable,  a.  1.  che  si  pub  inspirdre,  insinudre ; 


To  Instigate,  v.  a.  instigdre,  incitdre. 

Instigation,  s.  instigazidne,  f.  incitamento,  m. 

Instigator,  s.  instiga-tdre,  incita-tdre,  m. 
-trice,  f. 

To  Instil,  v.  a.  1.  instilldre,  infdndere  a  stilla  a 
st'illa  ;  2.  instilldre,  insinudre,  infdndere,  in- 
spirdre. 

Instillation,  s.  1.  inslillazidne,  f . ;  2.  infusion e, 
f.  (in  senso  morale}  ;  3.  infusione,  f.  liquido 


be  an  —  of.     V.  to  instil. 
Instilment,  s.  infusione,  f.  liquido  infdso,  m. 
Instinct,    s.   istinto,    instinto,    m.     By  — , 

istinto. 


"2.  spirdbile,  respirdbile, 

Inspiration,    s.    1.   inspirazione,  f.   (Jo  inspirar      infuso,  m. 

Caria)  ;    2.  inspirazione,  f.  (voce  internd]  „•  3.    Instiller,  s.  chi  instilla,  infdnde  o  insinua. 
inspirazione,  f.  suggerimento,  m.  ;  4.  inspira- 
zione, f.  affldto  divino,  m. 

Inspiratory,  a.  che  ajuta  V inspirazione. 

To  Inspire,  v.  n.  inspirdre  (opposto  di  espi- 
rare} ;  v.  a.  1 .  inspirdre,  respirdre ;  2.  spi- 
rdre,  soffidre  ;  3.  animdre;  4.  inspirdre,  in- 
fdndere, mettere  nel  cudre.  To  —  the  air, 
inspirdre,  respirdre  I'aria.  To  —  an  instru- 
ment, soffidre  in  un  istrumento.  To  —  with 
new  life,  animdre  di  nuova  vita.  A  prophet 
inspired  by  God,  un  profeta  inspirdto  da  Dio. 
To  —  one  with  a  sentiment,  inspirdre  un  sen- 
timento  a  uno. 

Inspirer,  3.  inspira-tore,  m.  -trice,  f. 

Inspiring,  a.  inspirdnte. 

To  Inspirit,  v.  a.  animdre,  infiammdre,  ecci- 
tdre,  incoraggire. 

To  Inspissate,  v.  a.  spessdre,  condensdre. 

Inspissation,  s.inspessame'nto,  condensamento,  m. 

Inst.  abbrev.  di  instant,  corrente. 

Insta-bility,  -bleness,  s.  instabilita,  f. 

Instable,   a.    1.  instdbile,    incostdnte ;    2.    mal 

fermo. 

To  Install,  v.  a.  installdre,  mettere  in  posses- 
sions, costituire  in  impiego,  8fc. 

Installation,  s.  installazione,  f.  (neol.)  stabili- 
menlo  in  possesso,  m. 

Instalment,  s.  1.  V.  installation  ;  2.  V.  stall; 
3.  rdta,  quota,  f. 

Instance,  s.  1.  istdnza,  instdnza,  richiesta,  f. ; 


To 


per 


Instinct  with,  a.  animdto,  eccitdto. 
Instinc-tive,  a.  istintivo  ;  aw.  -tively,  per  istinto. 
Institute,  s.  1.  instituto,  divisamento,  m.  insti- 

tuzione,   legge  stabilita,  f.  ;  2.  principio,  pre- 

cetto,  m.  mdssima,  f.  ;  3.  (t.  di  Leg.)  instituta, 

f. ;  4.  instituto  naziondle  di  Frdncia,  m. 
To   Institute,  v.  a.    1.  istituire,  instituire,  sta- 

bilire ;    2.  istituire,    educdre ;    3.  intentdre, 

comincidre  (un  processo). 
Institution,  s.  1.  instituzione,  fondazione,  f.  ;  2. 

instituzione,   f.   (cosa   instituita) ;    3.    institu- 

zione,  instruzione,  f. ;  4.  investitura,  f. 
Institutionary,  a.  element  are. 
Institutive,  a.   1.  d 'instituzione •  ,•    2. —  of,  che 

instituisce.     To  be  —  of,  instituire. 
Institutor,  s.  \.fonda-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  in- 

stitu-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Instop.  V.  to  stop. 
To  Instruct,  v.  a.  1.  istruire,  insegndre ;  2.  gui- 

ddre,  consiglidre  ;    3.  informdre,  dare  infor- 

mazioni. 
Instruction,  s.  1.  instruzione,  istruzione,  f. ;  2. 

lezione,  f.  avviso,  m. 
Instruc-tive,    a.    instrultivo,    istrutlivo  ;     aw. 

-tively,  in  maniera  istnittiva. 
Instructor,  s.  instruttore,  istrutiore,  m.     To  be 


an  —  of,  istruire. 

institutrice,    istitutrice, 


2.  esempio,  m.  ;    3.  occasioned. ;  4.  caso,   m. 

5.  motivo,   m.  ragione,    f. ;    6.  prova,  f.     To  j  Instructress, 

illustrate  rules   by   instances,   schiarire    delle  \    estra,  f. 

r&gole  con  esempj.      The  power  displayed  in    Instrument,   s.   1.  instrumento,   istrumento,  ar- 

several  instances,  laforza  mostrdta  in  diverse  \    nese,  ordigno,  m. ;  2.  istrumento,  m.  atto  no- 


occasioni.     For  — ,  per  esempio.     In  the  first 

— ,  nel  primo  cdso,  nel  principio.     In  one  — , 

in  the  one  — ,  in  un  caso.     —  court,   corte 

dell'ammiraglidto,  f. 
To  Instance,  v.  n.  citdre,  dare  un  esempio ;  v.  a. 

citdre  per  esempio.     To  —  the  event  of,  citdre 

per  esempio  I'evento  di. 
Instant,  s.  istdnte,  momenta,  m. 
In-stant,  a.  1.  instdnte,  insistente  ;  2.  pressdnte, 

urgente ;   3.  immediate ;  4.  corrente,  del  mese 

corrente ;   avv.  -stantly. 
Instanta-neity,  -neousness,  s.  istantaneita,  f. 
Instantane-ous,  a.  istantdneo,  mornentdneo  /  aw. 

-ously. 

Instanter,  aw.  (t,  di  Leg.)  istantaneamente. 
To  Instar,  v.  a.  adorndre  di  stelle  o  brilldnti. 
To  Instate,  v.  a.  1.  porre,  mettere  in  un  rdngo 

o  condizidne  ;  2.  investire. 
To  Instaurate,  v.  a.  restaurdre. 
Instauration,  s.  restaurazione,  f. 
Instead,  avv.  in  luogo  di,  in  vece  di. 
To  Insteep,  v.  a.    1 .  izuppdre,  tuff  are,  ammol- 

Idre  ;  2.  tener  sott'dcqua. 


tariale ;  3.  (t.  di  Mus.)  istrumento,  m.  Stringed 
— ,  istrumento  a  corde,  m.  Wind  — ,  istru- 
mento dafidto,  m. 

Instrumen-tal,  a.  1.  instrumental,  istrumen- 
tdle ;  2.  utile,  cooperdnte,  conducevole.  — 
part,  (t.  di  Mus.)  pdrte  istrumenldle,  f.  —  per- 
former, istrumentista,  m.  ;  aw.  -tally. 

Instru-mentality,  -mentalness,  s.  cooperazidne, 
f.  concdrso,  ajuto,  m. 

Insuavity,  S;  insoavita,  f. 

Insubjection,  s.  mancdnza  di  soggezione,  dis- 
obbedienza,  f. 

Insubmission,  s.  mancanza  di  sommissidne,  dis- 
obbedie'nza,  f. 

Insubordinate,  a.  insubordindto. 

Insubordination,  s.  insubordinazione,  f.  (neol.) 

Insxibstantial.     V.  unsubstantial. 

Insuffera-ble,  a.  1.  insoffribile,  insopportdbiie 
2.  detesldbile;  aw.  -bly. 

Insufficiency,  s.  1.  insufficie'nza,  f.  2.  incapa- 
cita,  f. 

InsufFici-ent,   a.    1.  insufficient*      2.  incapdce 
aw.  -ently. 


INS 

Insufflation,  s.  s6ffio,  m. 

Insu-lar,  -lary,  s.  isoldno,  m.  isoldna,  f. 

Insular,   a.    1.  isoldno ;    2.  isoldrio,    circonddlo 

dall'dcqua. 
Insularity,   8.    qualita   di   cib   che  e  in  forma 

d'isola,  f. 

To  Insulate,  v.  a.  isoldre. 
Insulated,  a.  e  part,  del  verbo  to  insulate.     — 

state,  isolamento,  m. 

Insulation,  s.  isolamento,  m.  azione  d'isolare. 
Insulator,  s.  isolatore,  m.  sgabello  con  piedi  di 

vetro  su  cui  si  posa  colui  che  deve  essere  elet- 

trizzato. 

Insulse,  a.  (obs.)  insulso,  sciocco. 
Insulsity,  s.  (obs.)  insulsita,  scioccdggine,  f. 
In-sult,  -sultation,  s.  \.  insulto,  oltrdggio,  m. ;  2. 

ingiuria,  insolenza,  f. 
To  Insult,  v.  a.  insultdre,  oltraggidre ;  v.  n.  To 

—  over,  trionfdre  con  insolenza.     To  brook  an 

— ,  tollerdre  un  insulto.     To  offer  an  — ,  far 

insulto,  insultdre.     To  resent  an  — ,  risentirsi 

d'un  insulto. 

Insulter,  s.  insulta-tore,  m.  -trice,  f. 
Insult-ing,   a.    insultdnte,     oltraggidnte ;    aw. 

-ingly,  in  modo  oltraggioso. 
Insupera-bility,  -bleness,  s.  insuperabilila,  f. 
Insuper-able,  a.  1 .  insuperdbile,  innormontdbile ; 

2.  insuperdbile,  invincibile ;  aw.  -ably. 
Insupporta-ble,  a.  1.  insopportdbile ;  2.  insqffri- 

bile ;  aw.  -bly. 

Insupportableness,  s.  nalura  insopportdbile,  f. 

Insuppressi-ble,  a.  che  non  si  pub  sopprimere  o 
contenere ;  avv.  -bly. 

Insuppressive,  a.  (obs.)  1.  indomdbile ;  2.  irre- 
sistibile. 

Insurable,  a.  (t.  di  Comm.)  che  si  jinu  assicu- 
rdre. 

Insurance,  s.  (t.  di  Comm.)  assicurazidne,  si- 
curt  a,  f.  Marine  — ,  ship  — ,  asaicurazione 
marittima,  f.  Fire  — .  assicurazione  dalfuoco, 
f.  Policy  of  — ,  polizza  di  sicurta,  f.  — 
broker,  mezzdno  di  sicurla,  m.  —  company, 
compagnta  d' assicurazione,  f. 

Insurancer,  s.     V.  underwriter. 

To  Insure,  v.  a.   1 .  assicurdre ;    2.  guarentire  ; 

3.  (t.  di  Comm.)  assicurdre  /  v.  n.  (t.  di  Comm.) 
assicurdre. 

Insurer,  s.  (t.  di  Comm.)  assicuratore,  m. 

Insurgent,  s.  insurgente,  ribello,  rivoltoso,  m. 

Insurgent,  a.  insorgente,  insorto. 

Insurmounta-ble,  a.  insormontdbile,  insuperd- 
bile ;  aw.  -bly. 

Insurrection,  s.  insurrezione,  sollevazione,  ri- 
volta,  f. 

Insurrection-al,  -ary,  a.  insurreziondle. 

Insurrectionist,  s.faut6re  d 'insurrezione,  m. 

Insusceptibility,  s.  mancdnza  di  suscettibilita,  f. 

Insusceptible,  a.  non  suscettibile,  incapdce. 

Insusurration,  s.  susurrazione,  f.  susurrw,  m. 

Intact,  a.  intdtto. 

Intactable,  a.  impalpdbile. 

Intagliated,  a.  intaglidto,  in  intaglio. 

Intaglio,  s.  intaglio,  m. 

Intangible,  a.  1.  intangibile,  che  non  si  pub  toe- 
care  ;  2.  impalpdbile. 

Intangi -bleness,  -bility,  s.  qualita  di  cib  che  non 
si  pub  toccdre,  f. 

Integer,  s.  integrita,  interezza,  f. 

Integral,  s.   1.  integrita,  interezza,  f. ;  2.  tota- 
lita,  f. ;  3.  (t.  di  Mat.)  inteardle,  m. 
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Inte-gral,  a.  1.  intiero ;  2.  (t.  d'Alg.)  integrate 
3.  integrdnte.     —  calculus,  cdlcolo  inteyrdle, 
m. ;  avv.  -grally. 

Integrant,  a.  integrdnte. 

To  Integrate,  v.  a.   1.  integrdre,  rendere  inte- 
gro ;  2.  (t.  di  Mat.)  integrdre. 

Integration,  s.  1 .  integrazione,  f. ;  2.  (t.  di  Mat.) 
integrazione,  f. 

Integrity,  s.  1 .  integrita,  interezza,  f. ;  2.  inte- 
grita, probita,  f. ;  3.  purita,  f. 

Integument,  s.  (t.  d'Anat.)  integumento,  HO. 

Intellect,  s.  intelletto,  m.  intelligenza,  f. 

Intellection,  s.  intellezione,  intelligenza,  f. 

Intellective,  a.    1.  intelligente ;    2.  intellettivo, 
d'intelletto. 

Intellectual,    s.    (obs.)    intelletlo,    m.    intelli- 
genza, f. 

Intellectu-al,  a.   \.intellettudle;    Z.idedle;    3. 
inte'.lettudle,  metafisico  ;  avv.  -ally. 

Intellectualist,  s.  chi  esagera  le  qualita  dell'in- 
tellelto. 

Intelligence,  s.    1.  intelligenza,  f.  ingegno,  m.  ; 

2.  intelligenza,  f.  accordo  segreto,  m.  ;  3.  no- 
lizia,  novita,  f.  ;  4.  informazidne,  f.  raggudglio, 
in.  ;  5.  intelligenze,  f.  pi.  dngioli,  m.  pi.     Fo- 
reign — ,  nottzie  estere,  f.  pi.     The  latest  — , 
le  ultime  notizie,  f.  pi.     Home  — ,  notizie  in- 
terne, f.  pi.     —  office,  ufficio  d'indicazioni,  m. 

To  Intelligence,  v.  a.  informdre,  dar  notizia. 
Intelligencer,  s.  1.  chi  da  notizie,  informazioni  o 

indicazioni ;  2.  (obs.)  giorndle,  m.  gazzetta,  f. 
Intelli-gent,  a.  1.  intelligente  ;  2.  che  da  notizie. 

To  be  —  of,   1.  aver  il  sentimento  di;  2.  dar 

notizie  di  ,•  avv.  -gently. 
Intelligential,    a.     1.   intellettudle ;      2.   spiri- 

tudle. 

Intelligi-bility,  -bleness,  s.  inlelligibilita,  f. 
Intelligi-ble,  a.  intellifftbile,  facile  a   capirssi; 

avv.  -bly. 

Intemperament,  s.  catliva  complessidne,  f. 
Intemperance,  s.  intemperdnza,  f. 
Intempe-rate,  a.  1.  intemperdto,  smoderdlo ;  2. 

non  temperdto  (del  clima)  ;  avv.  -rately. 
Intemperateness,  s.   1.  intemperdnza,  f. ;  2.  in- 

temperie,  f.  pi. 

Intemperature,  s.  intemperatura,  f.  eccessot  m. 
Intempes-tive,    a.    (obs.)    intempestivo ;     avv. 

-tively. 

Intenable.     V.  untenable. 
To  Intend,  v.  a.  1.  To  —  for,  destindre  per;  2. 

intendere,  avere  intenzione,  volere,  proporsi ; 

3.  attendere,  baddre. 

Intendancy,  s.  intendenza,  f.  uffizio  di  inten- 

dente. 

Intendant,  s.  intendente ;  governatore,  m. 
Intended,  s.  \.fidanzdto,futuro  spoao,ra.\  2. 

fidanzdta,  f. 
Intend-ed,  a.   1 .  destindto,  proposto ;  2.  inten- 

ziondle ;  avv.  -edly. 
Intender,  s.  chi  ha  I' intenzione  di. 
Intendment,  s.  intendimento,  m.  intenzione,  f. 
To  Intenerate,  v.  a.  intenerire,  ammollire. 
Inteneration,  s.  mollificamento,  m. 
To  Intensate,  v.  a.  rendere  intenso. 
In  tense,    a.    1.    intenso  ;    2.   eccessivo  ;    avv. 

-tensely. 
Inten-seness,  -sity,  s.  1.  intensita,  f. ;  2.  ecce'tso, 

m. 

Intension,  s.  intensione,  tensione,  f. 
Inten-sive,  a.  1.  intensivo,  veeme'nle,  pmetrunte, 
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2.  (t.  di  Gram.)   intemivo,  accrcscitivo ;    avv. 

-sively. 
Intent,  s.  inte'nto,  sc6po,  disegno,  m.  intenzione, 

f.     To  all  intents    and   purposes,   sotto   ogni 

rigudrdo.       To  the    —    that,    affinche,    col 

fine  di. 

In-tent  on,  a.  intento,  attento  ;    avv.  -tently. 
Intention,  s.  1.  intenzione,  f. ;  2.  sc6pot  disegno, 

m.  ;  3.  V.  intenseness. 
Intention-al,  a.  fdtto  a  p6sta,  fdtto    espressa- 

mente  ;  avv.  -ally,  espressamente. 
Intentioned,    a.    intenziondto.       Ill    — ,    male 

intenziondto.     Well  — ,  bene  intenziondto. 
Inten-tive,  a.  inte'nto  ;  aw.  -tively. 
Intent-ness,  -iveness,  s.  grdnde  attenzione,  o  ap- 

plicazione,  f. 
To  Inter,  v.  a.   1.  sotterrdre,  seppellire ;  2.  co- 

prire  di  terra. 
Interact,  s.  intermedia,  m. 
Inter-calary,  -calar,  a.    1 .  intercaldre ;  2.  (t.  di 

Cronol.)  intercaldre.     —  day,   giorno    inter- 
caldre, m.     —  verse,  verso  intercaldre,  m. 
To  Intercalate,  v.  a.  intercaldre. 
Intercalation,  s.  (t.  di  Cronol.)  intercalazi6ne,  f. 
To  Intercede,  v.  a.    1.  intercedere ;    2.  inter- 
cedere, interporsi. 

Interceder,  s.  intercessore,  m.  inter  ceditrice,  f. 
To  Intercept,  v.  a.  1.  intercettdre ;  2.  impedire, 

interrompere. 

Intercepter,  s.  chi  intercetta. 
Interception,   s.  1.  intercezione,  f . ;  2.  interru- 

zione,  f. 

Intercession,  s.  intercessions,  f. 
Intercessional,  a.  intercedente. 
Intercessor,  s.  intercessore,  m.  interceditrice,  f. 
Intercessorial,  a.  di,  da  intercessore. 
Intercessory,  a.  intercedente. 
To  Interchain,  v.  a  inca tenure  insieme. 
Interchange,  s.  1.  cdmbio,  m. ;    2.  alternazione, 

f. ;   3.  variela,  f. 
To  Interchange,  v.  a.   1.  cambidre,  permutdre, 

reciprocdre ;  2.  varidre. 
Interchangea-ble,  a.  1.  scambievole,  mutuo,  reci- 

proco ;  2.  alternalivo  ;  avv.  -bly. 
Ititerchangea-bleness,    -bility,    s.   1.  scambievo- 

lezza,  f. ;  2.  alternazione,  vicenda,  f. 
Interchangement.     V.  interchange. 
To  Intercheck,  v.  a.  frammischidre. 
Intercident,  a.  interrompente. 
Intercipient,  s.  1.  chi  intercetta  o  impedisce  ;  2. 

impedime'nto,  m. 
Intercipient,  a.  intercettdnte. 
Intercision,  s.  intercisione,  interruzione,  f. 
To  Interclude,  v.  a.  1.  intercludere,  interchiu- 

dere ;  2.  interrompere. 
Interclusion,  s.  impedimenta,  ostdcolo,  m. 
Intercolumniation,  s.  (t.  d'Arch.)  intercolonnio, 

m.  spaziofra  due  colonne. 
To  Intercommon,  v.  a.   1.  mangidre  alia  stessa 

tdvola  ;  2.  servirsi  in  comune  dello  stesso  pds- 

colo  per  I'armento. 
Intercomraunicable,  a.   di  comunicazione  red- 

proca. 
To  Intercommunicate,  v.  a.  comunicdre  recipro- 

camente. 

Intercommunication,    s.    comunicazione     reci- 
proca,  f. 

Intercom-munion,  -munity,  s.  comunione  reci- 
proca,  f. 

Intercostal,  a.  (t.  d'Anat.)  intercostdle. 
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Intercourse,  s.  commercio,  m.  corrispond/nza 
relazione,  f.  —  of  looks  and  smiles,  sguardi  e 
sorrisi  scambievoli. 

Intercurrent,  a.  (t.  di  Med.)  intercorrente. 
Intercutaneous,  a.  intercutdneo. 
Interdependence,  s.  mutua  dipendenza,  f. 
Interdependent,  a.  che  dipende  reciprocamente. 

Interdict,  s.  \.interdizi6ne,  proibizione,  f . ;  2. 
interdetto,  m.  censura,  scomunica,  f. 

To  Interdict,  v.  a.  1.  interdire,  proibire ;  2.  in- 
terdire,  punire  d 'interdetto. 

Interdiction,  s.  1.  interdizione,  proibizione,  f. ; 
2.  maledizione,  f. 

Inter-dictive,  -dictory,  a.  mroibitivo. 

Interest,  s.  1.  interesse,  tucro,  vantdggio,  m.  ; 
2.  interesse,  m.  porzi6ne.  pdrte,  f.  ;  3.  credito, 
m.  influenza,  fv;  4.  interesse,  cdmbio,  ce'imo, 
m.  Compound  — ,  censo  composto  ;  interesse 
sopra  interessi,  m.  Simple  — ,  interesse  ordi- 
ndrio  o  semplice,  m.  —  upon  — ,  iuterettse 
ff interessi.  To  bring  one  into  one's  — ,  to 
bring  one  over  to  one's  — ,  cattivdrsi  uno.  To 
make  —  with  one,  procurdrsi  Vappoggio  di 
uno.  To  pay  with  — ,  pagdr  con  usura.  To 
promote  one's  — ,  favorire  uno.  To  put  out 
to  — ,  impiegdre  a  censo.  To  take  an  —  in, 
prendere  un  interesse ;  interessdrsi. 

To  Interest,  v.  a.  1 .  interessdre,  mettere  a  pdrte 
nelV inter esse ;  2.  interessdre,  impegndre  se  o 
altri  in  checchessia.  To  —  one's  self  in,  in- 
teressdrsi in.  To  be  interested  in,  1.  essere 
interessato ;  2.  essere  interessdto,  prender 
parts. 

Interested,  a.  interessdto. 

Interesting,  a.  interessdnte,  (neol.) 

To  Interfere,  v.  n.  \.-mescoldrsi,  intromettersi, 
ingerirsi;  2.  frapp6rsi,  entrdr  mediatore ;  3. 
opporsi,  esser  di  ostdcolo ;  4.  urtdn>i,  accoz- 
zdrsi ;  b.ferirsi  un  piede  coll'altro  (dei  ca- 
valli). 

Interference,  s.  1.  ingerimento,  lo  ingerirsi  senza 
esser  richiesto,  m.  ;  2.  intervenzione,  interpo- 
sizione,  f. ;  3.  ostdcolo,  impedimento,  m.  ;  4. 
urto,  m.  collisions,  f.  ;  5.  urto,  m.  incidmpo, 
m.  (d'un  piede  coll'altro). 

Interferer,  s.  1.  chi  s'intrometle  o  s'ingeriace  di 
do  che  non  gli  spetta ;  2.  media-tore,  m. 
-trice,  f. 

Interflu-ent,  -ous,  a.  che  scorrefra  due. 

Inter foliaceous,  a.  (t.  di  Bot.)  interfoglidceo. 

Interfulgent,  a.  che  splende,  che  rijuige  in 
mezzo. 

Interfused,  a.  spar  so,  suffuso. 

Interim,  s.  1.  "interim,"  intervdllo,  m. ;  2.  in- 
terim, m.  regolamento  pubblicato  ncl  1548 
dull' Imperatore  Carlo  V.  per  riconciliare  i 
Cattolici  e  i  Luterani  sino  alle  decisioni  del 
Concilia  di  Trento. 

Interior,  s.  interiors,  m.  pdrte  interna,  f. 

Interi-or,  a.  interiors,  interno ;  aw.  -orly. 

Interjacent,  a.  interposto. 

To  Interject,  v.  a.  interporre,  inserire. 

Interjection,  s.  (t.  di  Gram.)  interjezione,  f. 

Interjectional,  a.  gettdto  nel  mezzo  „•  inter- 
posto. 

To  Interjom,  v.  a.  unire,  maritdre  reciproca- 
mente. 

Interjoist,  s.  spdzio  ira  una  trdve  e  Vdltra,  m. 

Interknotfledge,  a.  conoscenza  reciproca,  f. 

To  Interlace,  v.  a.  intreccidre,  fammeltere. 
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Interlapse,  9.  intervdllo,  m. 

To  Interlard,  v.  a.   1.  lardelldre  ;    2.  mescere, 

mescolare. 

To  Interlay,  v.  &.frapp6rre,  interp6rre. 
Interleaf,  s.foglio  bianco  inserito,  m. 
To  Interleave,  v.  a.  metier  cdrta  bidnca  fra  i 
fogli  d'un  libra. 

To  Interline,  v.  a.  1.  interlinear  e  ;    2.  scrivere 
fra  le  linee. 

Jnterline-ar,  -ary,  a.  interlinedre. 
Interlineary,  s.  libro  interlinedto,  m. 
Interlineation,  s.  1  .  1'  'interlinedre,  m.  ;  2.  scritto 

interlinedre,  m. 

To  Interlink,  v.  a.  concatendre. 
Interlocution,  s.  interlocuzione,   confere'nza,  f. 

didlogo,  m. 

Interlocutor,  s.  interlocu-tdre,  m.  -trice,  f. 
Interlocutory,  a.  interlocutorio. 
To  Interlope,  v.  a.  1.  intromettersi,  ingerirsi  ; 

2.  fare  il  contrabbdndo. 
Interloper,  s.   1.  V.  intruder;    2.  contrabban- 

diere,  m. 

Interlude,  s.  intermedia,  m. 
Interluder,  s.  attore  d'un  intermedia,  m. 
Inter-lunar,  -binary,  a.  interlundre. 
Interlunium,  s.  interlunio,  m.  /MW<Z  silente,  f. 
Intermarriage,  s.  ddppio  matrimonio,  m.  (/ra 


To  Intermarry,  v.  a.  \.fare  un  doppio  matri- 

m6nio  (fra  due  famiglie)  ;  2.  fare  del  matri- 

m6ni    reciproci   fra    due  famiglie,    nazioni, 

&fc. 
To  Intermeddle,  v.  n.  1.  To  —  with,  mescoldrsi, 

intromettersi,  ingerirsi  ;   2.  mescoldrsi  officio- 

samente. 
Intermeddler,  s.   1  .  chi  s'intromelte  negli  affdri 

affrui  ;  unficcandso,  m.  ;  2.  media-tore,  inter- 

posi-tore,  m.  -trice,  f. 
Intermeddling,  s.  interposizione  ojficiosa,  f. 
Intermedi-al,  -ary.     V.  intermediate. 
Intermedi-ate,  a.  intermedia;  aw.  -ately. 
Intermediation,  s.  intervenzione,  f. 
Intermedium,  s.  intervdllo,  m. 
Interment,  s.  sotterr  amenta,  m.  inumazione,  f. 
Intermigration,  s.  emigrazione  reciproca,  f. 
Interminable,  s.  (poet.)/'^/emo;  I'Eterno  Iddio, 

m. 

Interminable,  a.  intermindbile,  slermindto. 
Interminableness,   s.  interminatezza,  stermina- 

tezza,  f. 

Interminate,  a.  intermindto. 
To  Interminate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  menace. 
Intermination,  s.  mindccia,  f. 
To  Intermingle,  v.  a.  frammischidre,  mescolare  ; 

v.  n.  frammischidrsi,  mescoldrsi. 
Intermission,  s.  1.  intermissione,  f.  interrompi- 

mento,  m.  ;    2.  intervdllo,  m.  ;  3.  (t.  di  Med.) 

intermittenza,  f. 
Intermissive,  a.  intermit  tente. 
To  Intermit,  v.  a.   intermettere,   intralascidre, 

sospendere  ;  v.  n.   1  .  cessdre  ;  2.  essere  inter- 

mittente. 

Intermittent,  s.febbre  intermittente,  f. 
Intermittent,  a.  (t.  di  Med.)  intermittente. 
Intermittingly,   aw.   a   intermissioni,   a   inter- 

vdlli. 
To  Intermix,  v.  a.  frammischidre,   mescolare; 

v.  n.  frammischidrsi,  mescoldrsi. 
Intermixture,  s.  \.mescuglio,  m.  mescolanza,  f. 

2.  dose,  quantita  aggiunta,  f. 
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Interm6ntane,  a.  fra  mdnii. 

Intermundane,   a.    intermondidle,  fra    orbe   e 

6rbe. 
Intermuscular,     a.     (t.    d'Anat.)     intermusco- 

Idre. 

Intermutation,  s.  cdmbio,  m. 
Inter-nal,  a.   \.interno;    2.  interiore  ;  3.  vero, 

essenzidle  ;  4.  intrmseco  ;  aw.  -nally. 
International,  a.  fra  le  nazioni. 
Internecine,  a.  mortdle,  micididle. 
Internode,  s.  (t.  di  Bot.)  internodio,  spdziofra 

nodo  e  nodo,  m. 
Internuncio,  s.  1.  messagiero,  m.  ;  2.  internun- 

zio,  m.  (pontificio)  ;  3.  internunzio,  m.  (am- 

basciadore  Austriaco  a  Costantinopoli). 
Interosse-al,  -ous,  a.  (t.  d'Anat.)  interosseo. 
Interpellation,  s.  inter  pellazione,  f. 
Interpilaster,  s.  inlervdllo  fra  due  pildstri,  m. 
To   Interplead,   v.  a.   discutere  un  punto    che 

riguarda  qualche  causa,  avanti  che  essa  sia 

decisa. 
To  Interpledge,  v.  n.  ddrsi  reciprocamente  un 

pegno,  un  drra. 

To  Interpoint,  v.  a.  punteggidre. 
To  Interpolate,  v.  a.  1.  interpoldre,  inserire  al- 

cuna  cosa  in  un'opera  altrui  ;  2.  (t.  di  Mat.) 

interpoldre. 
Interpolation,  s.  1.  interpolazione,  f.  ;  2.  (t.  di 

Mat.)  interpolazione,  f. 
Interpolator,  s.  chi  fa  interpolazioni. 
To  Interpolish,  v.  a.  lustrdre  do  che  e  pasta  fra 

due  altri  oggetti. 

Interposal,  s.  interposizione,  intervenzidne,  f. 
To  Interpose,  v.  a.  1.  interporre,  inframmel- 

tere  ;    2.  matter  dentro  ;  3.  far  penetrdre  ;  4. 

offrire.     To  —  a  dart,  far  penetrdre  un  ddrdo. 

To  —  one's  services,  offrire  i  suoi   servigi  ; 

v.  n.  1.  interporsi;  2.  interrompere. 
Interposer,    s.    interposi-tore,    media-tore,   m. 

-trice,  f.    To  be  an  —  ,  interporsi,  esser  media- 

t6re. 

Interposit,  s.  magazzino  di  deposito,  m. 
Interposition,  s.   1.  interposizione,  f.  ;  2.  posi- 

zione  interposta,  f.  ;  3.  cosa  interp6sta,  f. 
To  Interpret,  v.  a.  1  .  interpetrdre,  interpretdre  ; 

2.  spiegdre.     To  be  interpreted,  interpetrdrsi. 
Interpretable,  a.  interpetrdbile  (neol.),  interpe- 

trativo. 
Interpretation,  s.  1.  interpelra-zidne,  f.  -mento 

m.  ;  2.  esposizione,  spiegazione,  f. 
Interpreta-tive,  a.  inter  -petrativo  ;  aw.  -tively. 
Interpreter,  s.   1.  interpetre,  interprete,  m.  ;  2. 

esposi-tore,  m.  -trice,  f. 
Inter-regnum,  -reign,  s.  interregna,  m. 
Interrer,  s.  becchino,  beccamorti,  m. 
fnterrex,  s.  reggente,  m. 
To  Interrogate,  v.  a.  e  n.  interrogdre,  doman- 

ddre. 
Interrogation,  s.  1.  interrogazione,  dimdnda,  f.  ; 

2.  punto  interrogative,  m.     Note  of  —  ,  punto 

interrogativo,  m. 

Interrogative,  s.  pronome  interrogativa^  m. 
Interroga-tive,  a.  interrogativo  ;  aw.  -tively. 
Interrogator,  s.  interroga-tore,  m.  -trice,  f. 
Interrogatory,  s.  interrogators,  m. 
Interrogatory,  a.  interrogativo. 
Interrupt,  a.  rotto,  mezzo  aperto. 
To  Interrupt,  v.  a.  interrompere. 
Interrupt-ed,  a.  e  part,   del  verbo  to  interrupt 

aw.  -edly. 
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Interrupter,  s.  interrnt-t6re,  m.  -trice,  f. 
Interruption,   s.    1.   interruzione,  f.  ;    2.  inter- 
missione,  f.  ;  3.  impedimenta,  ostdcolo,  m. 

Interrup-tive,  a.  interrompente  ;  avv.  -tively. 

Interscapular,  a.  (t.  d'Anat.)  interscapoldre. 

To  Interscind,  v.  a.  taglidre. 

To  Interscribe,  v.  a.  interlinedre,  scrivere  tra 
riga  e  riga. 

Intersecant,  a.  intersecdnte. 

To  Intersect,  v.  a.  intersecdre ;  v.  n.  interse- 
cdrsi. 

Intersection,  s.  1.  interseca-zione,  f.  -mento,  m. ; 
2.  intersezione,  f. 

To  Intersert,  v.  a.  inter ser ire,  inserire. 

Intersection,  s.  inserzione,  f. 

Interspace,  s.  intervdllo,  spdzio,  m. 

To  Intersperse,  v.  a.  interspergere,  spdrgere. 

Interspersion,  s.  spargimento,  m. 

Inter-stellar,  -stellary,  a.  intrastelldre. 

Interstice,  s.  1.  interstizio,  m. ;  2.  intermedia, 
m. 

Interstitial,  a.  1.  di,  da  interstizio;  2.  inter- 
media. 

Intertexture,  s.  intrecciatura,  f. 

Intertie,  s.  traversa,  f. 

Intertropical,  a.  situdtofra  i  tropici. 

To  Inter-twine,  -twist,  v.  a.  intreccidre. 

Interval,  s.  1.  intervdllo,  spdzio,  m.  distdnza,  f. ; 
2.  intervdllo,  m.  spdzio  di  tempo;  3.  (t.  di 
Mus.)  intervdllo,  m. 

Interveined,  a.  intersecdto. 

To  Intervene,  v.  a.  1 .  intervenire,  accadere ;  2. 
ritrovdrsi,  e'sserefra  due  cose  o  persone ;  3.  in- 
tervenire, trovdrsi  presente.  Events  may  — , 
degli  avvenime'nti  possono  accadere.  The  Me- 
diterranean intervenes  between  Europe  and 
Africa,  il  Meditcrrdneo  e  situato  fra  VEuropa 
e  I'Ajfrica;  il  Mediterrdneo  sepdra  VEuropa 
daWAffrica.  The  period  that  intervened  be- 
tween the  treaties,  il  periodo  che  passb  fra 
i  trattdti.  A  third  party  may  — ,  una  terza 
persona  pub  intervenire. 

Intervenient.     V.  intervening. 

Intervening,  a.  1.  intermedia  ;  2.  che  inter- 
viene. 

Intervention,  s.  1.  intervento,  m.  intervenzione, 
f. ;  2.  interposizione,  mediazione,  f. 

Interview,  s.  abboccamento,  m.  conferenza,  f. 

To  Intervolve,  v.  a.  involgere,  inviluppdre. 

To  Interweave,  v.  a.  (pass,  interwove,  part,  in- 
terwoven,) 1.  intessere,  intratessere ;  2.  intrec- 
cidre. 

Interweaving,  s.  1.  intessitura,  f. ;  2.  intreccia- 
tura, f. 

Interworking,  s.  lavoro  reciproco,  m. 

Interwove,  pass,  del  verbo  to  interweave.  (Mil- 
ton I'usa  come  part,  pass.) 

Interwoven,  a.  e  part,  del  verbo  to  interweave. 

Inter  wreathed,  a.  tessuto  a  ghirldnda. 

Intertable,  a.  (t.  di  Leg.)  intestdbile,  che  non 
pub  testdre. 

Intestacy,  s.  aslratto  di  intestate. 

Intestate,  s.  (t.  di  Leg.)  chi  muore  intestdto. 

Intestate,  a.  (t.  di  Leg.)  intestdto,  senza  aver 

fatto  iestamento. 

Intestinal,  a.  (t.  d'Anat.)  intestindle. 

Intestine,  s.  (t.  d'Anat.)  intestino,  m. 

Intestine,  a.  intestino,  interno. 

To  Inthrall,  v.  a.  soggettdre,  sottomettere,  tenere 
nella  schiavitu. 
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Inthralment,  s.  servitu,  schiavitu,  f. 

To  Inthrone.     V.  to  enthrone. 

Intimacy,  s.  intrinsichezza,  amicizia  intima,  f. 

Intimate,  s.  amico  intimo,  m. 

Inti-mate,  a.  intimo,  intrinseco ;  avv.  -mately. 

To  Intimate,  v.  a.,  far  capire,fare  intendere  in- 

direttamente,  o  con  mezze  parole. 
Intimation,  s.  cenno,  indizio,  m.  mezza  parola,  f. 
To  Intimidate,  v.  a.  intimorire,  impaur\re.     To 

be  intimidated,  intimidire,  impaurirsi. 
Intimidation,  s.  la  intimorire,  m. 
Intire.     V.  entire. 
To  Intitle.     V.  to  entitle. 
Into,  prep.  1.  in;  2.  nel,  nello,  nella,  Sfc. ;  3.  a 

4.  fra,  tra. 
Intolera-ble,  a.  intollerdbile,  insoffribile ;   avv. 

-bly. 

Intolerableness,  s.  intollerabilita,  f. 
Intolerance,  s.  intollerdnza,  f. 
Intolerant,  s.  persona  intolleranle,  f. 
Intole-rant,  a.  intollerdnte ;   avv.  -rantly. 
Intolerated,  a.  che  non  e  tollerdto. 
Intoleration,  s.  intollerdnza,  f. 
To  Intomb,  v.  a.   depositdre  nella  tdmba,  sep- 

pellire. 

To  Intonate,  v.  n.  1.  intondre ;  2.  V.  to  thunder. 
Intonation,  s.  intonazione,  f. 
To  Intone,  v.  n.  cantdre. 
Intorsion,  s.  intorsione,  piegatura,  fr 
To  Intort,  v.  a.  intorcere,  avvolgere. 
To  Intoxicate,  v.  a.  innebbridre,  ubbriacdre. 
Intoxicating,  a.  innebbridnte. 
Intoxication,  s.  ebbrezza,  ubbriachezza,  f. 
Intracta-ble,   a.    1.   intrattdbile ;    2.   ind6cile ; 

avv.  -bly. 
Intracta-bleness,  -bility,  s.  1.  intrattabilita,  f. ;  2. 

indocilita,  f. 
Intrado,  intrados,  s.  (t.  d'Arch.)  fdccia  concuva 

degli  spigoli  delle  volte,  f. 
Intrafoliaceous,  a.  (t.  di  Bot.)  inlrafoc/lidceo. 
Intrance.     V.  entrance. 
Intranquillity,  s.  inquietudine,  f. 
Intransi-tive,  a.    (t.  di  Gram.)  intransilivo ;  avv. 

-tively. 

"  In  transitu,"  a\-v.  in  trdnsito,  per  trdmito. 
Intransmissible,  a.  che  non  puo  esscre  trasmpxso. 
Intransmutability,  s.  qualita  di  do  che  non  puo 

trasmutdrsi,  f. 

Intransmu table,  a.  non  trasmutdbile. 
Intrant,  a.  entrdnte,  penetrdnte. 
To  Intreasure,  v.  a.  conservdre  siccome  tcsoro. 
Intreatful,  a.  supplichevole. 
To  Intrench,  v.  a.   1.  (t.  di  Guer.)  trincierdre ; 

2.  solcdre,  assolcdre.     To  —  one's  self,  trin- 

cierdrsi ;  v.  n.  To  —  on  o  upon,  usurpdre,  dis- 

tendersi  usurpando. 
Intrenchant,  a.  che  non  si  pub  taglidre. 
Intrenchment,  s.  1.  (t.  di  Guer.)  trincieramento, 

m.  trincea,  f . ;    2.  difesa,  protezione,  f.  ripdt  o, 

m.     To  throw  up  an  — ,fare  una  trincea. 
Intre-pid,  a.  intrepido  ;  avv.  -pidly. 
Intrepidity,  s.  intrepidita,  f. 
Intri-cacy,   -cateness,   s.   1.  intrigo,  imbardzzo, 

m. ;  2.  compile azione,  f. ;  3.  dtfficolta,  f. 
Intri-cate,  a.  1.  intricdto,  intrigdlo ;  2.  compli- 

cdto ;  avv.  -cately. 
Intrigue,  s.  1.  intrigo,  m.  mena,  prdtica  segreta, 

f. ;  2.  inlrecciOj  m.   (di   dramma) ;    3.  int^iyo 

amoroso,  m. 
To  Intrigue,  v.  a.  intrigdre,far  intriyhi. 
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Intriguer,  s.  intrigante,  m.  e  f.  (neol.)  impiglia- 

-torc,  m.  -trice,  f. 

Intrigu  ing,  a.  intrigante;  aw.  -ingly. 
Intrinsecate,  a.  (obs.)  intrigdto,  perplesso. 
Intrin-sic,   -sical,   a.   1.  intrinseco,  internn ;    2. 

genuine,  redle  ;    3.   (obs.)  intimo,  familidre ; 

aw.  -sically. 
To  Introduce,  v.  a.   1.  introdurre ;    2.  presen- 

tare  ;  3.  introdurre.     V.  to  import. 
Introducer,  s.  introdut-tore,  m.  -trice,  f. 
Introduction,  s.  1.  introduzione,  f . ;  2.  presenta- 

zione,   f.  ;     3.   introduzi6ne,   f.    (a"im    libra). 

Letter  of  — ,  lettera  di  introduzione  o  di  rac- 

comandazidne,  f. 
Introductive,  a.  introduttivo.     To  be  — ,  servir 

d'introduzi6ne. 
Introductory,  a.  introduttorio.    To  be  — ,  servir 

d 'introduzione. 

Introit,  s.  introito,  m.  (della  messa). 
Intromission,  s.  intromessione,  f. 
To  Intromft,  v.  a.  intromettere,  ammettere. 
To  Introspect,  v.  a.  guarddre,  esamindr  dentro. 
Introspection,  s.  introspetto.  esdme  interno,  m. 
Introspective,  a.  che  esdmina  dentro. 
Introsusception,  s.  (t.  di  Med.)  invaginazidne,  f. 
Introversion,  s.  introversions,  f. 
To  Introvert,  v.  a.  introvert ere. 
To  Intrude,  v.  n.  1.  To  —  on,  intrudersi,  intro- 

dursi,  ficcdrsi ;  2.  essere  importuno ;  v.  a.  in- 

trudere,    introdurre,  ficcdr   dentro.      To   — 

one's  self,  intrudersi. 
Intruder,  s.  1.  importuno,  m.  importuna,  f. ;  2. 

chi  s' intrude ;  unficcandso,m.  ;  3.  intruso,  m. 

intrusa,  f. 
Intrusion,  s.  1.  intrusions,  f. ;    2.  usurpazione, 

invasions  sui  beni  o  diritti  altrui,  f.   • 
Intru-sive,  a.  importuno ;  aw.  -sively. 
Intrusiveness,  s.  astrdtto  di  intrusive. 
To  Intrust,  v.  a.  affiddre,  confiddre.     To  —  one 

with  a  thing,  confiddre  una  cosa  a  uno. 
Intuition,  s.  intuizione,  f. 
Intui-tive,  a.  intuitivo ;  aw.  -tively. 
To  Intumesce,  v.  n.  enfidrsi,  gonfidrsi. 
Intumescence,  s.  1.  intumesctiiza,  f.  enfiore,  m. ; 

2.  Vinturgidirsi,  m. 
Inturgescence,  s.  turgenza,  f.  enfiore,  gonfiore, 

m. 

Intussusception,  s.  (t.  di  Med.)  invaginazione,  f. 
To  Intwine.     V.  to  entwine. 
To  Intwist.     V.  to  entwist. 
Inuendo,  s.  insinuazione,  bdtta,  f.  motteygio,  m. 
Inulin,  s.  (t.  di  Chim.)  inulina,  f.  principio  ve- 

getale  estratto  dall'Enula  campana. 
To  Inumbrate,  v.  a.  ombreggidre,far  6mbra. 
Inunction,  s.  unzione,  f. 
Inunctuosity,  s.  mancdnza  di  wituosita,  f. 
Inundant,  a.  inonddnte. 
To  Inundate,  v.  a.  inonddre. 
Inundation,  s.  inondazione,  f. 
Inur-bane,  a.  inurbdno,  incivile ;  aw.  -banely. 
Inur-baneness,  -banity,  s.  inurbanita,  incivilta,  f. 
To  Inure,  v.  a.   1.  indurire,  agguerrire ;  2.  abi- 

tudre,    accostumdre ;    v.   n.  passdre   in   uso  / 

avere  effetto. 

Inurement,  s.  uso,  costume,  m.  abitudine,  f. 
To  Inurn,  v.  a.   l.porreinunurna;  2.  softer - 

rare,  seppellire. 

Inustion,  s.  1 .  ustione,  f.  ;  2.  mdrchio,  m, 
Inutile,  a.     V.  useless. 
Inutility,  s.  inuiilita,  f 
(316) 


Inalterable,  a.     V.  unutterable. 

To    Invade,    v.   a.    1.  invddere ;    2.  assalldre, 

attaccdre  ;    3.   usurpdre ;    4.   colpire.     Sound 

invades  the  ear,  il  suono  colpisce  Vorecchio. 
Invader,  s.  1.  invasdre,  m. ;  2.  usurpa-tore,  m. 

-trice,  f. 

Invalescence,  s.  valetudine,  sanita,  salute,  f. 
Invaletudinary,  a.  valetudindrio,  malsdno. 
Invalid,  s.  1.  infermo,  m.  inferma,  f. ;  2.  invd- 

lido,  m.  (soldato  inabile).     Hospital   for  inva- 
lids, ospizio  degVinvdlidi,  m.     To  be  an  — ,  1. 

essere  infermo  ;  2.  essere  un  invdlido. 
Invalid,  a.  1.  invdlido,  debole ;  2.  invdlido,  nullo, 

di  niun  valor  e. 
To  Invalidate,  v.  a.  1.  invaliddre,  annulldre ;  2. 

indebolire,  scemdr  laforza  di. 
Invalidity,  s.  1.  invalidita,  debolezza,  f . ;  2.  m- 

validita,  nullita,  f. 
Invalidness,  s.  invalidita,  nullita,  f. 
Invalua-ble,    a.    inestimdbile,     inapprezzdbilc ; 

aw.  -bly. 
Invaria-ble,   a.   invaridbile,    immutdbile ;    aw. 

-bly. 

Invaria-bleness,  -bflity,  s.  invariabilita,  f. 
Invaried,  a.  invaridto. 
Invasion,   s.   1.   invasions,  f . ;    2.  usurpazione, 

violazi6ne,  f.  (dei  diritti  altrui). 
Invasive,  a.  1.  d'invasione ;  2.  di  violazi6ne. 
Invective,  s.  invettiva,  f.     To  run  on  in  invec- 
tives, dire  una  quantita  d'invettive. 
Invec-ti\e,&.pienod'invetlive;  ingiuridso ;  aw. 

-tively. 
To  Inveigh,  v.  a.  To  —  against,  inveir  contra, 

decldmar  centra. 
Inveigher,  s.  chi  inveisce. 
To  Inveigle,  v.  a.  adescdre,  allettdre,  indurre, 

sedurre. 
Inveiglement,     s.     seduzitfne,    persuasidne    al 

male,  f. 

Inveigler,  s.piaggiatore,  alletta-t6re,  m.  -trice,  f. 
Inveiled,  a.  veldto,  coperto  di  veto. 
Invendible,  a.  che  non  e  vendibile. 
To   Invent,   v.  a.    1.  inventdre ;    2.  imagindre, 
fingere. 

Inventful,  a.  pieno  d'invenzioni,  inventivo. 
Inventible,  a.  che  si  pub  scoprire. 
Invention,   s.  1.  invenzione,  f . ;    2.  invenzionet 

storietta,  f. 

Inven-tive,  a.  inventivo  ;  aw.  -tively. 
Inventiveness,  s.  inventiva,  f. 
Inventor,  s.  inventore,  m. 
Inventorially,  aw.  in  forma  d'inventdrio. 
Inventory,  s.  inventdrio,  m. 
To  Inventory,  v.  a.  invent c*idre,  fare  inventdrio 
Inventress,  s.  inventrice,  f. 
In-verse,  a.  1.  inverso ;  2.  (t.  di  Mat.)  inverso 

aw.  -versely. 
Inversion,  s.    1 .  inversions,  f. ;  2.  cambiamento, 

m.  ;    3.  (t.  di  Gram.)   inversione,  f.  ;    4.  (t.   di 

Mus.)  rivolto,  m. 
To  Invert,  v.  a.  1 .  invertere,  metier  so/to  sopra  / 

2.  rovescidre,  rivoltdre;    3.  (t.  di  Mus.)  fare 
un  rivolto. 

Inverte-bral,  -brate,  a.  (t.  di  Zool.)  invertebrdto, 

senza  vertebre. 
Invert-ed,  a.  e  part,  del  verbo  to  invert ;    aw. 

-edly. 
To  Invest,  v.  a.   1.  To  —  with,  vestire :  2.  To 

— •  with,  inveatire  (di  un  rango,  ti.'olo,  Sec.) 

3.  imiesiire  (impiegars  danaro)  ,    4.  invcstire 
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assalire  ;  5.  asscdidre ;  G.  adornare  •  7-  (obs.) 
dare,  confer  ire. 

luvestigable,  a.  che  si  pnb  investigdre. 

To  Investigate,  v.  a.  investigdre,  diligentemeute 
ricercdre. 

lu^cstiga-ting,  -tive,  a.  investigdnte. 

Investigation,  s.  investiga-zione,  f.  -mento,  m. 

Investigator,  s.  investiga-tore,  m.  -trice,  f. 

Investiture,  s.  investitura,  f. 

Investive,  a.  che  invests.     Tp  be  —  of,  investire. 

Investment,  s.  1.  investitura,  f.  ;  2.  V.  vest- 
ment; 3.  investita,  f.  (impiego  di  danaro);  4. 
Vinvestire,  assalimento,  attdcco,  m. 

Invetera-cy,  -teness,  s.  1.  carat (ere  inveterdto, 

m. ;  2.  animosita,  f.  accanimento,  m.     The  — 

of  enemies,  I' accanimento  dei  nemici. 
Invete-rate,  a.   1 .  inveterdto,  radicdto ;  2.  acca- 

nito  ;  3.  vecchio  ;  avv.  -rately. 
Inveteration,  s.  il  divenir  radicdto  per  lunga 

abitudine,  m. 
Invidi-ous,  a.  l.odioso;    2.  irritant 'e ;    3.  invi- 

di6so ;  avv.  -ously. 

Invidiousness,  s.  1.  odiosita,  f.  ;  2.  invidia,  f. 
Invigilance,    s.   mancdnza   di   vigildnza,   negli- 

genza,  f. 

To  Invigorate,  v.  a.  invigorire. 
Invigoration,  s.  invigorimento,  Vinvigorire,  m. 
Invinci-bility,  -bleness,  s.  invincibilita^  f. 
Invinci-ble,  a.  invincibile ;  avv.  -bly. 
Inviola-bility,  -bleness,  s.  inviolabiliia,  f.  (neol.) 
Inviola-ble,  a.  invioldbile ;  avv.  -bly. 
Inviolate,  a.  1.  invioldto,  puro  ;  2.  incolume. 
Invious,  a.  impraticdbile,  che  non  si  pub  pas- 

sdre. 

Inviousness,  s.  astratto  di  invious. 
Invisi-bility,  -bleness,  s.  invisibilita,  f. 
Invisi-ble,  a.  invisibile  ;  avv.  -bly. 
Invitation,  s.  invito,  m.    To  decline  an  — ,  ricu- 

sdre  un'invito. 
Invitatory,  s.  invitat6rio,  m.  anlifona  dell'uffi- 

zio  divino. 

Invitatory,  a.  invitdnte. 
To  Invite,  v.  a.   1.  invitdre ;   2.  invitdre,  inci- 

tdre. 
Inviter,   s.   1.  invita-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  cosa 

che  invita  o  attrde,  f. 
Invit-ing,   a.  invitdnte,  lusinghiero,  attraente ; 

avv.  -ingly. 

Invitingness,  s.  natura  lusinghie'ra  o  attra- 
ente, f. 

Invitrifiable,  a.  che  non  si  pub  vetrificdre. 
To  Invocate,  v.  a.  invocdre.     V.  to  invoke. 
Invocation,  s.  invocazione,  f. 
Invoice,  s.  (t.  di  Comra.)  fattura,  f. 
To  Invoice,  v.  a.  (t.  di  Comm.)  fare  una  fat- 

tura. 

To  Invoke,  v.  a.  invocdre. 
Involucel,  s.  (t.  di  Bot.)  involucello,  m. 
Involucellate,  a.  (t.  di  Bot.)  involucelldto. 
Involucral,  a.  di  involucro. 
Invo-lucre,  -lucrum,  s.  (t.  di  Bot.)  inv6lucro,  m. 
Involucret,  s.     V.  involucel. 
Involuntariness,  s.  mancdnza  di  volonta,  f. 
Involunta-ry,  a.  involontdrio  ;  avv.  -rily. 
Involute,  s.  (t.  di  Geom  )  evoliita,  f. 
Invo-lute,  -luted,  a.  (t.  di  Bot.)  involute. 
Involution,  s.    1.  involuzione,  f. ;    2.  complica- 

zione,  f. ;    3.  (t.  di  Rett.)  inciso,  m.  ;    4.  (t.  d' 

Alg.)  potenza,  f. 
To  Involve,  v.  a.  1.  To  —  in,  involgere,  invilup- 
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pare,  coprtre  ;  2.  abbraccidre,  comprc'ndpre  / 
3.  itivolyere,  implicdre  ;  4.  confondere  ;  5, 
indurre,  strascindre;  G.  implicdre,  contenere ; 
7.  get  tare,  ingolfdre^-  8.  (t.  d'Alg.)  mold- 
plicdre  succeasivamente  un  numero  per  se 
stesso.  To  —  in  smoke,  dust,  coprire  difumo, 
di  polvere.  To  —  in  darkness,  involgere  nelle 
tenebre.  To  —  rights,  abbraccidre,  compre'ii' 
dere  i  diritti.  To  —  one  in  an  accusation, 
implicdre  uno  in  una  accuaa.  To  —  the  inno- 
cent  with  the  guilty,  confondere  I'innoce'nte 
col  colpevole.  To  —  a  nation  in  war,  indurre, 
strascindre  una  nazione  in  una  guerra.  To  — 
a  contradiction,  implicdre  una  contraddizione. 
To  —  one  in  difficulties,  ingolfdre  uno  nei 
debiti.  To  be  involved,  essere  indebitdto.  To 
be  deeply  involved,  esser  pieno  di  debiti. 

Involved,  a.  1.  part,  del  verbo  to  involve;  2. 
pieno  di  debiti. 

Involvement,  s.  imbardzzo,  m.  (pecuniar to"). 

Invulnera-bility,  -bleness,  s.  invulnerabilitd,  f. 

Invulnera-ble,  a.  invulnerdbile  ;  avv.  -bly. 

To  Inwall,  v.  a.  cingere  di  mura. 

Inward,  s.  1.  interno,  m. ;  2.  viscere,  f.  pi. ;  3. 
amico  intimo,  m. 

In -ward,  a.  1.  interno,  interidre ;  2.  intimo,  fa- 
milidre ;  avv.  -wardly. 

Inward,  inwards,  avv.  1.  di  dentro ;  2.  interior- 
men  te. 

Inwardness,  s.  (obs.)  astratto  di  inward. 

Inwards,  s.  pi.  viscere,  f.  pi. 

To  Inweave,  v.  a.  (pass,  inwove,  part,  inwoven,) 
int  esser  e. 

Inwove,  pass,  del  verbo  to  inweave. 

Inwoven,  part,  del  verbo  to  inweave. 

To  Inwrap,  v.  a.  I.  involgere,  ravvolgere ;  2. 
imbroglidre;  3.  trasportdre,  rapire. 

To  In  wreathe,  v.  a.  1.  inghirlanddre ;  2.  cingere 
corondre. 

Inwrought  with,  a.  intessuto  di. 

lodate,  s.  (t.  di  Chim.)  ioddti,  m.  pi. 

lodic,  a.  (t.  di  Chim.)  iodico.  —  acid,  dcido 
iodico,  m. 

Eodine,  s.  (t.  di  Chim.)  iodio,  m.  iodina,  f. 

[oduret,  s.  (t.  di  Chim.)  ioduro,  m. 

[olite,  s.  iolito,  m.  pietra  preziosa. 

Ionic,  a.  lonico,  Jonico. 

[ota,  s.  1.  iota,  m.  letlera  Greca ;  2.  V.  jot. 

I.  O.  U.  onomatopea  delle  parole  I   owe  you  ; 

formula  usuale  di  ricevuta  obbligatoria  per 
una  piccola  somma  prestata,  8fc.  I.  O.  U.  £  iO, 
lo  vi  son  debitore  di  £10. 

Ipecacuanha,  s.  (t.  di  Bot.)  ipecacudna,  f. 

[rasci-bility,  -bleness,  s.  irascibilita,  f. 

Irasci-ble,  a.  irascibile ;  avv.  -bly. 

[re,  s.  ira,  c6llera,  f. 

[re-ful,  a.  iracondo,  collerico ;  avv.  -fully. 

[ridescence,  s.  iridescenza,  f.  proprietd  di  alcune 

pielre  di  riflettere  varj  colori. 

[ridium,  s.  iridio,  m.  metallo  bianco  fusibile. 

fris,  s.  1 .  iride,  f.  arcobaleno,  m.  ;  2.  iride,  f. 
(dell'occhio)  ;  3.  (t.  di  Bot.)  iride,  ireos,  ghiag- 

giuolo,  m.     Gladwin  — ,  (t.  di  Bot.)  spdtola 

Jetida,  f. 

[ris-ated,  -e&,a.iriddto,  che presenta  vari  colori 
afoggia  deW iride. 

Irish,  s.  Irlandese,  m.  lingua  Irlandese,  f. 

Irish,  a.  Irlandese.  —  girl,  —  woman,  Irian- 
dese,  f. 

Irishism,  s.  locuzione  Irlandese,  f. 
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Irishman,  s.  Irishmen,  pi.  Irland&e,  m. 

To  Irk,  v.  imp.  (obs.)  dar  peaa,  affliggere,  an- 
nojdre, 

f  rk-some,  a.  nojdso,  tedioso ;  aw.  -somely. 

Irksomeness,  s.  no/a,  f.  tedio,  m. 

Iron,  s.  I.  ferro,  m.  ;  %.  ferro,  m.  (da  dislender 
le  biancherie) ;  3.  irons,  pLf/rri,  ceppi,  m.  pi. 
catene,  manette,  f.  pi. ;  4.  ut  ensile  diferro,  m. 
Bar — ,  ferro  in  bdrre,  m.  Cast  — ,  ferro 
fuso,  m.  Cramp  — ,  rampino,  m.  Crude  — , 

ferro  crudo,  m.  Flat  — ,  box  — .  V.  No.  2. 
Old  — ,  nut  — ,  scrap  — ,ferrdccio,  ferro  vec- 
chio,  m.  Rolled  — ,ferro  lamindto,  m.  Sheet 
— ,  1.  Idstra  di  ferro,  lamiera,  f.  ;  2.  Idtta,  f. 
Smoothing — ,  ferro  da  stir  are,  m.  Wrought 
— ,  ferro  lavordto,  m.  Dealer  in  old  — ,fer- 


Irreconcflableness,    s.    1 .  irreconciUabilita,    f. ; 

2.  qualita  di  cib  che  si  pub  concilidre,  f. 
Irreconciled,  a.  1.  non  riconcilidto ;  2.  non  con- 

cilidto ;  3.  inespidto. 
Irreconcilement,   s.   1.  mancdnza  di  riconcilia- 

zione,  f.  ;  2.  incompatibility,  f. 
Irreconciliation,    s.    mancdnza    di     riconcilia- 

zione,  f. 
Irrecovera-ble,  a.   \.irrecuperdbile;  2.  irrepa- 

rdbile ;  avv.  -bly.  . 
Irredeemable,  a.  irredimibile. 
Irredeema-bleness,  -bility,  s.  astratto  di  irre- 
deemable. 
Irreducible,    a.    1 .  che  non  si  pub  ridurre ;  2. 

irreduttibile. 
Irreducibleness,  s.  irreduttibilita,  f. 


ravecchio,  mercdnte  diferri  vecchi,  m.    Bound  j  Irrefraga-bility,  -bleness,  s.  irrefragabilita,  f. 
round  with  — ,  cerchidto  diferro.    To  put  one  j  Irrefraga-ble,  a.  irrefragdbile ;  aw.  -bly. 
in  irons,  mettere  uno  ai  ferri.     To  strike  the  j  Irref uta-ble,  a.  irrefragdbile  /  avv.  -bly. 
—  while  it  is  hot,    bdttere   il  ferro  finche  e   Irregular,  s.  solddto  di  truppe  irregoldri,  m. 


caldo.  —  bound,  1.  cerchidto  diferro;  2. 
scosce'so,  alpestre.  —  brake,  manovella,  f.  — 
clad,  vestito  di  ferro.  —  coated,  coperto  di 
ferro.  —  crown,  (t.  di  St.  Ital.)  corona  di 
ferro,  f.  —  dross,  scoria,  f.  —  dust,  — 
filings,  limatura  diferro,i.  — founder,  fon- 
ditore,  m.  —  foundery,  o  foundry,  fonderia 
di  ferro,  f.  —  glance,  ferro  speculdre,  m. 
—  gray,  bigio,  grigio.  —  handed,  che  ha  le 
mdni  dure  come  il  ferro.  —  hearted,  che  ha 
il  cuore  diferro.  —  liquor,  acetdto  di  ferro, 
m.  —  mine,  miniera  diferro,  f.  —  monger, 


Irregu-lar,  a.  1.  irregnldre ;  2.  disordindto ;  3. 

(t.  di  Gram.)  irregoldre ;  aw.  -larly. 
Irregularity,  s.   1.  irreynlarita,  f.  ;  2.  condotla 

sregoldta,  f.  disordine,  m. 
Irregulous,  a.  irregoldto,  sregoldto,  sfrendto. 
Irrela-tive,  a.  non  relativo,  senza  rapporto ;  avv. 

-tively. 

Irrelevancy,  s.  natura  irrelevdnte,  f. 
Irrele-vant,  a.  irrelevdnte ;  fuor  di  proposito ; 

avv.  -vantly. 

Irreligion,  s.  irreligione,  empieta,  f.     . 
Irreligionist,  s.  persona  irreligiosa,  f.  dteo,  m. 


mercdnte   di  ferrareccia,   m.      —   mongery,    Irreligi-ous,  a.  irreliginso,  empio ;  aw.  -ously. 


ferrareccia,  f.  —  mould,  1.  mdcchia  di  rug- 
ffine,  f.  ;  2.  pretelle,  f.  pi.  —  ore,  —  stone, 
minerdle  di  ferro,  m.  —  sick,"  (t.  di  Mar.) 
che  ha  iferramenti  consumdti  dalla  ruggine. 


Irreligiousness,  s.  irreligiosita,  empieta,  f. 

Irremeable,  a.  irremedbile,  (poet.)  che  non  si 
pub  ripassdre ;  da  cui  non  si  pub  tornare  in- 
die tro. 


—  strap,  striscia  di  ferro,  f.     —  wire,  fil  di    Irremedia-ble,  a.  irremedidbile ;  aw.  -bly. 
ferro,  m.     —  wood,  (t.  di  Bot.)  legno  diferro,  !  Irremediableness,  s.  irremediabilita,  f. 
m.     — work,ferramento,m.(tutti  quei  ferri   Irremissi-ble,   a.   irremissibile,   imperdondbile , 
che  armano  un  lavoro}.     —  works,  pi.  fer- 


rie'ra,  magona.     —  wort,  (t.  di  Bot.)  siderite, 

erba  giuddica,  f. 
Iron,  a.ferreo,  diferro.     —  age,  secol  diferro, 

m.     —  witted,  duro  di  cervice. 
To  Iron,  v.  a.   1.  stirdre,  liscidr  col  ferro  /  2. 

incatendre,  inceppdre,  ammanettdre. 
Irdni-c,  -cal,  a.  irdnico  ;  aw.  -cally. 
Ironing,  s.  lo  stirdre,  il  liscidr  col  ferro,  m. 
Ironish,  a.ferruffintiso,  ferrugigno. 
Ironist,  s.  pers6na  ir6nica,  f. 
Irony,  s.  ironia,  f. 

Irony,  a.  l.fe'rreo,  diferro;  2.ferreo,  duro. 
Irra-diance,  -diancy,  s.  irradia-zione,  f.  -mento, 

splendore,  m. 

Irradiate  with,  a.  irradidto,  splendente  di. 
To  Irradiate,  v.  a.  1.  irradidre,  illumindre ;  2. 

irradidre,  illumindre,  tor  via  I'ignordnza;    3. 

To  —  with,  orndre,  abbellire ;  v.  n.  irradidre, 

risplendere. 
Irradiation,  s.   \.irradia-zi6ne,  f.  -mento,  m. ; 

2.  splendore,  m. ;  3.  lume  dell'intelletto,  m. 
Irration-al,  a.  1 .  irragionevole  /  2.  (t.  di  Geom.) 

inrazinndle ;  aw.  -ally. 
Irrationality,  s.  1.  irragionevolezza,  f. ;  2.  irra- 

zionalita,  f. 
Irreclaima-ble,  a.  1 .  incorrigibile ;    2.  indomd- 

bile ;  aw.  -bly. 
Irreconcila-ble,  a.  1.  irreconcilidbile ;  2.  incon- 

cilidbile  ,•  avv.  -bly. 
'318) 


aw.  -bly. 

Irremissibleness,  s.  natura  irremissibile,  f. 
Irremoveability,  s.  stato  di  cib  che  non  pub  esser 

cangidto  o  rimdsso. 
Irremovea-ble,   a.   immobile,   saldissimo ;    aw. 

-bly. 
Irremunerable,  a.  irremunerdbile,  inremunerd- 

bile. 

Irrenovvned,  a.  senza  rinomdnza. 
Irrepara-bility,  -bleness,  s.  irreparabilita,  f. 
Irrepara-ble,  a.  irrepardbile,  inrepardbile ;  aw. 

-bly. 

Irrepealabi'lity,  s.  irrevocabilita,  f. 
Irrepeala-ble,  a.  irrevocable;  aw.  -bly. 
Irrepentance,  s.  impenitenza,  f. 
Irreplevi-able,   -sable,  a.   (t.  di  Leg.)  che  non  si 

pub  ottenere  il  diritto  di  ritirdre  le  cose  se- 
questrate. 
Irreprehensi-ble,   a.    irreprensibile,   inreprensi- 

bile ,-  aw.  -bly. 

Irreprehensibleness,  s.  irreprensibilita,  f. 
Irrepresentable,  a.  cfie  non  pub  rappresentdrsi 

con  immdgini. 
Irrepressi-ble,  a.  che  non  si  pub  reprimere ;  avv. 

-bly. 
Irreproacha-ble,  a.  irreprobdbile,  inreprobdbile  , 

avv.  -bly. 

Irreproachableness,  s.  irreprensibilita,  f. 
Irreprova-ble,  a.   irreprobdbile,   irreprensibile 

aw.  -bly. 
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Irreptitious,  a.  surrettizio. 
Irresistance,  a.  mancdnza  di  resistenza,  f. 
Irresisti-bility,  -bleness,  s.  irresistibilita,  f. 
Irresisti-ble,  a.  irresistibile ;  avv.  -bly. 
Irresoluble,  a.  irresoldbile,  insolubile. 
Irresolubleness,  s.  insolubilita,  f. 
Irreso-lute,  a.  irresoluto ;  avv.  -lately. 
Irresolu-teness,  -tion,  s.  irresolu-tezza,  -zidne,  f. 
Irresolva-bility,   -bleness,   s.    astratto    di    irre- 
solvable. 

Irresolva-ble,  a.  irresolubile ;  avv.  -bly. 
Irrespec-tive  of,   a.  senza  rigudrdo  per ;    avv. 

-tively. 

Irrespirable,  a.  che  non  si  pub  respirdre. 
Irresponsibility,  s.  cardttere  non  risponsdbile,  m. 
Irresponsible,  a.  non  risponsdbile. 
Irretrieva-ble,    a.   irrepardbile,    irremedidbile  ; 

avv.  -bly. 
Irretrievableness,   s.   irreparabilila,    irremedia- 

bilita,  f. 

Irreveala-ble,  a.  irreveldbile ;  avv.  -bly. 
Irreverence,   s.   irreverenza,    mancdnza   di   ri- 

spetto,  f. 

Irreve-rent,  a.  irreverente ;  avv.  -rently. 
Irreversi-ble,  a.  irrevocdbile ;  avv.  -bly. 
Irreversibleness,  s.  irrevocabilita,  f. 
Irrevoca-bility,  -bleness,  s.  irrevocabilita,  f. 
Irrevoca-ble,  a.  irrevocdbile;  avv.  -bly. 
Irrevoluble,  a.  (obs.)  senza  rotazione. 
To  Irrigate,  v.  a.  irrigdre. 
Irrigation,  s.  irriga-zidne,  f.  -mento,  m. 
Irriguous,  a.  1.  irrigdto ;  2.  umido. 
Irrision,  s.  irrisidne,  derisions,  f. 
Irri-tability,  -tancy,  s.  irritabilita,   irascibilita, 

iracdndia,  f. 
Irrita-ble,   a.   irritdbile,    irascibile,    iracdndo  ; 

avv.  -bly. 

Irritant,  s.  (t.  di  Med.)  irritdnte,  m. 
Irritant,  a.  irritdnte. 
To  Irritate,  v.  a.    1 .  irritdre ;    2.  eccitdre.     To 

—  one's  self,  irritdrsi. 
Irritating,  a.  irritdnte. 
Irritation,  s.   1.  irrita-zidne,  f.  -me'nto,  m. ;  2. 

eccita-zione,  f.  -mento,  m.     To   alLay  an  — , 

calmdre  tin  irritazione. 
Irrita-tive,  -tory,  a.  irritativo. 
Irroration,s.  I'irrordre,  I'aspergeredi  rugidda,  m. 
Irruption,  s.  1.  irruzione,  f. ;  2.  irruzione,  inva- 

sione,  f. 

Irruptive,  a.  irrompente. 
Is,  3  pers.  del  tempo  pres.  del  verbo  to  be,  I. 
Isabel,  s.  —  yellow,  Isabella,  f.  (nome  di  colors 

di  mantello  di  cavallo  sauroi). 
Isagon,  s.  (t.  di  Geom.)  figura  isdgona,  f. 
Ischiadic,  a.  (t.  di  Med.)  ischiddico.     —  passion, 

ischiade,  sciatica,  f. 
Ischuretic,  a.  (t.  di  Med.)  iscuretico. 
Ischu-ry,    ria,  s.  (t.  di  Med.)  iscuria,  f.  soppres- 

sione  totals  d'orina. 
Ish,  (terminazione  d' addiettivo  che  denota  ras- 

somiglianza,    iendenza   o    diminuzione,    e   eke 
forma  talvolta  Vaddiettivo  del  nome  dei  paesi. 

Childish,  fanciullesco.      Greenish,    verddstro, 

verdognolo.     Swedish,  Svedeae.) 
Isiac,  a.  isiaco,  della  Dea  Iside. 
Isicle,  s.     V.  icicle. 

Isinglass,  s.  colla  dipesce,  f.    —  stone,  tdlco,m. 
Islamism,  s.  Islamismo,  Maomettismo,  m. 
Islamitic,  a.  Maorncttdno, 
Island,  s.  isola,  f. 
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Islander,  s.  isoldno,  m.  isoldna,  f. 

Isle,  s.  1 .  isola,  f.  ;  2.  V.  aisle. 

Islet,  s.  isole'tta,  f. 

Isochron-al,  -ous,  a.  isdcrono ;  di  tempo  egudle  ; 
fatto  in  tempo  egudle. 

To  Isolate  from,  v.  a.  isoldre. 

Isolation,  s.  isolamento,  m. 

Isonomy,  s.  isonomia,  eguaglidnza  di  dritto,  f. 

Isoperimetrical,  a.  (t.  di  Geom.)  isoperimetro. 

Isosceles,  a.  (t.  di  Geom.)  isoscele. 

Israelite,  s.  Israelita,  m.  e  f. 

Israel-itish,  -itic,  a.  Israelitico. 

Issuable,  a.  (t.  di  Leg.)  che  pub  essere  emanato* 

Issue,  9.  ] .  uscita,  f.  ;  2.  riuscita,  f.  risultdtot 
m.  ;  3.  distribuzione,  emiaaione,  f. ;  4.  prole, 
progenie,  f. ;  5.  cauterio,  m. ;  G.^tmo,  m.  — 
of  fact,  questions  di  fdtto,  f.  —  upon  matter 
o  point  of  law,  questions  di  diritlo,  f.  At  — , 
1.  in  lite  ;  2.  in  contesa.  In  the  — ,  in  ultima 
andlisi.  Without  — ,  senza  prole.  To  bring  to 
an  — ,  portdre  a  termine.  —  pea,  bottone  da 
cauterio,  m. 

To  Issue,  v.  n.  1 .  uscire ;  2.  sgorgdre ;  3.  di- 
scendere,  trar  V origins ;  4.  termindre ;  5.  (t.  di 
Guer.)  fare  una  sortita  .•  v.  a.  1.  metiers  in 
circolazione ;  2.  emandre,  pubblicdre ;  3.  dare, 
distribute. 

Issueless,  a.  senza  prole. 

Issuer,  s.  chi  metis  in  circolazione. 

Issuing,  s.  1.  emissione,  distribuzione,  f . ;  2. 
uscita,  f. 

Isthmian,  ,a.  (t.  di  St.  Greca,)  Istmico.  —  games, 
giuochi  Istmici,  m.  pi. 

Isthmus,  s.  1.  (t.  di  Geog.)  istmo,  m.  ;  2.  (t. 
d'Anat.)  istmo,  m. 

It,  pron.  (neut.)  1.  egli ;  2.  lo,  la.  At  — ,  to  — , 
in  — ,  vi,  ci.  From  — ,  ne.  —  is  so,  e^H  e 
cost.  Give  — ,  ddtelo,  m.  ddtela,  f.  I  cannot 
get  at  — ,  non  posso  arrivarci.  I  come  from 
— ,  ne  vengo. 

Italian,  s.  Italidno,  m.  lingua  Italidna,  f. 

Italian,  a.  Italidno. 

Italianism,  s.  Italicismo,  m.  locuzidne  Ita- 
lidna, f. 

To  Italianize,  v.  n.  Italianizzdre,  ajfetldr  modi 
Italiani. 

Italic,  s.  (t.  di  Stamp.)  cardttere  itdlico  o  cor- 
sivo,  m. 

Italic,  a.  (t.  di  Stamp.)  itdlico,  corsivo 

To  Italicize,  v.  n.  (t.  di  Stamp.)  stampdre  in 
cardttere  corsivo. 

Itch,  itching,  s.  1.  prudore,  prurito,  m. ;  2. 
scdbbia,  rogna,  f . ;  3.  prurito,  uzzolo,m.fre- 
gola,  vdglia  grandissima,  f.  —  tick,  (t.  d'Ent.) 
dcaro  della  scdbbia,  m.  —  weed,  (t.  di  Bot.) 
V.  hellebore. 

To  Itch,  v.  n.  1.  prudere ;  2.  aver  vdglia  di. 

Itchy,   a.  1.  che  prude ;  2.  scabbioso,  rognoso. 

Item,  s.  1.  articolo,  capo,  m.  (d'un  conto) ;  2. 
cenno,  barlume,  m. 

Item,  avv.  "-item,"  indltre,  di piu. 

To  Item,  v.  a.  specificdre  o  notdre  gli  articolt 
ffun  conto. 

Iterant,  a.  reiterdnte. 

To  Iterate,  v.  a.  iterdre,  reiterdre,  ripetere. 

Iteration,  s.  iterazione,  reiterazidne,  replica,  f. 

Iterative,  a.  it er ante. 

Itinerant,  s.  viaggiatdre,  m.     V.  to  itinerate. 

Itfne-rant,  a.  ambuldnte,  errdnte,  vagdnte  ,•  avv. 
-rantly. 
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Itinerary,  s.  ttincrario,  m. 

Itinerary,  a.  ambuldnte,  vagdnte. 

To  Itinerate,  v.  a.  1 .  viagqiare  da  luogo  in  luogo 

come  i  predicatori ;  2.  errdre,  vagdre. 
Its,  pron.  (neut.)  il  suo,  la  sua,  i  suoi,  le  sue. 
Itself,  pron.  (neut.)  \.stesso,  stessa;  2.  se  ste'sso, 

se  stessa. 

fves,  s.  (t.  di  Vet.)  vivolc,  i.  pi. 
fvory,  s.  avorio,  m.     —  black,  negro  d'avorio,  m. 
Ivory,  a.  d'avorio. 
Ivy,  s.  (t.  di  Bot.)  edera,  ellera,  f.     Ground  — , 

edera   terrestre,   f.      —    coppice,  piantayione 

d'edera,  f.     —  crowned,    coronato   di   tllera. 

—  mantled,  coperto  d'edera. 
fvyed,  a.  coperto  a" ellera. 


J. 

J,  s.  decima  lettera  deW  alfaleto. 

Jab- her,  -berment,  s.  favella  corrdtta  e  indis- 
tinta,  f. 

To  Jabber,  v.  n.  1.  cicaldre,  lorlottdre ;  2. 
parldr  presto  e  indistinto. 

Jabberer,  s.  cki  parla  male  e  indistinto. 

Jacamar,  s.  (t.  d'Orn.)  gdlbula,  f. 

Jaca-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  artocdrpo,  m.  albero  a 
pane  delle  Indie  Orientali. 

Jacent,  a.  giacente,  steso,  disteso. 

Jacinth,  s.     V.  hyacinth. 

Jack,  s.  1.  dim.  di  John,  Giovanni ;  2.  cavasiivdli, 
m. ;  3.  girarrosto,  m. ;  4.  mdschio,  m.  (di  certi 
animali) ;  5.  (t.  d'Ict.)  piccol  luccio,  m. ;  6. 
otre,  6trot  m. ;  1.  salterello,  m.  (del  piano- 
forte) ;  8.  cavalletto,  m.  (per  segare  legname) ; 
9.  uno  sci6cco,  m. ;  10.  lecco,  pallino,  m. ;  11. 
martinello,  m.  (strumento  per  alzar  pesi)  ;  12. 
gidco  di  maglia,  m. ;  13.  (t.  di  Mar.  Ingl.) 
gidcco,  m.  Kitchen  — .  V.  No.  3.  —  arch, 
drco,  m.  volta,  f.  (della  grossezza  d'un  mat- 
tone).  —  a-dandy,  un  impertinente,  m.  — 
boots,  stivdli  alti,  m.  pi.  —  in  a  box,  1. 
(t.  di  Bot.)  miraboldno,  m. ;  2.  grossa  vite 
di  legno,  f.  —  Ketch,  carnefice,  boja,  m. 
—  pudding,  buff  one,  zdnni,  m.  —  sauce,  tin' 
impertinente,  m.  —  tar,  marindro  esperto, 
m.  —  tree,  V.  jaca-tree.  —  with  a  lantern, 
fuocofdtuo,  m. 

Jackal,  s.  (t.  di  Zool.)  jacdl,  m. 

Jackanapes,  s.  1.  seimia,  f.  scimiotto,  m. ;  2. 
damerino,  m. 

Jackass,  s.  1.  dsino,  somdro,  m. ;  2.  dsino,  bieto- 
lone,  m. 

Jackdaw,  s.  (t.  d'Orn.)  corndcchia,  f. 

Jacket,  s.  camiciuola,  f. 

Jacksmith,  s.  artefice  chefa  girarrosti,  m. 

Jacobin,  s.  1.  Giacobino,  m.  (nome  data  altre 
volte  ai  Domenicani  in  Francid) ;  2.  Giaco- 
bino, m.  (membro  della  prima  societa  popolare 
slabilita  nel  1789  nel  convenfo  dei  Domenicani 
in  Parigi)  ;  3.  demagogo,  m.  ;  4.  piccione  col 
ciuffo,  m. 

Jacobini-c,  -cal,  a.  di,  da  Giacobino. 

Jacobinism,  s.  Giacobinismo,  m.  (voce  Francese). 

To  Jacobinize,  v.  a.  indurre  al  Giacobinismo. 

Jacobite,  s.  1.  (t.  di  St.  d'Ingh.)  Giacobita,  m. 
partigiano  di  Giacomo  II.  dopo  la  rivoluzione 
del  1688  ;  2.  Giacobita,  m.  er&ico  Eutichiano. 

Jacobitism,  s.   (t.   di   St.  d'Ingh.)  principj  dei 
Giacobiti. 
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Jacob's  staff,  3.  1.   bordone,   bant6nc  da 
ffrino,  m. ;    2.  mdzza,  f.  bastone  con  lo  stucco, 
m. ;  3.  specie  d'astrolabio,  m. 

Jacobus,  s.  anlica  monela  d'oro  Inglese. 

Jaconet,  s.  sorta  di  mussolina. 

To  Jaculate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  dart. 

Jaculation,  s.  \.lo  scaglidre  un'arme,  m. ;  2. 
veemenza  delfarme  lancidta,  f. 

Jaculatory,  a.     V.  ejaculatory. 

Jade,  s.  1.  rozza,  f. ;  2.  sgualdrina,  f. ;  3.  ragaz- 
zdccia,  f. ;  4.  (t.  di  Min.)  yidda,  f. 

To  Jade,  v.  a.  1.  stancdre,  opprimere,  consu- 
mdre  con  lafatica;  2.  tiranneggidre  ;  v.  n.  1. 
stancdrsi ;  2.  scoraogirsi. 

Jadery,  s.  astuzia,  f.  inadnno,  m. 

Jadish,  a.  1.  vizioso  (come  una  rozza)  ;  2.  im- 
pudico. 

Jag>  Jagg»  s-  !•  dente,  m.  (di  sega)  ;  2.  tdcca,  f. 
3.  (t.  di  Bot.)  divisidne,  f. 

To  Jag,  v.  a.  intaccdre,far  denti. 

Jagged,  a.  1.  dentelldto,  intaccdto ;  2.  scabroso. 

Jaggedness,  s.  astratto  di  jagged. 

Jaggy,  a.  1.  dentelldto,  intaccdto  ;  2.  (t.  di  Bot.) 
lacinidto,  tagliuzzdto. 

Jaguar,  s.  (t.  di  Zool.)  gidgaro,  m.  tigre  Ame- 
ricana. 

Jah,  s.    V.  Jehovah 

Jail,  e  deriv.     V.  gaol,  &c. 

Jakes,  s.  pi.  privdto,  agiamento,  Iu6go  cdmodo, 
m. 

Jalap,  jalop,  s.  (t.  di  Bot.)  jaldppa,  scialdppa, 
sciardppa,  f.  —  root,  radice  di  scialdppa,  f. 

Jam,  s.  conserva,  confezi6ne,  f. 

To  Jam,  v.  a.  1.  chiudere,  comprimere  (fra  due 
corpi) ;  2.  calcdre. 

Jamb,  s.  stipite,  m.  impostatura,  f. 

Jambee,  s.  (obs.)  cdnna,  mdzza,  f.  bastone,  m. 

Jane,  s.  stoffa  da  far  busti,  8fc. 

Jangle,  s.  1.  suono  disc6rde,  m. ;  2.  disputa, 
contesa,  f. 

To  Jangle,  v.  n.  contrastdre,  disputdre,  conten- 
dere  ;  v.  a.  dare,  cagiondre  un  suono  dtscorde. 

Jangler,  s.  contendi-t6re,  m.  -trice,  f. 

Jangling,  s.  contesa,  disputa,  f.  contrdsto,  m. 

Janitor,  s.  portindjo,  m. 

Janizarian,  a.  di,  da  giannizzero. 

Janizary,  s.  giannizzero,  m. 

Jansenism,  s.  Giansenismo,  m.  dottrina  di  Gian- 
senio. 

Jansenist,  s.  Giansenista,  m. 

Jant,  s.     V.  jaunt. 

Jantiness,  s.  1.  brio,  m.  vivacita,  f. ;  2.  elegdnza,  f. 

Jan-ty,  a.  l.brioso,  vivace;  2.  elegante;  avv.  -tily. 

January,  s.  Genndjo,  m. 

Japan,  s.  (t.  di  Geog.)  Giappone,  m.  —  earth, 
cacciu,  cacciunde,  m. 

To  Japan,  v.  a.  verniccidre  con  Idcca,  a  mo'del 
Giappone. 

Japanese,  s.  1.  Giapponese,  m.  e  f. ;  2.  Giappo* 
\    nese,  m.  lingua  del  Giappone,  f. 

Japanese,  a.  Giapponese. 
I  Japanner,  s.  chi  da  la  vernice. 

Japanning,  s.  invernicatura,  f. 
'  Jar,  s.  1.  suono  discorde,  m. ;  2.  contesa,  f. 
contrdsto,  m.  ;  3.  stato  d'una  cosa  socchiiisa  o 
mezzo  ape*rta,  m. ;  4.  vibrazione,  f. ;  5.  gidra, 
f.  (vaso  di  terra  o  cristallo).  On  — ,  upon  a  — , 
socchiusa,  mezzo  aperta  (d'una  porta).  Deto- 
nating — ,  eiidiomctro,  m.  Electrical  — ,  bot- 
tiylia  di  Leyde,  f. 
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Jar,  v.   a.    \.fare  un  suono    discord? ,-    2. 
conlraridre,  urldre  ;   v.  n.    1.  esser e  discorde  ; 

2.  disco  r  dare,  discrepdre  ;  3.  contrast  are,  con- 
tendere. 

rdes,  s.  (t.  di  Vet.)  giardoni,  m.  pi. 

I  argon,  s.  gergo,  m.  lingua  corrotta,  f. 

largonelle,  s.  aorta  di  pera,  f. 

Jarring,   s.  1.  suono  discorde,  m.  ;  2.  contesa,  f. 
contrdsto,  m. 
Jarr-ing,  a.   1.   discorddnte,   discorde;    2.  con- 

tendente;  aw.  -ingly. 

Jashawk,  s.  (t.  d'Om.)falchetto,falconce'llo,  m. 
Jas-min,  -mine,  s.  (t.  di  Bot.)  gelsomino,  m. 
Jasper,  s.jdspide,  didspro,  m.  (pietra  dura). 
Jasperated,  a.  diasprdto. 
Jaspery,  a.  cAe  ha  le  qualita  del  didspro. 
Jas-pidean,  -pideous,  a.  di  didspro,  come  didspro. 
To  Jaunce,  v.  n.     V.  to  jaunt. 
Jaundice,    s.  itterizia,  f.      White  — ,   itterizia 

bidnca,  clorosi,  f.  morbo  virgineo,  m.     —  bird, 
(t.  d'Orn.)     V.  oriole. 
Jaundiced,  a.   1.  itterico ;    2.  preoccnpdto    (in 

favore  o  contro). 

Jaunt,  s.  gita,  scorsa,  f.  giro,  viaggietto,  m. 
To  Jaunt,  v.  n.    I.  vagdre,  andar  qua  e  la;  2. 

fare  una  gita. 

Jauntiness,  s.  gentilezza,  grdzia,  leggerezza,  f. 
Jaunty,  a.  gentile,  grazioso,  leggero. 
Javelin,  s.  giavellotto,  m.  chiaverina,  f. 
Jaw,  s.    1.  mascella,  gandscia,  f. ;  2.  bocca,  f.  ; 

3.  brdccia,  f.  pi.  artigli,  m.  pi.     In  the  jaws  of 
death,  nelle  brdccia  della  rnorle.     Locked  — , 
lock  — ,   (t.  di  Med.)    trismo,   m.     —  bone, 
mascella,  f.     Inferior,  superior  —  bone,  mas- 
cella   inferiore,  superior  e,  f.     —  fallen,  abbat- 
tuto,  scoraggito.     —   set,  (t.  di  Med.)  che  ha 
il  trismo.     —  tooth,  mascelldre,  dente  moldre, 
ra.     Hold  your  — ,  (volg.)  zitto  ;  tacete. 

To  Jaw,  v.  n.  (volg.)  griddre,   schiamazzdre ; 

v.  a.  (volg.)  dire  ingiurie. 
Jay,  s.  (t.  d'Orn)  gdzza,  ghianddja,  f. 
Jayet     V.  jet. 

Jeal-bus,  a.  1.  geloso  ;  2.  sospettoso ;  aw.  -ously. 
Jealousness,  s.     V.  jealousy. 
Jealousy,   s.  1.  gelosia,  f.  ;    2.  timore,  sospetto, 

in.     From  — ,  out  of  — ,  per  gelosia. 
Jear,  s.  (t.  di  Mar.)  dirizza,  f. 
Jee.     V.  gee. 
Jeer,  jeering,  s.  bdja,  beffa,  derisi6ne,  f.  schema, 

m.      Biting   — ,    bitter  — ,  amdra,    pungente 

derisione,  f. 
To  Jeer  at,  v.  n.  beffdrsi,  ridersi  di ;  v.  a.  bur- 

Idre,  beffdre,  schernire,  motteggidre. 
Jeerer,  s.  beffdrdo,   beffa-tore,  scherni'tore,  m. 

-trice,  L 
Jeeringly,  aw.  per  derisione,  per  schema,   con 

disprezzo. 

Jehovah,  s.   nome  scritturale    dell'Esscre    Su- 
premo. 
Je-june,  a.  1.  vuoto,  vdno ;  2.mdgro,  sterile;  3. 

drido,  secco,  freddo  (parlando  di  stile);  aw. 

-junely. 

Jeji'uioiiess,  s.  aridita,  stcrilita,  f.  (di  stile). 
Jejunum,  s.  (t.  d'Anat.)  jejuna,  m. 
Jellied,  a.  gelatinoso,  rappreao. 
Jelly,  s.  1.  gelatina,  f.  ;  2.  conserva,  f.  (difruttd). 
Jennet,  s.     V.  genet. 
Jenneting,  s.  porno  primaticcio,  m. 
Jenny,  s.  mdcchina  da  filar  e  il  cotone,  f. 
Jeofail,  s.  (t.  di  Leg.)  e.rr6ret  m.  otnmissioiie,  f. 
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To  Jeo-pard,  -pardize,  v.  a.  arrischidre,  awentn. 

rare. 

Jeoparder,  s.  chi  arrischia. 
Jeopard-ous,  a.  arrischievole,  rischioso,  perico- 

loso ;  aw.  -ously. 
Jeopardy,  s.  r'mchio,  pericolo,  m. 
Jerboa,  s.  (t.  di  Zool.)  gerboa,  m. 
Jeremiade,  s.  lamentazioue,  f.  lamento,  m. 
Jerfalcon,  s.  (t.  d'Orn.)  gerfdlco,  girijdlco,  m. 
Jerk,  s.  1.  scossa,  f.  ;  2.  tirdta,  strappdta,  f.  ;  3. 

bdlzo,  m. ;  4.  tiro,  trdtto,  m. 
To  Jerk,  v.  a.  1 .  scuotere,  dare  una  scossa ;  2. 

dare  una  tirdta,  una  strappdta  ;    3.  gettdre, 

acaglidre  ;    4.  insaldre,   marindre  ;  5.    (obs  ) 

avvicindre  con  premura. 
Jerkin,  s.  1.  camiciuola,  giubba,  f. ;  2.  (t.  d'Orn.) 

girifdlco,  m. 

Jersey,  s.  Idnafinajildla,  f. 
Jerusalem  artichoke,  s.     V.  artichoke. 
Jess,   s.  geto,   m.   correggiuola  messa  a'pie  del 
falconi. 

Jessamine,  s.     V.  jasmine. 
Jest,   s.   1.   burla,   celia,  jdcezia,   f.    motteggio, 

scherzo,  m.  ;  2.  ridicolo,  ludibrio,  m.  ;  .'i.  (obs.) 

mdschera,  f. ;  4.  (obs.)  gesto,  m.  azione,  f.    To 

be  in  — .     V.  to  jest,  No.  1.    To  be  no  — ,  1. 

oltrepassdre  la  scherzo ;  2-  non  esser  cosa  da 

prendersi   a  gdbbo.      In  — ,  per   celia ;    per 

burla  ;    per   ischerzo  ,-    per   ridere.     He   can 

take  a  — ,  egli  sa  si  a  re  alia  bar  la.     —  book, 

raccolta  difacezie,  f. 
To  Jest,  v.  n.    1.  burldre,  celidre,  motteggidre, 

scherzdre  ;    2.   (obs.)   rappresentdre   in   mds- 
chera. 
Jester,  s.  1.  persona  burlevole,  motteggeoole,  f.  ; 

2.  persona  sarcdstica,  f.  ;  3.  giulldre,  m 
Jesting,  s.     V.  jest,  No.  1.     —  stock,  ridicolo, 

ludibrio,  m. 
Jest-ing,  a.  burleoole,  scherzevole,  solazzeoole ; 

aw.  -ingly. 
Jesuit,   s.   1.  Gesuita,  m.   religioso  della    com- 

pagnia  di   Gesit ;    2.  Gesuita,  (neol.)  ipocrita, 

m.     Jesuit's  bark,  china,  f. 
Jesuiti-c,  -cal,  a.  di,  da  Gesuita ;  aw.  -cally,  a^^- 

tutamente. 
Jesuitism,  s.  1 .  Gesnitismo,  m.  (neol.)  ;  dottrina 

dei  Gesuiti,  f. ;  2.  Gesuitismo,  m.  (neol.) ;  ipo- 

crisia,  f. 
Jet,  s.  1.  dmbra  nera,  f.  (specie  di  lignite  spe- 

culare)  ;    2.  zampiilo,   getto    d'acqua,   m. ;   3. 

schizzo,  m.  injezione,  f.     —  black,  negro  come 

I'inchiostro. 
To  Jet,  v.  n.  1 .  aggettdre,  sportdre  in.funri ;  2. 

(obs.)    usurpdre,    estendersi    (usurpdndo   aulle 

possessioni  altrui)  ;  3.  pavoneggidrsi ;   4.  esser 

scosso.     V.  to  jolt. 
Jet-sam,  -son,  -tison,  s.  (t.  di  Comm.)  getto  di 

merci  in  mare,  m. 
Jettee,  s.  ^t.  d'Arch.)  aggelto,  m. 
Jetter,  s.  chi  si  pavoneggia. 
Jetty,  s.  molo,  m.     —  head,  aggetto  d'un  molo, 

m. 
Jetty,  a.  1 .  fat  to  d 'dmbra  nera ;  2.  negro  come 

Vinchiostro. 

To  Jetty,  v.  n.  aggettdre,  sportdre  infuori. 
Jew,    s.    1.    Giudeo,    Ebreo,    Israelita,    m. ;    2. 

Ebreo,  avdro,    usurdjo,    m.      — s'    harp,    — s1 

trump,  scacciapens-Jeri,  m.  ribeba,  f. 
Jewel,  s.    \.  g'n'tja,  t.  yiqji-llo,   m.  ;  2.  ffioja  mut, 

dnima  mia,   f.     —  box,  casket  of  jewels,  scri- 
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gn£tto  delle  ffioje,  m.     —  house,  —  office,  luoyo 

in  cui  si  serbano  le  ffioje  della  corona,  in. 

like,  come  una  yioja. 
To  Jewel,  v.  a.  ingioelldre,  ingemmdre,  orndre 

di  ffioje. 

Jeweller,  s.  giojelliere,  m. 
Jewelry,    s.    gi6je ;    gemme ;    pietre    preziose, 

f.pL 

Jewess,  s.  Giude'a,  Ebre'a,  Israelita,  f. 
Jew-ish,  a.  Giuddico,  Ebrdico  ;  aw.  -ishly. 
Jewry,  s.  1.  (obs.)  Giudea,  f.;  2.  ghetto,  m. 
Jezebel,  s.  Megera,furia,  f.  (donna  intrattabile). 
Jib,  s.  (t.  di  Mar.)j#occo,  m.     —  boom,  piccolo 

bompresso,  m. 

Jiffy,  s.  istdnte,  momenta,  m. 
Jig,  s.  glga,  f.  sorta  di  danza  e  di  aria. 
To  Jig,  v.  a.  balldre  una  giga. 
Jigger,  s.  (t.  di.  Stamp.)  cavalletto,  m. 
Jill,   s.   \.pettegola,  ragazzdccia,  f . ;  2.  V.  gill, 

No    1.     —  flirt,  civetta,  ragdzza  sfaccidta,  f. 
Jilt,  s.  1.  civetta,  donna  lusinghiera,  f. ;  2.  pette- 

gola,  f. 

To  Jilt,  v.  a.  e  u.far  la  civetta,  civettdre. 
Jingle,  s.  1.  tintinno,  tintinnio,  m.  ;   2.  sondglio, 

m. ;  3.  suono  della  rima,  m. 
To   Jingle,    v.  n.   tintinnire ;    v.  a.  far  tintin- 

nire. 

Jingling,  s.  tintinnio,  m. 

Job,  s.   1.  off  are,   lavdro,  m.  cosa  da  fare,  o  da 
far  fare,  f. ;  2.  ferita,  f.  (fatta  con  arme  da 

punta}  ;  3.  cottimo,  m.     By  the  — ,  a  cottimo. 

To  do  the  —  for  one,  uccidere  uno. 
To  Job,  v.  n.  1.  lavordre  a  cottimo,  a  un  tanto 

per  pezzo ;  2.  (t.  di  Comm.)  aggiotdre,  specu- 
lar e   sui  fondi  pubblici ;  v.  a.    1.  ferire   con 

arme  da  punta ;  2.  fare  entrare  uno  strumento 

puntuto. 
Jobber,  s.   1.  operdjo  che  lavora  a  cottimo,  o  a 

un   tanto  per  pezzo,  m. ;    2.  chi   specula  sul 

aggiotdggio  ;     3.    incettatore,    m.     —    nowl, 

(volg.)  un  gdnzo,  m. 
Jobbing,  s.  1.  cottimo,   Iav6ro  fat  to  a  un  tanto 

per  pezzo,  in.  ;  2.  (t.  di  Comm.)   aggiotdggio, 

m. 
Jockey,  s.  \.fantmo,  m.  (ragazzo  che  cavalca  il 

barbero  al  palio) ;  2.  cozzone,  mezzdno,  mer- 

cante  di  cavalli,  m. ;  3.  ingannatore,  m.    Dumb 

— ,  (t.  di  Caval.)  due  legni  legati  in  forma  di 

X  e  posti  sulla  groppa  del  cavallo,  per  abitu- 

arlo   a  portare   il   cavaliero.      —  rider.     V. 

No.  1. 
To   Jockey,    v.  a.    1.  inganndre,   giuntdre ;    2. 

urtdr  contro  cavalcdndo. 
Jockeyship,  s.  drte  delfantino,  f. 
Jocko,  s.  "  orang-outang,"  m.  (del? Arcipelago 

Indidno). 
Jo-cose,  a.  giocoso,  gioc6ndo,  lieto,  scherzevole ; 

aw.  -cosely. 

Jocoseness,  s.  giocondita,  letizia,  f. 
Jocu-lar,  -lary,  a.  giocoso,  face  to,  festevole ;  aw. 

-larly. 

Jocularity,  s.  giocondita,  allegria,  f. 
Joculator,  s.   1 .  giocoldre,  bagattelliere,  m.  ;  2. 

uomofaceto,  m.1 

J6-cund,  a.  giocdndo,  gdjo  ;  aw.  -cundly. 
Jocund-ity,  -ness,  s.  giocondita,  gajezza,  f. 
Jog,  s.  piccola   scossa  o  spmta,  f.     —  trot,  1. 

piccol  trotto,  m.  ;„  2.  pdsso   regoldre,  m.     To 

go  —  trot,  1 .  anddre  a  piccol  trotto ;  2.  anddr 

bel  bello. 
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To  Jog,  v.  n.  1.  lalzdre,  scuotersi  .•  "2.  To  —  on, 
anddr  lentamente ;  v.  a.  tentdre,  toccdr  legger- 
mente  per  avverlire. 

Jogger,  s.  1.  chi  cammtna  lentamente  o  a  stento , 
2.  chi  da  una  scossa  o  spmta. 

Jogging,  s.     V.  jog. 

To  Joggle,  v.  a.  spinger  leggermenle,  scuotere; 
v.  n.  vacilldre. 

John  Bull,  s.  "  John  Bull'"  m.  (cognitissimo 
nome  collettivo  della  Nazione  Inglese,  usato 
per  la  prima  volta  nella  satira  di  Arbuth- 
not). 

John  Dory,  s.  (t.  d'Ict.)  ordta,  f. 

To  Join,  v.  a.  1.  To  —  to,  congiungere,  uinre ; 
2.  raggiiingere.  To  —  in  battle,  attaccdr  la 
battdglia ;  v.  n.  congiungersi,  unirsi. 

Joinder,  s.  (t.  di  Legr)  risposta  a  un  ecce- 
zione,  f. 

Joiner,  s.  Iegnaju6lo,falegndme,  m. 

Joinery,  s.  lavoro  dafalegndme,  m. 

Joinhand,  s.  cardttere  corsivo,  m. 

Joining,  s.  1.  unione,  m. ;  2.  punto  di  riunione, 
m. ;  3.  adundnza,  f. 

Joint,  s.  1.  giuntura,  f. ;  2.  nodo,  m.  (d'una 
canna)  ;  3.  cerniera,  f.  ;  4.  (t.  d'Anat.)  giun- 
tura ;  articolazione,  f. ;  5.  cosciolto,  o  groaso 
pezzo  di  cdrne,  m.  Out  of  — ,  slogdto.  To 
put  one's  arm  out  of  — ,  dislogdrsi,  slogans* 
un  brdccio. 

Joint,  a.  unilo,  congiunto.  —  heir,  coerede,  m. 
e  f.  —  oil,  sinovia,  f.  (liquor  viscido  nelle 
articolazioni  mobili  del  corpo}.  —  pin,  co~ 
piglia,  f.  (chiavetta  posta  nell'occhio  d'una 
cavicchia  di  ferro}.  —  racking,  convtilsivo. 
—  stock,  capildle  comune,  m.  —  stock  com- 
pany, (t.  di  Comm.)  compagnia  per  azioni,  f. ; 
aw.  — ly. 

To  Joint,  v.  a.  l.formdre  delle  giunture,  delle 
articolazidni  ;  2.  taglidre  in  qudrti ;  3.  n'w- 
nire ;  4.  pialldre  gli  orli. 

Jointer  o  jointing  plane,  s.  pidlla,  f. 

Jointress,  s.  vedova  che  gode  la  sopraddote  ve- 
dovile,  f. 

Jointure,  s.  usufrutto,  m.  sopraddote  vedovile,  f. 

To  Jointure,  v.  a.  assegndre  Vusufrutto  di  alcuni 
beni  stdbili  alia  propria  moglie  in  caso  di  vedo- 
vdnza. 

Joist,  s.  travicello,  panconcello  posto  ne'palchi 
delle  stanze,  m. 

To  Joist,  v.  a.  p 6rre  i  travicelli  nelle  impalca- 
ture. 

Joke,  s.  scherzo,  m.  bdja,  burla,  facezia,  f. 
Practical  — ,  scherzo  fatto  a  uno  in  atti,  non 
in  parole.  In  — ,  per  burla,  per  ischerzo,  per 
rider  e.  To  be  in  — ,  scherzdre.  To  be  no 
— ,  non  esser-  cosa  da  ridere.  To  crack  a  — , 
dire  una  facezia.  He  can  take  a  — ,  egli  sla 
bene  allo  scherzo. 

To  Joke,  v.  n.  scherzdre,  motteggidre ;  v.  a. 
burldre,  beffdre. 

Joker,  s.  moteggia-tore,  m.  -trice,  f.  persona 
scherzevole,  solazzevole,  f. 

Joking,  s.  scherzo,  m.  bdja,  burla,  f. 

Jok-ing,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  joke ;  aw. 
-ingly. 

Jole,  s.  testa,  f.  (de'pesci).  Cheek  by  — , 
gudncia  a  gudncia,  vicin  vicini. 

Jollification,  s.  (volg.)     V.  merriment,  mirth. 

Jolli-ness,  -ty,  s.  gioja,  allegria,  f. 

J61-ly,  a.  l.ffdjo,  allegro,  gwjoao,  lieto,  festevole 
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2.   rubic6ndo,    apparisce'nte.     —  boat,    (t.    d 
Mar.)  caicchio,  m.  ;  aw.  -lily. 

To  Jolt,  v.  a.  e  n.  scuotere,  balzdre,  trabalzdre. 

Jolter,  s.  cdsa  o  persona  che  scuote  o  bdlza,  f. 

Jolthead,  s.  stupido,  balordo,  scimunito,  m. 

Jolting,  s.  lo  scuotere  o  il  balzdre,  m. 

Jolt-ing,  part.  pres.  del  verbo  to  jolt ;  aw.  -ingly 

Jonquil,  s.  (t.  di  Bot.)  giunchiglia,  f. 

Jorden,  s.  1.  vdso  da  ndtte,  m, ;  2.  urindle,  m. 

Jorum,  s.  vdso  da  bever  birra,  m. 

Joseph,  s.  (obs.)  dbito  da  donna  da  cavalcdre. 

To  Jostle,  v.  n.  spingersi,  urtdmi. 

Jostling,  s.  Vurtdrsi,  lo  spingersi,  m. 

Jot,  s.  l.jota,  dcca,  f.  zero,  niente,  m.  ;  2.  mo- 
meato,  infante,  m.     Not  a  — ,  niente  affdlto. 

To  Jot,  v.  a.  premier  nota ;  fare  una  memdria. 

Jotting,  s.  nota,  memdria,  f. 

To  Jounce,  v.  a.  scudtere,  balzdre,  balldre  (sulla 
sella). 

To  Joup,  v.  a.  scuotere. 

Journal,  s.   1.  giorndle,   didrio,  foglio,  m.  gaz- 

zetta,  f. ;  2.  (t.  di  Comm.)  giorndle,  m.  (libra)  ; 

3.  (t.  di  Mar.)  giorndle,  m.  (di  navigazione). 
Journal,  a.  (obs.)  giornaliero,  quotididno. 
Journalist,  s.  giornalista,  m. 
To  Journalize,  v.  a.  inscrivere,  inserire,  mettere 

nel  giorndle. 
Journey,  s.  1.  vidffffio,  m.  (per  terra)  ;  2.  (obs.) 

giorndta,  f.  cammino  che  si  fa  in  un  giorno,  in. 

By  slow  journeys,  a  piccole  giorndte.     On  a 

— ,  in  vidffffio.     To   come  off  a  — ,  to  return 

from  a  — ,  ritorndre  da  un  viagyio.    To  go  on  a 

— ,  anddre  in  viaggio.     To  perform  a  — ,  to  take 

a  — ,fdre  un  viaggio.     —  bated,   (obs.)  stdnco 

dal  viaggio.     —  work,  lavdro  a  giorndta,  m. 
To  Journey,  v.  n.  viaggidre,  easere  in  viaggio. 
Journeying,  s.  il  viaggidre,  viaggio,  m. 
Journeyman,    s.   journeymen,    pi.    lavordnte   a 

giorndta,  m. 

Joust,  s.  ffidstra,  f.  torneo,  m. 
To  Joust,  v.  a.  giostrdre. 
Jove,    s.    1.   (t.    di  Mitol.)    Giove,   m.  ;    2.   (t. 

d'Astron.)    Giove,   m. ;    3.  driat    atmosfera,  f. 

Dio  dell'aria,  m. 
J6vi-al,    a.    1.  giovidle,  del  pianeta   Giove ;    2. 

giovid/e,  giojoso,  lieto,  allegro  ;  aw.  -ally. 
Jovialist,  s.  chi  vive  vita  allegra. 
Jovial-ness,  -ty,  s.  giomalita,  giulivita,  lelizia,  f. 


Jubilation,  a.  esultazione  per  trionfo,  f. 
Jubilee,   s.    1.  giubbileo,  m.  (degli  Ebrei]  .-    2. 

allegrezza,  festa,  f.  ;    3.  (t.  di  Rel.  Cat.)  giub- 

bileo,  m. 

Judai-c,  -cal,  a.  Giuddico,  Ebrdico ;  aw.  -cally. 
Judaism,  s.  Giudaismo,  m.  legge  e  rito  Giu- 

daico. 

Judaization,  s.  conformazione  al  Giudaismo,  f. 
To  Judaize,  v.  n.  giudaizzdre,    imitare   i  ritt 

Giudaict. 

Judaizer,  s.  chi  gindaizza. 
Judas-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  siligudstro ;  dlbero  di 

Giuda  ;  dlbero  di  Giudea,  m. 
Jiiddock  o  Jack-snipe,  s. piccolo  beccaccmo,  m. 
Judge,  s.    1.  giudice,   m. ;    2.  Eterno    Giudice, 

Sdrnmo  Giudice,  fissere  Supremo,  ra. ;  3.  yiu- 

dice,  conoscitdre,  m. ;  4.  (t.  di  St.  Ebr.)  giudice, 

m. 

To  Judge,  v.  n.  1.  giudicdre ;  2.  giudicdre, 
pensdre,  stimdre,  formdre  un'opinione ;  v.  a. 

1.  giudicdre,  decider  e  ;    2.  giudicdre,  senten- 
zidre  ;  3.  governdre  ;  4.  giudicdre,  punire.   To 
leave  one  to  — ,  lascidr  giudicdre  a  uno. 

Judged,  a.  giudicdto.     Ill  — ,  1.  mal  giudicdlo  ; 

2.  mal  intesQ.     Well  — ,  1.  ben  giudicdto  ,•  2. 
ben  inteso. 

Judger,  s.  giudicatore,  m. 

Judgeship,  s.  dignita  di  giudice,  magistratiira,  f. 

Judgment,  s.  1.  giudicio,  giudizio,  m.  sentenza, 
f. ;  2.  giudizio,  parere,  m.  opinione,  f. ;  3.  giu- 
dicio, senno,  cervello,  m. ;  4.  giudizio  di  Dio, 
m.  volonta  div'ma,  f.  ;  5.  giudizio,  tribundle, 
m.  ;  6.  ffiudizio  universdle,  m.  —  day,  giorno 
del  giudizio,  giudicio  universdle,  m.  —  hall, 
tribundle,  m.  —  seat,  1.  banco  ove  seggono  i 
giudici ;  2.  tribundle,  m. 

Judicable,  a.  che  si  pub  giudicdre. 

Indicative,  a.  giudicdnte,  aiudicatdrio. 

Fudicatory,  a.  giudicatorio. 

Fudica-ture,  -tory,  s.  1.  amminislrazione  deUa 
giustizia,  f.  ;  2.  corte  di  giustizia,  L  tribundle, 
m.  Court  of  — .  V.  No.  2. 

Tudfci-al,  a.  1 .  giudicidle,  giudizidle ;  2.  giuri- 
dico ;  3.  inftitto  come  punizione  ;  aw.  -ally. 

Judiciary,  a.   1.  giudicidrio,  giudicidle;  2.  giu- 
dicdnte. 
Judici-ous,  a.  \.giudizioso,  sdvio,  prudent  e ;  2. 

(obs.)  giudicidrio ;  avv.  -ously. 
Judiciousness,  s.  giudizio,  senno,  m.  saviezza,  f. 


Jowl,  s.  ffdta,  gudncia,  f.     V.  jole. 

Joy,  s.  1.  gidja,  allegrezza,  f.  ;  l.felicita,  f.  To   Jug,  s.  dnfora,  f.  vdso,  boccdle,  m. 

be   one's   — ,    essere   lafelicita   di  uno.      To    To  Jug,  v.  n.  cantdre  come  I'usignuolo,  8fc. 

fill  with  — ,  colmdre  di  gidja.     To  give  one  — ,  •  Jugated,  a.  accoppidto. 

to  wish  one  — ,  rallegrdrsi  con  uno.    To  leap  for   Juggle,   s.    1.  giuoco  di  mdno,  m. ;  2.  giunteria, 


— ,  saltdr  di  gioja.     To  receive  — ,  ricevere  le 

felicitazioni.   —  inspiring,  che  inspira  allegria. 

No  —  without  annoy,  non  v'e  gioja  senza  pena. 
To  Joy,  v.  n.  esultdre ;  v.  a.    1.  (obs.)   congra- 

tuldrsi  con  uno  ,•  2.  rallegrdre  /  3.  V.  to  enjoy. 
Joyance,  s.  (obs.)  gioja,  f.     V.  gayety. 
Joy-ful,  a.  1.  giojoso,  esultdnte ;  Q.felice;  aw. 

-fully. 

Joyfulness,  s.  gioja,  allegrezza,  f. 
Joy-less,  a.  mesto,  tristo  ;  avv.  -lessly. 
Joylessness,  s.  mestizia,  tristizia,  f. 
Joy-ous,   a.   giojoso,     allegro,    festdnte ;    avv. 

-ously. 

Joyousness,  s.  gidja,  allegrezza,  f. 
Jr.  abbrev.  di  junior. 
Jubilant,   a.    1.   giubildnte,    esultdnte;    2.   che 

canta  inni  di  trionfo. 
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truffa,  f. 
To  Juggle,  v.  n.   1.  giocoldre,  far  giuochi   di 

mdno ;    2.  usdr  Vartijicio,   Vimpostura ;  v.  a. 

inganndre,  trvffdre.     To  —  away,  far  sparirc. 
Juggler,  s.  I.  giocoldre,  giocolalore,  bagatelliere, 

m. ;  2.  imbroglione,  m. 
Jug-gling,  -glery,  s.  1.  giuoco  di  mano,  m.  ;  2. 

gherminella,  truffa,  f. 
Jiig-gling,  a.    1.  che  fa  giuochi  di  mdno  ;  2.  in* 

gannevole.      —   show   of  justice,    ingannevole 

apparenza  di  giustizia  ;  avv.  -glingly. 
Jugular,  s.  (t.  d'Anat.)  vena  giugiildre,  f. 
Jugular,  a.  (t.  d'Anat.)  juguldre,  giuguldre, 
To  Jugulate,  v.  a.  atrozzdre,  uccidere. 
Juice,  s.  1.  sugo,  suco,  succo,  m.  (delle  piante) 

2.  sugo,  m.  (fluido  animate). 
To  Juice,  v.  a.  (obs.)  umettdrc,  bagndre. 
Y2 
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Juiceless,  a.  senza  siigo. 

Juiceness,  s.  suyosita,  f. 

Juicy,  a.  succulento,  sugdso. 

Jujube,   s.    1.  (t.   di   Bot.)  giuggiolo,    m.  ;   2. 

pastiglia  espettordnte,  f. 
Julap,  julep,  s.  giulebbo,  giulebbe,  m. 
Julian,  a.  (t.  di  Cronol.)  Giulidno.     V.  period. 
Julus,  s.  (t.  di  Bot.j^occo  pannocchiuto,  m.  in- 

florescenza,  f. 

July,  s.  Luglio,  m.     —  flower.     V.  gilliflower. 
Jiimart,  s.  animale  generate  da  un  toro  e  una 

cavalla. 

Jumble,  s.  mescuglio,  m.  confusione,  f. 
To  Jumble,  v.  a.   confondere,  gettdre  alia  rin- 

fusa  ;  v.  n.  mescoldrsi,  confondersi. 
Jumbler,  s.  imbroglione,  m. 
Jump,  s.  1.  sdlto,  m. ;  2.  bdzza,  bu6na  fortuna, 

f.     To  give  a  — ,  to  take  a  — ,fdre  un  sdlto. 
Jump,  avv.  (obs.)  predsamente. 
To  Jump,  v.  n.  1.  saltdre ;  2.  To  —  into,  saltdr 

dentro ;  predpitdrsi ;    3.  balzdre,  trabalzdre. 

To  —  over,  saltdr  per  sopra.  To  —  close- 
legged,  saltdre  a  pie  pdri.  To  —  about,  sal- 
tdre qua  e  la.  To  —  out,  saltdr  fuori.  To  — 

up,  1.  saltdr  su ;  2.  salir  presto ;  v.  a.  saltdr 

per  sopra. 

Jumper,  s.  salla-tore,  m.  -trice,  £. 
Jumping,  s.  il  saltdre,  m. 
Juncate,  s.  gJiiottornia,  f.  dbo  ghiotto,  m. 
Juncous,  a.  (obs.)  giuncoso,  pieno  di  giunchi. 
Junction,   s.    1.  congiunzione,   unione,    f. ;     2. 

crocicchio,  m. 
Juncture,   s.    1.    congiunzidne,   unione,   f .  ;     2. 

giuntura,    arlicolazione,    f. ;    3.   congiuntura, 

frangente,  momenta  critico,  m. ;  4.  momenta, 
m.  The  proper  — ,  il  momenio  ojiportiino, 
m. 

June,  s.  Giugno,  m. 

Jungle,  s.  mdcchia,  f.  bdsco  folio  delV Indostan, 
m. 

Junior,  s.  persona  piu  giovdne  d'un'altra,  f. 

Junior,  &.juniore,  cadetto.  , 

Juniority,  s.  minorita,  f.  stato  piu  giovanile, 
m. 

Juniper,  s.  (t.  di  Bot.)  ginepro,  m.  —  berry, 
coccola  di  ginepro,  m. 

Junk,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  "junk,"  m.  naviglio 
Chinese  ;  2.  pezzo  di  corda  vfachia,  m. 

Junket,  s.  1 .  convito,  banchetto,  m.  (data  di 
nascosto}  ;  2.  confettura,  f. 

To  Junket,  v.  n.  1.  fare  un  banchetto  di  nas- 
costo ;  2.  gozzoviglidre. 

Juno,  s.  (t.  di  Mitol.  e  Astron.)  Giunone,  f. 

Junta,  s.  giunta,  f.  consigiio  di  stato  Spagnuolo. 

Junto,  s.  cabala,  lega,  f. 

Jupiter,  s.  (t.  di  Mitol.  e  Astron.)  Giove,  m. 

Juppon,  s.  (obs.)  giubb6ne,  m. 

Juridi-cal,  a.  giuridico  ;  avv.  -cally. 

Jurisconsult,  s.  giureconsulto,  legista,  m. 

Jurisdiction,  a.  1.  giurisdizione,  f.  (podesta)  ;  2. 
giurisdizi6ne,  f.  (territorio}  ;  3.  pote're  legis- 
lativo,  m. 

J  urisdictional,  a.  giurisdiziondle,  giuridiziondle. 

Jurisdictive,  a.  che  ha  giurisdizione. 

Jurisprudence,  s.  giurisprudenza,  scienza  le- 
gdle,  f. 

Jurisprudent,  a.  giurisprudente,  jurisperito. 

Jurisprudential,  a.  di  giurisprudenza. 

Jurist,   s.    1.  giurista,  m.  dottor  di  legge;    2. 
giurista,  m.  chi  ha  scritto  in  materie  legali. 
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Juror,    s.   giurdlo,   m.    (neol.)      V.   jury.       To 

challenge  a  — ,  rifutdre  un  giurdto. 
Jury,  s.  giuri,  giudizio  per  giurdti,   m.  (neol.) 
assembled  composta  d'individui,  (detti  giurali, 

perche  giurano  di  giudicare  in  cosdenza,}  i 
quali  senza  avere  il  carattere  pubblico  di  ma- 
gistrate, sono  pero  chiamati  a  far  conoscere, 
sopra  alcunifatti,  Vintimo  loro  convindmento, 
a  norma  del  quale  i  giudici  fanno  I'applica- 
zione  della  legge.  Questo  giudizio  si  divide 
in  diverse  specie,  doe :  in  Grand  — ,  e  Petty 
— ,per  le  cause  criminali ;  e  in  Common  — ,  e 
Special  — ,  per  le  cause  civili.  Coroner's  — ,  in- 
quisizione  giuridica  fdtta  dal  coroner.  Party 
— ,  giuri  composto  meta  diforestieri  e  met  a  di 
nativi.  Foreman  of  the  — ,  capo  dei  giurdti,  m. 
Trial  by  — ,  giudizio  per  giurdti,  m..  To  be  on 
the  — ,  to  be  returned  on  the  — ,  essere  eletto 
uno  dei  giurdti.  To  challenge  a  — ,  ricusdre 
un  giuri.  To  discharge  a  — ,  congeddre,  sdo- 
gliere  il  giuri.  To  empannel  a  — .  V.  to  irn- 
pannel.  To  put  one's  self  on  the  — ,  appel- 
Idrsi  al  giudizio  per  giurati.  To  serve  o  to  sit 
i  on  a  — ,  sedere  come  giurdto,  essere  uno  dei 
giurdti.  To  warn  a  — ,  convocdre  il  giuri.  — 
box,  banco  dei  giurdti,  m. 

Juryman,  s.  jurymen,  pi.     V.  juror. 

Jury-mast,  s.  (t.  di  Mar.)  dlbero  posticcio,  m. 

Just,  s.     V.  joust. 

Just,  a.  1.  giusto,  integro,  oneslo,  ledle ;  2. 
giusto,  esdtto,  preciso ;  3.  giusto,  pio  ,•  4. 
giusto  ;  medi6cre ;  ne  troppo  .  .  .  ne  troppo 
.  .  .  ;  5.  giusto,  dovuto,  merildto  ;  6.  giusto, 
imparzidle ;  7-  —  to,  fedele,  puntudle  (a  una 
promessa) ;  aw.  — ly. 

Just,  aw.  1.  giustamente,  con  giustizia;  2. 
giusto,  giustamente,  predsamente,  esattamente, 
per  Vappunto  ;  3.  un  p6co.  —  tell  me,  ditemi 
un  poco.  Let  us  —  see,  vediamo  un  po'. 

To  Just,  v.  n.     V.  to  joust. 

Justice,  a.  \.giustizia,  giustezza,  rettitudine,  f.  ; 
2.  giustizia,  imparzialita,  f. ;  3.  pena  meritdta, 
f.  ;  4.  giustizia,  f.  (una  delle  quattro  virtu  car- 
dinali)  ;  5.  giudice,  m.  Chief  — ,  primo  giu- 
dice,  m.  —  of  the  peace,  giudice  di  pace,  m, 
—  in  eyre.  V.  eyre.  To  deliver  up  to  — , 
consegndre  alia  giustizia.  To  dispense  — ,  am- 
ministrdre  la  giustizia.  To  do  — ,  render 
giustizia. 

To  Justice,  v.  a.  (obs.)  amministrdre  la  giustizia. 

Justicer,  s.  (obs.)  giudice,  m. 
j  Justiceship,    s.     officio,    m.     dignita     di    giu- 
\    dice,i. 

Justiciable,  a.  (obs.)  che  pub  esser  tradotto  in- 
nanzi  la  giustizia. 

Jus-ticiar,  -ticiary,  s.  1.  amministratore  di  gius- 
tizia, m. ;  2.  primo  giudice,  presidente  della 
corte,  m. ;  3.  (obs.)  uomo  giusto,  m. 

Justifia-ble,  a.  giustificdhile  ;  avv.  -bly. 

Justifiableness,  s.  qualita  di  do  che  e  giitstifi- 
cdbile,  f. 

j  Justification,  s.  1.  giustifcazione,  f .  ;  2.  (obs.) 
assoluzione,  f.  ;  3.  (t.  di  Teol.)  giustifica- 
zione,  f.  (remissione) ;  4.  (t.  di  Stamp.)  gius- 
te'zza,  f. 

Justificative,  a.  giustificativo. 

Justificator,  s.     V.  justifier. 
Justificatoiy,  a.  giustificatorio. 
Justifier,   s.   1.  giustificatore,   difensore,  m.  *  2. 
chi  perduna  o  assolve. 
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To  Justify,  v.  a.  1.  giustificdre ;  2.  (t.  di.  Teol.) 
giuatificdre,  monddr  dal  peccdto ;  3.  (t.  di 
Stamp.)  giustijicdr  le  linee.  To  —  one's  self, 
giustificdrsi ;  v.  n.  (t.  di  Stamp.)  corrispon- 
dere, 

Justle,  justling,  s.  urto,  m.  spinta,  f. 

To  Justle,  v.  a.  urtdre,  spingere.  To  —  off,  far 
cadere  con  una  spinta ;  v.  n.  urtdrsi,  spin- 
gersi. 

Justness,  s.  1.  giustezza,  esattezza,  f.  ;  2.  gius- 
tizia,  f.  The  —  of  a  cause,  la  giustizia  d'una 
causa,  f. 

Jut,  s.  aggetto,  sporto,  m.  —  window,  finestra 
che  sporta  in  fuori,  f. 

To  Jut,  To  —  out,  v.  n.  aggettdre,  sportdre  in 
fuori. 

Jut-ting,  —  out,  a.  che  sporta  in  fu6ri ;  aw. 
-tingly. 

J  titty,  s.  1.  V. jut;  2.  molo,  m.  scogliera,  f. 

To  Jutty,  v.  n.     V.  to  jut. 

Juvenal,  s.  un  giovane,  m. 

Juvenescence,  s.  il  ringiovanire,  m. 

Juvenescent,  a.  che  ringiovanisce. 

Juvenile,  a.  giovanile,  giovenile. 

Juve-nileness,  -nility,  s.  giovanezza,  gioventu,  f. 

Juxta-posited,  a.  posto  vicino  ;  messo  in  giusla 
posizione  (neol.). 

Juxta-position,  s.  azione  di  porre  due  o  pi-it 
oggetti  a  lato  gli  uni  degli  altri ;  giusta  posi- 
zione, f.  (neol.) 
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K,  s.  1.  unde'cima  lettera  dell'alfabeto ;  2.  cifra 

Romana  che  rappresenta  250 ;  e  con  una  linea 

sopra  K,  250,0 JO. 
Kail.     V.  kale. 
Kale,  s.  (t.  di  Bot.)  cdvolo,  m.     Sea  — ,  cdvolo 

marino,  m. 

Kaleidoscope,  s.  caleidoscopio,  m. 
Kalendar,  s.     V.  calendar. 
Kali,  s.  (t.  di  Bot.)  cdli,  erba  cdli,  f. 
Kalif,  s.     V.  calif. 
Kara,  a.  (obs.)  storto,  torto,  curvo. 
Kan,  Kaun,  s.     V.  Khan. 
Kangaroo,  s.  (t.  di  Zool.)  cdnguro,  m. 
Kantism,  s.  dottri.ua  del  filosofo  Kant,  f. 
Kaolin,  s.  ka6lin,  m.  (terra  da  porcellana). 
Kaw,  s.  il  crociddre  del  corvo  o  corndcchia,  m. 
To  Kaw,  v.  n.  crocildre,  crociddre  (del  corvo  o 

cornacchia). 

Kawn,  3.  ospizio  per  le  carovdne,  m. 
Kayle,  s.     V.  skettle. 
K.B.  lettere  iniziali  di  Knight  of  the  Bath,  Ca- 

valiere  dell'ordine  del  Bdgno,  m. 
K.C.B.  let  fere  iniziali  di  Knight  Commander  of 

fie  Bath,  Cavalie're  Commendatore  dell'ordine 

del  Bdgno,  m. 

To  Keck,  v.  n.  (obs.)  aver  volonta  di  recere. 
Kecksy,  s.  (obs.)     V.  hemlock. 
Kedge,  kedger,  s.  ancore'tta  usdta  ne'Jiumi,  f. 
Kedge,  kedgy,  a.  allegro,  vivace. 
To  Kedge,  v.  a.  tirdre  una  nave  aforza  d'dn- 

cora. 

Keech,  s.  (obs.)  mdssa  di  grdsso,  f. 
Keel,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  chiglia,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.) 

carena,    carina,    f.     —   hauling,    (t.  di  Mar.) 

cdla,  f.  sorta  di  punizione. 
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!  To  Keel,  v.  a.  1 .  solcdre,  navigdre ;  2.  (t.  di 
Mar.)  mettere  alia  bdnda ;  3.  (obs.)  mellere  in 
fresco.  To  —  haul,  (t.  di  Mar.)  dar  la  cala. 

Keelage,  s.  diritto  d'ancordggio,  m. 

Keeled,  a.  (t.  di  Bot.)  carendto,  carindto. 

Keelfat,  s.  (obs.)  cantimplora,  f.  vaso  per  tener 
liquori  in  fresco. 

Keeling,  s.  stoccafisso  fresco,  m. 

Keelson,  s.     V.  kelson. 

Keen,  a.  1.  qffildto,  taglie'nte ;  2.freddo,  pene- 
trdnte ;  3.  amdro,  pungente,  sarcdstico ;  4. 
acuto,  perspicdce ;  5.  acuto,  forte,  grdnde.  — 
razor,  rasore  tagliente,  m.  —  air,  aria 

fredda,  f.  —  wind,  vento  freddo,  m.  —  an- 
swer, risposta  punge'nte,  f.  —  eye,  vista  acuta. 
f.  —  mind,  ingcgno  acuto,  m.  —  appetite, 
grdnde  appetito,  m.  —  pang,  dolore  acuto,  m. 

—  desire,  ardente  desiderio,  m.     —  eyed,  per- 
spicdce, di  vista  acuta.     —  witted,  perspicdce, 
d' acuto  ingegno ;  avv.  — ly. 

To  Keen,  v.  a.  1.  affildre,  aguzzdre ;  2.  rendere 
acuto,  penetrdnte,  perspicdce,  fyc.  V.  keen. 

Keenness,  s.  1.  acutezza,  sottigliezza,  f. ;  2.  na- 
tura  penetrdnte,  f. ;  3.  cardttere  vivo,  m. ;  4. 
acutezza,  f.  cardttere  sarcdstico,  m. ;  5.  per- 
spicdcia,  f. ;  6  intensita,  f. 

Keep,  s.  1.  cura,  cust6dia,  f. ;  2.  mdschio,  m. 
(d'una  for tezza)  ;  3.  stdto,  m.  condizione,  f. 

To  Keep,  v.  a.  (pass,  e  part,  kept,)  1.  tenere, 
avere  in  sua  potesta ;  2.  tenere,  impedire  /  3. 
tenere,  mantenere,  conservdre  ;  4.  tenere,  occu- 
pdre ;  5.  tenere,  ritenere ;  6.  obbedire,  osser- 
vdre;  7'  tenere,  adempire ;  8.  osservdre,  cele- 
brdre ;  9.  tenere,  mantenere,  far  le  spese  a. 
To  —  one's  self,  1.  astenersi ;  2.  raffrendrsi. 
To  —  away,  tener  lontdno,  allontandre.  To  — 
back,  1.  tenere  in  dietro  ;  2.  tener  lontdno,  tener 
inrispetlo  ;  3.  impedire ;  4.  riservdre  per  se ;  5. 
non  riveldre.  To  —  back  from,  nascondere. 
To  —  down,  1.  tener  giu;  2.  comprimere  /  3. 
contenere,  reprimere ;  4.  (t.  di  Comm.)  tenere 
a  prezzo  basso.  To  —  in,  1 .  tener  chiuso ;  2. 
contenere,  ritenere,  reprimere;  3  nascondere  , 
4.  mantenere,  non  lascidr  estinguere.  To  — • 
off,  1.  tener  lontdno;  2.  allontandre;  3.  non 
mettersi  in  dosso.  To  —  off  from,  1.  impe- 
dire di;  2.  snlvdre  da.  To  —  on,  1.  tenere  in 
dosso ;  2.  continudre,  perseverdre ;  3.  conti- 
nudre  a  tenere.  To  —  out,  1 .  lascidr  fuori ; 
2.  tener  lontdno ;  3.  impedire  di  entrdre.  To 

—  to,  tener  fermo.     To  —  to  one's  self,  tenere 
per  se  o  in  se.     To  —  under,    1 .  tener  sotto ; 
2.  contenere,  ritenere ;  3.  tenere  in  soggezione. 
To  —  up,  1.  tener  su;    2.  sostenere ;    3.  con- 
tinudre a;    4.  impedire  di  cessdre ;    5.  (t.  di 
Comm.)  sostenere  (i  prezzi}.     To  —  a  school, 
tenere  una  scuola.     To  —  a  horse  on  oats  or 
hay,  nutrire  un  cavdllo  d'avena  o  difieno.     To 

—  a  course,  seguire,  tenere  un  melodo.     To    - 
a  promise,  mantener   la  promessa.     To   —  a 
sharp  look  out,  star  bene  in  gudrdia.     To  —  a 
rule,  seguire  una  regola,  aver  per  regola.     To 

—  a  wedding,  celebrdre  un  matrimonio.    To  — 
one's  bed,  stare  a  letto.  To  —  company,  1 .  tener 
societa ;  2.  corteggidre  (una  donna).  To  —  com- 
pany with,  frequen fare.  To  —  house,  tener  cdsa. 
To  —  in  awe,  tenere  in  rispetto.  To  —  in  health, 
mantenere  in  salute.     To  —  Lent,  osservdr  la 
Quarenima.     To  —  one's  countenance,  1 .  star 
serio  ;  2.  non  perdersi  d'anirno.     To  —  one's 
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course  o  way,  seguir  la  strdda.  To  —  one's  ' 
word,  mantener  la  parola.  To  —  one  to  his 
word,  farsi  mantener  la  parola.  To  —  one's 
peace,  star  zitto.  To  bind  a  man  to  —  the 
peace,  obbligdre  uno  per  via  di  legge  a  non 
molestdre.  To  —  the  laws,  rispeitdre  le  leggi. 
To  —  reading  or  talking,  continudre  a  leg g ere  o 
a  parldre.  To  —  pace  with,  anddr  del  pari 
con;  v.  n.  I.  tenersi ;  2.  stare,  riwanere ;  3. 
conservdrsi,  mantenersi.  To  —  away,  1.  te- 
nersi lontdno ;  2.  tenersi  da  pdrte.  To  — 
back,  1.  tenersi  in  dietro  ;  2.  tenersi  da  pdrte  ; 
3.  ritenersi;  4.  tenersi  in  riserva.  To  —  by 
one,  tenersi  vicino  a  uno.  To  —  down,  1. 
restdr  giu ;  2.  non  alzdrsi  dal  letto ;  3.  con- 
tenersi,  ritenersi ;  4.  tenersi  umile ;  5.  (t.  di 
Comm.)  mantenersi  a  basso  prezzo.  To  — 
from,  astene'rsi,  far  di  meno.  To  —  in,  1. 
star  dentro ;  2.  stare  a  cdsa ;  3.  guarddrsi, 
aversi  cura ;  4.  contenersi,  ritenersi ;  5.  man- 
tenersi in  buona  armoma  con  uno.  To  —  off, 

1.  tenersi  lontdno ;  2.  allontandrsi ;  3.  non  met- 
ier si   in   dosso  ;    4.  astene'rsi.     To  —  on,    1. 
anddre  inndnzi ;  2.  continudre.    To  —  out,  te- 
ne'rsifuori  o  lontano.    To  —  to,  tenersi  chiuso, 
stare  in  cdsa.     To  —  under,  1.  restdr  sot  to  ; 

2.  contenersi,  ritenersi.     To  —  up,   1.  soste- 
nersi,  tene'rsi  alto  .•    2.  essere  alzdto  /   3.  con- 
tinudre ;    4.    (t.   di   Comm.)    mantenersi    nel 
prezzo.     To  —  up  with  one,  anddr  del  pari 
con  uno.     To  —  up  one's  spirits,  star  di  buon 
dnimo.     To  —  within  doors,   restore  a  cdsa. 
To  —  close  by  one,  tenersi  vicino  a  uno.     To 
—  close  by  the  fire,  tenersi   vicino   al  fuoco. 
To  —  silence,  star  zitto.     To  —  time,   (t.  di 
Mus.)  anddre  a  tempo.     To   —  good  hours, 
ritorndre  a  cdsa  per  tempo.     To  —  late  hours, 
ritorndre  a  casa  tdrdi. 

Keeper,  s.  custode,  m.  e  f.  guardidno,  m.  guar- 

didna,  f.     Book  — ,  (t.  di  Comm.)  tenitor  de' 

libri,  m. 
Keeping,  s.  1.  gudrdia,  cura,  custodia,  f.  ;    2. 

sorveglidnza,  f. ;    3.  accordo,   m.  armonia,   f. 

The  second   part  was  in  perfect  —  with  the 

first,  la  seconda  parte  era  in  perfetta  armonia 

con  la  prima. 

Keepsake,  s.  ricordo,  m.  memoria,  f.  (dono). 
Keg,  s.  bariletto,  m. 
Kell,  s.   1.  V.  caul,  No.  1;   2.  crisdlide  d'un 

bruco,  f. 

Kelp,  s.  sdleprodotto  da  pidnle  marine   calci- 
nate, m. 
Kelpie,  s.  spirito  imagindrio  in  forma  di  cavallo 

marino,  m. 

Kelson,  s.  (t.  di  Mar.)  controchiglia,  f. 
Kelter,  s.  drdine,  m.  condizione,  f.   To  be  in  — , 

essere  in  buon  drdine. 
To  Kemb.     V.  to  comb. 
Ken,  s.  1.  vista,  f. ;  2.  saudrdo,  m.;  3.  distdnza 

a  cui  giunge  la  vista,  f. 
To   Ken,  v.  a.  (obs.)  1 .  veder  da  lontdno ;  2. 

sapere,  conoscere  ;  v.  n.  guarddr  intorno. 
Kendal-green,  s.  specie  di  pannn  verde  fatto  a 

Kendal. 
Kennel,  s.  1.  cantle,  m.  cuccia,  f. ;  2.  covile,  m. 

tdna,^  f. ;  3.  rigdgnolo,  m. ;  4.  pantdno,  m. 
To  Kennel,  v.  n.  stare  nelcanile,  nella  tana ;  v.  a. 

1.  manddre  alia  cuccia ;  2.  caccidr  nella  tana. 
Kenning,  s.     V.  ken. 
Ken  tie,  s.     V.  quintal. 
(326) 
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Kentledge,  s.  (t.  di  Mar.)  quddri  di  ferro  per 

zavorra,  m.  pi. 

Kept,  pass,  e  part,  del  verbo  to  keep. 
Kept-mistress,  s.  druda,  concubma,  f. 
Kerb-stone,  s.     V.  kirb-stone. 
Kerchief,  s.  (obs.)  fazzoletto  da  testa,  m. 
Ker-chiefed,  -chieft,  a.  1.  col  capo  coper  to  con  un 
fazzoletto  ;  2.  —  with,  coperto,  avviluppdto. 
Kerf,  s.  1.  tratto  di  sega,  in. ;  2.  tdcca,  intacca- 

tura,  f. 
Kermes,  s.  1.  (t.  d'Ent.)  chermes,  m. ;  2.  cher- 

misi,  m.  grdna  di  scarldtto,  f.     —  mineral, 

chermes  miner  die,  m. 
Kern,  s.    \.fantaccino  Irlandese,  m. ;    2.  (t.  di 

Leg.)  vagabondo,  m. 
To  Kern,  v.  n.   1.  indurirsi  (come  il  grano) ;  2. 

grandre. 
Kernel,  s.  1.  mdndorla,  m. ;  2.  granello,  m.  ;  3. 

grdno,  dcino,  m. ;  4.  nucleo,  m. ;  5.  gldndola,  f. 
To  Kernel,  v.  n.  grandre,  granire. 
Kernelly,  a.  granelloso. 
Kerseymere,  s.  casimir,  m.  (stcffa). 
Kestrel,  s.  (t.  d'Orn.)  acertello,  gheppio,  m. 
Ketch,  s.  (t.  di  Mar.)  sorta  di  nave  a  due  alberi. 
Ketchup,  s.     V.  catchup. 
Kettle,   s.    1.  calddja,  f. ;  2.  bricco,  m.  cocoma, 

f.      —  drum,   timpano,    timbdllo,    tabdllo,    m. 

ndcchera,  f.     —  drummer,  timpanista,  m.     — 

pins,  birilli,  m.  pi.  (giuoco). 
Key,  s.  1.  chidve,  f.  ;    2.  V.  keystone;  3.  tdsto, 

m.  (del  piano)  ,•  chiavetta,  f.  (d'unist  rumen  to  da 

fiato)  ;    4.  (t.  di  Mus.)   chidve,  f. ;    5.  chidve,  f. 

(ftpieoazione)  ;  6.  V.  quay.    —  board,  —  frame, 

tastie'ra,  f.     —  cold,  (obs.)freddo,  morto. 
Keyage,  s.  (t.  di  Comm.)  sponddggio,  ripdggio,  m. 
Keyed,  a.   1.  a  tdsti;    2.  a  chidvi ;  3.  scritto  in 

musica. 

Keyhole,  s.  buco  della  chidve,  m. 
Keystone,  s.  serrdglio,  m.  chidve  d'tma  volta,  f. 
K.G.  iniziali  di  Knight  of  the  Garter,  Cavaliere 

dell'ordine  della  Giarrettiera. 
Khan,  s.  1.  Can,   Cane,  m.  (principe  Asiatico)  ; 

2.  ospizio  per  le  carovane  in  Asia,  m. 
Kibe,  s.    1.  crepaiura  per  freddo,  f.     V.  chap, 

No.  1  ;  2.  pedignone  spaccdto,  m.  (nel  calcagno). 
Kibed,  kiby,  a.  1.  crepoldto  ;  2.  pieno  di  geloni. 
Kick,  s.  cdlcio,  m. 
To  Kick,  v.  a.   calcidre,  calcitrdre,  trar  edict, 

premiere  a  calci.     To  —  away  o  out,  caccidr 

via  a  calci.     To  —  down,  gettdr  in  terra   a 

edict.     To  —  up  a  great  noise,   1.  fare  gran 

strepito ;    2.  fare  gran  strepito ;  far  parlor 

molto  di  se ;  v.  n.   1 .  calcidre,  calcitrdre ;  2. 

calcitrdre,  far  resistenza. 
Kicker,   s.    1.  chi   da   calci;    2.  cavallo   calci- 

trdnte,  m. 
Kicking,  s.  cdlcio,  il  calcidre,   il  prendere   a 

calci,  m. 
Kickshaw,  s.  1.  un  qudlche  cosa,  tin  non  so  che, 

m. ;  2.  manicaretto,  m. 
Kickshoe,  s.  (obs.)  ballarindccio,  m. 
Kicksy-wicksey,  s.  (obs.)  m6glie,  f.  (voce  di  dis- 

prezzo}. 
Kid,   kfdling,   s.  1.  capretto,    m.  ;    2.  manipolo 

d 'erica,  m. ;  3.  (t.  di  Mar.)  vdso  di  legno  in  cui 

i  marinari  ricevnno  la  razione,  m.     —  gloves, 

gudnti  di  pelle,  m.  pi.     —  fox,  volpicino,  m. 
To  Kid,  v.  &.fglidre  (d'una  capra). 
Kidder,  s.  incettatore  di  grandylie,  m. 
Kiddow,  s.  (t.  d'Orn.)  gallineila  acqudtica,  f. 
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To  Kidnap,  T.  a.  trafugdre  un'uomo,  una 
donna,  o  unfanciullo. 

Kidnapper,  s.  chi  trqfuga  un'uomo,  una  donna, 
ofanciulli. 

Kidnapping,  s.  il  trafugdre  uomini,  donne,  o 
fanciulli,  m. 

Kidney,  s.  1.  arnione,  roc/none,  m.  ;  2.  sorte, 
specie,  f.  (voce  scherzevole}.  Hurt  o  strain  in 
the  kidneys,  sforzo  di  rent,  m.  —  form,  — 
shaped,  in  forma  d' arnione. 

Kidney-bean,  s.  (t.  di  Bot.)y«yn<o/o,  m. 

Kidney-vetch,  s.  (t.  di  Bot.)  vulnerdria,  f. 

Kiefekil,  s.     V.  meerschaum. 

Kilderkin,  s.  barletto,  bariletto,  m. 

To  Kill,  v.  a.  uccidere,  ammazzdre.  To  —  one 
by  inches,  far  morire  uno  a  poco  a  poco. 

Killer,  s.  ammazza-tore,  uccidi-tore,  m.  -trice,  f. 

Kiln,  s.forndce,  f.  Lime  — ,  furnace  da  cal- 
ci>m,  f.  Brick  — ,  forndce  da  mattoni,  f.  — 
dried,  seccdto  alforno. 

To  Kiln-dry,  v.  a.  seccdre  alforno. 

Kilogram,  s.  chilogrdmma,  m. 

Kiloliter,  s.  chilolitro,  m. 

Kilometer,  s.  chilometro,  m. 

Kilt,  s.  "  kilt,"  m.  gonnella  dei  montandri  Scoz- 
zesi,  f. 

Kimbo,  kimbow,  a.  curvo,  storto,  arcdto.  To 
set  the  arms  a  — ,  metier  si  le  mani  aifianchi. 

Kin,  s.  \.parenlddo,  m.  consanguinita,  f.  ;  2. 
—  to,  parents,  m.  e  f.  ;  3.  —  to,  famiglia, 
natura,  cldsse,  f.  Of  —  to  the  beasts,  delta 
natura  degli  animdli.  The  next  of — ,  il  pa- 
rente  piu  prossimo. 

Kind,  s.  1.  rdzza,  specie,  f.  genere,  m.  ;  2.  na- 
tura, proprieta,  quiddita,  f. ;  3.  natura,  com- 
plessione,  f.  temper  amento,  m. ;  4.  natura,  f. 
(produzidni  naturali) :  5.  specie,  sorta,  f.  To 
pay  in  — ,  pagdre  in  ispecie  (con  la  stessa  pro- 
duzione,  non  in  denaro).  He  spoke  with  a  — 
of  scorn,  egli  parlo  con  una  specie  di  dis- 
prezzo. 

Kind,  a.  cortese,  buono,  benigno,  benevolo,  bene- 

fico.  —  hearted,  di  buon  cuore.  To  be  so  — 
as  to  .  .  ,  aver  la  compiacenza  di  .  .  ,  aver  la 
bonta  di  .  .  .  ;  aw.  — ly. 

To  Kindle,  v.  a.  1.  accendere ;   2.  accendere,  in- 

fiammdre,  eccitdre ;  v.  n.  1.  accendersi ;  2. 
accendersi,  infiammdrsi,  eccitdrsi. 

Kindler,  s.  1.  accendi-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
eccita-tore,  instiga-tore,  m.  -trice,  f. 

Kindless,  a.  senza  benevolenza,  scompiacente. 

Kindliness,  s.  1.  benevolenza,  benignita,  f. ;  2. 
(obs.)  indole,  f. 

Kindly,  a.  1.  buono,  benevolo,  benigno,  benefico ; 
2.  (obs.)  naturdle ;  3.  (obs.)  della  stessa  specie 
o  natitra.  To  take  a  thing  —  of  one,  prendere 
una  cosa  in  buona  parte. 

Kindness,  s.  I .  bonta,  benevolenza,  benignila,  f.  ; 
2.  favore,  serrizio,  m.  grdzia,  gentilezza,  cor- 
tesia,  f.  A  piece  of — ,  unfavore,  m.  una  cor- 
tesia,  f.  To  have  the  —  to  aver  la  bonta  di ; 
aver  la  compiacenza  di. 

Kindred,  s.  1.  parentddo,  m.  ;  2.  affinita,  f.  ;  3. 
specie,  f.  ;  4.  affinita,  f.  rapporto,  m. 

Kindred,  a.  1 .  congiunto,  consanguineo ;  2. 
della  stessa  specie  o  natura ;  3.  andlogo. 

Kine,  s.  (obs.)  pi.  di  cow.  —  pox,  vacc'ma,  f. 
malattia  delle  vacche. 

King,  s.  1.  r&  m.  ;  2.  re,  m.  (alle  carte,  agli 
scacchi} ;  3.  ddma,  f.  (al  giuoco  della  dama}. 
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To  go  to  — ,  anddre  a  ddma.  —  at  arms,  re 
d'armi  ;  primo  ardldo,  m.  —  cup,  (t.  di 
Bot.)  ranuculo  pratense  gidllo,  m.  —  fisher, 
(t.  d'Orn.)  uccetlo  pescatore,  m.  — 's  Bench, 
Queen's  Bench,  1.  Banco  del  Re,  m.  (tribu- 
ndle)  ;  2.  prigione  della  corte  del  Banco  del  Re, 
f.  — 's  evil,  gdngola,  f.  (malattia  scrofolosa  can 
ulcerazione  delle  glandule ;  il  dono  di  guarire 
questo  malefu  anticamente  attribuito  ai  sovrani 
d1  Inghilterra,  ed  ebbe  origine  nel  tempo  di 
Eduardo  il  Confessore}.  — 's  spear,  (t.  di  Bot.) 
dstula  regia,  f.  asfodillo,  m. 

To  King,  v.  a.  1.  (voce  scherz.}  far  re;  2.  da- 
mare  (al  giuoco  delle  dame). 

Kingcraft,  s.  astuzia  dei  re;  drte  di  gover- 
ndre,  f. 

Kingdom,  s.  1.  regno,  m. ;  2.  regno,  potere  su- 
premo, m. ;  3.  (t.  di  St.  Nat.)  regno,  m.  Ani- 
mal — ,  regno  animdle,  m.  Vegetable  — ,  regno 
vegetdle,  m.  To  go,  to  send  to  —  come,  an- 
ddre, manddre  all'altro  m6ndo. 

Kmgdomed,  a.  (obs.)  fiero  del  potere  redle. 

Kingless,  a.  senza  re. 

Kinglet,  s.  (t.  d'Orn.)  lui,fiorrancino,  m. 

Kinglike,  a.  da  re,  redle,  regale. 

Kingliness,  s.  qualita  regale,  f. 

Kingling,  s.  regoluzzo,  re  da  nulla,  m. 

King-ly,  a.  redle,  regale ;  aw.  -ly. 

Kingship,  s.  (obs.)     V.  royalty. 

Kino,  s.  sorta  di  estratto  vegetale  astringente. 

Kinsfolk,  s.  (obs.)  parentddo,  m.  parenti,  m.  pi. 

Kinship,  s.  parentddo,  m.  consanguinita,  f. 

Kinsman,  s.  kinsmen,  pi.  1 .  parente,  congiiinto, 
m. ;  <2.fratello,  confratello,  compdyno,  m. 

Kinswoman,  s.  kinswomen,  pi.  parente,  co»- 
giunta,  f. 

Kiosk,  s.  chiosco,  m.  padiglione  Turco. 

Kirb,  s.  1.  drco,  volto,  centino,  m. ;  2.  orlo, 
m.  (d'un  marciapiede)  ;  3.  spdnda,  f.  (d'un 
pozzo}.  —  stone.  V.  No.  2. 

Kirk,  s.  (voce  Scozzese.}     V.  church. 

Kirschwasser,  s.  "  Kirschwasser"  (spirito  estratto 
dalle  ciliegie  in  Germama). 

Kirtle,  s.  1.  (obs.)  mantello,  m. ;  V.gnnnella,  f. ; 
3.  quantita  di  circa  100  libbre  di  lino,  f. 

Kiss,  s.  1.  bdcio,  m. ;  2.  confetlo,  zucchermo,  m. 

To  Kiss,  v.  a.  1 .  bacidre ;  2.  accarezzdre ;  3. 
toccdr  leggermente. 

Kisser,  s.  bacia-tore,  m.  -trice,  f. 

Kissing,  s.  il  bacidre,  m.  —  comfit,  (obs.) 
zucchermo  profumdto,  m.  —  crust,  orliccio, 
m.  (del pane). 

Kit,  s.  1.  bot  tiff  Hone,  m. ;  2.  violino  da  portdre 
in  tasca,  m.  ;  3.  secchio,  m.  secchia,  f. 

Kit-cat,  s.  celebre  club  letterdrio  nel  tempo  di 
Addison  e  Swift. 

Kitchen,  s.  cucina,  f.  —  garden,  6rto,  m. 
' —  maid,  serva  di  cucina,  f.  —  stuff,  grdscia 
di  cucina,  f.  —  wench,  gudtlera,  f. 

Kite,  s.    1.  (t.  d'Orn.)  nibbio,  m. ;  2.  uomo  ra- 

pace,  m. ;  3.  cervo  voldnte,  m.  stella  di  cdrta, 
f.  (trastullo  fanciullesco}. 

Kitling,  s.     V.  whelp. 

Kitten,  s.  gattino,  gattuccio^  m. 

To  Kitten,  v.  n.  figlidre  (d'una  gatta). 

Kittenish,  a.  da  gattino. 

Kittlish,  a.  difficile,  schifiltoso. 

Kive,  s.  tino,  m.  tinozza,  f. 

Klick,  s.  crich,  m.  scnccMoldta,  f. 

To  Klick,  v.  n.  scricchioldre,far  crich. 
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To  Knab,  v.  a.  assanndre,  azzanndre,  afferrar 
co'denti. 

Knack,  s.  1.  bagatella,  f . ;  2.  destrezza,  facilita, 
attitudine,  f. ;  3.  V.  trick.  To  have  a  — ,  to 
have  a  happy  —  for  a  thing,  avere  un  attitudine 
particoldre  per  una  cosa. 

Knacker,  s.  colui  che  macella  i  cavalli  e  nefa 
carne  pe'cani,  m. 

Knackish,  a.     V.  trickish. 

Knackishness,  s.  artificio,  ingdnno,  m. 

Knag,  s.  nocchio,  nodo,  m.  (d'albero). 

Knaggy,  a.  \.nocchiuto,  nodoso,  noderoso  ,•  2. 
burbero,  stizzoso. 

Knap,  s.     V.  knob. 

To  Knap,  v.  a.  1.  V.  to  knab ;  2.  V.  to  snap  ; 
v.  n.  scricchioldre. 

To  Knapple,  v.  n.fendersi  scricchioldndo. 

Knapsack,  s.  bisdccia,  f. 

Knapweed,  s.  ( t.  di  Bot.)  jacea,  giacea,  f. 

Knar,  s.  nodo,  m.  (nel  legno}. 

Knarled,  knarry,  a.  nodono.     V.  gnarled. 

Knave,  s.  1.  briccone,  birbdnte,  furfdnte,  m. ;  2. 

fdnte,  m.  (al  giuoco  delle  carte) ;  3.  (obs.) 
ragdzzo,  m. ;  4.  (obs.)  servo,  m.  Arrant  — , 

furbo  in  chermisi,  m. 

Knavery,  s.  1 .  briccondla,  furfanteria,  f. ;  2. 
malizia,  f. 

Knav-ish,  a.  \.frodolcnlo,  disonesio  ;  2.  mail- 
zidso,  maltgno.  —  trick,  tiro  da  furfdnte,  m. 
briccondta,  f. ;  avv.  -ishly. 

Knavishness,  s.  furfanteria,  malvagita,  f. 

To  Knead,  v.  a.  impastdre. 

Kneading,  s.  Vimpastdre,  m.  —  trough,  madia,  f. 

Knee,  s.  1.  ginoc-chio,  -chi,  m.  pi.  -chia,  f.  .pi. ; 
2.  (t.  di  Mar.)  corba,  f.  On  o  upon  one's 
knees,  in  ginocchio,  in  ginocchioni.'  To  bend 
the  — ,  to  bow  the, — ,  to  go  down  on  o  upon 
one's  knees,  inginocchidrsi,  mettersi  in  ginoc- 
chio. To  throw  one's  self  upon  one's  knees, 
gettdrsi  in  ginocchioni.  —  cap,  ginocchiello, 
m.  —  crooking,  ossequioso.  —  deep,  1.  all' 
altezza  del  ginocchio ;  2.  fino  al  ginocchio. 
—  high,  all'allezza  del  ginocchio.  —  pan, 
rotella,  f.  (del  ginocchio').  —  tribute,  omdggio 
della  genuflessione,  m. 

To  Knee,  v.  a.  (obs.)  supplicdre  in  ginocchioni. 

Knee-holly,  -holm,  s.    (t.  di  Bot.)  pugnitopo,  m. 

Kneed,  a.  1.  (t.  di  Bot.)  genicoldto ;  2.  curvdto. 
In  — ,  che  ha  le  ginocchia  in  dentro.  Out  — , 
che  ha  le  ginocchia  in  fuori. 

To  Kneel,  v.  n.  (pass,  e  part,  knelt,)  inginoc- 
chidrsi,  mettersi  in  ginocchio.  To  —  down, 
1.  inginocchidrsi  ,•  2.  fare  una  genuflessione. 

Kneeler,  s.  chi  s'inginocchia. 

Kneeling,  s.  1.  I' inginocchidrsi ;  2.  stato  di  una 
persona  in  ginocchioni,  m. ;  3.  genuflessione,  f. 

Knell,  s.  campdna  funebre ;  campdna  a  mor- 
torio,  f. 

Knelt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  kneel. 

Knew,  pass,  del  verbo  to  know. 

Knick-nack,  s.  bazzecola,  bagatella,  f. 

Knife,  s.  knives,  pi.  1.  coltello,  m. ;  2.  pugndle, 
m.  ;  3.  tempermo,  m.     Blunt  — ,  blunt  edged  j 
— ,  coltello  che  non  taglia,  m.    Sharp  — ,  coltello 
ajfildlo,  m.  Carving  — ,  trincidnte,  m.  Clasp — ,  j 
coltello  con  la  susta,  m.     Dessert  — ,  coltello  \ 
dafrutta,  m.     Folding  — ,  paper  — ,  stecca,  f.  | 
Pen  — ,  temperino,  m.     Pocket  — ,  coltello  da 
tdsca,  m.     Pruning  — ,  falcetto,  m.  falciuola,  \ 
f.    Table  —  coite'llo  da  tdvola,  m.    To  sharpen, 


to  whet  a  — ,  affildre  un  collello.  —  blade, 
lama  di  coltello,  m.  —  board,  tavola  per  xiro- 
piccidre  i  coltelli,  f.  —  case,  1.  scdtofa  dei 
coltelli,  f. ;  2.  guaina  d'un  collello,  f.  —  grinder, 
arrotino,  m.  —  sharpener,  acciarino,  m. 

Knight,  s.  1.  cavaliere,  m.  (titolo  di  dignita}  ,- 
2.  (obs.)  segudce,  m.  ;  3.  campions,  m. ;  4. 
cavdllo,  m.  (pezzo  al  giuoco  degli  scacchi).  - 
of  the  post,  cavalier  d'industria,  m.  —  of  the 
shire,  membro  della  Camera  dei  Comuniper  una 
contea,  m.  —  errant,  cavaliere  errdnte,  m.  — 
errantry,  cavalleria  antica,  f.  —  like,  da  cava- 
liere. —  marshal,  marescidllo  del  paldzzo,  m. 

To  Knight,  v.  a.  fare,  credre  cavaliere. 

Knighthood,  s.  1 .  cavalierdto,  m. ;  2.  cavalleria, 
f.  (ordine). 

Knightliness,  s.  1.  doveri  del  cavaliere,  m.  pi. ; 
2.  cardttere  da  cavaliere,  m. 

Knight-ly,  a.  cavalleresco  ;  dt,  da  cavaliere ; 
avv.  -ly. 

Knit,  s.  (obs.)  tessuto,  m. 

To  Knit,  v.  a.  (pass,  e  part,  knit  o  knitted,)  1. 
lavordre  a  mdglia ;  2.  intreccidre ;  3.  anno- 
ddre ;  4.  unire  strettamente ;  5.  aggrottdre  (le 
ciglia)  ;  v.  n.  1.  lavordre  a  mdglia  :  2.  in- 
treccidrsi ;  3.  unirsi ;  4.  crescere  insieme. 

Knitch,  s.fastello  di  legna,  m. 

Knittable,  a.  che  pub  enser  lavordto  a  mdglia. 

Knitter,  s.  chi  lavora  a  mdglia. 

Knitting,  s.  1.  il  lavordre  a  mdglia,  m. ;  2.  la- 
voro  a  mdglia,  m. ;  3.  unione,  f.  —  needle, 
ago  da  lavordre  a  mdglia,  m. 

Knittle,  s.  cordella  che  chiude  una  borsa,  f. 

Knob,  s.  1.  protuberdnza,  bozza,  f . ;  2.  nodo, 
ndcchio,  m.  ;  3.  porno,  m.  (qualunque  cosa  ro- 
tonda  alfestremita  d'un  altrd). 

Knobbiness,  s.  qualita  noderosa,  f. 

Knobby,  a.  1.  nodoso,  nocchioso ;  2.  pieno  di 
protuberanze  o  b6zze. 

Knock,  s.  1.  colpo,  m.  percossa,  botta,  f. ;  2. 
picchio,  m.  (a  una  p6rtd).  To  give  a  — ,  1. 
dare  un  colpo ;  2.  picchidre  (a  una  portd). 

To  Knock,  v.  n.  1.  bdttere ;  2.  urtdre,  dar  cdn- 
tro.  To  —  away,  continudre  a  bdttere.  To 

—  off,  cessdre,  tralascidre.  To  —  under,  arreu- 
dersi,  rendersi ;  v.  a.  1.  bdttere ;  2.  colpire,per- 
cuolere;  3.  urtdre;  4. picchidre,  bdttere,  bu&sdre 
(a  unaportd).    To  —  about,  1.  colpire  da  tutle 
le  parti ;  2.  gettdre  da  una  pdrte  all'dltra.     To 

—  away,   1 .  allonlandre  a  forza  di  colpi ;  2. 
rompere,  tor  via  a  colpi.     To  —  down,  \.far 
cadere,    atterrdre,   geltdr  per   terra  ;    2.  far 
tacere ;  3.  deliberdre  (alia  subasta).     To  —  in, 
\.iffonddre;    2.ficcdr  dentro  per  forza.     To 

—  off,    J .    rompere,  far   saltdre  ;    2.  fimre, 
finirla.     To  —  out,  caccidr  fuori  per  forza. 
To  —  up,    1 .  far  salire  a  forza  di  colpi ;  2. 
stancdre,  sflldr  le  rent ;  3.  sveglidre,far  alzdre 
(picchiando  alia  porta).     To  be   knocked  up, 
1.   esaere   rifinito  ;  esser   stdnco    mdrto ;    non 
polerne  piu  ;  2.  easer  sveglidto. 

Knocker,   s.    1.  percoti-tore,  m.   -trice,   f.  ;     2. 

martello,  m.  (d'una  portd). 
Knocking,  s.  \.percosse,  buase,  f.  pi.;  2.  picchi, 

m.  pi.  (dati  a  una  portd). 
Knoll,  s.  1.  cima  d'un  colle,  L  ;  2.  poggio,  mon- 

ticello ;  3.  sudno,  m.  (di  campand). 
To  Knoll,  v.  n.  suondre  (la  campand)  ,•  v.  a.  1. 

sondre  ;  2.  sonare  a  morto. 
Knot,  s.  1.  nodo,  m.  j  2.  legdme,  m.  ;  3.  gruppo, 
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cr6cchio,  m. ;  4.  nodo,  m.  difficolta,  f. ;  5. 
(t.  di  Bot.)  nodo,  ndcchio,  m. ;  G.  comparti- 
mento,  m.  (d'un  giardino)  ;  7-  (t.  di  Mar.) 
nodo,  m.  (segno  d'un  miglio) ;  8.  intre'ccio,  m. 
(d'un  dramma).  Gordian  — ,  nodo  Gordidno, 
m.  Hard  —,  nodo  stretto,  m.  Loose  — , 
nodo  lento,  m.  Running  — ,  slip  — ,  nodo 
scorsojo,  m.  To  fasten,  to  make,  to  tie  a  — , 
fare  un  nodo.  To  gather  into  knots,  annoddrsi. 
To  go,  to  make,  to  run  ten  knots  an  hour, 
(t.  di  Mar.) /are  died  miglia  Vora.  To  loosen 
a  — ,  slentdre  un  nodo.  To  undo,  to  untie  a 
— ,  scioglicre  un  nodo.  —  berry,  —  grass, 
(t.  di  Bot.)  centinodia,  f. 

To  Knot,  v.  a.  I.  annoddre ;  2.  imbroglidre ; 
3.  legdre,  unire  strettamente ;  v.  n.  1.  (t.  di 
Bot.)  formdrsi  in  nodi  o  giunture ;  2.  anno- 
ddrsi. 

Knotless,  a.  senza  nodi. 

Knottiness,  s.  1.  nodosita,  f. ;  2.  difficolta,  f. 

Knotty,  a.  1 .  nodoso,  pieno  di  nodi ;  2.  (t.  di 
Bot.)  nodoso,  noderoso,  nocchiulo ;  3.  scabroso, 
difficile. 

Knout,  s.  "  knout,"  m.  verghe,  f.  pi.  (castigo 
usato  in  Russia). 

To  Know,  v.  a.  (pass,  knew,  part,  known,)  1.  co- 
n6scere  ,•  2.  sapere  ,•  3.  riconoscere,  raffigu- 
rdre  „•  4.  To  —  from,  distinguere.  To  —  one, 
conoscer  uno.  To  —  the  mathematics,  co- 
noscere  le  matemdtiche.  To  —  a  lesson,  sa- 
pere una  lezione.  To  —  a  person  after  a  long 
absence,  riconoscere  una  persona  dopo  una 
lunga  assenza.  Not  to  —  an  ass  from  a  mule, 
non  distinguere  un'dsino  da  un .  mulo.  To  — 
nothing  of  one,  o  of  a  thing,  non  saperne  nulla. 
To  —  thoroughly,  sapere,  conoscere  a  fondo. 
To  —  one's  self,  conoscer  se  stenso,  conoscersi. 
To  be  known  to  one,  esser  conosciuto  da  uno. 
To  let  — ,  far  sapere.  To  —  better,  1 .  saper 
meglio  ;  2.  conoscer  meglio ;  3.  saperla  piu 
lunga.  To  —  by  heart,  sapere  a  mcmoria.  To 

—  one  byname,  by  reputation,  conoscere  uno  di 
nome,  di  riputazione.     To  —  for  certain,  sdper 
di  certo,  saper  per  certo.     To  —  one  by  sight, 
conoscer  uno   di   vista.     To   —   again,   rico- 
n6scere.  As  is  well  known,  come  e  ben  cognito  ; 
come  tutti  sanno ;   v.  n.   1.  sapere;    2.  cono- 
scere ;    3.  To  —  of,   esamindre.     To  —  how 
to  read   and  write,  saper   leggere  e  scrwere. 
For  aught  I  — ,  per  quanta  io  sdppia.     That  I 

—  of,  eke  io  sdppia. 
Knowable,  a.  che  si  pub  sapere. 
Knower,  s.  (obs.)  conosci-tore,  m.  -trice,  f. 
Knowing,  s.  (obs.)  sapere,  m.  sapienza,  f. 
Know-ing,  a.  1.  istrmto,  erudito  ;  2.  intelligente; 

S.fino,  astuto.  A  thing  worth  — ,  una  cosa 
che  merit  a  di  ess  ere  saputa.  He  is  a  —  man, 
1.  e  un  uomo  istruito ;  2.  la  sa  lunga;  aw. 
-ingly. 

Knovvledge,  s.  1.  erudizione,  scienza,  f.  ;  2.  cono- 
scenza,  saputa,  f. 

Knt.  abbrev.  di  knight,  cavaliere,  m. 

Knuckle,  s.  I.  nocca,  f.  (delle  dita)  ;  2.  gdmba, 
m.  stinco,  m.  (di  vilello).  To  rap  one's 
knuckles,  to  give  one  a  rap  over  the  kunckles, 
dar  sulle  dita. 

To  Knuckle,  v.  n.  cedere  (in  un  argomento). 

Knuckled,  a.  articoldto. 

Knur,  knurl,  s.  nodo,  nocchio,  m. 

Knur-led,  -ly,  -ry,  a.  nodoso,  noderdao. 
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Koran,  s.  Cordno,  m.  Hiiro  contenente  la  lcyg<> 
di  Maometto. 

K.P.  letter  e  iniz.  di  Knight  of  St.  Patrick,  Ca- 
valiere dell'ordine  di  S.  Patrtzio. 

Kremlin,  s.  Kremlino,  m.  una  delle  cinque  di~ 
visioni  della  citta  di  Mosca,  e  palazzo  Impc.- 
riale. 

K.T.  lettere  iniz.  di  Knight  of  the  Thistle,  Ca- 
valiere  dell'ordine  del  Cardo. 

Kuril,  s.  (t.  d'Orn.)  procelldria  nera,  f. 

Ky,  s.  (obs.)  pi.  di  cow. 

Kyrie,  s.  (t.  di  Rel.  Cat.)  Chine,  m. 


L. 


L,  s.  1.  dodicesima  lettera  delValfabeto  /  2. 
cifra  Romana  che  rappresenta  50,  e  con  una 
linea  sopra  L,  50,000  ;  3.  iniz.  di  livre  sterling. 
V.  pound. 

La,  s.  (t.  di  Mus.)  la,  m. 

La,  interj.  gudrda  !  vedi  !  mira  ! 

Labarum,  s.  Idbaro,  m.  stendardo  imperials,  sul 
quale  Costantino  Magno  fece  porre  il  mono- 
gramma  di  Cristo,  col  motto  ;— In  hoc.signo 
vinces. 

Labefaction,  s.  indebolimento,  m.  decadenza, 
rovina,  f. 

Label,  s.  1.  carte'llo,  polizzino,  m.  eiicJietta,  f. ; 
2.  codicillo,  m.  ;  3.  (t.  d'Arald.)  lambello,  m. 
To  judge  by  the  — ,  giudicdr  dalle  appa- 
renze. 

To  Label,  v.  a.  porre  un  carlellino,  un'eti- 
che'tta. 

Labial,  s.  lettera  labidle,  f. 

Labi-al,  a.  labidle;  aw.  -ally. 

Labi-ate,  -ated,  a.  (t.  di  Bot.)  labidto,  labbidto. 

Labiodental,  a.  labbidle  e  dentdle. 

Laboratory,  s.  laboratorio,  m. 

Labori-ous,  a.  1 .  laborioso,  assiduo  ;  2.  labo- 
rioso,faticoso ;  aw.  -ously, 

Laboriousness,  s.  1.  laboriosita,  assiduiia,  f. ;  2. 
natura  laboriosa,  f. 

Labour,  s.  1.  lavoro,  travdglio,  m.fatica,  f . ;  2. 
lavoro,  m.  opera,  f.  (fatta  o  da  fdrsi) ;  3. 
prodezza,  f. ;  4.  doolie,  f.  pi.  dolori  di  pdrlo, 
m.  pi. ;  5.  (t.  di  Mar.)  rollio,  m.  Hard  — ,  1. 
gran  fatiea,  f. ;  2.  lavoriforzdti,  m.  pi.  Ma- 
nual — ,  hand  — ,  lavoro  fatto  a  mano,  m.  — 
in  vain,  fatica  perduta,  f.  Contribution  in 
forced  — ,  tributo,  m.  By  hand  — ,  a  mdno, 

fatto  a  mdno.  In  — ,  di  pdrlo,  con  le  doolie  di 
pdrto.  To  have  one's  —  for  one's  pains,  per- 
dere  il  tempo  e  la  fatica. 

To  Labour,  v.  n.  1.  lavordre ;  2.  sforzdrsi,fdre 
ogni  sforzo  ;  3.  ingegndrsi ;  4.  essere  oppresso 
da ;  5.  soffrire ;  6.  aver  le  ddglie ;  7-  (t.  di 
Mar.)  rolldre.  To  —  under  great  difficulties, 
trovdre  immense  difficolta.  To  —  under  a 
disease,  soffrire  una  malattia.  To  —  under  a 
mistake,  inganndrsi,  esser  nell'errore.  To  — 
under  false  impressions,  fdrsi  un 'idea  falsa  ; 
v.  a.  1.  travaglidre,  lavordre;  2.  spiny  ere  ; 
insister  sopra;  3.  (obs.)  fabbricdre;  4.  V.  to 
belabour.  To  —  an  argument,  sp'mgere  un  ar- 
goinento.  To  —  a  point,  inaistere  sopra  un 
panto. 

Laboured,  a.  1.  part,  del  verbo  to  labour;  2.  ela- 
bordlo. 


LAB 


LAD 


Labourer,  s.  1.  lavorat-6re,  m.  -trice,  f.;  2. 
operdjo,  m.  lavordnte,  m.  e  f.  Daily  — ,  day 
— ,  operdjo,  lavordnte  alia  giorndta,  m.  Fellow 
— ,  1.  compdgno,  m.  compdgna  difatica,  f. ;  2. 
cooperatore,  collaborators,  m. 

Labouring,  a:  1.  t7  lavordre,  ilfaticdre,  m. ;  2. 
rollio,  m.  d'una  nave  in  mar  grosso. 

Laboursome,  a.     V.  laborious. 

Laburnum,  s.  (t.  di  Bot.)  avorniello,  m. 

Labyrinth,  s.  1.  laberinto,  m. ;  2.  laberinto,  im- 
broglio, m.  difficolla,  f. ;  3.  (t.  d'Anat.)  labe- 
rmto, m. 

Labyrmthian,  a.  I.  di,  da  laberinto ;  2.  intri- 
gdto. 

Labyrinthic,  a.  laberintico. 

Labyrinthiform ,  a.  lab erinti forme. 

Labyrinthine,  a.  di,  da  laberinto. 

Lac,  s.  Idcca,  f.     Gum  — ,  gomma  lacca,  f. 

Lace,  s.  1.  merletto,  m.  trina,  f.  ;  2.  gallon?,  m. 
(d'oro,  argento  o  seta) ;  3.  spinet ta,  f.  paasa- 
mdno,  m.  ;  4.  stringa,  f.  ;  5  cordella,  f. ;  6.  ca- 
lappio,  Idccio,  m.  To  tag  a  — ,  mettere  il  pun- 
tale  a  una  stringa.  —  embroiderer,  —  runner, 
ricama-tore,  m.  -trice  di  merletti,  f.  — 
fabric,  fdbbrita  di  merletti,  passamdni.  — 
frame,  —  machine,  teldjo  da  merletti,  m.  — 
maker,  1.  fabbricatore  di  merletti  /  2.  spi- 
nettdjo,  m.  (chifa  galloni  o  passamani).  — 
woman,  donna  chefa  o  vende  merletti,  galloni 
o  passamani,  f.  —  man,  1 .  mercdnte  di  mer- 
letti, m. ;  2.  spinettdjo,  m.  —  work,  merlatura, 
f.  lavoro  a  imitazione  di  merletto. 

To  Lace,  v.  a.  1.  allaccidre ;  2.  orndre  di  mer- 
letti ;  3.  gallondre ;  4.  bastondre. 

Laced,  a.  e  part,  del  verbo  to  lace.  —  coffee, 
caffe  con  tin  poco  di  rum  o  acquavite,  m.  Gold 
— ,  gallondto  d'oro. 

Lacerable,  a.  lacerdbile. 

Lacer-ate,  -ated,  a.  lacero,  lacerdto. 

To  Lacerate,  v.  a.  lacerdre,  straccidre. 

Laceration,  s.  lacera-me'nto,  m.  -zione,  f. 

Lacerative,  a.  lacerativo,  lacerdnte. 

Lacertine,  a.  lucertiforme. 

Lache,  s.  (t.  di  Leg.)  errore,  m.  ommissione,  f. 

Lachrymable,  a.  lacrimevole,  lagrimevole. 

Lachrymal,  a.  lacrimdle,  lagrimdle. 

Lachrymary,  a.  lacrimatorio,  lagrimatorio. 

Lachrymation,  s.  lacrimazione,  lagrimazione,  f. 

Lachrymatory,  s.  vaso  lagrimatorio,  m. 

Lachry-mose,  a.  lacrimoao,  lagrimoso  ;  aw. 
-mosely. 

Lacing,  s.  1.  V allaccidre,  m. ;  2.  stringa,  corda, 
cordicella,  f. 

Lacini-ate,  -ated,  a.  1.  orndto  di  frdngia ;  2. 
(t.  di  Bot.)  lacinidlo,  tagliuzzdto. 

Lack,  s.  mancdnza,  f.  bisogno,  m.  —  brain, 
uomo  senza  cervello,  m.  —  a-day  /  ahime  ! 
ohime  !  —  land.  (t.  di  St.  d'Ingh.)  senza  terra. 
John  -—  land,  Giovanni  senza  terra,  m.  — 
linen,  (obs.)  senza  camicia  indosso.  —  love, 
senza  amore.  —  lustre,  1.  senza  splendore ; 
2.foschi,  senza  lustra  (degli  occhf). 

To  Lack,  v.  a.  1.  mancdre,  non  ave're ;  2.  (obs.) 
V.  to  blame.  We  —  but  one  thing,  non  ci 
manca  che  una  cosa ;  v.  n.  1 .  mancdre ;  2.  aver 
bisogno.  There  shall  —  nothing,  non  man- 
chera  nulla. 

Lackadaisical,  a.  smanzeroso. 

Lacker,  s.     V.  lacquer. 

Lackey,  s.  lacche,  staffiere.  m. 
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To  Lackey,  v.  n.  l.far  da  laccfie  :  2.  spqnirr  ; 
v.  a.  1.  servir  da  lacche  ;  2.  liacidre,  piagytdre, 
corteggidre  vilmente. 

Lacking,  a.  mancdnte  di. 

Lacmus.     V.  litmus. 

Laconi-c,  -cal,  a.  laconico ;  aw.  -cally. 

La-conism,  -conicism,  s.  laconismo,  m.  Irevilo- 
quenza,  f. 

Lacquer,  s.  vernice  della  china,  f. 

To  Lacquer,  v.  a.  vernicdre,  vernicidre,  inverni- 
cidre. 

Lactage,  s.  (obs.)  latticini,  m.  pi. 

Lactant,  a.  lattdnte. 

Lactary,  s.  (obs.)  cascina,  f.     V.  dairy. 

Lactation,  s.  lattazione,  f.  allattamento,  m. 

Lacteal,  s.  (t.  d'Anat.)  dutto  chilifero,  m. 

Lacte-al,  -ous,  a.  1.  Idlteo ;  2.  chilifero ;  aw. 
-ally,  -ously. 

Lactean,  a.  Idtleo,  Iatticin6so. 

Lactescence,  s.  1.  qualita  Iattigin6sa,  f. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  lattificcio,  m. 

Lactescent,  a.  1.  lattij'ero ;  2.  (t.  di  Bot.)  latti- 
cin6so. 

Lactic,  a.  (t.  di  China.)  Idttico.  —  acid,  dcido 
lattico,  m. 

Lactiferous,  a.  1.  lattifero ;  2.  (t.  di  Bot.)  lat- 
ticin6so. 

Lactine,  s.  zucchero  di  latte,  m. 

Lactometer,  s.  lattometro,  m.  (neol.)  istrumento 
per  misurdre  la  bonta  del  latte. 

Lacuna,  s.  lacunae,  pi.  1.  lacuna,  concavita,  f. ; 
2.  lacuna,  f.  (spazio  vuoto  nelle  scritture). 

Lacunar,  s.  (t.  d'Arch.)  lacundre,  m. 

La-ciistrine,  -custral,  a.  lacustre,  di  logo. 

Lad,  s.  1.  ragdzzo,  m. ;  2.  giovanotto,  m. 

Ladanum,  s.  (t.  di  Chim.)  Iddano,  m.  umore  che 
risuda  dall'imbrentina. 

Ladder,  s.  I.  scdla  apiutili,  f.;  2.  scdla,  f.  di- 
gradamento,  m. 

To  Lade,  v.  a.  (pass,  laded,  part,  laded,  laden,) 
1 .  To  —  with,  caricdre  /  2.  To  —  in  o  out, 
mettere  o  cavdre  acqua  o  altro  liquido  con  una 
mestola.  To  —  in  bulk,  (t.  di  Comm.)  caricdre 
a  rinfuso  ;  v.  n.  caricdre,  esser  sotlo  cdrica. 

Laded,  laden,  a.  oppresso. 

Lading,  s.  (t.  di  Comm.)  cdrico,  m.  Bill  of  — , 
polizza  di  cdrico,  f.  To  take  in  — ,  esser  sotto 
cdrica. 

Ladle,  s.   1.  cucchiarone,  m. ;  2.  mestola,  f.  ro- 
majuolo,  m. ;  3.  dla,  pdla,  f.  (da  mulino). 
board.  V.  No.  3.     —  ful,  cucchiajdta,  f.  (cuc- 
chidja  piena). 

Lady,  s.  1.  Iddi,  f.  (titolo  dato  alle  mogli  dei 
Lordi,  e  allefiglie  di  quei  Part  che  hanno  il 
rango  non  inferiore  a  quello  di  Conte,  ed  e 
esteso,  per  cortesia,  anche  alle  mogli  dei  Baro- 
netti)  ;  2.  ddma,  signora,  f.  Young  — ,  dami- 
gella,  f.  —  bird,  —  bug,  —  cow,  coccine'lla, 
lucia,  paolina,  f.  —  day,//sta  dell 'Annunzia- 
zione,  f.  —  like,  1.  da  ddma,  signorile ;  2. 
delicdto  ;  3.  effemindlo.  —  love,  (t.  di.  Cavall.) 
dea  de'suoi  pensieri  ;  innamordta,  f.  — 's 
bedstraw,  (t.  di  Bot.)  gdglio,  presume,  m.  —  's 
bower,  (t.  di  Bot.)  clemdtide,  virdlba,  vinca- 
pervinca,  f.  — 's  comb,  (t.  di  Bot.)  ago  de' pas- 
tori  ;  becco  di  cicogna  ;  gerdnio  primo,  m.  — 's 
cushion,  (t.  di  Bot.)  sassifraga,  f.  — 's  finger, 
(t.  di  Bot.)  vulnerdria,  f.  V.  kidney-vetch. 
— 's  mantle,  (t.  di  Bot.)  raimncolo,  piede  di 
leone,  m.  — 's  seal,  (t.  di  Bot.)  sigillo  Sanla 
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Maria,  f.     — 's  slipper,  (t.  di  Bot.)  cipripedio, 

in.     — 's  smock,  (t.  di  Bot.)  cardamindo,  nas- 

turzio  indidno,  m. 
Ladyship,  s.  qualita  d.  lady. 
Lag,  s.  1.  chi  vieneper  ultimo  ;  2.  ultima  cldsse  ; 

feccia,  f. 
Lag,  a.  (obs.)  1.  ultimo ;  2.  pigro,  tdrdo  ;  3.  — 

of,  in  ritdrdo. 
To  Lag,  v.  n.  1.  restdre  in  dietro,  strascindrsi, 

muoversi  a  stento ;  2.  anddre  alia  lunga.     To 

—  behind,  restdre  in  dietro. 
Laggard,  a.  tdrdo,  pigro. 
Lngger,    s.    1.  chi  resta  in  dietro ;  2.  indugia- 

-tore,  m.  -trice,  f.  (chi  opera  lentameute). 
Lagomys,  s.   (t.  di  Zool.)  lagomio,  m.  (mammi- 

fero  di  Siberia}. 

La-goon,  -gune,  s.  lacuna,  laguna,  f. 
La-ic,  -ical,  a.  laicdle,  secoldre. 
Laid,   pass,  e  part,  del  verbo  to  lay.     —  up,  1. 

riposto,  salvdlo  ;  2.  confindto  al  letto  ;  3.  (t.  di 

Mar.)  messo  al  disdrmo.     New  —  eggs,  uova 

fresche,  f.  pi. 

Lain,  part,  del  verbo  to  lay. 
Lair,  s.  covo,  covile,  covdcciolo,  m. 
Laird,  s.  1.  lord,  m.  (Scozzese) ;  2.  condottiero, 

m.  (Scozzeae}. 

Laity,  s.  laid,  secoldri,  m.  pi. 
Lake,  s.  1.  Idgo,  m. ;  2.  Idcca,  f.  (colore).     — 

weed,  (t.  di  Bot.)  persicdria,  f. 
Lakelet,  s.  laghetto,  picciol  Idgo,  m. 
Lakelike,  a.  come  un  logo. 
Laky,  a.  lacustre,  di  logo. 
Lallation,  s.  lallazione,  f.  difetto  di  pronunzidre 

la  lettera  R  come  una  L. 
Lama,  s.  1.  Gran  Lama,  m.  sommo  sacerdote,  o 

piuttosto  Dio  del  Tartari  Asiatici ;  2.  lama,  f. 

beatia  da  soma  dell' America  Merid. 
Lamantin,  s.  mandto,  m.  (cetaceo  erbivoro  dell' 

Africa  e  America  Merid.).     V.  lamentin,  ma- 
natee. 
Lamb,  s.  agnello,  m.     Pascal  — ,  agnello  pas- 

qudle,   m.     With   — ,  pregna.     —  skin,  pelle 

d' agnello,  f.   — 's  wool,  1.  Idna  agnellina,  f. ;  2. 

birra  colta  con  delle  mele,  zucchero  e  noce- 

moscdta,  f. 

To  Lamb,  v.  a.  partorire  (delle  pecore). 
Lambative,  s.  (t.  di  Med.)  lambitivo,  m. 
Lambent,  a.  lambente,  che  tocca  appena.  — 

flame,  fidmma  lambente,  f. 
Lambkin,  s.  agnellino,  agnelletto,  m. 
Lamblike,   a.    come  un   agnello,  timido,  inno- 
cent e. 
Lame,  a.  1.  storpidto,  stroppidto  .•  2.  z6ppo ;  3. 

imperfetto,  difettoso.     —  excuse,  scusa  mdgra, 

f.  —  verse,  verso  zoppo,  m.  To  be  — ,  1.  essere 

storpidto  ;    2.  esser  zoppo ;  3.  zoppicdre.     To 

walk  — ,  zoppicdre. 
To  Lame,  v.  a.  1 .  storpidre,  stroppidre ;  2.  ren- 

dere  imperfetto. 
Lamel,  s.  1.  lamina,  f. ;  2.  lamella,  squama  di 

pesce,  f. 
Lamel-lar,  a.    \.laminoso;    2.  lamelloso ;    aw. 

-larly. 

Lamel-late,  -lated,  a.  lamelldto. 
Lamely,  avv.  1 .  stroppiatamente ;  2.  zoppicone, 

da  zoppo ;  3.  imperfettameate,  male.     —  de- 
scribed, mal  descritto. 
Lameness,  s.  1.  strop piatdggine,  siorpiatura,  f.  ; 

2.  stato  di  chi  zoppica ,    3.  imperfezione,  de- 

bolezza,  f. 
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Lament,  s.  1.  ft»"»«fn/o,  pidnto,  compidnlo,  g£- 
rnito,  m.  ;  2.  eleyiu,  f.  epicedio,  m. 

To  Lament,  v.  n.  1.  lagndrsi,  lament dr,si ;  2.  To 
—  over,  affliggersi  „•  3.  To  —  for,  pidnycre  (la 
perdita  di)  ;  v.  a.  deplordre,  compidngere. 

Lamenta-ble,   a.  lamentevole ;  avv.  -bly. 

La-mentation,  -menting,  s.  lamentazione,  f.  la- 
mento,  m.  Lamentations  of  Jeremiah,  Lamen- 
tazioni  di  Geremia,  f.  pi. 

Lamented,  a.  deplordto.  Ever  to  be  — ,  sempre 
deplordto. 

Lamenter,  s.  lamenta-tore,  m.  -trice,  f. 

Lamentin,  s.     V.  lamantin. 

Lament-ing,  a.  lamentevole ;  avv.  -ingly. 

Lamia,  s.  lamia,  strega,  f.  speltro,  demone,  m. 

Lamina,  s.  laminae,  pi.  1 .  lamina,  f. ;  2.  (t.  di 
Bot.)  lamella,  f. 

Laminar,  a.  lamindre,  laminoao. 

Lamin-ate,  -ated,  a.  lamelldto,  lamelloso. 

Lammas,  s.festa  di  S.  Pietro  in  Vinculis,  f. 

Lamp,  s.  1.  Idmpada,  Idmpana,  f.  lampione,  m.  ; 
2.  liime,  m.  —  lighter,  accenditore,  m.  — 
maker,  lampandjo,  m.  —  post,  colonna  di 
ferro  che  sostiene  il  lampione  nelle  vie,  f. 

Lampas,  Lampass,  s.  (t.  di  Vet.)  lampdsco,  m. 
malore  che  viene  in  bocca  ai  ctivalli. 

Lampblack,  s.  nero  difumo,  m. 

Lamper-eel.     V.  lamprey. 

Lamplight,  s.  lume,  m.  luce  Idmpada,  f. 

Lampoon,  s.  sdtira,  f.  libello  satirico,  m. 

To  Lampoon,  v.  a.  scrivere  una  sdtira,  un  li- 
bello satirico. 

Lampooner,  s.  aut6re  d'una  sdtira  o  libello,  m. 

Lampoonry,  s.     V.  lampoon. 

Lamprey,  s.  (t.  d'Ict.)  lampreda,  f. 

La-nate,  -nated,  a.  landto,  lanuto,  lanoso. 

Lance,  s.  1 .  Idncia,  f. ;  2.  (obs.)  lanciere,  m. 
To  break  a  —  with  one,  rompere  una  Idncia 
con  uno.  To  place  a  —  in  the  rest,  welter  la 
Idncia  in  reata.  —  shaped,  1.  in  form  a  di 
Idncia  ;  2.  (t.  di  Bot.)  lanceoldto. 

To  Lance,  v.  a.  1.  dare  una  lancidta  ;  2.  Ian- 
cettdre,  aprir  la  vena  ;  3.  V.  to  lanch. 

Lanceolar,  a.  (t.  di  Bot.)  lanceoldto. 

Lanceo-late,  -lated,  a.  lanceoldre. 

Lancepesade,  s.  1.  gudrdia  a  cavdllo,  f. ;  2. 
Idncia  spezzdta,  f. 

Lancer,  s.  lanciere,  m. 

Lancet,  s.  1.  (t.  di  Chir.)  lancelta,  f. ;  2.  finestra 
Gotica,  f.  Gum  — ,  (t  di  Chir.)  scalzalojo,  in. 
—  case,  astuccio  delle  lancette,  m. 

Lanch,  s.  1 .  il  vardre,  m.  ;  2.  (t.  di  Mar.)  Idncia, 
f.  schifo,  m. 

To  Lanch,  v.  a.  1.  lancidre,  scaglidre  ;  2.  (t.  di 
Mar.)  vardre  ;  v.  n.  lancidrsi,  gettdrsi.  To  — 
out  into,  1.  slancidrsi ;  2.  dilungdrsi  sopra. 

Lanching,  s.  il  vardre,  m. 

Lanciform,  a.  in  forma  di  lancia. 

To  Lancinate,  v.  a.  lacerdre. 

Lanci nation,  s.  lacerazione,  f. 

Land,  s.  I.  terra,  f. ;  2.  terra,  f.  paese,  m. ;  3. 
terreno,  possedimento,  m..possessione,  f.  Arable 
— ,  terreno,  m.  terra  ardbile,  f.  Dry  — ,  terra 

ferma,  f.  Foreign  — ,  terra  straniera,  f.  Holy 
— ,  terra  sdnta,  f.  Main  — ,  terra  ferma,  f. 
continente,  m.  Native  — ,  terra  nativa,  f. 
Promised  — ,  terra  promessa,  f.  Father  — , 
pdtria,  f.  Neck  of  — ,  lingua  di  terra,  f.  By 
— ,  per  terra.  To  bear  off  from  the  — ,  (t.  c,i 
Mar.)  prendere  il  largo.  To  lose  sight  of  — , 
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perder  di  vista  la  terra.  To  make  — ,  to  make 
the  — ,  scoprir  terra.  —  breeze,  vento  di 
terra,  m.  —  chain,  agrimensura,  f.  —  fall, 
eredita  inaspettata,  f.  (d'una  terra).  —  flood, 
inondazione,  f.  straripamento,  m.  —  force, 

forze  terrentri,  f.  pi.  —  jobber,  speculators 
di  beni  stabili,  m.  —  measurer,  agrimensore, 
m.  —  measuring,  agrimensura,  f.  —  owner, 
proprietdrio  di  terre  ;  possidente,  m.  — 
searcher.  V.  —  waiter.  —  slip,  frdna,  f. 
—  tax,  predidle,  f.  —  turn,  (t.  di  Mar.)  vento 
di  terra,  m.  (di  notte).  —  waiter,  doganiere 
delta  costa,  m.  —  wind,  vento  di  terra,  m. 

To  Land,  v.  n.  sbarcdrsi ;  v.  a.  sbarcdre. 

Laridamman,  s.  magistrdto  Svizzero,  ra. 

Landau,  s.  carrettella,  f.  (a  sojfietto}. 

Landed,  a.  ricco  in  terre  o  poderi.  —  gentle- 
man, possidente,  m.  —  property,  terre,  f. 
btni,  poderi,  m.  pi. 

Landgrave,  s.  langrdvio,  m. 

Landgraviate,  s.  langravidto,  m. 

Landgravine,  s.  lanffravina,  f.  moglie  del  lan- 
gravio. 

Landing,  s.  1.  sbdrco,  m. ;  2.  pianerottolo,  m. ; 
3.  sbarcatojo,  m. ;  4.  vestibulo,  m.  —  place. 
V.  Nos.  2,  3,  4. 

Landlady,  s.  1.  proprietdria,  f.  (d'un  fondo) ;  2. 
padrona  di  casa,  f. 

Landless,  a.  senza  beni,  senza  fondi. 

Landlocked,  a.  racchiuso,  circondato  dalla 
terra. 

Landloper,  s.  1.  chi  non  ha  dimorafissa;  2.  V. 
landlubber. 

Landlord,  s.  1.  proprietdrio,  m. ;  2.  padrone  di 
casa,  m. 

Landlubber,  s.  marindro  d'acqua  dolce,  m. 

Landmark,  s.  1.  limite,  m.  (che  divide  le  terre) ; 
2.  (t.  di  Mar.)  qualunque  oggetto  elevato  che 
serva  di  yuida  ai  naviganti. 

Landscape,  s.  1.  (t.  di  Pitt.)  paesdggio,  m. ;  2. 
punto  di  vista,  m.  —  painter,  paesisla,  m. 

Land-slide,  -slip,  s.  pendio,  m. 

Landsman,  s.  landsmen,  pi.  1.  uomo  che  vive  in 
terra,  m.  (opposto  a  marinaro}  ;  2.  compa- 
triot a,  m.  e  f. 

Landward,  aw.  verso  terra. 

Lane,  s.  I.  vico,  vicolo,  chidsso,  cliiassuolo,  m. ; 

2.  sentiero  con  siepi,  m.     By  — ,  vicolo  senza 
uscita,  m. 

Lan-grage,  -grel,   s.   mitrdglia,   scdglia,  f.     — 

shot,  cdrica  di  mitrdglia.  f. 
Language,   s.   1 .  lingua,  f.  ;    2.  lingudggio,  m.  ; 

3.  stile,  m.     Dead  — ,  lingua  morta,  f.     Fo- 
reign — ,   lingua   straniera,  f.     Good   — ,    1. 
buon  stile,  bella  lingua,  f. ;  2.  belle  pardle,  f. 
pi.  High  flown  — ,  lingua  ampollosa,  f.    Living 
— ,    lingua   vivente,  f.     Teacher,    professor  of 
languages,  maestro,  m.  maestra  di  lingue,  f. 

Languaged,  a.  Fine  — ,  che p aria  elegantemente. 

Ill  — ,  che  parla  male. 
Lan-guid,  a.  Idnguido ;  avv.  -guidly. 
Languidness,  s.  languore,  m.  languidezza,  f. 
Languish,  s.  languore,  m.  languidezza,  f. 
To  Languish,  v.  n.  languire ;    v.  a.  (obs.)  far 

languire. 

Languisher,  s.  chi  languisce. 
Languish-ing,  a.  lanyuenle,  Idnguido.     —  look, 

sguardo  Idnguido  o  te'nero  ;  avv.  -ingly. 
Languishment,  s.     V.  languor. 
Languor,  s.  languore.  m.  languidezza,  f. 
(332) 


Laniard,  s.  (t.  di  Mar.)  cordicella,  f.  pezzelto  di 

corda,  m. 
Laniary,  a.  laniatore,  lanidnte,   lacerdnte.     — 

teeth,  denti  canini,  m.  pi. 
To  Laniate,  v.  a.  lanidre,  sbrandre. 
Laniation,  s.  laceramento,  m. 
Lani-ferous,  -gerous,  a.  lanifero,  lanigero. 
Lanifice,  s.  lanifizio,  m.  lavoro  di  lana. 
Lank,  a.  \.floscio,  vizzo  ;  2.  mdgro,  stenudto, 

sparuto  ;  3.  Idnguido.    To  grow  — ,  dimagrirsi. 

—  sided.     V.  No.  2  ;  avv.  — ly. 

Lankness,  s.  \.fioscezza,  f . ;  l.magrezza,  f. ;  3. 
languore,  m. 

Lanky,  a.  V.  lank.  —  fellow,  mingherlino, 
lanternuto,  m. 

Lan-ner,  s.  f.  -neret,  s.  m.  (t.  d'Orn.)/a7co  la- 
niere,  m. 

Lansquenet,  s.  1.  lanzichenecco,  lanzinecco,  m. 
soldato  Tedesco  a  piedi  armato  di  lancia ;  2. 
sorta  di  giuoco  a  carte. 

Lan-tern,  -thorn,  s.  1.  lanterna,  f.  ;  2.  lanterna, 
f.  fondle,  faro,  m.  ;  3-  (t.  d'Arch.)  lanterna, 
pergamena,i.  Dark — , lanterna  cieca,f.  Magic 
— ,  lanterna  mdgica,  f.  Jack  o'  — ,  Jack  with 
the  — ,  fu6co  fdtuo,  m.  —  jawed,  allampa- 
ndto,  smunto.  —  jaws,  gudnce  smunte,  f.  pi. 

—  maker,  lanterndjo,  m.  —  tower.     V.  No.  2. 
Lanugi-nose,  -nous,  a.  lanuginoso. 

Lanyard,  s.     V.  laniard. 

Laodicean,  a.  poco  religioso  (come  i  Cristiani  di 
Laodiced). 

Laodiceanism,  s.  indijferenza  in  religione,  f. 

Lap,  s.  \.fdlda,  f.  (d'abite)  ;  2.  grembo,  m.  In 
the  —  of  wealth,  in  seno,  in  grembo  all'opn- 
lenza.  In  one's  — ,  in  grembo,  sulle  ginocchia. 

—  dog,  cagnolino,  cagnetto,  m. 

To  Lap,  v.  a.  1 .  piegdre  ;  2.  inviluppdre,  invol- 

gere ;  v.  n.  1.  lambire,  bere  (dei  cani,  Sfc.) ;  2. 

To  —  o  to  —  over,  ricadere,  ripiegdrsi. 
Lapel,  s.  rivolta,  f.  parte  dell'abito  eke  si  n- 

piega  sul  petto,  m. 
Lapelled,  a.  a  rivolte. 
Lapful,  s.  grembidta,  f. 
Lapidarious,  a.  lapideo,  di  pietra. 
Lapidary,  s.  1.  lapiddrio,  m.  chi  taglia  o  incide 

pietre  preziose ;  2.  conoscitore  di  gemmc,  m. 
Lapidary,  a.  appartenente  all'arte  di  tagliare  o 

incider  pietre.     —  style,  stile  lapiddrio  (d'in- 

scrizione). 

To  Lapidate,  v.  a.  (obs.)  lapiddre.     V.  to  stone, 
Lapidation,  s.  lapidazione,  f.  (supplizio). 
Lapideous,  a.  lapideo,  di  pietra. 
Lapidescence,  s.  petrificazione,  f. 
Lapidescent,  s.  sostdnza  petrificdnle,  f. 
Lapidescent,  a.  lapidescente,  petrificdnte. 
Lapidific,  a.  lapidifico. 
Lapidifi cation,  s.  lapidtficazione,  f. 
To  Lapidify,  v.  a.  petrificdre,  impi etrdre ;  v.  n. 

impietrdre,  impietrire,  impietrirsi. 
Lapidist,  s.  lapiddrio,  giojelliere,  m. 
Lapillation,  s.  lapillazione,  f. 
Lapilli,  s.  pi.  lapilli,  m.  pi. 
Lapis,  s.  (t.  di  Min.)  pietra,  f.     —  lazuli,  lapis' 

lazzoli,  m. 
Lapling,   s.   uomo    sensudle,   m.    (voce   di   dis- 

prezzo}. 
Lapper,  s.   1.  chi  piega  o  invdlge ;  2.  chi  lam- 

bisce. 

Lappet,  s.fdlda,  f.  (d'abito). 
Lapse,  s.  1.  corso,  m.  (A*  acqua)  ;    2.  —  from  o 
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to,   caduta,    f.  ;    3.   corso,   decdrso,    trascorri-    Lascar,   s.   nome  dato  ai  marinan  delle   Tndie 

ft/e'tito,   m. ;    4.  —  in,  mancdnza,  f. ;    5.  devia-  \    Orientali. 

zidne,  f.  traviamento,   m.  ;    G.  errdre,  sbdalio,    Lascfvi-ous,  a.  lascivo  ;  aw.  -ously. 

m. ;  7-  caduta,  f.  (d'Adamo).     —  to  indolence,    Lasciviousness,  s.  laacivia,  f. 

caduta  nell'indolenza.     •—  of  ages,   corso  dei    Lash,   s.    1.  (obs.)  guinzdylio,  m. ;  2.  sferza,  f. 

secoli,  m.     —  in  propriety,  mancdnza  di  con-  \    (corda  della  frusta")  ;  3.  sferzdta,  frustdta,  f. ; 

venienza,  f.     A  —  from   duty,  deviazidne  dal      4.  sferzdta,  f.  sarcdsmo,  m, ;  5.  ciglio,  m.  (jteli 

dovere,  f.     A  —  in  style,  error  di  stile,  m.          j    della  palpebra). 

To   Lapse,  v.  n.   1.  scdrrere,  p assure  ;  2.  To  —  •  To  Lash,  v.  a.  1.  legdre ;  2.frustdre,  sferzdre ; 

3.  censurdre,  satireggidre  /  4.  (t.  di  Mar.)  or- 
megyidre.  To  —  a  trunk  on  a  coach,  legdre 
un  baule  sopra  una  carrdzza.  The  waves  — 
the  shore,  le  dnde  battono  la  sponda  ;  v.  n.  1. 
usdr  la  frusta ;  2.  To  —  at,  satireggidre. 


into,  cadere  in ;  3.  mancdre,  errdre ;  4.  de- 
vidre ;  o.  cadere  nell'errdre,  nel  peccdto  ,•  6. 
cadere  da  un  proprietario  a  un  altro  per 
ommitisione  di  qualche  atto  legale.  To  —  into 
barbarity,  cader  nella  barbdrie. 

Lapstone,  s.  pietra  da  calzoldjo,  f. 

Lapwing,  s.  (t.  d'Orn.)  pavoncella,  f. 

Lar,  s.  Lares,  pi.  (t.  di  Mit.)  Idri,  De'i  familidri, 
m.  pi. 

Larboard,  s.  bassobdrdo,  m.  parte  sinistra  della 
nave. 

Larboard,  a.  (t.  di  Mar.)  di  bassobdrdo. 

Larceny,  s.furto,  ladrocinio,  m. 

Larch,  o  larch-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  Idrice,  m. 

Lard,  s.  1.  Idrdo,  strut  to,  m.  (grasso  di  porco 
strutto)  :  2.  V.  bacon. 

To  Lard,  v.  a.  1.  lardelldre ;  2.  condire ;  3.  in- 
grassdre. 

Larder,  s.  dispensa,  gudrda  vivdnde,  f. 

Larderer,  s.  dispensiere,  chi  ha  cura  della  dis- 
pensa. 

Larding-pin,  s.  lardatdjo,  m. 

Lardon,  s.  lardello,  m. 

Lares,  s.  pi.     V.  Lar. 

Large,  a.  \.grdnde,  grosso  ;  2.  grand  e,  dmpio, 
esteso,  vdsto ;  3.  grdnde,  copidso,  diffuao ;  4. 
(t.  di  Mar.)  a  mezza  nave  (del  vento).  As  — as 
life,  di  grandezza  naturdle.  At  — ,  1.  libero, 


Lasher,  s.  \.frusta-tdre,  sferza-tdre,  m.  -trice, 

f.  ;  2.  corda  da  legdre,  f. 

Lashing,  s.  I.  frustdta,  f.  ;    2.  V.  lasher,  No.  2. 
Lass,  s.fanciulla,  raadzza,  zitella,  f. 
Lassitude,  s.  lassitudine,  stanchezza,  f. 
Lasslorn,  a.  abbandondto  dalla  amdnte. 
Lasso,  s.  corda  con  nodo  corsojo  per  prendere  i 

cavdlli  salvdtici,  f. 
Last,  s.  J .  lasto,  m.  peso  o  misura  di  circa  4000 

libbre ;  2.  Idsto,  m.  (t.   di  Mar.)  cdrico  intero 

d'una  nave,  m. ;  3.  aambdle,m.  (d'unostivale}; 
forma,  f.  (d'una  scarpd)  ;   4.  fine,  m.  e  f.  ;  5. 

ultimo  momenta,  m.     At  — ,  at  the  — ,  alia  fine, 
finalmente.     Till  the  — ,  to  the  — ,  to  the  very 

— ,  fino  alVultimo  momenta. 
Last,  a.   1.  ultimo ;    2.  scdrso,  passdto.     —  of 

all,  ultimo  di  tutti.     —  but  one,  penultimo. 

—  but  two,  antipenultimo  ;  aw.  —  ly. 

Last,  aw.  \.finalmente,  in  fine,  alia  fine ;  2.  in 

ultimo  luogo ;  3.  per  I'ultima  volta. 
To  Last,  v.  n.  1.  durdre ;    2.  conservdrsi.     To 

—  out,  sopravvivere. 

Lastage,  s.  1.  ddzio  sulle  merci  vendute  a  laslo, 


in  liberta ;    2.  diffusame'nte ;    3.  in   mdssa,  in  i    m. ;   2.  zavdrra,  f. 
generate.     — limbed,  fatticcio,  di  grosse  mem-  \  Last-ing,  -ingness,  s.  durabilita,  durdta,  f. 
bra  ;  aw. — ly.  Last-ing,  a.   1.  durevole,   durdbile ;    2.  perma- 

Largeness,    s.    1.    grandezza,   ampiezza,  f .  ;    2.      nente ;  avv. -ly. 


larghe'zza,  f.    —  of  heart,  grandezza  d'dnimo,  f. 

Largess,  s.  largita,  liberalita,  f.  largimento, 
ddno,  m. 

Larghetto,  s.  (t.  di  Mus.)  fa-ghetto,  m. 

Largish,  a.  grande'tto,  piuttdsto  grdnde. 

Largition,  s.  largizione,  f.  ddno,  m. 

Largo,  s.  (t.  di  Mus.)  largo,  m. 

Lark,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  allodola,  Iddola,  f. ;  2. 
(volg.)  scherzo,  divertimento,  ra.  Crested  — , 
shore  — ,  allodola  cappelluta,  f.  Field  — , 
allodola  mattolma,  f.  Sky  — ,  allodola  pan- 
terdna,  f.  To  have  a  — ,fare  un  po'di  chi- 
dsso ;  divertirsi.  —  like,  agile,  vispo.  — 's 
heel,  — 's  spur,  (t.  di  Bot.)  rigdligo,  ra. 

To  Lark,  v.  a.  1 .  caccidre  allodole ;  2.  (volg.) 
divertirsi. 

Larker,  s.  uccellatdre  d'allddole,  m. 

Larmier,  s.  (t.  d'Arch.)  arondatdjo  ;  corddne,  m. 

To  Larrup,  v.  a.  (volg.)  bdttere,frustdre. 

Larum,  s.  alldrme,  m.     V.  alarm. 

Lar-va,  -ve,  s.  larva,  f.  spoglia  d'un  insetto  che 
dallo  stato  di  crisalide passa  a  quello  difarfalla. 

Larval,  a.  di  larva. 

Larvated,  a.  larval  o,  occullo,  mascherdto. 

Larynge-al,  -an,  a.  larmgeo,  larinyico. 

Laryngitis,  s.  laringite,  laringitide,  f. 

Laryngotomy,  s.  laringolomia,  f.  aperturafatta 
alia  laringe. 

Larynx,  s.  (t.  d'Anat.)  lannget  f. 


Latch,  s.  saliscendo,  m.  (d'una  porta).  —  key, 
chidve  del  saliscendo,  f. 

To  Latch,  v.  a.  1 .  chiudere  col  saliscendo ;  2. 
(obs.)  imbrattdre. 

Latchet,  s.  ndstro  delle  scdrpe,  m. . 

Late,  a.  (comp.  later,  sup.  latest,)  1 .  tdrdo  ;  2. 
ritarddto ;  3.  avanzdto ;  4.  tardivo,  serdtine  ; 
5.  ultimo ;  6.  defunto,  fu  ;  7-  ultimo,  recente. 
—  hour,  dra  tdrda,  f.  —  spring,  primavera 
ritarddta,  f.  —  period  of  life,  eta  avanzata,  f. 
Apples  are  —  this  year,  le  mele  sono  tardive 
guest'anno.  Of  —  years,  in  questi  ultimi  aimi. 
The  —  ministry,  Vultimo  ministero.  The  — • 
king,  il  defunto  re.  The  —  minister,  Vex- 
ministro.  The  latest  intelligence,  le  ultime 
notizie.  To  get  — ,  far  si  tardi.  Better  — 
than  never,  meglio  tardi  che  mat ;  aw.  — ly. 

Late,  aw.  1 .  tardi ;  2.  ultimamente,  recent e- 
mente,  poco  fa,  poco  stdnte.  Of  — ,  recente- 
mente ;  non  ha  gudri.  Until  — ifino  a  questi 
ultimi  tempi. 

Lated,  a.  (obs.)  1.  ritarddto  ;  2.  sorpreso  dalla 
ndtte. 

Lateen-sail,  s.  (t.  di  Mar.)  vela  latino,  f. 

Latency,  s.  lalitazidne,  f.  stato  di  do  che  e  nas- 
cdsto  o  searelo. 

Lateness,  s.  1.  ritdrdo,  m. ;  2.  ora  tdrda,  f.  ;  3. 
tempo  avanzdto,  m.  (delle  stagioni}  ;  4.  eta 
avanzdta,  f. 


LAT 

La-tent,  a.  lat/nte,  nasc6sto ;  aw.  -tently. 
Later,  a.  1.  V.  late;  2.  posteriore,  ulterior  e,  piu 

recente. 

Late-ral,  a.  laterdle  ;  aw.  -rally. 
Lateran,    s.    Laterdno,   m.  palazzo   pontificate 

accanto  alia  basilica  di  S.  Giovanni  Laterano. 
Lateritious,  a.  laterizio ;  di,  da  mat  tone. 
Latest,  a.  sup.  di  late. 

Lateward,  aw.  (obs.)  tardelto,  un  po'tdrdi. 
Lath,  s.  corrente,  panconcello,    ra.     —  work, 

panconcellatura,  f. 

To  Lath,  v.  a.  mettere  i  panconcelli  o  correnti. 
Lathe,  s.  tornio,  m. 
Lather,  s.   1.  sapondta,  spuma  di  sapone,  f. ;  2. 

spuma,  f.  (del  sudore  del  cavallo). 
To  Lather,  v.  n.  spumdre,  far  la   spuma   (del 

sapone) ;  v.  a.  insapondre. 
Lathy,  a.  smingolo,  sotlile. 
Laticlave,  s.  laticldve,  laticldvio,  m.  ornamento 

di  porpora  che  portavano  i  Senatori  Romani. 
Latif61ious,   a.  (t.  di   Bot.)    latifolio,  a  larghe 

foglie. 
Latin,  s.  1.  Latino,  m.  lingua  Latino,  f.  ;  2.  la- 

tinuccio,  m.    Low  — ,  bassa  Latinita,  f.  latino- 

barbdro,  m.     Dog  — ,  Latindccio,  m. 
Latin,  a.  Latino.     —  church,  chiesa  Latino,  f. 
Latinism,  s.  Latinismo,  m. 
Latinist,  s.  Latinista,  m. 
Latmity,  s.  Latinita,  f. 

To  Latinize,  v.  a.  latinizzdre ;  v.  n.  usdre  pa- 
role ofrasi  Latine. 
Latish,  a.  tardetto,  un  po'tardi. 
Latitant,  a.  latitdnte,  che  si  nasconde. 
Latitat,  s.  (t.  di  Leg.)  citazione,  f. 
Latitation,  s.  Iatit.azi6ne,  f.  il  nasc6ndersi,  m. 
Latitude,    s.     1.    latitudine,    estensione,   f. ;    2. 

(t.  d'Astron.  e  Geog.)   latitudine,  f.     Northern 

— ,  latitudine  settentriondle,  f.     Southern  — , 

latitudine  meridiondle,  f. 
Latitudinal,  a.  di  latitudine. 
Latitudinarian,  a.  e  s.  latitudindrio,  indifferente 

in  materia  di  religione. 
Latitudinarianism,  s.  indifferenza  in  materia  di 

religione,  f. 
Latitudinous,  a.  che  ha  molt  a  latitudine,  esteso, 

dmpio. 
Latomia,  s.  Latdmia,  f.  cava  di  pietre  di  Sira- 

cusa,  in  cuiformossi  una  prigione  sotto  Dionioi 

il  Tiranno. 

Latrant,  a.  latrdnte,  abbajdnte. 
To  Latrate,  v.  n.  (obs.)  latrdre,  abbajdre. 
Latration,  s.  (obs.)  latrdto,  abbajamento,  m. 
Latna,  s.  latria,  f.  culto  dovuto  a  Dio  solo. 
Latten,  s.   1.  latta,  f. ;  2  specie  di  ottone  usato 

nel  media  evo  per  far  croci,  8fc. 
Lat-ter,  a.   1.  ultimo  (dei  due);  2.  ultimo,  mo- 

derno,  recente.      In  these  —  ages,  in  guesti 

ultimi   secoli.     Toward  the  —  end,  verso  la 

fine ;  aw.  -terly. 
Jjattermath,  s.  ouaime,  m.fieno  dopo  la  prima 

segatura. 

Lattice,  —  work,  s.  graticcio,  m.  graticcidta,  f. 
Lattice,  a.  ingraticoldto. 
To  Lattice,  v.  a.  ingraticoldi  e. 
Laud,  s.  1.  Idudf,  lode,  f.  ;  2.  canto  di  lode,  m. 
To  Laud,  v.  a.  1.  lauddre,  loddre  ;  2.  celebrdre 

con  lodi.   To  —  to  the  skies,  loddre  fino  al  cielo. 
Lauda-ble,  a.  loddbile,  lodevole ;  aw.  -bly. 
Laudableness,  s.  laudevolezza,  f. 
Laudanum,  s.  Idudano,  m. 
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Lauda-tive,  -tory,  s.  (obs.)  elogio,  panfffirico, 
m. 

Laudatory,  a.  laudatorio. 

Ladder,  s.  panegirista,  loda-tore,  m.  -trice,  f. 

Laugh,  s.  riso,  m.  risa,  f.  pi.  To  burst  into  a 
a  loud  — ,  dare  in  nno  scoppio  di  risa.  To 
raise  a  — ,  eccitdre  le  risa. 

To  Laugh,  v.  n.  1.  ridere ;  2.  To  —  at,  rid. erst, 
burldrsi.  To  —  heartily,  ridere  di  cuore,far  le 
grdsse  risa.  To  —  immoderately,  ridere  smo- 
deratamente,  smascelldrai  dalle  risa.  To  —  to 
one's  self,  ridere  fra  di  se.  To  —  in  one's 
face,  ridere  infdccia  a  uno.  To  —  in  one's 
sleeve,  ghigndre.  To  burst  out  laughing,  scop- 
pidre  dalle  risa.  To  —  out.  dare  in  uno 
scoppio  di  risa.  I  could  not  help  laughing,  non 
potei  far  di  me  no  di  ridere ;  v.  a.  deridere. 
To  —  one  out  of  a  plan,  fare  abbandondre  un 
progetto  a  uno  aforza  di  irrisione.  To  —  one 
to  scorn,  porre  uno  in  ridicolo. 

Laugha-ble,  a.  1 .  risibile ;  2.  faceto,  piacevole ; 
aw.  -bly. 

Laughableness,  s.  risibilita,  f. 

Laugher,  s.  ridi-tore,  m.  -trice,  f. 

Laughing,  s.  il  ridere,  m.  —  stock,  ridicolo ; 
ludibrio,  m. 

Laugh-ing,  part.  pres.  del  verbo  to  laugh  ;  aw. 
-ingly,  piacevolmente ;  ridendo. 

Laughter,  s.  riso,  m.  risa,  f.  pi.  il  ridere,   m. 

—  less,  senza  ridere. 
Laughworthy,  a.  da  ridere,  ridicolo. 
Launch,  s.  il  vardre,  m. 

To  Launch,  v.  a.   (t.  di  Mar.)  vardre ;  v.  n.  1. 

slancidrsi  (come  una  nave  allorche  e  varatch  • 

2.  estendersi,  spazidrsi  nel  discdrso. 
Laund,  s.  (obs.)     V.  lawn. 
Launder,  s.  lavandaja,  lavanddra,  f. 
To  Launder,  v.  a.  (obs.)  lavdre. 
Launderer,  s.  lavanddjo,  m. 
Laundress,  s.  lavandaja,  lavanddra,  f. 
To  Laundress,  v.  a.,  far  la  lavandaja. 
Laundry,  s.    1.  ciira,  f.  purgo,  m.  luogo   dove  .si 

fa  il  bucato  ;  2.  il  lavdre,  m. 

Laureate,  a.  lauredlo.     Poet  — ,  poeta  lauredto, 

m. 
To  Laureate,  v.  a.  lauredre,  dar  la  Idurea  (nelle 

universila). 
Laureation,   s.   laureazione,  f.  (in  una  univer- 

sita). 
Laurel,  s.  (t.  di  Bot.)  alldro,  Iduro,  m.     Spurge 

— ,  dafnoide,  f.  Iduro  salvdtico,  m.     Crown  o 

wreath  of  — ,   —  wreath,   1.  corona  d'alloro, 

m. ;  2.  Idurea,  f. 

Laurestine,  s.  (t.  di  Bot.)  brionia,  f.  viburno,  m. 
Lauriferous,  a.  laurifero. 
Lauwine,  s.  valdnga,  f.  massa  di   neve  che  si 

stacca  dalle  montagne. 
Lava,  s.  lava,  f. 

Lavatory,  s.  1 .  lavatojo,  m. ;  2.  (obs.)  Iozi6ne,  f. 
To  Lave,  v.  a.  1.  lavdre;    2.  bagndre /    v.  n.  1. 

lavdrsi;  2.  bagndrsi. 
To  Laveer,  v.  n.     V.  to  tack. 
Lavement,  s.  1.  lavatura,  f. ;  2.  clistere,  m. 
Lavender,  s.  (t.  di  Bot.)  spigo,  m.  lavdnda,  f. 

To  lay  up  in  — ,  impeyndre,   mettere  in  peyno. 

—  water,  dcqua  di  lavdnda,  f. 

Laver,  s.    1.   (t.  di  St.  Ebraica,)  bacile,  m. ;  2. 

(t.  di  Bot.)  beccabunga,  f. 
La-vish,  a.  \.prodigo;  2.  (obs.)  indomilo  ;  aw. 

-vishly. 
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To  Lavish,  v.  a.  1.  prodigalizzdre,  dissipdre  ; 
2.  To  —  away,  scialacqudre. 

Lavisher,  s.  prodigo,  m.  prodiga,  f.  To  be  a  — 
of,  esser  prodigo  di ;  prodigalizzdre. 

Lavish-ment,  -ness,  s.  prodigalita,  profusione,  f. 
scialdcquo,  m. 

Lavolt.  o  lavolta,  a.  (obs.)  la  vdlta,  f.  ballo 
antico. 

Law,  s.  1 .  legge,  f. ;  2.  giurisprudenza,  f. ;  3. 
diritto,  m.  By  — ,  bye  — ,  1.  legge  locale  o 
particoldre,  f.  ;  2.  By  laws,  reffolam^nti,  m.  pi. 
Civil  — ,  1.  diritto  civile,  m. ;  2.  diritto  Romano, 
m.  Martial  — ,  —  martial,  legge  marzidle,  f. 
Canon  — ,  diritto  canonico,  m.  —  of  nations, 
diritto  delle  genti,  m.  By  course  of  — ,  se- 
cnndo  le  forme  determinate  dalla  legge.  Fa- 
ther in  — ,  suocero,  m.  Mother  in  — ,  sud- 
cera,  f.  Son  in  — ,  genera,  m.  Daughter  in 
— ,  nuora,  f.  Brother  in  — ,  cogndto,  m.  Sister 
in  — ,  cogndta,  f.  To  be  — ,  aver  forza  di 
legge.  To  be  at  — ,  essere  in  lite.  To  become 
a  — ,  passdre  in  legge.  To  enact  a  — ,  to  make 
a  — ,  to  pass  a  — ,fare  una  legge.  To  give  — 
to,  dar  legge  a.  To  go  to  — ,  ricorrere  in 
giustizia.  To  lay  down  the  — ,  spiegdre  la 
legge.  To  take  the  —  into  one's  own  hands, 

fdrsi  giustizia  da  se.  —  book,  libra  di  giuris- 
prudenza, m.  —  breaker,  trasgressore  della 
legge,  m.  —  day,  (obs.)  giorno  d'udie'nza,  m. 
—  expenses,  spese  del  trilundle,  f.  pi.  — 
maker,  legisla-tdre,  m.  -trice,  f.  —  making, 
1 .  che  da  legge ;  2.  legislativo.  —  monger, 
mozzorecchi,  m.  —  term,  tempo  in  cui  i  tri- 
bnnali  sono  aperfi,  m. 

Law-M,  a.  1.  legdle;  2.  legit timo  ;  3.  lecito ; 
aw.  -fully. 

Lawfulness,  s.  1.  legalita,  f. ;  2.  leyittimita,  f. 

Lawgiver,  s.  legislature,  m. 

Lawgiving,  a.  1.  legislativo ;  2.  che  da  legge. 

Law- less,  a.  1.  senza  legge;  arbitrdrio  ;  2.  senza 

freno,  sfrendto ;  3.  illegdle  ;  4.  usurpdto ;  aw. 
-lessly. 

Lawlessness,  s.  1.  illegalita,  f.  ;  2.  licenza,  f. 

Lawn,  s.  \.prdto  inndnzi  una  casa  di  campdgna, 
m. ;  2.  spaziofra  boschi,  m. ;  3.  rensa,  tela  di 
rensa,  f. 

Lawn,  a.  di  o  come  tela  di  rensa. 

Lawny,  a.  ] .  piano  come  un  prdto  ;  2.  di  tela  di 
rensa. 

Lawsuit,  s.  processo,  m.  lite,  causa,  f. 

Lawyer,  s.  avvocdto,  legista,  giureconsulto,  m. 
—  like,  da  buon  avvocdto. 

Lawyerly,  a.  giudicidrio. 

Lax,  s.  (t.  di  Med.)  diarrea,  i.flusso  di  venire, 
m. 

Lax,  a.  \.floscio,  molle ;  2.  rilassdto,  dissoluto  ; 
3.  non  compdtto  ;  avv.  — ly,  sbadatamente, 
senza  esattezza. 

Laxation,  s.  1.  allentamento,  m. ;  2.  rilassa- 
mento,  m. 

Laxative,  s.  purgdnte,  m. 

Laxative,  a.  (t.  di  Med.)  lassativo,  lubricativo. 

Laxativeness,  s.  qualita  lassativa,  f. 

Laxity,  s.  1.  allentamento,  m.  ;  2.rilassa-me'nto, 
m.  -tezza,  f . ;  3.  flaccidita,  floscezza,  f .  ;  4. 
mancdnza  di  esattezza,  f. 

Laxness,  s.  1.  allentamento,  m.  ;  2.  rilassa- 
mento,  m.  -tezza,  f. ;  3.  flaccidita,  floscezza,  f. 

Lay,  s.  1.  strata,  m.  ;  2.  incrostatura,  f . ;  3. 
mano  di  colore,  m. ;  4.  (obs.)  posla,  messa,  f. ; 
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5.  (obs.)  scommessa,  f.  ;  C.  prdto,   m.  ;  7-  can- 
zone, f.  canto,  poemetto,  m. 

Lay,  a.   1 .  Idico,  secoldre ;    2.  (obs.)   monddnb 

—  brother,   converso,  m.     —  sister,   conversa, 
f.     —  person,  secoldre,  m.  e  f.     —  clerk,  can- 
tore,  m.  (di  chiesa). 

|  Lay,  pret.  del  verbo  to  lie. 

To  Lay,  v.  a.  (pass,  e  part,  laid,)  1 .  metier? 
p6rre ;  2.  posdre  ,-  3.  disporre ;  4.  ordindre, 
ingiungcre  ;  5.  stendere  (sopra  una  superflcie 
eome  i  colori]  -,  6.  calmdre,  pacificdre  ;  7-  pre- 
pardre ;  8. fare  una  scommessa;  9.  imporre 
(tasse,  gravdmi,  8fc.}  ;  10.  tender  e  (una  rete, 
un'insidia)  ;  11.  abbdttere,  prostrdre  ;  12.  fare 
(le  uova) ;  13.  To  —  on,  imputdre,  attribuire. 
To  —  her  young,  figlidre,  partorire  (di  alcuni 
animali  volatili.  To  —  the  cloth,  apparec- 
chidre  la  tdvola.  To  —  the  dust,  abbdttere  la 
polvere.  To  —  the  winds,  calmdre  i  venli. 
The  wind  has  laid  the  corn,  ilvento  ha  allettdto 
le  bidde.  To  —  aside,  1,  porre  da  pdrte  ,•  2. 
tralascidre.  To  —  away,  porre  da  pdrte,  ri- 
porre.  To  —  claim  to,  pretendere.  To  —  before. 
sottoporre  ;  metier  sotto  gli  6cchi ;  rappresen- 
tdre.  To  —  by,  1.  chiudere,  serbdre ;  2.  de- 
porre,  congeddre.  To  —  down,  1.  metier  giu ; 
2.  posdre ;  3.  coricdre ;  4.  porre,  stabilire  (un 
principio  ;  una  regola)  ;  5.  deporre  (le  armi)  ; 

6.  rinuncidre,  dare  la  sua  dimissione.     To  — 
one's  self  down,  \.coricdrsi;  2.  riposdrsi.    To 

—  forth,  (obs.)  1.  stendere;  2.  seppellire.    To 

—  hold  of,  ajferrdre,  dar  di  piglio  a.    To  —  in, 
far  provvista  di ;   accumuldrer  ammassdre.   To 

—  off,  togliere,  levdre.     To  —  on,  1 .  stendere 
(i  colori).  V.  No.  5 ;  2.  applicdre,  sopraporre. 
To  —  it  on  one,  spiandr  le  costure  a  uno.     To 

—  open,    1.  scoprire,  mostrdre ;    2.  riveldre, 
To  —  out,  1.  disporre,   mettere  in  bella  ordi- 
ndnza  ;    2.  spendere ;    3.  consumdre ;    4.  scar- 
tare  (alle  carte);  5.  livelldre.     To  —  over,   1. 
coprire  una  superficie  con  checchessia;  2.  dar 
Vintonaco.     To  —  to,  1.  imputdre,  attribuire ; 
2.  (t.  di  Mar  )  mettere  alia  cdppa ;    3.  ddret 
bdttere    con  forza.       To    —    under,    OSSQQ- 
gettdre.     To   —   up,   1.  metier   da  pdrte;  2, 
tenere  in  riserva  ;  3.  economizzdre ;  4.  ammas- 
sdre ;  5.  tenere  un  maldto  in  casa,  non  farlo, 
uscire ;  6.  far  riposdre  (un  terreno}  ;  7-  (t.  di 
Mar.)   mettere   al   disdrmo.      To  be  laid    up» 
essere  allettdto  ;  essere  obbligdto  di  stdrsene  a 
letto.     To  —  siege  to,  assedidre,  mettere  I'asi 
sedio.     To  —  wait,  tendere  un'imboscdta.     To. 

—  waste,  devastdre ;  v.  n.  1 .  scommettere,  fare 
una  scommessa  ;  2.  fare  le  uova.     To  —  about» 

1 .  bdttere,  picchidre  a  dritta  e  a  rovescio  ;  2, 
dimendrsi,  agitdrsi  con  violenza.     To  —  in  for, 
procurdre  di  avere.     To  —  on,  1.  percuotere, 
dar  delle  busse  ;    2.  essere  stravagdnte  nelta 
spendere.     To  —  out,  1 .  proporsi,  aver  Vinten-t 
zione ;  2.  prender  delle  misure. 

Lajer,  s.  1.  strata,  letto,  m. ;  2.  chi6ccia  eta 
cova,  f. ;  3.  (t.  di  Bot.)  barbatella,  propdg-. 
gine,  f.  ;  4.  letto  di  terra  e  paccidme,  m.  — < 
out,  spenditdre,  m.  —  up,  conserva-tore,  n>, 
"trice,  f. 

Laying,  s.  1.  il  metlere ;  2.  il  tempo  di,  far  ft 
uova  o  I'atto  difarle,  m. 

Layman,  s.  laymen,  pi.  1.  Idico,  secoldre,  m.j 

2.  cantdre,  m.  (di  chiesa) ;    3.  — ,  lay-figure, 
(t.  di  Pitt.)  modello,  m.  (di  legno). 
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Laystall,  s.  mucchio  di  concime,  m. 

Lazar,  s.  (obs.)  Idzzero,  m.  (obs.)  nome  dato  tin 
tempo  ai  lebbrosi.  —  house.  V.  lazaret.  — 
like.  V.  lazarly. 

Laza-ret,  -retto,  s.  lazzaretto,  m. 

Lazarly,  a.  (obs.)  lebbroso. 

Lazaroni,  s.  pi.  lazzaroni,  m.  pi.  nome  dato  air 
infimo  popolo  di  Napoli. 

To  Laze,  v.  n.  (volg.)  pollrire,  poltreggidre ; 
v.  a.  (volg.)  perdere  il  tempo  nell'ozio. 

Lazily,  aw.  1.  pigramente  ;  2.  oziosamente. 

Laziness,  s.  pigrizia,  pigrezza,  f. 

Lazing,  a.  (volg.)  ozioso. 

Lazuli,  s.  (t.  di  Min.)  lapisldzzoli,  m. 

Lazulite,  s.  (t.  di  Min.)  lazzultte,  f.  pielra  dura 
azzurra. 

Lazy,  a.  l.pigro,  infingdrdo;  2.  ozioso ;  3.  in- 
dolente  ;  4.  molle,  Idnguido.  —  bones,  pigro, 
m.  pigra,  f.  indolente,  m.  e  f.  —  pacing,  tardo 
nel  cammindre. 

Lb.  iniz.  di  libra,  libbra,  f. ;   Ibs.  libbre,  f.  pi. 

Ld.  contraz.  di  Lord. 

Lea,  o  ley,  s.  (obs.)  1.  prdto,  m. ;  2.  pianura,  f. 

Leach,  s.  cenere  da  lisciva,  f.  —  tub,  vaso  della 
lisciva,  m. 

To  Leach,  v.  a.     V.  to  lixiviate. 

Lead,  s.  \.  piombo,  m. ;  2.  leads,  tetto,  m.  (di  pi- 
ombo) ;  3.  piombdggine,  f.  (pel  toccalapis) ;  4. 
(t.  di  Stamp.)  regolo,  m.  ;  5.  (t.  di  Mar.)  piom- 
bino  ;  scanddglio,  m.  Black  — ,  piombdggine,  f. 
Red  — ,  m'mio,  m.  White  — ,  bidcca,  f.  Pencil 
— , piombdggine  pel  toccalapis,  f.  Pig  — ,  mozzo 
di  piombo,  m.  Sheet  — ,  Idstra  di  piombo,  f. 
Sugar  of  — ,  acetdto  di  piombo,  m.  To  heave 
the  — ,  gettdre  lo  scanddglio.  —  mine,  mi- 
niera  di  piombo,  f.  —  ore,  minerdle  di  pi- 
ombo ;  piombo,  m.  —  pencil,  toccalapis,  m. 

—  wort,  (t.  di  Bot.)  piombdggine,  f. 

To  Lead,  v.  a.  1.  impiombdre ;  2.  (t.  di  Stamp.) 
spazieggidre. 

Lead,  s.  1.  precedenza,  f. ;  2.  condotta,  dire- 
zione,  f.  ;  3.  influenza,  f.  ;  4.  achitto,  m.  (al 
bigliardo)  /  5.  mdno,  f.  (alle  carte).  To  take 
the  — ,  1 .  precedere,  anddre  inndnzi ;  2.  pre- 
siedere ;'  3.  domindre,  primeggidre. 

To  Lead,  v.  a.  (pass,  e  part,  led,)  1.  guiddre,  con- 
durre,  mendre ;  2.  dirigere,  condurre ;  3.  me- 
ndre,  vivere ;  4.  indurre ;  5.  To  —  into,  s£/-as- 
cindre,  persuadere.  To  —  a  happy  life,  vivere 
nna  vita  felice.  To  —  one  to  believe,  indurre 
uno  a  credere ;  far  credere.  To  —  into  vice, 
strascindre  nel  vizio.  To  be  led  by  the  nose, 
fdrsi  menare  pel  naso.  To  —  along,  guiddre, 
condurre.  To  —  astray,  travidre,  svidre.  To 

—  away,  mendr  via ;  trdr  seco.     To  —  back, 
ricondurre.    To  —  forth,  condurre  avdnti.    To 

—  in  a  lady,  introdurre  una  signora.     To  — 
off,   1.   condur  via;    2.  aprire,    comincidre  il 
ballo  ,•  3.  comincidre.      To  —  a  lady  off,   ri- 
condurre una  signora  (darle  il  braccio  nell' 
uacire}.     To  —   on,    I.   condurre  avdnti;    2. 
strascindre ;  indurre  a  fare,  a  commettere.    To 

—  out,  condur  fuori.     To  —  over,  condurre 
a  traverso  un  cdmpo,  una  strada,  8fc.     To  — 
up,  1.  condur  sopra  ;  2.  fare  avanzdre  ;  3.  pre- 
cedere ;    v.  n.  1.  condurre,  guiddre ;    2.  domi- 
ndre;   3.  To  —  to,  portdre,  condurre,   rius- 
cire ;    4.  To  —  into,    strascindre  ;    5.  far  V 
achitto  (al  bigliardo}  ;  6.  comincidre,  giuocdr 
per  primo  (alle  carte).     To  —  off,  1,  marcidre 
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alia  testa  di ;  2.  metiersi  alia  testa  o  atdnii. 
To  —  on,  marcidre  alia  testa. 

Leaded,  a.  (t.  di  Stamp.)  spazieggidto. 

Leaden,  a.  1.  di  piombo  ;  2.  gravoso,  pesdnle  ; 
3.  indisposto  a  fare.  —  hearted,  privo  di  nen- 
timento.  —  heeled,  —  stepping,  lento  nel 
mnoversi. 

Leader,  s.  1.  condut-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  capo, 
capitdno,  m. ;  3.  guida,  f.  colui  che  va  innanzi 
per  dare  il  buon  esempio ,-  4.  direttore  d'un 
orchestra,  m.  ;  5.  capo  bdnda,  m.  ;  6.  articolo 
principdle  d'una  gazzetta,  m. ;  7-  ruote  prin- 
cipdli  in  ogni  sorta  di  mdcchine,  f.  pi. 

Leadership,  s.  primazia,  f. 

Leading,  s.  condotta,  direzione,  f. 

Lead-ing,  a.  primo,  principdle,  piu  importdnte. 

—  article.    V.  leader,   No.  6.     —  wind,  vento 
favorevole,  m.     The  —  man,  colui  che  hamag- 
giore  influenza,  m.     —  strings,  cmtoli,  m.  pi. 
striscie  di  panno  che  si  attaccano  al  gonnellino 
dei  bambini  per  sostenerli  quando  camminano. 
To  be  in  —  strings,  essere  nell'infdnzia ;  aw. 
-ingly. 

Leadsman,  s.  leadsmen,  pi.  (t.  di  Mar.)  scanda- 
gliatdre,  m. 

Leady,  a.  piombdto,  piombino,  del  color  di  pi- 
ombo. 

Leaf,  s.  leaves,  pi.  \.foglio,  m. ;  2.  batteiite,  in. 
(d'una  porta,  8fc.)  ;  S.foglia,  f.     —  crowned, 
corondto  di  foglie.     —  like,  come  una  foglia. 
}    —  stock,  (t.  di  Bot.)  picciuolo,  m. 
j  To  Leaf,  v.  n.  foglidre,  frondire,  frondeggidre. 
!  Leafage,  s.foglidme,  m. 

Leanness,  s.  esuberdnza  di  foglie,  f. 

Leafless,  a.  sfronddto,  senza  foglie. 

Leaflet,  s.foglietta,fogliolina,fogliuzza,  f. 

Leafy,  a.  foglidso,  frondoso,  fronzuto. 

League,  s.  1.  ley  a,  f.  (unione) ;  2.  ley  a,  f.  {ills 
tanza  di  tre  miglia).  Commercial  — ,  unione 
dogandle,  f. 

To  League,  v.  n.  unirsi  in  una  lega  /  confede- 
rdrsi. 

Leaguer,s.  1.  confederdto,  m. ;  2.  (obs.) assedio,  m. 

Leak,  s.  \.fessura,  Ljesso,  m.  ;  2  (t.  di  Mar.) 
f'dlla.  To  spring  a  — ,far  dcqua. 

To  Leak,  v.  n.  1.  spdndere,  color  e ;  2.  (t.  di 
Mar.) /or  dcqua. 

Leakage,  s.  1.  spandimento,  scolo,  m. ;  2.  (t.  di 
Mar.)  acqua  che  entra  per  una  falla,  f.  ;  3. 
(t.  di  Comm.)  abbuono  per  lo  scolo,  m. 

Leaky,  a.  1.  che  trape'la,  che  spdnde ;  2.  (t.  di 
Mar.)  che  fa  dcqua ;  3.  che  non  pub  tenere  tin 
segreto. 

Learn,  s.  guinzdglio,  m. 

Learner,  s.  levriere,  m. 

Lean,  s.  mdgro,  m. 

Lean,  a.  1.  mdgro,  smunlo,  scdrno ;  2.  grc'/fo, 
meschino,  povero  ;  3.  privo  d'idee  o  cognizioni. 
Growing  — ,  dimagramento,  m.  To  grow  — , 
dimagrdre.  To  make  — ,  dimagrdre,  far  md- 
gro. —  fleshed,  —  looked,  (obs.)  mdgro, 
smunto.  —  looking,  che  ha  I' aria  estenudta. 

—  witted,  povero  di  spirito  ;  aw.  — ly. 

To  Lean,  v.  n.  \.pendere;  2.  appoggidrsi  ,•  3. 

inclindrsi ;  4.  propendere,  inclindre ;  v.  a.  iti- 

clindre. 
Leaning,  s.  I.  il  pendere,  m.  ;  2.  V appoggidrsi, 

m.     —  stock,  sostegno,  appoggio,  m. 
Leanness,  s.  I.  magrezza,  f. ;  2.  (t.  Bibl.^  man- 

cdnza  di  grdzia,  f. 
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"l^eap,  a.  A.  sdlto,  m.  ;  -2.  Iu6go  saltdlo,  m.  At  a 
— ,  a  pie'pdri,  d'un  salto,  con  un  salto.  To 
take  a  — ,  fare  un  salfo.  —  frog,  scaricabarili, 
m.  (gitioco  fanciullesco).  —  year,  anno  bises- 
tile,  m. 

To  Leap,  v.  n.  (pass,  e  part,  leaped,  lept,)  1. 
saltdre ;  2.  slancidrst,  precipitdrsi.  To  —  for 
joy,  saltdre  di  gioja.  To  —  over,  saltdre  da 
parte  a  parte ;  v.  a.  \.fare  un  sdlto, passdre  con 
un  sdlto  ;  2.  coprire,  monidre  (degli  animali). 

Leaper,  s.  salla-tore,  m.  -trice,  f. 

Leaping,  s.  il  saltdre,  m. 

Leap-ing,  a.  1.  salt  ante,  che  salt  a;  2.  di  sdlti ; 
aw.  -ingly,  a  sdlti. 

Leapt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  leap. 

To  Learn,  v.  a.  (pass,  learnt,)  1.  impardre ;  2. 
insegndre  (erroneo).  V.  to  teach.  To  —  by 
heart,  impardre  a  memoria ;  v.  n.  impardre, 
istruirsi. 

Learn-ed,  a.  dotto,  instruito,  istrutto,  istrutto, 
erudito ;  aw.  -edly. 

Learnedness,  s.  sapienza,  istruzione,  erudizione,  f. 

Learner,  s.  scoldre,  principidnte,  m.  e  f. 

Learning,  s.  dottrina,  erudizione,  scienza,  sa- 
pie'nza,  f.  Polite  — ,  belle  le'ttere,  f.  pi. 

Learnt,  pass,  del  verbo  to  learn. 

Leasable,  a.  affittevole.     V.  lease. 

Lease,  s.  1.  uso  conceduto  d'un  bene  stabile  per 
tin  dato  numero  d'anni  o  vita  durante  pagan- 
done  il  fitlo,  m. ;  2.  polizza  d'affitto,  f.  (per 
Vuso  suddetto}.  —  hold,  —  holder,  posseaso, 
possessore  d'un  tal  lease,  m.  —  hold  property, 
beni  stdbili  dati  a  lease,  m.  pi. 

To  Lease,  v.  a.  1.  affittare,  dare  a  fitto.  V. 
lease ;  2.  (obs.)  spigoldre. 

Leaser,  s.  spigola-tore,  m.  -trice,  f. 

Leash,  s.  1.  Idssa,  f.  guinzdglio,  m.  ;  2.  legdme, 
m.  cordicella,  f. ;  3.  (t.  di  Caccia,)  tre  animali 
di  qualunque  specie,  comunemente  tre  levrieri, 
tre  volpi  o  tre  leprL 

To  Leash,  v.  a.  1.  tenere  pel  guinzdglio  ;  2.  le- 
gdre. 

Leasing,  s.  1.  (obs.)falsita,  menzogna,  f. ;  2.(t.  di 
Leg.)  discorsi  oltraggidnti,  m.  pi.  —  making, 
(t.  di  Leg.)  offesa  contro  il  sovrdno  fatta  con 
discorsi  oltraggidnti,  f.  —  telling,  (t.  di  Leg.) 
offesa  contro  il  sovrano  fatta  col  ripetere  dis- 
corsi oltraggidnti. 

Least,  sup.  di  little,  minimo.     V.  little. 

Least,  aw.  sup.  di  little,  meno.  V.  little.  At 
— ,  al  meno,  per  lo  meno.  Not  in  the  — ,  1. 
niente  affatto ;  2.  in  niun  modo. 

Leather,  s.  1.  cuojo,  m. ;  2.  pelle,  f.  (concia). 
Upper  — ,  tomdjo,  m.  (delle  scarp  e).  —  coat, 
sorta  di  mela  colla  buccia  durixsima.  —  cup, 
tazza  di  cuojo,  m.  —  dresser,  conciatore  di  \ 

pelli,  m.  —  seller,  mercdnte  di  cuojo,  m.  —  I 
winged,  che  ha  le  ale  di  pelle  (aggiunto  di 

pipistrelld). 

Leathern,  a.  1.  di  cu6jo  ;  2.  di  pelle. 

Leathery,  a.  crojo,  duro  come  il  cuojo. 

Leave,  s.  \.permesso,  m.  permissione,  licenza, 
f. ;  2.  congedo,  commidlo,  addio,  m.  On  — , 
in  congedo.  To  take  — ,  congeddrsi,  accomia- 
tdrsi,  dire  addio.  To  take  French  — ,  acco- 
miatdrsi  alia  Francese  (senza  salutare).  — 
taking,  (obs.)  addio,  congedo,  m. 

To  Leave,  v.  a.  (pass,  e  part,  left,)  1.  lascidre ; 
2.  partire  ;  3.  cessdre,  tralascidre ;  4.  lascidre,  \ 
ley  are,  fare   un  Idscito-      To    be   left,    essere 
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laftcidto.  To  be  left  to  one's  self,  easere  abban 
dondto  ;  e'sser  laudato  in  balia  di  se  stesso.  To 
be  left  till  called  for,  posta  restdnte.  To  have 
left,  restore.  This  is  all  I  have  left,  questo  e 
tutto  quello  che  mi  resta.  I  have  but  one  hope 
left,  non  mi  rcsta  che  una  sperdnza.  To  — 
alone,  1 .  lasciar  solo  ;  2.  lasciar  fare ;  3.  las- 
ciar stare.  To — behind,  \.lasciare  indittro;  2. 
lascidre.  He  left  his  mother  behind  at  Rome, 
lascib  sua  madre  a  Roma.  To  —  out,  1.  las- 
ciar fuori ;  2.  ommettere ;  3.  sopprimere  ;  v.  n. 

1 .  cessdre,  desisterc  ;  2.  partire.   To  —  for,  par- 
tire.     To  —  off,  lascidre,  tralascidre,  cessdre. 

Leaved,  a.  }.foglidto,  frondoso ;  2.  a  battenti 
(d'una  porta).  Broad  — ,  che  ha  le  foglie 
larghe.  Narrow  — ,  che  ha  le  foglie  strette. 

Lea-ven,  -vening,  s.  lievito,fermento,  m. 

To  Leaven,  v.  a.  1.  lievitdre,  fermentdre ;  2. 
corrompere. 

Leavenous,  a.  1.  che  contiene  lievito ;  2.  cor- 
rotto,  infetto. 

Leaver,  s.  (obs.)  diserlore,  m. 

Leavings,  s.  pi.  rimasugli,  resti,  avdnzi,  m.  pi. 

Leavy,  a.     V.  leafy. 

Lecher,  s.  libertino,  dissoluto,  m. 

To  Lecher,  v.  n.  ddrsi  alia  dissolutezza. 

Lecher-ous,  a.  lascivo,  dissoluto;  aw.  -ously. 

Lecher-ousness,  -y,  s.  lascivia,  lubricita,  f.  liber- 
tindggio,  m. 

Lection,  s.  1.  Iezi6ne,  f.  (variazione  d'un  testo)  , 

2.  (t.  di  Lit.  Catt.)  lezione,  f. 
Lectionary,  s.  (t.  di  Lit.  Catt.)  epistoldrio,  m. 
Lecture,  s.  1.  lezione,  f.  (orale)  ;  2.  discorso,  m. 

orazione  scientifica,  f. ;  3.  ammonizione,  f.  rim- 
prdvero,  m. ;  4.  (obs.)  lettura,  f.  il  leggere.  Cur- 
tain — ,  rimprovero,  m.  (fatto  dalla  moglie  al 
marito  in  letto).  To  attend  a  course  of  lec- 
tures, intervenire  a  un  corso  di  lezioni,  m.  To 
deliver  o  to  give  a  course  of  lectures  on  natural 
philosophy,  fare  un  corso  difisica.  To  give  a 
— ,  \.fareundiscorso;  2.  fare  un  rimprovero, 
dare  una  ammonizione.  —  room,  sdla  dove  si 
fa  un  corso,  f. 

To  Lecture,  v.  a.  1.  istruire  con  discorsi,  ora- 
zioni  o  lezioni  pubbliche ;  2.  riprendere,  rim- 
proverdre ;  v.  n.  To  —  on,  1.  fare  un  dis- 
corso  (letterario,  scientifico,  8fc.) ;  2.fdreun 
corso. 

Lecturer,  s.  1.  chifa  discorsi  o  orazioni ;  2.pre- 
dicatore,  m. 

Lectureship,  s.  qualita  di  colui  che  fa  discorsi, 
orazioni,  f. 

Lecturing,  s.  corso  pubblico,  m.  lezioni,  ora- 
zioni pubbliche,  f.  pi. 

Lecturn,  s.  leggio,  m.  (d'una  chiesa). 

Led,  pass,  e  part,  del  verbo  to  lead.  —  horse, 
cavdllo  a  mdno,  m.  —  captain,  segudce  osse- 
quioso,  m. 

LeHge,  s.  1.  orlo,  m.  sponda,  f. ;  2.  strata,  m. 
"V.  layer;  3.  catena  di  scogli  a  f,or  d'dcqua, 
f. ;  4.  sporto,  aggetto,  m. 

Ledger,  s.  (t.  di  Comm.)  libra  maestro,  m. 

Ledger-line,  s.     V.  leger-line. 

Lee,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  s6tto  vento,  m. ;  2, 
luogo  ripardto  dal  vento,  m. 

Lee,  a.  1.  sot  to  vento  ;  2.  V.  lees.  —  gage,  po- 
sizione  piu  a  sotto  vento  di  quella  d'un  altrd 
nave,  f.  —  shore,  terra  sotto  vento,  f.  —  way, 
deriva,  f. 

Leech,  s.  1.  (obs.)  medico,  m. ;  2.  sanyuisuya, 
Z 


LEE 


LEN 


wigndtta,  f.  —  fisher,  —  gatherer,  pescatSr 
di  miynatte,  m.  —  fishing,  —  gathering,  pesca 
di  miynatte,  f.  —  craft,  (obs.)  scienza  della 
medicina,  f. 

To  Leech,  v.  a.  (obs.)  curare,  medicare. 

Leek,  s.  (t.  di  Bot.)  p6rro,  m. 

Leer,  s.  1.  occhidta  austera,  f . ;  2.  sgudrdo 
affettdto,  m. ;  3.  (obs.)  gudncia,  y6ta,  f. ;  4. 
(obs.)  carnagione,  f. 

To  Leer,  v.  n.  1.  To  —  on  o  upon,  occhieggidre, 
yiiarddre  sottocchio;    2.  ynarddr  con  occhio  \ 
bieco,  con  viso  arcigno ;  v.  a.  To  —  to,  atti- 
rdre  con  syudrdi  ridenti. 

Leeringly,  aw.  con  un  occhidta  misteriosa. 

Lees,  s.  pl.feccia,  f.  sedimento,  m. 

Leet,  s.  Court  — ,  antico  tribunale  stabilito  per 
punire  le  offese  contra  la  corona. 

Leeward,  a.  (t.  di  Mar.)  sottovento. 

Left,  pass,  e  part,  del  verbo  to  leave. 

Left,  a.  sinistro,  mdnco.  At  — ,  at  the  — ,  on 
— ,  on  the  — ,  to  the  — ,  alia  sinistra.  — 
handed,  mancino.  —  handedness,  abitudine 
di  servirsi  della  mano  sinistra,  f.  —  handi- 
ness,  goffdyyine,  f. 

Leg,  s.  1.  gdmba,  f. ;  2.  piede,  m.  (d'una  tavola, 
sedia,  ^c.)  ;  3.  Idtq,  m.  (d'un  triangolo).  —  of 
mutton,  cosciotto  di  castrdto,  m.  Black  — , 
giuocatore,  m.  Wooden  — ,  yamba  di  leyno, 
f.  To  the  mid  — ,  a  mezza  yamba.  To  be  on 
one's  legs,  1 .  essere  in  piedi  ,•  2.  fare  un  dis- 
corso ;  3.  essere  alia  tribuna  (in  parlamento). 
To  be  upon  one's  last  legs,  avvicindrsi  alia 
fine ;  essere  con  un  piede  alia  sepoltura.  To 
give  —  \3a\\,  f  tig  gire  dalla  prigione.  To  have 
a  bad  — ,  aver  male  a  una  yamba.  To  have 
sea  legs,  aver  V abitudine  del  mare.  -  To  make 
a  — ,  (obs.)  fare  un  inchino.  To  set  one  on  his 
legs,  rimettere  uno  in  piedi.  To  stand  on  one's 
own  legs,  \.reygersi  in  piedi ;  cammindr  solo  ; 
2.  far  da  se.  —  rest,  appoyyio per  la  gamba,  m. 

Legacy,  s.  legato,  Idscito,  m.  —  hunter,  caccia- 
-tore,  m.  -trice  di  eredita,  f. 

Le-gal,  a.  1.  legdle ;  2.  giuridico  ;  3.  preveduto 
dalla  legge;  4.'(t.  di  Teol.)  che  crede  salvdrsi 
per  mezzo  delle  opere.  —  crime,  delitto  pre- 
veduto dalla  legge ;  aw.  -gaily. 

Legalist,  s.  (t.  di  Teol.)  chi  crede  salvdrsi  per 
mezzo  delle  opere. 

Legality,  s.  1.  leyalita,  f. ;  2.  (t.  di  Teol.)fede  di 
salvdrsi  per  mezzo  delle  opere,  f. 

To  Legalize,  v.  a.  1 .  legalizzdre ;  2.  sanziondre. 

Legatary,  s.     V.  legatee. 

Legate,  s.  1.  ambasciat  're;  ministro,  m. ;  2.  le- 
gato, m.  (del  Papa). 

Legatee,  s.  legatdrio,  m.  (guegli  a  cui  efatto  il 
legato}.  Residuary  — ,  legatdrio  universdle, 
m. 

Legateship,  s.  ufficio  di  legato,  m. 

Legatine,  a.  di  legato. 

Legation,  s.  legazione,  ambasceria,  f. 

Legato,  a.  (t.  di  Mus.)  legato. 

Legator,  s.  testatore,  m. 

Legend,  s.  1.  leggenda,  f. ;  2.  cronica,  storia,  f. ; 
.'i.  iscrizione,  f.  (in  una  moneta  o  medaglia). 

To  Legend,  v.  a.  raccontdre  (come  una  ley- 
yendd). 

Legendary,  s.  leyyenddrio,  libro  di  leyyende,  ni. 

Legendary,  a.  (obs.)  \.di,  da  leggenda;  2.favo- 
loso.  —  story,  leggenda,  f. 

L<%er,   a.   (obs.)    1.  residence,  permanent  e  /  2. 
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ftsso.     —  line,  (t.  ^i  Mus.)  right  agyiunti.  m. 

pi. 
Legerdemam,  s.  yherminella,  f.  giuoco  di  mano, 

m. 

Legerity,  s.  (obs.)  leygerezza,  f. 
Legged,  a.  che  hagdmbe  o  piedi.  Two  — ,  bipcde. 
Leggin,  s.  uosa,  f. 
Legi-bility,  -bleness,  s.  cardttere,  m.  natura  lea- 

yibile,  f. 

Legi-ble,  a.  leggibile;  avv.  -bly. 
Legion,  s.   1.   (t.  di  St.   Rom.)  legione,  f . ;  2. 

leyione,  f. ;  3.  gran  numero,  m. 
Legionary,  s.  solddio  legiondrio,  m. 
Legionary,  a.  legiondrio. 
Legionry,  s.  corpo  di  leyiani,  m. 
To  Legislate,  v.  n.fare  una  leg  ye,  darleggi. 
Legislation,  s.  leyislazione,  f. 
Legislative,  a.  legislative. 
Legislator,  s.  leyislatore,  m. 
Legis-latress,  -Jatrix,  s.  legislairice,  f. 
Legislature,  s.  leyislatura,  f. 
Legist,  s.  Icyista,  m. 
Legitimacy,  s.   1.   leyittimita,  f.  qitalita  di  tie 

che  e  legittimo  ;  2.  legittimita,  f.  diritto  d'ere-- 

dita  al  potere  sovrano,  in  una  monarchia,  per 

ordine  di  primogenitura. 
Legiti-mate,  a.  legittimo ;  aw.  -mately. 
To  Legitimate,  v.  a.  legittimdre. 
Legitimateness,  s.  legittimita,  f. 
Legitimation,  s.   I.   leyittima-gione,   -zione,  f.  ; 

2.  legittimita,  f.  (della  nascita). 
Legitimist,  s.  legittimista,  m.  (neol.)  chi  sostiene 

la  dottrina  della  legittimita. 
Legless,  a.  aenza  gdmbe. 
Le-gume,  -giimen,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  laceello,  m.  • 

2.  legumes,  pi.  leyumi,  m.  pi. 
Leguminous,  a.  Iegumin6so. 
Leisura-ble,  a.  d'ozio,  disoccupdto ;  avv.  -bly. 
Leisure,  s.  ozio,  agio,  m.     —  hour,  ora  libera, 

disoccupdta,   f.     At  — ,  a  belVayio.     To  be  at 

— ,  esser  libero,  essere  disoccupdto. 
Leisurely,   a.    \.fatto  a  belVagio;    2.   che  ha 

tempo  libero. 
Leman,  s.  (obs.)  amdnte,  m.  e  f.  innamo-rdlo, 

m.  -rat a,  f. 

Lemma,  s.  (t.  di  Mat.)  lemma,  m. 
Lemming,   leming,   s.    (t.  di  Zool.)   lemmo,  n 

specie  di  sorcio. 
Lemniscate,  s.  (t.  di  Geom.)  lemniscdta,  f.  curva 

che  ha  lafigura  di  ux,  8. 
Lemon,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  Hm6ne,m.  (albero)  ;  2 

limone,  m.   (frutto).      —  plant,  (t.  di  Botv 

verbena,  f.     —  peel,  scorza  di  limone,  f.     — 

tree,  limtine,  m. 

Lemonade,  s.  limondta,  limonea,  f. 
Lemures,  s.  pi.  (t.  di  St.  Rom.)  lemur i,  m.  pi. 

larve  o  anime  de'defunti. 
To  Lend,  v.  a.  (pass,  e  part,  lent,)  prestdre,  dare 

in  prestito.     To  —  a  hand,  dare  una  mdno 

assistere.     To  —  an  ear,  ascoltdre. 
Lendable,  a.  che  si  puo  prestdre. 
Lender,  s.  presta-tore,  m.  -trice,  f. 
Lending,    s.   il  dare   in  prestito ;   prestito,  m. 

prestdnza,  f. 
Length,   s.  1 .  lunyhezza,  f. ;    2.  durdta,  f. ;    3. 

estensione,  f.  ;    4.  distdnza,  f.     Large  lengths 

of  seas,  vdsta  estensione  dei  mari,  f.     Full  — , 

in  piedi   (d'un  ritrattd).     At  — ,   1.  diffusa- 

mente ;    2.  alia  lung  a  ;    3.  alia  fine;   final - 

mente.     To  be  ...  in  —  by  ...  in  breadth, 


LEN 


LET 


fsaere  della  lunghezza  di  .  .  .  e  della  larghezza 
di ... ;  Avere  .  ..di  lunghezza  e.  ..di  larghezza. 
To  Lengthen,  v.  a.  1 .  allungdre  ;  2.  prolungdre ; 
3.  €stendere.  To  —  out,  1 .  estendere  ;  2.  pro- 
lungdre ;  v.  n.  1.  allungdrsi  ;  2.  prolungdrsi ; 
3.  estendersi. 

Lengthening,  s.  I'allunffdre,  prolunaamento,  m. 

Length-ful,  a.  di  gran  lunghezza ;  aw.  -fully. 

Lengthiness,  s.  lunghezza,  f. 

Lengthwise,  avv.,per  lungo,  in  lunghezza. 

Lengthy,  a.  lung  he  t  to,  unpo'lungo. 

Leniency,  s.     V.  lenity. 

Lenient,  s.  lenitivo,  m. 

Leni-ent,  a.  1 .  leniente,  lenificativo  ;  2.  indul- 
yente ;  aw.  -ently. 

To  Lenify,  v.  a.  lenificdre,  addolcire. 

Lenitive,  s.  lenitivo,  m. 

Ltnitive,  a.  lenitivo,  emolliente. 

Lenity,  s.  lenita,  benignitd,  dolcezza,  f. 

Lenocinant,  a.  data  alia  lascivia. 

Lens,  s.  lenses,  pi.  (t.  di  Ottica,)  lente,  f. 

Lent,  s.  Quaresima,  Quadragesima,  f.  Mid  — , 
mezza  Quaresima,  f.  To  keep  — ,for  Quare- 
sima,  osservdre  la  — . 

Lent,  pass,  e  part,  del  verbo  to  lend. 

Lent,  lentando,  a.  (t.  di  Mus.)  rallentdndo. 

Lenten,  a.  di  Quaresima. 

Lenticula,  s.  (t.  di  Med.)  lentiggine,  efelide  len- 
tiforme,  f. 

Lenticular,  a.  1.  lenticoldre ;  2.  V.  lentiform. 

Lentiform,  a.  1.  (t.  di  Ottica)  lentiforme ;  2. 
(t.  di  Anat.,  Med.,  e  Bot.)  lenticoldre. 

Lentiginous,  a.  lentigginoso. 

Lentigo,  s.  lentiggine,  f. 

Lentil,  s.  (t.  di  Bot.)  lente,  lenticchia,  f. 

Len-tisk,  -tiscus,  s.  (t.  di  Bot.)  lentisco,  m. 

Lentner,  s.  (t.  d'Orn.)  sorta  difalco. 

Lento,  lentamente,  a.  (t.  di.  Mus.)  lento,  lenta- 
mente. 

Lentor,  s.  1."  tenacita,  viscosita,  f .  ;  2.  len- 
tezza,  f. 

Lentuous,  a.  tendce,  viscido,  viscoso. 

Leo,  s.  (t.  d'Astron.)  Leone,  m. 

Leo-nine,  a.  leonino,  iionmo.  —  verses,  versi 
leonini,  m.  pi. ;  aw.  -ninely,  da  leone,  come  un 
leone. 

Leopard,  s.  (t.  di  Zool.)  leopdrdo,  liopdrdo,  m. 

Leper,  s.  leproso,  lebbroso,  m. 

Lepidopter,  s.  lepidoptera,  pi.  (t.  d'Ent.)  lepi- 
dottero,  m. 

Lepidopte-ral,  -rous,  a.  lepidotlero. 

Leporine,  a.  leporino,  di  lepre. 

Leprosity,  s.  (obs.)  qualita  squamosa,  f. 

Leprosy,  s.  lepra,  lebbra,  f. 

Lepr-ous,  a.  leproso,  lebbroso  ;  aw.  -ously. 

Leprousness,  s.  astratto  di  leprous. 

Lesion,  s.  (t.  di  Med.)  lesione,ferita,  f. 

Less,  s.  1 .  il  meno,  m. ;  2.  il  minima,  Vinfe- 
riore. 

Less,  a.  (comp.  di  little,)  meno,  minore,  piu 
piccolo. 

Less,  aw.  (comp.  di  little,)  meno.  So  much  the 
— ,  tdnto  meno.  —  and  — ,  di  meno  in  meno. 

Less,  terminaz.  che  denota  la  mancanza  :  life- 
less, senza  vita.  Childless,  senzafigli,  Sfc. 

Lessee,  s.  pigiondle,  affittudle,  enfiteuticdrio,  m. 

to  Lessen,  v.  a.  I.  diminuire,  scemdre ;  2.  im- 
picciolire. 

Lesser,  a.  minore,  piu  piccolo,     —  Asia,  Asia 
minore,  f. 
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Le*sson,  s.  1.  lezione,  f. ;  2.  (t.  di  Litur.) 
f. ;  3.  riprensione,  f. 

To  Lesson,  v.  a.  inscgndre,  istruire. 

Lessor,  s.  affittatore,  enfiteuta,  m. 

Lest,  cong.  per  tema  ;  per  tim6re ;  a  meno  che. 

Let,  s.  impedimenta,  ostdcolo,  m. 

Let,  termin.  dimin. :  rivulet,  fiumicello,  m. 
Leaflet,  foy Huzza,  f. 

To  Let,  v.  a.  (pass,  e  part,  let,)  1.  lascidre, 
permettere  ;  2.  affittdre,  dare  afitto;  3.  fare: 
4.  (obs.)  impedire,  ritarddre.  To  —  one  go, 
eat,  drink,  £c.,  lasciar  partire,  mangidre,  bere ; 
lasciar  che  una  pdrta,  mdngi,  beva.  To  —  a 
*"  .use,  affittdre  una  casa.  —  me  know,  see,  do, 
&c.,  fdtemi  sapere,  vedere,  fare,  &fc.  To  — , 
to  be  — ,  da  affittdre ;  "  est  locdnda."  To  — 
alone,  1.  lasciar  stare,  non  toccdre ;  2.  lasciar 

fare  ;  3.  lasciar  tranquillo.  To  —  be,  lasciar 
che  sia.  To  —  down,  1.  far  scendere ;  2. 
tirdr  giu,  caldr  giu;  3.  abbassdre.  To  —  in, 

1.  fare    entrdre,   ammetlere  ;    2.  far   pene- 
trdre ;    3.  inserire,   incastrdre.     To  —  into, 
J .  metier  dentro ;    inizidre ;    2.   metier   den- 
tro,    inserire.      To  —  off,   1.    lasciar  uscire, 
lasciar  partire  ;    2.  far  grdzia,   liber  are ;   3. 
scaricdre,   tirdre  (un  armd).     To  —  out,  1. 
lascidre  uscire  ;  lasciar  partire,  rilascidre ;  2. 
slargdre  (un  abito}  ,•  3.  affittdre,  dare  afitto  ; 
4.  lascidre  estinguere  (ilfuoco,  il  lume).     To 

—  up,  lasciar  montdre,far  satire  ;  v.  n.  (obs.) 
far  di  meno.     To  —  blood,  cavdr  sdnyue.     To 

—  loose,  sciogliere. 

Lethal,  a.  leldle,  mortdle,  mortifero. 

Lethality,  s.  mortalita,  f. 

Lethargi-c,  -cal,  a.  letdrgico  ;  aw.  -cally. 

Lethargic-alness,  -ness,  s.  letargia,  f.  letdrgo,  m. 

Lethargied,  a.  in  letdrgot  colpito  da  una  le- 
targia. 

Lethargy,  s.  letdrgo,  m.  letargia,  f. 

To  Lethargy,  v.  a.  colpire  di  letargia,  far  cadere 
in  letargia. 

Lethe,  s.  (t.  di  Mitol.)  1.  Le'te,  m.  (fiume  dell' 
inferno}  ;  2.  obblio,  m. 

Lethean,  a.  leteo,  del  fume  Lete. 

Letheed,  a.     V.  Lethean. 

Lethiferous,  a.  mortdle. 

Letter,  s.  I.  chi  permelte,  accorda  /  2.  chi  im- 
pedisce. 

Letter,  s.  1.  letlera,  f.  (carattere  deW alfabeto)  ,- 

2.  lettera,  epistola,  f. ;  3.  letters,  pi.  lettere,  belle 
letters,  f.  pi.   Battered  — ,  (t.  di  Stamp.)  lettera 
gudsta,  f.     Black  — ,  carattere  gotico,  m.    Ca- 
pital  — ,    lettera  majuscola,    f.     Dead  — ,   1. 
legge,  precetto  o  abitudine  antiqudta,  f. ;    2. 
lettera  morta,  f.     Dominical  — ,  Sunday  — , 
lettera  domenicdle,  f.     Paid  — ,  lettera  affran- 
cdta,  f.     Polite  letters,  belle   lettere ;    lettere 
amene,  f.  pi.     Registered  — ,  lettera  per  con- 
segna,   f.      Silent   — ,    (t.    di    Gram.)    lettera 
muta,  f.     Single  — ,  lettera  semplice,  f.     Un- 
paid — ,  lettera   non   affrancdta,   f.     Letters 
patent,  pi.  patente,  f.  brevetto,  m.  (neol.)  Post- 
paid — ,   lettera  affrancdta,  f.     Two-line  — , 
(t.  di  Stamp.)  lettera  bindria,  f.     Printing  — , 
cardtteri  da  stdmpa,  m.  pi.  Dispatch  of  letters, 
spedizione  delle  lettere,  f.     To  the  — ,  a  pun- 
tino ;  con  precisione.     To  address  a  — ,  to  di- 
rect a  — ,  metier   I'indirizzo  a  una   lettera  .- 
fare  la  soprascritta,  la  mansione,  a  una  let- 
ter a.     To  close  a  — ,  chiiidere  una  lettera.   To 


L  E  T 


L  I  B 


ilistribute  letters,  fare  la   distribuzione   delle   Levelling,  8.  livellazione,  f.  il  livelldre,  m 

fettere,  distribuire  le  lettere.     To  fold,  to  fold    Levelness,  s.  1.  livello,  m.  uguaglidnza  di 

up  a  — ,  pie g are  una  letter  a.      To  post  a  — ,     fide,  f. ;  2.  uyuaylidnza,  f. 

imposture  una   lettera.     To   put  a  —  in  the  j  Leven,  s.  (obs.)  1.  V.  leaven;  2.  V.  lightning. 

post,    mettere    una    lettera   alia   posta.      —  j  Lever,  s.  leva,  lieva,  f. 

balance,   bildncia  per  le  lettere,  f.     —  book,  '  Leveret,  s.  leprdtto,  m.  lepretta,  f. 

(t.  di  Comm.)  copia  lettere,  m.     —  box,  luco    Leverock,  s.  (t.  d'Orn.)     V.  lark. 


delle  lettere,  m.     —  carrier,  portalettere,  m. 
(colui  die  dispensa  le  lettere  per  la  citta).   — 


Leviable,  a.  che  si  pub  imporre  (d'una  tassa}. 
Leviathan,  s.  1.  leviatan,  m.  (t.  Bibl.)  ;  2.   ha- 


case,  portalettere  ;  portafogli,  m.     —  dropper,      lena,  f. 

autore  d'uno  scritlo  lipogrammdtico,  m.     —    Levigate,  a.  levigdlo ;  liscio. 

founder,  fonditore  di  carat teri  tipogrdfici,  m.    To  Levigate,  v.  a.  1.  levigdre ;  2.  levigdre,  pol- 

—  foundry,  fonderia  di  cardtteri  tipogrdfici,  f.  I    verizzdre. 

* —  office,  (obs.)  posta,  f.  (delle   lettere}.     —   Levigation,    s.    levigazione,    porfirizzazione,   f. 

press,   impressione   tipogrdfica,   f.        -   press  !    (riduzione  in  polvere  impalpabile}. 

printing,  tipografia,  f.     —  proud,  snperbo  del   Levitation,  s.  1.  il  re'ndere  leggero,  m. ;  2.  leg- 

suo   sdpere.     —  writer,    1.   chi   ama  scriver     gerezza,  f. 

lettere;  2.  autdre  epistoldre,  m. 
To  Letter,  v.  a.  mettere  il  titolo  nel  dosso  d'un 

libro,  Sfc. 

Lettered,  a.  1.  letterdto  /  2.  letterdrio. 
Lettering,  s.  titolo  nel  ddsso  d'un  libra,  Sfc.  m. 
Letterless,  a.  illetterdto. 


Letting,  s.  il  dare  afitto,  m. 

Lettuce,  s.  (t.  di  Bot.)  lattuga,  f.  Cabbage  — , 
lattuga  cappuccia,  f.  Cos  — ,  lattuga  romdna, 
f.  Hare's  — ,  cicerbita,  f.  grispignolo,  m. 
Lamb's  — ,fu,  m.  valeridna  domeslica,  f.  Wall 
— ,  terracrepolo,  radicchio  salvdtico,  m. 

Leucophlegmacy,  s.  (t.  di  Med.)  leucoflem- 
mazia,  f. 

Leucophlegmatic,  a.  (t.  di  Med.)  leucoflemmdticn. 


Levite,  s.  1 .  Levita,  m.  (Israelita  della  tribu  di 

Levi) ;  2.  Levita,  m.  (destinato  al  servigio  del 

tempio). 

Leviti-cal,  a.  levitico ;  aw.  -cally,  da  Levita. 
Leviticus,  s.  Levitico,  m.  terzo  libro  del  Penta- 

teuco. 
Levity,  s.  1.  levita,  leggerezza,  f. ;  2.  levita,  leg- 

gerezza,  f.  (di  carattere).     From  — ,  out  of  — , 

per  leggerezza  di  cardttere. 
Levy,  s.  1.  leva,  f.  (di  soldati) ;  2.  colletta,  rac- 

colta,  f.  (di  tasse);  3.  (obs.)  guerra,  f.     —  en 

masse,  leva  in  mdssa,  f. 
To  Levy,  v.  a.   1.  levdr  genti  o  milizia;  2.  im- 


porre (tasse);  3.  (obs.)  To 
guerra. 


a  war,  far  la 


Leucorrhoea,  s.   (t.  di  Med.)   leucorrea,  f.fiori   Lew,  a.  (obs.)  1.  tepido ;  2.  pdllido. 

bidnchi,  m.  pi.  j  Lewd,  a.  1 .  impudico,    lascivo,  dissolute,   liber- 

Levant,  s.  (t.  di  Geog.)  Levdnte,  m.  .  Native  of 

the  — ,  levantino,  m.  levantina,  f. 


Levant,  a.  1.  del  Levdnte ;  2.  levantino  ;  3.  (obs.) 

orientdle. 
Levanter,  s.  1.  vento  di  levdnte,  m.  (nel  Medi- 

terraneo}  ;  2.  chifugge  per  non  pagare. 
Levantine,  s.  levantina,  f.  stoffa  di  seta. 
Levantine,  a.  1.  del  Levdnte ;  2.  levantino ;  3.  di 

levantina. 
Levator,  s.  1.  elevatdre ;  muscolo  elevatore,  m. ; 

2.  (t.  di  Chir.)  elevatore,  m. 
Levee,  s.   1.  (obs.)  levdta,  f.  Valzdrsi,  m. ;  2. 

ricevimento,  m.  (d'un  sovrano,  di  mattina,  pel 

signori ;    guello  per   le   signore   e  signori   si 

chiama    drawing-room) ;     3.  drgine,    m.      — 

en  masse.     V.  levy  en  masse. 
Level,  s.   1.  livello,  piano  orizzontdle,  m. ;    2. 

mira,  f. ;  3.  livella,  f.  tragudrdo,  m.     On  a  — 

with,  a  livello  di. 
Level,  a.  1.  orizzontdle,  a  livello  ;  2.  unito ;  3. 

egudle.     To  be  — ,  to  lie  —  to  o  with,  1.  essere 

a  livello  di ;  2.  essere  a  portdla  di. 
To  Level,  v.  a.  1.  livelldre;  2.  appiandre,  spia- 

ndre ;  3.  uguaglidre  ;  4.  adattdre  ;    5.  mirdre, 

puntdre.    To  —  a  mountain,  spianare  una  mon- 

tdgna.     To  —  observations  to  the  capacity  of 

children,   adattdre  un'osservazione  alia  capa- 


tino ;    2.  (obs.)  depravdto ;    3.   (obs.)  cattivn, 
colpevole ;  aw.  — ly. 


Levvdness,  s.  1.  impudicizia,  lascivia,  dissolu- 
tezza,  f. ;  2.  (t.  Bibl.)  idolatria,  f. ;  3.  (obs.) 
depravazione,  f. 

Lewdster,  s.  pers6na  dissoluta,  libertina,  f. 

Lexical,  a.  di  lessico. 

Lexic(Sgrapher,  s.  lessicografo,  compilatore  di 
lessici,  m. 

Lexico-graphic,  -graphical,  a.  di,  da  lessico. 

Lexicography,  s.  lessico grafia,  f.  compilazione  e 
arte  che  riguarda  la  compilazione  de'lessici. 

Lexicology,  s.  lessicologia,  f.  scienza  delle  pa- 
role. 

Lexicon,  s.  lessico,  diziondrio,  m.  Greek  — , 
lessico,  m. 

Lexiconist,  s.     V.  lexicographer. 

Lexigraphic,  a.  di,  da  lessiyrafia. 

Lexigraphy,  s.  lessigrafia,  f.  arte  di  definire  i 
vocaboli. 

Ley,  s.  1 .  V.  lay,  lea  ;  2.  V.  lye. 
I  Leyden-jar,  -phial,  s.  bottiglia  di  Leyden,  f. 

Lia-bility,  -bleness,  s.  1.  risponsabilita,  f.  (neol.) ; 

2.  pericolo,  m.  stato  di  cib  che  e  esposto  a  .  .  .; 

3.  liabilities,  pi.  (t.  di  Comm.)  impegni,  m.  pi.  ; 

4.  stato  di  chi  e  esposto  a  unapenale,  ammenda, 
Sec. 


cila  del  fanciulli.     To  —  a  gun,  puntare  un  I  Liable,   a.    1.  risponsdbile    (neol.)  ;  2.  esposto, 


cannone.     To  —  a  thing  by  a  shot,  rovescidre, 
spiandre  una  cosa  con  una  cannonata.  To — to  o 
with  the  dust,  to  —  to  o  with  the  ground,  demo- 
lire  ;  spiandre,  atterrdre ;  v.  n.  l.To  —  at, pun- 
tdre, mirdre ,-  2.  mirdre,  volgereil  pensiero ;  3. 
(obs.)  congetturdre  ;  4,  (obs.)  accorddrsi. 
Leveller,    s.   1.  livellatore,    m. ;    2.  lioellatore, 
coiitunistfi,  m, 
(340) 


soggetto. 
Liar,  s.  1.  menti-tore,  m.  -trice,  f.  buyidrdo,  in. 

bugidrda,  f. ;  2.  (t.  Bibl.)  chi  ncga  Cristo. 
Lias,  s.  specie  di  pietra  usata  nella  litograjia,  f. 
Libation,  s.  libazione,  f. 
Libbard,  s.  (obs.)     V.  leopard. 
Libel,  s.  \.libello  infamatorio  ;  libcllo  famosn, 

m.  ;  2.  diffamazione,  f.  ;  3.  inaullo  alia  morale 
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pubblica,  m. ;  4.  accusa  di  aver  violdto  le  leggi 
del  covimercio  o  marittime,  f. 

To  Libel,  v.  a.  1.  diffamdre  per  via  di  libelli, 
satire  o  stdmpe ;  2.  accusdre  d'illegalita.  V. 
libel,  No.  2  ;  v.  n.  fare  libelli  o  stdmpe  infa- 
matorie. 

Libeller,  s.  1.  libellista,  m.  ;  2.  out  ore  d'uno 
icritto  che  offende  la  pubblica  morale,  m. 

Libelling,  s.  il  diffamdre,  m.     V.  libel. 

Libellous,  a.  1.  diffamatorio ;  2.  che  offende  la 
pubblica  morale. 

Liber-al,  -alist,  s.  liberdle,  m.  partigiano  del 
ffoverno  costituzionale. 

Libe-ral,  a.  1.  liber  die,  generoso ;  2.  liber  die, 
cortese,  benigno  ;  3.  liberdle,  parteggianle  pel 
governo  costituzionale  ;  4.  libero,  aperto,  cdndi- 
do,  franco;  5.  libero  (non  litterdle)  ;  6.  (obs.) 
licenzioso  ;  T.  (t.  di  Med.)  copioso.  — arts,  pi. 
arti  liberdli,  f.  pi.  —  hearted,  di  cuor  gene- 
roso. —  minded,  —  souled,  liberdle,  benigno  ; 
avv.  -rally. 

Liberalism,  s.  liberalismo,  m.  (neol.) 

Liberality,  s.  1.  liberalita,  generositd,  f.  ;  2.  dtto 
liberdle,  m.  azione  generosa,  f. ;  .3.  liberalita, 
benignita,  f.  ;  4.  franchezza,  f.  candor e,  m. 

To  Liberalize,  v.  a.  render  liberdle.  To  become 
liberalized,  divenir  liberdle. 

To  Liberate,  v.  a.  liberdre,  dar  liberta,  mettere 
in  liberta. 

Liberation,  s.  1.  libera-mento,  m.  -zione,  f. ;  2. 
manumissione,  f. 

Liberator,  s.  libera-torc,  m.  -trice,  f. 

Liberticide,  s.  1.  distruzione  della  liberta,  f. ;  2. 
distruttore  della  liberta,  m. 

Libertinage,  s.     V.  libertinism. 

Libertine,  s.  1.  liberto,  m.  schidvo  manomesso ; 
2.  un  dissoluto,  m.  una  dissolula,  f. 

Libertine,  a.  dissoluto,  licenzioso. 

Libertinism,  s.  libertindggio,  libertinismo,  m. 

Liberty,  s.  1.  liberta,  f.  ;  2.  liberta,  licenza,  f. 
permesso,  m. ;  3.  liberties,  pi.  franchigia,  im- 
munitd,  f.  privilegio,  m. ;  4.  liberties,  pi.  limiti, 
m.  pi.  (al  di  la  del  quali  cessa  un  privilegio}. 
Religious  — ,  liberta  religiosa,  f.  (dei  culti). 
At  — ,  in  liberta.  To  be  at  — ,  1.  essere  in 
liberta;  2.  esser  libero  di ;  aver  lafacolta  di ; 
potere.  To  restore  one  to  — ,  rendere  la  li- 
berth  a  uno.  To  set  at  — ,  mettere  in  liberta. 
To  take  the  —  to,  prendersi  la  liberta  di.  To 
take  liberties,  prendere,  prendersi  delle  liberta. 
—  of  the  press,  liberta  della  stdmpa,  f. 

Libidinist,  s.  un  dissoluto,  m. 

Libidin-ous,  a.  libidinoso,  lascivo,  voluttuoso  ,• 
avv.  -ously. 

Libidinousness,  s.  libidine,  lascivia,  f. 

Libra,  s.  (t.  d'Astron.)  Libra,  f.  (settimo  segno 
del  Zodiaco}. 

Libral,  a.  d'una  libbra  di  peso. 

Librarian,  s.  bibliotecdrio,  m. 

Librarianship,  s.  ufficio  di  bibliotecdrio,  m. 

Library,  s.  1.  biblioteca,  f . ;  2.  libreria,  f.  Cir- 
culating — ,  gabinetto  letterdrio  che  presta 
libri  agli  abbondti,  m. 

To  Librate,  v.  n.  librdrsi,  equilibrdrsi ;  v.  a. 
librdre,  equilibrdre. 

Libration,  s.  1.  libramento,  m.;  2.  Iibrazi6ne,  f. 
(della  lund], 

Libratory,  a.  librdnte ;  equilibrdnte,  oscillatorio. 

Lice,  s.  pi.     V.  louse,  lice-bane. 

Lice-bane,  s.  (t.  di  Bot.)  atajiadyra,  f 
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License,  s.  1.  licenza,  f.  pcrmA-fto,  m.  ;  2.  /*'- 
ccnza,  f.  (liberta  soverchid) ;  3.  licenza,  sfre- 
natezza  di  costumi,  f.  ;  4.  autorizzazione,  f.  ; 
5.  privilegio,  m. 

To  License,  v.  a.  1.  dar  licenza,  conceJere  il 
privilegio  di ;  2.  autorizzdre. 

Licenser,  s.  1.  colui  che  accorda  la  licenza,  m. ; 
2.  censor  e,  m.  (della  stamp  a). 

Licens-ing,  -ure,  s.  il  dar  licenza,  m. 

Licentiate,  s.  1.  colui  che  e  autorizzato  a  eser- 
citare  un  arte  liberals,  m. ;  2.  licenzidto,  m. 
(chi  ha  preso  gradi  in  lettere  o  scienze). 

Licenti-ous,  a.  licenzioso,  dissoluto  ;  avv.  -ously. 

Licentiousness,  s.  licenziosita,  dissolutezza,  f. 

Lich,  s.  caddvere ;  corpo  morto,  m.  —  wake, 
ve'glia,vegghia,  f.  (pel  morto}.  — field,  campn 
de'morti,  m.  —  owl,  gufo,  m.  il  cui  canto  « 
ereduto  dal  vofgo  annuncio  di  morte. 

Lichen,  s.  (t.  di  Bot.)  lichene,  f. 

Li-cit,  a.  lecito  ;  avv.  -citly. 

Licitness,  s.  legalita,  f. 

To  Lick,  v.  a.  1.  leccdre ;  2.  lambire ;  3.  (volg.) 
percuotere ;  dar  delle  busse.  A  dog  or  cat 
licks  milk,  un  cane  o  un  gatto  lambisce  il  lat(c. 
To  —  up,  divordre,  consumdre.  To  —  the 
dust,  essere  ucciso,  perire  in  battdglia. 

Licker,  s.  lecca-tore,  m.  -trice,  f. 

Licker-ish,  a.  leccdrdo,  ghiotto  ;  avv.  -ishly. 

Lickerishness,  s.  ghiottornia,  golosita,  f. 

Licking,  s.  1.  il  leccdre,  il  lambire,  m.  ;  2. 
(volg.)  busse,  f.  pi.  bastonatura,  f.  To  give 
one  a  good  — ,fiaccdr  le  spdlle  a  uno. 

Lickspit,  s.  leccapidtti,  m. 

Lickspittle,  s.  adulatore  servile,  m. 

Licorice,  liquorice,  s.  (t.  di  Bot.)  liquirizia,  rc- 
golizia,  f.  —  juice,  siicco  di  regolizia,  m. 

Licor-ous,  -ousness.     V.  licker-ish,  -ishness. 

Lictor,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  littore,  m. 

Lid,  s.  coperchio,  cover chio,  m.  Eye  — ,  pal- 
pebra,  f. 

Lie,  s.     V.  lye. 

Lie,  s.  1.  menzogna,  bugia,  f. ;  2.  mentita,  f.  ;  3. 
dottrina  falsa,  f. ;  4.  immdgine  idoldtrica  di- 
pinta  di  Dio,  f.  White  — ,  bugiuzza,  f.  To 
give  the  —  to,  dare  una  mentita  a.  To  allow 
one  to  give  the  — ,fdrsi  dare  una  mentita.  To 
give  the  —  to  one's  principles,  anddr  contro, 
tradire  i  propri  principj.  Not  to  stick  at  a 
— ,  mentire  sfrontatamente.  He  makes  nothing 
of  a  — t  ia  bugia  non  gli  fa  scrupolo.  — 
fraught,  bugidrdo,fdlso.  —  giver,  chi  da  una 
mentita. 

To  Lie,  v.  n.  mentire,  dire  una  menzogna.  To 
—  in  one's  throat,  mentir  per  la  gola. 

To  Lie,  v.  n.  (pass,  lay,  part,  lain,)  \.giacere 
giacersii  esser  coricdto,  esser  sdrajdlo  ;  2 
appoggidrsi ;  3.  giacere,  riposdre  ;  4.  giacere, 
stare,  essere  situdto  ;  5.  stare,  essere  ;  6.  (obs.) 
stare,  dimordrc ;  7-  (*•  di  Mar.)  essere  all' 
dncora.  To  —  against  a  column,  appoggidrsi 
a  una  colonna.  To  —  with  one's  fathers,  gia- 
cere, riposdre  nella  tomba.  Rome  lies  in  a 
plain,  Roma  giace  in  una  pianura.  He  liea 
dying,  sta  per  morire ;  e  moribondo.  Here 
lies  the  difficulty,  qui  sta  la  dijficolta.  To  — 
hid,  essere,  stare  nascosto.  To  —  open,  essere, 
stare  allo  scoptrto.  To  —  about,  esser  spdrso 
gitd  e  la.  To  —  at,  importundre.  To  —  at 
the  heart,  stdrc  a  cuore.  To  —  by,  1.  essere 
srtvdto,  esser  riposlo ;  2.  riyosdrsi.  To  — 
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dose,  1 .  star  vicino  ;  2.  star  qudtto  qudlto.  To 

—  down,   1.  star  giu;  2.  giacere ;  3.  essere  a 
let  to      To  —  hard,  to —  heavy  on  o  upon,  pe- 
sdre,  esser  di  peso.     To  —  in,  essere  di  parto ; 
partorire.     Lying,  ger.  giacendo.      Lying,   a. 
giacente.  Lying  in,  partoriente,  di  parto.  Lying 
in,  parto,  m.     To  —  in  one,  essere  in  potere, 
tnfacolta  di  uno.     To  —  in  the  way,  essere 
d' impedimenta,  di  ostdcolo.      To  —  in  wait, 
stare  in  aggudto.     To  —  on  o  upon,  e"sser  do- 
vere,  inc6mbere.  To  —  over,  1.  esser  differito  „• 
2.  essere   in  sospesa ;    3.   (t.  di  Comm.)   non 
essere  pagdto  alia  scadenza.     To  —  on  hand, 
(t.  di  Comm.)  restdr  invenduto.     To  —  out, 
dormirfu6ri  di  cdsa.     To  —  to,  (t.  di  Mar.) 
stare  alia  cdppa.     To  —  under,  1 .  esser  sog- 
getto  ;  2.  subire ;    3.  essere  esposto  a.     To  — 
under  an  imputation,  essere  accusdto.     To  — • 
under  a  mistake,  andar  errdto.     To  —  upon, 
dipe'ndere  da.    To  let  — ,  lascidr  stare,  las- 
cidre  in  pace. 

Lief,  a.  (obs.)  cdro,  amdto. 

Lief,  avv.  volontieri.     I  had  as  —  go  as  not, 

amerei  tanto  di  anddre  quanta  di  restdre. 
Liege,  s.  \.suddito,  vassdllo,  m. ;  2.  sovrdno,  m. 

signore  d'unfeudo  da  cui  altrifeudi  dipendono. 
Liege,  a.  1.  suddito,  vassdllo,  liyio ;  2.  sovrdno. 

—  man,  vassdllo,  m. 

Lieger,  s.  ambasciadore  residente,  m. 

Lien,  s.  diritto  di  retenzi6ne,  m. 

Lien,  (obs.)  part,  del  verbo  to  lie.     V.  lain. 

Lienteric,  a.  di  lienteria. 

Lientery,  s.  (t.  di  Med.)  lienteria,  f.  malattia  in 
cui  si  evacuano  i  cibi  indigesti. 

Lier,  s.  1.  chi  giace  o  sta  giu  ;  2.  chi  resta  o  sta. 

Lieu,  s.  In  —  of,  in  vece  di;  in  luogo  di. 

Lieu-tenancy,  -tenantship,  s.  1.  grddo  di  go- 
vernatore d'una  contea,  m. ;  2.  luogotenenza, 
f.  grddo  di  luogotenente,  m.  ;  3.  corpo  dei  luo- 
gotenenti,  m. 

Lieutenant,  s.  1 .  governatdre  d'una  contea,  m.  ; 
2.  tenente,  luogotenente,  m.  First  — ,  primo 
tenente,  m.  Second  — ,  sotto  tenente,  m.  — 
general,  1.  luogotenente  generate,  m.  (del 
regno) ;  2.  tenente  generate,  m.  Deputy  — , 
sotto  governatore,  m.  (d'una  contea").  Lord 
— ,  governatore  d'una  contea,  m.  Lord  —  of 
Ireland,  Vice  Re  d'Irldnda,  m* 

Life,  s.  lives,  pi.  1.  vita,  f.  ;  2.  vita,  f.  (tempo 
che  si  vive)  :  3.  vita,  biografia,  f. ;  4.  vita,  f. 
costumi,  m.  pi. ;  5.  vita,  vitalita,  f. ;  G.  vita,  f. 
(maniera  di  vivere) ;  7-  cldsse,  condizione,  f. ; 
8.  sdngue,  principio  vitdle,  m. ;  9.  sistema  ani- 
mate, m. ;  10.  vita,  dnima,  vivacita,  f . ;  11. 
vssere  vivente,  m.  ;  12.  vita  eterna,  f.  Early 
— ,  gioventu,  f.  Eternal  — ,  everlasting  — , 
vita  eterna,  f.  Fashionable  — ,  bu6na  societa, 
f.  High  — ,  1 .  gran  mondo,  m.  (neol.)  ;  2.  il 
vivere  alia  grande,  m.  Low  — ,  1.  bdssa  gente, 
f.  pi. ;  2.  maniera  di  vivere  delta  bassa  gente,  f. 

—  to  come,  vitafutura,  f.     Line  of  — ,  genere 
di  vita,  m.     Manner  of  — ,  maniera  di  vivere, 
f.     Prime  of  — ,fiore  dell'eta,  m.     Situation  o 
station  in  — ,  posizione  socidle,  f.     Time  of  — , 
eta,  f.     Wood  of  — ,  gudiaco,  legno  sdnto,  m. 
During  — ,  vita  durdnte.  For  — ,  a  vita.  From 
the  — ,  (t.  di  Pitt.)  al  naturdle ;  dalla  natura. 
In  —  and  limb,  in  dnima  e  in  corpo.     To  the 
— ,   1.  al  naturdle;    2.  a  puntino;    3.  (t.  di 
Pitt.)  al  naturdle.     To  beg  for  — ,  domanddt 
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la  vita ;  domanddr  grazia.  To  depart  this  — , 
morire.  To  fly  for  one's  — ,  salvdrsi  la  vifa 

fiigyendo.  To  keep  —  and  soul  together, 
vivere  alia  meglio,  stentdre  a  vivere.  To  lan- 
guish into  — ,  morire  per  rindscere  immortdle. 
To  lay  one's  —  upon  a  thing,  scommetterci  la 
testa ;  metterci  le  mani  sul  fuoco.  To  lay 
down  one's  —  for,  dar  la  vita  per.  To  lead  a 
— ,  vivere,  mendre  una  vita.  To  take  one's  — , 
togliere  la  vita ;  uccidere.  To  try  one  for  his 
— ,  processdre  uno  per  delitto  di  m6rte.  — 
annuity,  rendita  dnnua,  f.  —  blood,  \.fiuido 
vitdle,  m. ;  2.  dnima,  f.  nerbo,  m.  —  blood, 
essenzidle,  neeessdrio.  —  boat,  battello  per 
salvdre  i  ndufraghi,  m.  —  buoy,  (t.  di 
Mar.)  salvauomini,  m.  —  drop,  goccia  di 
sdngue,  f.  —  everlasting,  (t.  di  Bot/l  sem- 
previva,  f.  —  guard,  gudrdia  del  corpo,  m. 
—  guardsman,  solddto  della  gudrdia  del  corpo, 
m.  —  long,  vita,  f.  V.  life,  No.  2.  —  pre- 
server, 1.  cinto  di  sughero  o  altro  per  soste- 
nere  a  galla  un'uomo  in  caso  di  naufragio,  m. ; 
2.  arma  difensiva,  in  forma  d'una  bacchelta 
da  tamburo,  di  pelle  e  impiombata  alVestre- 
mita.  —  string,  nerbo  vitdle,  m.  —  weary, 
stdnco  della  vita. 

Life-less,  a.  1.  indnime,  esdngue,  morto  ;  2. 
inert  e ;  3.  senz'anima,  senza  vigore,  senza 
energia  ;  4.  vdpido,  svapordto ;  avv.  -lessly. 

Lifelessness,  s.  mancdnza  di  vita,  d'dnima,  di 
vigore,  d'energia,  f. 

Lifelike,  a.  come  un  essere  vivente. 

Lifespring,  s.  sorgente  della  vita,  f. 

Lifetime,  s.  vita,  f.  tempo  della  vita. 

Lift,  s.  1.  alzamento,  lo  alzdre,  m. ;  2.  ajuto, 
m.  assistenza,  f.  (per  alzdre} ;  3.  peso,  m.  (da 
alzarsi).  To  give  a  — ,  dare  un' ajuto,  dare 
una  mono.  Dead  — ,  1.  ultimo  sforzo,  m. ;  2. 
sforzo  inutile,  m. 

To  Lift,  v.  a.  1.  alzdre,  innalzdre,  sollevdre ;  2. 
elevdre  ;  3.  render  superbo,  orgoglioso  :  4. 
(obs.)  rubdre,  portdr  via.  To  —  up,  (t.  Bibl.) 
crocifiggere ;  v.  n.  procurdre  di  alzdre  o  solle- 
vdre> 

Lifter,  s.  1.  cJd  dlza  G  solleva  ;  2.  (obs.)  Iddro,  m. 

Lifting,  s.  1 .  alzamento,  lo  alzdre,  m.  ;  2.  ajuto, 
m.  assistenza,  f. 

Ligament,  s.  1.  legdme,  m. ;  2.  (t.  d'Anat.)  liga- 
mento,  m. 

Liga-merital,  -mentuous,  a.  (t,  d'Anat.)  liga- 
ment6so. 

Ligation,  s.  1.  legatura,  f.  il  legdre,  m.;  2.  stdto 
di  una  cosa  legdta,  m. 

Ligature,  s.  1.  legatura,  f.  ;  2.  benda,  f.  legdme, 
m.  ;  3.  legatura,  f.  incantamento,  m.  ;  4. 
(t.  di  Chir.)  legatura,  allaccialura,  f. ;  5.  (t.  di 
Mus.)  legatura,  f. 

Light,  s.  1.  luce,  f.  splendor  e,  chiarore,  m. ;  2. 
giorno,  m.  alba,  f.  ;  3.  vita,  f.  ;  4.  lume,  m.  ; 
5.  luce,  f.  punto  di  vista,  m.  ;  6.  (t.  di  Pitt.) 
lume,  chidro,  m.  ;  7-  luce,  sapienza,  f. ;  8.  luce, 
f.  (apertura  d'una finestra,  8fc.)  Day — ,  giorno, 
m.  luce  del  giorno,  f.  Moon  — ,  lume  di  luna, 
m.  Northern  — ,  aurora  boredle,  f.  —  and 
shade,  (t.  di  Pitt.)  chiaroscuro,  m.  To  bring  to 
— ,  mettere  alia  luce.  To  come  to  — ,  venire  alia 
luce.  To  put  out  a  — ,  speynere  un  lame.  To 
set  a  thing  in  its  proper  — ,  mettere  una  cosa 
nella  pr6pria  luce.  To  show  a  — ,  far  lume. 
To  stand  in  one's  own  — ,farsi  i6rto,  utiocemi. 
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—  bearer.     V.  torch  bearer.     —  bouse,  fan* 
m.  lanterns,  f.     —  keeper,  guardiano  del  faro, 
m. 

Light,    a.    1.   chidro,  pieno  di  luce;  2.  chidro 

(di  colore}.     To  be  — ,  I.  far  chidro  ;    2.  far 

giorno  ;  3.  esser  chidro  (di  colore). 
To  Light,  v.  a.  (pass,  e  part,  lighted  e  lit,)  1 . 

accendere ;    2.  illumindre,-    3.  far  lume.     To 
-  up.     V.  No.   1,  2;  v.  n.  1.  accendersi ;  2. 

illumindrsi. 
Light,   a.    1 .  leggiero  ;    2.  agile ;    3.  facile ;    4. 

ffdjo ;  5.  debole.     —  troops,  truppe  Icyyiere,  f. 

pi.     —  task,    lavoro  facile,  m.     As  —  as  a 

feather,  leggiero  come  una  piuma.     To  make 

—  of,  non  dare  alcuna  importdnza  ;  far  poco 
caso  di.     —  armed,  armdto  alia  leggiera.     — 
brain,  cervello  leggiero,   uno   scervelldto,   m. 

—  fingered,  svelto  di  mdno  (che   ruba}.     — 
foot,  —  footed,  veloce,  agile.     —  headed,  1. 
spensierdto,  leggiero  di  testa  ;  2.  in  delirio,  de- 
lirdnte.     — hearted,  gdjo,  allegro,  senza  pen- 
$ieri.    —  heeled,  —  legged,  veloce  al  corso.    — 
horse,  cavalleria  leggiera,  f.     —  infantry,/im- 
teria  leggiera,  f.     •  —  minded.     V.  —  headed, 
No.  1.    —  spirits,  allegro,  vivo,  vivace. 

To  Light,  v.  n.  1.  posdrsi  (degli  uccelli) ;  2.  To 

—  on  o  upon,  abbdttersi,  trovdrsi  a  cdso ;  3. 
cadere,  ricadere ;    4.  scendere,  smontdre  (da 
cavallo ;    dalla   carrozzd).     The  blame  lights 
upon  me,  il  bidsimo  cade  sopra  di  me. 

To  Lighten,  v.  n.  1.  balendre,  larnpeggidre ;  2. 
rinplendere  come  un  Idmpo ;  3.  (obs.)  posdrsi, 

fermdrsi ;  v.  a.  \.illumindre,  schiarire ;  dis- 
sipdre  le  tenebre ;  2.  illumindre,  dissipdre  le 
tenebre  deWignordnza  ;  3.  rallegrdre,  ri- 
credre  ;  4.  alleggerire,  allevidre  ;  5.  esilardre. 

Lighter,  s.  1.  accendi-tore,  m.  -trice,  f . ;  2.  na- 
vicello,  m.  Ballast  — ,  battello  della  zavorra, 
m.  —  man,  naoicclldjo,  m. 

Lighterage,  s.  (t.  di  Comm.)  spese  del  disbdrco, 
f.  pi. 

Lighting,  s.  illuminazione  abitudle  oTuna  citta,  f. 

Lightless,  a.  1.  senza  lume;  2.  senza  luce,  os- 
curo,  fosco. 

Lightly,  aw.  1.  leggiermente ;  2.  agilmente ;  3. 
facilmente,  di  leggieri ;  4.  allegramente  ;  5. 
imprudentemente ;  6.  (obs.)  comunemettte,  or- 
dinariamente.  To  think  —  of,  non  dare  al- 
cuna importdnza,  far  poco  cdso. 

Lightness,  s.  1 .  leggerezza,  f. ;  2.  leggerezza, 
incostdnza,  f. ;  3.  ayilita,  velocita,  f.  ;  4.  (obs.) 
impudicizia,  lascivia,  f. 

Lightning,  s.  1.  baleno,  Idmpo,  m. ;  2.  allevia- 
zi6ne,  f.  lenime'nto,  m.  —  glance,  baleno,  m. 

—  rod,  parafulmini,  m. 

Lights,  s.  pi.  polmoni,  m.  (d'animalf). 
Lightsome,  a.   1.  chidro,  luminoso  ;    2.  ralle- 

grdnte,  esilardnte. 

Lightsomeness,  s.  1.  chiarezza,  f. ;  2.  allegria,  f. 
Lignaloes,  s.  legno  aloe,  m. 
Ligneous,  a.  ligneo,  di  legno. 
Ligniferous,  a.  che  produce  legna. 
Lignification,  s.  il  convertirsi  in  legno. 
Ligniform,  a.  come  legno. 
To  Lfgnify,  v.  a.  convertire  in  legno ;  v.  n.  di- 

venir  legno. 
Lignite,  s.  lignite,  m. 
Lignum-vitse,  s.  legno  sdnto,  gudiaco,  m. 
Like,   s.   1.  il  simile,  m.   la  simile,  f. ;    2.  cosa 

simile,  f.     We  shall  never  see  the  — ,  non  vc- 
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dremv  ptu  una  cosa  simile.     And  the  — ,  ed 
altre  cose  simili. 

Like,  a.  1 .  egudle,  pdri,  simile  ;  2.  —  to,  rosso- 
miglidnte ;  3.  probdbile ;  4.  andlogo  ;  5.  (t.  di 
Geom.)  om6logo,  corrixpondente.  He  had  — 
to  be  defeated,  e  probdbile  che  egli  sia  vinto. 
To  be  — ,  esser  probdbile.  To  be  — ,  rasso- 
miglidrsi.  To  be  as  —  as  two  peas,  rassomi- 
glidrsi  come  due  goccie  d'acgua.  To  look  — , 
sembrdre,  aver  Vapparenza.  What  is  it  —  ? 
che  sorta  di  roba  e  ?  che  cosa  sembra  ?  Did 
you  ever  see  any  thing  —  it  ?  avete  mat  veduto 
una  cosa  simile  ?  That  is  just  —  him,  he 
scolds  every  body,  e  precisamente  come  lui  che 
grida  a  tutti.  That  is  something  —  it,  COM  va 
dene ;  cost  va  meglio ;  questo  si.  —  father, 

—  son,  "  tolls  pater,  talis  films."     —  minded, 
ffindole  egudle ;  aw.  — ly. 

Like,  avv.  1.  come;    2.  da;    3.  probabilmenle. 

—  me,  him,  her,  us,  come  me,  lui,  lei,  noi.  — 
a   Christian,    —  a   man,    da    Cristidno  ;    da 
uomo. 

To  Like,  v.  a,  1.  amdre .  2.  piacere  (impers.). 
Do  you  —  music  ?  vi  piace  la  musica  ?  v.  n. 
piacere.  Come  at  any  hour  you  — ,  venite  a 
qualunque  ora  vi  pidccia.  I  should  —  to  see 
it,  mi  piacerebbe,  sarei  curi6so  di  vederlo. 

Likelihood,  s.  1.  probabilita,  f. ;  2.  (obs.)  appa- 
renza,  f. 

Likeliness,  s.  \.probabilita,  f . ;  2.  qualita  che 
piace,  f. 

Likely,  a.  1.  probdbile,  verisimile ;  2.  bello,  ap- 
pariscente ;  3.  (obs.)  piacevole,  che  pub  pia- 
cere. A  —  man,  a  —  horse,  un  bell' uomo  ; 
un  bel  cavallo.  The  motives  —  to  influence 
the  judgment,  t  motivi  che  possono  influire 
sulla  decisione. 

To  Liken,  v.  a.  compardre,  paragondre. 

Likeness,  s.  1.  rassomiglidnza,  sembidnza,  f.  ; 
2.  apparenza,  f.  ;  3.  ritrdtto,  m.  To  have 
one's  —  drawn  o  taken,  farsi  fare  il  ritrdtto. 

Likewise,  avv.  parimente,  dnche,  ancora,  pure, 
altresi. 

Liking,  s.  1 .  gusto,  ge'nio,  piacere,  grddo,  m. ;  2. 
stdto  salubre,  m. ;  3.  amicizia,  benevolenza,  f. 
To  one's  — ,  a  suo  gusto.  In  good  — ,  (obs.)  in 
buono  stdto  (di  salute).  To  have  a  —  for  a 
thing,  aver  gusto,  aver  genio  per  una  cosa. 
To  take  a  —  to,  1 .  prender  gusto,  trovar  pia- 
cere ;  2.  prendere  in  amicizia,  a  benvolere. 
To  attract  one's  — ,  cattivdrsi  la  benevolenza 
df  uno. 

Liking,  a.  1.  yqffuto,  grdsso ;  2.  appariscente. 

Lilac,  s.  (t.  df  Bot.)  lila,  m. 

Lilalite,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  lilalite,  lepidolite,  f. 

Liliaceous,  a.  (t.  di  Bot.)  lilidceo.  —  plants, 
lilidcee,  f.  pi. 

Lilied,  a.  giglidto,  orndto  di  gigli. 

Liliputian,  s.  1.  abitdnte  del  regno  imaginario 
di  Liliput  descritto  da  Swift,  m, ;  2.  ndno,  m, 

Liliputian,  a.  di  Liliput,  ndno. 

To  LUI.     V.  to  loll. 

Lily,  s.  (t.  di  Bot.)  giglio,  flordaliso,  m.  As- 
phodel — ,  day  — ,  emerocdle,  f.  Daffodil  — ., 
amarilli,  f.  May  — ,  —  of  the  valley,  mu- 
ghetto,  m.  Water  — ,  ninfea,  f.  nemtfdr,  m 

—  handed,  che  ha  le  mani  bianche   come  un 
giglio.     —  livered,  coddrdo.    —  tribe,  lilidceq, 
f.  pi. 

Lunation,  a.  liinalura,  f.  il  limdre,  in, 
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Limature,  s.  \.limatura,  f.il  limdre ;    2.  lima- 

iura,  f.  (polvere  della  cosa  Ihnata). 
Limb,  s.   I.  (t.  d'Anat.)  membro,  m. ;  2.   (t.  di 

Mat.  e  Bot.)  orlo,  lembo,  m. ;  3.  (t.  d'Astron.) 

limbo,    orlo,    m.  ;    4.  rdmo,    m.     —   meal,   a 

brdni  a  brani. 

To  Limb,  v.  a.  1.  dare  membra;    2.  smembrdre. 
Limbec,  s.  (obs.)     V.  alembic,  still. 
To  Limbec,  v.  a.  lambiccdre,  passdre  per  lam- 

bicco. 
Limbed,  a.  che  ha  membra.     Large  — ,  mem- 

bruto,  di  grosse  membra. 
Limber,  a.   \.flessibile,  pieghevole ;    2.  d?bole, 

fragile. 
To  Limber,  v.  a.  mettere  un  pezzo  ff artiglieria 

sul  carrettone. 
Limberness,  s.   l.flessibilita,  pieghevolezza,  f.  ; 

2.  debolezza,  fragilila,  f. 

Limbers,  s.  (t.  diGuer.)  carretta,  f.  carrett6ne,  m. 

Limbless,  a.  privo  di  membri. 

Limbo,  limbus,  s.  1.  limbo,  m. ;  2.  prigione,  f.  ; 

3.  limbo,  m.  luogo  dove  son  riposte  le  cose  per- 
dute    (Ariosto) ;    4.  paradiso    dei  pdzzi,    m. 
(Milton)  ;  5.  inferno,  m.  (Shakspeare). 

Lime,s.  \.calcinc,  cdlce,  f.;  2.  visco,  m.pdnia,  f. ; 
3.  cedrdto,  limoncello,  m.  ;  4.  (t.  di  Bot.)  tiglio, 
m.  V.  linden  tree.  Brook  — ,  (t.  di  Bot.) 
beccabunga,  f.  Quick  — ,  unslacked  — ,  cal- 
cina  viva,  f.  Slacked  — ,  calcina  spenta,  f.  — 
burner,  formacidjo  della  calcina,  m.  —  juice, 
suffo  di  limone,  m.  —  kiln,  forndce  da  cal- 
cina, f.  —  stone,  alberese,  m.  pietra  da  cal- 
cina. —  tree.  V.  No.  3.  —  twig,  paniuzza  .• 
verga  impanidta,  f.  • —  twigged,  impanidto. 
—  water,  dcqua  di  calcina,  f. 

To  Lime,  v.  a.  1.  impanidre,  invescdre;  invis- 
chidre ;  2.  impanidre,  impaccidre ;  3.  calci- 
ndre,  spdrgere  calcina  sui  terreni ;  4.  (obs.)  in- 
calcindre.  V.  to  cement. 

Limehound,  s.  limiero,  m. 

Limeless,  a.  senza  calcina. 

Liming,  s.  lo  spdrgere  calcina  sui  terreni,  m. 

Limit,  s.  1.  limite,  m. ;  2.  confine,  m.  To  ex- 
ceed the  limits,  oltrepassdre  i  limiti. 

To  Limit,  v.  a.  1 .  limitdre,  por  limite ;  2.  limi- 
tare,  ristringere. 

Limitable,  a.  che  si  pub  limitdre. 

Limitaneous,  a.  di,  da  limite. 

L'mitarian,  a.  limitativo. 

Limitary,  a.  limitrqfo,  posto  sul  confine. 

Limitation,  s.  1.  limitazione,  f.  ;  2.  circoscri- 
zione,  restrizione,  f. ;  3.  limite,  tempo  limitdto, 
m. ;  4.  riserva,  f. ;  5.  (t.  di  Leg.)  Statute  of  — , 
prescrizione,  f.  Under  certain  limitations,  sotto 
certe  riserve. 

Limit-ed,  a.  1.  limitdto,  ristretto ;  2.  (t.  di  Mat.) 
determinate ;  avv.  -edly. 

Limitedness,  s.  stdto  limitdto,  ristretto,  circo- 
scritto,  m. 

Limiter,  s.  persona  o  c6sa  che  limita,  f. 

Limitless,  a.  illimitdto,  infinito,  senza  limiti. 

To  Limn,  v.  a.  1 .  colorire,  minidre  stdmpe,  Sfc. ; 
2.  dipingere  alP acquerello  ;  3.  dipingere. 

Limner,  s.  1.  pit  tore  di  stdmpe,  peraamene,  8{c. 
m. ;  2.  ritrattista,  m. 

Limning,  s.  1.  arte  di  colorire  o  minidre  stampe, 
f. ;  2.  atto,  m.  o  arte  di  dipingere  air  acque- 
rello, f. ;  3.  pittura,  f.  il  dipingere,  m. 

Limous,  &.lim6so,  limaccioso,  melmoso,fangoso. 

Limp,  s.  zoppicamenlo.  m. 
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Limp,  a.  (obs.)  debole,Jidcco. 

To  Limp,  v.  n.  anddr  ancajone,  zoppicurc.  To 
—  away  o  off,  anddrsene  zoppicdndo.  To  — 
up,  salire  zoppicdndo. 

Limper,  s.  chi  va  ancajone,  zoppo,  m.  zdppa,  f. 

Limpet,  s.  patella,  lepade,  f.  specie  di  conchiglia. 

Limpid,  a.  limpido,  chidro. 

Lim-pidity,  -pidness,  s.  limpidezza,  chiarczza,  f. 

Limp-ing,  a.  zoppicdndo ;  avv.  -ingly,  zoppi- 
cone,  zoppiconi. 

Limy,  a.  1 .  viscoso  ;  2.  calcdreo. 

Linchpin,  s.  acciarino,  m.  (delVasse  della  ruotd], 

Lincture,  linctus,  s.  (t.  di  Med.)  lambitivo,  m. 

Lind,  linden-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  tiglio,  m. 

Line,  s.  1.  linea,  f . ;  2.  riga,  f . ;  3.  cordicella, 
f.  ;  4.  schizzo,  abbozzo,  m.  ;  5.  contorno,  m. ;  6. 
verso,  m. ;  ?.  linea,  fila,  f. ;  8.  (t.  di  Fort.) 
linea,  f.  ;  9.  limite,  m. ;  10.  linea  equinozidle, 
f.  equatore,  m.  ;  11.  linea,  f.  ligndggio,  m. ;  12. 
linea,  f.  (decima parte d'un pollice") ,•  \3.genere, 
m.  maniera,  specie,  f.  (divita,  d'affari)  ;  14.  (t. 
di  Str.  Ferr.)  linea,  f.  ;  15.  (t.  di  Guer.)  linea, 
fanteria,  f.  Ship  of  the  — ,  vascello  di  linea, 
m.  Troops  of  the  — ,  truppe  di  linea,  f.  To 
cross  the  — ,  passdre  la  linea,  traversdre  la 
linea  (equinoziale).  To  draw  a  — ,  tirdre  una 
linea.  To  drop  a  — ,  scrivere  due  riff  he.  Drop 
me  a  —  by  return  of  post,  scrivetemi  due 
riff  he  a  posta  corrente. 

To  Line,v.a.  1.  To  — with,  foderdre,  soppanndre ; 
2.  fornire,  provvedere ;  3.  orldre  ;  4.  guarnire, 
munire,fortificdre;  5.  montdre,  coprire  (degli 
animali) ;  6.  To  —  with,  incrostdre,  intoni- 
cdre.  To  —  a  coat  with  silk,  foderdre  nn 
dbito  di  seta.  A  purse  lined  with  gold,  una 
b6rsa  ben  fornita  (piena)  d'oro.  The  banks 
were  lined  with  troops,  le  sponde  erano  piene 
di  truppe.  To  —  again,  rifoderdre,  foderdre 
di  nuovo.  To  —  through,  dar  di  penna. 

Lineage,  s.  legndggio,  ligndggio,  m.  stirpe,  f. 

Line-al,  a.  1.  Hnedre,fatto  di  linee ;  2.  in  linea 
ret  la  ;  3.  credit  drio  ;  4.parente  in  linea  retta  ; 
avv.  -ally,  in  linea  retta. 

Lineament,  s.  lineamento,  m.  fattezza,  f. 

Linear,  a.  linedre,  linedrio. 

Lineate,  a.  (t.  di  Bot.)  linedto. 

Lineation,  s.  lineazione,  f. 

Linen,  s.  1 .  tela,  tela  di  lino,  f. ;  2.  Uancheria, 
f.  —  draper,  mercdnte  di  tela,  m.  —  cloth, 
tela  di  lino,  f.  —  press,  armddio  della  bian- 
cheria,  m.  —  trade,  commercio  delle  tele  di 
lino,  m.  —  yarn,  refe,  m. 

Linen,  a.  1.  di  tela,  di  lino ;  2.  pdllido,  bianco. 

Ling,  s.  I.  specie  di  baccala ;  2.  (t.  di  Bot.) 
specie  di  erica. 

To  Linger,  v.  n.  1 .  tarddre,  indugidre ;  2.  diffe- 
rire,  tirdre  in  lungo  ;  3.  errdre,  vagdre ;  4. 
esitdre ;  5.  languire,  essere  infermiccio ;  v.  a. 
ritarddre,  far  ritarddre. 

Lingerer,  s.  1.  indugia-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
chi  va  errdndo  o  vagando  /  3.  chi  languisce. 

Lingering,  s.  1.  lentezza,  induyio,  m. ;  2.  il 
girdre,  il  vagdre,  m. ;  3.  esitazione,  incertezza, 
f. ;  4.  languore,  m. 

Linger-ing,  a.  \.indugevole,  tdrdo,  lento,  lungo ; 
2.  esitdnte ;  3.  errdnte,  vagdnte ;  4.  languento 
Idnguido ;  avv.  -ingly. 

Lingo,  s.  Cvolg.)  lingua,  f.  gergo,  m» 

Linguacious,  a.  lingudrdo,  linguacciulo. 

Lingual,  a.  lingudle. 
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Linguiform,  a.  linguijorme. 
Linguist,  s.  linguista,  m.  e  f. 
Lin-guistic,  -guistical,  a.  di  linguistica. 
Linguistics,  s.  linguistica,  f.  studio   delle   lingue 

e  del  loro  rapporti. 
Lingwort,  s.  (t.  di  Bot.)  angelica,  f. 
Lingy,  a.  forte,  robusto,  attivo. 
Liniment,  s.  (t.  di  Med.)  liniment  o,  m. 
Lining,  s.  \.fodera,  f.  ;  2.  interior  e,  m. 
Link,  s.  I.  ane.Uo,  m.  (di  catena) ;  2.  concatena- 

zione,  f.  legdme,  m. ;  S.Jilza,  infilzdta,  f.  ;  4. 

fidccola,  torcia  a  vento,  f.     —  boy,  —  man, 

ragdzzo  o  uomo  che  porta  una  torcia,  m. 
To  Link,  v.  a.  1.  concatendre  /  2.  legdre,  unire, 

riunire ;  v.  n.  concatendrsi. 
Linnet,   s.   (t.  d'Orn.)  fanello,  m.     Green  — , 

verdone,  m. 


Liquefiable,  a.  liquefattibile,  liquefatlivo. 

Liquefier,  s.  liquefat-tore,  m.  -trice,  L  sostanza 
liquefattrice. 

To  Liquefy,  v.  a.  liquefdre ;  v.  n.  liquefdrsi. 

Liquescency,  s.  suscettibilita  di  liquefarsi,  f. 

Liquescent,  a.  dtto  a  liquefarsi. 

Liqueur,  s.  rosolio,  m. 

Liquid,  s.  1.  liquido,  m.;  2.  (t.  di  Gram.)  letter  A 
liquida,  f. 

Li-quid,  a.  1.  liquido,  flussibile ;  2.  dolce ;  'A. 
(t.  di  Gram.)  liquido.  —  melody,  melodia  dolce, 
f. ;  aw.  -quidly. 

To  Liquidate,  v.  a.  1 .  addolcire  /  2.  diluciddre, 

far  chidro  ;  3.  liquiddre,  bilancidre  (un 
conto)  ;  4.  pagdre,  salddre.  To  —  the  harsh- 
ness of  a  sound,  addolcire  la  durezza  d'un 
suono. 


Linseed,  s.  sementa  di  lino,  f.     —  cake,  seme  di   Liquidation,  s.  liquidazione,  f.  (d'nn  conto). 

lino  dal  quale  e  stato  cavato  I'olio,  rn.    —  meal, !  Liquidator,  s.  cosa  o  persona  che  liquida  o  bi- 
farina  di  seme  di  lino,  f.    —  oil,  olio  di  lino,  m. 
Linsey,  s.     V.  linsey-woolsey. 
Linsey-woolsey,  s.  mezzaldna,  f. 
Linsey-woolsey,  a.  1.   di  mezzaldna ;    2.  ordi- 

ndrio,  volgdre. 


Linstock,  s.  cdnna  da  darfuoco  al  cannone,  f. 
Lint,  s.  \.fildccia,  f.  pi.  falde'lla,  f. ;  2.  lino,  m. 


lancia. 

Liquidity,  liquidness,  s.  liquidita,  f. 
Liquor,  s.   Iiqu6re,  liquido,  m.     Spirituous  —  , 

liquore    spiritoso.      In  —  ,    ubbridco.     Dealer 

in  liquors,  o  in  spirituous  liquors,  mercdnte  di 

spiriti,  m. 


To  Liquor,  v.  a.  umettdre,  inumidire. 


iquonc 
Lintel,  s.  (t.  d'Arch.)  architrave,  m.  (di  porta  o  '  Lisbon,  a.  vino  di  Lisbona,  m. 

finestra).  j  Lisp,  s.  lo  scilingudre,  m.     To  have  a  — ,  scilin- 

Lion,  s.   1.  Ie6ne,   Hone,  m.  ;    2.  (t.  d'Astron.)  '    gudre. 

Leone,  m. ;    3.  persona  di  grande  influenza  o   To  Lisp,  v.  n.  e  a.  scilingudre,  projferir  male 

rinomdnza,  f.     Young  — ,  — 's  cub,  — 's  whelp,      alcune  lettere. 

leoncello,  m.     —  hearted,  —  mettled,    corag-  \  Lisper,  s.  scilingudto,scilingua-t6re,  m.  -trice,  f. 

gioso  come  un  leone.     — 's  foot,  (t.   di  Bot.)    Lisp-ing,  a.  e  part.  pres.  del  verbo  to  lisp  ;  aw. 

piede  di  leone,   leontopetalo,  m.     —  tail,  (t.  di     -ingly. 


Bot.)  coda  di  Ie6ne,  f. 

Lioness,  s.  1.  leonessa,  lionessa,  f. ;  2.  V.  lion, 
No.  3. 

Lion-h'ke,  -ly,  a.  1.  leonino ;  2.  di,  da  leone. 

To  Lionize,  v.  n.  visitdre  oggetti  di  curiosita  in 
un  paese. 

Lip,  s.  1.  Idbbro,  m.  labbri,  m.  pi.  ldbbra,i.  pi.  ; 
2.  Idbbro,  orlo,  m. ;  3.  (t.  di  Bot.)  Idbbro,  m.  ; 
4.  Idbbro,  m.  (d'una  piaga).  Blubber  — ,  Idb- 
bro grosso,  m.  Coral  lips,  labbra  coralline,  f. 
pi.  To  make  a  — ,  to  put  up  a  — ,  mrriccidr 
le  idbbra ;  portdr  broncio,  tener  broncio.  — 
devotion,  preghiere  dette  colle  labbra,  non  col 
euore,  f.  pi.  —  good,  buono  in  parole.  — 
salve,  1.  pomdtapei  labbri,  f.  ;  2.  buone  parole  ; 
parole  dolci,  f.  —  wisdom,  sapienza  in  parole, 
non  in  prdtica,  f. 

To  Lip,  v.  n.  bacidre. 

Lipless,  a.  senza  labbri. 

Liplet,  s.  labbretto,  labbrettino,  m. 

Lipogram,  s.  scritto  lipogrammdtico,  m. 

Lipogrammati-c,  -cal,  a.  lipogrammdtico  (aggi- 
unto  di  uno  scritto  in  cut  si  e  schivata  ad  arte 
qualche  lettera  dell'alfabeto). 

Lipogrammatist,  s.  scrittore  lipogrammdtico,  m. 

Lipothymous,  a.  di,  da  lipotimia. 

Lipothymy,  s.  (t.di  Med.)  lipotimia,  f.  deliquio,  m. 

Lipped,  a.  1.  che  ha  labbra ;  2.  (t.  di  Bot.) 
labbidto.  Blubber  — ,  che  ha  le  labbra  grosse. 
Coral  — ,  che  ha  le  labbra  coralline,  vermiglie. 

Lippitude,  s.  (t.  di  Med.)  lippitudine,  cisposita,  f. 

Liquable,  a.  liqudbile,  liquativo,  liquefattivo. 

To  Liquate,  v.  a.  liquefdre. 

Liquation,  s.  liquazione,  f. 

Liquefaction,  s.  liquefazione,  f. 
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List,  s.  1.  cimossa,  f.  vivdgno,  m. ;  2.  lista, 
slriscia,  f. ;  3.  lista,  f.  catdlogo,  m. ;  4.  ruolo, 
m. ;  5.  V.  lists ;  6.  limite,  m.  barriera,  f. ;  7- 
(t.  d'Arch.)  listella,^  f. ;  8.  (t.  di  Mar.)  inclina- 
zione,  f.  ;  O.volonta,  f.  desiderio,  m.  Civil  — , 
lista  civile,  f.  (assegnamento  annuo  fatto  a, 
sovrano  dalle  Camere).  —  shoe,  pantofola  d. 
cimossa,  f. 

To  List,  v.  a.  1.  metier  e  della  cim6ssa  ;  2.  cucire 
insieme  delle  liste  o  striscie  ;  3.  mettere  in  lista 
o  in  un  catdlogo ;  4.  arruoldre  (soldati) ;  5. 
prepardre  la  lizza ;  6.  V.  to  listen  ;  v.  n.  1 . 
arruoldrsi ;  2.  inclindre,  essere  propenso  ;  3. 
ascoltdre. 

Listed,  a.  rigdto,  a  righe. 

Listel,  s.  (t.  d'Arch.)  listella,  lista,  f.  regole'ito, 
m. 

To  Listen,  v.  a.  1 .  ascoltdre  ;  2.  ascoltdre,  obbe- 
dire. 

Listener,  s.  ascolta-tore,  m.  -trice,  f. 

Listening,  s.  lo  ascoltdre,  m. 

Lister,  s.  colui  che  fa  una  lista,  un  caldlogo,  un 
ruolo,  m. 

List-less,  a.  \.disattento,  che  non  ascolta ;  2. 
trascurdto,  non  curdnte  ;  aw.  -lessly. 

Listlessness,  s.  1.  inattenzione,  f. ;  2.  trascu- 
rdggine,  non  curdnza,  f. 

Lists,  s.  pi.  lizza,  f.  To  enter  the  — ,  entrdre 
in  lizza,  nell  aringo,  in  giostra. 

Lit,  a.  (obs.)  piccolo,  minima. 

Lit,  pass,  del  verbo  to  light  (meglio  lighted). 

Litany,  s.  litania,  f. 

Liter,  s.  litro,  m.  (misura  Francese). 

Lite-ral,  a.  1.  letter  die ;  2.  espresso  con  Ml  t  ere 
aw.  -rally. 


LIT 


LIV 


Lite-ralism,   -rality,  -ralness,  s.  astralto  di  lite- 
ral, senso  letterdle,  m. 

Literary,  a.  I.  letterdrio ;  2.  letterdto.     —  man, 
letterdto,  m. 

Literati,  s.  pi.  letterdti,  scienzidti,  eruditi,  m.  pi. 
Literator,  s.  letteratuccio,  sapientello,  m. 
Literature,  s.  1 .  letteratura,  erudizione,  dottrina, 
f.  ;  2.  belle  lettere,  f.  pi. 

Lithanthrax,  s.  litantrdce,  m.  carbon  di  terra. 
Litharge,  s.  (t.  di  Chim.)  litargirio,  m. 
Lithate,  s.  (t.  di  Chim.)  sale  litidto,  m. 
Lithe,  a.  fiessibile,  pieghevole. 
Litheness,  §.  flessibilita,  pieghevolezza,  f. 
Lither,  a.  \.flessibile:  2.  cattivo,  corrotto. 
Litherly,  aw.  pigramente,  lentamente. 
Litherness,  s.  ozio,  m.  infingarddggine,  f. 
Lithesome,  a.  flessibile,  arrendecole. 
Lithiasis,  s.  (t.  di  Med.)  litiasi,  f. 
Lithic,  a.  (t.  di  Chim.)  litico. 
Lithium,  s.  litio,  litinio,  m.  (metallo). 
Lithocarp,  s.  litocdrpo,  m./ruttopetrijicato. 
Lithocolla,  s.  litocolla,  f.  cemento  usato  dai  la- 
pidarj. 

Lithograph,  s.  litografia,  stdmpa  litogrdfica,  f. 
To    Lithograph,   v.  a.    1.  disegnare    e  scrivere 

sulla  pietra  litogrdfica ;   2.  stampdre  in  lito- 
grafia. 
Lithographer,  s.  litografo,  m.  chi  scrive,  disegna 

sulla  pietra,  o  stampa  con  pietra  litografica. 
Lithographi-c,  -cal,  a.  litoyrdfico ;  aw.  -cally. 
Lithography,  s.  litografia,  f.  arte  di  disegnare  o 

scrivere  sulla  pietra  e  poi  tirarne  copie. 
Lithologi-c,  -cal,  a.  litologico. 
Lithologist,  s.  litologo,  m. 
Lithology,  s.  litologia,  f.  scienza  o  storia  natu- 

rale  delle  pietre. 
Lithomancy,    s.  litomanzia,  f.  divinazione  per 

mezzo  delle  pietre. 

Lithomarge,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  litomdrga,  f. 
Lithon-triptor,  -tritor,  s.     V.  lithotriptor. 
Lithontryptic,   s.   rimedio  litontrittico,  m.  che 

scioglie  la  pietra  nella  vescica. 
Lithontryptic,  a.  litontrittico. 
Lithontrypty,  s.     V.  lithrotrity. 
Lithophagous,  a.  litofago,  che  mangia  pietre  o 

sabbia  come  lo  struzzo. 
Lithophyte,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  litofiti,  m.  pi. 
Lithotome,  s.  litotomo,  m.  strumento  per  fare 

un'apertura  nella  vescica. 
Lithotomic,  a.  di,  da  litotomia. 
Lithotomist,  s.  litotomo,  litotomista,  m.  profes- 

sore  di  litotomia. 
Lithotomy,    s.    litotomia,    f.    estrazione    della 

pietra. 
Litho-tripsy,  -trity,  s.  litotritia,  f.  stritolamento 

della  pietra  nella  vescica. 
Lithotriptist,  s.  professore  di  litotritia,  m. 
Lithotriptor,    s.   litotritore,    m.  strumento  per 

stritolare  la  pietra  nella  vescica. 
Lithoxyle,  s.  litossilo,  m.  legno  petrificato. 
Lithy,  a.     V.  lithe. 

Litigant,  s.  (t.  di  Leg.)  litigdnte,  m.  e  f. 
Litigant,  a.  (t.  di  Leg.)  litigdnte. 
To  Litigate,  v.  n.   litigdre,  piatire ;    v.  a.  fare 

una  lite,  un  processo. 
Litigation,  s.   litigamento,  il  litigdre,  il  piatire, 

m. 

Litigi-ous,  a.  litigioso  ;  avv.  -ously. 
Litigiousness,  s.  umore  litigioso,  m. 
Litmus,  s.  oricello,  m. 
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Litorn,  s.  (t.  d'Orn.)  tor  della,  f. 

Litotes,  s.  (t.  di  Rett.)  litota,  f. 

Litter,  s.  1 .  lettiga,  f.  ;  2.  strdme,  m. ;  3.  ven- 
trdta,  f.  (di  porcelli,  8fc.)  ;  4.  bricioli,  from- 
me'nti,  ritdgli,  m.  pi.  Horse  — ,  strdme,  m. 
To  make  a  — .  V.  to  litter,  No.  2. 

To  Litter,  v.  a.  1 .  figlidre  (d'una  troja  o  altri 

piccoli  quadrupedi)  ;  2.  insudicidre  di  bricioli, 
ritdgli,  Sfc. ;  3.  provvedere  una  scuderia  di 
strdme ;  4.  prepardr  il  letto,  lo  strame  per  le 
bestie. 

Little,  s.  1.  ilpdco,  m. ;  2.  un  poco,  m.  piccola 
quantita,  f. 

Little,  a.  (comp.  less,  sup.  least,)   1.  piccolo  /  2. 

poco ;  3.  breve.  A  —  one,  un  piccolo,  bam- 
bino, m.  una  piccola,  una  bambina,  f.  Too  — , 
troppo  poco. 

Little,  aw.  (comp.  less,  sup.  least,)  poco.  A  — , 
un  poco.  Not  a  — ,  non  p6co.  By  —  and  -^, 
a  poco  a  p6co.  As  —  as  possible,  il  meno  che 
sia  possibile.  Be  it  ever  so  — ,  per  quanta 
siapoco. 

Littleness,  s.  1 .  picciolezza,  piccolezza,  f. ;  2. 
insignificdnza,  f. 

Littoral,  a.  Morale,  lit  tor  die. 

Liturgi-c,  -cal,  a.  liturgico.  Liturgical  writer, 
liturgista,  m. 

Liturgy,  s.  liturgia,  f. 

Live,  a.  \.vivo;  2.  vivo,  ardente  (delfuoco); 
3.  vivo  (d'un  colore}.  —  stock,  bestidme  e 
pollame  per  esportazione  o  per  uso  di  bordo,  m. 
—  feathers, penne  carpite  da  animdli  vivi,  f.  pi. 

To  Live,  v.  n.  1.  vivere ;  2.  abitdre,  dimordre  ;  3. 
vegetdre ;  4.  vivere,  goder-la  vita, 'far  buona 
vita;  5.  resistere,  reggersi ;  C.  To  —  on,  1. 
vivere,  nutrirsi,  cibdrsi ;  2.  continudre  a  vi- 
vere. To  —  alone,  to  —  by  one's  self,  viver 
solo.  To  —  away,  I.  far  buona  tdvola ;  2.  far 
bu6na  vita;  viver  allegramente.  To  —  by 
one's  wits,  vivere  d'industria.  To  —  from 
hand  to  mouth,  vivere  dt  per  di.  To  —  in 
ease,  viver  comodamente.  To  —  on  one's 
means,  viver  d'entrata,  viver  del  suo.  To  — 
on  animal  food,  fruit,  milk,  &c.,  vivere,  nutrirsi 
di  cdrne,  difrutta,  di  Idtte,  Sfc.  To  —  ^up 
to  one's  income,  spender  tutta  la  sua  entrdta. 
That  ship  cannot  —  in  such  a  heavy  sea,  quella 
nave  non  pub  resistere  a  tanto  mare.  He  has 
hardly  enough  to  —  on,  egli  ha  appena  da 
vivere ;  v.  a.  vivere,  mendre  una  vita.  To  — 
a  happy  life,  vivere  una  vitafelice. 

Lived,  a.  di  vita.  High  — ,  di  maniere  ndbili. 
Long  — ,  di  vita  lunga.  Low  — ,  di  maniere 
trividli.  Short  — ,  1 .  di  vita  corta ;  2.  di  poca 
durdta  ;  3.  transitorio,  fugdce. 

Liveless,  a.     V.  lifeless. 

Livelihood,  s.  esistenza,  vita,  f.  vitto,  m.  mezzi 
di  sussistenza,  m.  pi.  To  earn,  to  get  one's 
— ,  guadagndrsi  il  vitto,  la  vita. 

Livelily,  aw.     V.  lively. 

Liveliness,  s.  1.  vivacita,  f.  ;  2.  gajezza,  f.  brio, 
m.;  3.  vigors,  brio,  m.  (del  vino). 

Livelong,  a.  1.  lungo,  elerno ;  2.  (obs.)  durevole. 
The  — -  day,  tutto  il  giorno ;  tutta  la  sdnta 
giorndta. 

Lively,  a.  1.  vivace,  vivo,  animdto,  spiritoso ;  2. 
vivo,  vero,  parldnte  (d'una  immdgine,  d'un 
ritratlci). 

Lively,  avv.  1.  vivacemente ;  2.  allegramente. 

Liver,    s.   vivente,    m.  e  f.     High  — ,  chi  vice 


LI  V 


LOC 


lene,  alia  grande.      Loose  — ,  (obs.)  malvi- 
vente,  m. 

Liver,  s.  fegato,  m.  —  complaint,  (t.  di  Med.) 
epatite,  epatitide,  f.  mal  di  fegato,  m.  — 
colour,  di  color  di  fegato.  —  grown,  che  ha 
un  gran  fegato.  —  stone,  epalite,  f.  (gemma}. 

—  wort,  1.  (t.  di  Bot.)  agrimonia,  f.  ;  2.  epd- 
tica,  f.     Noble  —  wort,  erba  trinita,  f.     Ice- 
land —  wort,  lichene  Isldndico,  f. 

Livered,  a.  che  ha  il  fegato.  Lily  — ,  (obs.) 
white  — ,  coddrdo,  vile. 

Livery,  s.  1.  livrea,  f.  ;  2.  notdbili  del  corpo 
municipdle  di  Londra,  m.  pi.  ;  3.  dozzma,  f. 
(per  un  cavallo}  ;  4.  (t.  di  Leg.)  emancipa- 
zione,  f.  (da  un  tutore)  ,•  5.  (t.  di  Leg.)  —  of 
seisin,  il  mettere  uno  in  possesso.  Full  — , 
gran  livrea,  f.  To  keep  horses  at  — ,  tenere 
cavdlli  a  dozzma.  To  put  out  a  horse  at  — , 
mettere  un  cavdllo  a  dozzma.  —  lace,  gallone 
da  livrea,  m.  —  man,  1.  servo  in  livrea,  m. ; 
2.  noidbile  del  corpo  municipdle  di  Londra,  m. 

—  officer,  (t.  di  Leg.)  ufficiale  della  corte  del 
pupilli,  m.     —  servant,  servo  in  livrea,  m.    — 
stable,    1.  scuderia  di  cavalli  d'affitto,  f.  ;  2. 
scuderia  ove  si  tengono  cavalli  a  dozzma.     — 
stable  keeper,   1.  colui  che  da  cavdlli  afitto, 
m. ;  2.  colui  che  prende  cavdlli  a  dozzma,  m. 

To  Livery,  v.  a.  vestire  in  livrea. 

Lives,  s.  plur.  di  life. 

Livid,  a.  livido. 

Livid-ity,  -ness,  s.  lividezza,  f.  lividore.  m. 

Living,  s.  1.  vita,  sussistenza,  f.  mezzi  di  sussis- 
tenza, m.  pi. ;  2.  beneficio,  m.  (ecclesiastico). 
To  earn,  to  get,  to  get  a  — ,  guadagndrsi  la 
vita. 

Liy-ing,  a.  1.  vivente,  vivo  ;  2.vivo,perenne;  3. 
vivo,  forte,  grande  ;  4.  vivificdnte  ;  5.  (obs.) 
evidente,  manifesto.  —  language,  lingua  vi- 
vente, f.  —  spring,  sorgente  d'acqua  viva,  f. 

—  faith,  fede  viva,  f.     —  principle,  principio 
vivificdnte,  m.  ;  aw.  -ingly. 

Livre,  s.  lira,  f.  franco,  m. 

Lix-ivial,  -ivious,  a.  I.  lissividle,  rannoso  ,•  2. 
lissivioso. 

Lix-iviate,  -iviated,  a.  1.  lissividso  ;  2.  di  lissivia- 
zione. 

Lixiviation,  s.  lissiviazidne,  f. 

Lixivium,  s.  lisciva,  f.  rdnno,  m. 

Lizard,  s.  lucerta,  lucertola,  f.  —  tail,  (t.  di 
Bot.)  saururo,  m. 

'LL,  abbrev.  di  will. 

LL.D.  iniz.  di  Legum  Doctor,  dottore  di  legge, 
m. 

Lo  !  interj.  ecco  f  vede'te  !  . 

Loach,  loche,  s.  (t.  d'Ict.)  cavedine,  m. 

Load,  s.  1.  soma,  f. ;  2.  quantita,  f. ;  '3. peso,  m. ; 
4.  (t.  di  Mar.)  carico,  m. 

To  Load,  v.  a.  1.  caricdre ;  2.  imbarazzdre ;  3. 
colmdre ;  4.  caricdre  (un'arme  da  fuoco] ;  5. 
impiombdre  dei  dddi.  To  —  the  stomach,  im- 
barazzdre lo  stomaco.  To  —  with  favours, 
colmdre  difavori.  To  double  — ,  metier  dop- 
pia  cdrica. 

Loader,  s.  caricature,  m. 

Loading,  s.     V.  lading,  cargo. 

Loadmanage,  s.  (obs.)     V.  pilotage. 

Loadstar,  s.  (obs.)  stella  poldre,  f.  V.  cyno- 
sure. 

Loadstone,  s.  calamita,  magnele,  f. 

Loaf,  s.  loaves,  pi.  pane,  m.  pagnotia,  f.  A  — 
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of  bread,  una  pagnotta,  f.  A  —  of  sugar,  un 
pane  di  zucchero,  m. 

Loafer,  s.  cavalier  d'industria,  m. 

Loam,  s.  creta,  terra  da  stoviglie,  f. 

To  Loam,  v.  a.  concimdre  con  terra  grdssa  o 
mdrna. 

Loamy,  a.  pieno  di  terra  grdssa  o  mdrna. 

Loan,  s.  prestito,  m.  prestdnza.  f. 

To  Loan,  v.  a.  dare  in  prestito.     V.  to  lend. 

Loath,  a.  repugndnte,  avverso,  mal  disposto. 
To  be  — ,  aver  della  ripugndnza.  To  be  no- 
thing — ,  non  aver  la  minima  ripugndnza ; 
aw.  — ly. 

To  Loathe,  v.  a.  1.  odidre,  abborrire ;  2.  avere 
a  schifo,  nausedre. 

Leather,  s.  \.chi  abborrisce ;  2.  chi  nausea  o 
ha  a  schifo. 

Loathing,  s.  1.  orrdre,  m. ;  2.  ripugndnza,  f. 
disgiisto,  m. 

Loathingly,  aw.  1.  con  orrore ;  2.  con  ripug- 
ndnza, con  disgusto. 

Loathliness,  s.     V.  loathsomeness. 

Loathly,  a.  1.  orribile ;  2.  ripugndnte,  disgus- 
toso. 

Loathness,  s.  ripugndnza,  f.  disgusto,  m. 

Loath-some,  a.  \.orribile.  detestdbile ;  2.  sto- 
machevole,  nauseabondo  ;  aw.  -somely. 

Loathsomeness,  s.  qualita  che  eccita  odio,  abbor- 
rimento  o  nausea,  f. 

Loaves,  s.  pi.  di  loaf. 

Lob,  s.  1.  balordo,  g6ffo,  m. ;  2.  cosa  massiccia 
o  pesdnte,  f.  — 's  pound,  (scherz.)  prigione,  f. 

To  Lob,  v.  a.  far  cadere. 

Lobate,  lobed,  a.  (t.  di  Bot.)  lobdto. 

Lobby,  s.  1.  anticdmera,  f. ;  2.  dndito,  corri- 
dojo,  m. ;  3.  sdla  delle  conferenze,  f.  (nel  Par- 
lamento)  ;  4.  recinto,  m.  (pel  bestiame). 

Lobcock,  s.  balordo,  goffo,  m. 

Lobe,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  lobo,  m. ;  2.  (t.  di  Bot.) 
lobo,  m. 

Loblolly-boy,  s.  (t.  di  Mar.)  infermiere,  m. 

Lobster,  s.  dstaco,  m.  locusta,  f.  gdmbero  ma- 
rino,  m. 

L6bule,  s.  (t.  d'Anat.)  lobulo,  lobetto,  m. 

L6-cal,  a.  1.  locale ;  2.  topogrdfico  ;  aw.  -cally. 

Localism,  s.  affezione  per  un  luogo,  f. 

Locality,  s.  1 .  localita,  f.  ;  2.  esistenza  locale,  f. 

Localizatione,  s.  azione  di  rendere  locale,  f. 

To  Localize,  v.  a.  rendere  locale. 

To  Locate,  v.  a.  locdre,  allogdre,  porre  in  un  tat 
hiogo. 

Location,  s.  1.  locazione,  collocazione,f. ;  2.po- 
sizione,  f.  sito,  m.  ;  3.  locazione,  f.  affitto,  m. 

Loch,  s.  1.  Idgo,  m.  V.  lake;  2.  loc,  locco,  m. 
(medicamento  calmante}. 

Lochaber-axe,  s.  dzza  antica  Scozzese,  f. 

Loche,  s.     V.  loach. 

Lochia,  s.  (t.  di  Med.)  lochii,  m.  pi. 

Lochial,  a.  di,  dei  lochii. 

Lock,  s.  1.  serratura,  t6ppa,  f . ;  2.  presa, 
stretta,  f. ;  3.  ricinto,  m. ;  4.  acciarino,  m. 
(d'un'arme  da  fuoco} ;  5.  chiusa,  f. ;  G.  cate- 
rdlta,  f. ;  7.  ciocca,  f.  (di  capelli) ;  S.fiocco, 
m.  (di  land).  To  pick  a  — ,  aprir  col  grimal- 
dello.  —  gate,  imposta  d'una  caterdtta,  f.  — 
jaw.  V.  locked-jaw.  —  keeper,  caterattdjo, 
m.  —  paddle,  ventola  d'una  cateralla,  f.  — 
sill,  soglia  d'una  caterdtta,  f.  —  weir,  apertura 
per  lo  sgorgo  delle  acque  in  una  chiusa,  f. 

To  Lock,  v.  a.  1.  serrdre,  chiudere  a  chidve  •  2. 
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ehiudere ;    3.  rinchiudere ;    4.  strmgere  nette 

brdccia,  abbraccidre  con  forza  /  5.  fare  una 

chiusa,  una  caterdtta.     To  —  away,  ehiudere 

sotto  cMdve.     To  —  in,  1.  ehiudere  a  chidve: 

2.  chiuder  dentro.     To  —  out,  ehiudere  uno 
fuori.     To  —  up,   1.  ehiudere  a   chidve;    2. 

tener  sotto  chidve  ;  3.  mettere  in  prif/ione.    To 

be  locked  out,  esser  chiuso  fuori.     To  —  one 

in  one's  arms,  strmgere  uno  fra  le  brdccia ; 

abbraccidre;  v.  n.  \.chiudersi;  2.  unirsi,  con- 

giungersi. 
Lockage,  s.  1.  materidli  per  una  chiusa,  m.  pi.  ; 

2.   chiusa,   f. ;    3.  peddggio  per  passdrs   una 

chiusa,  m. 

Locked-jaw,  s.  (t.  di  Med.)  trismo,  m. 
Locker,  s.  1.  cassapdnca,  f.  ;  2.  credenza,  f. 
Locket,  s.  \.fermdglio,  fibbidglio,  m. ;  2.  orna- 

mento  d'oro  pei  capelli,  m. 
Lockist,  s.  segudce  del  filosofo  Locke,  m. 
Lockless,  a.  senzafermdglio. 
Lockram,  s.  sorta  di  tela  grossolana. 
Locksmith,  s.  magndno,  m. 
Locomotion,  s.   1.  locomozione,  f.  ;    2.  locomo- 

tilita,  f. 
Locomotive,  —  engine,  s.  locomotiva ;  mdcchina 

a  vapore,  f. 
Locomotive,    a.    locomotivo.     —   power,  forza 

locomotiva,  f. 
Loco-motiveness,  -motivicy,   s.    locomotilita,   f. 

(facolta  di  cambiar  loco}. 
Loculament,  s.  (t.  di  Bot.)  ce'lla,  cellula,  f. 
Loculose,  a.  (t.  di  Bot.)  celluUso. 
Locust,  s.  1.  locusta,  cavalletta,  f. ;  2.  (t.  diBot.) 

carrubbio,  m.     —  tree,  gleditsia,  f. 
Lode,  s.filone,  m.  vena,  f.  (d'una  miniera},     — 

star.  V.  loadstar.     —  stone.  V.  loadstone. 
Lodgable,  a.  (obs.)  che  pub  dare  alloggiamento. 
Lodge,  s.   1.  casino,  m.  casetta,  f. ;  2.  capdnna, 

f. ;    3.  covo,   covile,  m.  tana,  f. ;    4.  loggia,  f. 

(de'liberi  muratori}.     Porter's  — ,  stanzino  del 

portindjo,  m. 
To  Lodge,  v.  a.  1.  porre,  mettere;  2.  conficcdre, 

fare  entrdre ;    3.  piantdre ;    4.  alloggidre ;  5. 

dar  ric6vero,  mettere  al  coperto  ;  6.  coricdre  ; 

T.  depositdre  (denaro)  ;  ft. fare  (una  lagnanzd). 

The   rain  has  lodged  the  corn,  la  pioggia  ha 

allettdto  il  grano  ;  v.  n.  1.  abitdre,  dimordre ; 

2.  alloggidre  ;  3.  esser  allettdto  (delle  Made). 
Lodger,   s.   1.  pigiondle,  inquilino,  m. ;   2.  abi- 

tdnte,  m.  e  f.     To  take  in  lodgers,  ricevere  dei 

pigiondli ;  affittdr  cdmere. 
Lodging,  s.  \.alloggio,  m. ;  2.  camera  locdnda ; 

camera  afitto,  f. ;  3.  dim6ra,  f.  soggiorno,  m. 

The  —  of  delight,   I'albergo   del  piacere,  m. 

Furnished   lodgings,    camere   ammobiglidte,  f. 

pi.     Private  — r,  camera  in  una  casa  privdta,  f. 

Unfurnished   — ,    camera    senza    mobiglio,   f. 

Night's  — ,  alloggio  per  una  notte,  m.    To  hire, 

to  take  a  — ,  prendere  una  camera  afitto.     To 

let  lodgings,  affittdr   cdmere;    dar   cdmere  a 

fitto.     —  house,  casa  d'affitto,  f. 

Lodgment,  s.   1.  alloggio,  m. ;    2.  conse'gna,  f. 

deposito,   m.   (di   denaro) ;    3.  alloggiamento, 

accampamento,  m.     Covered  — ,  (t.  di  Guer.) 

capponiera,  f.     To  make  a  — ,fdre  un  depo- 
sito (di  denaro}. 
Loft,  s.  1.  soffitto,  soldjo,  m. ;  2.  piano,  m. ,  3. 

cumulo,  mucchio,  m. 
Loftily,  aw.  1.  in  un  luogo  elevdto ;  2.  altera- 

mente  ;   3.  sublimemente ;  pomposamente.     To 
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carry    one's    head   — ,    anddre    con   la    ten  fa 

dlta. 
Loftiness,  s.   1.  altezza,  elevazione,  f.  ;  2.  alie- 

riyia,  supcrbia,  f.  ;    3.  dignita,  f. ;    4.  altezza, 

f.   (rdngo  elevdto} ;    5.  snblimita,  f.  (di  senti- 

menti  o  stile). 
Lofty,  a.  1.  alto,  elevdto ;    2.  alto,  sublime,  ec- 

celso  ;  3.  altero,  superbo,  tronfio. 
Log,  s.  1.  ciocco,  ceppo,  m.  (da  ardere};  2.  t6j)po, 

m.  ;  3.  (t.  di  Mar.)  loche,  m.  barchetta,  f.  ;  4. 

log,  misura  Ebraica  di  liquidi,  f.  To  heave  the 

— ,  gettdre  la  barchetta.     —  board,  (t.  di  Mar.) 

tavola  dove  si  registra  col  gesso  il  corso  d'una 

nave,  f.     —  book,  giorndle,  m.  (di  navigaz.} 

—  heap,  cumulo  di  ceppi  da  ardere,  m.     - 

hut,  capdnna  di  legno,  f.     —  line,  corda  della 

barchetta,  f.     —  wood,  (t.  di  Bot.)  ematossilo, 

campeggio,  m. 

To  Log,  v.  n.  (obs.)  barcolldre. 
To  Log-roll,  v.  a.  assistere  nel  radundr  ceppi  da 

ardere. 
Log-rolling,  s.  assistenza  reciproca,  f.  (in  ma- 

terie  politiche}. 

Logarithm,  s.  (t.  di  Mat.)  logaritmo,  m. 
Logarith-metic,   -metical,  -mic,  -mical,  a.  loga- 

ritmico. 

Loggats,  s.  (obs.)     V.  nine-pins. 
Loggerhead,  s.   1.  un  balordo,  uno  scidcco,  m.  ; 

2.  specie  di  tartaruga  di  mare.     To  fall,  to  go 

to  loggerheads,  venire  alle  mdni. 
Loggerheaded,  a.  balordo,  sciocco. 
Logic,  s.  I6gica,  dialettica,  f.  To  chop  — , 

seder  e  a  scrdnna. 
Logi-cal,  a.  I6gico  ;  aw.  -cally. 
Logician,  s.  un  Idgico,  m. 
Logisti-c,  -cal,  a.  di,  da  logistica. 
Logman,  s.  portatore  di  ceppi,  di  legna,  m. 
Logographi-c,  -cal,  a.  di,  da  logografia. 
Logography,  s.  logografia,  stenografia,  f. 
Logogriph,  s.  logogrifo,  enimma,  m. 
Logomachy,    s.    logomachia,    f.   disputa    suite 

parole. 

Logwood,  s.     V.  log-wood. 
Lohoch,  lohock,  s.     V.  loch. 
Loin,  s.   1.  (t.  d'Anat.)   lombi,  m.  pi.  reni,  m.  e 

f.  pi.  ;  2.  lombo,  m.  lombdta,  f. 
To  Loiter,  v.  n.   1.  tar  dare ;    2.fermdrsi;    3. 

perder  il  tempo. 

Loiterer,  s.  infingdrdo,  m.  infmgdrda,  f. 
Loitering,  s.  dilazione,  f.  ritdrdo,  m. 
Loiter -ing,  part.  pr.  del  verbo  to  loiter ;   avv. 

-ingly. 
To  Loll,  v.  n.  1 .  appoggidrsi ;  2.  adagidrsi ;  3. 

tener   la  lingua   spenzoldta    (degli   animali) ; 

v.  a.  metier  fuori  la  lingua. 
Lollipop,  s.  zucchero  d'orzo,  m. 
Londoner,   s.   1.  un  nativo  di  Londra,  m. ;    2. 

abitdnte  di  Loudra,  m. 
Londonism,  s.frdse  di  Londra,  f. 
To    Londonize,     v.    a.    imitdre   i   costumi    di 

Londra. 
Lone,  a.  1.  solitdrio ;    2.  isoldto ;    3.  abbando- 

ndto,   derelitto.     —  woods,  boschi  solitari,  m. 

pi.     A  —  home,  una  casa  isolata.     A  poor  — 

woman,  una  povera  donna  abbandonata. 
Loneliness,  s.   1.  solitudine,  f. ;    2.  amore  della 

solitudine,  m.  ;  3.  isolamento,  m. 
Lonely,  avv.  \.solitdrio;  2.  che  ama  la  solitri- 

dine. 
Loneness,  s.  solitudine,  f. 
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Lone-some,  a.  solitdrio ;  aw.  -somely. 

Lonesomeness,  s.  solitddine,  f. 

Long,  s.  (t.  di  Mus.)  lung  a,  f. 

Long,  a.  (comp.  longer,  sup.  longest,)  1.  lungo ; 
2.  esteso ;  3.  lungo,  lento,  tdrdo  ;  4.  lungo, 
tedioso,  prolisso  ;  5.  (t.  di  Gram.)  lungo.  Six 
feet  — ,  lungo  tsei  piedi ;  della  lunghezza  di  set 
piedi.  It  is  six  feet  —  by  two  wide,  ha  sei 
piedi  di  lunghezza  e  due  di  larghezza.  In  the 

—  run,  alia  lunga.     To  be  — ,  1.  esser  lungo ; 

2.  tarddre.     To  know  the  —  and  the  short  of  ! 
a  thing,    conoscere   un   affdre   a  fondo.      — 
armed,    che  ha  brdccia  lunghe.     —  breathed, 
che  ha  il  resptro  lungo.     —  fanged,  che  ha 
le  zdnne  lunghe.     —  headed,  di  testa  ;  ffin- 
gegno.     —  home,  (t.  Bibl.)    cdsa    perpetua, 
t6mba,    morte,   f.      —   legged,    —    shanked, 
che  ha  gdmbe  lunghe.     —  lived,  longevo,  che 
ha  vita  lunga.     —  measure,  misura  di  lun- 
ghezza, f.     -—  necked,   che  ha  il  collo  lungo. 

-  price,  prezzo  cdro,  m.  —  run,  ultimo 
risultdto,  m.  —  sight,  vista  lunga,  f.  — 
sighted,  1.  presbite ;  2.  astuto.  —  sighted- 
ness,  perspicdcia,  L  —  sufferance,  —  suffering, 
(obs.)  1.  longanimita,  clemenza,  f. ;  2.  pazienza, 
f.  —  suffering,  longdnimo,  paziente.  Cut  and 

—  tail,  signori  e  gente  minuta.      —  tongued, 
linguacciuto.  — winded.  V. — breathed.  A  — 
winded  story,  una  storia  eterna,  f.  —  buried,  — 
concealed,  —  established,  —  lost,  &c.,  sepolto, 
nascosto,  stabilito,  perduto  da  tanto  tempo. 

Long,  aw.  (comp.  longer,  sup.  longest,)  1. 
assdi,  molto ;  2.  a  lungo,  diffusamente  ;  3.  du- 
rdnte ;  per  tutto  (lo  spazio  di}.  A  —  extended 
line,  una  linea  molto  estesa.  He  spoke  — 
about  it,  ne  parlb  a  lungo.  All  night  — ,  per 
tutta  la  node.  'Before  — ,  ere — ,fra  poco. 
How  —  is  it  since  .  .  ?  quanta  tempo  e  che  .  .  ? 

—  ago,  —  since,  molto  tempo  fa1.     Do  not  be 
— ,  non  state  molto  ;  fate  presto.  Not  —  after, 
poco  dopo ;  poco  tempo  dopo. 

To  Long,  v.  n.    bramdre,  drdere  di  desiderio ; 

parer    miWanni;    non    veder  I'ora.     I  —  to 

see  him,  mi  par  mill'anni ;  non  veggo  I'ora  di 

vederlo. 

Longanimity,  s.  longanimita,  tollerdnza,  f. 
Longe,  s.  stoccdta,  f.  colpo  di  punta,  f. 
Longer,  s.  chi  ha  gran  desiderio. 
Longer,  a.  comp.  di  long,  piu  lungo. 
Longer,  aw.  comp.  di  long.     He  is  no  —  my 

friend,  non  e  piu  mio  amico.     I  give  you  an 

hour's  time,  not  any  — ,  vi  do  un  ora  di  tempo, 

niente  di  piu. 

Longest,  a.  sup.  di  long,  il  piu  lungo. 
Longest,  avv.   sup.  di    long.      At  the  — ,  alia 

piu  lunga. 

Lon-geval,  -gevous,  a.  longevo. 
Longevity,  s.  longevitd,  vita  lunga,  f. 
Longimetry,  s.  (t.  di  Geom.)  longimetri'i,  f. 
Longing,   s.    brdma,  f.  vivo  desiderio,  m.     To 

have  a  —  for.     V.  to  long. 
Long-ing,    a.    bramoso,    impaziente,    ardente  ; 

aw.  -ingly. 

Longmquity,  s.  longinquita,  lontandnza,  f. 
Longish,  a.  lunghetto,  alqudnto  lungo. 
Longitude,  s.  longitudine,  f. 
Longitudi-nal,  a.  longitudindle ;  aw.  -nally. 
Longly,   avv.  1.  lungamente ;  2.  bramosame'nte  / 

3.  tediosamente. 

Longsome,  a.  (obsj  1-  lungo,  esleso ;  2.  tedioso. 
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Longwise,  a.     V.  lengthwise. 

Loo,  s.  specie  di  giuoco  a  carte. 

To  Loo,  v.  a.  vmcere  ogni  mano  al  loo. 

Loobily,  avv.  goffamente. 

Looby,  s.  balordo,  goffo,  allocco,  m. 

Loof,  s.  (t.  di  Mar.)  sopravvento,  m.  pdrte  del 

vento,  f. 
Look,  s.  1.  sgudrdo,  m. ;  2.  guarddta,  occhidta, 

f.  ;  3.  cera,  aria,  f.  aspetto,  m.     Downcast  — , 

1.  occhi  dimessi,  m.  pi. ;    2.  aspetto   melon- 
conico,   m.     Forbidding   — ,   aria   austera,   f. 
Good  looks,  buona  cera,  f.     Hanging  — ,  viso 
daforca,va.     Ill  looks,  cattiva  cera;    brutta 

fdccia,  f.  Sour  — ,  aria  arcigna,  f.  To  cast,  to 
dart  a  — ,  gettdre  uno  sgudrdo.  To  give  a  — , 
dare  un'occhidta.  To  give  a  —  in,  entrdre  un 
momenta.  To  have  a  —  at,  dare  una  guar- 
ddta. Let  us  have  a  —  at  it,  vedidmolo. 
To  Look,  v.  n.  1.  guarddre ;  2.  sembrdre,  pa- 
rere ;  3.  aver  .  .  .  cera,  aver  I' aria  di  .  .  . ;  4. 
guarddre,  baddre,  aver  euro :  5.  (obs.)  atten- 
dere.  —  here,  guarddte  gut.  It  looks  like 
rain,  sembra  che  voglia  piovere.  To  —  happy, 
unhappy,  pleased,  displeased,  £c.,  sembrare 
felice,  infelice,  contento,  mat  contento,  Sfc. 
You  —  very  well,  voi  avete  bonissima  cera. 

—  what  you  are  about,  baddte  a  quello  che 
fate.     To  — like,  \.rassomiglidre;    2.  sem- 
brdre.    To  —  about,  1.  guarddre  alVintorno  ; 
cercdre ;    2.  aver  gli  occhi  aperti ;    stare  at- 
tento :  fare  attenzi6ne.     —  about   you,  fate 
presto.  To  —  after,  1 .  baddre  a ;  aver  cura  di ; 

2.  sorveglidre,  invigildre.  To  —  at,  1 .  guarddre ; 
2.fare  attenzione.  —  at  me,  guarddtemi.  I  have 
not  looked  at  it,  non  ci  hofatto  attenzione.    To 

—  away  from,  cessdre  di  guardare ;  voltdr  gli 
occhi  altrove.     To  —  back,  guardare  in  dietro. 
To  —  beyond,  guardare  al  di  la  di.     To  — 
down,  1.  guardar  giu  /  2.  abbassdr  gli  6cchi , 

3.  (t.  di  Comm.)  essere  in  ribdsso.     To  —  for, 

1.  cercdre;    2.  sperdre.      To  —  forward,   1. 
guardare  inndnzi ;  2.  To  —  forward  to,  atten- 
dere,  sperdre.     To  —  in,  \.guardar  dentro ; 

2.  passdre  un  momenta  da  uno.     To  — into,  1. 
guardar  dentro ;  2.  esamindre ;  3.  informdrsi. 
To  —  on   o  upon,    1.  guardare,   dare,   esser 
volto.    This  window  looks  on  the  square,  questa 
finestra  guarda    sulla  piazza ;    2.   guarddre, 
easere  spettatore  ;  3.  considerdre.     To  be  ill  o 
well  looked  on  o  upon,  esser  male  o  ben  veduto. 
To  —  out,   1.  guardar  fuori.     To  —  out  at 
the  window,  guardar  fuori  della  finestra ;  2. 
guarddre,  bddare,  stare  attento ;  3.  To  —  out 
for,  to  be  looking  out  for,  cercdre ;  4.  To  — 
out  after,  sorveglidre,  aver  Vocchio  addosso  ,• 
5.  To  —  out  into  o  upon.     V.  to  —  on  o  upon, 
No.  1  ;  C.  To  —  out  of,  mostrdre  dalla  fiso- 
nomia.     To  —  over,   1 .  guarddre  al  di  la  di ; 
2.  esamindre,  contdre ;  3.  ripassdre,  rileggere, 
dare  una  scorsa ;  4.  chiudere  un'occhio,  perdo- 
ndre.     To  —  round,    1.  guarddre  intorno  di 
se ;  2.  voltdrsi.     To  —  through,   I.  guardare 
(con  una  lente,   cannocchiale,   Sfc.)  ,•  2.  guar- 
dare a  traverso   (una  grata,   8fc.)  ;    3.  spidre 
addentro ;  penetrdre  con  lo  sgudrdo ;  4.  dare, 
un'occhidta,    una  scorsa.     To  —  to,  baddre, 

fare  attenzione.  To  —  under,  1.  guardar 
sotto ;  2.  guardar  sottocchio.  To  —  up, 
1.  guardar  su ;  alzdr  gli  occhi;  2.  dirt* 
gersi,  rivolgersi;  3.  (t.  di  Comm.)  alzdr  dt 
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prtzzo  ;  essere  in  domdnda.     To  —  up  to  one, 

1 .  considerdre,   reputdre  uno  ;    2.  mettere  la 
sua   sperdnza  in   uno  ;    3.  fissdr   lo   sgudrdo 
sopra  uno.     To  —  upon,   1.  V.  to  —  on,   No. 
1  ;  2.  credere,  considerdre.     I  —  upon  you  as 
my  only  protector,  vi  considero  come  il  mio 
unico  protettore.     To  —  ill,  1.  aver   cattiva 
cera.     To  —  well,   aver  buona  cera.     You  — 
very  well  in  that  dress,  queWabito  vi  sta  benis- 
simo ;  Fate  una  bellissima  figura   con  quell' 
abilo ;  v.  a.    \.guarddre   (in  faccia}  ;  2.  otte- 
nere  con  gli  sguardi.     To  —  one  in  the  face, 
guarddre  in  faccia.     To  —  down,  reprimere, 
contenere  con  uno  sgudrdo.     To  —  out,  1.  cer- 
cdre ;  2.  scoprire  aforza  di  ricerche;  3.  sce- 
gliere.     To  —  over,   1 .  dare  uno  sgudrdo ;  2. 
esamindre,  verificdre ;    3.  ripassdre   (una  le- 
zione,  8fc.}. 

Looker,  (obs.)  looker-on,  s.  circostdnte,  m.  e  f. 

spelta-tore,  m.  -trice,  f. 
Looking,  s.   1.  il  guarddre ,  m. ;  2.  ricerca,  f. ; 

3.  —  for,  espettazione,  f. 
Looking,  a.    Good  — ,  well  — ,  1 .  di  belVaspetto  ; 

2.  di  buona  cera.     Ill  — ,  1.  di  brutto  aspetto  ; 
2.  cattiva  cera. 

Looking-glass,  s.  1.  specchio,  m.  spera,  f. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  campane'lla,  f.  —  maker,  spec- 
chidjo,  m. 

Look-out,  s.  1.  lo  invigildre,  lo  stare  all'erta, 
m. ;  2.  vista,  f.  ;  3.  belvedere,  m.  (sul  tetto 
d'una  casa).  To  be  on  the — ,  spidre ;  osser- 
vdre ;  stare  all'erta.  To  keep  a  good  — ,  star 
bene  all'erta. 

Loom,  s.  1 .  teldjo,  m.  (da  tessitore) ;  2.  mdnico 
del  remo,  m.  —  gale,  venticello,  m. 

To  Loom,  v.  n.  (t.  di  Mar.)  essere  in  miramento. 
V.  mirage. 

Looming,  s.  mirdgio,  m.     V.  mirage. 

Loon,  s.  (obs.)  furfdnte,  m. 

Loop,  s.  1.  cordoncino,  m.  (d'un  alamdro)  ;  2. 
(obs.)  buco,  m. ;  3.  (oibs.^feritoja,  f.  —  hole, 
l.feritoja,  f. ;  2.  buco,  spirdglio,  m. ;  3.  scap- 
patoja,  f.  sotterfugio,  m.  —  holed,  pieno  di 
buchi. 

Looped,  a.  bucdto,fordto. 

Loose,  s.  liberta,  f.  (da  ogni  soggezione).  To 
give — ,  1.  dar  libero  corso  ;  2.  sciogliere  il 
freno ;  ddrsi,  abbandondrsi. 

Loose,  a.  I.  sciolto ;  2.  allentdto ;  3.  distac- 
cdto ;  4.  libero ;  5.  largo,  dmpio,  comodo ;  6. 
rddo,  rdro ;  7-  vdgo,  indetermindto ;  8.  rilas- 
sdto,  dissoluto ;  9.  sciolto  (che  ha  ilflusso  di 
venire).  To  be — ,  esser  sciolto,  allentdto,  8fc. 
(V.  tutti  i  significati.)  To  break  — ,  1.  libe- 
rdrsi ;  2.  distaccdrsi.  To  get  — ,  1.  distac- 
cdrsi;  2.  sciogiiersi  /  3.  disfdrsi;  4.  liber drsi, 
sbarazzdrsi.  To  hcixa; — ,pendere,  ciondoldre. 
To  let  — ,  \.liberdre;  2.  allentdre ;  3.  scio- 
gliere; 4.  dar  libero  corso,  sciorre  il  freno, 
scatendre.  To  set  — ,  sciugliere,  liberdre.  To 
turn  — .  V.  to  let  — . 

To  Loose,  v.  a.  1.  sciogliere,  slegdre ;  2.  allen- 
tdre ;  3.  distaccdre ;  4.Jiberdre;  porre  in 
liberta  ;  5.  liberdre,  sbarazzdre,  disimpeg- 
ndre  ;  v.  n.  (obs.)  sciogliere  le  vele ;  parlire. 

Loosely,  avv.  1.  male  attaccdto,  legato,  unito  ,• 
2.  senza  soggezione ;  3.  disordinatamente ;  4. 
negligentemente  ;  5.  vagamente ;  6.  licenziosa- 
me'nte. 

To  Loosen,  v.  a.  1.  allentdre  •  2.  render  meno 
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deaso  o  compdtto ;  3.  liberdre,  sbarazzdre ;  4. 
To  —  the  bowels,  solvere  il  venire ;  v.  n.  1. 
allentdrsi;  2.  distaccdrsi;  3.  divenir  meno 
denso. 

Loosenp  js,  s.  1.  stato  di  tutto  do  che  e  sciolto, 
disiuucdto  o  spdrso,  m. ;  2.  stato  di  tutto  do 
che  non  e  fermo,  stretto,  legato ;  3.  rilassa- 
menlo,  m.  ;  4.  rilassatezza,  licenza,  f.  ;  5. 
flusso,  m.  diarrea,  f. ;  6.  ampiezza,  larghezza, 
f.  (d'un  abito}. 

Loosestrife,  s.  (t.  di  Bot.)  lisimachia,  f.  Small 
— ,  lisimachia  rdssa,  f. 

Lop,  s.  potatura,  f.  rdmi  taglidti,  m.  pi.  — 
eared.  V.  eared.  —  sided,  piu  pesdnte  da 
una  pdrte  che  dalVdltra. 

To  Lop,  v.  a.  1.  mozzdre,  spuntdre  ;  2.  scapez- 
zdre,  potdre,  diramdre ;  3.  lascidr  pendere  o 
spenzoldre. 

To  Lope,  v.  n.     V.  to  leap. 

Lopper,  s.  potatore,  m. 

To  Lopper,  v.  n.  inacidirsi  e  rappiglidrsi. 

Lopping,  s.  1.  potatura,  f.  ;  2.  cosa  taglidta,  f. 

Loqua-cious,  a.  loqudce ;  avv.  -ciously. 

Lo-quaciousness,  -quacity,  s.  loquacitd,  f. 

Lord,  s.  1.  Lord,  m. ;  2.  signore,  m. ;  3.  pa- 
drone, m. ;  4.  marito,  m.  ;  5.  Signore ;  Iddio, 
m.  —  paramount,  signore feudatdrio  da  cut 
dipendono  altri  feudi,  m.  House  of  Lords, 
Camera  de'Lordi ;  Camera  Superiore,  f.  — 
like,  da  signore.  — 's  Supper,  eucaristia,  f. 

To  Lord,  v.  n.  1.  domindre,  signoreggidre ;  2. 
To  —  over,  tiranneggidre ;  v.  a.  innalzdre  alia 
dignita  di  Lord. 

Lord-ing,  -ling,  s.  signoretto,  signoruzzo,  m. 

Lordliness,  s.  1 .  dignita,  f.  rdngo  elevdto,  m.  ; 
2.  alterigia,  superbia,  f. 

L6rd-ly,  a.  1.  signorile  ;  2.  altiero,  superbo  ; 
avv.  -ly. 

Lordship,  s.  1.  qualita  di  Lord,  f. ;  2.  Signoria, 
f.  titolo  dat'o  a  un  Lord,  m. ;  3.  potere,  co- 
mdndo,  m.  autorita,  f. ;  4.  V.  manor. 

Lore,  s.  sapere,  m.  dottrina,  f. 

To  Loricate,  v.  a.  1.  coprire  d'una  foglia  di  me- 
tdllo  ;  2.  intonicdre,  lutdre. 

Lorication,  s.  I'intonicdre,  intonico,  m.  luta- 
tura,  f. 

Lorimer,  s.  (obs.)  briglidjo,  sprondjo,  m.  V. 
saddler. 

Loriot,  s.  (t.  d'Orn.)  rigogolo,  m. 

Lorn,  a.  perduto,  abbandondto.     V.  forlorn. 

Losable,  a.  che  si  puo  perdere. 

To  Lose,  v.  a.  (pass,  e  part,  lost,)  1.  perdere : 
2.  far  perdere ;  3.  perdere,  rovindre.  To  — 
one's  self,  perdersi,  smarrirsi.  To  be  lost, 
essere  perduto.  To  give  a  thing  up  for  lost, 
considerdre  una  cosa  come  perduta ;  v.  n.  1. 
perdere,  essere  in  perdita,  scapitdre ;  2.  per- 
dere, scapitdre  (di  sua  virtu  o  ejficacia). 

Losel,  s.  (obs.)  infingdrdo,fuggifatica,  m. 

Losel,  a.  infingdrdo,  scioperdto. 

Losenger,  s.  (obs.)  inganna-tore,  m.  -trice,  f. 

Loser,  s.  perdi-tore,  m.  -trice,  f.  To  be  a  — , 
perdere,  essere  in  perdita. 

Los-ing,  a.  \.perdente;  2.  che  fa  perdere.  A 
—  bargain,  un  cattivo  contralto,  m.  ;  avv. 
-ingly. 

Loss,  s.  perdita,  f.  ddnno,  pregiudizio,  m. 
Dead  — ,  pura  perdita,  f.  To  experience,  to 
sustain  a  — ,  to  meet  with  a  — ,  soffrire  una 
perdita.  To  entail  a  — ,  cagiondre  una  per* 
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dita.     To  retrieve  a  — ,  ripardre  una  penlita. 
To  be  at  a  — ,  cssere  imbroglidto.     I  am  at  a 

—  to  understand  it,  sono   imbroglidto  a  ca- 
pirlo. 

Lossful,  a.  (obs.)  dannoso,  svantaggioso. 

Lossless,  a.  (obs.)  senza  pcrdita. 

Lost,  a.  e  part,  del  verbo  to  lose.  There  is  no 
time  to  be  — ,  non  c'e  tempo  da  perdere.  He 
is  —  to  all  shame,  egli  ha  perduto  ogni  senti- 
tnento  di  vergogna. 

Lot,  s.  1.  sorte,  f.  destino,  m. ;  2.  pdrte,  por- 
zione,  f.  ;  3.  quantita,profusione,  f.  ;  4.  rdzza, 
f.  ;  5.  (t.  di  Comm.)  lotto,  m.  (di  mercanzie). 
By  — ,  a  sorte  ;  per  sorte.  Common  — ,  sorte 
comune,  f.  Which  is  my  —  ?  qual'e  la  mia 
parts  ?  They  are  a  bad  — ,  e  una  cattiva  razza 
di  gente.  To  cast,  to  draw  lots,  met  (ere  alia  sorte, 
gettdre  le  sorti.  To  fall  to  one's  — ,  avere  in 
sorte.  To  pay  scot  and  — ,  pagdr  le  tdsse. 

To  Lot,  v.  a.  assegndre,  distribuire. 

Lote,  s.  1 .  (t.  di  Bot.)  lolo  bagoldro,  m. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  loto,  m.  (degli  Egizi) ;  3.  (t.  d'Ict.) 
anguilla  paglietdna,  f. 

Loth,  a.     V.  loath. 

To  Lothe,  v.  a.     V.  to  loathe. 

Lotion,  s.  1 .  lozione,  abluzione,  f. ;  2.  (t.  di 
Med.)  lozione,  f. 

Lottery,  s.  lotteria,  f.  (Francesismo)  ;  lotto,  m. 

—  ticket,  biglietto  di  lotteria,  m. 
Lotting,  s.  (t.  di  Comm.)  divisione  in  lotti,  f. 
Lotus,  s.     V.  lote. 

Loud,  a.  (del  suono}  1.  forte;  2.  alto ;  3.  stre- 
pit6so,fragorono,  sonoro.  A —  voice,  unavdce 
forte.  In  a  —  voice,  ad  dlta  voce.  A  —  in- 
strument, un'istrumento  sonoro.  A  —  thun- 
der, un  gran  tuono ;  un  tuono  strepitoso ; 
aw.  — ly. 

Loudness,  s.  \.forza,  f.  (d'unsuono) ;  2.  stre- 
pito,frag6re,  m. 

Lough,  s.     V.  lake. 

"  Louis  d'or,"  s.  Luigi  d'oro,  m.  (moneta  di 
Francia). 

Lounge,  s.  1.  passeggidta,  f.  ;  2.  il  giacere  a 
sdrajone ;  3.  passeggidta,  f.  (luogo  ove  si  passa 
il  tempo  piacevolmente.) 

To  Lounge,  v.  n.  1.  badaloccdrsi ;  2.  passeg- 
gidre  lentamente ;  3.  giacere  a  sdrajone  ;  v.  a. 
ninnoldre,  passdre  il  tempo  badaloccdndosi. 

Lounger,  s.  indolente,  ozioso,  m. 

To  Lour,  v.  n.     V.  to  lower. 

Louse,  s.  lice,  pi.  pidocchio,  m.  < —  wort,  (t.  di 
Bot.)  1.  pediculdria,  f . ;  2.  cresta  di  gdllo,  f. ; 
3.  stafisdgra,  strafizzecca,  f. 

To  Louse,  v.  a.  (volg.)  spidocchidre. 

Lousiness,  s.  (volg.)  stato  pidocchioso,  m. 

Lou-sy,  a.  (volg.)  1.  pidocchioso;  2.  (volg.) 
abbietto ;  aw.  -sily. 

Lout,  s.  rustico,  villanzone,  m. 

To  Lout,  v.  n.  (obs.)  piegdrsi,  umilidrsi,  inchi- 
ndrsi. 

Lout-ish,  a.  rozzo,  rustico,  goffo  ;  avv.  -ishly. 

Loutishness,  s.  rozzezza,  rustichezza,  goffdg- 
ffine,  f. 

Louver,  s.  apertura  nel  tetto  delle  fabbriche 
antic  he  per  fare  uscire  ilfumo,  e  per  la  venti- 
lazione. 

Lovable,  a.  amdbile. 

Lovage,  s.  (t.  di  Bot.)  leviatico,  ligustico,  m. 

Love,  s.  I.  amore,  m.  ;  2.amicizia,  bencvolenza, 
f. ;  3.  amore,  m.  (di  p atria) ;  4.  amore,  m. 
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propensione,  f.  ;  5.  amore,  m.  (persona  amata)  , 
(3.  amore,  m.  (parola  vezzeggiativa)  ;  7.  Amore, 
Dio  d' amore,  Cupido,  m. ;  8.  amore,  amor 
carndle,  m.  libidine,  f.  For  — ,  I.  per  amore  , 

2.  per  amicizia.     To  be  in  —  with,  essere  in- 
namordto  di.     Over   head  and  ears  in  — ,  in- 
namordto  fino  agli  occhi.     To  do  a  thing  out 
of — ,  fare  una  cosa  per  amore.     To  fall  in  — 
with,  innamordrsi.     To  give  one's  —  to  a  per- 
son, presenldre  i  suoi  complimenti  a  una  per- 
sona.    To  make  — ,  fare  all'amore.     To  play 
for  — ,  giuocdre  per  divertimento,  per  niente 
(non  per  denari}.     To  win  a  —  game,  vincere 
una  partita  mdrcia.     Three,  four,  Sec.  to  — f 
tre,  qudttro,  Sfc.  e  niente  (dei  punti  al  giuoco). 
Self — ,  am6r  proprio,  m.    — apple,  (t.  di  Bot.) 
porno  d'oro,   m.     —  broker,  —  monger,  mez- 
zdno,  lenone,  m.    —  cracked,  pdzzo  per  amore. 

—  darting  eyes,  occhi  amorosi,  m.  pi.     —  day, 
giorno   di   pace,    di    riconciliazione,   m.     — 
favour,  pegno  d'amore,  m.     —  feast,  banchetto 
sacro  tenuto  ogni  tre  mesi  da  alcuni  Metodisti, 
ad  imitazidne  dell' Agape  dei  Cristiani  primi- 
tivi,  m.     —  feat,  prodezza  d'un'innamordto,  f. 

—  killing,  che  uccide  d'amore.     —  knot,  nodo, 
emblema  d'amore  reciproco,  m.  (in  un  anello, 
Sfc.)     —   laboured,  inspirdto  dall'amore.     —« 
lass,  innamordta,  f.     —  letter,  biglietto  amo- 
roso, m.     —  lies  bleeding,  s.  (t.  di  Bot.)  ama- 
rdnto    cauddto,   m.      —  linked,    unilo    dall* 
amore.     —  lock,  ciocca  di  capelli  arriccidta, 
f.  (usata  da'gentiluomini  nel  tempo  di  Elisa- 
betta  e  Giacomo  Primo).     —  lorn,   abbando- 
ndto    dall'amdnte.      —    pined,    consunto    d' 
amore.     —  potion,  filtro,   m.     —  secret,  se- 
greto  fra   due   amdnti,   m.     —   shaft,  ddrdo 
d'amore,  m.     —  sick,  languente  d'amore.     — 
sickness,  mal  d'amore,  m.     —  song,  canzone 
d'amore,  f.     —  suit,  c6rte,  f.  corteggiamento, 
m.     —  tale,  parolme  dolci,  f.  pi.     —  token, 
pegno    d'amore,    m.      —   toy,    regdlo    d'un' 
amdnte,  m.     —  trick,  artificio  d'amore,  m. 

To  Love,  v.  a.  amdre,  portdre  affezione ;  vo- 
ler  bene.  To  —  dearly  o  tenderly,  amar  tene- 
ramente.  To  —  one's  self,  amar  se  stesso.  To 

—  each  other,  amdrsi. 
Loveless,  a.  senza  amore. 

Lovelily,  avv.  amabilmente,  amorosamente. 
Loveliness,  s.  1.  amabilita,  f. ;  2.  bellezza,  f. 
L6ve-ly,  -some,   a.  1.  amdbile ;    2.  bello,  gra- 

zioso.     —  faced,  difisonomia  dolce,  f. 
Lover,  s.  1.  amdnte,  m.  e  f.  innamord-to,  m.  -ta, 

f. ;    2.   ama-tdre,   m.    -trice,   f.     —  of  one's 

country,  amdnte  della  pdtria. 
Lov-ing,  a.   1.  amdnte;  2.  tenero,  affeziondto ; 

3.  d'amore,  amoroso.     —  kindness,  (t.  Bibl.) 
bonta,  misericordia,  f. ;  avv.  -ingly. 

Lovingness,  s.  amorevolezza,  f. 

Low,  a.  (comp.  lower,  sup.  lowest,)  1.  basso, 
poco  elevdto  ;  2.  basso,  mite  ,•  3.  profondo, 
cupo  ;  4.  debole,  basso  ;  5.  semplice,  moderdto  ,- 
6.  abbattuto,  oppresso  ;  7-  umile ;  8.  basso, 
volgdre,  comune;  9.  lenta  (della febbre] ,  10. 
(t.  di  Mus.)  basso ;  grave.  At  a  —  price,  a 
basso  prezzo.  A  —  valley,  una  valle  pro- 

fonda,  f.  A  —  voice,  una  voce  debole,  f.  With 
a  —  voice,  a  voce  bassa.  A  —  diet,  una  dieta 
moderdta,  f.  —  subjection,  umile  sommessione, 
f.  A  —  education,  educazione  volgdre,  f.  To 
bring  one  — ,  I.  avvilire  uno ;  2.  indeboiirz. 
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To  get  — ,  abbassdrsi,  caldre.  —  Countries, 
(t.  di  Geog.)  Paesi  Bdssi,  m.  pi.  —  Church, 
name  dato  a  quei  membri  della  Cliiesa  Angli- 
cana,  che  si  distinguono  per  la  loro  modera- 
zione  verso  i  Dissenzienti.  —  bell,  cdccia  a 

frugnolo  con  un  campandccio,  f.  —  born,  di 
ndscita  vile;  plebeo.  —  bred,  mal  educdto. 
—  pressure,  bdssa  pressione,  f.  —  spirited, 
malinconico,  depresso.  —  water,  bdssa  ma- 
rea,  f.  ;  aw.  — ly. 

Low,  aw.  1.  abbdsso ;  2.  profondamente ;  3.  a 
voce  bdssa ;  sottovoce  ;  4.  a  basso  prezzo  ;  a 
buon  mercdto. 

To  Low,  v.  n.  mugghidre,  muggire ;  v.  a.  (obs.) 
affonddre. 

Lower,  s.  1 .  oscuramento,  m.  (dell'aria) ;  2. 
cipiglio  ;  viso  arcigno,  m. 

Lower,  a.  (comp.  di  low,)  piu  basso,  inferiors. 
V.  low.  —  house,  Camera  Bdssa;  Camera  dei 
Cornuni,  f. 

To  Lower,  v.  a.  1.  abbassdre  /  2.  abbassdre,  umi- 
lidre ;  3.  avvilire ;  4.  diminuire,  indebolire ;  5. 
(t.  di  Comm.)  ribassdre.  To  —  one's  self, 
abbassdrsi ;  v.  n.  1.  abbassdrsi ;  2.  diminuire, 
scendere  ;  3.  indebolirsi ;  4.  oscurdrsi,  annuvo- 
Idrsi ;  5.  ammonticchidrsi  (delle  nuvole)  ;  6. 

far  brutto  cipiglio ;  far  viso  arcigno  ;  as- 
sumere  un  aria  minaccidsa. 

Lowering,  s.  abbassamento,  m.  diminuzione,  f. 

Lower- ing,   a.  1.  tristo,  arcigno,  minaccidnte ; 

2.  oscuro,    minaccidnte    (del    tempo]  ;    aw. 
-ingly. 

Lowermost,  a.  il  piu  basso,  infimo. 

Lowery,  a.     V.  lowering. 

Lowest,  a.  (sup.  di  low,)  il  piu  basso.     V  low. 

The  —  rank,  la  cldsse  infima,  f.  -         • 

Lowing,  s.  il  muggire,  muggito,  m. 
Lowland,  s.  1.  terreno  basso,  m.  pianura,  f. ;  2. 

(t.  di  Geog.)  paesi  bdssi,  m.  pi. 
Lowlihood,  s.  (obs.)  stato  umile,  m. 
Lowlily,  aw.     V.  lowly. 
Lowliness,   s.  1.  umilta,  f. ;   2.  bassezza,  abbie- 

zione,  f. 
Lovvly,   a.   1.  umile;    2.  infimo ;    3.  basso,  ab- 

bietto,  vile;  aw.  1.  umilmente ;  2.  vilmente. 
Lown,  s.  uno  sciagurdto,  un  gaglioffo,  m. 
Lowness,  s.  1 .  situazione  bassa,  f. ;  2.  bassezza, 

vilta,  abbiettezza,  f.  (di  nascita,  mente,  cuore) ; 

3.  bassezza,   f.  (del  prezzo}  ;    4.  sommiasione 
abbietta,  f.  ;    5.  depressione  di  spirito,  f. ;    6. 
gravita,  f.   (del  suono} ;    7.  dolce'zza,   f.   (del 
suono}  ;  8.  poverta,  f. 

Loxodromic,  a.  (t.  di  Mar.)  lossodromico. 
Loxodromics,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  lossodromia,  f. 
Loy-al,   a.  1 .  ledle,  fedele ;  2.fede'le,  costdnte ; 

aw.  -ally. 

Loyalist,  s.  chi  e  fedele  al  suo  sovrdno. 
Loyalty,   s.    1 .  lealta   (neol.)  ;  fede  al  principe, 

f.  ;  2-fedelta,  costdnza,  f. 
Lozenge,    s.    1.  (t.  di    Geom.)    rombo,   m. ;    2. 

(I.  d'Arald.)  lozdnga,  f.  ;    3.  pastiglia,  f.     — 

shaped.     V.  lozenged. 
Lozenged,  a.fdtfo  a  rdmbi. 
Lozengee,  lozengy,  a.  (t.  d'Arald.)  lozangdto. 
Lp.  abbrev.  di  Lordship. 
'Lt,  contraz.  di  wilt. 
Lu,  s.     V.  loo. 
Liibbard,  s.     V.  lubber. 
Lubber,   s.    1.  villanzone,  m.  ;    2.  (t.   di  Mar.) 

marindro  d'acqua  dolce,  m. 


Lubberly,  a.  pesdnte,  pigro,  g6ffo  /    aw.  gujfa 

mente,  malamente. 
Lubric,  a.  1.  lubrico,  sdrucciolevole ;  2.  incerto, 

volubile ;  3.  lubrico,  lascivo. 
Lubri-cant,  -cator,  s.  cosa  che  rende  hibrico,  f. 
To  Lubricate,  v.  a.  lubricdre,  render  sdruccio- 
levole. 
Lubricity,  s.  1.  lubricita,  f . ;  2.  volubilita,  inco- 

stdnza,  f. ;  3.  lubricita,  lascivia,  f. 
Lubricous,   a.    1.   lubrico,    sdrucciolevole ;     2. 

incostdnte,  volubile. 

Lubri-faction,  -ii cation,  s.  il  lubricdre,  m. 
Luce,  s.  1.  (t.  d'Ict.)  luccio,  m. ;  2.  (obs.)  giglio, 

m.     Flower  de  — ,  fiordaliso,  giglio,  m. 
Lucent,  a.  lucente,  risplendente. 
Lucern,  s.  (t.  di  Bot.)  medica,  cedrdngola,  f. 
Lucernal,  a.  di,  da  lucerna. 
Lu-cid,  a.   \.lucido;    2.  limpido  ;    3.   chidro, 

distinto,  facile.     —  moments,    lucidi    inter- 

vdlli,  m.  pi.  ;  aw.  -cidly. 
Lucid-ity,  -ness,  s.   1.  lucidezza,  f.  ;    2.  limpi- 

dezza,  f. 
Lucifer,  s.   1.  (t.  d'Astron.)  Lucifero,  m.  Ve- 

nere,  f. ;  2.  (t.  di  Mitol.)  Lucifero,  Sdtana,  m.  ; 

3.  — match,  fiammifero,  (neol.)  solfanello,  m. 
Lu-ciferous,  -cific,  a.  lucifero,  Iumin6so. 
Luciform,  a.  che  sembra  luce. 
Lucimeter,   s.   lucimetro,  folometro,   m.   stru- 

mento  per  misurare  la  luce. 
Luck,  s.  \.fortuna,  Ventura,  sorte,  f.  ;  2.  cdso, 

accidente,  m.  ;    3.  fortuna,  buona  fortuna,  f. 

Good  — ,  V.  No.  3.     Ill  — ,  cattiva  fortuna, 

disgrdzia,  disdetta,  f.     Run  of  — ,  vena  di  for- 
tuna, f.     By  good  — ,  per  buona  fortuna.     By 

ill  — ,  per  disgrdzia.     To  be  in  — ,  to  be  in 

the  —  of  it,  to  be  in  — 's  way,  aver  fortuna. 

To  be  born  to  good  — ,  esser  nato  vestito.     To 

bring  good  o  bad  — ,  portdr  bu6na  o  cattiva 

fortuna. 

Luckiness,  s.  fortuna,  s6rte,  buona  ventura,  f. 

Luck-less,    a.    sfortundto,    disgrazidto  ;     aw. 

-lessly. 
Luck-y,  a.  1.  avventurdto,  benavventurdto,for- 

tundto;  2.favorevole,propizio;  aw. -ily. 
Lucra-tive,     a.    lucrativo,    profittevole ;     aw. 

-tively. 

Lucre,  s.  lucro,  guaddgno,  m. 
Lu-criferous,  -crific,  a.  lucrdso,  lucrativo. 
Luctation,  s.  lolta,  contesa,  f.  sforzo,  m. 
Luctual,  a.  Iuttu6so. 
To  Lucubrate,  v.  n.  lucubrdre,  lavordr  di  notte 

col  lume. 

Lucubration,  s.  lucubrazione,  f. 
Lucubratory,  a.  lucubrdto,fatto  a  lume  di  can- 

dela. 
Luculent,  a.   1.  lucolento,  lucente;    2.  chidro, 

evidente. 

Ludibrious,  a.  gdjo,  scherzevole. 
Ludi-crous,  a.  burlesco,  ridicolo,  risibile ;  aw. 

-crously. 

Ludicrousness,  s.  ridicoldggine,  ridicolosita,  f. 
Ludification,  s.  derisione,  irrisione,  f. 
Ludificatory,  a.  derisorio,  irrisorio. 
LufF,  s.  (t.  di  Mar.)  sopravvento,  m.  pdrte  del 

vento,  f. 
To  Luff,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  orzdre,   anddr   all' 

orza. 
Lug,  s.  1.  (volg.)  peso  da  esser  strascindto,  m. ; 

2.  (obs.)  pertica,  f.   (misurd) ;  3.  (obs.)  orec 

chio,  m. 
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To  Lug,  v.  a.  tirdre,  slrascindre  con  fallen.     To 

—  away,  off  o  out,  pnrtdr  via,  slrascindr  fuori. 

To  —  in,  far  entrdre  con  forzn  ;  v.  D.   rnuo- 

versi  a  stento. 
Luggage,  s.    1.  bagdylio,  m.  lag  ay  lie,  pi.  (d'un 

viaggiatore)  ;  2.  V.  lug,  No.  I. 
Lugger,   s.  (t.  di  Mar.)  luyre,  m.  specie   di  tra- 

baccolo  a  tre  albp.ri. 
Lugiibri-ous,    a.   lugiibre,    tristo,    me'sto  ;    aw. 

-ously. 
Luke-warm,    a.    1.  tiepido  ;    2.freddo,    indif- 

ferente.     To  get   — ,  intiepidire,   divenir  tie- 
pido;   aw.  -warmly. 
Lukewarmness,   s.   I.  ticpidezza,  f. ;    2.  indiffe- 

renza,  f. 
Lull,  s.  1.  cosa  che  induce  sonno,  f. ;  2.  quiete, 

f.  riposo,   m.  ;   3.  mormorio,    m.   (dell"1  ac qua, 

vento,  Sfc.) 
To  Lull,  v.  a.   1.  calmdre,  quiet  are ;    2.  addor- 

mentdre,  culldre.     To  —  one  with  vain  hopes, 

nutrire  uno  di  vane  sperdnze ;  v.  n.  calmdrsi, 

quietdrsi.     The  wind  lulls,  il  vento  si  calma. 
Lullaby,  s.  ninna  ;  ninnerella,  f.  (cantilena  per 

addormentare  i  bambini).    To  go  to  — ,  anddre 

a  far  la  ndnna.     To  sing  — ,  cantdr  la  ninna 

ndnna. 

Liiller,  s.  chi  addormenta  col  canto. 
Luma-chel,  -chella,  s.  (t.  di  Min.)  lumachella,  f. 
Lumbaginous,  a.  di  lombdyine. 
Lumbago,  s.  (t.  di  Med.)  lombdyine,  f. 
Lum-bal,  -bar,  a.  lombdre. 
Lumber,   s.   1.  cosa  grossa  incomoda  e  di  niun 

valore,  f. ;    2.  roba  vecchia,  L     —  house,  — 

room,  stdnzino  da  riporvi  arnesi  usdti,  8fc. 
To  Lumber,  v.  a.  1.  ammucchidre  confusamente  ; 

2.  riempire  di  arnesi  usdti,  fyc. ;  v.  n.  muoversi 

lentamente. 

Lumbering,  s.  rumore  s6rdo,  m. 
Lumbric,  s.  lombrico,  verme,  m. 
Lumbrical,  s.  (t.  d'Anat.)  lumbricdle,  m. 
Lumbrical,  a.  di  lombrico,  di  vefrme. 
Lumbriciform,  a.  in  forma  di  lombrico. 
Luminary,  s.  1.  lumindre,  m. ;  2.  lumindre,  m. 

(uomo  di  merito  tr ascendent 'e). 
Luminiferous,  a.  lumindso,  che  da  luce. 
Lumin-ous,  a.  luminoso,  lucente  ;  aw.  -ously. 
Lumin-ousness,  -osity,  s.  luminosita,  chiare'zza, 

f.  splendor  e,  m. 
Lump,   s.    l.pezzo,m.;  2.  mucchio,  m.  mdssa, 

f.     A  —  of  sugar,   un  pezze'tto,  un  zollino  di 

zncchero,  m.     In  a  — ,  in  the  — ,  tutto  in- 

sieme. 
To  Lump,  v.  a.  1.  mettere  in  mdssa ;  2.prendere 

tutto  insieme,  all'ingrosso. 
Liimp-ish,  a.  1.  grrosso,  pesdnte,  massiccio ;   2. 

inerte,  pigro  ;  aw.  -ishly. 
Lumpishness,  s.  1 .  gravezza,  f.  peso,  m. ;  2.  stu- 

pidita,  f. 

Lumpy,  a.  1.  pieno  di  zolle  ;  2.  grumoso. 
Lunacy,  s.  follia,  pazzia,  demenza,  f. 
Lu-nar,  -nary,  a.  1.  lundre,  dellq  luna;  2.  lundto. 
Lunarian,  s.  abitdnte  della  luna,  m. 
Lunary,  s.  (t.  di  Bot.)  hmdria,  f. 
Lunated,  a.  lundto,  di  forma  curva. 
Lunatic,  s.  lundtico,  pdzzo,  m.  lundtica,  pdzza, 

f.     —  asylum,  ospeddle  de'pdzzi,  m. 
Lunatic,  a.  lundtico. 
Lunation,  s.  lunazione,  f. 
Lunch,  luncheon,  s.  1.  merenda,  f.  (pasto  fra  la 

colazione  e  il  pranzo]  ;  2.  sciacqnade'uti,  in. 
VOL.  IL-(»5.-i) 


To   Lunch,   v.  a.  merenddre,  far  merenda  (fra 

la  colezione  e  il  pranzo). 
Lune,  s.  1.  cosa   in  forma  di  liina,  f.  ;  2.  a<-('..<v 

di  pazzia,    m.  ;    3.  guinzdglio,    m.  ;    4.     (t.  <!i 
Geom.)  lunula,  f. 

Lu-net,  -nette,  s.  (t.  di  Fort.)  lunetta,  f. 
Lung,  s.   (t.  d'Anat.)  polmone,  in.     —  grown, 

che  ha  i  polmoni  che  aderiscono  alia  pleiwa. 

—  wort,  (t.    di    Bot.)  polmondria,   f.     Cow's 

— .     V.  mullen. 

Lunge,  s.  (t.  di  Scherma,)  sfoccdta,  f. 
Lunged,  a.  1.  che  ha  polmoni ;  2.  polmondre. 
Lungis,  s.     V.  lingerer. 
Lungless,  a.  senza  polmoni. 
Luniform,  a.  in  forma  di  luna. 
Lunisolar,  a.  (t.  d'Astron.)  lunisoldre. 
Lunt,  s.  (t.  d'Artigl.)  miccia,  f. 
Lunu-lar,  -late,  a.  (t.  di  Bot.)  lundto. 
Lupercal,  a.  dei  Lupercdli. 
Lupercalia,  s.  pi.  (t.  di  St.  Rom.)  Lupercdli,  m. 

l>\.feste  in  onore  del  Dio  Pane. 
Lupine,  s.  (t.  di  Bot.)  hipino,  m. 
Lupin-in,  -ite,  s.  sostdnza  estratta  dalle  foglie 

del  hipino  bianco,  f. 
Lurch,  s.  (t.  di  Mar.)  sbanddta,  f.    To  leave  one 

in  the  — ,  lascidre  in  ndsso,  lascidre  nell'im  - 

broglio. 
To   Lurch,  v.  n.    1.  (t.  di  Mar.)  sbanddre  ,•    2 

appiat tarsi.     V.    to   lurk ;    v.   a.    1.  deluderct 

frustrdre  ;  2.  rubacchidre  ;  3.  (obs.)  divordre. 
Lurcher,  s.    I.  persona  in  aggudto,L;  2.  cane 

da  posta,  m.  ;  3.  lurco,  goloso,  m. 
Lure,  s.   1.  (t.  di  Falc.)  logoro,  m. ;  2.  alletta- 

mento,  m.  esca,  lusinaa,  f. 
To  Lure,  v.  n.  richiamdre  ilfalcone  col  logoro ; 

v.  a.  adescdre,  allettdre,  lusingdre. 
Lurid,  a.  lurido,  squdllido,  livido. 
To  Lurk,  v.  n.  1.  stare  in  aggudlo ;  2.  nascon- 

dersi,  celdrsi. 

Lurker,  s.  chi  si  nasconde  o  sta  in  aggudto. 
Liirking,  s.  1.  aggudto,  m.   imboscdta,  f. ;  2.  il 

nascondersi,  m. 
Lurking,   a.  nascosto,    celdto,  in  aggudto.     — 

place,  1.  nascondiglio,  m. ;  2.  aggudlo,  m. ;  3. 

tana,  f. 
Lusci-ous,  a.  \.stucchevolepertroppadolcezza; 

troppo  dolce ;  2.  dolcissimo,  squisito ;  3.  suc- 

coso,  sugoso  ;  aw.  -ously. 
Lusciousness,  s.  1.  sugosita  estre'ma,  f. ;  2.  dol- 

cezza  eccessiva,  f. 
Lusern,  s.  lince,  m.     V.  lynx. 
Lush,  a.  (obs.)  sugosissimo. 
Lusk,  a.  (obs.)     V.  indolent,  lazy. 
To  Lusk,  v.  n.  (obs.)  essere  ozioso. 
Lusk-ish,  a.  pigretto,  indolentuccio,  aw.  -ishly. 
Luskishness,  s.  (obs.)     V.  laziness. 
Luso-rious,  -ry,  a.  giocoso,  scherze'volff. 
Lust,   s.   1.  cupidigia,  f.  ;    2.  libidine,   lascivia, 

lussuria,  f. ;  3.  (obs.)  vigore,  m.     —  stained, 

macchidto  di  libidine. 
To  Lust,  v.  n.    1.  To  —  after,  bramdre,  esser 

dvido  di ;  2.  desiderdre  con  affetto  di  concu. 

piscenza ,-  3.  aver  desiderj  ismoddti. 
Luster,   s.   1.  chi  e  spinto  da  cupidigia  o  las- 
civia ;  2.  V.  lustre. 

Lust-ful,  a.  1.  cupido ;  2.  lascivo ;  aw.  -fully, 
Liistfulness,  s.     V.  lust. 
Lustick,  a,  gdjo,  allegro. 
Lustily,  aw.  vigorosamente. 
[  Lustiness,  s.  v'tyore,  m.  robuslezza,  f. 
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Lusting,  s.     V.  lust. 

Lustral,  a.  lustrdle,  purgativo. 

To   Lustrate,  v.  a.   1.  lustrdre,  purificdre  /    2. 

esamindre. 

Lustration,  s.  lustrazione,  purificazione,  f. 
Lustre,  s.  1.  lustra,  splendore,  m. ;  2.  lumiera, 

f. ;    3.  lustra,   m.  (d'una   stoffa) ;  4.  V.  lus- 
trum.    To  give  —  to,  dare  il  lustro  (a  una 

stoffa}. 

Lustrical,  a.  lustrdle,  purificdnte. 
Lustring,  s.  lustrino,  m.  (drappo  di  seta). 
Lustrous,  a.  luminoso. 

Lustrum,  s.  lustro,  m.  spazio  di  cinque  anni. 
Lusty,   a.  1 .  robmto,  vigoroso ;  2.  carnacciuto, 

grosso,  corpulento ;  3.  copioso,  abbonddnte;  4. 

insolent e. 

Lutanist,  s.  sonatore  di  liulo,  m. 
Lutarious,  a.  1.  Iot6so,fangoso ;  2.  che  vive  nel 
fango  ;  3.  del  color  difdngo. 
Lutation,  s.  (t.  di  Chim.)  lutatura,  f. 
Lute,  s.  liuto,  m.    —  maker,  liuldjo,  liutiere,  m. 
Lute,  luting,  s.  (t.  di  Chim.)  loto,  luto,  m. 
To  Lute,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  lotdre,  lutdre. 
Lutenist,  luter,  lutist,  s.   sona-tore,    m.  -trice 

di  liuto,  f. 
Luteolin,  s.   (t.  di  Chim.)  luteolina,  f.  principio 

colorants  del  guado. 
Luteous,  a.  hitoso. 

Lutestring,  s.  1.  corda  di  liuto,  f. ;  2.  V.  lustring. 
Lutheran,  s.  Luterdno,  m.  Luterdna,  f. 
Lutheran,  a.  Luterdno. 
Lutheranism,  s.  Luteranismo,  m. 
Luthern,  s.  (t.  d'Arch)  abbaino,  m. 
Lutose,  lutulent,  a.  lotoso,  lotolento,fangoso. 
To  Luxate,  v.  a.  lussdre,  slogdre. 
Luxation,   s.  (t.  di  Chir.)  lussazidne,  f.  sloga- 

mento,  m. 
Luxuri-ance,  -ancy,  s.  1.  il  lussureggidre,  illus- 

suridre  delle  pidnte ;  rigoglio,  m. ;  2.   esube- 

rdnza,  f. 
Luxuri-ant,  a.  1.  (t.  di  Bot.)  lussureggidnte,  lus- 

suridnte,  rigoglioso  ;   2.  lussureggidnte,  lussu- 

ridnte,  soprabbonddnte  di  delizie  di  lusso ;  3. 

esuberdnte ;  aw.  -antly. 
To  Luxuriate,  v.  n.  1.  (t.  di  Bot.)  lussureggidre, 

lussuridre,   andare  in  soverchio  rigoglio ;    2. 

vivere  nelle  delizie,  nel  lusso ;    3.  spazidrsi 

(nelle  descrizioni). 

Luxuriation,  s.  (t.  di  Bot.)  rigdglio,  m. 
Luxuri-ous,  a.  1 .  dato  al  lusso,  sontuoso ;  2.  di, 

da  lusso ;  3.  lussurioso,  lascivo,  voluituoso  ;  4. 

esuberdnte;  aw.  -ously. 
Luxuriousness,    s.    1.  lusso,  fdsto,   m. ;   2.  vo- 

lutta,  f. 

Luxurist,  s.  chi  ama  il  lusso. 
Luxury,   s.    1.  lusso,  fdslo,  m.  ;  2.  piacere,  m. 

(tutto  do  che  diletta  i  sensi)  ,•  3.  lussuria,  f. ; 

4-  V.  luxuriance.     It  is  a  great  —  to  .  .  .,  e  un 

gran  piacere  di .  .  . 
Lyam,  s.  guinzdglio,  m. 

Lycanthrope,  s.  licdntropo,  lupo  manndro,  m. 
Lycanthropy,    s.    licantropia,    f.    malattia    che 

toglie  il  senno  efa  urlare  I'infermo,  il  quale 

talvolta  si  da   a   credere    d'essere    diventato 

lupo. 
Lyceum,    s.    1.  (t.  di  St.  Greca,)  Liceo,  m. ;  2. 

liceo,  m.  (scuola)  „•  3.  assemblea  di  scienzidti,  f. 
Lycopodium,  s.  (t.  di  Bot.)  licopodio,  m. 
Lydian,   a.   lidio,   di  Lidia.     —  stone,  pietra 

Lidia,  pietra  di  paraaone,  f. 
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Lye,  s.  1 .  lisciva,  f.  rdnno,  bucdto,  m. ,  2.  bugria, 

f.     V.  lie. 

To  Lye,  v.  a.     V.  to  lie. 
Lying,  s.   1.  il  menlire,  m. ;  2.  —  in,  pdrto  ;  i. 

partorire,  m. 

Ly-ing,  a.  mentitore,  lugidrdo  ;  aw.  -ingly. 
Lymph,  s.  linfa,  f.  umore  nel  corpo  animale. 
Lym-phate,  -phated,  &.furi6so,forsenndto. 
Lyrn-phatic,  -pheduct,  s.  vaso  linfdtico,  m. 
Lymphatic,  a.  linfdtico. 
Lymphography,    s.    descrizi6ne   dei  vasi  linfd- 

tici,  f. 

Lymphy,  a.  linfdtico,  come  linfa. 
Lyncean,  a.  linceo,  di  lince. 
To  Lynch,  v.  a.  punire  sen za  forma  di  legge. 
Lynch-law,  s.  punizione  senza  forma  di  legge,  f. 
Lynx,  s.  (t.  di  Zool.)  lince,  m.     —  eyed,  linceo, 

d'acula  vista. 

Lyra,  s.  (t.  d'Astron.)  lira,  f. 
Ly-rate,  -rated,  a.  (t.  di  Bot.)  Lirdto. 
Lyre,  s.   1.  lira,  f.  stromento  musicale ;    2.  V. 

lyra.     Eolian  — ,  drpa  d'JUolo,  f.     —  shaped, 

in  forma  di  lira. 

Lyric,  s.  l.poema  lirico,  m. ;  2.poeta  lirico,  m. 
Ly-ric,  -rical,   a.  lirico.     —  poetry,  poesia  /i- 

rica,  f. 

Lyricism,  s.  composizidne  lirica,  f. 
Lyrist,  s.  sonatdre  di  lira,  m. 
Lyssa,  s.  idrofobia,  f. 


M. 

M,  s.  1.  tredicesima  lettera  delValfabeto,  f . ;  2. 

cifra  Romana  che  rappresenta  1000,  e  con  una 

linea  sopra  M,  1,000,000;    3.  'm.  contraz.  di 

am,  in  sono. 
M.A.  iniz.  di   Master  of  Arts,  "  Magister  ar- 

tinm." 

Ma'am,  contraz.  di  madam.     V.  madam. 
Mab,  s.  1.  (t.  di  Mitol.  del  Norte,)  regina  delle 
fate,  f. ;  2.  donna  sudiciona,  f. 
To  Mab,  v.  n.  vestirsi  negligentemente. 
Mac,  s.  figlio,  m.  (net  nomi  propri  di  origine 

Scozzese  o  Irlandese). 
To  Macadamize,  v.  a.  acciottoldre,  insinicidre 

(le  strode). 
Macadam-road,   s.  strdda   acciottoldta,   insini- 

cidta,  f. 
Macaroni,  s.  1 .  maccheroni,  m.  pi. ;  2.  civettino, 

zerbino,  m. 
Macaronic,  s.  maccheronea,  f.  poesia  burlcsca 

mista  di  Latino  e  volgare. 
Macaronic,  a.    1 .  vdno,  leggiero  ;  2.  macchero- 

nico  (aggiunto  di  poesia), 
Macaroon,   s.   1.  sorta  di  biscottino,  fat  to  con 

mdndorle ;  2.  zerbino,  m. 
Ma-cao,  -cavv,  s.  specie  di  papagdllo  del  Brasili 
Macauco,  s.  (t.  di  Zool  )  maccdco,  m. 
Macavv-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  pdlma  delle  Aniille,  f. 
Maccabees,  s.  pi.  (t.  Bibl.)  Maccabei,  m.  pi. 
Mace,  s.  1.  mdzza,  f.  (insegna  di  comando)  :  2. 

(obs.)  scettro,  m. ;  3.  stecca  lunga,  f.  (del  bi- 

gliardo}  ;  4.  mace,  f.  mdcis,  m.  (spogliafra  il 

mallo  e  il  nocciuolo  della  noce  moscatd).     — 

bearer,  mazziere,  m. 
To  Macerate,  v.  a.  \.macerdre;  2.  macerdre, 

mortificdre,  injiacchire  ;  3.  dimagrdre. 
Maceration,  s.   1.   macerazione,  f. ;  2.  ruacera- 

zitine,  mortificazione,  estenuazione,  f. 


MAC 


MAG 


Machiavelian,  s.  Maccfiiavellisla,  m. 

Machiavelian,  a.  Macchiavellistico. 

Machiavelism,  s.  Macchiavellismo,  m. 

Machicolated,  a.  muni  to  di  caditoje. 

Machicolation,  s.  (t.  di  Fort.)  caditoje,  f.  pi. 

Machinal,  a.  macc/tindle,  di  mdcchina. 

To  Machinate,  v.  a.  macchindre,  tramdre. 

Machination,  s.  macchinamento,  m.  trdma,  f. 

Machinator,  s.  macchinaiore,  m. 

Machine,  s.  1.  mdcchina,  f.  ordigno,  m. ;  2. 
(t.  di  Poes.)  mdcchina,  f.  ministero  o  inlervento 
di  un'ente  soprannaturale. 

Machinery,  s.  1.  meccanismo,  m. ;  2.  mdcchine, 
f.  pi.  ;  3.  V.  machine,  No.  2. 

Machinist,  s.  macchinista,  m. 

Macigno,  s.  macigno,  m. 

Macilency,  s.  macilenza,  f. 

Macilent,  a.  macilente. 

Mackerel,  s.  1.  sgombro,  m. ;  2.  lenone,  m.  — 
gale,  vento  fresco,  m.  —  sky,  —  back-sky, 
cielo  pezzdto,  m. 

Mackintosh,  s.  nome  dato  a  tuiii  quei  soprdliti 
resi  impermeabili  col  cautciuch. 

Mackle,  s.  (t.  di  Stamp.)     V.  macule. 

Made,  s.  (t.  di  Min.)  specie  di  chiastohte. 

Macrocosm,  s.  universo,  m. 

Macrology,  s.  macrologia,  f.  superfluita  di  pa- 
role. 

Macula,  s.  macula3,  pi.  mdcola,  macula,  f.  (della 
pelle,  del  sole). 

To  Maculate,  v.  a.  macoldre,  maculdre. 

Maculation,  s.  il  maculdre,  m.  maculazione,  f. 

Macule,  s.  (t.  di  Stamp.)  Joglio  gudsto,  f  off  Ho 
venuto  male,  m. 

To  Macule,  v.  a.  (t.  di  Stamp.)  maculdre,  mac- 
chidre. 

Mad,  a.  1.  pdzzo,  mat  to ;  2.  —  after  o  for,  desi- 
derosisaimo  ;  3.  pdzzo,  scidcco  ;  4.  pdzzo, 
slrdno,  stravagdnte  ;  5.  bestidle,furib6ndo  ;  6. 
arrabbidto,  idrofobo ;  7«  (obs.)  incolto,  sel- 
vdgyio.  To  be  —  after  o  for  a  thing,  esser 
pdzzo  per  una  c6sa.  To  be  — ,  1.  esser 
pdzzo  ;  aver  perduto  la  testa ;  2.  essere  arrab- 
bidto (dei  can?).  To  drive  one  — ,  far  perdere 
la  testa.  To  go  — ,  to  run  — ,  1 .  impazzdre  ; 
2.  esser  pdzzo  per,  esser  desiderosissimo ;  3. 
divenire  rabbioxo  (degli  animali}.  Raving  — , 

furente,  furibondo.  Stark  — ,  pazzo  da  ca- 
tena. —  apple,  (t.  di  Bot.)  petroncidna,  f.  pe- 
troncidno,  m.  —  brain,  —  brained,  —  cap,  — 
headed,  scervelldto.  — cap,  pdzzo,  m.pdzza, 
testa  mdlta,  f.  —  house,  ospeddle  dei  pdzzi, 
m.  —  man,  pdzzo,  insensdto,  m.  ;  aw.  — ly. 

To  Mad,  v.  a.  e  n.     V.  to  madden. 

Madam,  s.  Maddma,  Signora,  f.  (si  usa  soltanto 
quando  non  e  seguito  dal  nome).  Yes,  ma'am  ; 
No,  ma'am,  si  signora ;  no  signora. 

To  Madden,  v.  a.  fare  impazzire ;  v.  n.  impaz- 
zdre, impazzire. 

Madder,  s.  (t.  di  Bot.)  rollia,  f.  —  root,  (t.  di 
Comm.)  alizzari,  m.  pi. 

To  Madder,  v.  a.  arrobbidre,  tingere  con  robbia. 

Maddering,  s.  V arrobbidre,  m. 

Madding,  a.  1.  pdzzo ;  2.  furioso,  furente. 

Made,  pass,  e  part,  del  verbo  to  make.  —  up, 
artificidle,  non  naturals.  •—  up  dish,  jndtto 
composto  di  piu  inyredienli,  m. 

Madefaction,  s.  madefazione,  f.  I'inumidire,  m. 

To  Madef}7,  v.  a.  umettdre,  inumidire. 

Madeira,  s.  vino  di  Madera,  m. 
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Madge-hotflet,  s.  civetta,  f. 

Madid,  a.  (obs.)  mddido,  madcfdlto,  umettdio. 

Madness,   s.    1.  pazzia,  follia,   demenza,  f .  ;  2. 

furia,  f.  fur6re,  m.  ;  3.  rdbbia,  idrofobia,  f.  ; 

4.  pazzia,  follia,  cosa  da  pdzzo,  f.     Canine  — , 

idrofobia,  f.     Dash  of  — ,  vena  di  pazzia,  f. 

Fit  of  — ,  accesso  di  pazzia,  m.     To  approach 

— ,  to  border  on  — ,  avvicindrsi  alia  pazzia. 
Madona,  Madonna,  s.  Madonna,  f. 
Madras,  s.  madras,  m.  tessuto  di  seta  e  cotone. 
Madrepore,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  madrepora,  f. 
Madreporite,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  madreporite,  f. 
Madrier,  s.  (t.  di  Fort.)  pancone,  tavolone,  m. 
Madrigal,  s.  madrigdle,  m. 
Madwort,  s.  (t.  di  Bot.)  alisso,  m. 
Maestoso,  a.  (t.  di  Mus.)  maestoso. 
To  Maffle,  v.  n.  (obs.)     V.  to  stammer. 
Maffler,  s.  balbuziente,  m.  e  f. 
Magazine,  s.    1.  magazzino,  m.  ;  2.  (t.  di  Mar.) 

sdnta  bdrbara,  f. ;  Q.foglio  periodico,  m. 
Magazmer.  s.  scrittdre  d'unfoglio  periodico,  m. 
Magdalen,  s.  Maddale'na,  f.  donna  di  mala  vita 

divenuta  penitente. 
Maggiore,  a.  (t.  di  Mus.)  maggifire. 
Maggot,    s.    1.    cacchione,   m. ;     2.   ghiribizzo, 

grillo,  capriccio,  m.     When  the  —  bites  one, 

quando  gli  salt  a  il  grillo. 
Maggotiness,  s.  stato  verminoso,  m. 
Maggoty,  a.  1.  cacchionoso,  verminoso  /  2.  —  o 

—  headed,  capriccioso,fantdstico. 
Magi,  s.  pi.  1.  Magi,  m.  pi.  filosofi  e  sacerdoii 

Persiani ;  2.  (t.  Bibl.)  i  Re  magi,  m.  pi. 
Magian,  s.  uno  della  setta  dei  Magi  Persiani,  m. 
Magian,  a.  di,  dei  Magi. 
Magianism,  s.  magismo,  m.  filosofia  dei  Magi 
Magic,  s.  magia,  drte  mdgica,  f. 
Magi-c,  -cal,  a.  mdgico,  di  magia ;  aw  -''all. 
Magic-lantern,  s.  lanterna  mdgica.  i 
Magician,  s.  mdgo,  m.  mdga,  f. 
Magisteri-al,  a.  magistrate  ;  aw    -all) . 
Magisterialness,  s.  1.  aria  magistrate,  f.  ;  2.  im- 

periosita,  f. 
Magistery,   s.    (obs.)   (t.   di  Chim.)   mayistero, 

(obs.)  dssido,  m. 
Magistracy,  s.  magistratura,  f. 
Magistral,  s.  (obs.)  rimedio  magistrdle,  m. 
Magis-tral,  a.  (obs.)  magistrdle  ;  aw.  -trally. 
Magistrality,  s.  (obs.)  magistralita,  f. 
Magistrate,  s.   1.  magistrate,  m. ;  2.  giudice  di 

pace,  m. 

Magistrate,  a.  di,  da  magistrato. 
Magistrature,  s.  V.  magistracy. 
Magna  Charta,  s.  1.  Mdgna  Cdrta,  f.  (celebre 

diploma  ottenuto   dai  Baroni  nel  1215  dal  Re 

Giovanni  Senza   Terra,  e  che  divenne  la  base 

del  dirilto  Coslituzionale  dell' Jnghilterra}  ;  2. 

cdrta,  leggefondamentdle,  f. 
Magnanimity,   s.    magnauimita,    grandezza    d' 

dnimo,  f. 

Magnani-mous,  a.  magndnimo  ;  aw.  -mously. 
Magnate,  s.  1.  magnate,  m.  (di  Polonia,  d'Un- 

gheria)  ;  2-  magyiorente,  m. 
Magnesia,  s.  (t.  di  Chim  )  magnesia,  f. 
Magnesian,  a.  magnesio,  magnesiaco, 
Magnesite,  s.  magnesite,  f. 
Magnesium,  s.  magnesio,  m.  base  metallica  della 

magnesia. 

Magnet,  s.  magnate,  calamita,  f. 
Magnetic,  s.  nome  dato  a  tutti  quei  metalli  cht 

ricevono  virtu  magnetica. 
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Magueti-c,  -cal,  a.  \.magnetico;  2.  calamitdto ; 
3.  attraente,  attrattivo.  —  needle,  ago  cala- 
mitdto, m.  ;  aw.  -cally. 

Magnetic-amess,  -ness,  s.  virtu  magnetica,  f. 
magnelismo,  m. 

Magnetics,  s.  pi.  magnetismo,  m.  scienza  del 
magnetismo. 

Magnetiferous,  a.  che  produce  magnetismo. 

Magnetism,  s.  1.  magnetismo,  m.  (scienza) ;  2. 
magnetismo,  m.  (virtu  magnetica).  Animal 
— ,  magnetismo  animdle,  m. 

To  Magnetize,  v.  a.  1.  magnetizzdre ;  2.  cala- 
mitdre ;  v.  n.  1.  essere  calamitdto  /  2.  mere 
magnetizzdto. 

Magnetizer,  s.  magnetizzatore,  m. 

Magnifiable,  a.  che  si  pub  estollere  o  aumen- 
tdre. 

Magnifi-c,  -cal,  a.  magnifico,  illustre ;  aw. 
-cally. 

To  Magnlficate,  v.  a.  (obs.)  V.  to  magnify,  to 
extol. 

Magnificence,  s.  magnificenza,  f. 

Magnifi-cent,  a.  1.  magnifico,  splendido ;  2. 
pomposo ;  aw.  -cently. 

Magnifico,  s.  magnifico,  m.  grande  del/a  Repub- 
blica  Veneta. 

Magnifier,  s.  1.  amplificatore,  m.  ;  2.  lente,  f. 
specchio,  &fc.  che  ingrandisce,  m. 

To  Magnify,  v.  a.  1 .  magnificdre,  esaltdre,  estol- 
lere ;  2.  ingrandire,  aumentdre.  To  —  one's 
self,  esaltdrsi. 

Magniloquence,  s.  magniloquenza,  f. 

Magnilo-quent,  a.  magniloquo  ;  aw.  -quently. 

Magnitude,  s.  1.  grandezza,  f.  ;  2.  impor- 
tdnza,  f. 

Magnolia,  s.  (t.  di  Bot.)  magnolia,  f.  • 

Magot-pie,  s.     V.  magpie. 

Magpie,  9;  (t.  d'Orn.)  gdzza,  pica,  f. 

Mahaleb,  s.  (t.  di  Bot.)  magaleppo,  m. 

Mahogany,  s.  (t.  di  Bot.)  maogani,  m. 

Ma-hometan,  -hometanism.  V.  Mo-hammedan, 
-hammedanism. 

Maid,  s.  1.  zitella,  vergine,  f. ;  2.  serva,  f  ante, 
fantesca,  f. ;  3.  damigella,  f.  ;  4.  (t.  d'Ict.) 
squddro,  m.  Chamber  — ,  lady's  — ,  came- 
riera,  f.  House  — ,  servant  — ,  serva,  fan- 
tesca, f.  Kitchen  — ,  serva  da  cucina,  f.  Nur- 
sery — ,  serva  pei  bambini,  f.  —  of  all  work, 
serva,  f.  —  of  honour,  damigella  d'onore,  f. 

Maiden,  s.  1 .  zitella,  vergine,  ragdzza,  f. ;  2. 
utensile  da  lavar  biancherie,  m.  —  hair,  — 's 
hair,  (t.  di  Bot.)  capelvenere,  m.  —  like,  pu- 
dico,  modesto,  vergineo. 

Maiden,  a.  1.  di,  da  vergine;  2.  vergineo,  pu- 
dico,  cdsto ;  3.  vergine,  nuovo,  non  usdto.  — 
reign,  regno  della  Regina  Vergine,  m.  (Elisa- 
bctta).  —  sword,  spdda  vergine,  f.  —  speech, 
prima  orazione,  diceria,  f. 

To  Maiden,  v.  n.  parldre,  agire,  condursi  con 
modestia. 

Maiden-hood,  -head,  s.  1 .  verginita,  f.  ;  2. 
purita,  f. ;  3.  primizia,  f. 

Maidenly,  a.  da  ve'rgine,  gentile,  modesto ;  aw. 
da  vergine ;  modestamente. 

Maidhood,  s.  verginita,  f. 

Maidpale,  a.  pallido  come  una  vergine  inferma. 

Mail,  s.  1.  gidco,  m.  armatura  da  petto,  f. ;  2. 

valigia,  bolgia,  f.  (delle  lettere)  ;    3.  corriere, 

m.  pdsta,  f.  (carrozza  che  porta  le  lettere) ;  4. 

(obs.)  menda,  mdcchia,  f.     Coat,  frock,  o  shirt 
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of  — ,  giaco  di  mdglia,  m.  By  overland  — , 
per  la  via  di  terra.  The  —  is  due  since  yes- 
terday, la  posta  doveva  arrivare  jeri.  —  bag, 
valigia  delle  lettere,  f.  —  clad,  vestito  dt 
maglia.  —  coach,  V.  No.  3.  —  guard,  cor- 
riere, m.  (che  porta  le  lettere).  —  packet, 
pacchebotto,  m.  (neol.) 

To  Mail,  v.  a.  1.  vestire  di  mdglia  diferro  2. 
prepardre  la  spedizione  delle  lettere. 

Mailable,  a.  che  pub  esser  spedito  col  corriere 
delle  lettere. 

Mailed,  a.  1.  vestilo  di  maglia  :  2.  (t.  di  Zool.) 
armdlo  di  scorza  o  scdglie ;  3.  macchidlo, 
brizzoldto. 

Maim,  s.    \.perdita  dell'uso  d'un  membro,  f.  ; 

2.  mutilazione,  f. ;    3.  perdita  semibile,  f.  ;  4. 
colpo  fatdle,  m. ;    5.  (obs.)  mancdnza,  L   di- 

fetto  essenzidle,  m. 

To  Maim,  v.  a.  1.  mutildre ;  2.  storpidre. 
Maimedness,  s.  stato  di  cib  che  e  storpidto,  mu- 

tildto  o  difettoao,  m.  storpiatdra,  f. 
Main,    s.    ].forza,  f.   sforzo   violento,    m.  ;    2. 

forte,  principdle,  m.  mdssa,  maggior  parts,  f.  ; 

3.  oceano,  m.  ;  4.  continent  e,  m.  terra  ferma, 
f.  ;  5.  tiro,  m.  (ai  dadi]  ;  6.  combattimento  di 
gdlli,   m.     For  the  — ,  in  the  — ,  per  la  piu 
parte ;  per  la  maggior parte  ;  in  generate. 

Main,  a.  1.  principdle,  essenzidle;  2.  grdnde, 
vdsto ;  3.  grave,  importdnte ;  4.  potente  ;  5. 
(obs.)  predomindnte,  generate.  —  deck,  (t.  di 
Mar.)  primo  p6nte,  m.  —  land,  continent e, 
m.  terra  ferma,  f.  —  mast,  (t.  diMar.)  dlbero 
maestro,  m.  —  sail,  (t.  di  Mar.)  trevo,  m. 
vela  maestro,  f.  —  sheet,  (t.  di  Mar.)  scotta 
di  maestro,  f.  ;  aw.  —  ly. 

Mafnprenable,  a.  (t.  di  Leg.)  che  pub  esser  rice- 
vuto  come  mallevadore. 

Mafnprenor,  s.  (t.  di  Leg.)  mallevadore  per  la 
comparsa  in  tribunals  di  uno,  m. 

Mainprize,  s.  (t.  di  Leg.)  1.  ordine  di  esser 
messo  in  liberta  dietro  cauzione,  m. ;  2.  liberta 
accorddta  dietro  malleveria,  f. 

To  Mainprize,  v  a.  (t.  di  Leg.)  metlere  in  li- 
berta dietro  malleveria. 

To-Mainswear,  v.  a.  (obs.)  spergiurdre. 

To  Maintain,  v.  a.  1.  mantenere ;  2.  mantenere, 
conservdre  ;  3.  sostenere ;  4.  nutrire,  dare  il 
vitto  ;  v.  n.  mantenere,  asserire,  sostenere. 

Maintainable,  a.  1.  mantenibile ;  2.  sostenibilc, 
provdbilc ;  3.  tenibile. 

Maintainer,  s.  1.  manteni-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
sosteni-tore,  m.  -trice,  f.  To  be  a  —  of.  V. 
to  maintain. 

Maintenance,  s.  \.mantenimcnto,  m.  ;  2.  con- 
servazione,  f.  ;  3.  nulrimenlo,  m.  sussistenza, 
f. ;  4.  mezzi  di  sussistenza,  m.  pi.  ;  5.  sostegno, 
m.  ;  6.  (t.  di  Leg.)  pensione  alirnentdre,  f.  Se- 
parate — ,  separazione  di  beni,  f. 

Maize,  s.  froment6ne ;  grano  saracenico,  gran 
furco,  m. 

Majesti-c,  -cal,  a.  maeatoso  ;  aw.  -cally. 

Majesticalness,  s.  aria  maestoso,  f. 

Majesty,  a.  1.  maesta,  f.  ;  2.  maesta,  f.  (tilolo}. 

Major,  s.  It  (t.  di  Guer.)  maggi6re,m.  ;  2.  mag- 
giore,  maggiorenne,  m.  (chi  e  uscito  di  mino- 
rita) ;  3.  (t.  di  Log.)  maggiore,  f.  (prima  parte 
delfargomentd)  ;  4.  V.  mayor.  —  domo,  mag- 
giorddmo,  m.  —  general,  maggior  generate, 
in.  Drum  — ,  capo  tamburo,  m.  Sergeant  — • 
sergente  maggi6re,  m. 
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Major,  a.   \.magyiore;  2.  piu  yrdnde,  piu  im- 
portant e;  3.  (t.  di  Mus.)  mayyiore. 
Majoration,    s.    (obs.)    aumento  ;    incremento, 


cdnte,  m.  e  f. ;  3.  poeta,   m.     A  —  of  visits, 
chifa  molte  visite. 
Makeshift,  s.  ripiego,  m.  cosa  che  serve  di  ri- 


m.  |    piego,  f. 

Majority,   s.    1.  maggiordnza,  maggiorita,  pin-   Makesport,  s.  uomofaceto,  m. 
ralita,  f.  ;    2.  maggiordnza,   f.  (stato  di  chi  e   Makeweight,  s.  compimento  d'un  peso,  m. 

uscito  di  minoritd)  ;  3.  rdngo  di  magyiore,  m.  ;  *T~1':    -      ^r  ' 

To  come  to  one's  — ,  uscire  di  minorita. 


Make,  s.  \.forma,  f.  tdglio,  m.  (d'un  abito)  ;  2. 

costruzione,  strut  tura,  f. 
Make,  s.  (obs.)  compdgno,  m.  compdgna,  f. 
To  Make,  v.  a.   (pass,   e   part,  made,)   I.  fare, 


Maki,  s.     V.  lemur. 

Making,   s.  1.  creazione,  f.  ;    2,fattura,   f.  ;    3. 


forma,  f.  tdglio,  m. 
Malachite,  s.  (t.  di  Min.)  malachite,  f. 
Malacholite,  s.  (t.  di  Min.)  malacolite,  f. 
Maladministration,  s.  cattiva  amminis(raz'6nc,  f. 


credre,   comporre;   2.  fare,  eseyuire;  3. fare,  >  Maladroitness,  B.  mancdnza  di  destrezza;  (/of- 

esser  cagione ;  obbligdre,  costringere  ;  4.  fare,  j  fdggine,  f. 

guadagndre;   5.  fare,   credre,  eleygere,   nomi- 1  Malady,  s.  malattia,  infermita,  f. 

ndre ;  G.fdre,  contrdrre,  stabilire  ;    7-  To  — ]  Malaga,  s.  »zno  <?z  Malaya,  m. 

one,  ,/are  /a  fortuna  di  uno  ;  8.  To  —  a  pen,  j  Malanders,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  mdldndra,  f. 

temperdre   una  penna.      To   have   made,  far  !  Mala-pert,  a.  impudent  e,  sfaccidto ;  avv.  -pertly. 
fare.    To  be  ill  o  badly  made,  essere  malfatto. 

To  be  well   made,  essere   ben  fatto.     To  — 

amends.      V.  amends.     To  —  account  of,  sti- 

mdre ;  far  gran  cdso  di.  To  —  away  with ,  1 .  dis- 
fdrsi,  liberdrsi  di ;  2.  dissipdre,  scialacqudre  ; 


Malapertness,  s.  impudenza,  sfacciatdggiite,  f. 

Malapropos,  avv.  mal  a  proposito  ;  fuor  di 
luogo. 

Malar,  a.  (t.  d'Anat.)  maldre. 

Malaria,  s.  mal' aria,  f. 

3.  uccidfre  ,-  4.  trasferire,  cedere.     To  —  free  '  Malari-ous,  -al,  a.  infetto  di  maVaria. 
with.     V.  free.     To  —  for  a  place,   dirigersi,  I  Malconformation,  s.  cattiva  conformazione,  f. 
incammindrsi  verso  un  luogo.     To  —  fun  of  a   Malcontent,  s.  malconte'nto,  m.  (riyuardo  al  go- 

verno). 

Maicon-tent,  -tented,  a.  malcontento  ;  avv. 
-tentedly. 

Malcontentedness,  s.  mancdnza  di  attaccamenlo 
al  governo,  f. 

Male,  s.  1.  mdschio,  m. ;  2.  mdschio,  m.  (d'una 
vite} ;  3.  (t.  di  Bot.)  mdschio,  m. 

Male,  a.  1.  mdschio,  mascolmo ;  2.  (t.  di  Bot.) 
mdschio. 

Maledicency,  s.  maldice'tza,  f. 

Maledicent,  a.  maldicente,  maledico. 

Maledicted,  a.  (obs.)  maledetto. 

Malediction,  s.  maledizione,  f. 

Malefaction,  s.  crime,  m.  misfdtto,  m. 

Malefactor,  a.  malfattore,  m. 

Malefic,  a.  (obs.)  malejico,  malevolo. 

Malefice,  s.  (obs.)  maleficio,  m. 

Maleficence,  s.  malejicenza,  f. 

Maleficent,  a.  malejico,  maligno. 

Malevolence,  s.  malevolenza,  malevoglienza,  f. 

Malevo-lent,  -lous,  a.  malevogliente,  malevolo  ; 
avv.  -lently. 

Malfeasance,  s.  (t.  di  Leg.)  malfatto,  il  mal  fare, 
m. 

Malformation,  s.  conformazione  diffettosa,  f. 

Malic,  a.  mdlico,  di  pomi.  —  acid,  dcido  md- 
lico,  m. 

Malice,  s.  1.  malizia,  malignita,  f. ;  2.  inten- 
zione  criminate,  f.  Implied  — ,  (t.  di  Leg.) 
intenzione  supposta  crimindle.  A  piece  of  — , 
un  trdtto  di  malizia,  m.  With  —  afore- 
thought o  prepense,  con  premeditazione.  To 
bear  one  — ,  voler  male  a  uno ;  averla  con 
uno. 

Malicho,  s.     V.  mallecho. 

Malici-ous,  a.  malizioso,  maligno  ;  aw.  -ously. 

Maliciousness,  s.  maliziosita,  malizia,  ma- 
lignita, f. 

Ma-lign,  a.  1.  maligno ;  2.  maligno,  pernicioso ; 
avv.  -lignly. 

To  Malign,  v.  a.  1.  invididre,  odidre,  usdre  ma- 
liynita  contro  uno  ;  2.  dijfamdre ;  v.  n.  wa» 
ligndre,  divenir  maliyno. 

Malignancy,  s.  malionita,  malizia,  f. 


meffere  una  cosa  in  ridicolo.  To  — 
good,  1  .  mantenere,  difendere  ;  2.  adempire  ; 
3.  compensdre.  To  —  land,  (t.  di  Mar.)  1. 
scoprir  terra  ;  2.  prender  terra.  To  —  light 
of,  1.  trattdre  con  indtfferenza  ;  2.  far  poco 
cdso  di.  To  —  little  of,  I.  accogliere  con  in- 
differenza  ;  2.  far  poco  conto  di  ,•  3.  trar  poco 
vantdggio  da.  To  —  merry,  ddrsi  bel  tempo. 
To  —  much  of,  1  .  trattdre  con  amore  ;  2.  far 
gran  cdso  di  ;  3.  cavdr  partito  da.  To  — 
nothing  of,  1.  non  capire  ;  2.  non  cavdre  alcun 
partito  da.  To  —  off  with  a  thing,  portdr  via 
una  cosa.  To  —  over,  trasferire,  cedere.  To 

—  out,  1.  capire  ;  2.  spiegdre,  dimoatrdre  ;  3. 
dimostrdre,  provdre.     To  —  out  a  bill,  &c., 

fare  un  conto.  To  —  out  a  case,  1.  dare 
troppa-  importdnza  a  una  cosa  ;  2.  (t.  di  Leg.) 
rendere  la  cosa  seria.  To  —  ready,  prepardre. 
To  —  sure  of,  esser  certo  di.  To  —  a  way 
through,  aprirsi  una  via,farsi  strdda.  To  — 
up,  1.  fare,  accomoddfe,  prepardre  ;  2.  fare, 
completdre  ;  3.  compensdre,  equilibrdre,  sup- 
plire  ;  4.  To  —  up  a  letter,  piegdre  una 
lettera;  5.  To  —  up  a  quarrel,  accomoddre 
una  questione.  To  —  it  up,  riconcilidrsi,  far 
la  pace.  To  —  sternway,  (t.  di  Mar.)  dare  in 
dietro  ;  v.  n.  1.  fare,  contribute  ;  2.  provdre  ; 
3.  crescere,  anddr  verso  terra  (della  marea). 
To  —  at,  slancidrsi  ;  precipitdrsi  sopra.  To 

—  against,  far  contro,  anddr  contro.     To  — 
as  if,  far  le  viste  di.     To  —  awa,   allonta- 


ndrsi,fuygire.     To  —  away  with,   1.  disfdrsi, 
liberdrsi  ;    2.  dissipdre,  scialacqudre  ;    3.  dis- 
uccidere.     To  —  away  with    one's 


self,  uccidcrsi.  To  —  off,  fuggire,  ddrla  a 
gdmbe.  To  —  out,  riuscire,  venire  a  capo. 
To  —  up  to,  avanzdrsi,  avvicindrsi.  To  —  up 
for,  supplire,  compensdre,  dare  un  equivalente. 
To  —  with,  concorrere. 

Makebate,  s.  mettimdle,  m. 

Makeless,  a.  (obs.)  senza  compdyno  o  com- 
pdyna. 

Makepeace,  s.  pacifca-tore,  m.  -trice,  f. 

Maker,  s.  1.  Crea-tore,  m.  -trice,  f  .  ;  2.fabbri- 
(3*7) 
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Malignant,  s.  fobs.)  1 .  uomo  maligno,  m.  ;  2. 
termine  di  disprezzo  dato  ai  Realisti  dai  Puri- 
tdni. 

Malig-nant,  a.  1.  maligno,  malvdgio  d'dnimo  ; 
2.  (t.  di  Med.)  maligno,  perniciono  ;  3.  ma- 
ligna,  avversa  (d'una  Stella)  ;  aw.  -naritly. 

Maligner,  s.  1.  persona  maligna,  f.  ;  2.  diffama- 
tore,  m.  -trice,  f. 

Malignity,  s.  1.  malignita,  malizia,  f. ;  2.  ma- 
lignita, virulenza,  f. ;  3.  stdto  peccaminoso,  m. 

To  Malinger,  v.  n.  fingersi  malato,  o  pro- 
trdrre  una  malattia  (dei  soldati). 

Malingerer,  s.  solddto  che  si  finge  mala  to,  m. 

Malmgery,  s.  astratto  del  verbo  to  malinger. 

Malison,  s.  (obs.J  maledizione,  f. 

Malkin,  s.  1.  spazzdtojo,  in.  (lanata  per  ispaz- 
zare  il  forno}  ;  2.  spaurdcchio,  m. ;  3.  una 
sudiciona,  f. 

Mall,  s.  1.  malleo,  mdylio,  m. ;  2.  (obs.)  colpo, 
m. ;  3.  corso,  m.  (lu'/go  dove  si  passeggid). 

To  Mall,  v.  a.  1.  bdttere  col  mdglio  ;  2.  inquie- 
tdre,  tormentdre. 

Mallard,  s.  1.  maschio  dell'anitra,  m.  V.  drake  ; 
2.  dnitra  salvation,  f. 

Mallea-bility,  -bleness,  s.  malleabiliia,  f. 

Malleable,  a.  malledbile. 

To  Malleate,  v.  a.  ridurre  in  lamina  ofoylia. 

Malleation,  s.  il  ridurre  in  lamine  ofoglie,  m. 

Mallecho,  s.  (obs.)  ddnno,  male,  m. 

Mallenders,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  maldndra,  f. 

Mallet,  s.  malleo,  mdglio,  nazzuolo,  m. 

Mallow,  mallows,  s.  (t.  di  Bot.)  mdlva,  f.  Marsh 
— ,  bismdlva,  altea,  f.  malvavischio,  m.  Rose 
— ,  alcea,  f. 

Malmsey,  s.  malvagiat  f. 

Malddor,  s.  cattivo  odore,  m. 

Malposition,  s.  cattiva  posizione,  f. 

Malpractice,  s.  I.  azione  illecita,  f. ;  2.  brig  a, 
f. ;  3.  malvfrsuzione,  f. 

Malt,  s.  orzo  macerdto  ed  ascitiguto  per  far  la 
birra,  m.  —  distillery,  luogo  dove  si  fa  la 
birra,  m.  —  drink,  —  liquor,  birra,  cervogia, 
f.  —  floor,  dja  per  asciugdre  Vorzo  mace- 
rdto, f.  —  horse,  1.  cavdllo  chefrange  Vorzo 
preparato,  m.  ;  2.  uno  stolido,  un  bietolone,  m. 
—  worm,  gran  bevi-tore,  m.  -trice,  f.  di  birra, 

To  Malt,  v.  a.  prepardr  Vorzo  per  far  la  birra  „• 
v.  n.  divenire  malt. 

Malting,  s.  azione  di  prepardr  forzo  per  fame 
birra,  f. 

Maltman,  s.  maltmen,  pi.  colui  che  prepara 
Vorzo,  m.  V.  malt. 

To  Maltreat,  v.  a.  maltrattdre,  usdr  villanta. 

Maltreatment,  s.  maltrattamento,  m. 

Maltster,  s.     V.  maltman. 

Malvaceous,  a.  (t.  di  Bot.)  malvdceo. 

Malversation,  s.  malversazione,  f. 

Mam,  Mamma,  s.  mamma,  mamma,  f. 

Mamaluke,  Mameluke,  s.  Mammalucco,  m. 

Mammal,  s.  mammals,  pi.     V.  mammalia. 

Mammalia,  s.  pi.  (t.  di  Zool.)  mammiferi,  m.  pi. 

Mammalogist,  s.  mammalogista,  m. 

Mammalogy,  s.  mammalogia,  f. 

Mammary,  a.  mammilldre,  di  mammella. 

To  Mamrner,  v.  n.  esitdre,  non  saper  che  dire. 

Mammering,  s.  esitazione,  confusions,  f. 

Mammet,  s.fant6ccio,  m. 

Mammifer,  s.  mammifero ;  animals  marnnrifero, 
m. 

Mammiferous,  a.  mammifero. 
(358) 
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Mammiform,  a.  mammiforme,  che  ha  forma  rft 
mammella. 

Mammillary,  a.  mammilldre. 

Mammillated,  a.  mamrnilldlo. 

Mammoc,  s.  (obs.)  pezzo  informe,  m. 

To  Mammoc,  v.  a.  (obs.)  spezzdre. 

Mammodis,  3.  tela  d'India  ordindria,  f. 

Mammon,  s.  mammdna ;  mammone,  m.  falso 
nume  delle  ricchezze. 

Mammonist,  s.  adoratore  di  Mamm6ne,  m. 

Mammoth,  s.  mammouth,  mammont,  m. 

Man,  s.  men,  pi.  \.uomo,  m.  u6mini,pl.;  2. 
uomo  maturo,  fdtto,  m.  ;  3.  uomo,  m.  (specie 
umand) ;  4.  uomo  di  senno,  m. ;  5.  domestico,  m. ; 
6.  (volg.)  marito,  m. ;  "J.uomo,  m.  (ciascuno,  si); 
S.  pedina,  f.  (al  giuoco  delle  dama) ;  9.  pezzo, 
m.  (agli  scacchi)  ;  10.  (unito  a  un  sostantivo) 
maschio,  m.  —  grown,  uomo  fdtto,  m.  Fellow 
— ,  simile;  prossimo,  m.  Head  — ,  capo,  m. 
India  — ,  nave  della  Compagnia  delle  Indie,  f. 
Body  o  set  of  men,  corpo,  m.  riunione  d'ud- 
mini,  f.  —  and  wife,  marito  e  moglie.  To 
a  — ,  fino  air  ultimo.  —  bote,  (t.  di  Sist. 
Feod.)  compensazione  per  Vomicidio  d'nn  vas- 
sdllOt  f.  —  eater,  cannibale,  antropofago,  m. 

—  hater,  misdntropo,  m.     — killer,  —  queller, 

—  slayer,   omicida,  m.     —  killing,  omicida, 
che  uccide.     —  like,  1  da  uomo  ;  2.  di  natura 
umdna.     —  midwife,  ostetrico,  m.     —  of  war, 
nave  da  guerra,  f.     —  of  war  bird,  (t.  d'Orn.) 

fregdta,  f.  —  of  war's  man,  marindro  del 
naviglio  regio,  m.  — 's  estate,  eta  virile ;  vi- 
rilita,  f.  —  pleaser,  piaggiatore,  m.  —  ser- 
vant, domestico,  m.  —  stealer,  chi  ruba 
uomini  per  venderli.  —  stealing,  atto  di  ru- 
bare  un  uomo  per  venderlo,  m. 
To  Man,  v.  a.  1.  muuirf  d' uomini ;  2.forti- 
ficdre ;  3.  addimeaticdre  unfalcone;  4.  (obs.) 
dirigere,  puntdre ;  5.  (t.  di  Mar.)  eqiripaggidre 
(di  marinarf) ;  6.  armdre  (una  pontpa).  To 

—  one's  soul,  to   —  one's   self,   armdrn   di 
cordggio  ;  ritomdre   ad  esser  uomo.      To  — 
out.     V.  No.  1  &  5. 

To  Manacle,  v.  a.  1.  mettere  le  manetie ;  2.  in- 
catendre. 

Manacles,  s.  pi.  manette,  f.  pi. 

To  Manage,  v.  a.  1.  condurre,  dirigere,  go- 
verndre,  reggere ;  2.  indurre  :  3.  fare;  4. 
riuscire ;  5.  maneggidre,  ammaestrdre  (un  ca- 
vallo) ;  0.  mansuefdre,  domdre ;  7-  maneg- 
gidre, governdre  con  rispdrmio,  con  buona 
economia.  To  —  the  affairs  of  a  family,  diri- 
gere gli  affdri  di  unafamiglia.  To  —  one  to 
one's  views,  indurre  uno  alle  proprie  viste.  To 
know  how  to  —  it,  saper  come  fare ;  saper 
bdrca  mendre.  To  —  a  thing  in  the  end,  riu- 
scire in  una  cosa  alia  fine ;  v.  n.  maneggidre, 
avere  il  maneggio,  condurre,  mendre. 

Manage,  s.     V.  management. 

Managea-ble,  a.  1.  che  pub  essere  condotto,  go- 
verndto  ;  2.  fattibile  ;  3.  docile,  trattdbile , 
avv.  -bly. 

Manageableness,  s.  qualita  di  do  che  pub  esser 
diretto,  governdto,  condotto,  &cc.  V.  to  ma- 
nage. 

Management,  s.  1.  condotta,  direzione,  f.  ma- 
neggio, m. ;  2.  maneggio  occulto,  m.  astuzia, 
drte,  f. ;  3.  (obs.)  maneggio,  negozio,  affdre,  m. ; 
4.  (t.  di  Comm.)  gestione,  amministrazione,  f. 

Manager,  s.  1.  direitore,  capo,  m. ;  2.  massdjo, 
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massdja,  persona  economa,   f.  ;    3.  impre- 
sario, m. 

Managing,  s.     V.  management. 
Manakin,  s.  (t.  d'Orn.)  colibri,  m.  (razzd). 
Manatee,  manatus,  s.     V.  lamantin. 
Manation,  s.  origine,  sorgente,  f. 
Manchet,  s.  (obs  )  pan  buffetto,  m. 
Manchineel,  s.  (t.  di  Bot.}  mancinello,  m. 
To  Emancipate,  v.  a.  render  schidvo. 
Mancipation,  s.  schiavitu,  f. 
Manciple,  s.  (obs.)  provveditore,  m. 
Mandamus,  s.  (t.  di  Leg.)  manddto,  ordine,  m. 
Mandarin,   s.  mandarino,  m.  mayistrato   o  yo- 

vernatore  Cinese. 

Manda-tary,  -tory,  s.  mandatdrio,  m. 
Mandate,   s.   1.  manddto,   ordine,   in. ;  2.  man- 

ddto,  m.  (del  Papa). 
Mandator,  s.  direttore,  m. 
Mandatory,  a.  imperative,  precettivo. 
Mandible,  s.  1.  mandibola,  mascella,  f. ;  2.  (t.  di 

Zool.)  mandibula  inferiors,  f. 
Mandibular,  a.  mandiboldre. 
Mandilion,  s.  sorla  di  casdcca  da  solddto. 
Mandioc,  s.     V.  manioc. 
Handle-stone,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  mandlestein,  m. 

amigdeloide,  f. 
Mandolin,   s.  mandolino,  m.  strumento    musi- 

cdle. 

Mandore,  s.  tetrac6rdo,  m. 
Man-dragora,  -drake,   s.   (t.  di  Bot.)  mandrd- 

gora,  f. 

Mandrel,  s.  caviylia  da  tornitore,  f. 
Mandrill,  s.  (t.  di  Zool.)  mandrillo.  m. 
Manducable,   a.    1.  che  si  pub   masticdre ;    2. 

mangidbile. 

To  Manducate,  v.  a.  masticdre. 
Manducation,   s.  1.  masticazione,  f.  ;  2,  mandu- 

cazione,  f.  (dell'Eucaristia). 
Manducatory,  a.  masticatorio. 
Mandura,  s.  mandola,  f.  specie  di  liuto. 
Mane,  s.  criniera,  f. 
Maned,  a.  crinito. 
Manege,   s.   1.  maneggio,  m.  (ammaestramento, 

esercizio  del  cavalli) ;  2.  cavallerizza,  f.  (Inogo 

destinafo  all' 'esercizio  del  cavalcare). 
Manes,  s.  pi.  1.  ombre,  dnime  dei  morti,  f.  pi. ; 

2.  dei  infernally  m.  pi. ;  3.  spoglie  mortdli,  f. 

pi. 
Man-ful,  a.  1.  virile,  coraggioso,    animoso,  va- 

loroao  ;  2.  nobile,  degno  ;  aw.  -fully. 
Manfulness,  s.  cordggio,  valore,  m. 
Manganese,  s.  (t.  di  Min.)  manganese,  m. 
Manganesian,  a.  di,  da  manganese. 
Manga-nesous,  -nic,  -nesic,  a.  manganesico.     — 

acid,  dcido  mangane'sico,  m. 
Mangcorn,  s.  mistura  di  carte  grandglie,  f. 
Mange,  s.  stizza,  rogna,  scdbbia,  f.  (degli  ani- 

mali). 

Mangel-wurzel,  s.  specie  di  barbabietola. 
Manger,  s.  mangiatoja,  f. 
Manginess,  s.  stato  rognoso  d'unfanimdle,  m. 
Mangle,   s.    1.  mdngano,  m.  ;    2.  (t.  di  Bot..)  V. 

mangrove. 
To   Mangle,   v.  a.    1.  lacerdre,fare  a  Irani ;  2. 

mutildre  ;  v.  n.  mangandre,  soppressdre. 
Mangier,    s.    1.   chi  fa    a    brdni ;  2.  mang ana- 
tore,  m. 

Mangling,  s.  il  mangandre,  il  soppressdre,  in, 
Mango,   s.  mdngui,  m.frutlo  delta  mangifera. 

•  —  tree,  mangifera,  f. 
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angonel,  s.  manganella,  f.  mdngano,  m.  antics 

strumento  da  guerra  da  scayliare. 
Mango-stan,  -steen,  s.  (t.  di  Bot.)  mangostdna,  L 
Mangouste,  s.  (t.  di  Zool.)  manguata,  f.  ichneu- 

mone,  m. 

Mangrove,  s.  mangle,  m.  rizqfora,  f. 
Mangy,  a.  scabbioso,  roynoso  (degli  animali). 
Manhood,  s.   1.  virilita,   f. ;    2.  natura  umdna, 

f.  ;    3.   cordggio,   in.      Years   of  — ,    eta,   vi- 
rile, f. 
Mania,    s.   1.  mania,   f.  furore,   m. ;    2.follia, 

pazzia,  f. 

Maniable,  a.  maneggidbile,  trattdbile. 
Maniac,    s.     maniaco,     pdzzo,     m.     manidca, 

pdzza,  f. 

Mania-c,  -cal,  a.  maniaco,furioso. 
Mani-chean,    -chee,    -cheist,    s.   Maniche'o,    m. 

seyuace  di  Manes  o  Munete,  Pemiano,  il  qn.ale 

tentb  di  riunire  lafiluaojia  Orientale  col  Cris- 

tianesimo. 

Manichean,  a.  Manicheo. 
Manicheism,  s.  Manicheinmo,  m. 
Mani-chord,   -chordon,   s.   specie  di   strumento 

musicdle. 

Manifest,  s.  (t.  di  Mar.)  manifesto,  m. 
Mani-fest,    a.    1.    manifesto,    pale'se,  pubblico, 

noto  ;  2.  —  to,  chidro,  evidente ;  avv.  -festly. 
To  Manifest,  v.  a.   manifestdre,  palesdre,   sco- 

prire,  far  noto. 

Manifestation,  s.  manifestazione,  rivelazione,  f. 
Manifestible,  a.  facile  a  manifes tarsi,  a  essere 

provdtQ. 

Manifestness,  s.  evidenza  manifesto,  f. 
Manifesto,  s.  manifesto,  editto,  m. 
Mani-fold,  a.  1.  numeroso  ;  2.  di  diverse  specie  • 

3.  reiterdto  ;    4.  (obs.)   in  diversi  sensi ;    avv 

-foldly. 

Manifoldness,  s.  molteplicila,  f. 
Maniglions,  s.  pi.  (t.  d'Artigl.)  maniglia,  f.  ma- 

niylio,  m. 

Manikin,  s.  uometto,  uomicciuolo,  ndno,  m. 
Ma-nilio,   -nille,  s.    braccialetto  portato    dagli 

Affricdni,  m. 
Mani-oc,  -hoc,  -hot,  s.  I.  cassava,  f.  farina  della 

manioca;  2.  (t.  di  Bot.)  manioca,  f. 
Maniple,  s.  1.  mampolo,  m.  mandta,  f. ;  2.  (t.  di 

St.  Rom.)  manipolo,  manipulo,  m. ;  3.  mani- 

polo,  m.  ornamento  che  liene  il  sacerdote  al 

braccio  manco. 
Manipular,  a.  (t.  di  St.  Rom.)   manipoldre,  ma- 

nipuldre. 
To  Manipulate,  v.  a.  manipoldre,  lavordr  con 

mano. 

Manipulation,  s.  manipolazione,  f. 
Manipulative,  a.  di,  da  manipolazione. 
Mankind,  s.  i.  genere  umdno,  m. ;  2.  I'u6mo,m. 

gli  uomini,  m.  pi. 
Mankind,  a.  di  forma  d'uomo. 
Manless,  a.  senza  uomini. 

Manlike,  a.  1.  d'uomo ,  mdschio,  virile;  2.  si- 
mile all'uomo. 
Manliness,   s.   1.  aria   maschile,   f. ;    2.  forza, 

energia,  f.  vig6re,  m. ;  3.  dignita,  nobilta,  f. 
Manling,  s.     V.  manikin. 
Manly,  a.  1.  d'uomo,  mdschio,  virile;  2.  forte, 

vigoroso  ;  3.  dignitoso,  nobile. 
Manly,  avv.  1.  da  uomo ;  2.  coraggiosamente ; 

3,  dignitosame'nte. 
Manna,  s.  1.  manna,  f.  (cibo  caduto  dal  Cielo 

agli  Ebrei  nel  deserto}  ;  2.  (t.  di  Med.)  ma/ma, 
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f.     —  ash,  —  tree,  (t.  di  H$otS)frdssino,  6rno, 

m. 
Manner,   s.   1.  maniera,  guisa,  f.  modo,  m.  ;  2. 

costume,  m.  abitudine,  f. ;  3.  maniera,  specie, 

sorta,  f.  genere,  m.  ;  4.  aria,  f.  aspetto,  porta- 
mento, m.  ;  5.  wa,  f.  ;  6.  pi.  costumi,  modi, 

m.  pi. ;  7-  pl.  gentile'zza,  cortesia,  f. ;  8.  reve- 

renza,  f.  ;  9.  (obs.)  at  to  ;  fat  to,  m. ;  10.  (t.  di ' 
Pitt.)  maniera,  f.  ammanierdto,  m.  Good 
manners,  1.  maniere  genlili,  f.  pl.  ;  2.  buoni 
costumi,  m.  pl. ;  3.  convenienza,  decenza,  f. 
Ill  manners,  1.  maniere  scortesi,  f.  pl.  ;  2. 
cattivi  costumi,  m.  pl. ;  3.  mancdnza  di  con- 
venienza, f.  After  the  —  of,  alia  maniera  di. 
In  a  — ,  z'w  una  certa  maniera ;  a  un  certo 
pdnto.  With  the  — ,  (obs.)  1.  sul  fat  to  ; 
2.  in  fiagrdnte  delillo.  To  teach  one  better 
manners,  insegndre  a  vivere,  a  condursi. 

To  Manner,  v.  a.  insegnar  buoni  costumi. 

Mannered,  a.  che  ha  maniere.  Well  — , 
compito,  manierdso.  The  mildest  —  man, 
un  uomo  compitissimo. 

Mannerism,  s.  1.  uniformita  di  maniera,  f. ;  2. 
affettazione,  f. 

Mannerist,  s.  (t.  di  Pitt.)  manierista,  m. 

Mannerliness,  s.  civil/a,  cortesia,  cornpitezza,  f. 

Man-nerly,  a.  manierdso,  compito,  cortene ; 
aw.  -nerly. 

Mannikin,  s.     V.  manikin. 

Man-nish,  a.  1.  d' 'aspetto  virile;  2.  ardito  ;  3. 
sfaccidto ;  avv.  -nishly. 

Mannite,  s.  mannile,  f.  zucchero  di  manna. 

Manoeuvre,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  manovra,  f.  ;  2. 
(t.  di  Guer.)  movimento,  m. 

To  Manoeuvre,  v.  a.  1 .  (t.  di  Mar.)  manovrdre ; 
2.  (t.  di  Guer.) /are  un  movimento  strateyico. 

Manometer,  s.  manometro,  m.  (strumento  per 
misurare  la  densita  dell' aria}. 

Manometrical,  a.  di,  da  manometro. 

Manor,  s.  feudo,  m.  signoria,  f.  —  house,  — 
seat,  villa  signorile,  f.  castello,  m. 

Manorial,  a.  signorile. 

Manse,  s.  1.  abitazione,  cdsa,  f. ;  2.  cdsa  del 
pdrroco,  f. 

Mansion,  s.  1.  cdsa  signorile,  f. ;  2.  residenza, 
stanza,  dimora,  f.  —  house,  1.  V.  No.  1  ; 
2.  paldzzo  del  Gonfaloniere  di  Londra,  m. 

Mansionary,  a.  residente. 

Mansionry,  s.  (obs.)  residenza,  dimora,  f. 

Manslaughter,  s.  omicidio,  m.  (non  premedi- 
tato). 

Mansuete,  a.  mansueto. 

Mansuetude,  s.  mansuetudine,  f. 

Mantel,  s.     V.  mantle. 

Mantelet,  mantlet,  s.  1.  mantelletto,  m. ;  2. 
(t.  di  Fort.)  mantelletto,  m. 

Mantilla,  s.  mantiglia,  f. 

Mantle,  s.  1.  mantello,  tabdrro,  m. ;  2.  mdnto, 
veto,  m.  scusa,  f.  ;  3.  capdnna  del  cammino,  f.  ; 
4.  architrave  del  camminefto,  m.  Night's  black 
— ,  it  negro  veto  della  notte.  —  piece,  — 
shelf,  cammino,  m.  (quella  parte  del  cammino 
medesimo  che  risalta  injuori  nella  stanza,  e 

ffli  serve  d'ornato}.      —  tree,  V.  No.  4.     

shaped,  in  forma  di  mantello. 

To  Mantle,  v.  a.  coprire,  veldre,  nascondere, 
get  tare  un  vein  „•  v.  n.  To  —  over,  1.  estendersi 
sopra  ;  2.  gozzoviglidre  ;  3.  mostrdrsi,  offrirsi  ; 
4.  spumdre  ;  5.  tingere,  coprire,  axperyerc. 
Beauties  —  to  the  view,  le  bellezze  si  offrono 
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alia  vista.     The  mantling  bowl,  i7  ndppo  spu- 
mdnte.     A  blush  mantled  his  face,  il  roasdre 
ffli  copriva  il  volto. 
Mantling,  s.  (t.  d'Arald.)  mdnto,  m. 
Mantology,  s.  drle  della  divinazionc,  f. 
Mantua,   s.    (obs.)   veste,   f.   (da   donna).      — 

maker,  sdrta,  f. 
Manual,  s.  libercolo,  m. 
Manu-al,   a.   1.  manudle ;  2.  di  mdno  propria, 

di  proprio  pugno.     Sign  — ,  segnatura  Jaffa 
di  mdno  propria.     Under  one's  sign  — ,  sotto- 
scritlo  di  proprio  pugno.     —  exercise,   ma- 
neggio  delle  armi,  m. ;  avv.  -ally. 
Manufactory,  s.fdbbrica,  f. 
Manufactory,  a.  impiegdto  nella  fabbricazione. 
Manufactural,  a.  di,  da  manifattura. 
Manufacture,   s.  manifattura,   manifatturia,  f. 

lavorio,  m. 
To  Manufacture,  v.  a.  fabbricdre ;    v.  n.  ddrai 

alia  manifattura. 

Manufacturer,  s.  manifat-tore,  m.  -trice,  f. 
Manufacturing,  a.    1.    di  manifattura,    di  fdb- 

brica ;  2.  industridle. 
Manumission,  s.  manumissione,   liberazione  da 

servitu,  f. 

I  To  Manumit,  v.  a.  manomettere,  far  libero,  libe- 
I    rare  da  schiavitu. 
Manumotive,   a.   che    si  pub   muovere  con   la 

mano. 
Manumotor,  s.  carrozzelta  a  ire  ruote,  guidata 

da  chi  sta  dentro,  e  spinta  da  un  domestico,  f. 
Manurable,  a.  1.  coltivdbile ;  2   che  si  pub  leta- 

mdre. 

Ma-nurage,  -nurance,  s.     V.  cultivation. 
Manure,  s.  letdme,  concime,  concio,  m. 
To  Manure,   v.  a.    \.letamdre,  concimdre ;    2. 
fertilizzdre,  render  fertile ;  3.  coltivdre,  ardre. 
Manurement,  s.  coltivazione,  f. 
Manurer,  s.  agricoltore,  lavoratore  che  concima, 

8fc.,  m. 

Manuring,  s.  il  lelamdre,  il  concimdre,  m. 
Manuscript,  s.  manoscritlo,  m. 
Manuscript,  a.  mancscritto. 
Many,  s.  1 .  moltitudine,  folia,  f.  gran  numcro, 

m. ;  2.  volffo,  m.  genie  minula,  f.  pl. ;  3.  (obs.) 

seguito,  corteo,  m.     A  great  — ,  un  gran  mi- 

mero.  A  very  great  — ,  un  yrandissimo  numero. 
Many,   a.   (comp.   more,   sup.  most,)    1.  molli, 

molte,    assdi ;    2.  piu  d'uno,  piu  d'una.      — 

men,  —  a  man,  molti  uomini.     —  times,  —  a 

time,  molte  v6lte ;  piu  d'una  volta.     Full  —  a 

time,  ben  piu  d'una  volta;  moltissime  volte. 

Very  — ,  moltissimi.     As  — ,  altrettdnti.     As 

—  as,  tdnli  qudnti,  tdnte  qudnte.     How  —  ? 
qudnti?    qudnte?      So    — ,    tdnti.      Too    — , 
troppi,  troppe.     —  cleft,  che  ha  molte  fessure. 

—  coloured,    di   molti   colori.     —   cornered, 
poliaono.     —   flowered,  pieno    di  fiori.      — 
haired,  che  ha  molti  capelli.     —  headed,  che 
ha  molte  teste.     —  languaged,   che  sa  molte 
lingue,  poliglotto.     —  leaved,/ron.?M/o,  che  ha 
molte  fog  lie.     —  legged,  che  ha  molte  gambe. 

—  lettered,  che  ha  molte  lettere.     —  mastered, 
che  ha  molti  padroni.     —  parted,    multipar- 
tiio.     —  peopled,  popolatissimo.     —  petaled, 
polipetalo.     —  sided,   moltildtero.     —  times, 
(avv.)  sovenfc,  spesso.     —  toned,  che  ha  molti 
suoni.     —  tribed,   consistente  di  molte  tribu. 

—  valved,  multivdlvo.    —  veined,  che  ha  molte 
ve'ne.     —  voiced,  che  ha  molte  v6ci. 
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ap,  s.  cat  fa  geogrdfica,  f.     —   of  the  world, 
mappamdndo,  m. 

To  Map,  v.  a.  fare  nna  carta  topogrdfica. 

Maple,  —  tree,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  dcero,  m.  ; 
2.  dcero  maggiore,  m.  platandria,  f.  Sugar 

,  dcero  zuccherino,  m, 
ap-pery,  -ping,  s.  drte  topogrdfica,  f. 

Mar,  s.  (obs.)  ingiuria,  f.  ddnno,  m.  —  all,  — 
plot,  guastameslieri,  m. 

To  Mar,  v.  a.  1.  guastdre,  rovindre  ;  2.  distur- 
bdre ;  3.  sfigurdre ;  4.  mutildre,  lacerdre. 

Marabout,  s.  marabuto,  m.  sacerdote  Maomet- 
tano. 

Maraschino,  s.  maraschino,  m.  (rosolio~). 

Marasmus,  s.  (t.  di  Med.)  mardsmo,  m. 

To  Maraud,  v.  a.  preddre,  scdrrere  il  paese. 

Marauder,  s.  predatore,  m. 

Marauding,  s.  scorreria,  f.  il  preddre,  m.  To 
go  — .  V.  to  maraud. 

Maravedi,  s.  maravedis,  m.  moneta  Spagnuola. 

Marble,  s.  1.  mdrmo,  m.  ;  2.  pallottola,  f.  (di 
marmo  e  pietra  usata  dai  fanciulli  per  giuo- 
care}.  Block  of  — ,  ceppo,  pezzo  di  marmo, 
m.  Parian  — ,  marmo  Pdrio,  m. 

Marble,    a.    1.    di   mdrmo,    marmoreo  ;     2.   di 
mdrmo,   inesordbile ;    3.    marmorizzdto.      — 
cutter,    marmordjo,   scullore,    m.     —   edged,  j 
nrldto    di    mdrmo.      —   hearted,   insensibile, 
crudele. 

To  Marble,  v.  a.  1.  marmorizzdre,  marmordre ; 
2.  marezzdre. 

Marbled,  a.  1.  marmorizzdto  ;  2.  marezzdto. 
—  paper,  carta  marezzdta,  f. 

Marbling,  s.  1.  il  marmorizzdre,  m.  ;  2.  il  ma- 
rezzdre, m. 

Marbly,  aw.  afoggia  di  mdrmo, 

Marcasite,  s.  (t.  di  Min.)  marcassila,  f. 

Marcasitic,  a.  di,  da  marcassita. 

Marcassin,  s.  (t.  d'Arald.)  picciol  cinghidle,  m. 

Marcescent,  a.  marcesceate. 

Marcessible,  a.  marcescibile. 

March,  s.  Mdrzo,  m. 

March,  s.  1.'  (t.  di.  Guer.)  mdrcia,  f.  ;  2.  pdsso 
grave,  m.  ;  3.  camminata  faticoaa,  f. ;  4.  seg- 
ndle  di  parten'za  (dei  tamburi) ;  5.  (t.  di 
Mus.)  mdrcia,  f.  ;  C.  progresso,  m.  Dead  — , 
marcia  funebre,  f.  Feigned  — ,  marcia  finta, 
f.  Forced  — ,  marcia  forzdta,  f.  To  strike 
up  a  — ,  suondre  la  marcia. 

To  March,  v.  n.  1.  marcidre,  mettersi  in  mdrcia ; 
2.  dirigersi ;  3.  (obs.)  cammindre  con  passo 
grave.  To  be  marching,  e'ssere  in  mdrcia. 
To  —  back  o  back  again,  1.  marcidre  in  die- 
tro  ;  2.  ritorndre.  To  —  down,  scendere.  To 
-  in,  entrdre.  To  —  off,  I.  mettersi  in 
mdrcia  ;  2.  anddr  via.  To  —  out,  uscire.  To 
up,  avanzdrsi ;  v.  a.  far  marcidre,  mettere  in 
mdrcia;  dirigere.  To  —  back,  I. far  mar- 
cidre in  dietro  ;  2.  far  ritorndre.  To  —  in, 
far  entrdre.  To  —  off,  far  mettere  in  marcia. 
To  —  out.yare  uscire.  To  —  up,  fare  avan- 
zdre. 

Marcher,  s.  comanddnte  delle  frontier  e,  m. 

Marches,  s.  pi.  front iera  militdre,  f. 

Marching,  s.  1.  il  marcidre,  m. ;  2.  passdggio 
di  truppe,  m. 

Marchioness,  s.  Marchesa,  f. 

Marchpane,  s.  (obs.)  marzapdne,  m. 

Marcid,  a.  mdgro,  sparuto,  mocilente. 

Mare,  s.   1.  cavdlla,  giitmenfa,  f. ;  2.  V.  night- 
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mare  ;  3.  (obs.)  forca,  f.  Breeding  — ,  ca- 
valla  da  razza,  f.  Two-legged  — ,  (obs.) 
forca,  f.  —  with  colt  o  foal,  cavdlla  pieua. 
To  find  a  — 's  nest,  rallegrdrsi  per  aver  sco- 
perto  nna  cosa  ridicola. 

Mareschal,  s.     V.  marshal. 

Margarate,  s.  (t.  di  Chim.)  margardto,  m. 

Margaric,  a.  (t.  di  Chim.)  margdrico.  —  acid, 
dcido  margdrico,  m. 

Marga-rin,  -rine,  s.  (t.  di  Chim.)  margarina,  f. 

Margarite,  s.  margherita,  perla,  f. 

Margatiferous,  a.  che  produce  perle. 

Margay,  s.  gdtto  tigre,  m.  gdtto  del  Brasile,  m. 

Margent,  s.     V.  margin. 

Margin,  s.  1.  orlo,  mdrgine,  m.  ;  2.  mdrgine, 
m.  sponda,  f.  ;  3.  mdrgine,  f.  (delle  ferite). 

To  Mfirgin,  v.  a.  1.  orldre ;  2.  notdre  in 
mdrgine. 

Margi-nal,  a.  margindle.  —  note,  nota  in  mdr- 
gine. f.  ;  aw.  -nally,  nel  margine  d'un  libro. 

Margin-ate,  -ated,  a.  margindto. 

Margrave,  s.  margrdvio,  m.  titolo  di  nobilta  in 
Germania. 

Margraviate,  s.  margravidlo,  m. 

Margravine,  s.  margravina,  f. 

Mariets,  s.  pi.  (t.  di  Bot.)  viola  marina,  f. 

Marigenous,  a.  prodotto  dal  mdre,  o  nel  mare. 

Marigold,  s.  (t.  di  Bot.)  calendula,  Lforrdncio, 
m.  African  — ,  tagete ;  fiore  Affricdno,  m. 
Corn  — ,  wild  — ,  crisantemo,  m.  Marsh  — , 
fiorrdncio  paltistre,  m. 

To  Marinate,  v.  a.  marindre.     V.  to  pickle. 

Marine,  s.  I .  solddto  di  marine,  m.  ;  2.  naviga- 
zidne,  f.  (arte} ;  3.  marina,  f.  navilio,  m.  V. 
navy. 

Marine,  a.  1.  marino,  di  mdre;  2.  mariltimo  ; 
3.  navdle. 

Mariner,  s.  marindjo,  marindro,  m.  — 's  card, 
roaa  dei  venti,  f.  — 's  compass,  — 's  needle, 
bussola,  f. 

Marish,  s.  e  a.     V.  marsh,  marshy. 

Mari-tal,  a.  mar  it  die -,  avv.  -tally. 

Maritime,  a.  marittimo. 

Marjoram,  s.  (t.  di  Bot.)  maggiordna ;  persa,  f. 

Mark,  s.  1.  mdrca,  f.  segno,  m.  ;  2.  segno,  con- 
trasaegno,  mdrchio,  m.  ;  3.  segno,  vestigio,  m. 
trdccia,  f. ;  4.  segno,  bersdglio,  m.  mira,  f.  ;  5. 
segno,  m.  mdrca,  mdcchia,  f.  ;  6.  segno,  con- 
trassegno,  attestdto,  m.  prova,  f.  ;  7-  croce,  f. 
(di  persona  illetterata)  ;  8.  mdrco,  m.  (antica 
moneta  Inglese)  ;  9.  (t.  di  Mar.)  linea,  f.  li- 
vello,  m.  (dell'acqua)  ;  10.  mdrco,  m.  (peso  di 
circa  mezza  lib  or  a)  ;  11.  V.  marque;  12.  ve- 
rita,  f.  vero,  m.  To  hit  the  — ,  1.  colpire  il 
segno,  dar  nel  segno,  imbercidre ;  2.  indovi- 
ndrla,  dir  la  verita.  To  overshoot  the  — , 
oltrepassdre  il  segno,  eccedere.  To  miss  one's 
— ,  mancdre  il  colpo. 

To  Mark,  v.  a.  1.  marcdre,  marchidre,  contras- 
segndre  improntdndo  ;  2.  rimarcdre,  fare  at- 
tenzione,  baddre.  To  —  out,  1.  indicdre, 
moslrdre;  2.  scegliere  (coll'occhio')  ;  v.  n 
ossvrvdre,  fare  attenzione. 

Marker,,  s.  1.  segnatore,  marcatore,  m.  ;  2. 
osservatore,  m. ;  3.  segno,  segndcolo,  nastri.no, 
m.  (d'un  libro}. 

Market,  s.  1.  mercdto,  m.  piazza  del  mercdto, 
f. ;  2.  mercdto,  m.  riunione  di  compratori  e  ven- 
ditori ;  3.  esito,  m.  vendita,  f.  ;  4.  prczzo,  m.  ; 
6.  (t.  di  Econ.  Polit.)  massa  di  compratori,  f. 
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To  find  a  quick  o  ready  — ,  trovdre  un'esito, 
una  vendita  facile.  The  markets  are  low  o 
high,  i  prezzi  sono  bassi,  aid.  —  basket, 
canestro  pel  mercdto,  m.  Hay  — ,  mereato 
delfieno,  m.  Fish — ,pescheria,  f.  Herb  — , 
piazza  delVerbe,  f.  —  day,  giorno  di  mercdto, 
m.  —  folks,  pi.  gente  chefrequenta  il  mer- 
cdto, m.  —  maid,  —  man,  donna,  f.  uomo 
che  porta  cose  al  mereato,  m.  —  place,  1 .  mer- 
cdto  pubblico,  m. ;  2.  piazza  del  mercdto,  f. ; 
3.  piazza  (citta)  di  commercio,  f.  —  price, 

—  rate,  prezzo   del  mereato,   m.     —   town, 
citta  che  ha  il  privilegio  di  tenere  un  mereato 
pubblico  a  un  tempo  determinato. 

To  Market,  v.  n.  \.fare  il  mercdto,  comprdre 
al  mercdto;  2.  vendere  al  mercdto.  To  go 
a  marketing,  anddre  al  mercdto  ;  anddre  a  fare 
il  mercdto. 

Marketable,  a.  vendibile, 

Marketing,  s.  1 .  mercdto,  m.  (cose  comprate)  ; 
2.  V anddre  al  mercdto,  m. 

Marking,  s.  il  marcdre,  il  contrassegndre,  m.  — 
ink,  inchiostro  per  marcdre  la  biancheria,  m. 

—  iron,/eirro  per  marcdre,  m. 
Marksman,  s.  marksmen,  pi.  1.  tiratore,  imber- 

ciatore,  m. ;  2.  persona  illetterdta  che  fa  una 

croce  in  vece  difirma,  f. 
Marl,  s.  mdrga,   mdrna,    f.  creta  pingue   che 

serve  di  concime.     —  pit,  marniera,  cdva  di 

marna,  f. 

To  Marl,  v.  a.  bonificdre  le  terre  con  mdrna. 
Marlaceous,  a.  di,  da  mdrna. 
Marline,  s.  merlino,  m.   cordicella  forte  inca- 

tramata.     —  spike,  caviglia  da  impiombdre, 

f.  intrecciatojo,  m. 
To  Marline,  v.  a.   (t.  di  Mar.)  rinforzdre  una 

c6rda  con  merlino. 
Marling,  s.  1 .  il  concimdre  con  mdrna,  m. ;    2. 

il  rinforzdre  una  corda  con  merlino,  m. 
Marly,  a.  1.  di  mdrna;  2.  come  mdrna ;  3.  ab- 

bonddnte  di  mdrna. 

Marmalade,  s.  marmelldta,  (neol.)  ;  cotogndta,  f. 
Marmoration,  s.  incrostatura  di  marmo,  f. 
Marmo-rean,  -raceous,  a.  marmoreo,  di  mdrmo. 
Marmoset,    s.    (t.    di    Zool )    scimietta,    ber- 

tuccia,  f. 

Marmot,  s.  (t.  di  Zool.)  marmotta,  f. 
Maroon,  s.  nome  data  ai  Negri  liberi  delle  Indie 

Occidentals  che  vivono  sui  monti. 
Maroon,  a.  di  color  marrone,  castdgno. 
To  Maroon,  v.  a.  abbandondre  un  marindro  col- 

pevole  in  qualche  terra  deserta. 
Marplot,  s.  chi  sventa  o  impedisce  un  disegno  o 

una  trama. 
Marque,  s.  1.  Letters  of  — ,  leltera  di  mdrca, 

patente  di  corso,  f.  ;  2.  corsdle,  corsdre,  m. 
Marquee,  s.  (t.  di  Guer.)  lenda  grdnde,  f. 
Mar-quess,  -quis,  s.  \.Marchese,  m.  (Marquis,  e 

dafo  soltanto  ai  Marchesi  d'altre  nazioni)  ;  2. 

(obs.)  V.  Marchioness. 
Marquetry,  s.  tarsia,  intarsiatura,  f. 
Marquisate,  s.  marchesdto,  m. 
Marrer,    s.    diatrut-tore,     danneygia-tore,    m. 

-trice,  f. 
Marriage,   s.  matrim6nio,  sposalizio,   m.  spon- 

salizie,   nozze,   f.   pi.     Child  of  the   first  — , 

second  — ,figlio  del  primo,  del  secondo  let  to, 

m.   —  article,  cldusola  nel  contralto  di  matri- 

m6nio,  f.     —  articles,  pi.  —  treaty,  contralto 

di  matrimonio,  m.     —  licence,  dispensa  dei 
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bdndi,  f.  —  portion,  dote,  f.  —  settlement. 
sopraddote,  f.  —  song,  epitaldmio,  m. 

Marriageable,  a.  nubile. 

Married,  a.  1.  maritdto,  ammoglidto ;  2.  conju- 
gate ;  3.  intimamente  unito.  —  state,  sldto 
conjugate,  m. 

Marrier,  s.  chi  si  sposa. 

Marrow,  s.  1 .  midollo,  m.  midolla,  f.  ;  2.  mi- 
dollo,  m.  essenza,  pdrte  migliore,  f.  Spinal  — , 
midolla  spindle,  f.  Vegetable  — ,  zucchctte, 
f.  pi.  —  bone,  1.  osso  da  midollo,  m. ;  2.  — 
bones,  ginocchia,  f.  pi.  Upon  one's  —  bones, 
in  ginocchio ;  in  ginocchioni.  —  fat,  specie 
di  piselli. 

To  Marrow,  v.  a.  1.  empire  di  midolla;  2. 
satolldre. 

Marrowless,  a.  senza  midolla. 

Marrowy,  a.  midolloso. 

Marry,  inter] .  per  certo  „•  infede  mi  a. 

To  Marry,  v.  a.  1.  sposdre,  maritdre,  ammo- 
glidre ;  2.  prender  marilo  ;  prender  moylie  ; 
3.  unire  intimamente  ;  v.  n.  sposdrsi,  mari- 
tdrsi,  ammoglidrsi. 

Mars,  8.  1.  (t.  di  Mit.)  Mdrte,  m. ;  2.  (t.  d' 
Astron.)  Mdrte,  m. ;  3.  (t.  di  Chim.)  marts,  m. 

Marsh,  s.  palude,  m.  —  bred,  nato  in  palnde  ; 
palustre.  —  land,  t&rra  palustre,  palud6sa,  f. 

—  mallow,  (t.  di  Bot.)  altea  ;  bismdlva,  f. 
Marshal,  s.  1.  marescidllo,  m. ;  2.  diret-tore,  m. 

-trice,  f.  maestro  di  cerimonie,  m.  ;  3.  pre- 
curs6re,  m.  Earl  — ,  Conte  Maresciallo,  mares- 
ciallo  del  Re,  m.  (dignita  ereditaria  nella 
famiglia  dei  Duchi  di  Norfolk).  Field  — , 
Feld  Maresciallo,  m.  (di  campo).  —  of  the 
King's  o  Queen's  Bench,  direttore  della  pri- 
gione  del  Banco  del  Re  (o  della  Regina),  m. 

To  Marshal,  v.  a.  1.  schierdre ;  2.  (obs.)  diri- 
gere,  guiddre. 

Marshaller,  s.  regolatore,  ordinat6re,  m. 

Marshalling,  s.  il  porre  in  ordindnza. 

Marshalsea,  s.prigione  neisobborghi  diLdndra,  f. 

Marshalship,  s.  grddo  di  marescidllo,  m. 

Marshy,  a.  paludoso,  palustre. 

Marsupial,  s.  (t.  di  Zool.)  didelfo,  m. 

Marsupi-al,  -ate,  a.  (t.  di  Zool.)  didelfo,  marsu- 
pidle. 

Marsupialia,  s.  pi.  (t.  di  Zool.)  marsupidli,  m.  pi. 

Mart,  s.  1.  mercdto,  m. ;  2.  (obs.)  trdffico,  m. 

To  Mart,  v.  a.  (obs.)  far  neg6zi,  comprdre, 
vendere  ;  v.  n.  (obs.)  trafficdre  con  malafede. 

Martagon,  s.  (t.  di  Bot.)  martagone,  gig  Ho  sal- 
vdtico,  m. 

Martello- tower,  s.  nome  dato  a  certe  torri  erette 
lungo  le  coste  Britanniche  nel  tempo  della 
minacciata  invasione  di  Bonaparte. 

Marten,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  V.  martinet ;  2.  (t.  di 
Zool.)  mdrtora,  f. 

Martial,  a.  1.  marzidle,  guerriero,  bellic6so  /  2. 
militdre ;  3.  (t.  di  Chim.)  marzidle.  —  music, 
musica  militdre,  f.  Court  — ,  consiglio  di 
guerra,  m.  —  array,  or  dine  di  battdylia,  m. 

—  law,  codice  milildre,  m. 

Martin,  s.   1 .  (t.  di  Zool.)  mdrtora,  f. ;    2.  V. 

martinet. 
Mar-tinet,  -tlet,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  r6ndine  domes- 

tica  minore,  f. ;  2.  ufficidle  severo,  m. 
Martingal,    s.  sfriscia  di  cuojo  che  s'attacca  da 

un  capo  alle  cinghie  e  dall'altro  alia  muse- 

ruola  del  cavallo. 
Martinmas,  s.fe'sta  di  San  Martina,  f. 
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Martlet,  s.     V.  martinet,  No.  2. 

Martyr,  s.  mdriire,  m. 

To  Martyr,  v.  a.  1.  marlirizzdre,  marloridre ; 
2.  uccidere. 

Martyrdom,  s.  martirio,  martdro,  m. 

To  Martyrize,  v.  a.  qffrire  come  mdriire. 

Martyr-ologe,  -ology,  s.  martirologio,  m.  leg- 
gendario  de'martiri. 

Marty  rological,  a.  registrdto  nel  martirologio. 

Martyrologist,  s.  autore  d'un  martirologio,  m. 

Marum,  s.  (t.  di  Bot.)  mdro,  m.  Common  — , 
santoreggia,  satureja,  timbra,  f.  Cretan  — , 
frassinella,  f.  Germander  — ,  Syrian  — ,  erba 
gatta  ;  gattdria,  f. 

Marvel,  s.  maraviglia,  cosa  maravigliosa,  f.  — 
of  Peru,  (t.  di  Bot.)  grehonrino  <ti  bella  nolle, 
m.  No  —  !  non  e  maraviglia  ! 

To  Marvel,  v.  n.  maravifflidrsi. 

Marvellous,  s.  il  maraviglioso,  m. 

Marvel-lous,  a.  maraviglioso,  sorprendente,  sin- 
goldre ;  avv.  -lously. 

Marvellousness,  s.  cardltere  maraviglioso,  m. 

Marybud,  Marygold,  s.     V.  marigold. 

Masculine,  s.  (t.  di  Gram.)  genere  mascolino,  m. 

Mascu-line,  a.  1.  mascolino,  maschile ;  2.  mas- 
chile,  robust o  ;  3.  (t.  di  Gram.)  masco/ino  / 
avv.  -linely,  da  uomo,  virilrnente. 

Masculineness,  s.  1.  cardttere  mdschio,  m. ;  2. 
aspetto  virile,  m. 

Mash,  s.  1.  mescuglio,  m.  mescoldnza,  f.  ;  2. 
guazzabuglio,  m.  ;  3.  beverone,  m.  ;  4.  V. 
mesh  ;  5.  infusione  di  luppoli  e  acqua  calda 
per  far  la  birra,  f.  —  tub,  —  tun,  tino  per 

far  la  birra,  m. 

To  Mash,  v.  a.  1.  mescoldre,  mischidre ;  2.  in- 

frdngere,  frantumdre,  pestdre  :  3.  infontlere 
luppoli  infrdnti  nell'acqua  calda,  per  estrarne 
la  parte  zuccherina. 

Mashing,  s.  il  mescoldre,  il  pesldre,  fyc.  (V.  to 
mash,  in  tutti  i  significati.) 

Mashy,  a.  1.  mescoldto,  mischidto ;  2.  infrdnto, 
pesto. 

Mask,  s.  I.  mdschera,  f . ;  2.  mdschera,  f.  pre- 
testo,  colore,  veto,  mantello,  m. ;  3.  maache- 
rdta,  f. ;  4.  drdmma  comico,  m.  ;  5.  (t.  d'Arch.) 
mascherone,  m.  To  put  on  a  — ,  mettersi  la 
mdschera ;  mascherdrsi.  To  put  on  the  —  of, 
coprirsi  sotto  il  velo  di.  To  take  oft'  the  — , 
cavdrsi  la  maschera.  To  throw  off  the  — , 
gettdr  via  la  maschera. 

To  Mask,  v.  a.  1.  mascherdre;  2.co/>rire,  nascon- 
dere,  veldre ;  v.  n.  1.  mascherdrsi ;  2.  f  ing  ere. 

Masked,  a.  1.  maschcrdto  ;  2.  mascfierdto,  co- 
perto,finio. 

Masker,  s.  mdschera,  f.  chi  porta  la  maschera. 

Maslin,  s.     V.  meslin. 

Mason,  s.  1.  muratore,  m.  ;  2.  franco  muralore ; 

frammassone,  m.     Free  — .     V.  No.  2. 

Masonic,  a.  massonico,  (neol.)  attenente  ai  liberi 
muratori. 

Masonry,  s.  1.  arte  del  muratore,  f.  ;  2.  opera 
di  muratore,  f. ;  3.  massoneria,  f.  (neol.) 

Masora,  s.  Massora,  f.  (tradizione)  titolo  d'un 
opera  Ebraica  dell'otlavo  e  nono  secolo,  scritta 
per  ovviare  alle  alterazioni  del  testo  Ebraico 
della  Bibbia,  determinare  il  numero  dei  ver- 
setti,  delle  parole,  delle  lettere,  fyc. 

Masoreti-c,  -cal,  a.  massoretico. 

Masorite,  s.  Massorita,  m.  uno  depli  aulori  della 
Massora. 
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Masque,  s.     V.  mask. 

Masquerade,  s.  \.mascherdta,  f . ;  2.  travesti. 
mento,  m. 

To  Masquerade,  v.  n.  mancherdrsi,  anddre  in 
mdschera  ;  v.  a.  mascherdre. 

Masquerader,  s.  mdschera,  f.  chi  va  in  maschera. 

Mass,  s.  1.  mdssa,  f . ;  2.  quantita,  f .  ;  3.  cu- 
mulo,  m.  bica,  f.  ;  4.  folia,  moltitudine,  f . ;  5. 
amdsso,  m. ;  6.  messa,  f.  Solid  — ,  massa 
sdlida,  f.  Grand  — ,  high  — ,  messa  cantata, 
f.  Low  — ,  messa  bdssa,  f.  Votive  — ,  messa 
votiva,  f.  —  for  the  dead,  messa  da  morto,  f. 
To  attend  — ,  ascoltdre  la  messa.  To  say  — , 
dire,  celebrdre  la  messa.  To  say  —  twice  in  a 
day,  dir  messa  due  voile  il  giorno  con  la  per- 
missione  del  vescovo.  —  book,  messdle,  m. 

—  house,  nome  data  anticamente  alle  chiese 
Catloliche  Romdne.    —  priest,  nome  data  anti- 
camente ai  sacerdofi  Calf  olid  Romdni. 

Massacre,   s.  1.  strdge,  carnific'ma,  f.   macello, 

m. ;  2.  scempio,  m.  ;  3.  (obs.)  omicidio,  in. 
To  Massacre,  v.  a.  far  strdge,  mace'ldre. 
Massacrer,  s.  trucidatore,  m. 
Masseter,  s.  (t.  d'Anat.)  masseterio,  m. 
Massicot,  masticot,  s.  (t.  di  Chim.)  massicot,  m. 
Massi-ness,  -veness,  s.   1 .  natura  massiccia,  f. ; 

2.  solidita,  f. 

Mas-sive,  a.  1.  massiccio ;  2.  s6lido.  —  erudi- 
tion, erudizione  sdlida,  f. ;  avv.  -sively. 

Massy,  a.  V.  massive.  —  more,  prigione  sot- 
terrdnea,  f. 

Mast,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  dlbero,  m. ;  2.  masts, 
pi.  dlberi,  m.  pi.  alberdta,  alberatura,  f.  Fore 
— ,  albero  di  trinchetto,  m.  Main  — ,  albero 
maestro,  m.  Small  — ,  alberetlo,  m.  Spare  — , 
albero  di  riserva,  m.  Mizen  — ,  albero  di  mez- 
zdna,  m.  Half  —  high,  a  mezz'albero.  To 
strike  a  — ,  abbassdre  un  albero.  —  head, 
cima  delV albero,  f.  —  maker,  maestro  fab bri- 
cdnte  d'alberi,  m. 

To  Mast,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  alberdre ;  metier  gli 
dlberi,  Valberatdra. 

Mast,  s.  mast,  pi.  (t.  di  Bot.)  \.frutio,  m.  (di 
alcuni  alberf) ;  2.  casldgna,  f.  (del  castagno] ; 

3.  ghidnda,  f.  (della  quercid) ;  4.  faaoiuola,  f. 
(delfaggio}. 

Masted,  a.  (t.  di  Mar.)fornilo  d'dlberi,  alberdto. 

Master,  s.  \.maestro,  m. ;  2.  padrone,  m.  ;  3. 
maestro  di  scuola,  m. ;  4.  signore,  m.  (titolo 
dato  ai  ragazzi) ;  5.  proprietdrio,  possessore, 
padrone,  m.  ;  6.  mdstro,  m. ;  7-  capo,  princi- 
pdle,  m. ;  8  (t.  di  Mar.)  capitdno,  m.  (mer- 
cantile) ;  9.  (t.  di  Mar.)  piloto  d'aliura,  m. ; 
10.  Maestro,  m.  (titolo  dato  a  un  Licenzidto 
nelle  Universita)  ;  11.  maestro  di  cerimonie, 
m. ;  12.  Signore,  m.  (si  pronuncia  Mister,  e 
si  scrive  Mr.)  Grand  — ,  gran  maestro,  m. 
Head  — ,  primo  maestro,  m.  —  at  arms, 
(t.  di  Mar.)  maestro  d'armi,  m.  To  be  a  — 
of,  possedere,  sapere  (unascienza,  un'arte).  To 
be  thoroughly  —  of,  possedere,  sapere  a  per- 

fezione.  To  make  one's  self  —  of,  im- 
padronirsi  di,  imp ar are.  —  builder,  intra- 
prenditore  di  fdbbriche,  m.  —  chord,  corda 
principdle,  f.  —  hand,  mdno  maestro,  f. 

—  key,    chidve,   f.   mezzo,  segreto,   m.    (per- 
iscoprire   checchessid).      —   leaver,    chi    ab- 
bandona     il    suo    padrone.      —    lode,    vena 
principdle,    f.    (d'una    miniera).     —    mover, 
motdre  principdle,  m.    —  piece,  capo  d 'opera 
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capo  lavd"ro    m.     —  string,  molla  principdle,  \ 
f.    —  stroke,  1.  colpo  da  maestro,  m. ;  2.  pen-  j 
nelldla  da  maestro,  f.    —  touch,  trdtto  da  mae-  : 
stro,  m.     —  work,  capo  dj opera,  m.     — wort, 
(t.  di  Bot.)  imperatoria,  f. 

To  Master,  v.  a.   \.sormontdre,  super  are ;    2. 
domdre,   vmcere,   sommettere ;    3.   domindre,  ; 
signoreggidre,  padroneggidre. 

Masterdom,  s.  (obs.)  dominio,  m.  padrondnza,  f. 

Masterful,  a.  \.perito,  dbile ;  2.  imperioso. 

Masterless,  a.  senza  maestro. 

Masterliness,  s.  (obs.)  maestria,  somma  peri- 
zia,  f. 

Masterly,  a.  1 .  da  maestro,  peritissimo  ;  2.  im- 
perioso ;  avv.  masterly. 

Mastership,  s.  1 .  maestria,  f. ;  2.  padrondnza, 
{.;  3.  superiorita,  f. ;  4.  (obs.)  capo  d' opera, 
m. ;  5.  qualita  di  maestro,  f. 

Mastery,  s.  \.padrondnza,  f.  dominio,  potere, 
m. ;  2.  superiorita,  preeminenza,  f.  ;  3.  wY- 
tfoYm,  f.  ;  4.  maestria,  f.  To  get  the  —  over, 
ottenere  la  superiorita.  To  contend  for  the  — 
with  one,  contendere  per  la  superiorita  con  uno. 

Mastful,  a.  pieno  di  frutti  (di  certi  alberi).  V. 
mast. 

Mas-tic,  -tich,  s.  1.  mdstice,  mdstrice,  m.  e  f. 
(raffia  che  trasuda  dal  lentisco]  ;  2.  specie 
d'intonico;  3.  (t.  di  Bot.)  lentisco,  lentiachio, 
m.  Syrian  — ,  erba  gdtta,  gattdria,  L  — 
tree.  V.  No.  3. 

To  Masticate,  v.  a.  masticdre. 

Mastication,  s.  mastica-mento,  m.  -zione,  f. 

Masticatory,  s.  (t.  di  Med.)  masticatorio,  m. 

Masticatory,  a.  masticatojo,  masticatorio. 

Masticot,  s.     V.  massicot. 

Mastiff,  s.  (t.  di  Zool.)  mastino,  can  mastino,  m. 

Mastless,  a.  1.  (t.  di  Mar.)  senz' alberi ;  2.  senza 
frutti  (di  certi  alberi].  V.  mast. 

Mastodon,  s.  (t.  di  Zool.)  mastodonte,  m. 

Mastoid,  a.  (t.  d'Anat.)  masloideo. 

Mastology,  s.  mastologia,  f.  trattato  dei  mam- 
miferi. 

Mat,  s.  l.stuoja,  sloja,  f . ;  2.  (obs.)  materdsso, 
m. ;  3.  pdglia  attaccdla  con  ispdgo  attorno 
alcuni  alberi  per  ripardrli  dal  gelo,  f.  — 
maker,  facitore  di  stuoje,  in.  —  weed,  (t.  di 
Bot.)  sdla,  f. 

To  Mat,  v.  a.  1.  coprire  di  stuoje ;  2.  intrec- 
cidre ;  3.  comprimere. 

Matachin,  s.  mattacindta,  f.  antico  ballo  Spag- 
nuolo. 

Matadore,  s.  1.  maitadore,  m.  una  delle  tre  \ 
carte  principali  al  giuoco  delle  ombre  e  del 
quadriglio  ;  2.  mattadore,  m.  colui  che  uccide  \ 
il  toro  nello  steccdto. 

Match,  s.  1.  zolfanello,  m. ;  2.  miccia,  f.  ;  3. 
chi  pub  contendere  con  un  altro  in  qualunque 
qualita  fisica  o  morale;  4.  simile,  m.  cosa  o 
persona  eguale  a  un'altra  ;  5.  partito,  m.  (oc- 
casione  o  traltato  di  matrimonio] ;  G.  partito, 
pdtto,  m.  convenzione,  f . ;  7.  fidanzdto,  m. 
fidanzdta,  f.  ;  8.  gdra,  contesa,  competizione, 
f.  Interested  — ,  matrimonio  per  interesse,  m. 
Love  — ,  matrimonio  fatlo  per  inclinazione, 
m.  To  be  a  —  for  one,  1.  essere  della  stessa 
forza,  calibro,  o  portdta  di  un  altro ;  2.  esser 
pan  pe'suoi  denti.  To  be  a  bad  — ,  a  good  — , 
anddr  male,  bene  insieme.  To  make  a  bad  — ,  j 
a  good — ,fareun  cattivo,  un  buon  pareutddo. 
To  meet  one's  — ,  trovdr  carne  pe'suoi  den'ii  „• 
(364) 
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trovdre  uno  della  sua  forza,  del  suo  calibro. 
Black  — ,  esca,  f.  —  box,  scdtola  dei  zolfanelli, 
f.  —  lock,  fucile  a  miccia,  m.  Lucifer  — , 

fiammifero,  m.  (neol.)    —  maker,  1.  chi  fa  zol- 

fanelli,  fiammiferi ;  2.  paraninfo ;  mezzdno  di 
matrimoni,  m.  —  making,  il  fare,  il  combindr 
matrimoni,  m.  —  tub,  (t.  d'Artig.)  bariletto 
per  la  miccia,  m.  Running  — ,  scommessa  a 
chi  corre  piu,  f. 

To  Match,  v.  a.  1.  eguagltdre,  trovdr  Vegudle, 
il  simile,  il  compdgno,  il  riscontro :  2.  tene'r 
testa  ;  far  testa  a  uno,  a  una  cosa;  3.  propor- 
ziondre ;  4.  assortire ;  5.  appariglidre ;  G. 
mari tare ;  v.  n.  To  — with,  1.  corrispondere  ; 
2.  sposdrsi,  maritdrsi,  ammnylidryi. 

Matchable,  a.  1.  di  cui  si  pub  trovdre  il  riscon- 
tro, il  corrispondente,  I' eguale ;  2.  accoucio, 
convenevole ;  3.  corrispondente. 

Match-less,  a.  incompardbile,  impareggidbile, 
senza  pdri ;  avv.  -lessly. 

Matchlessness,  s.  natura  incompardbile,  f. 

Mate,  s.  I.  compdgno,  m.  compdgna,  f.  con- 
sort e,  m.  e  f. ;  2.  collega,  m.  ;  3.  commemdle, 
m.  ;  4.  (t.  di  Mar.)  secondo,  m. ;  5.  (t.  di  Mar. 
Mil.)  basso  ufficidle,  m.  ;  6.  mdtto,  scdcco 
mdtto,  m. 

To  Mate,  v.  a.  1.  eguaglidre,  accoppidre ;  2. 
sposdre ;  3.opporre,farfr6nte;  4.  dar  scdcco 
mdtto ;  5.  umilidre ;  G.  (obs.)  soggiogdre,  som- 
mettere ;  7-  (obs.)  confondere. 

Mateless,  a.  senza  compdgno. 

Mateology,  s.  mateologia,  f.  vaniloquio,  m. 

Mateotechny,  s.  mateotecnia,  f.  drte  vana,  senza 
scopo. 

Mater,  s.  (t.  d'Anat.)  meninge,  f.  Dura  — , 
duramddre,  f.  Pia  — ,  piamddre,  f. 

Material,  s.  1.  materidle,  m.  mater ia,  f. ;  2. 
materials,  pi.  materidli,  m.  pi. ;  3.  occorrente, 
m.  Have  you  all  the  writing  materials  ?  avete 
tutto  I' occorrente  per  iscrivere  ? 

Materi-al,  a.  1 .  materidle,  di  materia  ;  2.  im- 
portdnte,  essenzidle ;  3.  necessdrio ;  avv.  -ally. 

Materialism,  s.  materialumo,  m.  dottrina  del 
materialista. 

Materialist,  s.  materialista,  m.  colui  che  am- 
mette  un  sol  principio  materiale  di  tutte  le 
cose. 

Materiality,  s.  1.  matcrialita,  f.  esistenza  mate- 
ridle ;  2.  pdrte  materiale,  f. ;  3.  importdnza,  f. 

To  Materialize,  v.  a.  1.  matcrializzdre,  ridurre 
a  condizione  materiale;  2.  considerdre  come 
materia. 

Materialness,  s.  1.  importdnza,  f. ;  2.  V.  mate- 
riality. 

Materi-ate,  -ated,  a.  materidlo,  composto  di 
materia. 

Mater-nal,  a.  materno,  maferndle ;  avv.  -nally. 

Maternity,  s.  maternita,  f. 

Math,  s.  raccolla,  f.     V.  aftermath. 

Mathemati-c,  -cal,  a.  matemdtico,  matematicdle ; 
avv.  -cally. 

Mathematician,  s.  matemdtico,  m. 

Mathematics,  s.  pi.  matemdtica,  f.  Abstract, 
pure,  speculative  — ,  matemdtica pura.  Mixed 
— ,  matematica  mist  a.  Practical  — ,  mate- 
matica  applicdta. 

Mathesis,  a.  scienza  della  matemdtica,  f. 

Matin,  s.  (obs.)  mattino,  m. 

Matin,  a.  mattutino,  mattuiindle ;  di,  da  mat* 
Una. 
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Matins,  s.  pi.  (t.  cli  Lit.  Cat.  Rom.)  1.  mattu- 
tino,  m. ;  2.  mallutino,  m.  (ora  canonica). 

Matrass,  s.  (t.  di  Chim.)  malrdccio,  m.  vaso  da 
stillare. 

Matress,  s.     V.  mattress. 

Matricaria,  s.  (t.  di  Bot.)  matricdria,  matricdle, 
camamilla,  f. 

Matrice,  matrix,  s.  (t.  d'A.nai.}matrice,  f.  utero,  m. 

Matrice,  s.  1.  malrice,  forma,  f. ;  2.  (t.  di  Min.) 
.gdnga,  f.  ;    3.  (t.  dei  tintori)  i  cinque  colori  \ 
primitivi  dai  quali  sono  format  i  tutti  gli  altri 
(il  nero,  il  bianco,  il  lurchino,  il  rosso,  e  il 
giallo}. 

Matricidal,  a.  matricida. 

Matricide,  s.  1.  matricidio,  m. ;  2.  matricida, 
m.  e  f. 

Matriculate,  s.  membra,  socio  di  una  universita, 
Sfc.  m. 

Matriculate,  a.  ammesso  come  membro  o  socio. 

To  Matriculate,  v.  a.  reyistrdre,  ammettere  come 
membro  o  socio. 

Matriculation,  s.  il  registrdre,  Vammettere,  m. 
ammissione,  f.  —  book,  registro,  m. 

Matrimoni-al,  -ous,  a.  matrimonidle,  conjugate; 
aw.  -ally,  secondo  le  leygi  del  matrimonio. 

Matrimony,  s.  matrimonio,  conjugio,  m. 

Matrix,  s.     V.  matrice. 

Matron,  s.  1.  matrona,  f. ;  2.  (t.  di  St.  Rom.) 
matrona,  f. ;  3.  mddre,  f.  For  thee  the  soldier 
bleeds,  the  —  mourns,  Per  te  muore  il  guer- 
rier,  piagne  la  madre.  —  hood,  qualita  ma- 
trondte,  f.  —  like,  matrondle,  da  matrona. 

Matronage,  s.  1.  qualita  di  matrona,  f . ;  2.  le 
mddri,  f.  pi. 

Matronal,  a.  1 .  matrondle  ;  2.  di  mddre. 

Matronly,  a.  attempdta,  vecchia. 

Matross,  s.  artigliere,  solddto  del  treno,  m. 

Matte,  s.  1.  (t.  di  Min.)  metdllo  grigyio,  m. ; 
2.  (t.  di  Bot.)  te  del  Paraguai,  m. 

Matted,  a.    1.  coperto  di  stoje ;    2.  intreccidto, 

—  hair,  capelli  arruffdti,  intreccidti,  m. 
Matter,   s.   ] .  materia,  sostdnza,  f. ;  2.  materia, 

f.  pus,  m.  ;  3.  affdre,  m.  cosa,  f. ;  4.  soygetto, 
m. ;  5.  (obs.)  molivo  di  lagndnza,  m. ;  6. 
causa,  origins,  f. ;  7-  importdnza,  conseguenza, 
f. ;  8.  spdzio  di  tempo,  m.  ;  9.  distdnza,  f.  For 
the  —  of  a  few  days,  per  lo  spazio  di  pochi 
giorni.  For  the  —  of  a  few  miles,  pe'r  la  dis- 
tanza  di  poche  miglia.  By  — ,  coxa  acccss6ria, 
f.  —  in  hand,  soggctto  in  questione,  m.  For 
that  — ,  in  quanto  a  cib.  Near  the  — ,  vici.no 
al  vero.  No  — ,  non  importa  ,•  non  fa  nulla. 
No  great  — ,  1.  non  importa  molto  ;  2.  non  e 
poi  tanto  difficile.  What  is  the  —  with  you  ? 
che  avete  ?  To  come  to  the  — ,  venire  alfatto. 
To  enter  on  o  upon  the  — ,  enlrdre  in  materia. 
To  settle  matters,  accomoddrsi.  As  if  nothing 
was  the  — ,  come  se  non  fosse  nulla.  As 
matters  stand,  nella  siluazione  presente.  What 

—  ?  che  importa  ?     Plain  —  of  fact,    affdre 
positivo,  m.     —  of-fact-man,  uomo  che  non  si 
appdga  delle  apparenze,  m. 

To  Matter,  v.  n.  (impers.)  importdre.  What 
matters  it  ?  che  importa  ?  It  matters  little, 
poco  importa.  It  matters  not,  non  importa; 
non  fa  caso. 

Matterless,  a.  senza  materia. 

Mattery,  a.  1 .  purulento ;  2.  (obs.)  importdnte. 

Matting,  s.  stoja,  f. 

Mattock,  s.  1.  zdjipa,  f.  ;  2.  beccaatr'ino,  m. 
(36f») 


Mattress,  s.  materdnso,  m.     Hair  — ,  'maffrdftso 

di  crine,  m.     Straw  — ,  saccone,  pagliericcio, 

m.     —  maker,  materassdjo,  m. 
Maturant,  s.  (t.  di  Med.)  suppuralivo,  m. 
To  Maturate,  v.  a.  1.  malurdre ;  2.  (t.  di  Med.) 

maturdre,  far   suppurdre ;    v.  n.   suppurdre, 
far  capo. 
Maturation,   s.    1 .  maturazidne,  f. ;  2.  suppura- 

zione,  f. 

Maturative,  a.  maturativo. 
Mature,  a.   1.  matdro  ;  2.  (t.  di  Med.)   malui-o. 

Upon  —  deliberation,  dopo  matura  dclibera- 

zione. 
To  Mature,   v.  a.   maturdre,   render  matuio ; 

v.  n.  1.  maturdre,  maturdrsi ;  2.  (t.  di  Comm.) 

scadere. 
Maturescent,   a.  che  si  avvicma   alia   matura- 

zione. 
Ma-turity,  -tdreness.  s.  1 .  maturita,  f.  ;  2.  (t.  di 

Comm.)  scadenza,  f. 

Matu-tinal,  -tine,  s.  muttutino,  matlutindle. 
Maudlin,  s.  (t.  di  Bot.)  achillea,  f. 
Maudlin,   a.   1.   brtilo,    cotticcio ;    2.  insipido ; 

3.  trito,  comune. 

Mauger,  maugre,'  aw.  (obs.)  mdlyrado,  a  dis- 

petto  di. 

Maukin,  s.     V.  malkin. 
Maul,  s.     V.  mall. 

To  Maul,  v.  a.  iartassdre,  malmendre. 
Maulstick,  s.  bacchetta,  mdzza  de'pitldri,  f. 
Maund,  s.  (obs.)  sporta,  cesta,  f. 
To  Maund,  maunder,  v.  n.  (obs.)  borbottdre. 
Maundering,  s.  (obs.)  lagndnza,  f. 
Maiindy-thursday,  s.  Giovedi  Santo,  m. 
Mausolean,  a.  di,  da  mausoleo. 
Mausoleum,  s.  mausoleo,  m. 
Mauvaise-honte,    s.  falsa   modestia,    f.  pudore 

estremo,  m. 
Mavis,  s.     V.  thrush. 
Maw,  s.  1.  stomaco,  in.  (delle  bestie] ;  2.  (Volg.) 

venire,  m.  panda,  f.  ;    3.  gozzo,  m.     To  fill 

one's  — ,  (volg.)  riempirsi  il  venire.    —  worm, 

verme  intestindle,  m. 

Mawkingly,  aw.  disgustosamente,  sozzamente. 
Mawk-ish,   a.  nauseoso,   nausednte,   stomache- 

vole ;  aw.  -ishly. 
Mawkishness,    s.    disgusto,    m.   stomacdyyine, 

nausea,  f. 

Mawks,  s.  (volg.)  ragazzona  goffa  e  malveatita,  f. 
Mavvmish,  a.  1.  stupido,  vdno  ;  2.  disguste'vole. 
Maxil-lar,  -lary,  a.  (t.  d'Anat.)  masailidre,  mas- 

celldre. 

Maxflliform,  a.  in  forma  di  mascella. 
Maxim,  s.   1.  mdssima,  f.  assioma,  m.  ;  2.  (t.  di 

Mus.)  mdssima,  f.     To  hold  it  as  a  — ,  aver 

per  massima. 

Maximum,  s.  il  mdssimo,  m. 
May,   s.   1.  Mdggio,  m.  ;    2.  (obs.)  V.  maid;  3. 

Aprile  (dell'etd)  ;  fore  della  giovinezza,  m. ; 

4.  (t.  di  Bot.)  spina  dlba,  f.     --  bloom,  V. 
No.  4.     —  bug,  bruco,  m.     —  busket,   (obs.) 
mazzetto  di  spina  alba,  m.    —  bush,  V.  No.  4. 
—  day,  primo  di  Mdggio,  m.     —  flower,  fiore 
di  spina  alba,  m.     —  game,  mdjuma  ;  festa  di 
Maygio,  f.     —  lady,  regina  delle  maggiajuole, 
f.     —  lord,  re  delle  feste  di  Maggio,  m.     — 
morn,  1.  mattina   del  primo  di  Maggio,  f.  ;  2. 
Aprile,  rn.  freschezza,  f.  vig6re,fiore,  m.     — 
pole,  mdygio,   mcijo,   m.  (plbero)*     To   set  up 
the  —  pole,  piantdre  il  mayyio. 
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May,  v.  ausil.  (pass,  e  condiz.  might,)  1.  po- 
tere,  esser  probdbile ;  2.  potere  ,-  avere  il  per- 
me'isso,  la  facolfa.  It  —  happen,  pub  acca- 
dere.  Such  things  might  happen,  tali  cose 
potrebbero  accadere.  He  —  go  if  he  likes, 
egli  pub  anddre  se  vuole.  —  I  ?  poss'io  ?  It 
—  be,  that  —  be,  pub  essere. 

To  May,  v.  a.  raccoylier  fiori  la  prima  mallina 
di  Mdygio, 

Ma) hem,  s.  (t.  di  Leg.)  mutilazione,  f. 

Maying,  s.  il  raccoglier  fiori  ilprimo  di  Mdygio, 
m. 

Mayor,  s.  sindaco,  podesta,  gonfaloniere,  m. ; 
Lord  — ,  gonfaloniere  delta  cilia  di  Londra  o 
di  York,  m. 

Mayoralty,  s.  dignita  di  gonfaloniere,  f.  — 
house,  paldzzo  municipdle,  m. 

Mayoress,  s.  moglie  del  gonfaloniere,  f. 

Mazard,  s.  (obs.)  mascella,  f. 

To  Mazard,  v.  a.  (obs.)  picchidre,  dare  ml 
capo. 

Mazarine,  s.  colore  turchino  cupo,  m. 

Maze,  s.  I.  laberinto,  m. ;  2.  perplessita,  incer- 
tezza,  confusione,  f.  imbardzzo,  m. 

To  Maze,  v.  a.  confondere,  imbarazzdre,  met- 
tere  nelVincertezza. 

Maziness,  s.  perplessita,  f. 

Mazology,  s.  quel  ramo  della  zoologia  che  tratta 
dei  mammiferi. 

Ma-zy,  a.  1.  di,  da  laberinto  ;  2.  inestricdbile ; 
3.  complicdto,  confuso ;  aw.  -zily. 

M.D.  1.  iniz.  di  Medicinae  Doctor,  Dottdre  di 
Medicina,  m.  ;  2.  (t.  di  Comm.)  iniz.  di  months 
after  date,  me'si  data. 

Me,  pron.  pers.  me,  mi. 

Meacock,  s.  1.  (obs.)  un  voluttuoso,  sibarila,  m. ; 
2.  un  viglidcco,  m. 

Meacock,  a.  (obs.)  vile,  coddrdo. 

Mead,  s.  1.  idromele,  m. ;  2.  V.  meadow. 

Meadow,  s.  prdto,  m.  praleria,  f.  Queen  of 
the  — ,  (t.  di  Bot.)  ulmdria,  f.  —  saffron, 
(t.  di  Bot.)  c6lchico,  m.  —  sweet,  (t.  di  Bot.) 
filipendula,  f. 

Meadowy,  a.  pieno  di  prdti. 

Mea-gre,  a.  1.  mdgro /  2.  sterile;  3.  gretto ; 
aw.  -grely. 

Meagreness,  s.  1.  magrezza,  f. ;  2.  sterilita,  f. 
(della  terra)  ;  3.  grettezza,  f.  (di  stile). 

Meal,  s.  1.  pdsto,  m. ;  2.  farina,  f.  — man, 
farinajuolo,  m.  —  time,  6ra  del  pasto,  f. 

To  Meal,  v.  a.  1.  aspergere  di  farina ;  2.  mes- 
coldre. 

Mealiness,  s.  1.  qualita  farindcea,  f. ;  2.  qualita 
suffice  o  pastosa,  f. 

Mealy,  a.  farinoso,  farindceo.  —  mouthed, 
che  pallia  la  verita  per  non  offenders.  — 
mouthedness,  abitudine  di  coprire  il  vero  con 
parole  dolci,  f.  —  tree,  (t.  di  Bot.)  brionia,  f. 
viburno,  m. 

Mean,  s.  1.  termine,  grddo,m.  o  quantita  media, 
f. ;  2.  (t.  di  Arit.  e  Geom.)  medieta,  f. ;  3.  in- 
tervdllo  di  tempo,  m. ;  4.  mediocrita,  f. ;  5. 
(obs.)  mezzo,  centra,  m.  ;  6.  mezzo,  modo, 
espediente,  m.  maniera,  via,  f.  (in  questo  sig- 
nificato  si  usa  per  lo  piu  al  plurale,  e  sovente 
trattato  come  singolare.  Let  us  use  it  as  a 
means  of  persuasion,  serviamocene  come  mezzo 
di  persuasione)  ;  7-  means,  pi.  mezzipecunidrj, 
m.  pi. ;  8.  (t.  di  Mat.)  media  proporziondle,  f. 
Fair  means,  good  means,  via  della  dolcezza ; 
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con  le  buone.  Fair  means,  mezzi  onesti,  nr 
pi.  Foul  means,  1.  via  del  riyore ;  con  I- 
cattive  /  2.  mezzi  disonesti,  m.  pi.  By  means 
of,  per  mezzo  di.  By  all  means,  1.  con  oyn, 
mezzo,  in  oyni  maniera ;  2.  cerlameute.  Bj 
no  means,  1.  per  nesaun  mezzo ;  2.  in  nessunc 
maniera  ;  3.  niente  affdtto.  By  no  manner  o) 
means.  V.  by  no  means.  By  some  means  01 
other,  d'una  maniera  o  dell'altra.  To  con- 
trive the  means  of  doing  a  thing,  trovdre 
mezzi  per  fare  una  cosa.  To  live  on  one's 
means,  vivere  del  suo  ;  vivere  d'entrdla. 
Mean,  a.  1.  basso,  volgdre ;  2.  mediocre;  3. 
umile,  povero  ;  4.  sordido,  spilorcio  ;  5.  vile, 
dispregevole ;  6.  medio,  mezzdno,  giusto ;  7- 
intermedio,  stesso  (del  tempo).  —  birth,  bassa 
naaciia,  f.  —  performance,  opera  mediocre,  f. 

—  abode,   umile  dim6ra,  f.     —  fellow,  udmo 
sordido,  m.     —  action,  azione  vile,  f.     In  the 

—  time,   nello   stesso  tempo.     A  man  of  — 
stature,  un  iiomo  di  statura  giuala. 

To  Mean,  v.  a.  (pass,  e  part,  meant,)  1.  inten- 
dere,  aver  Vintenzione,  volere  ;  2.  To  —  for  o 
to,  destindre ;  3.  intendere ;  pensdre  ;  4.  sig- 
nificdre,  voler  dire  ;  v.  n.  aver  Vintenzione, 
volere.  What  do  you  —  to  do  ?  che  intendele 
di  fare  ?  I  did  not  —  it,  I'Jto  fatlo  senza 
voler  lo.  He  is  meant  for  the  stage,  egli  e  des- 
tinato  pel  teatro.  I  say  what  I  mean,  dico 
quello  che  pcnso.  What  does  the  word  —  ? 
che  vuol  dire  quella  parola  ?  To  —  well  to 
one,  volere  il  bene  di  uno. 

Meander,  s.  1.  Medndro,  m.  (fume  della  Fri- 
gia) ;  2.  tortuosild,  f.  serpegyiamento,  m. ;  3. 
medndro,  labirinto,  m. 

To  Meander,  v.  n.  serpeggidre ;  v.  a.  far  ser- 
peggidre. 

Mean-dering,  -drian,  -dry,  a.  serpeygidnte,  lor- 

tUQSO. 

Meaning,  s.  1.  intenzione,  f . ;  2.  pensiero,  m. 
idea,  f.  (do  che  si  vuol  dire) ;  3.  senso,  signi- 
ficdto,  m.  Double  — ,  doppio  significdto,  m. 
To  take  one's  — ,  to  understand  one's  — ,  ca- 
pire  do  che  uno  vuol  dire ;  capire  il  signifi- 
cato  delle  par6le  di  uno.  What  is  the  —  of 
that  ?  che  significa  do  ?  che  vuol  dir  questo  ? 

Mean-ing,  a.  1.  che  ha  Vintenzione ;  2.  signifi- 
cdnte.  Ill  — .  male  intenziondto.  Well  — , 
bene  intenziondto.  —  less,  senza  significdto ; 
aw.  -ingly. 

Meanly,  aw.  1 .  bassamente,  vilmente ;  2.  medio- 
cremente ;  3.  abbiettamente ;  4.  sordidamente  ; 
5.  dispregevolmente.  To  speak  —  of  one,  par- 
Idre  con  disprezzo  di  uno.  —  born,  di  baasa 
ndsdta ;  di  ndsdta  oscura. 

Meanness,  s.  1.  bassezza,  oscurita  di  natdli,  f. ; 
2.  mediocrita,  f. ;  3.  vilta,  f.  cardttere  vile, 
abbietio,  m.  ;  4.  spilorceria,  sordidezza,  f.  ;  5. 
poverta,  f. 

Meant,  pass,  e  part,  del  verbo  to  mean. 

Meantime,  meanwhile,  avv.  in  queslo  mentre  • 
frattdnto. 

Mear,  s.  limit  e,  confine,  m. 

Mease,  s.  quantita  di  500,  f.  (delle  aringhe}. 

Measled,  a.  infetto  di  rosolia. 

Measles,  s.  pi.  (t.  di  Med.)  I.  rosolia,  t. ;  2. 
rogna,  f.  (dei  pord)  ;  3.  specie  di  malatlia 
degli  alberi. 

Measly,  a.  1.  cope'rto  di  mdcchie  di  rosolia;  2. 
rognoso  (dei  porci\ 
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,Ieasura-ble,  a.  \.misurdbUe;  2.  moderate  (di 
quantita  o  estensione}  ;  aw.  -bly. 
leasure,  s.  1.  misiira,  f.  ;  2.  capacita,  portdta, 
f.  ;  3  numero,  m.  ;  4.  (t.  di  Mus.)  divisione,  f. 
tempo,  m. ;  5.  (t.  di  Ballo,)  misura,  f.  tempo, 
m.  ;  6.  (t.  di  Versif.)  misiira,  f. ;  7-  pdrte  all- 
quota,  f.  Dry  — ,  misura  per  cose  secche. 
Heaped  — ,  misura  colma.  Lineal  — ,  misura 
linear e.  Liquid  — ,  misura  pei  liquidi.  Solid 
— ,  misura  pei  solidi.  Standard  — ,  tipo,  mo- 
dello,  m.  Strike  — ,  misura  rasa.  Superficial 
— ,  square  — ,  misura  di  superficie.  Beyond 
— ,  beyond  all  — ,  out  of  — ,  1.  oltre  mi- 
sura ;  2.  oltre  ogni  credere.  In  — ,  1.  in 
misura,  con  misura ;  2.  a  tempo.  In  great 
— ,  (obs.)  in  abbonddnza.  In  a  great  — , 
in  gran  pdrte.  In  some  — ,  in  qudlche 
maniera.  To  — ,  a  misura ;  dietro  misura. 
Without — ,  1.  seuza  misura ;  2.  senza  limiti. 
To  beat  — ,  far  la  battuta  ;  bdttere  il 
tempo.  To  fall  under  — ,  pote'r  essere  misu- 
rdto.  To  have  hard  — ,  esser  maltrattdto.  To 
keep  — ,  anddre  a  tempo,  a  misura.  To  take 
one's  —  for  a  coat,  prender  la  misura  per  un' 
dbito.  To  take  legal  measures,  ricorrere  alia 
legge.f 

To  Measure,  v.  a.  1 .  misurdre ;  2.  percorrere  (uno 
spazio).  To  —  by  the  eye,  misurdre  a  occhio. 
To  —  out,  misurdre,  determindre  la  misura, 
la  distdnza,  r estensione,  8{c. ;  v.  n.  avere  la 
lunghezza,  larghezza,  altezza,  dimensione,  o  il 
didmetro  di  .  .  . ;  essere  della  lunghezza,  8fc. 
di.  This  tree  measures  three  feet  in  diameter, 
quest' dlbero  ha  il  didmetro  di  — ;  e  del  dia- 
metro  di  tre  piedi. 

Measured,  a.  e  part.  1 .  misurdto ;  2.  egudle, 
uniforme. 

Measureless,  a.  I.  senza  misiira;  2.  smisurdto, 
enorme ;  3.  infinito,  illimitdto. 

Measurement,  s.  1.  misuramento,  m. ;  2.  mi- 
sura, f. 

Measurer,  s.  misura-tore,  m.  -trice,  f.  —  of 
land,  agrimensore,  m. 

Measuring,  s.  il  misurdre,  misuramento,  m. 

Meat,  s.  1.  alimento,  nutrimento,  cibo,  m. ;  2. 
cdrne,  f. ;  3.  (t.  Bibl.)  cibo  dell'dnima,  m.  — 
ball,  polpetta,  f.  Boiled  — ,  lesso,  m.  cdrne 
lessa,  f.  Broken  — ,  ritdgli  di  carne,  m.  pi. 
Butcher's  — ,  cdrne  da  macello.  Forced  — , 
ripieno  di  cdrne,  m.  carne  pesta  o  tritdta, 

j  f.  Green  — ,  (pei  cavalli)  erba,  f.  Hard 
— ,  (pei  cavalli)  bidda,  f.  High  — ,  carne 
frolla,  f.  Minced  — ,  ammorselldto,  m. 
Roast  — ,  cdrne  arrostita,  f.  arrosto,  m. 
Stewed  — ,  stufdto,  m.  carne  in  umido.  Sweet 
meats,  confetture,  f.  pi.  White  — ,  lattic'mi, 

'  m.  pi.  At  — ,  (obs.)  a  tdvola.  To  abstain 
from  — ,  1 .  astfnersi  dalla  carne ;  2.  mangidr 
di  mdgro.  To  be  —  and  drink  to  one,  essere 
il  sosteyno  di  uno.  To  keep  —  till  it  is  high, 
far  frolldre  la  carne.  To  sit  at  — ,  (t.  Bibl.) 
sede're  a  mensa. 

Meathe,  s.  (obs.)  bevanda  dolce,  f. 

Meatus,  s.  (t.  d'Anat.)  medto,  m. 

Meawl,  v.  n.     V.  to  mewl. 

Meazling,  s.     V.  mizxling. 

•  Mechanic,  s.  1 .  un  meccdnico,  m. ;  2.artiffidno,m. 

Me-chanic,  -chanical,  a.  1.  meccdnico  ;  2.  mac- 
chindle. 

1  Merhanically,  aw.  1.  meccanicamenle  ;  2.  mac- 
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chinalmente.     To  be  —  inclined  o  turned,  ar>A 
genio  per  la  mcccdnica. 

Mechanicalness,  s.  1.  conformita  alle  leggi  della 
meccdnica,  f.  ;  2.  qualita  meccdnica,  f.  ;  3. 
(obs.)  vilta,  bassezza,  f. 

Mechanician,  s.  meccdnico  ;  professore  di  mec- 
cdnica, m. 

Mechanics,  s   pi.  meccdnica,  f. 

Mechanism,  s.  1.  meccanismo,  m.  ;  2.  azione 
meccdnica,  f. 

Mechanist,  s.  \.professore  di  meccdnica,  m. ; 
2.  macchinista,  costruttore  di  mncchine,  m. 

To  Mechanize,  v.  a.  for  mare  per  via  di  mecca- 
nismo. 

Mechlin,  s.  specie  di  trinafatta  a  Mechlin. 

Meconate,  s.  (t.  di  Chim.)  mecondto,  m. 

Meconic,  a.  meconico.     —  acid,  meconico,  m. 

Meconite,  s.  (t.  di  Min.)  meconite,  f. 

Meconium,  s.  1.  meconio,  m.  sugo  narcotico  del 
papavero ;  2.  prime  feccie  de'bambini,  f.  pi. 

Medal,  s.  1 .  meddglia,  f. ;  2.  moneta  antica,  f. 

Medalet,  s.  medaglietta,  f. 

Medalist,  s.  1 .  medafflista,  m. ;  2.  chi  ha  otte 
nuto  una  meddglia. 

Medallic,  a.  di,  da  meddglia. 

Medallion,  s.  1.  medaglione,  m.  ;  2.  impresa 
d'una  meddglia,  f. 

Medallurgy,  s.  drte  di  conidr  meddglie,  f. 

To  Meddle  with,  v.  n.  1.  intrigdrsi,  impaccidrsi, 
intromettersi ;  2.  toccdre,  maneggidre.  To 

—  with  family  affairs,   intrigdrsi  negli  affari 
difamiglia.      To  —  with  edge-tools,  toccdre 
degli  istrumenti  taglienti.     To   —  with  what 
does  not  concern  one,  impaccidrsi   in  quello 
non  spetta  a  uno. 

Meddler,  s.  ficcandso,  m.  chi  s'introme'lte  negli 

affari  altrui. 
Meddlesome,  a.  1 .  che  tocca  tutto  ;  2.  che  s'in- 

trude  negli  affari  altrui. 
Meddlesomeness,  s.  disposizione  a  impacciarai 

negli  affari  altrui,  f. 

Med-dling,  a.     V.  meddlesome  ;  aw.  -dlingly. 
Mediaeval,  a.  del  media  eco. 
Medial,  a.  medio,  proporziondle. 
Mediant,  s.  (t.  di  Mus.)  sotto  domindnte,  f. 
Mediastine,  s.  (t.  d'Anat.)  mediastino,  m.  pan* 

nicolo  che  divide  il  petto  per  lo  lungo. 
Mediate,  a.  \.medidto,  interposto  ;  2.  interme. 

didrio. 
To  Mediate,  v.  n.  servire  da  meniatore ;    v.  a. 

procurdre,  ottenere  per  mediazione. 
Mediately,    aw.    mediate,    mediatamente,    per 

mezzo  altrui. 
Mediation,   s.   1.   mediazione,   f.  ;    2.  interposi* 

zione,  f. ;  3.  intercessione,  f. 
Mediator,  s.  1.  mediatore,  m. ;  2.  intercesf<6re,  m, 
Mediatori-al,  a.  di,  da  mediatdre  ;  aw.  -ally. 
Mediatorship,  s.  ufficio  di  mediatore  o  mediq* 

trice,  m. 

Medi-atress,  -atrix,  s.  mediatrice,  f. 
Medic,  s.  (t.  di  Bot.)  medico,  f. 
Medicable,  a.  medicdbile,  curdbile, 
Medi-cal,  a.  1.  medico ;  2.  di  medicina ;  3.  me- 

dicindle.     —  assistance,  assistenza  medica,  f, 

—  school,  scuola  di  medicina,  f.    —  propertiea 
of  a  plant,  proprieta  medidnali  d'una  pidnla, 
f.  pi.     —  man,  medico,  m.  ;  aw.  -cally. 

Medicament,  s.  medicamento,  m. 
Medicamen-tal,  a.  medicamentoao,  medicinal^ 
aw.  -tally. 
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Medicaster,  s.  medicdstro,  m. 

To  Medicate,  v.  a.  1.  medicare,  concidre ;  2.  me- 
dicare, curare  ;  3.  dare  proprieta  medicindli. 

Medication,  s.  1 .  azione  di  dare  proprieta  medi- 
cindli ;  2.  medicazione,  f.  il  medicare,  m. 
cur  a,  f. 

Medicative,  a.  curdnte. 

Medicin,  s.  (obs.)  medico,  ra. 

Medi-cinable,  -cinal.  a.  1 .  medicindle ;  2.  di  me- 
dicina ;  aw.  -cinally. 

Medicine,  s.  1.  medicina,  f.  medicamento,  m.  ; 
2.  rimedio,  m. ;  3.  medicina,  f.  (arte)  ;  4.  (obs.) 
medico,  m.  —  chest,  (t.  di  Mar.)  scdtola  delle 
medicine,  f. 

To  Medicine,  v.  a.  (obs.)  agire,  operdre  (come 
la  medicina). 

Mediety,  s.  medieta,  meta.  f. 

Medieval,  a.  del  media  evo. 

Medio-cral,  -ere,  a.  mediocre. 

Mediocrist,  s.  persona  d'ingeyno  mediocre,  f. 

Mediocrity,  s.  1.  mediocrita,  f. ;  2.  moderazione, 
temperdnza,  f. 

To  Meditate,  v.  n.  1.  meditdre,  rifle ttere  ;  2. 
intendere,  aver  Vintenzione ;  v.  a.  meditdre. 

Meditation,  s.  meditazione,  f. 

Meditative,  a.  1.  meditativo ;  2.  meditdnte. 

Meditativeness,  s.  astratto  di  meditative. 

Medi-terrane,  -terraneous,  a.    V.  mediterranean. 

Mediterranean,  a.  mediterrdneo,  dtntro   terra. 

—  Sea,  Mare  Mediterrdneo,  m. 

Medium,  s.  media,  mediums,  pi.  1 .  via  di  mezzo, 
f. ;  2.  mezzo,  modo,  m.  mediazione,  f.  ;  3. 
(t.  di  Filos.)  mezzo,  fluido  ambiente,  m. ;  4. 
(t.  di  Log.)  termine  medio,  m. ;  5.  (t.  di  Mat.) 
media,  media  proporziondle,  f.  To  observe  a 
just  — ,  tenere  la  via  di  mezzo.  Through  the 

—  of,  per  mezzo  di. 

Medium,  a.  media,  mediocre.     A  —  price,  un 

prezzo  media,  m. 
Medlar,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  nespola,  f.  ;  2.  nespolo, 

m.     —  tree.     V.  No.  2. 
Medley,  s.  miscilglio,  guazzabuglio,  m. 
Medley,  a.  mescoldto,  confuso. 
Medulla,  s.  (t.  di  Bot )  midolla,  f.  midollo,  m.  V. 

pith. 

Medul-lar,  -lary,  a.  midollono. 
Meed,  s.    1.  ricompensa,  f.  premio,  guiderdone, 

m.  (del  merito) ;  2.  (obs.)  dona,  m.  ;  3.  (obs.) 

merito,  m. 
Meek,  a.  1.  mite,  mamueto,  doles,  affdbile ;  2. 

umile,  sommesso.     —  eyed,   che  ha  gli  occhi 

dolci ;  aw.  — ly.  % 

To  Meeken,  v.  a.  render  mite,  raddolcire. 
Meekness,   s.   dolcezza,  piacevolezza,    mansue- 

tudine,  f. 

Meere,  s.     V.  mere. 
Meered,  a.  di,  da  limite ;  limitdto. 
Meerschaum,  s.  1.  (t.  di  Min.)  spuma  di  mare,  f. ; 

2.  pipa  di  spuma  di  mare,  f. 
Meet,  s.  radunamento  di  cacciatori,  per  cdrrere 

la  lepre  o  la  volpe,  m. 
Meet,  a.  1.  at  to,  acconcio,  adattdto,  idoneo ;    2. 

convenevole.     To  be  — ,  esser  convenevole.     To 

think  — ,  giudicdre  opportune  ;  aw.  — ly,  con- 

venevolmente. 
To  Meet,  v.  a.  (pass,  epart.  met,)  1.  incontrdre ; 

2.  raggiungere ;  3.  radwidre,  riunire ;  4.  pre- 

sentdrsi  avdnti,  anddre  ;  5.  affrontdre  /  G.far 

fr6nte ;  "J.  ricevere,  subire.     To  —  one  on  the 

road,  incontrdre  uno  per  via.     To  —  one  at  a 
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place,  raggiungere  uno  in  un  lu<'go.  Met  from 
all  parts,  radundti  da  tutte  le  parti.  The 
Queen  will  —  parliament,  la  Regina  andra  at 
parlamento.  To  —  death,  affrontdre  la  morte. 
To  —  expenses,  far  fronte  alle  spese.  To  — 
punishment,  subire  la  pena.  To  —  plump,  in- 
contrdre fdccia  afdccia.  To  —  each  other  o 
one  another,  incontrdrsi ;  v.  n.  1.  incontrdrni  ; 
2.  trovdrsi,  vedersi ;  3.  radundrsi,  riumrsi ;  4. 
(obs.)  evitdre.  To  —  halfway,  I.  incontrdrsi 
a  mezza  strdda  ;  2.  fare  delle  concensioni  reci- 
proche  ;  3.  dividere  il  male  per  mezzo.  To  — 
with,  1.  incontrdre;  2.  trovdrsi  a  cdso  ;  abbdt- 
tersi ;  3.  provdre,  subire.  To  —  again,  1.  in- 
contrdrsi di  nuovo  ;  2.  radundrsi,  riunirsi  di 
nuovo.  Till  o  until  we  —  again,  a  rivederci. 
To  make  both  ends  — ,  I.  far  tanto  da  vivere 
e  niente  piii ;  2.  non  poter  metier  nulla  da 
pdrte. 

To  Meeten,  v.  a.  render  idoneo. 

Meeter,  s.  chi  incontra  o  s'avvicma  a  un'altro. 

Meeting,  s.  1.  incontro,  m. ;  2.  abboccamento, 
m.  conferenza,  f.  ;  3.  riunione,  assemblea,  f.  ; 
4.  confluehte,  m.  congiunzione,  f. ;  5.  tempio, 
m.  (dei  Protestanti  Dissident?).  —  house,  1. 
casa  di  riunione,  f. ;  2.  V.  No.  5. 

Meet-ly,  a.  convenevole,  opportune,  acconcio  / 
avy.  -ly. 

Meetness,  s.  convenevolezza,  proprieta,  f. 

Megrim,  s.  emicrdnia,  f. 

Meine,  meiny,  s.  (obs.)  domestici,  m.  pi.  ser- 
vitu,  f. 

To  Meine,  v.  a.     V.  to  mingle. 

Melampode,  s.  (t.  di  Bot.)  elleboro  nero,  m. 

Melanagogue,  s.  (t.  di  Med.)  purgdnte  melana- 
gogo,  m. 

Melan-cholic,  -cholist,  s.  un  malinconico,  m. 

Melancholic,  a.     V.  melancholy. 

Melancholily,  aw.  malinconicamente. 

Melancholinesss,  s.  malinconia,  f. 

To  Melancholize,  v.  n.  divenir  malinconico ; 
v.  a.  (obs.^far  malinconico. 

Melancholy,  s.  malinconia,  f. 

Melancholy,  a.  1 .  malinconico ;  2.  tristo,  dolo* 
roso,funesto. 

Melanite,  s.  (t.  di  Min.)  melanite ;  grandta 
melanite,  f. 

Melanitic,  a.  di,  da  melanite. 

Mela-nure,  -nurus,  s.  (t.  d'Ict.)  melanuro,  m. 

Melasses,  s.  pi.  meldssa,  f. 

Melee,  s.  mischia,  zujfa,  f. 

Melilite,  s.  (t.  di  Min.)  melilite,  f. 

Melilot,  s.  (t.  di  Bot.)  meliloto,  m.  soffiola,  f. 

To  Meliorate,  v.  a.  migliordre ;  v.  n.  miglio- 
rdrsi. 

Meliorating,  a.  migliordnte. 

Melioration,  s.  miglioramento,  m. 

Meliority,  s.  (obs.)  migliordnza,  f. 

To  Mell,  v.  a.     V.  to  mix,  to  mingle. 

Melliferous,  a.  melifero. 

Mellification,  s.  mellijicio,  m. 

Mellifluence,  s.  astratto  di  mellifluent. 

Melli -fluent,  -fluous,  a.  \.mellifluo;  2.  melli- 
fluo,  dolce,  sodve  ;  aw.  -fluently,  -fluously. 

Melligenous,  a.  che  ha  le  qualitd  del  miele. 

Melligo,  s.  meldta,  rugidda,  f.     V.  honey-dew. 

Mellite,  s.  (t.  di  Min.)  mellite,  f. 

Mellow,  a.  1 .  mezzo,  troppo  maiuro  ;  2.  tencro, 
molle,  morbido ;  3.  dolce,  sodve,  melodioso, 
armonioso ;  4.  brillo,  cotliccio  ;  5  facile  ad 
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ardre   (della  terra) ;    6.  (t.  di   Pitt.)   morbido, 

pantoso.     To  be  — ,  esser  cotticcio.     —  toned, 

che  ha  voce  do  Ice. 
To  Mellow,  v.  a.  1.  render  mezzo ;  2.  maturdre  ; 

3.  ammollire,  mollificdre ;   4.  sminuzzolare  (la 

terra)  ;  5.  maturdre,  perfeziondre.     To  —  the 

last  hours,  addolcire  le  ultim'ore.     To  —  into 

reputation,  guiddre  alia  rinomdnza ;    v.  n.   1. 

divenir  mezzo;    2.  maturdre,   maturdrsi;    3. 

mollificdrsi ;  4.  sminuzzoldrsi  (delta  terra}  ;  5. 

maturdrsi,  perfeziondrsi. 
Mellowness,   s.    1.  maturita,   maturezza,  f . ;  2. 

morbidezza,    mollezza,    dolcezza,    soavita,    t. ; 

3.  (t.  di  Pitt.)  morbidezza,  pastosila,  f. 
Mellowy,  a.     V.  mellow. 
Melodi-ous,  a.  melodioso  ;  aw.  -ously. 
Melodiousness,  s.  melodia,  soavita  di  canto  o  Ji 

suono,  f.  concento,  m. 
Melodist,  s.  melodista,  m. 
To  Melodize,  v.  a.  render  melodioso. 
Melodramatic,  a.  melodrammdtico. 
Melodramatist,  s.  autore  melodrammdtico,  m. 
Melodrame,  s.  melodrdmma,  m. 
Melody,  s.  melodia,  f. 
Melon,  s.   (t.  di  Bot.)  popdne,  m.     Water  — , 

cocomero,  m.     —  pit,  mellondjo,  m. 
Melophone,  s.  melofono,  m.  strumento  musicale. 
Melrose,  s.  miele  rosdto,  m. 
To  Melt,  v.  a.   \.liquefdre,  fondere ;    2.  inte- 

nerire,  commuovere;  3.  risolvere,  ridurre;  4. 

placdre,  pacificdre ;    5.  dissipdre,   sciogliere. 

To  —  away,  liquefdre,  fondere  intieramente ; 

v.   n.    1.   liquefdrsi,  fondersi ;    2.  intenerirsi, 

commuoversi ;  3.  risolversi,  ridursi ;  4.  To  — 

away,  dissipdrsi,  sciogliersi.     To  —  into  tears, 

stemprdrsi,  sciogliersi  in  Idyrime. 
Melter,  s.fonditore,  m. 
Melting,  s.  1.  il  liquefdre,  il  fondere,  m.  ;  2.fu- 

sione,  f.  (del  metalli) ;    3.  I'intenerire,  il  com- 

muovere,  in. 
Melt-ing,  a.   1.  che  si  fond  e  o  scioglie ;  2.  com- 

movente ;  3.  soffocdnte  (dell'aria).     —  house, 
fonderia,  f. ;  aw.  -ingly. 
Meltingness,  s.  l.forza  liquefattiva,  f. ;  2.fusi- 

bilita,  f.  ;   3.   qualita  che  intenerisce   o  com- 

muove,  f. 

Melwel,  s.  (t.  d'Ict.)  specie  di  merluzzo. 
Member,  s.  1.  membra,  m.  ;  2.  membro,  m.  (del 

Parlamento)  -,  3.  (t.  d'Arch.)  membro,  m.  Fel- 
low — ,  confratello,  compdgno,  m. 
Membered,  a.  che  ha  membrl.     Large  — ,  mem- 

bruto. 
Membership,  s.   1.  qualita  di  membro,  f.  (d'un 

corpo,    d'un'accademia,    Sfc.)  ;    2.    comunita, 

societa,  f. 

Membrane,  s.  (t.  d'Anat.)  membrdna,  f. 
Membra-neous,    -naceous,    -nous,   -niferous,   a. 

membrandceo,  membranoso. 
Membraniform,  a.  membraniforme. 
Memento,  s.  ricordo,  m.  ricorddnza,  f. 
Memoir,  s.  memoria,  f.  (annotazione,  istoria). 
Memorabilia,  s.   cose  degne  di  easere  ricorddte, 

f.pl. 
Memora-ble,  a.  memordbile,  memorevole ;  avv. 

-bly. 
Memoran-dum,  s.  -dums,  -da,  pi.   ricordo,   m. 

annotazione,  nola,  f.     —  book,  taccuino,  m. 
To  Memorate,  v.  a.  (obs.)/«r  menzione. 
Meliorative,  a.  commemordnte. 
Memorial,  s.  \.ricdrdo,  m.  memoria,  f. ;  2.  com- 
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memorazione,  f. ;  3.  no/a,  f. ;  4.  domdnda,  richi~ 
esta,  f. ;  5.  memoridle,  m.  supplica,  peti- 
zione,  f. 

Memorial,  a.  1.  di  memoria ;  2.  commemo- 
rative. 

Memorialist,  s.  1.  autore  di  memorie,  m.  ;  2. 
supplicants,  m.  e  f. 

To  Memorialize,  v.  a.  presenldre,  scrivere  un 
memoridle, 

Memorist,  s.  au-tore,  m.  -trice,  f.  d'una  memo- 
ria. V.  memoir. 

To  Memorize,  v.  a.  1.  conservdre,  perpeludre  la 
memoria ;  2.  ridurre  a  memoria,  far  ramme- 
mordre. 

Memory,  s.  1.  memoria,  f. ;  2.  rimembrdnza,  f.  ; 

3.  memoria,   L   ricordo,  m.  ;    4.    (obs.)   rifles- 
sione,   attenzione,   f.      Bad   — ,    cattiva    me- 
moria;   memoria   labile,  f.     By — ,  from  — , 
a  memoria.     To  the  best  of  my  — ,  per  quanta 
io  mi  ricordi.     Within  the  —  of  man,  a  me- 
moria d'uomo.     To  commit  to  — ,  impardre  a 
memoria.     To  erase,  to  obliterate  from  the  — , 
cancel/are   dalla  memoria.      To   escape   from 
one's  — ,  sfuggire  dalla  memoria. 

Memphian,  a.  1.  di  Menf ;  2.  tenebroso. 

Men,  s.  pi.  di  man.     —  pleaser,  colui  che  cerca 

piacere  agli  uomini  (piu  che  a  Dio). 
Menace,  s.  mindccia,  m.     Empty  — ,  minaccia 

vdna. 
To  Menace,  v.  a.  minaccidre.     To  —  with  war, 

minacciare  la  guerra. 
Menacer,  s.  minaccia-tore,  m.  -trice,  f. 
Menac-ing,  a.  minaccidnte,  minaccioso,  minac- 

cevole ;  aw.  -ingly. 

Menage,  s.  collezione  di  bestieferoci,  f. 
Menagerie,  s.  serrdglio  di  bestieferoci,  m. 
Menagogue,  s.  (t.  di  Med.)  medicamenlo  menu- 

gogo,  m. 

Mend,  s.  (obs.)  1.  rimedio,  m. ;  2.  correzione,  f. 
To  Mend,  v.  a.  1.  racconcidre,  rammenddre ;  2. 

ristaurdre,  rifdre,  accomoddre ;  3.  correggere ; 

4.  migliordre.     To  —  a  fault,   correggere  un 
errore.     To  —  one's  pace,  affrettdre  il  pdsso. 
To  —  a  pen,  riloccdre  una  penna.    To  —  one's 
life,   emenddrsi,   correfjgersi ;    v.   n.    1 .   emen- 
ddrsi,  correggersi ;  2.  ristabilirsi,  rimeltersi  in 
salute ;  3.  migliordrsi.    To  be  on  the  mending 
hand,  anddr  migliordndo. 

Meridable,  a.  1.  accomoddbile  ;  2.  corrigibile. 

Mendaci-ous,  a.  menddce,  menzognero,  buyidr- 
do ;  avv.  -ously. 

Mendacity,  s.  menddcia,  menzogna,  f. 

Mender,  s.  1.  acconcia-tore,  rappezza-tore,  m. 
-trice,  f. ;  2.  riforma-tore,  m.  -trice,  f.  ;  3.  car- 
reggi-tore,  m.  -trice,  f. 

Mendicancy,  s.  mendicita,  f. 

Mendicant,  s.  1.  mendicdnte,  m.  e  f.  accatt6ne, 
paltone,  m.  ;  2.frdte  mendicdnte,  m. 

Mendicant,  a.  mendicdnte,  mendico. 

Mendicity,  s.  mendicita,  f. 

Mending,  s.  racconciamenlo,  il  racconcidre,  m. 
(degli  abiti}. 

Mendment,  s.     V.  amendment. 

Mends,  s.     V.  amends. 

Menial,  s.  1.  domcstico,  m. ;  2.  uomo  sereile,  m. 

Menial,  a.  \.domcstico;  2.  vile,  abbietto,  ser- 
vile. 

Menilite,  s.  (t.  di  Min.)  menilite,  f. 

Meninges,  s.  pi.  (t.  d'Anat.)  meningi,  f.  pi. 

Meniscus,  s.  (t.  di  Diot.)  meniaco,  m.  liinula.  f. 
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menityermdto,  m. 


Sdlendario 


(lente  concava  da  una 
ultra). 

Menispermate,  s.  (< 
Meniver,  s.     V. 
Meno-logy,  -logium, 
della  Chiesa  Greca. 
"Menow,  s.     V.  minnow. 
Alensal,  a.  di,  da  mensa. 
Menses,  s.  pi.  (t.  di  Med.)  mestrui,  m.  pi. 
Menstrual,  a.  1.  mestruo,  mensile  ;  2.  mestruo, 

menstruate. 

Menstruant,  a.  mestrudnte. 
Menstruous,  a.  mestruo,  mestrudle. 
Menstru-um,  s.  -urns,  -a,  pi.  (t.  di  Chim.)  me- 

struo, menstrua,  m. 

Mensurability,  s.  astratto  di  mensurable. 
Mensurable,  a.  mensurdbile,  misurdbile. 
To  Mensurate,  a.     V.  to  measure. 
Mensuration,  s.  misuramento,  il  misurdre,  m. 
Men-tal,  a.  mentdle,  intellettudle  ;  aw.  -tally. 
Mention,  s.  menzione,  f.     To  make  —  of,  far 

menzione  di. 

To  Mention,  v.  a.  menziondre  ;  far  menzione. 
Mentionable,  a.  die  si  pub  menziondre. 
Mentioned,   a.    e   part,    del  verbo   to  mention. 
Above  —  ,  sopra  menziondto  ;    suddetto  ;   so- 
praddetlo. 

Mentor,  s.  mentore,  consigliere,  m. 
Mentorial,  a.  di,  da  mentore. 
Mephiti-c,  -cal,  a.  mefitico. 
Mephitis,  mephitism,  s.  mefitismo,  m. 
Meracious,  a.  (obs.)/orte. 

Mercantante,  s.  (obs.)  mercatdnteforestiero,  m. 
Mercantile,  a.   mercantile.     —  establishment, 

cdsa  di  commercio,  f. 
Mercenariness,  s.  \.cardttere  mercendrio,  m.  ; 

2.  venalita,  f. 

Mercenary,  s.  mercendrio,  m. 
Mercena-ry,  a.   1.  mercendrio  ;    Z.vendle,-  aw. 

-rily. 

Mercer,  s.  mercidjo,  setajuolo,  m. 
Mercer  ship,  s.  trdffico  del  mercidjo,  m. 
Mercery,  s.   1.  merceria,  f.  ;    2.  commercio  de 

mercidjo,  m. 
Merchandise,  s.  merchandise,  pi. 

merce,  f.  ;  2.  (obs.)  commercio,  trdffico,  m. 
To  Merchandise,  v.  a.  trqfficdre,  negozidre,  far 

commercio. 

Merchant,  s.   1.  mercdnte,  mercatdnte,  m.  ;  2 
negozidnte,    m.  ;     3.   V.  —  man.      Coal  — 
timber  —  ,  wine  —  ,  &c.,  mercante  di  carbone  ,- 
di  legndmi  ;  di  vino,   8fc.     —  like,  da   mer- 
cante.    —  man,  —  ship,  nave  mercantile,  f 
—  marring,  funesto  al  commercio.     —  service, 
marina  mercantile,  f. 
Merchant,  a.  (t.  di  Leg.)  commercial. 
Merchantable,  a.  ben  condiziondto.     —  quality 

qualita  mercantile,  f. 
Merci-ful,  a.  1.  misericordioso  ;  2.  clement  e  ;  3 

compassioneoole  ;  aw.  -fully. 
Mercifulness,  s.  I  .  misericordia,  f.  ;  2.  pi  eta,  cle- 

menza,  f.  ;  3.  compassione,  f. 
Merci-less,  a.  spietdto,  inumdno  ;  aw.  -lessly. 
Mercilessness,    s.    crudelta,     inumanita,     bar- 

bdrie,  f. 

Mercurial,  s.  1.  V.  mercurialist  ;  2.  (t.  di  Chim.' 
preparazione  mercurials,  f. 
Mercuri-al,  a.  1.  di,  da  Mei  curio  ;  2.  mercuridle 
vivo,  ardente  ;  3.  mercuridle;  aw.  -ally. 
Mercurialist,  s.  persona  viva,  ardente,  f. 
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['o  Mercurialize,  v.  n.  1 .  fantasticdre ;  2.  (t.  di 
Med.)  agire  sul  sistema  (del  mer curio). 
To  Mercurify,  v.  a.  estrdrre  il  mercurio  dai  mi* 
nerdli  metdllici. 

Vlercury,  s.  1.  (t.  di  Mitol.)  Mercurio,  m.  ;  2. 
mercurio,  argento  vivo,  m. ;  3.  vivacita,  f. ;  4« 
(t.  d'Astron.)  Mercurio,  m.  ;  5.  (t.  di  Bot.) 
mercorella,  f.  — 's  wand,  caduceo,  m. 
To  Mercury,  v.  a.  ungere  con  una  preparazione 
di  mercurio. 

Vlercy,  s.  1.  misericordia,  f. ;  2.  compassione, 
pieta,  f. ;  3.  grdzia,  f.  perdono,  m. ;  4.  discre- 
zione,  balia,  f.  For  — 's  sake,  per  miseri- 
cordia,  per  pieta.  To  cry  — ,  griddr  pieta, 
domanddr  grdzia.  To  lay  at  one's  — ,  metiers 
alia  discrezione  di  uno.  At  the  —  of  the 
waves,  in  balia  delVonde.  To  show  — ,  mos- 
trdr  pieta.  —  seat,  propiziatorio,  m.  coper- 
chio  delVarca  delV Alleanza. 
Mere,  s.  1 .  stdgno,  Idgo,  m. ;  2.  limite,  m.  — 

stone,  pietra  che  serve  di  confine,  f. 
Mere,  a.   \.mero,  puro,  semplice ;  2.  assoluto, 

intiero  ;  aw.  —  ly. 
Mered,  a.  di  limite,  di  confine. 
Meretrfci-ous,  a.  merelricio ;  di,  da  meretrice ; 

aw.  -ously. 

Meretriciousness,  s.  condotta  da  meretrice,  f. 
Merganser,  s.  (t.  d'Orn.)  mergo,  m.  oca  marina,  f. 
To  Merge,  v.  a.   1 .  immergere ;    2.  estinguere, 
perdere.     To  —  all  sentiments  in  vanity,  estin- 
guere ogni  senlimento  nella  vanita;    v.  n.    1. 

immergersi :  2.  estinguersi,  perdersi. 
Meridian,  s.  1.  merididno,  m.  ;  2.  meriggio,  me- 

ridie,  mezzo  giorno,  m. ;  3.  apogeo,  m.     The 

—  of  power  or  of  glory,  Vapogeo  del  potere  o 

della  gloria. 

Meridian,  a.  1.  merididno;    2.  merididno,  me- 
riggio, meriffffidno,  di  mezzo  giorno ;  3.  nel  suo 

apogeo. 
Meridion-al,    a.    1.   del    merididno ;    2.  meri- 

diondle ;  aw.  -ally. 
Meridionality,  s.  posizione  meridiondle,  o  esposta 

al  sud,  f. 
Merino,  s.   1.  (t.  di  Zool.)  merino,  m.  merino, 

f. ;  2.  merino,  m.  (stoffa). 
Merit,  s.   1.  merito,  m. ;  2.  ricompensa,  f.  gui- 

derdone  meritdto,  m. ;  3.  demerito,  m. 
To  Merit,  v.  a.  meritdre,  esser  degno  di. 
Meritori-ous,  a.  merittirio,  meritevole ;  aw. 

-ously. 

Meritoriousness,  s.  merito,  m. 
Merle,  s.  (t.  d'Orn.)  merlo,  m.     V.  blackbird. 
Merlin,  s.  (t.  d'Orn.)  smeriglio,  m. 
Merlon,  s.  merlo  d'unparapetto,  m. 
Mermaid,    s.   sirena,  f.  (il  maschio  si    chiama 

merman). 

Merops,  s.  (t.  d'Orn.)  merope,  vespiero,  m. 
Merrily,  aw.  allegramente,  festevolmente,  lieta- 

mente. 

Merrimake,  s.fe'sta,  allegria,  f. 
To  Merrimake,  v.  n.festdre,farfesta. 
Merriment,  s.   1.  allegria,  galloria,  f.  diverli- 

mento,  solldzzo,  m. ;  2.  scherzo,  m. 
Merriness,  s.  allegria.  gajezza,  festevolezza,  f. 
Merry,  s.  specie  di  ciliegia. 
Merry,   a.    1.  allegro,  ffdjo,  festevole,   giojoso, 

lieto ;    2.  piacevole,  gradevole.     To   make  — , 

1.  divertirsi,  sollazzdrsi ;  2.  burldrsi,  prendersi 

giuoco.     As  —  as  a  grig,    allegro    come   una 

pdsqua.     —  Andrew,    buffone,   zdnni,    payli- 
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dccio,  m.  —  breeze,  vento  fresco,  m.  — 
hearted.  V.  merry.  —  making,  —  meeting. 
V.  merriment,  No.  1.  —  thought,  6sso  for- 
cuto  del  petto  del  polldme,  m. 

Mersion,  a.     V.  immersion. 

Mesaraic,  a.  (t.  d'Anat.)  meserdico. 

Meseems,  v.  imp.  mi  sembra.  Meseemed,  mi 
sembrava. 

Mesenteric,  a.  (t.  d'Anat.)  mesenterico. 

Mesentery,  s.  (t.  d'Anat.)  mesente'rio,  m. 

Mesh,  s.  mdglia,  f.  vano  d'una  rele, 

To  Mesh,  v.  a.  accalappidre,  prendere  nella 
rete, 

Meshy,  a.  reticoldto. 

Mesial,  a.  (t.  d'Anat.)  1.  media ;  2.  interno.  — 
aspect,  fdccia  internet,  f. 

Meslin,  s.  mistura  di  diversi  grdni,  f. 

Mesmeri-c,  -cal,  a.  magnetico. 

Mesmerism,  s.  magnetismo  animate,  m. 

Mesmerist,  s.  1.  magnetizzatore,  m. ;  2.  chi 
crede  al  magnctismo  animate. 

Mesmerization,  s.  magnetizzazi6ne,  f.  (neol.) 

To  Mesmerize,  v.  a.  magnetizzdre. 

Mesne,  a.  (t.  di  Leg.)  media,  intervenie'nte.  — 
Lord,  Signore  che  tiene  unfeudo  da  un  altro 
signore,  m. 

Mesocolon,  s.  (t.  d'Anat.)  mesoc6lon,  m. 

Mesolabe,  s.  (t.  di  Mat.)  mesoldbio,  m.  stru- 
mento  per  ritrovare  una  o  piu  medie  propor- 
zioni. 

Mesolite,  s.  (t.  di  Min.)  mesolito,  m. 

Mesotype,  s.  (t.  di  Min.)  mesotipo,  m. 

Mess,  s.  1.  vivdnda,  pietdnza,  f.  ;  2.  razidne,  f.  ; 
3.  mescuglio,  guazzabuglio,  m. ;  4.  mensa,  f. 
(dealt  ufficialf) ;  5.  imbroglio,  m. ;  6.  spor- 
chezza,  immondezza,  f.  To  be  in  a  — ,  1. 
e'ssere  in  un  imbroglio ;  2.  esser  tutto  sporco. 
To  make  a  — ,  sporcdre,  insudicidre.  To  make 
a  —  of  it,  rovindre,  guastdre  (un'affare).  — 
mate,  commensdle,  convwa,  earner  at  a,  m. 

To  Mess,  v.  n.  1.  mangidre;  2.  mangidre  alia 
stessa  mensa  ;  v.  a.  1 .  (obs.)  dar  da  mangidre ; 
2.  sporcdre,  insudicidre. 

Message,  s.  1.  ambascidta,  f. ;  2.  comunicazione, 
f.  (trasmissione  di  un  ordine}.  To  go,  to  send 
on  a  — ,  anddre,  manddre  a  fare  un' ambas- 
cidta. 

Messager,  s.     V.  messenger. 

Messenger,  s.  1.  messaggiere,  messo,  in. ;  2. pre- 
cursore,  m. 

Messiah,  s.  Messia,  m. 

Messiahship,  s.  missione,  f.  cardttere  di  Mes- 
sia, m. 

Messianic,  a.  di,  da  Messia. 

Messieurs,  s.  pi.  di  Mister,  (t.  di  Comm.)  Sig- 
nori,  m.  pi. 

Messrs,  abbrev.  di  Messieurs.  Messrs.  ...  & 
Co.,  Signori  .  .  .  e  Cia. 

Messuage,  s.  cdsa  e  sue  dipendenze,  f.  pi. 

Met,  pass,  e  part,  del  verbo  to  meet. 

Metabola,  s.  (t.  di  Med.)  metdbole,  f.  cambia- 
mento  di  carattere  di  una  malattia. 

Metacarpal,  a.  di,  da  metacdrpo. 

Metacarpus,  s.  (t.  d'Anat.)  metacdrpo,  m.  parte 
anteriore  della  mono. 

Metachronism,  s.  metacromsmo ,  m.  posposizione 
di  un  event  o. 

Metacism,  s.  metacismo,  m.  vizio  nel  pronun- 
ciare  la  lettera  M. 

Metage,  s.  misuramento  del  carbon  fossile,  m. 
(371) 


MET 

Metal,  s^k±metallo,m^^b  cord  agio,  cuore,  m. 

V.  met^e ;  3.  c?9fej^l  ^^>1.  (da  acciottolare 

le  strode}..  /elEiere,  m. 

Metalepsis,  k  (t.  &iKJJS0neialepsi,  meiale'sai,  f. 
Metalepti-c,  s^-dr^imiiic'tnl^si ;  aw.  -cally. 
Metalled,  a.  acciottoldta  (d'una  slrada}. 
Metalli-c,  -cal,  a.  metdllico. 
Metalliferous,  a.  metalltfero. 
Metalliform,  a.  metalliforme. 
Metalline,  a.  metallino,  metdllico. 
Metallist,  s.  mctalldrio,  metalliere,  m. 
Metallization,  s.  riduzione  in  metdllo,  f. 
To  Metallize,  v.  a.  ridurre  in  metdllo  o  in  forma 

meldllica. 

Metallography,  s.  metallografia,  f. 
Metallurgic,  a.  metallurgico,  di  metallurgia. 
Metallurgist,  s.  metallurgo,  m. 
Metallurgy,  s.  metallurgia,  f.  arte  di  estrarre  e 

preparare  i  metalli. 
To  Metamorphose,  v.  a.  trasformdre. 
Metamorphoser,  s.  trasformatore,  m. 
Metamorphosis,    s.    metamorfosi,    (sing,  e   pi.) 

trasformazione,  f. 

Metamorphostical,  a.  di,  da  metamorfosi. 
Metaphor,  s.  (t.  di  Ret.)  metdfora,  f.     To  use  a 

— ,  metaforeggidre. 

Metaphori-c,  -cal,  a.  metaforico ;  aw.  -cally. 
Metaphorist,  s.  chi  metaforeggia. 
Metaphrase,  s.  traduzione  litterdle,  f. 
Metaphrast,  s.  metafrdste,  traduttore,  m. 
Metaphrastic,  a.  litterdle,  letterdle. 
Meta-physic,    -physical,    a.    metaftsico  ;     aw. 

-physically. 

Metaphysician,  s.  metafiftico,  m. 
Metaphysics,  s.  pi.  metafisica,  f. 
Metaplasm,  s.  (t.  di  Gram.)  metapldsmo,  m. 

conversione,  f. 

Metastasis,  s.  (t.  di  Med.)  metdstasi,  f. 
Metatarsus,  s.  (t.  d'Astron.)  metatdrso,  m.  parte 

anteriore  del  piede. 

Metathesis,  s.  (t.  di  Gram.)  metalesi,  f. 
Mete,  s.  1.  misura,  f. ;  2.  limite,  m. 
To  Mete,  v.  a.  misurdre.     To  —  out,   misu- 

rdre. 

To  Metempsychose,  v.  a./ar  irasmigrdre. 
Metempsychosis,    s.    metempsicosi,   trasmiyra- 

zione  dell'dnima,  f. 
Metemptosis,   s.    (t.  d'Astron.)    metemptoai,    f. 

eguazione  per  combinare  il  corso  del  sole  con 

quello  della  luna. 
Meteor,  s.  meteor  a,  f.     —  like,  come  una  nte- 

teora. 
Meteoric,  a.  meteorico.     —  stone,  meteorolito,^ 

m. 

Mete-orite,  -orolite,  s.  meteorolito,  m. 
Meteorologi-c,  •  :al,  a.  metcorologico. 
Meteorologist,  a.  meteorista,  m. 
Meteorology,  s.  meteorologia,  f. 
Meteoromancy,    s.    meteoromanzia,   f.    divina- 

zione  tratta  dal  lampo  e  dal  tuono. 
Meteoroscope,  s.  (obs.)  meleoroscopo,  m.  (obs.) 
Meteorous,  a.  meteorico. 
Meter,  s.  misuratore,  m. 
Metheglin,  s.  idromele,  m. 
Methinks,  v.  imp.  mi  sembra.     Methought,  pa- 

reami. 
Method,  s.  1.  metodo,  m.  ;  2.  maniera,  f.  modo, 

m. ;  3.  6rdine,  m. 

Methodi-c,  -cal,  a.  mel6dico  ;  avv.^  -cally. 
Methodism,  s.  dottrma  del  Metodisti,  f. 
Bb  2 
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Methodist,   s.   1.  iiomo  metddico,   m. ;    2.  (t.  di  1 

Rel.  Prot.)  Metod'tata,  m. 
MethodistUc,  -cal,   a.    di,   da   metodista ;    aw. 

-cally. 

To  Methodize,  v.  a.  metodizzdre,  dar  metodo. 
Methought,  v.  imp.  pareami. 
Metoche,  a.   (t.  d'Arch.)  metoca,  f.  spazio  tra  i 

dentelli. 
Metonic-cycle,     -year,    s.    (t.   d'Astron.)    ciclo 

metdnico  .-  numero  d'oro,  m. 
Metonymi-c,  -cal,  a.  metonimico  ;  aw.  -cally. 
Metonymy,  s.  (t.  di  Ret.)  metonimia,  f. 
Metope,  s.   (t.  d'Arch.)  metopa,  f.  spazio  tra  i 

triglifi. 

Metoposcopist,  s.  fisonomista,  m. 
Metoposcopy,    s.    metoposcopia,  f.  studio   delle 

fisonomie. 
Metre,  s.  1 .  metro,  m.  (misura)  ;  2.  (t.  di  Poes.) 

metro,  m. 

Metri-cal,  a.  metrico  ;  aw.  -cally. 
Metrology,  s.  metrologia,  f.  trattato  o  scienza 

del  pesi  e  misure. 
Metromania,   s.  melromania,    f.  mania   di  far 

versi. 

Metromaniac,  a.  di,  da  metromania. 
Metronome,  s.  (t.  di  Mus.)  metronomo,  m. 
Metronomy,  s.  misura  del  tempo,  f. 
Metropolis,  s.  metropoli,  capitdle,  i. 
Metropolitan,  s.  metropolitdno,  m.  vescovo  ffuna 

metropoli. 

Metropolitan,  a.  1.  di,  da  metropoli ;  2.  metro- 
politdno. 

Metropoliti-c,  -cal,  a.     V.  metropolitan. 
Metrum,  s.  1.  verso,  m. ;  2.  stanza,  strofa,  f. 
Mettle,  s.  1.  spirito,  ardore,fuoco,  m.   vivacita, 

f.  ;  2.  cordggio,   ammo,  m.     To   be   full  of  — , 

1.  esser  pie  no  di  vivacita;  2.  aver  cuore ;  aver 

cordggio.     To  show  — ,  1.  mostrdre  dello  spi- 
rito ;  2.  dar  prdva  di  cordggio. 
Mettled,  a.   \.focoso,  ardent  e,  vivo  /  2.  corag- 

ffidso,  animdso.     High  — ,  (d'un  cavallo}  pieno 

di  brio,  difudco. 
Mettle-some,    a.    (del    cavalli)    focdso  /     aw. 

-somely. 
Mettlesomeness,  s.  arddre,  brio,fu6co,  spirito, 

m.  vivacita,  f. 
Mew,  s.    1.  (t.  d'Orn.)  gabbidno,  m. ;  2.  muda, 

gdbbia,  f. ;  3.  priffidne,  f. 
To  Mew,  v.  a.   1.  ingabbidre  ;    2.  rinchiiidere  ,• 

3.  cambidre,  rinnovdre  ;  v.  n.   1.  muddre ;    2. 

rinnovdrsi ;  3.  miagoldre. 
Mewing,    s.    1.  muda,  f.  il  muddre,  m. ;    2.  il 

miagoldre,  m. 
To  Mewl,  v.  n.  vagirc. 
Mewler,  s.  chi  grida  o  si  lagna. 
Mevvling,  s.  vayito,  m. 
Mews,  s.  pi.  scuderte,  stdlle,  f.  pi. 
Mezereon,   s.   (t.  di  Bot.)   mazzereon,   m.  ca- 

melea,  f. 
Mezzanine,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  mezzanmo,  m. ;  2. 

fineslrella  piu  larga  che  alta,  f. 
Mezzo-relievo,  s.  (t.  di  Scolt.)  mezzo  rilieoo,  m. 
Mezzo-tinto,  s.  mezzatinta,  f. 
Miasm,  s.     V.  miasma. 
Miasma,  s.  miasmata,  pi.  midnma,  m. 
Miasmatic,  a.  miasmdtico. 
Mica,   s.    (t.  di  Min.)   mica,  f.     —  schist,  — 

slate,  micaschisto,  m. 
Micaceous,  a.  (t.  di  Min.)  micdceo. 
Mice,  s.  pi.  di  mouse. 
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Michaelmas,  s.festa  di  S.  Michele,  f. 

To  Miche,  v.  n.  1.  appiattdrai,  naacondersi ;  2, 
(obs.)  rubacchidre. 

Micher,  s.  (obs.)  1 .  perdigiorno,  m.  ;  2.  ladron- 
cello,  m. 

Mickle,  a.  1.  md/to  ;  2.  grdnde.  Many  a  — 
makes  a  muckle,  molti  pochifanno  un  assai. 

Microcosm,  s.  microcosmo,  m.  piccolo  mondo ; 
e  dicfui  dell'uomo. 

Microcosmical,  a.  microcdsmico, 

Microcosmography,  s.  descrizidne  dcll'uomo,  f. 

Micrography,  s.  micror/rafta,  f.  descrizione 
degli  oggetti  visibili  coll'ajuto  del  microscopio. 

Micrometer,  s.  (t.  d'Astron.)  micrometro,  m. 

Micrometrical,  a.  di,  da  micrometro. 

Microphone,  s.  microfdnio,  m.  strumento  da 
accrescere  il  suono. 

Microscope,  s.  microscopio,  m. 

Microscdpi-c,  -cal,  a.  microscdpico ;  aw.  -cally. 

Microscopist,  s.  microncopista,  m.  chi  attends 
alle  osaervazioni  microscopiche. 

Microscopy,  s.  usn  del  microscopio,  m. 

Mid,  a.  1.  di  mezzo;  2.  mezzdno,  medio  ;  3.  in- 
termedia. —  age,  mezza  eta  ;  eta  media,  f. 
—  course,  mezza  via  ;  mezza  strdda,  f.  —  day, 
mezzo  ffidrno,  m.  —  day,  meriggio,  di  mezzo 
ffidrno.  —  heaven,  mezzo  del  cielo  ;  centro  dei 
deli,  m.  —  leg,  mezza  gdmba,  f.  To  the  — 
leg,  a  mezza  gdmba.  —  Lent,  mezza  quare- 
sima,  f.  —  sea,  mar  mediterrdneo,  m.  — 
stream,  1.  fiume  centrdle,  m.  ;  2.  mezzo  del 
jiume,  m.  —  way,  1.  mezzo  del  cammino,  m. ; 

2.  via  di  mezzo,  f.  mezzo   termine,  m. ;  3.  aw. 
a  mezza  strdda.     —  winter,  1.  solstizio  d'in- 
verno,  m.  ;  2.  cuore  deWinverno,  m.   —  wood, 
mezzo  del  bosco,  della  foresta,  m. 

Midden,  s.  letamdjo.     V.  dunghill. 

Middle,  s.  mezzo,  centro,  m. 

Middle,  a.  1.  di  mezzo;  2.  centrdle,  del  centro ; 

3.  mezzdno,   mediocre ;    4.   intermedio.      — • 
term,   termine  medio,  m.     —  aged,  di  mezza 
eta.     —  sized,  di  mezzdna  statura. 

Middleman,  s.  middlemen,  pi.  \.fttqju6lo  che 

subaffitta,  m. ;  2.  agente,  mediatore,  m. 
Middlemost,  a.  posto  nel  mezzo,  o  piu  memo  al 

mezzo  di  altre  cdse. 
Mid-dling,  a.    1.  mezzdno  ,•  2.  mediocre,  passd- 

bile  ;  3.  giusto,  moderdto  ;  aw.  -dlingly. 
Midge,  s.  zanzdra,  f. 

Midland,  a.  interno,  dentro  terra,  mediter- 
rdneo. 

Midmost,  a.  del  mezzo  ;  del  centra  ;  centrdle. 
Midnight,  s.  mezza  nolte,  f. 
Midnight,  a.  1.  di  mezza  notte ;  2.  notturno. 
Midriff,  s.  diafrdmma,  m.     V.  diaphragm. 
Midsea,  s.  mezzo  del  mare,  m. 
Midship,  s.  (t.  di  Mar.)  centro  della  nave,  m. 
Midshipman,   s.  midshipmen,   pi.   (t.  di  Mar.) 

aspirdnte,  m. 
Midst,  s.  1.  mezzo,  m. ;  2.  centro,  m.  ;  3.  cdlmo, 

cuore,   m.      In  the  —   of  winter,  nel  cdlmo 

dell'inverno. 
Midst,  aw.  nel  mezzo. 
Midsummer,  s.   1.  solstizio  d' estate,  m.  mezza 

state,    f.  ;    2.  cuore   dell'estdte,   m.     —   day, 

festa  di  San  Giovanni,  f. 
Midwife,  s.  levatrice,  ostetrice,  f. 
|  To  Midwife,  v.  n.far  da  levatrice;  v.  a.  assist. 

tere  al  parto. 
Midwifery,  s.  osfetricia,  f. 
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Mien,  s.  aria,  ciera,  f.  aspetto,  m. 

Miff,  s.  brondi,  cniccio,  m.  To  have  a  — , 
tener  broncio.  To  take  a  — ,  pifflidre  il  bran- 
do  ;  adirdrsi. 

Miffed,  a.  adirdto,  scorrubbidto. 

Might,  s.  forza,  posna,  f.  potere,  m.  The  tri- 
umph of  —  over  right,  il  trionfo  delta  forza 
contro  la  giustizia.  With  —  and  main,  con 
ogni  forza ;  a  tut  to  potere. 

Might,  pass,  del  verbo  may. 

Mightily,  aw.  \.fortementet  vigorosamente ;  2. 
potentemente  molto,  imrnensamente. 

Mightiness,   s.    1.  potere,    m.  possa,   posudnza, 

forza,  f. ;  2.  grandezza,  f,  ;  3.  (obs.)  Aitezza,  L 
(titolo). 

Mighty,  a.  1.  Jorte,  vigor 6so,  robust o  ;  2.  po- 
tente  ,•  3.  grdnde,  vdslo,  immenno ;  avv.  molto, 
assdi,  eatremamente. 

Migniard,  a.  delicdto,  grazioso. 

Mignonette,  s.  (t.  di  Bot.)  amorini,  in.  pi.  reseda 
odordta,  f. 

To  Migrate,  v.  a.  migrdre,  emigrdre. 

Migration,  s.  migrazione,  emigrazione,  f. 

Migratory,  a.  1 .  emigrdnte  ;  2.  nomdde,  errdnte  ; 
3.  (t.  d'Orn.)  di  passdggio. 

Milch,  a.  da  latte,  lattdnte,  lattifero.  —  cow, 
vacca  da  latte,  f.  —  hearted,  pieloao,  cle- 
ment e. 

Mild,  a.   1.  mite,   dolce;    2.  dolce  (non  acre}. 

—  ale,  birra   dolce,  f.     —  air,  aria  dolce.     — 
spirited,  di  cardttere  dolce.     —  words,  parole 
dold ;  buone  parole,  f.  pi.     To  get  — ,  to  grow 
— ,  raddolcirsi ;  avv.  — ly. 

Mildew,  s.  \.golpe,  f.  (malattia  delle  Hade) ;  2. 
muffa,  f.  (nelle  carte,  libri,  Sec.) 

To   Mildew,   v.  a.    1.  involpdre,   annebbidre ;  2. 

fiorire,  generdre  la  muffa  (del  libri,  panni, 
J-c.). 

Mildness,  s.  1.  dolcezza,  benignita,  f. ;  2.  dol- 
cezza, f.  (quaitta  non  di  do  che  e  dolce,  ma  di 
do  che  non  e  amaro,  acre,  o  forte], 

Mile,  s.   miglio,  m.   migll,  m.  pi.  miglia,  f.  pi. 

—  stone,  pietra  milidre,  f. 

Mileage,  s.  1 .  prezzo  per  miglio,  m. ;  2.  pe- 
ddggio  per  miglio,  m. 

Milfoil,  s.  (t.  di  Bot.)  millefoglie,  f. 

Miliary,  a.  1.  (t.  d'Anat.)  milidre  ;  2.  (t.  diMed.) 
milidre.  —  fever,  febbre  milidre,  f. 

Militant,  a.  1.  militdnte ;  2.  (t.  di  Teol.)  mili- 
tdnte. 

Military,  s.  truppe,  f.  pi.  eserdlo,  m. 

Milita-ry,  a.  militdre.  A  —  man,  un  militdre, 
m.  ;  avv.  -rily, 

To  Militate,  v.  n.  militdre,  opporni. 

Militia,  s.  milizia,  gudrdia  naziondle,  f.  —  man, 
solddto  di  milizia,  m. 

Milk,  s.  1 .  latte,  m. ;  2.  latte,  m.  (di  alcune 
piantc}.  —  of  almonds,  latte  di  mdndorle,  m. 
Ass's  — ,  latte  d'dsina,  m.  Clotted  — ,  latte 
rappreso,  m.  Skim  — ,  latte  al  quale  e  stato 
tolto  il  fiore,  m.  Flow  of  — ,flusso  di  latte, 
m.  —  fever,  febbre  del  latte,  f.  (delle  puer- 
pere).  —  food,  latticmio,  m.  —  livered, 
coddrdo,  iimido.  —  maid,  —  woman,  donna 
del  latte,  f.  —  man,  lattdjo ;  uomo  del  latte, 
m.  —  pail,  secchio  del  latte,  m.  — porridge, 

—  Cottage,  zuppa  di  latte,  f.     —  pot,  vdso  del 
latte,  m.     •  —  score,   tdcca ;   tdglin  del  latte,  f. 

—  tooth,  dente  da  latte,  m.     —  white,  bianco 
come  il  latte.     —  wort,  (t.  di  Bot.)  evforbio,  in. 


To  Milk,  v.  a.  1.  mungere,  mugnere ;  2.  (obs.) 
poppdre. 

Milker,  s.  chi  munge  il  latte. 

Milkiness,  s.  1.  qnalitd  lattidnosa,  f.  ;  2.  dol- 
ce'zza,  f.  ;  3.  villa,  f. 

Milksop,  s.  1 .  pane  inzuppdto  net  latte,  m. ;  2. 
uomo  da  nulla,  m. 

Milky,  a.  \.latticinoso;  2.  lattifero ,•  3  mile, 
gentile,  limido.  -  -  Way,  (t.  d'Astrou.)  Via 
Ldttea ;  galdssia,  f. 

Mill,  s.  1.  mulino,  m.  ;  2.  incrocdchiamento 
nelle  stojfe  a  spina,  m.  ;  3.fdbbrica,fildnda,  f. 
Hand  — ,  mulinello,  m.  Fulling  — ,  gual- 
chiera,  f.  Paper  — ,  cartiera,  f.  Water  — , 
mulino  a  dcqua,  m.  Wind  — ,  mulino  a  vento, 
m.  To  bring  grist  to  the  — ,  trar  I'dcqua  al 
suo  mulino.  —  board,  cartone,  m.  —  course, 

—  race,  candle,  m.    —  dam,  chiuaa,  f.     —  dust, 
friscello,  fuscello,  m.    —  hopper,  tramoggia,  f. 

—  horse,   cavdllo  da   mulino,   m.      —  rnoth, 
bldita,  pidttola,  f.     —  owner,   1.  proprietdrio 
d'un  mulino,  m. ;  2.  capo  d'una  fdbbrica,  m. 

—  pond,   gora,   f.     —  race,  candle,   m.     — 
sixpence,    (obs.)    antica   moneta  Inglese.      — 
stone,  mddne ;  mola,  f.     To  have  a  —  stone 
about  one's  neck,  aver  la  corda  al  collo.     — 
tooth,  dente  moldre,  m.     —  wright,  costruttore 
di  mulini,  m. 

To  Mill,  v.  a.  1.  madndre ;  2.frulldre  (la  doc- 
colatd)  ;  3.  gualcdre ;  soddre  i  panni  alia 
gualchiera.  V.  to  full ;  4.  fare,  il  cordone  alle 
monete  ;  5.  gualcire,  malmendre. 

Mil-lenarian,  -lennialist,  s.  Millendrio,  Chilidala, 
m.  eretico  del  primo  secolo  della  Chiesa,  se- 
guace  di  Cherinto. 

Millen-ariari,  -ary,  a.  millendrio  ;  di,  da  mills 
anni. 

Millenarianism,  s.  dottrina  dei  Chilidali,  f. 

Millenary,  s.     V.  millennium. 

Millennial,  a.  di,  da  mille  anni. 

Millennium,  s.  spazio  di  mille  anni  menzionafo 
nell'Apocalisse  al  Cap.  xx.  Durante  qucsto 
periodo,  secondo  alcuni,  Cristo  regnera  per- 
sonalmente  sulla  terra. 

Milleped,  s.  millepiedi,  m. 

Millepore,  s.  millepora,  f.  sorta  di  pianla  ma- 
rina. 

Miller,  s.  mugndjo,  mulindro,  m.  — 's  wife, 
mugndja,  f.  — 's  thumb,  (t.  d'Ict.)  ghiozzo,  m. 

Millesimal,  a.  mille'nimo. 

Millet,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  miglio,  m. ;  2.  panico, 
m.  —  grass,  miglio,  m. 

Milliary,  a.  milidre.  —  column,  colonna  mi- 
lidre, f. 

Milligram,  s.  milligrdmma,  m. 

Milliliter,  s.  millilitro,  m. 

Millimeter,  s.  millimelro,  m. 

Milliner,  s.  cresldja,  modista,  f. 

Millinery,  s.  oggetti  di  moda,  m.  pi. 

Milling,  s.  1 .  il  madndre,  m.  ;  2.  orlo,  cordone, 
m.  (delle  monete)  ;  3.  (volg.)  cazzottatdra,  f. 

Million,  s.  1.  mi  Hone,  m.  ;  2.  milione,  m.  gran- 
disaima  quantita.  Thousand  millions,  bilione, 
m. 

Millionaire,  s.  miliondrio,  m. 

Millionary,  a.  di,  da  milioni. 

Millionth,  a.  milionesimu. 

Milt,  s.  1.  latte  di  peace,  m. ;  2.  milza,  f.  V 
spleen. 

To  Milt,  v.  a.feconddre  le  uova  del  pescc. 
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Milter,   s.   mdschio   del  pesce   (la  femmina  si 

chiama  spawner). 

Mime,  s.  1.  mimo,  strione,  m.  mima,  f. ;  2.  mimo, 

m.  (recitamento  dei  mimi}. 

To  Mime,  v.  n.  (obs.)  fare  il  mimo,  il  zanni. 

Mimer,  s.  (obs.)     V.  mimic. 

Mimeti-c,  -cal,  a.  d'imilazione. 

Mimic,  s.  1.  istrione,  m. ;  2.  imitator  e  servile, 
m. 

Mimi-c,  -cal,  a.  1.  mimico ;  2.  imitativo.  — 
art,  mimica  ;  arte  mimica,  f.  ;  aw.  -cally. 

To  Mimic,  v.  a.  eccitdre  le  risa  o  porre  in  ridi- 
colo  imitdndo. 

Mimicry,  s.  1.  mimica,  istrionica,  f.  ;  2.  imita- 
zione  ridicola,  t. 

Mimographer,  s.  mimografo,  scrittore  di  mimi, 
m. 

Mimosa,  s.  (t.  di  Bot.)  mimosa,  sensiiiva,  f. 

Minaret,  s.  minareto,  m.  torre  di  moschea. 

Mina-tory,  -cious,  a.  minaccidnte ;  aw.  -torially. 

To  Mince,  v.  a.  1 .  tritdre,  minuzzdre  ;  2.  pal- 
liar  e ;  3.  mangidr  le  parole ;  v.  n.  1.  cammi- 
ndre  a  piccoli  passi ;  2.  par/are  con  affetta- 
zione  ;  3.  aver  maniere  affettdte. 

Mince-meat,  s.  ammorselldto,  m.  —  pie,  o 
minced  — ,  pasticcio  di  cdrne  ammorselldta,  m. 

Mincing,  s.  1.  lo  sminuzzdre,  m.  ;  2.  attenua- 
zione,  palliazione,  f. ;  3.  smanceria,  leziosdg- 
gine,  f. 

Mine-ing,  a.  affettdlo,  smanceroso,  lezioao  ;  aw. 
-ingly. 

Mind,  s.  1.  mente,  f.  intelletlo,  m.  ;  2.  animo, 
spirito,  m. ;  3.  idea,  opinione,  f.  avviso,  pen- 
siero,  m.  ;  4.  gusto,  grddo,  desiderio,  m. ;  5. 
inclinazione,  voglia,  volonta,  f. ;  6.  intenzione, 
f.  ;  7-  memoria,  rirncmbrdnza,  f.  Disordered  — , 
spirito  disordindto,  m.  Grovelling  — ,  animo 
vile,  m.  Lofty  — ,  animo  nobile,  m.  Month's 
— ,  (obs.)  brdma,  f.  vivo  desiderio,  m.  Rest- 
less — ,  animo  irrequieto,  m.  Sound  — ,  spi- 
rito sdno,  itf.  Presence  of  — ,  readiness  of  — , 
presenza,  prontezza  di  spirito,  f.  Rectitude  ol 
— ,  animo  retto,  m.  Turn  of  — ,  disposizione, 
inclinazione,  f.  After  one's  — ,  a  suo  grado ; 
a  suo  gusto.  In  one's  — ,  secondo  il  suo 
avviso.  Unsettled  in  one's  — ,  insdno  di 
mente.  Of  one's  — ,  di  propria  volonta.  O 
one  — ,  of  the  same  — ,  dello  steaso  avviso  , 
Concorde.  Of  sound  — ,  of  whole  — ,  (t.  di 
Leg.)  sdno  di  mente.  Of  unsound  — ,  (t.  d 
Leg.)  insdno  di  mente.  Out  of — ,  \.fuorid\ 
senno ;  2.  immemordbile  (del  tempo].  Out  o 
one's  — ,  che  ha  perddto  il  discorso  della 
mente.  To  one's  — ,  a  suo  gusto.  To  alter 
one's  — ,  cangidr  d'idea,  mutdr  d'animo.  To 
apply  o  to  give  one's  —  to,  applicdrsi  a.  To 
be  easy  in  one's  — ,  aver  Vanimo  tranquillo 
To  be  uneasy  in  one's  — ,  non  aver  Vanimo 
tranqiiillo.  To  bear  in  — ,  ricorddrsi.  To 
break  o  to  open  one's  —  to,  aprire,  riveldre 
Vanimo  suo  a.  To  bring,  to  call  to  -  ,  richia 
mare  alia  memoria  ;  ricorddrsi.  To  enter 
one's  — ,  entrdre  nel  pensiero  di  uno.  To  fol- 
low one's  own  — ,fare  a  modo  suo.  To  go  ou 
of  one's  — ,  1.  dimenticdrsi ;  2.  pe'rdere  i 
senno  ;  perder  la  testa.  To  have  a  — ,  aver 
volonta.  To  make  np  one's  — ,  risolversi,  deci- 
dersi,  prendere  un  partito.  To  put  one  in  —  o 
a  thing,  far  memoria  a  uno  d'una  cosa.  Pu 
me  in  —  of  it,  fdtew^ne  memoria.  To  speak 
(374) 


one's  — ,  dir  Vanimo  suo.  —  filling,  preoccn- 
pdnte. 

To  Mind,  v.  a.  1.  baddre,  por  mente,  fare  at  ten- 
zione ;  2.  ascoltdre,  obbedire,  seguire ;  3.  oc- 
cupdrsi ;  4.  ricor dare, far  memoria;  5.  (obs.) 
intendere,  aver  Vintenzione ;  6.  far  cdso  di.  I 
do  not  —  it  o  that,  non  m'importa;  non  cifo 
caso.  Never  — ,  non  imp6rta ;  non  fa  caxo. 
Do  not  —  him,  non  lo  badate  ;  lascidtelo  aire. 
—  your  business,  baddte  a  fatti  vostri ;  v.  n. 
(obs.)  esser  disposlo,  esser  inclindto  a. 
Minded,  a.  disposto,  inclindto,  portdto.  Con- 
trary — ,  di  opinione  diversa.  Double  — ,  irreso- 
luto.  Feeble  — ,  debole  (di  spirito].  High  — , 

1.  di  spirito  forte  ;  2.  magndnimo,  nobile  „•  3. 
arrogdnte,  presontuoso.      Low   — ,   vile,   ab- 
bie'tto. 

Mindedness,  s.  disposizione,  inclinazione,  f. 

Mind-ful,  a.  1 .  atlento  ;  2.  memore.  To  be  — , 
aver  cura  ;  fare  attenzione ;  aw.  -fully. 

Mindfulness,  s.  1.  attenzione,  cura,  diligenza, 
f.  ;  2.  grata  rimembrdnza,  f. 

Mindless,  a.  1.  trascurdto,  negligente;  2.  imme- 
more ;  3.  senza  testa,  stupido. 

Mine,  s.  1.  mina  ;  miniera,  f . ;  2.  (t.  di  Guer.) 
mina,  f.  Gold  — ,  miniera  d'oro.  Coal  — , 
miniera  di  carbon  fossile ;  3.  sorgente  di  ric- 
chezze,  f.  To  spring  a  — ,  far  saltdre  wia 
mina.  To  work  a  — ,  estrdrre  il  metdllo  da 
una  miniera.  —  digger,  minerdrio,  m. 

Mine,  pron.  poss.  il  mio,  m.  la  mia,  f.  imiei,  m. 
pi.  le  mie,  f.  pi.  That  book  is  — ,  quel  libra  e 
mio.  A  friend  of  — ,  un  mio  amico ;  uno  de' 
miei  amid. 

To  Mine,  v.  a.  1.  (t.  di  Guer.)  mindre,far  mine ; 

2.  scavdre ;  3.  distruggere,    rovindre  a  poco  a 
poco  ;  v.  n.  1.  mindre  ;  2.  scavdrsi  la  tana  ;  3. 
servirsi  di  mezzi  segreti  per  nuocere. 

Miner,  s.  1.  minerdrio,  m.  chi  travaglia  alle 
miniere ;  2.  (t.  di  Guer.)  minatore,  m. 

Mineral,  s.  minerdle,  m. 

Mineral,  a.  minerdle.  —  waters,  deque  mine- 
rdli,  f.  pi. 

Mineralist,  s.  mineralisla,  m. 

Mineralization,  s.  mineralizzazione,  f. 

To  Mineralize,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  mineralizzdre ; 
v.  n.  anddr  raccogliendo  minerdli. 

Mineralizer,  s.  (t.  di  Chim.)  mineralizzatore,  m. 

Mineralizing,  a.  1.  (t.  di  Chim.)  mineralizza- 
tore; 2.  che  raccoglie  minerdli. 

Mineralogi-cal,  a.  di,  da  mineralogia ;  aw 
-cally. 

Mineralogist,  s.  mineralogist  a,  m. 

Mineralogy,  s.  mineralogia,  f.  scienza  de'metalli. 

Minever,  s.  vdjo,  m.  pelle  di  vdjo,  f. 

Mingle,  s.  mescuglio,  m.  mescoldnza,  f.  — 
mangle,  guazzabuglio,  m. 

To  Mingle,  v.  a.  I .  mescoldre,  mischidre ;  2. 
confondere.  To  —  one's  tears  with  those  of  a 
friend,  confondere  le  sue  Idgrime  con  quells 
d'un  amico.  To  be  mingled,  mescoldrsi,  con- 

fondersi ;  v.  n.  \.mescoldrsi,  miachidrsi ,  2. 
confondersi. 

Mingledly,  aw.  confusamente. 

Minglement,  s.  il  mescoldre,  m.  mescoldnza.  f. 

Mingler,  s.  chi  mischia. 

Mingl-ing,  part.  pres.  del  verlo  to  mingle  ;  avv. 
-ingly. 

Miniard,  a.  delicdto,  molle. 

To  Miniardize.  v.  a.  render  delicdto. 
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To  Miniate,  v.  a.  vermiglidre,   lingers  o  dipin- 

gere  col  minio. 
Miniature,  s.  miniatura,  f.     —  painter,  minia- 

-tore,  m.  -trice,  f. 

Miniature,  a.  in  piccolo  ;  in  miniatura. 
Minikin,  s.  1.  spillettina,  spilla  piccolissima,  f. ; 

2.  V.  minion. 

Minikin,  a.  piccolo,  minuto. 
Minim,   s.    1.  ndno,  m.   ndna,  f.  ;  'I,  f  rate  dell' 

ordine  de'Minori,  m.  ;  3.  (t.  di  Mus.)  minima, 

f. ;  4.  gocciola,  f. 
Minimum,  s.  il  minima,  m. 
Minimus,  s.  il piu piccolo  deyli  esseri,  m. 
Mining,  s.  1.  scdvo  delle  miniere,  m. ;  2.  drte  di 

scavdre  le  miniere,  f. 
Mining,  a.  di,  da  miniera. 
Minion,  s.  1.  mign6ne,favorito,  m.favorita,  f. ; 

2.  (t.  di  Stamp.)  testino  piccolo,  m. 
Minioning,  s.  delicatezza,  f. 
Minion-like,  -ly,  aw.  delicatamente. 
Minionship,  s.  stdto,  m.  posizione,  f.  d'unfavo- 

rito. 

Mfnious,  a.  vermiglio,  del  color  di  minio. 

To  Minish,  .v,  a.     V.  to  diminish. 

Minister,  s.  1.  ministro,  m. ;  2.  prete,  m.  (Pro- 
testante).  Prime  — ,  primo  ministro,  m.  Fel- 
low — ,  colle'ga  in  un  ministero,  m.  —  of 
state,  ministro  di  stato,  m.  —  without  a  de- 
partment, ministro  senza  portafoglio,  m. 

To  Minister,  v.  a.  somministrdre,  fornire,  pro- 
cur  are ;  v.  n.  1.  ministrdre ;  2.  servire ;  3. 
vfficidre,  uffizidre ;  4.  To  —  to,  assislere ;  5. 
To  —  to,prowedere  ;  6.  To  —  to,  contribute ; 
7.  dare  un  medicamento,  curare,  guarire. 

Ministeri-al,  a.  1.  obbediente  ;  2.  di,  da  mi- 
nistro ;  3.  da  ecclesidstico ;  4.  ministerial. 
—  flames,  fidmme  obbedienti,  f.  pi.  —  offices, 

funzioni  da  ministro,  m.  pi. ;  aw.  -ally. 

Ministery,  s.     V.  ministry. 

Ministrant,  a.  ministrdnte,  che  serve. 

Ministration,  s.  1.  servizio,  ufficio,  m.  ;  2. 
ufficio,  Vufficiare,  m.funzione  ecclesidstica,  f. 

Ministress,  s.  dispensatrice,  f. 

Ministry,  s.  1.  ministero,  ufficio,  m.  ;  2.  mezzo, 
m.  opera,  mediazione,  f. ;  3.  clero,  m. ;  4.  mi- 
niste'ro,  corpo  dei  ministri,  m. 

Minium,  s.  minio,  m. 

Minnock,  s.     V.  mimic. 

Minnow,  s.  (t.  d'Ict.)  specie  di  ghiozzo. 

Minor,  s.  1.  minore,  m.  e  f.  (di  eta) ;  2.  (t.  di 
Log.)  minore,  f. ;  3.  f rate  Minore,  m. 

Minor,  a.   ] .  minore ;    2.  (t.  di  Mus.)  minore ; 

3.  minuto.       —    detail,    minuto    raggudglio, 
m.     Asia  — ,  Asia  Minore,  f. 

To  Minorate,  v.  a.  (obs.)  minordre.  V.  to  di- 
minish. 

Minoration,  s.  diminuzione,  f. 

Minorite,  s.frdte  Minore,  m. 

Minority,  s.  minorita,  f. 

Minotaur,  s.  Minotduro,  m. 

Minow,  s.     V.  minnow. 

Minster,  s.  1.  chiesa  d'un  monastero,  f. ;  2.  cat- 
tedrdle,  f. 

Minstrel,  s.  ministrello,  Irovalore,  m.  —  like, 
da  trovatore. 

Minstrelsy,  s.  1.  drte  del  trovatore,  m.  ;  2. 
canto  del  trovatore,  m. ;  3.  canto,  m.  masica, 
armonia,  f.  ;  4.  coro,  m.  The  —  of  heaven, 
coro  celeste,  m. 

Mint,  s.  1.  zecca,  f . ;  V.fdbbrica,  f.  (di  calunnie 


o  maldicenzd)  ;  3.  sor genie,  di  dovizip,  f.  ;  4. 

(t.    di  Bot.)  menta,    f.     —   master,    direitore 

della  zecca,  m.    —  man,  monetiere,  coniatore, 

m.     —  master,  1  (obs.)  direttore  della  zecca, 

m. ;    2.  fdbbro  di   calunnie,   m.     Pepper  — , 

(t.  di  Bot.)  menta  peperita,  f. 
To  Mint,  v.  a.  L  monetdre,  bdttere  la  mon&a ; 

2.  fabbricdre,  inventdre  calunnie,  8fc. 
Mintage,  s.  1.  metdllo  monetdto,  m.  ;  2.  mone- 

tdggio,  m.  ;  3.  conio,  m. 
Minter,  s.  1.  monetiere,  coniatore,  m.  ;  2.fdb 

bro  di  calunnie,  8fc.  m. 
Minuend,  s.  (t.  d'Arit.)  numero  da  cui  si  sot- 

trde,  m. 
Minuet,  s.  1.  minuetto,  m. ;  2.  (t.  di  Mus.)  mi- 

nuetto,  m. 
Minum,   s.    1.    (t.    di  Stamp.)     V.   minion;    2. 

(t.  di  Mus.)     V.  minim. 
Minus,  s.  (t.  d'Alg.)  il  meno,  m.  ( — ). 
Minus,  a.  meno. 
Minute,  s.  1.  minuto,  m.  (60ma  parte  d'un'ora); 

2.  (t.  d'Astron.,  Geom.,  e  Arch.)  minuto,  m. ;  3. 

nota,  osservazione,    f.  ;    4.   minuta,    bozza   di 

scrittura,   f.     —  book,    libro   de'ricordi,   m. 

—  glass,  oriuolo  a  sdbbia  d'un  minuto,  m.     — 
hand,  lancetta  dei  minuli,  f.     —  jack,   automa 
armdto  di  martello,  che  batte  le  ore,  chiamato 
anche  Jack  of  the  clock-house. 

Mi-nute,  a.  1.  minuto,  piccolissimo ;  2.  minuto, 
precise,  puntudle ;  aw.  -nutely. 

To  Minute,  v.  a.  abbozzdre,  fare  una  minuta  o 
bozza. 

Minutely,  a.  d'ogni  minuto ;  aw.  a  ogni  mi- 
nuto. 

Minuteness,  s.  1.  minutezza,  f . ;  2.  precisione, 
esatiezza  nelle  cose  piu  minute,  f. 

Minutiae,  s.  pi.  1.  minuzie,  f.  pi. ;  2.  le  piu  mi- 
nute particolarita,  f.  pi. 

Minx,  s.  1 .  civetlina,  sfacciatella,  f. ;  2.  ca- 
gnetla,  f. 

Miny,  a.  1 .  pieno  di  miniere  ;  2.  sotterrdneo. 

Mirabelle,  s.  (t.  di  Bot.)  mirabella,  f.  sorta  di 
susina. 

Mirabilary,  s.  mirabilia,  f.  pi. 

Mirable,  a.  (obs.)  mirdbile,  ammirdbile,  mara- 
viglioso. 

Mirabolane,  s.  (t.  di  Bot.)  miraloldno,  m. 

Miracle,  s.  mirdcolo,  m.  By  a  — ,  by— , per 
miracolo.  To  do  a  — ,  to  work  a  — ,  fare  un 
mirdcolo.  —  monger,  impostore  che  pretende 
far  miracoli. 

To  Miracle,  v.  a.  (obs.)  render  miracoloso.     To 

—  itself,  esser  miracoloso. 

Miracu-lous,  a.  1.  miracoloso;  2.  maraviglioso ; 

aw.  -lously. 

Miraculousness,  s.  astratto  di  miraculous. 
Mirage,  s.  mirdgio,  m.  fenomeno   d'ottica  che 

consiste  a  veder  oggetti  doppi,  quando  in  lon- 

tananza  sono  prossimi  all'orizzonte. 
Mire,  s.  \.fdngo,  m.  mota,  melma,  f . ;  2.  pan- 

tdno,  m. ;  3.formica,f.     To  fall  into  the — , 

cader  ml  fang  o. 
To   Mire,   v.   a.    1.  confccdre,   immergere   nel 

fango  ;    2.  imbrattdr  di  fdngo  ;    v.  n.   cadere, 

immergersi  nel  fdngo. 
Mirificent,  a.  mirifico,  maraviglioso. 
'  Miriness,  s.  stdto,  m.  qualitafangosa,  f. 
Mirk,  mirky,  mirksome,  a.  tenebroso,  oscuro. 
|  Mirk-iness,  -someness,  s.   tenebre,  f.  pi.  oscu- 
\    rita,f. 


M  T  R 

Mirror,  s.  \.specchio,  m. ;  2.  specchio,  mode  lo, 

m.     Burning  — ,  specchio   ardente,    specchio 

nstorio,  m. 

Mirrored,  a.  riflesso  come  in  uno  specchio. 
Mirth,    s.    1.  gioja  clamorosa,  allegria,   f.  •    2. 

(obs.)  piacere,  m.   —  moving,  che  eccita  r  alle- 
gria, ralleyrdnte. 
Mi'rth-ful,    a.    gwjoso,  festoso,    allegro ;     avv. 

-fully. 

Mirthfulness,  s.     V.  mirth,  No.  1. 
Mirthless,  a.  nenza  allegria. 
Mirthlessness,  s.  mancdnza  di  allegria,  f. 
Miry,  a.fangoso,  melmoso. 
Misaceeptation,  s.  inlerpetrazione  erronea,  f. 
Misadventure,  s.  disavventura,  sventura,  f. 
Misadven-tured,     -turous,     a.    malavventurdlo, 

svpnturrito. 

To  Misadvise,  v.  a.  consiglidr  male. 
To  Misaffect,  v.  a.  amdr  poco. 
Misaffected,  a.  maldisposto. 
To  Misaffirm,  v.  a.  affermdre  a  torto. 
Misaimed,  a.  mal  jireso  di  mira,  mal  diretto. 
To  Misallege,  v.  a.  allegdre  erroneamente. 
Misallegation,  s.  allegazione  erronea,  f. 
Misalliance,    s.   catlivo  parentddo ;    il  far  ca- 

sdccia  ;    matrimonio    con   persona    ff  inferior 

condizione,  m. 
Misallied,  a.  mal  associate. 
Misan-thrope,  -thropist,  s.  misdntropo,  m. 
Misan-thropic,  -thropical,  a.  di,  da  misdntropo, 
Misanthropy,  s.  misantropia,  f. 
Misapplication,  s.  applicazione  falsa,  f. 
To  Misapply,  v.  a.  applicdr  male. 
Misappreciated,  a.  male  apprezzdto. 
To  Misapprehend,  v.  a.  capir  male.    . 
Misapprehension,   s.   errore,  sbdglio,    equivoco, 

m. 

Misapprehensively,  avv.  per  errore. 
Misappropriation,  s.  appropriazione  erroiiea,  f. 
To  Misarrange,  v.  a.  disporre,  distribuir  male. 
Misarningement,   s.  cattiva  disposizione,  f.  dis- 

ordine,  m. 
To  Misascribe,  v.  a.  ascrivere,  atlriltiire  faha- 

mente. 

To  Misassign,  v.  a.  dar  prove  false. 
To  Misattend,  v.  a.  rispettdr  poco,  trascurdre. 
To    Mi.-become,    v.   a.   (pass,    misbecame,  part. 

misbecome,)  disdire,  addirsi  male,  easer  scon- 

veneno/e. 
Misbecom-ing,  a.  disdicevole,  sconvenevole ;  avv. 

-in  47. 
Misbecomingness,  s.  disdicevolezza,  sconvenevo- 

lezza,  f. 

Mishe-got,  -gotten,  a.  lastdrdo,  illegittimo. 
To  Misbehave,  v.  n.  condursi  male. 
Misbehaved,  a.  male  allevdto,  incivile. 
Misbehaviour,  s.  cattiva  condotta,  f. 
Misbelief,  s.  1.  miscredeaza,  f.  ;  2.  incredulita,  f. 
To  Misbelieve,  v.  a.  miscredere. 
Misbeliever,  s.  miser edeute,  m.  e  f. 
To  Misbeseem,  v.  a.     V.  to  misbecome. 
To  Misbestow,  v.  a.  conferire,  dare  a  torlo. 
Misborn,  a.  nato  al  male. 
To  Miscalculate,  v.  a.  calcoldr  male. 
Miscalculation,  s.  cdlcolo  erroneo,  m. 
To  Miscall,  v.  a.  chiamdre  impropriamente. 
Miscarriage,  s.   J .  cattivo   succe'sso,  m.  ;  2.  cat- 

twa  co-ndotta,  f.  ;  3.  uborto,  m. 
To  Miscarry,  v.  n.  1.  rinscir  mdle,fa','ire,'venir 

meno;  2.  abdrtir?.  ycuncidrsi. 
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'Miscast,  s.  cdlcolo  erroneo,  confo  fibaytidfo,  m. 

To  Miscast,  v.  a.  (pass,  e  part,  miscast,)  calcoldr 
male. 

Miscellanarian,  a.  di,  da  miscellanea. 

Miscellane,  s.     V.  meslin. 

Miscellane-ous,  a.  miscelldneo  /  avv.  -on sly. 

Miscellaneousness,  s.  composizione  di  varie 
cose,  f. 

Miscel-lanist,  -lanarian,  s.  au/ore  d'una  miscel- 
lanea, m. 

Miscellany,  s.  1.  miscellanea,  f.  libra  che  con- 
tiene  varie  cose  di  argornento  e  materia  di- 
versa  ;  2.  mdssa  di  varie  cose,  f. 

Mischance,  s.  sventura,  disgrdzia,  f.  inforiunio, 
disdfttro,  m. 

To  Mischaracterize,  v.  a.  dare  un  car  alter  ef also, 
sfigurdre. 

Mischarge,  s.  s6mma  erronea  messa  in  un 
conto,  f. 

To  Mischarge,  v.  a.  mettere  in  un  conto  un 
articolo  che  non  deve  e'sserci. 

Mischief,  s.  1.  male,  m. ;  2.  ingiuria,  f.  ddnno, 
detrimenlo,  m.  ;  'A.  trista  conseguenza,  f.  ;  4. 
(obs.)  disgrdzia,  f.  To  do  — ,  far  del  male. 
To  do  one  — ,.far  male  (fsico)  a  uno.  To  get 
into  — ,  attirdrsi  il  maldnno  addosso.  To 
make  — ,  seminar  la  discordia ;  sparger  ziz- 
zdnia.  —  maker,  commettimdle,  m.  * —  mak- 
ing, il  seminar  la  discordia,  m.  —  making, 
che  semina  la  discordia. 

To  Mischief,  v.  a.  Jar  male,  ingiuridre,  nuocpre. 

Mischiev-ous,  a.  1.  mail ff no,  tristo  ;  2.  nocivo, 
pernizi6so ;  avv.  -ously. 

Mischievousness,  s.  malignita,  cattiveria,  ma- 
lizia,  f. 

To  Mischoose,  v.  a.  (pass,  mischose,  part,  mis- 
chosen,)  sce'glier  male,  far  cattiva  scelta. 

Mfscible,  a.  mescibile,  miscibile. 

Miscitation,  s.  citazione  erronea,  f. 

To  Miscite,  v.  a.  citdre  erroneamente  o  falsa- 
mente. 

Misclaim,  s.  pretensione  malfonfldta,  f. 

Miscomputation,  s.  computo  fdlso,  errore  di 
cdlcolo,  m. 

To  Miscompute,  v.  a.  corpufdr  male. 

Mis-conceit,  -conception,  s.  I.  no zi one  falsa,  f. ; 
2.  equivoco,  m. 

To  Misconceive,  v.  a.  1.  concepir  male ;  2.  (obs.) 
giudicdr  male. 

Misconduct,  s.  cattiva  condotta,  f. 

To  Misconduct,  v.  a.  condur  male ;  v.  n.  con- 
dursi  male. 

Misconjecture,  s.  congetturafdlsa,  f. 

To  Misconjecture,  v.  a.  e  n.  congetlurdr  male. 

Misconstruction,  s.  interpetrazione  falsa,  f. 

To  Misconstrue,  v.  a.  interjietrdr  male. 

Misconstruer,  s.  1.  chi  inierpeira  male  ;  2.  f  also 
interpret  at  ore,  m. 

Miscontinuance,  s.  (obs.)  intermissione,  cessa- 
zione,  f. 

To  Miscorrect,  v.  a.  corregger  male. 

To  Miscounsel,  v.  a.  consiglidr  male. 

To  Miscount,  v.  a.  contdr  male,  calcoldr  male 
v.  n.  sbaglidre  il  conto. 

Miscre-ance,  -ancy,  s.  (obs.)  miscredetiza,  f. 

IMiscreant,  s.  1.  miscrcdente,  m. ;  2.  uno  scelle- 
rdio,  m. 

Miscreant,  a.  infdme. 

Miscre-ate,  -ated,  a.  (obs.)  malcredto,  deform.e. 

Misdate,  s.  1.  data  falsa,  f. ;  2.  data  erronea,  f. 
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To  Misdate,  v.  a.  datdr  male. 

Misdeed,  s.  miqfdtto,  m. 

To  Misdeem,  v.  a.  giudicdr  male. 

To  Misdemean,  v.  a.  To  —  one's  self,  conddrs 
male. 

Misdemeanour,  s.  1.  cattiva  condolta,  f.  ;  2 
offexa,  f.  ;  3.  delilto,  m.  Higli  — ,  delitto 
(/rare,  m. 

Misdeseribed,  a.  descritto  male. 

Misdesert,  s.  demerito,  m. 

Misdevotion,  s.  devoz  tone  falsa,  f. 

To  Misdirect,  v.  a.  diriger  male. 

Misdirection,  s.  direzione  f  alga  o  erronea,  f. 

To  Misdistinguish,  v.  a.  distinguer  male. 

To  Misdo,  v.  a.  (pass,  misdid,  part,  misdone,) 
mix/are,  far  male  ;  v.  n.  agir  male,  commettere 
un  fallo. 

Misdoer,  s.  1.  chi  fa  male  ;  2.  ma/fat-tore,  m. 
-trice,  f. 

Misdoing,  s.  1.  errore,  m.  ;  2.  mis  fat  to,  m. 

Misdoubt,  s.  (obs.)   I.  sospetto,  dubbio,  rn. ;  2. 

irresoluzidne,  f. 
To  Misdoubt,  v.  a.   (obs.)    1.  sospeltdre,   dubi- 

tdre ;  2.  sospeltdre  qualche  pericolo. 
Misdread,  s.  (obs.)  tim6r  del  male,  m. 
Mise,  s.  (obs.)     V.  issue. 
Miseducated,  a.  mal  educdlo. 
To  Misemploy,  v.  a.  impiegdr  male,  far  cattivo 

mo. 

Misemployment,  s.  cattivo  uso,  m. 
Misentered,  a.  mal  registrdto. 
Misentry,  s.  falsa  reffistratdra,  f. 
Mi'srr,  s.  ] .  avdro,  m.  avdra,  f.  ;  2.  (obs.)  mise- 

rdbile,  pezzente,  m.     —  like,  da  avaro. 
Misera-ble,   a.    1.   miserddile,   infelice ;    2.  vile, 

dispreg'evole  /  aw.  -bly. 

Miserableness,  s.  miseria,  f.  stdto  miserdbile,  m. 
Miserly,  a.  avdro,  da  avdro. 
Misery,  s.  1.  miseria,  f.  ;  2.  (obs.)  avarizia,  f." 
To  Misestimate,  v.  a.   non  apprezzdre,  disprez- 

zdre. 

Misexplication,  s.  spiegazione  erronea,  f. 
To  Misexpound,  v.  a.  esporre  male,  spiegdr  male. 
Misexpression,  s.  espressione  erronea,  f. 
To  Misfall,  v.  a.  (pass,   misfell,  part,  misfallen,) 

capitdr  male,  riuscir  male. 
To  Misfashion,  v.  a.formdr  male,  dare  una  cat- 

tiva  forma. 

Misfeasance,  s.  (t.  di  Leg.)  ddnno,  nocumento,  m. 
Misformation,  s.  cat  tie  a  forma,  f. 
Misfortunate,  a.  malauguroao. 
Misfortune,  s.  disgrdzia,  sforfdna,  f.  iitfortunio, 

m. 

Misfortuned,  a.  disgrazidto,  infelice. 
To  Misgive,  v.  a.  (pass,  misgave,  part,  misgiven,) 

predir  male,  avere  un  presentimento  sinixtro. 

My   heart   misgives  me,  il  mio   cuore  predice 

male  ;  ho  un  cattivo  presentimeuto  nel  cuore. 
Misgiving,  s.  timore,  presentiments  cattivo,  m. 
Misgotten,  a.  mal  acquistdto. 
To  Misgovern,  v.  a.   ooverndre,  re'ggere,  ammi- 

nistrdr  male. 

Misgovernance,  s.     V.  misgovernment. 
Misgoverned,  a.  1.  male  amminintrdto  ;  2.  rdzzo, 

incivile. 
Misgovernment,  s.  1.  cattivo  governo,  m.  cattiva 

amministrazione,  f.  ;    2.    (obs.)    cattiva    con- 
dolta, f. 

To  Misgraff,  v.  a.  innestdr  male. 
To  Misground,  v.  a.fonddr  male. 
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Misguidance,  s.  cattiva  direzione,  f. 

To  Misguide,  v.  a.  diriger  male,  oitiddr  male, 
inddrre  nelV errore. 

Miguided,  a.  1.  mal  condotto,  mal  direlto  ;  2. 
cie'co  (che  s'inganna}. 

Misguiding,  s.  il  ginddrmale,  cattivo  esempio,  m. 

Misba}),  s.  disgrdzia,  f.  infortdnio,  disdstro,  m. 

To  Mishear,  v.  a.  (obs.)  (pass,  e  part,  misheard,) 
frantendere. 

Mishmash,  s.  miscuglio,  gnazzabuglio,  in. 

Mishna,  s.  teslo  del  Talmud,  m. 

To  Misimprove,  v.  a.  impiegdr  male.  To  — 
time,  talents,  &c.,  impiegar  male  il  tempo,  I'hi- 
gegno,  &{c. 

Misimprovement,  s.  cattivo  uso,  aluso,  m. 

To  Misinfer,  v.  a.  trdrre  una  conclusione  falsa. 

To  Misinform,  v.  a.  dare  una  wformazioue 
erronea. 

Misinformation,  s.  informazione  falsa,  f. 

Misintormer,  s.  chi  da  un' informazione  falsa. 

To  Misinstruct,  v.  a.  istruir  male,  insegndr 
male. 

Misinstruction,  s.  cattiva  istruzione,  f. 

Misintelligence,  s.  1.  rajjpdiiofdiso,  m. ;  2.  cat- 
tiva armonia,  f. 

To  Misinterpret,  v.  a.  interpetrdr  male,  storcere 
il  senso. 

Misinterpretation,  s.  interpctrazione  falsa,  f. 

Misinterpreter,  s.  chi  interpetra  male. 

To  Misjoin,  v.  a.  unire,  assorlir  male. 
To  Misjudge,  v.  n.  giudicdr  male,  far  un  giudi- 
zio  temerdrio. 

Vlisjudgment,  s.  giudiziofdlso,  m. 

Miskin,  s.  piccola  zarnpogna,  f. 
To  Miskindle,  v.  a.  eccitdrefuor  di  proposilo. 

Mislaid,  a.  e  part,  del  verbo  to  mislay. 
To  Mislay,  v.  a.   (pass,  e  part,  mislaid,)    I.  inct- 

tere  fuori  del  sico  posto  ;    2.   smarrire,   non 

poter  trovdre. 

Vlislayer,  s.  1.  chi  mette  fuori  del  suo  posto  ;  2. 

chi  smarrisce  o  non  pub  trovdre. 

To  Misle,  v.  n.  pioviggindre. 
To    Mislead,     v.   a.    (pass,   e  part,    misled,)    1. 

svidre,   travidre ;    2.  travidre,   coiidun  e  nella 

mala   via ;    3.  inganndre.     To  —  our  senses, 

inganndre  i  seiisi. 
Misleader,    s.    1.   travia-tore,  rn.  -trice,  f . ;    2. 

sedut-tore,  corrut-tore,  m.  -trice,  f. 
Misled,  a.  e  part,  del  verbo  to  mislead,  1.  sridto, 

travidto ;    2.  svidlo,   travidlo,   condotto    nella 

mala  via. 

Misletoe,  s.     V.  mistletoe. 
To  Mislike,  v.  a.  e  n.     V.  to  dislike. 
Mislin,  s.     V.  meslin. 

Misluck,  s.  (obs.)  disgrdzia,  f.     V.  misfortune. 
Misly,  a.  che  pioviggina.     —  rain,  pioggereila 

minutissima,  f.     To  be  —  ,  pioviggindre. 
To  Mismanage,  v.  a.  condurre,    diriger  male , 

v.  n.  condursi  male. 
Mismanagement,  s.  cattiva  direzione,  f.  cattico 

maneggio,  m. 
Mismanager,  s.  chi  conduce  o  dirige.  male.     To 

be  a  —  of.     V.  to  mismanage 
To  Mismark,  v.  a.  marcdr  male. 
To  Mismatch,  v.  a.  1.  assorlir  male  /  2.  accop- 

pidr  male. 

To  Mismeasure,  v.  a.  misurdr  male. 
Misnomer,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  errore  di  nome,  m.  • 

2.  nomefdlso,  m.  * 

Misobedience,  s.  (obs.)  disolbedienzat  L 
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To  Misobserve,  v.  a.  osservdr  male. 
Misogamist,  s.  misogamo,  m.  chi  e  contrario  al 

matrimonio. 

Misogamy,  s.  misogamia,  f.  avversione  al  matri- 
monio. 
Misogynist,  s.  misogino,   m.  chi   abborrisce  il 

sesso  femminino. 

Misogyny,  s.  misoginia,  f.  avversione   al  sesso 
femminino. 

Misopinion,  s.  falsa  opinidne,  f. 
Misorder,  s.  disordine,  f. 
To  Misorder,  v.  a.  or  dinar  e,  regoldr  male. 
Misorderly,  a.  disordindto. 

To  Mispel,  to  Mispend.     V.  to  misspell,  to  mis- 
spend. 
To  Mispersuade,  v.  a.  persuader  male,  dare  un' 

idea  falsa. 

Mispersuasion,  s.  opinione,  idea  falsa,  f. 
To  Misplace,  v.  a.  1.  metterfuori  del  suo  luogo  ; 

2.  por  male.     To  —  one's  confidence,  par  male 

la  sua  confidenza. 
Misplacement,  s.  il  metterfuori  del  suo  luogo, 

m. 
Misplead,  v.  a.  commettere  un'errore  nella  di~ 

fesa  d'una  causa. 
Mispleading,  s.  errore  nella  difesa  d'una  causa, 

m. 

To  Mispoint,  v.  a.  punteggidr  male. 
Mispointing,  s.  puntuazione  scorretta,  f. 
Mispolicy,  s.  caltiva  politico,  f. 
Mispractice,  s.  cattivo  uso  d'una  professions,  m. 
Misprint,  s.  errore  di  stdmpa,  m. 
To  Misprint,  v.  a.  fare  errori  di  stampa. 
To  Misprise,  v.  a.     V.  to  mistake. 
Misprision,  s.  1.  (obs.)  disprezzo,  m. ;  2.  (obs.) 

eqnivoco,   m. ;    3.   (t.  di  Leg.)  -delitlo   quasi 

egudle  al  delilto  capitdle,  m. 
To  Misprize,  v.  a.  disprezzdre. 
Misproceeding,  s.  modo  di  procedere  irregoldre, 

m. 
To   Misprofess,   v.  a.  professdre   do    che  uno 

ignora. 
To  Mispronounce,  v.  a.  pronuncidr  male ;  v.  n. 

aver  cattiva  pronunzia. 
Mispronunciation,  s.  cattiva  pronuncia,  f. 
To  Misproportion,  v.  a.  proporziondr  male. 
Misquotation,  s.  citazione  falsa,  f. 
To  Misquote,  v.  a.  citdr  falsame'nte. 
To  Misrate,  v.  a.  valutdr  male. 
To  Misrecite,  v.  a.  rapportdre,  riferir  male. 
To   Misreckon,   v.  a.  contdre,   calcoldr  male; 

sbaglidre  il  conto. 

To  Misrelate,  v.  a.  narrdre,  riferir  male. 
Misrelation,  s.  narrazione  falsa,  f. 
To  Misremember,  v.  a.  non  ricorddrsi  bene. 
Misreport,   s.   1.  raggudglio  incorretto,  m. ;  2. 

notizia  falsa,  f. 
To  Misreport,  v.  a.  narrdre,  riferire  incorret- 

tamente. 
To  Misrepresent,  v.  a.  rappresentdr  male,  dare 

una  falsa  relazione. 

Misrepresentation,  s.  falsa  rappresentazione,  f. 
Misrepresented  s.  1.  chi  rappresenta  male  una 

cosa  ;  2.  f  also  relatore,  m.    To  be  a  —  of.    V. 

to  misrepresent. 

To  Misrepute,  v.  a.  reputdre  erroneamente. 
Misrule,  s.   1.  confusione,  f.  disordine,  tumulto, 

m. ;  2.  governo  tirdnnico,  m. 
Misruly,  a.  V.  unruly. 

Miss,  s.   1.  damigella,  madamigella,  signorina, 
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f. ;    2.  (obs.)   conculina,   f. ;    3.  occasion  e,  f. 
colpo  mancdto,  m.  ;  4.  (obs.)  errore,  fdlio,  m.  ; 
5.  mancdnza,  f.     There  is  a  —  of  .  . ,  c'e  una 
mancdnza  di  .  .  . 
To  Miss,  v.  a.  1.  mancdre,  fallire  ;  2.  perdere ; 

3.  mancdre,  perdere  ;  4.  smarrirsi,  sbaglidre  ; 
5.  sentir  la  mancdnza  ;  soffrir  per  la  perdita 
G.  far  di  meno ;    1.  mancdre ;    aver  perduto  ; 
non  poter  trovdre ;  8.  mancdre,  negligere ;  9 
saltdre ;   10.  (al  bigliardo}  non  colpire  la  palla. 
To  —  the  mark,  mancare  il  colpo ;  non  dar 
nel  segno.     I  missed  my  dog  in  the  crowd,  ho 
perduto   il  mio   cane  nella  folia.     To  —  the 
opportunity,  mancdre,  perdere  I'occasione.     I 
missed  my  way,  mi  sono  smarrito  ;  ho  per  ditto  ; 
ho   sbaglidto    la   strdda.     To   —    a   friend,  a 
thing,    sentire   la   mancdnza,   soffrire  per   la 
perdita  ffun  amico,   d'una    cosa.      Tell  your 
daughter  to  come,  we  cannot  —  her,  dite  a 
vostra  figlia  che  venga,  non  possiamo  fame  di 
meno.     Have  you   missed   any  thing  ?    avete 
perduto  qualche  cosa  ?  m  manca  qualche  cosa  ? 
I   —   my   gloves,    non  posso    trovare  i  miei 
gudnti.     He  never  misses  coming,  non  manca 
mai  di  venire.     You  have  missed  a  line,  avete 
saltato   una   riga.     To  —  fire,   non  premier 
fudco ;    non  partire  il  colpo    (d'un   arma  da 
fuoco). 

Missal,  s.  messdle,  m. 

To   Missay,  v.  a.  (pass,  e  part,  missaid,)  (obs.) 

dir  male,  misdire. 

Missaying,  s.  espressione  impropria,  f. 
To   Misseem,  v.  a.  1.  sconvenire,  disdirsi ;    2. 

avere  una  falsa  apparenza. 
Misseltoe,  s.  V.  mistletoe. 
To  Missend,  v.  a.  (pass,  e  part,  missent,)  diriger 

male  (una  letter  a). 
To  Misserve,  v.  a.  servir  male. 
To  Misshape,  v.  a.  dar  cattiva  forma,   diffor- 

mdre,  disfgurdre. 
Mis-shaped,  -shapen,  a.  deforme,  difforme ;  aw. 

-shapenly. 
Missile,  s.   1 .  drma  missile  o  da  lancidre,  f.  ;  2. 

projettile,  m. 
Missile,  a.  missile. 
Missingly,    avv.    a    intervdlli  •    di    qudndo    in 

qudndo. 
Mission,  s.   1.  missione,  f. ;    2.  missione,  ambas- 

cidta,  f.  messdggio,  m. ;  3.  (obs.)  congedo,  m.  ; 

4.  (obs.)  fazione,  f.  partito,  m. 
Missionary,  s.  missiondrio,  m. 

Missionary,  a.  di,  da  missione;  di,  da  mis- 
siondrio. 

Missive,  s.  1.  lettera  missiva,  f. ;  2.  messaggero, 
m. 

Missive,  a.  1.  missiva;  2.  (obs.)  missile.  — 
letter,  lettera  missiva,  f. 

To  Misspeak,  v.  a.  (pass,  misspoke,  part,  mis- 
spoken,) articoldr  male;  v.  n.  parldr  male, 
sbaglidrsi  nel  parldre. 

To  Misspell,  v.  a.  1 .  compitdr  male ;  2.  fare 
errori  d'ortografia,  scriver  male. 

Misspelling,  s.  1 .  errore  nel  compitdre,  m.  ;  2. 
errore  d'ortografia,  m. 

To  Misspend,  v.  a.  (pass,  e  part,  misspent,)  1 . 
spender  male,  gettdr  via  il  dendro  ;  2.  impiegdr 
male. 

Misspender,  s.  scialacqua-tore,  m.  -trice,  f. 

Misspense,  s.  caltiva  spesa,  f 

Misspent,  pass,  e  part,  del  verbo  to  misspend. 
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Mis-spoke,  -spoken,  pass,  e  part,  del  verbo  to 
misspeak. 

To  Misstate,  v.  a.  fare  un  raggudglio,  una  rela- 
zidne  incorretta. 

Misstatement,  s.  raggudglio,  m.  relazidne  in- 
esdtta,  f. 

Mist,  s.  1.  neb bia,  f. ;  2.  veto,  m.  (do  die  offusca 
la  vista).  To  cast  a  —  before  one's  eyes,  get- 
tar  la  pdlvere  neyli  occhi.  Scotch  — ,  acqui- 
ce'lla,  pioggere  lla,  f.  —  like,  come  nebbia. 

To  Mist,  v.  a.  coprir  di  vapdri,  di  nuvoli. 

Mistakable,  a.  suscettibile  d'errdre ;  che  si  pub 
sb  ay  Hare. 

Mistake,  s.  errdre,  sbdfflio,  m.  Great  — ,  gross 
— ,  grdnde  errdre,  m.  To  make  a  — ,  fare 
uno  sbdylio. 

To  Mistake,  v.  a.  (pass,  mistook,  part,  mistaken,) 

1.  capir  male ;  2.  coy  Here,  piglidre  in  iscambio ; 
piylidre  una  persona  o  una  cosa  per  un1  ultra. 
To  be  mistaken,  inganndrsi.     To  be  greatly  o 
grossly  mistaken,    ingannarsi  assai  ,•  v.  n.   in- 
ganndrsi, sbaglidre,  errdre,  anddre  errdto. 

Mistaken,  part,  del  verbo  to  mistake. 
Mistaken,  a.  1.  che  s'ingdnna,  che  enell'errdre  ; 

2.  errdneo  ;  3.  maVinteso ;    4.  f  also.     —   man, 
udmn  che  s'ingdnna,  m.     A  —  report,  un  rap- 
pnrto  errdneo,  m.     —  light,  lit.ce  falsa,  f.     To 
be  — ,   inganndrsi.     If  I  be  not  greatly — ,  se 
non  ho  male  inteso  ;  se  pur  non  mf  ing  anno ; 
aw.  erroneamente,  per  isbdglio. 

Mistaker,  s.  chi  s'ingdnna.     To  be  a  — .     V.  to 

mistake. 

Mistaking,  s.  errdre,  sbdglio,  m. 
Mistakingly,  avv.  erroneamente,  per  isbdglio. 
Mistaught,  pass,  e  part,  del  verbo  to  misteuch. 
To  Misteach,  v.  a.  (pass,  e  part,  mistaught,)  in- 

segndre,  istruir  male. 
To  Mistell,  v.  a.  (pass,  e  part,  mistold,)  narrdre, 

raccontdre  male. 
To  Mistemper,  v.  a.  \.stemperdrmale;  2.  dis- 

turbdre. 
Mistempered,  a.   1 .  mal  stemperdto ;  2.  distur- 

bdto,  confdso  ;  3.  (obs.)  irritdto. 
Mister,  s.  Signdre,  m.  (non  si  usa  che  quando 

precede  il  nome  proprio,  e  non  si  scrive  che 

abbreviate  Mr.) 

To  Misterm,  v.  a.  chiamdre,  qualificdr  male. 
Mistful,  a.  nebbidso,  nebuldso. 
To  Misthink,  v.  a.   (pass,   e  part,  misthought,) 

(obs.)    1.  pensdre    erroneamente  ;    2.  pensdr 

male  di ;  3.  accusdre  ingiustamente. 
To  Mistime,  v.  a,,  fare  una  cosafuor  di  tempo  ; 

v.  n.  non  servirsi  del  tempo  opportuno. 
Mistimed,  a.  intempestivo. 
Mistiness,  s.  oscurita,  nebbia,  f. 
Mistion,  s.  mistione,  mistura,  f. 
To  Mistitle,  v.  a.  dare  un  titolo  errdneo. 
To  Mistle,  v.  n.  piovigyindre. 
Mistletoe,  s.  (t.  di  Bot.)  viachio.  m.  pianla  te- 

nuta  in  gran  venerazione  dai  Druidi. 
Mistold,  pass,  e  part,  del  verbo  to  mistell. 
Mistook,  pass,  del  verbo  to  mistake. 
To  Mistrain.  v.  a.  educdre,  allevdr  male. 
To  Mistranslate,  v.  a.  tradurre  male. 
Mistranslation,  s.  traduzidne  falsa  o  errdnea,  f. 
Mistress,   s.   \.padrdna,  f . ;  2.  institutrice,  f .  ; 

3.  innamordta,   f.     —  of  the  house,  padrona 
della  casa,  f.     School  — ,  maestra  di  scuola,  f. 
She  is  —  of  the  Italian,  essa  conosce  afondo 
I'ltdliano. 
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Mistress,  s.  Signora,  f.  (non  si  usa  che  quando 
precede  il  nome  proprio,  e  non  si  scrive  che 
abbreviato  Mrs.)  Mrs.  Such  a  one,  la  Siynura 
tale.  —  piece,  ornamento  principdle,  m.  (d'una 
donna).  —  ship,  dominazione,  f.  (di  donna'). 

Mistrust,  s.  diffidenza,  f. 

To  Mistrust,  v.  a  1.  diffiddre ;  2.  sospettdre, 
temere.  To  —  danger,  temere  qualche  dis- 
yrdzia. 

Mistrust-ful,  a.  diffidente,  sospetldso  .-  avv.  -fully. 

Mistrustfulness,  s.  diffidenza,  f.  sospetto,  m. 

Mistrusti ngly,  avv.  con  diffidenza. 

Mistrustless  of,  z.fidmte,  che  sifda. 

To  Mistiine,  v.  a.  1.  accorddr  male;  2.  metier 
fuori  di  tdno. 

To  Mistutor,  v.  a.  1.  insegndr  male  ;  2.  yuiddre, 
diriger  male. 

Misty,  a.  1.  nebbidso,  caliginoso  /  2.  oscdro, 
tenebrdso,  tristo. 

To  Misunderstand,  v.  a.  (pass,  e  part,  misun- 
derstood,) iniender  male,  non  capire,  non  com- 
prendere. 

Misunderstanding,  s.  1.  equivoco,  err  ore,  malin- 
teso,  m.  ;  2.  dissapdre,  m.  mala  intelligenza,  f. 

Misunderstood,  pass,  e  part,  del  verbo  to  mis- 
understand. 

Misusage,  s.  1.  cattwo  uso,  abuso,  m. ;  2.  cat- 
tivo  trattamento,  m. 

Misuse,  s.  1.  cattwo  uso,  abuso,  m. ;  2.  maltrat- 
tamento,  m. 

To  Misuse,  v.  a.  \.fare  un  cattivo  uso  di .-  2. 
maltrattdre,  usdr  villania.  To  —  a  thing, 
abusdrsi  di  una  cosa. 

To  Misvouch,  v.  a.    attestdr  male. 

To  Miswear,  v.  n.  (pass,  miswore,  part,  mis- 
worn,)  esser  di  poca  durdta  (de'panm}. 

Mis-wore,  -worn,  pass,  e  part,  del  verbo  to  mis- 
wear. 

To  Miswrite,  v.  a.  ("pass,  miswrote,  part,  mis- 
written,)  scriver  scorrettamente. 

Mis-written,  -wrote,  part,  e  pass,  del  verbo  to 
miswrite. 

Miswrought,  a.  mal  lavordto,  malfdtlo. 

To  Misyoke,  v.  a.  unire,  accoppidr  male. 

Miszealous,  a.  animdto  da  unfalso  zdo. 

Mite,  s.  1.  vcrmicello,  m.  dcari,  m.  pi.  ;  2. 
(t.  Bibl.)  picciolo,  m.  (mezzo  quattrino) ;  3. 
nonnulla,  m. ;  4.  ventesima  parte  d'un  grdno.  f. 

Mithridate,  s.  (t.  di  Chim.)  mitriddto,  m.  anli- 
doto  contro  il  veleno. 

Mitigable,  a.  che  pub  esser  mitigdto. 

Mitigant,  a.  1.  lenitivo  ;  2.  mitigdnte,  miti- 
gativo. 

To  Mitigate,  v.  a.  1.  mitigdre,  calmdre,  addol-< 
cire ;  2.  temperdre,  modcrdre,  lenire. 

Mitigation,  s.  1.  mitiga-menlo,  m.  -zidne,  f. ;  2, 
lenimento,  m. 

Mitigative,  a.  mitigat'ivo. 

Mitigator,  s.  mitiga-tdre,  m.  -trice,  f. 

Mitre,  s.  1.  mitra,  mitria,  f. ;  2.  mitra,  f.  epi- 
scopdto,  m. ;  3.  augnatura,  f.  (dngolo  di  45 
gradi). 

To  Mitre,  v.  a.  1.  mitrare,  mitridre ;  2.  intac- 
cdre  a  ugnatura. 

Mitred,  a.  mitrdto. 

Mitten,  s.  \.gudnto  in  cui  le  dita  non  sono  sepa- 
rate, m. ;  2.  mittens  o  mitts,  pi.  manini,  pi. 
gudnti  da  donna  senza  dita,  m.  pi.  To  handle 
without  mittens,  maltrattdre. 

Mittimus,  s,  1.  (t.  di  Leg.)  manddto  di  cattura. 
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m. ;  2.  drdine  per  mandare  documenti  da  vna 

corte  a  un'altra,  m. 
Mity,  a.  pieno  di  ve'rmi. 
To  Mix,  v.  a.  misc/iidre,  mescoldre,  mescere ; 

v.  n.  mischidrsi,  mescoldrsi. 
Mixable,  a.  mescibile,  che  si  pub  mescoldre. 
Mix-ed,   mixt,   a.    1.  mescoldto,   mischidlo ;   2. 

mis  to ;    'A.  confuso.     Oxford  — ,   color  grigio 

scuro ;  aw.  -edly. 
Mixer,  s.  chi  mescola. 

Mixti-lineal,  -linear,  a.  (t.  di  Geom.)  mistilineo. 
Mixtiou,  s.  mistura,  mescoldnza,  f.  mescuglio,  m. 
Mixture,  s.  1.  mistione,  f.  il  mescoldre,  m. ;  2. 

V.  mixtion ;  3.  (t.  di  Med.)  mistura,  f. 
Mizmaze,  s.  (volg.)  laberinto,  m. 
Mizzen,  s.  (t.  di  Mar.)  mezzdna,  f.     —  mast, 

dlbero  di  mezzdna,  m. 
To  Mizzle,  v.  n.  pioviggindre. 
Mizzy,  s.  palude,  f.  terreuo  pantanoso,  m. 
Mnemonic,  a.  mnemonico,  che  ajuta  la  memoria. 
Mnemo-nics,   s.  pi.  -techny,  mnemdnica,  f.  arte 

difacilitare  le  operazioni  della  memoria. 
Mo,  aw.  (obs.)     V.  more. 
Moan,  s.  gemilo,  lamento,  pidnto,  m. 
To  Moan,  v.  a.  pidngere,  compidngere,   deplo- 

rdre ;   v.  n.  To  —  with,  over  o  for,  gemere, 

pidngere,  lamenfdrsi. 
Moan-ful,  a.  l.querulo,  dolente,  lamenlevole  ;  2. 

tristo,  lugubre  ;  aw.  -fully. 
Moat,  s.  (t.  di  Fort.)/<ma,  f. 
To  Moat,  v.  a.  (t.  di  Fort.)  circonddre  di  fossa. 
Mob,   s.  1.  ple'be,  plebdglia,  f.  ;  2.  turba,  folia 

tumultuosa,   f. ;    3.  (obs.)    V.  mobcap  ;  4.  am- 

mdsso,  m.  massa  confusa,  f.     A  —  of  rhetorical 

figures,  un  ammasso  di  figure  rettoriche,  m. 

Riotous  — ,  raundta  tumultuosa,  f.     To  collect 

a  — ,  to  gather  together  a  — ,  radundre  la  folia. 

To  collect  in  a  — ,  to  gather  together  in  a  — , 

affolldrsi. 
To  Mob,   v.  a.   1.  tumultudre,   radundrsi   tu- 

multuosame'nte  ;  2.  mettere  una  cnffia. 
Mobbish,  a.   1.  tumultudso ;  2.  basso,   volgdre, 

plebeo. 
Mobcap,  s.  sorta  d'acconcialura  da  donna  pel 

capo. 

Mobile,  a.  mobile,  movibile. 
Mobility,    s.   1.  mobilita,   f. ;    2.   aailila,   f.  ;  3. 

mobilita,  incostdnza,  f.  ;  4.  (obs.)  plebe,  f.  po- 

poldccio,  m. 
To  Moble,  v.  a.    (obs.)  coprirsi  il  capo  con  un 

capuccio. 
Mock,  s.  ludibrio,  scherno,   zimbe'llo,  m.     To 

make  a  —  of,  far  si  leffe  di. 
Mock,  a.  \.fdlso,  f  into ;  2.  burlesco.    — battle, 

battdglia  finta,  f.     —  poem,  poema  burlesco, 

m.     —  turtle-soup,  zuppa  di  testa  di  vitello,  f. 

—  blend,  —  ore,   (t.  di  Min.)   blenda,  f.     — 

privet,  (t.  di  Bot.)  Jjllirea,  f. 
To  Mock,  v.  a.  burldre,  beffdre,  beffegyidre,  de- 

ridere.  dileggidre  ;  v.  n.  To  —  at,  beffdrsi,fdrsi 

be/ft  di.     To  —  at  danger,  beffarsi  del  pericolo. 
Mockable,   a.  esposto  alle  scede,    allo   schema 

ultrui. 
Mocker,   s.    1.  beffdrdo,  m.  bejfdrda,  f.  scherni- 

-tore,    beffa-tore,  m.  -trice,  f. ;    2.  impostore, 

inyanna-tore,  m.  -trice,  f. 
Mockery,    s.    1.    irrisione,   f.   scherno,   m.  ;    2. 

burla,  f.  scherzo,  m. ;  3.  illusidne,  falsa  appa- 

re'nza,  f.     To  make  a  —  of,  burldrsi,  beffarsi 

di. 
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Mocking,  s.  derisidne,  f.  insulto,  m. 
Mocking-bird,   s.  (t.   d'Orn.)   lordo  Americano 

che  imita  il  canto  degli  altri  ucce'lli,  m. 
Mocking-stock,  s.  ogge'ito  di  ridicolo,  ludibrio,  m. 
Modal,  a.  module. 
Modality,  s.  modalita,  f. 
Mode,  s.    1.  mddo,  m.   maniera,  f. ;  2.  moda,  f. 

(foggia   del  vestire)  ;  3.  forma,  f.  •  4.  grddo, 

m.  (di  vista)  ;  5.  (obs.)  qualita,  na/ura,  f.  ;  (>. 

(t.  di  Gram.)  mddo,  m.  ;  7-  (t.  di  Mus.)  modo, 

m. ;  8.  (t.  di  Filos.)  modo,  m. 
Model,  s.   1 .  modello,  m.     V.  mould  ;  2.  (obs.) 

copia,  imitazione,  f. 
To  Model,  v.  a.  1 .  modelldre,  fare  il  modello  ; 

2.  regoldre ;  'S.  fare,  for  mare  (copiando  un  mo- 
dello). To  —  one's  conduct,  regoldre  la  propria 

condotta.     To  —  an  edifice  according  to  the 

pla^yare  un'edificio  secondo  il  modello  ;  v.  n. 

1 .  prendere  per  modello  ;  2.  regoldrai. 
Modeller,  s.  1.  modellalore,  m. ;  2.  inventdre,  m. 
Modelling,  s.  il  modelldre,  m. 
Mode-rate,  a.  1.  moderate  ;  2.  mediocre,  passd- 

bile ;  aw.  -rately. 
To   Moderate,    v.  a.    1.  moderdre,   modificdre, 

temperdre ;  2.  calmdre ;  v.  n.  moderdrsi. 
Moderateness,  s.  1 .  moderatezza,   f. ;  2.  medio- 

crita,  f. 
Moderation,  s.  moderazione,  f.     In  — ,  modera- 

tamente. 

Moderato,  a.  (t.  di  Mus.)  moderdlo. 
Moderator,   s.    1.   modera-tore,   m.    -trice,    f.  ; 

2.freno,  m.  (cosa  che  moderd)  ;  3.  presidenle, 

m.  (dJun  assembled) ;    4.   esaminalore  per   le 

maiematiche  (nelle  universita).     To  be  a  —  of, 

moderdre. 
Moderatorship,  s.   1.  qualita  di  modera-tore,  m. 

-trice,  f.  ;  2.  preside'nza,  f. ;  S.funzidni  di  esa- 

minatdre  per  le  maiematiche,  f.  pi. 
Mo-dern,  a.   1.  moderno ;    2.  comune,  volgdre. 

aw.  -dernly. 

Modernism,  s.  modernita,  f. 
Modernist,  s.  ammiraldre  dei  moderni,  m. 
To  Modernize,  v.  a.  rimoderndre. 
Modernizer,  s.   chi  rimoderna.     To  be  a  —  of, 

rimoderndre. 

Modernness,  s.  novita,  innovazidne,  f. 
Moderns,  s.  pi.  i  moderni,  m.  pi. 
Mo-dest,  a.    1.  modesto ;    2.  giusto,  moderdlo. 

—  computation,  computo  moderdlo,  m.  ;  aw. 

-destly. 
Modesty,  s.    1.  modestia,  f.  (ritegno  nella  ma- 

niera  di  trait  are,  parlare  di  se  stesso,  8fc.~) ;  2. 

modestia,  verecdndia,    f.  ;    3.  modestia,  f.  pu- 

dore,  m.     —  piece,   golettina,   gorgierma   di 

tulle,  f. 

Modicum,  s.  pochelto  ;  pezzetto,  m. 
Modifiable,  a.  modificdbile. 
Modification,  s.  1.  modificazione,  f.  ;  2.  parlico- 

larild,  f. 

Modifier,  s.  cosa  o  persona  che  modifica,  f. 
To  Modify,   v.  a.    \.modificdre,  moderdre;    2. 

varidre ;    \.n.faredelle  modificazioni. 
Modillion,  s.  (t.  d'Arch.)  modiglione,  mulolo,  m. 
Mo-dish,  a.  alia  moda  ;  aw.  -dishly,  alia  moda. 
Modishness,  s.  qualita  di  do  che  e  alia  moda,  f. 
To   Modulate,   v.  a.   1.  moduldre    (la  voce,   un 

suono)  ;   2.  moduldre,  passdr  di  tudno. 
Modulation,  s.   1.  il proporziondre,  m.  ;  2.  mo- 

dulazione,  f.  (della  voce,  d'un  suono)  ;  3.  mo- 

dulazione,  passdta  di  tuono,  f. ;  4.  melodia,  L 


MOD 


M  ON 


Modulator,  s.  modulatore,  m. 

Module,   s.    1.  (obs.)   copia  d'un  modello,  f. ;  2. 

(t.  d'Arch.)  modulo,  m. 
Modus,    s.    (t.  di  Leg.)    compenso    dato   invece 

della  decima,  m. 

Modwal),  s.  (t.  d'Orn.)  picchio,  m. 
Moe,  s.  (obs.)  morfia;  boccdccia,  f. 
To  Moe,  v.  a.  (obs.}  far  la  morfia. 
Mogul,  s.  gran  Mogol,  m. 
Mohair,  s.  pelo  d'una  specie  di  capra  di  Turchia 

fino  come  la  seta,  m. 

Mohammedan,  s.Maometfdno,  m.  Maomettdna,f. 
Mohammedan,  a.  Maome.fta.no. 
Mohammed-anism,  -ism,  s.  Maomettismo,  m. 
To   Mohammed-anize.   -ize,   v.  a.   convertire  al 

Maomettismo. 
Mohawk,  mohock,  s.  malviventi  che  altrevolte 

infestavano  le  strade  di  Londra,  m.  pi. 
Moidore,  s.  moedo,  m.  moneta  d'oro  del  Por- 

toyallo. 

Moiety,  s.  1.  met  a,  f.  ;  2.  pdrte,  porzione,  f. 
To  Moil,  v.  a.    \.imbrattdre,   insudicidre ;    2. 

stancdre  ;  v.  n.  affaticdrsi ;  dilombdrsi. 
Moist,  a.  umido.   —  eyed,  lagrimoso,  piangente. 
To  Moisten,  v.  a.  inumidire,  umettdre. 
Moistener,  s.  persona  o  cosa  che  inumidisce,  f. 
Moistful,  a.  umidissimo. 

Moistness,  s.  umidita,  umidezza,  f.  umidore,  m. 
Moisture,  s.  1.  umidita,  umidezza,  f. ;  2.  mnore, 

fidido,  m.     —  less,  privo  di  umidita. 
Molar,  s.  dente  moldre,  m. 
Mo-  lar,  -lary,  a.  moldre,  mascelldre. 
Molasses,  s.  pi.  meldssa,  f.  residua  dello  zuc- 

chero  raffinato. 
Mold,  s.     V.  mould. 
Mole,  s.   1.  neo,  m. ;  2.  dig  a,  f.  drgine,  m. ;  3. 

molo,  m.  scogliera,  f.  ;  4.  (t.  di  Med.)  mola,  f. ; 

5.  (t.  di  Zool.)   tdlpa,  f.     —  cast.     V.  —  hill.  ; 

—  catcher,  cacciator  di  talpe,  m.     —  cricket,  ! 
grillotdlpa,    m.      —   hill,    mucchio   di   terra 
fatto  da  una  talpascavdndo  la  topindra,  m.    — 
track,  trdccia  sotterrdnea  d'una  talpa,  f.     — 
trap,    ordegno   da  prender   le   talpe,    m.     —  | 
warp,  (obs.)  tdlpa,  f.     To  make  mountains  of , 

—  hills,  far  d'una  mosca  un  elffdnte. 
Molecular,  a.  molecoldre. 
Molecule,  s.  molecola,  f. 

To  Molest,  v.  a.  molestdre,  infastidire,  impor- 

tundre. 

Molestation,  s.  molestia,  f.faslidio,  m. 
Molester,  s.  molesta-tore,  m.   -trice,  f.  impor- 

tuno,  m.  imporluna,  f. 
Molestful,  a.  molesteoole,  importuno. 
Molinism,  s.  Molinismo,  m.  dottrina  di  Molina. 
Molinist,  s.  Molinista,  m.  e  f. 
Mol-lient,  a.     V.  emollient ;  aw.  -liently. 
Molliriable,  a.  che  si  pub  molli/icdre. 
Mollification,  s.  mollificazione,  f. 
Mollifier,  s.  persona  o  cosa  che  mollifca,  cdlma, 

mitiga  o  pacifica,  f. 
To  Mollify,  v.  a.  1.  molltficdre,   ammo  Hire ;  2. 

calmdre,  pacificdre ;  3.  allevidre,  mitigdre. 
Mollusca,  s.  pi.  (t.  di  St.  Nat.)  molluschi,  m.  pi. 
Mollus-can,  -cous,  a.  di,  da  mollusco. 
Mollusk,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  mollusco,  m. 
To  Molt,  v.  n.     V.  to  moult. 
Molten,  a.  c  part,  del  verbo  to  melt,/MSO. 
Moly,  s.  molt,  molio,  m.  specie  d'aglio  salvalico  \ 

(pianta  mostrata  da  Mercurio  ad  Ulisse  per 

render  vani  gl'incanti  di  Circe}. 
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Molyb-dena,  -denurn,  s.  (t.  di  Min.)  wolibden.0, 
m. 

Mome,  s.  tin  balordr,,  nno  slolido,  un  blip,  m. 

Moment,    s.    1.  momento,   in.;  2.  momenta,  m 

forza  di  gravitazione,  f.  ;  3.  importdnza,  f 
Spare  moments,  leisure  moments,  momenti 
d'ozio,  m.  pi. 

Momenta-neous  -ny,  a.  (obs.)  momentdneo. 

Momentarily,  aw.  1.  momentaneamente ;  2.  a 
ogni  momenta. 

Momentary,  a.  momrnidneo. 

Momently,  aw.  1.  momentaneamente ;  2.  a  ogni 
momento  ;  3.  in  un  momento. 

Moment-ous,  a.  di  gran  momento,  di  molta  im- 
portdnza, di  gran  consegueuza,  yravuKimo ; 
aw.  -ously. 

Momentousness,  s.  grdnde  importdnza,  f. 

Momentum,  s.  momenta,  pi.  1.  impeto,  m.  (rata 
di  movimento  d'un  corpo  semovente}  ;  2.  colmo, 
m.  —  of  ignorance,  colmo  dell'iynordaza,  m. 

Mommery,  s.     V.  mummery. 

Mona-cal,  a.  monacdle  ;  aw.  -cally. 

Monachism,  s.  monachismo,  monacdto,  m. 

Monad,  s.  (t.  di  Filos.)  mondde,  f. 

Monadelphia,  a.  (t.  di  Bot.)  monadelfo. 

Mona-dic,  -dical,  a.  di,  da  mondde. 

Monandria,  s.  pi.  mondndria,  f. 

Monan-drian,  -drious,  a.  monocl'mie. 

Monarch,  s.  mondrca,  m.     —  like,  da  mondrca. 

Monarch,  a.  supremo,  dominant  e. 

Monarchal,  a.  di,  da  mondrca. 

Monarchi-e,  -cal,  a.  mondrchico  ;  aw.  -cally. 

Monarchism,  s.  amore  per  la  monarchia,  m. 

Monarchist,  s.  monarchista,  m.  e  f. 

To  Monarchize,  v.  n.  fare  il  mondrca  ;  v.  a.  1 . 
governdre ;  2.  convertire  in  monarchia. 

Monarchy,  s.  monarchia,  f. 

Monasterial,  a.  di,  da  monastero. 

Monastery,  s.  monastero,  m. 

Monasti-c,  -cal,  a.  mondatico  ;  aw.  -cally. 

Monasticism,  s.  vita  mondslica,  f. 

Monday,  s.  Lunedi,  m. 

Monetary,  a.  monetdrio. 

Money,  s.  1.  moneta,  f.  dendro,  m. ;  2.  cdrta 
monetdta,  f.  cedole  di  banco,  f.  pi.  ;  3.  ric- 
chezza,  f.  Base  — ,  moneta  falsa,  f.  Coined 
• — ,  hard  — ,  numerdrio,  (neol.)  (melallo  co- 
niato,)  m.  Imaginary  — ,  moneta  idedle,  f. 
Odd  — ,  resto,  m.  (piccola  somma}.  Paj>er — , 
cdrta  monetdle ;  cdrta  monetdta  ;  cdrta  pe- 
cunidria ;  cdrta  moneta  ;  f.  cedole  di  banco, 
m.  pi.  Pocket  — ,  denaro  pei  minufi  piaceri, 
m.  Public  — ,  denaro  pubblico.  Ready  — , 
denaro  contdnte.  Real  — ,  denaro  effettivo. 
Small  — ,  moneta  spicciola,  f.  cdmbio,  m.  — 
in  hand,  1.  denaro  contdnte  ;  2.  (t.  di  Comm.) 
denaro  in  cassa.  Stock  of  — ,fondi,  m.  pi.  pecu- 
lio,  m.  Worth  — ,  1.  che  val  denari  ;  2.  che  ha 
dendri,  ricco.  Worth  any  — ,  1.  di  gran 
prezzo ;  di  gran  valore ;  2.  impagdbile.  To 
be  worth  — ,  1 .  costdre,  aver  valore ;  2.  aver 
denari.  To  be  worth  any  — ,  1.  avere  un  gran 
valore  ;  2.  essere  impagdbile.  To  fetch  — ,  to 
bring  in  — ,frutldr  dendro.  To  call  in  — ,  1. 
ritirdre  il  dendro  ;  2.  (t.  di  Finanze,)  ritirdre 
il  denaro  dalla  circolazione.  To  coin  — , 
1.  batter  moneta;  2.  guadagndr  mollo.  To 
get  in  — ,  incassdre,  fare  incassdre  il  denaro. 
To  have  —  about  one,  aver  denaro  in  dosso. 
To  have  —  by  one,  aver  denaro  in  cdssa  .•  aver 
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dcnaro  da  pdrte.  To  make  — ,  far  denari  ; 
guadagndre.  To  put  —  out,  to  put  —  out 
to  interest,  impiegdre  il  denaro.  To  raise 
— ,  cercdre,  trovdr  denaro.  To  receive  — , 
ricever  denaro.  To  throw  away  one's  — . 
to  throw  one's  —  in  the  dirt,  gettar  via 
il  denaro ;  gettdre  il  denaro  dalla  Jine'stra. 
—  agent,  banchiere,  m.  —  bill,  leyye  di 
findnza,  f.  —  box,  salvadendjo,  m.  — 
broker,  sensdle  di  cdmbi,  m.  —  change, 
cdrnbio,  m.  moneia  spicciola,  f.  —  changer, 
cambiamonete  ;  cambista,  m.  —  jobber,  cfti 
fa  I'aggioldygio.  —  lender,  chi  da  denari  a 
frutto.  —  matter,  affdre  pecunidrio,  m. 
scrivener.  V.  —  broker.  — 's  worth,  l.valore 
del  denaro,  m.  (equivalents  al  valore  del  de- 
naro dato) ;  2.  oggetlo  di  valore,  m.  —  wort, 
(t.  di  Bot.)  nummoldria,  f. 

Moneyed,  a.  1.  ricco  ;  2.  in  denaro ;  a  denaro 
contdnte.  —  individual,  capitalista,  m.  — 
interest,  interesse  del  capitalist},  m.  —  man, 
uomo  ricco,  m. 

Moneyless,  a.  senza  denari:  pdvero. 

Monger,  s.  mercdnte,  vendi-tdrc,  m.  -trice,  f. 
(questo  vocubolo  non  si  usa  che  nelle  parole 
composte.) 

Mongrel,  s.  1.  meticcio,  m.  meticcia,  f. ;  2.  bas- 
tdrdo,  m.  bastdrda,  f.  (d'animale). 

Mongrel,  a.  1.  meticcio  (nato  da  un  Europeo  e 
da  un' Indiana,  e  viceversa) ;  2.  basidrdo  (d' 
animale)  ;  3.  misto.  —  dialect,  dialetto  misto, 
m. 

'Mongst,  contraz.  di  amongst. 

Monied,  a.     V.  moneyed. 

Moniliform,  a.  in  forma  di  monile. 

To  Monish,  e  deriv.     V.  to  admonish"  e  deriv. 

Monition,  s.  1.  ammonizione,  f. ;  2.  avverti- 
mento,  m. 

Monitive,  a.  1.  monitorio,  ammonitorio  /  2.  ff 
avviao. 

Monitor,  s.  1.  monitors,  ammonitdre,  m.  ;  2. 
quello  scolare  che  durante  I'assenza  del  ma- 
estro fa  le  sue  veci,  m. 

Monitorial,  a.  1.  monitoridle ;  2.  di,  da  ammo - 
nit  ore. 

Monitory,  s.  monitorio,  m.  ammonizione,  f. 

Monitory,  a.  monitorio,  che  ammonisce.  To  be 
— ,  avvertire. 

Moni-tress,  -trix,  s.  ammonitrice,  f. 

Monk,  s.  monaco,  m.  Lay  — ,  converso,  m. 
— 's  hood,  (t.  di  Bot.)  aconito,  m. 

Monkery,  s.  monachismo,  monacdto,  m.  (voce  di 
disprezzo). 

Monkey,  s.  ] .  scimia,  bertuccia,  f. ;  2.  scimia, 
f.  monello,  m.  (voce  disprezzo). 

Monkhood,  s.  monacdto,  m.  vita  mondstica,  f. 

Monkish,  a.  da  f  rate,  mondstico. 

Monoceros,  s.  (t.  di  Zool.)  mondcero,unicorno,m. 

Monochord,  s.  monocordo,  m.  strumento  d'una 
corda  sola. 

Monochromatic,  a.  monocromdto  (d'un  sol  co- 
lore). 

Monoclinous,  a.  (t.  di  Bot.)  monnoclinie. 

Monoco-tyle,  -tyledonous,  a.  (t.  di  Bot.)  mono- 
cotiledoni. 

Monocotyledon,  s.  (t.  di  Bot.)  monocotiledone, 
m. 

Monocrasy,  s.  governo  di  uno  solo,  m. 

Monocrat,  s.  chi  governa  solo. 

Monocu-lar,  -lous,  a.  mondculo. 


'  Monocule,  s.  insetto  con  un  6cchio  solo,  m. 

Monodist,  s.  autdre  d'una  monodia,  m. 

Monodram,  s.  monologo,  m. 
!  Monodramatic,  a.  di,  da  monoloyo. 
I  Monody,   s.   monodia,   f.  recilamento,  o  canto 

funebre  a  una  voce  sola. 
I  Monoecia,  s.  (t.  di  Bot.)  monoecia,  f. 

Monoecious,  a.  mondica. 

Monogamist,  s.  mondgamo,  m. 

Mon(5gamous,  a.  monogamo. 

Monogamy,  s.  1.  monogamia,  f.  stato  di  chi  ha 
avuto  una  mo g lie  sola  ;  2.  (t.  di  Bot.)  mono- 
gamia, f. 

Monogram,  s.  monogrdmma,  m. 

Monogrammic,  a.  di,  da  monogrdmma. 

Monograph,  s.  monografia,  f.  descrizidne  di  un 
solo  soggetto  o  classe. 

Mono-grapher,  -graphist,  s.  mondgrafo,  m.  au- 
tdre d'una  monografia. 

Monographi-c,  -cal,  a.  1.  monogrdjico  ;  2.  tirdto 
in  linee,  senza  coldri ;  aw.  -cally. 

Monography,  s.  1.  monografia,  f.  V.  mono- 
graph ;  2.  descrizidne  fatta  in  linee  senza 
coldri,  f. 

Monogynia,  s.  (t.  di  Bot.)  monogmia,  f. 

Mono-gynian,  -gynous,  a.  (t.  di  Bot.)  mondgini. 

Monolith,  s.  monolito,  obelisco,  m.  pir amide  o 
coldnna  d'una  sola  pietra,  f. 

M6no~lithal,  -lithical,  a.  d'una  sola  pietra. 

Monologist,  s.  chi  recila  un  monologo. 

Monologue,  s.  monologo,  m. 

Monomachist,  s.  chi  combdtte  in  singoldr  ten- 
zone,  m. 

Monomachy,  s.  mondmachia,  singoldr  ten- 
zone,  f. 

Monomania,  s.  monomania,  f.  delirio  parziale, 
limitalo  a  una  sola  idea. 

Monomaniac,  s.  e  a.  monomaniaco,  m. 

Monome,  s.  (t.  d'Alg.)  mondmio,  m. 

Monomial,  a.  (t.  d'Alg.)  di,  da  mondmio. 

Monopetalous,  a.  (t.  di  Bot.)  monopetalo. 

Monophyllous,  a.  (t.  di  Bot.)  monofilo,  mono- 
pe/alo. 

Mono-polist,  -polizer,  s.  monopolista,  m. 

To  Monopolize,  v.  a.,  fare,  avere  il  monopdlio. 

Monopoly,  s.  monopdlio,  m. 

Monopteral,  a.  (t.  d'Arch.)  mondttero. 

Monosepalous,  a.  (t.  di  Bot.)  monofilo. 

Monospermous,  a.  (t.  di  Bot.)  monospermo. 

Monostich,  s.  mondstico,  m.  composizione  d'un 
verso  solo. 

Monostrophic,  a.  d'una  sola  strdfa. 

Monosyllabic,  a.  monosillabo. 

Monosyllable,  s.  monosillaba,  f. 

Monotheism,  s.  monoleismo,  m.  adorazione  d'un 
Dio  solo. 

Monotheist,  s.  deist  a,  m. 

Monothelite,  s.  monotelita,  m.  sorta  di  eretico. 

Monothelitism,  s.  dottrina  dei  monoteliti,  f. 

Monotone,  s.     V.  monotony. 

Monoto-nous,  a.  mondtono ;  avv.  -nously. 

Monotony,  s.  monotonia,  f. 

Monotriglyph,  s.  (t.  d'Arch.)  monotriglifo,  m. 

Monsoon,  s.  monsdne,  m.  vento  periodico  nelh 
Indie  Orientali. 

Monster,  s.  1.  mdstro,  m. ;  2.  mdstro,  m.  (uomo 
crudele).  Sea  — ,  mostro  marino,  m. 

To  Monster,  v.  a.  (obs.)  rendere  mnstn/dso. 

Monstrance,  s.  (t.  di  Rel.  Cat.)  ostensdrio,  m.    ' 

Monstrosity,  s.  moslruosita,  f. 
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Mon-strous,  a.  \.mostruoso;  2.  mostruoso,pro- 
digioso,  meraviglioso ;  3.  enorme ;  4.  terri- 
bile,  orribile ;  5.  (obs.)  pieno  di  mostri ;  aw 
-strously. 

Monstrous,  aw.  (volg.)  eccedentemeate,  pro- 
digiosamente. 

Monstrousness,  s.  1.  mostruosita,  f. ;  2.  enor- 
mita,  f. 

Montanic,  a.  montuoso. 

Montanism,  s.  dottrma  di  Montana,  f. 

Montanist,  s.  Montanista,  m.  e  f.  eretico  del 
secondo  secolo. 

To  Montanize,  v.  n.  seguire  la  dottrina  di  Mon- 
tana. 

Montero,   s.  montiera,  f.  sorta  di  berrettino  in 

forma  di  piccol  cappello  con  mezza  piega. 

Month,  s.  mese,  m.  Calendar  — ,  mese,  m.  This 
day  a  — ,  1.  un  mese  fa  ;  2.  da  gut  a  un  mese. 
By  the  — ,  a  mese,  al  mese.  — 's  mind,  brdma, 
f.  ardente  desiderio,  m. 

Monthly,  a.   1 .  ffogni  mese ;    2.  memile ;  aw. 

1.  una  volta  il  mese ;  2.  mensilmente. 
Monticle,  s.  monticello,  m. 
Montigenous,  a.  montdno,  di  monte. 
Montoir,  s.  cavalcatojo,  montatojo,  m. 
Monture,  s.  cavalcatura,  f. 

Monument,  s.  1.  monumento,  m. ;  2.  tomba,  f. 
cenotdfio,  m. 

Monumen-tal,  a.  1.  di,  da  monument o ;  2.  in 
memoria,  per  memoria ;  3.  sepolcrdle ;  aw. 
-tally,  come  un  monumento. 

Mood,  s.  1.  umore,  m.  (disposizione  dello  spi- 
rito)  ;  2.  cardttere,  m.  ;  3.  collera,  f.  ;  4. 
(t.  di  Log.  e  Gram.)  modo,  m. ;  5.  (t.  di  Mus.) 
modo,  m.  Of  a  far  higher  — ,  d'un  cardttere 
molto  piu  elevdto.  In  a  right  — ,  di  buon 
umore ;  ben  disposto.  To  be  in  the  —  for, 
esser  ben  disposto  ;  esser  di  vena. 

Moodiness,  s.  1.  catt'wo  umore,  mat 'umore,  m.  ; 

2.  tristezza,  f. ;  3.  collera,  f. 

Moo-dy,  a.  1.  di  mal'umore ;  2.  (obs.)  intelet- 
tudle ;  3.  tristo,  pensieroso ;  4.furioso;  aw. 
-dily.  V.  sadly. 

Moon,  s.  1.  luna,  f. ;  2.  mese,  m.  V.  month. 
Full  — ,  luna  piena.  Half  — ,  mezza  luna. 
Harvest  — ,  luna  d'Agosto.  New  — ,  luna 
nuova.  To  make  one  believe  the  —  is  made  of 
green  cheese,  vender  lucciole  per  lanterns. 
beam,  rdggio  della  luna;  rdggio  lundre,  m. 

—  blindness,  (t.  di  Vet.)  cecita  lundtica,  f.    — 
calf,  (obs.)  1.  mostro,  m. ;  2.  mo/a;  bugidrda 
pregne'zza,  f.  ;  3.  gonzo,  balordo,  m.     —  eye, 
dcchio  lundtico,  m.     —  eyed,  \.lundtico;  2. 
di  corta  vista.     —  light,   chidro  di  luna,   m. 

—  like,    1 .  al  chidro   di  luna ;    2.  illumindto 
dalla  luna.    —  loved,  amdto  al  chiaro  di  luna. 

—  sad,  —  seed,  (t.  di  Bot.)  menispermo,  m.  — 
shaped,   1.  in  forma  di  mezza  luna  ;  2.  (t.  di 
Bot.)  lundto.     —  shine,  1.  chidro  di  luna,  m. ; 
2   (scherz.)   luna,  f.  mese,   m. ;    3.  holla  ;    cosa 
vdna,   f.     —  shine,  —  shiny,   1.  al  chiaro  di 
luna ;    2.   illumindto    dalla    luna.     —  struck, 
lundtico.     —  wort,  (t.  di  Bot.)  lundria,  f. 

Mooned,  a.  1.  di,  da  luna  ;  2.  (obs.)  preso  per  la 
luna.  , 

Moonet,  s.  piccola  luna,  f. 

Moonish,  a.  (obs.)  lundtico,  fantdstico,  capric- 
cioso. 

Moonless,  a.  1.  senza  luna  ,•  2.  senza  chiaro  di 
luna. 
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Moony,  a.  lundto,  infor^ta  di  mezza  luna. 

Moor,  s.  l.mdcchia,  bruyhin-a,  f.  ;  2.  Idnda,  f.» 
3.  paltide,  f.  ;  4.  Moro,  m.  (uomo  /zero).  — 
cock,^ —  fowl,  —  game,  (t.  d'Orn.)  gallo  di 
monldgna,  m.  V.  grouse.  —  hen,  (t.  d'Orn. ^ 

gallinella,  f.     —  land,  terre paludose,  f.  pi. 
To  Moor,  v.  a.   (t.  di  Mar.)  ormeggidre ;    v.  n. 

ormegyidrsi.     To  —  across,  to   —  each  way, 

ormeggidrsi  a  due. 
Moorings,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  ormeygiamento  in 

quarto,  m. 

Moorish,  a.  I .  paludoso  ;  2.  Moresco. 
Moory,  a.  paludoso,  pantanoso. 
Moose,  s.  dice  d' America,  m.  specie  di  cervo. 
Moot,  s.  1.  punto  legdle  da  discuteri,  m.  tesi,  f. ; 

2.  discussione,  f.     — case,  —  point.     V.  No.  1. 
To  Moot,  v.  a.  discutere  ;    v.  n.  disculere  un 

punto  di  legge. 

Mooter,  s.  difendente,  m.  chi  sostiene  una  lesi. 
Mooting,  s.  discussione,  f. 
Mop,   s.   1.  strofindccio  di  cimossa  o  altro  con 

manico  per  nettare,  m.  ;    2.  (t.  di  Mar.)  re- 

tdzza,  f. ;  3.  (obs.)  boccdccia ;  bocca  storta,  f. 

To  trundle  a  — ,  scuoter  I'acqua  da  una  retdzza. 
To  Mop,  v.  a.  1.  lavdre,  ncttdre  con  un  slrofi- 

ndccio ;  2.  (t.  di  Mar.)  retazzdre ;  v.  n.  (obs.) 

far  le  boccdcce ;  far  la  bocca  storta. 
Mope,  s.   1.  uno  stdpido ;   un  balordo,  m. ;    2. 

persona  malinconica,  f.  ;    3.   chi   s'annoja  da 

per  tutto.     —  eyed,  di  corta  vista. 
To   Mope,   v.  n.    1.  stupidire,   instupidire ;    2. 

esser  malinconico  ;  3.  annojdrsi ;  v.  a.  1 .  render 

stupido ;  2.  render  malinconico  ;  3.  annojdre. 
Mop-ish,  a.  1.  stupido ;  2.  abbatluto,  tristo ;  3. 

che  si  annoja ;  aw.  -ishly. 
Mopishness,  s.  1    <ttupiddggine9  f. ;  2.  tristezza, 

f.  ;  3.  noja,  f. 
Moppet,    mopsey,  s.  bdmbola,  f.  fantoccio,  m. 

{di  stracci). 
Mopus,  s.     V.  mope. 
Moral,   s.    1.  morale,  m.  moralita,  f.  (d'unafa- 

vola,  Sfc.} ;   2.  morale,  m.  moralita,  f.  (scienza 

de'costumi). 
M6-ral,  a.   1.  morale  ;   2.  di  morale.     — essay, 

sdggio  di  morale,  m.     —  philosophy,  etica,  f. 

—  philosopher,  —  writer,  moralista,  m.     — • 

sense,  moralita,  f.  sentimento  innato  del  giusto 

e  del  torto  ;  aw.  -rally. 
To  Moral,  v.  n.     V.  to  moralize. 
Moraler,  s.     V.  moralizer. 
Moralist,  s.    1.  moralista,   m. ;    2.  persona  mo- 

rale,  f. 
Morality,  s.    1.  morale,  moralita,  etica,   f.  ;  2. 

moralita,  virtu,  f.  (pratica^dei  doveri  moralt)  ; 

'6.  antica   commedia   allcgorica,   f.      Lax   — , 

loose  — ,  moralita  rilassdta. 
Vloralization,  s.  moralizzazione,  f. 
To  Moralize,  v.  a.    1.  dare  un  senso  morale;  2. 

dare  esempj  mordli ;    3.  moralizzdre,   correg- 

gere  i  costumi ;  v.  n.  moralizzdre,  far  rifles- 

sioni  mordli. 

Moralizer,  s.  moralista,  m.  e  f.  chi  moralizza. 
Morals,  s.  pi.  1.  costumi,  m.  pi. ;  2.  moralila,  f. 

buoni  costumi,  m.  pi. 
Vlorass,  s.  palude,  f.  padule,  m. 
Vlorassy,  a.  paludoso. 
Mor-bid,  a.  1.  morboso,  malaticcio;  Z.malsdno 

aw.  -bidly. 

Morbidness,  s.  morbosila,  f. 
Morbifi-c,  -cal,  a.  morbiftco,  morbifero. 
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Morbillous,  a.  morbilloso,  di  rosolia. 

Morbose,  a.  morboso,  malsdno. 

Morbosity,  s.  morbosita,  f. 

Mordaci-ous,  a.  \.morddce;  2.  morddce,  sati- 
rico ;  aw.  -ously. 

Mordacity,  s.  1.  mordacila,  f. ;  2.  mordacila,  f. 
sarcdamo,  m. 

Mordant,  s.  mordents,  m. 

Mordicancy,  s.  qnalita  mordente  o  corrosiva,  f.  - 

Mordicant,  a.  mordicdnte,  mordente,  acre,  corro- 
aivo. 

Mordication,  s.  mordicazione,  corrosidne,  f. 

More,  s.  1.  il  piu,  m.  ;  2.  (obs.)  V.  hill;  3. 
(obs.)  V.  root. 

More,  aw.  (comp.  di  much  e  many,  sup.  most,) 
\.piu;  di  piu ;  2.  in  maggior  nuniero  ;  3. 
maggiormente.  One  — ,  un'altro  ;  ancora 
ttno.  Much  — ,  molto  piu.  No  — ,  I.  non 
piu ;  2.  bdsta  ;  bdsta  cosi.  No  —  of  that,  win 
sene  parli  piu.  Once  — ,  un'altra  volta.  Some 
— ,  un  poco  piu.  So  much  the  — ,  tanio  piu. 
—  and  — ,  di  piu  in  piu.  The  —  we  have  (he 
less  we  are  satisfied,  piu  abbiamo,  meno  siamo 
contenti.  To  make  —  of  a  thing  than  it  is, 
esagerdre  una  coxa  piu  che  non  e.  It  is  — 
than  I  know,  non  lo  sapevo.  He  made  no  — 
of  it,  non  ne  parlb  piu.  A  little  —  and  he  had 
been  drowned,  poco  mancb  non  a'annegasse.  To 
be  no  — ,  non  esser  piu. 

Moreen,  s.  damdsco  di  land,  m. 

Morel,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  spugnolo,  m.  spugnola, 
f.  ;  2.  aorta  di  ciliegia. 

Moreland,  s.     V.  moorland. 

Moreover,  aw.  di  piu ;  innoltre ;  oltre  a  que*sto. 

Moresk,  a.     V.  moresque. 

Moresque,  s.  (t.  di  Pitt,  e  Scult.)  Arabe'sco,  ra~ 
besco,  m. 

Moresque,  a.  Moresco. 

Morefoundering,  s.  (t.  di  Vet )  morfonduto,  m. 
infreddatiira,  f. 

Morganatic-marriage,  s.  matrimonio  morgand- 
tico,  alia  morgandtica  o  delta  manosinistra,  m. 
Cosi  chiamasi  in  Germania  il  matrimonio  che 
un  principe  o  un  signore  proprietario  di  un 

feudo  dipendente  immediatamente  dall'impero, 
contrae  con  una  donna  di  condizione  inferiore, 
alia  quale'  in  carnbio  delta  mano  destra  egii 
non  pub  porgere  che  la  sinistra.  I  figliuoli 
nati  da  un  tat  matrimonio  sono  legittimi  e 
nobili,  ma  non  possono  ereditare  gli  stati  del 
padre  loro. 

Moribund,  s.  un  moribondo,  m. 

Moribund,  a.  moribondo,  moriente. 

Morice,  s.     V.  morisco. 

To  Morigerate,  v.  n.  (obs.)  obbedire. 

Morigeration,  s.  (obs.)  obbedienza,  f.  ossequio,  m. 

Morigerous,  a.  obbediente,  ossequioso. 

Moril,  s.  (t.  di  Bot.)  spugnola,  f.     V.  morel. 

Morillon,  s.  (t.  d'Orn.)  morifflione,  bibbio,  capo- 
rosso,  m.  dnatra  penelope,  i. 

Morion,  s.  morione,  m.  armadura  del  capo. 

Morisco,  s.  1.  moresca,  f.  sorta  di  ballo ;  2. 
danza-t6re,  m.  -trice,  f.  di  moresca. 

Morkin,  s.  bestia  salvdtica  morta  di  malattia 
o  per  accidente,  f. 

Morland,  s.     V.  moorland. 

Morling,  o  mortling,  s.  lana  ffuna  pecora 
morta,  f. 

Mormo,  s.     V.  bugbear. 

Morn,  s.  (t.  di  Poes.)  matlino,  m.  aurora,  alba,  f. 
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Morning,  s.  rnattina,  L  mat  lino,  m.  The  fol- 
lowing — ,  next  — ,  I'indomdni  mattiua,  in.  la 
maltina  seguente,  f.  Early  in  the  — ,  di  bnon' 
ora.  —  gown,  ve*ta  da  camera,  f.  —  star, 
(t.  d'Astron.)  Lucifero,  m.  stella  mallutina 
stella  albina,  f. 

Morning,  a.  del  Mattiuo,  maltulino. 

Morocco,  s.  marrocchmo,  m. 

Morone,  s.     V.  maroon. 

Mo-rose,  a.  stizzoso,  sdegnoso,  di  mal  umore 
aw.  -rosely. 

Mo-roseness,  -rosity,  s.  catth-o  umore,  m. 

Morphew,  s.  morjea,  vitiligine,  f. 

Morphi-a,  -na,  -ne,  s.  (t.  di  China.)  morfina,  f. 

Morrice,  morris,  s.  moresca,  f.  aorta  di  danza. 
Nine  men's  — ,  sorta  di  giuoco  ruatico.  — 
dance.  V.  morrice.  —  dancer,  danza-tore,  m, 
-trice,  f.  di  moresca.  —  pike,  picca  mo- 
resca, f. 

Morrow,  s.  domdne,  domdni,  m.  Good  — , 
(obs.)  buon  di,  buon  giorno.  To  — ,  domdni, 
m.  The  day  after  to  — ,  posdomdne,  dimdn 
I'altro,  m. 

Morse,  s.  vacca  marina,  f. 

Morsel,  s.  1.  boccone,  m. ;  2.  brdno,  pezzelto, 
m. 

Mdrsure,  s.  morso,  m.  morsicatura,  f. 

Mort,  s.  1.  salmone  di  tre  anni,  m.  ;  2.  suono  dt 
corno  alia  morte  d'un  cervo  alia  caccia. 

Mortal,  s.  mortdle,  m.  e  f.  Human  — ,  essere 
umdno,  m. 

Mor-tal,  a.  1 .  mortdle ;  2.  dei  mor/dli,  umdno  ; 
3.  di,  da  morte ;  4.  mortdle,  mortifero,  fu- 
nesto  ;  aw.  -tally. 

Mortality,  s.  1.  mortalita,  f.  ;  2.  umanita,  na- 
tura  umdna,  f.  ;  3.  (obs.)  morte,  f. 

To  Mortalize,  v.  a.  render  mortdle. 

Mortar,  s.   1.  mortdjo,   m.   (vaso  per  pest  are) ; 

2.  mortdjo,  m.  (pezzo  d'artiylierid) ;  3.  smdllo, 
m.  (calcina  per  murare). 

Mortgage,  s.  ipoteca,  f. 
To  Mortgage,  v.  a.  ipotccdre. 
Mortgagee,  s.  ipotecdrio,  m.  chi  tiene  in  ipoteca. 
Mortgager,  s.  chi  ha  ipotecato. 
Mortiferous,  a.  mortifero,  mortdle,  fwiPts to. 
Mortification,   s.    1.   mortifcazione,  f.  il  morli- 
jicdre,  m.  ;    2.  mortificazione,  umiliuziune,  f. ; 

3.  (t.  di  Med.)  mortificazione,  f. 
Mortifiedness,  s.  stato  di  mortificazione,  m. 

To  Mortify,  v.  a.  1.  mortificdre,  umilidre,  ca- 
giondr  vergogna  ;  2.  morti/icdre  (le  passioni)  ; 
3.  mortificdre,  umilidre ;  4.  (t.  di  Med.)  dis- 
truggere  lefunzioni  vitdli  di  qualche  parte  del 
corpo  animate ;  5.  (t.  di  Med.)y<7r  cancrendre. 
To  —  one's  self,  mortificdrsi  (la  came)  ,•  v.  n. 

1 .  mortificdrsi,  macerdrsi,  usdre  mortificazioni ; 

2.  mortificdrsi,  vergogndrsi ;    3.   (t.  di  Med.) 
mortificdrsi,  incancherdre,  cancrendre. 

Mortise,  s.  mortisa,  incdstro,  m. 

To    Mortise,    v.   a.    commettere,    incastrdre   a 

dente. 
Mortmain,  s.  (t.  di  Leg.)  mano  morta,  f.  beni  in- 

aliendbili,  m.  pi. 
Mort-pay,  s.   (obs.)  paga  m6rta,  f.  pay  amenta 

nonfatto. 
Mortuary,   s.  1.  diritto  che  si  paga  alia  chiesa 

alia  morte  di  un  parrocchidno,  m. ;   2.  (obs.) 

cimite'rio,  m. 

Mortuary,  a.  morludle,funebre. 
Mosaic,  s.     —  work,  mosdicu,  i». 
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osaic,   a.    1.  di,  da   mosdico;    2.  Mosdico,  di 

Moise. 

Moslem,  s.  Mussulmdno,  m. 
Mosque,  mosk,  s.  moschea.  f. 
Mosquito,  s.     V.  musquito. 

ss,  s.    1.  (t.  di  Hot.)  muschio,  musco,  m.  ;    2. 
lude,  f.  (d'onde  vi  estraggono  le  tor  be).  Club 
,  musco  terre'ulre,  m.     Iceland  — ,  lichene, 
Sea  — ,   corallina,  f.     —  clad,  —  grown, 

coperto    di   musco ;    muscdso.      —  land.     V. 

moss,  No.  2.     —  trooper,  name  dato  a  certi 

banditi  che  anticamente  infestavano  i  confini 

fra  ringhilterra  e  la  Scozia. 
To  Moss,  v.  a.  coprir  di  mnsco. 
Mossiness,  s.  stato  di  do  che  e  coperto  di  musco, 

m. 

Mossy,  a.  muschioso,  muscoso. 
Most,    s.    il  piu  gran  numero,   m.  la  maggior 

parte,  f.     At  — ,  at  the  — ,  al  piu,  tutto  al  piu. 

To  make  the  —  of  a  thing,  trarre  ogni  possibil 

vantdggio  da  una  cosa, 
Most,  a.  (sup.  di  more,)  il  piu,  la  piu  ;  aw.  — ly, 

per  lo  piu  ;  per  la  maggior  parte. 
Most,    aw.   (sup.  di  more,)    1.  piu;    2.  molto, 

assdi,  moltissimo.     Tlie  —  sublime  views,  le 

viste  piu  sublimi.    —  rich,  molto  ricco  ;   assai 

ricco ;  ricchissimo. 

Mostic,  s.  mdzza,  bacchetta  de'pittdri,  f. 
Mot,  s.  1.  motto,  m. ;  2.  suono  di  tromba,  m. 
Mote,  s.    1.  dtomo,   m. ;    2.  mdcchia  piccolis- 

sima,  f. 

Mote,  (obs.)     V.  might,  must. 
Motet,  s.  (t.  di  Mus.)  mottetto,  m. 
Moth,  s.  1.  tignuola,  f.  ;  2.fale'na,farfdlla  not- 

turna,  f. ;  3.  verme   divnratore,   m.   (tutto   cio 

che  consuma  o  distruoae).     True  — ,falena,  f. 

—  eaten,    tar  Id  to ;    roso   dalle   tignuole.     — 
worm,  tignuola,  f. 

Mother,  s.  1.  mddre,  f.  ;  2.  mddre,  origine,  f. ; 
3.  (obs.) passione  isterica,  f. ;  4.  (nome.  appell.) 
mddre,  f. ;  5.  mddre,  f.  (fimdigliuolo  dell'aceto, 
&[c.)  ;  6.  affezione  materna,  f.  All  my  — 
came  into  mine  eyes,  tutta  la  mia  affezione  ma- 
terna proruppe  in  lagrime.  Grand  — ,  ava, 
nonna,  f.  Great-grand  — ,  bisdva,  f.  Great- 
great-grand  — ,  trisdvola,  terzdvola,  f.  Step 
— ,  malrigna,  f.  —  in  law,  suocera,  f.  — 
Carey's  chicken,  (t.  d'Orn.)  procelldria,  f.  V. 
petrel.  —  of  thyme,  (t.  di  Bot.)  serpillo,  m. 

—  of  pearl,  madre  perla,  f. 

M6-ther,  a.  1.  materno  ;  2.  nativo  ;  3.  na- 
ziondle  ;  4.  naturdle ;  5.  metropolitdno.  — 
church,  chiesa  metropolitdna,  f.  —  country, 
paese  nativo,  m.  —  dialect,  dialetto  naziondle, 
m.  —  tongue,  lingua  materna,  f.  —  wit,  spirito 
naturdle,  m.  —  wort,  camomilla  ;  matricdle, 
(. ;  aw.  -therly. 

To  Mother,  v.  a.  far  da  mddre  ;  tener  ludao  di 
mddre  ;  v.  n.far  la  mddre  (dei  liguidi). 

Motherhood,  s.  maternita,  f. 

Motherless,  a.  senza  mddre  ;  orfano  della  mddre. 

Motherly,  a.  1.  malerno,  materndle ;  2.  mador- 
ndle. 

Mothery,  a.  che  ha  la  mddre;  sjiexso  (<lcl  vino 
o  aceto). 

Mothy,  a.  tarldto  ;  pieno  di  tignuole. 

Motific,  a.  motivo  ;  atto  a  muovere. 

Motion,   s.    1.  mozione,  movizionc,  f.  mofo,  mo- 

vimeiito,  m.  ;  2.  cenno,  segno,  m.  :  3.  mozione, 

(neol.)  prnposta  di  leggc,  f. ;    4.  commoziouc, 
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affifazione,  f.  (d'ammo)  ;  5.  portamento,  m  } 
6.  direzione,  tendenza,  L  ;  7.  (t.  di  Guer.)  mo- 
vimenlo,  m.  ;  8.  (t.  di  Med.)  egeatwne,  eracua- 
zione,  f.  •  9.  (obs.)  marionetta,  f.  spettdco.'o 
delle  marionette,  m. 

To  Motion,  v.  a.  proporre.  V.  to  trove;  v.  n. 
1  .  accenndre  ;  far  segno  (con  la  tKano]  ;  2. 

^  proporre   Una   leoae,  fare    una    propoaia   di 

" 


M6tion-er,  -ist,  s.  proponi-tore,  mo-tore,  m. 
-trice,  f. 

Motionless,  a.  immobile  ;  senza  moto. 

Motive,  s.  1  .  motivo,  m.  cagione,  causa,  f.  ;  2. 
(obs.)  motore,  m. 

Motive,  a.  motivo,  impellente.  —  power,  fdrza 
motrice,  f. 

Moti'vity,  s.facolta  di  produrre  moto,  f. 

Motley,  s.  (obs.)  dbito  di  piu  colori  da  giul- 
Idre,  m. 

Motley,  a.  1.  screzidto,  di  piu  colori;  2.  tana, 
miato. 

Motor,  s.  motore,  m.  motrice,  f. 

Motory,  a.  motivo,  movente,  impellente. 

Mottled,  a.  screzidto,  maculdto,  uprizzdto. 

Motto,  s.  mottoes,  pi.  motto,  m. 

Mould,  s.  1.  terra;  terriccia,  f.  ;  2.  mujfa,  f.  ; 
3.  forma  ;  stdmpa,  f  .  ;  4.  modello,  m.  ;  5.  (t.  d* 
Anat.)  sutura,  f.  ;  6.  (t.  di  Mar.)  modello 
d'onza,  m.  Garden  —  ,  terriccio,  m. 

To  Mould,  v.  a.  \.far  muff  are  ;  2.formdre, 
gettdre  in  forma  ;  3.  dar  forma  ;  4.  impos- 
ture ;  5.  coprir  di  terra  o  terriccio  ;  v.  n. 
muffdre,  divenir  muffdto. 

Mouldable,  a.  che  pub  essere  formdto  o  getldlo 
in  forma. 

Moulder,  s.  modellatore,  gettatore  in  forme,  m. 

To  Moulder,  v.  n.  1.  ridursi  in  p6lvere  ;  2.  di- 
minuirsi,  consumdrsi.  To  —  away.  V.  No.  2  ; 
v.  a.  ridurre  in  polvere. 

Mouldiness,  s.  muffa,  f.  stato  di  una  cosa  muf- 
fdta,  m. 

Moulding,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  madanatiira,  f  .  ;  2. 
getlo,  m.  atto  di  gettdre  in  forma. 

Mouldwarp,  s.  (obs.)  tdlpa,  f.     V.  mole. 

Mouldy,  a.  1.  muffdto  ;  2.  che  sa  di  muff  a.  To 
become,  to  get,  to  grow  —  ,  muffdre,  divenir 
muffdto.  To  smell  —  ,  saper  di  muff  a. 

Moult,  s.  muda,  f.  il  muddre,  m. 

To  Moult,  v.  n.  muddre,  rinnovdre  le  peune. 

Moulting,  s.  il  muddre,  m, 

To  Mounch,  v.  a.  (obs.)     V.  to  chew. 

Mound,  s.  1.  terra  pieno,  drgine,  m.  ;  2  mora,  f. 
cumulo,  monticello,  m.  {di  terra).  ~—  work. 
V.No.  I. 

To  Mound,  v.  a.  fortificdre  con  terrapieni  Q 
argini. 

Mount,  s.  1.  monte,  m.  montdgna,  f  .  ;  2.  V. 
mound,  No.  1  ;  3.  (obs.)  bdnca,  f. 

To  Mount,  v.  n.  1.  satire,  ascenders,  montdre  ,• 
2.  montdre  (a  cavallo)  ;  3.  montdre,  crescer  di 
prezzo  ;  v.  a.  1.  alzdre,  sollevdre;  2.  far  mon- 
tdre, far  satire;  3.  montdr  sopra  (im  luogo  o 
un  animate)  ;  4.  provveder  di  cavdlli  ;  5.  pre- 
pardrc  ;  metier  su  ;  metier  e  in  or  dine  ;  6.  in- 
castondre,  legdre  (diamanti  o  y/oje)  ;  7-  mon- 
tdre (la  guardia,  un  cannone,  una  lama)  ,•  <{. 
portdre,  ave're.  This  vessel  mounts  twenty 
guns,  questa  nave  porta  venti  cannoni.  Tlif 
fire  mounts  the  liquor,  ilfuoco  fa  aalire  (but 
lire)  il  liquido, 

Cc 
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Mountable,  a.  montdtile,  che  si  pub  montdre. 

Mountain,  s.  montdgna,  f.  mdnte,  m. 

Mountain,  a.  1 .  di  montagna  ;  di  monte  ;  mon- 
tandro ;  2.  vdsto,  immenso.  The  —  majesty 
of  worth,  la  immensa  maesta  della  virtu.  — 
ash,  (t.  di  Bot.)  frdsaino  salvdtico,  m. 

Mountaineer,  s.  montandro,  m.  montanina,  f. 

Mountainet,  s.  (obs.)  monticello,  m. 

Mountainous,  a.  1.  moutagnoso ;  2.  rdsto,  im- 
menso ;  3.  (obs.)  montandro.  A  —  heap,  tin 
miicchio  enorme.  A  —  error,  un  errdre  ma- 
dorndle. 

Moiintainousness,  s.  astratto  di  mountainous. 

Motintant,  a.  ascendente,  che  monta. 

Mountebank,  s.  1.  saltimbdnco,  m. ;  2.  ciarlatdno, 
ciurmaddre,  m. 

To  Mountebank,  v.  a.  ciurmdre,  inganndre, 
uccelldre. 

Mountebankery,  s.  ciarlataneria,  f. 

Mounter,  s.  1.  chi  monta  o  ascende;  2.  chi  pre- 
pdra  o  asset  ta.  V.  to  mount,  v.  a.  No.  5,  0,  e  7. 


f     —  made,  j'dlno.     —  piece,  1.  bccchino,  m. 

(d'una  pipa) ;  2.  imboccatura,  f.  beccuccio,  m. 

(degl'istrumenti  da  fato) ;    3.  inte'rpetre,  or- 

gano,  oratore,  m. 
To  Mouth,  v.  a    \.griddre;   2.  declamdre ;  3. 

insultdre ;  4.  afferrdre  colla  bocca  ;   5.  masti- 

care  ;  6.  mangidre,  divordre ;  v.  n.  1 .  yriddre ; 

2.  declamdre. 
Mouthed,  a.    che  ha  bocca  ....     Double  — , 

che  ha  due  bocche.     Foul — ,  I.  maldicenfe ; 

2.  osceno.     Full  — ,  che  ha  voce  sonora.    Hard 

• — ,   duro  di  bocca  (dei  cavalli).      Mealy   — , 

meldto,  lusinghiero.     Open  — ,  che  ha  la  bocca 

ape  ft  a  ;    a  bocca  aperta.      Wide  — ,  che  ha 

bocca  grande. 

Mouther,  s.  oratore  ajfettdto,  m. 
Mouthful,  s.  1.  boccdta,  f. ;  2.  boccdne,  m. 
Mouthing,  s.  declamazione  pomposa,  f. 
Moiithless,  a.  senza  bocca. 
Mova-ble,  a.   1.  movibile,  moverole ;    2.  mobile. 

A  —  feast,  una  fey  ta  mobile  ;  aw.  -bly. 


Mounting,  s.    1.  il  montdre  o  salire,  m.  ;  2.  il   Movableness,  s.  mobilita,  f. 
montdre,  m.     V.  to  mount,  v.  a.  No.  5,  6,  e  7-    Movables,  s.  pi.  mobili ,-  beni  mobili,  m.  pi. 

Move,  s.  1 .  mdssa,  f. ;  2.  movimento,  m.  Whose 


Mountingly,  aw.  in  montdndo. 

Mounty,  s.  I'alzdrsi  d'unfalcdne,  m. 

To  Mourn,  v.  n.  1. pidngere,  lament drsi ;  2. por- 
tdr bruno ;  v.  a.  1.  deplordre  ; 
far  intendere  (piangendo). 

Mourner,  s.  1.  compiaf^  t6re,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
piagndne,  m.  quegli  c/ie  in  gramaglia  accom- 
pagna  il  mortorio. 

Mourn-ful,  a.  1.  lugubre,  tristo ;  2.  deplordbile ; 
3.  afflitto,  dolente ;  aw.  -fully. 

Mournfulness,  s.  corddglio,  doldre,  m.  ddglia, 
ajftizidne,  tristezza,  f. 

Mourning,  s.  1.  corddglio,  m.  afflizione,  f. ;  2. 
lamento,  m. ;  3.  lutto,  bruno,  corruccio,  m. 
gramaglia,  f.  Deep  — ,  first  — ,  full  -  ,  pieno 
lutto ;  gran  bruno.  Second  — ,  mezzo  lutto  ; 
piccol  bruno.  To  be  in  — ,  essere  in  lutlo.  To 
go  into  — ,  to  put  on  — ,  vestirsi  a  lutto.  To 
wear  — ,  portdre  il  bruno.  —  suit,  dbito  di 
lutto,  m. 

Mourningly,  aw.  lamentevolmente,  trislamente. 

Mouse,  s.  mice,  pi.  sdrcio ;  topo,  m.  Field  — , 
wood  — ,  sdrcio  campestre,  m.  —  ear,  (t.  di 
Bot.)  orecchia  di  topo  ;  miosdlide,  f.  Creeping 
— ,  (t.  di  Bot.)  pelosella,  f.  —  hole,  buco  di 
topo,  m.  —  hunt,  1.  cdccia  di  topi,  f. ;  2. 
prendildre  di  topi,  m.  —  tail,  (t.  di  Bot.)  coda 
di  topo,  f.  —  trap,  trdppola,  f.  (da  sorci). 

To  Mouse,  v.  n.  1 .  prender  sorci ;  2.  seguiret 
codidre ;  v.  a.  lacerdre,  strazidre  (come  un 
gat  to  lacera  un  topo). 

Mouser,  s.  gdtto  o  cane  bravo  pe'topi,  m. 

Mouth,  s.  1.  bocca,  f. ;  2.  bocca,  apertura,  f.  ; 
3.  bocca,  imboccatura,  fdce,  f. ;  4.  bocca,  en- 
trdta,  f.  ;  5.  inte'rpetre,  drgano,  oratore,  m. ;  6. 
voce,  f.  By  word  of  — ,  a  viva  voce.  To  be 


—  is  it?  a  chi  tocca?     It  is  my  — ,  your  — , 
tocca  a  me ;  tocca  a  voi. 

2.  esprimere,  To  Move,  v.  n.  1.  mnoversi ;  2.  mutiversi,  cam- 
mindre ;  3.  sgombrdre,  sgomberdre  ;  sloggidre  : 
4.  fare  una  mozidne  ;  (neo\.)fare  unapropoata 
di  legge ;  propdrre  una  legge ;  5.  (t.  di  Leg.) 
domanddre  (alia  corte) ;  6.  muovere,  giocdre 
(alia  dama  o  agli  scacchf) ;  7-  (t.  di  Guer.) 
meftersi  in  movimento.  To  —  away,  allonta- 
ndrsi.  To  —  back  o  backwards,  rinculdre.  in- 
dietreggidre,  tirdrsi  in  dietro,fdrsi  indie tro. 
To  —  down,  abbassdrsi,  discendere.  To  — 
forward,  avanzdrsi.  To  —  round,  vdlgersi, 
voltdrsi.  To  —  in,  cntrdre.  To  —  on,  1. 
avanzdrsi ;  2.  cammindre  ;  3.  marcidre.  To 

—  off,  allontandrsi,  anddrsene.     To  —  out,  ] . 
tiscire ;    2.  sgomberdre,  sloggidre,   cambidr  di 
casa.     To  —  up,  1.  salire,  montdre;  2.  avan- 
zdrsi;  v.  a.  1.  muovere,  far  muovere;  2.  fare 
anddre,far  cammindre;  3.  muovere,  eccildre  ; 
4.  commudvere,   toccdre,  intenerire  ;    5.  scud- 
tere,   agitdre ;    6.  far   ndscere,  produrre ;  7» 
spingere ;    8.  fare  una  propdsta  di  legge;  0. 

fare  (una  questione)  ;  10.  domanddre  (alia 
corte)  ;  11.  muovere,  giuocdre  (alia  dama,  agli 
scacchi).  To  be  moved  by,  essere  commosso 
da.  To  —  away,  allontandre,  tdgliere,  portdr 
via.  To  —  back,  rimettere  al  suo  luogo.  To 

—  backward,   trdrre  addietro.     To  —  down, 
portdr  giu,  far  scendere.     To  —  forward,  1. 
portdr  inndnzi ;  2.  promudvere.    To  —  in,  far 
entrdre ;    portdr   dentro.     To  —  off,  portdr 
via.     To  —  out,  1.  uscire ;  2.  s'oggidre,  sgcm- 
berdre.    To  —  round,  vdlgere,  volldre.     To  — 
up,/ar  salire. 


down  in  the  — ,  (volg.)  easere  avvilito.     To  be   Moveless,  a.  immobile. 

in  every  body's  — ,  exsere  in  bocca  di  tutti.  To  |  Movement,   s.    1 .  movimento,  m.  ;  2.  moto,  m.  ; 

have   (a  word)  in  one's  — ,  avere  (una  par  old)      3.  movimento,   eccitamento,  m.   agitazione,  f. ; 


sulla  punta  della  lingua.     To  have  a  bitter  — , 
to  have  a  disagreeable  taste  in  one's  — ,  aver  la 


4.  (t.  di  Mus.)    tempo,  m. 
te'mpo,  m. 


First    — ,  primo 


bocca  cattiva.  To  live  from  hand  to  — ,  vivere  ',  Mover,  s.  1.  mo- tore,  movi-tdre,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
alia  giorndla.  To  make  mouths  at  one,/ar  la  \  chi  fa  una  proposta  di  legge,  8fc. ;  3.  mot  ore, 
smdrfta.  To  make  one's  —  water,  far  venire  m.fdrza  motrice,  f.  First — ,  prime — ,forza 
I'acquolina  in  bocca.  To  stop  one's  — ,  chid-  motrice,  f. 

dere  la  bocca  a  uno.     —  friend,  amico  falso,  '  Moving,  s.  movimento,  impulso,  m. 
tn.     —  honour,  civilta  este'rna  senza  sincerita,    Mov-ing,  a.  1.  movente ;  2.  commovente,  t£nero 
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patttico.     —  power,  forza  motrice,   f.  ;   aw. 

-ingly. 

Movingness,  s.  naliira  commovenfe,  f. 
Mow,  s.  1.  mucc/iio,  in.  bica,  f.  (di  fieno,  Sfc.)  ; 

2.  (obs.)  smorfia,  f. 
To  Mow,  v.  a.  abbicdre,  ammucchidre ;  v.  n.  I. 


wall,   muro  fatto   di  fanyo  e  paglia,  m.     — 

walled,  cinto  di  mura  di  terra.     —  wort,  (t.  di 

Bot.)  piantdgqine,  f. 
To  Mud,   v.  a.   1.  coprtr  di  fdngo ;    2.  imme'r- 

gere  nel  fdngo  ;  3.  intorbiddre. 
Muddiness,  s.  l.fangosita,  f.  ;  2.  torbidezza,  f. ; 


segdre,  mietere ;  2.  (obs.)/ar  la  smorfia.  \    3.  color  di  fdngo,  m.  ;  4.  ottusita  di  meute,  f. 

To   Mow,  v.  a.   (part,   mowed  o  mown,)   \.fal-    Muddle,  s.  1.  confusione,  f.  ;  2.  torbidezza,  f. 
cidre,  segdre  con  f  dice  ;    2.  mietere,  taglidre.  \  To  Muddle,  v.  a.  1.  intorbiddre  ;  2.  innebbridre ; 

m  J -/•_7_.*' —  -y; * 11~ rr*n  o      -/^ 7 i_    j._j_  •  T.     .y        . 


To  —  down,falcidre,  mietere,  taglidre.     To  — 
off,  taglidre,  far  cadere. 
To  Mowburn,   v.  n.  ferment  are,    abbruccidrsi 


3.  confondere  la  testa  ;  v.  n.  insudicidrsi. 
Mud-dy,  a.  l.fanyoso,  melmoao  ;  2.  torbido  ;  3. 
infangdto  ;  4.  rfe/  colore  delfango  ;  5.  stupido. 


—  headed,  —  mettled,  stupido  ;  aw.  -dily. 
To  Muddy,  v.  a.     V.  to  mud. 


(delfieno  nella  bica}. 

Mower,  s.falciatore,  segaiore,  mietitore,  m. 
Mowing,    s.   1.  il  segare  dc'fieni,  m.  ;  2.  cdmpo  ,  To  Mue,  v.  n.  muddre.     V.  to  mew. 

aegdlo,  m.  j  Muff,  s.  manicotto,  m. 

Mdxa,  s.  (t.  di  Med.)  mooca,  f.  cilindretto  com-  \  Muffettee,  s.  polsini ;  polsetli,  m.  pi. 

jyos/o   di  foglie  dell'  "Artemisia   vulyaris"  o  \  Muffin,  s.  sorfa  difocaccia. 


formato  di  seta,  bambagia,  Sfc.  per  bruciare 
sulla  cute. 

M.  P.  iniz.  di  Member  of  Parliament,  deputdto, 
membro  della  Camera  dei  Comuni,  m. 

Mr.  abbrev.  di  Mister,  Signore,  m.  (non  si  scrive 
che  abbrevialo,  e  si  usa  soltanto  avanti  il  nome 
proprio). 

Mrs.  abbrev.  di  Mistress,  Signora,  f.  (non  si 
scrive  che  abbreviate,  e  si  usa  soltanto  avanti  il 
nome  proprio). 

MS.  abbrev.  di  Manuscript,  manoscritto,  m. 

M.  S.  iniz.  del  Latino  Memoriae  Sacrum. 

MSS.  abbrev.  di  Manuscripts,  manoscrifti,  m.  pi. 

Much,  s.  I.  gran  quantita,  f.  ;  2.  coxa  strdna,  f. 

Much,  a.  (sing.)  (comp.  more,  sup.  most,)  molto, 
assdi. 

Much,  aw.  (sing.)  (comp.  more,  sup.  most,)  1. 
molto  ;  2.  spesso  /  3.  grandemente  ;  4.  quasi ; 
presso  a  pdco  ;  5.  (obs.)  davvero  !  (usato  ironi- 
camente.)  As  — ,  altrettdnto.  As  —  as 
possible,  per  quanta  sia  possibile.  How  —  ? 
quanta  ?  So  — ,  tdnto.  Too  — ,  troppo.  Be 
it  ever  so  — ,  per  quanta  sia  .  .  .  To  make  — 
of,  I.  far  troppo  caso  di ;  '2.  far  mills  carezze. 
—  at  one,  di  valore,  prezzo  o  influenza  ugudle. 

Muchness,  s.  (obs.)  quantita,  f.  Much  of  a  — , 
(volg.)  della  stessa  specie. 

Muchwhat,  aw.  (obs.)  quasi ;  a  poco  presso. 

Miicid,  a.  1.  mucidn,  mucoso;  2.  chesa  di  mucido. 

Mucidness,  s.  1.  muffa,  mucosita,  f.  ;  2.  tdufo,  m. 

Mucilage,  s.  mucildgine,  mucildggine,  f. 

Mucilaginous,  a.  mucilagginoao. 

Mucilaginousness,  s.  natura  mucilagginosa,  f. 

Muciparous,  a.  che  produce  muco. 

Muck,  s.  1.  letdme,  concime,  m. ;  2.  mdssa  di 
materie  vegetdli  putrefdlte,  f.  ;  3.  ogyetto  vile, 
m.  To  run  a  — ,  correre  furiosamente  (per 
attaccare).  —  heap,  —  hill,  letamdjo,  m.  - 
sweat,  profuso  sudore,  m.  —  worm,  1 .  verme 
di  letamrijo,  m.  ;  2.  spilorcio,  m. 

To  Muck,  v.  a.  concimdre,  letamdre. 

Miickender,  s.  (obs.)  moccichino,fazzoletto,  m. 

Miickiness,  s.  sporcizia,  f. 

Mucky,  a.  sporco,  sucido. 

Mucous,  a.  mucoso,  mucilagginoso. 

Mucousness,  s.  mucosita,  f. 

Mucro-nate,  -nated,  a.  (t.  di  Bot.)  mucrondto. 

Muculent,  a.  mucoso,  viscoso. 

Mucus,  s.  muco,  m.  mucosita,  f. 

Mud,  s.  fdngo,  limdccio,  m.  melma,  f.     To  fall 
into  the  — ,  coder  nel  fango.     —~  cart,  cdrro 
velfanao,  m.     —  fish,  (t.  d'Tct.)   lima,  f.     — 
(387) 


Muffle,  s.  (t.  di  Chim.)  muffola,  f. 

To  Muffle,  v.  a.   1.  imbacuccdre,  camujfdre ;  2. 

benddre  (gli  occhi)  ;  3.  veldre,  coprire,  nascon- 

dere ;  4.  scorddre  (un  tamburo).     To  —  up, 

V.  to  muffle ;  v.  n.  parldre  indialinlamente. 
Muffled,  a.  e  part,  del  verbo  to  muffle.  —  drum, 

tamburo  scorddto,  m. 
Muffler,  s.  benda  per  coprire  il  v6lto,  f. 
Mufflon,  s.  (t.  di  Zool.)  mufo,  mufione,  in. 
Mufti,  s.  mu/li,  m.  capo  della  relioione  Maomet- 

tana. 
Mug,  s.   ciotola,  tdzza,  f.     —  house,  betlolat 

taverna,  f. 
Mug-gish,  -gy,  a.  1.  miiffo,  muff  at  o  ;  2.  umido  . 

3.  umido,  pesdnte  (dell'arid). 
Mugil,  s.  (t.  d'Ict.)  muggine,  m. 
Mugwort,  s.  (t.  di  Bot.)  artemisia  comune,  f. 
Mulatto,  s.  mulatto,  m.  mulatto,  f. 
Mulberry,    s.    (t.    di   Bot.)    1.    mora,   ge'lsa,   f. 

(frulto) ;    2.    moro,   gelsot   m.   (albero}.      — 

tree,  moro,  gelso,  m. 
Mulct,  s.  multa,  ammenda,  f. 
To  Mulct,  v.  a.  multdre,  sottoporre  a  multa. 
Mulctuary,  a.  che  impone  multa. 
Mule,   s.    1.  mulo,   m.   mula,  f . ;    2.  (t.  di  Bot.) 

tl/rido,  m.;  3.  mdcchina  dafildre,  f.    —  driver, 

mulattiere,    m.      —  jenny.     V.    No.    3.      — 

spinning,  —   twist,  filatura,   f.  flo  falto   col 

mule-jenny,  f.    —  wort,  (t.  di  Bot.)  emionite,  f. 
Muleteer,  s.  mulattiere,  m. 
Muliebrity,   s.    1.   V.  womanhood  ;   2.  cffemina- 

tezza,  f. 

Mul-ish,  a.  oslindto,  capdrbio ;  aw.  -ishly. 
Mulishness,  s.  ostinatezza,  f. 
Mull,  s.  1.  cdpo,promontnriot  m.;  2.  tabacchiera 

di  corno,  f. 
To  Mull,  v.  a.  1.  riscalddre  del  vino,  Sfc.  mesco- 

Idndovi  spezierie  ;  2.  addolcire,  snervdre. 
Mul-len,  -lein,   s.    (t.   di   Bot.)   tassobarbdsso ; 

verbdsco,  m. 
Muller,   s.    1.  macinal6ret  matins' Ho,  m.  (per 

macindre  i  colori) ;  2.  lisciatojo,  m.  (per  ripu- 

lire  i  cristalli). 
Mullet,  s.  (t.  d'Ict.)  triglia,  f. 
Mulligrubs,  s.  (volg.)  colica,  f. 
Mullion,  s.  regolo,  m.  traversa,  f. 
To  Mullion,  v.  a.  compartire  con  regoli  o  traverse. 
Mullock,  s.  calcindcci,  m.  pi. 
Miilse,  s.  molta,  f.  vino  cotto  con  miele. 
Multangu-lar,   a.   moltangoldre,  poligono  ;  aw. 

-larly. 

Multarticulate,  a.  che  ha  molte  articolaziom. 
Ce2 
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Multeity,  s.  moltiplicita,  f. 
Multicapsular,  a.  (t.  di  Bot.)  di  molte  capsule. 
Multicavous,  a.  che  ha  molti  buchi  o  cavita. 
Multidented,  a.  che  ha  molti  denti. 
Multifari-ous,  a.    1.  molteplice,   moltiplice;    2. 

variatisximo ;  avv.  -ously. 
Multifariousness,  s.  I.  moltiplicita,  f . ;  2.  grande 

diversita,  f. 
Multi-fid,  -fidous,  a.  muliifido,  diviso  in  numero 

infinito. 

Multiflorous,  a.  moltifiorito. 
Multifold,  a.  numeroao. 
Multi-form,  -formous,  a.  molliforme. 
Multiformity,  s.  moltiplicita  di  forme,  f. 
Multigenerous,  a.  di  molte  specie. 
Multijugous,  a.  di  molte  pdja. 
Multilateral,  a.  moltildtero. 
Multi lineal,  a.  di  molte  linee. 
Multilocular,  a.  che  ha  molte  celle  o  divisioni. 
Multiloquence,  s.  moltiloquenza,  loquacita,  f. 
Multiloquous,  a.  moltiloquio,  loqudce. 
Multinomin-al,  -ous,  a.  moltinomio,  moltinomdto. 
Multiparous,  a.  moltiparo,  che  partorisce  molti 

figii: 

Multipartite,  a.  multipartite. 

Multiped,  s.  insetlo  che  ha  molte  gambe,  m. 

Multiped,  a.  che  ha  molti  piedi. 

Multiple,  s.  numero  multijtlo,  m. 

Multiple,  a.  multiplo. 

Multipli-able,  -cable,  a.  moltiplicdbile. 

Multipliableness,  s.  astratto  di  multipliable. 

Multiplicand,  s.  (t.  d'Arit.)  moltiplicdudo,  m. 

Multiplicate,  a.  moltiplicdto. 

Multiplication,  s.  moltiplicazione,  f.     —  table, 

tdvola  pittagorica,  f. 
Multiplicative,  a.  moltiplicdnte. 
Multiplicator,  s.  (t.  d'Arit.)  moltiplicatore,  m. 
Multiplicity,  s.  moltiplicila,  f. 
Multiplier,  s.  moltiplicatdre,  m. 
To  Multiply,  v.  a.  moltiplicdre ;  v.  n.  moltipli- 

cdrsi. 
Multiplying,  a.  moltiplicdnte.     —  glass,  poliedro 

afaccette,  m. 

Multipotent,  a.  polente  in  molte  cose. 
Multipresence,  s.  presenza  simultdnea  in  diversi 

luoffhi,  f. 

Multiradiate,  a.  che  ha  molti  raggi. 
Multiscious,  a.  sapiente  in  molte  cose. 
Multisiliquous,  a.  che  ha  molti  baccelli. 
Multisonous,  a.  moltisondnte. 
Multisyllable,  s.     V.  polysyllable. 
Multitude,  s.  moltitudine,  f. 
Multitudin-ous,  a.  1.  di  moltitudine,  numer6no ; 

2.  moltiplice  ;  avv.  -ously. 
Multivagant,  a.  girovago. 
Multivalve,  s.  conchiglia  multivdlva,  f. 
Multi-valve,  -valvular,  a.  multivdlvo. 
Multiversant,  a.  proteiforme. 
Multocular,  a.  che  ha  molti  occhi. 
Multure,  s.  mole'nda,  f.  (prezzo  della  macina- 

tura). 

Mum,  s.  1.  silenzio,  m. ;  2.  specie  di  cervogia. 
Mum,  a.  tdcito,  silenzioso.    —  chance,  1.  giuoco 

di  ventura,  m. ;  2.  idiota,  scimunito,  m. 
Mum  o  mum-budget,  interj.  zitto  !  silenzio  ! 
To  Mumble,  v.  a.  e  n.   1.  mormordre,  borbot- 

tdre ;  2.  masticdre. 
Mumble-news,  s.  (<jbs.)fabbricatore  di  notizie  o 

s  forte,  m. 

Mumbler,  s.  borbottone,  m. 
(388) 


Mumblingly,  avv.  1.  borbottSn  borboitone     bar- 

bottdndo ;  2.  masticdndo. 
To  Mumm,  v.  n.  mascherdrsi. 
Mummer,  s.  mdschera ;  persona  maicherdta,  f. 
Mummery,    s.    1.  mascherdta,  f.  ;  2.  bnjfond(at 

f.  ;  3.  pompa  vana  per  inganndre  yli  siolti,  f. 
Mummification,  s.  azione  di  ridurre  in  mummia,  f. 
To  Mummify,  v.  a.  ridurre  in  mummia. 
Mummy,   s.   1.  mummia,  f.   (cadavere  imbalaa- 

maio] ;  2.  cera  per  innetstdre,  f.     To  beat  to  a 

— ,  fiaccdr  le  spdlle. 
To  Mump,  v.  a.  e  n.  1.  mangiucchidre  ;  2.  bor- 

bottdre ;  3.  mendicdre ;  4.  inganndre. 
Mumper,  s.  mendico,  paltone,  m. 
Mumping,  s.  ingduno,   traneilo,  m.  (da  mendi- 

cante). 

Mumpish,  a.  di  cattivo  umore ;  tristo. 
Mumps,    s.    pi.    1.  cattivo   umore,    mal  umore, 

m. ;  2.  (t.  di  Med.)  orecchioni,  m.  pi.  gat  tone, 

m. 
To  Munch,  v.  a.  e  n.  (volg.)   masticdre  a  gran 

bocc6ni. 

Muncher,  s.  chi  mdstica  a  bocca  piena. 
Mundane,  a.  monddno. 

Mundanity,s.  (obs.)mondanita,f.  V.  worldliness. 
Mundificant,  a.  mondificdnte,  detersivo. 
Mundification,  s.  mondificazione,  f.  il  mondifi- 

cdrc,  m. 

Mundificative,  s.  medicina  detersiva,  f. 
Mundificative,  a.  mondificativo. 
To  Mundify,  v.  a.  mondificdre,  deter g ere. 
Mundivagant,  a.  vagdnle  per  lo  mondo. 
Mundungus,  s.  tobacco  fetido,  m. 
Miinerary,  a.  ricompensdnte,   data  per  ricom- 

pensa. 

To  Munerate  e  deriv.     V.  to  remunerate. 
Mungrel,  a.     V.  mongrel. 
Municipal,  a.  municipdle.     —  law,  legge  muni- 

cipdle,  f. 

Municipality,  s.  municipalita,  f. 
Municipium,  a.   (t.  di  St.  Rom.)  municipio,   m. 

citta  libera  che  si  reggeva  con  proprie  leggi. 
Munificence,  s.  munificenza,  liberalita,  f. 
Munifi-cent,    a.     munificente,     liberate ;     avv. 

-cently. 
Muniment,  s.  \.forte,  m.  fortezza,  f. ;  2.  difeaa, 

f.  ripdro,  m. ;  3.  (t.  di  Leg.)  titolo,  m. 
To  Munite,  v.  a.  (obs.}fortijicdre. 
Munition,  s.   1.  (6bs.)fortifcazi6ne,  f. ;  2.  mn- 

nizione,  f.     —  ship,  (t.  di  Mar.)  trasporto,  m. 
Munity,  s.  (obs.)     V.  immunity. 
Munnion,  s.     V.  mullion. 
Muns,  munds,  s.  (volg.)  bocca,  f. 
Mural,    a.    1.   murdle,   di   muro ;    2.  come   un 

muro  ;  perpendicoldre.     —  crown,  corona  mu- 
rdle, f. 
Murder,  s.  omicidio,  m.  uccisione,  f.  (premedi- 

tdta).     Wilful  — ,    omicidio  premedirtdlo,    m. 

To   commit,   to   perpetrate  a  — ,    commettere 

un'omicidio.     To  cry  out  — ,  griddre  alVassas- 

sino. 
To  Murder,  v.  a.  1.  ammazzdre,  uccidere,  com- 

me'ttere  un  omicidio  premeditdto  ;  2.  distrug- 

gere,  rovindre  ;    3.  storpidre.     To  —  a  name, 

storpidre  un  nome. 
Murderer,   s.   1.  omicida,  m. ;    2.  (obs.)  piccolo 

pezzo  d'artiglieria,  m. 
Murderess,  s.  omicida,  f. 
Murdering,   a.   omicidio.     —  piece,   (obs.)     V. 

murderer,  No.  2. 
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Murder-ous,    a.    1.  omicida,   colpeeole   di    omi- 

cidio  ;    2.  micididle  ;  3.  sanguindrio,  crude'le  ; 

aw.  -ously. 

Mure,  s.  (obs.)  muro,  m.  murdglia,  f.     V.  wall. 
To  Mure,  v.  a.     V.  to  immure. 
Mii  rex,  s.  murice,  m. 
Miiriacite,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  muriacite,  f. 
Muriate,  s.  muriate,  dcido  muridtico,  m. 
Muriatic,  a.  muridtico. 
Muri-cate,  -cated,  a.  (t.  di  Bot.)  muricdto,  ar- 

mdto  di  spine. 
M  urine,  a.  di,  da  sdrcio. 
Murk,  murkiness,  s.  oscurita,  te'nebra,  f. 
Murk-y,  a.  oscuro,  tenebrosn  :  aw.  -ily. 
Murmur,  s.  mormorio,  munnure,  m. 
To  Murmur,  v.  n.   \.mormordre;    2.  ronzdre  ; 

3.  To  —  at  o  against,  lagndrsi. 
Miirmurer,  s.  mormora-tore,  m.  -trice,  f. 
Murrnuringly,  aw.  con  mormorio. 
Murmurous,  a.  mormorcggidnte. 
Murrain,  s.  epizoozia,  f.  malattia  epidemica  del 

bestiame. 

Murrain,  a.  (obs.)  infetto  di  epizoozia. 
Murrey,  a.  di  color  rosso  cupo. 
Murrhine,  a.  murrino,  aggiunto  dato  dagli  an- 

lichi  a  certe  tazzefatte  di  murra. 
Murrion,  s.     V.  morion. 
Mnsca-del,  -dine,  -tel,  s.  1.  moscade'llo,  mosca- 

tello,  m.  (vino  o  uva)  ;  2.  pera  moscatella,  f. 
Muscadel,  a.  moscatello. 
Mus-cat,  -el,  s.     V.  muscadel. 
Muscle,   s.   I  .  (t.  d'Anat.)  muscolo,  m.  ;  2.  mus- 

colo,  mitolo,  m.  arsella,  f. 
Muscolite,  s.  muscolile,  muscolo  fossile,  mitolo 

fossile,  m. 

Muscosity,  s.  qualita  muscosa,  muschiosa,  f. 
Muscovado,   s.  mascavdte,  m.  Infima  qualita  di 

zucchero. 

Muscu-lar,  a.  muscoldre  ;  aw.  -larly. 
Muscularity,  s.  forte  muscolatura,  f. 
Musculous,  a.  1.  muscoloso;  2.  forte,  nerbo- 

riito  ;  3.  muxcoso,  muschioso. 
Muse,  s.  1.  Musa,  f.  ;  2.  meditazione,  contem- 

plazione,  f.  ;  3.  aslrazione  di  mente,  f. 
To  Muse,  v.  n.  1.  To  —  on  o  of,  meditdre,  cogi- 

tdre  ;  2.  essere  ast  ratio   o  sopra  pensiero  ;  3. 

To  —  at,  (obs.)  maraviglidrsi  ;  v.  a.  pensdre, 

riflettere,  meditdre. 

iMiise-ful,  a.  pensoso,  cogitalivo  ;  aw.  -fully. 
Museless,  a.  senza  poenia. 
Muser,    s.   1.  profondo  pensa-tdre,  m.  -trice,  f.  ; 
2.  chi  e  dixtrdtio. 

Muset,  s.  calldja,  f.  valico  nelle  siepi. 
Museum,  s.  muaeo,  m. 
'  Mush,  s.  polenta,  f. 
Mushroom,    s.    \.fungo,   m.  ;    2.  uomo   nuovo, 

iiuovo  ricco,  m.  V.  upstart. 
Music,  s.  1.  mmica,  f.  ;  2.  armonia,  f.  The  — 
of  the  spheres,  I  'armonia  delle  sfere,  f.  Instru- 
mental —  ,  musica  istrumentdle,  f.  Vocal  —  , 
tnuaica  vocale,  f.  To  set  to  —  ,  mettere  in 
muxica.  —  book,  libra  di  musica,  m.  — 
master,  maestro  di  musica,  m.  —  mistress, 
maestro,  di  musica,  f.  —  publisher,  mercdnte  di 
musica,  m.  —  room,  sdla  da  concerti,  f.  • 
stand,  leggio,  m.  —  stool,  sgabello  pel  piano, 
m. 

Musi-cal,  a.  1.  musicdle,  di  musica:  "2.  arrno- 
nioso,  melodidso.  —  glasses,  pi.  armonica,  f.  ; 
aw.  -cally. 


Musicalness,  8.  qualita,  nalura  armoni6sa,  melo* 
diosa,  f. 

Musician,  s.  1.  cantdnte,  m.  e  f.  ;  2.  suona-tdre, 
m.  -trice,  f.  ;  3.  conosci-tore,  m.  -trice  di  mu- 
sica,  f.  Noise  of  musicians,  (obs.)  compaynia 
di  cantdnti  o  suonat6ri,  f. 

Musing,  s.  meditazione,  contemplazione,  f. 

Mus-ing,  a.  meditdnte  ;  aw.  -ingly. 

Musk,  s.  1.  muschio,  m.  (sostanza  odorifera)  ; 
2.  (t.  di  Zool.)  musco,  mmchio,  m.  "  mot-chits 
moschiferus,"  m.  —  apple,  mela  muschidta,  f. 

—  cat,  —  deer.     V.  No.  2.     —   rat.  moscar. 
dino,  m.  specie  di  sorcio. 

To  Musk,  v.  a.  immoscaddre,  dar  I'odore  di  w*.v- 

c/iio. 
Musket,  s.  moschetto,  schidppo,  fucile,  archi- 

buso,  m.     —  ball,  —  shot,  palla  da  schioppo, 

f.     —  proof,  a  prova  di  palla  da  schioppo. 
Musketeer,  s.fuciliere,  m. 
Musketoon,  s.  moschettone,  m. 
Musketry,  s.  moxchetteria,  f. 
Muskiness,  s.  odore  di  muschio,  m. 
Muskitto,  s.     V.  musquito. 
Musky,  a.  muschidto. 
Muslin,  s.  miissola,  mussolina,  f. 
Muslin,  a.  di  muxyola,  di  mussolina. 
Muslinet,  s.  specie  di  tela  ordindria  di  cotoue. 
Musquito,  s.  mosquil/o,  m.  specie  di  grossa  zan~ 

zara.     —  net,  zenzaniere,  m. 
Musrole,  s.  museruola,  f.frenello,  m. 
Muss,  s.  (obs.)  contesa,  riotta,  f. 
Mussel,  s.     V.  muscle,  No.  2. 
Mussite,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  mussite,  f. 
Mussulman,  s.  Musulmdno,  m.  Musulmdna,  f. 
Mussul-manic,    -manish,   a.    musulmdno  ;    aw. 

-manly. 

Must,  s.  mdsto,  m. 
Must,  v.  n.   (pass.  fut.   e  cond.  must,)  1.  biao- 

gndre,  esser  d'uopo,  esser  mestieri,  e'sser  neces- 

sdrio  ;     2.  dovere.      I    —  write,   debbo   scri- 

vere  ;  bisogna,  e  d'uopo  che  io  scriva. 
To    Must,  v.  n.   1.  mnffdre,   muffdrsi;    2.  in- 

agrire,  inagrirsi  ;  v.  a.    \.rendere  mnffo  .-    2. 

far  inagrire. 

Mus-tache,  -tachio,  s.  mustdccM,  baffi,  m.  pi. 
Mustachioed,  a.  che  ha  mustacchi. 
Mustard,   s.  mostdrda,  senapa,  f.     —  pot,  mos- 

tardiera,  f.     —  seed,  seme  di  senapa,  m. 
Mustee  o  Mestee,  s.  nome  dato  nelle  Indie  Occi- 

dental a  chi  e  nato  da  un  bianco  e  una  mu- 

latta,  o  viceversa. 

Musteline,  a.  mustellino,  di  donnola. 
Muster,  s.  1  .  appello,  m.  rassegna,  f.  ;  2.  rivixta^ 

f.  ;  3.  riunione,  f.  ;    4.  registro,  rollo,  m.     At 

—  ,  air  appello.     To   be  in  —  ,    1.  essere  radu- 
ndti  ;  2.  esser  messo  nei  registri.     —  book.  — 
file.     V.  —  roll.     —  master,   1  .  ufficidle  a'  ap- 
pello, m.  ;     2.  ispettore  dei  registri,  m.     — 
roll,   1.  registro,  r6llo,  m.  lista,  f.  ;  2.  (t.  di 
Mar.)  rollo  d'equipdggio,  m.     To  call  over  the 

—  roil,/ar  V  appello. 

To  Muster,  v.  a.  1  .  far  la  rassegna  ;  2.  radu- 
ndre,  riunire.  To  —  up  courage,  farsi  co- 
rdggio  ;  v.  n.  1.  radundrsi,  riumrsi  ;  2..  far 
V  appello;  3.  far  la  rivista.  To  —  strong,  ra- 
dundrsi in  gran  numero. 

Mustiness,  s.  1.  muff  a,  f  .  ;  2.  acidita,  f  .  ;  3. 
tdnfo  di  chiuso,  m. 

Mus-ty,  a.  1.  nmffo,  muffdto  ;  2.  dgro,  dcido  ; 
S.rdncido;  che  sa  di  chiuso.  A  —  proven., 
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ten  prov£rbio  rdncido.     To  smell  — ,  aver  un 
tdnfo  di  chiuso  ;  aw.  -tily. 
Muta-bility,  -bleness,  s.  1.  mulabilita,  f. ;  2.  in- 

stabilita,  incostdnza,  f. 
Muta-ble,  a.  1.  mutdbile ;  2.  instdbile,  incosldnte; 

aw.  -bly. 
Mutation,    s.   muta-zione,  f.    -mento,     cambia- 

mento,  m. 

Mute,  s.  1.  muto,  mutolo,  m.  muta,  rmitola,  f.  ; 
2.  persona  posta  alia  porta  d'una  casa  dove  c'e 
un  morto  ;  3.  carnefice  muto,  m.  (m  Tare  hid)  ; 
4.  (t.  di  Leg.)  accusdlo  che  riciisa  rispondere, 
m. ;  5.  (t.  di  Gram.)  letter  a  muta,  f. ;  6.  (t.  di 
Mus.)  sordina,  f.  ;  7«  (obs.)  stereo  degli 
ucce'lli,  m. 
Mute,  a.  1.  muto,  miitolo ;  2.  muto,  tdcito, 

silenzioso  ;  3.  (t.  di  Gram.)  muto  ;  aw.  — ly. 
To  Mute,  v.  n.  (obs.)  stalldre  (degli  uccelli). 
Muteness,  s.  mute'zza,  f.  silenzio,  m. 
Muti-late,   -lated,  a.    1.  mutildto  ;    2.  troncdlo, 

mozzo ;    3.  (t.  di  Bot.)  imperfetto,  senza  co- 
rolla. 
To   Mutilate,  v.  a.    1.  mutildre  ;    2.  mozzdre, 

troncdre. 

Mutilating,  a.  mutilaiore,  che  mutila. 
Mutilation,  s.  muiilazione,  f. 
Mutilator,  s.  mutila-tore,  m.  -trice,  f. 
Mutilous,   a.    1.  muiilo,   mutildlo  ;    2.  mtizzo, 

troncdto. 

Mutine,  s.  (obs.)     V.  mutineer. 
To  Mutine,  v.  a.     V.  to  mutiny. 
Mutineer,  s.  sedizi6so,  ribelle,  ammutindto,  m. 
Muti-nous,  a.  ammutindto,  sedizioso,  rivoltoso, 

ribelle ;  aw.  -nously. 
Mutinousness,  s.  stato  di  sedizione,   di  ammuti 

namenio,  m. 
Mutiny,  s.  1.  ammutinamento,  m. ;  2.  sedizione, 

rivolta,  f. 
To  Mutiny,  v.  a.  1.  ammutindrsi ;  2.  insorgere, 

rivoltdrsi,  ribelldrsi. 
Mutter,  s.  borbottio,borbottamento,  mormorio,  m. 
To  Mutter,  v.  n.   1.  borbottdre,  mormordre  ;  2. 

raccontdre  borbottdndo ;  3.  dire,  pronuncidre, 

proffer  ire. 
Mutterer,  s.  borbotta-tore,  m,  -trice,  f.     To  be 

a  —  of.     V.  to  mutter. 
Mutter-ing,  a.  mormordnte,  borbottdnte ;    aw. 

-ingly. 
Mutton,   s.  1.    carne  di  castrdto,  f. ;    2.  (obs.} 

castrdto,   m.     Leg  of  — ,  coscia  di  castrdto,  f. 

Shoulder  of  — ,  apdlla  di  castrato,  f.     —  chop, 

costoletta,    costerella   di   castrdto,  f.     —  fist, 

mono  grossa  e  rossa,  f. 
Mutu-al,  a.  mu(uo,  reciproco,  scambievole  ;  aw, 

-ally. 
Mutuality,   s.    (obs.)    reciprocdnza,    reciproca- 

zione,  f. 

Mutuation,  s.  (obs.)  il  preudere  in  prestito,  m. 
Mutule,  s.  (t.  d'Arch.)  mululo,  modiglione,  m. 
Mux,  muxy.     V.  dirt,  dirty. 
Muzzle,  s.  1.  bocca,  f.  (d'untubo,  d'uno  schinppo 

^*c.) ;    2.  muso,  m.  (cCanirnale)  ;    3.  musoliera 

museruola,  f. 
To  Muzzle,  v.  n.  acceffdre :    v.  a.   \.metter  la 

museruola ;  2.  impedire  di  far  del  male ;  3 

(volg.)  baciucchidre. 
Muzzy,  a.  1.  astrdtto,  sopra  pensiero  ;   2.  brillo 

cotticcio. 
My,  pron.  poss.  il  mio,  m.  f  miei,  m.  pi.  la  mia 

f.  le  mie,  f.  pi.     —  own,  il  mio  proprio.  Sfc. 


Hynchen,  s.     V.  nun. 
^[ynchery,  s.     V.  nunnery. 
Mynheer,  s.  (voce  scherz.)  Olandese,  m. 
Myographical,  a.  miogrdfico. 
VIy<)graphist,  s.  descrittore  dei  muscoli,  m. 
Vlyography,  s.  miografia,  f.  descrizione  dei  mut- 
coli. 

Myological,  a.  miologico. 
Myologist,  s.  professors  di  mioloyia,  m. 
Myology,  s.  miologia,  f.  descrizione  d'ei  muscoli. 
Myope,  s.  miope,  m.  e  f. 
Myopy,  s.  miopia,  vista  corta,  f. 
Myotomy,  s.  miotomta,  f.  dissezione  deimuscofi. 
Myriad,  s.  1.  miriade,  f.  died  mila ;  2.  miriade( 

f.  numero  indeterminato. 
Myria-gram,  -gramme,  s.  miriagrdmma,  f. 
Myriali-ter,  -tre,  s.  mirialitro,  in. 
Myriame-ter,  -tre,  s.  miridmeiro,  m. 
Myriarch,  s.  (t.  di  St.  Greca,)  miridrca,  m. 
Myricin,  s.  (t.  di  Chim.)  miric'ina,  f. 
Myrmidon,  s.  (t.  di  St.  Greca,)  mirmidone,  m. 
Myrmidonian,  a.  di,  da  mirmidone. 
Myrobalan,  s.  (t.  di  Bot.)  miraboldno,  m. 
Myropolist,  s.  miropola,  prqfumiere,  m. 
Myrrh,  s.  mirra,  f. 
Myrrhme,  a.  di  mirrite. 
Myrtiform,  a.  1.  (t.  di  Bot.)  mirteo,  mirtino ;  2. 

(t.  d'Anat.)  mirtiforme. 
Myrtle,  s.  (t.  di  Bot.)  rnirto,  m.  mortella,  f.    — 

berry,  mirtillo,  m.  coccola  di  mirto.     —  tree. 

V.  myrtle. 
Myself,  pron.  pers.  1.  io  stesso,  m.  io  stessa,  f . ; 

2.  me  stesso,  m.  me  stessa,  f. 

Mystagogue,  s.  mistagogo,  m.  chi  spiega  i  mis- 

teri  d'una  religione. 
Mysterial,  a.  misteridle,  di  mistero. 
Mysteriarch,  s.  chi  presiede  ai  misteri,  m. 
Mysteri-ous,  a.  misterioso  ;  aw.  -ously. 
Mysteriousness,  s.  cardttere  misterioso,  m. 
Mystery,  s.   1.  mistero,  m.  ;  2.  mistero,  seyreto, 

m.  ;    3.  (obs.)   mestiere,  m.  professions,  f.  ;  4. 

mistero,  m.  (dramma  del  medio  evo).  To  make 

a  —  of,  fare  un  segreto  di. 
Mystic,  s.  Mistico,  m.  seguace  della   dottrina 

mistica. 
Mys-tic,   -tical,  a.  \.mistico;    2.  emblemdtico ; 

3.  (obs.)  segreto,  nascosto  ;  aw.  -tically. 
Mysticalness,  s.   1.  mistichita,  f.  cardttere  mis- 

tico,  m. ;  2.  cardttere  emblemdiico,  m. 
Mysticism,  s.    1.  misticismo,  m.  (neol.)  oscurita 

di   dottrina,  f. ;  2.  misticismo,  m.  dottrina  dei 

Mistici. 
Mystification,  s.  azione  di  rendere  una  cosa  mis- 

teriosa,  f. 
To  Mystify,  v.  a.  involgere  nel  mistero  per  in- 

yanndre. 
Myth,  s.  mito,  m.  (neol.)  fdvola  che  ha  un'analo- 

gia  piu  o  meno  remota  a  qualche  evento  posit ivo. 
Mythi-c,  -cal,  a.  di  mito,favoloso  ;  aw.  -cally. 
Mythographer,  s.  scriltore  di  miti  ofavole,  m. 
Mythologi-c,  -cal,  a.  mitoloyico ;  aw.  -cally. 
Mythdlogist,  s.  mitologista,  mitoloyo,  m. 
To  Mythologize,  v.  a.  spiegdre  la  mitologia. 
Mythology,  s.  mitologia,  f. 


N. 

N.   s.    1.    dedmaquarla    lettera    deWalfabeto  • 
2.  cifra  Romano  che  rappresenta  900,  e  con 
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wia  linea   sopra   N,  9000 ;    3.  iniz.  di  North, 
nord,  settentrione,  m. 

To  Nab,  v.  a.  (volg.)  ajferrdre,  acchiappdre. 

Nabob,  s.  1.  ffovernatdre  provinciate  Indiana, 
m.  ;  2.  uomo  ricchissimo,  m. 

Nacarat,  s.  1.  color  d'arancio  pallido,  m.  ;  2. 
specie  di  velo  color  rancio. 

Nacker,  naker,  s.     V.  nacre. 

Nacre,  s.  ndcchera,  madreperla,  f. 

Nacreous,  a.  lucido  come  la  madreperla. 

Nacrite,  s.  (t.  di  Min.)  nacrite,  f. 

Nadir,  s.  (t.  d'Astron.)  nadir,  m. 

Naeve,  s.  (obs.)  mdcchia,  f. 

Naevose,  a.  (obs.)  macchidto. 

Nag,  s.  1.  cavdllo,  m.  ;  2.  cavallino,  m.  (ut  ensile 
da  camera}  ;  3.  (voce  scherz.)  amdnte,  m.  e  f. 

Naiad,  Naid,  s.  Naiades,  pi.  (t.  di  Mitol.) 
Ndjade,  f. 

Nail,  s.  1.  unghia,  f. ;  2.  chiodo,  m. ;  3.  borchia, 
f. ;    4.  misura  di  lunghezza  ( 1  Gma  parte  di  un 
yard).     On  the  — ,  down  on  the  — ,   1.  a  con-  \ 
tdnti ;  2.  subito.     To  hit  the  —  on  the  head,  ! 
indovindrla ;  dar  net  segno.     —  brush,  spaz- 
zolino  per  le  unghie,  m.     —  head,  capocchia 
del  chiodo,  f.     —  maker,  chiodajuolo,  m.     — 
trade,  commercio  de'cModi,  m.     —  work,/«A- 
brica  di  chiodi,  f. 

To  Nail,  v.  a.  I .  inchioddre ;  2.  gnarnir  di 
chiodetti  o  borchie ;  3.  inchioddre  (un  can- 
none)  ;  4.  prender  nno  in  parola. 

Nailer,  nailor,  s.  chiodajuolo,  m. 

Nailery,  s.  chioderia,fdbbrica  di  chiodi,  f. 

Naive,  a.  schietto,  ingenuo  ;  aw.  — ly. 

Naivete,  s.  ingenuita,  semplicita,  f. 

Nak-ed,  a.  1.  nudo,  ignudo  ;  2.  allo  scoperto  ;  3. 
senza  difesa  ;  esp6sto  ,•  4.  puro,  semplice ;  5. 
manifesto,  evidente,  chidro.  Stark  — ,  nudo 
nito ;  aw.  -edly. 

Nakedness,  s.  1.  nudita,  f . ;  2.  stato  senza  di- 
fesa, m. ;  3.  evidenza,  chiarezva,  f. 

Nakir,  s.  (t.  di  Med.)  dolore  vagdnte,  m. 

Namby-pamby,  a.  affettdtp,  dispregevole  per 
troppa  affettazione. 

Name,  s.  1.  ndme,  m.  ;  2.  nome,  m.fdma,  rino- 
mdnza,  f. ;  3.  (t.  di  Gram.)  nome,  m.  Assumed 
— ,  supposititious — ,  nome  f  into,  nome  assunto. 
Christian  — ,  nome  di  battesimo.  Proper  — , 
nome  prdprio.  Family  — ,  nome  di  famiglia. 
To  call  names,  ingiuridre,  dire  delle  ingiurie. 
To  go  by  the  —  of  .  .  .,  anddre,  esser  cono- 
sciuto  sot  to  il  nome  di  .  .  .  .  To  know  by  — , 
conoscere  di  nome.  What  is  your  —  ?  Come 
vi  chiamate  ?  My  —  is  John,  mi  chiamo  Gio- 
vanni. —  plate,  nome,  m.  (che  si  mette  alia 
port  a). 

To  Name,  v.  a.  1.  nomindre  „•  chiamdre,  dare 
un  nome  -,  2.  menziondre,  far  menzione,  men- 
tovdre  „•  3.  intitoldre. 

Name-less,  a.  1.  senza  nome,  anonimo  ;  2.  inno- 
mindto  •,  '6.  incognito,  oscuro  ;  4.  inesprimibile, 
ineffdbile,  indicibile ;  aw.  -lessly,  senza  nome. 

Namely,  avv.  1.  doe ;  2.  specialmente,  partico- 
larmente. 

Namer,  s.  nomina-tore,  m.  -trice,  f. 

Namesake,  s.  chi  ha  lo  stesso  nome  d'un'altro. 
He  is  my  — ,  abbidmo  lo  stesso  nome. 

Namingly,  avv.  per  nome. 

Nandu,  s.  (t.  d'Orn.)  struzzo  Americano,  m. 

Nankeen,  Nankin,  s.  nanchmo,  m.  stojfa  di ' 
cotone  Chinese.  i 


Nap,  s.  1.  sonnetto  sonnicello,  m.  dormitina,  f. 
2.  peto,  in.  (d'una  stoffa)  ;  3.  (t.  di  Bot.)  lanu 
ffine,  f. ;  4.  sommita,  f.  Afternoon's  — , 


m.  (il  dopo  pranzo).  Noon's  — ,  meriygidna, 
f.  To  take  a  — ,fare  un  sonno ;  fare  una  dor- 
mitina. —  taking,  che  fa  un  sonno,  la  rnerig- 
gidna.  —  taking,  sorpresa,  f. 

To  Nap,  v.  n.  \.fare  un  sonno  ;  2.  dormire  di 
merigyidna.  To  catch,  to  find,  to  take  one 
napping,  cogliere  all'improvviso,  sorprendere. 

Napaea,  s.  napaeae,  pi.  (t.  di  Mitol.)  nape'a,  f. 

Nape,  s.  nuca,  f. 

Napery,  s.  (obs.)  1.  biancheria,  f . ;  2.  bian- 
cheria  da  tdvola,  f. 

Napkin,  s.  1.  tovagliuolo,  m.  salvieita,  f . ;  2. 
(obs.^fazzoletto,  m. 

Napless,  a.  1.  senza  pelo  ;  2.  usdto,  logoro. 

Napoleon,  s.  Napoleone,  m.  (moneta  Francese). 

Napped,  a.  che  ha  pelo  (del  p anno). 

Nappiness,  s.  1.  qualita  velloxa  (del  panno) ;  "2. 
volonta  di  dormicchidre,  st/nnolenza,  f. 

Nappy,  a.  spumoso. 

Naptha,  s.  (t.  di  Chim.)  naff  a,  f. 

Narcissus,  s.  (t.  di  Bot.)  narciso,  narcisso,  m. 

Narcosis,  s.  (t.  di  Med.)  narcosi,  f. 

Narcotic,  s.  narcolico,  m. 

Narcoti-c,  -cal,  a.  narcotico  ;  avv.  -cally. 

Narcoticness,  s.  qualita  narcnlica,  f. 

Narcotine,  s.  (t.  di  Chim.)  narcofina,  f. 

Nard,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  ndrdo,  m. ;  2.  ndrdo,  m. 
(profumo). 

Nardine,  a.  nardmo,  di  nardo. 

Nare,  s.  (obs.)  narice,  f.     V.  nostril. 

Nariform,  a.  in  forma  di  narice. 

Narrable,  a.  (obs.)  narrdbile,  raccontdbile. 

To  Narrate,  v.  a.  narrdre,  raccontdre. 

Narration,  s.  narra-zione,  f.  -mento,  racconlot 
m. 

Narrative,  s.  narraliva,  narrazione,  f.  racconto, 
m. 

Narra-tive,  a.  narrativo ;  aw.  -tively. 

Narrator,  s.  narra-tore,  m.  -trice,  f. 

Narratory,  a.  (obs.)  narratorio,  narrativo. 

To  Narrify,  v.  a.     V.  to  narrate. 

Narrow,  s.  1.  sirelto,  m.  (di  mare);  2.  gola, 
strette,  serre,  f.  pi. 

Nar-row,  a.  1.  stretto  ;  2.  limit dto ;  3.  stretto, 
incomodo,  che  ha  poco  spazio ;  4.  meschino ; 
5.  diligente,  scrupoloso.  ^ —  charity,  carita 
meschma,  f.  —  search,  ricerca  diligente,  f.  To 
bring  into  a  —  compass,  riatringere.  To  have 
a  —  escape,  passdrla  pel  buco  della  chidve.  — 
breasted,  stretto  di  petto.  — minded,  ristretlo 
di  meute ;  illiberdle.  —  mindedness,  ristret- 
tezza  di  mente  ;  illiberalita,  f.  —  sighted,  di 
corta  vista  ;  miope  ;  avv.  -rowly. 

To  Narrow,  v.  a.  1.  ristringere,fare  piu  stretto  , 
2.  contrdrre ;  3.  To  —  into,  ridurre ;  v.  n. 
ristringersi,  contrdrsi. 

Narrower,  s.  pers6na  o  cosa  che  ristrinoe  o  di- 
minuisce,  f. 

Narrowing,  s.  il  ristrmgere,  m. 

Narrowness,  s.  1.  strettezza,  f. ;  2.  ristrettezza, 
penuria,  povertd,  f. ;  3.  avarizia,  f. ;  4.  illi~ 
beralUa,  f. 

Narwal,  narwhale,  s.  narvdl ;  liocdmo  marino, 
m. 

Nasal,  s.  1.  Utter  a  nasdle,  f. ;  2.  (t.  di  Med.) 
nasdle,  errino,  m. 

Na-sal,  a.  nasdle ;  avv.  -sally. 
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Nasality,  s.  qualita  dlessere  nasdle,  f. 

To  Nasalize,  v.  a.  rendere  nasdle  (un  suono). 

Nascency,  s.  nascenza,  f. 

Nascent,  a.  nascente. 

Nasiform,  a.  in  forma  di  naso. 

Nastiness,  s.  1.  spore fiezza,  sporcizia,  f . ;  2. 
oscenita,  f. 

Nastur-tium,  -tion,  s.  (t.  di  Bot.)  I.  naslurzio 
Indiana,  m. ;  2.  nasturzio,  m.  crescione,  f. 

Nas-ty,  a.  \.sporco  ;  lor  do,  sudicio ;  2.  osceno ; 
aw.  -tily. 

Nasute,  a.  schifiltoso. 

Natal,  a.  natdle,  nativo,  nat'io. 

Natal-itial,  -itious,  a.  natalizio. 

Na-tant,  a.  natdnte  ;   aw.  -tantly. 

Natation,  s.  (obs.)  1.  it  nuotdre,  m. ;  2.  galley - 
giamento,  m. 

Natatorial,  a.  acqudtico.  —  bird,  uccello  ac- 
qnatico,  m. 

Na  atory,  a.  natatorio,  che  serve  a  nuotdre. 

Nathless,  aw.     V.  nevertheless. 

Nation,  s.  1.  nazione,  f. ;  2.  gran  numero,  m. 

Nation-al,  a.  naziondle ;  aw.  -ally. 

Nationality,  s.  nazionalita,  f. 

To  Nationalise,  v.  a.  nazionalizzdre. 

Nationalness,  s.  nazionalita,  f.  atato  di  esser 
nazionale,  m. 

Native,  s.  1.  un  nativo,  m.  una  nativa,  f. ;  2. 
natives,  aborigeni,  m.  pi. 

Na-tive,  a.  1.  nativo,  nalio ;  2.  nativo,  indi- 
geno ;  3.  nativo,  naturdle  ;  4.  materno,  pa- 
terno  ;  5.  origindrio  ;  6.  priinitivo  ;  1.  legato 
per  ndscita.  —  soil,  terra  nativa,  f.  —  plant, 
pidnta  indigena,  f.  —  genius,  genio  naturale, 
m.  —  graces,  grdzie  naturali,  f.  pi.  — tongue, 
lingua  materna,  f.  A  plant  —  oT  America, 
una  pianta  originaria  d' America,  f.  To  return 
to  the  —  dust,  ritorndre  alia  polvere  primi- 
tiva ;  aw.  -tively,  1 .  di  ndscita ;  2.  natural- 
mente ;  3.  originariamente. 

Nativeness,  s.  naturalezza,  f.  stato  naturdle,  m. 

Nativity,  s.  1.  nativitd,  f.  ;  2.  nascimento,  m. ; 
3.  nativita,  ndscita,  f, ;  4.  pdtria,  f. ;  5.  oro- 
scopo,  ra.  To  cast  one's  — ,far  Voroscopo. 

Natrolite,  s.  (t.  di  Min.)  natrolite.  f. 

Natron,  s.  (t.  di  Min.)  ndiro,  m. 

Natty,  a.  Undo,  elegante. 

Natural,  s.  1.  idiota,  m. ;  2.  (obs.)  un  nativo, 
m.  ;  3.  natura,  qualita  naturdle,  f.  ;  4.  (t.  di 
Mus.)  biquddro,  m. 

Natu-ral,  a.  1 .  naturdle ;  2.  naturdle,  bastdrdo  ; 
3.  naturdle,  semplice,  senz'arte,-  aw.  -rally. 

Naturalism,  s.  1.  naturalezza,  f.  stato  di  na- 
tura, m. ;  2.  dottrina  di  coloro  che  negano  i 
miracoli,  la  rivelazione,  &cc. 

Naturalist,  s.  natura/tsfa,  m. 

Naturalization,  s.  naturalizzazione,  f. 

To  Naturalize,  v.  a.  1.  naturalizzdre,  accorddre 
il  diritto  di  naturalitd ;  2.  abitudre,  '  accli- 
mdre. 

Naturalness,  s.  cardttere  naturdle,  m. 

Nature,  s.  1.  natura,  f.  ;  2.  natura,  indole,  com- 
plessione,  f.  lemperamenlo,  naturdle,  m.  ;  3. 
natura,  spezie,  rdzza,  f.  ;  4.  natura,  proprieta, 
quiddita,  f. ;  5.  ordine  delle  cose,  m. ;  6.  (t.  di 
Pitt,  e  Scult.)  natura,  f.  vivo,  m.  Good  — , 
1.  buon'indole,  f.  ;  2.  bonta,  f.  Ill  — ,  1.  cat- 
tiva  indu'.e,  f.  ;  2.  cattiveria,  f.  Inanimate  — , 
natura  iuanimdta,  f.  Beside — ,fuori  di  na- 
tura. By  — ,  naturalme'ntc,  per  natura  yro~ 
(392) 


pria.  Copied  from  — ,  copidto  dalla  natnra^ 
dal  vivo. 

To  Nature,  v.  a.  (obs.)  dotdre  di  qualita  natu* 
rali,  render  naturdle. 

Natur-ed,  a.  di  natura.  Double  — ,  di  dojipia 
natura.  Good  — ,  di  buon  indole ;  buono.  Ill 
— ,  di  catliva  indole  ;  cattivo ;  aw.  -edly, 
Good  naturedly, con  bonta;  cortesemente.  Illna- 
turedly,  1.  con  cattiveria;  2.  con  cattivo  umore. 

Naturist,  s.  (obs.)  ateista,  m.  e  f. 

Naufragous,  a.  che  cagiona  naufrdgio. 

Naught,  nought,  s.  1.  il  niente,  il  nulla,  m. ;  2. 
zero,  m.  For  — ,  per  niente.  To  be  at  — , 
non  saper  che  dire ;  esser  confuso.  To  call  to 
— ,  \.Jar  poco  conto  di ;  2.  disprezzdre.  To 
come  to  — ,  fare  un  buco  nelCacqua  ;  non 
riuscire.  To  set  at  — ,  1.  ridurre  al  niente ;  2. 
disprezzdre,  sjiddre  ;  aw.  in  nessuna  maniera. 

Naught,  a.  1.  nullo,  di  niun  valore  ;    2.  cattivo. 

Naughtiness,  s.  1.  (voce  infant.)  cattiveria,  f.  ;  2. 
(obs.)  cattiveria,  perversita,  f. 

Naught-y,  a.  1 .  (voce  infant.}  cattivo ;  2.  (obs.) 
cattivo,  perverso ;  aw.  -ily. 

Naumachy,  s.  1.  (t.  di  St.  Rom.)  naumachia ; 
pugna  navdle,  f. ;  2.  naumachia,  f.  luogo  dove 
si  dava  la  pugna  navale. 

Nausea,  s.  nausea,  f. 

Nauseant,  s.  cosa  che  produce  nausea,  f. 

To  Nauseate,  v.  n.  nausedre,  aver  nausea;  v.  a. 

1 .  nausedre,  inddr  nausea ;    2.  rigettdre  con 
disgusto. 

Nauseat-ing,  a.  nausednte ;  aw.  -ingly. 

Nauseation,  s.  il  far  nausea,  m. 

Nause-ous,  a.  1.  nauseoso,  nauseabondo  ;  2.  dis- 

gustdnte ;  aw.  -ously. 
Nauseousness,  s.  1.  qualita  nauseabonda,  f.  ;  2. 

nausea,  f.  disgusto,  m. 
Nau-tic,  -tical,  a.  ndutico. 
Nautili te,  s.  nautilite,  f.  nautili o  fossile. 
Nautilus,  s.  (t.  d'Ict.)  nautilio,  m. 
Naval,   a.   1.  navdle;  2.  di  marina:    3.  marit- 

timo.     —  officer,   ufficidle  di  marina,  m.     — 

service,  servizio  della  marina,  m.     —  powerr 

potenza  mariltima,  f. 
Navarch,  s.  (t.  di  St.  Greca.)  navdrca,  m. 
Nave,  s.  1 .  navdta,  f.  (d'una  chiesd) ;  2.  mozzot 

m.  (d'una  ruota).     —  box.     V.  No.  2. 
Navel,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  ombellico,  umbilico,m.\ 

2.  centro,  cuore,  m.     —  gall,  (t.  di  Vet.)  gui- 
dalesco,  m.      —  string,   (t.  d'Anat.)   cordone 
umbilicdle,  m.     —  wort,  (t.  di  Bot.)  ombellico 
di  Venere,  m. 

Navicular,  a.  navicoldre,  naviforme. 

Navigable,  a.  navigdbile. 

Navigableness,  s.  astratto  di  navigable. 

To  Navigate,  v.  n.  navigdre ;  v.  a.  \.navigdre; 

'1.  comanddre,  dirigere  una  nave. 
Navigation,  s.  1.  navigazione,  f.  il  navigdre,  m. ; 

2.  navigazione,  marineria,  arte  di  navigdre,  f. 

3.  bastimenti,  m.  pi.  marina,  f.     Common  — , 
navigazione  costiera  o  di  cabottdggio.     Proper 
— ,  navigazione  alturiera  o  di  lungo  corao.    — 
laws,  codice  marittimo,  m. 

Navigator,  s.  navigatore,  m. 

Navy,  s.  1.  marina,  f.  (neol.)  narilio,  navile,  m.; 
2.  armdta  navdle,  f.  Mercantile  — ,  marina 
mercantile,  f.  Royal  — ,  marina  reale,  Jlotla 
regia,  f.  —  officer,  nffizidle  di  marina,  in. 
—  agent,  agente  di  marina,  m.  —  bills,  /<"//// i 
marittime,  f.  pi.  —  board,  consiylio  della 
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marina  reale,  m.     —  office,  ojficio   della  ma- 
rina, m. 
Nay,  3.  1.  (obg.)  rifiuto,  m. ;  2.  (t.  di  Parl.)  no  ; 

voto  contrdrio,  m. 
Nay,  aw.  1.  (obs.)  no ;  2.  non  solo,  di  piu,  in- 

oltre,  dnzi. 

To  Nay,  v.  a.  (obs.)  rifiutdre.     V.  to  refuse. 
Nayward,  s.  (obs.)  tendenza  al  rijiiito,  f. 
Nayword,  s.  (obs.)  1.  proverbio,  m. ;    2.  parola 

d'ordine,  f. 

N.  B.  lettere  iniz.  di  Nota  bene. 
Ne,  aw.  (obs.)  no. 

Neaf,  s.  (obs.)  1.  pugno,  m. ;  2.  mono,  f. 
To  Neal,  v.  a.     V.  to  anneal. 
Neap,  a.    —  tide,  marea  che  ha  luogo  verso  il 

primo  o  ultimo  quarto  della  tuna,  f. 
Neapolitan,  s.  Napolitdno,  m.  Napolildna,  f. 
Neapolitan,  a.  Napolitdno. 
Near,  a.  (comp.  nearer,  sup.  nearest,)  1.  vicino  ; 

2.   attiguo,    contiguo  ;     3.  prossimo,    stretto, 

offline     (d'un     parente)  ;      4.    inlimo     (d'un 

amico)  ;    5.  meschino,  pdrco,    economics);    C. 

esdtta,  fedele  (d'-una  copid) ;   7-  esdtta,  fede'le, 

litter 'die  (d'ima  traduzione).    —  sighted,  miope. 

—  sightedness,   miopia,   vista  corta,   f. ;   aw. 

— ly. 
Near,  aw.  1.  presso,  pressoche  ,•    2.  quasi;    3. 

vicino,  da  vicino.     To  come  — ,  to  draw  — ,  1. 

avvicindre ;  2.  awicindrsi.     To  go  — ,  1.  avvi- 

cindre  ;  2.  awicindrsi,  anddr  vicino  ;    3.  stare 

per  ;  essere  sul  punto  di. 
To  Near,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  awicindrsi. 
Nearer,  a.  piu  vicino.     V.  near. 
Nearest,    a.  il  piu  vicino.     V.  near.     The  — 

way,  la  strada  piu  corta. 
Nearness,   s.   1.  vicinitd,  pro.tsimi/d,  f.  ;  2.  affi- 

nitd,  f. ;  3.  meschinitd,  avarizia,  f. 
Neat,  s.    1.  bestidme  grosso,  m. ;  2.  (obs.)  bue, 

m.  vdcca,  f.     — 's  foot,  piede  di  hue,  m.     — 's 

tongue,   lingua  di    bue,   f.      —  herd,    bodro, 

vaccdjo,  m. 
Neat,  a.  1.  nel to,  pul'ito ;  2.  pur  6,   terso  (dello 

stile) ;    3.  elegante  ma  semplice   (del  vestirc)  ; 

4.   accurdto,  fatto   con   diliyenza  ,•    5.   (t.    di 

Comm.)  ne'lto.     V.  nett ;  aw.  — ly. 
Neatness,  s.  1 .  nettezza,  pulitezza,  f. ;  2.  purita, 

f.  (di  stile) ;   3.  elegdnza  unita  a  semplicitd,  f. 

(nel  vestire). 

Neb,  s.  1.  (obs.)  becco,  m.  ;  2.  bocca,  f. 
Nebula,  s.  nebulae,  pi.  nebula,  f.  mafflia,  macchia 

o  oscurita  nella  cornea. 
Nebulosity,  s.  nuvolositd,  f. 
Nebulous,  a.  1.  nebuloso,  nuvoloxo  ;  2.nebbioso. 
Necessaries,  s.  pi.  cose  necessdrie,  f.  pi.  neces- 

sdrio,  occorrente,  bisogne'vole,  m. 
Necessariness,  s.  necessila,  f. 
Necessary,    s.    necessdrio ;    agiam&ato  ;      luogo 

comodo,  m. 
Necessa-ry,  a.  1.  necessdrio t  indispensdbile ;  2. 

dovuto.     —  compliments,  dstvuti  complimenti  ; 

aw.  -rily. 
To  Necessitate,  v.  a.  necessitdre,  sforzdre,  obbli- 

f/dre,  costringere. 

Necessitation,  s.  compulsione,  urgenza,  f. 
Necessit-ous,  a.    1.  necessitoso,   indigente ;    2. 

privo,  ristretto ;  aw.  -ously. 
Necessi-tousness,  -tude,  s.  necessitd,   indiyeuza, 

f.  bisogno,  m. 
Necessity,  s.    1.  necessita,  f. ;  2.  necessita,  indi- 

y&iza,  f.     To  lay  one  under  the  —  of,  me'ttere 


uno  nella  necessita  di.  To  lie  under  the  — , 
trovdrsi  nella  necessila.  To  make  a  virtue  of 
— ,fare  di  necessita  virtu.  —  knows  no  law, 
la  necessita  non  ha  legge. 

Neck,  s.  I .  collo,  m. ;  2.  mdnico,  m.  (di  vio- 
lino] ;  3.  collo,  m.  (d'un  vaso)  ,•  4.  (t.  di  Geog.) 
lingua,  f.  (di  terra).  Bearing  — ,  bearing  on 
— ,  orecchione,  cdrdine,  m.  Stiff — ,  1.  torci- 
collo,  m. ;  2.  (t.  Bibl.)  ostinatezza  nel  peccdio, 
f.  Short  — ,  collo  c6rto,  m.  Wry  — ,  I .  collo 
storto,  m. ;  2.  torcicollo,  m.  To  break  the  — 
of  an  affair,  rovindre,  irnpedire  un'affdre.  To 
harden  the  — ,  divemre  ostindto  ;  farci  il  cdllo. 

—  cloth,  cravdtta,  f.     —  land,  lingua  di  terra, 
f.     —  weed,  (voce  scherz.)  capestro,  m.  corda 
da  impiccdre,  f. 

Neckbeef,  s.  carne  ordindria,  f.  (di  bue). 
Necked,  a.  che  ha  il  collo  . .  .     Long  — ,  che  ha 

il  collo  lungo.     Short  — ,  che  ha  il  collo  corto. 
Neckerchief,  s.fazzole/to  da  collo,  m. 
Necklace,  s.  colldna,  f.  mantle,  vezzo,  m. 
Necklaced,  a.  che  porta  il  segno  d'una  collana. 
Necrological,  a.  di  necrologia. 
Necrologist,  s.  chi  scrive  una  necrologia. 
Necrology,  s.  necrologia,  f.     Book  of  — ,  necro- 

loffio,  m. 
Necromancer,    s.    neyromdnte,    m.   negrornan- 

tessa,  f. 
Necromancy,   s.    1.  negromanzia,   f.    indovina* 

mento  per  via  de'morti  t  2.  magia,  f. 
Necromantic,  s.  sconyiuro  da  negrorndnte,  m. 
Necromanti-c,  a.  negromdntico  ;  aw.  -cally. 
Necropolis,  s.  citta  dei  morti,  f. 
Necrosis,  s.  1.   (t.  di  Med.)  necrdsi,  mortifica- 

zione,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.)  necrosi,  f. 
Nectar,  s.  I.  net  tare,  m.  bevanda   degli  Dei;  2. 
j    netlare,  m.  bevanda  squisita,  f. 
Nectare-an,  -ous,  a.  netldreo ;  aw.  -anly. 
Nectared,  a.  misto  con  nettare. 
Nectareousness,  s.  qualita  nettdrea,  f. 
j  Nectarial,  a.  (t.  di  Bot.)  di,  da  nettdrio. 
Nectariferous,  a.  che  produce  nettare  o  mie'le. 
Nectarine,  s.  (t.  di  Bot.)  noce  pe'xca,  f. 
Nectarine,  a.  dolce  come  il  nettare. 
Nectarium,  s.  (t.  di  Bot.)  netldrio,  m. 
To  Nectarize,  v.  a.  addolcire. 
Nectarous,  a.  dolce  come  il  nettare. 
Nectary,   s.    (t.  di  Bot.)   nettdrio,  m.  sostanza 

nettarea  deifiori. 
Nedder,  s.  (obs.)     V.  adder 
Need,  s.  1.  bisogno,  uopo,  m.  necessita,  f. ;  2. 

bisogno,  m.   mise'ria,  indigenza,  f.     At  — ,  al 

bisogno.     In  case  of  — ,  in  caso  di  bisogno.    If 

—  be,  se  sard  necessdrio.     To  be  in  — ,  essere 
nella  mise'ria.     To  be  in  —  of,  to  have  —  of, 
to  stand  in  —  of,  aver  bisogno  di.     A  friend  in 
• —  is  a  friend   indeed,  nel  bisogno  si  conoscono 
gli  amid. 

To  Need,   v.  a.    1.  at'erbisogno   di ;  2.  doman- 
ddre,  esigcre ;    3.  mancare.     A  question  that 
needs    an    answer,    una    questione    che    esige 
risposta.     I  —  only  three  pounds  to  complete 
the  sum,  non  mi  mancano  che  tre  lire  per  com- 
I   pletare  la  somma ;  v.  n.  esser  necessdrio,  esser 
!    d'nopo,  esser  di  rnealieri,  bixoynare.     I  —  not 
|    tell  you  that,  non  e  d'uopo  ch'io  vi  dica  che. 
Needer,  s.  chi  ha  bisogno' di. 
Need-ful,  a.  necessdrio,  requisito.     To  do  the  — 
for,  fare    quello    che  e  necessario  per;    aw 
-fully. 
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Needily,  aw.  nel  bis6gno  ;  in  poverta .  nell'in- 

digenza. 

Neediness,  s.  bisogno,  m.  indigenza,  poverta,  f. 
Needle,  s.  1.  ago,  m.  ;  2.  ago  calamiidto,  ago 
magnetico,  ago  delta  bussola,  m. ;  3.  qualunque 
sostanza  cristallizzata  in  forma  di  ago.  Ani- 
mated — ,  magnetic  — ,  magnetical  — .  V. 
No.  2.  Gold-eyed,  silver-eyed  — ,  ago  con  la 
cruna  dordta,  inargentdta.  Netting  — ,  spola, 
spuola,i.  Sewing — ,  ago  da  cucire,  m.  Eye  of  a 
— ,  cruns,  f.  To  thread  a  — ,  infildre  ttn  ago.  — 
case,  agordjo,  m.  —  book,  libretto  di  flanella 
per  tenervi  gli  aghi,  m.  —  fish,  (t.  d'Ict.) 
aguglia,  f.  —  maker,  —  manufacturer,  ago- 
rdjo, fabbricatore  d'aghi,  m.  Pack  — ,  ago  da 
sdcco,  m.  —  work,  lavoro  d'ago,  m. 
To  Needle,  v.  a.  cristallizzdre  in  forma  d'aghi ; 

Y.  n.  cristallizzarsi  in  forma  d'aghi. 
Needleful,  s.  aguglidta,  guglidta,  f. 
Needier,  s.  agordjo,  m.  fabbricatore  d'aghi. 
Need-less,  a.  inutile,  superfluo ;  aw.  -lessly. 
Needlessness,  s.  inulilita,  f. 
Needs,  aw.   1.  necessariame'nte  ;    2.  assnluta- 
mtnte.     I  must  —  know  it,  debbo  necessaria- 
mente  saperlo. 

Needy,  a.  bisognoso,  necessitoso,  povero. 
Ne'er,  contraz.  di  never,  mat,  giammdi. 
To  Neese,  v.  n.  (obs.)     V.  to  sneeze. 
Nef,  s.  (obs.)     V.  nave. 
Nefandous,  a.  nefdndot   abbominevole,   detestd- 

bile. 
Nefari-ous,  a.  nefdrio,   scellerdto,  empio ;  aw. 

-ously. 
Nefariousness,  s.  nefandezza,scelleratezza,  ini- 

qnita,  f. 
Negation,  s.  1.  negazione,  negative,' f.;  2.  (t.  di 

Gram.)  negativa,  negazione,  f.     By  way  of  — , 

n  eg  a  tivamente. 

Negative,  s.  1.  negativa,  f. ;  2.  (t.  di  Gram.)  ne- 
gativa, negazione,  f. 
Nega-tive,  a.   1 .  negative  ;    2.   (t.  d'Algeb.  e  d' 

Ellettr.)  negativo  ;  aw.  -tively. 
To  Negative,  v.  a.   1.  smenlire,  provdre  il  con- 

trdrio  ;  2.  rigettdre  una  proposta  di  legge. 
Negativeness,  s.  negabilita,  f. 
Negatory,  a.  (obs.)  negativo. 
Neglect,  s.   1.  negligenza,   trascurdnza,  f. ;    2. 

obblio,  m. ;  3.  disuso,  m.     To  be  needy  from 

the  —  of  one's  half-pence,  esser  povero  per  non 

aver  cyra  del  mezzo  soldo.     To  fall  into  — ,  1. 

coder  nell'obblio  /  2.  anddre  in  disuso. 
To  Neglect,  v.  a.  1.  negligere,  trascurdre;   2. 

rifiutdre,  non  accettdre :  3.  (obs.)  posporre. 
Neglecter,  s.  un  negligente,  ttn  trascurdto,  m. 

una  negligente,  una  trascurdta,  f.     To  be  a  — 

of,  negligere. 
Neglect-ful,  -ive,  a.  negligente,  trascurdto,  disat 

tento ;  avv.  -fully. 
Neglectingly,  avv.  negligentemente. 
Negligee,    s.    "  neglige,"   m.  (Francesc,}    dbito 

succinto,  m. 
Negligence,  s.   I.  negligenza,  trascurdnza,    f.  ; 

2.  sbadatdggine,  f. 
Negli-gent,  a.  1.  neglige'nte,  trascurdto ;  2.  sbc- 

ddto,    disattento.      To   be   —  of,    n^yligere, 

trascurdre;  aw.  -gently. 

Negotiability,  s.  qualita  che  si  pub  negozidre,  f. 
Negotiable,  a.  che  si  pub  negozidre. 
To  Negotiate,  v.  a.  1.  negozidre,  trajficdre ;  2. 

trattdre  ;  v.n.  1.  negozidre ;  2.  essere  in  neatizio. 
(394) 


Negotiation,  s.  1.  negoziazione,  f.  neg6zio,  m.  ; 

2.  negoziazione,  f.  traltdto,  m. 
Negotiator,  s.  ncgozia-tore,  m.  -trice,  f. 
Negress,  s.  negra,  nera,  mora,  f. 
Negro,  s.  negro,  nero,  moro,  m.    —  woman.    V. 

negress. 

Negus,  s.  vin  caldo  con  spezie,  m. 
Neigh,  s.  nitrito,  m. 
To  Neigh,  v.  n.  nitrire,  annitrire. 
Neighbour,   s.   1 .  vicino,  m.  vicina,  f. ;  2.  pros- 

simo,  m. ;  3.  conftdente,  m.  e  f. 
Neighbour,  a.  vicino. 

To   Neighbour,  v.  a.  1.  confindre,  esser  vicino , 
2.  aver  per  vicino  ;  3.  (c.os.)  render  familiare. 
Neighbourhood,  s.  1.  vicindlo,  m.  vicindnza,  f. 
2.  vicindnza,  prosaimita,  f. ;    3.  conlorni,  m 
pi. 

Neighbouring,  a.  1 .  vicino,  del  vicindto  :  2.  con 
tiguo ;  3.  (obs.)  quasi  egudle,  approssimaiivo. 
Neighbourliness,  s.  qualita  di  buon  vicino,  f. 
Neighbourly,   a.  socievole,   cortese,    amichevole. 
To  be  — ,   1.  essere  un  buon  vicino  ;  2.  essere 
in  termini  di  amicizia  ;  avv.  corlesemente. 
Neighing,  s.  nitrito,  il  nitrire,  m. 
Neither,  pron.  ne   I'uno  ne    I'altro,  m.  sing.  ; 
ne  Vuna  ne  Valtra,  f.   sing. ;  ne  gli  uni  ne  gli 
altri,  m.  pi.  ;  ne  le  une  ne  le  altre,  f.  pi. 
Neither,  cong.  ne.     —  the  one  nor  the  other,  ne 

I'uno  ne  I'altro. 

Nemean,  a.  (t.  di  St.  Antica.)  Nemeo. 
Nem.  Con.  contraz.   di    nemine   contradicente, 

itnanimemehle. 
Nem.  Diss.  contraz.  di  nemine  dissidente,  senza 

opposizione. 

Nemoral,  nemorous,  a.  dei  boschi. 
Nenuphar,  s.  (t.  di  Bot.)  nenufdr,  m.  ninfea,  f. 
Neocorus,  s.  (t.  di  St.  Greca,)  neocoro,  m. 
Neogamist,  s.  sposo  novello,  m. 
Neologi-c,  -cal,  a.  neologico. 
Neologism,    s.    neologismo,    m.    uso  di    nuove 

voci. 
Neologist,  s.  1.  ne6logo,  m.  chi  usa  nuove  vocit 

2.  innovators  in  teologta,  m. 
To  Neologize,  v.  a.  introdurre  nuove  voci. 
Neology,  s.  1.  neolog'ta,  f.  uso  e  arte  diformar 
voci  nuove:    2.  innovazi6ne   in   teologia  con- 
traria  alia  rivelazi6ne,  f.     V.  rationalism. 
Neomenia,  s.  (t.  di  St.  Ant.)  neomenie,  f.  pi.  feste 

celebrate  ogni  prima  luna. 
Neomonian,  s.  chi  desidera  nuove  leggi  si  umane 

che  divine. 
Neophyte,  s.  1.  neofito,  m.  nuovo  convertito ;  2. 

novizio,  m. ;  3.  principidnte,  m.  e  f. 
Neoteric,  s.  moderno,  m. 
Neoteri-c,  -cal,  a.  neoterico,  rece'nte,  moderno. 
Nep,  s.  (t.  di  Bot.)  gattdria,  f.     V.  cat-mint. 
Nepenthe,   s.    (t.   di   Med.)   nepente,  m.  droga 

esilardnte. 

Nepenthes,  s.  nepente,  m.  genere  di  piante  che 
porla  nella  sommita  dellefoglie  un  serbalojo 
d'acqua  limpida  e  dolce.     V.  pitcher-plant. 
Nephew,  s.  1.  nipote,  m. ;  2.  pronipoie,  discen- 

dente,  m.     Grand  — ,  bisnipote,  pronipote.  m. 
Ne-phralgia,  -phralgy,  s.  (t.  di  Med.)  nefralgia, 

f.  dolore  patito  nelle  rent. 
Nephrite,  s.  (t.   di  Min.)   nefrite,  gidda  nefri. 

tica,  f. 

Nephritic,  s.  nefritico,  rimedio  nefritico,  m. 
Nephriti-c,  -cal,  a.  (t.  di  Med.)  nefritico.     — 
stone,  nefrite,  f. 
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Nephritis,  s.  nefrilide,   f.   infiammazione   nelte 
reni. 

Nephrotomy,  s.  nefrotomia,  f.  estrazione  della 

pietra  dalle  rent. 

Nepotism,  s.  nepotismo,  m.  eccessivo  amore  pet 
nipoti  o  parenti. 

Neptune,  s.    I.  (t.  di  Mitol.)  Nettuno,    m. ;    2. 
(t.  d'Astron  )  Nettuno,  m. 

Neptunian,  a.  Nettiinio,  del  mare. 

Nereid,  s.  (t.  di  Mitol.)  nere'ide,   f.  ninfa   del 
mare. 

Nerite,  s.  nerita,  f.  spezie  di  conchiylia   uni- 
valve. 

Neroli,  s.  neroli,  m.  olio  difiori  d'arancio. 

Nerve,  s.    1.  nervo,  nerbo,  m.  ;  2.  nervo,  nerbo, 

vigors,  m.forza,  f.  ;    3.  forle'zza   di  me'ute  o 

d'dnimo,   f. ;    4.  (t.  di  Bot.)  nervatura,  f.     — 

shaken,     1.  paralitico  ;      2.   sopraffatto,     co- 

mosso. 
To  Nerve,  v.  a.  dar  nerbo,  darforza,  dar  vi- 

gore. 
Nerved,   a.   1.    invigorito ;    2.  (t.   di  Bot.)  fi- 

brdlo. 
Nerveless,  a.  1.  senza  ne'rvi ;  2.  snervdto,fidcco, 

debole. 

Nervine,  s.  (t.  di  Med.)  nervino,  nervitico,  m. 
Nervine,  a.  nerviuo,   nervitico,  che  giova    alle 

malattie  de' nervi. 
Nervose,  a.  (t.  di  Bot.)  fibrdto. 
Nerv-ous,    a.    1.  nervoso,    nerboso,    nerboroso, 

nerboruio  ;    2.  (t.  di   Bot.)  Jibrdto  ;    3.   (t.  di 

Med.)  nervoso ;  4.  timido  ;  avv.  -ously. 
Nervousness,  s.    1 .  nervosita,  f. ;    2.  nerbo,  vi- 

gore,  m.forza,  f.  ;  3.  timidita,  f. 
Nervy,  a.  (obs.)  vigoroso,  forte. 
Nescience,  s.  nescienza,  igitordnza,  f. 
Nest,  s.  \.nido,  nidio,  m.  ;  2.  covile,  covdcciolo, 

m.  tdna,  f. ;  3.  un  numeto  di  scdtole  una  den- 

tro  V ultra.     A  mare's  — ,  una  cosa  impossibile, 

f.     A  —  of  thieves,  tana  di  ladri,  f.  ricovero  di 

Iddri,    m.      A  —  of    birds,     niddta,    nididta 

d'ucce'lli,  f.     —  egg,  endice,  guardanidio,  m. 

To  look  for  a  mare's  — ,  cercar  I' imposaibile. 
To  Nest,  v.  a.  nidificdre,  fare  il  nido. 
To  Nestle,  v.  n.   1.  anniddrsi ;  2.  stabilirsi,fer- 

mdr  sua  stanza  ;  3.  mu6versi,   dimendrsi.     To 

—  one's  self.     V.  No.  1  e  2  ;    v.  a.    1 .  anni- 

ddre ;  2.  dar  ricovero,  dar  rifugio ;  3.  accarez- 

zdre.     To  —  in,  rinchiudere,  nascondere. 
Nestling,  s.  1 .  uccello  nididce,  m.  ;  2.  V.  nest. 
Nestling,  a.  nididce. 
Nestorian,  a.  e  s.  Nestoridno. 
Nestorianism,   s.    Nestorianismo,    m.   sett  a   de' 

Nestoriani. 
Net,   s.   1.  rete,  f.  •  2.  rete,  f.  ingdnno,  m.  ;  3. 

reticella,  f. ;  4.  imbroglio,  m.     —  work,  lavoro 
fatto  a  rete,  m. 
Net,  a.   1.  (t.  di  Comm.)  netto ;    2.  puro.     — 

wine,  vinn  puro,  m. 
To  Net,  v.  a.  1.  lavordre  a  rete,   a  mdglia  ;  2. 

(t.  di  Comm.)  produrre  netto,  dare  un  bene- 

ficio  netto  di. 
Nether,  a.  1 .  inferiore,  basso  ;  2.  inferndle.     — 

lands,   (t.  di   Geog.)   Paesi  Bdssi,  m.   pi.     - 

stock,   (obs.)   calzatura,  f.     In  this  —  world, 

in  questo  basso  mondo. 
Nethermost,  a.   (sup.  di  nether,)  piu  basso,  piu 

profondo. 
Netting,  s.  rete,  f. 

Nettle,   s.  (t.  di  Bot.)  ortica,  f.     —  rash,  (t.  di 
(395) 


Med.)  urticaria,  f.  irruzione  cutdnea.     —  tree, 
(t.  di  Bot.)  loto  bagoldro,  m. 
To  Nettle,  v.  a.    ].  ortichegyidre,  pungere  con 

ortica ;  2.  pungere,  irritdre,  esasperdre. 
Nettler,  s.  proroca-tore,  irrita-tore,  m.  -trice,  f. 
Neu-ralgia,    -ralgy,    s.    (t.  di  Med.)    nevralgia, 

neuralgia,  f. 

Neuralgic,  a.  di  neuralgia. 
Neurological,  a.  neuritico,  nervino. 
Neurologist,  s.  neurologo,  rn. 
Neurology,  s.  neurologia,  f.  dottrina  del  nervi. 
Neuropter,  s.  neuroptera,  pi.  nevrolteri,  m.  pi. 
Neuropter-al,  -ous,  a.  di,  da  nevrotteri. 
Neurospast,  s.  neurospdsti,  burattini,  m.  pi.  ma- 
rionette, f.  pi. 

Neurotic,  s.  1.  nevrosi,  f.  malattia  de'nervi;  2. 
nevrotico,  m.  rimedio  per  calmare  i  nervi, 

Neurotic,  a.  neuritico,  nervino. 

Neurotomist,  s.  professors  di  neurotomia,  m. 

Neurotomy,  s.  neurotomia,  f.  dissezione  dei 
nervi. 

Neuter,  s.  1.  un  neutrdle,  m.  ;  2.  (t.  di  Bot.) 
Jiore  neutro,  m. 

Neuter,  a.  1.  neutro,  neutrdle;  2.  (t.  di  Gram.) 
neutro,  intransitivo ;  3.  (t.  di  Bot.)  neutro  • 
senza  slami  ne  pistilli. 

Neu-tral,  -tralist,  s.  un  neutrdle,  m. 

Neu-tral,  a.  1.  neutrdle ;  2.  (t.  di  Bot.)  neutro  ; 
avv.  -trally. 

Neutrality,  s.  1.  neutralita,  f.  ;  2.  indiffe- 
renza,  f. 

Neutralization,  s.  1.  azione  di  render  neutrdle, 
f. ;  2.  (t.  di  China.)  neutralizzazione,  f. 

To  Neutralize,  v.  a.  1.  render  neutrdle  ;  2.  (t.  di 
Chim.)  neulralizzdre. 

Neutralizer,  s.  (t.  di  Chim.)  corpo  che  neutra- 
lizza,  m. 

Neuvaines,  s.  pi.  (t.  di  Rel.  Catt.)  novena,  f. 

Never,  avv.  mdi,  giammdi.  —  so  wise,  per 
quanta  sia  sdvio.  —  ceasing,  incessdnte,  con- 
tinuo.  —  ending,  continuo,  eterno,  iniermi- 
ndbile.  —  failing,  infallibile.  —  dying,  eterno, 
immortdle. 

Nevertheless,  aw.  nondimeno,  nulladimeno,  non 
pertdnto,  pure,  tuttavia. 

New,  a.  1.  nuovo  ;  2.  fresco,  recente ;  3.  nuovo, 
novizio,  soro  ;  4.  fresco.  Quite — ,  \.nuovis- 
simo  ,  2.  recentissimo ;  S.freschissimo.  Bran 
— ,  brand  — ,  span  — ,  nuovo  di  zecca.  —  bread, 
pan  fresco,  m.  —  comer,  chi  e  teste  arri- 
vdto.  —  milk,  latte  fresco,  m. ;  avv.  — ly. 

Newel,  s.  dlbero  djuna  scala  a  chiocciola,  m. 

To  Newfangle,  v.  a.  introdurre  novita. 

New-fangledness,  -fangleness,  s.  novita  o  moda 
affettdta,  f. 

Newfashioned,  a.  alia  moda,fdtto  alia  m6da. 

Nevving,  s.  lievito  di  cervogia,  f. 

Newish,  a.  alqudnto  nuovo. 

Newness,  s.  1 .  novita,  f. ;  2.  innovazi6ne,  f. ;  3. 
inesperienza,  f. 

News,  s.  nuova,  notizia,  f.  To  spread  — ,  spar- 
gers la  notizia.  What  is  the  —  ?  che  notizia 
c'e  ?  che  si  dice  di  nuovo  ?  No  —  is  good  — , 
nulla  nuova  buona  nuova.  —  crammed,  pieno 
di  notizie.  —  gatherer,  raccoglitore  di  no- 
tizie,  m.  —  man,  —  monger,  1.  nwelliere, 
novellista,  m. ;  2.  venditore  di  gazzelte,  m.  - 
vender,  venditore  di  gazzette,  m.  --  writer, 
diornalista,  m. 

Newspaper,  s.  gazzttta,  f.  giorndle,  foglio,  m. 
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To  subscribe  to  a  — ,  abbondrsi  a  un  fogllo. 
(neol.) 

Newt,  s.  piccolo,  lucertola,  f. 
Newtonian,  s.segudce  delta  filosofia  Neutonidna, 

m. 

Newtonian,  a.  Neutonidno. 
Newtonianism,  s.  Neutonianismo,  m. 
Nexible,  a.  nessile,  che  si  pub  unire  con  nodi. 
Next,  a.    1.  vicino,   contiguo;  2.  prossimo,  ve- 

gnente ;  3.  seguente. 
Next,  aw.  1.  immediatamente  dopo  ;  dopo ;  2. 

secondariamente,  in  sec6ndo  luogo ;   3.  in  se- 

guito ;  4.  quasi. 

Nfas,  s.  (obs.)  falcons  nididce,  m. 
Nib,   s.    I.  be'cco,  m.   (d'uccello) ;    2.  punta,  f. 

(d'una  pcnna). 

To  Nib,  v.  a.  taglidre  la  punta  (a  una  penna). 
Nibbed,  a.    1.  che  ha  un  be'cco  ;  fat  to  a  becco  ; 

2.  che  ha  punta,  fatto  a  punta.     Hard  — ,  che 

ha  la  punta  dura  (delle  penne). 
Nibble,  s.   1 .  morsecchiatdra,   morsicatura,  f. ; 

2.  (/.  dellafavola,)  rodildrdo  ;  topo,  m.   Squire 

— ,  Messer  rodildrdo,  m. 
To   Nibble,  v.  a.   morsecchidre,    denticchidre ; 

v.  n.  1.  moraecchidre ;  2.  m6rdere,  biasimdre, 

criticdre. 
Nibbler,  s.   1.  mordi-tore,  m.  -trice,  f. ;    2.  ri- 

pr  ens  ore,  m. 
Nice,   a.   I.  buono,  delicdto  (al  palalo)  /  2.  gra- 

zioso,  vezzoso  ;    tl.fino,    delicdto;    4.  esdtto, 

preciso  ;    5.  ricercdlo ;    G.  fastidioso,   schifil 

toso  ;    1.    (obs.)     effemindto  ;    8.    (obs.)     tri- 

vidle.    To  make  — ,  (obs.)  e'ssere  difficile ;  aw. 

-iy- 

Nicene,  a.  di  Nicea  ;  Niceno. 

Niceness,  s.   1.  bonta,  f.  gusto  squisito,  m.  (at 

palato)  ;  2.  gentilezza,  f.  ;  3.  delicatezza,  f. : 
4.  accuratezza,  esattezza,  precisione,  f. ;  5, 
severita,  f.  rigore,  m. ;  6.  cardttere  fastidioso, 
m. 

Nicety,  s.  1.  delicatezza,  f. ;  2.  accuratezza, 
esattezza,  f. ;  3.  cardttere  fastidioso,  m.  ;  4 
niceties,  pi.  delicatezze ;  cose  squisite,  f.  pi 
To  a  — ,  1.  a  puntino  ;  2.  perfettameute. 

Niche,  s.  ft.  d'Arcb.)  nicchia,  f. 

Niched,  a.  1.  che  ha  una  nicchia ;  2.  posto  ir 
una  nicchia. 

Nick,  s.  \.spirito  malejlco  delle  deque,  m.  (nellc 
Mitol.  Settent.}  ;  2.  punto  preciso,  momentt 
opporluno,  m. ;  3.  (obs.)  tdcca,  f.  intaglio,  m 
V.  notch  ;  4.  tdcca,  tdylia,  f. ;  5.  punto  che 
guaddgna,  m.  (al  giuoco).  Old  — ,  il  didvolo 
m.  To  arrive  in  the  —  of  time,  arrivdre  a 
puntino. 

To  Nick,  v.  a.  1.  incontrdr  opportunamente 
incontrdr  bene ;  2.  col/iire,  cogliere,  dar  ne 
segno ;  3.  intaccdre.  V.  to  notch ;  4.  (obs. 
inganndre,  bardre,  treccdre  ;  5.  fare  un'inci 
sione  nella  coda  d'uu  cavallo  per  f  aria  star  alia 

Nickel,  s.  (t.  di  Min.)  nickel,  in. 

Nickelic,  a.  di  nickel,  che  conlieue  del  nickel. 

Nicker,  s.  chi  attende  il  momenta  opportuno  per 
ingannare  o  rubare. 

Nicknack,  s.     V.  knick-nack. 

Nickname,  s.  soprannome,  m. 

To  Nickname,  v.  a.  1.  dare  un  soprannome ;  2. 
chiamare  con  un  name  ingiurioso. 

Nicotian,  s.   Nicozidna,  f.  tabdcco,  m.  (da  Gio. 
Nicot,  Ambasciatore  di  Francia  in  Portoyallu, 
che   n'ebbe  i  semi    da    un  Fiammingo    venuto 
(3JICJ 


d* America   nel   lofiO   e  Vinlrodusse    net    SMO 
paese). 

^icotian-ina,  -ine,  s.  nicozianina,  f.  olio  estratlo 
del  tabacco. 

!^icotin,  s.  nicotina,  f.  principio  acre  e  volatile 
del  tabacco. 

To  Nictate,  v.  a.  batter  gli  occhi. 
Nic-tating,  -titating,  a.  nictitdnte. 
Nic-tation,  -titation,  s.  nictazione,  f.  il  batter 

d'occhi. 

To  Nidificate,  v.  a.  nidifi care,  far  nido. 
Nidification,  s.  il  nidificdre,  e  I'annididre,  m. 
Nidor,  s.  nidore,  m.  odore  simile  a  quello  delle 

uova  corrotte. 

Nidorosity,  s.  (t.  ti  Med.)  rutto  nidoroso,  ra. 
Nidorous,  a.  nidoroso. 
Nidulation,  s.  tempo  di  restore  nel  nido,  m. 
Nidus,  s.  nido,  m. 

Niece,  s.  nipole,  f.     Grand  — ,  pronipote,  f. 
Niello,  s.  niello,  m.  lavoro  tratteggiato  suWoro 

o  sull'argento. 
Niggard,  s.  sordido,  avdro,  spilorcio,  taccdgno, 

m. 
Nig-gard,  -gardly,  a.  l.sordido,  spilorcio,  avdro ; 

2.  economo,  cduto  ;  aw.  -gardly. 
To  Niggard,  v.  a.  dare  con  parsimonia. 
Niggardish,  a.  avaretto,  sordiduccio. 
Niggard -liness,  -ise,   -ness,  s.  avarizia,  spilor~ 

ceria,  sordidezza,  f. 
Niggardly,  a.     V.  niggard. 
Nigger,  s.  (volg.)  negro,  m.  neara,  f.    V.  negro, 

negress. 
To  Niggle,  v.  a.  (obs.)  deridere ;  v.  n.  (obs.) 

scherzdre. 
Nigh,  a.  1.  vicino  ;  2.  vicino,  contiguo  ,-  3.  prds- 

simo,  stretto  (d'un  parente).     To  come  — ,  to 

draw  — ,  avvicindrsi. 
Nigh,   aw.   1.  da   vicino ;    2.    qui   vicino;    3. 

quasi. 

Nighly,  aw.  (obs.)  1.  quasi ;  2.  a  poco  presso. 
Nighness,  s.  prossimita,  vicindnza,  f. 
Night,  s.  1.  nolle,  f.  ;  2.  nolle  eterna ;  morie, 

f. ;  3.  (t.  Bibl.)  ignordnza,  f. ;  4.  (t.  Bibl.)  av- 

versita,   f.   infortdnio,   m.     At  — ,  di   notte, 

nella  notte.     By  — ,  di  notte,  di  notte  tempo. 

Dead  of  — ,  c6lmo  delta  notte ;    silenzio  delta 

notte,  m.    Everlasting  — .  V.  No.  2.    Sleepless 

— ,  notte  insonne,  f.     Twelfth  — ,  epifania,  f. 

To  bid,  to  wish  one  a  good  — ,  dar  la  b"6ita 

notte.    —  bird,  uccello  notturno,  m.    —  born, 

1.  nato  nelle  te'hebre  ;    2-  ndto  di  notte.     — 
brawler,    pcrturbatore    della    notte,    m.      — 
cap,  1.  berretta  da  notte,  f. ;  2,  cuffia  da  notte, 
f.     —  dress,  dbito  da  notte,  m.     —  faring,  che 
viaggia  di  notte.     —  fire,  1 .  V.  ignis  fatuus  ; 

2.  incendio  di  notte,  m.     —  fly,  insetto  che 
vola   la  notte,  m.     —  foundered,  1.  smarrito 
neiroscurUa   della  notte ;  2.  (t.  di  Mar  )  som- 
memo  nella  notte.     —  hag,    J .  malidrda  not- 
turna,  f. ;  2.  V.  —  mare.    —  hawk,  (t.  d'Orn.) 
caprimulgo  Americano,  m.     — jar,  (t.  d'Orn.) 
caprimulao  Europeo,  m.     —  man,  votacesso, 
nettafogne,    m.      —    mare,    iucubo,    m.  fan- 
tdsima,  f.     —  rail,  (obs.)  accapatojo,  m.     • 
rest,  riposo,  m.  (della  notte).     —  robber,  la- 
drone  di  notte,  m.     —  rule,  (obs.)  nottiludia,  f. 
tresca,    conversazione   di   nolle.        —    shade, 
(t.  di  Bot.)  soldno,  m.     Deadly  —  shade,  (t.  di 
Bot.)  bella   donna,  f.     Woody  —  shade,  (t.  di 
Bot.)  morclla,  f.  striyio,    m.     Enchanter's  — 
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shade,  (t.  di  Bot.)  circc'a,  f.  —  shining,  not- 
tiluco.  •—  soil,  immondizie,  f.  pi.  —  time, 
tempo  di  nolle,  m.  —  vision,  visidne  not- 
tunia,  f.  — jwalk,  passeggidta  di  node,  f.  — 
walker,  1.  chi  passeggia  la  nolle;  2.  sonndm- 
bulo,  m.  sonndtnbula,  f.  —  walking,  1.  not- 
tivayo  ;  2.  noltdmbulo,  sonndmbulo.  —  walk- 
ing, 1.  il  passcggidre  in  tempo  di  notle,  m.  ; 

2.  sounambulimno,    m.     —    watch,    guardia 
de/la  nolle,  rdnda,  f.     —  witch,  strega,  f.  ma- 
lidrda  che  vaga  la  notte.     —  work,  1.  lavoro 

falto   di  nolle,  m. ;  2.  votamento  de'cessi,  m. 

—  workman,    votacesso,   m.     To  do  —  work, 

voldre  il  bottino. 

Nigh  ted,  a.  (obs.)  oscuro,  tenebrdso. 
Nightfall,  s.  I'imbrunire,  ilfar  della  ndtle,  m. 

.  *r/-a,  f. 

Nightingale,  s.  (t.  d'Orn.)  rusignuolo,  rosignolo, 

in. 

Nightish,  a.  (obs.)  di,  da  nolle ;  notturno. 
Nightless,  a.  senza  notte. 
Nightly,  a.  di,  da  notte;  notturno ;  aw.    1.  di 

notte ;  nella  notte ;    2.  ogni  notte. 
Nightward,  a.  (obs.)  verso  la  notte. 
Nigrescent,  a.  nigricdntc,  nereggidnte. 
Nihilism, -nihility,  s.  nullita,  f.  il  nulla,  m. 
Nill,  s.  scintilla,  f.  (del  metallo  rovente}. 
To  Nill,  v.  a.  (obs.)  rifiutdre ;  v.  n.  non  volere. 

Will  I  —  I,   will  he  —  he,  will  you  —  you, 

per  amdre  o  per  for  za. 
Nilometer,  s.  nildmelro,  m.  colonna  per  misu- 

rare  la  scrcscenza  del  Nilo. 
Nilotic,  a.  del  Nilo. 

To  Nim,  v.  a.  (obs.)  prendere,  rubacchidre. 
Nim-ble,   a.  agile,   lesto,    destro,    svelto.      — 

footed,   veldce  nel   corso.     —  witted,  pronto 

d'ingegno ;  aw.  -bly. 
Nimbleness,  s.  agilita,  sveltezza,  f. 
Nimbus,  s.  (t.  di  Pitt,  e  Scult.)  nimbo,  m.  au- 
reola, f. 

Nimmer,  s.  (obs.)  truffatore,  Iddro,  m. 
Nincompoop,  s.  (volg.)  un  ffdnzo,  un  baldrdo, 

uno  scidcco,  m. 
Nine,  a.  ndve.  The  sacred  — ,  le  vergini  sorelle  ; 

le  Nove  Muse,  f.  pi.     —  fold,  nove  volte.     — 

holes,  sorta  di  giuoco  a  bdcce.    —  pins,  birilli, 

m.  pi.  (giuoco}.     —  score,  centottdnta. 
Nineteen,  a.  diecindve,  diciannove. 
Nineteenth,  a.  decimondno,  diciannoveaimo. 
Ninetieth,  a.  novanteyimo. 
Ninety,  a.  novdnta. 
Ninny,  —  hammer,  s.  uno  scidcco,  uno  scimu- 

nilo,  m. 
Ninth,   s.  1.  (t.  di  Mus.)  ntina,  f. ;  2.  novesima 

pdrle,  f. 
Ninth,  a.  ndno,  novesimo  ;  aw.  — ly,  in  nove'simo 

luOffO. 

Nip,  s.  1.  spuntaturafatta  colle  unghie,  co'denti, 
o  con  uno  strumenlo  tagliente,  f. ;  2.  (t.  di 
Bot.)  riardimento,  m.  (per  ffelo)  ;  3.  sar- 
cdsmo,  moltegaio,  m. ;  4.  sdrso,  cenlelltno,  m. 

To  Nip,  v.  a.  1.  spuntdre,  cavdr  la  punta  con  le 
dita  o  cot  denti ;  2.  spuntdre,  taglidr  la  punta  ; 

3.  (t.  di  Bot.)   drdere,  ridrdere,  diseccdre  la 
punta  (dal  freddo)  ;    4.  agghiaccidre,   asside- 
rdre ;  5.  impedire  ;  6.  pungere  con  sarcdsmi ; 
motteggidre.     To  —  in  the  bud,   diutruygere 
nel  suofiore.  ^To  —  off.     V.  No.  1  e  2. 

Nipper,  s.  1.  dente  incisdre,  m.  (d'un  cavallo) ; 
2.  (obs.)  satirisla,  m. ;    3.  nippers,   pi.  forbi- 
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cioni,  m.  pi.  (da  giardinierc}  ;    4.  nippers,  pi 

pinze'lle,  f.  pi. 

Nipperkin,  s.  lazzella  ,-  piccola  coppa,  f. 
Nippingly,  aw.  sarcaslicamenle,  satirescamenle. 
Nipple,  s.  capezzolo,  m.  ¥ 

Nisi  prius,  s.  (t.  di  Leg.)  corte  tenuta  in  provin- 

cia,  f. 
Nit,  s.  lendine,  f.  (uovo  di  pidocchio  o  d'altro 

inset  to}. 
Nitency,  s.  1.  nit  ore,   lustro,  chiardre,   m. ;   2. 

sfdrzo,  m. 

Nitid,  a.  nitido,  chidro,  sple'ndido. 
Nitrate,  s.  (t.  di  Chim.)  nitrdto,  m. 
Nitre,  s.  (t.  di  Chim.)  nitro,  salnitro,  m.  — 

bed,  niiriera,  f.  —  works,  luogo  dove  si  lavora 

il  salnitro,  m. 
Nitriary,  s.  niiriera,  f. 
Nitric,  a.  (t.  di  Chim.)  nitrico. 
Nitrification,  s.  proce'sso  diformdre  il  nitro. 
To  Nitrify,  v.  a.  riddrre  in  nitro. 
Nitrite,  s.  (t.  di  Chim.)  nitrdto,  m. 
Nitrogen,  s.  (t.  di  Chim.)  nitrogeno ;  azdto,  m. 
Nitrous,  a.  (t.  di  Chim.)  nitrdso. 
Nitry,   a.   (t.  di  Chim.)   1.  nitrdso  ;  2.  che  pro- 

duce  nitro. 

Nitty,  a.  lendindso,  pieno  di  lendini. 
Niveous,  a.  niveo. 

Nfzy,  s.  (volg.)  uno  scidcco,  un  baldrdo,  m. 
No,  a.  nessuno,  veruno,   niuno.     —  where,  in 

nessnn  Inogo. 
No,  aw.  1.  no  ;  2.  non.     —  more,  non  piu.    — 

less,  non  mcno.     —  matter,  non  impdrta. 
No,  abbrev.  di  number,  numero,  m. 
Noachian,  a.  di  Noe. 
Nob,  s.  (scherz.)  zucca,  f.  (testa}. 
Nobiliary,  s.  libro  genealogico  delle  case  ndbili,  m. 
To  Nobilitate,  v.  a.  nobilildre. 
Nobilitation,  s.  lo  annobilire,  m. 
Nobility,  s.  1.  nobilta,  f. ;  2.  nobilla,  grande*zza 

d'dnimo,  f.  . 
Noble,   s.    1.   un  ndbile,m.;    2.  antica    moneta 

d'oro  del  valore  di  sei  scellini  e  otto  soldi. 
Noble,  a.  1 .  ndbile  (di  rango]  ;  2.  ndbile.  chidro, 

illustre,  generoso  ;  3.  magnifico,  splendido. 
Nobleman,  s.  noblemen,  pi.  un  ndbile,  m. 
Nobleness,  s.  1.  nobilta,  f. ;  2.  nobilta,  magna- 

nimita,  grandezza  d'dnimo,  f. 
Noblesse,  s.     V.  nobility. 
Noblewoman,  s.  noblewomen,  pi.  una  ndbile,  f. 
Nobly,  aw.  1 .  nobilmente ;    2.  generosamente. 

—  born,  difamiglia  nobile. 
Nobody,  s.  nessuno,  veruno,  niuno.    To  know  — , 

non  conoscere  nessuno.     —  else,  nessun'allro. 
No-cent,  a.   1 .  nocente,  nocivo,  pernicidso ;   2. 

(obs.)  colpevole ;  aw.  -cently. 
Nocive,  a.  nocivo,  pernicidso. 
Noctambulation,  s.  sonnambolismo,  m. 
Noctambulist,   s.   nottdmbulo,  sonndmboh,   m. 

nottdmbula,  sonndmbola,  f. 
Noctidial,  a.  comprendente  un  di  e  una  notte. 
Noctilucous,  a.  notliluco,  che  splende  la  notle. 
Noc-tivagant,  -tivagous,  a.  nottivago. 
Noctivagation,  s.  il  vagdre  nella  notle,  m. 
Noctuary,  s.  memdrie  not  turns,  f.  pi. 
Noctule,  s.  ndttola,  pipistrello,  m.     V.  bat. 
Nocturn,  s.  (t.  di  Litur.  Catt.)  notturno,  m. 
Nocturnal,  s.   (obs.)   notturldbio,  m.  strumenlo 

per  trovare  Valtezza  della  stella  polare. 
Noctur-nal,  a.  1.  notturno,  di  notte,  della  ndlle, 

2.  di  ogni  ndtle  ;  aw.  -nally. 
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Nocument,  s.  (obs.)  nocumenlo,  ddnno,  m. 

Noeu-ous,  a.  (obs.)  nocivo  ;  aw.  -ously. 

Nod,  s.  1.  cenno,  segno,  m.  (fatto  colla  testa);  2. 
inchino,  saluto,  m.  ;  3.  incliname'nto,  m.  (del 
capo  nell'addormentarsi)  ;  4.  ordine,  comdndo, 
m.  To  have  at  one's  — ,  avere  a  snoi  ordini,  a 
sua  disposizione.  To  beckon  witb  a  — ,  chia- 
mdre  (con  un  segno  di  testa).  To  give  a  —  to, 
1.  chindre  il  capo  a;  salutdre  ;  2.  accenndre ; 

fare  un  segno  con  la  testa.  To  give  the  — , 
(obs.)  salutdre  (chinando  il  capo). 

To  Nod,  v.  n.  1. i nclindre  il  capo  „•  2.  inchindrsi, 
inclindrsi,  curvdrsi ;  3.  far  cenno,  accenndre 
(col  capo)  ;  4.  dormicchidre ;  5.  salutdre  (chi- 
nando il  capo).  To  —  off,  addormentdrai ;  v.  a. 
I.  far  conoscere,  mostrdre,  esprimere  (con  un 
movimento  di  testa)  ;  2.  inclindre,  piegdre ;  3. 
scuotere.  To  —  approbation,  approvdre  (chi- 
nando il  capo). 

Nodal  points,  s.  pi.  (t.  di  Mus.)  V.  node, 
No.  6. 

Nodated,  a.  annoddio. 

Nodation,  s.  annodamento,  m. 

Nodden,  a.  inclindto,  curvdto. 

Nodder,  s.  1 .  chi  accenna  (colla  testa) ;  2.  chi 
s'addorme'nta. 

Noddle,  s.  zucca,  f.  (testa). 

Noddy,  s.  1.  un'allocco,  uno  sciocco,  m.  una 
sciocca,  f. ;  2.  (obs.)  sorta  di  giuoco  a  carte. 

Node,  s.  1.  nodo,  m. ;  2.  (t.  d'Astron.)  nodo, 
m.  ;  3.  (t.  di  Bot.)  nodo,  m. ;  4.  nodo,  intrec- 
cio,  m.  (d'un  dramma) ;  5.  nodo,  m.  nodosita, 
durezza,  f. ;  6.  Nodes  o  nodal  points,  (t.  di 
Mus.)  nodi,  m.  pi.  (puntifissi  net  guali  una 
corda  sonora,  messa  in  vibrazione,  si  divide  in 
aliquoti  vibranti  e  rendono  un  suono  diverso). 

Nodose,  a.  \.  nodoso ;  2.  noderoso,  nocchiuto. 

Nodosity,  s,.  nodosita,  f. 

Nodular,  a.  in  forma  di  nodulo. 

Nodule,  s.  nodulo,  picciol  nodo,  m. 

Noduled,  a.  nodoso. 

Nog,  s.  1.  ciotolina  di  legno,  f.  ;  2.  cervogia.  f. 
V.  ale. 

Noggin,  s.  vasetto,  m.  tdzza  di  leano,  f. 

Nogging,  s.  tramezzo  di  mationi,  m. 

Noise,  s.  1.  strepito,  rumore,  suaurro,  m.  ;  2. 
bisbiglio,  fractisso,  schiamdzzo,  m. ;  3.  buci- 
namento,fischiamento,  zuffolio  degli  orecchi, 
m.  To  make  a  — ,  far  strepito,  far  rumore. 
To  make  a  —  with  one,  rimproverdre,  fare  un' 
intemerdta  a  uno.  —  maker,  schiamazza- 
-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Noise,  v.  n.  1 .  (obs.)  far  strepito ;  2.  rhn- 
bombdre,  echeggidre ;  v.  a.  1.  spargers  una 
voce,  divulydre ;  2.  stordire.  To  —  abroad, 
divulffdre  da  per  tutto.  It  is  noisedt  (obs.) 
corre  voce. 

Noiseful,  a.  clamoroso,  strepitoso,  romoroso. 

Noise-less,  a.  I .  senza  rumore ;  2.  tdcito,  si- 
lente :  aw.  -lessly. 

Noiselessness,  s.  si/ehzio,  m.  quiete,  f. 

Noisiness,  s.  astratto  di  noisy. 

Noi-some,  a.  1.  nocivo  .•  2.  insalubre,  malsdno ; 
3.  disgustoso,  stomachevole  ;  aw.  -somely. 

Noisomeness,  s.  qualita  che  disgusta,  f. 

Noi-sy,  a.  1.  romoroso,  strepitoso;  2.  tumul- 
tuoso ;  aw.  -sily. 

Nojance,  s.  (obs.)  noja,  seccatura,  f. 

Nolens  volens,  aw.  per  amore  o  perforza. 

Noli  me  tangere,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  "  noli  me  tdn- 
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gere,"  m. ;  2.  "  noli  me  tdngere,"  in.  (tilcera 
contagiosa). 

Nolition,  s.  il  won  volere,  m. 

No-mad,  -made,  s.  pastore  nomade,  m. 

No-mad,  -made,  -madic,  a.  nomacle,  errant  e. 

Nomadism,  s.  vita  pastorale  errdnte,  f. 

To  Nomadize,  v.  n.  mendre  una  vita  pastorale 
errdnte. 

Nomancy,  s.  divinazione  per  mezzo  dei  nomi,  f. 

Nombles,  s.  pi.  le  inleriora  del  ddino,  f.  pi. 

Nome,  s.  1.  nomo,  m.  (nome  dato  alle  provincie 
dell'antico  Egitto);  2.  nomo,  m.  canzone  Greca. 

Nomenclator,  s.  1.  (t.  di  St.  Rom.)  nomencla- 
tore,  m.  ;  2.  nomenclalore,  m.  chi  s'applica  alia 
nomeuclatura  d'alcuna  scienza. 

Nomenclature,  s.  nomenclature,  f. 

Nomi-nal,  a.  1.  nomindle,  non  redle ;  2.  dinome. 
A  —  distinction,  una  distinzione  di  nome,  f.  ; 
avv.  -nally,  per  nome,  di  nome. 

To  Nominate,  v.  a.  1.  nomindre,  chiamdre ;  2. 
menziondre;  3.  nomindre,  dar  la  nomina  ;  4. 
presentdre,  proporre  come  candiddlo  (a  un 
corpo  di  eletlori). 

Nomination,  s.  1.  nomina,  f. ;  2.  gins  di  nomi- 
ndre, m.  (a  un  impiego) ;  3.  presenlazione.  f. 
(come  candidate).  To  be  in  —  for,  esser  pre- 
sentdto  o  proposto  come  candiddto.  To  put  in 
— ,  presentdre,  proporre  come  candiddto. 

Nominative,  s.  (t.  di  Gram.)  nominativo ;  cdso 
ret  to,  m. 

Nomina-tive,  a.  di,  da  nominativo.  —  case, 
nominativo,  m.  In  the  —  case,  al  nomina- 
tivo ;  aw.  -tively,  come  un  nominativo. 

Nominator,  s.  1.  nominatore,  m.  chi  ha  il  gins 
di  nominare  a  un  impiego,  a  un  oeneficio,  Sfc. ; 
2.  presentatore,  m. 

Nominee,  s.  1.  chi  e  nomindto  o  eletto  a  un  im- 
piego o  beneficio  ecclesidstico  ;  2.  chi  e  pro- 
posto come  candiddto. 

Nominor,  s.  nominatore,  m.  V.  nominator,  No.  1 . 

Nomography,  s.  nomologiat  f.  trattdto  sulle 
leggi. 

Nomothete,  s.  nomografo,  legislators,  m. 

Nomotheti-c,  -cal,  a.  legislativo. 

Non,  pref.  negat.  non ;  mancdnza,  difetto.  — 
ability,  (t.  di  Leg.)  inabilita,  f.  —  acquaint- 
ance, mancdnza  di  conoscenza,  f.  —  appear- 
ance, 1.  assenza,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.)  mancanza 
di  presenza,  f.  —  appointment,  mancanza  di 
nomina,  f.  —  attendance,  1.  difetto  di  pre- 
senza, m. ;  2.  mancanza  di  assiduila,  f.  — 
claim,  (t.  di  Leg.)  mancanza  di  recldmo,  f.  — 
coincident,  non  coincidente.  —  commissioned 
officer,  basso  ufficidle,  m.  —  communion,  man- 
canza di  comunione,  f.  —  compliance,  disap- 
provazione,  f.  rifiuto  di  acconsentire,  m.  — 
complying,  che  ricusa  di  acconsentire.  "  — 
compos  mentis,"  insdno  di  mente.  —  con.  V. 
noncontent.  —  concluding,  inconcludente.  To 
—  concur,  dissentire,  discorddre,  non  concor- 
rere.  —  concurrence,  rifiuto  di  accomentire, 
m.  —  conducting,  (t.  di  Fis.)  non  condu- 
cente.  —  conductor,  (t.  di  Fis.)  non  con- 
duttore,  m.  —  conformist,  non  conformists, 
m.  e  f.  (chi  non  si  conforma  alia  chiesa  stabi- 
lita).  —  conformity,  1.  non  conformita,  f.  ; 
2.  rifuto  d'uniformdrsi  alia  chiesa  stabilita, 
m.  —  contagious,  non,  contagioso.  —  con- 
tagiousness, cardttere  non  contagi6so,  m.  — 
content,  dissenziehte  (nella  Camera  Alta) 
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—  descript,    1.  non  descritto  ;    2.  indefinibile. 

—  descript,  1 .  cosa  non  ancora  descritta,  f. ; 
2.  cosa  indefinibile,  f.     —  elect,  chi  non  e  nel 
tuimero  degli  eletti.     —  electric,  non  elettrico. 

—  electric,   sostdnza  non  eletlrica,  f.     —  em- 
phatic,    —   emphatical,    poco    energico.      — 
entity,   1.  non  esistehza,  f. ;    2.  cosa   che  non 
esisfe,    f.     —  episcopal,  non   episcopate. 
episcopalian,    chi   non  appartiene  alia  •  chiesa 
episcopate.     —  essential,  cosa  non  easenzidle, 
f.     •—  execution,   mancanza  di  esecuzione,   f. 

—  existence,  1.  non  esiste/iza,  f.  ;  2.  cosa  che 
non   esiste,    f.     —   exportation,    mancanza   di 
tsportazione,  f.     —  extensile,  che  si  pub  esten- 
dere.     —  feasance,  (t.  di  Leg.)     —  fulfilment, 
inadempimento,    m.      —    importation,    man- 
canza d'importazione,  f.     —  juring,  che  ricusa 
di  prestdre  il  giuramento  difedeila.     —  juror, 
chi  ricusa  di  prestdre  il  giuramento  difedelta. 

—  malignant,   (t.  di  Med.)  che  non  e  di  cardt- 
tere  maligno.      —  manufacturing,  non  mani- 

fatturiere,  (neol.)     —  metallic,  non  metdllico. 

—  natural,  (t.  di  Med.)  causa  che  non  e  natu- 
rdle,  f.     —  obedience,   disobbedienza,  f.      — 
observance,  inadempimento,  m.       —  pareil,  1. 
cosa   imparegyidbile,  f.  •    2.  (t.  di  Bot.)  specie 
di  pera ;    3.    (t.    di    Stamp.)  nompariylia,   f. 

—  pareil,    senza  part ;     impareggidbile.      — 
payment,  mancanza  di  pagamento,  f.    —  per- 
formance, mancanza  di  esecuzione,  f.     —  pon- 
derosity, moncanza  di  peso  ;  leggerezza,  f.    — 
ponderous,  non  pesdnte ;    leggiero.     —  pres- 
sure, mancanza  di  pressione,  f.    —  production, 
mancanza  di  produzione,  f.  (di  prove,  fy-c.)     — 
professional,  non  diprofessione.    —  proficiency, 
mancanza  di  progresso,  f.    —  proficient,  che  non 

fa  progresai.  —  regardance,  mancanza  di  dovuti 
rigudrdi,  f.  —  resemblance,  dissomiylidnza,  f. 

—  residence,   asseuza  dalla  residenza  o  dall' 
ufficio,  f.     —  resident,  assente  dalla  propria 
residenza  o  daWufficio.     —  resistance,   ubbi- 
dienza  passiva,    f.     —   resistant,    ubbidiente, 
tommesso.     —  resistant,  colui  che  sostiene  non 
doversi  risentire   delle  ingiuric,  m.      —  sane, 
(obs.)  imperfetto,  in  cattivo  stato.  —  sensitive, 
(obs.)  senza percezione.    — solution,  mancanza 
di  soluzione  o  spiegazione,  f.     —  solvency,  in- 
solvibiltta  ;  impossibilita  di  pagdrc,  f.     — sol- 
vent,   insolvente ;    che   non  pub  pagdre.     — 
sparing,  1.  che  non  la  riapdrmia  a  nessuno  ;  2. 
crudele.     —  submission,  mancanza  di  sommis- 
sione,   f.      —   submissive,    mancdnte   di   som- 
missione.    —  term,  (t.  di  Leg.)  ./i?rze,  f.  pi.    — 
usance,  disuso,  m.  disusdnza,  f.     —  user,    1. 
(t.  di  Leg.)  negliyenza  nell'adempire  i  doveri, 
f.  (d\i.fficio)  :  2.  mancanza  d'uso,  f. 

Nonage,  s.  minorila,  f.  (stato  di  un  minore). 

Nonaged,  a.  rnino  e. 

Nonagenarian,  s.  un  nonagendrio,  m.  una  non- 
agendria,  f. 

Nonagesimal,  a.  (t.  d'Astron.)  nonagesima. 

Nonce,  s.  (obs.)  intenio,  fine,  proposiio,  m. 
For  the  — ,»per  questa  urgenza. 

Nonchalance,  s.  non  curdnza ;  indiff'erenza,  f. 

Nonchalant,  a.  non  curdnte ;  indifferente. 

None,  a.  e  pron.  niuno,  nessuno,  veruno.  I  have 
— ,  non  ne  ho.  There  is  —  but  knows,  non 
v'e  nessuno  che  non  sdppia.  Israel  would  —  of 
me,  Israele  non  voile  ascoltdrmi  per  nieate. 

Nones,  s.  pi.  1.  (t.  del  Calend.  Rom.)  none,  f.  pi, 
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(tl  quinto  giorno  di  Gennajo,  Felbrajo,  Aprile, 
Giugno,   Affosio,    Settembre,  Norembre  e  l)e- 

cembre,  e  il  set  imo  di  Marzo,  Magyio,  Lvylto 

e  Ottobre}  ;  2.  nona,  f.  quinta  ora  canonica. 
Nonesuch,  s.  cosa  incompardbile,  meravtglia.  f. 
Nonplus,  s.  imbardzzo  inestricabile,  m.     To  be 

at  a — ,  non  saper  piu  che  dire.     To  put  one  to 

a  — ,  ridiirre  uno  a  non  saper  che  rispondere, 
To  Nonplus,   v.  a.  1.  confondere ;    2.  imbaraz- 

zdre,  impedire  mettendo  ostdcoli. 
Nonsense,   s.    1.   assurdiia,  f . ;  2.  corbellerie,  f. 

pi.     To  talk  — ,   dire   delle   corbellerie;    ra- 

ffiondr  da  pazzo. 
Nonsensi-cal,  a.  assurdo,  sciucco,  ridicolo  ;  aw. 

-cally. 
Nonsensicalness,   s.  assurdita,  follia,   stupiddg- 

gine,  f. 

Nonsuch,  s.     V.  nonesuch. 
Nonsuit,   s.  (t.   di  Leg.)  tralasciamento  d'una 

lite,  m. 

To  Nonsuit,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  tralascidre  una  lite. 
Noodle,  s.  (volg.)  uno  sciocco,  un  gonzo,  m. 
Nook,  s.  1.  cantone,  m. ;  2.  buco,  ludao  sfonddio, 

m. ;  3.  (obs.)  dngolo,  m. 
Noon,  s.  1.  mezzodl,  mezzo  giorno,  m.     The  — 

of  night.     V.  midnight. 

Noon,  a.  di  mezzodi,  merididno,  meriggidno. 
Noonday,  s.  mezzodi,  mezzo  giorno,  m.     At  — f 

1.  a  mezzo  giorno  ;  2.  in  pieno  giorno. 
Noonday,  a.  di  mezzo  giorno,  merididno,  merig- 
gidno. 

Nooning,  s.  riposo  al  mezzodi,  m. 
Noonstead,  s.  poxizione  del  sole  al  mezzodi,  f. 
Noontide,  s.  meriogio,  tempo  del  mezzodi,  m. 
Noontide,  a.  di  mezzodi,  merididno,  meriggidno, 
Noose,  s.    1.  nodo  scorsojo,  m.  ;    2.  Idccio,  ca- 

Idppio,  m.  insidie.  f. 
To  Noose,  v.  a.  1.  legare  con  un  nodo  scorsojo 

2.  accalappidre. 

Nopal,  s.  (t.  di  Eot.)  fco  d' India,  m.  (pianta  di 
cui  si  nutre  la  cocciniglia). 

Nope,  s.  (t.  d'Orn.)     V.  bull-finch. 

Nor,  cong.  ne.  Neither  rich  —  poor,  ne  ricco  n$ 
povero. 

Normal,  a.  1.  normdle,  (neol.)  regoldre ;  2.  nor- 
mdle  (neol.)  ;  3.  normals,  (neol.)  elcmentdre  ; 
4.  (t.  di  Geom.)  normdle,  perpendicoldre. 

Norman,  s.  1.  un  Normdnno,  m. ;  2.  V.  Nor- 
wegian. The  —  conquest,  la  conquista  dei 
Normdnni,  f. 

Norns,   s.   pi.   (t.  di  Mitol.   Scandinava,)  le  tre 

fate  ;  il  passdlo,  il  presenfe,  e  ilfuturo. 

Norse,  s.  lingua  dell'antica  Scandinavia. 

North,  s.  nord,  norde,  norte,  settentrione,  m. 
—  east,  nordesf,  m.  (neol.)  ;  greco,  m.  — <• 
west,  nordovest,  (neol.)  maestro,  rnaestrdle,  m. 

North,  a.  del  nord,  nordico,  settentriondle,  bo* 
reale.  —  pole,  polo  drtico,  m.  — •  star,  steila 
poldre,  f.  —  wind,  tramontdna.  borea,  f.  aqui- 
lone,  rovdjo,  vento  settentriondle,  m. 

Northerly,  a.  V.  north ;  aw.  dalla  pdrte  del 
nord,  verso  il  nord. 

Northern,  a.  1.  V.  north;  2.  verso  il  nord.  — 
lights,  aurora  boredle,  f. 

Northing,  s.  distdnza  settentrionale  da  qualun- 
que  punto  di  partenza,  f. 

North-ward,  -wards,  a.  verso  il  nord,  al  nord. 

Northwardly,  a.  e  aw.  che  ha  una  tendenza  o 
direfione  settentriondle. 

Norwe'gian,  s.  un  Norveyio,  m.  una  Norcfyia,  t. 


NOR 


NOT 


Norwegian,  a.  Norvegio. 
Nose,  s.  1.  ndso,  m. ;  2.  cannello,  m.  (d'un 
soffietto) ;  3.  mnso,  m.  (di  certi  animali)  ;  4. 
ndso  lungo,  m.  sagacild,  f. ;  5.  sentore,  fiuto, 
m.  Bloody  — ,  nasn  insanguindto.  Broad  — , 
naso  largo.  Broad-flat  — ,  snub  — ,  naso  ricag- 
ndto.  Flat  — ,  pug — ,  naso  schiaccidto.  Peaked 
— ,  naso  puntulo.  Turned-up  — ,  naso  arric 
cidlo.  Copper  — ,  naso  bitorzoldto.  Bleeding 
at  the  -,  il  far  sangue  dal  nasn.  Fillip  on  the 
— ,  buffetto  sul  naso,  m.  To  blow  one's  — , 
sojfidrsi  il  naso.  To  get  a  bloody  — ,  ricevere 
tin  pugno  sul  naso.  To  give  a  bloody  — ,  dare 
un  pugno  sul  naso.  To  have  a  good  — ,  aver 
bu6n  naso  ;  aver  il  naso  lungo ;  saperla  lunga. 
To  have  a  running  at  the  — ,  (t.  di  Vet.)  avere 
il  cimurro.  To  lead  by  the  — ,  mendre  pel 
naso.  To  be  led  by  the  — ,  far  si  mendre  pel 
naso.  To  pick  one's  — ,  stuzzicdrsi  il  naso. 
To  poke  o  to  thrust  one's  —  in,  ficcdre  il  naso. 
To  put  one's  —  out  of  joint,  soppiantdre,  dare 
il  yambetto.  Not  to  see  beyond  one's  — ,  non 
vedere  piu  in  la  del  suo  naso.  To  speak 
through  the  — ,  parldr  col  naso.  To  turn  up 
one's  —  at  .  .  .,  curdrsi  poco  di  .  .  .  His  — 
bleeds,  gli  esce  il  sdngue  dal  naso.  His  —  is 
out  of  joint,  non  e  piu  infavore.  —  bag,  sdcco 
^che  si  attacca  al  muso  d'un  cavallo  con  la 
biada,  m.  —  band,  muserudla,  f.  —  smart, 
(t.  di  Bot.)  V.  nasturtium. 

To  Nose,  v.  a.  1.  odordre,  future;  2.  far 
fronte. 

Nosebleed,  s.  1.  sdngue  dal  naso,  m. ;  2.  (t.  di 
Bot.)  millefoglie,  f. 

Nosed,  a.  1.  che  ha  il  naso  .  .  .  . ;  2.  che  ha  il 
ndso  lungo ;  astuto.  Flat  — ,  snub  — ,  che  ha 
il  naso  schiaccidto. 

Nosegay,  s.  mazzetto,  mazzolino  difiori,  m. 

Noseless,  a.  senza  ndso. 

Nosethril,  s.  (obs.)     V.  nostril. 

Nosle,  s.     V.  nozzle. 

Nosocomicat,  a.  di,  da  ospeddle. 

Nosography,  s.  nosografia,  f.  descrizione  delle 
malattie. 

Nosology,  s.  nosologia,  f.  classtficazione  delle 
malattie. 

Nostalgia,  s.  notttalyia,  f.  malincoma,  smania  di 
ritorndre  al  puese  natio. 

Nostalgic,  a.  di,  da  nostalgia. 

Nostril,  s.  (t.  d'Anat.)  nance,  f. 

Nostrum,  s.  segreto,  m.  (per  guarire  un  male"). 

Not,  aw.  no,  non.  —  at  all,  niente  affdtto.  — 
that  I  know  of,  non  ch'io  sappia.  . 

Nota  bene,  aw.  nota  bene. 

Notable,  s.  1.  notdbile,  m.  persona  ragguarder- 
vole ;  2.  notdbile)  m.  cosa  degna  da  esser  no- 
tata. 

Nota-ble,  a.  1.  notdbile,  rimarchevole;  2.  no- 
torio,  cognito ;  3.  (t.  Bibl.)  cospicuo,  vistoso ; 
4.  terribile  ;  5.  industridso,  attivo,  laborioso  / 
aw.  -bly. 

Notableness,  s.  \.natura  rimarchevole,  f. ;  2. 
attivita,  cura,  f. 

Notari-al,  a.  1.  notaridle,  noiaresco  ;  2.  fatto 
per  mono  di  un  notdro  ;  avv.  -ally,  da  notdro. 

Notary,  s.  notdjo,  notdro,  m.  Profession  of  a 
— .  notaridto,  m. 

Ajtation,  s.  1.  nota,  annotazione,  f. ;  2.  (obs.) 
significdto,  m. 

Notch,  s.  1.  tdcca,  intaccatura,  f.  ;  2.  dente,  m. 
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(d'una  ruola) ;    3.  incdvo,  m.     —  weed.     V, 
orach. 

To  Notch,  v.  a.  1.  iniac care,  far  tacche  -,  2. 
taglidre  incgudle. 

Notching,  s.  1 .  V.  notch ;  2.  Vintaccdre,  m. 

Note,  s.  1.  nota,  annotazione,  L  ;  2.  */  .'.,  in.  ; 
3.  osservazione,  f-  ;  4.  ciira,  attenzidne,  f. ;  f>. 
suono,  concento,  m.  ;  6.  dislinzione,  rij/uta- 
zione,  f.  merito,  m. ;  7-  (t.  di  Mus.)  nota,  f.  ; 
8.  nota  diplomdtica,  f.  ;  9.  nota  di  banco  ,-  ban- 
conota,  f.  biglielto  di  bdnca,  m. ;  10.  biylietlo 
m.  ;  11.  punto,  m.  (d'ammirazione,  d'interro 
gazione,  8fc.)  Bank  — .  V.  No.  9.  Bottom  — 
foot  — ,  nota  appie  di  pagina,  f.  Country  — 
bigliptto  di  banca  di  provincia,  m.  Half  — 
semitudno,  m.  Marginal  — ,  side  — ,  nota  in 
margins,  f.  Of  — ,  di  distinzione,  di  rigudrdo. 
Promissory  —  of  hand,  biglittto  all' or  dine,  m. 
To  issue  notes,  mettere  in  circolazidne  dei  bi- 
glietti  di  banca.  To  make  a  —  tell,  (t.  di  Mus.) 
premier  bene  una  nota.  —  book,  libro  di  me- 
morie,  m.  —  worthy,  degno  di  osservazione. 

To  Note,  v.  a.  1.  notdre,  osservdre  ;  2.  notdre  ; 
prendernota;  3.  (obs.)  acciisdre  ;  4.  registrars ; 
5.  (t.  di  Mus.)  notdre.  To  —  down.  V.  No.  2. 

Noted,  a.  celebre,famdso,  rinomdto. 

Notedly,  avv.  con  attenzidne  ,•  perfettamente. 

Notedness,  s.  celebrita,  rinomdnza,  f. 

Noteless,  a.  di  poco  conto  ;  osciiro. 

Notelessness,  s.  astratto  di  noteless. 

Noter,  s.  1.  annotatore,  m.  ;  2.  osservatore,  m. 

Nothing,  s.  1.  niente,  nulla,  m.  ;  2.  nullita,  f.  He 
is  good  for  — ,  non  e  buono  da  nulla.  Next  to 
— ,  quasi  niente.  —  at  all,  niente  affdtto.  To 
amount  to  — ,  non  siynificdr  nulla.  To  come 
to  — ,  1.  ridursi  al  nulla,  alia  miseria ;  2.  non 
riuscire,  riuscir  vano.  To  make  —  of,  non 
far  caso  di ;  disprezzdre.  As  if  -^  at  all  was 
the  matter,  come  se  non  fosse  niente. 

Nothing,  avv.  in  niente,  per  niente,  in  nessuna 
maniera. 

Nothingness,  s.  il  niente,  il  nulla,  m. 

Notice,  s.  1.  osservazione,  f. ;  2.  notizia,  infor- 
mazidne,  f. ;  3.  notizia,  cognizi6ne,  contezza, 
f.  ;  4.  attenzidne,  gcntilezza,  f.  ;  5.  attenzione, 
f. ;  6.  notificazione,  f. ;  7.  disdetta,  f.  (d'una 
casa,  fyc.)  —  to  quit.  V.  No.  7-  To  give 

—  to  quit,  dar  la  disdetta.    To  give  a  quarter's 

—  o  a  half  year's  — ,  avvisdre  tre  mesi  prima, 
sei  mesi  prima  (di  lasciare  una  casa).     To  in- 
troduce one's  self  to  — ,fdrsi  conoscere,  pro- 
dursi.     To  receive  — ,  ricevere  I'avviso  di .  .  ., 
ricevere   delle  informazidni.     To    rise  to  — , 

farsi  condscere,  far  parldr  e  di  se.  To  send  a 
— ,  dare  avviso.  To  take — ,fare  attenzione; 
osservdre.  To  take  no  —  of,  non  baddrci,  non 
fdrci  caso. 

To  Notice,  v.  a.  1 .  osservdre,  notdre ;  2.  fare 
osservdre,  far  conoscere,  far  menzione ;  3.  fare 
altenzione ;  4.  trattdre  con  rigudrdo  ;  usdre 
attenzioni. 

Noticeable,  a.  rimarchevole. 

Notification,  s.  nnttfica-mento,  m.  -zione,  f. 

To  Notify,  v.  a.  1.  notificdre ;  2.  far  sapere,far 
conoacere. 

Notion,  s.  1.  nozidne,  idea,  f. ;  2.  opinione,  f.  ;  3.. 
(obs.)  intelligenza,  f.  intelletto,  m.  ;  4.  (volg.) 
inclinazione,  f.  To  entertain  o  to  have  a  — , 
avere,  concepire  nn'irfca.  To  have  no  —  of, 
non  aver  la  minima  idea  di, 
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N6tion-al,  a.  1 .  idedle,  chimerico,  immayindrio  ; 

2.  che  si  pasce  di  chime're  ;  aw.  -ally. 
Notionality,   s.    (obs.)   opinions   erronea ;    idea 

falsa,  f. 

Notionist,  s.  chi  nutre  un' idea  falsa. 
Noto-»"'  'y,    -riousness,    s.    notorieta,    pubbli- 

cita,  f. 
Notori-ous,  a.  1.  notorio,  pubblico,  manifesto  (in 

mala  parte) ;  2.  insiyne,  famoso ,-  aw. -ously. 
Nott,  a.  (obs.)  V.  shorn.  —  pated,  (obs.) 

tosdto  come  nna  pecora. 
To  Nott,  v.  a.  (obs.)     V.  to  shear. 
Notus,  s.  no/o,  vento  meridiondle,  m. 
Notwithstanding,  cong.  nonostdnte,  malgrddo  / 

a  dispetto  di. 
Nought,  s.     V.  naught. 
Noun,  s.  (t.  di  Gram.)  nome,  m. 
Nourish,  s.  (obs.)  nutrice,  f.     V.  nurse. 
To  Nourish,  v.  a.    1.  nutrire,  nutricdre  ;  2.  in- 

coraggidre,    nutrire,    alimentdre,    mantenere, 

sostenere  ,-  v.  n.  allevdre. 
Nourishable,  a.  sucettibile  di  nutrimento. 
Nourisher,  s.  nutritore,  m.  cosa  o  persona  che 

nutrisce. 
Nourish-ing,  a.  nutritivo,  nutrimentoso  ;    aw. 

-ingly. 
Nourishment,  s.  1.  nutri-mento,  m.  -zi6ne,  -tura, 

f. ;  2.  istruzione,  f. 
Nouriture,  s.     V.  nurture. 
Nous,  s.  (voce  scherz.)  senno,  m.  testa,  f. 
To  Nousle,  v.  n.  (obs.)  1.  V.  to  nurse;  2.  V.  to 

entrap. 

Nov.  Novr.  abbrev.  di  November,  Novembre,  m. 
Novaculite,  s.  (t.  di  Min.)  novacolile,  f. 
Nova-tion,  -tor,  s.     V.  innovation,  innovator. 
Novel,  s.  1 .  novella,  f.  romdnzo,  m. ;  2.  novels, 

(t.  di  Jus  Rom.)  novelle,  f.  pi.  —  writer,  novel- 

liere,  romanziere,  m. 
Novel,  a.  1.  novello,   nuovo ;  2.  (t.  di  Jus  Rom.) 

delle  novelle.     —  constitutions,  le  novelle,  f.  pi. 
Novelism,  s.  innovazione,  novitd,  f. 
Novelist,   s.    1.  innovatore,  m.  ;    2.  novelliere, 

romanziere,  m.  ;  3.  (obs.)  novellista,  m. 
Novelty,  s.  novita,  f.  (cib  che  e  nuovo}. 
November,  s.  Novembre,  in. 
Novenary,  s.  nove,  m. 
Novenary,  a.  di  nove. 
Novennial,  a.  di  nove  in  nove  anni. 
Novercal,  a.  di,  da  noverca,  da  matrigna. 
Novice,  s.  1.  novizio,  m.  novizia,  f. principidnte, 

m.  e  f.  ;  2.  novizio,  m.  novizia,  f. 
Noviciate,  s.  1.  novizidto,  m.  ;  2.  tirocmio,  m.  ; 

'6.  V.  novice. 

Novilunar,  a.  del  novilunio. 
Novity,  s.  novita,  f.     V.  novelty. 
Now,  s.  il  presente  ;  il  momenta  presents,  m. 
Now,  aw.   1.  ora,  adesso,  attualmente,  al  pre- 
sente ;  2.  or  ora,  teste,  non  ha  guari.     But  — , 

but  just  — .  V.  No.  2.  Just  — ,  in  quest  o 
panto;  in  queslo  momenta.  Till  — ,  Jinora  ; 
Jin  ora;  sin  ora.  —  and  then,  di  quando  in 

quando.     —  for  it,  ora  dunque. 
Novvadays,  aw.  oggidl,  al  di  d'oggi,  al  tempo 
presente. 

Noway,  noways,  aw.     V.  nowise. 
Nowhere,  aw.    in   nessun    luogn.     —   else,   in 

nessun  altro  luogo. 
Nowise,  aw.  in  nessuna   maniera ;    in   nessiin 

modo  ;   in  conto  alcuno. 

Noxi-ous,  a.  I.  noctvo,pernici6so,  dannoso ;  2. 
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makdno,  insalubre ;  3.  (obs.)  crimindle ;  aw. 
-ously. 

Noxiousness,^,  \.insalubrita;  qualila  nocira, 
f. ;  2.  qualita  che  corrompe  o  pervert  e,  f. 

Noyance,  e  deriv.     V.  annoyance  e  deriv. 

Noyau,  s.  specie  di  rosolio. 

Nozzle,  s.  1.  becco,  m.  (d'un  vaso)  .•  2.  estre- 
mita,  punta,  f.  ;  3.  cannoncello,  m.  (d'uii 
soffietto). 

N.  S.  iniz.  di  New  Style,  nuovo  stile,  m.  (se- 
condo  il  Calendario  Gregoriano}. 

N't,  abbrev.  di  not.     V.  not. 

Nubiferous,  a.  nubifero. 

Nubile,  a.  nubile.     V.  marriageable. 

Nubility,  s.  astratto  di  nubile. 

Nubilous,  a.  nubiloso,  nuvoloso. 

Nucleus,  s.  nucleo,  m.  (neol.) 

Nudation,  s.     V.  denudation. 

Nude,  a.  1.  nudo  ;  2.  (t.  di  Leg.)  nullo. 

To  Nudge,  v.  a.  tentdre,  toccdre  col  gomito. 

Nudity,  s.  nudita,  f. 

Nugacity,  s.futilita,frivolezza,  f. 

Nugation,  s.  nugazione,  bdja,  bayatella,  f. 

Nugatory,  a.  1.  nugatorio,  fr'wolo ;  2.  ineffi- 
cdce,  di  niun  valore.  To  render  — ,  rendere 
inefficdce. 

Nuisance,  s.  1.  ddnno,  nocumento,  m. ;  2.  inco- 
modo,  m.  seccatura,  noja,  f.  What  a  —  !  die 
seccatura !  Private  — ,  (t.  di  Leg.)  danno 
cagionato  alle  proprieta  particolari.  Public 
— ,  danno  cagionato  alle  proprieta  pubbliche. 

Null,  s.  (obs.)  nullita,  f. 

Null,  a.  1.  (t.  di  Leg.)  nullo,  di  niun  valore ;  2. 
nullo,  inefficdce,  senza  forza.  —  and  void, 
(t.  di  Leg.)  nullo  e  di  niun  valore. 

To  Null,  v.  a.  annulldre. 

Nullification,  s.  ammllazione,  f. 

Nullifier,  s.  annulla-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Nullify,  v.  a.  1.  annulldre,  render  nullo, 
render  invdlido  ;  2.  cancelldre,  abolire. 

Nullity,  s.  nullita,  f. 

Numb,  a.  1.  torpido,  intirizzito,  agghiaddto  ;  2. 
che  intorpidisce. 

To  Numb,  v.  a.  1.  intormentire,  indolenzire, 
aggracchidre ;  2.  assiderdre,  ayyhiaddre,  inti- 
rizzire. 

Number,  s.  1.  numcro,  m. ;  2.  gran  numero,  m. 
quantita,  moltiludine,  f. ;  3.  (t.  di  Gram.)  nu- 
mero, m.  ;  4.  numero,  m.  (parte  d'un  libro 
che  si  stampa) ;  5.  (t.  di  Poes.)  numero, 
m.  misura,  f.  ;  6.  versi,  m.  pi.  Harmo- 
nious numbers,  versi  armoniosi.  m.  pi.  Car- 
dinal — ,  numero  cardindle.  Even  — ,  numero 
pari.  Golden  — ,  numero  d'oro.  Odd  —  , 
numero  imparo.  Ordinal  — ,  numero  ordindle. 
To  make  up  a  — ,  completdre  un  numero. 

To  Number,  v.  a.  1.  numerdre,  contdre ;  2.  an- 
noverdre,  mettere  nel  numero  /  3.  numerdre, 
mettere  il  numero. 

Numberer,  s.  numera-tore,  calcola-tore,  m. 
-trice,  f. 

Numbering,  s.  \.il  contdre,  il  numerdre,  in.  ;  2. 
il  metier  numeri,  m. 

Numberless,  a.  innumerdbile,  infinito. 

Numbers,  s.  (t.  Bibl.)  Numeri,  m.  pi.  (quarto 
libro  del  Pentateuco). 

Numbles,  s.  pi.     V.  nombles. 

Numbness,  s.  lorpore,  agghiadamento,  intiriz* 
zamento,  m. 

Numerable,  a.  numerdbile,  annovererole. 
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Numeral,  s.  cifra,  f.  numero,  m.  segno  nume- 
rdle.  Arabic  numerals,  cifre  Arabiche,  f.  pi. 

Nume-ral,  a.  numerate,  numerico ;  aw.  -rally. 

Numerary,  a.  numerdrio,  di  un  certo  numero. 

To  Numerate,  v.  a.  numerdre. 

Numeration,  s.  numerazione,  f. 

Numerator,  s.  1.  numeratore,  m.  (chi  numera) ; 
2.  (t.  d'Arit.)  numeratdre,  in. 

Numeri-c,  -cal,  a.  numerico,  numerdle  ;  aw. 
-cally. 

Numerist,  s.  (obs.)  calcolat6re,  compuiista,  m. 

Numerosity,  s.  (obs.)     V.  numerousness. 

Numer-ous,  a.  1.  numeroso;  2.  armonioso ;  aw. 
-  -ously. 

Numerousness,  s.  1.  numerosita,  f.  ;  2.  armonia, 
f.  (dei  versi). 

Numismatic,  a.  numismdtico,  numismdrio. 

Numismatics,  s.  pi.  numismdtica,  f.  scienza  delle 
monete  e  medaglie  antiche. 

Numismatologist,  s.  numismdtico,  m. 

Numismatology,  s.  numismatologia,  f. 

Nummular,  a.  pecunidle,  di  monete ;  di  nume- 
rdrio. 

Nummulite,  s.  (t.  di  Min.)  nummoliti,  f.  pi.  con- 
chiffliefossili. 

Nump,  numps,  s.     V.  numskull. 

Numskull,  s.  uno  sciocco,  un  balordo,  un  bieto- 
lone,  m. 

Nuruskulled,  a.  sciocco,  stupido,  balordo. 

Nun,  s.  monaca,  f. 

Nunchion,  s.     V.  luncheon. 

Nunciature,  s.  nunziatura,  f.  dignita  del  nun- 
zio. 

Nuncio,  s.  1.  nunzio,  nuncio,  m.  (ambasdatore 
del  Papa) ,-  2.  (obs.)  messaggiero,  jn. 

Nuncupation,  s.  nuncupazione,  nomina,  f. 

Nuncupa-tive,  -tory,  a.  I.  di  nome  (non  reale) ; 
2.  che  dichidra  solennemente ;  3.  nuncupativo 
(d'un  test  amenta  verbale). 

Nundinal,  s.  (t.  di.  St.  Rom.)  lettera  nundi- 
nale,  f.  (nome  dato  alle  otto  prime  lettere  dell' 
alfabeto  che  servivano  at  Romani  come  a  not  le 
lettere  Domenicali,  per  significare  i  giorni  di 
mercato). 

Nundi-nal,  -nary,  a.  (t.  di  St.  Rom.)  di  nundine, 
di  mercato. 

Nunnery,  s.  convento  di  monache,  m. 

Nunnishness,  s.  abitudini  da  monaca,  f.  pi. 

Nuptial,  a.  1 .  nuzidle,  di  nozze ;  2.  conjugate. 
—  knot,  v'mcolo  conjugate,  m.  —  song,  epi- 
taldmio,  m. 

Nuptials,  s.  pi.     V.  marriage. 

Nurse,  s.  1.  serva  pei  bambini,  f.  ;  2.  nutrice, 
bdlia,  f. ;  3.  yudrdia ;  gudrda  donna  ;  infer- 
miera,  f.  The  —  of  the  liberal  arts,  la  mddre 
delle  arti  liberdli.  Dry  — .  V.  No.  1  e  3. 
Wet— .  V.  No.  2.  —  maid.  V.  No.  1.  — 
pond,  vivdjo,  m.  pescdja,  f. 

To  Nurse,  v.  a.  1.  aver  cur  a,  allevdre  un  bam- 
bino ;  2.  nutrire,  allattdre ;  3.  careggidre,  ac- 
carezzdre  (un  bambino)  ;  4.  aver  euro,  servire 
tin  infermo  ;  5.  alimentdre,  promuovere,  fo- 
mentdre ;  6.  economizzdre.  To  dry  — ,  alle- 
vdre un  bambino  con  la  bottiglia.  To  —  up, 
vezzeggidre,  accarezzdre.  To  —  one's  self  up, 
aver  soverchia  cura  di  se. 

Nurser,  s.  1.  alimenta-t6ret  m.  -trice,  f  ;  2./o- 
menta-tore,  m.  -trice,  f. 

Nursery,  s.  1.  camera  deifanciulli,  f. ;  2.  semen- 
zdjo,  m. ;  3.  semindrio,  m.  scuola,  f. ;  4.  cura, 
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f.  attenzioni,  f.  pi.  ;  5.  oggetio  delle  cure  di 
uno,  m.  —  garden,  semenzdjo,  m.  —  maid, 
serva  dei  fanciulli,  f.  —  man,  giardiniere  che 
ha  cura  del  semenzdjo,  m. 

Nursling,  s.  1.  bambino  da  latte,  m.  ;  2.favo- 
rito  ;  prediletto  ;  benjamino,  m. 

Nurture,  s.  1.  nutrimento,  alimento,  cibo,  m. ;  2. 
iatruzione,  educazione,  f. 

To  Nurture,  v.  a.  1.  nutrire,  nutricdre,  alimen- 
tdre ;  2.  educdre,  allevdre. 

To  Nustle,  v.  a.  careggidre,  accarezzdre,  vezzeg- 
gidre. 

Nut,  s.  1.  noce,  f. ;  2.  chiocciola,  f.  cavo  della 
vite.  Blind  — ,  noce  vuota,  f.  Hazel  — ,  no- 
cella,  nocciuola,  avelldna,  f.  Poison  — ,  vomic 
— ,  noce  vomica,  f.  To  crack  a  — ,  rompere 
una  noce.  To  find  a  blind  — ,  restdr  deluno. 

—  breaker.  V.  —  cracker.     —  brown,  caxtdgno 
(colore).  —  crackers,  acciaccanoci,  m.  —  gall, 
gdlla,  noce  di  galla,  f.     —  hatch,  —  jobber, 

—  pecker,  (t.   d  Orn.)  ghianddja  nocifraga,  f. 

—  hook,   1.  baslone  uncindto  per  cogliere  le 
nod,  in.  ;  2.  Iddro,  m.  Iddra  di  biancheria,  f. 

—  shell,  1.  scorza  di  noce,  f. ;    2.  cosa  di  pic- 
colo valore,  f.     —  tree,  n6ce,  m.  (albero"). 

To  Nut,  v.  a.  cogliere  le  nod. 

Nutation,  s.   1.  (t.  di  Bot.)  nutazione,  f.  il  vol- 

gersi  delle  piante  dalla  parte  del  sole ;  2.  (t.  d* 

Astron.)  nutazione,  f. 
Nutmeg,  s.  noce  moscdda,  f. 
Nutrient,  s.  cibo  nutritivo,  m. 
i  Nutrient,  a.  nutritivo,  nutrimentdle. 
\  Nutriment,  s.  nutrimento,  alimento,  cibo,  m, 
Nutrimental,  a.  nutrimentdle,  nutritivo. 
Nutrition,  s.  nutrizione,  f.  nutrimento,  m. 
Nutri-tious,   -tive,   a.  nutritivo,  nutrimentoso 

aw.  -tiously. 

Nutritiveness,  s.  qualita  nutritiva,  f. 
Nutting,  s.  raccolta,  f.  il  raccogliere  delle  nod,  nj 
Nux-vomica,  s.  noce  vomica,  f. 
To  Nuzzle,  v.  a.  1.  (volg.)  allevdre,  nutrire ;  2 

V.  to  nestle  ;  v.  n.  1.  nascondere  il  capo  (d'un 

bambino  nel  seno  materno)  ,•  2.  grufoldre  (raz- 

zolare  che  f  anno  i  porci  col  ffrifo). 
Nyctalopia,  s.  (t.  di  Med.)  nittalopia,  f. 
Nye,  s.  stormo  difagidni,  m. 
Nymph,  s.  ninfa,  f. 

Nymph,  nympha,  s.  ninfa,  crisdlide,  aurelia,  f. 
Nymphean,  nymphish,  a.  ninfdle ;  di,  da  ninfa. 
Nymphlike,  nymphly,  a.  come  una  ninfa. 
Nymphomania,  s.  ninfomania,  f. 


o. 

O,  B.  1.  quindicesima  lettera  dell' alfabeto  /  2. 
cifra  Rom.  che  rappresenta  11,  e  con  una  linea 
sopra  o,  11,000  ;  3.  (cifra  Arab.}  zero,  m. 

O,  interj.  0  !  oh  ! 

Oaf,  s.  \.fanciullo  cambidto  dalle ^  fate  per  un 
altro,  m. ;  2.  un  imbecille,  uno  stupido,  m. 

Oafish,  a.  imbecille,  stupido. 

Oafishness,  s.  imbecillita,  stupiddggine,  f. 

Oak,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  quercia,  guerce,  f. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  rovere,  m. ;  3.  le'gno  di  quercia,  m. 
Evergreen  — ,  holly  — ,  holm  — ,  elce,  f.  leccio, 
m.  —  apple,  escrescenza  spugnosa  sullefoglie  o 
sui  ramoscelli  della  quercia,  f.  —  bark,  scorza 
di  quercia,  f.  —  clad,  coperto,  corondto  cli 
querde.  —  gall.  V.  gall  nut.  —  grove, 


OAK 


OB  L 


querceto,  m.     —  timber,   leyndme  di  quercia, 
m.  (da  coatruzione).     —  tree.     V.  No.  1. 

Oaken,  a.  di  quercia. 

Oakling,  s.  querciola,  piccolo  quercia,  f. 

Oakum,  s.  corde  sfilate  ridotte  a  canapa. 

Oaky,  a.  di  quercia ;  duro  come  la  quercia. 

Oar,  s.  (t.  di  Mar.)  remo,  m.  The  blade  of  an 
— ,  la  pdla  d'un  remo,  f.  —  maker,  fabbri- 
cat6re  di  remi,  m. 

To  Oar,  v.  n.  remdre,  vogdre,  anddre  a  remi ; 
v.  a.  (obs.)  fare  anddre  co'remi. 

Oared,  a.  a  ...  remi.  Four  —  boat,  battello  a 
qudttro  remi,  m. 

Oarsman,  s.  oarsmen,  pi.  rematore,  m. 

Gary,  a.  in  forma  di  remo. 

Oasis,  s.  oases,  pi.  oasi,  f.  dasi,  f.  pi.  isoletta 
fertile  in  mezzo  alle  sterili  arene  dell'Affrica. 

Oast,  ost,  oust,  s.fornoper  diseccare  i  luppoli,  m. 

Oat,  s.  1.  avena,  vena,  f.  ;  2.  (obs.)  avena,  f. 
(strumento  pastorale  da  fiato} ;  3.  oats,  pi. 
avena  macindta,  f.  —  cake,  focdccia  di  vena, 
f.  —  meal,  farina  d' avena,  f. 

Oaten,  a.  di  vena,  d1  avena.  —  cake,  focdccia 
d'avena,  f.  —  pipe.  V.  oat,  No.  2. 

Oath,  s.  1 .  giuramento,  m. ;  2.  bestemmia,  im- 
precazione,  f.  Bible  — ,  book  — ,  giuramento 
fatto  sue  Vangeio,  m.  Civic  — ,  giuramento  di 
fedelta,  m.  Corporal  — ,  giuramento  fatto  a 
viva  voce,  m.  False  — ,  giuramento  f  also,  m. 
Tremendous  — ,  solenne  bestemmia,  f.  By  an 
— ,  per  giuramento.  On  o  upon  — ,  one's  — , 
sotto  giuramento.  To  administer,  to  tender  an 
—  to  one,  far  prestdre  il  giuramento  a  uno.  To 
break  one's  — ,  rompere  il  giuramento,  sper- 
giurdre.  To  be  under  an  — ,  aver  promesso 
sotto  giuramenlo.  To  bind  one's  self  by  an  — , 
legdrsi-,  obbligdrsi  con  giuramento.  To  dis- 
charge one  from  the  obligation  of  his  — ,  to 
release  one  from  his  — ,  sciogliere  uno  dal 
giuramento.  To  have  an  — ,  aver  fatto  giura- 
mento. To  keep  an  — ,  mantenere  il  giu- 
ramento. To  make  — ,  (t.  di  Leg.)  dare, 
prestdr  giuramento.  To  put  one  on  his  — , 
far  prestdre  il  giuramento.  To  take  an  — , 
to  take  the  —  of,  far  giuramento.  —  break- 
ing, (obs.)  spergiuro,  m. 

Oathable,  a.  (obs.)  che  si  pub  mettere  sotto 
giuramento. 

Oats,  s.  pi.     V.  oat. 

Obbligato,  a.  (t.  di  Mus.)  obbligdto. 

Obduracy,  obduracy,  s.  1 .  durezza  di  cuore,  f. ; 
2.  ostinazione,  f. ;  3.  impenitenza,  f. 

6bdu-rate,  obdu-rate,  a.  I.  duro  di  entire  ;  2. 
ostindto,  infiessibile ;  3.  impenitente ;  aw. 
-rately. 

T.O  Obdurate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  harden. 

Obdurateness,  obdurateness,  s.  obdurazione, 
ostinatezza,  f.  (nel  peccato). 

Ob-duration,  -duredness,  s.  I.  durezza  di  cuore, 
f. ;  2.  obdurazione,  ostinatezza,  f. 

To  Obdure,  v.  a.  1.  rendere  ostindto  nel  pec- 
cato  ;  2.  rendere  ostindto. 

Obdured,  a.  ostindto.     V.  obdurate. 

6beah,  s.  specie  di  malia  usata  dai  Mori  Affri- 
cani. 

Obedience,  s.  1.  ubbidienza,  obbedienza,  f.  ;  2. 
ubbidienza,  sommessione,  f.  In  —  to,  1.  in 
ubbidienza  ;  per  obbedire  ;  2.  conformemente. 

Obedi-ent,  a.  1.  ubbidiente,  obbediente  ;  2.  ubbi- 
die'nle,  sommesso  ;  aw.  -ently. 
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Obediential,  a.  ubbidienzidle. 

Obeisance,  s.  riverenza,  f.  saluto,  inchino,  m. 

Obeisant,  a.  ubbidiente. 

Obeliscal,  a.  in  forma  di  obelisco. 

Obelisk,  s.  1.  obelisco,  m. ;  2.  (t.  di  Stamp.)  crn. 

cetta,  chiamdta,  f.  (f) 
Oberon,  s.  re  dellefate,  m. 
Oberration,  s.  il  vagdre,  il  girdre,  m. 
Obese,  a.  obeso,  pingue. 

Obesity,  obeseness,  s.  obesita,  pinguedine,  f.     . 
To  Obey,  v.  a.   \.obbedire,  ubbidire ;    2.  som- 

mettersi.'  To  be  obeyed,  fasere  ubbidito. 
Obeyer,  s.  obbedi-tore,  ubbidi-tore,  m.  -trice,  f. 
Obeyingly,  aw.  ubbidientemente. 
To  Obfuscate,  v.  a.  offuscdre,  obbumbrdre,  oscu- 

rdre. 

Obfuscation,  s.  ojfuscame'nto,  oscuramento,  m. 
6bit,  s.    1.  obito,  m.  morte,  f.  ;  2.funerdle,  rn. 

esequie,  f.  pi.  ;  3.  anniversdrio  d'un  morto,  m. 
Obitual,  a.  d" anniversdrio  (d'un  morto}. 
Obituary,   s.   \.necrologio,   m. ;    2.   (t.  di  Lit. 

Catt.)  libro,  registro  degli  anniversdri,  m. 
Obituary,  a.  relativo  alia  morte  di  uno. 
Object,  s.   1.  oggetto,  obbietto,  m.  ;  2.  oggetto, 

obbietto,  scopo,  m.  mira,  f. ;  3.  (t.  di  Gram.) 

accusalivo,  m.     —  glass,  (t.  d'Ottica,)  obbiet- 

tivo,  m. 

6bject,  a.  (obs.)  opposto. 
To  Object  to,  v.  a.   1.  obbiettdre,  oppdrre ;  2. 

(obs.)  offrire,  esibire ;    3.  rimproverdre ;    v.  n. 

obbiettdre,  opporsi. 
Objectable,  a.     V.  objectionable. 
Objection,    s.    1.   obbiezione,    opposizione,    f.  ; 

2.  (obs.)  accusa,  f.     Groundless  — ,  obbiezione 
senzafondamento,  f.    Unanswerable  — ,  obbie- 
zione senza  replica,  f.     To  have  no  objections 
to,  non  opp6rsi ;  non  aver  la  minima  difficolta. 
To  raise,  to  start  an  — ,  fare  una  difficolta. 
There  is  no  — ,  non  c'e  alcuna  obbiezione ;  non 
c'e  la  minima  difficolta. 

Objectionable,   a.   \.soggetto  ad  obbiezione ;  2. 

reprensibile,  ripren devote ;  3.  inamissibile. 
Objec-tive,   a.   1.   obbiettivo ;    2.  (t.  di  Gram.) 

accusativo ;  aw.  -tively. 
Ob-jectiveness,  -jectivity,  s.  sldlo  di  un'oggetto, 

m. 

6bjectless,  a.  senza  oggetto,  senza  scopo. 
Objector,   s.   opposi-tore,    m.   -trice,  f.  chi  fa 

obbiezione. 

To  Objurgate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  chide,  to  re- 
prove. 

Objurgation,  s.  objurgazione,  viva  ripremione. 
Objurgatory,  a.  objurgatorio,  riprensivo. 
Oblate,  (t.  di  Geom.)'  piatta  (dei  poll). 
Oblateness,  s.  (t.  di  Geom.)  schiacciatura,  f. 
Oblation,  s.  oblazione,  offerta,  f. 
Oblationer,  s.  (obs.)  oblatore,  m. 
To  Oblectate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  delight. 
Oblectation,  s.  delizie,  f.  pi.  ffioja,  f. 
To  Obligate,  v.  a.  obbligdre,  costringere.     To 

—  one's  self,  obbligdrsi. 
Obligation,  s.  1.  obbligazione,  f.  obbligo,  dovere, 

m. ;  2.  obbligazione,  f.  (per  favori  ricevuti)  ; 

3.  obbligazione,  f.  (per  contralto).     To  be,  to 
lie  under   an   — ,    1.   essere   nell'tbbligo   di ; 
essere  in   obbligo ;    2.  essere  obbligdto,  esuer 
riconoscente. 

Obligatory,  a.  obbligatorio. 
To  Oblige,  v.  a.   1.  obbligdre,  costringere^;  2. 
fare  il  fc  vore ;  far  la  buona  grazia ;    essere 
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cortfse  di.  To  be  obliged,  1.  essere  obbli- 
gdto,  esser  costr/tto ;  2.  essere  obbligdto,  essere 
riconosc/nte. 

Obligee,  s.  credi-tore,  m.  -trice,  f. 

Obligement,  s.     V.  obligation. 

Obliger,  s.  1.  obbliga-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  chi 
fa  cortesia. 

Oblig-ing,  a.  1.  obbligdnte ;  2.  cortese,  compla- 
cente ;  aw.  -ingly. 

Obligingness,  s.  1.  V.  obligation  ;  2.  cortesia, 
compiacenza,  f. 

Obligor,  s.  debt-tore,  m.  -trice,  f. 

Ob-lique,  a.  1.  obliquo  ;  2.  indiretto.  —  angled, 
obliqudngolo ;  aw.  -liquely. 

Ob-liquity,  -liqueness,  -liquation,  s.  1.  obliquita, 
f. ;  2.  irregolarita,  f.  ;  3.  traviamento,  m. 

To  Obliterate,  v.  a.  1 .  obliterdre,  scancelldre ;  2. 
far  dimenticdre ;  3.  (t.  di  Chir.)  obliterdre. 

Obliteration,  s.  I.  cancellagidne,  cancellatura, 
f. ;  2.  obliterazione,  f.  (d'una  facolta  intellet- 
tuale) ;  3-  (t.  di  Chir.)  obliterazione,  f. 

Oblivion,  s.  1.  obblio,  m.  dimenticdnza,  f.  ;  2. 
amnistia,  f.  Act  of  — .  V.  No.  2.  Stream 
of — ,  fiume  dell'obblio  ;  Le'te,  m. 

Oblivi-ous,  a.  \.  dell'obblio ;  2.  che  fa  dimen- 
ticdre; 3.  dimentico  ;  aw.  -ously. 

Oblong,  s.Jigura  oblunga,  f. 

Ob-long,  a.  oblungo,  bislungo  ;  aw.  -longly. 

Oblongish,  a.  un  poco  oblungo. 

Oblongness,  s.  forma  oblunga,  f. 

Obloquious,  a.  1 .  rimproverdnte ;  2.  vergognoso. 

<3bloquy,  s.  1.  rimprovero,  bidsimo,  m. ;  2.  onto, 
vergogna,  f.  disonore,  m. 

Obluctation,  s.  opposizione,  resistenza,  f. 

Obtumescence,  s.  1.  perdita  della  parola,  f. ;  2. 
silenzio,  m. 

Obnoxi-ous,  a.  1 .  soggelto,  sommesso ;  2.  *o^- 
getto,  esposto :  3.  biasimevole ;  4.  odioso, 
odidto,  mal  visto ;  5.  nocivo,  malefico  ;  aw. 
-ously. 

Obnoxiousness,  s.  1.  soggezione,  f.  (auna  pena}  ; 

2.  odiosita,  f.  cardttere  odioso,  m. 

To  Obnubilate,  v.  a.  annuvoldre,  oscurdre. 

Obnubilation,  s.  oscuramento,  m. 

6boe,  s.  oioe,  oioe,  m.  strumento  musicale. 

Obole,  s.  peso  di  dodici  grani,  m. 

6bolus,  s.  o^o/o,  m.  moneta  piccolissima. 

Obreption,  s.   1.  sorpresa,  f. ;    2.   (t.  di  Leg.) 

orrezione,  f. 
Obrepti-tious,  a.  orretizio,  sorpreso  con  frauds  / 

aw^.  -tiously. 
Ob-scene,  a.   1.  osceno,  immodesto,  impuro ;  2. 

sporco,  disgustevole,  disgustoso  ;  3.  infdusto  ; 

aw.  -scenely. 

Ob-sceneness,  -scenity,  s.  oscenita,  f. 
Obscuration,  s.  oscura-mento,  m.  -zione,  f. 
Ob-scure,  a.  1.  oscuro  ;  2.  osciiro,  astruso,  poco 

intelligibile ;    3.  oscuro,  remoto  ;    4.  notturno. 

—  bird,  uccello  notturno,  m. ;  aw.  -scurely. 
To   Obscure,   v.  a.    1.  oscurdre;    2.  eclissdre, 

qffuscdre ;    3.  nascondere  ;    4.  oscurdre,  de- 

nigrdre;  5.  render  meno  leggibile. 
Ob-scureness,    -scurity,    s.    1.   oscurita,    tene- 

brosita,  f.  izyo,  m. ;  2.  oscurita,  ritiratezza,  f. ; 

3.  oscurita,  condizione  umile,  f. ;  4.  oscurita, 
qualita  inintelligibile,  f. 

Obscurer,  s.  cosa  o  persona  che  oscura,  denigra, 

Sfc.f    V.  to  obscure. 
To  Obsecrate,  v.  a.  ossecrdre,  scongiurdre,  pre- 

ydre  fervidamente. 
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Obsecration,  s.  ossecrazione,  preghierafervida,  (. 
Obsequent,  a.  ossequioso, 
Cbsequies,  s.  pi.  esequie,  f.  pl.funerdle,  m. 
Obsequi-ous,    a.    1.  ossequioso,    2.  servile ;    3, 

(obs.)  funebre ;  aw,  -ously. 
Obsequiousness,  s.  1.  ossequio,  m.  ubbidieuza,  f.  ; 

2.  servilita,  f. 

6bsequy,  s.  (obs.)  1 .  V.  obsequies ;  2.  oasequio,  m. 

Observa-ble,  a.  \.osservdbile;  2.  ritnarchecole ; 
aw.  -bly. 

Observance,  s.  1.  osservdnza,  f.  adew pimento, 
m.  ;  2.  osservazione,  atlenzione,  f.  ;  3.  ri- 
gudrdo,  rispelto,  m. 

Observanda,  s.  pi.  cose  da  osservdrsi,  f.  pi. 

Observant,  s.  1.  osserva-tore,  m.  -trice,  f.  (d'una 
legge,  d'una  regola}  ;  2.  (obs.)  servo  osse- 
quioso, m. 

Obser-vant,  a.  1.  osservdnte,  osservalore  ;  2.  rf?7/- 
gente,  attento ;  3.  sommesso,  rispettoso ;  aw. 
-vantly. 

Observation,  s.  1.  osservazione,  f. ;  2.  (obs.) 
osservdnza,  f.  adempimento,  m. ;  3.  alienzione, 
f.  ;  4.  (t.  d'Astron.)  osservazione,  f.  To  come, 
to  fall  under  one's  — ,  essere  osservdto  da  uno  ,- 
attirdre  I'attenzione  di  uno.  To  escape  one's 
— ,  sfuggire  daH'osaervazione  di  uno.  To 
make  an  — ,fare  vn' osservazione.  To  take  an 
— ,  (t.  d'Astron. )fare  un' osservazi6ne. 

Observator,  s.  osserva-tore,  m.  -trice,  f. 

Observatory,  s.  osservatorio,  m.  specula,  f. 

To  Observe,  v.  a.  1 .  osservdre,  notdre ;  2.  osser- 
vdre ;  esprimere  un  opinione,  un  sentimento  ; 

3.  osservdre,   adempire ;    4.   osservdre,    cele- 
brdre ;    v.   n.    1.  fare   un' osservazione,   delle 
osservazioni ;  2.  essere  attento. 

Observer,  s.  1.  osserva-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
osserva-tore,  spetta-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  os- 
serva-tore, manteni-tore,  m.  -trice,  f. 

Observ-ing,  a.  1.  osservdnte,  osservat6re  ;  2. 
attento  ;  3.  rispettoso  ;  aw.  -ingly. 

Obsession,  s.  1.  ossidione,  f.  assedio,  m. ;  2. 
ossexsione,  f.  «/a/o  di  un  ossesso. 

Obsidian,  s.  (t.  di  Min.)  pietra  ossididna,  f. 

Obsidional,  a.  di  assedio.  —  crown,  corona 
ossidiondle,  f. 

To  Obsignate,  v.  a.  1.  sigilldre;  2.  confermdre, 
ratificdre,  f. 

Obsignation,  s.  1.  il  sigilldre,  m. ;  2.  conferma, 
ratifica,  f. 

Obsignatory,  a.  ratificdnte. 

Obsolescerice,  s.  Vanddre  in  disuso,  m. 

Obsolescent,  a.  che  va  in  disuso. 

6bsolete,  a.  obsoleto,  antiqudto,  anticdto. 

Obsoleteness,  s.  natura  antiqudta,  f. 

Obstacle,  s.  ostdcolo,  impedimeato,  m.  To 
lay,  to  throw  an  —  in  the  way,  mettere  un 
ostacolo,fare  ostacolo. 

6bstacle,  a.  (obs.)  ostindto,  testdrdo. 

Obstancy,  s.  (obs.)  opposizione,  f.  impedimento,  m. 

Obstetri-c,  -cal,  a.  ostetrico. 

To  Obstetricate,  v.  a.  e  n.  ostetricdre. 

Obstetri cation,  s.  assist 'enza  ostetrica,  f. " 

Obstetrician,  s.  ostetrico,  m.  ostetrice,  leva- 
trice,  f. 

Obstetrics,  s.  pi.  ostetricia,  f. 

6bsti-nacy,  -nateness,  s.  ostinazione,  perti- 
ndcia,  f. 

Obsti-nate,  a.  ostindto,  pertindce,  testdrdo  ;  aw. 
-nately.  To  be  obstinately  bent  on  o  upon,  os- 
tindrsi  a. 
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Obstipation,  s.  1.  azione  di  chiudere  un  passag- 

gio,  f. ;  2.  V.  costiveness. 
Obstreper-ous,  a.   1.  strepitoso,   clamoroso ;    2. 

turbolento  ;  aw.  -ously. 
Oostreperousness,   s.   1.  strepilo,    romore,  fra- 

cdsso,  m.  ;  2.  turboleaza,  f. 
Obstriction,  s.  obbligo,  mncolo,  m. 
To    Obstruct,   v.  a.    1.  ostruire ;    2.  impedire, 

mettere  ostdcoli. 
Obstructer,  s.  impedi-tore,  m.  -trice,  f.     To  be 

an  —  of.     V.  to  obstruct. 
Ob-struction,  -structive,  s.  1.  (t.  di  Med.)  ostru- 

zidne,  f. ;    2.  impedimento,    osidcolo,   m.  ;    3. 

(obs.)  monticello,  mucchio,  m. 
Ob-structive,   -struent,  a.    1.  ostrutlivo,  ostru- 

ente ;     2.    impedilivo,    che    impedisce  ;    aw. 

-structively. 

Obstruent,  s.  (t.  di  Med.)  ostruente,  m. 
Obstupe-faction,  -factive,  &c.     V.  stupefaction, 

stupefactive. 
To  Obtain,   v.   a.    1.  ottenere,   conseguire  ;    2. 

tenere,  possedere,  occvpdre ;  v.  n.  1.  prevalere, 

regndre ;  2.  esistere,  sussistere  in  natura.     A 

use  that  obtains  every  where,  un  uso  che  pre- 

vale,  che  regna  da  per  tutto. 
Obtainable,  a.  ottenibile,  conseguibile. 
Obtafner,  s.  chi  ottiene  o  conseguisce.     To  be 

an  —  of.     V.  to  obtain. 

Obtainment,  s.  ottenimento,  conseguimento,  m. 
ToObtemperate,  v.a.  (obs.)  oltemperdre,obbedire. 
To  Obtend,  v.  a.  opporre.     V.  to  oppose. 
Obtenebration,  s.  ottenebra-mento,  m.  -zione,  f. 
To  Obtest,  v.  a.  supplicdre;  v.  n.  pro  test  are. 
Obtestation,   s.   1.  supplied,  f . ;    2.  ingiunzione 

solenne,  f. 
Obtrectation,  s.  (obs.)  obtrettazione,  detrazidne, 

maldicenza,  f. 
To  Obtrude,  v.  a.  To  —  on  o  upon,  1.  introdurre 

perforza,  impdrre ;  2.  intrudere.     To  —  one's 

self,    introdursi  per  forza,  ficcdrsi,  intromet- 

tersi  ,•  v.  n.  1 .  intrudersi, ficcdrsi,  intromettersi ; 

2.  essere  importuno. 
Obtruder,  s.  chi  intrude  o  s'intrude. 
To  Obtruncate,  v.  a.  mozzdre,  mutildre. 
Obtruncation,  s.  mozzametito,  m.  mutilazione,  f. 
Obtrusion,  s.  1.  intrusione,  f . ;  2.  p repotenza,  f. 
Obtru-sive,  a.  importuno ;  aw.  -sively. 
To  Obtiind,  v.  a.  1.  obtundere,  spuntdre,  levdre 

il  tdglio  ;  2.  ammortire,  calmdre,  addolcire. 
Obtundent,  s.  (t.  di  Med.)     V.  demulcent. 
Obturation,  s.  otturamento,  m. 
Obturator,  s.  (t.  d'Anat.  e  Chir.)  otturatore,  m. 
Obtusangular,  a.  (t.  di  Geom.)  otiusidngolo. 
Ob-tuse,  a.   1.  ottuso ;    2.  ottuso,  lento,  tdrdo 

(d'inye'yno} ,-    3.  (t.  di  Geom.)  ottuso :  4.  (del 

suono,)  ottuso,  cupo,  s6rdo  ;  aw.  -tusely. 
Obtuseness,  s.  ottusita,  f.  V.  obtuse  (tutti  i  sensi). 
Obtusion,  s.  1 .  V.  obtuseness  ;  2.  azione  di  ren- 

dere  ottuao,  f. 
To  Obumbrate,  v.  n.  obbumbrdre,   adombrdre, 

oscurdre. 
Obumbration,    s.    obbumbrametito,   m.    oscura- 

zione,  f. 

Obvention,  s.  (obs.)  cosa  accidentdle,  f. 
Obverse,  s.fdccia  d'una  meddglia,  f. 
6b-verse,  a.  (t.  di  Bot.)  obve'rsa.     —  leaf,foglia 

obversa,  f. ;  aw.  -versely. 
To  Obvert  to  o  towards,  v.  a.  volgere  verso. 
To  Obviate,  v.  a.  ovvidre,  impedire,  evitdre. 
Obvi-ous,  a.  1.  ovvio,  che  si  para  innanzi     2. 
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evident e^  chidro,  manifesto  ,•  3.  (obs.)  esposto, 

scoperto.     To  be  — ,  esser  chidro  ;  essere  evi- 

dente ;  aw.  -ously. 
Obviousness,  s.  evitlenza,  chiarezza,  f. 
Obvo-lute,  -luted,  a.  (t.  di  Bot.)  obvoiiilo. 
Occasion,  s.   1.  occasione,   congiuntura,    f  •    2. 

bisogno,  uopo,  mestieri,  m.  occorrenza,  'ncces- 

sita,  f.  ;  3.  opportunita,  f.  momenta  opporluno, 

m. ;  4.  causa,  f.  molivo,  m. 
To  Occasion,  v.  a.    1.  cagiondre,  causdre,  pro- 

durre  /  2.  fare.     To  —  one  to  do  a  thing,  fart 

che  unofaccia  una  cosa. 
Occasionable,  a.  che  pub  essere  cagiondto. 
Occasion-al,  a.  casudle,  accidentdle ;  aw.  -ally. 
Occasioner,  s.   1.  cayiona-tdre,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

causa,  f. 

Occasive,  a.  d'occdso,  del  tramontdre. 
Occecation,  s.  accecamento,  I'accecdre,  m. 
Occident,  s.  occidente,  occdso,  m. 
Occi-dental,  -duous,  a.  occidentdle,  occiduo. 
Occipital,  a.  occipitdle,  dell'occipite. 
Occiput,  s.  (t.  d'Anat.)  occipite,  occipizio,  m. 

nuca,  f. 

Occfsion,  s.  (obs.)  uccisione,  f. 
To  Occlude,  v.  a.  chiudere,  rinchiudere. 
Occluse,  a.  chiuso,  rinchiuso. 
Occlusion,  s.  chiudimento,  rinchiudimento,  m. 
Oc-cult,  a.  occulto,  celdto,  spgreto.     —  sciences. 

acienze  occulte,  f.  pi. ;  aw.  -cultly. 
Occultation,  s.  occulta-mento,  m.  -zione,  f.  (t.  d' 

Astron.)  occultazione,  f. 
Occulted,  a.  (obs.)  occulto,  nascdsto,  segreto. 
Occultness,  s.  astratto  di  occult,  segretezza,  f. 
Occupancy,  s.  occupazione,  f.   (azione  di  uccu- 

jjare  o  prendere  possesso). 
Occupant,   s.    1.   occupants,   m.  e  f. ;    2.  (t.  di 

Leg.)  occupa-tore,  m.  -trice,  f. 
To   6ccupate,  v.  a.     V.  to  occupy. 
Occupation,  s.  1.  occupazione,  f.  (I'occupare  un 

luogo] ;    2.  occupazione,  faccenda,  f. ;  3.  men- 

tiere,  m. ;  4.  (obs.)  gli  artigidni,  m.  pi. 
6ccupier,  s.  1.  occupant  e,  m.  e  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 

occupa-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  artigidno,  m. 
To  (Sccupy,  v.  a.  1.  occupdre,  prender  possesso; 

2.  To  —   with,  occupdre,   impiegdre,    dar  la- 

v6ro ;    3.  occupdre  (un  posto).     To  —   one  s 

self,  occupdrsi ;  v.  n.  (obs.)  trafficdre. 
To  Occur,  v.  n.    1.  coder  in  menle,   venire  in 

mente,  vemr  I'idea  ;  2.  trovdrsi ;  3.  occorrere, 

accadere,  avvenire,  succedere.     It  occurred  to 

me  to  .  .  ,  mi  venne  in  mente  di.     A  thought 

occurs   to   me,   mi  viene   I'idea.     This   word 

occurs  in  twenty  places,  quesla  parola  si  trova 

in  venti  luoghi.     No  accident  occurred  to  me, 

non  mi  e  accaduto  nessun'accidente.     The  case 

occurring,  ddndosi  il  caso. 
Occur- rence,  -rent,  s.  avvenimento,  cdso,  evenlo, 

incident  e,  m. 
Occursion,  s.  (obs.)  occursione,  f.  incontro,  urto, 

m. 
Ocean,  s.  1.  oceano,  m. ;  2.  oceano,  m.  immen- 

sitd,  f.     -  -   buried,  sepolto  nell'oceano.     — 

stream,  oceano,  m. 
6cean,  a.  dell'oceano,  oceanino. 
Oceanic,  a.  ocednico. 
Ocellated,  a.  1.  che  sembra  un  occJtio ;  2.  (t.  di 

Bot.)  occhiuto. 
Ochlocracy,   s.   oclocrazia,   f.  ffoverno  violente 

della  plebe. 
Ochraceous,  a.  ocrdceo,  di  co*or  ffocra. 
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Ochre,  s.  (t.  di  Min.)  ocra,  ocria,  f. 

Ochreous,  ochry,  a.  ocrdceo,  di  ocra. 

Ochroite,  s.  (t.  di  Min.)  ocrolito,  m. 

<3crea,  s.  antico  calzdre  militdre. 

Oct.  o  Octr.  abbrev.  di  October,  8^,  Oltobre. 

Octachord,  s.  ottacordo,  m. 

6ctagon,  s.  (t.  di  Geom.)  ottdgono  ;  ottdngolo,  m. 

Octagonal,  a.  (t.  di  Geom.)  ottangoldre. 

Octahedral,  a.  (t.  di  Geom.)  ottaedrico. 

Octahedrite,  s.  (t.  di  Min.)  ottaedrite,  f. 

Octahedron,  s.  (t.  di  Geom.)  ottaedro,  m. 

Octandria,  s.  (t.  di  Bot.)  ottdndria,  f. 

Octan-drian,  -drous,  a.  (t.  di  Bot.)  di  ottdndria. 

Octangular,  a.  ottangoldre. 

Octangularness,  s.  qualita  oitangoldre,  f. 

Octant,  s.  1.  (t.  d'Astron.  e  Navig.)  ottdnte,  m. ; 

2.  (t.  d'Astron.)  otlile,  m. 

6ctateuch,    s.    Ottateuco,    m.   titolo    degli   otto 
primi  libri  del  Teslamento  Vecchio. 

Octave,  s.  1 .  oftdva,  f.  (spazio  d'otto  giorni  dopo 

una  solennita)  ,•  2.  ottdva,  f.  (ottavo  giorno  dopo 
una  solennita) ;  3.  (t.  di  Mus.)  ottdva,  f .  ;  4. 
(t.  di  Poes.)  ottdva,  f. 

Octave,  a.  (t.  di  Poes.)  d'ottdva  rima. 

Octavo,  a.  e  s.  (t.  di  Stamp.)  ottdvo.  An  — 
volume,  un  volume  in  otlavo,  m. 

Octenni-al,  a.  1.  di  otto  anni ;  2.  di  ogni  otto 
anni;  aw.  -ally. 

6ctile,  s.  (t.  d'Astron.)  ottile  ;   aspetto  otlile,  m. 

October,  s.  Ott6bre,  m. 

Octodecimo,  a.  e  s.  (t.  di  Stamp.)  diciottesimo  / 
libro  in  diciottesimo,  m. 

Octoge-narian,  -nary,  s.  ottogendrio,  m.  ottoge- 
ndria,  f. 

Octoge-narian,  -nary,  a.  ottogendrio,  otluage- 
ndrio. 

Octonary,  a.  ottondrio,  di  otto. 

Octopetalous,  a.  (t.  di  Bot.)  ottopetalo. 

Octopod,  a.  ottopodo,  di  otto  piedi  o  gambe. 

6ctostyle,  s.  octostilo,  ottostilo,  m.  edifizio  di 
otto  colonne. 

Octosyllabic,  a.  ottondrio,  di  otto  sillabe. 

Octosyllable,  s.  vocdbulo  di  otto  sillabe,  m. 

(^ctuple,  a.  ottuplo,  otto  volte  tanto. 

6cu-lar,  a.  oculdre  ;  aw.  -larly. 

6culate,  a.  1 .  occhiuto ;  2.  che  si  sa  per  mezzo 
degli  occhi. 

6culiform,  a.  in  forma  d'occhio. 

6culist,  s.  oculista,  m. 

Odd,  a.  1.  impart,  dispari,  caffo ;  2.  e  piu ;  3. 
di  soprappiu,  di  piu,  d'avdnzo,  di  resto ;  4. 
piccolo,  di  poco  valore ;  5.  dispajdto,  scom- 
paqndto,  solo  ;  6.  singoldre,  strdno  ;  7-  curioso, 
fantdstico,  strdno,  capriccioso ;  8.  d'ozio,  di 
tempo  ;  9.  (obs.)  incognito,  ignordto.  An  — 
number,  un  numero  impari.  Thirty  —  pounds, 
trenta  lire  e  piu.  The  —  fifteen  pence,  t  quin- 
dici  soldi  di  resto.  Different  —  things,  di- 
verse piccole  cose.  An  —  volume,  un  volume 
scompagnato.  An  —  phenomenon,  unfenomeno 
singoldre.  An  —  man,  un  uomo  strano.  At 
—  times,  net  momenti  d'ozio.  —  fellows, 
nome  di  una  societa  di  compagndni.  —  look- 
ing, singoldre  (d'aspetto};  avv.  — ly. 

Oddity,  s.  1.  singolaritd,  stranezza,  f. ;  2.  origi- 
nate, m.  persona  singoldre. 

Oddness,  s.  1.  imparita,  f.  stato  di  do  che  e  im- 
pari ;  2.  singolarita,  stranezza,  f 

Odds,  s.  1.  megualita,  differ enza,  disparita,f,  ;  2. 

vantdggio,  m.  superiorita,  f. ;  3.  (obs.)  contesa. 
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dtsputa,  f.  —  and  ends,  di  bocconcmi ;  dipezzi 
e  bocconi.  At  — ,  in  disjmta.  Without  — ,  seuza 
vantdggio  (al  giuoco).  To  give  — ,  dar  punti  di 
vantaggio  (al  giuoco).  To  have  the  —  against, 
aver  che  fare  con  uno  piu  forte  (al  giuoco). 
To  lay  — ,  scomm.ef.tere.  To  be  made  of 
—  and  ends,  esserfatto  di  pezzi  e  bocconi.  To 
set  at  — ,  metier  male. 
Ode,  s.  ode,  f. 

Odeon,   s.  (t.    di   St.    Greca,)   6deo,  odeon,  m. 
(teatro  ove  si  provavano  i  componimenti  poetici 
e  musicalf). 
Odi-ous,   a.    1.   odiow  ;     2.    disgust dso  ;     avv. 

-ously. 

Odiousriess,  s.  odiosita,  f. 
6dium,  s.  odio,  m.     To  bring  —  on  o  upon  one, 

renders  odioso. 
Odometer,  s.  odometro,  m.  strumento  da  misu- 

rare  il  cammino  fatto  in  viaggio. 
Odon-talgia,  -talgy,   s.   odontalgia,  f.  dolor  di 
denti. 

Odontalgic,  s.  rimedio  odontdlgico,  m. 
Odontalgic,  a.  di  odontalgia. 
Odontalite,  s.  odontoliti,  in.  denti  lapidefattt, 
Odontoid,  a.  (t.  d'Anat.)  odontoide. 
Odontology,  s.  odontologia,  f.  parte  della  noto- 
mia  che  tratta  de'denti. 
6dorate,  a.  odordto,  odordso. 
(5dorating,  a.  olente,  che  diffonde  odore. 
Odorifer-ous,   a.    odorifero,    olente,  fragrdnte ; 
avv.  -ously. 

)doriferousness,  s.  qualita  odorifera,  f. 
)dorless,  a.  senza  odore. 
)dor-ous,  a.  odordso,  fragrdnte  ;  avv.  -ously. 
6dorousness,  s.  qualita  odorifera,  f. 
Odour,  s.  odore,  m.   (buono  o  cattivo).     To  be 
in  bad  — ,  essere  mal  veduto. 
Odyssey,  s.  Odissea,  f.  poema  di  Omero. 
QCconomical,   oaconomy.      V.  economical,   eco- 
nomy. 

(Ecumenical.     V.  ecumenical. 
O3dematous.     V.  edematous. 
CEiliad,  s.  (obs.)  occhidta,  f.     V.  glance. 
Oesophagus.     V.  esophagus. 
O'er,  contraz.  di  over. 

Of,  prep.  1.  di ;  2.  del,  dello,  della,  dvi,  degli, 
delle.  A  friend  —  mine,  —  thine,  —  his,  £c. 
un  mio,  tuo,  suo  amico ;  uno  de'miei,  tuoi, 
suoi  amici.  He  did  it  —  himself,  lofece  spon- 
taneamente.  What  are  you  talking  —  ?  di  che 
parldte  ?  What  is  it  made  —  ?  di  che  cosa  e 
fatto  ?  —  laLe,  ultimamente,  difre'sco,  poco 
fa.  —  old,  in  the  time  —  old,  anticamente ; 
ne1  tempi  passdti. 

Off,  a.  1.  piu  lontdno ;  2.  destra  (d'un'cavallo~). 
Off,  avv.  1.  lontdno,  lungi,  di  distdnza  ;  2.  via  ; 
3.  cessdto ;  4.  tralascidto,  rotto  ,-  5.  distaccdlo. 
A  mile  — ,  un  miglio  di  distdnza.  To  take  — , 
cavdr  via,  levar  via.  The  fever  is  — ,  lafebbre 
e  cessata.  The  affair  is  — ,  Vaffare  e  trala 
sciato.  The  handle  is  — ,  il  mdnico  e  distaccdto. 
He  is  — ,  egli  e  andato  via.  To  come —  duty, 
uscir  di  gudrdia.  Badly  — ,  ill  — ,  male  ;  in 
cattwe  circostdnze.  Well  — ,  bene ;  in  buone 
circostdnze.  — hand,  immediatarnente ;  subito. 

—  and  on,  1.  interrottamente ;  a  piu  riprese ; 
2.  (t.  di  Mar.)   una  bordata  in  terra  e  una  al 
largo.     —  side,  parte  destra,  f.  (d'un  cavallo}. 

—  with  you,  via  di  qua.     To  be  — ,  anddrsene, 
anddr  via  ;  par  lire.     —  !  (epcl.)  eh  via  ! 
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Off,  prep,  l.fuori;  2.  (t.  di  Mar.)  all'altnra  ; 
davdnti ;  infdccia.  — the  ground,  fuori  della 
terra.  To  call  —  Gibraltar,  (t.  di  Mar.)  fer- 
mdrsi  avanti  Gibilterra. 

Offal,  s.  1.  ritdgli,  m.  pi.  (di  came  macellata) ; 

2.  ardnzi,  rimasugli,  m.  pi.  ;     3.   ri/iuto,   m. 
feccia,  f. 

Offence,  s.  1.  offe'aa,  ingiuria,  f.  oltrdggio, 
affronto,  m. ;  2.  aggressions,  f. ;  3.  scdndalo, 
m.  ;  4.  violazione,  trasgressione,  f.  ;  5.  con- 
travvenzione,  f. ;  6.  delitto,  m.  ;  7-  risenti- 
mento,  m.  To  forgive  offences,  perdondre  le 
ingiurie.  Indictable  — ,  (t.  di  Leg.)ya^o  qua- 
lificdto  criminate,  m.  Second  — ,  repetition 
of  an  — ,  (t,  di  Leg.)  recidiva,  f.  No  — ,  senza 
vffesa;  senza  offenders.  Substance  of  the  — , 
corpo  del  delitto,  m.  To  give  — ,  offenders. 
To  take  — ,  offendersi.  There's  no  — ,  non 
c'e  alcun  male  ;  non  c'e  da  offendersi. 

Offenceful,  a.  offensivo,  ingiurioso,  oltraggidnte. 

Offenceless,  a.  1 .  inoffensivo ;  2.  innocents. 

To  Offend,  v.  a.  1.  offenders,  oltraggidre,  urtdre, 

ferire  ;  2.  trasgredire,  violdre.  V.  to  offend 
against;  3.  condurre  al  male;  v.  n.  1.  offen- 
dere,  dispiacsre ;  2.fallirs,  peccdre ;  3.  scan- 
dalezzdrsi.  To  —  against,  1.  nuocere,  far 
danno  o  ingiuria ;  2.  trasgredire,  violdre. 

Offender,  s.  1.  offensore,  offendi-tore,  m.  -trice, 
f. ;  2.  delinquente,  m.  e  f.  malfat-tore,  -trice,  f. ; 

3.  contravvsntors,  m. ;  4.  pscca-tore,  m.  -trice, f. 
Offendress,  s.  1.  offenditrice,  f.  ;  2.  delinquente, 

malfaltrice,  f. ;  3.  peccatrice,  f. 

Offense,  s.     V.  offence. 

Offensive,  s.  (t.  di  Guer.)  offensiva,  f.  (neol.) 

Offen-sive,  a.  1.  offensivo,  ingiurioso  ;  2.  nocivo, 
psrnicioso ;  3.  insalubre ;  4.  disgustoso,  cat- 
two.  —  smell,  catlivo  odors,  in.  —  war, 
guerra  offensiva,  f.  —  weapons,  drmi  offen- 
sive, f.  pi.  A  league  —  and  defensive,  una 
lega  offensiva  e  difensiva,  f.  To  assume,  to 
take  the  — ,  (t.  di  Guer.)  prender  V  offensiva. 
To  be  — .  V.  to  offend  ;  aw.  -sively. 

Offensiveness,  s.  natura  offensiva,  ingiuriosa, 
nociva,  Sfc.  f.  V.  offensive. 

Offer,  s.  1.  offerta,  f . ;  2.  (obs.)  sdggio,  tenta- 
tivo,  m.  To  decline  an  — ,  rifiutdrs  un 'offerta. 

To  6ffer,  v.  a.  offrire,  offerire,  proferire.  To 
—  up,  1.  offrire  (una  preghiera,  un  sacrificio}  ; 
2.  sacrificdre,  immoldre.  To  —  one's  self, 
offerirsi.  To  —  violence,  far  violenza  ;  v.  n. 
1.  offrirsi,  offerirsi;  2.  (obs.)  tent  are.  The 
occasion  offers,  V occasions  si  offre,  si  presenta. 

Offerable,  a.  da  offrirsi ;  che  si  pub  offerire. 

Offerer,  s.  1.  offerente,  m.  e  f.  offeri-tore,  m. 
-trice,  f. ;  2.  obla-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  sacri- 
fica-tore,  m.  -trice,  f. 

Offering,  s.  offerta,  oblazione,  f.  sacrificio,  m. 
Burnt  — ,  olocdusto,  m.  Meat  — ,  sacrificio 
cruento,  m.  Peace  — ,  1.  ostia  di  pace,  f. ;  2. 
sacrificio  propiziatorio,  m.  Sin  — ,  trespass 
— ,  sacrificio  espiatorio,  m. 

6ffertory,'  s.  1.  (t.  di  Liturg.  Catt.)  offertorio, 
m.  ;  2.  (t.  di  Liturg.  Protes.)  lettura  durante 
la  ce'rca,  f.  ;  3.  (obs.)  offerta,  f. 

Office,  s.  1.  officio,  uff'tcio,  nficio,  m. ;  2. 
ufficio,  impiego,  m.  cdrica,  f. ;  3.  dovere,  m.  ; 

4.  ufficio,  piacere,  servizio,  m.  ;  5.  studio,  m. 
(d'lin  avvocdtni)  ,•  6.  banco,  scrittorio,  m.  (d'un 
negoziante,    ^fc.)  ;    7-   ufficio,    m.  (ore  cano- 
niche)  ;    8.  offices,  pi.  cdmere  per  le  faccende 
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di  casa,  f.  pi.  To  come  into  — ,  entrdre  in 
cdnea.  To  do  one  a  good,  a  bad  — ,  fare  un 
luon  ufficio,  un  cattivo  servizio.  It  is  the  — 
of,  appartiene  a;  e  il  dovere  di.  —  lead, 
scansia,  f.  scaffdle,  m. 

To  Office,  v.  a.  (obs.} fare,  disimpegndre. 

Officer,  s.  1.  ufficidle,  uficidle,  uffizidle,  m.  ;  2. 
impiegdto,  funziondrio,  m. ;  3.  dignitdrio,  m. 
4.  agenle,  m.  (di  giustizia,  di  pulizia).  Non- 
commissioned — ,  sothifficidle,  m. 

To  Officer,  v.  a.  capitandre,  dare  nfficidli. 

Official,  s.  1 .  deputdto  d'un  vescovo  o  d'un  arci- 
didcono,  m. ;  2.  V.  officer,  No.  2  e  4. 

Offici-al,  a.  1.  ufficidle ;  2.  pubblico.     —  duties, 

funzioni  pubbliche,  f.  pi. ;  avv.  -ally. 

Officially,  s.  astratto  di  official. 

To  Officiate,  v.  n.  1.  esercitdre  le  funzioni  del 
proprio  ufficio,  o  quelle  di  un  altro  ;  2.  ufficiare 
(celebrare  uffici  nella  chiesd).  To  —  in,  ammi- 
nistrdre  un  beneficio ;  v.  a.  (obs.)  dare,  con- 

ferire. 

Officiating,  a.  1.  che  esercita  le  funzioni  di ;  2. 
celebrdnte ;  3.  che  amministra  un  beneficio. 
—  clergyman,  —  minister,  sacerdote  cele- 
brdnte, m.  —  nun,  monaca  ebdomaddria,  f. 

Officinal,  a.  1.  officindle,  di  botte'ga ;  2.  da 
essere  tenuto  nella  f  armada. 

Offici-ous,  a.  1.  ufficioso,  officioso,  cortese ;  2. 
troppo  ufficioso ;  intromettente  ;  avv.  -ously. 

Officiousness,  s.  officiosita,  cortesia,  f. 

Offing,  s.  (t.  di  Mar.)  largo,  m.  (in  vista  o  dirim- 
petto  un  porto).  To  stand  for  the  — ,  piglidre 
il  largo. 

6ffscouring,  offscum,  s.  feccia,  f.  rifiuto,  m. 

Offscum,  a.  vile,  abbietto. 

6ffset,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  germoglio,  ramp6llo,  m. ; 
2.  spiandta  a  mezzo  colle,  f. ;  3.  (t.  di  Comm.) 
contropretesa,  compensazione,  f.  ;  4.  (t.  di 
Geom.)  ordindta,  f. 

6ffspring,  s.  1.  prole,  progenie,  f. ;  2.  propaga- 
zione,  generazione,  f. ;  3.  frutto,  prodolto, 
effe'tto,  m. 

To  Offiiscate  e  deriv.     V.  to  obfuscate. 

Offward,  a.  (t.  di  Mar.)  verso  il  largo. 

Oft,  contraz.  di  often. 

6ften,  oftentimes,  ofttimes,  avv.  (comp.  oftener, 
sup.  oftenest,)  sovente ;  spesso ;  spesse  volte ; 
frequent emente.  Not  — ,  rare  voile,  raramente. 
How  —  ?  qudnte  volte  ?  —  comer,  frequenta- 
tore,  m. 

6ften,  a.frequente  (erroneo). 

6ftenness,  s.  (obs.)     V.  frequency. 

Og.     V.  ogee. 

Ogee,  s.  (t.  d'Arch.)  cimdsa,  f.  cimazio,  m. 
Back  — ,  gola,  onda,  f. 

6give,  s.  (t.  d'Arch.)  drco  diagonals  d'una  volta, 
m. 

Ogle,  s.  occhidta,  guarddta  sott'occhio,  f. 

To  6gle,  v.  a.  1.  occhieggidre,  dar  delle  occhidte , 
2.  guarddr  sott'occhio,  con  la  coda  dell'occhio. 

6gler,  s.  chiguarda  sott'occhio  ;  vagheggia-lore, 
m.  -trice,  f. 

Ogling,  s.  il  guarddre  sott'occhio,  m.  occhiala,  f. 

6glio,  s.     V.  olio. 

6gre,  s.  ogro,  orco,  m.  mostro  favoloso. 

Ogress,  s.femmina  dell'orco.     V.  ogro. 

Oh  !  interj.  oh  !  o  !     —  me  !  ahime  ! 

Oil,  s.  olio,  m.  Castor  — ,  olio  di  ricino,  m.  Eat- 
ing  — ,  salad  — ,  table  — ,  olio  da  tdvola.  Holy 
oils,  olio  santo.  Lamp  — ,  olio  da  lume.  Linseed 
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— ,  olio  di  lino.  Olive  — ,  olio  d'uliva.  Refuse 
— ,  rough  — ,  morchia,  f.  Sperm  — ,  spermaceti 
— ,  olio  di  spermaceti.  Train  — ,  whale  — , 
—  of  blubber,  olio  di  pesce,  olio  di  balena. 
To  clear  — ,  purificdre  I' olio.  —  bag,  (t.  d' 
Orn.)  yldndula  gebdcea,  f.  —  cake,  seme  di 
lino  dal  quale  sia  espresso  folio.  —  case, 
fodera  di  tela  cerdta,  f.  —  cloth,  tela  cerdta, 
f.  —  colour,  colors  a  olio,  m.  —  jar,  gidra 
da  olio,  f.  —  man,  olidndolo,  m.  chi  vende 
olio.  —  nut,  (t.  di  Bot.)  1.  ben,  m.  noce  di 
ben,  f. ;  2.  ricino,  m.  —  painting,  1.  il  dipin- 
gere  a  olio,  m. ;  2.  pittura  a  olio,  f.  —  press, 
torchio  per  estrar  Volio,  m.  —  shop,  1.  bot- 
tega  di  olidndolo,  f. ;  2.  botlega  di  commcsti- 
bili,  f.  —  skin,  tela  o  seta  cerdta,  f.  —  trade, 
commercio  dell'olio,  m.  —  tree,  s.  (t.  di  Bot.) 

1.  (obs.)  ulivo,  m. ;  2.  ricino,  m. 

To  Oil,  v.  a.    1.  ugnere  d'olio,-    2.  condire  con 

olio. 
Oiler,  s.  1.  chi  ugne  d'olio ;  2.  (obs.)  olidndolo, 

m. 

Oiliness,  s.  1.  oleonila,  f. ;  2.  untuosita,  f. 
Oily,  a.   1.  oleoso,  olioso,  oledceo ;    2.  untuoso. 

—  grain,  —  purging  grain,  (t.  di  Bot.)  sisamo, 
m.  giuggiolena,  f. 

To  Oint,  v.  a.     V.  to  anoint. 

Ointment,  s.  unguenlo,  m.     Blue  — ,  unguento 

mercuridle,  m. 
Gker,  s.     V.  ochre. 
Old,   a.   (comp.  older,  sup.  oldest,)  1.  vecchio  ; 

2.  vecchio,    antico ;    3.  dclVeta   di  ,•    4.   (obs.) 
grdnde,  forte.     A  year  — ,  dell'ela  di  un'anno. 

—  age,  vecchia  eta ;  vecchiezza,  vecchidja,  f. 

—  man,  vecchio,  m.      —  woman,  .vecchia,  f. 

—  people,  i  vecchi,  m.  pi.     At  ...  — ,  all' eta 
di  .  .  .  anni.     Of  — ,  degli  antichi  tempi  „•  an- 
ticamente.     To  be  ...   years'   — ,   aver  .  .  .  . 
dnni ;  aver  Veto,  di  .  .  .  anni.     To  get,  to  grow 
— ,  invecchidrsi,farsi  vecchio.     To  take  one  to 
be  ...  years'  — ,  dare  a  uno  Veto,  di  .  ...  anni. 
How  —  are  you  ?  quant'i  anni  avete  ?  che  eta 
avete  ?     How  —  should  you  take  me  to  be  ? 
guanti  anni  mi  dare'ste  ?  che  eta  mi  dareste  .< 

—  fashioned,  antico ;    all'antica ;    alia   moda 
antica.     —  time,  degli  antichi  tempi. 

6lden,  a.  1.  vecchio ;  2.  antico.     As  in  —  times, 
pome  net  tempi  antichi. 
Oldish,  a.  1.  vecchielto;  2.  antichetto. 
Oldness,  s.  1.  vecchiezza,  vecchidja,  f.  ;  2.  anti- 

chila,  vetusta,  f. 
Oldwife,  s.  vecchia  ciarliera,  f. 
Oleaginous,  a.  1.  oleoso,  olioso,  oledceo ;  2. 

tuoso. 

Oleaginousness,  s.  oleosita,  f. 
Oleander,  s.  (t.  di  Bot.)  oledndro ;  nerio,  rodo- 

dendro,  m. 
Oleaster,  s.  (t.  di  Bot.)  oledstro,  ulivo  salvdtico 

m- 

Oleate,  s.  (t.  di  Chim.)  oledto,  m. 
Olecranon,   s.   (t.  d'Anat.)   olecrdno,  m.  apofiai 

jiosteriore  del  gomito. 
Oleic,  a.  (t.  di  Chim.)  oleico.     —  acid,  dcido 

oleico,  m. 
Oleiferous,  a.  oledreo.     —  seed,  seme  oledreo, 

m- 

Olein,  s.  (t.  di  Chim.)  oleina,  f. 
6leose,  oleous,  a.  oleoso,  olioso. 
Oleraceous,  a.  di,  da  erbdggi. 
To  Olfact,  v.  a.  (scherz.)  olfdre,  odordre. 
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Olfactory,  a.  olfattorio,  delVodorato. 

31ibanum,    oliban,    s.   olibano,  m.   incenso    di 

rprima  sorte. 

5lid,  olidous,  &.  fetido,fetente. 

3bVgarchal,  -garchichal,  a.  oligdrchico. 

Jligarchy,  s.  oligarchia,  f.  dominio  piolento  di 
pochi. 

Jli-gist,  -gistic,  a.  (t.  di  Min.)  oligistico. 

6lio,   s.   1.  guazzabuglio,  m. ;    2.  (t.   di  Mus.) 

raccolta  di  melodie,  f. 
Olitory,  a.  olitorio  ;  di  orto,  di  erbdggi. 
Olivaceous,  a.  di  color  verde  uliva. 
Olivaster,  a.  olivdatro. 

Olive,  s.  1 .  (t.  di  Bot.)  uliva,  oliva,  f. ;  2.  ulivo, 
olivo,  m.  V.  —  tree.  Crop  of  olives,  raccolta 
delle  ulive,  f.  Mount  of  Olives,  Monte  Oli- 
veto,  m.  —  branch,  ramo  d'ulivo,  m.  — 
coloured,  1.  color  d'uliva ;  2.  olivdatro. 
plantation,  oliveto,  m.  —  season,  tempo  della 
raccolta  delle  ulive,  m.  —  tree,  ulivo,  m. 
(albero\  Spurge  —  tree,  (t.  di  Bot.)  carnelea, 
f.  mezzereon,  m.  —  wood,  legno  d'ulivo,  m. 

r —  yard,  (t.  Bibl.)  giardino  degli  ulivi,  m. 

Olived,  a.  orndto  di  rami  d'ulivo. 

6livile,  s.  (t.  di  Chim.)  olivila,  f. 

Oli-vin,  -vine,  s.  (t.  di  Min.)  olivina,  f. 

Olograph,  s.     V.  holograph. 

Olympiad,  s.  Olimpiade,  f.  spazio  di  quattro 
anni  che  i  Greci  numeravano  dalla  celeb ra- 
zione  de'  Giuochi  Olimpici.  Laprima  Olimpiade 
comincio  TJ6  anni  avanti  I' Era  Crist iana. 

Olympian,  a.  1.  Olimpiaco,  Olimpico,di  Olimpia ; 
2.  Olimpio,  del  cielo. 

Olympic  Games,  Olympics,  s.  pi.  Giuochi  Olim- 
pici, m.  pi.  giuochi  solenni  dedicati  a  Giove 
Olimpico,  e  celebrati  nella  citta  di  Olimpia 
nella  Trifidia,  sul  jiume  Alfeo. 

Olympus,  s.  1.  Olimpo,  m.  (monle  in  Grecia)  ,• 
2.  Olimpo,  m.  (soggiorno  degli  Dei). 

Omber,  ombre,  s.  ombre,  f.  pi.  giuoco  a  carte. 

Ombrometer,  s.  ombrometro,  m.  macchina  da 
misurar  la  pioggia. 

Omega,  s.  omega,  f.  ultima  lettera  Greca. 

Omelet,  s.frittdta,  f. 

Omen,  s.  augurio,  presdgio,  pronostico,  m.  Of 
ill  — ,  di  catlivo  augurio. 

6mened,  a.  d' augurio.  Ill  — ,  di  mal  augurio, 
malauguroso. 

Omentum,  s.  (t.  d'A.nat.)  omento,  m. 

Omin-ous,  a.  I .  malauguroso,  sinistro ;  2.  (obs.) 
di  buon  augurio  ;  aw.  -ously. 

6minousness,  s.  mal  augurio,  m. 

Omissible,  a.  che  si  pub  omettere. 

Omission,  omittance,  s.  omissione,  f, 

Omis-sive,  a.  che  fa  omissione;  avv.  -sively. 

To  Omit,  v.  a.  1.  omettere,  ommettere,  trala- 
scidre ;  2.  negligere,  mancdre,  far  sfuggire. 
To  —  an  opportunity,  far  sfuggire  Vocca- 
sione. 

Omnibus,  s.  omnibus,  m.  (neol.) 

Omnifarious,  a.  di  ogni  specie  o  forma. 

Omniferous,  a.  che  produce  tutle  le  specie. 

Omnific,  a.  onnifecondo. 

Omniform,  a.  di  tutte  le  forme. 

Omniformity,  s.  qualita  di  avere  ogni  forma,  f. 

Omnigenous,  a.  di  ogni  specie. 

Omniparity,  s.  equalita  generate,  f. 

Omnipercipience,  s.  qualita  di  veder  tutto,  f. 

Omnipercipient,  a.  onnivedente. 

Omnipo-tence,  -tency,  s.  onnipotenza,  f. 


O  M  N 


OOZ 


Omnipotent,  s.  /'  Onnipotente  ;  Iddio,  m. 
Omnipo-tent,  a.  onnipotente ;  avv.  -tently. 
Omnipresence,  s.  onnipresenza,  ubiquila,  f. 
Omnipresent,  a.  presente  in  ogni  luogo. 
Omnipresential,  a.  che  implied  Connipresenza. 
Om-niscience,  -nisciency,  s.  onniscienza,  f. 
Ornnisci-ent,  a.  onnisciente,  onniscio;  aw.  -ently. 
Omniscious,  a.  (obs.)  onmscio,  onnisciente. 
Omnium,  s.  agyregato  di  certe  porzioni  di  dif- 
ferenti  capitali  neifondi  pubblici. 
Omiiivagant,  a.  che  vaga  dappertutto. 
Omnivorous,  a.  ornnivoro,  onnivoro,  omnifago. 
Ornoplate,  s.  (t.  d'Anat.)  scapula,  f. 
Omphacine,  a.  onfacino.     —  oil,   olio  onfacino, 
m.  (estratto  dalle  ulive  immature}. 
Omphalic,  a.  ombellicdle. 

Omphalocele,  s.  onfalocele,  ernia  ombellicdle,  f. 
On,  prep.  1.  su,  sopra  :  2.  a,  ado,  alia,  Sfc. ;  3. 
in,  nel,  ne'llo ;  4.  il,  In,  la ;  5.  per ;  6.  (esple- 
tivo.)  —  the  table,  sulla  tdvola,  sopra  la 
tdvola.  —  foot,  a  piedi.  —  my  arrival,  al 
mio  arrivo.  —  the  right,  alia  destra.  — 
entering,  nell'entrdre.  —  the  first  of  March, 
il  (o  al)  primo  di  Marzo.  To  play  —  the 
violin,  suondre  il  violino.  —  the  way,  per 
istrdda.  —  Monday  next,  Lunedl  prossimo. 
On,  aw.  1.  sopra,  al  di  sopra ;  2.  avdnti,  in- 
ndnzi ;  3.  in  seguito ;  via  oltre ;  4.  sopra  di 
se,  in  dosso ;  5.  continudte  a.  To  leave  a  thing 
— ,  lascidre  una  cosa  sopra.  To  lead  — ,  con- 
durre  avdnti.  And  so  — ,  e  cost  via  oltre.  I 
have  it  — ,  I' ho  in  dosso.  Sleep  — ,  conti- 
nuate  a  dormire.  —  and  off,  interrottame'nte, 
a  piu  riprese.  To  be  neither  —  nor  off,  1.  non 
essere  tie  una  cosa  ne  I'altra ;  2.  volere  e  non 
volere. 
Onager,  s.  (t.  di  Zool.)  ondgro,  dsino  salvdtico, 

Am<   • 

Onanism,  s.  onamsmo,  m. 

Once,  avv.  1.  una  volta;  2.  una  volta;  altre 
voile;  anticamente.  This  — ,  that — ,  questa 
sol  volta.  At  — ,  h  subito  ;  immediatamente ; 
2.  in  una  volta  ;  nello  stesso  tempo.  All  at  — , 
1.  tut  to  in  una  volta  ;  2.  tutti  in  una  volta. 
For  — ,  per  una  volta.  —  more,  un'altra 
volta,  ancora  una  volta.  —  for  all,  una  volta 
per  sempre.  —  upon  a  time  there  was,  c'era 
una  volta. 

One,  a.  1.  uno,  una  ;  2.  uno  solo,  una  sola ;  3. 
solo,  unico  ;  4.  uno  ;  un  certo  ;  un  tale ;  una  ; 
una  certa ;  una  tale.  —  God,  un  Dio.  The 
voice  of  —  may  make  many  miserable,  la  voce 
di  uno  solo  pub  render  molti  infelici.  His  — 
care,  la  sua  unica  euro.  Whitelocke  talks  of  — 
Milton,  Whitelocke  parla  di  un  Milton— di  un 
certo  Milton.  All  — ,  tutl'uno  ;  la  stesaa  cosa. 
Such  a  — ,  un  tale,  una  tale.  I  bet  two  to  — , 
scommelto  due  contro  uno.  —  and  all,  tutti 
Jino  all'ultimo ;  tutti  senza  eccezione.  — 
after  another,  \.Vuno  dopn  I'altro ;  gli  uni 
dopo  gli  altri ;  I'una  dopo  I'altra ,-  le  une  dopo 
le  altre ;  2.  succeasivamente.  —  by  —  ,  a  uno 
a  uno.  —  with  another,  —  with  the  other, 
I'uno  con  I'altro.  — each,  uno  per  uno.  At 
— ,  (obs.)  unito ;  d'accordo.  In  — ,  1.  in  uno 
solo ;  2.  unito.  To  be  all  — ,  essere  la  stessa 
cosa.  It  is  all  —  to  me,  1 .  e  la  stessa  cosa  per 
me ;  2.  non  mi  fa  ne  caldo  ne  freddo.  To 
make  —  of,  I.  fame  uno  di ;  2.  far  par te  di. 
To  take  care  of  number  — ,  aver  cura  di  se. 
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One,  pron.  1.  si ;  2.  uno,  un'uomo,  uno  di  quelli , 
una,  una  donna,  una  di  quelle ;  3.  quello, 
colui,  quella,  colei ;  4.  (esplelivo.)  —  sees, 
— '  knows,  si  vede ;  si  sa.  I  am  not  —  who 
.  . ,  io  non  sono  uno  di  quelli  che  ...  A  bad 
great  — ,  un  gran  cattivo  uomo.  —  that  con- 
founds good  and  evil,  colui  che  confonde  il 
bene  col  male.  Any  — ,  1.  qualcuno,  qualche- 
diino  ;  2.  nessuno  ;  3.  chiunque ;  chi  che  sia  ; 
chicchessia.  Each  — ,  ciascuno.  Every  — ,  1. 
ciascuno  /  2.  tutti.  Never  a  — ,  neppur  uno. 
No  — ,  not  — ,  1.  nessuno  ;  2.  neppur  uno.  — 
another,  I'un  I'altro,  gli  uni  gli  altri ;  I'una 
I'altra ;  le  une  le  altre.  — 's,  il  suo,  i  suoi,  la 
sua,  le  sue.  To  love  — 's  own  children,  amdre 
i  suoi  proprifanciulli.  —  eyed,  mondcolo. 

Oneirocritic,  s.  chi  spiega  i  sogni. 

Oneirocriti-c,  -cal,  onirocritic,  a.  onirocritico. 

Oneirocrftics,  s.  pi.  onirocritica ;  onirocrizia,  f. 
arte  d'interpetrare  i  sogni. 

Onefromancy,  s.  oniromanzia,  f.  divinazione  per 
mezzo  dei  sogni. 

Oneness,  s.  unila,  singolarita,  f. 

To  Onerate  e  deriv.     V.  to  load,  to  burden. 

Oner-ous,  a.  oneroso,  gravoso  ;  avv.  -ously. 

One's  self,  pron.  se  stesso,  se  stessa.  Beside  — , 
fuori  di  se.  By  — ,  da  se ;  da  per  se,  da  se 
stesso ;  da  se  solo.  To  — ,  1 .  a  se  stesso ;  2. 
in  se,  in  se  stesso.  To  be  beside  — ,  esser  fuori 
di  se.  To  come  to  — ,  ritorndre  in  se.  To 
take  care  of  — ,  aver  cura  di  se  stesso  ;  aversi 
cura. 

6nion,  s.  (t  di  Bot.)  cipdlla,  f.  Rope  of  onions, 
resta  di  cipolla,  f.  —  peel,  scorza  di  ci- 
polla,  f. 

Onkotomy,  s.  oncotomia,  f.  taglio  d'un  tu- 
more. 

Onliness,  s.  stato  unico,  Vesser  solo,  m. 

Only,  a.  s6lo,  unico.  The  —  hope,  I'unica  spe- 
rdnza,  f.  —  child,  fi(,lio  unico,  m.  ;  avv. 
solamente,  unicamente. 

6nomancy,  s.  onomanzia,  f.  divinazione  per 
mezzo  delle  letters  di  un  nome. 

Onomanti-c,  -cal,  a.  d'onomanzia. 

Onomatopoeia,  s.  onomatopeia,  onomatopea,  f. 
nome  che  esprime  col  suono  il  concetto  della 
cosa. 

Onomatopoetic,  a.  di,  da  onomatopea. 

6nset,  s.  1.  attdcco,  assdlto,  primo  urto,  m.  ;  2. 
accesso,  principio,  m. 

Onsetting,  s.  fattaccdre,  I'assalire,  m. 
I  Onslaught,  s.  attdcco,  assdlto,  primo  urto,  m. 

Ontologi-c,  -cal,  a.  di,  da  ontologia ;  avv.  -cally. 

Ontdlogist,  s.  professore  d' ontologia,  m. 

Ontology,  s.  ontologia,  ontosofia,  f.  scienza 
degli  enti. 

Onward,  a.  1.  che  conduce  innanzi,  progresstro  ; 
2.  avanzdto  ;  3.  migliordnte,  perfeziondnte ; 
avv.  1.  avdnti;  2.  piu  avdnti,  piu  lontdno ;  3. 
progressivamente.  —  and  — ,  da  progresso 
in  progresso. 

6nycha,  s.  (t.  Bibl.)  unghia  odordsa,  f. 

Onyx,  s.  onice,  m.  pietra  preziosa. 

Oolite,  s.  (t.  di  Min.)  oolite,  f. 

Ooze,    s.    1.   stillamento,    m.  ;    2.  fdngo,    m, 
j    melma,  f. 

I  To  Ooze,  v.  n.  I .  goccioldre,  stilldre ;  2.  trape- 
I    Idre,  trasuddre. 

I  Oozing,  s.  lo  stilldre,  il  trspeldre,  m. 
j  Oozy,  a.  fangoso,  melmoso. 
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Opacity,  opacousness,  s.  1.  opacita,  f. ;  2.  oscu- 
rita,  f. 

8pacous,  a.  1.  opdco  /  2.  oscuro. 
pal,  s.  opdle,  m.  gemma  die  cangia  colore. 

To  Opalesce,  v.  n.  cangidr  colore  come  V  opdle. 

Opalescence,  s.  riflessione  di  luce  dall'interno 
d'un  miner  die,  f. 

Opalescent,  a.  opalizzdnte. 

Opaline,  a.  1.  di  op  ale ;  2.  opalizzdnte. 

To  6palize,  v.  a.  convertire  in  una  sostdnza 
simile  all 'opdle. 

Opaque,  a.  1.  opdco  ;  2.  oscuro. 

Opaqueness,  s.  opacita,  f. 

Ope,  a.  (obs.)  aperto.     V.  open. 

To  Ope,  v.  a.  e  n.  (t.  di  Poes.)  aprire. 

6pen,  a.  1.  aperto ;  2.  aperto,  dissuggelldto ; 
3.  allo  scoperto  ;  4.  aperto,  sincero,  ingenuo, 
franco  ;  5.  esposto ;  6.  chidro,  evidente ;  "J. 
mite.  So  —  a  winter,  un  inverno  coat  mile. 
Wide  — ,  spalancdto.  In  the  —  air,  all' aria 
aperta ;  a  cielo  scoperto.  To  cut  — ,  aprire 
(tagliando}.  To  lay — ,  \.scoprire;  2.palesdre, 
esporre.  To  lie  —  to,  1.  essere  aperto;  2. 
essere  esp6sto.  To  pull  — ,  aprire  (tirando). 
To  set  — ,  aprire.  —  eyed,  vigilante,  che  ha 
gli  occhi  aperti.  - —  handed,  generoso,  libe- 
rdle.  —  hearted,  1.  cdndido,  franco  ;  2.  gene- 
roso. —  heartedness,  1.  sincerita,franchezza, 
f. ;  2.  generosita,  f.  —  heartedly,/ra«cam/«/e, 
sinceramente.  — mouthed,  \.aboccaaperta; 

2.  goloso,   vordce  ;    aw.   openly,     1.    aperta- 
mente ;  2.  sinceramente. 

To  6pen,  v.  a.  1 .  aprire  ;  2.  esporre,  spiegdre ;  \ 

3.  aprire,  dissuggelldre  ;  4.  (obs.)  scoprire ;  5.  j 
sturdre  (una  bottiglia)  ;  6.  dividere,^  spaccdre. 
To  —  one's  self  to  one,  aprir  I'dnimo  suo  a 
uno ;  esterndrsi.     To  —  to  the  public,  aprire 
al  pubblico  (una  strada,  Sfc.)  ;  v.  n.  l.aprirsi; 
2.  scoprirsi ;  3.  (t.  di  Caccia,)  gagnoldre. 

6pener,  s.  1.  apri-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  esposi- 
-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  (t.  di  Med.)  aperiente, 
aperitivo,  m. 

6pening,  s.  1.  apertura,  f. ;  2.  (t.  di  Guer.) 
breccia,  f.  ;  3.  bocca,  entrdta,foce,  f. ;  4.  prin- 
cipio ;  5.  sperdnza  di  riuscita,  f.  There  is 
an  —  for  a  physician  in  this  place,  in  questo 
paese  c'e  una  speranza  di  riuscita  per  un  me- 
dico. 

Openness,  s.  \.siluazi6ne  aperta,  f . ;  2.fran- 
chezza,  schiettezza,  sincerita,  f.  temperatura 
mite;  dolcezza,  f.  (dell' inverno}. 

6pera,  s.  (t.  di  Mus.)  opera,  f.  —  glass,  occhia- 
lino,  m.  —  house,  tedtro,  m. 

Operant,  s.  opera-tore,  m.  -trice,  f. 

Operant,  a.  attivo. 

To  Operate,  v.  n.  1.  operdre,  agire ;  2.  fare, 
produrre ;  3.  (t.  di  Chir.)  operdre,  fare  un  ope- 
razione. 

Operati-c,  -cal,  a.  1 .  di,  da  ope'ra ;  2.  lirico. 

Operating,  a.  operdnte,  che  opera.  —  surgeon, 
operators,  m. 

Operation,  s.  1.  operazione,  opera,  f.  ;  2.  azione, 
f.  (operazione  di  un  agente)  /  3.  effetto,  m. ;  4. 
(t.  di  Chir.)  operazione,  f. ;  5.  (t.  di  Guer.) 
operazidne,  f.  Operations  of  fancy,  effetti  dell' 
imaginazione,  m.  pi.  To  perform  an  — ,  (t.  di 
Chir.)  fare  un' operazione.  To  undergo  an  — , 
subire  una  operazione. 

Operative,  s.  operdjo,  artigidno,  m. 

Operative,  a.  1 .  operativo,  attivo ;  2.  efficdce, 
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efficiente;    3.  manudle ;    4.  d'artefice,  d'arfi. 

ffidno. 
Operator,  s.   1.  opera-tore,   m.  -trice,  f.  cosa  o 

persona   che   opera   o  produce  un  effetto ;  2. 

(t.  di  Chir.)  operatore,  m. 
Opercu-late,  -lated,  a.  (t.  di  Bot.)  opercoldto. 
Operculum,    s.    1.    coper chio,    m.  ;    2.    (t.   di 

St.  Nat.)  opercolo,  m. 
Operose,  a.  operoso,  laborioso,  tedidso. 
Operoseness,  s.  laboriosita,  f. 
Ophfcleide,  s.  (t.  di  Mus.)  oficleide,  m. 
6phite,  s.  serpentino,  m.  specie  di  porfiro. 
Ophites,  s.  pi.  Ofiti,  m.  pi.  eretici  del  secondo 

secolo,  adoratori  del  serpente  seduttore  di  Eva, 

che  dicevano  essere  lo  stesso  Cristo. 
Ophiiichus,  s.  (t.  d'Astron.)  ofiuco,  serpentdrio, 

m.  (costellazione  boreale). 
Oph-thalmia,  -thalmy,  s.  oftalmia,  ottalmia,  f. 
|  Ophthalmic,  a.  oftdlmico,  ottdlmico. 
Opiate,  s.  (t.  di  Med.)  oppidto,  narcotico,  m. 
'  Opiate,  a.  narcotico,  sonnifero,  soporifero. 
\  Opiated,  a.  oppidto,  adoppidto. 
j  Opiferous,  a.  che  porta  ajuto. 
[  Opificer,  s.  (obs.)  opefice,  arlefice,  m. 
j  To  Opine,  v.  n.  opindre,  esser  d'avviso. 
i  Opiner,  s.  (obs.)  chi  opina. 
Opin-iaster,  -iastrous,  -iater,  -iatre,  a.  (obs.)    V. 

opiniated. 
To  Opmiate,  v.  a.  mantenere  ostinatamente  la 

prdpria  opini6ne. 

Opiniated,  a.  ostindto,  testdrdo,  protervo. 
Opiniative,  a.  1.  ostindto,  testdrdo  ;  2.  ipotetico. 
Opinia-tiveness,  -try,  s.  ostinatezza,  protervia,  f. 
Opin-iatre,  -iator,  s.  (obs.)  un  ostindto,  m. 
Opining,  s.  (obs.)     V.  opinion. 
Opinion,  s.  1 ',.  opinione,  f. ;  2.  opinione,  f.  avviso, 

sentimento,  pensiero,  m.  ;   3.  buona   opinione, 

f. ;    4.  idea,  f.     To   be   wedded  to   one's    — . 

essere  ostindto  nella  sua  opinione.     To  broach, 

to  start  an  — ,  dare  un' opinione. 
To  Opinion,  v.  a.  (obs.)     V.  to  think. 
Opinion-ate,  -ated,   -ative,  a.   1.  ostindto,    tes- 
tdrdo ;    .2.  pieno   di    se  stesso ;    vdno ;     aw. 

-ately,  -atively,  ostinatamente. 
Opinionativeness,   s.   1.  ostinazione,  pertindcia, 

f. ;  2.  albagia,  f. 

Opinioned,  a.     Self  — ,  pieno  di  se  stesso. 
Opinionist,  s.  chi  e  ostinato  nelle  sue  opinioni. 
Opium,  s.  oppio,  m. 

Opobalsam,  s.  (t.  di  Med.)  opobdlsamo,  m. 
Opodeldoc,  s.  (t.  di  Med.)  opodeldoc,  m. 
Opossum,  s.  (t.  di  Zool.)  opossum,  m. 
Oppidan,  s.   1.  borghese,  cittadino,  m. ;    2.  al- 

lievo  del  Coleggio  di  Eton,  m. 
To  Oppignerate,  v.  a.  (obs.)  impeondre,  mettere 

in  pegno. 
To  Oppilate,  v.  a.  (t.  di  Med.)   oppildre,   os- 

truire. 
Oppilation,  s.  (t.  di  Med.)  oppilazione,  ostru- 

zione,  f. 

6ppilative,  a.  (t.  di  Med.)  oppilativo. 
To  Oppone,  v.  a.     V.  to  oppose. 
Opponency,  s.  tesi  accademica,  f. 
Opponent,  s.  opponente,  avversdrio,  m. 
Opponent,  a.   1.  opposto,  contrdrio ;   2. —  to, 

opposto,  di  rimpetto. 
Oppor-tune,  a.  opportuno  ;  aw.  -tunely. 
Opportuneness,  s.  tempo  opportuno,  m. 
Opportunity,  s.  occasione,  opportunita,  f.     To 

avail  one's   self  of  an  — ,  vale'rsi  d'un'occa- 
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sifine.  To  lot  an  —  escape,  to  let  slip  an  — , 
lascidr  sjuggire  I'occasione.  —  makes  the 
thief,  I'occasione  fa  I'uomo  ladro. 
Opposable,  a.  c he  pub  essere  opposto. 
To  Oppose,  v.  a.  1.  opporre ;  porre  incontro  ; 
2.  opporsi,  contraridre,  fare  opposizione;  3. 
impedire.  To  —  one  thing  to  another,  op- 
porre una  cosa  ad  un  altra.  To  —  a  bill, 
opporsi  a  un  progetto  di  legge.  To  —  every 
thing,  contraridre  ogni  cosa.  To  —  the  pro- 
gress of  the  enemy,  impedire  I'avanzamento 
del  nemico ;  v.  n.  To  —  against,  1.  (obs.) 
opporsi ;  2.  fare  delle  obbiezidni. 

Opposed,  a.  opposto,  contrdrio. 

Opposeless,  a.  che  non  ammette  opposizione  / 
irresistibile. 

Opposer,  s.  opposi-tore,  m.  -trice,  f.  opponent  e, 
m.  e  f.  avversd-rio,  m.  -ria,  f.  antayQmsta,  m. 
ef. 

Opposite,  s.  1.  V opposto  ;  I'opposito  ;  il  con- 
trdrio, m.  ;  2.  (obs.)  avversd-rio,  m.  -ria,  f. 
antagonista,  m.  e  f. 

Oppo-site,  a.  1.  opposto ;  a  rimpetto ;  a  rin- 
contro  ;  in  fdccia  ;  2.  opposto,  contrdrio  „•  3. 
avoerso,  ripugndnte ;  avv.  -sitely,  1.  di  rim- 
petto,  di  rincontro  ;  2.  in  senso  opposto ;  I'uno 
contro  I'altro. 

Oppositeness,  s.  1.  situazione  opposta,  f.  (di 
rimpetto}  ;  2.  stdto,  m.  condizione  contrdria,  f. 

Opposition,  s.  1.  situazione  opposta,  f.  (di  rim- 
petto)  ;  2.  opposizione,  f.  I 'opporsi,  m. ;  3. 
ostdcolo,  impedimenta,  m. ;  4.  resistenza,  f. ; 
5.  concorrenza,  competenza,  f.  ;  6.  ripugndnza, 
f. ;  7-  (t.  di  Parlam.)  opposizione,  f.  (parte 
opposta  al  ministero)  ;  8.  (t.  d'Astron.)  oppo- 
sizione, f.  Single  — ,  (obs.)  singoldr  tenzone, 
f.  duello,  m. 

Oppositionist,  s.  (t.  di  Pariam)  chi  fa  parte  dell' 
opposizione. 

Oppositive,  a.  che  pub  essere  opposto. 

To  Oppress,  v.  a.  1.  opprimere ;  2.  usdr  prepo- 
te'uza,  soprusdre. 

Oppression,  s.  I.  oppressions,  f.  ;  2.  prepoienza, 
f.sopruso,  m. ;  3.  oppressions,  f.  aggravamtnto, 
m. ;  4.  oppressions  dispirito,  f. ;  5.  (t.  di  Med.) 
oppressione,  f. 

Oppres-sive,  a.  1.  oppresstvo,  opprimente  /  2. 
prcpotente,  tirdnnico ;  avv.  -sively. 

Oppressiveness,  s.  cardttere  oppressivo,  m. 

Oppressor,  s.  oppressor  e,  ra. 

Opprobri-ous,  a.  1.  obbrobrioso,  ignominioso  ; 
2.  vituperoso ;  infamdnte ;  3.  insultdnte,  in- 
giurioso  :  avv.  -ously. 

Opprobriousness,  s.  1.  natura  obbrobriosa,  f.  ; 
2.  natura  insultdnte,  f. 

Op-probrium,  -probry,  s.  obbrobrio,  ignominio, 
vituperio,  m. 

To  Oppugn,  v.  a.  oppugndre,  opporre,  resistere. 

Oppiig-nancy,  -nation,  s.  oppugna-mento,  m. 
-zione,  resistenza,  f. 

Oppugnant,  a.  oppugndnte. 

Oppugner,  s.  oppugna-tore,  m.  -trice,  f.  antago- 
nitita,  m.  e  f. 

Opt,  optime,  s.  studente  di  seconda  o  terza 
serie  in  matemdtica,  ra.  First  — ,  studente  di 
seconda  serie.  Second  — ,  studente  di  terza 
serie  in  matemdtica. 

Optation,  s.  desiderio,  m. 

Optative,  s.   1.  (t.  di  Gram.^   odativo,   m.  ;  2. 
crma  da  desiderdrsi,  f. 
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(3ptative,  a.  che  esprime  desiderio.     —  mood, 

modo  ottalivo,  m. 
6ptic,  s.  occhio,  m.  vista,  f. 
6pti-c,  -cal,  a.  1.  ottico,  visudle,  della  vista  ;  2. 

ottico,  di  ottica ;  avv.  -cally. 
Optician,  s.  I.  6ttico,  m.  professore  di  ottica. 

2.  ottico,  m.  chi  fa  o  vende  strumenti  ottici. 
Optics,  s.  pi.  ottica,  f.  scienza  della  visione  e 

della  luce. 

Optimacy,  s.  nobilta,  f.  corpo  dei  nobili. 
Optimates,  s.  pi.  (t.  di  St.  Rom.)  ottimdti,  m. 

pi. 

Optime,  s.     V.  opt. 
Optimism,    s.   ottimismo,  m.  sistema  in  cut  si 

sostiene  che  tutto  e  per  il  meglio. 
Optimist,  s.  ottimista,  m. 
Optimity,  s.  eccellenza,  perfezione,  f. 
Option,  s.  scelta,  volonla,  f.  arbitrio,  benepld- 

cilo,  m.     At  your  — ,  a  vostra  scelta ;  a  vostro 

benepldcito. 
6ption-al,  a.  a  scelta  ;  lascidto  alia  scelta.     To 

be  —  with  one,  aver  la  scelta  ;  aver  lafacolta 

di  scegliere  ;  avv.  -ally. 
Optometer,  s.  strumento  per  misurare  i  limiti 

della  visione,  m. 
6pu-lence,  -lency,  s.  opulenza,  ricchezza,  f.  do- 

vizie,  f.  pi. 
Opu-lent,   a.    opulento,  dovizioso,   ricco ;    avv. 

-lently. 

Opuscule,  s.  op'lscolo,  m.  operetta,  f. 
Or,  s.  (t.  d'Arald.)  oro,  m. 
Or,  cong.  o,  od.     Yes  —  no  ?  s\  o  no  ?     —  else, 

altrimenti.     —  ever,  (obs.)  avdnti  che. 
Orach,  orrach,  s.  (t.  di  Bot.)  atrepice  saliva,  f. 
Oracle,  s.  1.  ordcolo,  m.  risposta  degli  Dei;  2. 

ordcolo,  m.  divinita   che  dava  I'oraco/o ;    3. 

ordcolo,  m.  (sentenza  o  decisione  di  persona 

autorevole,  o  la  persona  stessa). 
To  6racle,  v.  n.  oracoldre,  pronunzidre  ordcoli. 
Dracu-lar,    -lous,  a.   1.   di,  da  ordcolo;   2.  che 
pronunzia  ordcoli ;  avv.  -larly,  -lously,  1.  come 

un  ordcolo  ;  2.  per  un  ordcolo. 
)raculousness,  s.  autorita  d'ordcolo,  f. 
}raison,  s.     V.  orison. 
)ral,  a.  ordle,  vocdle,  di  voce ;    avv.  orally,  a 

voce  ;  a  viva  voce. 
6range,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  ardncia,melardncia,  f . ; 

2.  ardncio,  melardncio,  m.  (albero). 
6range,  a.   1.  d'ardncia;  2.  di  color  d'ardncia. 

—  bud,  fior   d'arancio,  m.     —  colour,   color 
d'arancio,  m.    —  coloured,  arancidto,  rancidto, 
di  color  d'arancio.    —  dye,  tinta  color  d'aran- 
c{ai  f,    —  grove,  arancidto  ;  boschetto  d'aranci, 
m.    — house,  arancie'ra,f.  (serbatojo).  — ^man, 

—  woman,  —  wife,  vendi-tore,  m.   -trice  d' 
aranci,  f.    —  men,  pi.  nome  dato  a  una  societq 
Irlandese  formula  per  sostenere  il  Protestan^ 
tismo.     —  musk,   specie  di  pera.     —  peel, 
scorza  d'arancia,  f.     —  tree,  ardncio,  m.     — 
tawny,    color   gidllo  cupo,   m.     —   tawny,  di 
color  gidllo  cupo. 

Qrangeade,  s.  arancidta,  f.  (bevanda). 
Orangeat,  s.  arancidta,  f.  (confezione).  ^ 
6rangery,  s.  arancidto,  boschetto  d'aranci,  m. 
Orang-outang,  s.  (t.  di  Zool.)  orang-outang,  mr 
Oration,  s.  orazione,  f.  discorso,  m.    Funeral  — , 

orazionefiinebre,  f. 
Orator,   s.   1.  oratore,  m. ;  2.  (t.  di  Leg.)  peti- 

ziondrio,  m. 
Ora-torial,  -torical,  a.  oratorio  i   avv.  -tonally 
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-torically,    oratoriamente ;    in    maniera    ora- 

tdria. 
Oratorio,  s.  1.  oratorio,  m.  (luogo  sagro  dove  si 

fa  orazione) ;  2.  (t.  di  Mus.)  oratorio,  m. 
6ratory,  s.  1 .  oratorio,  arte  oratorio,  f.  ;  2.  V. 

oratorio,  No.  1. 
6ra-tress,   -trix,   s.   oratrice,  f.  (neol.)   (donna 

eloquente). 
Orb,  s.  1.  6rbe,  m.  corpo  sferico ;  2.  astro,  m. ; 

3.  orbita,  sfera,  f.  cerchio,  m.  ;  4.  periddo,  m. 

rivoluzidne,   f.  ;    5.    rudta,   f.  ;    6.    corpo    di 

truppe  in  cerchio,  m. ;  7-  occhio,  m.     Celes- 
tial — ,  orbe  celeste.     The  —  of  day,  of  night, 

astro  del  giorno,  della  notte.     To  move  in  a 

large  — ,  mudversi  in  una  grand1  orbita.     — 

like,  orbicoldre.     —  fish.     V.  orbis. 
To  Orb,  v.  a.formdre  in  circolo. 

Orbate,  a.  orbdto,  drbo,  privo. 

Orbation,  s.  (obs.)  perdita,  f.  (di  parenti). 

Orbed,  a.  orbicoldre,  sferico,   tondo.     Full  — , 

piena  (della  luna). 
6r-bic,    -bicular,    -by,   a.    orbicoldre,    sferico, 

tondo ;    avv.    -bicularly,   in    tondo  ;    sf erica- 

mente. 
Orbicu-larnes$,  -lation,  s.  forma  orbicoldre,  sfe- 

ricita,  f. 

Orbicu-late,  -lated,  a.  1.  orbicoldto,  orbicoldre; 

, 2.  (t.  di  Bot.)  orbicoldto. 

Orbis,  s.  (t.  d'Ict.)  orbe  spin6so,  m. 

6rbit,   s.    1.   (t.  d'Astron.)   orbita,   f .  ;    2.  (t.  d 
Anat.)  orbita,  f. ;  3.  (t.  d'Orn.)  pelle  che  cir- 

/  conda  V occhio,  f. 

Orbital,  orbitual,  a.  orbitdle. 

Orbi-tude,  -ty,  s.     V.  orbation. 

Ore,  s.  orca,  f.  (supposto  mostro  marino). 

6rchal,  orchel,  s.  (t.  di  Bot.)  roccella',  f. 

<5rchanet,  s.  (t.  di  Bot.)  ancusa,  f. 

6rchard,  s.  verziere  (d'alberi),  pome  to,  po- 
miere,  m. 

(Orcharding,  s.  coltura  d'alberi  fruttiferi,  f. 

6rchardist,  s.  chi  coltiva  alberi  pomiferi. 

(3rches-tra,  -ter,  s.  orchestra,  f. 

Orchestral,  a.  dit  da  orchestra. 

Orchil,  drchilla,  s.  (t.  di  Bot.)     V.  orchal. 

Orchis,  s.  (t.  di  Bot.)  drchide,  f. 

To  Ordain,  v.  a.  1.  ordindre,  comanddre,  pre- 
scrivere ;  2.  To  —  for,  destindre ;  3.  stabilire, 
instituire ;  4.  ordindre,  dare  gli  ordini  eccle- 
sidstici.  Ordained  for  punishment,  destinato 
al  castigo. 

Ordainable,  a.  ordindbile. 

Ordainer,  s.  1.  ordina-tdre,  m.  -trice,  f. ;  2. 
istitu-tdre,  m.  -trice,  f. ;  3.  (t.  di  Lit.)  ordi- 
ndnte,  m. 

Ordaining,  a.  1.  ordindnte ;  2.  (t.  di  Lit.)  ordi- 
ndnte. 

Ordainment,  s.  ordinazidne,  f.  I'ordindre,  m. 

Ordeal,  s.  1 .  (t.  di  Stor.)  prova,  f. ;  2.  esdme 
scvero,  m.  Fire  — ,  prova  delfudco,  f.  Water 
, — ,  prova  delVdcqua,  f. 

Order,  s.  1.  drdine,  m.  disposizidne,  f. ;  2.  or- 
dine,  regolamento,  m.  costumdnza,  f. ;  3.  6r- 
dine,  comdndo,  m. ;  4.  ordine,  m.  cldsse,  f.  ;  5. 
ordine,  m.  regola,  f.  (di  religiosi) ;  6.  drdine, 
melodo,  m.  cura,  misura,  f.  ;  7-  (t.  d'Arch.) 
drdine,  m.  (Toscdno,  Dorico,  lonico,  Corintio, 
e  Composite} ;  8.  (t.  di  Comm.)  drdine,  m. ;  9. 
orders,  pi.  ordini  sdgri,  m.  pi.  Higher  orders, 
clause  superidre,  f.  (della  sociela).  Holy 
orders,  drdini  sdgri,  m.  pi.  Lower  orders, 
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classe  inferiore,  f.  (della  societa).  Standing 
orders,  1.  (t.  di  Guer.)  drdini  permanent!,  m. 
pi. ;  2.  (t.  di  Parlam.)  regolamenti,  m.  pV 
Breach  of  — ,  infrazidne  delle  regole,  f.  In  — 
to,  1.  per,-  2.  affinche ;  affine  di ;  con  la  spe- 
ranza  di.  To  enter  into  orders,  prender  gli  or- 
dini sagri.  To  keep  in  — ,  tenere  in  ordine. 
To  set  in  — ,  mettere  in  ordine.  —  book, 
(t.  di  Comm.)  libra  d  'ordini ;  di  commis- 
sioni. 

To  Order,  v.  a.  1.  ordindre,  comanddre,  im- 
pdrre  ;  2.  ordindre,  dinporre  ;  3.  ordindre, 
regoldre,  governdre.  To  —  one's  life,  rego- 
lare  la  sua  maniera  di  vivere.  To  —  a  child, 
dirigere  un  ragdzzo.  To  be  ordered,  aver 
Vordine  di,  aver  ricevuto  I'ordine  di ;  v.  n. 
ordindre,  comanddre. 

Orderer,  s.  1.  ordinatdre,  m. ;  2.  regola-tore, 
,m.  -trice,  f. 

Ordering,  s.  drdine,  m.  disposizidne,  f. 
Orderless,  a.  disordindto,  confuso,  senz'ordine. 
Orderliness,  s.  1.  drdine,  metodo,  m. ;  2.  rego- 

larita,  f. ;  3.  budna  condotta,  f. 
Orderly,  a.  1.  ordindto,  regoldto,  metddico ;  2. 

regoldto ;  in  buon'drdine ;   3.  tranqmllo,  paci- 
fico  ;    4.  (t.  di  Guer.)  d'ordindnza.     —  book, 

libro  d' ordini,  m. 
Orderly,  avv.  ordinatamente ;    in  ordine ;    con 

drdine. 
Ordinal,  s.  1.  numero  ordindle,  m. ;    2.  ritudle, 

m. 

(3rdinal,  a.  ordindle.     —  number,  numero  ordi- 
ndle, m. 
6rdinance,  s.  1.  ordindnza,  legge,  f.  drdine,  m. ; 

2.  V.  ordonnance  ;  3.  rito,  m. 
6rdinand,  s.  ordindndo,  m.  chi  sta  per  ricevere 

gli  ordini  sagri. 
6rdinant,  s.  ordina-tdre,  m.  -trice,  f.     To  be 

— ,  ordindre. 
Ordina-ry,  s.  1.  ordindrio,  m.  cdsa  soli  t  a,  f. ;  2. 

(t.  Eccles.)  ordindrio,  m. ;  3.  tdvola  rotdntla, 

f. ;  4.  (obs.)  prezzo  d'un  pasto,  m.     In  — ,  1. 

in  funzidni ;  2.  di  servizio.     Ship  in  — ,  nave 

al  disdrmo,  f.  ;  avv.  -rily. 
6rdinary,  a.   1 .  ordindrio,  sdlito,  consueto  ;  2. 

ordindrio,  comune.     —  seaman,  marindro  in- 

esperto,  m.     According  to  one's  —  way,  se- 

condo  il  suo  sdlito. 

Ordinate,  s.  (t.  di  Geom.)  ordindta,  f. 
6rdi-nate,  a.  (obs.)  ordindto,  metodico ;  rego- 
ldre; avv.  -nately. 
To  6rdinate,  v.  a.     V.  to  appoint. 
Ordination,  s.  1.  drdine  stabilito ;  2.  (t.  Eccles.) 

ordinazidne,  f. 
6rdinative,  a.  che  da  ordine. 
Ordinator,  s.  ordina-tdre,  m.  -trice,  f. 
Ordnance,  s.  artiglieria,  f.     Piece  of  — ,  pezzo 

d'artiglieria,  m. 
tfrdonnance,  s.   (t.  di  Pitt.)  disposizidne  delle 

parti,  f. 

Ordure,  s.  ordura,  f. 
Ore,  s.  1.  miniera,  f.  minerdle,  m. ;  2.  metdllo, 

m.     Mock  — ,  blenda,  f.     Raw  — ,  —  flour, 

miner  ale  grezzo,  m.     To  smelt  — ,fdndere  il 

minerdle. 

6read,  s.  (t.  di  Mitol.)  ninfa  de'monti,  f. 
6rfrays,  s.frdngia,  f.  o  ricdmo  d'oro,  m. 
drgal,  s.  tdrtaro  grezzo,  m. 
6rgan,  s.    1 .  orodno,  m.  (do  che  serve  all'ani- 

male  per  fare  le  sue  operazioni) ;  2.  draano, 
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mezzo,  m.  via,  f. ;  3.  6rgano,  m.  (strumento  mu- 
sicale)  ;  4.  organo,  m.  (strumento  meccan.}. 
Female  organs,  (t.  di  Bot.J  pistilli,  m.  pi.  Male 
organs,  (t.  di  Bot.)  stdme,  m.  Barrel  — ,  band 
— ,  street  — ,  organetto,  m.  organo  portdtile. 
Bird  — ,  organetto,  m.  (pei  canarini).  Water 
— ,  organo  idrdulico,  m.  —  blower,  chi  lira 
i  mantici  d'un  organo.  —  builder,  organdro  ; 
fabbrifatore  ff  organi,  m.  —  loft,  tribuna,  f. 
organo,  m.  (luogo  dove  sta  V6rga.no).  — 
pipe,  canna  d 'organo,  f.  —  stop,  registro, 
m.  (d'oraano). 

Organi-c,  -cal,  a.  1.  orgdnico ;  2.  degli  organi; 
aw.  -cally. 

Organi calness,  s.  stato  orgdnico,  m. 

Organism,  s.  struttura  orgdnica,  f. 

Organist,  s.  organista ;  sonator  d' organo,  m. 

Organization,  s.  organizzazione,  f.  organizza- 
mento,  m. 

To  6rgamze,  v.  a.  1.  organizzdre ;  2.formdre, 
costituire.  To  —  the  chamber  of  represen- 
tatives, costituire  la  camera  di  rappresentdnti 
(comuni). 

Organographi-c,  -cal,  a.  di  organografia. 

Organography,  s.  organografia,  f.  descrizione 
degli  organi  delle  pidnte. 

Organology,  s.  organologia,  f.  ramo  di  fisio- 
logia  che  tratta  del  differenti  organi  animali. 

Organzirie,  s.  organzino  ;  orsojo,  m. 

Orgasm,  s.  orgdsmo,  m. 

6rgeat,  s.  orzdta,  f. 

Orgies,  s.  pi.  orgie,  f.  pi.  baccandle,  m.  feste  in 
onore  di  Bacco. 

6rgillous,  orgulous,  a.  (obs.)  orgoglioso.  V. 
proud,  haughty. 

6rgues,  s.  (t.  di  Fort.)  1.  sorta  di  saracinesca  ; 
2.  piu  canne  di  moschetto  commesse  insieme 
con  una  comunicazione  afoconi. 

6rgy,  a.  orgia,  f.  (neol.)  siravizzo,  m. 

Ori-chalcum,  -chalch,  s.  oricdlco,  m.  antico  me- 
tallo  misto. 

6riel,   oriol,  s.    (t.  d'Arch.    Gotica.)      V.  bay- 

^window. 

Oriency,  s.  vivacita  di  colore,  f. 

Orient,  s.  oriente  ;  orto,  m. 

Orient,  a.  1.  oriente,  nascente ;  2.  d1  oriente, 
orimtdle ;  3.  splendente,  lucente. 

To  Orient,  v.  a.  orientdre. 

Oriental,  s.  orientate,  m.  e  f. 

Oriental,  a.  1.  orientate;  2.  Asidtico. 

Orientalism,  s.  dottrma,  f.  o  idiotismo  orien- 
tdle,  m. 

Orientalist,  s.  1.  orientdle,  m.  e  f. ;  2.  chi  e  ver- 
sato  nella  letleralura  o  lingue  orientdli. 

Orifice,  s.  orificio,  m. 

Ori-flamme,  -flamb,  s.  orifidmma,  oriafidmma, 
f.  antico  stendardo  reale  di  Francia,  in  cui  era 
dipinta  unafamma  in  campo  d'oro. 

6rig-an,  -anum,  s.  (t.  di  Bot.)  origano,  origamo, 
m.  erba  d'acciiiahe,  f. 

Origenism,  s.  dottrina  d'Oriyene,  f. 

Origin,  s.  origine,  f.  principio,  m. 

Original,  s.  1.  originate,  archetipo,  m. ;  2.  ori- 
gine, f.  principio,  m. 

Origin-al,  a.  1 .  origindle,  primitivo ;  2.  origindle 
(non  copidjo).  —  sin,  peccdto  origindle,  m.  ; 
aw.  -ally. 

Origin-ality,  -alness,  s.  originalita,  f. 

Originary,  a.    1.   che  da  origine;    2.  origindle, 
primitive. 
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To  Originate,  v.  a.  origindre,  dare  orit/ine ;  v.  n. 

origindre,  trdrre  origine. 
Origination,   s.    1.  generazione,  produzione,   f. ; 

2.  origine,  f. 
Originator,  s.  origina-tore,  m.  -trice,   causa,  f. 

autore,  m.     He  is  the  —  of  the  whole  con- 
spiracy, egli  e  la  causa  di  tutta  la  cospirazione. 
Orillon,  s.  (t.  di  Fort.)  orecchione,  m. 
Oriole,  s.  (t.  d'Orn.)  rigogolo,  m. 
Orion,  s.  (t.  d'Astron.)  Orione,  m. 
6rison,  s.  orazione,  preahiera,  f. 
9rk,  s.     V.  ore. 
6rle,  s.  (t.  d'Arald.)  orlo,  m. 
Orle,  orlet,  orlo,  s.  (t.  d'Arch.)  orlo,  m. 
Orlop,  s.  (t.  di  Mar.)  ponte  a  cdssa,  m. 
Ornament,  s.  ornamento,  abbellimento,  m. 
To  Ornament  with,  v.  a.  orndre,  adorndre  dt. 
Ornamen-tal,  a.  ornamentdle,  d' ornamento  ;  aw. 

-tally,  per  servire  d' ornamento. 
Or-nate,   a.    orndto,    adorndto,    adorno ;    aw. 

-nately,  ornatamente. 

To  Ornate,  v.  a.  orndre,  adorndre,  abbellire. 
Ornateness,  s.  ornate'zza,  adornezza,  f. 
Ornature,  s.  ornatura,  f.  ornamento,  m. 
Ornitholite,  s.   ornitoliti,  m.  pi.  uccelli  pietrl- 

ficati. 

Ornithological,  a.  di,  da  ornitologia. 
Ornithologist,  s.  ornifologo,  m. 
Ornithology,  s.  ornitologia,  f.  scienza  o  trattafo 

intorno  agli  uccelli. 
Ornithomancy,  s.   ornitomanzia,  f.  divinazione 

fatta  per  mezzo  degli  uccelli. 
Ornithon,  s.     V.  aviary. 
Orological,  a.  oreogrdfico. 
Orologist,  s.  descritt6re  di  montdgne,  m. 
Orology,  s.   oreologia,  oreografia,  f.  scienza  o 

descrizione  dei  monti. 
Orphan,  s.  orfano,  m.  orfana,  f. 
Orphan,  a.  orfano.     —  boy,  orfanello,  m.     — 

girl,  orfanella,  f. 

6rphan-age,  -ism,  s.  orfanila,  orfanezza,  f. 
Orphanotrophy,  s.  orfanotrofio,  m.  asilo  per  gli 

orfani. 

Orphean,  Orphic,  a.  orfico,  d'Orfeo. 
6rpheus,  s.  (t.  di  Mitol.)  Orfeo,  m. 
Orpiment,  s.  orpimento,  m. 
Orpine,  s.  (t.  di  Bot.)favayello,  m. 
6rrach,  s.     V.  orach. 
Orrery,  s.  strumento  astron.  che  mostra  i  di" 

versi  movimenti  dei  corpi  celesli,  m. 
6rris,  s.  (t.  di  Bot.)  V.  iris.    —  root.  V.  iris-root. 
6rsedew,  orsidue,  s.  orpello,  m. 
Ort,  s.frammento,  resto,  m. 
6rtho-dox,  a.  ortodosso ;  aw.  -doxly,  da  orto- 

dosso. 

6rtho-doxness,  -doxy,  s.  ortodossia,  f. 
Orthodromic,  a.  d'ortodromia. 
Orthodromics,  s.  pi.  arte  delfortodromia,  f. 
6rthodromy,  s.  ortodromia,  f.  linea  retta  che 

dcscrive  una  nave  veleggiando. 
Orthoepical,  a.  d'ortoepea. 
(Jrthoepist,  s.  chi  pronuncia  bene. 
6rthoepy,  s.  ortoepea,  f.  buona  pronuncia.^ 
6rthogon,  s.  (t.  di  Geom.)  jigura  ortogondle,  f. 
Orthogonal,  a.  (t.  di  Geom.)  ortogondle. 
Orthogra-pher,  -phist,  s.  ortografo,  m. 
Orthographic,    -phical,    a.    ortogrdfco ;     aw. 

-phically. 
Orthography,   s.    1.    oriografia,   f . ;    2.   (t    di 

Geom.)  ortografia,  f. 
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Orthology,  s.  ortologia,  f.  arte  di  parlare  cor 

rettamente. 
Orthometry,  s.    arte    di    versifcdre    corretta- 

mente,  f. 

Orthopedic,  a.  ortopedico. 
Orthopedist,  s.  ortopedista,  in. 
Orthopedy,  s.  ortopedia,  f.  arte  di  prevenire 

fanciulli  i  vizi  del  corpo. 
Orthop-noea,   -ny,   s.   (t.  di  Med.)  ortopnea,  f. 

grande  difficolta  di  respirare. 
Ortive,  a.  (t.  d'Astron.)  ortivo.     —  amplitude, 

amplitudine  ortiva,  f. 
Ortolan,  s.  (t.  d'Orn.)  ortoldno,  m. 
Orts,   s.  pi.   mondifflia,  f.   (di  canape,  cotone, 

lana,  seta,  &fc.) 

6rval,  s.  (t.  di  Bot.)  schiare'a,  f. 
Orvietan,  s.   (obs.)  orvietdno,  m.  spezie  di  anti- 
do  to. 

Oryctognostic,  a.  d'oriltoffnosia. 
Oryctognosy,  s.  orittognosia,  f.  cognizione  spe- 

ciale  dei  minerali. 
Oryctography,  s.  orittografia,  f.  descrizione  de' 

fossili. 

Oryctology,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  orittologia,  f. 
O.  S.  iniz.  di  Old  Style,  vecchio  stile,  m.  (avanti 

il  calendario  Gregoriano). 
Oscheocele,  s.  (t.  di  Chir.)  oscheocele,  f.  ernia 

dello  scroto 

To  Oscillate,  v.  n.  oscilldre. 
Oscillation,  s.  oscillazidne,  f. 
Oscillatory,  a.  oscillatdrio, 
Oscitancy,  s.   1 .  (t.  di  Med.)  oscitazidne,  f. ;  2. 

sonnolenza,  f. 
Osci-tant,  a.  1 .  oscitdnte,  sbadiglidnte ;  2.  sonno- 

lento ;  aw. -tantly.  .""* 

To  Oscitate,  v.  n.  sbadiglidre, 
Oscitation,  s.  oscitazidne,  f.  sladiglio,  m. 
Osculant,  a.  aderente,  strettamente  attaccdto. 
Osculation,  s.  (t.  di  Geom.)  osculazidne,  f. 
Osculatory,  s.  immagine  del  Salvatore  o  della 

Vergine  che  sifaceva  baciare  ai  devoti,  f. 
Osculatory,   a.    (t.  di   Geom.)  osculatore.      — 

circle,  cerchio  osculatore,  m. 
6sier,  s.   (t.  di  Bot.)  1.  vinco,  m.  vetrice,  f. ;  2. 

vinco,  vime,  vimine,  m.  vermena  di  vinco,  f.    — 

ground,  —  holt,  vincheto,  m.  vincdja,  f. 
Osiered,  a.   I.  coper  to  di  vine  hi ;  2.  adorno  di 

vinchi. 
Osmazome,  s.  (t.  di  Chim.)  osmazoma,  m.  sos- 

tanza  o  principio  immediato  degli  animali  che 

da  sapors  e  odore  al  brodo. 
Osmium,  s.  (t.  di  Min.)  osmio,  m. 
Osmund,  s.  (t.  diBot.)/e7ee  acqudtica,  f. 
Ospray,    osprey,    s.    (t.   d'Orn.)    ossifrago,   m. 

dquila  marina,  f. 

Osselet,  s.  (t.  di  Vet.)  soprosso,  m. 
Osseous,  a.  dsseo. 
Ossicle,  s.  osserello,  ossetto,  m. 
Ossiferous,  a.  ossuto. 
Ossific,  a.  ossificdnte. 
Ossification,  s.  ossificazidne,  f. 
Ossified,  a.  ossiftcdto,  ossifdtto. 
Ossifrage,  s.  (t.  d'Orn.)     V.  ospray. 
To  Ossify,  v.  a.  ridurre  in  osso ;  v.  n.  ossifi- 

cdrsi. 

Ossivorous,  a.  che  mangia  le  ossa. 
Ossuary,    s.    1.    ossudrio,   m.   ripostiglio   degli 

oss ami ;  2.  cimiterio,  m. 
Ost,  oust,  s.     V.  oast. 
Ostensibility,  s.  natura  oslensidile,  f. 
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Ostensi-ble,  a.  ostensibile,  che  si  pub  mostrare 

avv.  -bly. 

Ostensive,  a.  ostensivo,  che  mostra,  evidente. 
Ostent,  s.   1.  apparenza,  aria,  f. ;  2.  manifesta- 

zidne,  f.  segno,  m. ;  3.  presdgio,  m. 
Ostentation,  s.    1.  ostentazidne,  pdmpa,  f.fdsto, 

rn. ;    2.  (obs.)   apparenza,  f. ;  3.  (obs.)  spettd- 

colo,  m. 
Osten-tatious,  -tuous,  a.  pomp dsn,  fast 6s?  ;  avv. 

-tatiously. 

Ostentatiousness,  s.  pomposita,  f.     V.  ostenta- 
tion. 

Osteocolla,  s.  osteocdlla,  f. 
Osteocope,  s.  osteocdpo,  m.  dolore  acuto  nclle 

ossa. 
Osteogeny,   s.    osteogenia,   f.  formazione    delle 

ossa. 
Oste-ologer,   -ologist,   s.   descrittdre   delle  ossa 

degli  animali,  m. 

Osteo-logic,  -logical,  a.  osteologico ;  avv.  -logi- 
cally, secondo  I'osteologia. 
Osteology,   s.    osteologia,  f.  scienza  che  tratta 

delle  ossa  del  corpo  umano. 
Osteotomy,  s.  osteotomia,  f.  scienza  che  tratta 

dell'mcisione  delle  ossa. 
Ostiary,  s.foce,  imboccatura  d'un  flume,  f. 
Ostler,  ostlery.     V.  hostler,  hostlery. 
Ostracism,  s.   (t.  di  St.  Greca,)  Odtracismo,  m. 

esilio  di  died  annifra  gli  A  teniesi. 
Ostracite,  s.  ostracite,  f. 
To  Ostracize,  v.  a.  esilidre  per  mezzo  dell'ostra- 

cismo. 

Ostrich,  s.  (t.  d'Orn.)  struzzo,  m. 
Ostrogoths,  s.  pi.  Ostrcffdti,  m.  pi.  (Goti  Orie-ii.- 

tdli}. 

Otacousti-c,  -con,  s.  sfrumento  olacuslico,  m. 
Otacoustic,  a.  otacustico,  che  ajnta  I'udito. 
Otalgia,  otalgy,  s.  otulgia,  f.  dolor  d'orecchio. 
Other,  a.   1 .  dltro,  dltra ;    dltri,  dltre ;    2.  se- 

cdndo  ;    3.  seguente.     Among  —  things,  fra  le 

altre  cose.    Every  —  day,  ogni  secondo  giorno ; 

ogni  due  giorni.     One  day  or  — ,  un  giorno  o 

I'altro.     Some  body  or  — ,  qualcheduno,  qual- 

cuno. 
Other,  pron.   1.  dliro,  dltra;    dltri,  dltre;    2. 

altrui.     Others  will   do  it,  altri  lo  fardnno. 

The  property  of  others,   Vavere  altrui.     Any 

— ,  gualtinque  altro.     Each  — ,  I'un  I'altro  ; 

I'una  V ultra  ;  gli  uni  gli  altri ;  le  une  le  altre. 

No  — ,  1 .  nessun  altro ;  2.  nienCalt.ro. 
Othergates,   avv.    (obs.)    altrimente,    in    altro 

mddo. 

Otherguise,  avv.  d'altra  specie. 
Otherwhere,  avv.  altrdve,  in  alt)  o  luogo. 
Other-while,  -whiles,  avv.  (obs.)  in  altro  tempo. 
Otherwise,  avv.  1 .  altrimente ;  2.  d'altrdnde. 
Ottar  of  roses,  s.  dlio  di  rose,  m. 
Otter,  s.  lontra,  f. 
Otto,  s.     V.  ottar  of  roses. 
6ttoman,  s.  1.  (t.  di  Stor.)  Otlomdno,  Turco,  m.; 

2.  ottomdna,  f.  (sorta  di  canape}. 
Ottoman,  a.  Ottomdno. 
Ouch,  s.  (obs.)  castdne,  m. 
Ought.     V.  aught. 

Ought,  v.  diff.   (pres.  pass,  e  cond.  ought,)  do- 
vere. 
Ounce,  s.   1.  dncia,  f.    (16ma  parte  d'una   lib- 

bra)  ;  2.  (t.  di  Zool.)  "felis  uncia." 
Ounded,  ounding,  a.  (obs.)  ondeffyidnte,  onddso. 
Ouphe,  ouphen.     V.  elf,  elfish. 
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Our,  pron.  poss.  il  nostro,  la  nodra ;  i  ndstri, 

le  nostre. 
Ouranography,  s.     V.  uranography. 

Ours,   pron.   poss.   1.  il   nostro,    la  nostra  ; 
nostri,  le  nostre  ;  2.  di  nostra  pertinenza. 

Ourself,  pron.  sing,  (obs.)  noi  stessi,  noi  slesse. 

Ourselves,  pron.  pi.  noi  stessi,  noi  stesse.  We 
do  it  — ,  lo  faccidmo  not  stessi.  We  flatter 
— ,  ci  lusinffhiamo. 

Ousel,  s.  (t.  d'Orn.)  merlo,  m. 

To  Oust,  v.  a.  1.  toy  Here,  portdr  via;  2.  espel- 
lere,  dispodestdre. 

Ouster,  s.  (t.  di  Leg.)  evizione,  f. 

Out,  s.  (t.  di  Stamp.)  lasciatura.  f.  lascidto,  m. 

Out,  avv.  \.  fuori,  fuora;  2.  fuori ;  fuori  di  cdsa; 
3.  forte,  ad  alia  voce ;  4.  scoperto,  riveldto  ;  5. 
apertamente,  senza  mistero  ;  G.finilo,  termi- 
ndto  ;  T.passdto,scaduto,  spirdto  (del  tempo) ; 
8.  sino  all 'e  fine  ;  9.  sbaglidto,  imbarazzdto,  im- 
broglidto,  confuso,  nell'errore;  \0.  fuori  di 
posto  o  d'impieffo  ;  11.  estinto,  spento  (del 
fuoco,  del  lume)  ;  12.  bucdto,  logoro  (degli 
abiti).  To  rush  — ,  precipitdrsi  fuori.  He 
was  —  all  the  night,  era  fuori  di  casa  tutta  la 
notte.  To  read  — ,  le'ggere  ad  alta  voce.  The 
secret  is  — ,  il  segreto  e  scoperto.  To  speak 
— ,  parldre  apertamente.  The  wine  is  — , 
il  vino  e  finito.  The.  time  is  — ,  il  tempo  e 
passato.  To  hear  one  — ,  ascoltdre  uno  sino 
alia  fine  (del  suo  discorso}.  I  was  —  in  my 
calculation,  mi  era  sbagliato  nel  cdlcolo.  All 
the  ministers  are  — ,  tutti  i  ministri  han  dato  la 
loro  dimissione.  Is  the  fire  —  ?  e  spento  ilfudco? 
To  be  — ,  esser  fuori,  8fc.  V.  tutti  i  sensi.  — 
of,  1.  fuori  di;  2.  al  di  fuori ,-  al  di  la  ;  3.  da, 
dal,  dalla,  dai,  dagli,  dalle  ;  4.  per.  —  of  place, 
fuori  d'impiego  ;  fuori  di  posto.  —  of  tune, 
fuori  di  tuono.  —  of  my  reach,  al  di  la  del  mio 
potere.  —  of  nothing,  dal  nulla.  —  of  compas- 
sion, per  compassione.  To  be  —  of  money,  pa- 
tience, &c.,  non  aver  piu  dendro,  pazienza,  Sfc. 
—  of  hand,  immediatamente.  —  of  print, 
esdusta  (d'un'opera,  d'un  edizione}. 

Out,  interj.  via  !  fuori !  —  of  this  !  —  with 
you !  fuori  di  qua  !  —  with  it,  parldte  !  di- 
telo  !  finite  dunque  ! 

To  Out,  v.  a.  espellere,  caccidr  via. 

To  Outact,  v.  a.  oltrepassdre  i  limiti  (neW 
agire). 

To  Outargue,  v.  a.  argomentdre  meglio  di  un' 
altro. 

To  Outbalance,  v.  a.  preponderdre ;  pesdre  di 
piu. 

To  Outbar,  v.  a.  cniiider  fuori  con  barriere. 

To  Outbid,  v.  a.  ojferire  di  piu  (airincanto,  i^c.). 

Outbidder,  s.  maggior  offerente,  m. 

Outblown,  a.  gonfio,  enfidto. 

To  Outblush,  v.  a.  sorpassdre  in  rossore. 

Outborn,  a.  nato  all'estero ;  forestiere. 

Outbound,  a.  (t.  di  Mar.)  diretto  all'estero. 

To  Outbrave,  v.  a.  1.  superdre  in  arditezza  o 
insolenza  ;  2.  (obs.)  eccedere  in  splendidezza. 

To  Outbrazen,  v.  a.  sorpassdre  in  sfrontatezza. 

Outbreak,  s.  1.  eruzione,  f. ;  2.  esplosione,  f. 

Outbreaking,  s.  1.  eruzione,  L  ;  2.  lo  scoppidre, 
m. 

To  Outbreathe,  v.  a.  1.  aver  piu  fiato  di  (un 
altro}  ;  2.  (obs.)  dar  Vultimo  sospiro. 

To  Outbud,  v.  n.  germoglidre. 

To  Outbuild,  v.  a.   (pass,  e  part,  outbuilt,)  1. 
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sorpassdre  in  fabbriche ;  2.  superdre  in  soli- 

dita  (difabbriche). 

Outbuilding,  s.  parte  esterna  d'unafdbbrica,  f. 
To  Outburn,  v.  a.  e  n.  brucidre,  drdere  piu  di. 
Outburst,  s.  1.  eruzione,  f.  ;  2.  scoppio,  m. 
To  Outcant,  v.  a.  1.  sorpassdre  in  affettazione . 

2.  superdre  in  ipocrhia. 
Outcast,  s.  proscritto,  esilidto,  m. 

Outcast,  a.   1 .  espulso  /    2.  proscritto,  esilidto , 

3.  rejetto. 

To  Outcheat,  v.  a.  superdre  nell'inganndre. 
To  Outclimb,  v.  a.  arrampicdrsi  meglio  di. 
To  Outcompass,  v.  a.  oltrepassdre  i  limiti. 
To  Outcraft,  v.  a.  (obs.)  sorpassdre  in  astuzia. 
Outcrop,  s.  (t.  di  Geol.)  I'uscire  dalla  superficie 

(d'uno  strato}. 
To  Outcrop,  v.  n.   (t.  di  Geol.)  oltrepassdre  la 

superficie. 
Outcry,  s.    1.  grido,   clamdre,  schiamdzzo,  m. 

2.  grido  ;  pidnto  generate,  m. ;  3.  incdnlo,  m. 

subdsta,  f. 

To  Outcry,  v.  a.  superdre  in  clamore. 
To  Outdare,  v.  a.  1.  sorpassdre  in  auddcia ;  2. 

sfiddre,  affrontdre. 
Outdid,  pass,  del  verbo  to  outdo. 
To  Outdo,  v.  a.  (pass,  outdid,  part,  outdone,) 

sorpassdre,  superdre,  vincere. 
Outdone,  part,  del  verbo  to  outdo. 
Outdoor,  a.  che  non  dimora  in  casa.  —  student, 

stude'nte  che  non  dimora  nella  scuola,  m. 
Outdoors,  avv.  fuori  di  casa.     He  is  — ,  egli  e 

fuori  di  casa. 
To  Outdrink,  v.  a.  bere  piu  di  (un  altro}  ;  sn- 

perdre  nel  hire. 
To  Outdwell,  v.  a.  (pass,  e  part,  outdwelt,)  stare, 

dimordre  piu  di  (un  altro). 
Outed,  a.  estinto,  termindto. 
Out-er,  a.  esterno,  esteriore ;  avv.  -erly. 
Outermost,  a.  il  piu  esterno,  estremo. 
To  Outface,  v.  a.  fare  abbassdre  gli  occhi. 
Outfall,   s.   1.  caduta  d'acqua,  f. ;    2.  imbocca- 

tura  d'un  candle,  f. 

To  Outfavvn,  v.  a.  superdre  nell'adulazione. 
To  Outfeast,  v.  a.  sorpassdre  in  festini,   bail' 

chetti,  Sfc. 
Outfit,  s.   1.  (t.  di  Mar.)  armamento,  m. ;    2. 

corre'do,  m. 
To  Outflank,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  oltrepassdre  la 

linea  (del  nemico). 

To  Outflash,  v.  a.  superdre  in  splendor  e. 
To  Outflow,  v.  a.  sgorgdre. 
To  Outfly,  v.  a.  (pass,  outflew,  part,  outflown,) 

1 .  voldre  piu  velocemente ;  2.  oltrepassdre. 
To  Outfool,  v.  a.  sorpassdre  infollia. 
Outform,  s.  apparenza  esterna,  f. 

To  Outfrown,  v.  a.  I.  fare  abbassdre  gli  occhi; 

2.  sfiddre. 
Outgate,  s.  uscita,  f. 

To  Outgeneral,  v.  a.  superdre  in  tdttica,  in  stra- 
tegia. 

To  Outgive,  v.  a.  (pass,  outgave,  part,  outgiven,) 
dar  di  piu  ;  superdre  in  generosita. 

To  Outgo,  v.  a.  (pass,  outwent,  part,  outgone,) 
1.  oltrepassdre;  anddr  piu  presto ;  2.  ingan- 
ndre. 

Outgoing,  s.  1 .  I'uscire,  m. ;  2.  (obs.)  confine, 
m.  estremita,  f.  ;  3.  outgoings,  spese,  f.  pi. 

To  Outgrin,  v.  a,,  far  piu  smorfie. 

To  Outgrow,  v.  a.  (pass,  outgrew,  part,  out- 
grown,) 1.  crescere  piu  di;  2.  divenir  troppo 
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grande  per.     Children  soon  —  their  garments, 

i  ragazzi  divenyono  presto  troppo  grandi  pei 

loro  vestiti. 

Outguard,  s.  (t.  di  Guer.)  gudrdia  avanzdta,  f. 
To  Outherod,  v.  a.  sorpassdre  in  crudelta. 
Outhouse,  s.  piccolo.  Jabbrica  esterna,  f. 
To  Outjest,  v.  a.    1.  sorpassdre  allrui  in  lepi- 

dezze ;  2.  oltrepassdre  i  limiti  dello  scherzo. 
To  Outjuggle,  v.  a.  sorpassdre  in  astuzia. 
To  Outknave,  v.  a.  superdre  infurberia. 
Outlandish,  a.  straniero,forestiero. 
To  Outlast,  v.  a.   1.  durdr  di  piu ;  2.  sopravvi- 

vere. 
Outlaw,  s.  1.  chi  e  messo  fuori  della  legge ;  2. 

proscrtlto,  m. 
To  Outlaw,    v.  a.  I.  metier  fuori  della  legge; 

2.  proscrivere ;  bandire. 
Outlawry,   s.   1.  i  I  metier  fuori  della   legge;  2. 

proscrizione,  f. 
Outlay,  s.  spesa,  f.  sborso,  m. 
Oiitleap,  s.   1.  scappdta,  follia,  f. ;  2.  sdlto,  m. 

digressione,  f. 

To  Outleap,  v.  a.  (pass,  e  part,  outleaped  e  out- 
leapt,)  saltdre  al  di  la  ;  oltrapassdre  salldndo. 
Outlet,  s.  1.  uscita,  f. ;  2.  esito.  smercio,  m. 
To  Outlie,  v.  a.  sorpassdre  in  menzogne. 
Outlier,  s.    1.  chi  e   assente  ;    2.  (t.  di  Geol.) 

pezzo  distaccdto,  m. 
Outline,  s.  1.  contorno,  m. ;  2.  abbozzo,  schizzo, 

m. 
To  Outline,  v.  a.   ] .  disegndre  il  contorno ;  2. 

fare  imo  schizzo. 
To  Outlive,  v.  a.  sopravvivere. 
Outliver,  s.  sopravvivente,  m.  e  f. 
Outlook,  s.  viffildnza,  f. 
To  Outlook,  v.  a.   \.fareabbassdre  gli  occhi ; 

far  perdere  il  conlegno  ;  2.  sfiddre. 
To  Outlustre,  v.  a.  sorpassdre  in    splendor  e ; 

eclissdre. 

Outlying,  a.  1.  esterno,  esteriore  /  2.  lontdno. 
To  Outmanoeuvre,  v.  a.  sorpassdre  uno  in  astuzia. 
To  Outmantle,  v.  a.  sorpassdre  in  ornamenti. 
To  Outmarch,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  oltrepassdre 

con  mdrcie. 
To  Outmeasure,  v.  a.  oltrepassdre  in  misura  o 

estensione. 

Outmost,  a.  piu  lontano  ;  estremo. 
To  Outnumber,  v.  a.  sorpassdre  in  numero. 
To  Outpace,  v.  a.  oltrapassdre. 
Outparish,  s.  parrocchia  esteriore,  f. 
Oiitpart,  s.  parte  esterna,  f. 
To  Outpass,  v.  a.  oltrapassdre. 
To  Outpeer,  v.  a.  (obs.)  sorpassdre. 
To  Outpoise,  v.  a.  pesdr  di  piu  •,  preponderdre. 
Outporch,  s.  1.  portico  esterno,  m. ;  2k  dtno,  m. 
Outport,  s.  porto  a  qualche  distdnza  dalla  capi- 
tals. 

Outpost,  s.  gudrdia  avanzdta,  f. 
To  Outpour,  v.  a.  versdre. 
Outpouring,  s.  1.  versamento,  il  versdre,  m. ;  2. 

effusione,  f. 
To   Outpray,  v.  a.   \.pregdrpiudi;  2.  prey  are 

con  maggior  fervore  di. 
To  Outpreach,  v.  a.  predicdr  meglio  di. 
To  Outprize,  v.  a.  sorpassdre  in  valore. 
Outrage,  s.  1.  ollrdggio,  m.  ;  2.  ingiuria,  f. 
To  Outrage,  v.  a.  oltraggidre,fare  oltrdggio. 
Outrage-ous,  a.  1.  oltraggioso,  oltraggidnte ;  2. 

furioso ;    3.   tumultuoso  ;     4.    enorme  ;    aw. 

-ously. 


Outrageousness,  s.  1.  carat tere  oltraggioso,  m. 

2.  viole'nza,furia,  f.  furore,  m. ;  3.  enormita,  f. 
i  To  Outraze,  v.  a.  distruggere,  spiandre. 
To  Outreach,  v.  a.  oltrapassdre. 
To  Outreason,  v.  a.  ragiondr  meglio  di. 
To  Outreckon,  v.  a.  eccedere  nel  cdlcolo. 
Outride,   s.  passeggidta   in   carrozza  o   a  en- 

vdllo,  f. 
To  Outride,  v.  a.  (pass,  outrode,  part,  outrode, 

outridden,)  precedere  a  cavdllo ;  v.  n.  uacire  in 

carr6zza  o  a  cavdllo. 
Outrider,  s.   1.  servo  a  cavdllo;  staffiere,  m. ; 

2.  (obs.)  viaggiatore,  m.  (a  cavallo). 
Outright,  avv.    1.  subito,   immediatamente ;    2. 

intieramente ;  3.  senza  soggezione ;  senza  in- 

comodo  ;  4.  schietto  e  netlo, 
To  Outrival,  v.  a.  superdre,  sorpassdre. 
To  Outroar,  v.  a.    \.ruggire  piu  forte  di ;  2. 

griddre  piu  forte  di. 
Outrode,  s.  (t.  Bibl.)  escursione,  f. 
Outrode,  pass,  e  part,  del  verbo  to  outride. 
To  Outroot,  v.  a.    1.  sradicdre ;    2.  sradicdre, 

estirpdre. 
To   Outrun,  v.  a.   1.  correre  piu  presto  di ;  2. 

eccedere  (nelle  spese). 
To  Outsail,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  cammindr  meglio 

di. 
To  Outscorn,  v.  a.  1.  (obs.)  disprezzdre  piu  di ; 

2.  sfiddre. 
To  Outsell,  v.  a.  (pa^s.  e  part,  outsold,)  vendere 

piu  di,  vender  meglio. 
Outset,  s.  principio  ;  cominciamento,  m. 
To  Outshine,  v.  a.  (pass,  e  part,  outshone,)  1 .  sor- 
passdre in  splendore ;    2.  superdre,   eclissdre. 

Homer  outshines  all  other  poets,  Omero  supera 

tutti  gli  altri  poeli. 

Outshone,  pass,  e  part,  del  verbo  to  outshine. 
To   Outshoot,   v.  a.   (pass,  e  part,  outshot,)  1. 

tirdre,  colpire  piu  lontdno  di  (con  un  arma  da 

fuoco) ;  2.  oltrapassdre. 
Outside,  s.  1.  parte  esterna,  f . ;  2.  esteriore,  m. 

apparenza   superficial,    f.  ;    3.   imperidle,    f. 

(d'una  diligenza).     At  the  — ,  tutto  al  piu. 
Outside,  a.  esttrno. 
Outside,  avv.  I.  al  di  fuori,  di  fuori ;  2.  suit' 

imperidle  (d'una  diligenza}. 
To  Outsit,  v.  a.  (pass,  outsat,  part,  outsat,  out- 

sitten,)  stare  a  sedere  piu  di,  Sfc. 
Outskirt,  s.    1.  estremila,  f.   orlo,  m. ;   2.  so b- 

borgo,  m. 

To  Outsleep,  v.  a.  (pass,  e  part,  outslept,)  dor- 
mire  piu  di. 

Outsold,  pass,  e  part,  del  verbo  to  outsell. 
To  Outsound,  v.  a.  risuondre  piu  di. 
To  Outspeak,  v.  a.   (pass,  outspoke,  part,  out- 
spoken,) parldre  piu  di. 
Out-spoke,  -spoken,  pass,  e  part,  del  verbo  to 

outspeak. 

To  Outsport,  v.  a.  (obs.)  eccedere  nello  scherzo. 
To  Outspread,   v.  a.    (pass,  e  part,   outspread,) 

1 .  esle'ndere,  spiegdre  ;  2.  diffondere,  sparger  e. 
To  Outstand,  v.  a.  (pass,  e  part,  outstood,)   1. 

V.  to  withstand  ;  2.  stare  piu  del  tempo  dovuto. 
Outstanding,  a.    \.chesporge  in  fuori ;  2.  do- 

viito,  nonpagdlo ;  dapagdrsi ;  3.  (t.  di  Comm.) 

corrente. 
To  Outstare,  v.  a,,  fare  abbassdre  gli  ccchi  di . 

(aforza  di  guardarlo}  sconcertdre. 
To  Outstep,  v.  a.   1.  oltrepassdre,  anddre  al  di 

la ;  2.  eccedere. 
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Outstood,  pass,  epart.  del  verbo  to  outstand. 

To  Outstorm,  v.  a.  vincere  aforza  di  furore. 

Out-street,  s.  strdda  alia  fine  d'una  citta,  f. 

To  Outstretch,  v.  a.  extenders  ;  diste'ndere. 
With  outstretched  arms,  a  brdccia  aperte. 

To  Outstride,  v.  a.  (pass,  outstrode,  part,  out- 
stridden,)  stendere  it  passo  piu  di. 

To  Outstrip,  v.  a.  1.  vincere  nel  corso  ;  2.  supe- 
rdre. 

Outstrode,  pass,  del  verbo  to  outstride. 

To  Outswear,  v.  a.  (pass,  outswore,  part,  out- 
sworn,)  1.  giurdre  piu  di ;  2.  vincerla  aforza 
di  ginramenti. 

To  Outswell,  v.  a.  gonftdr  troppo. 

To  Outsweeten,  v.  a.  snperdre  in  dolcezza. 

To  Outtalk,  v.  a.  parldre  piu  di .  .  . ;  vincerla  a 
forza  di  parole. 

To  Outthrow,  v.  a.  gettdrfuori  o  al  di  la  di. 

To  Outtoil,  v.  a.  faticdre  piu  di. 

To  Outtongue,  v.  a.  (obs.)  vincerla  a  parole. 

To  Outtop,  v.  a.     V.  to  overtop. 

To  Outvalue,  v.  a.  (obs.)  sorpassdre  in  valore. 

To  Outvenom,  v.  a.  sorpassdre  in  veleno. 

To  Outvie,  v.  a.  superdre,  vincerla. 

To  Outvillain,  v.  a.  vincere  in  scelleratezza. 

To  Outvoice,  v.  a.  superdre  in  rumdre. 

To  Outvote,  v.  a.  aver  la  pluralita  dei  volt. 

To  Outwalk,  v.  a.  cammindr  piu  presto  di. 

Outwall,  s.  1.  muro  esterno,  m.  ;  2.  (obs.)  ap- 
parenza,  f. 

Outward,  s.  (obs.)  esleriore,  m.  forma  esterna,  f. 

Out-ward,  a.  ! .  esterno,  esteriore,  estrinseco  ;  2. 
(obs.)  non  inizidlo  nel  segreto  ;  aw.  -wardly. 

Out-ward,  -wards,  aw.  1.  al  difuori,  esterior- 
mente ;  2.  all'estero.  —  bound,  bound  — , 
dire 't to  all'estero  (d'una  nave). 

To  Outwatch,  v.  a.  sorpassdre  in  vigildnza. 

To  Outwear,  v.  a.  (pass,  outwore,  part,  out- 
worn,) 1.  V.  to  wear  out ;  2.  durdre  piu  di ; 
3.  annojdrsi.  To  —  the  night,  passdr  la  notte 
nella  noja. 

To  Outweed,  v.  a.  \.svellere  le  maleibe;  2. 
sradicdre. 

To  Outweep,  v.  a.  (pass,  e  part,  outwept,)  pidn- 
gere  piu  di. 

To  Outweigh,  v.  a.  1 .  preponderdre ;  2.  eccedere 
in  valore,  influenza  o  importdnza. 

Outwent,  pass,  del  verbo  to  outgo. 

Outwept,  pass,  e  part,  del  verbo  to  outweep. 

To  Outwhirl,  v.  a.  girdre,  volgersi  piu  rapida- 
mente  di. 

To  Outwing,  v.  a.  voldre  piu  rapiddmente  di. 

To  Outwit,  v.  a.  1.  superdre  in  astuzia;  2.  in- 
ganndre. 

Outwore,  pass,  del  verbo  to  outwear. 

Outwork,  s.  (t.  di  Fort.)  lavoro  esterno,  m. 

To  Outwork,  v.  a.  (pass,  e  part,  outwrought,) 
sorpassdre  in  lavoro,  nelle  sue  opere. 

Outworn,  a.  e  part,  del  verbo  to  outwear,  loaoro, 
consunto. 

To  Outworth,  v.  a.  (obs.)  superdre  in  pregio,  in 
valore. 

To   Outwrest,  v.  a.  carpire  eon  violenza. 

To  Outwrite,  v.  a.  (pass,  outwrote,  part,  out- 
written,)  1.  scrtvere  piu  di ;  2.  scriver  meglio 
di ;  3.  scriver  troppo  per 

Outwrote,  pass,  del  verbo  to  outwrite. 

Outwrought,  pass,  e  part,  del  verbo  to  out- 
work. 

To  Outzany,  v.  a.  sorpassdre  in  zanndte. 
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6val,  s.  ovdto,  m.fiffura  ovdle,  f. 

Oval,  a.  ovdle,  elittico. 

Ovarious,  a.  di,  da  nova. 

Ovarium,  s.  ovaria,  pi.     V.  ovary. 

6vary,  s.  1.  ovdja,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.)   ovdrio,  m. 

6vate,  ovated,  a.  ovdto. 

Ovation,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  ovazione,  f. 

Oven,  s.  forno,  m.  To  bake  in  an  — ,  eudcero 
alforno.  —  peel,  pdla  da  forno,  f.  —  fork, 

forcone,  m.  —  full,  forndta,  f.  — 's  mouth, 
bocca  del  forno,  f.  —  tender,  forndjo,  m. 

Over,  prep.  1.  da  pdrle  a  pdrte  ;  2.  al  di  sopra ; 
3.  piu ;  4.  su,  sopra  ;  sopra  di ;  5.  per,  in  ;  (>. 
dalValtra  parte,  dirimpetto  ;  *].  durdnte.  To 
leap  —  a  stream,  saltdre  un  ruscello  da 
parte  a  parte.  The  water  is  —  the  shoes, 
I'acqua  e  al  di  sopra  delle  scdrpe.  Conspicu- 
ous —  the  rest,  piu  cospicuo  del  resto.  The 
clouds  —  our  heads,  i  nuvoli  sopra  le  nostre 
teste.  Sailing  —  a  lake,  veleggidndo  sul  lago. 
To  watch  —  one,  aver  I'occhio  sopra  di  uno. 
To  walk  —  a  field,  passeggidre  in  un  campo. 
—  the  water,  dall'altra  parte  dell'acque.  — 
the  way,  dall'altra  parte  della  strada  ;  dirim- 
petto. To  keep  a  thing  —  night  or  winter, 
tenere  una  cosa  durante  la  notte  o  I'inverno. 

Over,  aw.  1.  per  di  sopra;  sopra;  2.  sopra,  al 
di  sopra  3.  di  larghezza ;  4.  dall'altra  parte  ; 
b.finito,  passdto  ;  6.  di  resto,  di  soprappiu  ; 
7-  da  tutte  le  parti  /  da  per  tutto ;  intiera- 
mente ;  8.  troppo,  eccessivamente ;  9.  (esple- 
tivo.)  To  jump  — ,  saltdre  per  di  sopra.  To 
place  a  thing  — ,  metier  e  una  cosa  al  di  sopra. 
A  board  a  foot  — ,  un'asse  della  larghezza  d'un 
piede.  The  boat  is  — ,  il  battello  e  dall'altra 
parte.  Dangers  are  — ,  i  pericoli  sono  passati. 
To  have  something  — ,  ave'r  qualche  cosa  di 
reslo.  Red  all  — ,  rosso  da  per  tutto.  I  hav« 
read  it  — ,  I'ho  letto  tutto.  —  difficult,  troppo 
difficile,  estremamente  difficile.  To  carry  a 
thing  —  to  France,  portdre  una  cosa  in 
Frdncia.  All  — ,  1.  passdto,  finito,  termindto  ; 
2.  da  per  tutto ;  3.  intieramente ;  4.  in  tutta 
la  forza  del  termine.  —  and  above,  di  piu, 
d'avvantdggio.  —  and  — ,  1.  da  tutte  le 
parti ;  2.  dull' alto  in  basso  ;  3.  continuamente  : 
mille  e  mille  volte.  —  again,  un'altra  volta  ; 
di  nudvo;  da  capo.  —  against,  di  rimpetto, 
infdccia.  —  and  —  again,  mille  e  mille  volte  .• 
cento  mila  volte.  —  or  under,  piu  o  meno.  To 
be  — ,  esser  finito.  To  be  all  —  with,  non 
esserci  piu  sperdnza  per.  To  be  almost  — , 
e'sser  quasi  fnito.  It  is  all  —  with  him,  non 
c'e  piu  sperdnza  per  lui ;  e  bella  efinitaper 
lui. 

To  Overabound,  v.  n.  soprabbonddre. 

To  Overact,  v.  a.  e  n.  eccedere,  esagerdre. 

To  Overagitate,  v.  a.  1.  agitdre  troppo;  2.  dis- 
cuter  troppo. 

6verall,  s.  1.  soprdbito,  m. ;  2.  overalls,  pi.  pan- 
taloni  da  mettersi  sopra  gli  altri  per  viaggio, 
m.  pi. 

Overanxious,  a.  1.  ansiosissimo  ;  2.  troppo  an- 
sioso. 

To  Overarch,  v.  a.  coprire  con  una  volta,  far 
la  volta  a  un  edificio. 

To  Overawe,  v.  a.  1.  imp6rre  rispetto  ;  2.  inti- 
midire. 

Overbalance,  s.  1.  eccedente,  soprappiu,  ra. ;  2 
preponderdnza,  f. 
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To  Overbalance,  v.  a.  sbilancidre,  preponderdre, 
eccedere  in  peso,  valore,  o  importdnza. 

Overbalancing,  s.  preponderdnza,  f. 

To  Overbear,  v.  a.  (pass,  overbore,  part,  over- 
borne,) 1.  soggiogdre,  sommettere;  2.  repri- 
mere ;  3.  opprimere ;  4.  (obs.)  render  nullo. 

Overbear-ing,  a.  imperidso,  altiero,  arrogdnte ; 
aw.  -ingly. 

To  Overbend,  v.  a.  (pass,  e  part,  overbent,)  pie- 
gdre,  curvdr  troppo. 

To  Overbid,  v.  a.  (pass,  overbade,  overbid,  part, 
overbidden,  overbid,)  offrire  troppo  (nel  com- 
prare). 

Overblew,  pass,  del  verbo  to  overblow. 

To  Overblow,  v.  n.  (pass,  overblew,  part,  over- 
blown,) 1.  cessdre,  calmdrsi  {del  vento) ;  2. 
(t.  di  Mar.)  imperversdre ;  v.  a.  caccidre,  dis- 
sipdre  (del  vento). 

Overblown,  part,  del  verbo  to  overblow. 

Overboard,  a.  fuori  della  nave ;  in  mare.  To 
fall  — ,  cadere  in  mare  (dalla  nave).  To  throw 
- — ,  gettdre  in  mare. 

Overbore,  pass,  del  verbo  to  overbear. 

Overborne,  part,  del  verbo  to  overbear. 

Overbought,  pass,  e  part,  del  verbo  to  overbuy. 

To  Overbrovv,  v.  a.  pender  sopra,  sovrastdre. 

Overbuilt,  a.  pieno,  troppo  pieno  difdbbriche. 

To  Overbulk,  v.  a.  opprimere  col  volume,  col 
peso. 

To  Overburden,  v.  a.  1.  sopraccaricdre,  metier 
troppo  cdrico ;  2.  opprimere. 

To  Overburn,  v.  a.  brucidr  troppo. 

Overbusy,  a.  1 .  troppo  affacenddto ;  2.  che  s'in- 
gerisce  troppo  degli  affdri  altrui. 

To  Overbuy,  v.  a.  (pass,  e  part,  overbought,) 
comprdr  troppo  caro. 

Overcame,  pass,  del  verbo  to  overcome. 

To  Overcanopy,  v.  a.  coprire  con  un  baldac- 
chino,  &fc. 

Overcare,  s.  euro,  grave ;  euro  morddce ;  ecces- 
siva  ansieta,  f. 

Overcareful,  a.  troppo  cduto. 

To  Overcarry,  v.  a.  portdre  troppo  inndnzi. 

Overcast,  a.  1.  oscurdto  ;  2.  — with,  oppre'sso  ; 
3.  coperto  (del  tempo)  ;  4.  a  soprammdno. 

To  Overcast,  v.  a.  (pass,  e  part,  overcast,)  1. 
oscurdre,  offuscdre ;  2.  esagerdre  il  cdlcolo ;  3. 
fare  il  soprammdno  (nel  cucire). 

Overcau-tious,  a.  troppo  cduto,  troppo  prudente ; 
avv.  -tiously. 

Overcharge,  s.  1.  cdrico  troppo  grave,  m. ;  2. 
cdrica  troppo  forte,  f.  (d'un  arma  da  fuoco)  ; 
3.  prezzo  troppo  caro,  m.  ;  4.  imposizione 
troppo  onerosa,  f. 

To  Overcharge,  v.  a.  1.  sopraccaricdre,  caricdr 
troppo;  2.far  pagdre  troppo;  vender  troppo 
caro. 

To  Overcloud,  v.  a.  1.  annuvoldre;  2.  oscu- 
rdre. 

To  Overcloy,  v.  a.  satolldre. 

Overcold,  s.freddo  eccessivo,  m. 

To  Overcolour,  v.  a.  1 .  colorir  troppo ;  2.  rap- 
presentdre  con  colori  troppo  vivi ;  esagerdre. 

To  Overcome,  v.  a.  (pass,  overcame,  part,  over- 
come,) 1 .  soggiogdre,  sommettere,  domdre ;  2. 
superdre ;  3.  (obs.)  invddere,  domindre,  sor- 
montdre,  vincere.  To  be  —  by  one's  emo- 
tions, essere  commosso  dalle  proprie  emozioni ; 
v.  n.  e'ssere  vittorioso. 

Overcomer,  s.  viticilore,  m. 
(118) 


Overcomingly,   avv.  con  supenorita ,    da    vm- 

citore. 
Overconfidence,  s.  1.  confidenza  eccessiva,  f.  ;  2. 

ciecafiducia,  f. 
Orerconfi-dent,  a.  troppo  fidente ;  avv.  -dently, 

con  troppa  fiducia. 
To  Overcount,  v.  a.  stimdr  troppo  -,  dar  troppo 

valore. 

To  Overcover,  v.  a.  coprire  intierame'nte. 
Overcredulous,  a.  troppo  credulo. 
To   Overcrow,   v.  a.    (obs.)    1.  cantdr  vittoria 

(come  il  gallo)  ;  2.  soggiogdre,  domdre. 
Overcurious,  a.   1.  troppo  curioso  ;    2.   troppo 

schifiltoso. 

To  Overdate,  v.  a.  me'ttere  una  data  erronea. 
Overdiligent,  a.  troppo  diligente. 
To  Overdo,  v.  a.  (pass,  overdid,  part,  overdone,) 

1.  far  troppo ;    2.  eaagerdre ;    3.  eccedere  ;    4. 
far  cuticer  troppo ;  v.  n./ar  troppo,  faticar 

troppo. 

Overdone,  a.  e  part,  del  verbo  to  overdo.  This 
meat  is  — ,  guesta  earns  e  troppo  cotta. 

Overdose,  s.  dose  troppo  forte,  f. 

Overdrank,  pass,  del  verbo  to  overdrink. 

To  Overdraw,  v.  a.  (pass,  overdrew,  part,  over- 
drawn,) (t.  di  Comm.)  fare  una  trdtta  che 
eccede  Vammontdre  del  credito. 

Overdrawing,  s.  (t.  di  Comm.)  azione  di  far 
tratte  maggi6ri  all'ammontdre  dovuto,  f. 

To  Overdress,  v.  a.  1.  coprirsi  (vestirsf)  troppo 

2.  adorndrsi  troppo. 

Overdrew,  pass,  overdrawn,  part,  del  verbo  to 
overdraw. 

To  Overdrink,  v.  n.  (pass,  overdrank,  part,  over- 
drunk,) bere  eccessivamenle. 

To  Overdrive,  v.  a.  (pass,  overdrove,  part,  over- 
driven,) \.far  andare  troppo  presto ;  2.  spiitycr 
troppo  oltre ;  3.  caccidr  troppo  deutro.  To 
—  a  jest,  spingere  lo  scherzo  tropp'oltre. 

Overdry,  a.  1.  troppo  secco ;  2.  troppo  asciutto. 

To  Overdry,  v.  a.  seccdre,  asciugdr  troppo. 

Overdrunk,  part,  del  verbo  to  overdrink. 

Overdue,  a.  1.  (t.  di  Comm.)  scaduto ;  2  in 
ritdrdo  (della  posla). 

To  Overdust,  v.  a.  (obs.)  coprtr  di  polvere. 

To  Overdye,  v.  a.  tingere  troppo. 

Overea  ger,  a.  troppo  ansioso ;  avv.  -gerly. 

Overeagerness,  s.  ansieta  eccessiva,  f. 

To  Overeat,  v.  n.  (pass,  overate,  part.  over, 
eaten,)  mangidre  all'eccesso. 

Overelegant,  a.  troppo  elegante. 

To  Overempty,  v.  a.  vuotdr  troppo. 

Overestimate,  s.  estimo  esagerdto,  m. 

To  Overestimate,  v.  a.  1.  slimdre,  valutdr 
troppo  ;  2.  apprezzdre,  avere  in  pregio. 

Overexcitement,  s.  eccitamenio  eslremo,  m. 

To  Overeye,  v.  a.  1.  (obs.)  soprantendere ;  2. 
esamindre. 

Overfall,  s.  caterdtta,  cascdta  d'acgua,  f. 

Overfatigue,  s.fatica  eccesaiva,  f. 

To  Overfatigue,  v.  ti.faticdre  eccessivamenle. 

Overfed,  pass,  e  part,  del  verbo  to  overfeed. 

To  Overfeed,  v.  a.  (pass,  e  part,  overfed,;  nuirir 
troppo. 

To  Overfill,  v.  a.  riemptre  soverchiamente. 

Overflew,  pass,  del  verbo  to  overfly. 

To  Overfloat  with,  v.  a.  inonddre. 

To  Overflourish,  v.  a.  rifiorire  troppo. 

Overflow,  s.  1.  inondazione,  f.  allagameiito,  m. ; 
2.  soprabbonddnza,  f.  eccesso,  rn. 
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To  Overflow,  v.  a.  1.  inonddre ;  Q.far  traboccdre, 
far  straripdre ;  v.  n.  1.  traboccdre ;  2.  strari- 
pdre, allagdre ;  3.  soprabbonddre,  esuberdre. 

Overflowing,  s.  1.  soprabbonddnza,  esuberdnza, 
f. ;  2.  (obs.)  inondazione,  f. ;  3.  effusidne,  f. 

Overflow-ing,  a.  \.inonddnte;  2.  traboccdnte  ; 
3.  soprabbonddnte,  esuberdnte  ;  aw.  -ingly. 

Overflown,  part,  del  verbo  to  overfly. 

To  Overflush,  v.  a.  l.coloriretroppo;  2.  fare 
arrossire  troppo  ;  3.  esaltdr  troppo. 

To  Overfly,  v.  a.  (pass,  overflew,  part,  over- 
flown,) passdre,  traversdre  a  volo. 

Over-fond,  a.  1.  troppo  appassionato,-  2.  troppo 
vivo,  troppo  ardente ;  avv.  -fondly. 

Overforward,  a.  1.  troppo  premuroso,  troppo 
lollecito;  2.  troppo  ardente;  3.  troppo  pre- 
suntudso  ;  4.  troppo  ardito. 

Overforwardness,  s.  1 .  premura  estrema,  f. ;  2. 
arddre  eccessivo,  m. ;  3.  troppa  presunzione, 
f. ;  4.  ardire  eccessivo,  m. ;  5.  precocita  ecces- 
siva, f.  (delle  frulta,  8fc.) 

Overfraught,  a.  (obs.)  sopraccaricdto,  soprag- 
yravdto. 

To  Overfreight,  v.  a.  sopraccaricdre,  soprag- 
gravdre. 

Overfruitful,  a,.fertilissimo. 

Overfull,  a.  troppo  pieno,  zeppo,  colmo. 

To  Overgild,  v.  a.  (pass,  e  part,  overgilt,)  1.  (obs.) 
indordre ;  2.  indordr  troppo. 

To  Overgird,  v.  a.  (pass,  e  part,  overgirt,)  cin- 
gere,  stringer  troppo. 

To  Overglance,  v.  a.  dare  un'occhidta. 

To  Overgo,  v.  a.  (pass,  overwent,  part,  over- 
gone,) 1.  (obs.)  oltrapassdre ;  2.  eccedere,  sor- 
passdre. 

Overgone,  part,  del  verbo  to  overgo. 

To  Overgorge,  v.  a.  satolldre,  impinzdre. 

Overgrassed,  a.  pieno  d'erba. 

Overgreat,  a.  troppo  grdnde. 

Overgreatness,  s.  grandezza  eccessiva,  f. 

Gvergreedy,  a.  avidisstmo. 

Overgrew,  pass,  del  verbo  to  overgrow. 

To  Overgrow,  v.  a.  (pass,  overgrew,  part,  over- 
grown,) 1.  coprir  d'erba,  di  pidnte,  di  vegeta- 
zione ;  2.  crescer  troppo  grdnde. 

Overgrown,  a.  1 .  part,  del  verbo  to  overgrow ; 
2.  —  with,  cope'rto,  pieno  di ;  3.  enorme, 
smisurdto ;  4.  immenso ;  5.  troppo  grdnde. 

Overgrowth,  s.  crescenza  eccessiva,  f. 

To  Overhale,  v.  a.     V.  to  overhaul. 

Overhand,  s.  1.  (obs.)  superiorita,  f. ;  2.  avver- 
sdrio  troppo  forte  (al  giuoco). 

To  Overhandle,  v.  a.  1.  maneggidre,  toccdre 
troppo  ;  2.  menziondre,  citdre,  ripeter  troppo. 

To  Overhang,  v.  a.  (pass,  e  part,  overhung,)  1. 
pendere  sopra ;  2.  e'sser  soapeso  ;  3.  sovraatdre, 
soprastdre,  minaccidre ;  4.  sporgere,  sportdre, 
aggettdre.  Her  neck  was  overhung  with  coins 
of  gold,  le  pendevano  sul  collo  delle  monete 
d'oro ;  v.  n.  1.  pendere;  2.  sporgere,  spor- 
tdre, aggettdre. 

Overhanging,  a.  \.pendente,  sospeso ;  2.  sovra- 
stdnte,  minaccidnte ;  '6.  sporgente,  aggettdto. 

To  Overharden,  v.  a.  indurire  troppo. 

Over-haste,  -hastiness,  s.  1.  precipitazionet  f. 
troppa  fretta  ;  2.furia,  f.  prim'impeto,  m. 

Overhastily,  avv.  1.  troppo  in  fretta ;  2.  con 
troppa  furia. 

Overhasty,  a.  1.  troppo  frettol6so  ;  2.  di  prim1 
impeto. 


To  Overhaul,  v.  a.   I.  riesamindre ;    2.   (t.  d: 

Mar.)  raggiungere. 

Overhead,  a.  1.  in  alto,  sopra  la  testa ;  2.  in  cielo. 
To    Overhear,   v.  a.    (pass,  e  part,    overheard,) 

sentire  per  caso  ;  sentire  senza  che  uno  scne 

accdrga. 
To  Overheat,  v.   a.    1.   riscalddr    troppo  /    2. 

riscalddre,  eccitdre  soverchio.      To  —  one's 

self,  riscdlddrsi  troppo. 
Overhung,  a.  1 .  part,  del  verbo  to  overhang  ;  2. 

cope'rto  (del  cielo). 
To  Overinform,  v.  a.   1.  informdre  troppo ;  2. 

istruir  soverchio ;    3.  inspirdre.     To  —  the 

pen,  inspirdr  troppo  la  penna. 
Overissue,   s.  emissidne    soverchia    di    note  di 

banco,  f. 

Overjoy,  s.  traspdrto,  m.  esfasi  di  gioja,  f. 
To  Overjoy,  v.  a.  rapire  di  gioja. 
To  Overlabour,  v.  a.  I.  far  lavordre  alVeccesso  ; 

2.  fare,  elabordre  con  soverchia  finitezza. 
To   Overlade,    v.  a.  (pass,  e  part,   overladed  o 

overladen,)  sopraccaricdre,  sopraggravdre. 
Overlaid,  pass,  e  part,  del  verbo  to  overlay. 
Overland,  a.  per  via  di  terra,  per  terra. 
To  Overlap,  v.  a.  ricoprire. 
Over-large,    a.    1.   troppo    grdnde  /    2.    troppo 

grosso  ;  3.  troppo  esteso. 
Overlargeness,  s.   1.  grandezza  eccessiva,  f. ;  2. 

grossezza  immensa,  estensione  eccessiva,  f. 
Overlavish,  a.  troppo  prddigo. 
To  Overlay,  v.  a.  (pass,  e  part,  overlaid,)  1.  co- 

prir  troppo,  metier  troppo  peso  sopra  ;    2.  To 

—  with,  coprire  di  ,•  3.  coprire ;  4.  soffogdre  ; 

5.   oscurdre   (del    cielo).     To  —  capitals    of 

columns  with  silver,  coprire  d'argento  i  capi- 

telli  delle  colonne.   To  —  fire,  coprire  ilfuoco. 

To  —  an  infant,  soffogdre  un  bambino,    co- 

prendolo  troppo. 
Overlaying,   s.   1.  il  coprire,  m. ;    2.  cosa  che 

copre ;  coperlura,  f. 

To  Overleap,  v.  a.  (pass,  e  part,  overleapt,)  sal- 
tare  al  di  la. 

Over-learned,  a.  troppo  sapiente. 
6verleather,   s.  (obs.)    tomdjo,   m.     V.  upper- 
leather  in  leather. 
To  Overleaven,  v.  n.  I. far  levitdr  troppo;  2. 

mescoldre  troppo,  corrompere. 
Overliberal,  a.   troppo    liberals,    troppo  gene- 

rdso. 

Overlight,  s.  luce  eccessiva,  f. 
To  Overlive,  v.  a.  (obs.)  soprovvivere  a ;  v.  n. 

sopravvivere. 

Over-liver,  s.  sopravvivente,  supe'rstite,  m.  e  f . 
To  Overload,  v.  a.  sopraccaricdre,  sopraggravdre. 
Overldng,  a.  1.  troppo  lungo ;  2.  troppo  lungo 

tempo. 
To  Overlook,  v.  a.  1.  vedere  (da  un'altura)  ;  2. 

domindre,   soprastdre,   essere  a  cavali/re;    3. 

veder   tutto,  esamindr   bene;  4.  aver  Vocchio 

sopra,  invigildre,  sorveglidre ;  5.  rivedere,  cor- 

reggere,  limdre  ;    6.  osservdre,  rimarcdre  ;  7- 

chiuder  gli  dcchi  a,  far  le  viste  di  non  vedere  ; 

8.  non  baddre,  trascurdre,  non  fare  attenzione ; 

9.  sdegndre,  disprezzdre.     To  —  a  city  from  a 
hill,   vedere  una   citta  da  una  collina.     The 
castle  overlooks  the  town,  il  castello  domina  la 
citta.     Would  I  had  overlooked  the  letter,  Dio 
volesse  ch'io  avessi  esaminato  bene  quella  let* 
tera.     Be  so  good  as  to  —  that  child,  abbiale 
la  compiacenza  di  aver  Vocchio  m  quel  ra- 
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gazzo.  To  —  and  file  a  writing,  rivedere  e 
limare  uno  scritto.  The  most  superficial  ob- 
server cannot  have  overlooked  it,  e  impossibile 
che  Vossercalore  piu  superficial  non  Vabbia 
rimarcdto.  Parents  often  —  the  faults  of  their 
children,  i  genilori  sovente  chiudon  gli  occhi 
agli  errori  de'lorofiyli.  To  —  the  distinctions 
of  country  and  condition,  non  fare  attenzione 
alle  distinzioni  del  passe  e  delta  condizione. 
Overlooking  the  multitude,  disprezzdndo  la 
moltitudine. 

Overlooker,  s.  soprani endenle,  soprastdnle,  m. 

Overlooking,  s.  sorveglidnza,  f. 

To  Overlove,  v.  a.  amdre  all'eccesso. 

To  Overmast,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  mettere  troppa 
alberdta. 

To  Overmaster,  v.  a.  1.  vincere,  soyyioydre ;  2. 
vincere,  superdre. 

Overmatch,  s.  1 .  forza  superi6ret  f. ;  2.  chi  si 
conosce  piu  forte. 

To  Overmatch,  v.  a.  1.  oppdrre  una  forza  svpe- 
ridre ;  2.  v incerc,  superdre  (con  forza  may- 
giore)  ;  3.  esser  troppo  forte  per.  To  be  over- 
matched, J .  trovdre  una  forza  maggi6re ;  2. 
esser  vinto  (da  forza  maggiore). 

Overmeasure,  s.  buona  misura,  f.  soprappiu, 
m. 

To  Overmeasure,  v.  a.  stimdre,  apprezzdre 
troppo. 

Overmerit,  s.  merilo  eccessivo,  m. 

Overmerry,  a.  troppo  allegro,  troppo  gdjo. 

To  Overmix,  v.  a.  mescoldr  troppo. 

Overmodest,  a.  eccessivamente  modesto. 

Overmuch,  a.  eccessivo  ;  aw.  soprammisura ; 
troppo. 

To  Overmultitude,  v.  a.  (obs.)  sorpasSare  in 
numero. 

To  Overname,  v.  a.  (obs.)  nomindre  uno  dopo 
I'altro. 

Overneat,  a.  1.  eccessivamente  pulito,  netto  ;  2. 
eccessivamente  pulito  e  semplice ;  3.  soverchia- 
mente  accurdto. 

Overnight,  s.  sera,  serdta,  f. 

To  Overnoise,  v.  a.  fare  uno  strepito  maygiore. 

To  Overoffend,  v.  a.  offender  troppo. 

To  Overoffice,  v.  a.  (obs.)  domindre  per  mezzo 
del  proprio  impiego. 

Ov^rofFicious,  a.  troppo  officioso. 

Overpaid,  a.  piu  che  pagdto ;  pagdto  troppo, 
strapagdto. 

To  Overpafnt,  v.  a.  1.  dipmgere,  descrivere  con 
colori  troppo  vivi ;  2.  metier  troppo  colore. 

To  Overpass,  v.  a.  1.  passdr  oltre,  trapasadre, 
traversdre ;  2.  lascidr  afuggire ;  non  vedere  ; 
non  accorgersi ;  3.  ommettere,  lascidr  fuori, 
preterire. 

Over-passed,  -past,  pass,   e  part,  del  verbo  to 


Overpassion-ate,  a.  irascibilissimo  ;  aw.  -ately. 

Overpatient,  a.  pazientissimo. 

To  Overpay,  v.  a.  (pass,  e  part,  overpaid,)  stra- 

pagdre,  pagdr  troppo. 

To  Overpeer,  v.  a.  (obs.)  aver  I'occhio  sopra. 
To   Overpeople,   v.  a.  popoldr   troppo,   render 

troppo  popoldto. 
To  Overperch,   v.  a.    1.  posdrsi   sur   unjalbero 

(degli  uccelli)  .•  2.  voldr  sopra. 
Overperemptory,  a.  troppo  perentorio. 
To  Overpersuade,  v.  a,  persuade're,  tirdre  ui.o 

dalla  sua. 
(420) 


To  Overpicture,  v.  a.  eccedere  nella  rappreaen- 

tazione,  nell'imdgine. 
6verplus,  s.  soprappiu,  soverchio,  m. 
To  Overply,  v.  a.  oppnmere  difatica. 
Overpoise,    s.    preponderdnza,     eccedenza    iiel 

peso,  f. 
To  Overpoise,  v.  a.  1.  preponderdre,  pesdre  di 

piu ;  2.  preponderdre,  prevalere. 
To   Overpolish,    v.  a.  pulire,   liscidre,    lustrur 

troppo. 

Overponderous,  a.  troppo  pesdnte. 
To  Overpost,  v.  a.  (obs.)  passdre  rapidamente. 
Overpotent,  a.  troppo  potente. 
Overpower,   s.  forza,  f.  potere  predomindnte, 

m. 
To  Overpower,  v.  a.  1.  esser  e  troppo  forte  per  ,- 

"2.  vincere,  soyyiogdre  ;    3.  opprimere,  sopraf- 

fdre ;    4.  superdre,  vincere ;    5.  predomhidre. 

The  light  overpowers  the  eyes,  la  luce  e  trojipa 

forte  per  gli  occhi.     To  be   overpowered  by 

generosity,  esser  vinto   dalla   generosila.     To 
—  the  senses,  soggiogdre  le  passioni.     Over- 
powered by  numbers,  oppresso  dal  numero.    Ta 

—  opposition,  superdre  I'opposizione.     Force 

overpowers  every  thing,   la  forza  pred6mina 

tutto. 
Overpo\ver-ing,   a.   oppriinente,  predomindnte  ; 

aw.  -ingly. 

To  Overpraise,  v.  a.  loddre  eccessivamente. 
Overpraising,  s.  lode  eccessiva,  f. 
To  Overpress,  v.  a.  I.  inseguire,  incdlzare  viva- 

mente ;    2.  opprimere,  sopraffdre  ;    3.  vincere 

coll'importunila. 
To  Overprize,  v.  a.  1.  stimdre,  valutdr  tidppo  , 

2.  apprezzdre,  stimdr  troppo. 
Overprompt,  a.    1.  troppo  sollecito  ;    2.  troppo 

vivo. 
Overpromptness,  s.  prontezza  eccessiva,  preci- 

pitazione,  f.  soverchia  sollecitudine,  f. 
To   Overproportion,  v.  a.  dividers   in  propor- 

zioni  troppo  grdndi. 
Overproud,  a.  superbo  alVeccesso. 
Overran,  pass,  e  part,  del  verbo  to  overrun. 
Overrank,  a.  (t.  di  Bot.)  troppo  lussureggidnte. 
To  Overrate,  v.  a.   1.  stimdre,  valutdr  troppn  ; 

2.  esagerdre. 
Overreach,  s.  (t.  di  Vet.)  azione  diferirsi  il  pie 

d'inndnzi  con  quello  di  dietro,  f. 
To  Overreach,  v.  a.  \.oltrepassdre;  2.  inyan- 

ndre ;  3.  raggiungere ;   v.  n.  (t.  di  Vet.)  ferirti 

il  pie  d'inndnzi  con  quello  di  dietro. 
Overreach  er,  s.  ing  anna-tore,  m.  -trice,  f. 
Overreaching,   s.    1.  I'oltrepassdre,  m. ;    2.  in- 

gdnno,  m.  triiffa,  f. 
To  Overread,  v.  a.  (pass,  e  part,  overread,)  (obs.) 

leggere  dal principio  alia  fine. 
Overread,  pass,  e  part,  del  verbo  to  overread. 
Overreadiness,  s.  prontezza  estrema,  f. 
Over-ready,  a.  troppo  pronto  ;  aw.  -readily. 
To  Overred,  v.  a.  (obs.)  coprire  di  rosso. 
To  Override,  v.  a.   (pass,  overrode,  part,  over 

ridden,)  stancdre,  affaticdr  troppo  un  cavdlk 

da  sella. 

Overripe,  a.  troppo  maturo. 
To  Overripen,  v.  a.  far  maturdr  troppo. 
To  Overroast,  v.  a.  arrostir  troppo. 
Overrode,  pass,  del  verbo  to  override. 
To    Overrule,   v.   a.    1.   dirty  ere,  guiddre ;     2. 

governor  e,  domindre ;  3.  esser  piu  forte  di ;   4. 

(t.  di  Leg.)  riyctldre  un'obbiezidne.  To  be  over- 
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ruled  by  reason,  e'sser  diretto,  gniddtv    dalla 

ragione. 

Overriiler,  s.  chi  dirige  o  governa. 
Overruling,  a.  che  dirige  o  governa. 
To  Overrun,  v.  a.  (pass,  overran,  part,  overrun,) 

1.  coprire,  riempire,  inonddre ;    2.   invddere ; 
3.  infeatdre ;  4.  disertare,  desoldre,  devastdre  „• 
5.   calpestdre;    6'.  {obs.)   anddre,  c&rrere  piu 
presto ;    7-  (^»  di   Stamp.)   rimonffffifrt.     A 
farm  —  with  weed,  tin  podere  coperto  di  mal- 
frbe.    The  Goths  overran  the  south  of  Europe, 
I  Goti  invdsero  il  sud  dell'Europa.     A  country 
—  with  thieves,  un  paese  infestdto  dai  ladri ; 
v.  n.  tratioccdre,  verxdre. 

Overrunning,  s.  1.  il  traboccdre,  lo  spande'rsi,  m. ; 

2.  invasione.  (.  ;  3.  (t.  di  Stamp.)  il  rimaneg- 
yidre,  m. 

To  Oversaturate,  v.  a.  snturdr  troppo. 
Overscru-pulosity,  -pulousness,    s.    scrupolosiia 

eccessiva,  f. 

Overscrupulous,  a.  scrupuloso  all'eccesso. 
Oversaw,  pass,  del  verbo  to  oversee. 
Oversea,  a.  d'oltremdre. 
To  Oversee,  v.  a.  (pass,  oversaw,  part,  overseen,) 

1.  soprantendere,  soroeglidre ;  2.  lascidr  sfuff- 
ffira.  non  vedere,  nonfarci  attenzione. 

Overseen,  part,  del  verbo  to  oversee. 

Overseer,  s.  1 .  soprantendente,  m.  ;  2.  amminis- 

tratore  delta  fassa  de'poveri,  m. ;  3.  sotto  di- 

rettore,  m.  (d'unafabbrica)  ;  4.  (t.  di  Stamp.) 

prod®,  m. 
To  Overset,  v.  a.  (pass,  e  part,  overset,)  i.  ro- 

vescidre,    capovolgere ;    2.    rovindre ;     v.   n. 

rovescidrsi,  capovolgersi. 
To  Overshade,  v.  a.  adombrdre,  oscurare. 
Ti>  Overshadow,  v.  a.   I.  adombr&re,  oscurdre; 

2,  proteggere. 

Overshadower,  s.  persona  o  com  che  adombra  o 

oscura,  f. 
To   Overshoot,   v.  a.    (pass,  e  part,   overshot,) 

oltrepassdre  il  segno  (d'un'arma  dafuocd). 
Overshot,  pass,  e  part,  del  verbo  to  overshoot. 
Oversight,    s.   1.  sorveglidnza,  f.  ;    2.  inavver- 

tenza,  f. ;  3.  errore,  sbdfflio,  m.     By  — ,  per 

inawertenza. 
To  Oversize,  v.  a.  1.  (obs.)  sorpassdre  in  volume; 

2.   coprire   di  salda  o  di  qualunque   maleria 

viscida. 
To  Overskip,  v.  a.  \.saltdre  al  di  la;  2.  salt  are, 

omettere  {una  riga,  ^-c.  nel  leggere) ;  3.  (obs.) 

fuggirc. 
To   Oversleep,   v.  a.   (pass,  e  part,   overslept,) 

formir  troppo. 

Overslept,  pass,  e  part,  del  verbo  to  oversleep. 
To   Overslip,   v.  a.    \.passdre   inosservdto ;    2. 

lascidr  sfuggire,  negligere. 
To  Oversnow,  v.  a.  (obs.)   (pass,  e  part,  over- 
snowed  e  oversnown,)  coprir  di  neve. 
Oversold,  a.  venduto  troppo  caro. 
Oversolicitous,  a.  ansiosissimo. 
Oversoon,  avv.  troppo  presto. 
To  Oversorrow,  v.  a.  affligger  troppo. 
To  Overspan,  v.  a.  estendersi  sopra. 
Overspent,  a.  stdnco  morto ;  estenudto. 
To  Overspread,  v.  a.  (pass,  e  part,  overspread,) 

1 .  coprire  intierameute  ;  2.  spdrgere. 
To  Overstand,   v.  a.  (pass,  e  part,  overstood,) 

insister  troppo. 

To  Overstate,  v.  a.  esagerdre.     To  —  one's  dis- 
tresses, esagerare  le  sue  pene. 
(421) 


To  Overstep,  v.  a.  \.passdre  avantu  2.  oltre- 
passdre,  eccedere. 

Overstock,  s.  soprabbonddnza,  f. 

To  Overstock  with,  v.  a.  empire,  colmdre,  tn- 
ffombrdre.  A  market  overstocked  with  goods, 
un  mercdto  pieno  di  mercanzie.  To  —  one's 
self,  fare  una  provvista  troppo  grande. 

To  Overstore,  v.  a.  provvedere  airecce'vso,  far 
troppe  provvixle. 

Overstory,  s.  piano  superiore,  ultimo  piano,  m. 

To  Overstrain,  y.  n.  fare  degli  sforzi  troppo  vio- 
ienti ;  v.  a.forzdre,  slender  e  troppo.  To  — 
one's  self,y<zre  uno  sforzo,  sforzdrsi  un,  nerbo. 

To  Over-stre\v,  -stro\v,  v.  a.  (obs.)  (pass,  over- 
strowed,  part,  overstrown,)  spdrgere  sopra. 

To  Oversupply,  v.  a.fornire  troppo. 

To  Oversway,  v.  a.  domindre,  signoreggidre. 

To  Overswell,  v.  a.  (pass,  e  part,  overswelled  e 
overswollen,)  1.  straripdre,  traboccdre  (gon- 
fandosi)  ;  2.  inonddre. 

Overswift,  a.  troppo  rdpido. 

Overt,  a.  evident  e,  manifesto. 

To  Overtake,  v.  a.  (pass,  overtook,  part,  over- 
taken,) 1.  raggiungere,  arrivdre :  2.  sorpren- 
dere.  To  —  those  before,  raggiungere  queili 
che  sono  inndnzi.  Overtaken  by  the  night, 
sorpreso  dalla  nolle. 

To  Overtask,  v.  a.  imporre  un  lavtiro  troppo  forte. 

To  Overtax,  v.  a.  tassdre  troppo. 

Overthrew,  pass,  del  verbo  to  overthrow. 

Overthrow,  s.  I.  arrovesciamento,  atterramento, 
m. ;  2.  disfdtta,  rolta,  f. ;  3.  rovina,  distru- 
zione,  f. ;  4.  caduta,  disgrdzia,  f. 

To  Overthrotf,  v.  a.  (pass,  overthrew,  part,  over- 
thrown,) 1.  rovescidre ;  2.  'disfdre,  mettere  in 
rotta ;  3.  distruvgere,  rovindre. 

Overthrovver,  s.  1.  distruggi-tore,  m.  -trice,  f . ; 
2.  vinci-tore,  m.  -trice,  f. 

Overthrown,  part,  del  verbo  to  overthrow. 

Over-thwart,  a.  1 .  in  fdccia  ;  di  rimpetto  ;  2. 
perverso,  capdrbio ;  aw.  -thwartly. 

Overthwartness,  s.  perversita,  caparbieta,  f. 

To  Overtire,  v.  a.  stancdre  all'eccesso. 

To  Overtitle,  v.  a.  dare  un  titolo  troppo  alto. 

Overtly,  avv.  apertamehte,  pubblicamente. 

Overtook,  pass,  del  verbo  to  overtake. 

To  Overtop,  v.  a.  1.  oltrepassdre  la  cima  di ;  2. 
sorpassdre;  3.  oscurdre. 

To  Overtower,  v.  a.  poggidr  tropp'aUo. 

To  Overtrade,  v.  a.  trafficdre  al  di  la  de'suoi 
mezzi ;  comprdr  troppe  merci. 

Overtrading,  s.  traffico  eccessivo,  m. 

To  Overtrip,  v.  a.  cammindre,  passdr  leggier- 
mente. 

To  Overtrust,  v.  a.  fiddrsi  troppo  di. 

Overture,  s.  1.  proposizidne,  proposta,  f. ;  2. 
apertura,  f. ;  3.  (obs.)  preludio,  principio,  m. ; 
4.  (obs.)  rivelazitine,  f. ;  5.  (t.  di  Mus.)  sin- 
,fonia,  f. 

Overturn,  s.  1.  rovescio,  arrovesciamento,  m. ; 
2.  sconvolffimento,  m. ;  3  sovvertimento.  m.  ro- 
vina, f. 

To  Overturn,  v.  a.  1.  rovescidre,  capovolgere  ^  3. 
sconvolgere ;  3.  sovvertere,  sovvertire,  rovindre. 

Overturner,  s.  sovverti-tore,  distruggi-tore,  m. 
-trice,  f. 

Overturning,  s.     V.  overturn. 

To  Over-vail,  -veil,  v.  a.  veldre,  coprire  con 
velo. 

Overvaluation,  s.  stima  esagerdta,  f 
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To  Overvalue,  v.  a.  stimdre,  apprezzdr  trpppo, 

To  Overwatch,  v.  a.  affaticdre  con  lunohe 
veglie. 

Overwatched,  a.  stanco,  rifinito  dalle  veglie. 

Overweak,  a.  troppn  debole. 

To  Overwear,  v.  a.  (pass,  overwore,  part,  over- 
worn,) 1.  portdre,  usdr  troppo  (delle  veati- 
menta) ;  2.  opprimere  di  fatica  /  3.  coniu- 
mdre. 

To  Overweary,  v.  a.  stancdre  all'eccesso. 

To  Overweather,  v.  a.  sconquassdre  (delta  te>n- 
pesta,  (Sfc.). 

To  Overween,  v.  n.  1.  essere  presuntuoso;  2. 
lusingdrsi. 

Overweening,  s.  1 .  presunzi6ne,  f. ;  2.  illusione 
lusinghiera,  f. 

Overween-ing,  a.  presuntu6so  ;  aw.  -ingly. 

To  Overweigh,  v.  a.  1.  preponderdr  piu  di ;  pe- 
sdre  piu  di ;  2.  sorpassdre. 

Overweight,  s.  preponderdnza,  f.  peso  maggi6re, 
m. 

Overwent,  pass,  del  verbo  to  overgo. 

Overwhelm,  s.  oppressione,  f. 

To  Overwhelm,  v.  a.  I.  opprimere,  aggravdre; 
2.colmdre;  S.guarddreconvisoarcigno.  Over- 
whelmed with  care,  oppresso  dalla  cure.  To 
be  overwhelmed  with  joy,  esser  colmo  di  gtoja. 

Overwhelm-ing,  a.  opprimente.  —  cares,  cure 
morddci,  f. ;  aw.  -ingly. 

To  Overwing,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  oltrepassdre 
Vala  d'un  esercito  nemico. 

Overwise,  a.  d'una  saviezza  affeitdta. 

Overwiseness,  s.  saviezza  affettdta,  f. 

Overwitted,  a.  super dto  in  astuzia,  in  acutezza 
d'ingegno. 

Overwoddy,  a.  troppo  boscoso. 

To  Overword,  v.  a.  metier  troppe  par6le ;  dir 
troppo. 

Overwore,  pass,  del  verbo  to  overwear. 

To  Overwork,  v.  a.  (pass,  e  part,  overworked  o 
overwrought,)  \.farfaticdr  troppo,  stancdre; 
2.  finire  troppo. 

Overworn,  a.  1.  part,  del  verbo  to  overwear  ;  2. 
troppo  usdto,  troppo  consiimdto ;  3.  oppresso, 
esdusto,  rifinito ;  4.  (obs.)  consunto,  consumdto 
dal  tempo. 

To  Overwrestle,  v.  a.  vincere  nella  lotto. 

Overwrought,    a.    1.    troppo    lavordto,    troppo 

finito ;  2.  troppo  elabordto. 

Overzeal,  s.  zelo  eccessivo,  m. 

Over-zealed,  -zealous,  a.  troppo  zeldnte. 

Ovicular,  a.  di,  da  ovo. 

Ovidian,  a.  del  poeta  Ovidio. 

Oviduct,  s.  ovidutto,  m. 

(3viform,  a.  oviforme. 

Ovine,  a.  ovino  (di  pecora). 

Oviparous,  a.  oviparo. 

Ovoid,  ovoidal,  a.  ovifdrme. 

Ovolo,  s.  (t.  d'Arch.)  ovolo,  uovolo,  m. 

Ovule,  ovulum,  s.  (t.  di  Bot.)  ovolo,  ovicino,  m. 

To  Owe,  v.  a.  1.  dovere,  esser  debitore ;  2.  do- 
vere,  esser  tenuto,  esser  obbligdto,  esser  grdto. 

Owing  to,  a.  1.  dovuto ;  2.  a  causa,  per  motivo. 
Money  —  to  me,  dendro  dovutomi.  A  reco- 
very —  to  a  physician,  guarigione  dovuta  a  un 
medico. 

Owl,  s.  (t.  d'Orn.)  civetta,  f.    Tawny  — ,  screech 

— ,  barbagidnni,  ffufo,  m.     White  — ,  strige,  f. 

—  light,  lume  incerto,  m.    —  like,  come  una 

civetta. 
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O\Cler,  s.  (ol>s.)  conlrabbandiere  di  lana  o  won- 

tdni,  m. 

j  Owlet,  s.  (t.  d'Orn.)  alocco,  m. 
I  Owling,  s.  esportazi6ne  di  conlrabbdndo  di  lana 
!    o  montoni,  f. 
Owlish,  a.  di,  da  civetta. 

Own,  a.  proprio.     My  — ,  il  mio  proprio,  i  miei 
|   propri ;   la  mia  propria,  le  mie  proprie. 
i  To  Own,   v.  a.    \.possedere,   esser  proprietdrio 
di ;  2.  riconoscere ;  3.  ammettere,  riconoscere, 
convener  e,  confessor  e.    To  —  a  farm,  esser  pro- 
prietdrio di  un  podere.     To  —  one  for   his 
child,  ricondscere  uno  per  figlio.     To  —  one's 
skill,  ammettere,  riconoscere  Pabilita  di  uno. 
To  —  one's  fault,  confessdre  il  svo  torto. 
Owner,  s.  \.proprietdrio,  m. ;  2.  possessore,  m. 
Ownership,  s.  proprieta,  f.  (diritto). 
Ox,  s.  oxen,  pi.  hue,  bove,  m.  6u6i,  bovi,  m.  pi. 

—  bile,  —  gall,  fiele  di  bue,  m.     —  driver, 
bodro,   m.     —  eye,  1.  6cehio  di  bue,  m. ;   2. 
(t.  di  Bot.)  buftdlmo  ;  occhio  di  bue.     —  eyed, 
che  ha  gli  occhi  da  bue.     —  fly,  tafdno,  m. 

—  like,  come  un  bue.     —  lip,  (obs.)  V.  cowslip. 

—  stall,  stdlla  da  bvoi,  f.     —  tongue.  1.  lingua 
di  bue,  f. ;    2.  (t.  di  Bot.)  buglossa;  Imgua  di 
bue,  f. 

Oxalic,  a.  (t.  di  Chim.)  ossdlico.     —  acid,  dcido 

ossdlico,  m. 
Oxonian,  s.  l.studenle  delVuniversita  di  Oxford, 

m. ;  2.  specie  di  scarponcelli. 
Oxycrate,  s.  osstcrato,  m.    bevanda   d'acqua  € 

aceto. 

Oxyd,  s.  (t.  di  Chim.)  ossido,  m. 
6xydable,  a.  ossiddbile. 
To  6xy-date,  -dize,  v.  a.  ossiddre. 
Oxy-dation,  -dizement,  s.  ossidazione,  f. 
6xygen,  s.  (t.  di  Chim.)  oss'igeno,  ossigene,  m. 
To  Oxy-genate,  -genize,  v.  a.  ossigendre. 
Oxy-genation,  -genizement,  s.  ossigenazione,  f. 
Oxygenous,  a.  di,  da  ossiyeno. 
Oxygon,  s.  (t.  di  Geom.)  triangolo  ossigono,  m. 
Oxy-gonal,  -gone,  a.  (t.  di  Geom.)  ositgono. 
Oxymel,  s.  ossimtle,  m.  liquore  composlo  d' 'aceto, 

mele  e  actjua. 

Oxymuriate,  s.  (t.  diChim.)  ossimuridlo,  m. 
Oxytone,  s.  suono  acuto,  m. 
6xytone,  a.  che  ha  un  suono  acuto. 
Oyer,  s.  (t.  di  Leg.)  udienza.  f.     Court  of  — 

and  Terminer,  corte  d'assise,  f. 
Oyster,  s.  6strica,  f.     —  shell,  guscio  d'ostrica, 

m.     —  wench,  —  wife,  —  woman,  venditrice 

d'6striche,  f. 
Oz.  abbrev.  di  ounce  o  ounces,  oncia,  f.  oncie, 

f.  pi. 
Ozena,  s.  ozena,  f.  ulcer  a  fetente  nel  naso. 


P. 

P.  s.  sedicesima  lettera  dell'alfabeto. 

Paage,  s.  (obs.)  peddggio,  m.  (per  traversare 
una  terra  privata}. 

Pabu-lar,  -lous,  a.  alimentdre. 

Pabulum,  s.  pdbulo,  pdscolo,  alimento,  m. 

Pa-cate,  -cated,  a.  (obs.)  pacdto,  tranquillo. 

Pacation,  s.  placa-mento,  m.  -zione,  f. 

Pace,  s.  1.  pdsso,  m.  ;  2.  andamento,  porta- 
mento, m. ;  3.  (t.  di  Cavall.)  dmbio,  m.  Quick 
— ,  1 .  passo  rdpido,  m. ;  2.  (t.  di  Guer.)  passo 
d6ppiotpasso  di  cdrica,  m.  At  a  great  — ,  a  gran 


P  AC 

pnssi.    At  a  slow  — ,  a  passi  lenti.    To  hold,  t 
keep  — with  one,  anddre  a  yari  passo  con  uno 
To  mend,    to  quicken  one's  — ,    affrettdre 
passo.  To  slacken  one's  — ,  rallentdre  il  passo 
To  Pace,  v.  a.   1 .  anddre  a  passo  a  passo  ;  cam 
mindr  lentamente;    2.  mimrdre   co'passi ;    3 
fare  anddre,  dirigere ;  4.  (t.  di  Cavall.)  andd 
di  portdnte.     To  —   along   o   on,   avanzdrsi 
cammindr  lentamente. 

Paced,  a.  che  ha  il  passo  ....     Slow  — ,  eke  h 
il  passo  lento. 

Pacer,  s.  1 .  chi  va  a  passo  lento ;  2.  cavdllo  ch 
va  bene  di  portante,  m. 
Pacha,  pachalic,  s.     V.  pashaw,  pashawlic. 
Pachyderm,   s.  pachydermata,    pi.  (t.  di  Zool. 
pachidermi,  m.  pi. 

Pachydermatous,   a.  della  famiglia   del  pachi- 
dermi. 
Pacific,  s.  (t.  di  Geog.)  Mar  Pacifico,  Mdre  de 

Sud,  m. 

Paci-fic,  -fical,  a.  1.  pacifico  (in  istalo  di  pace}  ; 

2.  pacifico,  conciliatorio  ;    3.  pacifico,    tran- 

quillo,  quie'to.     —  Ocean,  Mar  Pacifico,  m. 

Pacification,  s.  pacifica-mento,  m.  -zione,  f. 

Pacificator,  s.  pacifica-tore,  m.  -trice,  f. 

Pacificatory,  a.  pacificdnte,  conciliatorio. 

Pacifier,  s.  pacifica-lore,  m.  -trice,  f. 

To  Pacify,  v.  a.  1 .  pacificdre  ;  2.  calmdre.     To 

—  anger,  hunger,  calmdre  la  collera,  la  fame. 
Pack,  s.  1.  pacche'tto,  pie'go,  fdscio,  m.  ;  2.  far- 
dello,  m. ;  3.  bdnda,  mdssa,  f.  ;  4.  mdzzo,  m. 
(di  carte]  ;  5.  muta,  f.  (di  cani).  A.  —  of 
thieves,  una  massa  di  ladri.  Fresh  — ,  un 
mazzo  di  carte  nuovo.  —  cloth,  invoglio,  m.  in- 
vdfflia,  tela  da  sacco,  f.  —  horse,  cavdllo  da  bds- 
to,m.  — saddle,  6dsto,  m.  — thread,  sp a go,  m. 
To  Pack,  v.  a.  1.  imballdre,  impacchetldre,  in- 
fardelldre ;  2.  stivdre  ;  3.  scegliere  surretizia- 
me'nte  ;  4.  prepardre  le  carte  da  giuoco  (per 
truffare)  ;  5.  incassdre  ,•  6.  imbottdre  (della 
carne  o  pesce  salato).  To  —  a  jury,  to  —  a 
parliament,  scegliere  surretiziamente  un  giuri, 
tin  parlamento.  To  —  in  a  case,  o  in  cases, 
incassdre.  To  —  off,  manddr  via  infretta. 
To  —  up,  1.  V.  No.  1 ;  2.  far  fagotto ;  3.  spe- 
dire ;  v.  n.  1 .  esser  stretto,  stivdto ;  2.  chiu- 
dersi ;  3.  tramdre,  cospirdre.  To  —  off,  far 
fagotto,  anddr  via.  To  send  one  packing,  man- 
ddre  uno  afarsi  benedire. 
Package,  s.  (t.  di  Comm.)  \.c6llo,  m. ;  2.  «ro- 

balldggio,  m. ;  3.  I'incassdre,  m. 
Packer,  s.  imballatore,  m. 

Packet,  s.  1.  pacchetto,  fardello,  m. ;  2.  pac- 
che'tto,  pacchebotto,  m.  (neol.)  —  boa<\  V. 
No.  2.  Mail  — ,  pacchebotto  con  le  lettere, 
m.  Steam  — ,  battello  a  vapore,  m. 
Packing,  s.  1.  imballdggio,  m.  ;  2.  V incassdre, 
m.  ;  3.  stdppa,  f.  (per  mettere  in  uno  stantuffo, 
<^-c.) ;  4.  (obs.)  ingdnno,  m.  gherminella,  f.  — 
cloth,  invoglia,  f.  invoglio,  m.  —  press,  mac- 
china  per  stivdre,  f. 

Paco,  pacos,  s.  (t.  di  Zool.)     V.  alpaca. 
Pact,  paction,  s.  pdtto,  accordo,  m. 
Pactional,  a.  per  pdtto. 
Factitious,  a.  pattuito,  stipuldto. 
Pad,   s.   1.   (obs.)  sentiero,  m. ;  2.  cavdllo  por- 
tdnte, m. ;  3.  Iddro  di  strada,  m. ;  4.  guancia- 
letto,   m. ;    5.  care'llo,    cercine,   m.     —   nag, 
cavdllo  portdnte,  m. 

To  Pad,  v.  n.  1.  viayyidre  a  belfoyio;  2.  "ii'tare 
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per  le  strode;  3.  spiandre  un  sentiero,    v.  a. 

imbottire  (un  abilo  da  uomo). 
Padder,  s.  Iddro  di  strada,  m.  (a  piedf). 
Padding,  s.  imbottitura,  f.  (d'un  abilo  da  uomo}. 
Paddle,   s.   1.  (t.  di  Mar.)  pagdja,   f.  (sorte  dt 

remo    corto) ;    2.    (t.   di  Mar.)   pnla,    f.    (del 

remo)  ;  3.  (t.  di  Mar.)  pale'tta,  f.  (d'una  ruota). 

—  box,  —  case,  tdmbura,  f.  (d'un  legno  a  va- 

p6re). 
To  Paddle,  v.  n.  1.  (t.  di  Mar.)  anddre,  cammi- 

ndre  con  la  pagdja  ;  2.  guazzdre  ;  3.  oiuocdrr, 

bdltere  con  le  dita ;    v.  a.  remigdre  con   la 

pagdja. 
Paddler,  s.   1.  chi  remiga  colla  pagdja ;  2.  chi 

ffuazza  neWacqua. 
Paddock,  s.  1.  (obs.)  grdsso  rtispo,  m.  ;  2.  ricinto 

pet  cervi,  m.  ;  3.  pdrco  per  la  cdccia  a  cavdllo, 

m.     —  pipe,  (t.  di  Bot.)  equiselo  palustre,  m. 

—  stool,  (t.  di  Bot.)  agdrico,  m. 
Paddy,  s.  1.  Irland&e,  m. ;  2.  riso  nel  guscio,  m. 
Padlock,  s.  lucchetto,  m. 
To  Padlock,  v.  a.  chiudere  con  lucchetto. 
Paduasoy,  s.  (obs.)  atoffa  di  seta  di  Pddova,  f. 
Paean,  s.     V.  pean. 
Paeny,  poeony,  s.  (t.  di  Bot.)  peonia,  f. 
Pagan,  s.  pagdno,  m.  pagdna,  f. 
na-gan,  -ganish,  a.  pagdno. 
Paganism,  s.  paganesimo,  m. 
To  Paganize,  v.  a.  convertire  al  paganesimo; 
v.  n.  condursi  da  pagdno. 
?age,  s.  I.  pdggio,  m.  ;  2.  pdgina,faccidta,  (. 
To  Page,  v.  a.  I.  far  da  pdggio  ;  2.  numerdre  le 
pdgine. 

'ageant,    s.    spettdcolo,     m.    pompa,    ostenta- 
zione,  f. 

'ageant,  a.  spettacoloso,  pomp6so,fast6so. 
To   Pageant,  v.  a.  far  pompa  di,  mostrdre  in 
spettdcolo. 

'ageantry,    s.  spettdcolo,   m.  pompa,   ostenla- 
zione,  f. 

'agehood,  s.  paggerta,  f.  (qualita  di  pdggio). 
'aginal,  a.  composto  di  pdgine. 
'aging,  s.  il  numerdre  le  pdgine,  m. 
?agod,    Pagoda,    s.   1.  Pagode,  m.    (idolo    In- 
diano)  ;  2.  pagtide,  m.  (tempio  Indiano). 
'aid,  pass,  e  part,  del  verbo  to  pay. 
'ail,  s.  secchia,  f.     —  full,  secchidla,  secchia 
piena,  f. 

'aillasse,  s.  pagliericcio,  saccone,  m. 
'ain,   s.   1.  dolore,  m. ;    2.  pains,  pi.  pena,  fa- 
tica,  f. ;    3.  pena,  inquietudine,  f.  ;    4.  pena, 
punizione,  f.  castigo,   m.     Pains-taker,  chi  fa 
una  com  con  molta   diligenza.     Pains-taking, 
che  lavdra,  che  fa  con  diligenza. 
'o  Pain,  v.  a.   I.  far  male,  far  soffrir  dolore ; 

2.  affliggere.  attristdre,    contrifstdre.     To   — 
one's  self,  (obs.)  sforzdrsi,fare  ogni  sforzo. 
'am-ful,  a.   1.  doloroso  ,-    2.  penoso,  affligente ; 

3.  pendso,faticdso,  laborioso  ;  aw.  -fully, 
'ainfulness,  s.  1.  dolore,  m.  natura  dolorosa,  f . ; 

2.  pena,  afflizione,  natura  pen6sa,  f. ;  3.  pena, 
fatica,  cura,  natura  laboriosa,  f. 

'ainim,  s.  (obs.)  pagdno,  m.  pagdna,  f.  idoldlra, 

m.  e  f. 

'ainim,  a.  (obs.)  pagdno,  idoldtro. 

'ainless,  a.  1.  senza  dolore ;  2.senza  afflizione. 

'aint,  s.  1 .  colore,  m. ;  2.  pittura,  f.  quddro,  m. ; 

3.  belletto,  liscio,  m.     Coat,  coating,  layer  of 
— ,  mdno  di  colore,  f.     To  grind  paints,  mact. 
mire  i  colori. 
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To   Paint,  v.  a.    1.  dipingere ;    2.  imbellettdre, 

liscidre;    3.  dipingere,  rappresentdre.     To  — 

in   fresco,   dipingere  a  fresco.      To   —   from 

nature,   copidre   dalla  natura.     To  —  in  oil 

colours,    dipingere  a   olio.      To  —  in   water 

colours,  dipingere  all'acquerello.     To  —  out, 

dipingere;  v.  n.   \.imbellettdrsi,  liscidrsi ;  2. 

fare  il  pittore. 

Painter,  s.  1 .  pittore,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.)  corda 
da  legare  un  battello,  f.  Female  — , pit (rice,  f. 
History  — ,  pittore  istorico,  m.  Landscape  — , 

pittore  di  paesdggi.  Miniature  — ,  minia-iore, 
m.  -trice,  f.  —  stainer,  pittore  ardldico. 
Painter's  work,  Iav6ro  da  pittore,  m.  (di  mnri). 

Painting,  s.  1.  pittura,  f.  (arte) ;  2.  pittura,  f. 
quddro,  m.  Distemper  — ,  pittura  a  yudzzo. 
Enamel  — ,  pittura  a  smdlto.  Glass  — ,  pit- 
tura sul  vetro,  sul  cristdllo.  Landscape  — , 
paesdggio,  m.  Miniature  — ,  miniatura,  f. 
Oil  — ,  pittura  a  olio.  Portrait  — ,  1.  ritrdtto, 
m. ;  2.  ilfar  ritratti,  m.  —  in  fresco,  pittura 
a  fresco.  —  in  water  colours,  pittura  all'ac- 
querello. 

Paintress,  s.  pittrice,  f. 

Painture,  s.  (obs.)  pittura,  f.  (arle). 

Pair,  s.  1.  pdjo,  m. ;  2.  coppia,  f.  —  royal,  tre 
carte  dello  stesso  seme.  A  postchaise  and  — , 
una  carrozza  di  posta  con  due  cavdlli.  In 
pairs,  a  pajo  per  pqjo ;  a  due  a  due. 

To  Pair,  v.  n.  appajdrsi,  accoppidrsi.  To  —  off, 
assentdrsi  simultaneamente  (t.  di  Parlam.)  (dice- 
si  di  due  membri,  uno  ministerial^  e  I'altro  dell' 
opposizione} ;  v.  a.  appajdre,  accoppidre,  unire. 

Pairing,  s.  1.  accoppiamento,  m.  ;  2.  (t.  di 
Parlam.)  assenzn  simultanea  di  due  membri 
opposti  per  non  dare  il  voto,  f.  —  time,  sta- 
gione  in  cui  gli  uccelli  s'accoppiano. 

Palace,  s.  paldzzo,  m.  —  court,  corte  domes- 
tica  di  giustizia,  f.  (d'un  sovrano). 

Paladin,  s.  paladino,  m. 

Palaestra,  s.  1 .  palestra,  lotto,  f. ;  2.  palestra,  f. 
(luogo  dove  si  lotto). 

Palaes-trian,  -trie,  a.  palestrico,  della  palestra. 

Palan-keen,  -quin,  s.  palanchino,  m. 

Palatable,  a.  grato  al  gusto,  saporoso,  saporito. 

Palatableness,  s.  gusto,  sapor  grato,  m. 

Palatal,  s.  lettera  palatina,  f.  (pronunciata  coll 
ajuto  del  palato,  come  le  lettere,  G,  K.) 

Palatal,  a.  1.  del  palato ;  2.  (t.  di  Gram.)  palatino 

Palate,  s.  1.  palato,  m. ;  2.  gusto,  m.  Nice  — 
gusto  delicdto,  m. 

To  Palate,  v.  a.  (obs.)  accorgersi  dal  gusto,  da 


Palatial,  a.  1.  del  palato  ;  2.  di,  da  paldzzo. 

Palatinate,  s.  palatindto,  m. 

Palatine,  s.  palatino,  m. 

Palatine,  a.  1.  palatino;  2.  (t.  d'Anat.)  pala 
tino,  del  palato. 

Palaver,  s.  1.  chidcchiere,  f.  pi. ;  2.  (volg.)  lu 
singa,  adulazione,  f. 

To  Palaver,  v.  a.  (volg.)  aduldre,  piaggidre. 

Palaverer,  s.  adulators,  m. 

Pale,  s.  1 .  steccone,  m.  paldnca,  f. ;  2.  steccdto 
palancdto,  m. ;  3.  grembo,  seno,  m.  ;  4.  sfera,  f 
giro,  m.  ;  5.  (t.  d'Arald.)  mezzo,  centra,  m 
Within  the  —  of  the  church,  nel  grembo  delh 
chiesa. 

Pale,  a.  pdllido,  sm6rto.     As  —  as  ashes,  a, 

death,  pallido  come  la  morte.     To  grow — ,  tc 

turn  — ,  impallidirsi,  fdrsi  pallido.     To  loo] 
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— ,  esser  pallido.     — eyed,   che   ha  gli   orcJii 

foschi.     — faced,  pdllido,  smorto.    — hearted, 

timido  ;  aw.  — ly. 

\>  Pale,  v.  a.  1.  fare  impallidire  ;  2.  palificdrt, 

steccondre  ;  3.  cingere,  tirconddre  ;  v.  n.  im- 
pallidire, impallidirsi. 

'aleness,  s.  pallore,  m.  pallidezza,  i. 

'aleographer,  s.  chi  e  versato  nella  paleografia. 

'aleo-graphic,  -graphical,  a.  di  da  paleografia. 

'aleography,    s.  paleografia,   f.   scienza    delle 

scritture  antiche. 

'aleologist,  a.  paledlogo,  m. 

'aleology,  s.  paleologia,  f.  scienza  delle  lingue 

antiche. 

'aleous,  a.  (obs.)  pagli6so. 

'al-estrian,  -estric,  -estrical.     V.  palaestrian. 

'alette,  s.     V.  pallet. 

'alfrey,  s.   1.  palafreno,  m. ;   2.  picciol  cavdllo 

da  dama,  m. 

'alfreyed,  a.  montdto  sur  un  palafreno. 

Palification,  s.  azione  difare  una  palafitta,  t. 

Palilogy,  s.  (t.  di  Ret.)  palilogia,  ripetizione,  f. 

Palimpsest,  s.  palinsesto,  m.  codice  dove  raschi- 

ata  la  prima  scrittura,  nefu  sosiituita  un'altra. 

Palindrome,  s.  palindromo,  m.  parola,  verso  o 

sentenza  che  dice  sempre  lo  stesso,  o  si  legga  da 

dritta  a  sinistra  o  vice  versa. 

Paling,  s.  palafitta,  f. 

Palingenesia,  s.  palingenesia,  f.  riproduzione 
d'un  corpo  dopo  la  sua  distruzione. 

Palin-ode,  -ody,  s.  palinodia,  ritrattazione,  f. 

Pali-sade,  -sado,  s.  pulizzdta,  palijicdta,  f. 

To  Palisade,  v.  a.  palificdre,  far  palizzdta. 

Palish,  a.  pallidetlo,  un  po'smorto. 

Pall,  s.  1.  mdulo,  m. ;  2.pali6tto,pdlio,  m.  (d'un 
arcivescovd)  ;  3.  pdlio,  panno  funebre,  m. 

To  Pall,  v.  a.  1.  coprire  con  mdnto,  mantelldre  ; 
2.  coprire,  rivestire ;  3.  renders  insipido,  sva- 
nito,  svapordto  ;  4.  indebolire  ;  v.  n.  1.  svanire, 
svapordre ;  2.  divenire  insipido ;  3.  To  — 
upon,  sazidre,  pe'rder  la  forza,  indebolirsi. 
These  letters  —  on  the  reader,  queste  lettere 
stancano  il  lettore. 

Palladium,  s.  1.  Pallddio,  m.  statua  di  Pallade  ; 
2.  pallddio,  ripdro,  m.  salvagudrdia,  f.  ;  3. 
(t.  di  Min.)  pallddio,  m. 

Pallas,  s.  (t.  d'Astron.)  Pallade,  f. 

Pallet,  s.  1.  tavolozza,  f. ;  2.  Ietticciu6lo,  m. ;  3. 
(t.  d'Arald.)  V.  pale. 

Palliament,  s.  (obs.)  mdnto,  m. 

Palliasse,  s.  pagliericcio,  saccone,  m. 

To  Palliate,  v.  a.  pallidre,  mitigdre. 

Palliation,  s.  pallia-mento,  m.  -zione,  f. 

Palliative,  s.  palliativo,  m. 

Palliative,  a.  palliativo. 

Pal-lid,  a.  pdllido,  sm6rto  ;  aw.  -lidly. 

Pallidity,  pallidness,  s.  pallidezza,  f.   V.  paleness. 

Palling,  a.  insipido,  scipito. 

Pallium,  s.  (t.  di  Lit.  Cat.)  pdlio,  palidtto,  m. 

Pallor,  s.  pallore,  m.     V.  paleness. 

Pall-mall,  s.  pallamdglio,  mdglio,  m. 

Palm,  s.  1.  pdlma,  f.  (della  mano~)  ;  2.  pdlmo, 
m.  (misura)  ;  3.  mdrra,  f.  (d'un  ancord)  :  4. 
(t.  di  Bot.)  pdlma,  f.  palmizio,  m. ;  5.  pdlma, 
f.  (ramo  di  palma)  ;  6.  pdlma,  vitt6ria,  gloria, 
f. ;  7.  palmeto,  m.  ditale  usato  per  cucire  le 
vele.  To  bear,  to  carry  away  the  — ,  ottener 
la  palma,  la  vittoria.  —  Christi,  (t.  di  Bot.) 
ricino,  m.  —  Sunday,  Domenica  delle  palme, 
f.  —  tree.  V.  No.  4. 
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To  Palm,  v.  a.  1.  nascondere  nella  palma   deUa 

vnano ;    2.  (obs.)  palpdre,  maneggidre ;    3.  To 

—  upon,  inganndre,  truffdre ;  far  passdre  una 

cosa  per  un'altra  ;  4.  attribuire. 

Pal-mate,  -mated,  a.  1.  (t.  di  Bot.)  palmdto;  2. 

palmipede. 
Palmer,  s.  1.  palmier e,  pellegrino,  m.  (ritornato 

dalla  Terra  Santa)  ;  2.  crocidio,  m.    —  worm, 

centogdmbe,  m. 

Palmetto,  s.  (t.  di  Bot.)  palmistro,  m. 
Palmfferous,  a.  (t.  di  Bot.)  palmifero. 
Palmiped,  s.  palmipede,  m. 
Palmiped,  a.  (t.  d'Orn.)  palmipede. 
Palmister,  s.  chiromdnte,  m. 
Palmistry,    s.    1.  chiromanzia,  f.  indovinamento 

mediante   le   linee   della   mano ;    2.  giuoco  di 

mano,  m. 
Palmy,  a.   1.  palmdso ;    2.  glorioso,  vittorioso, 

trionfdnte. 

Palp,  s.  palpi,  pi.  (t.  d'Ent.)  antenna,  f. 
Palpa-bility,  -bleness,  s.  astratto  di  palpable. 
Palpa-ble,  a.    1.  palpdbile ;    2.  palpdbile,    evi- 

de'nte,  chidro  ;  aw.  -bly. 
Palpation,  s.  palpamento,  toccamento,  m. 
Palpebral,  a.  palpebrdle, 
Palpebrous,  a.  cigliuto. 
To  Palpitate,  v.  n.  palpitdre. 
Palpitation,  s.  palpitazione,  f. 
Pal-sical,  -sied,  a.  (t.  di  Med.)  paralitico. 
Palsy,  s.  (t.  di  Med.)  pardlisi,  paralisia,  f. 
To  Palsy,  v.  a.  1 .  render  paralitico ;    2.  toglier 

Venergia. 
To  Palter,  v.  a.   1.  (obs.)  rigirdre,  tergiversdre, 

inganndre ;  2.  (obs.)  dissipdre,  scialacqudre. 
Paltriness,  s.  meschinita,  miseria,  bassezza,  ab- 

biettezza,  f. 

Paltry,  a.  meschino,  abbietto,  vile,  misero. 
Paludal,  a.  paluddle,  paluddno. 
Paly,  a.  (voce  poet.)  pdllido. 
Pam,  s.  f  ante  di  fiori,  m.  (alle  carte). 
To  Pamper,  v.   a.   1.  sazidre,  satolldre   all'ec- 

cesso  ;  2.  soddisfdre,  lusingdre 
JPampered,  a.   1.  part,  del  verbo  to  pamper;  2. 

ricco,  abbonddnte. 
Pampering,  s.     V.  luxuriancy. 
Pamphlet,  s.  1 .  opiiscolo,  m.  ;  2.  libello,  m. 
To  Pamph-let,  -leteer,  v.  a.  I.  scrivere  un  opus- 

colo  ;  2.  scrivere  un  libello. 
Pamphleteer,  s.  scritt6re  di  opuscoli  o  libelli,  m. 
Pan,    s.    1 .   casserola,    f. ;    2.  focone,   m.   ((fun 

arma  da  fuocri).     Baking  — ,  earthen  — ,  teg- 

ghia,  f.    Dripping  — ,  ghiotta,  leccdrda,  f.   Fire 

— ,  braciere,  m.    Knee  — ,  rotella  del  ginoc- 

chio,  f.     Stew  — ,   casseruola,  f.       Warming 

— ,  scaldaletto,  m.     —  cake,  fritella,  f. 
Panacea,  s.   1 .  panacea,  f.  rimedio  universale  ; 

2.  (t.  di  Bot.)  pandce,  m.  panacea,  f. 
Pan-ada,  -ado,  s.  pandta,  f.  pan  cotto,  m. 
Panary,  a.  di,  da  pane. 
Pan-eratic,   -cratical,  a.   appartenente   al   pan- 

crdzio. 
Pancratist,  s.  pancratista,  m.  vincitore  nel  pan- 

crazio. 
Pancratium,    s.  pancrdzio,    m.    terzo    esercizio 

ginnastico  che  comprendeva  la  lotta  e  il  pugi- 

lato. 

Pancreas,  s.  (t.  d'Anat.)  pancreas,  m. 
Pancreatic,  a.  (t.  d'Anat.)  pancredtico. 
Pancy,  s.     V.  pansy. 
Pandean-pipes,  s.  pi.  sistro,  m. 
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Pandect,   s.    1.  irattdlo  comph'to  d'vna  scienza, 

m.  ;    2.  Pandects,  pi.  digesto,  m.  Pandette  di 
Giustinidno,  f.  pi. 
Pandemic,  a.   (t.  di  Med.)  pandemico,  di  tutta 

una  popolazione. 

Pandemonium,  s.  concilia  di  demoni,  m. 
Pander,  s.  lenone,  mezzdno,  ruffidno,  m. 
To  Pander,  v.  n.  servir  di  mezzdno ;  v.  a.  ar- 

ruffianare. 

Panderage,  s.  rvffianeria,  f.  lenocinio,  m. 
Panderism,  s.  rvjfianesimo,  m. 
Panderly,  aw.  da  mezzdno,  da  rvffiano. 
Pane,  s.  vet.ro,  cristdllo  quadro  dafinestra,  m. 
Panegyric,  s.  panegirico,  m.  orazione  in  lode. 
Panegyri-c,  -cal,  a.  panegirico,  lodativo. 
Panegyris,  s.  (t.  di  St.  Greca,)  panegire,  f.  pi. 
Panegyrist,  s.  panegirista,   m.  e  f.  loda-tore,  m. 

-trice,  f. 
To  Panegyrize,  v.  a.  fare  il  panegirico  di ;  v.  n. 

fare  un  panegirico. 
Panel,  s.  1.  quadrello,  assicello,  m. ;  2.  lista  de 

giurdti,  f. ;  3.  giuri,  m. 
To  Panel,  v.  a.fbrmdre  in  pezzi  quadri. 
Paneless,  a.  senza  vetri,  senza  cristdlli. 
Pang,    s.    angoscia,    f.   dolore   estremo,  m.     In 

pangs,    1.    nell' angoscia  ;     2.  coi    dol6ri    (di 

par  to). 

To  Pang,  v.  a.  tormentdre,  far  soffrire. 
Panic,  s.  1.  tim6r  pdnico,  m.  ;  2.  —  grass, 

(t.  di  Bot,)  panico,  m.     To  be  —  struck,  esser 

preso  da  timor  pdnico.     —  struck,  colpilo  da 

timor  pdnico. 
Panic,   a.  pdnico,  subitdneo.     —  fright,  timor 

pdnico,  m. 

Panicle,  s.  (t.  di  Bot.)  panicolo,  m. 
Pani-culate,  -culated,  a.  (t.  di  Bot.)  panicolato. 
Panification,  s.  panificio,  m. 
Panivorous,  a.  che  vive  di  pane. 
Pannade,  s.  (t.  di  Cavall.)  corvetta,  f. 
Pannage,   s.  pastura  delle  ghidnde,  o  do  che 

pagasi  per  essa  al  proprietario  dellaforesta. 
Pannel,  s.  1.  bdsto,  m.  bar  della,  f. ;  2.  ventriglio 

del  falcons,  m.  ;  3.  V.  panel. 
Pannier,  s.  paniere,  m.  ceata,  f. 
Panoplied,  a.  in  completa  armadura. 
Panoply,  s.  pan6plia,  f.  armadura  completa. 
Panorama,  s.  panorama,  m. 
Panorami-c,  -cal,  a.  di,  da  panorama. 
Pansophical,  a.  onnisciente. 
Pansophy,  s.  onniscienza,  f. 
Pansy,  s.  (t.  di  Bot.)  violetta  tricoldre,  f.  scric- 

chi,  m.  pi. 

Pant,  s.  palpitazione,  f. 
To  Pant,  v.  a.  1.  palpitdre;  2.  ansdre,  aneldre ; 

3.  To  —  for.  aneldre,  agogndre,  bramdre.     To 

—  for  breath.  V.  No.  2. 

Pantagraph,  s.     V.  pantograph.  ( 

Pantalets,  s.  pi.  pantaloncini  (neol.)  (da  donna  o 

da  ragazzi). 

Pantaloon,  s.   1.  (obs.)  calzabrdca,  f.  ;    2.  pan- 
taloons, pi.  calzoni  lung  hi ;  pantaloni  stre'tti, 

m.  pi.  ;  3. pan/alone,  m.  (maschera}. 
Pantechnicon,   s.   luogo  ove  si  vende  ogni  sort  a 

di  masaerizie,  m. 
Panter,   s.   1.  individuo  a  cui  pdlpila  il  cuore, 

m. ;  2.  specie  di  rete,  f. 
Pantess,  s.  ansame'nto,  m.  (d'unfalcone). 
Pantheism,  s.  panteismo,  m.  sistema  che  con- 
fonde  Vuniverso  con  Dio. 
Pantheist,  s.  panteista,  m. 
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Pantheisti-c,  -cal,  a.  1.  di,  da  pantetsta  ;  2. 
(t.  di  Scult.)  pantee.  —  statues,  statue 
pantee,  f.  pi. 

Pantheon,  s.  Pdnteon,  m.  tempio  dedicato  a 
tutti  gli  Dei  da  Agrippa,  delta  volgarmente 
Ritonda. 

Panther,  s.  (t.  di  Zool.)  pantera,  f. 

Pantile,  s.  embrice,  m.  tegola,  f. 

Pant-ing,  s.  1.  anelito,  ansamento,  m. ;  2.  dnsia, 
brdma,  f. ;  aw.  -ingly,  aneldndo,  palpitdndo. 

Pantler,  s.  panattiere,  m.  chi  ha  in  custodia  il 
pane. 

Pantofle,  s.  pantdfola,  pantiifola,  pianella,  f. 

Pantograph,  s.  pantdgrafo,  m.  strumento  da 
copiar  disegni. 

Pantographi-c,  -cal,  a.  di,  da  pantografo. 

Pantography,  s.  descrizione  generate,  f. 

Pantological,  a.  pantologico. 

Pantologist,  s.  autore  di  una  pantologia,  m. 

Pantology,  s.  pantologia,  f.  opera  che  abbracda 
ogni  ramo  di  scienza. 

Panto'meter,  s.  (t.  di  Geom.)  pantometro,  m. 

Pantomime,  s.  \.pantomimo,  istridne,  m. ;  2. 
bdllo  pantomimo,  m. 

Pantomime,  a.  pantomimo. 

Pantomimi-c,  -cal,  a.  pantomimico ;  aw.  -cally. 

Pantomimist,  s.  pantomimo,  istrione,  m. 

Panton,  —  shoe,  s.  sorta  diferro  di  cavallo. 

Pantophagist,  s.  persona  o  animale  omnivoro. 

Pantry,  s.  dispensa,  f.  stanza  per  le  vivande. 

Panurgy,  s.  attidudine,  abilita,  f. 

Pap,  s.  1.  papilla,  f.  capezzolo,  m.  ;  2.  pdppa,  f. 
pan  cotto,  m. ;  3.  polpa,  f.  (dellefrutta). 

To  Pap,  v.  a.  dar  la  pdppa. 

Papa,  s.  papa,  bdbbo,  m. 

Papacy,  s.  papdto,  m. 

Pa-pal,  a.  papdle,  pontificio ;  aw.  -pally. 

Papalist,  s.  papista,  m. 

To  Papalize,  v.  a.  rendere  papdle ;  v.  n.  con" 

formdrsi  al  papismo. 

Papaveraceous,  a.  di,  da  papdvero. 

Papaw,  s.  (t.  di  Bot.)  papdja,  f. 

Pape,  s.  (obs.)  papa,  m.     V.  pope. 

Paper,  s.  1.  cdrta,  f. ;  2.  pezzo  di  carta,  m. ;  3. 
foglio,  m.  (di  carta,  scritto  o  bianco)  ;  4.  gior- 
ndle,  m.  gazzetta,  f. ;  5.  cdrta,  scrittura,  f. ; 
6.  cdrta,  obbligazione,  cambidle,  f. ;  7-  carta 
monetdta,  f. ;  8.  cdrta,  f.  (da  tappezzar  murf). 
Blank  — ,  carta  bidnca,  f.  (won  scritta").  Blot- 
ting — ,  carta  sugdnte,  f.  Coloured  — ,  carta 
colordta,  f.  Daily  — ,  giorndle  qnotididno,  m. 
Drawing  — ,  carta  da  disegno,  f.  Enamelled  — , 
cdrta  vemiccidta,  f.  Fool's  cap  — ,  carta  da 
petizioni,  f.  Letter  — ,  carta  da  letters,  f. 
Note  — ,  carta  da  biglietti.  Painted  — ,  stained 
— ,  carta  tinta,  marezzdta,  f.  Post  — ,  carta 
da  posta,  f.  Stamped  — ,  carta  bolldta, 
f.  Waste  — ,  cartdccia,  f.  Wrapping  — , 
carta  da  involtdre,  f.  Writing  — ,  carta  da 
scrivere,  f.  —  that  blots,  carta  che  svga.  — 
credit,  1.  credito  sopra  effetti  di  commercio,  o 
effeiti  pubblici,  m. ;  2.  carta  monetdta,  f.  — 
faced,  bianco  come  la  carta  /  pdllido.  — 
hanger,  colui  che  incolla  carte  sui  muri,  m. 

—  hangings,  pi.  cdrta  da  pardr  muri,  f.     — 
knife,  stecca,  f.  (da  piegar  carte).     —  maker, 

—  manufacturer,  cartdjo,fabbricatore  di  carta, 
m.  —  manufactory,  —  mill,  fdbbrica  di  carta  ; 
cartiera,    f.      —   manufacture,   fabbricaziorte 
della  carta,  f.    —  money,  cdrta  monetdta.    — 
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!  rush,  (t.  di  Bot.)  papiro,  m.  —  stainer,  tin- 
tore  di  carta,  m.  —  staining,/0M» -icazione  <H 
carta  tint  a,  colordta  o  amarezzdta,  f.  —  war, 
guerra  con  la  penna,  f. 

Paper,  a.  1.  di  carta  ;  2.  sottile,  tenue,  exile. 

To  Paper,  v.  a.  1.  coprire  di  cdrta;  2.  incur- 
tare  /  3.  (obs.)  me'ltere  in  carta,  reoistrdre. 

Papescent,  a.  polposo,  pofputo. 

Papess,  s.  papeasa,  f. 

Paphian,  a.  di  Pafo,  Cipr'igno. 

Papier-mache,  s.  cartapesta,  f. 

Papilio,  s.  papilione,  m.farfdlta,  f. 

Papilionaceous,  a.  papigltoiidceo. 

Papilla,  s.  papillae,  pi.  (t.  d'Anat.)  papilla,  t 

Papil-lary,  -lose,  a.  papilldre. 

To  Papillate,  v.  n.  formdrsi  in  papilla. 

Papillote,  s.  papigliotli,  m.  pi.  (neol.)  carte  in 
cni  si  avrolgono  i  ricci. 

Papism,  s.  papismo,  m. 

Papist,  s.  papista,  m.  e  f. 

Papis-tic,  -tical,  a.  papista. 

Papistry,  s.  papismo,  m. 

Pappous,  a.  (t.  di  Bot.)  pappdso. 

Pappus,  s.  (t.  di  Bot.)  pdppo,  m. 

Pappy,  a.  ].  come  pappa  ;  2.  morbido,  m6lle ;  3. 
succolento. 

Papyrus,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  papiro,  m. ;  2.  papiro, 
m.  (scritto). 

Par,  s.  1.  ugualita,  f. ;  2.  (t.  di  Comm.)  pdri,  m. 
Above  — ,  sopra  il  pari.  Below  — ,  sot  to  il  part. 

Parable,  s.  parabola,  allegoria,  f. 

To  Parable,  v.  a.  rappresentdre  per  parabola. 

Parabola,  s.  (t.  di  Geom.)  parabola,  f. 

Parabolanus,  s.  parabolani,  pi.  paraboldno,  gla- 
diatore,  m. 

Parabole,  s.  similitudine,  f. 

Parabo-lic,  -lical,  a.  parabdlico  ;  aw.  -lically. 

Paraboloid,  s.  (t.  di  Geom.)  pcraboloide,  f. 

Paracentesis,  s.  (t.  di  Chir.)  paracentesi,  f.  V. 
tapping. 

Paracen-tric,  -trical,  a.  paracentrico. 

Parachronism,  s.  paracronismo,  m. 

Parachute,  s.  paracadute,  m.  (s.  e  pi.) 

Paraclete,  s.  Pardclito,  Consolattire,  m.  (del/o 
Spirito  Santo). 

Parade,  B.  1.  spidzzo,  piazzdle,  m.;  2.  m6stra, 
pompa,  f.  appardto,  m. ;  3.  (t.  di  Guer.) 
mostra,  pardta,  f.  ;  4.  ordine,  m.  ordindnza, 
f. ;  5.  dife'sa,  f. ;  6.  (t.  di  Scher.)  pardta,  f. 

To  Parade,  v.  a.  \.far  pompa  di ;  2.  (t.  di 
Guer.)  far  fare  la  pardta;  v.  n.  1.  ddrsi  in 
spettdcolo;  2.  (t.  di  Guer.)  far  la  pardta. 

Paradigm,  s.  esempio,  modello,  m. 

Parading,  s.  il  far  pompa,  m. 

Paradise,  s.  1.  paradiso,  m. ;  2.  Eden,  Para- 
diso  terrestere,  m.  Bird  of  — ,  uccello  del 
Paradiso,  m. 

Paradisea,  s.  uccello  del  Paradiso,  m. 

Para-dfsean,  -disiacal,  a.  paradisiaco,  para- 
disidle. 

Paradox,  s.  paradosso,  m. 

Para-doxal,  -doxical,  a.  paradosso,  paradossico  ; 
aw.  -doxically. 

Paradoxicalness,  s.  cardttere  paradosso,  m. 

Paragoge,  s.  (t.  di  Gram.)  paragdge,  f. 

Parago-gic,  -gical,  a.  paragogico. 

Paragon,  s.  1.  modello  perjetto,  capo  d' opera,  m.; 
2.  (t.  di  Stamp.)  parangone,  m. ;  3.  (obs.)  com- 
pdgno,  m.  ;  4.  (obs.)  paragone,  m.  prova,  f. 
A  —  of  beauty,  tin  modello  di  bellezsa,  m. 
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To  Paragon,  v.  a.  paragondre,  compardre ;  v.  n. 

paragondrsi,  compardrsi. 
Paragram,  s.  giuoco  di  parole,  m.     V.  pun. 
Paragrammatist,  s.  chifa  giuochi  di  parole.     V. 

punster. 

Paragraph,  s.  pardgrafo,  m. 
To  Paragraph,  v.  a.  1.  dividere  in  pardgrafi  /  2. 

scrivere  degli  articoli  (in  tin  giorndle)  ;  3.  fare 

delle  annotazioni  in  mdrgine. 
Paragraphi-c,  -cal,  a.  diviso  in  pardgrafi;  aw. 

-cally,  ra.  in  pardgrafi. 
Para-leipsis,    -lipsis,    s.    (t.   di  Ret.)   paralepsi, 

preterizione,  f. 

Paralipomena,  s.  pi.  paralippdmeni,  m.  pi. 
Paral-lactic,  -lactical,  a.  (t.  d'Astron.)  paralldtico. 
Parallax,  s.  (t.  d'Astron.)  paralldsse,  f. 
Parallel,   s.    I.  linea  parallela,  f.  ;   2.   direzione 
parallela,  f.  ;  3.  conformita,  uniformita,  f.  ;  4. 
parallelo,  paragons,  m. ;    5.  (t.  di  Geom.)  pa- 
rallela, f. 
Paral-lel,  a.  \.paralello,  parallelo,  equidistdnte  ; 

2.  egudle,  simile,  uniforms ;  aw.  -lelly,  paral- 
lelamente. 

To  Parallel,  v.  a.  1.  mettere  a  parallelo,  mettere 
in  linea  parallela ;  2.  mettere  in  caso  simile ; 

3.  corrispondere  a ,-  4.  rassomiglidre  ;  5.  para- 
gondre, compardre. 

Parallelism,  s.  parallelismo,  m.  equidistdnza,  f. 
Parallelogram,   s.   (t.  di  Geom.)  par allelogr am- 
mo, m. 
Parallelogrami-c,    -cal,     a.    di,     da    parallelo- 

grammo. 
Parallelepiped,    s.    (t.   di    Geom.)    parallelepi- 

pedo,  m. 
Paralo-gism,  -gy,  s.  paralogismo,  m.  errore  di 

raziocinio. 

To  Paralogize,  v.  a.  paralogizzdre. 
Paralysis,  s.  (t.  di  Med.)  pardlisi,  f. 
Paralytic,  9.  paralitico,  m.  paralitica,  f. 
Paralyti-c,  -cal,  a.  paralitico. 
To  Paralyze,  v.  a.  1.  render  paralitico;  2.  ren- 

aere  inutile,  vdno,  neutro. 
Parameter,  s.  (t.  di  Geom.)  pardmetro,  m. 
Paramount,  s.  capo,  sovrdno,  m. 
Paramount,  a.   1.  domindnte,  supremo;  2.  emi- 

nente,  superiors. 
Paramour,  s.  amdnte,  m.  e  f.  innamord-to,  m. 

-ta,  f. 
Paranymph,  s.  I.  paraninfo,  m. ;  2.  protettore, 

soste'gno,  m. 

Parapet,  —  wall,  s.  (t.  d'Arch.)  parapetto,  m. 
Paraph,  s.  ghirigoro  fatto  a  capriccio  sotto  una 

firma,  m. 
Para-pherna,    -phernalia,    s.    1.  paraferna,   so- 

praddote,  f.  ;  2.  ornamenti,  m.  pi. 
Paraphernal,  a.  sopraddotdle. 
Paraphimosis,  s.  (t.  di  Chir.)  parafimosi,  m. 
Paraphrase,  s.  pardfrasi,  f. 
To  Paraphrase,  v.  a.  e  n.  parafrasdre,  ridurre 

in  pardfrasi. 

Paraphrast,  s.  parafrdste,  parafrasatore,  m. 
Paraphras-tic,    -tical,     a.   parafrdstico  ;     aw. 

-tically. 

Paraphrenitis,  s.  infiammazione  del  diafrdmma,  f. 
Para-plegy,  -plegia,  s.  (t.  di  Med.)  paraplegia,  f. 
Paraquet,  s.  parrucchetto,  papagdllo,  m. 
Parasang,    s.  parasdnga,   f.   misura    geografica 

Persiana. 
Para-scene,  -scenium,   s.  (t.  di  St.  Rom.)  para- 

scenio,  m.  camera  per  gli  attori  nel  teatro. 
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Parasceve,  s.  parasceve,  f.  sesto  giorno  dell' ul- 
tima settimana  di  quaresima. 
Paraselene,    s.    paraselenae,    pi.     (t.    d'Astron.) 

paraselene,  f.  immagine  delta  luna  apparsa  in 

una  nuvola. 
Parasite,  s.    1.  parassilo,  m.  ;    2.  pidnta  para- 

silica,  f. 
Parasi-tic,  -tical,  a.  1 .  parassitico  ;  2.  (t.  di  Bot.) 

parasite,  par asitico  ;  aw.  -tically. 
Parasitism,  s.  parassitdggine,  f. 
Para-sol,  -solette,  s.  parasole,  ombrellino,  m. 
Paravail,  a.  (t.  di  Sist.  Feod.)  sotto  censndrio. 
To  Parboil,  v.  a.  sobbollire,far  sobbollire. 
Parcae,  s.  pi.  (t.  di  Mitol.)  Pdrche,  f.  pi. 
Parcel,   s.    \.particella,   f .  ;  2.  pdrte,  porzione. 

f. ;  3.  pdcco,  pacchetto,  fardeilo,  m. ;  4.  muc- 

chio,   m. ;    5.    bdnda,    brigdta,   f.  ;    0.    (t.    di 

Comm.)  partita,  f.  ;  7-  (obs.)  parte  integrdnte. 

f.     A  —  of  fair  words,  un  mucchio   di  belle 

parole.     A  —  of  rogues,  una  brigata  di  fur- 

fdnti. 
To  Parcel,  v.  a.  1 .  dividere  in  parti,  spartire ; 

2.  distribuire  in  porzioni ;    3.  (t.  di  Mar.)  rz- 

vestire  una  corda. 
Parcenary,  s.  coeredita,  f. 
Parcener,  s.  coerede,  m.  e  f. 
To  Parch,  v.  a.  1.  adust  are,  arsiccidre ;    2.  di- 

seccdre ;    3.   inaridire ;    v.  n.  1.  essere  arsic- 

cidto  :   2.  disseccdrsi ;  3.  inaridirsi. 
Parchedness,  s.  1 .  arsicciatura,  adustione,  f.  ;  2. 

ariditd,  f.  aridore,  m. 
Parch- ing,  a.  adustivo,  disseccdnte.     —  thirst, 

sete  ardente ;  aw.  -ingly. 
Parchment,  s.  pergamena,  carta  pecora,  f.     — 

factory,  —  works,  fdbbrica  di  pergamena.  f. 

—  maker,  pergamendjo,  m. 
Pard,  pardale,  s.     V.  leopard. 

Pardon,  s.  l.perdono,  m. ;  2.  grdzia,  f. ;  3.  asso- 
luzidne,  remissione,  f.  To  ask,  to  beg  one's 
— ,  domanddr  perdono,  chieder  scusa.  Gene- 
ral — ,  perdono  generate,  indulto,  m.  King's 
— ,  Queen's  — ,  (t.  di  Leg.)  grdzia,  f. 

To  Pardon,  v.  a.  1.  perdondre ;  2.  assolvere. 

Pardona-ble,  a.  1.  perdondbile ;  2.  scusdbile, 
degno  di  scusa  ;  aw.  -bly. 

Pardonableness,  s.  natura  degna  di  perdono  a 
scusa,  f. 

Pardoned,  a.  1.  part,  del  verbo  to  pardon;  2, 
(t.  di  Leg.)  grazidto,  m. 

Pardoner,  s.  1 .  perdona-tore,  m.  -trice,  f. ;  2, 
(obs.)  venditor  d'indulgenze,  m. 

Pardoning,  a.  1.  che  perdona  ;  2.  clemente,  mise* 
ricordidso.  —  power,  (t.  di  Leg.)  diritto  di 
concedere  la  grazia. 

To  Pare,  v.  a.  1.  taglidre,  spuntdre ;  2.  mon« 
dare,  scorteccidre ;  3.  pareggidre,  unire.  To 

—  one's  nails,   taglidrsi  le  unghie.     To  —  a 
privilege,  diminuire  un  privilegio.    To  —  away 
o  off.     V.  tutti  i  sensi. 

Paregoric,  s.  (t.  di  Med.)  lenitivo,  m. 
Paregoric,  a.  (t.  di  Med.)  paregorico,  anodino, 

lenitivo. 
Parembole,  s.  (t.  di  Ret.)  parembole,  f.  specie  di 

parentesi. 
Parenchyma,  s.   1.  (t.  d'Anat.)  par/nchima,  f . ; 

2.  (t.  di  Bot.)  parenchima,  f. 
Parenchy-matous,   -mous,  a.  (t.  d'Anat.  e  Bot.) 

parenchimatoso. 
Parenesis,    s.    parene'si,    ammow^i6net    esorta» 

stone,  f. 
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Parene-tic,  -tical,  a.  parenelico. 

Parent,  s.  1.  geni-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  mad-re, 

causa,  sorgente,  origine,  f. 
Parentage,  s.  ndscita,  stirpe,  f.  ligndggio,  m. 
Paren-tal,  a.  paterno,  materno  ;   aw.  -tally. 
Parenthesis,    s.    1.  parentesi,  f.  interponime'nio 

(Fun  breve  periodo  ;  2.  parentesi,  f.  (  ). 
Parenthe-tic,    -tical,    a.    I.  sotto  parentesi;    2. 

pieno  di  parentesi  /  aw.  -tically. 
Parenticide,  s.  parrictda,  m. 
Parentless,  a.  1.  senza  gent  tori,  orbo  del  padre  e 

della  madre ;   2.  orfano. 
Parer,   s.   1 .  chi  spunta,  monda  o  pareggia ;  2. 

rosola,  f. 
Parget,  s.   1.  gesso,  m.  pietra  da  gesso,  f . ;  2. 

intonaco,  m.  incamiciatura,  f. 
To  Parget,  v.  a.  intonacdre. 
Pargeter,  s.     V.  plasterer. 
Pargeting,  s.  f  intonacdre,  intonaco,  m. 
Parhelion,   s.  parhelia,  pi.  pareylio,  pare'lio,  m. 

mtvola  illuminata  in  tal  maniera  dal  note,  che 

rassembri  un'altro  sole. 
Pariah,  s.  pdria,  m.  name  dell'ultima  plebe  nell' 

Indostan. 

Parial,  s.  tre  carte  uguali  (al  giuoco). 
Parian,  a.  Pdrio,  di  Paros.     —  marble,  mdrmo 

Pario,  m. 
Parietal,  a.  1.  di  partte ;  2.  (t.  d'Anat.)  parie- 

tdle.     —  bones,  ossi  parietdli,  m.  pi. 
Parietary,    s.    (t   di    Bot.)     parietdria,     vetri- 

n6la,  f. 
Paring,  s.   1.  ritdglio,  m. ;  2,  buccia,  scorza,  f. 

—  knife,  trincetto,  m. 
Parish,  s.  parrocchia,  f.     To  be  upon  the  — , 

essere  nella  liata  de'ptiveri.     —  clerk,  attud- 

rio  della  parrdcchia,  m. 

Parish,  a.  parrocchidle.     —  church,  chieaa  par- 
roc  chidle,  f. 

Parishioner,  s.  parrocchid-no,  m.  ~na,  f. 
Parisian,  s.  Parigmo,  m.  Parigina,  f. 
Parisylla-bic,  -bical,  a.  parisillabo. 
Paritor,  s.  cursore,  m. 
Parity,  s.  parita,  eguaglidnza,  f. 
Park,  s.  pdrco,  m.     —  of  artillery,  pdrco  d'ar- 

tiglieria,  m.     —  keeper,  custode   del  parco, 

m. 

To  Park,  v.  a.  rinchiudere  in  un  parco. 
Parker,  s.  custode  del  parco,  m. 
Parlance,  s.  conversazione,  f.  disc6rso,  m. 
Parle,  s.  (obs.)     V.  parlance. 
To  Parle,  v.  a.  (obs.)  conversdre,  discorrere. 
Parley,    s.    1 .  conferenza,  f.  ;    2.    (t.   di   Guer.) 

chiamdta,  f.  (per  parlamentdre).     To  beat  a 

— ,  bdttere  la  chiamdta. 
To  Parley,  v.  n.   1.  conversdre,  discorrere ;    2. 

parlamentdre. 
Parliament,    s.  parlamento,    m.    cdmere,  f.  pi. 

Act  of  — ,  legge,  f.     To  summon  a  — ,  convo- 

cdre  il  parlamento,  le  cdmere.     —  house,  pa- 

Idzzo  del  parlamento,  m. 
Parliamen-tarian,   -teer,  s.   (t.  di  Stor.  d'Ingh.) 

Parlamentdrio,  m.  partigiano  del  Parlamento 

nel  tempo  di  Carlo  I. 
Parliamentary,  a.  1.  di  parlamento  ;   2.  per  legge 

del  parlamento. 
Parlour,   s.    1.  sal  otto,  m. ;  2.  sala  da  prdnzo, 

f.  tinello,  m. ;  3.  parlatorio,  m 
Parlous,  a.  (obs.)  vivo,  vivace,  brioso. 
Parlousness,  3.  (obs.)  vivacita,  f.  brio,  m. 
I'armacity,  s.     V.  spermaceti. 
(428) 


PAR 

Parmesjin,  a.  Parmenae,  Parmigidno.  —  cheese, 
formdgt,  io  Parmigiano,  m. 

Parnassian,  a.  Parndsnico,  di  Parndso. 

Parnassus,  s.  Parndsso,  Parndso,  m.  Children 
of—,Jioli  d' Apollo  ;  poe'ti,  m.  pi. 

Parochi-al,  -an,  a.  parrocchidle ;  aw.  -ally. 

Parochian,  s.  parrocchid-no,  m.  -na,  f. 

Parodi-c,  -cal,  a.  di,  da  parodia. 

Parody,  s.  parodia,  f. 

To  Parody,  v.  a.  \. parodidre,  fare  una parodia  ; 
2.  travestire. 

Parol,  parole,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  viva  voce,  f. ;  2. 
(t.  di  Leg.)  dibattimento,  m.  ;  3.  parola,  f. 
(d'un  prigioniere  di  ouerra)  ;  4.  parola  d'or- 
dine,  f.  By — ,  1.  verbdle,  a  viva  voce;  2. 
sulla  par6la. 

Parol,  parole,  a.  verbdle,  a  viva  voce. 

Paronoma-sia,  -sy,  s.  (t.  di  Ret.)  paronomasia, 
paronomasia,  f.  bisticcio,  m. 

Paronomas-tic,  -tical,  a.  di,  da  paranomasia. 

Paronychia,  s.     V.  whitlow,  felon. 

Paronymous,  a.  che  ha  la  stessa  etimologia. 

Paroquet,  s.  (t.  d'Orn.)  parrucchetto,  m.  specie 
di  papagdllo. 

Parotid,  a.  salivdle,  delle  gdngole. 

Parotis,  s.  parotides,  pi.  (t.  d'Anat.)  par6tide,  f. 

Paroxysm,  s.  parossismo,  m. 

Paroxysmal,  a.  di,  da  parossismo. 

Parquetry,  s.  tarsie,  f.  pi. 

Parr,  s.  (t.  d'Ict.)  salmone  di  quasi  due  anni,  m. 

Parrel,  s.  (t.  di  Mar.)  trozza,  f. 

Parri-cidal,  -cidious,  a.  parricididle. 

Parricid*e,  s.  1.  parricida,  m. ;  2.  parricidio,  m. 

Parrot,  s.  (t.  d'Orn.)  papagdllo,  m. 

Parrotry,  s.  scimieria  ;  imitazione  servile,  f. 

To  Parry,  v.  a.  e  n.  1.  schermire,  evitdre ;  2. 
pardre  un  colpo,  eludere ;  v.  n.  (t.  di  Scher.) 
pardre,  schermire. 

To  Parse,  v.  a.  (t.  di  Gram.)/ar  I'andlisi;  aiia- 
lizzdre. 

Parsee,  s.  nome  dato  ai  Guebri  stabiliti  in  India. 

Parsimoni-ous,  a.  pdrco,  economo,frugdle;  aw. 
-ously. 

Parsi-moniousness,  -mony,  a.  parsimonia,  eco- 
nomia,  frugalita,  f. 

Parsing,  s.  (t.  di  Gram.)  andlisi,  f. 

Parsley,  s.  (t  di  Bot.)  prezzemolo,  petrosello, 
petrose'molo,  hi. 

Parsnep,  parsnip,  s.  (t.  di  Bot.)  pastindca,  f. 
Water  — ,  sio  :  gorgolestro,  m. 

Parson,  s.  1.  curdto,  pdrroco,  m. ;  2.  eccle- 
sidstico,  m. 

Parsonage,  s.  1.  cura,  f.  beneficio,  m. ;  2.  casa 
parrocchidle,  f. 

Part,  s.  1 .  pdrte,  porzione,  f.  ;  2.  pdrte,  f.  Idto, 
luogo,  m. ;  3.  pdrte,  f.  cardttere,  m.  (di  corn- 
media)  ;  4.  parts,  pi.  paesi,  m.  pi. ;  5.  parts, 
pi.  ingegno,  m. ;  6.  (obs.)  condotta,  f.  ;  T.fas- 
cicolo,  m.  ;  8.  (t.  di  Mus.)  pdrte,  f.  Foreign 
parts,  paesi  stranieri,  m.  pi.  A  lad  of  parts, 
un  giovane  d'ingeano.  The  greatest  — ,  the 
most  — ,  la  piu  parte  ;  la  maggior  parte.  — 
and  parcel,  (t.  di  Leg.)  pdrte  integrdnte,  f. 
For  my — ,  your — ,  &c.  per  parte  mia,  vostra, 
8fc.  in  qudnto  a  me,  a  voi,  Sfc.,  dal  canto  mio, 
vostro,  fyc.  For  the  most  — ,  per  la  maggior 
parte.  In  — ,  in  parte.  In  parts,  in  fasci- 
coli.  In  good  — ,  in  buona  parte  ;  favorevol- 
mente.  In  ill  — ,  in  mala  pdrte  ;  sfavorevnl- 
mente.  On  one's  — ,  dalla  parte  di  uno.  To 
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act,  to  bear,  to  perform,  to  play  a  — ,fare  la 
parle  di.  To  be,  to  form  a  —  of,  essere,  Jor~ 
•mare  una  parle  di.  To  do  one's  — ,fare  la 
sua  parle ;  sostenere  il  suo  cardttere.  To  take 
a  —  in,  1.  premier  parte;  2.  partecipdre, 
associdrsi.  To  take  —  with  one,  prendere  la 
parte  di  uno  ,  difenderco. 

Part,  aw.  in  parte. 

To   Part,  v.  a.  1.  To  —  into,  dividere  in  parti ; 

2.  To  —  from,  separdre,   dividere ;  3.  distri- 
buire ;    4.   (t.  di  Chim.)   separdre  (i  metalii)  ; 
«i.  (t.  di  Mar.)  taglidre  le  gornene ;  v.  n.  1.  To 

—  with  o  from,  lascidre,  abbandondre ;  2.  To 

—  with,    disfdrsi,    cedere ;    3.  To    —  with   o 
from,  separdrsi,  dividersi,  lascidrsi ;  4.  parlire ; 
5.  (obs.)  avere  una  parte;  6.  (t.  di  Mar.)  an- 
ddre  in  deriva. 

Portable,  a.     V.  partible. 

To  Partake,  v.  n.  (pass,  partook,  part,  partaken,) 

1.  partecipdre,  participate;    avere  o  preuder 

pdrte  ;   2.  partecipdre,  aver  qualche  cosa  delta 

atessa  natura  ;  v.  a.  \.prenderparte;  2.  (obs.) 

far  participdre,far  preuder  parte. 
Partaker,  s.   1.  participa-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

complice,  m.    e   f.     To   be  a  —  of,  partici- 

pdre,  partecipdre. 
Parter,  s.  parti-tore,  separa-tore,  m.  -trice,  f. 

To  be  a  —  of,  partire,  dividere,  separdre. 
Parterre,  s.  \.giardino  a  ajudle,  m. ;  2.  platea,  f. 
Parthenic,  a.  (t.  di  St.  Greca,)  partenio,  parte- 

nidno. 
Parthenon,  s.  Partenone,  m.  celeberrimo  tempio 

di  Minerva  in  Atene. 
Par-tial,  a.  \.parzidle ;  2.  parziale  (non  totale)  ; 

3.  particoldre,   individudle.     A  judge    should 
not  be  — ,  un  yiudice  non  deve  essere  parziale. 
A —  eclipse,  una  eclissi  parziale,  f.     —  evil  is 
universal  good,  un  male  particolare  e  un  bene 
generale.     To    be  — ,   1.  essere  parziale;    2. 
essere  parziale,  prediliyere  ;  avv.  -tially. 

Partiality,  s.  1.  parzialitd,  f. ;  2.  parzialila,  pre- 
dilezione,  f.  ;  3.  affezioiie,  amicizia,  f.  To  have 
a  —  for,  avere  una  parzialitd,  prediliyere. 

To  Partialize,  v.  a.  (obs.)  render  parziale. 

Partibility,  s.  divisibilita,  separabilita,  f. 

Partible,  a.  partibile,  divisibile,  separdbile. 

Participable,  a.  che  pub  essere  participdto ;  che 
uno  pub  prendervi  parte. 

Participant,  s.  participa-tore,  m.  -trice,  f. 

Partici-pant,  a.  participdnte,  partecipe ;  avv. 
-pantly. 

To  Participate,  v.  n.  participdre,  partecipdre, 
aver  pdrte  /  v.  a.  1.  entrdre  a  parte ;  2. 
riceoere  una  parte. 

Participation,  s.  \.participazione,  f .  ;  2.  divi- 
sione,  dislribuzione,  f. 

Participative,  a.  atto  a  partecipdre. 

Participator,  s.  participa-tore,  m.  -trice,  f. 

Partici-pial,  a.  di,  da  participio ;  avv.  -pially,  a 
mo'di  participio. 

Participle,  s.  (t.  di  Gram.)  participio,  m. 

Particle,  s.  1.  particella,  f.  grdno,  fiore,  m.  pic- 
colissima  parte,  f.  ;  2.  (t.  di  Lit.  Cat.)  parti- 
cola,  f.  ;  3.  (t.  di  Gram.)  particella,  f. 

Particular,  s.  I.  particolarita,  f.  particoldri,  rn. 
pi.  ;  2.  cdno particoldre,  m.  ;  3.  particoldre,  m. 
persona  privdta,  f.  ;  4.  specialitd,  f.  In  — ,  1. 
particolarmente  ;  2.  specialmente  ;  avv.  1. 
particolarmente ;  2.  individual  mente. 

Particu-lar,  a.  1.  particoldre  (d'uuo  solo);  2. 
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particoldre,  specials ;  3.  certa  (d'tma  perswa 
che  non  si  pub  o  non  si  vub  nominare}  ;  4. 
particoldre,  preciso,  esdtto  ;  5.  particoldi  e, 
strdno  ,•  6.  difficile,  schifiltoso  ;  avv.  -larly. 

Particularity,  %.  1.  particolarita,  f.  circosldnze 
particolarizzdfe ;  2.  caao  singular  e.  m. 

Particularization,  s.  narraliva  circostanzidta,  f. 

To  Particularize,  v.  a.  particolarizzdre,  circo- 
stanzidre  ;  v.  n.  entrdre  nelle  particolarita. 

Parting,  s.  \.separazione,  divisione,partenza,  f. ; 

2.  (t.   di   Chim.)   separazione,   f.  spartimento, 
m.  ;  3.  (t.  di  Mar.)  ilrompersi  delle  aomene,  m. 

Parting,  a.  1.  di  separazione,  d'addio  ;  2.  dichi- 
ndnte.  A  —  kiss,  un  bdcio  d'addio,  m.  The 

—  day,  il  dichindnte  giorno,  m. 

Partisan,  s.   1.  parliyidno,  m.  partigidna,  f.  ;  2. 

bast  one  del  commando,  m. ;  3.  condotliero,  m. ; 

4.  partigidna,  f.  specie  di  lancia. 
Partisan,  a.  parteggidnte. 
Partisanship,  s.  qualita  di  partigidno,  f. 
Partite,  a.  (t.  di  Bot.)  partita,  bipartito. 
Partition,  s.    1.  parti-zione,  f.  -mento,  m.  dim 

sione,  f.  ;  2.  separazione,  divisione,  partenza,  f.  ; 

3.  luogo  appartdto,  m. ;    4.  separazione,  f.  tra- 
mezzo,  assito,  m.     —  wall,  muro  di  separa- 
zione, m. 

To  Partition,  v.  a.  1.  dividere,  spartire  (dando 
a  ognuno  la  sua  parte) ;  2.  dividere,  separdre 
(con  un  assilo,  muro,  ^*c.). 

Parti-tive,  a.  (t.  di  Gram.)  partitivo ;  avv. 
-tively. 

Pcirtlet,  s.  (obs.)  1.  goletta,  gorgiera,  f. ;  2.  gal- 
lina,  f. 

Partly,  avv.  in  pdrte,  in  qualche  modo. 

Partner,  s.  1.  compd-gno,  m.  -ana,  f.  consort  e, 
m.  e  f .  ;  2.  sdcio,  m.  soda,  f. ;  3.  (t.  di  Ballo,) 
compd-gno,  m.  -ana,  f.  cavaliere,  m.  ddma,  f. 
Dormant  — ,  sleeping  — ,  (t.  di  Comm.)  socz'o, 
m.  (che  non  comparisce}. 

Partnership,  s.  societa,  associazione,  i.  Deed 
of  — ,  contralto  di  associazione,  m.  To  enter 
into  —  with  one,  associdrsi  con  uno. 

Partook,  pass,  del  verbo  to  partake. 

Partridge,  s.  (t.  d'Orn.)  pernice,  f.  Brace  of 
partridges,  pajo  di  pernici,  m.  Covey  of  par- 
tridges, stormo  di  pernici,  in.  Young  — ,  per- 
niciotto,  m. 

Parturient,  a.  parturiente,  partoriente. 

Parturition,  s.  par  to,  m. 

Party,  s.  1 .  pdrte,  fazione,  f. ;  2.  pdrte  contrat- 
tdnte,  f.  ;  3.  pdrte  interessdta,  f.  ;  4.  partita, 
brigdta,  f. ;  5.  riunione,  societa,  f. ;  6.  persona, 
f.  individuo,  m.  ;  7-  (t.  di  Guer.)  distacca- 
mento,  m.  Interested  — ,  —  concerned,  parte 
interessdta,  f.  To  be  a  —  to,  1.  prender  parte 
a ;  2.  associdrsi ;  3.  essere  implicdto,  esser 
complice.  To  be  a  —  in,  essere  interesadto  in. 

—  coloured,   screzidto ;    di  pia   colori.      — 
jury,  ffiurl  composto  mela  di  natiui,  e  meta  di 
forestieri,   m.     —  man,   1.  fazioso,  sedizioso, 

m. ;  2.  fautore  d'un  partita,  m.  —  spirit, 
spirito  di  partita,  m.  —  wall,  muro  di  divi- 
sione, m. 

Partyism,  s.  spirito  di  partita,  m. 

Parvenu,  s.  uomo  nuovo,  m.     V.  upstart. 

Parvi-tude,  -ty,  s.  (obs.)     V.  littleness. 

Pas,  s.  1.  pdsso,  m. ;  2.  pdsso,  m.  precedenza,  f. 

Pasch,  s.  (obs.)  pdsqua,  f.  —  egg,  uovo  di  pas. 
qua,  m.  —  flower.  V.  pasquc  flower. 

Paschal,  a.  pasqudle,  di  Pdsqua. 
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Pasli,  s.  (obs.)  l.fdccia,  f . ;  2.  colpo,  m.  per- 
cossa,  f. 

To  Pash,  v.  a.  (obs.)  colpire,  percuotere. 

Pashaw,  s.  bascia,  bassd,  m.  dignita  Turca. 

Pashavvlic,  s.  pascialdto,  bassdlaaaio,  m.  giuris- 
dizione  d'un  bascia,  f. 

Pasigraphy,  s.  pasigrafia,  f.  linguaggio  di  con- 
venzione  e  scrittura  universale  da  esser  letta  e 
intesa  da  tutti  benche  differcnti  di  lingua. 

Pasque-flower,  s.  (t.  di  Bot.)  pulsatella,  f. 

Pasquil,  Pasquin,  s.  1.  Pasquino,  m.  (statua 
inutilata  in  Roma)  ;  2.  V.  pasquinade. 

To  Pasquil,  pasquin,  o  pasquinade,  v.  a.  satireg- 
gidre. 

Pasquil-ant,  -er,  s.  satirista,  m.  e  f. 

Pasquinade,  s.  pasquindta,  sdtira,  f.  libello 
famoso,  m. 

Pass,  s.  l.pdsso,  passdggio,  stretto,m.;  2.stdto, 
m.  situazione,  eslremitd,  f.  ;  3.  passaporto,  m. ; 
4.  (t.  di  Mar.)  pdsso,  m.  ;  5.  (t.  di  Scher.)  pas- 
sdta, f.  —  key,  chiave  comune,  f.  —  parole, 
(t.  di  Guer.)  paasa  parola,  f.  —  word,  (t.  di 
Guer.)  par  6  la  d' or  dine,  f. 

To  Pass,  v.  n.  1.  passdre,  tragittdre,  valicdre; 

2.  scorrere,  passdre  (del  tempo)  ;    3.  dar  sen- 
tenza,  4.  jiassdrsela ;    5.  passdre,  ricevere  la 
sanzione  o  la  pluralita  dei  voti  d'una  proposta 
di  legge ;  6.  accadere  ,•    "].  (t.  di  Scher.)  fare 
una  passdta  ;  8.  lascidr  passdre,  chiudere  un' 
occhio  ;    9.    (obs.)  oltrepassdre  ;     10.    (obs.) 
trapassdre,  morire.     To  come  to  — ,  (t.  Bibl.) 
accadere,  avvenire.     To  —  along,  passdre.    To 
—  away,  1.  passdre  (senza  fermarsi)  ;  2.  scor- 
rere ;   3.  svanire,  dissipdrsi.     To  —  by,  pas- 
sdre memo  a.     To  —  off,   1.  passdre,    dissi- 
pdrsi ;  2.  passdre  per ;  farsi  credere-.     To  — 
on,  passdre  avdnti,  progredire.     To  —  out, 

1.  uscire ;    2.  sgorgdre.     To  —  over,  1.  passdr 
sopra,   sormontdre  ;    2.  valicdre,    traversdre ; 
v.  a.  I. passdre;  2. passdre,  trapassdre,  valicdre; 

3.  far  passdre  ;  4.  trasferire ;  5.  superdre,  sor- 
passdre ;  6.  To  —  on,  dare  (un  opinione,  una 
aentenza) ;  7-  To  —  on,  burldre,  infinocchidre ; 
8.   To  —  one's  word  to,  impeandre  la  sua  pa- 
rola ;  9.  metier  lermine;  finire ;  10.  approvdre 
(dei  conti) ;  11.  (t.  di  Parl.)  fare  (una  legge}. 
To  —  away,  1.  passdre  (il  tempo)  ;  2.  dissipdre, 
scialacqudre.     To  —  by,    I .  passdr  vicino  a ; 

2.  passdre  al  di  la ;  oltrepassdre. ;  3.  nonfar 
caso  ;  non  fare  attenzione  ;  4.  perdondre,  sen- 
sore  ;    o.  negligere,  ommettere.     To  —  one's 
self  off  for,  passdre  per,  farsi  credere.     To  — 
over,  1.  passdre,  trapassdre,  valicdre,  traver- 
sdre ;  2.  anddre  dalla  parte  opposta  o  nemica ; 

3.  scusdre,  perdondre. 

Passable,  a.  1 .  passdbile,  praticdbile ;  2.  navigd- 
bile;  3.  passdbile,  mediocre;  4.  corrente,  che 
ha  corso  ;  5.  (obs.)  popoldre. 

Passade,  passado,  s.  (t.  di  Scher.)  passdta,  bolta, 
f.  colpo,  m. 

Passage,  s.  1.  passdggio,  pdsso,  m.  (il  passdre)  ; 
2.  passdggio,  pdsso,  m.  (luogo)  ;  3.  traversdta, 
f.  vidggio,  m.  ;  4.  corridor  e,  m. ;  5.  pdsso, 
m.  (luoffo  di  scrittura)  ;  6.  via,  strdda,  en- 
trdta,  f.  ;  7-  (obs.)  eve'nto,  m. ;  8.  (t.  di 
Mus.)  passdggio,  m.  ;  9.  pdsso,  m.  (degli 
uccelli). 

Passant,  a.  (t.  d'Arald.)  passdnte.  En  — ,  per 
via,  incidenteme'nte. 

Passed  o  past,  pass,  e  part,  del  verbo  to  pass. 
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Passenger,  8.  passeg.giere,  passeggiero,  m.  pas* 

seggiera,  f. 
Passer,  s.  chi  passa,  vianddnte,  m.  e  f.     —  by, 

chi  passa  vicino. 
Passerine,  a.  di,  da  pdssero. 
Pass-ibility,  -ibleness,  s.  passibilita,  f. 
Passible,  a.  passibile. 
Passing,  s.  1. passdggio,  il  passdre,  m. ;  2.  corso, 

spdzio,  m. ;  3.  (obs.)  morte,  f. 
Passing,  a.  \.passaggiero,  transitorio,  fiigdce ; 

2.  Jtommo,  supremo,  eminent  e.     —  bell,  cam- 
pdna   a  mortorio,  f.      —  note,    (t.  di  Mus.) 
nota  di  passdggio,  f. ;  aw.  estremamente,  sor- 
prendentemente. 

Passion, s.  l.passione,  f.;  2.passione,f.  (di  G.  C.). 

3.  collera,  f. ;  4.  zelo,  ardore,  m. ;  b.passione,  f. 
palimenlo,  m. ;  6.  passione,  f.  affe'tto,  amore,  m. 
Fit,  paroxysm  of — ,  moment  o  di  collera.    In  a 
— ,  in  collera.     To  be  in  a  — ,  essere  in  collera. 
To  fall,  to  fly  into  a  — ,  to  put  one's  self  into 
a  — ,  anddre  in  collera,  mettersi  in  collera. 
To  have  a  —  for,  avere  una  passione  per.     To 
lull   one's  passions,  calmdre  le  passioni.     To 
put  one  into  a  — ,  met  t  ere  uno  in  collera.     To 
wreak  one's  —  on,  sfogdre  la  collera   sopra 
di.     —  flower,  (t.  di  Bot  )fior  di  passione,  ni. 
granadiglia,  f.  —  tossed,  1 .  agitato  dalla  pas- 
sione ;  2.  agitato  dalla  coilera.     —  week,  set- 
timdna  di  passione,  Settimdna  Santa,  f. 

To  Passion,  v.  n.  (obs.)  1.  appassiondrsi ;  2. 
irritdrsi. 

Passionary,  s.  leggende  de'mdrtiri,  f.  pi. 

Passion-ate,  a.  1.  appassionato  ,•  2.  collerico, 
iracdndo,  irascibile ;  aw.  -ately. 

To  Passionate,  v.  a.  (obs.)  1.  rendere  appas- 
sionato ;  2.  esprimere  con  passione. 

Passionateness,  s.  1.  appassionatezza,  f. ;  2.  iras- 
cibilita,  f. 

Passioned,  a.  1.  commosso  ;  2.  che  esprime  pas~ 
sione. 

Passionless,  a.  1.  senza  passione ;  2.  cdlmo, 
tranquillo. 

Passive,  s.  (t.  di  Gram.)  passivo,  m. 

Pas-sive,  a.  1.  passivo ;  2.  (t.  di  Gram.)  passivo , 
avv.  -sively. 

Pass-iveness,  -ivity,  s.  1.  passivita,  f. ;  2.  passi- 
bilita, f. 

Passless,  a.  senza  passdggio,  impraticdbile. 

Passover,  s.  1.  pdsgua,  f.  (de'Giudei),  2.  ag- 
nello  pasqudle,  m. 

Passport,  s.  passaporto,  m. 

Passy-measure,  s.  (obs.)  specie  di  minuetto  an" 
tico. 

Past,  s.  il  passdto,  m. 

Past,  a.  1 .  passdto  ;  2.  ultimo.  These  few  days 
— ,  questi  ultimi  giorni. 

Past,  prep.  1.  al  di  Id  di ;  oltre ;  2.  al  di  sopra 
di,  oltre;  3.fuori,senza;  4. piu  di;  5.  passdto. 
—  the  boundary,  al  di  la  dei  limit i.  — 
shame,  al  di  sopra  d'oyni  verg6gna.  —  a 
doubt,  senza  dubbio  ;  fuori  d'ooni  dubbio.  — 
remedy,  senza  rimedio.  To  be  —  twenty,  aver 
piu  di  venti  anni.  It  is  —  one  o'clock,  e  un 
ora  passdta.  A  quarter  —  one,  un'ora  e  un 
quarto.  Ten  minutes  —  one,  un'ora  e  died 
minuti.  — done,  (o\)s.)fdtto,finito,  passdto. 

Paste,  s.  1.  pasta,  f.  ;  2.  colla,  f.  (di  farina)  ;  3. 
pasta,  gemma  falsa,  f.  Genoese  — ,  Italian  — , 
pasta  d'Italia,L  Puff — ,  pasta  sfoglia;  sfo- 
olidta,  f. 
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To  Paste,  v.  a.  incolldre  (con  colla  di  farina). 
To  —  up,  metier  su  (uiCaociso). 

Pasteboard,  s.  car  tone,  m.     —  maker,  fabbrica- 
tdre  di  cartoni,  m. 

Pasteboard,  a.  di  cartone. 

Pastel,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  isdtide,  f. ;  2.  paslello, 
m.     V.  pastil. 

Pastern,  s.  pasturdle,  m.  (del  cavallo). 

Pasticcio,   s.   1.  pasticcio,  gtiazzabuglio,  in. ;  2. 
(t.  di  Pitt.)  pasticcio,  m. 

Pastil,  pastille,  s.  1.  (t.  di  Pitt.)  paste 'llo,  m.  ;  2. 

pastiglia,  f. 

Pastime,   s.  passale/npo,    dipdrto,    m.    ricrea- 

zidne,  f. 

Pastor,  s.   1.  pastore,  m. ;  2.  pastdre,  m.  (della 

chiesa). 

Pastoral,  s.  pastorale,  poe'rna  pastorale,  m. 
Paito-ral,  a.  1 .  pastorale ;  2. pastorale,  vescovile ; 

aw.  -rally. 

Pastorale,  s.  (t.  di  Mus.)  pastorale,  f. 
Pastorate,  s.  pasloralitico,   m.  ufficio  di  pastore 

della  chiesa. 

Pastorless,  a.  senza  pastore, 
Pastorlike,  aw.  pastoralmente,  da  pastore. 
Pastorship,  s.  pastordtico,  m.  ufficio  del  pastore. 
Pastry,   s.    1.  pasticceria,  f.  ;    2.   (obs.)  pastic- 

ceria,  f.  cucina  del  pasticciere.     —  cook,  pas- 
ticciere, m. 

Pasturab.'e,  a.  alto  a  pasturdre. 
Pasturage,  s.  1.  il  pascoldre,  m. ;  2.  V.  pasture. 
Pasture,  s.  1.  pastura,  f.  pdscolo,  m.  (luogo  dove 

si  pascold)  ;  2.  pastura,  f.  pdscolo,  m.  (pasto)  ,- 

3.  (obs.)  coltura,  educazidne,  f.     —  land,  pds- 
colo, m.   (luogo).     Common  of  — ,  diritlo  di 

pascoldre,  m. 

To  Pasture,  v.  a.  e  n.  pascoldre,  pasturdre. 
Pastureless,  a.  senza  pastura,  senza  pdscoli. 
Pasty,  s.  pasticcio,  m.  (colto  al  forno  senza 

piatto). 

Pasty,  a.  pastdso. 

Pat,  s.  picciol  colpo,  m.  toccatina,  f. 
Pat,  a.  a  punlino,  a  propdsito  ;  aw.  — ly. 
To  Pat,  v.  a.  percudtere  leggiermente,  dare  una 

toccatina. 
Pataca,   patacoon,   s.  patdcca,  f.   moneta  Spa- 

gnuola. 

Patache,  s.  patdscia,  f.  picciola  nave  Spagnuola. 
Patavinity,  s.  Patavinita,  f.  uso  d'idiotismi  Pa- 

dovani  di  Tito  Livio. 
Patch,  s.   \.pezza,  tdppa,  f . ;  2.  neo  posticcio, 

rn. ;  S.pezzetto  di  terra,  m. ;  4.  (obs.)  mascal- 

zone,   m.     —  work,  1.  rappezzamento,  m.  ;  2 

lavorofatto  di  tutte  pezze  cucite  insieme.  m. 
To   Patch,  v.  a.    1.  rappezzdre,  rattoppdre ;  2. 

acciabattdre :  3.  mettere  dei  nei  sul  viso  ;  4. 

vestire  con  abito  di  piu  colori.     To  —  up,  rap- 
pezzdre.   To  —  it  up,  accomoddrla  alia  meglio. 
Patcher,   s.   racconcia-tore,   rappezza-tore,    m. 

-trice,  f. 

Patchery,  s.  rappezzamento,  ratlacconamento,  m. 
Pate,  s.  1.  zucca,   testa,  f . ;  2.  pelle  della  testa 

di  vitello,  f. ;  3.  (t.  di  Fort.)  pasticcio,  m. 
Pated,  a.  che  ha  la  zucca.  .  .  .     Bald  — ,  che  ha 

la  zucca  peldta. 

Patefaction,  s.  (obs.)  manifestazione,  f. 
Patella,   s.    1.    (t.    d'Anat.)  patella,  rotella  del 

ginocchio,  f. ;  2.  (t.  di  Conch.)  patella,  f.  ;  3. 

vasetto,  m. 

Paten,  patin,  s.  patena,  f. 

Patent,  s.    1.  lettera  patente,  f. ;    2.pale',il°,  f. 
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Lrevetto,   m.  (d'invenzione,  8{c.)     —  rolls,  re- 
ffistro  delle  lettere  patenli  o  brevetti,  m. 
Patent,  a.  \.patente,  evide'nte,  chidro  .-  2.  pate*, 
tdto. 

To  Patent,  v.  a.  1.  accorddre  con  lettera  pa- 
tente ;  2.  dare  la  patenle,  il  brevetto. 

Patentee,  s.  chi  e  munito  di  lettera  patente,  pa- 
iente  o  brevetto. 

Pater-nal,  a.  paterno,  paterndle ;  aw.  -nally. 

Paternity,  s.  paternita,  f. 

Pater-noster,  s.  paternostro,  m.  Orazi6ne  Dome- 
nicdle,  f. 

Path,  s.  1.  scntiero,  m. ;  2.  cammino,  cdlle,  m. 
via,  strdda,  f.  Beaten  — ,  via  battuta,  f.  — 
way.  V.  path. 

To  Path.  v.  a.  1 .  fdrsi  strdda ;  2.  fare  avan- 
zdre ;  v.  n.  cammindre. 

Pathematic,  a.  di,  da  patema. 

Pathetic,  s.  stile  pate tico,  m. 

Pathe-tic,  -tical,  a.  patetico  ;  aw.  -ticallv. 

Patheticabaess,  s.  natura  patetica,  f. 

Pathetism,  s.     V.  Mesmerism. 

Pathic,  s.  barddssa,  zdnzero,  m. 

Pathless,  a.  senza  sentiero. 

Pathognomonic,  a.  (t.  di  Med.)  patognomdnico, 
che  indica  passione  o  malattia. 

Pathognomy,  s.  (t.  di  Med.)  patognomonia,  f. 
applicazione  della  patologia  alia  pratica. 

Pathologi-c,  -cal,  a.  patologico  ;  aw.  -cally. 

Pathologist,  s.  patdlogo,  patologista,  m. 

Pathology,  s.  patologia,  f.  scienza  che  spiega  la 
natura,  le  cause,  e  i  sintomi  delle  malaltie. 

Pathos,  s.  energia  patetica,  f.  sentimento,  m. 

Patible,  a.  (obs.)  soffribile,  tollerdbile. 

Patibulary,  a.  dafdrca,  dapatibolo. 

Patience,  s.  1.  pazien,za,  sofferenza,  f . ;  2.  perse- 
verdnza,  f.  ;  3.  (t.  di  Bot.)  lapdzio,  m.  rdmice, 
f.  Angelic  — ,  paztenza  angelica.  Herb  — , 
—  dock.  V.  No.  2.  To  be  out  of  — ,  to  lose 
— ,  pe'rdere  la  pazienza.  To  have  — ,  to  take 
— ,  aver  pazienza.  To  put  one  beside  his  — , 
(obs.)  to  put  one  out  of  — ,  far  per dere  la  pa- 
zienza a  uno.  To  tire,  to  wear  out  one's  — , 
stancdre  la  pazienza  di  uno. 

To  Patience,  v.  a.  (obs.)  aver  pazienza. 

Patient,  s.  1.  paziente,  m.  e  f.  ammaldto,m.am- 
maldta,  f. ;  2.  paziente,  m.  e  f.  (opposto  ad 
agente). 

Pati-ent,  a.  paziente.  To  be  — ,  esser  paziente ; 
aver  pazienza  ;  aw.  -ently. 

Patin,  s.     V.  paten. 

Patness,  s.  acconcezza,  giustezza,  f. 

Patois,  s.  lingudggio  grossoldno,  m.  lingua  ver- 
ndcola,  f. 

Patriarch,  s.  patridrca,  m. 

Patri-archal,  -archie,  a.  patriarcdle. 

Patri-archate,  -archy,  s.  1.  patriarcdto,  m.  (dig- 
nita  e  giurisdizione}  /  2.  patriarchia,  f.  rest- 
denza  del  patriarca. 

Patriarchism,  s.  governo  d'un  patriarca,  m. 

Patriarchship,  s.     V.  patriarchate,  No.  1. 

Patrician,  s.  patrizio,  m.  patrizia,  f. 

Patrician,  a.  patrizio. 

Patrimoni-al,  a.  patrimonidle ;  aw.  -ally. 

Patrimony,  s.  patrimdnio,  m. 

Patriot,  s.  patriota,  m.  e  f. 

Patri-ot,  -otic,  a.  patriota,  patr'.6ttico. 

Patriotism,  s.  patrioitismo,  m. 

To  Patrocinate,  e  deriv.     V.  to  patrouize,  &P 

Patrol,  s.  pattuglia,  rondo,  f. 
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To  Patrol,  v.  n.  far  la  ronda. 

Patron,  s.  1.  patrono,  Mecendte,protett6re,  m. ; 

2.  (t.  di  Mar.)  padrone,  m.     —  saint,  santo 

protettore,  m. 

Patronage,  s.  patrocinio,  m.  protezione,  f. 
To  Patronage,  v.  a.  proteygere. 
Patronal,  a.  proteyyente. 
Patroness,  s.  1.  proiet trice,  f. ;  2.  santa  protet- 

trice,  f. 
To  Patronize,  v.  a.  \.proteygere;  2.  difendere, 

sostenere. 

Patronizer,  s.  prolet-tore,  m.  -trice,  f. 
Patronless,  a.  seiiza  protettore. 
Patronymic,  a.  patronimico,  che  deriva  dal  nome 

del  padre. 
Patten,  s.    \.z6ccolo,  m.  calzare  con  la  pianta 

di   legno ;    2.    (t.    d'Arch.)   zoccolo,    m.      — 

maker,  zoccoldjo,  m. 

To  Patter,  v.  n.  bdttere  (della  pioggia  o  gran- 
dine). 
Pattern,  s.  1.  modello,  archetipo,  originate,  m. ; 

2.  mostra,  f.     —  drawer,  disegnatore,  m. 
To  Pattern,  v.  a.  1.  (obs.)  copidre,  imitdre ;  2. 

nervir  di  modello.     To  —  after,  imitdre.     To 

—  out,  (obs.)  s»mir  d'esempio. 
Patty,  s.  pasticcmo,  m.     —  pan,  forma,  f. 
Patulous,  a.  (t.  di  Bot.)  pdtulo,  aperto. 
Paucity,  s.  paucita,  pochezza,  scarsezza,  f. 
To  Paum,  v.  a.  defrauddre. 
Paunch,  s.  1.  primo  stomaco  de'rumindnti,  m.  ; 

2.  panda,  f. 

To  Paunch,  v.  a.  sventrdre,  sbudelldre. 

Pauper,   s.  p6vero,  m.  povera,  f.  indigent et  m.  e 

f.  (che  vive  a  spese  del  comune). 
Pauperism,  s.  indiyenza,  mendicita,  poverta,  f. 
To  Pauperize,  v.  a.  ridurre  alia  mendicita. 
Pause,  s.  1 .  pdusa,  f. ;  2.  (t.  di  Mus.)  corona,  f.  ; 

3.  (t.  di  Gram.)  pdusa,  f. ;    4.  intervdllo,  m. ; 
5.  dubbio,  m.     To  fill  the  — ,  riempire  Vinter- 
vdllo. 

To  Pause,  v.  a.  \.farpausa;    2.fermdrsi;  3. 

aspettdre ;    4.  riflettere,   deliberdre.     —  a  day 

or  two,  aspettdte  un  gi6rno  o  due. 
Pauser,  s.,  chi  riflette  o  delibera. 
Pausingly,'  aw.   1.  dopo  una  pdusa;    2.  inter- 

rotlamente. 

Pavan,  s.  pavdna,  f.  sorta  di  ballo. 
To  Pave,  v.  a.   1.  lastricdre ;  2.  spiandre,  faci- 

litdre.     To  —  the  way,  spiandr  la  via. 
Paven,  (obs.)  part,  del  verbo  to  pave. 
Pavement,    s.    Idstrico,    lastricdto,  selcidto,  m. 

V.  paving. 

To  Pavement,  v.  a.     V.  to  pave,  No.  1. 
Paver,  pavier,  s.  lastricatore,  m. 
Paviage,  s.  tdssa  sulle  strdde,  f. 
Pavid,  a.  pdvido,  timido. 
Pavidity,  s.  timidezza,  f. 
Pavilion,  s.  1.  padialitine,  m.  tenda,  f.  ;  2.  (t.  d' 

Arch.)  padiglione,  m.  ;    3.  padiglione,  ra.fac- 

cetta  delfondo  d'un  diamante. 
To    Pavilion,    v.  a.    \.fornire   di  padiglioni  o 

tende  ;  2.  ripardrsi  sotto  un  padiglione. 
Paving,   s.  selcidto,  Idstrico,  lastricdto,  m.     V. 

pavement.    —  beetle,  mazzerdnya,  f.  —  stone, 

selce,  pietra  da  lastricdre. 
Pavior,  paviour,  s.  lastricatore,  m. 
Pavo,  s.  (t.  d'Astron.)  pavone,  m. 
Pavonine,  a.  di,  da  pavone. 
Paw,  s.  1.  zdmpa,  f.  ;  2.  mdno,  f.  (iron.) 
To   Paw,   v.  n.  rarzdre,  raspdre  (dei  cavalli)  ,- 
(432) 
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v.  a.  1.  razzdre,ras2)dre  (dei  cavalli)  .-  '2.  xtaz- 
zondre,  brancicdre  ;  3.  lusingdre,  piaggidre. 

Pav^ed,  a.  che  ha  zampe. 

Pawn,  s.  1.  pegno,  m. ;  2.pedina,  f.  (agli  schac- 
chi).  At  — ,  (obs.)  in  — ,  in  peyno.  To  put 
in  — ,  mettere  in  pegno.  To  take  out  of  — , 
ritirdre  un  peyno.  —  broker,  1.  chi,  per  mes- 
tie'ro,  da  dendri  con  pegno ;  2.  (m  Italia) 
monte  di  pieta,  f.  —  broking,  il  dar  dendri 
sopra  peyni,  m. 

To  Pawn,  v.  a.  impegndre,  mettere  in  pegno. 

Pawnee,  s.     V.  pawnbroker. 

Pawner,  s.  chi'mette  in  pegno. 

Pax,  s.  (t.  di  Rel.  Cat.)  pace,  f.  tavoletta  d'ar- 
gento  o  d'oro  nella  quale  e  scolpito  un  croci- 
fisso,  che  si  fa  baciare  in  segno  di  pace. 

Pay,  s.  pdya,  f.  soldo,  saldrio,  slipendio,  m. 
Full  — ,  paga  intiera,  f.  Half  — ,  mezza  paga,  f. 
On  half  — ,  a  mezza  paga.  —  day,  giorno  di 
pagamento,  m.  —  master,  pagatore,  m.  • 
office,  cdssa,  f.  (vfficio).  —  table,  (t.  di 
Stamp.)  banco,  f. 

To  Pay,  v.  a.  \.pagdre;  2.  fare,  render  e ;  3 
recdr  vantdyyio,  render  profitto  ;  4.  fare, 
usdre,  mostrdre ,-  5.  pagdre,  vendicdrsi,  render 
la  pariglia  /  C.  (t.  di  Mar.)  spalmdre.  To  — 
a  debt,  pagdre  un  debito.  To  —  honours,  fa  re 
on6re.  This  business  does  not  — ,  quest1  off  art 
non  rende  alcun  vantdyyio.  To  —  attention, 

fare  attenzione,  stare  attento.     To  —  a  visit, 

fare  una  visita.  To  —  civilities,  respect,  usdre 
civilla,  Hspetto.  To  —  deference,  mostrdre 
deferenza.  I  will — you,  mela  pagherete ;  mi 
vendichero.  To  —  a  ship,  spalmdre  una  nave. 
To  —  the  debt  of  nature,  pagdre  il  tributo  alia 
natura ;  morire.  To  be  paid,  esser  pagdto. 
To  get  — ,  fdrsi  pagdre.  To  —  dear,  payar 
cdro.  To  —  dear  for  it,  pagdrla  cara.  To 

—  well,  recdr  molto  profitto  o  guaddyno.     To 

—  away,  \.pagdre  (somme  const derevoli)  ;  2. 
(t.  di  Mar.)  Jildre,  molldre  la  gomena.     To  — 
back,  rendere,  restitnire.     To  —  down,  pagdr 
contdnti.     To  —  off,   1.  pagdre ;  2.  render  la 
pariglia  ;    3.  congeddre  ;    4.  (t.  di  Mar.)  met- 
tere al   disdrmo  ;    5.  (t.  di  Guer.)   congeddre, 
dare  il  congedo.     To  —  out.     V.  to  —  away, 
No.  1  e  2.     To  —  over,  (t.  di  Mar.)  spalmdre. 

Payable,  a.  pagdbile. 

Payee,  s.  (t.  di  Comm.)  ultimo  possessore,  m. 
(d'una  cambiale). 

Payer,  s.  paga-tore,  m.  -trice,  f. 

Payment,   s.   \.payamento,  m.  ;  2.  ricompensa, 
f. ;   3.  (obs.)  castigo,  m.  baatonatura,  f.     Sum 
in  part  — ,  somma  a  conto.     To  stop  — ,  tf 
suspend  — .  (t.  di  Comm.)  sospendere  i  sui 
pagamenti ;  far  piinto. 

Paynim,  s.     V.  painim. 

P.  C.  o  P.  Cent,  abbrev.  di  Per  cent,  per  cento. 

Pd.  abbrev.  di  Paid,  pagdto,  solddto. 

Pea,  s.  peas,  pease,  pi.  1.  (t.  di  Bot.)  pisello,  m. ; 
2.  mdrra.  f.  (d'ancora).  Green  jieas,  piselli 

freschi.  Chick  — ,  cece,  m,  To  shell  peas, 
sguscidre  i  piselli.  —  jacket,  giacchetta  dt 
pelone,  f.  —  pod,  —  cod,  pisello  nel  guscio, 
m.  —  shell,  —  shuck,  guscio  di  piselli,  m.  — 
soup,  zuppa  di  piselli,  f.  —  stone,  pisolite,  f. 

Peace,  s.  1.  pace,  f . ;  2.  quiete  pubblica,  f.  6r~ 
dine  pub blico,  m.  The  king's  — ,  the  queen's 
— ,  hiso  her  majesty's  — ,  I'ordine  pubblico,  m. 
Breach  of  the  — ,  1.  infrazioue  di  pace,  f. ;  2. 
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delltlo  contra  I'ordine  pubblico,  m.  Justice  of 
the  — ,  yiudice  di pace,  m.  To  be  at  — ,  essere 
in  pace.  To  bind  one  to  keep  the  — ,  obbli- 
gdre  uno  con  malleveria  di  non  fare  alcuna 
violenza  ad  altra  persona.  To  break  the  — , 
rompere  la  pace.  To  disturb  the  — ,  1.  dis- 
turbdre  la  pace ;  2.  dinturbdre  I'ordine  pub- 
blico.  To  hold  one's  — ,  star  zitto ;  star 
quie'to.  To  keep  — ,  conservdre  la  pace.  To 
keep  the  — ,  (t.  di  Leg.)  non  disturbdre  la 
quiete  pubblica.  To  make — ,  far  la  pace.  — 
breaker,  violators,  diaturbatore  dell'ordme  pub- 
blico,  m.  —  maker,  pacifica-tore,  concilia-tore, 
m.  -trice,  f.  —  offering,  I.  offerta  di  pace,  f.  ;  2. 
sacrificio  propiziatorio,  m.  — officer,  agents 
di  pulizia,  m.  —  parted,  morto  in  pace. 

Peace,  interj.  sileazio  !  zitto  ! 

Peacea-ble,  a.  pacifico,  tranquillo  ,-  aw.  -bly. 

Peaceableness,  s.  1.  quiete,  f.  ;  2.  disposizidne 
alia  pace,  f. 

Peace-ful,  a.  pacifico,  tranquillo,  quieto ;  aw. 
-fully. 

Peacefulness,  s.  pace,  quiete,  tranquillita,  f. 

Peaceless,  a.  senza  pace,  irrequieto. 

Peach,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  penco,  persico,  m.  (al- 
bero)  ;  2.  pesca,  persica,  f.  (f rut  to).  —  blos- 
som, fior  di  pesco,  m.  — colour,  color  di  fior 
di  pesco,  m.  —  coloured,  di  color  di  fior  di 
pesco.  —  tree.  V.  No.  I. 

To  Peach,  v.  a.  (obs.)     V.  to  impeach. 

Peachick,  s.  pavoncello,  m.  pavoucella,  f. 

Peacock,  s.  pavoae,  panne,  payone,  m.  Muster 
of  peacocks,  brdaco  di  pavoni,  m. 

Peahen,  s.  pavone'ssa,  f. 

Peak,  s.  1.  punta,  ctma,  sommita,  f.  ;  2.  (t.  di 
Geog.)  picco,  m. 

To  Peak,  v.  n.  (obs.)  1.  aver  Varia  malatlccia ; 
2.  far  tristafigura. 

Peaking,  a.  (obs.)  1.  sparuto  ;  2.  abbietlo. 

Peakish,  &.fatto  a  picco,  acumindto. 

Peal,  s.  1.  rumors,  strepito,  schiamdzzo,  m. ;  2. 
scampandta,  f.  scampanio,  m. 

To  Peal,  v.  n.  strepitdre  (del  tnono,  campane, 
Sfc.)  ;  v.  a.  1.  slordire  (di  rumore)  ;  2.  scam- 
pandre,  suondre  a  doppio. 

Pean,  s.  1.  canzone  di  trionfo,  f.  ;  2.  pedna,  f. 
piede  di  quattro  sillabe. 

Pear,  s.  pera,  f.  — tree,  pero,  m.  Prickly — ,fico 
d' 'India,  m.  Stewed  pears,  composta  di  pere,  f. 

Pearl,  s.  1.  pe'rla,  f. ;  2.  (t.  d'Arald.)  arge'nto, 
m. ;  3.  (t.  di  Stamp.)  occhio  di  mosca,  m. ;  4. 
mdglia,  (.  (all' occhio).  Artificial  — ,  perla 

fdlsa,  f.  Mother  of  — ,  madreperla,  f.  Seed  — , 
seme  di  perle,  m.  perle  piccolissime.  String  of 
pearls,  ve'zzo,  fifo  di  perle,  m.  To  cast  pearls 
before  swine,  gettdr  le  maryherile  o  le  perle  a' 
porci.  —  ash,  poldssa  d* America,  f.  —  barley, 
orzo  tedeyco,  m.  —  diver,  pescatore  di  perle,  m. 
—  eyed,<?Ae  hauna  maglia all' occhio.  — fishery, 
pesca  di  perle,  f.  —  grass,  —  wort,  (t,  di  Bot.) 
sagyina,  f.  —  powder,  —  white,  bidcca,  f.  bianco 
da  belletto,  m.  —  spar,  apd/o  perldto,  m.  — 
stone,  perlnlein,  m.  ossididna  perldta,  f.  — 
studded,  smaltdto  di  perle,  perlismaltdto. 

To  Pearl,  v.  a.  orndre  di  perle ;  v.  n.  rassomi- 
fflidre  alle  perle. 

Pearlaceous,  a.  come  madreperla. 

Pearled,  a.  orndto  di  perle. 

Pearly,  a.  l.diperla,-  2.  perldto,  pieno  di  perle. 

Pe<irmain,  s.  sorta  di  pome. 
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Peasant,  s.  contadmo,  m.  contortion,  f. 
Pea-sant,    -saatlike     -santly,   a.    da    contadinr*, 

rustico. 
Peasantry,   s.   conladini,   m.  pi.  gente  di  cam- 

pdgna,  f. 

Pease,  s.  pi.  piselli,  m.  pi.     V.  pea. 
Peat,  peat-moss,  s.  torba,  f.  (combustibile). 
Peaty,  a.  1.  pie'ito  di  torbe ;  2.  simile  alle  torbe. 
Pebble,  pebble-stone,  s.  \.selce,  m.  ;  2.  criatdllo 

di  rocca,  tn.     —  crystal.     V.  No.  2. 
Pebbled,  pebbly,  a.  I.  selcioso  ;  2.  pieno  di  pie- 

truzze. 

Peccability,  s.  astratto  di  peccable. 
Peccable  a.  peccdbile,  soggetto  a  peccdto. 
Peccadillo,    s.    1.  peccadiylio,  peccaluzzo,  m.  ; 

2.  V.  piccadil. 

Peccancy,  s.  1.  pecca,  meuda,  f.  ;  2.  offe'sa,  f. 
Pec-cant,  a.  \.peccdnte,  colpevole ;  2.  malsdno , 

3.  (obs.)  errdneo  /  aw.  -cantly. 

Peck,  s.  1 .  mis  tira  che  forma  la  quart  a  parts  di 
un  bushel,  f. ;  2.  (volg.)  quantitd,  copia,  f.  A 
—  of  troubles,  tin  mar  di  yudj. 

To  Peck,  v.  a.  1.  beccdre  (percuotere  col 
becca)  ;  2.  beccdre  (pigliare  il  cibo  col  becco). 
To  —  up,  prendere  col  becco  ;  v.  n.  picchidre 
col  becco. 

Pecker,  s.  (t.  d'Orn.)  pecchio,  m.  V.  wood- 
pecker. 

Peckled,  a.  (obs.)     V.  speckled. 

Pectinal,  a.  di,  da  petltne. 

Pectination,  s.  il  pettindre,  m.  pettinatiira,  f. 

Pectoral,  s.  \.petlab6tta,  f.  ;  2.  rimedio,  petto- 
rale,  m. 

Pectoral,  a.  1.  pettordle,  del  petto ;  2.  (t.  di 
Med.)  pettordle. 

To  Peculate,  v.  n.  1.  esser  colpevole  di  pecu- 
Idto  ;  2.  rubdre. 

Peculation,  s.  peculdto,  m. 

Peculator,  s.  chi  e  colpevole  di  peculdto. 

Peculiar,  s.  1.  V.  peculiarity  ;  2.  capeila,  par- 
rocchia  privilegidta,  f. 

Pecu-liar,  a.  peculiars,  particoldre,  specials  ; 
aw.  -liarly. 

Peculiarity,  s.  particolarita,  singolaritq,  f. 

To  Peculiarize,  v.  a.  appropridre,  renders  pecu- 
liars. 

Peculiarness,  s.  particolarita,  singolarita,  f. 

Peculium,  s.  (t.  del  Jus  Rom.)  peculio,  m. 

Pecunia-ry,  a.  pecunidrio,  pecunidle  ;  aw.  -rily. 

Pecunious,  a.  (obs.)  pecnnioso,  danar6so. 

Fed,  s.  1 .  bdnto,  m.  ;  2.  ce'nta,  f.  ce'sto,  m. 

Pedago-gic,  -gical,  a.  pedagogico, 

Pedagogism,  s.  pedagoyismo,  m. 

Pedagogue,  s.  \.pedngoyo,  m. ;  2.  (obs.)  isti* 
tutors,  maestro,  m. 

To  Pedagogue,  v.  a.  pedagogizzdre. 

Pedagogy,  s.  pedagogia,  f.  educazione  de'fan- 
ciulli. 

Pedal,  s.  I.  peddle,  m  (d'un  istr.  di  rnus.) ;  2. 
peddle,  m.  (eanna  maggiore  d'un  organo} ;  3. 
base,  f. 

Pedal,  a.  del  piede.  —  note,  (t.  di  Mus.)  pe- 
ddle, m. 

Pedaneous,  a.  pede'stre,  peddrio. 

Pedant,  s.  peddnte,  m. 

Pedan-tic,  -tical,  a.  pedante'sco  ;  aw.  -tically. 

To  Pedantize,  v.  n.  pedanteggidre,  fare  il  pe- 
dante. 

Pedantry,  s.  pedanteria,  affettazi6ne  pedau. 
te'sca,  f. 
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To  Peddle,  v.  a.  1.  baloccdre,  frascheggidre  /  2. 

portdre  attorno  mercanzie  per  venderle ;  v.  n. 

fare  il  merciajuolo. 

Peddlery,    s.    1.   mercanzie    minute    da    mer- 
ciajuolo, f.  pi.  ;  2.  mestiere  del  merciajuolo,  m. 
Peddling,  s.  aziune  di  vendere  al  minuto  per  le 

vie,  f. 

Peddling,  a.  di  poco  moment  o,frivolo. 
Pederast,  s.  pederdate,  pederdsto,  m. 
Pederasty,  s.  pederastia  ;  sodomia,  f. 
Pedestal,  s.  piedestdllo,  m. 
Pedestrian,  s.  1.  pedone,  viagyiatore  pedestre, 

m. ;  2.  cammina-tore,  m.  -trice,  f. 
Pedestrian,  a.  pedestre. 
Pedestrianism,  s.  1.  il  cammindre,  m. ;  2.  scom- 

m?ssa,  f.  (nel  camminare). 
To   Pedestrianize,    v.  a.   cammindre,   anddre  a 

piedi. 

Pcdistrious,  a.  che  cammina  (non  alalo). 
Pedi-cel,  -cle,  s.   (i.  di  Bot.)  picciuolo,  pedic- 

ciu6lo,  m. 

Pedicellate,  a.  (t.  di  Bot.)  pedicellate. 
Pedicu-lar,  -lous,  a.  pediculdre  (che  genera  pi- 

docchi). 

Pedigerous,  a.  che  ha  piedi. 
Pedigree,  s.  ligndyyio,  leyndggio,  m.  stirpe,  f. 
Pediluvy,  s.  pediluvio,  m. 
Pediment,  s.  (t.  d'Arch  }frontone,  m. 
Pedlar,  s.     V.  pedler. 
Pedler,   s.  merciajuolo  ambuldnle,  m.  colui,  che 

portando  il  bolteyhino  addcsso,  vende  merci  per 

le  vie. 

Pedleress,  s.  merciajuola,  f.     V.  pedler. 
Pedobaptism,    s.    pedobattesirno,    in.  baitesimo 

dato  aifanciulli. 
Pedobaptist,  s.  chi  liene  al  baitesimo  u"n  bambino ; 

patrino,  m. 
Pedometer,  s.  pedometro,  strumento  per  misu- 

rare  la  distanza  corsa  a  piedi  o  in  vettitra. 
Pedometrical,  a.  pedomelrico. 
Peduncle,  s.  (t.  di  Bot.)  peduncolo,  m. 
Pediincular,  a.  (t.  di  Bot.)  peduncoldre. 
Peduncu-late,    -lated,    a.    (t.   di   Bot.)    pedun- 

coldto. 

Peel,    s.    1.  buccia,  scorza,  f . ;    2.  pdla,  f.  (da 
forno)  ;  3.  (t.  di  Stamp.)  paletia,  f. 
To  Peel,  v.  a.   1.  scorteccidre,  scorzdre,   sbuc- 

cidre ;    2.  monddre   (I'orzo  o  le  frutta) ;    3. 

macciulldre  (la  canapa)  •,   4.  scorticdre,  cavdr 

la  pelle,  rubdre ;   v.  n.  To  — ,  to  —  off,  scor- 

teccidrsi,  sbuccidrsi. 
Peeler,  s.  1.  chi  sbuccia,  monda-tore,  m.  -trice, 

f. ;  2.  segavene,  scortica-tore,  angaria-tore,  m. 

•trice,  f. 
Peep,   s.    \.  primo  apparire,  m. ;  2.  spuntdr  del 

yiorno  ;  primo  albore,  m.  aurora,  f. ;  3.  sgudr- 

do,   m.  occhidta,  f.     To  give,  to  have,  to  take 

a  —  at,  dare  un  occhidta.     —  hole,   peeping 

— i  buco  da  spidre,  m. 
To  Peep,  v.  n.  1 .  spuntdre ;    2.  gnardar  di  na- 

scosio  o  per  un  buco,  spidre  /  3.  sbuccidre  (dei 
Jiori) ;  4.  spuntdre,  sorgere  (del  giorno] ;  5. 
pigoldre.  To  —  at  a  thing,  guarddre  una 

cosa.  To  —  abroad,  to  —  out,  1.  guarddr 
fuori ;  2.  spuntdre,  sorgere.  To  —  forth,  1. 
spuntdre,  sorgere;  2.  guarddre.  To  —  in, 
guarddr  dentro.  To  —  in  at,  travedere. 
Peeper,  s.  1.  chi  spia  per  un  buco ;  2.  pulcmo, 
m.  ;  3.  6cchio,  m. 

t*eer,  s.  \.pdri,   egudle,  m.   e  f.  compdgno,  m. 
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compdgna,  f.  ;    2.  part,  m.  e  f.   (dignitario) 

Fellow  — ,  compdgno,  m. 
Peerage,  s.  paria,  f.  (neol.)  dignila  o  corpo  dei 

Part. 

Peeress,  s.  pdri,  f.  moglie  ffun  pari  (neol.). 
Peer-less,  a.   senza  part,  incompardbile  ;    aw. 

-lessly. 

Peerlessness,  s.  siiperiorita  incompardbile,  f. 
Peev-ish,  a.  \.stizzoso,  sdegnoso,faslidi6so;  2. 

burbero  ;    3.    (obs.)  puerile,    iimensdlo ;    avv. 

-ishly. 
Peevishness,   s.    1.  fastidiosita,   f. ;    2.   cattivo 

umore,  m. 
Peg,  s.   1.  cavicchia,  caviglia,  f.  piuolo,  m. ;  2. 

bischero,    m.  ;    3.   dimin.    di   Margaret.       To 

take  a  —  lower,  scendere.     To  take  (a  person) 

down  a  — ,  umilidre. 
To  Peg,  v.  a.  incaviglidre. 
Pegasus,    s.   1.    (t.  di  Mitol.)  Pegaso,   Peyaseo, 

m. ;  2.  (t.  d'Astron.)  Pegaseo,  m. 
Pegger,  s.  chi  incaviylia. 
Peise,  s.  (obs.)     V.  poise. 
Pekoe,  s.  Pekoe,  m.  specie  di  (e. 
Pelage,  s.  peldme,  m. 

Pelagian,  s.  Pelagidno,  ra.  settatore  di  Pelayio. 
Pelagian,  a.  Pelayidno,  ai  Pelayio. 
Pelagian,  Pelagic,  a.  del  pelago. 
Pehigianism,  s.  Pelagianesimo,  m.  eresia  di  Pa. 

lagio. 

Pelerine,  s.  pellegrina,  bavertna,  f. 
i  Pelf,  s.  dendro,  m.  ricchezze,  f.  pi. 
Pelican,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  pellicdno,  m. ;  2.  sorta 

di  limbicco. 
Pelisse,   s.    1.  (obs.)  pelliccia,  f.  ;  2.  sopran-este 

di  seta,  f. 

Pell,  s.  1.  pelle,  f.  ;  2.  carlapecora,  f. 
Pellet,  s.  1.  pallottola,  f. ;  2.  (obs.)  pdlla,  f.  (da 
fucile  o  cannone). 

To  Pellet,  v.  a.formdre  in  pallottole. 
Pelh'cle,  s.  pellicola,  f. 

Pellitory,  s.  (t.  di  Bot.)  parietdria,  refrin6fa,  f. 
Pell-mell,  avv.  confiutamente,  alia  rhtfusa,  sol- 

tosopra. 

Pellucid,  a.  pellucido,  didfano,  trasparente. 
Pel-lucidity,  -lucidness,  s.  trasparenza,  f. 
Pelt,  s.  1.  pelle,  f.   (col  pelo)  :  2  co/po,  m.  (dt 

una  materia  lanciata);   3.  preda  d'unfalcone, 

f.     —  monger,  chi  traffica  in  pelli  crude. 
To  Pelt,  v.  a.  1 .  tirdre,  lancidre  ;  2.  caccidr  via 

(tirdndo  o  lancidndo  pietre,   ^*c.)  ,-    3.  bdttere, 
percuoiere  (della  pioygia  o  grandine). 
Pelting,  s.  attdcco,  m.  (a  colpi  di  pietre,  8fc.) 
Pelting,  a.  (obs.)  vile,  abbietto. 
Peltry,  s.  1 .  pellicceria,  f. ;  2.  pelli  sconcie,  f.  pi. 
Pelvic,  a.  di,  da  pelvi. 
Pelvimeter,  s.  (t.  di  Chir  )  pelvimetro,  m. 
Pelvis,  s.  (t.  d'Anat.)  pelvi ,  f.  ^ 
Pen,  s.  l.penna,  f.  ;  2.  (obs.)  dla,  f.  ;  3.  agghidc- 
do,  m.  campo  ove  si  rinchiude  il  gregye.     Me- 
tallic — ,  penna  di  metdllo,  f.     Quill  — ,  pennc 
d'oca,  f.     —  that  spurts,  penna  che  schizza. 
Barrel  of  a  — ,  cannello  ffuna  penna,  m.   Bundle 
of  pens,  mdzzo  di  penne,  m.     Dash,  stroke  of  a 
— ,    trdlto  di  penna,  m.     Nib  of  a  — ,  punta 
d'una  penna,  f.     Slip  of  the  — ,  err6r  di  penna, 
m.      To    cut,   to   make  a  — ,   temperdre   una 
penna.     To  mend  a  — ,  ritoccdre,   ritemperdre 
una  penna.     —  cutter,  temperature  di  penne, 
m.    —  knife,  temperino,  m.    —  wiper,  strdccio 
delle jenne,  m. 
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To  Pen,  v.  a.    1.  mettere  in  cdrta,  scrivere ,   2 

rinchiudere  il  gre'yge  o  la  mdndra  in  un  agghi- 

dccio. 
Penal,  a.   \.pendle;    2.  punibile ;    3.  prevediito 

dai  codice  pendle. 
Penalty,  penality,   s.    1.  penalita,  pena,    f . ;    2. 

mull  a,  f. 
Penance,    s.    1.  penitenza,    f. ;    2.   (obs.)  penti- 

mett/o,  m. 

Penates,  s.  pi.  pendti ;  Dei  lari,  m.  pi. 
Pence,  s.  pi.  di  penny. 
Penchant,  s.  inclinazidne,  propensione,  f. 
Pencil,  s.  1.  pennello,  m. ;  2.  lapis,  m.  matita,  f. 

(da  scrivere  o  disegnare] ;  3.  (t.  d'Ottica,)  ra- 

diazidne,  f.      —    case,   toccaldpis,  matitatojo, 

m.     —  shaped,  in  forma   di  pennello.    Dash 

o  stroke  of  the  — ,pennelldia,  f. 
To   Pencil,    v.   a.   \.pennelleggidre,  dipingere ; 

2.  diseyndre. 

Pencraft,  s.  calligrafia,  f. 
Pendant,  s.  ] .  petidente,  orccchino,m.  ;  2.  orna- 

mento,  m.  (che  pende)  ;  3.  riscontro,  m.  (qua- 

dro  corrispondente} ;  4.  (t.  di  Mar.)     V.  pen- 
nant, No.  2. 

Pendence,  s.  pendenza,  f.  pendio,  m. 
Pendency,  s.  indecision?,  sospensione,  f. 
Pen-dent,   a.    1.  pendent e  ;    2.  sporgente  ;    avv. 

-dently. 

Pending,  a.  pendente  indeciso. 
Pendu-losity,   -lousness,  s.  sospensione,   f.  stalo 

di  do  che  pende. 
Pendulous,  a.  1 .  pendente,  sospeso,  spenzoldto ; 

2.  irresolulo,  indeciso. 
Pendulum,   s.  pendolo,  m.     —  bob,  lente   del 

bilanciere,   f.     —  clock,  pendolo,    orologio  a 

pendolo. 

Penetrability,  s.  penetrabilita,  f. 
Penetrable,  a.  1.  penetrdbile  ;  2.  semibile. 
Penetralia,  s.  pi.  penetrdli,  m.  pi. 
Penetrancy,  s.  facolta  di  penetrdre,  f. 
Penetrant,  a.  penetrdnte 
To   Penetrate,  v.  a.    \.  penetrdre ;    2.  mudvere, 

commuovere  ,•    3.  penetrdre,   arrivdre  a  cono- 

scere  ;    v.  n.  1.  To  —  into,   penetrdre;    2.  ca- 

pire,  concepire. 
Penetrat-ing,  a.   1.  penetrdnte  ;    2.  penetrdnte, 

aculo,  saydce  ;  avv.  -ingly. 
Penetration,  s.  \.penetrazione,  f.  il  penetrdre, 

m.  ;  2.  penetrazione,  sayacila,  f. 
Penetrative,  a.   1.  penetrativo  /    2.  penetrative* 

intelligentc. 
Penetrativeness,    s.  penetrazione,    f.    qualita   o 

facolta  penetrativa. 
Penfull,  s.  penndta,  f. 
Penguin,  s.  (t.  d'Orn.)  pinguino,  m. 
Penicil,   s.  (t.  di  Chir.)  piumacciuolo,  stuello, 

m. 

Peninsula,  s.  penisola,  f. 
Peninsular,   a.   1.  di,  da  penisola  ;    2.  in  forma 

di  penisola. 

Peninsu-late,  -lated,  a.  in  forma  di  penisola. 
Penis,  s.  (t.  d'Anat.)  pene,  m. 
Peni-tence,  -tency,   s.  penitenza,  contrizione,  f. 

pentimento,  m. 
Penitent,  s.  penitent  e,  m.  e  f. 
Penitent,  a.  penitente,  contrito. 
Penitential,  s.  (t.  di  Rel.  Cat.)  penitenzidle,  m. 
Peniten-tial,    -tiary,    a.  penitenzidle.,    di  peni- 
tenza ;  avv.  -tially. 

Penitentiary,  s.  1.  penitenziere,   ra.  ,    2.  peni- 
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tente,  m.  e  f. ;  3.  penitenzieria,  f. ;  4.  cdsa  di 
correzione,  f.  (prigione). 

Penman,  s.  penmen,  pi.  1.  calligrafo,  m.  ;  2. 
aut6re,  scrittore,  m. 

Penmanship,  s.  calligrafia,  f. 

Pennant,  pennon,  s.  1.  pennone,  stenddrdo,  m. 
bandiera,  f.  ;  2.  (t.  di  Marjjidmma,  f.  Broad 
— ,  Cornelia,  f. 

Penna-te,  -ted,  a.  1.  aldto ;  2.  (t.  di  Bot.)  pen< 
ndto. 

Penned,  a.  1 .  pennuto,  aldto ;  2.  che  ha  penne 
.  .  .  Black  — ,  che  ha  penne  nere. 

Penner,  s.  scrittore,  autore,  m. 

Penniless,  a.  senza  un  soldo,  mendico,  pezzente. 

Pennilessness,  s.  me.ndicita,  miseria,  f. 

Penning,  s.  composizione,  f.  stile,  m. ;  maniera 
di  scrivere,  f. 

Pennon,  s.     V.  pennant,  No.  1. 

Penny,  s.  pence,  pi.  1.  soldo,  m.  ;  2.  dendro,  m. 
To  make,  to  turn  a  — ,fare  un  profitto  leg- 
gittimo.  —  post,  piccola  posta,  f.  —  royal, 
(t.  di  Bot.)  puleggio,  m.  —  weight,  scrupolo, 
m.  peso  di  24  grani.  —  wise,  che  rischia  il 
molto  per  salvdre  il  poco.  —  worth,  1.  quan- 
tita  pel  valore  d'un  soldo,  f. ;  2.  buon  mercdto, 
m. ;  3.  piccola  quantita,  f. 

Penology,  s.  acienza  delle  pene,  f. 

Pensile,  a.  pensile,  sospeso. 

Pensileness,  s.  slato  di  una  cosa  sospesa,  m. 

Pension,  s.  1.  pensione,  f. ;  2.  somma  pagdta  in 
luogo  della  decima,  f. 

To  Pension,  v.  a.  dare,  accorddre  nna  pensione. 

Pensionary,  s.     V.  pensioner,  No.  1. 

Pensionary,  a.  1.  pensiondto  (neol.)  ;  2.  di,  da 
pensione. 

Pensioner,  s.  \.pensiondrio,  m.  chi  gode  pen- 
sione ;  2.  pensiondrio,  tributdrio,  m.  ;  3.  stu- 
dente  di  seconda  classe  in  Cantabrigia  e  Dub- 
lino,  m.  (che  pagd)  ;  4.  tentiludmo  della 
guardia  timca  del  sovrano ;  5.  (t.  di  Guer.) 
invdlido,  m. 

Pen-sive,  a.  1.  pensoso,  p ensier 6so ;  2.  rnesto, 
tristo ;  avv.  -sively. 

Pensiveness,  s.  1.  aria  pensierosa,  f. ;  2.  me- 
lanconia,  tristezza,  f. 

Penstock,  s.  caterdtta,  chiusa,  f.  (d'un  mulino, 
if*.) 

Pent,  pent  up,  a.  e  part,  del  verbo  to  pen.  chiuso, 
rinchiuso.  —  house,  tettoja,  f.  —  roof,  tetto 
che  pende  da  un  sol  lalo,  m. 

Pentachord,  s.  pentacordo,  m.  strum,  mus.  di 
cinque  corde. 

Pentacrostic,  a.  e  s.  pentacrostico,  m.  serie  di 
versi  disposti  in  modo,  che  in  cinque  divisioni 
di  ogni  verso,  si  trovino  cinque  acrostici  for-> 
manti  quel  nome  che  si  vuole. 

Pentadactyl,  s.  (t.  di  Bot.)  ricino,  m. 

Pentagon,  s.  (t.  di  Geom.)  pentdgono,  m.  (figura 
di  cinque  lati). 

Pentagon-al,  -ous,  a.  pentdgono  ;  avv.  -ally. 

Pentagraph,  s.     V.  pantograph. 

Pentagynia,  s.  (t.  di  Bot.)  pentaginia,  f. 

Penta-gynian,  -gynous,  a.  ^t.  di  Bot.)  di  cinque 
pisiilli. 

Penta-hedral,  -hedrous,  a.  (t.  di  Geom.)  pen- 
taedro. 

Pentahedron,  s.  (t.  di  Geom.)  pentaedro,  m. 

Pentameter,  a.  e  s.  pentdmetro,  m.  verso  di 
cinque  piedi. 

Pentandria,  s.  (t.  di  Bot.)  pentdndria,  f. 
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Pentan-drian,    -drious,    a.    (t.  di  Bot.)    errna- 

frodito. 

Pentangular,  a.     V.  pentagonal. 
Pentapetalous,  a.  (t.  di  Bot.)  pentapetalo. 
Pentaphyllous,  a.  (t.  di  Bot.)  pentafillo. 
Pentarchy,  s.  pentarchia,  f.  governo  di  cinque 

capi. 

Pentasperraous,  a.  (t.  di  Bot.)  di  cinque  semi. 
Pentastich,  s.  pentdstico,   m.  componimenlo  di 

cinque  versi. 
Pentastyle,    s.  pentdstilo,  m.    edificio    che    ha 

cinque  colonne  infronte. 
Pentateuch,  s.  Pentateuco,  m.  i  cinque  primi 

libri  Mosaici  delta  Bibbia. 
Pentecost,   s.   1.  Pentecoste,  f.   (degV Israelite} ; 

2.  Pentecoste,  f.festa  dello  Spirito  Santo. 
Pentecostal,    a.     della   Pentecoste    (dei     Cris- 

tiani). 
Pentecostals,  s.  pi.  offertefatte  nella  Pentecoste, 

f.  pi. 

Penult,  penultima,  s.  penultima  sillaba,  f. 
Penultimate,  a.  penultimo. 
Penumbra,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  penombra,  f.  ;  2. 

(t.  di  Pitt.)  unions  dell'ombra  con  la  luce,  f. 
Penuri-ous,  a.  \.sordido,  avdro .-  2.  penurioso, 

scdrso ;  3.  povero ;  aw.  -ously. 
Penuriousness,  s.    1.  sordidezza,  estrema   ava- 

rizia,  f.  ;  2.  penuria,  scarsita,  f. 
Penury,  s.  indigeitza,  poverta,  f. 
Peony,  s.  (t.  di  Bot.)  peonia,  f. 
People,  s.  people,  pi.  1 .  popolo,  m. ;  2.popolo, 

m.  plebe,  f. ;  3.  pers6ne,  f.  pi.  gente,  f. ;  4.  si ; 

5.  nazione,  f.     To  write  notes  to  different  — , 

scrivere   del   biglietti   a   diverse   persone.     A 

great  many  — ,  moltissima  gcnte.     —  say  so, 

si  dice  cost.     Common  — ,  minuta  gejite.  Low 

— ,  la  bdssa  gente.     Some  — ,   alcuni,  m.  pi. 

alcune,  f.  pi.     Young  — ,  la  gioventu,  f. 
To  People,  v.  a.  popoldre. 
Pepastic,  s.  (t.  di  Med.)  pepdstico,  m.  specie  di 

suppurativo. 
Peperino,  s.  peperino,  m.  cemento  formato  di 

cenerc  vulcanica,  fyc. 
Pepper,   s.   1.  pe'pe,   m. ;   2.  pepe,  m.  (pianta). 

Black  — ,  pepe,  pepe  comune.    Brown  — ,  pepe 

bianco.     Cayenne  — ,  cock-spur  — ,  Guinea  — , 

Indian  — ,  long  — ,  pepe  rosso.     Poor  man's 

— ,  water  — ,  idropepe,  pepe  acqudtico,  m.     — 

box,  —  caster,  pepajuola,  f.     —    cake,  pan 

pepdto,  m.     —  corn,  1.  grdno  di  pepe,  m. ;  2. 

nulla,  nonnulla,  m.     —  mint,  menta  piperita, 

f.     —  tree,   —  vine,   vite   bidnca,    brionia,  f. 

viburno,  m.     —  wort,  lepidio,  m.  ibride,  f. 
To  Pepper,  v.  a.  1 .  impepdre,  condir  con  pepe  ; 

2.  incensdre,  aduldre ;  3.  tartassdre,  crivelldre 

(di  colpi,  Sfc.). 
Peppery,  a.  1 .  che  ha  le  qualita  del  pepe ;    2. 

collerico,  iracondo. 
Peptic,  a.  digestivo. 
Per,  prep.  per.  —  force,  perforza.  —  annum, 

per  anno,  Vanno. 

Peradventure,  aw.  per  avventtira,  per  ventura, 
forse. 

To  Peragrate,  v.  a.  peragrdre,  scorrere  per  un 
paese. 

Peragration,  s.  scorsa,  f. 
To  Perambulate,  v.  a.  1 .  percorrere  a  piedi;  2. 

visit  are  esamindndo. 
Perambulation,  s.    J .  giro,  vidggio  a  piedi,  m.  ; 

2.  vidggio  d'ispezione,  m. 


Perambulator,  s.  oddmetro,  m. 
Percase,  aw.  (obs.)  per  cdso,  forse, 
Perceiva-ble,  a.  percettibile,  visibile,  sensibile ; 

aw.  -bly. 

Percefvance,  s.  (obs.)     V.  perception. 
To   Perceive,  v.  a.    l.accorgersi;   2.  concepirc, 

cajjirc,   intentere ;    3.  vedere,  discernere      To 

—  beforehand,  preseniire. 

Percefver,  s.  1.  persona  di  acuta  penetrazione, 

f. ;  2.  osserva-tore,  m.  -trice,  f. 
Percentage,  s.  (t.  di  Comm.)  commissione,  f.  di- 

ritto  di  un  tanto  per  cento. 
Perceptibility,   s.    natura,  qualita  di  do  che  e 

percettibile,  f. 
Percepti-ble,  a.  percettibile^  visibile,  sensibile  ; 

aw.  -bly. 
Perception,  s.  1.  percezione,  f . ;  2.  sensibilitd,  f. 

—  in  plants,  sensibilita  nelle  pidnte. 
Perceptive,  a.  che  percepisce,  intelligente. 
Perceptivity,  s.  percezione,  f. 

Perch,  s.    1.  pertica,  f.  pdlo,  m. ;  2.  pertica,  f. 

rdmo  su  cui  i  polli  o  gli  uccelli  si  appolldjano, 

m.  ;  3.  pe'rtica,  f.  (misurd) ;  4.  (t.  d'Jct.)  peace 

persico,  m. 
To  Perch,  v.  a.  inalberdre,  anddre  a  posdrxi , 

v.  n.  appollajdre,  inalberdrsi,  posdrai. 
Perchance,  aw.  I.  per  cdso,  per  avventura ;  2. 

forse. 

Percipience,  s.  percezione,  f. 
Percipient,  s.  essere  dotato  di  percezione,  m. 
Percipient,  a.  che  percepisce,  intelligente. 
To  Percolate,  v.  a.  e  n.fellrdre,  coldre. 
Percolation,  s.feltrazione,  f. 
Percolator,  s.fillro,  m. 
Percursory,  a.  rdpido.     V.  cursory. 
To  Percuss,  v.  a.  percuotere,  bdttere. 
Percussion,  s.  percussiune,  f.     —  cap,  cdpsula,  f. 
Percussive,    a.    percussivo,   percotente,   percu- 

ziente. 

Percutient,  s.  percotitojo,  percotitore,  m. 
Perdition,  s.   1.  perdizione,  f. ;    2.   (obs.)  per- 

dita,  f. 
Perdu,  s.   1.  persona  in  aggudto,  f. ;    2  (t.  di 

Guer.)/aw/e  perduto,  m. 
Perdu,  a.  perduto. 

Perdu,  perdue,  aw.  (obs.)  in  aggudto. 
Perdura-ble,  a.  perdurdbile,  durdbile  ;  aw.  -bly. 
Perduration,  s.  (obs.)  perdurabilita,  f. 
Perdy,  aw.  (obs.)  davvero,  infede  mia. 
To  Peregrinate,  v.  a.  peregrindre,  pellegrindre, 

viaggidre. 
Peregrination,  s.    1 .  peregrinazione,  pcllegrina- 

zione,   f.  vidggio,  m. ;    2.  soggiorno  in  terra 

straniera,  m. 

Peregrinator,  s.  peregrinatore,  viaggiatore,  m. 
Peregrine,  a.  peregrino,  pellegrino,  straniero. 
Peregrinity,  s.  (obs.)  peregrinita,  pellegrinita,  f. 
To  Perempt,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  uccidere,  oppri- 

mere. 
Peremption.  8.   (t.  di  Leg.)  oppressione,  estin- 

zione,  f. 
Peremptoriness,  s.  decisidne  assoluta ;  maniera 

decisa,  f. 
Perempto-ry,   a.  1.  (t.  di  Leg.)  perentorio  ;  2. 

perent6rio,  dectso,  assoluto ;  aw.  -rily,  1.  pe- 

rentoriamente  ;  2.  in  una  maniera  assoluta. 
Perennial,  s.  (t.  di  Bot.)  pidnta  perenne,  f.  (che 

dura  piu  di  due  anni}. 
Perenni-al,    a.   I.  perenne  ;    2.  che  dura    tutlo 

I' anno ;  3.  (t.  di  Bot.)   che  dura  piu   di  due 
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anni ;    4.  continua  (delta  febbre) ,    aw.   -ally, 
perennemente. 

Perennity,  s.  perennita,  f. 

Per-fect,  a,  \.  perfetto,  eccellenle ;  2.  perfetto, 
completo  ;  3.  (t.  di  Gram.)  perfetto  ;  aw. 
-fectly,  1 .  perfettamente  ;  2.  completamente  ; 
3.  precisamente. 

To  Perfect,  v.  a.  l.perfettdre,  rendere  perfetto ; 
2.  compire,  termindre  ;  3.  perfeziondre. 

Perfecter,  s.  perfeziona-tore,  m.  -trice,  f. 

Perfectibility,  s.  perfettibilita,  f. 

Perfectible,  a.  perfett'tbile,  perjicieiite. 

Perfection,  s.  perfezione,  eccellenza,  f.  To  — , 
a  perfezione. 

To  Perfection,  v.  a.  1.  rendere  perfetto  ;  2.  per- 
fezionare. 

Perfectional,  a.  perfeziondto. 

Perfectionist,  s.  chi  aspira  alia  perfezione ;  en- 
tusidste  in  religione,  m. 

Perfectionment,  s.  stato  di  perfezione,  m. 

Perfect-ive,  a.  perfettivo.  To  be  —  of.  V.  to 
perfect ;  aw.  -ively,  in  maniera  che  conduca 
alia  perfezione. 

Perfectness,  s.  perfezione,  eccellenza,  f. 

Perficient,  s.  istitutore  d'uno  stabilimento  di 
carita,  m. 

Perfidi-ous,  a.  perfido ;  aw.  -ously. 

Per-fidiousness,  -fidy,  s.  perfidia,  f. 

To  Perflate,  v.  a.  soffidre  a  traverso. 

Perflation,  s.  azione  di  soffidre  a  traverso,  f. 

To  Perforate,  v.  a.  perfordre,fordre,  trafordre. 

Perforated,  a.fordto,  trafordto. 

Perforation,  s.  \.-perfora-mento,  m.  -zione,  f. ; 
2.  fora,  buco,  pertugio,  m. 

Perforative,  a.  trafordnte. 

Perforator,  s.  perforatore,  trdpano,  m. 

Perforce,  a.vv.perfdrza,  a  vivaforza. 

To  Perform,  v.  a.  1.  efettudre,  compire,  ese- 
guire,  mettere  ad  effetto ;  2.  adempire ;  3. 
(t.  di  Mus.)  suondre  ;  4.  (t.  di  Teat.)  rappre- 
sentdre,  far  la  pdrte  di ;  v.  n.  1.  (t.  di  Teat.) 
far  la  parte  di ;  2.  etteguire,  suondre ;  3.  To 
—  on,  suondre  (un'istrumenlo). 

Performable,  a.  eseyuibile,faltibile,  praticdbile. 

Performance,  s.  1.  effezioue,  esecuzione,  f.  adem- 
pimento,  m. ;  2.  azione,  f.  dtto,  m. ;  3.  opera, 
f.  lavoro,  m. ;  4.  esercizio,  m. ;  5.  (t.  di  Teat.) 
azione  difare  una  parte  ;  6.  (t.  di  Teat.)  rap- 
presentazione,  f.  Comic  — ,  6pera  buffa,  f. 
Performances  of  horsemanship,  esercizi  d'equi. 
tazione,  m.  pi. 

Performer,  s.  1.  esecn-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
attore,  m.  attrice,  f.  artista,  m.  e  f.  Instru- 
mental — ,  iatrumentisla,  m.  e  f. 

Performing,  s.     V.  performance. 

To  Perfricate,  v.  a.  (obs.)  perfricdre,  (obs.)  stro- 
piccidre. 

Perfiimatory,  a.  che  proftima,  olczzdnte. 

Perfume,  s.  profumo,  m. 

To  Perfume,  v.  a.  profumdre. 

Perfumer,  s.  profumiere,  m. 

Perfumery,  s.  profumi,  odori,  m,  pi. 

Perfiinctoriness,  s.  negligenza,  f. 

Perfuncto-ry,  a.   \.negligente;   2.  acciabattdto, 

fatto  senza  cura  o  attenzione ;  aw.  -rily. 

To  Perfuse,  v.  a.  profondere,  spdndere,  spdryere. 

Pergameneous,  a.  come  pergamena. 

Pergula,  s.  1.  galleria,  f.  ballalojo,  m. ;  2.  per- 
gola, f. 

Verhaps,  avv.forse,  per  avventura. 
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Peri,  s.  (t.  di  Mitol.  Persiana,)  peri,  f. 
Perianth,  s.  (t.  di  Bot.)  peridnzio,  m. 
Periapt,  s.  (obs.)  peridpto,  peridtto,  amul''  o,  m. 
Peribolos,  s.  peribolo,  m.  spazio  intorno  ai  lempj 

antichi,  cinto  di  muro. 
Pericardian,  a.  di,  da  pericardia. 
Pericardium,  s.  (t.  d'Anat.)  pericardia,  m. 
Peri-carp, -carpium,  s.  (t.  di  Bot.^pericdrpio,  m. 
Pericarpial,  a.  di,  da  pericdrpio. 
Perichondrium,  s.  (t.  d'Anat.)  pericondrio,  m. 
To  Periclitate,  v.  n.     V.  to  hazard. 
Periclitation,  s.     V.  risk. 
Pericolous,  a.  pericoloso. 
Pericranium,  s.  (t.  d'Anat.)  pericrania,  m. 
Peridot,  s.  peridoto,  m.  (gemma). 
Peridrome,  s.  (t.  d'Arch.)  peridromo,  m.  spazio 

tra  il  muro  e  le  colonne  d'unperitterio. 
Periecian,  s.     V.  perioecians. 
Periergy,  s.  precauzione  inutile,  f. 
Peri-gee,  -geum,  s.  (t.  d'Astron.)  perigeo,    m. 

punto  dell'orbita  d'un  pianeta  nel  quale  mo 

si  trova  nella  masaima  vicinanza  della  terra. 
Perigynous,  a.  (t.  di  Bot.)  perigino. 
Peri-helion,  -helium,   s.    (t.  d'Astron.)  perielio, 

m.  stato  del  pianeti  quando  sono  piu  vicini  at 

sole. 

Peril,  s.  pericolo,  periglio,  rischio,  m. 
To  Peril,  v.  n.  pericoldre,  cdrrer  pericolo ;  v.  a. 

esporre  al  pericolo,  avventurdre. 
Peril-ous,  a.   1 .  pericoloso,  periglioso  ;  2.  (obs.) 

molio ;  '6.  (obs. )  vivace ;  aw.  -ously. 
Perilousness,  s.  natura  pericolosa,  f. 
Perimeter,  s.  (t.  di  Geom.)  perimetro,  m. 
Period,   s.   \.periodo,  tempo,  m.  durdta,  f.  ;  2. 

fine,  m.  e  f.  termine,  m. ;  3.  periodo,  m.  epoca, 

f. ;  4.  (t.  d'Astron.)  periodo,  m.  rivoluzione,  f. ; 

5.  (t    di  Gram.)  periodo,  rn.  ;    6.  (t.  di  Gram.) 

punto  fermo,  m. ;  7-  (t.  di  Med.)  periodo,  m. 

To  form  a  — ,  formdre  un  epoca.     To  put  a  — 

to,  por  termine. 

To  Period,  v.  a.  (obs.)  por  termine  ;  finire. 
Periodi-c,  -cal,  a.  \.periodico;  2.  (t.  d'Astron.) 

anomalistico ;  aw.  -cally. 
Periodical,  s.  opera,  f.  scritto  periodico,  m. 
Periodicalist,  s.  autore  d'uno  scritto  periodico, 

m. 
Periodicity,  s.  stato  di  do  che  cangia  periodica- 

mente,  m. 
Peri-oecians,  -oeci,  s.  pi.  perieci,  m.  pi.  abitatori 

della  parte  opposta  del  globo,  nello  stesso  pa- 

rallelo  di  latitudine. 
Periosteum,  s.  (t.  d'Anat.)  periostio,  m. 
Peripatetic,  s.  peripatetico,  m.  seguace  d'Aristo- 

tele. 
Peripatetic,  a.  peripatetico,  deambulatore,  Ari- 

stotelico. 
Peripateticism,  s.  peripateticismo,  peripaietiamo, 

m.  sistema  d'Aristotele. 
Peripheral,  peripheri-c,  -cal,  a.  periferico. 
Periphery,   s.   (t.  di  Geom.)  periferia,   circon. 
ferenza,  f. 
Periphrase,   periphrasis,   s.  perifrasi,   circonlo- 

cuzione,  f. 

To  Periphrase,  v.  a.  perifrasdre;  v.  n.  usar  pe- 
rifrasi. 

Periphras-tic,  -tical,  a.   di,  da  perifrasi ;  peri- 
fraftdto ;  aw.  -tically. 
Ptjriplus,  s.  periplo,  m.  navigazione  intorno  a  vn 

mare  o  lungo  le  caste. 
Peripneumonic,  a.  (t.  di  Med.)  peripneumfnico. 
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Peripheumony,  s.  (t.  di  Med.)  peripneumonia, 

peripleumonia,  f. 
Peripolygonal,  a.  peripoligono. 
Peripteral,  a.  (t.  d'Arch.)  periltero,  circondato 

di  colonne. 

Peripterous,  a.  tutto  coperto  di  penne. 
Periptery,  s.  (t.  d'Arch.)  peril  tero,  m. 
Periscian,  s.  periscii,  pi;  periscii,  m.  pi.  abita- 

tori  delle  zonefredde  che  net  giorno  stesso  han 

I'ombra  rivolta  verso   tutti  i  punti  dell'oriz- 

zonte. 

Periscope,  s.  vista  generate,  f. 
To  Perish,  v.  n.  1 .  perire,  morire  ;  2.  decadere. 

To  —  with  cold,   hunger,  morir  di  freddo,  di 

fame;  v.  a.  distruggere. 

Perisha-ble,   a.    caduco,   transitdrio,  perituro ; 

aw.  -bly. 

Perisha-bleness,  -bflity,  s.  caducita,  f. 
Perisperm,  s.  (t.  di  Bot.) perispe'rma,  albume,  m. 
Peri  spheric,  a.  sferico,  rotondo. 
Perissology,  s.  (t.  di  Ret.)  perissologia,  f.  viziosa 

replicazione  di  parole. 
Peristaltic,  a.  (t.  di  Med.)  peristdltico. 
Peristerion,  s.     V.  vervain. 
Peristyle,  s.  (t.  d'Arch.)  peristilio,  m. 
Perisystole,  s.  perisistole,  f.  intervallofra  la  sis- 

tole  e  la  diastole. 

Peritoneum,  s.  (t.  d'Anat.)  peritonea,  m. 
Periwig,  s.  parrucca,  f. 
To  Periwig,  v.  a.  meltere  la  parrucca  o  cape  Hi 

pnsticci. 
Periwinkle,   s.   1.  (t.  di  Bot.)  pervinca,  f . ;    2. 

gongola,  chidcciola  marina,  f. 
Perjure,  s.     V.  perjurer. 
To    Perjure,   v.  a.   spergiurdre.     To  —   one's 

self,  spergiurdre. 
Perjured,  a.  spergiurdlo. 
Perjurer,  s.  spergiiiro,  m. 
Perjurious,  a.  colpevole  di  spergiiiro. 
Perjury,  s.  spergiiiro,  giurameatn  fdlso,  m. 
Perk,  a.  (obs.)  vivace,  gdjo. 
To  Perk,  v.  n.  (obs.)  ingalluzzdrsi ;  v.  a.  (obs.) 

orndre,  abbellire. 
Perkin,  s.  sorta  di  sidro  inferiore. 
Perlustration,    s.  perlustrazione,    diligente  ri- 

ce'rca,  f. 

Perma-nence,  -nency,  s.  permanenza,  f. 
Perma-nent,  a.  permane'nte,  stabile,   durdbile ; 

avv.  -nently. 

Permeability,  s.  natura  permedbile*  f. 
Permea-ble,  a.  permedbile,  trapassevolene'medti; 

avv.  -bly. 

Permeant,  a.  permednte. 
To   Permeate,  v.  a.  permedre,   trapassdre  pei 

medti. 

Permeation,  s.  permeazione,  f. 
Permiscible,  a.  miscibile. 
Permissi-ble,  a.  permissibile,  che  pub  permel- 

tersi;  avv.  -bly. 
Permission,    s.    permesso,    m.  permissione,   li- 

cenza,  f. 
Permis-sive,  a.  permessivo,  che  perme'tte ;  avv. 

-sively. 
Per-mistion,     -mixtion,    s.    permistione,     mis- 

tione,  f. 
Permit,  s.  1. permesso,  m.  licenza,  f. ;  2.polizza 

di  trdtla,  f. 
To  Permit,  v.  a.  1.  permettere ;  2.  lascidr  fare ; 

3.  (obs.)  lascidre,  rinunzidre.    To  be  permitted, 

1.  essere  permesso     2.  avtre  il  permesso, 
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Permittance,  s.  permesso,  m.  permissione,  f. 
Permixtion,  s.     V.  permistion. 
Permutable,  a.  permutdbile,  mutdbile. 
Permutableness,  s.  astratto  di  permutable. 
Permutation,  s.    1.  permuta,  permuta-zione,  f. 

-me'nto,  cdmbio,  m.  ;  2.  (t.  di  Mat )  permula- 

zione,  f. 

To  Permute,  v.  a.  (obs.)  permutdre,  cambidre. 
Permuter,  s.  (obs.)  permuta-tore,  m.  -trice,  f. 
Perni-cious,  a.  \.pernizi6so,  nocivo,  danm'mo 

2.  (obs.)  rdpido  ;  avv.  -ciously. 
Perniciousness,  s.  qualita  perniziosa,  f. 
Pernicity,  s.  (obs.)  rapiiHta,  celerita,  f. 
Pernoctation,   s.   pernottamento,   il  pernotldrc, 

m. 

Perogue,  s.     V.  pirogue. 
Peroration,  s.  perorazione,  f.  ultima  parte  dell' 

orazione. 

Peroxyd,  s.  (t.  di  Chim.)  perossido,  m. 
To  Peroxydize,  v.  a.  ossiddre  alfullimo  grado. 
To  Perpend,   v.    a.  ponderdre,    diliffenteme'nte 

considerdre. 
Perpender,  perpent-stone,  s.  le'ga,  f.  pietra  della 

larghezza  d'un  muro. 

Perpendicle,  s.  perpendicolo,  archipenzolo,  m. 
Perpendicular,  s.  perpendicoldre,  linea  perpen- 

dicoldre,  f. 

Perpendicu-lar,  a.  perpendicoldre :  avv.  -larly. 
Perpendicularity,  s.  perpendicolarita,  f. 
To  Perpetrate,  v.  a.  perpetrdre,  commettcre  (un 

delitto). 
Perpetration,   s.  perpetrazi6ne,  f.   compimento, 

m.  (d'un  delitto). 

Perpetrator,  s.  perpelratdre,    autdre   d'un   de- 
lit  to,  m. 
Perpetu-al,  a.   1 .  perpeluo,  eterno  ;  2.perpcttto, 

contmuo ;  avv.  -ally. 

To  Perpetuate,  v.  a.  perpeludre,  eterndre. 
Perpetuation,  s.  perpetuazione,  f. 
Perpetuily,  s.  1.  perpetuita,  f.  ;  2.  cosa  perpetua, 

f.     For  a  — ,  in  — ,  in  perpetuo. 
Per-plex,   -plexed,  a.  1.  intrigdto,  imbroglidto  ; 

2.  perplesso,  confuso  ;  avv.  -plexedly. 
To  Perplex,  v.  a.  1.  intrigdre,  imbroylidrc,  im- 

barazzdre  ;    2.  imbarazzdre,  confondere,  ren- 
der e  perplesso. 

Perplexedness,  s.     V.  perplexity. 
Perplexity,  s.  1.  intrigo,  imbroglio,  imbardzzo, 

m. ;  2.  perplessita,  incerlezza,  ansiela,  f. 
Perquisite,  s.  incerto ;  provento  casudle,  m. 
Perquisition,  s.  perquisizidne,  ricerca  minuta,  f. 
Perron,  s.  scale'a,  scalindla,  f. 
Perroquet,  s.  (t.  d'Orn.)  parrucchetto,  m. 
Perry,  s.  bevdndafatta  di  sugo  di  pere,  f. 
Perscrutation,  s.  perquisizione,  f. 
To  Persecute,  v.  a.  perseguitdre,  perseguire. 
Persecuting,  a.  perseguitdnte,  persegue'nte,  in- 

calzdnte. 

Persecution,  s.  persecuzidne,  f. 
Persecutive,  a.  perseguitdnte,  incalzdnte. 
Persecutor,  s.  persecu-tore,  perseguita-tdre,  m. 

-trice,  f. 

Perseus,  s.  (t.  d'Astron.)  Perseo,  m. 
Perseverance,  s.  perseverdnza,  costdnza,  f. 
To  Persevere,  v.  n.  perseverdre. 
Perse-vering,  -verant,  a.  perseverdnte,  costdnte  ; 

avv.  -veringly. 

Persic,  s.     V.  Persian,  No.  2. 
Persian,  s.  1 .  Persidno,  m.  Persidna,  f. ;  2.  Per- 
sidno.  m.  lingua  Persidna,  f. 
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Persian,  Persic,  a.  Persidno,  Persico.  —  Gulf, 
Golfo  Persico,  m. 

Persicaria,  s.  (t.  di  Bot.)  persicdria,  f. 

To  Persist,  v.  n.  persistere. 

Persis-tence,  -tency,  s.  1.  persistenza,  f. ;  2. 
ostinazione,  f. 

Persist-ing,  -ive,  a.  persistente,  perseverdnte  ; 
aw.  -ingly. 

Person,  s.  1.  persona,  f.  ;  2.  persons,  pi. persons, 
f.  pi.  genie,  f. ;  3.  cardttere,  m.  ;  4.  pcrsondyyio, 
m.  pdrte,  f.  ;  5.  (t.  di  Grain.)  persdna,  f.  ;  6. 
persona,  Jig-Ira,  prese'nza,  f.  ;  7-  (t.  di  Teol.) 
persona,  f.  ;  8.  (obs.)  ecc/esidstico,  m.  Two  or 
three  persons,  rfwe  o  ire  persons.  Some  per- 
sons, diverse  persone.  A  great  many  persons, 
moltissima  genie.  Young  persons,  t  giovani, 
m.  pi.  /a  gioventu,  f.  Artificial  — ,  (t.  di 
Leg.)  corpo,  m.  comunita,  f.  In  — ,  personal- 
mente. 

Personable,  a.  bello  della  persona ;  di  bella  pre- 
se'nza. 

Personage,  s.  \.persondggio,  m.  persona  d'alto 
affdre,  f.  ;  2.  persondggio,  interlocutor  e,  m. ; 
3.  persona,  figura,  f.  esteriore,  m. 

Perso-nal,  a.  1.  personate  ;  2.  (t.  di  Gram.)  juer- 
sondle.  —  estate  o  property,  beni  mobili,  m. 
pi.  ;  aw.  -nally. 

Personality,  s.  1 .  personalita,  f.  ;  2.  allusidne 
persondle,  f.  (offensiva}. 

To  Personalize,  v.  a.  rendere  persondle. 

Personalty,  s.  beni  persondli,  m.  pi. 

To  Personate,  v.  a.  1.  passdre  per  un  ultra  per- 
sona ;  2.  rappresentdre ;  3.  imitdre  uno ;  4. 

fingere ;  5.  (obs)  rassomiglidre ;  6.  (obs.)  de- 
scrivere,  rappresentdre  ;  7-  (obs.)  loddre,  pre- 
conizzdre.  To  —  one's  sovereign,  rappresen- 
tdre il  suo  sovrdno. 

Personation,  s.  azione  di  passdre  per  un'allra 
persona,  f. 

Personator,  s.  1.  chipassaper  un  alira  persona  ; 
2.  (obs.)  attore,  m.  attrice,  f. 

Personification,  s.  personificazione,  prosopo- 
pea,  f. 

To  Personify,  v.  a.  personificdre. 

Perspective,  s.  \.prospettiva,  f . ;  2.  prospettiva, 
f.  (disepno  u  pittura) ;  3.  vista,  veduta,  f.  ;  4. 
(obs.)  lenfe,  f.  occhidle,  m.  Aerial— ,provpet- 
tiva  aerea,  f.  Isometrical  — ,  prospettiva 
linedre,  f. 

Perspec-tive,  a.  l.ottico;  2.  prospettlvo ;  aw. 
-tively. 

Perspicable,  a.  discernible,  percettibile. 

Perspicacious,  a.  \.perspicdce,  d'aciita  vista;  2. 
perspicdce,  intelligente. 

Perspicaciousness,  s.  perspicdcia,  acutozza  di 
vista,  f. 

Perspicacity,  s.  1 .  perspicdcia,  vista  acuta,  f. ; 
2.  perspicdcia,  f.  discernimento,  m.  ;  3.  c^/'a- 
rezza,  f.  To  express  one's  self  with  — ,  espri- 
mersi  con  chiarezza. 

Perspicuity,  s.  \.perspicuita,  chiarezza,  f .  ;  2. 
perspicuita,  chiarezza,  traspare'nza,  f.  —  in 
style,  chiarezza  di  stile. 

Perspicu-ous,  a.  1.  perspicuo,  chidro  ;  l.perspi- 
cuo,  chidro,  traaparente ;  aw.  -ously. 
Perspicuousness,  s.  perspicdcia,  chiarezza,  f. 
Perspirability,  s.facoltd  della  traspir azione,  f. 
Perspirable,  a.  perspirdbile,  traspirdbile. 
Perspiration,  s.  1.  perspirazione,   traspir  azione, 
f. ;  2.  sudore,  m. 
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Perspfra-ti'-e,  -tory,  a.  (t.  d'Anat.)  mdorifero, 

sndatdrio. 

To  Perspire,  v.  n   traspirdre,  suddre. 
Persuada-ble,  a.     V.  persuasible  ;  aw.  -bly. 
To  Persuade,   v.  a.    1.  persnadere,  convincere ; 

2.  persnadere,   indurre.     To  —  from,  dis,ma~ 

dere.     To  —    one's   self,  persuadersi.     To  be 

persuaded,  esser  persudso,  esser  convinto. 
Persuader,    s.    \.persuasore,  m.  persuaditrice, 

f.  ;  2.  istiga-lore,  m.  -trice,  f. 
Persuasibility,  s.  capacila  di  essere  persndso,  f. 
Persuasible,  a.   suasibUe,  suscettibile  di  pcrnua- 

sione.     To  be  — ,  pofer  essere  persudso. 
Persuasion,  s.  ] .  persuasione,  f . ;  2.  persnasione, 

crede'nza,  opinione,   f.  ;    3.  credenza,   f.  (reli- 

giosa}. 
Persua-sive,  a.  persuastvo,  jyersuadevole ;    aw. 

-sively. 
Persuasiveness,   s.  persuastva,  facolta  di  per- 

suadere,  f. 

Persuasory,  a.  persuasorio,  persuasivo. 
Pert,  s.  impertincnie,  insole'nte,  m.  e  f. 
Pert,  a.  1.  vivo,  gdjo ;  2.  impertinente,  ardito ; 

aw.  — ly. 

To  Pert,  v.  n.  essere  impertinente. 
To  Pertain,  v.  n.   1.  appartenere,  essere  di  per- 

tinenza,  spettdre ;  2.  appartene're,  riferirsi. 
Perterebration,  s.  perforamento,  m. 
Pertina-cious,  a.  l.pertindce,   Ofitindto,   tendce ; 

2.  perseverdnte ;  aw.  -ciously. 
Perti-nacity,  -naciousness,  -nacy,  s.  \.pertindcia, 

ostinazione,  f. ;  2.  perseverdnza,  f. 
Perti-nence,   -nency,    -nentness,   s.    conveneco- 

lezza,  dicevolezza,  f. 
Perti-nent,   a.   convenevole,    giusto,   addattdto 

dicevole;  aw.  -nently. 
Pertness,  s.   l.vivacita,  f . ;  2. petiddnza,  inso 

lenza,  f. 
To  Per-turb,  -turbate,  v.  a.  (obs.)   1.  pertur 

bare ;  2.  confondere. 
Perturbation,  s.    1.  perturb  azione,    agitazidne 

f.  scomptglio,  m.;   2.  (t.  d'Astron.)  perlurba- 

zione,  f. 
Per-turbator,     -turber,     s.    perturba-tore,    m. 

-trice,  f. 
Per-tuse,  -tused,  a.  pertugidto,  fordto,  perfo- 

rdlo. 

Pertusion,  s.  perforazione,  i.  il  perfordre,  m. 
Peruke,  s.  parrucca,  perrucca,  f.     —  maker, 

parrucchiere,  m. 

To  Peruke,  v.  n.  mettersi  la  parrucca. 
Perusal,  s.  1.  letlura  atte'nta,  f.  ;  2.  (obs.)  esdnif 

m.     Worthy   of  — ,   of  a  — ,  degno  di  e*»>t 

letto. 
To   Peruse,  v.  a.   1.   ley g ere   attentamente ; 

(obs.)  esamindre,  considerdre  attentamente. 
Peruser,   s.   1.  let-tore,  legyi  to>e,  m.  -trice,  f . ; 

2.  (obs.)  osserva-tore,  m.  -trice,  f. 
Peruvian,    a.    Peruvidno,    del  Peru.     —  bark, 

(t.  di  Med.)  china,  f. 
To   Pervade,  v.  a.    1 .  penetrdre,  permedre      2. 

spdndersi,  diffondersi ;    3.  regndre,  prevaiere. 

The  electric  fluid   pervades  the  earth,  ilfluido 

elettrico  si  spande  nella   terra.      Indignation 

pervaded  every  breast,   lo  sdegno   regnara   in 

ogni  petto. 

Pervasion,  s.  penetra-mento,  m.  -zidne,  f. 
Pervasive,  a.  \.penetrnnle  ;  2.  prevalent  e. 
Per-verse,   a.  \.perverso;    2.  int  rat  labile,  osti- 

ndto  ;  3.  eonirarUnle  ;  aw.  -versely. 
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Perverseness,    s.    1.  perversila,    intrattanilita, 

idole  perve'rsa,  f. ;  2.  (obs.)  perveraione,  f. 
Perversion,  s.  perversione,  f. 
Perversity,  s.  perversitd,  f.     V.  perverseness. 
Perversive,  a.  pervertente. 
To  Pervert,  v.  a.    \.pervertire;  2.  pervertire, 

corrompere. 

Perverter,  s.    1.  perverti-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
perverti-tore,  corrut-tore,  m.  -trice,  f. 
Pervertible,  a.  c he  pub  esftere  pervertifo.     To  be 
— ,  7?o/er  essere  perverlito. 

Pervica-cious,  a   pervicdce,  protervo,  ostindto  ; 
aw.  -eiously. 
Pervi-caciousness,    -cacity,    s.  pervicdcia,    pro- 

tervia,  ostinazione,  f. 

Pervious,  a.   1 .  penetrdbile  ;    2.  accessibile ;    3. 
pe'rvio,  permedbile. 
Perviousness,  s.  \.penetrabilita,  f.  ;  2.  permea- 

bUita,  f.  (neol.) 

Pesade,  s.  (t.  di  Caval.)  I'impenndrsi,  m. 
Pessary,  s.  (t.  di  Med.)  pessdrio,  pesso,  m. 
Pessimist,  s.  pessimista,  m.  (neol.) 
Pest,  s.  1.  peste,  pestilenza,  f. ;  2.  peste,  maledi- 
zione,  f.   tormento,  m.     V.  bane,  No.  2.     — 
house,  lazzarvlio,  m. 

To  Pester,  v.  a.    1.  disturbdre,  vessdre ;    2.  in- 
fest are  ;  3.  (obs.)  ingombrdre. 
Pesterer,  s.  tormenlo,  secca-tore.  m.  -trice,  f. 
Festerous,  a.  (obs.)  imbarazzdnte. 
Pestiferous,  a.   1 .  pestifero  ;    2.  pestiferdlo  ;    3. 

malefico,  Junes  to  ;  4.  nojoso,  seccdnle. 
Pestilence,   s.    1.  pestilenza,  peste,   f. ;    2.   epi- 

demia,  f.  contdgio,  m. 

Pesti-lent,  a.  1 .  pestilente,  pestilenzidle  ;  2.  con- 
tagioso  ;  3.  pestifero,  malefico,  malvdgio  ;  avv. 
-)ently,  j'atalmente,  mortalmente. 
Pestilential,   a.    1.  pestilenzidle,  pestifero ;    2. 

contagioso  ;  3.  distruttivo,  pernizioso. 
Pestilhition,  s.  pestamento,  m. 
Pestle,  s.  peste/lo,  m.     —  of  pork,  gdmba  di 
porco,  f. 

Pet,  s.  1 .  stizza,  ctillera,  f. ;  2.  agne"llo  allevdto 
a  mano,  m.  ;  S.favorito,  benjamino,  m.  To 
get  into  a  — ,  montdr  la  stizza;  saltdr  la 
mosca. 

To  Pet,  v.  a.   1.  accarezzdre,  vezzegyidre ;    2. 
guastdre  (aforza  di  carezze). 
Petal,  s.  (t.  di  Bot.)  petalo,   m.     —  shaped,  in 
forma  di  petalo. 

Petaled,  petalous,  a.  che  ha  petali. 
Petaline,  a.  di,  da  petalo. 

Petalism,  s.  petalismo,  m.  ostracismo  presso  gli 
antichi  Siracusani. 
Petalite,  s.  (t.  di  Min.)  petalite,  f. 
Petaloid,  a.   (t.  di  Bot.)  petaloide,  in  forma  di 
petalo. 

Petard,  petar,  s.  (t.  di  Guer.)  petdrdo,  m. 
Petardeer,  s.  (t.  di  Guer.)  pelardiere,  m. 
Petasus,  s.  1.  petaso,  m.  cappello  alalo  di  Mer- 

c.nno  ;  2.  cappello  a  largafalda,  m. 
Petecchise,  s.  pi.  petecchie,  f.  pi. 
Petecchial,  a.  petecchidle.     — fever,  feb bre  pe- 

tecchiale,  f. 
Peterel,  s.     V.  petrel. 
Peter-pence,  s.  tribnto  dyun  soldo,  che  si  pagava 

al  Papa,  chiamalo  anche  Rome-scot. 
Petio-lar,  -lary,  a.  (t.  di  Bot.)  picciuoldre. 
Petio-late,  -led,  a.  (t.  di  Bot.)  picciuoldto. 
Petiole,  s.  (t.  di  Bot.)  peziolo,  picciuolo,  m. 
Petiolule,  s.  (t.  ui  Bot.)  picciuoletto,  m. 
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Petit,  a.  (t.  di  Leg.)     V.  petty. 

Petition,  s.  1.  domdnda,  richiesta,  pregJiiira.  f.  ; 

2.  petizione,    siipplica,    f.     Prayer   of    a   — , 

oyyetto  iVuna  petizione,  m. 
To  Petition,  v.  a.   1.  svpplicdre,  fare  vna  peli- 

zione  ;    2.  far  presentdre   una  petizione  ;    3. 

preadre,  supplicdre. 
Petit-maitre,    s.   ganimede,    milordino,    profn- 

mino,  m. 
Petitiona-ry,   a.   1 .  svpplicdnte,  petitorio  ;  2.  di, 

da  supplica;  avv.  -rily,   1.  per  pregttiera ;    2. 

per  via  di  petizione. 
Petitioned,  s.  individuo   conlro  il  quale  si  sitp- 

plica,  m. 
Petitioner,  s.  petitore,  m.  petitrice,  f.  sitppli- 

cdnte,  m.  e  f. 

Petitioning,  s.  il  supplicdre,  m. 
Petrean,  a.  petrino,  pelroso. 
Petrel,  s.  (t.  d'Orn.)  procelldria,  f. 

Petrescence,  s.  petrificazione,  f. 
Petresrent,  a.  petrificdiite. 

Petrifaction,  s.    1.  petrificazione,  f.  ;    2.  petri- 
ficazione, f.  (cosa  petrificata}. 
Petri-factive,  -fie,  a.  petrificdnte,  petrifico. 
To  Petrificate,  v.  a.     V.  to  petrify. 
Petrification,  s.     V.  petrifaction. 
To  Petrify,  v.  a.  petrificdre,  impietrdre,  impie- 

trire ;    v.   n.  petrificdre,  petrificdrsi,    impie- 
trdre, impietrdrni. 
Petrol,  petroleum,   s.  petrolio,  m.  bitume   che 

yallcggia  sopra  racqna. 

Petronel,  s.  (obs.)  grossa  pistola  da  arcione,  f. 
Petrous,  a.  petrtixo,  sassoso. 
Petticoat,  s.  gonnella,  f.  gonnellino,   sottaniuo, 

m.     —  government,  governo  di  donne,  m. 
To  Pettifog,   v.  n.    (volg.)   fare    il    mozzorec- 

chi. 

Pettifogger,  s.  mozzorecchi,  storcileggi,  m. 
Pettifoggery,   s.    cavillo,   riyiro    da    mozzorec- 
chi, m. 

Pettiness,  s.  picciolezza,  f. 

Pet-tish,  a.  atizz6so,fanldstico  ;  avv.  -tishly. 

Pettishness,  s.  cardttere  stizzoso,  m.  fantas- 
ticdyyine,  f. 

Pettitoes,  s.  pi.  zampplti  di  p6rco,  m.  pi. 

Petto,  s.    In  — ,  in  petto,  in  segreto. 

Petty,  a.   1.  piccolo,   insiynificdnte;  2.  di  poco 

pregio,  inferiore. 

Petu-lance,  -hxncy,  s.  1 .  petuldnza,  protervia,  f . ; 
2.  impertinenza,  insolenza,  f. 

Petu-lant,  a.  \.petuldnte;  2.  impertineule,  in- 
solenle ;  avv.  -lantly. 

Pe-tunse,  -tuntse,  -tuntze,  s.  name  Chinese  di 
ima  sostanza  terrea  fnsibile  di  cui  fanno  la 
porcel/ana. 

Pew,  s.  fsldllo,  m.  divisione  chinsa  di  un  banco 
in  una  chiesa.  —  fellow,  compdyno,  came- 
ra tn,  m. 

Pe\vet,  s.  (t.  d'Orn.)  pavoncella,  f. 

Pe\vter,  s.  I.  stdgno,  m.  ;  2.  pewters,  batteria 
di  cucina,  f. 

Peu-terer,  s.  staandjo,  m. 

Pewtery,  a.  di  stdgno.  —  taste,  gusto,  sapors 
di  stagno. 

Phaeton,  s.  biroccino,  m.  carrettella  scoperta,  f. 

Phagedena,  s.  1.  ulcera  maligna,  f . ;  2.  fame 
canina,  f. 

Phagedenic,  s.  rimediojagedenico,  m. 

Phage-denic,  -denous,  a.  fayedenico,  erode'nte, 
corrosivo.  —  water,  fagedenica,  f. 
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Pha-langal,  -langial,  a.  (t.  d'Anat.)  dijaldnge. 
Phalanges,    s.    pi.   (t.    d'Anat.)  faldngi,  m.  pi. 

(delle  dita). 
Phalangite,   s.  falangidrio,   m.    soldato    antico 

delle  falangi. 
Phalanx,  s.  l.faldnge,  f.  (de'Macedoni}  ;  2.fa- 

Idnge,  moltitudine,  f. ;  3.  (t  d'Anat.)  faldnge,  f. 
Phalarope,  s.falaropo,  m.  (genere  d'uccelli). 
Phane-rogamian,  -rogamic,   -rogamous,  a.  (t.  di 

Bot.)  fanerogame. 

Phantasm,  s.fantdsma,  m.fantdsima,  f. 
Phantasma-goria,  -gory,  s.  fantasmagoria,  f. 
Phantasmagorial,  a.  di,  da  fanlasmayoria. 
Phan-tastic,  -tasy.     V.  fantastic,  fancy. 
Phantom,   s.    \.fantdsma,  m.  fanldsima,  f. ;  2. 
jfanfdsima,  f.  immagine  fantatstica. 
Pharaon,  s.     V.  faro. 
Phara-saic,   -saical,  a.  farisdico;  aw.  -saically, 

da  Fariseo. 

Pharisaicalness,  s.  devozione  farisdica  o  falsa,  f. 
Pharisaism,  s.  1.  dottrina  de'Farisei,  f. ;  2.  ipo- 

crinia  religiosa,  f. 
Pharisean,  a.  farisdico. 
Pharisee,  s.  Fariseo,  m. 
Pharma-ceiitie,  -ceutical,  a.  farmaceutico ;  aw. 

-ceutically. 

Pharmaceutics,  s.  pi.  farmaceutica,  farmacia,  f. 
Pharmaceutist,  s.  farmaceuta,  farmacisla,  spe- 

zidle,  m. 

Pharmacologist,  s.  scrittore  di  farmacologia,  m. 
Pharmacology,    s.  farmacologia,    f.   scienza   o 

trattato  della  farmacia. 
Pharmacopoeia,   s.   \.farmacopea,  spezieria,  f.  ; 

V.farmacopea,  f.  trattato  di  farmacia. 
Pharmacopolist,  s.  farmacopula,  m.     V.  apothe- 
cary. 

Pharmacy,  s.  farmacia,  f.  (arte). 
Pharos,  s.  1.  Faro  d? Alessandria,  m. ;    2.  (obs.) 

Fdro,  m.     V.  beacon,  light-house. 
Pharyngeal,  a.  faringeo,  faringidno. 
Pharyngotomy,  s.  (t.  di  Chir.)  faringotomia,  f. 
Pharynx,  s.  (t.  d'Anat.)  faringe,  f. 
Phase,    phasis,    s.    phases,  pi.    1.   (t.  d'Astron.) 
fdse,  f . ;  2.fdse,  apparenza.  f. 
Phasm,  phasma,  s.     V.  phantom. 
Pheasant,  s.  (t.  &'Om.)fagidno,  m.     Cock — , 
fagidno,  m.     Hen  — ,fagidnatf.     Young — , 
fayianoito,  m. 

Pheasantry,  s.  fagiandja,  fagiania,  f, 
Pheer,  s.  (obs.)  compdgno,  m.  compdgna,  f. 
To  Pheese,  v.  a.   (obs.)   1 .  pettindre ;    2.  petti- 

ndre,  graffidre,  concidr  male. 
Pheeser,  pheesar,  s.  chi  pettina  o  concia  pel  di 

dellefeste. 
Phenicopter,  s.  (t.  d'Om.}  fenicontero,  m.     V. 

flamingo. 
Phenix,  s.  l.fenice,  f . ;  2.fenice,  f.  persona  di 

merito  singolare ;  3.   (t.  d'Astron.)  Fenice,  f. 

—  like,  come  lafemce. 

Phenome-nal,  a.  di,  dafenomeno  ;  avv.  -nally. 
Phenomenology,  s.  storia  de'fenomeni,  f. 
Phenomenon,  s.  phenomena,  pl.fenomeno,  m. 
Phial,  s.  fdla,  ampolla,  f.     Leyden  — ,  bottiglia 

di  Leide,  f. 

To  Phial,  v.  a.  mettere  in  un'ampolla. 
To  Philander,  v.  n.  corteggidre,far  la  c6rte. 
Philan-thropic,  -thropical,  a.  filantrdpico,  bene- 
volo ;  aw.  -thropically. 
Philanthropist,  s.fildntropo,  m. 
Philanthropy,  s.  Jilantropia,  f. 
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Philharmonic,  a  filarmonico. 

Philhel-lene,   -lenist,  s.filelle'no,  m.   amante  de\ 

Greet, 

Philibeg,  s.  gonnella  dei  montandri  Scozzeni,  f. 
Philippic,  s.  1.  Filippica,  f. ;  2.  filippica,  invet- 

tiva,  f. 
To   Philippize,  v.  n.  I.  fare  delle  Jllippiche ;  2. 

far  causa  comwie  con  Filippo. 
Philistine,  s.  (t.  Bibl.)//i*/«>,  m. 
Philocynic,  a.  amante  dei  cani. 
Philolo-ger,  -gist,  s.filologo,  m. 
Philolo-gic,  -gical,  a.  Jilologico. 
Philology,  s.  filoloyia,  f. 
Philomath,  s.  filomate,   m.  amatore  dell'erudi- 

zione  e  delle  scienze,  m. 
Philomathic,  a.  amante  della  erudizidne  e  delle 

scienze. 
Philomathy,  s.  amore  per  I'erudizitne  e  per  le 

scienze,  m. 
Philo-mel,  -mela,  s.  Filomela,  Filomena,  f.  ros- 

signuolo,  m. 

Philomot.  a.  del  color  e  di  foglia  appassita. 
Philomusical,  a.  amante  della  musica. 
Philoprogenitiveness,  s.  (t.  di  Frenol.)  amore  pei 

bambini,  m. 

Phibsophaster,  s.  filosof astro,  m. 
To  Philosophate,  v.  n.  (obs^filosofdre. 
Philosopheme,  s.  teorema,  m. 
Philosopher,   s.  filosofo,  m.     — 's  stone,  pietra 
filosofdle,  f. 

Philoso-phic,  -phical,  &.  Jilosofico  ;  aw.  -phically. 
Philosophism,  s.  falsa  filosofia,  f. 
Philosophist,  s.  sofista,  amatore  di  sofismi,  m. 
Philosophisti-c,  -cal,  a.  amante  dei  sofismi. 
To  Philosophize,  v.  a.  filosofdre,  filosoficdre. 
Philosophizer,  s.  chi  Jilosofa. 
Philosophy,   s.   \.filosofia,  f. ;  2.  ragionamento, 

m. ;  3.  corso   di  filosofia,   m.     Moral  — ,  mo- 

rale,  f.     Natural  —,fisica,  f. 
Philotechnic,  a.  amante  delle  drti. 
Philter,  s.filtro,  m.  bevanda  che  induce  amore. 
To  Philter,  v.  a.  ammalidre  conjiltri. 
Phiz,  s.  (scherz.)jisonomia,fdccia,  f.  viso,  m. 
Phleam,  s.     V.  fleam. 
Phlebotomist,  s.fleb6tomo,flebotomista,  m. 
To    Phlebotomize,    v.    a.   Jlebotomdre,     cavdr 

sdngue,  salassdre. 
Phlebotomy,  s.  flebotomia,  f. 
Phlegm,   s.  1  flemma,  pituita,  f.  ;  Z.flemma,  f. 

catdrro,  m.  ;  "&.  flemma,  pazienza,  tardita,  f. 
Phlegmagogue,  s.  (obs.)  (t.  di  M.ed.)  flemmagogo, 

m. 
Phlegma-tic,  a.  \.flemmdtico.  piluifoso  ;  Z.flem- 

mdtico,    catarroso  ;    3.  flemmdtico,  pazie'nte, 

lento ;  avv.  -tically. 

Phlegmon,  s.  (t  di  Med.)  flemmone,  m. 
Phlegmonous,  a.  (t.  di  Med.)^/?em»woHO.vo. 
Phlogistic,  a.  1.  (t.  di   Chim.)  fluyixticalo ;    2. 

(t.  di  Med.)  di,  daflogosi. 
Phlogiston,  s.  (t.  di  Cb\m.~)flogisto,  m. 
Phlogosis,  s.  (t.  di  Med. )Jto goat,  infammazione,  f. 
Phoca,  s.foca,  f.  genere  di  mawmiferi. 
Phoebus,  s.  1 .  Fe'bo,  Apollo,  m. ;  2.  Febo,  sole,  m. 
Phoenix,  s.     V.  Phenix. 
Pholas,  s.folade,  f.  (conchiglia). 
Phone-tic,   a.  vocdle,  che  rappresenta  il  suono  , 

aw.  -tically. 
Phonetics,  phonics,  s.  pi.  fonica,  f.  scienza  de* 

suoni. 
Phonocamptic,  a.  che  ripercutte  i  su6m. 
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Phonography,  s.  descrizione  tlei  su6nl,  f. 


Phosphate,  s. 
Phosphor, 


e,  s.  (t,  di 
,  s.  (t.  d 


Chim.)  fosfdto,  m. 
d'Astron.)  Fosforo,    m.  stella 


mattutina,  f. 
To  Phosphorate,  v.  a.  fosfordre,  fosforizzdre, 

(neol.) 

To  Phosphoresce,  v.  n.  essere  fosforescente. 
Phosphorescence,  s.  fosforescenza,  f. 
Phosphorescent,  a.  fosforescente. 
Phosphoric,  a.  fosforico. 
Phosphorous,  a.  (t.  di  Chlm.^fosfordso.  —  acid, 

dcidofosforoso,  m. 

Phosphorus,  Phosphor,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  Fos- 
foro,  m.  stella  mattutina,  f.  ;  2.  (t.  di  Chim.} 
fosforo,  m. 

Phosphuret,  s.  (t.  di  C\\\m.~)fosfuro,  m. 
Phosphureted,  a.  (t.  di  Chim  )foafurdto. 
Photogenic,  &.fo(ogenico,  (neol.) 
Photogra-phic,  -phical,  a.fotoyrafico,  (neol.) 
Photography,  s.fotoyrajia,  f.  (neol) 
Photometer,  s.   (t.  di  Fisiol.)  fotometro,  luci 
metro,  m. 

Photome-tric,  -trical,  di,  da  fotometro. 
Photometry,  s.  (t.  di  Fisiol. }  fotometria,  f. 
Photophobia,  s.fotofobia,  f.  avvernioue  alia  luce 
Photopsy,  s.  (t.  di  Chir.)  fotopsia,  f. 
Phrase,  s.  1 .  frdse,  f. ;  2.  locuzidne,  f.  ;  3.  (t.  d 
Mus.)  frdse,  f.     —  l)oo\t,frasdrio,  m.  raccolla 
difrasi,  f. 

To  Phrase,  v.  a.  fraseggidre. 
Phraseless,  a.  (obs.)  inejfabile,  indicibile. 
Phraseolo-gic,  -gical,  Si.fraseoloffico,  (neol.) 
Phraseology,  s.   1.  dizione,  f.  stile,  m.  ;  2.frase- 

oloyia,  f.frasdrio,  m. 
Phreneti-c,  a.     V.  frantic ;  aw.  -cally.  . 
Phrenic,  a.  (t.  d'Ai\at.)frenico. 
Phrenitis,  s.  (t.  di  Med.)fre>ritide,frenesia,  f. 
Phrenologi-c,  -cal,  &.frenol6ffico,   craniologici ; 

aw.  -cally. 

Phrenologist,  s.frentilogo,  m. 
Phrenology,  s.  frenologia,   craniologia,  f.  dot- 

trina  e  aistema  di  Gall. 
Phrensied,  a.  frenefico. 
Phrensy,  s.     V.  frensy. 
Phthisi-c,  -cal,  a.  (t.  di  Med.)//?*zco,  lisico. 
Phthisis,  s.  (t.  di  Med.)ftisia,  tiai,  tisichezza,  f. 
Phylac-ter,  -tery,  s.  l.flateria,  f.  amuleto,  m.  ; 
2.filateria,  f.  striscia  di  pcrgamena  in  cut  era 
scritto  qualche  passo  della  Sacra  Scrittura,  che 
i  piu   divoti    tra   gli    Ebrei  portavano    aulla 
f  route,   sttl  petto  o  sul  collo  ,•    S.Jilate'na,  f. 
area  in  ciii  i  primidvi.   Cristiani  richiudevano 
le  reliquie  de'loro  defunti. 
Phylacteri-c,  -cal,  a.  di,  da  filateria. 
Phylarch,  s.  capo  d'una  tribu,  m. 
Phylarchy,  s.  gwerno  d'una  tribu,  m. 
Phyllite,  s.Jillite,  f.  pietra  sulla   quale  si  vede 

irnpronta  difoylia  ofoglia  petrtftcata. 
Phyllopod,  s.  ftlfopodi,  m.  pi.  or  dine  di  crostacei. 
Physic,  s.  1.  medicina,  arte  medica,  f.  ;  2.  medi- 

cina,  f.  medicamettto,  m.  ;  3.  ptirgdnte,  m. 
To  Physic,  v.  a.  \.purgdre;  2.  medicare,  curare. 
Physi-cal,  a.  l.fisico,  materidle ;   2.fisico,  na- 
turdle  ;    3.  sanalivo  ;    4.  puryativo,  ca'tdrtico  ; 
aw.  -cally. 

Physician,  s.  medico,  m. 

Physics,  s.  pi.  l.fisica,  f. ;  2.  scienze  nalurdli, 
f.  pl.^ 

Physiognomer,  s.     V.  physiognomist. 
Physiogno-mic,  -mical,  a.  fiaonomico. 
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Physiognomist,   s.  fsonomista,  fsdnomo,  fsio- 

mdnte,  m. 
Physiognomy,  s.  \.fisonomia,  fxionomia,  f.\  2. 

jisonomia,  f.  arte  di  conoscere  la  natura  deyli 

tiomini  dai  lineamenti  del  volto. 
Physiogra phical,  a.  Jisiogrdfco. 
Physiography,  s.  jiisioyrafia,  f. 
Physiologer,  s.     V.  physiologist. 
Physioiogi-c,  -cal,  &.Jisiol6y'co;  aw.  -cally. 
Physiologist,  s.Jisioloyo,  m. 
Physiology,  s.  \.Jisiologia,  f.  scienza  delle  fun- 

zioni  che  si  ejfettuano  neoli  esseri  oryanizzati  ; 

2.  rnetafisica,  f. 
Physy,  s.     V.  fusee. 
Phytivorous,  a.     V.  phytophagous. 
Phytography,  s.  Jiioyrajia,  f.  descrizione  delle 

pianle. 

Phytolite,  s.jfitoltte,  f.  piantafossile. 
Phy-tological,  -tology.     V.  botanical,  botany. 
Phytonomy,   s.  fitonomia,  jitonintia,  f.  scienza 

deU'oriffine  delle  pianle. 
Phytophagous,  &.Jit6fayo,  che  si  nutre  di  piante 

e  d'erbe. 

Pi,  s.  (t.  di  Stamp.)  tipi  confusi,  m.  pi. 
Pia-cular,  -culous,  a.    1 .  espiatorio ;    2.    (obs.) 

crimindle. 
Pia-mater,  s.   (t.  d'Anat.)  pia  mddre,  f.  men  in  ye 

interiore. 
Pianet,  s.  (t.  d'Orn.)  1.  ydzza,  f. ;  2.  (obs.)  pico 

verde,  m. 

Pianino,  s.  (t.  di  Mus.)  pianino,  m. 
Pianissimo,  a.  (t.  di  Mus.)  pianissimo. 
Pianist,  s.  pianista,  m.  e  f. 
Piano,  —  forte,  s.  pianoforte,  m.    To  play  on  the 

— ,  suondre  il  pianoforte.     Grand  — ,  piano- 
forte a  coda,  m.    Square  — ,  pianoforte  a  tavo- 

Imo,  m.     Upright  — ,  pianoforte  verticdle,  m. 

—  maker,  fabbricatore  di  pianoforti,  m. 
Piaster,  s.  pidstra,  f.  moneta  Fiorentina,  Spa- 
gnuola  e  Turca. 
Piazza,  s.  arcdta,  f. 

Pibble-pabble,  s.  sciocchezza,  inezia,  freddura,  f. 
Pibroch,  s.  sonata  Scozzese  da  cornamiisa,  f, 
Pica,  s.  1.  (t.  di  Stamp.)  Cicerone,  m. ;  2.  (t.  d' 
Orn.)  pica,  gdzza,  f. ;  3.  pica,  f.  fame  depra- 
vata.     Double  — ,  (t.  di  Stamp.)  parang6ne,  m. 
Small  — ,  (t.  di  Stamp.)  flosojia,  f.     Two  line 
— ,  (t.  di  Stamp.)  palestina ;    ascenddnica,  f. 
Two  line  double  — ,  (t.  di  Stamp.)  trismegisto, 
m. 

Picaroon,  s.  pirdta,  pirdto,  Iddro  di  mdra,  m. 
Picca-dil,  -dilly,   -rdil,   s.  antico  colldre  incres- 
pdto  alia  Spagnuola,  m. 

Pfccage,  s.  diritto  che  si  paga  alle  fiere  da  coloro 
che  piantano  tende  o  baracche,  m. 
Pick,  a.    \.piccone,  m.  strumento  di  ferro ;  2. 
scelta,    f.  ;    3.    (t.  di    Stamp.)    sudiciume   che 
s'ammassa  sui  tipi,  m. 

To  Pick,  v.  a.  1.  corre,  cogliere,  racc6yliere ;  2. 
cavdre,  togliere  ;  3.  nettdre,  monddre  /  4. 
scerre,  sceyliere ;  d.fordre:  6.  beccdre.  V.  to 
peck  ;  7-  stuzzicdre  (i  denti,  il  naso,  le  orec- 
chid)  ;  K.  rosicdre  (nn  osso}  ;  9.  rubdre  (dalla 
tasca) ;  10.  aprire  col  grimaldello  ;  11.  spen- 
ndre,  spennacchidre,  scucire.  To  —  flowers 
or  fruit,  cogliere  fiori  o  frutta.  To  —  flesh 
from  a  bone,  cavdr  la  carne  da  un'osso.  To 
—  salad,  cotton,  silk,  wool,  monddre  I'insaldta, 
il  cotone,  la  seta,  la  Idna.  To  —  the  best, 
sce'gliere  il  meylio.  To  —  a  dress  to  pieces 
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scucire  nn  dbito.     To  —  off,  1.  c6ylicre ,  2. 
levdre,  toy  Here  (con  le  ditd)  ;  3.  sceyliere.    To 

—  out,    1 .  srellere,  sradicdre,  strappdre  ;    2. 
portdr  via,   togliere  ;    3.  sceyliere.     To  —  up, 

1.  racc6yliere,  alzdr  da  terra  :   2.  raced ff Here, 
rammassare  -,   3.  acquistdre  cognizioni  ,•    impa- 
rdre  ;    4.  raygiungere  ;    5.  guadagndr  la  vita 
a  stentn ;  6.  (t.  di  Stamp.)  levdre,  cavdre  (una 
letterd).     To  —  a  hole  in  a  person's  coat,  tro- 
vdr  da  dire,  censurdre.     To  —  a  quarrel  with 
one,  attaccdr   briga  con  uno.     To  —  plates, 
vivere   a   scr6cco,   a  macca,    a   spdlle   altrui. 
To  give  one  a  bone   to  — ,  dar  che  pensdre  a 
uno  ;  v.  n.  1.  spill  uzzicdre  ;  2.  fare  con  at  I  en- \ 
zione.     To  —  up  again,  rifdrsi,  riaversi,  riac-  \ 
quint dr  leforze. 

Pickapack,  aw.  (volg.)  a  guisa  d'unfarde'llo. 

Pick -ax,  -axe,  s.  mdrra  doppia,  f. 

Pickback,  a.  ml  dorso,  sulle  spalle. 

Picked,  piked,  a.  1.  puntuto ;    2.  (obs.)  vest'ilo 

con  elegdnza. 
Pickedness,   s.  1.  qualita  dido  che  e  punfnto ; 

2.  elegdnza,  f.  (nel  vestire}. 

To  Pickee.',  v.  a.  (obs.)    1.  corseggidre ;  2.  pre- 

ddre,  depreddre. 
Picker,    s.    1.    raccogli-tore,    m.    -trice,    f.  ;  2. 

monda-tore,  m.   -trice,  f.  ;   3.  mdrra  doppia, 

f. ;  4.  accattabrighe,  m.  e  f. 
Pickerel,  s.  (t.  d'Ict.)  lucce'tto,  m. 
Picket,    s.   1.  steccone,   m.  ;     2.  piccolo  stecco, 

m.  ;  3.  picchetto,  m.  (giuoco)  ;  4.  picchelto,  m. 

(di  soldati)  ;  5.  V.  picketing. 
To  Picket,  v.  a.  1.  steccondre ;  2.  fare  una  chiu- 

denda  con  stecconi ;  3.  legdre  un  cavdllo  a  uno 

stecco  fit  to  in  terra-,   4.  (t.  di  Guer.)  for mare 

in  picchetti. 
Picketing,  s.  tortura  che  consiste  nel  far  stare 

uno  con  un  piede  sopra  uno  stecco,  f. 
Picking,  s.  azione  di  sceyliere,  raccogliere,  Sfc. 

V.  to  pick,  tutti  i  sensi. 

Pickle,  s.  1.  salamoja,  f. ;  2.  aceto  per  confettdre 
frutta   o    marindre,    m.  ;    3.    acetdrie.    f.    pi. 

frutti  in  aceto,  m.  pi. ;  4.  trista  condizione,  f. 

mal  partito,  m.     To  be  in  a  sad  — ,  1.  esser  a 

mal  partito  ;  2.  esser  concio,  esser  malconcio. 

—  herring,  zdnni,  buffone,  m. 

To  Pickle,  v.  a.  \.mettere  sotfo  salamoja;  2. 

confettdre  con  aceto  ;    3.   concidre  uno,  con- 

cidre  uno  pel  dt  deUe  feste. 
Pickled,  a.    \.saldto;    2.  sotfo  aceto,  in  aceto ; 

3.  marindto ;  4.  concio,  malconcio.     —  rogue, 
fur  bo  in  chermisl,  m. 

Picklock,  s.  1.  yrimaldello,  m. ;  2.  chi  apre  col 

grimaldello. 
Pick-pocket,  -purse,  s.   borsajuolo,  tarjliaborse, 

m. 
Pickthank,  s.  (obs.)  adula-tore,  piaggia-tore,  m. 

-trice,  f. 

Picktooth,  s.  stuzzicadenti,  m.     V.  toothpick. 
Picnic,  s.prdnzo,  m.  ce'na  di  socicta,  f.  (dove  cias- 

cuno  contribuisce  la  sua  parte). 
Pict,  s.  1 .  persona  imbellelfdta,  liscidrda,  f.  ;  2. 

Picts,  pi.  (t.  di  Stor.)  Picti,  Pitti,  m.  pi. 
Pictori-al,   a.    1.  orndto,  illustrdto  di  pittiire  o 

diseyni ;  2.  pittoresco,  da  pittore  .•  aw.  -ally. 
Picture,  s.  1.  pittura,  f.  quddro,  m.  ;  2.  ritrdtto, 

m. ;  3.  (obs.)  pittura,  f.  (arte}  ;    4.  quddro,  m. 

piltura,  descrizi6ne,  L      Dark  side  of  the  — , 

rove'scio  della  meddglia,  m.     To  be  the  — ,  the 

very  —  of,  essere  il  ritrdtto,  la  vera  immdyine 
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di.  To  draw  a  — ,  fare  un  quadro,  una  pit- 
tura. To  draw,  to  take  one's  —,fare  il  ri- 
tratto  di  uno.  To  have  one's  —  drawn  o 
taken,  farsi  fare  il  ritratto.  —  dealer,  mer- 
cante  di  quadri,  m.  —  drawer,  1.  pit-tore, 
m.  -trice,  f.  ;  2.  ritrattista,  m.  —  frame, 
cornice,  f.  —  gallery,  —  room,  galleria  di 
quddri,  f.  —  like,  come  un  quadro,  come  una 
pittura. 

To  Picture,  v.  a.  1.  dipiynere,  dipingere ;  2. 
dipinyere,  fare  un  quddro,  descrivere  al  vivo. 
To  —  to  one's  self,  Jigurdrsi. 

Pictu-resque,  a.  pittoresco  ;  avv.  -resquely. 

Picturesqueness,  s.  natiira  pitlore.sca,  f. 

To  Piddle,  v.  n.  1 .  occupdrsi  d'inezie ;  2.  (obs.) 
spiluzzicdre ;  3.  (voce  fanciul.}  orindre. 

Piddler,  s.  1. persona  frivola,  f. ;  2.  chi  spiluzzica. 

Piddling,  a.  frivolo,  futile. 

Pie,  s.  1.  pasticcio,  m.  ;  2.  torfa,  f. ;  3.  (t.  d' 
Orn.)  pica,  gdzza,  f.  ;  4.  (t.  di  Stamp.)  pia- 
striccio,  m.  To  have  a  finger  in  the  — ,  aver 
le  mani  In  pasta. 

Piebald,  a.  pezzdto  (d'nn  cavaflo). 

Piece,  s.  \.pezzo,  brdno,  m.  ;  2.  pezzo,fram- 
mento,  m. ;  3.  tozzo,  m.  (di  pane] ;  4.  pdrte, 
porzione,  f. ;  5.  pezzo,  m.  (iVartiglieria} ;  6. 
opera,  composizione,  f. ;  7-  moneta,  f.  ;  8.  pil- 
tura, f.  quddro,  m. ;  9.  pezza,  f.  (di  panno, 
tela,  8fc.)  ,•  10.  trdtto,  dtto,  esempio,  m. ;  11. 
(espletivo).  A  —  of  generosity,  un  at  to  di 
generosita,  m.  A  —  of  wit,  un  tratto  di  spi- 
rito,  m.  A  good  —  of  news,  una  buona  no- 
tizia,  f.  What  a  —  of  work  for  a  trifle  !  quanto 
fracasso  per  tin'inezia  !  What  a  fine  —  of 
work!  che  bel  lavoro  !  -A — ,  1.  a  teata,  per 
uno  ;  2.  Vuno.  Field  — -,  (t.  d'Artigl.)  pezzo 
da  campdyna,  m.  Getting  up  a  — ,  messa  in 
scena,  f.  To  break  to  pieces,  v.  a.  fare  a 
pezzi  ;  v.  n.  cadere  in  pezzi.  To  fall  to 
pieces,  cadere  in  pezzi.  To  get  up  a  — ,  met- 
tere  in  scena.  To  fly  to  pieces,  anddre  in 
pezzi,  scoppidre.  To  pull  to  pieces,  fare  a 
pezzi.  To  take  to  pieces,  disfdre.  To  tear  to 
pieces,  lacerdre,fare  a  brani.  To  work  by  the 
— ,  lavordre  a  un  tanto  per  pezzo.  —  work, 
lavoro  fatto  a  un  tanto  per  pezzo,  m. 

To  Piece,  v.  a.  1.  rappezzdre,  racconcidre ;  2. 
unire,  giungere.  To  —  out,  allungdre  (ag- 
giuhgendo  un  pezzo).  To  —  up.  V.  No.  1 ; 
v.  n.  unirsi. 

Pieceless,  a.  intiero,  compdtto. 

Piecemeal,  a.  1.  solo,  separdto ;  2.  fatto  di  piu 
pezzi. 

Piecemeal,  avv.  1.  in  pezzi ;  a  pezzi ;  2.  a  pezzo 
per  pezzo  ;  3.  a  poco  a  poco,  a  spiluzzico.  To 
perish  — ,  morire  a  poco  a  poco. 

Piecemealed,  a.  diviso  in  pezzctli. 

Piecer,  s.  rappezza-tore,  racconcia-toie,  m. 
-trice,  f. 

Pied,  a.  pezzdto,  screzidto. 

Piedness,  s.  screziatura,  f. 

Piepoudre,  piepowder,  s.  antica  corte  sommaria 
che  si  teneva  nellefiere,  f. 

Pier,  s.  1.  pila,  f.  pildxtro  de'p6nfi,m.  ;  2.  mdlo, 
m. ;  3.  scdlo,  m. ;  4.  (t.  d'Arch.)  muro  tra  due 
finestre,  m. ;  5.  (t.  d'Arch.)  spalletta,  f.  — 
glass,  specchio  fra  due  finestre,  m.  —  shaft, 
fusto  verticals  d'una  pila,  m.  —  table,  tavo- 
lino  tra  due  finestre,  m. 

Pierage,  s.  ddzio  per  sbarcdr  merci  in  un  molo,  m. 


PI  B 


PI  L 


To  Pierce,  v.  a.    1.  fordre ;    2.  penetrdre ;    3. 

commuovere.     To  —  through    and    through, 
fordre  da  parte  a  parte ;  v.  n.   To  —  into, 
penetrdre. 
Piercer,  s.   \.foralojo,  succhio,  succhiello,  m. ; 

l.foratore,  m. 
Pierc-ing,  a.  1.  acuto,  pungente,  che  fora ;  2. 

penetrdnte ;    3.  commovente ;    4.  acuto,  pene- 

trdnte,  stridulo  ;  aw.  -ingly. 
Piereingness,  s.  1.  acutezza,  f. ;  2.  natiira  pene- 
trdnte, f. 

Pierian,  a.  Pie'rio,  delle  Muse. 
Pietism,  s.  dottrina  del  pietisti,  f. 
Pietist,  s.  pielista,  m.  nome  data  a  certi  rifor- 

matori  Luterani  d'Allemagna  net  secolo  17°. 
Piety,    s.    1.  pieta,    divozione,    f.  ;     2.    amore, 

rispetto,  m.     Filial  — ,  pieta  filidle,  f. 
Pig,  s.  1.  porcello,  porcellino,  m.  porcella,  por- 

cdletta,  f. ;  2.  uno  uporco,  un  sudici-one,  m. 

una    sporca,    -ona,   f.  ;    3.  pane,    mozzo,   m. 

Boar  — ,    verro,   m.      Guinea   — ,  porchetto 

d1  India,  m.     Leaden  — ,  pane  di  piombo,  m. 

Sucking  — ,  porcello    da   latte,   m.     To  buy 

a  —  in  a  poke,  comprdr  la  gatta    in   sacco. 

—  driver,  porcdjo,  porcdro,  m.     —  eyed,  che 
ha  yli   occhi  piccoli.     —  headed,  1.  grosso  di 
testa ;  2.  stupido.     —  nut,  (t.  di  Bot.)  bulbo- 
castdneo,  m.     —  sty,  porcile,  m. 

Pigeon,  s.  (t.  d'Orn.)  Colombo,  piccione,  m. 
Young  — ,  piccioncino,  m.  —  dung,  colom- 
bina,  f.  stereo  di  Colombo,  m.  —  foot,  (t.  di 
Bot.)  piede  colombino,  m.  —  he  rted,  limido. 

—  hole,    buca   del    colombnjo,    f.     —    holes, 
giuoco  di  pallottoline  che  si  fauno  entrare  in 
eerie  buche  numerate*,  m.     —  house,  colombdjo, 
m.  colombdja,  f.     —  livered,  mite,  affdbile.     — 
pie,  pasticcio  di  piccioni,  m. 

Piggery,  s.  porcile,  m. 

Piggin,  s.  secchia,  f. 

Pight,  pass,  e  part,  del  verbo  to  pitch. 

Pigmean,  a.  piymeo. 

Pigment,  s.  1.  colore,  m.  (preparato  per  dipin- 
gere}  ;  2.  cosmetico,  m. 

Pigmy,  s.  pigmeo,  ndno,  m.  pigmea,  ndna,  f. 

Pigmy,  a.  \.pigmeo,  pimmeo  ;  2.  piccolissimo  ; 
3.  di  poca  entila. 

Pignoration,  s.  pignoramento,  m. 

Pignorative,  a.  pignorativo. 

Pigtail,  s.  1.  coda,  f.  (di  capelli) ;  2.  tobacco  in 
corda,  m. 

Pike,  s.  \.picca,  f .  ;  2.punta,f.-,  3.  (t,  d'Ict.) 
luccio,  m.  ;  4.  piccone,  m.  Young  — ,  luc- 
cetto,  m.  —  man,  picchiere,  m.  soldato  ar- 
mato  di  picca.  —  staff,  1.  asta  d'una  picca,  f. ; 
2.  mazza  j "errata,  f. 

Piked,  a.  puntuto,  puntaguto,  aguzzo. 

Pilaff,  s.  pildo,  risotto,  m. 

Pilaster,  s.  (t.  d'Arch.)  pildstro,  m. 

Pilchard,  s.  saldcca,  f.  pesce  salato. 

Pilcher,  s.  1.  pelliccia,  f!  ;  2.  V.  pilchard. 

Pile,  s.  1.  mucchio,  cumulo,  monticello,  m. ;  2. 
catdsta,  f.  (di  legna\ ;  3.  pira,  f.  rogo,  m. ;  4. 
mole,  f.  edifizio,  m. ;  5.  pdlo,  m. ;  6.  pila,  f. 
(per  batter  monete) ;  7-  punta  d'un  dardo,  f. 
8.  pelo,  m.  peluria,  f.  (dei  pant  lani)  ;  9.  (t.  di 
Fis.)  pila,  f . ;  10.  parte  deli'arme  in  una  mo- 
neta,  f.  Funeral  — ,  rogo,  m.  pira,  f.  Gal- 
vanic — ,  pila  di  Volta,  f.  Sheeting  — ,  tavo- 
lone,  panc6ne,  m.  paldnca,  f.  —  driver,  — 
engine,  castello,  m.  (macchina  per  affondar 
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pali).  —  works,  palqfitta,  passondta,  f.  — 
wort,  (t.  di  Bot.)  scrofuldria,  f.  To  lay  up  in 
piles,  ammonticelldre.  To  mount  the  — ,  salire 
sul  rogo.  To  play  at  cross  and  — ,  giuocdr  a 
sand  o  cappelletto. 

To  Pile,   v.  a.    1.  ammucchidre,  ammassdre  ;  2. 
ammontdre,  ammonticchidre,  ammonticelldre 
3.  colmdre  ;  4.  palijicdre,  paldre,  ficcar  pali 
To  -  up.     V.  No.  1,  2.  e  3. 
Pile-ate,  -ated,  a.  in  forma  di  pileo  o  berretta. 
Piler,    s.     amrnaasa-tore,     accumula-tore,     m. 

trice,  f. 

Piles,  s.  pi.  emorroidi,  f.  pi. 
To  Pilfer,  v.  a.  rubacchidre  /    v.  n.  guadagndre 

rubacchidndo. 

Pilferer,  s.  ladronce'llo,  m.  ladronce'lla,  f. 
Pilfering,  s.  il  rubacchidre,  m.  ladroncelleria,  f. 
Pilferingly,  aw.  da  ladroncello. 
Pil-garlic,  pilled-garlic,  s.    \.persona  cdlva  per 

malattia,  f. ;  2.  povero  disperdto,  m. 
Pilgrim,  s.  pellegrino,  m.  pelleyiina,  f. 
Pilgrimage,  s.  pellegrindggio,  m. 
Pi-liferous,  -ligerous,  a.  pilogeno. 
Piling,  s.  1.  V ammucchidre,  m. ;  2.  Vammontic- 

chidre,  m.;  3.  il  palijicdre,  m. 
Pill,  s.  pillola,  f.     Blue  — ,  pillola  mercuridle, 

f.     To  gild  the  — ,  indordr  la  pillola. 
To  Pill,  v.  a.   (obs.)  scorticdre,  spoglidre,  ru- 

bdre  ;  v.  n.  (obs.)  ] .  peldrsi ;  2.  scaglidrsi ;  3. 

rubdre. 
Pillage,  s.   1.  bottino,  m.  preda,  f. ;    2.  sacco, 

saccheggio,  m. 
To  Pillage,  v.  a.  1.  saccheggidre,  dare  il  sdcco  , 

2.  depreddre,  dare  il  guasto. 
Pillager,  s.  1.  saccheggiatore,  m. ;  2.  predator  e, 

m. 

Pillaging,  a.  saccheggidnte. 
Pillar,   s.   1.  colonna,  f.  pildstro,   m. ;     2.  co- 

lonna,  f.   appoggio,  sostegno,   m.  ;     3.   monu- 

me'nto,  m.;  4.  (t.   Bibl.)  stdtua,  f.     A  —   of 

salt,  stdtua  di  sale,  f.  Butting  — ,  pildstro  di  rin- 
f6rzo,  m.  Hercules'  Pillars,  Colonne  d'£rcule. 
Pillared,  a.  1.  sostenuto  da  colonne  o  pildstri , 

2  in  forma  di  colonna  o  pilastro. 
Pillau,  s.     V.  pilaff. 
Pilled-garlic,  s.     V.  pil-garlic. 
Pillion,  s.    1.  cuscino  per  una  donna  che  monta 

lo  stesso  cavdllo  con  un  uomo,  m. ;  2.  specie  di 

sella;  3.  imboltitura,  f.  cuscinetto  dellasella,  m. 
Pillory,  s.  berlina,  gogna,  f. 
To  Pillory,  v.  a.  mettere,  eaporre  alia  berlina. 
Pillow,   s.  guancidle,  origliere,  cuacino,  m.     — 

c&se,federa,  f. 
To  Pillow,  v.  a.  1 .  posdre  sopt  a  un  cuscino ;  2. 

servir   di   cuscino,   sostenere.     To   be,   to   lie 

pillowed,  riposdre. 
Pillowed,   a.   appoggidto    sopra,    sostenuto    da 

guancidli. 

Pillowy,  a.  come  un  guancidle. 
Pi -lose,  -lous,  a.  (t.  di  Bot.)  peloso. 
Pilosella,  s.  (t.  di  Bot.)  pelosella,  f. 
Pilosity,  s.  pelosita,  f. 
Pilot,   s.  pilota,  piloto,  nocchiere,  m.     Branch 

— ,  harbour  — ,  locatie're,  m.     Coast  — ,  pilota 

costiere.     Sea — ,  piloto  d' alt  lira,  m.     — boat, 

battello  del  piloto,  m. 
To  Pilot,  v.  a.  1.  pilot  are,  far  da  pittto  ;  2.  COM- 

dtirre,  guiddre. 
Pilotage,   s.  \.pilntdggio,  m.  (arte  del  piloto}  ; 

2.  piloldggio,  m.  (salario  del  piloto}. 
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Piloting,  s.  azione  di  coadurre  una  nave  (d'un 
pilot  o),  f. 

Piment,  s.  vino  con  spezie  o  miele,  m. 

Pi-mento,  -menta,  s.  (t.  di  Bot.)  pimento,  pepe 
garofandto,  m. 

Pimp,  s.  rtiffidno,  mezzdno,  m.  rnffiana,  mez- 
zdna,  f.  —  like,  da  rnffidno,  vile, 

To  Pimp,  v.  a.  arrnffiandre,far  da  mezzdno. 

Pim-pernel,  -pinel,  s.  (t.  di  Bot.)  pimpi- 
ne'lla,  f. 

Pimpinella,  s.  (t.  di  Bot.)  anaydllide,  f. 

Pimping,  a.  1.  ruffianesco ;  2.  piccolo,  di  poco 
valore. 

Pimple,  s.  bolla,  bollicina,  pustoletta,  f.  cosso, 
m. 

Pimp-led,  -ply,  a.  pieno  di  bollicine. 

Pin,  s.  1.  spillo,  m.  spilla,  f. ;  2.  caviglia,  cavic- 
chia,  f.  piuolo,  m. ;  3.  dcca,  f.  zero,  fico,  m. 
(cosa  di  niun  valore]  ;  4.  centre,  mezzo,  m.  ; 
5.  V.  linchpin ;  6.  mdylia,  f.  (alTocchio) :  7- 
sbriglio,  birillo,  m. ;  8.  bischero,  m.  Larding 
— ,  lardarvola,  f.  Rolling  — ,  matterello,  m. 
To  be  upon  pins  and  needles,  essere  sulle  .spine. 
I  do  not  care  a  —  for  it,  non  mene  importa 
tin  fico.  Not  to  be  worth  a  — ,  non  valere  tin' 
acca.  To  put,  to  stick  a  —  in,  melt  ere  una 
spilla.  —  basket,  benjamino,  m.  (ultimo 

Jiylio).  —  case1,  axtuccio  di  spille,  m.  — 
cushion,  buzzo  ;  cuscinetto  delle  spille,  — 
maker,  spillettujo,  m.  —  money,  dendro  per 
le  spille,  m. 

To  Pin,  v.  a.  \.appuntdre  con  spille,  mettere 
una  spilla ;  2.  incaricchidre,  incamylidre ;  3. 
attaccdre,  inchioddre  ;  4.  rinchiiidere.  V.  to 
pen.  To  —  one's  self  to  a  thing,  attaccdrsi  a 
una  cosa.  To  —  down.  V.  No.  1,  2,  e  3.  To 

—  up,  1.  appuntdre  con  una  ypilla  o  spille;  2. 
accorcidre,  mccinyere  checchessia  con  spille. 

Pinafore,  s.  yrembiule,  m,  (peifanciulli}. 

Pinaster,  s.  (t.  di  Bot.)  pindstro,  m. 

Pincer,  s.  1.  artiylio,  m. ;  2.  dente  incisivo,  m. 
(d'un  cavallo)  ;  3.  pincers,  pi.  tandglie,  f.  pi.  ; 
4.  cane,  m.  (strum,  per  cavar  denti). 

Pinch,  s.  1.  pizzico,  pizzicotto,  m.  ;  2.  livido,  m. 
(d'tin  pizzicolto)  ;  3.  dolore  aciito,  m.  ;  4. 
estremita,  strettezza,  f.  bisoyno,  m. ;  5.  presa, 
f.  To  be  at  a  — ,  essere  nell'imbardzzo.  On  a 
— ,  al  bisogno  :  in  un  momenta  di  necessita. 
A  —  of  snuff,  una  presa  di  tabdcco,  f.  — 
penny,  —  fist,  avdro,  spilorcio,  taccdyno,  m. 

To  Pinch,  v.  a.  1 .  pizzicdre ;  2.  stringere,  far 
male ;  3.  punyere,  agyhiaccidre .-  4.  ridrdere, 
disseccdre ;  5.  spingere  :  6.  privdre,  far  sof- 

frire,  far  pafire,  negdre  il  necessdrio.  To  — 
off,  strappdre,  svellere.  My  shoes  —  me,  le 
mie  scarpe  mi  stringono  troppo ;  mi  fanno 
.  "nale.  Pinching  cold,  freddo  puny  e  tit  e  ;  f  red  do 
she  agghidccia.  The  cold  has  pinched  all  the 
buds,  il  freddo  ha  ridrso  tutti  i  yermoyli. 
Pinched  with  hunger,  necessity,  &c.,  spinto 
dallafame,  dalla  necessita,  Sfc.  T  have  pinched 
my  finger  in  the  door,  mi  son  chiuso  dito  nella 
porta.  To  —  one's  belly  to  save  one's  pocket, 
toffrir  la  fame  per  risparmidre  un  soldo.  To 

—  a  whole   nation,  far  soffrire   una  nazione 
intiera.     To  —  one's  self,  privdrsi  del  neces- 
sdrio ;    v.  n.    \.stringere;    2.   axsiderdre ;    3. 
soffrire,  negdrsi  il  necessdrio;  4.  e'ssere pres- 
sdnte  ;  5.  essere  a  disdgio,  non  aver  posfo.     To 
be  pinched  for  room.     V.  No.  5. 
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Pinchbeck,  s.  pinchbeck,  m.  metallo  composto 

di  rame  e  zinco. 
Pmcher,  s.  1.  cosa  o  persona  che  pizzica,  strinye. 

Sfc.     V.   to  pinch,  tutti  i  sensi ;    2.  pinchers, 

pi.  tandglie,  f.  pi. 
Pindaric,  s.  ode  Pinddrica,  f. 
Pindaric,  a.  Pinddrico,  Pindaresco. 
Pine,  s.   1 .  (t.  di  Bot.)  pino,  in. ;  2.  abe'fe,  m. 

(legno}  ;     3.    (t.    di    Bot.)    ananas,    m.       — 

apple,  ananas,   m.     —  clad,   —   crowned,  co- 

perto,  adorno  di  pini.     —  nut,  pigna,  f.     — 

plant,  ananas,  f.  (pianta).     —  plantation,  pi- 

neto,  m.  pine/a,  f.     —  tree,  pino,  m.     —  wood, 

legno  d'abete,  m. 
To  Pine,  v.  n.   1.  languire,  dcperire ;  2.  To  — 

for,   lanyuire,   drdere   di   desiderio,    bramdre. 

To  —  away,   languire,   deperire ;    v.  a.    1 .  far 

languire ;  2.  deplordre. 
Pineal,  a.  (t.  d'Anat.)  pinedle. 
Pinery,    s.   1 .  campo  di  anandssi,  m. ;  2.  stnfa 

per  gli  anandssi,  f. 

Piney,  s.  (t.  di  Bot.)  dlbero  del  sego,  m. 
Pin-feather,  s.  peldria,  cahiggine,  f. 
Pinfold,   s.  luoyo  dove  si  rinchiude  il  bestiame 

randayio,  m.     V.  pound. 
Pinguid,  a.  (obs.)  pingue,  grdsso. 
Pinguidinous,  a.  pinguedinoso. 
Pinguin,  s.  (t.  d'Orn.)  pinyuino,  m. 
Pinguitude,  s.  pingnedine,  f. 
Pinhole,  s.   1.  buco  di  spilla,  m. ;  2.  buco,  bu- 
cket to,  m. 

Pining,  s.  languore,  m. 
Pining,  a.  lanyuente,  Idnguido. 
Pinion,  s.  1.  punta  d'ala,  f.  ;  2.  dla,  f. ;  3.  (obs.) 

penna,  piuma,  f.  ;  4.  cordicella  per  leyare  le 

braccia,  f.  ;  5.  rocchetto,  m.  ruota  dentdta,  f. 
To   Pinion,  v.  a.   1.  legar  le  ali ;  2.  taglidre  la 

punta  delle  ale ;  3.  ley  are  le  braccia  ;  4.  inca- 

tendre,  leg  are ;    5.  attaccdre,  leyare.     To  — 

down.     V.  No.  4  e  5. 
Pinioned,    a.  1.   aid  to ;    2.  part,   del  verbo   to 

pinion. 
Pink,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  garofano,  m. ;  2.  color  di 

rosa,   m. ;  3.  modello,  xpecchio,  m.  ;    4.  (t.  di 

Mar)pinco,  m.  Junta,  f.  ;  5.  (t.  d'Ict.)  specie 

di  ghiozzo  ;  6.  (obs.)  occhiello,  m.     The  —  of 

politeness,  lo  specchio  della  gentilezza,  m.     — 

eyed,  che  ha  gli  occhi  piccoli. 
To  Pink,  v.  a.  I.  far  gli  occhieili ;  2.  trafordre , 

v.  n.  ammiccdre,far  I'occhietto. 
Pinna,  s.  pinna,  pinna  marina,  f.  (cone  hi  gli  a'}. 
Pinnace,    s.    1.   (t.   di  Mar.)   barcdccia,   f.  ;    2. 

(t.  di  Mar.)  scappavia,  f. 
Pinnacle,  s.   1.  pinndcolo,  m. ;  2.  pinndcolo,  co- 

mignolo,  m. ;  3.    colmo,   apogeo,   m.     On   the 

—  of  glory,  all' apogeo  della  gloria. 
To   Pinnacle,  v.  a.  \.munire  di  pinndcoli :  2. 

innalzdre.     To  —  one's   hopes,   innalzdre  le 

sue  sperdnze. 

Pin-nate,  -nated,  a.  (t.  di  Bot.)  pennuto. 
Pinner,  s.    1.  colui  che  rinchiude  le  bestie  nel 

pinfold,  m.  ;  2.  spilletldjo,  m. 
Pinnite,  s.  pinniti,  m.  pi.  pinne  fossili. 
Pinnock,     s.    (t.    d'Orn.)    cingallegra,    f.      V. 

tomtit. 

Pinnule,  s.  (t.  di  Bot.)  pinnola,  f.  pinnofo,  m. 
Pint,    s.  foglielta,  f.  misura    di    liquidi   di   12 

oncie. 
Pintle,   s.   1.  spilletla,  f . ;    2.  (t,  d'Artigl.)   ca. 

riylia,  f. 
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Piny,  a.  pieno  di  pint. 

Pioneer,  s.  guastatore,  marrajuolo,  m. 

Pionied,  a.  (t.  di  Bot.)  di,  da  peonia. 

Piomng,  s.  (obs.)  lavoro  da  guastatore,  m. 

Piony,  s.  (t.  di  Bot.)  peonia,  f. 

Pi-ous,   a.  pio.     —  act,  —  deed,  opera  pia,  f. ; 

avv.  -ously. 
Pip,    s.    1.  pipita,   f.   (del  polli) ;   2.  seme,  m. 

(nelle   carte  da  giuoco};    3.  seme,   m.    (nelle 

frutta). 

To  Pip,  v.  n.  piyoldrc. 
Pipe,  s.  1.  zufolo,  m.  ptva,   avena,  f. ;  2.  tubo, 

m.  j  3.  plppa,  f . ;    4.  cdnna   delta  gola,   f. ;    5. 

suono  della  voce,  m.  ;  6.  canna,  f.  (d'oryano)  ; 

7.  botte,   f.  ;  8.  cannella  (d'una  siring  a  o  clis- 

tere) ;    9.  (t.  di  Mar.)  fischietto,  m.   (del  nos- 

truomo) ;     \  0.  mdssa   orizzontdle,    f.    (di   mi- 

niera).     —  clay,  aryilla,  f.     —  tree.     V.  lilac. 
To  Pipe,  v.  a.  e  n.   1 .  suondre  il  zufolo  o  altri 

strumenti  da  fat  o  ;  2.fschidre,  sibildre.     The 

wind  pipes,  il  vento  Jiscttia. 
Piped,  a.  1.  a  tubo  ;  2.  tubuldto. 
Piper,   s.  suonatore  di  strumenti  da  fidto,  m. 

To  pay  the  — ,  pagdr  lo  scotto. 
Piperidge,  s.  (t.  di  Bot.)     V.  berberry. 
Piperine,  s.  piperno,  torsello,  m.  pila,  f.  (pietra 

vulcanica). 
Piping,   a.  fidcco,  malaticcio.     —  hot,  (volg.) 

bolle'nte. 

Pipistrel,  s.  pipistrello,  m.     V.  bat. 
Pipkin,  s.  pigndtta,  pentola,  f. 
Pippin,  s.  me  la  appiuola,  f. 
Piquancy,  s.  1.  gusto  piccdnte,  m. ;  2.  acutezza, 

sottigliezza,  f. 
Pi-quant,  a.    1 .  piccdnte,  forte  (al  gusto}  ;    2. 

pungente ;  avv.  -quantly. 
Pique,  s.  1.  picca,  f.  punt'iglio,  ra.  ;  -2.   offesa, 

irritazione,  f. ;  3.  V.  pica.    —  of  honour,  pun  to 

d'onore,  m.  Out  of  — ,per  picca,  per  dispetto. 

To  take  a  —  at,  piccdrsi,  offendersi. 
To  Pique,  v.  a.  piccdre,  pugnere,  offendere.     To 

—  one's  self  upon  a  thing,  piccdrsi  d'alcuna 

cosa,  pretendere  di  saper  bene  una  cosa. 
To  Piqueer,  v.  a,     V.  to  pickeer, 
Piquet,  picket,  s.  picchetto,  m.  (giuoco  a  carte}. 
Piracy,  s.  1.  pirateria,  f . ;  2.   contraffazione,  f. 

(di  proprieid  letter  aria). 

Piragua,  pirogue,  s.  piroga,  f.  battello  Indiana. 
Pirate,   s.    \.pirdta,  pirdto,  m. ;  2.  contraffat- 

tore,  m.  (di  prop'-ietd  letterarid). 
To  Pirate,  v.  a.  e  n.  \.fare  il  pirdta ;  2.  con- 

traffdre  (dei  libri). 
Pirated,  a.  contraffdtto  (dei  libri). 

Pi-ratical,  -rating,  a.  1.  pirdtico ;  2.  di  con- 
traffazione  (di  proprieta  letteraria)  ;  avv. 
-ratically. 

'  Pirouette,  s.  giravolta,  f. 
To  Pirouette,  v.  \\.,far  giravolte. 

Piscary,  s.  diritto  di  pescdre,  m. 

Piscation,  s.  (obs.)  pescagione,  f.  il  pescdre,  m. 

Pisca-torial,  -tory,  a.  pescatorio  ;  di,  da  pesca- 
tore. 

Pisces,   s.  (t.    d'Astron.)    Pe'sci,   m.   pi.   (\ 
segno  del  zodiaco). 

Piscina,  s.  piscina,  f. 

Piscine,  a.  di,  da  pesce. 

Piscivorous,  a.  pescivoro,  ictiofago. 

Pise,  s.  muro  di  terra,  m. 

Pish,  interj.  uh  !  (voce  di  disprezzo). 

To  Pish,  v.  n.  nsar  monosillabi  di  Ahprezzo. 
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Pisiform,  a.  in  forma  di  pisello. 

Pismire,  s.  formica,  f.     V.  ant,  emmet. 

Pisolite,  s.  pisolite,  f.  ammassamento  di  pietruz- 
zole  della  Jigura  del  pisello. 

Pisolitic,  a.  in  forma  di  pisolite. 

Piss,  s.  (volg.)  piscio,  m.  (volg.)  urma,  f.  — 
burnt,  macchidto  di  urina. 

To  Piss,  v.  a.  e  n.  (volg.)  piscidre,  (volg.)  ;  uri- 
ndre. 

Pissabed,  s.  (t.  di  Bot.)  macerone,  smirnio,  m. 

Pissasphalt,  s.  (t.  di  Min.)  pissasfdlto,  m. 

Pissing,  s.  (volg.)  I'urindre.  —  evil,  (t.  di  Vet.) 
diabete,  f. 

Pist,  piste,  s.  pesta,  orma,  trdccia,  f. 

Pistachio,  s.  pistdcchio,  m.  (f rut  to).  -  -  nut, 
pistdcchio,  m.  (frutto).  —  tree,  pistdcchio, 
m.  (albero). 

Pistil,  s.  (t.  di  Bot.)  pistillo,  m. 

Pistol,  s.  pistola,  f.  Electrical  — ,  Volta's  — , 
pintola  di  Volta,  f.  cannone  elettrico,  m.  To 
discharge,  to  fire  off  a  — ,  tirdre  nn  colpn  di 
pistola.  —  butt,  mdnico,  cdlcio  ffuna  pistvla, 
m.  Horse  — ,  pistola  d'arcione,  f.  —  shot, 
\.pistolettdta,  f.  colpo,  tiro  di  piatola,  m. ;  2. 
tiro  di  pistola,  m.  (distanzd).  Within  —  shot, 
a  tiro  di  pistola. 

To  Pistol,  v.  a.  (obs.)  uccidere  con  una  pisto- 
lettdta. 

Pistole,  s.  pistola,  f.  moneta  d'oro  di  Spagna. 

Pistolet,  s.  pistolelta,  f. 

Piston,  s.  pistone,  stantuffo,  m. 

Pit,  s.  I.  fossa,  f.  ;  2.  abisso,  m.  profondita,  f. ; 
3.  spazio  dove  combattono  i  galli,  m.  ;  4.  pla- 
tea,  f. ;  5.  cavita,  f.  (dello  stomaco)  ;  6.  ascella, 
f. ;  7-  buttero,  m.  ;  8.  impressione,  impronta, 
f. ;  9.  (t.  EM.)  fossa,  tomba,  f. ;  10.  (t.  Bibl.) 
inferno,  m.  ;  11.  pozzo,  m.  (d'una  mina). 
—  coal,  carbon  fossile,  m.  —  man,  minatore, 
m. 

To  Pit,  v.  a.  1.  scavdre  ;  2.  fare  piccole  impres- 
sioni  ;  3.  To  —  with,  segndre,  marcdre  di 
butteri ;  4.  opporre  (degli  antagonisti). 

Pitapat,  s.  \.bdttito,  batticuore,  m.  ;  2.  passo 
leggiero  e  affrettdto,  m. 

Pitapat,  aw.  palpitdndo.  To  go  — ,  palpitdre, 
bdttere  il  cuore. 

Pitch,  s.  \.pece,  f . ;  2.  cctrdme,  f . ;  3.  grddo, 
colmo,  m. ;  4.  altezza,  elevazione,  f. ;  5.  */a« 
tura,  altezza,  f. ;  6.  pendio,  m. ;  7-  discesa, 
caduta,  f. ;  8.  (t.  di  Mus.)  corista,  m.  Bur- 
gundy — ,  rdffia,  f.  —  pipe,  (t.  di  Mus.)  co- 
rista, flautino,  m.  —  farthing,  buchette,  f.  pi. 
giuoco  fanciullesco.  —  fork,/orcowe,  m. 

To  Pitch,  v.  a.  1.  impecidre,  impegoldre,  inca- 
tramdre ;  2.  (t.  di  Mar.)  spalmdre ;  3.  To  — - 
from,  gettdre,  lancidre,  scaglidre ;  4.  precipi- 
tdre ;  5.  gettdre  con  un  forcone ;  6.  ficcdre, 
piantdre ;  7.  (t.  di  Guer.)  porre  il  campo, 
porsi  a  campo  ;  8.  tendere  (una  rete)  ;  9.  pian- 
tdre (le  tende) ;  10.  (t.  di  Guer.)  schierdre, 
mettere  in  ordindnza  ;  11.  intuondre  (prendere 
la  prima  nota  nel  cantare)  ;  v.  n.  1 .  posdrsi 
(degli  uccelli)  ;  2.  cadere ;  3.  precipitdrsi ;  4. 
To  —  on  o  upon,  scegliere,  appiglidrsi :  5. 
accampdrsi :  6.  (t.  di  Mar.)  ficcdre  (rollare  da 
poppa  a  prua).  To  —  upon  one's  head, 
cadere  a  pambe  levdle.  —  black,  nero  come 
la  pece. 

Pitched,  a.  e  part,  del  verbo  to  pitch.  —  battle, 
lattdylia  campdle,  L 
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Pitcher,  s.  1.  brdcca,  f.  (vaso  di  terra)  ,•  2.  (obs.) 
piccdne,  m. 

Pitch! ness,  s.  oscuritd,  nerezza,  f. 

Pitching,  s.  (t.  di  Mar.)  il ficcdre,  m.  (il  rollare 
da  poppa  a  prua), 

Pitching,  a.  (obs.)  in  pendio. 

Pitchy,  a.  1.  di  pece ;  2.  impecidto,  incalra- 
mdto  ;  3.  brdno,  tenebroso.  The  —  mantle  of 
night,  il  bruno  mdnto  delta  nolle. 

Pite-ous,  a.  1.  miserdndo,  compassionevole,  degno 
di  pieta  ;  2.  pietoso,  compannionevole  ;  3.  mise- 
rdbile,  meschino  ;  aw.  -ously. 

Piteousness,  s.  1.  tristezza,  f .  ;  2.  pield,  com- 
pansione,  f. 

Pitfall,  s.  1.  trabocchetto,  m.  ;  2.  insidia,  f. 

To  Pitfall,  v.  a,,  far  cadere  in  un  trabocchetto  o 
in  un  insidia. 

Pith,  s.  1.  (t.  di  Bot)  midollo,  m. ;  2.  midolla, 
f.  midollo,  m.  ;  3.  nerbo,  vigore,  m.  forza, 
energia,  f.  ;  4.  peso,  m.  importdnza,  f.  ;  5  mi- 
dolla,  quintessenza,  f. 

Pithily,  aw.  energicamente,  vigorosamente. 

Pithiness,  s.  nerbo,  vigore,  m.  forza,  energia,  f. 

Pithless,  a.  snervdto,  senza  energia. 

Pithy,  a.  energico,  vigordso,  plena  di  sp'irilo. 

Pitia-ble,  a.  miserdndo,  compassionevole,  degno 
di  pieta  ;  aw.  -bly. 

Piriableness,  s.  stato  compassionerole,  m. 

Piti-ful,  a.  1.  miserdbile,  compassionevole,  degno 
di  pield ;  2.  compassioneoole,  pietoso  ;  3.  mise- 
rdbile, meschino,  insignificdnte.  To  be  — ,far 
pieta ;  aw.  -fully. 

Pitifulness,  s.  1.  pieta,  compassione,  f. ;  2.  ca- 
rdttere,  m.  natdra  dispregevole,  f. 

Piti-less,  a.  \.senza  pieta,  spietdto,  innmdno, 
crudele ;  2.  indegno  di  pield;  aw.  -lessly. 

Pitilessness,  s.  crudeltd,  inumanild,  spieta- 
tezza,  f. 

Pittance,  s.  1 .  pieidnza,  f.  (porzione  ne'mo- 
nasteri)  ,•  2.  porzione,  porzioncella,  f.  ;  3.  pic- 
cola  dose  o  quantild,  f. 

Pittikins,  interj.  cielo  !  misericordia  .' 

Pituitary,  a.  (t.  d'Anat.)  pituitdrio. 

Pituite,  s.  pituita,-flemma,  f. 

Pitiiitous,  a.  pituitoso,  linfdtico. 

Pity,  s.  \.pieta,  compassione,  f .  ;  2.  disgrdzia, 
f.  peccdto,  m.  Deserving  of  — ,  degno  di 
pieta.  For  — 's  sake,  per  pieta.  From  — , 
out  of  — ,  per  pieta ;  per  compassione.  To 
excite,  to  move  one's  — ,  eccitdre  la  compas- 
sione ;  commuovere.  To  have,  to  take  —  on, 
aver  pield,  aver  compassione  di.  It  is  a  — , 
e  un  peccato  ,•  e  una  disgrazia.  It  is  a  great 
— ,  it  is  a  thousand  pities,  e  un  gran  peccdto. 
More  o  the  more  is  the  — ,  I.  e  un  peccdto  ,• 
2.  tanto  peggio. 

To  Pity,  v.  a.  aver  pieta  di ;  commiserdre,  com- 
pidngere.  To  be  pitied,  essere  meritevole  di 
compassione  ;  v.  n.  esser  compassionevole, 
aver  compassione,  aver  pieia. 

Pivot,  s.  pe'rno,  cdrdine,  m. 

Pix,  s.  1.  (t.  di  Rel.  Cat.)  pisside,  f.;  2.  scdtola 
delle  monete  d'oro  e  d'argento  che  devono 
essere  assaggidte,  f.  —  jury*  ffiuri  pel  saggio 
delle  monete,  m. 

Pixy,  s.fdta,  f.  (nella  contea  di  Devonshire). 

Pizz,  pizzicato,  a.  (t.  di  Mus.)  pizzicato. 

Pizzle,  s.  1.  membro  genitdle,   m.  (di  certi  qna- 
drupedi)  ;  2.  nervo,  nerbo,  m.  (di  hue).    Bull's 
— .     V.  No.  2. 
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Placa-bility,  -bleness,  s.placabilitd,  f. 

Placable,  a.  placdbile. 

Placard,  s.  affisso,  editto,  m.  To  paste  up,  to 
post  up  a  — ,  mettere  un  affisso. 

To  Placard,  v.  a.  1.  metier  e  un  affisso ;  2.  noti. 
ficdre  pubblicamente. 

To  Placate,  v.  a.  placdre,  calmdre. 

Place,  s.  1.  luogo,  posto,  sito,  m. ;  2.  Iu6got 
posto,  spdzio,  m. ;  3.  posto,  impiego,  m.  cdrica, 
f.  ;  4.  sito,  m.  situazione,  localild,  f.  ;  5.  resi- 
denza,  magioue,  f. ;  6.  passo,  m.  (luogo  di 
scritiurd)  ;  7-  luogo,  pdsso,  m.  precedenza,  f. ; 
8.  cilia,  f.  pae'se,  m. ;  9.  piazza,  fortezza,  f.  ; 
10.  strdda,  f . ;  \\.rdngo,  m.  condizione,  f .  ; 
12.  luogo,  m.  vece,  f.  By  — ,  luogo  appartdto, 
m.  High  — ,  (t.  Bibl.)  monte  ove  si  offrivano 
olocdusti,  m.  Strong  — ,  piazza  forte,  f.  In 
one's  — ,  in  luogo,  in  vece  di  uno.  In  its  — , 
nel  suo  luogo.  In  the  first,  second,  &c.  — ,  in 
primo,  secondo,  Sec.  luogo.  Out  of — ,  \.fuori 
di  posto ;  2.fuori  d' 'impiego.  To  give  — ,  1. 
cedere  il  luogo ;  2.  far  luogo ;  3.  cedere  il 
passo ;  dare  la  precedenza ;  4.  cedere,  accon- 
sentire.  To  give  up  one's  — ,  1.  cedere  il 
posto ;  2.  rinunzidre  il  suo  posto  o  impiego. 
To  have  — ,  (obs.)  aver  luogo.  To  hold  a  — , 
avere  un  impiego,  occupdre  un  rango.  To 
take  — ,  1 .  aver  luogo  ;  2.  prendere  la  prece- 
denza. —  holder,  —  man,  impiegdlo  civile; 
funziondrio  pubblico,  m. 

To  Place,  v.  a.  mettere,  porre,  collocdre. 

Placebo,  s.  1.  (t.  di  Rel.  Cat.)  "placebo  Do- 
mino ;  "  2.  placebo,  m.  medicina  prescritta  per 
com.piacere  il  malato,  f. 

Placenta,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  placenta,  f. ;  2.  (t.  di 
Bot.)  placenta,  f. 

Piacental,  a.  della  placenta. 

Placer,  s.  chi  mette  o  colloca.  To  be  the  —  of, 
mettere,  collocdre. 

Pla-cid,  a.  \.pldcido,  tranqnillo,  quieto,  cnlmo ; 
2.  sereno.  A  —  sky,  un  cielo  sereno,  m. ;  avv. 
-cidly. 

Pla-cidness,  -cidity,  s.  \.placidita,  placidezza, 
f.  ;  2.  serenitd,  f. 

Placket,  s.  (obs.)  gonna,  gonnella,  f. 

Plagal,  a.  (t.  di  Mus.  Ant.)  plagdli. 

Plagiarism,  s.  pldgio,  m.  ladrocinio  letlerdrio. 

Plagiarist,  s.  plagidrio,  m.  chi  ruba  gli  scritti 
altrui  e  se  lifapropri. 

To  Plagiarize,  v.  a.  rubdre  e  appropridrsi  i  pen* 
sieri  o  scritti  altrui. 

Plagiary,  s.  1.  plagidrio,  m. ;  2.  (obs.)  pldgiot 
m. 

Plagiary,  a.  1 .  plagidrio  ;  2.  (obs.)  che  trafuga 
uomini  ofanciulli. 

Plague,  s.  1.  peste,  peslilenza,  f.  morbo  con. 
tagioso,  m. ;  2.  tormento,  m.  pidga,  molestia, 
tribolazione,  f.  ;  3.  calamita,  f.  gastigo,  fla* 
gello,  m. ;  4.  (t.  Bibl.)  pidga,  f.  (dfill'Egitto), 
Red  — ,  (t.  di  Med.  obs.)  erisipela,  f.  Person 
infected  with  the  — ,  pestiferdto,  m.  pestife- 
rdta,  f.  —  sore,  gavocciolo,  bubbone,  m.  A 
—  upon  him,  gli  venga  il  maldnno. 

To  Plague,  v.  a.  1.  appestdre;  2,  ammorbdre, 
colpire  di  malattia ;  3.  essere  una  peste,  UA 
tormento ;  4.  tormentdre,  molestdre,  triboldre. 
To  —  one  to  death,  to  —  one's  life  out.  \ . 
No.  4. 

Plaguily,  aw.  (volg.)  orribilme'nte,  a  morte. 

Plaguy,  a.  (volg.)  vessdnte,  irritdute. 
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Plaice,   plaise,   s.   (t.  d'Ict.)  passerina,  f. 
mouth,  bocca  stdrta,  f. 

Plaid,  plad,  s.  1.  cidrpa  dei  montandri  Scozzesi,  | 
f.  ;    2.  stoffa  Scozzese,  f.     Cotton   — ,   stoffa 
Scozzese  di  cotone,  f.     —  stuff.     V.  No.  2. 

To  Plaid,  v.  a.  vestire  di  stoffa  Scozzese. 

Plain,  s.  1.  pianura,  f. ;  2.  cdmpo  di  battdglia, 
m.  Liquid  — ,  watery  — ,  (poet.)  mare,  m. 

Plain,  a.  \.pidno  (di  superflcie} ;  2.  semplice, 
schietto  ;  3.  semplice,  soro,  inesperlo  ;  4. 
franco,  sincero,  ingenuo ;  5.  puro,  mero ;  6. 
semplice,  chidro,  evidente ;  7-  ordindrio,  co- 
mune  ;  8.  brutto  ;  9.  (t.  di  Mus.)  sewplice ; 
10.  semplice  (senza  ornamenli}.  —  chant,  — 
song,  Canto  Gregoridno ;  canto  fermo,  m.  — 
dealing,  buona  fede,  f.  —  spoken,  che  par  la 
apertamente ;  aw.  — ly.  V.  plain,  aw. 

Plain,  am.  \.  francame'nte,  ingenuamente ;  2.  j 
evidentemente  ;  3.  distintamente.  A  child  that  j 
speaks  — ,  un  bambino  che  parla  distintamente.  j 

To  Plain,  v.  a.  \.spiandre,  livelldre  ,•  2.  cow- j 
pidngere ;  v.  n.  lagndrsi,  lamentdrsi,  pidngere.  j 

Plaining,  s.  (obs.)  lamento,  gemito,  m. 

Plainness,   s.  \.pianezza,  siiperficie  pidna,  f. ; 

2.  semplicita,  f.  ;    S.franche'zza,  sincerita,  f. ; ; 
4.  chiarezza,  evidenza,  f.  ;  5.  natura  ordindria,  \ 
comune,  f. 

Plaint,   s.   1.  lamento,  gemito,  m. ;  2.  doglienza, 

querela,  lagndnza,  f. ;    3.  (t.  di  Leg.)  querela,  | 

lagndnza,  f. 

Plaintful,  a.  dolente,  qnerulo. 
Plaintiff,   s.   (t.  di  Leg.)  quereldnte,  altore,  m. 

quereldnte,  atlrice,  f. 
Plaint-ive,  a.  dolente,  lamentevole,  gemente,  ge- 

mebondo  ;  aw.  -ively. 
Plamtiveness,   s.   J.  natura  lamenteaote,  dooli- 

dnza,  f. ;  2.  tuono  lamentevole,  m. 
Plaintless,  a.  senza  lamento,  rassegndto. 
Plait,  s.  l.piega,  f.  ;  2.  treccia,  f. 
To  Plait,  v.  a.   1.  increspdre,  far  pieghe  negli 

dbiti,  nella  biancheria ;  2.  (obs.)  intreccidre ; 

3.  far  le  treccie,  intreccidre  i  capelli. 
Plaiter,  s.  chifa  pieghe  o  treccie. 

Plan,  s.  1.  pidnta,  f.  (disegno)  ;  2.  piano,  pro- 
petto,  m. 

To  Plan,  v.  a.  I.  far  la  pidnta,  levdr  la  pidnta ; 
•2.  progettdre,  macchindre. 

To  Planch,  v.  a.  intavoldre. 

Plancher,  s.     V.  floor. 

Planching,  s.  infavolatura,  f. 

Plane,  s.  1.  (t.  di  Geom.)  piano,  m.  ;  2.  piano, 
m.  superficie,  f. ;  3.  pidlla,  f.  Inclined  — , 
piano  inclindto,  m.  —  iron,fprro  della  piulla, 
m.  —  table,  tavoletta,  f.  (istr.  di  matem.) 
—  tree,  (t.  di  Bot.)  pldtano,  m. 

To  Plane,  v.  a.  pialldre. 

Planer,  s.  piallatore,  m. 

Planet,  s.  (t.  d'Astron.)  pianeta,  m.  —  struck, 
\.sotto  I' influenza  dei  pianeti ;  2.  stuppfdtto, 
esterrefdtto. 

Planetarium,  s.  (t.  d'Astron.)  planetdrio,  m. 

Planetary,  a.  (t.  d'Astron.)  I.  planetdrio,  dei 
pianeti;  2.  prodotio  dai  pianeti  i  3.  sotto  V  in- 
fluenza di  un  pianeta. 

Planeted,  a  planeldrio. 

Planetule,  s.  piccolo  piane'ta,  m. 

Planimetri-c,  -cal,  a.  di  planimetria,  f. 

Planimetry,  s.  (t.  di  Geom.)  planimetria,  f. 

To  Planish,  v.  a.  appiandre  le  sostdnze  metdlli- 
che  con  un  martello. 
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Planisher,  s.  planisferio,  m.  sfera  descritta  net 

piano, 

Planisphere,  s.  planisferio,  m. 
Plank,  s.  tavolone,  m.  dsse,  f. 
To  Plank,  v.  a.  intavoldre,  impalcdre  con  tdvole. 
Planless,  a.  senza  piano. 
Planner,  s.  1.  disegna-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  au- 

tore,  m.  aulrice  d'un  piano,  d'un  progetlo,  f. 
Plant,  s.  1.  pidnta,  f. ;  2.  pidnta,  f.  (del  piede). 

V.  sole  ;  3.  materidle,  occorrente,  m.  —  louse, 

bachfrozzoio,  m. 
To  Plant,  v.  a.  \.piantdre;  2.  semindre,  intro- 

diirre  ;  3.  piantdre,  stabilire,  fonddre ;  4.  pi- 

antdre  (le  batterie}  ;    5.  piantdre,  conficcdre. 

To  —  virtue,  semindre  la  virtu ;  v.  n. piantdre. 
Plantable,  a.  piantdbile,  che  puo  piantdrsi. 
Plantage,  s.  (t.  di  Bot.  obs.)  piantdggine,  f. 
Plantain,  —  tree,  s.  (t.  di  Bot.)  I.  pldtano,  m. ; 

2.  bandno,  m. 

Plantal,  a.  (obs.)  di,  da  pidnte. 
Plantation,  s.  \.piantagione,  f. piantamento,  m. ; 

2.  fondazidne,  f.  ;  3.  introduzione,  f. ;  4.  co- 
Ionia,  L  ;    5.  piantagione,  f.   (dclle   canne  da 

zucchero,  tobacco,  Sfc.) 
Planter,  s.  \.piantatore,  coltivatore,  m. ;  2.pro- 

pagat6re,  m. ;  3.  colono,  m. 
Plantership,  s.  stdto,  m.  qualila  di  tin  pianta- 

tore,  f. 

Planticle,  s.  pianticella,  f. 
Planting,  s.  il  piantdre,  piantamento,  m. 
Plantlet,  s.  pianticella,  f. 
Plantule,  s.  (t.  di  Bot.)  pldntula,  f. 
Plash,    s.    1.  pantdno,  m.  pozzdnghera,  f. ;    2. 

rdmo  spuntdto  e  unito  ad  altri  rami,  m. 
To  Plash,  v.  a.  intreccidre  (dei  rami}  ,    v.  n. 

sguazzdre.     V.  to  splash. 

Plashing,  s.    1.   azione    d'inlreccidr   rami  per 
formar  siepi,  Sfc.  f. ;  2.  lo  spruzzoldre  un  co- 

lore  sui  muri,  8fc.  per  imitdre  il  marmo,  m. 
Plashy,  a.fangoso,  melmoso. 
Plasm,  s.  plasma,  forma,  matrice,  f. 
Plasma,  s.  (t.  di  Min.)  plasma,  f.  prdssio,  m. 
Plasma-tic,  -tical,  a.  pldstico. 
Plaster,  s.   1.  stucco,   calcestruzzo,  m.  ;   2.  im- 

pidstro,  m.     Court  — ,  taffeita  d' Ing  hilt  err  a, 

m.     To  give  a  coat  of  — ,   dare   un'intdnaco, 

intonacdre.    —  stone.    V.  gypsum.    —  quarry, 

cava  delle  pietre  da  gesso,  f. 
To  Plaster,  v.  a.   1.  intonacdre,  intonicdre ;  2. 

inorpelldre,  coprire  ;  3.  mettere  un  impidstro. 
Plasterer,  s.  1.  muratore,  m.  (che  intonaca) ;  2. 

plasticatore,  m. 
Plastering,  s.   1.  V intonacdre,  m.  intonicalura, 

f. ;  2.  Monaco,  m. 

Plastic,  a.  pldstico,  atto  a  dare  o  prender  forma. 
Plasticity,  s.  cardttere,  m.  natura  pldstica,  f. 
Plastron,  s.  piastrone,  pettordle,   m.  specie  di 

cuscino  che  i  maestri  di  scherma  si  metlono 

sullo  stomaco. 
Plat,  s.  campicello,  m. 

Plat,  platting,  s.  treccia ;  cosa  intreccidta,  f. 
To  Plat,  v.  a.  intreccidre,  te^sere. 
Platane,  s.  (t.  di  Bot.)  pldtano,  m. 
Platband,  s.   l.ajuola,  f.  (lungo  un  muro} ;  2. 

(t.  d'Arch.)/a'sc/a,  f. 
Plate,  s.  1.  pidstra,   lama,  lamina,  f. ;  2.  argen- 

teria,  f.  vasselldme  d'oro  o  d'araento,  m.  ;  3. 

pezzo  d'argenteria  che  si  da  per  pre'mw  d'nna 

corsa,m.;  4.pidtto    tondo,  m. ;  5.  stdmpa,  f. 

rdme,  m.  (disegno).    Gold  — ,  vasselldme  d'cro, 
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m.  Silver  — ,  argenteria,  f.  To  eat  out  of  a 
— ,  manyidre  in  un  piatto.  —  cover,  coperchio 
cTim  piafto,  m.  —  glass,  Idstra  di  cristdllo,  f. 

To  Plate,  v.  a.  1.  ricoprirc  d'una  lamina  sottile 
d'arypnto  o  d'oro  vasselldrni  ed  arredi  di  me- 
tal li  men  preziosi ;  2.  vestire  di  maglia  di 

ferro  -.   3.  ridurre  in  Idmine. 

Plateau,  s.  1.  pianura,  spiandta,  f .  ;  2.  pidtto 
grdnde  che  serve  d'ornamento  pel  centra  della 
idro/a,  m. 

Plateful,  s.  piatto  pieno,  m. 

Platen,  s.  (t.  di  Stamp.)  piano,  pirrone,  m. 

Platform,  s.  1.  piano,  ra.  icnografia,  f.  ;  2. 
(obs.)  modello,  m. ;  3.  (obs.)  piano,  proge/to, 
m.  ;  4.  platea,  L  fondamento  d'un  edificio 

fatto  secondo  tin  piano  o  icnografia  5.  (t.  d' 
Arch.  Mil.)  piattaforma,  f.  ;'6.  terrdzza,  f.  ;  7- 
marciapiede,  m. 

Platina,  platinum, ~s.  (t.  di  Min.)  pldtina,  oro 
bianco,  m. 

Plating,  s.  il  ricoprire  d'una  lamina  sot  file  d' 
argento  o  d'oro,  m.  V.  to  plate. 

Platitude,  s.  sciocchezza,  scioccheria,  f. 

Plato-nic,  a.  platonico.  —  love,  amor platonico, 
m.  —  year,  anno  platonico,  m.  (alia  fine  del 
quale  tutti  i  corpi  celesti  saranno  dove  erano 
net  tempo  della  creazione) ;  avv.  -nically,  pla- 
tonicamente ;  alia  platonica. 

Platonism,  s.  Platonismo,  m.  doltrina  di  Platone. 

Plato-nist,  -nizer,  s.  segudce  di  Platone,  m.  e  f. 

To  Platonize,  v.  n.  platonizzdre  ;  v.  a.  adattdre 
alia  dottrina  di  Platone. 

Platoon,  s.  (t.  di  Guer.)  l.plotdne,  m.  ;  2.  (obs.) 
sqnadrone,  m.  schiera,  f. 

Platter,  s.  1.  pidtto  grdnde,  m.  (di  terra  o 
legno)  ;  2.  gamella,  gave'tta,  f.  ;  3.  chi  tesse  o 
intreccia.  Straw  — ,  chi  fa  stuoje.  —  faced, 
che  ha  lafaccia  larga. 

Platting,  s.  trecciuole  di  paglia  per  far  cappelli, 
f.  pi. 

Plaudit,  s.  applduso,  plauso,  m.  To  bestow 
plaudits,  applaudire,far  plduso. 

Plausi-bility,  -bleness,  s.  plausibilita,  f. 

Plaiisi-ble,  a.  plausibile  ;  avv.  -bly. 

Plausive,  a.  1.  plaudente,  applaudente ;  2.  (obs.) 
plausibile. 

Play,  s.  1.  giu6co,  m.  ;  2.  divertimento,  m.  ri- 
creazione,  f.  ;  3.  scherzo,  m.  celia,  f.  ;  4.  corn- 
media  ;  tragedia,  f. ;  5.  tedtro,  m. ;  6.  //  suo- 
ndre,  m  ;  7-  giuoco,  movimento,  m.  (d'una 
macchina) ;  8.  spdzio  pel  movimento  d'una 
mdcchina,  m.  By  — ,  \.contrascena,  f . ;  2. 
accessorio,  m.  Fair  • — ,  eguita ;  cosa  giusta, 
f.  Foul  — ,  1.  ingdnno,  m.  frode,  f . ;  2.  per- 
fidia,  f.  Stock  — ,  commedia  di  riserva,  f. 
Full  of  — ,  scherze'vole.  To  bring,  to  call  into 
— ,  1.  mettere  in  giuoco,  mettere  in  bdllo,  met- 
iers avdnli ,-  2.  fare  agire.  To  give  fair — , 
dare  un  eyudl  vantdggio.  —  bill,  1  .progrdmma, 
m.  (della  rappresentazione  d'una  sera)  ;  2. 
avviso  teatrdle,  m.  —  book,  1.  libra  di  com- 
medie,  m.  ;  2.  libretto,  m.  (d'una  commedia, 
Sfc.)  —  day,  playing  day,  1.  giorno  di  ricrea- 
ziorie,  di  vacdnza,  m.  ;  2.  giorno  di  festa,  m. 

—  debt,  debito  di  giuoco,  d'onore,  m.     —  fel- 
low, compdgno,  m.    compdgna  di  giuoco,  m. 

—  game,  giuoco  da  fanciulli,  m.     —  ground, 
Inogo  dove  si  giuoca   alle  bocce,  8fc.,  m.     — 
hour,  ora  di  ricreazione,  f.     —  house,   tedtro, 
m.     —  mate.    V.  —  fellow.     —  night,  sera  di 
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tedtro,  f.  —  pleasure,  (obs.)  piacere  frivolo- 
m.  —  right,  I.  proprieta  letlerdria,  f.  (d'una 
commedia,  <3fc.);  2.  cattivo  autore  drammdtico, 
m.  — thing,  1.  giuochetto,  giuocherello  ;  2. 
ludibrio,  traslullo,  m. 

To  Play,  v.  n.  1.  giuocdre  ;  2.  scherzdre,  bur- 
Idre ;  3.  operdre,  agire  (d'una  macchind)  ,•  4. 
ondeggidre,  galleggidre  ;  5.  To  —  on  o  upon. 
suondre  (un'istrumento)  ;  6.  brilldre  (dclle 
gemme)  ;  7-  non  aver  cura.  To  —  with  one's 
health,  non  aver  cura  della  sua  salute.  To  — 
again,  giuocdre  di  nuovo  ;  rigiucdre.  To  — 
fair,' giuocare  onestamenle.  To  —  false,  ingan- 
ndre  al  giuoco.  To  —  first,  tnccdre  a ;  aver 
la  mdno  To  —  sure,  giuocdre  a  giuoco  si- 
euro.  To  —  for  love,  giuocdre  di  nulla,  per 
divertimento;  v.  a.  1.  giuocdre ;  2.  spiegdre, 
mostrdre ;  3- far  giuocdre,  fare  agire  (i I  can- 
none,  una  macchind)  ;  4.  fare,  jingere ;  5. 
rappresentdre,  fare  la  parte  di ;  6.  suondre 
(un  istrumento).  To  —  again,  giuocdre  di 
nuovo,  rigiucdre.  To  —  away,  perdere  al 
giuoco.  To  —  the  fool,  the  amiable,  &c.,fare 
il  pazzo,  il  grazioso,  Sfc. 

Player,  s.  1.  giuoca-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  attore, 
m.  attrice,  f. ;  3.  istrione,  m.  ;  4.  suona-tore, 
m.  -trice,  f.  —  on,  suonatordccio,  m.  suona- 
tordccia,  f. 

Play-ful,  a.  giocoso,  gdjo,  scherzevole ;  avv. 
-fully. 

Playfulness,  s.  allegria,  giocondita,  gajezza,  f. 

Play-some,  -someness.     V.  playful,  playfulness. 

Plea,  s.  1.  processo,  m.  causa,  f. ;  2.  difesa, 
scusa,  giustificazione,  f.  ;  3.  preghiera,  sup- 
plica,  f. ;  4.  (t.  di  Leg.)  eccezione,  f.  —  side, 
(t.  di  Leg.)  corte  civile,  f. 

To  Pleach,  v.  a.  (obs.)  piegdre,  intreccidre,  in- 
crocicchidre. 

To  Plead,  v.  n.  1.  litigdre,  piatire ;  2.  difen- 
dersi ;  3.  allegdre,  far  valere  ;  4.  To  —  for, 
militdre  in  favdre  di ;  5.  To  —  with,  inter- 
venire  ;  6.  parldre.  If  nature  —  not  in  a 
parent's  heart,  se  la  naiura  non  parla  al  cuore 
d'un  padre;  v.  a.  1.  litigdre,  piatire,  dibdt- 
tere ;  2.  allegdre,  addurre  ;  3.  sostenere  ,•  4. 
opporre  ;  5.  scusdrsi  ;  6.  To  —  against,  op- 
porre. Our  swords  shall  —  our  title,  le  nostre 
spade  sosterranno  il  nostro  diritto.  To  — 
one's  age,  scusdrsi  a  causa  dell'eta.  To  — 
a  thing  against  one,  opporre  una  cosa  a 
uno. 

Pleadable,  a.  che  si  puo  piatire,  allegdre,  SfC. 
V.  to  plead,  tutti  i  sensi. 

Pleader,  s.  1.  avvocdlo,  m.  ;  2.  piatitore,  m.  ; 
3.  difensore,  sostenitore,  dibattitore,  m. 

Pleading,  s.  \.pidlo,  il  piatire,  m. ;  2.  plead- 
ings, pi.  (t.  di  Leg.)  dibattimento,  m. 

Pleasance,  s.  (obs.)  gajezza,  giovialita,  f. 

Plea-sant,  a.  1 .  piacevole  ;  2.  grazioso,  amdbile ; 
3  gdjo,  scherzevole  ;  avv.  -santly. 

Pleasantness,  s.  1.  piacevo'.ezza,  f.  ;  2.  gajezza, 
amenita,  f. 

Pleasantry,  s.  1.  facezia,  piacevolezza,  f . ;  2. 
allegria,  gajezza.  f. 

To  Please,  v.  a.  1.  piacere,  far  piacere  compia- 
cere ;  2.  To  —  with,  contentdre,  soddixfdre. 
To  be  pleased,  1.  esser  contento,  aver  piacere; 
2.  degndrsi,  aver  la  bonla,  la  compiacenza  di. 
To  —  one's  self,  I .  compiacersi ;  2.  conten 
tarsi;  3. fare  a  modo  suo  ;  far  come  uno 
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vuole:  v.  n.  1.  piacere,  volere  ;  2.  compiace'rsi, 
degndrsi,  aver  la  compiacenza  di.  He  does 
not  —  to  do  it,  won  gli  piace  difarlo.  —  to 
speak,  abbiate  la  compiacenza  di  parldre.  As 
one  pleases,  come  uno  vuole.  If  you  — , 
ne  volete ;  se  volele  aver  la  bonta  ;  se  lo  gra- 
dite,  se  non  vi  displace.  —  God,  se  piace  a 
Din.  —  to,  degndtevi,  compiacetevi,  abbiate 
la  bonta  di. 

Pleased,  a.  conte'nto,  felice.  Well  — ,  conten- 
tinaimo,  ben  contento. 

Pleasedness,  s.  contente'zza,  soddisfazidne,  f. 

Pleaseman,  s.  pleasemen,  pi.  cortigidno,  adula- 
-tore,  m.  -trice,  f. 

Pleaser,  s.  persona  compiace'nte,  f. 

Pleasing,  s.  1.  il  piacere  ad  altrui,  m.  ;  2.  ilfar 
piace  re,  m. 

Pleas-ing,  a.  1.  piacevole,  amdbile,  cortese  ;  2. 
piacevole,  grata,  gradito,  accetto  ;  3.  piace- 
vole, ameno  ;  aw.  -ingly. 

Pleasingness,  s.  1.  piacevolezza,  f.  ;  2.  amabilita, 
f.  ;  3.  natura  ridente ;  amenita,  f. 

Pleasura-ble.  a. piacevole,  ame'uo,  delizi6so ;  aw. 
-bly. 

Pleasurableness,  s.     V.  pleasingness. 

Pleasure,  s.  \.piacere,  diletlo,  m. ;  2.  piacere, 
m.  gioja,  f. ;  3.  piacere,  grddo,  benepldcito,  m. 
volonta,  f. ;  4.  piacere,  favore,  m.  grdzia,  f. 
—  boat.  V.  yacht.  —  ground,  giardmo  In- 
glese,  m. 

To  Pleasure,  v.  a.     V.  to  please,  to  gratify. 

Pleasureful,  a.     V.  pleasant. 

Pleasurist,  s.  persona  data  ai  piaceri  mon- 
ddni,  f. 

Plebeian,  s.  plebeo,  m.  plebea,  f, 

Plebeian,  a.  plebe'o,  volgare. 

Plebeianism,  s.  plebeismo,  m.  maniera  plebea,  f. 

Plectrum,  s.  plettro,  m. 

Pledge,  s.  1.  pegno,  m. ;  2.  malleveria,  sicurta, 
f.  ;  3.  brtndisi,  m.  ;  4.  ostdygio,  stdtico,  m. 

To  Pledge,  v.  a.  1.  impegndre,  metlere  in  pegno ; 
2.  impegndre  (la  parola,  I'onore)  ;  3.  malle- 
vdre ;  4.  far  ragidne  (nel  bere).  To  —  one's 
self,  1.  impegndrsi  a  „•  2,/drsi  mallevadore. 

Pledgee,  s.  chi  tiene  il  pegno,  m. 

Pledger,  s.  1.  chi  mette  in  pegno ;  2.  malleva- 
dore, m.  ;  3.  chi  fa  un  brmdisi. 

Pledget,  s.  (t.  di  Chir.)  piumacciuolo,  stuello,  m. 

Pleiads,  Pleiades,  s.  pi.  (t.  d'Astron.)  Plejadi, 
f.pl. 

Plenariness,  s.  plenitudine,  pienezza,  f. 

Plena-ry,  a.  plendrio.  —  indulgence,  indul- 
genza  plendria,  f. ;  aw.  -rily. 

Plenarty,  s.  occupazione,  f.  (d'un  benefizio). 

Plenilu-nar,  -nary,  a.  plenilundre. 

Plenilune,  s.  (obs.)  plenilunio,  m. 

Plenipotence,  s.  plenipotenza,  f. 

Plenipotent,  a.  che  ha  pieno  potere. 

Plenipotentiary,  s.  plenipotenzidrio,  m. 

Plenipotentiary,  a.  plenipotenzidle. 

Plenitude,  s.  pienitudine,  pienezza,  f. 

Plenteous,  plenteousness.  V.  plentiful,  plenti- 
fulness. 

Plenti-ful,  a.  abbonddntc,  abbondevole,  copioso ; 
aw.  -fully. 

Plentifulness,  plenty,  s.  abbonddnza,  c6pia,  f. 
Horn  of  — ,  corno  delVabbonddnza,  m. 

Plenty,  a.  abbonddnte,  copioso. 

Plenum,  s.  (t.  di  Filos.)  i I  pieno,  m. 

Pleonasm,  s.  (t.  di  Gram.)  pleondsmo,  m. 
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|  Pleonas-tic,  -tical,  a.  d\  da  pleondsmo ;    nvv, 

-tically. 

Plethora,  s.  (t.  di  Med.)  plelora,  f. 
Plethoric,  a.  pletorico. 
Plethory,  s.     V.  plethora. 
Pleura,  s.  (t.  d'Anat.)  pleura,  f. 
Pleurisy,  s.  (t.  di  Med.)  pleuriaia,  pleurite,  f. 
Pleuri-tic,  -tical,  a.  pleuritico. 
Plexus,  s.  (t.  d'Anat.)  plesso,  m. 
Plia-bility,    -bleness,    s.  flessibilita,    pieghern- 

lezza,  f. 

Plia-ble,   a.   1 .  pieghevole,  flesa'ibile ;  2.  pieg he- 
vole,  docile,  trattdbile  ;  a>v.  -bly. 
Pliancy,  s.    I.  Jlensibiiila,  f . ;    2.  pieghevolezza, 

docilita,  f. 
Pli-ant,  a,  1  .flessibile,  pieghevole ;  %.pieghevolet 

trattdbile ;  aw.  -antly. 
Pliantness,  s.  flcssibilita,  arrendevolezza,  f. 
Plica,  s.  (t.  di  Med.)  plica,  f. 
Plicate,  plicated,  a.  (t.  di  Bot.)  piegdto. 
Plication,  s.    \.piegamento,  il  piegdre,  m. ;  2. 

pitfga,  piegatura,  f. 
Plicature,  s.  pieg*,  piegaiura,  f. 
Pliers,  s.  pi.  pinzette,  f.  pi. 
Pliform,  a.  in  forma  di  piega. 
Plight,  s.   1.  trista  condizione,  f.  ;  2.  stai»,  .n. 

condizi6ne,  f. ;  3.  (obs.)  pegno,  m. ;  4.  pi?gn,  f. 
To  Plight,  v.  a.    1.  impegndre,  "promettere ;  2. 

(obs.)  tessere,  intreccidre.     To  —  one's  faith, 

impegndre  lafede. 

Plighter,  s.  cosa  o  persona  che  obbliga,  f. 
To  Plim,  v.  n.  (obs.)  gonfidre. 
Plinth,  s.  1.  plinto,  dado,  m. ;  2.  z6ccolo,  m. 
To   Plod,   v.  n.    1.  cammindre  a  atento  ;  2.  stu- 

didre  intentamente  ;  3.  affaticdrai. 
Plodder,  s.  persona  laboriosa,  f. 
Plodding,  s.  lavoro,  studio  continuo,  m. 
Plod-ding,  a.  laborioxo,  indefenso  ;  aw.  -dingly. 
Plot,  s.   1.  campicello,  m. ;    2.   trdma,  f.  com- 

plotto,  m.  ;  3.  pidnta,  icnografia,  f.  (d'un  ter- 

reno)  ;   4.  intreccio,  m.  (d'una  commedia,  Sfc.)  ; 

5.  (obs.)  terra,  creta,  polvere,  f.  (corpo  umano). 

—  and  counterplot,  mina  e  contromina,  f. 

To  Plot,  v.  n.  1.  tramdre,  cospirdre ;  2.for- 
mdre  un  piano,  un  progetto  ;  v.  a.  concertdre, 
piglidr  misure. 

Plotter,  s.  1.  progettista,  m. ;  2.  macchina-toret 
cospira-lore,  m.  -trice,  f. 

Plotting,  s.  1.  il  macchindre,  m.  ;  2.  agrimen- 
sura,  f. 

Plough,  s.  1.  ardtro,  m. ;  2.  agrieoltura,  f.  ;  3. 
sgorbia,  f.  —  boy,  villanello  che  assiste  nell' 
arare,  m.  —  land,  terra  or d bile ;  terra  col- 
tivdta,  f.  —  man,  aratore,  bifolco,  m.  — 
Monday,  primo  Lunedt  dopo  I'Epifanta,  m. 

—  share,  vomere,  vomero,  m.     —  tail,  mdnico 
dell'aratro,  m.    —  wright,/aci7ore  d'aratri,  ra. 

To  Plough,  v.  a.  1.  ardre ;  2.  solcdre,  fendere 
To  —  in,  coprire  coll'aralro  (la  semenza, 
Sfc.).  To  —  out  o  up,  scavdre,  tirdr  fuori 
(coll'aratro). 

Ploughable,  a.  ardbile. 

Plougher,  s.  aratore,  coltivafore,  m. 

Ploughing,  s.  V ardre,  m.  aralura,  f. 

Plover,  s.  (t.  d'Orn.)  piviero,  m. 

Plow,  to  Plow.     V.  plough,  to  plough. 

Pluck,  s.  1.  coratella,  f.  frattdylie,  f.  pi.  ;  2. 
strappdta,  tirdta,  f. ;  3.  (volg.)  ditimo,  entire, 
cordffgio,  m. 

To  Pluck,   v.  a.    1.  svellere,  carpire, 
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2.  c6rre,  c6gliere  (fiori,frutta)  ;  3.  spiumdre, 
spennacchidre.  To  —  asunder,  separdre  in 
due.  To  —  away,  off,  o  out.  V.  No.  1.  To 
—  down,  abbdttere.  To  —  up,  1.  sve'llere, 
carpire,  strappdre ;  2.  sradicdre ;  3.  (volg.) 
farsi  dnimo. 

Plucked,  a.  e  part,  del  verbo  to  pluck.  To  be 
— ,  non  potere  of  tenure  il  certificate  per  avere 
i  gradi  nelle  Universila. 

Plucker,  s.  chi  sve'lle,  carpisce  o  spenndcchia. 

Plug,  s.  cavicchio,  caviglio,  zdffo,  piuolo,  tu- 
rdccio,  m. 

To  Plug,  v.  a.  incaviglidre,  turdre  con  cavic- 
chio. 

Plugging,  s.  fincaviglidre,  m. 

Plum,  s.  1.  susina,  prugna,  f.  ;  2.  passolina, 
uvapdssa,  f.  ;  3.  somma  di  100,000  lire  sterline, 
(. ;  4.  miliondrio,  m.  —  cake,  pastice'tto  con 
uva  passa,  m.  —  pudding,  "  plumpudding" 
podingo,  m.  —  tree,  prugno,  susino,  m. 

Plumage,  s.  piume,  psnne,  f.  pi. 

Plumb,  plumb-line,  plumb-rule,  s.  piombino, 
piombo,  m. 

Plumb,  a.  a  piombo. 

P.  K,  aw.  1.  a  piombo,  perpendicolarmente  ; 
2\  subito,  a  dirittura. 

To  Plumb,  v.  a.  1.  piombindre,  mettere  a  pi- 
ombo ;  2.  piombindre,  scandaglidre. 

Plumbaginous,  a.  di,  da  piombdggine. 

Plumbago,  s.  (t.  di  Mim.)  piombdggine,  f. 

Plumbe-an,  -ous,  a.  plumbeo  ;  di,  da  piombo. 

Plumber,  s.  piombdjo,  chi  lavora  il  piombo,  m. 

Plumbery,  s.  1.  lavdri  di  piombo,  m.  pi.  ;  2. 
<irte  di  lavordre  il  piombo,  f. 

Plumbiferous,  a.  che  produce  o  contiene  piombo. 

Plumbing,  s.  arte  di  lavordre  il  pidmbo,  f. 

Plume,  s.  I.  piuma,  pe'nna,  f . ;  2. piuma,  penna, 
f.  (ornamento)  ;  3.  penndcchio,  m.  ;  4.  or- 
ffoglio,  m.  nlbayia,  f. ;  5.  pdlma,  f.  alldro,  m. ; 
6.  onore,  m.  gloria,  f.  —  plucked,  Jiaccdto 
neir-oryofflio  ;  nmilidlo. 

Piutme,  plumule,  s.  (t.  di  Bot.)  plumula,  f. 

To  Plume,  v.  a.  1.  net  fare  le  piume  o  le  penne  ; 
2.  spenndre,  spiumdre,  spennacchidre;  3.  or- 
ndre  di  piume  o  penndcchio  ;  4.  p6rre  come 
una  piuma  o  un  pennacchio.  To  —  one's 
self  on  o  upon,  vantdrsi,  gloridrsi. 

Plumeless,  a.  1.  senza  penne,  spennacchidto  ;  2. 
senza  piume  o  penndcchio  ;  3.  senza  gloria. 

Plumelet,  s.  (t.  di  Bot.)  plumula,  f. 

Plumigerous,  a.  piuma to,  piumoso,pennuto. 

Plumiliform,  a.  in  forma  di  piuma. 

Plumiped,  a.  (t.  d'Orn.)  ehe  ha  le  aambe pennute. 

Plummet,  s.  1.  scanddglio,  m. ;  2.  piombino, 
pidmbo,  m. ;  3.  pezzeffo  di  pirfmbo,  m. 

Plu-mose,  -mous,  a.  piumoso,  piumdfo,  pen- 
nuto. 

Plumosity,  s.  piumosita,  f. 

Plump,  s.  (obs.)  mucchio,  gruppo,  m. 

Plump,  a.  I.  grassotto,  pien6tto,  paffuto ;  2. 
sfaccidfo.  A.  —  lie,  una  menzogna  sfac- 
cidfa,  f. ;  aw.  — ly,  schiettamente,  schietto  e 
netto. 

Plump,  aw.  di  subito,  a  un  tratto. 

To  Plump,  v.  a.  1.  ingrassdre ;  2.  dilatdre,  gon- 
fdre.  To  —  a  vote.  V.  plumper,  No.  2  ; 
1.  piombdre,  cadere ;  2.  ingrassdre,  ingras- 
sdrsi. 

Plumper,  s.  1.  cosa  che  fa  comparire  piu  grdsso 
o  ffrosso,  f. ;  2.  vdfo  dafo  a  un  candidate  per 
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questo  voto,  si  chiama  to  plump  a  vote. 
Plumpness,  s.  grassezza,  f. 
Plumpy,  a.     V.  plump. 
Plumule,  s.  (t.  di  Bot.)  piumicciu6lat  f. 
Plumy,  a.   1.  piumoso,  pennuto ;    2.  piumdto, 

orndlo  di  piume. 
Plunder,  s.   1.  saccheggio,  sdcco,  m.  ;    2.  scor- 

reria,  f.  gudsto,  m. ;   3.  pre'da,  f.  botino,  m. 

To  give  up  to  — ,  mettere  a  sdcco,  a  ruba. 
To   Plunder,  v.  a.   1.  saccheggidre,  mettere  a 

sdcco ;  2.  depreddre,  dare  il  gudsto,  bdttere  il 

paese ;  3.  rubdre. 
Plunderer,  s.  1.  saccheggiat6re,  predatdre,  m. ; 

2.  scorridore,  predone,  m. ;  3.  ruba-tdre,  m. 

-trice,  f. 
Plunge,  s.  1.  immersidne,  f.  luffo,  m. ;  2.  (obs.) 

miseria,  abisso,  m.  (di  miserie) ;  3.  pdsso,  m. 

The  first  — ,  il  primo  passo. 
To  Plunge,  v.  a.  I .  To  —  into,  immergere,  tuffdre ; 

2.  battezzdre  per  immersidne.     To  —  a  nation 

into  war,  immergere  una  nazidne  nella  guerra. 

To —  one's  self,  immergersi ;   v.  n.  l.To  — 

into,  immergersi ;  2.  precipitdrsi. 
Plungeon,  s.  (t.  d'Orn.)  mergo,  smergo,  maran- 

g6ne,  m. 
Plunger,  s.  1.  chi  s'immerge  o  si  precipita ;  2. 

marangone,  palombdro,  m. ;    3.  pistone,  stan- 

tdjfo,  m. 

Plunket,  s.  specie  di  turchino. 
Pluperfect,  s.   (t.  di  Gram.)  piu  che  perfetto, 

m. 
Plural,  s.   (t.  di  Gram.)  plurdle,  il  numero  del 

piu,  in. 
Plu-ral,  a.  plurdle,  del  numero  del  piu ;  aw. 

-rally. 
Pluralist,  s.  ecclesidstico  che  ha  una  pluralita 

di  benefizi,  m. 
Plurality,  s.  pluralita,  f. 
To  Pluralize,  v.  a.  pluralizzdre. 
Pluriliteral,  a.  che  ha  piu  di  tre  le'ttere. 
Plurisy,  s.  (obs.)  soprabbouddnza,  f. 
Plus,  avv.  (t.  d'Alg.)  piu  (+). 
Plush,  s.fe'lpa,  f. 
Plu-tonian,  -tonist,  s.  Plutonista,  m.  colui  che 

attribuisce  la  origine  dei  monti,  8fc.  alfuoco. 
Plutonian,  a.     V.  Plutonic. 
Plu-tonic,  a.     —  theory,  teoria  dei  Plutonisti,  f. 
Plutonism,  s.  dotfrina  dei  Plutonisti,  f. 
Pluvial,  s.  (t.  di  Lit.  Cat.)  pividle,  m. 
Pluvi-al,  -ous,  a.  pluvidle,  piovdso. 
Pluviameter,  s.  pluvidmetro,  m. 
Ply,  s.  (obs.)  piega,  f. 
To  Ply,  v.  a.  1.  occupdrsi  a;  2.  impiegdre  con 

diligenza;  far  uso  di ;    maneggidre ;    3.  ese- 

ffuire,  lavordre,  fare ;  4.  sollecitdre  con  pre- 

mura.     I   have  plied   my  needle  these   fifty 

years,  son  cinquanf anni  che  maneggio  I'ago. 

To  —  one  hard,/ar  lavordre  assai;    v.  n.  1. 

piegdrsi,  cedere ;  2.  lavordre,  sforzdrsi,  affati- 

cdrsi ;  3.  anddre  infretta;  4.  anddre  ;  fare  il 

tragitto  (d'una  vettura  o  nave} ;  5.  (t.  di  Mar.) 

anddre  all'drza. 
Plyer,  s.   1.  persona  o  cosa  che  lavora,  f. ;  2. 


Mar. )  r anddre  all'drza,  m. 
Pneumati-c,  -cal,  a.  pneumdtico. 
Pneumatics,  s.  pi.  1.  pneumdtica,  f.  scienza 
Gg* 
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Jliddi  eldstici ;  2.  pneumdtica,  f.  scienza  dealt 

enli  o  soatdnze  spiritudli. 
Pt'uumatocele,   s.    (t.   di   Med.)  pneumatocele, 

e i' ilia  ventosa,  f. 

Pneumatologic,  a.  pneumatologico. 
Pneumatologist,  s.  pneumatologo,  m. 
Piuminatology,   s.  1.  V.  pneumatics  ;  2.  trattdto 

di  pneumdtica,  m. ;  3.  pncumatologia,  f.  trat- 

tato  degli  e/iti  o  sostanze  spirituali. 
Pneu-mouia,  -mony,  s.  pneumonia,  f.     V  pneu- 

monitis. 

Pneumonic,  s.  medicina  pneumdnica,  f. 
Pneumonic,  a.  pneumonico,  del  polmoni. 
Pneumonitis,    s.  pneumonite,   pneumonitide,   f. 

irijiammazione  del  parenchima  del  polmone. 
Pnyx,  s.    (t.  di  Stor.  Grec.)  pnice,  m.  foro  d' 

Atene. 
To   Poach,  v.  a.   \.farbollire  leggermente  ;  2. 

affogdre  (le  uovd)  ;    3.  (obs.)  comincidre  ;     4. 

caccidre  furtivamente   nelle  terre   altrui ;    5. 

immergere  il  piede  nelfanyo,  neve,  8{c.  ,•  G.  rn- 

bdre ;  T.ferire,  trafiygere ;  v.  n.  esser  utnido 

(del  suolo). 
Poachard,  pochard,  s.  (t.  d'Orn.)  specie  di  dna- 

tra. 
Poacher,  s.  cacciatore  che  caccia  furtivamente, 

m. 

Poachiness,  s.  umldila,  f.  (del  suolo}. 
Poaching,  s.  il  caccidre  furtivamente  nelle  tcrre 

altrui,  m. 

Poachy,  a.  umido,  molle  (del  suolo}. 
Pock,  s.  bolla,  f.  (del  vajuolo).     —  fretten,  — 

marked,   butterdto.     —  hole,  —   mark,  but- 

tero,  m. 
Pocket,  s.   1 .  tdsca,  saccdccia,  scarseMa,  f. ;  2. 

buca,  f.  (del  bigliardo);  3.  misura  di  quantila  di 

circa  \(jOlibbre.  Breast — , saccdccia  del  pel' o, 

f.     Watch  — ,  borsellino   dell'uriuolo,  in.     To 

be   in  —    by,  guadagndre,   essere   in   vincita 

di.     To  be  out  of  —  of,  perdere,   essere    in 

ppfdila  di.     To  pick  a  — ,   taglidr  la  borsa. 

To  put  in  one's — ,   1.  mettersi  in  tdsca;  2. 

tranyugidre  un  affronto.     —  book,   taccuino, 

m.      —  glass,    specchietto    da    tasca,   m.     — 

hole,  buco  della  tasca,  m.     —  money,  dandro 

pei  minuti  piaceri,  m. 
Pocket,  a.  1.  di,  da  tdsca;  2.  tascdbile. 
To  Pocket,  v.  a.  1.  intascdre,  metier  e  in  tasca; 

2.  rubdre ;    3.  manddr  yiu,  inghiottire    (tin9 

ingiuria). 

Pockiness,  s.  stalo  di  chi  ha  il  vajuolo,  m. 
Pockwood,  s.     V.  lignum  vitae. 
Pocky,  a.   1.  infetlo  di  vajuolo  ;   2.  (vdlg.;  vile, 

basso. 

Poculent,  a.  (obs.)  bevibile. 
Pooy    s.   baccello,  guscio,    m.     Sweet   — ,    ca- 

ntba,  f. 

To  Pod,  v.  n.formdre  il  baccello. 
Podagri-c,  -cal,  a.  1.  di,  da  podagra  ;  2.  poda- 

f/roso,  gottoso. 

Podded,  a.  munito  di  baccelli. 
Fodder,    s.   raccogli-tore,    m.    -trice    di    bac- 
celli, f. 

Podesta,  s.  podesta,  m. 
Podge,  s.     V.  puddle. 
Podium,   s.    1.  (t.  d'Arch.)  p6dio,  m.  ;  2.  podio, 

m.  palco  nella  parte  inferiore  del  circo,  dove 

yl 'Imperaturi    Romani    vcdevano    i  combatti- 

tyienti. 

Poem,  s.  pof.na,  m. 
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Poesy,  s.  1.  poesia,  f. ;  2.  (obs.)  dnima  dcll'im 
presa,  f.  mdtto,  m. 

Poet,  s.  poeta,  m.  —  laureate,  poeta  laureate, 
m.  —  like,  da  poeta,  poeticameute. 

Poetaster,  s.  poetdstro,  poeldccio,  poeluzto, 
m. 

Poetess,  s.  poetessa,  f. 

Poeti-c,  -cal,  a.  poetico  ;  aw.  -cally. 

Poetics,  s.  pi.  poe'tica  ;   drte  poetica,  f. 

To  Poetize,  v.  n.  poetizzdre,  poeteggidre,  poe~ 
tare. 

Poetress,  s.     V.  poetess. 

Poetry,  s.  poet>ia,  f.  componimento  poe'tico,  m. 
poesia,  poetica,  f. 

Poetship,  s.  qualita  di  poeta,  f. 

Poignancy,  s.  !._  sapdre  piccdnte,  m. ;  2.  mor- 
dacita,  f.  sale  Attico,  m.  ;  3.  acutezza,  f.  acume, 
m. ;  4.  intensita,  f.  (del  dolore). 

Poign-ant,  a.   1 .  piccdnte,  forte,  frizzdnte ;  2. 

frizzdnte,  pungente,  morddce,  satirico ;  3. 
acuto,  aguzzo,  pungente;  4.  acuto,  intense, 
acerbo  ;  aw.  -antly. 

Point,  s.  1.  punta,  f. ;  2.  punta,  cima,  vetta,  f. ; 
3.  punta,  f.  capo,  promonlorio,  m. ;  4.  punto, 
momenta,  istdnte,  m. ;  5.  punto,  punto  je'rmo, 
m. ;  6.  punto,  termine,  stdto,  m. ;  7-  punto, 
scopo,  intento,  m. ;  Q.stringa,  f.  (col  puntale) ; 
9.  punto,  m.  (al  giuoco)  ;  10.  punto,  m.  ques- 
tione,  difficolta,  f . ;  11.  punto,  m.  (specie  di 
trina)  ;  12.  bulmo,  m.  punta  d'accidjo,  f .  ;  13. 
punto,  puntiglio,  m. ;  14.  sdle,frizzo,  m.  (d'vn 
concetto}.-  la.  punto  vocale,  m.  (della  lingua 
Ebraica,  &fc.)  ;  16.  (t.  d'Astron.)  punto,  m. ; 
17.  (t.  di  Geom.)  punto,  m. ;  18.  (t.  di  MUP.) 
punto,  m. ;  19.  qudrta,  f.  (della  bussola)  ;  20. 
(t.  di  Mar.)  coda  di  topo,  f.  Etching  — .  V. 
No.  12.  Brussels'  — .  V.  No.  II.  Main  — , 
punto  principdle.  Nice  — ,  punto  delicdto. 
Vowel  — .  V.  No.  15.  At  the  —  of,  I.  al 
punto  di ;  2.  in  articolo,  in  punto  (di  morte}. 
In  —  of,  rigudrdo  a ;  in  qudnto  a.  On  the 
—  of,  nul  punto  di.  To  the  — ,  al  punto  ;  al 
soggetto  /  alfalto.  To  make  a  —  of,  to  make 
it  a  —  of,  fdrsi  un  dovere  di.  —  d'appuf, 
punto  d'appoggio.  —  blank,  1.  (t.  d'Artig.)  di 
punto  in  bianco  /  2.  direttamente ;  3.  positiva- 
mente.  —  devise,  difficile,  puntigli6so. 

To  Point,  v.  a.  \.far  la  punta,  appuntdre,  aguz- 
zdre  ;  2-  punteygidre,  puntdre,  porre  i  punti ; 
3.  porre  i  punti  vocali  (d'alcune  lingue]  •,  4. 
indicdre,  addittdre ;  5.  appuntdre  (un  can- 
none)  ;  6.  riempire  i  conventi  delle  pietre  con 
calcina ;  7-  (t-  di  Mar.J  carteggidre ;  8.  (t.  di 
Mar.)  mettere  una  coda  di  topo.  To  be,  to 
get  pointed  at,  farsi  moslrdre  a  dito.  To  — 
out,  addittdre,  indicdre;  v.  n.  1.  To —  at, 
mostrdr  col  dito  ;  2.  indicdre,  accenndre, 
mostrdre  ;  3.  mettere  i  punti ;  4.  fermdre 
(dei  cani  da  fermo) ;  5.  riempiere  i  conventi 
delle  pietre;  G.  (t.  di  Mar.)  munire  di  code  di 
topo. 

Point-ed,  a.   1 .  appuntdto,  aguzzo,   acuto ;    2. 

frizzdnte,  epigrammdlico ;  aw.  -edly. 

Pointedness,  s.  1 .  acutezza,  f.  acume,  m. ;  2. 
natur a  frizzdnte,  epigrammdtica,  f. 

Pointer,  s.  1.  indice,  m.  (cosa  che  indica}  .•  2. 
cane  dafermo,  m. ;  3.  gnom6ne,  stile,  m.  sfera, 
lancetta,  f. 

Pointing,  s.  1 .  puntuazionc,  f. ;  2.  (t.  di  Mar.) 
il  carteggidre,  m. ;  3.  il  riempire  i 
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pietre,  m.     —  stock,  ludibrio,  ra.fdvola 

delle  genti,  f. 
Pointless,   a.   1.  spuntdto,   ottdso  ;    2.  insipido, 

si-iocco. 
Poise,   s.    I.  (obs.)  peso,  m.  gravitd,  f.  ;  2.  peso, 

m.  gravitd,  importdnza,   f.  ;  3.  peso,  m.  (della 

bilancia)  ;  4.  equilibria,  m.     In  a  —  ,  in  equi- 

libria. 
To   Poise,  v.   a.    l.pesdre  •    2.  equilibrdre  ;    3. 

ponderdre,  esamindre  ;  4.  tenere  in  equilibria. 

To  —  down,  opprimere,  aggracdre. 
Poison,  s.  veieno,  toasico,  m.     Deadly  —  ,  veleno 

mortdle,  m.     —  fang,   dente  velenoso,  m.     — 

nut,  noce  vomica,  f.     —  tree,  (t.  di  Bot.)  Upas 

di  Giava,  m. 
To  Poison,  v.  a.    1.  avvelendre,    attossicdre  ;  2. 

avvelendre,  corrompere. 
Poisoner,   s.    1.  avvelena-tore,  m.   -trice,  f.  ;  2. 

corrut-tore,  corrompi-tore,  m.  -trice,  f. 
Poisoning,  s.  I'avvelendre,  avvelenamento,  m. 
Poison-ous,    a.    1.  velenoso  ;    2.  velenoso,  cor- 

ruttivo  ;    aw.  -ously. 
Poisonousness,  s.  velenosita,  f. 
Poize,  s.  (obs.)     V.  poise. 
Poke,   s.    1.  sdcco,   m.  ;    2.  —  ,  —  weed,  (t.  di 

Bot.)  more  Ha  d'  India,  f.     To  buy  a  pig  in  a 

—  ,  comprdre  gatta  in  sacco. 

To  Poke,  v.  a.  l.ficcdre  ;  2.frugdre;  3.  atf!z 

zdre  :  4.  cozzdre.     To  —  one's   self,  ficcdrsi, 

intromettersi.     To  —  -   out,   trovdre  al  tasto  ; 

v.  n.  1.  brancoldre,  anddre  al  tasto  ;  2.  To  — 

at,  dar  di  corna. 
Poker,  s.  attizzatojo,  m. 
Po-lacca,  -lacre,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  poldcca,  f.  ;  2. 

(t.  di  Mus.)  V.  polonoise. 
Polar,  a.  poldre. 

Polarchy,  s.  poliarchia,  f.  governa  di  molti. 
Polarity,  s.  polarita,  f. 
Polarization,  s.  polarizzazi6ne,  f. 
To  Polarize,  v.  a.  polarizzdre. 
Polary,  a.  che  tends  al  Polo. 
Pole,  s.  1.  Polo,  m.  ;    2.  pertica,  f.  pdlo,  m.  ;  3. 

bastone  da  live  Ho,  m.  ;  4.  contrappeso,  m.  (dei 

funambol?)  ;  5.  bdrra,  stdnga,  f.  ;  6.  penna  del 

martello,  f.  ;  7-  timone,  m.  (di  carrozzd)  ;  8. 

pertica,  f.  (misura)  ;  9.  Poldcco,  m.  Poldcca,  f. 

Arctic  —  ,  Po/o  drtico.     Antartic  —  ,  Po/o  an- 

tdrtico.     Barber's   —  ,   inseona  di  barbiere,  f. 

Under  bare  poles,  (t.  di  Mar.)  a  secco  ;  senza 
.  vele.      —   ax,   —   axe,   dzza,   scure,   f.      — 

star,  1.  stella  poldre,  f.  ;    2.  stella  poldre  ; 

guida,  f. 
To   Pole,  v.  a.   \.palificdre;    2.  portdre  sopra 

una  pertica  ;    3.  (t.  di  Mar.)  spignere  inndnzi 

con  un  palo. 
Polecat,  s.  puzzdla,  f. 
Polemarch,    s.  (t.  di  Stor.  Greca,)  polemdrco, 

m. 

Polemic,  s.  polemico,  confroversista,  m. 
Pole-mic,  -mical,  a.  polemico. 
Polemics,  s.  pi.  polemica,  f. 
Polemoscope,    s.  polemoscopio,    m.    telescopio 

ctirvo. 

Polenta,  s.  polenta,  f. 
Police,  s.  polizia,  f.  buon  groverno,  m.     —  man, 

—  officer,  ngcnte  di  pulizia,  m. 
Po-liced,  -licied,  a.  regoldto  da  leggi. 

Policy,  s.  I.  politica,  f.  ragione  di  ben  governare 
gli  Slati  ;  2.  politico,  accortezza,  astuzia,  f.  ; 
3.  p6lizza  di  sicurta,  f.  Marine  —  ,  Sea  —  , 
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polizza  di  sicurla  marittima.  Fire  — ,pohzza 
di  sicurla  contra  ilfuoco.  Life  — ,  polizzti  di 
sicur/a  autla  vita.  Honesty  is  the  best  — , 
la  probita  e  la  miglior  politico. 
Poling,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  legndmi  che  riveston  di 
fuori  il  bordo  d'una  nave,  m.  pi.  ;  2.  alto  di  ri- 
pardre  la  trincea  colle  blinde,  m. 

Polish,  s.  1.  lustra,  m. ;  2.  eleydnza,  f. 

To  Polish,  v.  a.  1.  lustrdre,  dare  il  lustro  ,•  2. 
raffindre,  rendere  elegante;  v.  n.  1.  premiere 
il  lustro,  divenir  lustro ;  2.  raffindrsi. 

Polish,  a.  Poldcco,  Polonese,  Polono. 

Polishable,  a.  1 .  che  si  pub  lustrdre ;  2.  che  si 
pub  rendere  elegante. 

Polisher,  s.  1.  liscia-tore,  lustra-tore,  m.  -trice, 
f.  ;  2.  lisciatojo,  m. 

Polishing,  s.  1.  il  dare  il  lustro,  m. ;  2.  il  raffi- 
ndre, m. 

Polishment,  s.  raffinamento,  m. 

Po-lite,  a.  1.  (obs.)  lustro ;  2.  gentile,  cortese, 
pulito ;  aw.  -litely. 

Politeness,  s.  gentilezza,  cortesia,  civilta,  puli- 
tezza,  f. 

Poli-tic,  a.  1.  politico,  sagdce,  avveduto,  astulo  ; 
2.  (obs.)  V.  political ;  aw.  -ticly,  astuta- 
mente. 

Politi-cal,  a.  politico.  The  —  state  of  Europe, 
lo  stato  politico  dell'  Europa.  A  —  paper,  un 
giornale  politico,  m.  ;  aw.  -cally. 

Politicaster,  s.  politicdstro,  m. 

Politician,  s.  1.  politico,  m.  ;  2.  uomo  asiulo,  m. 

Politics,  s.  pi.  politica,  f.  scienza  del  governo. 
To  talk  — ,  parldre  di  politico. 

To  Politize,  v.  n.  (obs.)  fare  il  politico. 

Polity,  s.  governo,  m.  costituzione  civile,  f. 

Polka,  s.  polka,  f.  danza  Unghera. 

Poll,  s.  1.  occipite,  m.  mica,  f.  ;  2.  testa,  f.  ;  '?. 
lista,  f.  (di  persone} ;  4.  lista  d'elettori,  f.  ;  5. 
elezione,  f.  ;  6.  inscrizione  dei  voti  degli  elet- 
tori,  f.  ;  7.  (t.  d'ict.)  ghiozzo,  m.  To  have 
eyes  in  one's  — ,  aver  gli  occhi  di  dietro.  — 
evil,  (t.  di  Vet.)  postema,  f.  tumore,  m.  — 
money,  —  tax,  capitazione,  f. 

To  Poll,  v.  a.  1  scapezzdre,  scorondre,  tagHdre 
a  corona  ;  2.  tondere  ;  3.  spuntdre ;  4.  (obs.) 
mietere;  5.  (obs.)  scorticdre,  peldre,  rubdre  : 
6.  fare  la  lista  degli  elettori ;  T.farsi  regia- 
trdre  nella  lista  degli  elettori ;  8.  votdre  ;  dare 
il  v6to,  rendere  il  voto  o  il  suffrdgio  ,-  <J. 
mettere  ai  voti,  allo  squittinio. 

Pollard,  s.   1.  dlbero  scapezzdto,  m.  ;  2.  monela 
tosdta,  f. ;  3.  (t.  d'ict.)  ghiozzo,  m.  ;  4.  cervo 
che  ha  measo  le  corna,  m.  ;  5.  cruschello,  m. 
To  Pollard,  v.  a.  scapezzdre,  scorondre,  taylidre 
a  corona. 

Pollen,  s.  1 .  (t.  di  Bot.)  polline,  f.  polvere  fecon- 
dante  nelle  ante're ;  2.  cruschello,  m. 

Poller,  s.  1 .  (obs.)  chi  scapezza  gli  alberi ;  2. 
(obs.)  barbitonsore,  m. ;  3.  (obs.)  scorticatore, 
m.  (ladro) ;  4.  chi  registra  i  voti ;  5.  votdnte, 
m. 

Pollicitation,  s.  promessa,  f. 

To   Pollute,   v.  a.   1.  sporcdre,  imbrattdre ;  2. 

profandre  ;  3  contamindre,  corrompere,  brut- 
tare  ;  4.  violdre,  dcflordre. 
Polluted,  a.  polluto,  macchidto,  bruttdto. 
Pollutedness,  s.  contaminazione,  polluzione,  f. 
Polluter,  s.  I.  corrut-t6re,  m.  -trice,  f.  ;  2.  pro- 

f  ana -fore,  m.  -trice,  f. 

Pollution,  a-    \f  contaminazione,  polluzione,  f. ; 
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2.  profanazi6ne,  f.  ;    3.  (t.   di  Med.)  pollu- 

zi6ne,  f. 

Pollux,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  Polluce,  m. ;  2.  Pol- 
luce,  fuoco  di  S.  Elmo,  m.  (vneteora). 
Polo-naise,    -nese,   s.  polacchina,   f.   specie  di 

veste. 

Polonese,  s.  lingua  Poldcca,  f. 
Polonoise,  s.  (t.  di  Mus.)  poldcca,  f. 
Poltroon,  s.  coddrdo,  viglidcco,  m. 
Poltroonery,  s.  codardia,  vigliaccheria,  f. 
Poly,   poley,  s.    (t.    di   Bot.)  pdlio,   m.   canu- 

tola,  f. 
Polyacoustic,  s.  poliacustico,  m.  strumento  che 

multiplied  i  suoni. 
Polyadelphia,   s.  (t.  di  Bot.)  pidnte  poliadelfe, 

f.  pi. 
Poly-adelphian,  -adelphous,  a.   (t.  di  Bot.)  po- 

liadelfo. 

Polyandria,  s.  (t.  di  Bot.)  polidndria,  f. 
Poly-andrian,    -androus,   a.   (t.  di   Bot.)  poli- 

dndrio. 

Polyandry,  s.  pluralita  di  mariti,  f. 
Polyarchy,  a.  poliarchia,  f.  governo  di  molti. 
Polychroite,  s.  policr6itet  f.  principio  colorante 

del  zajferano. 

Polygamia,  s.  (t.  di  Bot.)  poligamia,  f. 
Poly-gamian,  -gamous,  a.  (t.  di  Bot.)  poliffamo, 

ermafrodito. 

Polygamist,  s.  poligamo,  m. 
Polygamous,  a.  poliffamo. 
Polygamy,  s.  poligamia,  f.  pluralita  di  mogli. 
Polyglot,  a.  poliglotto.    —  Bible,  Bibbia  poll- 

glotta,  f. 

Polygon,  s.  (t.  di  Geom.)  poligono,  m. 
Polygon-al,  -ous,  a.  (t.  di  Geom.)  poligono. 
Polygonum,  s.  (t.  di  Bot.)  poligono,  centonddi,  m. 
Polygram,  s.  poligrdmma,  ra.figuraformata  da 

molte  linee. 
Polygraph,  s.  poligrafo,  m.  macchina  per  fare 

nel    tempo    stesso    molte   copie   d'un    mano- 

scrttto. 
Polygraphy,  s.  poligrqfia,  f.  arts  di  scrivere  in 

cifre. 

Polygynia,  s.  (t.  di  Bot.)  poliginia,  f. 
Poly-g<nian,  -gynous,  a.  (t.   di  Bot.)  poligmio, 

poligmico. 

Polygyny,  s.  poligamia,  f.  pluralita  di  mogli. 
Poly-hedral,  -hedrous,  a.  poliedro,  moltidngolo, 

moltildtero. 

Polyhedron,  s.  (t.  di  Geom.)  poliedro,  m. 
Polymathy,  s.  conoscenza  di  molte  arti  o  sci- 

enze,  f. 

Polynesia,  s.  (t.  di  Geog.)  Polin/sia,  f. 
Polynesian,  a.  (t.  di  Geog.)  della  Polinesia. 
Polynomial,  s.  (t.  d'Alg.)  polin6miot  m. 
Polynomial,  a.  polindmio. 
Polyonomous,  a.  che  ha  molti  nomi  o  titoli. 
Polyonomy,  s.  varieta  di  nomi  o  titoli,  f. 
Poly-optron,   -optrum,  s.  (t.  di  Ott.)  poliottro, 

m. 

Polyorama,  s.  vista  di  molti  oggetti,  f. 
Polyp,  s.polipo,  m.  (zoqfito). 
Polypetalous,  a.  (t.  di  Bot.)  polipe'talo. 
Polyphagous,  a.  polifago. 
Polypharmacy,  s.  medicamenti  polifdrmaci,  m. 

pi. 

Polypho-nism,  -ny,  s.  moltiplicita  di  suoni,  f. 
Polyphonist,  s.  ventriloquo,  m. 
Polyphyllous,  a.  (t.  di  Bot.)  polifillo. 
Polypode,  s.  (t.  d'Ent."1  millepiedi  m. 
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Polypody,  9.  (t.  di  Bot.)  polipodio,   puliptidio 

quercino,  m. 
Polypous,  a.  polip6so. 
Polyprisraatic,  a.  poliprismdtico. 
Polypus,   s.    1.  polipo,   m.  pianta  animate ;  2. 

(t.  di  Med.)  polipo,  m. 
Polyspast,  s.  polispdsto,  m.  macchina   compofta 

di  diverse  carrucole  per  alzare  grandi  pesi. 
Polysperm,  s.  pianta  polisperma,  f. 
Polyspermous,  a.  (t.  di  Bot.)  polispermo. 
Polystyle,  s.  (t.  d'Arch.)  poltstilo,  m. 
Polysylla-bic,  -bical,  a.  polisillabo. 
Polysyllable,  s.  polisillabo,  m. 
Polytechnic,  a.  polite'cnico. 
Polytheism,  s.  politeismo,  m. 
Polytheist,  s.  politeista,  m. 
Polytheis-tic,  -tical,  a.  politeistico ;  avy.  -tically. 
Pomace,  s.  pomi  infrdnti  trdttone  il  sugo,   m. 

pi. 
Pomaceons,  a.  \.fatto  di  pomi ;  2.  come  pomi 

infrdnti. 

Pomade,  s.     V.  pomatum. 
Pomander,  s.  (obs.)  pastiglia  f>dor6sa,  f. 
Pomatum,  s.  pomata,  f.  (pe'capelli). 
To  Pomatum,  v.  a.  dar  la  pomata  a'ccpelli. 
Pome,   s.    (t.  di  Bot.)  porno,  m.     —  citron,  — 

water,  (obs.)  specie  di  mela. 
Pomegranate,  s.  (t.  di  Bot.)  melagrandta,  f.    — 

tree,  melagrdno,  m. 
Pomiferous,  &.pomifero. 
Pommage,  s.     V.  pomace. 
Pomme,  pommette,  s.  (t.  d'Arald.)  pometto,  m. 
Pommel,  s.  \.p6mo,  m.  (cosa  gualunque  fatla 

a  mo'dipalla)  ;  2.  porno,  m.  (della  spada,  della 

sella). 
To  Pommel,   v.  a.   bdtlere,   bastondre,   dar  di 

buone  busse.    To  —  to  a  mummy,  rompere  le 

cdstole. 

Pommelling,  s.  bastonatura,  f. 
Pomology,  s.  pomologia,  f.  arte  di  coltivare  ^ 

pomi. 

Pomp,  s.  p6mpa,  magnificenza,  f. 
Pompet,  s.  (t.  di  Stamp.)  mdzzo,  m. 
Pompion,  s.     V.  pumpkin. 
Pomposity,  s.  pomposita,  pompa,  i.fdsto,  m. 
Pomposo,  a.  (t.  di  Mus. )  pomposo. 
Pomp-ous,  a.  pomposo,  magnifico,fastoso;  aw. 

-ously. 

Pompousness,  s.  pomposifa,  ostentazi6ne,  f. 
Pond,  s.    1.  stdgno,  lagume,  pantdno,   m. ;  2. 

vivdjo,  m. ;  3.  candle,  m.     To  drag  a  — ,  dra- 

ffdre,   nettare   un   canale   con   la   draga.     — 

weed,  potamogeto,  m. 

To  Pond,  v.  a.formdre  uno  stagno,  un  candle. 
To  Ponder,  v.  a.  ponderdre,   esamindre,  const- 

derdre ;  v.  n.  To  —  over  o  on,  rifiettere,  me- 

ditdre. 

Ponderability,  s.  ponderabilita,  f. 
Ponderable,  a.  ponderdbile. 
Ponderal,  a.  stimdto  dal  peso  (non  secondo  il 

numero,  ma  secondo  il  peso). 
Ponderance,  s.  ponderosita,  gravita,  f.  peso,  m. 
To  Ponderate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  ponder. 
Ponderation,  s.  ponderazione,  f.  il  pesdre,  m. 
Ponderer,  s.  pondera-t6re,  m.  -trice,  f. 
Ponderingly,  aw.  ponderatamente,  considerata- 

mente. 
Ponderosity,   s.  ponderosita,   gravita,    f.  peso, 

m. 
Ponder-ous,  a.  \.  ponder 6so,  pesdnte ;  2.  che  ha 
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ncevuto  una  forte  imputsitSne  -,  3.  (obs.)  im- 

portdnte  ;  aw.  -ously. 
Ponderousness,  s.  ponderosita,  gravita,  f.  peso, 

m. 

Ponent,  a.  di,  da.  ponenfe :  occidenldle. 
Pongo,  s.  (t.  di  Zool.)  pongo,  m. 
Poniard,  s.  pugndle,  stile,  stiletto,  m. 
To  Poniard,  v.  a.  pugnaldre,  stilettdre. 
Ponk,  s.  (obs.)folle'tto,  spirito  not  tut-no,  m. 
Pontage,  s.  tassa  per  riedificdre  e  ripardre  i 

ponti,  f. 

Pontic,  a.  pontico,  del  Ponto. 
Pontiff,  s.  pontefice,  m. 
Pontific,  a.  pontificio. 
Pontifical,  s.   \.  pontificate,  m.   (libra  di  ceri- 

monie  sacre  usate  da'Vescovi) ;  2.  dbito  pon- 
tificate, m. 
Pontifi-cal,  a.  1 .  pontificate ;  2.  (obs.)  dellacos- 

truzione  dei  ponti ;  aw.  -cally. 
Pontificate,  s.  pontificate,  papdto,  m. 
Pontifice,  s.  (obs.)  edificio  di  un  ponle,  m. 
Pontine,  a.pontine.     —  marsh,  paludi  Poniine, 

f.pl. 
Pont-levis,  s.  (t.  di  Caval.)  Vinalberdrsi,  I'impen- 

ndrsi,  m. 

Pon-tonier,  -tonnier,  s.  ponlonie're,  m. 
Pontoon,  s.  chidtta,  f.     —  bridge,  pontone,  m. 

—  train,  (t.  di  Guer.)  equipdggio  da  ponti,  m. 
Pony,  s.  ronzino,  cavalltno,  m. 

Poodle,  s.  piccolo  can  barbino,  m. 

Pool,  s.  1.  stdgno,  lagume,  m. ;  2.  p6sta,  f.  (alle 

carte}. 

Poop,  s.  (t.  di  Mar.)  cdssero,  m. 
To  Poop,  v.  a.  colpire  sulla  poppa  (del  mare). 
Poor,  a.  1.  povero,  misero,  bisognoso,  indigente; 

2.  meschino,  scdrso,  cattivo  ;  3.  di  poco  valor  e ; 

4.   mdgro,   sterile   (del   terreno)  ;    5.  mdgro, 

macilente.     —  me  !  povero  me !    —  fellow ! 

—  man  !  poveretto  /   poverino  !     —  in    spi- 
rit, povero  di  spirito.     —   book,  registro  di 
quelli  che  pagano  la  tassa  pei  poveri,  m.     — 
house,  asilo  dei  poveri,  m.     —  rate,  contribu- 
zione  alia  tassa  pei  poveri,  f.  —  rates,  pi.  tdssa 
pei  poveri.    — 's  box,  cassetta  delta  limosina,  f. 
(pe 'poveri).     —  spirited,   vile,    coddrdo.     , — 
spiritedness,  villa,  codardia,  f.     The  — ,  i  po- 
veri, m.  pi.  :  aw.  — ly. 

Poorly,  a.  indisposto,  non  bene.  To  be  but  — , 
non  istar  troppo  bene. 

Poorness,  s.  1.  poverta,  indigenza,  f . ;  2.  po- 
verta,  f.  (d'una  lingua)  ;  3.  mediocrita,  f. ;  4. 
bassfzza,  f. ;  5.  sterilita,  f. ;  0.  cattiva  qualita, 
f.  cattivo  stdto,  m. 

Pop,  s.  1.  scoppio  ;  2.  picciol  rumor  e,  ma  presto 
e  acuto.  —  gun,  cannello,  cannoncino,  m. 
(trastullo  fanciutlesco). 

Pop,  avv.  improvvisamente,  di  subito. 

To  Pop,  v.  a.  1.  sopravvenire,  arrivdre  im- 
provvisamente ;  2.  saltdre,  balzdre  (da  un 
luogo  all'altro)  ;  3.  sfildrsela,  ddrla  a  gambe  ; 
4.  To  —  at,  tirdre.  To  —  down,  scender 
subito.  To  —  in,  entrdre  improvvisamente. 
To  —  out,  uscir  subito.  To  —  under,  spro- 
fonddrsi  a  un  tratto.  To  —  up,  balzdre  in 
piedi ;  v.  a.  me'ttere,  caccidr  dentro.  To  — 
off,  rinvidre,  rimanddr  subito.  To  —  out, 
dire  inconsideratamente.  To  —  up,/ar  salire 
infretta.  To  —  the  question,  fvolg.)  doman- 
ddre  in  isposa. 

Pope,  s.  Papa,  m.  —  Joan,  specie  di  giuoco  a 
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cartt.  — 's  eye,  noce  della  coscia  di  castrdto, 
f.  — 's  head,  scope'tta  per  spolverare  il  sof~ 
fttto,  f. 

Popedom,  s.  papdto,  pontificate,  m. 

Popeling,  s.  papista,  m. 

Popery,  s.  papismo,  m. 

Popinjay,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  papagdllo,  m. ;  2. 
zerbintitlo,  m. 

Po-pish,  a.  papista,  da  papista  ;  aw.  -pishly. 

Poplar,  s.  pioppo,  m. 

Poplin,  s.  specie  di  stoffafatta  di  seta  e  lana,  f. 

Pop-Hteal,  -litic,  a.  (t.  d'Anat.)  popltteo. 

Poppet,  s.     V.  puppet. 

Poppy,  s.  (t.  di  Bot.)  papdvero,  m.  Prickly  — , 
argemone,  f.  Red  — ,  corn  — ,  papdvero  salvd- 
tico,  m.  Man  — ,  seed  — ,  papdvero,  m.  White 
— ,  papavero,  m.  (sonnifero). 

Populace,  s.  popoldccio,  m.  ple'be,  f. 

Popu-lar,  a.  popoldre ;  avv.  -larly. 

Popularity,  s.  1.  popolarita,  f . ;  2.  cosa  popo- 
ldre, f. 

To  Popularize,  v.  a.  re'ndere  popoldre. 

To  Populate,  v.  a.  popoldre;  v.  n. 

Population,  s.  popolazione,  f. 

Popul-ous,  a.  popoloso,  popoldto  ;  aw.  -ously. 

Popu-lousness,  -losity,  s.  esuberdnza  di  popola- 
zione, f. 

Porcelain,  s.  1 .  porcelldna,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.) 
porcelldna,  portuldcca,  f. 

Porcellanite,  s.  (t.  di  Min.)  porcellanite,  f. 

Porch,  s.  1.  dtrio,  m.  ;  2.  portico,  m. ;  3.  por- 
tico, pecile,  stoa,  m.  (portico  in  Alene  dipinto 
da  Pelignotte  Micon,  ove  Zenone  insegnava  la 
filosofia,  percib  delta  Sloica). 

Porcine,  a.  porcino,  di  porco. 

Porcupine,  s.  porco  spino  ;  riccio,  m. 

Pore,  s.  (t.  d'Anat.)  poro,  m. 

To  Pore  on,  upon,  o  over,  v.  n.fssdr  gli  occhi 
sopra ;  guarddre  Jissamente.  To  —  upon  a 
book,  tener  gli  occhi  fissi  sur  un  libra. 

Poreblind,  a.     V.  purblind. 

Poriness,  s.  porosita,  f. 

Porism,  s.  (t.  di  Geom.)  porisma,  porismato,  m. 

Po-rismatic,  -ristic,  -ristical,  a.  (t.  di  Geom.) 
poristico. 

Porite,  s.  (t.  di  Stor.  Nat.)  poriti,  f.  pi. 

Pork,  s.  cdrne  di  porco,  f.  Salt  — ,  porco  sa- 
Idto,  m.  —  butcher,  pizzicdgnolo,  m.  — 
chop,  costoletta,  braciuoletta  di  porco,  f. 

Porker,  s.  1.  V.  hog;  2. porchetto  da  arrostire, 
m. 

P6rk-et,  -ling,  s.  porchetto,  porcello,  pored- 
lino,  m. 

Po-rosity,  -rousness,  s.  porosita,  f. 

Pdr-ous,  a.  poroso  ;  avv.  -ously. 

Porphy-raceous,  -ritic,  a.  porjirico,  porfiritico. 

To  Porphyrize,  v.  a.  imitdre  il  porfiro. 

Porphyry,  s.  porfiro,  porfido,  m. 

Porpoise,  porpus,  s.  porco  marino,  m. 

Porret,  s.  scalogno,  m.  cip6lla  scalogna,  f. 

Porridge,  s.  minestra,  zuppa,  f.  —  pot,  mar- 
mitta,  pigndtta,  f. 

Porringer,  s.  1.  scode'lla,  f. ;  2.  (obs.)  cuffia,  f. 

Port,  s.  \.porto,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.)  cannonie'ra, 
f.  (d'una  nave)  ;  3.  (t.  di  Mar.)  sport  f  Ho,  m. 
(d'una  cannoniera)  ;  4.  (t.  di  Mar.)  o~za,  f. 
(parte  sinistra)  ;  5.  porto,  vino  d'  Oporto,  m  . 
6.  portamento,  contegno,  m. ;  ?•  (t.  di  Mut.') 
portamento,  m.  ;  8.  (obs.)  porta,  f.  Sea  — , 
porto  mariltimo,  m.  —  charges,  (t.  di  Mar.) 
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spese  di  porto,  f.  pi.     —  crayon,  matitatdjo, 

m.     —  ^hole.     V.  No.  2.     —  manteau,  por- 

tamantello,     m.    valigia,    f.      —  wine.      V. 

No.  5. 
To  Port,  v.  a.  1.  portdre  (le  armi}  ;    2.   (t.  di 

Mar.)  orzdre. 

Vorta,  s.  (t.  d'Anat.)  vena  porta,  f. 
Portability,  s.     V.  portableness. 
Port-able,   -ative,   a.  1.  por  labile,  portdtile;    2. 

sopportdbile. 

Portableness,  s.  capacita  di  essere  portdto,  f. 
Portage,  s.  I.  porto,  trasporto,  il  portdre,   m. ; 

2.  porto,  m.  (prezzo). 
Portal,  s.  1.  porta,  po^tella,  f.  portello,  m. ;  2. 

arco  del  portone,  m. 
Portance,  s.  1.  (obs.) portamento,  m.  arm,  f. ;  2. 

condotta,  f. 

Portass,  s.  (obs.)  brevidrio,  m.     V.  breviary. 
Portcullis,  s.  saracinesca,  f. 
To   Portcullis,   v.  a.    (obs.)  munire  di  saraci- 

nesche. 

Portcullised,  a.  fatto  a  saracinesca. 
Porte,  s.  Porta,  Porta  Ottomdna,  f.  Sublime  — , 

Sublime  Porta,  f. 

To  Portend,  v.  a.  presagire,  pronosiicdre. 
Portension,  s.  (obs.)  presdgio,  pronostico,  m. 
Portent,   s.  cattivo  augurio ;  presdgio  sinistro, 

m. 

Portent-ous,  a.   \.malanaurioso;  sinistro  ;  in- 
fdusto,  nefdsto ;  2.  portentoso,  prodigioso,  mos- 

trudso ;  aw.  -ously. 
Porter,  s.  1.  portindjo,  m. ;  2.  facchino,  m. ;  3. 

porter,  m.  specie  di  cervogia  forte. 
Porterage,    s.    1.  porto,  m.    (del  facchinf) ;    2. 

qualitd  di  facchmo  o  portindjo,  f. 
Portesse,  s.  brevidrio,  m.     V.  breviary. 
Portfolio,  s.  1.  portafoglio,  portalettere,  m.  car- 

tella,  f. ;  2.  ufficio  di.  ministro  di  stato,  m. 
Portgreve,  s.     V.  portreeve. 
Portico,  s.  (t.  d'Arch.)  portico,  m. 
Portion,  s.  1.  porzione,  pdrte,  f. ;  2.  dote,  f. 
To  Portion,   v.  a.   1.  dividere,  distribiiire ;    2. 

dotdre.     To  —  out,  dare,  distribute  le  por- 

zidni. 
Portioner,  s.  divisdre,  dividi-t6re,  distribu-tore, 

in.  -trice,  f. 
Portionless,  a.   I.  senza  parte   o  porzione;    2. 

senza  dote. 

Portlast,  portoise,  s.     V.  gunwale. 
Portliness,  s.  portamento  nobile,  m.  aria  maes- 

tosa,  f. 

Portly,  a.  1.  maestoso,  d'aria  nobile;  2.  corpu- 
lent o. 
Portmote,  s.  (obs.)  corte  di  giustizia  tenuta  in 

nn  porto  di  mare,  f. 
Portrait,  s.  ritrdtto,  m.    Full  length  — ,  ritrdtto 

in  piedi.     Miniature  — ,  ritratto  in  miniatura. 

—  on  a  large,  small  scale,  ritratto  in  grdnde, 

in  piccolo.     To  draw,  to  take  one's  — ,fare 

il  ritratto  a  uno.     To  have  one's  —  drawn  o 

taken,  far  si  fare  il  ritratto.     —  painter,  ri- 

trattista,  m.  e  f. 
Portraiture,  s.    1.  ritrdtto,   m. ;    2.  quddro,  m. 

pittura,  rappresentazione,  f. 
To   Portray,  v.  a.   \.ritrattdre,   dipingere ;    2. 

rappresentdre ;  3.  adomdr  di  pitture* 
Portrayal,  s.  il  ritraUdre,  il  dipignere,  m. 
Portray er,   s.    1.  pit-tore,  in.   -trice,  f . ;  2.  pit- 

-fore,  descrit-tore,  m,  -trice,  f. 
Portress,  porteress,  s.  portindja,  f. 


Portreeve,  s.  magistrate  d'un  porto  maritlimo 
m. 

Pory,  a.  poroso,  pieno  di  port. 

Pose,  s.  1.  (t.  d'Arald.)  leone  o  altro  animdfe 
posdto,  m. ;  2.  (obs.)  gravedine,  f.  catdrro,  m. 

To  Pose,  v.  a.  confondere,  imbarazzdre. 

Poser,  s.  1 .  chi  confonde  o  imbardzza  con  ques- 
ti6ni  ;  2.  risposta,  f.  aroomento  che  con- 
fonde, m. 

Pos-ing,  a.  imbarazzdnte,  difficile  a  rispondere  ; 
avv.  -ingly,  in  maniera  imbarazzdnte. 

Posited,  a.  posto,  collocdto. 

Position,  s.  1.  posizione,  situazione,  f.  ;  2.  post- 
zione,  positnra,  f.  ;  3.  posizione.  proposizione, 
tesi,  f.  principio  posto,  m  ;  4.  posizione,  crmdi- 
zione,  f.  stdto,  m. ;  5.  idea,  f.  ;  6.  (t.  d'Arit.) 
regola  di  falsa  posizione,  f.  ;  7-  (t.  di  Gram. 
Greca,)  posizione,  f. 

Positive,  s.  1.  cosa  positiva,  certezza,  realla,  f. ; 
2.  (t.  di  Gram.)  positivo,  m. 

Posi-tive,  a.  1 .  positivo ;  2.  assoluto  (non  rela- 
tivo] ;  3.  preciso,  esdtto ;  4.  positivo,  certo, 
sicuro ;  Sj.  decisivo  ;  6.  testdrdo ;  1.  (obs.) 
attivo  (non  passivo) ;  8.  positivo  (non  nega- 
tivoi) ;  avv.  -tively. 

Positiveness,  s.  1.  natura  positiva,  f.  carat  fere 
positivo,  m. ;  2.  natura  assoluta,  f.  car  alt  ere 
assoluto,  m.  ;  3.  precisions,  esattezza,  f. ;  4. 
certezza,  f. ;  5.  testarfldggine,  caparbieta,  f. 

Posnet,  s.  (obs.)  bacinella,  f. 

Pospolite,  s.  pospolita,  f.  (Nome,  nelVantico 
regno  di  Polonia,  di  un  precetto,  in  virtu  del 
quale  nei  gram  pericoli  dello  Stato,  tutti  i 
sudditi,  nobili  e  volgari,  in  grado  di  portare  le 
armi,  erano  tenuti  a  servire  la  patria  a  loro 
spese  per  set  settimane.) 

Posse,  —  comitatus,  s.  1.  forza  pubblica,  f. 
(d'una  contea)  ;  2.  (volg.)  folia,  f. 

To  Possess,  v.  a.  1 .  possedere,  tenere,  avere  in 
sua  podesta,  gioire  ;  2.  mettere  in  possesso  ;  3. 
impossessdrsi,  impadronirsi ;  4.  occupdre  ;  5. 
possedere,  domindre.  To  be  possessed  of  the 
devil,  essere  invasdto,  ossesso,  possediito  dal 
demonio.  To  be  possessed  of,  possedere,  sa- 
pere.  To  —  one's  self  of,  impadronirsi,  im- 
p  assessor  si. 

Possession,  s.  1.  possesso,  dominio,  m.  posses- 
sione,  f.  ;  2.  possedimento,  m.  be'ni,  m.  pi.  ;  3. 
invasamento,  m.  To  enter  on  — ,  entrdre  in 
possesso. 

Posses-sive,  a.  1.  che  possiede ;  2.  (t.  di  Gram.) 
possessivo ;  avv.  -sively. 

Possessor,  s.  possessore,  possedi-t6re,  m.  -trice,  f. 

Possessory,  a.  possessorio. 

Posset,  s.  (obs.)  bevdnda  di  latte  e  vino  o  ac- 
quavite,  f. 

To  Posset,  v.  a.  (obs.)     V.  to  curdle. 

Possibility,  s.  possibilita,  f. 

Possi-ble,  a.  possibile ;  avv.  -bly,  1.  possibil- 
mente ;  2.forse. 

Post,  s.  I.  stipite,  m.  col6nna  di  legno,  m.  ;  2. 
posto,  luogo,  m.  ;  3.  posto,  impiego,  m. ;  4. 
posta,  f.  (deVe  lettere);  b.posta,  f.  corriere, 
m. ;  6.  cdrtafma  da  lettere,  f. ;  7.  (t.  di  Mar.) 
ruota  di  poppa,  f.  ;  8.  pdlo  fitto  in  terra,  m.  ; 
9.  posto,  m.  stazione  militdre,  f.  By  — ,  per 
la  posta.  By  to-day's  — ,  by  this  day's  — , 
con  la  posta  di  guesi'ogoi.  By  return  of  the 
— ,  a  posta  corrente.  Knight  of  the  —  ,  tcsti- 
monio  fdlso,  m.  Penny  — ,  piccolo  posta,  f. 
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Starting  — ,  m6sse,  f.  pi.  (alia  corsa  rfe'cavalli'). 
To  ride,  to  travel  — ,  anddre  per  la  posta. 
—  boy,  postiglione,  m.  —  chaise,  —  coach, 
carrozza  da  posta,  f.  —  day,  giorno  di  posta, 
m.  —  hackney,  cavdllo  di  posta  (preso  a 
fitto'),  m.  —  haste,  granfretta.  To  make  — 
haste,  anddre  in  gran  fretta.  —  horse,  ca- 
vdllo di  posta,  m.  —  house,  1.  posta,  f.  (del 
cavalli)  ;  2.  (obs.)  ufficio  della  posta,  m.  — 
mark,  bollo  della  posta,  m.  —  master,  1. 
direttore  della  posta,  m. ;  2.  mdstro  di  posta, 
m.  —  master  general,  direttore  generate  della 
posta,  m.  Deputy  —  master  general,  sotlo 
direttore  della  posta,  m.  — note,  (t.  di  Comm.) 
manddto  di  banco,  m.  — obit,  cambidle  paad- 
bile  alia  morte  di  qualcheduno,  f.  —  office, 
ufficio  della  posta,  m.  —  office  convention, 
convenzione  postdle,  m.  —  paid,  porto  pa- 
gdto  ;  franco.  —  stage,  posta,  f.  (dove  si  cam- 
biano  i  cavalli).  —  town,  paese,  m.  terra  6ve 
c'e  la  posta  dei  cavalli  o  delle  letters,  f.  To 
be  left  at  the  —  office,  poste  restante,  posta 
rest  ante,  f. 

Post,  pref.  Latino.  —  communion,  (t.  di  Lit. 
Cat.)  postcomune,  m.  —  existence,  esistenza 
posteriore,  f.  —  meridian,  pomerididno. 

To  Post,  v.  n.  1 .  anddre,  viaggidre  per  la  posta  ; 
2.  To  — ,  to  —  away,  to  —  off,  correr  via, 
anddre  rapidamente ;  v.  a.  \.affiygere;  2. 
mettere  gli  affissi ;  3.  imposture,  msttere  alia 
posta:  4.  porre,  meltere ;  5.  (t.  di  Comm.) 
passdre  al  giorndle  o  al  maestro  ;  registrdre ; 
6.  (t.  di  Mar.)  avanzdre  al  grado  di  capitano 
di  vascello.  To  —  off,  (obs.)  procrastindre. 

Postage,  s.  \.porto  di  lettere,  m. ;  2.  spe'se  di 
posta,  f.  pi.  —  stamp,  bollo  della  posta  per 
affrancdre  le  lettere,  m. 

Postdate,  s.  data  posteriore,  f. 

To  Postdate,  v.  a.  mettere  una  data  posteriore. 

Post-diluvial,  -diluvian,  a.  postdiluvidno. 

Postdiluvian,   s.  postdiluvidno,  m. 

Postdisseizin,  s.  (t.  di  Leg.)  spogliamento,  m. 
usurpazione  susseguente,  f. 

Postdisseizor,  s.  usurpatore  susseguente,  m. 

Poster,  s.  (obs.)  corriere,  m. 

Posteri-or,  a.  posteriore,  seguente  ;  avv.  -orly. 

Posteriority,  s.  posterita,  f.  (astratto  di  pos- 
teriore). 

Posteriors,  s.  pi.  posteriore,  deretdno,  m. 

Posterity,  s.  posterita,  f.  i  posteri,  m.  pi. 

Postern,  s.  1.  port  a  di  dielro,  m. ;  2.  postierla, 
porticciuola,  f.  ;  3.  (t.  di  Fort.)  postierla ; 
port  a  sear  eta,  f. 

Postern,  a.  1.  di  dietro,  deretdno ;  2.  nascosto, 
segreto. 

Postfix,  s.  (t.  di  Gram.)  affisso,  m. 

To  Postfix,  v.a.  (t.  di  Gram.)  aggiungere  V affisso. 

Posthum-ous,  a.  1.  postumo  (nato  dopo  la  morte 
del  padre]  ;  2.  postumo  (stampato  dopo  la 
morte  deWautore)  ,•  avv.  -ously,  dopo  la  morte. 

Postil,  s.  postilla,  nota  margindle,  f. 

To  Posti'l,  v.  a.  postilldre,  far  pastille. 

Postilion,  s.  postiglione,  m. 

Postiller,  s.  postillatore,  m. 

To  Postulate,  v.  a.  e  n.  (obs.)  spiegdre  la  Sacra 
Scrittura  (predicando). 

Postillation,  s.  (obs.)  spiegazione  della  Sacra 
Scrittura  (predicando),  f. 

Postillator,  s.  predic'attire  che  spicga  la  Sacra 
Scrittura,  m 
(457) 


Posting,  s.  1.  vidggio,  il  viaggidre  per  la  po?io 
m. ;  2.  (t.  di  Comm.)  il  passdre  a  libro,  m. 

Postlimi  nar,  -nous,  a.  fat  to  o  inventdto  dopo. 

Post-limfnium,  -liminy,  s.  1.  (t.  di  Stor.  Rom.) 
posiliminio,  m.  (ritorno  in  patrid) ;  2.  post  I i- 
minio,  m.  diritto  di  ricuperare  il  suo  primiero 
stato  e  tutte  le  pristine  ragioni. 

Postman,  s.  postmen,  pi.  postiere,  portalettere, 
m. 

To  Postpone,  v.  a.  1.  posporre,  metier  dopo ;  2.  , 
posporre,  postcrgdre,  stimdr  meno. 

Post-ponement,  -position,  s.  ponposizione,  f. 

Postponer,  s.  chi  pospone,  procrdstina,  dif- 
ferisce. 

Postpositive,  a.  pospositivo. 

Postscenium,  s.pdrte  di  dietro  delpalcoscenico,  f. 

Postscript,  s.  poscritto,  m.  poscritta,  f. 

Postulant,  s.  postuidnte,  m.  e  f. 

Postulate,  s.  1.  (t.  di  Mat.)  postuldto,  m. ;  2. 
(tuj/posizione  assunta  senza  prove,  f. 

To  Postulate,  v.  a.  1.  domanddre  che  sia  am-, 
messo  senza  prova  ;  2.  postuldre,  chiedere  con 
istdnza ;  3.  arrogdrsi. 

Postulation,  s.  1.  supposizione,  f.  ;  2.  postula- 
zione,  supplica,  f.  ;  3.  causa,  lite,  f. 

Postulatory,  a.  svpp6sto,  senza  prova. 

Postulatum,  s.  postulata,  pi.     V.  postulate. 

Posture,  s.  1.  postura,  positura,  f.  atteggia- 
mento,  m. ;  2.posizione,  condizione,  f.  stdto,  m. ; 
3.  disposizione,  f.  (delVanimo).  —  master, 
atteggiatore,  m. 

To  Posture,  v.  a.  mettere  in  una  certa  positura. 

Posy,  s.  1.  m6tto,  m.  (in  un  anello,  Sfc.)  ,•  2. 
(obs.)  mazzetto  difiori,  m. 

Pot,  s.  1.  vdso,  m.  pentola,  f. ;  2.  boccdle, 
m.  misura  di  due  pinte,  f. ;  3.  cdrta  piccola 
(da  lettere},  f.  Earthen  — ,  earthenware 
— ,  vaso  di  terra,  m.  pentola,  f.  Flower 
— ,  testo,  vaso  da  fiori,  m.  Iron  — ,  vdso 
di  ferro,  m.  Watering  — ,  annaffiatojo,  m. 
To  go  to  — ,  (volg.)  anddre  a  gambe  le- 
vdte  ,•  anddre  in  rovina.  To  put  the  —  on, 
metier  la  pentola  al  fuoco.  —  bellied,  pan- 
data.  —  belly,  pancione,  m.  —  boiler,  capo 
di  famiglia,  m.  —  boy,  ragdzzo  d'osieria, 
m.  —  companion,  compdgno  d'osteria,  m. 

—  gun.     V.  pop  gun.     —  hanger,   catena  del 
cammmo,  m.     -  -  herb,    erbdggi,  m.  pi.     - 
hook,     1.    catena    del    cammino  ;     2.    scara- 
bocchio,    m.   (lettera   mal  fatta).     —   house, 
taverna,   f.     —  lid,   coperchio,   m.     —  luck, 
quel  che  c'e  (in  Francese,  "fortune  du  pot"). 

—  stone,   "  lapis  ollaris."      —  valiant,  corag- 
gioso  (quando  riscaldato  dal  vino). 

To  Pot,  v.  a.  1.  mettere  in  un  vaso ;  2.  comer- 

vdre  in  un  vaso. 
Potable,  a.potdbile,  bevibile. 
Potableness,  s.  qualita  bevibile,  f. 
Potage,  s.     V.  pottage. 
Potager,  s.     V.  porringer. 
Potagro,  potargo,  s.  buttdgra,  buttdrga,  f. 
Potamology,  s.  potamografia,  f.  descrizione  dei 

fiumi. 

Potash,  potassa,  s.  (t.  di  Chim.)  potdssa,  f. 
Potassium,  s.  (t.  di  Min.)  potdssio,  m. 
Potation,  s.    1.   sbevazzamento,    stravizzo,    m. 

(nel  bere)  ;  2.  bevuta,  f.  il  bere,  m. ;    3.  (obs.) 

specie  di  bibita. 
Potato,   s.  patdta,  f.  porno  di  terra,  m.     Sweet 

— ,  "  convolvulus  batatas."     Floury  — ,  mealy 
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— ,  potato  farindcea.     —  flour,  farina  di  pa- 
tate. 

To  Potch,  v.  a.  (obs.)  1.  caccidre,  spignere ;  2. 
subbollire,far  bollire  lentamente. 
Poteen,  s.     V.  whisky. 
Potence,  s.    1.  (t.  d'Arald.)  croce,  f.  (afoggia 

di  T)  ;  2.  pote'nza,  f.  (d'oriuolo). 
Potency,  s.  \. potenza,  po testa,  f.  pole're,  m. ;  2. 

(obs.)ytfrza,  f.  vigore,  m. 
Potent,    s.    (obs.)     1.    V.    potentate  ;     2.    V. 

crutch. 
P6-tent,  a.  1.  potente,  forte ;  2.  (obs.)  efficdce ; 

aw.  -tently. 

Potentate,  s.  potentate,  m. 
Potential,  s.  eosa  possibile,  f. 
Potenti-al,  a.   I.  potenzidle,  virtudle ;  2.  (obs.) 

efficdce;    3.  (t.  di  Med.)   potenzidle;    4.  (t.  di 

Gram. )  potenzidle  /  avv.  -ally. 
Potentiality,  s.  virtualita,  f. 
Potentness,  s.  potenza,  possdnza,  f. 
Pothecary,  s.     V.  apothecary. 
Pother,  s.  1.  (volg.)  tumulto,  m.  confusione,  f. ; 

2.  n«66fa  soffocdnte,  f. ;  3.  V.  bother. 
To  Pother,   v.  n.   ddrsi   briga,    affaccenddrsi , 

v.  a.  seccdre,  annojdre,  r6mper  la  testa. 
Potion,  s.    (t.    di  Med.)   pozione,    bevdnda,    f. 

beverdggio,  m. 
Pot-sherd,  -shred,  s.  coccio;  pezzo  di  vaso  rotto, 

m. 

Pottage,  s.  potdggio,  m.  minestra,  f. 
Potter,  s.  pentoldjo,  vasdjo,  stoviglidjo,figulo, 

m.  — 's  clay,  argilla,  f.  — 's  ware,  stoviglie,  f.  pi. 
Pottery,  s.  stovifflie,  f.  pi.  vasselldmi  di  terra, 

m.  pi. 
Potting,   s.   1.  sbevazzamento,  m.  ;    2.  a//o  di 

me  it  ere  in  un  vaso,  m. 
Pottle,  s.   1.  (obs.)  misura  di  quattro  pinle,  f . ; 

2.  cestellino,  m.     A  —  of  strawberries,  un  ces- 

tellino  difrdgole,  m. 
Pouch,  s.  1.  borsa,  f.  (di  pelle) ;    2.  carniere, 

m. ;     3.   ventrdccio,   pancione,    m.  ;    4.  fdlso 

esofago ;  sdcco,   m.  (de/  pellicano)  ;    5.  (t.  di 

Zool.)   sacco,   m.   £oY*fl,   f.      Cheek  — .     V 

No.  5. 
To  Pouch,  v.  a.   1.  (obs.)  intascdre;  2.  m^Ai 

ottire,  ingojdre. 
Pouched,  a.  1 .  (t.  di  Zool.)  marsupidle ;  2.  (t.  d 

Orn.)  a  mo'di  sdcco. 
Poult,  s.  (obs.)  pulcino,  m. 
Poulterer,  s.  pollajudlo,  pollindro,  m. 
Poultice,  s.  catapldsma,  m. 
To  Poultice,  v.  a.  applicdre  un  catapldsma. 
Poultry,  s.  polldme,  m.     —  yard,  cortile,  m. 
Pounce,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  artiglio,  m.  brdnca,  f. 

2.  sandrdcca,  polvere  di  sandrdcca,  f. ;  3.  *po/ 
verezzo,   spolverizzo,   m.     —  box,   scatoletta 
della  sandrdcca,  f. 

To  Pounce,  v.  a.  1.  To  —  on  o  upon,  artiglidre 
afferrdre.  coif  artiglio ;  2.  metier  la  sandrdcca ; 

3.  spolverezzdre. 

Pouncet-box,"s.  (obs.)  scatoletta  da  profumi  co> 
coperchio  sforacchidto,  f. 

Pound,  s.  1.  libbra,  f . ;  2.  Wra  sterlina,  f . ;  3 
luogo  dove  si  rinchiude  il  bestidme  randdgio, 
m.  By  the  — ,  alia  libbra, per  libbra.  In  the 
— ,  (dei  fallimenti)  per  lira  ;  per  cento.  Hall 
a  crown  in  the  — ,  12  e  mezzo  per  cento.  Six- 
pence in  the  — ,  2  e  mezzo  per  cento.  A  shilling 
two  shillings  in  the — ,  5,  10  per  cento.  To 
be  penny  wise  and  —  foolish,  aver  cur  a  del 


poco  e  gel  tar  via  fasadi.  —  breach,  (t.  d, 
Leg.)  delitto  di  aprire  un  pound  (V.  No.  M; 

per  liberdre  I'animdle  rinchiuao,  m. 

fo  Pound,  v.  a.  \.bdttere  con  forza ;  2.  pea- 
tare,  infrdgnere,  briccioldre ;  3.  acciaccdre  ; 
4.  rinchiudere  il  bestidme  randdgio.  V.  pound, 
No.  3. 

Poundage,  s.  1.  commissione  di  un  tanto  per 
lira  sterlina,  f. ;  2.  antico  ddzio  di  vno  scel- 
lino  per  libbra  sulle  merci  importdte  o  espor- 
tdte,  m. 

Pounder,  s.  1.  pestello,  m. ;  2.  specie  di  pera  ; 
3.  cosa  o  persona  cost  chiamdta  ddl  suo  peso 
in  libbre  o  dal  suo  valors  in  Lire  St.,  f.  Ten  — ^ 

1.  cannone  da  10  libbre  di  palla,  m. ;  2.  banco- 
nota  di  10  Lire  St.,  f. ;  3.  persdna  che  ha  10 
Lire  St.  d'entrdta,  f. 

Pounding,  s.  pestame'nto,  il  pest  are,  m. 

Poupeton,  s.  (obs.)  bdmbola,  f.fantoccio,  m. 

To  Pour,  v.  a.  1 .  versdre,  mescere ;  2.  trava- 
sdre ,  3.  versdre,  spdrgere,  spdndere,  diffon- 
dere.  To  —  wine  from  a  decanter  o  out 
of  a  decanter  into  a  glass,  versdre  del  vino 
da  una  boltiglia  in  un  bicchiere.  The 
linnet  pours  his  throat,  ilfanello  spdnde  il  .wo 
canto.  To  —  forth,  versdre,  spdndere.  To 
—  in,  versdr  dentro.  To  —  out,  1.  versdre, 
travasdre;  2.  spdndere,  traboccdre ;  3.  scari- 
cdre  (gettdre  una  gran  quantita  di  palle  da 
cannone);  v.  n.  1.  scorrere ;  2.  sgorgdre  ;  3. 
diluvidre,  pi6vere  strabocchevolmente.  To  — 
down,  1.  coldre ;  2.  uscire  con  impeto,  preci- 
pitdrsi ;  3.  diluvidre,  piovere  a  secchie. 

Pourer,  s.  versa-t6re,  m.  -trice,  f. 

Pourlieu,  s.     V.  purlieu. 

Pout,  s.  1.  broncio,  muso,  m. ;  2.  specie  di  mer- 
luzzo ;  3.  (t.  d'Orn. )francolino,  m. 

To  Pout,  v.  n.  1 .  tener  broncio ;  2.  aggettdre. 
To  —  at  o  upon,  portdre  broncio,  tener 
broncio,  fare  il  muso. 

Pouting,  s.  br6ncio,  muso,  m.  musdta,  f. 

Pout- ing,  a.  1.  che  tien  broncio,  che  fa  il  muso  ; 

2.  aggettdnte,  sporgente ;  avv.  -ingly. 
Poverty,  s.  1.  poverta,  indigenza,  miseria,  f. ;  2. 

poverta,  grettezza,  f.  (di  lingua).  To  come  to 
— ,  cadere  in  miseria.  To  plead  — ,  1.  alle- 
gdre  la  miseria  (per  iscusa) ;  2.  cantdr  mise- 
ria. —  struck,  nella  miseria. 

Ponder,  s.  1.  polvere,  polve,  f . ;  2.  pdlvere,  f. 
(dafuoco).  Countess's  — ,  chinina,  f.  chinino, 
m.  Detonating  — ,  percussion  — ,  polvere  ful- 
mindnte,  f.  Gun  — ,  polvere  da  cann6ne,  f. 
Priming  — ,  touch  — ,  polvertno,  m.  Shooting 
— ,  sporting  — ,  polvere  da  caccia,  f.  Tooth  — , 
polvere  da  denti,  f.  —  cart,  (t.  d'Art.)  cassone, 
m.  —  chest,  (t.  di  Mar.)  cassone  della  pol- 
vere, m.  —  flask,  —  \ioria,  fiaschelta,  f.  corno 
della  polvere,  m.  Hair  — ,  pdlvere  di  cipri, 
f.  —  magazine,  sdnta  bdrbara ;  polveriera, 
f.  —  mill,  mulino  da  polvere,  m.  —  puff, 
ndppa,  f.  —  room,  (t.  di  Mar.)  santa  bdr- 
bara, f. 

To  Powder,  v.  a.  1 .  polverizzdre,  ridurre  in  pdl- 
vere ;  2.  impolverdre,  dar  la  polvere  (di  cipri)  ; 

3.  insaleggidre,  insaldre,  saldre :  4.  To  —  with, 
smaltdre.      Powdered  with  stars,  smalt dto  di 
stelle.     To  —  one's  hair,   darsi  la  polvere  ai 
capelli. 

Powdering,  s.  1.  polverizzazione,  f. ;  2.  lo  im- 
polverdre i  capelli,  m. ;  3  insalatura,  f.  il 


TOW 


P  R  A 


saldre,  m.     —  tub,  vaso  da  saldrvi  la  earn 
m. 
Powdery,  a.    \.polveroso,  pieno  di  polvere ;  ' 

come  polvere ;  S.fridbile. 

Po\ver,  s.  1.  pot  ere,  m.  possdnza,  f.  (facolta  d 
fare};  2. forza,  f.;  3 .forza,  energia,  f . ;  4 
poienza,  abilita,  attitudine,  f.  ;  5.  potenza 
forza  motrice,  f. ;  6.  potfre,  m.  autorita,  f. 
7-  potenza,  f.  (stato  sot  arao)  ;  8.  quantita 
folia,  f. ;  S.flotta,  f.  ese'n  to,  m.forze,  f.  pi. 
10.  (t.  d'Arit.  e  Alg.)  potenza,  f.  Full  powers 
pieno  polere,  m.  An  engine  of  thirty  horse  — , 
una  locomotiva  della  forza  di  trenta  cavdlli,  f. 
Motive — ,  moving — ,  forza  motrice,  f.  —  o 
attorney,  prociira,  f.  —  loom,  teldjo,  m. 
Potfer-ful,  a.  \.  potente ;  2. forte,-  3.  efficdce ; 
aw.  -fully. 
Powerfulness,  s.  1.  potenza,  f. ;  2.  forza,  f. ;  3. 

efficdcia,  f. 

Powerless,  a.  1 .  impotente,  debole  ;  2.  inejficdce 
Potferlessness,  s.  1.  impotenza,  f. ;  2.  debolezza 
f. ;  3.  inefficdcia,  f. 

Pox,  s.  (t.  di  Med.)  lue  venerea,  sifilide,  f.  Small 
— ,  vajuolo,  ra.  Chicken  — ,  raviylione, 
rovaglidne,  morvifflione,  m.  Cow  — ,  vac- 
cina,  f. 

Poy,  s.  bilanciere,  m.  (d'un  ballerina  di  corda). 

To  Poze,  v.  a.     V.  to  pose. 

Pozzolana,  s.  pozzoldna,  f. 

Praam,  s.  (t.  di  Mar.)  specie  di  pidtta  Olandese, 
8fc. 

Practica-bflity,  -bleness,  s.  natura  praticdbile ; 
possibilita,  f. 

Practica-ble,  a.  I.  praticdbile,  fattibile,  fatte- 
vole;  2.possibile,-  %.  praticdbile,  passdbile  (delle 
strade) ;  aw.  -bly. 

Practi-cal,  a.  1.  prdtico,  operativo  (opposto  a 
speculative!)  ;  2.  prdtico,  espe'rto^;  3.  V.  prac- 
ticable. —  joke,  scherzo  offensivo,  m. ;  aw. 
-cally. 

Practical-ness,  -ity,  s.  astratto  di  practical. 

Practice,  s.  1.  prdtica,  f . ;  2.  prdtica,  abitudine, 
f.  uso,  costume,  m. ;  3.  prdtica,  f.  intrigo,  ma- 
neggio,  m. ;  4.  esercizio,  m.  (d'una  professione} ; 
5.  clientela,  f.  (d'avvocato,  medico,  Sfc.) :  6. 
prdtica,  f.  atto  prdtico,  m. ;  7.  (obs.)  artificio, 
stratagemma,  m.  ;  8.  (t.  d'Arit.)  metodo  delle 
parti  aliquote,  m. ;  9.  (t.  di  Guer.)  esercizio, 
m.  To  put  in  —  o  into  — .  V.  to  practice. 

To  Practice,  v.  a.  1.  praticdre,  me'ttere ^  in 
prdtica ;  2.  praticdre,  esercitdre,  professdrs ; 
3.  esercitdre ;  4.  studidre  (la  musica) ;  5. 
(obs.)  usdre  artifici;  v.  n.  1.  praticdre,  met- 
tere  in  prdtica  ;  2.  praticdre,  esercitdre,  pro- 
fessdre ;  3.  esercitdrsi  ;  4.  studidre  (la  mu- 
sica) ;  5.  (obs.)  servirsi  dell' artificio. 

Practicer,  s.  1.  persona  che  prdtica,  mette  in 
prdtica,  f. ;  2.  (obs.)  praticdnte,  m. 

Practicing,  a.  praticdnte. 

Practisant,  s.(obs.)  complice  cCun'artiJicio,  d'uno 
stratagemma,  m. 

To  Practise.     V.  to  practice. 

Practitioner,  s.  1.  medico  prdtico,  m. ;  2.  uomo 
forense,  m.  ;  3.  (obs.)  persona  prdtica,  es- 
perta,  f. 

Praecognita,  s.  pi.  cose  c6gnite,  f.  pi. 

Praemunire,  s.  (t.  di  Leg.)  offesa  contro  i  pri- 
vilegi  del  sovrdno  o  delle  cdmere,  f. 

Praetexta,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  preiesta,  f. 

Praetor,  s.     V.  pretor. 
(459) 


Praetorium,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  pretorio,  m. 
Pragma- tic,   -tical,  a.   1.  intromettente,   impor- 
tuno ;    2.  (t.  di  Polit.)  prammdtico.     —  sanc- 
tion, sanzione  prammdtica,  f.  ;  aw.  -tically. 
Pragmaticalness,    s.    disposizione    a    mescoldrsi 

negli  affari  altrui,  f. 

Pragmatist,  s.  faccendiere,  intrigante,  m. 
Prairie,  s.  prateria,  f. 

Praise,  s.    lode,   Idude,   f.  elogio,  encomio,   m. 
Alive  to  — ,  sensibile  alia  lode.     Worthy  of  — , 
meritevole  di  lode. 
To  Praise,  f .  a.   1.  loddre,  commenddre ;  2.  lo- 

ddre,  glorificdre. 
Praiseful,  a.  (obs.)  lodevole. 
Praiseless,  a.  senza  I6de,  senza  eldgio. 
Praiser,  s.  loda-tore,  commenda-tore,  m.  -trice,  f. 
Praiseworthiness,  s.  lodabilita,  f. 
Praisewor-thy,  a.  degno  di  lode,  lodevole ;  aw. 
-thily. 
Pram,  prame,  s.  1.  V.  praam;  2.  latteria  flot- 

tdnte,  f. 

To  Prance,  v.  n.  1.  impenndrsi,  inalberdrsi;  2. 
pavoneggidrsi. 

Prancer,  s.  cavdllo  che  s'impenna,  m. 
Prancing,  s.   1.  f  impenndrsi,  V  inalberdrsi,  m.  ; 
2.  il  pavoneggidrsi,  m. 

Prank,  s.  1.  scappdta,  pazzia,  f.  ghiribizzo,  m.  ; 
2.  scherzo,  m.  celia,  burla,  gidrda,  f.  To  play 
one  a  — ,  fare  una  celia  a  uno.  To  play  one's 
pranks,  far  delle  scappdte. 
To  Prank,  to  —  up,  v.  a.  (obs.)  orndre,  ador- 
ndre. 

'ranker,  s.  chi  si  veste  pompoaamente. 
ranking,  s.  pompa,  f.  (nel  vestire). 
'rankish,  a.  burlevole,  scherzevole. 
'rase,  s.  (t.  di  Min.)  prdsio,  m. 
'rasinous,  a.  prdssino,  di  col6r  di  porro. 
'rason,  s.  (t.  di  Bot.)  porro,  m.     V.  leek, 
'rate,  s.  garrulita,  ciarleria,    chidcchiera,  ci« 
aria,  f. 

^o  Prate,  v.  n.  ciarldre,  cicaldre,  chiacchierdre 
cornacchidre  ;  v.  a.  aprir  la  bocca  e  soffidre 
favelldre  senza  consider azione. 
rater,  s.     V.  prattler. 

Pratique,  s.  (t.  di  Mar.)  prdtica,  f.  To  admit 
to  — ,  amme'ttere  a  libera  pratica.  To  take 
— ,  prender  pratica. 

'ratingly,  aw.  da  ciarlone,  da  chiacchierone. 
Prattle,   prattlement,    s.    cidncia,    chidcchiera, 
cidrla,  f. 

'o  Prattle,  v.  a.  1.  ciarldre,  chiacchierdre,  da- 
ramelldre ;  2.   mormordre.     The  stream  prat- 
tles, il  ruscello  mormora. 
'rattler,   s.    ciarlone,    cicalone,    chiacchier6ne, 
ciarla-tore,  m.  -trice,  f. 

'ravity,  s.  pravita,  depravazidne,  corruzione,  f. 
'rawn,  s.  g amber etto  di  mare,  m.  squilla,  f. 
'raxis,  s.  1.  prdtica,  f.  uso,  m. ;  2.  esempio,  m. 
'o  Pray,  v.  a.  1.  pregdre,  supplicdre,  implo- 
rare ;  2.  (t.  di  Leg.)  richiedere ;  v.  n.  prey  are. 
To  —  God,  pregdr  Dio.  I  — ,  I  —  you,  1. 
vi  prego  ;  2.  di  grdzia. 

'rayer,  s.  \.preghiera,  orazione,  prece,  f .  ;  2. 
preghiera ;  domdnda,  f.  priego,  prego,  m.  ;  3. 
(t.  di  Leg.)  domdnda,  f.  Common  — ,  lituryta 
della  Chiesa  Anglicdna,  f.  Lord's  — ,  Ora- 
zione Domenicdle,  f.  To  hear  a  — ,  to  hearken 
to  a  — ,  ascoltdre,  esaudire  una  preghiera.  To 
offer  up  a  — ,  offrire  una  preghiera.  ^  To  say 
one's  prayers,  dire  le  orazioni,  pregdre.  — . 
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book,   libro   di  preghiert,   m.      Common   — 

book,  ritudle  della  Chiesa  Anglicdna,  m. 

Prayer-ful,   a.  portdto    alia  preghiera,    devolo.  \ 

A  —  frame  of  mind,    disposizione   di   spirifo  j 

portato    alia  preghiera,    f. ;    aw.    -fully,    con  \ 

m  )lte  preghiere. 

Prayer-less,  a.  che  neglige  le  orazioni,  indev6to  ; 
aw.  -lessly. 

Prayerlessness,  s.  negligenza  di  pregdre,  inde- 
vozione,  f. 

Prayingly,  aw.  supplichevolmente,  devotamente. 

Preaccusation,  s.  accusa  anteriore,  f. 

Preach,  s.  (obs.)     V.  preaching. 

To  Preach,  v.  a.  en.  \.predicdre-,  2.  evaiiye- 
lizzdre ;  3.  predicdre,  inculcdre. 

Preacher,  s.  predicatore,  m. 

Preaching,  s.  predicazione,  predica,  f. 

Preachman,  s.  predicatore,  m.  (seccatore). 

Preachment,  s.  predica,  f.  (seccatura). 

Preacquaintance,  s.  preconoscenza,  f. 

Preacquainted,  a.  informdto  prima. 

Preada-mic,  -mitic,  a.  preaddmico  (neol.). 

Preadamite,  s.  preadamita,  m.  e  f. 

Preadministration,  s.  amministrazione  ante- 
riore,  f. 

To  Preadmonish,  v.  a.  preavvertire. 

Preadmonition,  s.  ammonizi6ne  antecedente,  f. 

Preamble,  s.  predmbolo,  proemio,  m.  prefa- 
zione,  f. 

To  Preamble,  v.  a.  preamboldre,far  predmbolo. 

Preambulary,  a.  di,  da  predmbolo. 

To  Preambulate,  v.  n.  precedere,  cammindre 
avdnti. 

Preambulation,  s.  1.  (obs.)  V.  preamble ;  2.  il 
precedere,  m. 

Preapprehension,  s.  prsvenzione,  preocciipa- 
zione,  f. 

Preassurance,  s.  previa  assicurazi6ns,  f. 

Preaudience,  s.  (t.  di  Leg.)  precedenza  nelle 
udtenze,  f. 

Prebend,  s.  1.  prebenda,  f.  ;  2.  prebenddrio,  in. 

Prebendal,  a.  di,  da  prebenda. 

Prebendary,  s.  prebenddrio,  canonico  preben- 
ddto,  m. 

Prebendaryship,  s.  prebenddtico,  m. 

Precari-ous,  a.  1 .  precdrio  (ottenuto  per  grazia, 
ma  revocdbile]  ;  2.  incerto  ;  aw.  -ously. 

Precariousness,  s.  natura  precaria,  incertezza,  f. 

Preca-tive,  -tory,  a.  supplicdnte. 

Precaution,  s.  precauzitine,  caufela,  f.  By  way 
of  — ,  per  precauzione.  To  take  precauti  n  , 
prendere  delle  precauzioni.  To  use  — ,  anddr 
canto. 

To  Precaution,  v.  a.  cauteldre,  avvertire. 

Precautio-nary,  -nal,  a.  di,  da  precauzione. 

Precau-tidus,  a.  cduto,  guardingo  ;  aw.  -tiously. 

Precedaneous,  a.  previo,  precedents,  anteriore. 

To  Precede,  v.  a.  1.  precedere;  2.  aver  la  pre- 
cedenza. 

Pre-cedence,  -cedency,  s.  I.  precedenza,  f . ;  2. 
snperiorita,  f . ;  3.  cosa  precedents,  f. 

Prece-dent,  s.  1.  esempio  che  pub  essere  addotto, 
m. ;  2.  decisione  giudizidria  che  serve  di  legge 
in  cast  susseguenti  di  simile  natura,  f. 

Prece-dent,  a.  precedents,  antecedente,  ante- 
riore :  aw.  -dently. 

Precedented,  a.  autorizzdto  da  un  precedents 
cafto  simile. 

Preced-ing,    a.  precedents,    antecedente,   ante- 
riore.•  aw.  -ingly. 
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Precentor,  s.  precenldre ,  primo  cantore ;  capo 

del  euro,  m.  (nelle  ctiiese}. 
Precentorship,  s.  intpieyo  di  primo  cantors,  m. 
Precept,  s.  1.  precelto,  m. ;  2.  (obs.)  commando, 

ordiue,  m. 
Preceptial,  a.  (obs.)  precettivo,  che  da  precetti 

o  regale. 
Preceptive,  a.   \.preceltivo;   2.  instruttivo ;  3. 

didascdlico. 

Preceptor,  s.  precettore,  maestro,  m. 
Preceptorial,  a.  di,  da  precettore. 
Preceptorship,  s.  grado   di  precettdrs,  m.  pre- 

cettoria,  f. 

Preceptory,  s.  semindrio,  m. 
Preceptory,  a.  precettivo. 
Preceptress,  s.  precettrice,  f. 
Precession,  s.  (t.  d'Astron.)  precessi6ne,  f. 
Precinct,  s.  precinto,  circaito,  limite,  m. 
Preci-ous,  a.  \.prezioso,  di  gran  pregio ;  2.fa- 

moso.     A  —  cheat,  unfamdso  truffators,  m. ; 

aw.  -ously. 

Preciousness,  s.  preziosita,  f.  gran  pregio. 
Precipe,  s.  (t.  di  Leg.)  intimazione,  f. 
Precipice,  s.  precipizio,  m.     Brink  of  a  — ,  6rlo 

d'un  precipizio,  m. 

Precipient,  a.  commandants,  dirigente. 
Precipitability,  s.  astratto  di,  precipitable. 
Precipitable,  a.  (t.  di  Chim.)  che  si  pub  precipi- 

tdre. 
Precipi-tance,     -tancy,     s.    precipita-zidns,    f. 

-me'nto,  m. 

Precipitant,  s.  (t.  di  Chim.)  precipitdnte,  m. 
Precipi-tant,  a.  precipitdnte  ;  aw.  -tantly. 
Precipitate,  s.  (t.  di  Chim.)  precipitdto,  m.   Red 

— ,  precipitato  rosso,  m. 
Precipitate,  a.  precipitdto,  precipit6so. 
To  Precipitate,  v.  a.   \.precipitdre;   2.  (t.  di 

Chim.)  precipitdre.     To  —  one's  self,  precipi- 

tdrsi;   v.   n.    1.   (obs.)  precipitdrsi ;    2.   (t.  di 

Chim  )  precipitdrsi. 

Precipitately,  avv.precipi-fatamente,  -fosamente. 
Precipitation,   s.    \.precipitazione,  f .  ;  2.  preci- 

pitamento,   m.  ;    3.    (t.    di   Chim.)  precipita- 

zione,  f. 

Precipitator,  s.  precipita-tors,  m.  -trice,  f. 
Precipit-ous,  a.    \.precipitoso;    2.  precipitosn, 

inconsiderate  ;  aw^.  -ously. 
Precipitousness,  s.   1.  precipitazi6ne,  furia,  f. ; 

2.  natura  scoscesa,  f. 

Pre-cf?e,  a.   \.pre.ciso,  ssdtto ;    2.  scrupul6so ; 

3.  ceremonioso  ;  aw.  -cisely. 

Preciseness,  s.    \.precisione,    esattezza,  f . ;    2. 

scrvpolosita,  f.  ;  S.formalita,  f. 
Precisian,  s.  1.  (obs.)  limita-tore,  raffrsna-tore, 

m.  -trice,  f. ;  2.  rigorista,  m. 
Precisianism,  s.  precisidne  esirema,  f.  rigorismo, 

m. 

Precision,  s.  precisions,  esattezza,  f. 
Precisive,  a.  precisivo,  preciso,  esdtto. 
To  Preclude,  v.  a.  \.precludere,  impedire ;    2. 

escludere. 
Preclusion,  s.  1.  ssclusidne,  f. ;  2.  impedimenta, 

ostdcolo,  m. 
Preclu-sive,  a.    1.   escludsnts  ;    2.  impedilivo ; 

aw.  -sively. 
Preco-cious,     a.     precoce,     prematiiro  ;      aw. 

-ciously. 

Pre-coeiousness,  -cocity,  s.  precocita,  f. 
To  Precogitate,  v.  a.  precogitdre,  premeditdre 

autipcnadre. 
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Preeogih'ition,  s.  premedilazione,  f. 

Precognition,  s.  precognizionc,  preconoscenza,  f. 

Precollection,  s.  collezione  anteriore,  f. 

To  Precompose,  v.  a.  comporre  anticipatamenie. 

Preconceit,  s.  concetto  fonndto  prima,  m.  pre- 
venzione,  f. 

To  Preconceive,  v.  a.  forma  re  tin  opinione 
prima. 

Preconception,  s.  idea,  opinione  format  a  prima  ; 
prevenzione,  f.  pregiudizio,  m. 

Preconcert,  s.  concertdto  anteriore,  m. 

To  Preconcert,  v.  a.  concertdre,  deliberdre  anti- 
cipatamente. 

Preconization,  s.  (obs.)  preconizzazione,  f. 

To  Preconsign,  v.  a.  consegndre  anteriormente. 

To  Preconstitute,  v.  a.  constitute  anticipaia- 
mente. 

Precontract,  s.  contralto  anteriore,  m. 

To  Precontract,  v.  a.  contrattdre  prima. 

Precordial,  a.  (t.  d'Anat.)  precordidle. 

Precursor,  s.  precursore,  m. 

Precursory,  a.  (t.  di  Med.)  che  precorre,  che  an- 
minzia. 

Predaceous,  a.  preddce,  rapdce. 

Pre-datory,  -dal,  a.  1 .  predatorio,  di  rapina ; 
2.  vordce. 

Predecease,  s.  morte  anteriore,  f. 

To  Predecease,  v.  n.  premorire. 

Predecessor,  s.  \.predecessore,  m. ;  2.  prede- 
cessors, pi.  predecessori,  antendti,  m.  pi. 

Predeclared,  a.  dichiardto  prima. 

Predelineation,  s.  diseyno  anteriore,  m. 

To  Predesign,  v.  a.  predetermindre. 

Predestinarians,  s.  pi.  predestinazidni,  m.  pi. 

Predestinate,  a.  predestinate. 

To  Predestinate,  v.  a.  predestindre. 

Predestinating,  a.  che  crede  allapredestinazione. 

Predestination,  s.  predestinazione,  f.  predestiuo, 
m. 

Predestinator,  s.     V.  predestinarians. 

To  Predestine,  v.  a.  predestindre. 

Predeterminate,  a.  (t.  di  Teol.)  predetermindto. 

Predetermination,  s.  1.  determinazione  ante- 
riore, f. ;  2.  (t.  di  Teol.)  predeterminazione,  f. 

To  Predetermine,   v.  a.   1.  determindre  avdati ; 

2.  (t.  di  Teol.)  predetermindre,  preordindre. 
Predial,  a.  predidle  (relativo  a  predio  opodere"). 

—  tithes,  predidle,  f.  (tassa). 
Predicability,  s.  astratto  di  predicable. 
Predicable,  s.  (t.  di  Log.)  predicdbile,  m.  (quclle 

cinque  voci  universali  che  i  filosofi  attribui- 

scono  a  tutte  le  cose). 
Predicable,  a.  (t.  di  Log.)  predicdbile. 
Predicament,  s.  1.  (t.  di  Log.)  predicamento,  m. 

(uno  de'dieci  generi  supremi,  a'quali  si  ridu- 

cono  tutte  le  cose}  /  2.  categoria,  f.  ordine,  m. ; 

3.  stdto,  m.  condizione,  situazione,  f. 
Predicant,  s.  (t.  di  Log.)  chi  afferma  una  cosa. 
Predicate,  s.  (t.  di  Log.)  predicdto,  attribute,  m. 
To  Predicate,  v.  a.  (t.  di  Log.)   affermdre,   dare 

per  attribute. 

Predication,  s.  (t.  di  Log.)  affermazione,  f. 
Predicatory,  a.  (t.  di  Log.)  affermativo. 
To  Predict,  v.  a.  predire. 
Prediction,  s.  predizione,  f.     To  make  a  — ,fare 

una  predizione. 

Predictive,  a.  predicente,  profetico. 
Predictor,  s.  predicitore,  m. 
Prediajestion,  s.  digestione  precipitdta,  f. 
Predilection,  s.  predilezioue,  f.     To  have,  to  feel 
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a  — ,  prediligere,  aver  una  predilezionc.  To 
show  a  — ,  mofitrdr  predilezione. 

Predisponent,  s.  cosa  che  predispone,  f. 

To  Predispose,  v.  a.  predisporre. 

Predisposing,  a.  predisponente. 

Predisposition,  s.  1.  disposizione  anteriore,  f. ; 
2.  (t.  di  Med.)  predispoaizione,  f. 

Predo-minance,  -dominancy,  s.  predomlnio,  m. 
ascendenza,  f. 

Predomi-nant,  a.  predomindnte,  prevaleute.  To 
be  —  over,  predomindre  sopra  ;  aw.  -nanlly. 

To  Predominate,  v.  n.  predomindre,  prevalere . 
v.  a.  To  —  over,  domindre. 

Predomination,  s.  predominio,  m. 

Predoomed,  a.  destindto,  condanndto  anterior- 
mente. 

To  Pre-elect,  v.  a.  preeleggere. 

Pre-election,  s.  preelezione,  f. 

Pre-eminence,  s.  preeminenza,  preminenza,  su- 
periorita,  f. 

Pre-eminent,  a.  preeminente,  preminente,  supp.- 
riore ;  avv.  -eminently. 

Pre-emption,  s.  1.  incetta  anteriore,  f.  ;  2.  di~ 
ritto  d'incetta,  m. 

To  Preen,  v.  a.  aggiustdrsi  lepenne  (degli  uccelli). 

To  Pre-engage,  v.  a.  impegndre  anticipate 
mente. 

Pre-engagement,  s.  l.previo  impegno,  m. ;  2. 
obbligo  anteriore,  m. 

To  Pre-establish,  v.  a.  prestabilire. 

Pre-estabHshment,  s.  previo  stabilim.enlo,  m. 

Pre-examination,  s.  previo  esdme,  m. 

To  Pre-examine,  v.  a.  esamindre  prima. 

To  Pre-exist,  v.  n.  preesistere. 

Pre-existence,  s.  1.  preesistenza,  f. ;  2.  (t.  di 
Teol.)  preesistenza,  f. 

Pre-existent,  a.  preesistente. 

Preface,  s.  \.prefdzio,  proemio,  predmbolo,  m. ; 
2.  introduzione,  f. 

To  Preface,  v.  a.  fare  un  predmbolo ,  v.  n.  pre- 
amboldre. 

Prefacer,  s.  autore  d'un  predmbolo,  m. 

Prefato-ry,  a.  \.introduttivo;  2.  prelimindre  ; 
avv.  -rily. 

Prefect,  s.  prefetto,  m. 

Prefect-ship,  -ure,  s.  prefettura,  f. 

To  Prefer,  v.  a.  1 .  preferire ;  2.  avanzdre,  pro- 
muovere;  3. -present are;  4.  offrire,  (obs.)  V.  to 
proffer.  To  —  one  thing  to  another,  preferire 
una  cosa  a  un'altra.  To  —  an  officer  to  the  rank 
of  general,  promuovere  un  ufficidle  al  grado  di 
generals.  To  —  a  petition,  presentare  una  sup- 
plica.  To  —  the  bowl,  offrire  la  coppa  (poet.). 

Prefera-ble,  a.  preferibile,  da  preferirsi ;  avv. 
-bly,  a  preferenza. 

Preferableness,  s.  astratto  di  preferable. 

Preference,  s.  preferenza,  prelazione,  f.  pre- 
ferimento,  m.  To  give  the  — ,  dare  la  pre- 
ferenza ;  preferire. 

Preferment,  s.  1.  avanzamento,  m.  promozione, 
f. ;  2.  impie'go  superiore,  m.  ;  3.  (obs.)  pre- 
ferenza, L 

Preferrer,  s.  preferi-tore,  m.  -trice,  f. 

Prefiguration,  s.  prefguramento,  m.  V.  to  pre- 
figure. 

Prefigurative,  a.  prefigurdnte,  fyuralivo,  sim- 
bolico,  tipico. 

To  Pre-figure,  -figurate,  v.  a.  predire  per  mezzo 
di  figure,  simboli  o  similitudini. 

To  Prefine,  v.  a.  limitdre  anticipatarnente. 
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Prefimtion,  s.  limitazione  antecede'nte,  f. 
Prefix,  s.  (t.  di  Gram.)  partice'lla  prepositiva,  f. 
To  Prefix,  v.  a.   1.  mettere  injronte;    2.  pre- 

figgere,  stabilire  anticipatamenle.     To  —  an 

advertisement  to  a  book,  mettere  un  avviso  in 

f  route  a  un  libra.     To  —  the  liour}Jissdr  I'ora 

anticipatamente. 
Prefixion,  s.  prefiggimento,  m. 
Prefloration,  s.  stato  del  fiori  prima  di  sbuccidre. 
To  Preform,  v.  a.  preformdre,formdre  avdnti. 
Prefulgency,  s.  fulgidezza,  f. 
Pregnable,  a.  espugndbile. 
Pregnancy,  s.  1.  pregnezza,  ffraviddnza,  f. ;    2. 

fecondita,  inventiva,  f. 
Preg-nant,  a.    1 .  pregna,  grdvida,  incinta  ;    2. 

—  with,  fecondo,  fertile;  3.  —  with,  pregno, 

pieno  di;  4.  (obs.)  import  ante ;  5.  (obs.)  vivo, 

penetrdnte,  perspicdce ;  6.  (obs.)  dbile,  destro  ; 

7-  evidente,  chidro ;    avv.  -nantly,    1.  con  fer- 

tilita;  2.  (obs.)  evidentemente. 
To  Pregravate,  v.  a.  (obs.)  deprimere. 
To  Pregravitate,  v.  n.  scendere  per  gravita. 
Pregustant,  a.  pregustdnte. 
Pregustation,  s.pregustazione,f.  ilpregustdre,m. 
Prehensible,  a.  prendibile. 
Pre-hensile,  -hensory,  a.  (t.  di  Zool.)  prensile. 
Prehension,  s.  presa,  f.  piglio,  m. 
To  Preinstruct,  v.  a.  instruire,  suggerire  avdnti. 
Preinstruction,  s.  prenozione,  f. 
To  Prejudge,  v.  a.  1.  giudicdre  senza  esdme ;  2. 

condanndre  prima  di  eaamindre. 
Pre-judgment,    -judication,   s.   1.  sentenza  data 

senza  esamindre,  f. ;  2.  giudizio  temerdrio,  m. 
Prejudicate,  a.  giudicdto  senza  esdme. 
To   Prejudicate,   v.  a.     V.  to   prejudge;,  v.  n. 
formdre  un  giudizio  temerdrio. 
Prej  udicative,  a.  che  forma  un'opinione  o  giu- 
dizio senza  esamindre. 
Prejudice,  s.  1.  V,  prejudgment;  2.  pregiudizio, 

in.  opinions  pregiudicdta,  f. ;    3.  pregiudizio, 

ddnno,  nocume'nlo,  m. 
To  Prejudice,  v.  a.  1.  rendere  pregiudicdto  ;  2. 

pregiudicdre,  recdr  pregiudizio,  nudcere. 
Prejudiced,  a.  pregiudicdto  (prevenuto  infavore 

o  conlro). 
Prejudici-al,  a.  1.  pregiudizioso,  pregiudicdnte, 

rtocivo  ;  2.  (obs.)  pregiudicdto  ;  avv.  -ally. 
Prejudicialness,  s.  natura  pregiudiziosa,  f. 
Preknowledge,  s.  preconoscenza,  f. 
Prelacy,  s.   1.  prelatura,  f. ;    2.  corpo  dei  ves- 

covi,  m. 

Prelate,  s.  preldto,  m. 
Prelateship,  s.  prelatura,  f. 
Prela-tic,  -tical,  a.  di,  da  preldto  ;  aw.  -tically, 

1 .  da  preldlo  ;  2.  rigudrdo  ai  preldti. 
Prela-tism,  -ture,  -tureship,  -ty.     V.  prelacy. 
To   Prelect,    v.  a.  fare  una  lezione  o  un  dis- 

corso. 

Prelection,  s.  prelezione,  lezione  magistrate,  f. 
Prelector,  s.  leltore,  professore,  m. 
Prelibation,  s.  pregustazione,  f.  il  pregustdre, 

il  prelibdre,  m. 

Preliminary,  s.  prelimindre,  m. 
Prelimina-ry,  a.  prelimindre  ;   avv.  -rily. 
Pre-lude,    -ludium,  s.   1.  (t.  di  Mus.)  preludio, 

m. ;  2.  preludio,  principio,  m. 
To  Prelude,  v.  a.    1.  (t.  di  Mus.)  preludere ;  2. 

preludere,  principidre ;  v.  n.  servir  di  preludio. 
Preluder,  s.  chifa  un  preludio. 
IVe-ludious,  -lusive,  -lusory,  a.  che  serve  di  pre- 
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ludio ;  introduttdrio ;  avv.  -lusively,  -lusorily, 

per  via  d'introduzione. 
Prema-ture,  a.  l.prematuro,  precdce ;  2.  inlcm* 

pestivo ;  avv.  -turely. 
Prema-tureness,  -turity,  s.  astratto  di  premature, 

precocita,  f. 
Premedi-tate,     -tated,    a.   premeditdto  ;      avv. 

-tately. 
To  Premeditate,  v.  a.  premeditdre ;  v.  n.  pen- 

sdre  avdnti. 

Premeditation,  s.  premeditazione,  f. 
To  Premerit,  v.  a.  meritdre  avdnti. 
Premices,  s.  pi.  (obs.)  primizie,  f.  pi. 
Premier,  s.  primo  mimstro,  segretdrio  di  stato, 

m. 

Premier,  a.  primo,  principals. 
Premiership,  s.  dignita  di  primo  mtnistro,  f. 
Premillennial,  a.  previo  al  millennio. 
Premise,  s.     V.  premises. 
To  Premise,  v.  a.  1.  premettere,  dire  avdnti ;  2. 

(obs.)  manddr  avdnti  il  tempo ;  3.  premettere, 

appticdre,  usdr  prima;   v.  n.  p6rre,  stabilire 

una  premessa,  una  proposizione. 
Premises,  s.  pi.  1.  (t.  di  Log.)  premesse,  f.  pi.  (le 

due  prime  proposizioni  d'un  sillogismo,  onde 

trarne  la  conchiusione)  ;   2.  premessa,  f.  (cosa 

supposta  o  provata  prima)  ;    3.  casa  e  sue  atte- 

nenze,  f.  stabile,  m.     To  vacate  the  — ,  (t.  di 

Leg.)  lascidre  la  casa. 
Premium,  s.   1.  premio,  m.  ricompensa,  f. ;  2. 

(t.  di  Comm.)  premio,  J rut to,  interesse,  m. 
To  Premonish,  v.  a.  ammonire,  avvertirc  avaAti. 
Pre-monishment,  -monition,  s.  premonizi6net  t. 
Premonitory,  a.  che  ammonisce  avdnti. 
Premorse,  a.  (t.  di  Bot.)  premorso. 
Premotion,  s.  (t.  di  Teol.)  premozione,  f. 
Premunire,  s.     V.  praemunire. 
Prenomen,  s.  prenome,  m. 
Prenomi-nate,  -nated,  a.  prenomindlo. 
To  Prenominate,  v.  a.  prenomindre. 
Prenomination,  s.  diritto  d'esaer  nomindto  pri- 
ma, m. 

Prenotion,  s.  prenozione,  f. 
Pren-tice,  -ticeship,  s.    V.  appren-tice,  -ticeship. 
Prenunciation,   s.    (obs.)  prenunzio,   m.   (obs.) 

predizione,  f. 

To  Preobtain,  v.  a.  ottenere  anticipatamente. 
Preoccupancy,  s.  \.preoccupazione,  f.  (azione  di 

occupare  un  bene,  un  luogo  prima  di  un  altro)  ; 

2.    diritto    d'occupazione,    m.    (prima     d'un 

altro). 

To  Preoccupate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  preoccupy. 
Preoccupation,  s.  \.preoccupazi6ne,  occupazione 

anleriore,  f.  <    2.  preoccupazione,  prevenzione, 

f.     V.  prepossession  ;  3.  anticipazione,  f. 
To  Preoccupy,   v.   a.    1.  preoccupdre,    occupdr 

prima ;  2.  preoccupdre,  prevenire.    V.  to  pre- 


To   Preominate,   v.    n.    pronosticdre,  predire, 

presagire. 
Preopinion,  s.  1.   opinions  gia  formdta,  f . ;  2. 

V.  prepossession. 

Preoption,  s.  diritto  della  prima  scelta,  m. 
To  Preordain,  v.  a.  preordindre,  predetermindre. 
Preor-dinance,  -dination,  s.  preordinazione,  pre- 

determinazi6ne,  f. 

Preordinate,  a.  preordindto,  predetermindto. 
Prepaid,    a.    1.  part,   del  verbo  to  prepay  ;    2. 

franco,  porto  pagdlo  (delle  lettere). 
Preparable,  a.  che  si  pub  prepaidfd* 
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Preparation,  s.  I.  prepara-zione,  f.  -me'nto,  m. ; 
2.  apparecchio,  appardlo,  m. ;  3.  stalo  di  cib 
che  e  prepardto,  m. ;  4.  (obs.)  introduzione 
ceremoniosa,  f.  ;  5.  (obs.)  qualificazione,  qua- 
lita  necessdria,  f.  ;  6.  (t.  di  Mus.j  prepara- 
zione,  f. 

Preparative,  s.  1.  prepara-mento,  m.  -zione,  f.  ; 
2.  apparecchio,  appardto,  m. 

Prepara-tive,  a.     V.  preparatory  ;  aw.  -tively. 

Preparatory,  a.  1.  preparaiivo,  preparatorio  ;  2. 
prelimindre. 

Prepare,  s.  (obs.)     V.  preparation,  No.  2. 

To  Prepare,  v.  a.  1.  prepardre,  apparecchidre, 
allestire ;  2.  (obs.)  stabilire.  To  —  one's  self, 
prepardrsi ;  v.  n.  1.  prepardrgi,  apparecchi- 
drsi  ;  2.  prepardrsi,  disporsi. 

Preparedly,  aw.  con  misure  preparative. 

Preparedness,  s.  stato  di  cib  che  e  preparato  o 
pronto,  m. 

Preparer,  s.  prepara-tore,  apparecchia-t6re,  m. 
-trice,  f. 

To  Prepay,  v.  a.  (pass,  e  part,  prepaid,)  1.  pa- 
ffdre  anticipatamente ;  2.  francdre  (una  lel- 
terd)  ;  pagdre  il  porto. 

Prepayment,  s.  1.  pagamento  anticipdto,  m. ;  2. 
francametito,  m.  (d'una  letterd). 

Pre-pense,  -pensed,  a.  (t.  di  Leg.)  premeditdto. 

To  Prepense,  v.  a.  e  n.  (obs.)  premeditdre. 

Prepollen-ce,  -cy,  s.  superioritd,  ascendenza, 
preponderdnza,  f. 

Prepollent,  a.  superiors,  prevalente,  preponde- 
rant^. 

Preponder-ance,  -ancy,  s.  1 .  preponderdnza,  f. 
(eccedenza  nel peso]  ;  ^.preponderdnza,  ascen- 
denza, f. 

Preponderant,  a.  1 .  preponderate ;  2.  prepon- 
derdnte,  prevalente. 

To  Preponderate,  v.  a.  e  n.  \.preponderdre, 
superdre  di  peso  ;  2.  preponderdre,  prevalere. 

Preponderation,  s.  1.  preponderazione,  f.  ;  2. 
preponderdnza,  prevalenza,  f. 

To  Prepose,  v.  a.  preporre,  porre  avdnli. 

Preposition,  s.  (t.  di  Gram.)  preposizione,  f. 

Prepositional,  a.  (t.  di  Gram.)  di,  da  preposi- 
zione. 

Prepositive,  s.  (t.  di  Gram.)  particella  preposi- 
tiva,  f. 

Prepositive,  a.  (t.  di  Gram.)  prepositivo. 

Prepositor,  s.  1.  proposto,  m. ;  2.  sostitulo,  m. 

Prepositure,  s.  prupositura,  f. 

To  Prepossess,  v.  a.  1 .  preoccupdre,  occupdre 
avdnti ;  2.  preoccupdre,  prevenire  ;  3.  catti- 
vdrsi.  To  —  the  heart  or  the  affections  of, 
caltivdrsi  il  cuore  o  Vaffezinne  di. 

Prepossess-ing,  a.  che  previene  in  suofavore; 
lusinghiero  ;  aw.  -ingly. 

Prepossession,  s.  1.  possesso  anteriore,  m. ;  2. 
preoccupazione,  prevenzione,  f. 

Preposter-ous,  a.  1.  (obs.)  preposto  (che  viene 
ananti  quando  dovrebbe  venir  dopo) ;  2.  as- 
surdo,  irragionevole ;  aw.  -ously. 

Preposterousness,  s.  I.  ordine  inverso,  m. ;  2. 
asaurdila,  f.  assurdo,  m. 

Prepotency,  s.  prepotenza,  f. 

Prepotent,  a.  prepotente. 

Prepuce,  s.  (t.  d'Anat.)  prepuzio,  m. 

Preputial,  a.  del  prepuzio. 

Preremote,  a.  piu  remain. 

To  Prerequire,  v.  a.  richie'der  prima. 

Prerequisite,  s.  coaa  che  e  necessdria  acdiili,  f. 
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Prerequisite,  a.  necessdrio  avdnti. 
To  Preresolve,  v.  a.  risolver  prima. 
Prerogative,   s.  prerogativa,  f.     —  court,  corte 
dell'Arcivescovo  di  Cantabrigia  o  di  York  per 
la    veriftcazione    dei  testamenti,  f.     —  office, 

ufficio  del  registro  del  —  court,  m. 
Prerogatived,  a.  (obs.)  che  ha  la  prerogative 

privilegidto. 
Pre-sage,  -sagement,  s.presdgio,  auyuno,  pro* 

nostico,  m. 

To  Presage,  v.  a.  presagire  ;  v.  n./ar  presdgio. 
Presageful,  a.  che  contieneo  abbonda  dipresdgi. 
Presager,  s.  presdgo,  indovino,  m. 
Presaging,  a.  pronosticdnte. 
Presbyope,  s.  pre'sbite,  presbiope,  m.  e  f. 
Presbyopy,  s.  (t.  di  Ott.)  presbiopia,  f. 
Presbyopical,  a.  pre'sbite,  presbiope. 
Presbyter,  s.  1.  anzidno,   m.    (d'una  chiesa)  •,   2. 

sacerdote,  m. ;  3.  presbite-ridno,  m.  -ridna,  f. 
Presbyterate,  s.     V.  presbytery,  No.  2. 
Presbyteri-al,   -an,   a.  \.prenbiteridle;  2.  pres- 

biteridno. 

Presbyterian,  s.  presbite-ridno,  m.  -ridna,  f. 
Presbyterianism,  s.presbiterianisrno,  m.  dottrina 

de'presbiteriani. 
Presbytery,  s.   1.  corpo  dealt  anzidni,  m.  ;    2. 

consiglio  presbiterdle,  m.  ;  3.  (obs.)  presbite- 

rianismo,  m. ;    4.  presbiterio,  m.  (luogo   desti- 

nato  ai  pretf). 

Presbytical,  a.  (t.  d'Ott.)  presbite,  presbiope. 
Prescience,  s.  prescienza,  f. 
Prescient,  a.  presciente. 
To   Prescind,   v.  a.  prescindere,  fare  eccettua- 

zione. 

Prescfndent,  a.  prescindente. 
Prescious,  a.  presciente. 
To  Prescribe,  v.  a.  1 .  prescrivere,  statuire,  ordi- 

ndre ;    2.  ordindre  (del  medico);   v.  n.  1.  dar 

legge ;  2.  far  la  rice  t  la ;  3.  (t.  di  Leg.)  pre- 
scrivere, acquistdre  prescrizione. 
Prescriber,  s.   chi  prescrive ;    ordina-tore,  m. 

-trice,  f. 

Prescript,  s.     V.  prescription. 
Prescript,  a.   (obs.)  prescritto,   statuito,    ordi- 

ndlo. 

Prescriptiblc,  a.  (t.  di  Leg.)  prescrittibile. 
Prescription,  s.  1.  prescrizione,  f.prescrivimento, 

comdndo,  m. ;  2.  prescrizione,  cosa  prescritta, 

f.  ;  3.  (t.  di  Med.)  prescrizione,  ricetta,  f.  ;  4. 

(t.  di  Leg. )  prescrizione,  f. 
Prescriptive,  a.  prencrittivo. 
Presence,   s.    1 .  presenza,  f. ;  2.  presenza,  f.  cos- 
petto,  m. ;  3.  presenza,  f.  aspetto,  m. ;  4.  (obs.) 

sdla  di  ricevimeuto,  sdla  del  trono,  f.  ;  5.  per- 

sondggio,  in.    —  of  mind,  prontezza  di  spirito, 

f.     —  chamber,  —  room.     V.  No.  4. 
Presensation,  s.  previa  nozione,  f. 
Presention,  s.  presentimento,  m. 
Present,    s.    1.  prese'nte,    dono,  regdlo,  m.  ;    2. 
presence,    m.    (momento    attuale)  ;    3.    (t.    di 

Gram.)  presente,    tempo  presente,   m.  ;    4.  la 
present  e,  f.  (letterd) ;  5.  (t.   di  Leg.)  presents, 

pi.  la  presente,  f.  il  prese'nte,  m.  (notificazione, 

scritto,  Sfc.)     To  give  as  a  — ,  dare  in  regalo. 

To  make  a  — ,  fare  un  dono,  un  regalo. 
Pres-ent,   a.   1.  presente ;  2.  prese'nle,  attudle ; 

3.  presente,  corrente  (del  mese  o  dell' anno)  :  4. 

attento  :    5.  (t.  di  Gram.)  presente.     —  tense, 

(t.  di  Gram.)  tempo  presente,  m.     At   — ,   al 
prenente,   present emente.      To    be   — •  at,    1. 
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e'ssere  prese'nte  a ;    2.  assistere  a  ;    aw.  -ently, 

1.  or  ora ;  adesso  a desso  ;  bentosto  ;    2.  (obs.) 

presentemente. 
To  Present,  v.  a.   1.  To  —  to,  presentdre,  con- 

durre  alia  presenza  ;  2.  To  —  to,  presentdre, 
porgere ;  3.  presentdre,  off  lire  ;  4.  To  —  with, 
presentdre,  Jar  dono  ;  5.  coitferire  un  bene- 
ficio  ecclesidstico.  To  —  one's  self,  1.  pre- 

sentdrni ;  2.  off'rimi.     To  —  arms,  preseutdre 

le  armi. 
Presentable,   a.    che    pub    essere   presentdto   o 

offer  to. 

Presentaneous,  a.  presentdneo,  immediate. 
Presentation,  s.  1 .  presentazione,  f.  ;  2.  rappre- 

sentazione,  f.  ;  3.  presentazione,  f.  (d'un  bene- 
ficio  ecclesiastico). 
Presentative,  a.  che  ha  il  diritto  di  presentare 

un  eccleniastico  al  vescovo  perche  gli  sia  con- 
ferito  un  benejicio  o  altio. 
Presentee,  s.  ecclesif'iico  a  cui  si  conferisce  un 

beneficio,  m.       -v  "^ 
Presenter,   s.   1.  prusenta-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

persona  che  ha  il  diritto  di  conferire  un  bene- 
jicio ecclemdstico,  f. 
Presen-tial,  a.  presenzidle ;  aw.  -tially,  presen- 

zialmente. 

Presentiality,  s.  astratto  di  presential. 
Presentiment,  s.  presentimento,  in. 
Presentment,  s.  1.  presentazione,  f.  il  presentdre, 

m. ;  2.  (obs.)  rappresentazione,  f. ;  3.  denuncia 

spontdnea,  f.  (f'atta  da  un  giur\). 
Presentness,  s.  (obs.)  presenza',  f. 
Preservable,  a.  conservdbile. 
Preservation,  s.  preserva-zione,  conserva-zione, 

f.  -mento,  m.  •  .  ~" 

Preserva-tive,  -tory,  s.  preservative,  m. 
Preserva-tive,   -tory,  a.  preservalivo,  conserva- 
tive. 
Preserve,  s.  1.  conserva,  confettura,  f. ;  2.  pdrco 

per  la  cacciaaione,  m. 
To  Preserve,  v.  a.  1 .  preservdre,   conservdre ;  2. 

conj'ettdre.     To  —  one's  self,  conservdrsi. 
Preserved,  a.  cotifettdto. 
Preserver,  s.    1.  conserva-tore,   m.  -trice,  f. ;  2. 

salva-tore,  m.  -trice,  f.  ;    3.  confettiere,  m.  (di 

conserve) ;    4.  preservers,  pi.   occhidli  di  con- 
serva, m.  pi. 
To  Preside,  v.  n.   \.presiedere;    2.  sopranten- 

dere. 
Presidency,  s.  1.  presidenza,  maggiordnza,  f.  ;  2. 

presidentdto,  m. ;   3.  periodo  del  presidentdto, 

m.  ;  ^.J'amiglia,  f.  seguito  d'un  president e,  m. 
President,  s.  1.  presidente,  m. ;  2.  rettore,  m. 

(d'un  colleffio).     Vice   — ,   1.  vice  presidente, 

m.  ;  2.  vice  rettore,  m. 
Presidential,  a.    1.  di,  da  presidente;    2.  prese- 

de'nte,  che  presiede. 
Presidentship,  s.  presidentdto,  m. 
Presidi  al,  -ary,  a.  presididrio. 
Presiding,  a.  presedente,  che  presiede. 
Presignification,  s.  previa  dimostrazione,  f. 
To  Presignity,  v.  a.  dimostrdre  anticipatamente. 
IVess,  s.    1.   torchio,  m.  ;    2.  strettojo,  m.  sop- 

pressa,    f.  ;    3.   cdlca,  folia,    f.  ;    4.  pressa,  f. 

(pressione,  urto  della  folia)  ;  5.  stdmpa,  fub- 

blica  stdmpa,  f.  ;    6'.  uryenza,  f. ;    7-  guarda- 

roba,  m.  credeuza,  f. ;  8.  levajbrzdta  di  mari- 

ndri,  f.  ;    9.  (t.  di  Mar.)  sforzo,  m.  (di  vele}. 

Error  of  the  — ,  error  di  stdmpa,  m.     —  bed, 

iclto  a  vento,  m.    —  gang.  V.  No.  8.    —  man, 
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1.  colui  che  lavora  allo  strettojo,  m. ;  2.  lorco- 
liere,   tiratore,   m.     —  money,    drra  data  al 
marindro   quando  e  arroldlo  per  forza,  L 
warrant,  autorizzazione  di  levdre  marindri  per 
forza,  f.     —  work,    1.   lavoro   stampdto,    m.  ; 

2.  (t.  di  Stamp.)  il  tirdre   le  copie ;    lo  stam- 
pdre,  m. 

To  Press,  v.  a.  \.pressdre,  i ncalzdre,  far  pres.sa ; 
2.  calcdre,  pigidre,  comprimere  ;  3.  affrettdre, 
sollecitdr  e,  far  fret  ta,  stimoldre  ;  4.  strinyere, 
abbraccidre  ;  5.  inculcdre  ;  6.  importnndre, 
domanddre  con  premura ;  1.  dare  il  lustro  ; 
soppressdre ;  8.  levdr  marindri  per  forza  -,  v.  n. 

1.  spingere  ;    2.  affolldre  ;    3.   avvicindrsi ;    4, 
accorrere. 

Presser,  s.  1.  V.  pressman  ;  2.  chi  instate. 
I  Pressing,  s.  pressione,  f.  il  comprimere,  in. 
!  Press-ing,  a.  pressdnte,  urgente ;  aw.  -ingly. 
|  Pression,  s.     V.  pressure. 

Pressure,   s.   1.  pressione,   compressione,  f.  ;  2. 
forza,  f.   impulso,  m. ;    3.  oppressioue,   f.  ;    4. 
calamita,  f. ;  5.  uryenza,  f. ;  6.  impresaione,  f. 
(coaa  impressa).     —  gauge,  manometro,  m. 
Prest,  s.    (obs.)  pre'stito,    m.     —  money.     V. 
press-money. 
Prestation,  s.  1.  (obs.) pagamento  di  dandro,  m. ; 

2.  provisione  per  la  fannglia    del   Re,   f.     — 
money,  dandro  pagato  annualmente  dagli  arci* 
didconi  ai  loro  ve'scovi,  m. 

Prestige,  s.  prestigio,  m. 

Prestissimo,  aw.  (t.  di  Mus.)  prestissimo* 

Presto,   aw.    1.   (t.  di  Mus.)  presto;    2.  pre'slt, 

prontamente. 

Prestriction,  s.  offuscamento,  m. 
Presuma-ble,  a.  presumibile  •  aw.,  -bly,  in  ma- 

niera  presumibile. 
To  Presume,  v.  a. presumere,  presupporre ;  v.  n. 

1.  To  —  on  o  upon,  presumer  troppo ;    2.  To 
—  on  o  upon,  presumere,  osdre. 

Presumer,  s.  presumitore,  presuntuoso,  m.  pre~ 

suntuosa,  f. 
Presum-ing,  a.  \.presumente;  2.  presuntuoso  ; 

aw.  -ingly. 
Presumption,  s.  l.presunzione,  conghiettura,  f . ; 

2.  presunzione,  arrogdnza,  f. 
Presump-tive,  a.   1 .  presunto,  presvpposto  ,•    2. 

presuntuoso ;  3.  (t.  di  Leg.)  presuntivo,  che 
pub  essere  presunto ;  4.  presuntivo  (d'un  erede 
in  linea  collaterale)  ;  aw.  -tively. 

Presumptu-ous,  a.  presuntuoso,  prosuntuoso  „• 
aw.  -Os^^  j 

Presumptuousness,  s.  presunzione,  f.  (ismodata 
opinione  di  *e). 

Presup-posal,  -position,  s.  presupposizione,  f. 

To  Presuppose,  v.  a.  presupporre. 

Presurmise,  s.  1.  opinione,  idea  formula  prima, 
f.  ;  2.  sospetio  anteriore,  m. 

Pretence,  pretense,  s.  1.  prete'sto,  m. ;  2.  pre- 
tensione,  f.  False  — ,  feigned  — ,  1 .  J'also  pre- 
testo,  m.  ;  2.  falsa  apparenza,  f.  On  — ,  upon 
— ,  under  — ,  sotto  pretesto.  To  make  —  to. 

far  sembidnte  di ;  Jar  le  viste  di. 

To  Pretend,  v.  a.  1 .  prete'ndere,  far  sembidnte, 

far  le  viste  di ;  2.  fingere,  allegdre  per  pre- 
testo ;  3.  prete'ndere,  re clamdre  ;  4.  (obs.)  pre- 
tendere,  aver  inlenzidne ;  v.  n.  1.  To  — to, 
pretenders,  aver  pretensione ;  2.  pretender^ 

far  le  viste  di. 

Pretend-ed,  a.  preteso,  fdlso ;  aw.  -edly,  per 
prcicslo. 
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Pretender,  s.  \.chiftngeofa  le  viste  di;  2. pre 
tendente,  m.  e  f.  (at  trono).  To  be  a  —  to 
pretendere. 

Pretendership,  s.  qualita  di  pretendente,  f.  (a 
trono). 

Pretendingly,  aw.  presuntuosamente. 

Pretense,  s.     V.  pretence. 

Pretension,  s.  1.  pretensione,  f .  ;  2.  (obs.)  pre- 
testo,  m.  Ill  founded  — ,  groundless  — ,  pre- 
tensione  mat  fonddta.  Well  founded  — ,  pre- 
tensione ben  fonddta.  Of  great  pretensions,  di 
gran  pretensioni.  Of  no  — ,  senza  preten- 
sioni.  To  have  o  to  make  pretensions  to,  aver 
la  pretensions  di. 

Preterimperfect,  s.  (t.  di  Gram.)  preterito  im- 

perfetto,  m. 

Preterit,  s.  (t.  di  Gram.)  preterito,  passdto,  m. 

Preterition,  s.  1.  azione  di  passdre,  f.  it  passdre, 
m.  ;  2.  stato  passdto,  m. ;  3.  (t.  di  Ret.)  pre 
terizione,  f. 

Preteritness,  s.  stato  passdto,  m. 

Preterlapsed,  a.  preterito,  passdto,  scdrso. 

Preterlegal,    a.    che    oltrepdssa   i   limiti    della 

legge. 
Pretermission,  s,  \.pretermissione,  ommissione, 

(. ;  2.  (t.  di  Ret.)  preterizione,  f. 
To  Pretermit,  v.  a.  pretermettere,  ommettere. 
Preternatur-al,   a.  preternaturdle,   soprannatu- 

rale;    aw.    -ally,    1.  soprannaturalmente ;    2. 

contro  natura. 
Preternatu-rality,  -ralness,  s.  1.  stato  soprannatu- 

rdle,  m. ;  2.  stato  contro  natura,  m. 
Preterperfect,   s.    (t.  di  Gram.)  preterito  per- 

fetto,  m. 
Preterpluperfect,  s.  (t.  di  Gram.)  preterito  piu 

che  perfetto,  m. 
Pretext,  s.   1.  pretesto,  m. ;    2.  sembidnte,    m. 

finta,  mdschera,  f. 

Pretor,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  prettire,  m. 

Pretorial,  a.   (t.  di  St.  Rom.)  pret6rio ;  di,  da 

pre  tore. 
Pretorian,  a.  (t.  di  St.  Rom.)  pretoridno.     — 

guard,   grudrdia  pretoridna,  f.  pretoridni,  m. 

pi. 

Pretorship,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  prctoria,  f. 
Prettiness,   s.  1.   leggiadria,  f. ;    2.  gentilezza, 

grdzia,  f. 
Pret-ty,  a.    1.  ley  aid  dro  ;  2.  gentile,  grazioso ; 

3.  bello  (ironicamente)  ;  4.  (obs.)  non  piccolo ; 

mediocre.     You  have  made  a  —  mess  of  it ! 

avete  fatto   un   bel  piastriccio  !     Rather  — , 

graziosetto,  bellino.     —  spoken,  ch  ^      ^  con 

leggiadria  ;  aw.  -tily,  leggiadramente. 
Pretty,  aw.    1.   mediocremente ;    2.   quasi.     — 

much,  quasi ;  presso  a  poco ;  a  un  di  presso. 
To  Pretypify,  v.  a  prefigurdre  per  mezzo  di  un 

tipo. 
To  Prevail,  v.  n.  1.  To  —  over,  prevalere,   vin- 

cerla  ;  2.  To  —  with,  prevalere,  predomindre, 

regndre  ;  3.  To  —  with,  aver  deW influenza  so- 

pra  ;  4.  To  —  on  o  upon,  indurre,  persuadere 

a  ;    5.  riuscire.      To  be  prevailed   on  o  upon, 

lascidrsi  persuade  re,  lascidrsi  indurre. 
Prevailing,  a.  1.  prevalente,  domindnle ;  2.  effi- 

cdce. 

Prevailment,  s.     V.  prevalence. 
Preva-lence,  -lency,  s.   1.  prevalenza,  f.   ascen- 

denle,  impero,  potere,  m.  ;  2.  efficdcia,  f. 
Prcva-lent,  a.  1 .  (obs.)  prevalente,  vittorioso  ;  2. 

prevalente,  predomindnte,  generate ;  3.  poteitte, 
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eficdce.     —  opinion,  opiuione  prevalente,  f. ; 
aw.  -lently. 

To  Prevaricate,  v.   n.   1.  prevaricdre ;    2.  ter- 
givemdre  ;  3.  collude r e ;    v.  a.  (obs.)  far  pre- 
varicdre, pervertire. 
Prevarication,   s.   1.  prevarica-zi6ne,  f.  -mento 

m. ;  2.  tergiversazione,  f.  ;  3.  collusione,  f. 
Prevaricator,   s.   1.  prevarica-tore,  m.  -trice,  f.  ; 
2.  autore  d'una  collusione,  m. 
To  Prevene,  v.  a.  (obs.)  prevenire,  impedire. 
Prevenient,  a.   (obs.)   \.antecedente;  2.  preve- 

niente. 

To  Prevent,  v.  a.  1.  impedire  ,•  2.  (obs.)  preve- 
nire, precedere ;  3.  soccorrere. 
Preventable,  a.  che  pub  essere  impedito. 
Preventer,    s.    I.    impedi-tore,    m.    -trice,    f.  ; 
2.  (obs.)  preveni-tore,    m.  -trice,  f.  ctii  pre- 
cede. 

Preventingly,  aw.  preventivamente. 
Prevention,    s.    1.  (obs.)  prfedimento,  m. ;  2. 
preoccupazione,  f. ;    3.  imf.  *.ir-">nto,  ostdcolo, 
m. 

Preventive,  s.  \.preservalivo,  m. ;  2.  antidoto,  m. 
Preven-tive,  a.  preventivo.     —  service,  guarda- 

coste,  m.  pi. ;  aw.  -tively. 
Previ-ous,   a.  previo,    antecedmte,    anteriore ; 
aw.  -ously. 

Previousness,  s.  antecedenza,  f. 
Prevision,  s.  previsione,  f.  Vantivedere,  m. 
To  Prewarn,  v.  a.  avvertire.     V.  to  warn. 
Prey,  s.  1.  preda,  f. ;  2.  rapina,  f. ;    3.  bottino, 
m. ;    4.  vittima,  f.     Animal,   beast  of  — ,   ani- 
mdle   carnivoro,   m.     Bird   of  — ,  uccello   di 
rapina,  m.     To  fall  a  —  to,  coder  vittima. 
To  Prey  on  o  upon,  v.  n.   1.  preddre,  saccheg- 
gidre ;  2.  divordre,  cibdrsi,   nutrirsi ;    3.  con- 
sumdre,  corrodere,  macerdre ;    4.  tormentdre, 
inquietdre,   disturbdre.     Wolves  —  on  herds, 
i  lupi  divorano  I'armento.     Jealousy  preys  on 
the  health,  la  geloxia  mdcera  la  salute.     There 
is  something  that  preys  on  her  mind,  c'e  gual- 
che  cosa  che  la  tormenta.     To  be  preyed  upon 
by,  essere  in  preda  a. 

Preyer,    s.    1.   spoglia-tore,     depreda-tore,     m. 
-trice,  f. ;  2.  divora-tore,  m.  -trice,  f.  (cosa  che 
consuma  o  corrode). 
Priapism,  s.  (t.  di  Med.)  priapismo,  m. 
Price,  s.  1.  prezzo,  m.  valuta,  f. ;  2.  valore,  m. 
3.  prezzo,  m.    ricompensa,   f.      Current    — 
prezzo  corrente,  m.     Fair  — ,  prezzo  giusto 
ragionevole,  m.  The  lowest  — ,  V ultimo  prezzo 
m.     Regular  —,  prezzo  or dindrio,  m.     Set  — 
prezzo  fisso,  m.     Settled  — ,  prezzo  stabilito 
m.     —  current,  prezzo  corrente,  m.  (list a  del 
prezzi).     Cost  — ,  primo  coslo,    m.     Market 
— ,prezzo  corrente,  prezzo  comiine,  m.  Money 
— ,  prezzo  a  contdnti,  m.    Standard  — ,  prezzo 
regolatore,   m.     Schedule  of  prices,   lista  dei 
prezzi,    f.       Above    all    — ,     senza    prezzo  ,• 
impagdbile.     At  any  — ,  a  quahingue  prezzo ; 
a   qualunque  coslo.     At  a  low  — ,  a  prezzo 
basso ;  a  buon  mercdto.     At  one  — ,  a  prezzo 
fisso.    Under  — ,sotto  il  costo.    To  bring  down 
the  — ,far  cadere  il  prezzo.     To  fetch  the  — , 
otlenere  il  prezzo.     To  lower  the  — ,  abbas- 
sdre  il  prezzo.     To  keep  up  the  — ,  sostenere 
il  prezzo.  To  raise  the — ,  aumentdre  il  prezzo. 
To  sell  under  — ,  vendere  sotto  il  costo.     To 
set  a  —  on  a  thing,  dare   un  prezzo   a  una 
cosa. 
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Priceless,  a.  1.  senza  prezzo,  inestimdbile ;  2. 
(obs.)  senza  prezzo,  senza  alcun  valore. 

Prick,  s.  1.  puntura,  f. ;  2.  spino,  m. ;  3.  punta, 
f.  pungolo,  m. ;  4.  V.  skewer  ;  5.  sp'mo,  ri- 
m6rso,  m. ;  6.  brocco,  m.  (del  bersdglid)  ;  \ 
7-  trdccia,  f.  (della  lepre)  ;  8.  punto,  luogo 
stabilito,  in.  —  song,  (obs.)  aria  modu- 
Idta,  f.  —  wood,  (t.  di  Bot.)  fusdggine,  f. 
silio,  m. 

To  Prick,  v.  a.  I.  pugnere,  pungere /  2.  To  — 
up,  tendere  (le  orecchia)  ;  3.  To  —  into,/ar 
entrdre  per  la  punta ;  4.  prendere  con  la 
punta ;  sulla  punta  /  5.  scegliere  (segnando 
nella  lista  con  una  spilla  il  nome  della  persona 
sceltd)  ;  6.  sprondre,  stimoldre,  eccitdre ;  1. 
pugnere,  compungere  (del  rimorso")  ;  8.  rendere 

frizzdnte  o  dcido ;  9.  frizzdre,  pugnere  (del 
liquidi);  10.  (t.  di  Mar.)  carteggidre ;  11. 
(t.  di  Mus.)  scrivere ;  12.  spilldre  (una  botte)  ; 
13.  chiovdre  (un  cavallo}.  To  —  forth  o  on. 
V.  No.  5.  To  —  off  o  out.  V.  No.  4  ;  v.  n.  1. 
divenire  frizzdnte  o  dcido ;  2.  adorndrsi ,-  3. 
slancidrsi ;  4.  divenir  piccdnte ;  5.  mirdre. 
To  —  on  o  forward,  slancidrsi  avanti  (spro- 
nando). 

Pricker,  s.  1.  punta,  f.  pungolo,  m. ;  2.  spino, 
m. ;  3.  (obs.)  cavaleggitre,  m. 

Pricket,  s.  (obs.)  cerbidtto,  m.  (di  due  anni). 

Pricking,  s.  1.  puntura,  f.  pugnimtnto,  il  pu- 
gnere, m.  ;  2.  pizzic6re,  m. ;  3.  (t.  di  Caval.) 
chiovatura,  f. 

Prickle,  s.  1.  spina,  f. ;  2.  spina,  penna,  f.  (del 
porco  spino}.  —  edged,  (t.  di  Bot.)  spin6sa. 

Prickliness,  s.  spinosita,  f. 

Prickly,  a.  spinoso,  pieno  di  spine.  —  pear, 
(t.  di  Bot.)^co  d' India,  m. 

Pride,  s.  1.  orgoglio,  m.  alterezza,  sup/rbia,  f.  ; 
2.  pompa,  f.  fdsto,  m, ;  3.  disprezzo  insolente, 
m. ;  4.  nobile  orgoglio,  m.  (fondato  sul  me- 
rito  proprio) ;  5.  ornamento,  m. ;  6.  caldre 
animdle,  m. ;  7'  i^rm,  burbdnza  mi  lit  are,  f. 
The  rose  is  the  —  of  gardens,  la  rosa  e  il  piu 
bell' ornamento  dei  giardini.  To  bring  down, 
to  humble  one's  — ,  umilidre,  fiaccdre  Vorgo- 
glio  di  uno.  To  take  —  in,  gloridrsi  di. 

To  Pride,  v.  a.  1.  (obs.)  rendere  orgoglioso;  2. 
To  —  one's  self  on,  gloridrsi,  vanagloridrsi, 
pregidrsi. 

Prideful,  a.  orgogli6so,  superbo,  altero. 

Prideless,  a.  senza  orgoglio,  affdbile. 

Pridingly,  aw.  orgogliosamente. 

Prier,  s.  esamina-tore,  scrutina-tore,  m.  -trice,  f. 

Priest,  s.  prete,  sacerdote,  m.  High  — ,  gran 
sacerdote,  m.  —  ridden,  governdto  dai  preti ; 
ligio  ai  preti. 

Priestcraft,  s.  astuzia  pretina,  f. 

Priestess,  s.  sacerdotessa,  f. 

Priesthood,  s.  1.  sacerdozio,  m.  ;  2.  clero,  m. ; 
3.preteria,  f. 

Priest-like,  -ly,  a.  1.  di,  da  prete ;  sacerdotdle ; 
2.  prete'sco. 

Priestliness,  s.  aria  sacerdotdle,  f. 

Prig,  s.  1 .  saputello,  sciolo,  m. ;  2.  (obs.)  Iddro, 
m.  ladra,  f. 

To  Prig,  v.  a.  (obs.)  rubacchidre. 

Prig-gish,  a.  affettdto,  presuntuoso  /  aw. 
-gishly. 

Prig-gism,  -gery,  s.  astratto  di  prig. 

Prill,  s.  (t.  d'Ict.)  rombo,  m. 

Prim,  s.  (t.  di  Bot.)     V.  privet. 
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Prim,    a.    1.   affetldto,    ricercdto ;    2.    diritto, 

eretto. 

To  Prim,  v.  a.  adorndre  con  affettazione. 
Primacy,  s.  1.  arcivescovdlo,  m.  ;    2.  primazia, 

f.  ;  3.  primdto,  m.  preeminenza,  f. 
Prima  donna,  s.  prima  donna,  f. 
Primage,  s.  (t.  di  Comm.)  primdggio,  m. 
Primal,  a.  (obs.)     V.  prime. 
Pri-mality,  -mariness,  s.  astratto  di  primary. 
Prima-ry,  a.    1.  primitive,   origindle ;    2.  prl- 

mdrio,  primo,  principdle ;  3.  elementdre ;  aw. 

-rily,  primitivamente,  originalmente. 
Primate,  s.  arcivescovo,  metropoliidno,  m. 
Primateship,  s.  arcivescovdto,  m.  (dignita). 
Prima-tial,  -tical,  a.  primazidle. 
Prime,  s.  1.  aurora,  alba,  f.far  del  gi6rno,  m. ; 

2.  principio,  m.   origine,  f.  ;    3.  primavera,  f. ; 

4.  freschezza,  forza,  t.fi6re,   Aprils,  m. ;  5. 

Jiore,  m.  scelta,  migli6r  parte,  f. ;  6.  colmo  di 

perfezidne,  m. ;  T.  prima,  f.  (ora  canonica) ;  8. 

polverino,  m.  (pelfocone  d'un  arma  dafuoco}  , 

9.  (t.  di  Scher.)  prima  gudrdia,    f.     Flowery 

— ,  primavera  fiorita,  f.     In  the  —  of  youth, 

nel  fiore  della  gioventu.     To  be  in  one's  — , 

essere  nel  fiore  dell'eta. 
Prime,   a.   1.  primo,  principdle;    2.  di  prima 

qualitd;  di  prim' 6r dine ;    S.florido;  4.  eccel- 

lente ;  5.  (obs.)  primitivo  ;    6.  (obs.)  precoce ; 

7.  primaticcio ;  aw.  — ly,   1.  primieramente ; 

2.  perfettamente. 
To  Prime,  v.  a.  1.  mettere  la  pdlvere  sulfocdne ; 

2.  (t.  di  Pitt.)  mesticdre,  dar  la  mestica,  dar 
I'imprimitura. 

Primeness,  s.  (obs.)  1.  Vesser  primo,  m. ;  2.  ec- 
cellenza,  f. 

Primer,  s.  1 .  santa  cr6ce,  f.  salterio,  m. ;  2. 
brevidrio,  m. ;  3.  sfondatojo,  m.  (fil  di  ferro 
per  nettare  il  foc6ne) ;  4.  (t.  di  Stamp.)  testo 
d'Aldo,  m.  Small  — ,  (t.  di  Stamp.)  gara- 
mdne,  m. 

Primer,  a.  (obs.)  primo,  orgindle. 

Primero,  s.  primie'ra,  f.  (giuoco  a  carte"). 

Pri-meval,  -mevous,  a.  primitivo,  origindle. 

Primigenial,  a.  (obs.)     V.  primary. 

Primigenous,  a.  primigenio. 

Priming,  s.  \.ilmetterelapolvere  sulfocdne, 
m. ;  2.  (t.  di.  Pitt.)  mestica,  imprimitura,  f. ; 

3.  dcqua  bollente  che  il  vapore  porta  dalla  cal- 
ddja  net  cilindri,  f.     —  horn,  corno  del  pol- 
verino, m.     —  iron,  —  wire,  sfondatojo,  m. 
V.   primer,  No.   3.     —  pan,  focone,  m.     — 
powder,  polverino,  m.  (polvere  pel  focone). 

Primipilar,  a.  (t.  di  St.  Rom.)  primipildre  (che 
era  stato  od  era  primipilo). 

Primipilus,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  primipilo,  m. 
(capo  di  prima  schiera). 

Primitial,  a.  primitio  (della  prima  produ- 
zione}. 

Primitive,  s.  (t.  di  Gram.)  parola  primi- 
tiva,  f. 

Primi-tive,  a.  I.  primitivo,  origindle;  2.  (t.  di 
Gram.)  primitivo  (opposto  a  derivativd)  ;  3. 
(obs.)  primo ;  aw.  -tively. 

Primi-tiveness,  -ty,  s.  originalita,  f.  stato  pri- 
mitivo, m. 

Primness,  s.  affettazione,  f. 

Primogenial,  a.  1.  origindle,  primitivo;  2.  ele- 
mentdre. 

Primogenitor,  s.  primogenitore,  m. 

Primogeniture,  s.  primogenitor  a,  f. 
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Primogenitureship,  s.  diritto  di  primooeuitura 
m. 

Primordial,  s.  primordio,  principio,  comincia- 
mento,  m. 

Pri-mordial,  -mordiate,  a.  pnmordidle. 

Primrose,  s.  (t.  di  Bot.)  pratellina,  margheri 
tina,  f. 

Primrose,  a.  (obs.)^?orz/o. 

Primum  mobile,  s.  primo  mobile,  m. 

Primy,  a.  (o\M.)  fiorido.     V.  blooming. 

Prince,  s.  1.  principe,  sovrdno,  mondrca,  m. ;  2. 
principe,  m.  (sovrano  reynante  di  uno  stato 
che  porti  il  titolo  di  Principato)  ;  3.  principe, 
m.  (figliuolo  del  Re).  —  of  Wales,  Prmcipe 
di  Galles.  Petty  — ,  principetto,  princip6tto, 
m.  —  royal,  principe  redle,  m.  —  of  the 
blood,  principe  del  sdngue,  m.  — 's,  o  of  a  — , 
—  like,  1.  di,  da  principe ;  2.  principe'sco. 

To  Prince,  v.  a.  fare  il  principe. 

Princedom,  s.  principdto,  m. 

Princeliness,  s.  1.  cardttere  da  prmcipe,  m.;  2. 
munificenza  principe'sca,  f. 

Princely,  a.  1.  principe'sco,  da  prmcipe ;  2. 
principe'sco  (che  ha  il  carattere  di  principe  o 
di  principessa)  ;  3.  principesco,  redle,  grdnde, 
magnifico ;  aw.  da  principe. 

Princess,  s.  principessa,  f.  V.  prince,  tutti  i 
sensi. 

Princess-like,  pnncessly,  a.  da  principessa. 

Principal,  s.  1.  principdle,  capo,  m.  ;  2.  pa- 
drone, m.  ;  3.  (t.  di  Comm.)  capitdle,  m. ;  4. 
(t.  di  Leg.)  autore  principdle  d'un  delitto,  m. 

Princi-pal,  a.  1.  principdle ;  2.  principe'sco  ;  3. 
(t.  di  Mus.)  fondamentdle .•  aw.  -pally. 

Principality,  s.  1.  principdto,  m.  (dignita)  ;  2. 

principdto,  m.  (dominio) ;  3.  (obs.)  sovranita, 
f.  ;  4.  (obs.)  principe,  m.  principessa,  f. ;  5. 

principdto,  m.  (uno  delle  gerarchie  degli  an- 
giolf) ;  6.  principdto,  m.  preeminenza,  mag- 

giordnza,  f.  ;  7-  (t.  Bibl.)  pompa  redle,  f. 

Prfncipalness,  s.  rango  principdle,  m. 

Principate,  s.  sovranita,  f. 

Principia,  s.  pi.  primi  principj,  m.  pi.  (titolo 
delta  grand1  opera  di  Newton). 

Principle,  s.  I.  principio,  m.  origine,  causa,  f. ; 
2.  (obs.)  principio,  cominciamento,  m. ;  S.prin- 
cipio,fondame'nto,m.\  4.  principio,  assioma, 
m.  mdssima,  f.  ;  5.  principj  di  morale,  m.  pi. 

probita,  f.     Sound  — ,  sano  principio.     Man 

of  — ,  uomo  di  buoni  principj,  uomo  probo,  m. 

To  hold  as  a  — ,  aver  per  massima. 
To  Principle,  v.  a.   1.  dare,  stabilire  del  prin- 
cipj ;  2.  imprimere  nella  mente. 
Principled,  a.    Ill  — ,  di  cattivi  principj,  che  ha 

cattivi  principj.     Well  — ,  di  buoni  principj. 
Prin-cock,  -cox,  s.     V.  coxcomb. 
To  Prink,  v.  n.  l.orndrsi,  abbellirsi ;  2.  pavo- 

neggidrsi ;  v.  a.  orndre,  adorndre,  abbellire. 
Print,  s.    1.  stdmpa,f.'t    2.  impressione,  f . ;   3. 

mdrca,  trdccia,  f. ;  4.  forma,  f.  stdmpo,  mo- 
de7/o,  m. ;  5.  stdmpa,Jigura  in  rame,  f.  rdme, 

m. ;    6.  cosa  stampdta,  f. ;    7-  (obs.)  giorndle, 

foglio,  m.  gazzetta,  f. ;    8.  (obs.)  euro,  esat- 

tezza,  f . ;   9.    cardttere,  tipo,   m.      In  — ,   1. 

stampdto ;  2.  in  ordine  perfetlo ;  3.  (obs.)  con 

la  mdssima  esattezza.     Out  of  — ,  esdusta  (d' 

una  edizione).     —  seller,  venditore  di  stampe, 

m.     —  shop,  bottega  di  stampe,  f. 
To  Print,  v.  a.  1.  stampdre ;    2.  imprimere;    3. 

lascidre  un'impressi6net   una   trdccia  ;    v.   n. 
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usdre    Varte    della    stampa  ;     servirsi    della 
stdmpa. 

Printer,  s.  1.  stampatore,  impressore,  m.  ;  2. 
stampatore,  iip6grafo,  m.  Lithographic  — , 
litogrqfo,  m.  Letter-press  — ,  tipograj'o,  m. 
Printing,  s.  1.  impressione,  stdmpa,  L\  2.  tipo- 
grafia,  arte  della  stdmpa,  f.  Lithographic  — , 
litoi/rafia,  f.  (arte}.  Copper-plate  — ,  calco- 
grafia ;  arte  d'intaglidre  in  rame,  f.  Letter- 
press — ,  tipogra/ia,  f.  V.  No.  2.  —  house, 
luoffo  dove  si  stampano  drappi,  m.  —  office, 
stamperia,  f.  —  press,  torchio,  m. 

Printless,  a.  che  non  lascia  impressione,  orma  o 
trdccia. 

Prior,  s.  \.  priore,  m. ;  2.  (t.  di  Comm.)  socio 
principdle,  dirett6re,  m. 

Prior,  a.  antecedente,  anteriore. 

Priorate,  s.  priordto,  m. 

Prioress,  s.  priora,  superiora,  f. 

Priority,  s.  1.  priorita,  anteriorita,  f. ;  2.  ante- 
cedenza,  f. 

Priorship,  s.  priordto,  m. 

Priory,  s.  prioria,  f. 

Prism,  s.  prisma,  m. 

Prisma-tic.  -tical,  a.  prismdtico ;  aw^.  -tically, 
in  forma  diprisma. 

Prismoid,  s.prismoide,  f. 

Prismoidal,  a.  di,  da  prismoide. 

Prfsmy,  a.  prismdtico. 

Prison,  s.  prigione,  f.  cdrcere,  m.  e  f.  —  bars, 
pi.  —  base,  barrier  a,  f.  (sorta  di  giuoco}.  — 
house,  (obs.)  prigione,  f.  —  yard,  cor  tile  della 
prigione,  m. 

To  Prison,  v.  a.  1.  V.  to  imprison  ;  2.  cattivdre. 

Prisoner,  s.  \.prigionie-re,  -ro,  m.  -ra,  f. ;  2. 
carcerdto,  m.  carcerdla,  f.  Fellow  — ,  compdgno 
di  prigione,  m.  Not  to  let  a  —  out  of  sight, 
guarddre  un  prigioniere,  un  carcerdto,  a  vista. 
To  surrender  one's  self  a  — ,  1.  ddrsi,  reh- 
dersi  prigionere ;  2.  darsi  in  mano  alia  gius- 
tizia. 

Prisonment,  s.  (obs.)  prigionia,  f. 

Pristine,  a.  \.pristino;  2.  antico. 

Prithee,  interj.  di  grdzia,  ti  prego. 

Prittle-prattle,  s.  chidcchiera,  f. 

Privacy,  s.  1.  ritiratezza,  f. ;  2.  solitudine,  f. 
ritiro,  m. ;  3.  segretezza,  f. ;  4.  taciturnita,  f. 

Privado,  s.  (obs.)  amico  segreto,  m.  confidante, 
m.  e  f. 

Private,  s.  1.  (obs.)  affdre  privdto,  m. ;  2.  (obs.) 
messdggio  seyreto,  m. ;  3.  particoldre,  m.  per- 
sona privdta,  f. ;  4.  semplice  solddlo,  m. 

Pri-vate,  a.  1.  privdto,  segreto ;  2.  privdto  (non 
pubblico}  ;  3.  privdto,  particoldre  ;  4.  ritirdto, 
remdto ;  aw.  -vately,  \.privatamente;  2.$eyre- 
tamente. 

Privateer,  s.  cor  sale,  m.  To  fit  out  a  — ,  ar- 
mdre  un  bastimento  in  c6rso.  To  licence  a  — , 
dare  lettera  di  corso  a  un  bastimento. 

Privateering,  s.  (t.  di  Mar.)  corso,  m.  To  go 
— ,  anddre  in  corso. 

Privateness,  s.     V.  privacy. 

Privation,  s.  privazione,  mancdnza,  f. 

Privative,  s.   1.  negazione,  f. ;    2.  (t.  di  Gram.) 

particella  negativa,  f. 

Priva-tive,  a.  1.  privativo,  che  priva  ;  2.  nega- 
tivo  ;  3.  (t.  di  Gram.)  privativo,  negalivo ;  aw, 
-tively,  privativamente. 

Privativeness,  s.  privazione,  mancdnza,  f. 

Privet,  s.  (t.  di  Bot.)  ligustro,  rovistico,  m. 
H  h  2 
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Privilege,  9.  1.  privilegio,  m. ;  2.  prerogativa,  f. 

By  way  of  — ,  per  privilegio. 
To  Privilege,  v.  a.  privilegidre. 
Privity,  s.  I.  saputa,  conoscenza  segreta,  f. ;  2. 

(obs.)  privatezza,  f.  ;    3.   privities,  pi.  parti 

vergogndse,  f.  pi. 
Privy,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  chi  ha  diritto,  m. ;  2. 

agiamento,  m. 
Privy,  a.   I.  privdto ;    2.  segreto,  nascosto  ,•    3. 

appartdto ;    4.  —  to,  conscio,  informdto.     — 

council,  consiglio  privdto,  m.     —  counsellor, 

consigliere  privdto,  m.     —  to  a  secret,  infor- 
mdto d'un  segreto.     To  be  —  to  a  thing,  aver 

conoscenza,  essere  informdto  d'una  cosa. 
Prize,  s.  1.  preda,  f. ;  2.  prezzo,  premio,  m.  ri- 

compensa,  f. ;  3.  Idtto,  m.  vincita  al  lotto,  f. ; 

4.   bdzza,  f.    (acquisto   inatteso).     —  fighter, 

pugillat6re  che  si  batte  per  un  premio,  m.     — 

man,    lauredto,   m.     —  money,   (t.  di  Mar.) 

parte  della  preda,  f.    —  taker,  chi  ottiene  il 

premio  (alle  scuole). 
To  Prize,  v.  a.  1 .  apprezzdre,  stimdre,  valutdre ; 

2.  apprezzdre,  stimdre,  avere  in  pregio. 
Prizer,  s.   1.  slimatore,  m. ;  2.  chi  lotta  per  tin 

premio. 

Pro,  prep.  pro.    —  and  con,  pro  e  contro. 
Proa,  s.  (t.  di  Mar.)  proa,  f.  barchetta  del  Mare 

del  Sud. 
Probabilism,  s.  probabilismo,   m.  dottrina  dei 

probabilisti. 

Probabilist,  s.  probabilista,  m. 
Probability,  s.  1.  probabilita,  f. ;    2.  verisimi- 

glidnza,  f. 
Proba-ble,  a.  l.probdbile;  2.  verisimiglidnte /  3. 

(obs.)  che  pub  essere  provdto  ;  aw.  -bly. 
Probang,  s.  (t.  di  Chir.)  tenta  esqfagea,  f. 
Probate,  s.  verificazione  d'un  testamento,  f. 
Probation,   s.    1.  prdva,   f . ;    2.  esdme,   m. ;    3. 

pr6va,  f.  novizidto,  m. 
Probation-al,   -ary,   a.  provdnte,   che  serve  di 

prova. 
Probationer,  s.  \.pers6na  ammessa  aW esdme,  f. ; 

2.  candiddto,  m. ;  3.  novizio,  m. 
Probation-ership,  -ship,  s.  novizidto,  m. 
Probative,  a.  probativo,  provdnte,  che  serve  di 

prova. 
Probator,    s.    approva-tore,    esamina-tdre,   m. 

-trice,  f. 
Probatory,  a.  probative.    To  be  — ,  servir  di 

prova. 
Probe,   s.   (t.  di  Chir.)    tenta,   f.     —  scissors, 

cesoje  col  bottone,  f. 

To  Probe,   v.  a.    1.  tastdre,   esamindre  con  la 
tenta ;  2.  esamindre. 

Probity,  s.  probita,  f.    Acknowledged  — ,  known 

— ,  probita    conosciuta,  f.     Questionable  — , 

probita  sospetta,  f.      Tried  — ,  probita  pro- 
vdta,  f.     Of — ,  di  probita  ;  probo. 

Problem,  s.  l.proble'ma,m.  (guestione propostd)  ,• 
2.  (t.  di  Geom.)  problema,  m. ;  3.  (t.  di  Log.) 

problema,  m.     To  solve  a  — ,  solvere  un  pro- 
blema. 

Problemati-cal,  a.  problemdtico  /  aw.  -cally. 

Problematist,   s.   (obs.)   chi    propdne    un  pro- 
blema. 

Proboscidate,  a.  fornito  di  proboscide. 

Proboscis,  s.  probdscide,  f. 

Procacious,  a.  procdce,  petuldnte. 

Procacity,  s.  procacita,  petuldnza,  f. 

Procatarctic,  a.  (t.  di  Med.)  procatdrtico. 
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Procedure,  s.  \.procedimento,  m. ;  2.  maniera 

di  procedere,  f. ;  3.  (obs.)  proflotto,  m. 
To  Proceed,  v.  n.  1.  To  —  on,  upon,  proce- 
dere, proseguire,  continudre  ;  2.  To  —  from, 
passdre;  3.  To —  from,  procedere,  derivdre, 
provenire ;  4.  procedere,  agire ;  5.  progredire, 
far  progressi ;  6.  To  —  to,  anddre,  portdrsi ; 
7-  (t.  di  Leg.)  procedere ;  8.  passdre,  essere 
ammesso  (a  un  grado}.  To  —  on  one's  jour- 
ney, continudre  il  viaggio.  To  —  from  one 
argument  to  another,  passare  da  un  argomento 
all'altro.  To  —  to  business,  passdre  agli 
affari.  Light  proceeds  from  the  sun,  la  luce 
proviene  dal  sole.  To  —  on  other  principles, 
agire  sopra  differenti  principj.  To  —  to  a 
place,  andare  in  un  Iu6go.  To  —  Doctor, 
|  essere  ammesso  Dottore. 

\  Proceeder,  s.  chi  procede,  continua  o  fa  pro- 
\    gressi. 

Proceeding,  s.   l.procedimento,   modo  di  pro- 
cedere,  m. ;    2.  proceedings,   pi.  dtti,   m.  pi. 
misure,  deliberazioni,  f.  pi.  ;  3.  proceedings,  pi. 
(t.  di  Leg.)  processura,  f. 
Proceeds,  s.  pi.  l.prodotto,  m. ;  2.  (t.  di  Comm.) 

ritrdtto,  m.     Net  — ,  netto  ritrdtto,  m. 
Proceleusmatic,  a.   1.  incoraggidnte ;    2.  (t.  di 
Prosod.)  proceleusmdtico,    di   quattro   sillabe 
brevi. 

Procellous,  a.  (obs.)  procelloso.    V.  boisterous. 
Proception,  s.  (obs.)  preoccupazione,  f.     V.  pre- 
occupation. 

Procerity,  s.  grandezza,  statura  alta,  f. 
Process,  s.  1.  processo,  procedimento,  progresso, 
m. ;    2.  processo,   anddre   del   tempo,  m. ;    3. 
operazione,  f.  esperimento,  m. ;  4.  (t.  d'Anat.) 
processo,  m.  apofisi,  f.  ;    5.  (t.  di  Leg.)  pro- 
cedura,  processura,  f.  ;  6.  (t.  di  Leg.)  citazione, 
intimazidne,  f.    Chemical — ,  processo  chimico, 
m.    To  serve  a  —  on  one,  citdre  a  comparire. 
Procession,    s.    1.    corteggio,    m. ;    2.  proces- 

si6ne,  f. 

Processional,  s.  libra  di  preghiere  o  inni  delle 
processioni,  m. 

Procession-al  -ary,  a.  di,  da  processione. 
Processioning,  s.  maniera  legale  difssare  i  con- 
fini,  f. 

Prochein,   a.   (t.   di  Leg.)  prossimo.     —  amy, 

parente  prdssimo,  m.  (che  agisce  come  tutore). 

Prochronism,  s.  procronismo,  m.  (I'avanzar  di 

data  un  evento). 

Procidence,  s.  procidenza,   disposizione   a    ca- 
.de're,  f. 

Prociduous,  a.  cadente,  rilassdto. 
Procinct,  s.  (obs.)  preparazione  cnmpleta,  f. 
To   Proclaim,  v.  a.  1 .  proclamdre ;    2.  pro mul- 
gdre;  3.  pubblicdre ;  4.  dichiardre  (la  gnerra) ; 
5.  (obs.)   mettere  fuori  della  legge.     To  —  a 
fast   or  a  feast,  pubblicdre   un  digiuno  o  una 
festa. 

Proclaimer,  s.  proclamat6re,  banditore,  m. 
Proclamation,    s.    \.procldma,    bdndo,    m.  ;    2. 
pubblicazione,  f. ;  3.  editto,  m.  (reale) ;  4.  di- 
chiarazione,  f.  (di  guerra). 
Proclivity,  s.   1.  proclivita,  propensione,  f .  ;  2. 

attitudine,  f.  (all'imparare). 
Proclivous,  a.  proclive,  propenso,  inclindlo. 
Proconsul,  s.  proconsolo,  m. 
Proconsular,  a.  proconsoldre. 
Proconsul-ate,  -ship,  s.  proconsoldto,  m. 
To  Procrastinate,  v.  a.  e  n.  procrastindre. 
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Procrastinating,  a.  procrastindnte. 

Procrastination,  s.  procrastinazione,  f.  indugio, 
m. 

Procrastinator,  s.  indugia-tore,  m.  -trice,  f. 

Procreant,  s.  (obs.)  procrea-tdre,  m.  -trice,  f. 

Procreant,  a.  \.procrednte;  2,fecdndo. 

To  Procreate,  v.  a.  1.  procredre  ;  2.  produrre. 

Procreation,  s.  1.  procreazidne,  f.  ;  2.  produ- 
zidne,  f. 

Procreative,  a.  1 .  generativo ;  2.  produttivo. 

Procreativeness,  s.  facolta  di  procredre,  f. 

Procreator,  s.  procrea-tore,  m.  -trice,  f. 

Procrustean,  a.  (t.  di  Mito!.)  di,  da  Procmte. 

Procrustes,  s.  (t.  di  Mitol.)  Procuste,  m.  Bed  of 
— ,  letto  di  Procuste,  m. 

Proctor,  s.  \.procuratore,  agente,  m. ;  2.  dele- 
gdto,  rappresentdnte,  m.  ;  3.  procuratore  (dei 
tribunali  ecclesiastici  o  della  Corte  dell'Am- 
miraglidto)  ;  4.  moderatore,  m.  (d'universita). 

To  Proctor,  v.  a.  (volg.)  dirigere,  condurre. 

Proctorage,  s.  (volg.)  mestiere  di  procuratore,  m. 

Proctorical,  a.  magisteridle. 

Proctorship,  s.  ufficio  di  moderatore,  m.  (d'uni- 
versita). 

Procumbent,  a.  1.  prdno,  giacente  (opposto  a 
supino)  ,-  2.  (t.  di  Bot.)  procumbente. 

Procurable,  a.  ottenibile. 

Procuracy,  s.  (obs.)     V.  management. 

Procuration,  s.  1.  procurazidne,  f.  il  procurdre, 
m.  ;  2.  amministrazidne,  ciira,  f.  maneggio,  m. ; 
3.  prociira,  f. ;  4.  procurazione,  f.  vitto  che  si 
da  ai  prelati  quando  sono  in  visita. 

Procurator,  s.  1.  (obs.)  procuratore,  agente,  m. ; 
2.  delegdto,  rappresentdnte,  m ;  3.  procura- 
tore, m.  (di  Genova,  di  Venezid). 

Procuratorial,  a.  di,  da  procuratore. 

Procuratorship,  s.  procuratordto,  m. 

Procuratory,  a.  1.  tendente  a  procurdre ;  2.  di, 
da  procura. 

To  Procure,  v.  a.  1 .  procurdre,  ottenere ;  2. 
procurdrsi,  procaccidrsi  ;  3.  cagiondre  ;  4. 
(obs.)  invitdre,  chiamdre  /  v.  n.  far  da  mez- 
zdno,  da  mezzdna. 

Procurement,  s.  I.  procurazione,  f.  il  procu- 
rdre, m. ;  2.  mezzo,  m.  mediazione,  f. 

Procurer,  s.  \.procura-tore,  m.  -trire,  f . ;  2. 
mezzdno,  ruffidno,  m. 

Procuress,  s.  mezzdna,  ruffidna,  f. 

Procyon,  s.  (t.  d'Astron.)  Procidne,  m. 

Prodi-gal,  a.prodigo,  m.  The —  son,  ilfigliudl 
prodigo,  m. ;  aw.  -gaily. 

Prodigality,  s.  prodigalita,  f. 

Prodigi-ous,  a.  1.  immenso,  smisurato,  enorme ; 
2.  prodigioso,  maraviylidso  ;  3.  (t.  Bibl.)  si- 
nistro,  malagurioso  ;  aw.  -ously. 

Prodigiousness,  s.  1.  immensita,  smisuratezza, 
f. ;  2.  prodigionita,  f. 

Prodigy,  s.  prodigio,  portento,  m.  maraviglia,  f. 

Prodition,  s.  prodizione,  f.  tradimento,  m. 

Proditor,  s.  (obs.)  prodi-tore,  tradi-tore,  m. 
-trice,  f. 

Prodi-tory,  -torious,  a.  prodit6rio,fellonesco. 

Produce,  s.  1.  prodotto,  m.  produzidne,  f.  ;  2. 
protlotto  naziondle,  m. 

To  Produce,  v.  a.  l.prodturre,  generdre,  credre  ; 
2  produrre  (delle  piante  e  della  terra)  ;  3. 
produrre,  addurre,  porre  avanti,  mettere  in 
campo,  mostrdre  ;  4.  produrre,  causdre,  cagio- 
ndre;  5.  produrre,  rendere,fruttdre  ;  6.  (t.  di 
Geom.)  produrre  (allangare  una  lined). 
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Producement,  s.  (obs.)     V.  production. 

Producent,  s.  chi  adduce  o  mostra. 

Producer,  s.  produt-tore,  produci-tore,  m. 
-trice,  f. 

Producible,  a.  1.  producible;  2.  fattibile ;  3. 
producible,  mostrdbile. 

Producibleness,  s.  astratto  di  producible. 

Product,  s.  1.  prodotto,  m. ;  2.  prodotto,  effetfo, 

frutto,  risultamento,  m. ;  3.  (t.  d'Arit.)  pro- 
dotto, m. ;  4.  (t.  di  Geom.)  prodotto,  m. 
Home  — ,  prodotto  indigeno,  m. 

Productile,  a.  produttibile,  che  si  pub  prolun- 
gdre. 

Production,  s.  \.produzione,  {.prodotto,  m. ;  2. 
il  produrre,  il  mostrdre,  m.  Certificate  of  — , 
certiftcdlo  di  origine,  m. 

Produc-tive,  a.  I.  produttivo,  producente ;  2. 
produttivo,  fertile.  To  be  —  of,  produrre ; 
aw.  -tively,  in  modo  produttivo. 

Productiveness,  s.  natura  produttwa,  f. 

Proeguminal,  a.  (t.  di  Med.)  proegumeno  (che 
predispone  a  una  malattia). 

Proem,  s.  profmio,  m. 

To  Proem,  v.  a.  (obs.)     V.  to  preface. 

Proemial,  a.  proemidle. 

Proemptosis,  s.  (t.  d'Astron.)  proemptosi,  f. 

Proface,  interj.  (obs.)  buon  pro  tifaccia. 

Profanation,  s.  profana-mento,  m.  -zione,  f. 

Pro-fane,  a.  l.profdno,  empio ;  2.profdno,seco~ 
Idre ;  3.  polluto.  —  history,  storia  prof  ana, 
f. ;  aw.  -fanely. 

To  Profane,  v.  a.  1 .  profandre ;  2.  profandre, 
far  cattivo  uso ;  3.  violdre. 

Pro-faneness,  -fanity,  s.  profanita,  irrevere'nza,  f. 

Profaner,  s.  profana-tore,  m.  -trice,  f. 

Profection,  s.  (obs.)     V.  progression. 

Profert,  s.  (t.  di  Leg.)  esibizione  degli  atti  o  delle 
scritlure,  f. 

To  Profess,  v.  a.  1.  professdre,  far  professions 
di,  riconoscere  pubblicamente ;  2.  professdre, 
esercitdre.  To  —  one's  self,  professdrsi,  di- 
chiardrsi,  dirsi ;  v.  n.  (obs.)  professdre  ami- 
cizia. 

Profess-ed,  profest,  a.  I.  dichiardto ;  2.  pro- 
fesso  ;  aw.  -edly,  pubblicamente,  apertamente. 

Profession,  s.  1.  professidne,  dichiarazione,  f. ; 
2.  professidne,  f.  (d'un  arte  liberate) ,-  3.  pro- 
fessidne, f.  (d'un  ordine  religioso)  ;  4.  corpo 
collettivo  di  coloro  che  esercitano  un'arte 
liber  die,  m.  By — ,  \.perprofessione;  2.  di 
professione. 

Profession-al,  a.  di,  da  professidne  ;  aw.  -ally, 
l.di  professidne,  per  professione;  2.  da  o  come 
professdre. 

Professor,  8.  1.  professdre,  professa-tdre,  m. 
-trice,  f. ;  2.  chi  professa  o  dichiara  pubblica- 
mente; 3.  professdre,  m.  professdra,  f. 

Pro-fessorial,  -fessory,  a.  professoridle  ;  di  o  da 
professdre. 

Professorship,  s.  1.  impiego  di  professdre,  m.; 
2.  cdttedra,  f.  (di  professore). 

Proffer,  s.  1.  profferta,  proferta,  offe'rta,  f . ;  2. 
sdggio,  tentative,  m. 

To  Proffer,  v.  a.  1.  offerire,  offrire,  propdrre, 
profferire ;  2.  tentdre. 

Profferer,  s.  profferi-tore,  offeri-tore,  m.  -trice, 
f.  offerenie.  m.  e  f. 

Profi-cience,  -ciency,  s.  progresso,  profitto. 
avanzamc'nto,  m.  To  attain  great  — ,  aver 
fatto  gran  progressi. 
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Proficient,  s.  chi  ha  fatto  molti  progressi  in 

un  arte  o  scienza. 

Proficiently,  aw.  con  molti  progressi. 
Proficuous,  a.  proficuo,  vantagyioso. 
Profile,   s.    1.  profilo,  m. ;  2.  (t.  d'Arch.)  pro- 
filo, m. ;  3.  profilo,  m.  (disegno  che  rappre- 

senta  il  taglio  verticale  d'un  opera).     In  — , 

di  prof  Ho. 

To  Profile,  v.  a.  profildre,  ritrdrre  in  profilo. 
Profilist,  s.  chi  fa  i  I  prof  Ho. 
Profit,  s.  1.  prof  it  lo,  guaddgno,  m.  ;    2.  vantdg- 

gio,  m.  utilita,  f. 
To  Profit,  v.  a.  avvantaggidre,  esser  utile.     To 

—   one's   self,   apprqfit  tarsi,   valersi.     To   be 

profited  by  a  thing,    trar  vantdggio    da   una 

cosa  ;    v.  n.   1 .  profit  tare ;  2.  e'sser  utile ;    8. 

far  progressi ;  servire.     Things  that  do  not  — 

any  body,  cose  che  non  recano  alcuna  utilita  a 

nessuno.     What  profits  ?  A  che  pro  ? 
Profita-ble,  a.  profittdbile,   utile,   vantaggioso ; 

aw.  -bly. 
Profitableness,  s.    1.  natura  vantaggi6sa,  f. ;  2. 

utilita,  f.  vantdggio,  m. 
Profiting,  s.  profitto,  beneficio,  utile,  m. 
Profitless,  a.  senza  profitto,  utilita  o  guaddgno. 
Profligacy,    s.    dissolutezza,    immoralita,    cor- 

rutte'la,  f. 
Profli-gate,   a.    dissoluto,    immordle,    corr6ito, 

vizioso  ;  aw.  -gately. 
Profligateness,  s.  siato  di  dissolutezza,  d'immo- 

ralita,  m. 

Profligation,  s.  (obs.)     V.  defeat,  rout. 
Profluence,  s.  (obs.)     V.  progress,  course. 
Profluent,  a.  profluenle,  scorrente. 
Pro  forma,  a.  e  aw.  1.  "pro  forma ,•"   2.  (t.  di 

Comm.)  simuldto.    —  account,  conto  simuldto, 

m. 

Profound,  s.  1.  alisso  del  mare,  m. ;  2.  abisso,m. 
Pro-found,  a.   \.profondo;    2.  profondo,  scen- 

ziatissimo  ;    aw.  -foundly,  profondo,  profon- 

damente. 
Pro-foundness,   -fundity,   s.  l.profondita,  f.  ;  2. 

profondita  (di  scienza}. 
Pro-fuse,   a.   1.  profuso,  prodigo ;    2.  profuso, 

esuberdnte ;  aw.  -fiisely. 
To  Profuse,  v.  a.  (obs.)  profondere,  prodigdre, 

scialacqudre. 
Profuseness,  s.  1 .  profusidne,  prodigalita,  f. ;  2. 

profusions,  esuberdnza,  f.  prqfluvio,  m. 
Profusion,   s.    \.profusione,  prodigalita,  f . ;    2. 

profusion?,  esuberdnza,  f.  profluvio,  m.    In  — , 

con  gran  profusions. 
Prog,  s.  (volg.)  1.  cibo  mendicdto,  m. ;  2.  viveri, 

m.  pi. ;  3.  mendicdnle,  m.  e  f. 
To  Prog,  v.  n.  (volg.)  1.  mendicdre ;    2.  cercdr 

da  mangidre  ;  3.  viver  truffdndo. 
To  Progenerate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  beget. 
Progeneration,  s.  (obs.)     V.  propagation. 
Progenitor,  s.  progenitors,  antendto,  m. 
Progeniture,  s.  ndscita,  f. 
Progeny,  s.  progenie,  prole,  f. 
Prognosis,  s.  (t.  di  Med.)  prognosi,  f. 
Prognostic,  s.  1.  pronostico,  m. ;  2.  (t.  di  Med.) 

pronostico,  m. 
Prognostic,  a.  pronosticdnle. 
To  Prognosticate,  v.  a.  pronosticdre. 
Prognostication,     s.     1.    pronostica-mento,    m. 

-zione,  f. ;  2.  pron6stico,  m. 
Prognosticator,  s.  pronosticat6re,  m. 
Programma,  s.    1 .  (obs.)  lettera  sioillala  col  si- 
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gillo  del  Re,  f.  ;  2.  biglietto  o  avviso  per  invi- 
tdre  a  un'orazidne,  m.  (nelle  universita)  .•  3. 
editto,  avviso,  m. ;  4.  prefazi6ne,  f.  proemio, 
m. 

Programme,  s.  progrdmma,  m. 

Progress,  s.  \.progresso,  progredimento,  corso, 
m.  proffressionet  f. ;  2.  progresso,  m.  ;  3.  vi- 
dggio,  m.  (d'un  sovrano}  ;  4.  giro,  m.  (d'un 
giudice).  The  —  of  the  sun,  il  corso  del  sole, 
m.  The  —  of  a  pupil,  il  progresso  d'un  allievo, 
m.  To  go  on  a  — ,  fare  un  vidggio  (d'un 
sovrano).  To  make  — ,  far  progressi.  To 
report  — ,  (t.  di  Parl.)  fare  un  rapporto  ver- 
bale  alia  Camera  dei  dibattime'nti  del  comitdto. 

To  Progress,  v.  n.  1.  progredire,  anddre  avdnti ; 
2.  continudre ;  3.  far  progressi. 

Progression,  s.  \.progressione,  f.  progredimento, 
corso,  m.  ;  2.  progresso,  m.  ;  3.  (t.  di  Mat.) 
progressions,  f.  ;  4.  (t.  di  Mus.)  progres- 
sione,  f. 

Progressional,  a.  in  istato  di  progresso. 

Progres-sive,  a.  progressivo  ;  aw.  -sively. 

Progressiveness,  s.  progredimento,  il  progre- 
dire, m. 

To  Prohibit,  v.  a.  \.proibire,  vie  tar  e ;  2.  impe- 
dire. 

Prohibited,  a.  proibito,  vietdto,  interdetto. 

Prohibiter,  s.  proibi-tore,  vieta-tore,  m.  -trice,  f. 

Prohibition,  s.  proibizione,  f.  divieto,  m.  A  writ 
of  — ,  (t.  di  Leg.)  ordine  di  sospendere  una 
causa,  m. 

Prohibitionist,  s.  chi  si  oppone  alia  liberta  del 
commercio. 

Pro-hibitive,  -hibitory,  a.  1.  proibitivo,  proi- 
be'nte ;  2.  (t.  di  Leg.)  inibitdrio. 

Project,  s.  progetio,  disegno,  proposito,  m.  Idle 
— ,  caste  II o  in  aria,  m. 

To  Project,  v.  a.  1 .  progettdre,  formdre  il  pro- 
getto  ;  2.  delinedre,  disegndre  /  v.  n.  1.  ay  get- 
tar  e  ;  sportdre,  sporgereinfuori ;  2.risal(dre. 

Projectile,  s.  projelto,  projettile,  m.  (corpo  pe- 
sante  spinto). 

Projectile,  a.  impellents,  impulsivo,  proiciente. 

Projecting,  a.  aggettdnte,  sporgente  infuori. 

Projection,  s.  1.  projezione,  f.  ;  2.  aggetto, 
sp6rto,  m.  ;  3.  il  progeltdre,  il  far  progetli, 
m. ;  4.  piano,  m.  delineazione,  f.  —  of  the 
sphere,  rappresentazione  o  Jigura  linedre  delta 
sfera,  f.  Powder  of  — ,  polvere  con  cut  gli 
alchimisti  pretendono  convertire  in  oro  i  me- 
talli,  f. 

Projectment,  a.  progetio,  m.     V.  project. 

Projector,  s.  progettista,  m.  (neol.) 

Prefecture,  s.  projettura,  f.  aggetio,  sporto,  m. 

Pro-lapse,  -lapsion,  -lapsus,  s.  (t.  di  Chir.)  pro- 
lasso,  m. 

To  Prolapse,  v.  n.  (t.  di  Chir.)  cadere. 

Prolate,  a.  (t.  di  Geom.)  allungdto. 

To  Prolate,  v.  a.  (obs.)  V.  to  utter,  to  pro- 
nounce. 

Prolation,  s.  1 .  prolazione,  profferenza,  f.  ;  2. 
(obs.)  ritdrdo  ;  3.  (t.  di  Mus.)  prolazione,  f. 

Prolegomena,  s.  pi.  prolegomena,  discorso  pre- 
limindre,  m. 

Prolegomenary,  a.  prelimindre. 

Prolepsis,  s.  1.  (t.  di  Ret.)  prolepsi,  f. ;  2.  ana- 
cronismo,  m.  (antiddtd). 

Prolep-tic,  -tical,  a.  1.  di,  da  prolepsi ;  2.  an- 
tecedents :  aw.  -tically,  per  anticipazidne. 

Proletaneous,  a.  che  ha  prole  numerosa. 
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Proletarian,  a.  (obs.)  proletdrio,  vile,  volgdre. 

Proletary,  s.  (t.  di  St.  Rom.)*prole(drio,  m. 

Prolicide,  s.  delitto  di  uccidere  la  propria  prole, 
m. 

Proliferous,  a.  (t.  di  Bot.)  prolifero. 

Proli-fic, -fical,  a.  \.prolifico,fec6ndo;  2.  fer- 
tile, fecondo  ,•  3.  feconddute. 

Pro-lificacy,  -lificness,  s.fecondita,fertilita,  f. 

Prolification,  s.fecondazione,  f. 

Pro-lix,  a.  l.prolisso,  diffuso ;  2.  (obs.)  di  lunga 
durdta ;  aw.  -lixly. 

Prolixious,  a.  (obs.)  dilatorio. 

Pro-lixity,  -lixness,  s.  prolinaita,  f. 

Prolocutor,  s.  presidents  d'un' assembled,  m.  (del 
clero). 

Prolocutorship,  s.  grddo  di  presidente,  m.  V: 
prolocutor. 

Prologue,  s.  \.prologo,  proemio,  m.  ;  2.  (obs.) 
precursor e,  m. 

To  Prologue,  v.  a.  prologdre,  prologizzdre. 

To  Prolong,  v.  a.  1 .  prolungdre ;  2.  differire, 
ritarddre.  To  be  prolonged,  essere  prolun- 
gdto,  prolungdrsi. 

To  Prolongate,  v.  a.  prolungdre  (in  ispazio). 

Prolongation,  s.  prolunga-me'nto,  m.  -zione,  f. 

Prolonger,  s.  prolunga-tore,  m.  -trice,  f. 

Prolusion,  s.  1.  proluaione,  f.  preludio,  m.  ;  2. 
sdggio,  m. 

Promenade,  s.  \.passeggidta,  f. ;  2.passeffffio,  m. 

To  Promenade,  v.  n.  passeggidre. 

Promenader,  s.  passeggia-tore,  m.  -trice,  f. 

Promethean,  a.  di,  da  Prometeo. 

Promi-nence,  -nency,  s.  1.  prominenza,  protu- 
berdnza,  f. ;  2.  distinzione,  f.  cardttere  dis- 
tinto,  m. ;  3.  (t.  di  Bot,)  lobo,  m. 

Promi-nent,  a.  1.  prominente,  sporgente ;  2. 
distinto,  eminente ;  3.  cospicuo  ;  aw.  -nently. 

Promiscu-ous,  a.  \.promiscuo,  confuso,  indis- 
tinto  ;  2.  comune,  generdle ;  aw.  -ously. 

Promiscuousness,  s.  promiscuitd,  f. 

Promise,  s.  1.  promessa,  f.  ;  2.  sperdnza,  espet- 
tativa,  f.  A  youth  of  great  — ,  un  giovane  che 
da  grandi  sperdnze,  che  promette  molto,  m. 
Express  — ,  promessa  formdle,  f.  Implied  — , 
promessa  tdcita,  f.  Breach  of  — ,  violazione 
della  promessa,  f.'  Land  of  — ,  terra  pro- 
messa, f.  Of  — ,  che  promette  molto  ;  che  da 
molte  sperdnze.  To  break  one's  — ,  to  for- 
feit one's  — ,  mancdre  alia  promessa,  allafede 
data.  To  fulfil  a  — ,  to  perform  a  — ,  adem- 
pire  la  promessa.  To  keep  one's  — ,  attenere, 
mantenere  la  promessa.  —  breach,  (obs.)  viola- 
zione della  promessa,  della  fede  data ;  man- 
cdnza  di  promessa,  f.  —  breaker,  manca-t6re, 
m.  -trice  di  parola,  f. 

To  Promise,  v.  a.  1.  promettere,  dar  parola ;  2. 
far  sperdre.  To  —  one's  self,  1.  lusingdrsi;  2. 
averfiducia,  esser  certo.  To  —  wonders,  pro- 
metier  mdri  e  monti';  v.  n.  1.  promettere ;  2. 
assicurdre.  The  thief  shall  be  punished,  I  — 
you,  il  ladro  sara  punito,  velo  assicuro  io. 

Promisee,  s.  colui  al  quale  si  promette. 

Promiser,  s.  prometti-tore,  m.  -trice,  f.  promet- 
tente,  m.  e  f. 

Promis-ing,  a.  che  promette  molto  ;  che  da 
molte  sperdnze  ;  aw.  -ingly. 

Promisor,  s.  (t.  di  Leg.)  promiss6re,  m. 

Promisso-ry,  a.  promissorio.     •—  note,  paghero, 

m. ;  aw.  -rily,  per  via  di  promessa. 
Promontory,  s.  promontorio,  m, 
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To  Promote,  v.  a.  1.  promovere,    promu6vere, 

proteggere,favorire;    2.  promdvere,  eccitdre  ; 

3.  promovere,  avanzdre  (a  un  grado  maggiore). 
Promoter,    s.    promo-tore,     promovi-t6re,    m. 

trice,  f. 
Promotion,  s.  1.  il  vromuovere,  incoraggimento, 

m. ;  2.  promozione,  f.  promovimento,  avanza- 

mento,  m. 

Promotive,  a.  promovente.     To  be  —  of,  pro- 
movere, proteggere,favorire. 
Prompt,   a.    1.  pronto  ;    2.  baldanz6so  ;    3.    a 

dendri  contdnti.     —  book,    libretto  del  sug- 

geritore,  m.    —  day,  giorno  dipagamento,  m. ; 

aw.  — ly. 
To  Prompt,  v.  a.   1 .  suggerire ;  2.  eccitdre,  in- 

stigdre ;  3.  inspirdre,  far  venire  I' idea. 
Prompter,  s.   1 .  suggeritore,  m. ;    2.  consiglia- 

-tore,  m.  -trice,  f.    Anger  is  a  bad  — ,  la  colter  a 

e  una  cattiva  consigliatrice. 
Promptitude,  s.  prontitudine,  prontezza,  f. 
Promptness,  s.  1.  prontezza,  f . ;  2.  alacrita,  f . ; 

3.  attivita,  f. 

Promptuary,  s.  magazzino,fondaco,  m. 
Prompture,  s.  (obs.)  instigazione,  L     V.  incite- 
ment. 
To  Promulgate,  v.  a.  \.promulgdre  (una  legge) ; 

2.  divolgdre. 
Promulgation,  s.  \.promulgazione,  f . ;  2.  divol- 

gamento,  m. 
Pro-mulgator,    -mulger,   s.  promulga-t6re,   m. 

trice,  f. 

To  Promulge,  v.  a.     V.  to  promulgate. 
Pronaos,  s.  (t.  d'Arch.)  pronao,  m.  p6rtico  ffun 

tempio. 
Pronation,  s.  (t.  d'A.nat.)pronazione,  f.  moto  per 

cui  la  palma  della  mono  e  rivolta  verso  terra. 
Pronator,  s.  (t.  d'Anat.)  pronatore,  m. 
Prone,  a.  1.  inclindto,  curvo ;  2.  boccone,  bocconi 

(indecl.)  ;    3.  in  pendio  ,•  4.  dirupdto,  scosceso  ; 

5.  prono,  propenso,   dedito,   inclindto,  portdto. 

To  lie  —  on  the  ground,  giacer  bocconi  sulla 

terra.    To  be  —  to  evil,  essere  portdto  al  male ; 

aw.  — ly. 
Proneness,   s.  1.  posizione  inclindta,  f . ;    2.  to 

stare,  il  giacer  bocconi,  m. ;  3.  pendio,  m.  ;  4. 

propensione,  inclinazione,  f.  pendio,  m. 
Prong,  s.  \.forcone,  w\.f6rca,  f. ;  2.  rebbio,  m. 

(dente  di  forcone  o  forchetta).     —  hoe,  bi- 

dente,  m. 
Pronged,  a.  a  piu  rebbj.     A  three  —  fork,  una 

forchetta  con  tre  rebbj,  f. 
Pronomi-nal,  a.  (t.  di  Gram.)  pronomindle,  di 

pronome ;  aw.  -nally. 
Pronoun,  s.  (t.  di  Gram.)  pron6me,  m. 
To   Pronounce,  v.  a.   1.  pronuncidre,  pronun- 

zidre,  profferire  ;    2.  pronuncidre,  dichiardre, 

giudicdre.  To  —  one's  self,  dichiardrsi.  To  — 

the  book  to  be  a  libel,  dichiardre  che  il  libro  e 

un  libello ;  v.  n.  parldre,  dire,  esterndre  un' 

opini6ne. 

Pronounceable,  a.  pronunzidbile. 
Pronouncer,  s.  pronuncia-tore,  pronunzia-tore, 

m.  -trice,  f. 
Pronouncing,  a.  di  pronunzia.     —  dictionary, 

diziondrio  di  pronuncia,  m. 
Pronuncial,  a.  di,  da  pronunzia. 
Pronunciation,  s.  1.  pronunzia,  pronunziazi6net 

f. ;  2.  porgere,  m.  maniera  nell'arringare. 
Pronunciative,  a.  (obs.)  dogmdtico.^ 
Proof,   s.  I.  prova,  pruova,   f.  sdggio,   esver*- 
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'lento,  m. ;  2.  prova,  f.  (che  stabilises  la  ve- 
ritft) ;  8.  prova,   testimonidnza,   f.  segno,   m. 
4.  (t.  d'Arit.)  prova,  dimostrazione,  f.  ;  5.  (t.  ( 
Stamp.)  prova,  bozza,   f. ;    6*.  prova,   f.  (deg, 
spiriti)  ;  7«  qualita  a  tutta  prova,  f. ;  8.  (obs, 
esperienza,  f. ;  {).  (obs.)  cordzza  a  tutta   bottt 
f.     Foul  — ,  (t.  di  Stamp.)  1.  cattiva  bozza,  f. 
2.  prima  bozza,  f.     Incontrovertible  — ,  prov 
incontestdbile,  f.     Press  — ,  prova   corretta, 
In  the  — ,  alia  prova,  alle  prove.     To  be  — 
against,  essere  a  prova  di.     To  pull  a  — ,  (t.  c 
Stamp.)   tirdre  una  bozza.     To  put  to  the  — 
mstters    alia    prova.     —   impression,    prim 
stampa  d'un  rams,  f.     —  sheet,  V.  No.  5.     — 
puller,  colni  che  tira  le  copie,  m.     —  sample 
(t.  di  Comm.)    campions,    m.     —  text,    test 
della  scrittura  addotto  per  prova,  m. 
Proof,  a.   1 .  a  prova ;    2.  a   tutta  prova,   su 
peridre.     Fire   — ,  a  prova  di  fuoco.     Wate 
,   a  prova   d'dcqua.     He   is  —  against   al 
temptation,  egli  e  superior e  ad  ogni  tentazi6ne 
Proofless,  a.  senza  prova. 

Prop,  s.  1.  puntetlo,  sostegno,  m. ;  2.  appoggio 
soslegno,  m. 
To  Prop,  v.  a.'  1.  ajjpuntelldre,  puntelldre ;    2 
sorreggere  ;  3.  sostenere,  spalleggidre. 
Propaedeutics,  s.  pi.  propedeutica,  f.  nozioni  pre 

liminari. 
Propagable,  a.   \.propagdbile;    2.  propagdbile 

moltiplicdbile. 

Propaganda,  s.  Propaganda,  f. 
Propagandism,  s.  spirito  di  propagdre   dogmi 

&j-c.  m. 

Propagandist,  s.  propagators  di  dogmi,  Sfc.  m. 
To  Propagate,  v.  a.   \.propagdre,  moltiplicdrs 
per  via  di  generazione;    2.  credre,  generdre ; 
3.  propagdre,  diffondere,  spdndere  ;  4.  accres 
cere,  estendere.     Notions  propagated  in  fancy, 
nozioni   create   nella    immaginazione.     To  — 
grief,   accreacers  i  dispiaceri  /    v.   n.   propa- 
gdrsi. 
Propagation,  s.  \.propagazione,  moltiplicazione, 

1.  (per  via  di  generazione);  2. propagazioite, 
diffusions,  f.  dilatamento,  m. 

Propagator,    s.    \.propaga-tore,   m.    -trice,  f.  ; 

2.  propaga-tore,  diffondi-tore,  m.  -trice,  f.    — 
of  the  Gospel,  propagatore  del  Vangelo,  m. 

To  Propel,  v.  a.  1.  impellere,  spignere,  dar 
moto  :  2.  lancidre  (projettili).  To  —  itself 
forward,  muoversi. 

Propeller,  s.  1 .  elice,  vite  d'Archime'de,  f. ;  2. 
baitello  a  vapore  a  elice,  m. 

Propelling,  a.  impellente. 

To  Propend,  v.  n.  1.  propendere,  aver  propen- 
sione ;  2.  pendere. 

Pro-pension,  -pensity,  -pendency,  s.  propensione, 
inclinazione,  tendenza,  f. 

Pro-per,  a.  1.  proprio,  particoldre  ;  2.  proprio, 
naturals;  3. proprio  (iion  comune) ;  4. proprio, 
corretto,  giusto ;  5.  proprio,  convenevole  ;  6. 
opportuno  ;  T.  ben  fat  to,  bello,  appariscente  ; 
{{.  (obs.)  grdnde,  alto.  —  instinct,  proprio 
istmto,  m.  —  element,  proprio  elemento,  m. 
—  name,  nome  proprio,  m.  —  term,  proprio 
termine,  m.  —  conduct,  condotta  convenevole, 
f.  —  time,  tempo  opportuno,  m. ;  avv.  -perly, 
1 .  propriamente  ;  2.  particolarmente  ;  3.  ac- 
conciamente,  convenevolmente.  —  called,  — 
so  called,  propriamente  del  to.  —  speaking, 

propriame'nte  parldndo 
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'  Properness,  s.     V.  propriety. 

Pr6j)erty,  s.  \.proprieta;  qualita,  facoltd  spe- 
dale,  f. ;  2.  proprieta,  f.  (it  possedere  in  pi  o  • 
prioi) ;  3.  proprieta,  f.  (cosa  posseduta) ;  4. 
facolta,  ricchezze,  f.  pi.  beni,  poderi,  m.  pi.  ;  5. 
(obs.)  arredi  teatrdli,  m.  pi.  Landed  — ,  std- 
bili ;  beni  stdbili,  m.  pi.  Literary  — ,  pro- 
prieta letterdria,  f.  Man  of  — ,  uomo  facol- 
toso,  m.  Real  — ,  beni  stdbili,  m.  pi.  Sur- 
render of  — ,  cessione  dei  beni,  f.  —  man, 
(obs.)  proprieldrio  di  vestidrj  e  arredi  teatrdli, 
m.  —  tax,  predidle,  f. 

To  Property,  v.  a.  (obs.)  1.  investire  di  qualita , 
2.  appropridrsi. 

Prophane,  a.     V.  profane. 

Prophasis,  s.  (t.  di  Med.)  prdgnosi,  f.  V.  pro- 
gnosis. 

Prophecy,  s.  1.  profszia,  f.  ;  2.  (t.  Bibl.)  prcdi- 
cazions,  f. 

Prophesier,  s.  profeta,  m. 

To  Prophesy,  v.  a.  profetdre,  profstizzdre ;  v,  n. 

far  profezie,  prsdire. 

Prophesying,  s.  il  prqfetizzdre,  m. 

Prophet,  s.  prnfsta,  m. 

Prophetess,  s.  profete'ssa,  f. 

Prophe-tic,  -tical,  a.  profetico  -,  avv.  -tically. 

To  Prophetize,  v.  n.  (obs.)yar  predizioni. 

Prophoric,  a.  enunciativo. 

ProphyLictic,  s.  (t.  di  Med.)  medicamsnto  pro- 

fildtico,  preservativo,  m. 

Prophylac-tic,   -tical,  a.  (t.  di  Med.)  profildtico, 

preservativo. 

Propination,  s.  il  propindre,  il  far  brmdisi,  m. 

To  Propine,  v.  a.  (obs.)  propindre,  far  brmdisi, 
here  alia  salute. 

Propinquity,  s.  1.  propinquita,  vicindnza,  f. ;  2. 

parentela,  f. 

i'ropitiable,  a.  che  pub  essere  reso  propizio. 

To  Propitiate,  v.  a.  propizidre,  renders  propizio. 

:*ropitiation,  s.  1.  propiziazione,  f . ;  2.  concilia- 

zions,  f. ;  3.  (t.  di  Teol.)  propiziazione,  f. 

'ropitiator,  s.  propiziatore,  favor eggiatore,  me- 

diatore,  m. 

'ropitiatory,  s.  propiziatdrio,  m.  coperchio  dell* 

Area  dell'Alleanza. 

'ropif iato-ry,  a.  propiziatorio,  che  reca  propi- 
ziazione ;  avv.  -rily,  per  via  di  propiziazione. 

*ropi-tious,  a.  1.  propizio,  favorevole ;    2.  mise- 

ricordioso  ;  avv.  -tiously,  in  maniera  propizia , 

favorevolmente. 

'ropitiousness,  s.  disposizione,  natura  pro- 
pizia, f. 

'roplasm,  s.  propldsma,  m.   (forma  in  cui   si 

getta  il  metdllo). 

^oplastice,  s.  propldstica,  f.   (arte  di  fare  la 

forma}.     V.  proplasm. 

'ropolis,  s.  pr6poli,  f.  (materia  della  cera  eke 

sta  intorno  aifori  degli  alvearf). 

*roponent,  s.  proponi-tore,  m.  -trice,  f.  propo- 

nente,  m.  e  f. 

^oportion,  s.  1.  proporzione,  f. ;  2.  (t.  di  Mat.) 

proporzions,  f.  ;    3.  (t.  d'Arit.)   regola  di  pro- 

porzione,  f. ;  4.  simmetria,  f.  ;  5.  (obs.)/or»/a 

grande'zza,  f.     Due  — ,  giusta proporzione.  In 
,    in   proporzione.     In    —    as,    a   miaura 

che. 

o  Proportion,  v.  a.  proporziondre. 

roportion-able,  a.  proporziondbile ;   avv.  «ably, 

proporzionali  ilmente. 

roportionableuess,  s.  proporzionalita  f. 
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Proportional,  s.  (t.  di  Geom.)  proporziondle,  f. 

Mean  — ,  media  proporziondle,  m. 
Proportion-ai,     a.      1.    proporziondle,    propor- 
ziondto ;  2.   (t.   di  Mat.)  proporziondle ;    aw. 
-ally,  proporzionalmente. 
Proportionality,  s.  proporzionalita,  f. 
Proportion-ate,  a.  proporziondto  ;    aw.  -ately 
proporzionatamente. 
To  Proportionate,  v.  a.  proporziondre.     V.  to 

proportion. 

Proportionateness,  s.  l.proporzidne,  f.  ;  2.  (t.  di 
Mat.)  proporzionalita,  f. 
Proportioned,  a.  proporziondto. 
Proportionless,  a.  vproporziondto,  senza  propor- 

zione. 

Proposal,  s.  1.  proposta,  proposizione,  f.  ;  2.  pro- 
posals, (t.  di  Comm.)  prospetto,  m.  To  accede 
to  a  — ,  acconsentire  a  una  proposta.  To  de- 
cline a  — ,  rifiuldre  una  proposta.  To  make  a 
— ,  fare  una  proposta,  proporre. 
Propose,  s.  (obs.)  conversazione,  f. 
To  Propose,  v.  a.  1.  proporre;  2.  presentdre, 
sottoporre  alia  consider  azione ;  3.  (obs.)  im- 
magindrsi,  Jigurdrsi.  To  —  to  one's  self,  pro- 
porsi.  That  can  be  proposed,  che  pub  essere 
propdsto,  proponibile ;  v.  n.  \.proporsi,  in- 
tendere,  aver  I'intenzione ;  2.  (obs.)  conver- 
sdre. 

Proposer,  s.  chi  propone, 

Proposition,  s.  \.proposizi6ne,  proposta,  f . ;  2. 
(t.  di  Log.)  proposizione,  f. ;  3.  (t.  di  Mat.) 
proposizione,  f.  ;  4.  (t.  di  Poes.)  proposizione, 
protasi,  f.  (esposizidne  del  soggetio). 

Prepositional,  a.  (t.  di  Log.)  di,  da  proposizione  ; 
relativo  a  una  proposizione. 

To  Propound,  v.  a.  proporre,  pdrre  avdnti,  met- 
tere  in  cdmpo,  sottoporre  alia  consider  azione. 

Propo  under,  s.  chi  off  re  alia  consider -azidne 
altrui. 

Propping,  s.    'V.  prop. 

Propretor,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  propretore,  m. 

Proprietary,  s.  proprietdrio,  propietdrio,  m. 

Proprietary,  a.  appartenente  a  proprietdrio. 

Proprietor,  s.  proprietdrio,  propietdrio,  m. 
Joint  — ,  comproprietdrio,  m. 

Proprietorship,  s.  padrondnza,  f. 

Proprietress,  s.  proprietdria,  f. 

Propriety,  s.  1.  convenienza,  convenevolezza, 
decenza,  civilta,  maniera  di  procedere,  f.  de- 
cdro,  m. ;  2.  dovere,  giusto,  m.  (sldto  convene- 
vole,  regoldre  o  normdle)  ;  3.  proprieta,  f.  (di 
lingua) ;  4.  (obs.)  proprieta,  f.  (lo  avere  in 
proprio  dominio).  Contrary  to  all  — ,  contro 
ogni  legge  di  civilta.  To  keep  within  the 
bounds,  limits,  rules  of  — ,  stare  nei  limiti  del 
dovere,  del  giusto.  To  offend  against  — ,  offen- 
ders la  civilta.  To  set  —  at  defiance,  non 
curdrsi  del  decor  o,  Sfc. 

Propt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  prop. 

To  Propiigri,  v.  a.  (obs.)  propugnare,  difendere. 

Propugnacle,  s.  (obs.)  propugndcolo,  m.  V. 
fortress. 

Propugnation,  s.  (obs.)  propngnazidne,  difesa,  f. 

Propugner,  s.  propugna-tore,  m.  -trice,  f. 

Propulsation,  s.  il  propulsdre,  ribattimento,  m. 

Propulsion,  s.  impulse,  m.  impulsione,  f. 

Propulsive,  a.  propulsdnte. 

Propylaeuna,  s.  (t.  d'Arch.  Ant.)  propileo,  m. 

Propylan,  s.  vest'ibulo,  m. 

Pro  rata,  aw.  per  rata.  a  proporzidne. 
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Prore,  s.  (t.  di  Poes.)  prdra,  f. 

Prorogation,  s.  prorogazione,  pr6roga,  f. 

To  Prorogue,  v.  a.  1.  prorogdre,  prolungdre ; 
2.  (obs.)  differire  ;  3.  prorogdre  (il  Parla- 
mento). 

Proruption,  s.  scdppio,  m. 

Prosaic,  a.  prosdico,  prosdstico.     —  form,  pro. 

saismo,  m. 

Prosaist,  s.  proaatore,  m. 
Proscenium,  s.  proscenio,  m. 
To  Proscribe,  v.  a.  1.  proscrivere ;    2.  rigettdre, 

ributtdre  ;  3.  V.  to  outlaw. 
Proscriber,  s.  chi  proscrive. 
Proscription,  s.  proscrizione,  f. 
Proscriptive,  a.  \.proscrivente;    2.  di  proscri- 

zione. 
Prose,  s.  1.  prdsa,  f.  ;    2.  (t.  di  Lit.  Cat.)  prdsa, 

f.  seguenza  che  si  canta  in  certefeste. 
To  Prose,  v.  a.  \.proadre,  scrivere  in  prdsa  ,•  2. 

fare  una  narrativa  lunga  e  tediosa. 
To  Prosecute,  v.  a.  1.  proseguire,  proseguitdre, 

continudre  ;  2.  quereldre,  portdr  querela,  pro- 
cedere legalmente  contro  di  uno. 
Prosecution,  s.  1.  proseguimento,  il  proseguire, 

m. ;  2.  accusa,  querela,  f. 
Prosecutor,  s.   1 .  chi  prosegue  o  continua  ,•    2. 

(t.  di  Leg.)  altore,  quereldnte,  m. 
Proselyte,  s.  proselito,  m. 
To  Proselyte,  v.  a.  j  ir  proseliti. 
Proselytism,  s.   1.  il  far  proseliti,  m. ;  2.  con- 

versione,  f. 

To  Proselytize,  v.  a.     V.  to  proselyte. 
Prosenneahedral,   a.    (t.   di   St.    Nat.)    prosen- 

naedro. 
Proser,  s,  1.  narratdre  tedioso,  m. ;  2.prosat6re, 

m. 

Prosing,  s.  esattezza  tediosa  nel  descrivere,  f. 
Pro-sodial,  -sodical,  a.  di,  da  prosodia. 
Pro-sodian,  -sodist,  s.   chi  e  versato  nella  pro- 
sodia. 

Prosody,  s.  prosodia,  f. 
Prosopolepsy,  s.  opinidne  fonddta   sulle   appa- 

renze,  f. 
Prosopopoeia,  s.  (t.  di  Ret.)  prosopopea,  proso- 

popeja,  f. 
Prospect,  s.  \.prospetto,  m.  prospettiva,  veduta, 

vista,   f. ;    2.  prospetto,    m.  prospettiva,  ape- 

rdnza,  f. 
Prospcction,  s.  prevedenza,  previsione,  f.  preve- 

dimento,  m. 

Prospective,  s.  prospettiva,  vista,  f. 
Prospec-tive,  a.  \.  in  prospettiva,  pel  futuro ;  2. 

provido,  provvido  ;  3.  esteso  (d'un  prospetto  o 

vista}.  —  glass,  cannocchidle,  m.  ;  aw.  -tively, 

in  prospettiva,  pel  futuro. 
Prospectiveness,  s.  astratto  di  prospective. 
Prospectus,  s.  progrdmma,  m.  (piano  d'un1  opera 

letteraria). 
To  Prosper,  v.&.prosperdre,farprosperdre,far 

riuscire ;  v.  n.  prosperdre,  riuscire. 
Prosperity,  s.  prosperita,  f. 

Prdsper-ous,  a.   \.prospero;    2.  prospero,  pro- 
pizio,favorevole,secondo;  aw.  -ously,  prospe- 

ramente. 

Prosperousness,  s.  prosperita,  f. 
Prospicience,  s.  I'antivedere,  il  prevedere,  m. 
Pross,  s.  cicalio,  m. 
Prostate,  a.  (t.  d'Anat.)  prosldta.     —  glands,  le 

prostdti,  f,  pi. 
Prostatic,  a.  (t.  d'Anat.)  prostdti co. 
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Prosternation,  s.  prosternazidne,  prostrazi6ne,  f. 
Prosthesis,  s.  1.  (t.  di  Chir.)  prostesi,  f.  (opera- 
zione  con  cui  aygiugnesi  al  corpo  qualche  parte 
di  cui  n'e  privo) ;  2.  (t.  di  Gram.)  prostesi, 
f.  (aggiunta  di  una  let  t  era  o  sillaba  al  prin- 
cipio  d'una  parola,  senza  alterarne  il  signi- 
ficato). 

Prosthetic,  a.  (t.  di.  Gram.)  di  prostesi. 
Prostitute,   s.    1.  prostituta,   meretrice,  f. ;    2. 

barddssa,  zdnzero,  m. 
Prostitute,  a.  prostituito. 
To  Prostitute,  v.  a.  prostituire.     To  —  one's 

self,  prostituirsi. 
Prostitution,  s.  prostituzi6ne,  f. 
Prostitutor,  s.  prostitu-tore,  m.  -trice,  f.  .  To  be 

a  —  of,  prostituire. 

Prostrate,  a.  l.prostrdto,  disteso  in  terra;  2. 
prostrdto,  prosteso  (per  riverenza,  8fc.) ;  3. 
prostrdto  (di  forze) ;  indebolito.  To  fall  — , 

prostrdrsi. 
To  Prostrate,  v.  a.  1.  prostrdre,   distendere  a 

terra  ;    2.  prostrdre,  abbdttere,  atterrdre ;  3. 

distruggere,  rovindre,  rovescidre ;    4.  indebo- 

lire,   estenudre,   infralire.    To  —  one's   self, 

prostrdrsi. 
Prostration,  s.  1 .  il  prostrdre  o  distendere,  m.  ; 

2.  prostrazione,  f.  lo  inchindrsi,  Vabbassdrsi  a 

terra,   m. ;    3.  prostrazione,  rovina,   f.  abbat- 

timento,    atterramento,  m.  ;    4.  abbattimento, 

m.    dejezione,   oppressidne   di  spirito,   f. ;    5. 

prostrazione,  f.  (di  forze). 
Prostyle,  s.  (t.  d'Arch.)  prdstilo,  m.  ordine  di 

colonne  nellafronte  d'un  edificio. 
Prosy,  a.  1.  prosdico  ;  2.  tedioso,  nojoso. 
Prosyllogism,  s.  (t.  di  Log.)  prosillogismo,  m. 
Protactic,  a.  (t.  di  Poes.  Dram.)  protdtico.      — 

person,  persondggio  protdtico,    m.      V.   pro- 
tasis, No.  2. 
Protasis,  s.  1.  mdssima,  f. ;  2.  prdtasi,  f.  (prima 

parte  del  dramma  antico  in  cui  si  esponeva  il 

soggetto  e  gli  attorf). 
Protatic,  a.  posto  nel  principio,  previo. 
Protean,  a.  proteiforme. 
To  Protect,  v.  a.  proteggere,  difendere.     To  — 

one's  self,  1.  difendersi :  2.  ripardrsi. 
Protect-ing,  a.  proteggente ;  aw.  -ingly,  per  via 

di  protezi6ne. 
Protection,    s.    1.  protezione,  f. ;    2.   difesa,  f. 

ripdro,  schermo,  m. ;  3.  salvagudrdia,  m. ;  4. 

privilegio  d'immunita,  m.  (da  molestia,  pri- 

gione,  ^e.)  ;    5.  protezione,  f.   (neol.)  (favore 

largito  ad  alcune  Industrie  mediante  una  proi- 

bizione  assoluta  o  dazi  gravosi,  imposti  alVin- 

gresso  nello  stato,  sopra  alcune  merci  o  der- 

rate). 
Protectionist,  s.   Protezionista,  m.  (neol.)     V. 

protection,  No.  5. 
Protective,  a.  proteggente,  difensivo.     To  be  — 

of,  proteggere. 
Protector,    s.    1.  protet-tore,  m.   -trice,  f.  ;    2. 

(t.  di  St.  d'Inghil.)  protettore,  m. ;    3.  (obs.) 

reggente,  m. 
Protectorate,  s.   1.  protettordto,  m. ;    2.   (t.  di 

St.  d'Inghil.)  Protettordto,  m. 
Protectorial,  a.  protettoridle. 
Protectorless,  avv.  senza  protettore. 
Protectorship,  s.  protettordto,  m. 
Protectress,  s.  protettrice,  f. 
Protege,  s.  protetto,  m.  protetta,  creatura,  f. 
To  Protend,  v.  a.  protendere,  distendere. 
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Protervity,  s.  protervia,  petuldnza,  f. 

Protest,  s.  1.  protesta,protestazione,  f.  (dichiara- 

zione  solenne  contro  qualche  cosa) ;    2.  (t.  di 

Mar.)  prova  difortuna ;  3.  (t.  di  Comm.)  pro- 

testo,  m.     —  for  non  acceptance,  protesto  per 

mancdnza  di  accettazione.    —  for  nonpayment, 
protesto  di  non  pagamento.     Under  — ,  sotto 

protesto. 
To   Protest,  v.  a.  e  n.    1.  protestdre,  asserire, 

asseverdre ;  2.  To  —  against,  protestdre  contro, 

denuncidre  ;  3.  (t.  di  Comm.)  protestdre. 
Protestant,  s.  Protestdnte,  m.  e  f. 
Protestant,  a.  protestdnte. 
Protestantism,  s.  religione  Protestdnte,  f. 
Protestation,  s.  1 .  protesta,  protesiazione,  f.    V. 

protest,   No.  1 ;    2.  protesta,  f.   (dichiarazione 

solenne  negativd) ;    3.  protesta,  protestazione, 

asseverdnza,  f. 

Protested,  a.  (t.  di  Comm.)  protestdto. 
Pro-tester,  -testator,  s.  1.  chi  prote'sta ;  2.  cht 

dichiara  solenneme'nte. 
Proteus,  s.  1 .  (t.  di  Mitol.)  Prdteo,  m. ;  2.  ban- 

derudla,  f.  (persona  instabile). 
Prothesis,  s.  (t.  di  Lit.  Grec.)  pr6tesi,  f. 
Prothonotary,   s.    1.  protonotdrio,   m.  ;    2.  al- 

tudrio,  m.     Apostolical  — ,  protonotdrio  apo- 

stolico,  m. 

Protocol,  s.  (t.  di  Diplom.)  protocdllo,  m.  (neol.) 
Protomartyr,   s.   1.  protomdrtire,  m. ;  2.  primo 

mdrtire,  m.  (di  qualunque  causa). 
Protoplast,  s.  protopldsto,  m.  primo  creato  nella 

sua  specie. 

Protoplastic,  a.  primo  creato. 
Protosulphate,  s.  (t.  di  Chim.)  protosolfdto,  m. 
Prototype,  s.  prototipo,*  archetipo,  originate,  m. 
Protoxide,  s.  (t.  di  Chim.)  protossido,  m. 
To  Protoxidize,  v.  a.  convertire  in  protossido. 
To  Protract,  v.  a.  1 .  protrdrre,  prolungdre,  far 

durdre ;  2.  protrdrre,  differire,  ritarddre. 
Protracter,  s.  1 .  prolunga-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

protrat-tore,  differi-t6re,  m.  -trice,  f. 
Protraction,  s.  protrazione,  f.  il  protrdrre,  m. 
Protractive,  a.  1.  prolungativo  ;  2.  dilatorio. 
Protractor,  s.  1.  quadrdnte,  m.  ;  2.  V.  protracter. 
To  Protrude,  v.  a.  1.  spignere  innanzi ;    2.  cac- 

cidr  fuori ;  v.  n.   \.sporgere;  2.  esser  spinlo 

avdnti. 
Protrusile,  a.  che  pub  essere  spinto  avdnti  e  riti- 

rato. 

Protrusion,  s.  spinta,  f. 
Protrusive,  a.  spingente. 
Protuberance,  s.  protuberdnza,  escrescenza,  pro- 

minenza,  f. 

Protuber-ant,  -ous,  a.  prominente ;  aw.  -antly. 
To  Protiiberate,  v.  n.  gonfidre,  gonfidrsi. 
Protuberation,  s.  il  gonfidre,  n,. 
Proud,   a.    1.  superbo,    orgoglioso,    altiero ;    2. 

ardito,  presuntu6so ;    3.  superbo,  bello,  may- 

nifico ;    4.  grandioso,  nobile ;    5.  in  caldo,  in 

calore  (degli  animali) ;  G.funyoso  (delle  pia- 

ghe).     —  temple,  tempio  magnijico,  m.     A  — 

day,  una  superba  giorndta,  f.     —  flesh,  carne 

fung6sa ;  carne  morta,  f.  (sulla  margine  d'una 

piaga)  ;  aw.  — ly. 
Prova-ble,   a.  provdbile,    che  si  pub  provdre ; 

avv.  -bly. 

Provand,  s.  (obs.)     V.  provender. 
To  Prove,  v.  a.  1.  provdre,  far  pruova,   cimen- 

tdre,  far  sdggio ;    2.  provdre,  dar  prova ;  .>. 

(t.  d'Arit.)/ar  la  prova;  4.  (t.  di  Leg.)  ven 
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ficdre  (un  testamento).     To  —  one's  self,  mo-   Provining,  s.  propaggina-zione,  f.  -mento,  il pro- 

strdrsi,  moslrdre  che  uno  e  .  .  .  . ,    v.  n.    1.     paggindre,  m. 

provdre,  dat  prova;  2.  mostrdrsi,   essere,  dar 

prove   che  uno  e  ....,-  3.  riuscire,  essere, 

avere  effetto.    To  —  generous,  mostrdrsi  gene- 

roso.      The   wound   proved    mortal,    la  ferifa 

riusci  mortdle.     To  —  true,  riuscir  vero.     All 

proved  in  vain,/w  tutto  invdno. 
Proveditor,   s.    \.provveditore,  m.  ;    2.  provve- 

ditore,  m.  (rae//a  repubblica  Veneta,  Sfc.) 
Provedore,  s.  provveditore,  m. 
Proven,  part.  pass,  del  verbo  to  prove,  (t.  di  Leg.) 

provdto  colpevole  (parola  Scozzese). 
Pro-vencal,  -vencial,  a.  provenzdle ;  della  Pro- 

venza. 


Provender,  s.  1.  provenda,  profenda,  bidda,  f. 
fordggio,  m. ;  2.  veitovdglia,  f. 

Provent,  s.  vettovdglia,  f. 

Prover,  s.  prova-tore,  m.  -trice,  f.  cosa  o  persona 
che  prova. 

Proverb,  s.  1.  proverbio,  m.  ;  2.  Proverbs,  pi. 
Proverbi,  m.  pi.  (libra  del  Vecchio  Testa- 
mento).  To  become  a — ,passdre  in  proverbio. 

To  Proverb,  v.  a.  (obs.)  1 .  far  passdre  in  pro- 
verbio ;  2.  mettere  un  proverbio. 

Proverbi-al,  a.  proverbidle.  To  be  — ,  esser 
passdfo  in  proverbio  ;  avv.  -ally. 

Proverbialist,  s.  chi  cita  sempre  proverbi. 

To  Provide,   v.  a.   1.  To  —  with,  provvedere, 


Provision,  s.  l.provvedimento,  il  provvedere,  m. ; 
2.  precauzione,  misura  di  precauzione,  f.  ;  3. 
provvista,  f.  cose  provvedute,  f.  pi. ;  4.  provi- 
sions, pi.  viveri,  commestibili,  m.  pi.  ;  5.  (t.  di 
Comm.)  provvisio'ne,  f.  —  of  victuals,  provvi- 
sione  di  viveri.  —  for  the  table,  provvisioni 
per  la  tavola.  Dealer  in  — ,  mercdnte  di  com- 
mestibili, m.  To  make  provisions,  prendere 
delle  misure  di  precauzione;  cauteldrsi.  To 
make  a  —  for  one,  provvedere  ai  bisogni  di  uno. 
Till  further —  be  made,jt?er  modo  di  pro vvisione. 
—  merchant,  mercdnte  di  commestibili,  m. 

To  Provision,  v.  a.  provvisiondre. 

Provision-al,  a.  \.provvis6rio;  2.  (t.  di  Leg.) 
provvisiondle ;  avv.  -ally,  provvisionalmente. 

Provisionary,  a.  (t.  di  Leg.)  per  modo  di  prov- 
visi6ne. 

Proviso,  s.  condizione,  cldusula,  f.  With  a  — 
that,  a  condizione  che. 

Provisor,  s.  1.  ecclesidstico  nominato  dal  Papa  a 
un  beneficio  avanti  la  morle  del  beneftcidlo,  m. ; 
2.  provveditdre,  m.  (d'un  convenlo). 

Provisory,  a.  1 .  provvisorio ;  2.  (t.  di  Leg.)  eon- 
diziondle. 

Provocation,  s.  1.  provoca-mento,  m.  -zi6ne,  f.  ; 
2.  (obs.)  appellazione,  f. 

Provocative,  s.  I.  slimolo,  m. ;  2.  cosa  che  pr6- 


provvedersi,  procaccidre,  procaccidrsi ;  2.  prov-  \    voca  o  irrita,  f. 
vedere,  fornire ;  3.  procurdre ;  4.  To  —  one's   Provocative,  a.  provocativo,  provocdnte. 
self  with,  provvedersi  di ;    5.  stipuldre  anti-    Provocativeness,  s.  natura  irritdnte,  f. 
cipatamente ;  6.  nomindre  a  un  beneficio  eccle-  ',  To   Provoke,  v.  a.    1.  provocdre,    commuovere, 
sidstico  prima  chesia  tacdnte ;  7-  (obs.)  preve-\    eccitdre ;  2.  provocdre,  irritdre  ;  3.  (obs.)  sfi- 
dere.     To  —  one  with  money,  provvedere  uno  \    dare ;  v.  n.  (obs.)     V.  to  appeal. 
di  dendri.     To  — all  that  is  necessary,  provve-    Provoker,   s.    1.  provoca-tore,   m.  -trice,  f . ;  2. 
dere  tutto   quello   che  e  necessario.     —  some  |    incita-tdre,  m.  -trice,  f. 

books  for  me  to  read,  procuratemi  qualche  Provok-ing,  a.  provocdnte,  irritdnte.  It  is  really 
libro  da  leggere ;  v.  n.  To  —  for,  provve-  — ,  fa  rabbia  davvero ;  avv.  -ingly,  in  modo 
dere.  To  —  against,  provvedersi.  To  —  for  provocante. 

one's  children,  provvedere  ai  bisogni  dei  propri    Provost,   s.    1.  propdsto,  prep6sto,  prevosto,  m. 

(dignita  secolare)  ;    2.  superiore,   reltdre,  m. 


figli.     To  —  warm  clothing  against  cold,  prov 

vedersi  di  buoni  panni  pelfreddo.     To  be  pro-      (di  collegia)  ; 

vided  for,  esser  provveduto.     My  children  are  \    burgo}. 


3.   gonfaloniere,   m.    (d'Edim- 


well  provided  for,  i  miei  figli  son  ben  provveduti.    Provostship,  s.  propostdto,  m. 


Provided,  cong.  pur  che,  a  condizione  che.     — 
that  you  go,  purche  andiate. 
Providence,    s.    1.   providenza,  provvidenza,    f. 


Prow,  s.   (t.  di  Mar.)  1.  prua,  pr6ra,  f.  ;  2.  ta- 
gliamare  d'uno  sciambecco  o  galea,  m. 
Prow,  a.  (obs.)  (sup.  prowest,)  prode.    V.  valiant. 


(astratto  di  provvido)  ;  2.  provvidenza,  preve-  \  Prowess,  s.  prodezza,  f.  gesta,  f.  pi. 
de'nza,  precauzidve,  f. ;   3.  Providenza,  f.     For   To  Prowl,  v.  a.  girdre,  vagdre ;  v.  n. 


1.  cercdr 


want  of  — ,  per  mancdnza  di  precauzione. 
vine  — ,  providenza  divina,  f. 


Di- 


la  preda  (delle  fiere] ;  2.  preddre,  rubdre. 
Pro\vler,  s.  vaaabondo,  m.  (che  cerca  preda). 


Provi-dent,   a.  provido,  provvido,  provide'nte ;  \Pr6xi-mate,  a,,  prossimo,  vicino,  immediate  ;  &vv. 
avv.  -dently,  providamente.  \    -mately. 


Providen-tial,  a.  della  providenza ;  avv.  -tially, 

per  Providenza  divina. 
Provider,  s.  provvedi-tore,  m.  -trice,  f. 
Province,  s.    1.  provincia,   f .  ;  2.  regione,  f.  ;  3. 

competenza,  f.     It  is  not  my  — ,  o  within  my 


Proximity,  s.  prossimila,  vicindnza,  f. 


Proxy,  s.  \.facolta  di  agire  per  un'altro,  f.  ;  2. 
procura,  f. ;  3.  agente  munito  di  procura,  m. 
To  vote  by  — ,  dare  il  voto  per  procura.  To 
marry  by  — ,  sposdre  per  procura. 


— ,  ~non  e  di  mia  competenza;  non  spetta  a  me.    Proxyship,  s.  aoenzia,  f.  ministero  d' agente,  m. 
Provincial,  s.    1.  provincidle,  m.   e  f . ;  2.  pro-  i  Pruce,  s.  (obs.)  cuojo  di  Prussia,  m. 

!  Prude,  s.  donna  che  affetta  I'onesla,  f. 
2.   provincidle '  Prudence,  s.  prudenza,  circonspezione,  f.  giu- 


vincidle,  superiore,  m. 
Provincial,   a.    1.  provincidle; 


(non  ecnmenico). 


dizio,  m. 


Provincialism,  s.  1.  dialetto,  m. ;  2.  parola  ver-   Pru-dent,   a.   1.  prudente,  circospe'tio ;    2.  ec6- 


ndcola,  f. 
Provinciality,  s.  dialetto,  m. 
Provincialship,  s.  provincialdto,  m 
To  Provine,  ^.  a.  propaggindre.    Provined  stock, 

propdffgine,  f. 
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nomo,frugdle;  3.  giudizioso,  di  giudizio  ;  aw. 

-dently. 
Prudenti-al,  a.  prudenzidle,  di  prudenza  ;  avv. 

-ally. 
Prudentials,  s.  pi.  mdssime  di  prudenza,  f.  pi. 


PRU 


PUD 


Prudery,  s.  onesfa,  riserbatezza  affettata,  f. 
Prud-ish,  a.  di  modestia  o  riserbatezza  affettata  ; 

aw.  -ishly. 

Pruma,  s.  pruina,  brina,  f. 
Pruin-ous,  -ose,  a.  pruinoso,  coperto  di  brina. 
Prune,  s.  prugna,  pruna,  susina  secca,  f.  Stewed 

prunes,  prugne  cotte,  f.  pi. 
To  Prune,  v.  a.  1.  dibruscdre,  polar  e ;  2.  rimon- 

ddre ;  tor  via  il  supe'rfluo  ;  v.  n.  (scherz.)  ador- 

ndrsi,  abbellirsi. 
Prunel,  s.  (t.  di  Bot.)  prunella,  consolida  mag- 

giore,  f. 
Prunello,  s.   1.  prunella,  f.  (stoffa  di  lana}  ;  2. 

prugnola  secca,  f. 
Pruner,  s.  polatore,  m. 
Pruniferous,  a.ferdce  di  prugne. 
Pruning,  s.  potagione,   f.  polamento,   m.      — 

hook,  —  knife,  falcetlo,  m.     —  shears,  forbic- 

cioni,  m.  pi. 
Pruri-ence,  -ency,  s.  l.prurito,  prudore,  m. ;  2. 

prurito,  desiderio  grdnde,  m-. 
Prurient,  a.  1 .  che  prude ;  2.  bramoso,  ardente 

di  desiderio. 
Pruriginous,  a.  pruriginoso,  che  induce  pruri- 

gine. 

Prurigo,  s.  (t.  di  Med.)  prurito,  pizzicore,  m. 
Prussian,  a.  Prussidno. 
Prussic,   a.    (t.   di   Chim.)  prussico.     —   acid, 

dcido  prussico,  m. 
To  Pry  into,  v.  n.  1.  spidre,  invesfigdre  i  segreti 

altrui;    2.  investigdre,  cercdfe ;    3.  intromet- 

tersi,ficcdre  il  naso. 
Prying,  s.  1.  ricerca  scrupolosa,  f. ;  2.  curiosita 

indiscreta,  f. 
Pry-ing,   a.    1.   scrutatdre,   curioso ;    2.    indis- 

creto  ;  aw.  -ingly. 
Prytaneum,    s.  pritaneo,  m.  ediftcio  in  Alene, 

ove  a  spese  della  repubblica  erano  mantenuti 

i  pritani  e  i  citladini  benemerili  della  patria. 
Prytanis,  s.  prytanes,  pi.  pritani,  m.  pi.  sena- 

tori  scelti  da  ogni  tribu  in  Atene  per  presie- 

dere  al  senato  dei  cinquecento. 
P.  S.  iniziali  di  post  scriptum.     P.  S.  poscritta, 

f.  poscritto,  m. 
Psalm,  s.  1.  sdlmo,  m. ;  2.  Psalms,  pi.  Salmi,  m. 

pi.  (libro  del  Ttstamento  Vecchio}.    To  chaunt 

psalms,  salmeggidre. 
Psalmist,  s.  1.  salmista,  m. ;  2.  (t.  di  Rel.  Cat.) 

cant  ore,  m. 

Psal-modical,  -modic,  a.  di,  da  salmodia. 
Psalmodist,  s.  salmddo,  cantore  di  salmi,  m. 
Psalmody,  s.  salmodia,  f. 
Psalmogra-pher,   -phist,  s.  scrittdre  di  salmi  o 

inni  sacri,  m. 
Psalm ography,  s.  il  comporre  salmi  o  inni  sacri, 

m. 
Psalter,  s.  1.  Saltero,  Salterio,  m.  (libro  de' Salmi 

di  David}  ;    2.  (t.  di  Rel.  Cat.)  salte'rio,  rosd- 

rio,  m. ;  3.  (t.  di  Rel.  Cat.)  via  crucis,  f. 
Psaltery,  s.  salterio,  m.  (strumento  musicale}. 
Psammite,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  psammite,  f. 
Pseudo,  a.  (nella  parole  composte)  pseudo,  fdlso. 

—  prophet,  falso  prof  eta,  m.  Sfc. 
Pseudograph,  pseudography,  s.  pseudografia,  f. 

scritto  falso,  m. 
Pseudology,  s.falsita  nel  dire,  f.  discorso  fdlso, 

m. 
Pseudonymous,  a.  pseudonimo  (publlicdto  sotto 

nome  fintci). 

Pshaw  !  inter] .  uh  !  (voce  di  disprezzo). 
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Psilanthropist,  s.  chi  non  crede  nella  diviniia  di 

Cristo. 

Psoas,  s.  pi.  (t.  d'Anat.)  psoas,  m.  pi. 
Psychologi-c,  -cal,  a.  psicologico ;  aw.  -cally. 
Psychologist,  s.  psicologista,  m. 
Psychology,    s.    psicologia,    f.    trattato    sopra 

Vanima;  scienza  dell'anima  e  suefacolta. 
Psychomancy,  s.  psicomanzia,  sciomanzia,  f.  di- 

vinazione  fatta  evocando  le  anime  de'defunli. 
Psychrometer,  s.  psicometro,  m.  strumento  misu- 

ratore  dei  gradi  delfreddo. 
Ptisan,  s.  tisdna,  f.  decotto,  m. 
P.  T.  O.  iniz.  di  please  turn  over,  voltdte. 
Ptolemaic,  a.    Tolemdico.     —   system,   sistema 

Tolemdico,  m. 
Ptyalism,  s.  (t.  di  Med.)  ptialismo,  m.  saliva- 

zione,  f. 

Puberal,  a.  pubere. 
Puberty,  s.  puberta,  f. 

Piibes,  s.  (t.  di  Bot.)  pubescenza,  peluria,  f. 
Pubescence,  s.  I.  pubescenza,  eta  pubere,  f. ;  2. 

(t.  di  Bot.)  pubescenza,  peluria,  f. 
Pubescent,  a.   \.pubescente;  2.  (t.  di  Bot.)  pu- 

bescente. 

Pubic,  a.  piibico,  di  puberta. 
Pubis,  s.  (t.  d'Anat.)  piibe,  m. 
Public,  s.  ilpubblico,  tutto  il  pdpolo,  m. 
Pub-lie,  a.  \.pubblico,  comune ;  2.  pubblico,  no- 

torio.  —  house,  osteria,  taverna,  f.  —  spirited, 

disposto  a  promuovere  il  bene  pubblico.     — 

spiritedness,  disposizione  a  promuovere  il  bene 

pubblico,  f. ;  aw.  -licly. 
Publican,  s.   1.  oste,  ostiere,  taverndjo.  m. ;   2. 

publicdno,  pubblicdno,  gabelliere,  m. 
Publication,  s.  pubblicazi6ne,  f.     To  bring  out  a 

— ,  dare  in  luce,  mettere  in  luce,  pubblicdre. 
Publicist,  s.  pub  b  Heist  a,  m.  autore  di  gius  pubblico. 
Publicity,  s.  pubblicita,  f. 
Publicness,  s.   1.  pubblicita,  f. ;    2.  stato  di  cib 

che  appartiene  al  pubblico,  m. 
To    Publish,   v.  a.    1.  pubblicdre ;    2.   bandire, 

pubblicdre,  per  bando.     Published  by,  \.pub- 

blicdlo  da ;  2.  dai  tipi  di ;  dai  torchj  di. 
Publisher,  s.   \.pubblica-tore,  m.  -trice,  f.:  2. 

edit  ore,  m. 

Publishing,  s.  il  pubblicdre,  m. 
Puce,  —  coloured,  a.  di  color  castdgno. 
Pucellage,  s.  pulcelldggio,  m.  virginita,  f. 
Puceron,  s.  (t.  d'Ent.)  bacherozzolo,  m. 
Puck,  s.  folle'tlo,  spirito  folletto,  m.     —  ball, 

—  fist,  vescia,  f.  (specie  difungo}. 
Pucker,  s.  piega,  grinza,  f. 

To  Tucker,  v.  a.  1.  aggrinzdre,  increspdre ;  2. 
far  cattive  pieghe  (d'un  abito). 

Pudder,  s.  strepito,  schiamdzzo,fracdsso,  m. 

To  Pudder,  v.  n.  tumultudre,  strepitdre,  schia- 
mazzdre ;  v.  a.  imbarazzdre,  confondere. 

Pudding,  s.  1.  "  pudding,"  podingo,  m. ;  2.  (obs.) 
intestino,  m. ;  3.  V.  sausage  ;  4.  sanguindccio, 
m.  Black  — ,  V.  No.  4.  —  pie,  pasticcio  di 
carne,  m.  —  sleeves,  mdniche  larghe,  f.  pi. 

—  stone,  (t.  di  Min.)  pudinga,  f.     —  time,  1. 
ora  di  pranzo  ;  2.  tempo  preciso.     In  —  time, 
a  tempo  preciso. 

Puddle,    s.    1.  pozzdnghera,  f. ;    2.  smdlto,  m. 

(intonaco  d'argilla  e  rena).     —  trench,  foaso 

di  candle  per  lo  scolo  del  fango,  m. 
To  Puddle,  v.  a.  1.  renderefangoso,  intorbiddre ; 

2.  smaltdre  (un  canale,  t§fc.) ;  3.  rendere  t/ial- 

ledbile  ilfcrrofuso. 


PUD 


PUL 


Puddling,  s.  1.  lo  smaltdre,  m.  (un  canale,  <$•<?.)  / 

2.  processo  di  render  malledbile  ilferro  fuso, 
m. 

Puddly,  a.fangoso,  intorbidtto. 
Pudency,  s.  (obs.)  pudore,  m.  pudicizia,  f. 
Pudenda,  s.  pi.  pudende  ,•  parti  vergognose,  f. 

pi. 

Pudicity,  s.  pudicizia,  verecdndia,  f. 
Pue-fellow,  s.     V.  pew-fellow. 
Pue-rile,  a.  puerile,  fanciulle'sco  ;  aw.  -rilely. 
Puer-ility,  -ileness,  s.  1.  puerizia,  fanciullezza, 

f. ;  2.  puerilita,  fanciulldggine,  f. 
Puerperal,  a.  puerperdle.     — fever,  febbrepuer- 

perdle,  f. 

Puerperous,  a.  di  parto,  in  puerperio. 
Puet,  s.     V.  pewet. 
Puff,  s.  1.  soffio,  m. ;   2.  s<$zo  rfi  0ew*o,  m. ;    3. 

fiocco,  m.  ndppa,  f. ;  4.  pieghe  gonfie,  f.  pi. ; 

5.  vescia,  f.  (spezie  di  fungo]  ;  6.  awwo  esa- 

gerdlo,  m.  (^er  trovare   avventori) ;    7-  $/o- 

p'/za/a ;    j^asta     sfoglidta,    f.      —    ball.     V. 

No.  5. 
To  Puff,  v.  n.  1.  soffidre ;  2.  ansdre,  aneldre ; 

3.  sbuffdre  (di  sdegno]  ;    4.  gonfidre  le  gudn- 
cie ;    5.  fare  degli  avvisi  esagerdti ;    6.  gon- 
fidrsi.     To  —  up,  sbuffdre ;    v.  a.   1.  soffidre ; 
2.  gonfidre  ;  3.  loddre  smodatamente ;  4.  sbuf- 
fdre, profferire  con  isdegno.     To  —  away,  1. 

continudre  a  soffidre  ;  2.  dissipdre  ;  3.  caccidr 

via.     To  —  up,  1.  gonfidre;    2.  vantdre,  esal- 

tdre.     A  bladder  puffed  with  air,  una  vescica 

gonfia,  plena  d'aria,  f.     To  —  with  pride,  gon- 
fidre d'orgoglio ;   fare  invanire,  insuperbire. 

To  —  an  invention,  lodare  all'eccesso  un'inven- 

zione. 
Puffer,  s.  1.  sqffia-tore,  m.  -trice,  f. ;    2.  vanta- 

-tore,  m.  -trice,  f. 
Puffin,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  specie  di  procelldria ;  2. 

V.  puff,  No.  5.     —  apple,  specie  di  porno. 
Puffiness,  s.  turgidezza,  f. 
Puffing,  s.  1.  soffio  violento,  m. ;  2.  lode  esage- 

rdta,  f. 
Puffingly,  aw.  1.  ansdnte,  andante ;  2.  tumida- 

mente. 
Puffy,  a.  1.  ffdnfio,   tumido ;  2.  tumido,  ampol- 

loso. 
Pug,  s.  cagnetto,  m.  o  scimmia  prediletta,  f.   — 

dog,    cagnetto  col  muso  da  scimmia,  m.     — 

faced,  che  ha  il  muso  da  scimmia.     —  nose, 

naso  ricagndto,  m. 
Pugging,   s.    1.  calcestruzzo,  m. ;    2.  il  murdre 

alia  rustica,  m. ;  3.  superficie  d'una  palco,  f. 

—  mortar,  —  stuff,  terra  mescolata  con  paglia 

e  strame  per  concimdre  o  far  muri  rustici. 
Pugh  !  interj.  uh  !  (voce  di  disprezzo). 
Pugil,  s.  pugillo,  m.  (quanto  si  pub  prendere  con 

tre  dita}. 

Pugilism,  s.  pugildto,  pugilldto,  pugile,  m. 
Pugilist,  s.  pugile,  pugillatore,  m. 
Pugilistic,  a.  di,  da  pugilldto. 
Pugna-cious,  a.  pugndce  ;  aw.  -ciously. 
Pugnacity,  s.  astratto  di  pugnacious. 
Puisne,  a.  1.  (t.  di  Leg.)  inferiore  (d'un  giudice}  ; 

2.  (obs.)  posteriore. 

Puissance,  s.  possdnza,  potenza,forza,  f. 
Puis-sant,    a.   possente,    potente,  forte ;    aw. 

-santly. 

Puke,  s.  (obs.)  1.  v6mito,  m. ;  2.  emetico,  m. 
Puke,  a.     V.  puce. 

To  Puke,  v.  n.  (obs.)  vomitdre,  re'cere. 
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Puker,  s.  (obs.)  vomitivo,  emetico,  m. 

Pulchritude,  s.  pulcritudine,  bellezza,  f. 

To  Pule,  v.  n.  \.pigoldre  (dei  pulcini) ;  2.  pia- 
gnucoldre.  V.  to  whine. 

Piili-cose,  -cous,  a.  (obs.) pulcioso. 

Puling,  s.  1.  il  pigoldre,  m. ;  2.  il  piagnuco- 
Idre,  m. 

Pulingly,  aw.  1 .  pigoldndo ;  2.  piagnucoldndo. 

Pulkha,  s.  slitta  dei  Lapponi,  f. 

Pull,  s.  1.  tirdta,  f.  ;  2.  scossa,  f.  ;  3.  sforzo,  m. 
fatica,  difficolta,  f.  Dead  — ,  peso  che  resiste 
allo  sforzo,  m.  Good  — ,  buona  tirata,  f. 
Hard  — ,  heavy  — ,  gran  sforzo  •,  gran  diffi- 
colta. 

To  Pull,  v.  a.  1.  tirdre;  2.  svellere ;  S.cogliere, 
spiccdre  (dellefrutta).  To  —  in  pieces,  fare 
in  pezzi,  lacerdre.  To  —  apart  o  asunder, 
separdre,  lacerdre  in  due.  To  —  aside,  tirar 
da  parte.  To  —  away,  1 .  svellere,  sradicdre  ; 
2.  continudre  a  tirdre.  To  —  back,  tirdre  in 
dietro,far  rinculdre.  To  —  down,  1 .  tirar  oiu  ; 

2.  abbdttere,  atterrdre,  demolire  ;   3.  umilidre , 
4.  buttdr  giu,  dimagrire.     To  —  hard,  tirar 

forte.  To  —  in,  1.  tirar  dentro,  tirdre  a  se ;  2. 
diminuire  le  spese ;  3.  ritenersi ;  4.  ritenere  il 
cavdllo.  To  —  off,  1.  svellere,  sradicdre  ;  2. 
cavdre,  levdre ;  3.  (t.  di  Stamp.)  tirdre.  To 
—  out,  cavdr  fuori.  To  —  out  a  tooth,  ca- 
vdre, cavdrsi  un  dente.  To  —  (a  person) 
through,  cavdr  uno  d'imbroglio.  To  —  to, 
tirdre  a  se.  To  —  up,  1.  tirar  su ;  2.  sradi- 
cdre, svellere;  3.  fermdre,  fermdrsi  (di  chi  e 
in  carrozza  o  a  cavallo)  ;  4.  griddre,  rimprove- 
rdre ;  v.  n.  1 .  tirdre  con  forza  ;  2.  remdre. 
To  —  apart,  rompere  tirando.  A  rope  will  — 
apart,  una  corda  si  rompe. 

Pullback,  s.  1.  impedimento,  ostdcolo,  m.  ;  2. 
perdila,  f. 

Puller,  s.  chi  lira  con  forza  o  svelle.  —  down, 
demolitore,  m. 

Pullet,  s.  pollds-tro,  pollas-trino,  -trello,  m. 
-tra,  -trina,  f. 

Pulley,  s.  pulleys,  pi.  carrucola,  girella,  f. 

Pullicat,  s.  specie  di  pezzuola  di  seta. 

To  Pullulate,  v.  n.  pulluldre,  germoglidre. 

Pullulation,  s.  il  pulluldre,  il  germoglidre,  m. 

Pulmonary,  s.  (t.  di  Bot.)  polmondria,  f. 

Pulmonary,  a.  polmondre.  —  consumption, 
tisi,  f. 

Pulmonic,  s.   1.  medicamenlo  pettordle,  m. ;  2. 

tisico,  m.  tisica,  f. 
\  Pulmonic,  a.  1.  polmondre ;  2.  tisico. 

Pulp,  s.  1.  sostdnza  molle,  f. ;  2.  polpa,  f.  (delle 

frutta) ;  3.  midollo,  m.  ;  4.  artllo,  velo,  m. 
buccia,  f.  (del  caffe,  tyc.) 

To  Pulp,  v.  a.  sbuccidre,  (il  caffe,  Sfc.) 

Pulpiness,  s.     V.  pulpousness. 

Pulpit,  s.  1.  pulpito,  pergamo,  m. ;  2.  cdtledra, 
bigoncia,  f.  —  eloquence,  —  oratory,  elo- 
quenza,  f.  (nelle  prediche).  —  orator,  predi- 
catore  eloquente,  m. 

Piilpous,  a.  (t.  di  Bot.)  polposo,  polputo. 

Pulpousness,  s.  1.  natura  molle,  f. ;  2.  natura 
polposa,  f. 

Pulpy,  a.  1.  molle  ;  2.  (t.  di  Bot.)  polposo. 

To  Pulsate,  v.  n.  bdttere  (del  polso). 

Pulsatile,  a.  da  percussione.  —  instrument, 
strumento  da  percussione,  m. 

Pulsation,  s.  1. pulsazione,  f. ;  2. percussi one,  f.; 

3.  (t.  di  Leg.)  atto  di  violenza,  m. 
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Pulsa-tivc,  -tory,  a.  pulsativo,  pulsatorio. 

Pulsator,  s.     V.  beater,  striker. 

Pulse,  s.  1.  polso,  m.  pulsazione,  f.  ;  2.  oscilla- 
zione,  vibrazione,  f. ;  3.  (t.  di  Bot.)  legume,  m. 
High  — ,  polso  vibrato,  m.  Irregular  — , 
polso  irregoldre,  m.  Low  — ,  polso  debole,  m. 
Quick  — ,  polso  freguente,  m.  Small  — ,  weak 
and  frequent — , polso  formicoldnie,  m.  Quick- 
ness of  the  — ,freguenza  del  polso,  f.  To  feel 
one's  — ,  1.  toccdre,  sentire  il  polso ;  2.  toc- 
cdre  il  polso  a  uno ;  scandaolidre,  scoprire. 

Pulseless,  a.  senza  polsi. 

Pulsion,  s.  pulsione,  f.  (obs.)  urto,  m. 

Pultaceous,  a.  macerdlo,  quasi  fluido. 

Pulverable,  a.  polverizzdbile. 

To  Pulverate,  v.  a.     V.  to  pulverize. 

Pulve-rin,  -rine,  s.  polverino,  m.  rocchetta,  f. 

Pulverizable,  a.  polverizzdbile. 

Pulverization,  s.  polverizza-mento,  m.  -zidne,  f. 

To  Pulverize,  v.  a.  polverizzdre. 

Pulverous,  a.  polveroso. 

Pulverulence,  s.  astratto  di  pulverous. 

Pulverulent,  a.  polveroso. 

Piilvil,  s.  polvifflio,  guancialetto  odor6so,  m. 

To  Pumicate,  v.  a.  appomicidre,  (obs.)  ;  levigdre 
con  pdmice. 

Pumice,  —  stone,  s.  pomice,  f. 

Pumiceous,  a.  di,  da  pomice. 

Pumicing,  s.  il  levigdre  con  p6mice,  m. 

Pummace,  s.     V.  pomace. 

To  Pummel,  v.  a.     V.  to  pommel. 

Pump,  s.  \.pompa,  (neol.)  tromba,  f . ;  (mac- 
china  idraulicd) ;  2.  pumps,  pi.  scarps  da 
ballo,  f.  pi.  scarpini,  m.  pi.  —  brake,  mano- 
vella  di  tromba,  f.  Fire — ,pompa  da  incendio,  f. 
Feed  — ,  pompa  aliment  are,  f.  Lift  and  force 
— ,pompapremente,f.  Sucking — .suction  — , 
pompa  aspirants,  f.  —  bore,  animella  della 
pompa,  f.  —  gear,  guarnitura  della  pompa,  f. 

To  Pump,  v.  a.  pompdre,  (neol.)  ;  attinger 
dcgua  colla  tromba,  far  giuocdr  la  tromba  ; 
v.  n.  l.pnmpdre  (neol.);  2.  scandaglidre,  sco- 
prire ;  3.  doccidre,  dar  la  doccia.  To  —  a 
secret  out  of  one,  cavdre  un  segreto  da  uno. 
To  be  pumped,  ricevere,  prendere  la  doccia. 

Pumper,  s.  pompiere,  m.  (neol.) 

Pump-ion,  -kin,  s.  (t.  di  Bot.)  zucca,  f. 

Pun,  s.  bisticcio ;  giuoco,  scherzo  di  parole, 
m. 

To  Pun,  v.  n.  far  giu6chi  di  parole ;  v.  a.  per- 
suader-e  aforza  di  scherzi.  The  sinner  was 
punned  into  repentance,  il  peccatorefu  indotto 
a  pentirsi  aforza  di  scherzi. 

Punch,  s.  1.  stdmpo,  m. ;  2.  (volg.)  punzone, 
pugno,  m. ;  3.  ponce,  punchio,  m.  (neol.)  bibita 
composta  di  acqua,  zucchero,  sugo  di  limone  e 
rum,-  4.  Pulcinella,  m.  ;  5.  cavdllo  atticcidto, 
m. ;  6.  persona  piccolo  e  grdssa,  f.  —  bowl, 
vdso  o  bicchiere  pel  ponce,  m. 

To  Punch,  v.  a.  1.  cavar  Vimpronta  con  uno 
stdmpo,  for  are  ;  2.  dare  un  punzone. 

Puncheon,  s.  1.  punteruolo,  m. ;  2.  stdmpo,  m. ; 
3.  regolo  d'appooffio ;  sostegno,  m. ;  4.  botte, 
m.  ;  5.  misura  di  liquidi,  f. 

Puncher,  s.  1.  chi  cava  un  impronta  con  lo 
stampo  ;  2.  stdmpo,  m. 

Punchinello,  s.  Pulcinella,  m. 

Punchy,  a.  piccolo  e  membruto. 

Punc-tate,  -tated,  a.  \.puntulo,  puntaguto ;  2. 
(t.  di  Bot.)  foracchidto. 
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Punctiform,  a.  in  forma  di  print  a. 

Punctilio,  s.  puntiglio,  m.   (nell'osservanza  de, 

grado  o  decoro).  To  stand  upon  punctilios,  star 

sul  puntiglio,  in  sul  punto,  sulle  puntualita. 
Punctili-ous,  a.  puntiglioso  ;  aw.  -ously. 
Punctiliousness,  s.  sofisticheria  nell'osservdnza 

delle  forme,  f. 
Puncto,   s.    1.   V.  punctilio;    2.   (t.  di  Scher. 

punt  a,  f. 
Punctu-al,  a.   I.  puntudle,  esdtto ;    2.  che  con- 

siste  in  un  punto  „•  aw.  -ally. 
Punctualist,   s.  persona  puntigliosa  nell'osser- 

vanza  delle  forme,  f. 

Punctu-ality,  -alness,  s.  puntualita,  esatte'zza,  f. 
To  Punctuate,  v.  a.  punteggidre,  puntdre,  porre 

i  punti. 

Punctuation,  s.  puntuazione,  interpunzione,  f. 
Puncture,  s.  puntura,  f. 
To  Puncture,  v.  a.  pungere,fordre. 
Pundit,  s.  bramino  scienziato  nella  lingua  San- 

scrita,  Sfc.,  m. 
Pungency,  s.  ] .  qualita  pungente  ;  acutezza,  f. ; 

*2.forza  nel  dire  che  produce  compunzione,  f.  ; 

3.  agrezza,  asprezza,  f . ;    4.  acrimonia,  mor- 

dacita,  f. 
Pungent,  a.  1.  ptingente,  acuto,  penetrdnte  ;    2. 

acre  ;    3.  frizzdnte,  piccdnte  ;    4.  pungente, 

morddce,  satirico  ;  5.  acerbo,  doloroso. 
Punic,  s.  lingua  Punica,  f. 
Punic,  a.  Punico,  Cartaginese.     —  war,  gutrra 

Punica,   f.     —  faith,  fede   Punica,  f.  (mala 
fede). 

Puniceous,  a.  puniceo,  di  color  rosso  chiaro. 
Piininess,  s.  piccolezzd,  f. 
To  Punish,  v.  a.  punire,  castigdre.     On  pain  of 

being  punished  according  to  law,  sotto  pena  dt 

essere  punito  secondo  le  leggi. 
Punishable,  a.  punibile. 
Punishableness,  s.  astratto  di  punishable. 
Punisher,  s.  puni-ldre,  m.  -trice,  f. 
Punishment,  s.  punizione,  pena,  f.  castiao,  m. 
Punitive,  a.  punitivo,  pendle. 
Piinitory,  a.  I .  punitivo  ,•    2.  che  tends  a  punire. 
Punk,  s.  I.  specie  d'esca;  2.  (obs.)  prostituta,  f. 
Punner,  s.     V.  punster. 
Punnet,  s.  cestellino,  m. 
Punning,    s.    il  far    ffiuochi   di  parole   o   bis- 

ticci,  m. 
Punster,  s.  1.  bisticciere,  m. ;  2.  buff  one,  giul- 

Idre  scipito,  m. 

Punt,  s.  (t.  di  Mar.)  zdttera  da  care'ndre,  f. 
To  Punt,  v.  n.  puntdre,  mettere  una  posta. 
Punter,  s.  giuocatore  che  punta,  m. 
Piiny,  s.  (obs.)  novizio,  giovane.inesperto,  m. 
Puny,  a.  piccolo,  meschino. 
Pup,   s.    caynetto,    m.    cagnetta,   f.     With  — , 

pregna. 

To  Pup,  v.  n.figlidre  (delle  cagne). 
Pupa,  pupe,  s.  pupae,  pupes,  pi.  crisdlide,  f. 
Pupil,   s.    1.  pupilla,  f.  (dell'occhio)  ;  2.  allie'00, 

scoldre,  m.  allieoa,  f. ;  S.pupillo,  m.  pupida,  f. 
Pupilage,  s.  1.  stato  d'educazidne,  m. ;  2.  mino- 

rita,  f. 

Pupilary,  a.  pupilldre  ;  di,  da  pupillo. 
Puppet,  s.  1.  marione'tta,  f. ;  2.  bdmbola,  i.fan- 

toccio,  m.     —  man,  —  master,   proprietdrio 

delle    marionette,    m.     —   player,    colui    che 

muove  le  marionette,  m.    —  show,  tedtro  delle 

marionette,  m. 
Puppetry,  s.  affettazione,  f. 
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Puppy,  s.  1.  cagnetto,  m.  cagnelta,  f.  ;  2.falim- 
bello,  m. 

To  Puppy,  v.  n.fiff  Hare,  fare  i  catellini. 

Puppyism,  s.  1.  villa,  bassezza,  f. ;  2.  affetta- 
zione,  caricatura,  f. 

Pur,  s.  il  tornire,  m.  (del  gal  to). 

To  Pur,  v.  a.  tornire  (del  gatto] ;  v.  n.  espri- 
mere  col  tornire.  The  cat  purred  applause, 
il  gatto  applaudi  col  tornire. 

Pur-blind,  a.  miope,  di  vista  corta  ;  aw.  -blindly. 

Piirblindness,  s.  miopia,  vista  corta,  f. 

Purchasable,  a.  che  si  pub  comprdre. 

Purchase,  s.  1.  compra,  f.  acquisto,  m. ;  2.  olle- 
nimento,  conseguimento,  m. ;  3.  (obs.)  Jut  to, 
m.  ;  4.forza  meccdnica,  f. ;  5.  pvesa,  f.  piylio, 
m.  —  money,  prczzo  della  cosa  comprdla  o 
da  comprdre,  m. 

To  Purchase,  v.  a.  1 .  comprdre ;  2.  acquistdre  ,• 
3.  conseguire,  ottenere ;  4.  (t.  di  Leg.)  far  la 
domdnda,  dimanddre.  To  —  one's  favour 
with  flattery,  ottenere  la  grazia  di  uno  coll' 
adulazione.  To  —  out,  espidre. 

Purchaser,  s.  1.  compra-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
(t.  di  Leg.)  acquista-tore,  m.  -trice,  f.  (di  beni 
si  abilt). 

Pure,  a.  1 .  puro,  schietto,  pretto  ;  2.  puro,  illi- 
bdto,  incontamindto,  netto  ;  3.  —  from,  puro, 
esente ;  4.  vero.  —  water,  dcqua  pura,  f.  — 
conscience,  coscienza  netta,  f.  —  from  all 
fault,  esente  da  ogni  colpa,  A  —  scoundrel,  un 
vero  bnccone,  m.  Simon  — ,  (volg.)  uno  sci- 
occo,  m.  Real  Simon  — ,  I'nomo  slesso ;  in 
persona  ;  aw.  — ly. 

Pureness,  s.  1.  purita,  f.  ;  2.  purita,  inno- 
cenza,  f, 

Purfle,  purflew,  s.  (obs.)  orlo  di  ricdmi  ofiori,  m. 

To  Purfle  with,  v.  a.  (obs.)  orldre  di  ricanii. 

Purgation,  s.  \.purgazione,  f . ;  2.  (t.  di  Leg.) 
giustificazione,  f. 

Purgative,  s.  purgdnte,  m.  Gentle  — ,  mild  — , 
purgante  leggiero,  m. 

Purga-tive,  a.  purgativo,  solutivo,  catdrtico ; 
aw.  -tively. 

Purgato-rial,  -rian,  a.  del  purgatorio. 

Purgatory,  s.  purgatorio,  m.  To  have  one's  — 
in  this  world,  purgdre  i  peccdti  in  questo 
mondo. 

Purgatory,  a.  1.  purificdnte  ;  2.  espiatorio. 

Purge,  s.  purga,  f.  purgdnte,  m. 

To  Purge,  v.  a.  1.  pur g are,  nettdre  ;  2.  purgdre, 
purificdre  ;  3.  giuslificdre ;  4.  chiartficdre, 
(dei  liquidi)  ;  5.  nettdre.  To  —  the  stables, 
nettdre  le  stalls.  To  —  one's  self,  1.  pur- 
gar 'si ;  2.  giustificdrsi.  To  —  away,  1.  net- 
tdre ;  2.  purificdre.  To  —  out,  scopdre ; 
v.  n.  \.purgdrsi;  2.  purificdrsi ;  chiarifi- 
cdrsi. 

Purger,  s.   1.  purgatore,  m.  cosa  o  persona  che 

purga,  che  purifica  o  chiarifica  ;  2.  (obs.)  pur- 
gdnte, m. 

Purging,  s.  1 .  diarrea,  f.  ;  2.  purificazione,  f. 

Purification,  s.  purificazione,  f. 

Purifica-tive,  -tory,  a.  purificativo,  purificdnte, 
estersivo. 

Purificatory,  s.  (t.  di  Rel.  Cat.  Rom.)  purifi- 
catojo,  m. 

Purifier,  s.  purifica-tore,  m.  -trice,  f. 

Puriform,  a.  (t.  di  Med.)  in  forma  di  pus. 

To  Purify,  v.  a.  purificdre ;  v.  n.  purificdrsi. 

Purifying,  s.  (obs.)  purificazione,  f. 
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Purim,  s.  Purime,  m.  festafra  gli  Ebrei,  insti- 
tuita  in  memoria  della  loro  liberazione  dalla 
congiura  di  Human. 

Purism,  s.  purismo,  m.  (neol.)  purita  di  lin- 
gua, f. 

Purist,  s.  \.purista,  m.  chi  par  la  purgdto  ;  2. 
chi  sostiene  che  il  Nuovo  Testamenlo  sia 
scritto  in  Greco  puro. 

Puritan,  s.  Puritdno,  m.  Puritdna,  f. 

Puritan,  a.     V.  puritanic. 

Purita-nic,  -nical,  a.  di,  da  Puritdno ;  aw. 
-nically. 

Puritanism,  s.  noztdni,  m.  pi.  abitudinidei  Puri- 
tani,  f.  pi. 

To  Piiritanize,  v.  n.  fare  il  Puritdno. 

Purity,  s.  I.  purita,  schiettezza,  f . ;  2.  purita, 
nettezza,  f.  ;  3.  purita,  innocenza,  f. ;  4.  pu- 
rita, castita,  f.  ;  5.  purita,  f.  (di  lingua). 

Purl,  s.  1.  orlatura  ricamdta,  f.  ;  2.  smerlatura, 
f. ;  3.  birra  con  assenzio  o  erbe  aromdtichet 
f.  ;  4.  mormorio,  gorgoglio,  m. 

To  Purl,  v.  n.  mormordre  (d'un  ruscello,  <Sfc.). 

Purlieu,  s.  1.  confine,  limite,  m.  ;  2.  distretto, 
ni.  estensione  limit  at  a,  f. 

Purlin,  s.  (t.  d'Arch.)  corrente,  m. 

Purling,  s.  mormorio,  gorgoglio,  m. 

Purling,  a.  mormordnte  (d'un  ruscello). 

To  Purloin,  v.  a.  1.  rubdre,  involdre ;  2.  rubdre, 
commetter  pldgi. 

Purlomer,  s.  1.  Iddro,  rubatore,  m. ;  2.  pla- 
gidrio,  m. 

Purloining,  s.  1.  ladrocinio,  m.  ;  2.  pldgio,  m. 

Piirparty,  s.  (t.  di  Leg.)  porzione,  pdrte,  f.  (data 
a  un  socio  nella  divisione). 

Purple,  s.  1.  porpora,  f . ;  2.  —  of  mollusca, 
porpora,  f.  (colore  estratto  dalla  conchiglia 
chiamata  porpora)  ;  3.  porpora,  f.  (dignita 
imperidle  o  cardinalizia).  —  of  Cassius,  por- 
pora di  Cdssio,  f.  precipitdto  porporino,  m. 
Tyrian  — ,  porpora  di  Tiro,  f.  To  wax  — , 
porporeggidre  ;  tirdre  al  color  della  por- 
pora. 

Purple,  a.  1 .  porporino,  di  porpora  ;  2.  (poet.) 
sanguigno,  tinto  di  sangue. 

To  Purple,  v.  a.  linger  di  porpora. 

Purples,  s.  pi.  (t.  diMed.)  petecchie,  f.yl.fe'bbre 
petecchidle,  f. 

Purplish,  a.  porporeggidnte. 

Purport,  s.  1.  obbietto,  oygetto,  scopo,  m. ;  2. 
significdlo,  senso,  m. 

To  Purport,  v.  a.  1.  intendere ;  2.  significdre, 
voler  dire. 

Purpose,  s.  1.  proposito,  proponimento,  disegno, 
m.  intenzione,  f. ;  2.  motivo,  scopo, fine,  m.  ; 
3.  bisogno,  m.  urgenza,  f.  For  future  or  pre- 
sent purposes,  pei  bisogni  fuluri  o  presenti. 
For  that  — ,  per  questo  motivo.  For  what  —  ? 
per  quale  oggelto  ?  per  che  motivo  ?  a  che 

fine  ?  a  che  pro  ?  From  the  — ,  foreign  to  the 
— ,fuor  di  proposito.  On  — ,  a  posta ;  a  bella 
posta  ;  a  bello  studio.  To  the  — ,  a  proposito. 
To  speak  much  to  the  — ,  parldre  a  proposito. 
To  all  intents  and  purposes,  sotto  tutti  i  rap- 
porli.  To  no  — ,  inutilmente.  To  answer 
one's  — t  ] .  servire ;  2.  rispdndere  all'espelta- 
zione  di  uno.  This  tool  does  not  answer  my 
— ,  guest' ordigno  non  mi  serve.  To  answer  no 
— ,  non  servire ;  essere  inutile.  To  be  from 
the  — ,  allontandrsi  dal  proposito.  To  be 
nothing  to  the  — ,  non  servire  a  nulla  •  non 
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far  ne  caldo  nefreddo.  To  bring  about  one's 
— ,  to  gain  one's  — ,  venire  a  capo  ;  riuscire  ; 
ottenere  I'intento.  To  come  to  the  — ,  venire 
alfatto. 

To  Purpose,  v.  a.  en.  1.  proporsi,  intendere, 
aver  I'intenzione ;  2.  pre'ndere  la  risoluzione, 
decidersi. 

Purposed,  a.  1.  proposto,  progettdto ;  2.  riso- 
luto. 

Purposeless,  a.  inutile,  senza  scopo. 

Purposely,  aw.  1.  a  posta,  a  bella  posta  ;  2.  de- 
liberatamente. 

Piirprise,  s.  ricinto,  circuilo,  chiuso,  m. 

Purpura,  s.  (t.  di  Med.)  porpora,  f. 

Purpurate,  s.  (t.  di  Chim.)  purpurdto,  m. 

Purpure,  s.  (t.  d'Arald.)  porpora,  f. 

Purpuric,  a.  purpurico.  —  acid,  dcido  pur- 
purico, m. 

Purpurine,  s.  porporina,  f.  materia  colordnte. 

Purr,  s.  (t.  d'Orn.)  allodola  di  mare,  f. 

To  Purr,  v.  n.     V.  to  pur. 

Purring,  s.  il  tornire,  m.  mormorio  dal  gatto. 

Purse,  s.  1.  bdrsa,  f.  (da  denari) ;  2.  premio,  m. 
(alia  corsa  de'cavallt) ;  3.  borsa,  f.  (in  Tur- 
chia,  somma  di  500  piastre) ;  4.  V.  scrotum. 
Well  lined  — ,  borsa  plena,  f.  Light  — ,  empty 
— ,  borsa  leggiera,  borsa  vuota,  f.  Cut  — ,  bor~ 
saju6lo,  tagliaborse,  m.  —  pride,  orgoglio,  m. 
(delle  ricchczze).  —  proud,  orgoglioso  (delle 
sue  ricchezze).  —  net,  rete,  rdgna,  f.  caldppio, 
m. 

To  Purse,  v.  a.  1.  imborsdre,  metier  e  nella 
borsa ;  2.  To  —  up,  raggrinzdre,  contrdrre  in 
pieghe  o  grinze, 

Purser,  s.  (t  di  Mar.)  commissdrio,  m.  — 's 
steward,  distributore  dei  viveri,  m." 

Pursiness,  s.  1.  enftagione,  f.  ;  2.  affdnno,  m. 
difficolta  di  respirdre,  f. 

Purslain,  purslane,  s.  (t.  di  Bot.)  porcelldna, 
portuldcca,  f. 

Pursuance,  s.  1.  continuazlone,  f. ;  2.  seguito, 
m.  conseguenza,  f.  In  —  of,  1.  nel  conli- 
nudre ;  2.  in  conseguenza,  in  seguito. 

Pursuant,  a.  in  conseguenza,  in  seguito  di ;  con- 
forme  ;  aw.  conformeme'nte. 

To  Pursue,  v.  a.  1.  proseguire,  seguire,  conti- 
nudre,  procedere ;  2.  inseguire,  incalzdre ;  3. 
cercdre,  procurdre ;  4.  (t.  di  Leg.)  V.  to  per- 
secute. To  —  a  remedy,  cercdre  un  rimedio  ; 
v.  n.  proseguire,  continudre. 

Pursuer,  s.  chi  segue  o  insegue. 

Pursuit,  s.  1.  il  seguire,  m. ;  2.  I'insegmre,  m.  ; 
3.  ricerca,  f. ;  4.  pursuits,  pi.  occupazioni,  f. 
pi.  lavori,  studj,  m.  pi.  Literary  pursuits, 
occupazioni  letterdrie,  f.  pi.  In  —  of,  1.  nel 
seguire ;  2.  nell'inseguire ;  3.  in  cerca  di. 

Pursuivant,  s.  1.  messaggiero  di  stato  che  segue 
gli  araldi,  m.  ;  2.  (obs.)  precursors,  m. 

Pursy,  a.  1.  gonfio ;  2.  cor  to  e  grosso ;  3.  affan- 
noso,  alenoso,  asmdtico. 

Purtenance,  s.  (obs.}frattdglie,  f.  pi. 

Piiru-lence,  -lency,  s.  (t.  di  Med.)  purulenza,  f. 

Purulent,  a.  (t.  di  Med.)  purolento. 

To  Purvey,  v.  a.  1.  To  —  with,  provvede're ;  2. 
procurdre;  v.  n.  To  —  for,  provvederisi,far  le 
provviste  necessdrie. 

Pui-veyance,  s.  l.provvista,  provvisione,  f.  prov- 
vedime'nto,  il  provvedersi,  m.  ;  2.  provvista, 
provvisione,  f.  (vitto  provveduto~)  •  3.  (t.  di 


Purveyor,  s.  1.  provvedi-tore,  m. ;  2.  mezzdno, 
ruffidno,  m. 

Purview,  s.  1.  corpo  ffuno  statuto,  m. ;  2.  eaten* 
sione,  f.  limite  ffuno  statuto,  m. ;  3.  sopran- 
tendenza,  f.  ;  4.  (obs.)  condizione,  f. 

Pus,  s.  (t.  di  Med.)  pus,  m.  (neol.) 

Puseyism,  s.  principj  del  Dottor  Pusey  e  dei 
suoi  seguaci  in  Oxford,  il  di  cui  scopo  e  di 
ricondurre  la  disciplina  e  dottrina  della  Chiesa 
Anglicana  ad  un  periodo  immaginario,  nel 
quale  non  esistesse  causa  di  separazione  della 
Chiesa  Cattolica  Romana. 

Puseyite,  s.  seguace  dei  principj  del  Dottor 
Pusey,  m. 

Push,  s.  1.  spinta,  f.  urto,  m. ;  2.  colpo  di 
punta,  m.  boita,  f.  ;  3.  impulso,  m.  impulsione, 
f.  ;  4.  sforzo,  m. ;  5.  attdcco,  m.  ;  6.  punto , 
estremo  ;  ultimo  termine,  m. ;  7-  (obs.)  pustu- 
letta,  bollicina,  f.  To  give  the  first  — ,  dare 
il  primo  impulso.  A  sudden  — ,  uno  sforzo 
improvviso,  m.  To  stand  the  — ,  sostenere  Vat- 
tacco ;  resistere  all'attacco.  At  a  — ,  a  un 
colpo.  At  a  — ,  upon  a — ,  all 'ultimo  termine  ,• 
all' estremo.  To  give  one  a  — ,  dare  una  spinta 
a  uno.  To  give  one  a  —  away,  caccidr  via  uno. 

To  Push,  v.  a.  1.  spingere,  spignere ;  2.  V.  to 
butt;  3.  dare  un  colpo  di  punta;  4.  respin- 
gere  ;  5.  importundre,far pressa,far  premura, 
far  viva  istdnza.  To  —  a  thing  from  one 
place  to  another,  spingere  un  oggetto  da  un 
luogo  a  un  altro.  To  —  a  thing  from  one, 
respingere  una  cosa  da  se.  To  be  pushed  by 
an  influential  patron,  essere  spinto  da  un  pro- 
tet/ore  che  ha  molta  influenza.  To  —  an  ob- 
jection too  far,  spignere  una  difficolla  tropp' 
oltre.  We  are  pushed  for  an  answer,  cifanno 
molta  premura  per  la  risposta.  To  be  pushed 
for  time,  aver  premura  ;  aver  fretta.  To  be 
pushed  for  money,  aver  gran  bisogno  di  danaro. 
To  —  away,  respignere,  allontandre.  To  — 
back,  respingere,  caccidre  in  dietro,far  rincu- 
Idre.  To  —  down,  geltdr  giu,far  cadere.  To 
—  forward,  avanzdre,  fare  avanzdre.  To  — 
one's  self  forward,  spingersi  avanti.  To  — 
in,  spinger  dentro,fare  entrdre.  To  —  on,  1. 
spingere  avanti ;  2.  sollecitdre,  far  premura. 
To  —  out,  spigner  fuori,  caccidr  fuori,  caccidr 
via.  To  —  up,  spinger  su  ,•  far  salire ,  v.  n, 
1.  spignere,  spingere;  2.  V.  to  butt ;  '3.  fare 
uno  sforzo,  sforzdrsi ;  4.  To  —  at,  spignersi, 
slaKcidrsi,  avventdrsi  ;  5.  spingersi,  farsi 
strada ;  6.  scoppidre.  To  —  away,  spinger 
sempre  ;  continudre  a  spignere.  To  —  back, 
ritirdrsi,  rinculdre.  To  —  down,  discendere. 
To  —  forward,  spingersi  inndnzi,  avanzdrsi. 
To  —  on,  1.  spignersi  avanti ;  2.  ajfrettdrsi. 
To  —  off,  (t.  di  Mar.)  prendere  il  largo. 

Pusher,  s.  1 .  spigni-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  chi  si 

fa  strada  nel  mondo. 

Push-ing,  a.  che  si  fa  strada ;  intraprendente ; 
aw.  -ingly. 

Pushpin,  s.  giuoco  fanciullesco,  che  e  quello  di 
spingere  degli  spilli  per  metterli  in  croce. 

Pusil-lanimity,  -lanimousness,  s.  pusillanimita, 
timidita,  f. 

Pusillani-mous,  a.  pusilldnimo,  timido  ;  avv. 
mously. 

Puss,  s.  1.  micio,  m.  micia,  f.  ;  2.  lepre,  m.  e  f . 

Pussy,  s.  (dimin.  di  puss,)  micino,  m. 


mm.  di  pu 

Leg.)  mantenimento  per  lafamiglia  del  re,  m.  !  To  Pustulate,  v.  a.formdrsi  in  pustole. 
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Pustule,  s.  pustola,  bollicina,  f. 

Pustulous,  a.  pictio  di  pustole. 

Put,  s.  1.  ccntadino,  m.  contadina,  f.  ;  2.  specie 
di  giuoco  a  carte  ;  3.  meretrice,  f.  ;  4.  (obs.) 
necessita,  eslremita,  f.  A  forced  — ,  un  caso 
di  necessita,  m.  —  off,  1.  indugio,  rildrdo, 
m. ;  2.  scusa,  f.  sulterfugio,  m. 

To  Put,  v.  a.  1 .  met  (ere,  porre,  collocdre ;  2. 
proporre,  offrire  ;  3.  porre,  svpporre.  To  — 
a  play  upon  the  public,  offrire  una  comme'dia 
al  pubblico.  To  —  the  case,  dare,  porre,  sup- 
porre  il  caso.  To  —  one  on  doing  a  thing,  in- 
ddrre  uno  a  fare  una  cosa ;  far  fare  una  cosa 
a  uno.  To  —  one  to  it,  1.  obbligdre,  costrin- 
gere  uno  a ;  2.  imbroglidre,  confondere  uno  ; 

3.  dare  molto  a  chef  are ;  dar  molto  a  pensdre  a 
two.     To  be  —  to  it,  1 .  essere  obbligdto  ;  essere 
costretto  ;    2.  essere  confuso  ;    essere   imbro- 
fflidto ;    3.  aver  molto  a  che  fare,  a  che  pen- 
sdre.    To  be  —  upon,  essere  inganndto.     To 
—  one  up  to  it,  aprir  gli  occhi  a  uno  ;  rive- 
Idrgli  la  cosa  o  il  come.     To  —  together,   1. 
mettere   insieme ;    riunire ;    2.  montdre   (una 
cosa  meccanica).     To — about,  I.  far  circo- 
Idre ;    2.  mettere  nell'imbarazzo ;    3.  (a  ship) 
virdr  di  bordo.     To  —  again,  mettere  di  nuovo, 
rimettere.     To  —  away,  1.  riporre,  salvdre ; 
2.  togliere ;    3.  rimanddre ;    4.  ripudidre  (la 
mofflie)  ;  5.  bandire.  To  —  back,  1.  rimettere  al 
suo  poslo ;  2.  scostdre,  allontandre.     To  —  by, 
1 .  metier  da  parte,  riporre  ;    2.  scostdre ;    3. 
mettere  da  parte ;  economizzdre.  To  —  down, 
1.  metier  giu,  posdre .-  2.  deporre  ;  3.  mettere 
in  carlo,  mettere  in   iscritto  ;  4.  sopprimere, 
reprimere ;  5.  confondere,  chiudere  la  bocca  a 
uno ;    6.  umilidre.     To   —   forth,    1 .  mettere 
avdnti ;    2.  presentdre,    offrire   (la   mono,  un 
libra,  Sfc.)  ;    3.  proporre  (una  gueslione)  ;    4. 
spiegdre,  mettere  in  uso  (laforza,  i  mezzi) ;  5. 
germoglidre,  fiorire  ;  6.  pubblicdre  (un  librd). 
To  —  forward,  1.  mettere  avdnti ;  2.  affrettdre, 
To  —  in,  1 .  metier  dentro ;    2.  inserire ;    3. 
(t.  di  Leg.)  dare,  fornire.     To  —  off,  1.  spo- 
glidrsi,  levdrsi,  cavdrsi  /  2.  disfdrsi,  liberdrsi  ; 
S.vmcere  o  ritarddre  checchessia  coll' artificio ; 

4.  differire,procrastindre;  5.  (obs.)  congeddre  ; 
6.  far  passdre,far  circoldre  (una  moneta  falsa, 
una  notizia,  8fc.).     To  —  on,  1.  mettere,  met- 
tersi  (un  vestito)  ;  2.  prendere,  assumere  ;    3. 
(obs.)  eccitdre.     To  —  on  o  upon,   1.  impu- 
tdre ;    2.  promuovere.     To  —  out,   1.  metier 

fuori ;  2.  mettere  alia  porta  ;  caccidr  via  ,-  3. 
estinguere,  spegnere ;  4.  (the  eyes)  cavdr  gli 
occhi;  5.  disturbdre ;  6.  confondere, far per- 
dere  il  filo  del  discorso,  delle  idee  ;  7-  ger- 
moglidre, spuntdre  ;  8.  estendere  ;  9.  mettere 
dendri  a  interesse.  To  —  over,  1.  metier 
»6pra ;  2.  differire.  To  —  to,  attaccdre  i 
cavdlli  alia  carrozza.  To — up,  1.  metier  sii, 
porre  in  alto ;  2.  rimeltere  al  suo  posto ;  3. 
mettere  da  parte ;  4.  imballdre ;  5.  affardel- 
Idre,  fare,  un  piego  ;  G.fare,  offrire  (un  voto, 
una  preghiera]  ;  7-  mettere  all'incdnto  ;  8. 
riporre  net  fddero  (una  spado)  ;  9.  (obs.)  le- 
tdre  (alia  caccia) ;  v.  n.  1 .  (obs.)  anddre, 
muoversi ;  2.  germoglidre^  fiorire  ;  3.  (t.  di 
Mar.)  mettersi.  To -^- forth,  (obs.)  I.  mettere, 
yermoglidre ;  2.  uscire  dal  porto.  To  —  in,  j 
1.  entrdre  in  porto  ;  2.  mettere  (la  posta  all 
ffiuoco)  ;  3.  (t.  di  Mar.)  piglidr  terra.  To  —  ' 
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in  for,  I.  pretend  f  re,  ai-er  pretentiitiiii .-  9.  con* 
correre  /  mettersi  net  nurnern  de'cand'uldli  per. 
To  —  off,  prendere  il  largo  ,-  Ncostdrxi  dal 
porto.  To  —  up,  alloggidmi,  scendere,  di- 
scendere.  To  —  up  for,  presentdrsi  come  can- 
didato  per.  To  —  up  to,  avanzdrxi  verso.  To 
—  up  with,  tollerdre,  soffrire,  manddrla  giu  (un1 
ingiuria,  un  affronlo).  To  —  up  with  it,  con- 
tentdrsi,  tollerdre,  star  zitto.  To  —  upon,  1. 
far  catlivo  uso  di  uno  ;  2.  scandaglidre  nno. 

Putage,  s.  (t.  di  Leg.)  fornicazione,  f.  (dalla 
parte  della  donna}. 

Putanism,  s.  puttane'simo,  m. 

Putative,  a.  \.putativo,  riputdto ;  2.  putalivo 
(di  padre). 

Putid,  a.  vile,  ina'egno. 

Putidness.,  s.  vilta,  indegnita,  f. 

Putlock,  putlog,  s.  cavalletto,  m.  (strumetito  da 
sostenere). 

Putredinous,  a.  putredinoso,  piitrido. 

Putrefaction,  s.  putrefazione,  f. 

Putrefactive,  a.  putrefattivo. 

Putrefied,  a.  putrido. 

To  Putrefy,  v.  a.  1 .  putrefdre  ;  2.  corr6mpere  ; 
3.  produrre  cdrie  o  cancrena ;  v.  n.  putrefdmi. 
imputridire. 

Putrescence,  s.  putrescenza,  f.  stato  di  putre- 
fazione, m. 

Putrescent,  a.  \.pulrido;  2.  putrefallivo. 

Putrescible,  a.  putresctbile,  putrefattevole. 

Putrid,  a.  putrido. 

Pu-tridness,  -tridity,  s.  putridita,  putredine,  f. 

Putrification,  s.  putrefazione,  f. 

Putter,  s.  metti-tore,  m.  -trice,  f.  —  on,  istiga- 
-tore,  incita-tore,  m.  -trice,  f.  —  out,-  (obs.) 
colui  che  intraprende  un  lungo  viaggio,  m. 

Putting,  s.  1.  il  mettere,  il  porre,  m. ;  2.  giuoco 
Scozzese  che  consisle  nel  geltdre  una  pietra 
pesdnte,  m.  —  on,  (obs.)  incitamento,  m.  — 
stone,  pietra  per  giuocdre  al  putting,  f. 

Puttock,  s.  (t.  d'Orn)  nibbio,  m. 

Putty,  s.  1.  stdgno  calcindio  da  pulire  i  metdlli, 
m. ;  2.  pasta  dei  vetrdj,  f. 

To  Putty,  v.  a.  mettere  la  pasta  intorno  at  ens- 
tdlli  nelle  impost 'e. 

Puzzle,  s.  1.  imbardzzo,m.confusidne  di  mente, 
f.;  2.  indovinello,  m.  (giuoco  meccanico  da 
solver  e).  —  headed,  pieno  di  id'ee  confuse. 

To  Puzzle,  v.  a.  1.  confondere  (la  mente)  ,•  2. 
imbroglidre,  intrigdre  ;  3.  lambiccdrsi  (il  cer- 
vello)  ;  v.  n.  essere  confuso,  essere  imbroglidlo. 

Puzzler,  s.  chi  confonde  o  imbroglia. 

Puzzolana,  s.  puzzoldna,  f. 

Pycnite,  s.  (t.  di  Min.)  picnite,  m. 

Pycnostyle,  s.  (t.  d'Arch.  Ant.)  picnostilo,  m. 

Pye,  s.  1.  V.  pie  ;  2.  massa  di  tipi  confusi,  f. 

Pygmean,  pigmy,  a.  pigmeo. 

Pygmy,  s.  pigmeo,  pimmeo,  m.  pigmea,  f. 

Pyloric,  a.  (t.  d'Anat.)  pilorico. 

Pylorus,  s.  (t.  d'Anat.)  piloro,  m. 

Pyracanth,  s.  (t.  di  Bot.)  licio,  m. 

Pyramid,  s.  pirdmide,  f. 

Pyramidal,  a.  \.piramiddle;  2.  che  spella  alls 
pirdmidi. 

Pyrami-dic,  -dical,  a.  piramiddle  ;  aw.  -dically. 

Pyramidicalness,  s.  forma  piramiddle,  f. 

Pyramidoid,  s.  (t.  di  Geom.)  piramidoide,  f. 

Pyramis,  s.  (obs.) pirdmide,  f.     V.  pyramid. 

Pyre,  s.  pira,  f.  rogo,  m. 

Pyretics,  s,  pi.  rimedio  piretico  ;  fclbrifugo,  a., 
li 
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Pyretology,  s.  piretolouia,  f.  discorso  o  scienza 

dellefebbri. 
Pyrexia,  s.  pyrexiae,  pi.  piressia,  f.  stato  fcb- 

brile. 

Pyrexical,  a.  piretico,febbndtdnle. 
Pyrifbrm,  a.  piriforme,  a  guisa  di  pera. 
Pyritaceous,  a.  piritico. 
Pyrites,  s.  pi.  (t.  di  Chim.)  pirite,  f. 
Py-ritic,  -ritical,  -ritous,  a.  (t.  di  Chim.)  piritico. 
Pyritiferous,  a.  ] . piritico;  2.  che  produce pirite. 
To  Pyritize,  v.  a.  convertire  in  pirite. 
Pyritology,  s.  trattdto  snlle  pir'iti,  m. 
Pyroacetic,    a.   piroacelico.      —   spirit,    spirito 

piroacetico,  m. 
Pyrocritic,  a.  pirocrilico.     —  acid,  dcido  piro- 

critico,  m. 

Pyrogenous,  a.  prodolfo  dalfiioco  o  nelfuoco. 
Pyrolatry,  s.  pirolatria,  f.  culto  delfuoco. 
Pyro-h'gnous,  -lignic,   -ligneous,  a.  (t.  di  Chim.) 

piroligneo. 
Pyrology,  s.  pirologia,  f  parte  della  fsica  che 

ha  per  oggetto  il  fuoco. 

Pyromalate,  s.  (t.  di  Chim.)  sale  piromaldto,  m. 
Pyromalic,  a.  (t.  di  Chim.)  piromdlico. 
Pyromancy,  s.  piromanzia,  f.  indovinamento  per 

via  di  fuoco. 

Pyromantic,  s.  piromdnte,  m  chi  esercita  piro- 
manzia. 

Pyromantic,  a.  di,  da  piromanzia. 
Pyrometer,  s.  1.  pirometro,  m.  strum,  per  misu- 

rare  I'espansione  dei  corpi  per  mezzo  del  ca- 

lore ;  2.  pirometro,  m.  strum,  per  misurare  i 

gradi  del  calore. 

Pyrome-tric,  -trical,  a.  pirometrico. 
Pyromucate,  s.  (t.  di  Chim.)  piromucdto,  m. 
Pyromucic,  a.  piromucico,  pirornucoso. 
Pyrope,  s.  piropo,  m.  (gemma). 
Pyrophane,  s.  (t.  di  Min.)  pirqfane,  f. 
Pyrophorous,  a.  (t.  di  Chim.)  pirqforo. 
Pyrophorus,   s.   (t.  di  Chim.)  pirdforo,   m.  sos- 

tanza  che  si  accende  da  se. 
Pyrosis,  s.  (t.  di  Med.)  pirdsi,  f. 
Pyrotartaric,  a   (t.  di  Chim.)  pirotartdrico. 
Pyrotartarate,  s.  (t.  di  Chim.)  pirotartardto,  ra. 
Pyrotech-nic,  -nical,  a.  pirotecnico. 
Pyrotechnist,  s.  chi  e  versato  in  pirotecnia. 
Pyro-techny,  s.    -technics,  pi.  piroiecnia,  f.  arte 

delfarfuochi  arttficiali. 
Pyrotic,  s.  (t.  di  Med.)  cdustico,  m. 
Pyrotic,  a.  (t.  di  Med.)  pirotico,  cdustico. 
Pyroxene,  s.  (t.  di  Min.)  pirosseuo,  m.  augite,  f. 
Pyrrhic,  s.    \.pirricchio,  m.  piede  di  verso  di 

due   sillabe  brevi ;    2.  pirrica ;    danza   Pir- 

rica,  f. 
Pyrrhic,  a.  1.  (t.  di  Poes.  Grec.)  pirricchio  ;    2. 

pirrico.     —  dance,  ddnza  Pirrica,  f. 
Pyrrhin,  s.  (t.  di  Chim.)  pirrina,  f. 
Pyrrhonic,  a.  pirronico,  pirronidno,  sce'ttico. 
Pyrrhonism,   s.  pirronismo,  scetticixmo,  m._/?/o- 

sofia  di  Pirrone,  capo  degli  Scettici. 
Pyrrhonist,  s.  Pirronista,  scettico,  m. 
Pythagorean,  s.  Pittagorista,  m.  seguace  di 

Pittagora. 
Pytha-gorean,    -goric,   -gorical,    a.   Pitlagorico, 

Pittagoreo. 

Pythagorism,  s.  Pittagorismo,  m. 
To  Pythagorize,  v.  a.  pittagoreygidre,  seguire  la 

flosofia  di  Pittagora. 
Pythian  games,  s.  pi.  (t.  di  St.  Grec.)   giuochi 

Pitici,  m.  pi. 
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Python,  s.   1.  (t.  di  Mitol.)   Pi/one,  m.  ;    2.  pi. 

tone,  m.  specie  di  boa  delle  Indie  Orient  all. 
Pythoness,   s.   Pitonessa,  Pitonissa,   f.  sacerdo- 

tessa  di  Apollo. 

Pythonic,  a.  che  pretende  dire  ilfuturo. 
Pythonist,  s.  indovmo,  mdgo,  m. 
Pyx,  pixis,  s.    \.pisside,   f.     V.  pix ;    2.   cop- 

pel/a,  f. 


Q. 


Q,  s.   1.  diciassettesima    let  (era    deli'a/faleto ; 

2.  cifra  Romano  che  rappresenta  500,  e  con 

una  lineasopra  Q,  500,000  ;  3.  abbrev.  di  ques- 
tion, quesliotte,  domdnda,  f. 
Quab,    s.   specie  di  pesce   ffacqua  dolce  della 

Russia. 
Quack,  s.  1.  ciarlatdno,  cerreldno,  m. ;  2.  em- 

pirico,  ciarlatdno,  m. 

Quack,  quackish,  a.  1.  ciarlatanesco,  da  ciarla- 
tdno ;    2.   ewpirico.      —   medicine,   medicma 

empirica,  f. 
To  Quack,  v.  n.  1.  graciddre  (delle  ani Ire )  /  2. 

fare  il  ciarlatdno. 
Quackery,  s.  1.  ciarlatanismo,  m.  ciarlataneria, 

f. ;  2.  empirumo,  m. 
To  Quackle,  v.  n.  easer  mezzo  soffogdto. 
Quacksalver,  s.  empirico,  medicdstro,  m. 
Quadragene,   s.   (t.   di  Rel.  Cat.  Rom.)  indul- 

genza  di  quardnta  giorni,  f. 
Quadragesima,  s.   (t.   di   Rel.  Cat.   Rom.)   qua- 

dragesima,  quaresima,   f.     —   Sunday,  prima 

Domenica  di  quaresima,  f. 

Quadragesimal,  a.  quadrageaimdle,  quaresimdle. 
Quadragesimals,  s.  pi.  offerte  fatte  alia  mezza 

quaresima,  f.  pi. 
Quadrangle,  s.  quadrdnyolo,  m. 
Quadrangu-lar,  a.  quadrangoldre  ;  aw.  -larly. 
Quadrant,    s.    1.    quadrdnte,    m.    quarto  parte 

della    circortferenza    del   cerchio  ;    2.    (t.   d* 

Astron.  e  Mar.)  ottdnte,  m.  ;  3-  quadrdnte,  m. 

macchina  per  puntdre  il  cannone. 
Quadrantal,  s.   quadrantdle,  m.  dnfora  capito- 

lina,  f. 
Quadrantal,  a.   I .  di,   da   quadrante ;  2.  (t.  di 

Geom.)  ftferico,  rettdngolo. 
Quadrat,  s.  (t.  di  Stamp.)  quadrdto,  m.     M  — , 

quadratino,  m.     N  — ,  mezzo  quadratmo,  m. 
Quadrate,   s.    1.  quadrdto,  m. ;    2.  (t.  d'Astrol.) 

aspetto  quadrdto,  m. 
Quadrate,  a.    1 .   quadrdto ;    2.  accdncio,   corri- 

spondente. 
To  Quadrate,  v.  n.   quadrdre,  soddisfdre,    ac- 

comoddrsi. 

Quadratic,  a.  1.  quadrdto ;  2.  (t.  di  Mat.)  qua- 
drdto. 

Quadratrix,  s.  (t.  di  Geom.)  quadratrice,  f. 
Quadrature,    s.    1.    quadratura,    f.  ;    2.    (t.    di 

Geom.  e  Astron.)  quadratura,  f.  ;  3.  quddro,  m. 
Quadrel,  s.  (t.  d'Arch.)  qnadrello,  m. 
Quadrenni-al,   a.   1.  che  dura  qudttro  anni  /  2. 

che  accade  ogni  quadriennio ;  aw.  -ally,  oyni 

quattro  anni. 

Quadrible,  a.  che  pub  essere  quadrdto. 
Quadrifid,  a.  (t.  di  Bot.)  quadrlfido. 
Quadriga,  s.  quadriga,  f. 
Quadrilateral,  s.  quadrildtero,  m. 
Quadrilateral,  a.  quadrildtero. 
Quadrille,  s.  1.  quadriglio,  m.  (giuoco  a  carte); 
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2.  quadriglia,  f.  (ballo)  ;    3.  (t.  di  Mus.)   qua 

driglia,  f.         « 
Quadri-lobate,   -lobated,   a.   (t.  di  Bot.)  qnadri- 

lobdto. 

Quadrilocular,  a.  (t.  di  Bot.)  quadriloculdre. 
Quadrinomial,  a.  (t.  d'Alg.)  quadrinomio. 
Quadripar-tite,    a.    1.  quadripartite ;    2.   (t.   di 

Bot.)  quadripartite  ;   avv.  -titely. 
Quadripartition,  s.  qnadripartizione,  f. 
Quadrireme,  s.  quadrireme,  f.  galera  da  quattro 

banchi  di  remi. 

Quadrisyllable,  s.  parola  quadrisillaba,  f. 
Quadroon,   s.  fiylio,  m.f'iylia  d'una  mulatto,  e 

d' un  bianco,  f. 
Quadruman,  s.  quadrumana,  pi.   (t.    di  Zool.) 

guadrumano,  m. 
Quadrumanous,  a.  guadrumano,  che  ha  quattro 

mani. 

Quadruped,  s.  quadrupeds,  qnadrupedo,  m. 
Quadruped,  a.  quadrupede,  quadrupedo. 
Quadruple,  s.  quddruplo,  m. 
Quadru-ple,    a.    quddruplo,   quadruplice ;    avv. 

To  Quadruple,  v.  a.  quadruplicdre. 

Quadruplicate,  a.  quadruplicdto. 

To  Quadruplicate,  v.  a.  Quadruplicate. 

Quadruplication,  s.  quadniplicazione,  f. 

Quaere.     V.  query. 

Quaestor.     V.  questor. 

To  Quaff,  v.  a.  e  n.  trincdre ;  I  ere  assdi. 

QuafFer,  s.  gran  bevi-tore,  m.  -trice,  f. 

Quag,  s.     V.  quagmire. 

Quaggy,  a.  pantanoso,  mclmoso,  paludoso. 

Quagmire,  s.  tcrretw  paludoao,  m. 

Quail,  s.  (t.  d'Orn.)  qudglia,  f.     Bevy  of  quails, 

stormo  di  quaglie,  m.     — pipe,  quagliere,  m. 

richiamo  per  le  quaglie. 
To  Quail,  v.  n.  1.  (obs.)  essere  oppreaso  di  spi- 

rito  ;    2.   scoraygirsi,    perdere   il   corrdygin, 

avvilirsi ;    3.   (obs.)  appassire ;    4.  quayliare, 

quay lidrsi,  rappiylidre ;    v.  a.   (obs.)  domdre, 

vincere. 
Quailing,   s.  1.  oppressions,  f.   abbattimento  di 

spirito,    m.  ;    2.   scoraggimento,    il   perdemi 

d'dnimo,  m. 
Quailing,  a.   1.  che  opprime  lo  spirito  ;    2.  che 

smarrince  o  perde  il  cordggio  ;  avvilito. 
Quaint.,   a.    1.  graziosot    leggiddro  ;    2.    (obs.) 

astuto  ;    3.   (obs.)  fatlo   con  molta  arte ;    4. 

afettdto  ;    5.  strdno,  singoldre,  originate ;  avv. 

— ly. 
Quaintness,   s.    1 .   elegdnza,    leggiadria,  f.  ;    2. 

stranezza,  xinyolarita,  originalita,  f.        , 
Quake,  s.  tremito,  tremore,  m. 
To   Quake,  v.  n.  tremdre.      To  —  with   fear, 

trentdr  di  paura  ;  v.  a.  (obs.)  far  tremdre. 
Quaker,   s.   1.  chi  trema;  2.  qudcchero,  qudc- 

quero,  m. 

Quakeress,  s.  qudcchera,  quacquera,  f. 
Quakerism,    s.    costumi,    m.    pi.    religione    dei 

Qudcqueri,  f. 

Qu;ikerly,  a.  di,  da  qudcqucro. 
Quaking,   s.   1 .  (obs.)   il  tremdre,  m.  ;    2.  spa- 

ve'nto,  m. 

Quali liable,  a.  che  si  puo  modificdre. 
Qualification,  s.  1.  qualificazione,  qualiftca,  qua- 

lita,  f.   (naturals  o  acquistata)  ,-    2.  capacita, 

f.  ;    3.  categoria,  f. ;   4.   modificazione,  f. ;    5. 

(obs.)  diminuzione,  f. 

Qualified,  a.  1.  qualijicdto,  dotdto  delle  qualila 
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necossdrie  ;  dtto,  capdce  ;  2.  qualiflcdlo,  auto- 
rizzdto  ;  3.  modificdto  ;  4.  mitiydto, 
Qualifier,  s.  qualificatore,  m.  coaa  o  persona  che 

qualijica. 

To  Qualify,  v.  a.  1.  qualificdre,  dare  le  qiialita 
necessarie,  re'ndere  uno  capace  ;  2.  autoriz- 
zdre  ;  3.  determindre,  fi&are  ;  4.  modificdre, 
temperdre,  mitiydre ;  5  qualificdre,  dare  il 
titolo.  To  —  one  to  fill  a  situation,  dare  a 
uno  le  qualita  necessarie  per  occupdre  un  im- 
piego.  To  —  one  to  shoot  game,  dare  a  uno 
il  diritto  della  cdccia.  To  —  the  sense  of 
words,  determindre,  fissdre  il  siynificdto  delle 
parole.  To  —  rigour,  mitiyare  il  riyore.  To 
—  one  king,  dare  a  uno  il  titolo  di  re,  quali- 
ficare  tmo  re.  To  be  qualified,  1.  aver  le 
qualita  necessarie ;  2.  avere  il  diritto,  il  per- 
messo  di. 

Qualifying,  a.  1.  qualificdnte ;  2.  part.  pres.  del 
verbo  to  qualify. 

Qualitative,  a.  qualitativo. 

Quality,  s.  1.  qualita,  f.  attributo,  m. ;  2.  qua- 
lita, natura,  specie,  f.  ;  3.  indole,  f.  cardltere, 
m. ;  4.  qualita,  condizione,  f. 

Qualm,  s.  1.  nausea,  f.  sconvolgimento  di  sto- 
mdco,  m. ;  2.  scrupulo,  m.  (di  coscienzd). 

Qualm-ish,  a.  nauseabondo,  che  ha  uno  sconvol- 
gimento di  stomaco  ;  avv.  -ishly. 
Qualmishness,  s.  nausea,  volonta  di  recere,  f. 

Quandary,  s.  (volg.)  1.  dubbio,  m.  incertezza,  f. ; 
2.  difficolta,  f. 

Quanti-tive,  a.  da  considerarsi  secondo  la 
quantila ;  avv.  -tively. 

Quantity,  s.  1.  quantita,  f.;  2.  pdrte,  porzione,  f. 

Quantum,  s.  quantita,  f.  quantitative,  numero 
totdle,  m. 

Quarantine,  s.  1.  quarantina,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 
spazio  di  quardnta  giorni,  m.  To  perform  — , 
far  la  quaranlina,far  la  contumdcia. 

To  Quarantine,  v.  a.  far  fare  la  quarantina; 
tenere  in  quarantina. 

Quarrel,  s.  I.  contesa,  dispufa,  lite,  rissa,  f. ;  2. 
causa  di  questione,  f. ;  3.  (t.  di  Poes.)  qua- 
drello,  m  fre'ccia,  f. ;  4.  quadro  di  cristdllo 
posto  diagonalmente,  m.  To  pick  up  a  —  with 
one,  appiccdre,  altaccdr  lite  con  uno.  To  raise 
a  — ,  suscitdr  lite.  To  take  up  a  — ,  pren- 
der  parts  in  una  lite. 

To  Quarrel,  v.  n.  1.  contrastdre,  contenders; 
2.  trovdr  da  dire,  trovdr  a  ridire.  To  — 
about  trifles,  diaputdre  per  una  coaa  da  nulla. 

Quarreller,  s.  accattabrighe,  m.  beccalite,  m.  e  f. 

Quarrelling,  s.  il  contenders,  il  litigdre,  il  di»- 
putdre,  m. 

Quarrellous,  a.     V.  quarrelsome. 

Quarrel-some,  s.  litigioso,  contenzioso  ;  aw. 
-somely. 

Quarrelsomeness,  s.  cardttere  contenzioso,  m. 

Quarrier,  s.  colui  che  scava  le  pietre,  m. 

Quarry,  s.  1.  cdva,  f.  (di  pietre  o  marmd) ;  2. 
(obs.)  V.  quarrel,  No.  4 ;  3.  (obs.)  V.  quar- 
rel, No.  3  ;  4.  pr£da,  L  (del  falco}  ;  5.  inte- 
riora  de.gli  animali  presi  alia  caccia,  date  per 
paslo  ai  cani,  f.  pi.  ;  6.  mucchio  di  caccia- 
gione  o  salvaggina,  m.  —  man.  V.  quarrier. 

To  Quarry,  v.  a.  scavdr  pietre  (nelle  cave). 

Quarrying,  s.  lo  scavdr  pietre  dalla  cava,  m. 

Quart,  s.  1.  boccdle,  m.  (misura  di  due  pinte)  , 
2.  (obs.)  quarto,  m.  qudrta  parts,  f. 

Quartan,  s.fe'bbre  quartdna,  f. 
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Quartan,  a,  quaridna. 

Quartation,  s.  operazidne  di  unire  tre  parti 
d'argento  con  una  d'oro,  per  mezzo  della  quale 
I'acido  nitrico  o  sulfurico  pub  separdre  gli 
altri  metalli  misti  coll'oro. 

Quarter,  s.  1.  quarto,  m.  quarto,  parte,  f.  ;  2. 
q-.idrto  di  quintdle,  m.  ;  3.  quarto  di  tonnel- 
Idta,  m.  ;  4.  pdrte,  f.  ;  5.  pdrte,  f.  Idto,  m.  ;  6. 
pdsto  proprio  posto,  m.  ;  7-  quartiere,  rione, 
m.  ;  8.  quarters,  pi.  quartiere,  alloggio,  m. 
(parte  di  casa)  ;  9.  quarters,  pi.  quartiere 
(militare)  ;  10.  quartiere,  trimeatre,  m.  ;  11. 
quarto,  m.  (della  luna)  ;  12.  quarto,  m.  (di 
nobilta)  :  13.  quarto,  m.  (di  vitello,  d'agnello)  : 
14.  (t.  di  Guer.)  quartiere,  m.  (grazia)  ;  15. 
quartiere,  m.  (delle  scarpe)  ;  16.  (t.  d'Arald.) 
quartiere,  m.  (dello  scudo)  ;  l"J.  (t.  di  Mar.) 
lato  di  p6ppa,  m.  ;  18.  (t.  di  Vet.)  parte  late- 
rale  dell'  iinghia,  f.  Fore  —  ,  quarto  davanti. 
Hind  —  ,  quarto  di  dietro.  Head  quarters,  pi. 
guartier  generate.  From  all  quarters,  da  tulle 
le  parti.  The  four  quarters  of  the  globe,  le 
qudtt.ro  parti  del  mondo.  In  what  —  is  the 
wind  ?  da  che  parte  e  il  vento  ?  I  have  excel- 
lent quarters,  ho  un'  'alloggio  eccellente.  Let  it 
keep  its  —  ,  che  stia  al  suo  posto.  I  have  it 
from  a  —  worthy  of  belief,  lo  so  da  un  candle 
sicuro,  da  una  persona  degna  di  fede.  To 
crave  quarter,  (t.  di  Guer.)  chiedere  quartiere. 
To  give  quarter,  dar  quartiere.  To  give,  to 
grant  no  quarter,  non  dar  quartiere.  Winter 
quarters,  quartieri  d'inverno,  m.  pi.  All  hands 
to  quarters  !  (t.  di  Mar.)  ciascuno  al  suo  posto  ! 
—  day,  fine  del  trimestre,  f.  (giorno  che  si 
paga  il  no/o).  —  deck,  (t.  di  Mar.)  cdssero, 
in.  —  master,  quartiermdstro,  m.  —  round, 
t.  d'Arch.)  e'chino,  uovolo,  m.  —  sessions,  pi. 
corte  tenuta  ogni  trimestre  in  ogni  contea,  da 
due  o  piu  giudici  di  pace,  f.  —  staff,  1.  bas- 
slone  dei  guardidni  dei  parchi,  m.  ;  2.  bastone, 
m.  (di  difesa). 

To  Quarter,  v.  a.  1.  dividere  in  qudrti  ;  2.  ta- 
ylidre,  rdmpere  in  qudrti  ;  3.  squarfdre  (un 
reo)  ;  4.  dividere  in  parti  distinte  /  5.  (obs.) 
dietdre;  6.  (t.  di  Guer.)  dar  quartiere,  dare 
alloggio  ;  ?.  (t.  d'Arald.)  To  —  arms,  inquar- 
tdre  ;  v.  n.  1.  acquartierdrsi  ;  2.  alloggidre. 

Quarterage,  s.  saldrio  d'ogni  trimestre,  m. 

Quarterer,  s.  carnefice  che  squarta,  m. 

Quartering,  s.  1.  divisione  in  qudttro,  f.  ;  2. 
I'  acquartierdrsi  dei  solddti,  m.  ;  3.  squartdia, 
f.  lo  squartdre,  m.  ;  4.  (t.  d'Arald.)  lo  inqnnr- 
tdre,  m. 

Quarterly,  a.  1  .  di  quattro  parti  ;  2.  per  tri- 
mestre, di  ogni  trimestre. 

Quartern,  s.  quarto  di  pinta,  m.  —  loaf,  pa- 
gnoita  di  tre  libbre  e  mezzo,  f. 

Quar-tett,  -tetto,  s.  (t.  di  Mus.)  quartetto,  m. 

Quartile,  s.  (t.  d'Astron.)  quartile,  m. 

Quarto,  s.  (t.  di  Stamp.)  libro  in  quarto,  m. 

Quarto,  a.  (t.  di  Stamp.)  in  quarto.  —  volume, 
volume  in  quarto,  m. 

Quartoze,  s.  i  qudttro  assi  al  picchelto. 

Quartz,  s.  (t.  di  Min.)  qudrzo,  m. 

Quartzjferous,  a.  (t.  di  Min.)  quarz6so. 

Quartz-ose,  -y,  a.  (t.  di  Min.)  quarzoso. 

Quash,  s.     V.  pompion. 

To  Quash,  v.  a.  \.fracassdre,  frantumdre  ;  2. 
soggiogdre,  vincere  ;  3.  reprtmere  .•  4.  (t.  di 
Leg.)  annulldre.  To  —  a  rebellion,  reprimere 
(484) 


una  rivoluzi6ne  ;   v.  n.  esser  sc6ss<)  con 

pito. 

Quasi,  aw.     —  contract,  quasicontrdttu,  m. 
Quasi  -modo,  s.    (t.   di   Rel.   Cat.   Rom.)  quasi- 

moJo,  m.  Domeuica  in  Albis,  f. 
Quassation,  s.  scossa,  f.  crollo,  scuotimcnto,  m. 
Quassia,  s.  (t.  di  Bot.)  qudxsia,  f.  qudssio,  m. 
Quassine,   quassite,  s.  (t.  di  Chim.)   qudsnna,  f. 

principio  Irovato  nella  corteccia  di'lla  quassia. 
Quat,   s.  (obs.)    1.  pustoletta,  bollicinu   f.  ;    2. 

persona  irascibile,  f. 
Quatercousins,  s.  1.  cugini  in  quarto  grado,  m. 

pi.  ;  2.  buoni  amid,  m.  pi. 
Quaternary,   s.    1.   il  numero  qudttro,   m.  ;    2. 

quaterna,  f.  (al  lotto}. 
Quaternary,  a.  consistenle  di  qudltro. 
Quaternion,  s.    1.   il  numero   qudttro,    m.  ;    2. 

(t.  Bibl.)   qualtro  mute  di  soldati  di  quattio 

I'una,  f.  pi. 
To  Quaternion,  v.  a.   dividere  in  qualtro  file  o 

compugnie. 

Quaternity,  s.  il  numero  qudttro,  m. 
Quateron,  s.     V.  quadroon. 
Quatrain,  s.  (t.  di  Foes.)  quaderndrio,  m.  quar- 

tina,  f. 
Quaver,  s.  1.  tremolo,  tremolio,  m.  (della  voce)  , 

2.  (t.  di  Mus.)  cr6ma,  f.  ;  3.  (t.  di  Mus.)  trillo, 

m.    Semi  —  .     V.  semiquaver.     —  rest,  mezzo 

respiro,  m. 
To  Quaver,  v.  n.  1.  cantdre  con  voce  tremula  ; 

2.  trilldre  ;  3.  tremdre. 

Quaverer,  s.   cant  ante  che  ha  voce  tremola,  m. 

ef. 

Quavering,  s.  (t.  di  Mus.)  il  trilldre,  m. 
Quay,  s.  molo,  m. 
To  Quay,  v.  a.ybrmre  di  moll. 
Qua  age,  s.     V.  wharfage. 
Queachy,  a.  sdrucciolecole,  lubrico. 
Quean,  s.  sgualdnna,  f. 
Queasiness,  s.  nausea,  f.  lurbamento  di  stomaco, 

m. 
Queasy,  a.   \.nauseab6ndo,  che  ha  ndusea  ;  2. 

schifiltoso  ;  3.  nausednte. 
To  Queck,  v.  n.  (obs.)     V.  to  flinch. 
Queen,   s.   1.  regina,    f.  ;    2.   ddma,    donna,  f. 

(alle  carte)  ;    3.  ddma,  f.  (alia  dama)  ;    4.  re- 

ffina,  f.  (agli  scacchi)  ;  5.  reyina,  f.  (delle  apt). 

—  apple.    V.  queening.     —  consort,  regina,  f. 

—  dowager,  regina  vedova,  f.     —  of  May.     V. 
May  lady.     —  of  the  meadow.     V.  meadow- 
sweet.    To  go  to  —  ,  1.  anddre  a  dama  (alia 
dama)  ;  2.  far  regina  (agli  scacchi). 

To  Queen,  v.  n.farla  da  regina,  operdr  da  re- 

gina. 

Queening,  s.  (t.  di  Bot.)  sorta  di  mela. 
Queenlike,   queenly,   a.   come  una  reyina;    da 

regina. 
Queer,  a.  strdno,  singolare,  originate,  strava- 

gdnte  ;  avv.  —  ly. 

Queerish,  a  stranettn,  un  po'strdno. 
Queerness,  s.  stranezza,  singolarita,  f. 
Queest,  s.  specie  di  Colombo,  m. 
Queint,  pass,  e  part,  del  verbo  to  quench. 
Quell,  s.  (obs.)  omicidio,  m.     V.  murder. 
To    Quell,  v.  a.    1.   reprimere   (una   sedizione, 

Sfc.)  ;    2.fiaccdre,  umilidre  (I'orgoglio,  $c.)  ; 

3.  calmdre,  pacificdre  ;    4.  (obs.)  csnassindre, 
uccidere  ;    v.  n.   (obs.)   \.calmdrsi;    2.  entin- 
guersi. 

Queller,  s.  soggiogat6ret  raffrenatore,  m. 


Q  u  i<; 

Quelque-chose,  s.  bagatella,  inezia,  f. 

To    Quench,    v.    a.    1.   esiinyuere,  speynere  (il 

fuoco}  ;  2.  estinguere,  cavdre  (la  sete} ;  3. 
ammortire,  diminuir  laforza  ;  4.  ammortdre, 
raffrendrc,  calmdre  (le  passioni}  /  v.  n.  (obs.) 
raffredddrsi. 

Quenchable,  a.  estinguibile. 

Quencher,  s.  \.estingui-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
spegnitojo,  m. 

Quench-less,  a.  inestinguibile  /  aw.  -lessly. 

Quenchlessness,  s.  inestinguibilita,  f. 

Quercitrin,  s.  principio  colordnte  della  querce 
tintoria,  m. 

Quercitron,  s.  (t.  di  Bot.)  querce  tintoria,  f. 

Querent,  s.  1.  V.  querist;  2.  (t.  di  Leg.)  quere- 
Idnte,  m.  e  f. 

Querimo-nious,  a.  querulo,  lamentevole,  dolente ; 
aw.  -niously. 

Querimdniousness,  s.  astratto  di  querimonious. 

Querist,  s.  interroga-tore,  dimanda-tdre,  m. 
-trice,  f. 

To  Querl,  v.  a.  attorciglidre. 

Quern,  s.  mulinello,  macinino,  m. 

Querpo,  s.  (obs.)  giustacuore,  m.  To  be  in  — , 
esser  senza  difesa. 

Queru-lous,  a.  querulo,  dolente  ;  aw.  -lously. 

Querulousness,  s.  abitudine  di  lagndrsi,  f. 

Querry,  s.     V.  equerry. 

Query,  s.  questione,  domdnda,  f.  quesito,  m. 

To  Query,  v.  \\.fare  un  quesito,  una  questione; 
v.  a.  1.  cercdre,  informdrsi ;  2.  interrogdre, 
dnmanddre ;  3.  porre  in  dubbio. 

Quest,  s.  I.  inchiesta,  ricerca,  f . ;  2.  (obs.)  do- 
mdnda, f.  ;  3.  (obs.)  V.  jury  ;  4..  pers6na 
manddta  in  cerca  di  uno,  f. ;  5.  esdme,  m. 

Questant,  s.  cercatore,  m. 

Question,  s.  1.  quesito,  m.  questione,  domdnda, 
interrogazi6ne,  f.  ;  2.  questione,  f.  (da  discu- 
tersi} ;  3.  discussione,  f. ;  4.  (obs.)  conversa- 
zione, f. ;  5.  soggetto,  m.  ;  6.  (obs.)  sfdrzo, 
m.  ;  7-  tortura,  f. ;  8.  (t.  di  Mat.)  problema, 
m.  Fair  — ,  questione  giusta,  ragionevole,  f. 
Beyond  all  — ,  out  of  — ,  without  a  — ,  senza 
alcun  dubbio.  To  be  beside  the  — ,  esser  fuori 
della  questione.  To  be  out  of  the  — ,  1.  esser 
fuori  delta  questi6ne  ;  2.  non  poter  essere.  To 
beg  the  — ,  porre  il  caso,  dare  il  caso.  To 
come  to  the  — ,  venire  al  punto.  To  cut  short 
a  — ,  troncdr  la  questione.  To  make  a  —  of, 
meitere  in  dubbio.  To'  put  to  — ,  (obs.)  met- 
tere  in  discussione.  To  put  to  the  — ,  mettere 
alia  tortura.  To  work  a  — ,  calcoldre  un  pro- 
ble'ma.  It  is  out  of  the  — ,  non  pub  essere. 
If  it  is  a  fair  — ,  se  e  una  domanda  da  farsi ; 
se  non  e  una  domanda  indiscreta.  There  can 
be  no  —  about  it,  non  ci  pub  essere  alcun 
dubbio. 

To  Question,  v.  a.  1.  domanddre,  interrogdre, 
far  domdnde ;  2.  mettere  in  d&bbio,  v.  n.  1. 
fare,  prop6rre  del  quesiti ;  2.  discutere ;  3. 
(obs.)  conversdre. 

Questiona-ble,  a.  1.  quistiondbile,  quistionevole, 
controvertibile,  disputdbile  ;  2.  questionable  ; 
dubbioso,  incerto  ;  aw.  -bly. 

Questionableness,  s.  astratto  di  questionable. 

Questionary,  a.  (obs.)  questiondnte. 

Questioner,  s.  interroga-tore,  m.  -trice,  f. 

Questionist,  s.  1.  V.  questioner  ;  2.  studente  che 
sta  per  passdr  I'esdme  onde  ricevere  i  gradi,  m. 
Questionless,  aw.  ccrtamente ;  senza  dubbio. 


QU  I 

j  Questman,  s.  i.  (obs.)  co'ui  che  e  incaricdto  di 
fare  delle  ricercfie  Icyuli,  m. ;  2.  santese,  cus- 
tode,  m.  (d'una  chiesa). 

Questor,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  questore,  m. 

Questorship,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  questura,  ques- 
toria,  f. 

Questrist,  s.  (obs.)     V.  pursuer. 

Questuary,  s.  collellore,  m. 

Questuary,  a.  interessdto,  dvido  di  guaddgno. 

Queue,  s.  (obs.)     V.  cue. 

Quib,  s.  sarcdsmo,  m. 

Quibble,  s.  1.  aryuzia  evasiva,  f. ;  2.  bisticcio,  m. 

To  Quibble,  v.  n.  1.  sfuggire  la  verila  o  una 
questione  con  arguzie  evasive ;  2.  far  bisticci. 

Qufbbler,  s.  1.  chi  sfugge  la  verila  o  una  ques- 
tione con  arguzie  evasive  ;  2.  bisticciere,  m. 

Quibblingly,  aw^.  evasivamente. 

Quick,  s.  1.  vivo,  m. ;  2.  carne  viva,  f. ;  3.  (t.  di 
Bot.)  spindlba  o  qualunque  altra  pianta  spi- 
nosa  per  le  siepi,  f.  To  the  — ,  al  vivo,  sul 
vivo.  To  sting  to  the  — ,  pungere  sul  vivo. 

Quick,  a.  I.  (obs.)  vivo,  vivente ;  2.  vivo,  vivace, 
ardente ;  3.  rdpido,  celere ;  4.  pronto,  atfivo, 
sollecifo ;  5.  agile,  attivo  ;  6.  (obs.)  incinta  ; 
7-  alle'yro,  vivace,  spirit  oso  ;  8.  sag  ace ;  9.  fre- 
quente  (del  polso,  del  respiro)  ;  10.  aciito  (dei 
sensi).  —  beam,  —  beam-tree,  (t.  di  Bot.) 
sorbo  salvdtico,  m.  —  born,  nato  vivo.  — 
eyed,  di  vista  acuta,  perspicdce.  —  grass.  V. 
quitch-grass.  —  lime,  calce  viva,  f.  —  sand, 
banco,  m.  secca,  f.  —  scented,  di  odordto 
acuto.  —  set,  pianta  spinosa  per  le  siepi  come 
la  spindlba,  See.  To  —  set,  fare  una  siepe 
di  spindlba,  Sfc.  —  silver,  argento  vivo,  m. 
—  silvered,  stagndto  (degli  specchi).  —  witted, 
d'ingeyno  penetrativo ;  avv.  — ly. 

Quick,  avv.  I.  presto,  subito  ;  2.  subilameate. 
To  be  — ,  far  presto,  sbrigdrsi. 

To  Quick,  v.  a.  1.  (obs.)  risuscitdre ;  2.  stag- 
ndre  (uno  specchio)  ;  v.  n.  (obs.)  risuscitdre. 

To  Quicken,  v.  a.  1.  (obs.)  risuscitdre;  2. 
(t.  Bibl. )  vivificdre  ;  3.  affrettdre,  accelerdre , 
4.  animdre,  eccitdre,  stimuldre ;  5.  stagndre, 
(gli  specchi}.  To  —  the  appetite,  aguzzdre, 
eccitdre  I'appetito  ;  v.  n.  1.  animdrsi ;  2.  vivere, 
aver  vita ;  3.  (obs.)  ingraviddre. 

Quickener,  s.  1.  vivifica-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
cosa  che  ridnima,  f.  principio  vivificdnte,  m. ; 
3.  acceleralivo,  m.  cosa  che  accelera  il  moto  o 
Vattivita. 

Quickening,  a.  1.  vivificdnte,  vivifico  ;  2.  ani- 
mdnte,  eccitdnte.  —  grace,  grdzia  vivificante,  f. 

Quicken-tree,  s.     V.  quick-beam. 

Quickness,  s.  1.  rapidita,  velocita,  celerita,  f. ; 
2.  vivacita,  f. ;  3.  sagacita,  intelligenza,  acu- 
tezza  d'ingegno,  f. ;  4.  frequenza,  f.  (del  polso, 
del  respiro}. 

Quid,  s.  (volg.)  cica,  f.  (volg.)  pezzo  di  tabacco 
da  masticdre. 

Quiddany,  s.  cotogndto,  m.  conserva  di  cotogni. 

Quiddative,  a.  quidditativo,  quiditativo  (che 
contiene  I'essenza  d'una  cosa}. 

Quid-det,  -dit,  s.  (obs.)  finezza,  f.  equivoco,  m. 

Quiddity,  s.  1.  quiddita,  quidila,  essenza,  f.  ;  2. 
cavillo,  m. 

To  Quiddle,  v.  n.  baloccdre,  perdere  il  tempo  in 
cosefrivole. 

Quiddler,  s.  baldcco,  baloccone,  m. 

Quiddling,  s.  occupazionefrivola,  f. 

Quidnunc,  9.  curiosdccio,  uomo  curi6so,  rn. 


QUI 


QUI 


Quid  pro  quo,  s.  (t.  di  Leg.)  equivalente,  m. 

To  Quiesce,  v.  n.  1 .  quiescere,  riposdre ;  2 
esser  muto,  non  aver  sudno  (delle  lettere}. 

Qui-escence,  -escency,  s.  tranquillita,  quiete,  f. 
rip6so,  m. 

Quiescent,  s.  (t.  di  Gram.)  lettera  muta,  f. 

'iuies-cent,  a.  1.  quiescente,  riposdlo,  tranquillo ; 
2.  muto  (d'una  lettera) ;  aw.  -cently. 

Quiet,  s.  1.  quiete,  tranquillita,  f . ;  2.  quiete, 
pace,  f. ;  3.  quiete,  cdlma,  f. 

Qui-et,  a.  1.  quieto,  tranquillo,  cdlmo,  pacifico  ,• 
2.  quieto,  zitto.  To  be  — ,  1 ,  star  tranquillo ; 
2.  star  zitto,  tacere ;  aw.  -etly. 

To  Quiet,  v.  a.  \.fermdre,  arrestdre  (il  mofo] ; 
2.  quietdre,  calmdre,  seddre,  placdre,  tranquil- 
Idre;  3.  far  tacere,  domdre  (le  passioni}. 

Quieter,   s.    1.   consola-tore,   m.  -trice,   f. ;    2. 

placa-tore,  pacifica-tore,  m.  -trice,  f. 

Quieting,  a.  (t.  di  Med.)  1.  calmdnte ;  2.  sopo- 
rifero.  —  draught,  calmdnte,  m.  pozione  cal- 
mdnte, f. 

Quietism,  s.  1.  quietismo,  m.  dottrina  mistica  di 
Molino  ;  2.  tranquillita  di  spirito,  f. 

Quietist,  s.  Quietista,  m.  cki  professa  il  quie- 
tismo. 

Quietistic,  a.  di,  da  quietista  o  quietismo. 
Quietness,  s.  1.  quiete,  tranquillita,  f. ;  2.  quiete, 

cdlma,  f. ;  3.  quiete,  pace,  f. 
Quietsome,  a.  (obs.)     V.  quiet,  No.  1. 
Quietude,  s.     V.  quietness. 
Quietus,   s.    1.   riposo,  m.   tranquillita,    quiete 

eterna,  f. ;  2.  quietdnza,  f. 
Quill,  s.   \.penna,   f.   (d'oca  da  scrivere] ;    2. 

spina,  f.  (di  porco  spinoi) ;  3.  cannello,  m.  (dei 

tessitori).     To  carry  a  good  — ,  scriver  bene. 

To  dress  a  — ,  acconcidre  le  penne. 
To   Quill,  v.  a.  far  pieghetle,  increspdre  (de' 

panni  lint). 

Quillet,  s.  sottigliezza,  cavillazi6ne,  f. 
Quilt,  s.  coltre,  coperta  imbottita,  f.     —  maker, 

chifa  coltri. 

To  Quilt,  v.  a.  1.  imboltire ;  2.  far  coltri. 
Quilting,  s.  imbottitura,  f. 
Quinary,  a.  quindrio,  di  cinque. 
Quinate,  a.  (t.  di  Bot.)  quindto. 
Quince,  s.  (t.  di  Bot.)  cotogna,  mela  cotogna,  f. 

Wild  — ,  cotogna  salvdtica,  f.     —  tree,    co- 
ld ano,  m. 
Quincunx,  s.  6rdine  ffdlberi  disposto  in  questa 

maniera,  v  ,  m. 
Quindecagon,   s.    (t.   di  Geom.)   quindecdgono, 

m. 
Quindecemvir,  s.    quindecemviri,  pi.   (t.   di  St. 

Rom.)   quindecemviri,  m.  pi.  custodi  dei  libri 

Sibillini. 
Quindecemvirate,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  quindecem- 

virdto,  m. 
Quiaina,  quinine,  s.  (t.  di  Med.)  chinina,  f.  chi- 

nino,  m. 

Quinquagesima,  s.  quinquagesima,  pentecoste,  f. 
Quinquangular,  a.  quinqudngolo,  pentdgono. 
Quinquennalia,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  giuochi  quin- 

quenndli,  m.  pi. 

Quinquennial,  a.  quinquenndle,  quinquenne. 
Quinquepartite,  a.  quinqttepartito. 
Quinquereme,  s.  quinquereme,  f.  galera  a  cinque 

ordini  di  remi. 
Quinquevir,  s.   quinqueviri,  pi.  (t.  di  St.  Rom.) 

quinqueviri,  m.  pi. 

Quinquertium,  s.   (t.  di  St.  Rom.)   quinquerzio, 
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m.  combattimento,  in  cut  s'includevano  cinque 
giuochi,  doe  pugilato,  lotta,  salio,  disco  e  corso. 

Quinquina,  s.  (t.  di  Chim.)  chinachina,  china,  f. 

Quinsy,  s.  (t.  di  Med.)  squindnzia,  f. 

Quint,  s.  quinta,  f.  seguenza  di  cinque  al  pic- 
chetto. 

Quintain,  s.  quintdna,  chintdna,  f.  uomo  di  legno 
o  bersaglio  ove  vanno  aferire  i  giostratori. 

Quintal,  s.  quintdle,  m.  rnisura  di  peso  di 
112  libbre. 

Quintessence,  s.  quintessenza,  quinta  essenza,  f. 

Quintessential,  a.  di,  da  quinteanenza. 

Quintet,  quintetto,  s.  (t.  di  Mus.)  quintelto,  m. 

Quintile,  a.  (t.  d'Astron.)  quinlile. 

Quintin,  s.     V.  quintain. 

Quintuple,  a.  quintuplo.  To  increase  a  — , 
quintuplicdre. 

To  Quintujile,  v.  a.  quintuplicdre. 

Quinzaine,  s.  quindici  giorni  dopo  unafesta,  m. 
pi. 

Quip,  s.  (obs.)  sarcdsmo,  motteggio,  m. 

To  Quip,  v.  a.  e  n.  motteggidre,  esser  sarcdatico. 

Quippa,  quippo,  s.  quipos,  m.  pi.  cordoncini  di 
varie  grossezze  e  colori,  nei  quali  siformavano 
nodi,  e  servivano  ai  Peruviani,  in  tempo  dei 
Re  Incas,  a  scrivere  la  loro  storia,  8fc. 

Quire,  s.  1.  V.  chorus,  choir;  2.  coro,  m.  (di 
chiesa)  ;  3.  quinterno,  m.  (di  carlo). 

To  Quire,  v.  n.  cantdre  in  coro. 

Quirister,  s.     V.  chorister. 

Quirk,  s.  (obs.)  1.  V.  quibble  ;  2.  accesso,  m.  ;  3. 
sarcdsmo,  01. ;  4.  volo  di  fantasia,  m.  ;  5.  aria 
irregoldre,  f.  (melodia)  ;  6.  (t.  d'Arch.)  con- 
torno,  m. 

Quirkish,  a.  1.  di,  da  sutterfugio  ,•  2.  sarcds- 
tico. 

Quit,  a.     V.  quits. 

To  Quit,  v.  a.  1.  lascidre,  parlire ;  2.  uscire ; 
3.  compire,  termindre  ;  4.tralascidre,  cessdre ; 
5.  (obs.)  adempire ;  6.  (obs.)  ricompensdre, 
dare  in  contraccdnbio  ;  7-  (obs.)/«r  quiltdnza, 
pagdre ;  8.  assolvere,  liberdre.  To  —  one's 
self,  liberdrsi.  To  —  a  design,  desistere  da 
un'impresa.  To  —  one's  ground,  anddr  via, 
ritirdrsi.  To  —  a  siege,  levdre  I'assedio.  To 
—  the  debt  of  gratitude,  pagdre  il  de'bito  delta 
gratitudine.  To  —  scores,  pareggidre  le  ta- 
glie ;  salddre  i  c6nti.  Notice  to  — ,  disdetta, 
f.  (di  una  casa  o  appartamento). 

Quitch-grass,  s.  (t.  di  Bot.)  gramigna,  f. 

To  Quitclaim,  v.  a.  rinuncidre  a  ogni  diritto. 

Quit -rent,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  censo,  m. ;  2.  ren- 
dita  onordria,  f. 

Quite,  aw.  intieramente,    complelamente,  per- 

fettamente,  del  tutto. 

Quits,  interj.  part,  pace;  part  e  pace.  We  are 
— ,  siam  pace  ;  siam  pari  e  pace. 

Quittable,  a.  che  pub  essere  lascidlo. 

Quittal,  s.  (obs.)  ricompensa,  f. 

Quittance,  s.  1.  (obs.)  quittdnza,  f.  sdldo,  paga- 

mento,  m.  ;  2.  ricompensa,  f. 
To  Quittance,  v.  a.  1.  (obs.)  salddre,  pareggidre 

un  conto  ;  2.  rimunerdre,  ricompensdre. 
Quitter,  s.  1.  chi  parte,  Idscia  o  abbandona  ;  2. 

scoria  di  lalta,  f.  ;  3.  (t.  di  Vet.)  ulcera  supra 
1'iinghia,  f. ;  4.  (obs.)  liberatore,  m.  —  bone. 

V.  No.  8. 

cluivcr   s.farelra,  f.  turcdsso,  m. 

Quiver,  a.  (obs.)  agile,  altivo. 

To  Quiver,  v.  n.    1.  tremdre ;  2.  tremolare ;  3. 
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rabbrividire.      To   —   with    cold,    tremar   di 

freddo.     The  leaves  — ,  le  foglie  tremolano. 
Quivered,  a.faretrdto,  che  hafaretra. 
ftuivering,   s.   1.  tremito,   tremore,   m. ;    2.  ire 

mnlio,  m. ;  3.  brivido,  m. 
ftuiver-ing,  a.  1.  tremdnte ;  2.  tremoldnte ;  aw. 

-ingly. 

Quixotic,  a.  stravagdnte,  rnmanzesco. 
Quixot-ism,  -ry,  s.  stravagdnza  romanzetca,  f. 
Quiz,  s.  1.  enigma,  m.  ;  2.  beffdrdo,  motteggia- 

tore,  m. ;  3.  occhialino,  m.  lente,  f. 
To   Quiz,  v.   a.    1.  motteggidre,   beffdre,    dileg- 

gidre,  dar  la  soja  ;  2.  guarddr  colla  lente. 
Quizzer,  s.  beffdrdo,  motteggiatdre,  m. 
Qaizzical,  a.  comico,  ridicolo. 
Quizzing,  s.  1.  il  beffdre,  il  motteggidre,  m. ;  2. 

il  guarddr  coll1  occhialino  con  aria  beffdrda,  m. 

—  glass,  occhialino,  m.  lente,  f, 

Quodlibet,   s.  punto   delicdto,  m.  sottigliezza, 

finezza,  f. 
Quodlibetarian,  s.  colui  che  ragiona  sopra  qua- 

lunque  materia,  m. 
Quodlibeti-cal,  a.  che  argomenta  sopra  qualunque 

materia  ;  avv.  -cally. 
Quoiff,  s.     V.  coif. 
To  Quoiff,  v.  a.     V.  to  coif. 
Quoiffure,  s.     V.  coiffure. 
Quoil,  s.     V.  coil. 
Quoin,  s.  1.  cantons,  canto,  diigoJo,  m.  canto- 

ndla,  f. ;  2.  zeppa,  bietta,  f.  ciineo,  m. 
Quoit,   s.  1.  (t.  di  St.  Ant.)  disco,   m. ;    2.  pia- 

stre'lla,  morella,  f. 
To  Quoit,  v.  n.  giuocdre  alle  piastre  lie ;  v.  a. 

(obs.)  ffittdre,  tirdre.     To  —  down,  gittdr  per 

terra. 

Quondam,  a.  quondam. 

Quorum,  s.  1.  numero  sufficients,  m. ;  2.  com- 
missions specials  di  giudici  di  pace,  f.  To 

form  a  — ,  essere  in  numero  sufficients  o  com- 

petente. 
Quota,   s.    1.  quota,  f.  ;  2.  contingent^,  m.     Its 

—  of  troops,  il  suo  contingents  di  truppe. 
Quotable,  a.  che  pub  essere  citato,  allegdto. 
Quotation,  s.  citazione,  allegazione,  f. 

To  Quote,  v.  a.  1.  citdre,  alley  are,  addiirre ;  2. 
(t.  di  Comm.)  notdre,  dare,  specificdre  (i 
prezzi)  ;  3.  (obs.)  notdre.  To  —  from  an 
author's  words,  citdre  le  pardle  d'un'autore. 

Quoteless,  a.  che  non  pub  essere  citato,  allegdto. 

Quoter,  s.  citatore,  m.  (che  cita  autori). 

Quoth,  v.  n.  e  def.  dire,  parldre  (non  si  usa  che 
nella  terza  persona  sing,  del  presents  e  del 
passato.  —  I,  dico  io ;  diss'io.  —  he,  dice 
egli ;  disse  egli). 

Quotidian,  s.  l.febbre  quotididna,  f. ;  2.  cosa 
giornaliera,  f. 

Quotidian,  a.  quotididno. 

Quotient,  s.  (t.  d'Arit.)  quozi&ite,  m. 


R. 


R,  s.  1.  diciotte'sima  leltera  delValfaleto,  f.  ;  2. 
abbreti.  dells  parole  Latine  Rex  o  Regina,  re, 
m.  regina,  f.  ;  3.  cifra  Rom.  che  rappresenta 
80,  e  con  una  linea  sopra  R,  80,000. 

To  Rabate,  v.  a.  ricovrdre  il  falcone  (farselo 
tornar  sul piigno}. 

Rabato,  s.  (obs.)  colldre,  m.  (di  camicia}. 
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Rabbet,  s.  1.  aggetlo,  sporto,  m.  ;  2.  scanala- 
tura,  f.  ;  3.  augnatura,  f.  —  plane,  sg6r- 
bia,  f. 

To  Rabbet,  v.  a.  I.  fare  un'aggetto;  2.  scana- 
Idre ;  3.  augndre. 

Rabbi,  rabbin,  s.  rabbino,  m.  Chief  — ,  gran 
rabbino,  m. 

Rabbinic,  s.  dialettn  dei  rabbini,  m. 

Rabbin-ic,  -ical,  a.  rabbmico. 

Rabbinism,  s.  locuzione  rabbinica,  f. 

Rabbin-ist,  -ite,  s.  rabbinixta,  m. 

Rabbit,  s.  coniglio,  m.  Welsh  — ,  formdgyio 
arrostito  sur  un  crostino  di  pane,  m.  — 's 
nest,  tana,  f.  (del  coniglio).  —  sucker,  (obs.) 
coniglietto,  coniffliuzzo,  m. 

Rabble,  s.  \.folla  tumultuosa,  f . ;  2.  plebe,  mi- 
nuta  gents,  f. ;  3.  candy  Ha,  feccia  del  popolo,  f. 

To  Rabble,  v.  n.  parldre  confusamente. 

Rabblement,  s.  (obs.)     V.  rabble,  No.  1. 

Rabdology,  s.  sorta  d'aritmetica  per  via  di  certs 
bacchette  sulle  quali  sono  scritti  alcuni  nu- 
meri. 

Rabdomancy,  s.  rabdomanzia,  f.  divinazione  per 
mezzo  di  bacchette  o  mazze. 

Rab-id,  a.  1.  rdbido,  rabbioso,  arrabbidto  (par- 
lando  de'cani)  ;  2.  rdbido,  rabbioso,  arrab- 
bidto, fur ioso ;  3.  (fig.)  divordnte,  distruttivo  ; 
avv.  -bidly. 

Rabidness,  s.  1.  rabidezza,  rdbbia,  f.  (de'cani} ; 
2.  furore,  m.  rdbbia,  f. 

Rabies,  s.  (t. 'di  Med.)  rdbbia,  pazzia,  f. 

Rabinet,  s.  pezzo  d'artiglieria  da  cdmpo,  m. 

Raca,  s.  (t.  Bibl.)  rdca,  (termine  di  sommo 
sdegno], 

Raccoon,  s.  (t.  di  Zool.)  specie  di  grossa  volpe 
Americana. 

Race,  s.  1.  rdzza,  stirpe,  proge'nie,  f.  ;  2.  gene- 
razione,  f.  ;  3.  rdzza,  specie,  f. ;  4.  rddice  dello 
zenzero,  f. ;  5.  odore,  gusto  gradevole  del  vino, 
m.  ;  (i.forza  straordindria  d'intelletto,  f.  ;  7- 
corso,  dtto  di  correre,  m.  ;  8.  moto  rdpido,  m  ; 
9.  corsa,  f.  (a  cavdllo,  a  pie'di,  8fc.}  ;  10.  corso, 
m.  carriera,  f . ;  11.  (t.  di  Mar.)  rivolgimento, 
m.  —  ginger,  zenzero,  m.  (nella  radice}.  — 
horse,  corsiero,  corridor  e,  m.  Foot  — ,  corsa 
di  genti  a  piedi,  f.  Horse  — ,  c6rsa  di  cavalli, 
f.  Hurdle  — ,  corsa  a  cavdllo  fatta  sopra  un 
dato  spazio  di  terreno  sparso  di  graticci  o 
cannicci  alii  sei  piedi,  f.  To  run  a  — ,  1. 
far  una  cdrsa  a  piedi;  2.  seguire  la  car- 
riera. To  win  the  — ,  guadagndre  il  pdlio. 
—  course  o  ground,  ] .  strdda,  f. ;  2.  ippo- 
dromo,  m.  terreno  dove  si  fa  la  corsa,  m. 
The  races,  pi.  la  corsa  (dei  cavalli). 

To  Race,  v.  n.  1.  c6rrere  con  velocita ;  2.  lot- 
tare,  contenders  alia  corsa. 

Racemation,  s.  1.  racimolo,  grdppolo,  m.  ;  2. 
coltivazione  dells  uve,  f. 

Raceme,  s.  (t.  di  Bot.)  racemo,  m.  riunione  dt 
fiori  disposti  lungo  un  penduncolo. 

Racemiferous,  a.  (t.  di  Bot.)  racemifero. 

Racemous,  a.  (t.  di  Bot.)  racemoso. 

Racer,  s.  1.  corridors,  m.  uomo  che  corre  una 
cdrsa  a  piedi ;  2.  corsiero,  m. 

Rach,  s.  brdcco,  cane  di  cdccia,  m. 

Rachitis.     V.  rickets. 

Raciness,  s.  la  qualita  di  essere  piccdntc,  gun 
toso.  The  —  of  style,  expression,  laforza  o 
vigor  e  dello  stile.  The  —  of  wine,  laforza  c 
gusto  del  vino, 
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Rack,  s.  1.  rutila,  f.  stromenlo  per  dare  la  tor- 
tura ;  2.  tortura,  corda,  colla,  f.  ;  3.  esa- 
zione,  f. ;  4.  rastrello  -da  graticcio,  m. ;  5. 
rastrello  dafieno,  m. ;  6.  V.  skeleton  ;  7.  (t.  di 
Mar.)  bozzello  lunyo,  m. ;  8.  collo  di  vitello 
o  di  castrdto,  m. ;  9.  qualunque  porzione  di 
vapore  che  ondeyyia  veil' aria  ;  10.  (t.  di 
Stamp.)  luoffo  dove  non  riposti  i  tipi,  le  forme, 
8(C.,  m. ;  11.  catena  dafudco,  f.  ;  12.  (td'Orol.) 
rocchelto,  m. ;  13.  rastrelliera,  f.  stromenlo  dove 
si  attdccano  le  drmi ;  1 4.  cassa  da  balestra,  f. ; 
15.  V.  arrack  ;  16.  (t.  di  Man.)  V.  racking, 
pace.  To  put  to  the  — ,  dare  la  corda.  To 
be  on  the  — ,  I.  soffrire  la  corda,  la  tortura  ; 
2.  soffrire  molto.  To  put  one's  brains  on  the 
— ,  lambiccdrsi  il  cervello.  To  let  a  thing  go 
to  —  and  ruin,  lascidre  anddr  tutto  in  roc'ina. 
A  kitchen  — ,  rastrello  di  cucina,  m.  A  — 
to  lay  the  spit  on,  sorta  di  grdndi  aldri  ad  uso 
di  reggere  lo  schidione.  Cart  — ,  ridolo,  m. 
uno  de'lati  d'una  carrel  ta  afoggia  di  rastrel- 
liera. —  block,  (t.  di  Mar.)  pastecca,  f.  —  rent, 
affitto  annudle  ievato  al  sommo  —  rented,  m. 
—  renter,  colui  che  paga  cotest' affitto. 

To  Rack,  v.  a.  1.  arroldre,  punire  colla  ruota  ; 
2.  dar  la  tortura,  tormenidre ;  3.  affligere, 
crucidre ;  4.  opprimere,  vessdre  ;  5.  ste'ndere, 
torcere ;  6.  torre  la  feccia.  To  —  one's 
brains  about  a  thing,  lambiccdrsi  il  cervello. 
To  —  a  text,  tor  cere  un  testo,  travolger  il  suo 
senso.  To  —  off  wine,  travasdre  il  vino  ;  v.  n. 

fuggir  via  come  il  vapore,  dissipdrsi.  A  rack- 
ing pace,  sorla  d'ambio,  o  di  trapdsso. 

Racker,  s.  colui  che  da  la  tortura,  carnefice, 
m. 

Racket,  s.  1.  strepito,fracdsso,  m. ;  2.  cidrla,  f. 
clamor e,  ra. ;  3.  sorta  di  scar  pa  a  rete  con  cui 
t  selvdggi  camminano  sulla  neoe ;  4.  racchetta 
per  giuncdre,  f. 

To  Racket,  v.  a.  percuotere  colla  racchetta; 
v.  n.  1.  far  uno  strepito,  un  fracasao ;  2.  giuo- 
cdre  strepitosameute.  To  go  racketing  about, 
mendr  una  vita  dissipdta. 

Racketing,  a.     V.  racket,  No.  1 . 

Rackety,  a.  che  fa  uno  strepito  tumultuoso. 

Racking,  s.  1.  tortura  delta  ruota,  f.  ;  2.  tor- 
tura della  me'nte,  angoscia,  f.  ;  3.  lo  stendere, 
m.  {come  il  pdnno  da  asciugdre) ;  4.  travasa- 
me'nto  del  vino,  m.  ;  5.  (t.  di  Mar.)  I'atlo  di 
attaccar  colle  stringhe,  m. 

Racking,  a.  1.  doloroso,  crudele,  orribile,  ago- 
nizdnte  ;  2.  che  fugge  via  come  il  vapore.  3. 
attenuate  alia  ru6ta,  alia  tortura. 

Racy,  a.  1.  generoso,  che  ha  molto  corpo  (del 
vino}  ;  2.  (fig.)  piccdnte,  nervoso,  vigoroso  (dello 
stile,  8fc.). 

Radvlle,  s.  1.  lunyo  bastone  da  far  siepi,  m. ;  2. 
siepe  fatla  intreccidndo  rami  e  radici  d'al- 
beri,  f. 

To  Raddle,  v.  a.  intreccidre,  legdr  insieme. 

Raddock,  ruddock,  s.  pettirosso,  m. 

Radial,  a.  1.  (t.  d'Anat.)  radidle ;  2.  (t.  di 
Geom.)  radidle.  The  —  muscle,  il  musculo 
radidle,  m.  The  —  artery,  Varteria  radidle, 
f.  A  —  curve,  una  curva  radidle,  f. 

Radi-ance,  -ancy,  s.  1.  brillamento,  splendors 
de'ragyi,  m.  ;  2.  splendore,  lustro,  m. ;  3. 
chiarezza,  f. 

Radiant,  s.  1.  (t.  d'Ott.)/z«dco  di  luce,  m.  punlo 
luminoso,  m. ;  2.  punlo  di  radiazione.  m. 
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Radi-antj  a.  1.  raggidnte,  radichile,  irradidnte 
2.  rinplendente,  luminoao,  riluceute ;  3.  (t.  di 
Bias.)  dixposto  a  raggia,  raggidto ;  4.  (t.  di 
Bot.)  raygidto.  The  —  sun,  il  sole  risplen- 
de'nte.  —  with  light,  raggidnte  di  luce.  A  — 
crown,  una  corona  raggidta,  f. ;  aw.  -antly. 

Radiary,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  vn  genere  de'  Ra- 
diata. 

Radiata,  s.  pi.  (t.  di  St.  Nat.)  la  qudrta  gran 
divisione  del  regno  animate. 

Radiate,  a.  (t.  di  Bot.)  raggidto. 

To  Radiate,  v.  a.  V.  to  irradiate  ;  v.  n.  radidre, 
raggidre,  riaplendere. 

Radiating,  a.  1.  radiant  e,  raggidnte ;  2.  radidso, 
brilldnte. 

Radiation,  s.  radiazidne,  f.  trasmissione  del 
raggi. 

Radiator,  s.  corpo  o  sostdnza  donde  emdnann  i 
raggi. 

Radical,  s.  1.  (t.  di  Filo.)  left  era  radicate,  f. ;  2. 
(t.  di  Ghim.)  un  elemento,  m. ;  3.  (t.  di  Bot.) 

foglia  che  viene  immediatamente  dalla  radice, 
f.  ;  4.  (t.  di  Pol.)  radicdle,  riformatore,  m. 

Radi-cal,  a.  1.  radicdle,  attenente  alia  radice 
o  origine,  fondamentdle ;  2.  nalivo,  costilu- 
ziondle;  3.  radicdle,  primilivo  ;  4.  (t.  d'Alg.) 
radicdle  ;  5.  (t.  di  Pol.)  radicdle.  A  —  error, 
errore  fondamentdle,  m.  —  moisture,  umore 
radicdle,  m.  A  —  sign,  (t.  d'Alg.)  s/yno  radi- 
cale,  m.  —  quantities,  quantita  radicali,  f. 
pi.  ;  aw.  -cally. 

Radicalism,  s.  radicalismo,  sistema  de' radicali 
Inglesi,  m. 

Radicalness,  s.  lo  stato  di  essere  radicdle,  m. 

Radiant,  a.  (t.  di  Bot.)  radicdnte. 

Radicate,  a.  1.  radicdto ;  2.  inveterdto. 

To  Radicate,  v.  a.  metier  radici. 

Radication,  s.  1.  radicamenlo,m.  atto  di  prender 
radice  ;  2.  (t.  di  Bot.)  duposizione  particoldre 
della  radice,  f. 

Radicle,  s.  barbice'lla,  radicella,  f. 

Radiolites,  s.  pi.  (t.  di  Min.)  radioliti,  m.  pi. 

Radiometer,  s.  (t.  d'Astron.)  radiometro,  m. 
balestriglia,  f. 

Radish,  s.  raranello,  ravdno,  m.  radice,  f. 
Wild  — ,  rdfano,  m.  Horse  — ,  ramoldccio,. 
m.  Purple  — ,  ravanello  ordindrio,  m.  Black 
— ,  ravdno  nero,  m.  —  plot,  terreno  semindlo 
di  ravanelli,  m. 

Radius,  s.  radii,  pi.  1.  rdggio,  semididmelro  del 
cerchio,  m.  ;  2.  (t.  d'Anat.)  rdggio,  m.  uno 
delle  due  dssa  del  cubito ;  3.  (t.  di  Bot.)  rdg- 
gio, m.  —  vector,  (t.  d'Astron.)  rdggio- 
set/ore,  m. 

Radix,  s.  1.  (t.d'Etim.)  radice,  f.  ;  2.  (t.  d'Alg.) 
radice,  f. ;  3.  (t.  di  Mat.)  base,  i.fondamento 
d'un  sistema  di  logaritmi,  m. 

Raff,  s.  1.  canaglla,  f.  volgo,  popoldzzo,  m.  V. 
riffraff ;  2.  cumulo,  monte  di  cose  inutili,  m. 

To  Raff,  v.  a.  (obs.)  spazzdre,  mescoldre  in- 
sieme. 

Raffle,  s.  riff  a,  f.  161  to,  m.  To  make  a  —  ,fat 
una  riffa. 

To  Raffle,  v.  n.  fare  una  riffa. 

Raffler,  s.  chifa  una  riffa. 

Raft,  s.  zdlta,  zdltera,  f. 

To  Raft,  v.  a.  portdre  sulla  zdtta. 

Rafter,  s.  1.  travice'llo,  m.  ;  2.  trdee,  f.  Bind 
ing  — ,  longitujdinal  — ,  corrente,  m. 

Raftered,  a.fornilo  di  travicelii  di  trdci. 
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Rafting,  s.  t  azione  di  condurre  le  zdtte,  o  di 
usdrne. 

Raftsman,  s.  conduttore  d'una  zdtta,  m. 

Rafty,  a.  umido,  bagndto, 

Rag,  s.  1.  cencio,  strdccio,  m. ;  2.  pi.  pdnni 
frusti,  consumdti,  logori,  m.  pi.  ;  3.  brdno, 
pezzo  di  stoffa  straccidta,  m. ;  4.  (obs.)  men- 
dicdnte,  paltone,  m.  —  merchant,  mercdnte 
di  strdcci,  m.  Woollen  rags,  cenci  di  lana,  m. 
pi.  Linen  rags,  strdcci  di  lino,  m.  pi.  To  be 
in  rags,  esser  tutto  logoro.  His  clothes  are 
worn  to  rags,  i  suoi  abili  cascano  a  pezzi.  Meat 
boiled  to  rags,  carne  cotta  spolpdta,  f.  —  bolts, 
(t.  di  Mar.)  perni  arponati,  m.  —  gatherer, 
cenciajuolo,  m.  —  wheel,  ruota  dent  at  a,  f. 

To  Rag.     V.  to  rail 

Ragamuffin,  s.  straccione,  birbone,  miserdbile,  m. 

Rage,  s.  1.  rdbbia,  f.  furore,  m.  ;  2.  veemenza, 
violenza,  f.  eccesso,  m.  ;  3.  furore,  m.  violenza 
estrema  ,•  4.  entusidsmo,  m.  estasi,  f.  ;  5.  ma- 
nia, passidne  eccessiva,  f. ;  G.follia,  pazzia, 
f. ;  7-  gran  moda,  f.  anddzzo,  m.  To  foam 
with  — ,  sbuffdre  di  rabbia.  To  be  in  a  — , 
esser e  in  cdllera.  Don't  put  yourself  in  a  — , 
non  andale  in  collera.  Transported  with  — , 
trasportdto  dal  furore.  The  —  of  a  tempest, 
il  furore  d'una  tempeata,  m.  The  —  of  a  fever, 
la  violenza  d'una  febbre,  f.  Poetic  — ,  estro 
poe'tico,  m.  That  singer  is  quite  the  — ,  quel 
cantdnte  fa  furore.  The  —  for  money,  la  sete 
dell'oro,  f. 

To  Rage,  v.  n.  1.  arrabbidre,  smanidre,  tem- 
pestdre ;  2.  corruccidrsi,  adirdrsi,  imperver- 
sdre ;  3.  tumultudre,  essere  violento ;  4.  esten- 
dersi  con  violenza ;  5.  essere  caccidto  con  im- 
petuosita.  The  tempest,  the  plague,  the  fire 
rages,  la  tempe'sta,  la  peste,  ilfuoco  imperversa. 
He  rages  with  passion,  arde  di  collera. 

Rageful,  a.  rabbioso,furente,  violento. 

Ragg.     V.  ragstone. 

Ragged,  a.  1.  straccidto,  cencioso  ;  2.  mal  ves- 
tito,  coperto  di  stracci ;  3.  scabroso,  inegudle ; 
4.  intaccdto,  inegudle  ;  5.  duro,  dspro.  — 
stones,  rottdmi  di  pietre,  m.  pi.  A  —  rock, 
rdcca  trarupdta,  f. 

Raggedness,  s.  1.  lo  stato  di  essere  stracciato, 
m. ;  2.  lo  stdto  di  essere  coperlo  di  strdcci,  m. ; 
3.  scabrosiia,  ineguaglidnza,  f. 

Raging,  s.  1.  rdbbia,  furia,  f. ;  2.  I'imperver- 
sdre,  il  violentdre,  m.  The  —  of  the  tempest, 
Vimperversdre  della  tempesta  !  The  —  of  a 
fever,  la  violenza  d'una  febbre,  f. 

Ra-ging,  a.  furioso,  sdegndto,  impetuoso,  vio- 
lento. A  —  pain,  un  dolore  violento,  m.  A  — 
lion,  un  leone  furioso,  m.  The  —  waves,  le 
onde  frewienti,  f.  pi. ;  aw.  -gingly. 

Ragman,  s.  ragmen,  pi.  1.  mercdnte  di  stracci, 
m.;    2.  cenciajuolo,  m.  ;  3.  rigattiere,  m.     — 
roll,    registro  di   certi  contrdtti  fra  i  nobili 
Scozzesi  ed  Eduardo  I.  re  d' Inghillerra. 
Ragout,  s.  guazzetto,  intmgolo,  m. 
Ragstone,  s.  (t.  di  Min.)  tufo,  m. 
Ra-guled,  -gguled,  a.  (t.  di  Bias.)  noddso.     A 

cross  — ,  due  basldni  nodosi  incrocidti. 
Ragwort,  s.  (t.  di  Bot.)  giacobbea,  f. 
Raid,  s.  scorreria,  f. 
Rail,  s.  1.  cancello,  steccdto,  m.  ;    2.  grata,  f  er- 
rata,  f. ;  3.  balusfrdta  di  vcdla,  f.   balaustro, 
m. ;    4.  j 'errata  d'un   cummino,  f .  ;    5.  (t.  dei 
Fal.)   traversa,  sbdrra  messa  a  traverso,  f.  ;  0. 
(489) 


(t.  di  Str.  Per.)  rdilo,  m.  guida,  f. ;  7.  rails,  pi. 
(t.  di  Mar.)  battagliuoie,  f.  pi.  A  moveable  — , 
ratio  eccentrico.  Fish-bellied  — ,  ratio  onddto. 
Edge  — ,  ratio  fermo.  Guard  — ,  contro  railo. 
Parallel  — ,  railo  parallello.  Tram  — ,  railo  a 
rotdja.  Intermediate  space  between  the  rails, 
spaziofra  i  raili.  To  run  off  the  rails,  metre 
dai  rdili.  Rails  of  a  bridge,  le  sponde  d'un 
ponte,  f.  pi.  —  of  the  chancel,  il  balaustro  d'un 
altdre,  m.  Rails  of  a  cart,  ridoli,  m.  pi.  (d'un 
carro}.  —  fence,  barrier  a,  f.  steccdto,  m. ;  8. 
(t.  d'Orn.}  francolino  Francese,  m.  Water — , 
gallinella,  f.  ;  9.  spezie  di  mantello  da  donna. 
—  road,  —  way,  strada  f  errata,  f. 

To  Rail,  v.  a.    1.  chiudere   con  cancelli  o  ba- 
laustri ;  2.  disporre  in  Imea.     To  —  in,  chiu- 
dere  con   cancelli.     To  —  off,  separdre  con 
cancelli ;  v.  n.  1.  beffdre,  corbelldre,  schernire 
2.  oltraggidre. 

Railed,  a.  (t.  di  Cam.  di  Ferro,)  a  rdili,  a  guide, 

ferrdto. 

Railer,  s.  1 .  corbella-l6re,  m.  -trice,  f.  ;  2.  o/« 
traggia-t6re,  m.  -trice,  f. 

Railing,  s.  1.  motteggio,  m.  beffa,  f.  scede,  f.  pi. 
2.  grata,  f.  balaustro,  m. ;  3.  V.  rail,  No.  4. 
4.  materidli  per  le  strade  ferrate,  m.  pi. 

Rail-ing,  a.  che  biasima ;  aw.  -ingly. 

Raillery,  s.  burla,  corbellatura,  btjf'a,  f. 

Rail-road,  -way,  s.  strada  diferro;  strada  f  er- 
rata, f.  Branch  — ,  rdmo  di  strada  diferro,  m. 

Raiment,  s.  vestimento,  m. 

Rain,  s.  pioggia,  dcqua,  f.  Drizzling  — ,  acqui- 
cella,  f.  Pelting  — ,  pioggia  impetuosa,  f. 
Pouring  — ,  pioggia  straboccdnte,  f.  Fine, 
small  — ,  pioggerella,  f.  To  pour  with  — , 
diluvidre,  piovere  a  bigonce.  —  drop,  gocciola, 
f.  (jdi  pioggia).  —  gage  o  gauge,  ombrdmetro, 
m.  —  tight,  iwpermedbile  alia  pioggia. 
water,  dcqua  piovdna,  f. 

To  Rain,  v.  n.  1.  piovere;  2.  cadere,  scorrere. 
It  never  rains  but  it  pours,  non  piove  inai 
senza  diluvidre.  It  rains,  piove.  It  begins  to 
— ,  comincia  a  piovere.  To  —  fast,  to  - 
hard,  plover  molto.  To  —  in  torrents,  piorere 
a  torrenti.  I  think  we  shall  have  — ,  temo  ctie 
avremo  la  pioggia.  To  —  down,/;?  6v  ere  a  seccbie. 
To  —  in,  piovere  (in  casd).  If  riches  rained 
from  heaven,  se  le  ricche'zzepiovessero  dal  cifla  ; 
v.  a.  piovere.  To  —  cats  and  dogs,  piovere  a 
torrenti.  To  —  down  a  shower  of  arrows,  jar 
piovere  o  scaglidre  una  grdndine  difre'cce. 

Rainbeat,  a.  batluto  dalla  pioggia. 

Rainbow,  s.  arcobalcno,  m.  —  tinted,  co/o- 
rdto  afoggia  dell'arcobaleno. 

Raindeer.     V.  reindeer. 

Raininess,  s.  1.  lo  stato  di  essere  piovoso,  m. ; 
2.  abbondanza  di  pioggia,  f. 

Rainy,  a.  piovoso,  umido.  A  —  day,  giorno 
piovdso,  m.  To  lay  by  for  a  —  day,  risjiar- 
midre  pe' bisogni  futuri. 

Raip,  s.  pertica  (misura  di  terra"),  f. 

To   Raise,  v.  a.  1 .  alzdre,  levdre ;  2.  alzdre,  eri- 
gere,  innalzdre ;    3.  edifcdre,  fabbricdre  ;    4. 
aumentdre,  accre'scere,  aggrandire  ;  5.  alzdre, 
esaltdre ;  6.  alzdre,  incarire,  crescere  ilprezzo 
7-   levdre,  eccitdre  ;    8.  evocdre  (gli  spirili) 
9.  risuscitdre,  richiamdre  alia  vita;   10.  spar- 
ger voce ;   propagdre ;    11.  raccogliere,    rac- 
corre,    far     la    colletta,     levdre  ;      12.    sns- 
citdre  ;    13.  alzdre,  dare   imporidnza  ;     14. 
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trmdre,    procurdre  ;      15.  far   crescere    (la    Rallying,  a.  che  riwihce.     —  point,  punto  dt 

panto);   16.  animdre,  incoray  glare  ;     \T.  ordi-      riuni6n",  m. 

iiare,  nomindre ;   18.  (t.  di  Guer.)  levdre  ;   19.    Ram,  s.  1.  ariete,  m.  ;    2.  ariete,  m.     V.  batter- 

(t.  di  Mar.)   levdre.     To  —  a  tempest,   svsci- 

tdre  una  tempesta.     To  —  money,  raccogliere 


dandri.  To  —  a  siege,  levar  un  assedio.  To 
—  a  report,  sparger  voce.  To  —  a  sedition, 
causdre  una  sedizione.  To  —  a  \t&\\,fabbri- 
cdre  un  muro.  To  —  one's  self,  one's  family, 
alzdrsi,  alzar  la  sua  fanny iia.  To  —  soldiers, 
levdr  yenti,  far  solddti.  To  —  up,  avanzdre, 
aygrandire.  To  —  one's  fortune,  aygrandirsi. 
To  —  the  price,  crescere  il  prezzo.  To  —  a 
cry,  griddre.  To  —  a  monument,  elevdre  un 
monumento.  To  —  wheat,  barley,  &c.,  colti- 
vdre  il  grdno,  orzo,  Sfc.  To  —  the  passions, 
suscitdre,  stimoldre  le  passioni.  To  —  an 


ing  —  ;  3.  (t.  d'Astron.)  Ariete,  montdne  ce- 
leste, m. ;  4.  mazzerdnga,  f. ;  5.  cicoyna,  f. 
(legno  che  bilica  la  campana). 


To  Ram,  v.  a.  1.  spinyere  con  violenza ;  2.  bat- 
tere,  far  giuocdre  I' ariete;  S.ficcdre,  stir  art 
4.  mazzerangdre.     To  —  in  o  down,  Jiccdre. 
To  —  down  piles,  fccdre  pali.     To  —  down  a 
paving,  mazzeranydre  un  javimento.     To  — 
down  the  cartridge  of  a  gun,  bdttere  la  cdrica. 
To  —  up,  chiudere,  sbarrdre. 

Ramadan,    s.    Ramadan,     m.      Qnaresima   de1 
Turchi. 

Ramage,    s.    1.  frdxche,  f.   pi.  rdrni,  m.  pi.;  2. 
canto  (Tuccelli  tralle  frond  e,  m. 


alarm,  dar  I'allarme.     To  —  the  anchor,  sar-  i  To  Ramage,  v.  a.  andare  atlorno,  scorrere. 
pare,  sci6gliere  dal  porto,  levdr  Vancora.     To   Ramble,   s.  scorsa,  gita,  f.'  To  take  a — ,fare 
—  a  cable,  disormeggidre  una  cima. 
Raiser,   s.    1.  persona  che  alza  o  leva,  f .  ;    2. 
fonda-t6re,  m.  -trice,  f.  ;  3.  autore,  m.  causa- 
-tore,  m.  -trice,  f. ;  4.  colui  che  raccoglie  danari, 
m. ;  5.  coltiva-tore,  m.  -trice,  f. 


Raisin,  s.  uva  pdssa,  f.  Sun  raisins,  uva  seccdta 
al  sole. 

Raising,  s.  1.  falzdre,  il  levdre,  m.  ;  2.  ilf on- 
dare,  I'edificdre,  m. ;  3.  aumentazione,  f.  ;  4. 
eccitamento,  m.  eccitazione,  f. ;  5.  I'evocdre 
I'ombre  de'morti ;  6.  leva,  f.  (di  soldati)  ;  7- 
colletta  di  dandri,  di  tasse,  f.  ;  8.  produzione, 
f.  —  piece,  correute,  pidna,  f. 

Rn-jah,  -ja,  s.  1.  raja,  m.  e  f.  suddito  Turco 
che  non  professa  la  religione  Maqmettana ;  2. 
raja,  m.  principe  Indiana. 

Rajaship,  s.  dignita  di  raja. 

Rake,  s.  I.  rastrello,  rdstro,  m.  Hay — ,  ra- 
strello da  fieno,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.)  stela,  f. 
becco,  m.  ;  3.  un  libertino,  sregoldto,  m.  ;  4. 
(t.  di  Mar.)  I'mclinazione  d'un  albero  dal  per- 
pendicolo. 

To  Rake,  v.  a.  1 .  rastrelldre ;  2.  radundre  col 
rastrello ;  3.  appiandre  con  un  rastrello ;  4. 
ramassdre,  radundre ;  5.  cercdre,  esamindre, 
investigdre ;  G.  tirdre,  strascindre  con  violc'nza 
insieme ;  J.  (t.  d'Art.)  infildre ;  8.  attizzdre 
(il  fuoco);  v.  n.  \.cercdre,  investigdre;  2. 
passdre  con  rapidita .-  3.  mendre  una  vita  svi- 
dta ;  4.  (t.  di  Mar.)  inclindrsi. 

Rakehell,  s.  un  libertino,  dissoluto,  m. 

Rakehelly,  a.  dissoluto,  scapestrdto. 

Raker,  s.  1.  giornaliere  che  rastrella,  m. ;  2. 
spazzaforno,  rdstro,  m. 

Rakeshame,  s.  uomo  dissoluto,  m. 

Raking,  s.  1 .  il  rastrelldre,  m.  ;  2.  lo  spdzio  di 
terra  rastrelldto,  m. ;  3.  il  mendre  una  vita 
dissoluta,  m.  ;  4.  rastrelldta,  f.  do  che  si  pub 
radundre  in  un  colpo  di  rastrello. 

Raking,  a.  1.  che  rastrella ;  2.  (t.  d'Art.)  mici- 
didle.  A  —  fire,  (t.  di  Mar.)  palle  o  mitraglia 
che  spazza  i  ponti  d'una  nave  per  lo  lungo,  m. 

Rak-ish,  a.  dissoluto,  libertino.  To  lead  a  — 
life,  mendre  un  vita  svidta ;  aw.  -ishly. 

Rakishness,  s.  libertindggio,  m.  dissolutezza,  f. 

Rally,  s.  1.  (t.  di  Guer.)  il  rannoddrsi,  il  riu- 
nirsi  delle  truppe,  m.  ;  2.  V.  raillery. 

To  Rally,  v.  a.  1.  riunire,  ricomporre,  riordi- 
ndre ;  2.  ravvivdre,  rinvigordre ;  3.  motteg- 
ffidre,  bejfdre ;  v.  n.  1.  riunirsi,  ricompirsi ; 
2.  burldre,  schernire,fdrsi  beffe. 


una  scorsa. 

To  Ramble,  v.  n.   I .  scorrere,  vagabonddre ;  2. 
fare   delle  scdrse,  passeggidre  ,•    3.  uscir   del 

semindto,  allontandrsi  dalCogyetio  della  ques- 
tions.    To  —  about,  up  and  down,  vagabonddre. 
Rambler,  s.  1.  un  vagabondo,  m.  ;   2.  passeygia- 

-tore,  m.  -trice,  f. 
Ram-bling,   a.  vagabdndo.     A  —  head,  cervello 

balzdno,  m.     —  thoughts,  pensieri  vdyhi,  m. 

pi.     A  —  discourse,  un  discorso  sconnesao,  m. ; 

aw.  -blingly. 
Ram-booze,  -bose,  s.  bevdnda  composta  di  vino, 

cerv6gia,  uova  e  zucchero,  f. 
Rame-kin,  -quin,  s.  sorta  di  crespellofdtlo  con 

cdcio. 
Raments,    s.  pi.  (obs.)   1.   bricioli,  m.  pi.  ;    2. 

(t.  di  Bot.)  buccie  sciolte  sui  ceppi  delle  pidnle, 

f.pl. 

Rameous,  a.  attenente  ad  un  rdmo. 
Ramification,  s.   1.   ramificuzione,   f.  ;    2.  divi- 

sione,  suddivisione  (d'un  discorso),  f . ;  3.  pro- 

duzione  di  forme  afogyia  di  rdmi,  f. 
To  Ramify,  v.  a.  ramificdre,  dividere  in  rdiii; 

v.  n.  ramificdrsi. 

Rammer,  s.    1.  colui  che.  ficca,  m. ;    2.  mazze- 
rdnga,   f.  ;    3.  bacchetta   da  schioppo,  f. ;    4. 

(t.   d'Art.)   rigualcatojo,   m.  ;    5.  castello,  m. 

mdcchina  per  affonddre  i  pdli. 
Rammish,  a.  che  sa  di  becco.     V.  rank. 
Rammishness,    s.    odore   di   becco,    m.    ranci- 

dezza,  f. 

Ramollescence,  s.  addolcimento,  mitigamento,  m. 
Ramoon,  s.  albero  delle  Indie  Occidentals,  m. 
Ra-mous,  -mose,  a.  ramoso,  frond 6so. 
Ramp,    s.    1.  sal  to,   bdlzo,  m.  ;    2.   (t.  di  Fort.) 

scesa  a  pendio,  f. 
To    Ramp,    v.  n.    1.  rampicdre ;    2.  saltelldre, 

ffirdre  ;    3.  scherzdre,    pazzegyidre.      V.    to 

romp. 

Rampallian,  s.  un  pezzente,  povero  didvolo,  m. 
Rampancy,  s.  1.  ascendenza  estrema,  f . ;    2.  so- 

prabbontldnza,  f. ;    3.  polere,   m.  influenza,  f. 

imperio,  m. ;  4.  predominditza,  f. 
Rampant,    a.   1.  soprab  bond  ante ;    2.  sfrendio, 

stravagdnte ;  3.  predominate  ;  4.  (t.  di  Bias.) 

rampdnte. 
Ram-part,  -pier,  -pire,  s.   (obs.)    bastione,  ba- 

ludrdo,  terrapieuo,  m. 
To  Rampart,  v.  a.  far  bastioni,  circonddre  di 

bastioni. 
Riimpion,  s.  (t.  di  Bot.)  raperonzo,  m. 
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Ramrod,  s.  1.  bacchetta  da  scfdoppo,  f.  ;  2- 
(t.  d'Art.)  rigualcatojo,  m. 

Ramson,  s.  dylio  salvdtico,  m. 

Ramulous,  a.  ram6so,  pieno  di  rami. 

Ran,  pass,  del  verbo  to  run. 

Rancescent,  a.  che  diviene  rdncido. 

Ranch,  v.  n.  (obs.)     V.  to  sprain. 

Ran-cid,  a.  rdncido.  To  become  — ,  divenire 
rdncido  ;  aw.  -cidly. 

Rancid-ity,  -ness,  s.  rancidezza,  f. 

Ranco-rous,  a.  pieno  d'animosila  ;  aw.  -rously. 

Rancour,  s.  1.  rancors,  odio  inveterdto,  m.  ;  2- 
virulenza,  corruzione,  f. 

Rand,  s.  1.  or/o,  m.  cucitura,  f.  ;  2.  pezzo 
taglidto,  m. 

Random,  s.  \.avventura,  f.  cdsn,  m.  ;  2.  por- 
tdta  del  cannone,  m.  ;  3.  abbanddno,  m.  A  — 
shot  o  blow,  colpo  a  cdso,  m.  To  leave  all  at 
— ,  lascidre  tutto  in  abbandono.  At  — ,  scon- 
sideratamente.  To  talk  at  — ,  parldre  sconsi- 
deratamente. 

Random,  a.  \.fatto  a  cdso,  senz'ogge'tto  deter- 
mindto ;  2.  proferito  senza  considerazione.  At 
— ,  a  caso. 

Randy,  a.  sedizioso,  disordindto. 

Rane,  s.     V.  reindeer. 

Rang,  pass,  del  verbo  to  ring. 

Range,  s.  I.  fila,  f.  tirdine,  m. ;  2.  cldsse,  f. ;  3. 
corsa,  f.  giro,  m.  ;  4.  spdzio,  cdmpo,  m.  esten- 
sione,  f. ;  5.  (t.  d'Art.)  portdta,  f.  ;  6.  carriera, 
f. ;  7-  gradino,  piuolo  d'una  scdla  a  mdno,  m. ; 
8.  graticola  per  il  fuoco  della  cucina,  f. ;  9. 
burattello,  m. ;  10.  timone  di  carrozza,  m.  ; 
11.  (t.  di  Mar.)  chiave  del  calcatojo,  f . ;  12. 
catena,  f.  (di  monti).  To  take  a  — ,  fare  una 
scorsa.  To  take  a  —  all  the  world  over,  scor- 
rere  Vintiero  mondo.  To  give  full  —  to  one's 
fancy,  dare  cdmpo  alia  sua  fantasia.  Point- 
blank  — ,  portdta  dipunto  in  bianco,  f. 

To  Range,  v.  a.  1.  ordindre,  assettdre ;  2.  dis- 
porre,  aggiustdre ;  3.  disporre  in  linea  retta ; 
4.  scorrere,  viaggidre  ;  5.  (t.  di  Mar.)  costeg- 
ffidre,  navigdre  costa  a  c6sta ;  6'.  (t.  di  Stamp.) 
livelldre.  To  —  over  the  fields,  the  country, 
&c.,  scorrere  pei  cdmpi,  pel  paese ;  v.  n.  1. 
vngdre,  vagabonddre ;  2.  essere  disposto  in 
ordine ;  3.  essere  situdto  ;  4.  (t.  di  Mar.)  costeg- 
gidre,  navigdr  costa  a  costa  ;  5.  stendersi, 
allargdrsi ;  6.  mettersi  sulla  stessa  linea. 

Ranger,  s.  1.  guardacdccia,  m. ;  2.  can  corri- 
dore,  veltro,  m. ;  3.  Id dro,  pirdta,  m. 

Rargership,  s.  cdrica  del  guardacdccia,  f. 

Rank,  s.  \.fila  di  gente,  di  solddti,  f. ;  2.  grddo, 
ordine,  m.  dignita,  f. ;  3.  ordine,  m.  cldsse,  f.  ; 
4.  ranks,  pi.  solddti,  semplici  solddti,  m.  pi.  — 
and  file,  (t.  di  Guer.)  tutti  i  semplici  solddti. 
Rear  — ,  ultima  fila.  First,  second  — ,  prima, 
seconda  fila,  f.  To  close  the  ranks,  stringere, 
riunire  le  file,  chiudere  le  file.  To  quit,  to 
break  the  ranks,  1.  lascidr  la  fila ;  2.  sban- 
ddrsi.  To  raise  to  the  —  of  captain,  elevdre  al 
grado  di  capitano.  To  reduce  to  the  ranks, 
cassdre  un  sotto  ufficidle  e  rimetterlo  solddto. 
To  take  — ,  1.  mettersi  nella  fila  ;  2.  aver  la 
precedenza.  To  take  from  the  ranks,  cavar 
dalle  file,  fare  ufficidle.  To  thin  the  ranks, 
diraddre  le  file. 

Rank,  a.  I.  forte,  vigoroso,  rigoglioso  ;  2.  forte 
(di  otlore  o  sapore)  :  3.  fertile,  fecondo,  lus- 
suriaiite :  4.  rdncido ;  5.  eccessivo,  estremo, 


mero,  piiro  ;  6.  grossoldno  ;  7-  insigne,  di 
prima  riya  (in  malaparte] ;  J5.  lascwo.  —  taste, 
sapore  forte.  To  grow  — ,  esser  rigoglioso. 
To  smell  — ,  to  taste  — ,  saper  di  rancido.  — 
land,  terreno  fertile,  m.  A — poison,  un  ve- 
leno  violenle,  m.  A  —  smell,  un  odore  di  ran- 
cido,  m.  —  pride,  orgoglio  eccessivo,  m.  — 
idolatry,  mera  idolatria,  f.  A  —  villain,  un 
vero  scellerdto,  m.  To  set  — ,  mettere  ilferro 
d'una  pialla  in  maniera  che  cavi  un  grosso 
trucciolo.  —  butter,  oil,  &c.,  butirro,  olio, 
Sec.  rdncido;  aw.  — ly. 

To  Rank,  v.  a.  1.  ordindre,  assettdre ;  2.  mettere 
nel  numero,  nella  clas.se;  v.  n.  1.  ordhidrsi, 
prendere  il  suo  posto  ;  mettersi  in  ordindnza  ; 
2.  essere  considerdto  eguale  (di  grado)  •,  3.  avere, 
occupdre  un  grado,  una  dignita.  I  will  not 

—  with  him,  non  voglio  mettermi  del  pari  con 
lui.     To  —  high,   avere,  occupdre  un  grado 
distinto.    "To  —  with  a  general,  essere  con- 
siderdto egudle  a  un  generate. 

Rankish,  a.  rancidetto,  alqudnto  rdncido. 

To   Rankle,   v.  n.   1.  corrompersi,  infiammdrsi, 

infistoldrsi ;  2.  arrovelldre,  infuridre.     Hatred 

rankles  in  his  breast,  I'odio  infuria  nel  suo  petto. 
Rankness,  s.  1.  rigoglio,  estremo  vigor  e,  m.  esu- 

berdnza,  f. ;    2.  gusto,  odore  rdncido,  m. ;  3. 

rancidezza,  f. ;  4.  eccesso,  m.  stravagdnza,  enor- 

mita,  f.  ;  S.forza  straordindria,  f. 
Ranny.     V.  shrew-mouse. 
To  Ransack,  v.  a.  1.  saccheggidre,  rovindre;  2. 

cercdre  accuratamente ;  3.  (obs.)  violdre,  stu- 

prdre ;    4.frugdre,  cercdre  con  ansieta.     To 

—  one's  brain  o  memory,  mettere  il  cervello 
alia  tortura.     To  —  papers,  cercdre  delle  carte 
ofra  le  carte. 

Ransom,  s.   1.  riscdtto,   m.  redenzione,  f.  ;    2. 

riscdtto,  m.  prezzo  per  riscaltare. 
To  Ransom,  v.  a.   1 .  riscattdre,  redimere ;    2. 

liberdre,  salvdre  ;  3.  (t.  Bibl.)  redimere. 
Ransomer,    s.     riscatta-tore,     libera-tore,     m. 

•  trice,  f. 

Ransomless,  a.  senza  riscdtto. 
Rant,  s.  declamazione  stravagdnte,  strepitosa,  f. 
To  Rant,  v.  n.  declamdre  con  stravagdnza,  tern- 

pestdre. 
Ranter,  s.    1.  declamatore  stravagdnte,  m.  ;  2. 

predicatore  strepitoso,  m. ;   3.  pi.  (t.  di  Teol.) 

nome  dato  a  certi  seguaci  di  Wesley,  m. 
Ranterism,  s.  dottrina  dei  Ranters,  f. 
Rantipole,  a.  (volg.)  svidto,  sregoldto. 
To  Rantipole,  v.  n.  (volg.)  correre  qua  e  la  stor- 

ditamente. 

Ranty,  a.  (volg.)  slordito,  stravagdnte. 
Ranula,  s.  (t.  d'Anat.)  ranella,  f.  tumore  edema- 

toso  sotto  la  lingua. 

Ranunculus,  s.  (t.  di  Bot.)  ranuncolo,  m. 
Rap,  s.  picchio,  m.     A  —  on  the   knuckles,  un 

colpo  sulle  nocche  delle  dita.     There  is  a  —  ! 

picchiano  !     A  —  at  the  door,  un  picchio  alia 

porta. 
To   Rap,  v.  a.  \.  picchidre,  bussdre ;  2.  rapire, 

incantdre ;    3.   (volg.)   barattdre,  far    cdmbio. 

To  —  out,  lascidr  sfuggire  (nna  parola,  «Sfc.)  ; 

v.  n.  percuotere,  toccdre.     To  —  out  an  oath, 

giurdre,    bestemmidre.      To    —   at    the   door, 

busadre,  picchidre  alia  porta.     To  —  and  run, 

preddre  e  fugyir  via.     —  and  rend,  far  man 

basaa. 
Rapaci-ous.  a.  rapdce,  dvido  ;  aw.  -ously. 
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Rapud-ty,   -ousness,  s.    1.  rapacita,   f. ;    2.  op- 

pressione,  inginstizia,  f. ;  3.  rapacita,  avidita 
sregoldta  di  yuaddgno,  f. 

Rape,  s.  1.  ratio,  rapimento,  m.  ;  2.  stupro,  m. 
violazione,  f. ;  3.  preda,  f.  bottino,  m. ;  4.  pri- 
vazione,  spogliatura,  f. ;  5.  frutto  strappdto 
dal  grdppolo,  m.  ;  C.  (t.  di  Geog.)  divisions 
d'una  contea,  f.  (in  In  ff  hilt  err  a)  ;  7-  grattuyia, 
rdspa,  f.  ;  8.  (t.  di  Bot.)  rdpa,  f.  ;  9.  (t.  di  Hot.) 
cavol  rdpa,  f.  To  commit  a  — ,  commettere 
uno  stupro.  The  —  of  Proserpine,  il  ratio  di 
Proserpina,  m.  —  of  the  forest,  delttto  com- 
messo  in  unaforesta,  m.  Wild  — ,  rdpa  sal- 
rdtica,  f.  Broom  — ,  orobdnche,  pisciacdne,  m. 
Esculent  — ,  navone,  m.  —  cake,  rimasuglio 
dopo  I'estrazione  dell'olio  dal  grdno  di  rapa, 
m.  —  oil,  6lio  di  rdpa,  m.  —  root.  V. 
rape,  No.  1.  —  seed,  grdno  di  rdpa,  m.  — 
wine,  vinello,  m. 

Rapid,  s.  rapids,  pi.  parte  deljiume  dove  la  cor~ 
rente  e  piu  rapida,  f. 

Rap-id,  a.  rdpido,  veloce  ;  aw.  -idly. 

Rapid -ity,  -ness,  s.  1.  rapidita,  velocita,  f. ;  2. 
volubilita,  f.  (di  lingua}. 

Rapier,  s.  stocco,  m.  spaddccia,  f.  —  fish.  V. 
sword-fish. 

Ra-pil,  -pillo,  s.  rapillo,  m.  piccole  scorie  mesco- 
late  con  ceneri  vulcaniche. 

Rapine,  s.  1.  rapina,  f. ;  2.  violenza  forza,  f. 

To  Rapine,  v.  a.  preddre,  saccheyyidre. 

Rapparee,  s.  malaudrino,  masnadiere  Irlandese, 
m. 

Rappee,  s.  rape,  m.  sorta  di  tobacco  da  naso. 

Rapper,  s.  1.  colui  che  picchia,  m.  ;  2.  battente, 
martello,  m.  (d'una  porta}  ;  3.  (obs.)  yiura- 
me'nto,  m. 

Rapt,  s.  1.  Estasi,  m.     V.  trance;  2.  rapidita,  f. 

Rapt,  pass,  del  verbo  to  rap. 

Rap-ter,  -tor,  s.  rattore,  rapitore,  m. 

Rapture,  s.  1.  (obs.)  ratio,  m.  ;  2.  estasi,  m. 
ammirazione,  f.  ;  3.  tr  asp  or to,  entusidsmo, 
orgdsmo,  m.  ;  4.  rapidita,  velocita,  f.  ;  5.  di- 
letto  estremo,  m.  Poetical  — ,  extro  poelico, 
m.  In  raptures,  rapito,  ebbro  di  gioja. 

Raptured,  a.  rapilo,  rapito  in  estasi. 

Rapturist,  s.  cntusidste,  visiondrio,  m. 

Raptu-rous,  a.  estdtico.  —  joy,  delight,  gioja 
estdtica,  f.  —  applause,  applauso  entusidstico, 
m.  ;  aw.  -rously. 

Rare,  a.  1.  rdro,  sinyoldre ;  2.  raro,  prezioso  ; 
3.  rdro,  rddo ;  4.  aottile,  poroso,  tenue ;  5. 
crudo,  poco  colto  ;  6.  bello,  vdyo  ;  aw.  — ly. 

Raree-show,  s.  mondo  nuovo,  m. 

Rarefaction,  s.  rarefazione,  f. 

Rarefiable,  a.  che  si  pub  rarefdre. 

To  Rarefy,  v.  a.  rarefdre ;  \.  n.  rarefdrsi. 

Rareness,  s.  1.  rarita,  singolarita,  f. ;  2.  valure 
cayiondto  dalla  rarita,  m. ;  3.  rarezza,  f.  (con- 
trario  di  densi/a). 

Rareripe,  s.  nome  d'una  persica  precoce. 

Rareripe,  a.  primaticcio,  prec6ce. 

Rarity,  s.  1.  rarita,  singolarita,  f.  ;  2.  rarita, 
cosa  rdra,  f. ;  3.  rarezza,  radezza,  f. ;  4.  rare- 
fazione, tenuila,  f. 

Rasant,  a.  (t.  di  Fort.)  rasente.^ 

Rascal,  s.  1.  briccone,  furfdnte,  m.  ;  2.  un 
daino  mdaro,  m. 

Ras-cal,  a.  1.  (obs.)  mdgro  ;  2.  vile,  basso,  mi- 
serdbile ;  aw.  -cally. 

Rascailion,  s.  uomo  vile,  bricctine,  pefzente,  m. 


Rascality,  s.  I.  candylia,  plebaglia,  f.  ;  2.  barat* 

teria,furfanteria,  f. 

j  Rase,   s.    1.  rasura,   cancellatura,  f . ;  2.  scal/i* 
I    tiira,  f. 

j  To  Rase,  v.  a.  1.  rddere,  scalfire ;  2.  rddere, 
cancelldre.  V.  to  erase  ;  3.  spiandre,  demo- 
lire,  abbdttere.  V.  to  raze.  To  —  out,  scan- 
celldre. 

Rash,  s.  1.  (t.  di  Med.)  eruzione,  f. ;  2.  grdno 
secco,  m. ;  3.  V.  satin. 

Ratii,  a.  1.  temerdrio  ;  2.  imprudente,  sconsi- 
derdto,  temerdrio  ;  3.  subito,  uryente  ;  aw. 
-ly. 

To  Rash,  v.  a.  taglidre  afeite, 

Rasher,  s.  piccola  fetta  di  presciutto  o  lardo,  f. 
Small  — ,feltina  di  lardo,  f. 

Rashness,  s.  1.  temerita,  f . ;  2.  imprudenza, 
s 'consider -azione,  f. 

Rasp,  s.  1.  rdspa,  scuffina.  f. ;  2.  V.  raspberry  ; 
3.  (t.  di  Chir.)  rastiatojo,  m.  Horse  — ,  rdspa 
di  mariscdlco,  f.  Shoe  — ,  rdspa  di  calzoldjo. 

To  Rasp,  \ .  a.  1 .  raspdre ;  2.  scrosidre,  rastidre 
pane ;  3.  (t.  di  Chir.)  rastidre  la  cdrie  di  un 
dente,  d'un  osso. 

Raspatory.     V.  rasp,  No.  3. 

Raspberry,  s.  raspberries,  pi.  (t.  di  Bot.)  lam- 
pone,  m.  To  give  a  taste  of  raspberries, 
conciar  con  lamponi.  —  jam,  conscrva  di 
lamponi,  f.  The  red  — ,  lampdne  rosso,  m. 
White  — ,  lampone  bianco,  m.  —  bush,  rovo 
ideo,  m. 

Rasper,  s.  raschiatojo,  m. 

Rasure,  s.  1.  raschiatura,f. ;  2.  scancellatura,  f. 

Rat,  s.  1.  sorcio,  rdtto,  m. ;  2.  (t.  di  Pol.)  diser- 
\  tore,  m.  House  — ,  sorcio  domestico,  m. 
Water  — ,  sorcio  d'dcqua,  m.  —  catcher,  chi 
per  mestiero  prende  sorci.  — 's  bane,  veleno 
pei  sorci,  m.  Rats  baned,  avvelendto  (pei 
sorci}.  —  trap,  trdppola,  f.  —  tails,  (t.  di 
Vet.)  tumdri  nelle  gambe  de'cavdlli,  m.  pi.  To 
smell  a  — ,  prevedere,  aver  sentdre  di  una 
cosa. 

To  Rat,  v.  n.  1.  cdmbiar  partilo,  loltdr  ca- 
sdcca ;  2.  (t.  di  Stamp.)  stampdre  per  poco 
prezzo. 

Rata-ble,  a.  1.  soggetto  ad  essere  vahitdto  ;  2. 
sogge'tto  ad  esser  tassdto  ;  aw.  -bly. 

Ratafia,  s.  ratafia,  f.  amardsco,  m. 

Ratan,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  cdnna  d' India,  f. ;  2. 
(bastone}  canna  d'India,  f. 

Ratch,  s.  (t.  d'Orol.)  rastrello,  m. 

Ratchet,  s.  1.  ruota  dentdta,  f . ;  2.  dente  d'in- 
castratura,  m.  —  engine,  mdcchina  per  ta- 
gliare  i  denti  d'incastratura.  —  wheel,  ruota 
di  scappamen/o,  f. 

Rate,  s.  1.  prezzo,  valore,  m. ;  2.  rdta,  propor- 
zione,  f. ;  3.  razidne,  f.  V.  ration  ;  4.  6rdine, 
grddo,  punto,  m.  ;  5.  ragione,  misura,  f. ;  6. 
tdssa,  imposizione,  f . ;  7-  (t.  di  Mar.)  ordine, 
m.  ;  8.  grddo  di  valore,  prezzo,  m.  An  ex- 
travagant — ,  un  prezzo  smoderdto,  m.  At  a 
cheap  — ,  a  buon  mercdto.  At  a  dear  — ,  a 
cdro  prezzo.  At  the  —  of,  alia  ragione  di, 
The  —  of  interest,  la  tassa  dell'intere'sse,  f. 
To  fix  the  —  of  provisions,  metiers  I'assisa  sopra 
provvisioni.  First,  second,  third  — ,  di  primo, 
secondo,  terzo  6rdine.  A  first  —  intellect,  tin 
inyegno  di  primo  ordine,  m.  A  first  —  singer, 
canta-tore,  m.  -trice,  f.  di  primo  ordine.  At 
any  — ,  1 .  a  qualunque  prezzo  ;  2.  al 
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oyni  caso.  At  a  furious  — ,  a  pin  non 
sso.  At  a  great  — ,  at  a  high  — ,  1.  molto, 
ssdi ;  2.  arroyantemente.  At  the  —  of,  a  ra- 
gione di.  At  the  —  he  goes  on,  nella  maniera 
che  procede.  —  book,  registro  delle  tdsse,  m. 
Poor  — ,  tassa  pei  p6veri,  f.  Highway  — , 
tansa  pel  mantenimento  delle  strode,  f.  — 
payer,  chipaga  le  tdsse. 

To  Rate,  v.  a,  1.  stimdre,  valutdre ,-  2.  misu- 
rdre,  stimdre,  apprezzdre ;  3.  ridurre  a  ta- 
riffa  ;  4.  classificdre ;  5.  contdre,  calcoldre  ; 
6.  tassdre ;  7-  macerdre  il  lino,  o  la  cdnapa  ; 
8.  censurdre,  rimproverdre. 

Rater,  s.  stimalore,  m. 

Rath,  s.  (obs.)     V.  hill. 

Rath,  a.  primaticcio,  maturo  a  buon'ora.  — 
fruits,  frutti  primaticci,  m.  pi. 

Rather,  avv.  1.  piuttosto  ,-  2.unpoco,  cost  cost. 
He  is  —  better,  sta  un  po'meglio.  To  have  — , 
amdr  meglio,  prefeiire.  I  had  — ,  T  would  — , 
amerei  meglio,  preferirei  meglio.  Any  thing 
•—  than  that,  tuttofuor  che  questo  -,  piuttosto,- 

Rathoffite,  s.  (t.  di  Min.)  spezie  di  grandto. 

Ratification,  s.  ratificazidne,  conferma,  f. 

Ratitier,  s.  persona,  cosa  che  ratifica,  f. 

To  Ratify,  v.  a.  1.  ratificdre,  confermdre ;  2. 
approvdre,  sanziondre. 

Ratio,  s.  ragione,  proporzidne,  f.  rappdrto,  m. 
In  the  —  of  3  to  7,  nella  proporzidne  di  3  a  7- 
Geometrical,  arithmetical  — ,  proporzione  geo- 
metrica,  aritmetica,  f.  In  the  inverse  —  of, 
nella  ragione  inversa  di.  Ultimate  — ,  ultima 
ragione,  limit  e  della  proporzione,  m. 

To  Ratiocinate,  v.  n.  ragiondre,  argommtdre. 

Ratiocination,  s.  raziocinazione,  f.  razioncinio, 
m. 

Ratiocinative,  a.  discorsivo. 

Ration,  s.  razione,  i'.porzione  che  si  da  a'soldati 
e  a'marinaj. 

Rational,  s.  1.  essere  ragionevole,  m.  ;  2.  ra- 
ziondle, m.  (pezzo  di  stoffa  che  portava  sul 
petto  il  gran  sacerdole  degli  Ebrei}. 

Ration-al,  a.  \.raziondle,  ragionevole ;  2.  ragio- 
nevole, giusto;  3.  (t.  di  Mat.)  raziondle;  4.  (t.  d' 
Astron.)  raziondle;  5.  raziondle, fondato  sulla 
ragione.  A  —  being,  un  essere  ragionevole, 
m.  Man  is  a  —  creature,  I'uomo  e  un  essere 
ragionevole.  A  —  conclusion,  una  conclu- 
sione  ragionevole,  f.  The  —  horizon,  I'oriz- 
zonte  raziondle,  m.  —  root,  rddice  raziondle, 
f. ;  avv.  -ally. 

Rationale,    s.    1.   andlisi   ragiondta,   f.   ragione 

fisica,  f.  ;  2.  soluzidne,  spiegazidne  di  quaich' 
opinione,  ip6tesi,fendrneno,  8fc.,  f. 

Rationalism,  s.  dotlrina  de'Razionalisli,  f. 

Rationalist,  s.  razionalista,  m.  persdna  che  sta- 
bilisce  le  sue  opinidni  e  la  sua  prdtica  sulla 
ragione  sola,  m. 

Ration-ality,  -alness,  s.  1.  razionalita,  f.  razio- 
cinio,  m. ;  2.  ragione,  giuslezza,  f. ;  3.  ragione- 
volezza,  f. 

Rat-lin,  -line,  -ling,  s.  (t.  di  Mar.)  ge'rlo,  qua- 
rantdno,  m. 

Ratteen,  s.  rovescio,  m.  stoffa  di  Idna. 

Rattinet,  s.  stoffa  sottile  che  imita  il  rovescio,  f. 

R;itting,  s.  1 .  (t.  di  Pol.)  I'atto  di  cambidr  par- 
ti ti,  m.  ;  2.  (t.  di  Stamp.)  lavoro  a  poco 
prezzo,  m. 

Rattle,  s.  I.  strepito  romtfre,  m.  ;  2.  cicala- 
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me'nto,  m.  cicaleria,  f. ;  3.  gridmnento,  m.  rim- 
proverdla,  f.  ;  4.  tabella,  f.  soudglio,  m.  ;  5. 
sondylio  de 'bambini,  m. ;  G.  (t.  di  Dot.)  stafi- 
sdgra,  stafiseca,  f.  The  —  of  coach  wheels, 
strepito  delle  mote  di  carrdzza,  m.  Rattles  in 
the  thnTat,  death  rattles,  gorgogliamento,  ran- 
tolo  della  morte,  m.  —  headed,  a  slordilo, 
scervelldto.  —  snake,  serpente  caudisono,  m. 
—  snake-root,  (t.  di  Bot.)  poligala  di  Vir- 
ginia. V.  milk-wort.  —  traps,  (scherz.)  benit 
m.  pi.  rdba,  f. 

To  Rattle,  v.  n.  l.fare  strepito,  fracdsso ;  2. 
risondre,  rirnbombdre  ;  3.  riprendere,  rimpro- 
verdre;  4.  schiamazzdre ;  5.  To  —  away.it 
away,  parldre  presto,  continitamenfe  ;  v.  a.  1. 
agitdre  con  istrepito  ;  2.  far  risondre  ;  3.  bron- 
toldre,  sgriddre. 

Rattles.     V.  croup. 

Raucity,  s.  raucedine,fiocdggine,  f. 

Raucous,  a.  roco,  rauco.  fioco. 

Raught,  (obs.)  part,  del  verbo  to  reach. 

Ravage,  s.  1.  strdge,  f.  strdzio,  m.  ;  2.  ruina,  f. 
gudsto,  m.  rovina,  f. 

To  Ravage,  v.  a.  preddre,  devastdre,  saccheg- 
gidre. 

Ravager,  s.  devasta-tore,guasta-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Rave,  v.  n.  1.  delirdre,  farneticdre ;  2.  deli- 
rare,  dir  cose  scdncie  ,•  3.  disperdrsi,  perder  la 
sperdnza,-  4.  impazzdre.  To  —  against,  tem- 
pestdre. 

To  Ravel,  v.  a.  1.  imbroglidre,  meschidre ;  2. 
con/ondere ;  3.  sfilaccidre,  sfildre.  To  — 
out,  sciogliere,  districdre ;  v.  n.  divenire  per- 
plesso,  imbroglidrsi. 

Ravelin,  s.  (t.  di  Fort.)  rivelino,  m. 

Raven,  s.  1.  cdrvo,  m.  Sea  — ,  marangone, 
corvo  marino,  m.  ;  2.pre'da,  f.  ;  3.  rapacita,  f. 
— 's  duck,  tela  da  vele,  f. 

To  Raven,  v.  a.  divordre  con  avidila ;  v.  n.  pre- 
ddre con  rapacita. 

Ravener,  s.  1.  devasia-tore,  ra.  -trice,  f . ;  2. 
raveners,  uccelli  di  rapina,  m.  pi. 

Ravening,  a.  vordce.  The  —  wolf,  il  liipo  vo- 
rdce,  m. 

Rave-nous,  a.  1 .  vordce,  ingordo ;  2.  dvido, 
goldso ;  avv.  -nously. 

Ravenousness,  s.  rapacita,  ingordigia,  f. 

Raver,  s.  chi  delira,  m.  e  f. 

Ravin.     V.  raven,  No.  2. 

Ravine,  s.  bdrro,  borrone,  m. 

Ra-ving,  a.furidso,frenetico  ;  avv.  -vingly. 

To  Ravish,  v.  a.  1 .  rapire,  torre  con  violenza . 
2.  sforzdre,  stuprdre,  deflordre ;  3.  incantdre, 
affascindre,  rapire.  To  be  ravished  with  de- 
light, essere  rapito  in  estasi  di  piacere. 

Ravisher,  s.  1.  rapitore,  m.  ;  2.  violatore,  stu- 
pratdre,  m. ;  3.  incanta-tore,  m.  -trice,  f. 

Ravishment,  s.  1.  stupro,  m.  ;  2.  e'stasi,  f. ;  gran 
diletto,  m. ;  3.  rdtto,  il  rapire,  m. 

Raw,  a.  1.  crudo  ;  2.  scorticdlo  ;  3.  immatiiro, 
crudo ;  4.senza  sperienza,  inenperto  ;  5.  nuoro, 
non  assaggidto,  nonprovdto  ;  6.  imperfelto  ;  7- 

freddo,  umido ;  8.  crudo,  greygio  (di  seta)  ;  9. 
puro,  senza  miscuglio ;  10.  mdgro ;  11.  iyn<>- 
rdnte.  —  meat,  cdrne  cruda,  f.  The  horse's 
back  was  — ,  la  schiena  del  cavallo  era  tufta 
scorticdta—piena  di  guidaleschi.  —  spirit, 
spirito  puro,  pretto,  m.  A  —  scholar,  no- 
vizio,  m.  —  silk,  seta  grfggia,  f.  —  hides, 
pelli  scdncie,  f.  pi.  —  weather,  tempo  freddo 


RAW 


RE  A 


cd  ilmitJo,  m.  —  stomach,  stomaco  indi- 
gesto,  m.  He  is  young  and  — ,  eyli  e  yiovine  e 
senza  sperienza.  —  troops,  truppe  inesperte, 
f.  pi.  —  boned,  magro,  lanternuto,  che  non  e 
che  ossa  e  pelle  ;  aw.  — ly. 

Ratfhead,  s.  spanrdcchio,  m. 

Rawish,  a.  un  po'freddo  ed  umido. 

Rawness,  s.  1.  crudezza,  f.  ;  2.  inesperienza, 
f.  ;  3.  riyore,  m.  ;  4.  slatofreddo  ed  umido  del 
tempo,  m. 

Ray,  s.  1.  rdggio  di  luce,  m. ;  2.  rdggio  intel- 
lettudle,  m. ;  3.  luce,  f.  splendore,  m. ;  4.  (t.  di 
Bot.)  rdyyio,  m.  ;  5.  (t.  d'Ict.)  rdzza,  f.  ;  6. 
(t.  di  Bot.)  Idfflio,  m.  The  electric  — ,  (t.  d' 
let.)  torpiglia,  torpe'line,  f.  ;  7«  The  visual  — , 
ragyio  visudle,  m.  To  emit  rays,  tramanddr 
raggi.  A  —  of  hope,  un  rdgyio  di  speranza,  m. 

To  Ray,  v.  a.  1 .  irraggidre ;  2.  riydre,  fare 
strisce  ;  3.  sporcdre,  imbrattdre. 

Raygrass,  s.  (t.  di  Bot.)  Idc/lio,  m.  zizzdnia,  f. 

Rayless,  a.  senza  rdggi,  senza  luce. 

Raze,  s.  rddice,  f.     V.  race-ginger. 

To  Raze,  v.  a.  1 .  spiandre,  rovindre ;  2.  sradi- 
cdre,  estirpdre,  svellere  /  3.  cancelldre.  To  — 
to  the  ground,  spiandre  a  livello  della  terra. 
To  —  the  fortifications  of  a  city,  demolire  le 

fortificazioni  d'una  citta. 

Razee,  s.  (t.  di  Mar.)  vascello  raso,  m. 

To  Razee,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  togliere  il  primo 
ponle  a  un  vascello  per  fame  unafreydta. 

Razor,  s.  1.  rasojo,  m.  ;  2.  pi.  zdnne,  scdnne 
d'un  cinghidle,  f.  pi.  —  case,  astuccio  dei 
rasoj,  m.  To  grind,  set  a  — ,  raffildre  un 
rasojo.  —  strop,  coreggia  pel  rasori,  f.  — 
bill,  (t.  d'Orn.)  pinguino  comune,  m. 

Razorable,  a.  che  si  pub  rddere. 

Razure.     V.  erasure. 

To  Reabsorb,  v.  a.  riassorbire. 

Reabsorption,  a.  I1  at  to  di  riassorbire. 

Reaccess,  s.  nuovo  accesso,  m. 

Reach,  s.  1.  estensidne,  ampiezza,  f.  giro,  m. ; 
2.  portdta,  f.  tiro,  m. ;  3.  capacita,  penetra- 
zidne  d'ingegno  d'una  persona,  f.  ;  4.  fine, 
mira,  f.  inlento,  m. ;  5.  astuzia,  f.  artificio, 
TO. ;  6.  sfdrzo,  condto  per  vomitdre,  m.  V.  to 
retch ;  7'  larghezza  d'un  fiume,  f.  The  wide 
• —  qf  waters,  la  vasta  estensione  de'mari.  Be- 
yond, out  of  — ,  1.  fudri  della  portdta;  2. 
Jfuori  di  tiro.  Within  — ,  1.  a  portdta;  2. 
a  tiro.  Within  gun  shot  — ,  a  tiro  di  cannone. 
The  —  of  the  human  intellect,  la  portdta  dell' 
fageyno  umdno.  To  employ  every  means  within 
one's  — ,  usdre  ogni  mezzo  possibile. 

To  Reach,  v.  a.  1.  tendere,  distendere ;  2.  co~ 
yliere,  giungere,  toccdre  con  la  mdno  ;  3.  dare, 
poryere  ;  4.  raygiugner  uno ;  b.  prendere, 
piglidre,  agguantdre ;  6.  inganndre ;  7-  col- 
pire  da  lontdno.  To  —  out  the  arm,  stendere 
'il  brdccio.  To  —  one  a  thing,  dare,  poryere 
Una  cosa  a  uno.  To  —  home,  arrivdre  a  cdsa. 
Such  perfection  is  not  to  be  reached,  tale  per- 
fezione  non  e  ottenibile.  To  —  the  bottom, 
toccdre  al  fondo.  The  letter  reached  me,  la 
lettera  mi  giunse.  To  —  forth,  out,  spieydre, 
distendere.  To  —  a  place,  pervenire  ad  un 
luoyo.  To  —  at  o  after  a  thing,  cercdre  di  arri- 
vdre ad  una  cosa  ;  v.  n.  1.  stendersi ;  2.  To  — 
into,  penetrdre ;  3.  sforzdrsi  di  vomitdre.  To 
—  into  futurity,  penetrdre  nel  futuro.  To  — 
Hfter  a  thing,  sforzdrsi  di  ottenere  una  cosa. 
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Readier,  s.  1 .  colui  che  distende ;  2.  cofai   cJi9 

da,  porge. 
To  React,  v.  a.  1.  reagirc,  resisiere  all'ayenle. 

2.  rappresentdre  di  nuovo,  ripetere. 
Reaction,  s.  1.  reazione,  f.  ;  2.  resist enza,  f. 
Reac-tive,  a.  che  si  pub  reagire ;  aw.  -tively. 
Read,  s.  consiglio,  parere,  m. 
To  Read,  v.  a.  1.  ley y ere  ;  2.  ley y ere,  penetrdrt 

le  intenzioni  ;     3.   apprendere,   impardre ;    4. 

itisegndre,  professdre,  dar  delle  lezioni  pubbli- 

che.     To  —  aloud,  ley  y  ere  ad  alt  a  voce.     To 

—  the  thoughts,  penetrdre  i  pensie'ri.     To  — 
again,  rilegyere.     To  —  over  and  over  again, 
leyyere  e  rileggere.      To  —   through,  leyger 
tutto,  leggere  sino  alia  fine.     To  —  softly,  in 
an  under  tone,  legger  sottovdce.     To  —  aloud 
o  loud,    leyyere   ad  alt  a   voce,  legger  forte ; 
v.  n.    1.   leggere,  far  una   lettura,    dar   delle 
lezioni ;    2.  studidre ;    3.  mostrdrsi  nella  let- 
tura. 

Read,  pass,  e  part,  del  verbo  to  read.     A  well 

—  man,  un  uomo  che  ha  le/to  motto,  m.     To 
be  well  — ,  esser  molto  erndilo. 

Read -able.  a.  leggibile.  This  novel  is  not  — , 
non  si  pub  leggere  guesto  romdnzo  ;  aw.  -ably. 

Readeption,  s.  ricuperamento,  racquisto,  m. 

Reader,  s.  1.  let-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  chi  ama 
la  lettura ;  3.  ecclesidstico  che  legge  le  pre- 
ghiere,  m. ;  4.  professdre,  m  (d'un  colleyio} ; 

5.  (t.  di  Stamp.)  correttdre,  m.     My  gentle  — , 
lettore  mio  benevolo. 

Readership,  s.  uffizio  di  lettore  ecclesidstico,  m. 

Readiness,    s.    1 .  pronte'zza,   diligenza,   f. ;    2. 

prontezza,  prestezza,  f. ;  3.  disposizidne  a  fare, 
buona  volonta,  f.  ;  4.  vivacita,  f. ;  5.  faci- 
lita,  f. ;  6.  prontezza  di  spirito,  f. ;  7-  pre- 
mura,  speditezza,  f.  All  is  in  — ,  tutto  e  pre- 

pardto,  tutto  e  pronto. 

Reading,  s.  1.  lettura,  f.  (dtto  di  leggere)  ;  2.  le- 
zione  pubblica,  f. ;  3.  lettura,  f.  (maniera  nella 
qudle  si  legge  un  manoscritto,  una  edizionc, 
Sfc.) ;  4.  (t.  di  Pol.)  discussidne  d'un  progetto 
di  legge  nel  parlamento,  f.  A  different  — , 
variazidne,  diversa  lezione  d'uno  stesso  te'slo, 
f.  The  true  — ,  il  vero  senso,  m.  la  vera  sig- 
nificazidne,  f.  The  first,  second,  third  —  of  a 
bill  in  parliament,  la  prima,  seconda,  terza 
discussidne  d'un  progetto  di  legge.  —  boy, 
(t.  di  Stamp.)  apprendista,  m.  (che  legge  la 
copid).  —  desk,  1.  leygio  di  chiesa,  m.  ;  2. 
leggio,  m.  —  room,  gabinetlo  di  lettura,  m. 

To  Readjourn,  v.  a.  proroydre  di  nuovo. 

To  Readjust,  v.  a.  raggiustdre. 

Readjustment,  s.  raggiustamento,  m. 

Readmfssion,  s.  secdnda  ammissione,  f. 

To  Readmit,  v.  a.  riammeltere. 

Readmittance,  s.  I'ammettere  miovamente,  m. 

To  Readopt,  v.  a.  adottdre  di  nuovo. 

To  Readorn,  v.  a.  adorndre,  orndre  di  nuovo. 

Readvertency,  s.  I'atto  di  rivedere,  esdme,  m. 

Ready,  s.  dandro  contdnte,  m. 

Rea-dy,  a.  1.  pronto,  lesto  ;  2.  prdnto,  vivo, 
aculo  ;  3.  diliyente,  pronto  ;  4.  prepardto, 
pronto ;  5.  presente,  non  differito,  nella  mdno  -, 

6.  prepardto,  adattdto  ;  T.  inclindto,  dispdsto 
8.  contdnte  (parlando  di  daniro)  /  9.  essendo 
sulpunto  di  .  .  .  non  lontdno  di .  .  .  ;  10.  facile, 
opportuno.    —  at  hand,  apparecchidto,  pronto. 
A  —  wit,  spirito  pronto,   m.     —   for  battle, 
prepardto  per  la  battdglia.     To  make,  get  — , 
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prepardrsi,  mettersi  in  istdto  di  far  qudlche 
cosa.  A  —  apprehension,  una  intelligenza 
viva,  f.  —  to  grant  a  request,  disposto  ad 
accorddre  una  richiesta.  All  is  — ,  tutto  e 
pronto.  Making — ,  preparazione,  f.  He  was 

—  to  depart,  egli  era  sul  punto  di  andar  via. 
I  shall  pay  —  money,  pagarb  dandri  contdnti. 

—  made,  fat  to  (degli  abiti)  ;  avv.  -dily. 
Ready,  avv.   ] .  prontamente  ;  2.  gia,  di  gia.     I 

shall  go  —  armed,  andrb  tutto  armdto.  Rooms 
—  furnished,  earner  e  ammobiglidte,  f.  pi. 

To 'Reaffirm,  v.  a.  riaffermdre. 

Reafffrmance,  s.  Vatto  di  riaffermdre,  m. 

Reagent,  s.  (t.  di  Chim.)  reagente,  reattivo,  m. 

Reaggravation,  s.  (t.  di  Rel.  Cat.  Rom.)  ultimo 
monitorio,  cedolone,  m.  To  censure  by  a  — , 
fulmindr  la  censura  portdta  da  un  monitorio. 

Real,  s.  redle,  moneta  di  Spdgna,  rn. 

Re-al,  a.  1.  redle,  effettivo ;  2.  redle,  vero ;  3. 
materidle ;  4.  (t.  di  Leg.)  immobili.  The  — 
presence,  (t.  di  Teol.)  la  presenza  redle,  f.  — 
estate,  beni  stdbili,  immobili,  m.  pi. ;  avv.  -ally. 

Realgar,  s.  (t.  di  China.)  risigdllo,  m.  sandrdcca 
miner  die,  f. 

Realism,  s.  dottrma  de'Realisti. 

Realists,  s.  pi.  Realisti,  m.  pi.  (setta  di  filosofi). 

Reality,  s.  1.  realita,  realta,  verita,  f. ;  2,  do 
che  esiste  in  effetto ;  3.  (t.  di  Leg.)  stato  di  cib 
che  e  immobile,  m  ;  4.  realita,  f.  dottrina 
opposta  a  quella  dell' Idealismo. 

Realizable,  a.  che  si  pub  effettudre,fattibile. 

Realization,  s.  1.  Veffettudre,  m. ;  2.  Vatto  di 
comprar  terre  confondi  di  cdssa,  m. 

To  Realize,  v.  a.  1.  effettudre,  porre  ad  effetto  ; 

2.  comprar  terre  con  fondi  di  cdssa ;  3.  cre- 
dere, considcrdre  come  redle  /  4.  riferire  alia 
sua  propria  esperienza. 

To  Reallege,  v.  a.  allegdre  di  nuovo. 

Realm,  s.  re'gno,  redme,  m. 

Realty,  s.   1.  V.  loyalty ;    2.  V.  reality,  No.  1  ; 

3.  (t.  di  Leg.)  V.  reality,  No.  3. 
Ream,  s.  risma  di  cdrta,  f. 

To  Reanimate,  v.  a.  rianimdre. 

Reanimation,  s.  Vatto  di  rianimdre,  m. 

To  Reannex,  v.  a.  riattaccdre. 

Reannexation,  s.  Vatto  di  riattaccdre,  m. 

To  Reap,  v.  a.  1.  mietere,  far  la  raccolta  /  2. 
raccoyliere,  ritirdre ;  3.  guadagndre,  far  gua- 
ddgno.  To  —  the  harvest,  far  la  raccolta. 
Reaping  time,  tempo  della  raccolta,  m.  — 
hook,  falciluola,  f.  To  —  the  fruits  of  one's 
labours,  raccorre  il  frutto  delle  propriefatiche. 
What  benefit  will  you  —  by  it  ?  che  utile  ne 
trarrete?  v.  n.  1.  mietere;  2.  riceoere  ifrutti 
del  suo  lavoro. 

Reaper,  s.  mieti-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Reapparel,  v.  a.  riveslire,  vestir  di  nuovo. 

To  Reappear,  v.  n.  riapparire. 

Reappearance,  s.  nuova  apparenza,  f. 

Reapplication,  s.  1.  nuova  applicazione,  f.  ;  2. 
Vatto  difar  una  richic'sta  di  nuovo,  m. 

To  Reapply,  v.  a.  applicdre  di  nnovo. 

To  Reappoint,  v.  a.  1.  stabilire,  fermdre  di 
nuovo ;  2.  indicdre  di  nuovo  ;  3.  nomindre  di 
nuoio  aa  un  impieyo  ;  4.  dar  un  assegnamento 
di  nuovo. 

Reappomtment,  s.  I.  nuovo  assegnamento,  m. ; 
2.  nuova  n'lmina  ad  un  impiego,  f. 

To  Reapportion,  v.  a.  ridividere,  ripartire. 

Reapportionmerit,  s.  nuova,  distribuzione,  f. 
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Rear,  s.  1.  ultima  fila,  f.  ;  2.  relrogudrdia, 
f.  ;  3.  il  di  dietro,  m.  To  bring  up  the  — 
guard,  far  avanzdr  la  retroguardia.  The  — 
of  a  house,  il  di  dietro  d'una  cdsa,  m.  — 
admiral,  contro  ammirdglio,  m.  —  squadron, 
(t.  di  Mar.)  squddra  di  dietro,  f.  —  guard, 
(t.  Mil.)  retroguardia,  f.  —  line,  P ultima 
jfila  d'un  esercito,  f.  —  mouse,  pipistre'llo, 
m.  noltola,  f.  —  rank,  ultimo  rango,  m.  (d'un 
reggimento). 

Rear,  a.  mal  cotto,  crudo. 

To  Rear,  v.  a.  1.  innalzdre,  erigere ;  2.  rilevdre, 
rialzdre  ;  3.  educdre ;  4.  ottenere.  To  —  up 
a  child,  allevdre  unfanciullo  ,•  v.  n.  inalberdrtti 
(d'un  cavdllo). 

Rearward,  s.  1.  retroguardia,  f. ;  l.fine,  m.e  f. 
coda,  estremila,  f. 

To  Reascend,  v.  a.  risalire,  rimontdre. 

Reascension,  s.  nuovo  ascendimento,  m. 

Reascent,  s.  nuova  salita,  montdta,  f. 

Reason,  s.  1.  ragidne,  f.  setmo,  m. ;  2.  ragione, 
causa,  f.  motivo,  m. ;  3,  diritto,  m.  eqnita,  f. ; 
4.  ragione,  prova,  f.  conto,  m. ;  5.  causa  finale, 
f.  ;  6.  V.  ratiocination ;  7-  moderazione  nelle 
domdnde,  f.  The  —  for  which,  the  —  why, 
la  ragione  per  la  quale  ,•  il  perche.  To  hear, 
hearken,  listen  to  — ,  ascoltdre  la  ragione.  To 
have  every  —  to,  aver  ogni  ragione  di.  To 
endow  with  — ,  dotdre  di  ragione.  By  —  of, 
a  causa  di.  To  bring  one  to  — ,  metier  e  uno 
alia  ragione.  To  yield  to  — ,  svttome'ttersi  alia 
ragione. 

To  Reason,  v.  n.  \.ragiondre;  2.  discorrere, 
disputdre  ;  3.  parldre.  To  —  with  one's  self, 
medildre ;  v.  a.  esamindre,  investigdre.  To 
—  down  a  person,  sottomettere  aforza  di 
ragiondre. 

Reasona-ble,  a.  1.  ragionevole  ;  2.  giusto,  mode- 
rdto,  conoenevole.  Man  is  a  —  being,  I'uomo 
e  un  essere  ragionecole.  A  —  price,  un  prezzo 
moderdto,  m. ;  avv.  -bly. 

Reasonableness,  s.  1.  ragionevolezza,  f.  essere 
d'accordo  colla  rayione  e  Vequita;  2.  yiustizia, 
equita,  f. 

Reasoner,  s.  1.  ragionatore,  m. ;  2.  parlatore, 
m. ;  3.  dialettico,  loyico,  m. 

Reasoning,  s.  rayionamento,  argomento,  m. 
Close  — ,  ragionameuto  conciso. 

Reasonless,  a.  irragionevole. 

Reassemblage,  s.  radunamenlo,  m. 

To  Reassemble,  v.  a.  riadundre ;    v.  n. 
ndrsi. 

To  Reassert,  v.  a.  asserire,  confermdre  di 

Reassertion,  s.  nuova  asserzione,  f. 

To  Reassign,  v.  a.  cambidr  V assegnamento.. 

To  Reassimilate,  v.  a.  assimildre  di  nuovo, 

Reassimilation,  s.  nuova  assimilazione,  f, 

To  Reassume,  v.  a.  riassumerc. 

Reassumptiori,  s.  riassunzione,  f. 

Reassurance,   s.    1.  assicurazione  ripeluta,  con-* 

fermazione,  f. ;  2.  (t.  di  Comm.)  seconda  amsi- 
curnzione  contra  ddnno,  f. 

To  Reassure,  v.  a.  1.  riassicurd.re ;  2.  (t.  di 
Comm.)  riassicurdre. 

Reassurer,  s.  riassicuratare,  m. 

To  Reattach,  v.  a.  riattaccdre. 

Reattachment,  s.  riattaccamento,  m. 

To  Reattempt,  v.  a.  ritentdre. 

To  Reave,  v.  a.  1.  torre  via  per  for  za  o  per 
Gstuzia ;  2.  privdre. 
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Rebaptism,  s.  ribatiezzamento,  m. 

To  Rebaptize,  v.  a.  riiattezzdre. 

Rebate,  s.    I.  spezie  di  pietra  viva,  f.  ;  2.  (t.  d' 

Arch.)  scanalatura,  f.  ;  3.  diminuzione,  f. ;  4. 

(t.  d'Arit.)    regola    di    sconto,    f. ;    5.  (t.  di 

Comm.)  ribdsso,  m. 
To  Rebate,  v.  a.   1.  rintuzzdre,  render  e,  ottuso ; 

2.  diminutre,  vnitigdre ;    3.  (t.  di  Comm.)  far 

un  ribdsso. 
Rebatement,  s.   1.  V.  rebate,  No.   5;    2.  (t.  di 

Bias.)  brisura  d'drme,  f. 
Rebato,  s.  colfdro,  m. 
Rebeck,  s.  ribeba,  ribeca,  f. 
Rebel,  s.  ribello,  m. 
Rebel,  a.  ribello. 

To  Rebel,  v.  n.  ribelldrsi,  sollcvdrsi. 
Rebellion,  s.  ribellione,  riv6lta,  insurrezione,  f. 
Rebelli-ous, a.  1 .  ribello ;  2.  disobbediente ;  aw. 

-ously. 
Rebelliousness,  s.  la  qualita  o  lo  stdlo  di  essere 

ribello. 

To  Rebellow,  v.  n.  rimiigghidre. 
To  Reblossom,  v.  n.  rijiorire,fiorire  di  nu6vo. 
To  Reboil,  v.  a.  e  n.  ribollire. 
Rebound,  s.   1.  bdlzo,  rimbdlzo,  m.  ;  2.  riper- 

cussione,  f. 
To  Rebound,  v.  n.  1.  rimbalzdre  ;  2.  risuondre  ; 

v.  a.  ribdttere,  ripercuotere 
To  Rebrace,  v.  a.  1.  strignere,  serrdre  di  nuovo  ; 

2.  legdre  di  nuovo  ;    3.  corrobordre  di  nuovo 
(de'nervi). 

To  Rebreatbe,  v.  n.  respirdre  di  nuovo. 
Rebuff,  s.  1.  ripercussione,  f. ;  2.  rabbuffo,  m.  ; 

3.  rifiuto,  m.  ripulsa,  f. 

To  Rebuff,  v.  a.  1.  ripercuotere,  2.  rabbuffdre ; 

3.  ributtdre,  rifiutdre. 

To  Rebuild,  v.  a.  riedificdre,  rifabbricdre. 
Rebuilt,  part,  del  verbo  to  rebuild. 
Rebukable,  a.  riprensibile,  biasimevole. 
Rebuke,  s.   1.  riprensione,  f. ;  2.  bidsimo,  rim- 
provero,    m.  ;     3.    castigo,    m.  punizione,   f. ; 

4.  rabbuffo,  m.    To  suffer  — ,  (t.  Bibl.)  sofferir 
vituperio.      To   be   without  — ,   essere  senza 
colpa. 

To  Rebuke,  v.  a.  1 .  rimproverdre,  riprendere  ; 
2.  ristriffnere,  frendre  ;  3.  castigdre,  punire  ; 
4.  imporre  silenzio ;  5.  far  cessdre,  guarire 
(una  malatlia}  ;  6.  raffrendre,  calmdre  (i  venti, 

K). 

Rebuke-ful,  a.  dspro,  penoso,  spiacevole ;  aw. 
-fully. 

Rebuker,  s.  riprensore,  rimprovera-tore,  m. 
-trice,  f. 

To  Rebury,  v.  a.  seppelltre  di  nuovo. 

Rebus,  s.  rebuses,  pi.  1.  equivoco,  concelltno, 
m. ;  2.  (t.  di  Bias.;  arme  parldnte,  pi. 

To  Rebut,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  ributtdre,  rispm- 
gere ;  v.  n.  (t.  di  Leg.)  contrarispondere,  ris- 
pondere  al  rispoiidente. 

Rebutter,  s.  (t.  di  Leg.)  contrarisposta,  f.  To 
put  in  a  — ,  contrarispondere,far  una  contra- 
risposta. 

Recalcitration,  s.  ricalcitramento,  m. 

Recall,  s.  1.  richidmo,  m.  ;  2.  revocazione,  f. 
To  be  past  — ,  non  poter  esser  pin  ricfiiamdto. 

To  Recall,  v.  a.  1 .  revocdre,  annulldre ;  2.  rap- 
pelldre,  richiamdre  {alia  memorid] ;  3.  ricfiia- 
rndre.  To  —  an  ambassador,  richiamdre  un 
ambasciatore.  To  —  one's  words,  ritrattdre  le 
sue  parole,  disdirsi.  To  —  to  the  reader's 
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mind,    richiamare   alia   mem6ria    del   leltore. 

To  —  troops,  richiamdre  le  truppe.     To  —  a 

decree,  revocdre  un  decreto. 
Recallable,  a.  revocdbile. 
To  Recant,  v.  a.  ritrattdre,  richiamdre,  neydre ; 

v.  n.  richiamdre  parole,  ritrattdrsi,  disdirsi. 
Recantation,  s.  1.  ritrattazione,  f.  ;    2.  ricantfr- 

zione,  palinodia,  f. 

Recanter,  s.  chifa  una  ritrattazione. 
To  Recapacitate,  v.  a.  capacildre  di  nuoro. 
To  Recapitulate,  v.  a.  ricapitoldre,  epiloydre.^ 
Recapitulation,  s.  ricapitulazions,  f.  epilogo,  m. 
Recapitulatory,  a.  che  ricapitula» 
Recaption,  s.  (t.  di  Leg.)  ripiyliamento,  m. 
Recaptor,  s.  (t.  di  Mar.)  ritoglitore,  m. 
Recapture,  s.  1.  ritoglimento,  ricoveramento,  m. ; 

2.  preda  ritolta  dal  nemico,  f. 
To  Recapture,  v.  a.  ritogliere   una  preda  dal 

nemico. 
To  Recarry,  v.  a.  1.  riportdre;  2.  rimendre,  ri- 

condurre. 
To  Recast,  v.  a.  1.  rifondere,  fonder  e  di  nuoro ; 

2.  model/are  di  nuovo  ;  3.  sommdre  di  nuovo  ; 

4.  cambidre  la  pelle  di  nuovo ;    5.  gettdre  di 
nuovo. 

To  Recede,  v.  n.  1.  recedere,  rilirdrsi ;  2.  re- 
trograddre  ;  3.  rinunzidre ;  4.  allontandrsi ; 

5.  desistcre ;  v.  a.  cedere,  rendere,  restituire. 
Receipt,  s.   1.  ricevimento,  m. ;    2.  ricevuta,  f.  ; 

3.  ricevitoria,  f. ;  4.  (t.  di  Med.)  ricetta,  f.     V. 
recipe  ;  5.  V.  reception,  welcome  ;  6.  quitdnza, 
f.  ;  7-  ricevuta,  f.  (d'una  Ictlera).    —  in  full  of 
all  demands,  piena  quitanza,  f.     Upon  —  of, 
nel  ricevere.     To  be  in  the  —  of,  aver  rice- 
vuto.     To  acknowledge  the  —  of  a  letter,  ac- 
cusdre  la  ricevuta  d'una  leitera.     To  require, 
ask  for  a  — ,  domanddre,  richiedere  una  qui- 
tdnza.    —  book,  libro  di  ricevute,  m. 

To  Receipt,  v.  &.far  quitdnza,  dare  la  ricevuta. 

Receipted,  part.  pass,  del  verbo  to  receipt.  Bill 
— ,  cow/o  salddlo,  m. 

Receivable,  a.  1.  che  si  pub  ricevere,  ammissibile; 
2.  (t.  di  Comm.)  che  si  dcve  ricevere. 

To  Receive,  v.  a.  1.  ricevere,  ottenere ;  2.  ri- 
cevere, ammettere  ;  3.  ricevere,  soffrire  ;  4. 
ricevere,  derivdre  ;  5.  ricevere,  accogliere ;  G. 
conlenere ;  "].  concedere,  ritenere ;  8.  celdre, 
appiattdre  (una  cosa  rubata)  •,  9.  ricevere,  cre- 
dere. To  —  a  wound,  ricevere  una  ferita. 
To  —  taxes,  riscuotere  le  tdsse.  To  —  stolen 
goods,  celdre  beni  maltolti.  To  —  an  opinion, 
ricevere,  ammettere  una  opinione.  You  will 
—  no  harm  from,  non  ne  riceverete  danno. 
They  have  received  severe  losses,  hanno  sofferto 
delle  perdile  grandi. 

Receivedness,  s.  credenza,  opinione  ammessa 
generalmente,  f. 

Receiver,  s.  1.  ricevi-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  com- 
messo  nominato  per  ricevere  le  tasse,  le  ren- 
dite,  Sfc. ;  3.  recipients,  m.  (delta  mdcchina 
pneumdtica]  ;  4.  celatore,  in.  (di  cose  rubdte)  ; 
5.  chi  riceve  la  sagra  comnnione,  m.  e  f .  ;  G. 
tinozzo,  lino,  m.  —  general,  ricevitore  gene- 
rate, m. 

Receiving,  s.  Vatlo  di  ricevere,  m.  —  house. 
piccola  posta,  f.  (delle  let  t  ere). 

To  Recelebrate,  v.  a.  celebrdre  di  nu6r» 

Recelebration,  s.  nuova  celebrazione,  f. 

Recency,  s.  1.  novila,  f.  nuovo  stdto,  m. ;  2 
data  recrnte,  f. 
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To    Recense,  v.  a.  rivcdere,  esamindre,    criti- 

cdre. 
Recension,  s.  1.  rivtsta,  f.  esdme,  m. ;  2.  enume- 

razione,  lista,  f. 
Re -cent,  a.   1.  recente,  nuovo,  fresco  ,•    2.  mo- 

derno ;  3.  (t.  di  Geol.)  dopo  la  creazione  dell' 

vomo ;    aw.   -cently.      Until  — ,  fino   ad  un 

tempo  recente. 
Recentness,  s.     V.  recency. 
Receptacle,  s.   1.  luogo  o  vaso  nel  quale  si  ri- 

ceve  qudlche  cosa,  m. ;  2.  ricettdcolo,  ridotto, 

m. ;  3.  (t.  di  Bot.)  ricettdcolo,  m. 
Receptacular,  a.  (t.  di  Bot.)  attenente  al  ricet- 
tdcolo. 
Receptibility,  s.  qualita  d'una  cosa  che  si  pitb 

ricevere  o  ammettere. 
Reception,   s.   1.  ricevimento,  I'atto  di  ricevere, 

m. ;  2.  lo  stdto  di  essere  ricevuio,  m. ;    3.fa- 

colta  di  ricevere,  f.  ;    4.  ricevimento,  m.  acco- 

glienza,  f. ;  5.  Vammettere  nuovamente,  m. ;  C. 

(obs.)  rfcuperamento,  m. 
Receptive,  a.  ricettivo,  atto  a  ricevere. 
Receptivity,  s.  stdto,  m.  qualita  di  esser  atto 

a  ricevere,  f. 

Receptory,  a.  (obs.)  ammesso  comunemente. 
Recess,   s.   1.  recesso,  ritiro,  m.  ;  2.  riliro,  m. 

solitudine,  f.  ;  3.  partenza,  anddta,  f.  ;  4.  al- 

cova  (d'una  stanza),  m. ;  5.  nascondiglio,  m.  ; 

6.  lo  stato  di  ritiro,  m. ;  7-  (t.  di  Parl.)  sospen- 

sione,  f.  ;    8.  (t.  di  Parl.)  vacdnze,  f.  pi. ;  9. 

parte  astnisa  o  oscura ;    10.  allontanamento, 

m. ;    \\.fondo,  m. ;    12.  decreto  d'una  dieta 

(d'Allemdgna),  m.  ;    13.  seno,  m.   (di  mare]  ; 

1 4.  croffiuolo,  m.     The  Easter  — ,  le  vacdnze  di 

Pdsqua.     The   recesses  of  a  valley,   il  fondo 

d'una  vdlle.     The  most  secret  recesses  of  the 

heart,  i  ripostigli  piu  secreti  del  nostro  cuore, 

m.  pi.     The  recesses  of  science,  i  seareti  della 

scienza,  f.  pi. 
Recession,  s.  1.  il  ritirdrsi,  m. ;  2.  concessione, 

f.  ;  3.  cession e,  f. 
To  Rechange,  v.  a.  ricambidre. 
To   Recharge,  v.  a.    1.  accusdre  di  nuovo,-  2. 

rivenir  all'attdcco ;  3.  ricaricdre  un'arma  da 

fuoco. 

Recheat,  s.  (t.  di  Cacc.)  richidmo,  m. 
To  Recheat,  v.  a.  suondre  il  richidmo. 
To  Rechoose,  v.  a.  riscegliere,  scegliere  di  nuovo. 
Rechose,  pass,  del  verbo  to  rechoose. 
Rechosen,  part.  pass,  del  verbo  to  rechoose. 
To  Recidivate,  v.  n.  (obs.)  recidivdre,  ricascdr 

nelfallo. 

Recidivation,  s.  recidiva,  ricascdta,  f. 
Recidivous,  a.  recidivo. 
Recipe,  s.  ricelta  (di  medicina),  f. 
Recipient,  s.  1.  persona,  cosa  che  riceve,  f . ;  2. 

recipientc,  vaso  chimico,  m. 
Reciprocal,  s.  (t.  di  Mat.)  reciproco,  m. 
Recipro-cal,  a.  1.  reciproco,  mutuo  ;    2.  sinal- 

lagmdtico  ;  3.  (t.  di  Gram.)  reciproco  ;  4.  (t.  di 

Mat.)  reciproco ;  aw.  -cally. 
Reciprocal-ness,   -ity,  s.  reciprocazione,   scam- 

bievolezza,  f. 
To  Reciprocate,  v.  a.  reciprocdre,  contraccam- 

bidre  ;  v.  n.  ayire  reciprocameute. 
Reciprocation,  s.   1.  reciprocazione,  scambievo- 

lezza,  f. ;  2.  (t.  di  Mec.)  rivoluzione,  f. 

Reciprocity,  s.  reciprocazione,  f. 

Recision,  s.  recisione,  f. 

Recital,  s.   1.  raggudglio,  m.  narrazione,  f . }  2. 
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Iezi6ne,  ripctizione,  f. ;  3.  enumerazitinp,  f.  5 
4.  (t.  di  Leg.)  ripetizione,  f. 

Recitation,  s.  1.  recitazione,  f. ;  2.  narrazione, 
f. ;  3.  prova,  recitazione,  f. 

Recita-tive,  -tivo,  s.  (t.  di  Mus.)  recitativo,  m. 

Recita-tive,  a.  a  foygia  di  recitativo  ;  avv. 
-tively. 

To  Recite,  v.  a.  1.  recitdre  ,•  2.  copidre  ;  3. 
narrdre,  raccontdre ;  4.  enumerdre ;  v.  n.  re- 
citdre in  pubblico. 

Reciter,  s.  recita-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Reck,  v.  a.  baddre,  tener  conto  di,  curdrsi ; 
v.  n.  darsi  briga,  piglidrsi  pensiero,  curdrsi. 
It  recks  me  not,  non  mi  euro.  What  recks  it  ? 
che  importa  ?  She  died  ;  what  recks  how  ? 
Ma  e  mo'fta  ;  che  importa  il  come  ? 

Reck-less,  a.  trascurdto,  indifferent  e,  negligente ; 
avv.  -lessly. 

Recklessness,  s.  trascuratezza,  negligenza,  f. 

To  Reckon,  v.  a.  1.  contdre,  calcoldre ;  2.  sti- 
mdre,  pregidre,  riguarddre  ;  3.  reputdre,  met- 
tere  nel  novero  di ;  v.  n.  1 .  ragiondr  con  seco  , 
2.  porre  in  conto  ;  3.  render  conto  ;  4.  pensdre, 
supporre.  To  —  upon,  far  capitdle  di,  far 
conto  di.  To  —  up,  computdre.  To  —  one's 
chickens  before  they  are  hatched,  fare  i  conti 
senza  I'oste.  To  —  again,  ricontdre.  To 

—  up   an   account,   sommdre    un   conto.     To 

—  off,  dedurre.     To  —  with,  1.  contdre  con  ,• 
2.  punire.     He  reckoned  without  his  host,/<?ee 
il  conto  senza  Vbste.     Reckoning  from,  a  con- 
tare  da. 

Reckoner,  s.  cornputista,  calcolatore,  m. 

Reckoning,  s.  1 .  cdlcolo,  conto,  m. ;  2.  reaistro 
de'crediti  e  debiti,  m. ;  3.  estimazione,  siima,  f. ; 
4.  scoito,  m. ;  5.  (t.  di  Mar.)  stima  della  dis- 
tdnza  e  corso  della  nave,  f.  Dead  — ,  (t.  di 
Mar.)  rotta  stimdta,  f.  Short  reckonings  make 
long  friends,  conti  chidri,  amid  cari.  She  is 
near  her  — ,  e  rdcina  a  partorire.  Off  — ,  dis- 
conto,  m.  To  be  out  of  one's  — ,  far  male  i 
suoi  conti ;  mganndrsi.  He  makes  no  —  of 
it,  non  cifa  caso. 

To  Reclaim,  v.  a.  1.  reclamdre,  far  recldmo, 
ridomanddre  ;  2.  riformdre,  correggere,  ricon- 
durre  alia  virtu;  3.  raddrizzdre,  rimettere, 
4.  ritene're ;  5.  (t.  di  Cacc.)  addimesticdre ;  C. 
rivendicdr e ;  1.  mettere  in  istdlo  atto  alia  col- 
tivazione  (dei  terreni) ;  v.n.  esclamdre,  griddre. 

Reclaimable,  a.  1.  che  si  pub  reclamdre  ;  2.  cor- 
rigibile. 

Reclaimant,  s.  colui  che  richidma,  opponente, 
avversdrio,  m. 

Reclaimless,  a.  incorrigibile,  abbandondlo. 

Reclamation,  s.  1.  riformazione,  correzione,  f . ; 
2.  reclamazione,  f.  recldmo,  m. 

Reclinate,  a.  (t.  di  Bot.)  inchindto. 

Reclination,  s.  inchinazione,  f. 

Recline,  a.  inclindto. 

To   Recline,  v.  a.   reclindre,  posdre,  adagidre, 
appoggidre,  riposdre.  To  —  one's  head  upon  a 
pillow,  appoggidre  il  capo  sopra  un  cuscino 
v.  n.  appoggidrsi. 

To  Reclose,  v.  a.  richiudere. 

Recluse,  s.  1.  eremita,  m.  persona  solitdria,  f. 
2.  cenobita,  f. 

Re-cluse,  a.  l.solitdrio,  allontandto  dal  monfJo, 
2.  segreio,  ritirdto  ;  avv.  -clusely. 

Re-cluse^ess.  -elusion,  s.  ritiro,  m.  vita  riti 
rdta,  f. 
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Reclusive,  a.  di,  da  ritiro  ;  solitdrio. 

Recognition,  s.  1.  ricognizione,  f . ;  2.  rivista,  f. 
esdme,  m.  A  nod  of  — ,  cenno  di  ricognizione, 
m. 

Recognitors,  s.  pi.  dodici  giurdii  delta  corte 
delle  assise,  m.  pi. 

Recognitory,  a.  di,  da  ricognizione. 

Recognizable,  a.  riconoscibile. 

Recognizance,  s.  1.  ricognizione  di  persona  o 
cosa,  f.  ;  2.  (t.  di  Leg.)  obbligo,  m.  (contralto 
avanti  un  magistrato] ;  3.  giudizio  di  dodici 
giurdti,  m.  To  enter  into  recognizances,  sotto- 
scrivere  un'obbligazione. 

To  Recognize,  v.  a.  1.  riconoscere ;  2.  ricono- 
scere,  ammettere  ;  3.  rivedere,  esamindre  di 
nuovo  ;  v.  n.  sottoscrivere  un  contralto. 

Recognizee,  s.  persona  in  cui  favore  uno  ha 
sottoscritto  un'obbligo  avanti  un  magistra- 
to,  f. 

Recognizor,  s.  colui  che  sottoscrive  un  obbligo 
avanti  un  magistrdto,  m. 

Recoil,  s.  1.  rinculdta,  f.  sdlto  in  dietro,  m. ;  2. 
retrocedimento,  Vindietreggidre,  m.  retroces- 
sione,  f.  The  —  of  a  cannon,  gun,  &c.,  la  rin- 
culdta del  cannone,  dello  schioppo,  Sfc.,  f. ;  3. 
repugndnza,  f. 

To  Recoil,  v.  n.  1.  rinculdre,  dar  indietro ;  2. 
indietreggidre,  ritirdrsi ;  3.  rimbalzdre  ;  4. 
saltdre  in  dietro,  rivoltdrsi ;  5.  ritorndre.  A. 
cannon  recoils  when  fired,  il  cannone  da  in- 
dietro quando  si  tira.  To  —  from  danger, 
ritirdrsi  dal  pericolo.  To  —  from  one's  pro- 
mise, mancdre  alia  sua  promessa.  Nature  re- 
coils at  the  idea  of,  la  natura  rifugge  alddea 
di ;  v.  a.  (obs.)  forzdre,  caccidre  in  dietro. 

Recoiler,  s.  1.  manca-tore,  m.  -trice,  f.  (di  pa 
rola} ;  2.  ribelle,  m. 

To  Recoin,  v.  &.fare  una  nuova  monetazione. 

Recoinage,  s.  rinnovazione  della  moneta,  f. 

Recollect,  s.     V.  recollet. 

To  Recollect,  v.  a.  1.  radundre,  raccogliere ;  2. 
rammentdre,  rimembrdre ;  3.  riconoscere.  To 
—  one's  self,  rammentdrsi. 

Recollection,  s.  rimembrdnza,  memoria,  remi- 
niscenza,  f.  To  the  best  of  my  — ,  per  quanta 
io  mi  ricordi.  To  be  within  one's  — ,  essere 
presents  alia  memoria ;  ricorddrsi.  To  have 
some  —  of,  aver  qualche  rimembranza.  To 
have  no  —  of  a  thing,  non  ricorddrsi  di  una 

'  cosa ;  e'ssersi  dimenticdto  di  una  cosa. 

Recollective,  a.  ricordevole. 

Recollet,  s.  monaco  dell' or  dine  di  San  Frcn- 
cesco,  m. 

Recombination,  s.  nuova  combinazione,  f. 

To  Recombine,  v.  a.  combindre  di  nuovo. 

To  Recomfort,  v.  a.  1.  confortdre,  consoldre  di 
nuovo ;  2.  animdre  di  nuovo  ;  3.  dar  nuova 

forza,  rinforzdre. 

To  Recommence,  v.  a.  ricomincidre. 

Recommencement,  s.  ricominciamento,  m. 

To  Recommend,  v.  a.  1.  raccomanddre ;  2.  ren- 
dere  accettdbile,  gradevole. 

Recommendable,  a.  1.  che  si  pub  raccomanddre; 

2.  commenddbile. 

Recommendableness,  s.  la  qualita  di  esser  com- 
menddbile, f. 

Recommendation,  s.  1.  raccomandazione,  f. ;  2. 
do  che  assicura  unjaccoglienza  favorevole ; 

3.  postilla,  commendatizia,   f.     Letters  of  — , 
let  t  ere  di  raccomandazione,  f.  pi. 
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Recommendatory,  a.  raccomandatorio,  commen* 
datizio. 

Recommender,  s.  raccomanda-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Recommission,  v.  a.  nomindre,  delegdre  di 
nuovo. 

To  Recommit,  v.  a.  1.  rimanddre  alia  prigi one ; 
2.  (t.  di  Parl.)  rimanddre  innanzi  una  com- 
inissione  di  esdme. 

Recommitment,  s.  1.  nuova  incarcerazione,  f.  ; 
2.  il  rimanddre  innanzi  una  commissione  di 
esdme,  m. 

I  To  Recom municate,  v.  a.  communicdre  di  nuovo. 

I  To  Recompact,  v.  a.  (obs.)  giuynere  di  nuovo. 

1  Recom-pense,  -pensation,  s.  1.  ricompensa,  f.  gui- 

derdone,  m. ;    2.  contraccdmbio,  m. ;  3.  risar- 

cimento,  m.  indennita,  f.  ;  4.  compemagione,  f. 

To  Recompense,  v.  a.  1.  ricompensdre ;  2.  ren- 
ders (la  pariglia)  ;  3.  risarcire,  indennizzdre ; 
4.  compensdre.  To  —  good  for  evil,  render 
bene  per  male.  To  —  any  one  for  a  loss,  in- 
dennizzare  uno  per  una  perdiia. 

Recompilation,  s.  nuova  compilazione,  f. 

To  Recompose,  v.  a.  1 .  ricomporre,  tranquilldre, 
calmdre  di  nuovo  ;  2.  ricomporre,  formdre  o 
aggiustdre  di  nuovo.  To  —  the  mi.id,  calmdre 
la  mente ;  3.  (t.  di  Stamp.)  ricomporre. 

Recomposition,  s.  composizione  rinnovdta. 

Reconcila-ble,  a.  \.riconcilidbile;  2.  concilia- 
bile  ;  3.  aggiustdbile;  avv.  -bly. 

To  Reconcile,  v.  a.  1.  riconcilidre ;  2.  ricon- 
cilidre,  pacificdre ;  3.  concilidre,  accorddre, 
mettere  d'accdrdo  ;  4.  (t.  diTeol.)  riconcilidre. 
To  —  one  thing  with  another,  concilidre  una 
cosa  con  un'altra.  To  —  friends,  riconcilidre 
due  amid.  To  —  one's  self,  riconcilidrsi.  To 
—  one  to  one's  fate,  sottomettersi  al  destino. 

Reconcileableness,  s.  1.  capadta  di  essere  ricon- 
cilidbile,  f. ;  2.  possibilitd  di  condlidrsi,  f. 

Reconcilement,  s.  ricondlia-mento,  m.  -zione,  f. 

Reconciler,  s.  concilia-tore,  m.  -trice,  f. 

Reconciliation,  s.  1.  riconciliazione,  f. ;  2.  con- 
dliazione,  accorddnza  di  cose  apparentemente 
opposte,  f . ;  3.perdono  intiero,  m. ;  4.  (t.  di 
Teol.)  nuova  benedizione  d'una  chiesa,  f. ;  5. 
(t.  di  Teol.)  espiazione,  f. 

Reconciliatory,  a.  ricondlialorio. 

Recondensation,  s.  nuova  condensazione,  f. 

To  Recondense,  v.  a.  condensdre  di  nu6vo. 

Recondite,  a.  \.recondito,  segreto ;  2.nascosto 
astruso ;  3.  astrdtto. 

Reconditory,  s.  (obs.)  depositeria,  f. 

To  Reconduct,  v.  a.  ricondurre,  rimendre. 

To  Reconfirm,  v.  a.  riconfermdre. 

To  Reconjoin,  v.  a.  riunire,  giugnere  di  nuovo. 

To  Reconnoitre,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  riconoscere , 
v.  n.  riconoscere. 

To  Reconquer,  v.  a.   1.  riconquistdre ;   2.  ricu- 

perdre,  riguadagndre. 

Reconquest,  s.  riconquista,  f. 

To  Reconsecrate,  v.  a.  riconsagrdre,  riconse- 
crdre. 

Reconsecration,  s.  riconsagrazione,  f. 

To  Reconsider,  v.  a.  riconsiderdre. 

Reconsideration,   s.    riconsiderazione,   f.  nuovo 

esdme,  m.     Upon  —  of  the  matter,  dopo  aver 

considerdto  bene;  dopo  matura  riflessione. 

To  Reconstruct,  v.  a.  ricostruire,  riedificdre. 

Reconstruction,  s.  ricostruzione,  riedijicazione,  f. 
To    Reconvene,  v.   a.  convocdre,   radundre   d^ 

nuovo ;  v.  n.  radundrsi  di  nuovo. 


REG 

inversion,  s.  nuova  conversione,  f. 
To  Reconvert,  v.  a.  riconverlire. 
To  Reconvey,  v.  a.  1.  trasportdre  di  nuovo ;  2. 
(t.  di  Leg.)  trasferire  ad  un  precedente  pos- 
sess6re. 

Reconveyance,  s.  1.  I'atto  di  trasportdre  di 
nuovo,  m. ;  2.  (t.  di  Leg.)  retrocessions,  f. 

Record,  s.  1 .  registro,  m. ;  2.  atto  pubblico  re- 
gistrdto,  m.  testimonidnza,  f. ;  3.  documento, 
m. ;  4.  monumento,  m.  ;  5.  pi.  anndli,  archivj, 
rn.  pi.  ;  G.  se'ffno,  m. ;  7-  memoria,  f.  ricordo, 
m.  To  bear  — ,  yare  testimonidnza.  It  is 
upon  — ,  e  registrato  nelle  memorie.  The  re- 
cords of  past  ages,  gli  anndli  de'secoli  passati, 
m.  pi.  Keeper  of  the  records,  archivista,  m. 
—  office,  1.  archivio,  m. ;  2.  ufficio  del  re- 
gistro, m. 

To  Record,  v.  a.  1.  registrdre ;  2.  inscrivere ; 
3.  imprimere,  scolpire  (nella  memoria)  /  4. 
raccontdre,  recitdre  (obs.)  ;  5.  celebrdre ;  G. 
solennizzdre ;  7-  ridire,  ripetere.  To  —  an 
event,  registrdre  un'evento ;  v.  n.  cantdre  un 
aria  (obs.). 

Recordation,  s.  menzione  fdtta  neWistoria,  f. 

Recorder,  s.  1.  attudrio,  archivista,  segretdrio 
municipdle ;  2.  giudice  principals  di  alcune 
citta,  m. ;  3.  (obs.)  sorta  di  zufolo. 

To  Recquch,  v.  n.  rintandrsi. 

To  Recount,  v.  a.  1.  raccontdre,  narrdre ;  2. 
ricontdre,  contdre  di  nuovo. 

Recountment,  s.  racconto,  m. 

Recourse,  s.   1.  (obs.)  ritorno,  m.  ritorndta,  f . ; 

2.  (obs.)  abbordo,  accesso,  m. ;  3.  ricorso,  ri- 
fugio,  m. ;  4.  rappresentdnza,  f.  memoridle,  m. ; 
5.  passdggio,  corso,  m.     The  —  of  the  fever, 
il  ritorno  dellafebbre,  m.    To  have  —  to  one's 
protection,   ricorrere  alia  protezione   di  uno. 
To  give  a  free  —  to  one's  tears,  dare  un  libero 
sfogo  alle  lagrime. 

To  Recourse,  v.  n.  (obs.)     V.  to  return. 

To   Recover,  v.  a.   1 .  ricuperdre ;    2.  guarire ; 

3.  ravvivdre  {da  morte  apparente) ;    4.  ripa- 
rdre,  ristaurdre ;    5.  ottenere  in  mo'di  com- 
pensazione ;    G.  riconquistdre ;  7-  (t.   di  Leg.) 
guadagndre  una  lite.     To  —  a  loss,  ripardre 
una  perdita.     To  —  the  lost  property,  ricu- 
perare  i  beni  perduti.     To   —   one's   health, 
ricuperare  la  salute.     To  —  one's  wind,  ripi- 
glidr  fidto.     To  —   one's  self,    1.  rimettersi, 
ridversi ;  2.  ristabilirsi,  rifdrsi  d'una  perdita  ; 
v.  n.  1.  riguadagndre  la  salute;  2.  ristabilirsi, 
rifdrsi ;  3.  riuscire  in  una  lite.     To  —  from 
sickness,  rimettersi  in  salute. 

Recoverable,  a.  1.  ricuperdbile ;  2.  guaribile ; 
3.  repardbile. 

Recovery,  s.  1.  ricuperamento,  racquisto,  m. ; 
2.  guarigione,  f. ;  3.  riconqmsta,  f. ;  4.  (t.  di 
Leg.)  aggiudicazione,  f.  Past  — ,  1.  incurd- 
bile,  disperdto  ;  2.  senza  rimedio  ;  3.  irrecu- 
perdbile. 

Recreancy,  s.  1.  codardia,  f. ;  2.  villa,  bas- 
sezza,  f. 

Recreant,  s.  1.  coddrdo,  m. ;  2.  apostata,  m. 

Recreant,  a.  1.  coddrdo  ;  2.  vile,-  3.  infido, 
apostato. 

To  Recreate,  v.  a.  1.  ricredre,  dioertire ;  2. 
ravvivdre,  rinvigorire ;  3.  credre  di  nuovo,  ri- 
credre ;  4.  sollevdre.  To  —  one's  self,  diver- 
ttrsi ;  v.  n.  divertirsi,  prendersi  spdsso. 

Recreation,  s.  1.  nuova  creazione,  f. ;  2.  ricrca- 
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zione,    f.    ricreamenlo,  divertimento,    m.  ;    3. 
giolito,  ripoao  dopo  lafatica,  m. 
Recrea-tive,  a.  ricreativo,  grdto,  piace'vole ;  aw. 

-tively. 

Recreativeness,  s.  qualita  ricreativa,  f. 
Recrement,   s.    1.  scoria  (di  metalli),  f. ;  2.fcc- 

cia,  f.  ;  3.  recremento  (del  sangue},  m. 
Recremen-tal,    -titial,    -titious,    a.    1.  pieno   di 
scoria ;  2.  recrementizio. 

To  Recriminate,  v.  n.  To  —  on,  recrimindre  ,• 
v.  a.  recrimindre. 

Recrimination,  s.  recriminazione,  accusa  contra 
I'accusatore,  f. 

Recriminator,  s.  colui  che  recr'imina,  m. 
Recrimina-tory,  -tive,  a.  che  recr'imina, 
To  Recross,  v.  a.  traversdre  di  nuovo,  ripassdre. 
Recrudes-cence,  -cency,  s.  (t.  di  Med.)  recrude- 
scenza,  f. 

Recruit,  s.  1.  recluta,  f.  conscritto,  m. ;  2.  rin- 
forzo,  m.  To  raise  recruits,  reclutdre,far  una 
leva  di  soldati.  To  beat  up  for  recruits,  an- 
ddre  a  reclutdre.  A  —  of  provisions,  rinforzo 
di  viveri,  m. 

To  Recruit,  v.  a.  1.  riprendere,  riacquistdre ;  2. 
reclutdre,  far  leva  di  soldati.  To  —  flesh, 
rimettersi  in  carne.  To  —  one's  colour,  ri- 
prendere il  colore.  To  —  one's  health,  rimet- 
tersi in  salute.  She  is  recruiting,  essa  va 
rimettendosi.  To  —  one's  strength,  riac- 
quistdre le  sueforze;  v.  n.  1.  rinvigorire,  ri- 
fdrsi, ripiglidr  le  forze ;  2.  reclutdre,  far  re- 
clute.  Recruiting  food,  cibo  nutritivo,  m. 

Recruit-ing,  -ment,  s.  il  reclutdre,  m. 

Recrystallization,  s.  seconda  cristallizzazione,  f. 

To  Recrystallize,  v.  n.  cristallizzdrsiuna  seconda 
volta. 

Rectangle,  s.  (t.  di  Geom.)  rettdngolo,  m. 

Rectangled,  a.  (t.  di  Geom.)  che  ha  uno  o  piu 
rettdngoli. 

Rectangu-lar,  a.  (t.  di  Geom.)  rettangoldre 
aw.  -larly. 

Rectifiable,  a.  che  si  pub  rettificare. 

Rectification,  s.  1.  rettificazione,  f.  ;  2.  (t.  di 
Chim.)  rettificazione,  purificazione,  nuova  dis- 
tillazidne,  f. ;  3.  (t.  di  Geom.)  rettificazione,  f. 
(d'una  curvd). 

Rectifier,  s.  1.  rettifica-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
(t.  di  Chim.)  rettificatore,  m. ;  3.  (t.  di  Mar.) 
rettificat6re,  m.  (stromento  che  nota  le  varia- 
zioni  della  bussola). 

To  Rectify,  v.  a.  \.rettificdre;  assesldre,  ag' 
giustdre,  riordindre ;  2.  (t.  di  Chim.)  rettifi- 
care, purgdre,  purificdre ;  3.  (t.  di  Geom.)  ret- 
tificare (una  curva)  ;  4.  (t.  d'Astron.)  pre'n- 
dere  I'altezza  del  polo. 

Rectiline-al,  -ar,  a.  rettUineo  ;  aw.  -arly. 

Rectitude,  s.  1.  rettitudine,  dirittezza,  dirit- 
hira,  f. ;  2.  (fig.)  rettitudine,  giustizia,  drit- 
tura,  f. 

Rector,  s.  1.  rettore,  governatore,  m. ;  2.  cu- 
rdto,  parrocco,  m.  ;  3.  rettore,  capo  di  collegio, 
m.  —  of  a  parish  church,  piovdno  d'una  par- 
rocchia,  m. 

Recto-ral,  -rial,  a.  di  rett6re. 

Rectorship,  s.  rettoria,  cdrica  di  rettore,  f. 

Rectory,  s.  1.  rettoria,  f . ;  2.  presbiterio,  m.  ; 
3.  cdrica  di  rettore,  f. ;  4.  casa  del  curdto,  f. 

Rec-tress,  -trix,  s.  governatrice,  f. 

Rectum,  s.  (t.  d'Anat.)  re'tto,  intestino  relto,  m. 

Recubation,  s.  Vat  to  del  giacere,  m. 


REG 


RED 


To  Recumb,  v.  n.  riposdrsi. 

Recumbence,  s.  riposo,  m.  Vatto  del  giacere. 

Recumbency,  s.  1.  la  poslura  del  giacere,  f. ;  2. 

riposo,  rildscio,  m.  inerzia,  f. 
Recum-bent,  a.  1 .  giacente,  riposdnte ;    2.  ap- 

poggidto ;  3.  inerle ;  aw.  -bently. 
Recuperable,  a.  ricuperdbile. 
Recuperation,  s.  ricuperazione,  f.  ricupero,  m. 
Recupera-tive,  -tory,  a.  atto  a  ricuperdre. 
To  Recur,  v.  n.  l.rivenire  alia  mente ;  2.ricor- 

rere,  aver  ricorso ;  3.  rivenire  ad  un  certo  in- 

tervdllo  di  tempo.     I  sball  —  again  to  that 

question,  ritornerb  a  parldre  su  quesfo  punto. 
Recure,  s.  (obs.)  guarigione,  f. 
To  Recure,  v.  a.  (obs.)  ricuperdre,  riottenere. 
Recur-rence,  -rency,  s.  \.ritorno,  ricorrimento, 

m. ;  2.  ricorso,  m.    Of  frequent  — ,  che  accdde 

sovente.    The  frequent  —  of  a  word,  I'usofre- 

quente  d'una  parola. 
Reciirrent,  a.  1.  ricorrente,  periddico ;  2.  (t.  d' 

Anat.)  recurre'nte. 
Recursion,  s.  ritdrno,  m. 
Recurvate,  a.  (t.  di  Bot.)  curvdto,  incurvdto. 
To  Recurvate,  v.  a.  curvdre  di  nuovo. 
Recur-vation,  -vity,  s.  curvatura,  f. 
To  Recurve,  v.  a.  curvdre,  incurvdre  di  nuovo. 
Recurvous,  a.  curvdto,  incurvdto. 
Recusancy,  s.  professi6ne  de'non  conformisti,  f. 
Recusant,  s.  un  non  conformista,  m. 
Recusant,  a.  che  ricusa  di  conformdrsi. 
Recusation,  s.  1.  ricusa,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.)  il  ri- 

cusare  un  giudice  come  sospetto. 
To  Recuse,  v.  a.  ricusdre,  protestdre  contro  un 

giudice. 
Red,  s.  colore  rosso,  m.     A  bright,  lively  — , 

rosso  rilucente,  m. 
Red,  a.  rdsso.    To  turn  — ,  divenire  rosso.     As 

—  as  fire,  —  as  a  turkey-cock,  rosso  come  il 
fu6co.     —  berried,  che  ha  le  bdcche  r6sse.    — 

chalk,  cre'ta  rossa.    —  deer,  il  genere  de'cervi. 

—  eyed,  che  ha  gli  occhi  rossi.     —  faced,  rubi- 
c6ndo.     —  haired,  che  ha  i  capelli  rossi.     — 
herring,  aringa  salata,  f.     —  hot,  rove'nte.     — 
lead,  cinndbro,  minio,  m.    —  letter  day,  gi6rno 
fortundto,  m.     —  men  o  people,  gli  aborigeni 

dell' America,  m.  pi.     —  pole,  (t.  d'Orn.)  mon- 
tanella,  f.     —  shanks,  (t.  di  Bot.) persicarta,  f, 

—  tail,  (t.  d'Orn)  coda-rossa,  f.     —  weed,  pa- 
pdvero  salvdfico,  m.     — wine,  vino  rdsso,  m. ; 
aw.  — ly. 

Redaction,  s.  redazione,  f.  il  ridurre,  m. 
Redan,  s.  (t.  di  Fort )  parts  difortificazione  le 

cuifdcce  sifiancheggiano  reciprocamente. 
To  Redargue,  (obs.)     V.  to  refute. 
Redarguition,  s.  (obs.)     V.  refutation, 
Redbreast,  Robin  — ,  s.  (t.  d'Orn.)  pettirosso, 

m. 

Redcoat,  s.  (scherz.)  un  solddto,  m. 
To   Redden,   v.  a.    1.  dare  il  rosso  /    2.  V.  to 

blush. 

Reddendum,  s.  (t.  di  Leg.)  clausula  difitto,  f. 
Reddish,  a.  rossiccio. 
Reddishness,  s.  colore  rossiccio,  m. 
Reddition,  s.  1.  resa,  f.  arrendimento,  m.  resti- 

tuzione,  f. ;  2.  spiegazione,  rappresentazidne, 
Redditive,  a.   che  risponde  ad  una   interroga- 

zi6ne. 
Reddle,   s.   rubrica,    sindpia,    specie    di   terra 

rdssa,  f. 

Rede,  s.  (obs.)  consiylio,  m. 
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To  Rede,  v.  a.  (obs.)  consiglidre. 

To  Redeem,  v.  a.  1.  redimere,  riscattdre ;  2. 
ricomprdre  ;  3.  riscattdre,  liberdre ;  4.  co/w- 
pensdre ;  5.  riscuotere,  ritirdr  un  pegno ;  6. 
espidre,  pagdre  I'ammenda ;  7-  compiere  le  sue 
promesse.  To  —  from  slavery,  riscattdre  dalla 
schiavitu.  To  —  what  has  been  sold,  ricom- 
prdre guello  che  e  sfato  venduto.  To  —  goods 
in  pawn,  riscattdre  delle  robe  impeynaie. 
To  —  one's  word,  mantenere  la  parola.  To 

—  one's  crime,  espidre  il  suo  delitto.     To  — 
time,   ripardre  la  perdita  del  tempo.     To  — 
from  sin,  redimere,  liberare  dal  peccato.     To 

—  one's   self  from    trouble,    liberdrsi    dalle 
pene. 

Redeemable,  a.  1.  che  si  pub  redimere;  2.  che 

si  pub  rimborsdre. 
Redeemableness,  s.  stato,  m.  qualita  di  cib  che 

si  pub  redimere  o  liberare,  f. 
Redeemer,  s.   1.  redentore,  m. ;    2.  libera-tore, 

m.  -trice,  f. ;  3.  il  Redentore,  il  Salvatore,  m. 

The  —  of  mankind,  il  Redentore  del  genere 

umdno,  m. 
Redeeming,  a.  compensdnte.     She  has  many  — 

virtues,  Ma  ha  molte  virtu  che  compensano  le 

sue]  cattive  qualita. 

To  Redeliberate,  v.  a.  deliberdre  di  nuovo. 
To  Redeliver,  v.  a.  1 .  liberdre  di  nuovo  „•  2.  ri- 

consegndre. 

Redeh'verance,  s.  secdnda  Iiberazi6ne,  f. 
Redelivery,   s.    1.  restituzi6ne,   f. ;    2.  seconda 

Iiberazi6ne,  f. 

Redemand,  s.  nuova  dimdnda,  f. 
To  Redemand,  v.  a.  ridomanddre,  richiedere. 
Redemandable,  a.  che  si  pub  ridomanddre. 
Redemise,  s.  (t.  di  Leg.)  retrocession,  f. 
To  Redemise,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  cedere  altrui  un 

diritto  che  altri  gli  aveva  cedulo. 
Redemption,  s.    1.  redenzione,  f.  riscdtto,  m. ; 

2.  ricdmpera,  f.  riacquisto,  m.  ;  3.  diritto,  m. 

facolta  di  riscdtto,  f. ;   4.  (t.  di  Teol.)  reden- 

zi6ne,  f.     A  power  of  — ,  diritto  di  riscdtto, 

m. 

Redemptory,  a.  pagdto  per  riscdtto. 
Redented,  a.  dentdto. 
To  Redescend,  v.  n.  scendere  di  nu6vo. 
To  Redigest,  v.  a.  compendidre  di  nuovo. 
Redintegrate,  a.  reinteardto,  rinnovdto,  risla- 

bilito. 
To  Redintegrate,  v.  a.  1.  reintegrdre ;  2.  rinno- 

vdre;  3.  ristabilire. 
Redintegration,  s.  1.  reintearazione,  f.  ;  2.  rin- 

novamento,  m. ;  3.  ristabilimento,  m. 
To  Redisburse,  v.  a.  sborsdre  di  nuovo. 
To  Redispose,  v.  a.  disporre,  aggiustdre  di 

nuovo. 
Redisseizin,  s.  (t.  di  Leg.)  nuova  possessione  di 

bent  dopo  esserne  stato  dispodestdto,  f. 
Redisseizor,    s.    (t.  di   Leg.)   colui   che   ottiene 

nuova  possessione  de'beni  dopo  e&xerne  stato 

dispodestdto. 
To  Redissolve,  v.  a.  dissdlvere,  disciogliere  di 

nuovo. 

To  Redistil,  v.  a.  distilldre  di  nuovo. 
Redistillation,  s.  nuova  distillazidne,  f. 
To  Redistribute,  v.  a.  distribute  di  nuoro. 
Redistribution,  s.  nuova  distribuzione,  f. 
Redness,  s.  rossore,  m.  rossezza,  f. 
Redo-lence,  -lency,  s.  odore  soave,  profumo,  in 
Redolent,  a.  ridolente,  olezzdnte. 
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To  Redouble,  v.  a.  e  n.  raddoppidre. 
Redoubt,  s.  (t.  di  Fort.)  ridotto,  m. 
Redoubtable,  a..formiddbile,  terribile. 
Redoubted,  a.     V.  redoubtable. 
To  Redound,  v.  n.    1.  ridonddre,  risultdre ;  2. 

ridonddre,  contribuire ;    3.  ridonddre,  soprab- 

bonddre. 
Redraft,   s.   1.  una  nuova  copia,  redazi6ne,  f.  ; 

2.  (t.  di  Comm.)  ritrdtta,  f. 
To  Redraft,  v.  a.  1.  disegndre  di  nuovo ;  2.  ri- 

copidre. 
To  Redraw,  v.  a.  (pass,  redrew,  part,  redrawn,) 

1.  disegndre  di  nuovo  ;   2.  (t.  di  Comm.)  fare 
una  ritrdtta  ;  3.  ricopidre, 

Redrawn,  part,  del  verbo  to  redraw. 

Redress,  s.  1.  rijorma,  riformazione,  f.  ;  2.  ri- 
parazione,  giustizia,  soddisfazione,  riparazione, 
f.  risarcimento,  m.  (d'un  ingiustizia,  d'un  so- 
pruso)  ;  3.  (poet.)  protet-t6re,  m.  -trice,  f. 

To  Redress,  v.  a.  1.  riordindre,  correggere, 
emenddre ;  2.  rimedidre ;  3.  risarcire,  ripa- 
rdre,  far  giustizia,  far  renders  giustizia  ,•  4. 
sollevdre,  soccorrere.  To  —  wrongs,  ripardre 
i  torti.  To  —  the  afflicted,  soccorrere  gli 
afflitti.  To  —  one's  self,  farsi  giustizia. 

Redresser,  s.  chi  emenda,  rimedia,  risarcisce,  tyc. 
V.  redress. 

Redressible,  a.  che  si  pub  emenddre,  risarcire, 
sollevdre,  8fc.  V.  to  redress. 

Redressive,  a.  soccorrevole. 

Redressless,  a.  1.  incorrigibile ;  2.  irremedidbile. 

Redressment,  s.     V.  redress. 

Redrew,  pass,  del  verbo  to  redraw. 

To  Redsear,  v.  n.  rompersi  (sotto  il  martello). 

To  Reduce,  v.  a.  1.  (obs.)  ridurre,  ricondurre ; 

2.  ridurre,   diminuire  ;    3.  (t.  di  Chim.)    ri- 
durre ;    4.  (t.  di  Chir.)  ridurre ;    5.  ridurre, 
degraddre  -,  6.  ridurre,  conquistdre,  espugndre ; 
7.  ricondurre  all'drdine. 

Reducement,  s.     V.  reduction. 

Rediicent,  a.  riducente,  atto  a  ridurre. 

Reducer,  s.  riduttore,  riduci-tore,  m.  -trice,  f. 

Reducible,  a.  riducibile. 

Rediicibleness,  s.  qualita  di  do  che  e  riduci- 
bile, f. 

Reduct,  s.  riduzione  fatta  per  renders  una  cosa 
piu  uniforme,  f. 

To  Reduct,  v.  a.  (obs.)     V.  to  reduce. 

Reduction,  s.  1.  riduzione,  f. ;  2.  riduzione, 
diminuzione,  f.  ;  3.  conquista,  f. ;  4.  (t.  di 
Chim.)  riduzione,  f. ;  5.  (t.  d'Anat.)  riduzione, 
f. ;  6.  sottomissione,  f.  I' arrendersi,  m. 

Reductive,  s.  do  che  riduce,  8fc. 

Reduc-tive,  a.  riduttivo  ;  aw.  -tively. 

Redun-dance,  -dancy,  s.  ridonddnza,  super- 
fluita,  f. 

Redun-dant,  a.  ridonddnte,  superfluo  •  aw. 
-dantly. 

Reduplicate,  a.  raddoppidto. 

To  Reduplicate,  v.  a.  raddoppidre. 

Reduplication,  s.  raddoppiamento,  m. 

Reduplicative,  a.  riduplicativo. 

Redwing,  s.  (t.  d'Orn.)  tor  do  rosso,  m. 

Re-echo,  s.  1.  eco  ripetuto,  m. ;  2.  rimbombo, 
m. 

To  Re-echo,  v.  a.  e  n.  1.  echeggidre,  echeggidre 
di  nuovo  ;  2.  rimbombdre. 

Reechy,  a.  1.  annerilo  dal  fumo ;  2.  infetto, 
impuro  ;  3.  suddnte. 

Reed,  s.  1.  cdnna,  f. ;  2.  avena,  f.  sf  rumen  to 
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pastorale   da  fidto  ;    3.    lingue'tla   (di   alcunt 

strumenti  dafidto),  f. ;  4.freccia,  f. ;  5.  pdglia, 

f.     —   grass,    (t.  di  Bot.)  spargdnio,  m.     — 

stop,  cannello   d'ottone  negli  6rgani,  m.     — 

mace,  (t.  di  Bot.)  V.  cat's  tail.     —  plot  o  bank, 

canneto,  m. 
Reeded,  a.   1.  cannoso,  coperto   di  cdnne ;    2. 

accanaldto. 

Reeden,  a..formdlo  di  cdnne. 
Re-edification,  s.  riedificazione,  f. 
To  Re-edify,  v.  a.  riedificdre,  ricostruire. 
Reedless,  a.  senza  cdnne. 
Reedy,   a.    1.  cannoso,    coperto    di   cdnne ;    2. 

(t.  di  Mus.)  che  ha  la  qualita  d'una  cdnna. 
Reef,  s.  1.  (t.diMar.)  terzeruolo,  m. ;  2.  catena 

di  scogli  sott'acgua,  f.     —  hanks,  —  line,  gas- 

chette,  f.  pi.  gerli,  m.  pi. 
To  Reef,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  prendere  una  mano, 

due  mani  di  terzeruoli. 
Reek,  s.  1.  fumo,  vapore,  m.  esalazidne,  f.  (d'un 

corpo  umido) ;  2.  covone  di  grano  o  di  Jieno, 

m.     V.  rick. 
To  Reek,  v.  n.fumdre,  mandarfuori  un  vapore. 

He  was  reeking  with  blood,  gronddva  di  sdngue. 
Reeky,  a.Jumoso,  caliginoso. 
Reel,  s.  1.  ndspo,  arcoldjo,  m. ;  2.  rocchetto,  m.  ; 

3.  t6rnio,  m. ;  4.  bdllo  Scozzese,  m. 
To  Reel,  v.  a.  inaspdre,  aggomitoldre.     To  — 

off,  avv6lgere  ilfilo  in  sul  naspo ;  v.  n.  1.  va- 

cilldre,   barcolldre,   traballdre  ;    2.  balldre  il 

ballo  Scozzese.    My  head  reels,  mi  giro  il  capo. 

To  —  home,  anddre  a  casa  barcolldndo. 
To  Re-elect,  v.  a.  rieleggere. 
Re-election,  s.  Vatto  del  rieleggere,  m. 
Re-eligibility,  s.  qualita  di  essere  rieligibile,  f. 
Re-eligible,  a.  rieligibile. 
To  Re-embark,  v.  a.  imbarcdr  di  nuovo  ;    v.  n. 

rimbarcdrsi. 

Re-embarkation,  s.  nuovo  imbdrco,  m. 
To    Re-embattle,   v.   a.    disporre   di   nuovo    le 

truppe  in  6rdine  di  battdglia. 
To  Re-embody,  v.  a.   1.  incorpordre  di  nu6vo 

2.  radundre,  raccogliere  ;  v.  n.  incorpordrsi  di 

nuovo,  radundrsi. 
To  Re-emerge,  v.  n.  uscir  di  nuovo,  riappa- 

rire. 

Re-emergence,  s.  Vatto  di  uscir  di  nuovo,  m. 
To  Re-enact,  v.  a.    1.   or  dinar  e  di  nu6vo ;    2. 

ristabilire,  rimettere  in  vig6re  (una  legge). 
Re-enactment,  -enaction,  s.  rinnovellamento,  m. 

(d'una  legge). 
To  Re-enforce,  v.  a.  1.  (t.  di  Guer.)  rinforzdre ; 

2.  corrobordre,  rinforzdre. 
Re-enforcement,  s.   1.  rinforzo,  m. ;    2.  nuova 
forza,  f.  ;  3.  socctirso,  appoggio,  m. 
To  Re-engage,  v.  a.   1.  impegndre  di  nuovo ;  2. 

rinnovdre  (la  battaglia) ;  v.  n.  impegndrsi  di 

nuovo. 

To  Re-enjoy,  v.  a.  rigodere,  goder  di  nuovo. 
Re-enjoyment,  s.  godimento  ripetuto,  m. 
To   Re-enkindle,    v.   a.   rallumindre,    riaccen- 

dere. 
To  Re-enlist,  v.  a.  arroldre,  assolddre  di  nuovo  ; 

v.  n.  arroldrsi  di  nuovo. 
Re-enlistment,  s.  nuovo  assoldamento^,  m. 
To  Re-enter,  v.  n.  rientrdre,  entrdr  di  nu6vo. 

A  re-entering  angle,  dngolo  rientrdnte,  m. 
To  Re-enthrone,  v.  a.  rimettere  sul  trono. 
Re-enthronement,  s.  atto  di  rimettere  sul  trono, 
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Re-entrance,  s.  nuovo  ingresso,  m.  nuova  en- 
trdta,  f. 

Re-entrant,  a.  rientrdnte. 

Reermouse,  s.  pipistrello,  m.  ndttola,  f. 

To  Re-establish,  v.  a.  1.  ristabilire,  ristaurdre ; 
2.  reintegrdre,  rimetter  in  possesso.  To  — 
one's  health,  rimettersi  in  salute. 

Re-establishment,  s.  1.  ristabilimento,  m.  re- 
staurazione,  f.  ;  2.  il  rimettere  in  possesso,  m. 

Reeve,  s.  1.  guardidno  d'unfeudo,  m.  ;  2.  (t.  d' 
Orn.)  V.  ruff. 

To  Reeve,  v.  a.  (pass,  e  part,  rove,)  (t.  di  Mar.) 
infildre,  passare  una  corda. 

Re-examination,  s.  nuovo  esdme,  m. 

To  Re-examine,  v.  a.  1.  riesamindre ;  2.  rive- 
dere  (qudlche  cosa). 

Re-exchange,  s.  1.  nuovo  cdmbio,  m. ;  2.  (t.  di 
Comm.)  ricdmbio,  m.  dritto  che  sifapagdre 
per  cambiale  protestdla. 

Re-export,  s.  1.  nuova  esportazione,  f. ;  2.  mer- 
canzia  esportdta  di  nuovo,  f. 

To  Re-export,  v.  a.  esporldre  di  nuovo. 

Re-exportation,  s.  nuova  esportazione,  f. 

To  Refashion,  v.  a.  formdre  di  nuovo. 

To  Refect,  v.  a.  refizidre,  ristordre. 

Refection,  s.  1.  refezione,  f.  ristoro,  m.  ;  2.  re- 
fezione, f.  pdsto  de'religiosi. 

Refective,  s.  ristorativo,  cibo  che  ristora,  m. 

Refective,  a.  ristorativo,  che  ristora. 

Refectory,  s.  refett6rio,  m. 

To  Refel,  v.  a.  confutdre,  reprimere. 

To  Refer,  v.  a.  1.  riferire,  rimettere  ,•  2.  rife- 
rire, riportdre ;  3.  ridurre,  assegndre ;  4.  m- 
dirizzdre  (per  ottenere  indizj).  To  —  to 
another's  judgment,  rimettersi  aWbpinione,  al 
giudizio  altrui.  To  —  a  difference  to  arbitra- 
tion, rimettersi  al  giudicio  degli  drbitri ;  v.  n. 

1.  riferirsi,  aver  rapporto  ;  2.  appelldrsi,  aver 
ricorso,  applicdrsi ;  3.  alludere. 

Referable,  a.  1.  riferibile ;  2.  assegndbile. 

Referee,  s.  drbitro,  m. 

Reference,  s.  1.  riferenza,  f. ;  2.  relazione,  f. 
rispetto,  m.  ;  3.  allusione,  f.  ;  4.  informazione, 
f.  (del  carattere  di  uno}  ;  5.  chi  da  infor- 
mazione del  carattere  di  uno  ;  0.  rimessione, 
f.  appello  ad  drbitri ;  7-  arbitrdto.  m.  ;  8.  (t.  di 
Stamp.)  chiamdta,  nota,  f.  rimdndo,  m.  In 
—  to,  1.  riferendosi ;  2.  rigudrdo  a ;  in  quanta 
a.  On  —  to,  riferendosi,  To  give  one  a  — 
to,  riferirsi  a  uno  (affinche  dia  informazioni 
sul  proprio  carattere,  solvibilita,  Sfc.).  To 
have  a —  to,  alludere,  fare  allusione.  To  have 
respectable  references,  aver  persone  ragguar- 
devoli  alle  quali  uno  possa  riferirsi.  In  —  to 
that,  in  quanta  a  cib. 

Referendary,  s.  1.  referenddrio,  m. ;  2.  (ob?.) 
drbitro,  m. 

Referential,  a.  che  contiene  una  riferenza. 

Referment,  s.  riferenza,  f.  (per  ottenere  una 
decisione). 

To  Referment,  v.  a.  fermentdre  di  nuovo. 

Referrible,  a.  riferibile. 

To  Refind,  v.  a.  (pass,  e  part,  refound,)  ritrovdre 
di  nuovo. 

To  Refine,  v.  a.  1.  rajfindre,  qffindre,  puri- 
ficdre ;  2.  purgdre  ;  3.  affindre,  depurdre ;  4. 
purificdre,  correggere,  riformdre ;  5.  pulire, 
coltivdre,  orndre  ;  v.  n.  1 .  qffindrsi,  depurdrsi ; 

2.  purificdrsi,  correggersi  ;    3.   perfeziondrai. 
To  —  gold,  raffindre  I'oro.  To  —  the  manners, 
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the    heart,    the    soul,    ing ent litre   i   co»-t>imi, 
I'anima,  il  cuore.  To  —  a  language,  puri/icdre, 
perfezi6nare  una  lingua.     To  —  on  an  author, 
perfezionarsi    con    lo    studio    di    un   autore. 
Chaucer  refines  on  Horace,  Chaucer  si  e  perfe- 
zionato  sopra  Orazio. 
Refi-ned,  a.  raffindto,  fyc. ;  aw.  -nedly. 
Refmedness,   s.    \.raffina-tezza,   f.  -mento,m.\ 

2.  purita,   f.  ;    3.  gentilezza,  leggiadria,  puli- 
te'zza,  f.  ;  4.  purita  affettdta,  f. 
Refinement,  s.   1.  raffina-mento,  m.  -tezza,  f.  ; 
2.purificazi6ne,purgazione,  f.  ;  3.  affinamento, 

m.  ;  4.  purita,  f.  ;  5.  elegdnza,   leggiadria,  pu- 

litezza,  f. ;  6.  astuzia,   f. ;    7-  ajfettazione  di 

delicatezza,  f. 

Refiner,  s.  1.  raffinatore,m. ;  2.  affinatore,  pur- 
gatore,  m.  ;  3.  inventore  di  astilzie,  m. 
Refinery,  s.ferriera,  f.fucina  ove  si  raffina. 
Refining,   s.  1.  il  raffindre,  m.  ;  2.  il  purificdre, 

m.  ;    3.  abuso  di   troppa  raffinatezza,  m.  ;    4. 

retttficazione,  nuova  distillazione,  f. 
To  Refit,  v.  a.   1.   accommoddre,  prepardre  di 

nuovo  ;  2.  ripardre,  ristaurdre.     To  —  a  ship, 

1.  racconcidree  rimpalmdre  una  nave ;   2.  equi- 
paggidre,  armare  una  nave  di  nuovo. 
Refitment,  s.  I'atto  di  prepardre,  &fc.  di  nuovo, 

m. 
To    Reflect,    v.    a.     1.  riflettere,    ripercuotere 

(raggi,  luce,  colori) ;    2.  riverberdre  (suoni) ; 

v.  n.    1.  essere  ripercosso,  essere  riflesxo  ;    2. 

riflettere,  considerdre,  meditdre ;  3.  biasimdre. 

censurdre,  criticdre,  calunnidre.     To  —  upon 

one,  riflettere,  cadere.     All  the  blame  reflects 

upon  you,  tutto  il  biasimo  cade  sopra  di  vol. 

To  be  reflected  upon,  essere  biasimdto. 
Reflectent,  a.  riflessivo,  riper cusuwo. 
Reflectible,  a.  riflessibile,  che  si  pub  riflettere  o 

ripercuotere. 
Reflec-ting,  a.  1 .  riflessivo,  meditdnte  /  2.  riflcs- 

sivo,  ripercussivo  ;  aw.  -tingly. 
Reflection,    s.   1.  riflessione,  f.  ripercotimen/o, 

m. ;  2.  riflessione,  f.  riflesso,  river bero,  m. ;  3. 

dtto  di  ritorcere,  m.  ;    4.  riflessione,   mediia- 

zione,  f. ;  5.  biasimo,  m.  censura,  f.     Upon  due 

— ,  dietro  dovuta  consider azione.     To  cast  re- 
flections upon,  sparldr  d'uno,  calunnidre.     To 

make  a  — ,fare  una  riflessione. 
Reflec-tive,  a.  1.  riflessivo,    ripercussivo ;     2. 

riflessivo,  meditativo  ;  aw.  -tively. 
Reflector,  s.    1.  consider -a-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 

riverbero,  m.  ;  3.  specchio  di  un  telescopic,  in. 
Reflex,  s.  1.  (obs.)  riflessione,  f.  ;  2.  (t.  di  Pitt/, 

chiaroscuro,  m. 
Reflex,   a.    1.    riflesso,   river berdto  ;    2.  relro- 

attwo ;  3.  (t.  di  Bot.)  ritorto,  riflesso. 
To  Reflex,  v.  a.  \.  riflettere,  ripercuotere ;    i. 

ritorcere. 

Reflexibility,  s.  riflessibilita,  f. 
Reflexible,  a.  riflessibile. 
Reflexion.     V.  reflection. 
Reflexity,  s.  riflessibilita,  f. 
Reflex-ive,  a.  che  ha  rapporto  al  passdto  :  avT. 

-ively. 

Refloat.     V.  reflux. 
Reflorescence,  s.  nuova  floritura,  f. 
To  Reflourish,  v.  n.  rifiorire. 
To  Reflow,  v.  n.  rifluire. 
Refluctuation,  s.     V.  reflux. 
Reflu-ence,  -ency,  s.  riflusso,  m 
Reflux,  s.  riflusso,  m. 
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To  Refocillate,  v.  a.  refocilldre,  rifocilldre, 
ristordre. 

Refocillation,  s.  rifocillamento,  ristoro,  m. 

To  Refoment,  v.  a.fomentdre  di  nuovo. 

Reform,  s.  riforma,  riformazione,  f. 

To  Reform,  v.  a.  1.  riformdre,  formare  di 
nuovo  ;  2.  riformdre,  correggere ;  v.  n.  rifor- 
mdrsi,  correggersi. 

Reformation,  s.  1.  riforma,  riformazione,  f. ;  2. 
(t.  di  Pol.)  riforma,  f.  ;  3.  riforma,  emenda, 
f.  ;  4.  riforma,  f.  (di  Lutero). 

Reformative,  a.  che  pub  ri/brmdrsi. 

Reformer,  s.  1.  riforma  fore,  correttore,  m. ; 
2.  riformatore,  m.  uno  di  quelli  che  comin- 
ciarono  la  riforma  nel  sedicesimo  secolo ;  3. 
(t.  di  Pol.)  riformatore,  m.  V.  reformist. 

Reformist,  s.  (t.  di  Pol.)  riformatore,  m. 

Refortitication,  s.  nuovafortificazione,  f. 

To  Refortify,  v.  a.  rifortificdre. 

Refound,  part,  e  pass,  del  verbo  to  refind. 

To  Refound,  v.  a.  rifondere,  fonder  di  nuovo. 

To  Refract,  v.  a.  rifrdngere. 

Refraction,  s.  rifrazione,  f.  Double  — ,  ddppia 
rifrazione,  f. 

Refractive,  a.  rifrattivo. 

Refractoriness,  s.  ostinazidne,  perversitd,  f. 

Refractory,  a.  I.  persona  ostindta  perversa  ;  2. 
disubbidiente  ;  3.  refrattdrio  ;  4.  (t.  di  Chim.) 
refratldrio.  A  —  child,  un  ragdzzo  disubbi- 
diente, m.  A  —  soldier,  un  solddto  refrat- 
tdrio, m. 

Refragable,  a.  confutdbile. 

Refrain,  s.  ritornello  d'una  canzone,  m. 

To  Refrain,  v.  a.  raffrenare,  reprimere.  To  — 
one's  self,  contenersi ;  v.  n.  \.contenersi;  2. 
astenersi ;  3.  impedirsi  di ;  4.  guarddrsi  di ; 
5.  ritenere.  To  —  one's  tongue,  tenersi  la 
lingua. 

To  Reframe,  v.  a.  formare  di  nuovo,  ricostruire. 

Refrangibility,  s.  rifrangibilita,  f. 

Refrangible,  a.  rifrangibile. 

To  Refresh,  v.  a.  1.  rinfrescdre ;  2.  ricredre, 
sollevdre ;  3.  ravvivdre,  rinnovelldre.  To  — 
one's  self,  rinfrescdrsi,  rimettersi. 

Refresher,  s.  1.  persona  o  cosa  che  rinfre'sca,  f.  ; 

2.  persona  o  cosa  che  ricrea,  solleva,  f. 
Refreshing,  s.     V.  refreshment. 
Refresh-ing,  a.  1.  rinfrescdnte ;  2.  refrigerdnte ; 

3.  ravvivdnte.      To  be  refreshing,  essere  rin- 
frescdnte, rinfrescdre ;  avv.  -ingly. 

Refreshment,  s.  1.  rinfresco,  m. ;  2.  nuova  vita, 
f.  sollievo,  m. ;  3.  ricreazione,  f.  riposo,  ristoro, 
m. 

Refre't,  s.     V.  refrain. 

Refrigerant,  9.  (t.  di  Med.)  refrigerdnte,  m. 

Refrigerant,  a.  1.  (t.  di  Chim.)  refrigerdnte;  2. 
(t.  di  Med.)  refrigerdnte. 

To  Refrigerate,  v.  a.  1.  refrigerdre ;  2.  rinfres- 
cdre. 

Refrigeration,  s.  refrigerio,  rinfresco,  m, 

Refrigerative,  s.     V.  refrigerant. 

Refrigerative,  a.  refrigerativo. 

Refrigerator,  s.  apparecchio  da  raffredddre  ra- 
pidamente,  m. 

Refrigeratory,  s.  1.  (t.  di  Chim.)  refrigeratdrio, 
m. ;  2.  (t.  di  Med.)  V.  refrigerant. 

Refrigeratory,  a.  refrigeratorio  ;  refrigerdnte. 

Reft,  (obs.)  part,  e  pass,  del  verbo  to  reave. 

Refuge,   s.    \.rifugio,  asilo,  m. ;  2.  protettore,  ; 
tostegno,  m. ;    3.  espediente,  m.     To  afford  a 
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—  to,  dar  rifugio,  dare  asilo.  To  take  — 
with,  ripardrsi  presso.  To  flee  for  —  to, 
cdrrere  al  coperto. 

To  Refuge,  v.  a.  proteggere,  dar  asilo. 

Refugee,  s.  rifuggilo,fuoruscito,  emigrate,  m. 

Reful-gence,  -gency,  s.  splenddre,  lusfro,  m. 

Refiil-gent,  a.  rifulgente,  corusco,  rilucettle ; 
avv.  -gently. 

To  Refund,  v.  a.  1 .  rifondere,  restituire ;  2. 
1  versdre  di  nuovo. 

To  Refurbish,  v.  a.forbire  di  nuovo. 

Refusable,  a.  rifiutdbile. 

Refusal,  s.  1.  rifiuto,  m. ;  2.  scelta  di  ricusare  o 
d'accettdre,  f.  To  have  the  —  of  a  thing, 
avere  la  preferenza  di  scegliere.  A  flat  — , 
negativa  assoluta,  f.  To  meet  with  a  — , 
avere  un  rifiuto. 

Refuse,  s.  1.  rifiuto,  rimasuglio;  resto,  m.  ;  2. 
(obs.)  rifiuto,  m. 

Refuse,  a.  rifiutdto,  non  ammesso,  senza  va- 
lore. 

To  Refuse,  v.  a.  1.  rifiutdre,  negdre ;  2.  riget- 
tdre  ;  3.  protestdre  per  sospetto  un  giudice. 

Refuser,  s.  rifiuta-tore,  ricusa-tore,  m.  -trice,  f. 

Refutable,  a.  confutdbile. 

Refutation,  s.  confutazione,  f. 

To  Refute,  v.  a.  confutdre. 

Refuter,  s.  confutatdre,  m. 

To  Regain,  v.  a.  riguadagndre. 

Regal,  s.  regale,  m.  (parte  dell'organo). 

Re-gal,  a.  1.  redle,  mondrchico  ,-  2.  (t.  di  Leg.) 
regale,  della  sovranita  ;  avv.  -gaily. 

Regale,  s.  \.prerogativa  redle,  f. ;  2.fe'sta,f. 
lauto  prdnzo,festino,  m. 

To  Regale,  v.  a.  1.  regaldre,  trattdre,  darfesta;  2. 
rallegrdre,  dar  diletto.  To  —  one's  self,  ralle- 
grdrsi ;  v.  n.  rallegrdrsi,  ricredrsi,  divertirsi. 

Regalement,  s.  1.  rinfresco,  m.  ;  2.  ricrea- 
zione, f. 

Regalia,  s.  pi.  1.  insegne  del  re,  f.  pi.;  2.  pre- 
rogative redli,  f.  pi. 

Regard,  s.  1.  rigudrdo,  sgudrdo,m.  occhidfa,  f. ; 
2.  stima,  consider azione,  f. ;  3.  rigudrdo,  ri- 
spetto,  m.  stima,  riverenza,  f.  ;  4.  rigudrdo, 
m.  circospezione,  f. ;  5.  relczidne,  f.  rapporlo, 
rispetto,  m. ;  6.  eminenza,  f. ;  7-  (*•  di  Leg.) 
vista,  inspezione,  f.  ;  8.  regards,  pi.  compli- 
menti,  m.  pi.  Present  my  kind  —  to  him,  pre- 
sentdtegli  i  miei  complimenti.  He  has  a  great 

—  for  you,  ha  molta  stima  per  voi.     Without 
any  —  to,  senza  alcun  riguardo  a.     —  being 
had  to,  avuto  rigudrdo  a ;  per  rispetto.     With 

—  to,  rigudrdo  a ;  relativamente  a.     In  —  of, 
in  quanta  a.     Out  of  —  for  him,  per  rigudrdo 
suo. 

To  Regard,  v.  a.   1.  guarddre,  consider ar e ;  2. 

guarddre,  mirdre ;    3.  rispettdre,  riverire ;  4. 

amdre,  stimdre  ;  5.  baddre,  fare  attenzidne  a  ; 
far  cdso  di  •,  6.  toccdre,  concernere  ;  ?•  osser- 

vdre ;  8.  piglidrsi  pensiero,  curdrsi.     He  does 

not  —  what  you  say,  non  fa  attenzidne  a  quello 

che  dite.     As  regards  myself,  in  quanta  a  me. 

In  what  light  is  he  regarded  ?  in  che  luce  e  egli 

veduto  ? 

Regardable,  a.  riguardevole. 
Regardant,  a.  riguarddnte. 
Regarder,  s.  1.  riguarddnte,  m.  e  f.  spetia-tdret 

m.  -trice,  f.  ;  2.  inspettore  (dellefore'ste),  m. 
Regard-ful,  a.  accurdto,  prudente,  attento  ;  avv. 

-fully. 
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Regard-less,  a.  1.  che  non  ha  rigudrdo,  senza 
rigudrdo  ;  2.  poco  curdnte,  indifferent?,  negli- 
gente ;  3.  senza  rispelto  o  consider  azione.  — 
of  consequences,  senza  aver  rigudrdo  alle  con- 
seguenze ;  avv.  -lessly. 

Regardlessness,  s.  negligtiiza,  inattenzione,  in- 
differenza,  f. 

To  Regather,  v.  a.  ricogliere  di  nuovo. 

Regatta,  s.  regatta,  corsa  di  bdrche,  f. 

Regency,  s.  1.  reggenza,  f . ;  2.  (obs.)  autorita, 
f.  ffoverno,  m. 

Re-generacy,  -generateness,  s.  stato  di  mere 
rigeuerdlo,  m. 

Regenerate,  a.  1.  rigenerdto ;  2.  (t.  di  Teol.) 
rigenerdlo. 

To  Regenerate,  v.  a.  1 .  rigenerdre,  riprodurre ; 
2.  (t.  di  Teol.)  rigenerdre. 

Regeneration,  s.  1 .  rigenerazione,  f. ;  2.  (t.  di 
Teol.)  rigenerazione,  f. 

Regeneratory,  a.  rigeneratorio. 

Regent,  s.  1.  reggente,  m. ;  2.  reggente,  colui 
che  inscgna  in  un  collegia,  m. 

Regentess,  s.  reggente,  f.  donna  che  governa  in 
nome  d'un  re. 

Regentship,  s.  reggenza,  cdrica  di  reggente,  f. 

To  Regerminate,  v.  n.  rigermindre. 

Regermination,  s.  rigerminazione,  f. 

Regest,  s.  (obs.)    V.  register. 

Regicide,  s.  1 .  regicidio,  m. ;  2.  regicida,  par- 
ricida,  m.  e  f. 

Regime,  s.  1.  V.  regimen ;  2.  reggimento,  m. 
amministrazidne,  f. 

Regimen,  s.  I.  (t.  di  Med.)  reggime,  m.  dieta,  f. ; 
2.  (t.  di  Gram.)  reggimento,  m. 

Regiment,  s.  1.  reggimento,  m.  (di  soldo ti) ; 
2.  (obs.)  govemo  stabilito,  m.  autorifa,  f. 

To  Regiment,  v.  a.  fare  un  reggimento  di  varie 
compdgnie  separate. 

Regimental,  a.  di,  da  reggimento.  —  mess, 
mensa,  f.  —  schools,  scuole  pei  ragdzzi  dei 
soldati  d'un  reggimento,  f.  pi. 

Regimentals,  s.  pi.  assisa,  uniforme,  divisa,  f. 

Region,  s.  1.  regione,  contrdda,  f.  ;  2.  abitdnti 
d'una  regi6ne,  m.  pi. ;  3.  (t.  d'Anat.)  regione, 
f. ;  4.  posto,  m.  dignita,  f. 

Register,  s.  1.  registro,  m.  ;  2.  libra  nel  quale  i 
registri  sono  scritti,  m. ;  3.  oust  ode  dei  re- 
gistri,  m.  ;  4.  registro  d'organo,  m. ;  5.  (t.  di 
Comm.)  portdta,  f.  (d'una  nave) ;  6.  (t.  di 
Chim.)  sfiatatojo,  m. ;  7-  (t.  di  Stamp.)  regis- 
tro, m.  Church  — ,  registro  della  parrocchia, 
m.  Parish  — ,  registro  della  commune,  m. 
To  enter  in  a  — ,  regiatrdre,  scrivere  a  re- 
gistro. 

To  Register,  v.  a.  1.  registrdre,  scrivere  a  re- 
gistro ;  2.  arroldre  ;  3.  imprimere,  scolpire 
una  cosa  nella  mem6ria. 

Registership,  s.  cdrica,  f.  impiego,  m.  di  custode 
dei  registri. 

Registrar,  s.  1.  custode  dei  registri,  m.  ;  2.  can- 
celliere,  attudrio,  m. ;  ,3.  registratore,  m.  (nella 
cancellaria  a  Roma);  4.  archivista,  m. 

Registration,  s.  \.registrazione,  f . ;  2.  arrola- 
mento,  m. 

Registry,  s.  1.  registrazi6ne,  f.  ;  2.  arrolamento, 
m. ;  3.  cancelleria,  f. ;  4.  registro,  m. 

Regius-Professor,  s.  wome  rfa/o  a  quei  professori 
che  occupano  una  cattedra  fondata  a  spese  del 
sovrano. 

Reglement,  s.  (obs.)     V.  regulation. 
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Reglet,  s.  1.  (t.d'Arch.)  mondanatu-  a,  f .  ;  2. 
(t.  di  Stamp.)  riga,  f. 

Regnancy,  s.  regno,  predominio,  m. 

Regnant,  a.  1.  regndnte ;  2. predom'mdnte,  prin- 
cipdle. 

To  Regorge,  v.  a.  1.  vomitdre,  recere  /  2.  in- 
ghiottire  di  nuovo ;  3.  inghiottire  con  ingor- 
digia. 

To  Regraft,  v.  a.  rinnesldre,  innesldr  di  nuovo. 

Regrant,  s.  nuova  concessione,  f. 

To  Regrant,  v.  a.  riconcedere. 

To  Regrate,  v.  a.  1.  raschidre,  ripulire  (gli  edit 
ficj  di  pietra)  ;  2.  offendere,  irritdre  ;  3.  m- 
cettdre,far  monopolio  ;  4.  venders  al  minuto. 

Regrater,  s.  rivendit6re,  rivendiigliolo,  m. 

Regrating,  s.  1.  il  raschidre  o  ripulire,  m. ;  2. 
il  vendere  al  minuto,  m. 

Regreet,  s.  risalutazione,  f. 

To  Regreet,  v.  a.  risalutdre. 

Regress,  s.  1 .  regresso,  ritorno,  m.  ;  2.  (t.  di 
Leg.)  regresso,  m.  To  have  free  ingress  and 
— ,  avere  il  pdsso  libero. 

To  Regress,  v.  n.  ritorndre. 

Regression,  s.  ritorno,  m.     V.  regress. 

Regres-sive,  a.  che  ritorna ;  avv.  -sively. 

Regret,  s.  rincrescimento,  dispiacere,  m.  To 
feel  — ,  sentir  dispiacere,  rincrescere,  dispia- 
cere.  I  feel  —  at  his  loss,  mi  rincresce  della 
sua  perdita.  With  — ,  1.  con  dispiacere  /  2. 
a  malincu6re. 

To  Regret,  v.  a.  dolersi,  aver  dispiacere,  rin- 
crescere, compidngere.  I  —  having  accepted 
it,  mi  rincresce  di  averlo  accettdto.  I  —  his 
death,  compiango  la  sua  morte ;  mi  duole 
della  sua  morte. 

Regret-ful,  a.  do  lent e ;  avv.  -fully. 

Reguerdon,  s.  (obs.)  guiderdone,  m.  ricom- 
pensa,  f. 

To  Reguerdon,  v.  a.  (obs.)  ricomp ensure,  pre- 
midre. 

Regular,  s.  1.  (t.  di  Rel.  Cat.)  regoldre,  m. ;  2. 
solddto  regoldre,  m. 

Regu-lar,  a.  1 .  regoldre,  regoldto  ;  2.  vero  ;  3. 
regoldre,  esdtto,  puntudle,  attento ;  4.  (t.  di 
Scienze,)  regoldre,  ordindto  ;  5.  regoldre,  ben 
fdtto,  vdgo,  leggiddro ;  (i.  (t.  di  Mat.)  rego- 
ldre ;  7.  (t.  Mil.)  regoldre;  8.  (t.  di  Teol.)  re- 
goldre (opposto  a  secoldre)  ;  9.  palpdbile,  evi- 
de'nte ;  10.  regoldre,  periodico.  To  be  —  in 
his  habits,  essere  regoldre  nelle  sue  abiturfini. 
A  —  quack,  un  vero  ciarlatdno,  m.  A  —  phy- 
sician, un  medico  in  regola,  m.  To  lead  a  — 
life,  vivere  regolatamente.  —  canons,  i  rego- 
lari,  m.  pi.  —  troops,  truppe  regolari,  f.  pi. 
As  —  as  clock-work,  esatto  come  un'oriuolo  ; 
avv.  -larly. 

Regularity,  s.  regolarita,  f. 

To  Regulate,  v.  a.  1.  regoldre;  2.formdre,  de~ 
termindre ;  3.  sottoporre  alle  regole,  me'tlere 
in  ordine.  To  —  one's  expenses,  regoldre  le 
sue  spese. 

Regulation,  s.  1.  regolamento,  m. ;  2.  legge,  f. 
statuto,  m. 

Regulative,  a.  regoldnte. 

Regulator,  s.  1.  regola-tore,  m.  -trice,  f . ;  2. 
tempo,  pendolo,  m.  (d'un  oroloyio). 

Reguline,  a.  (t.  di  Chim.)  pertinente  al  regolo. 

To  Regulize,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  purtftcdre,  offi- 
ndre. 

Regulus,  s.  (t.  di  Chim.)  regolo,  m.  pdrte  piu 
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p'tra    d'ogni   metdllo  fuso  ;    2.  (t.  d'Astron.) 
Reyolo,  cudr  cli  leone,  m. 

To  Regurgitate,  v.  a.  e  n.  rigurgitdre. 

Regurgitation,  a.  rigurgito,  rigurgitamenlo,  m. 

To  Rehabilitate,  v.  a.  riabilitdre. 

Rehabilitation,  s.  riabililaziifne,  f. 

To  Rehear,  v.  a.  (pass,  e  part,  reheard,)  ascolldre 

di  nuovo. 

Reheard,  part,  e  pass,  del  verbo  to  rehear. 

Rehearing,  s.  1.  II  sentire  di  nuovo,  m.  ;   2.  (t.  di 

Leg.)  nuova  udienza,  f. 
Rehearsal,   a.   1.  recitazione,  f.  ;    2.  narrazione, 

f.  racconto,  m.  ;    3.  (t.   di  Teat.)  ripetizione, 

prdva,  f. 
To  Rehearse,  v.  a.  1 .  recitare ;  2.  narrdre,  rac- 

contdre ;  3.  ripetere,far  la  prova  di  un' opera. 
Rehearser,   s.   1.  recita-tore,  m.   -trice,  f.  ;    2. 

narra-tore,    racconta-tore,    m.    -trice,    f.  ;    3. 

chi  ripete,fa  la  prova,  8fc. 
To  Reheat,  v.  a.   1.  riscalddre ;  2.  (t.  di  Chim.) 

ricuocere. 

Reigle,  s.  candle,  m.  scanalatura,  f. 
Reign,    s.    1.   autorita  redle,  sovranita,    f . ;    2. 

regno,  m.  ;  3.  regno,  redme,  m.  ;  4.  potere,  m. 

influenza,  f.  ;  5.  voga,  f.  credilo,  m. 
To  Reign,  v.  n.    1.  regndre ;    2.  predomindre, 

prevalere. 
Reigning,   a.    1.   regndnte  ;     2.  predominate, 

prevalente. 
To  Reillu-mine,  -minate,  v.  a.  rallumindre,  rial- 

lumindre. 

Reillumination,  s.  nuova  illuminazione,  f. 
Reimbark.     V.  to  re-embark. 
To  Reimbody.     V.  to  re-embody. 
Reimbursable,  a.  che  deve  o  pub  essere  rimbor- 

sdto. 
To   Reimburse,   v.  a.   rimborsdre,  restituire  il 

dendro.     To  —  one's  self,  rimborsdrsi. 
Reimbursement,   s.    rimborso,  rimborsa-mento, 

m.  -zione,  f. 

Reimbiirser,  s.  colui  che  rimborsa,  m- 
To  Reimplant,  v.  a.  ripiantdre. 
To  Reimportune,  v.  a.  importundre  di  nuovo. 
To  Reimpregnate,  v.  a.  rimpregndre. 
To  Reimpress,  v.  a.  imprimere,  scolpire  di  nuovo. 
Reimpression,  s.  seconda  impressione,  f. 
To  Reimprint,  v.  a.  imprimere  di  nuovo. 
To  Reimprison,  v.  a.  imprigiondre  di  nunvo. 
Reimprisonment,  s.  seconda  incarcerazione,  f. 
Rein,  s.   1.  redine,  f.  pi.;    2.  governo,  m.     To 

take  the  reins  of  government,  prendere  le  redi- 

ni  del  governo  ;  governdre  lo  stato  ;   timoneg- 

ffidre.     To  give  the  —  to,  allentdre  le  redini  ; 

scior   la   briglia.     To   hold    a   tight  —  over, 

tirar  la  briglia. 
To  Rein,  v.  a.  1.  condurre  a  briglia  ;    2.  repri- 

mere,  governdre.     To  —  in,  tirar  la  briglia  ; 

rilenere,frendre.     To  —  up,  \.sostenerecolla 

briglia;  2.  contenere,frendre. 
tTo  Reincur,  v.  n.  incorrere  di  nuovo. 
tleindeer,   s.   (t.  di  Zool.)   renna,  f.  mammifero 

della   Lapponia  e  delle   terre  australi,    ove  e 

addomesticato,   e  serve  come  da  not  il  cavallo 

e  il  bue. 

To  Reinforce.     V.  to  re -enforce. 
To  Reinfuse,  v.  a.  infdndere  di  nuovo. 
To   Reingratiate,  v.  a.  rimettere  in  favore.     To 

—  one's  self  with  one,  rimetterni  nelle  buone 

grazie  d'uno. 

To  Reinhabit,  s.  riabitdre,  abitdre  di  nuovo. 
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Reinless,    a.   1.  scnza  redine;    2.  senza  freno, 
sfrendto. 

To  Reinquire,  v.  a.  far  nuove  inddgini. 

Reins,  s.  pi.  le  reni,  L  pi.  i  lombi,  m.  pi. 
To  Reinsert,  v.  a.  inserire  di  nuovo. 

Reinsertion,  s.  nuovo  inserimento,  m. 
To  Reinspect,  v.  a.  visitdre  di  nuovo. 

Reinspection,  s.  nuova  inspezione,  f. 

To  Reinspire,  v.  a.   1.  inspirdre  di  nuovo ;    2. 

ravvivdre,  rinvigordre. 
To  Reinstal,  v.  a.   1.  rimetter  in  possesso  d'un 

officio,  o  d'un  beneficio ;  2.  ristabilire. 
Reinstalment,  s.  1 .  il  rimetlere  in  possesso  d'un 

officio,  8fc.  m. ;  2.  ristabilimento,  m. 
To   Reinstate,   v.   a.    1.  ristabilire ;    2.  reinte- 

grdre ;  3.  rimettere  in  possesso. 
Reinstatement,  s.   1.   ristabilimento,  m. ;    2.   il 

rimettere  in  ufficio,  in  possesso,  Sfc. 
Reinsurance,  s.  nuova  assicurdnza,  f. 
To  Reinsure,  v.  a.  assicurdre  di  nuovo. 
To  Reintegrate.     V.  to  redintegrate. 
Reintegration.     V.  redintegration. 
To  Reinterrogate,  v.  a.  interrogdre  di  nuovo. 
To  Reinthrone.     V.  to  re-enthrone. 
To  Reintrodiice,  v.  a.  introdiirre  di  nuovo. 
Reintroduction,  s.  nuova  introduzione,  f. 
To  Reinvest,  v.  a.  1.  vestire  di  nuovo  ;  2.  rimet- 
tere in  possesso,  investire  di  nuovo  ;  3.  investire, 

assedidre  di  nuovo ;  4.  adorndre  di  nuovo  „•  5. 

investire  (impiegdre  danaro)  di  nuovo. 
To  Reinvestigate,  v.  a.  investigdre  di  nuovo. 
Reinvestigation,  s.  nuova  investigazione,  f. 
Reinvestment,  s.  I'investire  di  nuovo.     (V.  tutti 

i  sensi  di  to  reinvest). 

To  Reinvigorate,  v.  a.  1 .  rinvigorire ;  2.  ravvi- 
vdre. 
Reis    Effendi,    s.  Reis    Effendi,   segretdrio   di 

stato,  m.  (fra  i  Turchi). 
Reissue,    s.  nu6va   distribuzione,   nuova   emis- 

sione,  f. 

To  Reissue,  v.  a.  rimettere  in  circolazione. 
Reit,  s.  alga,  f.  erba  marina. 
Reiter,  s.  nome  dato  alia  cavalleria  Tedesca  del 

quattordicesimo  e  quindicesimo  secolo. 
To   Reiterate,  v.  a.  reiterdre,  ripetere,  rinno- 

vdre. 

Reiteration,  s.  reiterazione,  f.  rinnovamento,  m. 
To  Reject,  v.  a.  1.  rigettdre,  ributtdre ;  2.  ab- 

bandondre. 

Rejectable,  a.  riget labile. 
Rejected,  a.  rejetto,  rigettdto. 
Rejecter,   s.   rigetta-tore,    abbandona-tore,   m. 

-trice,  f. 
Rejection,  s.  rejezione,  f.  rigettamento,  abban- 

dono,  m. 

Rejectitious,  a.  rigettdbile. 
Rejective,  a.  che  rigetta. 
Rejectment,  s.  rifiuto,  m.  spazzatura,  f. 
To  Rejoice,  v.  n.  rallegrdrsi,   godere  ;    v.    a. 

rallegrdre. 

Rejoicer,  s.  colui  che  si  rallcgra,  che  gode,  m. 
Rejoicing,  s.  rallegramento,  m.  allegrezza,  gioja,  f. 
Rejoic-ing,  a.  che  si  rallegra ;  aw.  -ingly. 
To  Rejoin,  v.  a.  riunire ;  v.  n.  1.  rispondere  ad 

una  risposta  ;    2.  (t.  di  Leg.)  rispondere. 
Rejoinder,    s.    1.  seconda  risposta,  f.  ;  2.  (t.  di 

Leg.)  risposta  alia  risposta,  f.    To  put  in  a  — , 

(t.  di  Leg.)  replicdre. 
To  Rejoint,  v.  a.  (t.  d'Arch.)  agguaglidre  i  con- 

venti  delle  pietre  d'unafdbbrica. 
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Rejointing,  s.  azione  di  nempire  t  conventi  delle 

pietre. 

To  Rejudge,  v.  a.  rigiudicdre. 

To  Rejuve-nate,  -nize.  v.  a.  ringiovanire. 

Rejuvenes-cence,  -cency,  s.  il  ringiovanire,  m. 

To  Rekindle,    v.   a.    1.    riaccendere  ;    2.   rin- 

fiammdre. 

To  Reland,  v.  a.  e  n.  sbarcdre  di  nuovo. 

Relapse,  s.  1.  ricaduta,  recidiva,  f.ricadimento, 
m.  (nel  peccato  o  infallo);  2.  (t.  di  Med.) 
recidiva,  ricaduta,  f.  ricadimento,  m. 

To  Relapse,  v.  n.   1.  ricadere  (nel  peccato  o  in 

fallo)  ;  2.  (t.  di  Med.)  ricadere,  recidivdre. 

Relapser,  s.  tin  recidivo,  m. 

To  Relate,  v.  a.  1.  raccontdre,  rapportdre ;  2. 
imparentdrsi ;  v.  n.  aver  rapporto,  relazione. 

Related,  a.  consanguineo.  —  by  marriage, 
affine.  Nearly  — ,  parente  stretto. 

Relater,  s.  rela-tore,  narra-tore,  m.  -trice,  f. 

Relation,  s.  1.  relazione,  narr azione,  f.  rac- 
conto,  m. ;  2.  relazione,  f.  rapporto,  m.  (con- 
venienza  fra  due  cose) ;  3.  affinita,  paren- 
tela,  f. ;  4.  parente,  m.  e  f. ;  5.  analogia,  pro- 
porzione,  f. ;  6.  corrispondenza,  unione,  f.  le- 
gdmi,  m.  pi.  —  by  marriage,  parente  per 
affinita,  m.  e  f .  In  —  to  that,  in  quanta  a 
questo  ;  rigudrdo  a  do. 

Relational,  a.  parente,  affine 

Relationship,  s.  1.  parente  la,  affinita,  f. ;  2.  re- 
lazione, f.  rapporto,  m. 

Relative,  s.  1.  parente,  m.  e  f. ;  2.  (t.  di  Gram.) 
relativo,  m.  (t.  di  Log.)  termine  relativo,  m. 

Rela-tive,  a.  1.  relativo,  che  si  riferisce  ;  2. 
relativo  (che  non  e  assoluto  o  esiste'nte  per  se 
stesso) ;  3.  (t.  di  Gram.)  relativo ;  4.  (t.  di 
Mus.)  relativo  ;  aw.  -tively. 

Relativeness,  s.  relazione,  f.  stdto  relativo,  m. 

Relator,  s.  (t.  di  Leg.)  relatore  d'una  causa,  m. 

To  Relax,  v.  a.  1.  rilassdre,  diminuire  (la  ten- 
sione)  ;  2.  allentdre,  diminuire  (laforza)  ;  3. 
mitigdre,  diminuire  (la  severita) ;  4.  scemdre 
(I'attenzione,  lo  studio) ;  5.  rallentdre,  ricredre, 
sollevdre :  6.  (t.  di  Med.)  sciogliere ;  7«  inde- 
bolire.  To  —  one's  mind,  ricredrsi,  riposdrsi. 
To  —  the  bowels,  sciogliere  il  venire ;  v.  n.  1. 
rilassdrsi,  allentdrsi ;  2.  divenir  meno  severo, 
mitigdrsi ;  3.  ricredrsi,  riposdrsi. 

Relaxable,  a.  che  si  pub  rilassare. 

Relaxation,  s.  1.  rilassazione,  f.  ;  2.  diminui- 
zione,  f.  ;  3.  remissione,  diminuzione  di  studio, 
8fc.  f. ;  4.  scioglimento,  m.  ;  5.  ristoro,  riposo, 
m.  ricreazione,  f. ;  6.  (t  di  Med.)  sciogli- 
mento, m. 

Relaxative,  a.     V.  laxative. 

Relay,  s.  1.  post  a  dei  cavdlli,  f . ;  2.  muta  di 
cani  da  cdccia,  f.  Relays,  cavdlli  freschi,  m. 
pi.  To  be  in  — ,  stare  alia  posta. 

To  Relay,  v.  a.  \.posdre,  collocdre  di  nuovo ;  2. 
lastricdre  di  nuovo. 

Releasable,  a.  che  si  pub  liberdre. 

Re-lease,  -leasement,  s.  1.  sprigionamento,  m. 
liberazione,  f.  ;  2.  scdrico,  m.  ;  3.  quitdnza, 
f.  scdrico,  m.  (da  un  debito,  da  una  obbliga- 
zione,  da  un  dovere,  <$-c.)  ;  4.  (t.  di  Leg.)  ces- 
sione,  f.  ;  5.  esenzione,  f. 

To  Release,  v.  a.  1.  liberdre,  rilascidre ;  2.  sca- 
ricdre,  allegerire,  sgravdre ;  3.  (t.  di  Leg.) 
abbandondre,  cedere,  quitdre ;  4.  (t.  di  Leg.) 
sprigiondre.  To  —  a  person  from  his  oath, 
sci6rre  uno  dal  giuramento. 
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Releaser,   s.    1.    libera-tore,  m.    -ince,  t. ;    2. 

colui  che  rildscia,  scdrica. 
To  Relegate,  v.  a.  rilegdre,  esilidre. 
Relegation,  s.  esiiio,  bdndo,  m. 
Relent,  s.  (obs.)     V.  remission. 
To  Relent,  v.  n.   1.  rallentdre,  divenire  memo 

rigido  ;    2.  liquefdrsi,  struggersi ;    3.  divenirf 

meno  intenso  ;  4.  raddolcire,  intenerire. 
Relenting,  s.  1.  addolcimento,  m.  ;  2.  tenerezza, 

compassione,  f. ;  3.  pentimento,  m. 
Relent-less,  a.  1.  spietdto,  duro  di  cudre,  cru- 

dele;  2.  senza  pentimento  ;  aw.  ^essly. 
Relentlessness,  s.  astratto  di  relentless. 
Relessee,  s.  (t.  di  Leg.)  cessiondrio,  m. 
Relessor,  s.  (t.  di  Leg.)  colui  che  fa  un  atto  di 

cessione,  m. 

To  Relet,  v.  a.  affittdre  di  nuovo. 
Rele-vancy,  -vance,  s.    1.  astratto  di  relevant ; 

2.  pertinenza,  ajiplicabilita,  f. 
Relevant,  a.  1.  confortdnte,  che  ajuta ;  2.  accon- 

cio,  che  cade  in  proposito,  applicdbile.     To  be 

—  to,  essere  applicabile  a.    This  observation  is 
not  — ,  questa  osservazione  non  ha  il  minimo 
rapporto. 

Relevation,  s.  Vdtto  di  alzdre,  m. 

Relia-bility,  -bleness,  s.  astratto  di  reliable. 

Reliable,  a.  di  cui  uno  si  puojidare,fededegno. 

Reliance,  s.fiducia,  conjidenza,  f.  To  place  — 
on  a  person  or  thing,  por  fiducia  in  una  per- 
sona o  cosa. 

Relic,  s.  1.  reliquia,  f.  rimasuglio,  avdnzo,  m. ; 

2.  pi.  sagre  ceneri  (dei  sdnti,  martiri),  f.  pi. 
Relict,  s.  vedova,  f. 

Relief,  s.  1.  soccorso,  ajuto,  m.  ;  2.  alleggia- 
mento,  sollievo,  m.  ;  3.  cangiamento  di  senti- 
nella,  m.  ;  4.  sentinella,  f. ;  5.  soccorso,  m. 
carita,  f. ;  G.  (t.  di  Scult.  e  di  Pitt.)  rilievo, 
m. ;  7.  (t.  di  Leg.)  laudemio,  livello,  m.  (dritto 
pagato  da  un  vassdllo  al  suo  sign6re)  ;  8.  rime- 
dio,  m.  riparazione,  indennizzazione,  f.  To 
get  — f  avei*  soccorso.  To  feel  — ,  sentirsi 
alley gert to.  Parish  — ,  soccorso  data  dalla 
parrocchia,  m.  High  — ,  alto  rilievo ;  tutto  ri- 
lievo. Demi  — ,  mezzo  rilievo.  Low  — , 
basso  rilievo.  — of  a  hare,  (t.  di  Cacc.)  luogo 
dove  va  a  pdscere  il  lepre  la  sera. 

Relier,  s.  colui  che  sifida  di  una  pers6na  o  alia 
suafede,  m. 

Relievable,  a.  che  si  pub  alleggerire,  sollevdre, 
rimedidre. 

To  Relieve,  v.  a.  1.  alleggerire,  sgraidre ;  2. 
alleggidre,  allevidre ;  3.  cambidre,rilevdre  (uiia 
sentinella}  ;  4.  soccorrere,  ajutdre,  ansistere ; 
5.  consoldre,  confortdre ;  6.  dare  risdlto ;  1. 
(t.  di  Leg.)  sciogliere  (da  un  obbligo}.  To  — 
any  one  from  anxiety,  togliere  uno  daW ansieta. 

Reliever,  s.  colui  che  sgrava,  allevia,  Sfc.,  m. 

Relieving,  a.  che  allevia,  Sfc.  —  tackle,  (t.  di 
Mar.)  catena  di  ritegno  o  di  carena,  f. 

Relievo,  s.  (t.  di  Scolt.  e  Pitt.)  rilievo,  m. 

To  Relight,  v.  a.  raccendere,  riaccendere. 

Religion,  s.    1.  religione,  f.  ;  2.  rito  sdcro,  m.  •, 

3.  sistema  difede  o  culto,  m. 

Religionist,  s.  bacchettone,  m.  e  f.  baciapile,  m. 
Religious,   s.   riligioso,   monaco,   m.    riligiosa, 

mdnaca,  f. 
Religi-ous,  a.  1.  religioso,  di  religione ;  2.  reli- 

gioso,  pio,  devoto  ;  3.  esdtto,preciao,  puntudle  ; 

4.  obbligato    da'voti  ad   una   vita   mondatira. 
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di  religione,  f.  pi.  A  —  observer  of  his  promise, ! 

rigido  mantenitore  di  promessa  ;  avv.  -ously. 

Religiousness,  s.  religiosita,  f. 

Relinquent,  a.  che  cede,  lascia. 

To  Relinquish,  v.  a.  1.  abbandondre,  lascidre  ; 
2.  cessdre,  ritirdrsi ;  3.  cedere,  rinunzldre. 

Relinquisher,  s.  abbandona-tore,  m.  -trice,  f. 

Belmquishment,  s.  1.  abbandono,  m. ;  2.  rinun- 
zia,  cessione,  f. 

Reliquary,  s.  religuidrio,  m. 

To  Reliquidate,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  liquiddre  di 
nuovo. 

Reliquidation,  s.  nuova  liquidazione,  f. 

Relish,  s.  1.  gusto,  sapore,  m.  ;  2.  gusto,  appe- 
tito,  m.  appetenza,  f. ;  3.  gusto,  m.  inclinazione, 
f. ;  4.  gusto,  piacere,  m.  attrattiva,  f.  ;  5.  cosa 
saporita  che  eccita  I'appetito,  f.  There  is  not 
the  least  —  in  it,  non  ha  il  minima  gusto,  sa- 
pore. The  patient  has  no  —  for  any  food,  I'am- 
malalo  schifa  ogni  cibo.  He  has  a  —  for  poetry, 
ha  molto  gusto  per  la  poesia.  Life  has  lost  its 
—  for  him,  la  vita  ha  perdulo  tutte  le  sue  at- 
trattive.  A  —  with  one's  breakfast,  una  cosa 
appetitosa  a  colezione.  His  style  has  a  —  of 
antiquity  about  it,  il  suo  stile  ha  un  po'dell' 
antico. 

To  Relisn,  v.  a.  1.  dar  buon  sapore  o  gusto  ,•  2. 
ff  us  tare,  mangidre  con  gusto ;  3.  approvdre, 
gradire.  Eat  a  biscuit,  it  relishes  wine,  man- 
gidte  un  biscotto,  da  buon  gusto  al  vino.  To 
—  music,  gustdre,  sentire  la  music  a ;  v.  n.  1. 
avere  buon  gusto  o  sapore ;  2.  aggradire,  gra- 
dire :  3.  avere  il  gusto  o  I'odore  di ;  sapere  di. 
It  relishes  of  cinnamon,  sa  di  cannella. 

Relishable,  a.  gustoso,  aggrade'vole. 

Relishing,  a.  appetitoso,  saporito. 

To  Relive,  v.  n.  (obs.)  rivivere  ;  v.  a.  ravvivdre. 

Reliicent,  a.  1 .  rilucente,  risple'udente ;  2.  tra- 
spare'nte,  pelldcido. 

Reliic-tance,  -tancy,  s.  riluttdnza,  ripugnanza, 
f.  With  — ,  di  mala  voglia. 

Reluc-tant,  a.  1.  ripugndnte,  avverso,  contrdrio  ; 
2.  forzdto,  di  mala  voglia ;  3.  timido,  che 
csita,  dubita.  To  be  —  to,  aver  ripugnanza 
a.  To  give  a  —  vote,  dare  un  voto  for- 
zdto. A  —  maid,  una  ragazza  timida,  f. ;  aw. 
-tantly. 

To  Reluctate,  v.  a.  (obs.)  resistere. 

Reluctation,  s.  1.  ripugnanza,  f. ;  2.  resistenza,  f. 

To  Re-liimine,  -lume,  v.  a.  racce'ndere,  riaccen- 
dere. 

To  Rely  on  o  upon,  v.  n.  jiddrsi,  far  capitdle, 
riposdre  sopra.  He  is  not  a  man  to  be  relied 
upon,  non  e  uomo  dafiddrsene. 

Remade,  pass,  e  part,  del  verbo  to  remake. 

Remain,  s.  (obs.)     V.  remains. 

To  Remain,  v.  a.  1.  rimanere,  stare,  continudre 
a  stare ;  2.  rimanere,  restdre  (esserci  di 
resio)  ;  3.  continudre  nello  stesso  stato.  Take 
four  from  seven  and  three  — ,  chi  da  sette  leva 
quattro,  riman  ire.  To  —  at  home,  rimanere 
a  casa.  I  have  thiee  remaining,  mene  restan 
tre.  To  —  (o  be  left)  till  called  for,  post  a 
restdnte.  It  remains  for  me  to  .  .  .  ,  non  mi 
resla  che  .  .  . ;  v.  n.  rimanere  a. 

Remainder,  s.  1.  resto,  residua,  restdnte,  rima- 
nente,  avdnzo,  m.  ;  2.  (obs.)  caddvere,  m. ;  3. 
(t.  di  Leg.)  riversibilita,  f.  In  — ,  (t.  di.  Leg.) 
riversibile.  —  man,  (t.  di  Leg.)  colui  che 
devefruire  una  riversione,  m. 
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Remains,  s.  pi.  1.  avdnzi,  reati,  m.  pi.;  2.  rexh, 
m.  pi.  ceneri,  f.  pi.  spoglia  mortale,  f. 

To  Remake,  v.  a.  rifdre. 

To  Reman,  v.  a.  1.  rifornire  d'uomini,  rietjui- 
pagyidre  ;  2.  incoraggidre  di  nuovo,  armdre  di 
nuovo  cordggio.  —  your  breast,  armdtevi  il 
petto  di  nuovo  cordggio. 

To  Remand,  v.  a.  1.  ric?iiamdre,far  ritorndre ; 
2.  rimanddre  ad  una  altra  udienza. 

Remanent,  s.  avdnzo,  resto,  m. 

Remanent,  a.  rimanente,  restdnte. 

Remark,  s.  nota,  osservazione,  f. 

To  Remark,  v.  a.  \.notdre,  osservdre ;  2.  far 
osservdre ;  3.  (obs.)  distinguere. 

Remarka-ble,  a.  notdbile,  rimarchevole ;  avv. 
-bly. 

Remarkableness,  s.  carat  t  ere,  m.  qualita  ri- 
marchevole. 

Remarker,  s.  osserva-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Remarry,  v.  a.  rimaritdre,  risposdre ;  v.  n. 
rimaritdrsi. 

To  Remast,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  mettere  una  miova 
alberatura. 

To  Remasticate,  v.  a.  rimasticdre. 

Remastication,  s.  il  rimasticdre,  m. 

To  Remble,  v.  a.     V.  to  remove. 

Remediable,  a.  rimedidbile.  A —  evil,  un  male 
rimediabile,  m.  To  be  — ,  esser  rimedidbtlp. 

Remedi-al,  -ate,  a.  atto  a  rimedidre,  correttivo. 

Remedi-less,  a.  1.  irremedidbile,  incurdbile ;  2. 
irrepardbile ;  avv.  -lessly. 

Remedilessness,  s.  I'essere  incurdbile,  irrepa- 
rdbile. 

Remedy,  s.  1.  rimedio,  m. ;  2.  rimedio,  alleggia- 
mento,  sollievo,  m. ;  3.  (t.  di  Leg.)  rzco/vs-o, 
regresso,  m.  Past  all  — ,  incurdbile.  An  old 
woman's  — ,  rimedio  da  donnicciuole,  m. 
There's  no  —  for  it,  non  c'e  rimedio. 

To  Remedy,  v.  a.  1.  rimedidre,  ripardre;  2. 
allontandre  un  male. 

To  Remelt,  v.  a.  liquefdre  di  nuovo. 

To  Remember,  v.  a.  1.  ricorddrsi,  rammemo- 
rdrsi,  risovvemrsi ;  2.  menziondre,  rammemo- 
rdre,  far  memoria,  far  presents ;  v.  n.  ricor- 
ddrsi. To  —  a  thing,  ricorddrsi  di  una  cosa. 

Rememberer,  s.  rammenta-tore,  m.  -trice,  f. 

Remembrance,  s.  1 .  rimembrdnza,  ricorddnza, 
f. ;  2.  memoria,  f. ;  3.  ricordo,  m.  memoria.  f.  ; 
4.  memoria,  fdma,  f. ;  5.  nota,  memento,  m. ;  C. 
avverlimento,  m.  ammonizione,  f. ;  7-  seyno, 
m.  rimembrdnza,  f.  To  hold,  keep,  bear  in 
— ,  ricorddrsi.  Give  my  kind  remembrances 
to  him,  rammentdtemi  a  lui ;  ditegli  mille 
cose  da  parte  mia.  Keep  this  —  for  my  sake, 
tenete  questo  ricordo  per  amor  mio.  To 
bring  to  — ,  to  put  in  —  of,  ricorddre,  far 
memoria,  richiamdre  alia  memoria. 

Remembrancer,  s.  1.  rammenta-tore,  m.  -trice, 
f. ;  2.  segretdrio  delfisco  del  re,  m.  ;  3.  seyno, 
ricdrdo,  m. 

To  Remfgrate,  v.  n.  1.  emigrdre  di  nuovo  ;  2. 
ritorndre. 

Remigration,  s.  1.  nuova  emigrazione,  f. ;  2. 
ritorno,  m. 

To  Remind,  v.  a.  rammentdre,  rammemordre. 
To  —  a  person  of  his  promise,  rammentdre  a 
uno  la  sua  promessa. 

Remindful,  a.  dtto  a  rammentdre. 

Reminiscence,  s.  rcminiscenza,  memoria,  f. 
Reminiscential,  a.,  di,  da  rcminiscenza. 
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Remiped,  s.  (t.  di  Stor.  Nat.)  remipede,  m. 

To  Remise,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  abbandondre,  cedere. 

Re-miss,  a.  1.  negligente,  lento,  infingdrdo  ;  2. 
freddo,  idnguido,  fidcco.  To  be  — ,  esser 
negligente,  esser  lento  ;  aw.  -missly. 

Remissible,  a.  remissibile. 

Remission,  s.  1.  remissione,  f. ;  2.  allentamento, 
m.  diminuzione  di  tensione,  f. ;  3.  addolci- 
mento,  m.  mitigazione,  f. ;  4.  perdono,  m. ; 
5.  (t.  di  Teol.)  remissione,  f. ;  6.  cessi6ne,  qui- 
tdnza,  f. ;  7.  (obs.)  I'atto  di  rimanddre.  The 
—  of  sins,  la  remissione  de'peccdti. 

Remissness,  s.  1.  negligehza,  trascurdggine,  f. ; 
2.  indifferenza,  lentezza,  tardita,  f. 

To  Remit,  v.  a.  1.  rimettere,  ribassdre,-  2.  cal- 
mdre,  mitigdre,  diminuire,  scemdre ;  3.  rimet- 
tere, perdondre,  far  grdzia;  4.  cedere,  abban- 
dondre ;  5.  rimanddre ,-  6.  rimettere,  differire  ; 
7.  (t.  di  Comno.)  rimettere  (danaro,  lettere  di 
cambio,  i^c.).  His  line  was  remitted,  gli  hanno 
fatto  grazia  deUi  multa  ,•  v.  n.  1.  rilassdrsi, 
divenir  men  te»v ,  2.  addolcirsi,  mitigdrsi, 
diminuirsi,  calmdrsi.  The  heat  has  remitted, 
il  cat ore  e  diminuito. 

Remitment,  s.  1.  il  rimanddre  alia  prigidne,  m. ; 
2.  perdono,  m.  remissione,  f. 

Remittal,  s.  rimettimento,  il  rimettere,  m. 

Remittance,  s.  rim/ssa  di  danaro,  lettere  di 
cdmbio,  Sfc.  f.  To  make  a  — ,  fare  una  ri- 
messa,  rimettere. 

Remittent,  a.  remittente.  —  fever,  febbre  re- 
mittente,  f. 

Remitter,  s.  1 .  colui  che  fa  rimessa  di  danaro, 
8fc. ;  2.  colui  che  rimette,  perdona ;  3.  (t.  di 
Leg.)  restituzidne  d'un  diritto,  fT 

Remnant,  s.  1.  residuo,  resto,  avdnzo,  m.  ;  2. 
reliquie,  f.  pi.  ;  3.  scdmpolo,  avanzo  di  stoffa 
o  tela,  m.  The  —  of  a  feast,  i  resti  d'un 
banchetto,  m.  pi.  The  remnants  of  an  army, 
le  reliquie  d'un  esercito,  f.  pi. 

Remnant,  a.  restdnte,  rimanente, 

To  Remodel,  v.  a.  modelldre  di  nuovo,  rifdre. 

Remolade,  s.  1.  sorta  d'intingolo  o  di  sapore'tto 
forte;  2.  medicamento  per  le  ammaccature 
de'cavalli,  m. 

To  Remold,  v.  a.  rifondere,  modelldre  di  nu6vo. 

Remollient,  a.     V.  emollient. 

Remonstrance,  s.  1.  (obs.)  dimostrazidne,  f. ;  2. 
rimostrdnza,  f.  ;  3.  rimprovero,  m. ;  4.  pisside 
dell'ostensorio,  f. 

Remonstrant,  s.  1.  colui  che  fa  rimostrdnze, 
m. ;  2.  (t.  d'Eccles.)  uno  di  guei  che  rimo- 
strdrono  contra  le  decisione  del  Concilio  di 
Dort  nelVanno  1618. 

Remonstrant,  a.  che  rimostra. 

To  Remonstrate,  v.  a.  rimostrdre,  rappresentdre 
vivamente,  rimproverdre.  He  remonstrated 
with  her  upon  her  conduct,  le  rimprovero  la 
sua  condotta. 

Remonstration,  s.  rimostrdnza,  f. 

Remonstrator,  s.  colui  che  fa  rimontrdnze,  m. 

Remora,  s.  1.  (obs.)  remora,  f.  ostdcolo,  impedi- 
mento,  m. ;  2.  (t.  d'Ict.)  remora,  f. 

To  Remorate,  v.  a.  (obs.)    V.  to  hinder,  delay. 

Remordency,  s.     V.  remorse. 

Remorse,  s.  1.  rim6rso,  rimordimento,  m. ;  2. 
(obs.)  pieta,  compassione,  f.  To  feel  — ,  sentir 
rimorso ;  rimordere. 

Remorse-ful,  a.  1.  pieno  di  rimorso ;  2.  (obs.) 
compassione'vole ;  avv.  -fully. 
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Remorse-less,  a.  1.  senza  rimorso  ;  2.  (obs.) 
senza  pieta,  senza  compassione ;  avv.  -lessly. 

Remorselessness,  s.  crudelta,  inumanita,  f. 

Re-mote,  a.  1.  remoto,  lontdno,  distdnte ;  2. 
remoto,  dint  ante  (parlando  di  tempo)  /  3.  rc- 
moto,  ritirdto,  solitdrio  ;  4.  alieno,  contrdrio  ; 

5.  leggiero,  inconsiderdbile.     A  —  country  o 
people,  un  paese,  un  popolo  lontdno,  m.     The 
remotest  antiquity,  la  piu  remota  antichita,  f. 
A  —  kinsman,  un  parente  lontdno,  m.     A  — 
spot  o  corner,  un  luogo  solitario,  remoto,  m. ; 
avv.  -motely. 

Remoteness,  s.  1.  lontandnza,  distdnza,  f. ;  2. 
distdnza,  f.  (in  parentela)  /  3.  radezza,  picco- 
lezza,  debolezza,  f. 

Remotion,  s.  allontanamento,  m. 

To  Remould,  v.  a.  rifondere,  modelldre  di  nu6vo. 

To  Remount,  v.  a.  rimontdre.  To  —  a  horse, 
rimontdre  un  cavdllo.  To  —  cavalry,  rimon- 
tdre, provveder  di  nuovi  cavdlli ;  v.  n.  rimon- 
tdre, risalire.  To  —  to  first  principles,  ritor- 
ndre  ai  primi  principj. 

Remounting,  s.  (t.  di  Guer.)  rimonta,  f.  il  dare 
nuovi  cavalli  alle  truppe. 

Removability,  s.  astrdtto  di  removable. 

Removable,  a.  1.  movibile ;  2.  rimovibile,  amo- 
vibile,  che  pub  essere  rimdsso,  tolto. 

Removal,  s.  1.  trasporto,  cangiamenlo  di  luogo, 
m. ;  2.  allontanamento,  m. ;  3.  destituzione,  de- 
gradazione,  f. ;  4.  lo  sloggidre,  m. ;  5.  allema- 
mento  di  un  male,  m. ;  6.  I'atlo  di  levdre,  m. ; 
7-  toglimento,  m.  tolta,  f.  d'una  cosa ;  8.  (t.  di 
Chir.)  il  levdre  un  apparecchio,  m. ;  9.  trasla- 
zi6ne,  f.  (d'un  vescovd). 

Remove,  s.  1.  cangiamento  di  Iu6go,  m.  rimo- 
vime'nto  d'una  cosa  dal  suo  luogo ;  2.  allon- 
tanamento,  m.  anddta,  partita,  f. ;  3.  sgom- 
bero,  lo  sgombrdre,  m. ;  4.  trasporto,  m. ;  5. 
distdnza  indefinite,  f. ;  6.  traslazione,  f.  (d'un 
vescovo)  ;  7-  grddo,  m.  (di  parentela) ;  8.  pi- 
dtto,  m.  (che  non  fa  parte  del  servilo) ;  9. 
mdssa,  f.  (agli  scacchi,  a  dama). 

To  Remove,  v.  a.  1.  rimuovere,  allontandre ,-  2. 
scostdre  ;  3.  rimu6vere,  destituire,  degraddre  ; 
4.  sgomberdre  ;  5.  togliere,  levdre,  portar  via , 

6.  levdre  un  apparecchio ;    7-  congeddre ;    8. 
trasferire  un  processo  da  un  tribundle  ad  un 
altro  ;  v.  n.   \.allontandrsi;  2.  ritirdrsi ;    3. 
sloggidre ;    4.  trasportdrsi.     To  —  one  out  of 
the  way,  diafdrsi  d'alcuno. 

Removedness,  s.  allontanamento,  m. 
Remover,  s.  colui  che  rimuove,  allontdna. 
Remugient,  a.  muggente. 
Remunerability,  s.  capacita  di  essere  rimune- 

rato,  f. 

Remunerable,  a.  che  si  pub  rimunerdre. 
To  Remunerate,  v.  a.  1.  rimunerdre,  ricompen- 

sdre ;  2.  retribuire ;  3.  salaridre. 
Remuneration,  s.  rimunerazione,  ricompensa,  f. 
Remunerative,  a.  rimunerativo. 
Remuneratory,  a.  che  serve  di  ricompensa. 
To  Remurmur,  v.  a.  e  n.  rimormordre. 
Renal,  a.  1.  (t.  d'Anat.)  rendle ;  2.  (t.  di  Med.) 

nefritico. 

Renard,  s.  volpe,  f.     V.  fox. 
Renascency,  s.  rinascenza,  f. 
Renascent,  a.  rinascente. 
Renascible,  a.  che  pub  rindscere. 
To  Renavigate,  v.  a.  e  n.  rinavigdre. 
Rencounter,  s.  1.  inc6ntro  urto,  m. ;  2.  inctin- 
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),  conftitto,  m.  zujfa,  f. ;  3.  riscdntro,  m.  di 
te  corpi  di  truppe. 
Rencounter,  v.  a.   1 .  rincontrdre ;  2.  attac- 

cdre ;  v.  n.   1.  rincontrdrsi,  urtdrsi ;  2.  com- 

bdttere  da  corpo  a  corpo. 
To   Rend,   v.  a.  (pass,  e  part,  rent,)   1.  squar- 

cidre,  lacerdre,  straccidre ;    2.  lacerdre,  stra- 

zidre.     To  —  the  heart,  lacerdre  il  cuore. 
Render,  s.    1.  squarcia-ldre,  m.    -trice,  f.  ;    2. 

V.  surrender ;    3.  cdnto,  m. ;  4.  (obs.)  spiega- 

zione,  f. 
To  Render,  v.  a.  1.  rendere,  restituire ;  2.  tra- 

ddrre ;    3.  V.  to  surrender  ;    4.  infligyere  .•    5. 

dare,  assegndre,  cedere ;  6.  dare,  prestdr  ser- 

vioio  ;  7-  bollire  e  chiarificdre  ;    8.  rappresen- 

tdre,  mostrdre  ;    9.  intonacdre,   rinzaffdre  un 

muro.     To  —  good  for  evil,  render  bene  per 

male.     To  —  one's  self  up  to  one's  enemies, 

rendersi   al   nemico.     To   —  back,    rendere, 

restituire.     He  rendered  me  a  great  service, 

mi  ha  reso  un  gran  servigio.     To  —  careful, 

render  cduto. 

Renderable,  a.  che  si  pub  rendere,  8{C. 
Renderer,  s.  rendi-tore,  m.  -trice,  f. 
Rendez-vous,    s.    1.    luogo  prefisso,   m.  post  a 

assegndta,  f. ;  2.  assegnazi6ne,  f.  appuntamento, 

m.     To  make,  agree  upon,  a  — ,  dar  la  posta, 

fermdre,  appostdre  ad  alcuno  un  luogo. 
To  Rendez-vous,  v.  a.  dar  la  posta,  appostdre 

un  luogo  /  v.  n.  darsi  la  posta,  radundrsi. 
Rendible,  a.  che  si  pub  rendere,  cedere. 
Rendition,   s.    1.   rendimento,   m.  ;     2.    tradu- 

zione,  f. 
Rene-gade,  -gado,  s.   1.  rinnegdto,  m. ;    2.  tra- 

fuggitore,  disertore,  m. ;  3.  vagabondo,  m. 
To  Renege,  v.  a.  e  n.  (obs.)  1.  negdre ;  2.  rinun- 

zidre. 

To  Renerve,  v.  a.  rinvigorire. 
To  Renew,  v.  a.    1.  rinnovdre,  ristabilire ;    2. 

rifdre ;  3.  ripetere ;  4.  ravvivdre,  rinvigordre ; 

5.  (t.  di  Comm.)  rinnovdre   (una   lettera  di 

cambio). 

Renewable,  a.  rinnovdbile. 
Renewedness,  s.  rinnovellamento,  rinovamento, 

m. 

Renewer,  s.  rinuova-ttire,  m.  -trice,  f. 
Renewing,  s.  rinnovellamento,  m. 
Reriiform,  a.  reniforme,  a  forma  di  rene. 
Reni-tence,    -te,ncy,  s.  1.  renitenza,   resistenza, 

f. ;  2.  ripugndnza,  f. 

Renitent,  a.  1 .  resistente  ;  2.  ripugndnte. 
Rennet,  s.  cdglio,  presdme,  m. 
Ren-net,  -neting,  s.  (t.  di  Bot.)  appiuola,  f. 
Renounce,     s.    rifiuto,     m.    (al    giu6co     delle 

carte}. 
To  Renounce,  v.  a.  1.  rinunzidre ;  2.  rinunzidre, 

rinnegdre ;    v.  n.  non  rispondere  al  seme  (al 

giuoco  delle  carte}. 
Renouncement,  s.  1.  rinunzia,  f.  rinunziamento, 

m. ;  2.  apostasia,  f. 

Renouncer,  s.  rinunzia-tore ,  m.  -trice,  f. 
To  Renovate,  v.  a.  rinnovdre,  rinnovelldre. 
Renovation,  s.  rinnova-zidne,  f.  -mento,  m. 
Renovator,  s.  rinnova-tore,  m.  -trice,  f. 
Renown,  s.  rinomdnza,  celebrita,  fdma,  f. 
}lenown-ed,  a.  rinomdto,  famoso,  celebre ;  avv. 

-edly. 

Renovvnless,  a.  senza  rinomanza. 
Rent,  s.   1.  stracciame'nto,  laceramento,  m.  ;  2. 

fesso,  m.  crepatiira,fenditura,  f . ;  3.  sgudrcio, 
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tdylio,  m.  ;  4.  scisma,  m.  divisione,  f.  ;  5.  rrn- 
dita,  f.  live'llo,  m. ;  6.  rendita,  entrdta,  f. ;  7. 
piyione,  f.  fit  to,  affitio,  m.  —  roll,  lista  delle 
entrdte,  f.  Denial  of  — ,  rifiuto  di  pagdre  il 
fitto,  m.  Quarter's  — ,  trimeatre  ;  fitto  di  tre 
mesi,  m. 

Rent,  pass,  e  part,  del  verbo  to  rend. 

To  Rent,  v.  a.  e  n.  1.  affitiare,  appigiondre ;  2. 
torre  a  pigione,  prendere  a  fitto. 

Rentable,  a.  che  si  pub  affittdre. 

Rental,  s.  cdnto  della  rendita  annudle,  m. 

Renter,  s.  1.  affitta-tore,  m.  -trice,  f.  eld  affitta 

2.  pigiondle,    affittuale,    m.   e  f.   (di   casa   o 
appartamento}  ;  3.  filtajuolo,  m.  (di  terre). 

To  Renter,  v.  a.  cucire,  unire  due  pezzi  di 
panno  lembo  a  lembo. 

Renterer,  s.  rassetta-tore,  m.  -trice,  f. 

Renunciation,  s.  rinunzia,  f.  rinunziamento,  m. 

Renverse,  a.  (t.  di  Bias.)  inverso. 

To  Reobtain,  v.  a.  ottener  di  nuovo. 

Reobtainable,  a.  che  si  pub  ottener  di  nuovo. 

To  Reopen,  v.  a.  riaprire. 

To  Reoppose,  v.  a.  opporre  di  nuovo. 

To  Reordain,  v.  a.  riordindre,  rassettdre. 

To  Reorder,  v.  a.  riordindre,  ordindre  di  nuovo. 

Reordination,  s.  riordinazione,  f. 

Reorganization,  s.  riorganizzazione,  f. 

To  Reorganize,  v.  a.  riorganizzdre. 

To  Repacify,  v.  a.  ripacijicdre. 

To  Repack,  v.  a.  imballdre,  impacchetldre,  m- 
voltdre  di  nuovo. 

Repaid,  pass,  e  part,  del  verbo  to  repay. 

Repair,  s.  1.  riparazione,  ristaurazione,  f.  rifa- 
cimento,  m.  ;  2.  (obs.)  ristabilimento,  m. ;  3. 
(t.  di  Mar.)  racconciamento,  m.  ;  4.  covile,  m. 
tana,  f.  ;  5.  il  ripardrsi,  m.  (in  un  luogo).  In 
good  — ,  in  buono  stato  (d'una  casa}.  To  be 
out  of  — ,  essere  in  cattivo  stato  (d'una  casa). 

To  Repair,  v-  a.  1.  ripardre,  ristaurdre,  rinno- 
velldre, rifdre ;  2.  ristabilire  (la  salute,  fre.)  ; 

3.  compensdre   (una    perdita,   il   tempo  per- 
dulo)  ;    4.  risarcire,   racconcidre ;    5.   (t.   di 
Mar.)    rimpalmdre  ;    v.  n.    rendersi,   anddre, 
ripardrsi.     To  —  back,  ritorndre. 

Repairer,     s.    ripara-tore,     ristaura-tore,     m. 

-trice,  f. 

Repand,  a.  (t.  di  Bot.)  inegudle,  sinudso. 
Repandous,  a.  piegdto  all' in  su ;  convesso. 
Repara-ble,  a.  ripardbile ;  avv.  -bly. 
Reparation,   s.    1.  riparazione,  f.  risarcimentn, 

m. ;  2.  ristabilimento,  m.  ristorazione,  f. ;    3. 

compensazione,  indennizzazione,  f.  ;  4.  sodditt- 
fazione  d'una  ingiuria,  f. 
Reparative,  s.  cib  che  ripdra,  che  compensa. 
Reparative,  a.  che  ripdra,  ristdura,  Sfc. 
Repartee,  s.  risposta,  replica  aryuta,  f. 
To  Repartee,  v.  a.  dar  pronte  risposte. 
I  To  Repass,  v.  a.  e  n.  ripassdre. 
Repast,  s.  pdsto,  prdnzo,  m.  cena,  f. 
To  Repast,  v.  a.  banchettdre,  convitdre. 
Repasture,  s.  (obs.)  pdsto,  m. 
To  Repay,  v.  a.  1.  pagdre  di  nu6vo,  rimborsdre, 

rendere  ;  2.  pagdre,  ricompensdre  ;  3.  rendere, 

riconoscere ;    4.   rendere    la  pariglia.     To  — 

with  ingratitude,  pagar  d'inyratitudine.    To  — 

one's  self,  rimborsdrsi. 
Repayable,  a.  che  si  dcve  restituire. 
Repayment,  s.  rimborso,  il  ripagdre,  m. 
Repeal,  s.    1.  rivocazione,  abrogazione,  f. ;    2. 

(obs.)  richidmo  daU'esilio. 
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To  Repeal,  v.  a.  l.rivocdre,  abrogdre  ;  2.  (obs.) 
richiamdre. 

Repeal-ability,  -ableness,  s.  qualita  di  esser 
rivocdbile,  f. 

Repealable,  a.  rivocdbile. 

Repealer,  s.  1.  colui  che  rivoca,  abroga,  m.  ;  2 
(t.  di  Pol.)  chi  favorisce  la  rivocazione. 

Repeat,  s.  1 .  (t.  di  Mus.)  rimdndo,  m. ;  2.  (t.  d 
Mus.)  ripresa,  f. ;  3.  ripetizione,  f. 

To  Repeat,  v.  a.  1.  ripetere,  Her  are ;  2.  ripe- 
tere, ridire ;  3.  recitdre ;  4.  tcntdre  di  nuovo 
To  —  the  same  thing  over  and  over  again 
ripeler  sempre  la  stessa  cosa.  To  —  one's 
self,  ripelersi. 

Repeatedly,  aw.  ripetutamente. 

Repeater,  s.  1.  ripeti-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  re- 
cita-tore,  m.  -trice,  f.  ;  3.  oriuolo  a  ripeti- 
zione, m. 

Repeating,  a.  1.  ripetente ;  2.  a  ripetizione  (d'un 
oriuolo).  A  —  spring,  molla  a  ripetizione,  f, 
A  —  watch,  oriuolo  a  ripetizione,  m. 

To  Repel,  v.  a.  1.  repellere,  ricaccidre,  respin- 
gere  ;  2.  (t.  di  Med.)  ripercuotere,  ribdtter 
ffli  umori ;  3.  confutdre. 

Repellency,  s.forza  ripulsiva,  f. 

Repellent,  s.  (t.  di  Med.)  rimedio  riper  cus- 
sivo,  m. 

Repellent,  a.  repellente,  repulsivo. 

Repeller,  s.  persona  o  cosa  che  scaccia,  8{c. 

Repent,  a.  striscidnte. 

To  Repent,  v.  n.  1.  pentirsi ;  2.  dolersi ;  v.  a. 
rimembrdre  con  dolore. 

Repentance,  s.  1.  pentimento,  rammdrico,  m. ; 
2.  contrizione,  f. 

Repentant,  s.  I.  persona  che  si  pente  ;  2.  peni- 
tente,  m.  e  f. 

Repent-ant,  a.  1.  pentito  ;  2.  contrito,  corn- 
punt  o  ;  avv.  -antly. 

Repenter,  s.  ripenti-tore,  m.  -trice,  f. 

Repenting,  s.     V.  repentance. 

Repent-ing,  a.  pentito,  che  si  pente ;  avv. 
-ingly. 

To  Repeople,  v.  a.  ripopoldre. 

Repeopling,  s.  il  ripopoldre,  m. 

To  Repercuss,  v.  a.  ripercuotere,  ribdttere. 

Repercussion,  s.  ripercussione,  f. 

Repercussive,  a.  1.  ripercussivo ;  2.  (obs.)  V. 
repellent ;  3.  rifiesso. 

Repertory,  s.  1.  repertorio,  m. ;  2.  tesoreria,  f. 
magazzino,  m. 

Repetend,  s.  (t.  d'Arit.)  periodo,  m. 

Repetition,  s.   1.  ripetizione,  f. ;  2.  recitazidne, 

prova,  f.  ;  3.  (t.  di  Ret.)  reiterazione,  f.  ;  4. 
(t.  di  Mus.)  ripetizione,  ripresa,  f. 

To  Repine,  v.  n.  1.  tormentdrsi,  affliggersi ;  2. 
mormordre,  lagndrsi ;  3.  invididre.  To  —  at 
the  good  fortune  of  another,  invididre  Valtrui 

fortuna. 

Repfner,  s.  1.  chi  si  affligge,  si  lagna;  2.  mal- 
contento,  m. ;  3.  invidia-tore,  m.  -trice,  f. 

Repi-ning,  a.  che  si  affligge  o  lagna  ;  avv. 
-ningly. 

To  Heplace,  v.  a.  1.  rimpiazzdre,  collocdre ;  2. 

rimpiazzdre,    surrogdre ;    3.  restituire    (da- 

naro). 

Replacement,  s.  1.  il  rimettere  una  cosa  nel  suo 

luoffo  ;  2.  restituzione  (di  danaro). 

To  Replait,  v.  a.  ripiegdre,  rincrespdre. 

To  Replant,  v.  a.  ripiantdre. 
Replantation,  s.  il  ripiantdre,  m. 
(510) 


To  Replead,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  ripiglidr  una  lite, 
piatire  di  nuovo. 

Repleader,  s.  (t.  di  Leg.)  il  piatire  di  nuovo,  m. 

To  Replenish,  v.  a.  1.  To  — with,  nempire  di  • 
2.  (obs.)  finire,  compire  ;  v.  n.  riempirsi. 

Replete,  a.  pieno,  ripieno.  A  work  —  witlj 
errors,  un'opera  plena  di  errori. 

Repletion,  s.  1.  riempimento,  m. ;  2.  (t.  di  Med.) 
replezione,  f. 

Repleviable,  a.  che  si  pub  riprendere  sotto  cau- 
zione. 

Replevin,  s.  (t.  di  Leg.)  1.  reintegrazione  sotto 
cauzione,  f. ;  2.  mallevadoria,  f. 

To  Replevy,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  1.  riprendere  not  to 
cauzione ;  2.  dar  cauzione.  To  —  a  distress, 
ricoverdre  quello  del  quale  altrui  s'era  impos- 
sessato. 

Replication,  s.  1.  replica,  f. ;  2.  ripercussione, 
f. ;  3.  (t.  di  Leg.)  risposta  del  dimandatore,  f. 

Replier,  s.  chi  replica  o  risponde. 

Reply,  s.  risposta,  replica,  f. 

To  Reply,  v.  a.  e  n.  1.  replicdre,  rispondere  / 
2.  (t.  di  Leg.)  replicdre. 

To  Repolish,  v.  a.  1.  ripulire,  lustrdre  di  nuovo  ; 
2.  ripulire,  limdre,  perfeziondre. 

Report,  s.  1.  rapp6rto,  m.  ;  2.  rum6re  popo- 
Idre,  m.  notizia,  voce,  f. ;  3.  racconto,  m.  nar- 
razione,  f.  ;  4.fdma,  riputazidne,  f.  carat tere, 
m. ;  5.  suono,  stre'pito,  m.  ripercussione,  deto- 
nazione,  f. ;  6.  conto,  m.  dell'amministrazione 
di  qualche  cosa;  7-  (t.  di  Leg.)  rapporto, 
processo  giudizidle,  m.  A  flying  — ,  ro- 
m6re,  bisbiglio,  m.  By  — ,  per  fdma,  per 
quel  che  si  dice.  A  false,  lying  — ,  notizia 

falsa.  An  official  — ,  notizia  ufficidle.  Com- 
mon — ,  1.  notizia  pubblica  ;  2.  pubblica  voce. 
A  —  is  spread,  there  is  a  — ,  corre  voce;  si 
dice ;  si  e  sparsa  la  nuova.  A  man  of  good 
— ,  of  ill  — ,  un  uomo  di  buona,  di  cattiva  ripu- 
tazione.  The  —  of  a  gun,  lo  strepito  d'un 
cannone,  m. 

To  Report,  v.  a.  1.  rapportdre,  riferire  ;  2. 
raccontdre,  sparger  la  voce ;  3.  dar  conto, 
esporre;  4.  (t.  di  Leg.)/ar  una  relazione  giu- 
dizidria ;  5.  ribdttere,  ripercuotere  (del  suono, 
dello  strepito)  ;  v.  n.  far  un  rapporto.  It  is 
reported  that,  si  dice  che,  corre  voce  che. 

Reporter,  s.  \.rela-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  uffi- 
ciale  che  fa  rapporto  delle  decisioni  giudizidli, 
8fc. ;  3.  relatore,  m.  (agente  d'un  giornale  che 
interviene  alle  pubbliche  riunioni,  teatri,  Sfc. 

per  fame  la  relazione)  ;  4.  (t.  di  Leg.)  racco- 
glitore  di  decreti,  sentenze,  &fc.  m.  Parlia- 
mentary — ,  stenografo  delle  Camere,  m. 

Report-ing,  a.  che  fa  rapporto,  8fc. ;  avv.  -ingly, 
per  voce  pubblica,  perfama. 

Reposal,  s.  1.  riposo,  m. ;  2.  fiducia,  f.  il  fi- 
ddrsi,  m. 

Repose,  s.  1.  rip6so,  m.  quieie,  f . ;  2.  sonno, 
riposo,  m.  ;  3.  quiete  dell'animo,  tranquillita, 

pace,  f. ;  4.  (t.  di  Foes.)  ripdso,  m.  pdusa,  f.  ; 
5.  (t.  di  Pitt.)  ripdso,  m. 

To  Repose,  v.  a.  1.  riposdre ;  2.  riporre,  met  tere 
(la  fiducia)  ;  3.  affiddre,  fiddre  •,  4.  deposit  are, 

deporre,  locdre ;  v.  n.  1.  riposdrsi ;  2.  dor- 
mire  ;  3.  essere  collocdto ;  4.  To  —  on  o  upon, 

fiddrsi,  rimettersi.      To  —  entire   confidence 

in  one,  mettere  ogni  fiducia  in  alcuno. 

R-eposedness,  s.  stato  di  riposo,  m.  quiet°,  f. 
To  Reposit,  v.  a.     V.  to  deposit. 
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Reposition,  g.  rtmettimento,  m.  rimettitura,  f. 

il  rimettere  al  suo  posto,  m. 
Repository,   s.   1.  ripostiglio,   armddio,  m.  cre- 

denza,  f.  ;  2.  (t.  di  Min.)  depdsito,  m. 
To   Repossess,   v.  a.  ripossedere,   rientrdre   in 

possesso.     To  —  one's  self  of,  1.  rimettersi  in 

possesso  ;  2.  impadronirsi  di  nuovo  di. 
Repossession,  s.   dtto  d'essere  rimesso  in  pos- 
sesso, m. 

To  Repour,  v.  a.  versdre  di  nuovo. 
To  Reprehend,  v.  a.   1.   riprendere,  rimprove- 

rdre ;    2.  censurdre,   biasimdre,   criticdre ;    3. 

accusdre ;  4.  ammonire,  corre'ggere. 
Reprehender,  s.  riprendi-tdre,  m.  -trice,  f. 
Reprehensi-ble,    a.  riprensibile,    riprendevole  ,- 

aw.  -bly. 

Reprehensibleness,  s.  stain  d'essere  riprensibile. 
Reprehension,   s.  riprensione,   riprensiva,   cor- 

rezidne,  f. 

Reprehen-sive,  -sory,  a.  reprensibile. 
To   Represent,  v.  a.   1.  rappresentdre,  descri- 

vere ;    2.  rappresentdre  (una   comm/did) ;    3. 

rappresentdre,  far  le  veci  d'alauno  /  4.  rappre- 
sentdre, mostrdre. 
Representable,  a.  rappresentdbile. 
Representant,  s.  rappresentdnte,  delegate,  m. 
Representation,  s.   1.  rappresentazione,  descri- 

zidne,  f. ;    2.  rappresentazione,  immdgine,   f. ; 

3.  rappresentazione  teatrdle,  f. ;    4.  esposizione 
pubbiica,  f. ;  5.  lo  stare  in  vece  d'alcuno,  m. ; 

6.  supplica,  f. 
Representative,  s.   1.  rappresentdnte,  de legato, 

m. ;    2.  simbolo,    m.    immdgine,    f.  ;    3.  (t.  di 

Leg.)  rappresentdnte,  m. 
Repre-sentative,  a.  rappresentativo  ;  aw.  -sen- 

-tatively. 
Representativeness,  s.  I'essere  rappresentativo, 

m. 
Representer,  s.  1.  rappresenta-tdre,  m.  -trice, 

f.  ;  2.  V.  representative,  No.  1. 
Representment,     s.    presentazidne,     esibizidne, 

esposizione,  f. 
To  Repress,  v.  a.  reprimere,  rintuzzdre,  raffre- 

ndre. 

Represser,  s.  reprimi-tdre,  m.  -trice,  f. 
Repression,  s.  ripressidne,  f.  reprimento,  m. 
Repres-sive,    a.    ristrettwo,    limitativo ;     aw. 

-sively. 
Reprieve,  s.  1.  sospensidne,  f.  diferimento,  m.  di 

yiustizia ;  2.  dilazidne,  f.  tempo,  resp'.ro,  m. 
To  Reprieve,  v.  a.  1.  sospendere  I'esecitzione  della 

conddnna;  2.  accorddre  tempo,  respiro. 
Reprimand,  s.  riprensione,  ammonizidne,  f. 
To  Reprimand,  v.  a.  1.  riprendere,  ammonire; 

2.  biasimdre  (in  mddo  officiate). 
Reprint,  s.  ristdmpa,  f. 
To  Reprint,  v.  a.   1.  ristampdre ,   2.  rinnovdre 

I'impressidne  di  qudlche  cdsa. 
Reprisal,   s.   1.  rappresdglia,  f . ;    2.  (t.  di  Leg.) 
ripresa,  f.  il  ripiglidre,  m. ;  3.  pariglia,  f.  con- 
traccdmbio,  m.     To  make  reprisals,  rappresa- 
fflidre.     By  way  of  reprisals,  per  rappresaglia. 
Reprise,  s.    1.  (t.  di  Mus.)    ripresa,  f.  ;  2.  (t.  di 
Mar.)  preda  ritolta  al  nemico,  f.  ;  3.  rappre- 
sdglia, f.  ;  4.  ripresa,  continuazidne,  f. 
To  Reprise,  v.  a.   I.  riprendere,  ripiglidre ;  2. 

(obs.)  ricompensdre,  pagdre. 
Reproach,  s.  1.  rimprdvero,  m. ;    2.  onto,  igno- 
minia,  infdmia,  f.  obbrdbrio,  vituperio,  m.  ;  3. 
dnta,  vergdana,  f.   (oggetto   di   onto).     Bitter 


— ,  amdro  rimprdvero,  m.  To  be  a  —  to.  1. 
essere  un  rimprovero  per ;  2.  essere  la  rcr- 
gogna,  I'obbrobrio,  il  vituperio  di.  To  bring, 
to  draw,  to  draw  down  —  on  o  upon  one,  1. 
far  cadere  il  rimprovero  sopra  uno ;  2.  far 
cadere  la  vergogna  sdpra  uno. 
To  Reproach,  v.  a.  1.  rimproverdre,  rinfac- 
cidre ;  2.  accusdre,  tassdre ;  3.  biasimdre.  To 
—  a  person  with  a  thing,  rimproverdre  uno  di 
una  cosa. 

Reproachable,  a.  biasimevole,  vituperevole. 
Reproachableness,  s.  lo  stato  d'esser  biasimevole, 

m. 

Reproacher,  s.  rimprov era- tore,  m.  -trice,  f. 
Reproach-fiil,  a.    1.  ingiurioso,  oltraggioso ;  2. 
degno  di  rimprdvero,  d'obbrdbrio  ;  aw.  -fully. 
Reprobate,  s.  reprobo,  malavdgio,  m. 
Reprobate,  a.  1.  yeprobo,  malvdgio  ;  2.  reprobo, 

abbandondto  al  peccdto  ;  3.  f  also. 
To   Reprobate,  v.  a.   reprobdre,  rimproverdre, 

(t.  di  Teol.)  reprovdre. 
Reprobateness,  s.  reprobazidne,  f. 
Reprobater,  s.  rimprovera-tdre,  m.  -trice,  f. 
Reprobation,   s.   1.  reprobazidne,   f. ;   2.  (t.  di 
Teol.)  reprobazidne,  f. 
To  Reproduce,  v.  a.  riprodurre. 
Reproducer,  s.  riprodut-tore,  m.  -trice,  f. 
Reproducible,  a.  riproducibile. 
Reproducibleness,  s.  Hproducibilita,  facolta  d' 

essere  riproddtto,  f. 
Reproduction,  s.  riproduzidne,  f. 
Reproduc-tive,  -tory,  a.  riproduttivo. 
Reproof,   s.   1.  riprensione,   censiira,  f. ;    2.  bi- 

dsimo,  m. ;  3.  (obs.)  confutazione,  f. 
Reprov-able,  a.  riprensibile,  riprendevole;  avv. 

-ably. 
Reprovableness,  s.  lo  stato  di  esser  riprensibile, 

m. 

To  Reprove,  v.  a.   I.  biasimdre,  censurdre;  2. 
rimproverdre ;  3.  convincere  d'una  colpa ;  4. 
(obs.)  confutdre. 
Reprover,  s.  riprensore,  m.  riprensdra,  ripren- 

ditrice,  f. 

Repro-ving,  a.  r  improver  ante ;  avv.  -vingly. 
To  Reprune,  v.  a.  cimdre  di  nuovo  le  pidnte. 
Reptation,  s.  I'atto  di  rampicdre,  m. 
Reptile,  s.  1.  rettile,  m. ;  2.  rettile,  m.  persona 

vile. 

Reptile,  a.  1.  rettile,  che  rampica ;  2.  vile,  ser- 
vile, abbietto. 

Republic,  s.  1.  republlica,  f. ;  2.  (obs.)  inte- 
resse  pubblico,  m.  The  —  of  letters,  repubblica 
delle  lettere,  f. 

Republican,  s.  repubblicdno,  m.  repubblicdna,  f. 
Republican,  a.  repubblicdno. 
Republicanism,  s.  1.  sistema  repubblicdno,  m. ; 

2.  attaccamento  al  sistema  repubblicdno,  m. 
To  Repiiblicanize,  v.  a.   convertire  a  princ'ipj 

repubblicani. 
Republication,  s.  1.  ristdmpa,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 

rinnovellamento  d'un  testamento,  m. 
To  Republish,  v.  a.   1.  ristampdre;    2.  (t.  di 

Leg.)  rinnovelldre  un  testamento. 
Republisher,  s.  chi  ristdmpa. 
Repudiable,  a.  ripudidbile. 
To    Repudiate,    v.  a.   1.  ripudidre,    rigettdre, 
non  ricondscere  ;  2.  ripudidre,  far  divdrzio  ;  3. 
abbandondre,  rinunzidre.  The  state  repudiated 
his  debts,  lo  stato  neob  di  ricondscere  i  suoi 
debiti. 


B  EP 


RES 


Repudiation,  s.  1.  abbandonamento,  m. ;  2.  ri- 
pudio,  divorzio,  m.  ;  3.  rinunzia,  f. 

Repudiator,  s.  chi  ripudia,  neya  o  rigetta. 

To  Repugn,  v.  a.  ripugndre,  ostdre,  opporsi, 
resistere. 

Repug-nance,  -nancy,  s.  1.  ripugndnza,  avver- 
sione,  f.  ;  2.  conlrarieta,  f.  (d*  opinione,  Sfc.)  ; 
3.  contradizione,  incompatibilita,  f. 

Repug-nant,  a.  1.  ripugndnte,  contrdrio  :  2. 
disubbediente.  To  be  —  to  one's  feelings, 
ripugndre;  aw.  -nantly. 

To  Repugnate,  v.  a.  ripugndre,  opporre. 

To  Repullulate,  v.  n.  ripulluldre. 

Repullulation,  s.  il  ripulluldre,  m. 

Repulse,  s.  1.  ripulsa,  sconfitta,  f.  ;  2.  rifuto, 
m.  negativa,  f.  To  meet  with  a  — ,  avere  un 
rifiuto. 

To  Repulse,  v.  a.  repulsdre,  repellere,  ributtdre. 

Repulseless,  a.  che  non  si  pub  repulsdre. 

Repulser,  s.  colui  che  ripulsa,  m. 

Repulsion,  s.  I.  il  ripulsdre,  m. ;  2.  rifiuto,  m. ; 
3.  (t.  di  Fis.)  repulsions,  f. 

Repul-sive,  a.  1.  repulsivo  ;  2.  spiacevole ;  3. 
(t.  di  Fis.)  ripulsivo ;  aw.  -sively. 

Repulsiveness,  s.  astratto  di  repulsive. 

Repiilsory,  a.     V.  repulsive. 

Repurchase,  s.  1.  ricompera,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 
ricuperazione,  f. 

To  Repurchase,  v.  a.  ricomperdre,  cornprdr  di 
nu6vo. 

Reputa-ble,  a.  1.  onordto,  stimdbile ;  2.  onore- 
vole,  compatibile  coll'onore  /  aw.  -bly. 

Reputableness,  s.  qualita  d'esser  stimdbile,  f. 

Reputation,  s.  1.  riputazione,  fdma,  stima,  f. ; 
2.  cardttere,  m.  To  ruin  a  man's  — ,  deni- 
grdre.  To  acquire  — ,  satire  infama.  He  has 
the  —  of  being,  &c.,  ha  il  nome  di  essere,  Sfc. 
e  reputato  essere,  8fc. 

Reputatively,  aw.  conforme  alia  fdma, 

Repute,  s.  1.  riputazione,  fdma,  f.  nome,  m. ; 
2.  cardttere,  m. ;  3.  opinione  stabilita,  f.  To 
be  in  good,  bad  — ,  godere  buona,  cattiva 
opinione.  To  be  in  — ,  essere  stimdto.  To  get  in 
— ,  acquistdr  fama.  In  what  —  is  he  held  ? 
che  riputazione  ha  ? 

To  Repute,  v.  a.  riputdre,  considerdre,  giudi- 
cdre.  To  be  reputed,  essere  riputdto. 

Repu-ted,  a.  1.  riputdto ;  2.  putativo ;  avv. 
-tedly. 

Reputeless,  a.  senza  riputazione. 

Request,  s.  1 .  richiesta,  preghiera,  domdnda,  f. ; 
2.  la  cosa  domanddta,  f. ;  3.  stato  d'esser  sti- 
mato,  m.  An  urgent  — ,  urgente  richiesta,  f. 
At  the  —  of,  a  richiesta  di.  In  — ,  1.  in  voga, 
in  credito ;  2.  (t.  di  Comm.)  ricercdto,  in  do- 
mdnda. To  comply  with  a  — ,  acconsentire  a 
una  domanda.  To  grant  a  — ,  accorddre  una 
domanda.  The  court  of  requests,  la  corte 
delle  suppliche,  f. 

To  Request,  v.  a.  1.  prey  are,  richiedere,  doman- 
ddre ;  2.  (t.  di  Cacc.)  anddr  nuovamente  in 
trdccia  dell'animdle.  To  —  a  thing  of  one, 
domanddre  una  cosa  a  uno. 

Requester,  s.  richiedi-tore,  peti-tore,  m.  -trice, 
f.  supplicdnte,  m.  e  f. 

To  Requicken,  v.  a.  ravvivdre,  rianimdre. 

Requiem,  s.  requiem,  m.  orazione  pei  morti,  f. 

Requin,  s.     V.  shark. 

Requirable,  a.  che  si  pub  dimanddre. 

To  Require,  v.  a.  1.  richiedere,  domanddre  di 
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dritto  ;    2.    chiedere,    domanddre   in  yrdzia, 

pregdre  ;  3.  esiyere,  volere.     To  —  a  thing  of 

one,  richiedere  una  cosa  da  uno ;  domandare 

a  uno  una  cosa.     May  I  —  your  interference  ? 

poss'io  pregarvi  per  la  vostra  mediazione  ?  He 

requires  too  much,  egli  esige  troppo. 
Requirement,  s.   1,  esigenza,  f.  ;  2.  bisogno,  m. 

necessita,  f.  ;  3.  domdnda,  requisizione,  f. 
Requirer,  s.  richiedi-tore,  m.  -trice,  f. 
Requisite,   s.  1 .  requisite,  m.  qualita  necessdria, 

f. ;  2.  cosa  richiesta  o  necessdria,  f. 
Requi-site,  a.   1 .  requisite  ;    2.  necessdrio  ;  aw. 

-sitely. 

Requisiteness,  s.  necessita  assoluta ;  esigenza,  f. 
Requisition,  s.    1.  domdnda  di  dritto,  f.  ;  2.  re- 
quisizione, f. ;  3.  richiesta,  f.  ;  4.  invitazione, 

chiamdta,  requisizione,  f.     To  put  into  — ,  1. 

mettere  in  requisizione ;  2.  mettere  a  contri- 

buzi6ne. 

Requisitive,  a.  (t.  di  Gram.)  di  domdnda. 
Requisitory,  a.  cercdto,  domanddto. 
Requital,  s.  1.  ricompensa,  f. ;  2.  reciprocita,  f. 
To  Requite,  v.  a.   1.  ricompensdre,  pay  are ;  2. 

pumre ;    3.  rendere  il  cdmbio.      God  will  - 

you,  Iddio  m  ricompensera.     To  —  good  for 

evil,  render  bene  per  male. 
Requiter,  s.  rimunera-tore,  m.  -trice,  f. 
Reremouse,  s.  (obs.)  nottola,  f.  pipistrello,  m. 

V.  bat. 

To  Re-resolve,  v.  a.  risolvere  di  nu6vo. 
Rereward,  s.  (obs.)  retrogudrdia,  f. 
To  Resail,  v.  a.  e  n.  far  vela  di  nuovo. 
Resale,  s.  rivendita,  f. 
To  Resalute,  v.  a.    \.risaluldre;  2.  rendere  il 

salute. 

To  Rescind,  v.  a.  1.  annulldre,  abrogdre,  cancel- 
lore;  2.  rescindere. 
Rescission,  s.  1.  annullamento,  m.  abrogazi6ne, 

cassazione,  f. ;    2.  rivocazi6net  f. ;   3.  reseca- 

zione,  rescissione,  f. 
Rescissory,  a.  rescissorio. 
Rescous,  s.  (t.  di  Leg.)  (obs.)  V.  rescue. 
To  Rescribe,  v.  a.  rescrivere,  copidre,  far  un 

rescritto. 

Rescript,  s.  rescritto,  editto,  m. 
Rescription,  s.  il  rispondere  ad  una  lettera,  m. 
Rescriptively,  aw.  per  rescritto. 
Rescuable,  a.  che  si  pub  liberdre. 
Rescue,   s.    1.  liberazione,  f . ;  2.  soccorso,  m. ; 

3.  il  riprendere,  m. ;  4.  (t.  di  Leg.)  liberazione 

per  for  za  di  un  prigioniere,  f. 
To  Rescue,  v.  a.  1.  riscuotere ;  2.  liberdre;  3. 

salvdre ;    4.  soccorrere ;    5.  liberdre  per  forza 

un  prigioniere. 

Rescuer,  s.  libera-tore,  m.  -trice,  f. 
Research,  s.  inchiesta,   ricerca,  f.   cercamento, 

esdme,  m. 
To  Research,  v.  a.  1.  inchiedere  minutamente; 

2.  cercdre,  esamindre  ;  3.  ricercdre. 
Researcher,  s.  ricerca-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Reseat,  v.  a.  rime 'it ere,  riporre.     To  —  on 

the  throne,  riporre  sul  trono. 
To  Reseek,  v.  a.  ricercdre,  cercdre  di  nuovo. 
To  Reseize,  v.  a.  1.  rip  iy  liar  e ;    2.  (t.  di  Leg.) 

sequestrdre. 
Reseizer,  v.  a.  1.  ripiglia-t6re,  m.  -trice,  f. ;  2. 

chi  sequestra. 
Reseizure,   s.    1.   ripigliamento,   m. ;    2.  (t.  di 

Leg.)  sequestra,  m. 
To  Resell,  v.  a.  (pass,  e  part,  resold,)  rivendere. 
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Resemblance  s.  1.  rassomiglidnza,  somiglidnza, 
simiglidnza,  f. ;  2.  similitudine,  f.  They  bear 
a  great  —  to  each  other,  si  rassomiglia.no  come 
due  ff  facie  d'dcgua.  A  striking  — ,  una  rasso- 
miglidnza  sorprendente,  f. 

To  Resemble,  v.  a.  1.  rassomiglidre ;  2.  (obs.) 
compardre,  paragondre.  The  son  resembles 
his  father,  il  figlio  rassomiglia  al  padre.  Can 
you  —  yourself  to  him  ?  potete  compardrvi  a 
lui  ? 

To  Resend,  v.  a.  rimanddre,  manddre  un'altra 
volta. 

To  Resent,  v.  a.  1.  (obs.)  gradire ;  2.  risentirsi, 
offeridersi ;  3.  vendicdrsi.  To  —  an  injury, 
risentirsi  d'un  ingiiiria.  I  shall  —  this  con- 
duct of  your's,  mi  vendicherb  della  vostra  con- 
dot  t  a. 

Resenter,  s.  1.  (obs.)  chi  gradisce ;  2.  persona 
offesa,  f.  ;  3.  vendica-tore,  m.  -trice,  f. 

Resent-ful,  -ive,  a.  (obs.)  1.  irritdbile,  facile  ad 
accendersi  ;  2.  vendicativo  ;  aw.  -fully. 

Resentingly,  aw.  risentitamente. 

Resentment,  s.  risentimento,  sdegno,  m. 

Reservation,  s.  1.  riserva,  f.  riserbo,  m.  ;  2. 
gudrdia,  cuslodia,  f. ;  3.  restrizione,  f.  ;  4.  ecce- 
zione,  f. ;  5.  pensiero  occulto,  m.  intenzione 
occulta,  f. ;  6.  (t.  di  Leg.)  riserva,  f.  Mental 
— ,  restrizione  mentdle,  f.  With  —  of,  a  ri- 
serva di. 

Reservative,  a.  che  riserva. 

Reservatory,  s.  serbatojo,  m.     V.  reservoir. 

Reserve,  s.  1.  riserva,  cosa  riservdta,  f. ;  2.  ri- 
serva, ritenutezza,  f.  ritegno,  m. ;  3.  restri- 
zione, f.  ;  4.  eccezione,  ecceituazione,  f . ;  5. 
pensiero  occulto,  m.  intenzione  occulta,  f.  ;  6. 
discrezione,  circospezione,  cautela,  f. ;  7-  (t.  di 
Leg.)  riserva,  f.  ;  8.  (t.  di  Guer.)  riserva,  f. 
Without  — ,  senza  riserva.  Mental  — ,  restri- 
zione mentdle,  f. 

To  Reserve,  v.  a.  1.  riservdre,  riserbdre  ;  2. 
conservdre,  custodire,  guarddre.  To  —  one's 
self,  riservdrsi.  To  —  a  thing  for  one's  self, 
riserbdrsi  una  cosa.  To  —  to  one's  self  the 
right  of,  riservdrsi  il  diritto. 

Reser-ved,  a.  1.  riserbdto ;  2.  conservdto ;  3. 
cauto,  circospe'tto  ;  avv.  -vedly. 

Reservedness,  s.  1.  riserbatezza,  f. ;  2.  cau- 
tela, f. 

Reserver,  s.  serbalojo,  in. 

Reservoir,  s.  1 .  serbatojo,  m.  ;  2.  smaltitojo, 
m.  ;  3.  cisterna,  f. 

To  Reset,  v.  a.  1.  (t.  di  Leg.)  ricevere  le  cose 
rubdte ;  2.  (t.  di  Stamp.)  ricomporre  una 
pdgina. 

Resetter,  s.  ricevitore  delle  cose  rubdte,  m. 

To  Resettle,  v.  a.  e  n.  ristabilire. 

Resettlement,  s.  1.  atto  di  ricomp6rre,  m. ;  2. 
nuova  formazione,  f.  (di  feccia)  ;  3.  ristabili- 
mento,  m. 

To  Reshape,  v.  &.formdre  di  nuovo. 

To  Reship,  v.  a.  rimbarcdre. 

Reshipment,  s.  1 .  nuovo  imbdrco,  m. ;  2.  mer- 
canzie  rimbarcdte,  f.  pi. 

Resiance,  s.  (obs.)     V.  residence. 

To  Reside,  v.  n.  1.  riaiedere,  dimordre,  abi- 
tdre  ;  2.  stare ;  3.  riposdre  (dei  liquidi).  V. 
to  subside. -y 

Rcsi-denee,   -dency,  s.   1.  residenza,   dimora,  f. 
soffffiorno,  m.  ;    2.  residenza,  stanza,  f.  domi- 
cilio,  m.  ;  3.  nffi^io,  m.    cdrica,  f.   d'un  resi* 
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dente ;    4.  residenza,  f.  d'un  deneficidto ;    5 

fonddccio,  m.  To  take  up  one  s  — ,  fissdre  ti 
suo  domicilio. 

Resident,  s.  1.  residente,  abitdnte,  m.  e  f. ;  2. 
(t.  di  Dipl.)  residente,  m. 

Resident,  a.  residente,  abitdnte. 

Residential,  a.  residenzidle. 

Residentiary,  s.  ecclesidstico  obbligato  a  rest- 
denza,  m. 

Residentiary,  a.  residenzidle.  A  canon  — ,  un 
canonico  residenzidle,  m. 

Resider,  s.  residente,  abitdnte,  m.  e  f. 

Residual,  a.  restdnte. 

Residuary,  a.  1.  restdnte;  2.  (t.  di  Leg.)  uni- 
versdle.  A —  legatee,  legatdrio  universdle,  m. 

Residue,  s.  1.  residua,  avdnzo,  rimanente,  m. ; 
2.  (t.  di  Comm.)  resto  di.  conto  o  di  debito,  m. 

Residuum,  s.  1.  (t.  di  China.)  residua,  m. ;  2. 
(t.  di  Leg.)  residua,  m. 

To  Resign,  v.  a.  1.  rinuncidre,  rinunzidre,  do- 
manddr  la  dimissione ;  2.  cedere ;  3.  rinun- 
cidre, abbandondre ;  4.  rimettere,  sottomet- 
tere ;  5.  rassegndre,  rendere,  reslitutre ;  6. 
segndre,  sottoscrivere  di  nuovo.  The  ministers 
were  obliged  to  — ,  i  ministri  furono  obbli- 
gati  di  dare  la  loro  dimissione.  To  —  one's 
situation  to  .  .  .  ,  cedere  il  suo  impiego  a  .  .  . 
To  —  one's  rights,  rinunziare  ai  suoi  diritli. 
To  —  one's  judgment  to  the  direction  of  others, 
rimettere  il  giudicio  alia  decisione  altrui.  To 

—  one's  soul  to  God,  rassegndre  Vdnima  a  Dio. 
To  —  the  crown,  deporre  la  corona,  abdicdre. 
To  —  one's  self,  rassegndrsi,  sommettersi.     To 
be  resigned,  mere  rassegndto. 

Resignation,  s.  1.  dimissione,  f. ;  2.  cessions, 
rinuncia,  f.  ;  3.  resignazione,  f.  ;  4.  rassegna- 
zione,  sommissione,  f. ;  5.  (t.  di  Leg.)  resigna- 
zione, f.  (d'un  beneficioi).  —  to  the  will  of 
God,  rassegnazione  alia  volonta  di  Dio.  A 
blind  —  to  the  opinions  of  others,  una  cieca 
sommissione  all'opinione  altrui.  To  give,  to 
give  in  one's  — ,  dare  la  sua  dimissione.  To 
tender  one's  — ,  offrire  la  sua  dimissione. 

Resign-ed,  a.  1.  rassegndto ;  2.  part.  pass,  del 
verbo  to  resign  ;  avv.  -edly. 

Resignment,  s.  (obs.)  V.  resignation. 

To  Resile,  v.  n.  saltdre  in  dietro,  rimbalzdre. 

Resili-ence,  -ency,  -tion,  s.  resilienza,  f.  re- 
gresso  del  corpo  che  percuote  I'altro. 

Resilient,  a.  rimbalzdnte- 

Resin,  s.   1.  resina,  rdgi   ,  f .  ;    2.   colofonia.  f. 

—  elastic,  gamma  eldsti  a,  f. 
Resiniferous,  a.  resiniferc 
Resfniform,  a.  a  guisa  di  t  esina. 
Resinous,  a.  resinoso,  ragioso. 
Resinousness,  s.  qualita  resinosa,  f. 
Resipiscence,    s.   resipiscenza,    f.   riconoscenza 

dell'errore  emendandosi. 
To  Resist,  v.  a.   \.resistere,  opporsi ;    2.  star 

forte,  non  lascidrsi  sedurre  ;  v.  n.  opporre. 
Resistance,   s.    1 .  resistenza,  opposizione,  f. ;  2. 

resistenza,  f.  qualita  d'un  corpo  o  d'una   cosa 

che  non  pub  esser  facilmente  penetrdta.     To 

make,  offer  — ,far  resistenza. 
Resistant,  s.  persona  o  cosa  che  resiste,  f 
Resister,  s.  opponente,  m.  e  f. 
Resisti-bility,  -bleness,  s.  astratto  di  resistible. 
Resisti -ble,  a.  che^st pub  resistere  ;  avv.  -bly. 
Resisting,  a.  resistente. 
Resistive,  a.  che  pub  resister? 
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Resist-less,  a.  1.  irresistibile ;  2.  che  non  pub 
resistere,  senza  difesa ;  aw.  -lessly. 

Resistlessness,  s.  stdto  d'esser  irresistibile,  m. 

Resold,  pass,  e  part,  di  to  resell. 

Resoluble,  a.  (t.  di  Ohim.)  risolubile,  solubile. 

Reso-lute,  a.  risoluto,  coraggioso,  fermo ;  aw. 
-lutely. 

Resoluteness,  s.  risolutezza,ferme'zza,  f. 

Resolution,  s.  1.  risoluzione,  scioglimento,  m. ; 
2.  risoluzione,  fermezza,  f.  dnimo,  m.  ;  3.  riso- 
luzione, determinazione,  f.  ;  4.  (t.  di  Med.) 
risoluzione,  f.  ;  5.  decisidne,  f.  (d'un  c6rpo  deli- 
berative) ;  6.  (t.  di  Mus.)  risoluzione,  f.  ;  7- 
(t.  di  Mat.)  soluzione,  risoluzione,  f.  To  come 
to  a — ,  to  take  a — ,  prendere  una  risoluzione. 

Resolutive,  a.  (t.  di  Med.)  risolvente,  solutivo, 
empldstico. 

Resolvable,  a.  1.  solubile ;  2.  risolubile,  risolvibile. 

Resolvableness,  s.  astratto  di  resolvable. 

Resolve,  s.  risoluzione,  determinazione,  f.  pro- 
ponimento,  m. 

To  Resolve,  v.  a.  I.  risolvere;  2.  diss6lvere,  dis- 
ciogliere  ;  3.  sciogliere,  dichiardre,  decidere  ; 
4.  analizzdre ;  5.  (t.  di  Mus.)  risolvere  ;  6. 
persuadere,  convmcere  ;  7-  (t.  di  Mat.)  dar  la 
toluzione;  8.  decidere,  stabilire ;  9.  (t.  di 
Med.)  risolvere ;  v.  n.  1 .  risolvere ;  2.  fon- 
dersi,  liquefdrsi ;  3.  decidersi,  risolvere.  War 
is  resolved  upon,  la  guerra  e  gia  stabilita.  To 

—  into  matter,  risolversi  in  marcia,  marcire. 
To  be  resolved,  essere  risolulo. 

Resolvedly,  aw.  risolutamente. 

Resolvedness,  s.  risoluzione,  fermezza,  f. 

Resolvent,  a.  risolvente,  dissolvente,  dissoluttvo. 

Resolver,  s.  chi  risolve. 

Resolving,  s.  risoluzione,  decisione,  f. 

Resonance,  s.  risondnza,  f.  il  risondre,  m. 

Resonant,  a.  risondnte. 

To  Resorb,  v.  a.  1.  assorbire ;  2.  inghiotlire. 

Resorbent,  s.  che  risorbisce,  che  inghiottisce. 

Resort,  s.  1.  ricorso,  rifugio,  m.  ;  2.frequen- 
tazione,  f.  il  visitdre,  m.  ;  3.  asscmblea,  radu- 
ndnza,  f. ;  4.  concorso,  m.  affluenza,  f. ;  5. 
luogo  di  conve'gno  o  riunione,  m. ;  6.  (obs.) 
molla,  f.  V.  spring ;  7-  ffiurisdizione,  f.  A 
place  of  — .  V.  No.  5.  The  —  of  low  cha- 
racters, ricetldcolo  di  mala  gente,  m.  To  have 

—  to  other  means,  ricdrrere  ad  altri  mezzi. 
In  the  last  — ,  per  ultima  risorsa. 

To  Resort,  v.  n.  1 .  aver  ricorso  ;  2.  frequentdre, 
bazzicdre;  3.  anddre,  venire;  4.  (t.  di  Leg.) 
rilorndre.  V.  to  revert.  To  —  to  other  means, 
ricorrere,  appiglidrsi  ad  altri  mezzi.  To  —  in 
crowds,  anddre  in  folia. 

Resorter,  s.frequenta-tore,  m.  -trice,  f. 

Resound,  s.  1 .  eco,  m.  ripercuasione  di  suono,  f. ; 
2.  riMbombo,  m. 

To  Resound,  v.  a.  1.  risuondre,  echeggidre ;  2. 
celebrdre,  cantdre  ;  3.  rimbombdre,  far  stre- 
pito ;  4.  divulgdre  ne'piu  lontdni  paesi ;  5. 
suondre  di  nuovo  ;  v.  n.  1.  risondre,  rimbom- 
bdre, rintondre  ;  2.  echeggidre,  riverberdre. 

Resource,  s.  1.  risorsa,  f.  (neol.^  spediente, 
mezzo,  m. ;  2.  resources,  ipl.facolld,  f.  avere,  m. 

Resourceless,  a.  senza  risorsa. 

To  Resovv,  v.  a.  (pass,  resowed,  part,  resowed 
e  resown,)  risemindre. 

Resown,  part,  del  verbo  to  resovv. 

To  Respeak,  v.  a.  (pass,  respoke,  part,  respoken,) 
J.  rinpondere  ;  2.  parldre  di  nuovo,  ripelvre. 
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Respect,  s.  I.  rigudrdo,  m.  attenzione,  f.  ;  2. 
rispetto,  m.  consider azione,  slima,  f. ;  S.  con- 
siderazione,  f.  motivo,  m.  ;  4.  relazione,  f.  ri- 
gudrdo, rapporto,  m.  ;  5.  benevolenza,  f.favorer 
m. ;  6.  pi.  rispetti,  complimenti,  m.  pi.  Out  of 

—  for  you,  per  rispetto  roslro.     —  of  persons, 
preferenza,  f.     In   —  of,  a  rispetto,  in  com- 
parazione.     In   all   respects,    in    every  — ,   m 
ogni  rigudrdo.     In  some  — ,  in  qudlche  modo. 
Pray  present  my  respects  to  him,  vi  preyo  di. 
riverirlo  da  mia  parte ;    ri  prego  di  presen- 
tdrgli  i  miei  rispetti.     To  be  wanting  in  —  tor 
mancdre  di  rispetto  a.     In  o  with  —  to  that, 
per  rispetto  a  cib  ;  rigudrdo  a  cib. 

To  Respect,  v.  a.  1.  rinpettdre,  onordre,  vene- 
rare  ;  2.  riferire,  rapportdre,  riguarddre  ;  v.  n. 
nsguarddre,  considerdre,  osservdre.  This  treaty 
respects  commerce,  questo  trattdto  rigudrda  il 
commercio.  To  make  one's  self  respected, 
fdrsi  rispettare  da  ognuno. 

Respectability,  s.  \.pregio  ;  carat  (ere  rispettd- 
bile,  onorevole,  m.  ;  2.  consider  azione,  stima, 
f.  credito,  m.  ;  3.  merito  singoldre,  m.  ;  4. 
posizione  onorevole,  f.  ;  5.  decenza,  f. ;  6.  if>t 
certo  grado,  m.  ;  7-  (t.  di  Comm.)  credito,  m. 
A  man  of  — ,  un  uomo  di  consider  azione,  in. 
The  —  of  dress,  la  decenza  del  vestidrio. 
of  attainments,  un  certo  grado  di  conoscenze. 

Respect-able,  a.  1.  rispet labile  ;  2.  onorevole,  in 
una  posizione  onorevole  ;  3.  venerdbile ;  4. 
ragguardevole,  notdbile ;  5.  passdbile,  medio- 
cre, tollerdbile ;  aw.  -ably. 

Respectableness,  s.     V.  respectability. 

Respecter,  s.  chi  rispetta,  onora.  He  is  no  — 
of  persons,  colui  non  rispetta  nessuno. 

Respect-ful,  a.  rispettoso,  umile ;  aw.  -fully. 

Respectfulness,  s.  astratto  di  respectful. 

Respecting,  prep,  in  quanta  a,  relativamente. 

Respec-tive,  a.  1.  rispettivo ;  2.  relativo,  che  ha 
relazione ;    3.  (obs.)    V.  respectable ;    4.  (obs.) 
prudente,  cduto  ;    5.  rispettivo,  particoldre 
aw.  -tively. 

Respectless,  a.  senza  rispetto,  senza  rigudrdo. 

To  Resperse,  v.  a.  (obs.)     V.  to  sprinkle. 

Respersion,  s.  nuova  aspersione,  f. 

Respira-bility,  -bleness,  s.  respirabilita,  f. 

Respirable,  a.  respirdbile,  spirdbile. 

Respiration,  s.  1.  respirazione,  f. ;  2.  sollievo, 
rildscio,  m.  intermissione,  f. 

Respirator,  s.  respirators,  m.  strumento  con  che 
le  persons  deboli  di  petto  si  coprono  la  bocca. 

Respiratory,   a.   adatto  alia  respirazione.     The 

—  organs,  gli   organi  della  respirazione,  nu 
pi. 

To  Respire,  v.  n.  1.  respirdre,   trdrre  ilfato  ; 

2.  respirdre,  riposdrsi,  ricredrsi ;  v.  a.  respi- 
rdre.    V.  to  exhale. 
Respite,  s.  1.  pdusa,fermdta,  f.  indugio,  inter- 

vdllo,  m. ;  2.  (t.  di  Leg.)  dilazione,  f. 
To  Respite,  v.  a.  1.  dar  tempo,  sospendere,  ri- 

tarddre  ;    2.  rimettere,    differire  Vesecuzions 

d'una  sentenza. 
Resplen-dence,  -dency,  s.  risplendenza,  f.  splcn- 

dore,  lustro,  m. 
Resplend-ent,  a.  risplendcnte.     To  be  —  with, 

risplendere  di ;    avv.  -ently. 
To  Resplit,  v.  a.  e  n.  (pass,  e  part,  resplit,)  fen. 

dere  di  nuovo. 

Respoke,  pass,  del  verbo  to  respeak. 
i  Respokea,  part,  del  verbo  to  respeuk. 
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Respond,  s.  1.  responsorio,  m. ;  2.  (obs.)  V.  an- 
swer. 

To  Respond,  v.  n.  1.  rispdndere,  rep licdr e ;  2. 
corrispondere ;  v.  a.  (t.  di  Leg.)  soddisfdre. 

Respond-ence,  -ency,  s.  1.  il  rixpondere,  m. ;  2. 
corrispondeuza,  f. 

Respondent,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  mallevadore,  in. 
sicurtd,  f. ;  2.  rispondente,  m.  colui  che  man- 
tiene  una  test. 

Respondent,  a.  1.  che  risponde ;  2.  corrispon- 
dente. 

Respondentia,  s.  cdmbio  marittimo  sulle  mer- 
canzie,  m. 

Responsal,  s.  1.  risposta,  f. ;  2.  V.  respondent, 
No.  1. 

Response,  s.  1.  risposta,  replica,  f.  ;  2.  (t.  di 
Chiesa,)  responsorio,  in. ;  3.  (t.  di  Mus.)  ris- 
posta, f. 

Responsi-bflity,  -bleness,  s.  1.  risponsabilita,  f. ; 

2.  mallevadoria,  f. 

Responsi-ble,  a.  1.  risponsdbile ;  2.  mallevadore ; 
avv.  -bly. 

Respon-sive,  a.  1 .  responsivo ;  2.  cor rispondente  ; 
avv.  -sively. 

Responsiveness,  s.  astratto  di  responsive. 

Responsory,  s.     V.  response,  No.  2. 

Responsory,  a.  responsivo. 

Ressault,  s.  (t.  d'Arch.)  risdlto,  m. 

Rest,  s.  1 .  riposo,  m. ;  2.  quiete,  tranquillita,  f. 
riposo,  m.  ;  3.  sonno,  m.  ;  4.  pace,  tranquillita 
pubblica,  f.  ;  5.  morte,  f.  ultimo  sonno,  m. ;  6. 
luoyo  di  tranquillita,  m.  abitazione  perma- 
netite,  f. ;  7-  appoggio,  sostegno,  m.  ;  8.  (t.  di 
Poes.)  riposo,  m.  cesura,  f. ;  9.  (t.  di  Fis.) 
riposo,  m. ;  10.  (obs.)  ultima  sperdnza,  f .  ;  11. 
(t.  di  Mus.)  pdusa,  f.  ;  12.  forcina,  f.  (rfi 
archibuso}  ;  13.  m'ta,  f.  (di  Idncia)  ;  14.  rw/o, 
restdnte,  rimanente,  m.  To  take  one's  — , 
dormire,  riposdre.  To  place  the  lance  in  — , 
porre  la  lancia  in  resta.  Among  the  — ,fra 
yli  altri.  Crotchet  — ,  pausa  di  semiminima, 
f.  Demisemiquaver  — ,  pausa  di  biscroma,  f. 
Minim  — ,  pausa  di  minima,  f.  Quadruple  — , 
pausa  di  semibiscroma,  f.  Quaver  — ,  pausa 
di  crdma,  f.  Semiquaver  — ,  pausa  di  semi- 
croma,  f.  respiro,  m.  —  stick,  (t.  di  Pitt.)' 
mdzza,  bacchetta,  f.  —  harrow,  (t.  di  Bot.) 
anonide,  bondgra,  f. 

To  Rest,  v.  n.  1.  To  —  from,  riposdre,  ripo- 
sdrsi,  prender  riposo ;  2.  riposdre,  dormire ; 

3.  arrestdrsi,fermdrsi ;  4.  stare  in  pace,  essere 
tranquillo  ;    5.  riposdre,  giacere,   essere  sdra- 
jdto ;  6.  dormire  I  'ultimo  sonno,  morire,  esser 
morto ;    7.  To  —  against   o  on,    appoggidrsi, 
sostenersi ;  8.  stare  ;  9.  posdre,  posdrsi,  essere 
sostenuto ;   10.  To  —  on  o  upon  one,  riposdrsi 
sopra  uno ;  fiddrsi  di  uno ;    11.  To  —  with, 
spettdre  a,  stare  a  ;   12.  cessdre,  termindre ;  13. 
^obs.)  restdre,  rimanere.  To  —  from  work,  ripo- 
sarsi  dallafatica.     To  —  at  night,  dormire  la 
notte.     Let  us  —  a  while,  riposidmoci  un  poco. 
To  —  on  a  sofa,    riposdre,    essere    sdrajdto 
sopra  un  sofa.     To  —  against  o  on  a  tree,  ap- 
poggidrsi a  un  dlbero.     There  rests  the  diffi- 
culty, qui  sta  la  dtfficolta.     To  —  on  promise, 

fiddrsi  della  promesaa.     To  —  on  one's  word,  1 
fiddrsi  della  par 6 la  di  uno.     It  rests  with  him 
to  decide,  spetta  a  lui,  sta  a  lui  il  decidere.     To  ; 
—  assured,  esser  certo.     To  —  satisfied,  esser 
soddisfdtto  ;    esser  contento ;    v.  a.   1.  appoa-  , 
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gidre  ,•  2.  riposdre,  far  riposdre  ;  3.  dar  pace. 
—  on  me,  appoggidtevi  sopra  di  me.  To  — 
one's  horses,  far  riposare  i  cavalli.  God  — 
his  soul,  Iddio  dia  pace  all'dnima  sua. 

Restagnant,  a.     V.  stagnant. 

To  Restagnate,  v.  n.     V.  to  stagnate. 

Restant,  a.  (t.  di  Bot.)  restdnte. 

Restauration,  s.     V.  restoration. 

To  Restem,  v.  a.  ritorndre,  dare  in  dietro  (contra 
la  correate). 

Rest-ful,  a.  ck'e  in  riposo,  tranquillo  ,•  avv.  -fully. 

Restiff,  s.  cavdllo  restio,  m.         •• 

Restiff,  a.  restio.     V.  restive. 

Restiffness,  s.     V.  restiveness. 

Restinction,  s.  estinzione,  f. 

Resting,  a.  riposdnte.  —  place,  un  luogo  di 
riposo,  m.  —  stick,  mdzza,  bacchetta  de' 
pittori,  f. 

To  Restmguish,  v.  a.  estinguere. 

Restitution,  s.  restituzione,  f.  To  make  — , 
restituire,far  restituzione. 

Restitutor,  s.  restitu-tore,  m.  -trice,  f. 

Restive,  a.  1.  restio  „•  2.  oslindto,  capdrbio,  in- 
docile;  3.  (obs.)  in  riposo.  A  —  horse,  ca- 
vdllo restio,  m. 

Restiveness,  s.  1.  cardttere  ostindto,  m.  ;  2. 
ostinazidne,  caparbieria,  indocilita,  f. 

Rest-less,  a.  I.  agitato,  inquieto,  irrequieto  ;  2. 
che  non  dorme,  insonne ;  3.  turbulento,  in- 
quieto, sedizioso  ;  avv.  -lessly. 

Restlessness,  s.  1.  inquietudine,  agitazione,  f.  ; 
2.  inquietudine,  impazie'nza,  f. ;  3.  movimenlo, 
m.  agitazione,  f.  ;  4.  turbulenza,  f. 

Restorable,  a.  1.  che  pub  essere  restituito  ;  2. 
che  pub  essere  restituito  o  riposto  nel  primo 
stdto  ;  3.  che  pub  essere  ristordto,  ristabililo. 

Restorableness,  s.  astratto  di  restorable. 

Restoration,  s.  1.  ristauro,  ristora-mento,  m. 
-zione,  f.  ;  2.  ristabilimento,  m.  ;  3.  ristabih- 
mento,  m.  (in  salute) ;  4.  (t.  di  Teol.)  reden- 
zione,  f. 

Restorative,  s.  un  ristorativo,  m. 

Restora-tive,  -tory,  a.  1.  ristorativo;  2.  riiifor- 
zdnte,  corrobordnte. 

To  Restore,  v.  a.  1 .  renders,  restituire  ,•  2.  risla- 
bilire;  3.  guarire,  sandre ;  4.  ristaurdre,  rin- 
novdre ;  5.  risuscitdre ;  6.  rimettere  in  ma- 
gazzino.  To  —  a  thing  to  one,  rendere,  resti- 
tuire una  cosa  a  uno.  To  —  peace,  ristabilire 
la  pace.  To  —  to  the  throne,  ristabilire  snl 
trono.  To  —  one  to  health,  rendere  la  salute 
a  uno.  To  —  one  to  favour,  rimettere  in  grd- 
zia.  To  —  one  to  life  again,  riddre  la  vita  a  uno. 
Restorer,  s.  1.  ristaura-t6re,  ristora-tore,  m. 
-trice,  f. ;  2.  persona  o  cosa  che  rimette  o  rz- 
stabilisce,  f. 

To  Restrain,  v.  a.  1.  reprimere,  ritenere,  raffre- 
ndre,  contenere ;  2.  impedire ;  3.  limitdre, 
ristrignere ;  4.  diminuire,  moderdre.  To  — 
a  horse,  ritenere  un  cavdllo.  To  —  vice,  re- 
primer  e  il  vizio.  To  —  one  from  doing  a 
thing,  impedire  che  unofaccia  una  cosa.  To 
—  one  of  his  liberty,  limitare  la  libertd  di  uno. 

Restrainable,  a.  atto  a  essere  represso,  raffre- 
ndto,  impedito,  limitdto  o  diminuito. 

Restrainedly,  avv.  con  ritegno,  limit 'at 'amente. 

Restrainer,  s.  persona  o  cosa  che  ritie'uet 
raffrena,  8fc.  V.  to  restrain. 

Restraining,  a.  restrittivo,  limitativo. 

Restrainment,  s.  I'att'j  di  ristrinyere,  m, 
L12 
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Restraint,  s.  1.  restrizione,  f.freno,  m. ;  2.  co- 
stringimento,  m.  ;  3.  soggezione,  f. ;  4.  limita- 
zione,  f. ;  5.  ostdcolo,  m. ;  6.  restrizione,  f.  The 

—  of  the  laws,  ilfreno  delle  leggi.     To  put  a 

—  upon   one's  tongue,  frendre  la  lingua.     To 
be   under   — ,   essere  in   soggezione.      To   be 
under  no  — ,  esser  in  plena  liberta.     To  put 
under  — ,  metlere  un  limite,  un  freno.     Be 
under  no  — ,  non  abbiate  soggezione. 

To  Restrict,  v.  a.  restrinyere,  limitdre. 
Restriction,  s.  restrizione,  limitazione,  f. 
Restric-tive,   a,    I.   restritiivo,    limitation  ;    2. 

(obs.)  V.  styptic  ;  aw.  -tively. 
To  Restringe,  v.  a.  ristrignere,  restringere. 
Restringency,  s.  astrigneuza,  f. 
Restringerit,  s.  astrinyente,  stiptico,  m. 
Restringent,  a.  astrinyente,  stiptico. 
To  Restrive,  v.  a.  (pass,  restrove,  part,  restriven,) 

sforzdrsi  di  nuovo. 
Resty,  a.     V.  restive. 
Resubjection,  s.  nuova  soggezionet  f. 
Resublimation,  s.  (t.  di  Chim.)  nuova  sublima- 

zidne,  f. 
To  Resublime,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  sublimdre  di 

nuovo. 

Resudation,  s.  risudamento,  m. 
Result,   s.    1.  risultdto,   risultamento,  m.  con- 

seguenza,  f.  ;  2.  (obs.)   rimbdlzo,  m.  ;  3.  deci- 

sione,  determinazione,  f. 
To  Result,  v.  n.   1.  risultdre,  venire  in  conse- 

guenza ;  2.  (obs.)  rimbalzdre. 
Resultance,  s.  il  risultdre,  risultdto,  m. 
Resultant,  s.  (t.  di  Mecc.)/tfrza  uuita,  f. 
Resultant,  a.  risultdnte,  resultdnte. 
Resumable,  a.  che  si  pub  riassumere.  - 
Resume,  s.  sunto,  epilogo,  ristretto,  compendia, 

m.     To  make  a  — ,  riepilogdre. 
To  Resume,  v.  a.  1.  riassumere,  ripiglidre ;  2. 

riprendere.     To  —  an  argument,  riassumere 

un  aryomento.     To  —  one's  seat,  riprendere  il 

suo  posto. 
To    Resummon,   v.  a.    1.   citdre  di  nuovo ;    2. 

richiamdre. 
Resumption,  s.   1.  il  riassumere,  il  riprendere, 

m. ;  2.  ripresa,  f.  proseguimento,  m. 
Resumptive,  a.  che  ripre'nde. 
Resupinate,  a.  (t.  di  Bot.)  resupino,  risupino. 
Resupination,  s.  il  giacere  supino,  m. 
Resupine,  a.  resupino,  risupino. 
Resurrection,  s.  risurrezione,  f.     —  man,  ruba- 

tore  di  cadaveri  per  venderli  ai  chirurgi,  m. 
Resurrectionist,  s.  rubatore  di  cadaveri,  m. 
Resurvey,  s.   1 .  revisions,  f. ;    2.  nuovo   esdme, 

m. ;  3.  il  rimisurdre,  m. 
To  Resurvey,  v.  a.  \.rivedere,  riesamindre ;  2. 

rimisurdre. 

To  Resuscitate,  v.  a.  risuscitdre,  ravvivdre. 
Resuscitation,  s.  1.  risuscita-mento,  m.  -zione,  f.  ; 

2.  risurrezione,  f. ;    3   (t.  di   Chim.)   rinnova- 

ineiito,  m. 

Resiiscitative,  a.  risuscitdnte. 
Resuscitator,  s.  risuscita-tore,  m.  -trice,  f. 
Retail,   s.  vendita  a  minuto,  f.     To   sell,  to  buy 

by  — ,  vcndere,  comprdre  a  minulo. 
To  Retail,  v.  a.  1 .  vendere  a  minuto ;  2.  riven- 

dere ;  3.  divulgdre,  ridire ;  4.  (obs.)   trasmet- 

tere. 
Retailer,  s.  1.  vendi-tore,  m.  -trice  a  minuto,  f.  ; 

2.  (obs.)  divul go-tore,  ridici-tore,  m.  -trice,  f. 
Retailuient,  s.  il  vendere  a  minuto,  m. 
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To  Retain,  v.  a.  1.  ritenere,  conservdre,  serbdre 

2.  ritenere,    dedurre,    sotlrdrre ;    3.   ritenere, 

tener  a  mente ,-  4.  ritenere,   tener  a  suo  soldo, 

stipendidre ;  5.  prendere,  stipendidre  (un  cau- 

sidico)  ;  C.  metiers  un  appvygio,  un  soste'ynu , 

v.  n.  V.  to  pertain. 
Retainable,  a.  che  si  pub  ritenere. 
Retainer,    s.    1.  chi   ritiene,    conserva ;     2.    c//i 

tiene  a  soldo ;  3.  chi  irnpeyna  un  causidico  ; 

4.  persona  salaridta  al  servizio  di  qualcheduna, 

senza  esser  suo  domestico,  f. ;  5.  retainers,  pi. 

comiiiva,  f.  seguito,  corleygio,  m.  ;  6.  aderenter 

partigidno,    m.  ;    7-  onordrio,    m.  mercede,  (. 

(d'un  causidico). 
Retaining,  a.  che  ritiene,  fyc.     —  wall,  scdrpa, 

f.  muro  d'appoggio,  m.     —  fee,  onordrio,  m. 
To  Retake,  v.  a.   (pass,  retook,  part,  retaken,) 

riprendere,  ripiglidre. 
Retaker,  s.  chi  riprende. 
Retaking,  s.  ripresa  (con  violenza). 
To  Retaliate,  v.  a.  1.  render  la  pariglia,  vendi- 

cdrsi ;  2.  valersi  del  diritto  di  rappresdglia  ; 

v.  n.  render  la  pariglia. 
Retaliation,  s.  \.pariglia,  f.  contraccdmbio,m.  ; 

2.  rappresdglia,  f.  ;  3.  taglione,  m.     The  law 

of  — ,  ley  ye  del  taglione,  f.     By  way  of  — ,  I. 

per  rappresdglia  ;  2.  per  render  la  pariglia. 
Retalia-tory,  -tive,  a.  di  rappresdglia. 
To   Retard,    v.   a.    1.  ritarddre,   indugidre ;  2. 

differire,  procrastindre. 

Retardation,  s.  ritdrdo,  indugio,  m.  tarddnza,  f. 
Retarder,    s.    1.  ritarda-tore,   indugia-tore,   m. 

-trice,  f.  ;  2.  causa  di  ritdrdo,  f. 
Retardment,  s.  ritdrdo,  indiigio,  m. 
To  Retch,  v.  n.  star  per  recere. 
Retchless,  a.     V.  reckless. 
Retecious,  a.  retdto,  reticoldto. 
Retection,  s.  atto  di  scoprire  do  ch'e  celdto,  m. 
To  Retell,  v.  a.  (pass,  e  part,  retold,)  ridire. 
Retention,   s.  1.  ritenzione,  f.  il  ritenere  ;  2.  ri- 

tenliva,   memoria,  f.  ;  3.  (obs.)   custodia,  pii- 

gionia,  f.  ;  4.  (t.  di  Med.)  ritenzione,  f. 
Reten-tive,  a.  1.  ritenente ;  2.  ritentiva,  riteiip- 

vole,   tendce  (della   memoria}  ;    3.   (obs.)    chfi 

ritiene  in   custodia ;    4.   che   ristdgna  ;    aw. 

-tively. 
Retentiveness,  s.   \.facolta  di  ritenere,  di  coti- 

servdre,  f.  ;  2.  ritentiva,  ritenitiva,  f.  facolla 

di  ritenere  a  memoria. 
Retexture,  s.  nuova  tessitura,  f. 
Reti-cence,  -cency,  s.    1 .  reticenza,  f. ;  2.  (t.  di 

Ret.)  aposiopesi,  preterizione,  f. 
Reticent,  a.  tacit  o,  taciturno,  che  to. 
Reticle,  s.  reticella,  f. 
Reticular,  a.  relicoldre. 
Reticu-late,  -lated,  a.  (t.  di  Bot.)  reticoldto. 
Reticulation,    s.    reticoldto,    reticolamehto,    m. 

organizzazi6ne  relicoldre,  f. 
Reticule,    s.    1.    borsa,    f.  sacchetto   da   donna, 

m.    (detto    volgarmente   ridicule)  ;     2.    (t.    d' 

Astron.)   stromento  per  misurare  il  didmetro 

degli  astri,  m. 

Retiform,  a.  reticoldre,  in  ffitlsa  di  rete. 
Retina,  s.  (t.  d'Anat.)  retina,  f. 
Retinasphalt,  s.  (t.  di  Min.)  retinasfdlto,  m. 
Retinit,  s.     V.  retinasphalt. 
Retinoid,  a.     V.  resiniform. 
Retinue,  s.  comitiva,  f.  corteggio,  segnitn,  m. 
Retirade,   s.    (t.  di  Fort.)   ritirdla,   f.  fort/fca- 

zionefalta  all'indcnlro  di  unallra. 
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Retire,  s.   (obs.)  1.  V.  retreat,  recession;  2.  V 

retirement. 

To  Retire,   v.  n.  1.  ritirdrsi  (da  una  compagnu 
o  societa)  ;  2.  ritirdrsi  dal  pericolo,  scappdre  ; 
3.  ritirdrsi  da   tin  impieyo  pubblico ;    4.   V. 
to  recede ;  v.  a.  (obs.)  togliere,  portdr  via. 
Retir-ed,  a.    \.ritirdto;    2.  scgreto,   celdto ;  3. 
rilirdto,  remoto  ;  4.  yiubildto  ;  a  mezza  paga  ; 
aw.  -edly. 
Retiredness,  s.    1.  ritiratezza,  f. ;    2.  soUcudine, 

f. ;  3.  s?gretezza,  f. 
Retirement,  s.    1 .  ritiro,  m.  solitudine,  f. ;  2.  lo 
stalo  di  esser  tolto,  astratto  ;  3.  riiiro,  m.  di- 
mora  ritirdta,  f. ;  4.  ritiratezza,  vita  ritirdta,  f. 
Retiring,  s.  il  ritirdrsi,  m. 
Reti-ring,  a.    1.   che  si  ritira,  che  va  in   soli- 
tudine ;  2.  riserbdto,   timido  ,•  3.  che  si  ritira 
da  un  impiego.    —  manners,  costumi  riservdti, 
m.  pi.  ;  aw.  -ringly. 

Retold,  pass,  e  part,  del  verbo  to  retell. 
Retort,   s.  1.  risp6sta  per  le  rime,  f. ;    2.  (t.  di 
€him.)  stdrta,  f. 

To  Retort,  v.  a.  1.  rimanddre,  npercu6tere ;  2. 
ritdrcere,  ribdttere  un  argomento ;  3.  ntor- 
cere,  torcere,  curvdre  ;  v.  n.  1.  ritorcere,  ri- 
bdttere ;  2.  rispondere  per  le  rime. 

Retorter,  s.  CO/MI  che  ritorce,  replica,  &fc. 

Retortion,  s.  ritorcimento,  m.  {d'aryomenti,  di 
ragioni). 

Retortive,  a.  che  ribdtte  o  ritorce,  riff  eft  a, 
rispigne. 

To  Retoss,  v.  a.  far  balzdre  indietro. 

To  Retouch,  v.  a.  ritoccdre,  perfeziondre. 

To  Retrace,  v.  a.  1.  rintraccidre,  seguire  di 
nuovo  la  trdccia  ;  2.  rivenire,  ritorndre ;  3. 
rimontdre,  ripre'ndere  ;  4.  delinedre,  traccidre 
di  nuovo ;  5.  esamindre.  To  —  one's  course 
o  one's  steps,  torndre  in  dietro.  To  —  the 
course  of  events,  riprendere  il  corso  degli 
avvenimenti. 

Retract,  s.  (t.  di  Maneg.)  inchiovatdra,puntura,  f. 

To  Retract,  v.  a.  1.  ritrattdre,  negdre,  ri can- 
tare  ;  2.  ritirdre ;  v.  n.  ritrattdrsi,  disdirsi. 

Retractable,  a.  che  si  pub  ritrattdre. 

To  Retractate,  v.  a.     V.  to  retract. 

Retractation,  s.  (obs.)  ritrattazione,  f. 

Retract-ile,  -ible,  a.  che  ha  la  facolta  di  riti- 
rdrsi, di  accorcidrsi. 

Retraction,  s.  1 .  retrazione,  f. ;  2.  ritrattazione, 
f. ;  3.  (t.  di  Med.)  contrazidne,  f.  ritiramento, 
m. 

Retrac-tive,  a.  che  tofflie,  porta  via  ;  aw. 
-tively. 

Retrait,  s.  (obs.)  1.  V.  feature  ;  2.  (obs.)  V.  pic- 
ture. 

Retraxit,  s.  (t.  di  Leg.)  rinunzia,  f. 

To  Retread,  v.  a.  (pass,  retrod,  part,  retrodden,) 
cammindre,  calpestdre  di  nuovo. 

Retreat,  s.  1.  il  ritirdrsi,  m.  ;  2.  ritiro,  m.  riti- 
ratezza, f.  ;  3.  luogo  di  ritiro  o  ritiratezza,  m. ; 
4.  luogo  dt  sicurezza,  m.  ;  5.  (t.  di  Guer.)  riti- 
rdta, f. ;  6.  (t.  di  Guer.)  ritirdta,  racc6lta,  f. 
To  sound  or  beat  a  — ,  sonar  la  raccolta,  la 
ritirdta. 

To  Retreat,  v.  n.  1.  ritirdrsi ;  2.  (t.  di  Guer.) 
rilirdrsi,  fare  una  ritirdta. 

To  Retrench,  v.  a.  1.  scemdre,  levdre ;  2.  dimi- 
nuire,  troncdre ;  3.  limitdre ;  4.  (t.  di  Guer.) 
trincerdre ;  v.  n.  diminuire  le  spese,  ristrm- 
cersi. 


Retrenchment,  s.  \.scemamento,  accnrciamenfn, 
m.  ;  2.  diminuzione,  f.  (delle  spese)  ;  3.  tnn- 
cieramento,  m. 

To  Rctribute,  v.  a.  1.  retribuire,  ricompensdre ; 
2.  rendere,  pagdre  di  nuovo. 

Retributer,  s.  ritribu-tore,  ra.  -trice,  f. 

Retribution,  s.  1 .  retribuzione,  ricompe'nsa,  f.  ; 
2.  ricompensa,  punizione,  vendelta,  f.  ;  3.  ri- 
compensa,  rimunerazione,  f.  saldrio,  m. 

Retribu-tive,  -tory,  a.  1.  retribuente,  rimnnp- 
rativo ;  2.  V.  distributive.  —  justice,  yius- 
tizia  distributiva.  f. 

Retriev-able,  a.  ricuperdbile ;  aw.  -ably. 

Retrievableness,  s.  astratto  di  retrievable. 

Retrie-val,  -vement,  s.  Vatto  di  ricoverdrf,  m. 

To  Retrieve,  v.  a.  1.  ristabilire,  ricuperdre,  rt- 
coverdre ;  2.  ripardre,  por  rime'dio  ;  3.  ricu- 
perdre, riguadagndre ;  4.  To  —  from,  richia- 
mdre,  ricondurre.  To  —  one's  credit,  cha- 
racter, fortune,  &c.,  ristabilire  il  credito,  ii 
cardttere,  lafort'ma,  Sfc.  To  —  a  fault,  ripa- 
rd*re  un  fallo.  To  —  one's  liberty,  ricuperdre 
la  liberta.  To  —  one  from  his  bad  ways, 
richiamdre  uno  dalla  mala  via. 

To  Retrim,  v.  a.  guemire  di  nu6vo. 

To  Retroact,  v.  n.  aver  un  effctto  retroattivo. 

Retroaction,  s.  retroazi6ne,  f. 

Retroac-tive,  a.  retroattivo,  che  opera  sul  pas- 
sato  ;  aw.  -tively. 

To  Retrocede,  v.  a.  retrocedere,  rendere,  resti- 
tuire.     To  —  a  territory  to  a  former  proprietor, 
rendere   un   territdrio    atVantico  possessort 
v.  n.  retrocedere.     V.  to  recede. 

Retrocedent,  a.  (t.  di  Med.)  vagdnte. 

Retrocession,  s.  \.retrocessi6ne,  restituzi6ne,  f . ; 
2.  retrocession,  f.  retrocedimento,  il  ritirdrsi, 
m. 

Retrod,  pass,  del  verbo  to  retread. 

Retrodden,  part,  del  verbo  to  retread. 

Retroduction,  s.  il  ricondurre,  m. 

Retroflex,  a.  (t.  di  Bot.)  curvdto  in  dietro. 

Retrogradation,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  retrografla- 
zione,  f. ;  2.  retroyradazidne,  diminuzidne,  f. 
(d'eccellenza).^ 

Retrograde,  a.  1.  retr6grado ;  2.  contrdrio  ;  3. 
(t.  d'Astron.)  retr6grado. 

To  Retrograde,  v.  a.  retrograddre,  andar  ad- 
dietro. 

Retrogression,  s.  1 .  il  retrocedere,  m. ;  2.  (t.  d' 
Astron.)  retrogradazione,  f. 

Retrogres-sive,  a.  retrocedente,  retrdyrado ;  aw. 
-sively. 

Retromingency,  8.  (t.  d'Ist.  Nat.)  Vorindre  di 
dietro,  m. 

Retromingent,  a.  (t.  d'Ist.  Nat.)  che  orina  d\ 
dietro,  m. 

Retropulsive,  a.  repulsivo. 

Retrospect,  B.   sgudrdo  retrdgrado,  esdme   del 

passdto,  m.  He  took  a  —  of  his  past  life, 
dette  uno  sgudrdo  retrogrado  alia  sua  vita 

passdta. 

To  Retrospect,  v.  n.  esamindre  il  passdto. 

Retrospection,  s.  1.  sgudrdo  retrogrado  ;  esdme 
del  passdto,  m. ;  2.  facolta  di  rivedere  il  pas- 
sdto,  f. 

Eletrospec-tive,  a.  1.  che  guarda  in  dietro ;  2, 
retroattivo ;  aw.  -tively. 

Hetroversion,  s.  retroversione,  f.  rovesciamento, 
m.  (de/l'utero). 

To  Retrovert,  v.  a.  (t.  di  Chir.)  rovescidrtt 
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To  Retrude,  v.  a.  retropignere. 

Retting,  s.  il  macerdre  la  cdnapa.  —  pit,  — 
tank,  —  pond,  maceratojo,  m. 

To  Retund,  v.  a.  rintuzzdre. 

Return,  s.  1.  ritilrno,  m.  ritorndta,  f. ;  2.  resti- 
tuzione,  f. ;  3.  tl  rimettere  una  cosa  net  suo 
luogo,  m.  ;  4.  retrogradazione,  f.  ;  5.  ritorno 
al  primo  stato,  alia  prima  occupazione,  Sfc. 
na.  ;  6.  (t.  d'Astron.)  rivoluzidne,  f.  ;  7-  rim- 
b6rso,  m. ;  8.  profitto,  guaddgno,  m.  ;  9.  ri- 
messa,  f.  (di  danaro,  Sfc.)  ;  10.  retribuzione, 
pariglia,  f . ;  11.  rimdndo,  il  rimanddre,  m.  ;  12. 
contraccdmbio,  m.  reciprocdnza,  f.  ;  13.  (t.  di 
Leg.)  giorno  di  compdrsa,  m. ;  14.  (t.  di  Guer.) 
rapporto,  m. ;  15.  rapporto,  m.  lista,  f. ;  16. 
nomina,  f.  (d'un  membro  di  parlamento}  ;  17- 
(t.  d'Arch.)  ritdrno,  m. ;  18.  rinposta,  f.  (a  un 
saluto,  8fc.} ;  19.  (t.  di  Comm.)  riscossione,  f. 
incdsso,  m. ;  20.  (t.  di  Comm.)  sdmma  tot  die 
delle  operazioni  mercantili,  f .  ;  21.  (t.  di 
Comm.)  somma  totals  de'danari  rimessi,  f.  ; 
22.  (t.  di  Mus.)  ripresa,  f.  The  —  of  the 
season,  &c.,  il  ritorno  delta  stagione,  —  of 
health,  guariyione,  f.  A —  of  love,  corrispon- 
denza  in  amore,  f.  False  — ,  elezione  irrego- 
Idre,  f.  In  —  for,  in  contraccdmbio.  On  — , 
1.  (t.  di  Comm.)  in  commissione  ;  2.  confacolta 
del  riscdtto  o  ricdmpera.  On  one's  — ,  al  ri- 
torno di  uno.  To  be  on  o  upon  one's  — , 
essere  di  ritorno.  To  make  a  —  for,  rendere 
il  contraccdmbio,  contraccambidre,  recipro- 
cdre.  To  make  out  a  — ,  fare  un  rapporto, 
un  rendimento  di  conti.  To  make  returns,  far 
delle  rimease.  —  day,  (t.  di  Leg.)  1.  gi6rno 
d'udienza,  m.  ;  2.  giorno  di  compdrsa,  m. 

To  Return,  v.  n.  1.  rilorndre ;  2.  ritorndre  al 
primo  siato,  alia  prima  occupazione,  8fc. ;  3. 
rispondere ;  4.  rivenire,  rivisitdre ;  5.  appa- 
rire  di  nuovo,  ricomincidre  (dopo  una  rivolu- 
zione  periodicd).  To  be  about  to  — ,  stare  per 
ritorndre.  To  be  returned,  to  have  returned, 
essere  ritorndto.  To  —  to  one's  self,  ritor- 
nare  in  se ;  v.  a.  1.  rendere,  restituire,  ritor- 
ndre ;  2.  rimanddre ;  3.  contraccambidre,  ri- 
compensdre,  rendere  ;  4.  rispondere ;  5.  ri- 
manddre, ritorcere  un  argomento  ;  6.  dire, 
raccontdre ;  ?•  V.  to  recriminate ;  8.  dare, 
fare  un  rapporto,  una  lista ;  9.  manddre,  tras- 
mettere,  trasportdre ;  10.  rimettere,  riporre 
(una  cosa  dove  era  prima)  ;  11.  nomindre  (un 
membro  di  parlamento} ;  12.  (t.  di  Comm.) 
rendere.  To  —  what  has  been  borrowed,  ren- 
dere, restituire  do  che  si  e  preso  in  prestito. 
To  —  good  for  evil,  render  bene  per  male. 
To  —  a  letter  unopened,  rimanddre  una  letlera 
senza  aprirla.  To  —  an  answer,  rispondere, 
dare  una  risposta.  To  —  a  verdict,  dare,  pro- 
nuncidre  un  verdict.  V.  verdict.  To  —  to 
Parliament,  rimettere  al  Parlamento.  To  — 
just  as  one  went,  ritorndre  con  le  trombe  ne) 
sacco.  To  —  a  kindness,  reciprocdre  una 
gentilezza. 

Returnable,  a.   1.  che  si  pub  rendere  o  resti- 
tuire; 2.  (t.  di  Leg.)  da  rimanddrsi. 
Returner,  s.  1.  restitu-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  cht 
rimette  denaro. 

Returning-officer,  s.   1.  colui  che  scrive  il  pro- 
cesso  verbdle  nelle  elezioni,  m. ;  2.  (t.  di  Leg.) 
chi  rimanda  gli  atti  ufficiali,  8fc. 
Returnless,  a.  senza  ritorno. 


rletuse,  a.  (t.  di  Bot.)  rintuzzdto. 

Reunion,  s.  1.  riunione,  f. ;  2.  riunione,  rico*- 
ciliazidne,  f. ;  3.  assemblea,  f.  ;  4.  (t.  di  Med.) 
adeaione,  f. 

To  Reunite,  v.  a.  1.  riunire,  ricongiungere ;  2. 
riuni,  e,  riconcilidre ;  v.  n.  1.  riunirsi,  ricon~ 
giungersi;  2.  (t.  di  Med.)  aderirni. 

Eleunitedly,  avv.  in  guisa  di  riunione. 

To  Revaccinate,  v.  a.  vaccindre  di  nuovo. 

Revaccination,  s.  nuova  vaccinazione,  f. 

Revaluation,  s.  nuova  valutazione,  f. 

R,eve,  s.  guardidno  di  unfeudo,  m.     V.  reeve. 

Reveal,  s.  1.  (obs.)  rivelazione,  scoperta,  f.  ;  2. 
(t.  d'Arch.)  grossezza  del  muro  nel  vano  d'tina 

jinestra,  f.  ;  3.  (t.  d'Arch.)  pietra  riquadrdta 
che  forma  I'dngolo  del  vano  d'una  porla  o 

finestra,  f. 

To  Reveal,  v.  a.  riveldre,  scoprire,  palesare, 
manifestdre. 

Revealer,  s.  rivela-t6re,  m.  -trice,  f. 

Revealment,  s.  rivelamento,  palesamento,  m. 

Reveille,  s.  didna,  f.  To  beat  the  — ,  batter  la 
diana. 

Revel,  s.  1.  gozzoviglia,  orgia,  f. ;  2.  diverti- 
mento, m.  ricreazione  clamorona,  f.  —  rout, 
festa  popoldre  tumultuosa,  f. 

To  Revel,  v.  n.  1.  festeygidre  con  clamor otia 
yioja  ;  2.  abbandondrsi ;  3.  banchettdre,  goz- 
zoviglidre ;  4.  sollazzdrsi,  diverttrsi ;  5.  far 
delle  orgie;  v.  a.  (t.  di  Med.)  revellere. 

Revelation,  s.  1.  rivelazione,  f.  il  riveldre,  m.  ; 
2.  rivelazione,  f.  (la  cosa  riveldta)  ;  3.  Apoca- 
lisse,  f. 

Revellent,  a.  revellente. 

Reveller,  s.  chi  gozzoviglia,  Sfc.     V.  to  revel. 

Revel-ling,  -ment,  s.  festa  clamorosa,  f. 

Revelry,  s.  1.  allegrezze,  fe'ste,  f.  pi. ;  2.  gioja 
slrepitdsa,  f. ;  3.  gozzoviglia,  f. ;  4.  diverti- 
mento, m.  ricreazione,  f.  ;  5.  orgie,  f.  pi. 

To  Revindicate,  v.  a.  dimanddre  le  cose  sue. 
V.  to  vindicate. 

Revendication,  s.  reivendicazione,  f.  il  doman- 
ddre  le  cose  sue,  m. 

Revenge,  s.  1.  vendetta,  f.  ;  2.  vendetta,  pa- 
riglia, f.  contraccdmbio,  m. ;  3.  riavuta,  rivin- 
cita,  f.  (al  giuoco).  Out  of  — ,  per  vendetta. 
To  glut  one's  — ,  sazidre  la  vendetta. 

To  Revenge,  v.  a.  1.  vendicdre  ;  2.  rivendicdre 
un'ingiuria,  riscattdrsi  del  male  ricevuto.  To 
—  one's  self  on,  vendicdrsi  di. 

Revenge-ful,  a.  1.  vendicalivo ;  2.  che  punisce , 
avv.  -fully. 

Revengefulness,  s.  astratto  di  revengeful. 

Revengeless,  a.  senza  vendetta. 

Revengement,  s.  (oba.)     V.  revenge. 

Revenger,  s.  vendica-tore,  m.  -trice,  f. 

Revengingly,  avv.  per  vendetta,  per  ispirito  di 

vendetta. 

Revenue,  s.   1.  entrdta,  rendita,  f.  ;  2.  rendita 
pubblica,  f. ;  3.fisco,  tes6ro,  m. ;    4.   (poet.) 
ricompensa,  f.    —  board,  amministrazione  della 
rendita  pubblica,  f. 
To  Reverb.     V.  to  reverberate. 
Reverber-ant,  -ate,  a.  riverberdnte. 
To  Reverberate,   v.  a.  I.  riverberdre,  ripercuo- 
tere;    2.  repellere,  riflettere  ;    3.  (t.  di  Chim.) 
riverberdre,    calcindre ;    v.  n.   1.   riverberdre, 
risuo-ndre;  2.  riflettersi ;  3.  ripercuotersi. 

j  Reverberation,  s.  1.  riverberazione,  f.  ;  2.  riper' 
cussione,  f. 
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Reverberatory,  s.  riverberafdjo,  m 
Reverberatory,    a.  riverberdnte.     A  —  furnace, 


rirerberaldjo, 
bero,  m. 


m.     A  —  fire,  fudco  di  river- 


To   Revere,   v.  a.   riverire,    onordre,  venerdre, 


rispettdre. 
Reverence,  s.   1. 


iverenza,  venerazione,   f.  ri- 


spetto,  m.  ;  2.rirere'nza,  f.  salnto,  inchino,  m.  ; 
3.  riverenza,  f.  (titolo)  ,•  4.  persona  riverita, 
onordta,  f.  To  do,  pay  — ,  rendere  omdygio. 
With  —  be  it  spoken,  sia  detto  col  dovulo 
rispelto.  To  make  one's  — ,far  la  sua  rive- 
renza. 

To  Reverence,  v.  a.  venerdre,  rispcttdre,  onordre. 

Reverencer,  s.  colui  che  rispetta,  venera,  m.  To 
be  a  —  of,  venerdre,  rispettdre. 

Reverend,  a.  1.  reverendo,  venerdbile,  rispettd- 
bile ;  2.  reverendo  (titolo  d'un  ecclesidstico). 
Most  —  father  in  God,  reverendissimo  padre. 
Right  — ,  reverenditisimo.  Very  — ,  motto 
reverendo. 

Reve-rent,  a.  reverente,  riverente  ;  avv.  -rently. 

Reverenti-al,  a.  1.  reverenzidle ;  2.  rixpettoso. 
—  fear,  timor  riverenzidle,  m.  ;  avv.  -ally. 

Reverer,  s.  chi  venera,  rispetta,  onora. 

Reve-rie,  -ry,  s.   1.  meditazione,  f.  pensiero,  m. 
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miovo ,-  3.  V.  to  invest,  No.  3  ;  v.  n.  (t.  di  Leg  ) 

ritorndre,  rivenire. 
Revestiary,  s.     V.  vestry. 
Revetment,  s.  (t.  di  Fort.)  rincalzamento,  rin* 

forzo,  m. 

To  Revibrate,  v.  n.  ripetere  una  vibrazione. 
Revibration,  s.  nuova  vibrazione,  f. 
To  Revictual,  v.  a.  vettovaglidre  di  nu6vo. 
Revictualling,  s.  il  vettovaglidre  di  nudvo,  m. 
To   Revie,   v.   n.  far    I'invito,     invitdre    (alls 

carte}. 
Review,   s.    1.  rivista,  revisione,  f.  ;    2.  esdme, 

m.  critica,  andlisi,  f.  (di  opere   letter -arie)  ;    3. 

opuscolo  periodico,  m. ;  4.  rassegna,  rivista,  f. 

(de'soldati) ;  5.  (t.  di  Leg.)  revisione,  f. 
To  Review,  v.  a.  1.  rivedere,  riconsiderdre ;    2. 

rivedere,  esamindre,  passdre  in  rivista  ;  3.  cri- 

ticdre,  far  I'analisi  delle  opere  letterdrie ;  4. 

(t.  di  Guer.^far  la  rivista,  la  rassegna. 
Reviewer,    s.    1.  revisore,  m. ;    2.  colui  che  fa 

I'analisi  delle  opere  letterdrie ;  critico,  rn. 
To   Revigorate,   v.  a.   rinvigordre,   dar  nuoro 

vigore. 

Revile,  s.  (obs.)     V.  reproach,  contumely. 
To  Revile,  v.  a.  ingiuridre,  rimp rover are,  ami- 
lire. 


(al   guale  rimmaginazione  s'abbandona]  ;    2.  \  Reviler,  s.  ingiuria-tore,  m.  -trice,  f. 


chimera,  visione,  f. 
Reversal,    s.    1.  annullazidne,  f.  ;    2.  riabilita- 

zidne,  f. 
Reverse,   s.    1.  cangiamento,   rovescio,  m.  vicis- 

situdine,  f.  ;    2.  rovescio,   m.  (di  for  tuna]  ;    3. 


meddglia)  ;     4.  il   con- 
5.  (t.  di  Stamp.)  retro, 


rovescio,    m.    (d'una 

trdrio,  I'opposto,  m.  : 

dietro.     To  do  just  the  — ,fare  all'oppdslo,  al 

contrdrio. 
Re-verse,  a.   contrdrio,   inverse,   opposto.     The 

—   method,    il   metodo    contrdrio,    m.  ;    avv. 

-versely. 
To  Reverse,  v.  a.    1.  rovescidre,  mettere  sotto- 

sopra ;    2.  rovescidre,  sconvolgere,  disturbdre, 

dtstruaaere ;    3.   volgere  in   dietro ;    4.   (t.   di 


Leg.)  annu/ldre,   cassdre.     To 
annulldre  una  sentenza  ;    v.  n. 
ndre. 


Revi-ling,  -lement,  s.  ingiuria,  f.  rimprovero, 
m. 

Revilingly,  avv.  ingiuriosamente,  oltraggiosa- 
mente. 

To  Revindicate,  v.  a.     V.  to  reclaim. 

Revisal,  s.  1.  revisi6ne,  f. ;  2.  (t.  di  Stamp.)  re- 
visione, f. 

Revise,  s.  (t.  di  Stamp.)  seconda  prdva,  f. 

To  Revise,  v.  a.  1.  rivedere,  esamindre  di 
nudvo ;  2.  (t.  di  Stamp.)  rivedere, 

Reviser,  s.  revisore,  m.  A  —  of  the  press,  cor- 
r  el  I  ore  di  stamp  a,  m. 

Revision,  s.  revisione,  f.  (per  correggere  o  modi- 
ficare). 

Revisio-nal,  -nary,  a.  di  revisione. 


a   sentence,  I  To  Revisit,  v.  a.  1.  rivisitdre  ;  2.  ritorndre  a. 


(obs.)    ritor 


Rever-sed,  a.  1.  (t.  di  Leg.)  annultdto,   cassdto  ; 

2.  (t.  di  Bot.)     V.  resupinate  ;  avv.  -sedly. 
Reverseless,  a.  1.  che  non  si  pub  annulldre;  2. 

irrevocdbile. 
Reversible,  a.  1.  riverswo,  ricorrente  ;  2.  (t.  di 

Leg.)  riformdbile  ;  3.  che  si  pub  annulldre. 
Reversion,  s.   \.ritorno,  m.  ;  2.  riversione,  so- 

pravvivenza,  f.  ;  3.  successidne,  ereditd,  f. 
Reversionary,  a.   1.  riversibile  ;    2.  di  sopravvi- 

venza 
Reversioner,  s.  chi  ha  una  riversione  ;    chi  ha 

ottenulo  una  sopravvivenza. 
Revert,  s.  (t.  di  Mus.)  ritorno,  rivoltamento,  m. 
To    Revert,    v.  a.    1.    rivertere,    rivoltdre,    ro- 

vescidre ;    2.  V.  to  reverberate;    v.  n.  1.  ritor- 

ndre,  rivenire  ;    2.   (t.  di  Leg.)    ritorndre  al 

prnprietdrio  per  diritto  di  sopravvivenza.     To 

—  constantly  to  a  subject,  ritorndr  sempre  allo 

stesfiO  soggetto. 
Revertent,  s.  (t.  di  Med.)     rimedio    revulsivo, 

repelle'nte,  m. 
Revertible,  a.  riversibile. 
Rever-tive,    a.    1.  rovescidnte  ;    2.   cangidnte  ; 

avv.  -tively. 

To  Revest,  v.  a.    1.  rivestire  ;    2.  invcstire  di 
(619) 


Revisitation,  s.  il  rivisitdre,  m. 

Revisory,  a.  che  pub  rivedere. 

Revival,  s.  1.  ritorno  alia  vita,  m. ;  2.  ristabili- 
mento,  m. ;  3.  ravvivamento,  m. ;  4.  rinasci- 
mento,  m.  The  —  of  trade,  risiabilimento  del 
commercio,  m.  The  —  of  letters,  risorgimeuto 
delle  letters,  m. 

To  Revive,  v.  n.  1.  rivivere,  ritorndre  in  vita; 
2.  ritorndre  in  credito ;  3.  ristabilirsi  in  sa- 
lute ;  4.  (t.  di  Chim.)  torndre  allo  stato  metdl- 
lico ;  v.  a.  1 .  ravvivdre,  ridondr  la  vita ;  2. 
ravvivdre,  rinvigorire,  ridondr  forza  o  vi- 
gore  ;  3.  rinnovdre,  rinnovelldre  ;  4.  risusci-. 
tare,  ravvivdre  ;  5.  far  rindscere ,  6.  (t.  di 
Chim.)  ravvivdre.  To  —  a  fashion,  rinnovdre 
una  moda.  To  —  a  law,  ristabilire  una  legge. 

Reviver,  s.  1.  ravvivatore,  m. ;  2.  ristora-tore,  m. 
-trice,  f. 

To  Revivificate,  v.  a.  revivificdre< 

Revivification,  s.  ravvivamento,  m. 

To  Revivify,  v.  a.  revivificdre,  rivivificdre,  rav- 
vivdre. 

Revivingly,  avv.  in  modo  revivificdnte. 

Revivis-cence,  -cericy,  s.  reviviscenza,  f.  ravri- 
vamento,  m. 

Reviviscent,  a.  1.  revivificdnte ;  2.  che  ril$rna 
in  vita. 
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R  !  B 


Revfvor,  s.  (t.  di  Leg.)  dtto  con  cui  si  ripr&nde 


la  continuazione  d'un  processo,  m. 
Revocable,  a.  revocdbile,  rivocdbile. 
Revocableness,  s.  revocabilita,  f. 
To  Revocate,  v.  a.     V.  to  revoke. 
Revocation,    s.    1.  rivocazione,   f. ; 


Rheinberry,   s.   (t.  di    Hot.)  pruynol'ino, 


d'esser  rivocdto,  m. ;  3.  rivocazione,  abroga- 
zione,  f. 

Revocatory,  a.  (obs.)  che  riroca,  annulla. 

Revoke,  s.  rifiuto,  m.  (al  giuoco  di  carte). 

To  Revoke,  v.  a.  1 .  rivocdre,  richiamdre ;  2. 
ritrattdre,  annulldre,  cassdre,  ritirdre ;  v.  n. 
rifiutdre  (al  giuoco  di  carte). 

Revokement,  s.  1.  rivocazione,  f.  ;  2.  rivoca- 
zione, abroyazione,  f. 

Revolt,  s.  1.  rivolta,  ribellione,  insurrezione,  f.  ; 
2.  (obs.)  diserzione,  f. ;  3.  fdllo,  m.  errore 


salvdtico,  m.  spma  crocefisui,  f. 
Rhenish,  s.  vino  del  Reno,  m. 
Rhenish,  a.  del  Reno. 
Rhetor,  s.  rettorico,  m. 
2.   lo  slato  I  Rhetoric,  s.  1.  rettorica,  f.  ;  2.  laforza  di  per- 


suasione,  persuastva,  f.     The  —  of  the  eye,  the 

heart,  Veloquenza  dell'occhio,  del  cuore. 
Rhetoric-al,  a.  rett6rico  ;  aw.  -ally. 
Rhetorician,   s.   rettorico,  m.   chi  sa  o  imeyna 

rettorica. 
To   Rhetorize,  v.  n.  far  il  rettorico  ;  v.  a.  rap- 

preaentdre  con  figure  rett6riche. 
Rheum,  s.  \.reuma,  catdrro,  m. 


mucosa,  f. ;  3.   saliva,  pituila,  flemma,  f. ;  4. 

Idgrime,  f.  pi. 

Rheumatic,  a.  reumdtico,  remdtico. 

grande ;  4.  (obs.)  cambiamento,  m.  ;  5.  (obs.)  i  Rheumatism,  s.  reumatismo,  m. 
V.  rebel.    To  excite,  arouse  to — ,  eccitdre  alia   Rheumy,   a.   1.  V.  rheumatic;    2.  umido,  che 

cagiona  il  reuma. 
Rhime,  s.     V.  rhyme. 
Rhino,  s.  (volg.)  dandro,  m. 
Rhinocerial,  a.  di,  da  rinoceronte. 
Rhinoceros,  s.  (t.  di  Zool.)  rinocertinte,  m. 
Rhinoplastic,   a.  (t.   di  Chir.)  rinopldstico,  che 

forma  un  naso  posticcio. 


insurrezione. 
To    Revolt,  v.  n.   1.  rivoltdrsi,   ribelldrsi ;    2. 

sdegndrsi,  adirdrsi ;  3.  To  —  from,  (obs.)  r i- 

nunzidre ;  v.  a.  \.provocdre,  esasperdre ;  dis- 

gustdre  /  2.  (obs.)  mettere  infuga. 
Revolter,  s.  1.  ribelle,  m. ;  2.  disertore,  m. 
Revolt-ing,  a.  che  muove  a  sdegno  ;  aw.  -ingly. 
Revolution,    s.   1.  rivoluzione,   f.  rivolgimento, 


m. ;  2.  giro,  c6rso,  spdzio  di  tempo,  m. ;  3.  ri- 
voluzione, ribellione,  f. 
Revolutionary,  a.  rivoluziondrio. 
Revolution-ist,    -er,    s.   rivoluziondrio,    parti- 
gidno  della  rivoluzione,  m. 
To  Revolutionize,  v.  a.  mettere  in  rivoluzi6ne. 
To  Revolve,  v.  n.   1 .  rivolgersi ;    2.  ritorndre, 
rivenire;  3.  (t.  d'Astron.)yizre  una  rivoluzione, 
girdre ;  v.  a.  rivolgere  con  la  mente,  conside- 
rdre. 

Revolvency,  s.  il  rivolgersi,  m. 
To  Revomit,  v.  a.  rivomitdre. 
Revulsion,  s.  (t.  di  Med.)  rivulsi6net  f.  riper- 

cotimento  degli  umori,  m. 
Revulsive,  s.  rimedio  rivuhivo,  m. 
Revulsive,  a.  rivulsivo. 

Reward,  s.  1.  ricompensa,  f.  guiderdone,  m. ;  2. 
frutto  del  travdglio,  m.  ;    3.  punizione,  f. ;  4. 

ingdffo,   m.  imbeccdta,  f. ;    5.  saldrio,  m. ;    6. 
prezzo,  m.     Rewards  and  punishments,  pene  e 

ricompense. 

Rewardable,  a.  degno  di  ricompensa. 
Rewardableness,  s.  astratto  di  rewardable. 
Rewarder,  s.  rimimera-tdre,  m.  -trice,  f. 
Rewardless,  a.  senza  ricompensa. 
To  Reword,  v.  a.  risp6ndere  con  le  stesse  pa- 

r6le. 
To  Rewrite,  v.  a.  (pass,  rewrote,  part,  rewritten,) 

riscrivere,  scrivere  di  nu6vo. 
Rewritten,  part,  del  verbo  to  rewrite. 
Rewrote,  pass,  del  verbo  to  rewrite. 
Rex,  s.  re,  m. 

Reynard,  s.  volpe,  f.     V.  fox. 
Rhabarbarate,  a.  impregndto  di  rabarbdro. 
Rhabdology,  s.  raddolog'm,  f.  aritmetica  per  via 

di  certe  bacchette. 
Rhabdomancy,   s.   raddomanzia,  f.  divinazione 

per  via  di  bacchette. 
Rhapsod-ic,  -ical,  a.  di,  da  rapsodia. 
Rhapsodist,  s.  rapsodiatore,  rapsodista,  rapsodo, 

m. 

To  Rhapsodize,  v.  n.  profferire  rapsodie. 
Rhapsody,  s.  rapsodia,  f. 
(520) 


Rhodian,  a.  rodio,  rodidno,  di  Rodi. 
Rhodium,  s.  (t.  di  Min.)  rddio,  m. 
Rhododendron,  s.  (t.  di  Bot.)  rododendro,  m. 
Rhomb,  rhombus,  s.  (t.  di  Geom.)  rombo,  m. 
Rhombic,  a.  che  ha  lafgura  d'un  rombo. 
Rhomboid,  s.  1.  (t.  di  Geom.)  romboide,  m.  ;  2. 

(t.  d'Anat.)  romboide,  m. 
Rhomboidal,  a.  romboiddle. 
Rhubarb,  s.  rabdrbaro,  reobdrbaro,  m.  Bastard, 

monk's  — ,  rapontico,  m. 
Rhumb,  s.  (t.  di  Navig.)  rombo,  m. 
Rhyme,    s.    1.  rima,   f.  ;    2.   successione   armo- 

niosa  di  suoni,  f. ;  3.  poesia,  f.  poema,  m. 
To  Rhyme,  v.  n.  1.  rimdre  ;  2.  far  cattim  versi. 
Rhymeless,  a.  senza  rima. 
Rhy-mer,   -mist,  -mster,  s.  1.  rimatore,   verseg- 

giatore,  m.  ;  2.  poetdstro,  cattivo  poela,  m. 
Rhymic,  a.  di,  da  rima. 
Rhythm,   rhythmus,    s.    1.   ritmo,    numero,    m. 

misura,  f.  ;  2.  (obs.)  verso,  m. 
Rhythmical,  a.  ritmico. 


V.  real. 
Ridlto,  m.  nome   ffun  ponte  a  Ve- 


Rial,  s. 

Rialto, 
nezia. 

Riant,  a.  ridente,  lielo,  gioc6ndo. 

Rib,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  costola,  f . ;  2.  (t.  d' 
Arch.)  tirdnte,  prima  cdrda,  f.  ;  3.  (t.  di  Boc.) 
costola,  f.  ;  4.  traversa,  f.  (di  Icgno) ;  5. 
sostegno,  puntello,  m.  ;  6.  verga,  f.  list  a  fes* 
suta  ne'panni  o  drappi ;  7-  (t.  di  Mar.)  ossa- 
tura,  f.  corbdme,  m. ;  8.  (scherz.)  moglie, 
f.  To  break  a  — ,  rompere  una  costola.  To 
break  one's  ribs  for  him,  spiandr  le  coslure. 
I'll  break  his  ribs  for  him,  gli  spianerb  le 
costure. 

To  Rib,  v.  a.  \.fomire  di  costole  ;  2.  vergdre, 
far  verghe  o  liste  ne' drappi ;  3.  chiuder  dentro. 

Ribald,  s.  ribdldo,  bordelliere,  m. 

Ribald,  a.  ribdldo,  malandrmo. 

Ribaldish,  a.  inclindto  alia  ribalderia. 

Ribaldry,  s.  lingudggio  osceno,  m. 

Riban,  s.  (t.  di  -Bias.)  ottava  parte  d'una 
benda,  f. 

Ribband,  s.     V.  ribbon. 


R  i 
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Ribbed,  a.  \.fornito  di  coste ;  2.  chi-rixo, 
serrdto  dentrn  ,•  3.  vergdlo  (dei  panni  o 
drappi). 

Ribbon,  s.  1.  ndstro,  m.  ;  2.  pezzo  di  stoffa 
straccidta,  m.  ;  3.  pi.  (t.  di  Mar.)  incinte,  f.  pi. 
To  tear  into  ribbons,  straccidre  a  Irani.  — 
trade,  commercio  di  nastri,  m.  —  weaver, 

fabbricatore  di  nastri,  m.  Satin  — ,  nastro  di 
raw,  m. 

To  Ribbon,  v.  a.  orndre  di  nastri. 

Ribless,  a.  senza  coste. 

To  Ribroast,  v.  a.  spiandr  le  costure,  bdttere, 
fartassdre. 

Ribwort,  s.  (t.  di  Bot.)  piantdggine,  petac- 
cin6la,  f. 

Rice,  s.  riso,  m.  —  flour,  farina  di  riso,  f.  — 
milk,  riso  col  lat/e,  m.  —  plantation,  ri- 
siera,  f. 

Rich,  a.  (comp.  richer,  sup.  richest,)  1.  ricco, 
opulento,  dovizi6so  ;  2.  splendido,  superbo, 
sontu6so  ;  3.  prezioso,  di  gran  prezzo  ;  4.  uber- 
toso,  copioso,  abbonddnte  ;  5.  ubertoso,  fertile, 
pingue.  ,•  6.  bello  ;  7-  vivo,  brilldnte ;  8.  nutri- 
tivo,  succolento,  sostanzidso  ;  9.  saporiio ;  10. 
(t.  di  Mus.)  armonioso,  melodioso.  As  —  as 
Croesus,  as  —  as  a  Jew,  ricco  come  Creso. 

—  furniture,   splendide  suppellettili,  f.  pi.     — 
jewel,  giojello  prezioso,  m.     —  harvest,  mease 
ubertosa.  f.     —  soil,    terreno  fertile,  m.     — 
landscape,    bel  punto  di  vista,  m.   bella  vista 
(campestre),  f.     —  colour,  color e  brilldnte,  m. 

—  diet,   cibo  nutritivo,   m.     —  flavour,  gusto 
saporito,  m.     The  — ,  i  ricchi,  m.  pi.     The  — 
man  of  the   Gospel,  it  ricco  epulene,  m.  (del 
Vangelo)  ;  avv.  — ly. 

To  Rich,  v.  a.     V.  to  enrich. 

Richer,  comp.  di  rich. 

Riches,   s.  pi.   1.  ricchezze,  f.  pi.  ;    2.  abbon- 

ddnza,  f.     To   roll  in  — ,   nuotdre  nelle   do- 

vizie. 

Richest,  super,  di  rich. 
Richness,  s.  1 .  ricchezza,  opulenza,  f. ;  2.  splen- 

dore,  m.  magnificenza,  f. ;  3.  abbonddnza,  f. ; 

4.  fecondita,  fertilita,  f.  ;    5.  prezzo,   valore, 

m.  ;    fi.  magnificenza,  f.  ;    7-  gusto,  sapore  de- 

lizioso,  m. ;    8.  eccellenza,  f.  ;    9.   natura  sn- 

gosa,    f .  ;     10.   vigore,    m.    vivacita,    f.     (de' 

colori). 

Ricinus,  s.  (t.  di  Bot.)  ricino,  m. 
Rick,  s.  ammdsso,  m.  bica,  f.  di  grdno,  o  fieno, 

o  pdglia. 
Rickets,  s.  pi.  rachilide,  f.  storta  della  spina  dei 

fanciulli. 
Ricketty,  a.  1.  rachitico,  attaccdto  da  rachitide ; 

2.  debole,  imperfetto. 
Ricochet,  s.  1.  risdlto,  m.  di  pietra  che  si  getta 

nell'acqua  ;    2.    (t.    d'Artig.)    riscossa,  f.     — 

firing,  il  bdttere  a  risc6ssa.     —  battery,   bat- 

teria  a  riscossa,  f. 

Rid,  pass,  e  part,  dei  verbi  to  rid  e  to  ride. 
To  Rid,  v.  a.  (pass,  e  part,  rid,)  1.  liberdre;  2. 

sbarazzdre,    disimpegndre  ;    3.   separdre  ;    4. 

caccidre,  manddr  via  ;  5.  distruggere,  ammaz- 

zare  ;  6.  affrettare.    To  —  one's  self  of,  to  get 

—  of,  liberdrsi,  sbarazzdrsi.      To  be  —  of, 
essersi  liberdto  di. 

Riddance,  s.    1.  liberazione,  f. ;   2.  disimpegno, 

m. ;  3.  lo  sbarazzdre,  m. 
Ridden,  part.  pass,  del  verbo  to  ride. 
Riddle,   s.   1.  vdglio,  stdccio,  m. ;   2.  enigma, 
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enimma,   indovinello,  m.  ;  3.  cdsa  difficile,  im 
barrazzdnte,  f. 

To  Riddle,  v.  a.  1.  crivelldre,  vaglidrc,  tstnc- 
cidre ;  2.  sciogliere  enimmi.  V.  to  unriddle; 
v.  n.  parldre  in  enimmi,  ambiguarnenie.  Rid- 
dled with  shot,  crivelldto  dalle  palle. 

Riddler,  s.  colui  che  par  la  in  enimmi,  che  fa 
enimmi,  m. 

Riddling,  s.  cribrazione,  f. 

Riddlingly,  avv.  enigmalicame'nte,  in  modo  en\g- 
mdtico,  in  guisa  d'un  enigma. 

Ride,  s.  1.  cavalcdta,  paaseggidta  a  cavallo,  f.  ; 
2.  passeggiata  in  carrozza,  f.  (in  questo  sig- 
nificato  e  preferibile  la  parola  drive)  ;  3.  pas- 
seggio,  m.  (luogo  dove  si  passeggia  in  carrozza 
o  a  cavallo). 

To  Ride,  v.  n.  (pass,  rode,  rid,  part,  rid,  rid- 
den,) 1.  cavalcdre;  2.  anddre  in  carrozza;  3. 
maneggidr  bene  un  cavdllo,  star  bene  in  sella; 
4.  praticdre  il  cavalcdre  /  5.  moversi ;  6.  essere 
portato  o  sostenuto  da  un  fluido  (come  una 
nave,  un  pallone  volante,  Sfc.)  ;  1.  (t.  di. 
Stamp.)  incaoalcdre  ;  8.  (t.  di  Mar.)  esser 
all'dncora;  v.  a.  1.  cavalcdre ;  2.  domindre, 
signoreggidre.  To  —  in  a  carriage,  anddre  in 
carrozza.  To  —  away,  anddr  via.  To  — 
behind,  1 .  anddr  dietro,  seyuire ;  2.  cavalcdre 
in  groppa.  To  —  by,  passdr  memo  a.  To  — 
easy,  1 .  star  bene  in  sella ;  2.  (t.  di  Mar.)  stare 
all'dncora  senza  rulldr  molto.  To  —  hard,  1 . 
anddr  presto  ;  2.  (t.  di  Mar.)  rulldr  molto 
(stando  all'ancora).  To  —  on,  continudre  a 
cavalcdre,  anddre  avdnti.  To  —  out,  uscire  a 
cavdllo  o  in  carrozza.  To  —  over,  passar  so- 
pra  (una  persona  o  cosa).  To  —  round,  fare 
il  giro.  To  —  up  to,  1 .  avvicindrsi  a  ;  2.  arri- 
vdre  fino  a.  To  —  at  anchor,  stare,  essere. 
all'ancora.  To  —  the  high  horse,  dettdr  legge, 
sede're  a  scrdnna.  To  be  ridden,/am  mendrpel 
naso.  To  be  bed -ridden,  e'ssere  infermo  al  letto. 

Rideau,  s.  (t.  di  Fort.)  monticello,  m. 

Rider,  s.  1.  cavalcatore,  cavaliere,  m.  ;  2.  per- 
sona in  carrozza,  f. ;  3.  scozzone,  m.  ;  4.  (t.  di 
Min.)  matrice,  f.  ;  5.  (t.  di  Parl.)  clausula 
agyiunta,  f.  ;  6.  (t.  di  Comm.)  viaygiatore,  m. ; 
7-  riders,  pi.  (t.  di  Mar.)  porche,  f.  pi. 

Riderless,  a.  senza  cavalcatore. 

Ridge,  s.  1.  spina  dorsdle,  f. ;  2.  cima,  sommita, 
f.  ;  3.  altezza,  elevazione,  f. ;  4.  comignolo,  m. 
cima,  f.  (d'un  edifizio) ;  5.  giogdia,  catena  di 
montdgne  ;  6.  porca,  f.  spazio  tra  solco  e  solco  ; 
7-  (t.  di  Mar.)  catena  di  scogli  sott'acqua,  f. 
A  shelving  — ,  schiena  d'dsino,  f.  — tree,  (t.  di 
Legn.)  trave  che  regge  il  comignolo.  The  — 
of  a  house,  comignolo,  m.  (piu  alia  parte  del 
tetto).  —  tile,  tegola,  f. 

To  Ridge,  v.  a.  \.formdre  una  cima,  una  punta ; 
2.  solcdre,  far  s6lchi ;  3.  V.  to  wrinkle. 

Ridg-il,  -ling,  s.  animals  mezzo  castrdio,  m. 

Ridgy,  a.  1.  alto,  alzdto ;  2.  solcdto,  scanaldto. 

Ridicule,  s.  1.  ridicolo,  scherno,  m.  derisione, 
f. ;  2.  V.  reticule.  To  turn  into  — ,  mettere  in 
ri/Jicolo. 

To  Ridicule,  v.  a.  beffdre,  schernire. 

Ridiculer,  s.  beffeggiaiore,  m. 

Ridicu-lous,  a.  ridicolo,  de'gno  di  riso ;  avv. 
-lously. 

Ridiculousness,  s.  ridicolezza,  ridicolosita,  ridi- 
colosdggine,  f. 

Riding,  s.  1.  il  eavalcdre,  m. ;  2.  passeggia-li  2- 
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carrozza,  f.     V.  drive ;    3.  V.  ride,  No.  3. ;  4. 

divisions  d'una  provincia  (di  Yorkshire).     — 

coat,  abito  da  cavalcdre,  m.    —  habit,  abito  da 

cavalcdre,  m.  (da  donna).     —  house  o  school, 

scuola  di  cavallerizza,  f.  —  master,  maestro 
d'equitazione,  m. 

Ridotto,  s.  ridotto,  m. 

Rie,  s.     V.  rye. 

Rife,  a.  prevalent e,  che  regna  (di  mail  epide- 
mici).  To  be — ,  prevalere,  domindre;  aw. — ly. 

Rifeness,  s.frequenza,  prevalenza,  f. 

Riffraff,  s.  1.  robdccia,  f.  ;  2.  candgUa,  ple- 
bdglia,  f. 

Rifle,  s.  t.  archibiiso  rigdto,  m. ;  2.  carabina, 
f.  ;  3.  rifles,  pi.  carabinieri,  m.  pi.  —  man, 
carabiniere,  m.  (a  piedi), 

To  Rifle,  v.  a.  1.  saccheggidre,  preddre  ;  2. 
scanaldre. 

Rifler,  s.  predatore,  assassino,  m. 

Rift,  s.  (obs.)  fessura,  crepalura,  f.  pelo,  m. 

To  Rift,  v.  a.  (obs.)  fendere,  spaccdre ;.  v.  n. 
(obs.)fendersi,  spaccdrsi. 

Rig,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  matatura,  f. ;  2.  una  bal- 
drdcca,  bagdscia,  f.  ;  3.  beffa,  bur  la,  f.  scherzo, 
m.  To  run  a  — ,  to  run  the  —  upon,  fare  uno 
scherzo. 

To  Rig,  v.  a.  \.arreddre,  correddre,  fornire ; 
2.  armdre,  allestire  un  vascello.  To  —  out, 
orndre,  abbellire  ;  v.  n.  scherzdre,pazzeggidre. 

Rigadoon,  s.  sorta  di  danza,forse  delta  ridda. 

Rigation,  s.  irrigazione,  f.     V.  irrigation. 

Rigger,  s.  chi  allestisce,  chi  correda. 

Rigging,  s.  1 .  (t.  di  Mar.)  sartidme,  m.  manovra, 
f. ;  2.  il  vest  ire,  fornire,  m. 

Riggish,  a.  (obs.)  lascivo. 

To  Riggle,  v.  n.     V.  to  wriggle. 

Right,  s.   1.  il  giusto,  Vonesto,  m.  ;  2.  ragione, 

*  f .  ;  3.  parte  diritta,  f.  ;  4.  diritto,  m. ;  5.  aitto- 
rita,  f.  potere  legdle,  m.  ;  6.  immunita,  f.  pri- 
vilegio,  m.  ;  7-  mdno  diritta,  f.  To  be  in  the 
— ,  aver  ragione.  —  and  wrong,  il  bene  e  il 
male.  On  the  — ,  dalla  parte  destra.  Civil 
rights,  diritti  civili,  m.  pi.  Bill  of  rights, 
dichiarazione  dei  diritti  e  privilegi  politici  di 
un  popolo,  f.  Birth  — ,  diritto  di  ndscita,  m. 
Copy  — ,  proprietd  letterdria,  f.  —  and  left, 
catena  Inglese  (al  ballo). 

Right,  a.  1.  retto  ;  2.  dire'tto,  dritto ;  3.  perpen- 
dicoldre ;  4.  retto,  giusto,  equo,  onesto  ;  5. 
legittimo  ;  6.  vero,  proprio  ;  "].  vero,  mero, 
puro  ,•  8.  convenevole,  dicevole ;  9.  corre'tto, 
esdtto,  giusto  ,•  10.  precise,  esdtto  ;  11.  dire'tto, 
dritto,  destro ;  12.  proprio,  opportuno  ;  13. 
che  va  bene;  14.  richiesto,  che  si  domdnda ; 
15.  molto,  assdi.  —  line,  linea  retta,  f.  — 
road,  —  way,  via  diretta,  f.  —  sphere,  sfera 
perpendicoldre,  f.  —  intentions,  intenzioni 
rette,  f.  pi.  It  is  —  to  reflect  that,  &c.,  e 
giusto  il  riflettere  che,  Sfc.  —  heir,  erede  le- 
gittimo, m.  e  f.  This  is  not  his  —  name, 
guesto  non  e  il  suo  vero  nome.  The  —  way  to, 
il  vero  mezzo  di.  He  is  a  —  buffoon,  egli  e 
un  vero  buffone.  A  —  calculation,  un  cdlcolo 
esatto,  m.  Tell  me  the  —  time,  ditemi  Vora 
precisa.  The  —  side,  il  Idto  destro,  m.  The 
—  moment,  il  momento  opportuno,  m.  Your 
watch  is  not  — ,  il  vostro  oriuoh  non  va  bene. 
My  affairs  are  not  — ,  i  miei  ajfdri  non  vanno 
bene.  This  is  not  the  —  book,  questo  non  e  il 
libro  che  domando.  A  —  learned  man,  un 


uomo  molto  crudito,  m.  —  side.  V.  sid?. 
All  — ,  1.  ra  bene;  sta  bene;  2.  (in  tiaggitj) 
avanti !  andiamo  !  To  be  — ,  1.  aver  ra- 
gione ;  2.  esser  giusto.  To  be  in  one's  — 
senses,  essere  in  buon  senno.  To  go  the  -  — 
way  to  work,  saper  barca  mendre.  To  set  a 
thing  — ,  mettere  t>na  cosa  in  or  dine ;  dor 
sesto  a  una  cosa.  To  set  one  — ,  metter  nelia 
biioua  via,  correggere.  That  is  — ,  co.sz  ra 
bene.  That  served  him — ,  gli  sta  bene;  .veto 
merita.  —  angled,  rettdngolo.  —  hearted, 
di  buon  cu6re.  —  handed,  manritto  ;  avv.  —  ly. 
To  conjecture  — ,  apporsi,  indovindrla. 
Right,  avv.  1.  direttameate,  diritto,  a  dirittura  ; 

2.  bene,  giustamente,   correttamente ;    3.  come 
si  deve  ;    4.  bene  ;    molto  bene  ;  cost  va  bene  ; 
5.  molto,  giusto.     —  over  against,   infdccio, 
dirimpetto.     —  or  wrong,  1.  bene  o  male;  2. 
a  dritto  o  a  torto.     You  have  done  — ,  avete 

fatto    bene.     To   the  —    honourable,   &c.,   al 
molto  onorevole,  Sfc. 
To  Right,  v.  a.   \.far  giustizia  ;  2.  dirizzare  : 

3.  (t.  di  Mar.)  radrizzdre.     To  —  one's  self, 
farsi   giuslizia.      To   —    itself,    radrizzdrsi ; 

v.  n.  (t.  di  Mar.)  radrizzdrsi. 
Righte-ous,  a.  retto,  giusto  ;  aw.  -ously. 
Righteousness,  s.    1 .  purita,  retlitudine,  f. ;  2. 

giustizia,  equita,  f. 
Righter,  s.  riparatore  de'torti,  m. 
Right-ful,  a.  1.  legittimo;  2.  giusto,  equo ;  avv. 

-fully. 
Rightfulness,  s.   1.  giustizia,  legittimita,  f . ;  2. 

rettitudine  morale,  f. 
Rightless,  a.  senza  diritto. 

Rightness,  s.  1.  rettitudine  morale,  f. ;  2.  dirit- 
tura, f.  (d'una  linea) ;  3.  guistezza,  convene- 

volezza,  f. 
Ri-gid,  a.  1.  rigido,  assiderdto ;  2.  rigido,  rigo- 

roso,  seve'ro,   inflessibile ;    3.    rigido,    esdtto 

avv.  -gidly. 
Rigidity,  s.  1.  rigidezza,  tensione,  durezza,  f. ; 

2.  rigidezza,  severitd,   inflessibilita,  f. ;  3.  du- 

rezza  di  manie're,  f. 
Rigidness,  s.     V.  rigidity. 

Riglet,  s.  1.  riga,  f. ;  2.  (t.  di  Stamp.)  ste'cca,  f. 
Rigmarole,  s.  tantafera,  filastrocca,  f.     A  — 

story,  una  lunga  filastrocca,  f. 
Rigol,  s.  cerchio,  diadema,  m. 
Rigor,  s.  (t.  di  Med.)/rerfJo,  m. 
Rigor-ous,  a.  1.  rigoroso,  severo,  inflessibile:  2 

esdtto,    rigido  ;     3.    rigoroso,     severo,    molto 

freddo.     —  law,   legge  severa,   f.     —  winter, 

inverno  rigoroso,  m. ;  aw.  -ously. 
Rigorousness,  s.  rigorosita,  severita,  f. 
Rigour,  s.  1.  V.  rigidity,   No.  1  ;    2.  (t.  di  Med.) 

V.  rigor  ;    3.  rigore,  m.  rigorosita,  severita,  f. ; 

4.  rigidezza,    austerita,  f. ;    5.  rigore,    m.  as- 
prezza,  f.  (delVinverno) ;  6.  (obs.)  violenza,  f. 
furore,  m. 

Rill,  rillet,  s.  ruscelletto,  picciol  rivo,  m. 

To  Rill,  v.  n.  scorrere  in  ruscelletti. 

Rim,  s.  1.  orlo,  bordo,  mdrgine,  m.  ;  2.  (t.  d' 
Anat.)  peritoneo,  m.  The  —  of  a  wheel, 
quarto  d'una  ruota,  m.  Gallery  — ,  (t.  di 
Mar.)  moldure,  f.  pi. 

To  Rim,  v.  a.  orldre,  mettere  un  orlo. 

Rime,  s.     V.  rhyme. 

Rime,  s.  brina,  brindta,  f. 

To  Rime,  v.  n.  cadere  della  brina. 

Rim-ose,  -ous,  a.  rimoso,  screpolato. 
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Rimosity,  s.  screpolatura,  f. 

Rimple,  s.  piega,  f.     V.  wrinkle. 

To  Rimple,  v.  a.  increspdre.  V.  to  wrinkle, 
rumple. 

Rimpling,  s.  rincrespdrsi,  m.  (dell'onda). 

Rimy,  a.  brinoso. 

Rind,  s.  1.  biiccia,  pe'lle,  f. ;  2.  scorza,  f.;  3.  co- 
te/ma, f. 

Rindle,  s.  gronda,  f. 

Rinforzanclo,  a.  (t.  di  Mus.)  rinforzdnffo. 

Ring,  s.  1.  ce'rchio,  circolo,  m. ;  2.  anello,  m.  ; 
3.  co7/o,  m.  (^z  bottiglia) ;  4.  cerchio,  m.  //Vi- 
rfz«ra  intorno  ad  una  pidga,  f. ;  5.  quarto  d'una 
ruola,  m. ;  6.  (t.  d'Astron.)  anello,  m. ;  7- 
circolo,  crocchio,  m.  ;  8.  (t.  d'Astron.)  alone, 
m.  ;  9.  (t.  di  Mar.)  ferri,  m.  pi.  ;  10.  (t.  di 
Mar.)  occhio,  anello  di  ferro,  m. ;  11.  corso 
circoldre,  m.  ;  12.  cordoncmo,  m.  (d'una  mo- 
neta) ;  13.  suono,  m.  (rft  campane) ;  14.  tin- 
fm?*o,  tintinnio,  m.  ;  15.  rimbombo,  fragore, 
m.  Wedding  — ,  cweV/o  mairimonidle,  m.  — 
bolt,  chiavistello  col  lucche'tto,  m.  —  bone, 
(t.  di  Vet.)  formella,  f.  —  fence,  chiusura, 
siepe  circoldre,  f.  •  —  finger,  anuldre ;  dito 
anuldre,  m.  —  formed,  —  shaped,  anuldre,  a 

fogyia  d 'anello.  —  streaked,  striscidto  a  cer- 
chi.  In  a  — ,  in  cerchio. 

To  Ring,  v.  a.  (pass,  rang,  rung,  part,  rung,)  1. 
accerchidre  ;  2.  mettere  un  anello,  adorndre  di 
anelli ;  3.  sondre,  far  sondre  (le  campane  o 
allro  corpo  metallico)  :  v.  n.  1.  risondre,  rim- 
bombdre  ;  2.  fischiare,  corndre  (degli  orecchi). 
My  ears  — ,  mi  fischiano  gli  orecchi.  The 
world  rings  with  his  fame,  la  suafama  risudna 
per  lo  mondo. 

Ringdove,  s.  palombo,  m. 

Ringer,  s.  sonatore  di  campane,  m. 

Ringing,  s.  1.  il  sondre,  m. ;  2.  suono,  m.  di  cam- 
pdna  ;  3.  tintinno,  m.  ;  4.  rimbombo,  fragore, 
m.  A  —  in  the  ears,  zufolamento  d' orecchi,  m. 

Ringleader,  s.  capo  di  sedizione,  m. 

Ringlet,  s.  1.  cerchietto,  m.  ;  2.  anelletto,  m. ; 
3.  riccio,  m.  ciocca  inanelldta  di  capelli,  f. 

Ringtailed,  a.  (t.  d'Orn.)  che  ha  la  coda  stns- 
cidta  a  guisa  di  anelli. 

Ringworm,  s.  empetiggine,  voldtica,  f. 

To  Rinse,  v.  a.  sciacqudre,  lavdre. 

Rinser,  s.  chi  scidcqua. 

Rinsing,  s.  lo  sciacqudre,  m. 

Riot,  s.  1.  riot  fa,  sommossa,  sedizione,  f.  tu- 
multo,  m. ;  2.fracdsso,  m.  ;  3.  eccesso,  stra- 
vizzo,  m.  To  run  — ,  tumultudre.  The  — 
act,  legge  contro  i  tumulti,  f. 

To  Riot,  v.  n.  1.  tumultudre  ;  2.  stravizzdre  ;  3. 
strepitdre,  far  fracdsso  ;  4.  To  —  on,  diver- 
tirni,  sollazzdrsi. 

Rioter,  s.  1.  sedizioso,  m. ;  2.  crapulone,  liber- 
tino,  m. 

Rioting,  s.  il  gozzoviglidre,  m. 

Riot-ous,  a.  \.turbolento,  sedizioso  ;  2.  licen- 
zioso,  dissoluto  ;  3.  tumulluoso ;  aw.  -ously. 

Riotousness,  s.  1.  stato  tumulttioso,  sedizioso, 
m. ;  2.  sfrenatezza,  intemperdnza,  f.  eccesso,  m. 

Riotry,  s.     V.  riot,  rioting. 

Rip,  s.  1.  lacerazione,  f. ;  2.  canestro  di  vtmini 
dei  pescatori ;  3.  cattivo  soggetlo,  briccone,  m. 

To  Rip,  v.  a.  1.  scuctre ;  2.  straccidre ;  3.  fen- 
ders, taglidre ;  4.  To  —  out  of  o  from,  cavdr 
fuori  tagiidndo.  To  —  open,  aprire  (tagli- 
ando).  To  —  off,  straccidre,  lacerdre,  portdr 


via  lacerdndo.  To  —  up,  1.  fender  e,  lace- 
rare  ;  2.  scavdre,  scoprire  (un  segreto,  §';.). 
To  —  up  an  old  sore,  rinovelldre  una  pidga 
vecchia, 

Riparian,  a.  attenente  ai  lidi  d'unfiume. 

Ripe,   a.    1.   maturo ;    2.  opportuno  ;    ?. 
perfeziondto,  esimio  ;  4.  (t.  di  Med.)  maturo  ; 
5.  prepardto.  —  yoars,  eta  malura,  f. ;  aw.  — ly. 

To  Ripen,  v.  n.  malurdrsi.  divenir  maturo ; 
v.  a.  maturdre,  render  mciviro. 

Ripeness,  s.  I.  maturita,  f . ;  2.  perfezione,  f.  ; 
3.  attitudine,  qua/iffcazione,  f. ;  4.  V.  readi- 
ness ;  5.  (t.  di  Med.)  maturita,  f. 

Ripening,  s.  1.  il  maturdre,  m.  maturazione,  f. ; 
2.  (t.  di  Med.)  maturazione,  f. 

Ripper,  s.  I.  lacera-tore,  m.  -trice,  f . ;  2.  chi 
scuce ;  3.  chi  sfdscia  (bastimenti,  Sfc.). 

Ripping,  s.  azione  di  scucire,  straccidre,  8fc. 
V.  to  rip  (tutli  i  sensi). 

Ripple,  s.  1.  increspamento,  ondeggiamento,m. 
2.  bulicdme  d'acqua,  m. ;  3.  maciulla,  f. 

Rise,  s.  1.  levdta,  f.  il  levdrsi,  m.  ;  2.  salita,  mon- 
tdta,  f.  ;  3.  elevazione,  ascensione,  f. ;  4.  ori- 
gine, m.  causa,  sorgente,  f.  ;  5.  elevazione,  f. 
(di  terra) ;  G.  levdta,  f.  lo  ~spuntdre,  il  levdrsi, 
m.  (del  sole,  &fc.) ;  7-  rincaramenlo,  aumento, 
m.  (di  prezzo)  „•  8.  elevamento,  avanzamento, 
m.  (alle  dignitd)  ;  9.  accrescimento,  m.  aumen- 
tazione,  f. ;  10.  il  crescere,  m.  (delle  acque)  ; 
11.  ascensione,  f.  ascendime'nlo,  m.  (del  vapore, 
del  mercurio,  Sfc.).  To  give  —  to,  dare  origine. 
To  take  its  —  from,  trdrre  origine  da. 

To  Rise,  v.  n.  (pass,  rose,  part,  risen,)  1.  al- 
zdrsi,  sorgere,  levdrsi;  2.  ascendere,  innal- 
zdrsi,  montdre,  salire ;  3.  rialzdrsi;  4.  au* 
mentdre,  montdre,  rincarire ;  5.  sorgere,  in- 
nalzdrsi  ,•  6.  sorgere,  scaturire  ;  7-  derivdre, 
venire,  esser  cagiondto  ;  8.  crescere,  ingros- 
sdre  (delle  acque);  9.  To  —  against,  solle- 
vdrsi,  insorgere,  ribelldrsi;  10.  offerirsi,  presen- 
tdrsi  (al  pensiero),  venire,  ndscere  (in  mente); 
II.  risorgere,  risuscitdre  ;  12.  crescere,  in/'u- 
ridre,  imperversdre  ,-  13.  (t.  di  Mus.)  alzdre: 
14.  risorgere,  rirnettersi,  rifdrsi ;  15.  ascen- 
dere,  arrivdre,  montdre  (d'una  somma)  ;  }('». 
termindre,  finire  (d'una  sessione,  d'un  con- 
gresso,  8fc.) ;  17-  crescere,  levitdre ;  18.  To 
—  to  view,  venire  in  vista,  comincidre  a  re- 
dere.  To  —  from  a  seat,  from  bed,  alzd-si 
da  una  sedia,  dal  letto.  The  sun  rises,  il  sole 
si  alza,  sorge,  spunta.  The  baloon,  the  vapour 
rises,  il  pallone,  il  vapore  ascende.  To  — 
after  a  fall,  rialzdrsi  dopo  una  caduta.  The- 
price  rises,  il  prezzo  aumenta,  monta.  A 
mountain  rises,  un  monte  sorge,  s'innalza.  The 
river  rises,  1.  ilfaime  'orge,  scaturisce ;  2.  il 
fiume  cresce,  ingrossa.  All  this  rises  from  you, 
tut  to  questo  e  cagiondto  da  voi.  To  —  against 
the  oppressors,  sollevdrsi  contra  gli  oppressori. 
A  doubt  rose  in  my  mind,  mi  venne  un  dubbio. 
To  —  from  the  dead,  risuscitdr  da  morte.  The 
wind  rises,  1 .  il  vento  sorge ;  2.  il  vento  cresce, 
imperversa.  To  —  a  semitone,  alzdre  un  semi- 
tono.  To  —  after  a  misfortune,  risorgere 
dopo  una  disgrdzia.  The  expense  rises  to  a 
large  amount,  la  spesa  monta  a  una  gran 
somma.  The  session  rose  at  eight  o'clock,  la 
sessione  terminb  alle  otto.  The  land  rises  to 
view,  la  terra  comincia  a  vede'rsi.  To  —  in 
the  stirrups,  trot  tare  all'Inglese.  To  —  again, 
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1.  yisoryere,  rialzdrsi ;    2.  ris6ryere,  risnsci- 

tdrsi.  To  —  up,  \.alzdrsi,  levdrsi ;  2.  sollevdrsi. 
Risen,  part,  del  verbo  to  rise. 
Riser,   s.   1.  chi  s'alza  ;  2.  scalino,  gradino,  m. 

Early  — ,  chi  s'alza  di  buon'ora.     Late  — ,  chi 

si  leva  tardi. 
Risi-bility,  -bleness,   s.   1.  risibilita,  f.  ;  2.  dis- 

posizione  a  ridere,  f. 
Risi-ble,  a.  risibile,  ridicolo  ;  aw.  -bly. 
Rising,  s.  1.  I'alzdrsi,  m.;  2.  riv6lta,  ribelHone, 

f.  ;     3.   erta,  salita,  f.  ;    4.  elevazione,  f.  ;    5. 

pie'na,  f.  (delle  acque)  ;  6.  il  leidrsi   del  sole, 

m.  ;    7-  (t.  di  Med.)  tumor e,  m. ;  8.  risuscita- 

mento,  m. ;  9.  fine  d'una  sessione,  d'un  assem- 
bled, m.  e  f. 
Rising,   a.    1.    che  s'alza;    2.  ascendente  ;    3. 

nascente  ;    4.    crescent  e.     V.  to  rise   (tutti   i 

sensi).     A  —  man,  uomo  che  prospera,  s'ay- 

gtrandisce,  m.     —  sun,  sole  nascente,  m. 
Risk,  a.  rischio,  pericolo,  ripentdglio,  m.     To 

run,   incur  the  —  of,   anddre   a  rischio  di ; 

correr  rischio,  correr  pericolo  di. 
To  Risk,  v.  a.  arrischidre,  cimentdre. 
Risker,  s.  chi  arrischia. 
Rite,    s.   1.  rtto,   m.  regola,  f.  ordine,  m.  ;  2. 

cerimonia,  f.     Funeral  rites,  esequie,  f.  pi. 
Ritornello,  s.  (t.  di  Mus.)  ritornello,  m. 
Ritual,  s.  riludle,  m.  libro  dei  riti. 
Ritu-al,  a.  ritudle ;  aw.  -ally,  secondo  i  riti. 
Ritualism,  s.   1.  sislema  dei  riti,  m. ;  2.  osser- 

vdnza  dei  riti,  f. 
Ritualist,  s.  ritualista,  m. 
Rivage,  s.  riva,  rtpa,  f.  mdrgine,  m. 
Rival,  s.  1.  rivdle,  m.  e  f.  ;    2.  e'mulo,  competi- 

-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  antagonista,  m.  e  f. 
Rival,  a.  rivdle. 
To  Rival,  v.  a.  rivalizzdre,  emuldre,  gareggidre  ; 

v.  n.  ewer  rivdle,  competitore. 
Rival-ry,    -ity,    (obs.)  s.  rivalita,    competenza, 

gar  a,  f. 
Rivalship,  s.  1.  rivalita,  f. ;   2.  stain  o  carat tere 

di  rivale,  m. 
To  Rive,  v.  a,  (pass,  rived,  part,  rived,  riven,) 

spaccdre,  fendere,   dividers ;    v.  n.  spaccdrsi, 
fcndersi,  scoppidre. 
To  Rivel,  v.  a.  1.  aggrinzdre ;  2.  corruydre ;  3. 

diseccdre. 

Riven,  part.  pass,  del  verbo  to  rive. 
River,    s.  fendi-tdre,   m.    -trice,  f.   chi  spacca 

ofende. 
River,  s.  fiume,   m.  riviera,  f.     Down  the  — , 

giu  pel  fiume.     Up  the  — ,  su  pel  fiume.     — 

bed,   letto   del  fiume,  m.     —  dragon,   cocco- 

drillo,  m.  nome  dato  al  Re  d'Effitto  da  Milton. 

• —  god,  deita  tutelare  d'un  fiume,  ndiade,  f. 

—  horse,  cavdllo  fiumdtico,  ippopotamo,  m. 
Riveret,  s.fiumetto,fiumicello,  m. 

Rivet,  s.    1.  chiodo  ribattuto,  m.  ribaditura  di 

chiodo,  f. ;  2.  legdme,  m. 
To  Rivet,  v.  a.  1.  ribadire,  rit6rcere  la  punt  a ; 

2.fisadre;  3.  consoliddre ;   4.  ristrignere.     To 

—  a  thing  in  one's  mind,  imprimere  che  si  sia 
nella  memoria. 

Rivulet,  s.  ruscello,  rigdgnolo,  m. 
Rixation,  s.     V.  strife,  quarrel. 
Rix-dollar,  s.  riaddllero,  m.  (moneta  Tedesca). 
Roach,  s.  (t.  d'Ict.)  Idsca,  f.     As  sound  as  a  — , 
yano  come  una  lasca. 

Road,  s.  1.  strdda,  via,  f.  cammmo,  m. ;  2.  (obs.) 
.  uidggio  per  terra,   m. ;  3.  (t.  di  Mar.)  rdda,  f.  : 
'524) 


4.  (obs.)  V.  inroad.  The  beaten  — ,  stratfa 
battuta.  By-road,  strada  vicindle.  Carriage 
— ,  strada  carrozzdbile.  Cross  — ,  traversit. 
Heavy  — ,  strada  fang6sa.  High  — ,  strada 
maestra,  f.  Macadamized  — ,  strada  acciotto~ 
Idta.  Parish  — ,  strdda  comundle.  Paved  — , 
strada  lastricdta.  Rough  — ,  strdda  ineyudle. 
Tram  —  ,  strada  a  roldja.  Turnpike  — ,  strada 
con  una  barriera.  Rail  — ,  sh-ada  ferrdta. 
From  —  to  — ,  da  strada  in  strada.  To  take 
a  wrong  — ,  sbaylidr  la  strada.  In  the 
roads,  (t.  di  Mar.)  in  rada,  —  embankment, 
ghiajdta,  f.  —  fence,  drgine  d'una  st.-ada,  m. 

—  labourer,  colui  che  lavora  alle  strode,  m.  — 
maker,  costruttore   di  strode,  m.     —  making, 
costruzione  delle  strode,  f.    —  roller,  rullo,  m. 

—  scraper,  mdcchina  per  nettdre  le  strode,  f. 

—  side,  orlo  della  strada,  m. 

Roader,  s.  (t.  di  Mar.)  bastimento  in  rdda,  m. 

Roadsted,  s.  (t.  di  Mar.)  rdda,  f. 

Roadway,  s.  strdda,  f.  cammmo,  m. 

To  Roam,  v.  n.  scorrere,  vagdre ;  v.  a.  scorrere, 

viaggidre. 

Roamer,  s.  gir6vago,  m.  chi  va  vagando,  m. 
Roan,  a,.saggindlo.  —  tree,frdssino  salvdtico,  m. 
Roar,   s.    1.  ruggito,  riigghio,  m. ;    2.  muggito, 

mityghio,  m.  ;  3.  urlo,  grido,  m.  ;  4.  clamore, 

fracdsso,    m. ;    5.  scroscio,    m.  (di  ma).     To 

set  up  a  — ,fare  un  grido.     To  set  in  a  — , 

far  scoppidre  dalle  risa. 
To  Roar,  v.  n.    1.  rug y ire,  rugghiare ;  2.  mug- 

gire,  mugghidre  ;  3.  urldre,  griddre  ;  4.  broii- 

toldre,    mormordre  ;    5.    strepitdre  ;   far   im 

gran  strepito.     The  bull  roars,  il  bue  muyye. 

The  lion   roars,  il  leone   rugye.     To  —  witli 

pain,    griddr   di    dolore.     The  sea,   the   wind 

roars,  il  vento  mugghia,fischia.     The  thunder 

roars,  il  tuono  rumoreggia.     The  cannons  —  , 

i  cannoni  rimb6rnbano. 
Roarer,  s.   1 .  animdle  che  rugghia  ;  2.  animdle 

che  mugghia;  3.  grida-tore,   m.   -trice,  f. ;  4. 

cavdllo  bolso,  m. 
Roaring,  s.   1.   V.  roar;    2.  (t.  di  Vet.)  bolsdg- 

gine,  f. 

Roary,  a.     V.  dewy. 
Roast,  s.  1.  arrosto,  m. ;  2.  burla,  f.  scherzo,  m. 

To  rule  the  — ,  aoverndre  a  suo  modo. 
Roast,  a.  arrostito.     —  meat,  came  arrostita, 

f.     —  beef,  manzo  arrosto,  m. 
To  Roast,  v.  a.  1 .  arrostire ;    2.  riacalddre  ec- 

cessivamente ;    3.  seccdre,  disseccdre  al  fuoco. 

4.  (t.  di  Metal.)  arrostire,  dixsipdre  pel  calore 

le  parti  piu  voldtili ;  5.  burldre,  schernire,  de- 

ridere.     To  —  eggs,  cuocer  delle  uova.     To  — 

coffee,  abbrustoldre  il  caffe. 
Roaster,   s.    1.  colui  che  fa  arrostire,  m. ;    2. 

grate lla,  f. ;  3.  porce'llo,  m.  (da  arrostire). 
Roasting,  s.  1.  Varrostire,  m. ;    2.  (t.  di  Metal.) 

operazione  del  fuoco  che  si  fa  a'metalli  prima 

di  fonder li,  f.  ;  3.  il  burldre,  lo  schernire,  m. 
Rob,  s.  (t.  di  Med.)  rob,  m. 
To  Rob,  v.  a.   1.  rubdre  ;  2.  porre  a  ruba,  a 

sacco ;    spoglidre  ;    3.   togliere,    privdre  .•     4. 
frustrdre,  privdre.     1  will  not  —  you  of  that 

pleasure,  ncn  voglio  privdrvi  di  guesto  piacere. 

To  —  Peter  to  pay  Paul,  scoprire  un  alldre 

per  ricoprirne  un'altro. 
Robber,   s.    1.  rubatdre,   Iddro,  m.  ;    2.  malan- 

drino,    ladrone,   assassino   di   strada,  m.;    3. 

ruba-tore,  m.  -trice,  f.    A  highway — ,  ruba- 
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tore  di  strada,  m.  Sea  — ,  pirdto,  m.  A 
church  — ,  sacrilego,  in. 

Robbery,  s.  1.  rapina,  f . ;  2.furto,  m.  ;  3.  la- 
drone  c  do,  m. 

Robbins,  rope-bands,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  matta- 
fioni,  m.  pi. 

Robe,  s.  1.  vesta,  f .  ;  2.  toga,  f . ;  3.  roba,  f. 
The  long  — ,  yiurisprudenza,  f.  Gentlemen 
of  the  long  — ,  persons  togdte,  m.  pi.  Master 
of  the  robes,  yran  mdstro  della  guardaroba,  m. 

To  Robe,  v.  a.  I.  vestire  pomposamente ;  2.  in- 
vestire ;  3.  coprire ;  v.  n.  vestirsi  in  abito  di 
cerimonia. 

Robert,  herb  — ,  s.  (t.  di  Bot.)  roberta,  f. 

Robin,  robin-red-breast,  s.  (t.  d'Orn.)  pettiroyso, 
m. 

Rubin-good-fellow,  s.  name  d'unfolletto  domes- 
fico.  He  is  a  — ,  e  un  buon  compagnone. 

Robinia,  s.  (t.  di  Bot.)  acacia  falsa,  f. 

Roborant,  s.  medicina  corroborants,  f. 

Roborant,  a.  robordnte,  corrobordnte. 

Roboreous,  a.fatto  di  quercia. 

Ro-bust,  a.  1.  robusto,  forte,  vigoroso  ;  2.  diiro, 
dspro,  penoso ;  3.  violente,  incivile  ;  aw. 
-bustly. 

Robiisti-ous,  a.     V.  robust ;  aw.  -ously. 

Robustness,  s.  robustezza,  f. 

Roc,  s.  uccello  della  mitologia  Ardbica,  m. 

Rocambole,  s.  dglio  salvdtico,  m. 

Roche-alum,  s.  (t.  di  Chim.)  allume  di  rocca,  m. 

Rochet,  s.  1.  rocchetto,m.  cotta,  f. ;  2.  V.  roach. 

Rock,  s.  1.  rocca,  roccia,  rupe,  f.  sdsso,  m.  ;  2. 
rocks,  pi.  scoyli  afior  d'acqua,  m.  pi.  ;  3.  (fig.) 
difesa,  protezione,  L  ;  4.  (fig.)fermezza,  immo- 
bilita,  f.  ;  5.  V.  roc  ;  6.  pennito,  m.  ;  7-  (t.  di 
Geol.)  rocca,  f. ;  8.  (t.  di  Geol.)  terreno,  m. ; 

9.  rocca,    conocchia,  f.     —  alum.     V.  roche- 
-alum.     —  basin,  vasca  Druidica  per  le  ablu- 
zioni,  f.     —  bound,  circonddto  di  scogli.     — 
crystal,  cristdllo  di  rocca,  m.     —  oil,  petrolio, 
m.     —  plant,  —  rose,  (t.  di  Bot.)  cistio,  m.  im- 
brentina,   f.     —  wood,  asbesto  liyniforme,  m. 

—  work,    opera,  f.   Iav6ro  fatto   con   ciottoli, 
pietruzze,  m.     To  split  upon  a  — ,  1.  naufra- 
gdre  in  uno  scoglio ;  2.fallire,  non  riuscire. 

To  Rock,  v.  a.    1 .  culldre ;  2.  dondoldre ;  v.  n. 

essere  dimennto,  caracolldre. 
Rocker,  s.  1.  donna  che  culla,  f.  ;    2.  altalena,  f. 

(tli  cuna). 
Rocket,  s.    1.  rdzzo,   m.   (artlfiziale) ;  2.  (t.  di 

Bot.)  ruchetta,  f.     Congreve's  rockets,  razzi 

alia  Congreve,  m.  pi. 
Rockless,  a.  senza  scogli. 
Rocky,  a.   \.pieno  di  scogli;    2.  alpestre  ,•    3. 

duriasimo,  indurdlo,  impenetrdbile. 
Rod,  s.  1.  ramuscello  d'albero,  m.  ;  2.  bacchetta, 

verga,    f.  ;    3.   bacchetta   di   comdndo,  f.  ;    4. 

^riista,  sferza,  f.  ;    5.  verga,  f.  scettro,  m. ;    6. 

canna  da  pescdre,  f.  ;  7-  verga  di  pastore,  f.  ;  8. 

coreygidto,  m.  ;  9.  pertica,  f.  (misura  di  terra)  ; 

10.  disciplina  ecclesidstica,  f . ;    \\.  potere,  m. 
autorita,    f.  ;     12.    tiibu,    f.      A.   divining   — , 
bacchetta    divinatoria,    f.      A   magician's   — , 
verga,    f.   (ffun  mayo).     Usher   of   the  black 
— ,  usciere  della  Giarrettiera,  m.     To  have  a 

—  in  pickle  for  one,  aver  da  fare  i  conti  con 
uno. 

Ro-le,  pass,  del  verbo  to  ride. 
Rodent,  s.  animdle  rodente,  m. 
Rodent,  a.  rodente. 
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Rodentia,  s.  animdli  rodenti,  m.  pi. 

Rodomont,  s.  millantatore,  rodomtinfc,  m. 

Rodomont,  a.  rodomontesco,  da  rodomdnte. 
Rodomontade,  s.  radomontdta,  millanteria,  jat~ 

tdnza,  f. 
To   Rodomontade,  v.  n.fare  il  rodomonte,  mil' 

lantdrsi. 
Roe,   s.   uova  di  pesce,  f.  pi.     The  hard  —  of  a 

fish,  uova  di  pesce.     Soft  —  of  a  fish,  lade  di 

pesce,  f.     —  stone,  (t.  di  Min.)  oolite,  f. 
Roe,  Roebuck,  s.  1.  capriuolo,  m.  capriuola,  f.  ; 

2.  cerva,  f. 

Rogation,  s.  supplica,  f.     —  week,  le  rogazioni, 

f.  pi. 
Rogue,  s.  \.furbo,furfdnte,  m.  ;  2.  truffa-tore, 

m.  -trice,  f. ;    3.  bricconc.ello,  m.  bricconcella, 

f. ;  4.  (t.  di  Leg.)  vagabondo,  m.     To  play  the 

— ,  ruzzdre,  scherzdre. 
Roguery,  s.  l.furberia,  bricconeria,furfanteria, 

f.  ;  2.  malizia,  maliynita,  f.  ;  3.  astuzia,  saga- 

cita,  f. ;  4.  vagabondita,  f. ;  5.  burla,  f.  scherzo, 

m. 

Rogueship,  s.  (scherz.)  qualita  difurbo,  f. 
R6-guish,  a.  1.  da  fiirbo,  furbesco  ;    2.  aaluto  ; 

3.  malandrmo,  malandrinesco  ;  4.  vagabondo 
aw.  -guishly. 

Roguishness,  s.    \.furfanteria,  f.  ;    2.  astuzia, 

furberia,  f. ;  3.  burla,  f.  scherzo,  m. 

Roint.     V.  aroynt. 

To  Roist  o  roister,  v.  n.  I.  fare  il  bravdccio ;  2. 

fare  uno  strepito. 

Rois-ter,  -terer,  s.  smargidsso,  spaccone,  m. 

Roke,  s.  1.  umidita,  f.  ;   2-,fumo,  m. 

Roky,  a.  umido,  nebbidno,  nuvoloso. 

Roll,  s.  \.giro,  rivolyimento  m. ;  2.  il  rtizzoldre, 
m. ;  3.  rotolo,  ruotolo,  invollo,  m. ;  4.  rotolo, 
rullo,  cil'indro,  m.;  5.  spianatojo,  m.  ;  6.  pa- 
netto,  m.  pagnottina,  f. ;  7-  rotolo,  m.  (di  ta- 
baccd)  ;  8.  lista,  f.  ;  9.  registro,  m.  ;  10.  riillo, 
m.  (del  tamburro) ;  11.  catdlogo,  m. ;  12. 
ruolo,  m.  (d'eguipayffio)  ;  13.  rullio,  ra.  moto 
del  vascello  ;  14.  strettojo.  m. ;  15.  cronica,  f. 
anndli,  m.  pi.  storia,  f .  ;  16.  rolls,  pi.  archivj, 
m.  pi.  ;  17-  serie,  snccessione,  f.  The  rolls 
of  fame,  gli  annali  della  gloria,  m.  pi.  A  — 
of  periods,  una  successione  di  periodi,  f.  A 

—  of  the  eyes,  un  giro  d'occhi.     —  call,  (t.  di 
Mar.)    appello,  m.      Muster   — ,  rasseyna,  f. 
Rolls-court,  corte  cosi  chiamata,  f.     Master  of 
the  Rolls,  giiidice  del  Rolls -court,  m. 

To  Roll,  v.  a.  1.  involtdre,  avviluppdre ;  2.  ro- 
toldre,  mzzoldre ;  3.  spiandre  con  un  rullo  ; 

4.  ridurre  in  Idmine  un  metdllo ;  v.  n.  1.  roto- 
Idrsi ;  2.  anddre  (sulle  ruote)  ;  3.  girdre,  ro~ 
tedre,  roteyyidre  ;  4.  ondeyyidre  ;  5.  (t.  di  Mar.) 
rulldre ;  6.  bdttere  il  rullo  (del  tamburro).  To 

—  away  (any  thing),  involyere  una  cosa  e  ri- 
porla.      To   —   back,   rotoldre,    rotoldrsi   in 
dietro.     To  —  out,  rotoldre,   ruzzoldr  fuori. 
To  —  up,  1.  avvihtppdre,  avvilnppdrsi ;  2.  agyo- 
mitoldre,   ayyomitoldrsi.     To   —  a  walk,  the 
grass,  spiandre  un  vidle,   I'erba  con  un  rullo. 
Years  —  on,  gli  anni  pdssano.    Money  must  — , 
il  dandro  deve  circoldre.     To  —  the  eyes,  rol- 
gere  gli  occhi.     To  —  in  a  carriage,  anddre  in 
carrozza. 

Roller,  s.  1.  rullo,  m.  (per  ispianar  viali) :  2. 
rullo,  curro,  m.  (per  rotolare  gran  jtietre, 
frc.)  ;  3.  carriiccio,  m.  (dei  bambini)  ;  4, 
bcada,  fascia,  f. ;  5.  (t.  d'Orn.)  gdlgulo.  m. 
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6.  laminalojo,  m.  ;    7-  (t.  di  Stamp)  rullo,  m. ; 

8.  rollers,  pi.  cavalloni,  m.  pi.  (del  mare). 
To  Rollick,  v.  n.  cammindre  sr/arlatamente. 
Rolling,  a.  rotoldndo.     —  mill,   laminatojo,  m. 

—  pin,    spianatojo,    m.      A  —   hitch,    (t.    di 
Mar.)  volta  di  bozza,   f.     A  —  stone  gathers 
no  moss,  pietra  che  rolola  iionfa  muffa. 

Rolly-poolly,  s.  sorta  di  yiuoco  a  palle. 

Homage,  s.     V.  rummage. 

Romaic,  s.  lingua  Greca  volgdre,  f. 

Roman,  s.  1.  Romd~no,  m.  -na,  f . ;  2.  (t.  di 
Stamp.)  testo  d'Aldo,  m. 

Roman,  a.  Romano,  A  —  nose,  naso  aquilino, 
m.  The  —  church,  chiesa  Romana,  f.  —  like, 
alia  Romana.  —  cement,  puzzoldna,  f. 

Romance,  s.  1.  romdnzo,  m.  ;  2.fdvola,  f.  ;  3. 
romdnza,  f.  ;  4.  menzagna,  f.  ;  5.  lingua  Ro- 
mdtiza,  f.  —  writer,  romanziero,  m. 

To  Romance,  v.  a.  1.  romanzeggidre ;  2.  men- 
tire. 

Romancer,  s.  1.  romanziero,  m. ;  2.  mend  tore,  m. 

Romanesque,    a.    1.  romdntico  ;     2.  romanesco. 

—  dialect,  lingua  romdnza,  f. 
Romanism,  s.  dottrina  della  chiesa  di  Roma,  f. 
Romanist,  s.  Cattolico  Romano,  papista,  m. 

To  Romanize,  v.  a.  1.  Latinizzdre ;  2.  conver- 
tire  alia  religione  Caltolica  Romana  o  alia 
sua  politico  religiosa. 

Romansh,  s.  lingua  dei  Grigioni  in  Isvizzera,  f. 

Roman-tic,  a.  1 .  romdntico,  romanzesco  ;  2.  im- 
probdbile ;  3.  solitdrio,  romitico.  —  notions, 
idee  romanzesche,  f.  pi. ;  avv.  -tically. 

Romanticism,  s.  romanticismo,  m. 

Romanticist,  s.  pers6na  romanzesca,  f.  romdn- 
tico, m. 

Romanticness,  s.  cardttere  romanzesco,  m. 

Rome-penny,  -scot,  s.  tributo  che  si  pagava  al 
Papa,  m. 

Romish,  a.  1.  romanesco ;  2.  Cattolico  Ro- 
mano. 

Romist,  s.  Romd-no,  m.  -na,  f.  papista,  m.  e  f. 

Romp,  s.  1.  ragazzdccia  selvdtica,  rozza,  indo- 
cile, f.  ;  2.  scherzo  grossoldno,  m. 

To  Romp,  v.  n.  ruzzdre,  scherzdre  grossolana- 
mente. 

Romp-ish,  a.  che  ruzza  grossolanamente ;  avv. 
-ishly. 

Rompishness,  s.  maniere  grossoldne,  f.  pi.  rus- 
tichezza,  f. 

Ron-deaii,  -do,  s.  1.  rondo,  m.  piccola  poesia 
Francese ;  2.  (t.  di  Mus.)  rondo,  m. 

Rondure,  s.  (obs.)  cerchio,  m. 

Ronion,  s.  (obs.)  donna  grossa  e  grassa,  f. 

Rood,  s.  1.  quarta  parte  d'una  bifolca,  f. ;  2. 
(obs.)  croce,  f.  crocefisso,  m.  —  loft,  (obs.) 
tribuna  ove  era  posto  il  crocefisso,  f. 

Roof,  s.  1.  tetto,  m. ;  2.  volta,  f.  (muro  in  arco}  ; 
3.  soffitto,  m. ;  4.  paldto,  m. ;  o.  cielo,  m.  (d'una 
carrozza).  The  —  of  heaven,  la  volta  del 
cielo.  Hip  — ,  (t.  d'Arch.)  groppa,  f.  Pro- 
jecting — ,  gronda,  f. 

To  Roof,  v.  a.  1.  fare  il  tetto  d'una  casa ;  2. 
dar  ricovero. 

Roofing,  s.  1.  ilfare  il  tetto,  m. ;  2.  materidli 
per  fare  il  tetto,  m.  pi. 

Roofless,  a.  1.  senza  tetto  ;  2.  senza  rifugio. 

Roofy,  a.  coperto  di  tetto. 

Rook,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  corndcchia,  f . ;  2.  fur- 
fan  te,  barattiere,  m.  ;  3.  rdcco,  m.  torre,  f. 
taffli  scacchi). 


To  Rook,  v.  a.  ruldre,  inganndre ;  v.  n.  1.  in* 
ganndre  ;  2.  V.  to  squat. 

Rookery,  s.  1.  luogo  abildlo  dalle  corndcchie, 
m.  ;  2.  (volg.)  hipandre,  m. 

Rooky,  a.  pieno  di  corndcchie. 

Room,  s.  1.  spdzio,  luogo,  m.  ;  2.  luogo,  m. 
vece,  f.  ;  3.  occasioue,  materia,  ragione,  f.  mo- 
tivo,  m. ;  4.  camera,  stanza,  f.  Common  — , 
refettorio,  m.  The  long  — ,  gran  sola  della 
Dogana  di  Londra.  The  next  — ,  camera  vi- 
cina,  1.  Outward — ,  I.  camera  esteriore ;  2. 
anticdmera,  f.  Bed  — ,  camera  da  letto. 
Dining  — ,  sala  da  mangiare.  Drawing  — ,  1. 
camera  da  ricevere,  f. ;  2.  baciamdno  ;  ricevi- 
rnento,  m.  In  the  —  of,  in  vece  di,  in  luogo 
di.  To  make  —  for,  far  luogo,  dar  luogo.  — 
:  full,  camera  piena. 
I  To  Room,  v.  n.  alloggidre,  abitdre. 

Roomful,  a.  abbonddnte  di  cdmere. 
I  Roominess,  s.  capacitd,  estemione  di  luogo,  f. 

Roomy,  a.  spazioso,  largo,  vdsto. 

Roost,  s.  polldjo,  posatdio,  m.  At  — ,  appolla- 
jdto. 

To  Roost,  v.  n.  1.  appollajdrsi ;  2.  (scherz.) 
alloggidre. 

Root,  s.  1.  radice,f.;  2.  causa,  origine  pri- 
mdria,  f. ;  3.  etimologia,  f. ;  4.  (t.  d'Alg ) 
radice,  f. ;  5.  (t.  di  Bot.)  radice,  f. ;  6.  (t.  di 
Gram.)  radice,  f.  ;  7.  (t.  di  Mus.)  base,  f. 
Square  — ,  radice  quadra.  Cube  — ,  radice 
cuba,  cubica ;  To  extract  a  — ,  (t.  d'Alg.) 
estrdrre  una  radice.  To  strike,  take  — ,  pren- 
der  radice,  radicdrsi.  —  bound,  attaccdto  per 
la  radice.  —  stock,  rizoma,  m. 

To  Root,  v.  n.  1.  radicdrsi,  prendcr  radice,  alli- 
gndre  ;  2.  essere  stabilito  fermamente ;  3.  pene- 
trdre  profondamente ;  v.  a.  \.piantdre;  2. 
imprimere  profondamente  nella  mente  ;  v.  a. 
e  n.  grufoldre,  scavdre  la  terra  col  grifo.  T'o 

—  up   o  out,  sradicdre,    sterpdre,    sbarbdre. 
To  —  up  a  tree,  sradicdre  un  albero. 

Rootedly,  avv.  profondamente. 

Rootedness,  s.  stdto  d'essere  radicdto,  m. 

Rooter,  s.  1.  colui  che  fa  radicdre,  m. ;  2.  colui 
che  sradica,  stermina-tore,  m.  -trice,  f. 

Rootlet,  s.  barbice'lla,  radicella,  f. 

Rooty,  a.  pieno  di  radici. 

Ropalic,  a.  in  forma  di  cldva. 

Rope,  s.  1.  corda,fune,  f.;  2.  corddme,  m. ;  3. 
filo,  m. ;  4.  pi.  ropes,  intestini  (d'uccelli),  m. 
pi.  ;  5.  (t.  di  Mar.)  capo,  m.  gomena,  f.  A  — 
of  onions,  una  resta  di  cipolle,  f.  A  —  of 
pearls,  unf'ilo  di  perle,  m.  The  ropes  of  a 
ship,  sartidme  di  un  vascello,  m.  To  make  a 

—  fast,  attaccdre,   legdre  una  corda.     To  be 
upon    the    high   ropes,  farla  da  grdnde. 
dancer,    ballerino    da   corda,    m.     —    ladder, 
scala    di  corda,   f.     —   maker,  fundjo,  funa- 
juolo,    m.      —    trick,     azione    da  forca,    f. 

—  walk,    corderia,  f.     A  —  of  sand,  frdgil 
vincolo,  m. 

To  Rope,  v.  n.  fildre  come  f  anno  le  materie  glu- 

tinose. 

Roper,  s.  fundjo,  funajuolo,  m. 
Ropery,  s.   l.fdbbrica  di  corddggi,  f . ;  2.  bnc~ 

condta,  furfanteria,  f. 
Ropiness,  s.  viscosita,  glntinosila,  f. 
Ropy,  a.  viscoso,  glutinoso. 
Roquelaure,  s.  sorta  di  mantello. 
R6-ral.  -rid,  a.  rorido.  roscido,  rnyiaddso* 
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R  >nferou3,  a.  chc  produce  rugidda. 

Roriflueat,  a.  che  stilla  rugidda. 

Rosaceous,  a.  (t.  di  Bot.)  rosdceo. 

Rosary,    s.    1.  rosdrio,   m. ;  2.  roseto,  m.   luoyo 
pien  di  rosaj. 

Roscid,  a.  roscido,  rugiadoso. 

Rose,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  rosa,  f. ;  2.  rosetla,  f. 
(ornamento  di  nastri  per  le  scarps)  ;  3.  (t.  d' 
Arch.)  rosone,  m.  ;  4.  rosa,  f.  (di  chitarra, 
liuto,  4"c-)-  Caniae,  dog  — ,  rosa  canina,  f. 
Damask  — ,  rosellina,  rosa  dommaschina,  L 
Monthly  — ,  rosa  d'oani  mese,  f.  White  — , 
rosa  bianca,  f.  Otto,  ottar  of  roses,  olio  di 
rose,  m.  The  white  and  the  red  — ,  (t.  di  St. 
d'lngh.)  la  rosa  bianca  e  la  rosa  rossa.  Under 
the  — ,  privatamente,  segretamente.  No  — 
without  a  thorn,  non  v'e  rosa  senza  spina.  — 
bud,  gemma,  f.  bottone  di  rosa,  m.  —  bush, 
rosdjo,  m.  —  colour,  color  di  rosa,  m. 
coloured,  —  hued,  di  color  di  rosa.  —  gall, 
spuyna  che  viene  sulla  rosa  canina,  f.  — 
lipped,  che  ha  le  labbra  vermiglie.  —  mallow, 
(t.  di  Bot.)  malvarosa,  f.  —  noble,  antica 
moneta  d'oro  cost  delta.  —  water,  dcqua 
rosdta,  f.  —  wood,  legno  di  rosa}  m. 

Rose,  pass,  del  verbo  to  rise. 

Roseal,  a.  simile  alia  rosa. 

Roseate,  a.  1.  roseo,  rosdto,  purpureo  ;  2.  ornalo 
di  rose  ;  3.  soave  all'odoralo. 

Rosebay,  s.   (t.  di  Bot.)  1.  oledndro,  nerio,  m. ; 

2.  rododendro,  m. 

Rosemary,  s.  (t.  di  Bot.)  rosmarino,  ramerino, 

in. 

Roset,  s.  (t.  di  Pitt.)  crela  rossa,  f. 
Rosette,  s.  rosetta,  f.  ornamento  fatto  con  nastri. 
Rosicrucian,  s.  selta  di  coloro  che  pretendevano 

aver  trovata  la  pietra  filosofale. 
Rosicrucian,  a.  atlenente  alia  setta  de'  Rosicru- 

cians. 

Rosier,  s.  rosdjo,  m. 

Rosin,  s.  1.  re'sina,  rdgia,  f. ;  2.  colofonia,  f. 
To  Rosin,  v.  a.    1.  stropiccidre  con  resina;  2. 

stropiccidre  con  colofonia. 
Rojiness,  s.  qualita  rosea,  f. 
Rosiny,  a.  resinoso,  rayioso. 
Rosland,  s.  1.  terra  paludosa,  f.  ;  2.  terra  co- 

perta  d'erica,  f. 
Rosmarine,  s.     V.  rosemary. 
Rossel,  s.  terra  leggiera,  f. 
Rosselly,  a.  (obs.)  di  terra  leggiera. 
Rossignol,  s.  rosignuolo,  m. 
Rostel,  s.  (t.  di  Bot.)  quella  porzione  d'un  em- 

brione  vegetale  che  scende  nella  terra. 
Roster,  s.  regolamento,  m.  (neU'esercito). 
Rostral,    a.    1.  rostrate,    in  guisa  dello  sprone 

d'una  galera  :  2.  di,  da  rostro  o  becco. 
Ros-trate,  -trated,  a.  1.  rostrdto :  2.  (t.  di  Bot.) 

roslrdto. 

Rostriform,  a.  in  guisa  di  rostro. 
Rostrum,  s.  1.  rostro,  becco,  m.  (d'uccello)  ;  2. 

rostro,  f.  sprone  delle  antiche  galere ;  3.  per- 

f/amo,  m.  ringhiera,  f.  rostri,  m.  pi. ;    4.  (t.  di 

Chim.)  becco  d'un  limbicco,  m. ;  5.  (t.  di  Chir.) 
forbid,  f.  pi. 
Rosy,  a.  1.  roseo,   rosdto  ;  2.  in  guisa  di  rosa  ; 

3.  vermiglio.     —  lips,  labbra  vermiglie,  m.  pi. 

—  cheeks,  gote  vermiylie,  f.  pi.     —  coloured, 

—  hued,  roseo,  di  color  di  rosa.     —  crowned, 
corondto  di  rose.     —  fingered,   che  ha  le  di  a 
di  color  di  rosa. 


Rot,  s.  l.moria,  f.  (delle  pecore) ;  2.  pntrefa* 
zione,  f.  Dry  — ,  tdrlo,  m.  tarlatura,  f. 

To  Rot,  v.  n.  infraciddrsi,  putrefdrsi,  marcire. 
To  let  — ,  lascidr  marcire.  To  —  in  a  jail, 
marcire  in  prigione ;  v.  a.  infraciddre,  mar- 
cire,  putrefdre. 

Rota,  s.  rota  ;  sacra  Rota  Romdna,  f. ;  2.  rota,  f. 
societa  dipolitici  Inglesi  nel  tempo  di  Carlo  II, 

R6-tary,  -tative,  a.     V.  rotatory. 

Rotate,  a.  (t.  di  Bot.)  in  guisa  d'una  rota. 

To  Rotate,  v.  n.  rotdre,  rotedre. 

Rotation,  s.  1.  rotazione,  rivoluzione,  f.  giro 
m. ;  2.  successione,  f.  ;  3.  successione  di  per* 
none,  f.  In  — ,  in  successione. 

Rotator,  s.  1.  rotatore,  m. ;  2.  (t.  d'Anat.)  rota* 
torio,  m. 

Rotatory,  a.  1.  rotdnte,  rotednte ;  2.  allerna- 
tivo,  successivo ;  3.  rotdnte  (epiteto  d'un  mus- 
colo). 

Rote,  s.  \.prdtica,  abitudine,  f.  uso,  m. ;  2.  (obs.) 
ghironda,  f.  To  learn  by  — ,  impardr  per 
prdtica. 

To  Rote,  v.  a.  1.  impardr  per  prdtica;  2.  im- 
pardr a  memoria,  a  me'nte ;  v.  n.  anddre  per 
giro,  per  torno. 

Rother-beasts,  s.  pi.  bestidme  cornuto,  m. 

Rother-nails,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  yrossi  chiodi  j.er 
inchioddre  iferri  del  timone,  m.  pi. 

Rot-ten,  a.  1.  mar  do,  putrefdtto  „•  2.  caridto  ; 
3.  malsdno,  corrotto ;  4.  perfido,  fdlso.  To 
get  — ,  imputridire.  —  egg,  uovo  imputri- 
dito,  m.  To  smell  — ,  puzzdr  di  mardo.  — 
stone,  1.  terra  mar  da,  f. ;  2.  tripolo,  m. ;  avv. 
-tenly. 

Rottenness,  s.  l.fraddezza,  corruzione,  f. ;  2. 
cdric,  f. 

Rotund,  a.  1.  rotondo,  ritonddlo,  sferico ;  2. 
(t.  di  Bot.)  orbicoldre,  tondo. 

Rotun-da,  -do,  s.  rolonda,  f.  edifido  rotondo. 

Rotun-dity,  -dness,  s.  rotondita,  f. 

Roiicou,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  specie  di  polpa  che  in- 
vestisce  le  semenze  del  albero  detto  Bixa  orel- 
lana,  f. ;  2.  oridna,  f.  specie  di  colore. 

Roue,  s.  un  dissoluto,  m. 

Rouge,  s.  rossetlo,  lisdo,  belletto,  ra. 

Rouge,  a.  rosso. 

To  Rouge,  v.  n.  imbellettdrsi ;  v.  a.  imbel- 
lattdre. 

Rough,  a.  1.  ruvido ;  2.  scdbro,  scabroso  ;  3. 
dspro ;  4.  approssimativo ;  5.  informs,  non 
limdto ;  6.  (/rosso,  burrascoso  (del  mare) ; 
7-  cattivo,  burrascoso  (del  tempo)  ;  8.  rozzo, 
indvile,  scortese ;  9.  peloso,  irsuto  ;  10. 
grezzo.  —  cloth,  panno  ruvido,  m.  — 
road,  strada  scabrosa,  f.  —  sound,  suono 
aspro,  m.  —  wine,  vino  aspro,  m.  —  guess, 
cdlcolo  approssimativo,  m.  —  work,  6pera  in- 

forme,  f.  —  sea,  mar  grosso,  m.  —  weather, 
tempo  burrascoso,  m.  —  maa,  uomo  rozzo, 
m.  A  —  diamond,  un  diamante  grezzo,  m. 
To  —  cast,  1.  abbozzdre,  digrossdre ;  2.  into- 
nacdrc,  rinzaffdre  (un  muro).  —  cast,  — 
casting,  1.  abbozzo,  m.  abbozzatura,  f.  ; 
2.  intonaco,  m.  To  —  coat,  intonacdre, 
rinzaffdre  (un  muro}.  —  coat,  —  coat- 
ing, intonaco,  m.  —  draught,  schizzo,  ab- 
bozzo, m.  To  —  draw,  abbozzdre.  —  footed 
pigeon,  picdone  calzdto,  m.  (che  ha  penne  at 
piedi).  —  rider,  scozzone,  m.  To  —  lu>\v, 
abljQzzdre,  schizzdre.  —  hewn,  abbozzd^ 
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—  shod,  ferrdto  a  ghidccio  (de'cavalli,  muli, 
$c.).     To  —  work,  lavordre  grossolanamente. 

—  wrought,    lavordto   grossolanamente ;    aw. 
— Iv. 

To  Rough,  v.  a.  1.  abbozzdre ;  2.  digrossdre, 
sbozzdre ;  3.  To  —  it,  to  —  it  out,  passdrsela 
alia  meglio  ;  contrastdr  con  la  sorle. 

Roughish,  a.  ruvidetto. 

Roughness,  s.  1 .  ruvidezza,  f. ;  2.  incivilta,  f. ;  3. 
asprezza,  f.  (tanto fisica  che  morale);  4.  seve- 
rita,  austeritd,  f.  ;  5.  violenza,  f.  del  vento,  o 
del  mare  ;  6.  brutezza  di  forme,  f. 

Rought,  (obs.)  pass  del  verbo  to  reach. 

Rouleau,  s.  piccolo  viluppo,  rdlolo,  m.  A  — 
of  sovereigns,  un  rotolo  di  sovrdne,  m. 

To  Roun,  v.  n.  (obs.)     V.  to  whisper. 

Rounce,  s.  (t.  di  Stamp.)  mdnico  del  tdrchio, 
m. 

Round,  s.  1 .  circolo,  cerchio,  m.  ;  2.  sfera,  f. 
6rbe,  m. ;  3.  giro,  giramento,  m. ;  4.  drdine 
successivo,  m. ;  5.  giro,  torno,  m.  vdlta,  f. ;  6. 
piuolo  di  scala  a  mano,  m. ;  ?•  (t.  di  Guer.) 
scdrica  generdle,  f. ;  8.  (t.  di  Guer.)  ronda,  f. ; 
9.  cdrica,  f.  (una  cartuccia  per  soldato) ;  10. 
girdta,  spasseggidta,  f .  ;  11.  carola,  f.  ballo 
tondo,  m. ;  12.  (t.  di  Mus.)  cdnone,  f. ;  13. 
rotella,  f . ;  14.  assdlto,  attdcco,  m.  A  golden 
— ,  un  cerchio  d'oro,  m.  A  —  of  labours, 
una  serie  di  travagli  falti  in  giro,  f.  The 
regiment  fired  three  rounds,  il  reggimeuto 
fece  ire  scdriche.  Offieer  of  the  — ,  uffi- 
cidle  della  ronda,  m.  Each  man  had 
twelve  rounds  of  ball  cartridges,  ogni  sol- 
dato  aveva  dodici  cartuccie.  Let  us  take  a  — 
or  two,faccidmo  un  giro  o  due.  To  be  on  the 
rounds,  1 .  far  la  ronda  ;  2.  fare  il  giro.  They 
fought  six  rounds  (dei  pugillatorf),  si  son  bat- 
tuti  set  volte  (ogni  assalto  e  chiamato  round). 
A  —  of  applause,  un  applduso  generdle,  m. 

—  of  beef,  rotella  di  came,  f.  (tagliata  dalla 
coscid). 

Round,  a.  (comp.  rounder,  sup.  roundest,)  1. 
tondo,  rotondo,  circoldre;  2.orbicoldre,  sferico ; 
3.  cilindrico  ;  4.  corrente,  spontdneo  (dello  stile, 
tyc.)  ;  5.  franco,  since'ro,  cdndifh ;  Q.assolulo, 
positivo ;  7-  (obs.)  rigido,  severo.  Let  her  be 

—  with  me,  sia  sincera  con  me.     A  —  asser- 
tion, un  asserzidne  positiva,  f.     A  —  trot,  un 
bel  trotto,  m.     A  —  sum  of  money,  una  bella 
somma  di  dandro,  f.    — number,  numero  tondo, 
m.    (senza   rotti).     To   make  — ,  far   tondo ; 
ritonddre.     To  be  —  with   one,  (obs.)  esser 
severo  con   uno.     —  backed,    —   shouldered, 
grosso  di   spalle.      —   robin,  petizione   nella 
quale   le  firme  sono  paste  in  circolo,  f.     — 
table,  tdvola  rotdnda,   f.     Knights  of  the  — 
table,  cavalie'ri  della  tdvola  rolonda,  m.  pi.  ; 
a^v.  — ly. 

Round,  avv.  1.  in  giro,  alVintorno  ;  2.  circolar- 
mente ;  3.  da  un  lato  all'altro ;  4.  indirelta- 
mente.  To  drink  — ,  bere  in  giro.  To  go 
three  miles  — ,  anddre  tre  miglia  all'intorno. 
To  make  a  thing  go  — ,far  girdre,  far  circo- 
ldre una  cosa.  To  go  — ,  I.  girdre,  volldre ; 
2.  voltdrsi  ;  3.  cambidr  partito.  My  head 
goes  — ,  mi  gira  il  capo.  All  the  year  — , 
tutto  I'anno. 

Round,  prep,  intdrno,  d'intorno.  To  come  — , 
to  get  — ,  1.  venire  intorno ;  2.  fare  il  ylro. 
To  go  — ,  anddre  intorno,  fare  il  giro.  To  go 
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—  and  — ,  anddre  intorno  intorno.  To  hand 
— ,far  girdre,  far  circoldre  una  cosa 

To  Round,  v.  a.  1.  ritonddre,  tonddre,  fur 
tondo  ;  2.  circonddre,  cingere  ;  3.  far  il  giro, 
girdre ;  4.  (t.  di  Mar.)  tirdr  dentro  ;  5.  per- 

feziondre,  aggiustdre ;  v.  n.  1.  divenir  tondo; 
2.  far  la  ronda ;  3.  bisbiglidre,  susurrdre  all' 
orecchio.  To  —  a  period,  aggiustdre  una 
frase,  render  armonioso  un  periodo. 

Roundabout,  s.  \.speciedigiudcofanciullesco; 
2.  sort  a  di  soprdbito. 

Roundabout,  a.  1.  indiretto ;  2.  (obs.)  dmpio, 
vdato ;  3.  circonddnte.  A  —  road,  via  indi- 
retta,  f. 

Roun-delay,  -del,  s.  1.  strambotto,  m. ;  2.  sorta 
di  ballo,  f. ;  3.  (t.  di  Bias.)  circolo,  m. 

Rounder,  s.  (obs.)  circonferenza,  f. 

Roundhead,  s.  nome  dato  ai  Purilani  nel  tempo 
di  Carlo  I.  d'Inghilterra. 

Roundheaded,  a.  che  ha  la  testa  o  la  sommita 
rotonda. 

Roundhouse,  s.  1.  car  cere,  m.  (temporario) ;  2. 
(t.  di  Mar.)  agiamento,  cesso,  m. 

Rounding,  s.  il  ritonddre,  m. 

Roundish,  a.  ritondetto. 

Roundishness,  s.  forma  quasi  rotonda,  f. 

Roundlet,  s.  cerchietto,  m. 

Roundness,  s.  1 .  rolondita,  ritondezza,  f.  ;  2. 
sincerita,  franchezza,  f.  ;  3-fermezza,  f.  (nell' 
agire) ;  4.  armonia,  f.  (cCun  periodo) ;  5.  gran- 
de'zza,  f. 

To  Roundridge,  v.  a.  solcdre  circolarmente. 

Rounds,  s.  pi.     V.  round,  No.  8. 

Roup,  s.  malattia  del  pollame,  f. 

Rouse,  s.  1.  un  bicchiere  pieno,  m. ;  2.  eccesso 
nel  bere,  m. 

To  Rouse,  v.  a.  1.  sveglidre,  destdre ;  2.  solle- 
vdre,  indurre  a  tumulto ;  3.  eccitdre,  stimo- 
lare  ;  4.  eccitdre,  attizzdre  (il  fuoco) ;  5.  le- 
vdre  (un  animale)  ;  fi.  (t.  di  Mar.)  tirdr  dentro. 
To  —  one  up,  sveglidre  alcuno.  To  —  up 
one's  spirits,  animdrsi,  prender  dnimo.  To  — 
a  deer,  levdre  un  daino ;  v.  n.  1.  sveglidrsi ;  2. 
sollevdrsi,  agitdrsi ;  3.  (t.  di  Mar.)  tirar  in- 
sieme  (una  gomond). 

Rouser,  s.  1.  sveglia-ttire,  m.  -trice,  f. ;  2.  ec- 
cita-tore,  m.  -trice,  f. 

Rousing,  a.  1.  che  sveglia ;  2.  eccitdnte,  stimo- 
Idnte  ;  3.  grdnde,  violento.  A  —  passion,  uita 
passione  violenta,  f .  A  —  fire,  un  belfudco,  rn. 

Rout,  s.  1.  folia,  cdlca,  f.  ;  2.  assemblea,  socie/a 
numerdsa,  f.  ;  3.  popolo  tumultuoso,  m. ;  4. 
tumulto,  fracdsso,  disturbo,  m.  ;  5.  rotta,scon- 

fitta,  f.     To  put  to  the  — ,  V.  to  rout,  No.  1. 

To  Rout,  v.  a.  1.  sconfiggere,  porre  in  rotta  ; 
2.  scavdre,  cavdre ;  3.  (obs.)  grufoldre ;  4. 

frugdre,  cercdre,  frugacchidre  /  v.  n.  (obs.) 
radundrsi  lumultuosamente. 

Route,  s.  via,  f.  cammino,  m.  direzione,  f. 

Routine,  s.  1.  MAO,  m.  prdlica,  f.  ;  2.  abitu- 
dine,  f. 

To  Rove,  v.  n.  \.vagdre,  errdre ;  2.  devidre, 
anddr  ramingo ;  3.  delirdre  ;  4.  allontandrsi 
dalla  quest ione;  v.  a.  1.  vagdre,  girdre  2. 
torcere. 

Rover,  s.  1.  giramondo,  girovago,  m. ;  2.  per- 
sona incostdnte,  f. ;  3.  vagabondo,  m.  ;  4.j)i- 
rdta,  m.  ;  5.  (obs.)  ddrdo,  m.  Sea  — ,  Iddro 
di  mare,  pirdto,  m.  At  rovers,  (obs.)  a  caso, 
alia  ventura. 
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Roving,  3  prima  torcilura,  f.  (del  fito).  — 
frame,  lorcitojo,  m. 

R6-ving,  a.  1 .  errdnte,  vaydnte ;  2.  vagabondo  ; 
aw.  -vingly. 

Rovingness,  s.  astratto  di  roving. 

Row,  s.  l.fila,  f.  ordine,  m. ;  2.  gita  in  battello 
per  diporto,  f.  A  —  of  teeth,  fila  di  denti,  f. 
A  —  of  soldiers,  una  fila  di  solddti,  f.  A  — 
of  pearls,  un  filo  di  perle,  m.  To  set  in  a  — , 
met  fere  in  fila,  in  ordindnza.  —  galley,  ga- 
lera,  f.  (a  remi).  — lock,  (t.  diMar.)  scdrmo, 
m.  —  ports,  portelli  pei  remi,  m.  pi. 

Row,  s.  1.  strepito,  romtire,  fracdsso,  m.  ;  2. 
baruffa,  disputa,  contesa,  f.  To  get  into  a  — , 
accattdr  briga.  To  kick  up  a — ,far  schia- 
mdzzo.  To  make  a  —  with  some  one,  aver 
questions  con  uno. 

To  Row,  v.  a.  e  n.  1.  remdre,  remigdre,  vogdre; 

2.  spignere  col  remo.     To  —  with  the  stream, 
anddr  con  la  corrente.     To  —   together,    1. 
vogdre  insieme  ;  2.  anddr  d'accordo. 

Rowel,  s.  1.  stella,  f.  (dello  sprone)  ;  2.  borchia, 
f.  ornamento  attaccato  al  morso  d'un  cavallo  ; 

3.  (t.  di  Vet.)  setone,  m. 

To  Rowel,  v.  a.  1.  metier  e  la  stella  a  uno  sprone ; 

2.  (t.  di  Vet.)  mettere  un  setone. 
Rower,  s.  rematore,  m. 
Rowing,  s.  il  remdre,  m. 

Rowland.  To  give  a  —  for  an  Oliver,  render 
la  pariglia. 

Royal,  s.  1.  cdrta  redle,  f. ;  2.  (t.  di  Mar.)  per- 
rocchetto,  m. ;  3.  rdmo,  m.  (delle  corna  d'un 
cervo} ;  4.  (t.  d'Artig.)  piccolo  mortdio,  m. ;  5. 
solddto  del  primo  reggimento  d'infanteria,  m. ; 
6.  redle,  m.  (antica  moneta  Inglese). 

Roy-al,  a.  1.  redle,  regale;  2.  redle,  illustre, 
magnifico ;  aw.  -ally. 

Royalism,  s.  attaccamento  al  partita  del  re, 
m. 

Royalist,  s.  realista,  m. 

To  Royalize,  v.  a.  rendere  reale. 

Royalty,  s.  1 .  dignita  redle,  f. ;  2.  re;  sovrdno, 
m. ;  3.  pi.  royalties,  insegne  reali;  4.preroga- 
tiva  reale,  L 

To  Royne,  v.  a.  (obs.)     V.  to  bite,  gnaw. 

Roynish,  a.  (obs.)  misero,  vile. 

Rt.  (contrazione  di  right,)  molto.  The  Rt.  Hon. 
Lord  .  .  .  ,  II  molto  onorevole  Lord .  .  . 

'Rt,  (contrazione  di  art,)  thou  'rt,  tu  sei. 

Rub,  s.  1.  fregazione,  strnpiccia-tura,  f. 
-mento,  m  ;  2.  impedimenta,  osldcolo,  m. ;  3. 
scabrosita  di  superficie,  f.  ;  4.  spazzoldta, 
scopettdta,  f.  ;  5.  sarcdsmo,  m.  —  stone, 
cote,  f. 

To  Rub,  v.  a.  \.fregdre,  stropiccidre ;  2.  spaz- 
znldre,  nettdre ;  3.  contraridre ;  4.  ugnere. 
To  —  one's  self,  stropiccidrsi.  To  —  against, 
urtdr  contro.  To  —  away,  1.  continudre  a 
fregdre ;  2.  cavdre  stropiccidndo.  To  —  down 
a  horse,  strofindre,  stregghidre  un  cavallo.  To 
—  in  ointment,  fregdre,  stropiccidre  con  un- 
yuento  ;  far  delle  frizioni  con  unguento.  To 
-  off,  cavdre  stropiccidndo.  To  —  out, 
cancelldre.  To —  up,  \.eccitdre;  2.  pulire, 
lustrdre.  To  —  up  the  memory,  rinfrescdr  la 
memoria.  To  —  up  one's  Latin,  dare  una 
ripassdta  al  Latino.  To  —  one  up,  1 .  ecci- 
tdrc,  sveglidre ;  v.  n.  1 .  fregdrsi ;  2.  adirdrsi  ; 

3.  To  —  on,  passdrsela.     He  rubs  on  as  well  as 
ho  can,  sela  passa  come  pub. 
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Rubber,   s.    1.  chi  stroftna,  rijiulisce ,    "2.  fur. 

bitojo,  strofindccio,   m. ;  3.  cote,  f . ;    4.  rdapa, 

f.  ;    5.  partita,  f.   (di  giuoco)  .-    G.  Indian  — , 

gomma  eldstica,  f. 
Rubbing,  s.  il  fregdre,  lo  slropiccidre,  m.     — 

board,  tdvola  da  lavdre,  f. 
Rubbish,  s.   1.  macerie,  f.  pi.   rot  f  ami,   calci- 

ndcci,  m.  pi. ;   2.  confusione,  f.  misciiylio,  m. ; 

3.  robdccia,  f.  strdcci,  m.  pi.  ;  4.  immondezze, 

f.  pi.     Old  — ,  anticdglia,  f.     All  he  says  is 

— ,  non  dice  che  corbellerie. 
Rubbishing,  a.  vile. 

Rubble,  —  stone,  s.  roffdmi  di  pietre,  m.  pi. 
Rubefacient,  a.  rubificdnte,  rubificativo. 
Rubeola,  s.  (t.  di  Med.)     V.  measles. 
Rubescent,  a.  alguanto  rosso. 
Rubican,  a.  rabicdno  (di  mantello  cavallo). 
Rubicund,  a.  rubicondo,  rosseggidnte. 
Rubicundity,  s.  rossezza,  f.  vermiglio,  m. 
Rubied,  a.   1.  rosso  come  un  rubmo ;  2.  di,  da 

rubino.     —  lips,  labbra  rubicdnde,  f.  pi. 
Rubific,  a.  rubificdnte,  che  fa  rosso. 
Rubification,  s.  rubefazione,  f. 
Rubiform,  a.  che  ha  la  forma  di  rosso. 
To  Rubify,  v.  a.  rubificdre,far  rosso. 
Rubiginous,  a.     V.  rusty. 
Rubigo,  s.  golpe,  f. 
Rubious,  a.  (obs.)  rosso. 
Ruble,  s.  rublo,  ra.  moneta  d'argento  Russa. 
Rubric,  s.  1 .  rubrica,  f. ;    2.  rubriche,  f.  pi. ;  3. 

(t.  di  Min.)  rubrica,  sinopia,  f. 
To  Rubric,  v.  a.  orndre  di  rosso. 
Ru-bric,  -brical,  a.  rosso. 
Rubrical,  a.  contenuto  nelle  rubriche. 
Rubri-cate,   -cated,   a.   marcdto   di   rosso.     — 

letters,  lettere  rosse,  f.  pi. 
To  Rubricate,  v.  a.   marcdre,   distinguere  col 

rosso. 
Ruby,  s.    \.rubino,  piropo,  m. ;    2.  il  rosso,  il 

colore  rosso,  m.  ;  3.  qualunque  cosa  rossa  ,•  4. 

bottoncino,  m.  pustuletta,    f.     The  —  of  the 

cheeks,  il  vermiglio  delle  gote,  m. 
Ruby,  a.  rosso.     —  lips,  labbra  rubicdnde,  ver- 

mtglie,  coralline. 

To  Ruby,  v.  a.  ting  ere  in  rosso,  far  rosso. 
Ruck,  s.  piega,  crespa,  ruga,  f. 
To  Ruck,  v.  a.  spiegazzdre,  rugdre ;  v.  n.  ran- 

nicchidrsi. 

Ructation,  s.  eruttazione,  f.  rut  to,  m. 
Rud,  s.  1.  r6sso,  m. ;  2.  nibrica,  sinopia,  f. ;  3. 

V.  rudd. 

Rudd,  s.  pesce  cappone,  m. 
Rudder,  s.  (t.  di  Mar.)  1.  timone,  m. ;  2.  timone, 

m.  guida,  f. 

Ruddiness,  s.  colorito,  m.  (del  volto}. 
Ruddle,   s.    terra   rossa,   sinopiat  f.     —  man, 

colui  che  scava  la  sinopia,  m. 
Ruddock,  s.  (t.  d'Orn.)  petlirdsso,  m. 
Ruddy,  a.  rosso,   rubicondo.     —  cheeks,  g6le 

vermiglie,  f.  pi. 
Rude,  a.   1.  rozzo,  grossoldno ;  2.  violento,  tu- 

multu6so  ;    3.  violento,  feroce,  impetudso  /    4. 

incivile,   brutdle ;    5.    ignordnle  ;    6.   indisci- 
plindto;    7.  duro,  inclement  e ;    8.  inelegdnte, 

ruvido,  senz'arte  ;  aw.  — ly. 
Rudeness,   s.   1.  scabrosita,  inegualita,  f. ;    2. 

rozzezza,  rusticita,  f. ;  3.  barbdrie,  brutalita, 

violenza,  f.  ;  4.  severita,   durezza,  f.  ;  5.  iano- 

rdnza,    incapacita,    f.  ;    G.  inelegdnza,    ruvi- 

dezza,  f. 
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Rudenture,  s.  (t.  d'Arch.)  cdnnellatura,  f. 
Ruderary,  a.  che  crence  sopra  o  intoruo  alle  ma- 

cerie. 
Ruderation,   s.   ruderazione,   f.   metodo  di  far 

pavimenti  con  ciottoli  e  cemento. 
Riidesby,  s.  (obs.)  schiamazzatore,  m. 


pi.  ;  4.  ruina,  perdita  delVonore  o  dci  beni  -,  h, 
rovina,  f.  (causa  di  ruina).  To  go  to  — ,  to  run 
to  — ,  anddre  in  rovina.  To  be  the  —  of  one, 
essere  la  rovina  di  uno.  To  fall  into  ruins, 
cadere  in  rovina.  —  seize  thee,  il  maldnno  ti 
col ga. 


2. 


.Rudiment,  s.  1.  rudimento,  elemento,  m. ;  2.  pi.  '  To  Ruin,  v.  a.  1.  rovindre,  distruggere  ;  2.  rovi- 
rudiments,    rudiment i,    dementi,  principj,  m.  |    ware,  perdere,  privdre   d'oyni   bene.     To    - 
pi. ;  3.  (t.  di  Stor.  Nat.)  organo  imperjetlo,  m.      one's  self,  rovindrsi ;    v.   n.    1.  rovindrsi ; 

Rudimen-tal,  -tary,  a.  elementdre,  elementdrio.        cadere  in  rovina ;  3.  ridursi  alia  miaeria. 

Rue,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  rut  a,  f.  ;  2.  triste'zza,  f.  \  To  Ruinate,  v.  a.  V.  to  ruin. 
dolore,  pentimento,  m.  Wild  — ,  rula  selvd-  \  Ruination,  s.  (volg.)  rovina,  f. 
tica,  f.  Goat's  — ,  galeya,  caprdria,  f.  Mea-  j  Ruiner,  s.  distrut-tore,  m.  -trice,  f. 


dow  — ,  talitro,  verdemdrco,  m. 
To  Rue,  v.  a.  pentirsi,  dolersi  /  v.  n.  (obs.)  aver 

compassions. 
Rue-ful,  a.  tristo,  lamente'vole,  deplordbile ;  aw. 

-fully. 

Ruefulness,  s.  trislezza,  f. 
Ruelle,  s.  (obs.)  assemblea,  f.  (m  una  casa  pri- 

vdta). 

Rufescent,  a.  alquanto  rosso,  rossiccio. 
Ruff,  s.  1.  gorgiera,  f.  colaretto  increspdto,  m. ; 

2.  (t.  d'Orn.)  gambe'tta  ;  pettegola,  f. ;   3.  (t.  d' 

let.)  cernua ;   piccolo  perso,  m.  ;    4.  orooglio, 

m. ;  5.  V.  ruffle,  No.  2.     In  the  —  of  his  glory, 

nell'orffdfflio  delta  sua  gloria. 
To  Ruff,  v.  a.  1.  sconvolgere ,-  2.  V.  to  trump. 
Ruffian,  s.furfdnte,  birbdnte,  scellerdto,  m.    — 

like,  dafifrfdnte. 
Ruffi-an,  a.   brutdle,  sanguindrio ;    aw.  -anly, 

1.  brut  alme  at  e  ;  2.  dafurfdnte. 
To   Ruffian,  v.  n.  (obs.)  furfantdre,  mendr  vita 

da  furfdnte. 

Ruffianism,  s.  scelleratezza,  f. 
Ruffle,  s.  1.  manichino  apieghe,  m. ;  V.saluto,  m. 

(di  tamburro)  ;  3.  contesa,  commozione,  f. 
To  Ruffle,  v.  a.  1 .  disordindre,  sconvolgere ;  2. 

increxpdre,  agitdre  ;  3.  far  un  saluto  (di  tarn- 


Ruin-ous,  a.  1.  rovindlo,  caduto  in  rovina;  2. 
rovinoso,  distrutlivo  :  aw.  -ously. 

Ruinousness,  s.  stato  rovinoso,  m. 

Rule,  s.  1.  governo,  imperio,  dominio,  polere, 
m.  autoritd,  L  ;  2.  regola,  direzione,  f.  pre- 
ce'tlo,  m. ;  3.  modello,  esempldre,  m. ;  4.  riga, 
f.  reyolo,  m.  ;  5.  (t.  di  Stamp.)  stecca,  riga,  f. 
A  despotic  — ,  governo  despotico,  m.  The  — 
of  three,  reyola  del  tre,  regola  durea,  f.  Ac- 
cording to  rules,  secondo  le  regole.  To  grant 
a  — ,  (t.  di  Leg.)  accorddre  il  permesso. 
There's  no  —  without  an  exception,  non  c't 
reyola  senza  eccezione. 

To  Rule,  v.  a.  1 .  governdre,  comanddre,  reyyere ; 
2.  regoldre,  guiddre,  condurre  ;  3.  decidere  , 
4.  rig  are,  tirdr  linee ;  v.  n.  \.governdre;  2. 
(t.  di  Leg.)  decidere ;  3.  (t.  di  Comm.)  essere. 
Prices  —  higher  or  lower  than  before,  t  prezzi 
sono  piit  alti  o  piu  bassi  di  prima. 

Ruler,  s.  1.  governa-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  legis- 
latore,  magistrdto,  m.  ;  3.  maestro,  in.  ;  4. 
riga,  f.  regolo,  m. 

Ruling,  a.  domindnle.  The  —  passion,  passtone 
domindnle,  f. 

Rum,  s.  1.  rum,  m.;  2.  (volg.)  curdto  di  cam- 
pdgna,  m.  —  bud,  bollicina,  pustule tt a,  f. 


burro);  4,fornire  di  manichini;    5.  turbdre,\    (cagiondta  dal  bere). 

agildre.     To  —  the  sea,  the  mind,  agitdre  il   Rum,  a.  (volg.)  originate t  curioso,  strdno.     He 


mare,  la  mente ;  v.  n.  1.  turbdrsi,  agitdrsi ;  2. 
ondeggidre ;  3.  arruffdrsi  (parlando  dei  ca- 
pelli) ;  4.  contendere. 

Ruffling,  s.  1.  contesa,  commozione,  f. ;  2.  sa- 
luto, m.  (di  lamburro). 

Rufous,   a.   ru/o,   di   color  rosso   che   tira  al 

fulvo. 

Rufter-hood,  s.  cappello,  m.  (difalcone). 

Rug,  s.  \.picciol  tappeto,  m.  (tenuto  avanti  il 
camminetto) ;  2.  coperta  grossoldna  da  letto, 
f. ;  3.  can  barbone,  m.  Hearth  — ,  V.  No.  1. 

Rug-ged,  a.   1.  scdbro,  inegudle,  (d'una  super - 

ficie}  ;  2.  rustico,  rozzo  ;  3.  rugoso,  grinzoso  ; 
4.  violento,  irascibile,  furioso  ;  5.  (t.  di  Poes.) 

•  duro,  dspro  ;  6.  severo,  rigido,  inclemente 
(delle  stagionf)  ;  T.  irsuto,  velloso ;  8.  severo, 
arciyno  (d'iino  sguardo)  ;  9.  scosceso,  alpestre  ; 
10.  tempestoso',  11.  (t.  di  Bot.)  rugoso ;  aw. 


-gedly 
Ruggedness,  s. 


L  scabrosita,  inegualitd,  f.  ;  2. 


ruvidezza,  f.  (di  carattere}  ;  3.  rozzezza,  rusti- 
citd,  f. ;  4.  natura  tempestosa,  f.  The  —  of 
the  road,  il  cattivo  stato  della  strada,  m. 

Rugine,  s.  (t.  di  Chir.)  rasliatojo,  m. 

Ru-gose,  -gous,  a.  1.  rugoso,  grinzoso ;  2.  (t.  di 
Bot.)  rugoso. 

Rugosity,  s.  rugosita,  ruvidezza,  f. 

Ruin,  s.  1.  rovina,  dislruzione,  f.  ;  2.  sconfitta, 


is  a  —  one,  eali  e  un  grand' originate. 
Rumble,  s.  sedile,  m.  (dietro  una  carrozza). 
To  Rumble,  v.  n.  1.  romoreggidre,  rombdre ;  2. 

romoreggidre,  rugghidre  (del  tuono  lonfano) 

3.  strepitdre  (delle  carrozze). 
Rumbler,  s.    1.  susurrone,  m. ;    2.  cosa  che  fa 

romore. 
Rumbling,  s.  1.  rumor  e  continudto,  m. ;  2.  bor- 

borigmo,  borbotlamento,  m.  (degl'intestini). 
Rum-bling,  a.  romoreggidnte  ;  aw.  -blingly. 
Ruminant,  s.  rumindnie,  animdle  ruminant e}  m. 
Ruminant,  a.  rumindnte. 

Ruminantia,  s.  pi.  (t.  di  Zool.)  rumindnti,  m.  pi. 
To  Ruminate,  v.  a.  e  n.  1.  rumindre,  rugumdre  ; 

2.  To  —  on  o  upon,  rumindre,  riconsiderdre, 

rianddr  col  pensiero. 
Rumination,    s.    1.  ruminazione,  rugumazione, 

f. ;  2.  il  rumindre,  il  meditdre,  m. 
Ruminator,  s.   rumina-tore,    m.    -trice,    f.  chi 

medita. 
Rummage,  s.  ricerca,  perquisizione,  perlustra- 

zione,  f. 

To  Rummage,  v.  a.  e  n.  cercdre  diligent  erne  ute, 
fruydre,  scompiglidre  cercdndo. 
Rummer,  s.  pecchero,  bicchiere  grande,  m. 
Rumour,  s.  1.  notizia,  voce,  f.  romore,  m. ;  2. 
fdma,  celebrita,  f.  There's  a  —  abroad  that 
,  corre  voce  die  .  .  . 


rot  a,  f. ;  3.  ruins,  pl.rovins,  f.  pi.  rimasiigli,  m.    To  Rumour,  v.  a,,  far  correr  voce,  far  spdrgert 
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la  i'i>ce.  It  is  rumoured  abroad,  corre  voce ; 
si  dice. 

Rumourer,  s.  divulgatore  d'una  notizia,  m. 

Rump,  s.  1.  groppa,  i.  groppone,  m. ;  2.  ndtiche, 
f.  Y\.  A  —  of  beef,  culdtta,  f.  (di  manzo).  — 
steak,  braciuola  di  manzo,  f.  —  parliament, 
(t  di  St.  d'Ingh.)  name  di  disprezzo  dato  at 
residue  del  parlamento  dopo  il  Protettorato 
Kf.l  1659. 

Rumple,  s.  pieya,  grinza,  f. 

To  Rumple,  v.  a.  sconcidre,  concidr  male, 
amtffdre. 

Rumpless,  a.  senza  coda. 

Rumpus,  s.  1.  gran  strepito,  romore,  m. ;  2. 
gran  scompiglio,  affdr  serio,  m.  cosa  seria,  f. 

Run,  s.  1.  corsa,  carriera,  f. ;  2.  corso,  movi- 
meuto,  m. ;  3.  corso,  m.  (progresso  di  checches- 
sia  fino  al  suo  termine) ;  4.  corsa,  m.  (spazio 
decorso  o  da  decorrere)  ;  5.  successione,  serie, 
f.  ;  6.  durdta,  f. ;  7-  voga,  moda,  f. ;  8.  corsa, 
g'lta,  f. ;  9.  generalita,  f.  (degli  uomini) ;  10. 
grido,  clamore  generate,  m.  ;  11.  accesso,  m. 
liberta  di  per  correre,  f . ;  12.  volonta,  f.  modo, 
m. ;  13.  un  pajo  di  mdcine  da  mulino,  m  ;  14. 
A  —  on  o  upon  the  ba.uk,  Jtusso,  concdrso,  m. 
(folia  di  gente  che  si  presenta  alia  banco  per 
rilirdre  i  propri  fondi).  Let  us  have  a  — , 
faccidmo  una  corsa.  The  —  of  events,  il  corso 
degli  avvenimenti.  According  to  the  common 

—  of  things,  secondo  I'drdine  delle  cose.     We 
have  had  a  nice  — ,  (t.  di  Mar.)  abbidmofatto  un 
bel  cammino.     A  —  of  good  luck,  of  bad  luck, 
una  serie  di  buone  fortune,  di  disgrdzie.    That 
fashion  cannot  have  a  long  — ,  quella  moda  non 
pub  aver  lunga  durdta.     It  is   quite  the  — , 
e  la  gran  moda  ;  e  in  gran  voga.     To  take  a 

—  in  the  country,/are  una  gita  in  campdgna. 
The  common  —  of  men,  la  generalita  degli 
uomini.     There  is  a  general  —  against   that 
man,  c'e  un  grido  generate  contro  queWuomo. 
The  prisoners  had  the  —  of  the  city,  f  prigio- 
nieri  avevano  il  permesso  di  girdre  per  la  cilia, 
f.     Let  him  have  his  — ,  lascidtelofare  a  modo 
suo.     At  the  long  — ,  in  the  long  — ,  a  lungo 
anddre  ;  alia  fine.    To  have  a  — ,  to  take  a  — , 
\.fareunapasseggidta;  2.  fare  una  corsa.  To 
give  a  — ,  dar  vacdnza  (nelle  scuole). 

To  Run,  v.  a.  (pass,  ran,  run,  part,  run,)  \.spin- 
g ere,  far  correre,  fare  anddre  „•  2.  To  —  in  o 
into,  conficcdre,  caccidr  dentro ;  3.  correre, 
incorrere ;  4.  far  passdre  di  contrabbdndo  ;  5. 
versdre,  spdndere ;  6.  tirdre  (una  linea  di  de- 
marcazione,  Sec.) ;  7-  fdndere,  liquefdre ;  <8. 
fondere,  gettdre  nelle  forme.  To  —  a  boat 
aground,  arrendre  un  battello.  He  ran  a  nail 
[into  his  foot,  gli  si  e  infilzdto  un  chiodo  nel 
>ie'de.  To  —  one's  hands  into  one's  pocket, 
\caccidrsi  le  mani  in  tasca.  To  —  the  risk,  the 
(danger,  correr  rischio,  correr  pericolo.  To 

the  chance,  aver  la  probabilita.  To  - 
roods,  y«r  passdre  delle  merci  di  contrabbdndo. 
fountain  running  wine,  una  fontdna  che 
versa  vino.  To  —  a  line  between  two 
towns,  tirdre  una  linen  tra  due  cilia.  To  — 
coach  between  two  places,  stabilise  una  dili- 
fenzafra  due  luoghi.  A  river  that  runs  gold, 
infiume  che  porta  dell'oro.  To  —  away  with, 
lortdr  via.  To  —  back,  I.  far  ritorndre  ;  2. 
fimendre,  riconddrre ;  3.  rimon(d>-e,  risalire. 
?o  —  down,  1.  stancdrf.  (alia  caccia,  alia 
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corsa)  ;  2.  far  tacere,  chiuder  la  bocca  a  nno  t 
3.  avvilire,  vilipcudere  ;  4.  opprimcre,  rovi. 
ndre  ;  5.  sommergere,  coldre  afondo.  To — 
in,  1.  caccidr  dentro,  far  penetrdre ;  2.  en- 
(rare.  To  —  in  again,  \.ricaccidr  dentro  •.  2. 
rientrdre.  To  — out,  1.  caccidr  fuori,  fare. 
uscire;  2.  stendere,  aprire  ;  3.  finire,  terrni- 
ndre ;  4.  esaurire ;  5.  dissipdre,  scialacqudre ; 
6.  (t.  di  Stamp.)  paragrafdre ;  7.  (t.  di  Mar.) 
rimettere  i  cannoni  al  posto  (dopo  averli  cari- 
cati) ;  8  (t.  di  Mar.)  filar  e,  mo  liar  e.  To  — 
into,  conficcdre.  To  —  over,  1 .  passdr  sopra 
(con  una  carrozza  o  cavallo}.  He  was  — over, 
cadde  sottb  la  carrozza ;  2.  scorrere,  dare  una 
scorsa,  dare  un'occhidta ;  3.  esamindre  rapi- 
damente.  To  —  through,  1.  trafordre  ,-  2. 
traffiggere,  passdre  da  parte  a  parte.  He  was 

—  threugh,  fu  passdlo  da  parte  a  parte ;    3. 
consumdre,  scialacqudre.     He  ran  through  all 
his  fortune,  ha  scialacqudto  lulto  il  suo.     To 

—  up,   1.  esaltdre ;    2.  crescere,  aumentdre  ; 
3.  far  montdre  (il  prezzo).     To  —  up  a  bill 
with  one,yar  montdre,  lascidr  crescere  il  conto 
(debito)  con  uno.     To  —  a  race,  contenders  al 
corso.     To  —  the  good  race,  seguire  la  buona 
strada.     To  —  races,  far  le  corse  (de'cavalli). 
To  —  one  hard,   1.  sollecitdre,  importundre ; 
2.  perseguitdre    con    sarcdsmi.      To  —   the 
gauntlet,  passdr  sotto  le  bacchette.  To  —  one's 
self  into  difficulties,   gettdrsi  nell'imbardzzo  ; 
v.  n.  1.  correre;  2.  accorrere ;    S.fugyire;  4. 
anddre,  fare   il  tragitto  ;    5.    anddre    (delle 
carrozze)  ;    6.  scorrere  (dei  fiumi]  ;    7-  girdre 
(d'una  ruota)  ;  8.  sdruccioldre  (d'una  slittd)  ,• 
9.  fuggire,  passdre,  voldre  (del  tempo) ;    10. 
correre  (degl'interessi,  usure)  ,•    11.  fondersi, 
liquefdrsi,  sciogliersi ;    12.  trapeldre,  goccio- 
Idre ;   \  3.  scoldre,  goccioldre  (delle  candele)  .• 
14.  lagrimdre  (degli  occhi)  ;    15.  sugdre  (della 
cart  a)  ;    16.  far  materia   (d'una  ferita)  ;    17- 
correre,  estendersi,  avere  una  certa  direzione. 
To  —  about,  correr  qua  e  Id.     To  —  against, 
urtdr  contro.     To  —  at,  correr  contro,  attac- 
cdre.      To  —  away,    \.fugyire;    2.  fug y ire, 
passdre,  voldre  (del  tempo).     To  —  away  from, 

\.fugy'ire  da;  2.  uscire,  allontandrsi  (dalla 
questione).  To  —  away  with,  1.  portdr  via; 
2.  immagindrsi,  mettersi  in  testa.  To  —  away 
with  one,  cavdr  la  mano.  The  horse  ran  away 
with  him,  il  cavdllo  gli  cavb  la  mano.  To  — 
back,  1 .  ritorndre  correndo,  correre  indietro  ; 
2.  ritorndr  presto ;  3.  voltdr  strada  ;  4.  rilor- 
ndre  (verso  la  sua  sorgente).  To  —  for,  anddre 
per  .  .  . ,  anddre  a  cercdre.  To  —  for  \t,fvy- 
gire,  ddrla  a  yambe.  To  —  down,  1.  correr 
yiu,  discendere  ;  2.  goccioldre,  stilldre,  coldre. 
To  —  in,  correr  dentro.  To  —  in  the  blood, 
essere  nel  sdngue ;  esser  di  razza.  To  —  in 
with,  accorddrsi,  convenire.  To  —  in  with 
the  land,  costeggidre,  seguir  la  costa.  To  — 
into,  1.  correr  dentro;  2.  entrdre.  A  thorn 
ran  into  my  foot,  mi  e  entrdta  una  spina  nel 
piede ;  3.  ddrsi,  gettdrsi.  To  —  into  vice, 
darsi  al  vizio  ;  4.  cadere.  To  —  into  error, 
contempt,  &c.,  cadere  neWerrore,  nel  dia- 
prezzo,  $'c.  ;  5.  To  —  into  debt,  indebitdrsi 
fi.  unirsi  (dei  colori)  ;  ~,.  cangidrsi.  Pride 
runs  into  contempt,  I'orgoglio  si  cangia  in  'Ji*- 
prezzo.  To  —  off,  fnygire,  scappdre.  To  — 
on,  1.  contmudre,  xpyiiire  ;  2.  parldre  con- 
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(inuamentc ;    3.  cdrrere   sopra,   gettdrni.     To 

—  out,    1.   correr  fuori ;    2.   atvicindrsi   alia 
fine.     To  —   out   of,  dissipdre,   scialacqudre. 
To  —  out  into,   estendersi,   dilungdrsi.     To  — 
over,  1.  passdr  sopra;    2.  passdre,  traversdre ; 
U.  anddre  dalla  parte  o  partita  opposto ;    4. 
scorrere,  dare  una  scorsa,  rivedere ;  5.  traboc- 
cdre  (d'un  vasd],  straripdre  (d'unfiume).     To 

—  through,   I.  correr  e  a  trover  so  /  2.  passdre 
per  (nn  luogd)  ;  3.  passdre  per  (tntti  i  gradi)  ; 
4.  traversdre ;  5.  coldre  (d'un  liquido)  •,   6.  dis- 
sipdre, scialacqudre ;    7-  scorrere,    dare   una 
scorsa,  leg g ere  infretta.     To  —  up,  1.  correr 
su,  salire ;  2.  c6rrere  da ;  3.  montdre,  ammon- 
tdre  a  (d'una  somma).     To  —  up  again,  risa- 
lire.     To  —  fast,  1.  c6rrer  presto  ;  2.  coldre 
molto  (del  liquidi}.     To  —  foul  of,  (t.  di  Mar.) 
urtdrsi  (con  un  allra  nave}.     To  —  high,  1. 
innalzdrsi.     The  sea  runs  high,  le  onde  s'innal- 
zano ;  2.  Party  spirit  runs  very  high,  lo  spirito 
di  partito  ferve  mollissimo.     The  dispute  ran 
high,  la  disputa  era  ben  forte.     To  —  mad, 
impazzire.     Her  tongue  runs  continually,  non 

fa  che  parldre.  A  sword  running  with  blood, 
una  spada  gronddnte  di  sangue.  The  letter 
runs  thus,  la  lettera  e  concepita  in  quesli  ter- 
mini. To  —  out  into  excesses,  anddre  all' 
eccevAO.  To  —  out  one's  race,  finire  la  sua 
carriera. 

Runagate,  s.  \.fuggiti-vo,  m.  -va,  f . ;  2.  vaga- 
bondo,  m. ;  3.  disertore,  m.  ;  4.  rinnegdto, 
aptistata,  m. 

Runaway,  s.  \.fuggiti-vo,  m.  -va,  f . ;  2.  diser- 
tore, m. 

Riindle,  s.  1 .  piuolo,  m.  (d'una  scala) ;  2.  peri- 

feria  d'un  asse,  f. 

Rundlet,  s.  bariletto,  m. 

Rune,  s.  carattere  Runico,  m.  lettera  Runica,  f. 

Runer,  s.  poet  a  Runico,  m. 

Rung,  s.  (t.  di  Mar.)  estremita  della  cala,  f. 

Rung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  ring. 

Runic,  a.  Runico,  Ceitico. 

Runlet,  s.  I.  ruscello,  m. ;  2.  piccolo  barile,  m. 

Runner,  s.  1.  corridor  e,  m.  ;  2.  corsiero, 
corriddre,  m. ;  3.  agente  di  pulizia,  m. ;  4. 
(t.  di  Bot.)  germoglio,  rampollo.  m. ;  5.  (t.  di 
Bot.)  filo,  filuzzo,  m. ;  6.  (t.  di  Mar.)  paran- 
chmo,  m. ;  "].  mola  superiore  di  un  mulino,  f.  ; 

8.  (t.  di  Mar.)  beccodi  corvo;  becco  di  civetta,  m. 
Runnet,  s.  qudglio,  m.     V.  rennet. 
Running,  s.  1.  il  correre,  m. ;    2.  scorrimento, 

flusso,  m. ;  3.  suppurazione,  f. ;  4.  lavoro,  m. 
(fatto  all'ago). 

Running,  a.  1.  corre'nte ;  2.  di  corso ,-  3.  conse- 
cutivo,  segueute ;  4.  precipitdto  ;  5.  corrente, 
viva  (d'acqua) ;  6.  in  suppurazione ;  7-  (t.  di 
Comm.)  corrente ;  8.  (t.  di  Stamp.)  corrente; 

9.  (t.  di  Mar.)  scorrente.     —  horse,  cavdllo  da 
corsa,  m.    —  sore,pidga  che  cola,  f.  —  rigging, 
(t.  di  Mar.)  manovra,  f.   —  title,  (t.  di  Stamp.) 
titolo  che  si  melte  in  cima  ad  ogni  facciata 
d'un  libra,  m.     A — knot,  scorsojo,  m.     A  — 
footman,  un  lacche,  m.     A  —  place,  carrier  a, 
f.  circo,  m. 

Runnion,  s.     V.  ronion. 

Runt,  s.  animale  piccolo  per  la  sua  specie,  m. 

Rupee,  s.  moneta  delle  Indie  Orientali,  del  va- 

lore  di  due  sccllini. 
Rilption,  s.  rottura,  breccia,  f. 
Ruptpry,  s.  (t.  di  Med.)  rotldrio,  cauterio,  m. 
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Rupture,  s.  1.  rottura,  f.  Vaftn  di  rom^ere ;  2, 
ostilita  comincidta,  f. ;  3.  ernia,  f.  Navel  — , 
ernia  umbilicdle.  —  wort,  (t.  di  Bot.)  erni- 
aria,  f. 

To  Rupture,  v.  a.  (t.  di  Chir.)  rompere,  infrdn- 
gere.  To  —  one's  self,/arsz  una  rottura  ;  v.  n. 
rompersi,  crepdre,  spezzdrsi. 

Ru-ral,  a.  rustico,  campeslre,  villereccio ;  aw. 
-rally. 

Ruralist,  s.  abitdnte  della  campdgna,  m.  e  f. 

Ruralness,  s.  astratto  di  rural. 

Ruricolist,  s.  (obs.)  ruricola  (obs.)  ;  rustico,  m. 

Rurfgenous,  a.  nato  in  campdgna. 

Ruse,  s.  astuzia,  f.  stralagemma,  m. 

Rush,  s.  1 .  giunco,  m. ;  2.  nonnulla,  fico,  m. 
The  flowering  — ,  giunco  florido.  The  sea  — , 
giunco  marino.  The  sweet  — ,  giunco  odo- 
rifero.  It  is  not  worth  a  — ,  non  vale  un 

frullo.  I  would  not  give  a  —  for  it,  non  ne' 
darei  tin  fico.  A  —  bottomed  chair,  sedia 
colfondo  di  giunchi,  f.  —  broom,  (t.  di  Bot.) 
ginealra,  f.  ginestra  di  Spagna.  -  —  candle, 

—  light,  candela  da  notte,  f.      —  like,  1.  che 
rassomiglia  a  un  giunco  ;  2.  debole. 

Rush,  s.  1.  corso  o  altdcco  impetuoso,  m. ;  2. 
impeto,  m.  violenza,  f.  ;  3.  ttjorzo,  urto,  m. 
scossa,  f.  The  —  of  the  winds  or  waves,  f  im- 
peto del  vento  o  delle  onde,  m.  A  —  of  people, 
una  furia  di  popolo,  f. 

To  Rush,  v.  n.  lancidrsi,  avventdrsi,  spinyersi 
con  violenza  avdnti,  precipitdrsi.  To  —  for- 
ward, slancidrsi  avdnti.  To  —  out,  avventdrsi 

fuori.    To  —  in,  entrdre  improvvisamente.    To 

—  in  upon  one,  sorprendere  alcuno. 
Rushiness,  s.  astratto  di  rushy. 
Rushy,  a.  giuncoso. 

Rusk,  s.  1.  fetle  di  pane  liscottdle,  f.  pi.;  2. 
(obs.)  biscottino,  biscotto,  m. 

Russet,  s.  dbito  da  contadino  o  contadina,  m. 

Rus-set,  -setting,  s.  1.  nome  di  mela  rossa ;  2. 
sort  a  dipera  d' estate. 

Russet,  a.  1.  rosso  scuro ;  2.  grossoldno,  rus-\ 
tico. 

Russia-leather,  s.  vacchetta  di  Russia,  f. 

Russian,  Russ,  s.  1.  Riis-so,  m.  -sa,  f. ;  2.  72zmo,l 
m.  lingua  Russa,  f. 

Russian,  a.  Russo. 

Rust,    s.     1.  ruggine,    rubigine,   f.  ;    2.  mvffc 
f. ;    3.  rancidume,  m.  rancidezza,  f .  ;   4.  rtis-l 
tiche'zza,    rusticita,    f. ;    5.   (t.   di  Bot.)   nig-\ 
ffine,  rubigine,  f.     Black  — ,  (t.  di  Bot.)  car 
bone,  carbonchio,   m.     Brown  — ,  (t.  d'Agr.J 
ruggine,  m.     Red  — ,  malattia  de'grani,  f.    Toj 
rub  off  the — ,  1.  sruggimre,  pulir  dalla  rug- 
gine ;    2.  pulirsi,  dirozzdrsi.     To  gather 
accumuldre  della  ruggine. 

To  Rust,   v.  n.   \.irrugginire;    2.  degenerdr 
nell'nzio ;  3.  accumuldre  po/vere  o  altra 
estrdnea ;  v.  a.   \.irrugginire;    2.  deteriorate 
pel  tempo  o  per  mancdnza  d'attivita. 

Rustic,  s.  rustico,  contadi-no,  m.  -na,  f. 

Rus-tic,  -tical,  a.  1.  rustico,  villereccio,  cam- 
pestre;  2.  rozzo ;  3.  (t.  d'Arch.)  rustico.  — i 
gods,  dei  rustici,  m.  pi.  —  order,  (t.  d'Arch.| 
ordine  rustico,  m.  ;  aw.  -tically. 

Rusticalness,  s.  rusticita,  rustichezza,  f. 

To  Rusticate,  v.  n.    rusticdre,  vivere  in  cc 
pdyna;    v.  a.   \.releydre  alia  campdgna; 
espellere  da   un' unit  emit  a  o  collegia  per 
dato  tempo. 
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Rustication,  s.  L  il  vivere  in  campdgna,  in. ;  2. 

espulaione  tempordria  da  un'universita,  f. 
Rusticity,    s.    1.  rusticita,    rustichezza,  f.  ;    2. 

rozzezza,  ruvidezza,  f. 
Riistiness,  s.   1.  lo  stato  d'essere  ruginoso,  m. ; 

2.  qualita  muffdta,  f.  ;  3.  rancidezza,  f.  ranci- 

durne,  m. 
To  Rustle,  v.  n.  1.  romoreggidre  (dei  drappi  di 

seta)  ;    2.  stonnire    (delle  fronde) ;    3.    (t.  di 

Bat.)  annebbidre,  intristire. 
Rust-ling,  -le,  s.  rumore  sordo  e  continudto,  m. 

V.  to  rustle,  No.  1  e  2.     The  —  of  arms,  ilfrd- 

gore  delle  armi,  m. 
Rus-ty,  a.  1.  rugginoso ;  2.  muffdto  ;  3.  rdncido, 

rancioso  ;    4.  bisbetico  ;  5.  (t.  d'Agr.)  arruggi- 

nito.     To  get,  grow  — ,  inrugginirsi ;  avv.  -tily. 
Rut,  s.  \.frega,  f.  dei  caprioli.     To  go  to  — , 

anddre  infrega  ;  2.  rotdia,  ruotola,  f. 
To   Rut,  v.  n.  anddre  infrega;    v.  a.  solcdre 

(delle  ruote). 

Ruth,  s.  (obs.)  piela,  compassions,  f. 
Ruth-ful,  a.pietoso,  misericordioso  ;  avv.  -fully. 
Ruth-less,  a.  spietdto,  bdrbaro,  crudele ;    aw. 

-lessly. 

Ruthlessness,  s.  crudelta,  f. 
Ru-til,  -tile,  s.  (t.  di  Min.)  rutilito,  m. 
Rutilant,  a.  rutildnte,  rilucente. 
To  Rutilate,  v.  n.  rutildre,  risplendere,  rilucere. 
Riittish,  a.  lascivo,  libidinoso. 
Ruttishness,  s.  lascivia,  libidine,  f. 
Ryder,  s.  (t.  di  Parl.)  cldusola  aggiunta,  f. 
Rye,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  segala,  f.  ;  2.  malattia  del 
falcone,  f.     Spurred  — ,  segala  sprondta,  f.     — 

bread,  pan  di  segala,  m.     —  grass,  formento 
fdlso,  bastdrdo,  m. 
Ryot,  s.  contadino  dell'Indostan,  m. 


S. 


S,  1.  decimanona  let  t  era  delValfabeto  Inglese ; 
2.  lettera  iniziale  di  Society,  societa  ;  3.  letlera 
iniziale  di  South,  sud,  mezzodi  /  4.  cifra  Ro- 
mana  che  rappresenta  7- 

Sabaoth,  s.  pi.  (t.  di  Bib-)  "  sdbaot,"  eserciti,  m. 

pi- 
Sabbatarian,   s.  rigido   osservatore  del  sdbato, 

m. 

Sabbatarian,  a.  di,  da  sdbato. 
Sabbath,  s.    I.  sdbato  o  sdbbato,  m. ;    2.  tran- 

quillita,  pace,    f.      —   breaker,   violat6re   del 

sabato,  m.  —  breaking,  violazione  del  sabalo,  f. 
Sabbathless,  a.  senza  un  giorno  di  riposo. 
Sabba-tic,    -tical,   a.   sabdtico.     —   year,    anno 

sabdtico,  m. 

Sabbatism,  s.  sabatismo,  m. 
Sabeilian,  a.  Sabellidno. 
Sabellianisrn,  s.  Sabellianismo,   m.   dottrina   di 

SabelLiano. 

Sabian,  s.  sabeo,  m.  adoratore  del  sole. 
Sa-bian,   -bean,  a.  (t.  di  Geog.)  Sabeo ;   di,  da 

Saba. 
Sabianism,  s.  sabeismo  o  sabaismo,  m.  culto  de' 

corpi  celesti. 
Sabine.     V.  savin. 
Sable,  s.  1.  zibellino,  m.  mdrtora,  f.  ;  2.  pelle  di 

zibellino,  di  martora,  f. ;  3.  (t.  di  Bias.)  nero, 

m. ;  4.  pi.  lutto,  bruno,  in. 
Sable,  a.  1.  nero,  fonco  ;  2.  di,  da  lulto. 
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Sabliere,    s.    1.   rendjo,    m. ;    2.  corre'nle,    m. 

pidna,  f. 
Sabre,   s.  scidbla,   scidbola,  f.     To  strike   with 

the  flat  of  the  — ,  dare  colpi  di  piatto  colla 

sciabola. 

To  Siibre,  v.  a.ferire,  uccidere  colla  scidbola. 
Sabulosity,  s.  arenosita,  renosita,  f. 
Sabulous,  a.  sabbioso,  arendso. 
Sac,  s.    1.  (t.  di  Leg.)  dritti  di  un  feudatario ; 

2.  (t.  di  Chir.)  borsa,  saccdia,  f. 
Saccade,   s.  forte  scossa,    trincidta   della   bri- 

glia,  f. 
Sacchanferous,  a.  zuccher6so,  che  produce  zuc- 

chero. 

Saccharine,  a.  saccarino. 

Saccharometer,  s.  stromento  da  misurare  la 
uantita  di  materia  zuccherina  nelle  piante, 
e.,  m. 

Saccule,  s.  sacchetto,  m. 
Sacerdo-tal,  a.  sacerdotdle.     The  —  character, 

cardttere  sacerdotdle,  m. ;  avv.  -tally. 
Sachel,  s.  piccolo  sacco  pei  ragazzi,  m. 
Sachem,  s.  sachem,  m.  capo  di  alcune  tribu 

Indiane. 
Sack,  s.  1.  sacco,  m.     A  corn,  coal  — ,  sacco  da 

grano,  da  carbone,  m. ;  2.  sacco,  misura  di  tre 

staja,  m. ;    3.  (t.  di  Fort.)  sacco  di  terra,  m. ; 

4.  (t.  di  Guer.)  sdcco,  saccheggiame'nto  d'una 

citta,  m. ;  5.  (obs.)  spezie  di  vino  asciutto  di 

Xeres  ;   6.  specie  di  vino  dolce. 
To  Sack,  v.  a.  1.  insaccdre,  porre  in  un  sacco  ; 

2.  saccheggidre,  dare  il  sacco,  mettere  a  sacco. 
Sackage,  s.  saccheggiamento,  m. 
Sackbut,  s.  sambuca,  L  trombone,  m. 
Sackcloth,  s.  1.  tela  da  far  sacchi,  f. ;  2.  cilicio, 

cilizio,  m. 

Sackclothed,  a.  coperto  da  un  cilicio. 
Sacker,  s.  saccheggiatore,  m. 
Sackful,  s.  un  sacco  pieno,  m. 
Sacking,  s.   1.  sdcco,  saccheggiamento,  m. ;    2. 

tela  da  sacco,  f.     Bed  — ,  strisce  di  tela  attac- 

cdte  alia  lettieraper  sostene're  il  let  to,  f.  pi. 
Sack-posset,   s.   1.  bevanda  composta  di  vino  di 

Xeres,    latte,    ed    altri    ingredienti,    f.  ;     2. 

(scherz.)  un  medico,  m. 
Sacrament,  s.    1.  sacramento,  m.  eucaristia,  f. ; 

2.  giuramento,  m.     To  receive  the  — ,  commu- 

nicdrsi,  ricevere  la  sagra  comunione.    To  admi- 
nister the  — ,  amminislrdr  il  sacramento  dell' 

altare.     To  carry  the  holy  —  to  the  sick,  por- 

tare  il  vidtico,  il  santissimo  sacramento  agli 

ammaldti. 

Sacramen-tal,  a.  sacramentdle ;  avv.  -tally. 
Sacramentarians,  s.  pi.  sacramentdrj,  m.  pi.  sorta 

di  eretici. 
Sacramentary,   s.   1.  (t.  di  Rel.  Cat.)  sacramen- 

tdrio,  m.  anticv  rituals ;  2.  nome  gia  dato  dai 

Protestanti  ai  Caltolici  Romdni. 
Sacre.     V.  saker, 
Sa-cred,  a.  L.  sdcro,  sagrdto ;  2.  sdnto  ;  3.  sdcro, 

invioldbile  ;    4.   sdcro,    consacrdto,    dedicdto. 

The  —   Scriptures,    la  Scrittura,   La  Sacra 

Scrittura,  I  libri  sacri.     —  history,  la  storia 

sacra ;  aw.  -cr^dly. 
Sacredness,  s.  I.  santita,  f.  cardttere  sacro,  m. ; 

2.  inviolabilita,  f. 
Sacrif-5c,  -ical,  a.  di,  da  sacrificio. 
Sacrincator,  s.  sacrtficatore,  m. 
Sacrificatory,  a.  sacrificdnte. 
Sacritioe,  s.    1.  sacrificio,  m.     2.  viitima,  oslia. 
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f. ;  3.  sacrificio,  m.  prirazidne,  rinunzia,  f.  To 

make  a  —  to  any  one,   rinunzidre,  privdrsi  di 

qualche  cosa  per  amore  altrui.     The  —  of  the 

mass,  il  sacrosdnto  sacrificio  della  messa,  m. 

There  is  no  virtue  but  demands  a  — ,  non  c'e 

virtu  senza  sacrificio.  To  tall  a  —  to,  cader 
vittima  di, 

To  Sacrifice,  v.  a.  1.  sacrificdre,  offerire  in 
sacrificio  ;  2.  sacrificdre,  rinunzidre  ;  3.  dis- 
trnyyere,  uccidere  ;  v.  n.  dedicdre,  consayrdre. 
To  —  one's  time  to  .  .  .  ,  sacrificdre,  impie- 
yare  il  suo  tempo  a  ... 

Sacrificer,  s.  sacrificatore,  m. 

Sacrificial,  a.  di  sacrificio. 

Sacrilege,  s.  sacrileyio,  m. 

Sacrile-gious,  a.  sacrileyo,  empio  ;  aw.  -giously. 

Sacrilegiousness,  s.  cardttcre  sacrileyo,  m. 

Sacriiegist,  s.  tacriltffO,  profana-tore,  m.  -trice,  f. 

Sacring,  s.  (obs.)  adyra,  consecrazione,  f.  — 
bell,  campanello  della  mcssa,  m. 

Sacrist,  s.  1 .  V.  sacristan  ;  2.  colui  che  ha  euro, 
e  copia  la  muxica  pel  coro,  m. 

Sacristan,  s.  sagrestdno,  m. 

Sacristy,  s.  1.  sayristia,  sayrestia,  f.  ;  2.  sa- 
yristia,  f.  sacri  arredi,  m.  pi. 

Sacrosanct,  a.  1.  sacroadnto,  sayrosdnto  ;  2.  in- 
violdbile. 

Sad,   a.    1.  me'sto,   melancolico  ;     2.    triste,    in- 

felice  ,•  3.  cattioo,  vile ;  4.  serio,  grave ;  5. 
bruno,  oncuro.  It  is  a  —  business,  e  un  triste 
offare  ;  aw.  — ly. 

To  Sadden,  v.  a.  affiiygere,  renders  meslo  ,• 
v.  n.  rattristdrsi. 

Sadder,  a.  comp.  di  sad. 

Sadder,  s.  Sadder,  m.  il  libro  santo  dei  Gucbri. 

Saddle,  s.  sella,  f.  Side  — ,  selld  da  donna, 
f.  To  be  thrown  out  of  the  — ,  perder  yli 
arcioni,  votdr  la  sella.  To  put  the  —  on  the 
right  horse,  dare  il  bidsimo  a  chi  lo  merita.  A 
—  of  mutton,  1.  sella,  schiena  di  montone,  f.  ;  2. 
(t.  di  Mar.)  ydncio,  uncino,  m.  —  of  the  bow- 
sprit, riempimeuti,  m.  pi.  —  backed,  che  ha 
dosao  da  sella.  —  bags,  pi.  bisdcce,  f.  pi.  — 
DOW,  arcione  di  sella,  m.  —  cloth,  gual- 
drdppa,  f.  —  girth,  cinghia  di  sella,  f.  — 
maker.  V.  saddler.  —  tree,fusto  della  sella,  m. 

To  Saddle,  v.  a.  1.  selldre,  mettere  la  sella;  2. 
caricdre,  mettere  sul  dosso.  To  —  with  the 
expenses,  far  pay  are  le  spese. 

Saddler,  s.  selldjo,  m. 

Saddlery,  s.  oyyetti  da  selldjo,  m.  pi. 

Sadducean,  a.  Saduceo. 

Sadducees,  s.  pi.  Saducei,  m.  pi. 

Sadducism,  s.  eresia  de'Saducei,  f. 

Sadness,  s.  I.  triatezza,  off  anno,  m.  ;  2.  gra- 
vita,  aerie  t  a,  f. 

.Safe,  s.  1.  stijio,  m. ;  2.  moscajuola,  f. 

Safe,  a.  (comp.  safer,  sup.  safest,)  1.  salvo,  si- 
euro  ;  2.  salvo,  ndno  e  salvo  ;  a  salvamettto  ;  3. 
copertodi;  4.fiddto,  deyno  difede.  With  a  — 
conscience,  in  buona  coscienza.  He  is  come 
home  — ,  eyli  e  arrivato  a  salvamento.  God 
keep  you  — ,  Iddio  vi  conservi  sano.  —  and 
sound,  nano  e  salvo.  He  is  a  —  man,  eyli  e  un 
uomo  fidato.  —  conduct,  1.  salvocondotto, 
m. ;  2.  scoria,  f.  ;  aw.  — ly. 

Safeguard,  s.  I.  saivaaudrdza,  scoria,  f. ;  2.  sal- 
vagudrdia,  f.  protezione  accordata  da  un 
(fOvcrno  ;  '6.  crembidle  per  conservare  yli 
'abifi. 


To  Safeguard,  v.  a.  (obs.)  proleyyert: 

Safe-keeping,  s.  yudrdia,  custodia,  f.  To  havq 
a  thing  in  one's  — ,  avere  checchesaia  in  e?*.v- 
todia.  The  thief  is  in  — ,  il  ladro  e  solto 
buona  yudrdia. 

Safeness,  s.  1.  V.  safety;  2.  sicurezza,  f.  salva- 
mento, m. 

Safely,  s.  1.  salvezza,  sicurezza,  f. ;  2.  sicurta, 
custodia,  f.  To  give  —  to,  proteuyere.  To 
place  in  — ,  mettere  in  sicurta.  —  lamp,  lan- 
terna  munita  di  lamina  di  metallo  traforato 
per  non  accendere  i  gas  infiammabili  nelle 
mine,  f.  —  valve,  vdlvula  di  sicurezza,  f. 

Safflower,  s.  (t.  di  Bot.)  cdrlamo,  zafferduo 
saracinenco,  m. 

Saffron,  s.  1.  zafferdno,  gruoyo.  Mock,  bastard 
— ,  cdrtamo,  m.  ;  2.  colchico  aututmdle,  m. 

Saffron,  a.  1.  di  zafferdno  :  2.  color  di  zaffvrdno. 

To  Saffron,  v.  a.  acconcidre,  inyiallrre  col  zaffe- 
rdno. 

SaH'rony,  a.  che  ha  il  color  di  zafferdno. 

To  Sag,  v.  n.  1.  inclindre,  pieydre,  curvdrsi, 
cader  sotto  il  peso ;  2.  (t.  di  Mar.)  derivdre ; 
v.  a.  curvdre,  pieydre. 

Saga,  s.  leggende  de'popoli  del  Norte,  f. 

Sagaci-ous,  a.  1.  say  ace,  che  ha  fodoralo,  Val- 
fatto  aculo  (de'canty  ;  2.  saydce,  perspicdce ; 
aw.  -ously. 

Sagaciousness,  s.  1.  acutezza  di  odordto,  f. ;  2.  V. 
sagacity. 

Sagacity,  s.  1.  sagacita,  perspicdcia,  f . ;  2.  acu- 
tezza di  odordto,  f. 

Sagamore,  s.  sagamore,  m.  principe  Indiana. 

Sagapenum,  s.  sagapeno,  m.  specie  di  gomma. 

Sagathy,  s.  una  sorta  di  rascia  o  sdia. 

Sage,  s.  (t.  di  Bot.)  sdlvia,  f. 

Sage,  s.  sdgyio,  uomo  sdvio,filosofo,  m. 
j  Sage,  a.  sdggio,  prudente ;  aw.  — ly. 

Sageness,  s.     V.  sagacity,  No.  1. 

Sagging,  s.  incurvatura  cagiondta  da  un  peso,  f. 

Sagittal,  a.  1.  di  una  saetta  ,•  2.  (t.  d'Anat.)  sa- 
gittate. 

Sagittarius,  s.  Sagittdrio,  m.  segno  del  zo- 
diaco. 

Sagittary,  s.  1.  cenlduro,  m.  ;  2.  (t.  d'Astron.) 
Sagittdrio,  m. 

Sagittate,  a.  in  forma  di  saetta. 

Sago,  s.  sdgo,  m.     —  tree,  palma  di  sago,  f. 

Sagoin,  s.  sayoino,  m.  scimia-leone,  f. 

Sagy,  a.  1.  pieno  di  salvia  ;  2.  avendo  il  gusto  o 
I'odore  di  sdlvia. 

Saic,  s.  (t.  di  Mar.)  sdica,  f. 

Said,  part,  del  verbo  to  say. 

Said.     V.  aforesaid. 

Sail,  s.  1.  vela,  f. ;  2.  vela,  nave,  f.  Lateen  — , 
vela  latino,  f:  Studding  sails,  scopamdre, 
m.  colteldzzi,  m.  pi.  Main  — ,  vela  maestra,  f. 
Top  — ,  vela  di  ydbbia,  f.  Fore  — ,  trinchetto, 
m.  —  and  rigging,  yuarnimento,  m.  Top 
gallant  — ,  vela  di  perrocchetto,  f.  To  set  — , 
far  vela.  To  be  under  — ,  esser  alia  vela.  In 
full  — ,  a  piene  vele.  To  furl  the  sails,  set-rare 
le  vele.  To  unfurl  the  sails,  sciogliere,  diserrdre 
le  vele.  To  spread  the  sails,  spieydr  le  vele. 
To  spread  all  — ,  spieydr  tutte  le  vele.  To 
strike — ,  1.  ammaindre ;  2.  caldr  le  vele;  3. 
salutdre.  A  fleet  of  a  hundred  — ,  unaflotta 
di  cento  vele,  f.  ;  4.  (poes.)  dli,  f.  pi.  ;  5.  veley- 
yidta,  corsa,  f.  ;  0'.  dla  d'un  mulino  a  ve/itu,  f. 
—  borne,  trasportdto  dalle  vele.  —  broad, 
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largo  come  una  vela.     —  cloth,  tela  da  vela,   . 

—  maker, /act  £<f re  di  vele,  m.     —  loft,  veleria, 
f.  luogo   dove  si  fanno  o  racconciansi  le  vele. 

—  room,  camerino  delle  vele,   m.      —  yard, 
antenna,  f.  pennone,  m. 

To  Sail,  v.  n.  1.  (t.  di  Mar.)t/ar  vela,  navigdre, 
far  rotta.  To  —  along  the  coast,  costeygidre. 
To  —  back,  piglidr  terra ;  2.  voldre  (senza 
battere  le  all)  ,•  3.  anddre  plan  piano.  To  — 
before  the  wind  ;  1.  anddr  col  vento  in  poppa  ; 
2.  (fig.)  riuscire  nelle  sue  intrapre'se ;  v.  a. 
dirigere  una  nave. 

Sailable,  a.  navigdbile. 

Sailer,  s.  1.  A  good  — ,  nave  veliera,  f.  A 
heavy,  slow  — ,  nave  che  non  cammina  ;  2.  V. 
sailor. 

Sailing,  s.  \.navigazione,  f.  veleggiamento,  m. ; 
2.  il  voldre  nell'aria,  m.  ;  3.  lo  spiegdr  le 
vele,  m.  —  gun,  tiro  di  partenza,  m.  — 
master,  basso  ufficidle  che  soprantende  alia 
manovra,  Sfc.  —  trim,  in  buona  stiva. 

Sailless,  a.  senza  vele. 

Sailor,  s.  marindio,  navigdnte,  m.  A  fresh 
water  — ,  marina ro  d'acqua  dolce,  m. 

Saim,  s.  Idrdo,  m. 

Sainfoin,  saintfoin,  s.  (t.  di  Bot.)  trifoglio,  m. 
cedrdngola,  f. 

Saint,  s.  sdnto,  m.  sdnta,  f.  The  communion 
of  the  saints,  la  comunione  de'santi,  f.  The 
saints  in  heaven,  i  santinel  Paradiso,  m.  pi.  All 
Saints'  day,  ognissdnti,  m.  la  festa  di  iutti  i 
Santi,  f.  To  play  the  — ,far  il  santo.  Saint's 
day,  il  giorno  di  festa  d'un  santo,  m.  —  like, 
da  santo,  come  un  santo.  —  seeming,  santo  in 
apparenza. 

To  Saint,  v.  a.  canonizzdre,  annoverdre  fra  i 
santi  _;  v.  n./ar  il  santo. 

Saint  Anthony's  fire,  s.  voldlica,  f. 

Sainted,  a.  1.  sdnto,  pio  ;  2.  sdcro. 

Saintess,  s.  una  sdnta,  f. 

Saint  John's  bread,  s.  (t.  di  Bot.)  caruba,  car- 
ruba,  f. 

Saint  John's  wort,  s.  (t.  di  Bot.)  iperico,  m. 
erba  di  San  Giovanni,  f. 

Saintly,  a.  da  sdnto. 

Saint's  bell,  s.  campanello,  m.  (del  sagrestano 
quando  serve  la  messa). 

Saintship,  s.  santita,  f. 

Saint  Vitus's  dance,  s.  specie  d'epilessia. 

Sake,  s.  1.  causa,  f.  fine,  m.  e  f.  mira,  f. ;  2. 
consider azione,  f.  rigudrdo,  amore,  m.  For 
God's  — ,  per  I' amor  di  Dio.  For  my  — , 
per  I'amor  mio.  For  one's  own  — ,  per  I'amor 
suo.  For  pity's  — ,  di  grazia.  For  the  —  of 
a  thing,  per  ottenere  qualche  cosa. 

Saker,  s.  1.  sdgro,  m.  specie  di  falcone ;  2. 
(t.  d'Axtig.)falconetto,  m. 

Sakeret,  s.  il  maschio  del  sagro,  m. 

Sal,  s.  sale,  m.  V.  salt.  —  volatile,  —  ammo- 
niacum,  sale  ammoniaco,  m.  —  fossil,  sale 
foaxile,  m.  —  Indiacum,  sale  Indiaco,  m. 

Sa-lable,  a.  1.  vendibile ;  2.  che  si  vende  bene ; 
avv.  -lably. 

Salableness,  s.  facilita  di  vendita,  f. 

Salaci-ous,  a.  saldce,  lascivo  ;  avv.  -ously. 

Salaci-ty,  -ousness,  s.  lascivia,  lubricita,  f. 

Salad,  s.    1.  insaldta,  f. ;  2.  erbe  da  far  I'insa- 
lata,  f.  pi.     Corn  — ,  valeridna,  f.     —  oil,  olio 
d'ol/va,  m.     To  mix  a — ,  condire  I'insalata.  — 
bowl,  platto  per  I'insalala,  m. 
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f.    inchino,   m.    (fra  gli 


'  Salam,    s.    river e'nza, 

Orientalf). 
Salamander,   s.  salamdndra,  f. ;  spezie  di  luce'r- 

tota.     — 's  hair  o  wool,  asbe'slo,  m. 
Salamandrine,   a.   1.  di,  da  salamdndra;  2.  che 

pub  sopportdr  ilfuoco. 
Salaried,  a.  salaridlo,  stipendidto. 
Salary,  s.  saldrio,  stipendio,  m.  pdga,  f. 
Sale,   s.   1.   vendita,  f. ;    2.   vendita,  f.  spdccto, 

esilo,  smercio,   m. ;    3.  paniere  di  vinchi,  m. 
—  by  auction,  incdnlo,  m.  subdsta,  dsta  pub- 

blica,  f.     Open,  public  — ,  vendita  pubblica,  f. 

A  dull,   heavy  — ,  una  vendita  difficile,  f.     To 

expose,  offer,  put  up  for  — ,  mettere  in  vendita. 

Sales  book,  libra  di  vendite,  m.     —  work,  1. 

lavoro  per  vendere,  m. ;  2.  lavoro  inferior et  m. 
Saleable,  a.     V.  salable. 
Salebrosity,  s.  scabrosita,  f. 
i  Salebrous,  a.  scdbro,  scabroso. 
'•  Salep,  s.  (t.  di  Farm.)  salep,  m. 
Salesman,  s.   1.  venditore  di  abitifatti,  m. ;  2. 

venditore  di  bestidmi,  m. 

Sa-lic,  -lique,  a.  sdlico.     —  law,  legge  sdlica,  f. 
Salient,  a.  1.  che  salt  a  ;  2.  sagliente,  che  m6nla ; 

3.  (t.  di  Bias.)  saglie'nte ;  4.  (t.  di  Fort.)  sagli- 
ente.    A  —  angle,  dngolo  sagliente,  m. 
Saliferous,  a.  che  produce  il  sale. 
Salifiable,  a.  saliftcdbile. 
Salification,  s.  salificazione,  f. 
To  Salify,  v.  a.  salificdre. 
Saligot,  s.  (t.  di  Bot.)  salicdstro,  m. 
!  Salination,  s.  insalatura,  f. 
!  Saline.     V.  salt-spring. 
Sa-lme,  -linous,  a.  salino,  saligno. 
Salmeness,  s.  qualita  salina,  f. 
Saliniferous,  a.  che  produce  sale. 
Saliniform,  a.  che  ha  la  forma  di  sale. 
Saliva,  s.  saliva,  scialiva,  f. 
Sali-val,  -vary,  a.  salivdle,  salivdre.     —  glards, 

glandule  salivdri,  f.  pi. 
To  Salivate,  v.  a.  (t.  di  Med.)  far  salivdre,  pro- 

durre  salivazione. 

Salivation,  s.  (t.  di  Med.)  salivazione,  f. 
Salivous,  a.  di  saliva. 
Sallet.     V.  salad. 
Salliance,  s.  (obs.)  1.  trabocco,  m. ;  2.  agge'tto, 

sporto,  m. 

Sallow,  s.  sdlcio,  sdlce,  m.     V.  willow. 
Sallow,  a.  smorto,  gialldstro^  ulivdstro.     A  — 

complexion,  carnagione  ulivdslra,  f. 
Sallowness,   s.  pallidezza,    carnagione    ulivds- 

tra,  f. 
Sally,  s.  1.  sgorgo,  trabocco,  m. ;  2.  (t.  di  Guer.) 

sortita,  f. ;    3.  arguzia,  L  traito,  motto  friz- 

zdnte,  m. ;  4.  impeto  d'ira,  accesso  di  cdllera, 

m. ;  5.  scappdta,  bizzaria,  f.  caprtccio,  m. ;  6*. 

(t.  d'Arch.)  aggetto,  projetto,  m.     —  port,  1. 

(t.  di  Fort.)  postie'rla,  f.  ;   2.  (t.  di  Mar.)  por- 

tello  per  fuggire,  m.  (da  un  brulotto). 
To  Sally,  v.  n.  (t.  di  Guer.)  fare  una  sortita.  To 

—  forth  o  out,  uscire,  sortire. 
Salmagundi,  s.  1.  manicaretto  composto  di  carne, 

aringhe,  olio,  aceto  e  cipolle,  m. ;   2.  guazza- 
buglio,  pasticcio,  m. 

Salmon,  s.  sermone,  salm6ne,  m.  Pickled  — , 
soused  — ,  salmons  marindto.  —  coloured, 
color  di  sermone.  —  fishery,  pesca  di  salmone,  f. 

—  trout,  sorta  di  trota  che  ha  la  cdrne  rossigna. 
Saloon,  s.  salons,  m. 

Sa-loop,  -lop.     V.  salep. 
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Salpfcon,  s.  ripieno,  m.  (pel  cosciotti  di  vitello). 
Salsify,    s.   (t.  di    Bot.)   scorzonera,   sassefrica, 

bdrba  di  becco,  f. 
Salsuginous,  a.  salsuginoso. 
Salt,  s.  1.  sale,  m. ,  2.  (t.  di  Chim.)  sale,  m. ;  3. 
gusto,  sapore,  m.  ;  4.  spirito,  ingegno,  m.  Bay 
— ,  sale  bigio,  m.  Epsom  salts,  sale  di  Epsom  | 
o  d'Inghillerra,  m.  Glauber's  — ,  sale  di 
Glauber,  m.  Essential  salts,  sale  essenzidle,  sale 
volatile,  m.  Rock — ,  sale  gemma,  m.  Kitchen 
— ,  sale  grosso,  m.  Attic  — ,  sale  Attico,  m.  — 
box,  cassetta  del  sale,  f.  —  cat,  pane  di  sale 
bianco,  m.  —  cellar,  saliera,  f.  • —  duty,  ga- 
be'lla,  f.  —  house,  salina,  f.  —  maker,  sali- 
naruolo,  m.  —  mine  o  pit,  miniera  di  sal- 
gemma,  f.  —  rheum,  salsedine,  f.  — -  spring, 
sorgente  salmdstra,  f.  —  work,  salina,  f.  — 
wort,  (t.  di  Bot.)  soda,  f.  March  — ,  (t.  di 
Bot.)  crilmo  marino,fin6cchio  marina,  m.  He's 
not  worth  the  —  he  eats,  egli  mdngia  il  pane 
a  tradimento. 

Salt,  a.  1.  saldto  /  2.  abbonddnte  di  sale ;  3.  che 
produce  il  sale;    4.  saldce,  lascivo.     —  iish, 
pesce  saldto,  m.     —  meat,  cdrne  saldta,  f.    — 
beef,  bue  saldto,  m.     —  water,  dcqua  di  mare, 
f.     A  —  bitch,  cagna  in  cdldo,  f.  ;  aw.  — ly. 
To  Salt,  v.  a.  1.  saldre,  insaldre ;  2.  spdrgere  di 
sale.     To  —  down,  saldre;  v.  n.  depositary  il 
sale. 
Saltation,  s.   1 .  sdlto,   il  saltdre,   m. ;    2.   batti- 

me'ttto,  m.  palpitazione,  f. 

Saltatory,  a.  saltatorio,  che  ha  facolta  di  saltdre. 
Salter,  s.   1.  chi  sola;  2.  venditore  di  sale,  m. ; 
3.  salinaruolo,  m.    Dry — ,  V.  No.  1. 
Saltern,  s.  salina,  fdbbrica  di  sale,  ft 
Saltier,  s.  (t.  di  Bias.)  croce  di  Sant1  Andrea,  f. 
Saltiubanco,  s.  (obs.)  saltimbdnco,  canfambdnco, 

m. 
Salting,  s.  insalatura,  f.  il  saldre,  m.     —  tub, 

vdso  da  saldr  cdrne,  m. 
Salt-ish,  a.  alqudnto  saldto  ;  aw.  -ishly. 
Saltishness,  s.  salsezza,  salsedine,  f. 
Saltless,  a.  senza  sale,  insipido. 
Saltness,  s.  salsezza,  f. 
Saltpetre,  s.  salnitro,  nitro,  m.     —  maker,  sal- 

nitrdjo,  m. 

Saltpetrous,  a.  pieno  di  salnitro. 
Salty,  a.  alqudnto  saldto. 
Salubri-ous,  a.  salubre,  sdno ;  aw.  -o.usly. 
Salubri-ty,  -ousness,  s.  salubrita,  f. 
Salutariness,  s.  qualita  salutdre,  f. 
Salutary,  a.  1 .  salutdre,  salutifero ;  2.  utile. 
Salutation,  s.  saluto,  il  salutdre,  m. 
Salute,  s.  1.  saluto,  m.  riverenza,  f. ;  2.  il  salu- 
tdre,   m.  ;     3.    bdcio,    m.  ;     4.    (t.    d'Artig.) 
saluto,  n^.  (salvo). 

To  Salute,  v.  a.  1.  salutdre,  riverire,  far  di 
cappello  :  2.  bacidre ;  3.  salutdre  (procla- 
mare]  ;  4.  saluldre  (con  la  spada,  col  can- 
none). 

Saluter,  s.  saluta-tore,  m.  -trice,  f. 
Salutiferous,  a.  salutifero,  salubre. 
Salvability,  s.  possibilita  di  salvdrsi  o  d'assi- 

curdrsi  Veterna  salute,  f. 
Salvable,  a.  che  pub  salvdrsi. 
Salvage,  s.  (t.  di  Comm.)  salvdggio,  m. 
Salvation,   s.   1.  salute,  salvezza,   f.  ;    2.  eterna 

salute,  bealitudine  eterna,  f.  ;  3.  vitldria.  f. 
Salve,    s.    1.  unguento,  bdlsamo,   m.  ;    2.   ajii.'o, 
soccorso,   m. ;    3.  impidstro,   m.     Lip   — ,   un- 
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guento  pei  labbri,  m.     A  —  for  every  sore,  un 
rime dio  per  ogni  male,  m. 

To  Salve,  v.  a.  1.  curare  per  mezzo  d'unyue'nti ; 
2.  applicdre  un  bdlsamo  o  impidstro  ;   3.  rime- 

didre  aforza  di  sense ;  4.  (obs.)  saluldre. 
Salver,  s.  sottocoppa,  f.  vassojo,  m. 
Salvo,  s.  1.  eccezione,  f. ;  2.  sutterfugio,  m. ;  3. 

(t.  d'Artig.)  sdlva,  f. 
Salvor,  s.  colui  che  salva  un  vascello   o  mer- 

canzie,  m. 
Samaritan,  s.   1.  Samari-tdno,  m.  -tana,  f . ;  2. 

lingua  Samaritdna,  f. 
Samaritan,  a.  Samaritdno.     The  —  text,  carat- 

teri  Samaritdni,  m.  pi. 
Same,  a.  medesimo,  stesso.     At  the  —  time,  nel 

medesimo  tempo.     It  is  all  the  — ,  e  tutto  lo 

stesso.     It  is  the  —  thing,  e  la  stessa   cosa, 

Much  about  the  — ,  quasi  lo  stesso. 
Same,  aw.  insieme. 
Sameness,  s.   1.  identita,  medesimezza,   f. ;    2. 

similitudine,    rassomiglidnza,   f. ;     3.   unifor- 

mita,  f. 
Samian,  a.  Sdmio,  di  Samos.     —  earth,  terra 

Samia,  f.     —  stone,  pietra  Samia,  f. 
Samiel.     V.  simoom. 
Samlet,  s.  (t.  d'Ict.)  piccol  salmons,  m. 
Sampan,  s.  baltello  Chinese,  m. 
Samphire,  s.  (t.  di  Bot.)  critmo  marino,fnoc- 

chio  marino,  m. 
Sample,  s.  1.  mostra,  f.  campione,  m. ;  2.  scam- 

poletto,  m. ;    3.  (obs.)  esempio,  m.     —  bottle, 

bottiglia  per  campione,  f.     By  way  of  — ,  per 

campi6ne. 
To  Sample,  v.  a.  confrontdre  un  campione  con 

la  merce. 
Sampler,  s.   \.modello,  m. ;    2.  esempldre  (per 

fare  i  nomi  sulle  biancherie). 
Samson's  post,  s.  (t.  di  Mar.)  pontdli,  m.  pi. 
Sana-bility,  -bleness,   s.   stdto  di  essere  sand- 
bile,  m. 

Sanable,  a.  sandbile. 
Sanative,  a.  sanativo,  atto  a  curare. 
Sanativeness,  s.  facolta  di  guarire,  f. 
Sanatory.     V.  sanitary. 
San-Benfto,  s.  sanbenito,  m.  (neol.)  veste  gialla 

dipinta  di  mostri,  destinata  agl'infelici  condan- 

nati  dall'Inquisizione  ad  esser  bruciati  vivi. 
Sanctification,  s.  santificazione,  f. 
Sanctified,   a.  1.  santificdto ;    2.  ipocrito,   che 

affetta  pieta. 

Sanctifier,  s.  santificatore,  m. 
To  Sanctify,  v.  a.   1.  santificdre ',     2.  edrficdre 

col  buon  esempio  ;  3.  purificdre  ;  A.proteggere 

dalla  violazione. 

:  Sanctify-ing,  a.  santificdnte ;  aw.  -ingly. 
Sanctimoni-ous,  a.  1 .  sdnto  ;  2.  santocchio,  ipo- 
crito.    A  —  person,  ipocrito,  bachettone,  ba- 

ciapile,  m. ;  aw.  -ously. 
Sanctimo-ny,  -niousness,  s.  1.  santim6nia,  f . ;  2. 

santocchieria,  f. 
Sanction,  s.  1.  sanzione,  confermazi6ne,  ratifica- 

zione,  f.     Pragmatic  — ,  prammdtica  sanzione, 

f. ;  2.  decreto,  ordine,  m. 
To  Sanction,  v.  a.  sanziondre,  confermdre,  dar 

la  sanzione. 

Sanctitude,  s.  santita,  f. 
Sanctity,   s.    1.  santita,  f. ;  2.  bonla,  purita,  f. ; 

3.  santita,  solenniia,   f.  ;    4.  (obs.)   sdnto,   m. 

cosa  sdnta,  f. 
To  Sanctuarize,  v.  a.  proteggere,  dar  asilo  a. 
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Sanctuary,  s.  1.  santudrio,  m.  ;  2.  il  ie'mpio  di 
Gerusalemme,  rn. ;  3.  chiesa,  f.  ;  4.  flii/o  santo, 
m. ;  5.  protezione,  f.  rifugio,  m. ;  G.  santudrio, 
m.  (tabernacolo  ove  gli  Ebrei  tenevan  I'arca). 
To  take  — ,  ritirdrsi  in  un  santudrio. 

Sand,  s.  1.  sabbia,  rena,  f.  Sands,  pi.  £««co  di 
sabbia,  m.^  Shifting,  drift  — ,  rena  mobile,  f. 
Fine  — ,  rena,  f.  sabbioncello,  m.  Grain  of 
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Sanguinivorous,  a.  che  si  nutre  di  sdngite. 

Sanguinolent.     V.  bloody. 

Sanguisuge,  s.  sanguisiiga,  f. 

Sanhedrim,  s.  sinedrio,  sanedrino,  m.  supremo 

tribunale  degli  Ebrei,  composto  di  70  seniori  e 

di  un  presidents. 
Sanicle,  s.  ^  (t.  di  Bot.)  san'icula,  f.     Yorkshire 

— ,  pinguicola,  f. 


grano  di  sabbia,  m.  ;  2.  (poet.)  arena,  f.  luogo  '  Sanies,  s.  same,  mama  sanguinole'nta,  f. 


combattevan  i  gladialori,  m.  To  be 
bedded  in  the  — ,  (t.  di  Mar.)  essere  arrendto. 
To  scour  with  —,forbire  colla  sabbia.  —  bag, 
(t.  di  Fort.)  sdcco  di  sabbia,  m.  —  bath,  bdgno  di 
sabbia,m.  — bank, banco  di  rena,m.  —  blind, di 
corta  vista.  — box,  1.  polverino,  m.  (vasetto); 
2.  (t.  di  Bot.)  noce  di  America,  f.  —  crack, 
(t.  di  Vet.)  ammaccatura,  f.  —  glass,  orologio 


polvere, 


flood,    vortice,   nuvolo    dt 


rena,  m.  (nel  deserlo).    —  paper,  carta  coperta. 
di  rena  per  for  hire,  f.     —  pit,  rendjo,  m. 
stone,  arendria,  pietra   bigia,  f.     To  run  on  a 

—  bank,  (t.  di  Mar.)  dare  in  un  banco  di  rena. 
To  Sand,  v.  a.  1.  coprir  di  sabbia ;  2.  inarendre, 

empier  di  arena. 

Sandal,  s.  \.sdndalo,  z6ccolo,\n.;  2.  (t.  di  Bot.) 
sdndalo,  m.     —  wood,  V.  No.   2.     Aromatic 

—  wood,  sdndalo  aromdtico,  m. 
Sanda-rac,    -rach,    s.    1.    sandrdcca,   f. ;    2.   V. 

realgar. 

Sanded,  a.  1.  sparso  di  sabbia;    2.  sabbionoso 
3.  macchidto  (come  un  cane  da  caccia)  ;  4.  di 


corta  vista. 

Sanderling,  s.  (t.  d'Orn.)  mergo,  smergo,  m. 
Sanders.     V.  sandal-wood. 
Sand-ever,  -iver,  s.fondtglio  di  vetro,  m. 
Sandiness,  s.  1.  natdra  sabbiosa,  f.  ;  2.  color  di 

sabbia,  m. 

Sandish,  a.  che  ha  del  sabbioso. 
Sandpiper,  s.  (t.  d'Om.)faldride,  f. 
Sandwich,  s.  due  f  Mine  di  pane  con  della  carne 

o  prosciutto  e  burro. 
Sandy,   a.    1.  sabbioso,  arenoso ;    2.  rosso  (dei 

capelli)  ;  3.  di  sabbia,  non  solido. 
Sane,  a.  1.  sdno  (di  corpo)  ;  2.  sdno  (di  mente). 

To  be  of  —  mind,  esser  sano  di  menle. 
Sang,  pass,  del  verbo  to  sing. 
Sangaree,   s.    bevdnda   di  vino,    dcqua   e  zuc- 

chero,  (. 

Sang-froid,  s.  tranquillita,  cdlma,  f. 
Sangiac,  s.  sangiacco,  m.  governatore  Turco. 
Sangiacate,  s.  sangiaccdto,  m. 
Sanguiferous,  a.  sanguifero. 
Sanguification,  s.  1.  sanguificazione,  f.  ;  2.  er,ia- 

tosi,  f. 

Sanguifier,  s.  cosa  che  produce  sdngue. 
Sanguifluous,  a.  sanguinolente,  sanguinoso. 
To  Sanguify,  v.  n.  sangurficdre. 
Sanguinary,  a.  sanguindrio,  crudele. 
San-guine,a.  1.  rosso,  sanguigno,  color  di  sdngue  / 

2.  sanguigno,  sanguineo,  cheabbonda  di  sangue; 

3.  ardente,    vivo,    sensibile  ;    4.    confident  e  ; 
certo.     To  be  —  of  success,  essere  confidents, 
di  riuscire ;  aw.  -guinely. 

'To  Sanguine,  v.  a.  tingere,  macchidre  di  sdngue. 

I  Sanguineness,  s.  1.  temperamento  sanguigno, 
m. ;  2.  color  di  sdngue,  m.  ;  3.  ardore,  impetn, 
m.  vivacita,  f.  ;  4.  confide'nza,  certezza,  f. 

Sanguineous,  a.  1.  sanguigno ,  2.  trnto  di 
sdngue. 

Sanguinity,  ''obs.)     T.  sanguinenegr 
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Samous,  a.  sanioso,  marcioso. 

Sanitary,  a.  sanitaria. 

Sanity,  s.  sanita,  f.  (del  corpo  e  dello  spirilo). 

Sank,  pass,  del  verbo  to  sink. 

Sans,  prep,  senza. 

Sanscrit,  s.  Sanscrito,  m.  lingua  dotta  dei  Bra- 
mini  dell'Indie,  f. 

Santalin,  s.  (t.  di  China.)  santalina,  sandalina, 
f.  materia  colorants  del  sandalo  rosso. 

Santer.     V.  saunter. 

Santon,  s.  santone,  mdnaco  Turco,  m. 

Sap,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  sugo,  succo,  m. ;  2.  al- 
burno,  m. ;  3.  (t.  di  Guer.)/osso,  m.  trinciera, 
f.  —  colour,  color  e  vegetdle,  m.  —  wood, 
alburno,  m. 

To  Sap,  v.  a.  1.  scavdre  le  fondamenta  per 
atterrdre  un  edificio ;  2.  abbdttere,  distrug- 
gere  ;  v.  n.  lavordr  sotto  terra  per  distruggere. 

Sapa-jou,  -jo,  s.  sorta  di  scimiotto. 

Sapan-wood,  s.  sorta  di  legno  del  Giappone  che 
serve  alia  tintura. 

Sapid,  a.  sdpido,  gustoso,  saporifico. 

Sapid-ity,  -ness,  s.  sapidezza,  f.  sapore,  m. 

Sapience,  s.  sapienza,  f. 

Sapi-ent,  a.  sapient e .-  aw.  -ently. 

Sapiential,  a.  (t.  Bibl.)  sapienzidle.  —  books, 
libri  sapienzidli,  m.  pi. 

Sapless,  a.  1.  (t.  di  Bot.)  senza  succo ;  2.  secco, 

ve'cchio. 

Sapling,  s.  1.  arbuscello,  m. ;  2.  piantone,  m. 
Sapodilla,  s.  (t.  di  Bot.)  sapodilla,  f.frttlto  del 

sapote,  m.     —  tree,  sapote,  m. 
Sapona-ceous,  -ry,  a.  sapondceo. 
Saponification,  s.  saponificazione,  f. 
To  Saponify,  v.  a.  trasformdre  in  sapone,  far  il 

sapone ;  v.  n.  trasformdrsi  in  sap6ne. 
Saponule,  s.  (t.  di  China.)  sapone  imperfelto,  m. 

Sapor,  s.  sapore,  m. 

Saporific,  a.  saporifico. 

Saporosity,  s.  sapor osita,  f. 

Saporous,  a.  saporoso,  saporilo. 

Sapota,  s.  (t.  di  Bot.)  sapote,  m. 

Sappadillo-tree.     V.  sapodilla. 

Sapper,   s.   (t.    di  Guer.)   marraiuolo,  guasla- 

tore,  m. 
Sapphic,   a.  Saffico.     —   verses,   versi  Sdjfici, 

m.  pi. 

Sapphire,  s.  zaffiro,  m. 

Sapphirine,  a.  1.  zaffirino ;  2.  di,  da  zaffiro. 
Sappiness,  s.  (t.  di  Bot.)  sugosita,  f. 
Sappy,  a.   1.  (t.  di  Bot.)  sugoso ;    2.  che  serve 

alia  circolazione  del  succo  ;  3.  giovine,  debole ; 

4.  debole  d'intelle'tto. 
Saraband,  s.  1 .  sarabdnda,  f.  (bdllo  Spagnuolo) ; 

2.  (t.  di  Mus.)  sarabdnda,  f. 
Saracen,  s.  Saracino,  m.  Saracina,  f. 
Saracen-ic,    -ical,   a.   1.   Saracenico,    Saraceno, 

Saracino  ;  2.  (t.  d'Arch.)  saraceno. 
Sarasin,    s.   1.   (t.  di  Bot.)  aristologio,  m. ;  2. 

saracinesca,  f. 
i  Sarcasm,  s.  sarcdsmo,  m.  ironia  offensiva,  f. 
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Sareas-tic,  -tical,  a.  sarcdstico ;  aw.  -tically. 
Sarcenet,  s.  taffeta,  f.  drdppo  di  seta,  m. 
Sarcocele,  s.  (t.  di  Chir.)  sarcocele,  f. 
Sarco-col,    -colla,   s.    1.  sarcocolla,  f.  (gomma) ; 

2.  (t.  di  Bot.)  sarcocolla,  f. 
Sarcoline,  a.  (t.  di  Min.)  di  color  di  carne. 
Sarcolite,  s.  (t.  di  Min.)  sarcolito,  m. 
Sarcological,  a.  di,  da  sarcologia. 
Sarcology,  s.  sarcologia,  f.  trattato  delle  carni. 
Sarcoma,  s.  (t.  di  Chir.)  sarcoma,  m.  tumors. 
Sarcophagous,  a.  carmvoro. 
Sarcophagus,  s.  sarcofago,  m. 
Sarcophagy,   s.   costume  di  mdngiar  la  carne, 

m. 

Sarcotic,  a.  (t.  di  Chir.)  sarcotico,  incarnativo. 
Sarculation,  s.  il  sarchielldre,  m. 
Sard,  sardoin,  s.     V.  cornelian. 
Sardachate,  s.  spezie  di  dgata  che  contiene  sar- 

donica. 

Sar-del,  -dine,  -dius,  s.  sardonico,  m. 
Sar-dine,  -dinia,  -dan,  s.  (t.  d'Ict.)  sardina,  sar- 

dp.lla,  f.     Pickled  sardinias,  sardine  saldte,  f.  pi. 
Sardinian,  a.  Sdrdo,  di  Sardegna. 
Sardo-nic,  -nian,   a.  sardonico.     —  laugh,  riso 

sardonico,  m. 

Sardonyx,  s.  sardonico,  m.  (gemma'). 
Sarment,  s.  (t.  di  Bot.)  serrnento,  sarme'nto,  m. 
Sarmen-tose,  -tous,  a.  sarmentoso,  sermenloso. 
Sarplar,    s.    sdcco    che   contiene   2240  libbre  di 

lana,  m. 

Sarplier,  s.  invoglia,  tela  da  sacco,  f. 
Sarrasine,  s.     V.  sarasin. 

Sar-saparilla,  -sa,  s.  (t.  di  Bot.)  salsapariglia,  f. 
Sarse,  s.  stdccio,  crivello,  m. 
To  Sarse,  v.  a.  staccidre,  crivelldre.  % 
Sartorius,  s.  (t.  d'Anat.)  sartorio,  m. 
Sash,  s.    1.  cintur  a,  fascia  di  seta,  f.  ;   2.  teldjo 

(di  fineslrd],  m.     —  window,  finestra  a  sara- 

cinesca,  f.     —  frame,  —  work,  intelajalura,  f. 

—  sill,  soglio  di  intelajatura,  m. 
To  Sash,  v.  a.  1.  orndre  di  cintura  o fascia;  2. 

mettere  V intelajatura  a  una  finestra. 
Sassafras,  s.  (t.  di  Bot.)  sassafrdsso,  m. 
Sassarara,  s.  sgridamento,  lavacdpo,  m. 
Sasse,  s.  caterdtta,  f. 
Sat,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sit. 
Satan,  s.  Sdtana,  Satandsso,  m. 
Satan-ic,    -ical,    a.   satdnico,    diabolico  ;    aw. 

-ically. 
Satanism,  s.   1.  sataneismo,  m. ;  2.  disposizione 

diabolica,  f. 

Satchel,  s.  sdcca,  f.  sacchetto,  m.     V.  sachel. 
To  Sate,  v.  a.  satolldre,  sazidre. 
Sated,  a.  sat  olio,  sdzio. 
Sateless,  a.  insazidbile. 
Satellite,   s.   1.  (t.  d'Astron.)  satellite,  m.  ;    2. 

satellite,  cagnotto,  segudce,  m. 
Satellitious,  a.  consistente  di  satelliti. 
Satiate,  a.  satollo,  sdzio. 
To  Satiate,  v.  a.  satolldre,  sazidre. 
Satiation,  s.  sazieta,  f. 
Satiety,  s.  sazieta,  satollezza,  pienezza,  f.     To 

— ,  fino  alia  sazieta. 

Satin,  s.  rdso,  m.     —  flower,  (t.  di  Bot.)  Lu- 
naria,  f. 

3atin,  a.  di  raso. 

Satinet,  s.  sorta  di  rdso  inferiors. 
Satining,  s.  azione  di  dare  il  lustro  al  rdso. 
Satire,  s.   1.  sdtira,  f. ;    2.  sdtira,  f.  scritto  o 

discorso  maledico,  m. 
(538) 


Sati-ric,  -rical,  a.  satirico,  morddce ;  aw 
-rically. 

Satirist,  s.  sati.ista,  m. 

To  Satirize,  v.  a.  satireggidre,  satirizzdre. 

Satisfaction,  s.  1.  soddisfazione,  f.  contento,  m. ; 
2.  I'dtto  di  compiacere,  m.  ;  3.  soddisfazione, 
riparazione,  f. ;  4.  pagamento,  m.  To  demand 
— ,  esigere,  domanddre  soddisfazione.  To  ob- 
tain, get  — ,  ricevere  soddisfazione,  essere  ven- 
dicdto. 

Satisfactive,  a.  soddisfacente. 

Satisfactoriness,  s.  potere  di  soddisfdre  o  di  con- 
tentdre,  m. 

Satisfacto-ry,  a.  soddisfacente;  aw.  -rily,  in 
maniera  soddisfacente. 

Satisfiable,  a.  che  pub  essere  soddisfdtto. 

Satisfier,  s.  soddisfat-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Satisfy,  v.  a.  1.  soddisfdre,  sazidre ;'  2.  sod- 
disfdre,  renders  ragione ;  3.  convmcere,  per- 
suaders ;  4.  soddisfdre,  contentdre ;  5.  soddis- 
fdre, pagdre.  To  be  satisfied,  1.  esser  sazio  ; 
2.  essere  soddisfdtto  ;  3.  essere  convinto,  esser 
persudso.  To  —  one's  self,  1.  contentdrsi ;  2. 
persuadersi,  assicurdrsi ;  v.  n.  1.  contentdre  „• 
2.  sazidre ;  3.  pagdre. 

Satisfy-ing,  part,  che  soddisfa ;  aw.  -ingly,  in 
maniera  soddisfacente. 

Sative,  a.  sativo,  acconcio  a  seme  (d'un 
campo). 

Satrap,  s.  satrap  o,  m. 

Satrapal,  a.  di,  da  sdtrapo. 

Satrapess,  s.  moglie  d'un  sdtrapo,  f. 

Satrapy,  s.  satrapia,  f.  dignita  di  satrapo. 

Saturable.  a.  che  si  pub  saturdrs. 

Saturant,  s.  (t.  di  Med.)  sostdnza  che  neutra- 
lizza  I'dcido  nello  stomaco,  f. 

Saturant,  a.  che  satura. 

To  Saturate,  v.  a.  1.  saturdrs;  2.  satolldre, 
sazidre. 

Saturation,  s.  1.  saturazione,  f.  il  sazidre,  m. ; 
2.  (t.  di  Chim.)  saturazione,  f. 

Saturday,  s.  Sdbato,  m. 

Saturity,  s.  saturita,  sdzieta,  f. 

Saturn,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  Saturno,  m.  ;  2.  (t.  di 
Chim.)  saturno,  piombo,  m. ;  3.  (t.  di  Bias.) 
nero,  m. 

Saturnalia,  s.  pi.  Saturndli,  m.  \>\.feste  inonore 
di  Saturno. 

Saturnalian,  a.  1.  saturndle ;  2.  licenzioso,  dis- 
soluto. 

Saturnian,  a.  1.  saturnio,  saturnino ;  2.  felice, 
del  secolo  d'oro. 

Saturnine,  a.  saturnino,  triste,  mesto. 

Saturnist,  s.  uomo  saturni.no,  melancolico,  m. 

Satyr,  s.  sdtiro,  m. 

Satyriasis,  s.  (t.  di  Med.)  satiriasi,  m. 

Satyric,  a.  di,  da  sdtiro. 

Satyrion,  s.  (t.  di  Bot.)  satirio,  satirione,  m. 

Sauce,  s.  1.  sdlsa,  f. ;  2.  insolenza,  f.  Apple  — , 
salsa  di  pomi.  Caper  — ,  salsa  di  cdpperi. 
Onion  — ,  salsa  di  cipolle.  Oyster  — ,  salsa  di 
ostriche.  To  thicken  a  — ,  rappiglidre  una 
salsa.  To  dip,  steep  in  the  — ,  intignere  nella 
salsa.  Appetite's  the  best  — ,  il  migliore  in- 
tingolo  e  t'appetito.  Give  me  none  of  your  — , 
(volg.)  non  siate  impertinente.  To  serve  one 
the  same  — ,  render  la  pariglia.  —  boat,  va- 
se tto  della  salsa,  m.  —  box,  un  insolent  e,  ni. 
—  pan,  casseruola,  f. 

To  Sauce,  v.  a.  1.  condire,  acconcidre ;  V.pia- 


S  AU 

cere,  dilettdre  il gusto,  Vappetito  ;  3.  dire  delle 

impertinenze. 

Saucepan,  s.  cas:<er6fa,  f.     V.  sauce-pan. 
Saucer,    s.    1.  piattino,    m.    (di    tazzd) ;    2.  V. 

sauce-boat. 

Saiiciness,  s.  impudenza,  insolenza,  f. 
Saii-cisse,  -cisson,  s.  (t.  di  Guer.)  1.  salsiccia,  f. 

(striscia   di  polvere  per  dal  fuoco  alle  mine)  ; 

2.  salsiccia,fascina,  f. 
Sait-cy,  a.    1 .  sfacddto,  sfronidto :    2.  imperti- 

nente,  insolente.    A  —  fellow,  un  impertincnte, 

m.     A  —  woman,  una  sfaccidta,  f.  ;  aw.  -cily. 
Saunders.     V.  sandal,  sandal-wood. 
To  Saunter,  v.  n.  bdttere  le  strode,  vagare.     To 

—  away  the  time,  girandoldre,  perdere  il  tempo. 
Saunterer,  s.  balocco,  ozioso,  vagabondo,  m. 
Sauntering,  s.  il  girandoldre,  m. 

Sauri-a,  -ans,  s.  pi.  sdurii,  m.  pi.  ordine  di  ret- 
tili  che  comprende  i  cocodrilli,  le  lucertole, 
Sfc. 

Saurian,  a.  dell 'ordine  de'sdurii. 

Sauroid,  a.  (t.  d'Ict.)  sduro.  —  fish,  pence 
sduro,  m. 

Sausage,  s.  sahiccia,  f.  Bologna — ,mortadella 
c/i  Bologna,  f. 

Savable,  a.  capdce  d'essere  salvdto. 

Savableness,  s.  capadta  d'essere  salt  dlo,  f. 

Savage,  s.  1.  selvdggio,  m.  ;  2.  uomo  crudele, 
un  bdrbaro,  m. 

Sa-vage,  a.  I.  salvdtico,  selrdggio,  incollo,  de- 
serto  ;  2.  selvdggio,  salvdlico,  fe,  oce,  fiero, 
crudele ;  3.  selvdggio,  salvdtico,  che  vive  ne' 
boachi ;  aw.  -vagely. 

To  Savage,  v.  a.  render ~e  selvdggio,  far  oce,  cru- 
dele, &?c. 

Savageness,  s.  \.natiira  selvdggia,  f.  ;  2.  cru- 
de/id, barbdrie,  f. 

Savagery,  s.  1.  una  vegetazione  salvdlica,  f.  ;  2. 

ferocia,  crudelta,  barbdrie,  f. 

Savagism,  s.  stato  della  vita  selvdggia,  m. 

Savannah,  s  prdto  aprico  senz'alberi,  m. 

Savant,  s.  uomo  dotlo,  un  letterdto,  m. 

To  Save,  v.  a.  1.  salvdre,  conservdre ;  2.  riser- 
bare,  riservdre ;  3.  rixparmidre  ;  4.  rispar- 
midre,  evitdre ;  5.  prevenire  ;  v.  n.  economiz- 
zdre,  metier  da  parte.  To  —  one's  life,  sal- 
vdre la  vita  a  uno.  To  —  appearances,  sal- 
vare  le  appareuze.  To  —  a  thing  for  another 
day,  riserbare  una  cosa  per  un  altro  giorno. 
To  —  money,  risparmiare  denaro.  To  —  the 
trouble,  risparmiare,  evitare  il  disturbo.  To 

—  quarrels,  prevenire  le  contese.     To  —  the 
tide,  (t.  di  Mar.)  profttdre  della  mare'a.^   He 
saves  two  hundred  a  year,  egli  mette  da  parte 
due  cento   lire  I'anno.      A  penny  saved  is  a 
penny  got,   un  soldo  risparmidto   e  un  soldo 
guadagndto. 

Save,  prep,  sdlvo,  eccetlo. 

Saveall,  s.  1.  piccolo  ordigno  che  si  m^lte  a'can- 

delie'ri  per  drder  i  moccoli,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.) 

piccola  vela  aggiunta,  f. 
Saver,  s.  1.  conservatore,   liberatore,   salvatore, 

m.  ;    2.  chi  si  sdlva  da    ddnno  ;    3.   economo, 

m.     V.  Saviour. 
Savin,  s.  (t.  di  Bot.)  savina,  f. 
Saving,    s.   1.   rispdrmio,    m.  economia,  f. ;    2. 

ecctzioue,  rise'rva,  f.     To  make  savings,  rixpar- 

midre.     Savings'  bank,  causa  de'rispdrmi,  f. 
Siiving,  a.   1.  che  sdlva,  conserva ;    2.  f  rug  die, 

pdrco,   fconomico  ;    3.  che  assicura  la  felicitd 
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eterna.  A  —  bargain,  mercdto  ncl  qndle  non 
v'e  perdita  ne  guaddyno  ;  aw.  -ingly. 

Savingness,  s.  \.frugalita,  economia,  f . ;  2.  ten- 
denza  ad  assicurdr  la  felicitd  etcrna,  f. 

Saviour,  s.  salvatore,  liberatore,  m.  Our  — 
Jesus  Christ,  Gem  Crist o,  nostro  Salvatore,  m. 

Savory,  s.     V.  savoury. 

Savour,   s.    ].  sapore,  gusto,  m. ;  2.  odore,  pro- 

fumo,  m. ;  3.  nome,  m.  ripulazione,  f . ;  4. 
causa,  occasione,  f.  A  sweet  — ,  odore  sodve,  m. 

To  Savour,  v.  n.  1.  sapordre,  assaggidre  ;  2.  >>a- 
pere  di  ,•  participdre  della  qualitd  o  natura  di ; 
3.  sentire.  That  opinion  savours  of  heresy, 
questa  opinione  sente  dell'eresia.-  v.  a.  1. 
amdre,  gust  are  o  sentire  con  piacere ;  2.  sen- 
tire,  odordre. 

Savourily,  aw.  saporifamente,  con  gusto. 

Savouriness,  s.  1.  sapore,  m. ;  2.  odore  sodve,  m. 

Savourless,  a.   \.nenzasapore;  2.  senza  odore 
3.  scipito,  insipido. 

Savourly.     V.  savoury. 

Savoury,  s.  (t.  di  Bot.)  timbra,  santore'ggia, 
satoreia,  f. 

Savoury,  a.  1.  saporito,  gustoso  /  2.  sqvisilo, 
delizioso  ;  3.  soave  aWudorato  ;  4.  agradevole. 

Savoy,  s.  cdvolo  cappuccio,  m. 

Saw,  s.  sega,  f.  Hand  — ,  seghefta,  f.  A 
blind  — ,  lima  sorda,  f.  Coarse-toothed  — , 
sega  grdssa,  f.  Fine-toothed  — ,  wga  fna,  f. 
To  —  bind,  (/.  di  legatore  di  libri.}  segar  un 
libro  sul  ddrso.  —  dust,  segatura,  f.  —  file, 
lima  da  sega,  f.  —  fish,  pesce  spdda,  m.  — 
leaved,  (t.  di  Bot.)  foolia  dentelldta.  —  ma- 
chine, mdcchina  da  segdre,  f.  —  mill,  molino 
da  segdre,  m.  —  pit,/o6-5a  del  s*gat6re,  m. 

—  pad,  guaina  di  sega,  f.     —  wort,  (t.  di  Bot.) 
serrdtola,  f.     —  wrest,  ordigno  per  aggiustdr 
le  se'ghe,  m.     —  yard,  luogo  dove  si  sega,  m. 

Saw,  pass,  del  verbo  to  see. 

To  Saw,  v.  a.  (part,  sawed  e  sawn,)  segdre.     To 

—  off,   dividere,  separdre  colla  sega.     To  — 
up,  segdre  a  pezzi ;  v.  n.  1.  segdre,  praticdr  il 
segdre ;  2.  segdrsi. 

Sawn,  part,  del  verbo  to  saw.  —  wood,  legno 
da  segdre,  m. 

Sawyer,  s.  segatore,  m. 

Saxatile,  a.  sassdtile,  che  nasce  sidle  pietre. 

Saxifrage,  s.  1.  medicina  che  scioglie  o  spezza 
la  pietra  della  vesstca,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.)  sassi- 

fraga,  sassifrdgia.  Meadow  — ,  seseli,  sese'lio, 
m.  Golden  — ,  epdtica,fegatella,  f. 

Saxifragous,  a.  (t.  di  Med.)  che  spezza  o  scioglie 
la  pietra  della  vesxica. 

Saxon,  s.  1.  Sdssone,  m.  e  f . ;  2.  Sdssone,  m. 
lingua  di  Sassonia,  f. 

Saxon,  a.  Sdssone,  Sassonico. 

Saxonist,  s.  chi  e  istruito  nella  lingua  Sassnne, 

Say,  s.  1.  discorso,  m.  parola  da  dire,  f.  ;  2, 
sdggio,  m.  mostra,  f.  ;  3.  sdja,  f.  V.  serge.  1 
will  have  my  — ,  voglio  dire  ilfatto  mio. 

To  Say,  v.  a.  1 .  dire. ;  2.  dire,  ripetere ;  3.  in- 
dicdre,  mostrdre.  To  —  a  thing  to  one,  dire 
una  cosa  a  uno.  To  —  a  lesson,  dire,  ripe'tere 
una  lezione.  My  watch  says  two  o'clock,  /'/ 
mio  oriuolo  indica  le  due.  To  —  to  one's 
self,  direfra  se  stcsso.  To  —  a  thing  to  one's 
face,  dire  una  coxa  infaccia  a  uno  ,•  dirglicla 
in  faccia.  To  —  no  more  about  it,  non  par- 
ldrii.e  piu.  To  mean  to  — ,  voler  dire.  To  — 
again,  ridire,  ripetere.  To  —  over  and  over 
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again,  dire  e  ridire.     As  if  one  should  — ,  come 
se  si  dicesse.     Let  us  —  no  more  about  it,  non 

ne  parlidmo  piu  ;    basla   cost.     I   —  ?    ehi, 

dite  ?     They  — ,  si  dice.     —  on,  continudte. 

That  is   to   — ,   vale  a    dire.      —   you    so  ? 

dite    davvero  ?      I   dare  — ,    1.  certame'nte ; 

lo    credo    benissimo  ;     2.    (ironicam.)    certa- 
mente, senza  alcun  dubbio.     Saying  and  doing 

are  different  things,  altro  e  il  dire,  altro  e  il 
fare  ;  dal  detto  alfatto,  passa  un  gran  tratto. 

No  sooner  said  than  done,  detto  fat  to. 
Saying,  s.  1.  dicimento,  il  dire,  m. ;  2.  mdssima, 

sentenza,  f.   detto,  proverbio,  m.     As  the  — 

is  o  goes,  come  dice  il  proverbio. 
Scab,  s.  1 .  scdbbia,  r6gna,  f. ;  2.  escara,  crosta, 

f. ;    3.  mascalzone,  m.     —  wort,  s.  (t.  di  Bot.) 

elenio,  m.  enula  campdna,  f. 
Scabbard,   s.  fodero,  m.  guama,  f.     —  maker, 

guaindjo,  m. 
Scabbed,  a.  \.scabbi6so,  rogn6so ;  2.pezzente; 

3.  vile,  basso. 
Scab-biness,  -bedness,  s.  1.  stato  scabbioso,  m. ; 

2.  villa,  bassezza,  f. 
Scabby,  a.  scabbioso,  rogn6so. 
Scabellum,  s.  (t.  d'Arch.)  piedestdllo,  m. 
Scabious,  s.  (t.  di  Bot.)  scabbiosa,  gallinella,  f. 

Musk  — ,  scabbiosa   muscdta,   f.     Wood  — , 

scabbiosa  salvdtica,  f. 
Scabious,  a.  scabbioso,  rognoso. 
Scabrous,  a.    \.scdbro,  scabr6so ;    2.  duro,  di 

suono  spiacevole. 

Sca-brousness,  -bredity,  s.  scabrosita,  f. 
Scad,  s.  1.    (t.  d'Ict.)  sg6mbro  di  Surinam,  m. ; 

2.  V.  shad. 
Scaffold,  s.  1.  tavoldto,  pdlco,  m. ;  2.  pdlco  t  m. 

(per  giustiziare  i  ret). 
To  Scaffold,  v.  a.  eriger  palchi. 
Scaffoldage,  s.  1.  galleria,  f. ;  2.  pdlco,  palchetto 

a  rigdglio  in  una  camera,  m. 
Scaffolding,  s.  1.  struttura  di  palchi,  f . ;  2.  im 

palcatura,  f. ;    3.  materidli  per  un  palco  /  4. 

V.  scaffoldage,  No.  2. 
Scagliola,  s.  scagli6la,  f. 
Scalable,  a.  che  si  pub  scaldre. 
Sea-lade,  -lado,  s.  scaldta,  f. 
Scala-riform,  -ry,  a.  a  guisa  di  scdla. 
Scald,  s.  1.  scottatura,  f.  ;  2.  tigna,  f.     —  head, 

tigna,  f. 

Scald,  scalder,  s.  scdldo,  m.  poeta  Scandinavo. 
Scald,  a.  vile,  cattivo. 
To  Scald,  v.  a.  1.  scottdre ;  2.  scottdrsi  (con  un 

liquido)  ;  3.  scottdre,  far  dare  un  bollore. 
Scaldic,  a.  attenente  agli  Scaldi  o  poeti  di  Scan 

dindvia. 
Scalding,   a.   che   scdtta.     —   hot,   cdldo   bol- 

lente. 
Scale,  s.  1.  guscio,  m.  (della  bildncia) ;  2.  scales, 

pi.    bildncia,   f. ;    3.  Scales,  pi.   (t.  d'Astron.) 

Bildncia,  Libra,  f.  ;  4.  scdglia,  f.  (di  pesce) ; 

5.  V.  ladder;   6.  V.  scalade;    7.  (t.  di.  Mat.) 

scdla,  f. ;  8.  scdla,  f.  (gradazione  geografica)  ; 

9.   scdla,   graduazione,   f.  ;    10.  forfora,   f.  ; 

11.  scdglia,  f.  (di  marmo  o  pietra}  ;   12.  (t.  di 

Mus.)  scdla,  f.      On  a  large  — ,  in  grande. 

On  a  small  — ,  in  piccolo.     To  turn  the  — , 

far  pendere  la  bildncia. 
To  Scale,  v.  a.   1.  scaldre,  dar  la  scaldta  ;  2. 

misurdre,  compardre ;    3.  levdre  le.scdglie  ;  4. 
%  di  Provincia,)  spdrgere,  versdre  (il  concime, 

4*c.) ;    5.  ritaglidre,   tosdre  /    C.  (t.   d'Artig.) 
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spardre  il  cann6ne   a  polvere  per  no.ttdrlo  ; 
v.  n.  scaglidrsi. 
Scaleless,  a.  scnza  scdglie. 
Scalene,  s.  tridngolo  scaleno,  m. 
Sca-lene,  -lenous,  a.  (t.  di  Geom.)  scaleno.     A 
—  triangle,  tridngolo  scaleno,  m. 
Scaliness,  s.    1.  natura  squamosa,  f. ;  2.  lesina . 
spilorceria,  f. 

Scaling,  s.   1.  scaldta,  f .  ;    2.  dtto  di  levdre  le 
scdglie,    m.      —  ladder,    scdla  da  scalar  le 

mura,  f. 

Scall,  s.  1.  ligna,  lepra,  f. ;  2.  maecalzone,  m. 
Scallion,  s.  (t.  di  Bot.)  scalogno,  m. 
Scallop,  s.     V.  scollop. 
To  Scallop,  v.  a.     V.  to  scollop. 
Scalp,  s.  \.pericrdnio,  m. ;  2.  crdnio, m. ;  3.  zac- 

cdgna,  f. ;    4.  sommita,  vetta,  f.      The  moun- 
tain's snowy  scalps,  le  nevose  vette  dei  monti, 

f.  pi. 

To  Scalp,  v.  a.  levdre  la  zaccdgna. 
Scalpel,  s.  (t.  di  Chir.)  scalpello,  m. 
Scalper,  scalping-iron,  s.  (t.  di  Chir.)  rastiatojo,m. 
Scalping- knife,   s.   coltello   usato    dai    selvdggi 

Americani  per   tagliar   la    zaccdgna   ai   loro 
prigionieri,  m. 
Scaly,  a.  1.  squamdso,  scaglioso  ;   2.  avdro,  sor- 

dido,  spilorcio  ;  3.  (t.  di  Bot.)  scaglioso,  squa- 
mdso.    —  fellow,  un  spilorcio,  m. 
Scamble,  v.  n.  1.  muoversi,  agitdrsi  con  rapi- 

dita;  2.  V.  to  scramble  ;  3.  essere  turbolp'iiln, 

inquieto ;    4.  muoversi,    cammindre   sveucvol- 

mente ;  v.  a.  sbrandre,  straccidre,  bdtlere. 
Scambler,  s.  uno  sfaccidto,  m. 
Scamb-ling,  a.  1.  turbolento  ;  2.  sfaccidto  ;   aw. 

-lingly. 
Scammoniate,  a.  (t.  di  Chim.)  scamonedto,  mislo 

di  scamonea. 
Scammony,  s.  1.  (t.   di  Bot.)  scamonea,  f.  ;  '1. 

suffo  inspessato  di  scamonea,  m. 
Scamp,  s.furfdnte,  birbdnte,  m. 
To  Scamper,  v.  n.  scamp dre,fvggir  via.  To  — 

away,  to  —  off,fuggirsene. 
To  Scan,  v.  a.  1.  esamindre,  scrutdre ;  2.  (t.  di 

Poes.)  scandire. 

Scandal,  s.   1.  scdndalo.  m. ;    2.  vergogna,  in- 
fdmia,  f. ;  3.  diffamazione,  maldicenza,  f.     To 

raise  a  — ,  dar  scdndalo.     —  monger,  maldi- 

cente,  m.  e  f. 

To  Scandal,  v.  a.  (obs.)  l.diffamdre;  2.  offender*. 
To  Scandalize,  v.  a.   \.scandalezzdre;    2.   dir 

male,  diffamdre. 
Scandal-ous,  a.  1.  scandaldso,  infdme;  2.  dlffa- 

matorio ;    3.  vergognoso,   disonordnte.     A  — 

libel,  un  libello  diffamatorio,  m. ;  aw.  -ously. 
Scandalousness,  s.  scdndalo,  cardttere  scanda- 

loso,  m. 
Scandalum-magnatum,  s.  (t.  di  Leg.)  offesa  con- 

tro  i  dignitdrj  dello  stato,  f. 
Scandent,  a.  (t.  di  Bot.)  scande'nte,  che  sale. 
Scanning,  s.  1.  esdme  critico,  m. ;  2.  scansidne, 

f.  lo  scandire,  m.  ;  3.  prosodia,  f. 
Scansion,  s.  scansidne,  f.  scandimento,  m. 
Scant,  a.  1.  V.  scanty;    2.  (t.  di  Mar.)  leggero. 

A  —  wind,  vento  leggero. 
Scant,  aw.  appe'na. 
To    Scant,   v.   a.     limitdre,    confindre,    rislri- 

gnere  ;  v.  n.  (t.  di  Mar.)  mancdre  (del  vento}. 
Scantiness,  s.  1.  strettezza,  mancdnza  di  spazio, 

f. ;    2.  piccolezza,   insufficienza,  f.  ;    3.  scar- 

sezza,  scarsita,  f. 
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To  Scantle,  v.  a.  dividere  in  piccoli  pezzi.     To 

—  out,  spezzdre  ;  v.  n.  mancdre. 
Scant-ling,  -let,   (obs.)   s.  1.  un  piccolo  sdggio, 

m. ;  2.  un  pezzetto,  m.  piccolo  porzione,  f. ;  3. 

una  certa  proporzione  o  misura,  f.  ;  4.  legndmi 

da  doghe,  m.  pi.  ;  5.  riquadratura,  f. 
Scantling,  a.     V.  scanty. 
Scantly,  (obs.)     V.  scantily. 
Scan-ty,  a.   I.  ristretto,  che  mdnca  spdzio  ;  2. 

povero,  piccolo,  appena  sufficente ;    3.  scdrso, 

mancdnte ,-  4.   troppo  stretto ;    6.  avdro,  spi- 

lorcio  ;  6.  sobrio,  economico ;  aw.  -tily. 
Scape,  s.  1.  f  tig  a,  f.     V.  escape  ;  2.  imprude'nza, 

scappdta,  f.  ;    3.   (t.   di   Bot.)  fusto,   m. ;    4. 

(t.  d'Arch.)  scdpo,  fusto,  m.  (rfz  colonna).     — 

gallows,  uomo  cattivissimo,  scellerdto,  m.     — 

goat,  (t.  di  St.  Ebr.)  cdpro  emissdrio,  m.     — 

grace,  furj ante,  birbdnte,  m. 
Scapeless,  a.  (t.  di  Bot.)  senza  fusto. 
Scapement,  s.  (t.  d'Orol.)  scappamento,  m.     — 

wheel,  ruota  di  scappamento,  f. 
Scaphism,  s.  (t.  di  St.  Ant.)  scafismo,  m.  sup- 

plicio  atroce  tra' Persiani. 
Scaphoid,  a.  (t.  d'Anat.)  scafoide,  cimbiforme. 
Scapula,  s.  (t.  d'Anat.)  scapula,  f. 
Scapular,  a.  scapular e.     —  arteries,  arterie  sea- 

puldri,  f.  pi. 

Scapu-lary,  -lar,  s.  scapulars,  m. 
Scar,   s.   1.  cicatrice,  f. ;  2.  sfregio,  tdglio,  m. ; 

3.  (t.  d'Ict.)  scdro,  m. 
To   Scar,  v.  a.   1.  sfregidre ;    2.  cicatrizzdre ; 

v.  n.  cicatrizzdrsi. 

Sca-rab,  -rabee,  s.  scarabeo,  scarafdggio,  m. 
Scaramouch,    s.   scaramuccia,    m.   caratterisla 

della  commedia  Italiana. 
Scarce,  a.  scdrso,  rdro ;  aw.  V.  scarcely. 
Scarcely,   aw.    1.  appena;    a  mala  pena;    2. 

quasi.     —  ever,    quasi   mai.      —   any   thing, 

quasi  nulla  ;  quasi  niente. 
Scar-city,   -ceness,  s.  \.scarsezza,  scarsita,  f. ; 

2.  penuria,  carestia,  inopia,  f. 
To  Scare,  v.  a.  atterrire,  spaventdre.     To  —  off, 

away,  scaccidre.     To  —  one  out  of  one's  wits, 

far  morir  di  paura. 
Scarecrow,  s.  1.  spaventdcchio,  spaurdcchio,  m. ; 

2.  (t.  d'Orn.)  spezie  di  gabbidno  nero. 
Scarf,    s.  scarfs,  scarves,   pi.   1 .  cidrpa,  f. ;   2. 

(t.  d'Orn.)  V.  cormorant. 
To  Scarf,  v.  a.  1.  mettere  a  modo  di  cidrpa;  2. 

(t.  di  Mar.)  intaccdre,  incastrdre  a  dente  in 

terzo.     To  —  up,   coprire  con  una  vela;  3. 

corn-metier  e,  congegndre  a  coda  di  rondine. 
Scarfskin,  s.  epidermide,  cuticola,  f. 
Scarfwise,  aw.  a  guisa  di  cidrpa. 
Scarification,  s.  scarificazione,  f. 
Scarincator,  s.  (t.  di  Chir.)  scarificatore,  m. 
Scarifier,  s.   1.   chirurgo  che  scarifica,  m. ;  2. 

scarificatore,  m. 

To  Scarify,  v.  a.  scarificdre,  scarndre. 
Scarlatina,    s.    (t.  di  Med.)  scarlattma,  fe'bbre 

scarlattina,  f. 
Scarlatinous,  a.  1.  scarlatti.no  ;  2.  di,  dafebbre 

scarlattina. 
Scarlet,  s.  1.  scarldtto,  m.;   2.  p anno  f  car  Id  t  to, 

m. 

Scarlet,  a.   1.  scarldtto  ;    2.  (t.  di  Med.)  scar- 
lattma.    The  —  oak,  elce,  f.  le'ccio,  m.      — 

bean  o  runner,  fdva  di  Spdgna,  f.     —  fever, 

febbre  scarldtta,  f. 

Scarn,  (obs.)     V.  dung.     —  bee,  V.  beetle. 
(541) 
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Scarp,  s.  1.  (t.  di  Fort.)  tcdrpa,  f . ;  2.  (t.  «U 
Bias.)  cidrpa,  f. 

Scarped,  a.  (t.  di  Fort.)  a  scdrpa. 

Scarus,  s.  (t.  d'Ict.)  scdro,  merlo  di  mare,  m. 

Scary,  s.  terreno  sterile,  m. 

Scat,  s.  scossa  di  pioggia,  f. 

Scatch,  s.  morso  di  cavdllo,  m. 

Scatches,  s.  pi.  trdmpoli,  m.  pi. 

Scate,  s.  (t.  d'Ict.)     V.  skate. 

Scatebrous,  a.  che  abbonda  in  sorgenti. 

Scath,  s.  perdita,  f.  ddnno,  m. 

To  Scath,  v.  a.  1.  danneggidre,  nu6cere ;  2.  dig. 
truygere. 

Scathful,  a.  danndso,  nocevole. 

Scathfulness,  s.  qualita  dannosa,  nocevole,  f. 

Scathless,  a.  senza  danno,  salvo. 

To  Scatter,  v.  a.  1.  dispergere,  spdrgere ;  2. 
sparpaglidre ;  3.  semindre  radamente.  To  — 
about,  sparpaglidre.  To  —  abroad,  dispp'r- 
gere,  dissipdre  ;  v.  n.  1.  dispergersi,  dissipdr.si ; 
2.  distribuirsi,  slendersi ;  3.  esser  caritatevole. 

—  brained,  scervelldto. 

Scatter-ed,  a.  e  part.  1.  V.  to  scatter;  2.  senza 
ordine,  confuso  ;  aw.  -edly. 

Scatter-ing,  a.  spdrso,  sparpaglidto  ;  aw.  -ingly, 
.  qua  e  la ;  2.  confusamente. 

Scatterings,  s.  pi.  cose  sparse,  f.  pi. 

Scatterling,  s.  vagabondo,  m. 

Scaturient,  a.  che  scaturisce,  zampilldnte. 

Scaturiginous,  a.  pieno  di  sorgenti. 

Scavenger,  s.paladmo,  m.  colui  che  netta  le  strode. 

Scene,  s.  1.  scena,  f.  (decorazione) ;  2.  scena,  f. 
(divisione  d'un'atto);  3.  scene,  f.  pi.  tedtro,  m. ; 
4.  scena,  f.  (luogo  dovesifinge  che  intervenisse  il 
caso)  ;  5.  tedtro,  m.fdccia  del  luogo,  f.  The  — 
lies  at  Rome,  la  scena  si  rappresenla  a  Roma. 
The  —  of  war,  il  tedtro  della  guerra.  Side 
scenes,  quinte  ;  scene  later dli,  f.  pi.  Silvan  — , 
scena  campe'stre,  f.  —  painter,  scen6grafo,  m. 

—  painting,  scenografia,  f. 

Scenery,  s.  1.  prospettiva,  vista,  veduta,   f. ;  2. 

scenario,  m.  scene,  f.  pi  (serie  delle  scene}. 
Sce-nic,  -nical,  a.  1.  sccnico  ;    2.  drammdtico, 

teatrdle. 
Scenogra-phic,   -phical,   a.   scenogrdfico  ;     aw. 

-phically,  in  prospettiva. 
Scenography,  s.  scenografia,  f. 
Scent,  s.  1.  odore,  m.fragrdnza,  f. ;  2.  odordto, 

fiuto,  m. ;  3.  pastiira,  f.  odore  della  selvaygina, 

m.  trdccia,  pesta,  f.     Upon  the  — ,  snlla  trac- 

tia.     —  bottle,  boccettina  d'odore,  f. 
To   Scent,  v.  a.    1.  odordre,  fiutare ;  2.  profu- 

mdre ;  3.  dare  un  odore  (buono  o  cattivo).  ^  To 

—  out,  1.  rintraccidre  (al  fiuto} ;  2.  scoprire. 
Scented,  a,.profumdto.    Sweet  — ,  di  sodve  odore. 
Scentful,  a.  1.  (obs.)  odoroso,  odorifero ;  2.  che 

ha  Vodordto  acuto. 

Scentless,  a.  inodorifero,  che  non  ha  odore. 
Sceptic,  s.  scettico,  Pirronista,  m. 
Scep-tic,  -tical,  a.  scettico ;  aw.  -tically. 
Scepticism,  s.  1.  scetticismo,  m. ;  2.  dubUo,  m. 
To  Scepticize,  v.  n.  \.dubitdre;  2.  far  lo  sce'ltico. 
Scep-tre,   -ter,  (obs.)  s.  1 .  scettro,  m.  ;  2.  (t.  d^' 

Astron.)   scettro,  m. ;    3.  scettro,   m.   dignita 

redle,  f. 

To  Sceptre,  v.  a.  investire  dell'autorifa  redle. 
Sceptreless,  a.  senza  scettro. 
Schedule,  s.  1.  schedula,  scheda,  carluccia,?.* 

2.  schedula,  f.  (di  testamento,  8fc.}  ;  3.  inven- 

tdrio,  m, 


SCH 
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Schelium,  s.  (t.  di  Metal.)  tungstdno,  m. 

Schematism,  s.  (t.  d'Astrol.)  aspetto,  m.jigura,  f. 

Schematist,  s.  progettista,  m.     V.  schemer. 

To  Schematize,  v.  n.     V.  to  scheme. 

Scheme,  s.  1.  piano,  sistema,  m.  ;  2.  progelto, 
disegno,  m.  ;  3.  (t.  d'Astrol.)  tema  celeste,  oro- 
scopo,  m. ;  4.  (t.  di  Mat.)  diagrdmma,  f.  To 
contrive  a  — ,  immagindre  un  piano.  Wild  — , 
wild-goose  — ,  progetto  stravagdnte,  m.  Some 
—  must  be  thought  of,  bisogna  immaginare 
qudlche  piano. 

To  Scheme,  v.  a.formdre,  inventdre  un  pidno  ; 
v.  n.  progetldre. 

Schem-er,  -ist,  s.  prooetlista,  m. 

Scheming,  s.  progetto,  il  progettdre,  m. 

Schem-ing,  a.  1.  progettdnte ;  2.  artificioso, 
scdltro ;  aw.  -ingly. 

Schene,  s.  sche'no,  m.  misura  itinerdria  degli 
antichi  Egizidni. 

Scherif,  s.  sceriffo,  m.  titolo  di  alcuni  de'discen- 
denti  di  Maometto.  V.  Sherif. 

Scheroma,  s.  (t.  di  Med.)  scheroma,  f.  inftamma- 
zione  secca  delfocchio. 

Schirrus.     V.  scirrhus. 

Schism,  s.  sciswa,  m. 

Schismatic,  s.  uno  scismdtico,  m. 

Schisma-tic,  -tical,  a.  scismdtico  ;  aw.  -tically. 

Schismaticalness,  s.  astratto  di  schismatic. 

To  Schismatize,  v.  n.fdre  uno  scisma. 

Schismless,  a.  senza  scisma. 

Schist,  s.  schisto,  m. 

Schist-ose,  -ous,  a.  scnistoso. 

Scholar,  s.  1.  scoldre,  m.  e  f. ;   2.  letierd-to,  m. 
-ta,  f.     A  classical  — ,  1.  Grecista  e  Latimsta, 
m.  ;    2.  unionist  a,  m.     An  oriental  — ,  orien- 
talista,  m.  A  day  — ,  scoldre  esterno',  m.     • 
like,  1.  da  scoldre;   2.  da  sapiente,  da  erudito. 

Scholarship,  s.  1.  guali/d  d'uno  scoldre,  f. ;  2. 
dottrina,  scienza,  f.  ;  3.  istruzione,  f.  ;  4.  edu- 
cazione  gratdita  data  al  migliore  allievo,  f. 

Scholastic,  s.  scoldstico,  m. 

Scholas-tic,  -tical,  a.  1.  scoldstico;  2.  pedan- 
teaco.  —  divinity,  teologia  scoldstica,  f. ;  aw. 
-tically. 

Scholasticism,  s.  sistema  scoldstico,  m. 

Scholiast,  s.  scolidste,  commenlalore,  chiosatore, 
m. 

To  Scholiaze,  v.  n.  (obs.)  commentdre. 

Scholi-um,  -on,  s.  scholia,  scholiums,  pi.  1. 
scolio,  m.  nota  esplicativa,  f. ;  2.  (t.  di  Geom.) 
scolio,  m.  nota  ad  una  proposizione,  f. 

School,  s.  1.  scuola,  f. ;  2.  scuola,  f.  sistema,  m. 
(di  dottrina)  ;  3.  cldsse,  f.  Boarding  — ,  scuola 


da   stare  a   dozzina.     Charity   — ,   scuola  di    Sciolism,  s.  sciole'zza,  f. 


at  the  head  of  a  — ,  esser  capo  d'una  scuola. 
To  break  up  — ,  chiildere  la  scuola  per  It- 
vacanze.  To  miss  — ,  mancdre  alia  lezione, 
alia  cldsse.  To  put,  to  send  to  — ,  metteret 
manddre  a  scuola.  —  boy,  scoldre,  m.  (che  va 
a  scuola^).  —  dame,  (obs.)  V.  —  mistress.  — 
day,  giorno  di  scuola,  m.  —  fellow,  condis- 
ce'jiolo,  m.  —  girl,  scoldra,  f.  (che  va  a  scuola). 
—  hours,  ore  di  scuola,  f.  pi.  —  maid,  (obs.) 
V.  —  girl.  —  room,  scuola,  f.  (camera}.  — 
taught,  scoldstico.  —  taught  pride,  orgoglio 
scoldstico,  m.  —  time,  ore  di  scuola,  f.  pi. 

To  School,  v.  a.  1.  imegndre,  fare  scuola;  2. 
ammonire,  correggere,  riprendere.  To  —  one's 
self,  corrtggersi. 

Schoolery,  s.  (obs.)  I.  istruzione,  f . ;  2.  pre- 
cetto,  m. 

Schooling,  s.  1.  istruzione,  f.  (delle  scuole)  ; 
2.  pdga  che  si  da  al  maestro  di  scuola,  f.  ;  3. 
riprensione,  f.  rimprovero,  m. 

Schoolman,  s.  schoolmen,  pi.  1.  scoldstico;  2. 
teologo  scoldstico,  m. 

Schoolmaster,  s.  maestro  di  scuola ,  m. 

Schoolmate.     V.  schoolfellow. 

Schoolmistress,  s.  maestro  di  scuola,  f. 

Schooner,  s.  (t.  di  Mar.)  goletta,  f. 

Sciagraphi-cal,  a.  di,  da  sciografia ;  aw.  -cally. 

Sciagraphy,  s.  1.  sciografia,  f.  drte  di  delinedre 
le  ombre  ;  2.  (t.  d'Arch.)  sciografia,  f.  spue- 
cdlo,  m.  ;  3.  (t.  d'Astron.)  sciografia,  f.  metodo 
di  trovare  le  ore  per  mezzo  dell'ombra  del  sole 
o  della  luna. 

Sciamancy,  s.sciomanzta,  divinazione  per  mezzo 
delle  ombre  de'morti,  f. 

Sciather-ic,  -ical,  a.  sciaterico,  gnomonico  ;  avv. 
-ically. 

Scia-tic,  -tical,  a.  scidtico. 

Scia-tica,  -tic,  s.  (t.  di  Med.)  sciatica,  ischi- 
dde,  f. 

Science,  s.  1.  scienza,  f. ;  2.  scienza,  dottrina, 
erudizione,  f. ;  3.  una  delle  sette  scienze  liberdli. 

Scient,  a.  sciente,  che  sa. 

Sciential,  a.  scienzidle,  che  produce  scienza. 

Scientif-ic,  -ical,  a.  1.  scientifico  ;  2.  versdlo 
nella  scienza ;  aw.  -ically. 

Scillitin.     V.  squill. 

Scimitar,  s.  scimitdrra,  f. 

Scink,  s.  1.  vitello  abortivo,  m. ;  2.  coccodrillo 
terrestre,  m. 

Scintillant,  a.  scintilldnte. 

To^  Scintillate,  v.  n.  1.  scintilldre ;  2.  favil- 
Idre. 

Scintillation,  s.  scintillazione,  f. 


caritd.  Commercial  — ,  scuola  di  commercio. 
Dancing  — ,  scuola  di  bdllo.  Day  — ,  cldsse 
(di  giorno].  Elementary — ,  scuola  elementdre. 
Evening  — ,  classe  (di  sera).  Fencing  — , 
scuola  di  scherma.  Free  — ,  scuola  pubblica. 
Girls'  — ,  scuola  per  le  ragazze.  Grammar  — , 
scuola  di  Latino.  Infant  — ,  scuola  pei  fan- 
ciillli.  Law  — ,  scuola  di  legge.  Military  — , 
scuola  militdre.  Naval  — ,  scuola  di  ndutica. 
Parish  -  ,  scuola  comundle.  Riding — ,  scuola 
ffequitazione.  Sunday  — ,  scuola  di  Dome'nica. 


Sciolist,  s.  sciolo,  saputello,  sacccntino,  m. 

Sciolous,  a.  sciolo,  saccentmo. 

Sciomachy,  s.  sciomachia,  f.  combattimento  con 
le  ombre. 

Sciomancy,  s.     V.  sciamancy. 

Scion,  s.  1 .  ramicello,  m.  bacche'tta,  f.  ;  2.  ram- 
polio,  figlio,  m. 

Scioptic,  s.  1.  (t.  d'Ott.)  sciottica,  f.  cerla  sfera 
per  la  camera  oscura  ;  2.  scioptics,  pi.  sciotttca, 
dottrina  della  camera  oscura,  f. 

Scirocco,  s.     V.  sirocco. 


Swimming   — ,    scuola  per    nuotdre.      —   of  j  Scirrhosity,   s.  (t.  di  Med.)   induramcnto  delle 
painting,  scuola   di  pittura.     The  Flemish  — ,  I    glandule,  m. 

la   scuola   Ftamminga.     The    —  of   Raphael,  |  Scfrrhous,   a.    1 .  indurdto,   noderoso ;    2.    (t.  di 
Titian,  &c.,  la  scuola  di  Raffaele,  Tizidno,  Sfc.  I    Med.)  scirroso. 

To  attend,  to  go  to  — ,  anddre  a  scuola.     To  be  :  Schirrus,  s.  (t.  di  Med.)  scirro,  tumore,  m. 
(542) 
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Bciscitation,  s.  sctsdtazione,  rice'rca,  invest  iga- 

zione,  f. 

Scis-sible,  -sile,  a.  scissile,  divisible. 
Scission,  s.  sdssione,  divisione,  f. 
Scissors,   s.  pi.  cesoje,  forbid,  f.  pi. 

— ,  un  pajo  di  forbid,  m. 
Scissure,  s.  scis8ura,fessura,  f. 
Sciurines,    s.    pi.   sduridni,   m.  pi.  famiglia  di 

mammiferi  della  specie  degli  scojattoli. 
Sclavo-nic,  -nian,  a.  Schiavdne. 
Sclerophthalmia,  s.  (t.  di  Med.)  scleroftalmia,  f. 

oftalmia  con  dolore. 
Sclerotica,    s.   (t.  d'Anat.)  sclerotica,   f.   mim~ 

brdna  dell'occhio. 
Sclerotic,  a.  sclerdtico. 
Sclerotics,  s.  pi.  rimeclj  sclerotici,  m.  pi. 
Scoat.     V.  scot. 
Scobiform,  a.  rassomiglidnte  alia  limatura  d'avo- 

rio,  alia  segatura,  8fc. 
Scobs,  s.  limatura  d'avdrio,  fyc.  f. 
Scoff,  s.  schema,  m.  beffa,  f. 
To  Scoff,  v.  a.  To  —  at,  beffdre,  deridere,  scher- 

nire  ;  v.  n.  beffdrsi  di. 
Scoffer,  s.  schernitore,  beffatore,  m. 
Scoffing,    s.   schema,    lo    schernire,    m.    deri- 

sione,  f. 

Scoffingly,  aw.  derisoriamente. 
Scold,  s.  1 .  garritrice,  f. ;    2.  rampogna,  ripren- 

sione,  f. 
To   Scold,   v.  a.   sgriddre,  rampogndre ;    v.   n. 

schiamazzdre,  griddre  spesso. 
Scolder.     V.  scold,  No.  1 . 
Scolding,  s.  riprensione,  f.  il  rampogndre,  m. 
Scoldingly,  aw.  rampogndndo. 
Scollop,   s.  1.  pet  tine,  m.  cappa  santa,  f.  (con- 


sc  o 

V.fiardre:    v.  n.   drdere,  abbruddrsi.     To  — 
linen,  avvampdre  la  biancheria. 

Scorchingly,  aw.  in  modo  da  bruddre. 

Scordium,  s.  (t.  di  Bot.)  scordio,  m. 

A  pair  of.  Score,  s.  1.  tdylia,  tdcca,  f. ;  2.  linea,  riga,  f.  • 
3.  scotto,  conto,  debito,  m.  ;  4.  risyntirdi),  in. 
consider -azione,  f.  ;  5.  (t.  di  Mus.)  partihira,  f.  ; 
6.  vent ina,  f.  ;  7-  motivo,  m.  causa,  f.  On  llie 
—  of  friendship,  in  riyudrdo  alia  voslra  ami- 
cizia.  To  pay  one's  — ,  paydre  lo  scotto.  To 
quit  scores,  salddre  i  conti.  Upon  what  —  ? 
perche,  per  qual  motivo  ?  Three  — ,  sesudnla. 
Four  — ,  ottdnta.  Six  — ,  cento  venti. 

To  Score,  v.  a.  1.  intaccdre,  far  tdcca;  2.  se- 
yndre,  mar  car  e ;  3.  riydre ;  4.  mettere  a  conto, 
a  debito  ;  5.  numerdre ;  6.  (t.  di  Mus.)  mettere 
in  partiiura.  To  —  out,  1.  segndre,  no  tare  ; 
2.  tayliuzzdrc. 

Scoria,  s.  scoriae,  pi.  scoria,  f.  rosticci  metdllici. 

Scoriaceous,  a.  di,  da  scoria. 

Scorification,  s.  scoriazione,  f. 

Scoriform,  a.  scoriforme. 

To  Scorify,  v.  a.  ridurre  in  scdrta. 

Scoring,  s,  (t.  di  Mus.)  il  mettere  in  partitura, 
m. 

Scorious,  a.  pieno  di  scoria. 

Scorn,  s.  1.  disprezzo,  sdeyno,  m.;  2.  oggetto  di 
disprezzo,  di  sdegno,  m.  To  think  —  to  .  .  ., 
(obs.)  sdegndre  di  .  .  .  To  laugh  to  — ,  deri- 
dere,  coprire  di  ridicolo. 

To  Scorn,  v.  a.  1.  dispreaidre,  disprezzdre, 
sprezzdre ;  2.  sdegndre ;  v.  n.  To  —  at,  (obs.) 
1.  trattdr  con  dispregio ;  2.fdrsi  beffe  di. 

Scorner,  s.  1.  dispregia-tore,  sprezza-tore,  m. 
-trice,  f.  ;  2.  bejfegyia-tore,  m.  -trice,  f. 


chiglia  con  che  i  pellegrini  adornano  il  sarroc- 

chino] ;    2.  intaglio  fatto   a  scanalatura,   m. 

V.  scallop. 
To  Scollop,  v.  a.  1 .  intaglidre  a  scanalaiura  ,•  2. 

To   —  oysters,    cuocere   le   ostriche   in    una 
forma  fatta  come  un  gusdo  della  cappa  santa. 

V.  to  scallop. 
Scolopendra,  s.   1.  scolopendrica,  f . ;    2.   scolo- 

pendra,  f.  (i.nsetto). 

Scomm,  s.  1.  (obs.)  buffone,  m.;  2.  be'ffa,  burla,  f. 
Sconce,    s.    1.    (obs.)  baludrdo,  m. ;    2.  cornu- 

copio,   viticdo,    m.  ;    3.   bocduolo,  m.   (d'un 

candeliere)  ;   4.  giudizio,  senno,  m.  ;  5.  (volg.) 

testa,  f.  ;  G.  (obs.)  ammenda,  multa,  f. 
To  Sconce,  v.  a.  mettere  un'ammenda. 
Scoop,  s.  1.  attiynitojo,  secchio,  m.  ;  2.  paletta, 

piccola  pdla,  f.  ;  3.  (t.  di  Chir.)  cncchidja,^  f. ; 

4.  (t.  di  Mar.)  gotdzza,  f. ;    5.  colpo,  trdtto, 

rn. 
To  Scoop,  v.  a.  1.  vofdre ;  2.  scavdre,   estrdrre, 

cavdre.     To  —  out,  away,  vuotdre,   togliere, 

cavdre. 

Scooper,  s.  1.  chi  vuota ;    2.  chi  cava  o  scava. 
Scope,  s.  1.  cdmpo,  spdzio,  m. ;  2.  scopo,  iliseyno, 


Scorn-ful,  a.  sdegnoso,  disprezzdnte  ;  aw.  -fully. 

Scorn  fulness,  s.  cardltere  sdegnoso,  ra. 

Scorning,  s.  disprezzo,  sdeyno,  rn. 

Scorpion,  s.  1.  scorpione,  m. ;  2.  (t.  d'Asfron.) 
Scorpione,  m.  ;  3.  flagello,  m. ;  4.  (t.  d'lct.) 
scorpione  marino,  m.  ;  5.  scorpione,  m.  mac- 
china  antica  da  guerra,  f.  —  fly,  spezie  di 
mosca.  — 's  grass  o  tail,  (t.  di  Bot.)  miosotide, 
miosotide  annudle,  f.  Field  — ,  (t.  di  Bot.) 
orecchia  di  topo,  f.  —  wort,  (t.  di  Bot.)  scor- 
pioide,  {. 

Scortatory,  a.  di,  da  liberlindygio. 

Scorzonera,   s.    (t.   di  Bot.)   scorzonera,  sasse- 

frica,  f. 

Scot,  s.  1 .  scdtto,  pagamento,  m.  quota,  f . ;  2. 
contribuzione,  f.  —  and  lot,  diritli  della  par- 
rocchia,  m.  pi.  —  free,  1.  senza  pagar  la 
scolto  ;  franco  ;  2.  impunito,  immune. 

Scot,  s.  Scozzese,  m.  e  f. 

To  Scot,  v.  a.  legdre  le  ruote  d'una  carrozza. 

Scotch,  a.  Scozzese.  —  fiddle.  V.  itch.  — 
hopper,  tavoletta,  f.  gluocofandullesco. 

Scotch,  s.  1.  picciol  tdglio,  m. ;  2.  legdme  per  If 
ruote  d'una  carrozza,  m. 


m. ;  3.  liberta,  f. ;  4.  spdzio,  m.  estensione,  f. ;  5.  |  To  Scotch,  v.  a.  1.  (obs.)  taglidre ;  2.  V.  to  scot, 
(obs.)  ecce'sso,  m.  To  give  free  —  to  one's  |  —  o  scotched  collops,  braduole  fritte,  f.  pi 
genius,  dar  libero  campo  al  genio  di  uno.  My  j  (di  vitella}. 

is  to  obtain  money,  il  mio  scopo  e  quello  di  ,  Scotchman,  s.  Scotchmen,  pi.  Scozzese,  m. 

denaro.     I  must  have  more  — ,  e  d'uopo  [  Scoter,  s.foldya,  f.  uccello  di  mare, 
abbia  piu  spazio.     —  of  land,   estensione  (  Scotia,  s.  1.  nome  antico  della  Scozia  ;  2.  (t.  d 
Tfl>  f.  Arch.)  trochilo,  giiscio,  m.  scdzia,  f. 

Scotograph,  s.  stromentQ  con  cui  si  pub  scrivert 

nelle  te'nebre,  m. 

Scotomy,  s.  (t.  di  Med.)     V.  vertigo. 
Scotticism,  s.  idioma  Scozzese,  m. 


aver  denaro. 

ch'io 

di  terra 

Scopiform,  a.  in  forma  di  scopa. 
Scopulous,-  a.  pieno  di  rdcche. 
Scorbu-tic,  -tical,  a.  scorbutico ;  aw.  -tically. 
To  Scorch,  v.  a.  1.  ridrdere}  scot  tare,  bruddre; 
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Scottish,  a.  Scozzese,  di  Scozia. 

Scoundrel,  s.  gaglioffo,  briccone,  m. 

Scoundrel,  a.  da  gaglioffo,  da  briccone,  da  scele- 

rdto. 

Scoundrelism,  s.  sceleratezza,  f. 
To  Scour,  v.  a.  \.forbire,  nettdre ;  2.  purgdre 
violentemente ;  3.  digrassdre,  levdr  il  yrasso ; 
4.  scorrere,  bdttere ;  5.  cuocere  ilfilo  per  tin- 
gerlo.  To  —  dishes,  saucepans,  &c.  nettdre 
gli  utensili  di  cucina.  To  —  armour,  forbire 
un'armatura.  To  —  a  room,  nettare  una  ca- 
mera. To  —  the  seas  of  pirates,  purgdre  i 
mdri.  To  —  the  seas,  corseggidre.  To  — 
the  country,  battere  la  cdmpagna.  To  —  the 
coast,  the  plains,  &c.,  scorrere  le  coste,  le 
pianure,  8fc. ;  v.  n.  \.fdre  il  lavoro  di  forbire, 
nettdre  ;  2.  esser  purgdto  violentemente  ;  3. 
correre,  vagdre  per  prendere  qualche  cosa  ;  4. 
correre  con  velocitd.  V.  to  scamper.  To  — 
about,  vagabonddre.  To  —  away,  off,  svi- 
gndre,  fuggire.  To  —  back,  ritorndre  il  piu 
presto. 

Scourer,  s.  1.  cavamdcchie,  m. ;  2.  purgativo 
violente,  m. ;  3.  vagabondo,  m.  chi  corre  o 
fugge  con  velocita. 

Scourge,  s.  1.  sferza,  f . ;  2.flagello,  m.  ;  3.  pu- 
nizi6ne,  f. ;  4.  correggia,  f.  (per  un  pdleo).  He 
is  the  —  of  mankind,  egli  e  il  flayello  del 
genere  umdno. 

To  Scourge,  v.  a.  1.  sferzdre,  f  rust  are  ;  2.  pu- 
nire,  yastigdre  severamente  ;  3.  affliggere,  tor- 
mentdre. 

Scourger,  s.  1.  flagellatore,  sferzatore,  m. ;  2. 
flagello,  m.  persona  o  cosa  che  tormenta. 
Scourging,  s.  flagellazione,  f. 
Scouring,  s.  1 .  il  forbire,  nettamento^  m. ;  2.  di- 
grassamento,   m. ;    3.  purgazione,    f.  ;    4.   di- 
arrea,  f.     —  tub,  tindccio  da  digrassdre,  m. 
To  Scourse.     V.  to  scorse. 
Scout,  s.  1.  (t.  di  Guer.)  corridore,  esploratore, 
m. ;    2.  servo,   m.  (all'Universita  di  Oxford); 
3.    (obs.)  rupe   alia,  f. ;    4.  (t.  di  Mar.)  nave 
manddta  per  esplordre,  f. 
To  Scout,  v.  n.   (t.  di  Guer.)  esplordre ,-    v.  a. 

disprezzdre. 
Scovel,  s.  spazzatojo,  m.  landta,  f.  (per  ispazzdr 

ilforno,  il  cannone). 
Scow,  s.  chidtta,  f.  navicello,  m. 
To  Scow,  v.  a.  trasportdre  in  una  chidtta. 
Scowl,  s.  1.  cipiglio,  m. ;  2.  oscurita,  f.  (del  cielo). 
To   Scowl,  v.  a.  fare  il  grugno,   increspdr  la 
fr6nle ;  v.  a.  caccidr  aforza  di  mindccie. 
Scowlingly,  avv.  con  aria  burbera. 
To  Scrabble,  v.  a.     V.  to  scramble  ;  v.  n.  scara- 

bocchidre,  scrivacctiidre. 
To  Scraffle,  v.  n.   1.  V.  to  scramble;    2.  (obs.) 

e'xsere  industrioso  ;  3.  (obs.)  usdre  astuzia. 
Scrag,  s.  persona  smunta,  f.  scheletro,  m.    — 

end  of  mutton,  collo  mozzo  di  castrdto,  m. 
Scrag-ged,  -gy,  a.  1.  rnacilente,  scdrno  ;  2.  rozzo, 

scdbro,  ruvido  ;  avv.  -gily. 
Scrag-gedness,    -giness,  s.   1.  macilenza,  f.  ;   2. 

rozzezza,  inegualidnza,  asperita,  f. 
Scram-ble,  -bling,  s.  1.  aggrappamento,  I'arram- 
piccdrsi,    m.  ;     2.  parapiylia ;     confusione   di 
persone  che  si  sforzano  di  prendere,  f. 
To  Scramble,  v.  n.  I.  fare  a  chi  piglia  piglia ; 
sforzdrsi  di  prendere  ;  2.  To  —  up,   arrampi- 
f&r&i.     To  —  out  of,  cavdrsi  d'itnpaccio. 
Si^ambler,    s.    1.  chi  si  arrdmpica  ;    2.  chi  si 
(544) 


sforza  o  disputa  per  avere  o  piglidre.     A  — 

after,  aspirdnte,  m.  e  f.  chi  aspira. 

To  Scranch,  v.  n.  schiaccidre,  rompere  co'denti, 

granocchidre. 

Scrannel,  a.  1.  (obs.)  miserdbile,  indigente  /  2. 
duro  all'orecchio. 

Scrap,  s.  1.  rimasuglio,  resto,  m.  ;  2.  squdrcio, 
m. ;  3.  pezzetto,  m.  Scraps  of  Latin  and  Greek, 
squdrci  di  Latino,  di  Greco.  A  —  of  paper, 
un  pezzetto  di  carta,  m.  -  -  book,  libro  di 
squdrci  di  poesie,  di  stampe,  Sfc.  m.  —  iron, 
minuzzdme  diferro,  m. 

Scrape,  s.  1.  il  raschidre,  il  yrattdre,  m. ;  2. 
imbroglio,  imbardzzo,  m.  ;  3.  stropicciamento, 
stropiccio,  m.  (dei  piedi)  ;  4.  river enza  sgra- 
zidla,  f.  He  is  in  a  — ,  egli  e  nell'imbroglio. 
To  get  one's  self  into  a  — ,  mettersi  nell'im- 
broglio. To  get  out  of  a  — ,  cavdrsi  dall' 
imbardzzo. 

To  Scrape,  v.  a.  1.  raschidre,  rastidre  ;  2.fre- 
gdre,  stropiccidre,  nettdre  stropiccidndo  ;  3. 
graltuggidre  ;  4.  cancelldre  ;  5.  rinettdr  i 
trdtti  del  bulino.  To  —  a  leg,  fare  una  rive- 
renza  sgraziata.  To  —  together  o  up  a  sum  of 
money,  accumuldre  poco  a  poco  una  &6mma  di 
dandro.  To  —  acquaintance  with  one,  (volg.) 

far  conoscenza  con  uno.  To  —  one's  shoes, 
net  tarsi  le  scarpe ;  v.  n.  1.  fare  uno  strepito 
(come  di  segd)  ;  2.  To  —  on,  segdre,  sonar 
'indie  (il  violino)  ;  3.  far  una  riverenza  sgra- 
ziata. To  bow  and  — ,  far  delle  sberrettdle, 
degfinchini.  A  —  penny,  avdio,  taccdgno, 
m. 

Scraper,  s.  1.  raschiatojo,  rastlatojo,  m.  ;  2. 
rdstia,  f . ;  3.ferro,  m.  (tenuto  all'uscio  per 
nettdrsi  gli  stivali]  ;  4.  (t.  di  Mar.)  rasceta, 
f. ;  5.  cattivo  sonator  di  violino,  m.  ;  6.  avdro, 
taccdyno,  m. 

Scraping,  s.  1.  raschiatura,  f.  il  raschidre,  m. ; 
2.  raschiatura,  f.  (maleria  raschiata) ;  3.  con- 

fricazione,  f.  strojinamento,  m. ;  4.  il  sonar 
male  il  violino ;  5.  riverenza  sgraziata,  f. ;  6. 
scrapings,  pi.  rispdrmi,  m.  pi. 

Scrat,   s.   (obs.)     V.  hermaphrodite. 

To  Scrat,  v.  a.  V.  to  scratch;  v.  n.  (obs.)  1. 
rastrelldre ;  2.  cercdre. 

Scratch,  s.  1.  sgraffio,  m.  graffiatura,  f. ;  2.  esco- 
riazione,  f.  ;  3.  parrucchino,  m.  ;  4.  scratches, 
pi.  (t.  di  Vet.)  re'ste,  f.  pi.  To  come  to  the 
— ,  1.  (volg.)  venire  al  Jatto ;  2.  venire  alle 
prese.  Old  — ,  il  didvolo,  m.  —  brush,  1. 
spdzzola  dura,  f. ;  2.  grattabiigia,  f.  —  weed, 
(t.  di  Bot.)  aparine,  f. 

To  Scratch,  v.  a.  1 .  grattdre ;  2.  graffidre  ;  3. 
scavdre  (con  le  unyhie)  ;  4.  scarabocchidre. 
To —  one's  self,  I.  grattdrsi ;  2.  graffidrsi. 
To  —  one's  head,  grattdrsi  il  capo.  To  — 
one's  face,  graffiare  il  volto  a  uno.  Animals 
—  holes  in  the  earth,  gli  animdli  scavano 
dei  buchi  nella  terra.  To  —  out,  1.  cardre 
con  le  unghie ;  2.  cance'llare,  rddere  ;  v.  n.  1. 
grattdre ;  2.  grajfidre  /  3.  razzoldre,  ras- 
pdre. 

Scratcher,  s.  1.  cosa  o  persona  che  yratta  o 
sgraffia,  f. ;  2.  rastialojo,  m.  ;  3.  polio  che 
rdzzola,  m. 

Scratchingly,  avv.  in  maniera  che  gratia  o 
(/raffia. 

8<>raw,  s.  (obs.)  1 .  siiperficie,  f. ;  2.  zolla,  f. 

Scrawl,  s.  scarabocchio,  m. 
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To  Scrawl,  v.  a.   1 .  scarabocchidre ;    2.  scriver  '  Scn'mer,  9.  (obs.)  schermitdre,  m. 


male ;  v.  n.  V.  to  crawl. 
Scrawler,  s.  scarabf)cchiatore,  m. 
Scray,  s.  rondine  di  mare,  f. 
Sereable,  a.  (obs.)  che  pub  essere  espettordio. 
Screak,  s.  cigolamento,  m. 
To  Screak,  v.  n.   1.  strilldre,  griddre ;  2.  cigo- 

Idre.     V.  to  creak  e  to  screech. 


Scrimp,  s.  avdro,  taccdgno,  m. 

Scrimp,  a.  corto,  mancdnfe,  scdrso. 

Scrine,  s.  scrigno.     V.  shrine. 

Scrip,  s.  1.  bisdccia,  sdcca,  f. ;  2.  (obs.)  piccola 

scrittura,  f. ;  3.  (obs.)   lista,  f.  ruolo,  m. ;  4. 

(t.  di  Comm.)  schedula,  f. 
Scrippage,  s.  (obs.)  contenuto  d'una  valigia,  m. 


Scream,  s.  1.  strillo,  strido,  grido,  urlo,  m. ;  2. !  Script,  s.  1.  (t.  di  Stamp.)  testo  d'Aldo,  m. ;    2. 
strillo,    m.    (del  yufo).     To   set  up   a  —  of  j    V.  scrip. 


horror,  fare  un  grido  d'orrdre.     Piercing,  loud 

— ,  alto  grido.     Shrill  — ,  grido  acuto. 
To  Scream,  v.  n.  griddre,  strilldre.     To  —  out 

with  pain,  griddr  di  dolore. 
Screaming,  s.  grido,  il  griddre,  lo  strilldre,  m. 
Screech,    s.    grido,   strillo,    urlo,    m.     —  owl, 

strige,  f.  gufo,  m. 
To  Screech,  v.  n.  griddre,  strilldre.     She  does 

not   sing,  she  screeches,    ella  non   canta,  ma 

strilla. 

Screed,  s.  (t.  d'Areh.)  mondanatura,  f. 
Screen,   s.   1.  paravento,  m.  ;  2.  parafudco,  m. ; 

3.   ripdro,  m.  difesa,  protezione,  f.  ;    4.  (t.  d' 

Arch.)  tramezzo,   m. ;    5.  vaglio,  m. ;  6.  (t.  d' 

Agr.)  ripdro,  m.     A  folding  — ,  paravento,  m. 

Hand  — ,  parqfuoco,  m.    —  stick,  mdnico  d'un 


Scriptory,  a.  scritto,  non  parldto. 
Scriptu-ral,  a.    1.  scritturdle,   biblico ;    2.  con- 
forme  alia  scrittura  o  agli  ordcoli ;  aw.  -rally. 
Scripturalist,   s.   colui  che  si  conforma  rigoro- 

samente  alle  Scritlure  Sdnte,  m. 
Scripture,    s.    1.    Scrittura,    f.  ;    2.    Scrittura 

Santa,  f.     Holy  Scriptures,   Santa  Scrittura, 

Bibbia,  f. 
Scripturist,  s.  scritturista,  m.  interpetre  della 

Santa  Scrittura. 

Scrivener,  s.  1.  scrivdno,  m.  ;  2.  sensdle,  m. 
Scrofula,  s.  scrofola,  struma,  f. 
Scrofularia,  s.  (t.  di  Bot.)  scrofoldria,  f. 
Scrofulous,  a.  scrofoloso,  strumdso. 
Scrog,  s.  arbuscello  bist6rto,  m. 
Scroll,  s.  1.  rotolo  di  cdrta,  o  pergamena,  m. ;  2. 

(t.  d'Arch.)  valuta,  spira,  f.  ;  3.  (obs.)  lista,  f. 


Scrotiform,  a.  (t.  di  Bot.)  scrotifo^me. 


parafuoco,  m. 

To  Screen,  v.  a.  1.  ripardre,  proteggere,  difen- 

dere,  servire  di   ripdro  o  difesa  ;  2.  salvdre,    Serotocele,  s.  scrotocele,  m.  ernia  nello  scroto,  f. 
torre  dalle  mdni  ;  3.  vaglidre.     To  —  a  thief  j  Scrotum,  s.  (t.  d'Anat.)  scroto,  m.  coglia,  f. 
from  justice,  torre,  salvdre  un  Iddro  dalle  mani  j  Scroyle,  s.  (obs.)  straccitine,  vagabondo,  m. 


della  giustizia. 

Screw,  s.  1.  vite,  f. ;  2.  chiocciola,  f.  cavo  della 
vite ;  3.  lesina,  f.  avdro,  taccdgno,  m.  Archi- 
medes' — ,  vite  d'Archimede,  f.  Cork  — ,  cava- 
turdccioli,  m.  Endless  — ,  perpetual  — ,  vite 
perpetua,  f.  Female  — ,  hollow  — ,  chiocciola, 
f.  cavo  della  vite,  m.  Hand  — ,  verricello,  m. 
—  bolt,  perno,  m.  chiavdrda  a  vite.  —  driver, 
cacciavite,  m.  —  jack,  martinetto,  m.  — 
nail,  chiodo  a  vite,  m.  —  pin,  caviglia  a  vite, 
f.  -  plate,  madrevite,  f.  —  thread,  — 
worm,  spirdle  della  vite,  f.  —  wheel,  ruota 
dentdta  mossa  da  una  vite,  f. 

To  Screw,  v.  a.  1 .  invitdre,  serrdr  la  vite ;  2. 


Scrub,  s.  I.  cionno,  uomo  da  niente,  m. ;  2.  spdz* 
zola,  f.  ;  3.  c6sa  piccola  e  di  poco  valore,  f. 

To  Scrub,  v.  a.  1.  stroftndre ;  2.  lavdre  con  una 
spdzzola ;  v.  n.  ajfaticdrsi,  essere  laborioso. 

Scrub-by,  -bed,  a.  1.  mal  cresciuto,  bint  or  to ;  2. 
piccolo,  vile. 

Scruple,  s.  1.  scrupolo,  dubbio,  m. ;  2.  scrupolo 
di  coscienza,  m. ;  3.  scropolo,  scrupolo,  ra.  peso 
di  venti  grani ;  4.  piccolissima  quantita,  f.  ; 
•5.  (t.  d'Astron.)  V.  digit,  No.  2.  To  make  a 
—  of,farsi  scrupolo  di.  Ill-founded  scruples, 
scrupoli  malfondati. 

To  Scruple,  v.  a.  dubitdre,   esitdre  di  credere 
v.  n.fdrsi  scrupolo,  esitdre. 

Scrupler,  s.  persona  scrupulosa,  f. 


strignere,  forzdre ;    3,    opprimere   con    gra- 

vezze ;    4.  contorcere.     To  —  down,   1.  invi-  j  Scrupul-ous,  a.  1 .  scrupoldso  ;  2.  esdtlo,  precise  ; 

tare,  chiudere  con  vite ;  2.  opprimere,  vessdre ;      3.  timido  ;  4.  dubitoso  ;  aw.  -ously. 

3.  obbliydre  a  fare  o  dare  a  prezzo  vile.     To    Scrupu-lousness,  -losity,  s.    1.  scrupolosita,  f. 

—  in,  1.  invitdre,  chiudere  con  vite ;  2.  caccidr     2.  scrupolosita,  esatte'zza,  precisione,  f. 

dentro.     To  —  out,   1.  svitdre  ;    2.  estorcere.    Scrutabie,  a.  scrutdbile,  at  to  a  scoprirsi. 

To  —  over,  portdr  le  cose  all'eccesso ;  ecce-    Scrutation,  s.  scrutinio,  eadme,  m. 

dere.     To  —  up,  1.  invitdre,  serrdre  con  vite ;  j  Scrutator,  s.  scrula-tore,  m.  -trice,  f. 

2.  obbligdre,  forzdre ;    3.    tirdr  su   le   corde  i  To  Scrutinize,  v.  a.  scrutindre,  investigdre,  ec 

(d'un  tstromento).     To  —  up  one's  face,/ar  la     mindre  diligent emente. 

smorfta.     To  —  up  one's  courage,  farsi  dnimo,    Scrutinizer,  s.  scruta-tdre,  m.  -trice,  f. 

farsi  cordggio.     To  —  one's  self  into   one's    Scruti-nizing,  -nous,  a.  scrutatore,  che  scrutina, 


favour,  insinudrsi  nelfavore  di  uno. 
Screvved,  a.  a  vite. 

Screwer,  s.  colui  che  serra  a  vite,  m. 
Scribatious,  a.  (scherz.)  che  ama  di  scrtvere. 
Scribble,  s.  scarabocchio,  m.  scritturaccia,  f. 
To  Scribble,  v.  a.  scarabocchidre ;  v.  n.  scriver 


investiga. 

Scriitinous,  a.  scrutindnte,  investigdnte. 
Scrutiny,  s.  1.  scrutinio,  esdme  diligent  e,  m.;  2. 

scrutinio,  squittinio,  m. ;    3.  esdme  de'suffrdgj, 

m. 
To  Scrutiny.     V.  to  scrutinize. 


male.  \  Scrutoire,  s.  scrittojo,  m.  scrivania,  f. 
Scribbler,  s.   scarabocchia-t6re,    m.    -trice,    f.    To  Scruze,  v.  a.  (volg.)  stringere,  serrdre. 

cattivo  scrittdre.  Scud,  s.    1.  (t.  di  Mar.)  nuvole  sparse  cacciate 

Scribbling,  s.  lo  scarabocchidre,  m.  dal  vento,  f.  ;  2.  corso  rdpido,  m. 

Scribe,  s.    1.  scriba,  scrivdno,  m.  ;  2.  (t.  Bibl.)    To  Scud,  v.  n.  l.fuggire,  involdrsi ;  2.  cdrrere 

scriba,  m. ;  3.  scriba,  m.  (dottore  della  legge     velocemente ;  3.  (poet.)  voldre ;  4.  (t.  di  Mar.) 

Giudaica).  |    coire'r  una  for  tuna   di   vento.     To  —  along, 
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scappdr  via  in  fretta.  To  —  under  bare 
poles,  (t.  di  Mar.)  anddre  a  secco ;  v.  a.  pas- 
stire  al  di  sopra  con  velocita. 

Scudding,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  V anddre  in  poppa, 
m. ;  2.  cor  so  rdpido,  m.fuga,  f. 

Scuddle.     V.  to  scuttle. 

Scuf-fle,  -fling,  s.  1.  lotta,  f.  ;  2.  zuffa,  rissa, 
contesa,  f. 

To  Scuffle,  v.  n.  \.lotldre;  2.  contrastdre, 
arrissdrsi,  azzuffdrsi,  contenders. 

Scuffler,  s.  lottatore,  m. 

Sculk,  s.  1.  (t.  di  Cac.)  truppa,  f.  A  —  of  foxes, 
una  truppa  di  volpi,  f. ;  2.  V.  sculker 

To  Sculk,  v.  n.  I.  celdrsi,  nascondersi  ;  2. 
essere  infingdrdo  ;  far  il  poltrone.  To  — 
alter  a  person,  codidre  alcuno.  To  —  in,  en- 
trdrefurtivamente.  To  —  out,  uscire  furti- 
vamente.  A  sculking  hole,  nascondiglio,  m. 

Sculker,  s.  1.  chi  si  cela;  2.  infingdrdo,  pol- 
trone, m. 

Scull,  s.  1.  V.  skull ;  2.  V.  sculler,  No.  1.  e  2  ; 
3.  (obs.)  gran  quant  ita  di  pesce,  f. 

To  Scull,  v.  a.  impe'llere  un  batte'llo  con  le  spa- 
dille  o  con  un  sol  remo  da  poppa. 

Sculler,  s.  1 .  battello  con  un  barcaiuolo  solo  che 
si  serve  delle  spadille  o  di  un  sol  remo  a 
poppa,  m. ;  2.  barcaiuolo  di  uno  sculler,  m. 

Scullery,  s.  lavatojo,  m.     —  maid,  gudttera,  f. 

Scullion,  s.  yudttero,  m.  A  —  wench,  yudt- 
tera,  f. 

Sculliorily,  a.  vile,  basso.  A  —  fellow,  pezzente, 
m. 

To  Sculp,  v.  a.  scolpire,  incidere.  V.  to  engrave. 

Sculptile,  a.  scolpito,  ceselldto. 

Sculptor,  s.  scultore,  m. 

Sculpture,  s.  1.  scuttura,  f. ;  2.  scultura,  cosa 
scolpita,  f.  ;  3.  arte  d'incidere  in  rame,  f. 

To  Sculpture,  v.  a.  1.  scolpire ;  2.  ceselldre. 

Scum,  s.  1.  schiuma,  f.  ;  2.fe'ccia,  f. ;  3.  spaz- 
zatura,  f. ;  4.  scoria  di  metdlli,  f.  The  —  of 
the  people,  lafeccia  del  popolo,  f.  The  —  of 
the  world,  il  rifiuto  del  genere  umdno,  m. 

To  Scum,  v.  a.  schiumdre,  tor  via  la  schiuma. 
V.  to  skim. 

Scumber,  s.  cacherello  del  volpe,  m. 

Sciimmer,  s.  una  scumaruola,  f. 

Scumming,  s.  1.  schiuma,  f.  ;  2.  lo  schiumdre, 
m. 

Scuppers,  scupper-holes,  s.  pi.  (t.  di  Mar.) 
ombrindli,  m.  pi.  Scupper-nails,  chiodi  mar- 
tele  tti,  m.  pi. 

Scurf,  s.  \.forfora,  f. ;  2.  escara,  crdsta,  schi- 
dnza,  f.  (di pidaa)  ;  3.  tigna,  f . ;  4.  (poet.) 
mdcchia,  f. 

Scurfiness,  s.  astratto  di  scurfy. 

Scurfy,  a.  1.  tignoso  ;  2.  pieno  diforfora. 

Seurrile.     V.  scurrilous. 

Scurri-lity,  -lousness,  s.  1.  scurrilita,  f.  ;  2.  inde- 
cenza,  f. 

Scurri-lous,  a.  1 .  scurrile,  luffonesco ;  2.  inde- 
cente ;  aw.  -lously. 

Scurviness,  s.  1.  astratto  di  scurvy  ;  2.  bassezza, 
vilta,  f.  ;  3.  avarizia,  sordidezza,  f. 

Scurvy,  s.  scorbuto,  m.  —  grass,  (t.  di  Bot.) 
cocledria. 

Scur-vy,  a.  1.  scorbutico :  2.  tignoso ;  3  cat- 
two,  fello  ;  4.  avdro,  sordido  ;  avv.  -vily. 

'Scuses.     V.  excuse. 

Scut,  s.  coda,  f.  di  lepri  o  altro  animale  che  ha 
la  coda  corta. 
(546) 


Scufage,  s.  tassa  pagdta  nei  tempi  feudali  per 
liberarsi  dal  servizio  personals,  f. 

Scutate,  a.  I.  (t.  di  Bot.)  scuddto ;  2.  (t.  di 
Zool.)  scaglioso. 

Scutcheon,  s.  J .  V.  escutcheon  ;  2.  t oppa  d'una 
serratura,  f.  ;  3.  (t.  d'Agr.)  annesto  a  6cchioT 
m.  ;  4.  (t.  d'Arch.)  chidve  o  pietra  che  e  ne1 
centra  d'un  drco,  f. 

Scute,  s.  (obs.)  scudetto,  piccolo  scudo,  m. 

Scutiform,  a.  scudiforme. 

Scuttle,  s.  1.  paniere,  m. ;  2.  tramoggia  di  mu- 
lino,  f.  ;  3.  (t.  di  Mar.)  piccola  boccaporta,  f. 
4.  abbaino,  m.  ;  5.  pdsso  accelerdto,  m.  Coal 
— ,  vaso  pel  car  bone,  m.  —  butt  o  cask,  (t.  di 
Mar.)  boite,  f.  (dell'acqua).  —  fish,  se'ppia, 
f.  V.  cuttle-fish. 

To  Scuttle,  v.  a.  1.  (t.  di  Mar.)/ar  aperture  sul 
cdssero  o  nella  carena  d'una  nave ;  2.  affon- 
ddre  una  nave  per  mezzo  di  aperture  fatte 
nella  carena;  v.  n.  anddr  precipitatamente. 
To  —  about,  andar  qua,  e  la. 

Scytale,  s.  scittalo,  m.  cifra  de'Lacedemoni. 

Scythe,  s.  l.fdlce,  f. ;  2.  J alee,  f.  (degli  antichi 
carrifalcdtf).  —  man,  mietitore,  segatore,  m. 

To  Scythe.     V.  to  mow. 

Scythed,  a.falcdto.    —  chariot,  cdrrofalcdto,  m. 

Scythian,  s.  Scita,  m.  Sciti,  pi.  abitdnte  della 
Scizia,  m. 

Scythian,  a.  Scitico,  della  Scizia. 

To  'Sdeign.     V.  to  disdain. 

'Sdeignful.     V.  disdainful. 

Sea,  s.  1.  mare,  m. ;  2.  ocedno,  m. ;  3.  caval- 
lone,  m. ;  4.  onda,  f.  ;  5.  mare,  diliivio,  m.  in- 
finita,  quantita,  f.  A  —  of  troubles,  of  blood, 
un  mar  di  gudj,  di  sdngue.  —  anemone,  ane- 
mone, m.  ortica  di  mare,  f.  —  ape.  V.  sea 
otter.  —  bank,  ].  spidggia,  sponda,  f.  ;  2. 
V.  dike.  —  bar,  (t.  d'Orn.)  rondine  marina, 
f.  —  bathed,  bagndto  dal  mare.  —  beach, 
pidf/yia,  costa,  f.  —  bear,  orso  mar'mo,  m.  - 
beard,  (t.  di  Bot.)  conferva,  dillenia,  f.  lino  ac- 
qudtico,  m.  —  beast,  mostro  marinn,  m.  — 
beat  o  beaten,  battuto  daiflutti.  —  board,  ver&& 
il  mare.  V.  sea-shore.  —  boat,  a  good  —  boat, 
nave  che  resiste  al  mare,  f.  —  bord,  bordering, 
confindnte  col  mare.  —  born,  prodotto  dal 
mare.  —  bound  o  bounded,  1.  circonddto  dal 
mare ;  2.  destindto  ad  un  vidggio  lontdno.  — 
boy,  mozzo  di  vascello,  m.  —  breach,  irru- 
zidne  del  mare,  f.  —  breeze,  vento  fresco  di 
mare,  m.  —  built,  fabbricdto  pel  mare.  — 
calf,  vitello  marino,  m.  —  cap,  berretto  da 
marindro,  m.  — captain,  capitdno  di  nave,  m. 

—  card,  rosa  de'venti,   della   bussola,  f.      — 
chart,  cdrta  da  navigazione,  f.     —  chest,  cas- 
settone,  m.     —  circled,    circonddto  dal  mare, 

—  coal,  carbon  fossile,  m.     —  coast,  costa  del 
mare,  f.    —  cob.  V.  —  gull.     —  compass,  bus- 
sola,  f.    —  cow,  mandto,  m.  vacca  marina.    V. 
lamantin.     —  crow  o  cormorant,  corvo  marino, 
m.  V.  —  gull.    —  devil,  (t.  d'lct.)ferracci6ne, 
m.     —  dog,    1.  cane  marino,  m. ;    2.  vitello 
marino,   m.     —   duck,  jdlaya,    f.     —   eagle, 
dquila  marina,  f.     —  ear,  (t.  di  Conch.)  orec- 
chio  di  mare,   m.      —  eel,   anyuiila,  f.      — 
egg  o   apple,    riccio   marino,    m.        -    farer, 
marindjo,    naviydnle,    m.      —    faring,    navi- 
gatore.      —  faring    man,   marindjo,   m. 
fencibles,  gudrda-coste,  m.     —  fennel,   (t.   di 
Bot.)ymocc/uo  marino  ;  critamo,  m.     —  n 
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eombattimenlo  navdle,  m.  —  fish,  peace  di 
mdre,  m.  —  fowl,  uccello  marino,  m.  — 
gage^o  gauge,  (t.  di  Mar.)  profondita  d'dcgua 
pescdta  da  una  nave,  f.  —  girt,  circonddto 
dal  mdre,  —  god,  un  dio  marino,  m.  — 
grass,  alga,  f.  — green,  1.  verdazzuro,  m.  ; 
2.  (t.  di  Bot.)  sasslfrdyia,  f.  —  gull,  gabbidno, 
m.  -  -  hare,  lepre  marina,  f.  —  hedgehog, 
riccio  di  mdre,  m.  —  hog,  porco  marino,  m. 
—  holly,  (t.  di  Bot.)  eringio  marino,  m.  — 
holm,  1.  piccola  isola  disabitdta,  f . ;  2.  V.  — 
holly.  —  horse,  1.  ippocdmpo,  m. ;  2.  ippo- 
potamo,  m.  —  kale,  cdvolo  marino,  m.  — 
king,  re  de'pirdti,  m.  —  legs,  pi.  abitudine 
di  cammindre  allorche  la  nave  rulla.  —  like, 
simile  al  mdre.  —  letter,  manifesto  del  cd- 
rico,  m.  (della  dogana).  —  lettuce,  titimalo, 
titimdglio,  m.  —  lion,  ledne  marino,  in.,  f  ova 
giubbdta,  f.  —  maid,  sirena,  f.  —  mew  o 
mull.  V.  —  gull.  —  man,  marindro,  m.  — 
marge,  (poet.)  sponda,  spidggia,  f.  —  mark. 
V.  beacon.  —  monster,  moslro  marino, 
m.  —  moss,  corallina,  f.  —  navelwort,  (t.  di 
Bot..)  bellico  di  Ve'nere,  m.  —  needle.  V. 
garfish.  —  nettle.  V.  —  anemone.  — 
nymph,  ninfa  del  mdre,  f.  —  onion  o  leek, 
squilla  marina,  f.  —  ooze,  fungo  marino, 
limo,m.  — otter,  lontra  marina,  f.  — ovf\,gufo 
marino,  m.  —  pad.  V.  star-fish.  —  piece, 
marina,  prospettiva  di  mdre,  f.  —  pike.  V. 
garfish.  —  plant,  pidnta  marina,  f.  —  pool, 
Idgo  d'acqua  saldta,  m.  —  port,  porto  di 
mdre,  m.  —  resembling,  simile  al  mare.  — 
risk,  rischio  del  mdre,  m.  —  robber,  pirdta, 
m.  —  rover,  corsdro,  pirdto,  m.  —  room, 
largo,  m.  distdnza  dalla  terra,  o  dagli  scogli,  f. 

—  roving,  errdnte  sul  mdre.    —  scorpion,  scor- 
pidne  marino,  m.    —  serpent,  serpente  marino, 
m.  —  service,  servizio  di  marina,  m.  —  shark, 
pesce  cdne,  pence  Idmio,  m.  —  shell,  conchiglia 
di  mdre,  f.  —  shore,  spidggia  marina,  f.  —  sick, 
che  ha  mal  di  mare.    —  sickness,  mal  di  mare, 
m.    —  star.    V.  star-fish.    —  surrounded,  cir- 
conddto dal  mare.     —  term,   termine  di  ndu- 
tica,  m.     —  thief,  pirdta,  m.     —  tossed,  agi- 
tato dal  mdre.     —  unicorn,   licorno  marino, 
m.     V.  narwal.     —  urchin,  riccio  di  mdre,  m. 

—  wall,  muro  da  resistere  al  mare,  m.     — 
walled,   I.   circonddto  dal  mdre;    2.  protetto 
dal  mdre.     —  water,  dcgua  di  mdre,  f.     — 
weed,  alga,  f.     —  wolf,  lupo  marino,  m.    V. 
cat-fish.     —  worn,  usdto  dal  mare.  —  worthi- 
ness,   stato    acconcio    alia    navigazione,    m. 

—  worthy,    atto    a   navigdre.      By  land    and 
by  — ,  per  mdre   e  per  terra.     A  great  — , 
una  barrdsca,  f.     A  rough  — ,  a  high  — ,  mar 
(/rosso,    m.       Smooth    — ,    mar  pldcido,    m. 
An  inland  — ,  mdre  interiore,  mediterrdneo, 
m.    A  short,  cross  — ,  onddte  corte,  f.     At  — , 
in  mare.     Beyond   — ,   oltre  mare.     An  arm 
of  the  — ,  un  brdccio   di  mare,    m.     To   be 
on  the  high   — ,  essere   in  alto  mare.     To  be 
half  seas   over,    essere   alticcio,    esser    mezzo 
ubbridco.     To  keep  out  at  — ,  tenere  il  largo. 
To  stand  out  to  — ,  to  put  out  to  — ,  pren- 
dere  il  largo.     The  —  roars,  il  mdre  mugye. 
The  —  foams,  il  mare  spuma.     The  —  breaks, 
il  mdre  si  f  range.     To  ship  a  — ,  ricevere  un' 
onddta. 

Seal,  s.  1 .  vitello  marino,  m. ;  2.  sigillo,  suggello, 
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m. ;  3.  I6llo,  m.  impr6nta  del  sigillo.  Keeper 
of  the  great  —  of  England  o  Lord  Chancellor, 
guardasigilli,  m.  To  set  o  affix  the  great  — , 
apporre  il  sigillo  dello  stdto.  To  put  the  — 
to  a  thing,  metier  il  suggello  ad  tina  corn,  per- 
feziondrla.  Under  the  —  of  confession,  sotto 
sigillo  di  confessione.  Our  lady's  — ,  (t.  di  Bot.) 
rddice  vergine,  f.  Solomon's  — ,  (t.  di  Bot.) 
sigillo  di  Salomone,  m. 

To  Seal,  v.  a.  1.  sigilldrc ;  2.  apporre  il  sigillo 
3.  confermdre,  ratificdre ;  4.  chiudere;  5. 
porre  il  suggello  o  mdrca  sui  pesi  e  sulle  mi- 
sure  ;  6.  tener  segreto  ;  7-  imprimere,  stam- 
pdre;  8.  nascondere,  celdre ;  9.  (t.  d'Arch.) 
conficcdre  nel  muro.  To  —  a  letter,  sigil- 
Idre  una  lettera.  To  —  up  the  lips,  chiuder 
la  bocca  ad  uno.  To —  up,  l.sigilldre;  2. 
compire  ;  v.  n.  apporre  un  sigillo. 

Sealer,  s.  colui  che  pone  il  sigillo,  m. 

Sealing,  s.  1.  il  sigilldre,  m.  ;  2.  pesca  de'vitelli 
marini,  f.  —  voyage,  vidggio  per  la  pesca  de' 
vitelli  marini,  m.  —  wax,  cera  Idcca,  f. 

Seam,  s.  1.  cucitura,  f . ;  2.  (t.  di  Mar.)  inco- 
mento,  m.  ;  S.filone,  m.  trdccia  o  vena  della 
miniera,  f. ;  4.  (t.  di  Geol.)  fdlda  s6ttile,  f. 
suolo,  m.  ;  5.  cicatrice,  f. ;  6.  misura  di  otto 
stdja  di  grdno,  f.  ;  7-  peso  di  cento  venti  libbre 
di^vetro,  m. ;  8.  (t.  d'Anat.)  V.  suture;  9. 
saime,  lardo,  m.  —  rent,  scucitura,  f. 

To  Seam,  v.  a.  1.  cucire,  unire ;  2.  sfregidre, 
cicatrizzdre.  Seamed  with  the  small  pox, 
butterdto. 

Seaman,  s.  seamen,  pi.  1.  marindjo,  marindro, 
m.  ;  2.  marindjo,  m.  uomo  esperto  in  mari- 
neria.  A  raw  — ,  novizio  al  mare,  m.  An 
able-bodied  — ,  marindio  esperto,  dbile,  m.  A 
thorough  — ,  marindio  perfetto,  m. 

Seamanship,  s.  navigazi6ne,  arte  del  naviadre,  f. 

Seamless,  a.  senza  cucitura. 

Seamster,  s.  cucitore,  m. 

Seamstress,  s.  cucitrice,  f. 

Seamy,  a.  cucito,  unito. 

Sean,  s.  sagena,  rete,  f. 

Seapoy,  sepoy,  s.  solddto  Indiana  al  servizio 
degl'Inglesi. 

Sear,  a.  secco,  drido,  asciutto.  —  \e&f,foglia 
morta,  f.  —  cloth,  cerotto,  m. 

To  Sear,  v.  a.  1.  brucidre,  scot  tare  con  ferro 
rovente  ;  2.  cauterizzdre  ;  3.  prosciugdre,  dis- 
seccdre  /  4.  (fig.)  incallire,  render  insen- 
sibile.  To  —  up,  1.  brucidre,  cauterizzdre; 
2.  chiudere.  Their  consciences  are  seared,  le  loro 
coscienze  sono  incallite.  —  cloth,  cer6ttot  in, 

5earce,  s.  stdccio,  m. 

To  Scarce,  v.  a.  staccidre. 

Search,   s.    1.  cerca,   ricerca,  f. ;    2.  inchiesta, 

perquisizione,  f. ;  3.  visita  di  domicilio,  per- 
quisizione,  f.  To  be  in  —  of,  essere  in  cerca 
di.  To  make  a  —  in  a  house,  far  una  visita 
di  domicilio.  A  strict,  narrow  — ,  una  per- 
quisizione minuta,  f.  The  right  of  — ,  il  diritlo 
di  visita,  m.  A  —  warrant,  drdine  di  un 
guidice  per  fare  una  visita,  m. 

To  Search,  v.  a.  1.  ricercdre,  esamindre  /  2. 
ricercdre,  indagdre ;  3.  To  —  a  wound,  (t.  di 
Chir.)  tentdre;  tastdre  unaferita  con  la  tenta ; 
4.  (t.  di  Dogana,)  visitdre,  far  la  visita ;  5. 
To  —  a  house,  fare  una  visita  di  domicilio ; 
v.  n.  1.  ceredre,  far  inchie'sta ;  2.  sforzdrsi  a 
trovdre.  To  —  for,  ricercdre.  To  —  into, 
Nn  2 


SKA 


SEC 


esamiudre  a  fondo,  interndrsi.  To  —  out, 
trovdre  aforza  di  cercdre,  scoprire. 

Searchable,  a.  cercdbile. 

Searchableness,  s.  astratto  di  searchable. 

Searcher,  s.  1.  cerca-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  in- 
daga-tore,  investiga-tore,  m.  -trice,  f.  ;  3.  (t.  di 
Dogana,)  visitatore,  m. ;  4.  iifficidle  in  Londra 

^  che  doveva  esaminar  i  corpi  de'morti,  e  esporre 
la  causa  della  morte,  f. ;  5.  (t.  d'Artig.)  stru- 
mento  per  esaminare  i  pezzi  di  artiylieria,  m. 

Searching,  s.  esdme,  m.  perquisizione  mmula,  f. 

Search-ing,  a.  1.  penetrdntc ;  2.  che  esdrniua 
rigorosameute.  A  —  cold,  un  freddo  pene- 
trdnte,  m.  A  —  eye,  un  dechio  peueirdnte, 
m. ;  aw.  -ingly. 

Searchless,  a.  impenetrdbile. 

Searedness,  s.  induramento,  m.  insensibilita,  f. 

Season,  s.  1.  stagione,  f.  ;  2.  tempo  opportune, 
m. ;  3.  tempo,  m.  durdta,  f. ;  4.  condimenio, 
m.  V.  seasoning.  The  four  seasons  of  the 
year,  le  quattro  stagioni  dell'dnnn,  f.  pi.  To 
be  in  — ,  essere  di  stagione.  To  be  out  of  — , 
esserfuori  di  stagione.  In  due  — ,  in  tempo 
opportune .  The  latter  end  of  the  — fine  della 
stagione,  m.  e  f.  For  a  — ,  1.  per  una  sta- 
gione ;  2.  per  un  certo  tempo. 

To  Season,  v.  a.  1.  condire,  acconcidre ;  2.  fare 
piu  aggradevdle ;  3.  moderdre,  mitigdre,  tem- 
perdre  ;  4.  far  imbevere,  tingere  ;  5.  prepa- 
rdre,  maturdre ;  fi.  acclimdre,  avvezzdre  al 
cl'ima  ;  7-  accoslumdre,  alitudre,  avvezzdre ;  8. 
prepardre,  apparecchidre ;  9.  stagiondre  (il 
legname}  ;  10.  avvindre  una  botte  ;  11.  tempc- 
rdre,  mnderdre,  mitigdre  ;  v.  n.  I.  maturdrni, 
divenir  maturo  /  2.  abitudrsi  (al  clima}  /  3. 
stagiondrsi  (del  legname};  4.  (obs.)  sentire, 
significdre. 

Seasona-ble,  a.  1 .  che  e  di  stagione ;  2.  oppor- 
tuno,  convenevole ;  aw.  -bly. 

Seasonableness,  s.  astratto  di  seasonable. 

Seasoned,  a.  1.  condito  ;  2.  abitudto,  avvezzdlo ; 
3.  abitudio  al  clima ;  4.  avvindta  (d'una  botte}  ; 
5.  star/ionulo  (del  legname}. 

Seasoner,  s.  1.  chi  conduce;  2.  stagionaiore, 
m.  ;  3.  condimento,  m. 

Seasoning,  s.  1 .  condimetito,  m. ;  2.  stagiona- 
-mento,  m.  -tura,  f. 

Seasonless,  a.  senza  stagioni. 

Seat,  s.  1.  sedia,  f.  seggio,  banco,  scdnno,  m. 
(ogni  luogo  dove  uno  si  siede}  •,  2.  sede,  resi- 
denza,  f.  ;  3.  sito,  liiogo,  m.  situazione,  f. ;  4. 
posto,  impiego,  m.  ;  5.  sede,  f.  tedtro,  m. ;  6. 
sede're,  deretdno,  m.;  T. fondo,  m.  (d'una  sedia)  ; 
8.  positura,  f.  bet  modo  di  stare  in  sella,  Front 
— ,  posto  davdvti,  m.  Back  — ,  posto  di 
dietro,  m.  —  of  government,  of  commerce, 
&c.,  sede  del  govt'rno,  del  commercio,  fyc.,  f. 
—  of  the  disease,  sede  del  male,  f.  —  of  war, 
teatro  della  guerra,  m.  Country  — ,  villa,  f. 
To  vacate  one's  — ,  (t.  di  Parl.)  rinuncidre  il 
suo  posto. 

To  Seat,  v.  a.  I.  far  sede're  ;  2.porre,  collocdre  ; 
3.  posdre,  stabilire ;  4.  collocdre  in  autorUa  ; 
5.  rne'ttere  i  fondi  nuom  (ai  panlaloni  o  alle 
sedie}  ;  6.  (obs.)  V.  to  colonise.  To  —  one's 
self,  1.  mettersi  a  sedere ;  2.  staf/ilirsi.  To  be 
seated,  \.esserseduto;  2.  esser  slabilito.  Be 
saated,  sedete  ;  accomoddtevi. 

Boating-,  s,  fondo,  m.  (dei  pantaloni}. 

Seaward ,  a.  volto  verto  il  mare. 


Seaward,   aw.  verso  il  mare,  dalla  parti    del 

mare. 
Sebaceous,  a.  sebdceo.     —  glands,  glandule  */?- 

bdcee,  f.  pi. 
Sebacic,  a.  sebdcico.     —  acid,  dcido  sebdzico, 

m. 
Sebesten,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  sele'aten,  m.  (frutto); 

2.  sebestene,  m.  (albero}. 
Secant,  s.  (t.  di  Geom.)  secdnte,  f. 
Secant,  a.  (t.  di  Geom.)  secdute,  che  divide. 
To  Secede,  v.  n.  secedere,  ritirdrai  (da  una  co- 

munione}. 
Seceder,  s.  1.  dissenziente,  non  conformista,  m. ; 

2.  chi  abbandona  un  partito. 

To  Secern,  v.  a.  (t.  di  Fis.)  separdre,  formdr 
secrezione. 

Secernment,  s.  separazione,  secrezione,  f. 

Secession,  s.  J.  separczione,  f.  (da  una  comu- 
nione} ;  2.  (obs.)  partenza,  f.  —  church, 
chiesa  dissenziente,  f. 

To  Seclude,  v.  a.  1.  separdre,  allontandre,  riti- 
rdre ;  2.  rinchiudere,  rinserrdre  ;  3.  escludere. 
To  —  one  from  society,  allontandre  unc  dalla 
societa.  To  —  one's  self,  1.  separdrsi,  allon- 
tandrsi ;  2.  rinchiudersi.  A  secluded  life,  una 
vita  svlitdria,  f. 

Seclusion,  s.  1.  esclusione,  f. ;  2.  ritiro,  m.  soli- 
tudine,  f. 

Secliisive,  a.  escluaivo ;  che  tiene  in  aoliludine. 

Second,  s.  1.  difensore,  cppoggio,  m. ;  2.  se- 
condo,  palrmo,  m.  (in  un  duello) ;  3.  secondo, 
minuto  secondo,  m.  (sessantesima  parts  d'un 
minuto}  ;  4.  (t.  di  Mus.)  respiro,  m. 

Se-cond,  a.  l.secondo  ;  2.  secondo,  dltro,  nuovo-, 

3.  inferior  e  in  quallla  ;    4.  seconds,   d'ordhie 
inferiors.     —    hand,    di  secorida   ina.no.      — 
rate,  di  second1  ordine,  di  qualita  inferiore.     — 
sight,  chiaroveggenza,  f.  (r&o\.}vedere  ilfuturo. 
Every  —  day,  ogni  due  giorni.     A  —  Alexan- 
der,  un  secondo  Alessdndro.      —  lieutenant, 
sotloienente,    m.      To  buy  a  thing  —   hand, 
comprdre  una  cosa  di  seconda  mano ;    d'in- 
conlro.     He  is  —  to  none,  non  la  cede  a  nes- 
suno  (in  merito}  ;  aw.  -condly. 

To  Second,  v.  a.  1.  seconddre,  seguire ;  2.  ap- 
poggidre,  sostenere.  To  —  a  motion,  appog- 
gidre  una  propoata  di  legge 

Secondariness,  s.  stato  seconddrio,  m. 

Secondary,  s.  1.  dc-puldto,  assessore,  m. ;  2. 
(t.  d'Astron.)  circolo  seconddrio,  m. 

Seconda-ry,  a.  1.  seconddrio,  accessdrio  ;  2. 
subordindto,  dipendente ;  3.  (t.  d'Astron.)  se- 
conddrio ;  4.  (t.  di  Med.)  seconddrio.  The  — 
planets,  i  pianeti  seconddrj,  m.  pi.  ;  aw.  -rily. 

Seconder,  s.  1.  difensore,  m. ;  2.  chi  appoggia 
una  proposta  di  legge. 

Secrecy,  s.  1.  segretezza,  f.  ;  2.  solitddine,  riti- 
ratezza,  f.  Committee  of  — ,  comitdto  segreto, 
m.  In  — ,  in  segreto,  in  segretezza. 

Secret,  s.  1.  segre'to,  m.  ;  2.  secrets,  pi.  pu- 
de'nde  -,  parti  vergognose,  f.  pi.  In  — ,  in  se- 
greto, segretamenle.  To  keep  a  — ,  serbdre 
un  segreto.  To  get  a  —  out  of  one,  to  wrest 
a  —  from  one,  cavdre  il  segreto  a  uno.  To  let 
a  person  into  a  — ,  mettere  uno  nel  segreto  ; 
riveldre  il  segreto  a  uno. 

Se-cret,  a.  1.  segre'to ;  2.  ritirdlo,  privdto ;  3, 
nascdsto.  To  keep  — ,  tener  segreto ;  avT. 
-cretly. 

To  Secret,  v.  a.  (obs.)  tener  seyreio. 
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Secretarial,  a.  segretariale. 

Secretary,  s.   segretdrio,  m.     Private  — ,  segre- 

tdrio  privdto,  m.     —  of  state,  segretdrio  di 

stato,  m.     Under  —  of  state,  sotto  segrstdrio 

di  stato,  m.     — 's  office,  segreteria.  f . 
Secretaryship,  s.  segretaridto,  m. 
T'J  Secrete,  v.  a.  1.  nascondere,  celdre ;  2.  sepa- 

rare,  far  secrezione. 
Secretion,  s.   1.  secrezione,  separazione,  f. ;    2. 

V.  mucus. 

Secretitious,  a.  separata  dalla  massa  del  sdngue. 
Seeretiveness,  s.  (t,  di  Frenol.)  organo  del  se- 

yreto,  m. 

Secretness,  s.  segretezza,  f. 
Secretory,  a.  secretorio. 
Sect,  s.  1.  se'tta,  f. ;  2.  (obs.)  V.  scion. 
Sectarian,  s.  1.  seltdrio,  m.  ;  2.  partigidno,  m. 
Sectarian,  a.  di  sett  a. 
Sectarianism,  s.  spirito  di  settdrio,  m. 
To    Sectarianize,  v.  a.   infondere  princlpj  set- 

tdrj. 

Sectary,  s.     V.  sectarian. 
Sectile,  a.  (t.  di  Min.)  settile}  eke  si  pub  taglidre 

o  dividere. 
Section,  s.  1 .  sezione,  divisione,  f. ;  2.  sezione,  f. 

tdglio,  m.  ;  3.  (t.  di  Diseg.)  sezione,  f.  profile, 

m.  ;  4.  (t.  di  Geom.)  sezione,  f.  segmento,   m. ; 

5.  (t.  di  Mil.)  sezione,  f.     Cross  — ,  sezione 
trasversdle,  f.     Longitudinal  — ,  sezione  longi- 
tudindle.    Conic  sections,  sezioni  coniche,  f.  pi. 

Section-al,  a.  da  sezione ;  aw.  -ally. 

Sector,  s.   1.  (t.  di  Geom.)  set  tore,  m. ;  2.  com- 

pdsso   di  proporzione,  m. ;    3.  (t.   d'Astron.) 

settore,  m. 

Secular,  s.  cantore,  m.  nelle  chiese. 
Secu-lar,  a.  1.  secoldre,  tempordle ;  2.  secoldre, 

Idico ;    3.    secoldre,    monddno,    profdno.     — 

games,  giuochi  secolari,  m.  pi.      A  —  year, 

anno  secoldre,  m. ;  aw.  -Farly. 
Secu-larity,  -larness,  s.  secolarita,  mondanita,  f. 
Secularization,  s.  secolarizzazidne,  f. 
To  Secularize,  v.  a.  secolarizzdre. 
Secundines,   s.  pi.  (t.   di  Chir.)  sccondina,  se- 

c6nda,  f. 
Se-ciire,  a.  I.  sicuro,  salvo;    2.  sicuro,  cerlo  ; 

3.  in  salvo,  in  sicuro ;    4.  troppo  confidente ; 

aw.  -curely. 
To  Secure,  v.  a.   1.  assicurdre,  assicurdrsi ;  2. 

difendere,  proteggere ;  3.  assicurdre,  guaren- 

tire  ;  4.  imprigiondre,  catturdre ;  d.prendere ; 

6.  V.   to  insure ;    7-   assicurdre,  puntelldre, 
fermdre,  chiuder   bene.      Fortifications    — •  a 

city,  le  fortificazioni  difendono,  proteggono 
una  citta.  To  —  the  victory,  assicurarsi  della 
vittoria.  To  —  the  favour  of  God,  assicurarsi 
delfavore  di  Dio.  To  —  a  thief,  imprigiondre 
un  ladro.  To  —  a  debt,  assicurdre,  guaren- 
tire  un  debito.  To  —  a  creditor,  assicurdre, 
guarentire  un  creditore.  To  —  a  door,  assi- 
curdre una  porta.  To  —  a  place  in  the  coach, 
prendere  un  posto  nella  diligenza. 

Secureness,  s.  1.  certezza,  conftdenza,  f. ;  2. 
mancdnza  di  cautela,  f. 

Securer,  s.  1.  protettore,  difensore,  m. ;  2.  pro- 
tezione,  difesa,  f. 

Security,  s.  1.  sicurezza,  f. ;  2.  difesa,  protezione, 
f. ;  3.  mancdnza  di  cautela,  L  ;  4.  certezza, 
sicurdnza,  f. ;  6.  malleveria,  guarentia,  cau- 
zione,  f. 

Sedan,  —  chair,  s.  portantina,  busaola,  f 
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Se-date,  a.  *.'f/«/o,  quie'to,   cduno,    tranquillo 

aw.  -dately. 

Sedateness,   s.  tranquillita,  cdlma,  f. 
Sedative,  s.  (t.  di  Med.)  sedaiivo,  cahndnte,  m. 
Sedative,  a.  cahndnte,  seddnte,  sedativo. 
Sedentariness,  s.  vita  sedentdria,  f. 
Sedenta-ry.  a.  1.  sedentdrio  ,-  2.  inattivo,  ptgro, 

infingdrdo.     —  life,  vita  sedenlaria,  f. ;  aw. 

-rily. 

Sedge,  s.  (t.  di  Bot.)  cdricc,  f.  caretto,  m. 
Sedged,  a.  composto  di  cdrici. 
Sedgy,  a.  pieno  di  cdrici. 
Sediment,  s.  sedimento,fondigliu6lo,  m. 
Sedition,   s.  sedizione,  f.     To  raise  a  — ,  eccr- 

tdre  una  sedizione. 
Sedftionary,  s.  un  sedizioso,  m. 
Sediti-ous,  a.  sedizioso,  riottoso ;  aw.  -ously. 
Seditiousness,  s.  cardttere  sedizioso,  m. 
To  Seduce,  v.  a.  1.  sedurre ;  2.  svidre,   corrom- 

pere.     To  suffer  one's  self  to  be  seduced,  las- 

ciarsi  sedurre. 
Seducement,  s.  seduzidne,  f. 
Seducer,  s.   1 .  sedut-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  tutto 

do  che  svia,  corrompe. 
Seducible,  a.  seducibile. 
Sedii-cing,  a.  seducente ;  aw.  -cingly. 
Seduction,  s.  seduzione,  f.  seducimento,  m. 
Sediic-tive,  a.  seducente,  seduttore ;  aw.  -tively, 
Sedu-lity,  -lousness,  s.  sedulita,  assiduita,  accu- 

ratezza,  diligenza,  f. 
Sedu-lous,  a.  assiduo,  diligente,  accurdto  ;  aw. 

-lously. 
See,  s.  1 .  sede  vescovile  o  episcopate,  f. ;  2.  sede 

arcivescovile,  f.     The  holy  — ,  la  santa  sede,  f. 
To  See,  v.  a.  (pass,  saw,  part,  seen,)  1 .  vedere  .-  2. 

vedere,  capire ;  3.  To  —  to,  condurre,  accom- 

pagndre.     I  —  his  drift,  vedo,  capisco  il  sun 

scopo.     To  —  one  to  the  door,  accompagndre 

unofino  alia  porta.     To  be  seen,  essere  vedutn. 

Fit  to  be  seen,  in  istdto  da  esser  veduto.     To 

—  any  one  off,  veder  uno  par  tire.     To  go  and 
— ,  anddre  a  vedere  ;    v.  n.  1 .  vedere ;    2.  ve- 
dere, avvertire  por  mente,  baddre.     —  to  it, 
baddte  bene ;  fate  attenzione.     To  —  into  o 
through,  discernere.  penetrdre,  indovindre.   — 
that  you  do  not  fail,  baddte  di  non  mancdre. 
You  must  —  about  it,  bisogna  che  ci  pensidte 
Let  me  — ,  let  us  — ,  vedidmo. 

See,  interj.  vedete  !  ecco  ! 

Seed,  s.  1.  seme,  m.  semenza,  f. ;  2.  seme,  m. 
il  grano  seminato ;  3.  seme,  m.  cagione,  ori- 
ffine,  f.  principio,  m.  ;  4.  rdzza,  sttrpe,  pro- 
genie,  {.  The  seeds  of  virtue,  t  semi  della 
virtu.  Sowing  seeds,  semi  da  semindre.  To  run 
to  — ,  tallire.  To  sow  — ,  semindre.  —  bud, 
germe,  germoglio,  m.  —  cake,  foccdccia  con 
semi  aromdtici,  f.  —  coat,  arillo,  velo,  m. 

—  leaf,  (t.  di  Bot.)  foglia  semindle,  f.     —  lip 
o  lop,  sdcco  da  porvi  il  grano  che  si  semina, 
m.     —  lobe,  (t.  di  Bot.)  cotiled6ne,  m.     - 
pearl,  semenza   di  perla,  f.     —  plat  o   plot, 
semenzdjo,    m.     —   time,   sementa,  f.   (tempo 
della  sementa).     —  trade,  trdffico  di  bidde,  in. 

—  vessel,  pericdrpo,  m. 

To  Seed,  v.  n.  1.  tallire,  fare  il  tdllo  ;  2.  gra- 
ndre,  granire,far  il  granello  ;  v.  a.  semindre. 

Seedling,  s.  pidnta,  f.  (prodotta  da  seme  non  da 
piantone,  Sfc.) 

Seedness,  s.  (obs.)     V.  seed  time. 

Seedsman,  s.  seedsmen,  j>l.  mercdnte  di  semi,  m, 
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Seedy,  a.    1.  pieno  di  semenza  ,•  2,  profumdto, 

arornatizzdto  ;  3.  usdto,  logoro. 
Seeing,  s.  il  vedere,  m. 
Seeing,   seeing   that,    conj.  poiche,    visto    che, 

metitrf  che. 
To  Seek,  v.  a.  (pass,  e  part,  sought,)  1.  cercdre  ; 

2.  ricercdre ;  3.  To  —  of  o  from,  domanddre  ; 

4.  desiderdre,  ambire.     To  —  out,  1.  cercdre; 

2.  questudre,  mendicdre.    To  —  to,  ricorrere  ; 

v.  n.    1.  cercdre ;    2.  informdrsi ;    3.  aver  ri- 

corso.     To  —  one's  help,  domanddr  soccorso. 

To  —  one's  life,  voter  la  morte  di  uno.     To  — 

one's  ruin,  macchindre  Valtrui  rovina.     To  — 

out,  spidre,  scoprire.     To  —  after,  informdrsi. 

—  sorrow,  chi  si  tormenta  di  tutto. 
Seeker,  s.   1.  cerca-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  (t.  di 

Teol.)  chi  non  professa  alcuna  religione  deter- 

mindta. 

Seel,  seeling,  s.  (t.  di  Mar.)  rullio,  m. 
To  Seel,  v.  a.  1.  (t.  di  Falc.)  acciglidre;  2.  chiu- 

der  gli  occhi,  accecdre. 
To   Seem,  v.  n.   1.  sembrdre,  par  ere ;    2.  far 

vista  di,  fingere  /    v.  a.  (obs.)  convenire.     It 

seems,  it  seems  to  me,  mi  pare. 
Seemer,  s.  ipocrita,  m. 
Seeming,  s.  1.  sembidnza,  apparenza,  f. ;  2.  be  Ha 

apparenza,  f. ;  3.  sentimehto,  m.  opinione,  f. 
Seem-ing,    a.    1.    apparente ;    2.   specioso  ;     3. 

(obs.)  di  bella  apparenza  ;  aw.  -ingly. 
Seemingness,  s.   1.  apparenza,  verisimiglidnza, 

f. ;  2.  plausibilita,  f. 
Seemless,  a.  sconvenevole,  indecente. 
Seemliness,    s.    1.    decenza,  proprieta,   f.  ;    2. 

grdzia,  elegdnza,  f. 

Seemly,  a.  convenevole,  decente,  dicevote. 
Seemly,  aw.  decentemente,  modestamente. 
Seen,  part.  pass,  del  verbo  to  see. 
Seen,  a.  versa  to,  d6tto,  dbile. 
Seer,  s.  1.  persona  che  vede,  f. ;  2.  prof  eta,  m. 
Seerwood,  s.  legno  secco,  m. 
Seesaw,  s.   1.  barcollamento,  m. ;  2.  altalena,  f. 
To  Seesaw,  v.  n.far  I' altalena,  ciondoldre. 
To  Seethe,  v.  a.  bollire,  lessdre ;  v.  n.  bollire. 
Seether,  s.  pigndtta,  pentola,  f. 
Segar,  s.  sigaro,  m.  (neol.) 
Segment,  s.   1.  (t.  di  Geom.)  segmento,  m. ;  2. 

fetta,  porzione,  f. 
Segregate,  a.  segregdto,  separdto. 
To  Segregate,  v.  a.  segregdre,  separdre. 
Segregation,    s.    1.  separazione,   f.  ;     2.   divi- 

sione,  f. 

Seign-eurial,  -iorial,  a.  signorile. 
Seignior,  s.  signore,  m.     The  grand  — ,  il  gran 

Signore,  il  Sultdno,  m. 
Seigniorage,  s.  1.  diritto  che  si  pay  a  al  sovrano 

fflnghilterra  per  conidr  moneta,  m. ;  2.  utile, 

prof  it  to,  m. 
Seignory,   s.   1.  signoria,    f.    dominio,  m. ;    2. 

signoria,   f.    diritto  feuddle ;    3.  signoria,  f. 

feiido,  m. 
Seine,  s.  scorticaria,  f.  specie  di  rete.     —  boat, 

batte'llo  da  pescdre  colla  scorticaria,  m. 
Seiner,  s.  uomo  che  pesca  colla  scorticaria,  m. 
Seizable,  a.   1.  che  si  pub  ajferrdre ;  2.  seques- 

tr  dbile. 
To   Seize,  v.   a.   1.  afferrdre,   impugndre  /    2. 

prendere,  piglidre,  t6rre,   toglier  di  subito  e 

con  forza  ;    3.    impadronirsi,    usurpdre  ;     4. 

(t.  di  Leg.)  staggire,   sequestrdre ;    5.    (t.   di 

Mar.)   legdre.     To  —  an  opportunity,  valersi 
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d'un  occasi6ne.     To  —  again,  riprendere.     To 

—  on  o  upon,  impadronirsi.     To  be  seized  of, 
(t.  di  Leg.) possedere.     To  be  seized  with  a  dis- 
temper, esser  colpiio  da  una  malattia. 

Seizer,  s.  1.  chi  off  err  a,  impiigna ;  2.  chi  se- 
questra. 

Seizin,  s.  (t.  di  Leg.)  possesso,  m.  Ventrdre  in 
possesso. 

Seizing,  s.  \.Vafferrdre,  m. ;  2.  usurpamento, 
m. ;  3.  il  legdre  due  funi  insie'me. 

Seizure,  s.  1.  I'afferrdre,  m.  ;  2.  pigliamento, 
m. ;  3.  cosa  afferrdta,  f. ;  4.  Ventrdre  in  pos- 
sesso, m. ;  5.  possesso,  m.  ;  6.  staggina,  f.  se- 
questro,  m.  To  give  — ,  porre  in  possesso. 

Seldom,  a.  rdro,  infrequente. 

Seldom,  seld,  (obs.)  aw.  raramente,  di  rddo. 

Seldom  ness,  s.  radezza,  f. 

Select,  a.  sce'lto,  eletto. 

To  Select,  v.  a.  scegliere,  eleggere. 

Select-ed,  a.  scelto,  eletto  ;  aw.  -edly. 

Selection,  s.  1.  scelta,  f. ;  2.  raccolta,  f.  T«J 
make  a  — ,fare  una  scelta. 

Selectness,  s.  sceltezza,  f. 

Selector,  s.  scegli-tore,  m.  -trice,  f. 

Selenite,  s.  (t.  di  Min.)  selenite,  f. 

Selenit-ic,  -ical,  a.  (t.  di  Min.)  selenitico. 

Selenium,  s.  (t.  di  Chim.)  selenio,  m. 

Selenograph-ic,  -ical,  a.  (t.  d'Astron.)  seleno- 
grdfico. 

Selenography,  s.  (t.  d'Astron.)  selenografia,  f. 
descrizione  della  luna. 

Self,  pron.  selves,  pi.  stesso,  medesimo.  V.  my- 
self, thyself,  himself,  &c.  -  same,  desso, 
quello  stesso.  —  same  day,  Vistesso  giorno,  m. 

—  abased,  umilidto.     —  abasement,  umilia- 
zione,  f.      —  abhorrence,    aborrimento   di  se 
stesso,  m.    —  abuse,  abuso  di  se  stesso,  m.    — 
accusing,   che    accusa   se   stesso.      —  acting, 
che  agisce   da  se.      —   admiration,    ammira- 
zione  di  se  stesso,   f.     —  admiring,  che  s'am- 
mira.     —  affairs,  affari  persondli,  m.  pi.     — 
aggrandizement,  ingrandimento,  m.  esaltazione 
propria,  f.     —  applause,  applduso  di  se  stesso, 
m.     —  approving,   che  si  approva  da  se.     — 
assumed,  assunto  da  se.     —  assumption,  pre- 
sunzione,  f.     —  banished,  che  si  esilia  da  se. 

—  begotten,  concepito  da  se.     —  born,  nato 
da  se.     —  centered,  fissdto  nel  proprio  centra. 

—  charity,  amore  di  se,  m.     —  collected,  rac- 
colto  in  se  stesso.     —  command,  dominio  di  se 
stesso,  m.     —  conceit,  —  conceitedness,  pre- 
sunzidne,  f.     —  conceited,  presuntuoso.      — 
condemnation,  pentimento,   rimorso,   m.      — 
confidence,  confid&iza  nel  proprio  merit  o,  Sfc. 
f.     —  confident,   —  confiding,   confdente  del 
proprio  merito,  Sfc.  —  conscious,  internamente 
persudso.     —   consciousness,  persuasione   in- 
terna,   f.      —  consequence,    importdnza  per- 
sondle,  f.     —  consuming,  che  si  consuma  da 
se.      —   contradiction,    contradizione   con   se 
stesso,  f.    —  contradictory,  che  si  contraddice. 

—  control,   dominio  di  se  stesso,  m.    —  con- 
victed, condanndto  da  se  stesso.     —  conviction, 
convinzione  propria,  f.     —  created,  credto  da 
se.     —  deceit,  —  deception,  illusione,  f. 
deceived,  inganndto  da  illusioni.     —  defence, 
difesa  propria,   f.     —    delusion,    illusione,  f. 

—  denial,   annegazione,  f.     —  denying,  che  si 
ricusa.     —  dependent,  —  depending,  che  di- 
pende    da  se.     —  destroyer,  »uicida>  m.     — 
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destruction,  suicidio,  m.  —  destructive,  che 
tende  alia  propria  distruzione.  —  determi- 
nation, determinazione,  f.  —  determining,  che 
si  determina  da  se.  —  devoted,  devoto,  dedi- 
cdto.  —  doomed,  condanndto  da  se.  — 
dubbed,  credto  cavaliere  da  se.  —  educated, 
educdto  da  se.  —  elected,  eletto  da  se.  — 
enjoyment,  soddisfazione  internet,  f.  —  esteem 
o  estimation,  stima  di  se  stesso,  f.  —  evidence, 
evidtnza  naturdle,  f.  —  evident,  evideute.  — 
evidently,  evidentemente.  —  exaltation,  esil- 
tazione  propria,  f.  —  examination,  esdme  di 
*e  stesso,  m.  —  excusing,  che  si  scusa  da  se. 

—  existence,  esistenza  inerente,  f.    —  existent, 
che   estate  per  essenza  propria.     —  flattery, 
adulazione   di   se   stesso,    f.     —   government, 
commando  di  se  stesso,  m.    —  heal,  (t.  di  Bot.) 
rigdligo,    m.  prune/la,  f.     —  healing,   che  si 
guarisce  da  se.     —  idolized,  idolatrdto  da  se 
stesso.  —  imparting,  che  communica  a  se  stesso. 

—  imposture,  illusione,  f.     —  inflicted,  infl'itto 
da  se  stesso.     —  interest,  intere'sse  proprio,  m. 

—  interested,  interessdto.     —  invited,  invitdto 
da  se.     —  judging,  che  si  giudica  da  se.     — 
justifier,   chi  si  yiustifica  da  se.     —  kindled, 
acceso  da  se.     —  knowing,  che  conosce  da  se. 

—  knowledge,  conoscenza  di  se  stesso,  f.     — 
loathing,  disgustoso  a  se  stesso.    —  love,  amore 
di  se;  egoismo,  m.    —  lover,  —  loving,  egoista, 
m.     —  luminous,  luminoso  per  natura.      — 
tnade,/allo  da  se.  — motion,  automatismo;  mo- 
vimento  spontdneo,  m.     —  moved,  mosso  senza 
impulso.     —  moving,  se-movente.     —  murder, 
suicidio,    m.     —  murderer,    suictda,  m.      — 
neglecting,  obblio  di   se  stesso.     —   opinion, 
opinione   di  se   stesso,   f.     —  opinioned,  tes- 
tdrdo.    —  partiality,  parzialila  per  se  stesso,  f. 

—  pleasing,    che   soddtsfa  i  propri   deaideri. 

—  possession,  I.  impero  di  se,  m.  ;  2.  cdlma,  f. 
sdnguefreddo,  m.    To  have  one's  —  possession, 
conservarsi  calmo  ;  non  sconceridrsi.     To  lose 
one's  —  possession,  perder  la  testa,  confon- 
dersi.     —  praise,  lode  di  se  stesso,  f.     —  pre- 
ference, preferenza  di  se  stesso,  f.     —  preser- 
vation, conservazione  propria,  f.     —  rebuke, 
rimprtivero  fatto  a  se  stesso,  m.     —  register- 
ing, che  marca  rfa  .'«  (come  il  termometro).    — 
regulating,  automdtico.     —  reproach,  rimorso, 
m.  compunzione,  f.     —  reproved,  pentito.     — 
reproving,   che  si  rimprovera.     —  restrained, 
rattenuto  spontaneamente.   —  restraint,  il  con- 
tenersi,  m.  — righteous,  giusto  secondo  la  pro- 
pria opinione.    —  same,  stessissimo.     —  satis- 
faction, soddisfazidne  interna,  f.     —  satisfied, 
cor.  'ento  di  se.    —  seeking,  interessdlcr,  egotsta. 

—  slaughter,   suicidio,  m.     —   styled,  se  di- 
cente.     —  sufficiency,  vanita,  presunzione,    f. 

—  sufficient,  vdno,  prosuntuoso.     —  taught, 
che  ha  impardto  da  se.     —  tormenting,  che  si 
tormenta.     —  tormentor,  chi  si  tormtnla.    — 
upbraiding,  che  si  rimprovera.    —  valuing,  che 
ha  grand' opinione  di  se.     —  violence,  violenza 
contro  se  stesso,  f.     —  will,  ostinatezza,  f.     — 
willed,  ostindto.     —  worship,   I'idolatrdrsi,  m. 

—  wrong,  male,  torto  falto  a  se  stesso,  m. 
£elf-ish,    a.    egoista,  (neol.)      A    —   man,    un 

egoista,  m. ;  avv.  -ishly,  da  egoista. 
Selfishness,  s.  egoismo,  m.  (neol.) 
Selfless,  a.  non  interessdto,  senz' amor  proprio. 
Sell,  s.  (obs.)  1.  setla,  f.  ;  2.  trono,  m. 
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To  Sell,  v.  a.  (pass,  e  part,  sold,)  1.  vfntlrrr, 
spaccidre ;  2.  tradire ;  \.  n.  1.  vrndere  ,  2. 
vendersi.  To  —  cheap,  ve'ndere  a  buon  mer- 
cato.  To  —  dear,  vender  c«ro.  To  —  for 
nothing,  for  a  trifle,  for  an  old  song,  vender  per 
niente.  To  —  for  account,  vendere  a  tenant?. 
To  —  for  cash,  for  ready  money,  for  money 
down,  vendere  a  dendro  contdnte.  To  —  upon 
credit,  vendere  a  credito.  To  —  at  a  loss, 
vender  sotte  prezzo.  To  —  retail,  vendere  al 
mmnto.  To  —  wholesale,  vendere  all'm- 
grosso.  To  —  again,  rivendere.  To  —  oft', 
to  —  out,  rendere.  To  —  one's  life  dearly, 
vender  cara  la  vita.  Wool  sells  high,  la  lana 
si  vende  bene.  The  colonel  sold  out,  il  colo- 
nello  ha  venduto  il  suo  breve'tto,  m. 

Sel-lender,  -lander,  s.  (t.  di  Vet.)  gidrda,  f. 
giardone,  m. 

Seller,  s.  \.vendi-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  mer- 
cdnte,  m. 

Sel-vage,  -vedge,  s.  vivdgno,  m.  cimrfssa,  f. 

Selvedged,  a.  che  ha  il  vivdgno^ 

Selves,  pron.  pi.  di  self. 

Semaphore,  s.  semaforo,  telegrafo,  m. 

Sembla-ble,  a.  somiglidnte,  simile ,-  avv.  -bly. 

Semblance,  s.  1.  sembidnte,  m.  montra,  f.  ;  '2. 
apparenza,  f. ;  3.  rassomiglidnza,  f. 

Semblant,  a.  (obs.)  simile. 

Semblative,  a.  1.  somiglidnte  ,•  2.  acconcio,  pr6- 
prio. 

Semen,  s.  semenza,  f.  (degli  animali). 

Semester,  s.  semestre,  m. 

Semi,  a.  I.  semi;  2.  mezzo. 

Semiannular,  a.  semiannuldre. 

Semibarbarian,  a.  semibdrbaro. 

Semibreve,  s.  semibre've,  m. 

Semicircle,  s.  semicircolo,  m. 

Semicircular,  a.  1.  semicircoldre ;  2.  semicilic 
drico ;  3.  (t.  d'Arch.)  a  tutto  sesfo. 

Semicircumference,  s.  semicirconfere'nza,  f. 

Semicolon,  s.  punto  e  virgola,  m. 

Semidiameter,  s.  semidiame'tro,  m. 

Semidiapason,  s.  (t.  di  Mus.)  semididpason,  m. 

Semidiapente,  s.  (t.  di  Mus.)  semidiapenfc, 
guinta  imperfetta,  f. 

Semidiatesseron,  s.  (t.  di  Mus.)  semidiate'sseron , 
m. 

Semiditone,  s.  (t.  di  Mus.)  semiditono,  m.  terza 
minore,  f. 

Semidouble,  s.  semidoppio,  m. 

Semifluid,  a.  semifluido,  alqudnlo  fluido. 

Semilunar,  a.  semilundre. 

Semimetal,  s.  semimetdllo,  m. 

Semimetallic,  a.  semimetdllico. 

Seminal,  s.  stato  semindle,  m. 

Seminal,  a.  1.  semindle ;  2.  semindle,  radicdle, 
originate. 

Seminality,  s.  virtu  produttiva  del  seme,  f. 

Seminarist,  s.  seminarista,  m. 

Seminary,  s.  1.  semenzdjo,  m. ;  2.  seminario, 
collegia,  m. ;  3.  instiluzi6ne,  pensidne,  scuola, 
f. ;  4.  sorgente  delta  propagazione,  m.  ;  o. 
(obs.)  seminarista,  m. 

Seminary,  a.     V.  seminal. 

To  Seminate,  v.  a.  semindre,  spargers,  propa* 
gdre. 

Semination,  9.  1.  (t.  di  Bot.)  seminazione,  f. ;  "i 
propagazione,  f. 

Seminiferous,  a.  seminifero. 

Scaimif.ic,  -ical,  a.  che  product,  seme. 
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Semiopaque,  a.  semitrasparente,  semipellucido. 

Semiordinate,  s.  (t.  di  Mat.)  semiordindta,  f. 

Semiped,  s.  (t.  di  Poes.)  mezzo  piede,  m. 

Semipedal,  a.  di  mezzo  piede. 

Semipellucid,  a.  semipellucido. 

Semiproof,  s.  mezza  pruova,  f. 

Serai-quadrate,  -quartile,  a.  (t.  d'Astron.)  semi- 
quadrdto. 

Semiquaver,  s.  (t.  di  Mus.)  semicrdma,  f. 

Semiqumtile,  a.  (t.  d'Astron.)  semiquintile. 

Semisextile,  s.  (t.  d'Astron.)  semiaestile,  m. 

Semispher-ic,  -ical,  a.  semisferico. 

Semitertian,  s.  (t.  di  Med.)  semiterzdna,  f. 

Semitic,  a.  semitico. 

Semitone,  s.  semituono,  m. 

Semitonic,  a.  semitonico. 

Semitransparent,  a.  mezzo  trasparente. 

Semivowel,  s.  semivocdle,  f. 

Sempervirent,  a.  (t.  di  Bot.)  sempreverdey- 
gidnte. 

Sempervive,  s.  (t.  di  Bot )  semprevivo,  m. 

Sempiternal,  a.  sempilerno. 

Sempiternity,  s.  sempiternita,  eternita,  f. 

Semps-ter,  -tress,  s.     V.  seamster,  &c. 

Senary,  a.  sendno,  composto  di  set. 

Senate,  s.  sendto,  m.  —  house,  sendto,  paldzzo 
del  sendto,  m. 

Senator,  s.  1.  senatore,  m. ;  2.  consigliatore, 
m.  ;  3.  magistrate,  m.  A  — 's  lady,  senatrice, 
senatore'ssa,  f. 

Senatori-al,  -an,  (obs.)  a.  senatorio ;    aw.  -ally. 

Senatorship,  s.  senatoria,  f. 

Senatus-consultum,  s.  senatoconsulto,  m.  delibe- 
razione  del  senato. 

To  Send,  v.  a.  (pass,  e  part,  sent,)  1.  manddre, 
invidre,  spedire  ;  2.  gittdre,  lancidre ;  3.  far 
trasmettere ;  4.  accorddre,  dare,-  5.  spdrgere, 
versdre ;  6.  (t.  di  Comm.)  invidre,  spedire ;  1. 
autorizzdre,  dar  commissione ;  v.  n.  I.  man- 
ddre, invidre;  2.  (t.  di  Mar.)  V.  to  pitch. 
To  —  away,  off,  1.  manddr  via  ;  2.  far 
partire.  To  —  back,  rimanddre.  To  — 
down,/ar  scendere.  To  —  forth,  1.  mandar 
avdnti ;  2.  proddrre,  giltdre  ;  3.  gittdre,  lan- 
cidre ;  4.  spaccidre  ;  5.  esaldre,  mandar  fuori  ; 
6.  spdrgere,  versdre.  To  —  in,  1.  mandare 
dentro  ;  2.far  entrdre,  introdurre ;  3.  (t.  di 
Comm.)  consegndre  (merci)  ;  4  annunzidre. 
To  —  off,  1.  rimanddre,  far  parlire,  spedire; 
2.  (t.  di  Comm.)  spedire,  invidre.  To  —  out, 

1.  mandar  fuori  ,•  2.  spdrgere.     To  —  for  any 
one,  mandare  a  cercdre,  far   chiamdre.     To 
—  for  a  thing,  mandare  a  cercar  una  cosa. 
To  —  money,  rimetter  del  dandro.     To   — 
one  word,  manddre  a  dire. 

Sender,  s.  manda-tdre,  m.  -trice,  f. 

Sending,  s.  1.  Vatto  di  mandare ;  2.  (t.  di  Mar.) 

V.  pitching. 

Senescence,  s.  vecchidja,  decrepitezza,  f. 
Seneschal,  9.  siniscdlco,  m.    The  Lord  high  —  oi 

England,  Lord  gran  siniscdlco  dflrnghilterra,ra. 
Sengreen,  s.  (t.  di  Bot.)  semprevivo,  m. 
Senile,   a.    1.  senile,   di  vecchia  eta;    2.  (t.  di 

Med.)  senile. 
Senility,  s.  vecchiezza,  f. 
Senior,  s.  l.seniore,  anzidno,  m.  il piu  vecchio  ; 

2.  pddre,  m. ;  3.  anzidno,  m.  (nelle  cariche)  ,• 
4.  (t.  di  Comm.)  socio  principdle,  m. 

Senior,   a.   1.  seniore ;    2.  pddre ;    3.  anzidno 
(nelle  cariche) ;  4.  vecchio. 
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Seniority,  s.  anzianita,  f. 

Seniory,  s.  (obs.)     V.  seniority. 

Senna,  s.  (t.  di  Bot.)  sena,  f.  Bladder  — ,  so- 
Idno,  soldtro,  m. 

Sennight,  s.  1.  spazio  di  sette  giorni,  m. ;  2. 
(t.  di  Leg.)/ra  otto  giorni.  This  day  — ,  oygi 
otto. 

Sennit,  s.  (t.  di  Mar.)  morsello,  m. 

Senocular,  a.  che  ha  sei  occ.hi. 

Sen-sate,  -sated,  a.  capito  dai  sensi. 

Sensation,  s.  1.  sensazione,  f. ;  2.  sensazione,  f. 
sentimento,  m. 

Sense,  s.  1.  senso,  m.  (facolta)  ;  2.  senso,  senno, 
giudizio,  intelletto,  m. ;  3.  senso,  signijicdto, 
m. ;  4.  sensazione,  f.  ;  5.  opinione,  f.  spnti- 
mento,  m. ;  6.  convinzione,  f.  ;  7-  sensibilita,  f. 
Common  — ,  senso  comune.  Sound  — ,  bnon 
senso.  In  a  good  — ,  in  buona  pdrte.  In  a  bad 
o  ill  — ,  in  mala  parte.  To  be  in  one's  right 
senses,  essere  in  cervello  ;  essere  in  buon 
senno ;  esser  sano  di  mente.  To  be  out  of 
one's  senses,  esser  fuori  di  senno.  To  have 
lost  one's  senses,  aver  perduto  la  testa.  To 
bring  any  one  to  his  senses,  ricondurre  uno 
alia  ragione.  To  recover  one's  senses,  ritor- 
ndre  in  se.  To  drive  one  out  of  his  senses,  far 
perdere  la  testa.  To  lose  one's  senses,  1 .  pe'r- 
dere  i  sentimenti ;  2.  perder  la  testa,  la  ra- 
gione. To  take  the  —  of  the  assembly,  con- 
sultdre  I'assemblea. 

Sense-less,  a.  \.insensibile;  2.  che  ha  perduto 
t  sensi ;  3.  insensdto,  irragionevole.  To  be 
taken  — ,  perdere  i  sentimenti ;  aw.  -lessly. 

Senselessness,  s.  stupidezza,  assurdita,  f. 

Sensibility,  s.  \.scnsibilita,  f . ;  2.  acutezza  di 
sensazione,  f.  ;  3.  acutezza  di  percezione, 
f.  ;  4.  esalezza,  f.  (d'una  bilancia,  d'un  ter- 
mometro,  Sfc.)  Mawkish  — ,  sensibilita  affet- 
tdta,  smanceria,  f. 

Sensi-ble,  a.  1 .  sensibile  ;  2.  sensibile,  che  fa 
impressione  sui  sensi ;  3.  sensibile,  sensitive  ; 
4.  di  senno,  sdvio,  ragionevole  /  5.  sensdto  ;  6. 
esdtto  (d'un  termometro,  d'una  bilancia) ;  "]. 
(t.  di  Mus.)  sensibile.  —  of  wrong,  sensibile 
alle  inguirie.  A  —  man,  un  uamo  di  senno, 
m.  A  —  speech,  un  discorso  sensato,  m.  To 
be  —  of,  1.  essere  sensibile  a  ;  2.  accorgersi ; 

3.  esser  grato.     —  note,  (t.  di  Mus.)  nota  sen- 
sibile, f.  ;  aw.  -bly. 

Sensibleness,  s.  1.  sensibilita,  f. ;  2.  qualita  di 
cib  che  e  percetlibile,  f. ;  3.  percezione,  f. ; 

4.  giudizio,  cervello,  m.  saviezza,  f. 
Sensi-tive,  a.  \.sensitivo;  2.  sensibile ;  3.  sen- 
sibile, che  agisce  sui  sensi.     —  plant,   (t.  di 
Bot.)  sensiliva,  f. ;  aw.  -tively. 

Sensitiveness,  s.  sensibilita,  f. 
Sensorial,  a.  appartenente  al  sensorio. 
Senso-rium,  -ry,  s.  1.  sensorio,  m.  ;  2.  sensorio, 

6rgano  del  senso,  m. 
Sensu-al,  a.   1.  sensudle,  dei  sensi;  2.  sensudle, 

voluttuoso,  lascivo.     —  pleasures,  piaceri  sen- 

sudli,  m.  pi. ;  aw.  -ally. 
Sensualist,  s.  iiomo,  m.  donna  sensudle,  f. 
Sensu-ality,  -alness,  s.  sensualita,  f. 
To  Sensualize,  v.  a.  rendere  sensudle. 
Sensuous,  a.  che  agisce  sui  sensi. 
Sent,  pass,  e  part,  del  verbo  to  send. 
Sentence,   s.    1.   senlenza,  f.  giudicio,  m.   con- 

ddnna,  f. ;    2.  decisione,   opinione,  f. ;    3.   sm- 
.    tenza,  mdssima   f. ;   4.  (t.  di  Gram.)  senten~a 
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frdsc,   f.     To   pass   — ,   sentenzidre,   condan- 

ndre. 

To  Sentence,  v.  a.  dar  sentenza,  condanndre. 
Sentencer,  s.  sentenzia-tore,  in.  -trice,  f. 
Sentential,  a.  1.  che  contiene  sentenze ;  2.  di,  da 

periodo. 
Sententi-ous,   a.    1.  sentenzioso ;    2.  laconico  ,- 

aw.  -ously. 
Sententiousness,  s.  1.  carat  I  ere  sentenzioso,  m. ; 

2.  laconismo,  m. 

Sentient,  s.  essere  senziente,  m. 

Senti-ent,  a.  senziente  ;  aw.  -ently. 

Sentiment,  s.  1.  sentimento,  m.facolta  di  sen- 
tire  ;  2.  sentimento,  parere,  m.  opinions,  f. ;  3. 
pensiero,  m.  idea,  f . ;  4.  sentimento,  m.  sen- 
sibilita, f. ;  5.  brindisi,  m.  To  propose  a  — , 
proporre  un  brindisi. 

Sentiment-al,  a.  I.  sensibile,  mollo  sensibile;  2. 
jjieno  di  sentimento ;  3.  sentimentdle ;  4.  cAe 
affetta  sensibilita ;  aw.  -ally. 

Senti-mentalism,  -mentality,  s.  sensibilita  affet- 
tdta,  f. 

Sentimentalist,  s.  chi  affetta  sensibilita. 

To  Sentimentalize,  v.  n.  affettdre  sensibilita. 

Sentinel,  s.  sentine'ila,  m.  To  stand  — ,far  la 
sentinella.  Forlorn  — ,  sentinella  perdula,  m. 

Sentry,  s.  1.  sentine'ila,  m. ;  2.  gudrdia,  m.  To 
be  on  — ,  to  stand  — ,far  la  sentinella;  far  la 
guardia.  To  go  on  — ,  mettersi  in  sentinella. 
To  post  on  — ,  mettere  in  sentinella.  To  re- 
lieve — ,  cambidr  la  sentinella.  —  box, 
casotto  da  sentinella,  m. 

Separ-ability,  -ableness,  s.  separabilita,  f. 

Separa-ble,  a.  I.  tepardbile ;  2.  divisibile ;  aw. 
-bly. 

Sepa-rate,  a.  1.  separata  ;  2.  disgiunto ;  3.  dis- 
tinto  ;  4.  disunito  ;  5.  a  parte  ;  aw.  -rately. 

To  Separate,  v.  a.  1 .  separdre ;  2.  disgiungere  ; 

3.  disunire ;  4.  mettere  a  parte  ;  v.  n.  1.  sepa- 
rdrsi ;  2.  disgiungersi ;  3.  disunirsi. 

Separateness,  s.  stato  di  separazidne,  m. 

Separation,  s.  \.separazi6ne,  f .  ;  2.  stato  sepa- 
rata, m. ;  3.  (t.  di  China.)  separazione,  f. 

Separatist,  s.  uno  scismdtico,  m. 

Separator,  s.  separa-tore,  m.  -trice,  f. 

Separatory,  s.  1.  (t.  di  Chim.)  separators,  m. ; 
2.  (t.  di  Chir.)  separalorio,  m. 

Separatory,  a.  separatorio,  separativo. 

Sepia,  s.  (t.  d'Ict.j  seppia,  f. 

Sepilible,  a.  (obs.)  che  si  pub  seppellire. 

Sepiment,  s.  (obs.)  sie'pe,  cinta,  f. 

Sepoy,  s.  solddto  Indidno  al servizio  degl'Inglesi, 
m. 

Seps,  s.  sepa,  f.  lucertola  calcidica. 

Sept,  s.famiglia,  rdzza,  tribu,  f. 

Septa,  s.  pi.     V.  septum. 

Septangular,  a.  settangoldre. 

September,  s.  Settembre,  m. 

Septempartite,  a.  diviso  in  sette  parti. 

Septenary,  s.  il  numero  sette,  m. 

Septenary,  a.  settendrio. 

Septenni-al,  a.  settenndle ;  aw.  -ally,  ogni  set- 
tennio. 

Septentrion,  s.  settentrione,  m. 

Septentri-onal,  -on,  a.  settentriondle ;  aw. 
-onally. 

To  Septentrionate,  v.  n.  aver  una  tendenza  set- 
tentrionale. 

Septfoil,  s.  (t.  di  Bot.)  tormentilla,  f. 

Septic,  s.  (t.  di  Med.)  rimedio  se'ttico,  m. 
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Sep-tic,  -tical,  a.  settico. 

Septicity,  s.  tendenza  alia  putrefazidne,  f. 

Septiform,  a.  settiforme. 

Septilateral,  a.  che  ha  sette  lati. 

Septinsular,  a.  che  ha  sette  isole.  The  —  re- 
public, la  repubblica  delle  Sette  Isole  ^/oni- 
che). 

Septuagena-ry,  -rian,  s.  settuagendri-o,  m.  -a,  f. 

Septuagenary,  a.  set'nagendrio. 

Septuagesima,  s.  settua'jeaima,  f. 

Septuagesimal,  a.  di  settnagesima. 

Septuagint,  s.  Versione  de' Settdnta,  f.  traduzione 
Greca  dell'Anlico  Testamento  fatta  fare  da 
Tolommeo  Filadelfo,  re  d'JEgtitto. 

Septuagint,  a.  dei  Settanta. 

Septum,  s.  septa,  pi.  1.  (t.  di  Bot.)  tramezzo,  m. 
separazione,  f.  ;  2.  (t.  d'Anat.)  setto,  setto  tra- 
verso,  m. 

Septuple,  a.  settuplo. 

Sepulchral,  a.  sepolcrdle,  di  sepolcro. 

Sepulchre,  s.  sepolcro,  avello,  m.  The  holy  — , 
il  Santo  Sepolcro. 

To  Sepulchre,  v.  a.  seppellire,  mettere  nella 
tomba. 

Sepulture,  s.  sepoltura,  f. 

Sequacious,  a.  \.segudce;  2.  duttile, pieffhevole. 

Sequaci-ousness,  -ty,  s.  1.  disposizidne  a  se- 
guire,  f.  ;  2.  duttilita,  f. 

Sequel,  s.  1 .  sequela,  f.  seguito,  m. ;  2.  seyuito, 
m.  consequenza,  f.  In  the  — ,  in  seguito. 

Sequence,  s.  1 .  seguenza,  f. ;  2.  ordine  di  suc- 
cessione,  m. ;  3.  serie,  f. ;  4.  (t.  di  Mus.)  se- 
guenza, f. ;  5.  segu&nza,  f.  (alle  carte} ;  6. 
(t.  di  Rel.  Cat.)  inno,  m. 

Sequent,  a.  che  segue,  segudce. 

Sequentially,  aw.  in  successione. 

To  Seques-ter,  -trate,  v.  a.  1.  sequestrdre,  porre 
il  sequestra ;  2.  allontandre,  rimuovere  (rial 
mondo)  ;  3.  mettere  a  parte,  separdre.  To  — 
one's  self,  allontandrsi  (dal  mondo)  ;  v.  n. 
(t.  di  Leg.)  rinunzidre  a  qualunque  participa- 
mento  ai  beni  del  marilo  (d'una  vedova). 

Sequestered,  a.  \.sequestrdtO;  2.  ritirdto,  pri- 
vdto.  A  —  spot,  luogo  romito,  m. 

Sequestrable,  a.  che  si  pub  sequestrdre. 

Sequestration,  s.  1 .  sequestrazione,  f.  il  seqncs- 
trdre,  m.  ;  2.  separazione,  ritiratezza,  f.  allon- 
tanamento,  m. ;  3.  (obs.)  disunione,  disgiun- 
zione,  f. 

Sequestrator,  s.  sequestratdrio,  m. 

Sequin,  s.  zecchino,  m. 

Seraglio,  s.  serrdglio,  m. 

Seraph,  s.  seraphs  e  seraphim,  pi.  serafino,  m. 

Seraph-ic,  -ical,  a.  serdfico ;  aw.  -ically. 

Seraphim,  s.  pi.  di  seraph. 

Sera-phine,  -phina,  s.  stromento  musicale  cost 
detto,  m. 

Seraskier,  s.  seraschiere,  m.  generate  Turco. 

Sere,  a.  secco,  non  piu  verde.     V.  sear. 

Serenade,  s.  serendta,  f. 

To  Serenade,  v.  a.  dar  delle  serendte ;  v.  n.fare 
una  serendta. 

Serena-giitta,  s.     V.  gutta-serena. 

Se-rene,  a.  1.  sereno,  chidro  ;  2.  brilldnte :  ? 
sereno,  cdlmo,  tranquillo,  pldcido  .-  4.  sere'nn 
serenissimo  (titolo).  Most  —  highness,  al- 
lezza  serenissima.  To  render  — ,  rassereiidrc  ; 
aw.  -renely. 

To  Serene,  v.  a.  1.  rasserendre,  calmdre,  Iran- 
quilldre ;  2.  chiariret  fchiardre, 
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Serenencss,    s.    1.   stato   sereno,    m.  ;    2.  sere- 
nita,  f. 
Serenity,    s.    1.   serenita,   f.  ;     2.   serenita,  f. 

(titolo  d'onore.) 
Serf,  s.  sen'o,  schidvo,  m. 
Serfdom,  s.  schiavitu,  f. 
Serge,    s.    s«;a,  f.     —   maker,   fabbricdnte    di 

saja,  m.  —  manufactory,  fdbbrica  di  saja,  f.  — 

trade,  commercio  di  saja,  m. 
Sorgeant,  s.    1.  sergente,  birro,  m.  ;    2.  (t.  di 

Guer.)  serge'nte,  m.  ;  3.  (t.  di  Leg.)  avrocdto,  m. 

(di  primo  rango)  ,•  4.  titolo  dato  qualche  volta 

ai   servitori  del  re,  m.     —  at  arms,  seryente 

d'armi,   m.      —  at  mace,    mazziero,    m.     — 

major,  sergente  magyiore,  m. 
Sergearitship,  s.  cdrica  di  seryente,  f. 
Serial,  a.  appartenente  ad  una  serie. 
Serials,  s.  pi.  novelle  o  storie  pubblicate  in\fis- 

cicoli  periodici,  f.  pi. 
Sericeous,  a.  1.  serico,  di  seta  ;    2.  (t.  di  Bot.) 

setoso. 
Series,  s.   1.  serie,  successione,  f.  ;  2.  seguenza, 

f.  ordine,  corso,  m. ;  3.  (t.  di  Mat.)  serie,  f. 
Serin,  s.  canarino,  candrio,  m. 
Serio-comic,  -comical,  a.  serio-comico. 
Seri-ous,  a.   1.  serio,  grave;  2.  sincero,  franco, 

vero  ;    3.  importdnte.      To  grow  — ,  divenir 

serio.      Are    you   —  ?    dite    davvero  ?     aw. 

-ously. 

Seriousness,  s.  serieta,  gravita,  f. 
Serjeant,  £c.     V.  sergeant,  &c. 
Sermon,  s.  1.  sermone,  m.  predica,  f. ;  2.  pre- 

dica  dei  Calvinisti,  f. 
To  Sermon,  v.  a.  1.  (obs.)  sermoneggidre,  sgri- 

ddre ;  2.  (obs.)  islruire,  insegndre ;  v.  n.  (obs.) 

predicdre,far  un  sermone. 
To  Sermonize,  v.  n.    1.  predicdre,  ammortire : 

2.  fare,  comporre  un  sermone  ;    3.  inculcdre 
regale  di  severita. 

Sermonizer,  s.  sermona-torc,  m.  -trice,  f. 

Sermountain,  s.  (t.  di  Bot.)  se'xeli,  seselio,  m. 

Ser-6n,  -oon,  s.  1.  scdtola  per  portdre  droghe 

forestiere,  f . ;  2.  misura  di  peso,  f. 

Serosity,  s.  serosita,  f. 

Serotine,  s.  spezie  rli  pipistrello. 

Serous,  a.  1.  seroso,  acqudso  ,•  2.  appartenente 
al  siero. 

Serpent,  s.  1.  serpe,  f.  scorzdne,  m.  ;  2.  ser- 
pe'nte,  m. ;  3.  (t.  d'Astron.)  Serpente,  m.  ;  4. 
salterello,  m.  (di  fuoco  artificiato)  .-  5.  (t.  di 
Mus.)  serpentone,  m.  A  young  — ,  serpen- 
tello,  m.  —  eater,  (t.  d'Orn.)  ibi,  m.  —  fish, 
serpent e  di  mare,  m.  —  like,  in  guisa  d'un 
serpente.  — 's  tongue,  (t.  di  Bot.)  lingua  d< 
serpents,  f. 

Serpentaria,  s.  (t.  di  Bot.)  serpentdria,  f. 

Serpentarius,  s.  (t.  d'Astron.)  Serpentdrio,  m. 

Serpentiform,  a.  serpentiforme. 

Serpentine,  serpentine  stone,  s.  serpentma,  f. 
pietra  untuosa. 

Serpentine,  a.  \.serpeggidnte;  2.spirdle,  torlo ; 

3.  serpentino,  a  guisa  di  serpente. 

To  Serpentize,  v.  n.  serpeggidre,  serpere. 

Serpfginous,  a.  (t.  di  Med.)  serpiginoso. 

Serpigo,  s.  (t.  di  Med.)  serpigine,  f. 

To  Serr,  v.  a.  (obs.)  serrdre. 

Ser-rate,  -rated,  a.   1.  denidto,fatto  a  sega ;  2. 

(t.  di  Bot.)  dentdto ;  3.  a  incrastatiira. 
Serra-tion,  -ture,  a.  forma  a  guisa  di  sega,  f. 
Serried,  a.  affolldto. 
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To  Serry,  T.  a.  (obs.)  affollare. 

Serum,  s.  1.  siero,  m.  (del  sangue") ;  2.  sie'ro,  m. 
(del  latte). 

Serval,  s.  (t.  di  Zool.)  servdle,  m. 

Servant,  s.  1.  servo,  servitore,  m.  serva,  fan- 
tesca,  f. ;  2.  servitore,  m.  (termine  di  civilta)  , 
3.  schidvo,  servo,  m.  ;  4.  amdnte,  m.  Fellow 
— ,  compdgno  di  servizio,  m.  Man  — ,  se'rro, 
domestico.  m.  Woman  — ,  serva,  fante'sca,  f. 

—  of  all  work,   serva  di  cdsa,  f.     To   engage, 
to  hire  a  — ,  prendere  un  serro,  una  serva.    To 
discharge,  to  send  away,  to  turn  off  a  — ,  man- 
ddr  via,   licenzidre  un  servo,  una  serra.     • 
boy,  ragdzzo  di  servizio,  m.     —  like,  da  do- 
mestico.    —  girl,  serva,  ragdzza  di  servizio,  f. 

To  Serve,  v.  a.  1.  servire :  2.  servire,  render 
servigio,  assistere  ;  3.  (t.  di  Guer.)  servire  „•  4. 
(t.  Bibl.)  esser  schidvo.  To  —  a  master,  ser- 
vire un  padrone.  To  —  God,  set  vir  Dio.  To 

—  a  friend,  servire  un  amico.     To  —  in  the 
navy,  servire  nella  marina  reale.     To  —  artil- 
lery, servire  V artiglieria.     To  —  a  rope,  far 
la  mdnica  a  una  gomona.     To  —  the   office 
of,  far   I'ufficio,   le  funzioni   di.      To   —  a 
church,  ammirtistrdre   a  una    chiesa.     To   — 
time,  adaltdrsi  ai  tempi,  alle  circostdnze.     To 

—  one's  \\rne,  fnire  il  suo  tempo  (di  servizio, 
di  tirocinio}.     To  —  one's  end  o  object,  ser- 
vire al  suo  scopo.     To  —  one  a  trick,  fare  un 
tiro  a  uno.     To  —  a  writ,  dare  una  citazione. 
To  —  an  attachment  o  writ,  of  attachment,  fare 
un  sequestra.     To  —  a  person   out,  re'nder  la 
pariglia  a  uno  ;  vendicdrsi.  It  serves  him  right, 
oli  sla  bene  !  selo  merita  !     To  —  out,  diatri- 
buire.     To  —  up,  portdre  in  tdvola ;    v.  n.  1. 
servire,  esser  e  al  servizio  ;    2.  To  —  for,  ser- 
vire di ;  tener  luogo  di ;    3.  esser  favorevole 
(del  venfo,   del/a  corrente} ;    4.  servire,  esser 
buono  a  ;  5.  (t.  Bibl.)  esser  schidvo.     It  serves 
him  for  a  dinner,  alt  serve  di  pranzo.     The 
wind  serves,  il  vento  e  favorevole.     It  will  — 
to  light  the  fire,  servira,  sara  buono  per  accen- 
dere  il  fuoco. 

Service,  s.  1.  servizio,  servigio,  il  servire,  m.  ; 
2.  dovere,  cmdggio,  m.  ;  3.  ubbide'iizci,  f.  ; 
4.  servizio,  uso,  m.  ;  5.  servizio,  favor  e, 
m.  ;  6.  servizio  divino,  m. ;  7-  (t-  di  Mus.) 
cantata  sacra,  f. ;  8.  servizio,  beneficio,  lilile, 
m. ;  9.  omdggio,  m.  (feuddle)  ;  10.  servizio,  im- 
piego,  uffizio,  m. ;  11.  servizio,  m.  (militare  o 
navdle)  ;  12.  (obs.)  azione,  f.fdtto  illustre,  m. 
geste,  f.  pi.  ;  13.  servizio,  m.  (della  tavola}  : 
14.  (obs.)  complimenlo,  m. ;  15.  manddta,  f. 
(al  giuoco  della  palla) ;  1C.  (t.  di  Leg.)  se- 
que'ntro,  m.  staggina,  f .  ;  17-  (t.  di  Mar.)  1. 
fodera  interior  e,  f.  ;  2.  fasciatura,  f .  ;  18. 
(t.  di  Bot.)  sorba,i.  Actual  — ,  servizio  atiivo. 
Divine  — ,  servizio  divino.  Foreign  — ,  ser- 
vizio estero.  Military  — ,  servizio  militare. 
Naval  — ,  sea  — ,  servizio  della  marina  ;  ser- 
vizio navdle.  Secret  —  money,  foudi  segreli, 
m.  pi.  Piece  of  — ,  servizio,  favore,  m.  At 
— ,  in  servizio  (dei  domestici).  In  o  into 
one's  — ,  al  servizio  di  uno.  In  the  — ,  in 
servizio  (dei  militari).  To  be  of  —  to,  esser  e 
di  utilita,  esser  utile  a.  To  be  on  — ,  essere 
di  servizio.  To  do,  to  render  one  a  piece  of 
— ,  rendere  un  servizio  a  uno.  To  give  o  to 
present  one's  services  to,  (obs.)  preaentdre  i 
suoi  omdggi  a.  To  enter  the  — ,  entrdre  nel 
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scrvizli ;  prender  servizio.  To  go  to  — ,  m<>l- 
tersi  al  servizio.  To  receive  o  to  take  into  one's 
— ,  prendere  al  servizio.  To  retire  from  — , 
ritirdrsi  dal  servizio.  To  see  — -,  venire  in 
contdtto  col  nemico.  —  book,  ritudle,  m.  — 
tree,  (t.  di  Bot.)  sorbo,  m. 

Service-able,  a.  1.  utile,  avvantagyioso  ;  2.  offi- 
cioso,  obbligdnte,  servizidto  ;  aw.  -ably. 

Serviceableness,  s.  1.  utilitd,  f.  avvantdggio,  m. ; 
2.  propensione  a  servire,  afar  piacere,  f. 

Ser-vile,  a.  1.  servile,  di  servo  ;  2.  servile,  basso, 
vile ;  avv.  -vilely. 

Servi-lity,  -leness,  s.  1.  servilita,  f.  ;  2.  schiavitu, 
servitu,  f. ;  3.  bassezza,  vilta,  f. 

Serving,  a.  che  serve.  —  maid,  serva,  fantesca, 
f.  —  man,  servitore,  m. 

Servitor,  s.  1.  servitore,  m.  serva,  f.  ;  2.  segudce, 
aderente,  m.  ;  3.  scoldro  del  piu  basso  rango 
all'universitd  ^'Oxford,  m. 

Servitorship,  s.  uffizio  di  servo,  m. 

Servitude,  s.  1.  servitu,  schiavitu,  f.  servdggio, 
m.  ;  2.  stato  d'un  servitore,  m. ;  3.  (obs.)  ser- 
vitu, f.  se'rvi,  m.  pi.  To  reduce  to  — ,  assog- 
gettdre. 

Sesa-me,  -mum,  s.  (t.  di  Bot.)  sesamo,  m.  giug- 
ffiolena,  f. 

Sesa-moid,  -moidal,  a.  (t.  d'Anat.)  sesamoide. 

Seseli,  s.  (t.  di  Bot.)  seseli,  seselio,  m. 

Sesquialt-er,  -eral,  a.  (t.  di  Mat.)  sesquidllero. 

Sesquipe-dal,  -dalian,  a.  1.  sesquipeddle,  d'un 
piede  e  mezzo  ;  2.  smisurdto. 

Sesquipedality,  s.  smisurcitezza,  f. 

Sesquitone,  s.  (t.  di  Mus.)  terza  minore,  f. 

Sess,  s.  V.  assessment,  rate.  —  pool,  smalti- 
tojo,  m. 

Sessile,  a.  sessile. 

Session,  s.  1 .  il  sedere,  sessione.  f. ;  2.  sessione, 
f.  congresso,  m.  assemblea,  f.  ;  3.  sessione,  du- 
rdta  d'una  sessione.  The  —  of  parliament,  la 
sessione  del  parlamento,  f.  Quarter  sessions, 
assise  semestrdli  per  giudicare  cause  civili  e 
crimindli.  —  house,  hall,  corte  d'assise,  f. 

Sessional,  a.  di  sessione. 

Sesterce,  s.  sesterzio,  m.  (moneta  Romano). 

Set,  s.  1.  collezione,  raccolta  completa,  f.  ;  2. 
serie,  f. ;  3.  guernimento  completo,  m.  ;  4.  ser- 
vizio, m.  (di  piatti,  Sfc.) :  5.  cldsse,  f. ;  6. 
assortime'nto,  m.  ;  7-  riunione,  f.  ;  8.  truppa, 
bdnda,  f.  ;  9.  deniatura,  f .  ;  10.  (t.  di  Bot.) 
piantone,  m. ;  \\.fildre,  m.  (d'alberi,  &{c.) ; 
12.  scommessa,  f.  (ai  dadi)  ;  13.  partita,  f.  (al 
giuoco)  ;  14.  collocamento,  m.  (d'una  pietra  al 
suo  posto)  ;  15.  Dead  — ,  ferma,  f.  (d'un 
bracco) ;  16.  tramonto,  il  tramontdre,  m.  A 
—  of  books,  una  collezione  di  libri.  A  —  of 
remarks,  una  serie  di  osservazioni.  A  —  of 
diamonds,  un  guernimento  di  brilldnti.  A  — 
of  china,  un  servizio  di  porcelldna.  A  —  of 
writers,  una  clause  di  scritiori.  A  —  of  rib- 
bons, un  assortimento  di  nastri.  A  —  of  men, 
una  riunione  di  uomini.  A  —  of  thieves,  una 
banda  di  ladri.  — down,  1 .  riprensione,  f. ;  2. 
corsa,  f.  (d'una  carrozza  d'affitto)  —  foil. 
V.  septfoil.  —  eff,  1.  ornamento,  abbelli- 
mento,  m. ;  2.  spicco,  rilievo,  m. ;  3.  compenso, 
m. ;  4.  V.  offset.  •—  out,  1.  mdstra,  pompa, 
f. ;  2.  incomincinme'nto,  m.  —  speech,  dis- 
corso  prepardto,  m.  —  to,  attdcco,  m.  To 
be  at  a  dead  — ,  non  poter  anddre  piu  innanzi. 
Set,  a.  1 .  fisso,  immobile ;  2.  fisso,  stabilito, 
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regoldlo  ;  3.  stabilito,  prescrtlto  ;  4.  >  eyoldre, 
simmetrico  .-  5.  reynldre,  uniforms,  egudle  ;  0. 
fe'rmo,  ri:ioluto,  defermindto  ;  7-  ordindfo  ;  8 
(t.  di  Ret.)  sostenuto,  grave ;  fl.  inclindto,  dis 
posto.  —  eye,  occhio  fisso,  m.  —  hours,  ort 
stabilite,  f.  pi.  —  form  of  prayers,  formula 
stabilita  di  preghiere,  f.  A  man  well  — .  urt 
uomo  ben  fatto.  A  —  battle,  una  battdylia 
ordindta,  f.  —  visit,  visila  formdle,  f.  — • 
upon  mischief,  inclindto  al  male.  A  stag  hard 

—  by  dogs,  un  cervo  inseguito  da  preaso  dai 
cant. 

To  Set,  v.  a.  (pass,  e  part,  set,)  1.  mettere,  porre , 
2.  allogdre,  collocdre  ,-  3.  piantdre  ;  4.  fissure , 
5.  mettere,  stabilire,  dare  ;  6.  To —  over,  costi- 
tuire,  metier  alia  direzione  di;  7-  dare  (il  bnono 
o  cattivo  esempici)  ;  8.  To  —  against,  opporre, 
mettere  in  opposizione ;  9.  regoldre,  domdre ; 
1 0.  armdre  (un  ordigno) ;  11.  scommettereyjar 
scommessa ;  12.  aizzdre,  eccitdre  (un  cane, 
&fc.)  ;  13.  arroldre,  affildre ;  14.  regoldre  (un 
oriuolo)  ,•  15.  mettere  in  musica ;  16.  far  covdre 
(yli  uccelli) ;  17-  tender  e  (agguatf)  ;  18.  inca.s- 
trdre,  incassdre,  incaatondre ;  19.  apporre  (un 
sigillo,  tinafirma)  ;  20.  imporre  (un  incdrico}  ; 

21.  (t.   Bibl.)  oscurdre,   offuscdre  (la  vista}, 

22.  (t.  di  Cacc.)  puntdre ;    23.  (t.  di  Chir.)  ri- 
me'ttere   (le   ossa   disloydte)  ;    24.  bdttere   un 
palofinche  non puo piu  entrdre;  25.  (t.  d'Arch.) 
posdre  ;  26.  tempestdre  (di  gemme)  ;  27.  (t.  di 
Mar.)   spiegdr  (le  vele~) ;  28.  rappiglidre  (con 
qudglio}.     To  —  a  thing  on  its  basis,  mettere, 
porre  una  cosa  sulla  sua  base.     To  —  in  order, 
mettere  in  ordine  ;  dar  sesto  a.    To  —  a  thing 
in  its  place,   allogare  una   cosa  ;    metterla  al 
suo  posto.     To  —  a  tree,  piantare  un  dlbero. 
To  —  the  eyes,Jissare  gli   occhi.     To  —  a 
price  upon,  stabilire,   dare  un  prezzo  a.     To 

—  rulers  over  a  people,  costituire  dei  governa- 
tori  sopra  un  popolo.     To  —  a  good  example, 
dare  il  buon  esempio.     To  —  one's  wit  to  a 
fool's,  opporre  il  proprio  ingegno  a  quello  d'un 
pazzo.  To  —  one's  passions  by  one's  judgment, 
regolare  le  proprie  passioni  con  giudizio.     To 
be  hard  — ,  essere  mollo  imbroglidto.     To  — 
at  loggerheads,  mettere  alle  mani,  alle  prese. 
To  —  a  going,  far  muovere,  incammindre.    To 

—  a  house  on  fire,  incendidre  una  casa.     To  — 
one's  heart  upon  a  thing,   mettere  il  cuore  in 
una  cosa.     —  your  heart  at  rest,  quietdtevi  ; 
metteievi  il  cuore  in  pace.     —  me  right  if  I 
am  wrong,   correggetemi  se  ho  torto.     You  — 
me  wrong,  voi  m'inducele  nell'errore  ;  mi  con- 
siglidte  male.     To  —  one's  self  about  a  thing, 
mettersi  a  una  cosa.   To  —  one's  self  against  a 
person,  indisporsi,    irritdrsi  contro   uno.     To 

—  togethc^-,  1.  mettere  insieme  ;  2.  compardre. 
To  —  together  by  the  ears,  spdrgere  la  zizza- 
nia,  seminar  discordia.     To  —  again,  rimet- 
tere,  riporre.     To  —  apart,  mettere  a  parle. 
To  —  aside,   1.  mettere  da  parte ;    2.  allonta- 
ndre ;  3.  rigettdre ;  4.  annulldre,  cassdre.    To 

—  by,  1.  mettere  da  parte  ;  2.  allontandre  ;  3. 
rigettdre  ;  4.  stimdre,far  conto.    To  —  down, 
1.  mettere  sulla  terra,  per  terra;    2.  deposi- 
tdre ;    3.  abbassdre ;    4.  far  scendere  (di  car- 
rozza)  ;    5.  porre  in  iscrittot  registrars ;    6. 
notdre,    osserodre ;     7-    rapportdre,    allegdre, 
menziondre,  citdre ;  8.  stabilire,  ordindre,  fis- 
sure,  decretdre  ;    9.   risp6nder  per   le  rime. 


SET 


SEV 


ribaclir  il  chiodo.  To  —  down  for,  conside- 
rdre  c6me.  To  —  forth,  1.  esporre,  rappre- 
sentdre  ;  2.  far  conoscere,  emmcidre,  pubbli- 
cdre ;  3.  dar  risdlto ;  4.  ordindre,  disporre. 
To  —  forward,  spmgere  avanti,  favorire,  in- 
coraggidre.  To  —  on,  1.  animdre,  eccitdre  ; 
2.  altaccdre,  asualire.  To  —  off,  1 .  partire  ; 
2.  To  —  off  with,  dar  lustro,  abbe/lire  ;  3.  dar 
risdlto,  dar  rilievo;  4.  compardre,  paragondre  ; 

5.  compensdre ;  G.  darfuoco  (aifuochi  d'arti- 
fizio)  ;  7-  star  bene,  dar  bella  forma  (dei  vesti- 

ntenti).  To  —  on,  1.  mettere  avdnti ;  2. 
spingere,  eccitdre  /  3.  mettere  a,  occupdre  a, 
incaricdre  di ;  4.  (obs.)  assalire,  attaccdre. 
To —  out,  1.  assegndre ;  2.  porre  (i  limit i  o 
confini) ;  3.  abbellire,  orndre,  decordre  ;  4. 
rilevdre,  dar  risdlto,  dar  rilievo  ;  5.  mostrdre, 
spiegdre,far  vede're,  rappresentdre,  dipignere ; 

6.  pubblicdre,  promulgdre ;    T.  fornire,   arre- 
ddre.     To  —  up,  1.  metier  su,  innalzdre  ;    2. 
elevdre  ;    3.  stabilire,  fonddre  ;    4.   stabilire 
(qualcunoi)  ;    5.  mettere  a  bell' agio ;    6.  rista- 
lilire,  rilevdre ;  7-  accelerdre,  spmgere  avdnti  •, 
8.  esporre,  spiegdre  ;    9.  mettere  (grida)  ;   10. 
(a  laugh)    dare   in   uno  scoppio  di  risa ;   11. 
alzdr   la  voce ;    12.  (t.  di  Stamp.)   comporre. 
To  —  up  again,   ristabilire.     To  —  up  for, 
spaccidrsi  per  ;  v.  n.  1 .  tramontdre ;    2.  rap- 
pig lidrsi  (dei  liquidi)  ;  3.  essere  in  ferma  (d'un 
braccoi) ;    4.   (t.   di  Bot.)   allegdre ;    5.  (t.  di 
Bot.)  alligndre,  appiglidrsi,  prendere  ;  6.  met- 
tersi  a,  comincidre  a  ;  7-  mettere  (in  musica)  ; 
8.  prender  corpo,  far  presa  ;  9.  anddre  (della 
corrente).     To  —  about  a  thing,  comincidre  a 

fare  una  cosa.  To  —  forward,  metier  si  in  cam- 
mino,  in  mdrcia.  To  —  in,  1 .  comincidre.  The 
bad  season  has  —  in,  la  cattiva  stagione  e  co- 
mincidta.  The  weather  has  —  in  for  rain,  il 
tempo  si  e  messo  alia  pioggia;  2.  rimontdre, 
avere  il  riflusso  (della  marea)  ;  3.  avere  ri- 
flusso. To  —  off,  1.  partire.  To  —  off  on  a 
journey,  mettersi  in  vidggio  ;  2.  (t.  di  Stamp.) 
maculdre,  macchidre.  To  —  off  again,  ripar- 
tire,  rimettersi  in  cammino.  To  —  on,  1. 
comincidre  ;  2.  attaccdre,  assalire.  To  —  out, 
I.  par  lire ;  2.  comincidre.  To —  out  again, 
ripartire.  To  —  up,  1.  stabilirsi  (negli 
affari)  ;  2.  spaccidrsi,  pasadre  per ;  fare  il. 
To  —  up  for  one's  self,  stabilirsi  per  proprio 
conto.  To  —  upon,  1.  mettersi;  2.  avventdrsi. 
To  —  upon  the  search  of  truth,  mettersi  alia 
ricerca  della  verita.  His  enemies  —  upon 
him,  i  suoi  nemici  gli  si  avvenldrono  addosso. 

Setaceous,  a.  setoloso. 

Seton,  s.  (t.  di  Chir.)  setone,  m. 

Se-t6se,  -tous,  a.  setoloso. 

Settee,  s.  1.  canape,  sofa,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.} 
V.  xebeck. 

Setter,  s.  1.  cane  da  cdccia,  m. ;  2.  spia,  m.  ;  3. 
colui  che  adddtta  le  parole  alia  musica,  m.  ; 
4.  muratore,  m.  —  on,  instiga-tore,  m. 
-trice,  f.  —  uj>,  colui  che  si  spaccia  per  .  .  . 

Setting,  s.  1.  collocazione,  f.  il  mettere,  il  po- 
sdre,  m. ;  2.  piantagione,  f.  ;  3.  stabilimento, 
1'atto  di  decretdre,  m. ;  4.  V.  inclosure ;  5. 
tramonto,  tramontdre,  m.  ;  6.  direzione,  f.  (del 
vento,  della  corrente,  fyc.} ;  1.  I'indurarsi,  il 
rappiglidrsi,  m.  ;  8.  castone,  m.  incastonatura, 
f.  —  dog,  cane  da  caccia,  in.  —  off,  —  out, 
partenza,  f.  —  on,  instigazione,  f.  —  rule, 
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(t.    di   Stamp.)    regolo,    m.     —   stick,    (t. 
Stamp.)  compositoio.  m. 

Settle,  s.  banco  con  ixpalliera,  m. 

To  Settle,  v.  a.  1.  stabUire,fssdre  ;  2.  stabilirt, 
provvedere ;  3.  maritdre ;  4.  assegndre  una  re*n- 
dita ;  5.  risolvere,  deciders  (una  questione)  ; 
6.  regoldre,  ordindre,  decretdre  ;  7-  affffivttarfi 
accomoildre  ;  8.  calmdre,  tranquilldre,  acque- 
tdre  ;  9.  pagdre,  salddre  (un  conto)  /  10.  dcci- 
dere,  termindre  (i  litigi) ;  11.  stabilire  coldnie  ; 
12.  far  posdre  la  feccia  ;  13.  ammucchidre, 
stivdre ;  1 4.  (t.  di  Leg.)  instituire  un  erede  • 
15.  (t.  di  Mar.)  perdere  la  terra  di  vista  ;  v.  n. 
\.fissdrsi,  stabilirsi;  2.  maritdrsi ;  3.  ripo- 
sdre ;  4.  determindrsi,  decidersi,  nsohersi ; 
5.  accommoddrsi ;  6.  calmdrsi,  tranquilldrsi, 
placdrsi ;  7-  regoldrsi,  aggiustdrsi  ;  8.  ammnc- 
chidrsi,  ttivdrsi  :  9.  stagiondrsi  (del  Ipgname}. 
To  —  down,J!ssdrsi,  determindrsi.  To  —  to 
the  bottom,  anddre  a  fondo.  The  weather 
settles,  il  tempo  si  mette  al  bello. 

Settlement,  s.  1.  stabilimento,  regolamento,  m. ; 

2.  stabilimento,  m.  fondazidne,  f.  ;  3.  lo  istafri- 
lire,  m.   (in   matrimonio)  :    4.   immissione   in 
possesso,  f. ;  5.  assegnamcnto,  m.  (d'una  d6tc, 
d'lina  pensione)  ;    0.   rendita,  entrdta,  f.  ;    7- 
vedovile,  m.  sopraddote,  f.  ;  8.  determinazione, 
decision?,  f. ;  9.  soluzione,  f.  (d't/na  questioiie, 
d?una  difficolta)  -,   10.  accomodamento,  aggivs- 
tamento,  m. ;    11.  saldamento,  m.  (d'un  conto} ; 
12.  decisione,  f.  accomodamento,  m.  (d'un  liti- 
gio] ;    13.   stabilimento,   m.    (d'u-na    colonia} ; 
14.   colonia,   f .  ;    15.  stabilimento    in  possesso 
d'un  beneficio,  m.  ;   16.  s6mma  di  dandro  ac- 
corddta  ad  un  ecclesidstico  quando  e  ordinato  ; 
\*].fonddccio,  sedimento,  m.  ;   18.  liquidazione, 
f . ;   19   ammucchiamentO}  m.  ;   20.  (t.  di  Leg.) 
domicilio  legale,  m.  ;  21.  istituzione,  f.     Legal 
— ,  (t.  di.  Leg.)  domicilio  legale,  m.    Act  of  — , 
(t.  di  St.  d'Ingh.)   legge  della  successione  al 
trono,  f. 

Settler,  s.  colono,  abitdnte  d'una  colonia,  m. 
Settling,   s.    1.   stabilimento,   m.  ;    2.    aggiusta- 

mento,  m.  (di  dispute,  risse) ;    3.  il  posdre,  m. 

(dei  liquidi);  pi.  settlings,  fonddccio,  sedimerito, 

m.  feccia,  f. 

Set-to,  s.  conftttto,  m.  disputa,  f. 
Setwall,  s.  (t.  di  Bot.)  zettovdrio,  m. 
Seven,  a.  sette.     —  hilled,  dei  sette  colli. 
Sevenfold,  a.  settuplo,  sette  volte  maggiore. 
Sevenfold,  avv.  sette  volte. 
Sevennight,  s.     V.  sennight. 
Sevenscore,  s.  sette  ventine ;  cenquaranta. 
Seventeen,  a.  diciasette. 

Seventeenth,  a.  diciasettesimo,  decimosettimo. 
Seventh,   s.  1.  se'ttimo,  ra.-se'ttima  parte,  f. ;  2. 

(t.  di  Mus.)  se'ttima,  f. 
Sev-enth,  a.  settimo  ;  aw.  -enthly. 
Seventieth,  a.  seltuagesimo,  settantesimo. 
Seventy,    s.   pi.   /  Settduta,  m.  pi.    (traduttori 

dell'Antico  Testaments). 
Seventy,  a.  settdnta. 
To   Sever,  v.  a.    1.  separdre,   dividere  con  vio- 

lenza  ;  2.  separdre,  disgiungere  le  cose  unite  ; 

3.  (t.  di  Leg.)  disunire ;  v.  n.  I.  far  una  sepa- 
razione ;  2.  separdrsi. 

Severable,  a.  separdbile. 

Several,  s.  1.  particolarita,  f.  punto  particoldre, 
m.  ;  2.  pi.  molti,  parecchi ;  3.  (obs.)  ricintn, 
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St'ver-al,  a.  1.  dive'rsi,  parecchi  ;  2.  divprxi, 
liiffcre'nti;  3.  (obs.)  separata,  distiuto ;  aw. 
-ally. 

Severality,  s.  (obs.)  particolarita,  f. 

To  Severalize,  v.  a.  (obs.)  distmguere. 

Severalty,  s.  (t.  di  Leg.)  stato  di  separazione,  m. 

Severance,  s.  (t.  di  Leg.)  separazione,  dioi- 
sione,  f. 

Se-vere,  a.  l.severo,  austero  ;  2.  rigor oso,  dspro  ; 

3.  crudele  ;  4.  violento,  forte.     A —  character, 
un    cardttere  austero,    m.      A   —  judge,    nn 
giudice  severo,  m.     A  —  winter,   nn  inverno 
rigoroso,  m.     A  —  cold  in  the  head,  un  forte 
raffredore  di  testa,  m.  ;  aw.  -verely. 

Severity,  s.   1.  severita,  austerita,  f.  ;  2.  rigore, 

m.  severita   eccessiva,  f.  ;    3.  grado    estremo, 

m. ;  4.  esatezza,  f.  rigore,  m. 
To  Sew,  v.  a.  e  n.  cucire.     To  —  up,  1-  ricu- 

cire  una  cosa  scucita  o  lacerdta ;  2.  chiudere 

col  cucire. 

Sewer,  s.  cud-tore,  m.  -trice,  f. 
Sewer,   s.   1.   (obs.)  trincidnle,   scdlco,  m. ;    2. 

condotto,  m.  ;  S.fogna,  cloaca,  latrina,  f. 
Sewerage,   s.   1.  costruzione  d'una  foyna,  f.  ;  2. 

scdrico  d'acqua  per  mezzo  d'una  cloaca,  m. 
Serving,  s.  il  cucire,  m.     —  silk,  jtf/o  di  seta,  m. 
Sex,  s.  sesso,  m.     The  fair  — ,  il  bel sesno.     The 

male  — ,  il  sesso  mascolino.     The  female  — ,  il 

sesso  femminino. 

Sexagenarian,  s.  sessagend-rio,  m.  ~ria,  f. 
Sexagenarian,  a.  sessagendrio. 
Sexagesima,  s.  Sessagesima,  f. 
Sexagesimal,  a.  sessagesimdle. 
Sexan-gled,  -gular,    a.  esdgono,  di  sei  angoli  ; 

aw.  -gularly. 

Sexenni-al,  a.  di  sei  anni ;  aw.  -ally. 
Sexless,  a.  senza  sesso. 
Sextain,  s.  sestina,  f. 
Sextant,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  sestdnte,  m. ;  2.  (t.  di 

Geom.)  il  sesto,  m.  la  sesta  parte  d'un  circolo. 
Sextary,  s.   1.  (t.  di  Stor.  Antic.)  una  pinta  e 

mezzo  :  2.  V.  sacristan. 
Sextile,  s.  (t.  d'Astron.)  aspetto  sestile,  m. 
Sextillion,  s.  unit  a  con  I'aggiunta  di  trent'una 

cifra,  f. 

Sexton,  s.  1.  sagrestdno,  m. ;  2.  beccamorti,  m. 
Sextonship,  s.    1.  cdrica  di  sagrestdno,  f.  ;    2. 

cdrica  di  beccamorti,  f. 
Sextuple,  a.  sestuplo,  sei  volte  tanto. 
Sexu-al,  a.  sessudle ;  aw.  -ally. 
Sexualist,  s.  partigidno  della  dottrina  del  sessi 
Jra  le  piante,  m. 

Sexuality,  s.  distinzione  di  sesso,  f. 
Sforzato,  a.  (t.  di  Mus.)  sforzdto. 
To  Shab,  v.  n.  ay  ire  senza  decora. 
Shabbiness,  s.    1.  stalo  usdto,  cencioso,  m. ;  2. 

mcndicdggine,  vilta,  f. 
Shab-by,  a.   1.  usdto,  cencioso,  straccidto ;    2. 

mal  vestifo,   logoro ;    3.  vile,  spregevole.     To 

be  — ,  1.  esser  mal  vestito ;  2.  esser  taccdgno. 

—  genteel,  mezzo  logoro.     A  —  fellow,  1 .  uno 

straccidto,   m.  ;    2.    un   taccdgno,   m.  ;    aw. 

-bily. 
Shack,  s.  1.  diritto  di  pascoldre  Varmento  du- 

rante  I'inverno,  m.  ;  2.  pezzente,  mendico,  m. 
Shackle,  s.  (piii  sovente  usato  nel  plurale,")   1. 

cate'ne,   f.  pi.  ceppi,  m.  pi.  ;  2.  legdmi,   m.  pi. 

catene,  f.  pi.  ;  3.  impediment!,  ostdcoli,  m.  pi.  ; 

4.  (nel  sinooldre).    V.  stubble  ;  5.  (t.  di 
mernbro,  m. 
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To^  Shflckle,  v.  a.  1.  incalendre,  me'ttere  in 
ceppi ;  2.  impedire,  ostruire. 

Slisd,  s.  (senza plnr.)  (t.  d'Tct.)  cheppia,  Idccia,  f. 

Shaddock,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  pampelimosa,  f. 
(albero)  ;  2.  pampelim6sa,  f.  (frutto}. 

Shade,  s.  1.  ombra,  oscurita,  f.  ;  2.  6mbra,  f. 
rezzo,  m. ;  3.  luogo  oscuro,  m.  ;  4.  ombra,  f. 
spettro,  spirito,  m. ;  5.  chiaroscuro,  m.  grada- 
zione  di  t'mte,  f. ;  6.  ombra,  profezione,  f.  ;  7. 
persidna,  f. ;  8.  campdna  di  cristallo,  f. ;  9 
ombra,  piccolo  differenza,  f. 

To  Shade,  v.  a.  1.  ombrdre,far  ombra,  arrez- 
zdre  ;  2.  coprire  coll'ombra  ;  3.  mettere  all' 
ombra ;  4.  proteggere,  difendere,  coprire ;  5. 
celdre,  veldre,  oscurdre ;  6.  (t.  di  Pitt.)  om- 
breggidre;  7.  (t.  di  Pitt.)  unire  e  assortir  bene 
i  colori ;  8.  pi.  Shades,  inferno,  m. 

Shader,  s.  quello  eke  fa  ombra. 

Shadiness,  s.  ombra,  f 

Shadow,  s.  1.  ombra,  f . ;  2.  oscurita,  f . ;  3. 
ombra,  apparenza,  f. ;  4.  compdgno  insepard- 
bile,  m. ;  5.  ombra,  protezione,  difesa,  f. ;  C. 
luogo  oscuro,  m. ;  7-  (obs.)  ombra,  f.  spettro, 
m.  ;  8.  tipo,  m.  rappresentazione  mistica,  f. 

To  Shadow,  v.  a.  1.  ombrdre,  ombreygidre ;  2. 
mettere  all'ombra,  coprire,  proteggere  ;  3. 
schizzdre,  adombrdre,  abbozzdre  ;  <±.figurdre, 
rappresentdre  per  simboli ;  5.  celdre,  veldre, 
oscurdre ;  6.  unire  e  assortir  bene  i  colori,  di- 
graddre,  sfumdre  una  tinta ;  7-  (t.  di  Pitt.) 
ombreggidre.  To  —  forth,  adombrdre.  To 
—  out,  significdre,  rappresentdr  per  simboli. 

Shadowless,  a.  senz'ombra. 

Shadowy,  a.  1.  ombrdso  ;    2.  tenebroso,  oscuro  ; 

3.  figurdto,  tipico  /    4.  chimerico,  fantdstico ; 
5.  superficial,  apparente. 

Sha-dy,  a.  1.  ombrdso  :  2.  ombreggidnte  ;  3.  all' 
ombra.  —  grove,  bosco  ombroso,  m. ;  aw.  -dily. 

Shaft,  s.  \.freccia,  saetta,  f.  ddrdo,  m.  ;  2. 
(t.  di  Min.)  pozzo,  scdvo,  m.  ;  3.  (t.  d'Arch.) 
fusto,  m.  (di  colonna) ;  4.  mdnico,  m.  ;  5. 
stdnga,  f.  (di  carretta}  ;  6.  dsta,  f.  (di  lancia) ; 
7.  cannello,  m.  (delle  penne)  ;  8.  timone,  m. 
(d'una  carrozza)  ;  9.  cima,  f.  (d'un  campa- 
nile) ;  10.  r6cca,  f.  (del  cammino). 

Shafted,  a.  1.  che  ha  un  mdnico  ,•  2.  (t.  di  Bias.) 
astdto. 

Shag,  s.  \.pelo  rozzo,  ispido,m.',  2.  sort  a  di 
panno  onlindrio  ;  3.  tabdcco  da  fumdre,  m. ; 

4.  (t.  d'Orn.)  corvo  marino,  m. 
Shag,  a.     V.  shaggy. 

To  Shag,  v.  a,,  far  ruvido,  ispido. 

Shag-giness,  -gedness,  s.  natura  velldsa,  seto- 
16s a,  f. 

Shag-gy,  -ged,  a.  1.  velloso,  setoloso,  r6zzo ;  2. 
che  ha  pe/o  lungo  e  ruvido  ;  3.  scdbro,  in- 
egudle.  —  haired  dog,  can  barbone,  m. 

Shagreen,  s.  1.  zigrino,  m.  ;  2.  V.  chagrin. 

Shagreen,  a.  di  zigrino. 

Shah,  s.  "  Shah,"  m.  titolo  del  Re  di  Persia. 

Shaik,  s.     V.  sheik. 

Shake,  s.  1.  scossa,  f.  ;  2.  tremito,  trem6re,  m. ; 
3.  agitazione,  f.  ;  4.  spaccatura,  fessura,  f.  (di 
leg-no)  ;  5.  (t.  di  Mus.)  trillo,  m.  A  — of  the 
hand,  toccata  di  mano,  f. 

To  Shake,  v.  a.  (pass,  shook,  part,  shaken,)  1. 
scuofere ;  2.  conquassdre,  agildre  ;  3.  muovere, 
crolldre  ;  4.  getldr  giu  ;  b.far  cadere,  preci- 
pitdre ;  6.  toccdre,  dare  (la  mano)  ;  7-  (t.  di 
Mus.)  trilldre  ;  v.  n.  1.  scuotersi  2.  ayi* 
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tarsi;  3.  crolldrsi ;  4.  titubdre,  barcolldre, 
To  —  one's  head,  crolldre  il  capo.  To  — 
off  o  down,  scuotere,  far  cade're  o  crolldre. 
To  —  to  pieces,  far  cadere  in  pezzi,  in 
t-ovina.  To  —  a  tree,  far  crolldre  un  dlbero. 
To  —  hands,  ddrsi  la  mano.  To  —  with 
fear,  with  cold,  tremdr  di  paura,  di  freddo. 
My  hand  shakes,  mi  trema  la  mano. 

Shakedown,  s.  letto  posticcio,  in. 

Shaken,  part.  pass,  del  verbo  to  shake. 

Shaker,  s.  scuoti-tdre,  m.  -trice,  f. 

Shaking,  s.  1.  scossa,  f . ;  2.  tremito,  m. ;  3. 
ayitazione,  f.  ;  4.  concussione,  f. ;  5.  U  ddrai 
la  mano,  m. 

Shako,  s.  berretta  militdre,  f. 

Shaky,  a.  spaccdto  (del  legname). 

Shale,  s.  1.  yuscio,  m.  ;  2.  (t.  di  Geol.)  schisto,  m. 

Shall,  v.  n.  e  def.  questo  verbo  difettivo,  che 
significava  altre  voile  dovere,  ora  e  il  segno 
del  futuro  nei  verbi  Inglesi.  Shall  siynijica 
anche  :  1 .  dovere ;  2.  volere  ;  pass,  should.  —  I 
go  ?  deyg'io  andare  ?  You  —  go,  voglio  che 
andidle. 

Shalloon,  s.  rdscia,  sdja,  f.  drappo  di  Idna. 

Shallop,  s.  scialiippa,  f.  schiffo,  m. 

Shallot,  s.  scaloyno,  m.     V.  eschalot. 

Shallow,  s.  basso  fdndo,  m. 

Shal-low,  a.  1.  basso,  non  profondo;  2.  super- 
fiddle,  leggiero,  frivolo ;  3.  debole  (di  spirito}. 
A  —  mind,  spirito  leggiero,  m.  —  brained, 
leggiero  di  cervello  ;  aw.  -lowly. 

Shallows,  s.  pi.  se'cche,  f.  pi.  bdnchi,  m.  pi. 

Sliallowness,  s.    1 .  mancdnza  di  profbndita,  f.  ; 

2.  poco  se'nso,  m.  poca  soliditd,  f. 

Shalm,  shawm,  s.  (obs.)  (t.  di  Mus.)  sampogna, 

fiatola,  f. 

Shalote,  s.     V.  eschalot. 
Sham,  s.  ing  anno,  m.  imposlura,  f. 
Sham,  a.  f  also,  supposlo,  preteso,finto.     A  — 

fight,  batidglia  finta,  f. 
To  Shamble,  v.  n.  cammindr  sconciamente. 
Shambles,  s.  pi.  macello,  m. 
Shambling,  s.  portamento  sconcio,  m. 
Shambling,  a.  che  cammina  sconciamente. 
Shame,    s.    1.    onto,  vergogna,     ignominia,    f. 

scorno,  vituperio,  m. ;  2.  pudore,  m.  modestia, 

f. ',  3.  pudende,  f.  pi.     For  — ,  vergogndtevi. 

To  put  one  to  — ,fare  arrossire,  svergogndre. 

To  be  lost  to  all  — ,  aver  perduto  ogni  pudore. 
To  Shame,  v.  a.  1  .far  vergogna  ;  2.  disonordre  ; 

3.  burldre,  schernire,  svergogndre,    deridere ; 
v.  n.  aver  veryogna,  vergogndrsi,  arrossire. 

Shamefa-ced,   a.    ontoso,    vergognoso,    timido  ; 

aw.  -cedly. 

Shamefacedness,  s.  pudore,  m.  onta,  timidita,  f. 
Shame-ful,  a.   1.  vergognoso,  vituperevole,  igno- 

minioso  ;  2.  indecente,  disonesto  ;  aw.  -fully. 
Shamefulness,  s.  infdmia,  f.  vituperio,  m. 
Shame-less,  a.  sfaccidto,  impudente,  sfrontdto  ; 

aw.  -lessly. 
Shamelessness,  s.   sfrontatezza,  sfacciatdgyine, 

impudenza,  f. 

Shamer,  s.  cosa  o  persona  che  fa  arrossire,  f. 
Shammer,  s.  (volg.)  impost  ore,  inganna-lore,  m. 

-trice,  f. 
Shammy,    s.    1.   V.    chamois  ;    2.  camoscio,  m. 

(pelle). 

To  Shampoo,  v.  a.  stroptcciare  tulta  la  super- 
jicie   del  corpo,  e  allo  stesso   tempo  pieyare  e 

ttte'ndere  le  giunture  nei  bagni  Orientdli. 
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Shamrock,  s.  (t.  di  Bot.)  trifdglio,  m. 

Shank,  s.  1.  gdrnba,  f.  ;  2.  stinco,  m.  ;  3. 
mdnico,  m.  ;  4.  (t.  di  Mar.)  funto,  m.  (dell' 
ancord]  ;  5.  gdmbo,  m.  (d'un  bottone)  /  G.tribo, 
m.  (di  pippa  da  fumare}.  Spindle  shanks, 
gambefatte  afuso,  f.  pi. 

Shanked,  a.  munito  di  gambe,  SfC. 

Shanker,  s.  ulcera  venerea,  f. 

Shanscrit,  s.     V.  Sanscrit. 

Shanty,  s.  capdnna,  f. 

Shape,  s.  I.  forma,  figura,  f.  ;  2.  struttura,  f.  ; 
3.  tdglia,  statura,  f. ;  4.  modello,  m.  ;  5.  ma- 
niera,  f. 

To  Shape,  v.  a.  \.formdre,  credre ;  2.formdre, 
dar  forma ;  3.  reyoldre,  dirigere ;  4.  (t.  di 
Mar.)  dirigere;  5.  immaginare,  concepire ; 
v.  n.  convenire,  affdrsi  bene.  To  be  ill  or  well 
shaped,  esser  male  o  benformdlo. 

Shapeless,  a.  1.  informs;  2.  imp  erf  el  to ;  3.  de- 
forme,  sminurdto. 

Shapelessness,  s.  mancdnza  di  forma,  f. 

Shapeliness,  s.  bellezza  di  forma,  yiusta  propor- 
zione,  f. 

Shapely,  a.  ben  fat  to,  ben  proporziondto. 

Shapesmith,  s.  (scherz.)  colui  che  pretende  am- 
menddre  la  forma  del  corpo. 

Shard,  s.  1.  coccio,  rottdme,  m. ;  2.  nicchio,  m. 
conchiglia,  f.  ;  3.  (t.  di  Bot.)  cdrdo,  cardone, 
m. ;  4.  (obs.)  stretto,  m.  (di  mare)  /  5.  fesso, 
m.  crepatura,  f. ;  6.  elitra,  f.  custodia  cornea 
delle  ale  dei  coleotteri. 

Shardborne,  a.  sostenuto  da  elitre. 

Sharded,  a.  (obs.)  che  ha  le  ale  custodite  da 
elitre. 

Share,  s.  1.  pdrte,  porzione,  f. ;  2.  divisione,  f. 
spartimento,  m. ;  3.  contingente,  m. ;  4.  coltro, 
vomero,  m.  ;  5.  (t.  di  Comm.)  interesse,  m. 
pdrte,  f. ;  6.  (t.  di  Comm.)  azione,  f.  —  bone, 
osso  pube,  m. 

To  Share,  v.  a.  1 .  spartire,  dividere ;  2.  parte- 
cipdre,  aver  pdrte,  dividere ;  3.  (obs.)  taglidre  : 
v.  n.  To  —  in,  partecipdre,  aver  pdrte.  To 

—  alike  and  alike,  avere  una  parte  egudle. 
Shareholder,  s.  azionista,  m. 

Sharer,  s.  partecipa-tore,  m.  -trice,  f. 

Sharing,  s.  partecipazione,  f. 

Shark,  s.  1.  pesce  cane,  pesce  Idmio,  m. ;  2. 
scroccone,  cavalier  d'induntria,  m. 

To  Shark,  v.  n.  1.  scroccdre,fare  lo  scroccone  ,• 
2.  truffdre ;  v.  a.  rammassdre  in  piccole 
quantita.  To  —  out,  (volg.)  uscir  d'tmbroylio 
con  sutterfugi. 

Sharker,  s.  1.  scroccone,  m. ;  2.  truffatore,  m. 

Sharking,  s.  1.  lo  scroccdre,  m.  ;  2.  trujferia,  f. 

Sharp,  s.  1.  (t.  di  Mua.)  diesis,  m. ;  2.  suono 
aculo,  m. 

Sharp,  a.  (comp.  sharper,  sup.  sharpest,)  1.  ta- 
gliente,  affildto  ;  2.  aculo,  aguzzo,  appuntdto, 
puntaguto  ;  S.fatto  a  punta,  acumindto :  4. 
sagliente ;  5.  freddo,  penetrdnte ;  6.  freddo, 
rigoroao ;  7-  tagliente,  morddce,  maldicente, 
da  forbid;  8.  forte;  9.  vivo ;  10.  acuto,  per- 
spicdce ;  11.  say  dee,  perspicdce  ;  12.  accorto, 
de'stro,  astuto  ;  13.  acuto,  intenso ;  14.  mor- 
ddctti  pungente,  satirico  ;  15.  acuto,  stridulo  , 
16.  bbeglidto,  intelligente ;  \T.f6rte,  violento  , 
18.  c/rdnde,  forte ;  19.  affildto,  mdyro,  ema- 
cidto.  A  —  razor,  un  rasore  affiialo,  rn.  A 

—  instrument,  uno  stromento  taglieiite,  m.     A 

—  point,  una  punt  a  aguzzcr   f.     A  —  roof,  un 
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tetto  acumindto,  m.  A  —  angle,  un  dngolo  sagli- 
ente,  m.  A  —  wind,  un  ventofreddo,  m.  A  — 
winter,  tin  inverno  rigoroso,  m.  A  —  tongue, 
una  lingua  morddce,  da  forbid,  f.  —  vinegar, 
aceto  forte,  m.  A  —  eye,  un  occhio  viio,  m. 
A  —  sight,  una  vista  acuta,  f.  A  —  wit,  un 
ingegno  perspicdce,  m.  A  —  man,  un  uomo 
accorto,  m.  A  —  pain,  un  dolore  acuto,  m. 

—  words,  parole  morddci,  f.  pi.     A  —  voice, 
una  voce  stridula,  f.     A  —  boy,  un  ragdzzo 
sveglidto,  m.     A  —  fit  of  the  gout,   un  forte 
accesso  di  podagra,  m.      A  —   contest,   una 
forte  contesa,  f.     A  —  face,  un  viso  affildlo,  m. 

—  edged,  affildlo,   tagliente.     —  pointed,  ap- 
puntdio,   aguzzo.     —   set,    affamdto  ;    spinto 
dallafame.     •—  shooter,   bersagliere,   m.     — 
shooting,  il  tirdre  al  bersdglio,  m.    —  sighted, 
di  vista   acuta,  perspicdce.      —   sightedness, 
acutezza  di  vista  ;  perspicdcia,  f.     —  witted, 
pronto   dy  ingegno  ;   perspicdce.     To    sing  — , 
(t.   di  Mus.)    crescere.       You   sing   — ,    cre- 
scete. 

To  Sharp,  v.  a.  1 .  affildre ;  2.  aguzzdre  ;  3.  ren- 
dere  penelrdnte  ;  4.  meitere  i  diesis  ,•  v.  n. 
scroccdre. 

To  Sharpen,  v.  a.  1.  aguzzdre;  2.  affildre;  3. 
rendere  piu  vivo,  piu  sveglidto  ;  4.  rendere  piu 
attivo  ;  5.  rendere  piu  vivo,  brilldnte  ;  G.  ren- 
dere penetrdnte,  pungente  ;  7-  rendere  forte, 
violento  ;  8.  rendere  acerbo,  dapro,  inasprire  ; 
9.  stuzzicdre  (i'appetito} ;  10.  (t.  di  Mus.) 
metier e  i  diesis  ;  \\.farpiu  dolor dso ;  v.  n. 
divenire  acuto,  8(C. 

Sharper,  s.  scroccone,  mariu6lo,furbo,  m. 

Sharpness,  s.  astrdtto  di  sharp,  1.  aculezza, 
punta,  f.  J ilo,  m.  ;  2.  acidita,  agrezza,  f.  ; 
3.  severita,  acutezza,  f.  (di  dolore,  fisico  o 
morale")  ;  4.  severita  di  parole  ;  critica  severa, 
f.  ;  5.  acrimonia,  asprezza,  violenza,  f. ;  6. 
sottigliezza,  penetrazione.  f.  ;  7-  rig6re,  m. 
(del  freddo,  Sfc.)  ;  8.  rigidezza,  f. ;  9.forza, 
violenza,  f .  ;  10.  amarezza,  f.  —  of  sight, 
perspicacitd,  f.  —  of  wit,  sottigliezza  d'in- 
gegno, f.  —  of  stomach,  buon  appetito,  m. 

Shas-ter,  -tra,  s.  Sdstra,  m.  libro  sacro  degV 
Indostani. 

To  Shatter,  v.  a.  1 .  rompere,  sconquassdre,  met- 
tere  in  pezzi ;  2.  far  schiantdre  ;  3.  disor- 
dindre,  scomporre  (il  cervello)  ;  v.  n.  rompersi. 
—  brain  o  pated,  stordilo,  scimunito,  sce'mo. 

Shatters,  s.  pi.  pezzi,  rolldmi,  m.  pi.  To  break 
to  — ,  sconquassdre,  fare  a  Irani. 

Shattery,  a.  fragile,  facile  a  rompersi. 

Shave,  s.  pidlla,  f. 

To  Shave,  v.  a.  (pret.  shaved,  part,  shaved, 
shaven,)  1.  rddere  ;  2.  rddere,  far  la  barba  ; 
3.  tondere.  V.  to  shear  ;  4.  rddere,  passdr 
rasente  o  vicino  ;  5.  scorticdre,far  pagdre  piu 
del  dovere  ;  0.  taglidre  in  pezzi  sottili ;  7-  >**- 
taglidre,  tondere  (gli  orli)  ;  8.  pialldre.  To 
get  shaved,  farsi  rddere,  farsi  far  la  barba. 
To  —  close,  I.  rader  bene ;  2.  passdr  rasente. 
To  —  one's  self,  rddersi,  farsi  la  barba.  To 

—  off,  taglidre,  ritaglidre.  —  grass,  (t.  di  Bat.) 
raxperella,  coda  cavallina,  f. 

Shaveling,  s.  I.  un  tosdto,  m. ;  2.  monaco,  m. 

Shaven,  part,  del  verbo  to  shave. 

Shaver,  s.  1.  barbiere  o  quello  che  rdde,  m.  ;    2. 

uomo  astuto,fino,  m.  ;  3.  scorlicatcre,  m    ;  4. 

(obs.)  ragdzzo,  m. 


Shaving,  s.  1.  il  rddere,  m.  ;  2.  truciolo,  m. 
sotlil  fdlda,  f.  —  box,  scdtola,  f.  (per  la 
barba").  — brush, pennello,  m.  (per  la  barba). 

—  cloth,  tovaglitilo,  sciugamdno,  m.     —  dish, 
bacile,  m. 

Shaw,  s.  boschetto  ombrdso,  m. 

Shawl,  s.  scidlle,  scidllo,  m.  (neol.) 

Shawm,  s.  chiarina,  cennamella,  f. 

She,  pron.  1.  ella;  2.  donna  (in  disprezzo}  ;  3. 

femmina   (degli  animdlf).     A  —  bear,  un'orsa, 

f.     A  —  cat,  una  gatta,  f. 
Sheaf,  s.    1 .  covone,  m. ;    2.fdscio,  m. ;    3.  ma- 

ndta,  f.     A  —  of  corn,  covone  di  ardno,  m.    A 

—  of  arrows,  fascio  dif recce,  m. 
To  Sheaf,  v.  a.,  fare  i  covoni. 
Sheafy,  a.  di  covoni. 

To  Sheal,  v.  a.  (obs.)     V.  to  shell. 

Shear,  shears,  s.  grosse  forbid,  cesoje,  f.  pi. 

To  Shear,  v.  a.  (pass,  sheared,  part,  sheared, 
shorn,)  1.  tondere;  2.  taglidre;  3.  (obs.)  rd- 
dere. V.  to  shave  ;  4.  spoglidre,  privdre. 

To  Shear,  v.  n.     V.  to  sheer. 

Sheard,  s.     V.  shard. 

Shearer,  s.  tosa-tore,  m.  -trice,  f. 

Shearing,  s.  il  tondere,  m. 

Shearman,  s.  shearmen,  pi.  tosat6re,  m.  di 
pdnni. 

Sheath,  s.  l.fodero,  m.  guaina,  f . ;  2.  astuccio, 
m. ;  3.  (t.  d'Anat.)  vagina,  f .  ;  4.  elitra,  f. 
(delle  ale).  —  winged,  coleotlero. 

To  Sheathe,  v.  a.  1.  infoderdre,  infodrdre,  me't- 
tere  nel  fodero  ;  2.  mettere  neW astuccio ;  3. 
inchiudere  o  coprire  con  un  fodero  o  una 
guaina  ;  4.  foderdre ;  5.  caccidre,  piantdre, 
immergere  ;  G.  ricoprire,  coprire  di  nuovo  ;  7- 
(obs.)  moderdre,  impedire  di  scoppidre ;  8. 
(t.  di  Mar.)  foderdre  (di  rame)  ;  9.  (t.  di  Mar.) 
rinforzdre,  rhifoderdre.  To  —  a  dagger  in 
one's  breast,  piantdre  un  pugndle  nel  petto. 
To  —  the  sword,  far  la  pace. 

Sheathing,  s.  (t.  di  Mar.)  fodera,  foderatura,  f. 

Sheathless,  a.  senza  fodero. 

Sheathy,  a.fdtto  a  astuccio  o  a  fodero. 

Sheave,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  girella,  f. ;  2.  car- 
rucola,  f. 

To  Sheave,  v.  a.  (obs.)  raccogliere,  radundre. 

Sheaved,  a.  (obs.)/o^o  di  paglia. 

Shed,  s.  1.  tettoja,  f. ;  2.  rimessa,  f.  (di  car- 
rozze} ;  3.  capdnna,  f. ;  4.  (nelle  parole  corn- 
poste)  effusione,  f.  Blood  — ,  effusione  di 
sdngue,  f. 

To  Shed,  v.  a.  (pass,  e  part,  shed,)  1.  versdre 
2.  diffondere  ;    3.  spdndere,  spdrgere,  esaldre , 
4.  lascidr  cadere,  yet  tare;    5.  muddre   (degli 
uccelli  e  dei  cervf)  ;  6.  pardre,  dife'ndere  da 
v.  n.   spdrgersi.      To  —  blood,   tears,    spar- 
gere  sdngue,  Idgrime.     To  —  benefits  around, 
diffonder  benefici.    To  —  light  over  the  world, 
diffondere  la  luce  sul  mondo.    Flowers  —  their 
perfume,  ifiori  spandono  odore.     Serpents  — 
their  skins,  i  serpi  gettano  la  scoglia.     Stags 

—  their  horns,  i  cervi  mudano   le  corna.     An 
\imbrella    sheds    rain,    un    ombrello    para   la 
pioygia. 

Shedder,  s.  spargi-tore,  m.  -trice,  f. 

Shedding,  s.  1.  spargime'nto,  lo  spdrgere,  m. ;  2. 

cosa  spdrsa  o  gettdta,  f. 
Sheen,  s.  lustro,  splendure,  m. 
Sheen,  sheeny,  a.   (poet.)  rilucente,  luminoso, 

ftfaviildnte. 
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S'.ieep,  s.  sheep,  pi.  1 .  pecora,  f.  montone,  m. ; 
2.  pecorone,  sciocco,  m.  ;  3.  (fig.)  pi.  il  popolo 
d'Iddio,  m. ;  4.  (t.  d'Agr.)  animals  lanigero, 
m.  ;  5.  (t.  di  Legat.)  alluda,  f.  A  pulled  — , 
montone  senza  coma,  m.  Stray  — ,  1.  pecora 
randdgia,  f.  ;  2.  (t.  Bibl.)  pecora  smarrita,  f. 
To  —  bite,  (obs.)  far  del  piccolifurti.  — 
biter,  (obs.)  ladroncello,  mariuolo,  m.  —  cot, 
pdrco per  le  pecore,  m.  —  fold,  I.  greyyia,  f. ; 
2.  chiuso  per  le  pe'core,  m.  —  hook,  verga 
pastorale,  f.  —  leather,  alluda,  f.  Sheep's 
eye,  1.  occhio  di  montone,  m.  ;  2.  occhidta 
dolce,  f.  To  cast  a  sheep's  eye  upon,  dare  un 
occhidta  dolce.  —  shank,  (t.  di  Mar.)  marga- 
rita,  f.  —  shearer,  tosatore  di  pecore,  m.  — 
shearing,  tempo  della  tosatura,  m.  Sheep's 
pluck,  frattdglie  di  montone,  f.  pi.  —  skin, 
pelle  di  montone,  pergamena,  f.  —  stealer, 
Iddro  di  pecore,  m.  —  stealing,  fur  to  di 
pecore,  m.  —  walk,  pdscolo,  m. 

Sheep-ish,  a.  1.  semplice,  timido,  vergognoso ; 
2.  di  pecora;  aw.  -ishly. 

Sheepishness,  s.  pudore,  m.  vergogna,  timi- 
difa,  f. 

Sheer,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  dreo,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.) 
bordo,  m. ;  3.  pi.  puute'lli,  m.  pi.  —  hulk, 
pontone,  m. 

Sheer,  a.  puro,  pretto,  semplice.  —  wit,  puro 
sptrito,  m. 

Sheer,  aw.  1.  tut  to  ad  un  trdtto ;  2.  affdtto  ;  3. 
netto.  —  through,  da  banda  a  banda.  He 
carried  it  —  away,  lo  portb  via  ne'tlo. 

To  Sheer,  v.  a.  (obs.)  V.  to  shear ;  v.  n.  (t.  di 
Mar.)  anddre  alia  banda.  To  —  off,  involdrsi, 
fug  git' si.  To  —  up,  avvicindrsi. 

Sheet,  s.  1.  lenzuolo,  m.  ;  2.  foglio,~r&.  (di 
cdrta)  ;  S.foglia,  f.  (di  metallo)  ;  4.  vdsca,  f. ; 
5.  latta,  f.  ;  6.  pi.  (t.  di  Mar.)  scotte,  f.  pi. 
Fly,  loose  — ,  fog Ho  volant e,  m.  Waste  — ,  1. 

foqlio  cattivo,  m.  ;  2.  (t.  di  Stamp.)  foglio  di- 
fettoso,  m.  Book  in  sheets,  libro  sciolto,  m. 
Winding  — ,  lenzuolo  in  cui  s'avvolgono  i  cadd- 
veri,  m. 

To  Sheet,  v.  a.  1.  mettere  le  lenzuola;  2.  co- 
prire  a  guisa  d'un  lenzuolo.  To  —  up  o  home, 
(t.  di  Mar.)  cazzdre. 

Sheeting,  s.  tela  da  lenzuola,  f. 

Sheik,  s.  sceik,  m.  (neol.)  capo  fra  gli  Arabi, 
m. 

Shekel,  s.  siclo,  m.  moneta  Giudaica. 

Sheldrake  o  sheiduck,  s.  specie  d'dnatra  sal- 
vdtica. 

Shelf,  s.  shelves,  pi.  1.  scdffale,  m.  scansia,  f. ; 
2.  secca,  f.  scoalio,  banco,  m. ;  3.  (t.  di  St. 
Nat.)  strata,  m.  To  lay  upon  the  — ,  met- 
tere da  parte. 

Shelfy,  a.  1.  pieno  di  scoali  nascosti ;  2.  (obs.) 
duro,  fermo. 

Shell,  s.  1.  guscio,  m.  scorza,  f. ;  2.  conca,  con- 
chiglia,  f.  ;  3.  coccia,  f.  ffuscio,  m.  (d'uovo) ; 
4.  scorza,  superficie,  apparenza,  f. ;  5.  bdra, 
f. ;  6.  (t.  d'Arch.)  ossatura,  f. ;  7.  (t.  d'Artig.) 
obizzo,  m.  bomba,  f. ;  8.  (t.  di  Bot.)  nocciolo, 
m. ;  9.  (t.  di  Mus.  e  Poes.)  lira,  f.  leuto,  m. 
Shells,  pi.  scorze  di  caccdo,  f.  pi.  —  fish, 
pesce  di  scorza,  m.  —  work,  lavoro  in  tar- 
taruga,  m.  The  —  of  religion,  la  scorza,  I' ap- 
parenza della  religione.  To  throw  shells,  (t.  d' 
Artig.)  gittdr  bombe. 

To  Shell,  v.  a.  1.  disguscidre ;  2.  sgrandre,  dis- 
(5CO) 


ffraneiidre  ;    v.  n.   1.   disgusciarsi ;    2.  sgra- 

ndrsi. 
Shelly,  a.   \.scaglioso,  squamdso ;    2.  pieno  di 

conchiglie. 
Shelter,    s.   1.  asilo,  rifugio,  ricovero,    ricetto, 

m. ;  2.  ripdro,   luogo  al  coperto,   m. ;  3.  pro- 

tettore,  difensore,  m. 
To  Shelter,  v.  a.  1.  mettere  al  coperto,  al  sicuro  ; 

2.  proteggere,   dife'udere  ;    3.   celdre,  veldre ; 

v.  n.  dar  asilo,  ricettdre.     To  —  one's  self, 

mettersi  al  coperto,  ripardrsi. 
Shelterless,  a.  senza  ricovero,  esposto  all'intem- 

perie. 

Sheltie,  s.  cavallino  dalle  isole  di  Shetland,  m. 
To  Shelve,  v.  a.  (obs.)  mettere  nello  scaffdle 

v.  n.  inclindre,  essere  in  pendio. 
Shelves,  s.  pi.  di  shelf. 
Shelving,  a.  declive,  in  pendio. 
Shelvy,  a.     V.  shelfy. 
Shemitic,    a.    Sennlico.     —   languages,    hngue 

Semitiche,  doe,  la  Caldea,  la  Siridca,  VAraba, 

I'Ebrdica,  I'JSiiopica,  la  Fenicia  e  la  Sama- 

ritdna. 
To  Shend,  v.  a.  (pass,  e  part,  shent,)  1.  (obs.) 

ruindre  ;  2.  biasimdre ;  3.  sorpassdre. 
Shepherd,  s.  \.pastore, pecordjo,  m. ;  2.  amdnie 

rustico,    m.  ;    3.  ministro   dell'Evangelio,    m. 

—  boy,  paslorello,  m.     —  girl,  pastorella,  f. 

—  club,  (t.  di  Bot.)  tassobarbdsso,  verbdsco, 
m.     —  pouch  o  purse,  (t.  di  Bot.)  capsella,  f. 

Shepherdess,  s.  pastorella,  f. 

Shepherdish,  a.  di  paalore,  pastorale. 

Shepherdism,  s.  vita  o  occupazione  pastorale,  f. 

Shepherdly,  a.  pastorale,  rustico. 

Sherbet,  s.   "sherbet,"   m.  bibita  rinfrescante 

Orientale. 

Sherd,  s.     V.  shard. 
She-rif,  -reef,   -reefe,  s.  1.  sceriffo,  m.  discen- 

dente  di  Maometto ;  2.  sceriffo,  m.  tttolo  del 

primo  magistrate  della  Mecca. 
Sheriff,  s.  seriffo,  m.  magistrate  annuale  Inglese. 
Sheriff-alty,  -dom,  -ship,  -wick,  s.  V.  shrievalty. 
Sherris,  Sherris-sack,  s.     V.  sherry. 
Sherry,  s.  vino  di  Xeres,  m. 
Shew,  shewn.     V.  show,  shown. 
Shew-bread,  s.     V.  show-bread. 
Shewer,  s.  colui  che  mostra,  m.     V.  shower. 
Shelving,  s.     V.  showing. 
Shibboleth,  s.    1.  (t.  di  St.  Ebr.)  scibbolet ;    2. 

segno,  distintivo,  m.  (d'unafazione,  d'un  par - 

tito). 

To  Shie,  v.  a.  (volg.)  gettdre. 
Shield,    s.    1.  scudo,   m.  tdrga,  rotella,   f.  ;  2. 

scudo,  m.  prolezione,  egida,  difesa,  f. ;  3.  (t.  di 

Bias.)   scudo,    m. ;   4.  (t.  di  Bot.)  scudo,   m. 

—  bearer,  scudiero,  m. 

To  Shield,  v.  a.  1.  coprire  con  lo  scudo  ;  2.  pro- 
teggere, difendere ;  3.  guarentire. 

Shift,  s.  1.  (obs.)  cambiamento,  m.  ;  2.  espe- 
diente,  mezzo,  m.  ;  3.  pretesto,  sutterfugin, 
artiftzio,  m. ;  4.  astuzia,  drte,  f. ;  5.  rimedio, 
m.  risorsa,  f. ;  6.  camicia  da  donna,  f.  One's 
last  — ,  ultima  risoraa,  f.  ultimo  espediente,  m. 
To  'make  —  to,  \.fare  alia  meglio  ;  2.  durdr 

fatica  a.  To  make  —  with,  cercdre  la  via,  i 
mezzi  di.  To  be  put  to  one's  — ,  non  super  che 

fare.     He  makes  —  to  live,  stenta  a  vivere. 

To  Shift,  v.  a.  1 .  cangidre,  mntare ;  2.  cangidre 
di  dbito  o  di  casa ;  3.  mutare  di  sito ;  4.  tro* 
vdr  giri  e  riyiri ;  v.  n.  1.  cangidre  di  luoao 
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2.  cambiare  di  direzione  ;  3.  cangidr*.  di  abito 
o  di  casa  ;  4.  pensdre  alia  propria  sicurezza  ; 
5.  disimpegndrsi,  cavdrsela;  6.  rigirdre,  operdr 
con  astuzia.  To  —  one's  self,  cambidrsi,  mu- 
tdrsi  (le  vestimentd).  To  —  about,  cangidr 
intieramente.  To  —  off,  evitdre,  schivdre, 
sottrdrsi.  To  —  for  one's  self,  ingegndrsi, 
industridrsi,  provvedera  al  suo  scdmpo. 

Shifter,  s.  1.  mariuolo,furbo,  barattiere,  m.  ;  2. 
(t.  di  Mar.)  mozzo,  m. 

Shift-ing,  a.  che  cdmbia  ;  avv.  -ingly. 

Shift-less,  a.  senza  risorsa  ;  avv.  -lessly. 

Shiftlessness,  s.  astratto  di  shiftless. 

Shil-laly,  -lalah,  s.  bastone,  m.  mdzza,  f.  (del 
volgo  Irlandese), 

Shilling,  s.  scellino,  m. 

Shilly-shally,  s.  (volg.)  irresoluzione,  f. 

Shiloh,  s.  name  del  Messia. 

Shily,  avv.     V.  shyly. 

Shin,  shin-bone,  s.  stinco,  m.  tibia,  f. 

Shine,  s.  1  .  chiarezza,  f.  splendore,  lustro,  m.  ; 
2.  bel  tempo,  m. 

To  Shine,  v.  n.  (pass,  e  part,  shined,  shone,)  1. 
rilucere,  risplendere  ;  2.  brilldre  ;  S.comparire, 
spiccdre,  distinguersi  /  4.  sorridere,  esser  fa- 
vorevole,  propizio  ;  5.  esser  gdio,  feslivo.  To 

—  forth,  splendere   di   viva    luce.      All   that 
shines  is  not  gold,  non  e  oro   tutto  do   che 
luce. 

Shmess,  s.     V.  shyness. 

Shingle,  s.  1  .  assicella  per  coprire  i  tetli,  f.  ;  2. 
ghidja,  f.  ;  3.  shingles,  pi.  (t.  di  Med.)  zona, 
risipola,  f. 

To  Shingle,  v.  a.  coprire  di  assicelle. 

Shingly,  a.  ghiajoso. 

Shining,  s.  splendore,  m.  luce,  f. 

Shi-ning,  -ny,  a.  1.  luminoso,  rilucente  ;  2. 
brilldnte  ;  3.  lustro. 

Shiningness,  s.  luce,  f.  splendore,  m. 

Ship,  s.  1.  nave,  f.  vascello,  bastimento,  legno, 
in.  ;  2.  nave,  f.  (a  ire  alberf).  Armed  —  ,  nave 
mercantile  armata  dal  governo  in  tempo  di 
guerra,  f.  Merchant  —  ,  bastimento  mercantile, 
m.  Fifty  gun  —  ,  nave  da  cinqudnta  cannoni, 
f.  Her,  His  Majesty's  —  ,  legno  da  guerra,  m. 
Hospital  —  ,  nave  che  serve  da  ospeddle,  f. 
Transport  —  ,  troop  —  ,  trasporto,  m.  —  's  list, 
ruolo  d'equipdggio,  m.  —  of  the  line,  vascello 
di  linca,  m.  —  of  war,  nave,  f.  legno  da 
guerra,  m.  To  fit  out  a  —  ,  armdre  una  nave. 
To  pay  off  a  —  ,  congeddre  I'equipdggio.  To 
rate  a  —  ,  classificdre  una  nave.  To  take  —  , 
imbarcdrsi.  —  board,  a  bordo.  To  go  on  — 
board,  andare  a  bordo,  imbarcdrsi.  —  boat, 
battello,  m.  scialuppa,  f.  —  boy,  mozzo,  m. 

—  broker,  mezzdno,  sensdle  di  bastimenti,  m. 

—  builder,   cotstruttore,  m.     —  building,  cos- 
truzione  di  vascelli,  f.  —  carpenter,  falegndme 
di  vascello,  m.     —  chandler,  provveditore  di 
vascelli,  m.     —  holder,  owner,  proprietdrio  di 
vascello,    m.      —   launch,   il  vardre,    m.      — 
load,  carico  d'un  vascello,  m.    —  master,  capi- 
tano  di  vascello,  m.     —  money,  tassa  pertla 
costruzione  de'vascelli,  f.     —  scraper,  rasceta 
di  vascello,  f.     —  shape,  J.  in  buon  or  dine  ;  2. 
ben  taglidto  (delle  vele).     —  yard,  cantiere, 
m. 

To   Ship,  v.  a.  1.  imlarcdre,  caricdre  ;  2.  tras- 
porldre  per  mare  ;  3.  imbarcdre,  ricevere  (un 
cnlpo  di  mare}  ;  4.  arruoldr  marindri,  pren- 
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derli  a  bordo  ;    5.  metiere  (il  timone,  Sec.); 

v.  n.  impiegdrsi  a  bordo  d'un  vascello.     To  — 

off,  trasportdre  per  mare. 
Shipless,  a.  senza  navi. 
Shipman,  s.  shipmen,  pi.  marindio,  m. 
|  Shipmate,  s.  compdgno  di  bordo,  m. 
Shipment,    s.    carico,    imbarcamento    di   mer- 

canzie,  m. 
Shipping,  s.   1.  naviglio,  m.  ndvi,  f.  pi.  ;  2.  im- 

bdrco,  m.     To  take  —  ,  imbarcdrsi. 
Shipping,  a.  navdle,  maritlimo.     —  concerns, 

affdri  mariltimi,  m.  pi. 
Shipwreck,   s.    1.  naujrdgio,  m.  ;  2.  rovina,  dis- 

truzione,  f. 
To   Shipwreck,   v.  a.  far  nanfragdre.     To   be 

shipwrecked,  nanfragdre,far  naufrdgio. 
Shipwright,  s.  costruttore  di  vascelli,  m. 
Shire,  s.  contea,  provincia,  f.  contddo,  m.     — 

mote,  (obs.)  assemblea  di  provincia,  f. 
Shirk,  s.  1  .  chi  procura  evitar  i  suoi  doveri  ;  2. 

scroccone,  truffatore,  m. 
To  Shirk,  v.  a.  e  n.  1.  (volg.)  scroccdre,  truffdre  ; 

2.  evildre. 
Shirt,  s.  camicia  da  uomo,  f.     A  clean  —  ,  ca- 

micia  pulua,  f.     Linen  —  ,    camicia   di  tela, 

f.     Night  —  ,    caiiiicia  da  nolle,   f.     Not  to 

have  a  —  to   put  on,   non  aver   camicia   in 

dosso.     To  sell   the  —  off  one's   back,   ven- 

der si  la  camicia.     —  buttons,   botloncini  tf<i 

camicia,  m.  pi.     —  maker,   camicidja,  f.  ca 

micidjo,  m. 
To   Shirt,  v.  a.  1  .  coprire  con  una  camicia  ;  2. 

cambiare  la  camicia. 
Shirting,  s.  tela  da  camicia,  f. 
Shirtless,  a.  senza  camicia. 
Shist,  s.     V.  schist. 
Shit-tah,  -tim,  s.  (t.  Bibl.)   legno  di  Sillim,  m. 

(dell'  Area). 

Shittle-cock,  s.     V.  shuttle-cock. 
Shive,  s.   1.  (obs.)  fe'tta,  f  .  ;  2.  pezzetto,fiam- 

mento,  m. 
Shiver,  s.    1.  pezzetto,  m.  scheggia,  f  .  ;  2.  bri- 

vido,    Iremito,  m.  ;    3.  rottdme,  m.  di  pietre  ; 

4.  (t.  di  Min.)   schisto,  m.  ;    5.  (t.  di  Mar.) 

pole'ggia,  L 
To  Shiver,   v.  a.    1.  romper  e   in  scheggie  ;    2. 

spezzdre,    romp  ere,    sminuzzdre  ;     3.  smem- 

brdre  ;  4.  (t.  di  Mar.)  far  sbdttere  (le  vele]  .- 

v.   n.    1.  spezzdrsi,  rompersi  ;    2.   cadere   in 

pezzi  ;  3.  tremdre  (di  freddo,  paurd)  ;   4.  rab- 

brividire  ;  5.  (t.  di  Mar.)  sbdttere  (delle  vele). 
Shivering,  s.  1.  lo  spezzdre,  m.  ;  2.  brivido,  tre- 

mito,  m. 

Shivery,  a.  fridbile,  facile  a  sminuzzdrsi. 
Shoal,  s.  \.folla,  moltitudine,  f.  ;  2.  quantita,  f. 

(di  pesce)  ;    3.  secca,  f.  banco  d'arena,  m.  ;  4. 

basso  fondo,  m.  ;  5.  piccolo  spdzio,  m. 
Shoal,  a.  1.  basso,  non  profondo  ;    2.  pieno   di 

scogli  ;  avv.  shoaly. 
To  Shoal,  v.  n.  1.  affolldre,  riunirsi  in  folia  ;  2. 

diminuir'si  (dell'acqud)  ;  3.  riunirsi  in  quan- 

tita (del  pesce). 

Shoaliness,  s.  1.  mancanza  di  profondita,  f.  ;  2. 
frequenza  di  bassifondi,  f. 
Shock,  s.  1.  urto,  m.  scossa,  f.  ;  2.  colpo,  m.  ;  3. 

iirto,  assdlto,  m.  ;  4.  impressione  di  disgiisto, 

d'orrore,  f.  ;    5.  mucchio,  m.   (di  covoni)  ;  6. 

scossa,  f.  (elettrica)  ;    7.  barbone,  can  barbone, 

rn.     The  shocks  of  fortune,  i  colpi  difortiina, 

m.  pi.     The  —  of  arms,  I'  urto  delle  armi,  m, 
O  o 
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To  Shock,  v.  a.  1.  scuotere,  urtdre ;  2.  (t.  di 
Guer.)  urtdre,  attaccdre  con  impeto  ;  3.  col- 
pire  d'orrore,  di  disyuxto  ;  4.  offender e ;  5. 
ammucchidre  ;  v.  n.  1.  scuotersi,  urtdrsi ;  2. 
antmucchidre  i  covoni.  To  —  the  feelings  of 
delicacy,  offenders  la  deticatezza.  I  am  quite 
shocked  at  you,  mi  maraviylio  di  vol. 

Shock-ing,  a.  1.  che  urla  ;  2.  offens'ivo  ;  3.  orri- 
bile,  ributtdnte ;  aw.  -ingly. 

Shockingness,  s.  astratto  di  shocking. 

Shod,  pass,  e  part,  del  verbo  to  shoe. 

Shoe,  s.  1.  scdrpa,  f. ;  2.ferro,m.  (deyli  animali), 
3.  scdrpa,  f.  (delle  ruote)  ;  4.  guernitura,  f. 
(deWancora).  Over  shoes,  cldcche,  galosce,  f. 
pi.  Wooden  — ,  zdccolo,  m.  Ammunition  — , 
scarpa  da  solddto,  f.  Dancing  shoes,  scarp'mi 
da  ballo,  m.  pi.  Frost  — ,ferropelghidccio,  m. 
List  — ,  pantufola  di  cimossa,  f.  Snow  shoes, 
scarpe  per  la  neve,  f.  pi.  To  be,  stand,  in  any 
one's  shoes,  essere  nelle  scarpe  di  uno.  To 
save  —  leather,  risparmidre  le  scarpe.  — 
leather,  cuojo  da  scarpe,  m.  —  horn,  calza- 
toja,  f.  calzalojo,  m.  —  knife,  trincettQ,  m. 

—  string,  —  tye,  cordoneinv  &  na»lro  delle 
scarpe,  m. 

To  Shoe,  v.  a.  1.  calzdre,  meltere  le  scarpe ;  2. 

f  err  are  (ai  cavdlli) ;  3.  (t.  di  Mar.)  yuernire 
le  marre  d'un'dncora. 

Shoeblack,  s.  colui  che  net  fa  le  scdrpe,  m. 

Shoeboy,  s.  yiovanelto  ripulitore  di  scarpe,  m. 

Shoebuckle,  s.fibbia  per  le  scarpe,  f. 

Shoeing,  s.  at  to  diferrdre  yli  tnimdli,  m. 

Shoeless,  a.  scnza  scarpe. 

Shoemaker,  s.  calzolajo,  m. 

Shog,  s.     V.  shock. 

To  Shog,  s.  (obs.)  V.  to  jog ;  v.  n.  (obs.)  par- 
tire. 

Shone,  pass,  e  part,  del  verbo  to  shine. 

Shook,  pass,  e  part,  del  verbo  to  shake. 

Shoon,  s  pi.  (obs.)  scdrjie,  f.  pi. 

Shoot,  s.  1.  colpo,  spdro,  tiro,  m.  ;  2.  yeilo, 
lancio  m. ;  3.  porce'llo,  porchelto,  m.  ;  4. 
(t.  di  Bot.)  yermoylio,  ramp  olio,  m. 

To  Shoot,  v.  a.  (pass,  e  part,  shot,)  1.  tirdre, 
spardre ;  2.  ecaricdre,  getldre  /  3.  tirdre,  sca- 
ricdre  (I'arco) ;  4.  scoccdre  (un  dardo) ;  5. 
colpire,  coyliere,  dar  nel  segno  ;  G.  colpire, 

ferire ;  7-  uccidere  (con  arrna  da  fuoco) ;  8. 

fucildre;  9.  gettdre,  vibrdre  ;  la.  spiynere, 
impellers  ;  11.  traversdre,  passdre  rapida- 
mente;  12.  scaricdre,  vuotdre ;  13.  pialldre, 
To  —  a  gun,  tirdre,  spardre  unfucile,  un  can- 
none.  He  was  shot  iu  the  arm,  eglifuferito 
nel  brdccio.  To  —  a  deserter,  fucildre  un 
diserlore.  The  sun  shoots  its  rays,  il  sole 
vibra  i  suni  rayyi.  To  —  the  flood,  traver- 
sdre rapidamente  le  acque.  To  —  a  bridge, 
passdre  rapidamente  sotto  il  ponle.  To  — 
corn,  coals,  &c.,  vuotdre  un  sacco  di  yrano,  di 
carbone,  <§fe.  To  —  one  dead,  uccidere  sul  colpo. 
To  —  one  to  death,  uccidere  (con  arma  da 
fuoco).  To  —  the  cat,  vomildre.  To  —  with 
a  long  bow  (to  tell  fibs),/cca'r  carote.  To  — 
at  a  man,  at  a  bird,  £c.,  tirdre  a  un  uomo,  a  un 
uccello,  8fc.  To  —  forth,  1.  scaricdre,  gittdre, 
lancidre  ;  2. far  zampilldre,  far  scalurire.  To 

—  off,  1 .  tirdre,  spardre ;    2.  poridr  via  (con 
un    tiro) ;    3.  (t.   d'Artig.)  far  yiuocdre,  far 

fuoco.  To  —  out,  scaricdre,  gettdre,  lancidre. 
To  —  through,  trapassdre,  passdre  da  banda  a 


banda;  v.  n,  1.  servirsi  d'ttn  arma  da  ftioco , 
2.  germoylidre,  spunldre,  crexcere ;  3.  slan- 
cidrsi,  gettdrsi ;  4.  dolere,  aver  delle  fitle  ;  ft. 
anddre  a  cdccia ;  G.  cadere,  scorrere  (d'uiia 
meteora  iynea)  ;  7-  (t.  di  Mar.)  anddr  rapi- 
damente ;  8.  muooersi,  uscir  di  strva  (della 
zavorra).  Trees  begin  to  —,yli  dlberi  comin- 
ciano  a  germoglidrf.  To  —  one's  self  into  the 
world,  gettdrsi  nel  mdndo.  My  corns  — ,  ini 
dolffono  i  calli.  My  temples  — ,  ho  delle  jitte 
alle  tempie.  To  —  a  head,  correre  avdnli. 
To  —  a  head  of,  oltrepassdre.  To  —  by,  pas- 
sdr  rapidamente.  To —  forth,  \.slancidrsi; 
2.  scaturtre ;  3.  germoglidre.  To  —  into,  di- 
ventre.  To  —  out,  I .  slancidrsi ;  2.  ay  yet - 
tare,  sportdre  in  fuori ;  3.  germoglidre.  To 

—  through,    \.  passdre  da  part  e  a  parte ;  2. 
paasdre  rapidamente.     To —  up,  1.  crescere  ; 
2.  innalzdrsi ;    3.  slancidrsi.     He  shot  by  like 
lightning,  eyli  passo  rdpido  come  un  baleno. 
To  —  into  a  hero,  divemre  un  eroe.    The  land 
shoots  into  a  promontory,  la  terra  s'awanza  in 

forma  di  promontdrio.  To  —  into  several 
forms,  prendere  diverse  forme.  To  —  out 
into  ears,  spiydre,  far  le  spiyhe.  Thy  words 

—  through  my  heart,  le  tue  parole  mi  traffig- 
gono  il  cuore.     A  surmise  shot    through    my 
mind,   un  sospetto  mi  si  affaccio  alia  mente. 
Children  —  up  apace,  ifanciulli  crexcono  rapi- 
damente.     To  teach  young  ideas  how  to  — , 
coltivdre  lo  spirito  della  yioventu. 

Shooter,  s.  \.tiratore,  m.  (d'armi  da  fuoco) ; 
2.  order o,  m. 

Shoof'-ng,  s.  I.  spdro,  lo  spardre,  m. ;  2.  lo 
sco(.fdre,  m.  (unafreccia) ;  3.  dolore  lanei- 
ndnte,  m. ;  4.  cdccia,  f.  — gallery,  luoyo  dove 
si  lira  al  bersdylio,  m.  —  pocket,  carniere, 
m.  —  stick,  (t.  di  Stamp.)  bietla,  f.  —  star, 
(t.  d'Astron.)  ste'lla  cadenle,  f. 

Shooting,  a.  \.cadente;  2.  lancindnle,  aftte. 
A —  star,  una  stella  cade'nte,  f.  A  —  pain, 
tin  dolore  lancindnte,  m. 

Shop,  s.  botte'ya,  f.  To  keep  a  — ,  tener 
bottega.  To  open  — ,  aprir  bottega.  To  shut 
up  — ,  chiuder  boliega.  —  board,  banco,  m. 

—  book,  giorndle   di   lottega,   m.     —  boy, 
raydzzo  di  bottega,  m.    —  keeper,  botteydjo,  m. 
Old  —  keeper,  mercanzta  vecchia,  f.     —  lifter, 
colui  che  ruba  in  una  bottega,  m.     —  lifting, 

furto  in  una  botteya,  m.    —  like,  da  botteydjo. 

—  man,  1.  garzone  di  bottega,  m.  ;    2.  (obs.) 
botteydjo,  m.     • —  woman,  1.  donna  di  botteya, 
f. ;  2.  bottegdja,  f. 

To  Shop,  v.  n.far  compre  (nelle  botteahe). 
Shopping,  s.  il  frequentdre  le  botteghe  per  com- 

prdre.      To    go   a  — ,   anddre   a  fare    delle 

compre. 

Shore,  (obs.)  pass,  di  to  shear. 
Shore,  s.  1.  lido,  ra?**va,  spidygia,  costa,  f.  ;  2. 

V.  sewer ;    3.  puntello,  sostegno,  m.     Along 

— ,  lunyo  la  costa.     On  — ,  a  terra. 
To  Shore,  v.  a.   1.  (obs.)  sbarcdre ;    2.  To  — 

up,  puntelldre,  sorreyyere. 
Shoreless,  a.  senza  sponda. 
Shoreling,  shorling,  s.  pelle  dipecora,  f.  (tosata 

vivente). 
Shorl,  s.  cristdllo  nero  che  trovasi  nelle  rocce 

di  ffrani/o,  m. 
Shorn,  pass,  del  verbo  to  shear,    1.  tosdto ;    2. 

jirico,  spuylidto. 
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Short,  s.  ristretto,  sommdrio,  compendia,  m. 
Short,  a.  (comp.  shorter,  sup.  shortest,)  1.  corto  ; 

2.  piccolo  (di  statura)  ,•  3.  breve,  corto,  di  poca 
durdta ;  4.  scdrso,  mancdnte,  ristretto,  corto  ; 
5.  insufficient e  ;  6.  limitdto,  corto  ;  1.  conciso, 
laconico,  corto  ;  8.  brusco  ;  9.fridbile.     —  of 
money,  of  memory,   &c.,  mancdnte,  corto  di 
denari,  di  memoria,   &{c.     A  —  quantity,  una 
quantita  insufficient  e,  f.     A  —  understanding, 
intelletto  limitdto,  m.     A  —  treaty,  un  trattato 
conciso,  m.    A  —  answer,  una  risposta  brusca, 
f.     —  and  thick,  corto  e  grosso.     In  — ,  alle 
corte  ;  insomnia;  in  fine.  To  be  —  of,  Lesser 
corto  di ;    mancdre  di ;  2.  essere  al  di  sotto  di 
. .  . ;  essere  lontdno  da  .  .  .     To  become,  to  get 
•shorter,  1 .  accorcidre ;  2.  accorcidrsi.  To  come 
— ,  1.  essere,  trovdrsi  mancdnte  o  ristretto;  2. 
essere,  restore  al  di  sotto  ;  3.  mancdre.    To  cut 
— ,  I .  interrompere  ;  2.  abbrevidre,  diminuire ; 

3.  distruggere  ;    4.  far  cessdre  ;    5.  taglidr  la 
parola.     To  fall  — ,  1.  comincidre  a  mancdre  ; 
2.  restore  al  di  sotto,  essere  inferiore ;  3.  non 
riuscire.     To  grow  — ,  1.  impiccolire,  impicco- 
lirsi ;  2.  divenir  corto  ;    3.  comincidre  a  man- 
cdre di.    To  keep  one  — ,  tenere  uno  corto  o 
scarso  (di  denari).    To  make  shorter,  1  .far  piu 
corto,  accorcidre ;  2.  abbrevidre.     To  stop  — , 
arrest drsi,  fermdrsi  su  due  piedi.    To  be  taken 
— ,  esser  collo  all'improvviso  da.     To  turn  — , 
essere,  riuscir  piccolo.     To  be  — ,  to  make  it 
— ,  the  —  and  the  long  of  it   is,  per  far  la 
corta ;    per  fnirla  ;    il  fatto    sta    che.     — 
breathed,    di   corta   respirazione.      —  hand, 
stenografia,  f.     —  hand  writer,  stenografo,  m. 

—  lived,  1.  di  vita  corta;  2.  di  poca  durdta. 

—  sight,  vista  corta  ;    miopia,  f.     —  sighted, 
di  vista  corta,  miope.     —  sightedness,  1.  vista 
corta,  f.  ;  2.  mancdnza   di  previdenza,   f.     — 
waisted,   carlo  di  vita.     —  winded,  asmdtico. 

—  witted,  di  poco  intelletto ;  aw.  — ly. 
Short,  aw.  in  breve.     To  turn  —  round,  vol- 

gersi  su  due  piedi.    —  enduring,  che  dura  poco. 

To  Shorten,  v.  a.  1.  raccorcidre,  diminuire ;  2. 

abbrevidre,  rendere  piu  succinto  ;  3.  sminuire ; 

4.  ristrignere ;    5.  privdre.     To  —  the  road, 
accorcidre  la  strada  ;  v.  n.  1.  raccorcidrsi ;  2. 
abbrevidrsi ;    3.  diminuirsi  ,•    4.  impiccolirsi ; 

5.  rislrigne-rsi ;    6.  (t.  di  Mar.)  diminuire  (le 
vele). 

Shortener,  s.  colui  che  raccorcia,  abbrevia,  m. 

Shortening,  s.  1.  raccorciamento,  m. ;  2.  ingre- 
diente  che  rende  la  pasta  tenera  e  fridbile 
come  burro,  Sec.,  m. 

Shortness,  s.  1.  piccole'zza,  f. ;  2.  poca  esten- 
sione,  f.  ;  3.  brevita,  f. ;  4.  piccolezza,  f.  (di 
statura}  ;  5.  cortezza,  f. ;  6.  debolezza,  imper- 

fezione,  f.  ;  7-  (t.  di  Gram.)  brevita,  f.  laco- 
nismo,  m.  —  of  time,  of  life,  brevita  del  tempo, 
della  vita,  f.  —  of  memory,  debolezza  di 
memoria,  f. 

Shot,  s.  I.  colpo,  tiro,  m.  d'un'arma  dafuoco  ;  2. 
trdtto,  tiro,m.  (d'arco)  ;  3.pdlla,  f.(di  cannone, 
mosche'tlo  o  pistola)  ;  A.pallmi,  m.  pi.  miglia- 
role,  f.  pi.  ;  5.  tiro,  m.  (distanza  percorsa 
da/la  palla)  ;  6.  tiratore,  m.  d'un'arma  da 
fuoco ;  7-  (t.  d'Artig.)  cdrica,f.  d'un  cannone;  8. 
scotto,  m.  V.  scot ;  9.  —  of  a  cable,  lunghezza 
di  due  gomone,  f.  A  bow  — ,  colpo  di  balestra, 
m.  A  volley  of  — ,  sdlva  di  moschetteria,  f. 
Double  headed,  bar,  chain  —,palla  incatendta, 
(563) 


f.  Random  — ,  colpo  a  caso,  m.  Red  hot  — , 
palla  rovente,  f.  Lead  — ,  small  — ,  V.  No.  4. 
Spent  — ,  co/po  ammortito,  m.  Canister,  grape 
— ,  milrdglia,  f.  Within  musket  or  cannon 
— ,  a  tiro  di  moschetto  o  di  cannone.  At  a  — , 
in  un  colpo  solo.  To  be  a  good  — ,  essere  un 
buon  tiratore.  To  fire  a  — ,  tirdre  un  colpo 
To  go  off  like  a  — ,  1.  anddre  come  uno 
strale ;  2.  scoppidre  come  una  bomba.  To 
play  one's  small  — ,far  giuocdre  o  tirare  la 
moschetteria.  —  free,  1.  senza  esser  colpito 
da  nessuna  palla ;  2.  senza  pagar  lo  scotto. 

—  hole,  buco,  m.  (fatto  da  una  palla). 
Shot,  a.  (obs.)  cniuso. 

Shot,  pass,  e  part,  del  verbo  to  shoot. 

To  Shot,  v.  a.  caricdre  a  palla. 

Shotten,  a.  1.  (t.  d'Ict.)  andato  infre'gola;  2. 
inacidito,  guaglidto ;  3.  dislogdto ;  4.  (obs.) 
sagliente.  — herring,  1.  aringa  che  ha  gettdto 
lafregola  ;  2.  mdgro. 

Shough,  s.  (obs.)  can  barb6ne,  m. 

Should,  pass,  di  shall  e  segno  del  condiziondle 
e  talora  dell'  imperf.  cong.  —  you  like  to,  vi 
piacerebbe  di.  If  I  —  hear  from  him,  se 
avessi  sue  no  izie. 

Shoulder,  s.  1.  spdlla,  f.  6mero,  m.  ;  2.  spalla, 
f.  sostegno,  m.  j  3.  (t.  di  Fort.)  gabbiondta,  f.  ; 
4.  (t.  d'Arch.)  murdglia  di  sostegno,  f.  Round 
shoulders,  spdlle  tonde,  f.  pi.  To  shrug  up  one's 
shoulders,  strignrrsi  nelle  spalle.  —  band  or 
strap,  spalletta,  i.  (d'una  camicia).  —  belt, 
bdlteo,  budrie're,'  ti.  —  blade,  scapula,  f. 

—  knot,   spallina  di  cotone,  f.     —  shotten, 
(t.  di  Vet.)  spalldto.     —  slip,  slogatura  della 
spalla,  f. 

To  Shoulder,  v.  a.   1.  caricdr  sulle  spalle;  2. 

spingere,  urtdre  con  violenza ;  3.  (t.  di  Guer.) 

portdre  le  armi. 
Shouldered,  a.  Broad  — ,  largo  di  spalle,  spal- 

luto.     Round  — ,  che  ha  le  spalle  tonde. 
Shout,  s.  grido  di  gioja,  m.  acclamazione,  f. 
To  Shout,  v.  n.  1.  griddre,  acclamdre  con  istre- 

pito  ;  2.  alzdr  la  voce.     To  —  at  one,  salu- 

tdre,  acclamdre  uno.     To  —  out,  griddre. 
Shouter,  s.  acclama-tore,  m.  -trice,  f. 
j  Shouting,  s.  1.  grido  d'allegrezza,  m.  acclama- 
\    zione,  f. ;  2.  grido,  il  griddre,  m. 
Shove,  s.  spinta,  urta,  f.    —  groat,  morella,  f.  pi. 
To  Shove,  v.  a.   1.  spiff nere,  urtdre;    2.  spiff- 

nere,far  sdruccioldre ;  3.  allontandre.     To  — 

along,  spignere  avanti.    To  —  away,  ributtdre, 

allontandre.     To  —  back,  spignere,  ributtdre 

indietro.     To  —  by,  1.  risospignere,  rimovere ; 

2.  rimettere,  differire.     To  —  down,  spignere 

abbdsso,    abbdttere,  far   cadere,    gittdre   per 

terra.     To  —  off,  sospignere.     To  —  out, 

spignere,  gittdrfuori,far  uscire,  manddr  via; 

v.  n.    1.  spignersi,  avanzdre ;    2.  allontandrsi. 

To  —  away,  allontandrsi.     To  —  back,    I. 

tirdrsi  indietro,  indietreggidre ;  2.  ritorndre. 

To  —  by,  passdre  con  rapidita.     To  —  off,  1. 

spignersi   avanti;    2.* allontandrsi ;    3.   (t.  di 

Mar.)  allontanarsi  dalla  riva. 
Shovel,  s.  pdla,  pale'tta,  f.     Fire  — ,  paletta  da 

fuoco,   f.      —   board,    (obs.)    morelle,   f.   pi. 

(giuoco).     —  full,  paldta,  palettdta,  f. 
To  Shovel,  v.  a.   1.  radundre,  me'ttere  insieme 

can  la  paletta  /    gittare  con  la  paletta ;   2. 

ammassdre. 

Shoveller,  s.  (t.  d'Orn.)  spezie  di  pellicdno. 
Oo2 
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Show,  s.  1.  apparenza,  f.  (non  realla) ;  2.  spel- 
tdcolo,  m.  ;  3.  pretesto,  co/ore,  in.  ;  4.  mosfra, 

pompa,  ostentazione,  f.  ;  5.  apparenza,  vista, 
f. ;  (>.  (obs.)  visione,  f.  ;  7-  esibizione,  pub- 
blica  mostra,  f. ;  8.  apparenza,  f.  aspelto,  m. 
Dumb  — ,  1.  cenni,  seyni,  m.  pi. ;  2.  scena 
muta,  f.  ;  3.  panlomima,  f.  To  make  a  —  of, 
\.farpompa;  '2.  far  vista  di,fingere  di.  To 
make  a  fine  — ,  fare  una  bella  Jiyura.  To 
speak  in  dumb  — ,  parldre  a  segni.  —  bottle, 
bottiylia  che  yli  spezidli  metlono  in  mostra  per 
insegna,  f.  —  box,  scdlola  che  conticne  qual- 
che  curiosita,  f.  —  bread,  (t.  di  St.  Ebr.) 
pane  di  proposizione,  m.  —  case,  vetrina,  f. 
—  window,  mostra,  f.  (di  una  bottega}. 

To  Show,  v.  a.  (pass,  showed,  part,  shown,)  1. 
mostrdre,  far  vedere ;  2.  mettere  in  mostra, 
esporre  in  vista;  3. far  conoscere  ;  4.  mos- 
trdre, manifestdre,  dimostrdre ;  5.  condurre  ; 
6.  spiegdre ;  7-  (obs.)  interpretdre.  To  — 
forth,  spiegdre,  emanifestdre.  To  —  in,  far 
entrdre,  introdurre.  To  —  off,  I.  far  mostra, 

far  pompa  di ,-  2.  dar  risdlto.  To  —  one's 
self  off,  \.far  pcmpa  di  se ;  mostrdrsi ;  2. 
darsi  un'aria  d'imporldnza.  To  —  one  out, 
] .  accompagndre  uno  alia  porl.a  ;  2. far  usc'ire, 
caccidr  via.  To  —  up,  l.farsalire;  2.smas- 
cherdre,  cavdre  la  mdschera  ;  v.  n.  1.  mos~ 
trdrsi,  apparire,  aver  I' aria  di ;  2.  far  mostra 
di,  far  sembidnza  di ;  3.  parere,  sembrdre.  To 
• — off,  1.  far  mostra  di  se ;  2.  darsi  un'aria 
d'importdnza. 

Shower,  s.  \.sc6ssa,  f.  (di  piogyia)  ;  2.  piog- 
gia  dirotta,  f.  ;.  3.  profluvio,  diiuvio,  m. 
gran  quantita,  f.  A  —  of  gold,  una  'pioggia 
d'oro,  f.  A  —  of  darts,  stones,  balls,  &c.,  un 
nembo  di  pietre,  di  palle,  8fc.  —  bath,  bdgno 
a  pioggia,  m. 

To  Shower,  v.  a.  1 .  inonddre  ffacqua  ;  2.  spruz- 
zdre ;  3.  spdrgere,  versdre  a  larga  mono  ,•  4. 

far  prend ere  un  bdgno  a  pioggia.  To  —  down, 
V.  No.  3 ;  v.  n.  piovere  a  dirotta. 

Showerless,  a.  senza  pioggia. 

Showery,  a.  piovoso. 

Showiness,  s.  astratto  di  showy. 

Showish,  a.  (obs.)  1.  splendido,  sfoggidto ;  2. 
V.  ostentatious. 

Shown,  part,  del  verbo  to  show. 

Show-y,  a.  1.  splendido,  pomposo,  sfogyidto  ;  2. 
fastoso,  pomposo  ;  avv.  -ily. 

Shrank,  pass,  del  verbo  to  shrink. 

Shrapnell-shell,  s.  (t.  d'Artig.)  bomba  riempita 
di  palle  da  moschetlo,  f. 

Shred,  s.  1.  ritdglio  di  pdnno,  m. ;  2.  fram- 
mento,  brdno,  pezzetto,  m. ;  3.  pass,  e  part,  del 
verbo  to  shred. 

To  Shred,  v.  a.  (pass,  e  part,  shred,)  sminuzzdre, 
fare  a  brani  o  strucie. 

Shredding,  s.     V.  shred. 

Shredless,  a.  senza  ritdgli  oframme'nti. 

Shrew,  s.  furia,  donna  intrattdbile,  f.  — 
mouse,  (t.  di  Zool.)  musardgno,  muserdgnolo, 
m. 

Shrewd,  a.  1.  scdltro,  fino,  astuto  ;  2.  sagdce, 
perspicdce  ;  3.  (obs.)  doloroso,  fastidioso, 
noioso  ;  4.  (obs.)  malizioso,  cattivo ;  5.  (obs.) 
irascibile ;  avv.  — ly. 

Shrewdness,  s.  1.  scaltrezza,  finezza,  astuzia, 
f.  ;  2.  acutezza  (d'ingegno)  ;  sagacita,  abilita, 
f.  ;  3.  (obs.)  malizia,  cattiveria,  f. 


Shrcw-ish,  a.  petuldnte,  irascibile ;  aw.  -isliTy. 
Hhrevvishness,  s.  cardttere  irascibile,  in. 
Shriek,  s.  grido,  strido,  atrillo,  m. 
To  Shriek,  v.  n.  yriddre,  strtdere,  strilldre.    To 

—  out,  mettere  grida,  schiamazzdre. 
Shrieker,  s.  chi  grida  o  nil-ilia. 
Shrieval,  a.  di,  da  seriffo. 

Shrievalty,   s.  seriffdto,  m.  (neol.)  carica  e  giu- 

risdizione  di  seriffo. 

Shrift,  s.  (obs.)  confessione  auricoldre,  f. 
Shrike,  s.  (t.  d'Orn.)  falcinello,  m. 
Shrill,   a.    1.  acuto,   dspro,  penetrdnte ;  2.  (del 

guano")  strilldnte  ;  3.  (t.  di  Mus.)  acuto  /  avv. 

— y- 

To  Shrill,  v.  n.  strilldre;  v.  a.  (obs.)/ar  stril- 
ldre. 

Shrillness,  s.  1.  acutezza  di  suono,  f. ;  2.  su6no 
acuto  e  penetrdnte,  m. 

Shrimp,  s,  1.  gamberetto  di  mare,  m.  squil/a, 
f.  ;  2.  nanerello,  pigmeo,  m.  —  sauce,  salsa 
di  gamberetti,  f. 

Shrine,  s.  1.  reliqudrio,  m. ;  2.  altdre,  m.  (d'un 
sdntoi)  ;  3.  altdre,  m. 

Shrink,  s.  1.  contrazione,  f.  (di  nervf)  ;  2.  accor- 
ciamento,  strignimento,  m. ;  3.  raccapricci&, 
m. 

To  Shrink,  v.  n.  (pass,  shrank,  shrunk,  part, 
shrunk,  shrunken,)  1.  raccorcidrsi,  ristrignersi, 
ritirdrsi ;  2.  aggrinzdrsi,  corrugdrsi  ;  3.  rag- 
gricchidrsi.  ranicchidrsi ;  4.  trdrsi  addietro, 
rinculdre,  ritirdrsi,  fugyire  ;  5.  raccapric- 
cidrsi.  To  —  away,  sottrdrsi,  sfuggire.  To 

—  back,  rinculdre,  indietreggidre.     To  —  in, 
1.  ranicchidrsi,  raggricchidrsi  ;    2.   ritirdrsi. 
To —  up,    \.ristrignersi,  ritirdrsi  mollo ;  2. 
aygroviylidrsi ;    3.  ritirdrsi;    v.  a.    1.   ristri- 
guere  ;    2.  aggrinzdre,   increspdre  ;    3.  dimi- 
nuii-e,  scemdre. 

^^hrinkage,  s.  contrazione,  f. 

Shrinker,  s.  chi  rincula  per  timore. 

Shrivalty,  s.     V.  shrievalty. 

To  Shrive,  v.  a.   (pass,  shrove,  part,  shriven,) 

(obs.)  confessdre  (udire  la  confessione). 
To  Shrivel,  v.  n.  aggrinzdre,  raggrinzdrsi,   cor- 
rugdrsi.    To  —  up,  raggrinzdrsi ;    v.  a.  cor- 

ruydre,  far  r aggrinzdre. 
Shriven,  part,  del  verbo  to  shrive. 
Shriver,  s.  (obs.)  confessore,  m. 
Shriving,  s.     V.  shrift. 
Shroud,   s.    1.  asilo,  rifugio,  ricnvero,  m.  prote- 

zione,  f.  ;    2.  lenzuolo  funebre,   m. ;  3.  (t.  di 

Mar.)  pi.  sdrtie,  sdrchie,  f.  pi. ;  4.  rdmo,  m. 
To  Shroud,  v.  a.  1.  mettere  al  coperto,  al  sicuro, 

coprire ;  2.  vestire,   coprire  un  caddvere ;    3. 

inviluppdre  ;  4.  coprire,  celdre ;  5.  opprimere ; 

v.  n.  metlersi  al  coperto,  al  sicuro. 
Shroudy,  a.  che  da  asilo,  che  protegge. 
Shrove,  pass,  del  verbo  to  shrive. 
To   Shrove,   v.  a.  partecipdre   nelle  feste  dell' 

ultima  settimdna  del  carnovdle. 
Shrove-tide,  s.  ultima  settimdna  di  carnovdle,  f. 
Shrove-Tuesday,  s.  Martedt  grasso,  m. 
Shroving,   s.    (obs.)  festivita   del    Shrove-tide, 

f.  pi. 
Shrub,  s.  1.  arbusto,  arboscello,  m. ;  2.  "  shrub," 

liquore  fatto  di  rum,  zucchero,  e  suyo  di  li- 

moni,  m. 

To  Shrub,  v.  a.  taglidre  gli  arbusti. 
Shrubbery,  s.  1.  arbusti,  m.  pi. ;  2.  piantagionc 

di  arbusti,  f. 
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Shrubbiness,  s.  astratto  di  shrubby. 

Shrubby,  a.  1.  d'arbtisto ;  2.  pieno  di  arbusti. 

Shrubless,  a.  senza  arbimti. 

Shrug,  s.  stretta  di  spdile,  f. 

To  Shrug,  v.  a.  alzdre  le  spalle  per  disapproca- 
zione ;  v.  n.  striynersi  le  spdile. 

Shrunk,  shrunken,  pass,  e  part,  del  verbo  to 
shrink. 

Shudder,  s.  brivido,  tremito,  tremore,  m. 

To  Shudder,  v.  n.  rabbrividire,  tremdre  di 
fre'ddo,  di  paura  o  d'orrdre. 

Shuffle,  s.  1.  spinta,  f.  lo  spingere,  m.  ;  2.  scom- 
piglio,  m.  confusione,  f.  ;  S.furberia,  f.  arti- 
fizio,  ingdnno,  m.  —  board,  (obs.)  V.  shovel- 
board.  —  cap,  (obs.)  ffiuoco  che  consisteva 
nello  scuotere  dendro  in  una  berretta  o  cap- 
pe'llo. 

To  Shuffle,  v.  a.  I.  spiny  ere  qua  e  la ;  2.  far 
paftsdre  destramente  ;  3.  scompifflidre,  mettere 
in  confusione ;  4.  inganndre,  deludere ;  5.  mes- 
coldre  (le  carte  da  ffiuoco).  To  —  out  of,  far 
sparire  una  cosa  a  uno.  To  —  together,  mes- 
coldre  insieme,  confondere.  To  —  away,  far 
sparire  destramente.  To  —  in,  introdurre 
destramente.  To  — off,  1.  rigettdre  ;  2.  sbar- 
razzdrsi  di ;  3.  piantdre  uno  ;  4.  eludere.  To 

—  up,   raccapezzdre ;  formdre,fare  alia  me- 
glio  ;  v.  n.  1.  cambidre  di  posizione ;  2.  riyi- 
rdre,  usdr  rigiri  o  astuzie  ;    3.  cavdrsi  d'im- 
pdccio  ;  4.  inganndre ;    5.  rancdre,  anddr  an- 
cajone ;     6.    (volg.)     striscidre    i  piedi    (net 
ballare).     To  —  along,  V.  No.  5. 

Shuffler,  s.  1.  chi  spinge  ;  2.  imbroglione, 
rigira-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  scompiglia-tore, 
m.  -trice,  f. ;  4.  chi  me'scola  le  carte. 

Shuffling,  s.  1.  scompiglio,  lo  scompiylidre,  m. ; 

2.  astuzia,  f.  artifizio,  rigiro,  m. ;  3.  il  ran- 
cdre, m. ;  4.  il  mescoldr  le  carte,  m. 

Shuf-fling,  a.  1.  che  spinge  ;  2.  evasivo ;  3.  ran- 
cdnte.  A  —  excuse,  una  scusa  evasiva,  f. ; 
aw.  -flingly. 

Shumac,  s.     V.  sumach. 

To  Shun,  v.  a.  1.  eviidre,  sfuggire ;  2.  ne^ti- 
gere. 

Shunless,  a.  inevildbile. 

Shut,  s.  1.  il  chiudere,  m. ;  2.  V.  shutter.     The 

—  of  evening,  ilfar  della  sera. 

Shut,  a.  1.  sbarazzdto,  liberdto ;  2.  pass,  e  part. 
del  verbo  to  shut.  To  get  —  of,  sbarazzdrsi 
di. 

To  Shut,  v.  a.  (pass,  e  part,  shut,)  1.  chiudere, 
serrdre  /  2.  proibire,  interdire  (I'entrdta]  ;  3. 
precludere,  escludere.  To  —  close,  chiudere 
bene.  To — hard,  chiudere  forte.  To  —  again, 
richiudere.  To  —  in,  rinchiudere.  To  — 
out,  1.  escludere;  2.  chiuder fuori della porta ; 

3.  interdire  Ventrdta  a.    To  —  up,  1.  chiudere 
intieramente ;    2.  rinchiudere ;    3.  murdre,  ac- 
ciecdre  (una  porta  o  fincstra)  ;    4.  inc/iiavi- 
stelldre ;    5.  renders  inaccessibile  a  ;  6.  jinire, 
conchiudere,   termindre ;   v.  n.  chiiidersi.     To 

—  close,  chiudersi  bene. 

Shutter,  s.  1.  chi  chiude ;  2.'scuro  di  una  fines- 
tra,  m.  ;  3.  paraventn,  m. ;  4.  copercftio,  m.  ; 
5.  sportello,  m. 

Shuttle,  s.  \.spola,  f.  (da  tessitore} ;  2.  cate- 
rdtta,  chiusa,  f.  Fly  — ,  spola,  spuolat  f.  — 
cock,  —  cork,  1.  voldnte,  m.  (per  giuocare]  ; 
2.  ffiuoco  del  voldntc,  m. 

Shy,  a.  1.  timido ;  2.  (imido,  salvdlico ;  3. 
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timido,  schifo ;  4.  riservalo,  mod&do ;  5. 
circoxpe'tto,  prudenle,  cduto  ;  6.  sospeltfoo, 
ombroso  ;  7-  ombrdso  (dei  cavalli)  ,-  aw. 

— ly. 

To  Shy,  v.  n.  essere  ombroso  (dei  cavalli). 
Shyness,    s.    1.   timidila,    f.  ;     2.  salvatiche'zza, 
misantropia,  f.  ;    3.  timidita,  schifilta,  f. ;    4. 
riserva,  f.  riteyno,  m.  ;    5.  natura  ombroaa,  f. 
(dei  cavalli). 

Si,  s.  (t.  di  Mus.)  si,  bemi,  m. 

Sialagogue,  s.  (t.  di  Med.)  rimedio  salivatorio, 
m. 

Siberian,  a.  di  Siberia. 

Sibilant,  s.  lettera  sibildnte,  f. 

Sibilant,  a.  sibildnte,  chefischia. 

Sibilation,  s.  sibilo,fischio,  m. 

Sibyl,  s.  sibilla,  profelessa,  f. 

Sibylline,  a.  sibillino.  The  —  books,  t  libri 
sibillini,  m.  pi. 

Sicamore,  s.     V.  sycamore. 

To  Siccate,  v.  a.  seccdre,  sciorindre. 

Siccation,  s.  sciorinamento,  m.  I'atto  di  sec- 
cdre. 

Siccative,  s.  disseccativo,  disseccdnte,  m. 

Siccative,  a.  disseccativo,  disseccdnte. 

Siccity,  s.  siccita,  aridita,  f. 

Sice,  s.  il  sei  dei  dadi,  m. 

Sicilian  vespers,  s.  pi.  (t.  di  St.  d'ltal.)  vespri 
Sicilidni,  m.  pi. 

Sick,  s.  pi.  ffli  ammaldti,  m.  pi. 

Sick,  a.  1.  ammaldto,  infermo,-  2.  che  ha  nausea, 
3.  disgustdto  di,  nausedfo ;  4.  (obs.)  corrotto. 

—  of  the   world,    disgustdto    del  mondo.     — 
unto  death,  (obs.)  ammaldto  a  morte.  To  be  — , 
1.  esser  ammaldto  ;    2.  aver  nausea;  3.  vomi- 
tare,  recere.     To  be  —  at  heart,  essere  disgus- 
tdto.    To  be  —  at  stomach,  aver  nausea.     To 
feel  — ,   1.  sentirsi   male ;   2.  aver  volonta  di 
recere.     To  be  —  of  a  thing,  essere  disgustdto 
di  una  cosa.     To  be  love  — ,  essere  innamo- 
rdto.     To  turn  — ,  comincidre  a  recere.     — 
berth,  (t.  di  Mar.)   ospeddle,  m.     —  brained, 
debole  di  cervello.     —  list,   (t.  di  Mar.)  lista 
dei  maldti,  f. 

To  Sick,  v.  a.  e  n.     V.  to  sicken. 

To  Sicken,  v.  a.  1 .  ammaldre,  nuocere  alia  sa- 
lute ;  2.  disgustdre ;  3.  dugusldre,  stuccdre, 

far  nausea;  4.  (obs.)  indebo/ire,  diminuire ; 
v.  n.  1.  ammaldre,  divenir  infermo  ;  2.  scon- 
volyere,  voltdr  lo  stomaco  ;  3.  riempirsi  a 
sazicta ;  4.  essere  disgustdnte,  tedioao ;  5.  dis- 
gustdrsi ;  6.  indebolirsi,  languire. 

Sick-er,  a.  (obs.)  sicuro,  certo ;  aw.  -erly. 

Sfckerness,  s.  (obs.)  sicurezza,  certezza,  f. 

Sfck-ish,  a.  1.  infermiccio,  malaliccio,  indis- 
poslo  ;  2.  nauscabondo  ;  aw.  -ishly. 

Sickishness,  s.  1.  turbamento  di  stomaco,  m.  ; 
2.  qualita  nauseabdnda,  f. 

Sickle,  s.fdlce,  f. shaped,  falcdto. 

Sick-leman,  -ler,  s.  mietitore,  m. 

Sickliness,  s.  1.  catliva  salute,  f.  ;  2.  insalu- 
brita,  f. 

Sickly,  a.  \.malaticcio,  cagionevole ;  2.  mal- 
sdno,  insalubre ;  3.  debole,  Idnguido.  A  — 
constitution,  temperamento  cagionevole,  m.  A 

—  season,  stagione  insalubre,  f. 

To  Sickly,  v.  a.  (obs.)  1.  render  e  ammaldto ;  2. 

scolordre. 

Sickness,  s.   1.  malatlia,  indisposizifine,  f. ;  2. 

nausea,  f.  rivolgimento   di   sl6macot   m. ;  3. 
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slato  di  malattia,  m.  Sea  — ,  mal  di  mare, 
m.  A  fit  of  — ,  una  malattia,  f.  To  have  a 
fit  of  — ,  avere  una  malattia. 
Side,  s.  1.  Idto,  m.;  2.  lato,  fianco,  m. ;  3.  6rlo, 
mdrgine,  m. ;  4.  declivio,  pendio,  m. ;  b. parte, 
fazione,  f.  partita,  m. ;  6.  favor e,  inter  ease, 
m. ;  7'  regidne,  direzione,  f. ;  8.  Idto,  canto, 
m.  linea,  f.  (di  parenlela).  Blind  — ,  parte 
debole,  f.  Near  — ,  (t.  di  Caval.)  parte  di 
fuori,  f.  Off — ,  (t.  di  Caval.)  parte  di  dentro,  f. 
Right  — ,  parte  dritta,  f.  il  dritto,  m.  Wrong 
— ,  il  rove'scio,  m.  Along  —  of,  (t.  di  Mar.) 
accosto,  contro  il  lor  do.  From  —  to  — ,  da 
parte  a  parte.  On  that  — ,  da  quella  parte. 
On  the  other  — ,  dall'altro  lato  o  canto.  This 
.  —  and  the  other,  di  qua  e  di  la.  On  all  sides, 
I  da-egni  lato.  On  no  — ,  da  nessuna  parte. 
To  shake  one's  sides  with  laughing,  ridere 
smascellatamente,  crepdr  dalle  risa.  To  have 
a  pain  in  one's  — ,  aver  un  dolor  e  al  fianco. 
To  take  one's  — ,  piglidr  le.parti  di  uno.  To 
be  of  one's  — ,  e'ssere  del  partito  di  uno.  To 
be  Jack  of  all  sides,  e'ssere  una  banderuola.  I 
give  it  on  your  — ,  la  giudico  in  vostro  favore. 
On  the  father's  — ,  dal  canto  del  padre.  — 
box,  loggia  di  fianco,  f.  —  saddle,  sella  da 
donna,  f.  A  —  wind,  vento  di  fianco,  m.  A 
—  face,  testa  in  prqfilo,  f.  —  stick,  (t.  di 
Stamp.)  bietta,  zeppa,  f.  —  table,  tavolino, 
m. 
Side,  a.  1.  later  die,  di  fianco ;  2.  obliquo,  indi- 

retto  ;  3.  (obs.)  vdsto,  esteso. 
To  Side,  v.  n.  1 .  (obs.)  inclindre  da  un  lato ;  2. 
parteggidre,  prendere  il  partito  di.     Whom  do 
you  —  with  ?  di  che  partito  siete  ? 
Sideboard,  s.  buffetto,  m.  credenza,  f. 
Sided,  a.  che  ha  un  lato,  una  fdccia.     One  — , 

che  ha  un  lato  solo.    Two  — ,  che  ha   due 

lati. 

Sideling,  avv.  1.  di  fianco  ;  2.  obliquamente. 
Sidelong,  a.  \.per  traverso,  di  fianco,  obliquo ; 

2.  con  la  coda  dell'occhio. 
Sidelong,  avv.  di  fianco,  lateralmente. 
Sider,  s.  1.  uomo  di  partito,  partigidno,fautore, 

m. ;  2.  (obs.)  V.  cider. 
Siderated,  a.  1.  sotto  I 'influenza  dei  pianeti.    V. 

planet-struck ;  2.  assiderdto,  annebbidto. 
Sideration,  s.   1.  golpe,  f. ;  2.  apoplessia,  side- 

razione,  f.  (obs.)  ;  3.  cancre'na  perfetta,  f. 
Side-real,  -ral,  a.    1.  sidereo,  stelldto,  astrdle ,- 

2.  siderdle.     —  light,  luce  siderea,  f.     A  — 

year,  anno  siderdle,  m. 
Siderite,  s.   1.  calamita,  magnete,  f. ;    2.   (t.  di 

Min.)  siderite,  f.  ;  3.  (t.  di  Bot.)  siderite,  erba 

Giuddica,  f. 

Siderocalcite,  s.  (t.  di  Min.)  siderocdlcite,  f. 
Siderography,  s.  siderografia,  f.  arte  d'incidere 

sull'acciajo. 
Sidesman,  s.  sidesmen,  pi.  1.  assistente  del  san- 

tese,  m. ;  2.  partigidno,  m. 
Sideways,  avv.  V.  sidewise. 
Sidewise,  avv.  1.  di  fianco,  lateralmente;  2 

verso  un  lato. 
Siding,  s.  1.  il  parteggidre,  m.  ;  2.  (t.  di  Strad 

Fer.)  via  o  strada  laterdle,  f. 
To  Sidle,  v.  n.  \.cammindre,  anddre  per  fianco ; 

2.  giacere  sul  fianco,  sul  lato. 
Siege,  s.  1.  assedio,  m. ;  2.  (obs.)  cldsse,  f.  ordine 

m. ;  3.  (obs.)  sede,  f.  trdno,  m.  ;  4.  (obs.)  diy- 

nita,  f.     To  lay  —  to,  porre  I' assedio  a,  asse- 
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didre.  To  raise  a  — ,  levdr  f 'assedio.  To  stand, 

support  a  — ,  sostenere  V assedio. 
To  Siege,  v.  a.  (obs.)     V.  to  besiege. 
Siesta,  s.  il  meriggidre,  m.     To  take  a  — ,  me- 

riggidre,far  la  meriggidna. 
Sieve,  s.  stdccio,  setdccio,  crivello,  vdglio,  m. 

A  hand  — ,  setdccio  a  mono,  m.     —  maker, 

staccidjo,  m.     Bolting  — ,frull6ne,  m. 
To  Sift,  v.  a.  1.  setaccidre,  vaglidre,  crivelldre ; 

2.  esamindre  attentamente ;  3.  separdre,  divi- 

dere,  sceyliere.     To  —  a  business,  ponderdre 

un  affdre.    To  —  one,  scrutindre  qualcheduno. 

To  —  out  a  thing,  scoprire  una  cosa. 
Sifter,  s.  1.  vaolia-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  stdccio, 

m. 

Sittings,  s.  pi.  vagliatura,  f. 

Sigh,  s.  sospiro,  m.     A  deep,  heavy  — ,  sospiro 

profondo,  m.     To  fetch,  give,  heave  a  — ,  sos- 

pirdre. 
To   Sigh,  v.  n.  sospirdre.     To  —  over,  com- 

pidgnere,  plordre,  pidngere.     To  —  heavily, 

deeply,  sospirare  profondamente  ;  v.  a.  espri- 

mere  con  sospiri. 

Sigher,  s.  1.  chi  sospira  ;  2.  amdnte,  m.  e  f. 
Sighing,  s.  il  sospirdre,  m. 

Sight,  s.  1.  vista,  f.  (il  vedere) ;  2.  vista,  f. 
(virtu  visiva)  ;  3.  vista,  inspezione,  f. ;  4.  vista, 

prospettiva,  f. ;    5.  spettdcolo,  m. ;    6.  visiera, 

f. ;  7«  mira,  f.  (d'un  armd).     Far  — ,  long  — , 

presbiopia,  vista  lunga,  f.     A  fine  — ,  un  bel 

spettdcolo,  m.  Second  — ,  lucidita,  chiaro- 
vegyenza,  f.  Short  — ,  miopia,  f.  At  — , 
(t.  di  Comm.)  a  vista.  At  ten  days'  — , 
a  died  giorni  vista.  At  first  — ,  a  prima 
vista.  In  — ,  in  vista.  Out  of  — ,  fuori  di 
vista.  To  gain  —  of,  scoprire.  To  come  in 
— ,  apparire,  venire  in  vista.  To  come  to  any 
one's  — ,  essere  veduto.  To  gain  —  of,  scoprire. 
To  get,  have  a  —  of,  vedere.  To  hate  the  —  of, 
aver  in  orrore.  1  hate  the  —  of  him,  e  Vuomo 
ch'io  detesto  di  piu.  To  have  a  bad,  a  good 
— ,  aver  cattiva,  buona  vista.  Not  to  let  any 
one  out  of  one's  — ,  1.  non  perder  uno  di  vista ; 
2.  custodire  a  vista.  To  lose  one's  — ,  perdere 
la  vista.  To  lose  —  of  any  one,  perder  uno  di 
vista.  To  know  any  one  by  — ,  conoscere  uno 
di  vista.  To  offend  the  — ,  be  offensive  to  the 
— ,  offendere  la  vista.  To  read  at  — ,  (t.  di 
Mus.)  leygere  a  prima  vista.  To  take  the  — , 
(t.  d'Artig.)  mirdre,  prender  la  mira.  Out  of 
— ,  out  of  mind,  lontdno  dall'occhio,  lontdno 
dal  cuore. 

Sighted,  a.  che  ha  la  vista  .  .  .  Far  — ,  di 
lunga  vista,  presbite.  Half  — ,  di  mezza  vista. 
Long  — ,  di  lunga  vista.  Near  — ,  di  corta 
vista,  miope.  Quick  — ,  1.  che  vede  rapida- 
mente  ;  2.  perspicdce,  chiaroveggente,  pene- 
trdnte.  Second  — ,  di  seconda  vista.  Sharp 
— ,  1.  che  ha  la  vista  acuta ;  2.  chiaroveg- 
gente, penetrdnte.  Short  — ,  1 .  di  corta  vista, 
miope ;  2.  poco  perspicdce ;  3.  poco  illumindlo, 
osciiro.  To  be  half  — ,  veder  mediocremente. 

Sightedness,  s.  vista,  f.  Far  — ,  long  — ,  pres- 
biopia, vista  lunga,  f.  Short  — ,  1.  miopia, 
vista  corta,  f.  ;  2.  mancdnza  di  pcrspicacita, 
di  penetrazione,  f. 

Sight-less,  a.  1.  cieco ;  2.  offensive,  spiaccvole 
alia  vista  ;  3.  invisibile  ;  avv.  -lessly. 

Sightlessness,  s.  cecita,  f. 

Sightliness,  s.  avvenenza,  bellezza,  f. 
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Sightly,  a.  1.  grazioso,  avvenenle,  Icggiudro ;  2. 
scope'rto,  in  viaia. 

Sightsman,  s.  sightsmen,  pi.  (t.  di  Mus.)  chi 
legye  a  prima  vista.  To  be  a  good  — ,  le'ggere 
a  prima  vista. 

Sigil,  s.  ^obs.)  I.  siyillo,  m. ;  V.segnatura,  f. 

Sigmo-id,  -idal,  a.  (t.  d'Anat.)  siymoide,  seini- 
lundre. 

Sign,  s.  1.  tPffno,  indtzio,  m.  ;  2.  insegna,  f. ;  3. 
segno,  indtzio,  m.  prova,  f.  ;  4.  mirdcolo,  pro- 
digio,  m.  ;  5.  trdccia,  f.  vesiiyio,  m. ;  6.  simbolo, 
m. ;  7-  apyno,  cenno,  m. ;  8.  monumento,  m.  ;  9. 
(t.  d'Astron.)  seyno,  m.  (del  zodiaco) ;  10.  (t.  d' 
Alg.)  seyno,  m. ;  11.  sigillo,  m. ;  12.  (t.  di  Med.) 
seyno,  sintomo,  m.  —  manual,  1.  sigillo,  m. 
segnatiira,  f.  ;  2.  segnatiira  del  sovrdno,  f.  To 
put  up,  hang  out  a  — ,  mettere  una  insegna. 
To  make  signs  to,  far  segno  a.  —  post, 
1.  palo  d1  insegna,  m. ;  2.  palo  che  indica  la 
via,  m. 

To  Sign,  v.  a.  1.  segndre ;  2.  sottoscrivere, 
firmdre  ;  3.  significdre,  iimbolizzdre ;  4. 
far  segno,  accenndre  /  v.  n.  segndre,  essere 
segno. 

Signal,  s.  segndle,  indtzio,  m.  Sailing  — ,  (t.  di 
Mar.)  segndle  di  partenza.  To  look  out  for 
signals,  (t.  di  Mar.)  stare  altento  ai  seynali.  To 
make  signals,  segnaldre,  far  segndli.  —  book, 
libra  dei  segnali,  m.  —  chest,  cassa  dei  se- 
gnali,  f.  —  gun,  colpo  di  cannone  tirato  per 
segnale,  m.  —  light,  fandle,  m.  (iisalo  per 
segnale). 

Sig-nal,  a.  segnaldto,  insigne,  emincnte  /  aw. 
-nally,  in  una  maniera  segnaldta. 

To  Signalize,  v.  a.  segnaldre,  distinguere,  cele- 
brdre.  To  —  one's  self,  segnaldrsi,  distin- 
guersi. 

Signatory,  a.  di  sigillo. 

Signature,  s.  I.  segnatiira,  sottoscrizione,  firma, 
f. ;  2.  sigillo,  m.  impressione,  stdmpa,  f. ;  3. 
prova  evidente,  f. ;  4.  (t.  di  Mus.)  chidve,  f. 
tono,  m. ;  5.  V.  sign-manual ;  6.  (t.  di  Stamp.) 
registro,  m.  Forged  — ,  firma  falsa,  f.  To 
affix  a  — ,  apporre  una  segnatura.  To  forge  a 
— ,  falsified)* e  una  firma. 

Signer,  s.  segnatdrio,  m. 

Signet,  s.  1.  sigillo,  m.  ;  2.  sigillo  reale,  m. 

Signifi-cance,  -cancy,  s.  1.  se'nso,  significdlo,  m. 
significazione,  f. ;  2.  forza,  enfasi,  energia,  f. ; 
3.  importdnza,  gravila,  f.  rilie'vo,  m. 

Signin-cant,  a.  siynificdnte,  espressivo  ;  aw. 
-cantly. 

Signification,  s.  1 .  significazi6ne,  f. ;  2.  commu- 
nicazione  a  segni,  f. 

Significa-tive,  a.  1.  significativo ;  2.  emblemd- 
tico ;  aw.  -tively. 

Significativeness,  s.  astratto  di  significative. 

Significa-tor,  -tory,  s.  seyno,  indizio,  m. 

To   Signify,  v.  a.    1.  signified™,  communicdre, 

far  sapere ;  2.  siynificdre,  intendere,  volere 
dire ;  3.  importdre ;  4.  notificdre,  dichiardre, 
annunzidre  ;  5.  (t.  di  Leg.)  notificdre.  It 
does  not  — ,  won  importa,  non  fa  caso.  It 
signifies  little,  poco  importa.  What  signifies  ? 
che  importa  ? 

Signior,  s.  f  ignore,  m.  The  grand  — ,  il  gran 
Siynore. 

Sfguiory,  s.    1.  signoria,  f.  dominio,  m.  ;  2.  sig- 
noria,    f.    (diritto   feuddle}  ;    3.    signoria,    f 
feudo,  m. ;  4.  (obs.)  anzianila,  f. 
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Sik,  sike,  a.  (obs.)  idle,  cotdle. 

Siker,  a.  o  aw.  (obs.)  sic  tiro,  certo,  indubitdto. 

Sikerness,  s.  (obs.)  aictirezza,  assicurdnza,  f. 

Silence,  a.  1.  silenzio,  m.  quiete,  f.  ;  2.  tacitur- 
nita,  f.  ;  3.  segretezza,  f.  To  break  — ,  rom- 
per e  il  silp'nzio.  To  command  — ,  imporre 
silenzio.  To  put,  reduce  to  — ,  far  tacere. 
To  keep  — ,  star  zitto.  To  pass  over  in  — , 
passdre  sotlo  silenzio.  —  gives  consent,  chi 
tace  conferma.  —  there  !  silenzio,  zitto  ! 

To  Silence,  v.a.  1.  imporre  silenzio,  far  tacere  ; 
2.  interdire,  proibire ;  3.  far  cessdre,  por  fine  ; 
4.  (t.  d'Artig.)  smantelldre  una  batteria. 

Si  lent,  a.  1.  silenzioso,  tdcilo,  taciturno  ;  2. 
tdcito,  silenzioso,  scnza  strepito  ;  3.  muto,  che 
tace ;  4.  cdlmo,  tranquillo ;  5.  (t.  di  Gram.) 
muto.  —  joy,  gioja  tdcita,  f. ;  aw.  -lently. 

Silentiary,  s.  I.  silenzidrio,  m.  colui  che  impone 
silenzio  nelle  corti ;  2.  cfii  giura  silenzio. 

Silentness,  s.  silenzio,  m. 

Silesian,  a.  della  Silesia. 

Si-lex,  -lica,  s.  dcido  silicico,  m. 

Silhouette,  s.  siluetta,  f.  (neol.  di  pitt.)  profilo 
del  vollo  preso  alfombra  d'una  candela. 

Silicious,  a.  siliceo. 

Sili-cle,  -cula,  -qua,  -que,  s.  (t.  di  Bot.)  sili- 
qua,  f.  baccello,  m. 

Silicule,  s.  (t.  di  Bot.)  siliqua,  f. 

Sili-culous,  -quose,   -quous,  a.  (t.  di  Bot.)  sili- 


Silk,  s.  1.  seta,  f. ;  2.//0  di  seta,  m.  Bleached 
— ,  seta  imbianchita,  f.  Dressed  — ,  seta  pre- 
pardta,  f.  Raw  — ,  seta  cruda  ;  seta  gre'zza,  t. 
Undressed  — ,  seta  non  prepardta,  f.  Wrought 
— ,  organzino,  orsojo,  m.  Floss  — ,  borra  di 
seta,  f.  Reel  of  — ,  rocchctlo  di  seta,  m. 
Skein  of  — ,  matdssa  di  seta,  f.  —  dyer,  tin- 
tore  in  seta,  m.  —  engine,  mulinello  per  tor- 
cere  la  seta,  m.  —  goods,  seterie,  f.  pi.  — 
man,  mercer,  neyozidnte  di  seta,  m.  —  manu- 
factory, manijattura  di  seta,  f.  —  mill,  jtf/a- 
tojo  da  seta,  m.  —  spinner,  filatore  di  seta, 
m.  —  thread, /f/o  di  seta,  m.  —  throwing, 
torcitura  della  seta,  f.  —  throwster,  torcitore 
di  seta,  m.  —  trade,  commercio  di  seta,  in. 
—  weaver,  tessitore  di  seta,  m.  —  worm,  bdco 
da  seta,  m.  —  nursery,  luogo  dove  si  allevano 
i  bachi  da  seta.  To  rear  —  worms,  allevdre  i 
bachi  da  seta. 

Silk,  a.  di  seta,  serico. 

Silken,  a.  1.  di  seta,  serico ;  2.  soffice,  m6lle, 
morbido  ;  3.  molle,  delicdlo ;  4.  veslito  di 
seta. 

To  Silken,  v.  a,,  far  molle,  morbido. 

Silkiness,  s.  1.  astratto  di  silken;  2.  dolcezza, 
effeminatezza,  pusillanimita,  f. 

Silky,  a.  I.  fat  to  di  seta,-  2.  di  seta,  serico  ;  3. 
molle,  morbido  ;  l.fiessibile,  pieghevole. 

Sill,  s.  1 .  base  d'un  intelajatura,  f. ;  2.  noglia,  f. 
limit  are,  m. 

Sillabub,  s.  bibita  fatta  di  latte,  vino  o  cidro,  e 
zucchero,  f. 

Silliness,  s.  sciocchezza,  semplicila,  f. 

Sillometer,  s.  solcometro,  m.  strumento  per  mi- 
surdre  il  solco  della  nave. 

Sil-ly,  a.  1.  semplice,  sciocco,  imbecille  ;  2.  de- 
bole  ;  3.  rustico,  tdnghero ;  aw.  -lily. 

Sillyhow,  s.  (obs.)  membrana  che  copre  la  tesia 
delfeto. 

Silt,  s.fdnao,  limo,  m.  immondezzu,  f. 
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To  Silt,  v.  a.  riempire,  ostruire  di  fango. 

Si-lure,  -lurus,  s.  (t.  d'Ict.)  siluro,  m. 

Silvan,  s.  (t.  di  Metal.)  silvdno,  telluric,  m. 

Silvan,  a.  silvdno,  dei  boschi. 

Silver,  s.  1.  argento,  m.  ;  2.  monela  d' argento, 
f. ;  3.  argenteria,  f.  Wrought  — ,  argento 
lavordto,  m.  Pena  — ,  (t.  di  Metal.)  argento 
che  resta  dopo  lo  svaporamento  del  merciirio, 
m.  —  beater,  battitore  d'argento,  m.  — 
eyed,  1.  con  la  cruna  d' argento „•  2.  a  occhio 
vaidto  (dei  cavallfy.  —  foam,  schiuma  d'ar- 
ffento,  f.  —  gilt,  argento  indordto.  —  haired, 
canuto.  —  lace,  gallons  d1  argento,  m.  —  leaf, 
fog  Ha  d' argento,  f.  —  mine,  minima  d' ar- 
gento, f.  —  mounted,  montdlo  in  argento.  — 
thistle,  (t.  di  Bot.)  acdnlo,  m.  brdnca  orsina,  f. 

—  weed,  (t.  di  Bot.)  potentilla,  argentma,  f. 

—  wire,   argento  fildto,  m. 

Sil-ver,  a.   1.  argentmo,  argenleo  „•    2.  inargen- 

tdto  ;  3.  argentmo  (del  suono)  ;  avv.  -verly. 
To  Silver,  v.  a.  1.  inargentdre ;  2.  inargentdre, 

imbiancdre ;    3.  stagndre  (uno  specchioi) ;    4. 

far  canuto. 

Silvering,  s.  I' inargentdre,  m. 
Silverling,  s.  moneta  d' argento,  f. 
Silversmith,  s.  argentiere,  m. 
Silvery,  a.  1.  argentino,  di  color  d' argento  /  2. 

tempestdto  di  pagliette  argentine;    3.  argen- 
tmo (del  suono). 
Simagre,  s.  (obs.)     V.  grimace. 
Si-mar,  -mare,  s.  (obs.)  zimdrra,  f. 
Simia,  s.  nome  generate  delle  scimie. 
Simi-lar,  a.  1.  simile,  somiglidnte  ;  2.  omogeneo, 

simildre ;  avv.  -larly. 
Similarity,  s.  1.  similitudine,  somiglidnza,  f. ;  2. 

omogeneita,  f. 

Simile,  s.  paragone,  m.  similitudine,  f. 
Similitude,    s.    1.  rassomiglidnza,   f. ;   2.  (t.  di 

Ret.)  similitudine,  comparazione,  f.  paragone, 

m. 

Similor,  s.  similoro,  m. 

Simious,  a.  d'una  scimia,  simile  ad  una  scimia. 
Simitar,  s.     V.  cimeter. 
To  Simmer,  v.  n.  bollire  afuoco  lento.     To  let 

— ,far  bollire  afuoco  lento. 
Simnel,  s.  torta  dolce,  f. 
Simoniac,  s.  simoniaco,  m. 
Simonia-cal,  a,  simomaco,  chifa  simonia  ;  avv. 

-cally. 

Simonious,  a.  simomaco. 
Simony,  s.  simonia,  f.     To  commit  — ,  simoneg- 

gidre. 
Si-moom,  -moon,  s.  vento  cost  detto  dei  desert i 

dell'Africa,  m. 

Simous,  a.  1.  simo,  camuno ;  2.  concdvo. 
Simper,  s.   1.  sorriso,  m. ;  2.  sorriso  scempio, 

imbecille. 
To  Simper,  v.  n.  sorridere  goffamente,  sciocca- 

mente. 

Simperer,  s.  chi  sorride  scioccamente. 
Simpering,  s.  sorriso  sciocco,  m. 
Simper -ing,  a.  che  sorride  scioccamente;   avv. 

-ingly. 
Simple,  s.  1.  cosa  semplice,  f. ;  2.  semplice,  m. 

erba  medicindle. 
Simple,  a.   1.  semplice,  non  composto,  non  dop- 

pio  ;    2.  semplice,   schietto,   innocents,   senza 

malizia  ;    3.  semphce,  sfinz'arte  ;    4.  semplice, 

senz' ornament o  ;  5.  sciocco,  imbecille ;  6.  (t.  di 

Bot.)  indiviso  ;    T.  (t.  di  Chim.}  semplice,  non 


separdto.      —  hearted,  minded,   semplice,  in- 

ge'nuo,  sincero.     —  mindedness,  sinceritd,  in- 

yenuita,  f. 

To  Simple,  v.  n.  raccoglier  semplici. 
Simpleness,  s.    1.  stato   semplice,   m.  ;    2.  sin- 

cerita,   ingenuita,   f.  ;    3.  semplicita,   imbecil- 

lita,  f. 

Sim-pier,  -plest,  s.  semplicisfa,  boldnico,  m. 
Simpleton,  9.  semplicione,  scioc-co,  m.  -ca,  f. 
Simplicity,  s.  1.  semplicita,  f.  astratto  di  simple; 

2.  semplicita,     ingenuita,    f.  ;    3.    sempliciia, 
dabbendggine,  f. 

Simplification,  s.  semplrftcazione,  f.  (neol.) 
To  Simplify,  v.  a.   \.ridurre  al  semplice ;    2. 
render  facile. 
Simply,  avv.   \.semplicemente;    2.  puramente ; 

3.  alia  buona,  schiettamente ,-    4.  scioccamente. 
Simulacher,  s.  simuldcro,  m. 

Simular,  s.  (obs.)  ipocrito,  impostore,  m. 

Simulate,  a.finto,simnldto. 

To  Simulate,  v.  a.  simuldre,fingere,  dissimnldre. 

Simulation,  s.  simulazione,  finzione,  ipocrisia,  f. 

Simultane-ous,  a.  simultdneo  ;  avv.  -ously. 

Simultaneousness,  s.  simultaneita,  f. 

Sin,  s.  \.peccdto,  m. ;  2.  offerta  in  espiazione 
del  peccato,  f. ;  3.  (obs.)  gran  peccatore,  m. 
Original  — ,peccdto  originate,  m.  —  born,  nato 
nel  peccato.  —  offering,  offerta  espiatoria,  f. 

To  Sin,  v.  a.  peccdre. 

Sinapism,  s.  (t.  di  Med.)  senapismo,  m. 

Since,  prep.  1 .  di  poi,  dopo ;  2.  Ever  —  last 
year,  fino  dall'anno  scorso. 

Since,  cong.  1 .  poiche,  posdache,  giacche  ;  2 
dopo  che;  3.  che  non.  —  you  wish  it,  giacche 
lo  desiderate.  —  you  saw  him,  dopo  che 
I'avete  veduto.  Is  it  long  —  you  saw  him  ? 
e  egli  motto  tempo  che  non  I'avete  veduto  ? 
Ever  — ,  da  allora  in  qua. 

Since,  avv.  dopo.  To  have  happened  — ,  essere 
accaduto  dopo.  That  event  happened  two 
years  — ,  long  — ,  not  long  — ,  yuest'avveni- 
mento  accadde  due  anni  sono,  mollo  tempo  fa, 
poco  tempo  fa.  Ever  — ,  dopo,  da  quel  tempo. 

Sin -cere,  a.  1.  puro,  pre'tto ;  2.  sincero,  oneato ; 
3.  puro,  inldtto  ;  avv.  -cerely. 

Since-rity,  -reness,  s.  sincerita,  ingenuita,  f. 
candor  e,  m. 

Sinciput,  s.  (t.  d'Anat.)  sinctpite,  sinciput,  m. 

Sindon,  s.  (obs.)  sindone,  Ienzu61o,  m. 

Sine,  s.  (t.  di  Geom.)  se'no,  sino,  m.  Versed  — , 
sinoverso,  m.  Whole  — ,  totdle,  m. 

Sinecure,  s.  impiego,  m.  (senza  incumbenze). 

Sinecurist,  s.  colui  che  ha  impiego  senza  incum- 
benze,  m. 

Sinew,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  tendine,  m. ;  2.  nervo, 
m. ;  3.  pi.  nerbo,  m.forza,  dnima,  f.  Money 
is  the  sinews  of  war,  I'oro  e  I'dnima  della 
guerra.  —  shrunk,  (t.  di  Vet.)  sfiancdto. 

To  Sinew,  v.  a.  unire,  legdre. 

Sinewed,  a.  1.  nerboruto  ;  2.  nerboruto,  viyo- 
roso.  Strong  — ,  robusto,  vigor oso. 

Sinewless,  a.  senza  nerbo,  senza  forza  o  vigore. 

Sinewy,  a.  1.  nerboruto  ;  2.  nerboruto,  vigoroso. 

Sin-ful,  a.  1.  peccatore,  peccatrice  ;  2.  pecca- 
mindso,  colpevole  di  peccato  ;  avv.  -fully. 

Sinfulness,  s.  astratto  di  sinful. 

To  Sing,  v.  n.  (pass,  sang,  sung,  part,  sung,) 
1 .  cantdre ;  2.  cantdre  (degli  uccellf)  ;  3. 
(t.  di  Poes.)  cantdre  ;  4.  jischidre,  corndre 
(deyli  orecchi}  ;  5.  fischidre  (dei  venti} ;  v.  a, 
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1.  cantdre ;  2.  decantdre,  encomidre  ;  3.  (t.  di 
Poos.)  cantdre.  To  —  true,  cantor  giusto. 
To  —  out  of  tune,  cantarfalso.  —  song,  can- 
tilena monotona,  f.  —  song,  monotono. 

Singe,  s.  \.scotlatura  legyera,  f . ;  2.  I'abbru- 
stidre,  m. 

To  Singe,  v.  a.  abbrusl.idre,  abbruciacchidre. 

Singer,  s.  1.  cantdnte,  m.  e  f.  canta-fore,  m. 
-trice,  f.  ;  2.  V.  chorister ;  3.  uccello  cfie 
canta,  m. 

Singing,  s.  1.  canto,  m. ;  2.  musica  vocdle,  f . ; 
3.  tintinno,  m.  The  art  of — ,  I'arte  del  canto, 
f.  A  —  in  the  ears,  bucinamento ,  fischiamenio 
degli  orecchi,  m.  —  book,  libra  di  musica 
vocdle,  m.  —  boy,  ragdzzo  che  canta  nelcoro, 
m.  —  man,  canlore,  m.  — master,  —  mistress, 
maestro,  m.  maevtra  di  canto,  f.  —  school, 
scuola  di  canto,  f.  —  woman,  cantatrice,  f. 

Sing-ing,  a.  1.  cantdnte,  di  canto  ;  2.  gorgheg- 
yidnte  ;  aw.  -ingly. 

Sin-gle,  a.  1.  uno,  solo,  singulo ;  2.  particoldre, 
individudle  ;  3.  se'mplice,  non  compdsto ;  4. 
scdpolo,  celibe  ;  5.  innocente,  puro,  sincero  ; 
G.  (obs.)  piccolo,  debole ;  "].  solo,  senza  com- 
pdgno  ;  8.  singoldre  (tenzone)  ;  9.  (t.  di  Bot.) 
indiviso.  A  —  man,  woman,  uomo,  m.  donna 
celibe,  f.  —  life,  celibdto,  m.  — handed,  che 
ha  un  sol  lavordnte.  -  -  hearted,  sincero, 

franco,  inge'nuo.  —  minded,  che  ha  un  solo 
scopo.  —  stick,  scherma  col  bastone,  f.  — 
"witted,  (obs.)  debole  d'intellello;  aw.  -gly. 

Singular,  s.  (obs.)  esempio  parlicoldre,  m. 

Sfngu-lar,  a.  1.  singoldre ;  2.  solo  ;  3.  semplice, 
non  composto  ;  4.  (t.  di  Gram.)  singoldre  ;  5. 
singoldre,  special?,  rdro,  eccellente  ;  aw.  -larly. 

Singularity,  s.  1.  SMgolarita,  f.  ;  2.  bizzarria,  f. 
maniere  singoldri,  f.  pi. ;  3.  rariia,  eccellenza, 
f. ;  4.  (obs.)  celibdto,  m. 

To  Singularize,  v.  a.  distinguere,  particolariz- 
zdre. 

Sinical,  a.  (t.  di  Geom.)  del  sino. 

Sinis-ter,  a.  1.  sinistro,  mancino,  mdnco ;  2. 
sinistro,  perverso  ;  3.  sinistro,  infdusto,  mala- 
gurdto ;  4.  (t.  di  Bias.)  sinistrdto ;  aw.  -terly. 

Sinis-trous,  a.     V.  sinister  ;  aw.  -trously. 

Sink,  s.  1.  cloaca,  sentina,  f. ;  2.  acqudio,  lava- 
tojo,  m. ;  3.  (t.  di  Stamp.)  luogo  dove  si  bagna 
la  carta,  m.  —  hole,  buco  dell'acqudjo,  m.  A 
common  — ,  cloaca,  f. 

To  Sink,  v.  n.  (pass,  sank,  sunk,  part,  sunk,)  1. 
affonddre,  anddre  afondo,  sommergersi ;  2.  ca- 
Idre,  diminuire ;  3.  entrdre,  penetrdre;  4.  scen- 
dere  ;  5.  caldre,  scendere,  declindre;  6.  cadere ; 
7-  decadere,  deteriordre,  cadere  in  cattivo  stato  ; 
8.  essere  abbattuto,  oppresso,  scoraggidto ;  9. 
deperire,  indebolirsi,  decadere ;  10.  degenerdre, 
cadere  in;  11.  abbassdre  (del  prezzo) ;  12. 
sugdre  (della  carta')  ;  13.  (t.  di  Mar.)  coldre  a 
fondo.  The  ship  sinks,  la  nave  va  afondo. 
The  river  sinks,  il  ftume  cala.  The  fire  sinks, 
ilfuoco  diininnisce.  Truths  that  —  into  the 
mind,  verita  che  penetrano  nell'dnimo.  To  — 
into  the  gi'ave,  scendere  nella  tomba.  The  sun 
is  sinking,  il  sole  cala,  declina.  To  —  into  a 
chair,  cadere  in  una  sedia.  To  —  into  a  deep 
sleep,  cadere  in  un  sonno  profondo.  To  — 
into  ruin,  cadere  in  rovina.  Our  commerce 
sinks,  il  nostro  commercio  deteriora.  To  — 
beneath  a  yoke,  soccombere  sotto  il  giogo.  The 
spirits  — ,  lo  spirito  e  oppresso.  A  sick  person 


sinks,  un  maldto  dcperisce.  To  —  into  ab- 
surdity, degenerdre  in  assurdita.  To  —  away, 
cadere  in.  To  —  down,  1.  sprofonddrsi,  som- 
mergersi, anddre  a  fondo  ;  2.  soygiacere ;  3. 
abbassdrsi,  discendcre  ;  4.  soccombere,  perire  ; 
v.  a.  1.  manddre  a  fondo,  affonddre,  sprofon- 
ddre ;  2.  To  —  into,  immergere,  tuffdre ;  3. 

far  abbassdre,  diminuire  ;  4.  abbassdre,  caldre  ; 
5.  To  —  into,  far  cadere  in;  6.  far  succom- 
bere,  far  perire,  rovindre  ;  1.  scoraggidre  ;  8. 
dissipdre  (la  fortiina]  ;  1).  indebolire,  ridurre, 
diminuire;  10.  To  —  into,  far  degenerdre; 
\\.scorddrsi,  obblidre,  dimenticdre ;  12.  irn- 
piegdre  dandro  a  vitalizio  ;  13.  (t.  d'Econ. 
Polit.)  ammortire,  estinguere  ;  14.  sommer- 
gere,  coldre;  15.  scavdre  (un  pozzo}  ;  16. 
scavdre. 

Sinker,  s.  1.  peao  per  far  affonddre,  m. ;  2.  sca- 
vatore,  m.  (d'un  pozzo). 

Sinking,  a.   che   cade,    affonda,   8fc.     —  fund, 

fondi  per  estinguere  il  debito  pubblico,  m.  pi. 

Sin-less,  a.  1.  senza  peccdto,  innocente  ;  2.  (t.  di 
Teol.)  impeccdbile ;  aw.  -lessly. 

Sinlessness,  s.  1 .  innocenza,  esenzione  da  pec- 
cdto, f.  ;  2.  (t.  di  Teol.)  impeccabilita,  f. 

Sinner,  s.  \.pecca-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  delin- 
quente,  crimindle,  m.  e  f. 

Sinnets,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  gaschetle,  f.  pi.  gerli, 
m.  pi. 

Sinoper,  s.  (t.  di  Min.)  sinopia,  terra  rossa,  f. 

Sinople,  s.  1.  V.  sinoper  ;  2.  (t.  di  Bias.)  il  color 
verde  nelle  arme  gentilizie,  m. 

Sinu-ate,  -ated,  a.  (t.  di  Bot.)  sinuoso,  ciirvo. 

To  Sinuate,  v.  a.  rendere  sinuoso. 

Sinumbra,  a.  senza  ombra  (d'una  lampadd). 

Sinu-osity,  -ation,  s.  sinuosita,  f.  serpeggia- 
mento,  m. 

Sinu  ous,  a.  sinuoso,  serpeggidnle ;  aw.  -ously. 

Sinus,  s.  1.  apertura,  cavita,  f. ;  2.  (t  di  Geog.) 
seno,  golfo,  m.  bdia,  f.  ;  3.  (t.  d'Anat.)  seno, 
m. ;  4.  (t.  di  Chir.)  seno,  m. 

Sip,  s.  sorso,  centello,  m. 

To  Sip,  v.  a.  e  n.  1.  centelldre,  bere  a  piccoli 
sorsi ;  2.  assorbire ;  3.  succhidre,  succidre. 
To  —  the  dew,  assorbire  la  rugidda.  A  bee 
sips  the  nectar  of  flowers,  I'ape  succhia  il  net- 
tare  de'fiori. 

Siphilis,  s.  (t.  di  Med.)  sifilide,  luevenerea,  f. 

Siphilitic,  a.  (t.  di  Med;)  sifilitico. 

Siphon,  s.  sifone,  m.  t£bo  per  condurre  acqua  o 
altri  liquidi. 

Sipper,  s.  bevitore  moderalo,  bevitorello,  m. 

Sippet,  s.  zuppa  di  pane  nel  brodo,  o  nel  vino,  f. 

Sir,  s.  pi.  sirs,  gentlemen,  1.  signore,  m.  (senz' 
esser  seguito  dal  nome  della  persona}  ;  2.  sir, 
m.  (titolo  di  cavaliere  o  baronetto)  ;  3.  sire, 
m. ;  4.  uomo,  m.  Yes,  — ,  si,  signore.  No,  — , 
no,  signore.  —  Walter  Scott,  sir  Walter  Scott. 
—  knight,  signor  cavaliere.  —  priest,  (obs.) 
signor  prete. 

Sire,  s.  1.  padre,  m.  ;  2.  pi.  pddri,  antendti,  m. 
pi. ;  3.  mdschio,  m.  (d'una  bestia,  specialmente 
del  cavallo).  Grand  — ,  dvo,  m.  Great-grand 
— ,  bisdvo,  bisdvolo,  m. 

To  Sire,  v.  a.  generdre,  procredre  (delle  be'stie]. 

Siren,  s.  1.  (t.  di  Mitol.)  sire'na,  f.  ;  2.  sirena,  f. 
(donna  seducente) ;  3.  sire'na,  f.  (anfbio  della 
Carolina}. 

Siren,  a.  I.  di  sire'na;  2.  seducente,  incanta- 
trice 
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Siriasis,  s.  (t.  di  Med)  chiddo  soldre,  infiamma- 
zione  del  cervello. 

Sirius,  s.  (t.  d'Astron.)  Sirio,  m. 

Sirloin,  s.  lomldta  di  bue,  f. 

Sirname,  s.     V.  surname. 

Si-rocco,  -roc,  s.  scirdcco,  m. 

Sirrah,  s.  malandrino,  birbdnte,  briccdne,  fur- 
fdnle,  m. 

Sirup,  s.  sctrdppo,  sirdppo,  m. 

Sirupy,  a.  che  rassom'iglia  allo  scirdppo. 

Sise,  s.  sei  (nei  giuochi). 

Siskin,  s.  (t.  d'Orn.)  lucherino,  verzsllino, 
m. 

Sister,  s.  1 .  sorella,  f. ;  2.  suora,  mdnaca,  f.  Elder 
— ,  sorella  maggidre,  f.  Foster  — ,  sorella  di 
latte,  f.  Half  — ,  —  in  law,  cogndta,  f.  Lay 
— ,  conversa,  f.  Sisters  of  charity,  pi.  sorelle 
di  carita,  f.  pi.  The  fatal  sisters,  pi.  le  Parche, 
f.  pi. 

To  Sister,  v.  a.  rassomiglidre  esattamenle ;  v.  n. 
essere  sorella,  pare/tie  di. 

Sisterhood,  s.  1.  comunita,  societa  di  sorelle,  o 
di  donne  unite  in  una  sociela  o  drdine,  f. ;  2. 
(obs.)  qualita  di  sorella,  f. ;  3.  (obs.)  dovere  di 
sorella,  m. 

Sisterly,  a.  da  sorella,  da  sudra. 

To  Sit,  v.  n.  (pass,  e  part,  sat,)  1.  sede're,  se- 
ders}, assidersi ;  2.  Hmane're,  stare ;  3.  stare 
(a  cavallo)  ;  4.  radundrsi ;  5.  stare  o  sedere  a 
banco,  tenere  udienza ;  6.  giudicdre  •,  7-  farsi 
ritrattdre  (dare  una  seduta  a  un  ritraltista)  .- 
8.  To  —  on  o  at,  pesdre  (dispiacere) ;  f).  im- 
primersi,  essere  impreaso ;  10.  convenire,  af- 
fdrsi,  ad  Air  si ;  11.  covdre ;  12.  (obs.)  appol- 
lajdrsi.  V.  to  perch;  13.  essere,  spifdre  da 
(del  vento)  ;  14.  stare  (degli  abiti}.  To  —  idle, 
stare  ozidso.  To  —  well  on  horseback,  star 
bene  a  cavdllo.  The  House  of  Commons  sits 
at  five  o'clock,  la  Camera  dei  Comuni  si  raduna 
alle  cinque.  The  Lord  Chancellor  sits  to  day 
at  Westminster,  //  Gran  Cancelliere  da  udi- 
enza Offffi  a  Westminster.  The  council  sits 
upon  life  and  death,  il  consiglio  giudica  della 
vita  e  della  morte.  Grief  sits  heavy  at  his  heart, 
il  dispiacere  gli  pesa  gravernente  sul  cudre. 
Horror  sits  on  each  face,  I'orrdre  e  impresso  in 
ogni  volto.  These  fine  airs  —  badly  with  your 
situation,  quest1  arie  di  grandezza  mal  si  addi- 
cono  con  la  vostra  situazione.  Which  way 
does  the  wind  —  ?  da  che  parts  spira  il  vento  ? 
This  coat  sits  well  on  you,  quest' abito  vi  sta 
bene.  To  —  at  table,  sedere  a  mensa,  a  tdvola. 
To  —  by  one,  by  the  fire,  &c.,  sedere  vicino  a 
uno,  vicino  al  fudco.  To  —  close,  1.  seder 
vicino,  sedere  accdnto  a ;  2.  lavordre  assidua- 
vnente;  3.  esser  bene  assettdto,  attilldto  (d'un 
abito).  To  —  down,  1.  sedere,  sedersi;  2.  met- 
tersi  a  tdvola  ;  3.  mettere  I'assedio  ;  4.  (obs.) 
Jissdrsi,  stabilirsi.  To  —  down  with,  contentdrsi 
di.  To  —  fast,  star  bene  in  sella.  To  —  loose, 
tight,  essere  largo,  s  tret  to  (d'un  abito).  To  — 
out,  1 .  esser  seduto  fuori  (d'un  czVco/o)  ;  2. 
esser  fuori  di  giudco.  I  will  —  it  out,  voglio 
stare  sino  alia  fine.  To  —  still,  star  fermo, 
non  mudversi.  To  —  up,  1 .  alzdrsi  da  sedere ; 
2.  tenersi  dritlo  ;  3.  veglidre,  passdr  la  nolle 
senza  dnrmire.  To  —  up  late,  anddre  a  letto 
tardi.  To  —  up  with  a  sick  person,  veglidre 
un  maldto.  To  —  waiting  for  one,  aspettdre 
uno;  v.  a.  tenersi,  anddre  (bene  o  male  a  ca- 


To  —  one's  self  down,  sede'rsi,  mc'llcrsi 
a  sedere. 

Site,  s.  sito,  ludgo,pdsto,  m.  situazione,  f. 

Sitfast,  s.  (t.  di  Vet.)  cdllo,  m. 

Sith,  sithence,  sithes,  cong.  (obs.)     V.  since. 

Sitten,  (obs.)  part,  del  verbo  to  sit. 

Sitter,  s.  1.  chi  siede ;  2.  uccello  che  cdva,  m.  ; 
3.  chidccia  che  cdva ;  4.  (t.  di  Pitt.)  chi  siede 
per  farsi  rilrattdre. 

Sitting,  s.  1.  I' at  to  di  sedere,  m. ;  2.  (t.  dl  Pitt.) 
seduta,  f. ;  3.  sessidne,  f.  ;  4.  adundnza,  assein- 
blea,  f. ;  5.  covatura,  incubazidne,  f.  —  up, 
1.  I' alzdrsi  da  sedere,  m. ;  2.  lo  star  driito, 
m.  ;  3.  veglia,  f. 

Situ-ate,  -ated,  a.  1.  situdto,  collocdto  ;  2. 
situdto  (in  quanta  alle  circostanze}. 

Situation,  s.  1.  situazione,  f. ;  2.  sito.  m.  posi- 
zidne,f,;  3.  situazidne,  f.  impiego,  m.  ;  4.  cum- 
biamento  improvviso  di  stato,  m.  (m  una  corn- 
media).  In  a  — ,  impiegdto.  In  a  —  to,  in 
posizidne  di.  Out  of  a  — ,  esser  senza  im- 
piego. 

Six,  s.  il  numero  set.  To  be  at  sixes  and  sevens, 
essere  in  disdrdine  o  confusidne. 

Six,  a.  sei.     —  a  penny,  sei  per  un  soldo. 

Sixfold,  a.  sestuplo,  sei  volte  tanto. 

Sixpence,  s.  mezzo  scellino,  m. 

Sixscore,  a.  cento  venti. 

Sixteen,  a.  sedici. 

Sixteenth,  a.  sedicesimo. 

Sixth,  s.  1.  sesto,  m. ;  2.  (t.  di  Mus.)  se'sta,  f. 

Sixth,  a.  sesto. 

Sixthly,  aw.  in  sesfo  luogo. 

Sixtieth,  a.  sessante'simo. 

Sixty,  a.  sessdnla. 

Sizable,  a.  1.  di  grandezza  considerdbile ;  2.  di 
buona  proporzidne. 

Sizar,  s.  studente  infimo,  m.  (nell'universita  di 
Cantabrigia). 

Size,  s.  1.  grandezza,  grossezza,  dimensidne,  f. 
volume,  m. ;  2.  condizidne,  cldsse,  f.  ;  3.  (obs.) 
porzidne,  f.  (di  pane,  came,  ^c.  aU'universitd 
di  Cantabrigia}  ;  4.  ca/ibro,  m.  (d'una  palla)  : 

5.  superficie,  f. ;    6.  numero,  m.  cifera,  f. ;  7- 
sdlda,  glutine,  f. ;  8.  misura  di  lunghezza  (dei 
calzolaj}.     Full,   natural  — ,  grandezza  natu- 
rdle,  f. 

To  Size,  v.  a.  1 .  aggiustdre  /  2.  proporziondre 
alia  grandezza,  al  volume;  3.  (obs.) fssdrei 
pesi  e  le  misure ;  4.  calibrdre,  misurdre  il  cali- 
bre delle  palle ;  5.  notdre  le  spese  del  vitlo 
d'uno  scoldro  (all'universita  di  Cantabrigia)  ; 

6.  incolldre,  impiastriccidre  di  salda,  Sfc.     To 
—  a  wall,  prepardre  un  muro  per  imbiancdrlo. 

Sized,  a.  1.  aggiustdto  alia  grandezza  ;  2.  d'una 
cert  a  grandezza;  3.  incolldto.  Common. — , 
di  grandezza  commune,  nrdindria.  Large  — , 
d'un  gran  volume.  Middle  — ,  d'una  gran- 
dezza mediocre. 

Sizer,  s.     V.  sizar. 

Siziness,  s.  viscosila,  f. 

Sizy,  a.  viscdso,  glutindso. 

Skain,  s.     V.  skein. 

Skairismate,  s.  (obs.)     V.  messmate. 

Skald,  s.     V.  scald. 

Skar,  skare,  a.  timido,  paurdso,  riiroxo. 

Skate,  s.  1.  patti.no,  m. ;  2.  (t.  d'Ict.)  rdzza,  f. 

To  Skate,  v.  n.  pattindre,  sdruccioldre  sul  di- 
dccio  con  pattini. 

Skater,  s.  chi  pattina,  paltina-ldre,  m.  -trice,  f, 
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Skean,  s.  (obs.)  piccolo,  spada,  f. 

Skeet,  s.  (t.  di  Mar.)  paletta  di  baslime'nto,  f. 

Skeg,  s.  pruno  selvdggio,  m. 

Skegger,  s.  piccolo  salmdne,  m. 

Skein,  s.  matdasa,  f.  Thread  of  a  — ,  bdndolo, 
m.  To  wind  oft'  a  — ,  innaspdre,  aggomito- 
Idre. 

Skeleton,  s.  1.  scheletro,  carcdme,  m. ;  2.  (t.  d* 
Arch.)  ossatura,  intelajatura,  f.  ;  3.  schizzo, 
sbozzo,  m.  (d'un'opera  letterarid) ;  4.  scheletro, 
m.  persona  molto  mayra. 

Skeptic.     V.  sceptic. 

Sketch,  s.  1.  schizzo,  abbdzzo,  m. ;  2.  schizzo, 
primo  pensiero,  m.  -  book,  1.  libra  di 
schizzi,  abbozzi,  m. ;  2.  album,  m.  (neol.) 

To  Sketch,  v.  a.  1.  schizzdre,  abbozzdre ;  2.  di- 
segndre  il  piano  generate  d'un  opera.  To  — 
out,  dare  il  piano,  il  dise'gno. 

Sketchy,  a.  1.  che  contiene  uno  schizzo  solo  /  2. 
imperfetto. 

Skew,  aw.  storto,  obliquo. 

To  Skew,  v.  a.  (obs.)  l.guarddr  con  occhio  torvo, 
bieco ;  2.  fare  in  forma  obltqua,  dare  una 
forma  obliqua. 

Skewer,  s.  br6cco,  stecco,  m. 

To  Skewer,  v.  a.  mettere  degli  stecchi  nella 
carne. 

Skid,  s.  1.  catena  per  attaccdre  le  ruote  d'una 
carretta,  f. ;  2.  (t.  di  Mar.)  parabordo,  m. 

Skiff,  s.  schifo,  m.  sdaluppa,  f. 

To  Skiff,  v.  a.  traversdre  in  uno  schifo. 

Skil-ful,  a.  Labile,  de'slro,  esperto  ;  2.  perito, 
versdto,  accorto ;  aw.  -fully. 

Skilfulness,  s.  drte,  destrezza,  capadta,  f. 

Skill,  s.  1 .  destre'zza,  abilita,  drte,  f. ;  2.  abilita, 
f.  ingegno,  talenio,  m. ;  3.  industria,  f.  sa- 
pere, m.  To  have  —  in  any  thing,  intendersi 
di  qualche  cosa.  I  have  no  —  in  horses,  io 
won  m'intendo  di  cavdlli.  To  try  one's  — ,  dar 
pruova  del  suo  sapere. 

To  Skill,  v.  a.  (obs.)  sapere,  intendersi  a ;  v.  n. 

1 .  (obs.)  essere  dbile ;  2.  (obs.)  essere  d'impor- 
tdnza. 

Skilled,  a.  dbile,  destro.     —  in,  versdto,  perito. 
Skilless,  a.  1.  indbile,  senza  destrezza  ;  2.  poco 

istruito,  ignordnte. 

Skillet,  s.paiuolo,  piccolo  vaso  da  bollire,  m. 
Skim,  s.     V.  scum. 

Skim,  skimmed-milk,  s.  latte  sfiordto,  f. 
To  Skim,  v.  a.  1.  schiumdre,  levdre  la  schiuma ; 

2.  levdr  il  fior  del  latte  -.  3.  toc^dre,  passdre 
leggiermente ;    v.  n.    1.  passdr  leggiermente, 
sdruccioldre ;  2.  toccdr  leggiermente,  correre. 
To  —  over,  sdruccioldre  sopra,  passdr  legyicr- 
mente,  rasentdre,  rddere,  passar  rasente  o  vi- 
cino. 

Skimble-skamble,  a.  (obs.)  errdnte,  stravagdnte. 
Skimmer,  s.  1.  schimaruola,  f.  schiumatojo,  m. ; 
2.  (t.  d'Orn.)  rincopsdlia,  f. ;    3.  uomo  super- 
fiddle,  m. 

Skim-ming,  a.  1.  schiumdnte  ;  2.  che  pass  a  leg- 
giermente ;  aw.  -mingly. 
Skimmings,  s.  pi.  schiumatura,  f.  (neol.) 
Skin,  s.  1.  pelle,  f. ;   2.  cuojo,  m. ;    3.  buccia,  f. 
(del  frulti).     Calf  — ,  pelle  di  vite'llo.     Lamb 
— ,  pelle  d'agnello.     Sheep  — ,  pelle  di  mon- 
tone.     Ass's  — ,  pelle  d'dsino.     Buffalo's  — , 
pelle   di    buffalo.     Dressed  — ,  pelle   concia. 
Undressed  — ,  pelle  cruda.     To  be  nothing  but 
—  and  bone,  non  avere  che  pelle  e  issa.     To 
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dress  a  — ,  concidre  una  pelle.     To  wear  next 

to  the  — ,  portdre  a  pelle   nuda.     The  upper 

~,  epidermide,  f.     —  deep,  leggtro,  super- 
fiddle. 
To   Skin,  v.  a.   1.  scorticdre,  levdr  la  pelle  ;  2. 

coprire  di  pelle ;    3.  coprire  superfidalme'ntc. 

To  —  over,   coprire  di  pelle;  v.  n.  dcatriz- 

zdrsi. 

Skinflint,  s.  avdro,  spildrcio,  m. 
Skink,    s.    1.   (obs.)  bevdnda,  f. ;    2.  spezie  di 

luce'rtola. 

To  Skink,  v.  n.  versdre  a  bere. 
Skinker,  s.  coppiere,  m. 
Skinless,  a.  senza  pelle. 
Skinner,  s.   1 .  scorticatore,  m. ;   2.  pelliccidjo, 

m. 

Skinniness,  s.  1.  magrezza,  f. ;  2.  emadazione,  f. 
Skinny,  a.  1.  di  pelle  ;  2.  scarndto,  mdgro. 
Skip,  s.  1.  sdllo,  m. ;  2.  bdlzo,  m.     To  give,  to 

make  a  — ,  saltdre,  balzdre.     —  Jack,  uomo 

nuovo  ;    cendoso    rivestito,    m.      —   kennel, 

lacche,  m.  a  piedi. 
To  Skip,  v.  n.  1.  saltdre,  saltelldre ;  2.  balzdre. 

To  —  over,  sal  far  al  di  sopra ;  v.  a.  1.  saltdre  • 

2.  saltdre  (nel  leggere). 
Skipper,  s.  {.padrone,  capltdno,  m.  (d'una  barca 

Olandese]  ;     2.  salta-lore,    m.    -trice,  f.  ;    3. 

giovane  spensierd-to,  m.  -ta,  f . ;  4.  (t.  d'Ict.) 

agiiglia,  f.  ;  5.  verme,  m.  (delformaggio). 
Skipping,  s.  il  saltdre.     —  rope,  corda  da  sal- 
tdre, f. 
Skip-ping,  a.  1.  salt  ant  e  ;  2.  stravagdnle,  insen- 

sdto  ;  aw.  -pingly. 
Skirmish,  s.  1 .  scaramuccia,  f.  ;  2.  gdra,  f.    The 

—  of  wit,  gara  di  spirito,  f.  (fra  due  persone). 
To  Skirmish,  v.  n.  scaramucddre. 
Skirmisher,   s.   quello  che  va  in  iscaramucda, 

bersagliere,  m. 

Skirmishing,  s.  lo  scaramucddre,  m. 
To  Skirr,  v.  a.  e  n.  (obs.)     V.  to  scour,  No.  4. 
Skirrett,  s.  (t.  di  Bot.)  sisaro,  m. 
Skirrhus,  s.     V.  scirrhus. 
Skirt,  s.  1.  lembo,  m.  (d'un  abito")  ;  2-fimbria,  f. 

(d'una  veste)  ;  3.  orlo,  m.  rndrgine,  esiremita, 

f. ;  4.  gonna,  f. ;  5.  (t.  d'Anat.)  diafrdmma,  m. 
To  Skirt,  v.  a.  orldre,fare  il  lembo  ;  v.  n.  essere 

sui  confini,  sulle  esiremita. 
Skirting,   skirting-board,  s.  fascia,  f.  zoccolo,  m. 

(di   legno  che   circonda  il  fondo  delle  pareti 

d'una  stanza). 
Skit,  s.  (obs.)  1 .  ragdzza  lasciva,  f. ;    2.  mot' 

teggio,  m.  bur  la,  f. 

To  Skit,  v.  a.  rimproverdre,  ingiuridre. 
Skit-tish,  a.  1.  (obs.)  scherze'cole,   leggiero ;    2. 

(obs.)  capricdoso,fantdstico;  3.  ombroao  (dei 

cavalli) ;  aw.  -tishly. 
Skittishness,  s.  1.  capricdo,  m.  fantasia,  f. ;  2. 

qualita  d'un  cavallo  ombroso,  f. 
Skittle,  s.  birillo,  m.     Skittles,  pi.  giuoco  dei  bi- 

rilli,  m.     —  ground,  spdzio  quadrdto  in  cui 

si  dispongono  i  birilli,  m. 
Skonce,  s.     V.  sconce. 
Skreen.     V.  screen. 
Skue.     V.  skew. 
Skulk.     V.  sculk. 
Skull,  s.  1.  crdnio,  te'schio,  m.  ;  2.  cervello,  in- 

gegno,  m. ;  3.  persona,  f.     — cap,  l.cnschetto, 

m.  cuffia,  f. 

Skunk,  s.  (t.  d'Ist.  Nat.)  puzzola,  f. 
Skurry,  s.  fretta,  impetuosita,  f. 
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Skute,  s.  battello,  m. 

Sky,  s.  1.  cielo,  m. ;  2.  regione  dell' aria,  atmo- 
sfera,  f. ;  3.  tempo,  cltma,  m. ;  4.  (obs.)  nuvola, 
ombra,  f.  Blue  — ,  cielo  azzurro.  Clear  — , 
cielo  puro.  Cloudy,  dark,  heavy  — ,  tempo 
fosco.  A  fine  — ,  bel  cielo.  All  beneath  the 
— ,  tutto  sotdl  cielo.  —  blue,  azzurro,  tttr- 
chino.  —  born,  nato  nel  cielo.  —  colour, 
azzurro,  m.  —  coloured,  turchm  celeste.  - 
dyed,  dipinto  in  celeste.  —  high,  altissimo. 
—  lark,  allodola,  f.  —  larking,  1.  (t.  di  Mar.) 
scherzdre,  ruzzdre  ;  2.  V.  fun.  —  light,  (t.  di 
Mar.)  spirdglio,  m.  —  rocket,  rdzzo  voldnte, 
m. 

Skyed,  a.  per  I'aria,  aereo. 

Skyey,  a.  ete'reo,  celeste. 

Skyish,  a.  eke  rassomiylia  al  cielo. 

Skyward,  a.  verso  il  cielo. 

Slab,  s.  1.  tdvola  di  marmo  liscio,  f. ;  2.  tdvola 
di  metdllo,  f  ;  3.  (t.  dei  seyatori,)  sfascia- 
tura,  f.  ;  4.  yudzzo,  layume,  m. 

To  Slabber,  v.  n.  sbavdre,  far  bdva ;  v.  a.  1 . 
inghiottire  presto  ;  2.  coprire  di  lava  ;  3. 
sporcdre,  bruttdre  ;  4.  versdre.  To  —  one's 
clothes,  sporcdrsi  le  vesti. 

Slabberer,  s.  bavoso,  m.  bavosa,  f. 

Slabby,  a.  1.  viscoso  /  2.  guazzoso,  umido. 

Slack,  s.  \.parte  d'una  cor  da  che  pende  sle- 
ffdta,  f.  ;  2.  polvere  di  carbone  o  calce,  f. 

Slack,  a.  1.  rilassdto,  lento,  nan  teso ;  2.  debole, 

Jidcco ;    3.  tdrdo,  piyro  ;    4.  neyliyente,  poco 
curdnte  ;  5.  lento.     A  —  pace,  pdsso  lento,  m. 
He  is  —  at  work,  egli  e  tardo  nel  lavoro.  Busi- 
ness is  very— ,  yli  affari  sono  in  calma.     • 
water,   (t.   di   Mar.)    acqua    dormente  ;    aw. 

-iy- 

Slack,  aw.  parzialmente,  insufficientemente. 

To  Slack,  slacken,  v.  n.  1.  rilassdrsi,  rallen- 
tdrsi ;  2.  ammollirsi,  indebolirsi ;  3.  divenire 
meno  violento,  meno  forte ;  4.  rallentdrsi, 
diventdre  lento  ;  5.  abbassdrsi,  cadere  ;  6. 
speynersi  (della  calcina)  ;  v.  a.  1.  rilassdre, 
rallentdre  ;  2.  slaccidre,  scioyliere  ;  3.  addol- 
cire,  indebolire,  moderdre,  diminuire ;  4.  ral- 
lentdre, ritarddre ;  5.  arrestdre,  ritenere ;  6. 
speynere  (la  calcina)  ;  7-  estmyuere  (il  fuo- 
co)  ,•  8.  (t.  di  Mar.)  ammolldre,  molldre  (un 
cavo). 

Slacken,  s.  (t.  di  Miner.)  scoria,  f. 

Slacking,  s.  lo  speynere,  m.  (la  calcina). 

Slackness,  s.  1.  rilassamento,  m.  (stato  di  non 
essere  teso} ;  2.  allentamento,  m.  diminuzione 
di  tensione,  mollezza,  debolezza,  f. ;  3.  indo- 
lenza,  neyliyenza,  f. 

Slade,  s.  piccolo  valle,  Valletta,  f. 

Slag,  s.  1.  scoria,  f.  rosticci,  m.  pi.  ;  2.  scoria 
d'un  volcano,  f. 

Slain,  a.  1.  ucciso  ;  2.  part,  del  verbo  to  slay. 

To  Slake,  v.  a.  1.  speynere;  2.  speynere,  disse- 
tdre,  cavdr  la  sete  ,•  3.  calmdre,  moderdre ;  4. 
speynere  (la  calcina)  ,•  v.  n.  speynersi. 

Slam,  s.  \.concussione  violenta,  f . ;  2.  atto  di 
chiudere  con  violenza,  m. ;  3.  il  far  tutte  le 
basi  a  carte.  To  give  the  door  a  — ,  sbdttere 
la  porta. 

To  Slam,  v.  a.  chiudere  con  violenza. 

Slammerkin,  s.  donna  neyliyente  e  sporca,  f. 

Slander,  s.  1.  maldicenza,  f. ;  2.  calunnia,  f.  ;  3. 
6nta,  f.  disonore,  obbrobrio,  m. ;  4.  cattiva 
riputazione,  mala  fama,  f. ;  5.  (t.  di  Leg-)  dif- 


famazione,    f.    (verbale) ;    6.  (t.    di   Leg.)  in 

ffiuria,  parole  olirayyiose,  f.  pi. 
To  Slander,  v.  a.  1.  dir  male,  sparldre  d'uno ; 

2.  calunnidre. 
Slanderer,    s.    1.  maldicente,  m. ;     2.  calnnnia~ 

-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  (t.  di  Leg.)  diffama-tore, 

m.  -trice,  f. 
Slander-ous,   a.    1.  maldirente,  calunniatore ;  2. 

inyiurioso ;  3.  scandaloao,  ontoso,  vergoynoso, 

aw.  -ously. 

Slanderousness,  s.  astratto  di  slanderous. 
Slang,  s.  volffaresimo,  m.  lingna  volydre,  f. 
Slang,  (obs.)  pass,  del  verbo  to  sling. 
Slant,  s.  1.  direzione  obbliqua,  f. ;  2.  sarcdsmo, 

scherno,  m.  burla,  derisione,  f. 
Slant,  a.  obbliguo,  di  trover  so,  a  schidncio. 
To  Slant,  v.  a.  renders  obbliguo,  far  sbiecdre, 

storcere ;  v.  n.  essere  obbliguo,  di  traverso. 
Slant-ing,  a.  1 .  obbliguo,  di  traverso,  sbieco  /  2. 

in  pendio ;  aw.  -ingly. 
Slantwise,  aw.  obbliquamente,  sbiecame'nfe. 
Slap,  s.  colpo  dato  a  mano  ape'rta,  m.     A  —  in 

the  face,  schidjfo,  m. 

Slap,  aw.  con  improvviso  e  violento  colpo. 
Slapdash,  aw.  (volg.)  presto,  in  un  colpo,  tutto 

in  un  trdtto. 
Slash,  s.  1.  tdfflio,  m. ;  2.  sfreyio,  m. ;   3.  aper- 

tura,  f.  (nelle  maniche)  ;  4.  colpo  di  sferza  o 

frusta,  m. 
To   Slash,  v.  a.  \.frastaglidre-.    2.  sfregidre  (il 

visa] ;    3.   t  ay  liar  e,    tagliuzzdre ;    4.  f  rust  are, 

sferzdre ;  v.  n.  dar  colpi  di  scidbla  a  destra  e 

a  sinistra. 

Slatch,    s.   (t.  di  Mar.)   1.  durdta  di  un  vento 
fresco,  f. ;  2.  intervdllo  di  bel  tempo,  m. ;  3.  V. 

slack,  No.  1. 
Slate,  s.   1 .  ardesia,  lavdyna,  f. ;  2.  lavdyna,  f. 

(da  scrivere).     Clay  — ,  schisto  argilloso,  m. 

Polishing  — ,  tripolo,  m.     Roof — ,  lavagna  da 

tetto,  f.     —  ax,  piccone,  m.  da  lavagna.     — 

coloured,    del   colore   di    lavagna.     —  pencil, 

lapis   da    lavagna,   m.      —  quarry,    cdva    di 

lavagna,  f. 

To  Slate,  v.  a.  coprire  d'ardesia. 
Slater,  s.  colui  che  copre  i  tetti  d'ardesia,  m. 
Slating,  s.  1.  atto  di  coprire  d'ardesia;  2.  tetto 

d'ardesia,  m. 
To  Skitter,  v.  n.  1.  essere  negliyente  nel  vesttrsi  ; 

2.  essere  negliyente,  poco  curdnte  ;  3.  versdre 

negliyentemenie. 

Slattern,  s.  donna  negliyente  e  sudicia,  f. 
To  Slattern,  v.  a.  sprecdre,  scialacgudre. 
Slatternliness,  s.  astratto  di  slatternly. 
Slatternly,  a.  neyliyente. 
Slatternly,  aw.  neyliyentemente. 
Slaty,  a.  1.  d'ardesia,  di  lavdyna ;  2.  di  color 

di  lavagna. 
Slaughter,  s.  \.strdye,  ucciaione,  f.  scempio,  m. ; 

2.  macello,  m.   beccheria,  f.     —  house,  ma- 
cello,    ammazzalojo,  -m.     —  man,  macelldjo, 

m. 
To  Slaughter,  v.  a.  1.  uccidere,fare  stray  e,  tru- 

ciddre  ;  2.  macelldre,  ammazzdre. 
Slaughterous,  a.  micididle,  dvido  di  sdnyue. 
Slave,   s.  \.schidvo,  m.   scfiidva,  f. ;  2.  persona 

bassa,  vile,  f. ;  3.  chifatica  come  uno  sch.avo. 

V.  drudge.     A  —  to  one's  passions,  schidva 

delle  proprie  passioni,  m.     To  make  a — ,  1. 

fare  uno  schidvo ;  2.  render  schiavo.    To  make 

a  —  of  any  one,  traltdre  uno  come  uno  scfiiavo* 
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To  be  made  a  —  of,  1.  esser  fat  to  schidvo  ;  2. 
esser  trattdto  come  uno  schidvo.  — born,  nato 
nella  schiavitu.  -  —  driver,  aguzzino,  m.  — 
grown,  prodotlo  dal  lavoro  deyli  schiavi.  — 
grown  sugar,  zucchero  prodotto  dal  lavoro  dealt 
schiavi,  m.  —  holder,  owner,  proprietdrio  d 
schiavi,  m.  —  ship,  nave  che  traffica  nella 
tratta  di  negri,  f.  —  trade,  tratta  de'negri,  f. 

To  Slave,  v.  n.  lavordre  come  uno  schiavo  ;  v.  a. 
V.  to  enslave. 

Slavelike,  a.  simile  ad  iino  schidvo,  da  schidvo. 

Slaver,  s.     V.  slave-ship. 

Slaver,  s.  bava,  f.  sputo,  m. 

To  Slaver,  v.  n.  I. far  lava;  2.  essere  imbrat- 
tdto  di  bava ;  v.  a.  imbrattdre  di  bava. 

Slaverer,  s.  1.  bavoso,  m.  bavosa,  f. ;  2.  idiota, 
m. 

Slavery,  s.  servitu,  schiavitu,  f.  To  reduce  to 
— ,  ridurre  in  schiavitu. 

Sla-vish,  a.  1.  da  schidvo  ;  2.  servile,  basso  ; 
avv.  -vishly. 

Slavishness,  s.  1.  schiavitu,  f.  ;  2.  scrvdggio,  m. 
villa,  f. 

Slavonic,  s.  lingua  Slava,  f. 

Slavonic,  a.  Sldvo. 

To  Slay,  v.  a.  (pass,  slew,  part,  slain,)  ammaz- 
zdre,  uccidere,  truciddre. 

Slayer,  s.  1.  uccisore,  m. ;  2.  omicida,  assassino, 
m. 

Sleave,  s.  seta  ofilo  imbroglid-ta,  -to. 

To  Sleave,  v.  a.  separdre  i  fill.     V.  to  sley. 

Sleaziness,  s.  debolezza,  imperfezione  d'una 
stoffa,  f. 

Sleazy,  a.  debole,  che  non  ha  corpo,  mal  tessuto. 

Sled,  s.  1.  trdino,  m.  treggia,  slitta,  f.  ;  2.  ra- 
mdzza,  ramdccia,  f.  ;  3.  graticcia,  f. 

To  Sled,  v.  a.  trasportdre  sopra  un  trdino. 

Sledge,  s.  1.  martello  pesdnte,  a  due  mani,  m.  ; 
2.  slitta,  f.  trdino,  m. 

Sleek,  a.  I.  liscio, •  2.  lucent e ;  3.  non  aspro, 
non  rozzo ;  4.  di  bel  pelo  (dei  cavalli).  — 
stone,  liscia,  pietra  per  liscidre,  f.  ;  avv.  — ly. 

To  Sleek,  v.  a.  1 .  liscidre ;  2.  rendere  lucente. 

Sleekness,  s.  proprieta  di  esser  liscio  ed  unito,  f. 

Sleeky,  a.  liscio. 

Sleep,  s.  sonno,  riposo,  il  dormire,  m.  Deep, 
profound  — ,  sonno  prqfd/ido.  Restless  — , 
sonno  inqnieto.  Soft  — ,  sonno  soave.  Tran- 
quil — ,  sonno  tranquillo.  Want  of  — ,  1. 
mancdnza  di  sonno,  f. ;  2.  insonnio,  m.  To  be 
dying  with  — ,  morir  di  sonno.  To  get,  to  go 
to  — ,  anddre  a  dormire.  To  incline  to  — , 
essere  disposto  al  sonno.  To  lull  to  — ,  addor- 
menidre.  To  start  out  of  one's  — ,  destdrsi 
dal  sonno  all'improvviso.  —  procuring,  son- 
nifero.  —  walker,  sonndmbo-lo,  m.  -la,  f.  — 
walking,  sonnambulismo,  m.  I  have  not  had 
a  wink  of  —  all  night,  non  ho  chiuso  un  occhio 
tutta  la  nolte. 

To  Sleep,  v.  n.  (pass,  e  part,  slept,)  1.  dormire ; 
2.  dormire,  passdr  la  notte ;  3.  riposdre,  essere 
senz'occupazione  ;  4.  esser  morto,  riposdre 
nella  tomba  ;  5.  vivere  senza  cura ;  6.  restdre 
tranquillo,  non  esser  commosso,  agitato.  The 
question,  matter  sleeps,  la  questione,  Vaffdre 
dorme.  To  —  soundly,  dormire  profontJa- 
mente.  To  —  by  day,  by  night,  dormire  di 
ffiorno,  di  notte.  To  —  in  peace,  dormire  in 
pace.  To  —  standing,  dormire  in  piedi.  To 
—  on,  continudre  a  dormire.  To  —  over, 
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now  fare  alciina  atlcnzione.  To  —  out,  d>">r- 
mirefuori  di  casa.  To  —  like  a  top,  dur.ra,  e 
come  un  ghiro. 

Sleeper,  s.  1.  dormi-toie,  m.  -trice,  f.  ;  2.  cosa 
che  resla  senz' esser  tnossa ;  3.  animdle  che 
dorme  durdnte  I'inverno,  m. ;  4.  pi.  sleepers, 
(t.  di  Str.  Fer.)  paramezzdli,  m.  pi.  traverse, 
f.  pi. ;  5.  pi.  sleepers,  (t.  di  Mar.)  vivi,  sosteyni, 
ritti,  m.  pi. 

Sleepiness,  s.  sonnolenza,  voglia  di  dormire,  f. 

Sleeping,  s.  1.  sonno,  il  dormire,  m. ;  2.  riposo, 
slato  d'inazione,  m. 

Sleeping,  a.  dormente.  — partner,  (t.  di  Comra.) 
socio  che  non  comparisce,  m. 

Sleep-less,  a.  1.  insdnne ;  2.  senza  riposo,  irre- 
qnieto,  agitato  ;  avv.  -lessly. 

Sleeplessness,  s.  insonnio,  m. 

Sleep-y,  a.  \.addormentdlo,  assopito ;  2.  op- 
presso  dal  sonno,  immerso  nel  sonno ;  3.  son- 
nifero,  che  induce  il  sonno ;  4.  pesdnte,  non 
attivo ;  5.  senz'interesse,  che  si  pub  neyligere. 
To  be  — ,  to  feel  — ,  aver  sonno,  aver  volonta 
di  dormire.  A.  —  sermon,  un  sermone  che 
addormenta,  m. ;  avv.  -ily. 

Sleet,  s.  neve  ghiaccidta,  pioggia  mescoldla  con 
neve,  f. 

To  Sleet,  v.  a.  nevicdre  e  piovere. 

Sleety,  a.  nevdso  e  piovoso. 

Sleeve,  s.  mdnica,  f.  Half  — ,  manica  corta. 
Long  — ,  manica  lunga.  Side  — ,  (obs.)  ma- 
nica lunga.  To  hang  on  one's  sleeve,  dipen- 
dere  da  uno.  To  laugh  in  one's  — ,  ridere 
occultamente,  burldrsi.  —  band,  polsino  della 
mdnica,  m.  —  board,  legno  su  cui  si  spidnano 
le  cuciture,  m. 

To  Sleeve,  v.  a.formre  di  mdniche. 

Sleeveless,  a.  1.  senza  mdniche,-  2.  irragione- 
vole,  assurdo,  impertine'nte. 

To  Sleid,  v.  a.  (obs.)  (t.  di  tessitori,}  prepardre. 

Sleigh,  s.     V.  sledge. 

Sleight,  s.  \.furberia,  f.  artifizio,  m. ;  2.  giuoco 
di  mano,  di  destrezza,  m. ;  3.  stratagemma, 
in.  astuzia,  f.  —  of  hand,  giuoco  di  destrezza 
di  mano,  m. 

Slefgh-tful,  -ty,  a.  pic.no  d'artifizi. 

Slen-der,  a.  1.  sottile,  snello  ;  2.  segaligno, 
svelto  ;  3.  debole,  leygiero  ;  4.  misero,  povero, 
esiyuo  ;  5.  sobrio,  pdrco.  A  —  waist,  una  vita 
snella.  f.  —  hopes,  debole  sperdnza,  f.  — 
means,  mezzi  scdrsi,  m.  pi.  —  diet,  diet  a  parca, 
f. ;  avv.  -derly. 

Slenderness,  s.  1.  sottigliezza,  f. ;  2.  mancdnza 
di  grossezza  o  di  volume,  f.  ;  3.  debolezza,  ra- 
dezza,  f. ;  4.  miseria,  meschinita,  esiguita,  f. ; 
5  sobrieta,  f. 

Slept,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sleep. 

slew,  pass,  del  verbo  to  slay. 

To  Sley,  v.  a.  (t.  di  tessitori,}  ordire,  separdr6  i 

fill. 

Slice,  s.  \.fetta,  f. ;  2.  paletta,  f.  ;  3.  spdlola,  f. 

To  Slice,  v.  a.  1.  taglidre  afette ;  2.  taylidre, 
dividere,  spartire. 

Slich,  s.  (t.  di  Miner.)  minerdle  stritoldto  e 
lavdto. 

Slid,  pass,  del  verbo  to  slide. 

Slid,  slidden,  pass,  e  part,  del  verbo  to  slide. 

Slide,  s.  1.  sdrucciolo,  lo  sdruccioldre,  m.  ;  2. 
sdruL'dolo,  m.  striscia  fatta  sul  diaccio  per 
isdruccioldrvisi ;  3.  frdna,  f.  scoscendimento 
di  terra,  m. ;  4.  (t.  di  Mus.)  striscidta,  f. ;  5. 
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(t.  di  Miner.)  trdccia  o  vena  argillosa,  f. ;  C. 
(t.  di  Teat.)  quinte,  f.  pi. 

To  Slide,  v.  n.  (pass,  slid,  part,  slid,  slidden,)  1. 
sdruccioldre  ;  2.  sdruccioldre,  coldre ;  3.  allon- 
tandrsi  (sdrucciolando) ;  4.  cade're  insensi- 
bilmenle  ;  5.  passdre  insensibilmente,  senza  in- 
terruzione ;  6.  anddre,  cammindre  /  v.  a.  I.  far 
passdre  con  destrezza;  2.  inserire,  insinudre. 
To  —  away,  1.  sdruccioldre ;  2.  scorrere.  To 

—  down,    1.   sdruccioldr    t/in,   scendere  i   2. 
cadere.      To    —    in,    insinudrsi,    innoltrdrsi 
plan   piano.       Time    slides    away,    il  tempo 
fugge. 

Slider,  s.  1 .  chi  sdrucciola ;  2.  parte  d'ttn  or- 
digno  che  sdrucciola,  f. 

Sliding,  s.  1.  lo  sdruccioldre,  m. ;  2.  trasgressione, 
omissi6ne,  f. 

Sliding,  a.  che  sdrucciola.  —  knot,  nodo  scor- 
sojo,  m.  —  rule,  (t.  di  Mat.)  scala  di  propor- 
zione,  f.  —  scale,  (t.  d'Econ.  Polit.)  scala  di 
proporzione  per  accrescere  o  diminuire  il  dazio 
sui  ceredli  secondo  i  prezzi  del  giorno,  f. 

Slight,  s.  1.  sprezzo,  m.  mancdnza  di  rigudrdo, 
f. ;  2.  negligenza,  f. ;  3.  artifizio,  m.  destrezza, 
f.  V.  sleight.  To  put  a  —  upon.  V.  to 
slight. 

Slight,  a.  1.  leggiero,  sottile;  Z.  leggiero,  de- 
bole;  3.  leggiero,  di  poca  importdnza  ;  4.  leg- 
giero (di  carattere)  ;  o.  piccolo,  meschlno  ;  G. 
superficial,  non  profondo.  A  —  tissue,  un 
tessuto  sottile,  m.  A  —  effort,  debole  sforzo, 
m.  To  make  —  of  a  thing,  far  poco  conto  di 
checchessia  ;  aw.  —  ly. 

To  Slight,  v.  a.  1 .  sprezzdre,  disprezzdre  /  2. 
far  poco  conto  di,  dispregidre  ;  3.  (obs.)  demo- 
lire,  rovescidre.  To  —  over,  ciarpdre,  fare 
senza  euro. 

Slighter,  s.  sprezza-tore,  m.  -trice,  f.     To  be  a 

—  of,  far  poco  conto  di. 

Slightingly,  aw.  1.  sdegnosamenle ;  2.  neyliyen- 

temente. 
Slightness,  s.  1 .  leggerczza,  poca  forza,  f.  ;  2. 

leggerezza,  debolezza,  spossatezza,  f. ;  3.  legge- 

re'zza,   poca    importdnza,    f. ;    4.  negligenza, 

trascurdggine,  f. 
Slighty,  a.   \.superficidle;    2.  rddo ;    3.  incon- 

siderdbile,  meschino. 
Slily,  aw.   1.  astutamente ;    2.  occultamente,  di 

soppidlto ;  3.  scallramenle,  destramente. 
Slim,  a.   1 .  grdcile,  sottile ;  2.  dtbole,  leggiero  ; 

3.  sprege'vole  ;  4.  smilzo,  mdgro.     A  —  fellow, 

un  perticone,  m. 
Slime,  s.   1.  limo,  fdngo,  m. ;  2.  minuzzdme  di 

carbonc,  m. 
Sliminess,  s.   1.  qualita  fangosa,  f. ;    2.  visco- 

sila,  f. 

Slimness,  s.  astratto  di  slim. 
Slimy,  a.  \.fangoso;  2.  viscoso,  tendce. 
Sliness,  s.  scaltrezza,fine'zza,  astuzia,  f. 
Sling,    s.    1.  fromba,  fionda,    f.  ;    2.  colpo    di 

fionda,  m.  ;    3.  colpo  violento,  m. ;  4.  cidrpa, 

f.  fazzoletto,  m.  benda,  f.   (per  sostenere  un 

Irdccio    al  collo} ;    5.   (t.    di  Mar.)  brdca,  f. 

To  carry,  to  have  one's  arm  in  a  — ,  portdre, 

avere  un  braccio  al  collo.      To  hurt,  throw, 

whirl  with  a  — ,  lancidre,  gittdre,  scaglidre  con 

unafionda. 
To  Sling,  v.  a.  (pass,  e  part,  slung,)  1.  gettdre, 

lancidre,  scaglidre  con  la  fionda ;  2.  gettdre, 

lancidre;  3.  sospendere ;  4.  (t.  di  Mar.)  attor- 
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nidre  le  merci  colla  brdca  per  imlarcdrle  o 
sbarcdrle. 

Slinger,  s.frombolie're,  m. 

Slink,  a.  aborlwo. 

To  Slink,  v.  n.  (pass,  slunk,  slank,  part,  slunk,) 
1.  sfuffffire,  salvdrsi,  schivdre ;  2.  nascon- 
dersi ;  v.  a.  aborlire  (delle  bestie).  To  —  aside, 
tenersi  da  un  lato,  non  mostrdrsi,  metlersi  in 
dispdrte.  To  —  away,  fuggire  furtivamente. 
To  —  out,  uscire  furtivamente. 

Slip,  s.   1.  lo  sdruccioldre,  sdrucciolo,  m. ;  2. 

frdna,  f.  scendimento  di  terra,  m.  ;  3.  sdruc~ 
ciolo,  rimbdlzo  in  fdllo,  m. ;  4.  errore,  passo 

fdlso,  m. ;  5.  striscia,  f.  pezzetto,  m. ;  6.  (obs.) 
moneta  falsa,  f. ;  7-  (t.  di  Bot.)  barbatella,  f. ; 
8.  guinzdglio,  m. ;  9.  evasidne,  fug  a,  f . ;  10. 
(t.  di  Teat.)  quinta,  f . ;  11.  scdlo,  m.  (d'un 
cantiere)  ;  12.  esempldre,  m.  (di  scrilturd)  ; 
13,  (t.  di  Stamp.)  colonna,  f.  (d'una  gazzetta, 
Sfc.)  ;  14.  cordoncini,  o  correggiuoli,  m. 
pi.  (d'un  libra)  ;  15.  puntello,  sostegno,  m. 
To  give  any  one  the  — ,  piantdre  uno.  To 
make  a  — ,  1.  sdruccioldre ;  2.  fare  un  passo 
falso.  A  —  of  paper,  una  striscia,  f.  un  pezzetto 
di  carlo,  m.  —  board,  imp6sta  che  scorre  in 
una  scanalatura,  f.  — knot,  nodo  corsojo,  m. 

—  shod,   che  porta  le  scarpe  a  ciabdtta.     — 
string,  dissoluto,  dissipatdre,  m. 

To  Slip,  v.  n.  1.  sdruccioldre,  scorrere:  2.  To 

—  over,  sdruccioldre,  passdr  sopra  ;  3.  To  — 
into,   scorrer   dentro,  insinudrsi ;    4.  fuyyire, 
perdersi ;    5.  far  un  passo  falso,  un  errore. 
My  foot  slipped,  mi  sdrucciolo  il  piede.   To  let 

—  an  opportunity,   lascidr  sfuygire  un  occa- 
sione.     To  —   away,    1.  anddrsene   via,    evd- 
dersi ;  2.  scorrere,  svanire.     To  —  down,  ca- 
dere,   cascdre.      To    —    in,    1.    sottentrdre, 
enlrdre ;    2.  entrdre,  inlrodursi  furtivamente. 
To  —  off,  1.  sdruccioldre  da,  scorrere  da;  2. 
anddrsene  furtivamente,  sottrdrsi.     To  —  out, 
uscire  inosservdto ;    v.  a.   I.  far  sdruccioldre, 
scorrere;  2.  lascidr  scappdre ;  3.  scorrere  con 
destrezza ;  4.  sbarazzdrsi ;  5.  strappdre,  svel- 
lere ;    (i.  (t.  di  Cac.)   scioaliere  un  cane ;  7- 
(t.  di  Mar.)  molldre.     To  let  —  in,  lascidr 
entrdre  furtivamente ;  introdurre  di  nascosto. 
To  —  off,  1 .  sbarazzdrsi ;    2.  strappdre,  svel- 
lere ;  3.  togliere,  levdre,  rimuovere.    To  —  on, 
metlersi  su  (un  vestito).     To  let  —  out,   las- 
cidr scappdre.     It  will  —  out  of  my  memory, 
m'uscira  di  mente.     To  —  on  one's  clothes, 
me'lttrsi  su  gli  dbiti.     To  —  off  one's  shoes, 
cavdrsi  le  scarpe. 

Slipper,  s.  1.  pianella,  f.  ;  2.  scdrpa,  f.  (d'un 
carro}.  A  Turkish — ,papuccia,f.  Hunt  the 
— ,  lavora  ciabdtta,  f.  (specie  di  ffiuoco). 

Slipperily,  aw.  sdrucciolevolmente. 

Slipperiness,  s.  1.  lubrichezza,  qualita  sdruccio- 
levole,  f. ;  2.  incerle'zza,  f.  ;  3.  volubilita,  f. 
(di  lingua}  ,-  4.  lubricila,  f.  (di  carattere}. 

Slippery,  a.  1.  sdrucciolo,  scorrente ;  2.  sdruc- 
ciole'vole,  lubrico ;  3.  incerto,  dubbio  ;  4.  poco 
stabile,  incostdnte,  varidbile;  5.  scabrdso,  diffi- 
cile ;  6.  lubrico,  libertino,  licenzioso.  A  — 
promise,  una  promessa  dubbia,  f.  A  —  busi- 
ness, affare  delicdto  e  spinoso. 

Slfpskin,  a.  evasivo. 

Slipslop,  s.  cattivo  liquors,  vino  o  simil  cosa. 

Slish,  s.     V.  slash. 

Slit,  s.  \.fesso,  m.  fessatura,  f. ;  2.  (t.  d'Agr.) 
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innestagi6ne,  f.  tdglio,  m.  tdcca  per  Pinnesto, 

f. ;  3.  scanalalura,  incavatura,  f. 
To  Slit,  v.  a.  (pass,  slit,  part,  slit,  slitted,)  \.fen- 

dere,  spaccdre ;    2.  taglidre,   trincidre ;    v.  n. 

spaccdrsi,  fendersi. 
Slitter,  s.fendi-tdre,  m.  -trice,  f. 
Slitting,  s.  ilfendere,  m. 
Sliver,  s.  1.  rdmo  schiantdto,  m. ;  2.fetta,  f. 
To  Sliver,  v.  a.  1 .  fenders ;  2.  affetldre,  taglidre 

afette,  trincidre;  3.  strappdre,  svellere. 
Sloat,  s.  barra  d'una  carretta,  f. 
Slobber,  s.     V.  slabber. 
Sloe,  s.  prugnola,  f.     —  tree,  prugnolo,  m. 
Sloop,  s.  (t.  di  Mar.)  "  sloop,"  m.     —  of  war, 

corvetta,  f. 
Slop,   s.    1.  yudzzo,   m. ;  2.  rimasuglio  di  qua- 

lunque  liquido,  m. ;  3.  sciacquatura,  f. ;  4.  cat- 

tivo  liquore,  m.  ;  5.  mescoldnza  di  varj  liquori, 

f.     —  basin,  vaso  in  cui  si  versa  il  fondo  delle 

tazze,  m.  (del  te  o  del  caffe}. 
Slope,  s.  \.  pendio,  m. ;  2.  declivita,  f. 
Slope,  a.  in  pendio,  inclindto. 
To   Slope,  v.  a.  1.  taglidre  a  pendio ;  2.  scana- 

Idre,  incavdre ;  3.  met  fere  in  pendio ;  4.  alzdre 

un  muro  a  scarpa  ;    v.  n.  preponderdre,  essere 

proclive,  inclindto. 
Slopewise,  avv.  obbliquamente. 
Slo-ping,  a.  in  pendio,  declive ;  avv.  -pingly. 
Sloppiness,  s.  astratto  di  sloppy. 
Sloppy,   a.    1.    umido,    guazzoso  ;    2.  fangdso, 

limaccidso. 
Slops,   s.   pi.   1.  (obs.)   calzoni  da  marindro,  m. 

pi. ;  2.  dbiti,  pdnni  da  marindro,  m.  pi. 
Slopseller,  s.  venditore  di  panni  da  marindro, 

m. 

Slopshop,  s.  bottega  di  panni  da  marindro,  f. 
Slot,  s.  1.  bdrra  di  legno,  f. ;   2.  trdccia  d'un 

ddino,  f. 
Sloth,  s.   1 .  lentezza,   tardita,  f. ;  2.  indolenza, 

pigrizia,  infingarddggine,  f. ;    3.   (t.  di  Zool.) 
poltrone,  m. 
Sloth-ful,   a.  poltrone,  indolente,  ozioso ;    aw. 

-fully. 

Slothfulness,  s.  poltroneria,  pigrizia,  f.  ozio,  m. 
Slouch,  s.  1.  inclinazione,  f.  (d'una  parte  del 

corpo) ;  2.  portamento  rustico,  inelegdnte,  m. ; 

3.  villdno,  uomo  grQssoldno,  m. 
To  Slouch,  v.  n.   1.  cammindr  curvo ;  2.  avere 

un  portamento  inelegdnte,  rustico  ;  v.  a.  rabas- 

adre,  abbassdre. 
Slough,  s.   1.  paldde,  f. ;    2.  scoglia,  spoylia,  f. 

(della  serpe)  ;    3.  pelle,  f.  ;    4.  (t.  di  Med.) 

eacara,  f. 
To   Slough,  v.  n.   (t.  di  Med.)  separdrsi  (dell' 

escara). 

Sloughy,    a.  fangoso,  paludoso. 
Sloven,  s.  uomo  sudicio,  m. 
Slovenliness,   s.    1.  sudiciume,  m.  sporcizia,  f.  ; 

2.  neyligenza,  f. 

Slovenly,  a.  1.  sudicio,  sporco ;  2.  negligente. 
Slovenly,  avv.   1.  sporcamente  :    2.  negligcnte- 

mente. 

Slovenry,  s.  (obs.)     V.  slovenliness. 
Slow,    a.    1.  lento;    2.  tar  do  ;    3.  pigro,   in  fin- 

ydrdo,  poltrone  ;    4.  grave,  pesdnte  ;    5.  se'rio, 

grave  ;  6.   tdrdi  (degli  oriuoli)  ;   7-  lentamente 

(nelle  parole  composte).     To  be,  go  too  — ,  ri- 

tarddre.     My  watch  goes  too  — ,  il  mio  oriuolo 

rildrda.      —    paced,    lento,    che  va   adagio. 

—  sighted,    lento    a   discernere.     —   winged, 


che  vola  lentamente.    — worm,  ccrilia,  cicigna 

f.  (rettile). 
To  Slubber,  v.  a.  I.  fare,  agire  con  negligenza, 

acciabbatldre  ;    2.  sporcdre,  imbrattdre,  mac- 

chidre. 
Slubber-de-gullion,   s.   un    miserdbile,    m.   una 

sucida  creatura,  f. 

Slubberingly,  avv.  imperfettamente,  malamente. 
Sludge,  s.fdngo,  limo,  in. 
Sludgy,  Si.fangoso,  limoso. 
To  Slue,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  far  girdre  sopra  mi 

perno. 
Slug,  s.  1.  (obs.)  un  poltrone,  un  ozioso,  m.  ;  2. 

(obs.)  ostdcolo,  impedimenta,  m.  ;  3.  lumacone, 

m.  lumdca  senza  guscio,  f. ;  4.  palle  d'archi- 

bngio,  f.  pi. ;  5.  cattiva  mercanzia,  f. 
To  Slug,  v.  n.  1.  poltrire,fare  il  poltrone ;  2. 

anddr  lentamente. 

Slug-a-bed,  s.  poltrone,  dormiglione,  m. 
Sluggard,  s.  1.  poltrone,  ozioso,  injingdrdo,  m. ; 

2.  dormiglione,  m. 
Sluggard,  a.   1.  ozioso,  infingdrdo ;    2.  sttipido, 

pexdnte,  apdticn. 
To  Sluggardize,  v.  a.  impoltronire,  far  divenire 

injingdrdo. 

Slug-gish,   a.  1.  ozioso,  poltrone,  pigro ;  2.  pe- 
sdnte, addormentdto,  stupido  ;  3.  inerte  ;  avv. 

-gishly. 
Sluggishness,  s.   \.pigrizia,   indolenza,  f.  ozio, 

m. ;     2.  gravezza,     insensibilita,   f.  ;     3.   in- 

erzia,  f. 
Sluice,  s.  1.  cater at ta,  f.  ;  2.  dcqua  che  esce  dalla 

caterdtta,  f. ;    3.  sorgente,  f.  candle  d'dcqua, 

m. ;  4.  uscita,  f.  sfogo,  m. ;  5.  chiusa,  f. 
To  Sluice,  v.  a.  I.  far  uscire  da  una  chiusa;  2. 

inonddre. 

Sluicy,  a.  a  torrenti. 
Slumber,   s.   1.  sonno  leggiero,   m.  ;    2.  sonno, 

riposo,  m. 
To    Slumber,    v.   n.    1.   sonnecchidre,   dormic- 

chidre ;    2.    dormire,  essere   indolente ;    v.   a. 

addormentdre,  tranquilldre,  assopire. 
Slumberer,  s.  1.  un  sonnacchioso,  m. ;    2.  dor- 

miente,  m.  e  f . 

Slumbering,  s.  il  sonnecchidre,  m. 
Slum-berous,  -bery,  a.   che  invita  al  riposo,  al 

sonno. 

Slung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sling. 
Slunk,  pass,  e  part,  del  verbo  to  slink. 
Slur,  s.  1.  mdcchia,  tdccia,  f.  bidsimo,  m. ;  2. 

(t.  di  Stamp.)    mdcchia,  f.  ;    3.   (t.   di  Mus.) 

legatura,  f.      To  cast,  throw  a  —  upon  one, 

macchidre  la  riputazione  di  uno. 
To  Slur,   v.  a.   1.  macchidre,  contamindre  ;    2. 

passdr   leggierme'nte   sopra   qualche   sogyetio, 

scorrere  sopra  ;  3.  nascondere,  celdre,  veldre, 

mascherdre  ;   4.  (poco  usato)  inyanndre,  delu- 

dere  ;  5.  (t.  di  Mus.)  legdre. 
Slurring,  s.  (t.  di  Mus.)  legatura,  f. 
Slush,   s.   \.fdngo,  m. ;    2.  neve  mista  con  dc- 
qua, f. ;  3.  grassume,  untume,  m. 
Slushy,  a.   l.fangoso;    2.  di  neve  sciolta ;    3. 

lubrico,  grdsso. 

Slut,  s.  1.  sudiciona,  f. ;  2.  (volg.)  cantoniera,  f. 
Sluttery,  s.  sporcizia,  f. 
Sliit-tish,  a.    1.  sporco,  sudicio  ;  2.  sporco,  sto- 

machevole,  nauseoso  ;  avv.  -tishly. 
Sluttishness,  s.  sporchezza,  bruttura,  f. 
1  Sly,  a.  1.  astuio,  scaltrito,fino;  2.  clandestino, 

occiillo.     On   the   — ,   occultamenle,    di  sop- 
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pidtto.  —  boots,  (volg.)  volpe  vecchia,  f.  uomo 
astulo,  m. 

•Slyly,  slyness.     V.  slily,  sliness. 

Smack,  8.  1.  bdcio,  m.  (che  scoppia  fra  le 
labbra)  ;  2.  strepito,  m.  (fatto  con  le  labbra)  ; 
3.  gusto,  sapore,  rn.  ;  4.  tintura,  cognizidne 
superfiddle,  f. ;  5.  piccolo,  qnantita  da  gustdre, 
f. ;  6.  scoppio,  m.  (d'una  frusta)  ;  7-  schidffo, 
scapezzone,  m. ;  8.  (t.  di  Mar.)  specie  di  barca 
peschereccia,  f. 

To  Smack,  v.  n.  1.  bacidre  con  istrepito  ;  2.  fare 
strepito  colla  bocca  ;  3.  ave're  un  guato  in 
bocca  ;  4.  sentire,  sapere,  aver  sapore ;  5.  far 
scoppidre  (la  frusta] ;  v.  a.  1 .  bacidre  strepi- 
tosamente ;  2.  fare  strepito  colla  bocca  ;  3.  far 
scoppidre  la  frusta;  4.  dare  uno  scapezzone. 

Small,  s.  \.partepiu  sottile,  f . ;  2.  punto  pic- 
colo, m.  piccola  eatremita,  f. ;  3.  basso  della 
gamba;  4.fusto,  m.  (dell'dncora).  —  of  the 
back,  caduta  di  rent,  f. 

Small,  a.  1.  piccolo :  2.  minuto  ;  3.  fino,  sottile, 
delicdto ;  4.  piccolissimo,  esiguo  ;  5.  piccolo, 
tenue,  misero  ;  6.  debole,  leggiero,  poco  impor- 
tant e.  —  pox,  vajuolo,  in. 

Smallage,  s.  (t.  di  Bot.)  dppio,  m. 

Smallish,  a.  piccoletto. 

Smallness,  s.  1.  piccolezza,  f .  ;  2.frnezza,  te- 
nuita,  sotligliezza,  f. ;  3.  esiguita,  f. ;  4.  natura 
sottile,  miserdbile,  f. ;  5.  debolezza,  f. ;  6.  poca 
importdnza,  f. 

Smalt,  s.  smdlto,  m. 

Smaragd,  s.     V.  emerald 

Smaragdine,  a.  smeraldino. 

Smart,  s.  1.  bruciore,  dolore,  m. ;  2.  dolore,  m. 
(morale)  ;  pena,  f.  —  money,  (t.  di  G'uer.)  1. 
dendro  per  esentdrsi  dalla  coscrizione,  m. ;  2. 
gratificazione,  f.  (per  una  ferita).  —  ticket, 
certificate,  m.  (d'una  ferita).  —  weed,  (t.  di 
Bot.)  persicdria,  f. 

Smart,  a.  1 .  dolortiso,  acuto  ;  2.  pungente,  mor- 
ddce,  caustico ;  3.  vivo,  viyoroso  ;  4.  vivo, 
buono,famoso,  forte  ;  b.fmo,  acc6rto,  destro  ; 
6.  bello,  elegante ;  T.  capdce,  dbile,  intelli- 
gente ;  aw.  —  ly. 

To  Smart,  v.  n.  l.frizzdre,  brucidre;  2.  sen- 
tire,  soffrire,  provdre  un  dolore ;  3.  portdre, 
soffrire  la  pena.  My  finger  smarts,  mi  brucia 
il  dito.  You  shall  —  for  it,  nesoffrirete  la  pena. 

To  Smarten,  v.  a.  far  beilo,  abbellire.  To  — 
one's  self  up,  abbellirsi. 

Smartness,  s.  1.  violenza,  f.  eccesso  di  dolore, 
m.  ;  2.  mordacita,  veemenza,  f. ;  3.  vivacita, 
f.  tiff  ore,  m. ;  4.  vivacita,  forza,  f. ;  b.finezza, 
sagacita,  f. ;  6.  elegdnza,  f. 

To  Smash,  v.  a.  1 .  rompere,  spezzdre ;  2.  schi- 
accidre.  To  —  to  pieces,  spezzdre,  frantu- 
mdre. 

Smatch,  s.  I.  gusto,  sapore,  m. ;  2.  tintura, 
nozione,  f. 

Smatter,  s.     V.  smattering. 

To  Smatter,  v.  n.  }.  parldre  sitperficialmente 
ffuna  cosa  ;  2.  aver  una  leggiera  nozione. 

Smatterer,  s.  1.  persona  di  leggiera  erudi- 
zione,  f. ;  2.  ciarlone  ignordnte,  m. 

Smattering,  s.  infarinatura,  cognizione  super- 
fiddle,  f. 

Smear,  s.  sostdnza  grdssa,  oleosa,  f. 

To  Smear,  v.  a.  1 .  intonicdre,  coprire  d'una  sos- 
tanza  grassa  o  oleosa ;  2.  macchidre,  sporcdre, 
imbrattdre. 


Smeary,  a.  viscoso,  glutindso. 

Smell,  s.  1.  odordto,  m. ;  2.  odore,  sa. ;  3.  buon 
odore,  profumo,  m. ;  4.  buon  fiuto,  m.  (dei 
cani).  To  be  offensive  to  the  smell,  offenders 
Vodordto. 

To  Smell,  v.  a.  (pass,  e  part,  smelled,  smelt,)  1. 
sentire,  odordre ;  2.fiuldre,  sospettdre,  aver 
indizio  d'una  cosa ;  3.  sentire,  fiutdre  (degli 
animali).  To  —  out  a  thing,  scoprire  una 
cosa  ;  v.  n.  1.  sentire,  odordre;  •  2.  puzzdre  ; 

3.  sentire  di,  aver  /' 'odore  di ;  4.  sentire,  fiu- 
tdre  (degli  animal  f).    To  —  bad,  nasty,  unplea- 
sant,  aver  cattivo  odore.     To  —  good,    nice, 
pleasant,  avere  un  buon  odore. 

Smeller,  s.  1.  chi  odora ;  2.  do  che  da  odore. 
Smellfeast,  s.  parassito,  scroccone,  m. 
Smelling,  s.  1.  V odordre,  m. ;  2.  odordto,  m.    A 

—  bottle,  boccetta  d'odore,  f. 
Smelt,  s.  (t.  d'lct.)  specie  di  sermone. 
Smelt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  smell. 
To  Smelt,  v.  a.fondere  metdlli. 
Smelter,  s.fonditore  di  metdlli,  m. 
Smeltery,  s.fonderia,  f. 

Smelting,  s.fusione,  f. 

Smerk,  s.  sorriso  affettdto,  m. 

To  Smerk,  v.  n.  sorridere  con  affeltazione. 

Smerky,  a.  gdjo,  vivo,  ridente. 

To  Smicker,  v.  n.  sorridere  amorosamente,  dar 
occhidte  amorose. 

Smickering,  s.  occhiatina  amoroso,  f. 

Smile,  s.   1.  sorriso,   sgudrdo  ridenle,  m.  ;    2. 

favor  e,  m.  protezione,  f. 

To  Smile,  v.  n.  1.  sorridere;  2.  aver  ana 
ridente.  To  —  at  o  upon  a  thing,  sorridere 
a  una  cosa ;  v.  a.  otlent're  con  sorrisi.  To 

—  any  one   into   good   humour,  indur   buon 
umore  a  forza  difdcda  ridente. 

Smileless,  a.  senza  sorriso. 

Smiler,  s.  chi  sorride. 

Smi-ling,  a.  ridente,  giovidle.  A.  —  coun- 
tenance, fisonomia  ridenle,  f. ;  aw.  -lingly. 

Smilingness,  s.  astratto  di  smiling. 

To  Smirch,  v.  a.  annerdre,  imbrattdre. 

Smirk,  smirky.     V.  smerk,  smerky. 

Smit.     V.  smitten. 

Smite,  s.  colpo,  m. 

To  Smite,  v.  a.  (pass,  smote,  part,  smitten,)  1. 
percuotere,  bdttere ;  2.  colpire,  uccidere,  dis- 
truggere ;  3.  percuolere,  correggere,  casligdre ; 

4.  accusdre :    5.  colpire   (d'amore),  cattivdre, 
incantdre ;    G.  (t.  di  Mar.)  molldre,  allentdre. 
To  be  smitten  with,  innamordrsi  di.     To  — 
with  the  tongue,  riprovdre,  biasimdre ;    v.  n. 
ur tarsi,  scontrdrsi. 

Smiter,  s.  percoti-tore,  m.  -trice,  f. 

Smith,  s.  \.fdbbro,  ferrdjo,  m. ;  2.  operdjo, 
artejice,  artigidno,  auiore,  m.  A  gold,  silver 
— ,  ore/fee,  m.  A  lock  — ,  magndno.  m.  A  gun 
— ,  armajuolo,  m.  A  black  — ,  ferrdjo,  m. 

To  Smith,  v.  a.  batter  ferro  o  altro  metdllo. 

Smithcraft,  s.  arte  o  occupazione  del  ferrdjo. 

Smith-ery, -y,  s.  \.fucina,  f. ;  2.  bottega  d'un 
maniscdlco,  f. 

Smithing,  s.  alto,  m.  Varie  di  bdttere  il  ferrcf 
Sfc.,f. 

Smitten,  part,  del  verbo  to  smite. 

Smock,  s.  1.  camicia  da  donna,  f.  ;  2.  gonna, 
gonnella,  f.  —  faced,  J .  pdllido ;  2.  d'un  viso 
effemindto,  o  da  donna.  —  frock,  candcca  di 
tela,  f. 
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Smoke,  s.   l.Jumo,  m. ;    2.  vapors,  m.  esala 
zidne,  f.     There's  no  —  without  fire,  non  e'< 
fnmo  senza  fuoco.     —  consuming,  fumivdro 
—  dried,  seccdto   al  fumo.     To  —  dry,  affu- 
mdre,  affumicdre.   —  jack,  girarroslo  afnmo,  m 
To    Smoke,  v.    n.    I.  fumdre,  gettdr  fumo ;   2 
fumdre  (tabacco)  .•  3.  correre  a  briglia  sciolta  ; 
4.   infiammdrsi,    irritdrsi,    eccitdrsi  ;    5.   sen 
prire,  indovindre,  presentire  ;  6.  soffrire,  essere 
castigdto  ;  v.  a.  1.  affumdre,  scccdre  alfumo  ; 
2.  affumicdre,  annerire  con  fumo  ;    3.  indovi- 
ndre, scoprire,  presentire :  4.  burldre,  beffdre, 
deridere.     To  —  out,   caccidr  via  aforza  di 
fumo.     To  —  a  business,  odordre  qualche  ne- 
gozio.     To  —  dry,  affumdre,  seccdre  alfumo. 

Smokeless,  a.  senza  fumo. 

Smoker,  s.  l.fumatore  di  ta6dcco,  m. ;  2.  chi 
secca  alfumo. 

Smoking,  s.  il  fumdre,  m. 

Smoky,  a.  1.  che  fuma,  fumdnte ;  2.fumoso, 
pieno  difumo;  3.  nero,  spesso,  oscuro.  A  — 
fire,  fuoco  che  fuma,  m.  A  —  room,  camera 
plena  difumo,  f. 

Smooth,  s.  quello  che  e  pulito  o  liscio,  ra.  parte 
pulifa  o  liscia,  f. 

Smooth,  a.  1.  piano  ;  2.  liscio  ;  3.  che  cola  facil- 
mente ;  4.  dolce,  mtirbido ;  5.  (t.  di  Bot.)  gld- 
bro,  liscio;  6.  affdbile,  civile.  Rough  and— , 
agrodolce  (delle  frutta).  A — style,  uno  stile 
corrente,  m.  A  —  file,  lima  sortla,  f.  A  — 
tongue,  lingua  meldta,  f.  adulatore.  To  beat 
— ,  appiandre  col  bdtiere.  —  chinned,  im- 
berbe.  —  faced,  ipocriio.  A  —  faced  villain, 
scellerdto  ipocrito,  nx.  —  tongued,  lusin- 
ghevole ;  aw.  — ly. 

To  Smooth,  v.  a.  1.  spiandre,  appiandre;  2. 
unire ;  3.  liscidre  ;  4.  ca/mdre  ;  5.  carezzdre, 
lusingdre ;  6.  pallidre,  celdre.  To  —  down, 
1.  spiandre,  appiandre;  2.  unire ;  3.  liscidre; 
4.  calmdre ;  5.  lusingdre;  6.  pallidre. 

To  Srnoothen,  v.  a.     V.  to  smooth. 

Smoothing,  s.  lo  spiandre,  m.  liscia-iura,  f. 
-mento,  m. 

Smoothness,  s.  1 .  uguaglidnza,  f. ;  2.  pianezza, 
f. ;  3.  affabilita,  dolcezza  di  costumdnze,  f. 

Smote,  pass,  del  verbo  to  smite. 

Smother,  s.  1.  atmosfera  suffocdnte,  f. ;  2.  fumo, 
m. ;  3.  nuvola  di  polvere,  f. ;  4.  affogamento, 
m.  ;  5.  soppressidne,  f.  A  long  —  of  discon- 
tent, un  malcontento  soppre'sso  da  lungo  tempo. 

To  Smother,  v.  a.  1.  sojfogdre,  suffocdre ;  2. 
sopprimere,  reprimere  ;  v.  n.  1 .  suffocdre ;  2. 
e'ssere  estmto  (del  fuoco]  ;  3.  essere  affoydto, 
exiinto. 

Smothering,  s.  1 .  suffocamento,  m. ;  2.  asfissia, 
f. ;  3.  soppressione,  f. 

Smother-ing,  a.  suffocdnte,  soffogdnte ;  aw. 
-ingly. 

To   Smoulder,  v.  n.  covdre,  essere  nascosto  (del 

fuoco). 

Smouldering,  a.  che  cova,  che  e  nascosto. 

Smug,  a.  affettatuzzo  ;  aw.  — ly. 

To  Smug,  v.  a.  (obs.)  orndre,  abbellire. 

To  Smuggle,  v.  a.  1.  importdre  o  esportdre  di 
contrabbdndo  ;  2.  introdurre  clandestinamente, 
To  —  in,  1.  introdurre  di  contrabbdndo;  2. 
inirodurre  clandestinamente;  v.  n. far  il  con- 
trabbdndo. 

Smuggler,  s.   1.  contrabbandiere,   m. ;    2.  (t.  di 
Mar.)  contrabbandiere,  in. 
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Smuggling,  s.  contrabbdndo,  m. 
Smut,  s.  1.  sudiciume,  m.  (di  carbone  ofuliygine) ; 
2.  oscenita,  inverecondia,  f.  ;  3.  (t.  d'Agr.} 
carbone,  m.  golpe,  nebbia,  f.  —  ball,  (t.  d' 
Agr.)  ruffffine,  f.  —  brand,  (t.  d'Agr.)  ruggine 
dei  grant,  f. 

To  Smut,  v.  a.  1.  sporcdre,  bruttdre  (di  carbone, 
fumo  ofuliggine)  ,•  2.  imbrattdre  ;  3.  (t.  d'Agr.) 
annebbidre;  \.  n.  l.imbrattdrsi ;  2.  (t.  d'Agr.) 
putrefdrsi. 

To  Smutch,  v.  a.  (obs.)  1.  annerire  (col  fumo, 
carbone  o  fuliggine)  ;  2.  abbrundre  ;  3.  scolo- 
rdre,  imbrattdre. 

Smuttiness,  s.  1.  sudiciume,  m.  (di  carAone, 
fumo,  8fc.)  ;  2.  oscenita,  inverec6ndia,  f. 

Smut-ty,  a.  1.  sucido  (di  carbone, fumo  ofulig- 
gine) ;  2.  affumicdto ;  3.  abbrundto,  imbrattdto 
(di  carbone, fumo  ofuliggine) ;  4.  osce'no,  inde- 
cetite ;  5.  (t.  d'Agr.)  annebbidto ;  aw.  -tily. 

Snack,  s.  1.  (obs.)  porzione,  pdrte,  f. ;  2.  boc- 
concmo,  pasto  preso  in  fretta,  m.  To  go 
snacks,  fare  a  meta.  To  take  a  — ,  prendere 
un  bocconclno. 

Snaffle,  s.Jile'lto,  m.  piccola  briglia. 

To  Snaffle,  v.  a.  1.  imbriglidre ;  2.  tenere  a 
filetto. 

Snag,  s.  1.  nodo,  m. ;  2.  piccolo  ramo,  rampollo, 
m. ;  3.  sopraddente,  f. ;  4.  dentdccio,  m. 

Snag-ged,  -gy,  a.  pieno  di  nodi  o  ramp6lli. 

To  Snaggle  at,  v.  n.  mostrdre  i  denti,far  morfie. 

Snail,  s.  1.  lumdca,  chiocciola,  f . ;  2.  poltrone, 
infingdrdo,  m.  Sea  — ,  genere  di  testdcei  uni- 
vdlvi.  —  claver,  —  trefoil,  (t.  di  Bot.)  me- 
dica,  f.  cedrdngolo,  m.  —  like,  1.  di  lumdca; 
2.  lento  come  una  lumdca.  —  paced,  lento 
(nel  camminare). 

Snake,  s.  serpe,  biscia,  f.  serpente,  colubro,  m. 
Rattle  — ,  serpente  caudisono,  m.  —  headed, 

1.  che  ha  la  testa  come  un  serpente  ;  2.  (t.  di 
Bias.)  serpentifero.     —  root,  (t.  di  Bot.)  ser- 
pentdria,    dragontea,    f.      Black,    Virginia   — 
root,    aristologio,  echio   di   Virginia,   m.     — 
weed,   (t.  di  Bot.)   bistorta,  f.     —  wood,  legno 
della  stricno  culubrina,  m. 

Snakish,  a.  che  ha  le  qualita  d'un  serpe. 

Snaky,  a.  1.  di  serpe,  serpentino ;  2.  a  serpi, 
armdto,  coperto  di  serpi  ,•  3.  scaltrito,  astuto, 
furbo  ;  4.  tortuoso,  serpeggidnte.  —  hair, 
anguichiomdto,  anguicrinito,  m.  —  wiles, 
astuzia  da  serpente,  f. 

Snap,  s.  1 .  spezzatura,  rottura,  f. ;  2.  mtirso, 
m. ;  3.  sforzo  per  mordere,  m.  ;  4.  stridor 
fatto  battendo  i  denti,  le  mani,  m. ;  5.  ghiotto, 
mangione,  goloso,  m.  ;  6.  furto,  m.  cosa  ru- 
bdta,  f.  To  give  a  — ,  spezzdrsi,  rompersi. 
To  make  a  —  at,  awentdrsi  per  mordere,  ac~ 
ceffdre. 

To  Snap,  v.  a.  \.spezzdre,  r ampere ;  2.  per- 
cuotere  con  uno  strepito  risondnte  ;  3.  far  scop- 
piettdre  (le  dita,  una  sferza)  ;  4.  acceffdre  ;  5. 
riprendere,  trovdr  a  ridire,  pungere  coi  detti. 
To  —  in  two,  spezzdre  in  due.  To  —  off.  I. 
spezzdre,  rompere ;  2.  rompere  coi  denti.  To 
—  up,  1.  acchiappdre,  acceffdre  ;  2.  sgriddre, 
riprendere  ;  v.  n.  1.  spezzdrsi,  rompersi  , 

2.  sforzdrsi   per    acceffdre  ;    3.  pungere  cot 
detti. 

Snapdragon,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  antirrino,  m. ;  2. 
giuoco  che  consiste  nel  prendere  con  le  dila 
dcll'uva  sscca  intnsa  d'acquavite  ardrnte  « 
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mangidrla  m. ;  3.  granello  d'uva  secca  man- 
giato  al  giuoco  snapdragon,  m. 

Snaphance,  s.  specie  di  moschetto. 

Snapper,  s.  1.  acchiappa-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
rimprovera-tore,  m.  -trice,  f. 

Snap-pish,  a.  1.  ringhioso,  che  morde ;  2.  bur- 
bero,  borbottone ;  3.  stizzdso,  increscevole  ; 
4.  ccerbo,  dspro,  amdro  ;  5.  satirico ;  aw. 
-pjshly. 

Snappishness,  s.  astratto  di  snappish. 

Snare,  s.  insidia,  trdppola,  f.  To  lay  a  —  for 
any  one,  tendere  insidie. 

To  Snare,  v.  a.  prendere  nella  rete,  nelle  insidie. 

Snarer,  s.  insidia-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Snarl,  v.  n.  1.  rinyhidre ;  2.  sgriddre,  ram- 
pogndre,  rimproverdre. 

Snarler,  s.  1.  animate  ringhiddo,  m. ;  2.  burbe- 
-ro,  m.  -ra,  f. 

Snary,  a.  1.  che  serve  di  trdppola;  2.  insidioso, 
perjido. 

Snast,  s.  (obs.)  lucignolo,  sloppino,  m. 

Snatch,  s.  1.  V  offer  rare,  I'abbrancdre,  m.  presa, 
f . ;  2.  sforzo  per  off  err  are  o  prendere,  m. ;  3. 
accesso  o  movintento  passeggirre,  momenta,  m. ; 
4.  pezzo  distaccdto,  frammento,  m. ;  5.  pre- 
testo,  sutterfugio,  m.  Snatches  of  pleasure", 
momenti  di  piacere,  m.  pi.  By  snatches,  a  piu 
riprese. 

To  Snatch,  v.  a.  1.  afferrdre,  prendere  con 
isforzo,  adunghidre,  acchiappdre ;  2.  strap- 
pare,  svellere ;  3.  sorprendere,  rapire  /  4.  por- 
tdr  via,  trasportdre.  To  —  away,  strappdre, 
svellere.  To  —  down,joor/or  giu  di  subito  e  con 

forza.  To  —  off,  svellere,  portdr  via,  toglier 
per forza,  distaccdre.  To  —  up,  rdmmassare 
di  subito,  portdr  via,  impugndre,  adunghidre, 
arraffdre ;  v.  n.  sforzdrsi  ad  acchiappdre,  a 
prendere. 

Snatcher,  s.  rapi-t6re,  m.  -trice,  f. 

Snatchingly,  aw.  avidamente,  bruscamente. 

Sneak,  s.  uomo  servile,  abjetto,  vile,  m. 

To  Sneak,  v.  n.  1.  anddre,  sdruccioldre  furtiva- 
mente,  anddre  con  la  fronte  dimessa ;  2.  con- 
dnrsi  in  modo  basso  e  servile;  3.  cercdre  di 
nascondersi.  To  —  into  a  corner,  nascondersi 
in  un  cantone.  To  —  away,  off,  anddre  colla 
testa  bassa,  anddr  via  senzafar  motto. 

Sneaker,  s.  (obs.)  piccola  tazza  da  here,  f. 

Sneak-ing,  a.  1.  che  va  via  di  nascosto  ;  2.  ser- 
vile, abjelto,  basso ;  3.  avdro,  spilorcio ;  aw. 
-ingly. 

Sneakingness,  s.  1.  servilita,  abjezione,  villa,  f.  ; 
2.  avarizia,  spilorceria,  f. 

Sneak-sby,  -up,  s.     V.  sneak. 

To  Sneap,  v.  a.  1.  sgriddre,  riprendere ;  2.  (obs.) 
V.  to  nip. 

Sneer,  s.  ghtgno,  riso  o  sgudrdo  di  disprezzo,  in. 

To  Sneer,  v.  n.  1.  ghigndre ;  2.  insultdre,  mos- 
trdr  disprezzo. 

Sneerer,  s.  ghigna-tore,  m.  -trice,  f. 

Sneering,  s.  riso  di  scherno,  ghigno,  m. 

Sneer-ing,  a.  che  ghigna,  di  disprezzo.  A  — 
look,  uno  sgudrdo  di  diaprezzo,  m. ;  avv.  -ingly. 

Sneeze,  sneezing,  s.  sternuto,  m.  —  wort, 
(t.  di  Bot.)  achillea,  f. 

To  Sneeze,  v.  n.  sternutdre.  This  is  not  to  be 
sneezed  at,  questa  non  e  cosa  da  disprezzdrsi. 

Sneezer,  s.  chi  sternuta. 

Sneezing,  s.  lo  sternutdre,  m, 

Snell,  a.  (obs.)  snello,  pronto,  attivo. 


To  Snib,  v.  a.     V.  to  sneap,  to  snub. 

To  Snicker,  v.  n.     V.  to  snigger. 

To  Sniff,  v.  n.  tirdre  it  fiato  pel  naso  con  ro- 
more  ;  v.  a.  respirdre  russdndo.  To  —  up  thd 
nose,  t6rcere  il  grifo. 

To  Snift,  v.  n.  soffidre  (dei  cavalli). 

Snifting-valve,  s.  vdlvola  nel  cilindro  d'una  loco- 
motiva,  f. 

To  Snigger,  v.  n.  sorridere,  rider  sott'occhio. 

To  Sniggle,  v.  a.  trappoldre,  chiappdre ;  v.  n. 
pescdre  anguille. 

Snip,  s.  1.  tdglio,  m.  (di forbid);  2.pezzeltino, 
m. ;  3.  (volg.)  porzione,  pdrte,  f. 

To  Snip,  v.  a.  taglidre,  mozzdre  con  te  forbid. 
To  —  off,  1.  taglidre,  mozzdre;  2.  accorddre 
(tagliando).  To  —  up,  1.  taglidre ;  2.  ta- 
glidre in  pezzettini. 

Snipe,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  leccaccino,  m.  ;  2. 
idiota,  slupido,  m. 

Snipper,  s.  1.  chi  tdglia  con  forbid;  2.  taglia- 
-tore,  m.  -trice,  f.  (di  vestiti). 

Snippet,  s.  tantino,  pezzetto,  pezzettino,  m. 

Snipsnap,  s.  dialogo  satirico,  con  pronte  ri- 
sposte,  m. 

To  Snite,  v.  a.  (obs.)  1.  soffidre  il  naso  ;  2.  smoc-* 
coldre  (la  candela}. 

Snithe,  snithy,  a.  aciito,  penetrdnte  (del  venlo). 

Snivel,  s.  moccio,  m. 

To  Snivel,  v.  n.  1.  mocdcdre,  coldre  il  naso ;  2. 
pidngere  come  un  bambino  ;  piangoldre. 

Sniveller,  s.  piangi-tore,  m.  -trice,  f. 

Snivelling,  s.  piagnisteo,  pidnto,  in. 

Snivelly,  a.  1.  moccioso  ;  2.  piangoloso. 

Snob,  s.  uomo  volgdre  eke  fa  il  gentiluomo,  m. 

Snobbish,  a.  da  nomo  volgdre. 

Snood,  s.  ndstro  usdto  dalle  raadzze  Scozzest 
per  legdrsi  i  capelli,  m. 

Snooze,  s.  (volg.)  sonnellino,  m.     V.  nap,  No.  1. 

Snore,  s.  russo,  il  russdre,  m. 

To  Snore,  v.  n.  russdre. 

Snorer,  s.  russa-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Snort,  v.  n.  1 .  soffidre  (dei  cavalli)  „•  2.  rus- 
sdre ;  3.  sbuffdre. 

Snorter,  s.  1.  chi  sbuffa ;  2.  V.  snorer. 

Snorting,  s.  1.  il  soffidre,  m. ;  2.  il  russdre,  m.  j 

3.  lo  sbuffdre,  m. 

Snot,  s.  (volg.)  mocdo,  m.  - 

To  Snot,  v.  n.  (volg.)  soffidre  il  naso. 

Snotty,  a.   (volg.)   1.  moccioso;    2.  vile,  basso, 

spregevole.     —  nosed,  moccioso. 
Snout,   s.    1.  muso,  ceffo,  m.  (d' animate) ;    2. 

nasdcdo,  m. ;  3.  becco,  m.  punta  di  varie  cose ; 

4.  grugno, .  muso,  m.   (di  p6rco)  ;    5.  cannello, 
m.  (di  soffietto)  ;  6*.  V.  proboscis. 

To  Snout)  v.  a.  mettere  un  cannello,  un  becco, 

Sfc. 
Snouted,  a.  1.  che  ha  il  grugno,  il  muso  infuora ; 

2.  fornito  di  un  cannello  o  becco. 
Snouty,  a.  ceffuto. 
Snow,  s.  1 .  neve,  f.  ;  2.  sorta  di  nave.     Flake  of 

— ,fiocco  di  neve,  m.     —  ball,  pdlla  di  neve,  f. 

—  ball  tree,  (t.  di  Bot.)  viburno  acqudtico  •  pal- 
lone  di  neve,  m.  —  bird,  —  bunting,  migliarino, 

fringuello  nivdle,  m.     —  blast,  neve  e  venlo. 

—  broth,  1.  dcqua  mescoldta  con  neve,  f. ;   2. 
bevdnda  geldta,  f.  —  bound,  drconddto  di  neve. 

—  capped,  capt,  crowned,  corondto  di  neve.    — 
covered,  cope'rto  di  neve.     —  drift,  rnucchio  di 
neve,  m.  —  drop,  (t.  di  Bot.)  galdntoforaneve  ; 
bucane've,  m.    —  flake,  \.fiocco  di  neve,  m.  ;  2. 
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(t.  di  Bpt.)  V.  —  bird.  —  flood,  torrents  di 
neve  scidlta,  m.  —  like,  di  neve,  niveo.  — 
slip,  valdnga,  f.  —  storm,  tempe'sta  di  neve,  f. 

—  white,  bianco   come  la  neve.     —  wreath, 
ghirldnda  di  neve,  f. 

To  Snow,  v.  n.  nevicdre,  nevdre ;  v.  a.  spdrgere 

tome  la  neve. 
Sno \vless,  a.  senza  neve. 
Snowy,  a.  1.  niveo,  bianco  alpar  della  neve ;  2. 

nevoso,   coperlo  di   neve;    3.    cdndido,  puro, 

immaculdio.     —   innocence,    innocenza    cdn- 

dida,  f. 
Snub,  s.  I.  nodo,  m.  (nel  legno) ;  2.  riprensione, 

f.  rimprovero,  m.     — nose,  naso  ricagndto,  m. 

—  nosed,  ricagndto,  camuso,  simo. 

To  Snub,  v.  a.  1.  taglidre  I'esiremita;  2.  sgri- 
ddre,  rimproverdre ;  3.  (t.  di  Mar.)  fermdre 
una  corda  che  scorre. 

Snuff,  s.  1 .  smoccolatura,  f. ;  2  lucignolo,  m. ; 
3.  tobacco  da  naso,  m. ;  4.  (obs.)  risentimento, 
m.  collera,  f.  Dealer  in  —  and  tobacco,  ta- 
baccdjo,  m.  A  pinch  of  — ,  una  presa  di 
tabacco,  f.  To  be  up  to  — ,  saperla  lung  a.  To 
put  one  up  to  — ,  rendere  uno  accorto.  To 
take  — ,  premier  tabacco.  To  take  —  at,  stiz- 
zirsi,  addirdrsi.  —  box,  tabacchiera,  f.  — 
taker,  tabacchista,  m.  e  f. 

To  Snuff,  v.  a,  1.  tirdre  il  fidto  col  naso ;  2. 
aspirdre,  sentire,  fiutdre ;  3.  smoccoldr  (la 
candeld).  To  —  in.  V.  to  snuff.  To  —  out, 
speynere,  estinguere  (con  lo  smoccolatojo). 

Snuffer,  s.  1.  chi  smoccola  ;  2.  pi.  snuffers,  smoc- 
colatoje,  f.  pi.  —  stand,  tray,  piatello  dello 
smoccolatojo,  m. 

To  Snuffle,  v.  n.  1.  parldre  col  naso ;  2.  respi- 
rdre  col  naso. 

Snuffler,  s.  chi  pdrla  col  naso. 

Snuffles,  s.  pi.  (t.  di  Med.)  gravedine,  f.  imba- 
razzo  nel  naso. 

Snuffling,  s.  il  parldre  col  naso,  m. 

Snuffy,  a.  imbrattdlo  di  tabacco. 

Snug,  a.  1.  compdtto ;  2.  secreto,  nascosto, 
cheto ;  3.  convenient^  comodo.  A  —  little 
house,  una  casetta  comoda,  f.  A  —  berth,  una 
situazione  comoda,  f.  To  lie  — ,  1.  stare  a  suo 
bell'agio  ;  2.  ristringersi,  serrdrsi ;  3.  stdrsi 
cheto  ;  4.  nascondersi ;  aw.  — ly. 

To  Snug,  v.  n.  1.  serrdrsi,  ristringersi ;  2.  essere 
chiuso,  al  coperto ;  3.  esser  ben  ripardto,  co- 
modo, a  bell'dgio. 

Snuggery,  s.  Iu6go  ben  ripardto  o  piacevole, 
m. 

To  Snuggle,  v.  n.  1.  ranicchidrsi ;  .2.  m6versi 
qua  e  la  per  star  comodo. 

Snugness,  s.  1.  stato  serrdto,  chiuso,  m. ;  2. 
stato  cheto,  m. ;  3.  comoditd,  f.  commodo,  m.  (di 
cib  che  e  piccolo}. 

So,  aw.  1.  cost ;  2.  in  questo  m6do ;  3.  come 
questo ;  4.  lo  stesso ;  5.  cosl,  in  tale  stato,  tal- 
mente,  tdnto,  cotdnto ;  6.  del  pari,  medesima- 
mente,  parimeute ;  1.  ebbene  !  bene  !  8.  sia,  sia 
cosl  !  I  think — ,  1.  cosi  credo  ;  2.  credo  di  si. 

—  long,  cost  lungo.     If  — ,  se  e  cosl.     Not  — , 

won  ecosl.   Why  —  ?  eperche  ? ,  1.  cosl 

cosl,  passabilmente  ;  2.  cosl  va  bene  !  3.  bene  ! 
bene  !  —  and  — ,   1.  di  tal  modo ;    2.  un  certo 
.  . .  una  certa.    ...  —  as,  in  sorte  che.    —  ... 
as,  1.  cosl  .  .  .  che;  2.  di  modo  che;    3.  bas- 
tdnte  .  .  .  per.     —  as  to,  in  maniera  di.     And 

—  forth,  on,  e  cosl  via  altre.     —  that,  1.  tal- 
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me"nle  che,  di  modo  che;  2.pnrche,  dove,  pero. 
—  it  is,  cosl  e,  in  fat  It. 
So,  cong.  purche,  a  condizidne  che. 
Soak,  s.  stato  di  cib  che  t'inzuppa,  m.     In  — , 

in  molle.  To  put  in  — ,  mettere  in  molle. 
To  Soak,  v.  a.  1.  immolldre,  inzuppdre,  mettere 
in  molle;  2.  far  inzuppdre,  far  imbevere ;  3. 
imbevere ;  4.  macerdre.  To  —  in,  assorbire , 
v.  n.  1.  inzuppdrsi  ;  2.  imbeversi;  3.  insi- 
nudrsi,  penetrdre  nei  pori  /  4.  here  con  intern- 
perdnza.  I  am  soaked  through,  sono  tutto 
bagndto. 

Soaker,  s.  1.  chi  tuff  a  o  mdcera  in  un  liquido ; 
2.  gran  bevitdre,  m. 

Soaking,  a.  che  immola,  che  bagna,  macera,  Sfc. 
V.  to  soak. 

Soal,  s.     V.  sole. 

Soap,  s.  sapone,  m.  Marbled,  mottled  — ,  sa- 
pone martzzdto,  m.  Scented  — ,  sapone  pro- 
fumdto,  m.  Soft — ,  I.  sapone  molle,  m. ;  2. 
sapone  nero,  m. ;  3.  adulazione,  f.  Castile,  castle 
— ,  sapone  di  Castiglia,  m.  Curd  — ,  sapone 
bianco,  m.  Shaving  — ,  saponetta,  f.  (per  la 
barbd).  —  ball,  saponetto,  m.  —  berry  tree, 
saponaria  Indiana,  f.  sapindo,  m.  —  boiler, 
maker,  manufacturer,/aMrican/e  di  sapone,  m. 
—  dish,  tray,  vasetto  pel  sapone,  m.  —  house, 
works,  saponeria,  f.  —  stone,  steatite,  f.  — 
suds,  sapondta,  f.  —  wort,  (t.  di  Bot.)  sapo- 
naria, f. 

To  Soap,  v.  a.  insapondre. 

~»oapy,  a.  \.sapondceo;  2.  insapondto ;  3.  che 
ha  I'odore  di  sapone. 

Soar,  s.  1.  volo,  m.  ;  2.  sldncio,  sbdlzo,  m. 

To  Soar,  v.  n.  I .  spiegdre  il  volo  ;  2.  elevdrsi, 
alzdrsi ;  3.  librdrsi  sull'ali ;  4.  lancidrsi  con 
la  fantasia. 

Soaring,  s.  I.  lo  elevdrsi,  m.;  2.  lo  slancidrsi 
con  I' ali,  o  con  la  fantasia ;  volo,  m. 

5oar-ing,  a.  che  s'innalza ;  aw.  -ingly. 

Sob,  s.  singhidzzo,  singullo,  m.  Broken  sobs, 
rdtti  singulti,  m.  pi. 

Sobbing,  s.  singhidzzi,  singulti,  m.  pi. 

S6-ber,  a.  1.  sobrio,  astinente,  moderdto ;  2. 
sobrio  (non  ubbriaco)  ;  S.sensdto,  ragione- 
vole, sdggio ;  4.  di  scnguefreddo,  cdlmo,  tran- 
quillo ;  5.  grave,  serio.  —  minded,  sdvio.  — 
mindedness,  saviezza,  f. ;  aw.  -berly. 

To  Sober,  v.  a.  1.  far  passdre  Vubbriachezza, 
digerir  la  crdpula;  2.  rendere  sobrio,  mo- 
derdto ;  3.  rendere  sensdto,  ^  ragionevole, 
sdggio  ;  4.  calmdre,  tranquilldre.  To  — 
down,  rendere  sdbrio,  moderdto,  ragione'vole, 
sdvio. 

So-briety,  -berness,  s.  1.  sobrieta,  temperdnza, 
f.  (nel  here)  ;  2.  stato  sano  di  mente,  m.  (con- 
trario  di  ubbriachezza) ;  3.  sobrieta,  modera- 
zione,  f. ;  4.  giudicio,  m.  ragidne,  saviezza,  f.  ; 
5.  sdngue  freddo,  m.  cdlma,  f. ;  6.  gravita, 
serieta,  f. 

Sobriquet,  s.  sopranndme,  m. 

Soc,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  privilegio  di  tenere  corte 
in  un  distretto,  m. ;  2.  esenzidne  da  certi  gra- 
vdmi,  f. ;  3.  privilegio  esclusivo  reclamdto  dai 
mugndj  di  macindre  il  grano  nel  distretto  in 
CM/  e  situdto  il  mulino,  m. 

So-called,  a.  cosl  chiamdto,  cosl  nomindto,  cosl 
detto. 

Soccage,  s.  (t.  di  Leg.)  specie  di  laudemio  o 
livello. 
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Soccager,  s.   (t.  di  Leg.)  livel.'drio  soggello  al 

soccage,  m. 

Soci-ability,  -ableness,  s.  socialitd,  affabilila,  f. 

Sociable,  s.  specie  di  carrdzza. 

Soci-able,  a.  1.  socidbile,  socidle,  compagnevole ; 
2.  c'le  ama  la  societa ;  3.  amdbile,  affdbile ; 
aw.  -ably. 

S6c:i-al,  a.  1.  appartenente  al  pubblico,  alia 
societa  ;  2.  socidbile,  compagnevole ;  aw.  -ally. 

Socialism,  s.  socialismo,  m.  (neol.) 

Socialist,  s.  socialista,  m.  (neol.) 

Social-ity,  -ness,  s.  socialita,  f. 

Society,  s.  1.  societa,  f.  ;  2.  societa,  assembled, 
{.  ;  3.  compagnia,  societa,  f. 

Socinian,  s.  Socmidno,  m. 

Socinian,  a.  Socmidno. 

Socinianism,  s.  Socinianismo,  m.  dottrina  di 
Socino,  che  riega  la  divinita  di  G.  C. 

Sock,  s.  1.  calcerotto,  in.  mezza  calza,  L  ;  2. 
socco,  in.  (del/a  corn-media  Greed)  ;  3.  com- 
media,  f. ;  4.  collro  dell'aratro,  m. 

Socket,  s.  1 .  incassatura,  f. ;  2.  alveola,  m.  (de i 
dcnti)  ;  3.  occfiidja,  f. ;  4.  bocciuolo,  m.  (del 
candeliere)  ;  5.  beccuccin,  m.  (di  lampada). 

Sockless,  a.  1.  senza  calze ;  2.  scdlzo. 

Socle,  s.  (t.  d'Arch.)  zoccolo,  plinto,  m. 

Socrat-ic,  -ical,  a.  Socrdtico  ;  aw.  -ieally. 

Socratism,  s.  dottrina  di  Socrate,  f. 

SoVratist,  s.  segudce  di  Sdcrafe,  m. 

Sud,  s.  zolla,  f.  gleba  con  erba. 

Sod,  a.  di  zolla,  d'erbdccia. 

Sod,  pass,  e  part,  del  verbo  to  seethe. 

To  Sod,  v.  a.  coprire  di  zolle,  d'erbuccia. 

Soda,  s.  soda,  f.  alcali  fxso. 

Sodsility,  s.  societa,  frulernita,  compagma,  f. 

Sodden,  part,  del  verbo  to  seethe. 

Soder,  sodering.     V.  solder,  soldering. 

Sodium,  s.  (t.  di  Chim.)  base  metdllica  delta 
soda,  f. 

Sodomite,  s.  1.  abitdnte  di  Sodoma,  m.  e  f. ;  2. 
sodumito,  m. 

Sodomy,  s.  sodomra,  f. 

Soever,  cong.  che  si  sia,  qual  si  voglia.  What 
thing  — ,  qtiel  che  si  sia.  How  — ,  per  quanta 
sia.  How  great  —  his  loss,  per  quanta  sia 
grande  la  sna  perdita. 

Sofa,  s.  1.  sofa,  in.;  2.  canape,  m.  — bed, 
letto  a  canape,  m. 

Sofett,  s.  1.  piccolo  sofa,  m. ;  2.  piccolo  canape, 
m. 

Soffit,  s.  (t.  d'Arch.)  sojitta,  f. 

So-fi,  -phi,  s.  1.  Soft,  m.  (titolo  che  davasi  al  re 
di  Persia) ;  2.  dervis,  m.  (Persiano). 

Soft,  a.  (comp.  softer,  sup.  softest,)  1.  mdr- 
bido,  soffice,  molle  ;  2.  lenero,  dolce ;  3. 
dolce,  liscio,  molle,  sodve  (al  tat  to")  ;  4.  dolce 
(d'indole);  5.  dolce,  sodve,  melodioso  ;  6.  molle, 
qffemindto ,-  7-  dolce,  tranqtnllo  ;  8.  dolce, 
mite  (dell' arid};  9.  dolce,  te'nero,  compas- 
sionevole ;  10.  dolce  di  sale,  sciocco,  slupido ; 
\  1.  delicdto,Jemmimno  ;  12.  (t.  di  Pitt.)  dolce  ; 
13.  (t.  di  Pitt.)  pastoso;  14.  dolce,  malledbile 
(del  ferro,  Sfc.).  —  words,  parole  dolci,  »?<?- 
I  die,  f.  pi.  The  softer  sex,  il  seaso  femminino. 
-  braired,  debole  di  cervcllo,  stupido.  — 
hearted,  di  cuor  tenero.  —  voiced,  che  ha  una 
voce  dolce.  —  water,  dcqua  dolce,  f.  (che  scio- 
ylie  il  sapone)  ;  avv.  — ly. 

Soft,  avv.  dolcemente,  placidamehte,  guieta- 
mente. 
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To  .Soften,  v.  a.  \.mollificdre,  rammollire ;  2. 
render  e  morbido  (al  tat  to) ;  3.  addolc'irc,  ren- 
der* meno  dura,  rncno  ruvido ;  4.  mitigdrc, 
calmdrc,  raddolctre,  placdre ;  5.  commuotere- 
intener'irc ;  6.  ejfemindre,  render  molle;  7- 
(t.  di  Pitt.)  addolcire  ;  v.  n.  1.  mollijicdr&i, 
rammollirsi  ;  1.  divenir  mdrbido  (al  tatto) ; 

3.  addolcirsi,  divenir  meno  dura,  meno  ruvido  ; 

4.  calmdrsi,  tranquilldrai,  Taddolcirsi,placdrsi ; 

5.  commuoversi,   intenerirsi ;    6.  divenire  effe- 
mindto,    ammollirsi  ;     7-    addolcirsi,    intene- 
rirsi. 

Softening,  s.  1.  mollifcamento,  ammorbida- 
meiito,  m. ;  2.  indebolimento,  m.;  3.  intcneri' 
menio,  m. ;  4.  (t.  di  Pitt.)  pastositd,  f. 

Softish,  a.  molliccio,  alquanto  molle. 

Softling,  s.  nn  ejfemindto,  m. 

So  finer,  s.  1.  do  che  rende  morbido ;  2.  con- 
cilia-tore, m.  -trice,  f. 

Softness,  s.  1.  morbide'zza,  f. ;  2.  dolcezza,  f.  (al 
lotto)  ;  3.  delicalezza,  f. ;  4.  facilita,  f. ;  5.  dol- 
cezza, cdlma,  pace,  f. ;  6.  debolezza,  f. ;  ?• 
mollezza,  effeminatezza,  f. ;  8.  tenerezza,  com- 
pasnione,  f. 

Soggy,  a.  -umido,  bagndio.     V.  moist. 

Soho,  interj.  ola  ! 

Soil,  s.  \.fdngo,  m.  porcheria,  f.  ;  2.  mdcchia, 
f. ;  3.  suolo,  terreno,  m. ;  4.  terra,  f.  paese,  m. ; 
5.  letdme,  m.  Native  — ,  terra  nativa,  pdtria, 
f.  To  take  — ,  (t.  di  Cacc.)  fuogire  dentro 
racgua  (dei  daini). 

To  Soil,  v.  a.  1.  macchidre,  sporcdre ;  2.  tignere, 
imbrattdre ;  3.  profandre,  macchidre ,  4.  nu- 
trir  d*erba  (il  bestiame) ;  5.  concimdre.  To 

—  one's  reputation,  macchidre  la  riputazione 
di  uno. 

Soih'ness,  s.  1.  mdcchia,  f. ;  2.  bruttura,  f. 

foiling,  s.  (t.  d'Agr.)  alto  di  nutrire  il  be&tidme 
d'erba. 

Soilless,  a.  privo  di  terra. 

Soilure,  s.  (obs.)  1.  mdcchia,  f. ;  2.  lordura,  f. 

Soiree,  s.  conversazione,  f. 

Sojourn,  s.  soggiorno,  m. 

To  Sojourn,  v.  a.  soggiorndre,  dimordre. 

Sojourner,  s.  abildnte  tempordneo,  m.  e  f. 

Sojourning,  s.  1.  il  soggiorndre,  m.  ;  2.  sog- 
giorno, m. 

Sol,  s.  1.  (t.  di  Mitol.)  Sole,  m. ;  2.  (t.  di  Mus.) 
sol,  m. ;  3.  s6ldo,  m.  (di  Francia). 

Solace,  s.  1.  solldzzo,  m. ;  2.  mitigazione,  f. 
sollievo,  alleggiamento,  m. 

To  Solace,  v.  a.  1.  sollazzdre,  ricredre ;  2.  ad- 
dolcire, alleggidre,  mitigdre ;  3.  consoldre.  To 

—  one's  self,   confortdrsi,  consoldrsi  ;    v.   n. 
(obs.)  V.  to  —  one's  self. 

Solacement,  s.  il  confortdre,  m.  consolazione,  f. 

Solander,  s.  (t.  di  Vet.)  maldndra,  f. 

S6-lar,  -lary,  a.  1.  soldre,  del  sole ;  2.  (t.  d'Anat.) 
plant dr e ;  3.  (obs.)  (t.  d'Astrol.)  nato  sotto 
I'influenza  del  sole ;  4.  (t.  di  Bot.)  soldre.  — 
spots,  macchie  del  sole,  f.  pi.  —  cycle,  ciclo 
soldre,  m.  —  system,  sistema  soldre,  m. 

Sold,  s.  (obs.)  soldo,  m.  paga  militdre. 

Sold,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sell. 

Solder,  s.  saldatura,  f. 

To  Solder,  v.  a.  1.  salddre ;  2.  unire,  giu. 
gnere. 

Soldcrer,  s.  latldjo,  stagndro,  m. 

Soldering,  s.  il  salddre,  m.  saldatura,  f. 
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Soldier,  s.  1,  solddlo,  mil!td>e,  m.  ;  2.  solddto, 
m.  A  private  — ,  solddto  semplice.  Fellow 
— ,  commilitone,  m.  Foot  — ,  soldato  difan- 
teria,  m.  Horse  — ,  soldato  di  cavalleria,  m. 

Soldier-like,  -I)',  a.  1.  da  solddto^  damilitdre;  2. 
mil  it  are ;  3.  tnarzidle,  gnerriei  o ;  4.  soldatesco. 

Soldiership,  s.  1.  gualit-a  di  solddto,  f.  cardttere 
di  solddlo,  ra. ;  2  stdlo,  m.  vita  militdre,  f.  ; 
3.  bravura,  f.  cordggio,  m. 

Soldiery,  3.  solditesca,  f. 

Sole,  s.  1.  pidnta,  f.  (del  piede)  ;  2.  piede,  m. ; 
3.  suola,  f.  (delta  scarpd) ;  4.  z7  rfi  solfo,  m. ; 
5.  aw,  sosteyni,  m.  pi. ;  6.  (t.  d'Ict.)  soglia, 
sogliola,  f. ;  7-  (t-  <li  Mar.)  sapdta,  f. ;  ti.fondo, 
m.  Aase,  f.  Inner  — ,  suola  di  denlro,  f. 
Double  — ,  doppia  suola,  f.  Outer  — ,  suola 
esterna,  f.  —  leather,  cuojo  per  la  suola,  m. 

Sole,  a.  1.  solo,  unico ;  2.  senza  divisione,  esclu- 
sivo  ;  3.  (t.  di  Leg.)  celibe.  —  dominion,  do- 
minio  esclusivo,  m. ;  aw.  — ly. 

To  Sole,  v.  a.  1.  metier  la  suola  ;  2.  risoldre. 
To  half  — ,  mettere  una  mezza  suola.  To  — 
and  heel,  risoldre. 

Solecism,  s.  L  soleeismo,  m. ;  2.fdUo,  m.  assur- 
dita,  f. ;  3.  anomalia,  f. 

Solecist,  s.  cfii  commeite  un  solecismo. 

Solecis-tic,  -tical,  a.  di,  da  solecismo ;  aw. 
-tically. 

To  Solecize,  v.  VL.far  solecismi,  solecizzdre. 

Soled,  a.  eke  ha  suola.  Broad  — ,  che  ha  la 
suola  larga.  Double  — ,  a  doppia  suola.  Thick 
— ,  con  la  suola  grossa.  Thin  — ,  con  la  suola 
sottile. 

S6-lemn,  a.  1.  solenne ;  2.  grave,  serio  „•  3.  me- 
lancolico ;  4.  sdcro,  sagrdlo.  —  breathing, 
solenne,  imponente ;  aw.  -lemnly. 

Solemnity,  s.  1.  solennita,  f.  rito  solenne,  m.  ; 
2.  gravita,  serieta,  f. ;  3.  maniera  solenne,  f. ;  4. 
qramta  affettdta,  f. 

Solemnization,  s.  solennizza-menlo,  m.  -zidne,  f. 

To  Solemnize,  v.  a.  \.solennizzdre,  celebrdre  ; 
2.  solennizzdre  annualmenle  ;  3.  render  grave, 
serio,  sole'nne. 

Solemnizer,  s.  chi  solennizza. 

Solemnness,  s.  1 .  stdto,  m.  qualita  solenne,  f. ; 
2.  gravita,  serieta,  f. ;  3.  tuono  solenne,  m. 

Solen,  s.  (t.  di  Cone.)  solene,  canolicchio,  m. 
cappa  lunga,  f. 

Soleness,  s.  qualita,  di  ciocche  e  solo,  f.  cardt- 
tere unico,  m. 

Solenite,  s.  (t.  di  Cone.)  solene  impetrito,  m. 

To  Sol-fa,  v.  n.  (t.  di  Mus.)  solfeggidre. 

Solfaing,  s.  (t.  di  Mus.)  il  solfeggidre,  m. 

Solfeggio,  s.  solfeggi,  pi.  (t.  di  Mus.)  solfeggio,  m. 

To  Solicit,  v.  a.  1.  instdre,  fare  istdnza,  chi- 
edere  con  premura,  importundre  ;  2.  suppli- 
cdre  ;  3.  attirdre,  invitdre  :  4.  richiedere, 
esigere ;  5.  inquietdre,  disturb  are.  To  —  a 
favour  of,  chiedere  un  favore  da.  That  fruit 
solicited  her  longing  eye,  quelfrutto  attirb  il 
di  lei  dvido  syudrdo.  To  —  the  thoughts,  dis- 
turbdre  i  pensieri. 

Solicitant,  s.  poatuldnte,  m.  e  f. 

Solici-tation,  -ting,  s.  1.  instdnza,  istdnza,  ri- 
chiesta,  f. ;  2.  eccitamento,  m. ;  3.  (t.  di  Leg.) 
istigamento,  m. 

Solicitor,  s.   1.  chi  insta  o   richiede ;    2.  pro- 
curatore,   m.     —  general,  procuratore  gene- 
rale,  m. 
*olici-tous,  a.  \.sollecito,  bramoso,  ans'wso,  desi- 


dero'so  ;  2.  ansioso,  attento,  diliyeiite  ;  3.  m- 
guicio.  To  be  —  about,  1.  essere  so  I  lectio  di  •, 
2.  avere  della  ansieta,  sollecitudine ;  3.  in- 
quietdrsi  ;  aw.  -tously. 

Solfcitress,  s.  colei  die  insta  o  richiede,  f. 

Solid-tude,  -tousness,  s.  sollecitudine,  amiela, 
diliyenza,  f.  To  feel  —  for,  provdre  della 
anfiieta. 

S6!id,  s.  1.  solido,  m. ;  2.  (t.  di  Geom.)  solido, 
m.  ;  3.  il  pie'no,  m. 

Sjlid,  a.  1.  solido,  sodo  ;  2.  massiccio  ;  3.  po- 
sdto,  grave,  serio ;  4.  di  cafiacita  (delle  mi- 
sure)  ;  5.  ciibo  (mi sura)  ;  6.  (t.  di  Bot.)  solido, 
carnoso  ;  7-  (t.  di  Geom.)  solido  ;  8.  pie'no. 

Solidification,  s.  solidamento,  m. 

To  Soli-dify,  -date,  v.  a.  soliddre,  assoddre,  ren- 
der solido ;  v.  n.  soliddrsi,  divenir  solido. 

So-lidity,  -lidness,  s.  1.  solidifa,  f.  ;  2.  consis- 
tenza,  saldezza,  f. ;  3.  cardttere  posdto,  m. 
gravita,  serieta,  f. ;  4.  (t.  di  Geom.)  solidila, 
f.  volume,  m. 

Solidiingulous,  a.  (t.  di  Zool.)  che  non  ha  I'un- 
ghiafessa. 

To  Soliloquize,  v.  n.fare  un  soliloquio. 

Soliloquy,  s.  soliloquio,  m. 

Soliped,  s.  solipede,  animdle  che  non  ha  I'unyhia 
fessa,  m. 

Solipedous,  a.     V.  solidungulous. 

Solitaire,  s.  1 .  solitdrio,  romito,  m. ;  2.  solitdrio, 
m.  diamante  di  gran  prezzo ;  3.  soliidrio,  m. 
(giuoco).  , 

Solitarian,  s.  solitdrio,  romito,  m. 

Solitariness,  s.  1.  solitudine,  f. ;  2.  isolamcnto, 
m. ;  3.  romitdygio,  ritiro,  m. 

Solitary,  s.  solitdrio,  romito,  m. 

S6lita-ry,  a.  1.  solitdrio;  2.  unico,  solo ;  3. 
trisio,  mesto  ;  4.  celluldre  (neol.)  ;  5.  (t.  di 
Bot.)  solitdrio.  A  —  example,  un  solo  esempio. 

Solitude,  s.  I.  solitudine,  f. ;  2.  solitudine,  f. 
luogo  deserto,  m. 

Solivagant,  a.  solivago,  che  vaga  solo. 

Solmization,  s.  (t.  di  Mus.)  il  solfeggidre,  m. 

Solo,  s.  (t.  di  Mus.)  solo,  m. 

Solomon's-seal,  s.  (t.  di  Bot.)  sigillo  di  Salo- 
mone,  m. 

Solstice,  s.  (t.  d'Astron.)  solslizio,  m. 

Solstitial,  a.  solstizidle. 

Solu-bility,  -bleness,  s.  solubilita,  f. 

Soluble,  a.  solubile. 

Solus,  a.  solo. 

Solute,  a.  1.  sciolto,  libero  ;  2.  (t.  di  Bot.) 
sciolto. 

Solution,  s.  1.  soluzione,  f. ;  2.  (t.  di  Chim.)  so- 
luzione,  f. ;  3.  (t.  di  Chim.)  dissoluzione,  solu- 
zione, f.  ;  4.  (t.  di  Mat.)  soluzione,  f. 

Solutive,  a.  solutivo,  dissolvents. 

Solva-bility,  -bleness,  s.     V.  solvency. 

Solvable,  a.  1.  solubile ;  2.  solvibile. 

To  Solve,  v.  a.  1.  risolvere,  determindre;  2. 
scidgliere,  schiardre,  spiegdre.  To  —  a  diffi- 
culty, problem,  sciogliere  una  dijficolla,  un  pro- 
ble'ma. 

Solvency,  s.  (t.  di  Comm.)  solvibilita,  f. 

Solvent,  s.  solvente,  dissolvente,  m. 

Solvent,  a.  1.  solvente,  dissolvente;  2.  solvibile 
dbile  a  pagdre. 

Solver,  s.  spieyatore,  m. 

Solvible,  a.     V.  solvable. 

Soma-tic,  -tical,  a.  (obs.)  somdtico,  corpdreo. 

tSomatist,  s.  materialist  a.  m. 


SOM 


SOP 


Sornatology,  s.  somatologia,  f.  trattato  de'solidi. 

Som-bre,  -brous,  a.  1.  oscuro,  tenebroso  ;  2. 
tristo,  melanconico ;  aw.  -brously. 

Som-breness,  -brousness,  s.  tetrdggine,  f. 

Some,  a.  1.  qudlche ;  2.  poco  di,  qudlche  poco 
di ;  3.  certo,  un  tale;  4.  circa,  presso  a  poco. 
It  is  of  —  importance,  e  d'una  certa  impor- 
tanza.  —  nine  or  ten  persons,  circa  nove  o 
died  persone. 

Some,  pron.  1.  alcuni,  alcune,  parecchi,  pa- 
recche,  chi ;  2.  gli  uni,  le  une ;  3.  una  por- 
zione,  pdrte,  ne.  —  have  thought  so,  alcuni 
•hanno  pensdto  cost.  —  lived  and  others  died, 
chi  visse,  chi  mori.  — of  his  property,  una 
parte  del  suo  ave're.  I  have  —  at  your  dis- 
posal, ne  ho  a  voslra  disposizione.  —  ...  — , 
—  ...  others,  gli  uni  .  .  .  gli  altri. 

Some,  art.  part,  del,  de'llo,  della ;  dei,  degli, 
delle.  —  bread,  —  wine,  —  water,  del  pane,  del 
vino,  dell'acgua. 

Somebody,  s.  \.qualchedun-o,  qualcun-o,  m.  -a, 
f. ;  2.  qualcheduno,  qualche  cosa.  —  else, 
qualchedun  altro.  To  be  — ,  essere  qualche- 
duno, qualche  c6sa. 

Somehow,  avv.  di  qualche  modo,  in  qualche  ma- 
niera.  —  or  other,  in  una  maniera  o  neir 
altra. 

Somer-set,  -sault,  s.  salto  mortdle,  m. 

Something,  s.  1.  qudlche  cosa;  2.non  so  che;  3  a 
pocadistanza,  a  qualche passo ;  4.  (usalo  avver- 
bial.)  qualche  poco, un  poco.  — from  the  palace, 
a  poca  distdnza  dalpalazzo.  —  indisposed,  un 
poco  indisposto.  An  indefinable  — ,  un  non  so 
che  d'indicibile.  —  else,  qualch'altra  cosa. 

Sometime,  a.  (obs.)  una  volta,  altre  volte,  gia. 

Sometime,  avv.  1.  allre  volte,  gia,  anlicamente ; 
2.  un  giorno,  qualche  giorno.  —  or  other,  un 
giorno  o  I'dltro. 

Sometimes,  avv.  1.  qudlche  volta,  talora;  2. 
(obs.)  anticamente,  un  tempo,  gia. 

Somewhat,  s.  1.  qudlche  cosa ;  2.  qudlche  poco, 
un  poco,  un  pochetto,  alqudnto.  To  have  — 
to  do,  avere  qudlche  cosa  da  fare.  Being  — 
of  a  philosopher,  essendo  alqudnto  filosofico. 

Somewhat,  avv.  poco,  qualche  poco,  alqudnto. 

Somewhere,  avv.  in  qualche  luogo.  —  else, 
altrove. 

Somewhile,  avv.  (obs.)  per  un  certo  tempo. 

Somewhither,  avv.  in  qudlche  luogo. 

Somnambu-lism,  -lation,  s.  sonnambulismo,  m. 

Somnambulist,  s.  sonndmbu-lo,  nottdmbu-lo,  m. 
-la,  f. 

Somnif-erous,  -ic,  a.  sonnifero,  soporifero. 

Somno-lence,  -lency,  s.  1.  sonnolenza,  f. ;  2. 
(t.  di  Med.)  letargia,  f. 

Somno-lent,  a.  1.  sonnolento,  sonnacchioso  /  2. 
(t.  di  Med.)  letdrgico ;  avv.  -lently. 

Son,  s.  figlio,  m.  Grand  — ,  nipotino,  m.  Great 
grand  — ,  pronepote,  m.  God  — ,  figlioccio, 
m.  Step  — ,Jjfflids(ro,  m.  —  in  law,  genera, 
m.  Every  mother's  — ,  ciascheduno. 

Sonata,  s.  (t.  di  Mus.)  sonata,  f. 

Song,  s.  1.  canto,  il  cantdre,  m.  ;  2.  canto,  m. 
(degli  uccelli) ;  3.  canzone,  f. ;  4.  canto  poe- 
tico,  m.  poesia,  f. ;  5.  canto,  m.  (divisione  di 
poema) ;  6.  (obs.)  cdntica,  f.  canz6ne  sacra ; 
7.  bagatella,  cosa  da  nulla,  niente,  f. ;  8.  (t.  di 
Mus;)  canzone'tta,^  arietta,  f.  A  little  — ,  can- 
zonetta,  canzoncina,  f.  Old  — ,  1.  canzone 
tecchia,  f. ;  2.  cosa  di  nulla.  Plain  — ,  canto 


fermo,  Gregoridno,  m.  Sacred  — ,  mno  sacro, 
cdntico,  m.  Drinking  — ,  canzone  bdcchica, 
f.  Love  — ,  canzone  erotica,  f.  Solomon's  — , 

—  of  Songs,  Cdntico   de'Cdntici,  m.     War — , 
inno   guerriero,    m.      To   be   in   — ,    cantdre 
(degli  uccelli}.     To  get  a  thing  for  an  old  — ,  a 
mere  — ,  avere  una  cosa  per  niente.     To  sing 
the  same  —  over  and  over  again,  ripeter  sem- 
pre  la  stessa  storia.     —  book,  canzoniere,  m. 

—  writer,  scrittore  di  canzoni,  m. 
Songish,  a.  di,  da  canzone. 

Songster,    s.   1.  cantatore,  m. ;    2.  uccello  che 

canta,  m. 

Songstress,  s.  cantatrice,  f. 
Soniferous,  a.  risondnte. 
Sonnet,  s.  sonetto,  m.     —  writer,  scrittore  di 

sonetti,  m. 

To  Sonnet,  v.  a.  scrwere,  comporre  sonetti. 
Sonnetteer,  s.  1.  scrittore  di  aonelti,  m. ;  2.poe- 

tdstro,  m. 
Sonometer,  s.  sonometro,  m.  strumento  per  mi- 

surare  i  suoni. 

Sonorific,  a.  che  produce  su6no. 
Sono-rous,  a.  sonoro  ;  avv.  -rously. 
Sonorousness,  s.  sonorita,  f. 
Sonship,  s.  cardttere  di  figlio,  m. 
Soon,  avv.  1.  tosto,  subito,  quanto  prima ;  2.  di 

buon  ora,  per  tempo  ;  3.  volontieri,facilmente. 

—  after,  non  molto  dopo,  poco  dopo.     As  — 
as,    tosto    che,   subito   che.      Too   — ,    troppo 
presto.     Sooner  than,  piu  tosto  che,  anzi  che. 

—  in  the  morning,  la  mattina  di  buon  ora. 
As  —  as  possible,   subito    che  sia  possihile. 
Sooner  or  later,  presto  o  tardi. 

Sooshong,  souchong,  s.  specie  di  te  nero. 

Soot,  s.fuliffffine,  f. 

To  Soot,  v.  a.  coprire  difutiggine. 

Sooterkin,  s.  aborto  (favoloso)  fra  le  Olandesi, 

cagiondto  dal  sedere  col  caldanmo  sotto  le  gon- 

nelle,  m. 
Sooth,  s.  (obs.)  1.  verita,  realta,  f. ;  2.presdoio1 

pronostico,  m. ;   3.  dolcezza,  bonta,  f.     In  — , 

veramente,  in  realta. 
Sooth,  a.  (obs.)   l.veroi  2.  fedfle  {    3.  aggra- 

devole,  dolce ;  avv.  — ly. 
To  Soothe,  v.  a.  1.  lusingdre,  aduldre,   corteg- 

gidre ;    2.  addolcire,    calmdre,  appagdre  ;    3. 

contentdre,  soddisfdre. 
Soother,  s.  \.lusinga-t6re,  adula-tore,  m.  -trice, 

f. ;  2.  persona  o  cosa  che  calma,  mitiga  o  ap- 

paga. 

Soothingly,  avv.  lusinghevolmente,  con  lusmohe. 
To  Soothsay,  v.  n.  predire,  presagire. 
Soothsayer,    s.     indovino,     indovina-tore,     m. 

-trice,  f. 

Soothsaying,  s.   1.  il  predire,  m.  ;  2.  (obs.)  ve- 
rita, f. 

Sootiness,  s.  astratto  di  sooty. 
Sootish,  a.  difuliggine,  alqudnto  fuligginoso. 
Sooty,  a.   1.  che  produce  fuliggine;  2.  difulig- 

ffine ;    3.  nero  di  fuliggine ;    4.  nero  come  la 
fuliggine;  5.  nero,  oscuro  ;  6.  fuligginoso.    — 

night,  notte  oscura,  f.     —  wings,  ali  nere,  f. 

pi. 

To    Sooty,   v.   a.   tingere,    sporcdre    di  fulig- 
gine. 
Sop,  s,  1 .  pane  intinto,  pan  unto,  m. ;  2.  regdlo 

per  pacificdre,  concilidre,  na.     A  —  in  the  pan, 

tozzo  birbo,  m. 
To  Sop,  v.  a.  inzuppdre. 


SOP 


SOR 


Soph,   s.  student e  cli  due  anni  all'unlversita  di 

Cantabriyia,  m. 
Sophi,  s.  Soft,  m.  titolo  che  davasi  alfimpera- 

tore  di  Persia. 

Sophism,  s.  sofismo,  argomento  falldce,  m. 
Sophist,  s.  sofista,  m.     To  play  the  — ,  sofisti- 

cdre. 

Sophister,  s.  1.  V.  sophist ;  2.  V.  soph. 
To  Sophister,  v.  n.  (obs.)  sofisticdre. 
Sophis-tic,    -tical,    a.   sqfislico,  falldce ;    avv. 

-tically. 
Sophisti-cate,   -cated,   a.  I.  falsiftcdto,    adulte- 

rdto  ;  2.  corrotto. 
To  Sophisticate,  v.  a.  1.  sofsticdre,  falsificdre ; 

2.  corrompere ;  3.  (t.  di  Chim.)  sofisticdre. 
Sophistication,  s.  I.  sofisticazi6ne,falsificazione, 

f. ;    2.  (t.  di  Chim.)  sofisticazione,   adultera- 

zione,  f. 

Sophisticator,  s.  chi  vende  droyhe,  liqutiri,  8fc. 
falsified  t,i. 
Sophistry,  s.  1.  sofisma,  f. ;    2.  (nelle  universita) 

logica,  f.     Exercise  of  — ,  tesi  di  logica,  f. 
Soporif-erous,  -ic,  a.  soporifero,  soporifico,  son- 

nifero  ;  avv.  -erously. 

Soporiferousness,  s.  natura,  virtu  soporifera,  f. 
Soporific,  s.    1.  medicina  soporifica,  f. ;  2:  dis- 

corso  nojoso,  m. 

Soporous,  a.  sopor oso,  soporifero. 
Sopper,  s.  chi  inzuppa. 
Soprano,  s.  soprani,  pi.   (t.  di  Mus.)  soprano, 

m. 
Sorb,  s.  (t.  di  Bot.)   1.  sorba,  f. ;  2.  sorbo,  m. 

(albero). 
Sorbic,  a.  di  sorbo.     —  acid,  (t.  di  Chim.)  dcido 

sorbico,  m. 
Sorbonical,   a.    1.   sorbonico ;    2.  d'un   dottore 

della  Sorbona. 
Sorbonist,  s.  Sorbonista,  dottore  della  Sorbona, 

m. 

Sorcerer,  s.  negromdnte,  stregone,  rndyo,  m. 
Sorceress,  s.  strega,  incantatrice,  f. 
Sorcerous,  a.  mdgico. 
Sorcery,  s.  1.  malia,  stregoneria,  magia,  negro- 

manzia,  f. ;    2.  sortile'gio,  m. ;    3.  incante'simo, 

incdnlo,  m. 

Sord,  s.  (volg.)     V.  sward. 
Sordes,  s.fe'ccia,  immondizia,  f. 
Sor-det,  -dine,  s.  sordino,  f.  sordino,  m. 
Sor-did,  a.  1 .  sordido,  sporco  ;  2.  vile,  basso ;  3. 

s6rdido,  avdro,  spilorcio  ;  avv.  -didly. 
Sordidness,  s.   1.  sordidezza,  sporcheria,  f. ;  2. 

sordidezza,  bassezza,  villa,  L  ;  3.  sordidezza, 

spilorceria,  f. 

Sore,  s.  1 .  pidga,  f. ;  2.  ulcera,  f. ;  3.  male,  do- 
lore,  m. ;    4.  afflizione,  f.   dolore,   m.  ;  5.fal- 

cone,  m.  (d'unanno) ;  6.  ddino,  m.  (di  quatlr1 

anni}.      To  rip    up    old    sores,    rinnovdr  le 

pidghe. 
Sore,  a.   1.  sensibile  al  dolore;  2.  eke  fa  male, 

doloroso  ;    3.  sensibile,  suscettibile ;    4.  grave, 

grdnde,  violento,  crudele ;  5.  (obs.)  reo,  colpe- 

vole.     A  wounded  place  is  — ,  un  luogoferito  e 

sensibile.     My  arm  is  — ,  mi  fa  male  il  brdccio. 

He  is  very  —  upon  that  point,  egli  e  molto 

sensibile  su  questo  punto.     A  —  fight,  un  com- 

battimento  crudele,    m.     —  eyes,  male   agli 

occhi,  m.     —  mind,   mente  afflitta,  f. ;    avv. 

— ly. 

Sorel,  s.  ddino,  m.  (di  ire  dnni). 
Soreness,   s.   1 .  sensibilita,  f.   (della  parte  ma- 


lata} ;  2.  dolore,  male,  in.  (di  piaga) ;  3.  sensi* 
bilita,  f.  (morale). 

Sorites,  s.  (t.  di  Log.)  sorile,  f. 

Sororicide,  s.fratricidio,  m.  uccisione  della  so- 
rella. 

Sorrel,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  osdlida,  acelosa,  f . ;  2. 
color  rosiccio,  sduro.  Little  — ,  wood  — , 
acetosella,  f. 

Sorrel,  a.  ronsiccio,  sduro.  A  —  horse,  cavdllo 
sduro,  m. 

Sorriness,  s.  miseria,  poverta,  meschinezza,  f. 

Sorrow,  s.  pena,  afflizione,  f.  dispiacere,  affdnno, 
cordoglio,  m.  Deep  — ,  tristezza  profonda,  f. 
In  — ,  nella  tristezza.  And  the  more  my  — , 
e  quelto  che  mi  affliyge  piu.  I  feel  — ,  mi  dis- 
pidce.  To  give  one's  self  up  to  — ,  abbando- 
ndrsi  alia  tristezza.  To  overwhelm  with  — , 
opprimere  di  dolore.  —  blighted,  stricken, 
colpito  dal  dolore. 

To  Sorrow,  v.  n.  affliggersi,  provdr  dispiacere. 

Sorrow-ful.  a.  I.  ajfftitto,  rattristdto :  2.  tristo, 
melancolico  ;  3.  ajftigyente,  doloroso,  penoso  ±- 
avv.  -fully. 

Sorrowfulness,  s.  (obs.)  dolore,  stato  d' afflizione, 
m. 

Sorrowing,  s.  espressione  di  dolore,  f.  lamento, 
m. 

Sorrowless,  a.  senza  dolore. 

Sor-ry,  a.  1.  rincrescioso,  afflitto,  rattris- 
trdto  ;  2.  tristo,  melancdlico ;  3.  vile,  indegno, 
miserdbile,  dispregevole.  To  be  — ,  dispiacere, 
rincrescere.  I  am  very  —  to,  £c.,  mi  displace 
moltissimo  di  Sfc.  A  —  sight,  uno  spetidcolo 
doloroso,  che  strazia  I'anima.  A  —  excuse, 
una  scusa  magra,  f.  A  —  meal,  un  pasto 
meschino,  m. ;  avv.  -rily. 

Sort,  s.  1.  sorla,  specie,  qualita,  f.  genere,  m. 
2.foggia,  sorta,  maniera,  f.  genere,  m.  ;  3 
cldsse,  condizione,  f. ;  4.  (obs.)  alto  affdre,  m 
qualita,  f. ;  5.  sorte,  f.  destino,  m.  Bad  — 
wrong  — ,  cattiva  qualita.  Good  — ,  right  — 
buona  qualita.  A  man  of  the  right  — ,  un' 
uomo  dabbene.  What  —  of  a  man  is  he  ?  che 
sorta  d'uomo  e  egli  ?  In  some  — ,  in  qualche 
maniera.  In  what  — ,  in  che  maniera.  To 
be  out  of  sorts,  (volg.)  esser  di  mal  urnore ; 
non  sentirsi  bene.  To  put  any  one  out  of  sorts, 
metier  uno  di  mal'umore  ;  sconcertdrlo. 

To  Sort,  v.  a.  1.  assortire,  scompartire,  ordi- 
ndre  ;  2.  separdre ,-  3.  sceyliere,  scernere ;  4. 
riunire,  giugnere  insieme ;  5.  sceyliere,  eleg- 
gere  ;  v.  n.  1 .  riunirsi,  giiignersi ;  2.  legdrsi, 
unirsi,  attaccdrsi ;  3.  accorddrsi,  couvenire, 
quadrdrsi ;  4.  (obs.)  accadere  ;  5.  (obs.)  ter- 
mindre. 

Sort-able,  a.  1 .  che  si  pub  assortire,  classificdre  ; 
2.  che  si  pub  scernere;  3.  acconcio,  adattdto, 
conveniente ;  avv.  -ably. 

Sortance,  s.  (obs.)  convenevolezza,  f.  To  hold 
—  with,  accorddrsi  con. 

Sorted,  a.  1.  scelto,  trascelto ;  2.  assortito.  Ill 
— ,  mal  assortito.  Well  — ,  ben  ansortito. 

Sortie,  s.  (t.  di  Guer.)  sortila,  f.     To  make  a  — , 

fare  una  sortila. 

Sortilege,  s.  sortilegio,  m. 

Sortilegious,  a.  sortilego. 

Sorting,  s.  1 .  I' assortire ;  2.  sortizione,  f. 

Sortition,  s.  sortizione,  f.  I'estrarre  a  sorte. 

l^ortment,  s.  1.  assortimento,  m.  ;  2.  I'asnor- 
tire,  m. 


SOS 


sou 


Soss,  s.  (obs.)  poltrone,  ozioso,  m. 

To  Soss,  v.  n.  (obs.)  l.poltroneggldre  sopra  una 
sedia  ;  2.  gettdrsi  in  una  sedia. 

Sostenuto,  aw.  (t.  di  Mus.)  sostenuto. 

Sot,  s.  1.  sciocco,  ignordnte,  m.  ;  2.  ubbriacdue, 
m. 

To  Sot,  v.  n.  ubbriacdrsi  a  segno  di  diventdre 
stupido  /  v.  a.  (obs.)  V.  to  besot. 

ear,  s.  anno  Sotiaco,  m.  (degliEgiziani). 
a.  1.  stupido,  scimunito ;  2.  istvpidito 
;  aw.  -tishly. 

Sottidfness,  s.  1.  sciocchezza,  stvpidezza,  f.  ;  2. 
stupidezza  cagiondta  dal  here,  f. 

Sotto  voce,  aw.  (t.  di  Mus.)  sotto  voce. 

Sou,  s.  sdldo,  m. 

Sough,  s.  1.  smaltitojo,  m.fdgna,  f. ;  2.fischio, 
f.  (del  vento  e  degli  orecchi). 

To  Sough,  v.  n.  (obs.)  fischidre,  gibildre  (del 
vento). 

Sought,  pass,  e  part,  del  verbo  to  seek.  —  after, 
ricercdto. 

Soul,  s.  1.  dnima,  f. ;  2.  e'ssere,  m.  creatura, 
f. ;  3.  essenza  vitdle,  vita,  f. ;  4.  principio  in- 
tellettudle,  m. ;  5.  dnima  dell'universo,  m. ; 
6.  dnimo,  cordggio,  m. ;  7-  generosita,  nobilta 
di  spirito,  f. ;  8.  principdle  potere  o  movente, 
m.  Base,  grovelling  — ,  dnima  vile,  m.  A. 
dull  — ,  uno  stupido,  m.  A  good,  honest  — , 
brdva  persona,  persona  dabbene,  f.  Poor  —  ! 
poveretto  !  poveretta  f  All  souls'  day,  giorno 
de'morti,  m.  For  the  —  of  me,  of  mine, 
sidVanima  mia.  With  all  one's  — ,  con  tutta 
Vanima.  God  rest  his  — ,  Dio  I'abbia  in  gloria. 
To  have  enough  to  keep  body  and  —  together, 
aver  giusto  da  vivere.  Windsor  reckons  five 
thousand  souls,  Windsor  e  una  citta  di  cinque 
mila  anime.  —  bell,  campdna  de'morti,  f.  — 
curer,  medico  dell'anima,  m.  —  destroying, 

fatale  alVanima.  —  dissolving,  che  strdzia 
I'anima.  —  entrancing,  che  rapisce  Vanima. 
—  felt,  senlito  nell'anima.  —  hardened,  duro 
di  cuore.  —  selling,  vendita,  f.  traffico  di 
schidvi,  m.  —  scot,  shot,  dandro  pagdto  per 
una  messa  funebre,  m.  —  searching,  che 
penetra  Vanima.  —  sick,  moralmente  amma- 
Idto.  —  stirring,  che  eccita  Vanima.  — 
subduing,  che  vince  I'anima. 

Souled,  a.  che  ha  un  dnima,  animate. 

Soulless,  a.  senz'anima. 

Sound,  s.  1.  suono,  m. ;  2.  V,  air-bladder ;  3. 
stretto,  brdccio  di  mare,  m. ;  4.  (t.  di  Geog.) 
stretto  del  Sund,  m.  ;  5.  (t.  di  Chir.)  te'nta,  f. ; 
6.  V.  cuttle  fish. 

Sound,  a.  1.  sdno  ;  2.  in  buono  stato,  ben  condi- 
ziondto  ;  3.  sdno,  buono,  non  corrotto  ;  4. 
puro ;  5.  ben  fonddto,  vdlido,  legittimo  ;  6. 
forte,  vigoroso,  ben  applicdto  (de'colpi) ;  fj. 
bu6no,  perfetto,  sdno  (della  salute);  8.  pro- 
fondo  (del  sonno) ;  9.  (t.  di  Leg.)  sdno  (della 
mente).  —  timber,  legndme  in  buona  condi- 
zidne,  f.  — fruit,  frutto  sdno,  m.  A — body, 
un  corpo  sano,  m.  —  mind,  mente  sdna,  f. 
A  —  vessel,  una  nave  ben  condiziondta.  — 
reasoning,  ragionamento  sano,  m.  —  doc- 
trines, dottrine  sane,  f.  pi.  A  —  heart,  un 
cuore  puro,  m.  A  —  title,  un  titolo  benfon- 
ddlo,  m.  —  headed,  di  sani  principj.  — 
board.  V.  sounding  board. 

Sound,  aw.  prnfondamente.  He  sleeps  — , 
dorme  profondamente. 


To  Sound,  v.  n.  I.  suondre,  rendere  tin  sn6no, 
risoiidre;  2.  risondre,  rimbombdre ;  3.  efisere 
divulgdto,  diffiiso ;  v.  a.  1.  suondre,  far  rcn- 
dere  un  suono  ;  2.  far  risondre,  rimbombdre; 
3. far  sentire  (un  suono);  4. far  rinuondre, 
rintrondre ;  5.  divulgdre,  pulblicdre,  promnl- 
gdre ;  6.  (t.  di  Chir.)  tastdre ;  7.  (t.  di  Mar.) 
scandaglidre.  To  —  abroad,  far  risuondre  da 
lontdno. 

Sounding,  s.  1.  il  suondre,  il  produrre  un  suono, 
m.  ;  2.  esdme,  m.  rice'rca,  f.  ;  3.  lo  scanda- 
glidre, m. ;  4.  soundings,  pi.  profondita  di  rnare 
in  cui  si  trovafondo,  f.  To  take  soundings, 
(t.  di  Mar.)  scandaglidre.  To  get  soundings, 
(t.  di  Mar.)  trovdr  fondo.  —  lead,  scandd- 
glio,  m.  (piombo).  —  line,  scanddglio,  m. 
(cor  da). 

Sounding,  a.  1.  che  ha  un  suono  .  .  . ;  2.  armo- 
nioso,  risondnte ;  3.  che  russa.  To  give  a  — • 
turn  to  a  period,  rendere  un  periodo  armo- 
nioso.  —  board,  1.  tdvola  armonica,  f . ;  2. 
cielo  d'un  pergamo,  m. 

Soundless,  a.  1.  senza  suono  ;  2.  (t.  di  Mar.) 
senza  fondo,  che  non  si  pub  scandaglidre. 

Soundness,  s.  1.  sanita,  buona  condizi6ne,  f. 
buono  stato,  m.  ;  2.  solid ita,  f.  ;  3.  salute, 
sanita,  f.  ;  4.forza,  f.  vigore,  m.  ;  5.  retti- 
tudine,  giuste'zza,  purila,  f.  ;  6.  eccelleuza, 
bonta,  f.  The  —  of  the  body,  la  salute  del 
corpo,  f.  —  of  constitution,  vigore  di  costilu- 
tuzione,  m.  The  —  of  doctrines,  principles, 
&c.,  la  giustezza  delle  dottrine,  dei  principj. 

Soup,  s.  1.  zuppa,  minestra,  f. ;  2.  brodo,  m. 
Butter  — ,  zuppa  di  magro,  f.  Meat  — ,  zuppa 
di  grasso,  f.  Vegetable  — ,  zuppa  d'erbe,  f. 
Turtle  — ,  zuppa  di  tartaruga,  f.  (di  mare). 
Mock-turtle  — ,  zuppa  di  testa  di  vitello,  f. 
Cake  of  portable  — ,  panetto  di  brodo  conden- 
sdto,  m.  —  ladle,  cucchiarone,  m. 

Sour,  s.  sostdnza  dcida,  f. 

Sour,  a.  1.  dgro,  dcido  /  2.  brusco ;  3.  burbero, 
aspro  di  maniere ;  4 .  arcigno ;  5.  acrimonioso. 
—  temper,  indole  stizzosa,  f.  —  look,  sgudrdo 
arcigno,  m.  To  turn  — ,  inacidirsi  ;  aw. 
— ly. 

To  Sour,  v.  a.  1.  inacidire,  far  inacetire ;  2. 
inasprire,  esacerbdre  ;  S.farfermentdre  (della 
calcina)  ;  4.  (t.  di  Chim.)  acetdre.  To  —  the 
temper,  inasprire  il  cardttere.  To  —  any 
one's  happiness,  avvelendre  lafelicita  di  itno , 
v.  n.  1.  inacidirsi,  divenire  agro  ,•  2-  To  —  into, 
divenire,  degenerdre ;  3.  fermentdre  (della  cal- 
cina). To  —  into  severity,  divenire.  severo. 

Source,  s.  1.  sorgente,fonte,  scaturigine,  f. ;  2. 
sorgente,  origine,  f.  principio,  m.  Idleness  is 
the  —  of  all  evils,  Vinfingardtigg'me  e  I 'origine 
di  tutti  i  mali. 

Sourdet,  s.     V.  sordet. 

Sourish,  a.  1.  acidetto  ;  2.  alqudnto  aspro. 

Sourness,  s.  1.  acidita,  agrezza,  f. ;  2.  asprezza, 
malignita,  f. 

Souse,  s.  1.  salamdja,  f. ;  2.  came  insaldta,  f.  ; 
3.  orecchi,  piedi,  Sfc.  di  porco  insaldti,  m. 
pi. 

Souse,  aw.  con  improvvisa  viole'nza. 

To  Souse,  v.  a.  1.  insaldre ;  2.  tuff  are,  immer- 
gere  nell'acqua ;  3.  inzuppdre ;  4.  colpire  con 
violenza ;  v.  n.  piombdre  sopra  la  preda  con 
violenza  (come  un  uccello  di  rapina).  To  — 
down,  firecipitdrsi,  yettdrsi. 


sou 


SPA 


South,  s.  1.  mezzoffiorno,  sud,  m.  ;  2.  venlo  di 
mezzogiorno,  m. 

South,  a.  del  mezzo  giorno,  del  sud.  —  wind, 
vento  del  sud,  m.  —  east,  sud  est,  m.  —  east 
wind,  scilocco,  scirocco,  rn.  —  eastern,  del 
sud  est.  —  west  wind,  garbino,  libnccio,  m. 

—  west,  sud  ovest,  m.     —  western,  del  sud 
ovest. 

South,  avv.  verso  il  sud. 

Southerly,  a.  1.  meridiondle  ;  2.  che  viene  dal  snd. 

Southern,   a.    1.  meridiondle,  del  sud ;  2.  aus- 

trdle.     —  wood,  (t.  di  Bot.)  abrotino,  m. 
Southernly,  avv.  verso  il  mezzogiorno. 
Southing,  s.  1.  (t.  d'Astron.)inclinazione  verso  il 

sud,  f.  (d'un  pianeta)  ;    2.  il  passdre  il  meri- 

didno  ;  3.  (t.  di  Mar.)  corso  verso  il  sud,  in. 
Southing,  a.  che  va  verso  il  sud. 
Southmost,  a.  il  piu  meridiondle. 
Southron,  s.  abitdnte   delta  parts  meridiondle 

d'un  paese. 

Southsay,  &c.     V.  soothsay,  &c. 
Southward,  s.  regioni  meridiondli,  m.  pi. 
Southward,  avv.  verso  il  sud,  verso  il  mezzo- 

giorno. 

Souvenir,  s.  memdria,  f.  segno,  ricordo,  m. 
Sovereign,   s.    1.   sovrdno,    m.   sovrdna,  f. ;    2. 

sovrdna,  f.  monela  d'oro  d'Inghilterra. 
Sov-ereign,   a.   l.sovrdno;    2.  supremo,   supe- 

riore ;  avv.  -ereignly. 
To   Sovereignize,   v.   a.  sovraneggidre,  far  da 

sovrdno. 

Sovereignty,  s.  sovranita,  f. 
Sow,    s.    1.  scrofa,    troja,  porca,   f. ;    2.  (t.  di 

Metal. ^ferrdccio,  m.  ghisa,  f. ;    3.  pane  di  pi- 

ombo  o  di  stdgno,  m. ;     4.  V.  milleped.      — 

bread,  (t.  di  Bot.)  pan  porcino,  pan  terreno,  m. 

—  thistle,  (t.  di  Bot.)  grisptgnolo,  m.  deer- 
bita,  f. 

To  Sow,  v.  a.  (pass,  sowed,  part,  sowed,  sown,) 
1.  semindre ;  2.  spdrgere,  propagdre ;  3.  spuz- 
zdre.  To  —  discord,  seminar  la  discordia, 
sparger  zizzdnia ;  v.  n.  semindre. 

Sower,  s.  1.  seminatore,  propagatore,  m. ;  2. 
promotore,  m. . 

Sowing,  s.  1.  seminazione,  f. ;  2.  seminame'nto, 
m. ;  8.  propagazione,  f. 

To  Sowl,  v.  a.  (obs.)  tirdre  per  gli  orecchi. 

Sown,  part,  del  verbo  to  sow. 

Soy,  s.  spezie  di  salsa  Indiana. 

Spa,  s.  acqua  minerdle  di  Spa,  f. 

Space,  s.  1.  spdzio,  inlervdllo,  m.  (di  luogo)  ;  2. 
spdzio,  intervdllo,  m.  (di  tempo]  :  3.  estensione, 
f. ;  4.  superficie,  f. ;  5.  (t.  di  Stamp.)  spdzio, 
m. ;  6.  (t.  diMus.)  spdzio,  m.  Intermediate  — , 
spdzio  di  mezzo,  m.  Within  the  —  of,  1.  nello 
spazio  di ;  2.  nell'inlervallo  di.  —  line,  (t.  di 
Stamp,)  interlinea,  f. 

To  Space,  v.  a.  (t.  di  Stamp.)  spazieggidre. 

Spacing,  s.  (t.  di  Stamp.)  lo  spazieggidre,  m. 

Spaci-ous,  a.  1.  spazioso ;  2.  vdsto,  immenso ; 
avv.  -ously. 

Spaciousness,  s.  1.  spaziosita,  grandezza,  f.  ;  2. 
estensione,  immensita,  f. 

Spaddle,  s.  piccola  vdnga,  f. 

Spade,  s.  1.  vdnga,  f . ;  2.  picche,  f.  pi.  uno  de' 
semi  delle  carte ;  3.  ddino  di  Ire  anni,  m.  ;  4. 
animals  castrdto,  m. 

To  Spade,  v.  a.  vangdre. 

Spadeful,  s.  1.  vdnga  piena,  f. ;  2.  paldta,  f 

Spadille,  s.  I'asso  di  spade,  m.  tpadiglia,  f 
(585) 


Spa-hee,  -hi,  s.  spat,  spaht,  m.  soldalo  Turco  a 
cavallo. 

Sj>ake,  pass,  (obs.)  del  verbo  to  speak. 

Spalt,  spelt,  s.  (t.  di  Met.)  castina,  f. 

Spalt,  &.fridbile. 

Span,  s.  1.  spdnna,  f . ;  2.  pdlmo,  m.  misnra 
delta  lunghpzza  delta  inano  ;  3.  monteuto, 
istdnle,  m. ;  4.  (t.  d'Agr.)  pdio,  m.  (di  cavalli, 
8fc.) ;  5.  larghezza,  f.  (d'un  arco) ; 
ghezza,  f.  (di  una  trace).  Life  is 
vita  non  e  che  un  momento.  — 
thing,  buchette,  fossette,  f.  pi. 
ullesco).  —  long,  d'un  palmo  di  lungh 
—  new,  spick  and  —  new,  nuovo  di  zecca. 

Span,  pass,  del  verbo  to  spin. 

To  Span,  v.  a.  1.  misurdre  a  spanne ;  2.  misn- 
rdre  con  la  mano,  misurdre.  To  —  the  hea- 
vens, misurdre  i  deli ;  v.  n.  anddr  bene  in- 
sieme. 

Spandrel,  s.  (t.  d'Arch.)  spazio  triangoldre  della 
curva  d'un'drco,  m. 

Spang,  s.     V.  spangle. 

Spangle,  s.  lustrino,  m.  pagliuola  per  ricdmo. 

To  Spangle,  v.  a.  1.  orndre  di  lusirini :  2.  tern- 
pestdre,  orndre  di.  The  spangled  heavens,  le 
stellate  sfere,  f.  pi. 

Spaniard,  s.  Spagnuolo,  m.  Spagnuola,  f. 

Spaniel,  s.  1.  cane  di  Spagna,  m. ;  2.  adulatore, 
m. 

Spaniel,  a.  1.  simile  al  cane  di  Spagna  ;  2.  ser- 
vile, adulatore. 

To  Spaniel,  v.  n.  hisinydre,  far  V adulatore  ; 
v.  a.  seguire,  anddr  appresso. 

Spanish,  s.  lingua  Spagnuola,  f. 

Spanish,  a.  Spagnuolo,  di  Spagna.  —  liquorice, 
regolizia,  liquirizia,  f.  —  broom,  (t.  di  Bot.) 
gineslra,  f.  —  nut,  (t.  di  Bot.)  castdgno  d' 
India,  m.  —  paint,  cerussa,  f.  —  red,  cind- 
bro,  m.  —  wool,  lana  di  Spagna,  f. 

To  Spank,  v.  a.  sculaccidre. 

Spanker,  s.  1.  (obs.)  piccola  monela,  f.  ;  2.  per- 
sona forte,  tarchidta,  f.  ;  3.  chi  cammina  a 
gran  passi ;  4.  (t.  di  Mar.)  rdnda,  f. 

Spanking,  a.  I.  (volg.)/o'rte,  grosso,  tarchidto ; 
2.  che  cammina  a  gran  passi. 

Spanner,  s.  1.  chi  misura  a  spanne  ;  2.  cane,  m. 
(d'una  carabina)  ;  3.  chiave  per  chiudere  una 
vile,  f. 

Spar,  s.  I.  (t.  di  Min.)  spato,  m.  pietra  calcdria, 
f.  ;  2.  sbarra  di  legno,  f. ;  3.  pi.  spars,  (t.  di 
Mar.)  alberatura,  f. ;  4.  (obs.)  sbarra  della 
porta,f.  Heavy,  ponderous  —, spato pesdnle,m. 

To  Spar,  v.  a.  (obs.)  sbarrdre,  chiudere  con 
isbdrra  ;  v.  n.  1.  arrissd  mi,  contender  e ;  2. 
esercitdrsi  al  pugildto. 

Sparable,  s.  chiodetti  da  calzolajo,  m.  pi. 

Sparadrap,  s.  (t.  di  Chir.)  sparadrdppo,  m. 

Spar-age,  -agus,  s.     V.  asparagus. 

Spare,  s.  (obs.)  economia,  f. 

Spare,  a.  l.frugdle,  sobrio  ;  2.  economico,  pdrco, 
frugdle  ;  3.  secco,  mdgro  ;  4.  resldnte,  super- 
fluo ;  5.  libero,  di  che  si  pub  disporre ;  6.  di 
riserva,  d'avdnzo,  di  sopra  piu.  —  diet,  vita 
pdrca,  frugdle.  A  tall  —  man,  un'uomo  alto 
e  secco.  —  bed,  letto  di  riserva,  m.  — 
hours,  ore  d'ozio,  f.  pi.  —  masts,  alberi  di 
riserva,  m.  pi.  —  moments,  momento  libero, 
momento  di  tempo,  m.  —  money,  danaro 
d'avanzo.  —  rib,  coslola,  f.  (di  porco).  — 
time,  ozio,  m. ;  avv.  — ly.  V.  sparingly 
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To  Spare,  v.  a.  1 .  risparmidre,  sparagndre  ;  2. 

far  economia,  met t ere  a  part e ;  3.  far  di  meno, 
astenersi;  4.  dispensdre,  accorddre ;  5.  dare, 
cedere ;  6.  risparmidre,  perdondre  ;  7-  conser- 
vdre,  aver  euro.  We  cannot  —  you,  non  pos- 
siamo  far  di  meno  di  voi.  Can  you  —  me  a 
dozen  of  them?  potete  cedermene  una  doz- 
zina  ?  To  —  trouble,  risparmidre  il  dis- 
tdrbo.  To  —  any  one  a  thing,  dare  una  cosa 
a  uno.  To  —  one's  self,  1.  risparmidrsi;  2. 
far  di  meno  di.  To  have  a  thing  to  — ,  avere 
qualche  cosa  di  piu.  To  —  one's  health,  aver 
cur  a  della  sua  salute;  v.  n.  1.  risparmidre,  far 
economia  ;  2.  essere  econdmico ;  3.  astenersi, 
privdrsi.  To  have  to  — ,  aver  piu  del  bisogno. 
To  have  no  time  to  — ,  non  aver  tempo  da  per- 
dere. 

Spareness,  s.  magrezza,  f. 

Sparer,  s.  persona  econdmica,  f. 

Sparge  faction,  s.  (obs.)  aspersidne,  f.  lo  asper- 
gere,  m. 

Spa-ring,  a.  1.  frugdle,  sdbrio  ;  2.  ecdnomo, 
pdrco,  moderdto ;  3.  che  rispdrmia,  non  pu- 
nisce  o  distrugge ;  4.  scdrso,  meschino ;  aw. 
-ringly. 

Sparingness,  s.  1 .  f  rug  all  t  a,  economia,  f. ;  2. 
moderazione,  f. ;  3.  parsimdnia,  f. 

Spark,  s.  1.  scintilla,  favilla,  f.  ;  2.  bale'no, 
Idmpo,  m.  ;  3.  civettino,  damerino,  m.  ;  4. 
scintilla,  ombra,  piccolo  parte,  f.  A  —  of 
genius,  una  scintilla  di  genio,  f.  A- —  of  hope, 
uri 'ombra  di  sperdnza,  f.  A  wild  — ,  uno  spen- 
sierdto,  m. 

Sparkish,  a.  1.  vivo,  vivace;  2.  elegante,  ben 
vestito. 

Sparkle,  s.  scintilla,  favilla,  f. 

To  Sparkle,  v.  n.  \.sfavilldre,  scintilldre ;  2. 
brilldre,  rilucere. 

Sparkler,  s.  1.  colui  o  cib  che  sfavilla ;  2.  uno 
con  gli  occhi  scintilldnti,  m. 

Sparklet,  s.  scintilletta,  scintilluzza,  f. 

Spark -ling,  a.  1.  scintilldnle,  sfavilldnte ;  2. 
lucente,  che  riluce ;  3.  spumeggidnte  (del  vino)  ; 
aw.  -lingly. 

Sparklingness,  s.  astratto  di  sparkling. 

Sparring,  s.  1 .  altercazione,  disputa,  f. ;  2.  sdg- 
ffio  prelimindre  al  pugildto,  m. 

Sparrow,  s.  pdssero,  m.  Hedge  — ,  verdie'ro, 
m.  House  — ,  pdssero,  m.  —  grass.  V. 
asparagus.  —  hawk,  sparviere,  m. 

Sparry,  a.  di  pirite,  di  marcassita. 

Sparse,  a.  spdrso,  radamente. 

Spartan,  a.  1.  Spartdno ;  2.  intrepido. 

Spasm,  s.  spdamo,  spdsimo,  m.  convulsions,  f. 

Spasmodic,  s.  (t.  di  Med.)  antispasmodico,  m. 

Spasmodic,  a.  (t.  di  Med.)  spasmodico. 

Spat,  s.  \.fregola  d'ostriche,  sperma  del  crus- 
tacei,  f. ;  2.  cdlpo,  con  qualche  cosa  piatta, 
m.  ;  3.  scapezzone,  m. ;  4.  piccola  disputa,  f. 
piccolo  combaUimento,  m. 

Spat,  pass,  del  verbo  to  spit. 

Spa-tha,  -the,  s.  (t.  di  Bot.)  spdta,  f. 

Spa-thic,  -those,  -thous,  a.  (t.  di  Min.)  spdtico. 

To  Spatiate,  v.  n.  (obs.)     V.  to  rove,  ramble. 

To  Spatter,  v.  a.  1.  sporcdre,  impillaccherdre, 
imuciddre  ,•  2.  diffamdre,  screditdre ;  3.  ver- 

.  sdre,  spdrgere  (un  liquido)  ;  4.  divulgdre, 
spdrgere,  dissemindre ;  5.  schizzdre  (delle 
penne) ;  v.  n.  V.  to  sputter.  —  dashes,  uosa,  f. 

Spat-tula,  -tie,  s.  spdtola,  f. 
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Spavin,  s.  spavenio,  m.  Blood  — ,  spavfnio 
sangmgno,  m. 

Spavined,  a.  che  ha  lo  spavenio. 

Spaw,  s.     V.  spa. 

Spawl,  spawling,  s.  sputo,  m.  (cacciato  nel  par- 
tare). 

To  Spawl,  v.  a.  sputacchidre. 

Spawn,  s.  spawn,  pi.  1.  fregola,  frega,  f.  (di 
pesce,  di  rana) ;  2.fnitto,  proddtto,  m.  ;  3. 
(t.  di  Dispr.)  rdzza,  stirpe,  proyenie,  f. 

To  Spawn,  v.  n.  1.  anddre  in  fregola  (del  pesci 
e  rane)  ;  2.  (t.  di  Dispr.)  ndscere  ;  v.  a.  1.  gene- 
rare  con  la  fregola ;  2.  (t.  di  Dispr.)  generdre, 
produrre. 

Spawner,  s.  pesce  femmina,  m. 

To  Spay,  v.  a.  castrdre  le  femmine  degli  ani- 
mdli ;  estirpdre  le  ovdie. 

To  Speak,  v.  n.  (pass,  spoke,  part,  spoken,)  1. 
parldre ;  2.  fare  un  discorso  ;  3.  discorrere, 
trattenersi  parldndo.  To  —  for  itself,  (delle 
cose)  parldr  da  se.  To  —  audibly,  parlare  ad 
alia  voce.  To  —  fair,  dir  delle  belle  cose.  To 

—  highly,  well  of,  parlor  bene  di.     To  —  ill 
of,  parlor  male  di.     To  —  loud,  parlor  forte. 
To  —  plainly,  parlare  francamenle.     To  — 
sharply,  parldre  agramente.     To  —  small,  far 
la  voce  piccola.      To  —  softly,  parlor  sotto 
voce.     To  —  slowly,  parlor   adagio.     To  — 
thick,    parlare    indistintamente.       To    —    at 
length,  parlare  dijfusamente.     To  —  through 
the  nose,  parlar  col  naso.     To  —  in  an  un- 
dertone,  low,  parlar  sotto   voce.      Generally 
speaking,   generalmente  parlando.     So  to  — , 
per  cost  dire.     To  —  out,   1.  parlar  ad  alto 
voce ;    2.  parlar  schietto.     To  —  up,  parlare 
con  cordggio;  v.  a.  I.  parldre;    2.  dire,  pro- 
nunzidre,  proferire  ;    3.  dire,  esprimere,   di- 
chiardre,  manifestdre,   mostrdre  ;    4.  procla- 
mdre,  pubblicdre,  celebrdre,  ridire ;  5.  recdre, 
portdre,   communicdre ;    6.  abborddre,  accos- 
tdre.     To  —  a  language,  parldre  una  lingua. 
To  —  a  word,  dire  una  parola.     To  —  the 
truth,  dire  la  verita.     To  —  one's  sentiments, 
dire,  esprimere  i  suoi  sentimenti.     To  —  one's 
praise,  celebrdre  a  cielo.    To  —  peace  to  the 
soul,   recdr  pace   all'dnima.     To  —  any  one 
fair,  1.  (obs.)  accostdre  uno  cortesemente ;  2. 
allettdre,  lusingdre.     To  —  out,  dire  ad  alta 
voce.     To  one's  praise  be  it  spoken,  si  a  delta  a 
sua  lode. 

Speakable,  a.  1.  dicibile,  esprimibile ;  2.  dotato 
della  parola. 

Speaker,  s.  1.  parla-tdre,  m.  -trice,  f . ;  2.  ora- 
tore,  aringatore,  m. ;  3.  panegirista,  procla- 
matore,  m. ;  4.  president  e  della  Camera  dei 
Communi,  m. 

Speaking,  s.  1.  discorso,  ragionamento,  coll6- 
guio,  m. ;  2.  parola,  f.  discorso,  lingudggio, 
m. ;  3.  cicalio,  m.  ;  4.  declamazione,  f.  (nelle 
universita).  Public  — ,  oratorio,  f.  —  pipe, 
tnbo  acustico,  m.  tromba,  f.  —  trumpet, 
tromba  parldnte,  f. 

Spear,  s.  1.  Idncia,  alabdrda,  f. ;  2.  rampone,  m. 

—  foot,  piede  dritto  del  di  dietro  (d'un  cavallo). 

—  grass,  (t.  di  Bot.)  spezie  di  gramigna.     — 
man,  Idncia,  f.   lanciere,  m.     —  mint,    (t.  di 
Bot.)  menta,  f.     —  staff,  data  della  Idncia,  f. 

—  wort,  (t.  di  Bot.)  ranuncolo,  m. 

To  Spear,  v.  a.  1.  trafiggere  con  la  Idncia  •  2. 
lancidr  il  rampone. 
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Spcci-al,  a.  1.  specidle,  di  specie;  2.  specidle, 
particoldre ;  3.  grdnde,  ragguardevole,  notd- 
bile,  straordindrio ;  4.  primi/ro,  principdle ; 
5.  (t.  di  Leg.)  specidle.  To  smile  with  a  — 
grace,  sorridere  con  una  grdzia  particoldre. 
A  —  act  of  parliament,  alto  speciale  del  par- 
lamenio,  m. ;  aw.  -ally. 

Speciality,  s.    V.  specialty. 

Specialty,  s.  1.  specialita,  f . ;  2.  particolarita, 
singolarita,  f.  ;  3.  caso  specidle,  m. ;  4.  con- 
tralto specidle,  m.  By  — ,  con  scrittura  pri- 
vdta,  f. 

Specie,  s.  specie,  f.  numerdrio,  m.  contdnti,  m.  pi. 

Species,  s.  1 .  specie,  spezie,  sorta,  f.  genere,  m. ; 

2.  specie,  f.  numerdrio,  m.  moneta  ejfettiva,  f. ; 

3.  (obs.)    apparenza,    f. ;    4.  (obs.)  immdgine, 
rappresentazione,  f.  spettdcolo,  m. 

Specific,  s.  (t.  di  Med.)  speciftco,  m. 

Specif-ic,  -ical,  a.  1 .  speciftco  ;  2.  (t.  di  Med.) 
speciftco,  prdprio.  A.  —  remedy,  medicamento 
speciftco,  m.  ;  aw.  -ical,  -ically. 

To  Specificate,  v.  a.  speciftcdre. 

Specification,  s.  1.  specijicazione,  f . ;  2.  cosa 
speciftcdta,  f.  ;  3.  descrizione,  particolarizza- 
zidne,  f.  (in  nn  diploma  d'invenzione). 

To  Specify,  v.  a.  speciftcdre,  dichiardre  in  par- 
ticoldre. 

Specimen,  s.  1.  modello,  m. ;  2.  mtistra,  f, ;  3. 
sdggio,  m.  prova,  f. 

Speci-ous,  a.  1.  specioso,  spezioso,  bello ;  2. 
specidso,  spezioso,  apparente ;  aw.  -ously. 

Speciousness,  s.  speciosita,  speziosita,  f. 

Speck,  s.  1.  macchietta,  f . ;  2.punto,  m. ;  3. 
mdcchia,  f.  difelto,  m. 

To  Speck,  v.  a.  macchidre. 

Speckle,  s.  1.  macchietta,  f. ;  2.  lentiggine,  f. 

To  Speckle,  v.  a.  macchidre,  indanajdre,  chiaz- 
zdre. 

Speckled,  a.  macchidto,  chiazzdlo,  indanajdto, 
biliottdto. 

SpeckLedness,  s.  astratto  di  speckled. 

Spectacle,  s.  1.  spettdcolo,  m.  vista,  f. ;  2.  pi.  oc- 
chidli,  m.  pi. ;  3.  pi.  do  che  ajuta  la  vista 
intellettudle.  —  maker,  occhialdjo,  m.  A  pair 
of  spectacles,  un  pajo  d'occhidli,  m.  To  be 
made  a  —  to,  servire  di  spettdcolo  a. 

Spectacular,  a.  attenente  agli  speltdcoli. 

Spectator,  s.  spetta-tore,  m.  -trice,  f.  astdnte, 
m.  e  f. 

Spectatorial,  a.  attenente  alVopera,  chiamata 
Spectator  di  Addison. 

Spectatorship,  s.  1.  il  vedere,  I'osservdre,  m. ;  2. 
parte  di  spetta-tore,  -trice,  f. 

Spectd-tress,  -trix,  s.  spettatrice,  f. 

Spectral,  a.  di,  da  spettro. 

Spectre,   s.   1.  spettro,  spirito,  m.  larva,  f. ;  2. 

fantdsma,  m.  ombra,  f.  —  peopled,  pieno 
di  spetlri. 

Spectrum,  s.  1.  immdgine,  apparenza,  f.  ;  2. 
(t.  d'Ott.)  spettro  soldre  o  colordto,  m. 

Specular,  a.  I.  riverberdnte ;  2.  (obs.)  che  aiuta 
la  vista  ;  3.  (t.  di  Min.)  specoldre. 

To  Speculate,  v.  n.  1.  speculdre,  specoldre,  medi- 
tdre ;  2.  (neol.  t.  di  Comm.)  speculdre,  speco- 
ldre. 

Speculation,  s.  1.  speculazione,  specolazidne, 
meditazione,  f. ;  2.  medifazione,  riflessione,  f. 
pensiero,  m. ;  3.  contemplazione,  osservazione, 
f.  ;  4.  (obs.)  facolta,  f. ;  5.  (neol.  di  Comm.) 
speculazione,  specolazione,  f. 
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Specula-tive,  a.  1 .  speculalivo,  meditativn  ;  2. 
(obs.)  della  vista;  3.  curioso,  indiscreto ;  4. 
(t.  di  Comm.)  specolatore ;  5.  (t.  di  Comm.) 
di  specolazione ;  aw.  -tively. 

Speculativeness,  s.  astratto  di  speculative. 

Specula-tor,  -tist,  s.  1.  specula-tore,  medita- 
-tore,  osserva-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  specula- 
tore,  esploratore,  m.  ;  3.  (neol.  di  Comm.) 
speculatore,  specolatore,  m. 

Sjieculatory,  a.  \.speculativo;  2.  speculativo, 
esplordnte. 

Speculum,  s.  1.  (obs.)  speculo,  spe'cchio,  m.  ;  2. 
(t.  di  Chir.)  specolo,  dilatatore,  m. 

Sped,  pass,  e  part,  del  verbo  to  speed. 

Speech,  s.  1.  facolta  della  pardla,  f.  ;  2.favella, 
lingua,  f.  lingudggio,  m.  ,•  3.  diacorso,  ra- 
gionamento,  m.  conversazione,  f. ;  4.  discorso, 
m.  aringa,  f.  ;  5.  soggetlo,  m.  materia,  f.  (rfi 
conversazione) ;  6.  (t.  di  Gram.)  discorso,  m. 
orazione,  f.  A  long  winded  — ,jilastr6cca,  f.  A 
set  — ,  un  discorso  formdle,  m.  Maiden  — , 
prima  orazione,  f.  Part  of  — ,  parte  dell'ora- 
zione,  f.  To  be  slow  of  — ,  parldr  lentamente. 
To  deliver  a  — ,  pronunzidre  un  discorso.  — 
maker,  parlalordccio,  cattivo  oratore,  m. 

Speechification,  s.  (t.  di  Dispr.)  il  perordre,  m. 

Speechifier,  s.     V.  speech-maker. 

To  Speechify,  v.  n.  (t.  di  Dispr.)  perordre. 

Speechless,  a.  1.  muto,  senza  pardla ;  2.  senza 
parola,  stupefdtto,  stordito.  He  stood  — , 
rimdse  fiiffr  di  se.  —  with  wonder,  stordilo 
di  meraviglia.  To  stand  — ,  star  zitto,  restore 
interdetto.  To  be  taken  — ,  perder  I'uso  della 
parola. 

Speechlessness,  s.  mutezza,  f. 

Speed,  s.  1.  velocila,  celerita,  rapidita,  f. ;  2.  ala- 
crita,  prontezza,  difigenza,  f.  ;  S.pdssn  rapido, 
m.  fretta,  f. ;  4.  riuscita,  f.  buon  successo ;  5. 
(obs.)  sorte,  f.  destino,  m.  Good  —  !  buon 
successo  f  At  full  — ,  I.  a  tutte  gdmbe;  2.  a 
briglia  scidlta  ;  3.  con  grandissima  velocita. 
At  one's  height  of  — ,  con  tutta  la  sua  rapidita. 
With  all  possible  — ,  con  tutta  la  celerita  possi- 
bile.  To  wish  good  — ,  augur  are  buonafortuna. 
To  ride  full  — ,  correre  a  briglia  sciolta. 
God  —  you  !  Iddio  v'accompagni  ! 

To  Speed,  v.  n.  (pass,  e  part,  sped,  speeded,)  1. 
spiccidrsi,  affrettdrsi,  far  presto  ;  2.  correre, 
voldre ;  3.  riuscire,  prosperdre  ;  4.  riuscire 
(bene  o  male) ;  5.  trovdrsi,  essere  (bene  o 
male)  ;  v.  a.  1.  sbrigdre,  spedire,  far  partire 
in  fretta  ;  2.  affrettdre,  accelerdre  ,-  3.  far 
riuscire,  far  prosperdre,  favorire ;  t.fornire 
(in  fretta)  ;  5.  (obs.)  distruggere,  rovindre 
uccidere. 

Speedful,  a.  pronto,  spedilo. 

Speediness,  s.  1.  rapidita,  celerita,  f . ;  2.  pron 
tezza,  fretta,  diligenza,  f. 

Speedwell,  s.  (t.  di  Bot.)  veronica,  f.  abrotano, 
m.  Brook-lime  — ,  beccabunga,  f. 

Spee-dy,  a.  1.  veloce,  celere  ;  2.  pronto,  spedilo. 
Let  me  have  a  —  answer,  ddtemi  una  pronto 
risposla ;  aw.  -dily. 

Spell,  s.  1.  incantesimo,  incdnto,  m. ;  2.  (obs.) 
volta,  f.  giro,  tdrno,  m. ;  3.  tempo,  periodo,  m. 
4.  (t.  di  Mar.)  tempo  fisso,  m.  (d'ttn  lavoro). 
Master  — ,  incantesimo  irresistibile,  m.  By 
spells,  (obs.)  a  vicenda.  A  —  of  good  or  bad 
luck,  un  tempo,  un  periodo  di  buona  o  cattiva 

fortuna.      —  bound,    ammalidto.      —  word 
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par6la  mdgica,  f.  —  wonc,  mcantesimo,  m. 
magia,  f. 

To  Spell,  v.  a.  e  n.  (pass,  e  part,  spelled  o  spelt,) 
\.compitdre;  2.  ortografizzdre,  scrivere  cor- 
rettamente  ;  3.  leygere,  studidre,  cercdre  di 
spiegdre ;  4.  incantdre,  ainmalidre,  affattu- 
rdre ;  5.  (t.  di  Mar.)  cambidre.  To  —  out, 
deciferdre,  distrigdre,  spiegdre.  How  do  you 
—  it  ?  come  si  scrive  ? 

Speller,  s.  1.  chi  compita  ;  2.  orlografista, 
m. 

Spelling,  s.  1.  il  compitdre,  m. ;  2.  ortografia, 
f.  Bad,  incorrect  — ,  calliva  ortografia,  f.  — 
book,  libretto  per  impardre  a  leggere,  m. 

Spelt,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  spe'lda,  f.  ;  2.  (t.  di 
Min.)  spdlto,  m. 

Spelt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  spell. 

To  Spelt,  v.  a.  fe'ndere,  rompere. 

Spelter,  s.  (t.  di  Metal.)  zinco,  m. 

Spencer,  s.  spenser,  m.  (camiciuola). 

To  Spend,  v.  a.  (pass,  e  part,  spent,)  1.  spen- 
der-e ;  2.passdre  (it  tempo) ;  3.  dissipdre,  con- 
sumdre,  perdere ;  4.  esanrire ;  5.  spendere, 
scialacqudre,  sprecdre ;  6.  ammortire,  dimi- 
nuir  la  forza,  I'impeto  d'una  palla ;  1.  (t.  di 
Mar.)  romp  ere  ,•  v.  n.  1.  spendere;  2.  con- 
sumdrsi ;  3.  perdersi.  To  —  one's  strength, 
consumdre  la  sua  forza.  To  —  a  day,  an 
evening,  passdre  un  giorno,  una  sera.  To  — 
one's  life,  passar  la  sua  vita.  To  —  one's 
fortune,  dissipdre,  scialacqudre  la  suafortuna. 
To  —  one's  provisions,  esaurire  le  sue  vetto- 
vdglie.  A  ball  spends  its  force,  una  palla  esau- 
risce  la  sua  forza.  To  —  one's  breath  to  no 
purpose,  sprecdre  iljiato  inutilmente.  ' 

Spender,  s.  1.  spendi-tore,  m.  -trice,  f . ;  2. 
prodi-go,  m.  -ga,  f.  ;  3.  dissipa-tore,  m. 
-trice,  f. 

Spending,  s.  l.lo  spendere,  il  consumdre,  m. ;  2. 
spesa,  f.  dispendio,  m. 

Spendthrift,  s.  prodi-go,  m.  -ga,  f.  dissipa-tore, 
scialacqua-tore,  m.  -trice,  f. 

Spent,  a.  1.  esduslo,  esaurilo,  ammortito.  A  — 
ball,  una  palla  morta,  f. ;  2.  (t.  di  Mar.)  rotto. 

Spent,  pass,  e  part,  del  verbo  to  spend. 

To  Sper,  v.  a.  (obs.)  chiddere,  serrdr  dentro. 

Sperable,  a.  (obs.)  sperdbile. 

To  Spere,  v.  a.  domanddre,  ricercdre. 

Sperm,  s.  1 .  sperma,  f.  (degli  animali)  ;  2.  V. 
spermaceti ;  3.fregola,fre'ga,  f.  (delle  rane,  dei 
pesci,  Sfc.) 

Spermaceti,  s.  spermaceti,  m.  —  oil,  olio  di 
spermaceti,  m. 

Spermatic,  a.  spermdlico.  The  —  vessels,  vast 
spermdtici,  m.  pi. 

Spermatocele,  s.  (t.  di  Med.)  spermalocele,  falsa 
ernia,  f. 

Spermatology,  s.  spermatologia,  f.  trattato  de' 
semi. 

To  Spet,  v.  a.  (obs.)  sputdre. 

To  Spew,  v.  a.  e  n.  (volg.)  vomitdre.  To  —  out, 
up,  vomitdre,  recere. 

Spevver,  s.  (volg.)  vomita-tore,  m.  -trice,  f. 

Spewing,  s.  (volg.)  il  vomitdre,  vomito,  m. 

To  Sphacelate,  v.  n.  anddre  in  isfacelo. 

Sphacelation,  s.  mortificazidne,  f. 

Sphacelus,  s.  sfacelo,  m.  cancrena,  f. 

Sphe-noid,  -noidal,  a.  (t.  d'Anat.)  sfenoiddle, 
afenoideo.  —  bone,  sfenoide,  m. 

Sphere,  s.  1.  (t.  di  Geoin.)  sfera,  f.  ;  2.  (t.  di 
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Geom.  e   Astron.)  globo,  orbe,  m.  sfera,  f. ;  3. 

sfera,   f.   estensiotis  di  potere,  di  genio,  di  tn- 

lento  ;    4.    xfera,   f.   sldto,   yrddo,  ordine,    m. 

Armillary  — ,  (t.  d'Astron.)   sfera  armilldre,  f. 

Within   one's   — ,    dentro    la    sna  sfera.      — 

descended,  disceso  dalle  sfere. 
To  Sphere,  v.  a.   1.  ridiirre  in  isfe'ra,   tonddre, 

far  tondo ;  '2.  collocdre  in  una  sfera. 
Spher-ic,  -ical,  a.  1.  sferico,  ro tondo  /  2.  sferdle, 

delle   sfere ;    3.   (t.    di  Geom.)   sferico ;    aw. 

-ically. 

Spheri-city,  -calness,  s.  sfericila,  f. 
Sphericle,  s.  sferetta,  piccola  tfe'ra,  f. 
Spherics,   s.   pi.    (t.   di  Geom.)   dottrina   delle 

sfere,  f. 

Spheroid,  s.  (t.  di  Geom.)  sferoide,  f. 
Spheroi-dal,  -die,  -dical,  a.  sferoiddle. 
Spheroidity,  s.  forma  sferoiddle,  f. 
Spherometer,  s.  (t.  di  Ott.)  sferometro,  m. 
Spherule,  s.  sferula,  piccola  sfe'ra,  f. 
Sphery,  a.  sferico,  sferdle. 
Sphincter,  s.  (t.  d'Anat.)  sfintere,  m. 
Sphinx,   s.    1.   sfinge,   f.   mostro  favoloso ;    2. 

(t.  d'Ist.  Nat.)  sfinge,  f.  (insetto). 
Spial,  s.  (obs.)     V.  spy. 
Spicate,  a.  (t.  di  Bot.)  che  ha  spiga. 
Spice,  s.   1 .  spezie,  f.  pi. ;  2.  piccolissima  quan- 

tita,  f. ;    3.  mostra,  f.  scampole'tto,  m.     Some 

—  of  learning,  qudlche  tintura  di  dottrina. 
To  Spice,  v.  a.  1.  condire  con  ispezie;  2.  pro- 
fumdre. 
Spicer,  s.  1.  chi  condisce  con  ispezie;  2.  dro- 

ghiere,  m. 
Spicery,   s.   1.  spezierie,  f.  pi.  aromali,  m.  pi.  ; 

2.  drogheria,  f. 

Spiciness,  s.  qualita  aromdtica,  f. 
Spick  and  span,  a.  affdtto  nuovo,  nuovo  di  zecca. 
Spicknel  o  spignel,  s.  (t.  di  Bot.)  atamdnta,  f. 
Spicular,  a.  1.  (t.  di  Bot.)  spiculdlo ;  2.  in  forma 

di  dardo. 

To  Spiculate,  v.  &.far  la  punta. 
Spicy,  a.  \.fertile  in  ispezie ;  2. pieno  di  spezie , 

3.  profumdto. 

Spider,  s.  1.  rdgno,  m. ;  2.  treppiede,  m.  — 
like,  come  un  ragno.  — 's  web,  ragnate'lo,  m. 
tela  rdgna,  f. 

Spied,  pass,  e  part,  del  verbo  to  spy. 

Spigot,  s.  zipolo,  cavicchio,  m. 

Spike,  s.  \.punta,  f.  (in  guisa  di  spiga);  2. 
chiodo  grosso,  m. ;  3.  piuolo,  m. ;  4.  spica, 
spiga,  f.  (di  grano)  ;  5.  (t.  di  Bot.)  spica,  f. ;  6. 
spezie  di  lavanda.  Marling  — ,  (t.  di  Mar.) 
caviglia,  f.  —  lavender,  lavdnda,  f.  spigo,  m. 

To  Spike,  v.  a.  1.  inchioddre ;  2.  inchioddre  (le 
artiglierie). 

Spikelet,  s.  (t.  di  Bot.)  piccola  spica,  f. 

Spikenard,  s.  (t.  di  Bot.)  spigandrdo,  m. 

Spiky,  a.  acuto,  aguzzo. 

Spile,  spill,  s.  1.  cavicchio,  piuolo,  m.  ;  2.  pic- 
cola barra  di  ferro,  f. ;  3.  (obs.)  peculio  am- 
massdto,  m. 

To  Spill,  v.  a.  (pass,  e  part,  spilled,  spilt,)  1. 
versdre,  rovescidre,  spdrgere ;  2.  (obs.)  dis- 
truggere ;  3.  (t.  di  Mar.)  imbroglidr  le  vele. 
To  —  the  ink,  versdre  I'inchiostro.  To  — 
blood,  sparger  sdngue ;  v.  n.  versdre,  rove* 
scidrsi,  spdndersi,  spdrgersi. 

Spiller,  s.  versa-tore,  spargi-lore,  m.  -trice,  f. 

Spilt,  pass,  e  part,  del  derbo  to  spill. 

Spilth,  s.  (obs.)  quantila  versdta  o  sparta,  f. 
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To  Spin,  v.  a.  (pass,  e  part,  spun,)  1.  filare  ;  2. 
svolgere ;  3.  protrdrre,  tirdre  in  lunyo  ;  4.  far 
girdre ;  5.  (t.  di  Guer.)  torcere  (il  fieno).  To 
—  out,  \.protrdrre,  tirdre  in  lunyo,  prolun- 
ydre  ;  2.  slender  e ;  3.  far  durdre  ;  v.  n.  I. 
flare;  2.  girdre,  mudversi  in  giro  ,-  3.  scorrere, 
correre  come  un  ruscello.  To  —  round,  1. 
girdre,  mudversi  in  giro  ;  2.  ritorndre.  To  — 
round  and  round,  girdre  e  rigirdre.  To  —  out 
the  time,  procrastindre.  To  —  out  the  war, 

far  durdre  la  guerra.  The  top  spins,  la  trot- 
tola  dorme. 

Spi-nach,  -nage,  s.  (t.  di  Bot.)  spindce,  m.  spi- 
ndci,  m.  pi. 

Spinal,  a.  spindle.  The  —  column,  (t.  di 
Med.)  colonna  vertebrdle,  f.  The  —  marrow, 
(t.  di  Med.)  midolla  spindle,  f. 

Spindle,  s.  l.fuso,  m. ;  2.  perno,  m.  ;  3.  ago, 
m.  (della  bussola)  ;  4.  dsse,  f. perno,  m. ;  5.  cosa 
lunga  e  minula,  f.  —  legs,  shanks,  gdmbe 
sottili,  f.  pi.  —  shanked,  di  gdmbe  sottili.  - 
shaped,  fusifdrme.  —  tree,  (t.  di  Bot.)  fusdg- 
ffine,  f.  silio,  m. 

Spine,  s.  I .  spina  dorsdle,  f. ;  2.  osso  della  gam- 
ba,  m. ;  3.  spina,  f.  V.  thorn. 

Spi-nel,  -nelle,  s.  (t.  di  Min.)  spinella,  f.  — 
ruby,  rubino  spinello,  m. 

Spinet,  s.  1.  (t.  di  Mus.)  spine'lta,  f. ;  2.  (obs.) 
tpineto,  m.  Dumb  — ,  manicordio,  m. 

Spiniferous,  a.  spinifero. 

Spinner,  s.  1.  fi la-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  rdgno,  m. 

Spinning,  s.  1.  il  filare,  m. ;  Q.filatura,  Lfildto, 
m.  Fine  — ,filatura  faia,  f.  —  frame,  mac- 
china  per  filare,  f.  —  ground,  cdmpo  per 

filare,    m.     —  jenny,    —    machine,    —    mill, 

filatojo,  m.     —  wheel,  rota  da  filare,  f. 

Spinosity,  s.  1.  spinosita,  f. ;  2.  spinoaita,  diffi- 
colta,  f. 

Spi-nous,  -nose,  a.  spinoso. 

Spinozism,  s.  Spinosismo,  m.  dottrina  di  Spi- 
nosa. 

Spinozist,  s.  Spinosista,  m.  seguace  di  Spinosa. 

Spinster,  s.  1 .  filatrice,  f. ;  2  (t.  di  Leg.)  donna 
nubile  e  ignobile,  f. 

Spinstry,  s.     V.  spinning,  No.  1. 

Spiny,  a.  1.  spinoso;  2.  spinoso,  difficile. 

Spiracle,  s.  1.  spirdcolo,  spirdglio,  m.  apertura, 
f. ;  2.  (t.  di  Bot.)  stimma,  f. ;  3.  (t.  di  St.  Nat.) 
stimma,  f. ;  4.  p6ro,  m. 

Spiral,  s.  (t.  di  Geom.)  spirdle,  f. 

Spi-ral,  a.  spirdle,  torluoso ;  aw.  -rally. 

Spiration,  s.  (obs.)  (t.  di  Teol.)  spirazione,  f. 

Spire,  s.  1 .  spirdle,  linea  spirdle,  f. ;  2.  punta, 
sommita,  cima,  f. ;  3.  pinndcolo,  m.  ;  4.filo, 
m.  (d'erba}. 

To  Spire,  v.  n.  1 .  elevdrsi  in  punta ;  2.  germo- 
glidre. 

Spired,  a.,  fat  to  a  punta. 

Spirit,  s.  1.  spirito,  dlito,fidto,  m.  ;  2.  spirito, 
dnimo,  m.  dnima,  f. ;  3.  spirito,  m.  sostdnza  in- 
corporea,  f.  ;  4.  spirito,  m.  ombra,  larva,  f.fan- 
tdsma,  spettro,  m.  ;  5.  genio,  sprito  buono,  m. ; 
6.  spirito,  ingegno,  intelletto,  m. ;  7-  cardttere, 
m.  ;  8.  spirito,  sentimento,  m.  disposizione,  f. ; 
9.  spirito,  cordggio,  dnimo,  m.  ;  10.  spirito 
intraprendente,  m. ;  11.  spirito,  ardor e,fuoco, 
m.  ;  I2.forza,  f.  vigore,  m.  ;  13.  trasporto,  im- 
peto,  m.  ;  14.  spirits,  pi.  spirito,  m.  trdtti  inge- 
gnosi,  m.  pi. ;  15.  spirits,  pi.  gioja,  allegria,  f. 
"buon  umorc,  m.  ;  16.  spirito,  m.  essehza,  f.  ; 
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17./orza,  f.  (nalura  spiritosa)  ;  }  8.  spirito,  m. 
(liquor e  infiammdbile}  ;  19.  sentimento,  m. 
percezione,  f.  ;  20.  spirito,  m.  (del  distillatori). 
The  —  returns  to  God,  I'anima  ritorna  a  Dio. 
God  is  a  — ,  Iddio  e  uno  Spirito,  Public  — , 
spirito  pubblico,  m.  —  of  patriotism,  spirito 
dipatriottismo,  m.  Party  — ,  spirito  di  parte, 
rn.  A  man  of  — ,  uomo  di  cardttere,  m. 
Ardent  — ,  1.  spirito  ardente,  m. ;  2.  cardttere 
ardente,  m.  Depressed  spirits,  low  spirits, 
abbatlimento,  m.  oppressione  di  spirito,  f.  Evil 
— ,  1.  spirito  maligno,  m.  ;  2.  genio  malefico, 
m.  Excellent,  good,  high  spirits,  flow  of  spirits, 
buon'nmore,  m.  allegria,  f.  The  Holy  — ,  lo 
Spirito  Santo,  m.  —  of  revenge,  spirilo  di 
vendetta,  m.  Public  — ,  patriot tismo,  m.  Raw 
spirits,  spirilo  puro,  m.  Dealer  in  spirits, 
mercdnte  di  spiriti,  m.  Retailer  of  spirits,  ven- 
ditdre  di  spiriti,  m.  Depression,  lowness  of 
spirits,  oppressione  di  spirito,  f.  In  spirits, 
gdjo,  allegro,  di  buon  umore.  To  be  in  good, 
excellent,  high  spirits,  easere  di  buon  nmore, 
allegro.  To  keep  up  one's  spirits,  non  perdersi 
d'dnimo  ;  fdrsi  dnimo.  To  labour  under  ex- 
treme depression  of  spirits,  essere  oppresso  di 
spiiito,  esser  malinconico.  To  put  in  spirits, 
rallegrdre,  metier  e  di  buon' umore.  lo  raise 
a  — ,  1.  evocdre  uno  spirito  ;  2.  far  ndscere 
uno  spirito  di  — .  To  raise  the  spirits,  to  re- 
vive one's  spirits,  incoraggidre,  animdre,  in- 
fondere  coraggio  o  sperdnza.  —  business,  — 
trade,  commercio  degli  spiriti,  m.  —  of  wine, 
spirito  di  vino,  m.  —  room,  (t.  di  Mar.)  can- 
tina,  f.  —  stirring,  eccitdnte,  incoraggidnte. 
To  Spirit,  v.  a.  1.  animdre,  incoraggidre,  eccz- 
tdre  ;  2.  portdre  a  volo,  trasportdre.  I  felt  as 
if  I  had  been  spirited  into  a  castle,  pareami 
essere  portdto  a  volo  in  un  caste  llo.  To  — 
away,  trafugdre,far  scomparire.  To  —  up.  V. 
No.  1.  ' 

Spiritally,  aw.  (obs.)  col  soffio,  colfidlo. 
Spirit-ed,  a.  1.  animdto  da  uno  spirito  ;  2.  di  ca- 
rdtlere  . .  .,  di  spirito  . . . ;  3.pieno  di  cordggio, 
coraggioso;  4.pieno  d'ardore,  difuoco,  ardente, 
vivo  ;  5.  pieno  diforza,  di  vigore,  forte,  vigo- 
roso  ;  6.focoso,  impeluoao  (dei  cavalli).  Bold 
— ,  ardito,  coraggioso.  High  — ,  \.fiero,  no- 
bile  ;  2.  pieno  di  cordggio.  Low  — ,  1.  senza 
cuore,  coddrdo ;  2.  mesto,  tristo.  Mean  — ,  1. 
senza  cordggio ;  2.  di  basso  cuore.  Narrow 
— ,  illiberdle.  Poor  — ,  senza  cuore,  senza 
cardttere,  vile.  Public  — ,  patrivttico.  Tame 
— ,  senza  cordggio,  fidcco,  debole.  To  be  — , 
1.  avere  del  cuore,  del  carat lere ;  2.  avere  dell' 
arddre,  del  fuoco ;  3.  avere  della  forza,  del 
vig6re ;  4.  essere  trasportato  ;  5.  essere  focoso 
(degli  animali).  To  make  low  — ,  attristdre, 
far  perdere  il  cordggio  ;  aw.  -edly. 
Spiritedness,  s.  spiritosita,  f.  spirito,  m.  astratto 

di  spirited.  (V.  tutti  i  sensi.) 
Spirit-less,  a.  1.  senza  spirito,  senza  dnima;  2. 
senza  spirito,  senza  intelletto  ;  3.  senza  cardt- 
tere, senza  dnimo  ;  4.  senza  cu6re,  Sfc. ;  5.  senza 
ardors,  Sfc.  :  6.  senzaforza,  8{C. ;  7-  senza  tras- 
porto, 8fc.;  8.  tristo, senza  cordggio;  9.  abielto, 
vile;  aw.  -lessly. 

Spiritlessness,  s.  astratto  di  spiritless. 
Spiritoso,  a.  (t.  di  Mus.)  spirit 6so. 
Spiritous,  a.  1 .  spiritdso  ;  2.  V.  spiritual. 
Spiritu-al,  a.  1.  spiritudle,   immateridle,  incor- 
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poreo  ;    2.  (t.  di  Teol.)   spirituals,   non   Idico. 
non  tempordle ;  3.  intellettudle,  ingegnoso  ;   •*„ 
puro,  sdnto.     The  —  court,  tribundle   eccle- 
sidstico ;  aw.  -ally. 
Spiritualism,   s.   (t.  di  Filos.)  spiritualismo,  m. 

(neol.)  dottrina  degli  Spiritualisti  in  opposi- 

zione  ai  Materialistic  f. 
Spiritualist,   s.   (t.   di   Filos.)   spiritualista,  m. 

(neol.) 
Spirituality,    s.    1.  spiritualita,   f.  ;    2.    natura, 

essenza  spiritudle,  f. ;    3.  devozione  spirilndle, 

f. ;  4.  (obs.)  corpo  ecclesidstico,  m. 
Spiritualization,   s.  (t.  di  Chim.)  spiritnalizza- 

zione,  f. 
To   Spiritualize,   v.   a.    1.  raffindre   I'intellelto, 

spiritualizzdre ;     2.    eslrdrre   lo    spirito    da 

qualche  liquido. 

Spiritualty,  s.  (obs.)  corpo  ecclesidstico,  m. 
Spirituous,  a.   1 .  spiritoso,  ardente  ;    2.   (obs.) 

spiritoso,  vivace,  gdjo. 
Spirituousness,  s.    1 .   natura   spiritosa,    f. ;   2. 

vita,  attivita,  f. 
Spirt,  spirting,  s.  lo  scaturire,  il  zampilldr  dell' 

dcqua,  in. 
To  Spirt,  v.  n.  scaturire,  zampilldre ;  v.  &.far 

scaturire,  far  zampilldre. 
Spiry,  a.  1.  spirals ;  2.  lancidto,  fatto  a  guisa 

di  Idncia. 

Spissated,  a.  spessdto,  condensdto. 
Spissitude,  s.  spessezza,  consistenza,  f. 
Spit,  s.  1.  schidione,  spiedo,  m. ;  2.  vangdta,  f. ; 

3.  sputo,  m.     To    put  upon  the  — ,  mettere 

nello  spiedo.     A  turn  — ,  menarrosto,  girar- 

roato,  m.     —  box.     V.  spittoon. 
To  Spit,  v.  a.  (pass,  spit,  spat  (obs.) ;  part,  spit,) 

1.  mettere  nello  spiedo  ;  2.  trafordre ;  3.  van- 

gdre ;    4.   sputdre ;    5.    riyeltdre,    vomitdre ; 

v.  n.  sputdre,  salivdre. 
Spital,  s.  (obs.)     V.  hospital. 
Spitchcock,  s.  anguilla  spaccdla  e  arrostita  sulla 

gratella,  f. 
To   Spitchcock,   v.  a.   spaccdre    un'anguilla   e 

arrostirla  sulla  gratella. 
Spite,  s.   1.  dispetto,  m. ;  2.  odio,  rancore,   m. 

In  —  of,  in  —  to,  a  dispelto  di.     Out  of  — , 

per  dispetto.     To  have  a  —  against  any  one, 

to  owe  any  one  a  — ,  av&rla  con  uno. 
To  Spite,  v.  a.   1 .  far  dispetto ;  2.  ri empire  di 

dispetto  contra,  irritdre. 
Spite-ful,  a.  1.  dinpetloso  ;    2.  maligno ;    3.  ma- 

ligno  ;  aw.  -fully. 
Spitefulness,  s.  natura  dispettosa,  f. 
Spitfire,  s.  (volg.)  donna  violent  a,  f. 
Spitter,  s.   1.  chi  mette  nello  schidione;  2.  chi 

sputa  spesso ;  3.  cerviotto,  m. 
Spitting,  s.  lo  sputdre,  m.     —  box.  V.  spittoon. 
Spittle,  s.  1.  spiito,  m.  saliva,  f.  ;   2.  (obs.)  V. 

hospital. 

To  Spittle,  v.  a.  vangdre. 
Spittoon,  s.  sputacchiera,  sputarola,  f. 
Spitvenom,  s.  saliva  velenosa,  f.  veleno,  m. 
Splanchnology,  s.  (t.  di  Med.)  1.  splancnologia, 

f.  trattato  de'visceri ;    2.   dotlrina  delle    ma- 

lattie  de'visceri,  f. 
Splash,  s.  zdcchera,  f.  schizzo,  m.  difango.     — 

board,  splasher,  parafdngo,  m. 
To  Splash,  v.  a.  zaccherdre,  schizzdre  ilfdngo  ,• 

v.  n.  1.  zaccherdrsi;  2.  sguazzdre. 
Splashy,  a.   \.fang6so;  2.  inzaccherdto,  infan- 

gdto. 
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Splay,  s.  (t.  d'Arch.)  strombaluranella  grossezza 
d'un  muro,  f. 

Splay,  a.  1.  steso,  disteso ;  2.  volto  infuon.  — 
—  foot,  footed,  1.  che  ha  i  piedi  volti  infuori, 
2.  che  ha  i  piedi  larghi.  —  mouth,  1.  bocca 
!  Idrga,  f.  ;  2.  boccdccia,  smorfia,  f. 

iTo  Splay,  v.  a.  1.  spalldre  un  cavdllo ;  2.  (t.  d' 
Arch.)  strombdre. 

j  Spleen,  s.    1.  milza,  f. ;  2.  bile,  f.fe'le,  m.  ani- 
i    mosila,  f. ;  3.  stizza,  ira,  f.  ;    4.  atrabile,  ipo- 
\    condria,  f. ;    5.  (obs.)  smoderdta  ffidja,  f. ;  6. 
I    (obs.)  impetuosita,  f.     To  vent  one's  —  on, 
I    sfogdr  la  bile. 
j  Spleened,  a.  privo  della  milza. 
Spleen-ful,  -ish,  -y,  a.  1.  adirdto,  iracondo ;    2. 
i    atrabilidrio,  ipocondrico. 
Spleenwort,  s.  (t.  di  Bot.)  scolopendria,  f. 
Splendent,  a.     V.  resplendent. 
Splen-did,  a.   1.  splendido,   risplendente,   rilu- 
cente ;    2.  brilldnte,  magnifico ;    3.  splendido, 
fastoso ;  aw.  -didly. 

Splendour,  s.    1.  splendor  e,  histro,  m. ;  2.  may- 
nificenza, pompa,  f.  ;  S.fdsto,  m. 
Splenetic,  s.  persona  splenetica,  f. 
Splene-tic,  -tical,  a.  splenetico,  alrabilidrio ;  aw. 

-tically. 

Splenic,  a.  (t.  d'Anat.)  splenico. 
Splenish,  a.  melanconico,  ipocondrico. 
Splenitis,  s.  (t.  di  Med.)  splenitide,  f.  infamma- 
zione  della  milza. 
Splenitive,  a.  collerico,  iracondo. 
Splent,  s.  (t.  di  Vet.)  sopronso,  m.  spinella,  f. 
Splice,  s.  (t.  di  Mar.)  intrecciatura,  impiomba- 

tura,  f.  (d'un  cavo). 
To  Splice,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  impiombdre,  intrec- 

cidre  (un  cavo}. 
Splicing,  s.  (t.  di  Mar.)  intrecciatura,  impiom- 

batura,  f.     —  fid,  caviglia,  f. 
Splint,   splinter,  s.   1.  scfieggia,  f.   (di  legno)  ; 
stecco,   m.  ;    2.   scheggia,    scheggiu6la   (d'un 
osso}  ;  3.  scdglia,  f.  (di  pietra}  ;  4.  (t.  di  Chir.) 
stecca,  f. ;   5.  V.  splent.     To  fly  into  splints, 
rompersi   in  ischeggie.     Splinter-bar,  dsse,   f. 
(delle  ruote). 
To  Splint,  splinter,  v.  a.  1.  rompere  a  schtgge ; 

2.  schiantdre ;  3.  (t.  di.  Chir.)  mtttere  le  stecche 
a  unafrattura  ;  v.  n.  scheggidrsi,  rompersi  in 
ischeggie,  schiantdrsi. 

Splintery,  a.  (t.  di  Min.)  scaglioso. 

Split,  s.fesstira,  crepatura,  f. 

Split,  a.  1.  spaced  to ;  2.  (t.  di  Mar.)  rot  to  con 
violenza  ;  3.  (t.  di  Mar.)  straccidto  (dal  vento). 

To  Split,  v.  a.  (pass,  e  part,  split,)  \.fendere, 
spaccdre :  2.  dividere ;  3.  (t.  di  Mar.)  rompere 
con  violenza.  To  —  wood,  spaccdre  le  legna. 
To  —  asunder,  fender  e  in  due  ;  v.  n.fe'ndersi, 
spaccdrsi.  To  —  upon  a  rock,  navfragdre 
contro  uno  scoglio.  To  —  one's  .sides  with 
laughing,  morire  dallerisa.  To — into, dividersi. 

Splitter,  s.  spaccalegna,fendi-tore,  m.  -trice,  f. 

Splutter,  s.  (volg.)yraeasso,  schiamdzzo,  m. 

To  Splutter,  v.  n.  (volg.)  borbottdre. 

Spoil,  s.  1.  spoglia,  f.  bottino,  m. ;  2.furto,  m. 
ruberia,  f. ;  3.  perdita,  rovina,  f. ;  4.  scoglia, 
f.  V.  slough. 

To  Spoil,  v.  a.  1 .  spoglidre,  rubdre ;  2.  piglidre, 
togliere  con  forza,  appropridrsi  con  viole'nza  ; 

3.  saccheggidre,   devastdre,  desoldre ;    4.  cor- 
rompere,far  peggiordre  ;  5.  dint  rug  g  ere,  rovi~ 
ndre ;    G.  guastdre,  danneggidre  ;    7-  guastdi  e 
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(un  fanciullo).  To  —  one  of  a  thing,  privdre 
uno  d'tma  cosa.  To  —  vegetable  substances, 
corrompere  le  sosldnze  veyetali.  To  —  a  crop, 
dittruggere  la  messe.  To  —  one's  clothes, 
sciupdrsi  gli  dbiti ;  v.  n.  1 .  corromperai,  deter io- 
rdre  ;  2.  distruyyersi,  rovindrsi ;  3.  guaatdrsi, 
pegyiordre. 

Spoiler,  s.  1.  corrompi-tore,  m.  -(rice,  f.  ;  2. 
distrut-tore,  guasta-lore,  m.  -trice,  f.  ;  3. 
yuafttamestieri,  m. 

Spoiling,  s.  1.  saccheygio,  m.  ruba,  f . ;  2.  /o 
aciupdre,  il  guasidre,  m. 

Spoke,  s.  rdzzo,  m.  ( Jz  ruota).  To  put  a  —  in 
one's  wheel,  porre  ostdcoli,  impedire.  —  shave, 
pidlla,  f. 

Spoke,  pass.  <W  twio  to  speak. 

Spoken,  part,  del  verbo  to  speak. 

Spokesman,  s.  spokesmen,  pi.  orators,  organo, 
m.  (colui  che  parla  jter  yli  altri). 

To  Spoliate,  v.  a.  spoglidre,  privdre. 

Spoliation,  s.  spogliamenlo,  saccheggiamento,  m. 

Sponda-ic,  -ical,  a.  sponddico. 

Spondee,  s.  spondeo,  m. 

Spon-dyl,  -dyle,  s.  (t.  d'Anat.)  spdndilo,  spon- 
dulo,  m.  vertebra,  f. 

Sponge,  s.  1.  spuyna,  f  ;  2.  (t.  d'Artig.)  spazza- 
tojo,  m.  Pyrotechnical  — ,  esca  fat  (a  d'una 
specie  di  fungo  per  accender  iljuoco,  f.  — 
cake,  pan  di  Spdgna,  m. 

To  Sponge,  v.  n.  1.  imbeversi,  inzuppdrsi ;  2. 
scroccdre,  fare  il  parasilo.  To  —  upon.  V. 
No.  2  ;  v.  a.  1.  ripulire,  lavdre  con  la  apugna ; 
2.  spegnere,  cstinyuere ;  3.  (t.  d'Artig.)  spaz- 
zdre.  To  —  up,  nettdre  con  una  spugna. 

Sponger,  s.  1.  chi  lava  con  la  spugna;  2. para- 
silo,  scroccone,  m. 

Spongiform,  a.  spongiforme. 

Sponginess,  s.  spugnoaita,  f. 

Sponging,  s.  1.  il  nettdre  con  la  spugna,  m. ;  2. 
scrocco,  lo  scroccdre,  m.  —  house,  casa  di 
sbirro,  in  cut  son  ritenuti  i  debit 'on,  finche  son 
portdti  in  prigione,  f. 

Spongious,  a.  spugnoso. 

Spongy,  a.  1.  spugnoso,  pieno  di  piccole  cavita  ; 
2.  inzuppdto  /  3.  atto  ad  imbeoere,  o  inzup- 
pdre. 

Sponk,  s.  esca,  f.     V.  touchwood. 

Sponsal,  a.  sponsdle,  sponsalizio. 

Sponsion,  s.  (t.  di  Leg.)  sponsions,  (obs.)  si- 
curia,  malleveria,  cauzione,  f. 

Sponsor,  s.  1.  mallevadore,  m. ;  2.  patrino,  m. 
matrina,  f. 

Sponsorial,  a.  1.  di,  da  mallevadore ;  2.  di,  da 
patrino, 

Sponsorship,  s.  qualita  di  palrino  o  matrina,  f. 

Sponta-neity,  -neousness,  s.  sponlaneita,  f. 

Spontane-ous,  a.  spontdneo ;  aw.  -ously. 

Spontoon,  s.  (t.  di  Guer.)  spuntone,  m. 

Spool,  s.  rocche'tto,  canello,  in. 

To  Spool,  v.  a.  incanndre  (filo,  seta,  Sec.). 

To  Spoom,  v.  n.  (t.  di  Mar.)  anddre  col  vento  in 
poppa. 

Spoon,  s.  cucchidjo,  m.  Tea  — ,  cucchiarino, 
m.  Bowl  of  a  — ,  il  concavo  del  cucchidjo,  m. 

—  meat,  tulle  quelle  vivdnde  che  si  mdngiano  \ 
col  cucchidjo.     —  knife  and  fork,  posdta,  f. 

—  wort.     V.  scurvy-grass. 
Spoonful,  s.  cucchiardta,  f. 

Spora-dic,  -dical,  a.  (t.  di  Med.)  sporddico,  non 
epidemico. 
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Sport,  s.  1.  ffiuoco,  diporto,  traslulto,  diverti- 
mento, m.  ricreazione,  f. ;  2.  ballocco,  m.  ;  3. 
scherno,  ludibrio,  m.  ;  4.  scherzo,  m.  biirla,  f. ; 
5.  artifizio,  stralagemma,  m.;  6.  cdccia,  f.  ;  7. 
pesca,  f.  The  —  of  every  wind,  il  ludibrio  de' 
venli.  Field  — ,  the  sports  of  the  lield,  \.piaceri 
della  caccia,  m.  pi. ;  2.  piace'ri  delta  pesca,  m. 
pi.  For  one's  — ,  1 .  per  ridere,  per  incherzo  ; 
2.  per  diporto.  To  be  in  — ,  scherzdre.  To 
make  —  at  any  one,  ridersi,  beffdrsi  di  uno. 
For  — 's  sake,  per  diporto. 

To  Sport,  v.  a.  1.  divertire;  2.far  pompa.  To 
—  one's  self,  divertirsi;  v.  n.  1 .  divertirsi,  ri- 
credrsi ;  2.  scherzdre,  pazzeggidre ;  3.  beffdrsi 
d'uno.  To  —  with  religion,  scherzdr  con  la 
religione. 

Sporter,  s.  chi  scherza,  o  si  diverte. 

Sport-ful,  a.  1.  lieto,festevole,  allegro,  giocondo ; 
2.  scherzevole ;  3.  faceto  ;  aw.  -fully. 

Sportfulness,  s.  ] .  allegria,  giocondiia,  gioja,  f. ; 

2.  scherzo,  m. ;  S.facezia,  f. 

Sporting,  a.  1.  scherzevole;  2.  della  cdccia, 
della  pesca. 

Sport-ive,  a.  1.  alle'gro,  giocondo ;  2.  scherze- 
vole; aw.  -ively. 

Sportiveness,  s.  astratto  di  sportive. 

Sportless,  a.  senza  allegria,  tristo. 

Sportsman,  s.  sportsmen,  pi.  1.  cacciatore, 
m. ;  2.  pescatore,  m.  ;  3.  amator  della  cdccia, 
m. 

Spot,  s.   1.  mdcchia,  f. ;  2.  mdcchia,  tdccia,  f. ; 

3.  dison6re,  m. ;  4.  punteggiatura,  f.  ;  5.  sito, 
luogo,  m. ;    6.  (t.  d'Astron.)  mdcchia,  f.     On, 
upon  the  — ,    \.irnmantinente;    2.  sul  luogo. 
A  —   of    dirt,    zdcchera,   f.      A   fine  —  of 
ground,  un  bel  pezzo  di  terra.     I  was  on  the 
— ,  io  era  preseiite.     To  take  out  a  — ,  cavdre 
una  mdcchia. 

To  Spot,  v.  a.  1.  macchidre ;  2.  macchidre,  tac- 
cidre,  contamindre ;  3.  macchidre,  variegdre ; 

4.  coprire  di  mdcchie  ;  5.  punteggidre. 
Spotless,  a.  1 .  senza  mdcchia ;  2.  senza   taccia, 

immacoldto,  puro. 

Spotlessness,  s.  purita,  f.  candor e,  m. 

Spotted,  a.  1.  macchidto ;  2.  moschettdto ,  3. 
macchidto,  contamindto  ;  4.  tigrdto.  —  fever, 

febbre  petecchidle,  f. 

Spottedness,  s.  astratto  di  spotted. 

Spotter,  s.  chi  fa  macchie. 

Spottiness,  s.  astratto  di  spotted. 

Spotty,  a.  macchidlo,  pieno  di  mdcchie. 

Spousal,  a.  1.  nuzidle  ;  2.  conjugate,  matrimo- 
nidle. 

Spousals,  s.  pi.  sponsdli,  m.  pi.  sposalizio, 
m. 

Spouse,  s.  sposo,  m.  sposa,  f. 

To  Spouse,  v.  a.  sposdre.    V.  to  espouse. 

Spouseless,  a.  senza  sposo  o  sposa. 

Spout,  s.  1.  zampillo,  yet  to,  m. ;  2.  gronda,  gron- 
ddja,  f.  ;  3.  chidve,  f.  (di  botte,  difontana);  4. 
sifone,  m.  (tubo  curvo) ;  m.  ;  5.  cdnna,  f.  con- 
dotto,  candle,  rn. ;  6.  spirdglio,  m.  apertura,  f. 
(nelle  miniere};  "].  tramoggia,  f.  (d'un  mu- 
lino).  Water  — ,  tromba,  f.  Rain  — ,  tor- 
rente  di  pioggia,  m. 

To  Spout,  v.  a.  1.  versdre,  yet  (are  con  violenza  ; 
2.  declamdre,  recitdre  con  ampollosita  /  v.  n. 
1.  spiccidre,  zampilldre  ;  2.  declamdre.  To— • 
out,  sgorgdre.  To  —  up,  schizzdre. 

Spouter,  s.  declamalore,  m. 
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Spouting,  s.  1.  sgoryo,  lo  sgorgdre,  m. ;  2.  de- 
clamazione,  f. 

Sprag,  a.  (obs.)  vigoroso,  forte. 

Sprain,  s.  storta,  f. 

To  Sprain,  v.  a.  sconcidre,  storcere.  To  —  one's 
foot,  storcersi  un  piede. 

Sprang,  pass,  del  verbo  to  epring. 

Sprat,  s.  specie  d'alice,  "  clupca  sprat  f  us." 

To  Sprawl,  v.  n.  1.  steudersi,  distendersi  ;  2. 
contorcersi. 

Spray,  s.  1.  ramicello,  m.;  2.  spuma,  f.  (del 
mare}. 

Spread,  s.  1.  estensione,  f.  ;  2.  cspanslone,  di- 
lalazione,  f.  ;  3.  sviluppo,  m.  ;  4.  propaga- 
zione,  f. 

To  Spread,  v.  a.  (pass,  e  part,  spread,)  I.  sten- 
dere,  distendere ;  2.  esteiulere,  allargdre,  am- 
plidre ;  3.  estendersi  sopra,  coprire ;  4.  spdr- 
yere,  versdre ;  5.  diffondere,  esaldre ;  6.  spie- 
ffdre,  svilnppdre ;  7-  diffondere,  propagdre ;  8. 
tendere  (lacciuoli)  ;  9.  imbandire,  apparec- 
chidre  (la  tavola)  ;  10.  spiegdre  (le  vele).  To 
—  a  report,  spdrgere  una  noiizia.  To  —  dis- 
sension, sparger  zizzdnia.  To  —  abroad,  di- 
volydre.  To  —  out,  1.  stendere  ;  2.  spdrgere. 
To  —  the  table,  to  —  the  cloth,  metier  la 
tovdglia;  v.  n.  1.  ste'ndersi,  distendersi;  2. 
estendersi,  allargdrsi  ;  3.  diffondersi,  spdr- 
gersi ;  4.  esaldre ;  5.  spiegdrsi,  sviluppdrsi. 
To  — like  wild  fire,  spdrgersi  colla  rapidita  del 
lampn. 

Spread,  pass,  e  part,  del  vcrbo  to  spread. 

Spreader,  s.  1.  stendi-tore,  m.  -trice,  f . ;  2. 
spargi-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  divulga-tore,  m. 
-trice,  f. ;  4.  propaga-tore,  m.  -trice,  f. 

Spreading,  s.  1.  lo  stendere,  m.;  2.  /o  spdrgere, 
m.  ;  3.  ?7  divulffdre,  m. 

Spree,  s.  (volg.)  allegria,  f.  lagordo,  baccdno, 
in. 

Sprew,  s.  (t.  di  Med.)     V.  thrush,  No.  3. 

Sprig,  s.  1.  ramuscello,  m. ;  2.  chiodetto,  m. ;  3. 
ramoscello,  m.  (m  ricamo}.  —  crystal,  (t.  di 
Min.)  cristdllo  montdno,  esdgono. 

To  Sprig,  v.  a.  ricamdre  ramoscelli,  orndre  di 
ramoscelli  ricamdti. 

Spriggy,  a.  pieno  di  ramoscelli. 

Spright,  sprite,  s.  1.  spirito,  m.  dnima,  f.  ;  2. 
speitro,fantdsma,  m.  ombra,  f. ;  3.  (obs.)  quello 
che  da  allegria,  cordggio,  fyc. 

To  Spright,  v.  a.  (obs.)     V.  to  haunt. 

Sprfght-ful,  a.  pieno  d'ardore,  vivo,  animdto ; 
aw.  -fully. 

Sprightfulness,  s.  ardors,  m.  vivacita,  f. 

Sprightless,  a.  senza  ardore  o  cordggio,  inani- 
mdto. 

Spnghtliness,  s.  1.  vivacita,  prnntezza,  anima- 
zione,  f.  ;  2.  allegria,  giocondiia,  f. 

Sprightly,  a.  1.  vivace ~,  animdto  .-  2.  gioc6ndo, 
gdio. 

Spring,  s.  1.  sldncio,  sbdlzo,  m. ;  2.  elasticita, 
f.  ;  3.  molla,  f. ;  £.forza  eldatica,  f.  ;  5.  sor- 
gente,  scaturigine,  f. ;  6.  origins,  sorgente,  ca- 
yione,  f.  ;  7-  principio,  m.  ndacita,  f. ;  8.  lo 
spuntdr  del  giorno,  m. ;  9.  primavera,  f.  ;  10. 
(t.  di  Mar.)  fessura  nell'albero,  f.  Main  — , 
(t.  d'Orol.)  molla  maestra,  f.  Head  — ,  sorgente, 
gran  sorgente,  f.  To  give  a  — ,  lancidrsi.  To 
take  a  — ,  prender  il  lancio,  slancidrsi.  To 
relax  a  — ,  sciorrp  una  molla.  —  of  a  lock, 
molla  di  serratura,  f.  —  box,  (t.  d'Orol.)  bar  He 
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tambi'iro,  m.     —  halt,  grdnchio,  spavenio,  m, 
(nei   cavalli).     —  \\Q&&,f tint  ana,   sorgente,   f. 

—  tide,  alia  marea,  f.     —  time,  la  stagione  di 
primavera,   f.     —  wheat,  (t.   d'Agric.)   grano 
marzudlo,  m. 

To  Spring,  v.  n.  (pass,  sprung,  sprang,  part, 
sprung,)  1.  germoglidre,  crescere  ;  2.  scaturire, 
sgorgdre ;  3.  lancidrsi ;  4.  uscire,  ndxcere ;  5. 
uscire,  ndscere,  venire,  derivdre ;  C.  sorgcre, 
apparire,  uscir  fuori,  ndscere,  rindscere ;  7. 
aggrandirsi,  alzdrsi,  prosperdre  ;  8.  pieydrsi, 
incurvdrsi  (del  leyname) ;  9.  spuntdre*  appa- 
rire, ndscere  (del  giorno]  ;  \  0.  levdrsi,  alzdrsi 
(degli  uccelli) ;  11.  (t.  di  Cacc.)  levdre ;  12. 
(t.  di  Mar.)  piegdrsi,  acconsentire  (degli  albert 
o  antenne}.  Plants  —  in  the  fields,  le  pidnte 
spwttano  nei  campi.  Waters —  from  the  earth, 
le  acgue  scaluriscono  dalla  terra.  To  —  from 
rock  to  rock,  saltdre  da  scoff fio  in  iscoylio.  To 

—  again,   rigermoglidre,    ricrescere.      To    - 
back,  1 .  lancidrsi  addietro ;  2.  dare  in  dietro 
(d'un  corpo  elasticoi).     To  —  forth,  1 .  germo- 
glidre, crescere ;  2.  zampilldre,   spiccidre  ;  3. 
uscire,  provenire ;  4.  precipitdrsi.     To  —  for- 
ward,   lancidrsi,   gettdrsi   avdnti.     To  •—  in, 
lancidrsi  dentro.     To  —  out,  1.  spuntdr  e,  ger- 
moglidre :  2.  lancidrsi,  gettdrsi  fuori.     To  — 
up,  1.  germoglidre,  crescere ,-  2.  sgorgdre,  zam- 
pilldre ;    3   lancidrsi  in  alto  ;  4.  elevdrsi,   al- 
zdrsi ;    5.  ndscere,  spuntdre ;    6.  elevdrsi,  ag- 
grandirsi, prosperdre.     To    —   up    again,    1. 
rigermoglidre,  rispuntdre  ;    2.  rispiccidre,  ri- 
sgorgdre ;  3.  rilancidrsi  in  alto ;  4.  lancidrsi  di 
nuovo  ;    5.  rindscere,    risorgere  ;    C.  elevdrsi, 
aggrandirsi,  prosperare   di   nuovo ;    v.  a.    1. 
levdre  (la  cacciagione)  ;    2.  porre   in   avanti, 
produrre,   proporre  ;    3.   saltdre,   saltdr  per 
sopra;  4.  far  saltdre  (una  mina}  ;  b.farmol- 
leggidre ;  6.  (t.  di  Mar.)  far  acqua.     To  —  a 
partridge,  levdre  una  pertiice.     To  —  a  well, 
cavdre  un  pozzo.     To  —  an  arch,  (t.  d'Arch.) 
gettdre  un  arco. 

Springal,  s.  (obs.)  giovanetto,  m. 

Springe,  s.  lacciuolo,  caldppio,  m.  (di  crine). 

To  Springe,  v.  a.  accalappidre. 

Springer,  s.  1.  cacciatore  che  fa  levdre  la 
cacciagione,  m.  ;  2.  spezie  di  gazzella  ; 
3.  V.  grampus  ;  4.  (t.  d'Arch.)  impostatura,  f. 
(d'una  voltd). 

Springiness,  s.  1 .  elasticita,  f. ;  2.  abbonddnza 
di  sorgenti,  f. 

Springing,  s.  1.  lo  slancidrsi,  m.  ;  2.  accresci- 
mento,  m. ;  3.  il  sorgere,  m.  sorgente,  f.  ;  4. 
origine,  stirpe,  f.  ;  5.  ndscita,  f.  principio,  m. ; 
6.  V.  springer,  No.  4. 

Springy,  a.  1.  eldstico ;  2.  pieno  di  sorgenti. 

Sprinkle,  s.  1 .  piccola  quantita  spdrsa,  f. ;  2. 
aspersorio,  m. 

To  Sprinkle,  v.  a.  1.  spdndere,  spdrgere  in  pic- 
cole  quantita ;  2.  aspergere  di  sale,  8fc. ;  3. 
spdryere,  semindre ;  4.  irrigdre,  bagndre ;  5. 
aspergere.  To  —  with  pepper  and  salt,  asper- 
gere di  pepe,  sale,  8{c.  To  —  with  gold,  semi- 
ndre d'oro.  To  —  with  holy  water,  aspergere 
d' acqua  santa  ;  v.  n.  pioviggindre,  spruzzoldre. 

Sprinkler,  s.  cosa  o  persona  che  spande,  sparge, 
8fc.  Holy  water  — ,  aspersorio,  m. 

Sprinkling,  s.  1.  lo  aspergere,  lo  spruzzdre,  m.  ; 
2.  piccola  quantita,  f.  A  —  of  rain,  piogge- 
rella,  acquerugiola,  f. 
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Sprit,  s.  1.  V.  sprout;  2.  (t.  di  Mar.)  struzza, 
f.  —  sail,  civdda,  f. 

To  Sprit,  v.  n.  germoglidre. 

Sprite,  &c.     V.  spright,  &c. 

Sprocket,  sprocket-wheel,  s.  ruota  dentdta,  f. 

Sprout,  s.  1.  germoglio,  hot  tone,  m. ;  2.  broccoli, 
m.  pi. 

To  Sprout,  v.  n.  1.  germogliare,  vegetdre  ;  2. 
crescere. 

Spruce,  s.  specie  di  abete. 

Spruce,  a.  1 .  orndto,  abbellito  ;  2.  orndlo  con 
affettazione ;  3.  leggiero,  incosldnte ;  4.  bello, 
ffdio.  —  beer,  birra  amareggidta  da  rami  d' 
abete,  f.  A  —  fellow,  zerbinotto,  m. ;  aw.  — ly. 

To  Spruce,  v.  n.fdrsi  bello,  attilldrsi. 

Spruceness,  s.  attillatura,  attillatezza,  f. 

Sprung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  spring. 

Spud,  s.  coltello  per  taglidre  le  male'rbe,  m. 

Spume,  s.  spuma,  f. 

To  Spume,  v.  n.  spumdre. 

Spumescence,  s.  spumosita,  f. 

Spu-mous,  -my,  a.  spumoso. 

Spun,  pass,  e  part,  del  verbo  to  spin. 

Spunge,  &c.     V.  sponge,  &c. 

Spunk,  s.  1.  esca,  f. ;  2.  (volg.)  spirito,  cordggio, 
m. ;  3.  (t.  di  Bot.)  boleto,fungo,  m. 

Spur,  s.  1.  sprone,  m. ;  2.  sprone,  stimolo,  in- 
centivo,  m. ;  3.  sprone,  m.  (del  gallo,  <§fe.)  ;  4. 
(t.  d'Agr.)  certa  malattia  che  attacca  la  segala ; 
5.  (t.  di  Bot.)  sperone,  m. ;  6.  (t.  d'Arch.)  jriftfo- 
tro,  puntello,  m. ;  7-  (t-  di  Fort.)  sperone,  m. 
Upon  the  —  of  the  moment,  net  trasporto  del 
momenta.  To  put  on  one's  spurs,  mettersi  gli 
speroni.  To  set  spurs  to,  sprondre.  —  clad, 
munito  di  sproni.  —  gall,  colpo  di  sprone,  m. 
To  —  gall,  ferire  collo  sprone.  —  wheel, 
ruota  dentdta,  f. 

To  Spur,  v.  a.  1.  sprondre;  2.  sprondre,  stimo- 
Idre,  eccitdre :  3.  affrettdre,  sollecitdre ;  4. 
Jornire  di  sproni.  To  —  on,  incitdre,  insti- 
ffdre,  provocdre.  To  —  up,  spingere  con  gli 
sproni ;  v.  n.  servirsi  degli  sproni.  To  —  on, 
afrettdrsi. 

Spurge,  s.  (t.  di  Bot.)  titimdglio,  titimalo,  m.  — 
flax,  (t.  di  Bot.)  timelea,  f.  —  laurel,  (t.  di 
Bot.)  dafnoide,  f.  Iduro  salvdtico,  m. 

Spiiri-ous,  a.  \.spurio,  adulterdto  ;  2.  falsifi- 
cdto,  fdlso  ;  3.  apocrifo  ;  4.  contrajfdtto,  sur- 
rettizio ;  5.  (t.  di  Bot.)  fdlso,  bastdrdo ;  6. 
illegittimo,  bastdrdo ;  1.  (t.  di  Med.)  fdlso  ; 
aw.  -ously. 

Spuriousness,  s.  \.falsificazione,  adult erazione, 
f.  ;  2.fa'sila,  f. ;  3.  cardttere  spurio,  m.  naiura 
apocrifa,  f. ;  4.  illegittimita,  f. 

Spurn,  s.  1.  cdlcio,  m. ;  2.  disprezzo,  sdegno, 
m. 

To  Spurn,  v.  a.  1.  rigettdre,  caccidr  via  col 
piede ;  2.  sdegndre,  rigettdre  con  disprezzo  ;  3. 
disprezzdre,  tratldre  con  disprezzo.  To  — 
any  one  from  one's  presence,  caccidre  uno  con 
disprezzo.  To  —  an  offer,  rigettdre  un  offerta 
con  isdeyno ;  v.  n.  \.rigcttdre  con  isdegno, 
sdegndre ;  2.  oppdrsi  con  isdegno. 

Spurrier,  s.  1.  sdegna-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  sprez- 
za-tore,  m.  -trice,  f. 

Spurrer,  s.  spronatore,  m. 

Spurrier,  s.  sprondjo,fabbro  di  sproni,  m. 

Sparry,  s.  (t.  di  Bot.)  aster  dttico,  m.  aste- 
rdide,  f. 

Spurt,  s.  1.  zampillo,  m.  ;  2.  capticcio,  m. 
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A  —  of  wind,    tin   buffo,   un   soffio  di  vento, 

m 
To  Spurt,  v.  a.  schizzdre,  far  zampilldre ;    v.  n. 

zampilldre,  sgorgdre.     To  —  up,  zampilldre, 

spiccidre. 

Spurway,  s.  sentiero,  m.  stradetta,  f. 
Sputter,  s.   1.  saliva,  f.  (che  esce  parlando) ;  2. 

borbottamento,  m. ;  3.  strepito,fracdsso,  m. 
To   Sputter,   v.  n.    1.  sputdre   (parlando) ;    2. 

borbottdre ;    3.  crepitdre  ,•    4.  schizzdre  (delle 

penne).     Green  wood  sputters  in  the  flames,  il 

legno  verde  cigola  nellafidmma  ;  v.  a.  sputdre, 

lancidre.    To  —  one's  gall,  sputdre  il  suo  fiele. 

To  —  out,  1.  sputdre;  2.  borbottdre. 
Sputterer,  s.   1.  chi  sputa  nel  parldre ;  2.  bor- 

botta-tore,  m.  -trice,  f. 
Spy,  s.  spione,  m.  spia,  f. 
To  Spy,  v.  a.   1.  vedere,  scorgere      2.  scoprire, 

trovdre  ;  3.  spidre.     To  —  out,  scoprire  ;  v.  n. 

1.  vedere  ;  2.  ricercdre,  esamindre,  penetrdre. 

To — into,  I.  esamindre,  scrutdre ;   2.  spidre. 

—  glass,  cannocchidle,  m. 
Squab,  s.    1.  (obs.)  piccioncino,  m. ;  2.  cuscmo, 

m.  (da  carrozza}. 

Squab,  a.  1.  grdsso,  pingue  ;  2.  spennacchidto. 
Squab,  aw.  pesantemente. 
Squabble,  s.  1.  baruffa,  conteaa,  rissa,  f. ;  2.  (t.  di 

Stamp.)  lettera  siorta,  f. 
To  Squabble,  v.  n.  garrire,  disputdre,  rissdre. 

A  squabbled  page,  una  pdgina  con  delle  lettere 

storte. 
Squabbler,  s.  garri-tore,  m.  -trice,  f.  rissoso,  m. 

rissosa,  f. 
Squad,  s.    1.  (t.  di  Mil.)  squddra,  f . ;    2.  comi- 

tiva,  f. 
Squadron,  s.  1.  (t.  di  Guer.)   squadrone,  m.  (di 

cavalleria] ;  2.   (t.  di   Guer.)  battaglione,  m.  ; 

3.   (t.  di   Guer.)   divisions,   f.  ;    4.  (t.  di  Mar.) 

squddra,  f. ;  5.  (obs.)  quddro,  quadrdto,  m. 
Squadroned,  a.  formdto  in  squadroni. 
Squal-id,  a.  sporco,  sudicio ;  aw.  -idly. 
Squalidness,  s.  sporcheria,  sudiceria,  f. 
Squall,   s.   1.  grido  acuto,  m.  ;  2.  refolo,  soffio 

impetuoso  di  vento,  m.     Black  — ,  nembo,   m. 

White  — ,  refolo,  m. 

To  Squall,  v.  n.  griddre,  urldre,  schiamazzdre. 
Squaller,    s.    grida-tore,    schiamazza-tore,    m. 

-trice -,  f. 

Squally,  a.  ventoso,  soggetto  a  refoli. 
Squalor,  s.  sporcheria,  sudiceria,  f. 
Squa-mous,  -mose,  a.  sguamdso,  scaglioso. 
To  Squander,  v.  a.  1.  dissipdre,  prodigdre,  scia- 

lacqudre  ;  2.  (obs.)  dissipdre,  dispergere,  spar- 

paglidre. 
Squanderer,  s.  dissipa-tore,  scialacqua-16re,  m. 

-trice,  f. 

Squandering,  s.  scialdcquo,  scialacquamento,  m. 
Square,  s.   1.  quadrdto,  quddro,  m. ;  2.  piazza, 

f.  ;    3.   quadretto,    m.    (dello   scacchiere) ;    4. 

(obs.)  il  numero  quattro,  m. ;  5.  (obs.)  squa- 
drone, m. ;  6.  regolo,  m.  squddra,  f. ;  7-  (obs.) 

cosa,  f.  affdre,  m. ;  8.  (obs.)   eguaglidnza,  f. ; 

9.  (obs.)  estensione,  f . ;  10.  (obs.)  disputa,  ctm- 

tesa,  f . ;    1 1.  (t.  d'Art.  e  Geom.)  quadrdto,  m. ; 

12.  (t.  d'Astrol.)  aspetto  quariile,  m.  ;  13.  ri- 

quadratura,  quadrature,  f.     On,  upon  the  — , 

(obs.)  sopra  un  piede  d' eguaglidnza.     Out  of 

the — ,fuori  di  regola.     To  break  squares,  1. 

(obs.)    uscir  di   regola ;    2.    inquietdrsi.      To 

move  a  — ,fare  una  mossa  (a  scacclti,  Sfc."). 
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Square,  a.  1.  quadrdto  ;  2.  onesto,  giiisto,  retto  ; 
3.  ve.ro,  esdtto ;  4.  (t.  di  Comm.)  salddto ;  5. 
di  superficie ;  6.  (t.  di  Mar.)  quadrdto ;  7- 
(t.  di  Mat.)  quadrdto ;  8.  di  squddra.  —  root, 
radice  quadrdta,  f.  To  make  — ,  bilancidre 
un  conto  ;  aw.  — ly. 

To  Square,  v.  a.  1.  quadrdre ;  2.  misurdre ;  3. 
regoldre ;  4.  agguaylidre ;  5.  adattdre.  pro- 
porziondre;  6.  (t.  di  Comm.)  salddre ;  7-  (t.  d' 
Arit.)  quadrdre;  8.  (t.  di  Mar.)  braccidre  i 
pennoni ;  9.  squadrdre,  taylidre  ad  dngoli  retti. 
To  —  one's  actions,  one's  life,  reyoldre  le  sue 
azioni,  la  sua  vita;  v.  n.  1.  quadrdre,  conve- 
nire,  adattdrsi ;  2.  (obs.)  arrissdrsi,  contenders. 

Squareness,  s.  quadratezza,  f. 

Squarer,  s.  risso-so,  m.  -sa,  f. 

Squarish,  a.  alqudnto  quadrdto. 

Squash,  s.  1.  cosa  molle,  cosa  morbida,  f. ;  2. 
ammaccamento,  m. ;  3.  cosa  immature,  f.  ;  4. 
caduta  subita  d'un  corpo  molle  o  morbido,  f. ; 
5.  ft.  di  Bot.)  zwcca,  f. 

To  Squash,  v.  a.  schiaccidre,  frdngere. 

Squashy,  a.  1.  in  guisa  d'una  zucca ;  2.  V. 
muddy. 

Squat,  s.  lo  star  coccol6ni,  rannicchidrsi.  To 
sit  — ,  stare  coccoloni,  rannicchidto. 

Squat,  a.  1 .  qudtto ;  2.  rannicchidto  ;  3.  mem- 
bruto,  paffuto.  To  lie,  sit  — ,  1.  sedere  a  coc- 
coloni, rannicchidrsi ;  2.  acquattdrsi,  star 
qudtto. 

Squatter,  s.   1.  animate  qudtto,  acquattdto,  m.  ; 

2.  chi  s'acqudtta. 

Squaw,  s.  donna,  moglie,  f.  (fra  i  selvaggj  Ame- 
ricani). 

Squeak,  s.  1.  grido,  strillo,  m. ;  2.  stridore,  m. 

To  Squeak,  v.  n.  1.  stridere,  strilldre ;  2.  gri- 
ddre,  urldre;  3.  strilldre  (degfistr.  mus.).  Pigs 
— ,  i  porci  gruyniscono.  Wheels  — ,  le  ruote 
stridono. 

Squeaker,  s.  1 .  animate  che  strilla,  m. ;  2.  chi 
stride  o  ha  voce  stridula. 

To  Squeal,  v.  n.  1.  strilldre  (degli  animali)  ;  2. 
(delle  persone).  V.  to  squall. 

Squeam-ish,  a.  1.  che  sconvolge,  volta  (lo  sto- 
maco)  ;  2.  svoglidto,  disgustdto  ;  3.  schifiltoso, 
fastidioso,  difficile  a  contentdre ;  aw.  -ishly. 

Squeamishness,  s.  1.  disposizione  a  sconvolgersi, 
f.  (dello  stomaco)  ;  2.  delicatezza  estrema,  f. 

Squeasy,  a.  (obs.)     V.  queasy. 

Squeeze,  s.  1.  lo  spremere,  m.  spremitura,  com- 
pressione,  f.  ;  2.  stretta,  f.  (di  mano}  ;  3. 
pressa,  serra,  f.  ;  4.  abbracciamento,  m. 

To  Squeeze,  v.  a.  \.premere,  spremere,  striz- 
zdre ;  2.  comprimere,  striynere  (colla  mano  o 
collo  strettojo) ;  3.  stringere,  abbraccidre ;  4. 
To  —  through,  far  p assure  a  traverso  ;  5.  op- 
primere.  To  —  a  sponge,  a  lemon,  strizzdre, 
spremere  una  spugna,  un  limone.  To  —  hard,  1. 
premere,  sprtmer  forte ;  2.  stringer  forte.  To 
—  out,  esprimere,  spremere.  To  —  up,  premer 
forte;  v.  n.  1.  spremere ;  2.  strignersi,serrdrsi ; 

3.  To  —  through,  traversdre,  farsi  via. 
Squeezing,  s.   I .  pressione,  compressione,  f. ;  2. 

spremitura,  f. 

Squelch,  s.  (volg.)  caduta  pesdnte,  f. 
Bquib,  s.  1.  rdzzo,  m. ;  2.  sdtira,  f. 
To  Squib,  v.  n.  lancidr  satire. 
Squill,    s.  1.    (t.  di  Bot.)  pancrdzio,   m.  scilla 

maggiore,  f. ;  2.  scilla  marittima,  f. ;  3.  (t.  d' 

let.)  squilla,  f. 
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Squfnancy,   s.    (t.   di   Med.)   schindnzia,  squi- 
ndnzia,  angina,  f.     V.  quinsy. 
Squint,  s.  1.  occhio,   bieco,  guercio,  slorto,  m. ; 
2.  il  guarddr  bieco,  m. 

Squint,  a.  1.  guercio  ;  2.  che  guarda  con  sos- 
petto.  —  eye,  occhio  guercio,  m.  —  eyed, 
1.  guercio  ;  2.  obliquo,  torlo.  —  eyed  praise, 
lodi  sospette,  f.  pi. 

To  Squint,  v.  n.  \.guarddr  bieco :  2.  svinrsi 
dalla  dritta  via  ;  v.  a.  stralundre,  guarddr 
storto. 

Squinting,  s.  1.  I'esser  guercio,  m. ;  2.  (t.  di 
Med.)  strabismo,  m. 

Squint-ing,  a.  guercio,  bieco ;  aw.  -ingly. 

Squiny,  v.  n.  (volg.)     V.  to  squint. 

Squire,  s.  1.  (obs.)  scudiere,  m.  ;  2.  (obs.)  gen- 
tiluomo,  m. ;  3.  Esquire,  (titolo  accordalo  in 
Inyhilterra  a  certifunzionarj,  ai  possidenti,  ed 
a  quelli  che  esercitano  una  professions  libe- 
rate) ;  4.  possidente,  m. ;  5.  cavalier  servente, 
m.  V.  esquire. 

To  Squire,  v.  a.  I. far  da  scudiere;  2. far  da 
cavalier  servente. 

Squirehood,  s.     V.  squireship. 

Squirely,  a.  1.  di,  da  scudiere ;  2.  di,  da  cava- 
lier servente. 

Squireship,  s.  1.  ufficio  di  scudiere,  m.  ;  2.  qua- 
lita,  f.  grado  di  Esquire,  m. ;  3.  qualita  di  scu- 
diere o  di  cavalier  servente,  f. ;  4.  qualita  di 
possidente,  f. 

Squirrel,  s.  scojdttolo,  m.  —  hunt,  cdccia  degli 
scojdttoli,  f. 

Squirt,  s.  1.  schizzetto,  m.  sciringa,  f. ;  2.  zam- 
pillo  d'dcqua,  m. ;  3.  diarrea,  f. 
'o  Squirt,  v.  a.  schizzettdre. 

Squirter,  s.  (volg.)  chi  sciringa. 

St.  1.  abbrev.  di  Saint,  sdnto,  m. ;  2.  abbrev.  di 
street,  s  trad  a,  f. 

Stab,  s.  l.ferita,  f.  (d'arma  acuta);  2.  pugna- 
lata,  stilettdta,  f . ;  3.  colpo  mortdle,  m.ferita 
mortdle,  f. 

To  Stab,  v.  a.  e  n.  l.ferire  (con  arma  acuta}  .- 
2.  pugnaldre,  stilettdre ;  3.  dare  un  colpo  mor- 
tdle ;  4.  danneggidre  secretamente.  To  —  to 
the  heart,  colpire  nel  cuore.  To  —  any  one's 
reputation,  dare  un  colpo  mortdle  alia  riputa- 
zione  di  uno.  Every  word  stabs,  ogni  parola 

ferisce.  To  —  at,  volerferire,  o  dar  un  colpo 
mortdle. 

Stabber,  s.  \.feri-tore,  m.  -trice,  f.  (con  arma 
acuta) ;  2.  assassino,  m. 

Stabbing,  s.  1.  ilferire,  m.  (con  arma  acuta) ; 
2.  colpo,  m.  (d'arma  acuta). 

Stabiliment,  s.  consolidazione,  f.  sostegno,  ap- 
poggio,  m. 

Stability,  s.  1.  stabilita,  f.  ;  2.  inalterabilita, 
costdnza,  f. ;  3.  fermezza,  costdnza,  f. 

Stable,  s.  1.  stdlla,  f. ;  2.  scuderia,  f.  Augean 
stables,  le  stalle  d'Augeas,  f.  pi.  Livery 
stables,  stalldggio,  m.  V.  livery  — ,  No.  2. 
—  boy,  man,  stalliere,  stabuldrio,  m. 

Sta-ble,  a.  1.  stabile  ;  2.  inalterdbile,  fermo, 
costdnte ;  3.  fermo,  fisso.  A  —  mind,  cha- 
racter, cardltere  fermo,  m. ;  aw.  -bly. 

To  Stable,  v.  a.  1.  mettere  in  stalla,  nella  scu- 
deria ;  2.  (obs.)  stabilire,  fissdre ;  v.  n.  stare 
in  istdlla,  nella  scuderia,  stabuldre. 

Stableness,  s.     V.  stability. 

Stabling,  s.  1.  il  mettere,  lo  stare  nella  stallat 
m. ;  2.  stalle ;  f.  pi. 


ST  A 

To  Stablish,  v.  a.  (obs.)     V.  to  establish. 

Staccato,  aw.  (t.  di  Mus.)  staccato, 

Stack,  s.  1.  ammdsso,  mucc/iio,  m.  ;  2.  ca- 
tdsta,  f.  (di  legna).  A  —  of  chimnies,  un 
fildre  di  cammini,  m.  A  —  of  corn,  bica  di 
grdno,  f. 

To  Stack,  v.  a.  1.  accatastdre  (le  legna);  2.  am- 
mucchidre. 

Stacking,  s.  1.  V  accatastdre,  m.  ;  2.  I'ammuc- 
chidre,  m. 

Stacte,  s.  stdtie,  m.  mirra  liquida,  f. 

Staddle,  s.  1.  sostegno,  appoggio,  m.  ;  2.  stile, 
m.  (d'un  pagliajo)  ;  3.  querciuolo,  o  altro 
dlbero  piccolo,  m. 

To  Staddle,  v.  a.  conservdre  i  querciuoli  (nel 
tagliare  il  bosco). 

Stade,  stadium,  s.  1.  stddio,  m.  (125  passi 
geom.)  ;  2.  stddio,  m.  (spazio  destinato  alia 
cor  so). 

Stadtholder,  s.  Stat6lder,  m.  primo  magistrato 
delle  province  unite  d'  Olanda. 

Stadtholder-ship,  -ate,  s.  cdrica  dello  Statol- 
der,  f. 

Staff,  s.  staffs,  staves,  pi.  1.  bastone,  m.  ;  2.  bor- 
done,  m.  bastone  de'pellegrini  ;  3.  bastone,  in- 
segna  di  commando,  m.  ;  4.  appoggio,  sostegno, 
bastone,  m.  ;  5.  sbdrra,  f.  ;  6.  dsta  di  bandiera, 
f.  ;  7.  (t.  di  Mus.)  rigo,  m.  ;  8.  (t.  di  Poes.) 
stanza,  strofa,  f.  ;  9.  (t.  di  Guer.)  stdto  mdg- 
ffiore,  m.  His  son  is  the  —  of  his  age,  suo 
fglio  e  il  bastone  della  sua  vecchidja.  Bread 
is  the  —  of  life,  il  pane  e  il  sostegno  della  vita. 
To  give  the  —  out  of  one's  hands,  cedere  I'au- 
torita. 

Staffier,  s.  servitore  che  port  a  il  bastone,  m. 

Stag,  s.  cervo,  m.  —  evil,  (t.  di  Vet.)  tetano, 
m.  —  headed,  a  testa  di  cervo.  —  worm, 
(t.  d'Ent.)  asstllo,  m. 

Stage,  s.  1.  pdlco,  tavoldio,  m.  ;  2.  pdlco,  m.pal- 
chetto  a  rigoglio  in  una  camera  ;  3.  pdlco,  ca- 
valetto,  m.  (de'ciarlatani)  ;  4.  palco  scenico; 
5.  tedtro,  m.  scena,  f.  ;  6.  posta,  f.  (in  un  viag- 
gio)  ;  7-  diligenza,  f.  vettura  pubblica  ;  S.peri- 
odo,  grddo,  m.fdse,  f.  ;  9.  grddo,  m.  diprogres- 
sione  (in  un  affare)  ;  10.  (t.  di  Mar.)  bdzigo,  m. 
Front  of  the  —  ,  proscenia,  m.  By  short  stages, 
a  piccole  giorndte.  To  get  up  for  the  —  ,  met- 
tere  in  iscena.  —  coach,  diligenza,  f.  — 
play,  traltenimenlo  teatrdle,  m.  —  player, 
commedidnte,  m.  e  f. 

To  Stage,  v.  a.  (obs.)  rappresentdre. 

Stager,  s.  1.  commedidnte,  m.  e  f.  ;  2.  persona 
espe'rta,  volpe  vecchia,  f. 

Stagery,  s.  (obs.)  rappresentazione  teatrdle,  f. 

Staggard,  s.  cervo  di  quattro  anni,  m. 

To  Stagger,  v.  n.  \.vacilldre,  barcolldre  ;  2. 
piegdre,  cedere,  dar  in  dietro  ;  3.  esitdre,  titu- 
bdre,  e'sscre  incerto.  The  blow  made  him  —  , 
il  colpo  lo  fece  vacillare  ;  v.  a.  \.far  vacilldre, 

fartitubdre;  2.  far  piegdre,  far  cedere  /  3.  far 
esitdre. 

Staggering,  s.  1.  il  vacilldre,  m.  ;  2.  lo  esitdre,  m. 

Stagger-ing,  a.  1.  vacilldnte  ;  2.  esitdnte,  in- 
certo ;  avv.  -ingly. 

Staggers,   s.  pi.   1.  (t.  di  Vet.)  vertigine,  f.  ;  2. 


Stagirite,  s.     V.  Stagyrite. 
Stagnancy,  s.  ristagnamento,  ristdgno,  m. 
Stag-nant,   a.   1  .  stagndnte  ;  2.  in  uno  stato  di 
ristagnamento;  3.  inattivo  ;  avv.  -nantly. 
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To  Stagnate,  v.  n.  1.  stagndre ;  2.  ftssere  in 
uno  stato  di  ristagnamento. 

Stagnation,  s.  1.  ristagnamento,  m.;  2.  cessa- 
zione  d'attivita,  inazione,  f. 

Stagyrite,  s.  Stagirita,  flosofo  di  Stagira,  m 
(Aristdtele). 

Staid,  pass,  e  part,  del  verbo  to  stay. 

Staidness,  s.  sobrieta,  gravita,  regolarila,  f. 

Stain,  s.  1.  mdcchia,  f.  ;  2.  mdcchia,  sporchezza, 
contaminazione,  f. ;  3.  mdcchia,  f.  obbrob,  jo, 
m.  onto,  f. ;  4.  color  e,  m.  t'mta,  f.  To  get, 
take  out  a  — ,  cavdre  una  mdcchia. 

To  Stain,  v.  a.  1.  macchidre ;  2.  macchidre,  de- 
nigrdre,  diffamdre  ;  3.  tignere ;  4.  (t.  di  Pitt.) 
colorire,  stampdre.  To  —  one's  hands  with 
blood,  macchidrsi  le  mani  di  sangue.  To  — 
the  character,  denigrdre  il  cardttere. 

Stainer,  s.  1.  contamina-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
V.  paper-stainer ;  3.  (t.  di  Pitt.)  pittore  che 
colorisce,  m. 

Stainless,  a.  1 .  senza  mdcchia  ;  2.  incontami- 
ndto,  immacoldto,  puro. 

Stair,  s.  1.  scalino,  scaglione,  m. ;  2.  gradino, 
grddo,  m. ;  3.  stairs,  pi.  scdla,  f.  V.  staircase ; 
4.  scdla  portdtile,  f.  Top  — ,  pianerottolo,  m. 
Flight,  pair  of  stairs,  rdmo  di  scala,  m.  One  pair, 
two  pairs  of  stairs  high,  al  primo,  al  secondo 
piano.  Above  stairs,  up  stairs,  1.  (obs.)  in  alto  .- 
2.  di  sopra,  al  piano  superiore.  Below  stairs, 
down  stairs,  1.  (obs.)  abbdsso,  giu ;  2.  di  sot  to,  al 
piano  inferiore.  To  come,  go  down  stairs,  scen- 
dere.  To  come,  go  up  stairs,  salire.  —  head, 
cima  della  scala,  f.  —  rod,  verga  d'ottone  da 
attaccdre  il  tappeto  della  scala,  f. 

Staircase,  s.  scdla,  f.  Back  — ,  scdla  di  dietro, 
f.  Grand  — ,  gran  scdla,  f.  Private  — ,  scdla 
segreta,  f.  A  winding,  well  — ,  scdla  a  chioc- 
ciola,  scdla  a  lumdca,  f. 

Stake,  s.  1.  pdlo  punttito,  steccone,  m. ;  2.  rogo, 
m.pira,  f. ;  3.  posta,  f.  (al  giuoco) ;  4.  basion 
da  hvello,  f.  To  be  at  — ,  arrischidre.  His 
honour  is  at  — ,  si  arrischia  il  suo  onore,  ci  va 
del  suo  onore.  To  be  at  one's  last  — ,  to  play 
one's  last  — ,  far  I'ultimo  sf6rzo.  To  draw 
stakes,  ritirdr  la  posta.  To  sweep  stakes,  vin- 
cere  la  posta.  To  perish  at  the  — ,  morire  sul 
rogo. 

To  Stake,  v.  a.  1 .  steccdre,  guarnire  di  steccdlo , 
2.  aguzzdre  in  forma  di  steccone ;  3.  fordre 
con  un  palo ;  4.  porre  la  posta  (al  giuoco)  ,-  5. 
scommettere,  fare  una  scommessa  ;  6.  avventu- 
rdre.  To  —  out,  piantdre  bastoni  da  livellare. 

Stalactite,  s.  stalattite,  f. 

Stalagmite,  s.  stalagmite,  f. 

Stale,  s.   1.  zimbello,  logoro,  m.     V.  decoy  ;^  2. 
(obs.)  prostituta,  f. ;    3.  (obs.)   birra  svanita, 
f. ;  4.  mdnico,  m. ;  5.  V.  stalemate  ;  6.  orina,  f. 
i    (del  bestiame). 

\  Stale,  a.  1.  vecchio  ;  2  invecchidto,  passdto  ;  3. 
i  invecchidto,  disusdto,  anlico ;  4.  svanito  (dei 
I  liquidi) ;  5.  raffermo,  duro  (del  pane).  To 
j  grow  — ,  invecchidre. 

To  Stale,  v.  a.  usdre,  logordre,  distruggere ;  v,  n. 
orindre  (del  bestiame). 

Stalemate,  s.  stdllo,  m.  (agli  scacchi}. 

To  Stalemate,  v.  a.  far  stallo. 

Staleness,  s.  1 .  vecchiezza,  f. ;  2.  stdto  invec- 
chidto, usdto,  m. ;  3.  sapor  di  stantio,  di  ran. 
cido,  di  guasto,  m. 

Staling,  s.  I' orindre  -del  bestiame). 
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Stalk,  s.   1.  (t.  di  Bot.)  stelo,  gdmbo,  m. ;    2. 

piede,  m.  pidnta,  f.  (d'erba) ;  3.  cannello,  m. 
(delle  penne)  ;  4.  picciuolo,  m.  (difmtta)  ;  5. 

peduncolo,  m.  (deifiori)  ;  ft.  portamento  altiero, 
m. ;  7-  rforso,  torsolo,  m.  (dW  cavo/o). 

To  Stalk,  v.  n.  1.  cammindre  con  orgoglio;  2. 
To  —  over,  scorrere,  percorrere ;  3.  errdre, 
vagdre ;  4.  cammindre,  anddre  soppidtto. 

Stalker,  s.  1.  chi  cammina  con  orgoglio ;  2. 
spezie  di  rete  da  pescdre,  f. 

Stalking-horse,  s.  1.  cavdllo  vero  o  artificidle 
dietro  al  quale  si  nasconde  il  cacciato're,  m. ;  2. 
pretesto,  sutterfugio,  m. 

Stalkless,  a.  senza  stelo. 

Stalky,  a.  1.  a  guisa  di  stelo ;  2.  duro,fibroso. 

Stall,  s.  1.  stdllo,m.  (divisions  in  una  stalla); 
2.  stalla,  f. ;  3.  (obs.)  cavdllo,  m. ;  4.  mostra, 
f.  (di  una  bottega) ;  5.  bardcca,  botteguccia, 
f. ;  6.  de'sco,  banco,  m.  (di  beccajo}  ;  7-  forma, 
f.  (del  core)  ;  8.  se'dia,  f.  (»eJ  tealro). 
Butcher's  — ,  dcsco  di  beccdjo,  m.  Cobbler's 
— ,  desco  di  ciabattino,  m. 

To  Stall,  v.  a.  1.  mettere  nella  stalla ;  2.  instal- 
Idre,  mettere  in  possesso  :  v.  n.  abildre,  alber- 
ffdre.  To  —  feed,  nutrire  nella  stalla.  — 
fed,  nutrito  nella  stalla.  —  feeding,  food, 
nutrimento  difordggio,  m. 

Stallage,  s.  1.  diritto  che  si  paga  per  erigere 
una  bardcca  nellefiere,  m. ;  2.  (obs.)  letdme,  m. 

Stallion,  s.  Stallone,  m. 

Stall-wart,  -worn,  -worth,  a.,  forte,  robusto,  valo- 
roso. 

Stamen,  s.  pi.  stamina,  1.  base,  f.fondamento, 
m. ;  2.  forza  vitdle,  f. ;  3.  (t.  di  Bot.)  sldme,  m. 

Stamened,  a./orm/o  di  stami. 

Stamina,  s.  pi.  di  stamen. 

To  Staminate,  v.  n.  dotdre  di  forza  vitdle. 

To  Stammer,  v.  n.  balbutire,  tartaglidre,  balbet- 
tdre ;  v.  a.  profferire  o  parldre  con  esitazione. 

Stammerer,  s.  tartaglione,  m.  balbuziente,  m.  e  f. 

Stammering,  s.  il  tartaglidre,  il  balbutire,  m. 
balbuzie,  f. 

Stammer. ing,  a.  balbuziente;  aw.  -ingly. 

Stamp,  s.  1.  battuta  col  piede  sulla  terra,  f. ;  2. 
bollo,  m.  impronta,  f.  mdrchio,  m. ;  3.  conio, 
punzone,  m.  ;  4.  conio,  m.  impressitine,  im- 
pronta, f. ;  5.  stdmpa,  f.  rdme,  m.  ;  6.  (t.  di 
Comm.)  stampatella,  f. ;  7-  card tt  ere,  or  dine, 
genere,  m. ;  8.  calibro,  m.  tempera,  f. ;  9.  ddzio, 
m.  (sulla  carta  bollata) ;  10.  pestello,  m.  To 
bear  the  —  of,  portdre  Vimpronta  di.  A  man 
of  that  — ,  un  uomo  di  tal  calibro.  Post-office 
— ,  bollo  della  posta,  m.  Of  the  right  — , 
buono ;  di  buona  sorte.  —  duty,  diritto  del 
bollo,  m.  —  office,  ufficio  del  bollo,  m.  — 
receipt,  carta  bollata  per  le  ricevute,  f. 

To  Stamp,  v.  a.  1 .  bdttere  i  piedi  in  terra ;  2. 
bolldre ;  3.  improntdre,  marchidre,  imprimere ; 
4.  porre  il  sigillo  a  ;  5.  batter  moneta,  conidre, 
monetdre ;  6.  marcdre,  imprimere  colla  stam- 
patella ;  7-  acciaccdr  il  minerdle.  To  — 
under  foot,  calpestdre.  To  —  virtuous  prin- 
ciples on  the  heart,  imprimere  nel  cuore  prin- 
cipj  di  virtu  ;  v.  n.  pestdre  i  pi/di. 

Stamper,  s.  I.  pestello,  pestatojo,  pestone,  m.  ; 

2.  rolletto,  bastone,  m.  (perfollare  i  cappellf)  ,• 

3.  conio,  punzone,  m. 

Stamping,   s.   1 .  il  bdttere  i  piedi  ;    2.   V impri- 
mere, m. ;    3.  il  bolldre,  m.  (V.  to  stamp,  tutti 
*  sensi.) 
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Stanch,  a.  \.f6rle,  solido  ;  2.fcrmo,  zeldnte  ;  3. 

(t.  di  Cac.)  sicuro  (che  nou  perde  la  traccia). 

A  —  friend,  unfido  amico,  m. 
To  Stanch,  v.  a.  stagndre,  arrestdre.     To  —  the 

blood,  slagndre  il  tdngue  ;  v.  n.  stagndrai. 
Stancher,  s.  colui  eke  ristdgna  il  sdngue,  m. 
Stanchion,  s.  puntello,  sostegno,  m. 
Stanchless,  a.  che  non  pub  essere  stagndto. 
Stanchness,  s.  1  .forza,  solidita,  f. ;  Z.fermezza, 

f.  zelo,  m. 
Stand,  s.  1.  Iu6go,p6sto,  m.  {dove  si  sta  in  piedi)  ; 

2.  luogo    dove    stanno   le    carozze    d'affitio, 
m. ;   3.  sosleyno,  piede,  m.  base,  f. ;  4.  pdusa, 
posa,  fermdta,  f. ;  5.  (obs.)  rdngo,  m.posizione, 
f.  ;   6.  resistenza,  opposizione,  f. ;  7-  difficolta, 
f.  imbardzzo,   m. ;    8.  stagnazione,    f.  ;    9.  ap- 
poggio,  soste'gno,  m.     A  lamp  — ,  piede  d'una 
Idmpada,  m.     Snuffer  — ,  piattino  dello  smoc- 
colatojo,  m.     Ink  — ,    calamdjo,  m.     A  —  of 
arms,  schioppo,  con  tutti  i  suoi  accessory,  m. 
At  a  — ,  1 .  al  punto   culmindnte ;    2.  sospeso  ; 

3.  stagndnte ;  4.  imbarazzdto,  in  difficolta  ;  5. 
in   istato   d'inattivita.     To   come   to  a  — ,   1. 
arrivdre  al  punto   culmindnte ;    2.  arrestdrsi, 
essere  sospeso.      To  make  a  — ,  1.  arrestdrsi, 

fermdrsi,  far  alto ;  2.  fare  una  leva,  levdrsi, 
sollevdrsi.  To  put  any  one  to  a  — ,  1.  irnbar- 
razzdre  alcuno ;  2.  metier  uno  in  sacco.  To 
take  any  one's  — ,  1.  prendere  il  suoposto  ;  2. 
arrestdrsi,  far  alto.  To  make  a  — ,  fermdrsi, 

far  alto.  To  be  at  a  — ,  1.  essere  impaccidto, 
non  saper  che  fare ;  2.  Essere  in  calma.  — 
still,  stato  d'inattivita,  m.  Trade  is  at  a  — 
still,  il  commercio  e  in  calma,  e  incaglidto. 

To  Stand,  v.  n.  (pass,  e  part,  stood,)  1.  stare ; 
2.  star  in  piedi,  star  ritto ;  3.  stare,  esser  si- 
tudto,  esser  posto  ;  4.  stare,  riposdre  ;  5.  stag- 
ndre, ristagndre,  esser  stagndnte  ;  6.  reggersi, 
sostenersi,  stare  in  piedi  ,•  T.  arresldrsi,  fer- 
mdrsi ;  8.  stare,  continudre  a  stare,  durdre ;  9. 
stare,  essere;  10.  durdre,  esistere ;  11.  resis- 
tere,  reggere,  tene'r  fermo.  Do  not  —  in  the 
rain,  non  state  alia  pioggia.  Why  do  you  — ? 
perche  state  in  piedi  ?  London  stands  on  the 
Thames,  Londra  sta  sul  Tamigi.  Let  the  coffee 

—  a  little,  fate  riposdre  un  poco  il  caffe.     This 
water  stands,  quest' dcqua  ristdgna,  e  stagndnte. 
He   is  too  weak  to  — ,   egli  e  troppo  debole 
per  sostenersi.     I  pray  you,  stand  !  fermdtevi. 
vi  prego  !     This  wall  will  —  for  ages,  questo 
muro   durera    dei  secoli.     That   old  house  is 
still  standing,  quella  vecchia  casa  esiste  ancora. 
The  enemy  could  not  —  long,  il  nemico  non 
pote  resistere  lungo  tempo.     To  —  about  one, 
stare  attorno  a  uno.     To  —  against,  resistere 
a.     To  —  at  the  door,  stare  alia  porta.     To 

—  away  from,  tene'rsi  lontdno  da,  allontandrsi. 
To  —  by,  1 .  star  vicino  ;  2.  esser  presente  ;  3. 
assistere ;  4.  esser  messo  da  parte.     To  —  by 
one,  a  thing,  sostenere,  difendere  uno,  una  cosa. 
To  —  by  one's  self,  essere,  star  solo.     To  — 
by   one's   bargain,    mantenere  il  patio.     Thi? 
argument  stands  by  conjectures,   questo  argO' 
menlo  s'appoggia  sopra  congettdre.    To  —  for, 
1.  rappresentdre ;  2.  voler  dire,  significdre  ;  3. 
(t.  di  Mar.)/ar  rotta  per.     To  —  for  a  town, 
(t.  di.  Parlam.)  esser  caudiddto  per  rappresen- 
tdre una  citta,  un  boroo.     To  —  for  a  prize, 
concorrere  per  un  premio.     To  —  for  ;\  rirst 
class,  subire  I'esdme  per  la  prima  classe.     To 
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»—  for  nothing,  non  siynificar  nulla.  To  — 
for  one,  prendere  le  parti  di  uno.  To  —  for 
one's  rights,  difendere  i  suoi  diritti.  To  — 
forth,  1.  mettersi  avdnli,  avanzdrsi ;  2.  pre- 
sentdrsi,  offrirsi.  To  —  from,  (t.  di  Mar.) 
allontandrsi.  To  —  in,  (t.  di  Comm.)  cos- 
tdre,  venire  a  costdre.  To  —  in  for,  (t.  di 
Mar.)  dirigersi per.  To  —  in  hand,  essere  im- 
portdnte.  To—  off,  1.  tenersi  lontduo ;  2. 
tenersi  da  pdrte-;  3.  (obs.)  non  acconsentire ; 
4.  V.  To  —  out,  No.  1  ;  5.  (t.  di  Mar.)  pren- 
dere il  largo.  To  —  off  and  on,  (t.  di  Mar.) 
bordeggidre  vicino  a  terra.  To  —  on,  1.  star 
topra;  2.  (t.  di  Mar.)  contiuudre  la  stessa 
rot  fa.  To  —  out,  1.  staccdrsi,  sporgere  ;  2. 
persistere ;  3.  resistere  ;  4.  (t.  di  Mar.)  pren- 
dere il  largo.  To  —  out  of  the  way,  1.  tenersi 
lontdno,  nascondersi  ;  2.  scostdmi.  To  — 
over,  dijferire,  sospendere,  lascidre  sospeso. 
Let  the  affair  —  over  till  next  month,  diffe- 
ridmo  Vaffdre  fino  al  mese  prdssimo.  To  — 
to,  \.perseveraLre,  mantenere;  2.  (t.  di  Mar.) 
anddr  verso.  To  —  to  one's  word,  mantenere 
la  parola.  To  —  to  the  truth,  sostenere  la 
verita.  To  —  to  reason,  esser  ragionevole, 
esser  consentdneo  alia  ragione.  To  —  under, 
star  sotto.  To  —  under  obligations,  essere 
obbligdto.  To  —  under  the  necessity,  essere 
nella  necessild,  essere  costretto.  To  —  up,  1. 
alzdrsi ;  2.  star  in  piedi ;  3.  star  ritto.  To  — 
up  for,  alzdrsi  per  difendere,  difendere,  soste- 
nere. To  —  up  against,  alzdrsi  conlro,  far 
contro,  opporsi.  To  —  up  on  end,  arriccidrsi, 
rizzdrsi  (del  capelli).  To  —  upon,  1.  star 
sopra  ;  2.  insist  ere  ;  3.  concernere,  riguarddre. 
To  —  upon  one's  legs,  stare,  reggersi  in  pie'di. 
He  stands  upon  his  rights,  insiste  sui  suoi 
privilegi.  To  —  upon  ceremony,  essere  cere- 
monioso.  To  —  upon  one's  reputation,  esser 
tenero  della  propria  riputazione.  To  —  upon 
advantage  ground,  atere  il  vantdggio  del  ter- 
reno.  To  —  with,  1 .  essere,  anddr  d'accordo  ;  | 
2.  essere  conforms,  essere  consentdneo.  It  j 
stands  with  reason  that  he  should  refuse,  ragion  \ 
vuole  ch'egli  ricusi.  To  —  back,  1.  tenersi 
indietro  ;  2.  indietreggidre,  rinculdre.  To  — 
fast,  to  —  firm,  starfenno,  star  sdldo.  To  — 
first,  second,  &c.,  essere  il  primo,  il  secondo, 
8fc.  To  —  still,  1.  star  quie'to,  star  tranqui.Uo  ; 

2.  fermdrsi  ;     3.   stagndre,    ristagndre    (dell' 
acqua).     To  —  together,   1 .  stare  insie'me,  te- 
nersi uniti ;    2.  accorddrsi,   anddr  d'accordo. 
Stand  !    alto !  alto   la !     Standing,  stanle,  in 
piedi,  ritto.     As   matters  — ,  come  stanno  le 
cose ;    nello  stato   attudle   delle    cose.     So  it 
stands,   cosi  va  la  faccenda  ;    cosl  e;  v.  a.  1. 
sopportdre,   tollerdre,   soffrire  ;    2.  sostenere, 
non  cedere;    3.  mantenere,  difendere;    4.  sti- 
bire ;    5.  resistere.     To  —  the  cold,  the  heat, 
sopportdre  il  freddo,   il  cdldo.     To  —  an  as- 
sault, sostenere  un'assdlto.     To  —  fatigue,  sos- 
tenere, reggere  lafatica.     To  —  one's  ground, 
difendere  il  suo    terreno  ;    mantenere  la  sna 
posizione.     To  —  the  enemy's  fire,  sostenere  il : 
fuoco,  resistere  al  fuoco  del  nemico. 
Standard,  s.  1.  stenddrdo,  m.  insegna,  bandiera,  \ 

f.  ;'  2.  tijjo,  modello,  regolalore,  m.  norma,  f.  ; 

3.  grddo    di  finezza   dell'oro   e    dell'argento, 
delle  monete,  m. ;  4.  (obs.)  V.  —  bearer  ;    5. 
(t.  di  Bot.)  dlbero  a  pieno  vento,  m. ;    G.  so- 
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stpgno,  punlello,  m.  —  weights  and  moa 
sures,  peai  e  misiire  origindli  che  aerrono 
di  norma.  The  —  of  style  and  taste,  ,1 
modello  dello  stile  e  del  gusto.  Royal  — ,  (t.  di 
Mar.)  stenddrdo  redle,  m.  To  erect  a  — ,  al- 
zdre  uno  stenddrdo.  —  bearer,  stendardie'ro, 
alfte're,  m. 

Standard,  a.  1.  che  serve  di  modello,  di  tipo,  di 
norma ;  2.  di  giusta  lega  (delle  monete) ;  3. 
cldssico  (degli  autori). 

Stander,  s.  chi  sta  in  piedi.  —  by,  astdnte,  m. 
e  f.  spetta-tore,  m.  -trice,  f. 

Standing,  s.  1.  lo  stare  in  piedi,  m.  ;  2.  posa,  f. ; 

3.  potere  o  mezzo  di  stare  in  piedi,  m. ;  4.  po- 
sizione, f.  luogo  dove  si  sta  in  piedi,  m.;  5. 
rdngo,  m.  posizione,   f.  ;    G.  durdta,  data,  f. 
A  man  of  good  —  in  his  profession,  un  uomo 
che  ha  una  buona  posizione  nella  sua  profes- 
sione.     Of  long  — ,  di  vecchia  data.     A  thing 
of  three  years'  — ,  cosa  di  ire  anni,  f. 

Standing,  a.  1.  in  piedi,  ritto ;  2.  in  piedi,  non 
tagiidto  ;  3.fisso:  4.  permanente ;  Q.cosidnte 
perpetuo ;  Q.fondamentdle ;  T.fisso,  immutd^ 
bile  ;  8.  solido,  durevole  (del  colore)  ;  J).  sta- 
gndnte  (delf  acqua) ;  10.  cdlmo,  pldcido  (del 
mare).  —  corn,  grdno  non  mietuto.  A  — 
army,  esercito  in  piedi,  m.  A —  dish,  vivdnda 
ordindria,  f.  —  rules,  regolafissp,  m.  pi. 

Standish,  s.  (obs.)  calamdjo,  m. 

Stang,  s.  1.  (obs.)  pertica,  f.  ;  2.  stdnga,  f.  pdlo, 
m. 

Stanhope,  s.  carrettella  scoperta  a  due  ruote,  f. 

Stank,  (obs.)  pass,  del  verbo  to  stink. 

Stannary,  s.  (obs.)  miniera  di  stdgno,  f. 

Stannary,  a.  di  stdgno.  The  —  courts,  corte  ove 
si  regola  tulto  do  che  riguarda  alle  miniere  di 
stagno,  f. 

Stann-el,  -yel,  s.     V.  kestrel. 

Stannic,  a.  1.  V.  stannary;  2.  proddtto  dallo 
stdgno. 

Stanniferous,  a.  che  produce  stagno. 

Stanza,  s.  stanza,  slrofa,  f. 

Staphyloma,  s.  (t.  di  Med.)  stafiloma,  m.  ma- 
lattia  del'occhio. 

Staple,  s.  1.  mercdto,  m.  ;  2.  magazzino  di  de- 
posito,  emporio,  m. ;  3.  derrdta  principdle,  f.  ; 

4.  materia  prima,  f.  oggelto  principdle,  m. ;  5. 
qualitd,  natura  di  terreno,  f. ;  G.fiocco,  m.  (di 
lana  o  colone)  ;  7-  cdppio  diferro,  m. ;  8.  hoc- 
chetta,  f.  (di  toppa).     The  —  of  the  Indian 
trade,  /' 'emporio  del  commercio  delle  Indie. 

Staple,  a.  1.  stabilito,fisso ;  2.  principdle  ;  3. 
di  mercdto,  di  commercio.  —  commodities, 
prodotti  principally  m.  pi. 

Stapler,  s.  (obs.)  V.  dealer.  Wool  — ,  mercdnle 
di  lana,  m. 

Star,  s.  1.  Stella,  f.  ;  2.  astro,  m.  ;  3.  stella  po- 
Idre,  f. ;  4.  stella,  f.  (ordine,  decorazione) ;  5. 
(t.  d'Astrol.)  stella,  f.  destino,  m. ;  6.  stella,  f. 
(persona  di  somma  rinomanza,  come  a/tore, 
&fc.) ;  T.  asterisco,  m.  Erratic,  planetary,  wan- 
dering — ,  stella  errdnte,  f.  Fixed  — ,  stella 
Jiiisa,  f.  The  fixed  stars,  le  stelle  fisse,  f.  pi. 
Polar,  north,  pole  — ,  stella  poldre,  f.  Shoot- 
ing stars,  stella  cadenle,  discorrente,  f.  The 
Seven  Stars,  pi.  (t.  d'Astron.)  Ple'iadi,  f.  pi. 
Shepherd's  — ,  (t.  di  Rot.)  stella  del  pastore,  f. 
The  Dog  — ,  Canicula,  f.  —  of  Bethlehem, 
(t.  di  Bot.)  ornitogalo,  m.  —  born,  celeste. 
—  chamber,  camera  stelldta,  f.  (corle  antica  dt 
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givstizia).  —  crost,  perseguitdto  dalla  for- 
tiina.  —  crowned,  corondto  di  stelle.  — 
fish,  (t.  d'lct.)  stella,  f.  —  flower,  ornitogalo, 
m.  —  gazer,  1.  astr6logo,  m.  (dispr.)  ;  2.  astro- 
nomo,  m.  (scherz.)  —  gazing,  1 .  astrologia,  f. ; 
2.  astronomia,  f.  — hawk,  falctine  laniero,  m. 
—  like,  1.  che  rassomiglia  una  stella ;  2. 
stelldto  ;  3.  radidnte,  raggioso,  brilldnle.  — 
light,  luce  delle  stelle,  f.  —  paved,  spangled, 
spdrso,  tcmpestdto  di  stelle,  stelldto.  —  proof, 
impenetrdbile  al  lume  delle  stelle.  —  stone, 
(t.  di  Min.)  bellocchio,  m.  —  wort,  (t.  di  Bot.) 
aster -e,  m.  aster oide,  f. 

To  Star,  v.  a.  \.  orndre  di  stelle ;  2.  spdrgere, 
tempestdre  di  slelle.  A  robe  starred  with  gems, 
una  veste  tempestdta  di  gemme. 

Starboard,  s.  (t.  di  Mar.)  poggia,  f.  trib6rdo,  m. 
lato  destro  delta  nave,  opposto  ad  orza. 

Starboard,  a.  di,  da  poggia. 

Starch,  s.  1.  dmido,  m. ;  2.  sdlda,  f.  ;  3.  rigi- 
de'zza,  f. 

Starch,  a.  1.  inamiddto  ;  2.  rigido,  preciso,  scru- 
puloso,formdle  ;  aw. — ly. 

Starched,  a.  1.  inamiddto ;  2.  affettdto,  alba- 
gioso. 

Starchedness,  s.     V.  starchness. 

Starcher,  s.  chi  indmida. 

Starchly,  aw.  con  sussiego. 

Starchness,  s.  maniere  affettdte,  f.  pi.  modi  con- 
tegnosi,  m.  pi. 

Starchy,  a.  1.  di  dmido  ;  2.  affettdto,  con- 
tegnoso. 

Stare,  s.  1.  guataiura,  f.  sgudrdo  fisno ,•  2. 
sgudrdo  stupido,  m. ;  3.  (t.  di  Orn.)  V.  star- 
ling. 

To  Stare,  v.  n.  1.  guarddr  fisso,  fissure  gli 
sgudrdi ;  2.  To  —  at,  contempldre,  conside- 
rdre ;  3.  restdre  a  bocca  aperta.  To  —  any 
one  in  the  face,  1.  guarddre  qualchednno  nel 
viso ;  2.fissdre  gli  sgudrdi  sopra  qualcheduno  ; 
3.  cade'r  sott'occhio,  venir  veduto.  To  —  any 
one  down,  fare  abbassdre  gli  occhi  a  qualche- 
duno. 

Starer,  s.  1.  chi  gudrda  fisso  ;  2.  spetta-tore,  m. 
-trice,  f. 

Stark,  a.  1.  (obs.)  rigi do ;  2.  forte,  solido, 
pieno ;  3.  puro,  pretto. 

Stark,  aw.  affdlto,  perfettamente.  —  naked, 
nudo  nato.  —  mad,  pazzo  da  catena,  pazzo 
spaccidto. 

Starkly,  aw.  (obs.)  fortemente. 

Starless,  a.  senza  stelle. 

Starling,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  stornello,  storno,  m. ; 
2.  pigna,  f.  (di  ponte). 

Starost,  s.  staroste,  m.  possessore  d'una  \sig- 
noria  in  Polonia. 

Starosty,  s.  starostia,  f.feudo  Polonese. 

Starred,  a.  1.  stelldto;  2.  nato  sot  to  una  stella. 
Ill  — ,  nato  sotto  una  stella  maliyna. 

Starry,  a.  1.  stelldto;  2.  degli  astri ;  3.  scinlil- 
lante,  radidnte,  brilldnte. 

Start,  s.  1.  scossa,  f.  moto  involontdrio,  m.  ;  2. 
sdlto,  sbdlzo,  m. ;  3.  primo  passo,  principio, 
m. ;  4.  primo  sldncio,  m.  ;  5.  ghiribizzo,  m. 
Starts  of  fancy,  sldnci  delta  fantasia,  m.  pi.  By 
starts,  a  sbdlzi.  By  fits  and  starts,  a  piu  ri- 
prese.  To  get  the  — ,  slancidrsi  prima,  comin- 
cidr  prima.  To  get  the  —  of,  avere  il  va*i- 
tdggio.  To  give  a  — ,  I,  fare  un  sallo  ;  2. 
trasalire,  balzdre  in  dietro.  To  give  one  a  — 
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of  twelve  paces,  dare  a  uno  il  vantdygio  di  do- 
dici  passi. 

To  Start,  v.  n.  1.  fare  un  sdlto,  un  moto  involon- 
tdrio, trasalire  ;  2.  To  —  into,  slancidrsi  den- 
tro  ;  3.  levdrsi,  alzdrsi precipitatamente  ;  4.  To 

—  from,  out  of,  uscire  ;  5.  To  —  from,  allonta- 
ndrsi,  devidre  da ;  6.  partire,  mettersi  in  cam* 
mino  ;    7«  comincidre.     You  made  me — ,  mi 
avete  fatto  fare  un  sal  to  ;  mi  avete  fatto  paura. 
To  —  from  one's  place,  alzdrsi  dal  suo  posto. 
The  coach  starts  at  six  o'clock,  la  dilige'nza 
parte  alle  set.     He  started  in  the  world  with 
1010,000,  comincib  la  sua   carrier  a   con   died 
mila  lire  sterline.     He  starts  up  a  gentleman, 
egli   comincia   a  fare  il  gentiluomo.     To  — 
aside,   saltdr  da  parte.     To   —  back,  saltdr 
indietro.     To  —  out,  lancidrsi,  gettdrsi  fuori. 
To  —  up,  1.  levdrsi  di  subito  ;    2.  alzdrsi  di 
subito ;  3.  sorgere,  ndscere ;  4.  sveglidrsi,  de- 

\  iftdrsi  dal  sonno  all'improvviso  ;  v.  a.  1.  allar- 
mdre,  spaventdre ;  2.  far  partire ;  3.  far  us- 
cire ;  4.  far  ndscere,  far  sorgere ;  b.inventdre, 
scoprire ;  6.  mettere  in  avdnti ;  "J.fare  una 
difficolta,  una  quislione  ;  8.  sfonddre  una 
botte  ;  9.  (t.  di  Caccia,)  levdre,far  levdre.  To 

—  a  subject  of  conversation,  proporre  un  sog- 
getto.     A  difficulty  was  started,  fu  fatta  una 
difficnlta.     To  —  a  hare,  levdr  la  lepre. 

Starter,  s.  1.  chi  trasalisce ;  2.  chi  fa  una  diffi- 
colta, una  quistione ;  3.  cane  da  leva,  m. 

Startful,  a.  1 .  che  trasalisce,  pauroso  ;  2.  om- 
broso  (<lei  cavalli). 

Startfulness,  s.  astratto  di  startful. 

Starting,  s.  1.  il  trasalire,  m.  :  2.  moto  siibi- 
tdneo,  m. ;  S.partenza,  f. ;  4.  uscita,  f. ;  b.fuya, 
f.  ;  6.  azione  di  mettere  in  moto,  f.  —  hole, 
sotterfugio,  scdmpo,  m.  scusa,  f.  —  post, 
mosse,  f.  pi.  (alle  corse). 

Startingly,  aw.  a  salti,  a  scosse. 

Startish,  a.     V.  startful,  No.  2. 

Startle,  s.  1.  sorpresa,  f.  spavento  subitdneo,  m. ; 

2.  tremore,  m.  agitazione,  f. 

To  Startle,  v.  a.  1.  far  saltdre  ;  2.  far  tremdre ; 

3.  atterrire;    4.  sorprendere;  v.  n.  1.  saltdre ; 
2.  tremdre. 

Startling,  a.  \.spaventoso,  sorprendente  ;  2.fnl- 
mindnte,  alterrdnte.  —  intelligence,  notizia 
sorprendente,  f. 

Start-up,  s.     V.  upstart. 

Starvation,  s.  il  morir  difame,  stalo  affamdto, 
m.  —  prices,  pre'zzi  esorbitdnti,  m.  pi. 

To  Starve,  v.  n.  1.  (obs.)  perire,  essere  dis- 
trutto  ;  2.  morire  difame,  essere  affamdto  ;  3. 
morir  e  difreddo  ;  4.  morir  difame,  essere  in 
estrema  indigenza.  To  —  with  hunger,  mo- 
rire di  fame.  To  —  with  cold,  morire  di 

freddo ;  v.  a.  1.  far  morire  di  fame,  affarndre  ,• 

2.  ridurre,  vincere  per  la  fame;  3.  far  morire 
di  freddo.      To  —  a   garrison,    ridurre   una 
guarnigione  per  fame.     To  —  a  disease,  vin- 
cere una  malattia  con  la  dieta. 

Starveling,  s.  1.  animdle  affamdto,  m. ;  2.  pidnta 
intristita,  f.  (per  mancanza  di  nutrimento)  ; 

3.  un  affamdto,  un  morto  difame,  m. 
Starveling,  a.  affamaticcio,famelico. 

State,   s.    1 .  stdto,  m.   condizione,  f. ;    2.  stdto, 
governo,  m.  ;  3-  ordine,  m.  cldsse,  L  ;  4.  repub 
blica,  f. ;   5.  stdto,  potere  civile,  m. ;    6.  gran- 
dezza,   diynita,  f. ;  7-  grdn  dignitdrio,  m. ;  8. 
pompa  sole/me,  f. ;  I),  (obs.)  baldacchino,   m. ; 
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10.  trono,  m. ;  11.  contegno,  m.  The  married  ] 
— ,  stnto  conjugate,  m.  Single  — ,  1.  vila 
celibe,  f.  celibdto,  m.  ;  2.  stdto  individuate,  m. 
The  States,  general,  gli  Stati  generdli.  Lying 
in  — ,  esposizione  d'un  caddvere  sopra  un  ca- 
tafdlco.  In  — ,  1.  in  gran  cerimonia ;  2.  con 
gran  pompa.  In  a  —  of,  in  istdto  di.  In 
a  good,  bad  — ,  in  buono,  cattivo  stato.  To 
hold,  keep  — ,  conservdre  la  sua  dignita.  To 
lie  in  — ,  essere  esposto  sopra  un  catafdlco, 

—  house  (in  America),  paldzzo  del  governo,  m. 

—  monger,  (t.  di  Dispr.)  politico,  m.    —  paper, 
documento  politico,    m.     —  prison,  prigione 
del  governo,   f.     —  prisoner,  prigioniere  del 
governo,  m.     —  room,  cabin,  gran  sdla,  f.     To 
live  in  great  — ,  vivere  splendidamente. 

To  State,  v.  a.  1.  regoldre,fissdre,  decretdre ;  2. 
stabilire,  comporre ;  3.  esporre,  narrdre ;  4. 
annunzidre,  far  sapere.  To  —  the  whole  case, 
esporre  tutto  Vaffdre. 

Statecraft,  s.  politica,  f. 

Sta-ted,  a.  regoldto,Jissdlo,fisso.  —  hours,  ore 
fisse,  f.  pi. ;  aw.  -tedly. 

Stateless,  a.  senza  appardto,  senza  pompa. 

Stateliness,  s.  1.  grandezza,  maesta,  magnifi- 
cenza,  f. ;  2.  dignita,  f.  ;  3.  appardto,  m.  osten- 
tazione,  pompa,  f. ;  4.  alterigia,  f.  orgoglio, 
m. 

Stately,  a.  1.  grandioso,  svperbo,  imponente, 
magnifico,  maestoso  ;  2.  dignitoso,  degno,  ele- 
vdto,  nobile ;  3.  pomposo,  fastoso.  A  —  edi- 
fice, un  edificio  superbo,  m.  —  manners, 
maniere  nobili,  f.  pi. 

Statement,  s.  1.  lo  esporre,  il  narrdre,  m. ;  2. 
raggudglio,  m.  narrazione  circonstazidta,  f. 

States,  s.  pi.  la  nobilta,  f.  i  nobili,  m.  pi. 

Statesman,  s.  statesmen,  pi.  uomo  di  stato,  m. 
-  like,  da  uomo  di  stato.     —  ship,  scienza 
del  governo,  politica,  f. 

Stateswoman,  s.  stateswomen,  pi.  (t.  di  Dispr.) 
donna  politica,  f. 

Sta-tic,  -tical,  a.  di,  da  stdtica. 

Statics,  s.  pi.  stdtica,  f.  scienza  dell' equilibria 
de'corpi  solidi. 

Station,  s.  1.  (obs.)  lo  stare  in  piedi,  m. ;  2. 
stazione,  f.  luogo, posto, m. ;  3.posizione,  condi- 
zione,  f.  stdto,  grddo,  m. ;  4.  (obs.)  contegno, 
m. ;  5.  (t.  di  Strad.  Ferr.)  stazione,  f. ;  6.  (t.  di 
Relig.  Catt.)  stazione,  f.  The  —  of  a  sentinel, 
il  posto  d'una  sentinella,  m.  —  in  life,  posi- 
zione  saddle,  f.  To  take  one's  — ,  prendere  il 
suo  luoffo,  porsi,  collocdrsi.  —  house,  police 
— ,  stazidne,  f  (della  pulizid). 

To  Station,  v.  a.  \.stanzidre,  collocdre,  situdre  ; 
2.  (t.  di  Guer.)  porre  al  suo  posto ;  3.  (t.  di 
Guer.)  porre  in  sentinella. 

Stational,  a.  1.  di  stazione;  2.  di  posto ;  3. 
(t.  di  Chiesa,)  staziondle. 

Stationary,  a.  \.fisso;  2.  staziondrio ;  3.  (t.  d* 
Astron.)  staziondrio;  4.  (t.  di  Med.)  stazio- 
ndrio. 

Stationer,  s.  \.cartoldjo,  m. ;  2.  (obs.)  librdjo,  m. 
A  wholesale  — ,  1.  cartoldjo  all'myrosso,  m.  ; 
2.  carldjo,  m.  Stationers'  Hall,  ufficio  dove 
si  registra  e  si  dejjosita  ogni  nuova  opera,  m. 
To  be  entered  at  Stationers'  Hall,  registrdre  e 
deposildre  un'opera  nuova  al  Stationers-hall. 

Stationery,  s.  merci  da  cartoldjo,  f.  pi. 

Stationery,  a.  di,  da  cartoldjo. 

Statism,  s.  politica,  f. 
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Statist,  s.  (obs.)  uomo  di  stdlo,  m.     V.  states 

man. 

Statis-tic,  -tical,  a.  statiatico,  di  stdto. 
Statistician,  s.  statista,  statistico,  m. 
Statistics,  s.  pi.  statistica,  f. 
Stative,  a.  (t.  di  Guer.)  di  un  cdmpofisso. 
Statuary,   s.   1.  statudria,  scultura,  f.  ;    2.  sta- 

tudrio,  m. 
Statue,  s.  stdtua,  f.     A  curule  — ,  stdtua  curule, 

f.    Equestrian  — ,  stdtua  equestre,  f.    To  erect, 

raise  a  — ,  erigere  una  stdtua. 
To  Statue,  v.  a.  1.  innalzdre,  erigere  in  guisa  di 

stdtua;  2. fare  una  stdtua  di. 
Stature,  s.  statiira,  f.     Diminutive,  short,   low, 

small  — ,  statura  piccola,  statura  bdssa.    High 

— ,  alta  statura. 
Statuta-ble,  a.   1.  statutdle,  secondo  lo  statuto  ; 

2.  previsto  dalla  legge ;  aw.  -bly. 

Statute,  s.    1.  statuto,  m. ;    2.  (obs.)  guare  tia, 

cauzione,  f.  ;    3.   legge,  f.     —  of  bankruptcy, 

(t.  di  Comm.)  dichiarazidne  di  fallimento ,  f. 
Statutory,  a.   1.  stabilito  dallo  siatulo ;       che 

haforza  di  legge. 
Stauro-lite,      -tide,  s.   (t.   di   Min.)   staurolilot 

m.  staurotide,  f. 
Stave,  s.    1.  do^a,  f.  (di  botte) ;    2.  versetto,  m. 

(dei  Salmi)  ,•  3.  (t.  di  Mus.)  rigo,  m.     —  wood, 

legno  qudssio,  m. 
To  Stave,  v.  a.  (pass,  e  part,  stove,  staved,)   1. 

rompere  in  pezzi ;  2.  sfonddre  una  botte ;  3. 

lascidr  coldre  un  liquido.     To  —  in,  1.  spez- 

zdre,    rompere ;    2.  sfonddre.     To   —   off,  1. 

caccidre  col  bastone  ;  2.  respingere,  scaccidre ; 

3.  impedire ;  \.  n.  usdre  il  bastone. 
Staves,  s.  pi.  di  staff. 

Stavesacre,  s.  (t.  di  Bot.)  stafsdgra,  f. 

Stay,  s.  1.  dimora,  f.  soggiorno,  m. ;  2.stabilita, 
inalterabilita,  f.  ;  3.  ritdrdo,  indugio,  m. ;  4. 
ostdcolo,  m.  difficolta,  f. ;  5.  appoggio,sostegno, 
puntello,  m. ;  6.  traversa,  f.  ;  7-  (t.  di  Mar.) 
strdglio,  m. ;  8.  moderazione,  i.freno,  m. ;  9. 
pi.  busto,  m.  (da  donna).  The  Lord  is  my  — , 
il  Signore  e  il  mio  appoggio.  Fore  — ,  (t.  di 
Mar.)  strdglio  del  trinchetto,  m.  Main  — , 
(t.  di  Mar.)  gran  strdglio,  m.  To  be  at  a  — , 
essere  arrestdto,fermdto.  To  be  in  stays, 
(t.  di  Mar.)  essere  alia  cappa.  To  miss  stays, 
(t.  di  Mar.)  mancdre  di  virdr  di  bordo.  To 
make  a  — ,  far  qualche  dimora.  —  lace, 
stringa,  f.  (del  busto}.  —  maker,  fabbricdnte 
di  busti,  m.  —  sail,  (t.  di  Mar.)  vela  di  strd- 
glio, f.  —  supporter,  sostegno,  m. 

To  Stay,  v.  n.  (pass,  e  part,  staid,)  1.  stare,  di- 
mordre,  abitdre ;  2.  restore,  conlinudre  a 
stare  ;  3.  aspettdre,  attendere ;  4.  arrestdrsi ; 
5.  To  —  on,  upon,  arrestdrsi,  appoggidrsi, 
estendersi  ;  6.  To  —  on,  upon,  riposdrsi 
sopra,  fiddrsi.  To  —  at  an  inn,  restore  ad  un 
albergo.  To  —  for  any  one,  aspettdre  uno. 
To  —  away,  1.  star  lontdno ;  2.  allontandrsi, 
assentdrsi.  To  —  in  doors,  restore  in  casa, 
non  uscire.  To  —  up,  vegghidre,  veglidre, 
star  su  tutta  la  notte ;  v.  a.  1.  arrestdre,  rite- 
nere ;  2.  arrestdre,  raffrendre,  ritenere  ;  3. 
To  —  from,  impedire,  dissuadere ;  4.  atten- 
dere ;  5.  sostenere,  corrobordre,  rinforzdre  ;  6; 
attaccdre,  legdre :  T.  (t.  di  Mar.)/ar  prendere 
il  vento  infaccia. 

Stay-ed,  &.fissdto,fisso,fe'rmo.  V.  staid;  aw. 
-edly. 
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Stayedness,  s.     V.  staidness. 

Stayer,  s.  sosfe'ano,  appogyio,  m. 

Stays,  s.  pi.  busto  da  donna,  m. 

Stead,  s.  1.  (obs.)  luoyo,  posto,  m. :  2.  vece,  f. 
1'idffo,  m.  ;  3.  (obs.)  utilita,  f.  uso.  vanldyyio, 
profitto,  m.  ;  4.  V.  bedstead.  In  any  one's  — , 
in  vece  di  qnalchethmo.  To  stand  any  one  in 

—  of,  esser  uiile,  essere  di  yrande  ulilita 

To  Stead,   v.  a.    1.  (obs.)  tenere  il  luoyo  di ;  2. 

ajutdre,  assistere,  sosfenere. 
Stead-fast,   a.    1.  stabile,  solido ;    Z.fe'rmo,  cos- 

tdnte  ;  S.fermo,  intre'pido  ;  avv. -fastly. 
Steadfastness,    s.    1.    stabilita,   solidita,   f.  ;    2. 

ferm/zza,  costdnza,  f. 

Steadiness,  s.    \.fermezza,  immutabilita,  f. ;  2. 

fermezza,  stabilita,  sicurezza,  f. ;  3.  condotta 

consistente,  uniforme,  f. 
Stea-dy,  a.  l.fe'rmo,  stabile,  che  non  tituba ;  2. 
fermo,fisso,  sicuro,  assicurdto  ;  3.  fe'rmo,  cos- 

tdnte ;    4.  posdlo,  regoldto   (delle  persone] ;  5. 

che   non   s'incommoda   mai ;    6.   (t.  di  Mar.) 
fdtto  (delvento}.  A  —  hand,  mdnoferma,  f.  — 

in  one's  purpose,  costdnte  nel  suo  proposito.    A 

—  young   man,    uno  giovane  posdlo,  m.     To 
keep  — ,  mantenere,  conservdre ;  avv.  -dily. 

Steady,  avv.  (t.  di  Mar.)  cost !  dritto  !  —  as 
she  goes,  al  rombo  ! 

To  Steady,  v.  a.  tenerfermo. 

Steak,  s.  fetta  di  came  da  arrostire  of  riggers, 
braciuola,  f.  A  beef  — ,  braciuola  di  mdnzo, 
f.  "  bifsteck,"  m. 

To  Steal,  v.  a.  (pass,  stole,  part,  stolen,  stole,)  1. 
rubdre,  involdre  ;  2.  pre'ndere,  sottrdre ;  3. 
guadagndre,  sedurre ;  &.  far  furtivamente,  fare 
in  segreto.  To  —  a  thing  from  any  one,  ru- 
bdre una  cosa  a  uno.  To  —  a  look,  dare  uno 
sguardo  furtivo.  To  —  all  hearts,  sedurre 
tutti  i  cuori.  To  —  a  marriage,  maritdrsi 
clandestinamente.  To  —  one's  self  away,  spa- 
rire  (da  una  compagnia}.  To  —  out  of  sight, 
involdrsi,  scomparire.  To  —  into  one's  favour, 
insinudrsi  a  poco  apoco  nellagrdzia  di  qualche- 
duno ;  v.  n.  1.  praticdr  ilfurto,  rubdre ;  2.  To 

—  from,  scomparire ;  3.  cammind re  plan  piano, 
anddr  quatto  qudtto ;  4.  scorrere  pian  piano ; 
5.  To  —  into,  entrdre,  insinudrsi,  introdiirsi 

furtivamente  /  6'.  guadagndre,  sorprendere. 
Thou  shalt  not  — ,  tu  non  ruberdi.  To  — 
away,  to  —  off,  anddrsene  di  nascosto,  svigndr- 
sela,  bdttersela.  To  —  down,  scendere  in  se- 
greto,  furtivamente.  To  —  forth,  out,  uscir 
di  nascosto.  To  —  in,  entrdre  furtivamente.  To 

—  up,  salire,  montdre furtivamente,  di  nascosto. 
Stealer,    s.    Iddro,   m.   Iddra,   f.   ruba-tore,  m. 

-trice,  f. 

Stealing,  s.  il  rubdre,  furto,  m. 

Stealth,  s.  1.  furto,  ladrocinio,  m.  ;  2.  prdtica 
clandestina,  f.  By  — ,  clandestinamente,  fur- 
tivamente, in  segreto. 

Stealth -y,  a.  \.fatto  in  segreto,  furtivo ;  2. 
clandestino,  furtivo.  With  —  pace,  con  passo 

furtivo ;  avv.  -ily. 

Steam,  s.  1.  vapore,m.  (delfacqua  bollente}  ;  2. 
vapore,fumo,  m.  esalazione,  f.  —  boat,  vessel, 
batte'llo  a  vapore,  piroscdfo,  m.  —  boiler, 
calddja,  f.  (di  locomotiva).  —  carriage,  car- 
rozza  a  vap6re,  f.  —  engine,  mdcchina  a 
vapore,  f.  —  engine  of  ....  horse  power, 
mdcchina  a  vapore  dellaforza  di  .  .  .  .  cavdlli, 
f.  High,  low,  mean  pressure  —  engine,  mac- 
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china  a  vapore  di  alta,  bassa,  mezza  press/ on P, 
f.  —  gauge,  manometro,  m.  —  gun,  *cA/o/^o 
a  vapore,  m.  —  locomotion,  locomozione.  a 
vapore,  f.  —  opening,  apertura  del  vapore,  f. 
—  navigation,  navigazione  a  vapore,  f. 
navigation  company,  compagnia  di  navigozione 
a  vapore,  f.  —  j>acket,  pachebotto  a  vnpore, 
m.  —  pipe,  tubo  del  vapore,  m.  —  jiiston, 
stantuffo  del  vapore,  m.  —  port,  condotto  del 

j    vapore,  m.     —   power,  forza    del   vapore,    f. 

;  —  ship,  bastirnettto  a  vapore,  m.  -  -  tiuht, 
a  prova  di  vapore.  —  tug,  rimorchiatore  a 
vapore,  m.  —  waggon,  cdrro,m.  —  whistle, 
fischio  del  vapore,  m. 

To  Steam,  v.  n.  1.  esaldre  (vapore}  ;  2.fumdre. 
A   steaming  lake,    logo  fumdnte,    m.     To   - 
away,   evapordrsi,  esaldrsi  in  vapore;  v.  a.  1. 
esporre,  prepardre,  passdre  al  vapore ;  2.  cuo- 
cere  al  vapore.     To  —  it,  viaggidre  a  vapore. 

Steamer,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  battello,  bastime'nto, 
m.  nave  a  vapore,  f.  piroscdfo,  m. ;  2.  vdso  per 
cuocere  a  vapore,  m.  Armed  — ,  vapore  da 
guerra,  m. 

Stearine,  s.  (t.  di  Chim.)  stearina. 

Steatite,  s.  (t.  di  Min.)  steatite,  pie'tra  di  sa- 
pone,  f. 

Steatocele,  s.  (t.  di  Med.)  steatocele,  falsa  e'r- 
nia,  f. 

Sleatoma,  s.  (t.  di  Med.)  steatoma,  f.  spezie  di 
tumore. 

Steed,  s.  corsiero,  destriero,  m. 

Steel,  s.  1.  accidjo,  m. ;  2.  (fig.)  durezza,  insen- 
sibilita,  f. ;  3.ferro,  m.  spdda,  f. ;  4../i/c?/e, 
m. ;  5.  acciarmo,  m. ;  6.  (t.  di  Med.)  accidjo, 
m.  Cast  — ,  accidjo  fuso,  m.  To  temper  — , 
temprdre  I'acciajo.  —  clad,  coper  to,  vent  Ho 
d'accidjo,  di  ferro.  —  hearted,  che  ha  un 
cuore  di  ferro.  —  wire,^?/o  d'acciajo,  m.  — 
works,  pi.  fucina,  f.  (dove  si  tempra  I'acciajo}. 

Steel,  a.  d'acciajo. 

To  Steel,  v.  a.  1.  temprdre  il  ferro,  formdrne 
dell'acciajo  ;  2.  indurire,  renders  insensibile; 
3.  armdre,  corrobordre.  To  —  the  breast,  the 
heart,  indurire  il  petto,  il  cuore.  Steeled 
against  fear,  armdto  contro  il  timore. 

Steeliness,  s.  1.  durezza  dell'acciajo,  f. ;  2.  du 
rezza,  insensibilita,  f. 

Steely,  a.  1.  d'accidjo ;  2.  duro,  di  ferro,  insen- 
sibile  •,  3.  ostindto. 

Steelyard,  s.  1.  stade'ra,  f. ;  2.  bildncia,  f. 

Steen,  stean,  s.  (obs.)  vdso  d'argilla  o  di  pie- 
tra,  m. 

Steep,  s.  \.pendio  molto  ripido,  m. ;  2.  preci- 
pizio,  m. 

Steep,  a.  1.  ripido,  scosceso ;  2.  a  picco,  per- 
pendicoldre;  avv.  — ly. 

To  Steep,  v.  a.   1 .  ammolldre,  tuffdre ;  2.  tvf- 

fdre,  immeryere ;  3.  infondere,  meltere  in 
infusions ;  4.  macerdre.  To  —  his  pen  in 
gall,  inline/ ere  la  penna  nel  fiele.  To  —  the 
senses  in  forgetfulness,  immergere  i  sensi  nell' 
obblio.  Steeped  hemp,  cdnapa  macerdta,  f. 

Steeping,  s.  Vimmergere,  m.  —  place,  mace- 
ratoio,  m.  —  trough,  vat,  vagello,  m. 

Steeple,  s.  campanile,  m.  —  chase,  corsa  a 
cavdllo  nella  quale  vince  chi  prima  arrira  a 
una  meta  stabilita  (come  un  campanile,  ^c.) 
in  linea  reita,  f. 

Steepled,  o..fornito  di  campanile. 

Steepness,  s.  ripidezza,  f. 
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Sfeepy,  a.     V.  steep. 

S^eer,  s.  yiovenco,  in. 

To  Steer,  v.  a.  1.  (t.  di  Mar.)  timonegpidre, 
governdre  il  timone  ;  2.  timoneggidre,  guiddre, 
condurre  ;  v.  n.  \.  timoneggidre t  yoverndre  ,• 
2.  governdrsi,  diriyersi,  guiddrsi.  To  — 
northward,  yhr  #£/a  wrso  tramontdna. 

Steerage,  s.   1.  (t  di  Mar.)  il  timoneggidre,  go- 

veruo,  m. ;  2.  (t.  di  Mar.)   corsia,  f. ;  3.  effetto 

del  timone,  m.  ;  4.  direziune,  guida,  couddlta, 

—  passenger,   passeygiere  di    corsia,   m. 

—  way,  (t.  di  Mar.)    abbrivo,  m.  (movimento 
necessario  perche  la  nave  obbedisca  al  timone). 

Steerer,  s.     V.  pilot. 

Steering,  s.  (t.  di  Mar.)  V.  steerage,  No.  1.     — 

wheel,  ruota  del  timone,  f. 
Steersman,  s.  steersmen,  pi.  pilolo,  m. 
Steersmate,  s.     V.  steersman. 
Steganographist,  s.  steganoyrafo,  m. 
Steganography,  s.  steganografia,  f.  arte  di  scri- 

vere  in  cifra. 

Stegnotic,  a.  e  s.  (t.  di  Med.)  astrinyenle. 
Stela,  s.  stelee,  pi.  (t.  d'Arch.)  stele',  f. 
Stelene,  a.  (t.  d'Arch.)  di,  da  colonna. 
Stel-lar,  -lary,  a.  1.  stellar  e  ;  2.  astrdle  ;  3.  co- 

perto  di  stelle. 
Stel-late,   -lated,   a.    1.  stelldto ;    2.   (t.  di  Bot.) 

raggidto, 

Stelled,  a.  (obs.)     V.  starry. 
Stelliferous,  a.  stellife.ro. 

Stelliform,  a.  1.  in  guisa  di  stella ;  2.  raggidlo. 
Stellionate,  s.  (obs.)  stelliondto,  m. 
Stem,   s.    \.fiisto,   ceppo,  tronco,  m.  ;   2.  (t.  di 

Bot.)  stelo,  gdmbo,  m.  ;    3.  stipite,  rdmo,  m. 

principdle    d'una  famiglia  ;    4.    cannello,    m. 

(delle  penne}  ;  5.  (t.  di  Mar.)  asta  di  prora,  f.  ; 

6.  (t.  di  Mus.)  gdtnbo,  m.     From  —  to  stern, 

ft.  di  Mar.)  da  prora  a  poppa. 
To    Stem,   v.  a.    1.  (t.  di  Mar.)    anddr   contra,- 

2.  resistere  a,  opporsi  a.     To  —  the  tide,   the 

current,  anddr  contra  la  marea,  la  correate.  To 

—  difficulties,  resist  ere,  oppdrsi  alle  difficolla. 
Stemle.ss,  a.  senzafusto,  senza  stela. 
Stemple,  s.  1 .  (t.  di  Min.)  sbdrra  di  legno,  f. ;  2. 

pdlo,  puntello,  m. 

Stench,  s.  puzza,  f.felore,  m. 

To  Stench,  v.  n.     V.  to  stink. 

Stencil,  s.  trqfdro,  m.  (carta  oliata  e  traforata 
per  dipinger  muri,  Sfc.} 

To  Stencil,  v.  a.  dipignere  col  traforo. 

Stenographer,  s.  stenografo,  n\. 

Stenograph -ic,  -ical,  a.  stenogrdfico. 

Stenography,  s.  stenografia,  f. 

Stent,  s.     V.  stint,  No.  2. 

Stentorian,   a.    1.   stenforeo ;    2.  estremamente 

forte.     A  —  voice,  voce  Stentorea,  f. 

Stentorophonic,  a.  stentorofonico. 

Step,  s.  1 .  pdsso,  m. ;  2.  scalino, ' gradmo,  sca- 
glione,  m  ;  3.  pnsso,  mo  do  di  procedere,  m. ; 
4.  pdsso,  avviame'nto,  avanzamento,  m. ;  5.  sea- 
lino,  m.  (d'una  scala  a  mano)  ;  6.  soglia,  f.  limi- 
tdre,  m.  (d'una  portd) ;  7-  predellino,  m.  (di 
carrozza}  ;  8.  pdsso,  m.  (di  danzd)  ;  9.  piede- 
stdllo,  m.  (d'una  mac china}^  ]0.rivoluzione,f. 
(delle  mdcchine]  ;  11.  (t.  di  Mar.)  carlinga,  (. ; 
12.  orma,  peddta,  f.  V.  foot-step.  A  light 
• — ,  passo  legyiero,  m.  Quick — ,  \.panso  rd- 
pido,  m.  ;  2.  (t.  di  Guer.)  passo  doppio,  m. 
Double  quick — ,pasno  raddoppidto,  m.  Gigan- 
tic — t  passo  da  yiydnte,  m.  Top  — ,  piane- 
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rottolo,  m.  piattaforma,  f.  (d'una  scale}. 
by  — ,  passo  a  pasno.  By  steps,  passo  <i 
progressivameiite.  Within  a  —  of,  a  due  pussi 
da.  To  walk  in  any  one's  steps,  seguire  le 
orme  di  uno.  To  lengthen  one's  steps,  slu- 
didre,  allungdre  il  passo.  To  make  a  false 
— ,  fare  un  passo  falso.  To  retrace  one's 
steps,  ritorndre  indie tro.  To  take  a  — ,  I. Jar 
un  passo  ;  2.  prendere  una  misura,  u>ia  deter- 
minazione.  •—  stone,  soglia,  f.  limitdre,  in. 
—  brother,fratelldstro,  m.  —  c\\M,Jiglidstr-o, 
m.  -a,  f.  —  dame.  V.  —  mother.  —  daughter, 
Jiglidstra,  f.  —  father,  suocero,  m.  —  mo- 
ther, matrigna,  noverca,  f.  —  sister,  sorel- 
Idstra,  f.  —  son,  fig  lids  tro,  m. 

To  Step,  v.  n.  1.  fare  un  passo  ;  2.  anddre  a 
due  passi ;  3.  cammindre  (passo  a  passo},  an- 
ddre, venire,  diriyersi ;  4.  montdre,  satire  (in 
carrozzd} ;  5.  To  —  after,  correr  dietro,  se- 
guire ;  6.  To  —  in,  into,  entrdre,-  7-  To  —  on, 
upon,  calpestdre ;  8.  To  —  over,  traversdre, 
passdre  al  di  sopra.  To  —  to  one  of  the 
neighbours,  anddre  a  due  passi  da  un  vic'mn. 
To  —  aside,  \.mettersi  in  dispdrte ;  2.  met' 
tersi  in  ordine.  To  —  back,  torndre  in- 
die'tro,  indielreggidre.  To  —  forth,  avanzdrni. 
To  —  forward,  far  un  passo,  o  passi  in  avdnti, 
avanzdrsi.  To  —  in,  1.  entrdre ;  2.  venire, 
intervenire,  frapporsi.  To  —  out,  1.  far  un 
passo  fuori ;  2.  uscire ;  3.  allungdre  il  pass't. 
To  —  up,  1 .  ascendere  un  pdsso,  parecchi  passi ; 
2.  montdre,  ascendere;  3.  anddre,  venire;  4. 
avanzdrsi  verso,  avvicindrsi  a  ;  v.  a.  1.  porre, 
mettere  il  piede ;  2.  (t.  di  Mar.)  arbordre. 

Steppe,  s.  steppi,  m.  pi.  (della  Russia}. 

Stepped,  a.  dall'andatura.  A  well  —  woman, 
una  donna  che  ha  una  bella  andatura,  f. 

Stepper,  s.  cavdllo  che  cammina,  che  trotta 
bene,  m. 

Stepping,  s.  il  cammindre  a  passo  lento,  m.  — 
stone,  1 .  sasso  per  passdre  un  luogo  fanyoso  a 
piede  asciutto,  m. ;  2.  via,  f.  mezzo,  m. 

Stercoraceous,  a.  stercordceo. 

Stercorary,  s.  stercordria,  latrina,  f. 

Stereo  ration,  s.  (t.  d'Agric.)  stercorazione,  f. 

Stereogra-phic,  -phical,  a.  (t.  di  Geom.)  stereo- 
grdjico ;  aw.  -phically. 

Stereography,  s.  (t.  di  Geom.)  stereogrqfia,  f, 
arte  di  rappresentare  i  solidi  sopra  un  piano. 

Stereometry,  s.  (t.  di  Geom.)  stereometria,  f. 
scienza  della  misura  de'solidi. 

Stereotomy,  s.  (t.  di  Geom.)  stereotomia,  f. 
taglio  de'solidi. 

Stereotype,  s.  1.  tipo  stereotipdto,  m.  (neol.) ; 
2.  stereotipia,  f.  stereotipdggio,  m.  (neol.)  — • 
printing,  lo  stereotipdre,  m. 

Stereotype,  a.  stereotipo,  (neol.) 

To  Stereotype,  v.  a.  stereotipdre,  (neol.) 

Stereotyper,  s.  stampatore  stereotipo,  m. 

Stereotyping,  s.  lo  siereotipdre,  m.  (neol.) 

Stereotypographer,  s.  tipoyrafo  stereotipo,  m. 
(neol.) 

Stereotypography,  s.  stereotipia,  f.  (neol.) 

Sterile,  a.  1 .  sterile  ;  2.  (t.  di  Bot.)  sterile. 

Sterility,  s.  sterilitd.  f. 

To  Sterilize,  v.  a.  (poco  usato}  sterilire. 

Sterlet,  s.  (t.  d'Ict.)  specie  di  sturione. 

Sterling,  s.  1 .  moneta  Inyle'se,  f. ;  2.  (obs.)  V, 
standard,  No.  2. 

Sterling,  a.  1.  sterl<no  ;    2.  di  buona  lega,  piiro, 
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vero.  A  pound  — ,  una  lira  sierlina,  f.  — 
merit,  merito  assoliito,  in. 

Stern,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  pdppa,  f.  ;  2.  (t.  di 
Mar.)  manfygio,  m.  direzione,  f.  —  chase, 
chaser,  (t.  di  Mar.)  cacciatore  di  poppa,  m. 
—  frame,  (t.  di  Mar.)  quade'rni  di  poppa,  m. 
pi.  —  gallery,  (t.  di  Mar.)  galleria,  f.  — 

rt,  (t.  di  Mar.)  dsta  di  poppa,  f.  —  way, 
di  Mar.)  il  rinculdre,  toccdre,  saltdre,  m. 
To  have,  to  make  —  way,  (t.  di  Mar.)  rinculdre. 

Stern,  a.  1.  severo,  austero,  rigido  ;  2.  duro, 
dspro,  rigoroso ;  3.  dinpettoso.  A  —  look, 
uno  sguardo  severo,  m.  —  virtue,  virtu  au- 
stera,  f. ;  aw.  — ly. 

Sternage,  s.  (t.  di  Mar.)  parte  di  dietro,  parte 
di  poppa,  f. 

Sternal,  a.  (t.  d'Anat.)  sterndle. 

Sterned,  a.  (t.  di  Mar.)  a  poppa.  Square  — , 
a  poppa  quadra. 

Sternmost,  a.  (t.  di  Mar.)  il  piu  in  dietro. 

Sternness,  s.  1.  severila,  austerita,  rigidita,  f. 
rig  ore,  m. ;  2.  durezza,  ruvidezza,  f. 

Sternum,  s.  (t.  d'Anat.)  sterna,  m. 

Sternutation,  s.  star nut azidne,  f.  starnuto,  m. 

Sternuta-tive,  -tory,  a.  starnutatorio. 

Sternutatory,  s.  (t.  di  Med.)  starnutatorio,  m. 

Sterqmlinous,  a.  di,  da  letamdjo. 

Stertorious,  a.  (t.  di  Med.)  stertoroso. 

Stat,  (t.  di  Stamp.)  stia. 

Stethoscope,  s.  (t.  di  Med.)  stetoscopio,  m. 

Stew,  s.  1.  stufa,  f. ;  2.  stufdto,  umido,  m. ;  3. 
composta,  conserva,  f.  (di  frutta,  8fc.) ;  4. 
(obs.)  prostituta,  f. ;  5.  stews,  pi.  postribolo, 
m. ;  6.  polverio,  m.  To  be  in  a  — ,  essere 
nell'imbarazzo.  —  pan,  casserola,  f. 

To  Stew,  v.  a.  1.  fare  uno  stufdto  ,•  l.fare  una 
composta,  una  conserva.  To  —  down,  far 
consumdre  afuoco  lento ;  v.  n.  bollire,  cu6cersi 
afuoco  lento  (come  uno  stufato,  una  conserva, 
Sfc.). 

Steward,  s.  1.  maggiordomo,  maestro  di  casa, 
m.  ;  2.  rettore,  administrator  e,  m. ;  3.  inten- 
dente,  m.  ;  4.  ecdnomo,  m.  ( di  collegia) ;  ft. 
fattore,  castdldo,  m.  (di  fattorid)  ;  6.  (t.  di 
Mar.)  dispensiere,  m.  Lord  High  — ,  gran 
siniscdlco,  m. 

Stewardess,  s.  camerie'ra,  f.  (in  un  pacche- 
botlo). 

Stewardship,  s.  1.  cdrica  di  maggiordomo,  f . ; 
2.  cdrica  di  rettore,  amministralore,  f.  ;  3.  in- 
tendenza,  f. ;  4.  economdto,  m. ;  5.  cdrica  di 
fattore,  f. ;  6.  cdrica  di  dispensiere,  f. 

Stewish,  a.  da  lupandre,  da  postribolo. 

Stibial,  a.  (t.  di  Med.)  antimonidle. 

Stibiated,  a.  (t.  di  Med.)  stibidto. 

Stibium,  s.  (t.  di  Med.)  antimonio,  m. 

Stich,  s.  versetto,  m.  (della  Bibbia}.  —  wort, 
stitch-wort,  (t.  di  Bot.)  stelldria,  f. 

Stick,  s.  1 .  bastone,  m. ;  2.  canna,  mdzza,  f.  ;  3. 
bacchetta,  verga,  f.  ;  4.  rdmo,  ramuscello,  m. 
(tagliato)  ;  5.  ce'jipo,  m.  (da  ardere  o  per  altri 
usi)  ;  6.  stecco,  m.  (di  fastello) ;  7.  colpo,  m. 
(d'uno  strumento  aguzzoi] ;  8.  bastoncello,  bas- 
ioncino,  m.  (di  ceralacca,  di  cioccolata,  fyc.)  ; 
9.  archelto,  m.  (di  violino*)  ;  l().puntura,ferita, 
f.  Small  — ,  bacchetta,  f.  A  —  of  eels,filza  di 
25  angmlle,  f.  A  —  of  sage,  un  ramoscello  di 
sdlvia,  m.  Walking  — ,  canna,  mdzza,  f.  To 
give  the  — ,  bastondre.  Blow  with  a  — ,  basto- 
ndta,  f.  To  cut  one's  — ,  (volg.)  bdttersela, 
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svigndrsela.  To  strike  with  a — ,  dare  tin  colpn 
di  bastone  o  di  canna ;  percu6iere,  bdttere  con 
un  bastone. 

To  Stick,  v.  a.  (pass,  e  part,  stuck,)  1.  appiccdret 
appiastriccidre,  attaccdre,  incolldre ;  2.  fiy- 
gere,  conficcdre,  ficcdre,  caccidr  dentro  ;  3. 
mettere,  applicdre  ;  4.  ferire  ;  5.  uccidere  ; 
6.  macelldre  ;  7-  lardelldre.  To  —  up  a  bill 
upon  a  wall,  attaccare  un  carte llo  al  nmro.  To 

—  a  nail  in  the  wall,  figyere  un   chiodo  nel 
muro.     To  —  a  little  plaster,  mettere  un  pez- 
zetto  di  cerotto.     To  —  a  pin,  mettere  una 
spilla.     To  —  one  in  the  arm,  ferire  uno  nel 
brdccio.     To  —  a  man,  uccidere  un  uomo  (con 
arma    aguzzd).      To  —  a  pig,  macelldre  un 
porco.     To  —  peas,  puntelldre  i pise  Hi.     To  — 
full  of,  to  —  over  with,  riempire  (di  cose  attac- 
cate,  affisse,  tye.).     To  —  on,  l.infilzdr  sopra  .- 
2.  attaccdre,  appiastriccidre.     To  —  out,  far 
sportdre,  far  sporgere;    v.  n.    1.  appiccicdre, 
appiccicdrsi,   appiccdrsi,   altaccdrsi  ;    2.  esser 

fitto ;  3.  restore  /  4.  To  —  to,  perseverdre, 
persistere ;  5.  To  —  by,  sostenere,  unirsi ; 
6.  essere  trattenuto,  impedito  ;  7-  esitdre,fami 
scrupolo.  Birdlime  sticks,  il  vischio  appiccica. 
Glue  sticks  to  the  lingers,  la  colla  si  appiccica, 
si  attdcca  alle  dita.  To  —  in  the  mire,  restore, 
esser  fitto  nel  fango.  The  blot  will  ever  — , 
la  macchia  restera  sempre.  To  —  to  one's 
labour,  perseverdre  nella  fatica.  To  —  by 
one,  unirsi  a  uno,  sostenere  uno.  He  sticks  at 
no  difficulty,  non  v'e  difficolta  che  lo  trattenga. 
He  sticks  at  nothing,  non  si  fa  scrupolo  di 
niente.  To  —  at,  ostindrsi.  To  —  by,  essere 
costdnte.  To  —  by  one,  attaccdrsi  a  uno, 
essergli  fedele,  non  lascidrlo  mat.  To  —  close, 

1.  attaccdrsi  bene,  aderire,  tener  fortemente ; 

2.  lavordre  assiduamente ;  3.  non  lascidre,  non 
.  abbandondre.    To  —  fast  o  on.   V.  to  —  close, 

No.  1.  To  —  into,  esser  fitto.  To  —  out.  1. 
sporgere ;  2.  uscir  fuori  (d'una  punta,  o  in 
forma  di  punt  a).  To  —  to  one.  V.  to — by  one. 
To  —  to  a  thing,  perseverdre  in  una  cosa.  To 

—  up,   1.  esser  ritto ;    2.  drizzdrsi,  rizzdrsi. 
To  —  upon  the  memory,  imprimersi,  essere 
impresso  nella  memoria.     These  words  —  in 
my  throat,  non  posso  digerire  queste  parole 
non  posso  manddrle  giu. 

Stickiness,  s.  viscosita,  glutinosita,  tenacita,  f. 

Sticking-place,  s.  punto  di  fermdta,  ultimo 
limite,  m. 

To  Stickle,  v.  n.  1.  prendere  la  difesa,  la  cdvsa 
di  alcuno ;  2.  contender  e,  altercdre,  dispntdre 
con  ostinazione ;  3.  vacilldre,  essere  irresolute. 

Stickle-back,  s.  (t.  d'Ict.)  gasterosteo,  m. 

Stickler,  s.  ] .  secondo,padrino,  m.  (in  un  duello); 
2.  giudice,  drbitro,  m.  ;  3.  contendi-tore,  m. 
-trice,  f.  —  for,  difensore,  sostenitore,  cam- 
pione,  m.  A  —  for  the  rights  of  the  people, 
sostenitore  dei  diritti  del  pdpolo,  m. 

Sticky,  a.  viscdso,  glutinoso,  tendce. 

Stiff,  a.  1.  duro,  rigido,  infiessibile ;  2.  duro, 
sodo ;  3.  intirizziti),  agyhiaddto,  assiderdto ; 
4.  indolenzito,  int<trmentito ;  5.  duro,  stenldto 
(dello  stile)  ;  6.  duro,  ostindto  /  7-  forte  (d'una 
bevanda}  ;  8.  contegnoso ;  9.  duro,  bene  inami' 
ddto ;  10.  ben  provdlo,  positivo ;  11,  iuro, 
penoso,  faticoso.  My  leg  is  quite  — ,  ho  una 
gamba  indolenzita.  This  paste  is  not  — 
enough,  questa  pasta  non  e  dura  abbastdnza. 
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—  news,  nu6ve  positive,  f.  pi.  A  —  hill  to  go 
up,  una  salitafaticosa,  f.  —  gale,  vento fresco, 
m.  To  become,  grow  — ,  1.  intirizzire  ;  2.  di- 
venir  duro,  sodo .-  3.  indolenzire.  To  stand 
— ,  1.  star  intern  sulla  persona;  2.  non  pie- 
ffdre,  eysere  inflessibile.  As  —  as  a  poker, 
dritto,  duro  come  un  palo.  —  hearted,  du  o 
di  cuore.  —  necked,  oatindto,  capdrbio  ; 
aw.  — ly. 

To  Stiffen,  v.  a.  \.render  teso,  irrigidire  ;  2. 
indnrire,  far  duro  ;  'A.  intirizzdre ;  4.  inami- 
ddre ;  5.  re'ndere  infleanibile -,  v.  n.  1.  irrigi- 
dire, divenir  teso ;  2.  intirizzdre,  agghiaddre  ; 
3.  indolenzire,  intormeniire ;  4.  indurdrsi,  di- 
venir sodo. 

Stiffener,  s.  \.fortezza,  f.  rinforzo,  m.  (tutto 
do  che  rende  piu  sodo,  piu forte)  ;  2.  collarino 
di  crine,  m.  (d'una  cravatla). 

Stiffening,  s.  cosa  o  sostdnza  che  rende  piu  duro, 
piu  sodo,  piu  forte,  f. 

Stiffness,   s.    1.   rigidezza,   tensione,  f. ;    2.  du- 

.  rezza,  inftessibilita,  f. ;  3.  consistenza,  sodezza, 
f. ;  4.  difeito  di  naturalezza,  m.  ;  5.  stato  in- 
dolenzito,  m. ;  6.  intirizzamento,  m. ;  "].  osti- 
nazione,  f. 

Stifle,  s.  (t.  di  Vet.)  1.  giuntura  del  ginocchio,f.^ 
2.  malattia  del  ginocchio,  f. 

To  Stifle,  v.  a.  1.  soffocdre,  soffogdre ;  2.  impe- 
dire,far  perdere  il  respiro  ;  3.  estinyuere ;  4. 
sopprimere.  To  —  flame,  fire,  estinyuere  la 
jiamma,  ilfuoco.  To  —  a  report,  sopprimere 
una  voce  To  —  one's  convictions,  far  tacere 
le  proprie  conmnzioni.  To  be  stifled,  1.  easere 
sojfocdto  ;  2.  soffocdrai.  To  be  stifling,  e'ssere 
suffocants. 

Stigma,  s.  1.  stimma,  f.  (impressione  lasciata  da 
unferro  caldo]  ;  2.  mdrchio,  m. ;  3.  disonore, 
m. ;  4.  (t.  di  Bot.)  stimma,  f. 

Stigmata,  s.  pi.  (t.  d'Ent.)  1.  spirdcoli,  m.  pi.  ; 
2.  (t.  di  Teol.)  stimite,  f.  pi. 

Stigmatic,  s.  persona  infamdta,  f. 

Stigma-tic,  -tical,  a.  \.infamdto,  disonordto  ;  2. 
iiifamante,  disonordnte,  ignominioso  ;  aw. 
-tically. 

To  Stigmatize,  v.  a.  1.  marchidre  d'infdmia, 
bolldre ;  2.  diffamdre. 

Stilar,  a.  gnomonico. 

Stile,  s.  1.  gnomone,  ago  (Pun  oriuolo  a  sole, 
m.  V.  style ;  2.  barriera,  f. 

Stiletto,  s.  1 .  stiletto,  pugndle,  m. ;  2.  punte- 
ruolo,  m. 

Still,  s.  1.  limbicco,  m.  ;  2.  cdlma,  f.  silenzio,  m. 

—  house,  distilleria,  f.    In  the  —  of  the  night, 
nel  silenzio  delta  nolle. 

Still,  a.  1.  silenzioso;  2.  taciturno ;  3.  tran- 
quillo ;  4.  pldcido,  quieto,  cheto ;  5.  morto, 
inanimdto ;  6.  (obs.)  costdnte,  perpetuo.  A 

—  evening,  una  sera  pldcida,  f.     To  stand  — , 
stare,  restdr  quieto.     To  sit  — ,  seder  tran- 
quillo.     —  water,   dcqua  stagndnte,  f.      The 
wind  is  — ,  il  vento  e  calmdto.     —  life,  (t.  di 
Pitt.)  nalura  morta,  f.     To  be  — ,  stare,  restdr 
tranquillo.     —  born,  nato  morto.     —  stand, 
pdusa,fermdta,  f.  ;  avv.  — y. 

Still,  avv.  1.  ancora,  sempre,  tut  tor  a ;  2.  nulla- 

dimeno,  per  dltro,   non  ostdnte,  tuttavia;    3. 

(obs.)  continuamehte.    — more,  ancor  piu.    — 

less,  ancor  meno. 
To  Still,  v.  a.  I.  far  tacere,  impor  silenzio ;  2. 

calmdre,  quietdre^  tranquilldre  ;  3.  V.  to  dis- 
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til.     To  —  the  passions,  calmdre  le  pnsx/om. 

To  —  burn,  brucidre  nella  distillazione. 
Stillatitious,  a.   1.  stilldnte,  goccioldnte ;  2.  dis- 
tillate. 
Stillatory,   s.   (obs.)   I.  limbicco,  m. ;    2.  dititil- 

leria,  f. 
Stiller,   s.    1.  chi  calma  o  tranquilla,  f.  ;  2.  V. 

distiller. 

Stillicide,  s.  stillicidio,  m. 
Stillicidious,  a.  stilldnte,  goccioldnte. 
Stilling,  s.  1.  il  calmdre,  il  tranquilldre,  m. ;  2. 

ilfar  tacere,  m. ;  3.  distillazione,  f. 
Stillness,   s.   1.  silenzio,  m. ;    2.  taciturnita,  f. ; 

3.  cdlma,  quiele,    tranquillita,  f.  ;    4.  riposo, 

m.     The  —  of  the  passions,  la  calma   delle 

passioni. 

Stilly,  a.  (obs.)  quielo,  cdlmo,  tranquillo. 
Stilly,  avv.  (obs.)  I .  tacitamente  ;  2.  sotto  voce  ; 

3.  pacatamente. 
Stilt,  s.    1.  palo,  m.  (d'un  pon/e)  ;    2.  pi.  tram- 

poli,  m.  pi.     —  bird,  (t.  d  Orn.)  imantopo,  in. 
To  Stilt,  v.  a.  1.  alzdre  sui  trdmpoli  •,  2.  alzdre 

con  mezzi  soprannaturdli. 
Stimulant,   s.   stimoldnte,    m.  medicina  stimo- 

lante,  f. 

Stimulant,  a.  stimoldnte. 
To   Stimulate,  v.  a.  1.  stimoldre,  eccitdre,  spro- 

ndre ;  2.  (t.  di  Med.)  stimoldre. 
Stimulation,   s.    1.  stimolazione,  f.  eccitamenlo, 

m. ;  2.  (t.  di  Med.)  lo  stimoldre,  m. 
Stimulative,   s.    1.  stimolo,  eccitamento,  m. ;  2. 

(t.  di  Med.)  stimoldnte,  m. 
Stimulative,  a.  stimoldnte,  eccitdnte. 
Stimulator,  s.  incita-tore,  eccita-tore,  m.  -trice,  f. 
Stimulus,  s.  1.  stimolo,  pungolo,  m.  ;  2.  slimolo, 

incitamento,  m. ;  3.  stimolo,  m.   medicina  sti- 
moldnte, f. 
Sting,    s.    1.  pungiglione,   aculeo,  m.   (degl'in- 

setti,  $*c.)  ;  2.  puntura  (dei  serpenti,  4*c.)  .-  3. 

pungiglione,  rimordimento,  m. ;  4.  I'argulo,  it 

sentenzioso  d'un  epigrdmma,  m.     The  stings  of 

remorse,  i  pungiglioni  del  rimorso,  m.  pi. 
To  Sting,  v.  a.  1 .  (pass.  e.  part,  stung,)  pungere, 

pugnere  ;  2.  pungere,  offendere  con  parole,  irri- 

tdre,  ferire  ;    3.   trafiggere,   affliggere,  acco- 

rdre ;  4.  strazidre,  tormentdre.     To  be  stung 

by  a  serpent,  esser  morso  da  una  seifpe.    Stung 

with  remorse,  compunto  dal  rimorso. 
Stinger,   s.   1.  cosa  che  pugne,  f.  ;    2.  cosa  che 

punge,  irrita,  affligge,  f. 
Stinginess,  s.  avarizia,  sordidezza,  f. 
Stingless,  a.   1.  senz.a  aculeo,  pungiglione  ;    2. 

senza  puntura. 

Stingo,  s.  (obs.)  buona  birra  vecchia,  f. 
Stin-gy,    a.    (volg.)    avdro,   sordido,   spildrcio ; 

aw.  -gily. 
Stink,  s.  (volg.)  puzza,  f.fetore,  m.     —  pot,  1. 

composto  puzzolentissimo,  m. ;  2.  (t.  d'Artig.) 
pentola   di  fuoco,   f.     —   stone,   (t.  di  Min.) 

pietrafetida,  f. 
To  Stink,  v.  n.  (pass,  e  part,  stunk,)  (volg.)  puz- 

zdre. 
Stinkard,  s.  (volg.)  1.  galuppo,  gaglioffo,  m.  ;  2. 

un  sudicione,  m. 
Stinker,  s.  (volg.)  cosa  fetida,  f. 
Stink-ing,   a.    (volg.)  fetido,  puzzole'nte  /    avv. 

-ingly. 
Stint,   s.    1.  restrizione,  f. ;    2    limite,  confine, 

m.  ;  3.  parts,  porzione,  quantita,  f. 
To  Stint,  v.  a.   1.  ristringere.  limitdre ;  2.  car- 
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conscrivere ;  3.  moderdre;  4.  tenere  a  stec- 
che'lto.  To  —  one's  self,  neydrsi  il  necessdrio  ; 
v.  n.  arrestdrsi,  cessdre. 

Stmtedness,  s.  limitatezza,  f. 

Stinter,  s.  persona  o  cosa  che  limita  o  circo- 
scrive,  f. 

Stipe,  s.  (t.  di  Bot.)  pedicciuolo,  ra. 

Stipend,  s.  stipendio,  saldrio,  m. 

To  Stipend,  v.  a.  \.stipendidre,  salaridre ;  2. 
mantenere  al  soldo. 

Stipendiary,  s.  uno  stipendidlo,  stipendidrio,  m. 

Stipendiary,  a.  stipendidrio. 

To  Stipple,  v.  a.  incidere  con  punteyyio.  pingere 
a  puntini. 

Stippling,  s.  1.  V incidere  con  punteygio,  m. ;  2. 
puntini,  m.  pi. 

Stiptic,  s.     V.  styptic. 

Sti-pula,  -pule,  s.  (t.  di  Bot.)  stipula,  f. 

To  Stipulate,  v.  n.  1.  stipuldre  „•  2.  accorddre, 
convenire. 

Stipulation,  s.  1.  stipulazione,  f. ;  2.  conven- 
zione,  f.  contralto,  pdtto,  m. ;  3.  (t.  di  Bot.) 
formazione  della  stipula,  f. 

Stipulator,  s.  1.  stipulatore,  lo  stipuldnle,  m. ; 
2.  parte  contraente,  f. 

Stir,  s.  1.  rumor  e,  movimento,  scompiglio,  tu- 
multo,  m. ;  2.  agitazione  d'animo,  f.  ;  3.  com- 
mozione  pubblica,  sedizione,  f.  To  give  a  — , 
dare  una  mossa. 

To  Stir,  v.  a.  1.  muovere,  scuotere;  2.  ayitdre, 
ventildre  (una  questione) ;  3.  To  —  to,  ecci- 
tdre, spiny  ere,  indurre;  4.  eccitdre,  animdre, 
irritdre ;  5.  commuovere  ;  6.  attizzdre  (il 

fuoco).  To  —  round,  girdre,  rivolgere,  muo- 
vere in  giro.  To  —  up,  1.  eccitdre,  suscitdre ; 
2.  eccitdre,  spingere,  indurre ;  3.  eccitdre,  ani- 
mdre ;  4.  eccitdre,  incitdre,  irritdre  ;  5.  ri- 
sveglidre,  scuotere ;  6.  commuovere  ;  v.  n.  1. 
muoversi ;  2.  To  —  from,  allontandrsi  da  ,•  3. 
canyidr  loco,  mettersi  in  muovimento ;  4.  pre- 
sentdrsi  (alia  mente).  To  —  out,  abroad, 
uscir  di  casa.  Unable  to  —  from  home,  che 
non  pub  uscir  di  casa.  To  be  continually  stir- 
ring, 1 .  muoversi  continuamente ;  2.  affaccen- 
ddrsi.  To  be  stirring,  1 .  essere  alzdto,  levdto ;  2. 
essere,  esistere.  To  —  about,  muoversi,  darsi 
briga,  ddrsi  muovimento,  anddr  attorno.  To 

—  out  of  bed,  alzdrsi  dal  let  to.     Money  does 
not  — ,  il  dandro  non  corre. 

Stirabout,  s.  minestra  di  farina  d'avena,  f. 

Stirless,  a.  immobile. 

Starrer,   s.   1.  chi  e  in  moto ;    2.  chi  mette  in 

moto ;    3.  instiga-tore,  fautore,   m.   -trice,   f. 

Early  — ,    chi  si  leva  per  tempo.     —  up.  V. 

No.   3.     To   be   the  —  up  of,   1.  metier  e  in 

moto;    2.  provocdre,  eccitdre;    3.  essere  I'in- 

stigatore,  il  provocatore. 
Stirring,   a.   1 .  che  si  muove ;    2.  eccitdnte.     — 

news,  gran  novita,  f.  pi.     To  be  — ,  levdrsi. 

There  is  no  money  — ,   il  danaro  non  corre. 

There's  no  news  — ,  non  v'e  nulla  di  nuovo. 
Stirrup,   s.    1.  staff  a,  f. ;    2.  (t.  di  Mar.)  contra 

marciapie,  m.     —  bandage,   (t.  di   Chir.)  fa- 

sciatdra  per  le  cavdte  di  sdngue  dal  piede,  f. 

—  bar,  reggistaffile,    m.     —    cup,    bicchiere 
bcviito  a  cavdllo  nel  partire,  m.     —  leather, 
staffile,  m.     —  oil,  suyo  di  bosco,  m.  legna- 
tura,  f. 

Stitch,  s.  \.punto,  m.  ;    2.  mdglia,   f . ;  3.  t.  di 
Med.)  punta,  puntura,   f.     Back   — .  punto 
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addietro,  m.  —  in  the  side,  dolore  al  fdiico, 
m.  To  let  down  a  — ,far  cadere  una  may! 'm. 
To  put,  set  a  —  to,  dare  un  punto  a.  To  take 
up  a  — ,  tirdr  su  una  maylia.  A  —  in  time 
saves  nine,  un  punto  a  tempo,  ne  salva  cento. 
I  —  wort.  V.  camomile. 

To  Stitch,  v.  a.  1.  cucire  a  impuntiira ;  2.  cn- 
cire  (foylj}  ;  3.  ley  are  (libri  alia  rusticd).  To 
—  up,  acconcidre,  risarcire,  rammenddre.  To 
back  — ,  cucire  a  punto  addietro ;  v.  n.  cu- 
cire a  impuntura. 

Stitcher,    s.    1.   cucitrice,  f . ;    2.  lega-tore,   m. 

-trice,  f.  di  libri  alia  rustica. 
j  Stitchery,  s.  lavoro  d'ago,  m.  cucitura,  f. 

Stitching,  s.  1.  impuntiira,  f.  ;  2.  il  legdre  i 
libri  alia  rustica,  m.  Back — ,  punto  addietro, 
m. 

Stithy,  s.  (obs.)  1.  incudine,  f . ;  2.  (fficina  di 
fabbroferrdjo,  f. 

To  Stithy,  v.  a.  fabbricdre  allafucina. 

To  Stive,  v.  a.     V.  to  stuff,  to  stew. 

Stiver,  s.  1.  soldo  Olandese,  m. ;  2.  qualtrmo, 
m. 

Stoat,  s.  ermellino  rosso,  m. 

Stoc-cade,  -cado,  s.  1.  stoccdta,  f.  colpo  di 
spada,  f. ;  2.  V.  stockade. 

Stock,  s.  1.  Ironco,  fusto  d'un  dlbero,  m. ;  2. 
schidtta,  rdzza,  progenie,  famiglia,  f.  li- 
gndggio,  m.  ;  3.  provvisione,  quantita,  f . ;  4. 
ceppo,  m.  (di  legno,  di  marmo] ;  5.  ciocco,  m. 
(pezzo  di  legno  da  bruciare)  ;  6.  babaccione, 
sciocco,  m. ;  7-  mdnico,  m. ;  8.  stocks,  pi. 
ceppi  de*  criminali,  m.  pi.  ;  9.  bestidme,  m. ; 
10.  colldrino,  m.  (cravdttd)  ;  11.  (obs.)  A'. 
stocking  ;  12.  cdlcio,  m.  (d'archibuso) ;  13.  mat- 
tone  di  seconda  qualitd,  m.  ;  14.  (t.  di  Bot.) 
viola  a  ciocca,  f.;  15.  monte,  m.  (alle  carte) ;  1C. 
(t.  di  Comm.)  capitals,  fondo,  principdle,  m. ; 
\1 . provvista, provvisione,  quantita,  f.;  18.  (t.di 
Comm.)  mercanzie  in  magazzino,  f.  pi. ;  19. 
base,  Lfondamento,  m. ;  20.  (t.  di  Mar.)  can- 
tiere,  m. ;  2l.fondi,  fondi  pubblici,  m.  pi. ; 
22.  marza  da  annestdre,  f. ;  23.  (t.  di  Stamp.) 
cardtteri  d'una  stessa  specie,  m.  ;  24.  monta- 
tura,  f. ;  25.  materidle,  m. ;  26.  (t.  di  Mar.) 
ceppo,  m.  (dell'ancora)  ;  27.  serbatojo,  m. 
(d'un  mulino)  ,•  28.  fusto,  m. ;.  29.  mdglio,  m. 
Laughing  — ,  zimbello,  ludibrio,  m.  Joint  — 
company,  socield,  banco  per  azioni  in  parteci- 
pazione,  f.  Live  — ,  (t.  d'Agr.)  bestidme,  m. 
Nether  — ,  (obs.)  cdlze,  f.  pi.  White  — , 
(t.  di  Bot.)  viola  bidnca,  f.  Working  — , 
materidle,  m.  —  in  hand,  (t.  di  Comm.)  mer- 
canzie in  magazzino,  f.  pi.  —  in  trade,  merci 
disponibili,  m.  pi.  In  the  stocks,  nei  ceppi 
(punizione).  To  gamble  in  the  stocks,  agyio- 
tdre  nei  fondi  pubblici.  To  lay  in,  take  in  a 
— ,  fare  una  provvista.  To  put  a  new  —  to, 
rimontdre  (un  archibugio,  &fc.).  To  take  — , 
(t.  di  Comm.)  far  Vinventdrio.  —  broker, 
sensdle,  agente  di  cambio,  m.  —  dove,  pa- 
lombo,  Colombo  salvdtico,  m.  —  exchange, 
(t.  di  Comm.)  1.  borsa,  f . ;  2.  compagnia  dei 
sensdli  di  cambio,  f.  —  fish,  (t.  di  Comm.) 
sloccofisso,  m.  —  holder,  1.  azionista,  m. ; 
2.  detentore  di  fondi  pubblici,  m.  pi.  — jobber, 
chi  specula  nei  fondi  pubblici.  —  jobbing, 
aggiotdggio,  m.  —  still,  immobile.  —  tackle, 
(t.  di  Mar.)  gdncio  di  cappone  col  suo  paran- 
chinot  m. 
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To  Stock,  v.  a.  ] .  provvedere,  munire ;  2.  far 
una  provvisione  di ;  3.  To  —  with,  fornire, 
provvedere  ;  4.  ammassdre ;  porre,  me'ttere  da 
parte ;  5.  fornire  (uno  stayno  di  pesce,  una 
terra  di  bestiame,  una  conigliera  di  conigli)  ; 

6.  popoldre  (un  paese}  ;  7-  raccogliere  (le  carte 
da  ffiuoco).     To  be  well   stocked  with  linen, 
esser  ben  provvisto  di  biancheria. 

Stockade,  s.  (t.  di  Fort.)  palizzdla,  f. 

To  Stockade,  v.  a.  fare  una  palizzdla. 

Stocking,  s.  cdlza,  calzetta,  f.  Blue  — ,  sala- 
mistra,  saccenlella,  f.  Ribbed  stockings,  cdlze 
rig  ate,  very  die,  a  bastoncini,  f.  pi.  Open- 
worked  stockings,  calze  a  giorno,  f.  pi.  — 
frame,  teldjo  da  calze,  m.  —  stitch,  punto  a 
mdfflia,  m.  —  trade,  commercio  delle  calze, 
m.  —  weaver,  calzajuolo,  tessitore  di  calze,  m. 

To  Stocking,  v.  a.  1.  fornire  di  calze;  2.  met- 
tere  le  calze. 

Stockish,  a.  diiro,  insensibile. 

Stocklock,  s.  serratura  fissa  nel  legno,  f. 

Stocky,  a.  membruto,  tarchidto. 

Stoic,  s.  stoico,  m.  discepolo  di  Zenone. 

Sto-ical,  a.  1.  stoico,  da  stoico ;  2.  auste'ro, 
grave ;  aw.  -ically. 

Stoicalness,  s.  stoicismo,Ta\.  austerita,fermezza,L 

Stoicism,  s.  stoicismo,  m. 

Stoker,  s.   1.  inserviente  alia  fornace,  m.  ;    2. 

fochista,  m.  (delle  macch.  a  vap.} 

Stola,  s.     V.  stole,  No.  1. 

Stole,  s.  1.  stola,  f.  (veste  delle  antic  he  Romane)  ; 
2.  (t.  di  Rel.  Cat.  Rom.)  stola,  f.  Groom  of 
the  — ,  primo  gentiluomo  di  camera,  m. 

Stole,  pass,  del  verbo  to  steal. 

Stolen,  part,  del  verbo  to  steal. 

Stolid,  a.  stolido,  sciocco. 

Stolidity,  s.  stolidezza,  sciocchezza,  f. 

Stomach,  s.  1.  stomaco,  m. ;  2.  appetilo,  m.  ;  3. 
gusto,  m.  inclinazione,  f. ;  4.  collera,  ira,  f. ; 
b.ferma  risoluzione,  f.  ;  C.  ostinazione,  f.  ;  7- 
ri sentiment o,  m. ;  8.  orgoglio,  m.  alterigia,  f. 
Coat,  wall  of  the  — ,  le  pareti  o  tonache  dello 
stomaco,  f.  pi.  To  have  a  good  — ,  1.  aver 
buon  stomaco ;  2.  aver  buon  appetito.  To  lie 
on  one's  — ,  non  poter  digerire.  To  stay  one's 
— ,  calmdr  V  appetito.  To  turn  any  one's  — , 
svolgere  lo  stomaco ;  far  stomacdre.  That 
^oes  against  his  — ,  gli  va  contro  stomaco. 
—  ache,  1.  mal  di  stomaco,  m.  dolori  di 
stomaco,  m.  pi. ;  2.  colica,  f.  — pump,  pompa 
per  lo  stomaco,  f. 

To  Stomach,  v.  a.  1.  risentirsi,  ricorddrsi  con 
risentimento ;  2.  (volg.)  soffrire,  sopportdre, 
digerirla ;  v.  n.  (obs.)  irritdrsi,  stizzirsi. 

Stomachal,  a.  stomacdle,  stomdtico. 

Stomached,  a.  pieao  di  risentimento,  irritdto. 

Stomacher,  s.  pettorina,  f. 

Stomachful,  a.  ostindto,  capdrbio. 

Stomachfulness,  s.  ostinazione,  caparbieria,  f. 

Stomachic,  s.  medicina  stomdtica,  f. 

Stoma-chic,  -chical,  a.  stomdtico,  stomacdle. 

Stomaching,  s.  (obs.)  risentimento,  m. 

Stomachless,  a.  senza  appetilo. 

Stomachy,  a.  (obs.)  ostindto,  capdrbio. 

Stone,  s.  1.  pietra,  f . ;  2.  sdsso,  m. ;  3.  pietra 
preziosa,  gemma,  f. ;  stones,  pi.  pietrepreziose, 
ffioie,  f.  pi.  ;  4.  nocciolo,  m.  (delle  fruttd)  ;  5. 
vinacciuolo,  m.  (delVuva]  ;  6.  testicolo,  m.  ; 

7.  (t.  di  Med.)  pietra,  f.  ;  8.  (t.  di  Min.)  pietra 
bigia,  f. ;   9.  mola,  f.  (d'un  mulino)  ;   10.  peso 
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di  quattordici  libbre  Inglesi,  m. ;  \\.pexo  di 
otto  libbre  Inglesi,  m.  (per  le  carni  o  pence).  A 
heart  of  — ,  un  cuore  di  sas.vo,  m.  Atmo- 
spheric, meteoric  — ,  pietra  meteorica,  f.  aero- 
lite, m.  Cut,  free,  wrought  — ,  pietra  da 
tdglio.  B-oken  — ,  rottdmi  di  pietra,  m.  pi. 
Fine  — ,  (t.  di  Gioi.)  pietra  fina.  Formed  — , 
pietra  fgurdta.  Hewn — ,  pietra  taglidta.  Pre- 
cious— ,  pietra  preziosa.  Rotten — ,  \.pielra 
dolce,  f.  (da  ripulir  metalli) ;  2.  tripolo,  m. 
Philosopher's — ,  pietra  filosofdle,  f.  Course  of 

—  ,fildre  di  pietre,  m.     Off  the  stones,  \.fuori 
della  citta ;    2.  extra  muros.     Within  a  — '3 
throw,   a  tiro  di  pietra.     To  cut,  hew  — ,  ia- 
glidre  le  pietre.     To   leave  no  —  unturned, 
non  lascidr  nulla  d'intentdto.     —  borer,  (t.  d' 
Ent.)    litofago,   m.     —    bow,  baleatra,    f.    — 
break,  (t.  di  Bot.)  sassifraga,  f.  —  chat,  chatter, 
(t.    d'Orn.)   specie    di   pettirosso.      —    chip, 
schegga  di  pietra,  f.     —  crop,  (t.  di  Bot.)  sem- 
previoo,   m.     White  —  crop,  vermicoldria,  f. 

—  cutter,  tdgliapietre,  m.     —  cutting,  taglio 
delle  pietre,  m.     —  dead,  disteao  morto.     — 
still,  immobile  come  una  pi eir a.  — fruit,/rt<//0 
che  ha  nocciolo.     —  hearted,  diiro,  insensibile. 

—  horse,  Stallone,  m.     — mason,  muratore,  m. 

—  pit,  cava  di  pietre,  f.     — 's  cast,  throw,  tiro 
di  pietra,  m.  — squarer,  chi  squddra  pietre.  — 
work,  lavoro  da  muratore,  m.     —  yard,  recinio 
dove  si  tenyono  le  pietre  da  metier  in  6/>era,  m. 

Stone,  a.  1.  di,  in  pietra ;  2.  di,  in  pietra  bigia. 

To  Stone,  v.  a.  1 .  lapiddre ;  2.  indurire,  renders 
insensibile ;  3.  cavdre  il  nocciolo  ;  4.  murdrc, 

fornire  di  pietra. 

Stoner,  s.  I .  Ianciat6re  di  pietre,  m.  ;  2.  lapida- 
tore,  m. 

Stoniness,  s.  1 .  qualita  pietrina,  f. ;  2.  durezza, 
insensibilita,  f. 

Stoning,  s.  1.  il  lapiddre,  m.  lapidazione,  f.  ;  S 
il  togliere  il  nocciolo  alle  frutta,  m. ;  3.  il 
metter  pietre,  m. 

Stony,  a.  1.  di  pietra,  in  pietra ;  2.  pielroso, 
sassoso ;  3.  petrificdnte ;  4.  di  sdsso,  duro,  in- 
sensibile, crude  le ;  5.  (t.  di  Geog.)  petrosa. 

—  hearted,  duro,  insensibile. 
Stood,  pass,  e  part,  del  verbo  to  stand. 
Stook,  s.  mucchio  di  dodici  covoni,  m. 

To  Stook,  v.  a.  ammucchidre  a  dodici  covoni. 

Stool,  s.  1.  sgabello,  m.  ;  2.  scdnno,  m. ;  3.  seg- 
getta,  f. ;  4.  egestione,  evacuazidne,  f.  ;  5. 
ceppo,  m.  (tagliato  rasente  la  terra').  Close 
— ,  seggetta,  f.  Fall  — ,  inginocchiatoio,  pre- 
gadio,  m.  To  have  a  — ,  anddr  di  corpo. 

Stoop,  s.  1.  inchino,  m.  Vinclindrsi,  m. ;  2.  ab- 
bassamento,  m. ;  3.  avvilimento,  m.  ;  4.  I'avven- 
tdrsi  sulla  preda,  m.  (d'un  uccello  di  rapina)  ; 

5.  (obs.)  vdso,  m.     To  have  a  — ,  esser  curvo, 
tenersi  curvo.     To  make  a  — ,  caldre,  imbroc- 
cdre  (d'unfalcone). 

To  Stoop,  v.  n.  1.  inclindrsi,  abbassdrsi :  2. 
tenersi  curvo  ;  3.  sommettersi  a  ;  4.  abbassdrxi 
davdnti,  incurvdrsi ;  5.  abbassdrsi,  discenderp  ,• 

6.  avvilirsi ;  T.  caldre  (delfalcone) ;  8.  posdi  si 
(degli    uccdli).     To   — ,   to  —  down   to   the 
ground,  abbassdrsi  a  terra.     To  —  down,  ab- 
bassdrsi, curvdrsi.     To  —  forward,  abbassdrsi, 
curvdrsi  in  avdnti ;  v.  a.  1.  inclindre,  preydre  ; 
2.  inclindre,  abbassdre  (la  testa);  3.  somme'tiere. 

Stooji-ing,  a.  1.  curvo,  incur  v  at  o ;  2.  che  m 
abbdssa  ;  3.  che  si  umilia  ;  aw.  -iiigly. 
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Stop,  s.  l.ilfermdre,  il  fermdrsi,  m. ;  2.fer- 
mdta,  pdusa,  posa,  f.  ;  3.  impedimenta,  ostd- 
colo,  m. ;  4.  interruzione,  f. ;  5.  proibizione, 
vendita  proibita,  f. ;  6.  segno  di  puntuazione, 
m. ;  7-  (obs.)  fotco,  m.  (del  flauto)  ;  8.  (t.  di 
Mar.)  i7  bozzdre ;  9.  (t.  di  Mus.)  regislro,  m. 
(d'oryano}  ;  10.  arresto,  m.  A  dead  — ,  tma 
fermdta  subita,  f.  Draw  — ,  registro,  m.  (d'wn 
oryano).  Full  — ,  I.  fermdta  subita,  f . ;  2. 
(t.  di  Gram.)  jtww/o  fermo,  m.  To  make  a  — , 

1.  arrest  d^si ;  2.  far  pdusa,  fermdrsi)  far  alto. 
To  put  a  —  to,  1.  porre  unfreno,  un  t  ermine  ; 

2.  impedire.     —  cock,    chidve,  f.  (d'ttna  fon- 
tdna).     —  gap,  1.  (obs.)  turabuco  ;  2.  ripiego, 
espediente,  m. 

To  Stop,  v.^.  t.  turdre,  chiudere ;  2.serrdre, 
chiudere ;  3.  arrestdre  ;  4.  fermdre,  sospen- 
dere, far  cessare  T  5.  impedire  ;  6.  stagndre 
(il  sangue}  ;  7.  (t.  di  Gram.)  punteggidre.  To 

—  a  hole,  turdre  un  buco.     To  —  a  way,  a 
passage,  chiudere  la  via.     To  —  the  execution 
of  a  decree,  sospendere  un  decrelo.     To  —  any 
one   from   doing  a  thing,  impedire   che   uno 

faccia  una  cosa.  To  —  up,  1.  turdre ;  2. 
serrdre,  chiudere  ;  3.  ostruire.  To  —  up  again, 

1.  ri turdre  ;     2.   richiudere  ;     v.  n.    1.  fer- 
mdrsi, arrestdrsi,   sostdre ;    2.  cessare,    desis- 
tere ;    3.  dimordre ;    4.  attendere ;    5.    (t.    di 
Comm.)  sospendere   i  pagamenti,  far  punto. 
To  —  short,  fermdrsi  a  un  tratto. 

Stoppage,   s.    1.  il  turdre,  m.  ;    2.  ilfermdre,  il 

fermdrsi,  m.  fermdta,  f. ;    3.  sosta,  f.  riposo, 

m.  ;    4.   interruzione,  f.   impedimento,   m. ;  5. 

oppilazione,  f. ;  6.  somma  ritenuta,  f. ;  7-  (t.  di 

Leg.)  dirilto  di  ritenzione,  m. 
Stopper,  s.   1.  chi  tura,  serra,  arresta;~2.  cosa 

che  serve  a  turdre ;    3.  turdcciolo,  zdffo,  m.  ; 

4.  chiusino,  m. ;  5.  (t.  di  Mar.)  bozza,  f.     Rag 

— ,  turdccio  di  pannilino,  m. 
To  Stopper,   v.  a.  1 .  turdre  con  un  turdcciolo ; 

2.  (t.  di  Mar.)  bozzdre. 
Stopple,  s.     V.  stopper,  No.  3. 

Storage,  s.  1.  il  porre  le  merci  in  un  magazzino, 
m.  ;  2.  magazzindggio,  m. 

Storax,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  stordce,  m. ;  2.  stordce, 
m.  (ragia). 

Store,  s.  1.  gran  quantita,  abbonddnza,  f. ;  2. 
provvisione,  f. ;  3.  gran  numero,  m. ;  4..fondo, 
capitals,  m.  mdssa,  f.  tesoro,  m. ;  5.  magazzmo, 
magazzino  di  deposito,  m. ;  6.  arsendle,  m. 
armeria,  f. ;  7-  stores,  pi.  munizioni,  f.  pi.  vi- 
veri,  m.  pi.  (per  I'esercito}.  Naval  stores, 
attrdzzi  di  bastimenti,  m.  pi.  A  —  of  know- 
ledge, un  tesoro,  m.  una  dovizia  di  scienza,  f. 
Bonded  stores,  merci  in  dogdna,  f.  pi.  Bill  of 
stores,  permesso  di  vettovaglidre  una  nave  senza 
pagdr  ddzio,  m.  Commissary  of  stores,  inten- 
dente  militdre,  m.  In  — ,  in  riserva.  To  lay 
in  a  —  of,  fare  una  provvista  di.  To  lay  a  thing 
up  in  —  for  any  one,  riserbdre  una  cosa  per 
uno.  To  set  great  —  by,  apprezzdr  molio. 

—  is  no  sore,   Vabbondanza   non  nuoce.     — 
house,  1.  magazzmo,  m. ;  2.  magazzino  di  de- 
posito, m. ;    3.  magazzino  pubblico  di  grdno, 
m.     —  keeper,   1.  magazziniere,  m.  ;    2.  mer- 
cdnte,  m. ;  3.   (t.  di  Mar.)  guardamagazzino, 
m.     —  room,  1.  magazzino,  deposito,  m.  ;  2. 
dispe~nsa,  f. ;    3.  (t.  di   Mar.)   magazzmo,   m. 

—  ship,  (t.  di  Mar.)  trasporto,  m.  nave  da 
trasporto,  f. 
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'  Store,  a.  accumuldto,  arttmassdto. 

To  Store,  v.  a.  1 .  provvedere,  munire,  fornire  . 
2.  far  le  provviste,  provvedere ;  3.  arricchire. 
orndre,  abbellire,  far  dovizia  /  4.  mettere  in 
riserva.  To  —  the  mind  with  virtues,  arric- 
chire, orndre  lo  spirit o  di  virtu.  To  —  up> 
ammassdre,  accumuldre. 

Storer,  s.  accumula-tore,  m.  -trice,  f. 

Storge,  s.  amdre  paterno,  m. 

Storied,  a.  1 .  istoridto  ;  2.  mentovdto,  citato 
dalla  storia. 

Stork,  s.  (t.  d'Orn.)  cicogna,  f.  — 's  bill,  (t.  di 
Bot.)  gerdnio,  m. 

Storm,  s.  1.  tempesta,  procella,  fortuna,  f. 
furia  di  vento ;  2.  (t.  di  Mar.)  tempordle, 
fortundle,  m.  burrdsca,  f. ;  3.  (t.  di  Guer.) 
assdlto,  m.  — of  rain,  acquazzone,  diluvio,  m. 
—  of  wind,  tempesta,  f.  (di  vento}.  To  blow  a 
— ,  tempestdre,  far  tempesta.  To  carry,  take 
by  — ,  prendere  d' 'assdlto.  To  raise,  to  stir  up 
a  — ,  suscitdre  una  tempesta.  To  stand  the  —  , 
\.sostenere  la  tempesta;  2.  (t.  di  Guer.)  sos- 
tene'r  I'assalto.  A  —  is  gathering,  il  tempo 
mindccia.  After  a  —  comes  a  calm,  dopo  il 
tempo  cattivo  viene  il  buono.  —  beat,  battuto 
dalla  tempesta.  —  bell,  campdna  dfllo  stormo, 
f.  —  petrel,  (t.  d'Orn. }  procelldria,  f. 

To  Storm,  v.  a.  (t.  di  Guer.)  dare  Vassdlto ; 
v.  n.  1.  (impers.)yar  tempesta;  2.  tempestdre, 
infuridrsi. 

Storminess,  B.  stdto  tempestoso,  burrascoso, 
m. 

Stormy,  a.  1 .  tempestoso,  burrascoso ;  2.  di,  da 
tempesta. 

Story,  s.  1.  storia,  istoria,  f. ;  2.  storia,  narra- 
zione,  f.  racconto,  m.  ;  3.  storie'tta,  novella,  f. ; 
4.froltola,  bugia,  f .  ;  5.  piano,  m.  (di  casa}. 
A  childish  — ,  conto  puerile,  m.  Idle  — , 
cidncia,  chidcchiera,  frottola,  bazze'cola,  f. 
Silly  — ,  storia  ridicola,  f.  The  best  of  the  — 
is,  il  piu  bello  della  storia  si  e.  To  tell  a  — , 
1.  raccontdre,  narrdre  una  storia  ;  2.  dire  una 
bugia,  mentire.  All  idle  stories  /  tutte  chide- 
chiere !  Always  the  old,  the  same  —  over 
again,  sempre  la  stessa  storia.  As  the  —  goes, 
come  dice  la  storia.  That's  another  — ,  questo 
e  un  altro  par  di  mdniche.  —  book,  libro  di 
racconti,  m.  —  teller,  1.  narra-tore,  m.  -trice 
di  storie,  f. ;  2.  menti-tore,  m.  -trice,  f.  A 
house  three  stories  high,  una  casa  di  ire  pidni. 
On  the  first,  second,  &c.  — ,  al primo,  secondo, 
Sfc.  piano. 

To  Story,  v.  a.  1.  (obs.)  narrdre,  raccontdre;  2. 
narrdre,  dire  la  storia  di. 

Stoup,  s.  (obs.)  boccdle,  m.  mezzina,  brocca,  f. 

Stout,  s.  birra  forte,  f. 

Stout,  a.  1.  vigoroso,  forte,  gaglidrdo ;  2.  forte, 
fermo  (delle  cose}  ;  3.  coraggidso,  intrepido. 
valor oso  ;  4.fermq,  risoluto,  determinate  ;  5. 
ff rosso,  corpulento,  pingue ;  6.  forte,  solidu 
(delle  cose}.  A  —  champion,  un  valor  oso  cam- 
pione,  m.  A  —  vessel,  un  bastimento  forte, 
m.  —  built,  made,  robusto,  nerboruto.  — 
hearted,  valoroso  ;  aw.  — ly. 

Stoutness,  s.  \.forza,  f.  vigor  e,  m. ;  2.  corpu- 
lenza,  grossezza,  grassezza,  f. ;  3.  cordggio,  m. 
intrepidita,  f.  valore,  m. ;  4.fermezza,  risolu 
zione,  f. ;  5.  ostinazidne,  caparbieta,  f. 

Stove,  s.  1.  stufa,i. ;  2  camminetlo  all'Inglese, 
in.;  S.fornello,  m.  (di  cucina) ;  4.  caldauino, 
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m. ;  5.  stufa,  f.  (per  le  jiante).  Damp,  moist 
— ,  stufa  calda,  f.  Dry  — ,  stufa  temperdta, 
f.  Warm  — ,  caldanino,  m. 

To  Stove,  v.  a.  (obs.)  scalddre  con  istufe. 

Stove,  pass,  del  verbo  to  stave. 

Stover,  s.  (obs.)fordggio,Jie'ho,  m. 

To  Stow,  v.  a.  1.  stivdre,  asset  tare ;  2.  mettere, 
porre ;  3.  metier  in  depdsito ;  4.  (t.  di  Mar.) 
stivdre.  To  —  away,  riporre. 

Stowage,  s.  1.  il  mettere  al  suo  posto,  m.  ;  2. 
(t.  di  Mar.)  lo  stivdre,  m.  ;  3.  luogo  per  ri- 
porre, ra.  ;  4.  magazzindggio,  m.  In  safe  — , 
in  luogo  sicuro. 

Stra-bism,  -bismus,  s.  (t.  di  Med.)  strabismo,  m. 

To  Straddle,  v.  n.   1 .  restore  a  gambe  laryhe ; 

2.  cammindre  a  gambe  laryhe:  3.  essere,  porsi 
a  cavalcioni ;  v.  a.  inforcdre  gli  arcidm,  met- 
tersi  a  cavalcione. 

To  Straggle,  v.  n.  1.  allontandrsi,  scompagndrsi, 
separdrsi;  2.  essere  separdto,  allontandto,  dis- 
perso :  3.  vagdre,  andar  ramingo. 

Straggler,  s.  1.  chi  s'allontdna  ;  2.  vagabon-do, 
m.  -da,  f. ;  3.  (t.  di  Guer.)  nolddto  disperse,  m. 

Straggling,  a.  1.  allontandto,  separdto  ;  2. 
errdnte,  vagdnte ;  3.  sparpaglidto  ;  4.  disperso, 
spdrso. 

Straight,  a.  \.diritto,  dritto  (non  curvo) ;  2. 
dritto,  e'quo,  giusto  ;  3.  (obs.)  stretto  ;  4.  (obs.) 
teso.  To  make  a  thing  — ,  drizzdre,  raddriz- 
zdre  una  cosa.  To  make  —  again,  raddrizzdre. 
As  —  as  a  dart,  dritto  come  un  fuso.  —  for- 
ward, onesto,  retto.  —  forwardness,  onesla, 
rettitudine,  f. ;  avv.  — ly. 

Straight,  avv.  1.  immediatamente,  subito,  all' 
istdnte;  2.  diritto.  Go  —  along,  anddte  di- 
ritto. 

To  Straighten,  v.  a.  1.  dirizzdre,  addrizzdre, 
raddrizzdre;  2.  strignere,  string  ere;  S.ridurre 
uno  in  ristreltezza  di  mezzi.  To  —  again, 
raddrizzdre. 

Straightener,  s.  persona  o  cosa  che  raddrizza,  f. 

Straight-forth,  -way,  avv.  a  diriitiira,  inconta- 
nente. 

Strafghtness,  s.  1.  dirittura,  rettitudine,  f. ;  2. 
strettezza,  f. ;  3.  ristrettezza  di  mezzi,  f. ;  4. 
tensione,  f. 

Strain,  s.  1.  sforzo,  stiracchiamento,  m. ;  2. 
storta,  f.  storcime'nto,  m.  ;  3.  travolgimento, 
m.  (del  vero  senso)  ;  4.  sldncio,  m.  ;  5.  stile, 
modo,  m. ;  6.  concenti,  m.  pi. ;  7-  tuono,  m. 
maniera  diparldre,  f. ;  8.  disposizione,  f.  nalu- 
rdle,  m. ;  9.  (obs.)  rdzza,  progenie,  f.  ;  10. 
(t.  di  Mar.)  sforzo,  m.  Great  —  of  eloquence, 
gran  sldncio  d'eloquenza,  m.  Melodious  strains, 
concenti  armoniosi,  m.  pi.  —  in  the  back, 
sforzo  di  rent. 

To  Strain,  v.  a.  1.  stiracchidre,  tendere,  slender 
troppo,  sforzdre ;  2.  travolgere,  esagerdre ;  3. 
stringer  troppo  ;  4.  obbligdre,forzdre,  costrin- 
gere;  5.slogdrsi,storcersi(unmembro);  6.spre- 
mere ;  7.  colare,  filtrdre ;  8.  affaticdre,  stan- 
cdre  (un  cavallo}.  To  —  a  rope,  tender  troppo 
una  corda.  To  —  the  sense  of  a  passage,  tra- 
volgere il  vero  senso  d'un  pasadggio.  To  —  a 
liquid,  filtrdre  un  liquido.  To  —  one's  self, 
1.  sforzdrsi  ;  2.  impiegdre  tutta  la  suaforza ; 

3.  spossdrsi.     To  —  one's  voice,  sforzdre  la 
voce.     To  —  out,  1.  spremere  (filtrando)  ;  2. 
estrdrre    (filtrando}.      To  —  o  —  through, 
colare,  far  passdre  ;  v.  n.  1.  sforzdrsi;   Z.Jil- 
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trdrsi.     Without  straining,  1.  senza  sforzo  ;  2. 

senza  violenza. 
Strainable,  a.  (obs.)  che  si  pub  siirdre,  spremere, 

8fc.     V.  to  strain. 
Strainer,   s.    1.  colatojo,   m.  ;  2.filtro,  colatdjo 

difeltro,  m. 
Straining,  s.   1.  tensione  eccessiva,  f.  ;  2.  sforzo 

inolente,  m.  ;  3.  travolgimenlo,  m.  esaoerazioiie, 

f. ;  4.  il  filtrdre;  5.  lo  slorcersi  (unpiede,  Sfc.). 

—  piece,  imposta  difuori,  f. 
Strait,  s.  1.  stretlezza,  dtfficolta,  f.  imbardzzo, 

m. ;    2.  stretto  di   mare,  m.      The  straits  of 

Dover,  stretto  di  Calais,  m. 
Strait,    a.    1.  stretto;    2.   stre'tto,    intirno ;    3. 

stretto,  giusto,  serrdto  (degli  abitf)  ;  4.  stretto, 

rigido,  rigoroso,  severo ;  5.  difficile,  imbaraz- 

zdto ;    6.  avdro,  spilorcio ;    7.  diritto,  dritto. 

—  handed,   avdro,  spilorcio.     —  handedness, 
avarizia,  f.     —  laced,  1 .  allaccidto  stretto  ;  2. 
severo,  rigido  ;  avv.  — ly. 

To  Strait,  v.  a.  (obs.)  imbarazzdre,  angustidre. 

To  Straiten,  v.  a.  1 .  stringere,  ristringere ;  2. 
ristringere  (nei  mezzi)  ;  3.  far  diritto,  retto. 
V.  to  straighten.  To  —  trade,  impedire,  limi- 
tdre  il  commercio.  Straightened  in  one's  cir- 
cumstances, ristretto  in  circostdnze. 

Straitness,  s.  1.  strettezza,  f.  ;  2.  giustezza,  f. 
(degli  abitf)  ;  3.  piccolezza,  f.  (di  spirito)  ;  4. 
ristretteza,  anguslia,  f.  (di  denaro}. 

Strake,  s.     V.  streak. 

Stramineous,  a.  1.  di  pdglia;  2.  leggiero  come 
la  pdglia. 

Stramo-nium,  -ny,  s.  (t.  di  Bot.)  stramonio,  m. 

Strand,  s.  l.spidggia  di  ma*e,  f .  ;  2.  filo  di 
corda,  cordone,  m. 

To  Strand,  v.  n.  (t.  di  Mar.)  investire,  dare  in 
secco  ;  v.  a.  far  investire,  far  dare  in  secco. 

Strange,  a.  1.  estrdneo,  straniero ;  2.  strdno, 
singoldre ;  3.  (obs.)  forestiero ;  4.  timido.  A 

—  alteration,  una  alterazione  meravigliosa,  f. 

—  looking,  di  strana  apparenza.     —  to  say,  to 
relate  !   cosa  straordindria  a  dirsi .'  avv.  —  ly. 

Strange,  interj.  cosa  straordinaria  ! 

Strangeness,  s.  1.  cardttere,  m.  qualita  di  do 
che  e  straniero,  novitd,  f. ;  2.  singolarita,  cosa 
strana,  f. ;  3.  qualita  di  cib  che  eforestiere,  f. ; 
4.  alienazione,  antipatia,  f. ;  5.  fredde'zza,  in- 
differ -enza,  f.  ;  6.  timidita,  f. 

Stranger,  s.  1.  stranie-ro,  m.  -ra,  f.  persona  sco- 
nosciuta,  f. ;  2.  chi  non  conosce  o  ignora ;  3. 
chi  non  e  dellafamiglia ;  4.  (ol>3.}forestie-ro, 
m.  -ra,  f. ;  5.  (t.  di  Leg.)  colui  che  non  par- 
tecipa  in  un  atto  o  delitto.  A —  to  the  world, 
straniero  al  mondo.  To  be  a — to,  \.igno- 
rdre  ;  2.  non  esser  conosciuto  ,-  3.  essere  raro 
(delle  persone).  To  become,  get  quite  a  — , 
divenir  molto  raro.  To  make  a  —  of  one, 
trattdre  uno  daforestiere.  You  are  a  great  — , 
voi  non  vifate  mai  vedere.  To  make  one's  self 
a  — ,  conddrsi  daforestiere. 

To  Stranger,  v.  a.  aliendre. 

To  Strangle,  v.  a.  1 .  strangoldre,  strozzdre  ;  2. 
nascondere,  celdre,  sopprimere  un  affdre  ac- 
ciocche  non  traspiri.  To  —  one's  self,  stranyo- 
Idrsi,  strozzdrsi.  —  weed,  (t.  di  Bot.)  oro- 
bdnche,  succiamele,  m. 

Strangleable,  a.  che  si  pub  strangoldre. 

Strangler,  s.  strangola-tore,  m.  -trice,  f. 

Strangles,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  slrangiiglioni.  m.  pi. 

Strangling,  s.  strangolazione,  f. 
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Strangulation,  s.  1.  strangola-mento,  m.  -zidne, 
f.  ;  2.  (t.  di  Chir.)  strangolamento,  m. 

Strangury,  s.  (t.  di  Chir.)  stranguria,  f. 

Strap,  s.  1.  coreggia,  striscia  di  cuojo,  f.  (per 
vari  usi) ;  2.  stdffa,  f.  (ferro  che  tiene  colle- 
yato  checchessid) ;  3.  (t.  di  Mar.)  stroppo,  m. 

—  shaped,  (t.  di  Bot.)/a//o  a  linguetta. 

To  Strap,  v.  a.  1 .  bdttere  con  core'gge ;  2.  attac- 
cdre,  ley  are  con  una  coreggia ;  3.  raffildre  (il 
rasojo  nella  striscia  di  cuojo). 

Strappado,  s.  strappdta,  corda,  f.  (supplizid). 

To  Strappado,  v.  a.  1.  dar  la  strappdta ;  2.  dar 
la  tortura. 

Strapper,  s.  persona  grande  e  ben  propor- 
ziondta,  f. 

Strapping,  a.  grande  e  ben  proporziondto.  A 
great  —  fellow,  omaccione,  m. 

Strass,  s.  diamante  artificial,  m. 

Strata,  s.     V.  stratum. 

Stratagem,  s.  1.  stratagemma,  m. ;  2.  artiftzio, 
m. 

Strate-gic,  -gical,  a.  stralegico. 

Strategist,  s.  uno  versato  nella  strategia. 

Strategus,  s.  (t.  di  St.  Greca,)  strate'go,  capo 
d'una  strategia,  m. 

Strategy,  s.  strategia,  f. 

Strathspey,  s.  specie  di  danza  Scozzese. 

Stratification,  s.  stratificazione,  f. 

Stratified,  a.  stratificdto. 

Stratiform,  a.  in  guisa  di  strati. 

To  Stratify,  v.  a.  stratificdre. 

Stratocracy,  s.  governo  militdre,  m. 

Stratography,  s.  stratografia,  f.  (piano  d'evolu- 
zioni  mi  lit  art). 

Stratum,  s.  strata,  pi.  (t.  di  St.  Nat.)  strata, 
m. 

Straw,  s.  1 .  pdglia,  f. ;  2.  festucco,  m.  dcca, 
co&a  di  poco  valore,  f.  A  stack  of  — ,  paglidio, 
m.  A  man  of  — ,  uomo  da  nulla,  m.  A  truss 
of  — ,faslello  di  pay  Ha,  m.  To  be  in  the  — , 
aver  figliato  (delle  bestie}.  Not  to  care  a — , 
non  curdrsi  un  fico.  To  pick  straws,  non  far 
nienle.  —  })ed,pagliericcio,  m.  —  built,/a^/o 
di  paglia.  —  colour,  color  di  paglia,  m.  — 
coloured,  di  colors  di  pdglia.  —  cutter,  (t.  d' 
Agr.)  fdlce,  f.  —  hat,  cappello  di  pdglia,  m. 

—  platter,   chi  fa  e  vende  stuoje.     —  roofed, 
tetto  coperto  di  pdglia.     —  worm,  verme  della 
paglia,  m. 

To  Straw,  v.  a.     V.  to  strew. 

Strawberry,     s.    1.  frdgola,    f.  ;     2.  fragdria, 

pidnta  della  frdgola,  f.     —  bush,  —  tree.     V. 

No.  2. 

Strawy,  a.  \.fdtlo  di  pdglia  ;  2.  paglioso. 
Stray,  s.    1.  animate  smarrito,  m.  (che  non  ha 

padrone)  ;  2.  lo  smarrirsi,  m. 
Stray,   a.   smarrito,  che   non  ha  padrone.     — 

sheep,  pecora  smarrita,  f. 
To   Stray,   v.   n.   1.  smarrirsi,   svidrsi  /    2.  sco- 

stdrsi,  allontandrsi ;    3.  svidrsi  dal  suo  dovere, 

errdre.     To  —  from  the  question,  allontandrsi 

dalla   questione.     To  —  about,   vagabonddre, 

vagdre,  errdre  ;  v.  a.  svidre,  indurre  in  errdre. 
Streak,    s.   1.   riff  a,  striscia,  f.;    2.  screzio,  m. 

varieta  di  colori,   f.  ;    3.  mdcchie  disposte  in 

righe  ;  4.  (t.  di  Mar.)  vene,  f.  pi. 
To  Streak,  v.  a.    1.  rigdre,  screzidre ;    2.  mac- 

chidre  di  piu  colori  in  righe. 
Streaky,  a.  1.  rigdto,  screzidlo ;  2.  macchidto  di 

piu  colori  in  righe. 
(U08) 


Stream,  s.  1.  corrente,  f . ;  2.  corrente,  acqua 
correute,  f. ;  3./z/o,  m.  (d'acqua)  ,•  4.  rusce'lio, 
m. ;  b.ftume,  m.  ;  (>.  corso,  m. ;  7-  zampillo,  m. ; 
8.  rdggio,  m. ;  Q.Jtusso,  m.  ;  10.  lorrente,  m.  ; 
11.  dcqua,  f.  Mountain  — ,  torre'nte,  m.  A 

—  of  air,  gas,  una  corrente  d'aere,  di  gas.  The 

—  of  public  opinion,  la  correute  dell' opinions 
pubblica,  f.     The  —  of  life,  il  corso  della  vita, 
m.     A  —  of  light,  un  rdggio  di  luce,  m.     A  — 
of  eloquence,  un  fiume  d'eloqnenza,  m.     A  — 
of  words,  un  flusso  di  parole,   m.     Main  — , 
mezzo  della  corrente,  m.     Tributary  — ,Jiume 
tributdrio,  m.     Gulf — ,  la  corrente  del  golfo, 
f.  (del  Messico}.     Thread  of  the  —  ,filn   della 
corrente,  del  fiume,   m.    Against  the  — ,  con- 
tro  la  corrente.     With  the  — ,  con  la  corrente. 
To  go  against  the  — ,  to  oppose  the  — ,  anddr 
contra  la  corrente. 

To  Stream,  v.  n.  1.  sc6rrere ;  2.  sgorgdre,  sca- 
turire ;  3.  seguirsi,  succedersi ;  4.  oniieggidre, 
sventoldre.  Where  rivers  — ,  ore  scorrono  i 
fiumi.  Light  streaming  from  the  east,  luce  che 
sorge  dall'oriente.  Streaming  with  blood, 
gronddnte  di  sdngue.  —  with  tears,  bagndlo 
di  Idgrime.  A  flag  streaming  in  the  wind,  una 
bandiera  che  onde'ggia  al  vento ;  v.  a.  To  — 
with,  rigdre,  orndre  di  rig  fie,  di  striscie. 

Streamer,  s.  1.  inseyna,  L  vessillo,  m.  bandiera, 
f. ;  2.  Aurora  Boredle,  f.  ;  3.  (t.  di  Mar.) 

fidmma,  f. 

Streamlet,  s.  \.filo  d'acqua,  m.  ;  2.  ruscelletlo, 
m. 

Streamy,  a.  1.  pieno  di  ruscelli,  di  sorgenti ;  2. 
scorreiite. 

Street,  s.  slrdda,  conlrdda,  via,  f.  By  — , 
slrada  remota.  In  the  streets,  per  le  strode. 
To  cut,  to  open  a  new  — ,  fare  una  slrada 
nuova.  To  run  about  the  streets,  correre  per 
le  strode.  To  stop  up  a  — ,  chiudere  una 
strada.  —  sweeping,  che  spazza  le  strode. 

—  sweeping  machine,  mdcchina  da  spazzdre 
le  strode,  f.     —  walker,  cantoniera,  f. 

Strength,  s.  \.forza,  f.viyore,  m.  ;  %.fermezza, 
stabilita,  f. ;  3.  (obs.)J'ortificazione,  f. ;  4.  re- 
sisienza,  f.  (dei  materiali).  Above  one's  — , 
al  di  sopra  delle  forze  di  uno.  Upon  the  — 
of,  in  virtu  di.  To  gather,  get  — ,forlificdrsi, 
divenir  piu  forte.  To  recover  one's  — ,  ripren- 
dere,  ripiglidre  le  forze.  —  of  mind,  pene- 
trazione,  f. 

To  Strengthen,  v.  a.  \.fortifcdre,  rinforzdre, 
dar  forza,  dar  vigore,  invigorire ;  2.  (t.  di 
Fort.)  fortificdre ;  3.  consoliddre ;  v.  n.  l.J'or- 
tificdrsi,  rinforzdrsi,  rinvigorirsi ;  2.  ristabi- 
lirsi,  rinforzdrsi. 

Strengthener,  s.  1 .  cosa  che  rende  forte ;  2. 
(t.  di  Med.)  corrobordnte,  m. 

Strengthless,  a.  debole,  spossdto,  senza  forza. 

Strenu-ous,  a.  1.  zeldnte,  ardente,  fervido  ;  2. 
strenuo,  coraggioso,  intrepido,  valoroso.  A  — 
advocate  for  a  measure,  unjervido  partigidno 
d'un  disegno.  A  —  defender  of  his  country,  un 
valoroso  difensore  della  suapatria  /  avv. -ously. 

Strenuousness,  s.  ardore,  zelo,  m. 

Strepent,  a.     V.  loud,  noisy. 

Streperous,  a.  strepitoso. 

Stress,  s.  \.forza,  importdnza,  f.  peso,  m.  ;  2. 
violenza,  f.  (del  tempo}  „•  3.  (t.  di  Med.)  sj<'n  ro, 
m.  To  lay  a  —  upon,  fare  isldnza,  insixtere, 

—  of  weather,  violenza  del  tempo,  burrdsca,  f. 
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To  lay  great  —  upon  a  word,  dare  molla  &i- 
fasi  a  una  parola,  f. 

Stretch,  s.  1.  estensione,  f.  trdlto,  m.  ;  2.  ten- 
sivne,  f. ;  3.  allargamento,  m. ;  4.  fdrza,  f. 
vigors,  m. ;  5.  estensione,  f.  tiro,  m. ;  G.  sforzo, 
m.  ;  7.  (t.  di  Mar.)  borddta,  f. ;  «.  (t.  di  Min.) 
direzione,  f.  To  put  one's  wits  upon  the  — , 
stilldrsi  il  cervello.  At  a  — ,  a  un  tratto. 

To  Stretch,  v.  a.  1.  stendere,  distendere,  stirdre ; 
2.  stendere,  spieydre ;  3.  tendere ;  4.  allurydre, 
slargdre  ;  5.  porgere,  presentdre  ,•  6.  sfor- 
zdre  ;  T.stiracchidre,  esagerdre.  To  —  cloth, 
stendere,  slirdre  del  pdnno.  To  —  the  wings, 
stendere,  spiegdre  le  all.  To  —  a  rope,  ten- 
dere una  corda.  To  —  gloves,  shoes,  &c., 
allargdr  i  gudnti,  le  scdrpe,  8fc.  To  —  a 
muscle,  sforzdre  un  tmiscolo.  To  —  forth, 
f  tendere,  spiegdre.  To  —  out,  1.  stendere, 
distendere,  stirdre;  2.  stendere,  spiegdre;  3. 
allargdre ;  4.  prolungdre.  To  —  one's  self 
out,  distendersi  ;  v.  n.  1.  slendersi,  diste'n- 
dersi ;  2.  stendersi,  spiegdrsi ;  3.  allargdrsi ; 
4.  To  —  over,  stendersi  sopra  (avere  I  esten- 
sione) ;  5.  esagerdre. 

Stretcher,  s.  1.  cosa  o  persona  che  stende, 
Sec.  V.  to  stretch ;  2.  peddgna,  f.  (d'un  bat- 
tello) ;  3.  mattone,  m.  pie'tra,  f.  •  4.  tdvola 
ttsata  dalla  pulizia  per  portdre  alio  speddle  un 
ferito,  f. 

Stretching,  s.  1.  lo  stirdre,  lo  stendere,  m.  ;  2. 
F allargdre,  m. 

To  Strew,  v.  a.  1.  spdndere,  spdrgere,  seminar -e ; 
2.  coprire,  tempestdre ;  3.  dispergere,  spar- 
paglidre.  To  —  flowers  in  the  path  of,  spar- 
ger e  Ji  or  i  nel  sentiero  di. 

Strewing,  s.  1.  lo  spdrgere,  spargimento,  m. ; 
2.  cosa  che  possa  spdrgersi,  f. 

Strevvment,  s.  cosa  sparsa  per  ornamento,  f. 

Striae,  s.  pi.  strie,  scanalature,  f.  pi. 

Stri-ate,  -ated,  a.  1.  (t.  d'Arch.)  slridto,  scana- 
Idto  ;  2.  (t.  di  St.  Nat.)  stridto. 

Stri-atian,  -ature,  s.  gualila,  natura  slridta,  f. 

Stm-ken,  part,  del  verbo  to  strike. 

Strickle,  s.  rasiera,  f.  (per  tor  via  il  colmo). 

Strict,  a.  1 .  stretto  ;  2.  ristretto  ;  3.  te'so  ;  4. 
esdtto,  riyido,  severo.  A.  —  watch,  una  rigida 
sorveglidnza,  f.  —  laws,  leggi  severe,  f.  pi. ; 
avv.  — ly. 

Strictness,  s.  1 .  streltezza,  f. ;  2.  esatezza,  accu- 
ratezza  rigorosa,  f.  ;  3.  severita,  f.  rigore,  m. 

Stricture,  s.  1.  colpo,  tratto,  m.  ;  2.  osserva- 
zione  crilica,  censura,  f. ;  3.  severita,  f.  rigore, 
m.  ;  4.  (t.  di  Med.)  contrazione,  f. ;  5.  (t.  di 
Med.)  strangolamento,  m.  To  make  one's 
strictures  on,  far  le  sue  osscrvazioni  critiche. 

Strid,  pass,  e  part,  del  verbo  to  stride. 

Stridden,  part,  del  verbo  to  stride. 

Stride,  s.  gran  pdsso,  m.  With  long  strides,  a 
gran  passi.  To  make  rapid  strides  towards, 
anddre  a  gran  passi  verso.  To  take  a  rapid 
— ,fare  un  gran  passo. 

To  Stride,  v.  n.  (pass,  strid,  strode,  part,  strid, 
stridden,)  1.  cammindre  a  gran  passi ;  2.  To  — 
over,  passdr  sopra  o  al  di  la ;  3.  tenersi  a 
cavalcioni  •,  v.  a.  traversdre  con  un  sol  passo. 

Stridor,  s.  stridore,  m. 

Stndulous,  a.  strtdulo,  sfridente. 

Strife,    s.    1.  gdra.  emulazion?,    f. ;    2.  conlesa, 

disputa,    f. ;    3.  oppoaizi6ne,    f.    contrdsto,    m. 

At  — ,  1.  a  gara ;   2.  in  diapula. 

VOL.  ll.- 
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Strifeful,  a.  contenzioso,  litigioso. 

Striges,  s.  pi.  (t.  d'Arch.)  strie,  scanalaluret 
f.  pi. 

Strigil,  s.  slriylia,  f.  strumento  di  ferro,  d'ar- 
gcnto,  o  d'avorio  con  cui  gli  antictii  si  ripuli- 
vano  il  corpo  ne'lagni. 

Stri-gose,  -gous,  a.  (t.  di  Bot.)  ispido. 

Strike,  s.  1.  rasiera,  f.  (del  grano}  ;  2.  sospen- 
sione  del  lavoro  degli.  artiyidni  o  lavordnti  per 
ottenere  maggior  pdga,  f. ;  3.  misura  di  qudttro 
sldja,  f.  ;  4.  (t.  di  Geol.)  direzione  d'uno 
strata,  f. 

To  Strike,  v.  a.  (pass,  struck,  part,  struck, 
stricken,)  1.  colpirc,  bdttere,  percuvtcre,  dare 
un  colpo  ;  2.  To  —  with,  coljriretferire,  tra- 

figyere  (con  un  pugnale,  8fc.) :  3.  gettdre  con 
violenza  ;  4.colpire(di  cecita,  <^'c.);  5.  col}>iret 

far  impressione ;  ti.fdre,  produrre ;  T.  itafji^ 
lire  (un  bilancio} ;  8.  bdttere  (il  fuoco} ;  9. 
dare,  scaricdre  (un  colpo)  ;  10.  suondre  (qual- 
che  strumento  musicale)  ;  1 1 .  rddere  (il  grano 
misurdndolo)  ;  12.  suondre  (degli  orologj] ;  bdt- 
tere (delle  ore) ;  13.  (t.  di  Mar.)  abbassdre  (un 
albero)  ;  14.  (t  di  Mar.)  ammaindre,  caldre  ; 

15.  (t.  di  Mar.)  salutdre  (abbassdndo  le  vele) ; 

16.  bdttere  (i  melalli) ;    17-  conidre  (monela). 
To  —  one  in  the  face,  on  the  back,  dare  un 
colpo  sulla  fdccia,  sul  dorso.     Brutus  struck 
Caesar,  Bruto  trafisse  Ce'sare.     To  —  one  dead, 
lascidre,  uccidtre  uno  sul  colpo.      To  —  blind 
or   dumb,  colpire  di   subitdnea  cecita  o  mu- 
tismo.  To  — the  colours,  caldr  la  bandiera.  To 

—  the  mind  with  wonder,  colpir  la  mente  di  me- 
raviglia.  To  —  hard,  batter  forte.  It  has  struck 
9,  1 0,  I'oroloffio  ha  sonato  le  nove,  le  died.  To 

—  down,  abbdttere,  atterrdre.     To  —  in,  con- 
Jiccdre,far  entrdre.     To  —  off,  1.  portdr  via  ; 
2.  troncdre,    taglidr   netto ;    3.  sminuire ;    4. 

far  cadere ;  5.  scancelldre,  cassdre  ;  6.  (t.  di 
Stamp.)  stampdre,  imprimere,  tirdre.  To  — 
out,  1.  far  spiccdre  (percuotendo)  ;  2.  for- 
mdre,  credre,  produrre,  inventdre,  immagi- 
ndre  ;  3.  scancelldre,  cassdre.  To  —  through, 
I.  traversdre  (d'un  colpo} ;  2.  trapassdre,  trafig- 
gere,  passdr  da  banda  a  banda.  To  —  up,  1. 
comincidre  a  suondre  (della  musica) ;  2.  into- 
ndre,  dar  principio  (a  un  canto} ;  3.  comin- 
cidre a  bdttere  (il  tamburo}.  —  the  iron  while 
it  is  hot,  batti  il  ferro  mentre  e  caldo.  To  — 
a  bargain,  conchiudere  un  mercdto,  fare  un 
patio  ;  v.  n.  1.  bdttere,  percuotere,  colpire  ;  2. 
urtdre,  urtdrsi ;  3.  suondre,  bdttere  (dell'oro- 
logio)  ;  4.  attaccdre ;  5.  colpire ;  C.  cogliere ; 
7.  colpire,  sorprendere,far  impressione ;  8.  To 

—  into,  penetrdre,  entrdre  ;  9.  sembrdre,  pa- 
re're ;    10.  cessdre   di   lavordre   (per   ottenere 
maggior  paga)  ;   11.  mettere,  prender  radice ; 
12.  (t.  di  Mar.)  toccdre ;    \',\.  (t.  di  Mar.)   am- 
maindre, cdlare.     To  —  at  one's  reputation, 
attaccdre   la    riputazione   di   uno.     To  —  at 
one's  life,  insididre  la  vita  di  uno.     It  strikes 
me  that,  mi  sembra  che.     — ,  (t.  di  Mar.)  am- 
mdina.     To  —   against,    dar   contra,    urtdre. 
To  —  hard,   batter  forte.     To  —  in,   1 .  arri- 
vdresiibito  ;  2.  rientrdre  (d'una  malattia  cuta- 
nea]  ;  3.  To  —  in  with,  covformdrsi,  adatldrsi ; 
4.  To  —  in  with,  unirsi,  anddr  d'accordo  con. 
To  —  out,    slancidrsi,  geltdrsi,  precipitdrsi. 
To  —  up,  1.  intuondre,  comincidre  a  cantdre  o 
suondre;     2.    comincidre   a   yriddre.      To    ba 
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struck  with  wonder,  essere  colpito  di  mera- 
inylia.  To  be  struck  blind,  essere  colpito  da 
cecita.  To  be  struck  dumb,  1.  perder  la 
parola,  divenir  muto ;  2.  restdrinterdetto,  non 
taper  che  dire.  To  be  struck  o  stricken  in 
years,  esser  molto  vecchio. 

Striker,  s.  1.  balti-tore,  percuoti-tore,  m.  -trice, 
f. ;  2.  uomo  litiyioso,  m. ;  3.  (obs.)  borsajuolo, 
m. 

Strik-ing,  a.  1.  percuotente ;  2.  sorprendente, 
singoldre,  rimarchevole ;  3.  ffdio,  vivo,  che  fa 
spicco  (del  colori).  A  —  resemblance,  una 
somiglidnza  sorprendente.  —  floor,  (t.  di 
Metal.)  dja  da  bdttere  i  metdlli,  f.  —  part, 
percuotimento,  m.  (d'orol.)  ;  aw.  -ingly. 

Strikingness,  s.  \.qualila  che  colpisce,  f . ;  2. 
natura  rimarchevole,  f.  ;  3.  esattezza,  somi- 
glidnza sorprendente,  f. 

String,  s.  1.  cordicella,  f. ;  2.  cordoncino,  m. ; 
3.  Idccio,  legdccio,  m  ;  4.  stringa,  f. ;  5.  ndtstro, 
m. ;  G./z/o,  m.filza,  f. ;  1.  serie,  sequela,  f.  ; 
8.  tendine,  ntfrvo,  m. ;  9.  corda,  f.  (d'un  arco) ; 
10.  corda,  f.  (d'unistrumento  musicale) ;  11. 
(t.  di  Bot.)  tiglio,  m.fila,  f.  pl.filamenti,  m.  pi. ; 
\2.filamento,  m.  (dei  muscoli).  Shoe — ,  stringa 
deile  scarpe,  f.  Purse  strings,  cordoncini  della 
borsa,  m.  pi.  A  —  of  beads,  unfilo  di  margheri* 
tini,  m.  A  —  of  arguments,  una  sequela  di  pro- 
posizioni.  First  —  (of  the  violin),  cantino,  m. 
In  a  —  one  after  another,  I'uno  dopo  I'altro. 
To  have  two  strings  to  one's  bow,  tenure  i  piedi 
in  due  staff e.  —  course,  (t.  d'Arch.)  cor  done, 
m.  —  halt,  (t.  di  Vet.)  spavenio  secco,  m. 

To  String,  v.  a.  (pass,  e  part,  strung,)  1.  To  — 
with,  fornire,  munire  di  fibre,  nervi,  8fc. ;  2. 
mettere  le  corde  (a  uno  strum,  mus.)  ';  3.  accor- 
ddre  (uno  strum,  a  corde) ;  4.  infildre,  infil- 
zdre ;  5.  fortificdre,  darforza;  6.  togliere  le 

fila  (alle  piante  leguminose).  Nature  has 
strung  our  limbs  with  nerves,  la  natura  ha  mu- 
nito  le  nostre  membra  di  nervi.  To  —  a  piano, 
a  harp,  mettere  le  corde  a  un  piano  forte,  a 
un'arpa.  To  —  pearls,  infildre  le  perle.  To 

—  the  nerves,  fortificdre  i  nervi. 

Stringed,  a.  \.guernito  di  corde;    2.  a  corde. 

—  instrument,  strumento  a  corde,  m. 
Stringent,  a.  1.  strignente  ;  2.  rigido,  severo. 
Stringiness,  s.  astratto  di  stringy. 
Stringless,  a.  senza  corde,  privo  di  corde. 
Stringy,  a.  \.  fibroso,  filament  6so  ;  2.  tiglioso. 
Strip,  s.  striscia  di  drdppo,  di  pdnno,  8fc.  f. 

To  Strip,  v.  a.  1.  spoglidre ;  2.  portdr  via, 
toyliere,  levdre ;  3.  srestire,  nuddre  ;  4.  (obs.) 
riyettdre,  scaccidre  ;  5.  peldre,  scorzdre ;  6. 
gramoldre,  maciulldre  (il  lino  o  la  cdnapa)  ;  7. 

(t.  di  Mar.)  sguernire,   disarmeggidre.     To 

a  beast  of  his  skin,  scnrlicdre,  cavdr  la  pelle  a 
un  animdle.  To  —  any  one  of  his  clothes, 
spoglidre  uno  dei  suoi  vesliti.  To  —  any  one 
of  his  possessions,  spoglidre  chicchessia  dei 
suoi  beni.  To  —  one  to  the  skin,  peldre,  scor- 

ticdre   uno ;    mangidr  gli  ossi  a  uno.     To  

off,  1.  spoglidre  ;  2.  strappdre,  svellere  ;  3. 
scorzdre  (un  albero). 

Stripe,^  s.  1 .  riga,  lisla,  f.  ;  2.  striscia,  f. ;  3. 
sferzdta,  frustdta,  stajfildta,  f. ;  4.  riga,  f. 
(segno  d'una  sferzata]  ;  5.  afflizione,  puni- 
zione,  f. ;  6.  (t.  di  Mil.)  gall6ne,  m. 

To  Stripe,  v.  a.    1.  rig  are,  list  are  di  differ  enti 
colori ;  2.  ( poco  usato)  bdttere. 
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'  Striped,  a.  rigdto,  listdto,  vergdto»     —  like  the 

j    zebra,  lisldto  come  una  zebra. 

Stripling,  s.  giovanetto,  adolescenle,  m. 

Stripper,  s.  1.  spoglia-tore,  m.  -trice,  f.  •  2.  scor- 

\    fica-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  chi  grdmola  il  /mo. 

To  Strive,  v.  n.  (pass,  strove,  part,  striven,)  1. 

sforzdrsi,  fare  ogni  sforzo,  procurdre ;    2.  To 

• —  against  o  with,   lottdre,   contrastdre,    con- 

tendere ;    3.  To  —  with,   dibdltersi,  dimendrsi 

conlro  ;    4.  To — with,  fare  a  yara  con.     To 

—  to  finish,  procurdre   di  finire,  fare   ogm 
sforzo  per finire.     To  —  to  do  one's  best,  fare 
ogni  sforzo  possibile.    To  —  to  the  like  deserts, 
procurdre  di  acquistdre  gli  stessi  meriti.     To 

—  with  any  one,  contenderc,  disputdre  con  uno. 
To  —  against  poverty,  lot/are  contro,  con  la 
miseria.    To  —  for  mastery,  procurdre  di  oite- 
iiere  la  superiorita.     To  —  who   shall   write 
best,yizre  a  gara  nello  scrivere.     —  not  about 
words,  non  disputdte  intorno  alle  parole. 

Striver,  s.  1.  chi  si  sforza,  briga  o  procura ;  .  2. 
contendi-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  rivdle,  m.  e  f. 
disputa-tore,  m.  -trice,  f. 

Striving,  s.  1.  sforzo,  m. ;  2.  contesa,  lotto,  f. 

Strobil,  s.  (t.  di  Bot.)  strobilo,  m. 

Stroke,  s.  1.  c6lpo,  m.  botta,  percdssa,  f . ;  ?. 
trdtto,  tocco,  m. ;  3.  trdtto  di  penna,  m.  jien- 
ndta,  f. ;  4.  cdlpo  di  pennello,  m.  pennelldla, 
f.  ;  5.  tocco,  suono,  m.  (di  campana)  ;  6.  trdtto, 
movimento,  m.  (di  stantuffo}  ;  ?•  cdlpo  di 
remo,  m.  remdta,  f. ;  8.  colpofaldle,  m.  cala- 
mita,  f. ;  9.  sforzo,  m. ;  10.  (obs.)yor^a,  effi- 
cdcia,f.  Back — ,  1.  colpo  di  rovescio,  rove- 
scione,  m. ;  2.  tiro,  trdlto  maligno,  m.  insidia, 
f.  ;  3.  colpo  di  sponda,  di  mattonella,  m.  (al 
bigliardo).  By  — ,  tiro,  m.  insidia,  f.  Down  — , 
thick  — ,  (t.  di  Calligr.)  1.  grosso,  m. ;  2.  movi- 
mento scendente,  m.  (d'una  macchind).  Finish- 
ing  — ,  ultima  mono,  f.  Masterly  — ,  colpo  da 
mae'stro,  m.  Straight  — ,  (t.  di  Calligr.)  data, 
f.  Up  — ,  thin  — ,  (t.  di  Calligr.)/no,  m.  At  a 
— ,  a  un  tratto,  in  un  colpo.  At  the  first  — , 
al  primo  colpo.  Upon  the  —  of  two,  stun  per 
suondre  le  due.  With  redoubled  strokes,  a  colpi 
raddoppidti.  To  carry  on  a  great  —  of  busi- 
ness, (t.  di  Comm.)fdre  una  quantita  di  affdri. 
To  hit  a  back  — ,  1.  dar  un  colpo  di  rovescio ; 
2.  fare  un  tiro  (un  insidia)  /  3.  giuocdr  di 
mattonella. 

To  Stroke,  v.  a.  1. palpdre,  palpeggidre ;  2.stro- 
findre,  stropiccidre  pian  piano  ;  3.  fare  una 
carezza,  accarezzdre  (con  la  mano) ;  4.  lis- 
cidre,far  liscio. 

Stroker,  s.  1.  chi  slrofina  pian  piano  ;  2.  chi 
accarezza  (con  la  mano) ;  3.  chi  pretende  cu- 
rare un  male  aforza  difregayioni. 

Strokesman,  s.  (t.  di  Mar.)  vogavdnti,  m. 

Stroll,  s.  giro,  m.  passeggidta,  f.  To  go  for  a  — , 
anddre  afar  due  passi.  To  take  a  — ,fare  un 
giro,  far  due  passi. 

To  Stroll,  v.  n.  1 .  vagdre,  fare  un  giro  ;  2.  gi- 
randoldre.  To  —  about,  yirandoldre. 

Stroller,  s.  1.  girovago,  girandolone,  m.  ;  2. 
vagabond-o,  m.  -a,  f.  ;  3.  commedidnte  am- 
bulant e,  m.  e  f. 

Strond,  s.     V.  strand. 

Strong,  a.  (comp.  stronger,  sup.  strongest,)  1. 
forte  ;  2.  forte,  vigoroso,  robusto  ;  3.  forte 
di;  4.  cdldo,  ardente ;  5.  dbile,  pieno  d'abi- 
lita;  G.  forte  (all'odorato).  An  army  ten 
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thousand  — ,  un   ese'rcito  forte   di  died   mih 
uomini.     A  —  partisan,   un  caldo  partigidno 
m-     —  coloured,   di  colore  vivo  o  cnpo.     — 
listed,  forte   di  pugno.     —  handed,  forte   di 
mono.      —   limbed,    nerboruto.      —   minded, 
risoluto,  determindto.     —  set,  compdtto.     — 
water,   (obs.)   acquavite,  f.     A  —  bodied  man, 
un  uomo  forte,  in.  ;  aw.  — ly. 
Strong,  aw.  forte,  fortemente. 
Stronger,  a.  comp.  di  strong,  piu  forte. 
Strongest,  a.  superl.  di  strong,  it  piu  forte. 
Strontian,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  strontidna,  f. 
Strook,    pass,   del  verbo  to   strike,   (obs.)     V. 

struck. 
Strop,  s.   I.  striscia  di  cuojo  da  ripassdrvi  il 

rasojo,  f. ;  2.  (t.  di  Mar.)  brdca,  f. 
To  Strop,  v.  a.  ripassdre  il  rasojo  sul  cuojo. 
Strophe,  s.  strofa,  stanza,  f. 
Strout,  v.  n.  (obs.)     V.  to  strut. 
Strove,  pass,  del  verbo  to  strive. 
Strow,  v.  a.     V.  to  strew. 
Strowl,  s.  (obs.)     V.  stroll. 
Struck,  pass,  e  part,  del  verbo  to  strike. 
Strucken,  (obs.)  part,  del  verbo  to  strike. 
Structural,  a.  di  strutlura. 

Structure,  s.  1.  struttura,fdbbrica,  costruzione, 
f. ;  2.  strutlura,  f.  (ordine,  modo  di  coslruire)  ; 
3.  edifizio,  monumento,  m. ;  4.  (t.  d'Anat.) 
struttura,  f.  ^  This  bridge  is  a  beautiful  — , 
questo  ponte  e  una  bella  costruzione. 
Struggle,  s.  1.  sjorzo  violento,  m.  ;  2.  coniesa, 

disputa,  f. 

To  Struggle,  v.  n.  I.  fare  degli  sforzi  violenti, 
sforzdrsi  /    2.  lottdre,  contendere  ;    3.  agitdrsi, 
dibdttersi,  scuotersi.     To  —  with,  contendere, 
contrasldre,   combdttere.     To  —  against,  lot- 
tdre  contra.     To   —   hard,    1.  lottdre  forte- 
mente ;  2.  dibdttersi  fortemente. 
Struggler,   s.   1.  chi  fa  sforzi  violenti:    2.  con- 
tendi-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  chi  si  dyita,  si  di- 
bdtte. 
Struggling,  s.    1.  sforzo,  m. ;    2. 161 1  a,  f.  con- 

trdsto,  m. 
To  Strum,  v.  n.  strimpelldre,  suondr  male.     To 

—  to  sleep,/ar  dormire  aforza  di  strimpelldre. 
Striima,  s.     V.  scrofula. 

Strumous,  a.     V.  scrofulous. 

Strumpet,  s.  merelrice,  prostituta,  f. 

Strumpet,  a.  meretricio. 

To  Strumpet,  v.  a.     V.  to  debauch. 

Strung,  pass,  del  verbo  to  string. 

Strut,  s.  1.  il  pavoneggidrsi,  m.  andatura  pom- 

posa,  f.  ;  2.  puntetlo,  sostegno,  m. 
To  Strut,  v.  n.  1 .  pavoneggidrsi,  cammindre  con 

gravita  affeltdta  ;  2.  gonfidrsi. 
Strutter,  s.  chi  si  pavoneggia,  chi  cammina  con 

gravila  affettdta 

Strut-ting,  a.  pavoneggidntesi ;  avv.  -tingly. 
3r.rych.nia,  -nina,  -nine,  s.   (t.  di  Chim.)  stric- 

nina,  f. 
Stub,  s.   1.  tronco,   cpppo,  m. ;    2.  uno  sci6cco, 

uno  stupido,  m. 
To  Stub,  v.  a.  svellere,  estirpdre,  sradicdre.     To 

—  up,  svellere,  sradicdre. 

Stubbed,  a.  1.  corto  e  gr6sso  ;    2.  membruto  ;  3. 

ottuso,  rintuzzdto  ;  4.  grosso,  grossoldno. 
Stubbedness,  s.  astratto  di  stubbed. 
Stubble,   s.   stoppia,   f.      —   goose,   oca   d'au- 

tunno,  f. 

Stub-born,  a.  1 .  ostindto,  capdrbio  ;    '2.  rigido, 
(611) 


STU 

inflessibile  •  3.  duro,  infiesnibile.  As  —  as  an 
ass,  ostindto  come  un  mulo.  The  —  oak,  la 
dura  quercia,  f. ;  avv.  -bornly. 

Stubbornness,  s.  I.  ostinazione,  caparbieta,  f.  ;  2. 
dure'zza,  inflessibilita,  f. ;  S.ferme'zza,  inflessi- 
bilita,  f. 

Stubby,  a.  I.  pie  no  di  sioppia,  di  pdglia;  2. 
corto  e  grosso. 

Stucco,  s.  1.  stucco,  m. ;  2.  l-avoro  fatto  di 
stucco,  m.  Plasterer,  worker  in  — ,  stucca- 
tore,  m. 

To  Stucco,  v.  a.  lavordre  di  stucco. 

Stuck,  s.     V.  thrust. 

Stuck,  pass,  e  part,  del  verbo  to  stick. 

Stud,  s.  1.  travicello,  m.  ;  2.  borchia,  f. ;  3. 
bottone,  bottoncino,  m.  (da  camicia) ;  4.  rdzza, 
mdndria,  f.  (di  cavalli).  Gold,  silver,  diamond 
studs,  bottoncino  d'oro,  d'argento,  di  brilldnti, 
m.  A  —  of  mares,  una  mdndria  di  cavdlle,  f. 
—  horse,  Stallone,  m. 

To  Stud,  v.  a.  1.  guarnire  di  b6rchie  ;  2.  guar- 
nire,  orndre ;  3.  spdrgere,  tempestdre.  Studded 
with  diamonds,  tempestdto  di  diamdnti. 

Studding-sail,  s.  (t.  di  Mar.)  coltelldccio,  m. 

Student,  s.  1.  studente,  m.  e  f. ;  2.  persona  stu- 
diona,  f.  Close,  hard  — ,  1.  studente  labo- 
rioso,  m. ;  2.  persona  studiosissima,  f.  A  medi- 
cal — ,  uno  studente  di  medicina,  m.  Fellow  — , 
camerdta  di  studio,  m.  Law  — ,  studente  di 
legge,  m.  A  —  of  nature,  un  osservatore  della 
natura,  m.  —  ship,  qualita  di  studente,  f. 

Studi-ed,  a.   1.  (obs.)  istruilo,  dotto,  erudito  ; 

2.  studidto,  limdto,  elabordto  (delle  cose) ;    3. 
premeditdto  ;  avv.  -edly. 

Studier,  s.  chi  studio,  studente,  m.  e  f.     To  be 
a  —  of,  essere  uno  studente  di. 
Studio,  s.  studio,  m.  (di  pittore  o  scultore). 
Stiidi-ous,  a.    1.  studioso ;  2.  ddto  allo  studio; 

3.  attentn,  diligente ;  4.  sollecito,  premuroso ; 
5.  studidto,  limdto,  elabordto  ;    6.  favorevole 
allo  studio.     Be  —  to  please,  stale  sollecito  di 
piacere;  avv.  -ously. 

Studiousness,  s.  applicazione  allo  studio,  f. 

Study,  s.  I.  studio,  m. ;  2.  attenzione,  applica- 
zione, cura,  f. ;  3.  studio,  m.  (luogo  dove  si 
studio) ;  4.  profonda  riflessi6ne>  meditazione, 
cogitazi6ne,  f. ;  5.  soggetto  di  studio,  di  atten- 
zione, m. ;  6.  (t.  di  Pit.)  studio,  m.  A  brown 
— ,  profonda  meditazione,  f.  Hours  of  — , 
ore  di  studio,  f.  pi.  To  make  it  one's  — ,  stu- 
didrsi,  affaticdrsi,  industridmi. 

To  Study,  v.  a.  1.  studidre,  travaglidre ;  2. 
studidrsi,  industridrsi ;  3.  riflettere,  meditdre, 
cogitdre.  To  —  hard,  studidr  molto ;  v.  a.  1. 
studidre  ;  2.  studidrsi,  affaticdrsi. 

Stuff,  s.  1.  roba,  cosa,  f. ;  2.  matcridli,  m.  pi. ; 
3.  mobili,  be*ni,  m.  pi.  ;  4.  essenza,  f.  ele- 
mento,  m. ;  5.  (obs.)  medicina,  droga,  f. ;  6. 
robdccia,  f.  ;  7-  corbelleria,  sciocchezza,  f. ; 
8.  st6ffa,  f. ;  9.  smdlto,  m.  calcina  da  mu- 
rdre,  f.  ;  10.  (t.  di  Mar.)  sugna,  f.  ;  11 
(t.  di  Mar.)  f oder o,  m.  Time  is  the  —  of 
which  life  is  made,  il  tempo  e  Velemento  di  cui 
si  compone  la  vita.  Fine,  nice,  pretty  — ,  1. 
cosa  buona,  f. ;  2.  bella  stoffa,  f.  Kitchen  — , 
grdscia  di  cucina,  f.  Nasty  — ,  1.  robdccia, 
f. ;  2.  porcheria,  f.  Paltry  — ,  robdccia,  cosa 
miserdbile,  f.  Silly  — ,  sciocche'zze,  f.  pi. 
Woollen  — ,  stoffa  di  lana,  f.  Silk  — ,  stoffa 
di  seta.  f.  Household  — ,  mobili,  m.  pi.  It 
Rr2 


STU 


STY 


d'una 


;  2.a//e- 
lingudggio 


vecchio    con 


is  all  — ,  all  —  and  nonsense,  son  tutte  corbel- 
lerie. 

To  Stuff,  v.  a.  1.  imbottire  ;  2.  empire,  riem- 
pire ;  3.  sazidre,  rimpinzdre ;  4.  ammassdre  ; 
5.  turdre,  chiudere,  ostruire  ;  6.  mettere  il 
ripieno.  To  —  a  mattress,  empire  un  mate- 
rdzzo.  To  —  a  turkey,  mettere  il  ripieno  a 
tm  tacchino.  To  —  a  bird,  an  animal,  riempire 
di  pdglia  un  uccello,  un  animdle.  To  —  a 
child  with  sweets,  rimpinzdre  un  ragdzzo  di 
dolci.  To  —  up,  1.  riempire  di ;  2.  turdre. 
To  be  stuffed  up  (with  cold),  easer  bene  infred- 
ddto  ;  v.  n.  riempirsi,  impinzdrsi  (di \cibo).  My 
head  is  stuffed  with  a  cold,  ho  una  grande  in- 
freddatura  di  testa. 

Stuffed,  a.  1.  riempito  ;  2.  troppo  pieno ;  3.  rf- 
pieno  di. 

Stuffing,  s.  1.  borra,  imboititura,  f. 
m.  (di  una  vivandd). 

Stulm,  s.  tromba  per  assorbire 
mina,  f. 

To  Stultify,  v.  a.  1.  istupidire,  i: 
gdre,  provdre  Vinsdnia  di  uno. 

Stultilo-quence,  -quy,  s.  stoltilo 
da  stolto,  m. 

Stum,  s.  mosto,  vino  nuovo,  m 

To  Stum,  v.  a.  dar  forza  al 
mosto. 

Stumble,  s.  incidmpo,  m. 

To  Stumble,  v.  n.  1.  inciaftre  ;  2.  To  — 
upon,  incontrdre  per  casoMmbdttersi  in ;  3. 
cadere  (nel  vizio] ;  v.  &.M.fare  inciampdre ; 
2.  far  fare  un  passo  fdjo ;  3.  imbarazzdre, 
confondere. 

Stumbler,  s.  1.  chi  incidmpa;  2.  chi  fa  un 
passo  f  also. 

Stumbling,  s.  incidmpo,  I'inciampdre,  m. 

Stumbling,  a.  1.  che  incidmpa ;  2.  cadente.  — 
block,  -^*,ston£?  intoppo,  ostdcolo,  m.  — 
horse,  cavalwme  incidmpa,  m. 

Stump,  s.  1.  ceppo,  tronco,  m.  (d'albero*)  ;  2. 
moncone,  moncherino,  m. ;  3.  /or*o,  m.  (di  ca- 
»o/o)  .•  4.  pezzo  di  dente  rimdsto  nelle  gengive, 
m. ;  5.  rimasiiglio,  m.  (d'una  penna  da  scri- 
vere}  ;  6.  involto  di  pelle  per  disegndre  a  pas- 
ttllo,  m. ;  7.  pi.  gdmbe,  f.  pi.  —  footed,  che  ha 
il  piede  storto,  mal  formdto.  To  stir  one's 
stumps,  muoversi,  ddrsi  moto. 

To  Stump,  v.  a.  1.  (volg.)  colpire  col  piede ;  2. 
(volg.)  V.  to  challenge  ;  3.  dipingere  a  pas- 
tello  o  con  colori  in  polvere ;  v.  n.  cammindre 
come  un  villanzone. 

Stumpy,  a.  1. pieno  di  tronchi;  2.  membrulo, 
tozzo. 

To  Stun,  v.  a.  1.  stordire;  2.  sbalordire,  stor- 
dire, assorddre,  introndre.  To  be  stunned, 
essere  stordilo. 

Stung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sting. 

Stunk,  pass,  del  verbo  to  stink. 

Stunning,  a.  che  stordisce,  che  assorda. 

To  Stunt,  v.  a.  1.  impedire  di  creacere,  intris- 
tire ;  2.  rendere  bistorto.  To  be  stunted, 
essere  bistorto  o  intristito. 

Stunted,  a.  1.  intristito,  mal  cresciuto  ;  2.  bi- 
storto. 

Stuntedness,  s.  stato  intristito  o  bistorto, 
m. 

Stupe,  s.  1 .  pezza  da  far  fomenti,  f. ;  2.  (t.  di 
Med.)  lozione,  f.  ;  3.  (obs.)  uno  sciocco,  m. 

To  Stupe,  v.  a.  (t.  di  Med .3     V.  to  foment. 
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Stupefaction,  s.  1.  ebelazione,  f. ;  2.  slupffa- 
zione,  f.  stupore,  m. 

Stupefactive,  s.  (t.  di  Med.)  oppidto,  narco- 
tico,  m. 

Stupefactive,  a.  siupefattivo. 

Stupefier,  s.  cosa  che  rende  ebete,  che  instvpi- 
disce,  f. 

To  Stupefy,  v.  a.  1 .  render  ebete,  stupido  ;  2. 
stordire;  3.  (t.  di  Med.)  stupejdre  con  medi- 
cine narc6tiche. 

Stupen-dous,  a.  1 .  maravigliosamente  grande ; 
2.  stupendo,  prodiyioso,  maraviglioso  ;  aw. 
-dously. 

Stupendousness,  s.  1.  grandezza  maravigliosa, 
f. ;  2.  natura  maravigliosa,  f. 

Stu-pid,  a.  stupido,  imbecille.  A  —  thing,  tma 
stupidezza,  f.  To  get,  grow  — ,  istupidire,  in- 
stupidire,  divenire  stvpido.  As  —  as  an  owl, 
stupido  come  un  barbagidnni ;  aw.  -pidly. 

Stupid-ity,  -ness,  s.  1.  stupidita,  imbeciliila,  f. ; 

2.  una  stupidezza,  f. 

Stupor,    s.    1.  stupore,  m.  maraviylia,   f. ;    2. 

(t.  di  Med.)  stupore,  m. 
To  Stuprate,  v.  a.  stuprdre,  deflordre. 
Stupration,  s.  stupro,  m.  violazione,  f. 
Sturdiness,  s.   1.  ardire,  cordggio,  m. ;  2.  bru- 

talita,  rozzezza,  f. ;  3.  vigore,  m.  forza,  f. 
Sturdy,  s.  vertigine,  f.  (malattia  dei  montoni.) 
Stur-dy,  a.  \..ardito,    coraggioso ;    2.   brut  die, 

rozzo  ;  3.  vifforoso,  robusto  ,•  aw.  -dily. 
Sturgeon,  s.  (t.  d'Ict.)  storione,  m. 
Stutter,  s.  balbuzie,  f. 
To  Stutter,  v.  n.  e  a.  balbutire,  balbettdre,  iar- 

taglidre.     To  —  out,  balbutire,  tartaglidre. 
Stutterer,  s.  tartaglione,  m.  balbuziente,  m.  e  f. 
Stuttering,  s.  il  balbutire,  m.  balbuzie,  f. 
Stutter-ing,   a.    balbuziente,   balbettdnte ;    aw. 

-ingly,  balbcttdndo. 
Sty,  s.    \.porcile,  m. ;  2.  (obs.)  hipandre,  m.  ; 

3.  (t.  di  Chir.)  bottoncino,  m.  bollicella,  f.  che 
si  forma  sulla  palpebra. 

To  Sty,  v.  a.  1.  chiudere  nel  porcile ;  2.  chiuder 
dentro,  serrdre. 

Stygian,  a.  Stigio,  Tartar -eo. 

Style,  s.  1.  stile,  m.  (modo  di  dettare,  scrivere, 
dipingere,  Sec.)  ;  2.  stile,  m.  maniera,  f.  ge- 
nere,  modo,  m. ;  3.  #2/0/0,  m.  ;  4.  stile,  m.  (con 
cui  gli  antichi  scrivevano]  ;  5.  (t.  di  Bot.)  stile, 
m. ;  6.  (t.  di  Chir  )  stiletto,  m.  ;  7.  (t.  di  Cron.) 
stile,  m. ;  8.  ago,  gnomone,  m.  In  — ,  1 .  a 
dovere  ;  2.  magnifico,  svperbo.  In  bad  — ,  1. 
malamente ,  2.  di  cattwo  gusto.  In  good  — , 
1.  benissimo  :  2.  di  buon  gusto.  Old  — ,  vec- 
chio  stile.  New  — ,  nuovo  stile. 

To  Style,  v.  a.  nomindre,  dare  il  litolo  di,  cfiia- 
mdre.  To  —  one's  self,  chiamdrsi,  ddrsi  il 
titolo  di. 

Stylet,  s.  stiletto,  m.     V.. stiletto. 

Styliform,  a.  (t.  di  Bot.)  stiliforme. 

Stylish,  a.  1.  alia  moda  ;  2.  be'llo,  brilldnte. 

Sty  lite,  s.  Stilita,  m.  (epiteto  di  solitarj  che  vive- 
vano  in  contemplazione  sopra  colonne,  come 
Vanacoreta  S.  Simeone). 

Stylobate,  s.  (t.  d'Arch.)  stilobdte,  picdest'ilo,  m. 

Styloid,  a.  (t.  d'Anat.)  stiloide,  m. 

Styptic,  s.  st'itico,  astringente,  m. 

Styp-tic,  -tical,  a.  stiplico,  st'itico,  astringentr. 

Stypticity,   s.  stiticita,  stitichezza,   natura  stt 
tica,  f. 

To  Stythy,  v.  a.     V.  to  stithy. 
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Styx,  s.  (t.  di  Mlt.)  Stipe,  m. 

Suable,  a.  (t.  di  Leg.)  eke  si  pub  cildre  in  giu- 
dicio. 

Suasible,  a.  persuadibile. 

Suasion,  s.     V.  persuasion. 

Suavity,  s.  soavita,  dolcezza,  f. 

Subacid,  s.  subdcido,  m. 

Subacid,  a.  subdcido,  acidetto. 

Subacrid,  a.  agretto. 

To  Subact,  v.  a.  (obs.)    V.  to  subjugate. 

Subaction,  s.  (t.  di  Chim.)  riduzione,  f. 

Subagent,  s.  sottagente,  m. 

Subalmoner,  s.  sotto  elemosiniere,  m. 

Subaltern,  s.  subalterno,  m.     * 

Subaltern,  a.  subalterno. 

Subalternate,  a.  allernativo. 

Subalternation,  s.  1.  stdto  subalterno,  m.;  2. 
alternaliva,  f. 

Suba-quatic,  -queous,  a.  sottdcgueo. 

Subastral,  a.  sol  to  gli  astri,  terrestre. 

Subastringent,  a.  alqudnto  astringente. 

Subcaudal,  a.  sotto  la  coda. 

Subcelestial,  a.  subcelesle. 

Subchanter,  s.  sotto  cantore,  m. 

Subclavian,  a.  (t.  d'Anat.)  subcldvio,  succldvio. 

Subcommittee,  s.  sotto  comitdto,  m. 

Subcontract,  s.  secondo  contralto,  m. 

Subcostal,  a.  (t.  d'Anat.)  sotto  costdle. 

Subcutaneous,  a.  subcutdneo,  succutdneo. 

Subcuticular,  a.  subcuticuldre. 

Subdeacon,  s.  suddidcono,  soddidcono,  m. 

Subdeacon-ry,  -ship,  s.  soddiacondto,  m. 

Subdean,  s.  suddecdno,  m. 

Subdeanery,  s.  cdrica  di  sotto  decdno,  f. 

To  Subdelegate,  v.  a.  suddelegdre,  soslituire. 

To  Subdivide,  v.  a.  suddividere  /  v.  n.  suddi- 
vidersi. 

Subdivisible,  a.  suddivisibile. 

Subdivision,  s.  suddivisidne,  f. 

Subdolous,  a.  subdolo,  ingannevole. 

Subdominant,  s.  (t.  di  Mus.)  sotto  dominante,  f. 

Subduable,  a.  domdbile,  che  si  pub  soggiogdre. 

Subdual,  s.  il  soggiogdre,  m.  soggiogazione,  f. 

To  Sub  duct,  -duce,  v.  a.  soltrdrre.  V.  to  sub- 
tract. 

Subduction,  s.  1.  sottrazione,  f.  il  levar  via ;  2. 
V.  subtraction. 

To  Subdue,  v.  a.  1.  soggiogdre,  sommeltere,  as- 
soggettire ;  2.  soggiogdre,  domdre,  domindre, 
vincere.  To  —  the  passions,  vincere  le  pas- 
sioni.  To  speak  in  a  subdued  tone,  parldr 
sommesso. 

Subduemerit,  s.  (obs.)     V.  conquest. 

Subduer,  s.  1.  conquistatdre,  vincittire,  m. ;  2. 
cosa  che  doma,  riduce,  o  toglie  laforza,  f. 

Subduple,  a.  (t.  di  Mat.)  subduplo,  sudduplo. 

Suberate,  s.  (t.  di  Chim.)  suberdlo,  m. 

Suberic,  a.  suberico.  —  acid,  (t.  di  Chim.) 
dcido  suberico,  m. 

Siiberin,  s.  (t.  di  Chim.)  suberina,  f. 

Subfusc,  a.fdsco,  oscuro,  nericcio. 

Subgelatinous,  a.  alqudnto  gelatinoso. 

Subindication,  s.  cenno,  m. 

To  Subinduce,  v.  a.     V.  to  insinuate. 

Subinfeudation,  s.  (t.  di  Leg.)  sottinfeudazione,  f. 

Subingression,  s.  (obs.)  entrdla  segrela,  f. 

Subitaneous,  a.     V.  sudden. 

Subjacent,  a.  soggiacenle,  sotto  giacente. 

Subject,  s.  1.  suddito,  vassdllo,  m.  ;  2.  toggftto, 
in.  persona,  f.  ;  3.  (t  di  Gram.)  soygelto,  tema, 
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m. ;    4.  soffffetto,  argomento,  m.   maleria,  f.  { 

6.  (t.^di  Mus.)  motivo,  m.     Fellow  — ,  con- 

cittadi-no,  m.  -na,  f.     Between  —  and  — ,  fro. 

individui.     To   approach,   touch   upon   a  — , 

toccdre   un   argomento,   entrdre   in  un   arao- 

mento.     To  dwell  upon  a  ^,  estendersi  sopra 

tin  argomento. 
Subject,  a.  1.  soygetlo  ;  2.  sotlomesso  ;  3.  sotto- 

posto,    inferiore  ;    4.    esposto,    soggetto.      — 

matter,  soggetto,  m.  questione  da  trattdre,  f. 

To  be  —  to  many  diseases,  essere  soggetto  a 

molte  malattie. 
To  Subject,  v.  a.  1 .  assoggettdre,  sottomellere ; 

2.  renders  soggetto  a,  esporre. 
Subjection,  s.  I.  assoggetiamento,  f  assoggettdre, 

m.  ;   2.  soggezione,  f.  stalo  di  soggezione,  m. 

To  bring  under  — ,  assoggettdre,  sommettere. 
Subjec-tive,   a.   (t.  di  Filos.)  soggettivo  ;    aw. 

-tivelyA 

Subjectimess,  s.  stato  soggeltivo,  m. 
To  Subjom,  v.  a.  soggiungere,  aggiungere.     To 

—  an  argument,  soggiungere  un  argomento. 
To  Subjugate,  v.  a.  soggiogdre,  sottome'ttere. 
Subjugation,  s.  soggiogazione,  f.  il  soggiogdre, 

m.     V.  subdual. 
Subjunction,     s.     soyffiunzione,    f.    soggiugni- 

mento,  m. 

Subjunctive,  s.  (t.  di  Gram.)  soygiunttvo,  m. 
Subjunctive,  a.   1.  soffgiunto,  aggiunlo,  unilo ; 

2.  (t.  di  Gram.)  del  soggiuntivo. 
Subking,  s.  re  tributdrio,  m. 
Subkingdom,  s.  regno  tributdrio,  m. 
Sublation,  s.  sublazione,  sottrazione,  f. 
To  Sublet,  v.  a.  sopraffittdre. 
Sublevation,  s.  elevazione,  f.  I'innalzdre,  m. 
Sublibrarian,  s.  sotto  biblioticdrio,  m. 
Sublieutenant,  s.  sotto-tenente,  m. 
Sublimable,  a.   (t.  di  Chim.)  che  si  pub  subli- 

mdre. 
Sublimableness,  s.  (t.  di  Chim.)  astratto  di  sub- 

limable. 

Sublimate,  s.  ft.  di  Chim.)  sublimdto,  m. 
Sublimate,  a.  1.  sublimdto;  2.  (t.diChim.)  sub- 
limdto. 
To  Sublimate,  v.  a.  1 .  sublimdre,  elevdre,  innal- 

zdre ;  2.  (t.  di  Chim.)  sublimdre. 
Sublimation,    s.    1.   sublimazione,    esaltazione, 

elevazione,  f.  ;  2.  (t.  di  Chim.)  sublimazione,  f. 
Sublime,  s.   1.  il  sublime,  m. ;  2.  il  grado  piu 

elevdto,  m. 
Sub-lime,  a.  1.  elevdto,  alto ;  2.  sublime,  elevdto, 

magnifico  ;    3.  autorevole,  imponehte ;  4.  tras- 

portdlo,  rapito.     Eye  — ,  (poet.)  sg.udrdo  im- 

ponente,  m. ;  avv.  -limely. 
To   Sublime,   v.  a.    1.  sublimdre,  far  sublime, 

elevdre ;    2.    (t.  di   Chim.)   sublimdre ;    v.  n. 

(t.  di  Chim.)  essere  sublimdto. 
Sublimeness,  s.  sublimita,  f.  il  sublime,  m. 
Subliming,  s.  (t.  di  Chim.)  sublimazione,  f.     — 

pot,  sublimatorio,  m. 
Sublimity,  s.  1.  sublimita,  elevatezza,  altezza,  f. ; 

2.  sublimita,  grandezza,  f. ;  3.  sublimita,  f.  il 

sublime,    m.     God's   incomprehensible   — ,    la 

grandezza  incomprensibile  d'Iddio.    The  —  of 

Milton's  thoughts,  la  sublimita  delle  idee  di 

Milton. 

Sublingual,  a.  (t.  d'Anat.)  sublingudle. 
Sublu-nar,  -nary,  a.  sublundre,  sullundre. 
Submarine,  a.  submarino. 
Submaxillary,  a.  (t.  d'Anat.)  sotto  mascelldre. 
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To  Submerge,  v.  a.  sommergere,  immfrgere ; 
v.  n.  immergersi,  sommergersi. 

Sub-merse,   -mersed,   a.  submarine,  che  nasce 
sottdcqua. 
Submersion,  s.  sommersi6ne,  f. 

To  Subminis-ter,   -trate,  v.  a.  supplire,  far  le 

veci. 

Subministrant,  a.     V.  subservient. 
Sub-miss,  a.  1.  sommesso,  ossequidso,  umile ;  2. 
rasseyndto  ;  3.  debole,  dolce  ;  aw.  -missly. 

Submission,  s.  1.  sommessione,  f.  ;  2.  rasse- 
gnazione,  f.  In  all  — ,  con  dovuta  sommessione. 
With  — ,  salvo  la  vostra  approvazione. 

Submis-sive,  a.  I.  sommesso;  2.  umile ;  3.  ras- 
seyndto ;  aw.  -sively. 

Submissiveness,  s.  sommessione,  umilta,  f. 

To  Submit,  v.  a.  sommeltere,  sottomettere,  sotto- 
porre,  rimettere,  rimettersi  a.  To  —  one's 
self,  sottomettersi,  sottopdrsi  a ;  v.  n.  \.  sotto- 
mettersi, sottoporsi ;  2.  conformdrsi  a  ;  3.  ras- 
segndrsi.  To  —  to  pain,  rassegndrsi  al  dolore. 
To  —  to  it,  sommettersi,  chindre  il  capo,  ras- 
segndrsi a. 

Submitter,  s.  chi  si  sommette. 

Submultiple,  s.  sottomultiplice,  m. 

Subnascent,  a.  che  cresce  sotto. 

To  Subnect,  v.  a.  (obs.)     V.  to  buckle. 

Subnormal,  s.  (t.  di  Geom.)  sottonormdle,  m. 

Subnude,  a.  (t.  di  Bot.)  seminudo. 

Subordinancy,  s.  subordinazione,  dipendenza,  f. 
In  —  to,  in  obbedienza  a. 

Subordinate,  s.  subordinate,  m. 

Subordi-nate,  a.  1.  inferiore ;  2.  scendente  in 
una  serie  regoldre ;  aw.  -nately. 

To  Subordinate,  v.  a.  1.  porre  in  un  drdine  in- 
feriore ;  2.  considerdre  come  inferiore  ;  3. 
subordindre,  costituire  dipendente. 

Subordination,  s.  1.  subordina-me'nto,  m.  -zi6ne, 
dipendenza,  f. ;  2.  cldsse  inferiore,  f. 

To  Suborn,  v.  a.  1.  suborndre ;  2.  corrompere, 
sedurre  ;  3.  (t.  di  Leg.)  suborndre  (testimoni). 

Subornation,  s.  1.  subornazione,  f. ;  2.  corru- 
zione,  seduzione,  f.  ;  3.  (t.  di  Leg.)  suborna- 
zione, f.  (di  testimoni). 

Suborner,  s.  suborna-t6re,  m.  -trice,  f. 

Subperpendicular,  s.  (t.  di  Geom.)  soltoperpendi- 
coldre,  sottonormdle,  f. 

Subpoena,  s.  (t.  di  Leg.)  citazione  di  testimoni, 
f.  (sotto  una  data  penale). 

To  Subpoena,  v.  a.  citdre  (un  testim6nio}. 

Subprior,  s.  sotto  prior e,  m. 

Subra-mose,  -mous,  a.  (t.  di  Bot.)  che  ha  pochi 
rami. 

Subrector,  s.  sottorett6re,  vicerettdre,  m. 

Subreption,  s.  surrezione,  f. 

Subreptiti-ous,  -ve,  a.  surrettizio,   ottenuto  con 

frode ;  aw.  -ously. 

Subrogation,  s.  surrogazione,  f. 

Subrotund,  a.  (t.  di  Bot.)  quasi  rotondo. 

Subsalt,  s.  (t.  di  Chim.)  sottosdle,  m. 

Subscribable,  a.  che  si  pub  sottoscrivere. 

To  Subscribe,  v.  a.  1.  sottoscrivere,  firmdre, 
segndre  ;  2.  sottoscrivere  per  (la  somma  di)  ,• 
3.  ammettere,  ricon6scere,  attestdre  con  segna- 
tura ;  4.  (obs.)  sommettere ;  v.  n.  1.  sottoscri- 
vere,  acconsentire,  aderire,  approvdre ;  2.  sot- 
toscrivere, impegndrsi  (afornire  certa  somma)  ; 
3.  abbondrsi ;  4.  (obs.)  sommettersi.  To  —  to 
an  opinion,  acconsentire  ad  una  opinione.  To 
—  to  a  newspaper,  abbondrsi  a  un  giorndle. 
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Subscriber,  s.  1.  soltoscriltore,  snscritt6re,  segna- 

tdrio,  m. ;    2.  associdto,  m. ;  3.  abbondto,  m. 
Subscript,  s.  qualunque  cosa  sottoscritta,  f. 
Subscription,    s.    1.  sottoscrizione,    soscrizione, 
firma,  segnatiira,  f. ;  2.  cdrta  sottoscritta,  f. ; 
3.  il  sottoscrivere,  m. ;    4.  abbonamento,  m.  ; 
5.  associazione,  f.     To  take  a  —  to,  prendere 
un  abbonamento  a,  abbondrsi  a. 
Subsection,  s.  divisione  d'una  sezidne,  f. 
Subsecutive,  a.  sussecutivo,  susseguente. 
Subsequence,  s.  susseguenza,  conseguenza,  f. 

Subse-quent,  a.  \.susseguente;  2.  posleridre; 
3.  (t.  di  Leg.)  resolutorio,  che  annulla  un  atto; 
aw.  -quently. 

To  Subserve,  v.  a.  1.  servire,  essere  dipendente ; 
2.  servire  d'istrumento  a. 

Subservi-ence,  -ency,  s.  1.  dipendenza,  f . ;  2. 
uso,  m.  utilita,  f.  giovamento,  m. 

Subservi-ent,  a.  1.  che  serve,  utile ;  2.  subordi- 
nate, inferiore.  —  to  a  design,  utile  a  un 
disfyno.  To  make,  render—  ,far  servire  a; 
a^v.  -ently. 

To  Subside,  v.  n.  1.  anddre  alfondo;  2.  caldre, 
abbassdre,  abbassdrsi :  3.  indebolire ;  4.  pla- 
cdrsi,  calmdrsi,  tranquilldrsi ;  5.  scendere ;  6. 
scemdrsi,  diminuirsi.  The  waters  — ,  le  acque 
calano.  The  storm  subsides,  la  tempesta  si 
calma. 

Subsi-dence,  -dency,  s.  1.  I'anddre  afondo,  m. ; 
2.  abbassamento,  m. 

Subsidiary,  s.  sussidia-  tore,  m.  -trice,  f. 

Subsidiary,  a.  sussididrio,  ausilidrio. 

To  Subsidize,  v.  a.  1.  dare  sussidj ;  2.  dar  sov- 
venimento. 

Subsidy,  s.  1.  sussidio,  m. ;  2.  sovvenimento, 
ajufo,  m. 

To  Subsist,  v.  n.  1 .  sussistere,  esistere,  essere; 
2.  To  —  on,  sussistere,  vivere  di ;  v.  a.  far 
sussistere,  mantenere.  To  —  an  army,  man- 
tenere  un  esercito. 

Subsis-tence,  -tency,  s.  1.  sussistenza,  esiste'nza, 
vita,  f.  ;  2.  sos/dnza,  f. ;  3.  sussistenza,  f. 
mezzo  di  sussistenza,  m. 

Subsistent,  a.  1.  sussistente,  esistente ;  2.  ine- 
renfp. 

Subsoil,  s.  (t.  d'Agr.)  primo  strata  sotto  il 
suolo,  m. 

Subspecies,  s.  sotto  specie,  f. 

Substance,  s.  1.  sostdnza,  f. :  2.  mezzi  di  sussis- 
tenza, beni,  m.  pi.  ricchezze,  f.  pi.  In  — ,  in 
sostdnza. 

Substantial,  s.  pdrte  essenzidle,  f.  Substantiate, 
essenzidli,  m.  pi.  cose  essenzidli,  f.  pi. 

Substanti-al,  a.  1 .  di  sostdnza,  esistente ;  2.  redle, 
vero  ;  3.  materidle,  corporeo  ;  4.  sustanzidle  ; 
5.  s6lido,  forte  ;  6.  ricco  ;  7.  (t.  di  Fil.)  sustan- 
zidle. A  —  cloth,  un  panno  forte,  m.  A  — 
good,  un  vero  bene,  m.  ;  aw.  -ally. 

Substantiality,  s.  1.  esiste'nza  redle,  f.  ;  2.  esis- 
tenza  materidle,  f. 

Substantialness,  s.  1.  sostanzialita,  sustanzialita 
f.  ;  2.  soliditd,forza,  f. 

To  Substantiate,  v.  a.  1.  realizzdre,  effettudre . 
2.  provdre,  stabilire. 

Substantive,  s.  (t.  di  Gram.)  sostantivo,  m. 

Substan-tive,  a.   1.  indipendente    (che  non   di- 

pende  da  altra  cosa) ;  2.  (t.  d»  Gram.)  sostan- 
tivo ;  aw.  -tively. 

Substile,  s.     V.  substyle. 

Substitute,  s.   1.  sostituio,    m.  ;   2.  rapprcsen- 
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tdnte,   m. ;    3.  deputdto,   m.  ;   4.  mandaidrio, 
m.  ;  5.  cosa  bostituita,  f. 

To  Substitute,  v.  a.  sostituire. 

Substitution,  s.  l.sostituzione,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 
novazione,  f. ;  3.  (t.  di  Leg.  Feod.)  sostitu- 
zione,  f. ;  4.  (t.  di  Gram.)  sillepsi,  ra. 

To  Substract,  v.  a.     V.  to  subtract. 

Substrate,  s.     V.  substratum. 

Substratum,  s.  substrata,  pi.  (t.  di  Geol.)  primo 
strata,  m. 

Substruction,  s.  substruzidne,  f.  sotterrdneo,  m. 

Substructure,  s.fondazione,  f. 

Substylar,  a.  (t.  di  Gnom.)  substildre.  —  line, 
linea  substildre,  f. 

Substyle,  s.  (t.  di  Gnom.)  linea  substildre,  f. 

Subsul-tive,  -tory,  a.  saltelldnte,  balzelldnte ; 
aw.  -torily. 

Subsultus,  s.  (t.  di  Med.)  sussulto,  m. 

Subtangent,  s.  sottangente,  f. 

To  Subtend,  v.  a.  (t.  di  Geom.)  sottendersi. 

Subtense,  s.  (t.  di  Geom.)sottendente,sotte'so,m. 

Subtepid,  a.  alqudnto  tepido. 

Subterflu-ent,  -ous,  a.  che  scorre  sotto. 

Subterfuge,  s.  sotterfiigio,  rigiro,  m.  scusa,  f. 

Subterrane,  s.  sotterrdneo,  m. 

Subterrane-an,  -ous,  a.  sotterrdneo. 

Subterrany,  s.  (obs.)  cosa  sotterrdnea,  f. 

Subterrene,  a.     V.  subterraneous. 

Sub-tile,  a.  1.  s6ttile,fino,  delicdto ;  2.  sot  tile, 
troppo  raffindto  ;  3.  sot  tile,  dbile,  destro,fino  ; 
4.  ingannevole ;  5.  acuto,  penetrdnte ;  avv. 
-tilely. 

Subtleness,  s.  I.  soitiglie'zza,  sottilila,   f . ;    2. 

astuzia,  f. 

Subtility,  s.  sottiglie'zza,  f. 
Subtilization,  s.  (t.  di  Chim.)  sotligliazione,  f. 
To  Subtilize,  v.  a.   1 .  assottiglidre,  sottiglidre ; 

2.  sottilizzdre,  rendere  arguto.  To  —  to  excess, 

snfisticdre. 

Subtilty,  s.  sottigliezza,finezza>  f. 
Sub-tie,    a.    1.   sottile,  fino;    2.fino,    astuto, 

scdltro ;  aw.  -tly. 

Subtleness,  s.  finezza,  astuzia,  scaltre'zza,  f. 
To  Subtract,  v.  a.    1.  sottrdrre,  diffalcdre,  de- 

durre,  tor  via ;  2.  (t.  d'Arit.)  sottrdrre. 
Subtracter,  s.  soltrat-tdre,  m.  -trice,  f. 
Subtraction,  s.   1.  diffdlco,  m.  diminuzione,  f. ; 

2.  (t.  d'Arit.)  sottrazione,  f. 
Subtractive,  a.  che  pub  sottrdrre. 
Subtrahend,  s.  numero  da  sottrdrsi,  m. 
Subtutor,  s.  sotto  maestro,  sotto  precettore,  m. 
Subulate,  a.  (t.  di  Bot.)  acumindto. 
Subungual,  a.  sotto  Vunghia. 
Suburb,  s.   1.  sobborgo,  borgo,  m. ;  2.  confini, 

m.  pi.  parte  esterna,  f. 
Suburban,  a.  suburbdno. 
Suburbica-rian,  -ry,  a.  (t.  di  St.  Rom.)  suburbi- 

cdrit, 

Subvarfety,  s.  sotto  variela,  f. 
Subvention,   s.    1.  at  to  di  venir  sotto,  m. ;  2. 

(obs.)  sovvenzione,  f. 
Subverse,  v.  a.     V.  to  subvert. 
Subversion,  s.  sovversione,  f.  sconvolffime'nto,  m. 
Subversive,  a.  sovvertente. 
To  Subvert,  v.  a.  1.  sovvertire,  rovescidre,  scon- 

volyere ;  2.  pervertire,  corrompere.     To  —  an 

empire,   sovnertire  un  imperio.     To  —  prin- 
ciples, corrompere  i  princi/tj. 
Subverter,  s.  sovvertitore,  m. 
Subworker,  s.  solto  operdjo,  m. 
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Succedaneous,  a.  1.  succcddneo ;  2.  (t  di  Med.) 
succeddneo. 

Succedaneum,  s.  1.  cosa  che  rimpidzza,  sur- 
roga,  f.  ;  2.  (i.  di  Med.)  succeddneo,  m. 

To  Succeed,  v.  n.  1.  succedere,  seyuire  ;  2.  Hits- 
cire.  Night  succeeds  the  day,  la  nolle  succetfe 
il  di.  To  —  in  a  thing,  riuscire  in  wia  cosa. 
To  —  in  doing,  riuscire  a  fare.  To  — 
well,  riuscir  bene.  He  succeeds  in  every  thing, 
egli  riesce  in  tut te  le  cose  ;  v.  a.  I.  succedere 
a;  2.  succedere  a,  seguire ;  3.  far  succedere, 

far   riuscire.      To  —   each   other,   succedere 

I'uno  all'altro. 

Succeeder,  s.     V.  successor. 

Succeeding,  s.  riuscita,  f. 

Succeeding,  a.   \.seguente;    2.futuro;    3.  suc- 

cessivo.    In  all  —  ages,  in  tutti  i  secoli  avvenire. 

Success,  s.  1.  successo,  evenlo,  m.  ;  2.  buon  suc- 

cesso,  m.  riuscita,  f. ;  3.  succesnione,  f.  seguilo, 

m. ;  4.  fine,  m.     Accidental  — ,  riuscita  for- 

tuita,  f.     Bad,  ill  — ,  catlivo  successo,  m.     To 

have  — ,  rimcire.     To  wish  any  one  — ,  augu- 

rdre  buona  for  tuna. 
Success-ful,  a.  avvenluroso,  pr6spero,  fortundto ; 

avv.  -fully. 
Successfulness,  s.pie'na  riuscita,  f.  buon  successo, 

m.  V_ 

Succession,  s.  l.sticcessione,  serie,  f.  seguito,  m. ; 

2.  successione,  f.  diritto  di  successione,  m. ;  3. 

avvenimento,  m.  (alia  corona) ;  4.  successione^ 

posterita,  f.  discendenli,  m.  pi. ;  5.  (t.  diMus  ) 

successione,  f.     In  — ,   1 .  per  successione ;  2. 

successivamente. 
Succes-sive,  a.  1.  successivo ;  2.  ereditdrio  ;  avv. 

-sively. 

Successiveness,  s.  astratto  di  successive. 
Successless,  a.  1.  senza  successo  ;  2.  sforlundto. 
Successor,    s.    1.    successor e,   succedi-tore,   m. 

-trice,  f. ;  2.  erede,  m.  e  f. 
Suc-cinct,  a.  1.  succinto,  conciso,  breve ;  2.  suc- 

cinto,  corto,  tirdto  su  (delle  vesti) ;  avv.  -cinctly. 
Succinctness,    s.    succintezza,     brevita,    conci- 

sione,  f. 
Succi-nic,   -nous,   a.   succinico,   d'ambra.      — 

acid,  dcido  succinico,  m. 
Succory,  s.  (t.  di  Bot.)  cicoria,  f. 
Succour,  s.  soccorso,  ajulo,  m.  assistenza,  f.     To 

cry  out  for  — ,  griddre   ajuto.     To  give  — , 

ajutdre,  assistere. 
To  Succour,  v.  a.   1.  soccorrere,  ajutdre,  sovve- 

nire ;  2.  (t.  di  Mar.)  rinforzdre  (una  gomona, 

un  albero). 
Succourer,  s.  soccorri-tore,  ajuta-tore,  m,  -trice, 

f.     To  be  a  —  of,  soccorrere,  ajutdre. 
Succourless,  a.  senza  soccorso,  abbandondto. 
Succu-ba,  -bus,  s.  incubo,  m.  pesarola,  f. 
Succu-lence,  -lency,  s.  sugosita,  f. 
Succulent,  a.  succolento,  sugoso. 
To  Succumb,  v.  n.    1.  succombere,  sogatacere 

2.  sommeltersi,  cedere.    To  —  under  calamities, 

succombere  alle  calamitd.     To  —  to  a  foreign 

power,  sommettersi  a  una  potenza  straniera. 
Succussation,   s.    1.  trotto,   m.  ;    2.  agitazioue, 

scossa,  f. 
Succussion,  s.  1.  scuotimento,  lo  scuotere,  m. ; 

2.  scossa,  f. 
Such,  a.   1.  tale;  2.  un  certo,  un  certo  tale,-  3. 

(avverb.)   cosl.     —  a  man,  un  tal  uomo.     — 

an  action,  una  tale   azione.     To   continue  — , 

continudre  a  tsser  tale.    —  a  one,  1.  yn  Hie, 
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una  tale ;  2.  «n  cerlo  tale.  Mr.  —  a  one,  il 
8ign6r  tale.  —  and  —  a  one,  tin  tale;  una  tale. 
—  as,  1 .  tal  quote,  come,  coat  come ;  2.  ,jnelti, 
guei.  —  as  you  see  it,  come,  tal  quale,  cos\ 
come  lo  vedele.  —  as  think  differently,  quelli 
che  pensano  differ •entemente.  —  as  it  is,  tale 
quale  ;  tale  quale  e. 

Suck,  s.  \.succhiamenlo,  in. ;  2.  Idtte  succhidto, 
m.  To  gwe  — ,  allattdre.  —  fish,  (t.  d'Ict.) 
re'rnora,  f. 

To  Suck,  v.  a.  \.succhidre,  succidre ;  2.  pop- 
pare  ;  3.  succhidre  col  latte ;  4.  To  —  out  of, 
cavdre,  attignere.  To  —  in,  1.  succhidre, 
assorbire  ;  2.  aspirdre.  To  —  out,  1.  succhidre, 
cavdre  succhidndo ;  2.  cavdr  con  la  tromba. 
To  —  up,  1.  assorbire,  imbevere ;  2.  cavdr  con 
la  tromba,  pomp  are ;  v.  n.  I.  succidre;  2. pop- 
pare  ;  3.  assorbire,  aspirdre. 

Sucker,  s.  1.  succia-tore,  m.  -trice,  i. ;  2.  bam- 
bino o  animate  che  poppa,  m.  ;  3.  stantuffo, 
m. ;  4.  tr6mba,  proboscide,  f.  (d'insetto) ;  5. 
(t.  di  Bot.)  rampollo,  rimessiliccio,  pollone, 
m.  -,6.  (t.  d'Ict.)  re'mora,  f. 

To  Sucker,  v.  a.  togliere  i  rampolli,  Sfc. 

Sucket,  s.  confeito,  m. 

Sucking,  a.  1.  lattdnte ;  2.  succidnte ;  3.  aspi- 
rdnte,  che  succhia,  imbeoe.  —  bottle,  poppa- 
tojo  per  i  bambini,  m.  —  fish,  (t.  d'Ict.)  re- 
mora, f.  —  pump,  tromba  aspirdnle,  f. 

To  Suckle,  v.  a.  1.  allattdre;  2.  nutrire. 

Suckling,  s.  1.  bambino  che  poppa,  m.  ;  2. 
agne'llo  o  altro  animate  lattdnte,  m. 

Suction,  s.  i.  il  succhidre,  m. ;  2.  succhia- 
mento,  m.  ;  3.  assorbimento,  m. ;  4.  aspira- 
zione,  f.  (deifluidi).  —  pump,  tr6mba  aspi- 
rdnte,  f. 

Suctorial,  a.  succidnte. 

Sudation,  s.  (t.  di  Med.)  il  suddre,  m.  traspira- 
zione,  f. 

Sudatory,  s.  sudaldrio,  m.  stufa  per  eccitdre  il 
stidore,  f. 

Sudatory,  a.  sudatorio,  sudorifico. 

Sudden,  s.  (obs.)  evento  improvviso,  m.  sor- 
presa,  f. 

Siid-den,  a.  1.  repentino,  subitdneo ;  2.  improv- 
viso, inopindto  ;  3.  vivo,  violente.  All  of  a  — , 
on  a  — ,  improvvisamente  ;  aw.  -denly. 

Suddenness,  s.  subitaneila,  pronte'zza,  cele- 
rita,  f. 

Sudorific,  s.  (t.  di  Med.)  medicina  sudorifica,  f. 

Sudorific,  a.  sudorifico. 

cults,  s.  sing.  1.  sapondta,  f. ;  2.  pi.  lisciva,  f. 
To  be  in  the  — ,  essere  nell'imbrdolio. 

To  Sue,  v.  a.  1 .  procedere  legalmenle,  citdre  in 
ffiudizio ;  2.  ottenere  in  giustizia,  ottenere ;  3. 
ripulirsi  il  becco  (delfalco).  To  —  at  law, 
citdre  in  giudizio.  To  —  out,  ottenere  per 
petizioni;  v.  n.  1.  citdre  in  giudizio  ;  2.  pos- 
tuldre,  domanddre;  3.  reclamdre,  pretcndere. 
To  —  for  damages,  reclamdre  i  danni. 

Buet,  s.  1 .  grdsso,  m.  (degli  arniont)  ;  2.  sugna,  f. 

Buety,  a.  sugnoso,  grdsso. 

To  Suffer,  v.  a.   1.  soffrire,  sopportdre,   tolle- 

rdre  ;    2.  soffrire,  patire,  subire  ;    3.  permet- 

tere,  lascidre.     To  —  pain,  soffrire  il  dolore. 

'     To  —  wrong,    tollerdre   Vingiustizia.     To  — 

punishment,  patire,  subire  la  pena.     —  me  to 

say,  permettetemi  di  dire.     To  —  one's  self  to 

be  ....  lascidrsi  ....      To   —    martyrdom, 

wffrire  il  martirio  ;    v  n.  To  —  with  o  from, 
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\.soffrire,  palire ;  2.  soffrire,  patire,  porldrs 
la  pena.  To  —  from  tooth-ache,  soffrire  dt 
mat  di  denti. 

Suffer-able,  a.  1.  soffribile,  sopportdbile,  tolle- 
rdbile ;  2.  perme'sso  ;  aw.  -ably. 

Sufferance,  s.  1.  sofferenza,  tollerdnza,  indul' 
ge'nza,  f.  ;  2.  dolore,  m.  pena,  f. ;  3.  pazienza, 
moderazione,  f.  ;  4.  (obs.)  perme'sso,  m.  Bill 
of  — ,  letlera  d'esenzione  dai  dirilti  di  doyana, 
f.  At,  on,  upon  — ,  1 .  per  tollerdnza ;  2.  per 
esenzidne. 

Sufferer,  s.  1.  sofferenle,  m.  e  f.  ;  2.  viltima,  f. ; 
3.  pazieute,  m.  e  f . ;  4.  chi  permetle,  lascia 

fare;  5.  paziente,  m.  e  f.  Fellow  — ,  corn- 
pdgno  di  sventdre,  m.  To  be  a,  the  — ,  1. 
soffrire ;  2.  essere  vitlima  di  -,  3.  palire ;  4. 
permetlere,  lascidr  fare  ;  5.  (t.  di  Comm.) 
perdere. 

Suffering,  s.  dolore,  palimento,  m.  pena,  f. 

Siiffer-ing,  a.  sofferente  ;  aw.  -ingly. 

To  Suffice,  v.  n.  bastdre,  esser  sujficiente.  —  it 
to  say,  basli  a  dire;  v. a.  1.  bastdre  a;  2.  sod- 
disfdre ;  S.fornire,  munire. 

Sufficiency,  s.  1.  sujficie'nza,  quanlita  sufficient*, 
f. ;  2.  il  bastevole,  m.  ;  3.  capacita,  atlitudint, 
f. ;  4.  presunzione,  vanild,  f.  Stuffed  — ,  capa- 
cita piu  che  svfficiente.  To  have  a  —  of  a 
thing,  avere  una  cosa  a  sufficienza. 

Suffici-ent,  a.  \.sufficiente,  bastevole;  2.  capdce, 
dtlo,  iddneo.  To  be  —  for,  esser  alto,  ease?' 
capdce  di.  To  have  — ,  avere  basldnte ;  aw. 
-ently. 

Sufficient,  aw.  svfficientemente,  abbastdute. 

Suffix,  s.  (t.  di  Gram.)  affisso,  m. 

To  Suffix,  v.  a.  (t.  di  Gram.)  porre  un  affisso. 

To  Sufflate,  v.  a.  soffidre. 

Sufflation,  s.  il  soffidre,  m. 

Suffocate,  a.  soffocdto. 

To  Suffocate,  v.  a.  1.  soffocdre ;  2.  asfissidre ; 
3.  spegnere,  estinguere.  To  be  suffocated  by 
smoke,  essere  soffocdto  dalfumo.  To  be  suffo- 
cated by  charcoal,  essere  asfissidto  dal  carbone. 

Suffoca-ting,  a.  soffocdnte;  aw.  -tingly. 

Suffocation,  s.  soffo-cazione,  f.  -camento,  m. 

Suffocative,  a.  soffogante. 

Suffragan,  s.  suffragdneo,  m. 

Suffragan,  a.  suffragdneo,  suffragdnte. 

Suffrage,  s.  1.  v6to,  suffrdgio,  m. ;  2.  (t.  di  Litur.) 
suffrdgio,  m.  ;  3.  (obs.)  suffrdgio,  soccorso,  m. 

To  Suffumigate,  v.  a.  (t.  di  Med.)  suffnmicdre. 

Suffumigation,  s.  (t.  di  Med.)  suffumica-zione,  f. 
-mento,  m. 

Suffumige,  s.  suffumigio,  m. 

To  Suffuse,  v.  a.  1.  coprire  (d'unfluido  o  colore}  . 
2.  spdndersi.  Cheeks  suffused  with  blushes, 
gudnce  coperte  di  rossore.  —  with  tears,  sof- 
fuso  di  lagrime. 

Suffusion,  s.  1.  soffusione,  f.  spargimenfo,  m.  ; 
2.  veto,  m.  coperta,  f. ;  3.  (t.  di  Med.)  secre- 
zi6ne,  f. ;  4.  (t.  di  Med.)  caterdtta,  f.  ;  5.  spar- 
gimento  d'umori  nel  cristallino  dell'occhio,  m. 

Sugar,  s.  1.  ziicchero,  m. ;  2.  (t.  di  Chim.)  zuc- 
chero,  ra.  Barley  — ,  ziicchero  d'o^zo,  m. 
Brown,  coarse  — ,  zucchero  bruno,  ordindrio, 
m.  Colonial,  plantation  — ,  zucchero  delle 
colonie,  m.  Ground,  powdeied  — ,  ziicchero 
in  polvere,  m.  Loaf,  lump  — -,  zucchero  in 
pane,  m.  Moist  — ,  zucchero  bruno,  m.  Mus- 
covado — ,  rnascavdle,  m.  Raw  — ,  ziicchero 
grezzo,  m,  Rofimd  — ,  zuccher')  rajfindto, 
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m.  Lump  of — ,pezzo,  zollino  di  zucchero,  m. 
To  put  —  in,  to  sweeten  with  — ,  mettere  lo 
zuahero.  —  baker,  raffinatore  di  zucchero, 
m.  —  basin,  zuccheriera,  f.  —  candy, 
zucchero  cdndilo,  m.  —  cane,  cdnna  di  zuc- 
chero, cannamele,  f.  —  colonist,  collivatore 
di  zucchero,  m.  —  colony,  colonia  dove  si 
coltiva  lo  zucchero,  f.  —  loaf,  pane  di  zuc- 
chero, m.  —  house,  fdbbrica,  dove  si  fa,  e 
si  raffina  lo  zucchero,  f.  —  manufacture, 
manifaltura  dello  zucchero,  f.  —  mill,  mulino 
per  macindre  le  canne  di  zucchero,  m.  — 
mite,  bdco  che  si  trova  nello  zucchero,  m.  — 
mould,  forma,  f.  stdmpo,  m.  — nippers,  tand- 
ylie,  f.  pi.  —  plantation,  piantagione  di  canne 
di  zucchero,  f.  —  planter,  piantatore  di  canne 
di  zucchero,  m.  —  plums,  pi.  confetti,  m.  pi. 

—  reed,    cdnna   da   zucchero,  f.     —  refiner, 
raffinatore  di  zucchero,  m.     —  refinery,  raffi- 
neria  di    zucchero,    f.     —  refining,    raffina- 
menlo    dello    zucchero,   m.      —  tongs,   mol- 
lette,  f.  pi.      —  trade,    commercio   dello  zuc- 
chero,   m.       —    works,     raffineria    di    zuc- 
chero, f. 

To  Sugar,  v.  a.  1 .  inzuccherdre ;  2.  addolcire. 

Sugary,  a.  \.inzuccherdto;  2.  zuccherino ;  3. 
appassionato  per  lo  zucchero. 

Sugescent,  a.  che  serve  alfallattame'nto. 

To  Suggest,  v.  a.  1 .  suggerire ;  2.  (obs.)  infor- 
mdre  in  segreto ;  3.  (obs.)  tentdre ;  4.  (obs.) 
trdrre,  indurre,  sedurre ;  5.  instigdre. 

Suggester,  s.  instiaa-tore,  suggeri-tore,  m. 
-trice,  f. 

Suggestion,  s.  \.suggeslione,  f. ;  2.inspirazione, 
f. ;  3.  incitamento,  m.  instigazione,  f. ;  4.  in- 
sinuazione,  f. ;  5.  (obs.)  tentazione,  f. ;  6*.  (obs.) 
seduzione,  f.  ;  7-  (t.  di  Leg.)  informazione 
senza  giuramento,  f.  The  suggestions  of  con- 
science, le  inspirazioni  delta  coscienza,  f.  pi. 
At,  on  any  one's  — ,  1.  per  impulsione  di  chic- 
chessia;  2.  per  suggerimento  o per  instigazione 
di  qualcheduno. 

Suggestive,  a.  suggestivo. 

Suici-dal,  a.  di,  da  suicidio  ;  aw.  -dally. 

Suicide,  s.  suicidio,  m. 

Suit,  s.  1.  (obs.)  seguito,  m.  conlinuazione,  f. ; 
2.  numero  completo,  m.  collezione  completa, 
f. ;  3.  colore,  seme,  m.  (delle  carte) ;  4.  sup- 
plica,  istdnza,  petizione,  f, ;  5.  richiesta,  do- 
mdnda,  f.  (in  matrimonio)  ,•  6.  (t.  di  Leg.)  pro- 
cesao,  m.  lite,  f. ;  7-  sequenza,  f.  (alle  carte). 
A  —  of  armour,  armatura  completa,  f.  A  — 
of  clothes,  dbito  completo  da  uomo,  ra.  Out 
of  suits,  senza  alcun  rapporto.  To  follow  — , 
rispondere  al  colore  (alle  carte).  —  at  law, 
processo,  m.  lite,  f.  To  make  —  to,  suppli- 
cdre. 

To  Suit,  v.  a.  1 .  assortire,  adattdre ;  2.  conve- 
nire  a  ;  3.  star  bene,  affdrsi ;  4.  soddisfdre, 
contentdre ,-  5.  vestire.  To  —  the  style  to  the 
subject,  adattdre  lo  stile  al  soggetto.  That  just 
suits  you,  vi  sta  benissimo.  That  hour  does  not 

—  me,   quell' ora   non  mi  accomoda ;  v.  n.   1. 
accorddrsi,  convenire,  quadrdre ;  2.  confdrsi. 

Suit-able,    a.    1.  adattdto,  fatto  per;    2.   con- 

teneoole,   acconcio,    diceoole,    confacente ;    3. 

proporziondto,  sufficients  ;  aw.  -ably. 
Suitableness,  s.  1.  acconcezza,  dicevolezza,  con- 

venevolezza,  convenie'nza,  f. ;   2.  rapporto,  m. 

corrclazione,  f. 
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Suite,   B.    1.  sfguito,  cortfggio,  cortfo,  m. ;    2. 

serie,  f.     A  —  of  apartments,  una  fuga  di  cd- 

mere,  f. 
Suitor,  s.   1.  litigdnte,  che  piatisce  in  giudizio, 

m. ;  2.  supplicdnte,  postuldnte,  m. ;  3.  amdnte, 

aspirant  e,  m. 

Suitress,  s.  supplicdnte,  postuldnte,  f. 
Sul-cate,  -cated,  a.  solcdto,  assolcdto. 
To  Sulk,  v.  n.  (obs.)  esser  di  mal  um6re,fat 

mala  ciera,  istizzirsi.     To  —  with  one's  vie* 

tuals,y*ar  danno  a  se  stesso  per  dispetto. 
Sulkiness,  s.  cattivo  um6re,  m.  stizza,  f. 
Sulks,  s.  pi.  stizza,  f.     To  be  in  the  — .     V.  to 

sulk. 

Sulky,  s.  spezie  di  carrozza  per  una  sola  per- 
sona. 
Sul-ky,  a.  arcigno,  di  mal  umore.     To  be  — , 

essere  di  cattivo  umore ;  avv.  -kily. 
Sul-len,  a.  1.  di  cattivo  umore;  2.  tetro,  mesto, 

tristo  ;    3.  sfortundto,  funeato  ;    4.    maligno, 

cattivo  ;  5.  ostindto,   inlraltdbile,  permdloso  f 

aw.  -lenly. 
Sullenness,  s.  1.  cattivo  umore,  m.  •  2.  tristezza, 

melanconia,  f. ;  3.  ostinazione,  f.  umore  intrat- 

tdbile,  m. 
Sullens,  s.  pi.  (obs.)  mal'umore,  temperamento 

burbero,  m. 

Sully,  s.  mdcchia,  bruitura,  f. 
To  Sully,  v.  a.  1.  macchidre,  contamindre ;  2. 

denigrdre,  oscurdre,  offuscdre.     To  —  one's 

glory,  oscurdre  la  gloria  di  uno ;    v.  n.  1.  mac- 

chidrsi,  sporcdrsi ;  2.  oscurdrsi,  offuscdrsi 
Sulphate,  s.  (t.  di  Chim.)  solfdto,  m. 
Sulphite,  s.  (t.  di  Chim.)  solfito,  m. 
Sulphur,  s.  solfo,  zolfo,  m.     V.  brimstone.     — 

wort,  (t.  di  Bot.)  finocchio  porcino,  m. 
Sulphurate,  a.  solfordto. 
To  Sulphurate,  v.  a.  solfordre. 
Sulphuration,  s.  (t.  di  Chim.)  il  solfordre,  m. 
Sulphureous,  a.  sulfureo. 
Sulphureousness,  s.  stdto  sulfureo,  m. 
Sulphuret,  s.  (t.  di  Chim.)  solfuro,  m. 
Sulphuretted,  a.  solfordto. 
Sulphuric,  a.  solforico.     —  acid,  dcido  soiforico, 

m. 
Sulphurous,  a.  1. sulfureo;  2.  ardeule ;  3.  (t.  di 

Chim.)  sulfureo. 
Sulphury,  a.  sulfureo. 
Sultan,  s.  sultdno,  m. 
Sulta-na,  -ness,  s.  sultana,  f. 
Sultanry,  s.  dominj  d'un  sultdno,  m.  pi. 
Sultanship,  s.  dignita  di  sultdno,  f. 
Sultriness,  s.  of  a,  f.  calore  soffocdnte,  m. 
Sultry,  a.  soffocdnte.    —  heat,  calore  soffocdnte, 

m. 
Sum,  s.  1.  somma,  quantita,  f . ;    2.  (t.  d'Arit.) 

somma,  f. ;  3.  ristretto,  compendia,  epilogo,  m.  ; 

4.  colmo,  m.  To  the  —  of  earthly  bliss,  al  colmo 

della  felicita  di  questa  terra. 
To  Sum,  v.  a.   1 .  sommdre,  far  la  somma  ;  2. 

ricapitoldre,  riassumere.     To  —  up.     V.  No. 

1  e  2.     Summing  up,  1 .  somma,  f. ;    2.  ricapi- 

tolazione,  f.  riassiinto,  m. 
Su-mac,  -mach,  s.  (t.  di  Bot.)  1 .  sommdcco,  som- 

mdco,  m. ;   2.  sommdco,   m.  (polvere).     Vene- 
tian, Venice,  Venus's  — ,  scotano,  m.     Poison, 

swamp  — ,  sommdco  velenoso,  m. 
Sumless,  a.  1.  incalcoldbile ;  2.  innumerable. 
Summary,   s.    \.somrndrio,  m.  ;    2.  epiloyo,  ri» 

streito,  compendia,  m. 
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riumma-ry,  a.  sommdrio ;  aw.  -ri!y. 
Summation,  s.  1.  il  sommdre,  m. ;  2.  un  aggre- 

gdto,  m. 
Summer,  s.  1 .  sommatore,  m. ;  2.  state,  f stale,  f. 

In  the  middle  of  the  — ,  nel  colmo  dell' estate. 

—  freckle,  1 .  lentiggini,  m.  pi. ;  2.  (t.  di  Med.) 
efelidi,  f.  pi.     —  freckled,  coperto  di  lentig- 
gini.     To  be  —  freckled,  esser  pieno  di  lentig- 
gini.     —  house,  1 .  padiglione,  f. ;    2.  casa  da 
estate,  f. 

Summer,  a.  d'estate,  estivo. 

Summerset,  s.     V.  somerset. 

Summist,  s.  autore  di  un  compendia,  m. 

Summit,  s.  1 .  sommita,  f. ;  2.  dpice,  colmo,  ciil- 
mine,  m.  The  —  of  human  greatness,  il  colmo 
della  grandezza  umana. 

Summity,  s.     V.  summit. 

To  Summon,  v.  a.  1.  convocdre ;  2.  intimdre ; 
3.  citdre,  chiamdre  in  giudizio ;  4.  chiamdre, 
invitdre  /  5.  reclamdre,  nchiedere ;  6.  eccitdre, 
animdre.  To  —  a  parliament,  convocdre  un 
parlamento.  The  trumpet  summons  him  to 
the  field,  la  tromba  lo  chiama  al  campo.  To 

—  away,  ordindre  di  anddr  via.     To  —  up,  ] . 
eccitdre,  animdre  ;  2.  raccorre,  riunire,  ragu- 
ndre. 

Summoner,  a.  1.  chi  conrdca,  o  cita ;  2.  chi  in- 
vita,  o  chiama ;  3.  (obs.)  ministro  del  cie'lo, 
m. ;  4.  usciere,  m. 

Summons,  s.  1.  convocazione,  f.  ;  2.  citazi6ne 
in  giudizio,  f. ;  3.  ordine,  m. ;  4.  (t.  di  Leg.) 
citazidne,  polizetta  di  citazi6ne,  f. ;  5.  (t.  di 
Leg.)  citazi6ne,  intimazi6ne,  f.  manddto,  m. 

Sumoom,  s.     V.  simoom. 

Sump,  s.  1.  (t.  di  Min.)  smaltitojo,  m. ;  2.  ser- 
batojo,  m.  (nelle  saline). 

Sumpter,  (obs.)  sumpter-horse,  s.  somiere,  m. 
bestia  da  soma,  f. 

Sumptuary,  a.  suntudrio,  appartenente  alle  spese. 

—  law,  legge  suntudria,  f. 
Sumptuosity,  s.     V.  sumptuousness. 
Sumptu-ous,  a.  suntuoso  ;  aw.  -ously. 
Sumptuousness,  s.  suntuosita,  magnifice'nza,  f. 
Sun,   s.   1.  sole,  m. ;    2.  splendore,  m.  luce,  f. 

Rising  — ,  sole  nascente.  Setting  — ,  sole  tra- 
montdnte.  In  the  — ,  1.  nel  sole;  2.  al  sole. 
Under  the  — ,  sotlo  il  sole,  nel  mondo.  To 
worship  the  rising  — ,  adordre  la  for  tuna.  The 

—  declines,  sets,  goes  down,  sinks,  il  sole  tra- 
m6nta,    declina,   cala.     The  —  rises,  il  sole 
s6rge,  si  alza.     The  —  shines,  il  sole  risplende. 
The  —  is  down,  il  sole  e  tramontdto.     The  — 
is  high,  il  sole  e  alto.     The  —  is  up,  il  sole  e 
alzdto.     The  —   shines   on  all  alike,  il  sole 
sorge  per  tutli.     —  beam,  rdggio  del  sole,  m. 

—  beat,   \.abbronzdto;    2.  solatio,  esposlo  al 
sole,  aprico.     —  bow,  iride,  f.  arcobaleno,  m. 

—  bright,  lucente  come  il  sole.     —  burning, 
abbronzatura,    f.     —   burnt,    1.   brucidto  dal 
sole ;    2.  abbronzdto.     —  clad,  (poet.)   di  sol 
vestito.     —  dew,  (t.  di  Bot.)  rugidda  del  sole, 
f.     —  dial,  orologio  soldre,  m.     —  down.     V. 
sun-set.     —  dried,   seccdto  al  sole.     —  fish, 
tamburo,  m.     —  flower,  (t.  di  Bot.)  clizia,  f. 
yirasole,  m.     —  gilt,  dordto  dai  raggi  del  sole. 

—  light,  luce  del  sole,  f.     —  proof,  impene- 
trdbile  ai  raggi  del  sole.     —  rise,  rising,  1.  il 
levdre  del  sole,  m. ;    2.  oriente,  m.     —  rose, 
(t.  di  Bot.)  eliante'mo,  elidnto,  m.     —  set,  1. 
il  tramontdre  del  sole ;    2.  occidente,   occdso, 
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m.    —  setting.    V.  —  set.    —  shino,  1.  splen. 

ddre  del  sole ;    2.  splendore,  m. ;   S.felicttd,  f. 

The  —  of  prosperity,  lo  splendore  della  pros- 

perita,  m.     The  —  of  the  spotless  mind,  la 

felicita  d'un  dnima  pura,  f.    In  the  — ,  al  sole, 

allo  splendore  del  sole.     —  shiny,  splendido. 

—  stroke,  colpo  di  sole,  m.  $oldla,  f.  (neol.) 
To  Sun,  v.  a.   1.  soleggidre,  esporre  al  sole  ;  2. 

riscalddre  al  sole.     To  —  one's  self,  riscal- 

ddrsi  al  sole. 
Sunday,  s.  Domenica,  m.     Low  — ,  la  Domenica 

in  albis.     With  one's  —  clothes  on,    in  dbito 

difesta. 
Sunder,  s.  (t.  Bibl.)  due  parti,  f.  pi.    And  cutteth 

the  spear  in  — ,  e  messe  in  pezzi  le  lance. 
To  Sunder,  v.  a.  1.  separdre,  divider  e ;   2.  spez- 

zdre,  rompere. 
Sundries,   s.  pi.  1.  diverse  cose,  f.  pi.  ;    2.  male 

spese,  f.  pi.  ;    3.  (t.  di  Comm.)  spese  diverse, 

f.pl. 

Sundry,  a.  parecchi,  diversi. 
Sung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sing. 
Sunk,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sink. 
Sunken,  a.  affonddto,  infondo  aU'acqua. 
Sunless,  a.  senza  sole,  privo  dei  raggi  del  sole, 

all'ombra. 

Sunlike,  a.  simile  al  sole. 
Sunny,  a.  1.  di,  da  sole;  2.  risplendente  come  il 

sole ;    3.  solatio,  a  solatio,  aprico ;  4.  esposto 

al  sole ;    5.  illumindto  dal  sole ;    6.  benefico, 

che   rende  o  fa  felice  ;    1.  dolce,  felice.      — 

beams,  raggi  del  sole,  m.  pi.     —  side  of  a  hill, 

pdrte  aprica  d'un  colle,  f.     A  —  smile,  dolce 

sorriso,  m. 

Sup,  s.  sorso,  centellino,  gocciolino,  m. 
To  Sup,  v.  a.    I.  here  a  sorsi,  a  centellini ;  2. 

bere,  inghiottire  ;  3.  dar  da  cena  ;  v.  n.  cendre. 

To  —  up,  sorbire,  inghiottire. 
Super-able,  a.  superdbile ;  aw.  -ably. 
Superableness,  s.  superabilita,  f. 
To  Superabound,  v.  n.  soprabbonddre. 
Superabundance,  s.  soprabbonddnza,  f. 
Superabun-dant,  a.  soprab bond 'ante;  aw.  -dantly. 
Superacidulated,  a.  troppo  acidulo. 
To  Superadd,  v.  a.  sopraggiugnere,  sopraggiun- 

gere. 

Superaddition,  s.  1.  aggiunta,  f. ;  2.  soprappiu,  m. 
Superangelic,  a.  piu  che  angelica. 
To  Superannuate,  v.  a.  1.  renders  inabile  per 

eta;    2.  giubildre,  pensiondre ;    v.  n.   durdre 

oltre  I'anno. 
Superannuated,  a.  1.  inabile  per  eta;  2.  giubi- 

Idto. 
Superannuation,  s.  1.  incapacita  cagiondta  dalla 

vecc/tiezza,  dalle  infermita,  f.  ;  2.  giubilazione 

f.     —  fund,  cassapei  giubildti,  f. 
Su-perb,  a.  supe'rbo,  magnifico ;  aw.  -perbly. 
Supercargo,  s.  (t.  di  Comm.)  sopraccdrico,  m. 
Supercelestial,  a.  sovracceleste. 
Superciliary,  a.  (t.  d'Anat.)  sopracciglidre. 
Supercili-ous,    a.    imperioao,    altiero,   superbo  ; 

aw.  -ously. 
Superciliousness,  s.  sussie'go,  oryoglio,  m.  super- 

bia,  alterigia,  f. 

Superemi-nence,  -nency,  s.  preeminenza,  f. 
Superemi-nent,  a.  sop  i  eminent  e,  sovreminenle 

aw.  -nently. 

Supererogation,  s.  supererogazione,  f. 
Supererogatory,   a.    di   supererogazione,  di  «o 
prappiu. 
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To  Superexalt,  v.  a.  1.  esaltdre  troppo ,  2.  ecci- 

tdre  oltre  modo. 
Superexaltation,   s.   1.  sopraesaltazione,  f.  ;    2. 

sopraeccita-mento,  m.  -zione,  f. 
Superexcellence,  s.  sopraeccelle'nza,  f. 
Superexcellent,  a.  sovreccellente,  eccellentissimo. 
Superexcrescence,  s.  escrescenza  eccessiva,  f. 
Superfecundity,  s.fecondita  eccessiva,  f. 
To  Superfetate,  v.  n.  (t.  di  Med.)  concepire  per 

superfetazione. 

Superfetation,  s.  (t.  di  Med.)  superfetazione,  f. 
Superfici-al,   a.    \.superficidle;    2.  superficial, 

leggero.     —  measure,    misura  superficial,   f. 

—  knowledge,   scienza  superficidle,  f.     A  — 

character,  un  cardttere  leggero,  m. ;  aw.  -ally. 
Superficialness,  s.  superficialita,  f. 
Superficies,  s.  superficies,  pi.  superficie,  f. 
Superfine,  a.  sopraffino. 
Superfluity,   s.   superfluita,    f.   il  superfluo,    il 

soverchio,  m. 

Superflu-ous,  a.  supe'rfluo,  soverchio  /  aw.  -ously. 
Superfluousness,  s.  superfluita,  f. 
Superflux,  s.  il  superfluo,  m.  superfluita,  f. 
Superhuman,  a.  sovrumdno. 
Super-impending,  a.  minaccidnte. 
To  Superimpose,  v.  a.  soprapporre. 
Superimposition,  s.  soprapponimento,  m. 
Superincumbent,  a.   \.posto  al  di  sopra,  supe- 
riore ;  2.  soprapposto. 
To  Superinduce,  v.  a.  aggiugnere,  dare.     To  — 

a  quality  upon,  aggiugnere,  dare  un'altra  qua- 

lita  a. 
Superinduction,  s.   aggiunta,  f.  aggiugnimento, 

m. 
Superintellectual,   a.   oltre   Vintelligenza,   oltre 

Vintelligenza  umdna. 
To  Superintend,  v.  a.  sopranle'ndere. 
Superinten-dence,  -dency,  s.  \.lo  invigildre,  m. ; 

2.  sopraintende'nzf,  soprantendenza,  f.  ;  3.  di- 

rezione,  f. 
Superintendent,  s.  1 .  custode,   guardidno,  m. ; 

2.  sopraintendente,  soprantendente,  m. 
Superior,  s.  1.  superior e,  m. ;  2.  superiore,  padre 

superiore,  m.  superiora,  madre  superiore,  f. 
Superior,  a.  superiore. 
Superiority,  s.  superiorita,  preeminenza,  f. 
Superlation,  s.  (poco  usato}  superlazione,  esage- 

razione,  f. 

Superlative,  s.  (t.  di  Gram.)  superlative,  m. 
Superla-tive,  a.  1.  superlativo,  in  grado  super - 

lalivo,  al  sommo  grado,  sommo,  immenso ;  2. 

(t.  di  Gram.)  superlativo.  A  man  of  —  wisdom, 

uno  uomo  di  somma  prude'nza.    The  high  Court 

of  Parliament  is  — ,  I1  alia  Corle  del  Parlamento 

e  superiore  a  tutte  le  altre.     —  degree,  (t.  di 

Gram.)  il  superlativo,  m. ;  aw.  -tively. 
Superlativeness,    s.   grado   superlativo,    sommo 

grado,  m. 

Superlu-nar,  -nary,  a.  soprallundre. 
Supermundane,  a.  soprammonddno. 
Supernal,  a.  1.  superno  ;  2.  cel&te. 
Supernatant,  a.  galleggidnte. 
Supernatation.  s.  galleggiamento,  m. 
Supernatu-ral,  a.   soprannaturdle,   sovrannatu- 

rdle ;  aw.  -rally. 

Supernaturalism,  s.  astratto  di  supernatural. 
Supernaturalness,  s.  cardttere  sovranaturdle,  m. 
Supernumerary,  s.    \.soprannumerdrio,  m. ;  2. 
figurante,  m.  e  f.  compdrsa,  f. 
Supernumerary,  a.    1.   soprannumerdrio    (delle 
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persone) ;    2.  supplementary  •,  3.  straordindrio 

(delle  cose}. 

Superplus,  s.     V.  surplus. 
Superplusage,  s.     V.  surplusage. 
To  Superpose,  v.  a.  sovrapp6rre. 
Superposition,  s.  sovrapposizione,  f. 
To  Superpraise,  v.  a.  sopralloddre. 
Superpurgation,    s.    (t.  di   Med.)    superpurga* 

zione,  f. 

To  Superreward,  v.  a.  ricompensdre  troppo. 
Superroyal,  a.  stragrdnde  (della  cart  a). 
Supersalt,  s.  (t.  di  Chim.)  soprassdle,  m. 
To   Supersaturate,  v.  a.   (t.  di  Chim.)   saturdre 

troppo. 

Supersaturation,  s.  saturazione  eccessiva,  f. 
To  Superscribe,  v.  a.  far  la  soprascritta. 
Superscription,  s.   1.  ilfare  la  soprascritta,  n.. ; 

2.  soprascritta,  f. ;  3.  inscrizione,  f. 
Supersecular,  a.  al  di  sopra  delle  cose  monddne. 
To    Supersede,   v.  a.    I.  far   abbandondre,  far 

sopprimere ;    2.  sostituire   a,   surrogdre  ;    3. 

sospendere ;    4.  (t.  di  Leg.)  sospe'ndere,  diffe- 

rire.    To  —  the  use  of,  fare  abbandondre  I'uso 

di. 

Supersedeas,  s.  (t.  di  Leg.)  dilazione,  f. 
Superserviceable,  a.  troppo  qfficioso. 
Superstition,  s.  superstizione,  f. 
Superstitionist,  s.  uomo  superstizioso,  m.  donna 

superstiziosa,  f. 
Superstiti-ous,   a.    1.  superstizioso  ;    2.  troppo 

scrupuloso ;  aw.  -ously. 
Superstitiousness,  s.  superstiziosita,  f. 
To  Superstrain,  v.  a.  spremere  troppo. 
Superstratum,  s.  strdto  superiore,  m. 
Superstructive,  a.  costruito,  elevdto  sopra  ultra 

cosa. 

Superstructure,  s.  1.  edifizio,  m.  (distinto  dalle 
fondamentd)  ;    2.  edifizio,  m.     The  —  of  sci- 
ence, Vedificio  della  scienza,  m. 
Supersubstantial,  a.  soprassustanzidle,  aldi  sopra 

di  ogni  sostdnza. 
Supersubtle,  a.  maliziosissimo. 
Superterrene,  a.   sovratterra,   situdto   sopra   il 

suolo. 
Superterrestrial,  a.  al  di  sopra  delle  cose  ter- 

restri.f 

Supertonic,  s.  (t.  di  Mus.)  sopratonica,  f. 
Supertragical,  a.  tragico  oltre  modo. 
Supervacaneous,  a.  inutile. 
To  Supervene,  v.  n.  sopravvenire. 
Supervenient,   a.    1.   sopravvegnente,   sopravve- 

nente ;  2.  supplementdrio. 
Supervention,  s.  1.  il  sopravvenire,  arrivo  in- 

opindto,  m. ;  2.  soprawegnenza,  f. 
Supervisal,  s.     V  supervision. 
To  Supervise,  v.  a.   1.  sorveglidre,  sopranten- 

dere ;  2.  osservdre,  spidre. 
Supervision,  inspezione,  sorveglidnza,  f. 
Supervisor,  s.  \.soprantendente,  ispettore,  in.; 

2.  revisdre,  m.  (di  scritture). 
To  Supervive,  v.  n.     V.  to  survive. 
Supination,  s.  1.  lo  stare  supino,  m.  ;  2.  supina- 

zione,    f.    moto  di  supinazione,  m.  (posizione 

della  mono  col  dorso  verso  la  terra). 
Supine,  s.  (t.  di  Gram.)  supino,  m. 
Su-pine,  a.  I.  supino,  che  giace  sul  dosso  ;  2.  in- 

clindto,  chindto ;  3.  indolente,  negligente  /  aw. 

-pinely. 
Supineness,  s.  1.  il  giacere  supino,  m. ;  2.  iynd. 

via,  indolenza,  trascurdggine,  f. 
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Supper,  a.  cena,  f.  The  Lord's  — ,  Sagra  Cena, 
communidne,  f.  To  eat  one's  — ,  cendre.  To 
bring  in  — ,  servir  la  cena.  —  time,  ora  di 
cena,  f. 

Supperle  ;s,  a.  senza  cena. 

To  Supplant,  v.  a.  1.  soppianidre,  dare  il  gam- 
betto  ;  2.  scaccidre,  manddr  fuori,  metier 
fuori. 

Supplantation,  s.  il  soppianidre,  m. 
Supplanter,  s.  soppiantatdre,  m. 
Sup-pie,  a.  \.  flessibile,  pieghevole,  arrendevole; 
2.  adulatdre,  lusinghiero  ;    3.  che  rende  flessi- 
bile.     To   become,   to  get  — ,•  ammorbiddre, 
ammorbiddrsi.     To  make,  render  — ,  ammorbi- 
ddre,  rammolldre  :  aw.  -ply. 
To  Supple,  v.  a.  ammorbiddre,  rehdere  flessi- 

bile ;  v.  n.  ammorbiddre,  ammorbiddrsi. 
Supplement,  s.  1.  supplement,  m.  aggiunta,  f. ; 

2.  (t.  di  Geom.)  supplemento,  m. 
To  Supplement,  v.  a.  fare  un  supplemento. 
Supplement-al,   -ary,  a.  supplement drio,   addi- 
ziondle. 
Suppleness,  s.  1.  pieghevolezza,  flessibilita,  f . ; 

2.  docilita,  f. 

Suppletory,  s.  do  che  supplisce. 
Supple-tory,  -tive,  a.  supplementdrio. 
Suppliance,   s.   (obs.)    1.  continuazidne,  f . ;   2. 
risorsa,  f. 
Suppliant,  s.  1 .  sup^  icdnte,  m.  e  f. ;  2.  petente, 

m.  e  f. 

Suppli-ant,  a.  suppl  cdnte ;  aw.  -antly. 
Supplicant,  s.  supphcdnte,  m.  e  f. 
To  Supplicate,  v.  a.   1.  supplicdre ;    2.  implo- 

rdre ;  v.  n.  supplicdre. 

Supplication,  s.   1.  supplica,  preghi/ra,  f. ;  2. 
supplica,  petizione,  f.  memoridle,  m. ;  3.  (t.  di 
St.  Rom.)   supplicazione,   f.    (pregfdere  pub 
bliche}. 

Supplicatory,  a.  supplicatorio. 
Supplier,  s.  1.  chi  supplisce;   2. provveditdre, 
m. 

Supply,  s.   1.  provvisione,  provvista,  f. ;  2.  ap- 
proviyionamento,  m.  (neol.) ;  3.  soccorso,  m.  ; 
4.  rinfdrzo,  m. ;  5.  quantita,  f.  (che  supplisce)  ; 
6.  pi.  sussidi,fondi,  m.  pi.  (accordati  del  Par 
lamento  per  le  urgenze  dello  stato).     A  fresh 
— ,  nuova  provvisione,  fyc.  V.  tutti  i  sensi.   Bill 
of  — ,  (t.  di  Parl.)  progetto  di  leg  ye  difindnza, 
m.     Committee   of  — ,    (t.  di  Parl.)  comitdto 
delle  spese,  m.     Parliament  votes  the  supplies 
il  parlamento  accorda  i  sussidi,  ifondi.     To 
stop   the  — ,   ricusdre  i  sussidi,  i  fondi.    To 
take  in  a  — ,  far  provvista. 
To  Supply,  v.  a.  \.provvedere,fornire;  2.  pro 
curare,   somministrdre  ;    3.  provvederet    ali- 
mentdre,  approvigiondre ;  4.  supplire,sovvenin 
al  difetto,  rimpiazzdre ;  5.  riempire  (un  posto, 
un  vacuo)  ;    6.  (obs.)  soddisfdre.     To  —  one 
with,  provvedere  uno  di   una    cosa.      To  — 
the  wants  of  nature,  provvedere  ai  bisogni  della 
natura.     To  —  with  goods,  fornire  di  merci 
To  —  any  one's  place,   1.  lenere  il  posto  d 
uno ;  2.  prendere  il  posto  di  uno,  rimpiazzdrlo 
Person  that  supplies,  provveditore,  m. 
Supplying,  s.  il  provvedere,  il  fornire,  m. 
Supply ment,  s.  (poco  usato)  mantenimento,  m. 
Support,  s.  1.  il  sostenere,  m. ;  2.  appogyio,  sos- 
teyno,  m.;  3.  sostentamento,  nutrimento,m.sus- 
sistenza,  f.  ;  4.  soccorso,  m.  ;  5.  mantenimento 
m.  ;    G.    sostegno,  puntello,   m.     The    —   o 
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credit,  of  reputation,  il  sostegno  del  credito, 
della  riputazione.  Point  of  — ,  punto  d'ap' 

poggio,  m.     In  —  of,  all'appoggio  di. 

To  Support,  v.  a.  1.  sopportdre,  portdre,  soste- 
nere, reggere  ;  2.  sostenere,  comportdre,  sop- 
portdre,  soffrire,  tollerdre ;  3.  reggere  a.  re- 
sistere  a ;  4.  sostenere,  sostenldre,  mantenere, 
provvedere  a,  nutrire  ;  5.  sostenere,  proteygere, 
appoggidre ;  6.  sostenere,  fare  (la  parte  di). 
The  pillars  —  the  edifice,  le  colonne  aontengono, 
reggono  I'edificio.  To  —  injuries,  tollerdre  le 
ingiiirie.  To  —  fatigue,  reggere  alia  faiica, 
sostenere  lafatica.  To  —  a  family,  soslen/dre, 
mantenere  una  famiglia.  Clay  supports  heat, 
Vargilla  regge  al  calore.  To  —  an  argument, 
an  opinion,  sostenere  un'argomento,  wiopi- 
nione.  To  —  any  one's  courage,  far  dnimo  a, 

far  cordggio  a,  inanimire.  — arms!  (t.diGuer.) 
arma  a  brdccio  !  To  —  one's  self,  mantenersi. 

Supportable,  a.  1.  portdbile,  sostenibile  ;  2.  com- 
portdbile,  sopportdbile,  tollerdbile. 

Supportableness,  s.  astratto  di  supportable. 

Support-ance,  -ation,  s.  (obs.)     V.  support. 

Supporter,  s.  1.  sostegno,  appoggio,  m.  (cosa  o 
persona  che  sostiene  o  regge) ;  2.  sostegno,  ap- 
poggio, protet-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  sostenta- 
-tore,  manteni-tore,  fau-tore,  m.  -trice,  f. ;  4. 
(t.  di  Bias.)  sostegno,  m. 

Supportless,  a.  senza  appoggio. 

Supposable,  a.  supponibile,  da  supporsi. 

Supposal,   s.    1.  supposizidne,  f.  supposlo,  m. 

2.  opinione,  idea,  f. 
Suppose,  s.     V.  supposition. 

To  Suppose,  v.  a.  suppdrre,  immagindrsi,  ere- 
dere.  — that,  \.snpponghidmo  che;  2.  poato 
che.  To  be  supposed,  \.essere  supposto  •,  2. 
mere  riputdto.  That  being  supposed,  posto 
do,  in  questa  supposizione. 

Supposed,  a.  I.  supposto;  2.  putativo.  He  is 
the  —  father  of,  egli  e  il  padre  putativo  di. 

Supposer,  s.  chi  suppone. 

Supposition,  s.  1.  supposizione,  f . ;  2.  ipotesi,  f. 
In  the  —  that,  nella  supposizione  che.  Upon 
— ,  nella  supposizidne,  nella  ipotesi.  To  be  a 
— ,  e'ssere  una  supposizidne,  e'ssere  ipotelico. 
To  make  a — ,  fare  una  supposizione,  un'ipd- 
tesi.  To  put  a  — ,  suppdrre. 

Suppositional,  a.  ipotetico. 

Supposititi-ous,  a.   1.  suppositizio.  spurio  ;    2. 

f  also,  f  into.  A  —  child,  unparto  supposilizio, 
m.  A  —  name,  uno  nomefalso ;  aw.  -ously. 

Supposititiousness,  s.  astratto  di  supposititious. 

Supposi-tive,  a.  suppositivo ;  aw.  -tively. 

Suppository,  s.  (t.  di  Med.)  suppositorio,  m. 

To  Suppress,  v.  a.  1.  sopprimere,  reprimere, 
seddre  ;  2.  sopprimere,  reprimere,  occultdre  ; 

3.  sopprimere,  reprimere,  arrestdre  (una  ma- 
lattia)  ;    4.  abolire.     To  —  a  riot,  reprimere, 
seddre  uno   tumulto.     To  —  sighs,  reprimere 
i  sospiri.     To  —  an  office,  abolire  un  ufficio. 
To  —  a  report,  sopprimere,  occultdre  una  no- 
tizia. 

Suppression,  s.  soppressione,  f.  il  sopprimere,  m. 
Suppressive,  a.  che  sopprime,  reprimente. 
Suppressor,  s.  chi  reprime,  sopprime. 
To    Suppurate,   v.  a.    (t.   di  Med.)    suj>purd>c, 

apostemdre;  \.n.farsiippurdre. 
Suppuration,  s.   (t.  di  Med.)  suppura-zione,  f. 

-mento,  m.  maturazidne,  f. 
Suppurative,  s.  suppurativo,  maluratiro,  m. 
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Suppurative,  a.  suppurativo. 
Supputation,  s.  sttppu/azione,  f.  cdlcolo,  m. 
To  Suppute,  v.  a.  supputdre,  calcoldre. 
Supraciliary,  a.  (t.  d'Anat.)  sopraccilidre. 
Supramundane,  a.  soprammonddno. 
Supranaturalism,  s.    (t.  di  Teol.)  stato  sopran- 

naturdle,  m. 

Suprarenal,  a.  (t.  d'Anat.)  soprarrendle. 
Supravulgar,  a.  al  di  sopra  del  volgdre. 
Supremacy,  s.  supremazta,  primazia,  f. 
Su-preme,   a.  supremo,  sommo.     To  be  — ,  1. 

essere  supremo ;  2.  avere,  esercitdre  I'autorila 

suprema ;  aw.  -premely. 
SuraddHon,  s.  (obs.)  sopranntime,  m. 
Sural,  a.  (t.  d'Anat.)  surdle,  della  polpa  delta 

yamba. 

Surance,  s.     V.  assurance. 
Surbase,  s.  (t.  d'Arch.)  plinto,  m. 
To  Surbate,  v.  a.  \.ferire  i  piedi  cammindndo  ; 

2.  opprimere  difatica,  stancdre ;  3.  (t.  di  Vet.) 

speddre  un  cavallo. 
Surcease,  s.  cessazione,  f. 
To  Surcease,  v.  a,,  far  cessdre ;  v.  n.  cessdre. 
Surcharge,  s.  sopraccdrico,  soverchio  cdrico,  m. 
To  Surcharge,   v.  a.    1 .  sopraccaricdre,  caricdr 

troppo  ;  2.  abusdrsi  del  dir'itto  di  pascoldre. 
Surcharger,  s.  chi  sopraccdrica,  carica  troppo. 
Surcingle,  s.  1.  sopraccinghia,  f.  ;  2.  cintola,  f. 
Surcle,  s.  (t.  di  Bot.)  sorcolo,  m. 
Surcoat,  s.  soprdbito,  m. 
Surcrew,  s.  (obs.)  aggiiinta,  f.  soprappiu,  m. 
To  Surculate,  v.  a.  potdre. 

Surd,  s.  (t.  di  Mat.)  quantita  sorda,  incommen- 
surable, f. 

Surd,  a.  (t.  di  Mat.)  sordo,  incommensurdbile. 
Surd,  a.  Surdity,  s.  (obs.)  V.  deaf,  deafness. 
Sure,  a.  1.  sicuro,  certo  ;  2.  sicuro,  certo,  infal- 

libile ;  3.  sicuro  (in  luogo  di  sicurezza) ;  4. 
sicuro,  da  Jiddrsi,  fededegno  ;  5.  stabile,  per- 
manente.  To  be  —  of  a  thing,  esser  certo  di 
una  cosa.  —  means,  vnezzi  sicuri,  m.  pi.  A 
—  man,  un  uomo  sicuro,  m.  —  enough !  ben 
certo  !  For  — ,  per  certo.  To  be  —  to,  non 
vnancdre  di.  To  be  —  not  to,  1.  esser  certo 
di  non  .  .  .  . ;  2.  aver  cura  di  non  .  .  .  Be  — , 
siate  certo.  To  be  — ,  certo,  certamente,  sicu- 
ramente.  To  make  a  thing  — ,  assicurdre 
una  cosa.  To  make  —  of,  1.  assicurdrsi  di, 
impadronirsi  di ;  ^.fiddrsi  di,far  conto  di ; 
3.  credersi  sicuro  di ;  4.  tirdre  uno  dalla  sua. 
As  —  as  death,  as  —  as  death  and  quarter 
day,  certo  come  la  morte.  —  footed,  che  non 
melte  mai  piede  infallo  ;  aw.  —  ly. 
Sure,  aw.  certo,  certamente,  sicuramente. 
Sureness,  s.  certezza,  sicurezza,  f. 
Suretiship,  s.  (obs.)  malleveria,  f. 
Surety,  s.  1.  certezza,  sicurezza,  f.  ;  S.fonda- 
mento,  appoggio,  sostegno,  m.  base,  f. ;  3.  (obs.) 
testimonidnza,  f.  ;  4.  sicurta,  canzidne,  f. ;  5. 
(t.  di  Leg.)  cauzione,  f.  mallevadore,  m. ;  6. 
ostdggio,  m.  Of  a  — ,  sicuramente.  To  be 
— ,  become  —  for,  mallevdre,  guarenlire,  esser 
gardnte. 

To  Surety,  v.  a  guarentire,  mallevdre. 
Surf,  s.  rompenti,  m.  pi.  ilfrangersi  delle  onde 
sul  lido,  See. 
Surface,  s.  superficie,  f.     To  skim  the  — ,  rasen- 

tdre.  lambire  la  superficie. 

Surfeit,   s.    1.  sazieta,   f.   difigusto,  m. ;  2.  stra- 
vizzo  ;  eccenso  nel  mangidre,  m.     3.  (obs.)  in- 
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digestidne,  f.     To  have  a  —  of  the  world,  &ser 

sdzio  del  mondo. 
To  Surfeit,  v.  a.  1.  sazidre,  satolldre ;  2.  sazidre. 

stancdre,  disgustdre.      To  —  one's  self  with. 

any  thing,  sazidrsi  di  qualche  cosa ;  v.  n.  sa- 

zidrsi,  satolldrsi,  eccedere  nel  mangidre. 
Surfeiter,  s.  mangione,  epulone,  crapnlone,  m. 
Surfeiting,  s.   crdpula,  f.  eccesso  nel  mangidre, 

m. 

Surge,  s.  cavallone,  maroso,  m.  onddta,  f. 
To   Surge,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  molldre,  allentdre ; 

v.  n.  sollevdrsi  in  cavalloni. 
Surgeless,    a.  senza   onde,   in  cdlma,    pldcido, 

quieto. 
Surgeon,  s.  chirurgo,  cerusico,  m.    Assistant — , 

sotto  chirurgo,  m. 
Surgery,  s.   1.  chirurgia,   f. ;    2.  farmacopea,  f. 

(tenuta  da  un  medico  chirurgo). 
Surgical,  a.  chirurgico.     —  instrument,  inslru- 

mento  chmlrgico,  m. 
Surgy,  &.jftutlu6so,  tempestoso. 
Surliness,  s.  1.  umore  stizzoso,  cattivo  umore, 

m. ;  2.  cardttere  stizzoso,  m. 
Sur-ly,   a.   1.   arcigno,    burbero ;    2.  sdeynoso, 

stizzoso  ;    3.   ringhioso    (degli    animal?)  ;    4. 

tetro,  oscuro  ;  aw.  -lily. 
Surmisal,  s.     V.  surmise. 
Surmise,  s.  sospetto,  m. 
To  Surmise,  v.  a.  sospettdre. 
Surmiser,  s.  persona  sospeltosa,  f. 
Surmising,  s.  i7  dubitdre,  il  sospettdre,  m. 
To   Surmount,  v.  a.   1.  sormontdre ;  2.  sormon- 

tdre,  vincere  ;    3.  eccedere,  oltrepassdre,  sor- 
passdre.     To  —  difficulties,   vincere   le   dtffi- 

colta. 
Surmountable,  a.  che  si  pub  sormontdre,  superd- 

bile. 

Surmounter,  s.  chi  surmonta,  supera,  vince. 
:  Surmullet,   s.    (t.   d'Ict.)    triglia,   f.     Red   — , 
j   pesce  cap  one,  m. 

Surname,  s.    1.  soprannome,  m. ;    2.  cognome, 
name   di  famiglia,  m.      The   Christian   name 
and  — ,  il  nome  e  cognome. 
To  Surname,  v.  a.  soprannomdre,  cognomindre. 
To    Surpass,  v.  a.  sorpassdre,   eccedere,  sitpe- 

rdre. 
Surpassable,  a.  che  si  pub  sorpassdre,  supera- 

bile. 

Surpas-sing,   a.    1.   sorpassdnte ;    2.   eminentc, 
eccellente,  incompardbile  ;  aw.  -singly. 
Surplice,  s.  (t.  di  Lit.  Cat.  Rom.)  cotta,  f.     — 
fees,  incerti  del  curdto,  m.  pi. 
Surpliced,  a.  vestito  di  cotta. 
Surplus,  s.  1.  il  di  piu,  il  sovrappiu,  Veccedente, 
m. ;  2.  (t.  di  Leg.)  attivo  netto,  m. 
Surplusage,   s.   1.  V.  surplus  ;    2.   (t.  di  Leg.) 
superfiuita,  f. 

Surprisal,  s.  (obs.)     V.  surprise. 
Surprise,  s.  1.  sorpreaa,  f. ;  2.  sorpresa,  f.  stupor  e, 
m.  maraviglia,  f. ;    3.  (t.  di  Guer.)  sorpresa,  f. 
colpo  di  mano,  m. ;  4.  (obs.)  pidtto  vuoto,  m. 
To  feel  — ,  esser  sorpreso,  maraviglidrsi.     To 
recover  from  one'i  — ,  riaversi  dalla  sorpresa. 
To  Surprise,  v.  a.  1.  sorprendere,  prendere  per 
sorpresa ;    2.  sorprmdere,  ctgliere  sul  fat  to  .- 
3.  sorprendere,  far  stupire.     To  be  surprised 
at,  essere  sorpre.no  di,  maraviglidrsi  di. 
Surpri-sing,  a.  sorprendente,  maraviglioso.     — 
to    relate,   cosa    maravigliosa    a   dirsi ;    avv. 
-singly. 
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To  Surrebut,  v.  a.  (t.  di  Leg.)  fare  nia  replica 
(deWattore). 

Surrebutter,  s.  (t.  di  Leg.)  replica,  f.  (dell' 
attore). 

Surrejoinder,  s.  (t.  di  Leg.)  seconda  replica,  f. 

To  Surrejoinder,  v.  n.  (t.  di  Leg.)  fare  una 
seconda  replica. 

Surrender,  s.  1.  resa,  f.  arrendimento,  m. ;  2. 
abbandono,  m. ;  3.  rinunzia,  f. ;  4.  (t.  di  Leg.) 
cessione,  f. ;  o.  (t.  di  Comm.)  cessione,  f. ;  6. 
estradizione,  f.  The  —  of  a  fortress,  la  resa 
d'una  fortezza,  f.  —  of  property,  cedobouis, 
m.  To  make  a  — ,fare  un  cedobonis. 

To  Surrender,  v.  a.  1.  render  e,  dare,  consegndre ; 

2.  abbandondre  a ;    3.  rinunzidre  a ;  4.  (t.  di 
Leg.)  rimettere.     To  —  a  fortress,  a  ship,  ren- 
ders una  fortezza,  una  nave.     To  —  one's  self, 
1.  arrendersi  (prigioniero)  ;  2.  abbandondrsi, 
darsi   a  ;    3.    costituirsi  prigione  ;    4.   (t.  di 
Comm.)  mettersi  alia  disposizione  del  sindaci ; 
v.    n.      arrendersi,    rendersi.      To   —   upon 
articles,   rendersi  a  condizioni,  per  capitola- 
zione.     To  —  at  discretion,  rendersi  a  discre- 
zione. 

Surrenderee,  s.  (t.  di  Leg.)  cessiondrio,  m. 

Surrenderor,  s.  (t.  di  Leg.)  chifa  una  cessione. 

Surrendry,  s.     V.  surrender. 

Surreptiti-ous,  a.  surrettizio ;  aw.  -ously. 

Surrogate,  s.  sostituto,  delegdto,  m. 

To  Surrogate,  v.  a.  surrogdre,  sostiluire. 

Surrogation,  s.  surrogazione,  f. 

To  Surround,  v.  a.  \.circonddre,  circuire,  attor- 

nidre ;  2.  cignere ;  3.  cerchidre,  accerchidre. 
Surrounding,  a.  circostdnte,  circumvicino. 
Sursolid,  s.  (t.  di  Mat.)  soprasolido,  m. 
Surtout,  s.  1.  soprdbito,  m. ;  2.  pastrdno,  man- 

tello,  m. 
Survey,  s.  1.  vista,  f.  ;  2.  sgudrdo,  m.  occhidta,  f. ; 

3.  esdme,  m.  ;  4.  ispezione,  f.  ;  5.  lo  invigildre, 
m. ;    6.  agrimensura,  f.  misuramento,  m. ;    7- 
pidnla,  f.   disegno,   studio,  m.  ;     8.  piano   d' 
una  localitd,  m.     To    make  a  — ,  I.  fare  un' 
esdme;  2.  fare  un' ispezione ;  3.  invigildre.  To 
make,   take    a   —    of,    considerdre,    contem- 
pldre. 

TO  Survey,  v.  a.  1,  considerdre,  contempldre  ;  2. 
esamindre  .•  3.  visitdre,  far  I' ispezione  ;  4.  in- 
vigildre ;  5.  misurdre  le  terre ;  6.  cat-are  una 
pidnta,  un  disegno,  uno  studio ;  v.  n.  cavdre 
una  pianta,  un  disegno,  far  gli  studj. 

Surveyal,  s.     "V.  survey. 

Surveying,  s.  1.  agrimensura,  f.  il  misurdre  le 
terre,  m. ;  2.  il  fare  una  pidnta,  un  disegno, 
uno  studio.  Marine  — ,  studio  idrogrdjico,  m. 
Land  — ,  studio  topografico,  m.  —  wheel,  odo- 
metro,  m. 

Surveyor,  s.  1.  esaminatore,  m. ;  2.  ispettore, 
m. ;  3.  CKftode,  guardidno,  m. ;  4.  agrimen- 
sore,  misuratore,  m. ;  5.  ispettore  delle  opere 
pubbliche,  m.  ;  6.  yeornetro  che  cava  un  piano, 
m, 

Surveyorship,  s.  ufficio  d'ispett6re,  m. 

Survival,  s.  sopravvivenza,  f.  il  sopravvivere,  m. 

Survivance,  s.     V.  survivorship. 

To  Survive,  v.  n.  sopravvivere;  v.  a.  soprav- 
vivere a. 

Survivency,  s.  il  sopravvivere,  m.  sopravvi- 
venza, f. 

Surviving,  a.  sopravvivente,  superslite. 

Surviv-or,  -er,  s.  sopravvivente,  superstile,  m,  e  f. 
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Survivorship,  s.  sopravvivenza,  f.  Promise  of 
— ,  asjietlativa,  f. 

Susceptibility,  s.  1.  suscettibilita,  f.  ;  2.  sensi- 
bilitd,  f. 

Susceptible,  a.  1.  suscetlibile ;  2.  docile;  3.  &en~ 
sibile.  A  —  heart,  un  cuore  senaibile,  m. 

Susceptibleness,  s.     V.  susceptibility. 

Susceptive,  a.     V.  susceptible. 

Suscipiency,  s.  suscezione,  f.  ricevimento,  m.  am- 
missione,  f. 

Suscipient,  s.  suscettore,  m.  chi  riceve. 

Suscipient,  a.  suscettivo,  che  riceve. 

To  Suscitate,  v.  a.  suscitdre,  risuscitdre. 

Suscitation,  s.  1.  risuscitamento,  m. ;  2.  eccita- 
mento,  m. 

Suspect,  s.     V.  suspicion. 

To  Suspect,  v.  a.  1 .  sospettdre ;  2.  tenere,  avere 
per  sospetlo ; ,  3.  dubitdre  di,  diffiddrsi  di'; 
4.  temere ;  5.  congetiurdre.  To  —  the  truth 
of  a  story,  dubitdre  della  verita  d'una  storia. 
From  her  hand  I  could  —  no  ill,  dalla  sua 
mono  in  non  poteva  temere  alcun  male ;  v.  n. 
sospettdre,  concepire  dei  sospetti. 

Suspectedly,  aw.  soapetlosamente. 

Suspectedness,  s.  dijfidenza,  f. 

Suspecter,  s.  chi  sospitta,  teme,  diibita. 

Suspectful,  a.  sospettoso. 

Suspectless,  a.  1 .  venza  sospetto ;  2.  che  non  e 
sospetldto. 

To  Suspend,  v.  a.  1.  sospendere,  appendere,  ap- 
piccdre,  altaccdre ;  2.  sospendere,  differire ; 
3.  sospendere  (uno  dalle  suefunzioni).  To  — 
a  lamp  from  the  ceiling,  sospendere  una  Idm- 
pada  al  soffitto.  To  —  one's  judgment,  sos- 
pendere, differire  il  suo  giudizio.  To  —  an 
officer,  sospendere  un  ufficidle.  To  —  hosti- 
lities, sospendere  le  ostilita. 

Suspender,  s.  1 .  sospendi-tore,  m.  -trice,  f. ;  2. 
suspenders,  pi.  bretelle,  f.  pi.  (neol.) 

Suspense,  s.  1.  incertezza,  irresoluzione,  f. ;  2. 
sospensione,  cessazione,  f.  To  keep  one  in  — , 
tenere  uno  nel I' incertezza.  To  remain  in  — , 

1 .  essere  in  sospeso,  star  in  forse,  esser   titu- 
bdnte :    titubdre ;    2.  essere  sospeso,  differito, 
ritarddto. 

Suspense,  a.   1.  sospeso, •    2.  incerto,  nell'incer- 

tezza,  titubdnte. 

Suspensibility,  s.  astratto  di  suspensible. 
Suspensible,  a.  eke  pub  essere  sospeso. 
Suspension,  s.  1.  sospensione,  interruzidne,  f.  ; 

2.  sospensione,  f.  attaccamento,  m. ;  3.  sospen- 
sione, censura  ecclesidstica,  f.  ;  4.  (t.  di  Gram.) 
sospensione,  f. ;   5.  (t.  di  Mus.)  sospensione,  f. 
ritdrdo,  m.     —  bridge,  ponte  sospeso,  m.     — 
of  arms,  armistizio,  m. 

Suspensive,  a.  dubbioso,  incerto,  ambiguo. 

Suspensory,  s.  (t.  di  Chir.)  sospensorio,  m. 

Suspensory,  a.  (t.  d'Anat.)  sospensorio. 

Suspicion,  s.  sospetto,  m.  To  entertain  a  —  of, 
concepire,  formdre  dei  sospe'tti.  To  have  a  — 
of,  sospettdre. 

Suspid-ous,  a.  1.  sospettoso ;  2.  che  fa  ndscere 
dei  sospetti,  che  fa  sospettdre.  A  —  temper, 
un  cardttere  sospettoso.  His  silence  is  —  to 
me,  il  suo  silehzio  mi  fa  ndscere  dei  sospetti.  To 
render,  to  make  one  — ,  renders  uno  sospetloso, 

far  sospettdre  ;  aw.  -ously. 
j  Suspiciousness,  s.  1.  carat tere  sospettoso,  m. ;  2 
I    natura  sospetta,  f. 

Suspiral,  s.  spirdglio,  spirdcolo,  m. 
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Su=piration,  s.  il  sospirdre,  m. 
To  Suspire,  v.  n.  I.  sospirdre  .-  2.  respirdre. 
To  Sustain,  v.  a.    1 .  sostene're,  reyyere ;  2.  sos- 
tenere, sostentdre,  mantenerc  ;  3.  sollevdre,  dar 

iollievo  ,•  4.  sostenere,  difendere ;    5.  sostenere, 

sopportdre,    tollerdre,   soffrire  :    6.  sostenere, 

soffrire,  subire,  fare,    avers;    7-   (t.  di  Mus.) 

sostenere.    To  —  an  edifice,  sostenere  un  edifi- 

zio.     To  —  a  family,  mantenere  una  famiylia. 

To  —  the  afflicted,  sollevdre  gli  afflitti.     To  — 

many  losses,  subire,  fare,  avere  molte  perdite. 
Sustainable,  a.  sostenibile. 
Sustainer,  s.   sosfeni-tore,    spalleggia-tore,    m. 

-trice,  f.  sostegno,  appoyyio,  m. 
Sustenance,   s.  1.  sostentamento,  manlenime'nto, 

m.  ,  2.  mezzi  di  sussistenza,  m.  pi. 
Sustentation,  s.    1.  sostentamento,  m. ;    2.  sos- 

te'gno,  appoggio,  m. 
Susurration,  s.  susurrazione,  susurro,   bisb'iylio, 

mormorio,  m. 
Sutile,  a.fatto  coif  ago. 
Sutler,  s.  vivandie-re,  cantinie-re,  m.  -ra,  f. 
Sutling,  a.  da  vivandiere. 
Suttee,  s.  1.  Sutit,  f.  (dea  Indiana)  ;    2.  vedova 

Indiana  che  si  sacrifica  sulla  pira  funebre  del 

marito,  f. ;  3.  sacrifizio  d'una  vedova  Indiana 

alia  morte  del  marito,  m. 
Suttle,  a.  netto.     —  weight, peso  netto,  m. 
Saturated,  a.  (t.  di  Chir.)  riunito  da  una  sutitra. 
Suture,  s.   1.   (t.   d'Anat.)  sutura,  f . ;    2.  (t.  di 

Bot.)  sutura,  f. ;  3.  (t.  di  Chir.)  sutura,  cuci- 

tura,  f. 
Suzerain,  s.  signore  d'unfeudo  da  cui  altrifeudi 

dipendono,  m. 
Suzerainty,  s.  qualita  di  signore  d'unfeudo  che 

ha  altrifeudi  dipendeati,  f. 
Swab,  s.  1.  scopa  per  lavdre  il  pavimento,  f. ;  2. 

(t.  di  Mar.)  retdzza,  f. 
To  Swab,  v.  a.  1.  lavdre  il  pavimento  con  una 

scopa ;  2.  (t.  di  Mar.)  retazzdre. 
Swabber,  s.  (t.  di  Mar.)  mozzo,  ra. 
Swaddle,  s.fdsce,  f.  pi.  (d'un  bambino). 
To  Swaddle,  v.  a.   \.fascidre  un  bambino;  2. 

(obs.)  bastondre. 
Swaddling,  s.  il  fascidre  un  bambino,  m.     — 

band,  cloth, /a*cia  per  un  bambino,  f. 
To  Swag,  v.  a.  affonddre  ;  v.  n.  pendere,  ciondo- 

Idre.     —  bellied,  panciuto. 
To  Swage,  v.  a.     V.  to  assuage. 
To  Swagger,  v.  n.  vantdrsi,  millantdrsi. 
Swaggerer,  s.  vantalore,  millantatore,  bravdccio, 

rodomonte,  divoramonti,  ammazzasette,  m. 

Swaggering,  s.  millanteria,  f.  il  vantdrsi^  m. 

Swaggy,  a.  pe.ndente,  che  ciondola. 

Swain,  s.  \.giovdne,  gar  zone,  m. ;  2.pastorello,m. 

Swainish,  a.  1.  ruslico  ;  2.  ignordnte. 

Swain-mote,  s.  tribundle per  gli  affdri  dei  boschi 
e  delle  foreste,  m. 

To  Swale,  v.  n.  consumdre,  scialacqudre.  V.  to 
sweal. 

Swallow,  s.  1.  gola,  ffdrga,  strozza,  f. ;  2.  sorso, 
m. ;  3.  voracita,  f. ;  4.  rondine,  rondinella,  f. 
One  —  makes  not  a  spring,  una  rondine  nonfa 
primavera.  —  fish,  (t.  d'Ict.)  rondine,  f, 
— 's  tail,  a  coda  di  rondine.  —  wort,  (t.  di 
Bot.)  asclepiade,  f. 

To  Swallow,  v.  a.  1.  inghiottire,  ingojdre,  tran- 

gugidre ;    2.  assorbire ;    3.   consumdre,    diasi- 

pdre ;    4.  bersela,  creder  agevolmente.     To  be 

swallowed  up  by  the  waves,  exsere  inghiottito 
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dalle  onrJe.     To —  down,   1.  trangugidre ;  2, 

bersela,   creder  facilmente.     To  —  up,    1 .  m- 

ghiottire,  irangugidre  ;  2.  inabissdre ;  3.  assor- 
bire, tirdr  tutto  a  se  ;  4.  consumdre. 
swallowing,   s.  Pinghiottire,  I'assorbire,  il  con- 

sumdre,  Sfc.     V.  to  swallow. 
5wam,  pass,  del  verbo  to  swim. 
Swamp,  s.  palude,  f.  acquitrino,  pantdno,  m. 
fo  Swamp,  v.  a.  1.  sprofonddre  in  una  palude, 

impantdnare ;    2.  inonddre ;    3.  immergere  in 

gran  difficolta. 

Swampy,  a.  paludoso,  panfanoso. 
Swan,   s.   cigno,  m.     — like,  1.  come  il  ciynn ; 

2.  bianco  come  il  cigno.     — 's  down,  l.peluria 

di  cigno,  f.  ;  2.  panno  di  vigogna,  f.     —  skin, 

1.  petle  di  cigno,  m. ;  2.  mollettone,  m.  (sort a 

di  flanella). 

iwap,  s.  colpo,  m.  botta,  f. 
Swap,  aw.  subito,  (volg.)  presto. 
To  Swap,  v.  a.  (volg.)  cambidre,  baraltdre. 
Swape,  s.  altuleno,  bilico,  m. 

iward,  green  sward,    s.    erbetta,    f.   praticello 

verde,  m.     —  cutter,  fdlce,  f. 

To  Sward,  v.  a.   1.  produrre  erbuccia ;    2.  c-o- 

prire  d'erbuccia. 
Swardy,  a.  coperto  d'erbuccia. 
Sware,  pass,  del  verbo  to  swear  (poet.). 
Swarm,   s.   1.  scidme  d'api,   m.  ;   2.  formicdio, 

m. ;  3.  folia,  turba,  moltitudine,  f. 
To    Swarm,   v.  n.   1.  sciamdre,  far  scidme;  2. 

brulicdre,  formicoldre  ;    3.   affolldrsi  ;    4.  far 

ndscere  delle  moltitudini ;  5.  arrampicdrsi  (sur 

un  alberoi). 
Swart,  a.     V.  swarth. 
To  Swart,  v.  a.  imbrunire,  annerdre. 
Swarth,  s.  colpo  difalce,  m.falcid/a,  f. 
Swarth,   swart,   a.   l.nero;    2.  nericcio,  bruno, 

olivdstro  ;  3.  oscuro,  tetro.     A  —  complexion, 

carnayione  bruna,  f. 
Swarthiness,  s.  1.  nere'zza,  f. ;  2.  brune'zza,  car- 

nagione  bruna,  f. 
Swar-thish,   -thy,  a.   nericcio,   olivdstro  ;   aw. 

-thily. 

Swartiness,  swartish.     V.  swarthiness,  swarthy. 
Swash,   s.   smargiasseria,    millanteria,   f.      — 

buckler,    1.    bravdccio,  millantat6re,   m.  ;    2. 

schermidore,  spadaccino,  m. 
To  Swash,  v.  n.  (obs.)  far  il  bravdccio,  il  wif7/#tt» 

latore. 

Swasher,  s.  (obs.)  bravdccio,  millantatore,  m. 
Swath,  s.   1.  lima,   f.  solco  di  bidde  o  d'erb.* 

taglidto,  m. ;  2.falcidta,  f. 
Swathe,  s.fdsce,  f.  pi.  (d'un  bambino) ;  fascia,  f. 
To  Swathe,  v.  a.  fascidre,  inviluppdre  con  pan* 

nilini. 

Sway,  s.  1 .  estensione  del  colpo  d'un  arma,  f. ; 
2.  mdsga,  f.  (inmoto);  '3.  forza preponderate, 

preponderdnza,  f.  ;  4.  destino,  m.  sorts,  f.  \  5, 
autorita,  potenza,  signoria,  f.  dominio,  impero, 

potere,  scettro,  m.  ;  6.  dominio,  m.  influenza, 
f.  The  —  of  battle,  la  sorte  delta  battdylia. 
The  —  of  fashion,  I'influe'nza  delta  moda.  To 
bear  — ,  tenere  lo  scettro,  regndre. 

To  Sway,  v.  a.  1.  m.aneggidre,  porldre ;  2.  go., 
verndre,  regndre ;  3.  governdre,  condurre,  rfin. 
gere  ;  4.  far  preponderdre,  far  piegdre ;  5, 
aver  influenza,  influire ;  6.  To  —  from,  »«• 
gere.  To  —  the  sceptre,  portdre  lo  scetlro, 
To  —  the  world,  governdre  il  mondo.  To  — 
the  mial,  ir.fluir  sullo  spirito.  To  —  up. 
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(t.  di  Mar.)  izzdre  ;  v.  n.  1 .  preponderate,  incli- 
ndre ;  2.  infiuire,  avere  dell'infiuenza,  avere  del 
peso;  3.  governdre,  regndre;  4.  (obs.)  diriyersi. 

Swaying,  s.  (t.  di  Vet.)  sforzo,  m.  —  of  the 
back,  sfffrzo  di  rent,  m. 

To  Sweal,  v.  n.  1 .  eoldre  (delle  candele) ;  2. 
fiammeggidre. 

To  Swear,  v.  n.  (pass,  swore,  part,  sworn,)  1. 
giurdre,  affermdr  con  giuramento  .-  2.  giurdre, 
fare,  prestdre  giuramento  ,•  3.  deporre,  testifi- 
cdre,  renders  testimonidnza ;  4.  giurdre,  bes- 
temmidre.  To  —  to  a  thing,  metterci  le  mani 
nel  fu6co.  To  —  false,  spergiurdre,  fare  un 
giuramento  falso.  To  —  by  all  that  is  good, 
sacred,  giurdre  su  quanto  v'e  di  piu  sacro.  To 

—  like  a  trooper,  beslemmidre  come  un  fac- 
chino.     I  would  —  to  it,  ci  metterei  le  mani 
nel  fuoco  ;  v.  a.  1.  ffiurdre;  2.  fare,  prestdre 
giuramento ;  3.  far  giurdre,  far  prestdre  giura- 
mento ;    4.  domanddre  il  giuramento ;    5.  di- 
chiardre  sotto  giuramento.     To  —  witnesses, 

far  prestdre  il  giuramenlo  ai  testimony.     To 

—  in  public  officers,  far  p  res  tare  il  giuramento 
agVimpiegdli.     To  be  sworn,  prestdre  giura- 
mento.      To   be   sworn   into   office,  prestdre 
il  giuramento  promissdrio   (nelf  assumere   tin 
pubblico  ufficio). 

Swearer,  s.  1.  chi  presta  giuramenlo;  2.  bes- 
temmia-tore,  m.  -trice,  f. 

Swearing,  s.  1.  il  giurdre,  giuramento,  m. ;  2. 
beste'mmia,  f.  False  — ,  giuramento  f  also,  m. 

Sweat,  s.  1.  (volg.)  sudore,  m.  traspirazione,  f . ; 
2.  sudore,  travdglio,  m.fatica,  f. ;  3.  umidita, 
f.  Bloody  — ,  (t.  di  Med.)  sudor  maligno,  m. 
By  the  —  of  my  brow,  col  sudore.  del  mio 
fronte. 

To  Sweat,  v.  n.  1.  (volg.)  suddre ;  2.  suddre, 
travaglidre ;  3.  trasuddre ;  v.  a.  I.  far  suddre ; 
2.  far  trasuddre.  To  —  copiously,  profusely, 
far  suddre  copiosamente.  To  —  out,/ar  pas- 
sdre  aforza  di  suddre. 

Sweater,  s.  chi  fa  suddre. 

Sweatily,  aw.  con  suddre. 

Sweatiness,  s.  suddre,  m. 

Sweating,  s.  il  suddre,  suddre,  m.  traspirazione, 
f.  —  bath,  bagno  a  vapdre,  sudatorio,  m.  — 
fever,  —  sickness,  febbre  milidre,  f.  — house, 
(t.  di  Med.)  stufa,  f.  —  iron,  rdschia,  f.  ras- 
tiatojo,  m.  (pei  cavalli}.  — room,  I.  stufa,  f.  ; 

2.  (t.  d'Econ.  Rurale,)  seccalojo,  m.  seccatoja,  f. 
Sweaty,  a.   1.  suddnte ;    2.  coper to  di  sudore; 

3.  chefa  suddre,  penoso,faticoso. 
Swede,  s.  Svedese,  m.  e  f. 
Swedish,  a.  Svede'se. 

Sweep,  s.  1 .  lo  scopdre,  lo  spazzdre,  m. ;  2.  sco- 
pdta,  spazzdta,  f. ;  3.  lo  spazzdre  il  cammino, 
m. ;  4.  spazzacammino,  m. ;  5.  linea  percdrsa, 
f. ;  6.  cdrso,  impeto,  m. ;  7-  curva  descritta,  f.  ; 
8.  curvatura,  f . ;  9.  azidne  violenta  di  qua- 
lunque  cosa  che  tdglia,  miete,  distrugge  o  porta 
via;  10.  movimento  circoldre,  m.  ;  11.  for- 
nello  di  coppella,  m. ;  12.  remo,  m.  (grande}. 
The  mower  with  a  —  of  his  scythe,  &c.,  il  mie- 
titore  con  un  colpo  difalce,  8fc.  Fhe  flood  in 
its  —  carried  away  every  thing,  I'inondazione 
nel  suo  impeto  porto  tutto  via.  Epidemical 
— ,  strdge  fatta  dall'epidemta.  —  of  a  door, 
movimento  circoldre  d'una  porta.  A  wide  — 
of .  ,  .,  un  vasto  campo  di  .  .  .  To  take  a  — , 
T.  descrivere  una  linea  -,  2.  descrivere  una 
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curva;    3.  incurvdrsi.     —  net,  rele  da  pet- 
care,  f. 

To  Sweep,  v.  a.  (pass,  e  part,  swept,)  1.  sco- 
pare,  spazzdre :  2.passdr  sopra  rapidamente  ; 

3.  scaccidre  subito ;  4.  porldr  via,  distrugc/ere 
5.  spazzdre  (il  cammino)  ;  6.  (poet.)  suoncAe, 
7.  curvdre,  piegdre ;    8.  (t.  di  Mar.)    slrasci- 
ndre  (I'ancora').      To  —   the   sounding  lyre, 
suondre  la  lira  armonica.     To  —  clean,  spaz- 
zdr  bene.     To  —  along,  1 .  spazzdre ;  2.  stras- 
cindre.      To  —   away,   off,    1.   spazzdre;    2. 
portdr  via,  distruggere.     To  —  up,  spazzdre 
in  un  mucchio.     The  torrent  has  swept  away 
the  bridge,  il  lorre'nte  ha  portato  via  il  ponte ; 
v.  n.  \.passdre  rapidame'nte,  voldre ;  2.  cam- 
mindre  pomposamente  ;  3.  percdrrere  una  lun- 
ga   linea.      To  —  round,    1.  voltdrsi   rapida- 
mente; 2. far  il  giro  rapidamente;  3.  descri- 
vere una  curva. 

Sweeping,  s.  1.  lo  spazzdre,  m. ;  2.  sweepings, 
pi.  spazzatura,  immondizia,  f. ;  3.  sweepings, 
pi.  scopatura,  f. ;  4.  lo  spazzdre  il  cammino, 
m. ;  5.  sweepings,  pi.  rimasugli,  m.  pi.  limature, 
f.  pi.  (d'oro,  Sfc.) 

Sweeping,  a.  1.  che  spdzza  tutto ;  2.  che  passa 
rapidamente ;  3.  che  porta  via,  distrugge  ,-  4. 
che  trascina  tutto.  A  —  strfice,  un  colpo  che 
porta  via  tutto,  m.  A  —  assertion,  un'asser- 
zione  irrefragdbile,  f. 

Sweepstake  o  sweepstakes,  s.  pi.  1.  giuocatdre 
che  vines  tutte  le  posle,  m. ;  2.  tutto  il  dendro 
scommesso  o  vinto  alia  corsa  dei  cavalli,  m. 

Sweepy,  a.  1.  rdpido  e  viole'nto ;  2.  pomposo, 
fastoso;  3.  ondeggidnte.  V.  wavy. 

Sweet,  s.  1.  cosa  dolce,  inzuccherdta,  f.  ;  2. 
dolci,  pi.  m.  ;  3.  vino  dolce,  m.  (d'Inyhillerra}  ; 

4.  bdlsamo,  profumo,  m.  ;  5.  dolcezza,  f.  yia- 
ce're,  m. ;    G.  cuor  mio,  mio  earn,  mia   cara. 
The  sweets  of  domestic  life,  le   dolcezze  del/a 
vita  domeslica,  f.  pi. 

Sweet,  a.  (comp.  sweeter,  sup.  sweetest,)  1. 
dolce,  inzuccfierdto  ;  2.  dolce,  sodve,  odorifero  ; 
3.  dolce  (dell'acqua)  ;  4.  buono,  che  nun 
puzza  (delle  carni,  Sfc.)  ,  5.  dolce,  agra- 
devole  /  fi.  dolce,  melodioso,  sodve  ;  7-  pia- 
cevole,  lusinghiero,  lello  (alia  vista]  ;  8. 
dolce,  gentile,  benigno ;  9.  dolce,  non  dupro, 
non  riivido ;  10.  bello,  buono  (ironicam.). 
Honey  is  — ,  il  mele  e  dolce.  A  —  odour,  un 
sodve  oddre,  m.  A  —  flower,  unfiore  odori- 
fero, m.  —  water,  dcqua  dolce,  f.  —  emo- 
tions, dolci  emozidni,  f.  pi.  —  sounds,  dolci 
suoni,  f.  pi.  A  —  face,  una  bella  fdccia.  — 
manners,  maniere  gentili.  A  —  business ! 
(iron.)  un  bel  negozio  !  Between  —  and  sour, 
agrodolce.  —  bread,  l.animella  di  vitello,  f. ; 
2.  (t.  di  Vet.)  pancreas,  m.  —  brier,  rosff 
canina,  f.  —  broom,  erica  odorifera,  f.  — 
gale.  V.  —  willow.  —  heart,  amdnte,  m.  e 
f.  amord-so,  m.  -sa,  f.  —  pod,  (t.  di  Bot.) 
carruba,  f.  —  tree,  carrubo,  m.  —  scented, 
—  smelling,  odorifero,  di  buon  oddre.  —  sul- 
tan, (t.  di  Bot.)  centdurea  moscdta,  f.  —  tem- 
pered, d'indole  dolce.  —  toned,  melotlioao, 
armonidso.  —  weed,  (t.  di  Bot.)  caprdria 
biflora,  f.  —  william,  (t.  di  Bot.)  garofaiietlo 
salvdtico,  m.  —  willow,  mirto  Olandese,  m.  ; 
avv.  —  ly. 

To  Sweeten,  v.  a.  1.  addolcire ;  2.  profnmarey 
imbalsamdre  ;  3.  jmrijicdre,  disinjetldre  ;  4. 
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rinfrescdre,  render  fresco  ;  5.  addolcire,  miti- 
gdre ;  6.  addolcire,  renders  grain,  piacevole  ; 
1 .  fertilizzdre ;  8.  (t.  di  Pit.)  adarjlcire ;  9. 
(t.  di  Farm.)  dulcurdre.  To  —  with  sugar, 
inzuccherdre ;  v.  n.  addolcirsi,  raddolcirsi. 
Sweetener,  s.  1.  cosa  o  persona  che  addolcisce, 
f.  ;  2.  mitiga-tdre,  m.  -trice,  f.  To  be  a  —  of, 

1.  addolcire;  2.  addolcire,  mitigdre. 
Sweetening,    s.    1.  addolcimento,    to    addolcire, 

m.  ;  2.  il  profumdre,  o  renders  odor6so,  m. ;  3. 
disinfezidne,  f. ;  4.  il  fertilizzdre,  m. 

Sweeting,  s.  1.  mela  ddlce,  f . ;  2.  (obs.)  dolce 
amico,  m.  dolce  arnica,  f. 

Sweetish,  a.  alqudnto  dolce,  dolcetto. 

Sweetishness,  s.  sapore  alqudnto  dolce,. m. 

Sweetmeat,  s.  confetti,  dolci,  m.  pi. 

Sweetness,  s.  1.  dolcezza,  f. ;  2.  dolce'zza,  soa- 
vita,  f.  profumo,  m. ;  3.  qualita  di  do  che  non 
e  guasto,  f. ;  4.  dolcezza,  f.  piacere,  m. ;  ft. 
soavita,  f.  incdnto,  m. ;  6.  bellezza,  f. ;  7-  dol- 
cezza, amabilita,  f. ;  8.  (obs.)  lascivia,  f. 

Swell,  s.  1.  enfiagione,  f. ;  2.  convessita,  f . ;  3. 
elevazidne,  salita,  f.  ;  4.  gonfie'zza,  f.  (e?e/ 
mare)  ;  5.  (t.  di  Mus.)  rinforzdndo  e  caldndo, 
m.  ;  6.  (volg. )  ganimp.de,  zerbinotto,  m.  (rfi  carf- 
fwo  gusto);  1.  (t.  di  Mus.)/orfe,  m.  (pedale). 
To  cut  a  — ,  (volg.)  vestirsi  con  elegdnza  affet- 
tdta. 

To  Swell,  v.  n.  (pass,  swelled,  part,  swelled, 
swollen,)  \.  gonfidre,  gonfidrsi,  enfidre,  enfidrsi  ; 

2.  enfidre,  enfidrsi,  gonfidrsi,    insuperbire ;  3. 
yonfidrsi,  sollevdrsi,  creacere,  ingrossdre,  ingros- 
sdrsi ;   4.  ingrandire,  ingrandirsi,  innalzdrsi ; 
5.  To  —  with,  sbuffdre  di ;  6.  degenerdre ;  7- 
To  —  into,  divenire,  converlirsi  in.  A  bladder, 
a  balloon,  a  vein  swells,  una  vescica,  un  pal- 
lone,  una  vena  si  gonfia.     To  —  with  pride, 
gonfidrsi  d'orgoglio.     To  —  with  anger,  gon- 
fidrsi d'ira.     The  river  swells,  il  fiume  crescc. 
The  land  swells  into  hills,  la  terra  s'inndlza  in 
colli.     A  quality  may  —  into  a  fault,  una  qua- 
lita pub  degenerdre  infallo.     A  passion  swells 
to  fury,  una-passione  si  converte  infuria.     To 
—  out,   1.   ingrossdre  la  pdncia ;    2.  enfidrsi, 
gonfidrsi;    v.   a.    1.   enfidre,  gonfidre ;    2. far 
enfidre  ;    3.  ingrossdre  ;    4.  alzdre,  innalzdre ; 
5.  ingrandire  ;    6.  far  degenerdre ;    7-  far  di- 
venire, convertire  ;    8.  (t.  di  Mus.)   rinforzdre. 
To  —  out,  1 .  enfidre,  yonfidre ;  2.  far  gonfidre ; 

3.  ingrandire.     To  —  up,  1 .  enfidre,  gonfidre ; 
2.  ingrandire,  aumentdre ;  3.  far  montdre,far 
crescere ;  4.  far  degenerdre. 

Swelling,  s.  1 .  enfiarnento,  gonfiamento,  V enfidre, 

m.  enfiagione,  f.  ;    2.  gonfiezza,   f.  ;    3.  turgi- 

dezza,  f.  ;    4.  projetto,  m.  gobba,  f. ;  5.  protu- 

lerdnza,  f. ;    6.  impulso,  trasporto,  m.   (delle 

passioni)  ;  7-  aumento,  m. 

Swelling,  a.  1.  gonfidnte,  che  gonfia;  2.  sbnf- 
fdnte  ;  3.  crescente :  4.  aumentdnte  ;  5.  turgido, 

ainpolloso.     A  —  style,  uno  stile  turgido,  m. 
To    Swelter,    v.   n.    1.  soffocdre   di   caldo ;    2. 

(obs.)  essere  intriso  di  sdngue,  di  fdngo,  8fc. ; 

v.  a.   1.  opprimere  di  caldre  ;  2.  brucidre  ;  3. 

intridere  nel  sdngue,  ncl  fdngo,  Sfc. 
Sweltering,   s.   svenimettto,    m.    (prodotto    dal 

calore). 

Sweltry,  a.     V.  sultry. 
Swept,  pass,  e  part,  del  verbo  to  sweep. 
To  Swerve,  v.  n.  1 .  err  are,  vagdre,  andar  vagdndo  .- 

2.   estendersi    da    ogni    lato ;    3.  To  —  from, 
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allontandrsi,  scostdrsi,  dcvidre,  Iran  arc  ;  4. 
(obs.)  piegdrsi,  cedere ;  5.  arrampicdrsi,  muu- 
tdre.  To  —  from  a  path,  allontaudrsi  da  nn 
sentiero.  To  —  from  one's  duty,  mancdre  al 
proprio  dovere. 

Swerving,  s.  1.  deviameuio,  m.  ;  2.  mancdnza, 
f.  ;  3.  il  vagdre,  m. 

Swift,  s.  1.  (obs.)  corrente,  m.  ;  2.  dspo,  n'isjio, 
m. ;  3.  V.  newt ;  4.  rondone,  m. 

Swift,  a.  1.  rdpido,  veloce,  celere,  ratio  ;  2. 
pronto  ;  3.  (obs.)  vivace ;  4.  (t.  di  Mar.)  cam- 
minatore,  veliero.  —  to  mischief,  pronto  al 
male.  —  destruction,  distruzione  repentina,  f. 

—  of  foot,  —  footed,  —  heeled,  agile  al  cur  so. 

—  of  wing,  —  winged,  aliveloce.     —  finned, 
che  ha  le  pinne  dgili  (del  pesce).     —  sailing. 
V.  No.  4.     —  sailing  ship,   nave   veliera,  f. ; 
aw.  —  ly. 

Swifter,  s.  (t.  di  Mar.)  1.  corddne,  m.  incinta  di 
discoldto,  f. ;  2.  reti  d'impagliettatura,  f.  pi. ; 
3.  guardamdni,  m.  pi. 

Swiftness,  s.  1.  rapidita,  celerita,  velocila,  f. ; 
2.  prontezza,  f. ;  3.  V.  suddenness. 

Swig,  s.  (volg.)  un  buon  sorso,  m. 

To  Swig,  v.  a.  e  n.  1 .  here  a  gran  tratli ;  2. 
bere  avidamente. 

Swill,  s.  1.  un  buon  s6rso,  m. ;  2.  beveria,  f. 
sbevazzamento,  m. ;  3.  V.  swillings. 

To  Swill,  v.  a.  1.  sbevazzdre,  trincdre ;  2.  ub- 
briacdre,  inebbridre  ;  3.  lavdre,  bagndre ;  v.  n. 
inebbridrsi,  ubbriacdrsi. 

Swiller,  s.  bevitore,  ubbriacone,  m. 

Swillings,  s.  pi.  beverone,  m. 

Swim,  s.  vessica  natatoria  dei  pesci,  f. 

To  Swim,  v.  n.  (pass,  swam,  part,  swum,)  1. 
nuotdre ;  2.  galleggidre,  stare  a  galla ;  3. 
essere  inonddlo ;  4.  To  —  with,  andar  con  la 
corrente,  seguire ;  5.  avere  delle  vertigini.  The 
meadows  — ,  iprati  sono  inonddti.  To  —  with 
the  tide  of  public  opinion,  seguire  il  corso  dell' 
opinions  pubblica.  His  head  swims,  gli  giro  il 
capo.  To  —  across  a  river,  passdre  un  fiume  a 
nuoto.  To  —  away,  1.  allontandrsi  nuotdndo ; 
2.  conlinudre  a  nuotdre.  To  —  down,  sce'n- 
dere.  To  —  in,  entrdre.  To  —  out,  uscire.  To 

—  over,  passdre  a  nuoto.     To  —  up,  nwntdre  ; 
v.  n.  \.passdre  a  nuoto  ;  2.  far  galleggidre. 

Swimmer,  s.  1.  nuola-tore,  m.  -trice,  f . ;  2. 
(t  d'Orn.)  palmipede,  m. 

Swimming,  s.  1.  il  nuotdre,  nuoto,  m. ;  2.  ver- 
tigine,  f.  capogiro,  giracdpo,  m.  —  school, 
scudla  di  nuoto,  f.  —  tub,  tinozza,  f. 

Swimmingly,  aw.  agevolmente. 

Swindle,  s.  truffa,frode,  f. 

To  Swindle,  v.  a.  scroccdre,  truffdre,  abbindo- 
Idre.  To  —  any  one  out  of  a  thing,  truffdre 
una  cosa  a  uno. 

Swindler,  s.  aggiratdre,  bindolone,  cavaliere  d' 
industria,  m. 

Swindling,  s.  abbindolamento,  m.  truffa,  f. 

Swine,  s.  swine,  pi.  porco,  m.  —  fish.  V. 
wolf-fish.  —  herd,  porcdjo,  porcdro,  m.  — 
pipe,  (t.  d'Orn.)  specie  di  tordo.  —  pock, 
pox,  varicella,  f.  vajuolo  spiirio,  m.  —  stone, 
pietrafetida,  f.  —  sty,  porcile,  m. 

Swing,  s.  1.  oscillamento,  m.  vibrazi6ne,  f. ;  2. 
movimento  da'un  lato  ad  altro,  m. ;  3.  barcol- 
lamento,  m. ;  4.  altalena,  f. ;  5.  linea  percorsa, 
f.  giro,  m.  ;  6.  azione,  influenza,  f.  affetlo,  m.  \ 
7.  sldncio,  volo,  m.  llbera  carriera,  f. ;  8.  caw;  o 
S  s 
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libero,  m.  plena  liberta,  f.  —  of  genius,  slancio 
del  genio,  m.  Full  —  .  V.  No.  8.  —  tree, 
bilancino,  m.  (d'una  carrozza).  —  bridge, 

ponte  voldnte,  ponte  che  giro,  m. 

To  Swing,  v.  n.  (pass,  e  part,  swung,)  1.  oscil- 
Idre,  vibrdre  ;  2.  barcolldrsi,  dondoldrsi  ;  3. 
ciondoldre,  penzoldre  ;  4.  (t.  di  Mar.>  yirdre  ; 
v.  a.  1.  far  vibrdre,  fare  oscilldre  :  12.  dondo- 
Idre,  agitdre,  scuotere;  3.  brandire;  4.  muo- 
vere. 

To  Swinge,  v.a.  (obs.)  1.  castigdre,  bdttere,  per- 
cuotere,  sferzdre  ;  2-  castigdre,  punire  ;  3. 
scuotere,  agitdre.  —  buckler,  1.  fanfarone, 
bravdccio,  m.  ;  2.  schermidore,  spadaccino, 
m.  ;  3.  biricchino,  m. 

Swinger,  s.  1.  (obs.)  chi  si  dondola  ;  2.frombo- 
liere,  m. 

Swinging,  s.  \.oscillazione,  vibrazione,  f  .  ;  2. 
movime'nto  oscillato'rio,  m.  ;  3.  dondolamento, 
m.  ;  4.  (t.  di  Mar.)  il  girdre,  m. 

Swing-ing,  a.  (volg.)  V.  enormous,  huge.  — 
room,  spdzio  che  prende  una  nave  girdndo  colla 
sua  gomena  intorno  all'dncora,  m.  ;  aw.  -ingly. 

To  Swingle,  v.  a.  batter  e  (il  lino). 

Swinish,  a.  1.  di  porco  ;  2.  sporco,  lordo  ;  3. 
grossoldno. 

To  Swink,  v.  n.  (obs.)  opprimere  difatica  ;  v.  a. 

faticdr  molto. 

Swinker,  s.  (obs.)  lavoratore,  m.     V.  labourer. 

Swipe,  s.     V.  sweep. 

Swipes,  s.  pi.  cattiva  birra,  f. 

Swiss,  s.  Svizzero,  m. 

Switch,  s.  1.  verga,  bacche'tta,  f.  ;  2.  (strad. 
/err.)  rdilo  mobile,  m. 

To  Switch,  v.  a.  bdttere  con  verghe,  sferzdre. 

Switzer,  s.  1.  (obs.)  Svizzero,  m.  ;  2.  soldato 
della  gudrdia  del  corpo,  m. 

Swivel,  s.  1.  (t.  d'Artigl.)  petriere,  m.  ;  2.  perno, 
m.  —  gun,  petriere,  m. 

Swob,  s.     V.  swab. 

Swollen,  swoln,  part,  del  verbo  to  swell. 

Swoon,  s.  deliquio,  svenimento,  m.  sincope,  f. 
To  fall  into  a  —  ,  svenire,  venir  meno. 

To  Swoon,  v.  n.  (t.  di  Med.)  svenire,  cadere  in 
deliquio,  in  sincope.  To  —  away,  svenire, 
venir  meno. 

Swooning,  s.  (t.  di  Med.)  svenimento,  lo  svenirsi, 
m. 

Swoop,  s.  1.  il  piombdre  sulla  preda,  m.  (d'un 
uccello  di  rapina)  ;  2.  colpo,  m.  At  one  —  , 
in  un  sol  colpo. 

To  Swoop,  v.  a.  1.  piombdre  sulla  preda,  piom- 
bdre addosso  ;  2.  rapire,  portdr  via.  To  — 
up,  portdr  via,  appropridrsi. 

To  Swop,  v.  a.     V.  to  swap. 

Sword,  s.  1.  spdda,  f.  ;  2.  scidbla,  f.  ;  3.  distru- 
zi6ne,  f.  The  —  of  justice,  la  spada  della 
giustizia,  f.  Avenging  —  ,  spada  vendicatrice,  f. 
Broad  —  ,  1.  scidbla,  f.  ;  2.  scimitdrra,  f.  Two 
handed  —  ,  spada  a  due  mani,  f.  Unfleshed 
—  ,  spada  vergine,  f.  —  and  buckler,  bra- 
vdccio,  schermidore.  —  in  hand,  spada  in 
tnano.  With  —  and  buckler,  armdto  di  spada 
e  scudo.  At  the  point  of  the  —  ,  a  punta  di 
spada.  To  brandish  a  —  ,  brandire  la  spada. 
To  draw  a  —  sguaindre,  sfoderdre  la  spada. 
To  fight  with  swords,  batter  si  alia  spada.  To 
gird  on  a  —  ,  ciyner  la  spada.  To  lay  one's 
hand  on  one's  —  ,  metier  mano  alia  spada.  To 
put  to  the  —  ,  to  the  edge  of  the  —  ,  passdre  a 


fil  di  spada.     To  put  up  one's  —  ,  to  sheath  the 

—  ,  rimettere  la  spada  nel  fodero.     To  run  on 
one's  —  ,  uccidersi  colla  sua  spada.   To  surren- 
der one's  —  ,  renders  la  spada.     His  —  cannot 
keep   in  its   scabbard,   la  sua   spada   nrm  pub 
restore  nel  fodero.     —  bearer,  porta-spdda,  m. 

—  belt,  cintnrmo   della  spada,  m.     —  blade, 
lama  di  spdda,  m.     —  cutler,  spaddjo,  m.     - 
fight,  combattimento  colla  spada,  m.     —  fish, 
pe'sce  spada,  m.     —  grass,  (t.  di  Bot.)   g/iiag- 
giuolo,  m.    —  hanger,  pendone,  m.  (del  cintu- 
rino  d'una  spada).     —  hilt,  impuynatiira,  f. 
mdnico  della  spada,  m.     —  knot,  nodo  della 
spada,  m.     —  law,  diritto  del  piu  forte,  m.    - 
man,    (obs.)   solddto,    m.       —   player,    (obs.) 
schermitore,  spadaccino,   m.     —  shaped,  xpa- 
diforme.     —  stick,  bastone  con  lo  stocco,  m. 

Swordsman,  s.  swordsmen,  pi.  schermitore,  spa- 

daccino, m. 

Swore,  pass,  del  verbo  to  swear. 
Sworn,  part,  del  verbo  to  swear. 
Sworn,  a.  1  .  giurdto  ;  2.  intimo.  —  enemies, 

nemici  giurdti,  m.  pi.    —  friends,  intimi  amid, 

m.  pi. 

To  Swound,  v.  n.     V.  to  swoon. 
Swum,  pass,  e  part,  del  verbo  to  swim. 
Swung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  swing. 
Sybarite,  s.    1.  sibarita,  m.  ;     2.  sibarifa,    m. 

(uomo  voluttuoso). 
Sybarit-ic,  -ical,  a.  sibarilico. 
Sycamine,  s.     V.  sycamore. 
Sycamore,  s.  (t.  di  Bot.)  sicomoro,  m.     —  tree. 

V.  sycamore. 
Sycophan-cy,    -try,    s.   adulazione,   f.  piaggia- 

mento,  m. 
Sycophant,  s.  1  .  (obs.)  sicofdnte,   delators,  m.  ; 

2.  adula-tore,  m.  -trice,  f. 
To  Syco-phant,  -phantize,  v.  a.  aduldre. 
Sycophantic,  a.    1.  adulat6re  ;    2.  (t.  di  Bot.) 

parassitico. 

Syllab-ic,  -ical,  a.  silldbico  ;  aw.  -ically. 
Syllabication,  s.  il  sillabdre,  m. 
Syllable,  s.  1.  sillaba,  f.  ;  2.  pdrte,  porzidne,  f. 

punto,  m.  frazione,  f.  ;    3.  istdnte,  momenta, 

m. 
To  Syllable,  v.  a.  1.  sillabdre,  sillabicdre,  arli- 

coldre  ;    2.  rendere,    volgere.      To   —   black 

deeds  into  smooth  names,  volgere  azioni  inique 

in  dolci  nomi. 
Syllabub,  s.     V.  sillabub. 
Syllabus,  s.  sommdtio,  compendia,  m. 
Syllepsis,  s.  syllepses,  pi.  (t.  di  Gram.)  sillepsi,  f. 
Syllogism,  s.  sillogismo,  m. 
Syllogis-tic,  -tical,  a.  sillogistico  ;  aw.  -tically. 
Syllogization,  s.  ragionamento  per  mezzo  di  sil- 

logismi,  m. 

To  Syllogize,  v.  n.  sillogizzdre. 
Syllogizer,  s.  chi  fa  sillogismi. 
Sylph,  s.  silfo,  m.  silfide,  f.  nome  dato  dai   ca- 

balisti  ai  pretesi  geni  elementdri  dell'  aria.     — 

like,  come  un  silfo. 
Sylphid,  s.  dim.  di  sylph. 
Sylva,  s.  ].  selva,  f.  (obs.)  (specie  di  componi- 

mento  poetico)  ;    2.  selva,  raccolta  di  sgudrci, 

f.  ;  3.  selva,  f.  drbori,  m.  pi. 
Sylvan,  a.     V.  silvan. 

Sylvan,  s.  (t.  di  Mit.)    1.  silvdno,  (obs.)  sdtiro, 
fduno,  m.  ;  2.  rustico,  contadino,  m. 
Sylvanite,  s.  (t.  di  Min.)  silvanile,  telldrio,  m. 
Symbal,  s.     V.  cymbal. 


S  Y  M 

Symbol,  9.   1.  simbolo,  m. ;  2.  segno  simbolico, 

m. ;  3.  (t.  d'Alg.)  simbolo,  segno,  m. 
Symbo-lic,  -lical,  a.  simbolico,  allegorico ;  aw. 

-lically. 

Symbolization,  s.  simboleggiamento,  m. 
To  Symbolize,  v.  n.  aver  simboleita,   analogia  ,• 
v.  a.   1.  accorddre,  render  conforms;    2.  ren- 
ders simbolico. 

Symbdlogy,  s.  simbolica,  f.  arte  di  esprimere 
per  simboli. 

Symmetral,  a.  misurdbile. 
Sym-metrian,  -metrist,  s.  ama-tdre,  m.   -trice 

della  simmetria,  f. 

Symmetri-cal,  a.  simmeirico  ;  aw.  -cally. 
Symmetricalness,  s.  natura,  f.  stato  simmeirico, 
m. 

To  Symmetrize,  v.  a.  renders  simmeirico,  armo- 
nizzdre. 

Symmetry,  s.  simmetria,  f. 
Sympathe-tic,   -tical,   a.   \.simpdtico;    2.  (t.  di 

Chim.)  simpdlico  ;  aw.  -tically. 
To  Sympathise,  v.  n.  1.  simpatizzdre  ,•  2.  To 
—  with,  compatire.  To  —  with  a  friend  in 
his  sorrows,  compatire  un  amico  nelle  sue 
pene. 

Sympathy,  s.  1.  simpatia,  f. ;  2.  (t.  di  Fis.)  sim- 

patia,  f.  ;  3.  compassione,  f. 

Symphonious,  a.  armonioso. 

Symphonist,  s.  compositore  di  sinfonie,  m. 

Symphony,  s.   1.  armonia,  musica,  f. ;  2.  stru- 

mento  musicale,  m. ;  3.  preludio,  m. ;    4.  sin 

fonia,  f.     V.  overture. 

Symphysis,  s.  (t.  d'Anat.)  sinfisi,  f.  unione  di 

due  ossa. 
Sympiesometer,  s.  simpiesometro,  m.  strum,  che 

indica  la  pressione  almosferica. 
Symposiac,   a.    (t.   di  St.   Greca,)    simposiaco, 
simposico. 

Symposium,  s.  simp6sio,  banchello,  conviio,  m. 
Symptom,  s.  1.  sintoma,  sintomo,  indizio,  m. ; 

2.  (t.  di  Med.)  sintoma,  m. 
Sympto-matic,    -matical,   a.  sintomdtico  ;    aw. 

-matically 

Symptomatology,  s.  sintomatologria,  m. 
Synaeresis,   s.  synaereses,  pi.  (t.  di  Gram.)  sine- 

resi,  sinecfonesi,  f. 
Synagogical,  a.  di,  da  sinagoga. 
Synagogue,  s.  1 .  sinagoga,  f.  ;  2.  gran  sinagoga, 

f.  sinedrio,  m. 

Synalaepha,  s.  synalaephse,  pi.  (t.  di  Gram.) 
sinaleffe,  f. 

Synarthrosis,  s.  synarthroses,    pi.   (t.  d'Anat.) 
sinartrosi,  f. 
Synchondrosis,  s.  synchondroses,  pi.  (t.  d'Anat.) 

sincondrosi,  f. 

Synchronal,  s.  avvenime'nto  sincrtino,  m. 
Synchro-nal,    -nical,    a.    sincrono,     contempo- 

rdneo. 

Synchronism,  s.  sincromsmo,  m.  conlempora- 
neita  di  due  o  piu  avvenimenti  a  due  o  piu  per- 
sone. 

To  Synchronize,  v.  n.  essere  sincrono. 
Synchroni-ous,  a.  sincrono,  contempordneo ;  aw. 

-ously. 

Synchysis,  s.  1.  (t.  di  Gram.)  sinchisi,  f.  con- 
fusione  di  parole  in  un  periodo  ;  2.  (t.  di  Med.) 
sinchisi,  f.  malattia  d'occhi. 
To  Syncopate,  v.  a.  1.  (t.  di  Gram.)  sincopdre, 
impiegdre  la  iincope ;  2.  (t.  di  Mus.)  sinco- 
pdre. 
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Syncopation,  s.  1.  (t.  di  Gram.)  sincoye,  f.  ;  2 
(t.  di  Mus.)  sincope,  f. 

Syncope,  s.  1.  (t.  di  Gram.)  sincope,  f. ;  2.  (t.  di 
Mus.)  sincope,  f. ;  3.  (t.  di  Med.1)  aincapr,  f. 
svenim/nto,  m. 

Syncretism,  s.  sincrelismo,  m.  tentata  unione  di 
principj  opposti. 

Syncretist,  s.  sincrelisla,  m. 

Syndic,  s.  (obs.)  sindaco,  m. 

Syndicate,  s.  (obs.)  sindacdto,  m. 

Synecdoche,  s.  (t.  di  Ret.)  sine'ddoche,  f. 

Synecdochi-cal,  a.  per  sineddoche ,-  aw.  -cally. 

Synecphonesis,  s.  (t.  di  Gram.)  sinecfone'si,  f. 

Syner-getic,  -gistic,  a.  cooperdnte. 

Syngenesia,  s.  (t.  di  Bot.)  singene'sia,  sinfiantera, 
f.  (classe  dipiante). 

Synneurosis,  s.  synneuroses,  pi.  (t.  d'Anat.)  sin- 
neurosi,  f. 

Synochus,  s.  (t.  di  Med.)  febbre  sinoca,  f. 

Synod,  s.  1.  sinodo,  m. ;  2.  (obs.)  assemble'a,  f. ; 
3.  (t.  d'Astron.)  sinodo,  m.  unione,  congiun- 
zione,  f. 

Synodal,  synddi-c,  -cal,  a.  1.  sinoddle ;  2.  sino- 
dico ;  3.  (t.  d'Astron.)  sinodico.  —  letter, 
lettera  sinodica,  f. ;  aw.  -cally. 

Synonym,  synonyme,  s.  synonyma  o  synonymes, 

pi.  sinonimo,  m. 
To  Synonymize,  v.  a.  sinonimdre. 

Synonym-ous,  a.  sinonimo  ,•  aw.  -ously. 

Synonymy,  s.  (t.  di  Ret.)  sinonimia,  f. 

Synopsis,  s.  synopses,  pi.  sinossi,  sinopsi,  f.  com- 
pendia, m. 

Synopti-c,  -cal,  a.  sinollico,  compendioso  ;  aw. 

-cally. 

Synovia,  s.  (t.  d'Anat.)  sinovia,  f. 
Synovial,  a.  (t.  d'Anat.)  sinovidle. 
Syntacti-c,  -cal,  a.  I.  di  sintdssi ;  2.  secondo  la 

sintdssi;  aw.  -cally. 
Syntax,  s.  (t.  di  Gram.)  sintdssi,  f. 
Synteresis,  s.  sinte'resi,  f.  rimorso  di  cosciehzat 

m. 
Synthesis,  s.  1.  sintesi,  f.  modo  di  composizione ; 

2.  (t.  di  Chim.  e  Chir.)  sintesi,  unione,  f. 
Syntheti-c,  -cal,  a.  sintetico ;  aw.  -cally. 
Syphilis,  s.     V.  siphilis. 
Syphon,  s.     V.  siphon. 
Syren,  s.     V.  siren. 
Syriac,  s.  1.  Siriaco,  m. ;  2.  Siriaco,  m.  lingua 

Siriaca,  f. 
Syriac,  a.  Siriaco. 
Syrian,  a.  Siriano,  Siriaco. 
Syrianism,  Syriasm,  s.  idiotismo  Siriaco,  m. 
Syringe,  s.  siringa,  sciringa,  f.  schizzitto,  m. 
To  Syringe,  v.  a.  siringdre. 
Syringotomy,    s.  (t.  di  Med.)   operazione   della 

fistola,  f. 

Syrtis,  s.  sirte,  f.  rivoltura  d'arena  in  mare. 
Syrup,  s.  siroppo,  sciroppo,  m. 
Systasis,  s.  sistasi,  f.  riunione   di  quattro  file 

delVanlica  milizia  Greca. 
System,  s.   sistema,   m.     —  maker,  autore^  di 

sistemi,  m.     —  monger,  amatore  di  sistemi, 

m. 

Sytemati-c,  -cal,  a.  sistemdtico ;  aw.  -cally. 
Systema-tist,  -tizer,  s.  autore  di  sistemi,  m. 
Systematization,  s.  sistemazione,  f.  (neol.) 
To  Systematize,  v.  a.  sistemdre,  sintemalizzdre. 

(neo'l.) 

fo  Systemize,  v.  a.     V.  to  systematize. 
Systole,  s.  (t.  di  Fis.)  sistole,  f. 
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Sy stile,  s   (t.  d'Arch.)  sistilo,  inter  colunnio,  m. 

Sythe,  s.     V.  scythe. 

Syzygy,  s.  {t.  d'Astron.)  siz'tyie,  f. 


T. 


T,  s.  1.  ventesima  lettera  deWalfabcto  ;  2.  cifra 
Romdna  che  rappresenta  1GO,  e  con  una  linea 
sopra  T  100,000.  To  a  — ,  come  due  gocciole 
d'dcqna  (delta  simifflianza). 

'T,  contraz.  di  it. 

T',  contraz.  di  to  e  di  the. 

Tab,  s.  puntdle,  m.     V.  tag. 

Tabard,  s.  sopravvesta  d'ardldo,  f. 

Tabaret,  s.  stoffa  di  seta  per  tappezzdre,  f. 

Tabbied,  a.  marezzdto. 

Tabby,  s.  1.  tabl,  m.  sorta  di  taffeta  marezzdto ; 
2.  mistura  di  cdlce,  conchiylie  e  sdbbia,  f. 

Tabby,  a.  di  piu  colori,  marezzdto. 

To  Tabby,  v.  a.  marezzdre,  amarezzdre. 

Tabefaction,  s.  consunzione,  f. 

To  Tabefy,  v.  n.  dimaordre,  anddre  in  consun- 
zione. 

Tabellion,  s.  (obs.)  tabellione,  m. 

Tabernacle,  s.  1.  taberndcolo,  m. ;  2.  (obs.)  abi- 
tazione,  dimora,  f.  ;  3.  taberndcolo,  santudrio, 
m. ;  4.  (t.  Bibl.)  taberndcolo,  m.  tenda,  f. ;  5. 
(t.  di  Rel.  Cat.  Rom.)  taberndcolo,  ciborio,  m. 

To  Tabernacle,  v.  n.  (t.  Bibl.)  abitdre,  dimo- 
rdre. 

Tabernacular,  a.  graticoldto,  retdto. 

Tabes,  s.  tdbe,  consumazione,  f.  mardsmo,  m. 

Tabetic,  a.  tdbido,  infetto  di  tabe. 

Tabid,  a.  consunto,  emacidto. 

Tabidness,  s.  stdto  di  languore,  m. 

Tabitude,  s.  stdto  di  chi  e  infetto  di  tabe,  m. 

Tablature,  s.  \.fre*sco,  m.  piltura  a  fresco,  f. ; 
2.  (t.  di  Mus.)  intavolatura,  f. 

Table,  s.  1.  tdvola,  mensa,  f.  desco,  m. ;  2.  tavo- 
lino,  m. ;  3.  convito,  m.  ;  4.  convitdti,  m.  pi. ; 
5.  tdvola,  dsse,  f. ;  6.  tdoola,  f.  indice,  ele'nco, 
catdloffO,  m. ;  7-  (obs.)  tdvola,  f.  quddro,  m.  ; 
8.  (obs.)  pdlma,  f.  (delta  mano).  V.  palm  ;  9. 
tables,  pi.  (obs.)  tdvola,  f.  (sorta  di  giuoco)  ; 
10.  (t.  d'Anat.)  tdvola,  f.  (lamina  ossea  del 
cranio}  ,-  11.  tdvola,  f.  (della  legge} ;  12.  (t.  d' 
Arch.)  intavoldto,  m.  gola,  f . ;  13.  tavoletta,  f. 
libretto  di  ricordi,  m. ;  1 4.  piano  in  prospet- 
tiva,  m. ;  15.  (t.  di  Rel.  Cat.  Rom.)  sagra 
mensa,  f . ;  16.  (delle  gemme)  in  tdvola.  —  dia- 
mond, diamante  in  tavola,  m.  Card  — ,  tavo- 
lino  da  giuoco,  m.  Dining  — ,  m^nsa,  tdvola 
da  mangidre,  f.  Folding  — ,  tdvola,  f.  tavolino 
che  si  chiude,  m.  Raised  — ,  (t.  d'Arch.) 
dbacOj  m.  cimdsa,  f.  Round  — ,  tdvola  tonda 
f.  (per  lo  piu  da  un  sol  piede}.  Night  — ,  tavo- 
lino  da  notte,  m.  Pembroke  — ,  tdvola  a  due 
battenti,  f.  Leaf  of  the  — ,  rapporto ;  pezzo  d, 
rapporto,  m.  Leg  of  the  — ,  piede  della  tdvola 
m.  To  clear  the  — ,  levdr  le  tavole ;  sparse 
chidre.  To  keep  a  — ,far  tdvola,  far  conviti 
tener  tdvola.  To  keep  a  good  — ,  far  buona 
tdvola ;  mangidr  bene.  To  lay  upon  the  — 
(t.  di  Parl.)  mettere  sul  tappeto.  To  lay  out  i 
— ,  apparecchidre  la  tdvola.  To  lie  upon  the 
— ,  (t.  di  Parl.)  esser  messo  sul  tappeto.  T( 
put  on  — ,  portdre  in  tdvola.  To  rise  from  — 
alzdrsi  da  tdvola.  To  serve  at  — ,  servire 


tdvola.     To  sit  at — ,   1.  sedere  a  mensa;   2. 
star  lungamente  a  tdvola.     To  sit  down  to  — , 
mettersi  a  tdoola.     To   spread   the  — ,  irnban- 
dire  la  mensa ;  apparecchidre  la  tdvola.     To 
turn   the   tables,   rovescidr   la  meddglia.     To 
wait  at  — ,  servire  a  tdvola  (deifamigli).     Tlie 
tables    are    turned,   le    cose    hanno    cangidto 
aspetlo.     —  book,   libretto  de'ricordi,  m. 
cloth,  tovdglia,  f.     —  land,  (t.  di  Geog.)  spia- 
ndta,  f.   (sulla  vetta   d'un  monte).     —  man, 
(obs.)  pedina,  f.   (al  giuoco  della  dama).     — 
talk,  1.  conversazione  tenuta  a  tdvola,  f. ;    2. 
fdvola,  f.     To  be  the  —  talk  of  every   one, 
esser  e  la  fdvola  delle  genii. 
To  Table,  v.  n.   (obs.)   1.  stare  a  scotto ;    v.  a. 
dar  la  tdvola,  nulrire ;    2.  fare  un  catdloyo, 
una  lista  ;  3.  incastrdre,  incassdre,  unire. 
Fabler,  s.  (obs.)  commensdle,  m.  e  f. 
Tablet,  s.  1.  tavoletta,  f. ;  2.  tavoletta,  f.  (obs.)  ; 
taccuino,  m.  ;  3.  pasticca,  pastiylia,  f. 
Tabling,  s.  1.  clasnificazione,  f. ;  2.  incassatura, 
incastratura,  f. ;  3.  (t.  di  Mar.)  oi-lo,  m.  for- 
tezza,  f. 

Pabour,  s.  tamburello,  cembalo,  m. 
Tabourer,  s.   suona-tore,  m.    -trice   di    tambu- 
rello, f. 

Tabouret,  s.  dimin.  di  tabour. 
Tabou-rin,  -rine,  tabret,  s.  tamburello,  cembalo, 

m. 

Tabular,  a.  I.  piano  e  quadra  to  ;  2.  in  forma  di 
Idmine  ;    3.  in  forma  d' indice  o  di  catdloyo  ; 
4.  a  quadre'lli. 
To  Tabulate,  v.  a.   1.  ridurre  in  tdvole  sinot- 

liche ;  2.  spiandre,  livelldre. 
Tace,  tacet,  a.  (t.  di  Mus.)  idee,  tdcet. 
Ta-cit,  a.  tdcito.     —  consent,  consentimento  td- 

cito,  m.  ;  aw.  -citly. 

Tachygraphy,  s.  (obs.)  tachigrafia,  f.     V.  steno- 
graphy. 

Taci-turn,  a.  taciturno ;  avv.  -turnly. 
Taciturnity,  s.  taciturnita,  f. 
Tack,    s.    1.  bulle'tta,  f.   agutello,  m. ;    2.  (t.  di 
Mar.)  borddta,  f.  bordo,  m. ;    3.  (t.  di  Mar.) 
scotta   dei   coltelldcci,   f.  ;    4.  scansia   ove  si 
asciuga  il  cdcio,  f. 

To  Tack,  v.  a.    1 .  attaccdre ;    2.  imbastire ;   3. 
imbulleltdre ;  4.  (t.  di  Mar.)  bordeggidre.     To 
—  on,  imbastire.      To  —   about,   1.  bordeg- 
gidre ;  2.  virdr  di  bordo. 
Tacker,  s.  chi  attdcca,  imbastisce  o  imbulletta. 
Tacket,  s.  bullett'ma,  f. 

Tackle,  s.   1 .  carrucola,  gire'lla,  f. ;    2.  arnesi, 

utensili,   m.  pi. ;    3.  ddrdo,  m.  saetta,  f. ;   4. 

(t.  di  Mar.)  sartidme,  m. ;  5.  (t.  di  Mar.j  pa- 

rdnco,  paranchino,  m. 

To  Tackle,  v.  a.  1.  attaccdre,  unire;    2.  affer- 

rdre,  impugndre. 

Tackled,  a.  (obs.)/a//o  di  corde  legate  insieme. 
Tackling,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  armatura,  f.  (per  gli 
alberi)  ;    2.  fomime'nto,  m. ;    3.  (t.  di  Mar.) 
pardnco,  m. 
Tact,  s.   1.  tdtto,  m.;    2.  tdtto,   giudizio  prd- 

tico,  m. 

Tac-tic,  -tical,  a.  tdttico. 

Tactitian,  s.  tdttico,  m.  (neol.)  chi  sa  la  tattica. 
Tactics,  s.  pi.  tdttica,  f.  dottrina  militdre. 
Tactile,  a.  tanoibile,  toccdbile. 
Tactility,  s.facolta  del  tdtto,  f.  J 

Taction,  s.  tdtto,  il  toccdre,  m. 
Tactless,  a.  senza  tatto. 
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Tadpole,  s.  rana  appena  nala,  f. 

Ta'en,  abbrev.  di  taken. 

Tiif-ferel,  -frail,  s.  (t.  di  Mar.)  coronament 
della  poppa,  m. 

Taffeta,  s.  taffeta,  f. 

Taffy,  s.  zuccherino  fat  to  di  meldssa,  m. 

Tafia,  s.  acquavite  di  zucchero,  m. 

Tag,  s.  1.  puntdle,  m.  ;  2.  (obs.)  pie  be,  f.  — and 
raur,  (volg.)  feccia  del  popolo,  f.  There  was 
nothing  but  —  rag  and  bobtail,  (volg.)  nort 
e'er  an  che  quattro  mascalzoni.  —  sore,y*woco 
di  S.  Antonio,  m.  (malattia  delle  pecore). 

To  Tag,  v.  a.  1.  mettere  un  puntdle,-  2.  unire 
attaccdre.  To  —  after  one,  codidre,  seyuire 
itno  contimiamente. 

Tail,  s.  1.  coda,  f. ;  2.  coda,  f.  crini,  m.  pi.  (th 
com.etd)  ;  3.  coda,  estremita,  Lfine,  m.  e  f.  ; 
4.  data,  f.  gdmbo,  m.  (d'una  let  (era  o  d'una 
tiota  di  ntiuica)  „•  5.  mdnico,  m.  (dell'aratro)  .•  6. 
coda,  f.  strascico,  m.  ;  7-  coda,  f.  (insegna 
Turca) ;  8.  V.  entail.  Switch  — ,  coda  in- 
tiera,  f.  (dei  cavalli).  To  turn  — ,  darla  a 

gdmbe.  —  piece,  I.  (t.  di  Stamp.)  vignetta,  f . ; 
2.  pezzetto  d'e'bano  sul  quale  si  attdccano  le 

corde  sul  violino,  m.     —  rope,   (t.  di  Mar.) 

corda  da  rimorchio,  f. 
To  Tail,  v.  a.  tirdr  per  la  coda.     To  —  in,  in- 

castrdre  nel  muro. 
Tailed,    a.   coddlo,    cauddto.      Long  — ,   dalla 

coda  lunga. 

Tailless,  a.  senza  coda,  scoddto. 
Tailor,  s.  sdrlo,  sartore,  m, 
To  Tailor,  v.  \\.fdre  il  sarto. 
Tailoress,  s.  sdrta,  f.  (che  fa  abiti  da  uomo). 
Tailoring,  s.  1.  mestiere  del  sarto,  m. ;  2.  lavdro 

da  sarto,  m. 
Taint,   s.  1.  tinta,  f.  colore,  m. ;    2.  corruzione, 

infezionv,  f.  contdgio,  m.  ;    3.  mdcchia,  f. ;    4. 

(obs.)  specie  di  ragno.     To  fall  into  — ,  alte- 

rdrsi,    degenerdre.      —    free,   senza   mdcchia. 

—  worm,  (obs.)     V.  No.  4. 

To  Taint,  v.  a.  1.  guastdre,   corrompere ;  2.  in- 

fettdre,  ammorbdre,  appestdre ;  3.  denigrdre. 
Hot  weather  taints  the  meat,  il  calore  guasta 
la  carne.  To  —  the  air,  corromper  I'dria. 
To  —  the  honour,  denigrdre  I'onore  ;  v.  n. 
guastdrsi,  corrompersi,  putrefdrsi. 

Taintless,  a.  senza  mdcchia,  puro,  illibdto. 

Tainture,  s.  (obs.)  1.  tintura,  tinta,  f. ;  2.  mdc- 
chia, impuritd,  f. 

To  Take,  v.  a.  (pass,  took,  part,  taken,)  1.  pren- 
dere, piglidre  ;  2.  prendere,  impadronirsi,  im- 
possessdrsi ;  3.  prendere,  torre  a  fitto  t  4-  To 

—  to,  portdre  a ;  5.  To  —  to,  condurre,   me- 
ndre ;  6.  prendere,  togliere, portdr  via,  rubdre; 
7.  sorprendere,  soprapprendere  ;    8.  sedurre  ; 
\\.capire,   comprendere;     10.  prendere,   avere 
(vendetta,   soddisfazione) ;    \\.  attignere,  deri- 
vdre  ;     12.  prendere   (una   somiglianza) ;     13. 
prendere,  accettdre;    14.  To  —  into,  ammet- 
tere,   ricevere;    15.  snffrire,  ricevere  (un  af- 
fronto,  Sfc.}  ;   16.  To  —  from,  dedurre,  conclu- 
dere ;   17-  To — for,  prendere  per ;  consider -dr 
come;   18.  prendere,  esser  necessdrio,  volerci. 
To  —  a  book  in  one's  hand,  prendere  un  libro 
in  mono.     To  —  a  fortress,  prendere  unafor- 
tezza.     To  —  a  house  for  a  year,  prendere  una 
casa  per  un  anno.     Take  this   book  to  John, 
portdte   questo    libro  a  Giovanni.      Will   you 
take  me  to  the  opera  ?    voLp'i.e   condurmi  all 
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6pera?  To  —  a  thing  from  one,  porldr  via 
una  cosa  a  uno.  To  —  one's  purse  from  him, 
rubdre  la  borsa  a  uno.  The  night  took  him, 
fu  sorpreso  dalla  notte.  To  —  with  a  tine 
prospect,  sedurre  con  un  lei  prospetto.  To  — 
an  explanation,  capire  una  spiegazione.  To 

—  knowledge,    attignere   la  scie'nza.     To   — 
into  the  number,  ammettere  nel  numero.     To 

—  an  affront,  ricevere  un  affronto.     To  —  a 
thing  to  be  judged,  consider  are  una  cosa  come 
giudicdta.     It  takes  so  much  cloth  to  make  a 
coat,   ci  vuole  tanlo  panno  per  fare  un  dbito. 
To  —  it  to  .  .  .,  immagindrsi  che  .  .  .  .     To  — 
one   to   be  .  .  .,  1.  prendere   uno  per  .  .  . ;    2. 
dare  a  uno  .  .  .  anni  (d'eta).    To  be  taken  with, 
invaghirsi,  innamordrsi.     To  —  about,  1.  con- 
durre  per  tutto ;  2.  (obs.)  strascindre.     To  — 
again,   1.  riprendere ;    2.  ricondurre.     To  — 
along,    1 .  prender  seco  ;    2.   condur  seco  ;  3. 
portdr  via.     To  —  away,   1.  portdr  via;  2. 
condur  via ;  3.  sparecchidre  la  tdvola.     To  — 
away  again,  1.  riportdr  via;    2.  ricondur  via. 
To  —  back,  1.  riportdre ;    2.  ricondurre.     To 

—  down,    1.  tirdr  giu ;    2.  demolire  ;    3.  nmi- 
lidre ;    4.  prendere,    inghiottire ;    5.  prender 
nota,  mettere  in  iscriito  ;  6.  prendere  il  luogo 
di  uno  (alle  scuole).     To   —  in,    1.  fare  en- 
trdre  ;    2.  contenere  ;   3.  ricevere,  ammettere  ; 
4.  ricevere,  prendere  (un  giornale,  un  opera 
periodicd) ;  5.  far  la  provvista  di  .  .  . ;  6.  in- 
cludere,  comprendere  ;    7-   string  ere,    ristrm- 
gere ;  8.  inganndre,  truffdre  ;  9.  (obs.)  vincere , 
10.  (t.  di  Mar.)   chiudere  (le  vele}.     To  —  off, 
1.  cavdrsi  (delle  vestimentd)  ;  2.  prendere,  por- 
tdr via  ;    3.  tog  Here,  cavdre  ;  4.  cavdre,  dimi- 
nuire  (da  un  conto)  ;    5.  imitdre,  contraffdre  ; 
6.  bere,  inghiotlire ;   7-  tuglidre  (un  membro)  • 
8.  distruygere,  annichildre  ;  9.  (from)  allonta- 
ndre;   10.  copidre,  riproddrre  ;   1 1.  To  —  one's 
self  off,  anddrsene.    To — out,  \.condurfnori, 

fare  uscire  ;  2.  metier  fuori ;  3.  cavdr  fuori, 
tirdr  fuori ;  4.  cavdre  (un  dente,  una  mac- 
chid)  ;  5.  condurre  a  spdsso  ;  6.  prendere  in 
cdmbio ;  7-  cavdre  (un  modello),  copidre.  To 

—  up,   1 .  raccogliere,  raccorre  ;    2.  p/.glidre, 
levdre,  portdr   via  ;    3.  alzdre,   sollevdre ;    4. 
ritirdre;  5.  far  satire,  far  montdre ;  G.  arres- 
tdre  (un  malfattore)  ;  7-  acquisldre,  comprdre ; 
8.  piglidre   in  prestito  ;    9.  comincidre ;    10. 
accettdre;  \\.attingere;  12.  contraddire  •,    13. 
rimproverdre,  sgriddre ;    14.  prendere,   occu- 
pdre  (del  tempo,  dello  spazio)  ;   15.  intrapre'n- 
dere,  incaricdrsi ;   10.  prender  la  parte  di  uno 
(in  una  questione)  ;   17-  proteggere,  prendere  a 
proteggere ;    1 8.  prendere,  impadronirsi ;    19. 
(t.  di  Chir.)  attaccdre  con  una  legatura ;   20. 
(t.   di  Chir.)    legdre   (un'arteria)  ;    21.   (t.  di 
Comm.)  pagdre   (una    cambiale) ;    22.    (t.    di 
Comm.)  prendere  (sopra  una   let  (era  di  cre- 
dito).     To  —  one  up  roundly,   lavdr  bene  il 
capo  a  uno ;  ddrgli  un  buon  rabuffo,  ripren- 
derlo  severamente ;  v.  n.  1 .  prendere,  riuacire, 
aver  buon  esito ;  2.  To  —  after,  ritrdrre  da, 
rassomiglidre  a ;    3.   imitdre ;    4.  To  —  on, 
(obs.)  affliggersi ;    5.  To  —  on,  pass-are  per, 
darsi  per  •,     6.  To   —   on,    adirdrsi ;    1.  To 

-  to,  rifuyidrsi,  ricoverdrsi,  ripardre ;  8. 
To  —  to,  dirigersi,  anddr  verso  ;  9.  To  —  to, 
appiylidmi,  ddrsi,  dedicdrsi  ;  10.  To  —  to, 
rtcon-ere,  aver  ricomo  ;  11.  To —  up,  (obs.) 
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fermdrsi;  12.  riformarst,  correggersi ,-   13.  To 

—  up  with,  contentdrsi  di  ;     14.  To  —  with, 
piacere.      To    be   taken   up  with,    invaghirsi, 
innamordrsi.     The  work  will  — ,  C  opera  pren- 
dera,  riuacira.  The  child  takes  after  his  father, 
il  fanciullo  ritrde  dal  padre,   rassomiglia   al 
padre,  imita  il  padre.     The  fox  took   to  the 
wood,  la  volpe  si  rifugio  nel  bosco.     To  —  to 
study,  ddrsi  allo  studio.     To  —  to  a  person, 
prendere  uno  a  ben  volere.     To  —  to  a  thing, 
1 .  pre'nder  gusto  in  una  cosa  ;  2.  applicdrsi  a 
una  cosa. 

Taken,  part,  del  verbo  to  take. 

Taker,  s.  prendi-tore,  m.  -trice,  f.  Snuff — , 
tabaccone,  m.  tabaccona,  f. 

Taking,  s.  \.presa,  f.  il  prendere,  m. ;  2.  cat- 
tura,  f.  arresto,  m. ;  3.  (t.  di  Stamp.)  quantita 
di  copiefatte  in  una  volta,  f. ;  4.  agitazione  di 
mmte,  f.  —  up,  arresto,  m. 

Takingly,  aw.  in  maniera  attraente. 

Takingness,  s.  attrattiva,  f.  incantesimo,  m. 

Talbot,  s.  levriere,  m. 

Talc,  talek,  s.  (t.  di  Min.)  Idlco,  m. 

Talckite,  s.  (t.  di  Min.)  talchila,  f. 

Talcky,  a.  (t.  di  Min.)  1.  talcoso ;  2.  contenente 
del  Idlco. 

Tal-cose,  -cous,  a.  talc6so. 

Tale,  s.  1.  racconlo,  m.  narrazione,  f. ;  2.  storia, 
storietta,  novella,  f. ;  3.  conto,  m. ;  4.  cifra, 
f.  ;  5.  rivelazione,  f.  Idle  — ,  frottola,  f.  — 
of  a  tub,  storietta  da  bambini,  f.  To  carry,  to 
tell  tales,  rapportdre.  To  tell  a  — ,  raccontdre 
una  storia.  —  bearer,  rapporta-tore,  m.  -trice, 
f.  —  bearing,  che  rapporta,  chefa  la  spia.  — 
bearing,  1.  il  rapportdre,  m. ;  2.  cidrle,  f.  pi. 

—  teller,  narra-tore,  m.  -trice  di  storiette,  f. 
Taled,   s.  tdled,  m.  velo  guadrato  dei  sacerdoti 

Ebrei. 

Taleful,  a.  pieho  di  storie,  di  racconti. 

Talent,  s.  1.  inge'yno,  talento,  m. ;  2.  talento, 
dono,  m.  capacita,  f. ;  3.  (t.  di  St.  Ant.)  ta- 
lento, m. 

Talented,  a.  d'inge'gno,  di  talento. 

Tales,  s.  pi.  (t.  di  Leg.)  giuri  suppletorio,  m. 

Talesman,  s.  (t.  di  Leg.)  giurdto  suppletorio,  m. 

Talion,  s.  (t.  di  Leg.)  taglione,  m. 

Talisman,  s.  talismdno,  m. 

Talismanic,  a.  di  talismdno,  mdgico. 

Talk,  s.     V.  talc. 

Talk,  s.  1.  discorsn,  il  discorrere,  ragionamento, 
m.  conversazione,  f.  ;  2.  soggetlo  di  conversa- 
zione, m. ;  3.  chidcchiera,  cidrla,  f. ;  4.  notizia, 
voce,  f.  Idle  — ,  cidrla,  f.  There  is  a  —  about 
war,  ai  pdrla  di  guerra. 

To  Talk,  v.  n.  \.parldre,  discorrere,  conver- 
sdre,  favelldre ;  2.  To  —  against,  parldr  con- 
tro,  declarndre  contro,  inveire  ;  3.  ciarldre, 
cicaldre ;  4.  To  —  of,  narrdre ;  5.  To  —  to, 
esorldre,  ammnnire.  To  —  big  o  large,  I.  far 
pnmpa  di  parole  ;  2.  fare  il  grdnde.  To  — 
finely,  dir  delle  belle  parole.  To  —  to  the 
purpose,  parldre,  ragiondre  a  proposito.  To 

—  to  one's  self,  dir  fra  se,  dir  fra  se  siesso. 
To    —    away,     continudre    a  parldre,  parldr 
tpmpre ;    v.  a.   1.  par/are  a;    2.  dire  (qualche 
cosa).     To  —  one  into  a  thing,  persuadere  uno 
di  una  coxa.     To  —  one  out  of  a  thing,  dissua- 
dere  uno  da  una  cosa.     To  —   out,   vmcerla 
aforza  di  parole.     He  is  much   talked  of,  si 
parla  molto  di  lui. 

(630) 


Talkative,  a.  loqudce,  ciarliero,  gdrrulo. 

Talkativeness,  s.  loquacita,  f. 

Talker,  s.  1.  par  la-tore,  m.  -trice,  f.  ciarlone, 
m.  ciarlona,  f. ;  2.  millanta-tore,  m.  -trice,  f. 

Talking,  s.  1.  il  parldre,  il  discorrere,  m.  con- 
versazione, f. ;  2.  chidcchiera,  f. 

Talking,  a.  \.parldnte  ;  2.  cicalone  ;  3.  loqudce, 
gdrrulo. 

Tall,  a.  (comp.  taller,  sup.  tallest,)  1.  alto  (dt 
statura)  ;  2.  alto,  grdnde,  elevdto  (delle  cose)  ; 
3.  (obs.)  ardito.  —  and  thin,  alto  e  sottile. 
As  —  as  a  poplar-tree,  allo  come  un  campanile. 

Tallage  o  talliage,  s.  tdglia,  tausa,  f. 

Tallness,  s.  altezza,  statura  grdnde,  f. 

Tallow,   s.    1.  sevo,  sego,  m.  ;    2.   (t.  di  Farm.) 
grdsso,  m.  sugna,  f.  Mineral,  mountain  — ,  sevo 
minerdle,  m.     Rendered  — ,  sevo  fuso,  m.     - 
chandler,  candeldjo,  m.     —  faced,  gidllo   (di 

faccia).  —  keech,  massa  di  sevo,  f.  —  tree, 
(t.  di  Bot.)  dlbero  del  sevo,  m. 

To  Tallow,  v.  a.  insevdre,  coprire  di  sevo. 

Tallower,  s.  animdle  atto  aformdre  mollo  grasso 
o  sugna,  m. 

Tallowish,  a.  della  natura  del  sevo. 

Tallowy,  a.  1.  di  sevo  ;   2.  grdsso,  untuoso. 

Tally,  s.  1.  tdglia,  tdcca,  tessera,  f . ;  2.  cosa  o 
persona  che  corrisponde  a  un'altra,  f.  simile, 
corrispondente,  m. ;  3.  il  vendere  a  respiro,  m. 
•r-  man,  1.  chi  segna  sulla  taglia  ;  2.  mercdnte 
che  vende  a  credenza,  a  un  tanto  per  mese  o  per 
settimdna.  —  trade,  il  vendere  a  credenza,  m. 

To  Tally,  v.  a.  1.  segndre  sulla  taglia,  intac- 
cdre ;  2.  To  —  to,  addattdre,  far  corrispon- 
dere  ;  3.  aggiustdre,  accomoddre ;  v.  n.  To  — 
with,  corrispondere,  quadrdre. 

Talmud,  s.  Talmud,  Talmudde,  m.  libra  sacro 
degli  Ebrei. 

Tal-mudic,  -mudical,  a.  di,  da  Talmud. 

Talmudist,  s.  Talmudista,  m. 

Talmudistic,  a.  1.  di,  da  Talmud;  2.  come  il 
Talmud. 

Talon,  9.  1.  artiglio,  m.  (d'uccello)  :  2.  V.  ogee. 

Talus,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  tallone,  astragdlo,  m. ; 
2.  (t.  d'Arch.  e  Fort.)  pendio,  m. 

Tamable,  a.  domdbile,  addomestichevole. 

Tamableness,  s.  astratto  di  tamable. 

Tamarind,  s.  l.(t.di  Bot.)tamarindo,m.  (frulto). 
2.  tamarindo,  m.  (albero).  —  tree.  V.  No.  2. 

Tamarisck,  s  (t.  di  Bot.)  tamarisco,  tamerice,  m. 

Tambac,  s.     V.  tombac. 

Tambour,  s.  1.  cembalo,  tamburello,  m. ;  2.  (t.  d' 
Arch.)  tamburo,  m.  (d'una  cupola,  d'un  capi- 
tello)  ;  3.  tamburo,  m.  (da  ricamare). 

To  Tambour,  v.  a.  ricamare  sul  tamburo. 

Tambourine,  s.  cembalo,  cembolo,  m. 

Tame,  a.  1.  domdto,  addimesticdto,  ammansdto  ; 
2.  domestico  /  3.  docile,  sommesso  ,•  4.  paci- 
fir.o,  tranquillo  ;  5.  snervdlo  (dello  stile).  — 
animals,  animdli  domestici,  m.  pi.  ;  aw.  — ly. 

To  Tame,  v.  a.  \.domdre,  addimesticdre ,  2 
domdre,  soggiogdre ;  3.  domdre,  reprimere. 

Tameless,  a.  indomito,  indomdbile. 

Tameness,  s.  l.stato  addimesticdto,  domdto,  m. ; 
2.  sommissione,  f.  ;  3.  servilita,  f.  ;  4.  tnan- 
cdnza  di  brio,  di  vigore,  f. 

Tamer,  s.  1.  doma-tore,  m.  -trice,  f . ;  2.  doma- 
•  tore,  vinci-tore,  m.  -trice,  f. 

Taminy  o  tammy,  s.  1.  stamigna,  f.  (stoffa  di 
stame)  ;  2.  V.  tamis. 

Tamis,  s.  stamigna,  f.  (per  coldre). 
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Tamkin,  s.     V.  tampion. 

To  Tamper  with,  v.  n.  I.  prendere  medicine 
inutili  per ;  2.  mescoldrsi,  intriydrgi,  impac- 
cidrsi  in;  3.  tener  pratiche  segrete,  maccfti- 
ndre ;  4.  cercdre  di  sedurre  (un  testimonio). 

Tampering,  s.  1.  uso  di  rimedj  inefficdci,  m.  ;  2. 
pratiche  seyrete,  mene,  f.  pi. 

Tamping,  —  bar,  s.  stdnya  da  stnppdcciolo,  f. 

Tampion,  to.npion,  s.  tdppo,  m.  (da  cannone). 

Tamtam,  s.  norta  di  tamburcllo  Indiana. 

Tan,  s.  coiicia,  f.  (da  conciar  pellf).  Waste — , 
—  waste,  concia  che  si  cava  da'fossi,  f.  — 
colour,  color  tane,  m.  —  pit,  —  vat,  fossa, 
f.  —  yard,  concia,  f.  (luogo). 

To  Tan,  v.  a.  1.  concidre  (le  pellf) ;  2.  abbron- 
zdre,  abbronzire  (del  sole). 

Tanager,  s.  (t.  d'Orn.)  tdngara,  f. 

Tang,  s.  1.  gusto,  sapore  strdno,  m. ;  2.  gusto, 
m.  ;  3.  codolo,  m.  parte  del  coltello,  Ufc.  che 
entra  nel  mdnico ;  4.  (obs.)  suono,  m. ;  5.  (obs.) 
ddrdo,  m. 

To  Tang,  v.  n.  risuondre. 

Tangency,  s.  (t.  di  Geom.)  tangenza,  f. 

Tangent,  s.  (t.  di  Geom.)  tangtnte,  f. 

Tangential,  a.  (t.  di  Geom.)  tangenle. 

Tangibility,  s.  quahta  tangibile,  f. 

Tangible,  a.  1.  tangibile;  2.  che  pub  essere  pos- 
seduto  o  realizzdto. 

To  Tangle,  v.  a.     V.  to  entangle. 

Tangle,  s.     V.  entanglement. 

Tank,  s.  1.  serbatojo,  m.  (d'acqua):  2.  bacile,  m. ; 
3.  (t.  di  Mar.)  cassa  diferro,  f.  (per  I'acqua). 

Tankard,  s.  boccdle,  m.  (con  coperchio). 

Tanling,  s.  persona  abbronzita  dal  sole,  f. 

Tanner,  s.  conciatore,  in.  (di  pelli). 

Tannery,  s.  concia,  f.  (luogo);  tannatojo,  m. 
(neol.) 

Tannic,  a.  di  tannino.  —  acid,  tannino,  con- 
cino, m. 

Tannin,  s.  tannino,  concino,  m.     V.  tannic  acid. 

Tanning,  s.  il  concidre  le  pelli,  m. 

Tansy,  s.  (t.  di  Bot.)  lanaceto,  m. 

Tantalism,  s.  pene  di  Tdntalo,  f.  pi. 

Tantalite,  s.  (t.  di  Min.)  tantalite,  f. 

Tantalization,  s.  il  tantaleggidre,  m. 

To  Tantalize,  v.  a.  I.  far  tantaleggidre,  far  sof- 
frire  le  pene  di  Tdntalo ;  2.  eccitdre,  provo- 
cdre,  irritdre. 

Taritaliz-ing,  a.  1.  che  fa  soffrire  le  pene  di  Tdn- 
talo ;  2.  eccitdnte,  provocdnle,  irritants ;  aw. 
-ingly. 

Tantalum,  s.  (t.  di  Min.)  tdntalo,  Colombia,  m. 

Tantamount,  a.  equivalente.  To  be  —  to,  essere 
equivalents  a,  equivalere  a. 

Tantivy,  aw.  a  briglia  sciolta.  To  ride  — , 
cavalcdre,  anddre  a  briglia  sciolta. 

Tantling,  s.  chi  soffre  le  pene  di  Tdntalo. 
Tantrums,   s.   pi.  1.  capricci,  ghiribizzi,  m.  pi. ; 

2.  slizza,  collera,  f. 

Tap,   s.    I.  colpo  leggero,  m. ;  2.  cannella,  f.  (di 

bolte).     —  hole,  spillo,  m.  (d'una  botte).     — 

house,  bettola,  f.     —  lash,/i?ccza,  f.     —  room, 

salotto,   m.    (d'una    bettola).     —   root,    (t.   di 

Bot.)  radice  sola  e  perpendicoldre,  f. 

To  Tap,  v.  n.  1.  dare  un  colpo  leygiero  ;  2.  pic- 

chidre  pian  piano  /  v.  a.  1.  dare  un  colpo  Icy- 

gitro ;    2.    spilldre   (una   botte) ;   3.  metier  a 

mono,    manomettere    una    botte ;    4.  incidere 

\un  albero) ;   5.  b  u  care,  ford  re  ;  it.  (t.  di  Chir.) 

fare  im'incisioue,  la  paractntesi,  &{c. 
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^ape,  s.  felluccia,  f.  (di  refe  o  colone).  — 
worm,  vtrme  solitdrio,  in. 

"aper,  wax  —  ,  s.  1.  candelttta,  f.  cerino,  m.  ;  2. 
ctro,  m. 

^a-per,  -pering,  a.  1.  che  diminuisce  gradual- 
mcnte  verso  la  pw'<*.  ;  2.  conico  ;  aw.  -per- 
nigly. 

^o  Taper,  v.  n.  dimimnre  gradualm^nte  verso 
la  punta  ;  v.  a.  diminuire  in  didmetro. 
Capering,  a.     V.  taper. 

^aperness,  s.  qualita  di  do  che  diminuisce  verso 
la  punta. 

^apestried,  a.  tappezzdto. 

^pestry,    s.    tappezzeria,    f.    ardzzo,  m.     The 
rooms    were   hung  with  —  ,   le   earners  erano 
ornate  di  lappezzirie,  di  ardzzi. 
^o  Tapestry,   v.  a.   tappezzdre,  orndre  di  tap- 
pezzerie. 

"^apet,  s.  staff  a  lavordta  afgure,  f. 
'apioca,  s.  tapioca,  f.     V.  cassava. 
'apir,  s.  (t.  di  Zool.)  tapiro,  m. 
'apis,  s.  To  bring  a  question  on  the  —  ,  mettere 
una  quistione  sul  tappeto  (neol.). 
Capping,  s.  (t.  di  Chir.)  paracentesi,  f. 
^apster,  s.  garzone  di  bettola,  m. 
?ar,   s.   1.  catrdme,  m.  ;  2.  (scherz.)  marindro, 
m.     Jack  —  .     V.  No.  2. 

^o  Tar,  v.  a.  1.  incatramdre  ;  2.  (obs.)  eccitdre, 
stimoldre. 

^arantismus,  s.  (t.  di  Med.)  tarantolismo,  m. 
Tarantula,  s.  tardntola,  f.  ragno  velenosinnimo. 
i'ardation,  s.  (obs.)  ritdrdo,  m. 
^ardi  grade,    -gradous,   a.    (t.  di  Zool.)    tardi- 
grade, lento. 

hardily,  aw.  1.  lenlamente  ;  2.  tdrdi. 
"ardiness,  s.  1  .  lentezza,  f.  ;    2.  tarddnza,  f.  ;  3. 
ripugiidnza,  malavoglia,  f. 

Tardy,   a.  1  .  lento  ;  2.  in  ritdrdo,  tdrdi  ;    3.  di 
mala  voglia  ;     4.    (obs.)    incduto.     —  gaited, 
lento  nel  cammindre. 
fo  Tardy,  v.  a.  (obs.)  ritarddre,  differire. 
Tare,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  Idylio,  m.  zizzdnia,  f.  ;  2. 

(t.  di  Bot.)  veccia,  f.  ;  3.  (t.  di  Comm.)  tar  a,  f. 
To  Tare,  v.  n.  (t.  di  Comm.)  tardre,  levdr  la 

tara. 

Tare,  (obs.)  pass,  del  verbo  to  tear. 
Tarentism,  tarantula.    V.  tarantismus,  tarantula. 
Target,  s.    1.  tdrga,  f.  scudo,  m.  ;    2.  bersdglio, 

m. 

Pargeteer,  s.  solddlo  armdto  di  targa,  m. 
Targum,    s.    commentdrio     Caldeo    dell'Antico 

Testamento,  m. 

Targumist,  s.  autore  del  Targum,  m. 
Tariff,  s.  tariffa,  f. 
To  Tariff,  v.  a.  fare  una  tariffa. 
Tarin,  s.  (t.  d'Orn.)  lucherino,  m. 
Tarn,  s.  (obs.)  1.  Idyo,  m.  ;  2.  palude,  f. 
To  Tarnish,  v.  a.  1.  appanndre,  offuscdre,  oscu- 

rare  ;    2.  oscurdre,    denigrdre  ;    v.  n.  appan- 

ndisi,  offuscdrsi. 
Tarpaulin,   tarpawling,    s.    1.  tela  incatramata, 

tela  incerdta,  f.  ;  2.  (scherz.)  marindro,  m. 
Tarpeian,  a.  (t.  di  St.  Rom.)   Tarpea,  Tarpeia. 

—  rock,  rupe  Tarpea,  f. 

Tarquinish,  a.  come  Tarquinio,  svperbo,  alliero. 
Tarrace,  s.     V.  trass. 
Tarragon,  s.  (t.  di  Bot.)  artemisia,  f. 
Tarras,  s.     V.  trass. 

To  Tarre,  v.  a.  (obs.)  eccitdre,  stimolare. 
Tarred,  a.  incatramdto. 
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Tarrlance,  s.  (obs.)  ritdrdo,  m. 

Tarrier,    s.    1.  V.  terrier ;    2.  ritarda-tdre,    m. 

-trice,  f. 

Tarry,  a.  di,  da  catrdme. 
To  Tarry,  v.  n.   1 .  stare,  restore,  dimordre ;  2. 

restore  in  dietro  ;  3.  atlfadere,  aspettdre ;  4. 

ritarddre ;  v.  a.  attendere,  aspettdre. 
Tarrying,  s.  (obs.)  ritdrdo,  m. 
Tarsal,  a.  (t.  d'Anat.)  tdrsico,  del  tarso. 
Tarsel,  s.  terzuolo,  m.  maschio  di  alcuni  uccelli 

di  rapina. 

Tarsus,  s.  (t.  d'Anat.)  tdrso,  m. 
Tart,   s.   torta,  f.     Apple  — ,   torta  di  pomi,  f. 

Crisp   — t   torta    croccdnte,  f.     —  dish,  tor- 

tiera,  f. 
Tart,  a.   1.  dcido,  dyro  ;  2.  morddce,  frizzdnte, 

satirico. 
Tartan,  s.  1.  V.  plaid,  No.  1  e2;  2.  (t.  di  Mar.) 

tartdna,  f. 
Tartar,  s.  tdrtaro,  m.  gromma  di  bolle,  f.     — 

emetic,    tdrtaro   emetico,   m.       Cream   of   — , 

cremor  di  tdrtaro,  m.     —  of  the  teeth,  Idrtaro 

che  si  forma  ne'denii,  m. 
Tartar,  s.  1.  Tdrtaro,  m.  Tdrtara,  f. ;  2.  bdrbaro, 

m.  ;   3.  (t.  di  Mit.)    Tdrtaro,  m.     To  catch  a 

— ,  trovdr  pane  pe'suoi  dentil 
Tartarean,  a.  1.  lartdreo,  inferndle ;  2.  tdrtaro, 

di  Tartaria. 
Tartareous,  a.    1.    (t.  di  China.)    tartaroso ;    2. 

tartdreo,  inferndle. 

Tartaric,  a.  1.  (t.  di.  Chim.)  tartdrico ;  2.  tdr- 
taro, di  Tartaria.  —  acid,  dcido  tartdrico, 

m. 

Tartarin,  s.  (t.  di  Chim.)  tartarmo,  m. 
To  Tartarize,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  cartarizzdre. 
,Tartarous,  a.  tartaroso. 
Tartarus,  s.  (t.  di  Mit.)  Tdrtaro,  m. 
Tartish,  a.  agre^tto,  acerbetto,  aspretto. 
Tartly,  aw.  bruscamente,  acerbamente,  aspra- 

mente. 
Tartness,  s.    1 .  ayrezza,  asprezza,   f. ;    2.  seve- 

rita,  f. 

Tartrate,  s.  (t.  di  Chim.)  tartrdto,  m. 
Tartuffe,  s.  baciapile,  gabbalett,  ipocrita,  m. 
Tartuffish,  a.  ipocrito,  da  ipocrito. 
Task,  s.  1.  compito,  lavoro  asseyndto,  m. ;  2.  in- 

cdrico,  m. ;    3.  lavoro,  m.     To  set  one  a  — , 

asseyndre  un  lavoro  a  uno.     To  take  to  — , 

riprendere,   rimproverdre.     —  master,   1.  chi 

opprime  di  fat'ica ;  2.  chi  assegna  un  lavoro. 

—  work,  1.  compito,  lavoro  asseyndto,  m. ;  2. 
lavoro  a  cottimo,  m. 

To  Task,  v.  a.  1.  asseyndre  un  lavoro  ;  2.  oppri- 
mere  difatica. 

Tasker,  s.  chi  assegna  un  lavoro. 

Tassel,  s.  \.focco,  m. ;  2.  ndppa,  nappina,L; 
3.  segndcolo,  m.  (dei  libri) ;  4.  beccatello,  m.  ; 
5.  V.  tercel ;  6.  (t.  di  Bot.)  V.  teasel. 

Tasselled,  a.  orndto  difiocchi,  di  nappe. 

Tasses,  s.  pi.  coscidli,  m.  pi. 

Tastable,  a.  1.  gustdbile ;  2.  sapor oso,  saporito, 
sdpitfo. 

Taste,  s.  1.  gusto,  m.  (rtno  dei  cinque  sensi)  ,•  2. 
gusto,  sapore,  m. ;  3.  it  yustdre,  Vassagyidre, 
m.  ;  4.  assay gio,  sdggio,  m.  ;  5.  gusto,  yenio,  m. 
iitclinazione,  attituiiine,  f.  ;  6.  gusto,  discerni- 
mpnto,  m. ;  7-  un  docconcino,  m.  una  yncciola, 
f.  (per  assaygiare}.  He  has  a  great  —  for 
music,  eyli  ha  motto  gusto  per  la  musica.  A 

—  of  their  prayers,  un  sdygio  ilelle  loro  pre- 


ghitre.     Loss  of  — ,  inappete'nza,  f.     Good  — , 

buon   gusto,    m.      Bad   — ,  caltivo   guxlo,   m. 

Out  of  — ,  senza  gusto  ;  insipido,  scipito.     To 

be  out  of  — ,  aver  la  bocca  cattiva.     To  gratify 

one's  — ,  soddisfdre  U  suo  gusto. 
To  Taste,  v.  a.    1 .  yustdre  ,•    2.  yustdre,  assay - 

glare ;    3.  gustdre,  provdre,  godere ;    4  mau- 

gidre   un  poco ;  v.  n.    \.gustdre;  2.  avere  il 

sapore  di,  il  gusto  di ;  saper  di ;  3.  gustdre, 

assapordre  ;  4.  provdre,  sentire.    It  tastes  well, 

ha  buon  sapore,  gusto.     It  tastes  of  garlick, 

sa  d'dglio. 
Tasted,  a.  che  hail sap6re  di.     Well  — ,  di  buon 

gusto.     Bad  — ,  ill  — ,  di  cattivo  gusto  o  sa- 
pore.    High  — ,  forte  (al  gusto). 
Tasteful,  a.   1.  di  buon  gusto,  saporoso  ;    2.  di 

buon  gusto,  leyyiddro  ;  aw.  1 .  saporitamente  ; 

2.  di  buon  gusto,  eleyantemente. 
Tastefulness,  s.  astratto  di  tasteful. 
Taste-less,  a.  1..  senza  gusto,  insipido,  scipito ; 

2.  senza  gusto,  senza  leyyiadria ;  avv.  -lessly. 
Tastelessness,  s.  1.  insipidezza,  f. ;  2.  maucdnza 

di  buon  gusto,  di  leggiadria,  f. 
Taster,   s.  1.  assaggia-tore,  m.  -trice,  f.',  2.  bic- 

chierino,  m.  (per  gustare  i  iiquidf). 
Tasting,    s.    1.   il  gustare,  I'assaggidre,   gusta- 

mento,  m. ;  2.  gusto,  m.  (senso). 
Tas-ty,  a.  1.  di  buon  gusto,  saporilo ;  2.  di  buon 

gusto,  leggiddro  ;  avv.  -tily. 
Tatter,  s.  (generalm.  usalo  al  pi.)  strdccio,  cen- 

cio,  brandello,  m. 

Tatterdemalion,  s.  un  pezzente,  un  cencioso,  m. 
Tattered,  a.  siraccidto,  cencioso,  pezzente. 
Tattle,  s.  cidrla,  chidcchiera,  f. 
To  Tattle,  v.  n.  ciarldre,  cicaldre. 
Tattler,  s.  ciarlone,  ciarliero,  m.  ciarldna,  ciar 

Hera,  f. 
TattUing,  a.  ciarlone,  che  ciarla  sempre ;  avv 

-ingly. 
Tattoo,  s.    1.  (t.  di  Guer.)  ritirdta,  f.  ;  2.  tatu- 

dgyio,  m.  (voce  dal  Francese)  screziatura  della 

pelle  a  varj  colori,  per  lo  piu  cerimonia  reli- 

giosa  praticata  da  molte  nazioni  selvagge. 
To  Tattoo,  v.  a.  screzidrsi  la  pelle.     V.  tattoo. 
Tattooing,    s.    lo   screzidrsi    la.  pelle,   m.      V. 

tattoo. 
Taught,   a.   1 .  (t.  di  Mar.)  V.  tight ;    2.  pass,  e 

part,  del  verbo  to  teach. 
Taunt,  s.    1.  rimprovero,  m.  rampogna,  f.  ;  2. 

insulto,    oltrdggio,   m. ;     3.  beffa,  f.   scfierno, 

motteggio,  m. 
To  Taunt,  v.  a.    1 .  rimproverdre,  rampogndre  ; 

2.  insultdre,  oltragyidre ;  3.  deridere,  beffdre, 

schernire. 
Taunter,   s.  1.  rampogna-tore,   m.  -trice,  f.  ;  2. 

oltragyia-tore,  m.   -trice,   f. ;  3.  derisore,  bef- 

fdrdo,  m.  deriditrice,  beffdrda,  f. ;  4.  censore, 

critico,  m. 
Tauntingly,  avv.   1.  con  rimproveri ;    2.  ingiu- 

riosamente,  oltraggiosame'nte ;  3.  con  ischerno, 

sarcasticamente. 

Tauricornous,  a.  (t.  di  Mit.)  tauricorno. 
Tauriform,  a.  (t.  di  Mit.)  taurijorme. 
Taurine,  a.  taurino,  tdureo. 
Taurobolium,  s   (t.  di  St.  Rom.)  taurobolo,  m. 
Taurocol,  s.  taurocolla,  f. 
Tautochron,  s.  curva  tautocrona,  f. 
Taurus,  s.  (t.  d'Astron.)  Tduro,  Toro,  m.  uno  dei 

segni  del  zodiaco. 
Tauto-logic,  -logical,  a.  (t.  di  Gram.)  (autologico. 
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'o  Tautologize,  v.  n.   (t.  di  Gram.)  ripttere  lo 

atesso  suono,  la  stessa  parola. 
Tautology,    s.   (t.  di  Gram.)    tautoloyia,    f.   ri- 

petizione  dello  stesso  suono,  della  stessa  parola. 
Tavern,  s.  1.  locdnda,  f.  albergo,  m.  ;  2.  tave'rna, 

bettola,  f.    —  haunter,  —  man,  taverniere,fre- 

quentalore  di  taverne,  m.     —  keeper,  oste,  ta- 

verndjo,  m. 

Taverner,  s.  (obs.)     V.  tavern-keeper. 
Taverning,  s.  (volg.)  stravizzo,  m. 
Taw,   s.    1.  pallottola  di  mdrmo  da  giuocdre,  f.  ; 

2.  partita  alle  pallottole,  f. 
To  Taw,  v.  a.  concidr  la  pelle  pe'guanti,  con- 

cidre  in  alluda. 

Tawdriness,  s.  sfdrzo,  sfoggio  nel  veslire,  m. 
Tawdry,  s.  (obs.)  colldna,  f.  ornamento,  m. 
Taw-dry,  a.  sfarzoso,  sfoyyidlo  ;  aw.  -drily. 
Tavver,  s.  conciatore  in  alluda,  m. 
Tawing,  s.  il  concidre  in  alluda,  m. 
Tawny,  a.   1.  abbronzito,  bruno,  imbrunito ;  2. 

fulvo  (delle  bestie}. 
Tax,  s.  1.  tdssa,  irnposizi6ne,  f. ;  2.  tdccia,  cen- 

sura,  f.  bidsimo,  m.     —  gatherer,    collet/ore 

delle  tasse,  m. 
To  Tax,  v.  a.  1.  tassdre,  impdrre  una  tassa;  2. 

met  fere   a    contribuzione;    3.   taccidre,    accu- 

sdre ;    4.   biasimdre,   censurdre.     To  —  one's 

generosity,    mettere  a    contribuzione  la  gene- 

rosita  di  uno.     To  be  taxed  with  pride,   essere 

taccidto  di  orgoylio. 

Taxa-bility,  -bleness,  s.  astratto  di  taxable. 
Taxable,  a.  che  puo  esaere  sottoposto  a  tassa. 
Taxation,  s.  1 .  tansazione,  f.  ;  2.  (obs.)   bidsimo, 

m. 

Taxed,  a.  1.  tassdto ;  2.  accusdlo,  taccidto. 
T;ixer,  s.  chi  impone  tasse. 
Taxidermist,  s.  colui  che  prepara  le  pelli  d'ani- 

mdli.     V.  taxidermy. 
Taxidermy,  s.  arte  di  prepardre,  conservdre  e 

riempire  di  pdglia  le  pelli  d'animdli  pei  musei, 

8(0. 

Taxing,  s.     V.  taxation. 
Taxonomy,  s.  parte  della  storia   naturale  che 

tratta  delle  leggi  e  principj  della    classifica- 

zione. 
Tea,  s.    1 .  (t.  di  Bot.)   te,  m. ;  2.  te,  m.   (infu- 

sione)  ;  3.  brodo,  m.  (decozione  di  carne)  /    4. 

dcgua,  f.  (infusions  di  piante).     Veal — ,  brodo 

di   vitella,    m.     Sage  — ,  dcqua  di   sdlvia,  f. 

Black  — ,  te  nero,  m.     Green  — ,  te  verde,  m. 

—  board,  vassojo  pel  le,  m.     —  caddy,  scato- 
Intta  del  te,  f.     —  canister,  scdtola  del  te,  f. 
(di  latta}.     —  cup,  tazza  da  te,  f.     —  dealer, 
mercdnte  di  te,  m.     —  dust,  polvere  del  te,  f. 

—  grower,  coltivatore  di  te,  m.     —  merchant, 
negozidnte  di  te,  m.     —  party,   riunione  per 
here  il  te,  f.     —  plant,  pidnta  del  te,  f.     — 
pot,   letiera,  f.  (neol.)   vaso  da  te,  m.     —  ser- 
vice,  —  set,  servizio   da  te,  m.     —  ship,   1. 
nave  destindta  al  trdffico  del  te,  f.  ;  2.  nave 
carica  di  te,  f.     —  shrub,  —  tree,  arbusto  del 
te,  m.    —  spoon,  cucchiari.no,  m.    —  table,  td- 
vola   dove  si  prende  il  te,  f.     To  lay  the  — 
things,  prepardre  pel  te.    —  things,  occorre*nte 
pel  te,  m.     —  urn,  urna  per  iscalddre  I' dcqua 
pel  te,  f. 

To  Teach,  v.  a.  (pass,  e  part,  taught,)  1.  inse- 
gndre,istruire,  2.abitudre;  3.  inseyndre,  iudi- 
cdre,  mofttrdre.  The  master  teaches,  the  pupil 
learns,  il  mae't'ro  instyna,  lo  scaldre  impdra. 


TEA 

To  be  taught  by,  essere  inlrutto  da,  impardre 
da.  I  have  been  taught  music  by  an  excellent 
master,  sono  slato  instruito  nella  miisica,  ho 
impardto  la  musica  da  tin  eccelltnte  maestro  ; 
v.  n.  insegndre,  fare  il  maestro. 

Teachable,  a.  1.  atlo  a  impardre ;  2.  inseynd- 
bile,  che  puo  insegndrsi. 

Teachableness,  s.  attitudine  a  impardre,  f. 

Teacher,  s.  1.  maestro,  m.  maestro,  f . ;  2.  islitu- 
-tore,  insegna-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  predica- 
tore,  m. ;  4.  predicatore,  m.  (laico). 

Teaching,  s.  lo  insegndre,  insegnamento,  m. 
istruzione,  f. 

Teachless,  a.  inetto  a  impardre. 

Tead,  tede,  s.  (obs.)  teda,  torcia,  f. 

Teague,  s.  (t.  di  dispr.)  Irlandese,  m.  e  f. 

Teak,  s.  (t.  di  Bot.)  teca  delle  Indie,  f.  — 
wood,  leyno  di  teca,  m. 

Teal,  s.  (t.  d'Orn.)J'archelola,  sarcella.  f.  ger- 
mdno,  m. 

Team,  s.  1.  tiro,  m.  miita,  f. ;  2.fila,  f.  (di  ani- 
mali). 

To  Team,  v.  a.  attaccdre  (gli  animali  da  tiro). 

Teamster,  s.  chi  guida  un  tiro,  una  muta. 

Tear,  s.  1.  Idcrirna,  Idgrima,  f . ;  2.  Idyrima, 
gocciola,  f.  (delle  piante,  «Sfc.).  In  tears,  in 
Idgrime,  in  pidnto.  With  tears  in  one's  eyes, 
con  le  Idgrime  ayli  occhi.  To  affect,  to  tears, 
commuovere  al  pidnto.  To  burst  into  tears, 
scnppidre  in  Idyrime,  dare  in  dirolto  pidnto. 
To  draw  tears  from,/ar  venire  le  Idyrime  ayli 
occhi  a.  To  be  drowned  in  tears,  pidnyere  di- 
rottamente  ;  essere  in  un  mare  di  pidnto.  To 
melt  into  tears,  stemprdrsi  in  Idgrime.  To 
have  tears  at  command,  aver  le  Idgrime  prdnle ; 
pidnger  facilmente.  To  refrain  from  tears, 
tergere  le  Idgrime,  il  pidnto.  To  shed  tears, 
versdre,  sparger  Idgrime.  To  shed  bitter  tears, 
spar g ere  amdre  Idgrime;  versdre  amdro  pi- 
dnto. Tears  came  into  his  eyes,  gli  vennero  le 
Idgrime  agli  occhi.  —  drop,  1.  Idyrima,  f. ; 
2.  Idgrime,  f.  pi.  pidnto,  m.  —  falling,  1. 
bagndto  di  Idgrime,  lagrimdnte,  piangente ;  2. 
sensibile. 

Tear,  s.  1.  stracciatura,  f.  squdrcio,  m. ;  2. 
gudsto,  m.  rottura,  f.  ;  3.  fesso,  m.  fendi- 
tura,  f. 

To  Tear,  v.  n.  (pass,  tore,  part,  torn,)  1.  lace- 
rare,  straccidre,  squarcidre ;  2.  lacerdre,  scon- 
volgere ;  3.  To  —  from,  strappdre,  svellere ; 
4.  portdr  via  aforza,  distaccdre.  A  country 
torn  by  factions,  un  paese  lacerdto  dalle  fa- 
zioni.  To  —  one's  hair,  lacerdrsi,  strappdrsi 
i  capelli.  To  —  in  o  to  pieces,  I. fare  in  pezzi ; 
2.  abrandre.  To  —  to  rags,  ribbons,  tatters, 
lacerdre,  fare  a  brant.  To  —  asunder,  sepa- 
rare  con  violenza.  To  —  away,  strappdre, 
portdr  via,  distaccdre.  To  —  down,  strap- 
pdre (dall'aUo}.  To  —  off,  strappdre,  cavdr 
via  con  violenza.  To  —  out,  strappdre,  svel- 
lere, cavdr  fuori  con  violenza.  To  —  up,  lace- 
rdre, straccidre,  fare  in  pezzi.  To  —  one's 
self  away  from  a  place,  distaccdrsi  da  nnjnoyo. 
To  —  up  a  tree,  svellere,  sradicdre  un  dlbero ; 
v.  n.  agitdrsi,  dlsperdrsi.  To  —  away,  pas- 
sdre  di  yaloppo,  a  brlglia  sciolta.  To  —  about 
the  country,  cdrrere  pel  paese. 

Tearer,  s.  lacera-tore,  m.  -trice,  f. 

Tearful,  a.  layrimoso.  —  eyes,  6cchi  lat/rimosi 
m.  pi. 
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Tearing,   s.   il  lacerdre,  lo   straccidre,    lacera- 

mento,  m. 

Tearless,  a.  senza  Idgrime,  a  ciglio  asciutto. 
To  Tease,  v.  a.  1.  seccdre,  annojdre,  infastidire, 

tormentdre ;  2.  carddre,  dare  il  cdrdo. 
Teasel,  s.  (t.  di  Bot.)  cdrdo,  m. 
Teaseler,  s.  carda-tore,  m.  -trice,  f. 
Teaser,  s.  seccatore,  importuno,  m. 
Teasling,  s.  il  carddre,  m.  cardatura,  f. 
Teat,  s.  1.  capczzolo,  m. ;  2.  tetta,  mammella,  f. 
Techily,  aw.  di  mal  umore,  stizzosamente. 
Techiness,  s.  mal  umore,  m.  stizza,  f. 
Tech-nic,  -nical,  a.  tecnico  ;  aw.  -nically. 
Technic-alness,  -ality,  s.  cardltere  tecnico,  m. 
Technics,  s.  pi.  dottrina  delle  arti,  f. 
Technological,  a.  delle  drti. 
Technology,  s.  tecnoloyia,  f. 
Techy,  a.  di  mal  umore,  stizzoso. 
To  Ted,  v.  a.  spdndere  ilfiino  per  seccdrlo. 
Tedder,  s.     V.  tether. 
14  Te  Deum,"  s.  Te  Deum,  m.    To  begin  a  — , 

intrmdre  il  Te  Deum. 
Tedi-ous,   a.    1.  tedioso,  seccdnte,   nojoso  ;    2. 

lento  ;  aw.  -ously. 
Tediousness,   s.    1.  tedio,  m.  noja,  f . ;    2.  lun- 

ghezza  nojosa,  f. ;  3.  lentezza  tediosa,  f. 
Tedium,  s.  tedio,  m.  no/a,  f. 
Teek,  s.     V.  teak. 
To  Teem,  v.  n.   1 .  partorire,  generdre,  conce- 

pire ;  2.  To  —  with,  e'sser  pieno  di,  abbonddre, 

rigurgitdre.     My  teeming  date  is  over,  il  tempo 

d'aver  fiyli   e  passato  per  me.     Every   head 

teems  with  politics,  tutte  le  teste  sono  piene  di 

politico.     The  sea  teems  with  fish,  il  mare  ab- 

bonda  di  pesce  ;  v.  a.  1.  generdre,  Qredre,  pro- 

durre ;  2.  spdndere,  versdre. 
Teemer,  s.  generatrice,  f. 
Teemful,   a.    1.  fecondo,  fertile,  prolifico  /    2. 

pieno,  zeppo. 

Teeming,  a.  fecondo,  prolifico. 
Teemless,  a.  infecondo,  sterile. 
Teen,  s.  (obs.)  dolore,  m.  angoscia,  f. 
To  Teen,  v.  a.  (obs.)  eccitdre,  provocdre. 
Teens,  s.  pi.  eta  da  tredici  anni  a  venli,  f.    To  be 

in  one's  — ,  non  aver  ancora  vent' anni.     To  be 

out  of  one's  — ,  aver  passato  I'eta  di  dician- 

nove  anni. 

Teeth,  s.  pi.  di  tooth.  —  range,  dentalurafdlsa,  f. 
Teething,  s.  dentizione,  f. 
Teetotaler,  s.  membro  della  societa  della  tempe- 

ranza,  il  quale  si  astiene  da  ogni  maniera  di 

bevdnda  inebbridnte. 
Tegu-lar,  a.  I.  di  teyolo ;  2.  in  forma  di  teyolo  / 

aw.  -larly. 

Tegument,  s.  (t.  di  St.  Nat.)  integumento,  m. 
Tegumentary,  a.  di,  da  integumento. 
Tehee,  s.  suono  che  si  fa  nel  ridere,  m. 
To  Tehee,  v.  n.  (volg.)  ridere. 
Teil,  Teil-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  tiolio,  m. 
Telamons,  s.  pi.  (t.  d'Arch.)   telamoni,  atldnti, 

m.  pl.fyure  d'uomini  applicdte  come  le  carid- 

tidi  a  sosfeyno  di  un  cornicione. 
Teiary,  a.  di  tela,  che  fa  tela  (di  ragno). 
Telegraph,  s.  telegrafo,  m.   Electric  — ,  telegrafo 

elettrico,  m. 

To  Telegraph,  v.  a.  communicdre  col  telegrafo. 
Telegraph-ic,  a.  teleyrdfico ;  aw.  -ically. 
Telegraphy,  s.  telegrafia,  f. 
Teleology,  s.  teleuloyia,  f.  dottrina  de'lni  della 

natura. 
(634) 
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Teleological,  a.  teleologico. 

Telescope,  s.  telescopio,  m.  —  shell,  (t.  di 
Conch.)  telescopio,  m. 

Tel-escopic,  -escopical,  a.  telescopico. 

Telesia,  s.     V.  sapphire. 

Telesm,  s.  amuleto,  m. 

To  Tell,  v.  a.  (pass,  e  part,  told,)  1.  dire,  espri- 
mere,  far  parte  di ;  2.  raccontdre,  narrdre  ; 
3.  dire,  sugyerire ;  4.  dire,  raccontdre,  divul- 
gdre ;  5.  mostrdre,  far  vedere ;  6.  contdre, 
annoverdre  ;  7-  confiddre ;  8.  To  —  by,  giudi- 
cdre  da;  9.  spieydre ;  10.  scusdrsi ;  11.  tro- 
vdre,  distinguere,  discernere.  To  —  one  a 
thing,  dire  una  cosa  a  uno.  He  told  me  the 
whole  of  the  story,  mi  ha  narrdto  tutta  la 
storia.  Our  feelings  —  us,  i  noslri  sentimenti 
ci  dicono,  ci  suggeriscono.  This  tells  of  ambi- 
tion, questo  mostra,fa  vedere  I'ambizione.  To 

—  the  stars,  contdre,  annoverdre  le  stelle.     To 

—  by  the  ear,  one  would  say  that,  a  giudicdre 
dall'orecchio,  si  direbbe  che.    1  cannot  —  which 
is  which,  non  posso  distinguere  Vuno  dall'altro, 
To  be  told,  sentir  dire.     I  have  been  told,  ho 
inteso  dire ;  mi  e  stalo  detto.     To  —  one  his 
own,   dire  a  uno  ilfatto  suo.     To  —  over  and 
over  again,  dire  e  ridire.     To  —  off,  contdre, 
dividere.     To  —  out,  contdre  ;  v.  n.  \.fare  un 
raggudglio,  un  racconto ;  2.  To  —  of,  ridire, 
riferire,  rapportdre ;    3.fdre,produrreilsuo 
effe'tto,  avere  Veffetto  desiderdto.     Every  shot 
tells,  ogni  palla  colpisce. 

Teller,  s.  1.  racconta-tore,  narra-tore,  m.  -trice, 
f. ;  2.  conta-t6re,  m.  -trice,  f.  (chi  conta  o  anno- 
vera)  ,•  3.  ricevitore,  m.  (del  tesoro] ;  4.  (t.  di. 
Parl.)  scrutatore,  m.  Story  — ,  bugidrdo,  m.  bu- 
gidrda,  f.  Fortune — ,indovino,  m.  indovina,  f. 

Tellinite,  s.  tellinite  o  tellina  fossile,  f. 

Tell-tale,  s.  1.  rapporta-tore,  riferi-tore,  m. 
-trice,  f. ;  2.  (t.  di  Mar.)  assiometro,  m. 

Tell-tale,  a.  1.  che  riferisce,  rapporta  ;  2.  espres- 
sivo.  —  eyes,  occhi  espressivi,  che  pdrlano. 

Telluric,  a.  (t.  di  Chim.)  tellurico.  —  acid, 
dcido  tellurico,  m. 

Tellurium,  s.  (t.  di  Chim.)  telluro,  m. 

Temerari-ous,  a.     V.  rash ;  aw.  -ously. 

Temerity,  s.  temerita,  f. 

Temper,  s.  1.  tempra,  qualita,  maniera,  f. ;  2. 
tempra,  complessione,  f.  temperamento,  m. ;  3. 
tempera,  indole,  f.  naturdle,  cardttere,  m. ;  4. 
umore,  m. ;  5.  cdlma,  posatezza,  f. ;  6.  collera, 
f. ;  7-  tempra,  tempera,  f.  (delferro).  In  — , 
di  buon  umore.  Out  of  — ,  di  catlivo  umore. 
To  be  in  a  good,  in  a  bad  — ,  essere  di  buono,  di 
cattivo  umore.  To  be.of  a  mild  — ,  essere  di 
un  indole  dolce.  To  get  out  of  — ,  to  lose  one's 
— ,  perder  la  pazienza  ;  uscir  dd'ydnyheri  , 
saltdr  la  mosca.  To  keep  one's  — ,  non  perder 
la  pazienza ;  serbdrsi  cdlmo.  To  show  — , 
mostrdre  del  cardttere.  To  put  out  of — ,far 
perdere  la  pazienza ;  far  saltdr  la  mosca ;  far 
uscire  da'ffdngheri. 

To  Temper,  v.  a.  1.  temper  are,  temprdre,  mode- 
rdre ;  2.  temperdre,  mescoldre,  rimestdre ;  3. 
(obs.)  formdre ;  4.  temperdre  (il  ferro)  ;  5. 
(t.  di  Mus.)  temperdre.  To  —  again,  ritem- 
perdre  (il  ferro,  I'acciajo). 

Temperament,  s.  1.  temperamento,  m.  comples- 
sione, f. ;  2.  indole,  f.  ;  3.  temperamento,  mes- 
colamento,  m.  ;  4.  moderazione,  f. ;  5.  (t.  di 
Mus.")  temperamento,  m.  Bilious,  choleric  — , 
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temperamento    bihoso,  m.     Phlegmatic,  pitui- 

tous  — ,  temperamento  flemmdtico,    linj'dtico, 

m.     Sanguine,  sanguineous  — ,  temperamento 

sangnigno,  m. 

Temperamental,  a.  di,  da  temperamento. 
Temperance,  s.    1.  temperdnza,  sobrieta,  f.  ;  2. 

temperdnza,  moderazione,  f. ;  3.  rassegnazione, 

pazienza,  f. 
Temper-ate,   a.    1.   temperdto,  sobrio ;    2.  tem- 

pprdto,  moderdto ;    3.  cduto,  moderdto,  riser- 

vdto  ;  4.  (t.  di  Geog.)   temper  ata  (della  zona). 

—  heat,   calore  temperdto,  m.       —  language, 

lingudggio  moderdto,  m.     —  in  speech,   canto 

nelle  parole ;  aw.  -ately. 
Temperateness,  s.  \.temperatezza,  moderazione, 

f. ;  2.  cdtma,  dolcezza,  f. 
Temperative,  a.  temperativo. 
Temperature,   s.    1.  temperatura,  f.  ;  2.  coatitu- 

zione,  organizzazione,  f. 
Tempered,   a.    di  cardttere  ....  d'mdole  .... 

To  be  ill  — ,  good  — ,  essere  di  cattivo,  di  buon 

cardttere. 
Tempest,  s.  1.  tempesta,  burrdsca,  procella,  f.  ; 

2.  tumulto,  m. ;  3.  agitazione  violenta,  furia,  f. 
impeto,  m.     The  —  of  passions,  lafuria  delle 
passioni,  f.     —  beaten,  battuto  dalla  tempesta. 

—  tossed,  balestrdto  dalla  tempesta. 
To  Tempest,  v.  a.  tcmpesldre,  perturbdre,  solle- 

vdre. 
Tespestu-ous,  a.  lempestoso,  burrascoso ;    aw. 

-ously. 

Tempestuousness,  s.  stato  tempestoso,  m. 
Templar,   s.    I.   templdre,    m.  ;    2.  studenle   di 

legge,  m.     Knight  — ,  cavaliere  templdre,  m. 
Temple,  s.  1.  tempio,  m. ;  2.  (t.  d'Anat.)  tempia, 

f.     Knight  of  the  — .     V.  templar.     —  bone, 

osso  della  tempia,  m. 
Templet,  s.  1.  modello  usdto  dai  muratori,  m. ;  2. 

pezzo  corto  di  legndme  al  di  sotto  d'una  trave. 
Ternpo-ral,  a.  1 .  tempordle,  secoldre  ;  2.  caduco ; 

3.  (t.  d'Ariat.)  delle  tempia  ;  aw.  -rally. 
Temporality,  s.  beni  temporally  m.  pi. 
Temporaneous,  a.  tempordneo. 
Temporarily,  aw.  temporaneamente. 
Temporariness,  s.  temporalita,  f. 
Temporary,  a.  tempordrio,  tempordneo. 
Temporization,  s.  temporeggiamento,  indugio,  m. 
To  Temporize,  v.  a.  1 .  temporeggidre,  governdrsi 

secondo  Vopportunita  ;  navigdre  secondo  il  van- 
to  ;  2.  temporeggidre,  indugidre,  procraslindre. 

Temporizer,  s.  1 .  chi  si  governa  secondo  I'oppor- 
tunita  ;  2.  indugia-lore,  m.  -trice,  f. 

Temporizing,  s.  temporeggiamento,  m.  V.  to 
temporize,  No.  1. 

Temporiz-ing,  a.  1.  temporeggidnte,  che  va  a 
seconda,  2.  temporeggidnte,  indugidnte ;  aw. 
-ingly. 

To  Tempt,  v.  a.  1.  tentdre,  instigdre  almale  ;  2. 
eccitdre  ;  3.  tentdre,  allettdre,  sedurre  ;  4.  ten- 
tdre, provdre.  To  —  the  brave,  eccitdre  i  brdvi. 

Tempter,  s.  1.  tenta-tore,  sedut-tore,  m.  -trice, 
f.  ;  2.  tentatore,  m.  (il  demonio}. 

Tempt-ing,  a.  1.  tentdnte,  che  tenta  ;  2.  attra- 
ente,  seducente,  hisinghiero  ;  aw.  -ingly. 

Temptingness,  s.  astratto  di  tempting. 

Temptress,  s.  tentatrice,  f. 

Temse,  s.  stdccio,  vdglio,  m.  —  bread,  pan 
buffetto,  m. 

Ten,  a.  e  s.  1.  died,  m.  ;  2.  decma,  f.  lo  reckon 
bv  ten5?,  c.ontdre  a  decine,  a  died  a  died. 
(G35) 
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Tenable,  a.  1.  sostenibile ;  2.  (t.  di  Guer.)  soste- 
while.  A  —  argument,  un  argomento  sosteni- 
bile, m. 

Tenaci-ous,  a.  1 .  tendce ;  2.  attaccdto  a,  geloso ; 
3.  tendce,  avdro.  Men  —  of  their  rights,  uomini 
geloni  de'loro  diritti ;  aw.  -ously. 

Te-  naciousness,  -nacity,  s.  1 .  tenadta,  f. ;  2. 
attaccamento,  m.  ;  3.  tenadta,  avarizia,  f. ;  4. 
osfinatezza,  f. 

Tenaflle,  s.  (t.  di  Fort.)  opera  a  tandglia,  f. 

Tenaillon,  s.  (t.  di  Fort.)  lunetta,  L 

Tenancy,  s.     V.  tenure. 

Tenant,  s.  1.  fttajuolo,  fitludrio,  m. ;  'Z.feu- 
datdrio,  vassdllo,  m.  ;  3.  locatdrio,  pigiondle, 
m. 

To  Tenant,  v.  a.  tenere  a  pigione ;  esser  loca- 
tdrio di. 

Tenantable,  a.  1.  affittevole ;  2.  abitdbile. 

Tenantless,  a.  \.senzalocatdrj;  2.  non  affiltdtn, 
vuolo. 

Tenantry,  s.  1.  affittajuoli,  m.  pi.  (d'uno  stesso 
proprietario)  ;  2.  vassdlli,  m.  pi. 

Tench,  s.  (t.  d'Ict.)  tinea,  f. 

To  Tend,  v.  a.  1.  attendere  a,  guarddre,  aver 
cura  di,  baddre  a  ;  2.  custodire ;  3.  seguire, 
accompagndre.  To  —  the  flock,  custodire  il 
gregge.  To  —  a  child,  the  sick,  aver  cura 
d'un  fanciullo,  dei  maldti :  v.  n.  1 .  To  — 
towards,  dirigersi  verso  :  2.  To  —  to,  tenders, 
avere  una  tendeuza  ;  3.  To  —  to,  tendere,  con- 
tribuire ;  4.  To  —  on  o  upon.  V.  to  attend 
upon  ;  5.  (obs.)  accompagndre  ;  6.  (obs.) 
attendere. 

Tendance,  s.  (obs.)     V.  attendance. 

Tendency,  s.  tendenza,  propensione,  f. 

Tender,  s.  1 .  infermiere,  m.  infermiera,  f.  ; 
2.  serva,  f.  (che  ha  cura  de' bambini)  .-  3. 
offerta,  f. ;  4.  (t.  di  Str.  Fer.)  "  tender," 
m. ;  5  (t.  di  Mar.)  "  tender"  m.  To  make  a 
—  of  one's  services,  fare  V offerta  de'snoi 
servigi.  Legal  — ,  (t.  di  Finan.)  corso  legate, 
m.  moneta  legdle,  f.  —  carriage.  V.  No.  4. 

Ten-der,  a.  1.  lenero  ;  2.  te'nero,  molle,  debole, 
tenuo  ;  3.  lenero,  sensibile  ;  4.  delicdto,  diffi- 
cile, scabroso  ;  5.  tenero,  amdnte,  geloso ;  6. 
indulgente,  dolce,  benigno.  —  meat,  cdrne 
tenera,  f.  —  age,  eta  te'nera,  f .  A  —  point,  un 
punto  difficile,  delicdto.  —  of  one's  reputa- 
tion, tenero  della  propria  riputazione.  — 
hearted,  tenero  di  cuore,  compassionevole.  — 
heartedness,  cuor  lenero,  m.  lenerezza  di  cuore, 
f. ;  aw.  -derly. 

To  Tender,  v.  a.  1.  off  i  ire,  esibire ;  2.  (obs.y 
stimdre. 

Tenderling,  s.  1.  bambino  prediletto,  m. ;  2. 
prime  corna  del  ddino,  f.  pi. 

Tenderness,  s.  1.  tenerezza,  f.  tenerore,  m. ;  2. 
tenerezza,  sensibilita,  f.  ;  3.  delicatezza,  f.  ,  4. 
tenerezza,  solledtiidine,  f.  zelo,  m.  ;  5.  dol- 
cezza, bonta,  benevolenza,  benignita,  f. ;  6. 
tenuita,  f.  To  treat  with  — ,  trattdre  con  dol- 
cezza, con  bonta. 

Tendinous,  a.  (t.  d'Anat.)  1.  tendindso  ;  2.  pieno 
di  tendini. 

Tendon,  s.  (t.  d'Anat.)  te'ndine,  m. 

Tendril,  s.  (t.  di  Bot.)  viticdo,  m. 

Tendril,  a.  (t.  di  Bot.)  avvilicchidnte. 

|  Tendry,  s.  offerta,  f.     V.  tender. 

Tendsome,  a.  che  richiede  molta  c*.tra. 

1  Tene-brous,  -brious,  a.  tenebroso,  oscuro 
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Tene-brousness,    -brosity,   s.  fenebrosita,  oscw 
rita,  f. 

Tenement,  s.   1.  cdsa,  abitazione,  f. ;  2.  appar- 
tamento,  m. ;    3.  tenuta,  f.  pode're,  m.  (tenuto   To   Terebrate, 
a  fit  to),  chiello). 


Tene-mental,  -mentary,  a.  1.  afitto;  2.  c he  pub 

affittdrsi. 

Tenesmus,  s.  (t.  di  Med.)  tenesmo,  m. 
Tenet,  s.  dogma,  dottrina,  f. 
Tenfold,  a.  died  volte  tdnto,  decuplo. 
Tennis,  s.  palla  a  cor  da,  f.     —  court,  pallac- 

corda,  f.  (luogo). 
Tenon,  s.  dente  in  terzo,  m. 
Tenor,  s.   1.  tenore,  senso,  spirilo,  m.  sostdnzn, 

f. ;  2.  cardttere,  andamento,  m.  (d'uno  scrillo, 

d'un  discorso)  ,•  3.  (t.  di  Mus.  Vocal.)   tenore, 

m. ;  4.  (t.  di  Mus.  Istr.)  tenore,  alto,  m.  viola, 

f.     Counter  — ,  contralto,  m. 
Tense,  s.  (t.  di  Gram.)  tempo,  m. 
Tense,  a.  teso  ;  avv.  — ly. 
Tenseness,  s.  tensions,  f. 
Tensible,  a.  tensile,  estcndibile. 
Tension,  s.  1.  tensione t  f. ;  2.  estensi6ne,  f. 
Tensive,  a.  temivo. 

Tensor,  s.  (t.  d'Anat.)  tensdre,  m.  fascia  lot  a,  f. 
Tensure,  s.     V.  tension. 
Tent,   s.   1 .   tenda,  f.  padiglione,   m. ;    2.  (t.  di 

Chir.)  stue*llo,  m.     To  pitch  the  tents,  pianldr 

le  tende.     —  bed,  lelto  a  padiglione,  m.     — 

wine,  vino  d' Alicante,  m. 
To  Tent,  v.  n.  1.  accampdrsi ;  2.  stabilirsi,  fis- 

sdrsi :  v.  a.   1.  introdurre  la  tenta ;  2.  tenere 

aperta  unaferita  con  uno  stuello. 
Tentacle,  s.  tentacula,  pi.  (t.  d'Ent.)  tentdcolo,  ra. 
Tentacular,  a.  di,  da  tentdcolo. 
Tentaculated,  a.fornito  di  tenldcoli. 
Tentative,  s.  tentative,  m.  prova,  f. 
Tentative,  a.  esperimentdle. 
Tented,  a.   1.  munito  di  tende;    2.   cope'rto  o 

pie.no  di  tende. 
Tenter,  s.   1.  uncino,  gdncio,  m.  (per   tendere 

i  panni}  ;    2.  cavalletto,    m.     (per    asciugar 

panni).    To  be  on  the  tenters,  essere  nell'imbrd- 

glio.    —  frame.    V.  No.  2.     —  ground,  luogo 

da  tendere  i  panni  lani,  m.    — hook.  V.  No.  I. 
To  Tenter,  v.  a.  tendere  (i  panni  lani) ;    v.  n. 

stendersi. 

Tt;ntering,  s.  il  tendere  i  panni  lani,  m. 
Tenth,  s.  1.  decima  par  le,  f. ;    2.  de'cima,  f.     V. 

tithe ;  3.  (t.  di  Mus.)  decima,  f. 
Tenth,  a.  decimo  ;  avv.  — ly,  in  decimo  luogo. 
Tentless,  a.  senza  tende. 
Tenuity,  s.    1.  tenuita,  f . ;  2.  sotligliezza,  f . ;  3. 

rarefazione,  f. 

Tenuous,  a.  1.  tenue ;  2.  sottile  ;  3.  rarefdtto. 
Tenure,  s.   (t.  di  Sist.  Feod.)  dipendenza  d'un 


Terce-m.ljor,  s.  terza  maggiore,  f.  (alle  carte'). 
Terebinth,  s.  (t.  di  Bot.)  terebinto,  m. 
Terebinthine,  a.  terebintindto. 

a.  pertugidre   (con   un  suc~ 


feudo  da  un  altrofeudo  o  Signoria,  f. 
Teocalle,   s.  casa  di  Dio,  f.  piramide  pel  culto 
!  degli  Deifra  gli  aborigeni  Americani. 
Tapefaction,  s.  I'intiepidire,  m. 
To  Tapefy,  v.  a.  intiepidire,  intepidire ;   v.  n. 

intiepidirsi. 
Tepid,    a.    tepido,    tiepido.     —  water, 

tepida,  f. 


Terebration,  s.  il  pertugidre,  ra.  (con  un  suc- 
chiello). 

Tergeminous,  a.  tergemino,  trigemino. 

To  Tergiversate,  v.  n.  teryiversdre,  usdr  sut- 
terfugi. 

Tergiversation,  s.  1.  tergiversazione,  f.  sutter- 
fugio,  m.  ;  2.  incostdnza,  volubilita,  f. 

Term,  s.  1.  termine,  limite,  m.  ;  2.  termine, 
periodo,  tempo  prefiaso,  m.  ;  3.  termine, 
grddo,  stdto,  m. ;  4.  condizione,  f.  prezzo,  m. ; 
5.  sessione,  f. ;  6.  (t.  di  Geom.)  termine,  m.  ; 
7.  annoscoldstico,  m.  (nelle  universita)  ;  8.  ter- 
mine, m.  parola,  locuzione,  f.  ;  9.  mestruo,  m. ; 
10.  (t.  d'Arch.)  termine,  m.  (statua  di  mezzo 
busto  a  forma  di  pilastro)  ;  11.  (t.  d'Astron.) 
termine,  m.fdse,  L  The  lowest — ,  (t.  di  Mat.) 
minimo  termine,  m.  In  plain  terms,  in  propri 
termini.  To  be  on,  upon  terms  of  friendship, 
essere  in  termini  d'amicizia.  To  be  on  bad  o  ill 
terms  with  one,  essere  in  caltiva  armonia  con 
uno.  To  be  on  good  terms  with  one,  ensere  in 
buona  armonia  con  uno.  To  bring  one  to  terms, 
portdre  uno  alia  ragione,  Jarlo  venire  a  patti. 
To  come  to  terms  with  one,  venire  a  patti ;  fare 
un'accomodame'nto.  To  enter  one's  name  for 
the  terms, /am'  inscrivere  per  Vanno  scoldstico. 
To  make  terms,  venire  a  patti.  What  are 
your  terms  ?  quali  sono  i  vostri  prezzi  ?  Try 
to  keep  terms  with  him,  baddte  di  non  offe'n- 
derlo.  —  time,  corso,  m.  (nelle  scuole).  Law 
— ,  sessione,  f. 

To  Term,  v.  a.  chiamdre,  nomdre,  appelldre. 

Termagancy,  s.  1.  turbolenza,  f. ;  2.  cardttere 
turbolento,  m. 

Termagant,  s.  Megera,  furia,  garritrice,  f. 

Terma-gant,  a.  1.  turbolenlo,  furioso ;  2.  fu- 
rioso,  da  Megera ;  avv.  -gantly. 

Termer  o  termor,  s.  1.  chi  tiene  un  bene  stabile 
per  un  dato  termine ;  2.  chi  tiene  un  bene  sta- 
bile a  vita. 

Terminable,  a.  termindbile,  limitdbile. 

Terminableness,  s.  terminabilita,  f. 

Terminal,  a.  1.  (t.  di  Bot.)  termindle  •  2.  ter- 
mindle,  estremo,  chefinisce. 

Terminalia,  s.  pi.  (t.  di  St.  Rom.)  termindli, 
m.  pi.  feste  in  onore  del  Dio  Termine  o  Giove 
Terminate. 

To  Terminate,  v.  a.  1.  termindre,  fin  ire  ;  2. 
porre  un  termine,  limitdre ;  v.  a.  1 .  termindre, 

finire ;  2.  avere  un  termine,  un  limite. 

Termination,   s.   1.  limitazione,  f. ;  2.  limite,  m. 


Te-pidness,    -pidity,    s.     tepidezza,    tiepide'zza, 

tepidita,  f. 
Tepor,  s.  tepore,  m. 

Terce,  s.  botlicella,  f.  (di  42  gallant).  V.  tierce. 
Tercel,  s.  (erzuolo,  m.  maschio  di  alcuni  uccelli 

da  preda. 
(G3C) 


estremita,  f. ;  3.  termine,  m.  fine,  m.  c  f. ;  4. 
conclusione,  f.  risultdto,  m. ;  5.  (obs.)  termine, 
vocdbolo,  m.  ;  6.  (t.  di  Gram.)  terminazione, 
desinenza,  uscita,  f.  To  draw  to  a  — ,  avvici- 
ndrsi  alfine. 

\  Terminational,  a.  (t  di  Gram.)  finale, 
dcqua  ,  Terminator,  s.  (t.  d'Astron.)  linea  ierminativa,  f. 
Terminer,  s.  (t.  di  Leg.)  (obs.)  decisions,  f. 


Terminology,  s.     V.  termonology. 

Termmthus,  s.  (t.  di  Med.)  terminto  /  tubercolo 

infiammatorio,  m. 

Terminus,  s.  (t.  di  Str.  Fer.)  slazidne,  f. 
Termite,  s.  formica  bidnoa,  f. 
J  Termless,  a,  illimitdto,  infinilo. 
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ermly,  a.  e  aw.  (t.  di  Leg.)  per  sessi6ne. 

Termonology,  s.  terminologia,  f. 

Tern,  s.  (t.  d  Orn.)  sterna,  f.  rondone  marino, 
m. 

Tern,  ternal,  a.  (t.  di  Bot.)  terndto. 

Ternary,  a.    terndrio,  terndro,  di  tre. 

Ternary,  ternion,  s.  terndrio,  il  numero  tre, 
m. 

Ternate,  a.  (t.  di  Bot.)  terndto. 

Terpsichorean,  a.  di,  da  Tersicore. 

Terra,  s.  —  cotta,  terra  cotta,  f.  —  firma,  terra 

ferma,  continence,  m.  —  incognita,  terra  in- 
cognita, f.  —  Japonica.  V.  catechu.  — 
lemnia,  bolo,  bolarmeno,  m.  —  siena,  terra 
di  siena,  terra  d'ombra,  f. 

Terrace,  s.  1.  alzdta  di  terra,  f.  terrapieno,  m  ; 
2.  terrdzzo,  m.  aalleria  aperta,  f. ;  3.  tetto,  m. 
(piano). 

To  Terrace,  v.  a.  \.fare  un' alzdta  di  terra,  un 
terrapieno  ;  2.  aprire  alia  luce,  all1  aria. 

Terraqueous,  a.  terrdqueo. 

Terre-plain,  terre-plein,  s.  (t.  di  Fort.)  terra- 
pieno, bastions,  m. 

Terreen,  s.     V.  tureen. 

Terrene,  a.  terreno,  terrestre. 

Terreous,  a.  terreo. 

Ter-restrial,  -restrious,  a.  terrestre;  aw.  -res- 
trially,  mondanamente. 

Terre-tenant,  ter-tenant,  s.  (t.  di  Leg.)  chi 
occnpa  una  terra. 

Terri-ble,  a.  1.  terribile,  orrendo,  spaventcvole ; 

2.  terribile,  formiddbile ;  3.  terrifico,  che  ispira 
timorosa  riverenza ;  aw.  -bly. 

Terribleness,  s.  terribilita,  f. 

Terrier,  s.  1 .  can  bass&tto,  m. ;  2.  buco,  m.  tdna, 

f. ;  3.  succhiello,  m. 
Terrific,  a.  terrifico,  spaventevole. 
To  Terrify,  v.  a.  atterrire,  spaventdre.     To  — 

to  death,  far  morire  di  spavento. 
Terrigenous,     a.      terrigeno,     prodotto     dalla 

terra. 
Terri-torial,  a.   territoridle ;    aw.  -torially,  per 

quanta  rigudrda  al  territorio. 
Territory,   s.   I.  territorio,  m. ;    2.  stdti,  rn.pl. 

(lontani  appartenenti  a  un  principe  o  stato) ;. 

3.  territorio,  m.  (nome  degli  stati  delle  pro- 
vincie  unite  d' America). 

Terror,  s.  1.  terrore,  spavento,  m. ;  2.  terrore, 
m.  (causa  di  terrore} ;  3.  (poet.)  mostro,  m. 
divinita  terribile,  f.  Panic  — ,  timor  pdnico, 
m.  To  strike  one  with  — ,  to  strike  —  into 
one,  incut  ere  terrore,  colpire  di  terrore.  — 
smitten,  —  struck,  colpito  di  terrore.  The 
king  of  terrors,  la  morte,  f.  Reign  of  — , 
(t.  di  St.  di  Fran.)  regno  del  terrore,  m. 

Terrorism,  s.  terrorismo,  m.  (neol.) 

Terrorist,  s.  (t.  di  St.  di  Fran.)  terrorista,  m. 
(neol.) 

Terrorless,  a.  impdvido. 

Terse,  a.  1.  terso,  Undo;  2.  tirso,  piiro  (dello 
stile)  ;  aw.  — ly. 

Terseness,  s.  elegdnza,  purita,  f.  (di  stile). 

Ter-tenant,  s.     V.  terre-tenant. 

Tertian,  s.febbre  terzdna,  f. 

Tertian,  a.  (t.  di  Med.)  terzdna.  —  fever,  feb- 
bre  terzdna,  f. 

Tertiary,  a.  1.  (t.  di  Geol.)  (dei  monti)  di  terz' 
ordine ;  2.  (della  terra)  terzidric. 

To  Tertiate,  v.  a.  I.  fare  la  terza  volta  ;  2.  ter- 
zidre  (misurare  un  pezzo  d'artiglieria  onde 
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conoscere  se  abbia  la  debita  grossezza  di  me- 
tallo). 

Terzarima,  s.  (t.  di  Poes.)  terza  rima,  f. 

Terzetto,  s.  (t.  di  Mus.)  terzetto,  m. 

Tessellar,  &.fatto  a  scdcchi,  a  q'tadrelli. 

To  Tessellate,  v.  a.  tassell'ire. 

Tessellated,  a.  1.  tasselldto  /  2.  a  tarsie ;  3.  a 
mosdico. 

Tessellation,  s.  il  fare,  il  lavordre  a  tasselli,  a 
tarsie,  a  mosdico,  m. 

Tesseraic,  a.     V.  tessellated. 

Test,  s.  1.  prova,  f.  sdggio,  cime'nto,  m. ;  2.  pie- 
tra  di  paragone,  f. ;  3.  cardttere  distintivo,  m. ; 
4.  differenza,  distinzione,  f.  ;  5.  (t.  di  Chim.) 
reagente,  m. ;  6.  (t.  di  St.  d'Ingh.)  "  test"  m. 
dichiarazione  di  fede,  f.  To  make  a  — ,fare 
una  differenza.  To  put  to  the  — ,  mettere  alia 
prova.  To  stand  the  — ,  subire  la  prova.  — 
paper,  (t.  di  Chim.)  cdrta  reagente,  f. 

To  Test,  v.  a.  \.  provdre,  far  la  prova,  assag- 
ffidre,  fare  il  sdggio ;  2.  coppelldre,  cimentdre 
alia  coppella. 

Testable,  a.  testdbile,  che  pub  e'ssere  legato. 

Testacea,  s.  pi.  testdcei,  crotstdcei,  m.  pi. 

Testaceology,  s.  conchiglioloyia,  f. 

Testaceous,  a.  testdceo,  crostdceo,  osirdceo. 

Testament,  s.  1.  testamento,  m. ;  2.  Testament  o, 
m.  Scrittura  Santa,  f.  New  — ,  Nuovo 
Testamento,  m.  Old — ,  Vecchio  Tettame'nto,  m. 

Testamentary,  a.  1.  teatamentdrio ;  2.  di,  da 
testamento  ;  3.  per  teatamento. 

Testamentation,  s.  atto  ofacolla  di  lascidre  in 
testamento. 

Testate,  a.  testdto,  che  ha  f  alto  testamento. 

Testator,  s.  testator P,  m.  Written  in  the  — 's 
own  hand,  (d'un  testamento)  olografo,  m. 

Testatrix,  s.  testatrice,  f. 

Testen,  tester,  testern,  s.  testone,  m.  antica  mo- 
neta  di  Francia. 

Tester,  s.  cie'lo  del  let  to,  m. 

Testicle,  s.  (t.  d'Anat.)  testicolo,  m. 

Testification,  s.  tenlificazioue,  testimonidnza,  f. 

Testi-ncator,  -fier,  s.  testificatore,  testimonio,  m. 

To  Testify,  v.  n.  1.  testijicdre,  attestdre,  far 
testimonidnza  ;  2.  To  —  again  t,  protestdre  ; 
v.  a.  1.  attestdre,  certificdre ;  2.  far  testimo- 
nidnza di;  3.  To  —  to,  proclamdre. 

Testily,  aw.  stizzosamente,  sgarbatamente. 

Testimonial,  s.  ceriificdio,  attestdto,  m. 

Testimony,  s.  1.  testimonidnza,  f.  ;  2.  dichiara- 
zione, f.  ;  3.  prova,  evidenza,  f.  ;  4.  (t.  Bibl.) 
tavole  della  legge,  f.  pi.  ;  5.  (t.  Bibl.)  tabernd- 
colo,  m. ;  6.  (t.  Bibl.)  parola  di  Dio,  f. ;  7. 
(t.  Bibl.)  commandamenti,  m.  pi. ;  8.  (t.  di  Leg.) 
deposizi6ne,  f.  In  —  whereof,  in  fede  di  che. 
To  bear  — to,  far  testimonidnza. 

To  Testimony,  V.  a.  (obs.)  far  fede,  far  testimo- 
nidnza. 

Testiness,  s.  petuldnza,  sgarbatezza,  f. 

Testing,  s.  \.ilfar  la  prova,  m.  prova,  f . ;  2. 
coppellazione,  f. 

Testudinated,  a.  testuggindto,  a  volta. 

Testudo,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  testudine,  f.  ordi- 
nanza  di  soldati  che  si  coprivano  con  gli  scudi. 

Testy,  a.  irascibile,  stizzoso. 

Tetanus,  s.  (t.  di  Med.)  tetano,  m. 

Tete,  s.  cape'lli  finti,  m.  pi.  parrucca,  f. 

Tete-a-tete,  s.  colloquio  da  solo  a  solo,  m. ;  aw. 
a  quattr'occhi. 

Tether,  s.  \.pastoja,  f. ;  2.  cale'nat  f.  legame.  m. 
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To  Tether,  v.  a.  1 .  impost ojdre,  mettere  la  pas- 
toja  ;  2.  incatendre,  legdre. 

Tetotum,  s.  girlo,  m.  (giuoco  fandullesco). 

Tetrachord,  s.  (t.  di  Mus.)  tetracordo,  m. 
qndrta,  f. 

Tetrad,  s.  il  numero  qudttro,  m. 

Tetradactylou  ,  a.  (t.  di  Zool.)  tetraddltilo. 

Tetradiapason,  s.  (t.  di  Mus.)  tetradidpason,  m. 
ottdva,  f. 

Tetra-drachm,  -drachma,  s.  (t.  di  St.  Grec.)  te- 
tradrdmma,  f. 

Tetradynamia,  s.  (t.  di  Bot.)  tetradindmia,  f. 
(prdine  di  piante), 

Tetragon,  s.  (t.  di  Geom.)  tetrdgono,  m. 

Tetragonal,  a.  (t.  di  Geom.)  tetragonico,  tetrd- 
gono. 

Tetragonism,  s.  tetragonismo,  m.  quadratura 
del  circolo,  f. 

Tetragynia,  s.  (t.  di  Bot.)  tetraginia,  f.  (ordine 
di  piante). 

Tetrahedral,  a.  (t.  di  Geom.)  tetraedro. 

Tetrahedron,  s.  (t.  di  Geom.)  tetraedro,  m. 

Tetralogy,  s.  (t.  di.  St.  Grec.)  tetralogia,  f. 

Tetrameter,  s.  ft.  di  Poes.)  tetrdmetro,  m. 

Tetraridria,  s.  (t.  di  Bot.)  tetrdndria,  f.  (ordine 
di  piante}. 

Tetrape'talous,  a.  (t.  di  Bot.)  tetrapetalo. 

Tetrapharmacon,  s.  tetrafdrmaco,  m.  medica- 
mento  di  quattro  ingredienti. 

Tetraphyllous,  a.  (t.  di  Bot.)  tetrafillo. 

Tetrapla,  s.  Tetrapla,  f.  Bibbia  disposta  da  Ori- 
ffene  in  quattro  colonne  contenenti  quattro 
diverse  versioni  Greche. 

Tetrarch,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  letrdrca,  m. 

Tetrarchate,  tetrarchy,  s.  (t.  di  St.  Rem.)  tetrar- 
cdto,  m. 

Tetraspaston,  s.  tetraspdsto,  m.  macchina  con 
quattro  carrucole,  che  pub  trarsi  in  quattro 
maniere. 

Tetraspermous,  a.  (t.  di  Bot.)  tetraspermo. 

Tetrastich,  s.  telrdslico,  m.  poesia  di  quattro 
versi. 

Tetrastyle,  s.  (t.  d'Arch.)  tetrastilo,  m.  fab- 
brica  con  quattro  colonne  difronte. 

Tetrasyl-labic,  -labical,  a.  quadrisillabo. 

Tetrasyllable,  s.  parola  quadrisillaba,  f. 

Tetter,  s.  (t.  di  Med.)  empeliggine,  voldtica,  f. 

To  Tetter,  v.  a.  (obs.)  dare,  attaccdre  una  vola- 
tica. 

Teutonic,  a.  Teutonico.  —  order,  ordine  Teu- 
tonico, m. 

To  Tew,  v.  a.  scotoldre  (la  canapa). 

Tewel,  s.  cdnna,  f.  tubo,  m. 

Text,  s.  1.  testo,  m. ;  2.  testo,  m.  (della  Sacra 
Scrittura)  ;  3.  scrittura,  f.  cardttere,  m.  — 
book,  manudle,  m.  guida,  f.  (pei  studenti). 
—  hand,  scrittura  grossa,  f.  —  man,  per- 
sona dbile  net  citdr  testi,  f.  —  writer,  (t.  di 
Leg.)  giurisconsulto,  m. 

Textile,  a.  che  pub  essere  tessuto. 

Textorial,  textrine,  a.  di,  da  tessitura. 

Textual,  a.  testudle. 

Textualist,  textuary,  s.     V.  textuist. 

Textuary,  a.  1.  che  serve  di  testo  ;  2.  testudle. 

Textuist,  s.  persona  dbile  nel  citdr  testi. 

Texture,  s.  1.  il  tessere,  m.  ;  2.  tessitura,  f.  tes- 
suto, m.  ;  3.  tessitura,  testura,  concatenazione, 
f. ;  4.  (t.  d'Anat.)  tessuto,  m. 

Th',  contraz.  di  the. 

Thalamus,  s.  (t.  di  Bot.)  tdlamo,  m 
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Than,  aw.  1.  di ;  2.  del,  dei,  dello,  degli ;  della, 
delle ;  3.  che  .•  4.  che  non ;  di  quello  che 
Richer  —  you,  piu  ricco  di  voi.  Taller  - 
your  friend,  piu  alto  del  vostro  am'ico.  Better 
late  —  never,  meglio  tardi  che  mai.  Richer 

—  you  think,  piu  ricco  che  non  credete. 
Thane,   s.   titolo  di   diynita  presso  gli  antichi 

Anglo-Sdssoni,  equivalente  a  Barone. 
Thaneship,  s.  diynita  di  Thane. 
Thank,  s.     V.  thanks.     —  offering,  rendimento 

di  grdzie,  m.     —  worthy,   deguo  di   ricono- 

scenza ;  meritorio. 
To  Thank,  v.  a.  ringrazidre,  render  grdzie.    To 

—  one  for  a  favour,  ringrazidre  uno  per  un 
favors.      To   —  one  kindly,    ringrazidr   uno 

cortesemente.  To  —  much,  ringrazidr  molto. 
To  —  one  a  thousand  times,  far  mille  ringra- 
zidmenti  a  uno.  —  you,  grazie  !  mille  grazie  ! 

—  God,   grazie  a  Dio.     I  —  you,   vi  rin- 
grdzio. 

Thank-ful,  a.  riconoscenfe,  grdto :  aw.  -fully. 

Thankfulness,  s.  r'iconoscenza,  gratitudine,  f. 

Thank-less,  a.  sconoscente,  ingrdto  ;  avv.  -lessly. 

Thanklessness,  s.  sconoscenza,  ingratitudine,  f. 

Thanks,  s.  pi.  grdzie,  f.  pi.  ringraziamenti,  m. 
pi.  Best  — ,  vim  ringraziamenti.  —  to  .  .  ., 
grdzie  a  ...  No  —  to  him,  non  e  per  merito 
suo.  To  accept  — ,  gradire  i  ringraziamenti. 
To  return  one  — ,  fare  i  suoi  ringraziamenti  a 
uno.  —  giver,  ctti  ringrazia.  —  giving,  1. 
ringraziamenti,  m.  pi. ;  2.  rendimento  di  gra- 
zie, m. 

That.  pron.  dimostr.  those,  pi.  '.  quel,  quello, 
m.  sing,  quelli,  quei,  quegli,  m.  pi.  quella,  f.  sing. 
qnelle,  f.  pi. ;  2.  cotlexto  (cotes to,  obs.),  m.  sing. 
codesta,  f.  sing,  codesti,  m.  pi.  codesle,  f.  pi. ;  3. 
do  ;  questo ;  quella  cosa  ;  4.  lo,  la,  tale ;  5.  (PS- 
pletivo).  — book,  quel  libra.  Those  books,  quei 
libri.  —  looking  glass,  quello  sptfcchio.  Those 
looking  glasses,  quegli  specchi.  —  man,  quell' 
uomo.  Those  men,  quegli  uomini.  —  book, 
(when  near  the  person  spoken  to ;  from  the 
low  Latin  "  cum  te  isto,")  codesto  libra.  Those 
boots  of  yours,  codesti  vostri  stivdli.  — 
may  be,  questo,  do  pub  essere.  You  are  very 
touchy ;  —  I  am,  voi  siete  molto  schifiltoso  ; 
lo  sono  ;  sono  tale.  Will  she  come  ?  —  she 
will,  verra  ella?  certame'nte ;  sicuro.  By — , 
1.  con  do,  con  questo  ;  2.  con  questo  mezzo; 
cost.  What  do  you  mean  by  —  ?  che  volete 
dire  con  do  ?  By  —  he  obtains  his  object, 
cost  egli  ottie'ne  il  suo  intento.  For  all  — , 
malgrddo  do,  nulladimeno.  What  of  —  ?  1. 
che  fa  questo  ?  questo  non  prova  nulla  ?  2.  e 
dopo  ?  e  poi  ?  —  which,  quello  che,  do  che, 
docche.  — is,  1.  questo  e;  2.  doe  ,•  3.  ecco. 

That,  pron.  relat.  1.  che,  il  qudle,  m.  sing,  che, 
i  qudli,  m.  pi.  che,  la  qudle,  f.  sing,  che,  le 
qudli,  f.  pi. ;  2.  cui,  qudle.  The  object  —  we 
spoke  for,  I'ogge'tto  per  cui,  pel  quale  abbidmo 
parldto.  —  ...  of,  di  cui,  del  qudle,  m.  sing. 
di  cui,  dei  qudli,  m.  pi.  di  cui,  della  qudle, 
f.  sing,  di  cui,  delle  qudli,  f.  pi.  —  ....  to, 
a  cui,  al  quale,  m.  sing,  a  cui,  ai  qudli,  m.  pi. 
a  cui,  alia  qudle,  f.  sing,  a  cui,  alle  qudli, 
f.  pi. 

That,  cong.  \.  che ;  2.  affinche ;  3.  (esplelivo}. 
I  have  heard  —  you  .  .  .,  ho  inteso  che  voi. 
Attend,  —  you  may  understand,  ascoltdte, 
affinche  pcssidle  capire.  Nothing  is  so  dis- 
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agreeable  as  —  you  should  do  so,  non  v'e  nulla 
cost  spiacevole  quanta  il  vedervifar  cost. 
Thatch,  s.  pdglia,  f.  (per  coprire  un  tetto). 
To  Thatrh,  v.  a.  coprire  di  pdglia.     A  thatchec 
house,  una  casa  coperta  di  paylia. 
Thatcher,  s.  chi  copre  le  case  di  paglia. 
Thaumaturgi-c,  -cal,  a.  miracoloso. 
Thaumatur-gist,  -gus,  s.  taumaturgo,  m.  opera 

tore  di  miracoli. 
Thaw,  s.  didiacciame'nto,  il  didiaccidre,  il  dighi- 

accidre,  il  dimojdre,  m. 

To  Thaw,  v.  n.  dimojdre,  dighiaccidre,  didiac- 
cidre, sdogliersi,  liquefdrsi ;  v.  a.  didiaccidre 
sdogliere,  liquefdre. 

The,  art.  il,'  lo,  m.  sing,  i,  gli,  m.  pi.  la,  f.  sing,  le 
f.  pi.     Of  — ,  del,  dello,  m.  sing,  dei,  degli,  m, 
pi.  della,  f.  sing,  delle,  f.  pi.     At  — ,  to  — ,  al 
dllo,  m.  sing,  ai,  dgli,  m.  pi.  alia,  f.  sing,  dlle,  f. 
pi.     From  — ,  dal,   ddllo,  m.  sing,  ddi,  ddgli, 
m.  pi.  ddlla,  f.  siug.  dalle,  f.  pi. 
Theanthropism,  s.  natura  di  uomo-dio,  f. 
Thearchy,  s.  teocrazia,  f.     V.  theocracy. 
Theatins,  s.  pi.  Teatini,  m.  pi.  ordine  riligioso. 
Theatre,  s.    1.  tedtro,  m. ;  2.  anfiledtro,  m. ;  3. 
tedtro,  m.  sdla,  (.     Anatomical  — ,  sdla  anato- 
mica,  f.     The  —  of  the  world,  il  tedtro  del 
mondo,  m. 

Thea-tric,  -trical,  a.  1.  teatrdle,  sce'nico  ;  2.  di,  da 

tedtro.     A  —  performance,  rappresentazione 

teatrdle,  f.   A  —  dress,  dbito  da  tealro,  m.    — 

piece,  composizione  teatrdle,  f. ;  aw.  -trically. 

Theatricals,    s.    pi.  rappresentazioni    drammd- 

tiche,  f.  pi. 
Thee,  pron.  te,  ti.    Of  — ,  di  te.    To  — ,  a  te. 

I  give  — ,  ti  do. 

Theft,   s.    ladrocinio,    furto,    rubamento,     m. 
—  bote,  (t.  di  Leg.)  accordofatlo  con  un  ladro 
per  la  restituzione  delle  cose  rubdte,  m. 
Their,  pron.  poss.  il  loro,  m.  sing,  i  loro,  m. 
pi.  la  loro,  f.  sing,   le  loro,  f.  pi.     This  is  — 
book,  questo  e  il  loro  libro. 
Theirs,  pron.  poss.  pi.  (nsato  soltanto  in  fine  della 
frase.}     V.  their.     This  book  is   — ,    questo 
libro  e  loro.     A  friend  of  — ,  uno  dei  loro  amid. 
Theism,  s.  teismo,  deismo,  m. 
Theist,  s.  teista,  deista,  m. 
Theis-tic,  -tical,  a.  1.  di,  da  deismo ;  2.  di,  da 

deista. 

Them,  pron.  pers.  pi.  loro,  essi,  li,  m.  pi.  loro, 
esse,  le,  f.  pi.  Of  — ,  di  loro,  di  essi,  di  esse. 
To  — ,  a  loro,  a  essi,  a  esse,  loro.  From  — , 
da  loro,  da  essi,  da  esse.  Give  — ,  dateli,  m. 
pi.  datele,  f.  pi. 

Theme,  s.  1.  tema,  soggetto,  m.  ;  2.  tesi,  f. ;  3. 
(t.  di  Gram.)  esercizio,  m. ;  4.  (t.  di  Mus.) 
tema,  soggetto,  m. 

Themselves,  pron.  pers.  pi.  se  stessi,  essi  stessi, 
loro  medesimi,  m.  pi.  se  stesse,  esse  stesse,  loro 
mede'sime,  f.  pi.  si.  They  flatter  — ,  si  lusingano. 
Then,  aw.  1.  allora ;  2.  dopo,  in  seguito,  dopo, 
pi,,  di  poi;  3.  dunque,  in  conseguenza.     — 
and  not  till  — ,  allora  e  non  prima.     Do  that 
and  —  speak  of  it,fdtelo  e  poi  parldtene.     It 
is  so  — t  £  Cost  dunque.     I  think,  —  I  exist, 
to  penso,  dunque  esisfo.     Mow — ,  1.  ora  dun- 
que ;  2.  andidmo.     Now  and  — ,  di  qudndo  in 
qudndo.     So   — ,  cost  dunque.     Till  — ,  fino 
allora.     What_  —  ?   1.    come   dunque?    2.   e 
cost  ?  e  dunque  ?  e  poi  ?        % 
Thence,  aw.  1.  da  quel  luogo,  di  la;  2.  da  quel 
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tempo,  indi ;  3.  percib,  per  questa  rayionp,  per 

questo,  quindi.     Useless  and  —  ridiculous,  in- 

utiie  e  percib  ridicolo.     From   — ,   I.  da  quel 

luogo,  d'onde ;  2.  d' allora  in  qua. 
Thenceforth  o  from  — ,  aw.  da  quel  tempo  in 

qua,  d'allora  in  qua. 
Thenceforward,  aw.  d'all6ra  in  poi;  d'allora 

inndmi. 

Theocracy,  s.  teocrazia,  f. 
Theocrat-ic,  -ical,  a.  teocrdtico. 
Theodicy,  s.  Teodicea,  f.  giudizio  di  Dio  (titofo 

d'un  opera  di  Leibnitzio). 

Theodolite,  s.  teodolite,  m.  (strum,  di  geodesia). 
Theogony,  s.  teogonia,  f.  (generazione  favolosa 

degli  Dei}. 

Theologaster,  s.  teologdstro,  m. 
Theologian,  s.  teologo,  m. 
Theolo-gic,   -gical,  a.   1.  teologico,  di  teologia; 

2.  (t.  di  Teol.)  teologdle ;  aw.  -gically. 
Theologist,  s.  teologo,  m. 
To  Theologize,  v.  a.  teologizzdre. 
Theology,  s.  teologia,  f. 
Theorbo,  s.  tiorba,  f.  specie  di  liuto. 
Theorem,  s.  teorema,  m. 
Theoret-ic,  -ical,  a.  1 .  teoretico  ;  2.  speculative. 

—   sciences,   scienze  speculative,  f.  pi. ;  aw. 

-ically. 

Theoric,  s.     V.  theory. 
Theorist,  s.  teorichista,  teorico,  m. 
To  Theorize,  v.  n.far  delle  teoriche. 
Theory,  s.    1.  teoria,  tedrica,  f. ;  2.  leoria,  spe- 

culazione,  f. 

Theo-sophic,  -sophical,  a.  di,  da  teosofia. 
Theosophism,  s.     V.  theosophy. 
Theosophist,  s.  teosofo,  tensofista,  m. 
Theosophy,   s.  teosofia,  f.  dottrina  dei  teosoft, 
che  credevansi  illuminati  da  una  interna  luce 
soprannalurdle. 

Therapeutic,  a.  (t.  di  Med.)  terapeutico,  curativo. 
Therapeutics,  s.  pi.  1.  (t.  di  Med.)  terapeutica, 
f. ;  2.  terapeuti,  m.  pi.  (ordine  relig.) 
There,  aw.  1.  la,  cola;  2.  in  quel  luogo,  vi,  ci ; 
3.  in  questo,  in  quanta  a  do ;    4.  ecco.     It  is 
— ,  e  la.     —  you  are  right,  in  questo  avete 
ragione.     Down  — ,  laggiu.     In  — ,  la  dentro. 
Out  — ,    la  fuori.     Under  — ,   la  sotto.     Up 
— ,  lasm.     —  he  is,  eccolo.     —  she  is,  eccola. 
fhere-about,  -abouts,  aw.  1 .  circa,  intorno  ;  2. 
incirca,   all'incirca,   presso   a  poco,  a  un  di 
presso  ;  3.  (obs.)  su  questo  rigudrdo, 
Thereafter,  aw.  (obs.)  1.  indi,  quindi,  dopo :  2. 
in  conseguenza.     —  as,  (obs.)  secondo  che. 
^"hereat,   aw.    1.  in   quel   luogo ;    2.   a   do,  a 
questo,  su  di  do,  su  questo. 
^hereby,  aw.  1.  (obs.)  in  seguito  a  do  ;  2.  per 
questo  mezzo,  da  do. 
^herefor,  aw.  (obs.)  per  do. 
i'herefore,  aw.  percib,   quindi,  laonde,  dunque, 
in   conseguenza.     He   breathes,   —   he   lives, 
respira,  dunque  vive. 

^herefrom,  aw.   1.  (obs.)  da  questo,  da  do;  2. 
da  quel  luogo. 

^herein,  aw.  1.  la  dentro ;  2.  in  do. 
^hereinto,   aw.    1.   in   questo,   in   do ;    2.  & 
dentro. 

"hereof,  aw.  di  do,  di  que'sto,  di  che. 
"hereon,  aw.  su  questo,  sopra  di  do. 
^hereout,  aw. /won'  di  questo. 
here-to,  -unto,  aw.  (obs.)  a  do,  i'i,  d. 
'hereiinder,  aw.  (obs.)  la  sutto. 
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Thereupon,  aw.  1.  circa  cib ;   2.  sopra  qufato. 
Therewhile,   avv.    nel  medeshno    tempo,    nello 

stesso  mentre. 

Therewith,  avv.  con  questo,  con  cib. 
Therewithal,  avv.    1.  di  pin,   in  oltre ;  2.  nello 

stesso  tempo  ;  3.  con  questo,  con  cib. 
Theri-ac,  -aca,  s.  (tt'di  Med.)  teridca,  tridca,  f. 
Theri-ac,  -acal,  a.  (t.  di  Med.)  teriacdle. 
Thermal,   a.    termdle.     —  baths,   terme,  f.  pi. 

bdyni,  m.  pi. 

Thermometer,  s.  termomef.ro,  m. 
Thermometri-cal,  a.  termometrico ;  avv.  -cally. 
Thermoscope,  s.  termoscopio,  m. 
Thermostat,  s.  appardto  fisico  per  regoldre  la 

temperatura,  m. 
These,  pron.  pi.  di  this,  questi,  m.  pi.  queste,  f. 

pi. 
Thesis,  s.  theses,  pi.  tesi,  f.     To  support  a  — , 

sostenere  una  tesi. 
Thesmothete,  s.     V.  legislator. 
Theur-gic,  -gioal,  a.  teuryico. 
Theurgy,  s.  teurgia,  stregheria,  f. 
Thew,  s.  nervo,  nerbo,  m.forza  muscoldre,  f. 
They,  pron.   pers.   pi.  di  he,  she,   it,   1.  coloro, 

eglino,  essi,  m.  pi.  e*lleno,  esse,  f.  pi. ;  2.  si. 

—  who,  coloro  che,  quelli   che,  m.  pi.  quelle 
che,  f.  pi.     —  who  have  done  it,  coloro  che 
I'hannofatto.     —  say  so,  *i  dice  con. 

Thick,  s.  \.  grossezza, spesse'zza,  f. ;  2.  V. thicket ; 
3-fitto,  m.folta,  f . ;  4.  mischia,  f.  Through 

—  and  thin,  1.  a  traverso  oyni  ostdcolo ;  2.  a 
dritto  o  a  traverso.     In  the  —  of  the  battle, 
nelfolto  della  mischia. 

Thick,  a.  (comp.  thicker,  sup.  thickest,)  1. 
spesso,  denso,  fitto,  folto  ;  2.  torbido,  non  chi- 
dro ;  3.  grosso  .  4.  della  grossezza  di ;  5.  in- 
timo,  stretto  ;  6.  frequente  ;  7-  indistiiito 
(della  pronuncid) ;  8.  duro  (d'orecchio).  In 
the  thickest  of  the  battle,  nel  piu  forte  della 
mischia.  —  vapours,  vapori  densi,  m.  pi.  A 

—  forest,  una  foresta  folia,  f.    —  water,  acqna 
torbida,  f.    —  shoes,  scdrpe  yrosse,  f.  pi.    This 
paper  is  too  — ,  questa  carta  e  troppo  grossa. 
Short   and  ; — ,  corto  e  grosso.     A  board  three 
inches  — ,un'asse  della  grossezza  di  tre  pollici. 
We   are   very  —  with   him,  siamo  suoi   inti- 
mi  amid.     His  pulse  is  very  — ,  il  suo  polso 
e  molto  frequenle.     The   ground  is   —  with 
snow,  la  terra  e  coperta  di  neve.     To  be  — 
skinned,  aver  la  pelle  dura.     To  become,  to 
grow  — ,  1 .  spessirsi ;  2.  divenir  torbido.     To 
make — ,  \.far  denso,  render  e  spesso,  spessdre; 

2.  intorbiddre,   render  torbido.     To  speak  — , 
biascidr  le  parole.     —  head,  headed,   duro  di 
cervice,  stupido.     —  set,   1.  spesso,  folto;  2. 
membruto.     —  skull.     V.  —  head.     —  skin, 
balordo,  sciocco.     —  sown,  spesso,  folto.     — 
and   threefold,  (obs.)  in  gran   numero ;    avv. 
— ly. 

Thick,  avv.  \.fitto-,  2.  spesso,  frequentemente ,• 

3.  profondamente ;    4.    (obs.)   ratio,   rapida- 
mente. 

To  Thicken,  v.  a.  1.  condensdre,  spessdre,  spes- 
sire  ;  2.  renders  piu  compdtto,  piu  forte  ;  3. 
ingrossdre  ;  4.  aumentdre,  accrescere  (il  nu- 
mero), affolldre.  To  —  liquids,  condensdre  i 
liquidi.  To  —  cloth,  rendere  il  panno  piu 
compdtto.  To  —  the  ranks,  ingrossdre  If. 
fie,-  v.  n.  1.  spessdrsi,  addensdrsi ;  2.  ser- 
rdrsi,  ristrignersi  ;  3.  ingrossdre,  divenir 
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grosso ;    4.  oscnrarsi,  offtiscdrsi  ;    5.  crtscere, 

moltiplicdrsi  ;  G.  riscalddrsi,    animdmi.      The 

combat  thickens,  il  combattimento  si  dnima. 
Thickening,  s.  1.  il  condensdre,  condensamento, 

m. ;  2.  cosa  che  condcnsa,  f. 
Thicket,  s.  1.  siepdglia,  f.  ;    2.  gruppo   ffalberi, 

m.;  3.  boschetto  folto,  m. ;  4.  prundjo,  m. 
Thickish,  a.    1.  alqudnto  spesso,  piu  tosto  folto  ; 

2.  torbidetto,  un  po'lorbido,  un  po' 'denso ;    3. 

grossttto,  alqudnto  grosso. 
Thickness,    s.    1.   grossezza,    altezza,   f.    (d'un 

solido) ;    2.  densitd,  f. ;    3.  consisttnza,  f. ;  4. 

torbidezza,  f.  ;    5.  grossezza,  f.  ;  6'.  spessezza, 

f-  5    7-  affollamento,  ra.    ;   8.  durezza,  imper- 
fezione,  f.  (dell'udito}  ;  9.  imperfezione,  f.  (nel 

pronunciare). 
Thief,   s.   1.  lailro,  rubatore,   m.   ladra,  ruba- 

trice,  f. ;  2.funffo,  bottone  del  lucignolo  d'una 

candela,   m.      Thieves  !    ladri  !       Stop   —  1 
ferma  il  ladro  I  al  ladro  I     —  catcher,  taker, 

birro,  m. 

To  Thieve,  v.  n.  rubare,fare  il  ladro. 
Thievery,  s.   1.  ladrontccio,  m.  ruberia,  f.  ;  2. 

cosa  rubdta,  f. 

Thie-vish,  a.  1.  inclindto  a  rubdre  ;  dato  al 
furto  ;  2.  di,  da  ladro ;  3.  (obs.)  furtivo.  — 

looking,  che  ha  un  aria  da  ladro ;  avv.  -vishly, 

da  ladro. 
Thievishness,  s.    1.  inclinazione  al  furto,  f. ;  2. 

abitudine  di  rubdre,  f. 
Thigh,  s.   1.  coscia,  f. ;    2.  gdmba  (di  cavallo}. 

—  \>one,femore,  m. 

Thill,  s.  timone,  m.  (d'un  earro).  —  horse,  il 
cavallo  del  timone,  m. 

Thiller,  s.  cavallo  del  timone,  m. 

Thimble,  s.  1.  ditdle,  anel/o  da  cucire,  m.  ;  2. 
(t.  di  Mar.)  raddncia,  f. ;  3.  (t.  di  Mar.)  oc- 
chiello,  m. 

Thime,  s.     V.  thyme. 

Thin,  a.  (comp.  thinner,  sup.  thinnest,)  1.  sottile  ; 
2.  chidro,  non  denso ;  '6.rddo,nonf6lto;  4. 
fina  (dell1  aria)  ;  5.  eaile,  ttnue,  Jievole ;  6. 
leygiero  ;  7-  mdaro,  secco ;  8.  rddo  (detle 
piante,  degli  albert);  9. poco  nnmeroso ;  10. 
debole  (del  suono)  ;  11.  (t.  di  Mus.)  debole, 
leggie.ro  ;  12.  lunyo  (del  brodo).  A  —  plate, 
una  lustra  sottile,  f.  A  —  liquid,  un  liquido 
chidro.  A  thinner  &\r,  un' aria  piu  fine,  i.  A 

—  veil,  un  velo  sol  tile,   rado,  m.     A  —  dis- 
guise,  un  leggiero   travestimento,  m.     -  -   by 
disease,  dimayrdto  dal  male.     A  —  audience, 
un'udiinza  poco  numerosa,  f.    To  become,  get, 
grow  — ,  1.  divenir  sottile;    2.  schiarirsi  (del 
liquidi}  ;  3.  dimagrdre,  dimayrdrsi.    To  make, 
render  — ,   \.assottiglidre;     2.  schiarire  ;     3. 
dimagrdre.     As  —  as  a  lath,  secco  come  un 
uscio ;  avv.  — ly. 

To  Thin,  v.  a.  1.  diraddre  .  2.  assotliylidre  ;   3. 

diminuire,  attenudre ;    4.  rarefdre  ;  5.  rentier 

meno  denso,  schiarire ;  6.  diminuire,  ridurre  ; 

7.  allungdre   (del  brodo).      To  —  the    ranks, 

diraddre  le  file.     To  —  the  air,  rarefdre  I' aria. 

To  —  the  population,   diminuire  la  popola- 

zione. 
Thine,  pron.  poss.  il  tuo,  m.  la  tua,  f.  i  titoi,  m. 

pi.  le  lue,  f.  pi.     I  fear  neither  thyself  nor  — , 

non  temo  ne  te  ne  i  tuoi. 
Thing,    s.    1.   cosa,   f.  oggelto,  m.  ;    2.  cosa,  f. 

affdre,fdtto,  m.*  3.  things,  pi.  cose.  f.  pi.  affdri, 

effetti,  m.  pi.  ;    4.  things,  pi.  veslimcnti,  dbitit 
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m.  pi. ;  5.  azivne,  f. ;  C.  e'ssere,  m.  vrenlura,  f. ; 
7.  uomo,  m.  donna,  f.  ;  8.  bestia,  creatura,  f. 
(degli  animali).  It  is  a  wrong  — ,  e  una  cat- 
tiva  azione.  Every  living  — ,  ogni  creatura 
viaente.  Another  — ,  un'altra  cosa.  Quite 
another  — ,  tutfaUro  ,•  tntCalira  cosa,  Mr.  — 
a  Bob,  Signer  Coso.  Any  —  ,  1.  qudlche  cosa  ; 
2.  quahinqiie  cosa.  Any  —  at  all,  qudlche, 
alcuno.  Any  —  but  that,  tut  to  eccetludndo 
questo.  Any  — ,  any  one  —  rather  than  .  .  ., 
qualunque  cosa  fuorche.  No  such  —  !  niente 
affutto  I  nemmen  per  ombra  !  Above  all  things, 
wpra  tulto.  From  one  —  to  another,  da  una 
cosa  all'attra.  In  the  nature  of  things,  nella 
natiira  delle  cose.  Of  all  earthly  things,  there 
is  nothing  I  like  better  than  .  .  .,  non  v'e  cosa 
al  mondo  che  io  ami  tanio  quanta  .  .  .  Not  to 
do  an  earthly  — ,  star  sempre  con  le  mani  in 
mano.  As  things  go,  as  things  stand,  nello  stato 
in  cut  siamo.  I  do  not  think  it  is  quite  the 
— ,  non  credo  che  vada  bene,  che  stia  bene.  I 
am  not  the  —  to-day,  oggi  non  istb  troppo 
bene.  Poor  — !  poveretto  !  poveretta  / 

To  Think,  v.  n.  (pass,  e  part,  thought,)  1.  pen- 
sdre ;  2.  To  —  of,  pensdre,  considerdre,  riflet- 
tere  a ;  3.  imagindrsi,  supporre,  credere  ;  4. 
pare're,  sembrdre ;  5.  trordre,  giudicdre ;  6. 
pensdre,  intendere,  avere  I'intenzione  di,  far 
conto  di,  progettdre.  To  —  of  one  or  of  a  thing, 
pensdre  a  uno  o  a  una  cosa.  I  will  —  the  matter 
over,  ci  penserb,  ci  rifletterb.  To  —  of  a  means 
to, pensdre  a  un  mezzo  di.  I  —  it  will  rain,  credo 
che  piovera.  What  do  you  —  of  him,  of  her, 
of  it  ?  che  vene  pare  ?  I  thought  of  going 
to  Paris,  io  pensdva,  io  ave'va  I'intenzione  di 
anddre  a  Pariyi.  To  —  within  one's  self, 
pensdre,  direfra  se  slesso.  To  —  right,  pen- 
sdr  bene.  To  —  wrong,  pensdr  male.  To  — 
of  any  harm,  pensdr  male ;  v.  a.  1.  pensdre;  2. 
pensdre,  credere,  giudicdre ;  3.  pare're,  sem- 
bidre.  To  —  ill  of,  pensdr  male  di,  aver  cat- 
tiva  opinione  di.  To  —  much  of,  1.  aver 
buona  opinione  di ;  2.  (obs.)  esitdre,  titubdre. 
To  —  well  of,  pensdr  bene  di ;  aver  buona 
opinione  di. 

Thinker,  s.  pensa-tore,  m.  -trice,  f. 

Thinking,  s.  pensiero,  pare're,  ffiudizio,m.  idea, 
opinione,  f.  To  my  — ,  secondo  me ;  secondo 
la  mia  idea,  a  parer  mio.  Way  of  — ,  ma- 
niera  di  pensdre,  f. 

Thinking,  a.  pensdnte. 

Thinness,  s.  1.  chiare'zza,  radezza,  f . ;  2.flu- 
idita,  mancdnza  di  consistenza,  f. ;  3.  tenuita, 
sottigliezza,  f. ;  4.  finezza,  leggerezza,  f. ;  5. 
magrezza,  f. ;  G.  scarsita,  f.  piccolo  numero, 
m. 

Third,  s.  1.  il  terzo,  m.  la  terzaparte,  f. ;  2.  ses- 
santesima  parte  di  un  minuto,  secondo,  f. ;  3. 
(t.  di  Mus.)  terza,  f.  A  flat  minor  — ,  terza 
minore,  f.  Major  — ,  terza  maggiore,  f. 

Third,  a.  terzo.  A  —  person,  a  —  party, 
una  terza  persona,  f.  ;  aw.  — ly,  in  terzo 
luogo. 

Thirdborough,  s.  (obs.)  sotlo  conestdbile,  m. 

To  Thirl,  v.  a.fordre,  periugidre.     V.  to  thrill. 

Thirlage,  s.  diritto  di  macindre  tutlo  il  grano 
d'un  distretto,  m. 

Thirst,  s.  1.  sete,  f. ;  2.  se'te  ardente,  f.  ;  3.  sete, 
brdma,  f.  desiderio  smoderdto,  m. ;  4.  siccita,  f. 
—  for  gold,  sete  dell'oro,  f.  To  choke  with  — , 
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to  be  dying  with  — ,  morire  di  sete.  To  feel 
— ,  aver  sete.  To  quench  one's  — ,  dissetdre ; 
cavdrsi  la  sele. 

To  Thirst,  v.  n.  aver  sele. 

Thfrstiness,  s.  sete,  f.  stato  di  cki  ha  sete. 

Thirs-ty,  a,  1.  assetato,  fsitibvndo ;  2.  silibondo, 
dvido,-  3.  drido.  The  —  land,  f  arid  a  terra. 
To  be  — ,  aver  sele.  To  be  very  — ,  aver  gran 
sete ;  aw.  -tily. 

Thirteen,  a.  tredici. 

Thirteenth,  a.  tredicesimo  ;  de'cimo  terzo. 
I  Thirtieth,  a.  trent&imo,  triyesimo. 

Thirty,  a.  e  s.  1 .  trenta  ;  2.  trentina,  f.  About  — , 
circa  una  trentina.  The  age  of  — ,  I'eta  di 
trenfanni. 

This,  pron.  dem.  these,  pi.  questo,  qucsta.  — 
and  that,  questo  e  quello.  Between  —  and 
that,  da  gut  a  la. 

Thistle,  s.  (t.  di  Bot.)  cdrdo,  cardone,  m. 
Blessed,  holy  — ,  cardosdnlo,  m.  —  down, 
cotone  di  cardone,  m.  Curled  — ,  cdrdo  cre'spo, 
ricciulo,  m.  Corn  — ,  cdrdo  emmoroiddle,  m. 
Lady's  — ,  milk  — ,  spina  alba,  f.  Star  — ,  tri- 
bolo,  m.  Torch  — ,  torchio  spinoso,  m.  — 
head.  V.  teasel.  —  finch.  V.  goldfinch. 

Thistly,  a.  pieno  di  cardoni. 

Thither,  aw.  1.  la,  cold;  2.  ivi,  vi,  ci. 

Thitherward,  aw.  verso  quel  luogo. 

Thlaspi,  s.  (t.  di  Bot.)  tldspi,  m.  senape  salvd- 
tica,  f. 

Tho'.     V.  though. 

Tholes,  s.  pi.  (t.  di  Mar.)  scdrmi,  m.  pi. 

Thong,  s.  1.  striscia  di  cuojo,  correggia,  f. ;  2. 
sferza,  f. 

Thoracic,  a.  (t.  d'Anat)  tordcico. 

Thorax,  s.  tordce,  petto,  m. 

Thorn,  s.  1.  spina,  f.  spino,pruno,  m.  ;  2.  sproc- 
co,  m. ;  3.  (t.  di  Teol.)  seduzidne,  tentazione, 
f. ;  4.  pungiglione  del  rimorso,  m. ;  5.  spina, 
pena,  inquietudine,  f.  Black  — .  V.  sloe- 
tree.  Evergreen  — ,  lido,  m.  Purging  — , 
prugnolmo,  susino  salvdtico,  m.  spina  croce- 
fissi,  f.  White  — .  V.  hawthorn.  To  be  on 
thorns,  essere  sulle  spine.  —  apple,  (t.  di  Bot.) 
V.  stramony.  —  back,  (t.  d'Ict.)  rdzza,  f. 

—  bush,  priino,  m. 
Thornless,  a.  senza  spine. 

Thorny,  a.  1 .  spinoso ;   2.  di  spine ;  3.  spinoso, 

penoso. 

Thorough,  s.  (t.  di  Gen.  Civ.)  buco,foro,  m.^ 
Tho-rough,  a.  \.intero,  completo ;  2.  compito, 
adempilo,  Jinito  ;  3.  perfetto,famoso,  in  cher- 
misi ;  4.  che  penilra,  che  travtrsa ;  5.  intiera- 
menle,  completamtnte  (nelle  parole  composte). 
A  —  reformation,  una  rif6rma  completa,  f.  A 

—  rascal,  un  briccone  in  chermisi,  m.  —  base, 
(t.  di  Mus.)  basso  numerdto,  m.  arle  di  accom- 
pagndre  col  basso  numerdto,  f.     —  bred,  (t.  di 
Caval.)  di  pvro  sdngne.     —  fare,  \.passdggio, 
luogo   di  passdggio,  m. ;    2.  communicazione, 
f.  passdggio,  m.     No  —  fare!  non  si  pasva  ! 

—  paced,    —  speed,    completo,   finito,    per- 
fe'tto.     —  wax,  (t.  di  Bot.)  bupleuro,  m. ;  aw. 

-roughly. 

Those,  pron.  dimostr.  pi.  di  that.     V.  that. 
Thou,  pron.  pers.  tu.     To  say  —  and  thee  to 

each  other,  ddrsi  del  tu. 
To  Thou,  v.  a.  e  n.  (volg.)  dar  del  tu. 
Though,    cong.    1.   benche,   sebbene,    ancorche, 

quant dnque;    2.  nulladimeno,  per  altro,   con 
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tutto  do.  It  is  dangerous  — ,  nulladimeno  e 
pericoloxo.  As  — ,  come  se.  Even  — ,  guand' 
anche.  —  it  were,  benche  fosse.  —  yet, 
benche. 

Thought,  s,  1.  pensiero,  m. ;  2.  pensiero,  m. 
rnaniera  di  pensdre,  opinione,  f.  sentimento, 
m. ;  3.  ingegno,  m.  intelligenza,  f. ;  4.  euro, 
inquietudine,  f.  affdnno,  m.  ;  5.  (obs.)  melan- 
conia,  f. ;  6.  (obs.)  aspettazione,  f. ;  7-  (obs.)  un 
pochettino,  m.  piccolissima  quantita,  f.  Doctors 
say  he  is  a  —  better,  i  medici  dicono  che  sta 
un  tantino  meglio.  Fine  spun  — ,  pensiero 
stiracchidto,  m.  Merry  — ,  forchtlta  del  petto 
d'un  polio,  f.  Upon,  with  a  — ,  (obs.)  colla 
celerita  del  pensiero.  To  be  absorbed,  buried, 
lost  in  — ,  essere  assorto  ne'suoi  pensieri.  To 
commune  with  one's  own  thoughts,  essere  pre- 
occupdto,  cogitdre.  To  enter  one's  thoughts, 
entrdre  neWidea  di  uno.  To  have,  to  enter- 
tain some  thoughts  of,  aver  I'idea  di.  To 
have  one's  thoughts  about  one.  avere  il 
cervcl  seco.  To  read  any  one's  thoughts, 
leggere  nell'dnimo  di  uno.  To  speak  one's 
thoughts,  dire  il  suo  sentimento.  To  take  — , 
(obs.)  divenlr  pensieroso.  To  take  —  for,  (obs.) 
pensdre  a.  A  —  strikes  me,  mi  viene  un'idea. 
—  sick,  rattristdto  dai  pensieri. 

Thought,  pass,  e  part,  del  verbo  to  think. 

Thoughted,  a.   che  ha  i  pertsieri,  I'anima 
Low  — ,  1.  che  ha  I'anima  vile ;  2.  volgdre. 

Thought-ful,  a.  1.  pensieroso,  pensoso  ;  2.  medi- 
tativo,  contemplative ;  3.  —  of,  che  now  si 
dimentica,  che  non  neglige,  at  Lento  a ;  4.  (obs.) 

favorevole  alia  meditazione ;  5.  ojficioso,  cor- 
tese ;  6.  (obs.)  inquieto  ;  aw.  -fully. 

Thoughtfulness,  s.  1.  meditazione' profdnda,  f . ; 
2.  raccoglimento,  m.  (di  spirito) ;  3.  cortesia, 
ojficiosita,  f. ;  4.  ansieta,  inquietudine,  f. 

Thought-less,  a.  1.  spensierdto  ;  2.  inconsi- 
derdto  ;  3.  leggiero ;  4.  sciocco,  stupido  /  aw. 
-lessly. 

Thoughtlessness,  s.  I.  spensieratdggine,  f. ;  2. 
inconsideratezza,  f. ;  3.  scempiatdggine,  balor- 
ddggine,  f. 

Thousand,  s.  1.  il  numero  mille,  m. ;  2.  mi- 
glidjo,  m.  By  thousands,  a  miglidja.  It  is 
a  —  to  one,  c'e  da  scomme'ttere  mille  contr' 
uno. 

Thousand,  a.  1.  mille,  sing,  mila,  pi. ;  2.  mille 
(numero  indeterminate).  A,  one  — ,  mille. 
Two,  three  — ,  due,  ire  mila. 

Thousandth,  s.  il  millesimo,  m. 

Thousandth,  a.  millesimo. 

Thowl,  s.     V.  tholes. 

Thraldom,  s.  schiavitii,  servitu,  f. 

Thrall,  s.  1.  schidvo,  m. ;  2.  (obs.)  schiavitii,  f. 

To  Thrall,  v.  a.     V.  to  inthrall. 

To  Thrash,  v.  a.  1 .  trebbidre,  bdttere  sulVaja ; 
2.  bdttere,  bastondre,  percuotere.  To  —  one 
soundly,  well,  spiandr  bene  le  costure  a  uno , 
v.  n.  I.  fare  il  trebbiatdre;  2.  (obs.)  affati- 
cdrsi. 

Thrasher,  s.  trebbiatore,  m. 

Thrashing,  s.  1 .  trebbiatura,  f. ;  2.  bastonatura, 
battitura,  f.  busse,  f.  pi.  To  give  any  one  a 
— ,  spiandr  le  costure  a  uno.  —  floor,  dja,  f. 
(da  battere  il  grano).  —  mill,  mdcchina  da 
bdttere  il  grano,  f. 

Thrasonical,  a.  1.  millantatore,  vantatore ;    2. 
vdno,  orgoglidso. 
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Thread,  s.  \.filo,  m.  (di  cotone,  di  canapn,  di 
lana,  di  seta,  8fc.)  ;  2.  filo,  seguito  ;  3.  (t.  di 
Bot.)  jilamento,  m.  ftbra,  f. ;  4.  bdndolo,  m. 
(d'una  matassa] ;  5.  spirdle,  f.  (d'una  vite). 
The  —  of  a  discourse,  ilfilo  d'un  discorso,  m. 
Woollen  — ,filo  di  lana,  m.  Shoemaker's  — , 
spdgo,filo  incerdlo,  m.  Skein  of  — ,  matdasa 
dijilo,  f.  —  shaped,  filiforme. 

To^Thread,  v.  a.  1.  infildre ;  2.  traversdre,  pas- 
sdre.  To  —  a  needle,  infildre  un  ago.  To  — • 
one's  way  through,  passdre  a  traverso. 

Threadbare,^  a.  l.frusto,  logoro  (deipanni);  2. 
trilo,  comiine,  usitdto. 

Threadbareness,  s.  ].stato  logoro,  m. ;  2.natura 
trita,  comune,  f. 

Threaden,  a.  difilo,fatto  difilo. 

Thready,  a.  1.  fat  to  difilo;  2.flamentdso. 

Threat,  s.  mindccia,  f.  Empty  — ,  mindccia 
vana,  f.  To  employ,  use  threats,  servirsi  delle 
mindccie. 

To  Threat,  v.  a.     V.  to  threaten. 

To  ^Threaten,  v.  a.  1.  minaccidre ;  2.  minac- 
cidre,  presagire  mali. 

Threatener,  s.  minaccia-ttire,  m.  -trice,  f. 

Threatening,  s.  mindccia,  f. 

Threaten -ing,  a.  1.  minaccidnte ;  2.  di  mi- 
ndccia ;  aw.  -ingly. 

Three,  s.  1.  ire,  m. ;  2.  tre,  m.  (alle  carte).  Two 
threes,  due  tre ;  ddppio  tre.  The  rule  of  — , 
regola  del  tre,  f. 

Three,  a.  tre.  —  capsuled,  (t.  di  Bot.)  tricas- 
suldre.  —  celled,  (t.  di  Bot.)  tricelhtldre.  — 
cleft,  trifido.  —  cornered,  1.  triangoldre ;  2. 
a  tre  punte,  puntdto  (d'un  cappello).  —  edged, 
a  tre  tagli,  tricoste.  —  flowered,  che  ha  tre 
fiori  uniti.  —  leafed,  (t.  di  Bot.)  trifoglio,  tri- 
foglidto.  —  lobed,  (t.  di  Bot.)  trilobdto.  — 
parted,  tripartito.  —  pence,  moneta  di  tre 
soldi,  f.  —  penny,  1.  del  valore  di  tre  soldi  -, 
2.  vile,  spregevole.  —  petaled,  (t.  di  Bot ) 
tripetalo.  —  pile,  (obs.)  vellulo  a  tre  peli. 
—  piled,  (obs.)  I.  a  tre  peli  (del  velluto) ;  2. 
lavordto.  —  ply,  a  tre  doppi.  —  pointed, 
tricuftpide.  —  ribbed,  che  ha  tre  costole.  — 
seeded,  che  ha  tre  semi.  —  valved,  che  ha  tre 
vdlvule. 

Threefold,  a.  1.  triplice ;  2.  ripetuto  tre  volte. 

Threescore,  a.  sessdnta. 

Threne,  s.  (obs.)  lamentazio'ne,  f. 

Threnetic,  a.  trenetico,  triste,  lugubre. 

Threnody,  s.  trenodia,  f.  canto  lugubre,  canto 
mortudle,  m. 

To  Thresh,  v.  a.     V.  to  thrash. 

Threshold,  s.  \.soglia,  f.  limitdre,  m. ;  2.  en- 
trdta,  f.  principio,  m. 

Threw,  pass,  del  verbo  to  throw. 

Thrice,  aw.  1 .  tre  v6lte ;  2.  molto.  —  noble 
lord,  nobilissimo  signore. 

To  Thrid,  v.  a.  I.  passdre  a  traverso ;  2.  infi- 
ldre. 

Thrift,  s.  1.  (obs.)  economia,  f.  rispdrmio,  m. ; 
2.  prqfitto,  guaddgno,  m. ;  3.  prosperita,  ric- 
j  chezza,  f. ;  4.  accrescimento,  sviluppo,  m. 

Thriftily,  aw.  1.  economic 'amente  ;  2.  ulilmente, 
con  prqfitto  ;  3.  prosperamente. 

Thriftiness,  s.  1.  economia,  f.  rispdrmio,  m. ;  2. 
prosperita,  ricchezza,  f. 

Thrift-less,  a.  stravagdnte,  profuso,  prodigo  ; 
aw.  -lessly. 

Thriftlessness,  s.stravagdnza,prodigalita,f.  (obs.N 
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Thirif-ty,  a.  1.  economo,  pdrco,  f  rugate  .-  2 
risparmidto ;  3.  prospero,  che  s'arricchisce 
4.  (t.  di  Bot.)  rigoglioso  ;  aw.  -tily. 

Thrill,  s.  1.  succhie'llo,  m. ;  2.  V.  trill ;  3.  spi- 
rdglio,  m. ;  4.  brivido,  m.  A  —  of  horror 
un  brivido  d'orrore,  m. 

To  Thrill,  v.  a.  l.fordre,  bucdre .-  2.  trafig- 
gere  (di  dolore) ;  3.  penetrdre  ;  4.  far  rab- 
brividire; v.  n.  I.  penetrdre;  2.  rabbrividire, 
trasalire.  A  sharp  sound  thrilled  through 
me,  un  suono  acuto  mifece  trasalire.  Thrilled 
with  remorse,  penetrdto,  compunto  dal  ri- 
morso. 

Thril-ling,  a.  1.  interessdnte  ;  2.  penetrdnte, 
acuto.  —  shriek,  grido  acuto,  m. ;  avr.  -lingly. 

To  Thring,  v.  a.     V.  to  throng. 

To  Thrive,  v.  n.  (pass,  throve,  part,  thriven,) 
l.prosperdre;  2.  arricchirsi,  far  fortuna  / 
3.  crescere,  sviluppdrsi,  ingrandire,  devenir 
grands. 

Thriver,  s.  chi  prospera,  chi  s'arricchisce. 

Thri-ving,  -vingness,  s.  1.  prosperita,  f . ;  2. 
accrescimento,  sviluppo,  m. 

Thri-ving,  a.  1. prospero;  2.  che  prospera,  che 
divien  ricco ;  aw.  -vingly. 

Thro',  prep.     V.  through. 

Throat,  s.  1.  gola,  f.  ?  2.  gorgozzule,  m.  strdzza, 
f. ;  3.  g6la,  f.  (del  cammino) ;  4.  (t.  di  Mar.) 
collars,  m. ;  5.  (t.  di  Mar.)  becco,  m.  punt  a  dell' 
dncora,  f.  Sore  — ,  mal  di  gola,  m.  To  cut 
any  one's  — ,  taglidrsi  la  gola.  To  take,  to 
seize  by  the  — ,  prendere,  afferrdre  per  la  gola. 
His  —  is  paved,  ha  la  gola  foderdta.  —  band, 
soggolo  della  briglia,  m.  —  pipe,  trachea,  f. 
—  wort,  (t.  di  Bot.)  bdcaro,  m. 

Throated,  a.  che  ha  la  gola  .  .  . 

Throaty,  a.  1 .  gutturals  ;  2.  di  gola. 

Throb,  throbbing,  a.  1.  battimento,  bdttito,  m. 
pulsazione,  f. ;  2.  palpitazione,  f.  (del  cuore). 

To  Throb,  v.  n.  1.  batters,  palpitdre  (del 
cuore}  ;  2.  battere  (del  polso). 

To  Tbrddden,  v.  n.     V.  to  thrive. 

Throe,  s.  1.  angoscia,  f. ;  2.  doff  lie,  f.  pi.  (del 
partoi). 

To  Throe,  v.  n.  soffrire  crudelmente ;  v.  a./ar 
soffrire  crudelmente. 

Thrombus,  s.  (t.  di  Chir.)  tumdre  o  gonfiezza 
prodotta  da  un'emissione  di  sangue. 

Throne,  s.  1.  trono,  m. ;  2.  thrones,  pi.  trono, 
m.  (ordine  d'Angeli).  Episcopal,  bishop's 
— ,  trono  episcopdle,  m.  To  ascend  the  — , 
ascenders,  salire  al  trono.  —  room,  sdla  del 
trono,  f. 

To  Throne,  v.  a.  1.  porre  sul  trono,  mettere  in 
trono,  intronizzdre  (un  sovrano,  un  vescovo)  ; 
2.  elevdre  (alia  yrandezza). 

Throneless,  a.  se'nza  trono. 

Throng,  s.   I.  folia,  cdlca,  moltitudine,  f. ;    2. 

folia,  mdssa,  guantita,  f. 

To  Throng,  v.  n.  accorrere  in  folia,  affolldrsi ; 
v.  a.  1 .  affolldre,  urtdrsi  in  folia ;  2.  ingom- 
brdre,  ostruire. 

Thronging,  s.  affollamento,  lo  affolldre,  m. 

Throstle,  s.  1 .  tordo,  m.    V.  thrush ;  2.  mdcchina 

perfilare  la  lana,  f.     —  frame.     V.  No.  2. 

Throstling,  s.  gonfiezza  nella  gola,  f.  (dei  cavalli). 

Throttle,  s.  trachea,  f. 

To    Throttle,   v.   a.    1.  affogdre,   soffocdre ;    2. 

strangoldre,  strozzdre ;  3.  griddre  (corns  chi  e 

mezzo  soffocato)  :  v.  ».  soffocdrsi. 
(643) 
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Through,  prep.  1.  a  traverso,  per;  2. per;  3. 
che  passa  per.-  4.  per  mezzo  di ,  5.  per  mo- 
tivo  di,  a  causa  ;  0.  in  (nel  mezzo  di)  .-  7.  da 
banda  a  banda ;  da  parts  a  parte .-  8.  da  tin' 
eslremiia  alfaltra  ,•  9.  da  principio  fino  al 
fine.  A  ball  goes  —  the  body,  una  palla  passa 
a  traverso  il  corpo.  To  pass  —  a  gate,  past-are 
per  una  porla.  The  letter  passed  —  my  hands, 
la  lettera  passo  per  le  mie  mani.  —  fear,  per 
timore.  —  you,  1.  per  mezzo  vostro :  2.  a 
causa  vostra.  To  read  a  book  — ,  leygere  un 
libro  dal^  principio  sino  al  fine.  To  go,  pass 
— ,  passdre  per,  traversdre. 

Through,  avv.  1.  da  parte  a  parte,  da  banda  a 
banda ;  2.  da  una  estremita  all' ultra ;  3.  a 
buon  fine,  a  buon  termine  ;  4.  V.  thorough. 
To  carry  a  project  — ,  pnrtdre  un  progetto  a 
buon  termine.  —  and  — ,  1.  da  parte  a  parte 

2.  da  una  estremita  alValtra ;  3.  a  piii  riprese, 
parecchie  volte. 

Throughly,  avv.  (obs.)     V.  thoroughly. 
Throughout,   prep,  e  avv.  1.  da  una  estremita 

alValtra ;    2.  dappertutto ;    3.  in  tutto  e  per 

tutto. 

Throve,  pass,  del  verbo  to  thrive. 
Throw,  s.  1.  tiro,  m.  gettdta,  f. ;  2.  colpo,  m. ; 

3.  sldncio,  m. ;   4.  V.  throe :   5.  coluo,  m.  (ai 
dadi,  ^c.). 

To  Throw,  v.  a.  (pass,  threw,  part,  thrown,)  1. 
gettdre,  buttdre,  lancidre,  scaglidre ;  2.  gettdr 
giu,  abbdttere,  vincere,  rovescidre,  atterrdre ; 
3.  gettdre  (la  scoglia  del  serpe) ;  4.  scaval- 
cdre ;  5.  gettdre  (i  dadi) ;  6.  tdrcere  la  seta  a 

foggia  d'organzino.  To  —  a  stone  at  one, 
gettdre  una  pietra  a  uno.  To  —  one's  an- 
tagonist, vincere  il  suo  antagonista.  To  — 
about,  gettar  qua  e  la,  sparpaglidre.  To  — 
aside,  gettdre,  mettere  da  parte.  To  —  away, 

1.  gettdr  via  ;    2.  scialacqudre.     To  —  back, 
rigettdre,  mdndara  in  dietro.     To  —  by,  1. 
gettdre  da  banda,  mettere  da  parte  ;  2.  abban- 
dondre,  lascidre.     To  —  down,  1.  gettdr  giu  ; 

2.  gettdr  giu,  gettdre  a  terra,  atterrdre ;  3. 
distruggere ;  4.  umilidre,  abbassdre,  fiaccdre. 
To  —  one's  self  down,  1  geltdrsi  giu  ;  2.  umi- 
lidrsi,  avvilirsi.   To  —  in,  1.  gettdr  dentro ;  2. 
aggiungere ;    3.  includere ;   4.  dare  di  soprap- 
piu.     To  —  off,  1.  respingere,  allontandre  ;  2. 
caccidr  via,  espellere ;  3.  rigettdre ;  4.  cavdrsi 
(degli  abiti) ;    5.  scuotere  (il  giogo).    To  — 
out,  1 .  gettdr  fuori ;    2.  caccidr  via,  espellere ; 

3.  escludere ;    4.  rigettdre ;    5.  palesdre,  far 
capire,  far  vedere,  esterndrsi ;  6.  lascidre  in 
dietro ;  1.  spdndere,  spargers ;    8.  confondere. 
You  have  completely  thrown  me  out,  mi  avete 
confuso  le  idee.     To  —  up,   1.  gettdr  su,  get- 
tare  in  alto ;  2.  gettdre  in  aria ;  3.  fare,  for- 
mdre  (un  muro,  una  elevazione)  ,•  4.  vomitdre, 
recere ;    5.  rinuncidre,  lascidre.     To  —  one's 
self  upon,  rimettersi  a  uno,  mettersi  nelle  brdc- 
cia  di  uno  ;  v.  n.  1.  yet  tare,  buttdre;    2.  get- 
tdre (i  dadi). 

Thrower,  s.  \.getta-tore,  m.  -trice,  f.  chi  Idncia, 
scdglia,  getta  ;  2.  torcitore,  m.  colui  che  torce 
la  seta  a  foggia  d'organzino,  m. 
^hrovving,  s.  1 .  il  gettdre,  getto,  m. ;  2.  il  tor- 
cere  la  seta  a  foggia  d'organzino.  —  engine, 
wheel,  torno,  m. 

thrown,  part,  del  verbo  to  throw. 
Throwster,  s.  torcitore  di  seta,  m. 


Til  R 


Tl  C 


Thrum,  s.  I.  orlo  delVordito,  m. ;  2.  (t.  diBot.) 
stamina,  f. ;  3.  (obs.)y*z/o  grosso,  m. 

To  Thrum,  v.  a.  1.  lesser e,  intreccidre  ;  2.fran- 
gidre ;  v.  n.  strimpelldre,  suondr  male. 

Thrush,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  tor  do,  m. ;  2.  (t.  di 
Med.)  dfta,  f. ;  3.  (t.  di  Vet.)  grdppe,  f.  pi. 
Missel  — ,  tordella,  f.  Red  wing,  wind  — , 
codirosso,  tordo  marine,  m. 

Thrust,  s.  1.  colpo,  m.  percossa,  f. ;  2.  spinta,  f. 
spintone,  urto,  m. ;  3.  attdcco,  assdlto,  m.  ;  4. 
(t.^di  Scherm.)  colpo,  m.  botta,  stoccdta,  f.  ;  5. 
frdna,  f.  (nelle  miniere}.  Home  — ,  colpo  che 
ferisce,  m.  To  make  a  —  at,  dare  una  stoc- 
cdta. 

To  Thrust,  v.  a.  (pass,  e  part,  thrust,)  1.  spin- 
gere ;  2.  urtdre ;  3.  ficcdre,  caccidre,  me'llere 
con  for  za ;  4.  To  —  into,  forzdre,  costringere ; 
5.  To  —  into,  trascindre,  trdrre  ;  6.  (obs.) 
trafiggere,  ferire  (con  una  spada,  Sfc.).  To 

—  one's  self  into,  1.  caccidrsi,ficcdrsi  dentro  ; 
2.  mescoldrsi,  ingerirsi.     To  —  away,   1.  re- 
spingere,    rig  Mar  e ;    2.  allontandre,  scostdre. 
To  —  back,   1.  respingere,  caccidr  in  dietro ; 

2.  allontandre.     To  —  down,    1.  caccidr  giu, 
ficcdre  giu  ;    2.  precipitdre  in.     To  —  in,  cac- 
cidr dentro,  fccdr  dentro.     To  —  on,  1.  cac- 
cidre, spingere  avanti ;    2.  spingere,  eccitdre. 
To  —  out,  1.  caccidr  fuori;    2.  get  tar  fuori; 

3.  respingere ;    4.    allontandre,   scostdre  ;    5. 
(obs.)   strappdre,    sve'llere.      To   —  through, 
trafordre,  trapassdre  da  banda  a  bdnda ;  v.  n. 
1.  To  —  at,  get  tarsi,  precipitdrs  i ;  2.  mettersi, 
introdursi ;    3.  ficcdrsi,   caccidrsi ;    4.  To  — 
into,  mescoldrsi,  ingerirsi ;    5.  (t.  di  Scherm.) 
dare  un  colpo,  una  stoccdta.     To  —  in,  intro- 
dursi per  forza,   intrudersi.    To  * —  on,  get- 
tdrsi  inndnzi. 

Thruster,  s.  chi  spinge  o  ferisce. 
Thrustle,  s.     V.  throstle. 

Thumb,  s.  pollice,  m.  (dito  della  mono).  Mil- 
lers'  — ,  ghiozzo  di  fiume,  m.  To  bite  one's 

—  at  one,  (obs.)  far  le  castdgne  a  uno  a.     — 
ring,  anello,  m.  (pel pollice}.     —  stall,  ditdle, 
m.  (pel  pollice}. 

To  Thumb,  v.  a.  1 .  maneggidr  male ;  2.  sporcdre 
col  pollice,  con  le  dita;  3.  To  —  over,  strim- 
pelldre, suondr  male ;  4.  scartabelldre ;  v.  n. 
suondre  il  tamburro  con  le  dita. 

Thug,  s.  assassino  Indiana,  m. 

Thump,  s.  colpo,  m.  botta,  bussa,  percossa,  f. 

To  Thump,  v.  a.  e  n.  percuotere,  bdttere,  pic- 
chidre  ;  v.  n.  percuotere,  bdttere  forte- 
mente. 

Thumper,  s.  chi  percuote. 

Thumping,  a.  1.  grave,  pesdnte  ;  2.  grosso, 
gaglidrdo. 

Thunder,  s.  \.tuono,  m. ;  2.fulmine,m.     The 

—  of  cannon,   il  rimbombo   del  cannone,  m. 
A  —  of  applause,  un  grido  generate  d'applduso, 
m.     The   thunders  of  the  Vatican,  t  fulmini 
del  Vaticdno.     Clap  of  — ,  peal  of  — ,  scoppio, 
scroscio  di  tuono,  m.     To  hurl  one's  thunders, 
scaglidre  i  suoi  fulmini.     He  was  struck   by 
fae—,fu  colpito  dalfulmine.     The  —  roars, 
il  tuono  mugghia. 

To  Thundjer,  v.  n.  1.  tondre,  tuondre ;  2.  mor- 
moreggidre;  3.  risuondre,  rimbombdre,  echeg- 
gidre.  It  thunders,  tuona ;  v.  a.  I.  far  rim- 
bombdre; 2.  tondre,  slrepitdre.  To  —  out, 
l.fulmindre;  2.  tondre,  strepitdre. 
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Thunder-bolt,  s.  \.fulmine,f6!gore,  /dido  det- 

trico,  m.  sae'lta,  f.  ;    2.ftilmine  di  guerra,  m. 

(eroe} ;  3.  colpo  difulrnine,  m.     To  hurl  the 

— ,   \.lancidre,  scaglidre  il  fiilmine.     To  be 

struck  by  the  — ,  essere  colpito  dalfulmine. 
Thunder-clap,  s.  scoppio,  m.  esplosione  del  ful- 

mine,  f. 

Thunder-cloud,  s.  nuvola  piena  di  elettricita,  f. 
Thunder-shower,  s.  nembo    accompagndto    da' 

tuoni,  m. 

Thunder-stone,  s.  aerolito,  meteorolito,  m. 
Thunder-stricken,  -struck,  a.  atlerrilo,  eslerre- 

fdtto. 

To  Thunder-strike,  v.  a.  l.fulmindre,  percuo- 
tere col  fiilmine ;  2.  atterrire. 
Thunderer,  s.  fulminatore,  m. 
Thundering,  s.  tuono,  il  tuondre,  m. 
Thundering,  a.   1.  tondnte ;    2.  strepitoso,  che 

assorda. 

Thunderous,  a.  che  produce  il  tuono. 
Thurible,  s.   turibolo,  m.  vdso  da  ardere  lo  in- 

censo. 

Thuriferous,  a.  che  pnrta  Vincenso. 
Thurification,  s.  incensamento,  m. 
Thursday,  s.  Giovedi,  m.     Holy  — ,  Assunzione, 

Assunta,  f.  Maunday  — ,  (obs.)  Giovedi  Santo, 

m.     —  before  Easter,  of  Passion  Week,  Gio- 
vedi Santo,  m. 
Thus,  aw.  1 .  cosi,  in  questa  maniera,  in  queato 

modo  ;  2.  cost,  tdnto.     —  far,  sin  qui,  sin  ora. 

—  much,  tdnto,  cost. 
Thwack,  s.  colpo,  forte,  m.  percossa,  f. 
To  Thwack,  v.  a.  bdttere,  percuotere  (con  cosa 

piatta  o  pesante}. 

Thwart,  s.  (t.  di  Mar.)  banco,  m.  (de'rematori}. 
Thwart,  a.  1.  transversdle,  di  travemo ;  2.  per- 

vfaso,  malvdgio ;  3.  (t.  di  Mar.)     V.  athwart. 
To  Thwart,  v.  a.   1.  traversdre,  incrocidre .-  2. 

attraversdre,  contraridre.    To  —  one's  designs, 

atlraversdre  i  disegni  di  uno ;  v.  n.  essere  in 

opposizione,  contraddire. 
Thwartingly,  aw.  per  opposizione. 
Thwartness,  s.  sp'irito  d' 'opposizione,  m. 
Thy,  pron.  poss.  il  tuo,  m.  sing,  la  tua,  f.  sing. 

i  tuoi,  m.  pi.  le  tue,  f.  pi. 
Thyme,  s.  timo,  serpillo,  m.     Wild  — ,  sermol- 

lino,  m.     Cat  — ,  mdro,  m. 
Thy  my,  a.  1.  che  ha  I'odore  di  timo ;    2.  odo- 

rifero. 
Thyroid,   a.   (t.  d'Anat.)  tiroide,  f.     —  gland, 

ghidndola  tiroide,  f. 
Thyrse,  s.  (t.  di  Bot.)  tirso,  m.  (specie  d'injto- 

rescenza}. 
Thyrsus,  s.  1.  (t.  di  Mit.)  tirso,  m. ;  2.  (t.  di  Bot.) 

tirso,  m. 

Thyself,  pron.  te  stesso,  m.  te  stessa,  f. 
Tiara,  s.  tiara,  f. 
Tibia,  s.  (t.  d'Anat.)  tibia,  f. 
Tibial,  a.  1.  (t.  d'Anat.)  tibiale ;    2.  di  tibia,  di 
f.duto. 
Tie-douloureux,    s.    (t.  di  Med.)  licchio   dolo- 

roso,  m. 
Tick,  s.  1.  (t.  d'Ent.)  ze'cca,  f. ;  2.  ttta  da  male 

rdsso,  f. ;  3.  credito,  m.     On  — ,  a  credito. 
To  Tick,,  v.  a.  1.  bdttere  (dell'oriuolo  o  come  un 

oriuolo}  ;  2.piylidre  a  credito  ;  3.  far  credito. 
Tick-en,  -ing,  s.     V.  tick,  No.  2. 
Ticket,  s.  1.  biglietto  di  teatro,  m.  ;  2.  biglielto, 

m.  (del  lotto} ;  3.  cartellino,  m.   bulletta,   eti* 

che'tta,  f.   Admission  — ,  biglietto  d'ingresxO,  m. 


TIC 


To  Ticket,  v.  a.  To  —  up,  me'ttere  Fetiche'lta,  la  \ 

bulletta. 
Ticking,    s.    baltimento,  m.    vibrazione     reao- 

Idre,  f. 

Tickle,  a.     V.  ticklish. 
To  Tickle,    v.   a.    1.   solleticdre,    titilldre ;    2. 

lusmgdre,  dar  piacere ;  v.  n.  sollelicdrsi,  sof- 
frire  il  solletico.     —   brain,  (obs.)  specie  di 

bibita  inebbridnte,  f. 
Tickler,  s.  1.  chi  solle'tica ;    2.  hisinqa-tore,  m. 

-trice,  f. 

Tickling,  s.  solleticamento,  il  solleticdre,  m. 
Ticklish,  a.    1.  che  soffre  il  sollelico  ,•  2.  vacil- 

ttinte,  incerto ;    3.  difficile,   delicdlo,   critico  ; 

scabroso. 


TIL 

To  —  a  knot,  annoddre,fare  un  nodo.  To  — 
fast,  hard,  leyar  forte.  To  —  loose,  slack, 
leydre  lento.  To  —  in  a  bow,  fare  un  fiocco. 
To  —  in  a  knot,  fare  nn  nodo.  To  be  tied  by 
the  leg,  essere  in  catene.  To — down,  1.  le- 
gdre, vincoldre,  obbligdre ;  2.  soggetldre,  in- 
cantendre ;  3.  legdr  le  mani  a.  To  —  in,  1. 
ritene're  ;  2.  serrdre.  To  —  up,  1 .  attaccdre ; 

2.  legdre ;    3.  snccingere,  tirdr  su ;    4.  chiu- 
dere,  serrdre   dentro ;    d.fascidre;    (j.   (t.   di 
Chir.)  legdre  (un'arte'ria).     Tied   up,   legato, 
attaccdto  ,-  v.  n.  1 .  attaccdrsi ;  2.  legdrsi.     To 
—  in,  serrdrsi. 

Tier,  s.   1.  ordine,  m.  fila,  f. ;    2.  ordine,  m. ; 

3.  (t.  di  Mar.)  ponte,  m. 


Ticklishness,  s.  1.  astratto  di  ticklish;  l.'incer-   Tierce,  s.  1.  (obs.)  terzo  di  botte,  m.  ;  2.  terza, 


tezza,  f. ;  3.  difficolta,  scabrosild,  f. 
Tick-tack,  s.     V.  trick-track 
Tid,  a.  delicdlo,  tenero.     —  bit,  boccone  deli- 

cdto,  m. 

Tidal,  a.  di,  da  marea. 
To  Tiddle,  to  Tidder,  v.  a.  trattdre  con  tenerezza, 

accarezzdre. 
Tide,  s.  1.  (obs.)  tpoca,  f.  tempo,  m.  ;  2.  marea, 

f. ;  3.  corrente,  f.  flusso,  m. ;  4.  corso,  anddre, 

m. ;  5.  forza,  violenza,  f. ;  6.  il  forte,   colmo, 


f.  (alle  carte,  &fc.) ;  3.  (t.  di  Scher.)  terza,  f. 

4.  (t.  di  Lit  Cat.)   terza,  f. ;   5.  (t.  di  Mus.) 

terza,  f. 

Tier-eel,  -cclet,  s.  (t.  di  Orn.)  terzuolo,  m. 
Tiercet,  s.  (t.  di  Poes.)  1.  terzina,  f. ;  2.  terzma 

rimdta,  f. 
Tiff,  s.  1.  liquore,  m. ;  2.  un  sorso,  m.  un  bic- 

chierino  (piccolo  quantita) ;  S.picca,  disputa, 

f. ;  4.  malnmore,  m. 

To  TifF,  v.  a.  (volg.)  piccdrsi,  offendersi. 
Tiffany,  s.  spezie  di  taffeta. 


m. ;  7-  (obs.)  sollevazione,  f.  conflitto,  m. ;  8. 

periodo  di  dodici  ore,  m.  (fra  i  Minatori).  Tige,  s.fusto,  m.  (c?z  colonnd). 
Life's  red — ,  il  corso  della  vita,  m.  Time's  Tiger,  s.  1.  tigre,  m.  e  f . ;  2.  servo  in  livrea 
— ,  /' anddre  del  tempo,  m.  The  —  of  passion,  dietro  la  carrozza,  m.  American — ,  jaguar, 
la  forza  delle  passioni.  In  the  full  —  of  battle,  m.  tigre  d' America.  Royal  — ,  tigre  redle. 
net  forte  della  mischia.  Atmospheric  — ,  — footed,  1.  che  ha  i piedidi tigre;  2.  furioso. 
fidnno  atmosferico,  m.  Equinoctial  — ,  marea  \  Tigerish,  a.  tigrino,  come  tigre. 
equinozidle.  Half — ,  marea  di  roveacio.  High  ;  Tight,  a.  \.teso;  2.  strelto,  serrdto ;  3.  duro, 
— ,  alta  marea.  Low  — ,  bassa  marea.  Neap 
— ,  bassa  marea,  f.  rifldsso,  m.  Rising  — , 
marea  crescente,  f.  fldsso,  m.  Ebb  — ,  riflusso, 


m.  Eddy  — ,  contro  marea,  f.  Flood  — ,  marea 
crescente,  f.  Spring  — ,  marea  mdssima,  f. 
Ebbing  of  the  — ,  riflusso,  m.  Flowing  of  the 
— ,  flusso,  m.  Turn  of  — ,  cambiamento  di 
fortuna,  f.  Turn  of  the  — ,  cambiamento  della 
marea,  m.  In  the  full  —  of,  nel  colmo  di. 
The  —  is  coming  up,  la  marea  creace.  The 

—  is   going   down,    la  marea  cala.     —  gate, 
chiusa,  caterdtta,  f.  (per  I' alt  a  marea).    — 's 
man,  gudrdia  di  do'gdna,  f.  (posta  sulle  navi 
che   scaricano).      —    surveyor,    preposto    di 
dogdna,  m.     —  waiter,  gudrdia   di  dogdna,  f. 
(che  invigila   affinche  le  merci  sien  messe  in 
doyana.) 

To  Tide,  v.  a.,  fare  anddre  con  la  corrente ;  v.n. 
anddre  con  la  corrente,    con   la   marea.     To 

—  it  down,  scendere  colfavore  della  marea. 
Tidiness,   s.    1.   lindezza,   f. ;    2.  ordine,   buon 

ordine,  m. 

Tidings,  s.  pi.  nuove,  notizie,  f.  pi. 
Ti-dy,   a.    1.  Undo,  pulito,   net  to;    2.  in  buon 

ordine,  assettdto  ;  aw.  -dily. 
Tie,  s.  1.  legdtne,  vincolo,  m.  ;  2.  vmcolo,  obbligo, 

m. ;  3.  nodo,  m. ;    4.  nodo,  m.  (di  capelli) :  5. 

(t.  di  Mus.)  legatura,  f.     The  ties  of  friendship, 

i  vincoli  dell'amicizia,  m.  pi. 
To  Tie,  v.  a.   1.  legdre;    2.  strmgere ;  ^  3.  anno- 

ddre,  fare  un  nodo  ;  4.  legdre,  vincoldre,  obbli 


severo  „•  4.  strelto  di  mano,  avdro,  pdrco  ;  5. 
ben  chiuso  ;  6.  stdgno,  che  nonfa  danno  ,•  7- 
Undo,  decente  nel  vestire ;  8.  dentro,  dbile ;  t). 
(t.  di  Mar.)  stdgno  (che  non  fa  acqua)  ;  10. 
impermedbile.  A  —  rope,  una  corda  tesa,  f. 
A  —  coat,  un  dbito  strelto,  m.  Air  — ,  a 
prova  d'dria.  Wind  and  water  — ,  in  buona 
condizione ;  aw.  — ly. 

To  Tighten,  v.  a.  I.  tender  e,  render  teso ;  2. 
strignere,  stringer  bene. 

Tightness,  s.  1.  tensidne,f. ;  2.  strettezza,  f. ;  3. 
parsimonia,  f.  ;  4.  stato  di  do  che  e  ben  strelto 
o  chiuso,  m. ;  5.  attillatura,  f. ;  6.  impermea- 
bilita,  f. 

Tigress,  s.  tigre,  f. 

Tike,  s.  1.  zecca,  f.     V.  tick ;  2.  cagndccio,  m. 

Tilbury,  s.  "  tilbury,"  m.  carrettella  aperta  a 
due  ruote,  cost  delta  dal  nome  delfabbricatore. 

Tile,  s.  1.  tegola,  f. ;  2.  (t.  d'Arch.)  mondana- 
tura  superiore  del  capitello,  f.  Broken  — , 
coccio,  m.  Flat  — ,  embrice,  f.  Hip,  ridge  — , 
tegolino,  m.  Paving,  square  — ,  quadrello,  m. 
(specie  di  mattone).  —  fields,  luogo  dove  si 
fanno  le  te'gole,  m.  —  kiln,/ornace  da  te'gole, 
f.  —  maker,  facit or  di  te'gole,  f.  —  making, 
fdbbricazione  delle  tegole,  f.  —  work,  \.fdb- 
brica  di  tegole,  f. ;  2  pi.  luogo  dove  sifabbrican 
le  tegole,  m. 

To  Tile,  v.  a.  1.  coprire  di  tegole;  2.  coprire, 
ricoprire. 

Tiler,  s.  conciatetti,  m. 


ffdre,  ^costrmgere ;  5.  (t.diChir.)  leydre  (una  !  Tiling,  s.  1.  tetto  coperto  di  tegole,  m. ;  2.  te"* 
arteria)  ;  6.  (t.  di  Mus.)  legdre.  To  —  with  !  gole,  f.  pi.  ;  3.  il  metier  le  ttgole. 
twme,  legdre  con  dello  spago.  .To  —  any  one's  |  Till,  s.  cassettino  del  dendro,  m.  (nelle  botlejhej. 
hands  or  feet,  leydre  le  mdni  o  i  piedi  a  :  Till,  prep,  sino,  fina,  infino,  ins'ino.  — •  to- 
uno.  To  —  a  ribbon,  Ictjdre  un  na$lrn.\  morrow,  sino  a  domdni.  —  Monday,  j'ino  a 
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TIL 

Lunedi.  —  now,  fin  ad&so.  —  then,  fino 
allora. 

Till,  con%.finche,fino  a  die,  fin  tanto  che. 

To  Till,  v.  a.  coltivdre,  ardre,  lavordre  la  terra. 

Tillable,  a.  coltivdbile,  ardbile. 

Tillage,  s.  coltura,  coltivazione,  agricoltura,  f. 

Tiller,  s.  1.  coltivatore,  ayricoltore,  m. ;  2.  ger- 
moglio,  m. ;  3.  V.  till ;  4.  (t.  di  Mar.)  mdnico 
del  timone,  m. 

To  Tiller,  v.  a.  germnglidre. 

Tillering,  s.  il  germoglidre,  m. 

Tilling,  s.     V.  tillage. 

Tilly-fally,  -vally,  interj.  (obs.)  oibo. 

Tilt,  s.   1.  tenda,  f.  padiglione,  m. ;  2.  coper ta, 
te'nda,  f.  (dei  earn)  ;    3.  (t.  di  Mar.)  tenda,  f. ; 
4.  colpo  dispada,  o  di  Idncia,  m. ;  5.  torne'o,  m.  | 
giostra,  f . ;    6.  mdglio,  m.     —  boat,  battello^ 
con  la  tenda,  m.     —  hammer,  mdglio,  m.     — 
yard,  steccdto,  m.  lizza,  f. 

To  Tilt,  v.  n.  1.  giostrdre,  combdttere  in  tin  tor- 
ne'o s  2.  vibrdre  la  spada  ;  3.  To  —  at,  slan- 
cidrsi ;  4.  galleggidre ;  5.  alzdre  di  dietro,  in- 
clindre  avdnti ;  v.  a.  1.  inclindre,  piegdre ;  2. 
spmgere,  dirigere;  3.  scaricdre,  vuotdre ;  4. 
bdttere  col  mdglio.  To  —  a  cask,  alzdre  una 
botte.  To  —  the  lance,  spingere  la  Idncia. 

Tilter,  s.  1.  giostratore,  m. ;  2.  chi  percuole  col 
mdglio. 

Tilth,  s.  cultura,  f.  (slato  delta  terra).  This 
ground  is  in  good  — ,  questa  terra  e  ben  colti- 
vdta. 

Tilting,  s.  1.  il  giostrdre,  m. ;  2.  /' 'alzdre,  m. 
(un  barile,  una  botte). 

Timbal,  s.  (t.  di  Mus.)  timbdllo,  tabdllo,  tim- 
pano, m. 

Timber,  s.  1 .  legndme  d'alto  fusto, '  a" opera,  da 
costruzione,  m.  ;  2.  tronco,  m.  (d'albero)  ;  3. 
(scherz.)  materidli,  m.  pi.  cose  necensdrie,  f.  pi. ; 
4.  pezzo  di  legno  da  costruzione,  m. ;  5.  (t.  di 
Mar.)  corba,  f.  Cleft,  hewn,  bolt  — ,  legndme 
segdto  in  lungo,  m.  Round  — ,  legno  colla 
scorza,  m.  Sawn  — ,  legndme  seydto,  m. 
Unhewn  — ,  legndme  intiero,  m.  Ship-build- 
ing — ,  legndme  da  costruzione,  m.  To  season 
— ,  stagiondre  il  legndme.  —  head,  (t.  di 
Mar.)  bittone,  m.  —  merchant,  mercdnte  di 
legndme,  m.  —  tree,  dlbero  d'alto  fusto.  — 
work,  armadura  di  legndme,  f.  —  yard,  re- 
cinto  dove  si  tiene  il  legndme  da  metier  in 
opera,  m. 

To  Timber,  v.  a.  1.  provvedere  di  legndmi  /  2. 
piantdre  dlberi ;  v.  n.  nidificdre,  far  il  nido 
(dei  falconi). 

Timbered,  a.  l.fornito  di  legndme  da  costru- 
zione; 2.fabbricdto,  fdtto,  credto ;  S.fornito 
d' 'dlberi  d' alto  fusto. 

Timbre,  s.  (t.  di  Bias.)  cimiere,  cimiero,  m. 

Timbrel,  s.  tamburino,  cembalo,  m. 

Timbrelied,  a.  accompagndto  dal  tamburino. 

Time,  s.  1.  tempo,  m. ;  2.  tempo,  giorno,  mo- 
mento, m.  epoca,  f. ;  3.  tempo,  termine,  m.  ;  4. 
v6lta,  f.  ;  5.  or  a,  f.  (come  indicata  dall'oro- 
logio);  6.  (t.  di  Gram.)  tempo,  m.  ;  7.  (t.  di 
Mus.)  tempo,  m.  —  flies,  il  tempo  fugge, 
vola.  Three  or  four  times,  tre  o  qudttro  volte. 
What  —  is  it?  che  ora  e?  Appointed  — , 
tempo  stabilito,  fissdto.  Close  — ,  tempo  pro- 
ibito  (per  la  caccia).  Given  — ,  dato  tempo. 
It  is  high  —  to,  egli  e  ben  tempo  di.  For  a 
long  — ,  1.  da  molto  tempo;  2.  per  molto 
(C46) 
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tempo.  •  A  long  —  since,  e  molto  tempo  che, 
da  molto  tempo  in  qua.  This  long  — ,  this 
length  of  — ,  1.  da  molto  tempo  in  qua  ;  2.  per 
lungo  tempo.  Old,  olden  times,  tempi  antichi, 
m.  pi.  Many  a  — ,  molte  volte.  Many  and 
many  a  — ,  piu  e  piii  volte,  sovente.  Many  a 

—  and  oft,  piu  volte,  sovente.     Many  times, 
molte  volte.     Near  one's  — ,   1.  quasi  il  suo 
tempo  ;    2.  vicino    al  suo   termine.      Several 
times,  parecchie  volte,  diverse  volte.     A  short 
— ,  poco  tempo.     A  short  —  since,  poco  fa. 
Some  — ,  1.  qudlche  giorno  ;  2.  un  giorno.  Day 
— ,    tempo   di  giorno.     Night  — ,    tempo   di 
notte,  notle  tempo.     —  of  day,  eta  avanzdta,  f. 

—  of  the  day,   1 .  ora,  f. ;  2.  comune  civilta,  f. 
End  of  — ,  fine  de'secoli,  f.  Hundreds  of  times, 
cento  volte.     Thousands  of  times,  mille  volte. 
A  length  of  — ,  lungo  spdzio  di  tempo,  lungo 
tempo.     Work  of  — ,   1 .  opera  del  tempo,  f. ; 
2.  lavdro  lungo,  m.     After,  behind  one's  — , 
in  ritdrdo.     At  times,   qualche  volta.    At  a 
— ,   alia  volta.    At  all  times,   at  any  — ,  a 
qualunque  ora  ;    non  impdrta  qudndo.      At 
no  — ,  mat.    At  one  — ,  1.  una  volta;    2. 
in   un   epoca ;    3.  qudlche  volta.      At  other 
times,  altre  volte.    At  sundry  times,  diverse 
volte.    At  the  — ,  1.  aW epoca;  2.  in  guel  mo- 
menta ;    3.  al  termine.    At  the  —  of,  I.  all' 
fpoca  di,  al  tempo  di ;  2.  al  momenta  di.    At 
the  present  — ,  al  presente,  oggidi.    At  the 
same — ,  \.allo  stesso  tempo;  2.  nello  stesso 
tempo.     At  such  a  — ,  in  un  tal  momenta,  in 
una   tale  epoca.    At  that  — ,   in  quel  tempo, 
alUra.     Before  one's  — ,  avdnti,  prima,  prtma 
del  tempo  stabilito.     Behind  one's  — ,  in  ri- 
tdrdo, dopo  fora  fissdta.     By  the  — ,   I.  net 
tempo  che ;  da  qui  a ;  2.  da  quel  tempo  a ;  3. 
all6ra.      By  length  of  — ,  per  lunghezza  di 
tempo.     For  — ,  per  un  termine.     For  a,  some 
— ,  per  qualche  tempo.     For  a  long  — ,  for  a 
length  of — ,  I. per  lungo  tempo;  2.  da  mollo 
tempo.      For  the   — ,   momentaneamente,  pet 
momento.    For,  of  the  —  being,  1.  al  presente 
2.  in  quel  tempo.    For  that  — ,  per  quel  tempo 
From   this,   that  — ,    1.  da   questo,   da  guei 
tempo;    2.  pel  futuro.     From  —  to   — ,  di 
quando  in  quando.   From  —  immemorial,  from 

—  out   of  mind,  ab  anttco.     In  — ,   1.  coi 
tempo,   coll'anddr  del  tempo ;  2.  a  tempo ;  3 
nel  suo  tempo.    Just  in  — ,  appuntino.     In 
due,  proper  — ,  in  tempo  opportuno,  opportu- 
namehte.      In  due,  proper  —  and  place,   a 
tempo  e  luogo.  In  full  — ,  a  tempo,  in  tempo, 
In  good  — ,l.a  tempo,  in  tempo  ;  2.  a  pro- 
posito.     In  how  long  a  —  ?  in  quanta  tempo  ? 
In  the  day  — ,  di  giorno.     In  the  night  — ,  di 
notte.     In  length  of  — ,  alia  lunga,  coll'anddr 
del  tempo.     In  the  mean  — ,  1.  nello  stesso 
tempo;  2.frattdnto.     In  no  — ,  1.  mat;  2.  in 
poco  tempo,  fra  poco.     In  no  —  at  all,  subito. 
In  one's  — ,  nel  suo  tempo.     In  old  times,  in 
times  of  old,  of  yore,  anticamente,  altre  volte, 
una  volta.     In  —  to  come,  pel  futuro,  per 
Vavvenire.     In  the  course  of  — ,  coWdndar  dei 
tempo.     In  the  nick  of  — ,  al  momento  oppor- 
tuno, appuntino.     In  process  of  — ,  in  proceaso 
di   tempo.     In   quick  — ,    1.  presto,  prnnta- 
me'nte ;  2.  (t.  di  Guer.)  a  passo  accelcrdto.    In 
a  short  — ,  in  poco  tempo,  fra  poco.     In  slow 
— ,   adagio,    a  passo    lento.      Once    upon  a 
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— ,  1 .  una  volta ;  2.  gia,  altre  volte.  Out 
of  — ,  (t.  di  Mus.)  fuori  di  tempo.  Out  of 
one's  — ,  1.  che  ha  servito  il  suo  tempo;  2. 
liberdto  (del  condannatf).  Some  times,  qual- 
che  volta.  Some  —  or  other,  una  volta  o 
I'altra.  Up  to  that  — ,fino  a  quell' epoca,  fin' 
allora.  Up  to  the  present  — ,  fino  al  tempo 
presents.  Within  a  given  — ,  in  un  dato  tempo. 
To  appoint  a  precise  — ,fissdre  il  tempo  pre- 
ciso.  To  beat  — ,  (t.  di  Mus.)  bdttere  il  tempo, 
far  la  battuta.  To  be  near  one's  — ,  e'sser 
vicino  al  suo  fine.  To  be  out  of  one's  — ,  1. 
aver  fatlo  il  suo  tempo  di  servizio ;  2.  esser 
liberdto  (del  condannati}.  To  comply  with 
the  times,  anddre  a  sec6nda  del  tempo.  To 
gain  — ,  acquistdr  tempo,  indugidre.  Not  to 
give  any  one  the  —  of  the  day,  trattdre  iu- 
civilme'nte,  offenders.  To  have  a  fine  — 
of  it,  darsi  bel  tempo  ;  godersela.  To 
husband  one's  — ,  to  improve  — ,  impiegdre 
bene  il  tempo,  utilizzdre  il  tempo.  To  keep 
— ,  1 .  essere  puntudle ;  2.  (t.  di  Mus.)  an- 
ddre a  tempo.  To  last  but  for  a  — ,  non 
durdre  che  un  certo  tempo.  To  pass  away 
the  — ,  passdre  il  tempo.  To  require  — , 
esigere  il  tempo.  To  serve  one's  — ,  sermre 
il  suo  tempo.  To  spend  — ,  1.  passdre  il  tem- 
po ;  2.  gettdr  via  il  tempo.  To  spin  out  the 
— ,  1.  prolungdre  il  tempo  ;  2.  guadagndr 
tempo.  To  talk  the  —  away,  passdre  il 
tempo  chiacchierdndo.  To  take  up  — ,  vo- 
lerci  tempo.  To  be  tied  to  — ,  non  e'saere  pa- 
drone del  suo  tempo.  To  waste  — ,  pcrder 
tempo.  It  is  no  —  since,  pocofa ;  poco  tempo 
fa*  —  lost  is  never  recovered,  chi  ha  tempo, 
non  aspetti  tempo.  —  honoured,  venerdbile. 

—  keeper,  cronometro,  m.    Portable  —  keeper, 
cronometro,  m.  (da  tasca).     —  measurer,  — 
piece,  cronometro,  m.     —  server,  uomo  servile, 
m.     —  serving,  servile.     —  serving,  servilita, 
f.  —  stroke,  (t.  di  Mus.)  tempo,  m.  —  table,  1. 
ordrio,  m.  ;  2.  (t.  di  Mus.)  divisione  del  tempo, 
f.     —  taught,  istruito  dal  tempo.     —  worn, 
consumdto  dal  tempo. 

To  Time,  v.  a.  1.  adattdre  al  tempo,  fare  a  pro- 
posito ;  2.  regoldre  (il  tempo)  ;  3.  regoldre  (un 
oriuolo)  ;  4.  (t.  di  Mus.)  dare  il  tempo.  To 

—  the  strokes,  regoldre  i  colpi. 

Timed,  a.  di  tempo.  Ill  — ,  inopportuno,  mal  a 
proposito.  Well  — ,  opportune,  a  proposilo. 

Timeful,  a.     V.  timely. 

Timeist,  s.  (t.  di  Mus.)  tempista,  m.  e  f.  (neol.) 

Time-less,  a.  \.fuor  di  tempo,  inopportuno;  2. 
immaturo ;  avv.  -lessly. 

Timeliness,  s.  opporlunita,  f.  tempo  opportune, 
no. 

Timely,  a.  1.  opportune,  a  proposito ;  2.  in  tempo 
opportuno  ,•  3.  ben  venuto,  gradito.  A  —  no- 
tice, avviso  dato  a  suo  tempo,  m.  The  —  inn, 
il  gradito  albirgo,  m. 

Timely,  avv.  1.  in  tempo  opportuno,  a  tempo ;  2. 
di  buon'ora. 

Ti-mid,  a.  timido,  pauroso ;  avv.  -midly 

Timid-ity,  -ness,  s.  timidita,  f. 

Timoneer,  s.  (t.  di  Mar.)  timoniere,  m. 

Timo-rous,  a.  1.  timoroso,  pauroso ;  2.  timo- 
rdto ;  avv.  -rously. 

Timorousness,  s.  timidita,  timidtzza,  f. 

Timous,  a.     V.  timely. 

Tin,  s.    \.stdgno,  m. ;   2.  Idlta,  f.     Black   — , 


stdgno,  m.  (mineral?}.  White  — ,  slagno  co- 
mune,  m.  —  fo\\,f6gli  di  stagno,  m.  pi.  —  floor, 
(t.  di  Min.)  vena  di  stagno,  f.  —  glass.  V. 
bismute.  —  ground,  terra  nella  quale  si  trova 
stagno,  f.  —  leaf,  foglio  di  slagno  per  gh 
specchj,Wi.  — \ode,filone,  m.  mdsna  di  stagno. 

—  miner,  colui  che  lavora  alle  mine  di  stagno, 
m.     —  plate,  1.  Idtta,  f. ;  2.  pidstra  di  stagno, 
f.     —  stone,  stdgno  ossigenato,  m.     —  works, 
usina  di  stagno,  f. 

To  Tin,  v.  a.  stagndre,  coprire  di  stagno. 
Tincal,  s.  (t.  di  Chim.)  tincal,  bordce,  m. 
Tinct,  s.  tint  a,  f.  colore,  m. 
To  Tinct,  v.  a.  1.  ting  ere,  colorire ,    2.  impre- 

ndre. 
Tincture,  s.  1.  essenza,  f.  estrdtto,  m. ;  2.  tinta, 

f. ;  3.  oggetto  tinto,  m, ;  4.  gusto,  sapore,  m. ; 

5.   tinturOf  infarinatura,    conoscenza   superfi- 

cidle,  f. ;  6.  (t.  di  Chim.)  tinlura,  infusione,  f. 
To  Tincture,  v.  a.  1.  To  —  with,  tignere,  colo- 

rdre  :  2.  impregndre,  saturdre. 
To  Tind,  v.  a.  (obs.)  accendere,  infiammdre. 
Tinder,  s.  esca,  f.     —  box,  scdtola  dell' esca,  f. 

—  like,  infiammdbile  come  I'esca. 

Tine,  s.  1.  dente,  rebbio,  m.  (d'un  for  cone] ;  2. 

ferro,  m.  punta,  f.  (d'una  lancia,  8fc.) 
To  Tine,  v.  a.  accendere,  infiammdre. 
Ting,  s.  (obs.)  tinlinno,  lintinnio,  m. 
To  Ting,  v.  n.  (obs.)  tintinnire ;  v.a.far  lin- 

tinnire. 
Tinge,  s.  I.  tinta,  f.  (leggiera) ;  2.  piccol  giisio, 

sapore  di,  m. 
To  Tinge,  v.  a.  1.  tignere,  tingere ;  2.  dare  un 

gusto,  un  sapore  di.      To  —  with  red,  linger 

rosso,  di  rosso.     It  is  tinged  with  cloves,  ha  un 

sapore  di  garofani. 
To  Tingle,  v.  n.  1.  zufoldre,  fischidre,  corndre, 

(degli  orecchf)  ;  2.  sentire  un  certo  formicolio, 

brulichio  ;    3.  rabbrioiddre  ;    4.farsi  sentire 

(d'un  do  lore). 
Tingling,  s.  \.znfolamento,  m.  (d'orecchi) ;  tin- 

tinno,   m.    (dell'orecchie) ;    2.  formicolio,  m. 

(nelle  mani,  nei  piedi) ;  3.  brivido,  m. 
To  Tink,  v.  n.    V.  to  tinkle. 
Tinker,  s.  calderdjo,  m. 
Tinkerly,  avv.  da  calderdjo. 
To  Tinkle,  v.  n.   1.  tintinnire ;  2.  V.  to  tingle, 

No.  1 ;  v.  a.  far  tintinnire. 
Tinman,  s.  tinmen,  pi.  stagndjo,  lattdjo,  m. 
Tinner,  s.  lavoratore  nelle  mine  di  stagno,  m. 
Tinning,  s.  stagnatura,  f.  lo  stagndre,  m. 
Tinny,  a.  1.  di  stagno  (come  stagno")  .-  2.  abbon- 

ddnte  di  stagno  ;  3.  che  produce  stagno. 
Tinsel,  s.  1.  orpello,  m. ;  2.  drdppo  orpelldto, 

m. 
Tinsel,  a.  1.  d'orpfllo;  2.  difalso  splendore ;  3. 

vistoso. 
To  Tinsel,  v.  a.  1.  orpelldre,  inorpelldre;  2.  in- 

orpelldre,  dare  unfalso  splendore. 
Tint,  a.  tinta,  f.     Hard  — ,  tinta  forte,  f.    Neu- 

tral  — ,  quel  coldre  che  prende  i  monti  allorche 

veduti  da  lontdno. 
To  Tint,  v.  a.  1.  tingere,  colorire ;  2.  (t.  di  Dis.) 

ombreggidre  ;  3.  (t.  di  Pitt.)  unir  bene  i  colori. 
Tinter,  s.  pittore,  coloritore,  m. 
Tiny,  a.  piccolo,  piccino.    A  —  bit,  un  pezze'tto. 

The  least  —  bit,  un  pezzettino,  un  briciolino, 

Tip,  s.   1.  estremita,  fine,  punta,  f. ;  2.  ghiera, 
punta,  f. ;  3.  (t.  di  Bot.)  antera,  f. 


I  had  it  on 
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the  —  of  my  tongne,  io  Vaveva.  sulla  punta 
della  lingua. 

To  Tip,  v.  a.  1.  To  —  with,  orndre  V  estremita, 
la  punta  di ;  2.  mettere  una  punta  di  ferro, 
una  ghiera;  3.  bdttere  leggermente ;  4.  incli- 
ndre,  abbassdre  I'estremita.  To  —  a  cart, 
abbassdre  tin  carro  (per  scaricdrlo). 

Tippet,  s.  1.  baverina,  pellegrma,  f.  ;  2.  pala- 
tina,  f.  Fur  — ,  palatina,  f. 

Tipping,  s.  (t.  di  Mus.)  colpo  di  lingua,  m. 

Tipple,  s.  bevdnda  spiritosa  (da  ubbriacone). 

Tipple,  a.  ubbridco. 

To  Tipple,  v.  n.  aver  Vabitudine  di  bere  li- 
quori forti;  v.  a.  bere  liquori  forti. 

Tippled,  a.     V.  tipsy. 

Tippler,  s.  ttbbriacone,  bevi-tore,  m.  -trice,  f. 

Tippling,  s.  I'ubbriacdrsi,  m.  abitudine  d'ubbria- 
cdrsi,  f.  —  house,  bottega  di  liquori ;  bot- 
tiglieria,  f. 

Tipstaff,  s.  1.  usciere,  m.  (d'un  tribunale) ;  2. 
mdzza  degli  usderi,  f. 

Tipsy,  a.  ubbridco,  preso  dal  vino.  To  get  — , 
ubbriacdrsi.  To  make  — ,  ubbriacdre. 

Tiptoe,  s.  punta  del  piede,  f.  On  — ,  in  punta 
di  pieili.  To  be,  to  stand  on  — ,  stare  in  punta 
di  piedi.  To  be  on  —  with  expectation,  star 
sulle  spine. 

Tiptop,  s.  il  piu  alto  grado ;  &ommo  grddo, 
dpice,  colmo,  m. 

Tiptop,  a.  di  prim'drdine. 

Tirade,  s.  1.  invettiva,  f. ;  2.  riprensione,  f.  rim- 
provero,  m.  To  make  a  — ,  riprendere,  rim- 
proverdre. 

Tire,  s.  1.  V.  tier;  2.  acconciatura,  f. ;  3.  (obs.) 
apparecchio,  appardto,  m.  ;  4.  (obs.)  orna- 
mento,  m.  ;  5.  cerchio  di  ferro,  m.  (d'una 
ruota} ;  6.  V.  attire.  —  woman,  acconcia- 
trice,  f. 

To  Tire,  v.  a.  1.  V.  to  attire;  2.  stancdre ;  3. 
stancdre,  annojdre,  tedidre  ;  4.  disgustdre.  To 

—  to  death,  annojdre,  stancdre  a  morte.     To 

—  out,  1.  stancdre,  spossdre  ;   2.  annojdre,  sec- 
care.     To  get,  grow  tired,  1.  stancdrsi ;  2.  an- 
no jar  si ;  v.  n.  \.  stancdrsi;  2.  stancdrsi,  anno- 
jdrsi. 

Tiredness,  s.  stanchezza,  f. 

Tiresome,  a.  1.  faticoso  ;  2.  nojoso,  tedioso, 
seccdnte.  What  a  —  person  !  che  secca-tore  f 
m.  -trice,  f. 

Tiresomeness,  s.  astratto  di  tiresome. 

Tiring,  s.  (obs.)  toeletta,  f.  —  house,  room, 
camerino  degli  attori  al  ledtro,  m. 

'Tis,  contraz.  di  it  is. 

Tisane,  s.  (t.  di  Med.)  tisdna,  f.  decotto,  m. 

Tisic,  a.     V.  phthisic. 

Tissue,  s.  1.  broccato  ;  drdppo  d'oro,  d'argento  ; 
tessuto  ricamdto,  m. ;  2.  serie,  f. ;  3.  (t.  di 
Fisiol.)  tessuto,  m.  A  —  of  forgeries,  una 
serie  d'invenzioni,  f.  —  paper,  carta  velina, 
sugantina,  f. 

To  Tissue,  v.  a.  1.  (obs.)  tessere ;  2.  intessere, 
intreccidre. 

Tit,  s.  1.  caval-lino,  -luccio,  m. ;  2.  donnic- 
ciuola,  f. ;  3.  V.  titmouse.  —  for  tat,  pan  per 
focdccia.  To  give  —  for  tat,  render  pan  per 
focdccia. 

Titan,  s.  (t.  di  Mit.)  Titdno,  m. 

Ti-tanic,  -tanitic,  a.  (t.  di  Chim.)  titdnico. 

Titaniferous,  a.  (t.  di  Chim.)  che  contiene  o  pro- 
duce titdnio. 
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Titanite,  s.  (t.  di  Chim.)  titan'ile,  f. 

Titanium,  s.  (t.  di  Chim.)  titdnio,  m. 

Titbit,  s.  boccone  squisito,  m.     V.  tidbit. 

Tithable,  a.  decimdbile,  che  pub  sotloporsi  a 
decima. 

Tithe,  s.  1.  decima  parts,  f.  il  decimo,  m. ;  2. 
la  decima,  m.  —  collector,  collet  tore  delle 
decime,  m.  —  free,  esente  dalle  decime.  — 
owner,  —  proctor,  decimatore,  m.  —  paying, 
che  paga  le  decime. 

To  Tithe,  v.  a.  decimdre,  metier  la  decima ,  v.  n. 
(obs.)  paydre  le  decime. 

Tither,  s.  collet  lore  delle  decime,  m. 

Tithing,  s.  (t.  di  St.  d'Ingh.)  decina,  f.  (divi- 
sione  per  died  famiglie).  —  man,  1.  capo 
d'una  decina  di  famiglie,  m. ;  2.  sotto  bar- 
ge llo,  m. 

Tithymal,  s.  (t.  di  Bot.)  titimalo,  titimdglio,  m. 

To  Titillate,  v.  a.  titilldre,  solleticdre,  dileti- 
cdre. 

Titillation,  s.  1.  litillamento,  solletico,  m. ;  2. 
diletico,  eccitamento  agradevole,  m. 

Titlark,  s.  (t.  d'Orn.)  mattolina,  f. 

Title,  s.  1.  titolo,  m. ;  2.  titolo,  m.  denomina- 
zione,  f. ;  3.  documento,  m.  ;  4.  (t.  di  Leg.) 
titolo,  dirttto,  m.  ragione,  f. ;  5.  (t.  di  Jiis 
Canon.)  titolo,  m.  —  deed,  documento  di 
proprieta,  m.  —  page,  frontispizio,  m. 

To  Title,  v.  a.  1.  titoldre,  dare  un  titolo  d'onore; 
2.  intitoldre,  nomindre. 

Titled,  a.  che  ha  un  titolo  d'onfoe. 

Titleless,  a.  \.senza  titolo,  senza  nome ;  2.  ano- 
nimo. 

Titmouse,  s.  (t.  d'Orn.)  cingallegra,  f. 

Titter,  s.  mo  ritenuto,  sorriso,  m. 

To  Titter,  v.  n.  sorridere,  ridere  sotto  i 
baffi. 

Tittering,  s.  riso  ritenuto,  m. 

Tittle,  s.  briciolino,  minuzzolo,  niente,  m.  To  a 
— ,  esattamente. 

Tittle-tattle,  s.  1.  cicalio,  m.  cidrla,  f. ;  2.  ciar- 
lone,  m.  ciarlona,  f. 

To  Tittle-tattle,  v.  n.  ciarldre,  cicaldre. 

Titubation,  s.  1.  lo  inciampdre,  m. ;  2.  titv- 
bdnza,  f. 

Titu-lar,  -lary,  s.  titoldto,  m.  chi  ha  titolo  di 
signoria  o  dignita. 

Titu-lar,  a.  titoldre,  che  non  ha  che  il  tilolo. 

—  bishop,  vescovo  titoldre,  m. ;  aw.  -larly. 
Titularity,  s.  astratto  di  titular. 

Tivy,  aw.  (t.  di  Cacc.)  presto. 

To,  prep,  l.o;  2.  in;  3.  verso,  alia  volla  di ; 
A.jino  a ;  5.  in  confronto  di,  a  paragone  di, 
a  petto  di ;  6.  per ;  7-  conlro  ;  8.  (segno  dell' 
infinito),  —  go  —  London,  anddre  a  Londra. 

—  go  —  England,  andar  in  Inghilterra.     — 
raise   one's   eyes  —  heaven,   alzar  gli   occhi 
verso   il   cielo.     From    London  —   Paris,  da 
Londra  fi 'no  a  Parigi.     To  give  a  thing  —  any 
one,    dare   una   ccsa   a   chicchessia.      —   his 
shame  be  it  spoken,   dicasi  a  sua  vergogna. 
One's  duty  —  God  and  —  man,  il  proprio  do- 
vere  verso   Dio  e  verso  gli  uomini.     —  count 

—  ten,    contdre  fino   a   died.     Heir  —  the 
crown,  erede  della  corona,  m.     I  am  a  fool  — 
him,  io  sono  uno  sciocco  a  confronto  di  lid,  a 
petto  suo.     A  liking  —  any  thing,  gusto  per 
qualunque  cosa.     Ten  chances   —  one,  died 
casi   di  ptobabilitd   contr'uno.      From   .... 

—  .  .  .  .,     1 .  da  .  .  .  a  .  .  . ;    2    da  .  .  .  fino  a 
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.     . .  3.  di  .  .  .  in  .  .  .     —  and  fro,  1 .  avdnti  e 
indietro  ;  2.  qua  e  la;  3.  su  e  giu. 
To,  aw.  (obs.)  1.  intierame'nte,  affdtto ;  2.  mol- 

tissimo. 

To,  particella  che  precede  1'infinito,  1.  (segno 
deirinfinito) ;  2.  di ;  3.  a,  da ;  4.  per.  — 
love,  amdre.  I  never  told  you  —  do  so,  non 
vi  ho  mai  delto  di  far  cost.  What  have  you 
—  do?  che  avete  a  fare,  da  fare  ?  I  came  so 
far  —  have  the  pleasure  —  see  you,  son  venuto 
sin  qui  per  ave're  il  piacere  di  vedervi. 

T.  O.,  lettere  iniziali  di  Turn  over. 

Toad,  s.  rospo,  m.  botta,  f.  —  eater,  scroccone, 
m.  —  flax,  (t.  di  Bot.)  /inarm,  f.  —  stone, 
batrachite,  f.  —  stool,  fungo  malefico,  m. 

Toadish,  a.  di  r6spo. 

Toady,  s.  (volg.)     V.  toad-eater. 

Toast,  s.  I.  pane  abbrustolito,m.;  2.  brmdisi, 
m. ;  3.  persona  a  cui  si  fa  un  brmdisi,  f.  But- 
tered — ,  pane  abbrustolito  col  burro,  m.  — 
and  butter,  1.  V.  buttered  toast;  2.  (obs.) 
uomo  debole,  m.  To  pledge  a  — ,  fare  un 
brmdisi,  here  alia  salute  di.  —  fork,forche'tta 
per  abbrustolire  il  pane,  f.  —  rack,  porta- 
crostini,  m.  —  stand,  macchinetta  per  ab- 
brustolire il  pane,  f. 

To  Toast,  v.  a.  1.  abbrustolire ;  2.  bere  alia 
salute  di,fare  un  brindisi,  propindre.  To  — 
bread  or  cheese,  abbrustolire  il  pane  o  ilfor- 
mdggio. 

Toaster,  s.  1.  chi  abbrustolisce ;  2.  gratella,  f . ; 
3.  chi  fa  un  brmdisi,  m. 

Tobacco,  s.  tobacco,  m.  (dafumare).  Chewing 
— ,  tabdcco  da  masticdre,  m.  Pig-tail  — , 
tabdcco  di  Virginia  in  carote,  m.  Smoking 
— ,  tabdcco  dafumdre.  Roll  of  — ,  carota  di 
tabdcco,  f.  —  box,  scdtola  da  tabdcco,  f.  — 
—  pipe,  pipa,  f.  --  pipe  clay,  terra  da  far 
pipe,  f.  —  pipe  fish.  V.  needle  fish.  — 
stopper,  strumento  per  comprimere  il  tabdcco 
quando  sifuma,  f. 

Tobacconist,  s.  1.  tabaccdjo,  m.  ;  2.fdbbrica- 
tore  di  tabdcco,  m. 

Tocsin,  s.  campdna  a  martello,  f.  To  ring  the 
— ,  sonar  e  a  stormo ;  sonar  e  la  campdna  a 
martello. 

Tod,  s.  ].  (obs.)  arbusto,  cespuglio,  m. ;  2. 
peso  di  28  libbre  di  lana,  m. ;  3.  (obs.)  volpe, 
m. 

To-day,  s.  6ggi.  —  and  not  to-morrow,  oggi  e 
non  domdni. 

To  Toddle,  v.  n.  cammindre  (come  i  bambini  o 
i  vecchi\.  bar  collar  e. 

Toddy,  s.  1.  liquore  del  palmizio,  m. ;  2.  be- 
vdndafatta  di  spirito,  dcqua  e  zucchero,  f. 

Toe,  s.  1.  dito  del  piede,  m. ;  2.  dito,  m.  (degli 
animal?)  ;  3.  parte  davdntl  delVunghia  d'un 
cavdllo,  8fc.  Big,  great  — ,  pollice,  dito  grosso 
del  piede,  m.  Hind  — ,  (t.  d'Orn.)  dito  pos- 
teriore,  m.  To  tread  on  one's  toes,  pestdre  i 
piedi  a  uno.  To  turn  in  or  out  one's  toes,  cam- 
mindre coi  piedi  in  dentro  o  infuori. 

Toed,  a.  che  ha  dita  ai  piedi.  Three  — ,  che 
ha  ire  diti.  Thick  — ,  che  ha  i  diti  molto 
grossi. 

Tofore,  aw.     V.  before. 

Toft,  s.  piantagione  d'dlberi,  f. 

Toga,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  toga,  f. 

To-gated,  -ged,  a.  togdto. 

Together,  aw.  1.  insieme ;  2.  nello  stesso  tempo ; 
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3.  imitamenle ;  4.  in  concorrenza ;    5.  conse- 

cutivamente.     —  with,  unitamente  a. 
Toggel,  s.  (t.  di  Mar.)  sperone,  m. 
Toil,   s.    1.  travdglio,  lavoro  penoso,   m.  fatica 

opprimente,  f. ;  2.  rete,  f.  caldppio,  m. 
To  Toil,  v.  n.faticdre,  durdr  gran  fatica,  affaii- 

ndrsi.     To  —  and  moil,  suddr  sdngue ;  v.  a. 

stancdre.  To  —  out,  compire  (con  gran 
fatica).  To  —  up,  sormontdre  (con  gran, 
fatica). 

Toiler,  s.fatica-tore,  m.  -trice,  f. 
Toilet,  s.  1.  toele'tta,  toletta,  f.  (neol.)  (maniera 

di  vestirsf)  ;  2.  toletta,  f. 
Toilsome,  a.  laborioso,  penoso. 
Toilsomeness,  s.  natura  laboriosa,  fatica,  f. 
Toise,  s.  (obs.)  tesa,  f.  (misura). 
Tokay,  s.  vino  di  Tokai,  m. 
Token,  s.  1.  segno,  contrassegno,  m.  mdrca,  f. ; 

2.  pegno,  m. ;    3.  gettone,  m.  (per  contare  o 
giuocare)  ;  4.  mdcchia,  f.  livido,  m.  (di  peste 
m.ortale) ;    5.  (t.  di  Stamp.)   mdrca,  f.  seyno, 
m. ;  6.  mezza  risma,  f.  (di  carta).     As  a  —  of 
esteem,  come  pegno  di  stima. 

To  Token,  v.  a.  (obs.)  render  noto. 
Tokened,  a.  macchidto  (di  peste). 
Told,  pass,  e  part,  del  verbo  to  tell. 
Toledo,  s.  lama  di  Toledo,  f.  (di  Spada). 
Tolera-ble,   a.    1.  tollerdbile,  sopportdbile  ;    2. 

passdbile,  mediocre ;  aw.  -bly. 
Tolerableness,  s.  1.  toller abilita,  f. ;   2.  medio- 

crita,  f. 

Tolerance,  s.  tollerdnza,  pazienza,  f. 
Tolerant,  a.  tollerdnte. 
To   Tolerate,  v.  a.  tollerdre,  soffrire,  permet- 

tere. 

Toleration,  s.  tollerdnza,  indulgenza,  f. 
Toll,  s.  1.  peddggio,  m. ;  2.  tdssa,  f.  diritto,  m. ; 

3.  quantita  di  grano  presa  dal  mugnajo  per 
compenso  della  macinatura,  f. ;  4.  rintocco,  m. 
(di  campand).     To  pay  — ,  pay are  il  peddggio 
o  una   tdssa.     To  take  — ,  riscuoiere  il  pe- 
ddggio, una  tdssa.     —  bar,  —  gate,  barriera, 
f.  (doganale}.     —  gatherer,  1.  collet  tore   del 
peddggio,  m. ;    2.  colletlore  di  tasse,  m.     — 
house,  luogo  dove  si  paga  il  peddggio,  m. 

To  Toll,  v.  n.  1.  essere  soggetto  al  peddggio  ;  2. 

essere  soggetto  a  una  tassa ;  v.  a.  1.  riscuoiere 

il  peddggio  o  una  tdssa;    2.  suondre  a  tocchi ; 

3.  (obs.)   attirdre,   trar  seco ;    4.  (t.  di  Leg.) 

annulldre.     To  —  a  knell,  suondre  a  morto. 
Tollbooth,  s.    1.  peso,  f.  (di  dog  and)  ;    2.  pri- 

gione,  f. 

Tollutation,  s.     V.  amble. 
Tom,  abbrev.  di  Thomas.     —  fool,  un  balordo, 

m.     —  foolery,  balorddggine,  f. 
Tomahawk,  s.  "  tomahawk"  m.  scure  dei  sel- 

vaggi  d' America. 

Tomato,  s.  (t.  di  Bot.)  porno  d'oro,  pomidoro,  m. 
Tomb,   s.    l.tomba,   f.  sepolcro,  m. ;    2.  monu- 

mento,  m.  tomba,  f. ;   3.  pietra  sepolcrdle,  f. 

—  stone,  Idpida,  f.  (sepolcrdle). 
To  Tomb,  v.  a.     V.  to  entomb. 
Tombac,  s.  (t.  di  Min.)  tombdcco,  m. 
Tombless,  a.   1 .  senza  tomba ;    2.  senza   Idjride 

sepolcrdle. 
Tomboy,  s.  (volg.)  1.  ragazzdccio,  m. ;  2.  rayaz- 

zdccia,  f. ;  3.  (obs.)   donna  immodesla,  f. 
Tomcat,  s.  gdtto,  m. 
Tome,  s.  tomo,  volume,  m. 
Tumen-tose,  -tous,  a.  (t.  di  Bot.)     V.  downy. 
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To-morrow,  avv.  domdni.  The  day  after  — , ' 
dopn  domdni,  dimdn  I'altro. 

Tompion,  s.     V.  tampion. 

Tomtit,  s.     V.  titmouse. 

Ton,  s.  1.  tonnelldta,  f.  ;  2.  moda,  f.  V.  fashion. 

Tone,  s.  1.  (t.  di  Mus.)  tuono,  tono,  m. ;  2. 
tuono,  suono,  m.  (di  voce)  ;  voce,  f. ;  3.  tuono  I 
dolente,  m. ;  4.  tuono,  m.  (maniera  di  par- 
lore)  ;  5.  (t.  di  Med.)  tuono,  m.  High  — ,  1. 
voce  dlta,  f. ;  2.  tuono  arroydnte,  m.  Quarter 
— ,  (t.  di  Mus.)  quarto  di  tuono,  m. 

To  Tone,  v.  a.  1.  parldre  con  un  tuono  affet- 
tdto  ;  2.  V.  to  tune. 

Toned,  a.  che  ha  un  tuono.  High  — ,  che  ha 
un  tuono  alto. 

Toneless,  a.  senza  tuono. 

Tong,  s.  ardiglione,  m.  (della  fibbia). 

Tongs,  s.  pi.  rnolle,  mollette,  f.  pi.  Fire  — , 
molle'tte,  f.  pi.  (pelfuoco).  Smith's  — ,  tand- 
glie,  f.  pi.  Sugar  — ,  mollette,  f.  pi.  (per  lo 
zucchero). 

Tongue,  s.  1.  lingua,  f. ;  2.  lingua,  f.  lingudg- 
gio,  m.  ;  3.  ardiglione,  m.  (dijibbia) ;  4.  (t.  di 
Geog.)  lingua  di  terra,  f. ;  5.  lingua,  nazidne, 
f. ;  6.  linguetta,  f. ;  7-  dgo,  m.  (di  bilanda). 
Double  — ,  1.  lingua  for  cut  a,  f. ;  2.  ipocrito, 
bugidrdo,  m.  Malicious,  slanderous  — ,  lingua 
maledica,  lingua  da  forbid,  f.  Slip  of  the 
— ,  errdr  di  lingua,  m.  parola  sfuggita,  f.  To 
have  it  at  one's  — 's  end,  averlo  sulla  punta 
della  lingua.  To  have  a  flippant  — ,  to  have 
one's  —  well  hung,  to  have  a  sharp  — ., 
aver  la  lingua  lunga  ;  esser  linguacciuto. 
To  hold  one's  — ,  star  zitto,  tace're.  To  let 
one's  —  run,  chiacchierdre.  His  —  runs, 
chidcchiera  sempre.  —  bone,  ioide,  m.  — 
pad,  (obs.)  darlone,  m.  —  scraper,  osso  di 
balena  per  net  tare  la  lingua,  m.  —  shaped, 
linguiforme.  —  tied,  I.  che  ha  la  lingua  le- 
gata,  che  non  pub  parldre ;  2.  scilingudto  /  3. 
privo  della  parola. 

To  Tongue,  v.  a.  1 .  sgriddre,  rimproverdre ;  2. 
munire  di  linguetta,  metiers  una  linguetta. 
To  —  tie,  1.  ley  are  la  lingua;  2.  privdre  della 
parola  ;  v.  n.  ciarldre,  chiacchierdre. 

Torigued,  a.  I.  muni  to  di  lingua,-  2.  munito  di 
linguetta.  Double  — ,  1.  bilingue;  2.  bilinauef 
falldce,  bugidrdo. 

Tongueless,  a.  \.senza  lingua;  2.  muto ;  3. 
(obs.)  innomindto. 

Tonic,  s.  1.  (t.  di  Med.)  tonico,  m. ;  2.  (t.  di 
Mus.)  nota  tonica  o  fondamentdle,  f. 

Tonic,  a.  I.  tensivo  /  2.  (t.  di  Med.)  tonico,  cor- 
robordnte ;  3.  (t.  di  Mus.)  tonico.  —  state, 
(t.  di  Med.)  tonidta,  f. 

To-night,  avv.  1.  stanotle,  questa  nolle  ,•  2. 
stasera,  questa  sera. 

Tonnage,  s.  1.  tonnelldggio,  m.  (misura)  :  2. 
tonnelldygio,  m.  (dazio). 

Tonsil,  s.  (t.  d'Anat.)  tonsilla,  amigddla,  f. 

Tonsile,  a.  che  si  pub  tondere. 

Tonsillar,  a.  (t.  d'Anat.)  tonsilldre. 

Ton  serial,  a.  di,  da  tonsura. 

Tonsure,  s.  1.  tonsura,  tonditura,  f . ;  2.  il  t6n- 
dere,  il  rddere  i  cape'lli,  m.  ;  3.  (t.  di  Rel. 
Cat.  Rom.)  tonsura,  f. 

Tontine,  s.  (t.  di  Leg.)  tontina,  f. 

Tony,  s.  semplicione,  balordo,  m. 

Too,  avv.  1.  troppo,  dnche  troppo  ;  2.  dnche, 
egualmente,  pure,  ancora,  eziandio.  —  rich, 
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troppo  ricco.     I  know  it  —  well,  lo  so 
troppo.     You  and  your  brother  —  ,  voi  e  votitro 

fratello  pure.  —  much,  tr6ppo.  —  many. 
V.  many. 

Took,  pass,  del  verbo  to  take. 

Tool,  s.  1.  strumento,  ordigno,  utensile,  m.  ; 
2.  stromenlo,  ayente,  mezzo,  m.  Give  me  the 
necessary  tools  to  do  it,  ddlemi  gli  ordigni  ne- 
cessdri  per  farlo.  He  is  the  mere  —  of  an- 
other, egli  non  e  che  il  mero  strumento  di  un 
altro.  Edge  tools,  sharp  edged  tools,  Jerri 
taglienti,  m.  pi.  Set  of  tools,  assortirnento  di 
utensili,  m. 

To  Toot,  v.  a.  (obs.)  suondre  (il  corno). 

Tooth,  s.  teeth,  pi.  1.  de'ute,  m.  ;  2.  paldto, 
gusto,  m.  ;  3.  d6ite,  m.  (di  pettine,  di  ruola,  di 
sega,  ^*c.).  Canine,  dog  —  ,  (t.  d'Anat.)  dent?. 
canino.  Carnivorous  —  ,  dente  carnivoro.  De- 
cayed  —  ,  dente  guasto.  Double,  grinding  —  , 
dente  moldre.  False  —  ,  dente  f  also,  posticcio. 
Fore,  front,  cutting  —  ,  dente  incisivo,  dente 
davdnti.  Loose  —  ,  dente  sciolto.  Lower, 
bottom  —  ,  dente  di  sotto.  Rotten  —  ,  dente 
caridlo.  Upper,  top  —  ,  denle  di  sopra.  Cheek, 
jaw  —  ,  dente  moldre,  mascelldre.  Corner, 
eye  —  ,  dente  canino.  Middle  —  ,  dente  dt 
mezzo.  Milk-shedding  —  ,  dente  di  Idtte.  Wis- 
dom —  ,  dente  del  giudizio.  —  and  nail,  1. 
in  ogni  maniera  possibile  ;  2.  con  tutta  la  sva 
forza.  Chattering  of  the  teeth,  stridor  de1 
denti,  m.  Set  of  teeth,  1.  dentatiira,  f.  ;  2. 
dentatura  falsa,  f.  In  his  teeth,  infdccia  sua. 
In  spite  of  his  teeth,  a  dispello  suo,  malgrddo 
suo,  ad  onta  sua.  To  breed  teeth,  spuntdre  i 
denti.  To  cast  a  thing  in  one's  teeth,  rinfac- 
cidre  una  cosa  a  una.  To  clean  one's  teeth, 
pulirsi  i  denti.  To  clench  one's  teeth,  serrdre 
i  denti.  To  cut  one's  teeth,  fare,  mettere  i 
denti.  To  draw,  to  extract  a  —  ,  cavdre  un 
dente.  To  have  a  —  drawn,  farsi  cavdre  un 
dente.  To  go  to  it  —  and  nail,  mettercisi  con 
tutta  rdnima.  To  grind  one's  teeth,  digrigndre 
i  denti.  To  have  a  sweet  —  ,  amdre  il  do  Ice. 
To  pick  one's  teeth,  stuzzicdrsi  i  denti.  To 
set  the  teeth  on  edge,  allegdre  i  denti.  To  shed 
one's  teeth,  perdere  i  primi  denti.  To  show 
one's  teeth,  mostrdre  i  denti,  fdrsi  sentire.  My 
teeth  chatter,  mi  bdttono  i  denti.  —  ache,  1. 
dolore,  mal  di  denti,  m.  ;  2.  (t.  di  Med.)  odon- 
talgia,  f.  —  brush,  spazzetlino  da  denti,  m. 

—  drawer,  cavadenti,  m.   —  drawing,  il  cavdre 
i  denti,  m.     —  edge,   (obs.)   alley  amenio  de' 
denti,  m.     —  pick,  picker,  stuzzicadenti,  m. 

—  pick  case,  astuccio  de'  stuzzicadenti,  m.     — 
powder,  dentrifco,  m.     —  shell,  (t.  di  Cone./ 
dentdle,   m.     —  wort,    (t.  di  Bot.)    clandes- 
tine, f. 

To  Tooth,  v.  a.  1.  munire  di  denti;  2.  adden- 

telldre  ;  3.  ingrandre. 
Toothed,  a.  1.  che  ha  de'nti;  2.  (t.  di  Bot.)  den- 

tdto,  dentelldto  ;  3.  dentdto,  dentelldto. 
Toothless,  a.  senza  de'nti,  sdentdto. 
Toothletted,  a.  (t.  di  Bot.)  dentdto,  dentelldto. 
Toothy,  a.fornito  di  denti. 
Top,  s.  1.  alto,  m.  sommita,  dpice,  f.  ;  2.  c6lmu, 

m.  ;  3.  cima,  f.  ;  4.  il  di  sopra,  m.  ;  5.  super- 
fide,  f.  ;  6.  coperchio,  m.  ;  7-  comignolo,  n,. 

(del  tetto)  ;  8.  cocuzzolo,  m.  (della  testa)  .-  0. 

il  primo,    m.  ;     10.   primo   luogo,   m.  ;     11. 

(obs.)  ciuffo,  m.  capelli  davdnti  t   m.  pi.  ;    12. 
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(t,  di  Bot.)  testa,  f . ;  13.  rivtlla,  f.  trom- 
l/ino,  m.  (degli  xtivalf)  ;  14.  (t.  d'Arch  )  coro- 
namento,  m. ;  15.  (t.  di  Mar.)  coffa,  gdbbia, 
f. ;  16.  (t.  di  Min.)  te'tto,  m. ;  17.  trottola,  f. 
pale'o,  m.  The  —  of  a  building,  la  sommita 
d'unafabbrica,  f.  The  —  of  a  mountain,  a  rock, 
or  a  tree,  la  cima  d'un  monte,  d'uno  scoglio,  d'un 
albedo,  f.  The  —  of  the  water,  la  superficie 
dell'acqua,  f.  The  —  of  ambition,  glory,  il 
colmo  dell'ambizione,  della  gloria.  At  the  — 
of  a  class,  il  primo  d'una  classe,  m.  Fore  — , 
(t.  di  Mar.)  gdbbia  dell'albero  di  trinchetto,  f. 
Main  — ,  (t.  di  Mar.)  gdbbia  dell'albero  di 
maestro,  f.  Mizen  — ,  (t.  di  Mar.)  gdbbia  dell' 
dlbero  di  mezzdna,  f.  From  —  to  bottom, 
dall'alfo  al  basso.  From  —  to  toe,  da  capo 
a  piedi.  —  gallant,  distinto,  senza  rivdle. 

—  gallant,   (t.   di    Mar.)    pappafico,  m.     — 
heavy,  trnppo  pesdnte  in  cima.     —  knot,  1. 
focco   in  cima  alia  cuffia,   m.  ;  2.  (t.  d'Orn.) 

ciuffo,  m.     —  man,  (t.  di  Mar.)  gabbiere,  m. 

—  piece,  pe'zzo   superiors,   che  va  messo  di 
sopra.     —  proud,  superbo  in  grado  supremo. 

—  shaped,    (t.  di  Bot.)    turbindto.     —  side, 
(t.  di  Mar.)  opera  morta,  f. 

Top,  a.  I.  di  sopra,  del  di  sopra;  2.  primo, 
principals. 

To  Top,  v.  n.  1.  sorgere,  essere  piu  elevdto,  stare 
a  cavaliere,  innalzdrsi ;  2.  predomindre ;  3. 
primegg idre ;  v.  a.  1.  coprire  (la  cima,  la  som- 
mita) ;  corondre ;  2.  elevdrsi  sopra  di ;  3.  sor- 
pansdre ;  4.  arrivdre,  giungere  alia  sommita 
di;  5.  (t.  d'Agric.)  taglidr  la  cima,  scorondret 
scapezzdre ;  6.  (obs.)  fare,  compire  a  per- 
fesione;  1.  (t.  di  Mar.)  anddre  o  essere  a  picco. 
Mountains  topped  with  snow,  monti  corondli 
di  neve.  To  —  a  hill,  arrivdre  al  sommo  d'un 
colle.  To  —  any  one,  sorpassdre  uno. 

Toparch,  s.  topdrca,  m.  capo  di  un  cantone  o 
provincia. 

Toparchy,  s.  toparchia,  f.  governo  di  un  piccolo 
stato  o  cantone. 

Topaz,  s.  topdzio,  topdzo,  m. 

Topazolite,  s.  ft.  di  Min.)  topazolito,  m. 

Tope,  s.  (t.  d'Ict.)  Idmio,  pence  cane,  m. 

To  Tope,  v.  n.  sbevazzdre,  trincdre. 

Toper,  s.  bevilore,  ubbriacone,  m. 

Topet,  s.  (t.  d'Orn.)  cingallegra  capelluta,  f. 

Topful,  a.  pieno  zeppo. 

Toph,  tophin,  s.     V.  tufa. 

Tophaceous,  a.  sabbioso. 

Tophet,  s.  Tofet,  m.  htoyo  presso  Gerusalemme 
ove  ffli  Ebre"i  facevano  sacrifizi  de'loro  Jigli 
brucidndoli  vivi  a  Moloch. 

Topiary,  a.  (t.  di  Bot.)  taglidto  (in  diverse  forme 
per  ornamentu). 

Topic,  s.  I.  te'ma,  soggetto,  m.  mater ia,  f . ;  2. 
argomento  dedotto,  m.  ;  3.  (t.  di  Med.)  rimedio 
topico,  m. ;  4.  (t.  di  Log.)  topico,  m.  The  — 
of  conversation,  il  soygetto  della  conversazione. 

T6p-ic,  -ical,  a.  1.  locale;  2.  (t.  di  Log.)  to- 
pico ;  3.  (t.  di  Med.)  topico,  locale-,  aw.  -ically. 

Topless,  a.  1.  d'un  alte^za  infinita  ;  2.  su- 
premo. 

Topmost,  a.  il  piu  alto,  il  piu  elevdto,  superi6re. 

Topographer,  s.  topografo,  m. 

Topograph-ic,  -ical,  a.  topogrdfico. 

To  Topographize,  v.  a.  fare  la  topografia  di. 

Topography,  s.  topografia,  f.  descrizione  esatta 
d'un  paese,  d'un  luogo. 
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Topped  o  topt,  a.  1.  scorondto,  scapezzdto,  che 
ha  la  cima  taglidta ;  2.  superdto,  sorpassdto  ; 
3.  che  ha  la  cima  coperta. 

Top-ping,  a.  1.  alto,  sommo,  primdrio  ;  2.  oltre- 
passdnte ;  3.  cospicuo,  distinto  ;  4.  capelliitor 
col  ciuffo ;  aw.  -pingly,  con  distinzidne. 

To  Topple,  v.  n.  cadere  in  avdnti,  rovindre.  To 
—  down,  cadere  abbdsso,  gtiu ;  v.  a.  far  ca- 
dere. To  —  down,  far  cadere,  gettdr  giu. 

Topsy-turvy,  aw.  sotto  sopra.  To  be,  to  lie  — , 
essere  sotto  sopra.  To  turn  — ,  me'ttere  sottc 
sopra,  sconv6lgere. 

Toquet,  s.  specie  di  cuffia. 

Torch,  s.  1.  torcia,  f.  doppiere,  m. ;  l.fidccola, 
f.  —  bearer,  1.  colui  che  port  a  la  torcia,  m.  • 
2.  torciere,  m.  (candelliere).  —  light,  1.  lumi 
di  torcia,  m.  ;  2.  fidccola,  f.  —  thistle,  (t.  d. 
Bot.)  cero  del  Peru,  m, 

Torcher,  s.  colui  che  porta  la  torcia,  m. 

Torchless,  a.  senza  torcia,  senza  lume. 

Tore,  pass,  del  verbo  to  tear. 

Torment,  s.  1.  tormento,  m. ;  2.  tortura,  f.  sup 
plicio,  m. ;  3.  causa  di  tormento,  f. 

To  Torment,  v.  a.  1.  torment  are ;  2.  tormett 
tare,  crucidre,  affliggere ;  3.  tormentdre,  sec 
care,  annojdre. 

Tormenter,  s.  1.  tormenla-lore,  m.  -trice,  f. 
2.  carneflce,  m. ;  3.  cagi6ne  di  tormento,  f. 

Tormentil,  s.  (t.  di  Bot.;  tormentilla,  f. 

Tormenting,  a.  che  tormenta,  tormentoso. 

Torn,  part,  del  verbo  to  tear. 

Tornado,  s.  turbine  di  vento,  m. 

Tornsal,  s.     V.  turnsole. 

To-rose,  -rous,  a.  (t.  di  Bot.)  tor6so. 

Torpedo,  s.  (t.  d'lct.)  torpedine,  f. 

Torpent,  a.  torpente.     V.  torpid. 

Torpescence,  s.  torpors,  m.  torpidezza,  f. 

Torpescent,  a.  torpescente,  torpente. 

Tor-pid,  a.  \.torpido,  intirizzito ;  2.  torpidv, 
inerte,  apdtico,  pigro,  indolente ;  3.  indifft* 
rente,  non  curdnte.  The  mind  becomes  —  by 
indolence,  lo  spirito  intorpidisce  con  Vindo- 
lenza.  To  become,  get  — ,  1.  intorpidire ;  f&. 
cadere  nell'apa'ia,  divenire  apdtico,  indiffe- 
rente ;  aw.  -pidly. 

Tor-pidity,  -pidness,  -pitude,  -por,  s.  1.  torpor*, 
intirizzamento,  m. ;  2.  torpore,  m.  torpidezza, 
apatia,  igndvia,  indolenza,  f. ;  3.  (t.  di  Med.; 
torpore,  m. 

Torporific,  a.  che  produce  iorp6rs. 

Torrefaction,  s.  torrefazione,  f. 

To  Torrefy,  v.   a.  1.  torrefdre ,    2.  teccdre  at 

fuoco. 

Torrent,  s.  torrents,  m.  In  torrents,  a  torrenti 
(della  pioggid). 

Torrent,  a.  che  scorre  a  torrenti. 

Torrid,  a.  \.torrido,  brucidto  dal  sole ;  2.  ar- 
dente  (della  zona  torrida)  >  3.  (t.  di  Geog.) 
torrido.  A  —  plain,  pianura  arsa  dal  sole, 
f.  A  —  heat,  calore  ardente,  calore  della 
zona  torrida,  m. 

Torridness,  s.  calore  ardente,  m. 

Tor-sel,  -sil,  s.  ornamento  rit6rto,  m. 

Torsion,  s.  torcimento,  m.  torcilura,  f. 

Torso,  s.  (t.  di  Scult.)  t6rso,  m.  (di  s(atua'). 

Tort,  s.  (t.  di  Leg.)  torto,  pregiudizio,  ddnnc 

Torticollis,  s.  (t.  di  Med.)  torcicollo,  m. 
Tortile,  a.  1.  torto,  attortifflidto ;  2.  (t.  di  Bot. 
tortile,  contorto 
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Tortious,   a.  (t.  <li  Leg.)  dannoso,  preyiudicidle. 

Tortive,  a.     V.  tortile. 

Tortoise,  s.  1.  testuggine,  tartaruga,  f.  ;  2.  tor- 
toises, pi.  (t.  di  St.  Nat.)  chelonii,  m.  pi. ;  3. 
(t.  di  St.  Rom.)  iestudine,  f.  V.  tesludo.  Fresh 
water  — ,  tartaruga  d'acqua  doles,  f.  Hawk's 
bill  — ,  tartaruga  rostrdta,  f.  Land  — ,  tes- 
tuggine, f.  Sea  — ,  tartaruga  di  mare,  galdna, 
f.  cheiidro,  m.  —  shell,  tartaruga,  f.  (guscio, 
scdglia  di). 

Tortuose,  a.  tortuoso. 

Tortu-osity,  -ousness,  s.  tortuosita,  f. 

Tortu-ous,  a.  1.  tortuoso, •  2.  torto,  attortiglidio ; 
3.  insidioso  ;  4.  dannoso,  pregiudizievole ;  aw. 
-ously. 

Torture,  s.  1.  pena,  f.  cruccio,  dolore,  tormtnio, 
m. ;  2.  tortiira,  corda,  f.  To  put  to  the  — ,  1. 
meltere  alia  tortura,  alia  corda  ,-  dare  la  tor- 
tura, la  corda ;  2.  crucidre,  tormentdre. 

To  Torture,  v.  a.  1.  torlurdre,  met  fere  alia  tor- 
tura, alia  corda ;  2.  tormentdre,  crucidre. 

Torturer,  s.  1.  camefice,  boja,  m. ;  2.  tormenla- 
tore,  m. 

Tdrturingly,  aw.  crucciosamente. 

Torus,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  (oro,  astragdlo,  m. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  ricettdcolo  del  fiore,  m. 

Tory,  s.  (t.  di  Polit.)  tori,  conservator?,  m. 
(neol.) 

Tory,  a.  (t.  di  Polit.)  del  partilo  tori. 

Toryism,  s.  (t.  di  Polit.)  torismo,  m.  (neol.) 

Toss,  s.  1 .  getto,  il  gettdre,  m.  (atlo  di  lancidre 
in  aria} ;  2.  scosxa,  f. ;  3.  mdssa  di  testa,  f. 
(all'indielro}.  To  be  a  —  up,  essere  un  puro 
caso ;  essere  cosa  incerta.  To  give  a  thing  a 
— ,  dare  una  scossa  a  una  cosa.  —.  pot.  V. 
toper. 

To  Toss,  v.  a.  (pass,  tossed,  part,  tossed,  tost,)  1. 
lancidre,  gettdre  in  aria  (con  la  mano} ;  2. 
lancidre,  gettdre  (con  violenza)  ;  3.  alzdre  ;  4. 
scuotere,  agitdre ;  5.  gettdre  in  aria  (con  le 
coma) ;  6.  trabalzdre.  To  —  a  ball,  gettdre, 
lancidre  una  palla.  To  —  one's  head  or  arm, 
alzdre  la  testa,  un  brdccio.  To  be  tempest 
tossed,  essere  baltuto  dalla  tempesta.  To  be 
tossed  by  a  bull,  essere  gettdto  in  aria  da  un 
bue.  Tossed  with  terrors,  agitato  da  terrori. 
To  —  about,  gettdre  qua  e  la.  To  —  off,  1. 
gettdre  Inntdno  „•  2.  inghiottire  con  ingordigia, 
divordre.  To  —  up,  1 .  gettdre  in  aria ;  2. 
alzdre ;  3.  (t.  di  Mar.)  inalberdre  (i  remi}  ; 
v.  n.  1.  To  —  into,  gettdrsi;  2.  agitdrsi,  di- 
mendrsi ;  3.  mere  trabalzdto ;  4.  barcolldre, 
ondeggidre.  To  —  into  an  arm  chair,  get- 
tdrsi in  una  sedia  a  bracciudli.  To  —  and 
rave,  agitdrsi  e  delirdre.  To  —  up,  gettdre 
in  aria,  giuocdre  a  santi  o  cappelletto. 

Tossel,  s.     V.  tassel. 

Tosser,  s.  1.  chi  lancia,  getta  (con  violenza  con 
la  mono} ;  2.  chi  scuote  o  dimena ;  3.  chi 
giuoca  a  santi  o  cappelletto. 

Tossing,  s.  1.  il  gettdre  in  aria,  m. ;  2.ondeggia- 
mento  violento,  m. ;  3.  I'agitdre,  il  dimendre, 
m. ,  4.  scossa,  f. 

Tost,  pass,  e  part,  del  verbo  to  toss. 

Total,  s.  totdle,  m.  totalita,  somma  totdle,  f. 

T6-tal,  a.  1.  totdle;  2.  completo,  perfitto.  The 
—  sum,  the  sum  — ,  la  somma  totdle,  f.  , — 
ruin,  ruina  completa,  f.  —  darkness,  oscurita 
perfe'tta,  f.  ;  aw.  -tally. 

Totality,  s.  totalita,  f.  il  totdle,  m. 
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Totalness,  s.  inlerezza,  integrita,  f.  stdto  in- 
ter o,  m. 

T'other,  contraz.  di  the  other. 

To  Totter,  v.  n.  1.  vacilldre,  traballdre,  bar- 
colldre ;  2.  titubdre ;  3.  minaccidre  di  cadere, 
minaccidre  ruina.  A  wall  that  totters,  un 
muro  che  mindccia  rovina. 

Tottering,  s.  1.  vacillamento,  barcollamento,  m. ; 

2.  il  titubdre,  m. 

Tottering,  a.  1.  vacilldnte,  barcolldnte ;  2.  che 
mindccia  di  cadere. 

Tot-tery,  -ty,  a.  (obs.)     V.  tottering. 

Toucan,  s.  1.  (t.  d'Orn.)  toucan,  m. ;  2.  (t.  d' 
Astron.)  toucan,  m.  (costellaz.). 

Touch,  s.  1.  tdtto,  m.  (uno  del  cinque  sensi)  ;  2. 
tocco,  contdtto,  m. ;  3.  (t.  di  Med.)  insiillo, 
attdcco  leggiero,  m. ;  4.  (t.  di  Poes.)  concento, 
accordo,  m. ;  5.  trdtto,  m. ;  6.  trdlto,  m.  (di 
penna,  di  pennello) ;  7-  bidsimo,  m.  riprensione, 
f . ;  8.  piccola  dose,  idea,  f.  gusto  leggiero,  m. ; 
9.  sdggio,  cimento,  m.  prova,  f . ;  10.  pietra  del 
paragone,  f . ;  11.  gualita  esperimentdta,  f.  ; 
12.  Jorza  commovente,  f . ;  13.  (obs.)  senti- 
menlo,  m.  ;  14.  trdtto,  lineamento,  m.fattezza, 
f . ;  15.  (obs.)  applicazi6ne  specidle,  f . ;  1  f>. 
cenno,  indizio,  m. ;  17.  (t.  di  Mus.)  mono,  f. ; 
18.  infarinatura,  conoscenza  superficial,  f. 
At  the  slightest  — ,  nl  minima  tocco.  Cold  or 
warm  to  the  — ,freddo  o  caldo  al  tatto.  A 

—  of  the  rheumatism,  un  leggiero  insulto  di 
reumatismo,  m.  The  touches  of  harmony,  i  con- 
centi  armonici,  m.  pi.     A  —  of  raillery,  un 
tratto  satirico,  m.     A  masterly  — ,  un  tratto 
da   maestro,   m.     My   friends    of  noble  — ,  i 
miei   amid   cost    bene  esperimentdti.     —   of 
nature,  1.  natura,  f. ;  2.  tenerezza,  sensibilita, 
f.     To  give  any  one  a  — ,  toccdre  qualcheduno. 
To   know  by  the  — ,  condscere  al  tdtto.     — 
hole,  focone,  m.     —  needle,  sdggi  di  lega  d'oro 
o  d'argrento,  m.  pi.  —  me  not,  (t.  di  Bot.)  bal- 
samino,  m.  mnm6rdica,  f.      —  stone,  pietra 
del  paragone,  f.     —  wood,  (t.  di  Bot.)  agdrico, 
m.  esca,  f. 

To  Touch,  v.  a.  1.  toccdre ;  2.  approddre,  arri- 
vdre  a  ;  3.  tracjcidre,  delinedre ;  4.  intaccdre ; 
5.  (obs.)  concernere,  riguarddre ;  6.  toccdre, 
commuovere  ;  "J.provdre,  assaggidre ;  8.  (obs.) 

fare  intendere ;  9.  suondre  (degl'istrumenti). 
Children  —  every  thing,  i  fanciulli  toccano 
tut  to.  To  —  the  shore,  arrivdre  al  lido.  To 

—  a  line,  traccidre  una   linea.     This  file  will 
not  — ,  questa  lima  non  intdcca.     To  —  to 
the  quick,  toccdr  sul  vivo.     To  —  off,  1.  ab- 
bozzdre,   schizzdre ;    2.  riloccdre,   emenddre, 
correggere.     To  —  up,  1.  riloccdre;    2.  ecci- 
tdre  ;  v.  n.  1 .  toccdre ;  2.  toccdrsi,  combacidre  ; 

3.  To  —  on  o  upon,  attaccdrsi,  far  presa  ;  4. 
To  —  on  o  upon,   toccdre  (parlare  incidente- 
meute  di}  ;    5.  To  —  on  o  upon,  toccdre  ap- 
pena,  sdruccioldr  sopra  ;  6.  (t.  di  Mar.)   arri- 
vdre, approddre ;  7-  (£•  di  Mar.)  darfondo  in 
un  porto,  gettdrvi  I'dncora.     It  does  not  — , 
non  tdcca.     Those   houses  — ,    quelle   case  si 
toccano.     To  —  upon  a  topic,  toccdre  un' ar (fo- 
ment o. 

Touchable,  a.  tangibile,  che  si  pub  toccdre. 
Touchiness,   s.   1.    irascibilita,   f. ;     2.  schifilta, 
f.  umore  ritroso,  m. ;  3.  sensibilita  eccesswa,  f. 
Touching,  s.  il  toccdre,  toccamento,  tdtto,  ni. 
Touch-ing,   a.    1.    toccdnte,    commuove'ttte,  pa* 
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tetico ;  2.  (t.  di  Mar.)  in  ralinga  ;  aw.  -ingly,  \  Townish,  a.  1.  di  cilia  .-  2.  di  gran  cilia, 
pateticamcnte.    ^  j  Townless,  a.  pr'wo  di  citta,  senza  cilia. 

Touching,  prep,  circa,  concerncnte,  rigudrdo  a,    Township,     s.    1.    territorio,    m.   giurisdizione 

d'una    citta ;    comune,  f. ;    2.   abitdnti  d'una 
cilia,  m.  pi. 


quanta  a. 
Touch-y,  a.  1.  irascibile,  stizzoso  ;  2.  bisbetico, 


&fc.)  ;  2.  duro,  tiglioso  (detla  c 
corzaceo  ,-   4.  duro,  robusto,  fo 


ritroso  ;  3.  smcettibile,  sensibile  ;  aw.  -ily. 
Tough,  a.    1.  duro   (come  la  gamma    elaatica, 
came)  ;  3.  duro, 
forte,  che  resiste 

allafatica;  5.  tendce,  viscoso  ;  aw.  —  ly. 
To  Toughen,  v.  a.  indurdre,  indurire,far  duro  ; 

v.  n.  indurire,  divenir  duro,  irrigidire. 
Toughness,  s.  1.  flessibilita,  cedevole'zza,  f.  (delle 

cose   dure)  ;    2.  durezza,   rigidezza,  f.   (delle 

cose  fiessibili)  ;  3.  durezza,  natura  tigliosa,  f. 

(della  came)  ;   4.  viscosita,  tenacita,  f.  ;  5.  so- 

lidita,  forza,  f.  vig6re,  m. 
Tou-pee,  -pet,  s.  toppei  m.  (neol.) 
Tour,  s.  1.  giro,  viaggetlo,  m.  gita,  f.  ;  2.  volta, 


Townsman,  s.  townsmen,  pi.  1.  abitdnte  d'una 
cilia,  m. ;  2.  lorghe.se,  ciltadino,  m. ;  3.  con- 
cittadino,  m. 

Toxicology,  s.  tossicologia,  f.  (neol.)  trattdto  de' 
vdeni. 

Toy,  s.  1.  giochetto,  traslullo,  m. ;  2.  bagat- 
tella,  cosa  di  niente,  f.  ;  3.  divertimento,  sol- 
lazzo,  m.  ;  4.  storie'lta,  f. ;  5.  ghiribizzo,  ca- 
priccio,  m.  —  book,  libro  di  atampe,  m.  — 
business,  trade,  comme'rcio  di  trastulli  da  bam- 
bini, m.  —  shop,  bottega  di  trastulli  da  bam- 
bini, f. 

To  Toy,  v.  n.  trastulldmi,  scherzdre,  folleg- 
gidre. 


f.  torno,  m. ;  3.  treccia  di  capelli  che  circonda  <  Toyer,  s.  persona  scherzevole,  f. 
il  capo  ;  4.  (obs.)  torre,  f.  Toy-ful,  -ish,  z.frivolo,  futile. 


Tourist,  s.  viaggia-tore,  m.  -trice,  f.  (che  viag- 

ffia  per  diporto  o  istruzione). 
Tourmalin,  s.  (t.  di  Min.)  turmalina,  f. 
Tournament,  s.  torneamento,  torneo,  m. 
Tourney,   s.   (obs.)    1.  torneo,  m. ;  2.  incontro, 

conflitlo,  m. 

Tourniquet,  s.  (t.  di  Chir.)  tornaquette,  m.  (neol.) 
To  Touse,  v.  a.  (volg.)  1.  tirdre,  straccidre ;  2. 

maltrattdre,  bdttere. 
Tow,  s.  1.  stoppa,  f. ;  2.  il  rimorchidre,  m.     — 

boat,  baltello  di  rimorchio,  m.  — line,  gherlino 

da  rimorchidre,  m.     —  rope,  alzdja,  corda  da 

rimorchidre,  f.     In  — ,  in  rimorchio. 
To  Tow,  v.  a.  1.  rimorchidre  (con  un  battello) ; 

2.  tonneggidre  (coll'ancora). 
Towage,  s.  1.  il  rimorchidre,  rimorchio,  m. ;  2. 

rimorchio,  m.  (prezzo)  ;  3.  tonneggiamento,  m. 
T6-ward,  -wardly,  a.  docile ;  aw.  -wardly. 
T6-ward,  -wards,  prep.  1.  verso,  alia  volta  di,  a; 

2.  verso,  circa,  in  circa.     —  a  place,  verso  un 
ludffo.  —  midnight,  verso,  circa  la  mezzanotte. 
—  God  and  man,  verso  Dio  e  verso  gli  uomini. 

To  ward,  -wards,  aw.  (obs.)  vicmo. 

Toward-liness,  -ness,  s.  docilita,  f. 

Towel,  s.  tovagliuolo,  sciugatojo,  m. 

Tower,  s.  1.  torre,  f. ;  2.  allezza,  elevazione,  f. ; 

3.  rocca,  fortezza,  f. ;  4.  toppe,  m.  (da  donna} 
To  Tower,  v.  n.  torreggidre,  elevdrsi,  sorgere. 
Tovvered,  a.  torrito,  difeso  da  torri.     High  — , 

altitorrito. 

Towering,  a.  torreggidnte. 

Towery,  a.  torreggidto,  torrito. 

Towing,  s.  il  rimorchidre,  m.  —  path,  sentiero 
lungo  un  candle  per  tirdre  un  navicello  coll' 
alzdja,  m.  —  rope.  V.  tow-rope. 

Town,  s.  1.  citta,  f.  (senza  mura) ;  2.  capitals, 
citla  capitate,  f.  ;  3.  abitdnti,  m.  pi.  ;  4. 
fortezza,  citta  fortificdta,  f.  Commercial, 
trading  — ,  1.  citta  di  comme'rcio,  f.  ;  2. 
luogo  di  commercio,  m.  Fortified  — ,  citta 
fortificdta,  f.  Inland  — ,  citta  dell'inte'rno, 
dantro  terra,  f.  Manufacturing  — ,  citta  mani- 

Jatturiera,  f.  (neol.)  Paltry  — ,  paesuccio,  m. 
terricciuola,  f.  Sea-port  — ,  citta  marittima, 
f.  porto  di  mare,  m.  In  — ,  1.  in  citta,  nella 
citta  ;  2.  nella  capitdle.  To  go  to  — ,  1 .  anddre 
in  citta ;  2.  anddre  alia  capildle.  —  crier,  ban- 
ditore,  m.  —  due,  ddzio  consumo,  m.  —  house, 
I.  paldzzo  municipdle,  m. ;  2.  cdsa  in  citta,  f. 
(653) 


Toyishness,  s.  umore  scherzevole,  m. 

Toyman,  s.  toymen,  pi.  venditore  di  trastulli,  m. 

To  Toze,  v.  a.  tirare  con  riolenza. 

Trabea,  s.  (t.  di  St.  Rom.)  trabea,  f.  vesta  usata 

dai  re,  dai  consoli,  e  dagi't  auguri. 
Trabeation,  s.     V.  entablature. 
Trace,   s.   1 .  tirella,  f.  (delle  carrozze)  ;  2.  trdc- 
cia,  orma,  peddta,  pesta,  f. ;  3.  resfo,  vestigio, 
m.     To  follow  the  —  of,  segu'ir  la  trdccia. 
To   Trace,  v.  a.   1.  linedre,  delinedre :    2.  se- 
guire  la  trdccia ;  3.  segnire  (servilmente) ;  4. 
To  —  to,  rintraccidre ;  5.  percorrere ;  6.  (t.  di 
Dis.)  calcdre.     To  —  a  figure  with  a  pencil, 
delinedre  una  figura  con  la  mattta.     To  —  a 
thing  to  its  source,  rintraccidre  una  cosa  dalla 
sorgente.     To  —  again,   delinedre  di   nuovo. 
To  —  back,   to   —  up,  rintraccidre.     To  — 
out,  1.  delinedre  ;  2.  scopnre. 
Traceable,  a.  1.  che  si  pub  delinedre;  2.  che  pub 

essere  rintraccidto. 
Tracer,  s.   1.  traccia-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  de- 

linea-tore,  m.  -trice,  f. 
Tracery,  s.  (t.  d'Arch.)  reticoldto,  m. 
Trachea,  s.  tracheae,  pi.  1.  (t.  d'Anat.)   trachea, 

asperarteria,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.)  trachea,  f. 
Tracheal,  a.  trachedle. 

Tracheotomy,  s.  (t.  di  Chir.)  tracheotomia,  f. 
Trachyte,  s.  (t.  di  Min.)  trachite,  f. 
Track,  s.  1.  trdccia,  f.  vestigio,  m. ;  2.  trdccia, 
via,  f.  cammino,  sentiero,  m.  ;  3.  rotdja,  f. 
s6lco,  m. ;  4.  pesta,  trdccia,  f.  (alia  caccia)  : 
5.  corso,  m.  (delle  comete) ;  6.  (t.  di  Strad. 
Ferr.)  rotdja,  f. ;  7-  (t.  di  Geog.)  pdsso,  candle, 
m. ;  8.  (t.  di  Mar.)  rotta,  f. ;  9.  (t.  di  Mar.) 
solco,  segno  della  nave,  m.  To  pursue  the 
same  — ,  seguire  la  stessa  via,  lo  stesso  sen- 
tiero. Beaten  — ,  via  battuta,  f.^  Stone  — , 
rotdja  di  pietra,  f.  —  boat,  guida,  f.  (bat- 
tello).  —  scout,  gale6ta  Olandese,  f.  —  road, 
sentiero  lungo  i  candli  per  tirdre  i  navicelli 
coif  alzdja,  m. 
To  Track,  v.  a.  1.  traccidre,  seguir  la  trdccia, 

la  pesta  ;  2.  tirdre  un  navicello  coll' alzdja. 
Tracking,  s.  1.  tracciamento,  il  seguire  la  trdc- 
cia, m. ;    2.  il  tirdre  un  navicello  pei  candli 
d'un  bardotto. 
Trackless,  a.  1 .  senza  trdccia  o  vestigio  ;   2.  non 

battiito,  impraticdbile  ;  3.  non  frequent  at  o. 
Tract,  s.   1.  trdtto,  spdzio,  m.  estensione,  f. ;  2. 
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regions,  contrdda,  f. ;  3.  trattdto,  m.  disser- 
tazione,  f. ;  4.  opuscolo,  m.  ;  5.  sunto,  m.  ;  6. 
(obs.)  trdccia,  f. ;  7-  durdta,  f.  trdtto,  spdzio, 
m.  (rfi  tempo).  —  of  land,  spdzio  di  terra,  m. 
A  religious  — ,  libretto  di  devozioni,  m. 

Tractability,  s.     V.  tractableness. 

Tract-able,  a.  1.  trattdbile,  dolce,  manevole ;  2. 
docile,  sommesso ;  3.  maneggidbile.  A  — 
child,  unfanciullo  docile;  aw.  -ably. 

Tractableness,  s.  1.  trattabilita,  f. ;  2.  docilita,f. 

Tractarian,  s.  scrittore  di  opuscoli  infav6re  del 
Puseismo,  m.  V.  Puseyism. 

Tractation,  s.  il  trattdre,  I'esporre,  m.  (un  sog- 
getto). 

Tractile,  a.  duttile. 

Tractility,  s.  duttilita,  f. 

Traction,  s.  1.  tensidne,  f. ;  2.  attrazione,  f. ;  3. 
(t.  di  Mec.)  trazione,  f. 

Tractive,  a.  attrattivo,  attraente.  —  power, 
forza  attrattiva,  f. 

Tractor,  s.  mdcchina  che  strascina  o  tira  seco,  f. 

Trade,  s.  1.  commercio,  m.  mercatura,  f. ;  2.  me*- 
tiere,  m.  professi6ne,  drte,  f. ;  3.  arte,  f.  (corpo 
di  artigiani)  ;  4.  utensili,  m.  pi. ;  5.  impiego, 
m.  occupazione,  f. ;  6.  abitudine,  costumdnza, 
f. ;  7-  (obs.)  via,  f.  cammino,  m. ;  8.  m6do,  m. 
maniera,  f. ;  9.  (t.  di  Comm.)  gwe//i  cAe  />ro- 
fessano  la  stessa  arte  o  mestiere,  m.  pi. 
Clandestine  — ,  commercio  di  contrabbdndo, 
m.  Foreign  — ,  commercio  estero,  esterno, 
m.  Home  — ,  commercio  interno,  m.  Land 
— ,  commercio  per  terra,  m.  Board  of 
— ,  consiglio  di  commercio,  m.  Imple- 
ments of  — ,  utensili  d'un  mestiere,  d'un' 
arte,  m.  pi.  Jack  of  all  trades,  chi  fa  arte  di 
checchessia.  Jack  of  all  trades  andmaster  of 
none,  chifa  arte  e  non  ha  parte.  To  carry  on 
the  —  of,  fare  il  commercio  di.  To  drive  a 
— ,  fare  un'drte,  tin  mestiere.  To  leave  off 
— ,  ritirdrsi  dal  commercio.  Every  one  to 
his  — ,  ciascuno  all'arte  stta.  —  winds,  pi.  1. 
venti  ali»ei,  m.  pi.  et&ie,  f.  pi. ;  2.  monsone,  m. 

To  Trade,  v.  n.  1.  neyozidre,  trafficdre,  fare  il 
mercdnte,  il  negozidnte ;  2.  To  —  in,  far  il 
commercio  di;  S.fareun  mercdlo,  un'affdre. 
To  —  in  silks,  far  il  commercio  uelle  sete ; 
v.^a.  trqfficdre,far  il  commercio,  negozidre. 

Traded,  a.  esercitdto,  versdto,  sperimentdto. 

Trader,  s.  1.  negozidnte,  m.  ;  2.  mercdnte,  m. ; 
3.  (t.  di  Mar.)  nave  mercantile,  f. 

Tradesfolk,  s.  pi.  mercdnti,  artigiani,  m.  pi. 

Tradesman,  s.  1.  mercdnte,  artiaidno,  m. ;  2. 
venditore  al  minuto,  m.  ;  3.  provveditore,  m. 

Tradespeople,  s.  pi.  mercdnti,  artigiani,  m.  pi. 

Tradeswoman,  s.  tradeswomen,  pi.  mercantessa, 
bottegdja,  f. 

Trading,  s.  commercio,  negozio,  trdffico,  m. 

Trading,  a.  I.  mercantile,  commercidle ;  2.  di 
commercio.  A  —  company,  societa  di  com- 
mercio,  f.  A  —  town,  piazza  di  commercio,  f. 
—  winds.  V.  trade  winds. 

Tradition,  s.  1.  tradizione,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 
tradizione,  f. ;  3.  (t.  di  Rel.)  tradizione,  tradi- 
zione divina,  f. 

Traditional,  -nary,  a.  1 .  di,  da  tradizidne  /  2. 
attaccdto  alia  tradizione ;  avv.  -nally,  secondo 
la  tradizione. 

Traditionary,  s.  tradiziondrio,  m.  chi  spiega 
la  Scrit^a^secondo  la  tradizione  Ebrdica. 

Traditio-ner,  -nist,  s.  chi  ammette  la  tradizione. 


Traditive,  a.  che  pub  trasmettersi  per  tradi- 
zione. 

Traditor,  s.  (t.  di  St.  Eccl.)  traditore,  m.  quel 
Cristiano  che  per  salvarai  la  vita,  cedeva  ai 
suoi  persecutori  la  scrittura  e  i  beni  delta 
chiesa. 

To  Traduce,  v.  a.  1.  censurdre,  criticdre  ;  2. 
calunnidre,  denigrdre  ;  3.  propagdre,  este'n- 
dere. 

Traducement,  s.  calunnia,  dijfamazione,  maldi- 
ce'nza,  f. 

Traducent,  a.  calunnioso,  denigrdnte. 

Traducer,  s.  calunnia-tdre,  diffama-tore,  m. 
-trice,  f. 

Traducible,  a.  (t.  di  Leg.)  che  si  pub  citdre. 

Traducing,  aw.  calunniosamenle. 

Traduction,  s.  (obs.)  1.  origine,  stirpe,  f. ;  2. 
tradizione,  f. ;  3.  (t.  di  Ret.)  transizione,  f. 

Traffic,  s.  \.traffico,  commercio,  neg6zio,m.^ 
2.  mercanzie,  derrdte,  f.  pi. ;  3.  trasporto,  m. 
circolazidne,  f. 

To  Traffic,  v.  n.  trafficdre,  negozidre. 

Trafficker,  s.  trafficdnte,  m. 

Tragacanth,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  iragacdnta,  f. ;  2. 
gomina  dragdnte,  f. 

Tragedian,  s.  1.  trdgico,  poeta  trdgico,  m. ;  2. 
attore  trdgico,  m.  attrice  trdgica,  f. 

Tragedy,  s.  1.  trage'dia,  f. ;  2.  trage'dia,  f.  evento 

funesto,  m. 

Tra-gic,  -gical,  a.  1.  trdgico ;  2.  trdgico,  funesto ; 
avv.  -gically. 

Tragicalness,  s.  natura  trdgica,  f. 

Tragi-comedy,  s.  tragicommedia,  f. 

Tragi-comic,  -comical,  a.  tragic6mico ;  avv. 
-comically. 

Trail,  s.  1. pesta,  trdccia, peddla,  f.;  2.  trdccia, 
f.  vestigia,  m. ;  3.  trdccia,  striscia,  f.  ;  4. 
s6lco,  m. ;  5.fi6tto,  m.  ondulazi6ne,  f. ;  6.  vis- 
cere,  f.  pi.  intestini,  m.  pi. ;  7«  coda,  f.  crini, 
m.  pi.  (rf'wna  cometd). 

To  Trail,  v.  a.  1.  seguire  alia  pesta ;  2.  tirdre, 
strascindre ;  3.  abbassdre ;  v.  n.  1 .  pendere, 
spenzoldre ;  2.  passdre  lentamente. 

Train,  s.  1.  artifizio,  m.  astuzia,  f.  strata- 
gemma,  m. ;  2.  c6da,  f.  strdscico,  m. ;  3.  co'rffl, 
f.  (d'uccello) ;  4.  corteggio,  corteo,  coddzzo, 
se'guito,  m. ;  5.  serie,  consecuzi6ne,  f.  seguito, 
m. ;  6.  corso,  m.  (d'un  fiume}  ;  1.  corso,  m. 
maniera,  via  regoldre,  f. ;  8.  movimento,  m. 
(d'un  orologio}  ;  9.  trdccia,  f.  (di  polvere) ; 
10.  parte  posteriore,  f.  (d'una  cassa  di  can- 
none)  ;  11.  macchinismo,  m. ;  12.  catena,  f. 
(di  communicazione).  —  of  artillery,  treno  d* 
artiglieria,  m.  In  a  —  for,  istraddto,  incam- 
mindto.  To  set  a  thing  in  — ,  istraddre,  av- 
vidre,  incammindre  una  cosa.  To  be  set  in 
good  — ,  essere  bene  avvidto.  If  things  con- 
tinue in  this  — ,  we  are  ruined,  se  le  cose  vanno 
di  guesto  passo,  siamo  roviadti.  —  band,  com* 
pagnia  di  milizia,  f.  —  bands,  pi.  miiizia,  f. 

—  bearer,  pdggio,  m.  (che  porta  lo  strascico). 

—  oil,  olio  di  pesce,  olio  di  balena,  m. 
Train,  s.  (t.  di  Str.  Fer.)  treno,  convoglio,  m. 

Back  — ,  convdfflio,  treno  di  ritorno.  '  Down 
— ,  treno  di  partenza.  Excursion  — ,  treno 
per  le  gite  di  diporto.  Fast  — ,  treno  celere. 
Heavy  — ,  treno  lento.  Luggage  — ,  treno  delle 
bagdglie ;  magazzino,  m.  Mixed  — ,  treno 
misto  (di  carrozze  di  diverse  classi).  Pas- 
senger — ,  treno  pei  viaggial6ri.  Slow  — , 
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treno  lento.  Stopping  — ,  treno  c?ie  slferma 
nelle  diverse  stazioni  intermedie.  Through  — , 
treno  che  scnrre  tutta  la  linea.  Up  — ,  trcno 
di  ritorno.  The  —  starts !  il  treno,  la  car- 
rozza  parte  ! 

To  Train,  v.  a.  1.  trdrre,  tirdre,  traindre,  stras- 
cindre  /  2.  attirdre ;  3.  trdrre,  adescdre,  cat- 
tivdre  ;  4.  ammaestrdre  (gli  animali)  ;  5. 
ammaestrdre,  disciplindre  (i  solddti)  ;  6.  am- 
maestrdre, educdre,  istruire  ;  7-  abitudre,  fur- 
mare.  To  —  up.  V.  No.  4,  5,  6,  e  7.  To 

—  a  vine  on  a  garden  wall,  attaccdre  una  vite 
al  muro  d'un  giardino. 

Trained,  a.  1.  ammaestrdio  (degli  animali] ;  2. 

ammaestrdto,formdto,  esercitdto,  esperlo. 
Trainer,  s.  istrut-tore,  ammaestra-tore,  educa- 

-tdre,  m.  -trice,  f. 
Training,  s.   I.  I' educdre,  m.  educazione,  f. ;  2. 

I' ammaestrdre,     ammaestramento,    m.    (degli 

animali)  ;    3.  esercizio,  m.  prdtica,  f. ;   4.  arte 

di  allevdre  le  pidnte,  f. 
Trainy,  a.  d'olio  di  pesce. 
To  Traipse,  v.  n.    (volg.)   cammindr  sconcia- 

mente  (delle  donne). 
Trait,    s.    1.   trdtto,   m.    (linea   tracciatd) ;    2. 

trdtto,  m.  azi6ne,  f. ;  S.fatte'zza,  f.  lineamento, 

m. 
Traitor,  s.  1.  traditore,  m. ;  2.fell6ne,  ribelle  al 

suo  signore,  m. 
Traitor,  ly,  -ous,  a.  1.  traditdre;    2.  traditore, 

perfido,  disledle ;  aw.  -ously. 
Traitorousness,  s.     V.  treachery. 
Traitress,  s.  \.traditrice,  tradilora,  f. ;  2.  una 

perfida,  una  infedele,  f. 

Traject,  s.  vdlico,  m.  (d'un  flume).     V.  ferry. 
To  Traject,  v.  a.  gettdre,  lancidre,  scaglidre  a 

tr aver so. 
Trajection,  s.  1.  il  gettdre,  il  lancidre  a  traverse, 

m. ;  2.  (t.  di  Log.)  trajezione,  f.  iperbdto,  m. ; 

3.  emissione,  f. 

Trajectory,  s.  (t.  di  Geom.)  traiettoria,  f. 
Tralation,  s.  trasldto,  m. 
Tralatiti-ous,  a.  tralatizio,   non  litterdle ;  aw. 

-ously. 
To  Tralineate,  v.  n.   tralinedre,    wcire    dalla 

linea. 

Traliicent,  a.     V.  translucent. 
Tram,   s.    cdrro   da   spedizioniere,  m.     —  rail, 

rotaja  concava,  f.     —  road,  way,  strdda  pei 

carri,  f. 
Trammel,   s.  1.  tramdglio,  m.  (rele  da  pesca  o 

da  caccia} ;  2.  pastoja,  f. ;  3.  legdme,  ostdcolo, 

m.  ceppi,  m.  pi. 
To  Trammel,  v.  a.  1.  prendere  col  tramdglio; 

2.  impaslojdre ;  3.  inceppdre ;  4.  impedire.  To 

—  up,  impedire. 

Tramontane,  s.  oltramontdno,  straniero,  m. 
Tramontane,  a.  oltramontdno, straniero.  —  wind, 

tramonldna,  Borea,  f.  aquilone,  m. 
Tramp,  s.  1 .  il  vagdre,  Verrdre,  m. ;  2.  Vanddre 

a  piedi,  m.  ;  3.  scalpitamento,  m. 
To  Tramp,  v.  n.  1.  errdre,  vagdre;    2.  cammi- 

ndre,  anddre  a  piedi ;    3.  fuyg'ire ;    v.  a.     V. 

to  tread. 
Tramper,  s.  (volg.)  un  vagabondo,  un  gir6vago, 

m. 
Tram-pie,  -pling,  s.  1.  ratio  di  conculcdre,  m. ; 

2.  scalpitamento,  m. 
To  Trample,  v.  a.   1.  calpestdre ;  2.  calpestdre, 

conculcdre,   oppr*mere.      To  —  under   foot, 
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under  one's  feet,  metier  sollo  i  piedi ;    v.  n. 

1.  calpestdre ;  2.  scalpitdre. 

Trampler.  s.  calpesta-tore,  conculca-tore,  m. 
-trice,  f. 

Trance,  s.  1.  estasi,  f.  rapimento,  m.  (di  spi- 
rito) ;  2.  terrdre,  spaveiito,  m. ;  3.  (t.  di  Med  ) 
catalessia,  f.  To  fall  into  a  — ,  anddre,  raptre 
in  estasi. 

To  Trance,  v.  a.     V.  to  entrance. 

Tranced,  a.  rapito  in  eslasi,  estdtico. 

Tran-quil,  a.  tranguillo,  guieto  ;  aw.  -quilly. 

Tranquil-lity,  -ness,  s.  tranquillitd,  quisle,  f. 

To  Tranquillize,  v.  a.  tranquilldre,  quietdre, 
calmdre. 

Tranquillizer,  s.  se'dia  in  cui  si  legano  i  ma- 
nidci,  f. 

Tranquilliz-ing,  a.  tranquilldnte  ;  aw.  -ingly. 

To  Transact,  v.  a.  fare,  trattdre,  maneggidre. 
To  —  one's  business,  fare  i  suoi  aff'dri. 

Transaction,  s.  1 .  condotta,  gestione,  f.  mane'ggio 
degli  affdri,  m. ;  2.  negoziazione,  f. ;  3.  affdre, 
dtto,  m. ;  4.  avvenimento,  evento,  m. ;  5.  trans- 
actions, pi.  memorie,  f.  pi.  dtti,  m.  pi.  (delle 
societa  letlerarie)  ;  6.  (t.  di  Comm.)  operazione, 
f.  affdre,  m. ;  7-  (t.  di  Leg.)  transazione,  con- 
venzidne,  f.  accordo,  accommodamento,  m. 
The  —  of  a  treaty,  la  negoziazione  d'un  trat- 
tdto,  f.  In  public  transactions,  negli  aff'dri, 
negli  dtti  pubblici.  A  detail  of  every  — ,  un 
raggudglio  di  ogni  avvenimento,  m.  To  close  a 
— ,  1.  termindre  un  affdre,  una  negoziazione, 
una  transazidne ;  2.  (t.  di  Comm.)  termindre 
una  operazione,  un' affdre. 

Transactor,  s.  1.  negoziatore,  m.  (d'affarf)  ;  2. 
(t.  di  Comm.)  agente,  m. 

Transalpine,  a.  transalpine. 

To  Transanimate,  v.  a.  Jar  passdre  I'dnima  in 
un  altro  corpo. 

Transanimation,  s.  transanimazi6ne,  f.  V.  me- 
tempsychosis. 

Transatlantic,  a.  transatldntico. 

To  Transcend,  v.  a.  1.  transcendere,  trascendere-. 
2.  oltrepassdre,  eccedere ;  3.  sorpassdre,  supe- 
rdre.  To  —  the  limits,  oltrepassdre  i  limiti. 

Transcen-dence,  -dency,  s.  1.  trascendenza, 
superiorita  manifesto,  f. ;  2.  esagerazione,  f. 

Transcen-dent,  a.  1.  trascende'nte ;  2.  (t.  di  Fil.) 
trascendente ;  aw.  -dentally. 

Transcendental,  a.  \.trascendentdle;  2.  (t.  di 
Fil.  e  Geom.)  trascendentdle. 

To  Transcolate,  v.  a.  trascoldre,  trapeldre. 

To  Transcribe,  v.  a.  1.  transcrivere,  trascrivere  ; 

2.  copidre,  imitdre. 

Transcriber,  s.  trascrit-t6re,  m.  -trice,  i. 
Transcript,    s.    1.  c6pia,   f.  ;    2.   copia,   imita- 

zione,  f. 

Transcription,  s.  il  trascrivere,  m.  trascrizione,  f. 
Transcriptively,  aw.  nel   transcrivere,  net   co- 
pidre. 

Transe,  8.     V.  trance. 
Transept,  s.  (t.  d'Arch.)  navdta  laterdle,  croce 

latina,  f. 
Transfer,  s.  1.  trasp6rto,  m.  traslazidne,  f. ;  2. 

'(t.  di  Comm.  e  di  Leg.)  cessidne,  f. 
To  Transfer,  v.  a.  I.  trasferire,  trasporldre ;  2. 

(t.  di  Comm.  e  di  Leg.)  trasferire,  cedere. 
Transferable,  a.    1.   traxportdbile,    trasferibile ; 

2.  (t.  di  Comm.  e  di  Leg.)  trasferibile,  tras 

missibile. 
Transferee,  s.  cessiondrio,  m. 
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Transference,  s.  il  traqferire,  m. 
Transferor,  s.  cedeule,  chi  cede, 
Transfiguration,    s.    1.     V.   transformation  ;    2. 

trasfyurazione,  f. 
To   Transfigure,   v.  a.    1.  V.  to  transform ;  2. 

trasfigurdre.    To  be  transfigured,  trasfiyurdrsi. 
To  Transfix,  v.  a.  trafiygere. 
To  Transforate,  v.  a.  tr  of  or  are. 
To   Transform,  v.  a.   1 .  trasformdre ;    2.  cam- 

bidre,  convertire  ;    3.   trasmutdre,  convertire 

(de'metalli)  ;    4.  (t.    d'Alg.)   trasformdre  ;    5. 

(t.  di  Rel.  Cat.)  transustanzidre.     To  —  one 

substance  into  another,  convertire  unc  sostdnza 

in  un'altra  ,•    v.  n.   \.trasformdrsi;    2.  cam- 

bidrsi,  convertirsi. 
Transformation,    s.    1.   trasformazione,   f.  ;    2. 

trasmutazione   (de'metalli)  ;     conversione,  f. ; 

3.  conversione,  f.  cambiamenio,  m. ;   4.  meta- 

mdrfosi,  f.  ;    5.   (t.  di  Rel.  Cat.)  transustan- 

sazidne,  f. ;  6.  (t  di  Teol.)  conversione,  f. 
Transforming,  a.  1 .  trafformdnte ;  2.  che  cdm- 

bia,  che  converte. 
To  Transfuse,  v.  a.  1.  trasfondere,  travasdre ;  2. 

trasfondere,  infondere ;    3.  (t.  di  Chir.)  tras- 
fondere.    To  —  liquids,    travasdre  i  liquidi. 

To  —  the  love  of  letters,  infondere  I'amdre 

delle  lettere. 
Transfusion,  s.   1.  trasfusione,  f,  travasamento, 

m. ;    2.  (t.  di  Chir.)  trasfusione,  f. ;    3.  (t.  di 

Fis.)  trasfusione,  f. 
To  Transgress,  v.  a.  1.  oltrepassdre  (violare  un 

limite) ;    2.   trasgredire,   infrdngere,   violare. 

To  —  a  law,  violare  una  legge ;  v.  n.  1.  tras- 

gredire ;  2.  peccdre. 
Transgression,    s.  1.   trasgressione,  infrazidne, 

violazione,   f. ;    2.  trascorso,  peccdtb,  m. ;   3. 

trasgressione,  f.fdllo,  m. 
Transgres-sional,   -sive,  a.  colpevole,  che  tras- 

gredisce  una  legge  ;  aw.  -sively. 
Transgressor,  s.  1.  trasgressore,  m.;  2.  pecca- 

-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  viola-lore,  m.  -trice,  f. 
To  Tranship,  v.  a.     V.  to  transship. 
Transhipment,  s.  trasporto  di  merci  o  altro,  da 

una  nave  all'altra,  m. 
Transient,  a.  1.  transildrio,  passeygiero,fuydce, 

rnomentdneo ;    2.  rdpido ;    3.  (t.  di  Mus.)   di 
passdggio.     A  —  view,  una  visla  rdpida,  f.  ; 

avv.  -ently. 
Transientness,  s.  1.  natura  transitoria,  poca  du- 

rdta,  f. ;  2.  rapidita,  velocita,  f. 
Transili-ence,  -ency,  s.  sdlto,  bdlzo  da  una  cosa 

a  un'altra. 
Transit,  s.   1.  (t.  d'Astron.)  passdygio,  m.  ;  2. 

(t.  di  Comm.)  trdnsito,  m.     —  duty,  diritto  di 

trdnsito,  m.     In  — ,  in  trdnsito. 
To  Transit,  v.  n.  (t.  d'Astron.)  passdre. 
Transition,  s.  1.  transizione,  f.  passdggio,  m. ; 

2.  (t.  di  Geol.)  transizione,  f. ;  3.  (t.  di  Mus.) 

transizione,  f. ;    4.  (t.  di  Ret.)  transizione,  f. 
Enharmonic  — ,  transizione  enarmdnica,  f. 
Transitional,  a.  di  transizione. 
Transitive,  a.  1.  transitivo,  che  passa ;  2.  (t.  di 

Gram.)  transitivo. 
Transitoriness,  s.  transitorieta,  f. 
Transito-ry,  a.   1.  transitorio,  passeygiero,  fu- 
ffdce ;  2.  (t.  di  Leg.)  generate ;  avv.  -rily. 
Translatable,  a.  traducibile. 
To  Translate,  v.  a.  1 .  traslatdre,  trasferire,  tras- 
pnrtdre ;  2.  traslatdre  (un  vescovo)  ;  3.  (t.  Bibl.) 
por/dre,    rapire  in  cielo ;    4.  traslatdre,  tras- 


formdre,  trasmutdre ;  5.  traslatdre,  tradtirre, 
volyarizzdre ;  6.  spicy  are,  interpret  are.  To 
—  from  one  language  into  another,  tradurre  da' 
una  lingua  in  un'altra.  To  —  readily,  tra- 
durre facilmente.  To  —  literally,  word  for 
word,  tradurre  letteralrnente. 

Translation,  s.  1.  traslazione,  f.  trasferimento, 
m. ;  2.  rimuovimento,  m.  (d'una  cosa  dal  sno 
luogo} ;  3.  ratio  al  cielo,  m. ;  4.  traslazione, 
versione,  traduzione,  f. 

Translator,  s.  traslalatore,  traduttore,  m. 

Translatress,  s.  traslatatrice,  traduttrice,  f. 

Translocation,  s.  traslatazione,  f.  trasporto,  m. 

Translucen-cy,  -ce,  s.  diafanita,  trasparenza,  f. 

Translucent,  a.  1.  trasparente,  didfano  ;  2.  (t.  di 
Min.)  trasparinte ;  3.  (t.  di  Fis.)  traslucido, 
trasparente. 

Translucid,  a.     V.  translucent. 

Transmarine,  a.  trasmarino,  oltramar'ino. 

Transmigrant,  s.  1.  emigrdnte,  m.  e  f.  (neol.) ; 
2.  cosa  che  si  trasforma. 

Transmigrant,  a.  1 .  trasmigrdnie,  emigrdnte ;  2. 
trasmigrdnte,  che  si  trasforma. 

To  Transmigrate,  v.  n.  1.  trasmigrdre,  emiardre ; 

2.  trasmigrdrsi  (dell'anima). 
Transmigration,   s.  1.   trasmigrazione,    emigra- 

zione,  f. ;  2.  trasformazione,  metamorforsi,  f. ; 

3.  trasmigrazione,  metempstcosi,  f. 
Transmigrate!-,  s.  trasmigrdnte,  emigrdnte,  m. 

e  f . 

Transmissibility,  s.  natura  trasmissibile,  f. 
Transmissible,  a.  1.  trasmissibile ;  2.  (t.  di  Fis.) 

trasmissibile. 

Transmission,  s.  trasmissione,  tramessione,  f. 
Transmissive,  a.  di  trasmissione. 
To   Transmit,   v.  a.    1.  trasmettere ;    2.   (t.  di 

Comm )  trasmettere,  invidre ;    3.  (t.  di  Fis.) 

trasmettere,  condurre. 
Transmittal,  s.     V.  transmission. 
Transmitter,  s.  transmetii-tore,  m.  -trice,  f. 
Transmittible,  a.     V.  transmissible. 
Transmutability,  s.  natura  trasmutdbile,  f. 
Transmu-table,  a.  traamuidbile  ;  avv.  -tably. 
Transmutation,  a.  1.  tranmutazione,  f. ;  2.  tras- 
formazione, f. ;  3.  cambiamehto,  m.  (de'colori)  ; 

4.  (t.  di  Chim.)   cambiamento  di  stato  fisico, 
m. ;  5.  (t.  di  Geom.)  trasformazione,  f. 

To  Transmute,  v.  a.  1.  trasformdre,  convertire 
2.  trasmutdre  (i  metalli). 

Transmitter,  s.  trasmutatore,  m. 

Transom,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  traversa  di  unafnes- 
tra,  f. ;  2.  (t.  di  Cost.)  traversa,  f. ;  3.  (t.  di  Mar.) 
bdrra,  traversa,  f.  —  knees,  (t.  di  Mar.)  brac- 
ciuoli  delle  alette,  m.  pi. 

Transparency,  s.  1.  trasparenza,  f. ;  2.  un  tras- 
parente, m. 

Transpa-rent,  a.  1.  trasparente,  didfano  ;  2. 
trasparente,  chia.ro.  —  glass,  vttro  4raspa- 
rente,  m.  Semi  — ,  mezzo  trasparente;  avv. 
-rently. 

Transparentness,  s.     V.  transparency,  No.  1. 

Transpicuous,  a.  trasparente. 

To  Transpierce,  v.  a.  1.  trafiggere ;  2.  trapas- 
sdre. 

Transpirable,  a.  traspirdbile. 

Transpiration,  s.  1.  traspirazione,  f . ;  2.  esala- 
zione,  f. 

To  Transpire,  v.  n.  1,  traspirdre,  esaldrsi ;  2. 
trasuddre  •  3.  traspirdre,  cssere  divolgdto  ;  4. 
accadere,  aver  luoyo.  The  secret  has  not  yet 


premiere  per  istratagemma,  cogliere ,  v.  n. 
tendere  lacciuoli,  tendere  aygudti. 

Trapiin,  s.  aggudlo,  m.  insidia,  f. 

To  Trapan,  v.  a.  prende're  nell'imidia,  nell' 
aggndto.  To  be  trapanned,  e'sser  col  to  nell' 
insidia  ;  dar  nella  rete. 

Trapanner,  s.  chi  prende  aWaggudto. 

To  Trape,  v.  n.  gironzdre,  girandoldre  sconcia- 
me  ute. 

Trapes,  s.  (volg.)  donna  ozi6sa  e  sporca,  f. 

Trapezium,  s.  1.  (t.  di  Geom.)  trapezia,  m. ;  2. 
(t.  d'Anat.)  trapezia,  m. 

Trapezoid,  s.  (t.  di  Geom.)  1.  Irapez6ide,  f. ;  2. 
trapezia,  m. 

Trapezoidal,  a.  (t.  d'Anat.)  trapezoide. 

Trapper,  s.  chi  tende  lacciuoli  alle  bestie  salvd- 
tiche. 

Trappings,  s.  pi.  1.  finimenti,  fornimenli,  m. 
pi. ;  2.  ornamenti,  orname'nti  esterni,  m.  pi. 

Trappist,  s.  Trappista,  m. 

Traps,  s.  pi.  cose,  L  pi.  roba,  f.  Put  all  my  — 
together,  mettete  tutte  le  mie  cose  insiem.e. 

Trash,  s.  1 .  robdccia,  f. ;  2.  porcheria,  spor- 
cheria,  f.  (cattivo  cibo)  ;  3.  corbellerie,  f.  pi. ; 
4.  uomo  da  nulla,  m. ;  5.  mondature,  f.  pi. 
It  is  all  — ,  son  tutte  corbellerie. 

To  Trash,  v.  a.  1.  diramdre,  troncdre  i  rami ; 
2.  sfoylidre,  togliere  lefoglie;  3.  umilidre ;  4. 
ingombrdre,  impedire. 

Trashy,  a.  1.  cattivo,  di  rifiuto ;  2.  da  nulla, 
vile. 

Trass,  s.     V.  tarraa. 

Traumatic,  s.  (t.  di  Med.)  medicamento  trau- 
mdtico,  m.  buono  per  le  ferite. 

Traumatic,  a.  (t.  di  Med.)  traumdtico. 

Travail,  s.  1.  (obs.)  travdglio,  lavoro  faticoso, 
m. ;  2.  par  to,  m.  dolori  di  parto,  m.  pi.  dog  lie, 
f.  pi.  To  be  in  — ,  aver  le  doglie. 

To  Travail,  v.  n.  1.  travaglidre,  affaticdrsi;  2. 
aver  le  doglie,  avere  i  dolori  di  parto ;  v.  a. 
affaticdre,  stancdre. 

Trave,  travis,  s.  I.  (t.  di  Cost.)  traversa,  f. ;  2. 
mdcchina  perferrdre  i  cavdlli  restii,  f. 

Travel,  s.  1.  vidggio,  m. ;  2.  vidggio,  m.  (rac- 
conto  d'un  viaggio).  On  one's  travels,  in 
vidggio,  per  vidggio.  To  return  from  one's 
travels,  ritorndre  dai  suai  vidggi.  —  tainted, 
(obs.)  stdnco  dal  viaggio.  —  writer,  scriitore 
di  vidggi,  m. 

To  Travel,  v.  n.  1.  viaggidre ;  2.  essere  in  vi- 
dggio ;  3. far  rotta  per,  dirigersi  verso,-  4. 
cammindre,  anddre  a  piedi ;  5.  To  —  over, 
viaggidre  per,  percdrrere  ;  6.  spdrgersi,  circo- 
Idre ;  7.  anddre,  passdre  (degli  animali,  degli 
uccelli)  ;  S.passdre,  voldre,fuggire  (del  tempo}. 
To  —  by  land,  by  sea,  on  foot,  on  horseback, 
in  a  carriage,  viaggidre  per  terra,  per  mare,  a 
piedi,  a  cavdllo,  in  carrozza.  To  —  all  over 
Europe,  viaggidre  per  tuita  VEuropa.  News 
travels  with  rapidity,  le  notizie  si  spdrgono 
rapidamente.  Time  travels  fast,  il  tempo  vola, 

fugge,  pdssa.  To  be  travelling,  viaggidre, 
anddr  viaggidndo  ;  v.  a.  1.  viaggidre  per,  viao- 
gidre  in,  percorrere ;  2.  fare  (viaggiando).  To 
—  ten  miles  an  hour,  fare  died  miglia  I'ora. 

Travelled,  a.  che  ha  viaggidto. 

Traveller,    s.    1.  viaggia-tore,  m.   -trice,  f . ;  2. 
(t.  di  Comm.)  viaggiatore,  m.     Fellow — ,  com- 
pdgno  di  vidggio,    m.     Travellers'  joy,   (t.    di 
Bot.)  clemdlide,  vincapervinca,  f. 
Uu 
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Travelling,  s.  vidggio,  il  viaggidre,  m.  Land 
— ,  vidffffio  per  terra,  m.  —  expenses,  spese 
di  vidggio,  f.  pi. 

Travelling,  a.  1.  di  vidggio ;  2.  in  vidffffio,  per 
vidggio;  3.  (t.  di  Mar.)  voldnte. 

Travers,  aw.     V.  traverse. 

Traverse,  s.  1.  traversa,  sbdrra,  f. ;  2.  inttippo, 
ostdcolo,  m. ;  3.  artifizio,  sutterfugio,  m. ;  4. 
(t.  di  Leg.)  dinegazione,  f. ;  5.  (t.  di  Fort.)  tra- 
versa, f. ;  6.  (t.  di  Mar.)  rotta  obliqua,  f.  — 
sailing.  V.  No.  6.  —  table,  (t.  di  Mar.)  loche,  f. 

Traverse,  a.  traverso,  traversdle,  obbliquo. 

Traverse,  aw.  a  traverso,  obbliquameate. 

To  Traverse,  v.  a.  1.  traversdre ;  2.  esamindre, 
scrutdre,  scrutindre ;  3.  dirty  ere,  puntdre  (il 
cannons)  ;  4.  (t.  di  Leg.)  negdre ;  5.  pialldre 
contro  grana;  v.  n.  1.  girdre,  voltdrsi ;  2. 
(t.  di  Scher.)  stare  in  gudrdia ;  3.  (t.  di  Caval.) 
traversdrsi ;  4.  (t.  di  Mar.)  fare  una  rotta 
obbliqua. 

Traversed,  a.  incrocidle,  incrocicchidte  (delle 
braccia). 

Traverser,  s.  ft.  di  Leg.)  la  parte  che  nega,  f. 

Traver-tin,  -tino,  s.  travertino,  tiburtino,  m. 
(pietra). 

Travesty,  s.  traduzione,  parodia  burlesca,  f. 

Travesty,  a.  1.  tradotto  in  burlesco ;  2.  tra- 
vestito  in  maniera  ridicola. 

To  Travesty,  v.  a.  tradurre  in  burlesco. 

Travvler,  s.  bastimento  dapesca,  m. 

Tray,  s.  1.  vassojo,  m. ;  2.  truogolo,  m.  — 
trip,  specie  di  giuoco  di  ventura. 

Treacher,  s.  traditore,  m.     V.  traitor. 

Treacher-ous,  a.  traditore,  perfido,  disledle.  To 
be  —  to,  fare  un  tradimento  a  ;  aw.  -ously. 

Treacherousness,  s.     V.  treachery. 

Treachery,  s.  tradimento,  m.  perfidia,  slealla,  f. 

Treacle,  s.  1 .  meldssa,  f. ;  2.  teridca,  f. 

Tread,  s.  \.pdsso,  m.  andatura,  f . ;  2.  (obs.) 
cammino,  m.  via,  f. ;  3.  calcamento,  il  calcdre, 
m.  (co'piedi)  ;  4.  il  calcdre,  m.  (degli  uccelli)  ; 

5.  superficie  d'uno  scalino,  f. ;   6.  andatura,  f. 
(del  cavallo).    —  mill,  mulino  che  si  fa  anddre 
co'piedi,  m.  (usato  generalmente  per  punizione). 
Egg  with  a  — ,  uovo  galldto,  m. 

To  Tread,  v.  n.  (pass,  trod,  part,  trodden,)  1. 
posdre,  mettere,  appoggidre  il  piede ;  2.  cam- 
mindre ;  3.  To  —  on,  cammindr  sopra ;  4.  To 
—  on,  calpestdre ;  5.  schiaccidre  (col  piede) ; 

6.  accoppidrsi  (degli  uccelli).     To  —  softly, 
cammindr  plan  piano;  v.  a.  1.  calpestdre;  2. 
calcdre,  pigidre,  pestdre  (coi  piedi)  „•    3.  cal- 
pestdre, schiaccidre ;  4.  calcdre  (degli  uccelli). 
To  —  out,  1 .  calcdre,  pestdre,  pigidre ;  2.  cal- 
pestdre, schiaccidre;    3.  spremere,  strizzdre. 
To  —  grapes,  pigidr  le  uve. 

Treader,  s.  1 .  calpesta-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  chi 
calca,  pigia. 

Treading,  s.  il  calpestdre,  il  calcdre. 

Treadle,  treddle,  s.  1.  cdlcola,  f.  (d'un  telajo)  ; 
2.filo  che  lega  il  tuorlo  dell'ovo  coll'albume, 
m. ;  3.  peddle,  m.  Treadles  of  sheep,  cache- 
re'lli  di  pecora,  m.  pi. 

Treason,  s.  tradimento,  m.  (delitto  di  lesa  maesta, 
di  lesa  nazione).  High  — ,  lesa  maesta,  f. 
Petty  — ,  petit  — ,  omicidio,  m.  (commesso 
dalla  moglie  sul  mariio,  da  un  servo  sul  pa- 
drone). —  towards  one's  lord,  (t.  di  Sist. 
Feod.)/e//oma,  f. 

Treasona-ble,  a  V  (t.  di  Leg.)  di  tradimento, 
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prodiiorio ;  2.  di  lesa  maesta;  aw.  -bly,  da 
traditore. 

Treasonous,  a.     V.  treasonable. 

Treasure,  s.  1.  tesoro,  m.  f.  ;  2.  tesoro,  m.  c6sd 
preziosa,  f.  To  heap  up  treasures,  1.  tesauriz- 
zdre;  2.  accumuldr  tesori.  To  lay  up  trea- 
sures, raccogliere  de' tesori.  —  cities,  (t.  Bibl.) 
terre  da  magazzini,  f.  pi.  (cioe  Pitom  e  Ka- 
amses).  —  house,  tesoreria,  f.  erdrio,  m.  — 
trove,  tesoro  trovdto,  m. 

To  Treasure,  v.  a.   1.  ammassdre,  accumuJdre; 

2.  conservdre   diligentemenle.     To   —   up  in 
one's  memory,  conservdre  nella  mem6ria.     To 

—  up,  1.  tesaurizzdre  ;  2.  far  dovizia  di. 
Treasurer,  s.  tesoriere,  m.     Lord  High  — ,  gran 

tesoriere,  m. 

Treasureship,  s.  cdrica  di  tesoriere,  f. 

Treasuress,  s.  tesoriera,  f. 

Treasury,  s.  1.  tesoreria,  f.  (luogo  dove  si  tiene 
il  tesoro) ;  2.  tesoro  ;  tesoro  pubblico,  redle, 
m. ;  3.  tesoreria,  f.  (amminislrazione  del  te- 
s6ro) ;  4.  tesoro,  m.  ricchezza,  f.  A  —  of 
knowledge,  tesoro  di  scienza,  m.  First  Lord 
of  the  — ,  Primo  Lord  della  Tesoreria,  m. 
Junior  Lord  of  the  — ,  Lord  Commissdno 
della  Tesoreria,  m. 

Treat,  s.  1.  banchetlo,  convito,  m. ;  2.  regdlo, 
m.  ;  3.  godimento,  piacere,  m.  festa,  f.  It 
is  a  —  to  see  you,  e  un  piacere  il  vedervi. 

To  Treat,  v.  a.  1.  trattdre ;  2.  To  —  with,  trat- 
tdre  (dar  da  bere  o  mangidre) ;  3.  trattdre, 
negozidre ;  4.  (t.  di  Med.)  curare,  medicare. 
To  —  a  servant  well,  trattdr  bene  un  domes- 
tico.  To  —  a  subject,  trattdre  un  soggetto. 
To  —  any  one  with  Champagne,  trattdre  uno 
con  del  vino  di  Sciampdgna.  To  —  ill,  well, 
trattdr  male,  bene.  To  —  any  one  like  a 
Turk,  trattdre  uno  come  un  cane ;  v.  n.  1.  To 

—  of,  trattdre  di,  ragiondre  di,  scrivere  sopra 
un  soggetto ;    2.  To  —  with   o  to,  trattdre 
(dar  da  bere  o  mangiare) ;  3.  trattdre,  nego- 
zidre. 

Treater,  s.  1.  tratlatore,  ragionatore,  disserta- 
tore,  m.  ;  2.  chi  da  un  trattamento  ;  3.  tratla. 
t6re,  negoziatore,  m. 

Treatise,  s.  trattdto,  m.  dissert azi one,  f. 

Treatment,  s.  1.  trattamento  m.  (maniera  di 
trattare) ;  2.  (t.  di  China.)  trattamento,  m. ; 

3.  (t.  di  Med.)  cura,  f. 

Treaty,  s.  1 .  (t.  di  Polit.)  trattdto,  m. ;  2.  patio, 
accordo,  m.  convenzione,  f . ;  3.  negoziazione 
f. ;  4.  (obs.)  instdnza,  dimdnda  premurosa,  f. 

—  of  peace,  trattdto  di  pace,  m. 

Treble,  s.  1.  triplice,  m. ;  2.  (t.  di  Mus.)  so- 
prano, m.  Faint  — ,  (t.  di  Mus.)  falsetto,  m. 

Tre-ble,  a.  1.  triplo,  triplice;  2.  acuto,  pene- 
trdnte  (del  suono) ;  3.  (t.  di  Mus.)  soprano ; 
aw.  -bly. 

To  Treble,  v.  a.  triplicdre ;  v.  n.  triplicdrsi. 

Trebleness,  s.  triplicita,  f. 

Trebling,  s.  aumento  del  triplo,  m. 

Tree,  s.  1.  dlbero,  m. ;  2.  (t.  Bibl.)  croce,  f. 
Genealogical  — •,  dlbero  genealogico,  m.  Dwarf 
— ,  dlbero  ndno,  m.  Forest  — ,  dlbero  d'alto 
fusto,  m.  Fruit  — ,  dlbero  pomifero,  m.  — 
like,  (t.  di  Bot.)  dendroide. 

To  Tree,  v.  &.far  salire  sur  un  dlbero. 

Treeless,  a.  senza  dlberi. 

Treenail,  s.  (t.  di  Mar.)  caviglia  di  legno,  f. 

To  Treenail,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  incaviglidre. 
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Trefoil,  s.  1.  (t.  di  Dot.)  trifoglio,  m. ;  2.  (t.  d 
Arch.)  trifoglio,  m.  Bean  — ,  1.  anayriride, 
f.  ;  2.  anagdridefetida,  f.  Marsh  — ,  trifoglio 
acqudtico,  m.  Moon  — ,  cedrdngola,  f.  —  tree. 
V.  cytisus. 

Treillage,  s.  pergoldto,  mandorldto,  m. 

Trellis,  s.  graticcidta,  f.  graticcio,  m. 

Trellised,  a.  graticcidlo. 

Tremando,  (t.  di  Mus.)  V.  tremulous,  No.  3. 

To  Tremble,  v.  n.  1.  tremdre  ,•  2.  tremoldre 
(del  suono).  The  voice  trembles,  la  voce  tre- 
mola. 

Trembler,   s.   1.  persona   che   trema,  f. ;  2.  un 

timido,  m.  una  timida,  f. 

Trembling,  s.  1.  tremore,  tremilo,  m. ;  2.  (t.  di 
Med.)  tremito,  m. 

Trem-bling,  a.  \.tremdnte;  2.  tremoldnte  (del 
suono).  The  —  poplar.  V.  aspen  tree  ;  aw. 
-blingly,  tremdnte. 

Tremen-dous,  a.  1.  tremtndo,  terribile,  orribile  ; 
2.  terribile,  eccessivo,  violento,  spavenldso ; 
aw.  -dously. 

Tremendousness,  s.  astratto  di  tremendous. 

Tremour,  s.  1.  tremore,  tremito,  m. ;  2.  (t.  di 
Med.)  tremore,  tremito,  m. 

Tremu-lous,  a.  1.  tremolo,  tremoldnte  ;  2.  va- 
cilldnte ;  3.  (t.  di  Mus.)  tremolo.  —  leaves, 
tremolefronde,  f.  pi.  —  voice,  voce  tremola, 
f.  ;  aw.  -lously. 

Treraulousness,  s.  astratto  di  tremulous. 

Trench,  s.  l.fosso,  m.  fossa,  f . ;  2.  rigdgnolo, 
m.  ;  3.  (t.  di  Fort.)  trincea,  f.  To  open  the 
trenches,  aprir  le  trincee.  —  plough,  vomere, 
m. 

To  Trench,  v.  a.  1 .  vangdre ;  2.  solcdre ;  3. 
(obs.)  taglidre,  trincidre ;  4.  (t.  di  Mil.)  trin- 
cerdre ;  v.  n.  To  —  on  o  upon.  V.  to  en- 
croach. 

Trenchant,  a.  (obs.)  trincidnte,  taglidnte. 

Trencher,  s.  1.  tagliere,  m. ;  2.  tdvola,  f.  desco, 
m. ;  3.  tdvola,  buona  tavola,  f.  —  cap,  beretto 
usato  dagli  studenti  nelle  nniversita,  m.  — 
fly,  friend,  parasito,  scroccone,  m.  —  man, 
mangiatore,  m.  —  mate,  compdgno  di  tdvola, 
m.  A  good  — ,  gran  mangiatore,  m. 

Trenchering,  s.  (obs.)  vassojo  di  legno,  m. 

Trenching,  s.  il  vangdre,  m. 

To  Trend,  v.  n.  (t.  di  Mar.)  correre,  stendersi. 

Trending,  s.  1.  inclinazione,  direzidne,  f. ;  2.  il 
nettdre  la  lana,  m. 

Trendle,  s.  perno,  cilindro,  m. 

Trepan,  s.  1.  V.  trapan  ;  2.  (t.  di  Chir.)  trd- 
pano,  m. 

To  Trepan,  v.  a.  1.  V.  to  trapan  ;  2.  trapandre. 

Trepanner,  s.  trapanatore,  m. 

Trepanning,  s.  (t.  di  Chir.)  trapanazione,  f. 

Trephine,  s.  (t.  di  Chir.)  piccolo  trdpano,  m. 

Trepidation,  s.  1.  trepidazione,  f.  tremdre,  m.  ; 
2.  terrore,  spavento,  m.  ;  3.  scdssa,  vibrazione, 
f.  ;  A.fretta,  precipitazione,  f. 

Trespass,  s.  1.  inyiuria,  offesa,  f. ;  2.  trascorso, 
peccdlo,  m. ;  3.  trasgressione,  f. ;  4.  violazione, 
infrazione,  f.  (di  confine,  di  diritto  altrui) ; 
5.  atto  di  violenza,  m.  (contro  un  individuo). 
—  offering,  sacriftcio  espiatorio,  m.  You  have 
committed  a  —  in  entering  my  garden,  nelVen- 
trdre  nel  mio  giardmo  voi  avete  leso  i  miei 
diritli. 

To  Trespass,  v.  n.  1.  To  —  upon,  oltrepassdre, 
violdre  (un  confine)  ;  2.  To  —  against,  nuocere, 
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Icdere ;  3.  peccdre ;  4.  To  —  against,  offt'-n- 
dere ;  5.  To  —  against,  trasgredire,  infrdrigprr, 
mancdre  a  ,•  (>.  To  —  on  o  upon,  abundrsi.  To 
—  against  God,  offender  Dio.  To  —  against 
the  law>  infrdnyere,  trasyredire  le  leggi ;  man- 
cdre alle  leggi.  To  —  upon  one's  kindness, 
abitsdrsi  della  bonta  di  uno. 

Trespasser,  s.  1.  pecca-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
trasgressore,  trasyredi-tore,  m.  -trice,  f. ;  3. 
chi  viola  il  diritto  altrui  entrdndo  nelle  sue 
terre. 

Tress,  s.  1.  treccia,  f.  (di  capelli)  /  2.  riccio,  m. 
(di  capelli). 

Tressed,  a.  1.  in  treccie;  2.  in  anella,  arric- 
cidlo. 

Tressel,  s.     V.  trestle. 

Tressing,  s.  armatura,  f.  (di  legname). 

Trestle,  s.  1.  intelajatura,  ossalura,  f.  (d'una 
tavola)  ;  2.  trespolo,  m. ;  3.  cavalletto,  m. 

Tret,  s.  sconto  accorddto  ai  compratori,  m. 

Trevet,  s.     V.  trivet. 

Trey,  s.  tre,  m.  (alle  carte,  o  a  dadt). 

Triable,  a.  1.  da  esperimentdrsi,  da  provdrsi ; 

2.  (t.  di  Leg.)  da  giudicdrsi ;    3.  di  giurisdi- 
zione. 

Trial,  s.  1.  tentativo,  sforzo per,  m.;  2.  prtiva, 
esperienza,  f. ;  3.  prova,  f.  sdygio,  cimento,  m. ; 
4.  prova  giudicidle,  f. ;  5.  patimento,  affdnno, 
ffudj,  m.  pi.  pene  f.  pi. ;  (>.  (t.  di  Leg.)  pro- 
cesso,  m. ;  7-  (t.  di  Leg.)  causa,  f.  —  at  bar, 
processo,  m.  (avanti  tutta  la  corte).  —  by 
jury,  by  the  country,  processo,  causa  giudi- 
cdta  da  un  giuri.  By  way  of  — ,  per  prova, 
persdggio.  On  — ,  1.  alia  prova  ;  2.  sot  to  pro- 
cesso. To  appear  at  one's  — ,  comparire  avanti 
il  tribundle.  To  bring  any  one  to  — ,  to  his 
— ,  to  put  any  one  on  his  — ,  to  bring  up 
for  — ,  to  take  one's  — ,  chiamdre  avanti  la 
legge,  processdre,  fare  il  processo.  To  grant  a 
new  — ,  accorddr  I'appello.  To  have  a  thing 
on — ,  fare  prova,  il  sdygio  di  una  cosa.  To 
make  a  —  of,  1.  far  la  prova  di;  2.  metier e 
alia  prova.  To  move  for  a  new  — ,  domanddr 
I'apppllo. 

Triandria,  s.  (t.  di  Bot.)  tridndria,  f.  (ordine  di 
piante). 

Triangle,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  tridngolo,  m. ;  2.  (t.  di 
Geom.)  tridngolo,  m. ;  3.  (t.  di  Mus.)  tridn- 
golo, m.  Rectangular,  right-angled  — ,  rettdn- 
ffolo,  m.  Chain,  system  of  triangles,  (t.  di 
Geom.)  serie  di  tridngoli}  f. 

Triangled,  a.  triangoldre. 

Triangu-lar,  a.  triangoldre ;  aw.  -larly. 

Triangulation,  s.  (t.  di  Geodesia,)  triangola- 
zione,  f. 

Triarchy,  s.  governo  di  tre  persons,  m. 

Triarian,  a.  che  6ccupa  il  terzo  luoyo  o  spdzio. 

Tribal,  a.  tribole,  della  stessa  tribu. 

Tribe,  s.  1.  tribu,  f. ;    2.  cldsse,  f.  gehere,  m. ; 

3.  (t.  di  Dispr.)   gente,   rdzza,  f . ;    4.  (t.  di 
St.  Nat.)  ordine,  m. ;  5.  (t.  di  St.  Nat.)  cldsse, 
f. ;  6.  (t.  di.  St.  Nsk)iMf  to,  f. 

To  Tribe,  v.  a.  distribute  in  tribu. 
Triblet,   tribolet,  s.  stromento    dell'oreyice  per 
far  anelli,  m. 
Tribrach,  s.  (t.  di  Poes.)  tribrdco,  m.  piede  di 

verso  Latino  di  tre  sillabe  brevi. 
Tribulation,  s.  tribulazione,  f. 
Tribunal,  s.  1.  tribundle,  m. ;  2.  tribuna    f.  (at 

chiesa}* 


TRT 


TRI 


Tribunate,  s.  (t.  di  St.  di  Fran.)  trilundto,  m. 

Tribune,  s.  1.  tribuno,  m. ;  2.  tribuna,  f. 

Tribuneship,  s.  tribundto,  m. 

Tribuniti-an,  -al,  a.  1.  tribunizio ;  2.  di,  da 
tribuno. 

Tributary,  s.  tributdrio,  m. 

Tributa-ry,  a.  1.  tributdrio;  2.  inferiore,  subor- 
dinate; aw.  -rily. 

Tribute,  s.  1.  tribute,  m.  ;  2.  tribute,  segno, 
pegno,  m.  Accept  it  as  a  —  of  respect,  accet- 
tdtelo  qual  pegno  di  rispetto.  To  pay  nature 
her  — ,  pagdre  il  tribute  alia  natura. 

Tributor,  s.  appaltatore  di  una  mina,  m. 

Tricapsular,  a.  (t.  di  Bot.)  tricassuldre. 

Trice,  s.  dttimo,  momenta,  istdnte,  un  batter 
d'occhi,  m.  In  a  — ,  in  un  batter  d'occhi,  in 
un  dttimo. 

To  Trice,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  issdre. 

Tricennial,  a.  (t.  di  St.  Rom.)  tricenndle,  di 
Offni  trent'anni. 

Trichotomous,  a.  diviso  in  ire  parti. 

Trichotomy,  s.  divisions  in  ire  parti,  f. 

Trick,  s.  1.  tiro,  ingdnno,  m.  ;  2.  scherzo, 
m.  burla,  f.  ;  3.  astuzia,  furberia,  f.  ;  4. 
giuoco  di  mono,  m.  gherminella,  f.  ;  5. 
giuoco,  m. ;  6.  abitudine,  f.  ;  7-  malizietta,  f. ;  8. 
bdzza,  mdno,  f.  (al  giuoco  delle  carte}.  Mean 
— ,  spilorceria,  f.  Nasty  — ,  \.sporcheria,  f . ; 
2.  brutto  scherzo,  m. ;  3.  cattiva  abitudine,  f. 
Odd  — ,  bdzza,  f.  (alle  carte).  Scurvy,  shabby 
— ,  villania,  f.  Sleight  of  hand  — ,  giuoco  di 
mono,  m.  To  know  a  —  worth  two  of  it, 
saperla  piu  lunga.  To  show  tricks,  fare  dei 
giuochi  (di  carte,  8fc.}.  He  has  the  —  of 
frowning,  ha  I1  abitudine  di  aggrotdr  le  ciglia. 
She  is  full  of  tricks,  e  piena  di '  maliziette. 
To  play,  to  serve  one  a  — ,  fare  un  tiro,  fare 
tin  brutto  scherzo  a  uno. 

To  Trick,  v.  a.  1 .  inganndre,  giuntdre ;  2.  trnf- 
fdre,  inganndre  (al  giuoco}  ;  3.  fare  uno 
scherzo,  una  burla;  4.  (obs.)  orndre,  ador- 
ndre,  abbellire ;  5.  (obs.)  aggiustdre,  accon- 
cidre.  To  —  off,  out,  up.  V.  No.  4.  She 
likes  to  be  tricked  up  with  ornaments,  ama 
di  esser  piena  di  ornamenti;  v.  n.  1.  vivere 
d'inffdnni ;  2.  truffdre  (al  giuoco). 

Tricker,  s.  1.  V.  trickster  ;  2.  V.  trigger. 

Trickery,  s.  1.  drte  di  adorndre,  f. ;  2.  artifizio, 
ingdnno,  m. ;  S.furfanteria,  f. 

Tricking,  s.  (obs.)  ornamento,  adornamento, 
m. 

Trick -ish,  a.  1.  ingannevole,  artificioso  ;  2. 
astute,  fino  ;  aw. -ishly. 

Trickishness,  s.  astratto  di  trickish. 

To  Trickle,  v.  n.  1.  coldre,  stilldre,  goccioldre ; 
2.  To  —  in,  insinudrsi,  passdre  come  per  fil- 
tro.  The  tears  trickled  from  his  eyes,  gli  ca- 
devan  le  Idgrime  dagli  occhi.  To  —  down, 
V.  No.  1. 

Trickling,  s.  il  goccioldre,  gocciolamento,  m. 

Trickling,  a.  goccioldnte. 

Trickster,  s.  1.  inganna-tore,  rigira-tore,  m. 
-trice,  i.furbo,  m. ;  2.  chi  truffa  al  giuoco. 

Tricksy,  a.  (obs.)  gdjo,  vivace. 

Tricktrack,  s.  trictrac,  m.  (giuoco). 

Triclinium,  s.  triclinia,  pi.  (t.  di  St.  Rom.)  tri- 
clinio,  m. 

Tricolour,  s.  stenddrdo  tricoldre,  m. 

Tricoloured,  a.  tricolore. 

Tricorporal,  a.  tricorporeo. 
(G60) 


Tricuspid,  a.  tricuspide,  che  ?ia  Ire  punte. 
Tricuspidate,  a.  (t.  di  Bot.)  tricuspide. 
Trident,   s.    tridente,   m.   (scettro  di  Nettuno), 

—  pointed,  tridentdto. 

Tri-dent,  -dented,  a.  (t.  di  Bot.)  tridentdto. 

Tridentate,  a.  tridentdto. 

Tridentine,  a.  Tridentino,  di  Trento,  o  del  Con- 
cilio  di  Trento. 

Triduan,  a.  tridudno,  di  tre  giorni. 
'  Tried,  a.  provdto,  esperimentdto. 

Trienni-al,  a.  trienndle,  trienne :  aw.  -ally. 

Trier,  s.  1.  saggia-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  speri- 
menta-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  (t.  di  Leg.)  V. 
trior ;  4.  prova,  f.  pietra  di  paragone,  f. 

Trierarch,  s.  (t.  di  St.  Grec.)  trierdrca,  m.  capi- 
1    tano  di  galea. 

Trifallow,  v.  a.  (t.  d'Agric.)  terzdre,  ardre  la 
terza  volta. 

Trifarious,  a.  disposto  in  tre  file. 

Trifid,  a.  (t.  di  Bot.)  trifido. 

Trifle,  s.  bagatella,  bdja,  inezia,  frivolezza,  f. 
To  contend,  dispute  about  trifles,  disputdr  dell' 
6mbra  deU'dsino.  To  stand  on,  upon  trifles, 
baddre  a  una  cosa  da  nulla.  Not  to  stand  on, 
upon  trifles,  1.  won  baddre  alle  piccole  cose  ; 
2.  non  esser  troppo  difficile,  non  cercdre  il  pel 
nell'uovo. 

To  Trifle,  v.  n.  1.  agire,  parldre  senza  rifles- 
sione,  scioccheggidre ;  2.  baloccdrsi ;  3.  scher- 
zdre.  To  stand,  to  sit  trifling,  passdre  il  tempo 
in  sciocchezze.  To  —  with,  1.  scherzdre  con  ; 
2.  burldrsi  di ;  3.  parldre  per  ischerzo.  To 

—  away  one's  time,  perdere  il  tempo,  gettdr 
via  il  tempo  ;  v.  a.  (obs.)  non  dare  alcuna  im- 
portdnza.      To  —  away,  perdere  inutilmente, 
gettdr  via. 

,  Trifler,  s.  ] .  persona  leggiera,  frivola,  f. ;  2. 
perdigiorno,  m. ;  3.  persona  scherzevole,  f. 

Trifling,  s.  1.  leggerezza,  frivolita,  f.  ;  2.  scJier- 
zo,  m.  bdja,  f. ;  3.  sciocche'zza,  bagatella,  f. 

Tri-fling,  a.  1.  piccolo,  di  niehte,  insignificant  e , 
2.  leggier  o,  frivolo.  A  —  sum,  una  somma 
insignificdnte,  f.  —  occupations,  occupazioni 
frivole,  f.  pi.  To  be — ,  \.esserfrivolo;  2. 
exsere  cosa  di  niente ;  aw.  -flingly. 

Triflingness,  s.  1.  natura,  f.  card  tier  e  insigni- 
ficdnte, m. ;  2.  If ggerezza,  frivolita,  f. 

Trifoliate,  a.  (t.  di  Bot.)  trifoglidto. 

Triform,  a.  triforme. 

Trigamous,  a.  trigamo,  che  ha  tolto  tre  mogli. 

Trigamy,  s.  trigamia,  f.  state  di  colui  che  ha 
tolto  tre  mogli  quasi  a  un  tempo. 

Trigger,  s.  1.  legdme  con  cui  siferman  le  ruote 
d'una  carrozza,  m. ;  2.  grillitto,  m.  (d'un' 
arma  dafuoco).  To  pull  the  — ,  tirdre  il  gril- 
le'tto. 

Triglyph,  s.  (t.  d'Arch.)  triglifo,  m. 
j  Triglyph-ic,   -ical,  a.   1.  consistente  di  trio  lift ; 
2.  di  triglifi. 

Trigon,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  trigono,  m. ;  2.  spe- 
cie di  lira  triangoldre  degli  antichi. 

Trigo-nal,  -nous,  a.  1.  triangoldre;  2.  (t.  di 
Bot.)  trildtero. 

Trigonometri-cal,  a.  (t.  di  Geom.)  trigonnme- 
trico;  aw.  -cally. 

Trigonometry,  s.  (t.  di  Geom.)  trigonometria,  f. 
Spherical  — ,  trigonometria  sferica,  f.  Plane 
— ,  trigonometria  pidna,  f. 

Trigynia,  s.  (t.  di  Bot.)  triomia,  f.  ordine  di 
piante. 
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ihedral,  a.  (t.  di  Geom.)  Mfdrico. 

Trihedron,  s.  (t.  di  Geom.)  triedro,  m. 

Trilate-ral,  a.  trildtero ;  aw.  -rally. 

Trilingual,  a.  trilmgue,  di  tre  lingue. 

Trill,  s.  (t.  di  Mus.)  trtllo,  m. 

To  Trill,  v.  a.  (t.  di  Mus.)  trilldre ;  v.  n.  1.  V. 
to  trickle ;  2.  vibrdre  {del  suono)  ;  3.  (t.  di 
Mus.)  trilldre. 

Trillion,  a.  trillions,  m. 

Trilobate,  a.  (t.  di  Bot.)  trilobdto. 

Trilobite,   s.   (t.  di  Geol.)  specie  di   crustdceo 

fossile. 

Trilocular,  a.  (t.  di  Bot.)  tricasmldre. 

Trilogy,  s.  trilogia,  f.  serie  di  tre  componimenti 
drammatici,  i  quali,  sebbene  ciascuno  di  essi 
sia  complete  in  un  senso,  pure  non  sono  che 
parti  di  un  solo  quadro  istorico  o  poetico. 
L'Enrico  VI.  di  Shakspear  n'e  un  esempio. 

Trim,  s.  1.  stdto,  ordine,  sesto,  m. ;  2.  (t.  di 
Mar.)  stdto,  ordine,  m. ;  3.  (t.  di  Mar.)  slivdg- 
gio,  m. ;  4.  (t. diNL&r.)posizi6ne,proporzione,  f. 
(dell'alberatura) ;  5.  (t.  di  Mar.)  equilibria,  m. 
(della  nave).  Every  thing  is  in  good  — ,  tutto 
e  in  buon  ordine,  ben  disposto.  Every  thing  is 
in  bad  — ,  tutto  e  in  cattivo  6rdine,  mal  disposto. 
Where  are  you  going  in  such  a  —  ?  dove  an- 
ddte  cosi  ben  messo  ?  cosi  elegantemente  vestito  ? 

Trim,  a.  1.  bene,  che  va  bene,  in  buon  ordine  ; 
2.  ben  messo,  elegante ;  aw.  — ly. 

To  Trim,  v.  a.  1.  assestdre,  asset  tare,  dar 
setto  ;  2.  orndre,  acconcidre,  decordre ;  3.  To 
—  with,  guernire  (un  abito)  ;  4.  metier  e  in 
ordine,  prepardre ;  5.  acconcidre  (i  cap  ell  f) ; 
ripassdre  (la  barba)  ;  6.  (t.  di  Mar.)  stivdre ; 
7.  (t.  di  Mar.)  prepardre  (le  vele)  ,•  8.  spia- 
ndre,  pialldre;  9.  riprendere,  griddre  ;  10. 
rimonddre,  rinettdre,  diramdre  (gli  alberi)  ; 
11.  compire,  ritoccdre,  dar  Vultima  mano. 
To  —  the  fire,  attizzdre  il  fuoco.  To  —  a 
gown  with  lace,  guernire  una  gonna  di  mer- 
letti.  To  —  in,  (t.  dei  Falegnami,)  inse- 
rire,  metterci  un  pezzo  nu6vo.  To  —  up,  1. 
assestdre,  dar  sesto ;  2.  orndre,  adorndre ;  3. 
prepardre,  mettere  in  ordine;  v.  n.  esitdre, 
starfra  due,  tener  il  piede  in  due  staff  e. 

Trimeter,  s.  (t.  di  Poes.  Gr.  e  Lat.)  trimetro,  m. 

Trimmer,  s.  1.  chi  dispone,  ordina,  aggiusta, 
adddtta,  orna,  guernisce ;  2.  chi  tiene  dalle 
due  parti ;  3.  sgridatore,  m.  riprendi-tore,  m. 
-trice,  f. ;  4.  (t.  di  Legn.)  travicella,  f. 

Trimming,  s.  1.  guarnizione,  f.  (d'una  veste, 
&fc.) ;  2.  rimprovero,  m. ;  3.  correzione,  f. 
castigo,  m.  ;  4.  ultima  mano,  f.  compimehlo,  m. 

Trim-ming,  a.  1.  che  adorna;  2.  che  mette  in 
6rdine ;  avv.  -mingly. 

Trimness,  s*  1.  buon1  ordine,  m. ;  2.  elegdnza,  f. 

Trinal,  a.  (obs.)  trino,  triplice. 

Trine,  s.  (t.  d'Astrol.)  aspetto  trino,  m. 

Trine,  a.  1.  triplo ;  2.  (t.  d'Astrol.)  trino. 

To  Trine,  v.  a.  (t.  d'Astrol.)  mettere  in  un 
aspetto  trino. 

Tringle,  s.  (t.  d'Arch.)  tringolo,  m. 

Trinitarian,  s.  1.  trinitdrio,  m. ;  2.  trinildrio, 
m.  (monaco). 

Trinity,  s.  Trinita,  f.  —  herb,  schricrhi,  m. 
pi.  —  House,  istituzione  in  Londra  perfavo- 
rire  il  commercio  e  la  navigazione. 

Trinket,  s.  \.gioja,  f . ;  2.  ciondolo,  m.  baga- 
tella,  f. 

Trinketry,  s.  ornamenti,  m,  pi.  gioje,  f.  pi. 
(661) 
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Trinomial,  s.  (t.  d'Alg.)  trindmio,  m. 
Trinomial,  a.  (t.  d'Alg.)  trinomio.     A  —  quan- 
tity, una  quantita  trinomia,  f. 
Trio,  s.  1.  trio,  m.  (tre  persone  unite) ;  2.  (t.  di 

Mus.)  trio,  terzetto,  m. 

Trioctile,  s.  (t.  d'Astron.)  aspetto  triottile,  m. 
Triolet,  s.  1.  (t.  di  Poes.)  ottava  in  cui  il  primo 

verso  e  ripetuto   tre  volte,  f. ;    2.  (t.  di  Mus.) 

terzina,  f. 

Tri-or,  -er,  s.  individuo  nomindlo  dal  tribunate 
per   esamindre   la   validita  del  Ytfiuto  di  un 

giurdto,  m. 
Trip,   s.    1 .  viaggetto,  m.   sc6rsa,  gita,  f. ;    2. 

(t.  di  Mar.)  borddta,  f. ;  3.  gambe'tto,  m. ;    4. 

incidmpo,  passofdlso,fdllo,  errore,  m. 
To  Trip,  v.  a.  I.  far  cadere,  dare  il  gambe'tto  ; 

2.  far  inciampdre,  far  fare  un  passo  f  also  ;  3. 

sventdre,  rovescidre ;    4.  soppiantdre ;    5.  sor- 

prindere,  scoprire,  smascherdre ;  6.  (t.  di  Mar.) 
far  cascidre  (Vancora).     To  —  up,/<zr  cadere . 

v.  n.  1.  inciampdre,  fare  un  passo  f  also ;  2.  ca- 

de*re,  cascdre ;    3.  err  are,  inganndrsi ;    4.  sci- 

lingudre  ;    5.  saltelldre,  salterelldre  ;    6.  fare 

una  scorsa,  una  gita.     To  catch  any  one  trip- 
ping, cogliere  uno  infallo. 
Tripartite,  a.  tripartito,  diviso  in  tre  parti. 
Tripartition,  s.  tripartizi6ne,  f. 
Tripe,   s.    1.  trippa,  f. ;    2.  (volg.)   ventre,  m. 

panda,  f.     —  market,  mercdto  dove  si  vende 

la  trippa,  m.     —  man,  venditore  di  trippe,  m. 

—  shop,  bottega  dove  si  vende  la  trippa,  f.    — 

woman,  trippajudla,  f. 
Tripedal,  a.  che  ha  Ire  piedi. 
Tripersonal,  a.  consistente  di  tre  persone. 
Tripetalous,  a.  (t.  di  Bot.)  tripetalo. 
Triphthong,  s.  trittongo,  m. 
Triphthongal,  a.  di  trittongo. 
Triphyllous,  a.  (t.  di  Bot.)  trifillo,  trifoglidto. 
Triple,  a.  1.  triplo,  triplice;  2.  terzo. 
To  Triple,  v.  a.  trip  Hear  e. 
Triplet,  s.   1.  trio,  m.  (unione  di  tre  cose);  2. 

(t.  di  Mus.)  terzina,  f. ;  3.  (t.  di  Poes.)  lerzina 

rimdta,  f. 

Triplicate,  a.  triplicdto,  triplo. 
Triplication,  s.  triplicazione,  f. 
Triplicity,  s.  triplicita,  f. 
Tripling,  s.  il  triplicdre,  m. 
Tripod,  s.  (t.  di  St.  Ant.)  tripode,  m. 
Tripoli,  s.  tripolo,  m.  terra  da  pulire  i  metalli. 
Tripos,  s.  scdnno,  m.  (con  tre  piedi).     — paper, 

lista   degli  studenti   che   meritano  premj   in 

matemdtica  (a  Cantabrtgia),  f. 
Tripper,  s.  I.  soppianta-tore,  m.  -trice,  f.  chi  da 

il  gambe'tto ;  2.  chi  com?,  cammina  (con  leg- 

gerezza). 
Tripping,  s.   \.  incidmpo,  passo  f  also,  m. ;    2. 

specie  di  danza,  f. 
Trip-ping,  a.  1.  agile,  leggiero ;  2.rdpido:  aw. 

-pingly. 
Triptote,  s.  (t.  di  Gram.)  nome  che  ha  tre  cast 

soli,  m. 

To  Tripudiate,  v.  n.  tripudidre. 
Tripudiation,  s.  tripudiamento,  m. 
Triquetrous,  a.  triquetro,  trildtero. 
Trireme,  s.  trireme,  f.  galera  con  tre  ordint  di 

remi. 
Trisagion,  s.  trisdgio,  m.  inno  in  cut  la  paroia 

Santo  e  ripetuta  tre  volte. 
To  Trise,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  issdre. 
To  Trisect,  v.  a.  dividere  in  tre  parti. 
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Trisection,  s.  trisezione,  f. 

Trispast,  trispaston,  9.  (t.  di  St.  Ant.)  trispdsto, 

m.  macchina  per  alzar  pesi. 
Trist,   trist-ful,  a.    (obs.)   tristo,   malinconico  ; 

avr.  -fully. 

Trisulcate,  a.  che  ha  tre  solchi. 
Trisylla-bic,  -bical,  a.  trisilldbico,  trisillabo. 
Trisyllable,  s.  parola  trisillaba,  f. 
Trite,  a.  trito,  comune,  usitdto  ;  aw.  — ly. 
Triteness,  s.  qualitd  di  do  che  e  trito, 
Tritheistn,  s.  triteismo,  m.  opinione  de'Triteisti 

che  credono  in  Dio  tre  persone  e  tre  sostanze 

divine,  o  tre  Dei. 
Tritheist,  s.  triteista,  m. 
Tritical,  a.     V.  trite. 
Triton,  s.  triione,  m. 
Tritone,  s.  (t.  di  Mus.)  tritono,  m. 
Tritoxyd,  s.  (t.  di  Cbim.)  tritossido,  m. 
Triturable,  a.  triturdbile. 
To  Triturate,  v.  a.  triturdre. 
Trituration,  s.  triturazione,  f. 
Triumph,  s.  1 .  trionfo,  m.  vittoria,  f. ;    2.  tri- 
onfo,  m.  pompa    accordata   ai  vincilori ;    3. 

ffioja  trionfdnte,   f. ;  4.  (obs.)  spettdcolo  pub- 

blico,  m. ;  5.  trionfo,  m.  (alle  carte).     In  — , 

in  trionfo,  trionfdnte. 
To  Triumph,  v.  n.  1.  trionfdre ;    2.  trionfdre, 

vincere,  superdre,   sormontdre  ;    3.  trionfdre, 

prosperdre,  regndre.     To  —  over  all  obstacles, 

vincere  tutti  gli  ostdcoli. 
Triumphal,  s.  emblema  di  trionfo,  m. 
Triumphal,  a.  trionfdle. 
Trium-phant,  a.    1 .  trionfdnte ;    2.  trionfdle,  di 

trionfo  ,-  avv.  -phantly. 
Triumpher,  s.   1.  trionfatore,  m. ;    2.  trionfa- 

-tore,  vinci-tore,  m.  -trice,  f. 
Triumvir,  s.  triunviro,  m. 
Triumvirate,  s.  triunvirdto,  m. 
Triune,  a.  tre  in  uno  (epiteto  dalo  a  Dio}. 
Trivet,  s.  treppiede,  m. 
Trivi-al,  a.    1.  irividle,   volgdre ;    2.   insignifi- 

cdnte,  senza  importdnza ;  aw.  -ally. 
Trivial-ity,   -ness,  s.  1.  trivialita,  volyarita,  f. ; 

2.  frivolezza,  f. 
Trivium,  s.  1.  scienza  del  trivio,  f.  (grammatica, 

rettorica,  e  dialettica  ;  il  quadrivio,   compren- 

deva  I'aritmetica,  la  geometria,  I'astronomia  e 

la  musica) ;  2.  luogo  di  convegno,  m. 
Troat,   s.   grido  del   cervo,   m.   (quando  va   in 

caldo). 
To  Troat,  v.  n.  griddre  (del  cervo  quando  va  in 

caldo). 

Trocar,  s.  (t.  di  Chir.)  trequdrti,  m. 
Trocha-ic,  -ical,  a.  (t.  di  Poes.)  trocdico. 
Trochanter,  s.  (t.  d'Anat.)  trocantere,  m. 
Troche,  s.  (t.  di  Med.)  trocisco,  trochisco,  m. 

pastiglia,  f. 

Trochee,  s.  (t.  di  Poes.)  trocheo,  m. 
Trochilus,  s.  1.  V.  humming-bird  ;  2.  (t.  d'Arch.) 

trochilo,  m. 
Trochings,  s.  pi.  cornetti,  m.  pi.  (in  cima  a'pal- 

chi  d'un  cervo). 
Trochisch,   s.    (t.   di   Med.)   trocisco,   m.  pas- 

tiglia,  f. 

Trochoid,  s.  (t.  di  Geom.)  troc6ide,  f. 
Trod,  pass,  del  verbo  to  tread. 
Trod,  trodden,  part,  del  verbo  to  tread. 
Troglodyte,  s.  troglodito,  m.  chi  vive  nelle  ca- 

verne  sotto  terra  (questo  epiteto  era  dato  anti- 

camente  agli  Abissini). 


Trojan,  s.   1.  Trojd-no,  m.  -na,  f. ;    2.  (obs.) 

Iddro,  m. 

Trojan,  a.  Trojdno. 
To  Troll,  v.  a.  1.  rotoldre,  ruzzoldre,  voltoldre ; 

2.  (obs.)   canldre ;    3.  gettdr   I'amo.     To  — 
about,  far   circoldre,  far  passdre;    v.  n.    I. 
ffirdre,  anddre  altorno ;    2.  pescdr  coll'dmo ; 

3.  (t.  di  Mus.)  cantdre  a  cdnone. 
Trollop,  s.  (volg.)  sudiciona,  f. 
Trolloppee,  s.  (obs.)  antica  veste  aperta,  f. 
Trolmydames,  s.  antico  giuoco  a  bocce,  m. 
Trombone,  s.  (t.  di  Mus.)  trombone,  m. 
Troop,  s.   1.  truppa,frotta,  bdnda,  f. ;  2.  (t.  di 

Mil.)  truppa,  f. ;  3.  troops,  pi.  truppe,  f.  pi. ; 

4.  squadrone,  m.  piccolo  corpo  di  cavalleria  ; 

5.  compagma,  f.   (di  commedianti).     —  ship, 
(t.  di  Mar.)  trasporlo,  m.  (per  le  truppe). 

To  Troop,  v.  n.  1.  riunirsi,  raundrsi,  affolldrsi ; 
2.  marcidre  (in  corpi)  ;  3.  correre  rapida- 
mente ;  4.  To  —  with,  accompagndre,  se- 
guire. 

Trooper,  s.  solddlo  di  cavalleria,  m. 

Trope,  s.  (t.  di  Ret.)  tropo,  m. 

Trophied,  a.  orndto  da  trofei. 

Trophy,  s.  1.  trq/eo,  m. ;  2.  (t  d'Arch.)  trofeo, 
m. 

Tropic,  s.  (t.  d'Astron.)  tropico,  m.  —  bird, 
ucce'llo  de'tr6pici,  m. 

Tropi-cal,  a.  1.  del  tropico  ;  2.  (t.  di  Ret.)/</w- 
rativo,  emblemdtico,  simbolico  ;  avv.  -cally. 

Tropological,  a.  tropologico,Jiguratwo. 

Tropology,  s.  (t.  di  Ret.)  tropologia,  f. 

Trossers,  s.  pi.    V.  trowsers. 

Trot,  s.  1.  trdtto,  m. ;  2.  vecchidccia,  vecchia 
streya,  f.  Full  — ,  gran  trotto,  m.  Gentle 
— ,  piccolo  trotto,  m.  Dog,  jog  — ,  piccolo 
trotto,  m.  At  full  — ,  on  a  full  — ,  a  gran 
trotto.  To  bring  to  a  — ,far  trottdre. 

To  Trot,  v.  n.  1.  trottdre,  anddre  al  trotto ;  2. 
trottdre,  correre.  To  begin  to  — ,  metlersi  al 
trotio  (dei  cavalli).  To  —  down,  scendere  al 
trotto.  To  —  in,  entrdre  al  trotto.  To  — 
out,  uscire  al  trotto.  To  —  up,  montdre  al 
trotto.  To  —  up  and  down,  correr  qua  e  la. 

Troth,  s.    1.  (obs.)  fede,  fedelta,  f. ;    2.  verita, 
f.     By  my  — ,  in  fede  mia.     —  plight.     V. 
betrothed. 
j  Trotter,  s.  1.  trottatore,  m.  (cavallo  che  trotfa)  ; 

2.  piede  di  montone,  in. 
\  Troubadour,  s.  trovatore,  m. 

Trouble,  s.  1.  disturbo,  m. ;  2.  pena,  inquie- 
tudine,  f.  torm&nto,  m. ;  3.  pena,  afflizione,  f. 
cordoglio,  m.  gudi,  m.  pi. ;  4.  noja,  molestia,  f. 
fastidio,  m. ;  5.  imbardzzo,  disordine,  m. ;  6. 
pena,fatica,  f . ;  T.  pena,  difficolta,  f.  ostdcolo, 
m.  Great,  much  — ,  gran  pena,  gran  disturbo. 
Out  of  — ,  fuori  di  gudi.  To  be  in  — ,  essere 
in  gudi.  To  bring  troubles  upon  one,  attirdrsi 
degl'impdcci.  To  give  any  one  — ,  disturb  are, 
dar  disturbo.  To  get  out  of  — ,  cavdrsi 
d'impdccio.  To  save  any  one  — ,  risparmidre 
il  disturbo.  To  spare  no  — ,  non  risparmidre 

fatica.  To  take  the  —  to,  1.  ddrsi  il  dis- 
turbo, aver  la  bonta,  la  compiacenza,  la  gen- 
tilezza  di  -,  2.  incomoddrsi.  Will  you  take  the 
—  to  call  again,  volete  avere  la  compiacenza 
di  ritorndre. 

To  Trouble,  v.  a.  1.  dislurbdre,  incomoddre, 
dare  I'incomodo,  dare  il  disturbo  ;  2.  inquie- 
tdre,  lormentdre,  molestdre ;  3.  ajftiggere,  an- 
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gustidre,  affanndre,  attristdre ;  4.  turbdre, 
intorbiddre ;  5.  V.  to  persecute.  To  —  any 
one  to  do  a  thing,  dare  il  diatilrbo  a  uno  di 
fare  una  cosa.  I  will  not  —  you  with  it,  non 
vene  darb  il  dis  turbo.  To  —  one's  self,  1. 
disturbdrsi,  incomoddrsi ;  2.  turbdrsi ;  3.  im- 
paccidmi,  ingerinsi.  To  —  any  one  for  a  thing, 
pregdre  uno  di  dare,  di  passrire,  di  favor  ire 
una  cosa.  May  I  —  you  for  that  spoon  ?  v(,r- 
reste  aver  la  bouta  difavorirmi  quel  cucchidjo  ? 

Troubler,  s.  1.  distur  la-tore,  perturba-tore, 
m.  -trice,  f.  ;  2.  causa  di  disturbo,  f. 

Trouble-some,  a.  1.  nojdso,  inc6modo,fastidi6xo  ; 
2.  di  peso;  3.  importuno,  moleslo,  seccdnte  ; 
aw.  -somely. 

Troublesomeness,  s.  \.fastidio,  imbardzzo,  m. 
molestia,  f.  ;  2.  importunita,  molestia,  f. 

Troublous,  a.  1 .  agitato,  tumultuoso,  turbolento  ; 
2.  pieno  di  disordini,  di  tumulti. 

Trough,  s.  1.  truogo,  truogolo,  m.  ;  2.  truogo- 
le'lio,  m. ;  3.  (t.  di  Mar.)  spdzio  fra  due  onde, 
m. ;  4.  crogiuolo,  m.  Bird's  — ,  beccatojo,  m. 
(per  gli  uccelli).  Kneading  — ,  madia,  f.  To 
lie  in  the  —  of  the  sea,  essere  fra  due  caval- 
I6ni. 

To  Troul,  v.  a.     V.  to  troll. 

To  Trounce,  v.  a.  (volg.)  1.  ball  ere,  per  cud  fere, 
malmendre ;  2.  denunzidre  alia  giustizia. 

Trouse,  s.     V.  trowsers. 

Trout,  s.  1.  (t.  d'Ict.)  trota,  f . ;  2.  baldrdo,  pip- 
pidne,  m.  — coloured,  goccioldto,  picchietdto. 
—  stream,  vivdjo  di  trote,  m. 

Trover,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  ritrovamento  o  ricu- 
pero  di  cosa  perduta,  m. ;  2.  restituzione  della 
cosa  trovdta,  f.  Action  of  — ,  causa,  f.  pro- 
cesso  per  la  restituzione  di  cosa  perduta,  m. 

To  Trow,  v.  n.  (obs.)  pensdre,  credere,  imagi- 
ndrsi ;  v.  a.  (obs.)  credere,  darfede. 

Trow,  interj.  (obs.)  possibile  ?  davvero  ? 

Trowel,  s.  1.  cazzuola,  f.  (da  muratore) ;  2. 
strumento  ad  uso  di  spiantdre,  m.  —  full, 
una  cazzuola  piena,  f.  To  lay  on  with  a  — ,  1. 
far  grossolonamente,  acciabattdre,  acciarpdre  / 

2.  loddre  eccessivamente. 

Trowsers,   s.   pi.  pantaloni,  m.  pi.  (neol.)      A 

pair  of  — ,  un  pdjo  di  pantaloni. 
Troy,   troy-weight,   s.  peso   di   dddici  once  la 

libbra,  m.  (per  I'oro,  I'argento,  le  pietre  pre- 

ziose,  le  perle  e  le  medicine). 
Truant,   s.   1.  un  infingdrdo,  poltrdne,  m. ;    2. 

vagabondo,  briccone,  m.     To  play  the  — ,fug- 

gire  la  scudla. 
Tru-ant,  a.  scioperdto,  infingdrdo,  ozidso,  pigro  ; 

aw.  -antly. 

To  Truant,  v.  n.  ddrsi  alVozio,  scioperdrsi. 
Truant-ness,   -ship,   s.  scioper-dggine,  -ate'zza, 

infingarddggine,  f. 
Truce,  s.  tregna,  f.     To  break  a  — ,  rompere, 

violare  una  tregna.     —  breaker,  violatore  di 

tregna,  m. 

Truchman,  s.     V.  dragoman. 
Trucidation,  s.  trucidaminto,  scen.pio,  m. 
Truck,  s.  1.  cdmbio,  bardtto,  m. ;  2.  pagaminto 

in  merci  in  vece  di  dendri,  m.  (agli  operaj)  ; 

3.  ruota  di  legno,  f. ;  4.  carretta,  f. ;  5.  (t.  d' 
Artig.)  ruota,  f.  (di  carretta  da  cannone) ;  6. 
(t.  di  Mar.)  porno,  m.  (sulla  cima  d'un  albero). 

To  Truck,  v.  a.  e  n.  (volg.)  barattdre,  cambidre. 
Truckage,  s.  il  cambidre,  il  barattdre,  m. 
Trucker,  s.  barattatore,  cambiatore,  m. 
(063) 
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Truckle,  s.  rotella,  piccola  ruota,  f.  —  bed. 
letticciuolo  sulle  rotclle,  m. 

To  Truckle,  v.  n.  1.  cedere,  sottomeltersi  a, 
piegdrsi  davdnti,  abbassdrsi  davdnti ;  2.  umi- 
lidrsi,  cvvilirsi.  To  —  to  the  times,  sottomet- 
terai  alle  circostdnze. 

Truculence,  s.  \.ferocia,  barbaric,  f. ;  2.  aspetto 
feroce,  m. 

Trucu-lent,  a.  1.  bdrbaro,  fer6ce,  crude  le  ;  2. 
micididle,  distruttivo ;  3.  truculento,  truce, 
spaventoso ;  avv.  -lently. 

To  Trudge,  v.  n.  1.  cammindre,  viaggidre  a 
piedi ;  2.  cammindre  a  stenlo,  strascindrsi  ;  3. 
umilidrsi,  abbassdrsi. 

True,  a.  1.  vtro ;  2.  vero,  positivo,  redle ;  3. 
vero,  fedele,  esdtto  ;  4.  vero,fedele,  costdnte  ; 
5.  vero,  veridico,  verdce ;  6.  ledle,  probo, 
onesto,  integro ;  7-  vero,  esdtto,  preciso,  con- 
forme  aWorigindle  ;  8.  dritto,  dire'tto.  A  — 
Christian,  un  vero  Cristidno,  m.  The  —  Mes- 
siah, il  vero  Messia,  m.  A  —  account,  un 
racconto  veridico,  m.  —  to  one's  country, 
fedele  alia  sua  pdtria.  A  —  witness,  un  testi- 
mdnio  veridico,  m.  —  men,  uominifedeli,  ledli, 
m.  pi.  A  —  copy,  una  copia  esdtta,  f.  A  —  line, 
una  linea  dritta,  f.  For  — ,  veramehte,  in  ve- 
rita.  Out  of  — ,  incurvdto.  To  get,  to  go  out 
of — ,  incurvdrsi.  That  is  —  enough,  e  ben  vero. 

—  blue,  integerrimo,  onestissimo.     —  born,  ] . 
di  ndscita  legittima ;  2.  vero,  perfelto,  piiro  (di 
sanyue)  ;  3.  franco,  sincero,  vero.     — bred,  1. 
di  buona  rdzza,  di  rdzza,  di  sdngue  puro ;  2. 
compito,finito  ;  3.  franco,  sincero.  —  hearted, 
di  cuore  since'ro.     —  heartedness,  sincerita  di 
cudre,  f.     —  love,  1.  oggetto  amdio,  m. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  erba  parts,  f.     —  penny,  (obs.) 
galantuomo,  m. 

Trueness,  s.  \.verita,  veracita,  f . ;  2.fedelia, 
esattezza,  f. ;  3  fedelta,  contdnza,  f. ;  4.  verita, 
autenticita,  f. ;  5.  precisidne,  esattezza,  f. 

Truffle,  s.  (t.  di  Bot)  tartufo,  m.  To  stuff  with 
truffles,  riempire  di  tartufi.  ^  —  ground,  ter- 
reno  nel  quale  si  trdvano  tartufi,  ra. 

Trug,  s.  truogo,  truogolo,  m. 

Truism,  s.  1.  verita  evidcnte,  f. ;  2.  verita,  f. 
assidma  cognito  a  tutti,  m. 

Trull,  s.  sgualdrina,  f. 

Truly,  aw.  \.veramente;  2.  veraceme'nte,  pei- 
fettamente  ;  3.  veraminte,  realmente,  effettiva- 
mente  ;  4.  veramente,  sinceramente  ;  5.  in 
verita,  davvero,  ce'rto,  certamente;  6.  esatta- 
mente,  giustamente,  precisame'nte. 

Trump,  s.  1.  (t.  di  Poes.)  tromba,  f. ;  2.  tridnfo, 
m.  (al  giuoco  delle  carte).  To  put  on  to 
the  — ,  mettere  nelf imbardzzo.  — card.  V. 
No.  2. 

To  Trump,  v.  n.  suondre  la  tromba.  To  — 
up,  inventdre,  fabbricdre,  immagindre ;  v.  a. 
prindere  con  un  tridnfo  (alle  carte).  ^ 

Trumpery,  s.  1 .  apparenza  ingannatrice,  f. ;  2. 
cehci,  m.  pi. ;  3.  spazzatura,  f. 

Trumpet,  s.  1.  tromba,  f. ;  2.  trombettiere,  m. 
3.  encomiatore,  panegirista,  m.  ;  4.  (t.  di  Mar.) 
porta  voce,  m.  Ear  — ,  tromba  acustica,  f. 
Speaking  — .  V.  trumpet,  No.  4.  Flourish  of 
— ,  sudno  di  tromba,  m.  To  sound  the  — , 
sondre  la  tromba.  To  sound  one's  own  — , 
loddrsi  da  se.  —  call,  segno  della  tromba,  m, 

—  fish,  (t.  d'Ict.)  aguglia,  f.     —  flower,  (t.  di 

bignonia,  f.     —  shaped,  1.  tubijorme  • 
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2.  (t.  di  Bot.)  campaniforme.  —  shell,  tromba, 
f.  buccino,  m.  —  tongued,  lingua  sondra. 

To  Trumpet,  v.  a.  \.pubblicdre  a  suono  di 
tromba  ;  2.  pubblicdre,  proclamdre. 

Trumpeter,  s.  1.  trombettiere,  trombaldre,  m. ; 
2.  trombelta,  trombettiere,  cicalone,  m. ;  3. 
(t.  d'Orn.)  dffami,  m. 

Trumplike,  a.  I.  fat  to  a  tromba;  2.  strepitoso. 

Truncate,  a.  (t.  di  Bot.)  troncdto. 

To  Truncate,  v.  a.  troncdre,  mutildre. 

Truncated,  a.  (t.  di  Geom.)  troncdto.  A  — 
cone,  un  cono  troncdto,  m. 

Truncation,  s.  troncamento,  m.  mutilazione,  f. 

Truncheon,  s.  1.  bast  one  corto,  randello,  m. ;  2. 
bast  one  di  comdndo,  m. 

To  Truncheon,  v.  a.  (obs.)  bastondre. 

Truncheoneer,  s.  chi  e  armdto  di  baslone. 

Trundle,  s.  1.  rotella,  ruzzola,  rota,  f . ;  2.  car- 
riudla,  f.  —  bed,  letticciuolo,  m.  (con  rotelle). 
—  tail,  1.  coda  ritorta,  f. ;  2.  (obs.)  cane  con 
coda  ritorta,  m. 

To  Trundle,  v.  n.  1 .  ruzzoldre,  rotoldre ;  2. 
To  —  into,  precipitdrsi  dentro.  To  —  down, 
precipitdrsi ;  v.  a.  ruzzoldre,  rotoldre,  far 
scdrrere.  To  —  a  hoop,  ruzzoldre,  far  correre 
un  ce'rchio. 

Trunk,  s.  1 .  tronco,  peddle,  m. ;  2.  cerbottdna, 
f. ;  3.  baule,  m.  ;  4.  tromba,  probdscide,  f. ;  5. 
tromba,  f.  (degV  insetti) ;  6.  (t.  d'Anat.)  busto, 
tronco,  m. ;  7-  (t.  d'Arch.)  tronco,  m. ;  8.  (t.  di 
Scult.)  torso,  m.  Small  — ,  bauletto,  m.  Iron 
— ,forziere,  m.  Shooting  — ,  cerbottdna,  f. 
To  pack  one's  trunks,  fare  i  bauli.  To  un- 
pack one's  trunks,  disfdre,  vuotdre  i  bauli.  — 
hose,  (obs.)  calzoni,  m.  pi.  brdche,  f.  pi.  — 
light,  (t.  d'Arch.)  abbaino,  spirdglio,  m.  — 
maker,  bauldjo,  m. 

To  Trunk,  v.  a.  1.  V.  to  truncate;  2.  cavdre  il 
fdngo  (dal  metallo). 

Trunnion,  s.  1.  (t.  d'Artig.)  orecchione,  m.  ;  2. 
car  done,  m. 

Trusion,  s.  lo  spignere,  m. 

Truss,  s.  l.fdscio,  m.  ;  2.fdsoio,fastello,  m.  (di 
fieno)  ;  3.  (t.  di  Bot.)  piufiori  in  un  sol  stelo ; 
4.  nodo,  legdme,  m. ;  5.  (t.  di  Chir.)  brachiere, 
cmto,  sospensorio,  m. ;  6.  travdta,  f. ;  "].  peso 
diunfdscio  di  fieno  o  pdglia,  m.  —  maker, 
brachierdjo,  m. 

To  Truss,  v.  a.  l.impaccdre,  affardelldre ;  2. 
legdre,  attaccdre ;  3.  accomoddre  (un  pol- 
lastro}.  To  —  up,  l.serrdre,  legdre  ;  2.  (t.  di 
Mar.)  issdre ;  3.  ft.  di  Mar.)  braccidre  (una 
vela). 

Trussel,  s.     V.  tressel. 

Trust,  s.  I.  fiducia,  confidenza,  fede,  f.  ;  2.  spe- 
rdnza,  espettazione,  f.  ;  3.  fede,  fedelta,  f . ;  4. 
deposito,  m.  (cosa  confidata)  ,•  5.  cristodia, 
cura,  f. ;  6.  impiego,  posto  di  confidenza,  m.  ; 
7-  conftdenza,  f.  segrtto,  m. ;  8.  (t.  di  Comm.) 
credito,  m.  credenza,  f. ;  D.fedecommesso,  m. 
Cestuique  — ,  (t.  di  Leg.)  sostituto,  m.  Breach 
of  — ,  (t.  di  Leg.)  I .  abuso  di  fiducia,  m. ;  2. 
violazione  di  fede  commesso,  f.  On,  upon  — , 
1.  sulla  parola,-  2.  (t.  di  Comm.)  a  credito. 
To  commit  a  thing  to  any  one's  — ,  dare  una 
cosa  in  custodia  o  in  deposito  a  uno.  To  hold, 
to  have  in  — ,  tenere,  avere  in  deposito.  To 
put  one's  —  in,  mettere  la  sua  conftdenza  in. 
-  worthy,  degno  di  confidenza,  fiddto.  — 
worthiness,  Jidatezza,  f. 


To  Trust,  v.  a.  \.fiddrsi  di,  aver  confiilenza  in 

2.  conftddre,  affiddre,  commeltere  alia  fede  di , 

3.  credere,  prestdr  fede;  4.  confiddre,  dire  in 
confidenza ;  5.  (t.  di  Comm.)/ar  credito,  dare 
a  credito,  vendere  a  credito.     To  —  any  one, 
fiddrsi  di  uno,  in  uno.     To  —  any  one  w«ith  a 
thing,  affiddre,  conftddre  una  cosa  a  uno.     To 

—  one's  self  to  any  one,  affiddrsi  a  uno.     To  — 
no  farther  than  one  can  see,  fiddrsi  soltdnto  d\ 
do  che  si  vede.     To  —  any  one  with  untold 
gold,  aver  piena  fiducia  in  uno  ;  v.  n.  1.  To  — 
in,  fiddrsi  di,  affiddrsi  a,  aver  confidenza  in ; 
2.  To  —  to  o  in,  prestdr  fede  a,  credere  a, 
aver  fede  in  ;  3.  To  —  to,  riposdrsi  sopra  di 
uno,  far  capitate  di.     To  know  what  one  has 
to  —  to,  vedere,  sapere  quello  che  c'e  da  spe- 
rdre. 

Trustee,  s.  1.  depositdrio,  m. ;  2.  commissdrio, 
m. ;  3.  amminislratdre,  curatdre,  m. ;  4.  (t.  di 
Ijeg.yfedecommissdrio,  m. 

Trusteeship,  s.  1.  qualila  di  depositdrio,  am- 
ministratore,  curatore  o  fedecommissdrio  /  2. 
amministrazione,  direzione,  f. 

Truster,  s.  1.  chi  sifida;  2.  depositdrio,  m. ;  3. 
chi  vende  a  credito. 

Trust-ful,  a.fedele;  aw.  -fully. 

Trustfulness,  s.  fedelta,  f. 

Trustily,  aw.  l.fedelme'nte ;  2.  onestamente. 

Trustiness,  s.  1.  fedelta,  f. ;  2.  lealta,  fedelta, 
onesta,  probita,  integrita,  f. 

Trust-ing,  a.  che  confida,  fidente,  confidents  ; 
aw.  -ingly. 

Trustless,  a.  infedele,  incostdnte. 

Trusty,  a.  1.  fido,  fiddto,  fedele;  2.  sicuro; 
S.fedele,  ledle.  A  —  servant,  un  servitore 
fedele,  m.  A  —  weapon,  un'arma  sicura,  f. 

Truth,  s.  1.  verita,  f.  ;  2.  il  viro,  m. ;  3.  vera- 
cita,  f. ;  4.  lealta, probita,  integrita,  onesta,  f. ; 
5.  fedelta,  f.  To  speak  — ,  dire  la  verita.  A 
man  of  — ,  uomo  veritiero,  m.  The  precise  — , 
la  verita  prectsa,  la  pur  a  verita,  f.  The  whole 
— ,  tut  (a  la  verita.  Nothing  but  the  — ,  la 
sola  verita.  Breach  of  — ,  mancdnza  difede, 
f.  In  — ,  in  verila,  veramente,  davvero.  Of 
a  — ,  in  verita,  effettivamente,  veramente. 
To  tell  the  — ,  dire  la  verita.  To  tell  the 

—  !  per  dir  la  verita  !  a  vero  dire  !  All  truths 
must  not  be  told  at  all  times,  la  bugia  mai,  la 
verita  non  sempre. 

Truth -ful,  a.  veridico,  verdce,  veritiero ;  aw. 
-fully. 

Truthfulness,  s.  astratto  di  truthful. 

Truthless,  a.  I.  f  also,  bugidrdo ;  2.  senza  fede, 
infedele,  disledle. 

Truttaceous,  a.  di,  da  trota. 

To  Try,  v.  n.  1.  tentdre,  sforzdrsi ;  2.  (t.  di 
Mar.)  essere  alia  cdppa ;  v.  a.  I.  provdre,fare 
il  sdggio,  mettere  alia  prova,  sperimentdre,far 
la  sperienza  ;  2.  provdre,  procurdre  ;  3.  veri- 
ficdre,  esamindre  ;  4.  affaticdre,  stancdre  (le 
facolta  fisiche  o  moralf)  ;  5.  assaggidre,fare  il 
sdggio  (dei  metalli)  ;  6.  affindre,  depurdre, 
purificdre  (i  metalli) ;  7-  (t.  di  Leg.)  giudi- 
cdre ;  8.  (t.  di  Leg.)  processdre,  fare  il  pro- 
cesso ;  9.  tentdre  di  scqprire,  scandaglidre. 
To  —  remedies,  provdre  i  rimcdi.  To  —  the 
eyes,  stancdre  la  vista.  To  —  on  a  coat,  pro- 
vdre un  dbito.  To  —  out,  esaurire  ogni 
mezzo. 

Trying,  a.   \.critico,  difficile;    2.  penosn ,•   3. 
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che  sf.dnca  ;  4.  vessdnte,  irritdnte,  molento ;  5. 
(t.  di  Mar.)  alia  cdppa.  •—  to  the  eyes,  che 
stdnca  la  vista.  How  —  it  is  !  come  irrita  ! 

Try -sail,  s.  (t.  di  Mar.)  carbondra,  f. 

Tub,  s.  1.  tino,  m.  tinozza,  f.  ;  2.  botticella,  f. ; 
3.  barilotto,  m. ;  4.  (t.  d'Ict.)  rdndine,  f. ;  5. 
cassetta,  f.  (da  piantarci  fiori}.  Diogenes'  — , 
la  botte  di  Diogene,  f.  Washing,  bucking  — , 
tindccio  da  bucdto,  m.  To  put  into  a  — ,  met- 
iers in  un  lino.  A  tale  of  a  — ,  novella  ridi- 
cola,  f.  —  fish.  V.  tub,  No.  4. 

Tubbing,  s.  (t.  di  Min.)  tavoldlo  neW  interior  e 
delle  mine  per  impedire  che  la  terra  non  am- 
motti,  m. 

Tube,  s.  1.  tubo,  m.  ;  2.  (t.  d'Anat.)  tuba, 
candle,  vdso,  m.  ;  3.  (t.  di  Bot.)  tubo,  condotto, 
candle,  m.  Fallopian  tubes,  (t.  d'Anat.)  tubi 
Fallopidni,  m.  pi. 

To  Tube,  v.  a./orm're  di  tubi. 

Tubeform,  a.  tubular -e. 

Tuber,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  tuberosita,  f. ;  2.  (t.  di 
Bot.)  tubercolo,  m.  tuberosita,  f. 

Tubercle,  s.  1.  tubercolo,  bemdccolo,  m. ;  2. 
(t.  di  Bot.)  tubercolo,  m.  ;  3.  (t.  di  Med.)  tube'r- 
colo,  m.  Tubercles  of  the  mesentery,  mesen- 
terici,  m.  pi. 

Tubercled,^  a.  1.  (t.  di  Med.)  tubercolulo ;  2. 
tubercoluto,  bernoccoluto,  bitorzoluto. 

Tubercu-lar,  -lous,  a.  tubercoldto,  tubercoluto. 

Tuberose,  s.  (t.  di  Bot.)  tuberdso,  m. 

Tuberosity,  s.  (t.  d'Anat.)  tuberosita,  f. 

Tuberous,  a.  (t.  di  Bot.)  tuberdso. 

Tubular,  a.  1.  tubular  e,  tubuldto ;  2.  (t.  di  Bot.) 
tubuldre. 

Tubule,  s.  tubnletto,  m. 

Tubu-lous,  -lated,  a.  1.  tuboldso,  tubuldto ;  2. 
(t.  di  Bot.)  tuboloso,  tuboldto. 

Tubulus,  s.  tiibuli,  pi.  1.  (t.  d'Anat.)  tubo,  vdso, 
m. ;  2.  medto,  m. 

Tuck,  s.  1.  stticco,  m.  (spada  sotlile} ;  2.  sessi- 
tura,  bdsta,  f.  ;  3.  (t.  di  Mar.)  parte  sotto  la 
ioppa,  f. ;  4.  specie  di  rete. 


'o  Tuck,  v.  a.  \.fare  una  basta,  succingere;  2. 

To  —  into,  guernire,   orldre.     To  —  down, 

inghiottire.     To  —  in,   1.  metier  dentro  ;  2. 

succingere,  ripiegdre ;  3.  rimboccdre  (I'drlo)  / 

4.  inghiotlire.     To  —  up,  \.fare  una  basta, 

una  sessitura ;  2.  rimboccdre  (V'dr/o). 
Tucker,  s.  camicetta,  f.  camicino,  m. 
Tucket,  s.  (t.  di  Mus.)     V.  flourish. 
Tuesday,  s.  Martedi,  m.     Shrove  — ,  Martedi 

grasso,  m. 
Tufa,  tuff,  s.  l.tufo,  m.;    2.  (t.  di  Min.)  tufa, 

f.     —  stone,  tufo,  m. 
Tufaceous,  a.  tufdceo,  tufoso. 
Tuffoon,  s.  tifone,  m.     V.  typhoon. 
Tuft,  s.  1.  ciuffo,  m. ;  2.  gruppo,  m. ;  3.  cidcca, 

f.  (di fiori};    4.  cresta,  f . ;    5.  pennino,  m.  (di 

gemme)  ;  0.  (t.  di  Bot.)  corimbo,  m.;  l.fiocco, 

m. 
To  Tuft,  v.  a.   1.  dividers  in  fiocchi,  cidcche, 

8fc. ;    2.  orndre  di  fiocchi,   ciocche,  Sfc.     V. 

tuft. 
Tufted,  a.   1.  orndto  di  cresta  o  ciuffo ;    2.  che 


cresce  m  gruppi, 
capelliita,  f. 


8fc.     The  —  lark,  allodola 


Tufty,  a.  l.fol/o,  fronzuto;  2.  orndlo  di  cioc- 


che, di  fiocchi,  8fc. 
fronzuto,  m. 


V.  tuft.     —  grove,  bosco 


TUN 

tirdre,  m. ;  2.  tiramento,  m. ;  3.  rim6rchio,  m, 
(a  vapore).     A  steam  — .     V.  No.  3. 

To  Tug,  v.  a.  1.  tirdre  con  violenza ;  2.  strap- 
pdre,  svellere ;  v.  n.  1.  tirdre  con  violenza;  2. 
(volg.)  lottdre,  sforzdrsi. 

Tugger,  s.  1.  chi  tira  con  violenza ;  2.  chi  si 
sfdrza  o  lolta. 

Tug-ging,  a.  che  tira  con  violenza ;  aw.  -gingly. 

Tuition,  s.   1.  istruzione,  f.  insegnamento,  m. 
2.    tutela,   f.  ;    3.  tutela,  protezidne,    salva* 
gudrdia,  f. ;  4.  prezzo  dell'instruzione,  m. 

Tulip,  s.  (t.  di  Bot.)  tulipdno,  m.  Variegated 
— ,  parrucchelto,  m.  —  tree,  tulipifero,  m. 

Tullian,  a.  Tullidno,  di  M.  Tullio  Cicerone. 

Tumble,  s.  1.  caduta,  cascdta,  f. ;  2.  capitom- 
bolo,  m.  To  get,  have  a  — ,fare  una  caduta. 

To  Tumble,  v.  n.  1 .  cadere,  cascdre ;  2.  capi- 
tomboldre,  cade'r  rotoloni  ;  3.  cadere  pr?- 
cipitosamehte,  rovindre ;  4.  saltdre,  far  de' 
salli.  To  —  down,  Leader  per  terra,  cader 
ffiu ;  2.  cadere,  rovindre ;  3.  capitomboldre ; 
4.  scendere  a  precipizio ;  v.  a.  1 .  volgere,  ri~ 
volgere,  frugdre  ;  2.  disordindre,  scompiglidre, 
sconv6lgere,  metier  sotto  sopra  ;  3.  arruffdre, 
spiegazzdre  (neol.).  To  —  down,  1.  gettdr 
ffiu,  rovescidre,  far  cadere ;  2.  far  capitombo- 
ldre. To  —  out,  caccidr  fuori. 

Tumbler,  s.  1.  saltimbdnco,  salta-tore,  m.  -trice, 
f. ;  2.  bicchiere,  m. ;  3.  specie  di  piccione  do- 
mestico  ;  4.  specie  di  can  basset  to. 

Tumbrel,  s.  1.  carr/tta  per  le  immondizie, 
"•<?.,  f. ;  2.  V.  ducking-stool. 

Tumbril,  s.  specie  di  cesta  da  tenervi  fieno,  Sfc. 
per  le  pecore. 

Tumefaction,  s.  tumefazidne,  enfiagione,  f. 

Tumefied,  a.  tumefdtto,  enfidto. 

To  Tumefy,  v.  a.  yonfidre,  enfidre ;  \.  n.  gon- 
fidrsi. 

Tu-mid,  a.  1.  tumido,  enfidlo,  gonfidto ;  2.  tu- 
mido  (che  sporge  in  fuorf) ;  3.  turgido,  am- 
polloso,  tumido,  orgoglioso.  A  —  style,  uno 
stile  turgido,  ampolloso,  m. ;  aw.  -midly. 

Tumidness,  s.  1.  tumidezza,  gonfiezza,  f. ;  2. 
turgidezza,  ampollosila,  f. 

Tu-mor,  -mour,  s.  1.  (t.  di  Med.)  tumor  e,  m. ; 
2.  (obs.)  turgidezza,  ampollosita,  f.  Sarco- 
matous  — ,  (t.  di  Med.)  sarcoma,  m. 

Tumoured,  a.  enfidto,  gonfio. 

Tumourous,  a.     V.  tumid. 

Tump,  s.  monticello,  m. 

To  Tump.  v.  a.  (t.  d'Agric.)  calzdre. 

Tumular,  a.  in  monticelli. 

Tumu-lose,  -lous,  a.  pieno  di  tumoli  o  monticelli. 

Tumulosity,  s.  astratto  di  tumulose. 

Tumult,  s.  1.  tumulto,  strepito,  m.  ;  2.  tumiilto, 
m.  commozione  popoldre,  f. ;  3.  tumulto,  m. 
agitazione,  f.  In  a  — ,  tumultuosamente. 

To  Tumult,  v.  n.  tumultudre. 

Tumultuariness,  s.  turbolenza,  disposizione  tu- 
multuosa,  f. 

Tumultua-ry,  a.  1.  tumultudrio,  tumultuoso ;  2. 
inquicto,  agitato,  tormentdto  ;  avv.  -rily.^ 

Tumultu-ous,  a.  1 .  tumultuoso ;  2.  agitato  ;  3. 
turbolento ;  avv.  -ously. 

Tumultuousness,  s.  turbolenza  dispoiizidne  lur- 
bole'nta,  f. 

Tumulus,  s.  tumuli,  pi.  (t.  di  St.  Ant.)   tumido, 


Tun,  s.  1.  botte,  f . ;  2.  (volg.)  nbbriacone,  m.  ; 

Tug,  s.   J.  trdlta,  tirdta  violenta,  f.  sforzo  per  I    3.  gran  quantita,  f . ;  4.  lino  da  birra,  m. ;  5. 
(605) 
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yt.  di  Mar.)  tonnelldla,  f. ;   6.  misura  di  quan- 

tita    di   vino,    birra  e  legna,  f.      —    bellied, 
grosso   come   una   botte,  panciuto.      —  dish, 

imbuto,  m.  V.  tunnel. 
To  Tun,  v.  a.  imbottdre. 
Tuna-ble,  a.  1.  armonioso .-  2.  musicdle ;  3. 

lirico  (che  si  pub  mettere  in  musicd) ;  4.  (t.  di 

Mus.)  che  si  pub  accorddre ;  aw.  -bly. 
Tune,  s.   1.  (t.  di  Mus.)   aria,  f. ;   2.  suono,  m. 

nola,  f. ;  3.  tuono,  accordo,  m.  ;    4.  armonia, 

buona  armonia,  f. ;    5.  disposizione,  f.  umore, 

m.     In  — ,  (t.  di  Mus.)  in  accordo,  in  armonia, 

in  tuono,  intondto.     In  —  to,  in  armonia  con. 

Out  of — ,  (t.  di  Mus.)  l.fuori  di  tu6no ;  2. 

mal  disposto ;  3.  di  cattivo  umore. 
To  Tune,  v.  a.  1 .  accorddre  (un  istrumenio) ;  2. 

(obs.)  cantdre  ;  3.  (obs.)  disporre,  prepardre ; 

v.  n.  l.formdre  degli  accordi  ;  2.  canticchidre, 
'  canterelldre. 
Tune-ful,  a.  1 .  armonioso,  melodioso  ;  2.  dolce, 

melodioso  (delta  voce)  ;  aw.  -fully. 
Tuneless,  a.  1.  senza  armonia;  2.  (Poet.)  muto. 

The   lay  is  — ,  il  canto  e  privo  di   melodia. 

The  —  lyre,  la  muta  lira,  f. 
Tuner,  s.  accordatore,  m.     Piano  forte  — ,  ac- 

cordatore  di  pianoforte,  m. 
Tungsten,  s.  (t.  di  Chim.)  tungsteno,  m. 
Tujiic,  s.   1.  tonica,  tonaca,  f. ;    2.  (t.  d'Anat.) 

tunica,  membrdna,  f. ;  3.  (t.  di  Bot.)  tunica,  f. 

Innermost  — ,   retina   dell'occhio.  f.     Middle 

— ,  (t.  d'Anat.)    coroide,   f.      Outermost   — , 

(t.  d'Anat.)  sclerotico,  cornea  opdca,  f. 
Tunicated,  a.  (t.  di  Bot.)  tunicdto. 
Tunicle,  s.     V.  tunic,  No.  2. 
Tuning,  s.  accor -datura,  f.  lo  accorddre,  m.  (un 

istr.  musicale).     —  fork,  corista,  m.*    —  ham- 
mer, martellina,  chidve,  f. 
Tunnage,   s.    1.    (t.  di  Mar.)    tonnelldggio,   m. 

port  at  a,  f. ;  2.  tonnelldggio,  m.  (dazio). 
Tunnel,  s.  1.  imbuto,  m. ;  2.fumajuolo,  m. ;  3. 

bucine,   f.    (rete  da  uccellare)  /    4.  (t.  di  Str. 

Ferr.)  tonnello,  m.  (neol.)  cuniculo,  m.  (foro 

d'un  monte).     —  pit,  —  shaft,  spirdglio  d'un 

tonnello,  m. 
To  Tunnel,  v.  a.   l.formdre  a  mo' d' imbuto ;  2. 

fare  a  rete ;  3.  uccellare  colla  bucine ;  4.  tra- 

f or  are  un  monte,fare  un  tonnello. 
Tunnelling,  s.  costruzione  di  tonne  IK,  f. 
Tunning,  s.  f  imbottdre,  m. 
Tunny,  s.  (t.  d'Ict.)  tonno,  m. 
Tup,  s.  arie'te,  montone,  m. 
To  Tup,  v.  a.  en.  1 .  cozzdre  (del  montone)  ;  2. 

coprire,  montdre  (del  montone). 
Turban,  s.   1.   turbdnte,  m. ;    2.  echino,  riccio 

marino,  m.  (senza  spine)*;  3.  spirdle,  f.  (d'un 

nicchio).     —  shell.     V.  turban,  No.  3. 
Turbaned,  a.  coperto  di  turbdnte. 
Turbary,  s.  1 .  torbi&ra,  f.  (neol.) ;  2.  diritto  di 

scavdre  la  torba.     V.  turf,  No.  3. 
Tur-bid,  -bidly,  a.  torbido,  tdrbo ;  aw.  -bidly. 
Turbidness,  s.  torbidizza,  f. 
Turbi-nate,    -nated,   a.    turbindto,    turbitondo, 

spirdle. 

Turbination,  s.  attortigliamento  spirdle,  m. 
Tur-binite,  -bite,  s.  (t.  di  Conch.)  turbinite,  f. 
Turbit,  s.  1.  spezie  di  piccione ;    2.  V.  turbot. 
Turbith,  s.     V.  turpeth. 
Turbot,  s.  (t.  d'Ict.)  rombo,  m.     Young  — ,  pic- 

dot  rombo,  m. 
Turbulence,  s.  1.  turbolenza,  f.  disordine,  m. ; 


2.  turbolenza,  ayitazione,  f. ;  3.  turbolenza, 
insubordinazione,  f. 

Turbu-lent,  a.  \.turbolento,  commosso,  agitato  ; 
2.  strepitoso,  tumultuoso  ;  3.  (obs.)  eccitdnte, 
inebbridnte ;  aw.  -lently. 

Turcism,  s.  Maomettismo,  m. 

Tureen,  s.  zuppiera,  f.     Soup  — ,  zuppiera,  f. 

Turf,  s.  1.  terreno  erboso,  m.  erbuccia,  f. ;  2. 
torba,  f.  materia  combustibile  che  trovasi  ne' 
terreni  stati  paludosi ;  3.  piota,  f.  zolla  di 
terra  che  ha  seco  I'erba  ;  4.  terreno  per  le 
corse,  m.  ;  5.  corsa  de'cavdlli,  f.  —  clad, 
covered,  coperto  d' erbuccia.  —  moss,  1.  tor- 
biera,  f.  ;  2.  terra  paludosa,  f.  —  pit,  torbiera, 
f.  luogo  dove  si  cava  la  torba. 

To  Turf,  v.  a.  coprire  d' erbuccia,  di  piote. 

Turfiness,  s.  stato  di  quel  terreno  che  abbonda 
d' erbuccia  o  di  torba. 

Turfing,  s.  il  coprire  d' erbuccia,  m. 

Turfy,  a.  1.  che  abbonda  d' erbuccia;  2.  che 
abbonda  di  torba ;  3.  della  natura  della  torba. 

Turgent,  a.  turgido.     V.  turgid. 

Turges-cence,  -cency,  s.  1.  turgidezza,  gonfiezza, 
f.  ;  2.  turgidezza,  ampollosita,  f. 

Turgescent,  a.  cbe  gonfia,  che  si  gonfia. 

Tur-gid,  a.  1.  turgido,  gonfio ;  2.  turgido,  am- 
polloso.  A  —  style,  uno  stile  turgido,  m.  ; 
aw.  -gidly. 

Turgidity,  s.  turgidezza,  gonfiezza,  f. 

Turgidness,  s.  1.  turgidezza,  gonfiezza,  enfia- 
gidne,  f. ;  2.  turgidezza,  ampollosita,  f. 

Turk,  s.  1.  un  Turco,  m.  una  Turca,  f. ;  2.  uomo, 
m.  donna  crudele,  f. ;  3.  lingua  Turca,  f.  To 
turn  — ,  (obs.)  cambidre  di  condizione. 

Turkey,  s.  gallindccio,  tacchino,  gallo  ff India. 
A  —  cock,  tacchino,  gallo  d1  India,  m.  A  — 
hen,  polldnca,  tacchina,  f. 

Turk-ish,  a.  Turco,  Turchesco ;  aw.  -ishly. 

Turkois,  s.  turchina,  f.  (pietra). 

Tur-lupin,  -luru,  -lygood,  s.  (t.  di  St.  Eccl.)  tur- 
lupmi,  m.  pi.  soprannome  dato  ai  precursor! 
della  Riforma  in  Francia. 

Turm,  s.  torma,  folia,  f.     V.  troop. 

Turmalin,  s.     V.  tourmalin. 

Turmeric,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  curcuma,  f. ;  2.  zaf- 
ferdno  d' India,  m.  (tint a  gialla). 

Turmoil,  s.  1.  tumulto,  scompiglio,  strepito,  m. 
agitazione,  f.  ;  2.fatica,  f.  lavoro,  m. 

To  Turmoil,  v.  a.  (obs.)  1.  turbdre,  disturbdre, 
molestdre ;  2.  stancdre. 

Turn,  s.  1.  giro,  rivolgimento,  m. ;  2.  giro,  ser- 
peggiamento,  m.  sinuosita,  f. ;  3.  giro,  m.  gi- 
rdta,  passeggidta,  f. ;  4.  cambiamento,  m.  vicis- 
situdine,  f. ;  ,5.  giro,  m.  forma,  f.  (d'unperiodo, 
Sfc.) ;  6.  disposizione,  tendenza,  f.  (morale) ; 
7.  occasione,  opportunita,  f. ;  8.  giro,  iurno,  m. 
volta.  f. ;  9.  ufficio,  servizio,  m. ;  10.  tiro, 
brutto  servizio,  m. ;  II.  gusto,  capriccio,  m. 

fantasia,  f.;  12.  disegno,prog£tto,  m.  intenzione, 
f. ;  13.  forma,  f.  contorno,  m. ;  14.  aspetto,  m. 

fdse,fdccia,  f . ;  15.  andamento,  corso,  m.  ;  16. 
andamento,  m.  apparenza,  f. ;  17-  voltdta,  gi- 
rdta,  f.  (nel  leg  are  con  cor  da,  8fc.)  ,-  18.  trdtto, 
m.  (della  bilancia)  /  19.  giro,  m.  (d'un  seriffo 
per  la  provincia)  ;  20.  cambiamento,  m.  (della 
mared) ;  21.  voltdta,  f.  dngolo,  m. ;  22.  (t.  di 
Mar.)  venticello,  m. ;  23.  (t.  di  Mus.)  gruppetto,, 
m.  The  —  of  a  wheel,  il  giro  d'lina  ruota,  m. 
The  —  of  fashion,  la  fantasia,  capriccio  della 
moda.  The  —  of  the  neck,  la  forma,  il  con- 


rivoltdre,  rovesciare ;  2.  voltdre  (la  pagina)  , 
3.  manddre  a,  indirizzdre  a  •  4.  scartabelldre, 
dare  una  sc6rsa  (a  un  libra)  ,•  5.  (t.  di  Mar.) 
manddre  un  equipdggio  a  bordo  altra  nave.  To 

—  over  and  over,  to  —  over  and  over  again, 
vdlgere  e  rivdlgere.     To  —  round,  girdre,  far 
girdre,  riv6lgere.     To  —  up,  1.  volgere  in  su  ; 
2.  far  alzdre ;  3.  accorcidre,  ripiegdre,  succi- 
gnere,  fare  una  sessitura ;  4.  (t.  d'Agric.)  zap- 
pare  ;  5.  voltdre  (una  carta  al  giuoco,  per  f aria 
vedere)  ;    6.  (t.  di  Mar.)   chiamdre,  far  satire 
(I' 'equipdggio}.    To  —  upside  down,  rovesciare, 
capovolgere ;   v.  n.    1.  voltdrsi,   volgersi ;    2. 
voltdrsi,  volgersi  verso ;    3.  voltdrsi,  volgersi, 
cambidre  di  posizione  ;    4.  volgersi,    dirigersi 
verso ;  5.  (obs.)  venire,  arrestdrsi ;  6.  volgersi, 
dirigersi,  aver  ricorso  a ;  7-  ddrsi,  mettersi  a ; 
8.  ripiegdrsi  sopra  s    9.  To  —  on  o  upon,  vol- 
gersi, rivolgersi  sopra;    10.  svidrsi,  scostdrsi 
dalla  strada  diritta ;  11.  To  —  into  o  to,  cam- 
bidrsi,  trasformdrsi,  convertirsi  in  /  12.  cam- 
bidrsi,  divenire;    13.  divenire,  fdrsi ;    14.  To 

—  from,  correggersi ;  15.  guastdrsi,  corrdm- 
persi;  16.  riuscire,  termindre,  avere  un  e'sito ; 
17-  girdre  (della  testa)  ;  avere  una  verligine ; 

18.  To  —  from,  allontandrsi  da,  scostdrsi  da; 

19.  ridonddre,  risultdre  /  20.  riportdrsi,  diri- 
gersi a;  2\.  Header  sopra  ;  22.  cambidre  (della 
mared).     The  magnetic  needle   turns  to   the 
north,  I'ago  magnelico  si  volge  verso  II  Polo. 

—  gentle  hermit,  vieni,  cortese  romito.     To  — 
to  such  a  work,  consultdre  un1  opera,  ricorrere 
a  un'opera.     The  mind  turns  on  itself,  lo  spi- 
rito  si  ripiega  in  se  stesso.     A  gate  turns  on 
its  hinges,  una  porta  gira  sui  cdrdini.     The 
conversation  turned  upon  indifferent  topics,  la 
conversazione  si  aggirb  sopra  soggeiti  indiffe- 
renti.     Water  turns  to  ice,  I'acqua  si  conve'rte 
in  ghidccio,    diviene   ghidccio.     That    colour 
turns  to  green,  quel  colore  si  cdngia  in  verde. 
To  —  Mahometan,  fdrsi  Maomettdno.     Milk 
turns,  il  latte  si  guasta,  inacelisce.     To  —  to 
advantage,  riuscire  in  vantdggio.    His  cares  all 

—  upon  his  child,  tutte  le  sue  cure  sono  rival te 
a  suo  figlio.     To  —  about,  1.  volgersi,  rivol- 
gersi ;    2.  rivolldrsi,  muoversi.      To  —  again, 
rivolgersi,  rivoltdrsi.     To — away,  \.volgersi; 
2.  scostdrsi,  allontandrsi ;    3.  lascidre,  abban- 
dondre.     To  —  back,  1.  volgersi,  voltdrsi  in 
dietro ;    2.  ritorndre.     To  —  down,   1.  roves- 
cidrsi ;    2.  ripiegdrsi.     To  —  in,    1.  volgersi 
dentro  ;    2.  entrdre,   rientrdre  ;     3.  meltersi 
in  letto.     To  —  off,  cambidr  strada,  devidre. 
To  —  out,  1.  muoversi  dal  suo  posto  ,•  2.  spor- 
tdre  in  fuori ;    3.  uscire ;  4.  levdrsi,  alzdrsi ; 
5.  riuscire  (bene  o  male).     To  —  over,  1.  vol- 
tdrsi, rotoldrsi ;  2.  rovescidrsi ;  3.  capolevdre, 

far  un  capitombolo ;  4.  cambidr  partiio,  voltdr 
casdcca.  To  —  round,  1.  girdre,  anddre  in- 
torno ;  2.  voltdrsi ;  3.  voltdr  testa  (per  far 
fronte  al  nemico) ;  4.  voltdr  casdcca.  To  — 
to,  mettersi,  ddrsi  a.  To  —Bunder,  1.  voltdrsi 
in  giu  ;  2.  ribassdre,  diminuire.  To  —  up,  1. 
voltdrsi  in  su ;  2.  ripiegdrsi,  fare  una  sessi- 
tura ;  S.finire  per  divenire  ;  4.  trovdrsi  essere, 
trovdrsi,  essere.  To  —  upside  down,  roves- 
cidrsi. To  —  to  windward,  (t.  di  Mar.)  anddre 
stretto  al  vento. 

Tiirnbench,  s.  tornio  a  punte,  m.  ^ 
Turncoat,  s.  voilacasdcca,  rinnegdlo,  m. 
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Turner,  s.  tornilore,  m. 

Turnery,   s.   1.  drte  del  tornitore,  f. ;  2.  oggetti 

fatti  al  tornio,  m.  pi. 

Turning,  s.  1.  giro,  dngolo,  m.  ;  2.  voltdta,  f.  ; 
3.  (t.  di  Stamp.)  lettera  rovescidta,  f.  —  back, 
(t.  di  Stamp.)  correzione  delle  letters  roves- 
dale,  f.  —  lathe,  tornio,  m.  In  the  —  of  a 
hand,  in  un  batter  d'occhio,  in  un'dttimo. 

Turnip,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  navone,  m. ;  2.  rdpa,  f. 
—  cabbage,  cdvol  rapa,  m.  —  rooted,  (t.  di 
Bot.)  tondo. 

Turnkey,  s.  secondino,  m. 

Turn-out,  s.  1.  treno,  corteggio,  equipdggio,  m. ; 
2.  (t.  di  Strad.  Ferr.)  V.  siding. 

Turnpike,  s.  1.  barriera,  f.  (d'una  strada  per 
impedire  il  passaggio  al  bestiame) ;  2.  bar- 
riera, f.  (ove  si  paga  il  pedaggio). 

Turn-plate,  -table,  s.  (t.  di  Strad.  Ferr.)  piatta- 
forma  che  volta  la  locomotiva,  f. 

Turnscrew,  s.  cacciavite,  m. 

Turnserving,  s.  (obs.)  personalita,  f.  sentimento 
interessdto,  m. 

Turnsick,  s.  (t.  di  Vet.)  capogiro,  m.  verti- 
gine,  f. 

Turnsick,  a.  vertigindso. 

Turnsole,  s.  (t.  di  Bot.)  girasdle,  eliotropio,  m. 

Turnspit,  s.  1.  girarrosto,  menarroslo,  m.  (per- 
sona) ;  2.  cane  che  gira  I'arrosto,  m. 

Turnstile,  s.     V.  turnpike,  No.  1. 

Turntable,  s.     V.  turnplate. 

Turpentine,  s.  trementina,  f.  —  tree,  terebinto, 
m. 

Turpeth,  s.  (t.  di  Farm.)  turbit,  m. 

Turpitude,  s.  1.  turpitudine,  f. ;  2.  infamia,  vil- 
lania,  bassezza,  f. 

Turquoise,  s.  turchina,  f.  (pietra  preziosa). 

Turret,  s.  torricella,  torricciuola,  f.  Moveable 
— ,  (t.  di.  St.  Ant.)  torre  mobile,  f. 

Turretted,  a.  l.fatto  a  torre;  2.  torrito. 

Turtle,  s.  I.  (t.  d'Orn.)  tortore'lla,  f. ;  2.  tarta- 
ruga,  testiiggine,  f.  V.  tortoise.  —  dove,  tor- 
torella,  f.  —  shell.  V.  tortoise  shell. 

Tuscan,  s.  (t.  d'Arch.)  Toscdno,  ordine  Toscdno, 
m. 

Tuscan,  a.  1.  Toscdno;  2.  (t.  d'Arch.)  Toscdno. 

Tush !  escl.  vergogna  ! 

Tusk,  s.  sdnna,  scdna,  zdnna,  f. 

Tiisk-ed,  -y,  a.  zannuto. 

Tussle,  s.  (volg.)  lotta,  zuffa,  f. 

Tut,  s.  globo,  m.  (pdlla  d'oro  sormontata  da 
una  croce). 

Tut,  escl.  oibo,  verg6gna. 

Tutelage,  s.  1.  tute'la,  f. ;  2.  eta  pupilldre,  f. 

Tute-lar,  -lary,  a.  tuteldre. 

Tutor,  s.  1.  precettore,  maestro,  m.  ;  2.  djo, 
(t.  di  Leg.)  tutore,  m. ;  3.  ripetitore,  m.  (delle 
scuole). 

To  Tutor,  v.  a.  1 .  insegndre,  istrmre  ;  2.  domi- 
ndre,  signoreggidre,  comanddre ;  3.  correggere, 
riprendere. 

Tutorage,  s.  1.  autorita  di  precettore,  f. ;  2. 
(t.  di  Leg.)  tute'la,  f. 

Tutoress,  s.  1 .  tutrice,  f. ;  2.  dja,  f. 

Tutoring,  s.  insegnamento,  m.  istruzione,  educa- 
zione,  f. 

Tutorship,  s.  1.  precettordto,  m. ;  S.funzioni  di 
ripetitore,  f.  pi.  (nelle  scuole). 

Tutrix,  s.  (t.  di  Leg.)  tutrice,  f. 

Tutsan,  s.  (t.  di  Bot.)  iperico,  ipericon,  m. 

Tutty,  s.  iuzia,  f.  zinco  calcindto,  m. 


Tutwork,  s.  lavoro  dato  a  cottimo,  m. 

Tuz,  s.  (obs.)  ciocca,  f.  (di  capelli). 

Twaddle,  s.  cid^-le,  chidcchere,  f.  pi. 

To  Twaddle,  v.  n.  chiacchierdre,  ciarldre,  cica- 
\  lore. 

Twain,  a.  due.     In  — ,  in  due. 

Twang,  s.  1.  suono,  grido  acuto,  m. ;  2.  pro- 
nuncia  nasdle,  f.  To  speak  with  a  — ,  pro- 

ferir  col  naso. 

To  Twang,  v.  n.  rendere  un  suono  acuto. 

To  Twangle,  v.  n.     V.  to  twang. 

Twangling,  a.  stridente,  stridulo. 

To  Twank,  v.  n.     V.  to  twang. 

Twankay,  s.  specie  di  te  verde. 

T'was,  contraz.  di  it  was. 

To  Twattle,  v.  n.  ciarldre,  cicaldre. 

Twattling,  s.  cicalio,  il  ciarldre,  m. 

Twattling,  a.  gdrrulo,  ciarlone. 

Tweag,  s.  (obs.)  imbardzzo,  m. 

To  Tweag,  tweak,  v.  a.  pizzicdre  e  tirdre  con 
violenza.  To  —  any  one  by  the  nose,  tirdre 
pel  naso. 

To  Tweedle,  v.  a.  1 .  maneggidre  leggermente ; 
2.  accarezzdre,  sedurre. 

Tweezers,  s.  pi.  l.molletle,  f.  pi. ;  2.  pinze'tte,  f. 
pi. 

Twelfth,  a.  duodecimo,  decimosecondo,  dodice- 
simo.  —  night,  di,  m.festa  dell' Epifania,  f.  — 
cake,/ocaccm  per  V Epifania,  f.  —  tide,  (obs.) 
festa  dell'Epifanta,  f. 

Twelve,  a.  dodici.  —  month,  anno,  m.  For 
upwards  of  a  —  month  past,  per  piu  d'un  anno. 
A.  —  month  hence,  da  qui  a  un  anno.  — 
pence,  dodici  soldi,  m.  pi.  scellino,  m.  — 
penny,  d'uno  scellino.  —  score,  1.  due  cento  e 
quardnta  ;  2.  (obs.)  due  cento  e  quardnta  piedi. 

Twentieth,  a.  ventesimo,  vigesimo. 

Twenty,  a.  venti. 

Twice,  aw.  1.  due  volte ;  2.  doppiamente. 

To  Twidle,  v.  a.     V.  to  tweedle. 

To  Twifallow,  v.  a.  dar  la  seconda  aratura. 

Twig,  s.  1.  ramuscello,  m. ;  2.  verga,  vermena, 
f.  vimine,  m. 

Twfggen,  &.fdtto  di  vimini. 

Twiggy,  a.  pieno  di  ramuscelli. 

Twilight,  s.  1.  crepusculo,  bruzzolo,  m. ;  2.  bar- 
lume,  m.  ;  3.  aurora,  f.primo  albore,  m.  Morn- 
ing — ,  crepuscolo  della  mattina,  m.  A  —  of 
probability,  un  barlume  di  probabilita,  m.  The 
—  of  knowledge,  V aurora  della  scienza,  f. 

Twilight,  a.  crepuscoldre  ,•  fosco,  oscuro. 

T'will,  contraz.  di  it  will. 

To  Twill,  v.  a.  1.  increspdre ;  2.  trapuntdre. 

Twilled,  a.  1.  increspdto ;  2.  trapuntdto. 

Twin,  s.  1.  gemello,  m. ;  2.  chi  rassomiglia  per- 
fettamente  a  un'allro ;  3.  twins,  (t.  d'Astron.) 
Gemelli,  Gemini,  m.  pi. 

Twin,  a.  1.  gemello  :  2.  rassomiglidnte ;  3.  (t.  di 
Bot.)  doppio ;  4.  (t.  di  Bot.)  gemino. 

To  Twin,  v.  n.  1.  ndscere  gemello;  2.  bindre, 
partorire  gemelli  ;  3.  accoppidrsi,  corrispon- 
dere ;  v.  a.  divider  e  in  due. 

Twine,  s.  1.  spdgo,  m. ;  2.  torcitura,  f.  avvol- 
gimenlo,  m.  ;  3.  abbrdccio,  ra.  stretta,  f.  ;  4. 
(t.  d'Arch.)  intrecciamento,  m.  Open  — ,  (t.  d' 
Arch.)  intrecciamento  aperto,  m. 

To  Twine,  v.  a.  1.  torcere  (della  cordicina) ;  2. 
aviticchidre ;  3.  intreccidre ;  4.  cingere,  cir- 
conddre ;  v.  n.  1.  avvolgersi,  attortiglidrsi ,  2. 
serpeggidre ;  3.  aviticchidrsi. 
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Twinge,  s.  1.  spdtimo,  dolors  acuto,  m.fitta,  f. ; 

2.  pungolo,  punyiglione,  rimorso,  m.  ;  3.  piz- 

zico,  pizzicotto,  in.     The  twinges  of  conscience, 

i  piingoli  delta  coscienza,  m.  pi. 
To  Twinge,  v.  a.  1.  cagiondre  un  dolor e  acuto  ; 

2.  pizzicdre ;  v.  n.  spasimdre,  aver  dellefitte. 
Twinging,  s.  spdsimo,  dolor  e  acuto,  m.fitta,  f. 
To  Twink,  v.  n.     V.  to  twinkle. 
To  Twinkle,  v.  n.   1 .  scintilldre,  favilldre  ;    2. 

scintilldre,  brilldre ;  3.  batter  gli  occhj.     The 

fixed  stars  — ,  le  stelle  fisse  scintillano. 
Twinkling,   s.    1.  scintillazione,  f.  lo  scintilldre, 

m. ;  2.  il  bdttere  delle  palpebre,  m. ;    3.  batter 

d'occhio,  dttimo,  m.     In  the  —  of  an  eye,  in 

un  batter  d'occhio,  in  un  dttimo. 
Twinling,  s.  agnello  bindto,  m. 
Twinned,  a.  gemello. 
Twinner,   s.   mddre   di  gemelli,  f.   (dcgli   ani- 

mali). 
Twirl,  s.  1.  rotazione,  f.  roleamento  rdpido,  m.  ; 

2.  attortigliame'nto,  m.     To  give  a  —  to,  far 
{fir  are. 

To  Twirl,  v.  a.  I.  far  girdre  rapidamente  (con 
lamano);  2.  far  far  giravolte ;  v.  n.  \.girdre 
rapidamente  /  2.  far  giravolte. 

Twist,  s.  1.  cordone,  m.  corda,  f. ;  2.  cordoncino, 
m.  (parte  della  corda  ) ;  3.  cordoncello,  cor- 
doncino, m.  ;  4.  torcitura,  f.  attortigliamento, 
m. ;  5.  torcitura,  f.  ;  6.  contorsione,  storta,  f.  ; 
7-  rotolo,  m.  (di  tobacco)  ;  8.  pagnottina,  f.  ; 
9.  curva,  piega,  f. 

To  Twist,  v.  a.  1.  torcere,  at  torcere ;  2.  fildre ; 

3.  intreccidre  ;    4.  attortiglidre ;   5.  cerchidre, 
attornidre,  cingere,  insinudrsi ;  6.  To  —  into, 
insinudrsi ;   7-  storcere,  contorcere,  sfigurdre. 
To  —  thread,  torcere  il  filo.     To  —  wool  or 
cotton,  fildre  la  lana  o  il  cotone.     To  —  thread 
with  gold,  intreccidre  il  filo  coll'oro.     Avarice 
twists  itself  into  all  human  concerns,  I'avarizia 
s'insinua  in  tutti  gli  affdri  umdni. 

Twisted,  a.  1.  t6rto,  attortiglidto  ;  2.  torto, 
storto,  ritorto. 

Twister,  s.  1.  torci-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  mac- 
china  per  torcere,  f. 

Twisting,  s.  1.  il  torcere,  ra. ;  2.  torcimenlo, 
attortigliamento,  m. ;  3.  il  fildre,  m. ;  4.  in- 
treccio,  m.  —  machine,  mdcchina  per  tor- 
cere,  f. 

To  Twit,  v.  a.  1.  biasimdre,  rimproverdre ;  2. 
rimproverdre,  rinfaccidre.  To  —  any  one 
with  a  thing,  rimproverdre  una  cosa  a  uno. 

Twitch,  s.  \.tirdta,  strappdta,  f . ;  2.jitta,i. 
spdsimo,  doldre  acuto,  m.  ;  3.  stiratura,  f. 
—  grass,  (t.  di  Bot.)  gramigna,  f. 

To  Twitch,  v.  a.  1.  tirdre  (bruscamente) ;  2. 
strappdre,  svellere,  carpire.  To  —  one  by  the 
sleeve,  tirdre  uno  per  la  mdnica.  To  —  a  thing 
out  of  one's  hands,  carpire  una  cosa  dalle  mani 
di  uno.  To  —  off,  svellere,  strappdre. 

Twitter,  s.  1.  censore,  critico,  m.  ;  2.  garrito, 
canto,  m.  (degli  uccelli) ;  3.  riso  soppresso, 
m. ;  4.  tremore  leggiero  dei  nervi,  m.  ;  5. 
umore,  m.  inclinazione,  f. 

To  Twitter,  v.  n.  1.  garrire,  cinguettdre  (degli 
uccelli)  ;  2.  essere  inclindlo,  essere  portdto ,  3. 
avere  un  tremore  di  nervi ;  4.  V.  to  titter. 

Twit-ting,  a.  gdrrulo,  cinguettdnte  ;  aw.  -tingly. 

Twittle-twattle,  s.  (volg.)     V.  tattle. 

'Twixt,  abbrev.  di  betwixt. 

Two,  a.  due.  —  and  — ,  a  due  e  due.  —  to  one, 
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ten,  &c.,  due  contra  uno,  died,  S(C.     —  celled, 
biloculdre.    —  cleft,  uipartito,  bifido.  —  edged, 
a  due  tagli.     —  flowered,   bifloro.     —  forked, 
biforcdto,  biforcuto.     — handed,  1.  che  ha  due 
mani;  2.  grdnde,  enorme.     —  leaved,  1.  a  due 
fogli;    2.  a  due  battenti ;    3.  (t.  di  Bot.)   bipe'- 
talo.     —  pence,  due  soldi.     —  penny,  di  due 
soldi.     —  lobed,  a  due  lobi.     —  tongued,  bi- 
lingue.     —  \alved,  bivalve. 
Twofold,  a.  doppio. 
Twofold,  aw.  doppiamente,  due  volte. 
'Twould,  contraz.  di  it  would. 
jTye,  s.  1.  V.  tie;  2.  (t.  di  Mar.)  itaco,  m. 
I  To  Tye,  v.  a.     V.  to  tie. 
Tyger,  s.     V.  tiger. 
Tyke,  s.  (obs.)  1 .  cane,  m.  ;  2.  (obs.)  u6mo  vile  e 

dispregeoole,  m. 

Tymbal,  s.  timbdllo,  m.  (instrumento  musicale). 
Tympan,   s.   1.  timpano,  tamburo,  m.  ;  2.  tim- 
pano, m.  (dell'orecchio) ;    3.  (t.  d'Arch.)  assi- 
cello,  quadrello,  m. ;  4.  (t.  di  Stamp.)  timpano, 
m. ;  5.  timpano,  m.  rocchetto  che  imbocca  ne' 
denti  della  ruota. 
Tympanites,  s.  (t.  di  Med.)  timpanitide,  f.  sorta 

d'idropisia  ventosa. 
To  Tympanize,  v.  n.  suondre  il  timpano ;  v.  a. 

tendere  come  una  pelle  di  tamburo. 
Tympanum,  s.   1.  (t.  d'Anat.)  timpano,  m. ;  2. 

timpano,  rocchetto,  m. 
Tympany,  s.     V.  timpanites. 
Tyny,  a.     V.  tiny. 

Type,  s.  1.  tipo,  m. ;  2.  tipo,  cmblema,  simbolo, 
m. ;  3.  segno,  sigillo,  cardttere,  m.  ;   4.  (t.  di 
Stor.  Nat.)  tipo,  m.  ;    5.  (t.  di  Stamp.)  cardt- 
tere, tipo,  m. ;  6.  (t.  di  Med.)  tipo,  m.   —  metal, 
(t.  di  Stamp.)  metdllo  pei  tipi,  m. 
Typhoid,  a.  (t.  di  Med.)  tifoide,  che  ha  il  car  al- 
ter e  del  tifo. 
Typhoon,  s.  tifone,  m.  violentissimo  oragano  de' 

mart  della  China. 
Typhus,  s.  (t.  di  Med.)  tifo,  m. 
Typhus,  a.  (t.  di  Med.)  di  tifo. 
Ty-pical,  -pic,  a.  1 .  tipico,  figurativo,  simbolico  • 

2.  (t.  di  Med.)  tipico  ;  aw.  -pically. 
Typicalness,  s.  natura,  f.  cardttere  simbolico,  m. 
TO  Typify,  v.  a.  simbolizzdre. 
Typocosmy,  s.  rappresentazione  del  mondo,  f. 
Typographer,  s.  tipografo,  stampatore,  m. 
Typograph-ic,  a.  1.  tipogrdfico ;    2.  tipico,  em- 

blemdtico,  simbolico,  figurativo  ;  avv.  -ically. 
Typography,  s.  tipografia,  f. 
Tyran,  s.  (obs.)     V.  tyrant. 
Tyranness,  s.  tirdnna,  f. 
Tyran-nic,  -nical,  a.  tirdnnico ;  aw.  -nically. 
Tyrannicide,  s.   1.  tirannicida,  m. ;  2.  uccisione 

d'un  tirdnno,  f. 
To  Tyrannize,  v.  n.  liranneggidre,  tirannizzdre. 

To  —  over,  tiranneggidre. 
Tyran-nous,  a.  tirdnnico,  despdtico;  avv.  -nously. 
Tyranny,   s.   1.  tirannia,  f. ;   2.  tirannia,  cru- 

delta,  f. 

Tyrant,  s.  1.  tirdnno,  m. ;  2.  despoto,  m. 
Tyre,  s.     V.  tire. 
Tyrian,  a.   1.  Tirio,  Femcio ;  2.  porpormo,  di 

color  di  porpora. 
Tyro,   s.   1 .  tirone,  nomzio,  m.  ;  2.  chi  ha  una 

conoscenza  imperfe'tta  d'un  soggetto. 
Tythe,  t  thing,  s.     V.  tithe,  &c. 
Tzar,   Tzarina,   Tzarowitz.     V.  Czar,   Czarina, 
Czarowitz. 
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U,  s.  ventesima  prima  lettera  dell'alfabeto. 
Uberous,  a.  ubcrtoso,  fertile,  fecondo. 
Uberty,  s.  ubertd,fertilitd,  f. 
Ubiquitary,  s.  (t.  di  St.  Eccl.)  ubiguitdrio,  ubi- 

gwsta,  Luterdno  ubiguisla,  m. 
Ubiqui-tary,  -tous,  a.  esistente  in  ogni  luogo. 
Ubiquitary,  s.  chi  e  dotato  d'ubiguitd. 
Ubiquity,   s.  ubiguitd,   onniprese'nza,  f.  dogma 

della  presenza  del  corpo  di  G.  C.  in  ogni  luogo, 

nrofessafo  dai  Luterani  ubiquisti. 
Udder,  s.  telta,  mammella,  f.  (di  vacca,  di  capra, 

Jf»0 

Uddered,  a.  che  ha  tette,  mammelle. 
Udometer,  s.  udometro,  m.  strumento  per  misu- 

rare  la  quantita  di  pioggia  che  cade. 
tJgliness,  s.  brute'zza,  f. 
Ug-ly,  a.  brutto.    To  grow  — ,  divenir  brutto ; 

avv.  -lily. 
Ukase,  s.  ulcdso,  m.  editto  delV  Imperatore  di 

Russia. 

Ulcer,  s.  ulcera,  f. 
To  Ulcerate,  v,  n.  (t.  di  Med.)  ulcerdre ;  v.  a. 

(t.  di  Med.)  ulcerdre. 
Ulceration,  s.  ulcerazione,  f. 
Ulcered,  a.  ulcerdto. 
Ulcerous,  a.  ulceroso. 
Ulcerousness,  s.  stdto  d 'ulcerazione,  m. 
Ulema,  s.  ulema,  m.  ministro  o  dottore  della 

religione  Turca. 

Uliginous,  a.  l.fangoso,  Iot6so ;  2.  uliginoso. 
Ullage,  s.  (t.  di  Comm.)  cdlo,  m.  quantita  che 

manca  in  una  botte  scema. 
Ulmic,  a.  (t.  di  Chim.)  ulmico.    —  acid,  dcido 

ulmico,  m. 

Ulmin,  s.  (t.  di  Chim.)  ulmina,  f. 
Ulna,  s.  ulnae,  pi.  (t.  d'Anat.)  ulna,  f.  osso  mag- 
j/iore  del  cubito. 
Ulnage,  s.     V.  alnage. 
Ulnar,  a.  cubitdle,  del  gomito. 
Ult.  abbrev.  di  ultimo. 

Ulterior,  a.  1.  ulteriore,  susseguente ;   2.  (t.  di 
jGeog.)  ulteriore,  che  e  al  di  Id. 
Ulti-mate,  a.  \.  ultimo,-   2.  estre'mo,  finale ;  3. 

definitivo,   finale ;    4.  primo,    primitivo,   co- 

stituente ;    5.  (t.  di  Chim.)   elementdre ;    avv. 

-mately. 

Ultimatum,  s.  ultimata,  pi.  (t.  di  Polit.)  ulti- 
matum, m.  ultima  condizione  irrevocabile. 
Ultimo,  avv.  del  mese  scorso. 
Ultra,  a.  (t.  di  Polit.)  ultra.    —  royalist,  ultra- 

realista. 

Ultramarine,  s.  oltramarmo,  azzurro,  m. 
Ultramarine,  a.  1.  oltramarmo,  d'oltre  mare ;  2. 

di  colore  oltramarmo,  azzurro. 
Ultramondane,  a.  oltramonddno. 
Ultramontane,  a.  oltramontdno. 
To  Ululate,  v.  n.  ululdre,  urldre. 
Umbel,  s.  (t.  di  Bot.)  umbella,  f. 
Umbellar,  a.  (t.  di  Bot.)  di,  da  ombella. 
Umbel-late,  -lated,  a.  (t.  di  Bot.)  umbelldto. 
Umbel-let,  -licle,  -lute,  s.   (t.  di  Bot.)  piccola 

umbella,  f. 

Umbelliferous,  a.  (t.  di  Bot.)  umbellifero. 
Umber,  s.   1.  terra  d'ombra,  f. ;    2.  (t.  d'Ict.) 

ombrina,  f 
To   Umber,   v.  a.    1.   ombreggidre ;    2.    oscu- 

rare. 
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timbered,  a.  1.  ombreggidlo ;  2.  oscuro. 
Umbi-lic,    -Heal,  a.   1.   (t.  d'Anat.)  umbilicd'f, 

ombellicdle ;    2.  (t.  di   Bot.)   umbilicdle.     — 

point,  (t.  di  Geom.)ywoco,  m. 
Umbili-cate,  -cated,  a.  (t.  di  Bot.)  umbilicdto. 
IJmbles,  s.  pi.  coratella  di  cervo  o  ddino,  f. 
Umbo,  s.  umbone,  m.  pomo  o  punta  nel  centra 

dello  scudo. 

Umbra,  s.  1.  6mbra,  f . ;   2.  (t.  d'Astron.)  cono 
jl'ombra,  m. 
Umbrage,  s.  1.  ombra,  f.  rezzo  degli  dlberi,  m. ; 

2.  ombra,  apparenza,  f. ;  3.  ombra,  f.  sospetto, 

m.  diffidenza,  f.     To  give  — ,  dar  ombra,  dar 

sospetto.     To   take  —  at,  adombrdre.     That 

easily  takes  — ,  ombroso,  sospetloso. 
Umbrage-ous,  a.    1.  ombroso,  oscuro;    2.  om- 

broso,  che  da  ombra ;  avv.  -ously. 
Umbrageousness,  s.  ombrositd,  f. 
Umbra-tic,   -tical,  a.    1.    ombrdtico,  simbolico, 

tipico ;  2.  (obs.)  che  resta  a  casa  o  all'ombra. 
Umbratile,  a.    1.  che  sta  all1  ombra;  2.  oscuro, 

ritirdto ;  3.  ombrdtile,fmto. 
Umbrel.     V.  umbrella. 
Umbrella,  s.  1.  ombre'lla,  f.  ;    2.  ombrellino,  m. 

To  open,  put  up  the  — ,  aprire  I'ombrello.    To 

shut   the  — ,   chiudere  Vombrello.     —    case, 
fodero  dell'ombrella,  m.     —  stick,  mdnico,  bas- 

tone  d'ombre/la,  m. 
Umbriferous,  a.  ombrifero. 
Umbrose,  a.  ombroso. 
Umbrosity,  s.  ombrositd,  f. 
Umpirage,  s.  1.  autoritd  di  decidere,  f. ;  2.  arli- 

trdto,  m. 
Umpire,  s.  1.  drbitro,  m. ;  2.  (t.  di  Leg.)  terza 

pers6na  chiamdta  gudndo  gli  drbitri  non  son? 

d'acctirdo,  f. 

To  Umpire,  v.  a.  I.  far  da  drbitro :    2.  deci- 
dere. 

Unabandoned,  a.  non  abbandondto. 
Unabased,  a.  non  umilidto. 
Unabashed,  a.  non  confuso. 
Unabate'd,  a.  non  diminuito. 
Una-bated,  -bating,  a.  1.  che  non  diminuisce .' 

2.  continuo. 

Unabbreviated,  a.  won  abbrevidto. 
Unabetted,  a.  senza  ajuto,  senza  appoggio. 
Unabid-ing,  a.  non  permanente ;  avv.  -ingiy. 
Unabjured,  a.  non  abbiurdto. 
Unable,  a.  incapdce,  indbile,  inelto,  impotente. 
Una-bleness,  -bility,  s.     V.  inability. 
Unabolishable,  a.  che  non  si  pub  abolire. 
Unabolished,  a.  non  abolito,  in  vigore. 
Unabridged,  a.  1.  non  abbrevidto ;  2.  non  dimi- 

nuito,  non  accorcidto ,  3.  non  impedito. 
Unabrogated,  a.  non  abrogdto,  in  vigore. 
Unabsolved,  a.  1.  non  assoldto ;  2.  non  perdo- 

ndto. 
Unabsorbable,   a.    (t.   di  Chim.)   che  non  pub 

essere  assorbito. 
Unabsorbed,  a.  non  asftorbtto. 
Unabused,  a.  no»i  abusdto. 
Unaccelerated,  a.  non  accelerdto. 
Unaccented,  a.  non  accentdto,  senza  accento. 
Unaccepta-ble,  a.  1.  da  non  accettdrsi;  2.  mal 

gradito.    dispiacente ;    3.  poco   degno  ;    avv. 

-bly. 
Unacceptableness,  s.  1.  astratto  di  unacceptable  ; 

2.  qualitd  spiacevole,  f. 
Unaccepted,  a.  non  accettdto,  non  ricevuto,  ri- 

gettdto. 
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Unaccessi-ble,  a.     V.  inaccessible ;  aw.  -bly. 
Unacclimated,  a.  non  acclimdto,  non  abitudto  al 

clima. 
Unaccommodated,  a.  1.  senza   commodita ;    2. 

sprovvisto,  sfornito ;  3.  disaddtto. 
Unaccommodating,  a.  poco  compiacente,  scom- 

piacente. 

Unaccompanied,  a.  non  accompagndto,  s6lo. 
Unaccomplished,  a.  1.  nonfinito,  incomplete;  2. 

poco  compito. 

Unaccomplishment,  s.  inesecuzione,  f. 
Unaccountability,  s.  natura  inesplicdbile,  f. 
Unaccounta-ble,  a.   1.  inesplicdbile,  inconcepi- 

bile  ;  2.  strdno,  bizzdrro ;  3.  non  risponsdbile ; 

aw.  -bly. 
Unaccountableness,  s.  1.  natura  inesplicdbile,  f. ; 

2.  stranezza,  f.  ;  3.  ir  responsibility,  f. 
Unaccredited,  a.  non  accreditdto. 
Unaccurate,  a.     V.  inaccurate. 
Unaccused,  a.  non  accusdto. 
Unaccustomed,  a.  1.  non  abitudto  ;  2.  insolito. 
Unachievable,  a.  ineseguibile. 
Unachieved,  a.  ineseguilo. 
Unaching,  a.  senza  dolor  e,  che  non  fa  male. 
Unacknowledged,  a.  1.  non  riconosciuto  ;  2.  non 

confessdto  ;  3.  che  non  e  stato  risposto  ;  4.  non 

accreditdto, 
Unacquafntance,    a.   ignordnza,    mancdnza    di 

conoscenza,  f. 

Unacquainted,  a.  1 .  non  accostumdlo,  non  abi- 
tudto ;  2.  che  non  conosce,  igndro.     To  be  — 

with,  1.  non  con6scere ;  2.  iynordre. 
Unacquired,  a.  non  acguistdto,  naturdle. 
Unacquitted,  a.  non  dichiardto  innocente. 
Unacted,  a.  1.  non  eseguito ;  2.  (t.  di  Teat.)  non 

rappresentdto. 
Unactive,  a.     V.  inactive. 
Unactuated,  a,  che  non  e  mosso,  incitdto,  ani- 

mdto,  condotto,  inspirdto,  spinto. 
Unadapted,  a.  non  adattdto,  male  adattdto 
Unaddicted,  a.  non  adddto  a. 
Unadhesive,  a.  che  non  aderisce. 
Unadjudged,  a.  non  aggiudicdto. 
Unadjusted,  a.  1.  non  aggiustdto ;  2.  non  liqui- 

ddto,  in  lite. 

Unadmmistered,  a.  non  amministrdto. 
Unadmired,  a.  p#co  ammirdto. 
Unadmiring,  a.  che  non  ammira,  senza  ammi- 

razione. 
Unadmonished,   a.   non  ammonito,  non  avver- 

tito. 
Unadopted,   a.   1.  non  adottivo ;  2.  non  adot- 

tdto. 

Unadored,  a.  non  adordto. 
Unadorned,    a.    disadorno,    senza    ornamento, 

semplice. 
Unadulterated, a.  l.naturdfe ;  2.  naturdle,  puro, 

non  adulterdto,  nonfalsificdto. 
Unadventurous,  a.  circospetto,  non  ardito. 
Unadvisa-ble,  a.    1.  da  non  essere  consiglidto  o 

raccomanddto  ;  2.  imprude'nte ;  aw.  -bly. 
Unadvi-sed,  a.  1.  mal  consiglidto,  senza  rifles- 

sione ;  2.  inconsiderate ;  3.  temerdrio,  impru- 
dent e ;  aw.  -sedly. 
Unadvisedness,     s.    inconsideratezza,     impru- 

denza,  f. 

Unaffable,  a.  poco  affdbile. 
Unaffect-ed,  a.  1.  naturdle,  semplice,  non  affet- 

tdto,  senza  affettazione     2.  impassibile,  insen- 

sibile ;  aw.  -edly. 
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Unaffectedness,  s.  astratto  di  unaffected. 
Unaffecting,  a.  che  non  commuove,  poco  pate- 

tico. 

UnafFectionate,  a.  senza  affezione. 
Unafflicted,  a.  non  afflitto. 
Unaffnghted,  a.  senza  timore,  impdvido. 
Unagreeable,  a.  1.  incompatible  ;  2.  poco  adat- 
tdto, poco  favorevole. 
Unaidable,  a.  irremedidbile,  irrepardbile. 
Unaided,  a.  senza  ajuto,  senza  soccorso. 
Unaiming,  a.  senza  mira,  senza  oggelio,  senza 

scdpo. 

Unalarmed,  a.  non  allarmdlo,  tranquillo. 
Unaliena-ble,  a.  inaliendbile  ;  aw.  -bly. 
Unalienated,  a.  non  aliendto. 
Unallayed,  a.   1.  non  placdto,   non   allegoidto, 

non  raddolcito  ,•  2.  puro.     V.  unalloyed. 
Unalleviated,  a.  non  mitigdto,  non  raddolcito. 
Unalliable,  a.  intrattdbile. 
Unallied,   a.    1.   senza   alledti ;    2.  senza   eon- 

ffiunti ;  3.  eterogeneo,  dissimile ;  4.  separdto. 
Unallocable,  a.  che  non  si  deve  permetlere. 
Unallovved,  a.  non  perme'sso. 
Unalloyed,  a.  puro. 

Unallured,  a.  non  allettdto,  non  adescdto. 
Unalluring,  a.  senza  allettamenti. 
Unaltera-ble,  a.  \.inalterdbile;  2.  invaridbite ; 

aw.  -bly. 
Unalterableness,  s.   1.  inalterabilita,  f. ;   2.  in- 

variabilita,  f. 
Unaltered,  a.   1.  non  cambidto  ;    2.  inalterdto  ; 

3.  invaridbile. 
Unamazed,  a.  1.  non  spaventdto,  intrepido ;  2. 

non  attonito. 
Unambfgu-ous,  a.   1.  non  ambiguo,   non  equi- 

voco  ;  2.  non  dubbioso  /  aw.  -ously. 
Unambiguousness,  s.  chiarezza,  evidenza,  f. 
Unambiti-ous,  a.  \.poco  ambizioso,  senza  ambi- 

zione ;  2.  che  ha  poche  pretensioni,  modesto ; 

aw.  -ously. 

Unambitiousness,  s.  mancdnza  di  ambizione,  f. 
Unamenable,  a.  non  risponsdbile. 
Unamendable,  a.  inammenddbile,  incorrigibile. 
Unamended,  a.  non  ammenddto. 
Unamia-ble,   a.  inamdbile,  poco  amdbile ;  aw. 

-bly. 

Unamiableness,  s.  mancdnza  di  amabilita,  f. 
Unamused,  a.    1.  non  sollazzdto,  annojdto ;  2. 

senza  divertimenti,  senza  distrazione. 
Unamu-sing,  -sive,  a.  poco  diverteoole,  nojoso, 

pesdnte. 

Ufcanalogical,  a.  non  analoaico. 
Unanalogous,  a.  senza  analogia. 
Unanalyzed,  a.  non  analizzdto. 
Unanchored,  a.  non  ancordto. 
Unaneled,  a.  senza  aver  ricevulo  I'estrema  ««. 

zione. 

Unangular,  a.  senza  dngoli. 
Unanimated,  a.  inanimdto. 
Unanimity,  s.  unanimita,  f.  With  — ,  unani- 

mamente. 

Unani-mous,  a.  undnime ;  ayv.  -mously. 
Unanimousness,  s.  unanimita,  f. 
Unannealed,  a.  1.  non  temperdto ;  2.  won  /w/ri- 

ficdto ;  3.  non  ricolto. 
Unannexed,  a.  non  annesso. 
Unannounced,  a.  non  annunzidto,  non  procla- 

mdto. 
Unannoyed,   a.  senza  noja,  senza  pena,  sema 

contrarieta. 
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Unanointed,  a.  1.  non  unto  ;  2.  senza  aver  rice- 

vuto  I'estrema  unzione. 
Unanswera-ble,  a.  irrefragdbile,  inrefragdbile, 

incontestdbile ;  aw.  -bly. 
Unanswerableness,  s.  inrefragibilita,  irrefraga- 

bilita,  f. 
Unanswered,   a.    1.   senza   risposta ;    2.  incon- 

trastdto  ;  3.  mal  corrispdsto. 
Unanticipated,  a.  non  creduto,  inaspettdto 
Unanxious,  a.  senza  ansieta,  tranquillo. 
Unapocryphal,  a.  non  apdcrifo,  autentico. 
Unappalled,  a.  1.  intre'pido,  senza  timore;    2. 

fe'rmo,  ardito,  immobile. 
Unapparelled,  a.  nudo,  senza  vestimenti. 
Unapparent,  a.  non  apparente,  invisibile,  nas~ 

costo. 

Unappealable,  a.  inappelldbile. 
Unappeasable,  a.  implacdbile. 
Unappeased,  a.  non  placdto,  non  calmdto, 
Unapplauded,  a.  non  applaudito. 
Unappli-able,  -cable,  a.     V.  inapplicable. 
Unapplied,  a.  male  applicdto. 
Unapposite,  a.  non  apposito,  non  adalidto. 
Unappreciable,  a.  inapprezzdbile. 
Unappreciated,  a.  non  apprezzdto. 
Unapprehended,  a.  1.  nonpreso,  non  arrestdto ; 

2.  non  capita. 

Unapprehensive,  a.     V.  incomprehensible. 
Unapprehen-sive,   a.   1.  senza  timore ;    2.  poco 

intelligente. 

Unapprized,  a.  non  informdto.  che  ignora. 
Unapproachable,  a.  inaccessibile. 
Unapproached,  a.  inaccesso. 
Unappropriated,  a.  1.  senza  applicazione  deter- 

mindta  ;  2.  non  ddto,  non  concesso. 
Unapproved,  a.  non  approvdto. 
Unapprov-ing,  a.  disapprovdnte ;  avv.  -ingly. 
Un-apt,  a.  1.  ine'lto,  incapdce ;  2.  poco  disposto  ; 

3.  imprdprio ;     4.  poco    convenevole  /     avv. 
-aptly. 

Unaptness,  s.  1.  inettitudine,  incapacita,  f. ;  2. 

sconvenevolezza,  f. ;    3.  mancdnza  di  propen- 

sione,  f. 
Unargued,  a.  1.  senza  discussione  ;    2.  incon- 

testdto. 

To  Unarm,  v.  a.     V.  to  disarm. 
Unarmed,   a.    1.  disarmdfo,  inerme ;    2.  senza 

zanne ;  3.  (t.  di  Bot.)  gldbro,  liscio. 
Unarraigned,  a.  1.  (t.  di  Leg.)  non  tradotto  in 

giustizia  ;  2.  non  accusdto. 
Unarrayed,  a.  1.  senza  vestimenti,  nudo ;  2.  mal 

disposto,  in  disordine. 
Unartful,  a.     V.  artless. 
Unarticulated,  a.  inarticoldto. 
Unartifici-al,  a.  senza  artificio,  senz'drte ;  avv. 

-ally. 
Unascertainable,  a.  che  non  si  pub  sapere  con 

certezza. 

Unascertained,  a.  non  accertdto,  incerto. 
Unasked,  a.  1.  non  domanddto,  non  richiesto  ;  2. 

spontdneo. 

Unaspirated,  a.  (t.  di  Gram.)  non  aspirdto. 
Unaspiring,  a.  senza  ambizione,  modesto. 
Unassailable,  a.  inattaccdbile. 
Unas-sailed,  -saulted,  a.  non  assalito,  non  atlac- 

cdto. 

Unassayed,  a.     V.  unessayed. 
Unassembled,  a.  non  raundto,  non  riunilo. 
Unasserted,  a.  non  affermdto. 
Unassessed,  a.  non  tassdto. 
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Unassignable,   a.    che  non  si  puo  assegndre  o 

trasferire. 

Unassigned,  a.  non  assegndto,  non  trasferito. 
Unassisted,  a.  senza  assistenza,  senza  ajuto. 
Unassisting,  a.  che  non  assiste. 
Unassociated,  a.  non  associdto. 
Unassorted,  a.  non  assortito. 
Unassuaged,  a.   1.  non  placdto ;  2.  now  mode- 

rdto. 

Unassumed,  a.  non  arrogdto. 
Unassuming,  a.   1.  senza  pretensioni,  modest 0; 

2.  semplice,  poco  ambizioso.     To  be  — ,  essere 

modesto,  esser  senza  pretensioni. 
Unatonable,  a.   1.  implacdbile,  che  non  si  pub 

calmdre  ;  2.  inespidbile ;  3.  irreconcilidbile. 
Unatoned,  a.  1.  non  acquetdto,  non  calmdto ;  2. 

non  espidto. 
Unattached,  a.   I.  staccato,  separata,-    2.  senza 

affetto,  senza  amore  o  amicizia. 
Unattackable,  a.  inattaccdbile. 
Unattacked,  a.  non  attaccdto,  non  assalito. 
Unattaina-ble,  a.  che  non  si  pub  ottenere ;  avv. 

-bly. 

Unattainableness,  s.  astratto  di  unattainable. 
Unattained,  a.  non  ottenuto,  non  conseguito. 
Unattainted,  a.  1.  incorrotto ;  2.  imparzidle. 
Unattempered,  a.  non  temperdto. 
Unattempted,  a.  intentdto. 
Unattended,  a.  1.  now  accompagndto ;  2.  senza 

corteggio  ;    3.  senza  partigidni,   segudci ;    4. 

negletto ;   5.  (t.  di  Med.)  trascurdto. 
Unattending,  a.  1.  disatttnto ;  2.  distrdtto. 
Unattentive,  a.     V.  inattentive. 
Unattested,  a.  non  attestdlo,  non  confermdto. 
Unattired,  a.  1 .  non  vestito  ;  2.  disaddrno. 
Unattracted,  a.   1.  non  at tr at to ;    2.  non  allet- 

tdto. 
Unattractive,  a.  1 .  che  non  attrde ;  2.  che  non 

alletta. 

Unaudited,  a.  non  esamindto  (dei  conti). 
Unaugmented,  a.  non  aumentdto. 
Unauthentic,  a.  1.  non  autentico  ,•  2.  apocrifo. 
Unauthenticated,  a.  non  autenticdto. 
Unauthorized,  a.  non  autorizzdto. 
Unavaila-ble,  a.   1.  che  non  giova,  inutile,  in- 

fruttuoso,  vdno  /  2.  non  vdlido  ,•  avv.  -bly. 
Unavailableness,  5.  inutilita,  inejficdcia,  f. 
Unavailing,  a.  inutile,  inefficdce,  infrultuoso. 
Unavenged,  a.   1.  invendicdto,   inulto ;    2.  im- 

punito. 
Unavoida-ble,  a.   1.  che  non  si  puo  annul Idr e  ; 

2.  inevitdbile  ;  avv.  -bly. 
Unavoidableness,  s.  inevitabilila,  f. 
Unavoided,  a.  1 .  inevitdto  ;  2.  inevitdbile. 
Unavowed,  a.  non  confessdto. 
Una-waked,  -wakened,  a.  1.  non  sveglidtn,  ad- 

dormentdto  ;  2.  che  non  ha  yli  occhi  aperti. 
Unaware,  a.  1.  disattento  ;  2.  igndro.     To  be  — 

of,  essere  igndro,  ignordre,  non  sapere. 
Unawares,    avv.    1.   all'improvviso,    inopinala- 

mente  ;    2.  alia  sprovvista ;    3.  inavvertente- 

mente,  per   inavvertenza.      At  — ,  1.  all'im- 

provviso  ;   2.  alia  sprovvista. 
Unawed,  a.  1.  senza  timore,  non  spavenfdto  „•  2. 

ardito,  auddce ;  3.  non  trattenuto  dal  rispelto, 

irreverente. 
Unbacked,   a.    1.  non   domdto,  da  non  poters* 

cavalcdre ;  2.  non  spalleggidto,  non  protetto. 
Unbaked,  a.  non  co//o  alforno,  non  cotto. 
Unbalanced,  a.    1.  won  bilancidto  /    2.  esquilt- 
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brdtn,  fuor  d* equilibria  ;  3.  non  ponderdto ,   4. 

(t.  di  Comm.)  non  bilancidto. 
To  Unballast,  v.  a.  scaricdre  la  zavorra. 
Unballasted,  a.  I.  senza  zavorra;  2.  senza  con- 

trapppso. 
Unbanded,    a.    (obs.)    non  attaccdto,   disciolto, 

separata. 

Unbannered,  a.  senza  bandiera. 
Unbaptized,  a.  non  battezzdto,  senza  baltesimo. 
To  Unbar,  v.  a.  levdr  la  sbdrra,  aprire. 
Unbarbed,    a.   (obs.)  1.  non   rdso ;  2.  non  fal- 

cidto. 

To  Unbark,  v.  a.     V.  to  bark. 
Unbash-ful,  a.  impudenle,  sfaccidto  •,  aw.  -fully. 
Unbated,  a.  1.  non  diminuito,  non  rcpresso ;  2. 

non  rintuzzdto. 
Unbathed,    a.    1.    non    bagndto  ;    2.    non   am- 

mollito. 
Unbattered,   a.    1.  non  rintuzzdto  (d'un  armd)  ,• 

2.  non  battiito  (delle  mura) ;  3.  intdtto. 
Unbearable,  a.  insopportdbile,  insoffribile,  intol- 

lerdbile. 

Unbearded,  a.  sbarbdto,  imberbe. 
Unbearing,  a.  infruttuoso,  sterile,  tnfecondo. 
Unbeaten,  a.   \.non  battuto,  non  percosso  ;  2. 

now  battuto,  nonfrequentdto. 
Unbeau-teous,  -tiful,  a.  non  bello,  senza  belle'zza. 
Unbecom-ing,  a.  1.  disdice'vole,  disdicente,  scon- 

venevole ;  2.  che  non  sta  bene  (dei  vestimenti)  ; 

aw.  -ingly. 
Unbecomingness,  s.  disdicevolezza,  sconvenevo- 

lezza,  f. 
To  Uribed,  v.  a.far  uscire,fare  alzdre  dal  let  to. 

To  —  one's  self,  levdrsi  dal  letto. 
Unbefitting,  a.  sconvenevole,  disdicevole. 
Unbefriended,  a.  senza  amid,  senza  appnggi. 
To  Unbeget,  v.  a.   (pass,  unbegot,  part,  unbe- 

gotten,)  distruggere,  annientdre. 
Unbe-got,    -gotten,   a.    1.   now    concepito,    non 

cred/o  ;  2.  incredto,  eterno. 
To  Unbeguile,   v.  a.    1 .  disinyanndre ;    2.  won 

sedurre,  non  allettdre. 
Unbegun,  a.  now  incomincidto. 
Unbeheld,  a.  1.  wow  visto,  nascosto ;  2.  invisibile. 
Unbeing,  a.  che  non  esiste. 
Unbelief,  s.   1.  incredulila,  f.  ;    2.  incredulita, 

mancdnza  difede,  f. ;  3.  pocafede,  f. 
To  Unbelieve,  v.  a.     V.  to  disbelieve. 
Unbeliever,  s.  1.  incredulo,  m.  incredula,  f.  ;  2. 

miscredente,  infedele,  m.  e  f. 
Unbelieving,  a.  1.  incredulo     2.  miscredente,  in- 

fedele. 

Unbeloved,  a.  wow  amdto. 
Unbelted,  a.  now  CIM/O. 
Unbemoaned,  a.  non  deplordto. 
To  Unbend,  v.  a.  (pass,  e  part,  unbent,)  1 .  sten- 

dere,  addrizzdre ;  2.  allentdre,  rallentdre ;  3. 

ricredre,  riposdre  ;  4.  indebolire,  snervdre  ;  5. 

(t.  di  Mar.)  sciogliere  (un  canapo,  una  corda)  ; 

6.  (t.  di  Mar.)  distaccdre  (le  vele).     To  —  one's 

self,  ricredrsi,  sollevdrsi  to  spirtlo. 
Unbend-ing,  a.  1.  che  non  si  curva  ;  2.  che  non 

si  piega  ;  3.  che  non  si  commuove  o  intenerisce ; 

4.  inflessibile  ;    5.  di  ricreazione,  di  piacere. 

—  truth,  la  verila  inflessibile  ,•  avv.  -ingly. 
Unbeneficed,  a.  senza  benefizio  (ecclesiastico}. 
Unbeneficial,  a.  1.  poco   benefico  ;  2.  poco  van- 

taggioso,  inutile. 
Unbenevo-lent,    a.    1.  ^oco    benevolo ;    2 

benefico;  3.  poco  caritatevole ;  avv.  -lently. 
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!  L/nficnfglited,  a.  spnza  n6(le. 
Unbenign,  a.  wtal&olo,  maligno. 
Unbent,    a.    1.   allen/dto,   sciollo ;    2.  ricredto- 

riposdio  ;  3.  non  domdto,  non  itmilidlo. 
Unbeseeming,  a.     V.  unbecoming. 
Unbesought,  a.  wow  domanddto,  non  supplicdlo, 

non  implordto. 

Unbespoken,  a.  wow  comanddto. 
Unbestovved,  a.  I.  now  accorddto  ;  2.  non  ddto  • 

3.  now  conferito. 
Unbetrayed,  a.  1.  wow   tradilo ;  2.  nascosto,  se- 

greto,  ignordto. 
Unbewailed,  a.  wow  deplordto. 
To  Unbewitch,  v.  a.   1.  levdr  Vincantesimo,  la 

vnalia  ;  2.  disinganndre. 
Unbewitching,  s.  il  toglier  la  malia,  m. 
To  Unbias,  v.  a.  togliere  la  prevenzione,  la  par- 

zialila. 

Unbfas-sed,  a.  imparzidle ;  avv.  -sedly. 
Unbiassed  ness,  s.  imparzialita,  f. 
Un-bid,    -bidden,  a.    1.  wow  comanddto ;  2.  nor* 

invitdto  ;  3.  involontdrio,  spontdneo. 
Unbigoted,  a.  senza  bacchettoneria. 
To  Unbind,  v.  a.   (pass,   e  part,    unbound,)   1. 

disciorre,  slegdre ;  2.  distaccdre,  separdre ;  3. 

allentdre ;  4.  sbenddre,  tor  la  benda. 
To  Unbit,  v.  a.  togliere  il  morso,  ilfreno. 
Unbit,  a.  che  non  e  stato  morso. 
Unbitted,  a.  1.  senza  morso  ofreno;    2.  (obs.) 

sfrendto. 
Unblama-ble,   a.  irreprensibile,    senza    colpa ; 

avv.  -bly. 

Unblamableness,  s.  irreprensibilita,  f. 
Unblamed,  a.  wow  biasinidto,  senza  bidsimo. 
Unblasted,  a.     V.  unblighted. 
Unbleached,  a.  won  imbiancdlo  al  sole. 
Unbleaching,  a.  che  non  s'imbidnca  al  sole. 
Unbleeding,  a.  ] .  che  non  sparge  il  suo  sdngue . 

2.  che  non  fa  sangue. 

Unblemishable,  a.  che  non  si  pub  ojfuscdre. 
Unblemished,  a.   1.  senza   mdcchia ;    2.  senza. 

mdcchia,  incontamindto,  puro  ;  3.  bello,  d'unet 

bellezza  perfetta. 

Unblenched,  a.  senza  mdcchia,  incontamindto.' 
Unblenching,  a.  che  non  indietreggia,fermo. 
Unblended,  a.  senza  miscuglio,  puro. 
Unblest,  a.  1.  wow  benedetto  ;  2.  degno  di  repro- 

bazione,  maledetto ;  3.  sforlundlo,  sventurdto, 

infelice. 
Unblighted,  a.  1 .  now  annebbidto  (delle  pidnte) ; 

2.  senza  mdcchia,  puro.     —  happiness,  feli- 

cita  pura,  f. 

Unblinded,  a.  now  accecdto. 
Unblockaded,  a.  now  bloccdto.^ 
Unblooded,  a.  non  insanguindto. 
Unbloody,  a.  1.  now  insanguindto,  non  imbrat- 

tdto  di  sdngue  ;  2.  non  sanguindrio. 
Unblossoming,  a.  che  non  produce  Jidri. 
Unblotted,  a.  wow  macchiato. 
Unblown,  a.   1.  now  ape'rto  (Jet/ori);  2.  non 
Jiori'o. 

Unbliinted,  a.  wow  rintuzzdto. 
Unblush-ing,  a.   che  non  arrosisce,  sfrontdto  • 

avv.  -ingly. 

Unboasted,  a.  non  vantdto. 
Unboast-ful,  a.  mode'ito,  che  non  si  vanla  ;  avv, 

-fully. 

Unbodied,  a.  incorporeo,  immaleridle. 
Unboiled,  a.  now  bollito. 
To  Unbolt,  v.  a.  aprire  il  chiavistello,  aprirt. 
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Unbolted,  a.  1.  aperto  ;  2.  non  staccidto,  non 
crivelldto  ;  3.  grossoldno,  non  raffindto. 

To  Unbonnet,  v.  n.  (obs.)  cavdrsi  la  berretta,  il 
cappello. 

Unbonnetted,  a.  con  la  testa  scoperta. 

Unbookish,  a.  1.  che  non  e  dato  alia  lettura, 
allo  studio ;  2.  illetterdto,  ignordnte. 

Unborn,  a.  1.  non  ndto,  da  ndscere ;  2.  senza 
ndscere  ;  S.fnturo.  Children — ,fanciulli  da 
ndscere,  m.  pi.  —  ages,  secolifuturi,  m.  pi. 

Unborrowed,  a.  1.  non  preso  da  altri,  proprio  ; 

2.  originate,  naturdle. 

To  Unbosom,  v.  a.  1.  confiddre,  riveldre  in  con- 
jidenza  ;  2.  scoprire.  To  —  one's  self  to  one, 
aprire  il  stto  cuore  a  uno. 

Unbottomed,  a.  1.  senza  fondo  ;  2.  senza  base. 

Unbought,  a.  non  comprdto. 

Unbound,  pass,  e  part,  del  verbo  to  unbind. 

Unbound,  a.   1.  sciolto,  stegdlo  ;    2.  distaccdto  ; 

3.  allentdto,  allargdlo  ;    4.  senza  benda,  sben- 
ddto ;  5.  non  rilegdto  (dei  libri). 

Unbound-ed,  a.    1.  senza   limiti,  illimitdto  ;  2. 

smisurdto  ;  aw.  -edly. 
Unboundedness,  s.  natura  illimildla,  f. 
Unbounteous,  a.  \.poco  benefico  ;  2.  poco  gene- 

roso,poco  liberate. 
To  Unbow',  v.  a.     V.  to  unbend. 
Unbo\ved,  a.    1.  non  curvdto  ;    2.  non  piegdto ; 

3.  non  abbassdto,  non  umilidto. 
To  Unbowel,  v.  a.  1.  sventrdre ;  2.  vuotdre. 
To  Unbrace,  v.  a.    1 .  sciogliere,  slaccidre ;   2. 

allentdre,  allargdre :  3.  rilassdre  (i  nervi). 
To  Unbraid,  v.  a.  sciogliere,  disfdre  le  treccie. 
Unbranching,  a.  che  non  si  ramifica. 
To  Unbreast,  v.  a.     V.  to  unbosom. 
Unbreathable,  a.  non  respirdbile. 
Unbreathed,  a.  1.  non  respirdto ;    2.  non  pro- 

ferito  ;  3.  non  esercitdto. 
Unbreathing,  a.   1.  che  non  respira ;  2.  inani- 

mdto. 
Unbred,  a.  1.  mat   elevdlo,  grossoldno,  rozzo  ; 

2.  incolto,  non  instruito. 
Unbreeched,  a.  senza  calzoni. 
Unbrevved,  a.  1.  nonfatto  (della  birrd)  ,-  2.puro, 

genuino,  non  mescoldlo. 
Unbribable,  a.  che  non  si  pub  suborndre. 
Unbrihed,  a.  non  suborndto,  incorrotto. 
To  Unbridle,  v.  a.    1.  sbriglidre  ;    2.  levdre   il 

freno. 

Unbridled,  a.  1.  sbriglidto,  sfrendto  ;  2.  sfrendto, 

licenzioso. 
Un-broke,  -broken,  a.   1.  non  rot  to ;  2.  non  in- 

terrotto,  continuo  ;  3.  invioldto,  non  infrdnto, 

rispettdfo ;  4.  non  vinto ;  5.  non  avvilito,  non 

abbattuto  ;    6.  inflessibile,  fermo  ;    7.  non  do- 

indto  (degli  animali). 
Unbrother-like,  -ly,  a.  non  frat6rno,  poco  fra- 

tellevole. 
Unbruised,  a.   1 .  non  schiaccidlo ;    2.  non  am- 

maccdto  ;  3.  intdtto. 
To  Unbuckle,  v.  a.  sfibbidre,  slaccidre. 
To  Unbuild,  v.  a.  demolire,  gettdr  giu. 
Unbuilt,  a.  ].nonfabbricdto,  non  edificdlo ;  2. 

da  essere  fabbricdto  ;  3.  mat  basdto. 
To  Unbur-den,  -then,  v.  a.  1.  scaricdre ;  2  alle- 

gerire,  sgravdre  ;  3.  riveldre,  palesdre- 
Unburied,  a.  insepolto. 
Un-burned,  -burnt,  a.  \.non  abbrucidto  ;  2.  non 

cot  to  (dei  mattoni,  ^*c.). 
Unburning,  a.  incombustibile. 
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Unbusied,  a.  non  occiipdto,  ozidso. 

To  Unbutton,  v.  a.  sbottondre,  sboltondrsi. 

To  Uncage,  v.  a,,  far  uscii-e  dalla  gdbbia,  liberdre. 

Uncaged,  a.   1.  che  non  e  in  gdbbia ;    2.  uscito 

dalla  gdbbia,  liberdto. 
Uncalcined,  a.  non  calcindlo. 
Uncalculated,  a.  che  non  e  calcoldto. 
Uncalculating,  a.  che  non  cdlcola. 
Uncalled,  a.  1.  non  chiamdto ;  2.  non  richieslo 

—  for,  poco  necessdrio,  inutile. 
To  Uncalm,  v.  a.  V.  to  disturb. 
Uncancelled,  a.  1 .  non  cancelldto ;  2.  non  annul- 

Idto. 
Uncan-did,  a.  che  non  e  sincero,  senza  tandore , 

aw.  -didly. 
Uncanoni-cal,    a.    che   non    e  canonico  ;     avv< 

-cally. 

Uncanonicalness,  s.  astratto  di  uncanonical. 
Uncanopied,  a.  senza  baldacchmo. 
To  Uncap,  v.  a.  cavdr  la  berretta. 
Uncapable,  a.     V.  incapable. 
To  Uncape,  v.  a.   (obs.)  (t.  di  Cacc.)  sciorre  la 

volpe  dal  sacco  per  caccidrla. 
Uncapped,  a.     —  with  snow,  la  di  cui  cima  non 

e  coperta  di  neve. 
Uncaptivated,  a.  non  catlivdto. 
Uncared  for,  a.  negletto,  abbandondto. 
Uncarpeted,  a.  senza  tappeto. 
To  Uncase,   v.  a.    1.  tirdr  fuora  dallo  stuccio  ; 

2.  scoprire  ;  3.  spoglidre,  svestire  ;  4.  scoprire, 

srnascherdre  ;  5.  liberdre,  porre  in  liberta ;  6. 

scorticdre. 

Uncastrated,  a.  non  castrdto. 
Uncatechised,  a.  non  instruito.     V.  untaught. 
Uncaught,  a.    1.  non  preso,  libero,  in  liber  la . 

2.  non  acquistdto,  non  ottenuto. 
Uncaused,  a.  senza  causa,  senza  molivo. 
Uncautious,  a.     V.  incautious. 

Unceas-  ing,  a.  incessdnte,  continuo ;  aw.  -ingly. 
Unceded,  a.  1.  non  ceduto  ;  2.  non  accorddto. 
Uncelebrated,    a.    non    celebrdto,    non    solen- 

nizzdto. 

Uncelestial,  a.  non  celeste. 
Uncensurable,  a.  incensurdbile. 
Uncensured,  a.  non  censurdto,  non  criticdto. 
Unceremoni-ous,  &.poco  cerimonioso,  senza  cere- 

monie ;  aw.  -ously. 
Uncer-tain,  a.  1.  incerfo,  dubbioso  ;  2.  inesdtto  ; 

3.  irregoldre ;  aw.  -tainly. 

Uncertainty,  s.  1.  incertezza,  f. ;  2.  cdso,  m. 
sorte,  eventualita,  f.  ;  3.  I'incerto,  m.  To  quit 
a  certainty  for  an  — ,  lascidre  il  certo  per  I'in- 
certo. 

Un certificated,  a.  senza  attesldlo. 

Uncessant,  a.     V.  incessant. 

To  Unchain,  v.  a.  1.  scalendre ;  2.  r ampere  le 
catene,  liberdre ;  3.  dare  un  libero  corso  a. 

Unchampioned,  a.  senza  campione. 

Unchangea-ble,  a.  1 .  invaridbile,  immutdbile  ,  2. 
\  inalterable  ;  aw.  -bly. 

Unchangeableness,  s.  1.  invariabiliia,  immula- 
j  bilita,  f. ;  2.  inallerabilita,  f. 

Unchanged,  a.  1.  non  cambidto,  inalterdto  ;  2. 
intdtlo ;  3.  costdnte. 

Unchang-ing,  a.  1.  che  non  si  cdngia ;  2.  co- 
stdnte; aw.  -ingly. 

Uncharged,  a.  non  caricdlo. 

Uncharita-blc,  a.  non  caritatfoole ;  aw.  -bly. 

Uncharitableness,  s.  mancdnza  di  carila,  f. 

Uncharming,  a.  senza  grdzie,  senza  vezzi. 
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Unchary,  a.  (obs.)  impruileule. 

Un-chaste,  a.  non  canto,  impudico  ;  aw. 
-chastely. 

Unehastisable,  a.  che  non  si  pub  castigdre. 

Unchastised,  a.  non  castigdto,  impunito. 

Unchastity,  s.  irnpudicizia,  f. 

Unchecked,  a.  1.  non  represso  ;  2.  non  biasi- 
mdto ;  3.  non  contenuto,  non  ritenuto,  non 
moderdto ;  4.  (t.  di  Comm.)  non  esamindlo, 
non  collaziondto. 

Uncheer-ful,  a.  tristo,  mesto  ;  aw.  -fully. 

Uncheerfulness,  s.  tristezza,  malinconia,  f. 

Uncheery,  a.  tristo,  mesto. 

Unchevved,  a.  non  masticdio. 

Unchided,  a.  non  rimproverdto. 

To  Unchild,   v.   a.   toyliere  ififfli,  privdre  de1 

figli. 
Unchilled,  a.  non  raffredddto. 

Unchival-rous,  a.  contra  le  reyole  delta  caval- 

leria  ;  aw.  -rously. 
Unchosen,  a.  non  scelto. 
To  Unchristen,  v.  a.  1.  (obs.)  privdre  di  batte- 

simo  ,  2.  privdre  di  Cristianesimo. 
Unchristi  an,    a.    1.   anticristidno  ;    2.  indeyno 

d'un  Criatidno ;  3.  infede'le ;  aw.  -anly. 
Unchrfstianlike,  a.  non  da  Cristidno. 
Unchristian ly,  a.     V.  unchristian. 
Unchristianness,  s.   1.   irreligione,  f.  ;    2.  man- 

canza  di  pield,  f. 

Unchronicled,  a.  non  ricorddlo  nelle  croniche. 
To   Unchurch,   v.   a.    escludere   dal  seno  della 

chiesa. 

Unchurching,  s.  scomunica,  f. 
Uncial,  s.  lettera  oncidle,  f. 
tJncial,  a.  oncidle  (aggiunto  delle  lettere  majus- 

cole  nei  manoscritti  antichi). 
Uncinated,  a.  (t.  di  Bot.)  uncindto. 
Uncircular,  a.  non  circoldre. 
Uncircumcised,  a.  incirconcifo. 
Uncircumcision,  s.  mancdnza  di  cir  concisions,  f. 
Uneircumscribed,  a.    \.incirconscritto;    2.  non 

contenuto. 
Uncircum-spect,    a.  poco    circospelto,    impru- 

dente  ;  aw.  -spectly. 

Uncircumstantial,  a.  poco  o  non  importdnte. 
Unciv-il,  a.  incivile,  malcredto ;  aw.  -illy. 
Uncivilized,  a.  1.  non  civilizzdto ;  2.  prossoldno, 

rozzo. 

Unclad,  a.  non  vestito,  senza  vestimenti. 
Unclaimed,  a.  non  reclamdto. 
Unclarified,  a.  non  chiarificdto. 
To  Unclasp,  v.  a.  1 .  sfibbidre ;   2.  slaccidre,  dis- 

noddre,  aprire. 

Unclas-sic,  -sical,  a.  non  cldssico  ;  aw.  -sically. 
Uncle,  s.  1.  zto,  m. ;    2.  (volg.)  m6nte  di  pieta, 

f.   ^Great  — ,  pro  zio,  m. 
To  tJncle,  v.  a.  chiamdre  qualcheduno  zio. 
Un- clean,   a.   1 .  sporco,   I6rdo  ;    2.  imp  tiro,  im- 

mondo  ;  3.  impudico,  disonesto  ;  aw.  -cleanly. 
Uncleanable,  a.  che  non  si  pub  nettdre. 
Unclean-liness,  -ness,  s.  1.  sudiceria,sordide'zza, 

sporchezza,  f.  ;  2.  impurita,  impudicizia,  f. 
Uncleansed,   a.    1.    immondo,   sporco ;    2.    non 

lavdto,  non  purgdto  ;  3.  impuro. 
Uncleavable,  a.  che  non  si  pub  apaccdre  o  fender  e. 
Uncleft,  a.  che  non  efesso. 
To  Unclench,  v.  a.     V.  to  unclinch. 
Unclerical,  a.  poco  clericdle. 
To  Unclevv,  v.  a.  1.  sgomitoldre ;    2.  disnnddre. 

scidyliere  ,   3.  esaurire  le  risorse,  i  mezzi. 
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To  Unclinch,  v.  a.  aprire  (il  pugno}. 

Undipped,  a.    1.  non  taglidti  (dei  capell'C] .     2 

non  tosdlo  (delle  monete)  ,•  3.  non  storpidlo  .•  4 

non  mozzdto  (dei  cavalli,  ^-c.). 
To  Unclog,  v.  a.  1.  toyliere  la  pastoja ;  2.  sgorn. 

brdre,  sbarazzdre. 

To  Uncloister,  v.  a.  cavdre  dal  chiostro. 
To  Unclose,  v.   a.   1 .  aprire ;    2.  aprire,  dissi- 

gilldre. 
Unclosed,   a.   1.  aperto ;    2.   non  compito,   non 

termindto ;    3.   non  ricinto ;    4.  ape'rlo,  disfa- 

gilldto  ;  5.  aperto,  franco,  sincero. 
To  Unclothe,  v.  a.  svestire,  spoglidre,  denuddre. 
Uncloth-ed,  a.  1.  non  ventito,  senza  vestimenti, 

nudo;  2.nudo,privo  di(alberi,  8fc.) ;  aw.  -edly. 
To   Uncloud,   v.  a.    1.  toyliere   le   tenebre ;    2. 

schiarire,  sveldre. 
Unclouded,  a.  1.  senza  nubi,  senza  nuvoli ;    2. 

piiro,  SL-reno,  chidro. 
Uncloudedness,  s.  serenila,  chiarezza,  f. 
Uncloudy,  a.     V.  unclouded. 
To  Uncliitch,  v.  a.  aprire  con  viole'nza. 
Uncoagulable,  a.  che  non  si  pub  coaguldre. 
Uncoated,  a.  senz'dbito,  scamicidto. 
Uncocked,  a.  1.  smontdto  (d'un  arma  dafuoco)  / 

2.  non  volto  in  su,  non  rialzdto  (della  falda 
d'un  cappello,  ^*c.)  /  3.  non  ammucchidto  (del 
fieno,  «^c.). 

Uncoffined,  a.  senza  bara. 

To  Uncoif,  v.  a.  torre  la  cuffia. 

Uncoiffed,  a.    1.  senza  cuffia ;  2.  senza  berretto 

(d'avvocato,  di  giudice}. 
To  Uncoil,  v.  a.  svolgere,  sviluppdre  (una  duglia, 

una  cor  da). 

Uncoined,  a.  non  conidto,  non  monetdto. 
Uncollected,  a.  1.  non  raundto,  non  raccolto, 

non  riunito ;  2.  non  riscosso,  non  incassdto  ;  3. 

confuso  (di  mente). 

Uncollectible,  a.  che  non  si  pub  riscu6tere. 
Un  coloured,  a.  I .  senza  color  e ;  2.  senza  color  e, 

pdllido ;  3.  puro,  chidro.     The  sky  is  — ,  i/ 

cielo  e  puro,  chidro. 

Uncombed,  a.  1.  non  pettindto  ;  2.  arruffdto. 
Uncombinable,  a.  incombindbile. 
Uncombined,  a.  incombindto. 
Uncomeatable,  a.  1.  inaccessibile,  che  non  si  pub 

avvicindre ;  2.  che  non  ci  si  pub  arrivdre ;  3. 

inconseguibile,  inoltenibile. 
Uncomeliness,  s.   1.  mancdnza  di  grdzia,  f. ;  2. 

brutezza,    f.  ;     3.   disdicevole'zza,   sconvenevo- 

le'zza,  f. 
Uncomely,  a.  1 .  senza  grdzia  ;  2.  dispiacevole ; 

3.  sconvenevole,  disdicevole,  poco  conveniente. 
Uncomforta-ble,  a.  1.  disagidlo,  incdmodo ;    2. 

privo  di  agi,  di  comodi ;  3.  dispiacevole ;  4.  tn- 
quieto,  poco  quieto  (di  mente),  angioso  ;  5.  che 
non  si  sente  bene.  This  chair  is  very  — ,  questa 
sedia  e  molto  incomoda.  It  is  very  —  to  be  left 
in  doubt,  non  e  molto  piacevole  d'essere  lascidto 
nell'incertezza.  I  feel  very  —  about  him,  non 
sono  quieto  sul  conto  suo.  He  is  in  a  very  — - 
situation,  e  in  una  situazione  molto  ^dispiace- 
vole. 1  feel  very  — ,  non  mi  sento  niente  bene  ; 
aw.  -bly. 

Uncomfortableness,  s.  astratto  di  uncomfortable. 

Uncommanded,  a.  non  comanddto. 

Uncommemorated,  a.  non  commemordto. 

Uncommendable,  a.  poco  lodevole. 

Uncommended,  a.  non  loddto,  non  encomidto 

Uncommercial,   a.  1 .  che  non  fa  comme'rcio  •  5J. 
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"onlro  gli  iisi  del  commercio  ;  3.  anti-mercan- 
tile. 

Uncommiserated,  a.  non  commiserdto. 

Uncommissioned,  a.  1 .  non  commesso ;  2.  non 
autorizzdto. 

Uncommitted,  a.  1.  non  compromesso ;  2.  non 
soltoposto  a  un  comildto. 

Uncom-mon,  a.  1 .  non  comune,  rdro  •  2.  straor- 
dindrio,  singoldre  ;  aw.  -monly. 

Uncommonness,  s.  1.  rarita,  f. ;  2.  carat  (ere, 
m.  natura  straordindria,  f. 

Uncommunicable,  a.  incomunicdbile. 

Uncommunicated,  a.  non  comunicdto. 

Uncommunicative,  a.  jyoco  comunicalivo,  riser- 
vdlo. 

Uncompact,  a.  non  compdtto. 

Uncompanied,  a.     V.  unaccompanied. 

Uncompassionate,  a.  senza  compassione,  spietdlo. 

Uncompassioned,  a.  non  compidnto,  non  com- 
miserdto. 

Uncompellable,  a.  che  non  si  pub  obbligdre. 

Uncompelled,  a.  1.  non  sforzdto,  senza  costrin- 
gimento  ;  2.  spontdneo,  volontdrio. 

Uncompensated,  a.  senza  ricompensa. 

Uncomplain-ing,  a.  che  non  si  Idgna ;  aw.  -ingly. 

Uncomplai-sant,  a.  1 .  JDOCO  compiacente,  senza 
compiace'nza  ;  2.  scortese,  incivile  ;  aw. 
-santly. 

Uncomplete,  a.     V.  incomplete. 

Uncompleted,  a.  incomplete,  incompiiito. 

Uncomplicated,  a.  non  complicate,  se'mplice. 

Uncomplimentary,  a.  poco  compliment oso. 

Uncomplying,  a.  I.  poco  compiacente;  2.  osti- 
ndlo,  ritroso. 

Uncomposed,  a.  1.  non  composto;  2.  inguie'to 
(di  mente). 

Uncompounded,  a.  l.semplice,  incomplesso,  non 
composto ;  2.  se'mplice,  puro ;  3.  semplice, 

facile. 

Uncompoundedness,  s.  semplicita,  natura  sem- 
plice, f. 

Uncomprehensive,  a.  1.  poco  esteso,  non  vdslo  ; 

2.  incomprensibile ;    3.  poco  intelliyente ;    4. 
poco  comprensivo. 

Uncompressed,  a.  non  compresso. 
Uncompromising,  a.  1.  che  non  ammette  acco- 

modamento ;  2.  irreconcilidbile,  implacdbile. 
Unconcealable,  a.  innascondibile. 
Unconcealed,  a.  innascoso,  non  nascoslo. 
Unconceivable,  a.     V.  inconceivable. 
Unconcefvableness,  s.  inconcepibilita,  f. 
Unconceived,  a.  non  concepito,  non  immagindto. 
Unconcern,  s.  1.  indifferenza,  noncurdnza,  f.  ;  2. 

indifferenza,  insensibilita,   f. ;  3.  mancdnza  d' 

inte'resse,  f. 
Unconcern-ed,  a.  l.indijferente,  noncnrdnte  :  2. 

indifferente,  insensibile ;  3.  estrdneo,  che  non 

ci  ha  mtlla  a  che  fare;  avv.  -edly. 
Unconcernedness,  s.     V.  unconcern. 
Unconcerning,  a.     V.  uninteresting. 
Unconcerted,  a.  non  concert dto. 
Unconciliated,  a.  non  concilidlo. 
Unconcilia-ting,  -tory,  a.  che  non  concilia. 
Unconcluded,  a.  1.  inconcluso ;  2.  incompiuto. 
Unconclu-dent,  -ding,  -sive,  a.     V.  inconclusive. 
Unconcludible,  a.  che  non  si  pub  concludere. 
Unconcocted,  a.  1.  inconcotto  ;  2.  non  maturdto ; 

3.  non  macchindto,  non  ordito. 
Uncondemned,  a.   1.  che  non  e  condanndlo ;  2. 

lecito,  permesso. 
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Uncondition-al,  a.  1.  non  conrfiziondle,  senza 
condizione  ;  2.  assoluio,  senza  riserva  ;  3. 
(t.  di  Guer.)  senza  condizioni ;  avv.  -ally. 

Unconducted,  a.  senza  guida. 

Unconfessed,  a.  1.  non  palesdto  ;  2.  non  n'cono- 
sciuto  ;  3.  non  confessdto,  senza  confessione. 

Unconfinable,  a.  1.  (obs.)  illimitdto,  senza  li- 
miti ;  2.  che  non  si  pub  ritenere. 

Unconfin-ed,  a.  1.  illimitdto,  senza  limiti  ;  2. 
assoluto,  senza  limiti ;  3.  libero,  senza  sogge- 
zione  ;  avv.  -edly. 

Unconfirmed,  a.  1.  non  confermdlo  ;  2.  non 
cresimdto. 

Unconform,  a.     V.  unlike. 

Unconforma-ble,  a.  1.  non  conforme  a,  opposio 
a;  2.  incompatible,  irreconcilidbile  ;  avv. -bly. 

Unconformity,  s.  1.  non  conformild,  differeuza, 
f. ;  2.  incompatibilitd,  f. 

Unconfound-ed,  a.  senza  confusione ;  aw.  -edly. 

Unconfu-sed,  a.  1.  non  confuso,  senza  confu- 
sione ;  2.  non  confuso,  cdlmo ;  avv.  -sedly. 

Unconfutable,  a.  che  non  si  pub  confutdre. 

Uncongealable,  a.  che  non  si  pub  congeldre. 

Uncongealed,  a.  non  congeldto. 

Uncongenial,  a.  1.  eterogeneo,  di  differente  na- 
tura; 2.  senza  affinila,  senza  relazione,  op- 
posto. 

Unconjugal,  a.  anticonjugdle. 

Unconjunctive,  a.  incongiungibUe, 

Unconnected,  a.  1.  sconnesso,  disgiunto,  dis- 
unito  ;  2.  sconnesso,  incoerehte.  To  be  — 
with,  non  aver  relazione  con. 

Unconniving,  a.  1 .  non  connivenle ;  2.  inflessi- 
bile,  inesordbile. 

Unconquera-ble,  a.  1.  invincibile ;  2.  indomd* 
bile ;  3.  insuperdbile.  An  —  foe,  un  nemico 
invincibile,  m.  —  passions,  delle  passioni  in- 
domdbili,  f.  pi.  An  —  difficulty,  una  difficolta 
insuperdbile,  f.  ;  avv.  -bly. 

Unconquered,  a.  l.now  vinto,  invitto ;  2.  indo- 
mito ;  3.  invincibile. 

Unconscientious,  a.  non  coscienzioso. 

Unconsciona-ble,  a.  1.  irragionevole,  eccessivo  ; 
2.  irraffionevole,  stravagdnte  ;  3.  smisurdto, 
enorme ;  4.  senza  coscienza  ;  avv.  -bly. 

Unconscionableness,  s.  1 .  irragionevolezza,  f.  ;  2. 
stravaffdnza,  follia,  f. ;  3.  mancdnza  di  co- 
scienza, f. 

Unconsci-ous,  a.  1.  non  conscio,  igndro,  in- 
sciente ;  2.  inconsapevole ;  3.  insensibile  (delle 
cose).  To  be  — ,  to  feel  —  of,  non  essere  con- 
scio di,  non  sapere  di  ,•  avv.  -ously. 

Unconsciousness,  s.  astratto  di  unconscious. 

To  Unconsecrate,  v.  a.     V.  to  desecrate. 

Unconsecrated,  a.  1.  non  consacrdto,  non  sa- 
crdto  ;  2.  non  canonizzdto. 

Unconsenting,  a.  1 .  che  ion  acconsente ;  2.  (t.  di 
Leg.)  non  consenziehte. 

Unconsequential,  a.     V.  inconsequential. 

Unconsidered,  a.  1.  incomiderdlo ;  2.  von  con* 
siderdto,  non  apprezzdlo,  non  vislo. 

Unconsoled,  a.  sconsoldto. 

Unconsonant,  a.  incongruo,  inconsistente. 

Unconstant,  a.     V.  inconstant. 

Unconstitution-al,  a.  incostituziondle ;  avv.  -ally. 

Unconstrain-ed,  a.  1.  non  costretto,  senza 
6bbligo  ;  2.  senza  soggezione ;  3.  spontdneo, 
volontdrio ;  4.  disinvolto ;  avv.  -edly. 

Unconstramt,  s.  1 .  liberta,  f.  ;  2.  disinvollura,  f 

Unconsulted,  a.  non  consultdto. 
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Unconsumed,  a.  l.inconsumdlo,  non  consumdto  ; 

2.  incompiiito. 

Unconsummate,  a.  non  compito,  incompiiito. 
Uncontaminated,  a.  incontamindto,  immacoldlo. 
Uncontemned,  a.  non  disprezzdto,  non  isdeyndto. 
Uncontended,  a.  —  for,  incontrastdto. 
Uncontestable,  a.     V.  incontestable. 
Uncontested,  a.  1.  incontrastdto  ;  2.  evidente. 
Uncontradicted,  a.  non  contradde'tto. 
Uncontrite,  a.  impenitente,  non  contrito. 
Uncontriving,  a.  che  non  procura,  improvido. 
Uncontrolla-ble,   a.    \.indomdbile;  2.  irresinti- 

bile  ;  3.  irrefragdbile  ;  avv.  -bly. 
Uncontroll-ed,    a.    1.  senza   governo  ;    2.  senza 

freno,  sfrendto  ;  3.  irresistibile  ;  avv.  -edly. 
Uncontroverted,  a.  1.  indisputdto  „•  2.  non  tras- 

formdto. 
Unconversable,   a.   \.intratldbile;    2.  poco  co- 

municalivo,  riservdto. 
Unconversant,  a.  poco  versdto  in,  che  ha  poca 

conoscenza  di. 

Unconverted,  a.  non  convertifo. 
Unconvertible,  a.   1.  non  convertibile ;    2.  che 

non  si  pub  trasformdre. 
Unconvinced,  a.  non  convinlo,  nonpersudso. 
Unconvincing,  a.  non  convincente. 
To  Uncord,  v.  a.  slegdre. 
Uncordial,  a.  non  cordidle. 
To  Uncork,  v.  a.  cavdre  il  turdcciolo. 
Uncorked,  a.  aperto  (d'una  bottiglid). 
Uncorrect,  a.     V.  incorrect. 
Unconnected,  a.  1 .  incorretto  ;  2.  non  riformdto. 
Uncorroborated,  a.  non  corrobordlo. 
Uncorrupt,  a.     V.  incorrupt. 
Uncostly,  a.  1 .  non  dispendioso,  di  poco  prezzo  ; 

2.  poco  prezioso. 
Uncounselled,  a.  senza  comiglio, 
Uncounsellable,  a.  1.  indisposto  a  ricevere  con- 

sigli ;  2.  che  non  si  pub  consiglidre. 
Uncountable,  a.  innumerdbile,  innumerevole. 
Uncounted,  a.    1.  non  contdlo,  innumerdto ;  2. 

innumerdbile. 
Uncounterfeit,  a.   1.  non  contraffdtto ;    2.  non 

finto,  redle,  non  simulate,  vero. 
To  Uncouple,  v.  a.   1.  sguinzaglidre,  sciorre  i 

bracchi ;  2.  spajdre,  disunire,  separdre ;  v.  n. 

spajdrsi,  scompagndrsi. 
Uncourte-ous,  a.  1.  scortcse ;  2.  incivile ;  3.  in- 

comodo  ,•  avv.  -ously. 
Uncourteousness,  s.  incivilta,  f. 
Uncourtliness,  s.  1 .  scortesia,  incivilta,  f  ;    2. 

inelegdnza,  rnancdnza  di  manie're  dislinte,  f. 
Uncourtly,  a.   1.  inelegdnte,  poco  distinto ;    2. 

incivile,  scortese. 
Un-couth,  a.   1.  strdno,  bizdrro,  singoldre ;  2. 

rozzo,  grossoldno ;  aw.  -couthly. 
Uncouthness,  s.  1.  stranezza,  singolarita,  strava- 

ffdnza,  f. ;  2.  rozzezza,  incivilta,  f. 
Uncovenanted,  a.  1.  non  convemito,  non  stipu- 

Idto  ;  2.  libero,  indipendente  (delle  persone). 
To   Uncover,   v.  a.   1.  scoprire ;    2.  spoglidre, 

svestire  ;    3.  scoprirsi  (la  testa)  ;    4.  scoprire, 

togliere  il  velo. 
Uncovered,   a.    1 .  scoperto ;    2.  svestito ;    3.  a 

testa  scoperta,  a  testa  nuda. 
Uncowled,  a.  senza  cappnccio. 
Uncramped,  a.  non  confindto,  libero. 
To  Uncreate,  v.  a.  annientdre,  dislniggere. 
Uncreated,   a.  \.incredto;    2.  annichildlo,   an- 

nientdlo,  ridotto  al  nulla. 
(677) 
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Uncredible,  a.     V.  incredible. 

Unn-editable,  a.     V.  discreditable. 

Unm'ti-cal,  a.  non  critico ;  avv.  -  cally. 

Uncropped,  a.  non  raccollo,  non  mieliilo. 

To  Uncross,  v.  a.  aprire  (opposto  di  incrocic- 
chiare).  To  —  one's  arms,  aprire  le  braccia. 

Uncrossed,  a.  1.  non  cancelldto  ;  2.  non  contra- 
rid  to. 

Uncro\vded,  a.  non  affolldto. 

To  Uncrown,  v.  a.  privdre  della  corona,  delro- 
nizzdre. 

Uncrowned,  a.  1.  non  corondto,  senza  corona  • 
2.  privdto  della  corona,  detronizzdto. 

Uncrushed,  a.  non  schiaccidto. 

Uncrystallizable,  a.  che  non  si  pub  crislallizzdre. 

Uncrystallized,  a.  non  cristallizzdto. 

Unction,  s.  1.  unzione,  f.  ;  2.  unguento,  m.  ,  3. 
bdlsamo,  lenitivo,  m. ;  4.  (t.  di  Med.)  unzione, 
f. ;  5.  (t.  di  Rel.)  unzione,  f. ;  G.forza  del  dire 
che  eccita  pieta  o  devozidne,  f. ;  1.  grdzia 
santificdnte,  f.  Extreme  — ,  estrema  un- 
zione, f. 

Unctu-osity,  -ousness,  s.  untuosita,  f. 

Unctuous,  a.  unluoso,  olidso. 

Unculled,  a.  non  raccolto,  non  scelto. 

Unculpable,  a.  incolpdbile,  incolpevole. 

Uncult,  a.  inc6lto,  non  coltivdto. 

Uncultivable,  a.  che  non  si  pub  coltivdre. 

Uncultivated,  a.  incolto,  non  coltivdto. 

Uncumbered,  a.  non  ingombrdto,  sg6mbro,  sba- 
razzdto. 

Uncurable,  a.     V.  incurable. 

Uncurbable,  a.  indomdbile. 

Uncurbed,  a.  1.  indomilo ;  2.  sfrendto. 

Uncured,  a.  incurdto,  non  guarito. 

Uncurious,  a.     V.  incurious. 

To  Uncurl,  v.  a.  disfdre  i  ricci ;  v.  n.  disfdrsi  i 
ricci. 

Uncurled,  a.  1.  co'ricci  disfdlti  ;  2.  senza  ricci, 
co'capelli  lisci. 

Uncurrent,  a.  1.  non  corrente  (della  moneta) , 
2.  (obs.)  non  ricevuto,  non  ammesso. 

To  Uncurse,  v.  a.  (obs.)  liberdre  ddlla  male- 
dizione. 

Un-cursed,  -curst,  a.  che  non  e  malede'tio. 

Uncurtailed,  a.  1.  non  accorcidlo  /  2.  non  dimi- 
nuito. 

Uncustomary,  a.  1.  insolito  ;  2.  fuori  d'uso. 

Uncustomed,  a.  1.  franco  di  ddzio ;  2.  che  non 
ha  pagdto  ddzio. 

Uncut,  a.  1.  non  taglidto,  inie.ro  ;  2.  intonso  (dei 
librf). 

To  Undam,  v.  a.  aprire  la  caterdtta. 

Undamaged,  a.  1.  non  danneggidto,  in  buona 
condizione ;  2.  (t.  di  Comm.)  non  avaridto. 

Undamped,  a.  non  scoraggidto,  non  depresso. 

Undangerous,  a.  non  pericoloso,  senza  pericolo. 

Undarkened,  a.  non  oscurdto. 

Undated,  a.  1.  senza  data;  2.  ondeggidto. 

Undauntable,  a.  indomdbile. 

Undaunt-ed,  a.  1 .  indomito ;  2.  intrepido,  im- 
perterrito  ;  avv.  -edly. 

Undauntedness,  s.  intrepidita,  intrepidezza,  f. 

Undawning,  a.  senza  aurora,  senza  alba. 

Undazzled,  a.  non  abbaglidlo,  non  offuscdto. 

To  Undeaf,  v.  a.  (obs.)  rindere  I'lidito. 

Undealt,  a.  (obs.)  non  tratldto. 

Undebased,  a.  1.  now  abbassdto ;  2.  now  am- 
lito  ;  3.  wow  adulterdto  ;  4.  wo»t  imbastardito. 

Undebauch'ed.  a.  non  dissoluto,  non  corrotlo. 
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Undecagon,   s.  endecdgono,  m.fyura  di  undid 

angoli. 
Undecayed,  a.  1.  non  indebolito ;  2.  non  dete- 

riordto, 
Undecaying,  a.    1.  inalterdbile ;  2.  che  non  pub 

per  ire. 

Undeceitful,  a.  non  ingannevole. 
Undeceivable,  a.   1.  che  non  si  pub  inganndre ; 

2.  (obs.)  che  non  pub  inganndre. 

To  Undeceive,  v.  a.  disinganndre. 

Undecenary,  a.  che  accdde  ogni  undid  anni. 

Undecent,  a.     V.  indecent. 

Undecidable,  a.  che  non  si  pub  decidere. 

Undecided,   a.    1.  indeciso ;    2.  incerto,    irre- 
solute. 

Undecisive,  a.  non  decisivo,  inconcludente. 
Undecipherable,  a.  che  non  si  pub  decifrdre. 
Undeciphered,  a.  non  decifrdto. 
To  Undeck,  Y.  a.  privdre  d'ornamenti,  sfregidre. 
Undecked,  a.  disadorno,  senza  ornamenti. 
Undeclared,  a.  non  dichiardto. 
Undeclinable,  a.   1.  inevitdbile ;    2.  che  non  si 
pub  ricusdre ;  3.  (t.  di  Gram.)  indeclindbile. 
Undeclined,  a.  1.  non  evitdto ;  2.  non  ricusdto ; 

3.  (t.  di  Gram.)  indeclindto. 
Undecomposable,  a.  (t.  di  Chim.)  indecomponi- 

bile. 

Undecom-posed,  -pounded,  a.  non  decompdsto. 
Undecorated,  a.  disadorno. 
Undedicated,  a.  non  dedicdlo,  senza  dedica. 
Undeeded,  a.  senza  geata. 
Undefaceable,  a.  che  non  si  pub  sfigurdre. 
Undefaced,  a.  non  isjigurdto. 
Undefended,  a.  indifeso,  senza  difcsa. 
Undefied,  a.  non  sfiddto,  non  provocdto. 
Undefiled,  a.  1.  incontamindto,  piiro,  senza  mdc- 

chia  ;  2.  puro,  senza  misciiglio. 
Undefmable,  a.  1 .  indefinite ;  2.  indefinibile. 
Undefinableness,  s.  natura  indefinibile,  f. 
Undefined,  a.  indefinito. 
Undefloured,  a.  1.  non  sfior'tto  „•  2.  non  deflordto, 

intemerdto ;  3.  non  appasaito. 
Undeformed,  a.  non  isjigurdto,  non  deforme. 
Undefrauded,  a.  non  defranddto. 
Undefrayed,  a.  1.  non  spesdto  ;  2.  non  pagdlo. 
Undegraded,  a.  1 .  non  degraddto ;  2.  non  degra- 

ddto,  non  avvilito. 

Undeified,  a.  tolto  dal  novero  degli  del. 
To  Undeify,  v.  a.  togliere  la  divinita,  il  cardttere 

divino. 

Undejected,  a.  non  avvilito,  non  scoraggidto. 
Undelegated,  a.  non  delegdto,  non  deputdto. 
Undelighted,  a.  non  dilettdto,  senza  jtiacere. 
Undelightful,  a.  1.  che  non  diletla ;  2.  che 

spidce. 
Undelivered,  a.  1.  non  liberdto,  non  affrancdto ; 

2.  non  ddto,  non  rimesso,  non  consegndto. 
Undeluded,  a.  disinganndto. 

Undeluged,   a.  1 .  salvdto  dal  diluvio  ,•    2.  non 

inonddto. 

Undelu-sive,  a.  che  non  delude ;  aw.  -sively. 
Undelusiveness,  s.  astratto  di  undelusive. 
Undemanded,  a.  non  domanddto. 
Undemolished,  a.  non  demolito  ;  slants. 
Undemonstrable,  a.  indimostrdbile. 
Undemonstrated,  a.  indimostrdto. 
Uadenia-ble,  a.  1.  innegdbile  :  2.  incontestable  ; 

3.  che  non  pub  essere  ricusdto ;  avr.  -bly. 
Undepending,  a.  indipendente. 
Undeplored,  a.  non  ieplordto. 


Undepraved,  a.  non  depravdto,  incorrotlo. 

Undepressed,  a.  1.  non  indebolito ;  2.  non  abbot' 
tiito,  non  oppresso. 

Undeprived,  a.  che  non  e  stato  privdto,  non 
spoglidto. 

Under,  prep.  1.  sot  to  ;  2.  al  di  sot  to  di ;  3.  al 
di  sotto  di,  meno  di ;  4.  sotto  il  peso  di,  net, 
net,  Sfc. ;  5.  sotto,  in.  —  a  tree,  sotto  un 
dlbero.  To  study  —  a  master,  studidre  sotto 
un  maestro.  —  its  natural  strength,  al  di 
sotto  della  sua  forza  naturdle.  A  count  is  — 
a  duke,  un  conte  e  meno,  e  al  di  sotto  djun' 
duca.  —  forty  pounds,  meno  di  quardnta  lire 
sterlme.  To  have  patience  —  pain,  aver  pazi- 
enza  nel  dolore.  —  such  circumstances,  in 
tali  circostdnze. 

Under,  aw.  1.  sotto ;  2.  sotto,  al  di  sotto  ;  3. 
sotto,  in  soggezione ;  4.  al  di  sotto,  meno,  a 
meno  di.  To  put  a  thing  — ,  porre  una  cosa 
sotto.  It  should  be  —  and  not  over,  dovrebbe 
tssere  al  di  sotto  enon  al  di  sopra.  You  cannot 
buy  it  —  three  pounds,  non  potete  comprdrlo 
a  meno  di  ire  lire.  To  keep  — ,  1.  tenere  in  sog- 
gezione ;  2.  arrestdre,  rallenldre  (il  progresso, 

>•)• 

Under,  a.  1 .  di  sotto  ;    2.  sdtto  ;    3.  inferiore, 

piu  basso  :    4.  inferidre,  minore,  meno  Jorte ; 

5.  sotto,  subalterno,  inferiore ;  6.  snbordindto. 

—  dress,   vestimento  di  sotto,  m.     The  —  lip, 

il  labbro  inferiore,  m.     An  —  dose,  una  done 

inferiore,  f.    —  officers,  ufficiali  subalterni,  m. 

pi.     —  part,  —  side,  il  di  sotto,  m. 
Underaction,  s.  azione  subordindta,  azione  ac- 

cessoria. 
To   Underbear,    v.  a.  (pass,    underbore,    part. 

underborne,)  (obs.)  1.  sopportdre,  soffrire,  tol- 

lerdre  ;  2.  soppanndre,  foderdre. 
Underbearer,  s.  becchino,  m. 
To  Underbid,  v.  a.  (pass,  underbid,  underbade, 

part,  underbidden,  underbid,)  offrire  meno  d'un 

allro. 

Underbred,  a.  male  elevdto  o  istruito. 
Underbrush,  s.  cespugli,  m.  pi. 
To  Undercrest,  v.  a.  1    (t.  di  Bias.)  sostenere  il 

cimiero  di ;  2.  sostenere. 
Undercroft,  s.  volta  sotterrdnea,  f. 
Underdealing,  s.  prdtica  segreta,  f. 
Underdid,  pass,  del  verbo  to  underdo. 
Underdo,  v.  a.  (pass,  underdid,  part,  underdone,) 

\.fare  meno  di  quello  che  uno  potrebbe ;  2. 

non  fare  abbasldnza ;  3.  non  cuocere   abbas- 

tdnza.     This  meat  is  underdone,  questa  came 

non  e  cotta  abbasldnza. 
Underdone,  part,  del  verbo  to  underdo. 
Underdrain,  s.  fossa,  f.  candle,  m.  (per  lo  scolo 

delle  acque}. 

I  To  Underdrain,  v.  a.  dar  scolo  alle  deque  per 
|    mezzo  di  fosse  o  candli  sotterrdnei. 
;  Underfoot,  a.  1.  (obs.)  vile,  abbietto ;  2.  calpes- 
|    tdto,  disprezzdto. 
j  Underfoot,  aw.  sotto,  al  di  sotto.     It  is  dry  — , 

le  strode  sono  asdutte. 

Underfiirnish,  v.  a.  non  provvedere,  non  fornire 
I    abbastdnza. 

To  Undergird,  v.  a.  cingere  per  di  sotto. 
To  Undergo,  v.  a.  (pass,  underwent,  part,  under- 
gone,) 1 .  subire,  sopportdre,  sostenere  ;  2.  sof- 
frire, patire,  provdre  ;  3.  affrontdre,   esporsi 

4.  (obs.)  intraprendere,  tentdre ;  5.  (obs.)  pos- 

sedere,  ave're ;  6.  (obs.)  ncevere,  raccogliere 
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7-  (obs.)  fssere  soggetto  a.    To  —  much  danger 
for  one,  esporsi  a  mold  pericoli  per  uno. 

Undergone,  part,  del  verbo  to  undergo. 

Undergraduate,  9.  studidnte  che  non  ha  ancora 

preso  il  p*-imo  grado  all'universita,  m. 

Underground,  s.  sotterrdneo,  m. 

Underground,  a.  sotterrdneo. 

Underground,  aw.  sotto  terra. 

Undergrowth,  s.  cespuyli,  m.  pi. 

Underhand,  a.  I.  fat  to  sotto  mono,  di  soppidto  ; 
2.   clandestino  ,•    3.   nascosto.      —    dealings, 

mene  segre'te,  f.  pi. 

Underhand-ed,  a.     V.  underhand  ;  aw.  -edly. 

Underived,  a.  non  preso,  non  attinto  da,  ori- 

ffindle. 

Underlaid,  pass,  e  part,    del  verbo   to   under- 
lay. 
To  Underlay,  v.  a.  (pass,  e  part,  underlaid,)  1. 

sottoporre,  collocdr  solto ;    2.  sostenere,  reg 
(/ere. 

tJnderleather,  s.  cuojo  di  sotto,  m. 

To  Underlet,   v.  a.    (pass,  e  part,   underlet,)    1. 

subaffittdre  ,•     2.  affittdrs  per   meno   del  suo 

valor  e. 
Underletter,  s.  pigiondle,  affiltajudlo  che  subaf- 

fitta,  m. 

Underletting,  s.  il  subaffittdre,  m. 
To  Underlie,  v.  n.  star  sotto. 
To   Underline,   v.   a.   interlinedre,    tirdre   una 

Jtnea  sotto. 
Underling,  s.  1.  un  agents,  un  suballerno,  m.  ; 

2.  creatura,  f.  vile  stromento,  m. 
To  Undermine,  v.  a.  1.  mindre ;  2.  lavordr  sot- 

tomdno,  far  prdtiche  segrcle ;    3.  distruygere 

segretamente ;  4.  scavdre. 
Underminer,  s.  l.minatore,  m.  ;  2.  distruttore, 

verms  distruttore,  m. ;  3.  nemico  segreto,  m. 
Undermost,  a.  1.  il  piu  basso;  2.  mfimo. 
Underneath,  aw.  1.  sotto,  di  sotto,  al  di  sotto ; 

2.  gut  sotto  ;  3.  la  sotto. 
Underneath,  prep,  sotto. 
Underpart,  s.  1.  il  di  sot  to,  m. ;    2.  parte  acces- 

s6ria,  f. ;   3.  incident  e,  m.  scena,  f. ;  4.  parte 

seconddria,  seconda  parte,  f.persondggio  secon- 

ddrio,  m. 

Underpetticoat,  s.  gonnella  di  sotto,  f. 
To  Underpin,  v.  a.  ripardre  le  fondamenta. 
Underpinning,  s.  1.  azione  di  riparare  lefonda- 
menta ;  2.  base,  f.  (d'unfondamento). 
tJnderplot,  s.    1.  episodio,   m. ;    2.  prdtica  se- 

greta,  f.  mene,  f.  pi. 

To  Underpraise,  v.  a.  loddre  trcppo  poco. 
To  Underprize,  v.  a.  apprezzdr  poco. 
To  Underprop,  v.  a.   1.  sostenere;    2.  puntel- 

Idre. 
Underproportioned,  a.  al  di  sotto  delle  propor- 

zioni,  fuori  di  proporzione. 
Underran,  pass,  del  verbo  to  underrun. 
Underrate,  s.  1.  prezzo  vile,  vil  prezzo,  m. ;  2. 

sttma  inferiore  al  merito,  f. 
To  Underrate,  v.  a.  apprezzdre,  stimdre  troppo 

poco.     His  talents  are  underrated,  i  suoi  talenti 

non  sono  bastantemente  apprezzdti. 
To  Underreoompense,  v.  a.  ricompensdr  poco. 
To  Underrun,  v.  a.  (pass,  underran,  part,  under- 
run,)   (t.  di  Mar.)  passdre,   anddre  solto  una 

cor  da  (con  un  battello).     To  —  a  tackle,  met- 

tere  in  ordine  un  bozzello. 
To  Underscore,  v.  a.  seyndr  sotto,  interlinedre. 
Under- secretary,  s.  sotto  scyreldiw,  in. 
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To  Undersell,   v.   a.   (pass,  e  part,    undersold,) 

renders  a  miylior  mercdio  (deyli  altr'i). 
Underset,    s.   sotto-correntc,   corre'nte   sub-ma 
rtna,  f. 

To  Underset,  v.  a.  (obs.)  puntelldre. 
Undersetter,   s.    1.  appoggio,  sostegno,   m.  ;    2. 
piedestdllo,  m. 

Undersetting,  s.  (obs.)  piedestdllo,  m. 
Under -sheriff,  s.  sotto  seriffo,  m. 
Undershot,  a.  a  pala.     —  wheel,  ruota  a  pala,  f. 
Undershrub,  s.  arboscello,  m. 
Underside,   s.   \.pdrte  di  sotto,  m. ;    2.   (t.  d' 

Arch.)fdccia  concava,  f. 
To  Undersign,  v.  a.  sottoscrivere,  firmdre.    The 

undersigned,  il  sottoscritto,  m. 
Undersized,  a.  sotto  la  grandezza  comiine. 
Undersoil,  s.  V.  subsoil. 
Undersold,  pass,  e  part,  del  verbo  to  undersell. 
Undersong,  s.  rilornello,  m. 
To  Understand,  v.  a.  (pass,  e  part,  understood,) 
1 .  capire,  comprendere,  iutendere ;  2.  conos- 
cere,  supers ;  3.  sottintendere  ;  4.  senlire, 
sentir  dire,  essere  informdto ;  5.  sapere  per 
esperienza.  To  —  the  sense  of  a  thing,  ca- 
pire, comprendere  il  senso  d'una  cosa.  To  — 
a  language,  a  science  thoroughly,  conoscere, 
sapere  una  lingua,  una  scienza  afondo.  I  — 
he  is  not  coming,  sento,  sento  dire  che  egli  non 
venga.  Expressed  or  understood,  espresso  o 
sottinteso.  To  be  understood,  essere  capilo, 
essere  inteso.  To  give  one  to  — ,  to  let  one  — , 
far  capire,  far  comprendere  a  uno.  To  make 
one  —  a  thing,/ar  capire  una  cosa  a  uno.  To 
make  one's  self  understood,  farsi  capire,  farsi 
intendere.  To  —  each  other,  1.  capirsi,  in- 
tendersi ;  2.  intendersela,  anddr  d'accordo. 
Be  it  understood  however,  that,  &c.  ben  inteso 
pero,  che,  8fc.  That  is  understood,  cib  e  ben 
inteso  ;  gia  s' intends ;  v.  n.  1.  capire,  com- 
prendere; 2.  sentire,  sentir  dire,  essere  in- 
formdto. 

Understandable,  a.     V.  intelligible. 

Understander,  s.  intellettore,  m. 

Understanding,  s.  1.  intellelto,  intendimento,  m. 
intelligenza,  f. ;  2.  giudizio,  m.  ragione,  f.  ;  3. 
conoscenza,  f. ;  4.  accordo,  m.  armonia,  f.  ;  5. 
intelligenza,  intelligenza  segreta,  corrispon- 
denza,  f.  A  man  of  — ,  un  uomo  d'intelletio. 
My  —  condemns  his  vices,  il  mio  giudizio,  la 
mia  ragione  conddnna  i  suoi  vizi.  The  —  of 
business,  of  an  art,  la  conoscenza  degli  ajfdri, 
d'un  arts.  There  is  a  good  —  between  them, 
sono  in  buona  armonia ;  vanno  ben  d1  accordo. 
To  come  to  an  —  with  one,  venire  a  una  spie- 
gazione  con  uno.  To  keep  up  a  good  —  with 
one,  essere  in  buona  armonia  con  uno.  Com- 
mon — ,  senso  comune,  m. 

Understand-ing,  a.  1.  che  capisce ;  2.  che  sa  ,  3. 
intelligente  ;  aw.  -ingly,  scientemente. 

To  Understate,  v.  a.  rappresentdre  meno  ch( 
non  e  la  verita. 

Understood,  pass,  e  part,  del  verbo  to  under- 
stand. 

Understrapper,  s.  (volg.)  un  subalterno,  m. 

Under-stratum,  s.  (t.  di  Geol.)  primo  strata 
sotto  il  suolo,  m. 

To  Understroke,  v.  a.  interlinedre.  V.  to 
underline. 

To  Undertake,  v.  a.  (pass,  undertook,  p;>rt. 
undertaken,)  1.  inlraprendere,  wiprendere,  2. 
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mcaricdrsi  di,  impegndrsi  di ;  3.  pre'ndere,  pi- 
glidre  in  appdlto  ;  4.  tentdre  ;  5.  (obs.) /are  la 
parte  di ;  6.  (obs.)  attaccdre,  venire  allc  prese ; 
7-  (obs.)  aver  cura  di.  To  —  a  work,  intrapren- 
dere  un  lavoro,  un'opera.  To  —  a  commis- 
sion, incaricdrsi  d'una  commissione ;  v.  n.  1. 
intraprendere ;  2.  obbligdrsi,  promettere ;  3. 
avventurdrsi.  To  —  for,  divenir  mallevadore. 

Undertaken,  part,  del  verbo  to  undertake. 

Undertaker,  s.  1.  chi  intraprende  una  cosa ;  2. 
intraprendi-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  appallatore, 
m. ;  4.  coliii  che  per  mestitre  somtr.inistra 
Voccorrtnte  pel  funerdli,  m.  — 's  man,  bee- 
chmo,  beccamorti,  m. 

Undertaking,  s.  1.  impresa,  intrapresa,  f.  infra- 
prendimento,  m. ;  2.  (t.  di  Comm.)  girdla,  f. 
(d'una  cambiale) ;  3.  spirilo  intraprendente,  m. 

Undertenant,  s.  sotto  fittajuolo,  sotto  piaiondle, 
m. 

Undertook,  pass,  del  verbo  to  undertake. 

Undervaluation,  s.  stima  inferiore  al  valore,  f. 

Undervalue,  s.  prezzo  basso,  prezzo  vile,  m. 

To  Undervalue,  v.  a.  1.  stimdre  al  di  solto  del 
suo  valore ;  2.  slimdr  poco,  far  poco  conto  di, 
disprezzdre. 

Undervaluer,  s.  1 .  sprezza-tore,  spregia-tore,  m. 
-trice,  f.  ;  2.  chi  abbdssa  il  prezzo. 

Underwent,  pass,  e  part,  del  verbo  to  undergo. 

Underwood,  s.  bosco  ceduo.  m. 

Underwork,  s.  affurucci,  affdri  di  poco  mo- 
menta, m.  pi. 

To  Underwork,  v.  a.  (pass,  underworked,  part, 
underwrought,)  1.  lavordr  sotto  mdno  ;  2.  ro- 
vindre  clandestinamente ;  3.  lavordr  poco  ;  4. 
lavordre  a  vil  prezzo. 

Underworker,  s.  1.  chi  lavora  poco  ;  -2.  operdjo 
che  travdglia  a  vil  prezzo. 

Underworkman,  s.  sotto  operdjo,  manudle,  m. 

To  Underwrite,  v.  a.  (pass,  underwrote,  part, 
underwritten,)  1.  scriver  sotto ;  2.  sottoscri- 
vere,  firmdre ;  3.  (t.  di  Comm.)  assicurdre ; 
v.  n.  (t.  di  Comm.)/ar  I'assicuratore. 

Underwriter,  s.  (t.  di  Comm.)  assicuratore,  m. 

Underwriting,  s.  (t.  di  Comm.)  assicurazione,  f. 

Underwritten,  part,  del  verbo  to  underwrite. 

Underwrote,  pass,  del  verbo  to  underwrite. 

Underwrought,  part,  del  verbo  to  underwork. 

Undescendible,  a.  intrasmissibile  (aoli  eredi). 

Undescribable,  a.  indescrivibile. 

Undescribed,  a.  non  descritto. 

Undescried,  a.  non  visfo,  non  scoperto. 

Undeserv-ed,  a.  1.  immeritdto ;  2.  ingiusto ; 
aw.  -edly. 

Undeservedness,  s.  astratto  di  undeserved,  in- 
giustizia,  f. 

Undeserver,  s.  persona  immerite'vole,  f. 

Undeserv-ing,  a.  1 .  immerite'vole,  senza  merito ; 
2.  che  non  merita  (rimprovero  o  lode}  ;  aw. 
-ingly. 

Undesign-ed,  a.  1.  senza  intenzione,  involon- 
tdrio  ;  Z.fortuito;  aw.  -edly. 

Undesignedness,  s.  1.  schiettezza,  ingenuila, 
lealta,  f.  ;  2.  natura  fortuita,  f. 

Undesigning,  a.  1.  involontdrio  ;  2.  sincero, 
senza  artifizio,  schietto,  ledle. 

Undesirable,  a.  1.  da  non  desi derdrsi ,  2.  poco 
gradito,  sgradito,  misgradito. 

Undesired,  &.  1.  non  desiderdlo,  non  bramdto  ; 
..  sgradito. 

•  Undesi-ring,  -rous,  a.  non  bramdeo,  indiffere'nte. 
(630) 


Undespairing,  a.  che  non  dixpera. 
Undestroyable,  a.  che  non  si  pub  dislruggere. 
Undestroyed,  a.  non  distrutto. 
Undetached,  a.  non  staccato,  non  separdto. 
Undetected,  a.  non  scopirto. 
Undeterminable,  a.  indetermindbile. 
Undeterminate,  a.     V.  indeterminate. 
Undetermined,  a.  1.  indetermindto ;  2.  indeciso, 

mcerto  ;  3.  irresoluto,  dubbioso. 
Undeterred,  a.  non  spaventdto,  impdvido. 
Undeveloped,  a.  non  svilvppdto. 
Undevia-ting,    a.    I.   diritto,    dire'tlo,    che   non 

devia  ;  2.  cosldnte,fermo ;  aw.  -tingly. 
Undevoted,  a.  non  ddto,  non  addetto. 
Unde-vout,  a.  indevoto  ;  avv.  -voutly. 
Undiaphanous,  a.  non  didfano,  opdco. 
Undid,  pass,  del  verbo  to  undo. 
Undiffused,  a.  non  diffuso. 
Undigenous,  a.  generdto  dalVacqua. 
Undigested,  a.  indigesto,  mal  digerito. 
Undignified,  a.  senza  dignita. 
Undili-gent,  a.  negligente ;  aw.  -gently. 
Undiminish-able,  a.  che  non  si  pub  diminuire ; 

avv.  -ably. 

Undiminished,  a.  non  diminuito,  intero. 
Undimmed,  a.  non  offuscdio,  non  oscurdto. 
Undinted,  a.  non  ammaccdto. 
Undipped,  a.  non  tuffdto,  non  immerso. 
Undirected,  a.  1.  senza  direzione,  non  diretlo ; 

2.  senza  consiglio,  abbandondto,   lascidlo  a  ae 

siesso ;  3.  spnza  indirizzo. 
Undisbanded,  a.  (t.  di  Guer.)  non  sbanddto. 
Undiscern-ed,   a.  non  visto    \nosservdto  ,    avv. 

-edly. 
Undiscerni-ble,    a.     indiscernibile,    impercetli- 

bile ;  avv.  -bly. 

Undiscernibleness,  s.  impercettibilita,  f. 
Undiscerning,    a.    senza     discernimento,    poco 

giudizioso. 
Undisciplined,  a.  1.  indisciplindto ;  2.  indiscipli- 

ndlo,  ignordnte. 
Undisclosed,   a.   1.  non  scoperto,   non  riveldto, 

nascosto  ;  2.  chiuso. 

Undiscording,  a.  consondnte,  in  armonia. 
Undiscouraged,  a.  non  scoraggidto. 
Undiscovera-ble.   a.  che   non  si  pub  scoprire; 

avv.  -bly. 
Undiscovered,  a.  1.  non  scoperto,  incognito;  2. 

non  vedulo  ;  3.  nascosto,  segreto. 
Undiscreet,  a.     V.  indiscreet. 
Undiscriminating,  a.  che  non  distingue. 
Undiscussed,  a.  indiscusso. 
Undisgraced,  a.  non  disonordto. 
Undisguisable,  a.  1 .  che  non  si  pub  mascherare ; 

2.  che  non  si  pub  dissimuldre  o  celdre. 
Undisguised,  a.  1.  non  travestilo,  non  masche- 

rdto  ;  2.  puro,  schietto,  naturdle,  semplice. 
Undisheartened,  a.  non  iscoraggito. 
Undishonoured,  a.  non  disonordto. 
Undismayed,  a.  non  isgomentdto,  imperferrilo. 
Undisobliging,  a.  inoffensivo. 
Undisordered,  a.  non  perturbdto. 
Undispensing,  a.  inflesxibile,  rigoroso. 
Undispersed,  a.    1.  won  dispei  so ;  2.  non  dissi- 

pdto. 

Undisplayed,  a.  non  spiegdto,  non  sviluppdto. 
Undisposed,  a.  I.  poco   disposto  o  inclindto  ;  2. 

—  of,  non  ancora  disposto,  data  o  venduto. 
Undisposedness,  s.  disinclinazione,  f. 
Undisputable,  a.     V.  indisputable. 
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Jndisputableness,  s.  irrefragabilila,  (. 
Undisputed,  a.  non  contestdto. 
Undisquieted,  a.  non  disturbdto. 
Undissembled,  a.  1    non  dissimulate,  nonftnto, 

vero  ;  2.  dichiardto,  aperto. 
Undissembling,  a.  che  non  dissimula,  senza  dis- 

simulazione. 
Undissipated,  a.   1.  non  dissipdto ;    2.  non  dis- 

perso. 
Undissolvable,  a.  1.  indissoldbile,   insolubile ;  2. 

insolubile,  che  non  ni  pub  liquefdre. 
Undissolved,  a.  1 .  non  isciollo ;  2.  non  liqucfdtto. 
Undissolving,  a.  indissolubile,  che  non  sifonde. 
Undistempered,  a.  1.  esente  da  malaltia,  sdno ; 

2.  tranquillo,  cdlmo ;  3.  sdno,  giudizioso. 
Undistilled,  a.  non  distilldto. 
Undistinguisha-ble,  a.  1.  indistinguibile  ;  2.  im- 

percettibile,  invisibile ;   3.  inintelligibile ;  aw. 

-bly. 
Undistinguished,   a.   1.  indistinto,   confiiso ;    2. 

senza  differenza,  indifferente ;  3.  non  distinto, 

non  segnaldto  ;    4.  trattdto  senza  distinzione ; 

5.  continudto,  senza  inter Tuzione. 
Undistinguishing,  a.  1.  che  non  distingue,  che  non 

fa  distinzione  ;  2.  senza  discernimento,  cieco. 
Undistorted,  a.   1.  non   deforme ;    2.  non  per- 

vertito. 

Undistract  ed,  a.  non  disturbdto ;  aw.  -edly. 
Undistractedness,  s.  astratto  di  undistracted. 
Undisturb-ed,  a.  1.  non  disturbdto,  senza  dis- 

turbo  ;  2.  non  disordindto,  senza  disordine  ;  3. 

imperturbdbile,  impassibile  ;  4.  tranquillo,pld- 

cido  ;  avv.  -edly. 
Undisturbedness,  s.  1.  imperturbabilita,   f.  ;    2. 

impassibilita,  f.  ;  3.  tranquillila,  placidila,  f. 
Undisturbing,  a.  che  non  disturba. 
Undiversified,  a.  uniforme. 
Undiverted,  a.  1.  non  scostdto,  non  allontandto  ,• 

2.  non  disturbdto  ;  3.  non  divertito,  annojdto. 
Undividable,  a.  indivis'ibile. 
Undivided,  a.  indiviso,  intero. 
Undivorced,  a.  I.  non  diviso  (per  divorzid)  ;  2. 

non  separata,  non  disunito. 
Undivulged,  a.  non  divolgdto,  nascosto,  segreto. 
To  Und(5,  v.  a.  (pass,   undid,  part,  undone,)   1. 

disfdre ;  2.  disfdre,  sciogliere,  slegdre  ;  3.  dis- 

trigdre ;    4.  annulldre,   scancelldre ;    5.  rovi- 

ndre,  perdere.     To  —  what   has   been   done, 

disfdre  do  che  e  stato  fatto.     To  —  a  knot, 

sciogliere  un   nodo.      To  —   a  person,   rovi- 

ndre  una  persona.     To  come  undone,  disfdrsi, 

staccdrsi,  sciogliersi.    To  leave  a  thing  undone, 

non  fare  una  cosa.     To  remain  undone,  rima- 

nere  ineseguito. 
To  Undock,  v.  a.   (t.  di  Mar.)  fare  uscire  dal 

bacino,  dalla  ddrsena. 
Undoer,  s.  1.  disfaci-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  ro- 

vina-tore,  distruggi-tore,  m.  -trice,  f. 
Undoing,   s.  \.il  disfdre,  m. ;    2.  rovina,  per- 

dita,  f. 
Undomesticated,  a.   1.  non  abitudto   alia   vita 

domestica ;  2.  non  addimesticdto. 
Undone,  part,  del  verbo  to  undo. 
Undone,  a.    1.  nonfdtto;  2.  da  farsi ;  3.  rovi- 

ndto,  perduto. 
Undoubt-ed,  a.   non  dubbio,  indubitdto  ;    avv. 

-edly. 

Undoubtful,  a.  indubitdbile. 
Undoiibting,  a.  1.  che  non  dubita,  convinlo,per- 

sudso  ;  2.fcrmo,  immobile 
(681) 
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Undramat-ic,  -ical,  a.  poco  drammdtico. 
Undrawn,  a.  1.  non   tirdto,  non  trdlto  ;  2.  non 

strascindto  /    3.   non  allungdto ;    4.  non   <lixc- 

gndto,  non  dipinto,  non  descritto ;  5.  non  (ratio, 

non  sguaindto,  non  sfoderdto. 
Undreaded,  a.  non  temuto. 
Undreamed,  a.  1.  non  sogndto  ;  2.  non  concepilo 

non  immagindto.     —  of,  non  soyndto,  non  im- 

magindto. 
Undress,  s.   1.  dbito  da  camfra,  m.  ;    2.   (t.  di 

Guer.)  bassa  uniforme,  f.     In  an  — ,  in  dbito 

da  camera. 
To  Undress,  v.  a.  1.  spoylidre,  svestire ;  2.  spo- 

glidre  d'orname'nti.     To  —  one's  self,  spiKjli- 

drsi,  svestirsi ;  v.  n.  spoglidrsi,  sveslirsi. 
Undressed,  a.  \.spoglidto,  sveatito ;  2.  in  dbilo 

da  camera  ;  3.  non  con dito,  non  prepardto  ;  4. 

crudo  (della  seta,  del  cotone]  ;  5.  incolto  (del 

terreno)  ,•  (}.  non  potato,  non  cimdto  (degli  al- 

berf)  ;  7.  senza  ornamenti. 

Undried,  a.  1.  non  asciutto ;  2.  verde,  non  se'cco. 
Undrilled,  a.   1.  non  fordto ;  2.  non  esercildto 

(del  soldatf). 
Undriven,  a.  1.  non  spinto  ;  2.  non  caccidto  :  3. 

non  condotto  (degli  armenti)  ;  4.  non  yuiddto, 

(dei  cavallf)  •.   5.  non  forzdto ;  6.  non   baltuto, 

non  caccidto  dentro. 
Undrooping,  a.  che  non  languisce. 
Undrossy,  a.  puro,  senza  scoria. 
Undrowned,  a.  1.  non  annegdto ;    2.  non  som- 

merso. 

Undubitable,  a.     V.  indubitable. 
Un-due,  a.    \.non  dovuto ;    2.  indovuto,   indc- 

bito ;  3.  irregoldre,  illegdle ;  4.  eccessivo,  ese- 

gerdto ;  5.  (t.  di  Comm.)  non  scaduto.     An  — 

proceeding,  un  procedimento  irregoldre,  m.    — 

rigour,  rigore  eccessivo,  m. ;  avv.  -duly. 
To  Unduke,  v.  a.  privdre  del  titolo  di  duca. 
Undulary,  a.  ondeggidnte. 
Undu-late,  -lated,  a.  1.  ondeggidto,  ondeggidnle ; 

2.  fatto  a  onde. 
To  Undulate,  v.  a.,  far  ondeggidre ;   v.  n.  ondeg- 

aidre. 

Undula-ting,  a.  ondeggidnte ;  avv.  -tingly. 
Undulation,  s.  1.  ondulazione,  f.  ondeggiamenlo, 

m. ;    2.  (t.   di  Med.)   agitazione,  f. ;    3.  (t.  di 

Mus.)  discorddnza,  f. 
Undulatory,  a.  ondulatorio. 
Unduly,  avv.  ingiustamente,  senza  ragione. 
Undurable,  a.  non  durevole. 
Unduteous,  a.   1.  che  manca  a  suoi  doveri ;    2. 

disubbidiente. 
Unduti-ful,  a.  1.  che  manca  a  suoi  dovcri ;    2. 

disubbidiente;  avv.  -fully. 
Undutifulness,  s.   1 .  disubbidienza,  f. ;  2.  man- 

cdnza  de'propri  doveri,  di  rispetto,  f. 
Undying,  a.  1.  che  non  muore  mai,  imperil  tiro ; 

2.  immortdle,  eterno.     An  — •  name,   un  name 

immortdle,  m. 
Unearned,  a.   1.  non  guadagndto  ;    2.  immeri- 

tdlo. 
To  Unearth,  v.  a.  1.  disotterrdre,  diseppellire ; 

2.  (t.  di  Cacc.)  levdre,  standre. 
Unearthed,  a.  (t.  di  Cacc.)  levdlo,  standlo. 
Unearthly,  a.  1 .  non  terrestre ;  2.  puro,  celeste. 
Uneasiness,  s.    1.  inquietudine,  f.  ;    2.  disdgio, 

scomodo,  m.  ;  3.  disdgio,  m.  indisposizione,  f.  • 

4.  pena,  f.  dispiacere,  m. 
Unea-sy,   a.    1.  inquie'to,  ansioso  ;    2.  disogidrn, 

incomodo ;    3.  disayidtOj   indisjpoulo ;    4.  yoj/'u 
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non  disinvolto ;  5.  spiacevole ;  C.  difficile.    Do 

not  be  — ,  non  state  inquieto  ;  state  pur  Iran- 

quillo  ;  avv.  -sily. 

Uneatable,  a.  che  non  si  pub  mangidre. 
Uneaten,  a.  non  mangidto. 
Uneath,  avv.   (obs.)    1.  difficilmente,   con  diffi- 

coltd  .•  2.  sotto,  di  sotto. 
Unechoing,  a.  che  non  echtggia. 
Uneclipsed,  a.   non   ecclissdlo,   in  lutto   il  suo 

sp  lev  (tore. 

Uneconomical,  a.  non  economico. 
Unedified,  a.  non  edijicdto. 
Unedifying,  a.  poco  edifcdnte. 
Uneducated,    a.    1.    ineducdto  ;    2.   inesperlo, 

novizio. 

Uneffaced,  a.  non  scancelldto. 
Uneffected,  a.  non  effettudto. 
Uneffectual,  a.     V.  ineffectual. 
Unelastic,  a.  non  eldstico. 
Unelated,  a.  1.  non  elevdto  •,   2.  non  esalldlo  ;  3. 

non  inorgoglito,  non  insuperbito. 
Unelected,  a.  non  eletto. 
Unelegant,  a.  inelegdnte. 
Uneligible,  a.     V.  ineligible. 
Unemancipated,  a.  non  emancipdto. 
Unembalmed,  a.  non  imbalsamdto. 
Unembarrassed,  a.  1.  non  imbarazzdto,  non  im- 

broglidto ;  2.  non  imbarazzdto,  non  perple'sso, 

non   confuso  ;     3.  non   imbarazzdto   nei   suoi 

affdri,  senza  debili ;  4.  libero. 
Unembittered,  a.  1.  senza  amarezza,  senza  do- 
lore  ;  2.  non  amareggidto,  non  inasprito,  non 

esacerbdto. 
Unembodied,  a.  1.  incorporeo,  immaleridle ;  2. 

(t.  di  Guer.)  won  incorporate. 
XJnembroidered,  a.  non  ricamdto. 
Unemphatic,  a.  senza  enfasi,freddo. 
Unemployed,  a.   1.  now  impiegdto,  non  adope- 

rdto  ;  2.  senza  occupazione,  senza  impiego  ;  3. 

disoccupdto,  ozioso. 
Unempovvered,  a.  non  anlorizzdto. 
Unemptiable,  a.  inesauribile. 
Unemptied,  a.  1.  non  votdto  ;  2.  non  esaurito. 
Unenchanted,   a.    non    incantdto,   non   affasci- 

ndto. 

Unencumbered,  a.   1.  non  ingombrdto,  non  im- 
barazzdto ;  2.  non  oppreaso. 
Unendeared,  a.  che  non  si  e  reso  caro. 
Unending,  a.  senza  fine,  infmto,  ete'rno. 
Unendovved,  a.    1.  non  doldto,   senza  dote;  2. 

sprovvisto. 

Unenduring,  a.  di  poca  durdta. 
Uneitervated,  a.  non  snervdto,  non  indebolito. 
Unengaged,  a.  1.  non  impegndto,  disimpegndto ; 

"2.  non  occupdto ;  3.  libero  .•  4.  disponihile. 
Unengaging,  a.  poco  attrattivo,  poco  attraenle, 

poco  simpdtico. 
Unenglish,  a.  non  Inglese. 
Unenjoyed,  a.  non  goduto. 
Unenjoying,  a.  che  non  gode,  senza  godimento. 
Unenlarged,   a.    1.  non  ingrandito ;  2.  non  au- 

«*ientato ;  3.  senza  estensione. 
Unenlightened,  a.  1.  non  illumindto,  senza  liime ; 

2.  non   illumindto,  poco    instruito  ;   3.   (t.  di 

Teol.)  non  illumindto. 
Unenslaved,  a.  non  reso  schidvo,  libero. 
To  Unentangle,  v.  a.     V.  to  disentangle. 
Unenterprising,  a.  ^;oeo  intraprendente. 
Unentertaining,   a.    che   non    diverte,    ted.o  o, 

n<>j6so 


Unentertj'iiningness.  s.  astratto  di  unentc-rtaining. 

Unenthralled,  a.  libero. 

Unentombed,  a.  imepolto. 

Unenviable,  a.  da  non  invididrsi. 

Unenvied,  a.  non  inmdidto. 

Unenvious,  a  non  invidioao,  senza  invidia. 

Unepiscopal,  a.  non  epiacopdle. 

Unequable,  a.  1.  inequdbile  ;  2.  non  uniforms 
irrcgoldre. 

Unequals,  s.  pi.  persone  di  condizione  ineguale, 
f.  pi. 

Une-qual,  a.  \.inpgndle;  2,  incapdce,  incam- 
petente  ;  3.  inferiors;  4.  parzidle,  ingiuslo  ; 
5.  (t.  di  Bot.)  inegudle ;  avv.  -qually. 

Unequalable,  a.  non  paragondbile,  incompa- 
rdbile. 

Unequalled,  a.  incompardto,  senza  pgudle,  senza 
pdri. 

Unequalness,  s.     V.  inequality. 

Unequipped,  a.  nonfornito,  non  equipaggidto. 

Unequitable,  a.  ingiusto. 

Unequivo-cal,  a.  senza  egnivoco.  The  most  — , 
il  meno  equivoco  :  avv.  -callv. 

Uneradicable,  a.  1.  che  non  si  pub  sradicdre ; 
2.  indelebile. 

Uneradicated,  a.  non  sradicdlo,  non  estirpdlo. 

Uner-rable,  -ring,  a.  in/'aliibile,  ce'rto,  sicuro  ; 
avv.  -ringly. 

Uneschewable,  a.  inevitdbile. 

Unespied,  a.  1.  inosservdto ;  2.  non  visto,  non 
scoperto. 

Unessayed,  a.  non  esperimentdto,  nan  provdto. 

Unessential,  s.  cosa  non  essenzidle,  f. 

Unessenti-al,  a.  non  essenzidle  ;  avv.  -ally. 

To  Unestablish,  v.  a.  (obs.)  dislruggere  (do  che 
era  stabilito}. 

Unevangelical,  a.  non  evangelico. 

Unev-en,  a.  1.  inegudle  (non  piano};  2.  ine- 
gudle, non  uniforms ;  3.  inegudle,  scabroso  ; 
4.  varidbile,  instdbile ;  5.  impart.  An  —  sur- 
face, una  superficie  inegudle.  An  —  temper, 
un'indole  instdbile,  f.  ;  avv.  -enly. 

Unevenness,  s.  1.  inegualita,  ineguaglidnza,  sca- 
brosita,  f.  (di  superficie)  ;  2.  inegualita,  iiie- 
guaylidnza,  f.  (mancanza  ffuniformiia)  ;  3. 
instabilita,  f.  (d'indole). 

Unexacted,  a.  non  esdtto,  non  preso  per  for -za. 

Unexaggerated,  a.  non  esagerdto. 

Unexaminable,  a.  1.  che  non  si  pub  esami-ndre  / 
2.  che  non  si  pub  scandaglidre. 

Unexamined,  a.  1.  non  esamindto ;  2  non  visi- 
tdto,  di  cut  non  si  efatta  Vispezione ;  3.  non 
interrogate ;  4.  non  verificdlo. 

Unexampled,  a.  senza  esempio,  inaudilo. 

Unexcepted,  a.  non  eccetludto,  senza  eccettndre. 

Unexceptiona-ble,  a.  1.  non  soggetto  ad  alcuna 
eccezione  ;  2.  irrefragdbile.  An  —  testimony, 
un  testimonio  irrefragdbile,  m.  ;  avv.  -bly. 

Unexceptionableness,  3.  I.  qualita  che  nn>i  am- 
melte  eccezione,  f.  ;  2.  irrefragabilita,  L 

Unexcised,  a.  non  soggetto  a  ddzio. 

Unexcited,  a.  non  eccitdto. 

Unexcluded,  a.  non  esciuso. 

Unexclusive,  a.  non  esclusivo. 

Unex cogitable,  a.  inescogitdbile. 

Unexcommunicatea,  a.  non  scomunicdlo. 

Unexcus-able,  -ableness.  V.  inexcus-able,  -able- 
ness. 

Unexecuted,  a.  ineseguito. 

Unexemplary,  a.  ji;oco  escmpldre. 


U  N  E 

Unexemplified,  a.  1.  non  appoyyidlo,  non  sosfe- 

n  tit o  da  esempio  ,•  2.  senza  esempio. 
Unexempt,  a.  non  esente,  non  privilegidlo. 
Unexercised,  a.  non  eserdtdto,  inesperto. 
Unexerted,  a.   non  usdlo,  non   impieydto,   non 

esercitdto. 

Unexhausted,  a.  inesdnslo. 
Unexhaustible,  a.     V.  inexhaustible. 
Unexist-ent,  -ing,  a.  non  esistente. 
Unexpanded,  a.  1.  non  disteso  ;  2.  non  dilatdio  ; 

3.  non  aperto. 
Unexpect-ed,   a.    1.  inaspettdto,    inopindto ;    2. 

improvviso,  subitdneo  ,•  aw.  -edly. 
Unexpectedness,  s.  astratto  rfi  unexpected. 
Unexpedient,  a.     V.  inexpedient. 
Unexpensive,  a.  non  dispendioso. 
Unexperienced,  a.     V.  inexperienced. 
Unex-pert,  a.  inesperto  ;  aw.  -pertly. 
Unexpired,  a.  non  spirdto,  non  terminate. 
Unexplamable,  a.  inesplicdbile, 
Unexplained,  a.  non  spiegdto. 
Unexplored,  a.   1.  non  esplordto,  incognito;  2. 

non  esamindto,  non  scrutdto. 
Unexplosive,  a.  non  esplosivo. 
Unexposed,  a.  1.  non  esposlo ;  2.  nascosto, 

segreto. 

Unexpounded,  a.  non  spiegdto. 
Unexpressed,  a.  1.  non  espresso;  2.  sot  tint eso  ; 

3.  tdcito. 

Unexpressible,  a.     V.  inexpressible. 
Unexpres-sive,  a.  1.  inespresslvo,  senza   espres- 

sione ;  2.  inesprimtbile,  indicibite;   aw. -sively. 
Unexpunged,  a.  non  cancelldio. 
Unextended,  a.  non  este'so,  senza  extension?. 
Unextinct,  a.     V.  inextinct. 
Unextinguishable,  a.     V.  inextinguishable. 
Unextinguished,  a.  non  estinto. 
Unextirpated,  a.  non  estirpdto,  non  sradicdlo. 
Unextorted,  a.  non  esiorto. 
Unextracted,  a.  non  estrdtto. 
Unextricable,  a.     V.  inextricable. 
Unfaded,   a.    1.  non   appassito ;    2.  non  scolo- 

rito. 
Unfad-ing,  a.  1 .  che  non  appassisce ;  2.  che  non 

scolorisce  ;     3.    dureuole,    imperituro  /    aw. 

-ingly. 
Unfadingness,  s.  1.  qualita,  natura  di  do  che  non 

appassisce,  f. ;  2.  durabilita,  f. 
Unfailing,  a.  1.  immancdbile,  infallibile,  sicuro, 

certo  ;  2.  inesauribile. 
Unfailingness,  s.  astratto  di  unfailing. 
Unfamting,  a.  che  non  cede  allafatica. 
Un-fair,  a.  1.  ingiuslo,  non  equo  ;  2.  disonesto, 

improbo ;    3.  disledle,    di    mala  fede ;    aw. 

-fairly. 
Unfairness,  s.  1.  inffiustizia,  mancdnza  d'equita, 

i. ;    2.  disonesla,   improbita,  f. ;  3.  mala  fede, 

dislealta,  inffiustizia,  iniquita,  f. 
Unfaith-ful,  a.  \.infedele;    2.  (obs.)  disledle; 

3.  infedele,  miscrede'nte,  empio  ;  aw.  -fully. 
Unfaithfulness,  s.  1.  infedelta,  f . ;  2.  (obs.)   dis- 
lealta, f. 

Unfalcated,  a.  non  diffalcdto,  non  diminuito. 
Unfallen,    a.     1.   non   cadulo  ;    2.   non    deca- 

duto. 

Unfallowed,  a.,  non  dissoddto,  incolto. 
Unfalter-ing,  a.  non  esitdnte ;  aw.  -irigly,  senza 

esitdre. 

Unfamed,  a.  senza  fdma,  ignordto,  incognito. 
Unfamili-ar,  a.   \.pocofamiylidre;    2 
(683) 
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ciulo.     His  face  is  not  —  to  me,  la  sna  faccia 

non  mi  e  miora.     An  —  name,  v.n  nome  sco- 

nosciuto ;  aw.  -arly. 

Unfamiliarity,  s.  mancdnza  difamigliarita,  f. 
Unfashiona-ble,  a.  \.fuar  di  moda ;  2.  che  non 

segue  la  moda,  poco  elegante  ;  aw.  -bly. 
Unfashionableness,  s.  1.  natura  di  do  che  non  i 

alia  moda,   f.  ;    2.  indiffere'nza  per  la  moda ; 

inelegdnza,  f. 
Unfashioned,  a.  1.  non  modificdlo  dalVarte ;  2. 

informe  ;    3.  semplice,   naturdle,  senza   arli- 

fizio. 
To  Unfast,  v.  a.   1 .  sciogliere  ;  2.  (t.  di  Mar.) 

sciogliere. 
To  Unfasten,  v.  a.    1 .  sciorre,  slegdre ;    2.  dig. 

serrdre,  aprire  ;  3.  distaccdre,  disfdre. 
Unfasting,  a.  che  non  digiuna. 
Unfathered,  a.     V.  fatherless. 
Unfatherly,  a.  poco  paterno. 
Unffithoma-ble,  a.    1.  inscandaylidbile ;    2.  t?n- 

penetrdbile ;  aw.  -bly. 

Unfathomableness,  s.  astratto  di  unfathomable. 
Unfathomed,  a.  1.  non  scandaglidto  ;  2.  che  non 

pub  essere  scandaglidto. 
Unfatigued,  a.   1.  non  stdnco,  fresco ;  2.  senza 

stancdrsi. 

Unfaulty,  a.  senza  fdllo,  innocents. 
Unfavoura-ble,  a.    1 .  sfavorevole,  contrdrio ;  2. 

spiacevole ;  aw.  -bly. 
Unfavourableness,  s.  1.  natura  sfavorevole  o  con- 

trdria,  f. ;  2.  spiacevolezza,  f. 
Unfavoured,  a.  nonfavorito,  non  assislito. 
Unfeared,  a.  1 .  non  temuto ;  2.  (obs.)  non  spa- 

venldlo. 

Un-fearful,  -fearing,  a.  coraggioso. 
Unfeasible,  a.  infattibile,  impraticdbile. 
Unfeathered,   a.    1.  senza  penne  ;    2.  spennac- 

chidto ;  3.  spoglidto. 
Unfeatured,  a.  di  brutte  fatte'zze. 
Unfed,  a.  non  nutrito,  non  alimentdlo. 
Unfeed,   a.   non   salaridio,    senza  pdya,   senza 

emolumento. 
Unfeel-ing,  a.  1.  insensibile ;  2.  insensibile,  duro, 

crudele ;  aw.  -irgly. 
Unfeelingness,  s.  insensibilita,  f. 
Unfeign-ed,  a.   nonfinto,  sincero,   vero  ;    aw. 

-edly. 

Unfelicitating,  a.  che  non  produce  felidta. 
Unfellowed,    a.    1.  senza   compdgno,  solo ;    2. 

senza  ugudle,  unico. 
Unfelt,  a.  non  sentito. 
Unfeminine,  a.  1.  non  femminino  ;  2.  disdi 

cevole  (a  una  donna). 
To  Unfence,  v.  a.  1.  tor  via  le  diftse,  i  baludrdi  i 

2.  toglier  via  le  siepi,  i  ripdri. 
Unfenced,  a.  1.  senza  difese,  senza  ripdri;    2. 

senza  siepi,  aperto. 
Unfermented,  a.  1.  non  fermentdto  ;  2.  dzzimo, 

senza  lievito. 

Unfertile,  a.  infertile,  sterile,  infecondo. 
Unfertiteness,  s.     V.  infertility. 
To  Unfetter,  v.a.  1.  toglier  e  iferri,  i  ceppi,sca- 

tendre;    2.  rompere  i  Jerri,  le  catene,  i  ceppi, 

liberdre. 

Unfigured,  a.  senza  figure  (d'animali). 
Unfili-al,  a.  indeano  d'unftfflio.snaluralo;  aw. 

-ally. 
Unfilled,   a.    1.  non  riempilo,   non  pieno ;    2. 

vuoto  ;  3.  non  soddisfdtto,  non  sdzio. 
Unfilmed,  a.  senza  pellicola. 
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Unfinished,  a.  1.  non  finilo,  non  termindto  ;  (2. 

imperfclto,  incompiuto. 
Unfired,  a.  non  inftawmdto. 
Unfirm,  a.  1.  poco  solido,  debole  ;  2.pocofermo, 

instdbile,  vacilldnte. 

Unfirmness,  s.  1.  debolezza,  f.  ;  2.  inslabilita,  f. 
Un-fit,  a.    \.disaddtlo,  sconvenevole ;    2.  inca- 

pdce,  inetto  ;  3.  inopportune ;  aw.  -fitly. 
To  Unfit,  v.  a.   1 .  rendere  incapdce  di ;  2.  ren- 
dere inetto,  disaddtto. 
Unfitness,  s.  1.  inattitudine,  inef/ezza,   incapa- 

cita,  f. ;  2.  sconvenevole'zza,  improprieta,  f. 
Unfitting,  a.  disdicevole,   sconvenevol?,   impro- 

prio. 
To  Unfix,  v.  a.  1 .  staccdre,  slegdre ;  l.fondere, 

liquefdre,  sciogliere  ;  3.  rendere  indeciao. 
Unfixed,  a.  1.  mobile ;  2.  errdnte ;  3.  mobile, 

incostdnte,  incerto,  indeciso. 
Unfixedness,  s.   1.  mobilita,  f.  ;    2.  inslabilita, 

incostdnza,  f. ;  3.  incertezza,  indccisione,  irre- 

soluzione,  f. 
Unflagging,  a.    1 .  che  non  languisce,   che   non 

cede,  costdnte ;  2.  instancdbile,  indpfesxo. 
Unflattered,  a.  non  aduldlo,  non  lusingdlo. 
Unflatter-ing,  a.  1 .  non  Iminghiiro ;  2.  poco 

propizio  ;  aw.  -ingly. 
Unfledged,  a.  1 .  senza  piume ;  2.  giovine,  impri- 

bere;  3.  nascent e,  nuovo  ;  4.  novizio,  inesperto. 
Unfleshed,   a.   1.  non  avvezzo  al  sdngue   (d'un 

bracco)  ;  2.  vergine  (d'una  spado). 
Unflinching,  a.  che  non  indietreggia,fermot  in- 

trepido. 

Unfoiled,  a.  non  vinto,  non  batluto. 
To  Unfold,  v.  a.  1.  ftpiegdre,  distendere,  aprire ; 

2.  spiegdre,  mostrdre  ;    3.  alzdre  it  velo,  sve- 

Idre,  scoprire  ;    4.  dichiardre,  confessdre  ;    5. 

riveldre,    esporre,  Jar    conoscere ;    6.    (t.   di 

Guer.)   spiegdre  ;    l.far  uscire    (il   gregge). 
To  —  a  piece  of  cloth,  spieydre  una  pezza  di 

panno.     To  —  one's  arms,  aprire  le  brdccia. 

To  —  one's  passion,  dichiardre  il  suo  amore. 

To  —  one's  principles,  far   conoscere  i  suoi 

principj. 

Unfolding,  s.  (V.  tutti  sensi  di  unfold,)   confes- 

sione,  rivelazione,  ejfusione,  f. 

Unfollowed,  a.  non  segittto,  non  accompagndlo. 

To  Unfool,  v.  a.  guarire  dalla  pazzia. 

Unfor-hid,  -bidden,  a.  non  vietdto,  non  pro- 
ibito,  permesso,  lectto. 

Unforc-ed,  a.  l.noncostretlo,nonforzdlo;  2. 
libero,  spontdneo,  naturdle;  3.  facile ;  aw. 
-edly. 

Unforcible,  a.  debole,  senza  for za  o  vigor e. 

Unfordable,  a.  non  guadoso,  che  non  si  pub 
guaddre. 

Unforeboding,  a.  non  profe'tico,  che  non  presa- 
gisce. 

Unforeknown,  a.  non  preveduto. 

Unforeseen,  a.  inopindto,  imprevediito, 

Unforeskinned,  a.  (obs.)  circonciso. 

Unforetold,  a.  non  predetto. 

Unforewarned,  a.  non  avvertito. 

Unforfeited,  a.  I.  non  demeritdto  ;  2.  non  con- 
fiscate ;  S.nonperdufo;  4.  non  compromtaso. 

Unforgetful,  a.  non  scordevole,  memore. 

Unforgiven,  a.  non  perdondto. 

Unforgiving,  a.  che  non  perdona,  implacdbile, 
inesordbile. 

Unfor-got,  -gotten,  a.  non  dimenticdlo. 

To  Unform,  v.  a.  disf'dre,  decompurre. 
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Unformed,  d.  i.  informe :  2.  nonformdto. 
Unforsaken,  a.  1.  non  abbandondto ;  2.  non  tra. 

lascidto. 
Unfortified,  a.    1.  non  forlifcdto,  senza  for  lift - 

cazioni,  aperto ;  2.  disarmdto,  debole. 
Unfortu-nate,   a.  sfortundto,  disgrazidto,  sven~ 

turdto,  infelice ;  aw.  -nately. 
Unfostered,  a.  1.  nonnudrito  ;  2.  non  protclfo. 
Unfought,  a.  1.  non  combat tuto ,-  2.  non  di«pn- 

tdto,  non  conteso. 
Unfouled,   a.    1 .  non  sporcdto ;    2.  incorrolto, 

puro. 

Unfound,  a.  1.  non  trovdlo  .-  2.  da  trovdrsi. 
Unfound-ed,  a.   \.nonfonddto,  non  stabi/i/o  ; 

2.    senza  fondamenti ;    3.  senza  fondamenlo. 

An  —  remark,  osservazione  senza  fondamento, 

f. ;  aw.  -edly. 

Unfragrant,  a.  nonfragrdnte. 
Unframed,    a.    1.   non  format  o,    informe  /    2. 

senza  cornice  ,•    3.  ffrezzo,  rozzo,  grossoldno  ; 

4.  non  isquadrdlo. 

Unfrater-nal,  a.  nonfraterndle ;  aw.  -nally. 
Unfrequency,  s.     V.  infrequency. 
Unfrequent,  a.     V.  infrequent. 
Unfrequented,  a.  nonfrequentdto. 
Unfrequently,  aw.  raramenle,  rade  volte.     Not 

— ,  frequent  entente,  sovente. 
Unfriable,  a.  nonfridbile,  non  sminuzzevole. 
Unfriended,   a.   1.  senza   amid  ;  2.  senza  ap- 

poggi. 
Unfriendliness,  s.  disposizione  poco  amichevole 

mancdnza  di  benevole'nza,  f. 
Unfriendly,  a.   1.  poco  amichecole,  poco  bene- 

vogliente ;    2.  inimico,   ostile ;    3.    contrdrio, 

nuocevole. 
Unfriendship,   s.   (obs.)    1 .  malevolenza,  f. ;  2. 

inimicizia,  f. 

To  Unfrock,  v.  a.  cavdr  Vdbito. 
Unfrozen,  a.  non  geldto,  non  agghiaccidto, 
Unfrugal,  a.  nonfrugdle,  non  economico. 
Unfruit-ful,  a.  1.  sterile,  infecondo,  in/ruttuono  ; 

2.  sterile,  infecondo,  non  prolifico ;  3.  infrut- 
tuono,  inutile ;  aw.  -fully. 

Unfruitfulness,  s.  sterilita,  infecondita,  f. 

Unfulfilled,  a.  non  adempito. 

Unfumed,  a.  1.  che  nonfafumo  ;  2.  non  affumi- 

cdto. 

Unfunded,  a.  non  consoliddto,  nonfonddlo. 
To  Unfurl,  v.  a.  1.  spiegdre,  aprire ;  2.  spiegdre, 

svolgere ;  3.  spiegdre  (la  bandiera,  le  vele). 
To  Unfurnish,  v.  a.    1.  sfornire,  tor  via  le  mo- 

biglie ;  2.  spoglidre,  privdre. 
Unfurnished,  a.  1.  non  ammobiglidto  ;  2.  spror- 

visto  di,  sfornito  di.     —  apartments,  cdmere 

non  ammobiglidte,  f.  pi. 
Unfurrowed,  a.  non  solcdto. 
Unfusible,  a.     V.  infusible. 
Ungainful,  a.  senza  profttto,   senza  gua'dagno, 

infruttuoso. 

Ungainliness,  s.  sgarbatezza,  goffdggine,  f. 
Ungainly,  a.  sgarbdto,  goffo. 
Ungallant,  a.  poco  galdnte,  senza  galanieria. 
Ungallant,  a.  poco  valoroso. 
Ungalled,  a.  1.  non  scorticdto,  senza  guidales* 

chi ;  2.  non  piagdlo,  nonferito,  non  mulildto  ; 

3.  intdtto. 

Ungarnished,  a.   1.  sguernito ;    2.  senza  orna- 

menti,  disadorno. 
Ungarrisoned,   a.   senza  presidio,   senza  yuar- 

nigione. 


UNO 

Ungnrtered,  a  srnzn  Icydcci  (delle  cake}. 
Ungathered,  a.  I.  nou  raccolto,  non  mieiuto ;  2. 

now  raccolto,  non  radundto. 
Ungauged,  a.  1.  non  ulazdto  ;  2.  non  misurdto. 
To  Ungear,  v.  a.  1.  spoyiidre,  synarnire  (V.  gear, 

tutti  i  sensi)  ;  2.  (t.  di  Mar.)  disarmdre. 
Ungenerated,  a.  non  genera to,  iticredto. 
Ungenerative,  a.  sterile,  che  non  genera. 
Ungene-rous,  a.   \.poco  yeneroso,  senza  gene- 

rosita  ;  2.  yretto,  meschino  ;  aw.  -rously. 
Ungenial,  a.  1.  impropizio,  contrdrio  (alia  gene- 

razione,  alia  fertilita} ;  2.  rigoroso  (delle  sta- 
ffioni]. 

Ungenitured,  a.  incredlo. 
Ungen-teel,  a.  1.  poco  gentile,  poco  compito  ;  2. 

hteltgdnte,  di  cattivo  gusto  ;  aw.  -teelly. 
Ungen-tle,  a.  1.  rozzo,  ruvido,  duro  ;  2.  incivile, 

screanzdto ;  aw.  -tly. 
Ungentleman-like,  -ly,  a.  1.  non  da  gentiluomo, 

non  da  signore  •,   2.  non  da  galanluomo,  non  da 

nomo  d'onore ;  3.  ignobile,  volgdre,  comune. 
Ungentleness,   s.    1.   manie're  rozze,  f.  pi.   roz- 

ze'zza,  f.  ;  2.  incivilta,  f. 
Ungeometrical,  a.  non  geometrico. 
Ungifted,    a.    1.  poco    dotdto  di   ...;    2.  (obs.) 

senza  doni,  senza  regdli. 

To  Ungild,  v.  a.  disdordre,  cavdr  Vindoratura. 
Un-gilded,  -gilt,  a.  1.  non  dordto,  senza  dora- 

tura ;  2.  disdordto. 
To  Ungird,  v.  a.  (pass,  ungirded,  part,  ungirt,) 

1 .  levdr  la   cintura ;    2.  scignere  ;    3.  disfdre, 
distaccdre  ;  4.  cavdr  le  cinghie  (d'un  animdle}. 

Ungirt,  a.  1.  senza  cintura;    2.  disfdtlo,  distac- 

cdto  ;  3.  senza  cinghie. 
Ungiven,  a.  non  ddto. 
Ungiving,  a.  che  non  da  /  stretto  di  mono. 
To  Unglaze,  v.  a.  cavdre  i  vetri  o  cristalli  dalle 

fnestre. 
Unglazed,  a.   1 .  senza  vetri  o  cristalli ,-  2.  non 

vernicidto  ;  3.  senza  lustro. 
Unglorified,  a.   ] .  non  glorificdto ;  2.  non  esal- 

tuto,  non  celebrdto. 

To  Unglove,  v.  a.  (obs.)  cavdre  i  gudnti. 
Ungloved,  a.  senza  gudnti. 
To  Unglue,   v.  a.  scolldre,  staccdre  le  cose  in- 

colldte. 
Ungoaded,  a.  1.  non  stimoldlo,  non  punt  o  con  lo 

stimolo ;    2.  non  slimoldto,  non  eccitdto,  non 

incitdlo  ;   3.  senza  stimolo. 
To  Ungod,  v.  a.  spoglidre   della   divinita,   del 

cardttere  divino. 

Ungodliness,  s.  irreligione,  empieta,  f. 
Ungod-ly,  a.  irreliyioso,  e'mpio ;  aw.  -lily. 
Ungored,  a.  1.  non  piagdto  da  un  colpo  di  corno  ; 

2.  (obs.)  intdtto,  incolume. 
Ungorged,  a.  1.  non  satollo ;  2.  insazidbile. 
Un-got,  -gotten,  a.  1.  non  ottenuto,  da  otlenersi ; 

2.  non  ndto,  da  ndscere. 
Ungoverna-ble,  a.   \.chenonpuo  esser  gover- 

ndto  ;  2.  sfrendto  ,•  3.  sregoldto  ;  aw.  -bly. 
Ungoverned,  a.  1.  non  governdto,  senza  governo  ; 

2.  sregoldto  :  3.  scatendto,  sfrendto. 
To  Ungown,  v.  a.  cavdr  Vdbito  (a  un  sacerdote}. 
Ungrace-ful,  a.  1.  senza  grdzia,  sgrazidto  ;   2. 

spiacevole,  molesio  ;  aw.  -fully. 
Ungracefulness,  s.  mancdnza  di  grdzia,  f. 
Ungraci-ous,    a.    1.   cattivo ;    2.   spiacevole ;    3. 

mat  gradiio  ;  aw.  -ously. 
Ungrammati-cal,  a.  contro  le  regole  della  gram- 

mdtica,  scorretto  ;  aw.  -cally. 
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Ungrantcd,  a.  non  arcorihi/o,  non 

Ungrate,  a.     V.  ungrateful. 

Ungrate-ful,  a.  \.ingrdto;  2.  spiacevole ;  aw. 
-fully. 

Ungratefulness,  s.  1.  ingratitudine,  f . ;  2.  spia- 
cevole zza,  f. 

Ungratified,  a.  1.  won  soddinfdtto,  non  conttnto  ; 

2.  won  hisingdto. 
Ungravely,  aw.  senza  gravila. 
Ungregarious,  a.  non  gregdrio. 
Unground-ed,  a.  senza  fondamento,  malfonddto  ; 

aw.  -edly. 

Ungroundedness,  s.  mancdnza  difondamento,  f. 
Ungrudg-ing,  a.  senza  lagndrsi,  di  buon  cuore ; 
>w.  -ingly. 

Ungual,  a.  unguifero,  che  sostiene  Vunghia. 
Unguard-ed,   a.    I.  non   invigitdto,    non   sorre- 

glidto ;    2.  senza   yudrd/a,  senza    difena ;    3. 

poco  guar dingo,  inconsiderdto,  imprudent e.  An 

—  expression,  un  espreasione  inconsiderdta,  f. ; 

&w.  -edly. 

Unguent,  s.  unguento,  m. 
Unguen-tous,  -tary,  a.  di,  da  unguento. 
Unguerdoned,  a.  senza  guiderdone. 
Unguessed,  a.  non  indovindto,  nascosto,  segretp. 
Unguestlike,  a.  disdiccvole  a  un  convitdtn. 
Unguical,  a.  di,  da  artiglio. 
Unguicular,  a.  delta  lunghezza  delVunghia. 
Unguicu-late,  -lated,  a.  unghidto. 
Unguided,  a.  1.  non  guiddto,  senza  guida ;  2. 

non  regoldto. 

Unguiform,  a.  simile  alVunghia. 
Unguilty,  a.  won  colpevole. 
Cnguinous,  a.     V.  oily,  unctuous. 
Ungulate,  a.  unghidto. 
Unhabitable,  a.     V.  uninhabitable. 
Unhabituated,   a.  won  abitudtot  poco   acconlu- 

mdto,  straniero. 

Unbacked,  a.  won  intaccdto,  intero. 
Unhackneyed,  a.  now  molto  vsdto. 
Unhailed,  a.  non  salutdto,  insalutdto. 
Unhale,  a.   1 .  malsdno,  insalubre  /    2.  non  in- 

tero. 

To  Unhallow,  v.  a.  profandre. 
Unhallowed,  a.  1.  non  sanliftcdto  /  2.  prof  audio : 

3.  prqfdno,  empio. 

To  Unhand,  v.  a.  (obs.)  lascidre  (do  che  si  ha 

in  mono). 

Unhandily,  aw.  goffamente,  malamente. 
Unhandiness,  s.  1.  mancdnza  di  dcstrezza,  gof 

fdggine,  f. ;  2.  incomodita,  f. 
Unhandled,  a.  1.  non  maneggidlo,  non  brand- 

cdto  ;  2.  (obs.)  indomito  ;  3.  (obs.)  intdtto. 
Unhand-some,  a.  1.  (obs.)  brutto,  sgrazidto;  2. 

j^oco  generoso,  poco  delicdto  ,•  3.  incivile,  scor- 

tese.     It  was  very  —  of  you  to  take  it  back, 

avete  fatto   molto   male   di  riprenderlo.      He 

spoke  of  you  in  an  —  way,  ha  parldto  male  di 

voi ;  aw.  -somely. 
Unhandsomeness,   s.    1.  bruttezza,  f. ;    2.  rnan- 

canza  di  delicatezza,  f.  ;  3.  incivilta,  f. 
Unhan-dy,  a.    1.  goffo,  poco    destro ;    2.  inco- 

modo ;  aw.  -dily. 
To  Unhang,  v.  a.  (pass,  e  part,  unhung,)  1 .  spic- 

cdre,  staccdre;  2.  sgangherdre,  cavdr  da  yan- 

gheri ;  3.  (t.  di  Mar.)  smontdre  (il  timone}. 
Un-hanged,  -hung,  a.  non  appiccdto. 
Unbappied,  a.  (obs.)  reso  infelice. 
Uuhappiness,  s.    \.infelicita,   f . ;    2.   disyrdzia, 

f. ;  3.  (obs.)  iniquita,  malizia.  f. 
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Uuhap-py,  a.  \.infelice  ;  2.  sfortun<'tto,  misero ; 

3.  (obs.)  maliynn,  iniquo,  malizioso  ;  aw.  -pily. 
Unharassed,  a.  non  tormentdto. 
Unharboured,  a.  non  ripardto,  senza  rifuyio. 
Unhardened,  a.  1.  non  indurito,  tenero ;  2.  non 

indurito  (di  cuore)  ;  3.  non  temprdto. 
Unhardy,  a.   1.  senza  ardire ;  2.  poco  vigoroso, 

poco  robusto. 
Unharmed,  a.  I .  intdtto,  incolume,  illeso  ;  2.  in 

sicurezza,  sano  e  salvo. 
Unharm-ful,  -ing,  a.  inoffensive,  innocente,  che 

nonfa  male. 
Unharmoni-ou-,   a.  poco   armomdso,    disarmo- 

nico  ;  aw.  -ously. 
To  Unharness,  v.  a.    1.  levdre  ifornimenti,  gli 

arredi;  2.  levdre  I'armatura,  la  cordzza,  Sfc. 
Unharnessing,  s.  azione  di  cavdre  ifinimenti,  gli 

arnesi,  I'armatura,  Sfc.  f. 
To  Unhasp,  v.  a.  sfibbidre. 
Unhatched,  a.  1.  non  covdlo,  non  uscito  dal 

ffuscio ;  2.  immature. 
Unhazarded,  a.    1.  non  arrischidlo,  non  avven- 

turdto  ;  2.  senza  pericolo. 
Unhealth-ful,  a.  1.  malsdno,  insalubre  ;  2.  mala- 

ticcio ;  aw.  -fully. 
Unhealthf ulness,  s.   1.  insalubrita,   f.  ;    2.  stato 

malaliccio,  m. 
Unhealthiness,   s.  1.  cattiva  salute,  f.  ;  2.  sidto 

malattccio,  m. ;  3.  insalubrita,  f. 
Unhealth-y,  a.  1 .  malsdno,  in  cattiva  salute  /  2. 

malaticcio  ;    3.  malsdno,  insalubre.      An   — 

climate,  un  clima  insalubre,  m. ;  aw.  -ily. 
Unheard,  a.  1.  inaudito,  straordindrio  ;  2.  senza 

essere  o  senza  avere  ascoltdto  ;  3.  sconosciuto, 

ignordto ;  4.  ignordto,  osciiro,  sconosciuto,  senza 

celebrila.    An  —  of  thing,  una  cosa  inaudila,  f. 

To  dismiss  one  — ,  manddr  via  uno  senza  averlo 

ascoltdto. 

To  Unheart,  v.  a.  scoraggidre. 
Unheated,  a.  non  riscalddto. 
Unheavenly,  a.  non  celeste. 
Unheckled,  a.  non  petlindlo,  non  scotoldto. 
Unhedged,  a.  senza  siepi. 

Unheeded,  a.  non  baddto,  neglelto,  disprezzdto. 
Unheed-ful,    a.   disaltento,    senza   euro  ;    aw. 

-fully. 
Unheeding,  a.    1.  poco  curdnte  ;    2.  non  vigi' 

Idnte  ;  3.  disaltento,  sbaddto,  trascurdto,  negli- 

gente. 
Unheedy,  a.  1.  subitdneo,  repenlino ;  2.  precipi- 

tdto;  3.  infretta,frettol6so. 
To  Unhele,  v.  a.  (obs.)     V.  to  uncover. 
To   Unhelm,   v.  a.  privdre   del   timone  o  della 

guida. 

Unhelmed,  a.  senza  timone  o  guida. 
To  Unhelmet,  v.  a.  cavdr  I'elmo. 
Unhelped,  a.  senza  ajuto,  senza  assistenza. 
Unhelp-ful.  a.  che  non  ajuta,  di  nessuna  assis- 
tenza, inutile ;  aw.  -fully. 
Unheroic,  a.  non  eroico. 
Unhesita-ting,  a.   1.  che  non  esita,  pronto  ;  2. 

fermo,   risoluto.      —   conviction,    una  ferma 

convinzione,  f. ;  aw.  -tingly,  senza  esitdre. 
Unhevvn,  a.  non  taalidto,  greggio. 
Unhidebound,  a.   (obs.)  1.  la  di  cui  pelle  non  e 

attaccdta  ai  muscoli ;    2.  vdsto,   enorme,   im- 

menso. 
Unhindered,  a.   non   impedtto,   senza   ostdcolo, 

libero. 

To  Unhinge,  v.  a.   1.  cavdr  dai  gdngheri.  syn  - 
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yherdre ;    2.  svellere    con   violeuza :    3.    rovt- 

scidre,  scompiglidre ;    4.  corifondere,  sconcer 

tare.     To  —  a  door,   sgangherdre  una  porta. 

To  —  the  world,  rovescidre  il  mondo.     To  — 

minds,  confondere  la  mente. 
Unhired,  a.  non  affittdto. 
To  Unhitch,  v.  a.  staccdre,  distaccdre. 
To  Unhive,   v.  a.   1.  scaccidre  dall'alvedre      2. 

srtiddre,  caccidr  via. 

To  Unhoard,  v.  a.  1 .  rubdre ;  2.  spargers. 
Unholiness,   s.    1.  difetto  di  santita,  m.  ;  2.  na- 

tura  profana,  f. ;    3.  empieta,   f. ;  4.  (t.  Bibl.) 

impurita,  f. 
Unho-ly,  a.  1.  non  santificdto ;    2.  profdno  ;  3. 

empio;  4.  (t.  Bibl.)  impiiro,  immdndo,-  aw.  -lily. 
Unhonest,  a.     V.  dishonest. 
Unhonoured,  a.  1.  inonordto ;  2.  sdegndto,   dis- 
prezzdto. 

To  Unhook,  v.  a.  spiccdre  dalVuncino. 
To  Unhoop,  v.  a.   1.  levdre  i  cerchj ;  2.  levdre, 

togliere. 

Unhoped,  —  for,  a.  inaspettdto. 
Unhope-ful,  a.    1.  scoraggidnte ;    2.  senza  spe- 

rdnza,  disperdto  ;  aw.  -fully. 
To  Unhorse,  v.  a.  scavalcdre,  levdr  di  sella,  git- 
tare  da  cavdllo. 
Unhorsed,  a.  scavalcdto. 
Unhospitable,  a.     V.  inhospitable. 
Unhostile,  a.  non  ostile. 
To    Unhouse,  v.  a.  1.  scaccidr  di  casa ;  2.  slog- 

ffidre,far  sloggidre,  caccidr  via. 
Unhoused,  a.  1 .  scaccidto  di  casa  ;  2.  senza  casa, 

senza  abitazione ;    3.  senza  ricovero  o  asilo 

4.  errdnte. 
Unhouselled,  a.  (obs.)  senza  aver  ricevuto  i  sa- 

cramenti. 

Unhuman,  a.     V.  inhuman. 
To  Unhumanize,  v.  a.  rendere  inumdno. 
Unhumbled,  a.  1.  non  umilidto ;  2.  senza  umilta. 
Unhung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  unhang. 
Unhurt,   a.   1.  incolume,  illeso,  sano  e  salvo  ;  2. 

intdlto. 
Unhurt-ful,  a.    innocuo,    non    nocevole,   inno- 

cente ;  aw.  -fully. 
Unhusbanded,  a.  1.  nonrisparmidto,  non  econo- 

mizzdto ;  2.  (obs.)  non  coltivdto,  non  ardlo. 
Unhushed,  a.   1;  che  non  si  pub  far  tacere ;  2. 

non  calmdto,  non  placdto. 
Unhusked,  a.  1.  sgrandto  ;  2.  non  sguscidlo. 
Unicorn,   s.   1.   liocorno,   unicorno,  m. ;    2.  V. 

rhinoceros.     Sea  — ,  —  fish.     V.  narwal. 
Unicornous,  a.  unicornuto. 
Unidead,  a.  senza  idee. 
Unideal,   a.    1.  non  idedlet  redle,  positive;    2. 

senza  idee. 

Uniflorous,  a.  (t.  di  Bot.)  unifloro. 
Uniform,  s.  assisa,  uniforme,  f. 
tJni-form,  a.  uniforme,  simile  ;  aw.  -formly. 
Uniformity,  s.  uniformita,  f. 
Unigenous,  a.  unigeno,  della  stessa  specie. 
Unilabiate,  a.  (t.  di  Bot.)  unilabbidto. 
Unilateral,  a.  (t.  di  Bot.)  unilaterdle. 
Unilluminated,  a.  1 .  non  illumindto,  osciiro ;  2. 

non  illumindto,  ignordnte. 
Unillumined,  a.  non  illumindto,  oscuro. 
Unillustrated,  a.  non  illustrdto,  non  spiegdto. 
Unilocular,  a.  (t.  di  Bot.)  uniloculdre. 
Unimagina-ble,    a.    ].    inimayindbile,    inconce- 

pibile,  incomprensibile ;  2.  che  eccede  I'imma- 

ginazione ;  aw.  -bly. 
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Unimaginative,  a.  non  imm.ngmoltro. 
Unimagined,    a.    non   immaghidlo,    non    concr- 

pito. 

Unimbittered,  a.  non  amareggidlo. 
Unimbued,  a.  non  imbevuto. 
Unimitable,  a.     V.  inimitable. 
Unina mortal,  a.  mortdle. 
Unimpairable,  a.  che  non  si  pno  guastdre. 
Unimpaired,   a.    1.  non  guastdto,  senza  altera- 

zione ;    2.  intdtto,  intero  ;    3.   non  indebolito, 

non  diminuito. 
Unimpassionateness,    s.   astratto    di    unimpas- 

sioned. 
Unimpassioned,  a.  1.  non  appassionato,  freddo  ; 

2.  cdlmo,  sdvio,  misurdto. 
Unimpeachable,    a.    1.    inattaccdbile,    irrepren- 

sibile ;   2.  inattaccdbile,  incontestdbile,  irrecu- 

Sfibile  ;  3.  che  non  si  pub  accusdre,  innocente. 
Unimpeached,   a.    1.  non   accusdto ;    2.  incon- 

testdto. 

Unimpeded,  a.  -non  impedito,  senza  ostdcolo. 
Unimplicated,  a.  non   implicate,  non   compro- 

messo. 

Unimplicit,  a.  esjilicito. 
Unimplied,  a.  non  inferito. 
Unimplored,  a.  non  implordlo. 
Unimportance,  s.  poca  importdnza,  1. 
Unimportant,  a.    \.poco  importance,   insignifl- 

cdnte  ;  2.  senza  pretensioni. 
Unimportuned,  a.  non  importundto. 
Unimposed,  a.  non  imposto,  libero,  volontdrio. 
Unimposing,  a.    1.  poco  imponente ;    2.  libero, 

volontdrio. 
Unimpressed,  a.  1.  non  impresso,  non  colpito ; 

2.  non  impresso,  non  inciso ;  3.  non  penetrdto. 
Unimpressible,  a.  non  impressivo. 
Unimpres-sive,   a.   non  impressive,  da  non  far 

impressione ;  aw.  -sively. 
Unimprisoned,  a.  non  imprigiondto. 
Unimprova-ble,   a.   \.incorrigibile;  2.  incapdce 

di  miylioramenio,  di  perfezionamento  ;  3.  non 

perfcltibile ;    4.   (t.  d'Agric.)   non   coltivdbile. 

—  land,  terra  inyrdta,  f. ;  aw.  -bly. 
Unimprovableness,   s.    1.  incorrigibilita,   f. ;    2. 

natura  non  perfettibile,  f. ;  3.  natura  non  sus- 
cetttbile  di  coltivazione,  f. 

Unimproved,  a.  1.  non  corretto ;  2.  non  miglio- 
rdto,  non  perfeziondto ;  3.  incolto,  non  colti- 
vdto ;  4.  senza  progre'sso ;  5.  senza  profitto. 

—  mind,  mente  incolta,  f. 

Unimproving,  a.  1.  che  non  corregge,  o  non  si 
corregge ;  2.  che  non  perfeziona  o  non  si  per- 
fp.zi6na  ;  3.  che  non  fa  o  nonfafareprogressi. 

Unimputable,  a.  non  imputdbile. 

Unincarnate,  a.  non  incarndto. 

Unincensed,  a.  non  irritdto,  non  esasperdto. 

Unincited,  a.  non  incitdto. 

Uninclosed,  a.  non  chiuso,  aperto. 

Unincorporated,  a.  non  incorpordto. 

Unincreased,  a.  non  accresciuto. 

Unincumbered,  a.  1.  non  ingombrdto,  non  op- 
presso ;  2.  sbarazzdto,  libero  ;  3.  senza  debiti. 

Unindebted,  a.  1.  senza  debiti ;  2.  non  preso  ad 
imprestito. 

UnindifFerent,  a.  1.  non  indifferente  a;  2.  par- 
zidle. 

Unindorsed,  a.  (t.  di  Comm.)  senza  la  girdta. 

Uninduced,  a.  non  indotto. 

Unindulgent,  a.  poco  indulgente.     Not    -,  in- 
dulgente. 
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Unindustri-nus,    a.    poco   labonoso,    in'>pei'6so, 
iiijinydrilo,  negligente ;  aw.  -ously. 

Unitifected,  a.  non  inJYtfo. 

Uninfectious,  a.  non  contagioso. 

Uninflamed,  a.  1 .  non   injiammdlo  ;  2.  non  inji- 

ammdto,  nun  irritdto. 

Uninflammable,  a.  non  irifiammdbile. 
Uninfluenced,  a.   1.  senza   influenza;  2.  impar* 

zidle ;  3.  f<]>regiu(Hcdto. 
Uninfluential,  a.  senza  influenza. 
Uninformed,   a.    1.  incdlto,  non  istruilo,  igno. 

rdnfe  ;    2.  non  inform dlo,  igndro  ;     3.  senza 

espressione.    An  —  countenance,  unafsunomia 

senza  espressione,  f. 

Uninforming,  a.  che  non  da  informazioni. 
Uninfringed,  a.  non  infrdnto. 
Uningenious,  a.  senza  ingegno. 
Uningenuous,  a.     V.  disingenuous. 
Uninhabitable,  a.  inabitdbile. 
Uninhabitableness,  s.  astratto  di  uninhabitable. 
Uninhabited,  a.  disabildto,  dese'r/o. 
Unini-tiate,  -tiated,  a.  non  inizidto. 
Uninjured,  a.  1.  senza  essere  offeso, preaitidicn/o 

o  danneggidto  ;  senza  ddnno  /    2.  illeso,  inco- 

lume,  sano  e  salvo  ;  3.  intdtto. 
Uninjurious,  a.  1.  non  ingiurioso,  non  dannoso . 

2.  innocuo. 

Uninqufring,  a.  che  non  fa  ricerche. 
Uninquisitive,  a.  1 .  poco  curioso  ;  2.  discre'to. 
Uninscn'bed,  a.  1.  non  iscritto ;  2.  senza  iscri- 

zione. 

Unmsolated,  a.  non  isoldto. 
Uninspired,   a.    non   inspirdto,   senza    inspira- 

zione. 

Uninspirited,  a.  non  inanimito. 
Unfnstituted,  a.  non  istituito. 
Uninstructed,  a.  1.  non  instruito,  ignordnte ;  2. 

non  informdto ;  3.  senza  iatruzioni. 
Uninstruc-tive,  a.  poco  insiruttivo  ;  aw.  -tively. 
Uninsulted,  a.  non  insult d to. 
Uninsured,  a.  non  assicurdto. 
Unintellectu-al,  a.  non  intellettudle ;  aw.  -ally. 
Unintelligent,  a.  1.  poco  intelligente,  senza  in- 

telligenza  :  2.  irragionevole,  privo  di  ragione. 
Unintelligi-ble,  a.    1 .  inintelliyibile ;    2.  incon- 

cepibile,  incomprensibile  ;  aw.  -bly. 
Unin-telligibleness,   -telligibility,    s.    inintelligi, 

bilita,  f. 
Uninten-ded,    -tional,    a.    involontdrio,     senza 

intenzione  ;  aw.  -tionally. 
Uninterested,  a.    1.  non  interessdto,  che  non  ci 

ha  interesse ;  2.  che  non  ci  prende  interei>se% 

indifferente. 

Un interest-ing,  a.  non  interessdnte  .•  aw.  -ingly 
Unintermission,  s.  continuita,  continuazione,  f. 
Unintermit-ting,  a.  incessdnle,  contmuo,  senza 

interruzion? ;  aw.  -tingly. 
Unintermixed,  a.  MOM  frammischidto,  immislo, 

puro. 

Uninterred,  a.  inxppolto. 
Uninterrupt-ed,  a.  1.  non  interrotlo,  senza  inter* 

ruzitine ;  2.  costdnte,  continuo ;  aw.  -edly. 
Uninthralled,  a.  non  sottomesso,  non  assogget- 

tdto. 

Unintoxicating,  a.  non  inebbridnte. 
Unintrenched,  a.  non  trincierdto,  senza  trincee. 
Unintroduced,    a.    1.  non   introdotto,   non  pre- 

sentdto ;  2.  intniso. 
Uninured,  a.  1.  non  avezzo,  non  assuofdtto  ;  2. 

non  aggnerrito. 
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Uninvaded,  a.  non  invdfto. 

Uninvented,  a.  non  inventdlo. 

Uninven-tive,  a.  poco  inventivo  ;  avv.  -lively. 

Uninvested,   a.   1 .  (t.  di  Comm.)  non  investito  ; 

2.  (obs.)  non  vestito. 
Uninvestigable,  a.  1.  ininvestigdbile ;  2.  inscru- 

tdbile. 
Uninvestigated,  a.  non  investigdto. 

Uninvestigative,  a.  non  ddto,  non  portdto  alle 
ricerche. 

Untnvidious,  a.  non  invidioso. 

Uninvited,  a.  non  invitdto,  senza  invito. 

Uninviting,  a.  1 .  poco  lusinghiero ;  2.  spiace- 
vole. 

Uninvoked,  a.  non  invocdto. 

Union,  s.  1.  unione,  f. ;  2.  riunione,  f.  ;  3. 
unione,  armonia,  f.  accordo,  m.  ;  4.  (t.  di  St. 
d'Ingh.)  Unione,  f.  ;  5.  Unione,  f.  Stati  Uniti 
d' America,  m.  pi. ;  6.  (obs.)  perla,  f.  Legis- 
lative — ,  unione  legislative,  f.  Act  of  — ,  la 
legge  d' unione,  f.  —  flag,  —  jack,  (t.  di  Mar.) 
bandiera  Inglese,  f.  (doe,  le  unite  croci  di  San 
Giorgio  e  San  Patrizio}. 

Uniparous,  a.  uniparo. 

Unique,  s.  cosa  unica,  f. 

Unique,  a.  unico,  s6lo,  singolare.  The  phoenix 
is  —  in  its  species,  lafenice  e  unica  net  suo 
penere ;  avv.  — ly. 

Unirradiated,  a.  d'un  solo  rdggio. 

Unirritated,  a.  non  irritdto,  non  provocdlo. 

Unisexual,  a.  (t.  di  Bot.)  unisessudle. 

Unison,  s.  1.  (t.  di  Mus.)  unisono,  m.  ;  2.  sudno 
unico  o  invaridbile,  m.  In  — ,  aW  unisono. 

Unison,  a.  unisono. 

Unisonance,  s.  unisondnza,  f.  unisono,  m. 

Uniso-nant,  -nous,  a.  1 .  (t.  di  Mus.)  unisono ;  2. 
unisono,  concdrde. 

Unit,  s.  1.  unita,  f. ;  2.  (t.  d'Arit)  unita,  f. 

Unitarian,  s.  unitdrio,  Socinidnof  m. 

Unitarian,  a.  unildrio,  Socinidno. 

Unitarianism,  s.  dottrina  degli  unit  art  che  am- 
metle  la  divinita  al  solo  Dio  padre,  f. 

To  Unite,  v.  a.  1.  unire ;  2.  riunire,  radundre  ; 
3.  unire,  attaccdre.  To  —  the  parts  of  a  thing, 
unire  le  parti  d'una  cosa.  To  —  two  countries, 
riunire  due  paesi.  To  —  atoms,  riunire,  radu- 
ndre gli  dtomi.  To  —  men  in  opinion,  riunire 
gli  uomini  nelle  loro  opinioni.  To  —  two 
ropes,  attaccdre  due  funi ;  v.  n.  1.  unirsi ;  2. 
riunirsi,  radundrsi ;  3.  unirsi,  attaccdrsi ;  4. 
riunirsi,  unirsi,  confondersi.  Oil  and  water 
will  not  — ,  Volio  e  I'dcqua  non  si  uniscono. 

Uni-ted,  a.  l.unito:  2.  riunito,  radundto ;  3. 
unito,  attaccdlo.  The  —  kingdom  of  Great 
Britain,  il  regno  unito  della  Gran  Brettdgna ; 
avv.  -tedly. 

Uniter,  s.  uni-tore,  congiungi-tore,  m.  -trice,  f. 

Unity,  s.  1.  unita,  f.  ;  2.  unione,  concordia, 
armonia,  f.  ;  3.  (t.  di  Mat.)  unita,  f.  ;  4.  (t.  di 
Mus.  e  Poes.)  unita,  f. 

tJnivalve,  s.  unwdlvo,  m. 

Uni-valve,  -valvular,  a.  univdlvo. 

Universal,  s.  (t.  di  Log.)  universdle,  m. 

Universal,  a.  universdle,  m. 

Universalism,  s.  universalismo,  m.  dottrina  che 
ammette  la  salvazione  di  tutti. 

Universalist,  s.  universalista,  m. 

Universality,  s.  universalita,  f. 

To  Universalize,  v.  a.  universaleggid^e,  univer- 
salizzdre. 
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Univi'rsalness,  s.  unirrrsalita,  f. 
Universe,  s.  universn,  m. 

University,    s.   univcrsifa,    f.      —    man,    m?m» 
bro  d'una  universita,  m.     Of  the  — ,  dell'um- 

versila. 
Univo-cal,  a.   1.  che  ha  un  solo  senso  ,•  2. /mo, 

invaridbile ;  3.  (t.  di  Mus.)  unisono  ;    4.  (t.  di 

Log.)  univoco  ;  avv.  -cally. 
Univocation,  s.  univocnzione,  f. 
Unjealous,  a.  non  geloso. 
To  Unjoint,  v.  a.     V.  to  disjoint. 
Unjointed,  a.   1.  senza  articolazione ;    2.  senza 

ffiuntura. 
Unjoy-ful,  -ous,  a.  poco  giocondo,  me'slo,  trixto  ; 

avv.  -ously. 

Unjiidged,  a.  non  giudicdto. 
Un-just,  a.  ingiusto ;  avv.  -justly. 
Unjustifi-able,  a.  ingiusiificdbile ;  avv.  -ably. 
Unjustifiableness,  s.  astratto  di  unjustifiable. 
Unjustified,  a.  non  giustificdto. 
Un-kemmed,  -kempt,  a.     V.  uncombed. 
To  Unkennel,  v.  a.  1.  (t.  di  Cacc.)  scovdre,  cavdr 

dal  covo,far  standre ;  2.  far  uscir  dal  canile  : 

3.  scovdre,  scoprire. 
Unkept,  a.   1 .  non  mantenuto  ,•    2.  non  tenntn, 

non  adempi/o,  non   compito ;    3.  non  conser- 

vdlo ;  4.  caduto  in  disiiso. 
Unkind,   a.    1.  poco    benevolo;    2.   non  Irofijio 

gentile  ;  3.  incivile,  scorlese ;   4.  (obs.)  inurnd- 

no,  snaturdto ;  5.  (obs.)  contro  natura. 
Unkindliness,  s.  natura  impropizia,  avversa,  f. 
Unkindly,  a.     V.  unkind. 
Unkindly,  avv.  1.  senza  bonta,  non  amorevol- 

mente ;    2.   con  poca   gentilezza ;   3.  scortese- 

mente,    rozzamente  ;    4.    crudelmente,    dura- 

mente ;  5.  (obs.)  contro  natura.     To  take  — , 

avere  a  male. 
Unkindness,  s.  I .  mancdnza  di  affezione  o  bene- 

volenza,  f. ;  2.  mancdnza  di  gentilezza,  f. ;  3. 

incivilta,  scortesia,  f.  ;    4.  malevolenza,  f. ;  5. 

crudelta.  f. 
To  Unking,  v.  a.  1 .  detronizzdre ;    2.  liberdre 

da  un  re  o  dai  re. 
Unking-like,  -ly,  a.  poco  regale,  non  da  re,  in- 

degno  d'un  re. 

Unkissed,  a.  non  bacidto,  senza  bacidre. 
tJnkle,  s.     V.  uncle. 
Unknelled,  a.  senza  campdna  funebre. 
Unknightly,  a.  non  da  cavaliere,  poco  cavalle- 

resco. 
To  Unknit,  v.  a.   1.  disfdre  (un  lavoro  a  ma- 

glia)  ;    2,  slegdre,  disnoddre  ;   3.  rassereudre 

(lafronte). 
To  Unknot,  v.  a.  1.  disnoddre ;  2.  slegdre,  dis- 

ciorre. 
Unknotted,  a.  \.disnoddto;    2.  non  annoddlo  ; 

3.  disciolto,  disfdtto. 

To  Unknovv,  v.  a.  (obs.)  cessdre  di  conoscere. 
Unknovvable,  a.  1.  che  non  si  pub  sapere,  impe- 

netrdbile ;  2.  non  riconoscibile. 
Unkno^-ing,  a..  1.  ignorant  e,  che  non  conosce  ; 

2.  ignordnte,  igndro ,-  3.  poco  fatto  per,  poco 

abitudto ;  avv.  -ingly. 
Unknown,  a.  1.  sconosciuto,  incognito;  2.  igno- 

rdto  ;  3.  inaudito.    — to,  1.  sconosciuto,  igno- 

rdto  ;  2.  senza  esser  saputo  da.     —  to  you,  to 

him,  senza  vostra,  sua,  saputa. 
Unlabori-ous,  a.  non  laborioso,  facile,  agevole . 

avv.  -ously. 
Unlaboured,  a.  1.  sensa  lavnro,  senza  fatica     2. 
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incdllo,  non  ardto  ;  3.  spontdneo,  naturdle ;  4. 

facile,  agevole. 
To  Unlace,  v.  a.  1.  slaccidre,  slegdre  ,-  2.  cavdre 

il  merle'tto  ,-  3.  cavdre  it  gallons ;  4.  allenidre 

(una  veste). 

Unlackeyed,  a.  senza  lace  he. 
To  Unlade,  v.  a.  (pass,  unladed,  part,  unladen,) 

scaricdre.     V.  to  unload. 
Unlading,  s.  scdrico,  lo  scaricdre,  m. 
Unlady-like,  a.  non  da  signora. 
Unlaid,  a.  1.  non  pnsdto,  non  collocdto ;  2.  non 

placdto ;  3.  insepolto. 
Unlamented,  a.  incompidnto,  non  deplordto. 
To  Unlap,  v.  a.  spiegdre. 
Unlarded,  a.  non  lardelldto. 
To  Unlatch,  v.  a.  aprire,  levdre  il  saliscendo. 
Unlaunched,  a.  non  vardto. 
Unlaurelled,   a.   non   corondto  di  allori,  senza 

gloria. 

Unlavish,  a.  poco  prodiyo. 
Unlavished,  a.  non  prodigdto,  non  dissipdto. 
Unlaw-ful,  a.   l.illeadle;    2.  illecito ;    3.  tile- 

gittimo ;  aw.  -fully. 
Unlawfulness,  s.  I.  illegalita,  f. ;  2.  natura  ille- 

cila,  f.  ;  3.  illegittimita,  f. 
To  Unlearn,  v.  a.  disimpardre,   dimenticdre  lo 

impardto. 
Unlearn-ed,  a.   1.  ignordto,   non   appreso  ;    2. 

indotto,  iynordnte ;  3.  poco  erudito  (che  con- 

tiene  poca  erudizione)  ;  aw.  -edly. 
Unleavened,  a.  1.  non  ferment dto,  senza  lievilo  ; 

2.  dzzimo. 

Unlectured,  a.  che  non  si  insegna  ordlmente. 
Unled,  a.  non  condotto. 

Unlefsured,  a.  (obs.)  senza  un  momenta  d'ozio. 
Unlent,  a.  non  prestdto. 
Unless,  cong.  1.  a  meno   che;    2.  a  meno  che 

non  sia,  fuorche.     —  you  were  rich,  a  meno 

che  non  foste  ricco.     Nothing  can  do  it  —  a 

miracle,  non  v'e  cosa  che  possa  farlo  a  meno 

che  non  sia  un  mirdcolo. 
Unlessened,  a.  non  diminuito. 
Unlessoned,  a.  (obs.)     V.  unlettered. 
Unlettered,  a.  illetterdto,  iynordnte. 
Unletteredness,  s.  ignordnza,  f. 
Unlevelled,  a.  non  livelldto. 
Unlibidinous,  a.  non  libidinoso. 
Unlicensed,  a.   1.  non  autorizzdto,  senza  auto- 

rizzazione  .-  2.  senza  patent e,  senza  privileyio. 
Unlicked,  a.  1 .  non  leccdto ;  2.  informe,  yrosxo/dno. 
Unlifted,  a.  1 .  non  sollevdto,  non  alzdto ;  2.  non 

elevdto. 

Unlighted,  a.  1 .  non  illumindto ;  2.  non  acceso. 
Unlightsome,  a.  oscuro,  senza  lume,  senza  Ivce. 
Un-like,  a.  1.  disn'imile,  differente ;  2.  inverui- 

mile,    improbdbile  ;    3.    (t.    d'A'g.)    dissimile. 

Not  — ,  non  dissimile.     —  each  other,   diffe- 

renti  I'uno  dall'altro  ;  aw.  -likely. 
Unlikeli-hood,    -ness,   s.  inverisimilita,   impro- 

babilita,  f. 
Unlikely,  a.  1 .  V.  unlike  ;  2.  improbdbile.     It  is 

not  —  that  he  may  come,  non  e  improbdbile 

che  venga. 

Unlikeness,  s.  dissomiglidnza,  differe'nza,  f. 
Unlimber,  a.  1.  duro,  inflessibile ;  2.  (obs.)  in- 

domdbile. 

Unlimitable,  a.     V.  illimitable. 
Unlimi-ted,  a.  1.  illimitdto,  senza  limili ;  2.  in- 

dejimto,  indetermindlo  ;    3.   (t.  di  M*t.)   inde- 

termindto ;  aw.  -tedlv 
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Unlimitedness,   s.    I.  natura   illimUdia,  f . ;    2. 

natura  indefinita  o  indetermindta,  f. 
Unlineal,  a.   1.  non  linedre,  indire'tto  ;  2.  indi- 

retto,  collateral. 

To  Unlink,  v.  a.  1.  disfdre  gli  ane'lli  (d'una  ca- 
tena) ;  2.  disfdre,  slegdre,  sciogliere ;  3.  svol- 

gere. 
Unliquidated,  a.  1.  non  regoldto,  non  fasdlo  ;  2. 

non  liquiddto,  non  pagdto,  non  salddto. 
Unliquified,  a.  non  liquefdtto. 
Unliquored,  a.  (obs.)  1.  non  umettdto,  non  ba- 

gndlo ;    2.  non  unto,  non  ingrassdto  ;    3.  non 

imbevuto. 

Unlistening,  a.  che  non  ascdlta. 
Unliveliness,    s.     mancdnza     di    vivacita,     di 

brio,  f. 

Unlfvely,  a.  poco  vivace,  senza  brio. 
To  Unload,   v.  a.    1.  scaricdre;    2.  alleggerire, 

sgravdre ;  3.  alleggerire,  sollevdre,  allevidre. 
Unloaded,  a.  1.  scdrico,-  2.  alleggerito,  sgravdtn  ; 

3.  alleggerito,  sollevdto  ;  4.  scdrico  (delle  armi 

dafuoco). 

Unloading,  s.  scaricamento,  discdrico,  m. 
Unlocated,  a.  non  allogdto. 
To  Unlock,  v.  a.   1.  aprire  (con  la  chiave) ;    2. 

aprire;  3.  scoprire,  riveldre. 
Unlocked,  a.  aperto  (non  chiuso  a  chiave). 
Unlocking,  s.  lo  aprire,  m.  (con  la  chiave). 
Unlooked  for,  a.  inaspettdto. 
To  Unloose,  v.  a.     V.  to  loose. 
To  Unloose,  v.  n.     V.  to  loosen. 
To  Unlord,  v.  a.  privdre  della  dignita  di  Lord. 
Unlorded,  a.  spoglidfo  del  titolo  di  Lord. 
Unlordly,   a.    non    da    Siynore,    indegno    d'un 

Siynore. 

Unlost,  a.  non  perduto. 
Unloved,  a.  non  amdto. 
Unloveliness,  s.  1.  mancdnza  d*amabilita,  f. ;  2. 

natura  poco  attrattiva,  poco  seducente,  f.  ;  3. 

bruttezza,  f. 
Unlovely,  a.  1 .  non  amdbile,  inamdbile  ;  2.  senza 

attrattive,  senza  grdzia,  syrazidto. 
Unloving,   a.   1.  che  nr>n  ama ;  2.  poco  tenero, 

poco  affettuoso ;  3.  freddo,  insensibile. 
Unluckiness,  s.  1.  disdetta,    sfor/una,   sventura, 

mala  ventura,  f.  ;  2.  maliynifa,  f. 
Unluck-y,  a.   1.  ttfortunato,  svenlurdto,  disgra- 

zidto  ;    2.  maligno,  malizioso  ;    3.  sinistro,    di 

mal'augurio  ,•  aw.  -ily. 
Unliistrous,  a.  senza  splendore. 
Unlusty,  a.  debole,  sfbrdto. 
To  Unlute,  v.  a.  togliere  la  lotafura. 
Unmade,  a.  1.  che  non  efatto  ;  2.  disfdf/o. 
Unmade,  pass,  e  part,  del  verbo  to  unmake. 
Unmagnetic,  a.  non  maynetico. 
Unmaidenly,  a.  non  da  zite'lla,  indecoroso. 
Unmaimed,  a.  non  mutild/o,  non  siorpirito. 
Unmaintainable,  a.  che  non  si  pub  man!  en  ere  o 

sostenere. 

To  Unmake,  v.  a.  (pass,  e  part,  unmade,)  1.  dis- 
fdre ;  2.  distruygere,  annie-itdre. 
Unmakeable.  a.  che  non  si  pcofare. 
Unmalleability,  s.  natura  non  malledbile,  f. 
Unmalleable,  a.  non  malledbile. 
To   Unman,    v.    a.    1.  spoyliare   del  cardttere 

umdno,   degraddre ;  2.  privdre  dei  sentimenti 

umdni ;   3.  sguernire  d'uomini ;  4.  spopoldre  . 

5.  evirdre,  castrdre ;  6.  ammollire,  effemindre^ 

snervdre  ;  1.  abbdtfere,  opprimere. 
Unmanagea-ble,  a.  I.  indocile,  inlral labile .  2 
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che  nun  si  pub  fare,  ineseguibile ;  3.  poco  ma- 

nevole,  difficile  a  maneyyidre  ;  avv.  -bJy. 
Unmanaged,  a.    1 .  mal  condotto,  mat  diretlo  ; 

2.  (t.  di  Caval.)  non  addestrdto,  non  mansue- 
fdtto;   S.fdlto,  condolto  con  poca  economia. 
Unman-like,    -ly,    a.    1.  inumdno;    2.   indegno 

d'un  uomo,   vile,   spregcvole  /    3.  effemindto, 

molle. 
Unmanned,  a.   1.  ammollito,  effemindto,   sner- 

vdto ;  2.  abbattuto,  oppresso,  avvilito. 
Unmannered,  a.    1.  mal  educdto,   mal  elevdto, 

senza  crednza,  screanzdto ;  2.  immordle,  scos- 

tumdto. 

Unmannerliness,  s.  mala  crednza,  incivilta,  f. 
Unmannerly,   a.    mal   credto,   screanzdto,  mal 

educdto,  incivile,  rozzo. 
Unmannerly,  avv.  incivilmente. 
To  Unmantle,  v.  a.  cavdre  il  manlello ;  v.  n.  1. 

cavdrsi  il  mantello ;  2.  scoprirsi. 
Unmanufactured,  a.  nonfabbricdto. 
Unmanured,  a.  non  concimdto,  non  ingrassdto. 
Unmarked,  a.  1 .  non  marcdto  ;  2.  inosservdto. 
Unmarred,  a.  1.  non  guastdto,  non  rovindto ;  2. 

non  turbdto,  non  alterdto ;  3.  non  sfigurdto ; 

4.  non  impedito. 

Unmarriable,  a.  che  non  si  pub  maritdre. 
Unmarried,  a.    1.  non  maritdta,  zitella,  celibe ; 

2.  non  ammoglidto,  scdpolo,   celibe.     An  — 
man,  V.  No.  2.     An  —  woman,  V.  No.  1. 

To  Unmarry,  v.  a.  annulldre  il  matrimonio.    To 

be  unmarried,  esser  celibe. 
Un marshalled,  a.  non  disposto  in  drdine. 
Unmasculine,  a.  poco  virile,  effemindto,  molle. 
To  Unmask,  v.  a.  1.  smascherdre  ;  2.  scoprire  ; 

3.  alzdre  il  velo ;    4.   (t.  di  Guer.)  scoprire ; 
v.  n.  smascherdrsi. 

Unmasked,  a.   1.  smascherdto ;    2.  senza  mds- 

chera  ;  3.  smascherdto,  mostrdto. 
Unmastered,  a.  1.  non  domdto,  non  sottomenso  ; 

2.  insuperdbile,  indomdbile. 
Unmatch-able,    -ed,    a.   incompardbile,    unico, 

senza  eyudle,  senza  pdri. 
Unmatriculated,  a.  non  matricoldto. 
Unmean-ing,   a.    ].    che   non   significa    niente, 

senza   significato,   senza   senso  ;    2.  insignifi- 

cdnte ;  3.  insensdto,  stolto  ;  avv.  -ingly. 
Unmeaningness,  s.  astratto  di  unmeaning. 
Unmeant,  a.  involontdrio,  senza  intenzione. 
Unmeasurable,  a.     V.  immeasurable. 
Unmeasured,    a.    1.  non  misurdto ;    2.  infinito, 

illimitdto,  smisurdto ;   3.  senza  misura,  senza 

confini, 

Unmechani-cal,  a.  non  meccdnico  ;  avv.  -cally. 
Unmechanized,  a.  nonfdtto  dal  meccanismo. 
Unmeddled,  a.  non  toccdto,  lascidto  stare. 
Unmeddling,  a.  che  non  si  mescola,  che  non  s'in- 

triga. 
Unmeditated,  a.    1.  non  meditdto  ;  2.  non  pre- 

meditdto ;  3.  improvvisdto. 
Un-meet,  -meetness,    &c.     V.   unfit,   un^itness. 

&c. 
Unmellowed,  a.   1.  won  vizzo  ;    2.  acerbo,  poco 

maturo. 
Unmelodi-ous,  a.  non  melodioso,  senza  melodia. 

Not  — ,  melodioso,  non  senza  melodia ;    avv. 

-ously. 

UnmeUSdiousness,  s.  mancdnza  di  melodia,  f. 
Unmelted,  a.    1.  nonfuso;  2.  non  risoluto,  non 

ridotto  ;  3.  non  intenerito,  non  commossn. 
Unmentionable,  a.  da  non  menziondrsi. 
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Unmentioned,  a.   1.  non  menziondto ;    2.  igno- 

rdto,  sconosciuto. 
Unmercantile,  a.  non  mercantile. 
Unmercenary,  a.  non  mercendrio. 
Unmerchantable,  a.  invendibile. 
Unmerci-ful,  a.  1.  senza  misericdrdia,  inumdno, 

spietdto,   crudele,   bdrbaro ;  2.  eccessivo,  esor- 

bitdnte ;  avv.  -fully. 
Unmercifulness,    s.   crudelta,    inumanita,   bar- 

bdrie,  f. 
Unmeritable,   a.    1.  immeritevole,  indegno ;    2. 

senza  valore,  di  poco  prezzo. 
Unmerited,  a.  immeritdto. 
Unmeritedness,  s.  mancdnza  di  mem<to,  f. 
Unmet,  a.  non  incontrdto. 
Unmetallic,  a.  non  metdllico. 
Unmetaphysical,  a.  non  metafisico. 
Unmighty,  a.  non  potente,  debole. 
Unmild,  a.  non  dolce,  non  mite,  violento. 
Unmildness,    s.    mancdnza    di    dolcezza,   vio- 

le'nza,  f. 

Unmilitary,  a.  won  militdre. 
Unmilked,  a.  non  munto. 
Unmilled,  a.   1 .  wow  macindto  ;  2.  non  frulldto 

(della  cioccoldtd) ;  3.  wow  soddto. 
Unminded,  a.   1.  won  visto ,  2.  inosservdto  ;  3. 

negletto,  sprezzdto. 
Unmind-ful,  a.  1.  inattento,  trascurdto ;  2.  non 

curdnte  ;    3.    dimentichevole  ;    4.    negliyente. 

To  be  —  of,   1.  cssere  inattento;    2.  non  cu- 

rdrsi ;  3.  won  rammentdrsi,  non  ricorddrsi ;  4. 

negligere,  non  aver  cura ;  avv.  -fully. 
Unmindfulness,  s.     V.  heedlessness. 
To  Unmingle,  v.  a.  separdre  do  che  e  mesco- 

Idto. 

Unmingled,  a.  immisto,  non  misto,  puro. 
Unministeri  al,  a.  won  ministeridle  /  avv.  -ally. 
Unmiracu-lous,  a.  won  miracoloso  ;  avv.  -lously 
Unmiry,  a.  won  limoso,  non  fang oso. 
Unmfssed,  a.  di  cui  non  si  sente  la  mancdnza. 
Unmistakable,  a.  che  non  si  pub  sbaglidre. 
Unmistaken,  a.  wow  sbaglidto,  certo. 
Unmistrusting,  a.   won   diffide'nte,   non   sospet- 

toso. 
Unmitigable,  a.   \.immitigdbile;  2.  inflessibile, 

implacdbile. 
Unmitigated,  a.  1.  wow  mitigdto  ;  2.  inflesnibile, 

implacdbile. 
Un-mixed,  -mixt,  a.  immisto,  non  misto,  senza 

mescufflio. 

Unmoaned,  a.  wow  deplordto. 
Unmodifiable,  a.  che  non  si  pub  modificdre. 
Unmodified,  a.  won  modificdto. 
Unmodish,  a.     V.  unfashionable. 
Unmodulated,  a.  won  moduldto. 
Unmoist,  a.  1 .  drido,  non  umido ;    2.  asciiitto 

(dell'occhio). 

Unmoistened,  a.  non  umettdto,  non  imimidito. 
Unmolested,  a.  1.  won  molestdto ;  2.  senza  ostd- 

colo. 

Unmoneyed,  a.  senza  dandro,  povero. 
To  Unmonopolize,  v.   a.  (obs.)    cavdre  il  mo- 

nopolio. 
To  Unmoor,  v.  a.  (t.  di  Mar.)   1.  salpdre;  2. 

disarmeggidre. 

Unmoralized,  a.  won  moralizzdto. 
Unmortgaged,  a.  won  ipotecdto. 
Unmodified,  a.  1.  won  mortificdto ;  2.  non 

tificdto,  non  attristdto,  non  vinto  dal  dolore. 
Unmotherly,  aw  won  materno. 
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To  Unmould,  v.  a.  cambidre  la  forma. 

Unmounted,  a.  (t.  di  Guer.)  non  montdto,  sca- 
valcdto. 

Unmourned,  a.  senza  esser  compidnto  o  deplordto. 

Unmovable,  a.     "V.  immovable. 

Unmoved,  a.  1.  finso,  immobile  ;  2.  imm6bile, 
fermo  .-  3.  impassibile,  cdlmo,freddo. 

To  Unmuffle,  v.  a.  1.  cavdre  il  bacucco  ;  2.  ca- 
vdre  quel  pdnno  con  che  si  scorda  il  tamburo. 

Unmurmured,  a.  1.  non  pronunzidto ;  2.  —  at, 
non  biasimdto. 

Unmurmur-ing,  a.  1.  senza  mormordre ;  2.  senza 
lagndrsi ;  aw.  -ingly. 

Unmusi-cal,  a.  1.  poco  armonioso ;  2.  sordo 
alia  miisica ;  avv.  -cally. 

Unmutilated,  a.  non  mutildto,  intdtto. 

To  Unmuzzle,  v.  a.  torre  la  museruola. 

To  Unnail,  v.  a.  schioddre. 

Unnamed,  a.  innomindto. 

Unnative,  a.  non  nativo,  non  naturdle. 

Unnatu-ral,  a.  1.  non  naturdle,  contra  natura ; 
2.  snaturdto,  inumdno  ;  3.  non  naturdle,  for- 
zdto,  affettdto.  An  —  child,  un  figlio  snatu- 
rdto, m. ;  avv.  -rally. 

To  Unnaturalize,  v.  a.  snalurdre,  privdre  dei 
sentimenti  di  natura. 

Unnaturalized,  a.  non  naiuralizzdto. 

Unnaturalness,  s.  1.  mancdnza  di  naturalezza, 
f. ;  2.  affettazione,  f. ;  3.  inumanita,  f. 

Unnavigable,  a.     V.  innavigable. 

Unnavigated,  a.  non  navigdto  (d'un  mare). 

Unnecessariness,  s.  inutilita,  f. 

Unnecessa-ry,  a.  I.  non  necessdrio  ;  2.  inutile. 
Not  — ,  1.  necessdrio ;  2.  utile.  To  be  — ,  1. 
non  essere  necessdrio ;  2.  essere  inutile ;  avv. 
-rily. 

Unnecessitated,  a.  non  obbligdto,  non  costretto. 

Unneeded,  a.  di  cui  non  si  ha  avuto  bisogno. 

Unneedful,  a.  inutile. 

Unneighboured,  a.  senza  vicini,  isoldto. 

Unnefghbourly,  a.  e  avv.  da  cattivo  memo. 

To  Unnerve,  v.  a.  1 .  snervdre,  indebolire ;  2. 
rendere  impotente. 

Unnerved,  a.  1.  snervdto,  indebolito ;  2.  impo- 
tente. 

Unno-ble,  a.  1.  ignobile;  2.  ign6bile,  vile;  avv. 
-bly. 

Unnoted,  a.  1.  non  visto  ;  2.  (obs.)  senza  onori, 
non  rinomdto. 

Unnoticed,  a.  1.  non  visto  ;  2.  neglitto,  inosser- 
vdto. 

Unnumbered,  a.  innumerdbile 

Unnurtured,  a.  I.  non  nutrito,  non  alimentdto ; 
2.  non  educdto. 

Unobeyed,  a.  disobbedito. 

Unobjected,  a.  senza  obbiezione. 

Unobjectiona-ble,  a.  a  cui  non  si  pub  far  obbie- 
zione, irrecusdbile  ;  avv.  -bly. 

Unobliging,  a.  scortese. 

Unobligated,  a.  1.  non  scancelldto  2.  non 
obblidto. 

Unobnoxi-ous,  a.  1.  non  esposto  a,  non  soggelto 
a,  invulnerdbile ;  2.  non  mal  visto ;  3.  non 
spiacevole,  non  offenswo ;  avv.  -ously. 

Unobscured,  a.  1.  non  oscurdto,  brilldnte ;  2. 
non  eclissdto,  non  offuscdto. 

Unobsequi-ous,  a.  1.  non  servilmente  ossequioso, 
2.  poco  sommesso ;  aw.  -ously. 

Unobsequiousness,  s.  mancanza  di  ossequio  ser- 
vile, f. 
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Unobservable,  a.  inosservdbile. 

Unobservance,  s.  1.  disattenzi6ne,  f. ;  2.  inosser 

vdnza,  f. 

Unobserv-ant,  -ing,  a.  disattento. 
Unobserved,  a.  inosservdto. 
Unobstructed,  a.  1.  non  ostruito,  non  chiuso  ;  2. 

non  sbarrdto ;  3.  senza  oaldcolo,  senza  inijie- 

dimento. 

Unobtainable,  a.  da  non  potersi  otlenere. 
Unobtained,  a.  1.  non  ottenuto,  non  conseguito  ,- 

2.  non  posseduto,  non  occupdto. 
Unobtru-sive,   a.   1.  che  non  s' intrude ;  2.  mo- 

desto,  discreto,  non  importuno  /  avv.  -sively. 
Unobvi-ous,  a.   1.  non  evidente,  non  chidro  ;  2 

nascosto,  segreto ;  avv.  -ously. 
Unoccupied,  a.  \.disoccupdto,  senza possessdre , 

2.  disoccupdto,   senza  occupazione,  ozioso ;  3. 

libero,   disponibile  ;    4.  —  with,  senza  essere 

occupdto,  senza  occupdrsi  di.     —  lands,  lerre 

incolte,  f.  pi.     Time  — ,  tempo  disponibile,  m. 
Unoffended,  a.  non  offeso,  senza  essere  offeso. 
Unoffending,  a.  \.inoffensivo;  2.  che  non pecca, 

senza  peccdti. 

Unoffensive,  a.     V.  inoffensive. 
Unoffered,  a.  non  offerto. 
Unoffici-al,  a.  non  ufficidle  ;  aw.  -ally. 
Unoffici-ous,  a.  poco  uffici6so  ;  avv.  -ously. 
Unoften,  avv.  poco  sovente,  raramente.    Not  — 

sovente,  frequentemente. 
To  Unoil,  v.  a.  cavdr  I'olio. 
Unoiled,  a.  non  unto  d'olio. 
Unopened,  a.  1.  non  aperto,  chiuso ;  2.  non  dis- 

suggelldto,  chiuso. 
Unopening,  a.  che  non  si  apre. 
Unoperative,  a.     V.  inoperative. 
Unopposed,  a.  1.  senza  opposizione ;    2.  senza 

ostdcolo. 

Unoppressed,  a.  non  oppresso. 
Unoppressive,  a.  non  oppressive. 
Unordered,  a.  1 .  non  ordindto  ;  2.  non  ordindto, 

non  domanddto. 
Unorderly,  a.     V.  disorderly. 
Unordinary,  a.  non  ordindrio,  non  comune. 
Unorganized,  a.  inorgdnico. 
Unoriental,  a.  non  orientdle. 
Unoriginal,  a.   1.  non   origindle ;  2.  senza  ori- 

ffine,  eterno. 

Unoriginated,  a.  senza  ortgine. 
Unornamental,  a.  che  non  e  d'ornamento.     To 

be  — ,  non  servire  d'ornamento. 
Unornamented,  a.  disadorno,  senza  ornamentt. 
Unortho-dox,  a.  non  ortodosso,  eterodosso ;  avv. 

-doxly. 
Unostentati-ous,  a.  1.  senza  ostentazione,  senza 

fdsto,  modesto  ;  2.  non  splendido  ;  avv.  -ously. 
Unovved,  a.  1.  non  dovuto,  che  non  si  deve ;  2. 

(obs.)  senza  possessdre. 
Unowned,  a.   1.  senza  possessdre;  2.  non  rico- 

nosciuto,  non  confessdto. 
Unoxy-dated,  -dized,  -genated,  -genized,  a.  (t.  di 

Chim.)  non  ossigendto. 
Unpacif-ic,  a.  non  pacifico,  bellic6so,  marzidle  ; 

avv.  -ically. 
Unpacified,  a.  1.  non  pacificdto ;  2.  non  placdto, 

non  calmdto. 
To  Unpack,  v.  a.  1.  sballdre,  aprire  (le  balls  di 

mercanzie}  ;  2.  aprire  (un  pacche'tto) ;  3.  sca- 

ricdre. 
Unpacked,  a.  1.  aperto  (ffuna  balla,  d'un  pac> 

chetto]  ;  2.  non  imballdto. 
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Unpacking,  s.  1.  lo  sbnlldre,  faprire  una  balla, 

m.  ;  2.  I'aprire  un  patchetto,  m. 
Unpaid,  a.  1.  non  paydto ;  2.  non  pagdto,  non 

salddto ;  3.  non  paydto,  non  ricompensdto.   — 

for,  non  paydto. 

Unpained,  a.  senza  dolore,  che  non  soffre. 
Unpam-ful,  a.  1.  non  doloroso,  che  non  fa  male  ; 

2.  non  doloroso,  non  penoso  ;  aw.  -fully. 
Unpainted,  a.  1 .  non  dipmto ;  2.  non  imbellet- 

tdto,  non  liscidto. 
Unpaired,  a.  1 .  non  appajdto  ;  2.  non  assortito ; 

3.  non  accoppidto  (degli  uccelli). 
Unpalata-ble,  a.   1 .  spiacevole  al  gusto  ;  2.  dis- 

piacevole ;  aw.  -bly. 

To  Unparadise,   v.   a.    1.   (obs.)    scaccidre   dal 
paradlso;    2.  distruggere  la  felicita,  rendere 

infelice. 
Un-paragoned,    -paralleled,    a.    incompardbile, 

senza parayone. 
Unpardona-ble,  a.  imperdondbile,  irremissibile  ; 

aw.  -bly. 
Unpardoned,  a.  1.  non  perdondto  ;  2.  non  per- 

dondto,  non  rimesso  (dei  peccati]  ;  3.  non  per- 
dondto, non  grazidto. 
Unpardoning,  u.  eke  non  perdona,  implacdbile, 

inesordbile. 
Unparliamentariness,    s.  natura  contrdria  alle 

nsdnze  del  Parlarnento. 
Unparliamentary,  a.  contrdrio  alle  usdnze  del 

Parlarnento. 
Unparted,  a.  1.  insepardto,  indiviso  ;  2.  intero, 

non  distribuito. 
Unpartial,  a.     V.  impartial. 
Unparticipating,  a.  che  non  partecipa. 
Unpassable,  a.  1.  V.  impassable  ;  2.  V.  uncurrent. 
Unpassion-ate,  -ated,  a.     V.  dispassionate. 
Unpastoral,  a.  poco  pastorale. 
Unpathed,    a.    1.   senza  sentiero ;    2.   non  cal- 

pestdto ;    3.  non  frequentdlo ;    4.  non   esplo- 

rdto. 

Unpathetic,  a.  poco  patetico. 
Unpatri-otic,  -otical,   a.   non  patriottico ;  aw 

-otically. 
Unpatronized,  a.  senza  protezione,  senza  pro- 

tettore. 

Unpatterned,  a.     V.  unparallelled. 
To  Unpave,  v.  a.  1.  levdre  il  Idstrico ;  2.  smat- 

tondre. 
Unpawned,   a.   non   impegndto,    non  messo   h 

pe'gno. 
To^Unpay,  v.  a.   1.  (obs.)  disfdre ;  2.  non  pa- 

ffdre,  non  compensdre. 
Unpaying,  a.  che  non  pdga. 
Un  peace-able,  a.  poco  pacifico,  turbolento ;  aw 

-ably. 

Unpeaceableness,  s.  turbolenza,  f. 
Unpeace-ful,  a.  1.  non  paciftco,  violento ;  2.  in- 

qnieto,  agitato,  tormentdto ;  aw.  -fully. 
Unpeacefulness,  s.     V.  unpeaceableness. 
Unpedigreed,  a.  di  stirpe  non  chidra. 
To  Unpeg,  v.  a.  levdre  il  camcchio. 
Unpelted,  a.  non  preso  a  sassdte. 
To  Unpen,  v.  a.  I.  far  uscire  dalVagghidccic 
(i  buoi,  le  pecore)  ;  2.  far  uscire,  far  sgorydre 
Unpenetrable,  a.     V.  impenetrable. 
Unpenitent,  a.     V.  impenitent. 

Unpensioned,  a.  1.  non  pensiondto,  senza  pen 
sidne  ,•  2.  non  giubildto. 

To  Unpeople,  v.  a.'  spopoldre. 

Un  perceivable,  a.     V.  imperceptible. 
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Jnperceiv-ed,  a.  non   visto,    inosservdlo ,    aw 

-edly. 

Jnperfect,  a.     V.  imperfect. 
Jnperfected,  a.  non  perfeziondto. 
Jnperfect-edness,  -ness,  s.     V.  imperfection. 
Jnperforated,  a.  1.  non  trafitlo  ;  2.  nouforaio. 
Jnperformed,   a.    \.ineaeguitO;    2.   non  fnilo, 

non  termindto  ;  3.  incompiiito,  non  adempilo. 
[Jnperforming,  a.   1 .  che  non  adempie  i  suoi  do- 

veri  ;  2.  impotente,  inpfficdce. 
Qnperishable,  a.     V.  imperishable. 
Un  perishing,  a.  incorruttibile,  immortdle. 
Unperjured,  a.  non  isperyiuro. 
Unpermanent,  a.  non  permanente. 
Unpermitted,  a.  non  permesso,  illecito. 
Unperplexed,   a.    1.   non  perplesno,   non  imba- 

razzdto  ;  2.  non  complicate,  semplice. 
Unperspirable,  a.  non  traspirdbile. 
Unpersuadable,  a.  (obs.)  impersuanibile,  incon- 

vincibile. 

Unperturbed,  a.  imperturbdto. 
Unperverted,  a.  non  pervertito. 
Unperused,  a.  non  letlo,  senza  esser  letto. 
Unpetrified,  a.  non  impietrito,  non  petrificdto. 
Unphilanthropic,  a.  nonflantropico. 
Unphilosoph-ic,     -ical,    a.    antifilosofico  ;    aw. 

-ically. 
Unphilosophicalness,    s.   astratto   di   unphiloso- 

phical. 
To  Unphilosophize,  v.  a.  spoglidre  del  cardttere 

difilosofo. 

Unphrenological,  a.  nonfrenologico. 
Unphysicked,  a.  (obs.)  non  medicdto,  non  pur- 

gdto. 

Unpicked,  a.  1.  non  raccollo ;  2.  non  beccdto ; 
3.  non  monddto  ;  4  non  seel to  ;  5.  non  stuzzi- 
cdto  (dei  denti,  delle  orecchia). 

Unpicturesque,  a.  non  pittoresco. 

Unpierced,  a.  1.  non  for a to  ;  2.  non  penetrdto. 

Unpillared,  a.  senza  colonne. 

Unpillowed,  a.  senza  guancidle. 

To  Unpin,  v.  a.  1.  cavdr  le  sp'dle  /  2.  cavdre  i 
cavicchi. 

Unpinioned,  a.  1.  non  con  le  ali  tarpdte  ;  2.  non 
inceppdto. 

Unpinked,  a.  non  lavord/o  a  straforo. 

Unpitied,  a.  1.  non  compidnto  ;  2.npietdto,  cru- 
de'le. 

Unpiti-ful,  a.  spietdto,  senza  pieta  ;  aw.  -fully. 

Unpitying,  a.  che  non  sente  pieta,  spietdto. 

Unplaced,  a.  senza  impiego. 

Unplagued,  a.  non  seccdto,  non  annojdto. 

Unplanted,  a.  non  piantdto,  senza  essere  pian- 
tdto. 

Unplausi-ble,  a.  poco  plansibile  ;  aw.  -bly. 

Unplausive,  a.  che  non  applaudisce. 

Unpleadable,  a.  che  non  si  pub  piatire. 

Unplea-sant,  a.  spiacevole ;  aw.  -santly. 

Unpleasantness,  s.  spiacevolezza,  f. 

Unpleased,  a.  /;oco  soddisfdtto,  malcontento. 

Unpleas-ing,  a.  spiacente,  spiacevole  ;  aw.  -ingly. 

Unpleasingness,  s.  1.  mancdnza  di  grdzie,  f.  ;  2. 
spiacevolezza,  f. 

Unpledged,  a.  1.  non  impegndto,  non  messo  ir 
pegno  ;  2.  non  obbligdto  ;  3.  non  guarentito. 

Un-pliable,  -pliant,  a.  non  piegh&vole,  inflessibilb 

Un-ploughea,  -plowed,  a.  1.  non  ardto,  non 
coltivdto,  inciilto  ;  2.  non  solcdto. 

Unplucked,  a.  non  raccolto  (deifiori). 

Unplumb,  a.  non  a  piombo,  non  perpendicoldre. 
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To  Unplume,   v.   a.  1.  spiumdre,  spenndre -,  2. 

umilidre. 

Unplundered,  a.  non  saccheggidto,  non  derubdto. 
Unpoet-ic,  -ical,  a.  poco  poetico  ;  aw.  -ically. 
Unpointed,  a.  1.  senza  punta  ;  2.  poco  pungent e, 

poco  piccdnte,  senza  sale ;   3.  (t.  di  Gram.)  non 

punteggidto. 

Unpoised,  a./Mori  d' equilibria. 
To  Unpoison,  v.  a.  dare  il  contravveleno. 
Unpularized,  a.  senza  polarita. 
Unpolicied,  a.  non  regoldto  da  governo  civile. 
Unpolished,  a.  1.  non  lustrdlo,  non  lustra ;  2. 

rozzo,  grossoldno,  incivile. 
Unpo-lite,  a.    1.  incolto,  grossoldno,  rozzo  ;  2. 

incivile,  scortese  ;  aw.  -litely. 
Unpoliteness,  s.  1.  rozze'zza,  L  ;  2.  incivilta,  f. 
Unpolled,  a.  1.  non  registrdto  come  votdnte  ;  2. 

(obs.)  non  rubdto. 
Unpolluted,  a.  non  polluto,  non   contaminate, 

intemerdio,  illibdto,  incorrotto,  puro. 
Unpopu-lar,  a.  non  popoldre ;  aw.  -larly. 
Unpopularity,  a.  mancdnza  di  popolarita,  f. 
Unportable,  a.  non  portdbile. 
Unportioned,  a.  senza  dote. 
Unportuous,  a.  senza  porti. 
Unpossessed,   a.    \.nonposseduto;  2.  che  non 

possiede,  privo  di. 

Unpossessmg,  a.  senza  beni  difortuna. 
Unpossible,  a.     V.  impossible. 
Unpotable,  a.  non  potdbile,  che  non  si  pub  bere. 
Unpowdered,  a.  non  asperso  di  polvere. 
Unpracticable,  a.     V.  impracticable. 
Unpractised,  a.  1.  inespe'rto,   senza   esperienza, 

novizio  ;  2.  (obs.)  incognito. 
Unprafsed,  a.  poco  loddlo,  senza  lode. 
Unprecarious,  a.  non  precdrio,  sicuro,  certo. 
Unpreceded,  a.  non  preceduto. 
Unprecedented,  a.  senza  esempio. 
Unprecise,  a.  non  preciso,  inesdtto. 
Unpredestined,  a.  non  predestindto. 
To  Unpredict,  v.  a.  disdirsi,  ritrattdrsi  {da  una 

predizione). 
Unpreferred,  a.  1 .  now  preferito ;  2.  non  avan- 

zdto,  senztt  avanzamento. 
Unpregnant,  a.  1.  non  incinta,  non  grdvida  ;  2. 

(obs.)  sterile,  infecondo ;  3.  (obs.)  insensibile. 
Unprejudiced,   a.    1.  senza  prevenzione,   senza 

preyiudizio,  non  prevenulo  ;  2.  imparzidle. 
Unprelati-cal,   a.  indegno   d'un  preldto  ;    aw. 

-cally. 
Unprerneditat-ed,   a.    1.   non  premeditdto :    2. 

spontdneo ;    3.  improvvisdto ;    4.  senza  esser 

prepardto  ;  aw.  -edly. 
Unprepa-red,   a.    1.  non  prepardto;    2.  senza 

preparazione ;  3.  non  prepardto,  non  pr6nto  ; 

aw.  -redly. 

Unpreparedness,    s.    1.  mancdnza   di  prepara- 
zione, f. ;    2.  stato  di  chi  non  e  prepardto  o 

pronto,  m. 
Unprepossessed,   a.  1.  senza  prevenzione,   non 

preoccupdto ;  2.  imparzidle. 
Unprepossessing,  a.  poco  simpdtico,  antipdtico. 
Unpreservable,  a.  che  non  si  pub  conservdre'. 
Unpressed,  a.   1 .  non  compresso ;  2.  non  spre- 

mulo  ;  3.  senza  insistere,  senza  insistenza. 
Unpresumptu-ous,   a.    non   presuntuoso,   senza 

presunzione,  modes  to  ;  aw.  -cusly. 
Unpretending,  a.  senza  pretensione,  modtsfo. 
Unprevailing,  a.  vdno,  inejficdce,  senza  influenza. 
Uuprevalent,  a.  non  prevaleute. 
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Unprevaricating,  a.  che  non  prevdrica,  ledle. 
Unprevented,  a.  1.  non  impedito,  senza  essere 

impedito ;  2.  (obs.)  non  preveduto. 
To  Unpriest,  v.  a.  1 .  privdre  del  sacerddzio  ;  2 

sf rat  are. 

Unpriestly,  a.  indegno  d'un  prele. 
To  Unprince,  v.  a.  privdre  del  principdto. 
Unprincely,  a.  indegno  d'un  principe. 
Unprincipled,  a.  \.senzaprincipj;  2.senzacos- 

tumi,  immordle. 

Unprincipledness,  s.  mancdnza  di  principj,  f. 
Unprinted,   a.    1.   non    istampdto ;     2.   mano- 

scritto. 

Unprivileged,  a.  non  privilegidto. 
Unprizable,  a.  di  nessun  val6re,  di  nessun  prezzo. 
Unprized,  a.   1.  non  stimdto,  non  apprezzdto ; 

2.  mal  conosciuto  ;  3.  senza  prezzo. 
Unproclaimed,  a.  1.  non  proclamdto,  non  pub- 

blicdlo ;  2.  non  dichiardto. 
Unproduc-tive,   a.    1.   non  produttivo,    infrut- 

tuoso,   sterile ;    2.   inefficdce ;    3.  infruttuoso 

(d'un  capitate)  ;  aw.  -tively. 
Unproductiveness,  s.   1.  infruttuosita,  sterilita, 

f. ;  2.  inejficdcia,  f. ;  3.  natura  non produttiva,  f. 
Unprofaned,  a.  non  profandto. 
\  Unprofessed,  a.  non  professdto. 
Unprofession-al,  a.  non  della  professione ;  aw. 

-ally. 

Unproficiency,  s.     V.  improficiency. 
Unprofita-ble,  a.  1.  poco  prqfilte'vole,  poco  pro- 
ficuo  ;  2.  inutile,  inefficdce  ;  aw.  -bly. 
Unprofitableness,  s.  inutilita,  f. 
Unprofited,  a.  senza  profitto. 
Unprogressive,  a.  non  progressivo. 
Unprohibited,  a.  non  proibito,  permesso,  lecito. 
Unprojected,  a.  non  prog ettdto. 
Unprolific,  a.  non  prolifico,  sterile,  infecondo. 
Unpromised,  a.  non  prome'sso. 
Unpromising,  a.   1.  che  promttte  poco,  che  da 
poche  speranze  ;  2.  sterile,  ingrdto.     To  be  — , 

1 .  dar  poche  speranze ;  2.  annunzidrsi  male. 
Unprompted,  a.  1.  senza  e'ssere  eccitdto,  spon- 
tdneo ;  2.  non  inspirdto,  non  dettdto ;  3.  non 
suggerilo  ;  4.  non  imbeccdto. 

Unpronounceable,  a.  che  non  pub  esser  pronun 

zidto. 
Unpronounced,  a.   1.  non  pronunzidto ;    2.  eA. 

non  si  pronunzia,  inarlicoldto.  muto. 
To  Unprop,  v.  a.  levdre  il  sostegno. 
Unproper,  a.     V.  improper. 
Unprophe-tic,    -tical,   a.   non  profetico ;    aw. 

-tically. 
Unpropiti-ous,    a.   impropizio,    sinistro  ;    aw. 

-ously. 

Unpropitiousness,  s.  natura  impropizia,  f. 
Unproportiona-ble,  a.  che  non  si  pub  propor- 

ziondre ;  aw.  -bly. 
Unproportion-ate,     a.     sproporziondto  ;      aw. 

-ately. 
Unproportioned,  a.  1.  sproporziondto ;  2.  (oba.) 

senza  riftessione. 

Unproposed,  a.  non  propdsto,  non  offerto. 
Unpropped,  a.  senza  sostegno,  senza  appaggio. 
Unprosper-ous,   a.  imprdspero,  sforlundto,  in- 
felice ;  aw.  -ously. 
Uuprosperousness,  s.  1.  stato  poco  prdspero,  m. ; 

2.  cattivo  successo,  m.  cattiva  riuscita,  f. 
Unprostituted,  a.  non  prostituito. 
Unprotect-ed,  a.  senza  protezione  ;  aw.  -edly 
Unprovable,  a.  che  non  si  pub  provdre. 
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UnproVed,  a.  non  provdto,  non  esperimentdto. 
To  Unprovide,  v.  a.  sprovvedere,  sfornire. 
Unprovided,  a.    1.  sprovvisto,  private  .    2.  alia 

sprovvista,  non  prepardto.     —  for,  sprovvixto. 
Unprovoked,  a.  1.  non  provocdto,  senza  provo- 

cazione  ;  2.  non  eccitdto,  non  incitdto. 
Unprovok-ing,  a.  non  provocdnte ;  aw.  -ingly. 
Unprudential,  a.     V.  imprudent. 
Unpruned,  a.  non  potato,  non  cimdto,  non  ta- 

glidto. 

Unpublic,  a.  non  pubblico,  ritirdto. 
Unpublished,  a.  1.  inedito,  non  pubblicdto ;  2. 

incognito,  nascosto,  segreto. 
Unpulled,  a.  (obs.)  non  raccolto. 
Unpunctu-al,  a.  non  puntudle ;  aw.  -ally. 
Unpunctuality,  s.  impuntualita,  inesattezza,  f. 
Unpunishable,  a.  impunibile. 
Unpunished,  a.  impunito. 
Unpurchased,  a.  non  comprdto. 
Unpure,  a.     V.  impure. 
Unpurg,  d,  a.  non  purgdto,  non  purificdto. 
Unpurified,a.  1.  impuro,  non  purificdto  ;  2.  non 

purificdto,  non  santificdto. 
Unpurposed,  a.  1.  involontdrio,  fatto  senza  in- 

tenzione  ;  2.  non  destindto. 
Unpursued,  a.  1 .  non  inseguito ;  2.  non  seguito. 
Unputrified,  a  non  putrefdtto. 
Unquaffed,  a.  non  bevuto  copiosamente. 
Unqualifi-ed,  a.  1.  che  non  ha  le  qualita  neces- 

sdrie,  inetto,   incapdce ;    2.  non  autorizzdto ; 

3.  senza  riserva ;  aw.  -edly. 
To  Unqualify,  a.     V.  to  disqualify. 
Unqualitied,  a.   (obs.)  privo  delle  sue  qualita, 

delle  suefacolta. 
To  Unqueen,  v.  a.  privdre  del  cardttere  di  re- 

gina,  detronizzdre. 
Unquelled,  a.  ] .  non  represso ;    2.  now  soggio- 

ffdto  ;  3.  non  soddisfdtto. 
Unquencha-ble,  a.  1.  inestinguibile ;  2.  inestin- 

guibile,  insazidbile  ;  aw.  -bly. 
Unquenchableness,  s.  inestinguibilita,  f. 
Unquenched,  a.  1.  nor*  estinto ;  2.  non  spento, 

non  dissetdto ;  3.  inestinguibile,  insazidbile, 
Unquestiona-ble,  a.  1.  incontestdbile,  indubitd- 

bile ;  2.  (obs.)  che  evita  la  conversazione ;  aw. 

-bly.^ 

Unquestioned,  a.   1.  incontestd(o,fuori  di  dub- 
bio,  riconosciuto  ;   2.  senza  e'ssere  interrogdto 

o  esamindto. 

Unquick,  a.  1.  lento ;  2.  (obs.)  morto,  esdngue. 
Unquickened,  a.  non  vivificdto,  non  animdto. 
Unqui-et,  a.  1.  inquieto,  irrequieto,  disturb dto ; 

2.  agitato  (in  movimento) ;  aw.  -etly. 
Unquietness,  s.    \.inquietudine,  agitazione,  f. ; 

2.  agitazione,  f.fermento,  m.  (popoldre}. 
Unquietude,  s.  (obs.)     V.  uneasiness. 
Unracked,  a.  non  scoldto. 
Unraised,  a.  now  innalzdto. 
Unraked,  a.  non  rastidto. 
Unransacked,  a.   1.  non  saccheggidto ;    2.  non 

frugdto. 

Unransomed,  a.  non  riscattdto. 
Unrash,  a.  1.  prudente  ,•  2.  non  presuntu6so. 
To  Unravel,  v.  a.  1.  sinluppdre,  distrigdre,  svol- 

gere  ;  2.  sfilaccidre,  sfildre,  disfdre ;  3.  svilup- 

pdre,  diluciddre  ;   4.  scompiglidre ;    5.  svihtp- 

pdre  (I'intreccio  d'una   commedia)  .-  v.   n.    1. 

sviluppdrsi,  distrigdrsi ;  2.  sfilaccidrsi,  sfildrsi, 

disfdrsi ;  3.  sviluppdrsi,  diluciddrsi. 
Unravelable,  a.  inestricdbile. 
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Unravelment,  s.  sviluppo,  m.  (d'una  cornmedia) 

Unrazored,  a.     V.  unshaven. 

Unreached,  a.  ] .  non  giunto  ;  2.  non  conseguito  ; 

3.  inaccessibile. 

Unread,  a.  1.  now  letto ;  2.  che  ha  let  to  poco, 

senza  istruzione. 

Unreadable,  a.  che  non  si  pub  leggere. 
Unreadiness,    s.     1.    mancdnza    di    prontezza, 

lentezza,  f. ;    2.  mancdnza  di  vivacita,  f. ;  3. 

mancdnza    di  facilita,   f.  ;    4.  mancdnza    di 

prontezza   di   spirito,  f.  ;     5.  ritrosia,   ripu- 

gndnza,  f. 
Unrea-dy,  a.   1.  non  prdnto,  lento,-    2.  che  ha 

poca  facilita  ;  3.  non  apparecchidto,  non  pre- 

pardto ;  4.  poco  disp6sto ;  5.  (obs.)  senza  de- 

strezza ;   6.  (obs.)  spoglidto  ;  aw.  -dily. 
Unreal,  a.  1.  non  redle,fdlso  ;  2.  incorp6reo ;  3. 

vdno,  chimerico. 
Unreaped,  a.  non  mietuto. 
Unreason,  s.  mancdnza  di  ragione,  f. 
Unreasona-ble,  a.   1 .  irragionevole  ;   2.  strava- 

gdnte,  esorbitdnte;  aw.  -bly. 
Unreasonableness,  s.  1.  irragionevolezza,  f.  ;    2. 
follia,  assurdita,  f.  ;    3.  stravagdnza,   esorbi- 

tdnza,  f. 

Unreasoned,  a.  non  ragiondto. 
To^  Unreave,   v.   a.    1.   sgomitoldre  /    2.   stri- 

gdre. 

Unrebukable,  a.  irreprensibile. 
Unrebuked,  a.  non  rimproverdto. 
Unrecallable,  a.  irrevocdbile. 
Unrecalled,  a.  non  richiamdto,  non  revocdto. 
Unreceived,  a.  non  ricevuto. 
Unreckoned,  a.  non  contdto,  non  calcoldto. 
Unreclaimable,  a.     V.  irreclaimable. 
Unreclaimed,  a.   1.  non  reclamdto ;    2.  non  ri- 
formdto,  non  corretto ;  3.  (obs.)  indomdbile ; 

4.  (obs.)  non  ammansdto,  indomito. 
Unrecommended,  a.  non  raccomanddto. 
Unrecompensed,  a.  non  ricompensdto. 
Unreconcilable,    a.   1.  irreconcilidbile ;    2.   im- 

placdbile,  inesordbile. 

Unreconciled,  a.  1.  non  riconcilidto  ;  2.  irrecon- 
cilidbile, implacdbile ;  3.  impenitente. 

Unrecorded,  a.  1.  non  registrdto,  non  inscritto  / 
2.  di  che  non  si  e  conservdta  la  memoria,  se- 
polto  nell'obblio. 

Unrecounted,  a.  non  raccontdto,  non  narrdto. 

Unrecoverable,  a.     V.  irrecoverable. 

Unrecovered,  a.  1.  non  ricuperdto  ;  2.  non 
guarito,  non  ristabilito. 

Unrecruitable,  a.  1.  (obs.)  irrepardbile ;  2.  che 
non  si  pub  riprendere ;  3.  che  non  si  pub  reclu- 
tare. 

Unrectified,  a.  1.  non  corretto ;  2.  non  raddriz- 
zdto. 

Unrecuring,  a.  (obs.)     V.  incurable. 

Unrecurring,  a.  che  non  ritdrna  alia  memoria. 

Unredeemable,  a.     V.  irredeemable. 

Unredeemed,  a.  1.  non  redento ;  2.  non  riscat- 
tdto ;  3.  non  ritirdto,  non  riscattdto  (dal 
pegno}  ;  4.  non  sbarazzdto,  disimpegndto  ;  5. 
non  rimborsdto. 

Unredressed,  a.  1.  non  riformdto ;  2.  a  cut  non 
si  e  reso  giustizia. 

Unreducible,  a.     V.  irreducible. 

To  Unreeve,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  dispassdre. 

Unrefined,  a.  1.  non  raffindto  ;  2.  noK  purifi- 
cdto, non  depurdto ;  3.  rozzo,  incivile ;  4.  non 
raffiadto,  non  limdto,  non  elabordto. 
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Unreformable,  a.   1.  che  non  si  pub  riformdre  , 

2.  incorrigibile,  inemenddbile. 
Unreformed,  a.  1.  non  riformdto ;  2.  non  rifor- 

indto,  non  emenddto. 
Unrefracted,  a.  non  rifrdtto. 
Unrefreshed,  a.  1.  non  rinfrescdto  ;  2.  non  risto- 

rd/o,  non  riposdto,  non  rinvigorito. 
Unrefreshing,  a.   1.  che  non  rinfresca ;    2.  che 

non  ristora. 

Un  re  fusing,  a.  che  non  ricusa. 
Unrefuted,  a.  non  confutdto 
Unregarded,  a.  1.  negletto,  non  considerdto ,-  2. 

mal  conosciuto. 
Unregardful,   a.    disattento,    trascurdto,   negli- 

gente. 
Unregeneracy,   s.    1.  non  rigenerazione,  f . ;  2. 

stato  dell'uomo  non  rigenerdto,  m. 
Unregenerate,  a.  non  rigenerdto. 
Unregistered,  a.  1.  nnn  registrdto,  non  insert  flo ; 

2.  di  che  non  si  e  conservdta  la  memoria. 
Unregulated,  a.  non  regoldto. 
Unreined,  a.  sbriglidto,  senza  freno. 
Unrejoiced,  a.  non  rallegrdto,  tristo. 
Unrejoicing,  a.  poco  giocondo,  tristo. 
Unrelated,  a.  1.  che  non  ha  alcun  rapp6rto  o  re- 

lazione  con ;  2.  che  non  ha  affinita  oparentela. 
Unrelative,  a.     V.  irrelative. 
Unrelent-ing,  a.   \.inflessibile,  inesordbile ;    2. 

implacdbile ;  aw.  -ingly. 
Unrelievable,  a.  che  non  si  puo  soccorrere,  alle- 

vidre,  addolcire. 
Unrelieved,  a.  1.  insoccorso  ;  2.  non  alleggerito, 

non  sollevdto ;    3.  non  addolcito,  non  tempe- 

rdto ;  4.  (t.  di  Guer.  e  di  Mar.)  non  cambidto. 
Unremarkable,  a.  poco  rimarchevole. 
Unremarked,  a.  non  osservdto. 
Unremediable,  a.     V.  irremediable. 
Unremedied,  a.  1.  non  rimedidto ;  2.  V.  irreme- 
diable. 

Unremembered,  a.  scorddto,  dimenticdto. 
Unremembering,  a.  immemore. 
Unremembrance,  s.  (obs.)  smemordggine,  f. 
Unremitted,  a.  1 .  non  rimesso,  non  perdondto ; 

2.  incessdnte,  continuo  ;  3.  non  mitigdto. 
Unremit-ting,  a.  1.  incessdnte,  continuo ;  2.  che 

non  si  mitiga  ;  avv.  -tingly. 
Unremovable,  a.     V.  irremovable. 
Unremoved,  a.  1.  non  rimosso,  non  ritirdto ;  2. 

non   scostdto ;    3.  non  sgomberdto,  non  slog- 

gidto  ;  4.  non  trasportdto,  non  trasferito  ;  5. 

immobile,  irremovibile ;  6.  non  cavdto,  non  tolto. 
LJnrenevved,  a.  1.  non  rinnovdto ;  2.  non  rige- 
nerdto. 

Unrenovvned,  a.  non  celebre,  incelebre. 
Unrepaid,  a.  1.  non  rimborsdto,  non  pagdto  ;  2. 

non  ricompensdto ;  3.  non  contraccambidto. 
Unrepaired,   a.   1.  non  riaccomddato  ;    2.  non 

riattdto. 

Unrepealable,  a.  irrevocdbile. 
Unrepealed,  a.  1.  non  rivocdto ;  2.  non  abrogdto, 

vigente. 

Unrepeated,  a.  non  ripetuto. 
Unrepentance,  s.  impenitenza,  f. 
Unrepent-ant,  -ing,  a.  1.  che   non  si  pente ;  2. 

impenitenie ;  avv.  -ingly. 

Unrepented,  a.  1.  non  pentito  ;  2.  impenitente. 
Unrepi-ning,  a.   1 .  senza  affiiggersi ;    2.  senza 

dolersi ;  avv.  -ningly. 
Unreplenished,  a.  non  riempito. 
Unreported,  a.  non  rapportdto. 
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Unrepresented,  a.  non  rappreaentdto. 

Unrepressed,  a.  non  represso. 

Unreprievable,  a.  a  cut  non  si  pub  accorddr  dila- 

zione  (d'un  condannato). 

Unreprieved,  a.  senza  dilazione  (d'un  condan- 
nato}. 
Unreproacha-ble,  a.   irreprobdbile,    irreprensi- 

bile ;  avv.  -bly. 

Unreproachableness,  s.  irreprensibilita, 
Unreproached,  a.  senza  rimprovero. 
Unreprovable,  a.     V.  irreprovable. 
Unreproved,  a.   1.  non  ripreso,  non  rimprove- 

rdto ;    2.  non   biasimdto,  non   censurdto ;    3. 

irreprensibile. 

Unreputable,  a.     V.  disreputable. 
Unrequited,  a.  1.  non  richiesto ;  2.  senza  e'ssere 

pregdto. 

Unrequitable,  a.  incompensdbile. 
Unrequited,  a.  1.  senza  ricompensa,  irremune* 

rdto  ;  2.  non  contraccambidto. 
Unrescued,  a.  non  liberdto. 
Unresented,  a.  non  risentito,  senza  risentime'nto. 
Unreserve,  s.  mancdnza  di  riserva,franchezzat 

schiettezza,  f. 
Unreserv-ed,  a.  1.  senza  riserva,  franco,  schiet- 

to ;  2.  senza  restrizione ;  avv.  -edly. 
Unreservedness,  s.  1.  mancdnza  di  riserva,  fran- 

chezza,  schiettezza}  f. ;  2.  mancdnza  di  restri- 
zione, f. 

Unresigned,  a.  1.  non  ceduto ;  2.  non  rassegndto. 
Unresfsted,  a.  1 .  senza  resistenza,  senza  opposi- 

zione ;  2.  irresistibile. 
Unresistible,  a.     V.  irresistible. 
Unresist-ing,   a.    1.  senza   resistenza,   che  non 

offre  resistenza ;  2.  sommesso  ;  avv.  -ingly. 
Unresdlvable,  a.  insolubile,  irresolubile. 
Unresolved,  a.  1.  irresoluto,  titubdnte,  indeciso ; 

2.  non  risoluto,  insoluto,  senza  soluzione. 
Unresolvedness,  s.  irresoluzione,  f. 
Unresolving,  a.  irresoluto,  titubdnte,  indeciso. 
Unrespected,  a.  disprezzdto. 
Unrespective,  a.  inconsiderdto,  leggicro. 
Unrespited,  a.  1.  a  cui  non  si  accorda  dilazi6ne , 

2.  senza  intermissione,  continuo. 
Unresponsible,  a.   1.  non  risponsdbile ;  2.  fore- 
frag  a  bile. 

Unrest,  s.  (obs.)  inquietudine,  agitazione,  f. 
Unrested,  a.  1.  non  riposdto  ;  2.  non  appoggidto. 
Unresting,  a.  1.  senza  ripdso,  in  moto  continuo , 

2.  inquieto ;  3.  agitato,  turbdto. 
Unrestored,  a.  1.  non  ristabilito,  non  rimesso  in 

salute ;  2.  non  rimesso  (al  suo  posto) ;  3.  non 

restituito. 
Unrestrained,  a.  1.  non  ritenuto,  non  represso, 

libero  ;  2.  senza  ritegno  ,•  3.  senza  soggezione  / 

4.  sregoldto,  disordindto,  sfrendto ;    5.  licen- 

zioso,  dissoluto. 

Unrestraint,  s.  mancdnza  di  soggezione,  f. 
Unrestricted,  a.  senza  restrizi6ne,  senza  ritegno. 
Unretarded,  a.  1.  non  ritarddto  „•  2.  non  differito. 
Unretentive,  a.  1.  non  retentivo  ;  2.  non  reten- 

tivo,  poco  tendce,  labile  (della  memoria)  ;  3. 

non  stdgno,  non  ristagndto. 
LFnretracted,  a.  non  ritrattdto,  non  disdetto. 
[Jnreturned,  a.  I. non  ritorndto;  2. non  restituito. 
Unrevealed,  a.  non  riveldto,  segreto. 
Unrevenged,  a.  invendicdto,  inulto. 
[Jnre-vengeful,  -venging,  a.  poco  vendicdtivo. 
Unrevenued,  a.  senza  rendita,  senza  entrdta. 
LJnrevered,  a.  non  rispettdto. 
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Unreverend,   a.    1.  poco  venerdbile ;    2.  irreve- 

rente ;  3.  indecente. 
Unreverent,  a.     V.  irreverent. 
Unreversed,  a.   1.  won  rivocdto ;  2.  non  annul- 

Idto ;  3.  non  rovescidto. 
Unrevised,  a.  1.  non  rivisto ;  2.  non  rivisto,  non 

corretto. 

Unrevived,  a.  non  ravvivdto. 
Unrevoked,  a.  non  rivocdto. 
Unrewarded,  a.  non  ricompensdto,  irremunerdto. 
To  Unriddle,  v.  a.  spiegdre,  sciogliere  un  enigma. 
Unriddler,  s.  chi  scioglie  un  enimma. 
Unrifled,  a.  non  svaligidto,  non  derubdio. 
To  Unrig,  v.  a.  1.  spoalidre ;  2.  (t.  di  Mar.)  dis- 

yuarnire. 
Unrighte-ous,  a.   1.  ingiusto ;    2.  iniquo ;    avv. 

-ously. 
Unrighteousness,  s.   1.  ingiustizia,  f.  ;    2.  ini- 

quita,  f. 
Unright-ful,  a.  1.  ingiusto  ;    2.  illegiitimo  ;  avv. 

-fully. 

Unrightfulness,  s.  ingiustizia,  f. 
To  Unring,  v.  a.  tog  Here  un  anello,  gli  one  Hi. 
To  Unrip,  v.  a.     V.  to  rip. 
Unripe,   a.  \.ncn  maturo,  immature,   acefbo  ; 

2.  immaturo,  imperfetto  ;  3.  prematuro. 
Unripened,  a.  immaturo. 
Unripeness,  s.  immafurita,  f. 
Unrisen,  a.  non  levdto,  non  alzdto. 
Unrivalled,  a.  I.  senza  rivdle,  senza  rivdli ;  2. 

senza  pdri,  incompardbile. 
To  Unrivet,  v.  a.  1.  dintaccdre  (i  chiodi  riba- 

diii}  :  2.  sciogliere. 
Unroasted,  a  non  arrostito. 
To  Unrobe,  v.  n.  spoglidrsi,  svestirsi. 
Unrolled,  a.   I.  non  reso  torbido  ;    2:  non  tur- 

bdto,  quieto  di  mmte. 
To   Unroll,   v.   a.    1 .  svolgere,    sviluppdre ,-    2. 

stendere,  aprire,   spiegdre.     To   —  a  banner, 

spiegdre  una  bandiera ;  v.  n.  1.  sviluppdrsi  ,•  2. 

spiegdrsi,  aprirsi. 
Unromanized,  a.  1.  non  assoggettdto  alle  armi 

o  ai  costumi  di  Roma  ;    2.  non  assoggettdto 

ai  principj  o  agli  usi  delta  Chiesa  Rorndna. 
Un-romantic,   a.  poco  romdntico  o  fantdstico  ; 

avv.  -romantically. 


To  Unroof,  v.  a.  scoprire  il  tetto. 
To  Unro 
sniddre. 


To  Unroost,  v.  a. 


opnre 
I. fa* 


•e  uscir  dal  potldjo  ,•  2. 


To  Unroot,  v.  a.  sradicdre,  estirpdre ;  v.  n.  sra- 

dicdrsi. 
Unrotten,  a.  1.  non  impulridito,  non  putrefdtto ; 

2.  non  caridto  ;  3.  sdno. 

Unrough,a.  1.  liscio,  unito,  dolce;  2.  senza  bdrba. 
Unrounded,  a.  non  ritonddto. 
Unrouted,  a.  non  sconfitto. 
Unroy-al,  a.  non  da  re,  indegno  d'un  re;  avv. 

-ally. 

To  Unruffle,  v.  n.  calmdrsi,  abbonaccidi  si. 
Unruffled,  a.  1 .  non  increspdto   (delle  onde)  ;  2. 

cdimo,  tranguillo,  sereno. 
Unruined,  a.  non  ruindto,  non  perduto. 
Unruled,  a.  1.  non  regoldto,  non  governdto ;  2. 

non   regoldlo,   non   condotto,  non  diretto ;  3. 

non  reffoldto,  non  determindto,  non  deciso ;  4. 

non  rigdto. 
Unruliness,  s.   1 .  sregolafezza,  f. ;    2.  intratta- 

bilita,  f.  ;    3.  turbolenza,  f.  ;  4.  indocilita,  na- 

tura  indomdbile,  f. 
Uuruly,  a.  1.  sreyoldto,  diaordindto ;    2.  intrat- 
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labile  ;    3.   turbolento,  sedizioso ;    4.  indomd 

bile,fer6ce. 

TJnruminated,  a.  non  ben  rumindlo. 
Unrummaged,  a.  senza  esser  mosso  o  frugal  o. 
To  Unrumple,  v.  a.   1.  spiandre  (cio  che  e  spie 

gazzato)  ;  2.  spiegdre,  sviluppdre,  aprire. 
To  Unsadden,  v.  a.  logliere  la  malinconia. 
To  Unsaddle,  v.  a.  levdr  la  sella. 
Unsaddled,  a.  senza  sella. 
Un-safe,  a.  1.  poco  sicuro,  non  senza  pericolo 

2.  pericoloao,  rischioso  ;  avv.  -safely. 
Unsafety,  s.  mancdnza  di  sicurezza,  f.  pericolo, 

rischio,  m. 

Unsaid,  a.  non  detto,  non  proferito. 
Unsaid,  pass,  e  part,  del  verbo  to  unsay. 
To  Unsaint,  v.  a.  togliere  la  sanlita. 
(Jnsaintly,  a.  indegno  d'un  santo. 
Unsaleable,  a.  non  vendibile. 
Unsalted,  a.  1.  dissaldto  ;  2.  senza  sale,  tnsipido, 

scipito. 

Unsaluted,  a.  non  saluldlo,  insalutdlo. 
Unsanctified,  a.  1.  non  santificdto,non  sdnlo  ;  2. 

prqfdno. 

Unsanctioned,  a.  non  sanziondto,  non  sancilo. 
Unsandaled,  a.  senza  sdndali. 
Unsanguine,  a.   I.  poco  ardente,  poco  vivo,   2. 

poco  confidente,  senza  confidenza. 
Unsated,  a.  non  sdzio,  won  satollo. 
Unsiitiable,  a.     V.  insatiable. 
Unsatiate,  a.     V.  insatiate. 
Unsatisfaction,  s.     V.  dissatisfaction. 
Unsatisfactoriness,  s.  astratto  di  unsatisfactory. 
Unsatisfacto-ry,  a.  I.  poco  soddisfacente ;  2.  m- 

sufficiente ;  avv.  -rily. 

Unsatisfiable,  a.  1 .  inconlenldbile ;  2.  insazidbile. 
Unsatisfied,  a.  1.  non  sdzio  ;  2.  malcontenfo  ;  3. 

non  persudso,  non  convinto;    4.  non  intiera- 

menle  pagdto 

Unsatisfying,  a.     V.  unsatisfactory. 
Unsaved,  a.  non  salvdto. 
Unsavoriness,  s.  1.  iiisipidita,  insipidezza,  f. ;  2. 

callivo  odore,  m. 
Unsavo-ry,  a.  1 .  senza  sapore,  insipido,  scipito ; 

2.  spiacevole  (al  gusto,  all'odordto) ;    3.  spia- 

cevole,    molesto ;    4.  slomachevole,   nauseoso 

avv.  -rily. 
To  Unsay,  v.  a.  (pass,  e  part,  unsaid,)  disdire, 

disdirsi,  ritrattdrsi. 
To  Unscale,  v.  a.   1.  scaglidre,  levdr  le  scdglie ; 

2.  alzdre  il  velo,  scoprire. 
Unscaleable,  a.  che  non  si  pub  scaldre. 
Unscaly,  a.  senza  scdglie,  non  scaglioso. 
Unscanned,  a.  non  misurdlo,  non  calcoldlo. 
Unscared,  a.  non  spaventdlo. 
Unscarred,  a.  non  isfregidto,  senza  cicatrice. 
Unscathed,  a.  (obs.)  illeso,  incolume. 
Unscattered,  a.  1 .  non  spdrso  ;  2.  non  disperse. 
Unsceptered,  a.  senza  scettro. 
Unscholastic,  a.  1.  non  scolds tico ;  2.  senza  eru- 

dizione. 
Unschooled,  a.  1.  ignordnte,  inc6lto,  illetlerdto ; 

2.  inesperto. 

Unscientifi-c,  a.  poco  scientifico;  avv.  -cally. 
Unscorched,  a.   1.  non  iscottdlo ;    2.   nun  ab- 

brucidto. 

Unsecured,  a.   \.nonforbito;    2.  sporco,    non 

monddto. 

Unscratched,  a.  non  grattdto,  non  graffidto. 

Unscreened,  a.    1.  non   riparato,    non 

senza  difesa  ;  2.  non  crivelldto,  non  rat/lidto. 
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To  Unsoretf ,  v.  a.  svitdre. 
Unscriptu-ral,  a.  antibiblico,  contrdrio  alia  8. 

Scrittiira ;  aw.  -rally. 

Unscrupu-lous,  a.  non  scrupuloso  ;  aw.  -lously. 
Unscrupulousness,  s.  mancdnza  di  scrupoli,  f. 
To  Unseal,  v.  a.  dissigilldre,  aprire  (una  lettera. 

W; 

Unsealed,  a.  1 .  dissigilldto  ;  2.  non  sigilldlo, 
ape'rto  ;  3.  non  bolldto  (dal  tribunale). 

To  Unseam,  v.  a.  1.  scucire  ,•  2.  squarcidre. 

Unsearchable,  a.  1 .  inscrutdbile ;  2.  impenetrd- 
bile,  incomprensibile. 

Unsearchableness,  s.  1.  inscrutabilita,  f. ;  2.  in- 
comprensibilita,  f. 

Unsearched,  a.  1.  non  cercdto ;  2.  won  explo- 
rdto  ;  3.  non  fruydto,  non  ricercdio  ;  4.  non 
visitdto. 

Unseared,  a.  non  abbrucidto  con  ferro  rovenle, 
non  cauterizzdto. 

Unseasona-ble,  a.  1.  intempesttvo,fuor  di  sta- 
gidne ;  2.  intempestivo,  inopportuno,  mal  a 
proposito,  fuori  di  tempo,  fuor  di  luoyo.  — 
weather,  tempo  fuori  di  stagione,  m.  —  coun- 
sels, comiyli  inlempestivi,  m.  pi.  An  —  di- 
gression, una  digressidne  inopportuna,  f.  ;  aw. 
-bly. 

Unseasonableness,  s.  natura  intempestiva,  f. 

Unseasoned,  a  1.  non  stagiondto ;  2.  non  abi- 
tudto,  non  assuefdtto,  non  accostumdto  ;  3. 
non  insaldto,  non  acconcidto ;  4.  non  condiio ; 
5.  (obs.)  intempestivo,  inopportuno  ;  6.  non 
acclimdto.  —  to  a  climate,  non  acclimato, 
non  avvezzdlo  al  clima. 

To  Unseat,  v.  a.  1 .  far  cadire  da  una  sedia  ;  2. 
scavalcdre,  yittdr  di  sella. 

Unseaworthiness,  s.  stato  di  una  nave  che  non 
pub  reggere  al  mare,  m. 

Unseaworthy,  a.  che  non  pub  reggere  al  mare 
(d'una  nave). 

Unseconded,  a.  1.  non  seconddto,  non  appog- 
gidlo,  non  soatenuto ;  2.  (obs.)  non  provdto  da 
un  secondo  esempio. 

Unsecret,  a.  che  non  sa  tenere  un  segreto. 

To  Unsecret,  v.  a.  (obs.)  divolgdre,  riveldre. 

Unsecular,  a.  non  monddno. 

To  Unsecularize,  v.  a.  aliendre  dal  mondo. 

Unsecure,  a.     V.  insecure. 

Unseduced,  a.  non  sedotto. 

Unseeded,  a.  non  semindto. 

Unseeing,  a.  che  non  ve'de,  cieco. 

To  Unseem,  v.  n.  (obs.)  non  sembrdre,  non  pa- 
rere,  non  aver  Vdria  di. 

Unseemliness,  s.  disdicevolezza,  indec&iza,  f. 

Unseemly,  a.  disdicevole,  indece'nte,  impudente. 

Unseemly,  aw.  indecentemente. 

Unseen,  a.  1.  non  visto,  senza  tsser  visto  .-  2.  che 
non  si  vede  ;  3.  inosservdto  ;  4.  invisibile. 

Unseized,  a.  1.  non  preso ;  2.  che  non  si  pvb 
prendere. 

Unseldom,  aw.  sovente.frequentemente. 

Unselfish,  a.  diainteressdto,  senza  egoismo. 

Un  sensed,  a.  senza  senso. 

Unsensible,  a.     V.  insensible. 
Unsent,  a.  1.  non  invidto,  senza  essere  invidto; 
2.  non  spedito.     —  for,  1.  che  non  e  stato  chia- 
mdto .-  2.  senza  e'sser  chiamdto. 

Unsentenced,  a.  la  cui  sentenza  non  e  stata  pro- 
nunzidta. 

inseparable,  a.     V.  inseparable. 
Unseparated,  a.  non  separdto,  indiviso. 
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Unsepulchred,  a.  senza  sepoltiira,   ns  p6llo. 

Unseryed,  a.  1.  non  servilo  ,•  2.  non  obbedilo , 
3.  won  amministrdto,  non  ujfic  dto  (dellt 
chiese). 

Unservicea-ble,  a.  \.che  non  pub  renders  ser- 
vizio,  inutile;  2.  inservibile ;  3.  inutile,  vdno  ; 
aw.  -bly. 

Unserviceableness,  s.  inutilita,  f. 

Unset,  a.  1.  non  messo,  non  posto,  non  collocdto  ,• 
2.  non  piantdto  „•  3.  non  regoldlo,  non  deter- 
mindto  ;  4.  non  prepardto  ;  5.  non  incasttdio, 
non  incastondto  (d'una  pietra  prezlosa) .-  «. 
non  tramontdto,  non  caldto ;  1.  non  irnpoato, 
non  ddlo  (d'un  lavoro} ,-  8.  (t.  di  Chir.)  non 
rimesso. 

To  Unsettle,  v.  a.  1 .  disordindre,  sconvolgere ; 
2.  guasldre,  turbdre,  disturbdre ;  3.  far  titu- 
bdre,  porre  nell'incerte'zza,  fare  esitdre ;  4. 
confonde.re,far  perder  la  testa  ;  5.  perturbdre, 
agitdre.  To  —  the  mind,  confondere  la  testa  ; 
v.  n.  \.guastdrsi ;  2.  tnrbdrsi ;  3.  sconvolgersi. 

Unsettled,  a.  1.  non  deciso,  non  stabilito  /  2. 
nonfisso,  non  fermo,  vacilldnte  ;  3.  COW/M.VO, 
turbdto  ;  4.  scomposto  ;  5.  indeciso,  irresoiuto, 
titubdnte ;  f>.  incostdnte,  instdbile ;  7-  varid- 
bile,  incostdnte  (del  tempo}  ;  8.  non  riposdlo, 
non  posdlo  (dei  liquidi)  ;  9.  non  salddto,  non 
liquiddto.  non  pagdto ;  10.  aenza  domiciiio. 

Unsettledness,  s.  1.  stalo  di  cib  che  non  ejisso 
o  stabile,  m.  ;  2.  stato  vacilldnte,  m. ;  3.  stato 
disordindto,  m.  ;  4.  irresoluzione,  f. ;  5.  incer- 
te'zza,  f. ;  6.  inconstdnza,  volubilita,  f.  ;  7-  ?w- 
stabilita,  incostdnza,  f.  (delle  stagioni}. 

Unsettlement,  s.     V.  unsettledness. 

Unsevered,  a.  1.  non  separdto  (violent entente 
in  due  parti)  /  2.  indiviso ;  3.  insepardbile, 
unito. 

To  Unsew,  v.  a.  scucire. 

To  Unsex,  v.  &,far  cambidre  di  sesso. 

To  Unshackle,  v.  a.  1.  scatendre,  discalendre, 
rompere  le  catene  ;  2.  rompere  le  catene,frdn- 
gere  i  ceppi,  liberdre. 

Unshackled,  a.  1.  senza  catene,  senza  ceppi  ; 
2.  senza  legdmi  ;  3.  senza  impedimento,  li- 
ber o. 

Unsha-ded,  -dy,  a.  1.  non  om&reggidto,  senza 
ombra  ;  2.  scoperto,  aprico. 

Unshadowed,  a.  senza  mibi,  non  oscurdto. 

Unshakable,  a.  immobile,  inconcusso. 

Unshaken,  a.  1 .  non  smosso,  non  scosso ;  2.  in 
concusso  ;  3.  immobile,  fermo. 

Unshamed,  a.  non  svergogndto,  senza  rossore. 

Unshamefaced,  a.  sf'roiitdto,  sfaccidto. 

Unshamefacedness,  s.  sfrontatezza,  sfacciatda- 
gine,  f. 

To  Unshape,  v.  a.  (obs.)  confondere,  disordi- 
ndre. 

Un-shaped,  -shapen,  a.  1.  informe ;  2.  diforme, 
deforme. 

Unshared,  a.  1.  non  diviso  (in  parti) ;  2.  non 
partecipdto. 

Unshattered,  a.  nonfracassdto,  non  r6tto, 

Un-shaved,  -shaven,  a.  non  rdso,  senza  fdrsi  la 
barba. 

To  Unsheathe,  v.  a.  sfoderdre,  sguaindre.  To 
—  the  sword,  sfoderdre  la  spada. 

Unshed,  a.  1.  non  versdto,  non  spdrso .  2  non 
apdrso,  non  diffiiso ;  3.  non  enaldto. 

Unshelled,  a.  1.  senza  buccia,  senza  scorza  ;  2. 
ssnzn  yuscio ;  3.  non  syrandto. 
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Unsheltered,  a.  1.  non  ripardlo,  non  al  coperto  ; 
2.  non  difeno,  non  al  sicuro. 
Unshent,  a.  non  guastdto. 
Unshewn,  a.  1.  non  mostrdto,  nonfatto  vedere ; 

2.  non  esposto  alia  vista,  non  esposto. 
Unshielded,  a.   1.  non  prole  f  to,  non  coperto  da 
uno  scudo ;    2.  —  from,   non  al  coperto  da, 
esposto  a. 
To  Unship,  v.  a.  \.  sbarcdre  ;    2.  (t.  di  Mar.) 

smontdre,  cavdre. 

Unshirted,  a.  (obs.)  senza  cambidr  di  camicia. 
Unshocked,   a.    1.  senza   essere   disgustdto ;  2. 
senza  essere  compreso  d'orrore ;  3.  senza  sor- 
presa. 

Unshod,  a.  1.  scdlzo,  senza  scdrpe ;  2.  scdlzo,  a 

piedi  nudi ;  3.  senza  esserferrdto  (dei  cavalli). 

To  Unshoe,  v.  a.  (pass,  e  part,  unshod,)  I.  scal- 

zdre ;  2.  sferrdre  (un  cavallo). 
Unshook,  a.     V.  unshaken. 
Unshorn,  a.  1.  non  tosdto,  non  tonduto ;  2.  non 

taylidto. 

Unshot,  a.  1.  non  spardto ;  2.  senza  essere  col- 
pifo ;  S.nonfucildto. 
To  Unshout,  v.  a.  (obs.)  rivocdre  un  grido. 
Unshowered,  a.  non  bagndto  dalla  pioggia. 
Unshrined,  a.  non  riposto  in  un  santudrio. 
Unshrink-ing,  a.  che  non  si  arretra,  che  non  in- 

dietreggia,  fermo,  sdldo  ;  aw.  -ingly. 
Unshriven,  a.  (obs.)  che  non  si  e  confessdlo. 
Unshrubbed,  a.  senza  arbusti. 
Unshrunk,  a.  non  raggrinzdto,  non  corrugdto. 
Unshunnable,  a.   (obs.)  inevitdbile.     V.  inevit- 
able. 

Unshunned,  a.  non  evitdto. 
Unshut,  a.  non  chiuso,  aperto. 
Unsifted,  a.   1.  non  crivelldto  ;  non .  staccidto : 

2.  non  esamindto,  non  ponderdto. 
Unsight,  a.  non  visto,  non  veduto.     —  unseen, 

a  occhi  chiusi,  senza  vedere.     To  buy  a  thing 

—  unseen,  comprdre  una  cosa  a  occhi  chiusi. 
Unsighted,  a.  (obs.)  invisibile,  non  veduto. 
Unsightliness,  s.  bruttezza,  f. 
Unsightly,  a.  spiacevole  alia  vista,  brutto. 
Unsignalized,  a.  che  non  si  e  segnaldto. 
Unsignificant,  a.     V.  insignificant. 
Unsilvered,  a.  1.  non  inargentdto  ;  2.  a  cut  si  e 

tolto  Varyento ;  3.  non  stagndto   (d'uno  spec- 

chio). 

Unsincere,  a.     V.  insincere. 
To  Unsinew,  v.  a.  snervdre,  indebolire. 
Unsinewed,  a.  snervdto,  indebolito. 
Unsinful,  a.  non  crimindle,  non  corrotto. 
Unsinged,  a.  I.  non  bruciacchidto,  non  abbru- 

stidto  ;  2.  non  rosoldto. 
Unsingled,  a.  non  isoldto,  non  separata. 
Unsinking,  a.  1.  che  non  va  afondo  ;  2.  che  non 

cede,   resistente ;    3.  che  non  soggidce  o  soc- 

combe. 

Unsinning,  a.  1.  che  non  pecca  ;  2.  impeccdbile. 
Unsisting,  a.  (obs.)  incessdnte. 
Unsizable,   a.  di  grossezza   sproporziondta,  di 

volume  sproporziondto. 
Unsized,  a.  senza  colla  (della  carta,  8fc.). 
Unskil-ful,  a.  1.  indbile,  incapdce,  inesperto ;  2. 

ignordnte,  che  non  sa  ;  aw.  -fully. 
Unskilfulness,    s.    inabilita,     incapacita,    inet- 

tezza,  f. 
Unskilled,   a.    1.  indbile,  inesperto,   inctto ;    2. 

poco  versdlo,  poco  esercitdto. 
Unslacked,  a.  non  ismorzdta  (della  calcina). 


Unslain,  a.  1.  non  ucciso ;  2.  non  immoldto. 

Unslaked,  a.  1.  non  estmta,  non  cavdta,  non 
spenta  (della  sete) ;  2.  non  ismorzdta  (delta 
calcind). 

Unslaughtered,  a.  non  truciddto,  non  uccist. 

Unsleeping,  a.  1.  che  non  dorme ;  2.  sveglidto , 
3.  vigilante. 

To  Unsling,  v.  a.  (pass,  epart.  unslung,)  1.  smon. 
tare  unafrombola;  2.  (t.  di  Mar.)  disbraydre. 

Unslipping,  a.  1.  che  non  sdrucciola ;  2.  (obs.) 
non  corsojo  (d'un  nodo). 

Unslung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  unsling. 

Unsmirched,  a.  non  macchidto,  puro. 

Unsmoked,  a.  1.  non  affumdto ;  2.  non  usdta, 
nuova  (d'una  pipd). 

Unsmooth,  a.     V.  rough. 

Unsocia-ble,  a.  insocidbile  /  aw.  -bly. 

Unsocia-bleness,  -bility,  s.  insociabilita,  f. 

Unsocial,  a.  1.  insocidle,  insocidbile;  2.  soli- 
tdrio,  della  solitudine. 

To  Unsocket,  v.  a.  dislogdre. 

To  Unsoder,  v.  a.     V.  to  unsolder. 

Unsoiled,  a.  1.  non  sporcdto,  non  macchidto  ;  2. 
senza  mdcchia,  puro. 

Unsolaced,  a.  non  solazzdto. 

Unsold,  a.  non  venduto. 

To  Unsolder,  v.  a.  distaccdre  la  saldatura. 

Unsoldered,  a.  senza  saldatura. 

Unsoldier-like,  -ly,  a.  poco  militdre,  indtgno 
d'un  militdre. 

Unsolicited,  a.  non  richiesto. 

Unsolicitous,  a.  poco  ansioso,  indifferente. 

Unsolid,  a.  non  solido,  senza  consistenza, 
fluido. 

Unsolvable,  a.  insolubile,  che  non  si  pub  risol- 
vere. 

Unsolved,  a.  insoluto,  non  scidlto,  senza  solu- 
zione. 

Unsoothed,  a.  non  mitigdto,  non  calmdto,  non 
placdto. 

Unsophisticated,  a.  1.  nonfatturdto,  non  adul- 
terdto,  puro  ;  2.  non  malizidto,  ingenuo. 

Unsorrowed,  a.  non  deplordto,  non  compidnto. 

Unsorted,  a.  1.  non  scelto ;  2.  non  assortito  ;  3. 
male  assortito ;  4.  (obs.)  poco  convenevole. 

Unsought,  a.  non  cercdto,  non  ricercdto. 

Un-sound,  a.  1.  non  sdno,  difettoso ;  2.-  in  cat- 
two  stato ;  3.  non  sdno,  malsdno,  cagionevole ; 
4.  gudsto,  cattivo  ;  5.  non  fermo,  non  solido  ; 
6.  ingannevole,  falldce ;  7-  disledle ;  8.  insdno 
(di  mente) ;  9.  erroneo,  fdlso  (di  dottrina,  d' 
opinione)  ;  10.  leggiero,  non  profondo  (del 
sonnoi) ;  11.  crepoldto  (d'un  veiro).  An  — 
constitution,  una  complessione  cagionevole,  f. 
—  timber,  legndme  gudsto,  m.  —  pleasures, 
piaceri  ingannevoli,  m.  pi. ;  aw.  -soundly. 

Unsounded,  a.  1 .  non  scandaglidto ;  2.  non 
scandaglidto,  non  scrutindto. 

Unsoundly,  aw.  1.  senza  salute  ;  2.  senza  soli- 
dita  ;  3.  difettosamente  ;  4.  tngannevolmente, 
illusoriamente ;  5.  legge.rmente ;  6.  erronea- 
mente,falsamente  ;  1.  poco  profondamente. 

Unsoundness,  s.  I.  imperfezione,  natura  difet- 
tosa,  f. ;  2.  cattivo  stdto,  m.  cattiva  condizione, 
f.  ;  3.  stdto  malsdno,  m. ;  4.  mancdnza  difer- 
mezza,  di  solidita,  f.  ;  5.  mancdnza  diforza,  di 
vigore,  f.  ;  6.  mancdnza  di  rettitudine,  di  giuS' 
tizia,  f. ;  7-  impuriid,  f.  ;  8.  mancdnza  di  bonta, 
f. ;  9.  debolezza,  infermita,  f.  vizio,  m. 

Unsoured,  a.  1.  non  inacetito  ;  2.  non  inasprito. 
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ITn-sovved,  -sotfn,  a.  non  semindto. 

Unspared,  a.  non  risparmidto. 

Unspa-ring,  a.   1.  prodigo,   liberate ;    2.  senza 

riapdrmio ;  3.  che  non  rispdrmia  nessuno,  in- 

esordbile ;  aw.  -ringly. 

To   Unspeak,    v.  a.   (pass,  unspoke,  part,  un- 
spoken,) ritrattdrsi,  disdirsi. 
Unspeak-able,  a.  1.  inesprimibile,  indicibile,  in- 

effdbile  ;  2.  inenarrdbile  ;  aw.  -ably. 
Unspecified,  a.  non  specificdto. 
Unspeculative,    a.    poco     speculative  ;     senza 

teoria. 
Unspent,  a.  1.  non  speso  ,•  2.  non  esaurilo,  non 

usdto ;    3.  non  indebolilo,  non  diminuito ;  4. 

che  non  ha  perso  la  suaforza  (d'una  palla). 
To  Unsphere,  v.  a.  rimuovere  dal  suo  or'be. 
Unspied,  a.  1.  non  veduto,  non  scoperto ;  2.  non 

esplordto,  non  visitdto. 
Unspilt,  a.  non  versdto,  non  spdrso. 
To  Unspirit,  v.  a.     V.  to  dispirit. 
Unspiritual,  a.  1.  non  spiritudle,  mater  idle,  mon- 

ddno ;  2.  sensudle,  carndle. 
To  Un spiritualize,  v.  a.  materializzdre,  togliere 

ia  spiritualita. 
Unsplit,  a.  non  spaccdto. 
Unspoiled,  a.    I.  non  gudsto,  non  corrotto  ;  2. 

non  saccheggidto,  non  devastdto ;  3.  non  dis- 

trutto,  non  rovindto  ;  4.  nonguastdto,  non  male 

allevdlo. 
Unspoken,  a.  non  parldto,  non  profferito,  non 

detto. 

Unspontaneous,  a.  non  spontdneo. 
Unsportsmanlike,  a.  non  da  cacciatore. 
Unspotted,  a.    1.  senza  una  mdcchia,  netto  ;  2. 

senza  mdcchia,  puro,  immacoldto. 
Unspottedness,  s.  astratto  di  unspotted. 
Unspread,  a.  non  esteso. 
Unsquared,  a.  1.  non  quadrdto ;  2.  informe ;  3. 

non  squadrdto. 
Unsqueezed,  a.  1.  non  compresso;  2.  non  striz- 

zdto,  non  spremuto. 
To  Unsquire,  v.  a.  (obs.)  spoglidre  del  tilolo  o 

del  privilegio  di  squire. 
Unstable,  a.  1.  nonstdbile,  nonfisso,  nonfermo; 

2.  instdbile,  incostdnte ;    3.  irresoluto,   inde- 

ciso. 
Unstableness,  a,  1.  inslabilita,  f.  (natura  di  cib 

che  non  e  stabile,  fermo,  o  fissoi) ;    2.  insta- 

bilita,  incostdnza,  f. ;    3.  irresoluzione,   inde- 

cisione,  f. 

Unstaid,  a.  1.  inconsiderdto,  leggero;   2.  incos- 
tdnte, volubile. 
Unstaidness,   s.  1.  inconsideratezza,  leggerezza, 

f. ;  2.  incostdnza,  volubilita,  f. 
Unstained,  a.  1.  non  macchidto  ;  2.  senza  mdc- 
chia, incontamindto,  puro  ;  3.  irreprensibile ; 

4.  non  tinto. 
Unstamped,  a.  1.  non  impresso ;  2.  non  bolldto, 

senza  bollo. 
Unstanched,  a.  1.  non  stagndto  (del  sangue) ;  2. 

(obs.)  non  soddisfdtto  ;  3.  incontinente. 
To  Unstate,   v.   a.  1.  spoglidre  della  sua  dig- 

nild,  del  suo  grado  ;  2.  rovescidre,  distruggere. 
Unstatesmanlike,   a.    non   da  statista,   non   da 

uomo  di  stato. 

Unstatutable,  a.  contrdrio  agli  statuti. 
Unstead-fast,   a.   1.  non  stabile,  poco  solido ,-  2. 

incostdnte,  volubile  ;    3.  indeciso,  irresoluto ; 

avv  -fastly. 

Unsteadfastneas,  s.  1.  mancdnza   di  stabilita,  di 
(099) 
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solidita,  f.  ;  2.  incostdnza,  volubilila,  f. ;  3.  in. 
decisione,  irresoluzione,  f. 

Unsteadiness,    s.    1.  mancdnza  di  stabilita,    d\ 

fermezza,  f.  ;  2.  incostdnza,  f.  ;  3.  irresolu- 
zione, f. 

Unstea-dy,  a.  \.vacilldnte;  2.  ince'rto,  irreso- 
luto, indeciso  ,-  3.  incostdnte,  volubile ;  4.  in- 
costdnte, varidbile  (del  tempo}  ;  avv.  -dily. 

Unsteeped,  a.  1.  non  ammolldto,  non  inznppdto ; 
2.  non  infuso  ;  3.  non  macerdlo. 

Unstifled,  a.  1 .  non  soffoydto,  non  affogdto ;  2. 
non  soppresso. 

Unstimulated,  a.  non  stimoldto, 

To  Unsting,  v.  a.  (pass,  e  part,  unstung.)  cavdre 

I'aculeo,  it  pungiglione. 
Unstinted,  a.  \.non  ristretto,  non  limildto ;  2 

non  circonscritto. 

Unstirred,  a.  non  agitato,  non  smdsso. 
To  Unstitch,  v.  a.  scucire. 
Unstitched,  a.  1.  scucito  ,-  2.  non  trapuntdto. 
Unstockinged,  a.  senza  cdlze,  scdlzo. 
Unstooping,  a.  1.  che  non  s'abbdssa,  che  non  si 

curva ;  2.  iiiflessibile. 
To  Unstop,  v.  a.   1.  sturdre,  cavdre  il  turdc- 

ciolo ;  2.  aprire. 
Unstopped,   a.    1.  non   turdto ;    2.  aperto ;    3. 

senza  trovdre  opposizione. 
Unstored,  a.  1.  nonmesso  in  serbo,  non  messo  in 

magazzino  ,•  2.  —  with,  sprovvisto  di,  malfor- 

nito  di ;  3.  —  with,  non  arricchito,  non  orndto, 

non  abbellito  di. 

Unstoried,  a.  non  raccontdto  dalla  storia. 
Unstormed,  a.  non  preso  d'assdlto. 
Unstrained,  a.  1.  non  troppo  teso ;  2.  non  troppo 

forzdto,  non  portdto  all'eccesso  ;  3.  non  stirac- 

chidto,    naturdle ;    4.  non  forzdto,    non   cos- 
tret  to ;  b.nonfilirdio. 
Unstraitened,  a.  1.  non  ristretto,  non  contralto ; 

2.  non  ristretto  (di  denari). 
Unstratified,  a.  (t.  di  Geol.)  non  stratificdto. 
Unstrengthened,  a.   1.  non  fortificdto,  non  rin- 

forzdto  ;  2.  non  rinvigorito ;   3.  non  assistito, 

non  sostenuto. 

Unstrevved  with,  a.  non  spdrso,  non  giuncdto  di. 
To  Unstring,    v.  a.   (pass,  e  part,  unstrung,)   1. 

allentdre,  rallentdre,  rilassdre ;    2.  allentdre, 

slegdre,   sciogliere  ;    3.  levdr  le  c6rde   (a'uno 

strumento) ;    4.  sftldre   (perle,    Sfc.).      To  — 

the  nerves,  rilassdre  le  fibre. 
Unstruck  with,  a.  non  colpito  da. 
Unstrung,  a.  pass,  e  part,  del  verbo  to  unstring. 
Unstudied,  a.  non  studidto,  non  prepardto,  na- 
turdle. 

Unstudious,  a.  poco  studioso. 
Unstuffed,  a.  1.  non  imbottito ;    2.  non  impa- 

fflidto;    3.  non  impinzdto ;    4.  senza  ripieho 

(d'un  polio,  Sfc.). 

Unstung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  unsting.  ^ 
Unsubdued,  a.  1.  non  sommesso,  non  soggiogdto , 

2.  non  domdto  ;  3.  non  vinto. 
Unsub-ject,  -jected,  a.  non  soggiogdto,  non  sotto- 

messo. 
Unsub-missive,    -mitting,   a.   non   sommesstco ; 

avv.  -missively. 

Unsubordinated,  a.  insubordindto. 
Unsuborned,  a.  1 .  non  suborndto  ;  2.incorrolto. 
Unsubstanti-al,  a.    1.  immateridle,   incorporeo ; 

2.  non  sostanzidle  ;  3.  immagindrio,  chimenco . 

avv,  -ally. 
Unsub verted,  a.  non  sower ti to,  non  distruiio. 
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Unsucceeded,  a.  senza  successdre,  a  che  non  si 
succede. 

Unsuccess-ful,  a.  1.  senza  successo  o  riuscita, 
sfortundto ;  2.  che  non  rie'sce.  To  be  — ,  aver 
cattiva  riuscita,  riuscir  male,  non  aver  suc- 
cesso, essere  sfortundto ;  avv.  -fully. 

Unsuccessfulness,  s.  mancdnza  di  successo,  cal- 
tiva  riuscita,  f.  cattivo  successo,  m. 

Unsuccoured,  a.  senza  soccorso,  insoccorso. 

Unsucked,  a.  1.  non  succidto  ;  2.  non  allattdto. 

Unsufferable,  a.     V.  insufferable. 

Unsuffering,  a.  senza  soffrire,  senza  dolore. 

Unsufficient,  a.     V.  insufficient. 

Unsugared,  a.  1.  senza  zucchero ;  2.  non  edul- 
cordto. 

Unsuita-ble,  a.  1.  non  adattdto,  disaddlto,  non 
idoneo ;  2.  sconvenevole,  disdicevole ;  3.  incon- 
veniente,  incongruo  ;  avv.  -bly. 

Unsuitableness,  s.  1.  incongruita,  sconvenevo- 
lezza,  f.  ;  2.  sconvenienza,  disdicevolezza,  f. 

Unsuited,  a.  1.  non  adattdto,  disaddtto ;  2. 
sconvenevole :  3.  mat  assortito. 

Unsuiting,  a.  1.  che  non  conviene,  che  non  serve ; 
2.  disdicevole,  sconvenevole. 

Unsullied,  a.  I.  senza  mdcchia,  netto  ;  2.  puro, 
incontamindto,  senza  mdcchia. 

Unsummed,  a.  non  sommdto. 

Unsummoned,  a.  I.  non  convocdto ;  2.  non  chia- 
mdto. 

Unsung,  a.  1.  non  cantdto ;  2.  non  cantdto,  non 
celebrdto. 

Unsunned,  a.  1 .  che  non  e  stato  esp6sto  al  sole  ; 
2.  che  non  ha  mai  visto  sole. 

Unsuperfluous,  a.  1 .  non  superfluo  /  2.  moderdto. 

Unsupplanted,  a.  non  soppiantdto. 

Unsupplied  with,  a.  sprovveduto  di,  non  for- 
nito  di. 

Unsupportable,  a.     V.  insupportable. 

Unsupported,  a.  1.  senza  sostegno,  senza  app6g- 
gio ;  2.  non  tollerdto,  non  sofferto  ;  3.  non 
sostentdto,  non  aliment dto ;  4.  senza  sostegno, 
senza  appoggio,  senza  protezione. 

Unsure,  a.  mal  sicuro,  incerto. 

Unsurmountable,  a.     V.  insurmountable. 

Unsurpassed,  a.  non  sorpassdto. 

Unsurrendered,  a.  1.  non  reso,  non  cedulo  ,•  2. 
non  lascidto,  non  abbandondto. 

Unsurroiinded,  a.  non  attornidto,  non  circon- 
ddlo. 

Unsusceptible,  a.  non  suscettibile,  incapdce  f>i. 

Unsuspect-ed,  a.  1.  non  sospetto,  non  soapettato ; 
2.  non  congetturdto ;  avv.  -edly. 

Unsuspecting,  a.  che  non  sospetta,  che  non 
diffida. 

Unsuspended,  a.  non  sospeso. 

Unsuspici-ous,  a.  non  sospettoso,  senza  sos- 
petto ;  avv.  -ously. 

Unsustainable,  a.  1.  insostenibile,  insoppor la- 
bile,  2.  inso&tembile,  che  non  si  pub  difen- 
dere. 

Unsustained,  a.  1.  senza  sostegno,  senza  appog- 
gio ;  2.  senza  sostegno,  senza  appoggio,  senza 
essere  sostenuto  o  seconddto. 

To  Unswathe,  v.  a.  sfascidre  (un  bambino}. 

Unswayable,  a.  indomdbile,  intratldbile. 

Unswayed,  a.  1.  non  governdto,  non  condo'to, 
non  diretto  ;  2.  non  retto,  non  tenuto  \d'un 
potere,  d'uno  scettro). 

To  Unswear,  v.  a.  (pass,  unswore,  part,  un- 
sworn,) abl/iurdre. 
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To  Unsweat,  v.  a.  (obs.)  asciuqdrsi  il   sudo're, 

rinfrescdrsi,  riposdrsi. 
Unsweating,  a.  che  non  suda. 
Unsweet,  a.  non  dolce. 
Unswept,  a.  1.  non  iscopdto,  non  spazzdto  ;  2. 

non  ripulito. 

Unswerving,  a.  che  non  devia. 
Unsworn,  a.  che  non  ha  prestdto  giuramento. 

To  be  — ,  non  aver  giurdto,  non  avir  prestdto 

giuramento. 

Unsyllogistical,  a.  insillogistico. 
Unsymmetri-cal,  a.  non  simmetrico  ;  aw.  -oally. 
Unsystemati-cal,  a.  non  sistemdtico  ,•  avv.  -cally. 
To  Untack,  v.  a.  staccdre,  distaccdre,  separdre. 
Untaint-ed,  a.  1 .  non  gudsto,  non  corrotto,  non 

putrido  ;  2.  non  infetto,  puro  ;  3.  puro,  incon- 
tamindto, senza  mdcchia ;  avv.  -edly. 
Untaintedness,  s.  purita,  purezza,  f. 
Untaken,  a.  non  preso,  non  tolto. 
Untalked  of,  a.   1.  di  cui  non  sene  pdrla ;  2. 

passdto  sotto  silenzio. 
Untamable,  a.  1 .  indomdbile ;  2.  che  non  si  pitb 

ammansdre,  addimesticdre. 
Untamed,  a.  1.  inddmito  ;  2.  non  addimesticdto, 

non  ammansdto ;  3.  non  sommesso  ;  4.  grosao- 

Idno,  r6zzo. 

To  Untangle,  v.  a.     V.  to  disentangle. 
Untanned,  a.  non  concidto  (delle  pelli). 
Untarnished,  a.  I.  non  appanndlo,  non  oscurdto ; 

2.  senza  mdcchia,  puro. 

Untasted,  a.  non  gustdto,  non  assaggidto. 
Untasting,  a.  senza  gusto,  insipido. 
Untaught,  a.   1.  ignordnte,    senza    educazione 
senza  erudizione ;    2.  naturdle,  non   appreso , 

3.  indbile,  incapdce. 

Untaught,  pass,  e  part,  del  verbo  to^itfeach. 
Untaxed,  a.  1.  esente  da  tdssa,-    2.  non  accu- 

sdto. 
To  Unteach,  v.  a.  (pass,  e  part,  untaught,)  far 

disimpardre. 
Unteachable,  a.  non    suscettibile    d'istruzione, 

che  non  si  pub  instruire. 
Untemperate,  a.     V.  intemperate. 
Untempered,  a.  1.  non  temperdto,  non  temprdlo 

(delferro,  dell' acciajo)  ;  2.  non  temperdto,  non 

mitigdlo. 
Untempering,  a.  (obs.)  che  non  tempera,  che  non 

mitiga. 

Untempted,  a.  non  tentdto,  senza  tenlazione. 
Untenable,  a.   1 .  insostenibile  ;    2.  (t.  di  Guer.) 

tnsostenibile. 
Untenantable,  a.  1.  che  non  e  in  istdlo  da  essere 

ajfittdto ;  2.  non  abitdbile. 
Unte.o«nted,  a.  senza  pigiondli,  non  affittato. 
L'ute/ided,  a.  1.  non  invigildto ;  2.  non  baddto; 

3.  tenza  seguito,  solo. 
Untender,  a.  1.  poco  tenero,  duro ;  2.  duro,  in- 

sensibile. 
Untendered,  a.  1.  non  offerto ;    2.  non  presen- 

tdto. 

To  Untent,  v.  a.  (obs.)/ar  uscire  da  una  tenda. 
Untented,  a.  (obs.)  nonfascidto  (d'una  piaga). 
Unterrified,  a.  non  ispaventdlo. 
Untested,  a.  1.  non  provdto  ;  2.  non  coppelldlo. 
Unthanked,  a.  non  ringrazidto,  senza  esser  nn- 

yrazidto. 

Unthank-ful,  a.  ingrdto ;  avv.  -fully. 
Unthankfulness,  s.  ingratitudine,  f. 
Unthav^ed,  a.  non  didiaccidto,  non  dimojdto 
To  Unthink,  v.  a.  scaccidre  il  pensitro  di. 
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Unthinking,   a.  1.  inconsiderate,   imprudent e  ; 

2.  mancdnte  di  riflessione. 
Unthinkingness,  s.  inconsideratezza,  mancdnza 

di  riflessione,  f. 
Unthorny,  a.  non  spinoso. 
Unthought  of,  a.  1.  a  cui  non  si  e  pensdto ;  2. 

inopindto,  inaspettdto. 
Unthought-ful,   a.    inconsiderate,   spensierdto  ; 

aw.  -fully. 
To  Unthread,  v.  a.  1.  sfildre  (un  ago) ;  2.  dis- 

taccdre,  separdre. 
Urithreatened,    a.   non    minaccidto,   senza   mi- 

ndccia. 

Unthrift,  s.  (obs.)  unpr6digo,  un  dissipatore,  m. 
Unthrift,  a.     V.  unthrifty. 
Unthriftiness,  s.  prodigalita,  f. 
Unthrif-ty,  a.  1.  prodigo,  scialacquat6re  ;  2.  che 

non  prospera,  non  prosperoso,  sfortundto  ;  3. 

intristito,    indozzdto,    che   non    cresce    (delie 

piante,  degli  animali) ;  aw.  -tily. 
To  Unthrone,  v.  a.     V.  to  dethrone. 
Untickled,  a.  non  solleticdto,  non  titilldto. 
Untidiness,   s.   tnancdnza   di   ordine  e  di   lin- 

dezza,  f. 
Untf-dy,  a.  1.  sciamanndlo,  scidtto ;  2.  inoppor- 

tuno  ;  aw.  -dily. 
To  Untie,  v.  a.  1.  staccdre  (un  cordone}  ;    2. 

sciogliere,  snoddre  ;    3.  sguinzaglidre ;    4.  sca- 

tendre ;    5.  sviluppdre,  distrigdre ;    6.  diluci- 

ddre,  spiegdre. 
Untied,  a.    1 .  staccato,  distaccdto  ,•    2.  sciolto, 

snoddto ;  3.  sciolti  (dei  capelli). 
Until,  prept  1 .  fino  a,  sino  a  ;    2.  sino  a  che, 

fino  a  che,  infino  a  che,  infino  a  tanto  che.   — 

next  w£ek,  fino  alia  settimdna  prossima.     — 

now,  Jm<\ad  ora.     —  he  comes,  infino  a  tanto 

che  venga. 

To  Untile,  v.  a.  cavdre  gli  embrici,  le  tegole. 
Untillable,  a.  non  coltivdbile,  non  ardbile. 
Untilled,  a.  incolto,  non  coltivdto,  non  ardto, 

sodo. 
Untimbered,  a.  1.  senza  legndme  /  2.  senza  dlberi 

d'altofusto. 
Untimely,  a.  1 .  avdnti  il  tempo ;  2.  primaticcio, 

prec6ce  ;  3.  prematuro.     —  death,  morte  pre- 

matura,  f. 
Untimely,  aw.  1.  avdnti  il  tempo;    2. precoce- 

mente ;  3.  prematuraminte. 
Untinctured,  a.  1 .  non  tinto  ;  2.  non  impregnate. 
Untinged,  a.  1.  non  tinto ;  2.  non   impregndto ; 

3.  puro,  netto,  senza  mdcchia  ;  4.  jpwro,  eseute. 
Untinned,  a.  non  stagndto. 

Untirable,  a.  infaticdbile,  indefesso. 

Untired,   a.    1.  non  stdnco,  fresco,-    2.  infati- 
cdbile. 

Untiring,  a.  infaticdbile,  che  non  si  stanca. 

Untitled,  a.  1 .  senza  titolo  (d'onore) ;    2.  senza 
titolo,  senza  diritto. 

Unto,  prep.  a.     V.  to. 

Untold,  a.    1.  non  detto,  non  narrdto  ;  2.  non 
contdto.     —  money,  dendro  non  contdto,  m. 

To  Untomb,  v.  a.  disotterrdre,  diseppellire. 

To  Untooth,  v.  a.  cavdre  i  denti. 

Untormented,    a.   non   tormenldto,   senza   lor- 
mento. 

Untorn,  a.  1.  non  straccidto,  non  lacerdto,  non 
isquarcidto  ;  2.  non  strappdto,  non  distnw.il't. 

Untouched,  a.  \.non  toccdto,  neppur  toccdto  ;  2. 
non  toccdto,  non  colpito  ;  3.  senza  par  lame, 
senza  occupdrsene ;  4.  non  commosso. 
(701) 
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Unto-ward,  -wardly,  a.  1.  insomm ex/to,  i 

2.  sintstro,  sfortundto  ;  3.  g6ffo.     An  —  evenc, 
un  evento  sfortundto,  m. ;    aw.  -wardly. 

Untowardness,  s.  1.  indocilitd,  insommhsioue, 
f. ;  2.  contrarietd,  f. ;  3.  goffdggine,  f. 

Untraceable,  a.  1 .  che  non  si  pub  delinedre ;  2. 
che  non  si  puo  traccidre. 

Untraced,  a.  1 .  non  delinedto  ;  2.  non  traccidto ; 

3.  non  battuto  (delta  via} ;    4.  (t.  di  Disegno,) 
non  calcdto. 

Untracked,  a.  1.  non  battulo  (della  via)  ;  2. 
non  traccidto. 

Untractability,  s.     V.  untractableness. 

Untractable,  a.  \.intrattdbile;  2.  indocile ;  3. 
(obs.)  difficile ;  4.  non  malledbile. 

Untractableness,  s.  1.  cardttere  intraltdbile,  m. ; 
2.  indocillta,  f. 

Untrading,  a.  non  commercidle. 

Untrained,  a.  I.  non  ammaestrdto,  non  adiles- 
trdto  ;  2.  ineser citato,  inesperto  /  3.  non  dis- 
ciplindto  ;  4.  indomdbile. 

Untrammelled,  a.  1.  senza  pastdja  ;  2.  senza 
impedimenti,  senza  ostdcoli,  senza  ceppi. 

Untrampled,  a.  non  calpestdto. 

Untransferable,  a.  1.  non  trasferibile ;  2.  non 
trasmissibile  /  3.  inaliendbile. 

Untransferred,  a.  1.  non  trasferito,  non  tras- 
messo ;  2.  non  ceduto  ;  3.  non  aliendto. 

Untranslatable,  a.  intraducibile. 

Untranslated,  a.  non  tradotto. 

Untransmitted,  a.  non  trasmesso. 

Untransmutable,  a.  non  trasmutdbile. 

Untransparent,  a.  non  trasparente,  opdco. 

Untranspired,  a.  non  traspirdto,  segreto. 

Un  transportable,  a.  non  trasportdbile. 

Untransported,  a.  non  trasportdto. 

Untransposed,  a.  non  trasposto. 

Untravelled,  a.  1.  inesplordto  (iCuna  regions) ; 
2.  che  non  ha  mai  viaggidto  ;  3.  (t.  di  Poes.) 
fedele  ai  suoi  lari,  alia  pdtria. 

Untraversed,  a.  non  traversdto,  non  valicdto. 

To  Untread,  v.  a.  (pass,  untrod,  part,  untrodden,) 
torndre  indietro. 

Untreasured,  a.  1 .  non  tesaurizzdlo ;  2.  di  cui 
non  si  efatto  dovizia ;  3.  non  conservdto,  non 
custodito  ;  4.  privdto  d'un  tesoro,  impoverito. 

Untrembl-ing,  a.  1.  senza  tremdre,fermo,  im- 
pdvido ;  2.  senza  contremire,  senza  trasalire ; 
aw.  -ingly. 

Untrespassing,  a.  che  non  pecca. 

Untried,  a.  1.  non  assagyidto,  non  provdto,  non 
esperimentdto ;  2.  intentdto ;  3.  non  verificdto 
(di  pesi  o  misure) ;  4.  non  ajfindto,  non  depu- 
rdto,  non  purificdto ;  5.  non  esamindto  (dalla 
corte} ;  6.  (t.  di  Leg.)  non  giudicdto. 

Untrimmed,  a.  1.  non  messo  in  ordine,  non  ben 
disposto  ;  2.  non  aggiustdto,  non  adattdto  ;  3. 
non  orndto,  non  ab belli  to,  non  decora  to  ;  4. 
non  ben  pettindto  ;  5.  non  prepardto  (d'una 
lampa);  6.  non  guarnito,  senza  ornamenli ;  7- 
non  digrossdto  (del  legname)  ;  8.  non  rimon- 
ddto,  non  rinettdto ;  9.  (t.  di  Mar.)  non  guar- 
nito :  10.  (t.  di  Mar.)  non  equilibrdto ;  11. 
nonfinito,  non  compito. 

Untriumphable,  a.  (obs.)  che  non  amme'tte  tri- 
onfo,  inglorioso. 

Untrod,  pass,  del  verbo  to  untread. 

Untrodden,  a.  1.  non  calpestdlo  ;  2.  non  battuto 
(della  via). 

Untrolled,  a.  non  rotoldto,  non  ruzzoldto 
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Untroubled,  a.  1.  non  turbdto,  tranquillo  ;    2. 

non  preoccupdto  ;  3.  non  annojdto,  non  impor- 

tundto  ;  4.  ckiaro,  non  intorbiddto  (dei  liquidi). 
Un-true,  a.   1.  non  vero,fdlso ;  2.  infedele,  in- 

costdnte ;    3.    infedele,    disledle ;    4.    infedele 

(adult  ero)  ;  aw.  -truly. 
To  Untruss,  v.  a.  sciogliere,  sviluppdre  un  pac- 

chetto. 
Untrustiness,  s.  1.  cardttere  indegno  di  fiducia 

o  conftdenza,  m.  ;    2.   infedelta,  slealta,  per- 

fidia,  f. 

Untrustworthy,  a.     V.  untrusty,  No.  1. 

Untrusty,  a.  1 .  indegno  di  fiducia ;  2.  infedele, 

disledle. 
Untruth,  s.  1 .  menzogna,  bugia,  falsita,  f.  ;    2. 

asserzione  falsa,  f. ;    3.  (obs.)   infedelta,  dis- 

lealla,  perfidia,  f. 

Untruthful,  a.  1.  menzognero ;  2.  infedele. 
Untruthfulness,  s.   1.  mancdnza  di  veracita,  f.  ; 

2.  infedelta,  f. 

To  Untuck,  v.  a.  disfdre  la  sessitura. 
Untuckered,  a.  senza  camicetta  o  merletto. 
Untenable,  a.  1.  disarmonico,  antimusicdle ;  2. 

spiacevole,   ingrdto    (all'orecchio)  ;    3.   (t.   di 

Mus.)  che  non  si  pub  accorddre. 
Untiinableness,  s.  natura  disarmonica,  f. 
To  Untune,  v.  a.  1.  scorddre  -,    2.  metier  fudri 

di  tono,  privdre  d'armonia  ;  3.  turbdre. 
Unturbaned,  a.  senza  turbdnte. 
Unturned,  a.  non  girdto,  non  volto.     Not  to  leave 

one  stone  — ,  non  lascidr  cosa  alcuna  intentdta. 
Untutored,  a.  1 .  senza  istruzione,  ignordnte  ;  2. 

indbile,  incapdce,  inesperto. 
To  Untwine,  v.  a.  1.  svolgere,  disfdre  (cib  che  e 

torto)  ;  2.  distrigdre,  strigdre ;  3.  staccdre  (un 

fermdglio,  Sfc.). 

Untwisted,  a.  1.  non  torlo ;  2.  staccato,  aperto. 
Ununited,  a.  disunito. 
Unupbraiding,  a.  che  non  rimprovera. 
Unurged,  a.  1.  senza  insistenza ;  2.  non  eccitdto, 

non  stimoldto,  spontdneo. 
Unused,  a.  1.  non  usdto,  non  adoperdto ;  2.  in- 

mitdto,  nuovo ;   3.  non  avvezzo,  non  abitudto, 

non  assuefdtto. 
Unuseful,  a.     V.  useless. 
Unusu-al,  a.  non  usudle,  non  abiludle,  insolito, 

straordindrio,  rdro  ;  aw.  -ally. 
Unusualness,  s.  1.  rarita,  f . ;  2.  sinyolarita,  f. 
Unutterable,  a.  indicibile,  inesprimibile,  ineffd- 

bile,  inenarrdbile. 
Unvacated,  a.  non  vacdnte. 
Unvacillating,  a.  non  vacilldnte. 
To  Unvail,  v.  a.     V.  to  unveil. 
Unvaluable,  a.     V.  invaluable. 
Unvalued,  a.   1.  non  stimdto,  non  apprezzdto, 

disprezzdto  ;  2.  inestimdbile,  senza  prezzo. 
Unvanquishable,  a.  invincibile. 
Unvanquished,  a.  non  vinto. 
Unvariable,  a.     V.  invariable. 
Unvaried,   a.  non  varidlo,  invaridbile,  sempre 

egudle. 
Unvariegated,  a.   1.  non  svaridto  ;  2.  non  mac - 

chidto,  non  chiazzdto,  non  screzidto ;    3.  non 

variopinto. 
Unvarnished,  a.   1.  non  vernicidto,   senza  ver- 

nice ;  2.  naturdle,  semplice,  senza  abbellimeuti, 

senza  belletlo. 

Unvary-ing,  a.  invaridbile,  costdnte ;  aw.  -ingly. 
To  Unveil,  v.  a.   1.  sveldre ;    2.  scoprire,  mo- 

ttrdre. 
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Unvefledly,    aw.    senza   velo,   senza  mdschera^ 

apertamente. 
Unvenerable,  a.  1.  poco  venerdbile,  poco  rispet- 

tdbile  ;  2.  (obs.)  disonordto. 
Unventilated,  a.  non  ventildto. 
Unverdant,  a.  non  verdeggidnte,  senza  verdura. 
Unveritable,  a.  (obs.)  non  vero,fdlso. 
Unversed,  a.  poco  versdto,  poco  prdtico. 
Unvexed,    a.    non   vessdto,    non    seccdto,    non 

tormentdto. 

Unvigorously,  a^v.  senza  vigore. 
Unvindicated,  a.  non  rivendicdto,nongiustificdto. 
Unviolated,  a.  1.  non  violdto,  invioldto ;  2.  non 

violdto,non  infrdnto,non  trasgredito,rispettdto. 
Unvirtuous,  a.  non  virtuoso,  senza  virtu. 
To   Unvisard,   v.   a.    1.    cavdr   la    visiera ;    2. 

smascherdre. 
Unvisited,    a.    1.  non  frequentdto,    deserto ;  2. 

senza  visits. 
Unvital,  a.  non  vitdle. 
Unvitiated,  a.  non  vizidto,  non  corr6tto. 
To  Unvote,  v.  a.  abrogdre  con  un  nuovo  voto. 
Unvouched,  a.  non  attestdto. 
Unvoyageable,  a.  innavigdbile. 
Unvulgar,  a.  non  volgdre,  non  comune. 
Unvulnerable,  a.     V.  invulnerable. 
Unwaited  on,  a.  senza  essere  servito. 
Unwakenecl,  a.  non  sveglidto,  addormentdto. 
Unwalled,  a.  non  murdto,  senza  mura,  aperto. 
Unwandering,  a.  senza  errdre  o  vagdre. 
Unwanted,  a.  di  cui  non  c'e  bisogno,  inutile. 
Unwares,  aw.     V.  unawares. 
Unwarily,  aw.  sconsideratamente,  imprudente- 

minte. 
Unwariness,  s.    1 .  improvidenza,  f. ;    2.  sconsi- 

deratezza,  imprudenza,  f. 
Unwarlike,    a.  poco   bellic6sot   poco   guerriero, 

imbelle,  pacifico. 

Un  warmed,   a.   1.   non   nscalddto,  freddo ;    2. 
freddo,  non  riscalddto,  non  animdto. 
Unwarned,  a.  non  avvertito,  non  premunito. 
To  Unwarp,  v.  a.  raddrizzdre  cib  che  e  incur- 

vdto. 
Unwarped,  a.  1.  won  curvdto ;  2.  non  invizidto  ; 

3.  non  pregiudicdto,  imparzidle. 
Unwarranta-ble,  a.  inescusdbile,  ingiustificdbile , 

avv.  -bly. 

Unwarrantableness,  s.  natura  inescusdbile,  f. 
Unwarranted,  a.  1.  non  autorizzdto ;  2.  incerto, 

lascidto  al  caso ;  3.  non  guarentito,  senza  si- 

curta. 
Unwary,   a.   1.  imprdvido ;    2.  incduto,  sconsi- 

derdto,  imprudente ;  3.  (obs.)  inaspettdto,  im- 
provviso. 

Unwash-ed,  -en,  a.  non  lavdto. 
Unwasted,  a.  1.  non  dissipdto,  non  scialacqudto ; 

2.  non  consumdto,  non  esaurito. 
Unwasting,  a.  1.  inesauribile ;  2.  che  non  si  con- 
suma. 

Unwatchful,  a.  non  vigilante. 
Un  watered,  a.  1.  non  bagndto,  non  irrigdto  ;  2. 

non  onddto,  non  marezzdto. 
Unwaver-ing,    a.  non  fluttudnte,  non  esitdnte, 
fermo ;  aw.  -ingly. 
Unweakened,  a.  non  indebolito. 
LJnwealthy,  a.  non  ricco,  povero. 
Unweaned,  a.  non  spoppdto,  non  isvezzdto. 
Unweaponed,  a.  senza  armi,  inerme. 
Unweari-ed,  a.  1.  won  stdnco  ;    2.  instancdbile, 
indefesso ;  avv.  -edly. 
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Unweariedness,  s.  natura  instancdbile,  f. 

Unweary,  a.  non  stdnco. 

To    Unweary,    v.   a.    riposdre,    rifocilldre    le 

forze. 

Unwearying,  a.  che  non  stanca. 
To  Unweave,  v.  a.  (pass,  unwove,  part,  unwoven,) 

1 .  sfildre,    disfdre   do   che  e  tessulo ,-    2.  dis- 
fdre (le  trecce). 

Un-wed,  -wedded,  a.     V.  unmarried. 
To  Unwedge,  v.  a.  togliere,  levdre  le  zeppe. 
Unwedgeable,   a.   da  non  polersi  fender  e   con 

zeppe. 

Unweeded,  a.  non  sarchidto. 
Unweet-ing,  a.  ignordnte,  inconsapevole ;  aw. 

-ingly. 
Unweighed,  a.  1 .  non  pesdto ;  2.  non  pesdto,  non 

ponderdto  ;  3.  (obs.)  inconsiderdto. 
Unweighing,  a.  (obs.)  inconsiderdto. 
Unwelcome,  a.  1.  mal  accolto,  mal  gradito ;  2. 

tristo,  spiacevole. 
Unwell,  a.  indisposto,  che  non  sta  bene.     To  be, 

feel  — ,  non  star  bene,  essere  indisposto. 
Unwept,  a.  non  deplordto,  non  compidnto. 
Unwet,  a.   1.  asciutto,   secco,  non  umido ;    2. 

asciutto,  senza  Idgrime  (del  ciglio). 
Un-whipped,  -whipt,  a.  1.  non  sferzdto  ;  2.  im- 

punito,  non  castigdto. 
Unwholesome,  a.  1.  insalubre,  malsdno ;  2.  per- 

nizioso,  nocevole ;  3.  (obs.)  corrotto. 
Unwholesomeness,  s.   insalubrila,  natura  mal- 

sdna,  f. 
Unwieldiness,  s.  difficolta  di  muovere  o  muo- 

versi  per  gravezza,  f. 
Unwiel-dy,  a.  difficile  a  muovere,  pesdnte,  grave  ; 

aw.  -dily. 
Unwil-ling,  a.  1.  che  non  vuole,  non  volonter6so, 

poco  disposto  ;  2.  di  mala  voglia,  di  cattiva  vo- 

lontd,  mal  disposto,  ricalcitrdnte.     He  is  —  to 

work,  non  vuol  travaglidre.     —  ears,  orecchi 

mal  disposti.     TO  be  — ,  non  volere,  essere  mal 

disposto,  essere  poco  disposto  ;  avv.  -lingly. 
Unwillingness,  s.  1.  mala  voglia,  cattiva  volonla, 

f. ;  2.  avversione,  ripugndnza,  ritrosia,  f. 
To  Unwind,  v.  a.  (pass,  e  part,  unwound,)   1. 

annaspdre,  innaspdre ;  2.  sgomitoldre,  svolgere, 

sviluppdre;  3.  strigdre ;    4.  To  —  from,  dis- 

ciorre,  distaccdre. 

Unwiped,  a.  non  asciugdto,  non  nettdto. 
Un-wise,  a.  poco  sdvio,  poco   accorto,   malac- 

corlo ;  aw.  -wisely. 
To  Unwish,  v.  a.  (obs.)  desiderdre  che  non  sia, 

che  non  fosse. 
Unwished,  a.   non  voluto,  non  desiderdto,  non 

brdmato.     —  for,  non  desiderdto. 
To  Unwit,  v.  a.  togliere  il  discorso  della  mente, 

insanire,  rendere  insdno. 
Unwithdrawing,  a.  che  non  ritira  i  suoi  doni, 

sempre  generoso. 
Unwithered,  a.  1.  non  appassito ;  2.  non  dissec- 

cdto. 

Unwithering,  a.  che  non  appassisce. 
Unwithheld,  a.  senza  riserva. 
Unwithstood,  a.   1.  non  opp6sto,  senza  opposi- 

zione ;  2.  irresistibile. 
Unwitnessed,  a.  1.  senza  teslimonj  „•  2.  non  ve- 

duto,  ignordto. 
Unwittingly,  avv.   inconsapevolmente,    inavver- 

tentemente. 
Unwit-ty,  a.  senza  spirito,  poco  spiritoso,  poco 

vivace,-  avv.  -tily. 
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Unwfved,  a.  (obs.)  non  ammoylidto. 
Unwomanly,  a.  disdice'vole  per  una  donna. 
Un-wont,  -wonted,  a.  1.  insolito,  non  abitudto 

2.  rdro,  straordindrio. 
Unwontedness,  s.  (obs.)  rarita,  f. 
Unwooded,  a.  senza  dlberi. 
Unwooed,  a.  non  corteggidto. 

Unworking,  a.  che  non  lavora,  infingdrdo. 

Unworkmanlike,  a.     V.  un  kilful. 

Unworldliness,  s.  stato  non  monddno,  m. 

Unworldly,  a.    1.  non  monddno,  non  terrcstre 
2.  dell'altro  mondo  ;  3.  straniero  al  mondo. 

Unworn,  a.  1.  che  non  e  stato  portdto  /  2.  non 
usdto,  nonfrusto,  non  logoro. 

Unworried,  a.  non  annojdto. 

Un  worshipped,  a.  non  adordto. 

Unworthiness,  s.  1.  mancdnza  di  merito,  f. ;  2. 
mancdnza  di  valore,  f. ;  3.  indegnita,  f. 

Unwor-thy,  a.  1 .  indegno,  immeritevole ;  2.  senza 
merito  ;  3.  indegno,  vile  ;  aw.  -thily. 

Unwound,  pass,  e  part,  del  verbo  to  unwind. 

Unwounded,  a.  1.  non  ferito,  incolume,  illeso 
2.  non  ferito,  non  offeso  (moralmente). 

To  Unwrap,  v.  a.  1.  sviluppdre,  sciogliere,  dis- 
fdre ;  2.  sveldre,  penetrdre. 

To  Unwreathe,  v.  a.  svolgere,  disfdre. 

Unwrinkled,  a.  non  aggrinzdto,  non  corrugdlo, 
senza  rughe. 

Unwritten,  a.  1.  non  iscritto  /  2.  in  bianco. 

Unwrought,  a.  1.  non  operate,  non  effettudto  ; 
2.  non  lavordto ;  3.  incolto,  non  coltivdto ;  4. 
naturdle,  spontdneo,  senza  sforzo  ;  5.  grezzo ; 
6.  V.  raw. 

Unwrung,  a.  1.  non  torto;  2.  non  strizzdto ;  3. 
non  lacerdto  dal  dolore,  non  punto. 

Unyielded,  a.  non  ceduto,  non  conceduto. 

Unyielding,  a.  1.  che  non  cede,  che  resiste ;  2. 
inflessibile,  inesordbile. 

To  Unyoke,  v.  a.  1.  torre  il  giogo ;  2.  distac- 
cdre (i  cavalli}  ;  3.  separdre,  dividers. 

Unyoked,  a.  1.  libero  da  ogni  giogo ;  2.  sfre- 
ndto. 

Unzoned,  a.  senza  cintura,  non  cinto. 

Up,  s.  Vdlto,  m.  The  ups  and  downs  of  life, 
ffli  alti  e  i  bassi  della  vita. 

Up,  avv.  e  prep.  1.  *M,  in  su ;  2.  in  aria,  in 
alto  ;  3.  in  piedi ;  4.  alzdto  (dal  letto} ;  5. 
levdio,  alzdto  (sopra  I'orizzonte]  ;  6.  alto,  ele- 
vdto ;  7.  alto  (del  prezzo}  ;  8.  eccitdto  ;  9. 
sollevdto,  rivoltdto,  in  rivoluzi6ne ;  IQ.fimio  ; 
11.  cresciuto,  gonfto  (d'un  fiume)  ,•  12.  mon- 
tdto,  cresciuto,  salito  (dei  fondi,  cambj,  8cc.). 
To  throw  a  thing  — ,  gettdre  una  cosa  in  aria. 
The  sun  is  — ,  il  sole  e  levato.  The  funds  are 
• — ,  i  fondi  son  montdti.  His  blood  is  — ,  il 
suo  sangue  e  eccitdto.  The  citizens  are  — , 
i  cittadini  sono  in  rivoluzione.  All's  — ,  tnito 
efinito.  Hard  — ,  alle  strette,  al  verde. 
and  down,  1 .  su  e  giu ;  2.  qua  e  la ;  3.  da  una 
parte  e  dall'altra ;  4.  dappertutto.  —  there, 
lassu.  —  to,  \.fino  a,  insino  a  ;  l.fino  a, /no 
all'altezza  di.  Stand  — ,  ot«te  ritto.  —  with 
him,  sui  tirdtelo  nu;  alsdielo.  Come  —  stairs, 
salite  le  scale.  —  one,  two  pair  of  stairs,  al 
primo,  al  secondo  piano.  To  be  —  to,  (V.  — 
to,)  essere  all'alte'zza  di.  To  be  —  to  it,  arri- 
vdrci,  capirla,  avere  il  naso  lunyo. 

Upas,  upas-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  upas,  m.  alfiero 
di  Giava,  le  cui  esalazioni  sono  mortifcrp. 

To  Upbear,  v.  a.  (pass,  upbore,  part,  upborne,) 
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1.  alzdre,  sollevdre ;   2.  sostenere  in  alto ;    3. 
portdre,  sostenere. 

To  Upbind,  v.  a.   (pass,  e  part,   upbound,)   le- 

gdre. 

Upbore,  pass,  del  verbo  to  upbear. 
Upborne,  part,  del  verbo  to  upbear. 
Upbound,  pass,  e  part,  del  verbo  to  upbind. 
To  Upbraid  with  o  for,  v.  a.    1.  rimproverdre, 

riprendere,  syriddre ;  2.  riprovdre,  biasimdre  ; 

3.  rinfaccidre. 
Upbraider,   s.  rampognat6re,    rimprovera-tore, 

m.  -trice,  f. 
Upbraiding,  s.  1.  rimprovero,  m.  riprensi6net  f. ; 

2.  bidsimo,  m. 

Upbraid-ing,  a.  rimproverdnte  ;  aw.  -ingly. 

Upcast,  s.  colpo,  tiro,  m.  (alle  bocce). 

Upcast,  a   1.  gettdto  in  su,  lancidto  su,  lancidto 

in  aria  ;  2.  levdto,  alzdto.     With  —  eyes,  con 

gli  occhi  alzdti  al  cielo. 
To  Updraw,  v.  a.  (pass,  updrew,  part,  updrawn,) 

1.  levdre,  alzdre ;  2.  attirdre  (in  su). 
Updrawn,  part,  del  verbo  to  updraw. 
Updrew,  pass,  del  verbo  to  updraw. 
To  Upfill,  v.  a.  (obs.)  riempire. 

To  Upgaze,  v.  n.   \.guarddre  in  alto ;  2.  con- 

templdre. 

Upgrew,  pass,  del  verbo  to  upgrow. 
To  Upgrow,  v.  n.  (pass,  upgrew,  part,  upgrown,) 

elevdrsi,  innalzdrsi. 
Upgrown,  part,  del  verbo  to  upgrow. 
Uphand,  a.  alzdto  colla  mono. 
To  Upheave,  v.  a.  (pass,  upheaved,  uphove,  part. 

uphoven,)  sollevdre,  alzdre. 
Upheld,  pass,  e  part,  del  verbo  to  uphold. 
Uphers,  s.  pi.  sostegni,  m.  pi. 
Uphill,  a.  1.  erto,  che  sale ;  2.  penoso,faticoso, 

difficile.    —  work,  lavoro  penoso,  m. 
To  Uphoard,  v.  a.  (obs.)  ammassdre,  accumuldre. 
To   Uphold,  v.  a.   (pass,  upheld,  part,  upheld, 

upholden,)  1 .  alzdre ;  2.  sorreyyere,  sostenere ; 

3.  mantenere* 

Upholder,   s.    1.  appoggio,  sostegno,  m.  ;  2.  sos- 
tenilore,  sp alle ggiat ore,  m. ;    3.  jautore,  m. ; 

4.  (obs.)  V.  undertaker,  No.  4. 
Upholsterer,  s.  tappezziere,  m. 
Upholstery,  s.  tappezzerie,  f.  pi. 

Upland,  s.  paese  montagnoso,  m.  terreni  elevdti, 

m.  pi.  pianura  elevdta,  f. 
Upland,  a.  1.  di  terreno  elevdio,  di  paese  mon* 

tagnoso  ;  2.  rozzo,  incolto. 
Uplandish,  a.     V.  upland. 
To  Uplay,  v.  a.  (obs.)  ammassdre,  accumuldre. 
To  Uplead,  v.  a.  (pass,  e  part,  upled,)  condurre, 

portdre  in  alto. 

Upled,  pass,  e  part,  del  verbo  to  uplead. 
To  Uplift,  v.  a.  1.  alzdre;  2.  elevdre. 
To   Uplock,   v.   a.    (obs.)    chiudere,   serrdre   a 

chidve. 

Uplocked,  a.  (obs.)  chiuso,  serrdto  a  chidve. 
Upmost,  a.     V.  uppermost. 
Upon,  prep.  1 .  sopra,  su  ;  sul,  siillo,  sulla,  Sfc.  ; 

2.  a .-    al,   dllo,    alia,  fyc.  ;    alf  occasione   di ; 

3.  nel,  nello,   nella,  8{c. ,-    4.  di ;  5.  a  mottvo 
di ;  per ;  6.  per  ;    1.  it,  ai ;   8.  sotto.     —  the 
table,  sopra  la  tdvola,  sulla  tdvola.  —  my  word, 
sulla  mia  parola.      —  condition  of  his  com- 
ing,  a  condizione  che  venaa.     To  be  —  ) 
pay,  essere  a  mezza  paga.     To  put  a  horse  -- 
a  trot,  mettere  un  cavdllo   al  trotto.     —  my 
arrival,   al   mio   arrtvo,  all'occasione  del  mio 
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arrivn.  — going,  nelVanddre.  To  live — milk, 
vivere  di  latte.  —  an  old  account,  a  motivo  tii 
un  vecfhio  affdre.  He  was  —  his  journey,  eyli 
era  per  iridgyio.  He  came  —  the  21st  of  May, 
egli  arrivb  il  ventuno  di  Mdggio.  —  penalty 
of  death,  sotto  pena  di  morte.  To  be  —  a 
thing,  starface'ndo,  essere  occupdto  a  fare  una 
cosa.  It  is  —  record,  e  registrdto  nelle  me- 
morie ;  e  scritto  negli  anndli. 
Upper,  a.  1 .  superiore,  di  sopra  ;  2.  al  di  sopra  „• 
3.  alto.  The  —  lip,  il  labbro  superiore,  m.  An 

—  story,  un  piano  di  sopra,  m.     The  —  house, 
la  camera  alta,  f.     —  Egypt,  Valto  Egitto,  m. 

—  part,  —  side,  il  di  sopra,  m.  la  parte  supe- 
ri6re,  (.     The  —  hand,   la  superiorita,    f.   i. 
vantayyio,  m. 

Uppermost,  a.  1.  superiore  a  tutti,  il  piu  ele 
vuto,  il  piu  alto  ;  2.  il  primo,  il  piu  forte,  i, 
piu  potent  e.  To  be  — ,  1.  essere  il  primo,  pri- 
meggidre ;  2.  avere  il  vantdggio.  To  say  what- 
ever comes  — ,  dire  tutto  quello  che  viene  alia 
bocca. 

Uppish,  a.  (volg.)  orgoglidso,  insolente. 

To  Upraise,  v.  a.  1.  elevdre,  alzdre  „•  2.  ravvi- 
vdre,  rianimdre ;  3.  eccitdre. 

To  Uprear,  v.  a.  e  n.  alzdre,  sollevdre. 

Upright,  s.  (t.  d'Arch.)  ortografia,  f.  pidnta  in- 
nalzdta  d'unafdbbrica. 

Up-right,  a.  1.  diritto,  ritto ;  2.  drizzdto ;  3. 
retto,  probo,  onordto,  integro,  ledle  /  4.  per- 
pendicoldre,  diritto,  verticdle.  An  —  man, 

un  uomo  integro. conduct,  condotta  one'sta, 

Integra,  ledle.  Bolt  — ,  dritto  come  un  palo  ; 
aw.  -rightly. 

Uprighteously,  avv.  lealmente,  onoratamenle,  in- 
tegramente. 

Uprightness,  s.  1.  dirittura,  perpeniUcolarila, 
f. ;  2.  dirittura,  lealta,  integrita,  probita,  f. 

Up-rise,  -rising,  s.  1.  il  sorgere,  m. ;  2.  I'appa- 
rire,  lo  spuntdre  suWorizzonte,  m. 

To  Uprise,  v.  n.  (pass,  uprose,  part,  uprisen,)  1. 
s6rgere  alzdrsi ;  2.  levdrsi,  sorgere,  spuntdre 
(del  sole,  ^c.)  ;  3.  montdre,  arrampicdrsi. 

Uprisen,  part,  del  verbo  to  uprise. 

Uproar,  s.  1.  tumulto,  m.  confusions,  f. ;  %.fra- 
cdsso,  strepito,  m.  To  make  an  — ,fare  un 
tumulto,  un  fracdsso.  To  set  in  an  — ,  pot  re 
in  tumulto,  in  disordine,  in  confusione. 

To  Uproar,  v.  a.  rumoreggidre,  porre  in  con- 
fusione. 

Uproari-ous,  a.  strepitoso  ;  avv.  -ously. 

To  Uproll,  v.  a.  involgere. 

To  Uproot,  v.  a.  sradicdre,  svellere,  estirpdre. 

Uprooted,  a.  sradicdto,  svelto,  estirpdto. 

Uprose,  pass,  del  verbo  to  uprise. 

To  Uprouse,  v.  a.  sveglidre,  destdre. 

Upset,  s.  rovesciamento,  m. 

To  Upset,  v.  a.  (pass,  e  part,  upset,)  1 .  roves- 
dare  ;  2.  distruggere,  scompiglidre ;  3.  ribal* 
tare,  ruvescidre,  capovolgere  (una  carrozza)  ; 
(t.  di  Mar.)  rovescidre ;  v.  ri.  1.  rovescidrsi  ; 
2.  ribaltdrsi;  3.  (t.  di  Mar.)  rovescidrsi. 

Upshot,  s.fine,  successo,  risttltdnto,  m.  conclu- 
sione,  f.  On,  upon  the  — ,  alia  per  fine. 

Upside,  s  il  di  sopra.  —  down,  sottosopra, 
al  rovescio,  capovolto.  To  turn  —  down,  1. 
porre  sottosopra,  rovescidre ;  2.  porre  sotto- 
sopra,  scompiglidre. 

Upspring,  s.     V.  upstart. 

To  Upstand,  v.  D-     V.  to  stand  up. 


UPS 

Upstart,  3.  udmo  nuovo,  nuovo  ricco,  m. 
Upstart,  a.  1.  che  cres'ce  rapidamente ;  2.  9ubi 
tdneo,  improvviso  ;  '3.  arricchito  in  un  subito. 
To  Upstart,  v.  n.     V.  to  start  up. 
To  Upstay,  v.  a.  sostenere,  puntelldre. 
To    Upswarm,   v.  a.  sollevdre  in  massa;   v.  n 

sollevdrsi  in  massa. 
To  Uptear,  v.  a.  (pass,  uptore,  part,  uptorn,)  1 

straccidre ;  2.  svellere. 
To   Upturn,   v.  a.  voltdre,   volgere  in  su,   all 

insu. 

Upward,  a.  1.  diretto  in  su,  rivolto  in  su  ;  2 
che  sale ;  3.  da  basso  in  alto,  di  giu  in  su 
With  —  eyes,  con  gli  occhi  alzdli  al  cielo. 
Up-ward,  -wards,  aw.  I.  su,  in  su,  verso  I'alto  . 
2.  saleudo  ;  3.  rimontdndo  (a  un'epoca  pi! 
remola) .-  4.  —  of,  piu  di,  oltre ;  al  di  la  di 
sopra.  —  of  ten,  piu  di  died.  Ten  and  — 
died  e  piu.  —  and  downwards,  in  su  e  in  giu 

To  Upwhirl,    v.  a.  far  volgere,  far  girdre  in 
aria  ;  v.  n.  alzdrsi  in  giri. 

To  Upwind,  v.  a.     V.  to  wind  up. 

Ura-nite,  -nium,  s.  (t.  di  Min.)  uranite,  f. 

Uranium,  s.  (t.  di  Min.)  urdnio,  m. 

Uranograph-ic,  -ical,  a.  uranogrdfico. 

Uranography,  s.  uranografia,  f.  descrizione  del 
cielo. 

Uranology,  s.  uranologia,  f.  trattdto  o  discorso 
del  cielo. 

Uranometry,  s.  uranomelria,  astronomia,  f. 

Uranoscopy,  s.  uranoscopia,  f.  contemplazione 
dei  corpi  celesti. 

Uranus,  s.  (t.  d'Astron.)  Urdno,  m. 

Urate,  s.  (t.  di  Chim.)  urdto,  m. 

Urban,  a.  urbdno  (di  citta). 

Urbane,  a.  urbdno,  cortese. 

Urbanity,  s.  urbanita,  cortesia,  f. 

To  Urbanize,  v.  a.  indvilire. 

Urceolate,  a.  (t.  di  Bot.)  urceoldlo,falto  a  guisa 
d'tircio. 

Urchin,  s.  1.  riccio,  m.  V.  hedgehog;  2.  biric- 
chino,  monello,  m.  ;  3.  ndno,  m. 

Ure,  s.  (obs.)  1.  V.  use,  practice;  2.  uro,  bue 
selvdggio,  m. 

Urea,  s.  (t.  di  Chim.)  urea,  f.  urdlo,  m. 

Uredo,  s.  (t.  di  Med.)  brudore,  prurito,  m. 

Ureter,  s.  (t.  d'Anat.)  uretere,  m. 

Urethra,  s.  (t.  d'Anat.)  uretra,  f. 

Urethral,  a.  uretrdle. 

To  Urge,  v.  a.  1.  affrettdre ;  2.  solledtdre,  stimo- 
ldre,spingere ;  S.incalzdre.  seguitdre  da  presso; 
4.  eccitdre,  indtdre,  irritdre  ;  5.  far  viva  isldn- 
za,  pregdre  con  istdnza  ;  6.  spingere,  indurre, 
obbligdre,  coslringere  ;  7-  allegdre,  addurre ; 
JB.  presentdre,  produrre;  9.  insistere  su ;  10. 
addurre  per  ragione,  allegdre;  11.  opporre, 
obbiettdre.  To  —  one's  flight,  affrettdre  la 

fuga  di  uno.  To  —  one  to  do  a  thing,  ecci- 
tdre, stimoldre  uno  a  fare  una  cosa.  To  — 
one's  anger,  eccitdre  la  collera  di  uno.  His 
safety  urged  him  to  do  it,  la  sua  sicurezza  lo 
costrinse  a  farlo.  To  —  a  reason,  addurre 
una  ragione.  To  —  a  demand,  a  petition,  pre- 
sentdre una  domdnda,  una  petizione.  To  — 
the  necessity  of  a  thing,  insistere  sulla  neces- 
sitd  d'una  cosa.  To  —  the  necessities  of  the 
times,  addurre  per  ragione  le  necessitd  del 
tempo  presente.  To  —  on,  V.  1,  2,  3,  4,  5 ; 
v.  n.  1.  avanzdrsi,  anddre  avduti  2.  affret- 
tdrsi ;  3.  essere  urgente. 
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Urgency,  s.  \.urgenza,  f. ;  2.  bisdgno,  m. 

sita  urgente,  f. ;    3.  domdnda  premurosa,  viva 

istdnza,  f. 

tjr-gent,  a.   urgente,  premuroso  .-    aw.  -gently. 
Urger,  s.  \.solledta-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  imjHir- 

tun-o,  m.  -a,  f. 
Urging,   a.    1.   urgente,  premuroso ;    2.   impor- 

tuno. 
Uric,  a.  (t.  di  Chim.)  urico.     —  add,  lithic  — , 

dddo  urico,  m. 
Urim,  s.  (t.  di  St.  Ebraica,)  urim,  m.  ornamento 

dell'abito  del  gran  sacerdote. 
Urinal,  s.  orindle,  m. 
Urina-rium,    -ry,   s.  (t.   d'Agric.)   serbat6jo   da 

urina,  m. 

tjrinary,  a.  orindrio,  d'urina. 
Urinative,  a.  urinativo,  diuretico. 
Orinator,  s.     V.  diver. 
Urine,  s.  orina,  f. 

To  Urine,  v.  n.  urindre,far  dcqua. 
Urinous,  a.  urinoso. 
Urn,   s.   1.  urna,  f . ;  2.  vdso,  m.     Tea  or  coffee 

— ,  urna,  f.  (per  far  bollir  I'acqua  pel  te,  8fc.). 

Cinerary,  sepulchral  — ,  urna  cenerdria,  sepol- 

crdle,  f. 

To  Urn,  v.  a.  rinchiudere  in  un  urna. 
Uroscopy,  s.   (t.  di  Med.)  uroscopia,  f.  osserva- 

zione  suWorina. 
Ursa,  s.  orsa,  f.     —  major,  (t.  d'Astron.)  frrsa 

Maggidre,  f.     —  minor,    (t.    d'Astron.)  Orsa 

Minore,  f. 

tJrsine,  a.  orsino,  d'orso. 
tJrsuline,  a.   (t.  di  Relig.  Cat.  Rom.)  Orsoline, 

f.  pi. 

Urticaria,  s.  (t.  di  Med.)  orticdria,  f. 
tJrus,  s.     V.  ure,  No.  2. 

CJs,  pron.  pers.  pi.  1.  noi ;  2.  ci.    Give  — ,  dated. 
U.  S.  abbrev.  di  United  States,  gli  Stati  Uniti 
jiell' America,  m.  pi. 
Usable,  a.  usdbile. 
[Jsage,  s.   1.  uso,  costume,  m. ;  2.  traltame'nto, 

modo  d'agire,  m.  ;    3.  modo  di  procedere,   m. ; 

L.  cognizione  dell'uso  del  mondo,  f. 
Jsance,  s.  I.  uso,  impieyo,  m. ;  2.  usura,  f.  in- 
terease,    m.  ;    3.    (t.  di   Comrn.)    uso,   m.   (di 
carnbio).     —  of  trade,  uso  del  commerdo,  m. 
At  — ,  a  uso  (di  cambioi). 

Jse,  s.  1.  usdnza,  f.  uso,  m.  ;  2.  uso,  impieyo, 
m. ;  3.  uso,  m.  ulilitd,  f.  ;  4.  lisa,  profitlo, 
vantdggio,  m. ;  5.  uso,  costume,  m.  abitiidine, 
f. ;  6.  interesse,  m.  (di  denaro) ;  7-  (t.  di  Leg.) 
uso,  godimento,  m.  ;  8.  usufrutto,  m. ;  9.  (t.  di 
Leg.  Mar.)  uso,  m.  consuetudine,  f.  Cestui 
que  — ,  (t.  di  Leg.)  usufrutlud-rio,  m.  -ria,  f. 
Uses  and  customs  of  the  sea,  usi  e  consuetildnii 
del  mare.  In — ,  I.  di  cui  si  fa  uso  ;  2.  m 
uso,  usitdto,  usdto.  For  the  —  of,  per  uno 
di,  a  profit  to  di.  Of — ,  1.  utile,  di  utilitd  .- 
2.  usufruttudrio.  Of  no  — ,  di  nessuna  ulilitd, 
inutile.  Out  of  — ,  \.fuori  d'uso;  2.  in«.vi- 
tdto.  To  be  of  — ,  essere  utile  a.  To  be  of 
no  — ,  non  servire  a  nie'nte,  essere  inutile.  To 
bring  into  —,porre  in  uso.  To  have  no  fur- 
ther —  for,  non  aver  piu  bisogno  di ;  non  servire 
piu  a.  To  make  —  of,  far  uso  di,  servinsi  di. 
To  make  an  ill  —  of,  far  callivo  uso  di,  impieydr 
ile.  To  make  a  good  —  of,  far  buwi  mo  di 
'°ydr  bene.  It  is  of  no  —  speaking  to 
»i,.  v  inutile  di  parldrgli.  I  have  no  — 
for  non  ne  ho  bistgno.  Of  what  —  is  it 
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to  complain  ?  what  is  the  —  of  complaining  ?  a 
che  serve  il  lagndrsi  ? 

To  Use,  v.  a.  1.  usdre,  far  uso  di,  servirsi  di, 
valersi  di ;  2.  logordre,  consumdre ;  3.  To  — 
to,  usdre,  accostumdre,  abitudre,  agguerrire ; 
4.  comportdrsi,  tr attar e.  To  —  any  one  well 
or  ill,  trattdre  uno  bene  o  male.  To  —  one's 
self,  1.  accostumdrsi,  abitudrsi ;  2.  (obs.)  con- 
dursi,  agire.  To  —  up,  usdre,  consumdre, 
fnire  tutto ;  v.  n.  I.  solere,  esser  solito,  aver 
I'abittidine,  essere  abitudto  ;  2.  (obs.)  fre- 
quentdre ;  3.  (obs.)  abitdre,  dimordre ;  4. 
(obs.)  continudre.  Used  up,  consumdto,  jinito. 

tJse-ful,  a.  1.  utile;  2.  vantaggioso,  di  profitto. 
To  make,  render  — ,  render  utile.  To  make 
one's  self  — ,  rendersi  utile ;  aw.  -fully. 

Usefulness,  s.   1.  utilita,  f. ;  2.  vantdggio,  pro- 

.fitto,  m. 

Use-less,  a.  1.  inutile,  vdno  •  2.  di  niun  pro- 
.fitto ;  aw.  -lessly. 

tTselessness,  s.  1.  inulilita,  f. ;  2.  nullita,  f. 

tjser,  s.  chi  usa,  impiega. 

Usher,  s.  1.  usciere,  m. ;  2.  sottomaestro,  m. 
Gentleman — ,  1.  usciere,  m.  (del  palazzo  del 
sovrano)  ;  2.  introduttore,  m. 

To  tJsher,  v.  a.  1.  introdurre,  far  entrdre ;  2. 
annunzidre,  essere  il  precursors  ;  3.  precedere. 
The  stars  that  —  in  the  evening,  gli  dstri  che 
annunziano  la  notte.  To  —  in,  introdurre. 

Ushership,  s.  cdrica  d'usciere,  f. 

Usquebaugh,  s.  sorta  d'acquavite  Irlandese,  f. 

TJstion,  s.  (t.  di  Chim.)  ustione,  f. 

Ustorious,  a.  ustorio. 

Ustulation,  s.  bruciamento,  m. 

Usu-al,  a.  1.  usudle,  solito,  abiludle,.  consueto  ; 
2.  usdto,  usitd/o  (delle  parole).  As  — ,  al 
solito  ,•  aw.  -ally. 

Usualness,  s.  abitudine,  natura  ordindria,  f. 

Usueaption,  s.  (t.  di  Leg.)  usucapione,  f. 

Usufruct,  s.  usufrulto,  m. 

Usufructuary,  s.  usufruttudri-o,  m.  -a,  f. 

To  Usure,  v.  n.  (obs.)  praticdre  f usura. 

tJsurer,  s.  usurdjo,  m. 

Usuri-ous,  a.  usurdrio,  usurdjo,  di  usura ;  aw. 
-ously. 

Usiiriousness,  s.  astratto  di  usurious. 

To  Usurp,  v.  a.  usurp  are. 

Usurpation,  s.  usurpazione,  f. 

Usurper,  s.  usurpa-tore,  m.  -trice,  f. 

Usurp-ing,  a.  usurpdnte  ;  aw.  -ingly. 

Usury,  s.  1.  usura,  f. ;  2.  (obs.)  interesse,frutto, 
m.  To  borrow,  to  lend  upon — ,pre'ndere,  dare 
a  usura.  To  practise  — ,far  V usurdjo. 

Ut,  s.  (t.  di  Mus.)  do,  ut,  m. 

Utensil,  s.  utensile,  ordigno,  arnese,  m.  Sacred 
utensils,  utensili  sacri,  m.  pi.  Kitchen  utensils, 
ntensili  di  cucina,  m.  pi. 

Uterine,  a.  1.  uterino ;  2.  (t.  di  Med.)  uterino. 

Uterogestation,  s.  (t.  di  Fis.)  gestazione,  f. 

tJterus,  s.  ulero,  m.  matrice,  f. 

Utilitarian,  s.  utilitdrio,  m.  (neol.)  V.  utilita- 
rianism. 

Utilitarian,  a.  utilitdrio,  (neol.)  V.  utilitarian- 
ism. 

Utilitarianism,  s.  dottrina  degli  utilitdri,  la  quale 
insegna  che  lafelicita  debba  essere  ilsolo  scopo 
di  tutte  le  istituzioni  socidli  e  politiche,  f. 

Utility,  s.  1.  utilita,  f. ;  2.  profitto,  vantdggio, 
utile,  m.  Of  no  — ,  di  nessun' 'utilita,  inutile. 
Of  common,  general  —  d'utilita  generate.  Of 
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a  che  serve  .  .  .  ? 

Utilization,  s.  Vutilizzdre,  utile,  profitto,  m. 

To  Utilize,  v.  a.  utilizzdre. 

IJtis,   s.   1.   (t.  di  Leg.)  (obs.)  ottdva,  f.  (d'una 

festa)  ;  2.  (obs.)  cutifusione,  f. 

Utmost,  s.  1.  Vestrtmo,  V ultimo  grado,  grado 
supremo,  I'dpice,  il  colmo,  m.  ;  2.  tutto  il  suo 

possibile,  m.  ;  3.  il  prezzo  piu  alto,  m.  At  the 
— ,  tutt'al  piu.  To  the  — ,  al  piu.  To  arrive 
at  one's  — ,  essere  arrivdto  al  colmo,  all'dpice. 
To  do  one's  — ,  fare  ogni  sforzo  possibile. 

Utmost,  a.  1.  estremo,  ultimo,  mdssimo,  sommo ; 
2.  il  piu  grdnde,  il  piu  alto ;  3.  il  piu  immi- 
nente,  il  piu  grdnde.  The  —  limit,  f  estremo, 
V ultimo  limits.  —  merit,  il  piu  gran  mcrito. 
The  —  peril,  il  piu  imminent  e  per  icolo. 

Utopia,  s.  Utopia,  f. 

Utopian,  a.  idedle,  immagindrio. 

Ut-ter,  a.  1.  (obs.)  esteriore  ;  2.  (obs.)  il  piu 
lontdno  ;  3.  il  piu  grdnde,  il  piu  profondo  ;  4. 
intero,  complete,  totals,  assoldto ;  5.  assoluto, 
positivo  ;  6.  vero,  verdce.  —  darkness,  oscu- 
rita  la  piu  profonda,  f.  — ruin,  rovina  com- 
pleta,  totals,  f.  An  —  refusal,  un  rifiuto  asso- 
luto,  positivo,  m. ;  aw.  -terly. 
!  To  Utter,  v.  a.  1.  proferire,  articoldre,  pronun- 
zidre,  dire ;  2.  dire,  ridire,  pubblicdre,  rive- 
tare :  3.  meltere  in  circolazione,  emmeltere ; 
4.  venders,  tspaccidre.  To  —  a  word,  a  syl- 
lable, proferire  una  parola,  una  sillaba.  To 
—  a  secret,  riveldre  un  segreto.  To  —  false 
coin,  spaccidre  moneta  falsa.  To  —  an  excla- 

jnation,yare  una  esclamazione. 

Utterable,  a.  proferibile,  pronunzidbile. 

Utterance,  s.  \.pronuncia,  ariicolazione,  f . ;  2. 
elocuzione,  f.  (modo  di  pronunzidre,  di  par- 
lore)  .-  3.  parola,  lingua,  elocuzione,  decla- 
mazione,  f. ;  4.  emissione,  f.  (della  voce,  del 
suono)  ;  5.  emissione,  f.  (di  moneta) ;  fi.  (obs.) 
estremita,  f.  Worth  the  — ,  degno  di  esser  del  to. 
To  deprive  any  one  of  — ,  togliere  la  parola  a 
uno.  To  give  —  to,  dar  corso,  esprimere.  To 
stop  one's  — ,  interrompere  la  parola.  To 
fight  to  the  — ,  combat  t  ere  fino  all' ultimo 
sdngue. 

Utterer,  s.  1.  chi  proferisce  o  dice;  2.  rivela- 
-tore,  divulga-tore,  m.  -trice,  f.  ;  3.  chi  melte 
m  circolazione ;  4.  vendi-tore,  m.  -trice,  f. 

Uttering,  s.  1.  il  proferire,  m.;  2.  il  jmbblicdre, 
il  riveldre,  m. ;  3.  emissione,  f.  (di  moneta, 
&fc.) ;  4.  vendita,  f.  spdccio,  m. 

Uttermost,  s.     V.  utmost. 

Uttermost,  a.  1 .  estremo,  ultimo ;  2.  V.  utmoet. 

Uvea,  s.  (t.  d'Anat.)  uvea,  f.  una  delle  tunic  he 
dell'occkio. 

Uveous,  a.  uvea,  dell'uvea. 

Uvula,  s.  (t.  d'Anat.)  ugola,  uvola,  f. 

Uxori-ous,  a.  pazzamente  innamordto  e  schidvo 
della  rnoglie ;  aw.  -ously. 

Uxoriousness,  s.  tenerezza  eccessiva  per  sua 
mogliet  f. 


V. 


V.  s.  1.  ventesima  seconda  le'ttera  dell'alfabeto 
Inglese ;  2.  cifra  Romdna  rappresentdnte  5,  e 
con  una  linea  sopra  v,  5000 ;  3.  leti»ra  int. 
zidle  di  versus,  (t.  di  Leg.)  con/ro. 
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arancy,  s.  1.  il  vudto,  il  vdcuo,  m. ;  2.  spdzio 
vacua,  m.  lacuna,  f.  ;  3.  impie-o,  p6sto  va- 
cdnle,  m.  ;  4.  riposo,  m.  ricreazione,  f. ;  5. 
inanita  di  mente,  f. 

Va-cant,  a.  I.  vuoto  .•  2.  vacdnte,  non  occupdlo ; 
3.  </z  ayio,  rft  riposo,  di  ricreazione ;  4.  <se?iza 
cwre,  seM^a  pensieri ;  5.  cA<?  won  pensa,  che  non 
riflette  ;  6.  insignificant e,  senza  espressione  ;  7. 
(t.  di  Leg.)  vacdnte.  —  space,  spazio  vuoto, 
m.  A  —  throne,  tm  Irono  vacdnte,  m.  A  — 
post,  ««  posto,  un  impiego  vacdnte,  m.  — 
moments,  momenti  d'ozio,  m.  pi.  —  festivity, 
ffioja  pura,  f.  A  —  mind,  spirito  che  non  pensa, 
m.  A  —  look,  uno  sgudrdo  vagdnte,  inespres- 
sivo,  m.  A  —  face,  un  volto  senza  espres- 
sione, m.  To  be  — ,  1.  essere  vacua ;  2.  essere 
vacdnte. 

To  Vacate,  v.  a.  1 .  annulldre,  abolire  ;  2.  lascidre 
vacdnte  .•  3.  sgomberdre,  sgombrdre ;  4.  (obs.) 
termindre.  To  —  a  throne,  lascidre  un  Irono  va- 
cdnte. To  —  the  premises,  sgomberdre  la  casa. 

Vacation,  s.  1 .  annullazidne,  abolizione,  f. ;  2. 
(t.  di  Leg.)/<?'nV,  f.  pi. ;  3.  vacdnze,  f.  pi.  (sco- 
lastiche). 

To  Vaccinate,  v.  a.  vaccindre. 

Vaccination,  s.  vaccinazione,  f. 

Vaccin-ator,  -ist,  s.  vaccinatore,  m. 

Vaccine,  a.  vaccino,  di  vdcca.  —  matter,  (t.  di 
Med.)  vaccino,  m. 

Vaccinia,  s.  (t.  di  Med.)  vaccina,  f.  (malattia). 

Vacillancy,  s.  vacillame'nto,  m. 

Vacillant,  a.  vacilldnte. 

To  Vacillate,  v.  n.  vacilldre,Jluttuare. 

Vacillating,  a.  vacilldnte. 

Vacil-lation,  -lancy,  s.  vacillazidne,  f. 

Vacuity,  s.  1.  vacuita,  f.  il  vacua,  it  v6to,  m. ; 
2.  spazio  vuoto,  m. ;  3.  vacuita,  nullita,  f. 

Vacuous,  a.  vdto,  vdcuo. 

Vacuousness,  s.     V.  vacuum. 

Vacuum,  s.  il  vuoto,  il  vdcuo,  m.  —  pipe,  tuba 
atmosferico,  m. 

Vademecum,  s.  libretto  o  cosa  che  uno  port  a 
volontieri  seco. 

Vagabond,  s.  vagabon-do,  m.  -da,  f.  To  be  a 
— ,  essere  un  vagabondo,  vagabonddre. 

Vagabond,  a.  1.  vagabondo ;  2.  errdnte,  vagdnte. 

Vagabond-age,  -ism,  -ry,  s.  vagabondita,  f. 

To  Vagabondize,  v.  n.  vagabonddre. 

Vagary,  s.  fantasia,  fantasticheria,  f.  capriccio, 
ghiribizzo,  m. 

To  Vagary,  v.  n.  (obs.)  vagdre. 

Vagient,  a.  (obs.)  che  vagisce. 

Vagina,  s.  (t.  d'Anat.)  vagina,  f. 

Vaginal,  a.  (t.  d'Anat.)  vagindle. 

Vaginant,  a.  (t.  di  Bot.)  vagindnte. 

Vaginated,  a.  (t.  di  Bot.)  vagindto. 

Vagous,  a.     V.  wandering. 

Vagrancy,  s.  vita  errdnte,  f. 

Vagrant,  s.  vagabon-do.  m.  -da,  f. 

Va-grant,  a.  errdnte  ;  aw.  -grantly 

Vague,  a.  vdgo,  incerto ;  avv.  — ly. 

Vagueness,  s.  astratto  di  vague. 

Vail,  s.  1.  V.  veil ;  2.  lo  abbassdre,  m. ;  3.  il 
tramontdre  (del  sole) ;  4.  vails,  pi.  vndncia,  f. 

To  Vail,  v.  a.  1.  (obs.)  velar  e,  coprire ;  2.  abbas- 
sdre, caldre ;  3.  (t.  di  Mar.)  (obs.)  ammaindre, 
abbassdre  le  vele ;  v.  n.  (obs.)  recedere  per 
rispetto,  inchindrsi  davdnti. 

Vain,  a.  (comp.  vainer,  superl.  vainest,)  1. 
vdno  •  2.  vdno,  vanitoso,  orgoylioso,  su- 
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perbo  ;  3.  sontuoso,  fast6so  ;  4.  (obs.)  fdlsn, 
bugidrdo.  In  — ,  in  vdno,  inutihnente.  To 
be  —  of,  essere  vdno  di,  anddr  snperbo  di.  To 
take  the  name  of  God  in  — ,  nomindre  il  nome 
di  Dio  in  vdno.  It  is  in  —  for  me  to  .  .  ., 
e  inutile  che  io  .  .  .  ,•  avv.  — ly. 

Vainglori-ous,  a.  vanaglorioso  ;  avv.  -ously. 

Vainglory,  s.  vanagloria,  f. 

Vainness,  s.  1.  inutilitd,  inefficdcta,  f . ;  2.  va- 
nita,  f.  orgoglio,  m. 

Vair,  s.  (t.  di  Bias.)  vdio,  m. 

Vaivode,  s.     V.  waywode. 

Valance,  s.  penrldglio,  m.  (del  letlo)-;  bdlza,  t. 
(d'una  fnestra). 

To  Valance,  v.  a.  orndre  di  penddglio  o  di 
bdlza. 

Vale,  s.  vdlle,  f. 

Valediction,  s.  addio,  m. 

Valedictory,  a.  di  addio. 

Valentine,  s.  1.  amdnte  scelto  il  giorno  di  S. 
Valentino  (14  Febbrajo),  m.  e  f. ;  2.  letterina 
amorosa  anonima  manddta  o  ricevuta  in  quel 
giorno,  f.  (quest'uso  e  attribuito  a  un'antica 
tradizione  citata  da  Shakspeare,  che  in  quel  di 
ffli  uccelli  comincino  ad  accoppiarsi).  — 'a 
day,  giorno  di  S.  Valentino,  m. 

Valerian,  s.  (t.  di.  Bot.)  valeridna,  f.  Garden 
— ,fundrdo  di  Greta,  f. 

Vales,  s.  pL    V.  vail,  No.  4. 

Valet,  s.  1.  servo,  servitore,  m. ;  2.  valets,  pi. 
servitu,  f.  —  de  chambre,  cameriere,  m. 

Valetudina-rian,  -ry,  s.  valetudind-rio,  m.  -ria,  f. 

Valetudiua-rian,  -ry,  a.  valetudindrio,  mala- 
ticcio. 

Valiance,  s.  (obs.)     V.  valour. 

Vali-ant,  a.  1 .  vale'nte,  valoroso  ;  2.  forte,  vigo- 
roso ;  avv.  -antly. 

Valiantness,  s.  valor  e,  m.  bravura,  f. 

Val-id,  a.  1.  vdlido ;   2.  (obs.)  forte,  patents 
avv.  -idly. 

Validation,  s.  eonvalidazione,  f. 

Valid-ity,  -ness,  s.  1.  validita,  f.  ;  2.  (obs.)  va. 
lore,  prezzo,  m.  To  make  — ,  to  render  — , 
convaliddre,  render  vdlido. 

Valise,  s.  valigia,  f. 

Valiancy,  s.  una  gran  perrucca,  f. 

Vallation,  s.  circonvallazione,  f. 

Valley,  s.  vdlle,  f. 

Vallum,  s.  vdllo,  m. 

Valonia,  s.  vallone'a,  f. 

Valor-ous,  a.  valoroso,  prdde ;  avv.  -ously. 

Valour,  s.  valore,  m.  bravura,  f. 

Valuable,  a.  1.  di  valore,  di  prezzo ;  2.  prezi6sot 
stimdbile. 

Valuableness,  s.  valore,  prezzo,  m. 

Valuables,  s.  pi.  cose  preziose,  m.  pi. 

Valuation,  s.  1.  valutazione,  stima,  f.  ettimo, 
m. ;  2.  (obs.)  valore,  prezzo,  m. 

Valuator,  s.  stimatore,  perito,  m. 

Value,  s.  1.  valore,  prezzo,  m.  valuta,  f . ;  2. 
importdnza,  f.  ;  3.  valore,  m.  significazione,  f. 
Legal  — ,  prezzo  ley  die,  m.  —  in  cash,  valuta  in 
contdnti,  f.  For  —  received,  per  valuta  avuta. 
For  less  than  the  — ,  sotto  il  prezzo.  To  de« 
preciate  the  —  of,  abbassdre,  diminuire  il 
valore,  il  prezzo.  To  enhance  the  — ,  aumen- 
tdre  il  valore.  To  set  a  —  upon,  1 .  stimdre ; 
2.  far  gran  stima  di,  stimdr  motto. 

To  Value,  v.  a.  1.  valutdre,  stimdre,  apprezzdre, 

avere  in  preuio ;  2.  valutdre,  stimdre,  Jissdr0.  il 
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valore,  far  la  stima  ;  3.  considerdre,  calcoldre, 
far  cento  di ;  4.  (obs.)  valere.  To  —  goods, 
valutdre,  apprezzdre  le  mercanzie.  To  —  any 
one,  stimdre,  appezzdre  qualcheduno.  Not  to 

—  money,  non  far  conto  del  dandro.     To  — 
highly,  far  gran  conto  di. 

Valued,  a.  apprezzdto,  stimdto,  pregidto.  Highly 

— ,  molto  stimdto,  molto  apprezzdto. 
Valueless,  a.  1.  senza  valor e,  di  nessun  valore  ; 

2.  senza  importdnza,  insignificdnte. 
Valu^*,  s.   1.  stimatore,  perito,  m. ;  2.  estima- 

-tore,  apprezza-tore,  m.  -trice,  f. 
Valvate,  a.  (t.  di  Bot.)  pieno  di  vdlvole. 
Valve,  s.  1.  imposta,  f.  battente,  m.  (diporta)  ;  2. 

(t.  d'Anat.)  vdlvula,  f.  ;  3.  (t.  di  Bot.)  vdlvola, 

f. ;  4.  vdlva,  f.  (di  conchiglid)  ;  5.  vdlvula,  ani- 

mella,  f.  ;  6.  vdlvula  a  cemiera,  f.     Safety  — , 

vdlvola  di  sicurezza,  f. 
Valved,  a.   1.  (t.  di  Bot.)  pieno  di  vdlvule ;  2.  a 

vdlvole. 

Val-vlet,  -vule,  s.  (t.  d'Anat.)  vdlvula,  f. 
Valvular,  a.  pieno  di  vdlvule. 
Vambrace,  s.  (obs.)  braccidle,  m.  armatura  pel 

braccio. 

Vamp,  s.  tomdjo,  m.  (di  scarpa). 
To  Vamp,  v.  a.  1.  racconcidre  slivdli ;  2.  rap- 

pezzdre,  rattoppdre.     To  —  up,  racconcidre, 

rappezzdre. 

Vamper,  s.  rappezzatore,  m. 
Vampire,   s.    1.  vampiro,   m. ;    2.  vampiro,  ra. 

(specie  di  pipistrello). 
Vampirism,   s.    1.  vampirismo,  m. ;   2.  il  vivere 

truffdndo,  m. 

Vamplate,  s.  gudrdia  della  Idncia,  f. 
Van,  s.   1.  (t.  di  Guer.)  vangudrdia,  f. ;  2.  dlat 

f. ;  3.  vdglio,  m.  ;   4.  cdrro,  m.     — -  courier,  1. 

precursor e,foriere,  m. ;  2.  (t.  di  Guer.)  esplo- 

ratore,  m.     —  guard,  vangudrdia,  f. 
To  Van,  v.  a.  vagiidre  (le  biade). 
Vandal,  s.  1.  Vdndalo,  m. ;    2.   Vdndalo,  bdr- 

baro,  m.  • 

Vandalic,  a.  Vanddlico. 
Vandalism,  s.   Vandali&mo,   m.  barbaric,   osli- 

lita  alle  drti,  f. 
Vane,  s.   1.  (t.  di  Mar.)  pennello,  m. ;    2.  ban- 

deruola,  f.     —  spindle,  dsta  d'una  banderuola 

o  pennello,  f. 
Vanilla,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  vainiglia,  f.  (baccdlo) ; 

2.  vainifflia,  f.  (frutice}.     —  pod.     V.  No.  1. 

—  tree.     V.  No.  2. 
Vanish,  s.  su6no  morente,  m. 

To  Vanish,  v.  n.  1.  svanire,  dissipdrsi,  dile- 
gudrsi ;  2.  sparire.  To  —  away,  sparire,  dis- 
sipdrsi. 

Vanished,  a.  1.  sparito  ;  2.  dissipdto,  dile- 
gudto. 

Vanish-ing,  -ment,  s.  1.  lo  svanire,  il  dissipdrsi, 
m.  ;  2.  sparizione,  f. 

Vanity,  s.  1.  vanila,  f. ;  2.  vano  sforzo  o  desi- 
derio,  m. ;  3.  (obs.)  illusione,  f. 

To  Vanquish,  v.  a.  I.  vincere;  2.  vincere,  supe- 
rdre. 

Vanquishable,  a.  vincibile. 

Vanquished,  a.  1 .  vmto  ;  2.  soggiogdto. 

Vanquisher,  s.  vinci-tore,  m.  -trice,  f. 

Vantage,  s.  (obs.)  occasione  favorevole ;  occa- 
sione,  opportunita,  f.  V.  advantage. 

Vantage-ground,  s.  1.  vantdggio  del  terrene,  m. 
posizione    vantaggiosa,   f.  ;    2.  vantdggio,   m. 
superioritii,  f. 
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Vantbrass,  s.   (obs.)  braccidle,  m.  armatvra  pel 

braccio. 
Vapid,  a.  1 .  vdpido,  svapordto  ;  2.  scipito,  in&i- 

pido,  senza  sapore ;  3.  inanimdlo,  inerte. 
Vapid-ness,   -ity,    s.    1.  vapidezza,    f.  ;    2.   sci- 

pitezza,  insipidita,  f.  ;  3.  inerzia,  natura  iti- 

animdla,  f. 
Vaporability,  s.  qualita  che  pub  essere  conver- 

tita  in  vapore,  f. 

Vaporable,  a.  che  pub  essere  convertilo  in  va- 
pore. 

To  Vaporate,  v.  a.  (obs.)     V.  to  evaporate. 
Vaporation,  s.  convertimento  o  il  convertirsi  in 

vapore,  m. 
To   Vaporise,   v.  a.    (t.    di   Chim.)   ridurre   in 

vapore  ;  v.  n.  ridursi  in  vapore. 
Vaporization,    s.    (t.   di    Chim.)    riduzione    in 

vapore,  f. 
Vapour,  s.   I.  vapore,  m. ;   2.flatuosita,  vento- 

sita,  f.  vento,  m.  ;  S.fumo,  m.  c6savdna,  f.  ;  4. 

vapours,  pi.  (t.  di  Med.)  vapori,  m.  pi. ;  5.  V. 

steam.     —  bath,  bdgno  a  vapore,  m. 
To  Vapour,  v.  n.    1.  V.  to  evaporate ;    2.  van- 

tarsi,  millantdrsi,  gloridrsi ;  3.  vapordre,  man- 

ddr  fudri,  vapore ;    v.   a.   1.  V.  to  evaporate; 

2.  vapordre.     To  —  away,  forth,  vapordre. 
Vapoured,  a.  l.timido  (di  vapore);  2.  vaporoso. 
Vapourer,  a.   millanta-tore,  m.  -trice,  f.  vana- 

glorio-so,  m.  -sa,  f. 

Vapour-ing,  a.  vanaglori6so  ;  avv.  -ingly. 
Vapour-ish,  -y,  a.   \.vapor6so;    2.  che  ha  det 

vapori. 

Vapourous,  a.   1 .  vaporoso ;    2.  flatulento,  ven- 
|    toso  ;  3.  vdno,  chimerico  ,•  4.  splene'tico. 
Vapourousness,  s.  vaporosita,  (. 
Vapoury.     V.  vapourish. 

j  Vapulation,  s.  (obs.)  vapulazione,  battitura,  f. 
Varec,  s.  (t.  di  Bot.)/wco,  m.  (pianta  marina). 
Variable,  s.  (t.  di  Mat.)  quantita  varidbile,  f. 
Varia-ble,  a.  [.varidbile,  che  si  pub  varidre  ;  2. 

varidbile,    canoidnte,    cambidnte  ;    3.   mobile, 

incostdnte ;    4.  cangidnte  (del  colors);   b.fn- 

ffdce ;    6.   mobile    (di  festa)  ;    1.  (t.  di  Ma^.) 

varidbile;  avv.  -bly. 
Variableness,   -bility,    s.    1.  variabilita,  f . ;    2. 

natiira  cangidnte,  f. ;  3.  incostdnza,  f. 
Variance,  s.  1.  variazione,  f.  cambiamento,  m.  ; 

2.  mancdnza    d'accordo,    opinidne    differente, 
f. ;  3.  (t.  di  Leg.)  modificdzione,  f.  (d'un  aito). 
At  — ,  1 .  non  d'accordo ;  2.  in  contraddizione  ; 

3.  in  discordia.     To  set  at  — ,  porre  in  dis- 
cdrdia. 

Variant,  a.  vdrio,  differente. 

Variation,  s.  1.  variazione,  f.  cambiamento,  m. ; 
2.  deviamento,  m.  ;  3.  (obs.)  varieta,  diversita, 
f. ;  4.  (t.  d'Astron.)  variazione,  f.  ;  5.  (t.  di 
Geog.)  variazione,  declinazidne,  f.  (dell'ayo 
magnetico)  :  6.  (t.  di  Mat.)  variazione,  f.  ;  7. 
(t.  di  Mus.)  variazione,  f.  Calculus,  method, 
solution  of  variations,  (t.  di  Mat.)  melodo  delle 
variazioni,  m. 

Varicella,  s.  (t.  di  Med.)  varicella,  f.  vajuolo 
spiirio.  m.  V.  chicken  pox. 

Varicocele,  s.  (t.  di  Med.)  varicocele,  f. 

Vari-cose,  -cous,  a.  varicoso. 

Va-ried,  a.  varidto  ;  avv.  -riedly. 

To  Variegate,  v.  a.  1.  varidre  (i  colori) :  2. 
varieggidre,  spruzzdre,  piccftiettdre,  screzidre. 

Variegated,  a.  1.  varidto  (del  colon) ;  2.  va- 
rieggidto,  spruzzdto,  picchief.idto, 
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Variegation,  s.  1.  varietd  di  colori,  f . ;    2.  scr 
zio,  m.  picchiettatura,  f. 

Variety,  s.  1.  varietd,  diversita,  f.  ;  2.  quantitd, 
numero,  m.  (di  cose  diverse)  ;  3.  sorte,  sped 
differente,  f. 

Vari-form,  -formed,  a.  variforme. 

Variola,  s.  (t.  di  Med.)  vajuolo,  m. 

Variolite,  s.  (t.  di  Min.)  varioliti,  m.  pi. 

Varioloid^,  s.  (t.  di  Med.)  nome  dalo  a  una  sped 
di  vajuolo. 

Variolous,  a.  1.  (t.  di  Med.)  di,  da  vajuolo  ;  2 
butterdto. 

Vari-ous,  a.  1.  vdrio,  differente,  diverso ;  2 
varidbile,  canyidnte  ;  avv.  -ously. 

Varix,  s.  (t.  di  Med.)  varice,  dilatazione  di  vena,  f 

Varlet,  s.  1.  Valletta,  pdggio,  m. ;  2.  briccdne 
furfdnte,  m. 

Varletry,  s.  (obs.)  popoldccio,  m.  candglia 
gentdcda,  f. 

Varnish,  s.  1.  vernice,  f.  ;  2.  vernice,  superfi 
cialitd,  appare'nza,  f.  Copal  — ,  vernice  co- 
pale,  f.  —  house,  fdbbrica  di  vernice,  f.  — 
maker,  fabbricdnte  di  vernice,  m.  —  making 
fabbricazione  di  vernice,  f.  —  tree,  (t.  d 
Bot.)  dlbero  della  vernice,  m. 

To  Varnish,  v.  a.  1.  verniddre,  inverniddre;  2 
inorpelldre,  colorire,  coprir  con  arte. 

Varnisher,  s.  1.  inverniciatore,  m. ;  2.  chi  inor- 
pella  o  copre. 

Varnishing,  s.  1.  /' 'inverniddre,  m.  invemida- 
tura,  f.  ;  2. 1' inorpelldre,  il  coprire  con  drte 
m.  inorpellatura,  f. 

Varvels,  vervels,  s.  pi.  anelli  d'argento  attaccdti 
alle  gambe  d'unfalco  maniero,  m. 

Vary,  s.  (obs.)     V.  alteration,  change. 

To  Vary,  v.  a.  varidre,  cambidre,  diversificdre  ; 
v.  n.  1.  varidre,  cambidrsi ;  2.  scostdrsi,  allon- 
tandrsi,   svidrsi ;    3.  succe'dersi,   seguirsi;    4. 
differire,  essere  di  opinidne  differente. 
Varying,  a.  varidnte,  che  vdria. 
Vascular,  a.  1.  (t.  d'Anat.)  vasculdre,  vascoldso; 

2.  (t.  di  Bot.)  vascoldso. 
Vascularity,  s.  natura  vascoldsa.  f. 

Vase,  s.   1.  vaso,  m.  ;  2.  pidstra  di  marmo,  f. ; 

3.  (t.   d'Arch.)   tamburro,   m.  ;    4.  (t.  di  Bot.) 
cdlice,  m.    Antique — ,  vaso  antico,  m.    Etrus- 
can — ,  vaso  Etrusco,  m. 

Vassal,  s.  1.  vassdl-lo,  m.  -la,  f. ;  2.  schidvo,  m. 
schidva,  f. ;  3.  dipendente,  m.  e  f. ;  4.  servo, 
m.  serva,  f. 

To  Vassal,  v.  a.  (obs.)/ar  vassdllo. 

Vassalage,  s.  1.  vassalldggio,  m. ;  2.  servdggio, 
m.  servitu,  schiavitu,  f. 

Vast,  s.  1.  vastita,  immensita,  f . ;  2.  spdzio 
vuoto,  m. ;  3.  abisso,  m. 

Vast,  a.  I.  vdsto  (esteso)  ;  2.  immenso.  The  — 
ocean,  il  vasto  oceano,  m.  —  ideas,  idee  vaste, 
f.  pi.  —  projects,  progetti  vasti,  m.  pi.  — 
mountains,  monti  immensi,  m.  pi.  —  multi- 
tudes, moltitudini  immense,  m.  pi.  —  sums  of 
money,  somme  immense  di  dandro,  f.  pi.  — 
efforts,  sforzi  immensi,  m.  pi. ;  avv.  — ly. 

Vastation,  s.     V.  devastation. 

Vastidity,  vastitude.     V.  vastness. 

Vastness,  s.  1.  vastita,  f. ;  2.  natura  vdsta,  f.  ; 
3.  immensita,  f. ;  4.  grandezza,  f.  (di  quantitd, 
di  numero)  „•  5.  importdnza,  gravita,  f.  The 
—  of  an  army,  la  grandezza  d'un  esercito. 

Vasty,  a.  (obs.)     V.  \ast. 

Vat,  s.  tino,  m. 
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Vatican,  s.  il  Vaticdno,  m. 

Vaticide,  s.  uccisore  di  un  profeta,  m. 

Vaticinal,  a.  vaticindnte,  profetizzdnte. 

To  Vaticinate,  v.  n.  vattdndre,  predire  il 
tdro. 

Vaticination,  s.  vaticinio,  m.  predizione,  f. 

Vaudevil,  s.  canzone  cantata  per  le  strode,  f. 

Vault,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  volta,  f. ;  2.  cantina,  f. ; 
3.  volta  sotterrdnea,  f.  ;  4.  cavcrna,  f.  •  5.  se- 
poltura,  f. ;  6.  (t.  di  Cav.)  sdlto,  m.  Spherical 
— ,  cupola,  f.  Surbased,  surbaise  — ,  volta 
stiacddta,  f.  Surmounted  — ,  volia  acuta  o 
composta,  f.  —  in  full  centre,  volta  a  tulto 
sesto,  f. 

To  Vault,  v.  a.  1.  voltdre,  fabbricdre  a  v6lta , 
2.  coprire  con  una  volta  ;  3.  To  —  with,  coro- 
ndre,  cignere,  coprire;  v.  n.  1.  saltdre ;  2. 
volteggidre. 

Vaultage,  s.  sotterrdneo  a  volta,  m. 
Vaulted,  a.  l.fatto  a  volta,  arcdto ;  2.  coperlo 

con  una  volta :  3.  (t.  di  Bot.)  arcdto. 
Vaulter,  s.  saltatore,  saltimbdnco,  m. 
Vaulting,  s.  (t.  d'Arch.)  il  gettdre  una  volta. 
Vaulty,  a.  (obs.)fatto  a  volta,  arcdto. 
Vaunt,  s.  1.  vdnto,  m.  millanteria,  f. ;  2.  (obs.) 

prima  parte,  f. 

To  Vaunt,  v.  n.  1.  vantdrsi ;  2.  To  —  in,  van- 
tarsi  di ;  v.  a.  vantdre,  esaltdre. 
Vaunt- courier,  s.  (obs.)  precursore,  m. 
Vaunted,  a.  vantdto,  millantdto. 
Vaunter,  a.  vantatore,  millantatdre,  m. 
Vauutful,  a.  pieno  dijattdnza,  millantatdre. 
Vaunt-ing,  a.  che  si  vanta ;  avv.  -ingly. 
Vavasor,  s.  (t.  di  Sist.  Feud.)  valvassoro,  m. 
Vavasory,  s.   (t.  di.  Sist.  Feud.)  obbliyhi  d'un 

valvassoro,  m. 

Vaward,  s.  (obs.)  prima  parte,  f. 
Ve,  contraz.  di  have. 
Veal,  s.  cdrne  di  vitello,  f.    —  tea,  brodo  dt 

vite~llo,  m. 

Veck,  s.  (obs.)  una  vecchia,  f. 
Vec-tion,  -titation,  a.  (obs.)  il  portdre  o  r essere 

portdto. 

Vector,  s.  (t.  d'Astron.)  rdggio  vettore,  m. 
lecture,  s.  (obs.)  1.  V.  vection ;  2.  vettura,  f. 
Veda,  s.  Veddmi,  m.  pi.  (nome  de'libri  sacri  dei 

Bramini). 

Vedette,  s.  vede'tta,  f.  (sentinella  a  cavallo). 
To  Veer,  v.  n.  1.  girdre,  cambidre  di  direzidne  ; 

2.  (t.  di  Mar.)  virdre ;    3.  (t.  di  Mar.)  girdre 

(del  vento)  ;  v.  a.  (t.  di  Mar.)  molldre,  darfune. 
/egetability,  s.  natura  vegetdle,  f. 
Vegetable,  s.  vegetdle,  m. 

Vegetable,   a.   vegetdle,   vegetdbile,    vegetativo 
The  —  kingdom,  regno  vegetdle,  m. 
Vegetal,  a.     V.  vegetable. 
Tegetal,  a.  vegetdle,  veyetativo. 
'o  Vegetate,  v.  n.  veyetdre. 
'egetation,  s.  vegetazidne,  f. 
Vegetative,  a.  1.  vegetativo  .-  2.  che  ve'geta. 
/egetativeness,  s.  natura  veyetativa,  f. 
Vegete,  a.  vegeto,  vigoroso,  robiisto. 
Tegetive,  a.  vegetativo. 

ehe-mence,  -mency,  8.  1.  veemenza,  impetuo- 
sita,  f. ;  2.  violenza,  forza,  f. 

ehe-ment,  a.  1.  veemente,  impetuoso ;'  2.  vio- 
le'nto,  forte;  3.  arde'nte,focoso  ;  avv.  -mently. 

ehicle,  s.  1.  veicolo,  m.  vettura,  f.  (mezzo  di 
trasporlo)  ;  2.  veicolo,  condollo,  mezzo  di  cum- 
municazidne,  m. ;  3.  sostdnza  nella  qttale  *•»'  da 
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la  medicina,  f.      The  —  of  ideas,  il  veicolo 
delle  idee. 

To  Vehicle,  v.  a.     V.  to  transport,  carry. 

Vehicular,  a.  1.  di  trasporto ;  2.  di  communica- 
zione. 

Veil,  s.  velo,  m.  To  cast  a  —  over,  geltdre  un 
velo  sopra.  To  cover  one's  self  with  a  — ,  co- 
prirsi  con  un  velo.  To  lift  up,  raise  a  — ,  sol- 
levdre  un  velo.  To  take  the  — ,  prendere  il 
velo,fdrsi  monaca.  To  wear  a  — ,  portdre  un 
velo.  A  —  of  mystery,  un  velo  di  mistcro,  m. 

To  Veil,  v.  a.  1 .  veldre,  coprire  con  un  velo ;  2. 
veldre,  nascondere. 

Vein,  s.  1.  vena,  f.  ;  2.  vena,  venatura,  f.  (del 
legno,  del  marmo) ;  3.  vena,  f.  ge'nio,  m.  ;  4. 
vena,  volonta,  f.  umdre,  m. ;  5.  vena,  sorgente, 
f. ;  6.  (t.  di  Bot.)  vena,  f.  condolto,  m.  ;  7- 
(t.  di  Geol.)  vena,  f.filone,  m.  Cross,  cross- 
ing — ,filone  traversdle,  m.  Minor,  small  — , 
piccolo  vena,  f.  Neck  — ,  vena  giuguldre,  f. 
Bearing  of  the  — ,  direzidne  della  vena,  f.  In 
the  — ,  in  vena  di ;  disposto  a.  As  long  as  I 
have  a  drop  of  blood  in  my  \eins,Jinche  mi  resta 
una  ffdccia  di  sdngue  nelle  vene.  —  stone, 
pie'tra  metdllica,  f. 

To  Vein,  v.  a.  (t.  di  Pitt.)  imitdre  la  venatura 
del  legno  o  del  marmo. 

Veined,  a.  1.  venoso ;  2.  vendto  (del  legno  o  del 
marmo)  ;  3.  (t.  di  Bot.)  venoso. 

Veining,  s.  (t.  di  Pitt.)  venatura,  f. 

Vemless,  a.  (t.  di  Bot.)  senza  vine. 

Veiny,  a.  1.  venoso ;  2.  vendto  (del  legno  o  del 
marmo). 

Veliferous,  a.  che  porta  vele. 

Velivolant,  a.  che  passa  a  piene  vele.. 

Velleity,  s.  velleita,  volonta  imperfetta,  f. 

To  Vellicate,  v.  a.  punzecchidre,  stimoldre,  irri- 
tdre. 

Vellication,  s.  1.  punzecchiamento,  irritamento, 
m. ;  2.  convulsione  spasmodica,  f. 

Vellicative,  a.  1.  che  punge  o  stimola;  2.  con- 
vulsive. 

Vellum,  s.  pergamena,  carta  pecora,  f. 

Velocipede,  s.  velocipede,  m. 

Velocity,  s.  1.  velocita,  celerita,  f. ;  2.  pres- 
tezza,  f. 

Velure,  s.  (obs.)     V.  velvet. 

Velvet,  s.  velluto,  m.  Cotton  — ,  velluto  di 
colone,  m.  Cut  in  imitation  of  — ,  vellutdto. 
—  flower,  amardnto,  m. 

Vel-vet,  -veted,  a.  1.  di  velluto;  2.  vellutdlo, 
morbido,  soffice,  dolce  /  3.  sdolcindto. 

To  Velvet,  v.  a.  (t.  di  Pitt.)  imitdre  il  velluto. 

Velveteen,  s.  velluto  di  cotone  fino,  m. 

Velveting,  s.  pelo  del  velluto,  m. 

Velvety,  a.  vellutdto,  dolce  al  tasto. 

Venal,  a.  1.  V.  venous;  2.  vendle,  mercendrio. 

Venality,  s.  venalita,  f. 

Venary,  a.  venatorio,  della  cdccia. 

Vena-tic,  -tical,  a.  venatorio. 

Venation,  s.  venagione,  cdccia,  f. 

To  Vend,  v.  a.  1.  vendere  (delle  piccole  cose}; 
2.  vendere. 

Vendee,  s.  (t.  di  Leg.)  compra-tore,  m.  -trice,  f. 

Ven-der,  -dor,  s.  vendi-tore,  m.  -trice,  f.  New's 
— ,  venditore  di  gazzette,  Sfc.,  m. 

Vendi-bility,  -bleness,  s.  1.  astratto  di  vendible; 
2.  facilita  di  vendere,  f. 

Vendi-ble,  a.   1.  vendibile,  facile  a  vendere;  2. 
vendle .-  avv.  -bly. 
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Vendue,  s.  incdnto,  m.  subdsla,  f.  —  master. 
V.  auctioneer. 

Veneer,  s.  impiallacciatura,  f. 

To  Veneer,  v.  a.  impiallaccidre. 

Veneering,  s.  1.  lo  impiallaccidre,  m.  impiallac* 
datura,  f. ;  2.  (obs.)  lo  inlarsidre,  m. 

Vene-ficial,  -ficious,  a.  venefico  ,•  avv.  -ficiously. 

Venemous,  a.     V.  venomous. 

Venera-ble,  a.  venerdbile  ;  avv.  -bly. 

Venerableness,  s.  venerabilita,  f. 

To  Venerate,  v.  a.  venerdre. 

Venerated,  a.  venerdto. 

Veneration,  s.  venerazione,  adorazione,  f.  To 
hold  in,  regard  with  — ,  venerdre,  riverire. 

Venerator,  s.  venera-tdre,  m.  -trice,  f. 

Venereal,  a.  1.  venereo;  2.  sensudle,  libidinoso ; 
3.  venereo,  sifilitico  ;  4.  anti-venereo,  antisif- 
litico  (delle  medicine) ;  5.  afrodisidco  (delle 
medicine). 

Venereous,  a.  libidinoso,  lascivo,  sensudle. 

Venery,  s.  1.  venagione,  f. ;  2.  sensualila,  f. 

Venesection,  s.  saldsso,  m.  flebvtomia,  f. 

Venetian,  s.  Venezid-no,  m.  -na,  f. 

Venetian,  a.  Venezidno.     —  blind,  persidna,  f. 

Veney,  s.  (t.  di  Scher.)  botta,  stoccdta,  f. 

To  Venge,  v.  a.     V.  to  avenge. 

Vengeance,  s.  vendetta,  f.  Out  of  — ,  per  ven- 
detta. With  a  — ,  terribilmente,  furiosa- 
mente.  What  a  —  !  che  diavolo  !  To  cry  for 
— ,  chiamdre  vendetta.  To  take  — ,  vendicdrsi. 

Venge-ful,  a.  1.  vendicativo ;  2.  che  vendica ; 
avv.  -fully. 

Veni-al,  a.  1.  venidle ;  2.  (obs.)  permesso,  licito, 
avv.  -ally. 

Venialness,  s.  venialita,  f. 

Venirefacias,  s.  (t.  di  Leg.)  6rdine  di  comparire, 
m. 

Venison,  s.  salvaggina,  f. 

Venom,  s.  1.  veleno,  m. ;  2.  veleno,  m.  ma- 
lignita,  f. 

Venom-ous,  a.  1.  velen6so ;  2.  velendso,  ma- 
ledico  ;  3.  avvelendto.  A  —  tongue,  una  lingua 
maledica,  f.  A  —  writer,  uno  scrittore  male- 
dico,  m. ;  avv.  -ously. 

Venomousness,  s.  1.  velenosita,  f.  ;  2.  veleno, 
m.  malignita,  f. 

Venous,  a.  1.  (t.  d'Anat.)  venoso  :  2.  (t.  di  Bot.) 
vendto. 

Vent,  s.  1.  spirdglio,  sbocco,  m.  uscila,  aper- 
tura,f.;  2.  sfogo,  m. ;  S.focone,  m.  (di  can- 
none,  Sfc.)  ;  4.  corso,  libero  corno,  m. ;  5.  esilo, 
spdccio,  m.  vendita,  f . ;  6.  scolo,  m.  To  find 
— ,  to  find  a  — ,  trovdre  esito.  To  give  —  to, 
1.  dare  uno  sfogo  ;  2.  dare  uscita  ;  3.  dare  un 
corso  libero  ;  4.  lascidre  uscire ;  b.fare  esa- 
Idre.  To  take  — ,  scoprirsi,  palesdrsi.  — 
hole,  spirdglio,  m. 

To  Vent,  v.  a.  I.  dar  uscita,  dar passdggio  a  ;  2. 
dar  corso,  dare  un  libero  corso  a ;  3.  dar  un 
esito  a  ;  4.  sfogdre ;  5.  pubblicdre,  riveldre ; 
6.  (obs.)  vendere.  To  —  one's  heart,  sfogdre 
I'dnimo  suo. 

Ventage,  s.  buco,  spirdglio,  m.  apertura,  f. 

Ventail,  s.  visiera,  f.  (di  un  elmo). 

Venter,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  venire,  addome,  m. ;  2. 
divulga-tore,  m.  -trice,  f.  By  one  — ,  (t.  di 
Leg.)  uterino,  della  stessa  madre. 

Ventiduct,   s.    1.  spirdglio,  m. ;    2.  (t.  d'Arch.) 

ventilatdre,  m. 
jTo  Ventilate,  v.  a.  1.  vend  are,  dar  aria  a;  2 
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(t.  d'Agric.1  gventdre  (le  blade') ;  3.  ventildre 
esamindre,  discutere. 

Ventilation,  s.  1.  ventilazione,  f.  ;  2.  lo  sventdr 
(le  Made  col  ventilabro) ;  3.  esdme,  m.  ponde 
razione,  f. 

Ventilator,  s.  venlilatdre,  m. 

Ventosity,  s.  ventf)sita,flatuosila,  f. 

Ventral,  a.  del  venire. 

Ventricle,  s.  1.  stomaco,  m. ;  2.  (t.  d'Anat.)  ven 
tricolo,  m. 

Ventrilo-quism,  -quy,  s.  ventriloquio,  m.  (neol. 

Ventriloquist,  s.  ventriloquo,  yastriloquo,  m. 

Ventriloquous,  a.  ventriloqno,  gastriloquo. 

Venture,  s.  1.  ventura,  sorte,  L  cdso,  rischio 
m.  ;  2.  (t.  di  Comm.)  specnlazione,  f.  (mere 
spedite  alia  ventura)  „•  3.  (t.  di  Comm.)  pacco- 
tiglia,  f.  At  a  — ,  for  a  — ,  alia  ventura.  To 
put  to  the  — ,  avventurdre. 

To  Venture,  v.  a.  1.  osdre,  ardire,  aver  i, 
cordggio  di;  2.  arrischidrsi,  avventurdrsi;  3 

To  —  at,  on  o  upon,  arrischidmi,  avventurdrsi 

iniraprtfiidere  ;    v.    a.    avvenlurdre,  rischidre, 

Nothing  — ,  nothing  have,  cfii  non  risica,  non 

rosica. 

Venturer,  a.  chi  avventura  o  rischia. 

Venture-some,  a.  1 .  ardilo,  arrischidto ;  2.peri- 

coloso ;  aw.  -somely. 

Venturing,  s.  f  avventurdre,  m. 

Ventu-rous,  a.  1.  arrischidto,  arrischievole ;  2. 

ardimentoso,  auddce ;  aw.  -rously. 
Venturousness,  s.   1.  cardttere  arrischidto,  m. ; 

2.  arditezza,  auddcia,  f. 
Venue,  visne,  s.  (t.  di  Leg.)  vicindto,  m.  Change 

of  — ,  cambidre  di  vicindto  o  giurisdizione. 
Venue,  s.     V.  veney. 
Venus,  s.   1.  (t.  di  Mit.)    Ve'nere,  f. ;    2.  (t.  d' 

Astron.)  Venere,  f. ;  3.  una  Venere,  f.  (una  bella 

donna).     — 's   comb,   (t.  di  Bot.)  pettine   di 

Venere,  m.     — 's  hair,  (t.  di  Bot.)  capelvenere, 

m.     — 's  fly-trap,  dionea,  f. 
Veraci-ous,  a.  verdce,  veridico  ;  aw.  -ously. 
Veracity,  s.  1.  veracita,  verita,  f.  ;  2.  sincerita,  f. 
Veranda,  s.  ballatojo,  m.  galleria  coperla,  f. 
Vera-tria,  -trine,  s.  (t.  di  China.)  veratrina,  f. 
Verb,  s.  (t.  di  Gram.)  verbo,  m.     Compound  — , 

verbo  composto,  m.     Irregular  — ,  verbo  irre- 

go><*>'°,  anomalo,  m.     Regular  — ,  verbo  rego- 

Idre,  m. 
Verb-al,  a.    1 .  verbdle,  di  viva  voce ;  2.  vocdle, 

ordle ;  3.  che  consiste  di  sole  parole ;  4.  esdtto 

nelle  parole;  5.  letterdle,  parola  per  parola; 

6.  (obs.)  verboso,  diffuso ;  7-  (t.  di  Gram.)  ver- 
bdle. A  —  critic,  un  critico  che  ^°*»  iuarda 

che  le  parole ;  aw.  -ally. 
Verbalism,  s.  cosa  esprtssa  a  viva  voce,  f. 
Verbality,  s.  signiftcazione  letterdle,  f. 
To  Verbalize,  v.  a.  cambiare,  trasformdre  in  verbo. 
Verbatim,  aw.  parola  per  parola,  letter -almente. 
To  Verberate,  v.  a.  (obs.)  verberdre,  percuotere. 
Verberation,  s.   1.  il  bat  (ere,  m.  ;    2.  percus- 

sione,  f. 

Verbiage,  s.  verbosita,  f. 
Verb-ose,  a.   1.  verboso  /    2.  diffuso,  prolisso  ; 

aw.  -osely. 

Verb-osity,  .oseness,  s.  verbosila,  prolissiia,  f. 
Verdancy,  s.  verdura,  verzura,  f. 
Verd-ant,  a.    \.verdeggidnte;    2.jftorente.     To 

be  — ,  verdeggidre ;  aw.  -antly. 
Verd-antique,  s.   (t.  di  Min.)  verde  antico,  m. 

ofile,  f. 
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Venler-cr,  -or,  s.  capo  dc'yuar(}(ib6schi,  m. 
Verdict,  s.  1.  giudizio  dei  giurdti  dichiardlo  at 
giudici,  m.  ;  2.  decisione,  f.  decreto,  m.  To 
bring  in,  to  deliver  in,  to  give,  to  give  in  a  — , 
(t.  di  Leg.)  re'ndere,  pronunzidre,  dichiardre 
un  giudizio.  To  obtain  a  — ,  (t.  di  Leg.)  otte- 
nere  un  giudizio. 

Verdigris,  s.  verderdme,  ra.  Crystallized,  dis- 
tilled — ,  verderdme  cristallizzdto,  m. 

Verditer,  s.  verdeporro,  m. 

Verdure,  s.  1.  verdura,  f.  ;  2.  verdura,  vegeta- 
zione,  f. 

Verdurous,  a.  verdeggidnte,  coperto  di  verdura. 

Verecund,  a.  verecondo,  modeato. 

Verecundity,  s.  verecondia,  modestia,  f. 

Verge,  s.  1.  verga,  mdzza,  f.  baslone,  m.  (di 
alcuni  funzionari) ;  2.  (t.  di  Leg.)  giurisdi- 
zione, f. ;  3.  (t.  di  Sist.  Feod.)  verga,  f.;  4.  orlo, 
mdrgine,  m. ;  5.  limits,  confine,  m.  estremita, 
f.  ;  6.  piinto,  procinto,  m.  To  be  upon  the  — 
of,  I.  essere  sul punto  di ;  essere  in  procinto  di, 
stare  per  ;  star  It  It  per  ;  2.  esser  sull'orlo  di ; 
3.  essere  alia  vigi.Ha  di.  On  the  —  of  the 
tomb,  sull'orlo  della  tomba.  Not  within  the 
—  of  his  office,  fuori  dei  limiti  del  suo  officio. 

To  Verge,  v.  n.  1.  inclindre,  tendere  verso  ;  2. 
dirigersi  verso ;  3.  approssimdrsi,  avvicindrsi 
a.  The  hill  verges  to  the  north,  il  colle  tende 
verso  il  nord.  He  is  now  verging  to  old  age, 
si  avvicina  alia  vecchidja.  It  verges  upon  it, 
It  vicino,  ci  si  avvicina. 

Verger,  s.  1.  muzzier et  m. ;  2.  bidello,  m. 

Veriest,  a.     V.  very. 

Verifiable,  a.  verificdbile. 

Verification,  s.  1.  verificazione,  f.  ;  2.  prova,  f. 
In  —  of,  perprovdre,per  stabilire,  in  prova  di. 

Verifier,  s.  verifica-tore,  m.  -trice,  f. 

fo  Verify,  v.  a.   1.  verificdre,  provdre,  consta- 
tdre ;  2.  provdre  che  e  vero,  confermdre. 
Verily,  aw.  veramente,  in  vero,  in  verita. 
Verisimilar,  a.  verisimile. 

VTerisimili-tude,  -ty,  a.  verisimiliiudinc,  f. 
Verita-ble,  a.  (obs.)  vero,  verdce ;  aw.  -bly. 
Verity,  s.  1.  (obs.)  verita,  f.  ;  2.  veracita,  f. 
Verjuice,  s.  agresto,  m. 

fermeil,  s.     V.  vermilion. 

fermeology,  s.  elmintologia,  f. 

Vermicelli,  s.  vermicelli,  m.  pi.     —  maker,  ver- 

micelldjo,  m. 

Vermicular,  a.   \.vermicoldre;    2.  V.  vermicu- 

lated. 

/"ermiculated,  a.  (t.  di  Scult.)  vermicoldto. 

'o  Vermiculate,  v.  a.   (t.  di  Scult.)  vermicoldre 

(punteggiare  le  opere  rustiche  alia  foggia  de' 

solchifatti  dai  vermi). 

^ermiculation,    s.    1.    movirnento    vermicoldre, 

peristdltico,  m. ;  2.  (t.  d'Arch.)  il  vermicoldrc, 

m. 

Vermicule,  s.  vermicello,  vermicciolo,  m. 

Vermiculous,  a.  1.  vermicoloso  ;  2.  vermicoldre. 
ermiform,  a.  vermiforme. 
ermifuge,  s.  (t.  di  Med.)  vermifugo,  m. 
ermilion,  s.  vermiglidne,  m. 
To  Vermilion,  v.  a.  vermiglidre,  tingere  di  vet 

miglio. 

Vermilioned,  a.  vermiglidto. 
ermin,  s.  1.  ve'rmini,  m.  pi. ;    2.  inset ti  schifosi, 

m.  pi. ;  3.  candglia,  ribalddglia,  f. 

'o  Vermi nate,  v.  n.  generdre,  produrre  vtr< 

mini. 
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Vcrmination,  s.  verminazione,  f. 

Verminous,  a.  verminoso. 

Vermiparous,  a.  che  genera  vermi. 

Vermivorous,  a.  vermworo. 

Vernacular,  a.  1.  verndcolo,  naldle,  del  paese, 
naziondle ;  2.  endemico.  A  —  language,  lingua 
verndcola,  f. 

Vernal,  a.  1.  di  primavera  ;  2.  primaticcio  ; 
3.  della  giovcntu. 

Vernant,  a.  forente,  fiorito,  in  fore. 

Vernation,  s.  (t.  di  Bot.)     V.  foliation. 

Veronica,  s.  1.  (t.  di  Bot.)  veronica,  f . ;  2.  ri- 
trdtto  della  faccia  del  Salvatore  soprafazzo- 
le'lti,  m. 

Verru-cose,  -cous,  -culose,  a.  pieno  di  verruche. 

Versal,  a.     V.  universal. 

Versatile,  a.  {.versatile,  che  pub  v6lgersi ;  2. 
versatile,  cambievole ;  3.  flessibile,  pieghevole. 
A  —  genius,  un  genio  versdtile,  m. 

Versatility,  s.  1.  versatilita,  mobilita,  f. ;  2.  ver- 
satilita, f.  (morale)  ;  3.  flessibilita,  pieghe- 
volezza,  f. 

Verse,  s.  1.  verso,  m. ;  2.  versi,  m.  pi.  poesia, 
f. ;  3.  versetfo,  m. ;  4.  versetto,  m.  (della  Bibbia, 
8fc.).  Blank  — ,  versi  sciolti,  m.  pi.  To  make 
verses,. far  dei  versi,  versificdre.  To  put,  turn 
into  — ,  meitere  in  versi,  versificdre.  —  man, 
versiftcatore,  m. 

To  Verse,  v.  a.  cantdre  in  versi,  verseggidre. 

Versed,  a.  versdto,  prdlico,  esperto. 

Verser,  s.  versifica-tore,  m.  -trice,  f. 

Versicle,  s.  1 .  (obs.)  versiculo,  m. ;  2.  versetto, 
m.  (deWu-ffizio). 

Versico-lour,  -loured,  a.  1.  versicolordlo,  Unto 
di  vnrj  colori ;  2.  cangidnle  (di  coldre). 

Versification,  s.  versificazione,  f. 

Ve.sifi-cator,  -er,  s.  versifica-tdre,  m.  -trice,  f. 

To  Versify,  v.  a.  1.  verseggidre,  cantdre  in 
versi ;  2.  mettere  in  versi ;  v.  n.  verseggidre, 
far  versi. 

Version,  s.  1.  versione,  f.  ;  2.  (obs.)  cambia- 
mento,  m. ;  3.  conversione,  f. ;  4.  (obs.)  devia- 
zione,  f. ;  5.  versione,  traduzione,  f. 

Verst,  s.  versta,  f.  (misura  di  distanza  in 
Russia). 

Versutej  a.  astuto. 

Vert,  s.  1.  (t.  di  Bias.)  color  verde,  m.  (nelle 
arrni  gentilizie) ;  2.  (t.  di  Leg.)  pidnta,  f. 

Verte-ber,  -bre,  s.     V.  vertebra. 

Vertebra,  s.  vertebrae,  pi.  vertebra,  f. 

Vertebral,  s.  animdle  vertebrdto,  m. 

Vertebral,  a.  1.  (t.  d'Anat)  vertebrate ;  2.  (t.  di 
Zool.)  vertebrdto.  —  column,  colonna  verte- 
brate, f.  — animals,  animdli  vcrlebrdti,  m.  pi. 

Verte-brate,  -brated,  a.  1.  (t.  di  Zool.)  verte- 
brdto ;  2.  (t.  di.  Bot.)  vertebrdto ;  3.  (t.  di 
Bot.)  articoldto. 

Vertex,  s.  1.  vertice,  colmo,  dpice,  m. ; '2.  (t.  d' 
Anat.)  vertice,  occipite,  m. ;  3.  (t.  d'Astron.) 
ve'rlice,  zenit,  m. ;  4.  (t.  di  Bot.)  dpice,  som- 
mita,  f. ;  5.  (t.  di  Geom.)  dpice,  f. 

Verti-cal,  a.  1.  verticdle  .•  2.  che  ha  rapporto 
alia  sommita ;  3.  verticdle,  al  zenit,  perpcn- 
dicoldre  ;  4.  (t.  d'Astron.)  azzimuttdle  „•  5. 
(t.  di  Bot.)  verticdle  ;  6.  (t  di  Geom.)  verticdle. 
Prime  — ,  piano  verticdle,  perpendicoldre  al 
merididno.  —  point,  zenit,  m. ;  aw.  -cally. 

Verticalness,  s.  verticalita,  f. 

Verticil,  s.  (t.  di  Bot.)  vilicchio,  m.  pi. 

Verticillate,  a.  (t.  di  Bot.)  avviticchidto. 
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\erticity,  s.  1.  rotazione,  rivoluzione,  f.  niovi- 
menlo  circoldre,  m.  ;  2.  verticita,  f.  (della 
bussnla). 

Vertigi-nous,  a.  1.  verity inoso,  di  rotazione  ;  2. 
(t.  di  Med.)  vertiginoso  .-  avv.  -nously. 

Vertiginousness,  s.  1.  rotazione,  f.  movimento 
rotatorio,  m.  ;  2.  (t.  di  Med.)  vertigine,  m. 

Vertigo,  s.  vertigine,  f.  capogiro,  m. 

Ver-vain,  -vine,  s.  (t.  di  Bot.)  verbena,  erba 
colombina,  f. 

Vervel,  s.     V.  varvel. 

Very,  a.  (sup.  veriest,)  1.  stesso ;  2.  solo ;  3. 
(espletivo)  ;  4.  (obs.)  vero,  redle.  The  —  day,  lo 
stesso  giorno.  The  —  man,  I'uomo  stesso.  The 
—  same,  lo  stesso,  lo  stessissimo.  The  — 
thought  of .  .  .,  il  solo  pensiero  di  .  .  .  Up  to 
his  —  eyes,  fno  agli  occhi.  He  is  the  veriest 
rogue  in  the  world,  e  il  piu  gran  briccone  del 
mondo. 

Very,  avv.  molto,  dssai.  —  rich,  molto  riccn, 
assai  ricco,  Hcchurimo.  So  —  rich,  coai 
ricco,  tanto  ricco. 

Vesania,  s.  (t.  di  Med.)  vesdnia,  f.  (ebetazione). 

Vesical,  a.  (t.  di  Med.)  vescicdle. 

To  Vesicate,  v.  a.  (t.  di  Med.)  meitere  un  vend- 
catorio. 

Vesication,  s.  vescicazione,  f. 

Vesicatory,  s.  (t.  di  Med.)  vescicatorio,  m. 

Vesicle,  s.  vescichetta,  vescicuzza,  f. 

Vesicu-lar,  -lous,  a.  1 .  vescicoldre ;  2.  vescicoso ; 
3.  in  forma  di  vescica. 

Vesiculate,  a.  vescicoso. 

Vesper,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  Vespero,  fispero,  m.  ; 
2.  vespero,  vespro.  m.  sera,  f.  ;  3.  vespers,  pi. 
(t.  di  Lit.  Catt.)  vespro,  m.  Sicilian  Vespers, 
Vespri  Sicilidni,  m.  pi. 

Vespertine,  a.  vespertino,  della  sera. 

Vessel,  s.  \.vdso,  m. ;  2.  nave,  f.  bastimento, 
m. ;  3.  (t.  d'Anat.)  vdso,  m. ;  4.  (t.  di  Bot.) 
vdtio,  m.  Chosen  — ,  vaso  d'elezione,  eletto, 
m.  Consecrated  vessels,  vasi  sacri,  m.  pi. 

To  Vessel,  v.  a.  (obs.)  mettere  in  una  nave,  in 
ifn  vaso. 

Vessicnon,  8.  (t.  di  Veter.)/orme?/a,  f. 

Vest,  s.  1.  veste,  f.  dbito,  m. ;  2.  vestina,  (.  (di 
bambini)  ;  3.  panciotto,  giubbetto,  m. 

To  Vest,  v.  a.  1.  vestire,  rives  tire,  abbiglidre; 
2.  inveslire  (djautoritd,  di  potere)  ;  3.  instal~ 
lare,  porre  in  possesso ;  4.  vestire,  rivestire  di 
panni  orr/voli ;  v.  n.  essere  devoluto  a,  ri- 
cadere,  passdre  in. 

Vestal,  s.  vestdle,  f. 

Vestal,  a.  1 .  di  Vesta ;  2.  puro,  cdsto. 

Vested,  a.  \.fssdto,  determindto;  2.  devoluto. 

Vestiary,  s.     V.  wardrobe. 

Vestibule,  s.  1.  vestibolo,  dtrio,  m. ;  2.  anti- 
camera,  f. ;  3.  (t.  d'Anat.)  vestibulo,  labirinto, 
m. 

,  Vestige,    s.   1.  vestigio,  m.  trdccia,  f. ;    2.  vesti- 
'    gio,  m.  trdccia,  f.  segno,  indizio,  m. 

Vestment,  s.  vestimento,  dbito,  m. 

Vestry,  s.  1.  sagrestia,  f. ;  2.  assemblea  par- 
rocchidle,  f. ;  3.  assemblea  comundle,  f.  — 
clerk,  segretdrio  della  parrocchia,  m.  — meet- 
ing. V.  No.  3.  —  room,  sacrestia,  f. 

Vesture,  s.  1.  vestidrio,  m. ;  2.  veste,  f. ;  3.  to- 
naca,  f. 

Vesuvian,  a.  del  Vesuvio. 

Vetch,  s.  (t.  di  Bot.)  veccia,  f.  Bitter  — ,  6robo, 
m.  Chickling  — ,  cicei'chia,  f. 
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Vetchy,  a.  I.  fall o  di  veccia ;  2.  veccioso. 

Veteran,  s.  veterdno,  m. 

Veteran,  a.  veterdno,  agguerrito. 

Veterinarian,  s.  velerindrio,  m. 

Veterinary,  a.  velerindrio.     —  surgeon,   veteri- 

ndrio,  m. 
Veto,  s.  veto,  m.     To  put  one's  —  on  a  thing, 

dare  il  veto  a  una  cosa. 
To  Vex,  v.  a.  1.  vessdre,  molestdre,  tormentdre ; 

2.  irritdre  :    3.  turbdre,  disturb dr e  •,    v.  n.   1. 

irritdrsi ;  2.  affligyersi. 
Vexation,  s.  1.  vessazione,  moientia,  noja,  f.  tor- 


mento,  m.  ;  2.  agitazione,  f.  disturbo,  m.  ;  3^  Vicegerency,  s.  vicegerenza,  f. 
afflizione,  f.  Vicegerent,  s.  vicegere'nte,  m. 

fexati-ous,  a.   1.  vessdnte,  molesto,  nojoso  ;   2.    Vicegerent,  a.  vicegere'nte. 


Vexati-ous 
fastidioso ;  aw.  -ously. 

Vexatiousness,  s.  astratto  di  vexatious. 

Vexer,  s.  molesta-tore,  vessa-tore,  disturba-tore, 
tormenta-tore,  m.  -trice,  f. 

Vex-il,  -ilium,  s.  1 .  vessillo,  stenddrdo ;  2.  (t.  di 
Bot.)  vessillo,  m. 

Vex -ing,  a.  vessdnte,  irritdnte,  annoj  ante,  fasti- 
dioso, molesto ;  aw.  -ingly. 

Via,  aw.  per  la  via  di. 

Viability,  s.  (t.  di.  Med.  Leg.)  astratto  di  viable. 

Viable,  a.  che  pub,  che  si  spera  possa  vivere. 

Viaduct,  s.  viadotto,  m.  (neol.)  base  d'una  strada 

f  errata  o  carrozzabile  la  guale  essendo  fatta  a 
hvello,  toglie  tutte  le  accidentalita  del  terreno. 

Vial,  a.fidla,  ampolla,  f.     V.  phial. 

Viand,  s.  vivdnda,  f.  cibo,  m. 

Viaticum,  s.  1.  vidtico,  m.  prowisione  per  un 
viaygio ;  2.  (t.  di  Rel.  Cat.  Rom.)  vidtico,  m. 

To  Vibrate,  v.  n.  1 .  vibrdre ;  2.  oscilldre ;  3. 
vacilldre.  To  —  from  one  opinion  to  another, 
vacilldrefra  due  opinioni ;  v.  a.  1  .far  vibrdre ; 

2.  far  oscilldre;    3.  far  muovere,  far  anddre ; 
4.  vibrdre,  brandire. 

Vibration,  s.  1.  vibrazione,  f. ;  2.  oscillazione,  f. ; 

3.  (t.  di  Med.)  tremito,  tremore,  m. ;  4.  (t.  di 
Mus.)  vibrazione,  f. 

Vibrati uncle,  s.  vibrazioncella,  f. 
Vibrative,  a.  1 .  vibrdnte ;  2.  di  vibrazione. 
Vibratory,  a.   1.  vibrdnte,  di  vibrazione ;  2.  os- 

cillatorio. 

Viburnum,  s.  (t.  di  Bot.)  viburno,  m.  brionia,  f. 
Vicar,  s.   1.  vicdrio,  delegdto,  m. ;    2.  vicdrio, 

m.  ;  3.  curdto,  m.  (Protestdnte).     The  — often 

keeps  a  curate,  il  curdto  tiene  spesso  un  vicdrio. 

Apostolical  — ,  vicdrio  Apostolico.     Grand  — , 

(/ran  vicdrio.     —  general,  vicdrio  generdle. 
Vicarage,  s.  1.  vicaria,  f.  vicaridto,  m. ;  2.  euro, 

f.  (di  parrocchid)  .-  3.  presbiterio,  m.   (di  par- 

rocchid). 
Vicarial,  a.   1 .  di  vicdrio  ;  2.  parrocchidle,  del 

curdto,  della  cur  a. 
Vicariate,  s.  vicaridto,  m. 
Vicariate,  a.  rfi,  da  vicdrio. 
Vicari-ous,  a.  1 .  di,  da  vicdrio ;  di,  da  deleydto  ; 

2.  sostitutnte,  surroydnte  ;    3.  di  sos/ituzione. 
—  agent,  deleydto,  m. ;  aw.  -ously,  in  luoyo  di 
un  altro. 

Vicarship,  s.   1.  vicaridto,  m.  ;    2.  euro,  f.   (di 
parrocchia). 
Vice,    s.    1.  vizio,    m.  ;    2.  vizio,  difetto,   m. ; 

3.  zdnni,   m.    (delle    antiche    commedie) ;    4. 
sostituto,  m. ;  5.  vite,  f.  ;  6.  (obs.)  artiylio,  ra. 
tadno,  f. ;  7-  morsa,  f.  ;  8.  trafila,  f.  mulinello, 
m.     —  entailed,  ereditdto,  trasmesso  dal  vizio. 


Vice,   aw. 
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vice.     —  admiral,    viceammirdylio, 
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m.  —  admiralty,  1.  viceammiraylidto,  m.  ;  2. 
tribundle  del  viceammiraylidto,  rn.  —  agent, 
deleydto,  m.  —  chamberlain,  vicecambelldno, 
m.  —  chancellor,  vicecancelliere,  m.  —  con- 
sul, viceconsolo,  m.  —  consulship,  viceconso- 
Idto,  m.  —  doge,  vicedoge,  m.  —  king, 
vicere,  m.  —  legate,  viceleydtn,  m.  —  legate- 
ship,  vicelegazione,  f.  -  president,  vicepre- 
sidente,  m.  —  queen,  viceregina,  f. 

To  Vice,  v.  a.  1.  (obs.)  costrignere,  sforzdre- 
2.  sedurre,  corrompere. 

Viced,  a.  vizioso.     High  — ,  viziosissimo. 


Viceroy,  s.  vicere,  m. 

Viceroy-alty,  -ship,  s.  dignita  di  vicere,  f. 

Vice-versa,  aw.  vice  versa. 

To  Viciate,  &c.     V.  to  vitiate,  &c. 

Viciated,  a.  vizidto,  depravdto. 

Vicinage,  s.  1.  vicindto,  m. ;  Z.vicindnza,  pros- 
simila,  f. 

Vicinal,  vicine,  a.     V.  near. 

Vicinity,  s.  1.  vicindnza,  prossimita,  f. ;  2.  vici- 
ndto, m.  contorni,  m.  pi.  In  the  —  of,  nel 
vicindto  di. 

Viciosity,  s.     V.  viciousness. 

Vici-ous,  a.  1.  vizioso ;  2.  vizidto ;  3.  vizidso 
(di  cavalli)  „•  aw.  -ously. 

Viciousness,  s.  viziosita,  natura  viziosa,  f. 

Vicissitude,  s.  vicissitudine,  vicenda,  rivolu- 
zione,  f. 

Vicissitudinary,  a.  che  cdmbia  successivammle. 

Victim,  s.  vitlima,  f.  Expiatory  — ,  vittima 
espiatoria,  f.  To  be  a  —  to,  essere  vittima, 
essere  la  vittima  di.  To  die,  perish  a  —  to, 
morire  vitlima  di.  To  fall  a  —  to,  cader 
vittima  di.  To  offer  up  a  —  to,  offrire  una 
vittima  a. 

To  Victimize,  v.  a.  l.far  una  vittima  di;  2. 
sacrificdre.  . 

Victor,  s.  vincit6re,  m. 

Victoress,  s.  vincitrice,  f. 

Victori-ous,  a.  1 .  vittorioso ;  2.  di,  da  villdria ; 
3.  vinceiite  ;  aw.  -ously. 

Victoriousness,  s.  astratto  di  victorious. 

Victory,  s.  1.  viltoria,  f . ;  2.  (t.  di  Mit.)  Vit- 
toria,  (.  To  achieve,  gain,  obtain  a  — ,  gua- 
dagndre,  ottenere  una  vittoria. 

Victress,  s.     V.  victoress. 

Victual,  s.     V.  victuals. 

To  Victual,  v.  a.  vettovaglidre ;  v.  n.  vettova- 
idrsi. 

Victualler,  s.  l.fornitore,  m. ;  2.  prowedH6re, 
m. ;  3.  (t.  di  Mar.)  bastimento  che  port  a 
viveri.  Licensed  — ,  taverndjo  autorizzdto  a 
vendere  vini,  spirili,  e  birra,  m. 

Victualling,  s.  1.  (t.  di  Mar.)  il  vettovaglidre, 
vettovagliamento,  m.  prowista,  f. ;  2.  viveri, 
m.  pi.  —  house,  all/ergo,  m.  osteria,  f.  — 
office,  nfficio  del  commissaridto  di  marina,  m. 

Victuals,  s.  pi.  vivari,  m.  pi.  vettovdglie,  f.  pi. 
alimento,  cibo,  m.  To  eat  one's  — ,  mangidre. 
To  give  any  one  — ,  dar  da  mangidre  a  qual- 
cheduno. 

Viciinia,  s.  viyoyna,  f. 

Videlicet,  aw.  doe,  vale  a  dire. 

Vidual,  a.  (obs.)  vedovdle,  vedovile. 

Viduity,  s.  (obs.)  vedovdnza,  f. 

To  Vie,  v.  n.  gareyyidre,  fare  a  gara.  emulp.re, 
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contfadere,  contrastdre.  To  —  with  each  of  er, 
garegyidre  insieme  ;  v.  a.  1.  (obs.) /are  a  ydra  ; 
2.  affrettdre,  incalzdre. 

Vielle,  s.     V.  hurdy-gurdy. 

View,  s.  1.  mala,  f.  sgudrdo,  m.  ;  2.  vista,  f. 
(estensione  di  do  che  si  pub  vedere}  ;  3.  vista, 
f.  aspttto,  m.  (maniera  nella  quale  yli  ogyetd 
si  present ano  allo  sguardo]  ;  4.  vista,  f.  punto 
di  vista,  m.  prospettiva,  f. ;  5.  vista,  f.  quddro, 
diseyno,  m.  stdmpa,  f. ;  6.  vista,  guarddta, 
scorsa  data  coll'occhio,  f.  ;  7  vista,  apparenza, 
f.  aspetto,  m. ;  8.  esposto,  sommdrio,  sunlo,  m.  ; 
9.  idea,  maniera  di  vedere,  f .  ;  10.  vista,  mira, 
intenzione,  f.  diseyno,  scopo,  oygetto,  m.  ;  11. 
prospetto,  m.  The  mountain  is  in  — ,  la  mon- 
tagna  e  in  vista.  To  have  something  in  — , 
avere  qndlche  cosa  in  vista.  A  —  of  all  the 
arguments,  un  sommdrio  di  tutti  gli  argomenti* 
Political  views,  viste  politiche,  f.  pi.  Aspiring 
views,  diseyni  ambizi6si,  m.  pi.  By  — ,  mira 
particoldre,  f.  Flat,  level  — ,  prospetto,  piano 
senza  elevazioni,  m.  Bird's  eye  — ,  vista  dall' 
alto  in  basso.  Side  — ,  vista  laterdle,  f.  Field 
of  — ,  (t.  d'Ottica,)  cdmpo  di  vista,  m.  At  a 
— ,  a  un  colpo  d'occhio.  At  first — ,  I.  aprima 
vista ;  2.  al  primo  abbordo.  In  — ,  in  vista. 
In  this  — ,  in  questo  punto  di  vista.  To  one's 
— ,  al  guidizio  di  uno.  With  a  —  of,  coll' 
intenzione  di.  With  a  —  to,  con  la  mira  di.  To 
enter  into  one's  views,  entrdre  nelle  viste  o  di- 
seani  di  uno.  To  take  a  —  of,  osservdre,  esami- 
ndre.  To  take  a  nearer  —  of,  osservdre,  esa- 
mindre piu  da  vicino.  To  ray  — ,  a  purer  mio. 

To  View,  v.  a.  1.  guarddre,  mirdre,  contem- 
pldre ;  2.  vedere,  visitdre,  esamindre  ;  3.  ve- 
dere, sc6rgere ;  4.  considerdre,  esamindre.  To 
—  the  beautiful  valleys,  conlempldre  le  belle 
valli.  To  —  a  subject  in  all  its  aspects,  consi- 
derdre un  soggelto  in  tutti  i  suoi  aspelti. 

Viewer,  s.  1.  chi  oudrda,  considera,  conte'mpla  ; 
2.  visita-tore,  esamina-tore,  m.  -trice,  f. ;  3. 
tape  t  tore,  m. 

Viewless,  a.  invisibile,  impercettibile. 

Vigil,  s.  1.  ve'glia,  ve'gghia,  f. ;  2.  vigilia,  f.  m- 
sonnio,  m. ;  3.  viyilia,  f.  (d'unafesta)  ;  4.  treg- 
genda,  f.  (congresso  notturno  di  streghe).  To 
hold,  keep  — ,  1.  veglidre ;  '2.  far  vigilia. 

Vigilance,  s.  1.  vigildnza,  f. ;  2.  (obs.)  gudrdia, 
sentinella,  f. 

Vfgi-lant,  a.  1.  vigilante;  2.  attinto,  diligente; 
aw.  -lantly. 

Vignette,  s.  (t.  di  Stamp.)  vignetta,  f. 

Vigoroso,  a.  (t.  di  Mus.)  vigoroso. 

Vigor-ous,  a.  vigoroso,  forte  ;  aw.  -ously. 

Vigorousness,  s.  vigore,  m.  forza,  f.     , 

Vigour,  s.  vigore,  m.forza,  f. 

Vild,  a.  (obs.)     V.  vile. 

Vile,  a.  1.  di  poco  pregio  ;  2.  vile,  spregevole, 
abbietto  /  avv.  — ly. 

Vileness,  s.  1.  villa,  bassezza,  abbiezione,  f.  ; 
2.  avvilimento,  m. 

Vilification,  s.  lo  avvilire,  il  vilipindere,  awi- 
limento,  m. 

Vilifier,  s.  dijfama-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Vilify,  v.  a.   1.  avvilire,  abbiettdre ;  2.  vili- 

pendere. 

Vill,  s.  (t  di.  Leg.)     V.  village. 

Villa,  s.  villa,  f.     ' 

Villrtge,  s.  villdggio,  m. 

VTillager,  s.  villese,  abitdnte  d'un  v.Ucuaio,  m. 
(7U) 


Villagery,  s.  dixtrelfo  di  villdgyi,  m. 

Villain,  s.  1.  (t,  di  Sist.  Fend.)  villdno,  m. ;  2. 
fiirfdnte,  ribdldo,  scellerdto,  m. 

Villakin,  s.  villaggetto,  m.  terriccinola,  f. 

Villanage,    s.    1.   (t.  di    Sist.    Feod.)    stato    di 
!    vi/lfino,  m.  ;  2.  V.  villany. 
,  To  Villanize,  v.  a.  (obs.)  avvilire,  diffamdre. 
:  Villanizer,  s.  diffamatore,  in. 

Villan-ous,  a.  1.  vile,  abbietto ;  2.  scellerdto,  in- 
fdme  ;  3.  depravdto  ;  avv.  -ously. 

Villanousness,  s.  scelleratezza,  itifdmia,  f. 

Villany,  s.  1.  scelleratezza,  injdmia,  f.  ;  2.  scrl- 
leratezza,  azione  infdme,  f. 

Villatic,  a.  villdtico,  villereccio. 

Villein,  s.  (t.  di  Sist.  Feod.)     V.  villain. 

Villosity,  s.  natura  vellosa,  f. 

Villous,  a.  velloso,  peldso. 

Viminal,  a.  di,  da  vimine. 

Vimineous,  a.  vimineo. 

I  Vinacious,  a.  1.  vindrio,  di  vino ;  2.  vindto,  del 
\    color  del  vino. 

Vincible,  a.  vincibile. 

Vinci -bleness,  -bility,  s.  astratto  di  vincible. 

Vincture,  s.  (obs.)  legatiira,  f.  legdme,  m. 
',  Vindemial,  a.  di  vendemmia. 

To  Vindemiate,  v.  a.  vendpmmidre. 

Vindemiation,  s.  vendemmia,  f. 

Vindicability,  s.  astratto  di  vindicable. 

Vindicable,  a.  difendibile,  giustificdbile. 

To  Vindicate,  v.  a.  1 .  difendere,  giustificdre ;  2. 
sostenere,  mantenere ;  3.  (obs.)  vendicdre,  pu- 
nire.  To  —  a  proposition,  sostenere,  difendere 
una  proposizione.  To  —  a  right  or  liberty, 
mantenere  un  diritto  o  un  privilegio.  To  — 
one's  self,  giustificdrsi. 

Vindication,  s.  1.  difesa,  giustificazione,  f. ;  2. 
difesa,  f.  mantenimento,  m.  In  —  of,  in  di- 
fesa, in  giustijicazione  di ;  per  la  giustifca- 
zione  di ;  per  difendere ;  per  giustrftcdre ;  per 
mantenere. 

Vindicative,  a.     V.  vindictive. 

Vindicator,  s.  difensore,  sostenitore,  m. 

Vindicatory,  a.  1.  vendicatore,  punito're ;  2. 
giustificativo. 

Vindic-tive,  a.  vendicativo  ;  aw.  -tively. 

Vindictiveness,  s.  cardttere  vendicativo,  m. 

Vine,  s.  1.  vite,  f.  ;  2.  stelo  di  qualunque  pianta 
che  si  avviticchia,  m.  Wild  — ,  vite  salvd- 
tica,  f.  Grape  — ,  vite,  f.  —  arbour,  pergola, 
f.  pergoldto,  m.  —  bower,  1.  V.  —  arbour ;  2. 
(t.  di.  Bot.)  clemdtide,  f.  —  branch,  1.  trdlcio, 
m.  —  dresser,  vignajuolo,  m.  —  fretter,  — 
grub,  bruco.  m.  —  grower,  coltivator  divigne, 
m.  —  leaf,  pdmpano,  pdmpino,  m.  — 
leaves,  pdmpini,  m.  pi.  —  shoot,  trdlcio, 
m.  —  stock,  ceppo,  m.  (della  vite).  —  clad, 
coperto  di  viti. 

Vined,  a.  come  i  pdmpini. 

Vinegar,  s.  1 .  aceto,  m. ;  2.  acerbezza,  f.  (d'u- 
more,di  disposizione).  Aromatic  -,  aceto  aro- 
mdtico,  m.  Marseilles'  thieves'  — ,  ace'to  dei 
sette  ladri,  m.  Raspberry  — ,  aceto  di  lam- 

poni,  m.  A  dash  of  — ,  una  gocciola,  un  tan. 
tino  d'aceto.  To  season  with  — ,  condire  coll' 
aceto.  —  cruet,  cardffa  dell'aceto,  f.  — 
maker,  chi  fa  o  vende  aceto.  —  sauce,  salsa 

piccdnte,  f.     —  tree,  sommdco  di  Virginia,  m. 
Vinegar,  a.  dgro,  acetoso,  dcido. 
Viner,  s.  vignajuolo,  m. 
Vinery,  s.  stufa  per  le  viti,  f. 
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Vineyard,  s.  vigna,  f.  vigneto,  m. 

Vinnewed,  a.  (obs.)  muffdto. 

Vinosity,  s.  vinosita,  f. 

Vinous,  a.  vinoso. 

Vintage,  s.  1.  vendemmia,  f. ;  2.  vendemmia,  f. 
(tempo  delle  vendemmie). 

Vintager,  s.  vendemmia-tore,  m.  -trice,  f. 

Vintner,  s.  taverndjo,  mercdnte  di  vino,  m. 

Vfntry,  s.  luogo  dove  si  vende  vino,  m. 

Viny,  a.  1.  di  vigna  ;  2.  che  abbonda  di  vigne. 

Viol,  viola,  s.  (t.  di  Mus.)  viola,  f. 

Violable,  a.  violdbile. 

Violaceous,  a.  violdceo,  paondzzo. 

To  Violate,  v.  a.  1.  violdre  ;  2.  turbdre,  pertnr- 
bdre ;  3.  violdre,  sforzdre,  stuprdre  ;  4.  vio- 
ldre, trasgredire  (la  legge). 

Violation,  s.  1.  violazione,  f. ;  2.  il  turbdre,  il 
disturbdre,  m. ;  3.  stiipro,  m. ;  4.  violazione, 
infrazione,  f.  (della  legge). 

Violator,  s.  1.  viola-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  pcr- 
turba-tore,  disturba-tore,  m.  -trice,  f. 

Violence,  s.  violenza,  f.  To  act  with  — ,  agire, 
operdre  con  violenza.  To  do  one's  self  a  — , 
far  violenza  a  se  stesso.  To  do  —  to,  I.  far 
violenza  a,  usdr  violenza  verso  ;  2.  violen- 
tdre ;  3.  attaccdre,  assalire.  To  offer  —  to 
one,  far  violenza  a  uno,  usar  violenza  verso  uno. 

Vio-lent,  a.  1.  vio lento ;  2.  violento,  impetuoso. 
A  —  man,  un  uomo  violento.  To  lay  —  hands 
upon  one,  1.  usdr  violenza  contro  uno,  usdr  la 
forza  contro  uno ;  2.  maltrattdre  uno.  To  die 
a  —  death,  morire  di  morte  violenta.  A  most 
—  wind,  un  vento  impetuosissimo,  m. ;  aw. 
-lently. 

To  Violent,  v.  a.  (obs)  agire  con  violenza. 

Violescent,  a.  tendente  al  color  paondzzo. 

Violet,  s  M6la,  mdmmola,  violetta,  f.  —  colour, 
color  vijletto,  m.  Heart's  ease  — ,  violetta  tri- 
colore,  viola  selvdtica,  f. 

Violet,  a.  violetto,  di  color  violetto. 

Violin,  s.  (t.  di  Mus.)  violino,  m.  Tenor  — , 
viola,  f.  alto,  m.  To  play  on  the  — ,  suondre 
il  violino. 

Violinist,  s.  violinista,  m. 

Violist,  s.  suonator  di  viola,  m. 

Violoncellist,  s.  violoncellista,  m. 

Violoncello,  s.  violoncello,  m. 

Viper,  s.  1 .  vipera,  f.  ;  2.  vipera,  f.  persona 
maligna.  — 's  tongue,  lingua  di  vipera,  lingua 
maledica,  f.  — 's  grass,  scorzonera,  f. 

Viperine,  a.  viperino,  di  vipera. 

Viperous,  a.  1.  di  vtpera,  velenoso ;  2.  maligno, 
perfido. 

Viraginian,  a.  di,  da  virdgo. 

Virago,  s.  1.  virdgo,  m.  virdgine,  f.  (donna  di 
forma  atletica  e  d'animo  maschile) ;  2.  V.  ter- 
magant. 

Virelay,  s.  antica  poesia  Francese  con  ritor- 
nello,  f. 

Virent,  a.  verde,  fresco. 

Virescent,  a.  che  comincia  a  verdeggidre. 

Virgate,  a.  (t.  di  Bot.)  a  verga. 

Virge,  s.     V.  verge. 

Virgilian,  a.  Virgilidno. 

Virgin,  s.  1 .  vergine,  f. ;  2.  (t.  d'Astron.)  Ver- 
gine,  f.  The  Holy  — ,  la^  Santa  Ve'rgine,  f. 
— 's  bower,  clemdtide  comune,  f. 

Virgin,  a.  1. vergine;  2.  vergindle,  virgineo  :  3. 
vergine,  puro,  intdtto,  immacoldto  ;  4.  vergine 
(dei  met  alii,  Sfc.). 
(715) 
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To  Virgin,  v.  n.far  la  vergine. 
Virginal,  s.  specie  di  spinetta  del  IGroo  stcolo. 
Virginal,  a.  vergindle,  vergineo. 
To  Virginal,  v.  a.  (obs.)  suondre  la  spinetla. 
Virginity,  s.  verginita,  f. 
Virgo,  s.  (t.  d'Astron.)  Virgo,  Ve'rgine,  f. 
Viridity,  s.  verdezza,  f. 
Virile,  a.  virile,  da  uomo. 
Virility,  s.  1.  virilita,  f.  ;  2.  natura  virile,  f. 
Virtu,  s.  passione,  f.  gusto  per  le  belle  drti,  m, 
Virtu-al,  a.  virtudle :  aw.  -ally. 
Virtuality,  s.  virtualita,  f. 

Virtue,  s'.  1.  virtu,  f.  ;  2.  virtu,  proprieia,  qua- 
lita, f  ;  3.  merito,  valore,  m.  eccellAiza,  f.  ;  4. 

(obs.)  cordggio,  m.  bravura,  f.  ;  5.  (t.  diTeol.) 

virtu,  f.     By  —  of,  1 .  per  virtu  di.  per  mezzo 

di ;  2.  in  virtu  di. 
Virtueless,  a.   1 .  senza  virtu ;  2.  senza    virtu, 

senza  proprieia. 

Virtuoso,  s.  virtuoso,  m.  (tfi  belle  arti). 
Virtuosoship,  s.  qualita  di  virtuoso,  f. 
Virtu-ous,  a.  1.  virtuoso  /  2.  che  possiede  delle 

grandi  proprieta  o  qualita;    3.  salutdre;   4. 

medicindle ;  5.  ingegnoso  ;  aw.  -ously. 
Virtuousness,  s.  virtu,  f.  (disposizione  afar  il 

bene). 
Viru-lence,  -lency,  a.  \.virulenza,  f. ;  2.forza, 

violenza,  f. 
Viru-lent,  a.   1.  virule'nlo  ;.  2.  f6rte,  violento 

aw.  -lently. 

Virus,  s.  (t.  di  Med.)  virus,  m. 
Visage,  s.  viso,  vdlto,  m.fdccia,  f. 
Visaged,  a.  dal  viso.     Long  — ,  dal  viso  lungo. 
Vis-a-vis,  s.  carrozza  per  due  persone,  le  quali 

siedono  una  di  rimpetto  all'altra,  f. 
Viscera,  s.  pi.  viscere,  f.  pi. 
Visceral,  a.  viscerdle. 
To  Viscerate,  v.  a.    V.  to  embowel. 
Viscid,  a.  viscido,  viscoso,  glutinoso* 
Viscidity,  s.  viscidita,  f. 
Vis-cosity,  -cousness,  s.  viscosila,  f. 
Viscount,  s.  visconte,  m. 
Viscountess,  s.  viscontessa,  f. 
Vis-countship,  -county,  s.  viscontea,  f. 
Viscous,  a.  viscoso. 

Viscus,  s.  viscera,  pi.  (t.  d'Anat.)  viscere,  f.  pi. 
Vise,  s.  tandglia,  f.     V.  vice. 
Vise,  s.  visto,  m.  (d'un  passaporto). 
To  Vise,  v.  a.  fare  il  visto  a  un  passap6rto.    To 

have  a  passport  vised,  far  fare  il  visto  a  un 

passaporto. 
Vishnu,  B.  Visnu,  Wisnu,  m.  uno  dei  principali 

Dei  degl'Indiani. 
Visibility,  s.  visibilita,  f. 

Visi-ble,  a.  1.  viaibile ;  2.  visibile,  evidente,  mani- 
festo ;  3.  visibile  (che  pub  ricever  visile) ;  4. 

Cristidna  (della  chiesa)  ;  5.  apparcnte,  semi- 
bile  (del  orizzonie) ;  aw.  -bly. 
Visibleness,  s.     V.  visibility. 
Visigoth,  s.  Visigoto,  m. 
Vision,  s.   1.  visione,  f.  ;  2.  vista,  f.  t7  vedere, 

m. ;  3.  (t.  Bibl.)  visione,  rivelazione,  f. ;  4.  cosa 

vista,  f.     Seer  of  visions,  visiondrio,  m. 
Visional,  a.  di  visione. 
Visionary,  s.   1.  visiondrio,  m.  ;   2.  un  mente  • 

cdtto,  m. 
Visionary,    a.    1.  visiondrio  ;    2.  immagindrio, 

chimerico,  vdno. 
Visit,  s.  1.  visita,  f. ;    2.  visila,  T.  (del  medico^  . 

3.  visita,  ispezidne,  f.     Ceremonious  — ,  visila 
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di  cwimdnia,  f.  On  a  — ,  in  visita.  To  pay 
a — ,fare  una  visita.  To  receive  a — ,  rice- 
rere  una  visita.  To  return  a  — ,  rendere,  resti- 
tiiire  una  visita. 

To  Visit,  v.  a.  1 .  visitdre,  anddre  a  redere ;  2. 
yalutdre  (con  un  regalo).  I  visited  Italy  last 
year,  I' anno  scorsofui  in  Italia.  1  shall  visit 
London  next  spring,  la  primavera  prossima 
andrb  a  Londra.  To  —  iniquity  with  punish- 
ment, punire  I'lniquita.  We  have  been  visited 
with  a  storm,  abbiamo  avuto  una  tempesta;  v.  n. 
v isi. tarsi,  farsi  visile. 

Visitable,  a.  soggetto  alia  visita,  alVispezione. 

Visitant,  s.  1.  visita-tdre,  m.  -trice,  f.  chi  fa 
visite :  2.  visitatore,  ispettore,  m. 

Visitation,  s.  I.  visita,  f. ;  2.  luogo,  oggetto  di 
una  visita  ,-  3.  provd,  afflizione,  f . ;  4.  (t.  di 
Leg.)  ispezione,  f. ;  5.  (t.  di  Rel.  Cat.  Rom.) 
visita,  f. ;  6.  visitazione  della  SS.  Vergine,  f. 
To  die  by  the  ' —  of  God.  morire  all'improvviso. 

Visitatorial,  a.  pertinente  a  ispezione  giudi- 
*  cidria. 

Visiting,  s.  il  visitdre,  ilfar  visita,  m. 

Visitor,  s.  1.  visita-tore,  m.  -trice,  f. ;  2.  visitors, 
pi.  sodeta,  gente,  f. ;  3.  visitatore,  ispettore,  m. 

Visive,  a.  visivo. 

Visne,  s.  (t.  di  Leg.)     V.  venue. 

Visor,  s.  1.  visiera,  f.  ;  2.  mdschera,  f. 

Visored,  a.  1.  con  la  visiera;  2.  mascherdto, 
travestito. 

Vista,  s.  1.  vista,  prospeltiva,  lontandnza,  f. ;  2. 
apertura,  f.  vuoto,  spdzio  voto  in  un  bosco 
per  far  vedere  una  bella  lontandnza,  m. ; 
3.  vidle,  m.  (d'alberi) ;  4.  prospettiva,  f.  fu- 
turo,  m. 

Visual,  a.  visudle,  visivo.  —  faculty,  facolta 
visiva,  f. 

Vi-tal,  a.  1.  vitdle;  2.  della  vita,  dell' esistenza  ,- 
3.  vitdle,  essenzidle;  4.  vitdle,  respirdbile  (dell1 
arid).  — energy,  power,  forza  vitale,  f.  De- 
pression of  —  power,  astenia,  perdita  delle 
forze  vitdli,  f.  ;  avv.  -tally. 

Vitality,  s.  1.  vitalita,  f . ;  2.  vita,  esistenza,  f. 

To  Vitalize,  v.  a.  1 .  dar  la  vita ;  2.  infdndere  il 
principio  vitdle. 

Vitals,  s.  pi.  parti  vitali,  m.  pi.  The  —  of  a 
state,  il  cudre  d'uno  stato. 

To  Vitiate,  v.  a.  1 .  vizidre,  corrdmpere ;  2. 
(t.  di  Leg.)  invaliddre,  tog  Here  la  validita. 

Vitiation,  s.  1.  il  vizidre,  il  guastdre,  corrom- 
pere ;  2.  (t.  di  Leg.)  il  render  nullo,  m. 

Vitilitigation,  s.  (obs.)  cavillo,  m.  disputa,  f. 

Vitious,  a.     V.  vicious. 

Vitreous,  a.  1.  vilreo ;  2.  (t.  d'Anat.)  vitreo. 
The  —  humour,  um6r  vitreo,  m.  (dell'occhio). 

Vitreousness,  s.  natura  vitrea,  f. 

Vitrescence,  s.  1.  natura  vetrificdbile,  f.  ;  2. 
capacitd  di  cangidrsi  in  vetro,  f. 

Vitrescent,  a.  che  si  cdngia  in  vetro. 

Vitri-faction,  -fication,  s.  1.  vetrificazi6ne,  f. ;  2. 
sostdnza  vetrificdta,  f. 

Vitrifiable,  a.  vetrificdbile. 

To  Vitrificate,  v.  a.     V.  to  vitrify. 

To  Vitrify,  v.  a.  vetrificdre ;  v.  n.  vetrificdrsi. 

Vitriol,  s.  vitriuolo,  m.  Green  — ,  vitriuolo 
verde,  diferro,  di  marte,  m. 

To  Vitriolate,  v.  a.     V.  to  vitriolize. 

Vitriolic,  a.  1.  vitriolico  .-  2.  vitrioldto. 

To  Vitriolize,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  convertire  in 
vitriuolo. 
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Vitruvian,  a.  di  Vitrurio. 

Vituline,  a.  vilellino,  di  vitello. 

To  Vituperate,  v.  a.  vitupydre,  biasimdre. 

Vituperation,  s.  vituperazione,  f. 

Vitupera-tive,  a.  vituperoso ;  avv.  -tively. 

Vivaci-ous,  a.  1.  vivace;  2.  vivo,  animdlo  3. 
(obs.)  longevo ;  avv.  -ously. 

Viva-ciousness,  -city,  s.  vivacita,  f. 

Vivary,  s.  1.  vivdjo,  m. ;  2.  conigliera,  f. 

Vive,  s.     V.  vives.     —  glands,  vivole,  f.  pi. 

Viver,  s.  dragone  marino,  m. 

Vives,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  schindnzia  inte'rna,  f. 

Vi-vid,  a.  1.  vivido  ;  2.  vivo,  animdto,  ardente  ^ 
3.  vivo,  vivace  (del  colore).  A —  imagination, 
una  vivida  immaginazi6net  f. ;  avv.  -vidly. 

Vividness,  s.  1.  vivacita,  f. ;  2.  vivacita,  f.  ardoret 
fnoco,  m. ;  3.  vivt'zza,  f.  spicco,  lustro,  m. 

Vivif-ic,  -ical,  a.     V.  vivifying. 

To  Vivificate,  v.  a.  V.  to  vivify. 

Vivification,  s.  vivifcazidne,  f.  ravvivamento,  m. 

Vivificative,  a.  vivificativo. 

To  Vivify,  v.  a.  vivificdre,  dar  vita. 

Vivifying,  a.  vivificdnte. 

Viviparous,  a.  1.  (t.  di  Zool.)  viviparo ;  2.  (t.  di 
Bot.)  viviparo. 

Vivisection,  s.  (t.  di  Chir.)  vivisezidne,  f. 

Vixen,  s.  Meyera,  furia,  f. 

Vixenly,  a.  dafuria,  da  Megera. 

Viz,  avv.  doe,  vale  a  dire  (questo  vocabolo  « 
legge  come  se  fosse  namely). 

Vizard,  s.     V.  visor. 

Vi-zier,  -zir,  s.  visire,  m.  Grand  — ,  gran  vi- 
sire,  m. 

Vi-zierate,  -ziership,  -zirship,  s.  viserdto,  m. 

Vocable,  s.  vocabolo,  m.  pardla,  f. 

Vocabulary,  s.  vovaboldrio,  m. 

Vocal,  s.  (t.  di  Rel.  Cat,  Rom.)  elettdre,  m. 

V6-cal,  a.  1.  vocdle,  di  voce ;  2.  vocdle  ;  3.  do- 
tdto  della  voce,  della  parola.  To  make  — , 
dotdre  della  voce.  To  be  made  — ,  essere 
dotdto  della  voce ;  aw.  -cally. 

Vocalist,  s.  canta-tore,  m.  -trice,  f. 

Vocality,  s.  qualita  di  do  che  si  pub  pronun- 
zidre. 

Vocalization,  s.  \.vocalizzazione,  f . ;  2.  (t.  di 
Mus.)  vocalizzo,  m. 

To  Vocalize,  v.  a.  dare  un  suono  di  voce  a ;  v.  n. 
(t.  di  Mus.)  vocalizzdre. 

Vocation,  s.  1.  vocazione,  inclinazione,  propen- 
sione,  f. ;  2.  (t.  di  Rel.)  vocazione,  f. ;  3.  ap- 
pello,  m.  solledtazidne,  f. ;  4.  professidne,  f. 
mestiere,  impiego,  stato,  m. 

Vocative,  s.  (t.  di  Gram.)  vocativo,  m.  In  the. 
— ,  al  vocativo. 

Vocative,  a.  (t.  di  Gram.)  vocativo. 

To  Vociferate,  v.  n.  vociferdre ;  v.  a.  vociferdret 
dire  ad  alta  voce. 

Vociferation,  s.  vociferazidne,  f. 

Vocifer-ous,  a.  vociferdnte  ;  avv.  -ously. 

Vogue,  s.  vdffa,  moda,  f.     In  — ,  in  voga. 

Voice,  s.  1.  voce,  f. ;  2.  voce,  f.  suffrdgio,  vdto,  m. ; 
3.  parole,  espressidni,  f.  pi. ;  4.  sudno,  strepito, 
m. ;  5.  (t.  di  Gram.)  voce,  f.  Casting  — ,  voce 
preponderdnte.  Faint  — ,  voce  debole,  esile, 
Harsh  — ,  voce  dura,  ingrdta.  Loud  — ,  voce 

Jorte.  Shrill  — ,  voce  stridula,  penetrdnte. 
Treble  — ,  (t.  di  Mus.)  soprano,  m.  Compass, 
extent  of  — ,  estensidne  di  voce,  f.  Loss  of  — , 
1.  perdita  della  voce,  f.  ;  2.  qfonia,  f.  Tune  of 
— ,  tudno  di  voce.  High  tone  of — ,  alto  tuono 
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di  voce.  With  aToucf— ,  mTa7?a  voce.  With 
Time  — ,  a  basso,  voce,  sottovoce.  By  a  majo- 
rity of  voices,  per  pluralitd  di  voti.  Without  a 
dissentient  — ,  a  pieni  voti.  To  lift  up  one's 
— ,  to  raise  one's  — ,  alzdre  la  voce.  To  lose 
one's  — ,  pe'rdere  la  voce.  To  stifle  the  — , 
abbassdre  la  voce.  The  —  breaks,  la  voce  si 
stanca. 

To  Voice,  v.  a.  (obs.)  1.  pubblicdre,  anddr  voci- 
ferdndo  ;  2.  proclamdre ;  3.  eleggere,  nomi- 
tidre  ;  v.  n.  ffriddre,  declamdre. 

Voiced,  a.  dalla  voce  .  .  .  Shrill  — ,  dalla  voce 
stridula. 

Voiceless,  a.  1.  senza  voce,  muto  ;  2.  che  non  ha 
voce  o  suffrdgio. 

Void,  s.  1 .  il  vuoto,  lo  spdzio  vuoto,  m.  vacuita, 
f.  vdcuo,  m. ;  2.  luogo  vacdnte,  m. 

Void,  a.  1.  vuoto,  vdcuo,  vacdnte;  2.  nullo,  di 
nessun  valors-,  3.  esente,  libero  ;  4.  privo, 
sprovveduto  ;  5.  vacdnte  (d'impiego)  /  6.  vdno, 
ideals,  immagindrio.  To  make  — ,  1 .  violdre, 
trasgredire ;  2.  annulldre,  renders  nullo  o  di 
nitirt  valors. 

To  Void,  v.  a.  1.  vuotdre,  evacudre,  lascidre ;  2. 
gettdre,  versdre ;  3.  rigettdre,  espellere,  scac- 
cidre ;  4.  lascidr  vacdnte ;  5.  annulldre,  cas- 
adre,  render  nullo. 

Voidable,  a.  1.  che  si  pub  annulldre;  2.  che  si 
pub  espellere. 

Voidance,  s.  1.  votamento,  m. ;  2.  espulsione,  f. ; 
3.  vacazidne,  f.  (d'un  beneficio)  ;  4.  evasions,  f. 
sufterfugio,  m. 

Voider,  s.  I.  canestro,  m.  (da  sparecchidre  la 
tavola)  ;  2.  espulsore,  m  ;  3.  annullatore,  m. 

Voiding,  a.  rigetidnte. 

Voidness,  s.     V.  void. 

Volacious,  a.  atto  a  voldre. 

Volant,  a.  1.  (obs.)  voldnte,  che  vola;  2.  leg- 
giero,  rdpido,  agile ;  3.  (t.  di  Bias.)  voldnte. 

Volatile,  s.  volatile,  m. 

Volatile,  a.  1 .  voldnte,  che  vola  /  2.  (obs.)  void- 
tile  (degli  uccelli  o  insetti) ;  3.  leggiero,  in- 
costdnte,  volubile ;  4.  (t.  di  Chim.)  volatile. 

Vola-tileness,  -tility,  s.  1.  leggerezza,  volubilitd, 
incostdnza,  f. ;  2.  (t.  di  Chim.)  volatiitta,  f. 

Volatilizable,  a.  volatilizzdbile. 

Volatilization,  s.  (t.  di  Chim.)  volatilizzazione,  f. 

To  Volatilize,  v.  a.  (t.  di  Chim.)  volatilizzdre ; 
v.  n.  volatilizzdrsi. 

Volcanic,  a.  vulcdnico. 

Volcani-city,  -ty,  s.  natura  vulcdnica,  f. 

Volcanist,  s.  1 .  chi  e  versdto  nella  storia  e  net 
fendmeni  del  vulcdni ;  2.  chi  asserisce  che  i 
monti  debbono  la  loro  origins  alle  irruzioni 
vulcdniche. 

To  Volcanize,  v.  a./ar  subire  il  calore  vulcdnico, 

Volcano,  s.  vulcdno,  m. 

Vole,  s.  1.  tutte  le  basi  (alle  carte);  2.  (t.  di 
St.  Nat.)  topo  campagnu6lot  m.  Water  — , 
topo  acqudtico,  m. 

Volee,  s.  (t.  di  Mus.)  voldta,  f. 

Volery,  s.  (obs.)  1.  stormo,  m.  (d'uccelli) ;  2. 
ttccelliera,  f. 

Volitation,  s.  1.  il  voldre,  m.;  2.  volo,  m. 

Volition,  s.  1.  volizidne,  f. ;  2.  volonld,  f. 

Vdlitive,  a.  volitivo. 

Volley,  s.  1.  scdrica,  f.  (di  cannoni,  Sfc.) ;  2. 
sdlva,  f.  (in  segno  di  ffioja  o  saluto)  /  3.  nu- 
rolo,  diliivio,  m. 

To  Volley,  v.  a.  lascidre,  fare  una  scdrica.     To 
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—  out,  far  scoppidre  ,•  v.  n.  1  .fare  una  scdrica 
2.  scoppidre  (con  rirnbombo}. 

Volleyed,  a.  scaricdto,  scoppidto. 

Volt,  s.  (t.  di  Scherm.)  volla,  f.  ;  2.  (t.  di  Maneg.) 
rolta,  f.  giro,  m. 

Voltaic,  a.  di  Volta,  Voltdico. 

Voltaism,  s.  (t.  di  Fis.)  Voltaismo,  m.  dotlrina 
di  Volta. 

Volu-bilate,  -bile,  a.  (t.  di  Bot.)  erpicdnte,  vo- 
lubile. 

Volubility,  s.  1.  volubilita,  f.  ;  2.  rotazione,  ri- 
voluzione,  f. ;  3.  volubilitd,  f.  (di  lingua). 

Volu-ble,  a.  ] .  volubile,  che  giro ;  2.  volubile, 
facdndo ;  aw.  -bly. 

Volume,  s.  1.  volume,  m.  mdssa,  m6le,f.;  2. 
volume,  tomo,  m.  ;  3.  spdzio,  m.  durdta,  f.  (del 
tempo)  ;  4.  volume,  metdllo,  m.  (delta  voce)  .•  5. 
(t.  d'Archeol.)  fdscio,  m.  (di  manoscritti). 
Odd  — ,  volume  scomjiagndlo,  m. 

Volumed,  a.  in  forma  d'un  volume. 

Volumi-nous,  a.  1.  voluminoso  ;  2.  che  ha 
scritto  molti  volumi :  aw.  -nously. 

Voluminousness,  s.  natura  voluminosa,  f. 

Volumist,  s.  (obs.)  autore  d'un  volume,  m. 

Voluntariness,  s.  1.  astratto  di  voluntary ;  2. 
spontaneitd,  f. 

Voluntary,  s.  1.  V.  volunteer ;  2.  (t.  di  Mus.) 
improvvisazione,  f. 

Volunta-ry,  a.  1.  volontdrio,  spontaneo,  di  pro- 
pria  volontd  ;  2.  libero,  independents ;  3.  vo- 
lontdrio, fdtto  con  intenzione.  Man  is  a  — 
agent,  I'uomo  e  un  ageitte  libero ;  aw.  -rily. 

Volunteer,  s.  1.  solddto  volontdrio,  m.  ;  2.  ma- 
rindjo  volontdrio,  m. ;  3.  dilettante,  m. 

To  Volunteer,  v.  n.  1.  ingaggidrsi  per  volon- 
tdrio ;  2.  offrirni  spontaneo ;  v.  a.  offrire 
spontaneamtnle. 

Voluptuary,  s.  uomo  volnttuoso,  epicureo,  m. 

Voluptu-ous,  a.  volutttwso  ;  aw.  -ously. 

Voluptuousness,  s.  volulta,  f. 

Volutation,  s.  ruzzolamento,  m. 

Volute,  s.  1.  (t.  d'Arch.)  voldta,  f . ;  2.  (t.  di 
Conch.)  voluta,  f. 

Volution,  s.  (t.  d'Arch.)  spirdle,  voluta  spirals,  f. 

Volutite,  s.  (t.  di  Conch.)  voluta  petrtficdta,  f. 

Volvulus,  s.  (t.  di  Med.)  volvulo,  tleo,  male  dsl 
miserere,  m. 

Vomic,  a.  (t.  di  Farm.)  vomico.  —  nut,  noes 
v 6 mica,  f. 

Vomica,  s.  (t.  di  Med.)  vomica,  f.  (raccolta  di 
pus  nella  pleura). 

Vomit,  s.  1.  materia  vomitdta,  f. ;  2.  vomitivo, 
emetico,  m. 

To  Vomit,  v.  n.  vomitdre,  re'cere,  rigettdre; 
v.  a.  1.  vomitdre,  re'cere;  2.  vomitdre  (in- 
giurie).  To  —  out,  up,  forth,  vomitdre. 

Vomiting,  s.  il  vomitdre,  vomilo,  m.  —  of  blood, 
emateme'si,  f.  vomilo  di  sdngue,  m. 

Vomition,  s.  vomizione,  f.  vomito,  m. 

Vomi-tive,  -tory,  a.  vomitivo,  vomitorio,  emetico. 

Vomitory,  s.  1.  (t.  di  Farm.)  vomit6rio,  eme- 
tico, m. ;  2.  (t.  di  St.  Ant.)  vomitorio,  m.  porta 
d'uscila  degli  anfiteatri. 

Voraci-ous,  a.  1.  vordce ;  2.  vordce  (d'appetHo) ; 
3.  dvido,  rapdce  .-  aw.  -ously. 

Voraci-ousness,  -ty,  s.  voracild,  f. 

Voraginous,  a.  \.voraginoxo;  2.  (obs.)  doido, 
rapdce. 

Vortex,  s.  vortexes,  vortices,  pi.  1.  vortice,  m 
(d'acqua  o  di  vento)  .•  2.  turbine,  m. 
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Vortical,  a.  vorticdso. 

Votaress,  s.  votatiice,  f.  (d'un  culto,  d'nna  dol- 
trina). 

Votarist,  s.     V.  votary. 

Votary,  s.  1.  votatore,  adoratore  fedele,  zela- 
tore,  m.  ;  2.  votatore,  m.  (che  hafatto  voto)  ; 
3.  segudce,  partigidno,  m.  ;  4.  ammiratore,  m. 

Votary,  a.  votivo. 

Vote,  s.  1.  volo,  suffrdgio,  m.  voce,  f . ;  2.  volo, 
m.  pallottola,  fdva,  polizza  sottoscritta,  f.  ; 
3.  voto,  m.  (promissione  alia  divinitd) ;  4. 
scrutinio,  m  ;  5.  voto,  m.  invocazione,  pre- 
ffhiera,  f.  Casting  — ,  voto  preponderdnte.  To 
canvass  for  votes,  far  briyhe  pel  voto.  To  col- 
lect the  votes,  raccogliere  i  voti.  To  put  to 
the  — ,  metlere  at  voti,  manddre  a  partita. 

To  Vote,  v.  n.  votdre,  anddre  ai  voti,  eleggere ; 
v.  a.  votdre,  manddre  a  partito.  To  —  in,  Jar 
entrdre  (con  voti).  To  —  out,  escludere,  ri- 
pettdre  (a  voti). 

Voter,  s  votdnte,  elettore,  m.  To  canvass  the 
voters,y*ar  brig  he  pel  volo. 

Voting,  s.  scrutinio,  squittinio,  partito,  m. 

Votive,  a.  votivo.     —  offering,  offe'rta  votiva,  f. 

Vouch,  s.  attestdto,  m. 

To  Vouch,  v.  a.  1.  invocdre,  prendere  in  testi- 
m6nio ;  2.  affermdre,  attestdre,  guarentire,  cer- 
tificdre ;  3.  provdre,  attestdre  ,•  4.  (t.  di  Leg.) 
chiamdre  qual  mallevadore;  v.  n.  attestdre, 
guarentire.  To  —  for  the  truth  of  an  asser- 
tion, attestdre  la  verita  d'una  asserzione. 

Vouchee,  s.  (t.  di  Leg.)  colui  che  e  chiamato  per 
attestdre  o  mallevdre. 

Voucher,  s.  1 .  mallevadore,  m. ;  2.  sicurta,  mal- 
leveria,  prova,  f.  titolo,  m. ;  3.  scritlura  d'ob- 
bligo,  f. ;  4.  (t.  di  Leg.)  domdnda  sotto  ga- 
ranzia,  f.  To  be  —  for,  mallevdre,  entrdr 
cauzione  per. 

Vouch-er,  -or,  s.  (t.  di  Leg.)  attdre,  m.  attrice, 
f.  in  giudizio. 

To  Vouchsafe,  v.  a.  e  n.  1 .  perme'ttere ;  2.  ac- 
corddre,  degndrsi  di  accorddre  ;  3.  degndrsi, 
condiscendere. 

Vouchsafement,  s.  grdzia,  f.  benefizio,  tn. 

Voussoir,  s.  (t.  d'Arch.)  spigolo,  m.  (delle  volte}. 

Vow,  s.  1.  voto,  tn.promessa  solenne,  f. ;  2.  voto, 
m.  offe'rta,  f.  To  make  a  — ,far  un  voto.  To 
break  a  — ,  violdre,  r ampere  un  voto.  To  fulfil 
a  — ,  compire,  sciorre  un  voto.  To  make  a  — 
to,  far  un  voto  a.  To  take  the  vows,  prendere 
i  voti.  To  —  a  — ,far  un  voto.  —  fellow, 
chi  e  legato  dallo  steaso  voto. 

To  Vow,  v.  a.  1 .  votdre,  fare  voto  ;  2.  votdre, 
consacrdre,  dedicdre ;  3.  far  voto  di ;  v.  n.  1 . 
votdre,  far  voto  ;  2.  giurdre,  protestdre.  To 
—  and  protest,  giurdre  e  stragiurdre. 

Vowel,  s.  vocdle,  f.  Semi  — ,  semivocdle,  f. 
To  execute  upon  a  — ,  (t.  di  Mus.)  vocalizzdre. 

Vovvelled,  a.  (t.  di  Gram.)  format  o  di  vocdli. 

Vovver,  s.  vola-tore,  m.  -trice,  f.  chi  fa  voto. 

Voyage,  s.  1.  vidggio,ra.  (per  acqua)  ;  2.  tra- 
versdta,  f.  tragitto,  m.  ;  3.  (obs.)  vidggio,  il 
ciaggidre,  m.  ;  4.  (obs.)  sdffgio,  tentalivo,  m. 
Entire  —  out  and  in,  vidggio  d'anddta  e  di 
ritorno.  Homeward,  return  — ,  —  in,  vidggio 
di  ritortio,  m.  A  long  — ,  1.  un  lungo,  un 
gran  vidggio,  m. ;  2.  vidggio  lungo,  m.  (di 
Innga  durdta).  Outward  — ,  —  out,  vidggio 
d'anddta,  m.  Short  — ,  piccolo  vidggio,  viag- 
getto,  m.  A  good,  pleasant  —  to  you,  buon 
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vidggio.  To  go  on  a  — ,  viaggtdre.  To  per- 
form, take  a — ,fare  un  vidggio.  To  return 
from  a  — ,  ritorndre  da  un  vidyyio. 

To  Voyage,  v.  n.  viaggidre,far  un  vidggio  (per 
mare)  ;  v.  a.  viaggidre  a  traverso,  traversdre, 
percorrere. 

Voyager,  s.  viaggia-tore,  m.  -trice,  f. 

Voyal,  s.  (t.  di  Mar.)  tornavire,  m. 

Vulcan,  s.  (t.  di  Mit.)  Vulcdno,  m. 

Vulcanian,  a.  (t.  di  Geol.)  vulcdnico. 

Vulcano,  s.     V.  volcano. 

Vulgar,  s.  volgo,  popolo  miniito,  m.  plebe,  f. 

Vul-gar,  a.  1.  volgdre ;  2.  del  volgo  ;  3.  comune, 
ordindrio ;  aw.  -garly. 

Vulgarism,  s.  volgaremmo,  vulgaresimo,  m. 

Vul-garity,  -garness,  s.  1.  volgarita,  f. ;  2.  bas- 
sezza,  f. 

To  Vulgarize,  v.  a.  render  volgdre. 

Vulgate,  s.  Volgdta,  Vulgdta,  f.  traduzione  della 
Bibbia,  fatta  da  S.  Girolamo  dalCEbraico  in 
Latino,  la  quale  serve  di  testo  autentico  nella 
Chiesa  Cattolica  Romano  per  decreto  del  Con- 
cilio  di  Trento. 

Vulgate,  a.  della  Vulgdta,  secondo  la  Vulgdla. 

Vulnerability,  s.  lo  stato  di  esser  vulnerdbile. 

Vulnerable,  a.  1.  vulnerdbile ;  2.  che  pub  esser 
colpito,  allaccdto,  non  invulnerdbile. 

Vulnerary,  s.  (t.  di  Farm.)  rimedio  vulnerdrio,  m. 

Vulnerary,  a.  vulnerdrio. 

Vulpine,  a.  1.  volpino,  di  v6lpe ;  2.  di  volpe, 
astuto,fino. 

Vulpinite,  s.  (t.  di  Min.)  vulpinite,  f. 

Vulture,  s.  avoltojo,  m. 

Viilturine,  a.  1.  d' 'avoltojo ;  2.  rapdce,  dvido. 

Vulturous,  a.  1.  somiglidnte  all' avoltojo  ;  2. 
rapdce. 

w. 

W,  s.  vigesima  terza  lettera  delf  alfabeto  Inglese. 

To  Wabble,  v.  n.  1 .  dondoldre,  vacilldre ;  2. 
muoversi  da  un  lato  all'altro. 

Wacke,  s.  (t.  di  Min.)  "  wacke,"  m. 

Wad,  s.  1.  stoppdccio,  m.  (delle  armi  dafuoco) 
2.  fastello  di  fitno  o  pdglia,  m.      —  hook, 
cavastrdcci,  m. 

Wad,  wadd,  s.     V.  plumbago. 

To  Wad,  v.  a.  1.  metier  lo  stoppdccio ;  2.  int- 
bottire  di  bamldgia. 

Wadded,  a.  1.  con  lo  stoppdccio ;  2.  infastel- 
lato ;  3.  imbottito. 

Wadding,  s.  1.  stoppdccio,  m.  (delle  armi  da 
fuoco);  2.  imbottitura,  odlta,  ovdlta,  f. 

To  Waddle,  v.  n.  1.  bar  collar  e,  dondoldrsi ;  2. 
cammindre  (come  I'dnitra)  ;  3.  attorciglidrsi. 

Waddling,  s.  1.  il  bar  collar  e,  il  dondoldrsi,  m. ; 
2.  attorcigliamento,  m. 

Waddhngly,  avv.  dondoldndosi. 

To  Wade,  v.  n.  1.  cammindre  sopra  una  sos- 
tanza  che  cede  sotto  i  piedi ;  2.  guada.re,  pas- 
sdre  a  guddo ;  3.  To  —  over,  passdre,  traver- 
sdre a  guddo ;  4.  To  —  through,  traversdre, 
passdre ;  5.  cammindre,  avanzdmi  con  diffi- 
colta,  strascindrsi ;  6.  To  —  through,  esami- 
ndre  diligentemente ;  7-  To  —  through,  venire 
a  capo,  succedere,  venir  a  capo  di.  To  — 
through  water,  sand,  or  snow,  passdre  a  tra- 
verso I'dcqua,  la  sabbia,  o  la  neve.  To  — 
through  difficulties,  fsamindre  attentamente  le 
dijficolta  •  v.  a.  guaddre,  passdre  a  guddo. 


WAD 

Wa-der,  -ding-bird,  s.  uccello  acqiidtico,  m. 
Wafer,  s.  1.  cidlda,  f. ;  2.  ostia,  f.  (per  sigillare 
le  letters) .-   3.  (t.  di  Rel.  Cat.  Rom.)   o'stia,  f. 
Consecrated  — ,  ostia  sacra,  f. 

To  Wafer,  v.  a.  metiers  una  ostia,  sigiUdre. 
Waffle,  s.  cidlda,  f.     —  iron,ferro  da  far  cidlde. 

Waft,  s.  corpo  galleggidnte,  m. 

To  Waft,  v.  a.  1 .  portdre  (a  traverso  I' aria 
o  I'acqua)  ;  2.  trasportdre,  portdre ;  3.  far 
segno  a ;  4.  (obs.)  dirigere.  The  air  wafted  the 
balloon,  Vdria  trasportdva  il  pallone.  The 
breeze  that  wafted  health  and  harmony,  il  zeffiro 
che  portdva  la  sanita  e  I'armonia.  To  —  up, 
sostenere,  far  galleggidre  ;  '  v.  n.  galleggidre, 
fiottdre  (nell'aria,  nell'acqua). 

Waftage,  s.  il  trasportdre  per  aria  o  per  dcqua, 
m. 

Wafter,  s.  barca  di  trasporto,  f. 

Wafture,  s.  (obs.)  movimento,  m.  agitazione,  f. 

Wag,  s.  burlone,  motteggialore,  m. 

To  Wag,  v.  a.  1.  muovere,  agitdre,  dimendre 
leggermente ;  2.  muovere.  To  —  the  head, 
the  tail,  muovere  la  testa,  la  coda.  Not  to  — 
a  hair,  non  istorcere  un  capello ;  v.  n.  1.  agi- 
tarsi,  dimendrsi ;  2.  muoversi ;  3.  anddr  via, 
bdttersela. 

To  Wage,  v.  a.  1.  scommellere,  fare  una  scom- 
messa:  2.  avventurdre,  tentdre ;  3.  fare,  muo- 
vere, sostene're  (la  guerrd) ;  4.  (obs.)  impe- 
gndre,  mettere  in  pet/no  ;  5.  (obs.)  stipendidre. 
To  —  one's  law,  (t.  di  Leg.)  prestdre  il  giura- 
mento  di  decisione  /  v.  n.  (obs.)  affrontdre, 
sfiddre. 

Wagel,  wagel-gull,  s.  (t.  d'Orn.)  mugndio,  m. 

Wager,  s.  1.  scommessa,  f.  ;  2.  soggetto  di  scorn- 
messa,  m.  —  of  law,  giuramento  di  decision?, 
m.  To  hold  a  — ,  tenere  una  scommessa.  To 
lay  a  — ,fare  una  scommessa,  scommettere. 

To  Wager,  v.  a.  scommettere,  fare  una  scom- 
messa. 

Wagerer,  s.  scommetti-tore,  m.  -trice,  f. 

Wages,  s.  pi.  1.  stipendio,  saldrio,ro..pdga,  mer- 
ce.de,  f.  (dei  servi  o  artigiani ;  per  gVimpie- 
gati  ofunzionari,  V.  fees  o  salary) ;  2.  ricom- 
pensa,  f. 

Waggel,  s.     V.  wagel. 

Waggery,  s.  1.  facezia,  piacevolezza,  f. ;  2. 
asliizia,  f. 

Wagging,  9.  il  dimendre,  dimenamento,  m. 

Wag-gish,  &.faceto,  burltvole,  scherzevole.  A 
—  trick,  burla,  bdja,  f.  scherzo,  m.  To  play 
a  —  trick,  fare  una  burla,  uno  scherzo ;  aw. 
-gishly. 

Waggishness,  s.  piacevolezza,  facezia,  f. 

Waggle,  v.  n.  dimendrsi ;  v.  a.  muovere  leggier- 
mente. 

Waggon,  s.     V.  wagon. 

Wagon,  s.  1.  carrettone,  cdrro,  m.  (da  tras- 
portoi) ;  2.  (t.  di  Str.  Fer.)  cdrro,  vagone,  m.  ; 
(neol.) ;  3.  carrettone,  cassone,  m.  (del  treno 
d'artiglier'ia).  —  man,  carrettiere,  m.  — 
office,  ufficio  di  spedizioniere,  m.  —  train, 
(t.  di  Mil.)  equipdggio  del  treno,  m. 

To  Wagon,  v.  a.  carreggidre,  trasportdre  con 
carri. 

Wagonage,  s.  spesa  di  porto,  f.  (dei  carri). 

Wagoner,  s.  1.  carrettiere,  carrettdjo,  m.  ;  2. 
(t.  d'Astron.)  V.  wain. 

Wagoning,  s.  vettura,  f.  porto,    trasporlo,  m.  ; 
(per  mezzo  di  carri). 
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W  A  I 

Wagtail,  s.  cutretta,  cnlrettola,  f. 
-  \Vaid,  a.  (obs.)  sc/iiaccidlo. 
Waif,  s.  cosa   trovata  di  cut  si  ignora  il  pa* 

drone,  f. 

!  Wail,  wailing,  s.  pidn/o,  lame'nto,  m. 
To  Wail,  v.   a.   compidngere,   deplordre ;    v.  n. 
|    jtidngere,  gernere,  dolersi,  lamentdrsi. 
Wailful,  a.  piangente. 
Wailment,  s.     V.  wail. 
Wain,   s.    1.  cdrro,  ra.  carrttta,  f .  ;    2.  (t.   d' 

Astron.)  Carro  di  Boole,  m.    Charles's  — .    V. 

No.  2.     —  bote,  legndme  da  carro,  m. 
Wainage,  s.  ilfornire  carri,  carritte,  m. 
Wainscot,   s.    intavoldto,   m.   impiallacciatura, 

fatta  intorno  alle  stanze. 
To  Wainscot,  v.  a.  \.porre  I' intavoldto,  impia- 

laccidre   (una  stanza);    2.  coprire,  rivestire, 

intavoldre. 
Wainscoting,   s.  1.  intavoldlo,  m.  impallaccia- 

tura,  f.  ;  2.  opera  di  legndme,  f. 
Waist,   s.   1.  vita,   f.   (parte  del  corpo  sopra  t 

fianchi) ;  2.  (obs.)  mezzo,  m.  ;  3.  (t.  di  Mar.) 

centra,  mezzo,  m.  —  ribbon,  cintura,  cintola,  f. 
Waistband,  s.  cintura,  f.  (dei  calzoni,  fyc.) 
Waistcoat,  s.  panciotto,  corpetto,  m.     Strait  — , 

camicia  di  sicure'zza,  f. 
Waistcoating,  s.  stoffa  da  corpetli,  f. 
Wait,  s.  1.  imboscdta,  f . ;  %.aggudto,  m.insidia, 

trdppola,  f.     In  — ,  1.   in  imboscdta  .•    2.   in 

aggudto.     Lying  in  — ,  (t.  di  Leg.)   insidia,  f. 

To  lie  in  — ,  essere,  tenersi  in  aggudto.     To 

lay  —  for,  1.  tender  e  insidie ;    2.  tender  e  un 

imboscdta. 
To  Wait,  v.  n.  1.  aspetlare,  stare  ad  a&pettdre, 

attendere ;    2.   (obs.)    essere   in   espettazione, 

sperdre ;    3.  To  —  on  o  upon,  servire;    4.  To 

—  o  upon,  attendere  a,  compire,  adempire ;  5. 
To  —  on  o  upon,  anddre  da,  recdrsi  da ;    6. 
far  visita  ;    7-  (t.    Bibl.)  sorveglidre,    invigi- 

lare ;    8.  seguire  (come  conseguenzd) ;    9.  To 

—  on  o  upon,  (t.  di  Comm.)  dirigere,  manddre 
(una  cosa  a  uno).    It  is  unpolite  to  keep  others 
waiting,  e  incivtle  ilfar  aspettdre  gli  altri.  To 

—  for  any  thing  or  any  one,  aspettdre  qualche 
cosa  o  qualcheduno.     Servants  —  at  table,  i 
domestici  servono  a  tdvola.     To  have  the  ho- 
nour to  —  on  one,  aver  I'onore  di  anddre  da 
uno.     To  —  on  a  lady,  a  superior,  far  visita  a 
una  sign6ra,  a  un  superiore.     To  —  on  any 
one  with  a  thing,  manddre  una  cosa  a  uno.   To 
keep  waiting,  far  aspettdre.    To  —  till  domes- 
day,  aspettdre  fino  al  giorno  del  giudizio.     To 

—  till  a  thing  is   over,  aspettdre    sino   alia 
Jine  ;  v.  a.  1.  aspettdre,  stare  ad  aspetlare  ;  2. 
accompagndre,  seguire. 

Waiter,  s.  1.  servitor  e,  servo,  ra. ;  2.  cameriere, 
f.  (di  locanda,  &fc.)  ;  3.  vassojo,  m.  Dumb — , 
V.  dumb. 

Waiting,  s.  1.  lo  aspettdre,  m. ;  2.  attesa,  f. ;  3. 
servizio,  m.  In  — ,  1.  m  atte'sa;  2.  di  ser- 
vizio.  Lady  in  — ,  lady  di  servizio ;  dama  d1 
onore,  f.  Lord  in  — ,  lord  di  servizio,  m.  — 
maid,  cameriera,  f.  —  woman,  1.  cameriera, 
f. ;  2.  (in  alcune  corti)  camerista,  f. 

Waits,  s.  pi.  1.  (obs.)  trovatori,  m.  pi. ;  2.  Piffe- 
rdri  o  Suonatori  che  suonano  la  pastorale  pel 
Natdle,  m.  pi. 

Waive,  v.  a.     V.  to  wave. 

Waivode,  s.  Vaivoda,  m.  antico  titolo  di  Dnca  o 
Principe  in  Moldavia,  ValaccMa,  Sfc. 


W  A  K 


WAN 


Wake,  s.    1 .  anniversdrio  d'un  a  sdgra,  m. ;    2. 

viyilia,  f.  insonnio,  m. ;  3.  solco,   m.  (iraccia 

che  laticia  la  nave).     —  robin,  (t.  di  Bot.)  dro, 

ffidro,  ffichero,  m. 
To  Wake,   v.  n.    1.  veglidre,  non   dnrmire ;    2. 

sveglidrsi,   destdrsi ;    v.  a.  sveglidre,    destdre. 

To  —  up,  sveglidre. 
Wake-ful,  a.   1.  sveglidto,  desto  ;    2.  vigilante, 

attento,   che  veglia ;    3.  che   Hen  desto ;    aw. 

-fully. 
Wakefulness,  s.   1.  ins6nnio,  m. ;    2.  privazione 

di  sonno,  f. 
To   Waken,  v.   n.   sveglidrsi,    desldrni ;    v.   a. 

sveglidre,  destdre. 
Wa-kener,  -ker,  s.  1.  sveglia-tore,  m.  -trice,  f . ; 

2.  eccita-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  chi  si  sveglia,  si 

desta. 

Waking,  s.  veglia,  f.  il  veglidre,  m. 
Waking,  a.  sveglidto.  desto. 
Wale,   s.    1 .  lisla,    costdra,  f.  (del  panno) ;  2. 

rig  a,  f.  (lasciaia  dallo  stajfile  sidle  carni) ;  3. 

(t.  di  Mar.)  condone,  m.  incinta  di  discoldto,  m. 
Walk,  s.    1.  il  cammindre,  m. ;  2.  passeggidta, 

cammindta,  f.  ;     3.   andamento,    portamento, 

m. ;  4.  passeggio,  m.   (luogo  da  passeggiare) ; 

5.  vidle,  m. ;  6.  sentiero,  cammino,  m.  via,  f.  ; 

7.  linea,  sfera,  specialita,  f. ;  8.  (obs.)  ricinto, 
m. ;   9.  giro,  m.   (di  colui  che  per   arte  deve 
andar  per  le  case) ;   10.  piantazione  di  cdnne, 
f.  (neir Indie  Occidentali)  ,•    11.   (t.  di  Agric.) 
pdscolo,  m. ;  12.  passo,  m.  (andatura  al  passo 
del  cavallo).     The  starry  walks  above,  le  stel- 
late sfere.     By  — ,   \.passeggio  remoto,  m.  ; 

2.  vidle  remoto,  m.     To  be  an  hour's  — ,  essere 
una  cammindta  d'un'ora.     To  go  for  a  — ,  an- 
ddre  a  fare  una  passeggidta,   anddr'e  a  spasso. 
To  take  a  — ,  passeggiare,  fare   una  passeg- 
gidta. 

To  Walk,  v.  n.  1.  cammindre  ;  2.  anddre  apiedi ; 

3.  passeggiare  (a .piedi)  ;  4.  vagdre,  errd re ;  5. 
To  —  after,  seguire  (a  piedi)  ;  6.  To  —  in  o 
into,  entrdre ;  7-  (obs.)  cammindre  dormendo  ; 

8.  cammindre,  anddre ;    9.  (t.  di  Cav.)  anddre 
al  passo.     Spirits  that  — ,  le  ombre  che  vanno 
errdndo.     To  —  fast,   cammindr  presto.     To 

—  formally,  cammindre  a  passi  misurdti.     To 

—  slowly,    cammindre    lentamente.      To   — 
down,  scendere.     To  —  in,  entrdre.     To  ask, 
beg,  desire,  one  to  —  in,  prey  are  uno  di  en- 
trdre.    To  —  off,  1.  anddrsene  ;  2.  bdt/ersela, 

fnggire.  To  —  out,  1 .  ttscire ;  2.  anddre  a 
passeggiare.  To  ask,  beg,  desire  one  to  — 
out,  pregdre  uno  di  uscire.  To  —  up,  mon- 
tdre,  salire.  To  ask,  beg,  desire  one  to  —  up, 
pregdre  uno  di  salire.  To  —  up  and  down 
the  street,  cammindre  su  e  giu  per  la  strada  ; 
v.  a.  1.  percorrere,  scorrere,  fare  a  piedi ;  2. 
traversdre ;  3.  fare  anddre  al  passo. 

Walkable,  a.  che  si  pub  fare  a  piedi. 

Walker,  s.  1.  cammina-tdre,  m.  -trice,  f . ;  2. 
pedone,  m. ;  S.passeggia-tore,  m.  -trice,  f. ;  4. 
guardaboschi,  m. 

Walking,  s.  I.  il  cammindre,  m. ;  2.  il  passeg- 
giare, m.  (a  piedi).  —  staff,  bordone,  m.  — 
stick,  cdnna,  mdzza,  f.  bastone,  m. 

Wall,  s.  I.  muro,  m.  murdglia,  f. ;  2.  difesa,  f. 
ricovero,  m. ;  3.  walls,  pi.  muro,  ricinto,  m.  ; 

4.  walls,   pi.    mura,  fortificazioni,  f.   pi.  ;    5. 
(t.  d'Anat.)  parete,  f.  ;   6.  spalliera,  f.     Dead 
— ,    murdglia   senz'altra  costruzidne    f.     Ex 
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ternal  — ,  1.  muro  esterno,  m. ;  2.  (t. 

|    Breast,    retaining    — ,    muro    di   aostegno,    m 

j    Flank  — ,  muro  di  mezzo,  m.     Party  — ,  muro 

|    divis6no,m.     Side  — ,  muro  laterdle,  m.    Wing 

— ,  a/a  d'un  muro,  f.     Within  the  walls,  den- 

tro  le  mura.     Without  the  walls,  fuori  dclle 

mura.     To  climb  over  a  — ,  scaldre  un  rnui  o. 

To  give  one  the — ,dare,  cedere  il posio  ti'oitoi  e. 

To  go  to   the  — ,  succombere.     The    weakest 

goes  to  the  — ,  gli  stracci  vanno  in  aria.     To 

take  the  — ,  prendere  il poslo  d'onore.     —   e\e, 

1.  glaucoma,  L  ;  2.  (t.  di  Vet.)  occhio  va/a/o,  in. 

—  eyed,  vajdto.     —  flower,  viola  gidlla,  vinla 
a  cidcca,  f.  —  pellitory,  (t.  di  Bot.)  parietdriu, 
f.     —  plate,  corrente,  pidna,  f.     — sided,  (t.  di 
Mar.)  che  ha  i  lati  perpendicoldri.     —  wort, 
(t.  di  Bot.)  ebbio,  ebulo,  m. 

To  Wall,  v.  a.  1.  cignere,  circonddre  di  mura  ; 

2.  murdre,  turdre.     To  —  up,  murdre,  turare. 
To  —  a  town,  cingere  di  mura  una  citta.     To 

—  up  a  window,  murdre  unafinestra. 
Wallet,  s.  1.  sdcco,  m.  (da  soldati}  ;  2.  bisdccia, 

f. ;  3.  (obs.)  sdcco,  m.  tdaca,  f. 
Walling,  s.  1.  muri,  m.  pi.  murdglie,  f.  pi.  ;  2. 

materidli  pel  muri,  m.  pi.  ;  3.  il  murdre,  m. ; 

4.  spese  per  murdre  o  far  un  muro,  f.  pi. 
Wallop,  s.  (volg.)  cdlpo  forte,  m. 
I  To  Wallop,  v.  n.  (volg.)  bollire  a  ricorsojo,  bol- 

lire  a  scroscio ;  v.  a.  (volg.)  concidr  la  pelle, 

spiandr  le  ccsture,  bastondre. 
Wallopping,   s.   (volg.)    carpiccio,  m.   bastona- 

tura,  f. 

Wallow,  s.  il  barcolldrsi,  m.  (nel  cammindre). 
To  Wallow,  v.  n.  1.  imbrattdrsi  nel  fan  go,  net 

vizj ;  2.  vivere  nelfango,  ne.i  vizi  ,•  3.  strasci- 

ndrsi  a  stento  ;  v.  a.  rotoldre,  avvolloldre.     To 

—  one's  self,  voltoldrsi. 

Wallower,  s.  1.  chi  s'imbrdtta  nelfango  ;  2.  una 

delle  ruote  d'un  mulino. 
Walnut,   s.    1.  noce,  f.  (frutto)  ;    2.  noce,  m. 

(albero)  ;  3.  noce,  m.  (leono).     —  husk,  peel, 

mdllo,  m.    —  shell,  scorza  di  noce,  f.   —  tree, 

noce,  m.  (albero). 
Wal-rus,  -tron,  s.  vdcca  marina,  f. 
Waltz,  s.  vdlzer,  m.  (neol.) 
To  Waltz,  v.  a.  e  n.  balldre  il  valzer. 
;  Waltzer,  s.  chi  balla  il  valzer. 
Wamble,  v.  n.  (volg.)  voltdrsi  (dello  stomaco). 
Wampum,    s.    conchiglie   che    alcuni    Indiani 
I    itsano  per  monele  e  per  ornamento,  f.  pi. 
Wan,  a.   \.smunto,  sparuto ;  2.  pdllido,  scolo- 
j    rito  ;  aw.  — ly. 
Wan,  (obs.)  pass,  del  verbo  to  win. 
Wand,"  s.   1.  bacchetta,   f. ;    2.  bastone,  m.  (di 
1    comando)  ;  3.  verga,  verga  mdgica,  f.     Magic 
I    — ,  charming  — ,  verga  mdgica,  f.     Divining 
'    — ,  verga  divinat6ria,  f. 
To  Wander,  v.  n.  1.  To  —  over,  err  are,  vagdre, 

ramingdre  ;  2.  To  —  from,  allontandrsi,  scos- 

tdrsi ;  3.  To  —  from,  allontandrsi,  uscire  ;  4. 

To   —   from,    allontandrsi,    trasgredire  ,•    5. 

errdre,  vagdre,  smarrirsi  (dello  spirito) ;    6. 

saltdr  di  palo  in  frasca  :  7-  delirdre.     To  — 

from  one's  house,  allontandrsi  dalla  sua   casa. 

To  —  from  the  point,  allontandrsi,  uscire  dalla 

guintione ;  v.  a.  viaggidre  per,  peregrindre  per. 
Wanderer,  s.   1.  chi  va  errdndo  6  vagdndo  .-  2. 

un  oirovaffo,  un  vaga-bondo,  m.  -bonda,  f.  ;  3. 

chi  si  allontdna  da,  st  scosl.i  da  ;  4.  trasgredi- 

~t6re,  m.  -trice,  f. 


WAN 

Wandering,  s.  1.  Verrdre,  il  vagdre,  m.  ;  2.  /, 
tcostdrsi,  m. ;  3.  deviazione,  f.  traviamento,  m. 
4.  errore,  fdllo,  m.  ;  5.  distrazione,  f.  divaga 
mento,  m. ;  6.  incostdnza,  mobilita,  f.  ;  7.  de 
lirio,  m. 

.  Wander  ing,  a.  1.  errdnte,  vagdnte,  vagabondo 
2.  che  travia  ;  3.  distrdtto  ;  4.  incostdnte ;  5 
delirdnte ;  avv.  -ingly. 

Wane,  s.  1.  scemo,  il  caldre,  m.  (della  luna)  ;  2 
decremento,  scemamento,  m.  ;    3.  decadenza,  f 
On  the  — ,  1.  in  decadenza;  2.  declina,  decresce 
cdla.     The  moon  is  on  the  — ,  la  luna  cala 
e  luna  scema.     She  is  on  the  — ,  ella  comincia 
a  declindre,  a  invecchiarsi. 
To  Wane,  v.  n.    1.  caldre,  decrescere,  scemdr 
(della   luna)  ;    2.   decrescere,  diminuire,  sce- 
mdre,  indebolirsi ;  3.  declindre,  cadere  /  4.  alte- 
rdrsi,  indebolirsi.     The  moon  wanes,  la  luna 
scema. 

Wang,  s.  (obs.)  1.  mascella,  f.  ;  2.  Idccio 
della  scarpa,  m.  —  tooth,  dente  mascelldre 
m. 

Wankle,  a.  incerto,  cambievole. 
Wanness,   s.  pallore,   m.    pallide'zza,    squalli- 

dezza,  f. 

Wannish,  a.  pallidetto,  sparutello. 
Want,  s.  1.  mancdnza,  scarsezza,  f.  difetto,  m.  ; 
2.  bisogno,  uopo,  m.  necessita,  f.  ;  3.  priva- 
zione,  f.  ;  4.  miseria,  f. ;  5.  (obs.)  tdlpa,  f.  There 
is  a  —  of  generosity  on  his  part,  c'e  una  man- 
canza  di  generosita  dalla  parte  sua.  For  — 
of,  per  mancdnza  di.  In  — ,  nel  bisogno.  To 
anticipate  one's  wants,  prevenire  i  bisogni  di 
uno.  To  die  of  — ,  morire  di  miseria.  To  be 
in  —  of,  aver  bisogno  di. 

To  Want,  v.  a.  1.  aver  bisogno  di,  abbiaogndre, 
mancdre  di ;  2.  mancdre,  esserci  di  meno ;  3. 
sentire,  provdre  il  bisogno  di ;  4.  volere,  do- 
manddre,  desiderare.  I  —  to  speak  with  you, 
ho  bisogno  di  parldrvi.  There  are  six  shillings 
wanting,  ci  mdncano  sei  scellini.  There  is  still 
a  few  minutes  wanting,  ci  mdnca  ancora  pochi 
minuti.  He  wants  patience,  gli  manca  la  pa- 
zienza.  What  do  you  —  of  me  ?  che  volete 
da  me  ?  Mr.  N.  is  wanted,  voglidmo  il  Signor 
N.  To  —  one  to  do  a  thing,  desiderare  che 
uno  fdccia  una  cosa.  Wanted,  (negli  avvisi) 
si  domanda,  si  cerca ;  v.  n.  1 .  mancdre,  non 
esser  sufficiente ;  2.  mancdre  (non  esser  pre- 
sente)  ;  3.  mancdre,  &ser  mancdnle.  Wanting 
.  .  .,  1.  meno  .  .  . ;  2.  sdlvo  .  . .,  ecce'tto  . . .  ;  3. 
assente. 

Wantage,  s.  mancdnza,  f.  vczo  che  manca). 
Wantless,  a.  che  non  manca  di  nulla. 
Wan-ton,  a.  1.  lascivo,  libidinoso  ;  2.  licenzioao  ; 
3.  scherzevole,  gdjo,  festivole  ;    4.  indiscre'ta, 
sfrendta    (della   lingua)  ;    5.  tremolo,   ondeg- 
ffidnte,  svolazzdnte ;  6.  (t.  di  Bot.)  lussuriante, 
soverchiamente  rigoglioso  ;    1.  irregoldre ;    8. 
puro,  mero.     —  act  of  cruelty,  atto  di  pura 
crudelta ;  avv.  -tonly. 

To  Wanton,  v.  n.  1.  lascivire  ;  2  frascheggiare, 
folleggidre,  pazzeggidre  ;    3.  ondeggidre,  svo- 
lazzdre,  tremoldre. 
To  Wantonize,   it   n.  (obs.)  condursi  da  disso- 

luto. 
Wantonness,  s.    1.  lascivia,  dlssolutezza,  f. ;  2. 

allegria  ismoddta,  f.  ;  3.  licenza,  f.  ^ 
Want- wit,  s.  un  balordo,  uno  scimunito,  m. 
Wa})en-take,  -tac,  s.  canlone,  m.  (divisione  ter- 
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rif oriole  di  r.erte  provmcie  nel  norte  d'Lwhil. 
terra}. 

Wappened,  a.  (obs.)  abattulo,  afflitto. 

Wapper,  s.     V.  whapper. 

War,  s.  1.  guerra,  f. ;  2.  (t.  di  Poes.)  strmne,,ti 
di  guerra,  m.  pi.  ;  3.  (t.  di  Poes.)  esp'rciti,  n> 
pi. ;  4.  inimicizia,  f.  Foreign  — ,  guerra  stra- 
niera,  f.  Holy  — ,  guerra  santa.  Religious 
— ,  guerra  di  religione.  —  to  the  knif'r, 
guerra  a  morte.  Articles  of  — ,  1.  codice 
marzidle,  m. ;  2.  c6dice  marittimo,  m.  Man  of 
— ,  (t.  di  Mar.)  nave  da  guerra,  f.  At  — ,  in 
guerra.  At  open  — ,  in  gnerra  aperta.  To  be 
at  — ,  essere  in  gnerra.  To  declare  —  against, 
dichiardre  la  guerra  a.  To  carry  on  — ,  n>m- 
tenere  la  gutrra.  To  levy  —  against,  1.  (t.  di 
Leg.)/ar  la  guerra •.  2.  dichiardre  la  guerra; 
3.  prendere  le  drmi  contra.  To  make  —  on, 

far  la  guerra.  To  wage  —  against,  far  la 
guerra  a.  —  beat,  —  beaten.  V.  war-worn. 

—  cry,  grido  di  guerra,  m.     — drum,  tamburo 
militdre,  m.     —  field,   cdmpo  di  battdglia,  m. 

—  furniture,   (obs.)   equipdggi  militdri,  m.  pi. 

—  horse,   cavdllo  di  battdglia,  m.     —  office, 
ministero  della  guerra,  m.     —  proof,  valore 
provdto   in  guerra,  m.     -—  steed,   cavdllo  di 
battdglia,   m.     —  time,   tempo  di  guerra,  m. 

—  whoop,  grido  di  gnerra.  m.  (dei  selvaggi). 

—  worn,  estenudto  dalla  guerra. 

To  War,  v.  n.  1 .  far  la  guerra,  guerreggidre , 
2.  combdttere,  lottdre  ;  v.  a.  1.  combdttere,  far 
la  guerra  a  ;  2.  sostenere  la  guerra. 

Warble,  s.  1.  garrito,  canto,  m.  (degli  uccelli) ; 

2.  gorgheggio,  m. 

To  Warble,  v.  a.  1 .  garrire,  cantdre,  gorgheg- 
gidre (degli  uccelli)  ;  2.  cantdre,  moduldre  ;  3. 
far  risuondre,  far  vibrdre  ;  v.  n.  1.  garrire, 
cantdre,  gorgheggidre  (degli  uccelli)  ;  2.  can- 
tdre ;  3.  canticchidre,  canlerelldre ;  4.  exsere 
cantdto,  moduldto  ;  5.  rimbombdre,  risuondre ; 

6.  mormordre  (del  riiscello). 

Warbler,  s.  1.  cantatore,  canterino,  m.  (degli 
uccelli)  ;  2.  (t.  d'Orn.)  capinera,  f.  Retl- 
breast  — ,  pettirosso,  m. 

Warbles,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  1 .  ammaccatiire,  cal- 
losita,  f.  pi.  (cagionate  dalla  sella)  ;  2.  tumo- 
retti,  m.  pi.  (cagionati  dalle  larve  delle  ova 
delle  mosche  cavalline). 

Warbling,  s.  I.  il  garrire,  garrito,  canto,  m. 
(degli  uccelli)  ;  2.  il  gorgheggidre,  gorghe'gyio, 
canto,  m. ;  3.  il  mormordre,  mormorio,  m.  (del 
ruscello). 

Garbling,  a.  melodioso,  armonioso. 

Ward,  s.  1.  gudrdia,  custodia,  f. ;  2.  tute'la,  f. ; 

3.  pupil-lo,  m.  -la,  f.  ;    4.  presidio,  m.  guerid- 
gione,  f. ;  b.fortezza,  f.  ;  6.  (obs.)  prigioue,  f. ; 

7.  (obs.)  cunt  ode,   gnardidno,  m.  ;    8.  sal  due, 
stanzone,  m.   (negli  ospedali) ;    9.  ingegni,  m. 
pi.  (d'una  serratura)  ;   10.  quartiere,  dntrcito. 
m.  (d'una  citta) :   11.  (t.  di  Scher.)  gudrdia,  f. 
In  — ,  1.  in  gudrdia  (per  custodire  i  detenuti)  ; 
2.  (obs.)   in  tutela  /  3.  (obs.)  in  prig  i  one.     — 
room,  (t.  di  Mar.)  sala  degli  nfficiali,  f. 

'o  Ward,  v.  a.  1 .  parare,  ribdllere  (un  colpo)  : 
2.  risospingere,  ributldre  :  3.  combdttere,  rin- 
cere  ;  4.  proteggere,  difcndere,  conservdre.  To 
—  off,  I.  pardre,  ribdttere  ;  2.  reaping  ere,  ri- 
buttdre. 

Warden,  s.  1.  guardidno,  ens/ode,  m. ;  2.  giifir- 
didno,  conservators,  direttore,  qovernalore, 
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m. ;  3.  direttore,  rettore,  m.  (d'una  univer- 
«'/«). 

Wardenslrip,  s.  uff'icio,  m.  cdrica  di  guar- 
diano  o  custode,  frc.,  f.  (V.  tutti  i  sensi  di 
warden). 

Warder,  s.  1.  custode,  guardiano,  m. ;  2.  (obs.) 
has/one,  m.  bacchetta,  f.  (per  sospendere  un 
combat  timento). 

Wardmote,  s.  consiylio  (Fun  distre'tio,  m.  (di 
Ltondra). 

Wardrobe, s.  1  .guardaroba, f.;  2.vestimenti,  m.  pi. 

Wardship,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  tutela,  f.  ;  2.  di- 
ritto  di  tutela,  m.  ;  3.  minoritd,  f. 

Ware,  s.  \.mercanzia,  merce,  f.  ;  2.  prodolto, 
m.  derrdla,  f.  Small  wares,  stoviglie,  f.  pi. ; 
(questo  vocabolo  non  si  usa  che  al  plurals). 

Ware,  a.  1.  V.  aware  ;  2.  V.  wary. 

Ware,  pass,  del  verbo  to  wear. 

To  Ware,  v.  a.  (t.  di  Mar.)/ar  virdre. 

Warehouse,  s.  1.  magazzino,  m.  ;  2.  botteya,  f. 
(grande).  Bonded  — ,  magazzino  di  deposito, 
m.  (in  dog  ana).  Italian  — ,  bottega  dove  si 
vende  caff'e,  zucchero,  Sfc.,  f.  —  keeper,  cus- 
tode del  magazzino  di  deposito,  m.  (in  dogana). 
—  man,  magazziniere,  m.  —  rent,  magazzi- 
ndggio,  m. 

To  Warehouse,  v.  a.  1.  mettere  in  magazzino ; 
2.  deposit  are  (in  dog  ana}. 

Warehousing,  s.  1.  il  porre  in  magazzmo  ;  2.  il 
depositdre  in  dogdna,  m. 

Wareless,  a.  (obs.)  incduto. 

Warfare,  s.  1.  il  guerreggidre,  stato  di  guerra, 
m.  ;  2.  guerra,  lotta,  f. 

To  Warfare,  v.  n.  (obs.)  guerreggidre. 

Warily,  aw.  cautamente. 

Wariness,  s.  prudenza,  circospezione,  precau- 
zione,  f. 

Warlike,  a.  1.  guerriero,  bellicoso,  marzidle ;  2. 
di  guerra,  militdre ;  3.  d'aspetto  guerrie'ro. 

Warlikeness,  s.  natura  bellicosa,  f. 

War-lock,  -luck,  s.  (obs.)  stregone,  m. 

Warm,  a.  1.  cdldo  ;  2.  cdldo,  ardente,  appas- 
sionato ;  3.  ardente,  zeloso ;  4.  ardente,  vivo, 
di  prim' 'imp eto  ;  5.  vio/ente ;  Q.faticoso  (che 
fa  suddre)  ;  7-  che  non  ha  freddo  a'piedi, 
ricco.  Blood  is  — ,  il  sangue  e  caldo.  A  — 
heart,  un  cuore  appassionato,  m.  A  —  wish, 
ttn  vivo  desiderio,  m.  A —  temper,  un  cardttere 
vivo,  m.  A  —  contest,  una  contesa  violente, 
viva,  f.  —  work,  lavoro  faticoso,  m.  A  — 
man,  un  riccone,  m.  To  be  — ,  1.  aver  cdldo ; 
2.  far  cdldo  ;  3.  essere  ricco,  agidto.  To  get 
— ,  to  grow  — ,  l.farsi  caldo,  comincidre  a 
riscalddrsi ;  2.  riscalddrsi,  animdrsi,  divenir 
se'rio  (d'una  questione,  8fc.)  To  keep  — ,  rite 
nere  il  calore,  rimaner  caldo.  To  make  — 
riscalddre;  aw.  — ly. 

To  Warm,  v.  a.  1.  sea Iddre ;  2.  riscalddre,  ani- 
mdre,  eccitdre.  To  —  one's  self,  scalddrsi.  To 
—  again,  riscalddre.  To  —  up,  riscalddre  (i 
cibi) ;  v.  n.  1.  scalddrsi;  2.  divenir  cdldo 
riscalddrsi  ;  3.  scalddrsi,  riscalddrsi,  animdrsi 
Warming,  s.  1.  lo  scalddre,  m.  (V.  warm,  tutii 
i  sensi)  ;  2.  lo  scalddrsi,  m.  —  pan,  scalda- 
letto,  m. 

Warmness,  warmth,  s.  1.  calore,  caldo,  m. ;  2 
calore,  ardore,  m.  passione,  f.  ;  3.  calore,  m 
vivacita,  forza,  f. 

To  Warn,   v.   a.    1.   avvertire  (d'nn  male);    2 

avvertire,    informdre,  Jar   saper?  •    3.  To  — 
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against,  ammontre,  avvmdre  ;  4.  fiotificdre  .   5. 
(obs.)     convocdre.      To   —   off,  fare    evildre 

(avvertendoi). 

Warner,  s.  1.  ammoni-fore,  m.  -trice,  f. ;  2.  chi 
premunuce,  avverte,  informa,  avvisa. 
Warning,    s.    1.   avvertirnento,    avviso,    m.  ;    2. 

notificazione,  f.  ;    3.   congedo,  m.  disdetta,   f. 

(d'una  casa).     To  give  — ,   1.  avvertire,  dare 

avviso ;  2.  dar  la  disdetta  (d'una  casa). 
Warp,  s.  1.  ordito,  m.  ;  2.  (t.  di  Mar.)  gherliito, 

m.     —  beam,  machine,  mill,  orditojo,  m. 
To  Warp,  v.  n.    \.piegdrsi,    incurvdrsi  (del  le- 

gname)  ;  2.  To  —  from,  devidre,  scostdrsi,  al/on- 

tandrsi  ;    3.  vacilldre,   traballdre,  crolldre ;  4. 

inganndrsi ;  5.  aggirarai  (come  uno  sciame  di 
pecchie,  ^*c.)  .-  v.  a.  \.far  piegdre,  incurvdre, 

torcere  (il  legname)  ;    2.  svidre,  storndre ;    3. 

perverfire  ;     4.    (obs.)   geldre,    diacciare ;    5. 

(t.  d'Agric.)  inonddre,  allay  are  ;  6.  (t.  di  Mar.) 

tonneggidre ;  7-  ordire. 
Warper,  s.  ordi-tore,  m.  -trice,  f. 
Warping,   s.    1.  I' ordire,  m.  orditura,  f . ;  2.  V. 

to  warp,  tutti  i  sensi.     —  mill,  orditojo,  m. 
Warrant,  s.   1.  autorizzazione,  f.  ;  2.  giustifica 

zione,  ragione,    f. ;    3.  dirilto.  m.  legalitd,  f. 

4.  brevetto,  m.  ;  «5.  (t.  di  Leg.)  ordine  di  esecu 

zione,  m. ;    6.  (t.  di  Leg.)   manddto  di  arresto 

m. ;    7-  ordine,  permesso,  m. ;    8.  attestdto,  m 

Death  — ,  sentenza   di  mdrte,  f.     Search  — 

ordine  di  perquisizione,    m.     —   of  attorney 

procura,  f.     To  issue  a  — ,  (t.  di  Leg.)  spic 

care  un  manddto. 
To  Warrant,  v.  a.  1.  autorizzdre,  dar  potere  ;  2. 

attentdre,  guarentire ;    3.  giustificdre ;    4.  To 

—  from,  guarentire,  difendere,  mittere  al  co- 

perto ;  5.  (t.  Ji  Comm.)  mallevdre,  gar  ant  ire. 
Warranta-ble,  a.  giustificdbile,  difensibile,  legit- 

timo ;  aw.  -bly. 
Warrantableness,  s.  cardttere  giustificdbile,  m. 

legittimita,  f. 
Warrantee,  s.  (t.  di  Leg.)  colui  a  cui  la  cosa  e 

guarentita,  m. 
Warranter,  s.  1.  mallevaddre,  m.  ;  2.  (t.  di  Leg.) 

V.  warrantor. 

Warranting,  s.  il  guarentire,  m.  malleveria,  f. 
Warrantise,  s.  (obs.)  guarenligia,  f. 
Warrantor,  s.  1.  (t.  di  Leg.)  colui  che  autorizza 

alcuno    di   vnuneggidre  i  suoi  affdri,   m.  ;    2. 

mallevadore,  m. 
Warranty,  s.   1 .  (t.  di  Leg.)  guarenligia,  f. ;  2. 

autorizzazione,  f. 
Warren,  s.   I.  conigliera,   f.  ;    2.  vivdgno,    m. 

(chiusa  per  tenervi  pesce,  in  unfiume}. 
Warrenner,  s.  guardiano  di  conigliera,  m. 
Warriangle,  s.     V.  hawk. 
Warrior,  s.  1.  guerriero,  m. ;  2.  guerriero,  er6e, 

m.     Female  — ,  guerriera,  f. 
Warrioress,  s.  guerriera,  f. 
Wart,  s.  1.  porro,  m.  verruca,  f. ;  2.  (t.  di  Bot.) 

porro,  m.  escrescenza,  f. ;  3.  (t.  di  Vet.)  porro, 

m.  reste,  f.  pi.     —  cress,  (t.  di  Bot.)  coronopo, 

m.   erba   Stella,   f.       —  like,   verrucoso.      — 

wort,  (t.  di  Bot.)  verrucdria,  f. 
Warted,  a.  (t.  di  Bot.)  verrucoso. 
Warty,  a.  1.  pieno  di  porri,  verrucoso  ;  2.  come 

un  porro. 

Wa-ry,  a.  prudente,  circospetto,  cduto  ;  aw.-rily. 
Was,  pass,  del  verbo  to  be. 
Wash,  s.  1  lavalura,  f.  il  lavdre,  m.  ;  2.  bucdto, 

m.  (quantitd  dipanni  lavati}  ;  3.  coamelico,  m.  -; 
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4.  lavatura,  f.  (di  cucina) .-  filfwdiglio  d'allu- 
vione,  m. ;  6.  acquilrino,  stdgno,  lagume,  m.  ; 
7-  intonico,  m.  (sostanza  per  conservare  gli 
albert) ,-  8.  /m/a,  f.  (oW  remo)  ;  9.  lamina, 
pidstra,  f.  (di  metallo)  .-  10.  licore  da  distil- 
lare,  m.  ;  11.  mosto  fermentdto,  m.  ;  12.  (t.  di 
Med.)  lozione,  f .  ;  13.  (t.  di  Pitt.)  mdno,  f.  • 
14.  bdssojondo,  m.  Royal  preventive  — ,  white 
—  ,dcqua  bidnca  di  Goulard,  f.  —  ball,  sapo- 
nelto,  m.  palla  di  sap  one,  f.  — board,  1.  (t.  di 
Mar.) /a/a,  m.  ;  2.plinto,  zoccolo,  m.  — hand- 
basin,  bacino,  bacile,  catino,  m.  —  hand- 
stand, lavamdni,  m.  —  house,  lavatojo,  luogo 
dove  si  fa  il  bucdto,  m.  —  leather,  pelle  di 
dante,  f.  —  pot,  lino  da  bucdto,  m. 

To  Wash,  v.  a.  1.  lavdre  ;  2.  inaffidre,  bagndrp  ; 
3.  monddre ;  4.  purgdre  (lavando)  ,•  5.  purifi- 
cdre,  santificdre  ,•  6.  guazzdre  (un  cavallo)  ,-  7. 
ricoprire  (un  metallo) ;  8.  (t.  di  Pitt.)  dare 
una  mono.  To  —  one's  hands,  lavdrsi  le 
mani.  The  rain  washes  the  flowers,  la  pioggia 
bayna  i  fiori.  The  sea  washes  the  rocks,  il 
mare  bagna  gli  scogli.  To  —  clean,  lavar  bene. 
To  —  away,  1.  cavdre  (una  macchia,  8fc.  la- 
vando) ;  2.  monddre,  purificdre  ;  3.  portar 
via  (d'un  torrente,  d'un  innondazione,  d'un' 
onda).  To  — down,  \.inghiottire  (coll'ajuto 
d'un  liquido)  ;  2.  portar  via.  To  —  off,  I . 
portar  via  .-  2.  cavdre  (una  macchia)  ;  3.  la- 
vdre, togliere,  purificdre.  To  —  up,  1.  far 
venire  a  galla ,-  2.  gettdre  (sulla  riva,  sulla 
spiaggia).  To  —  with  gold,  with  silver,  indo- 
rdre,  inargentdre,  Sfc.  To  —  one's  hands  of 
a  thing,  lavdrsene  le  mani ;  v.  n.  lavdrsi,  la- 
vdre. To  —  for  one,  lavdre  la  biancheria  di 
uno.  To  — •  off,  anddr  via  (d'una  macchia, 
d'un  colore). 

Washer,  s.  1.  lava-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  mac- 
china  per  lavdre,  (.  —  man,  1.  curanddjo, 
m. ;  2.  lavanddjo,  m.  —  woman,  lavanddja,  f. 

Washing,  s.  1.  il  lavdre,  lavamento,  m.  lavatura, 
f. ;  2.  abluzione,  f. ;  3.  bucdto,  m.  Washings  of 
the  sea  side,  rifiuti  del  mare  getldti  sulla  spi- 
dggia,  m.  pi.  —  engine,  machine,  mdcchina 
per  lavdre,  f. 

Washy,  a.  1.  umido,  acquoso;  2.  debole,  fidcco. 

Wasp,  s.  vespa,  f.  —  bite,  puntura  d'una 
vespa,  f. 

Wasp-ish,  a.  1.  irritdbile,  irascibile ;  2.  bisbe'- 
tico ;  aw.  -ishly. 

Waspishness,  s.  irritabilita,  irascibilita,  f. 

Wassail,  s.  1.  bibita  composta  di  birra,  pomi  e 
zucchero,  f. ;  2.  festa,  f.  ;  3.  gozzoviglia,  f. 
baccandle,  m.  ;  4.  canzonella  gioconda,  f.  To 
keep  — ,  (obs.)  festeggidre. 

To  Wassail,  v.  n.  1.  festeggidre ;  2.  gozzovi- 
glidre. 

Wassailler,  s.  (obs.)  ubbriacone,  bevitore,  m. 

Wast,  pass,  del  verbo  to  be. 

Waste,  s.  1.  sciupio,  m.  sprecalura,  f.  ;  2.  dis- 
sipazione,  f.  scialacquamento,  m.  ;  3.  perdita, 
f.  (atto  di  perdere  o  cosa  perduta)  ;  4.  deserto, 
m.  terra  incolta,  f.  ;  5.  terreno  sodo,  m.  (non 
dissoddto)  ;  6.  desolazione,  distruzione,  f.  ;  7- 
(t.  di  Cost.)  terreno  perduto,  m. ;  8.  gndnto, 
ddnno,  m. ;  !).  (t.  di  Leg.)  non  adempimento, 
m.  ;  10.  (t.  di  Stamp.)  fogli  difettosi,  m.  pi.; 
11.  lavoro  inutile,  m.  perdita  di  tempo,  f. 
Dead  — ,  (t.  di  Cost.)  lavori  abbandondti,  m. 
pi.  Permissive  — ,  (t.  di  Leg.)  perdite,  per 
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mancdnza  di  mantenimpnlo,  per  npglit/eiiza,  f. 
pi.  Voluntary  — ,  (t.  di  Leg.)  perdit«  valt,,,. 
tdrie,  f.  pi.  In  mere  — ,  in  pura  perdita,  in. 
utilme'nte.  To  go  to  — ,  cadere  in  ruina.  — 
book,  scartafdccio,  memoridle,  m.  —  wear, 
weir,  riaciacquatojo,  m. 

Waste,  a.  1.  devastdto,  depreddto,  dffioldto  ;  2. 
deserto,  inculto  .-  3.  incoltivdlo,  xodo  :  4.  spre- 
cdlo,  perduto  ;  5.  di  rifiuto,  cattiro.  —  paper, 
cartdccia,  f.  }>1.  —  wood,  scdrti,  m.  j)l.  (di 
leono).  To  lay  — ,  desoldre,  rovindre,  devas- 
tdre. 

To  Waste,  v.  a.  1 .  consumdre ;  2.  guaatdre, 
sciupdre  ;  3.  scialacqudre,  dissipdre  ;  4.  sac- 
cheggidre,  devastdre,  rovindre,  desoldre  ,•  5. 
passdre,  perdere,  gettdr  via  (il  tempo) ;  6.  To 

—  in,  gittar  via  in ;  7-  consumdre,   esaurire ; 
8.    (t.  di    Comm.)   gittdr   via,   vendere   a  vil 
prezzo  ;    9.  (t.  di  Leg.)  danneggidre,  guastdre  ,• 
10.  (t.   di  Leg.)    mancdre  di  adempire  ;    II. 
sacrificdre    inutilmente.      Disease   wastes   the 
patient,  la  malattia  consuma  I'ammaldto.     To 

—  one's  inheritance,  scialacqudre  la  sua  ere- 
dita.     To  —  time,  perdere  il  tempo.     To  — 
one's  money  in  .  .  .,  gittar  via  il  auo  dendro  in 
...     He  wastes  the  lives  of  his  soldiers,  sacri- 

fica  inutilmente  la  vita  dei  suoi  noldati  ;  v.  n. 
1 .  consumdrsi,  esaurirsi ;  2.  deperire  ;  3.  di.v- 
sipdrsi,  perdersi.  To  —  away,  1.  deperire  ,•  2. 
consumdrsi,  dissipdrsi. 

Waste-ful,  a.  \.scialacqualore,  dissipatore,  pro- 
digo  ;  2.  inutile  ;  3.  rovinoso,  distruttivo  ;  4. 
deserto,  aolitdrio  /  avv.  -fully. 

Wastefulness,  s.  scialdcquo,  sciupio,  m.  dissi- 
pazione,  prodigalita,  f. 

Wastel,  —  bread,  s.  (obs.)  pane  finissimo,  m. 

Wasteness,  s.  soittudine,  f.  deserto,  m. 

Waster,  s.  1.  dissipa  tore,  scialacqua-tore,  m. 
-trice,  f. ;  2.  distrul-tore,  distruggi-tore,  m. 
-trice,  f.  (cosa  o  persona) ;  3,fti))ffo,  m.  (quel 
bottone  nel  luciynolo  d'una  candela). 

Wastethrift,  s.     V.  spendthrift. 

Wasting,  a.  che  consuma,  dissipa,  logora. 

Watch,  s.  1.  veglia,  f.  insonnio,  m.  ;  2.  veglia, 
vegghia,  f.  ;  3.  attenzione,  f.  ;  4.  gudrdia, 
vigildnza,  f.  ;  5.  sentinel  la.  f.  ;  6.  cuslodc, 
guardidno,  m.  ;  7-  gudrdia,  f.  (uomo  o  gente 
di  guardia)  •,  8.  gudrdia,  f.  (ore,  durata) ;  9. 
gudrdia,  f.  (posto  della  sentinella)  ;  10.  ori- 
uolo,  orologio,  m.  (da  tasca)  ;  II.  lunte  da 
nolle,  m. ;  J2.  (t.  di  Mar.)  gudrdia,  f.  quarto, 
m.  ;  13.  (t.  di  Guer.)  gudrdia,  f.  Double  cased 
— ,  oriuolo  a  doppia  cassa,  m.  Alarum  — , 
oriuolo  con  lo  svegliarino.  Gentleman's  — , 
oriuolo  da'nomo.  Hunting  — ,  oriuolo  da 
caccia.  Lady's  — ,  oriuolo  da  donna.  Re- 
peating — ,  oriuolo  a  ripetizioue.  Frame  of  a 
— ,  castello  d'un  oriuolo,  m.  Officer  of  the  — , 
ufficidle  di  gudrdia,  m.  By  one's  — ,  1.  secdtido 
il  suo  oriuolo  ;  2.  coll' oriuolo  in  mono.  On, 
upon  the — ,  1.  all' erf  a,-  2.  alle  vedette.  To 
be  on,  upon  the  — ,  I.  stare  all'erta  ;  2.  stare 
alle  vedette ;  3.  (t.  di  Guer.  e  di  Mar.)  e'ssere 
di  gudrdia.  To  be  upon  the  —  for,  spidre.  To 
keep  — t  vegghidre,  invigildre,  stare  altento. 
To  keep  good  — tfor  buona  gudrdia.  To  lie 
on  the  —  for,  e'ssere  in  aggudto  per.  To  regu- 
late a  — t  to  set  a  — ,  regoldre  un  oriuolo.  To 
relieve,  set  the  — ,  cambidr  la  gudrdia.  To  set 
a  —  over>  far  sorveylidre.  To  wind  up  a  — , 
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caricdre  un  oriuolo.  —  bell,  (t.  di  Mar.)  cam- 
pdna  delle  ore,  f.  —  boat,  1.  battello  di 
gudrdia,  m.  ;  2.  battello  di  ronda,  m.  — 
box,  casotto  da  sentinella,  m.  —  case,  cassa 
d'oriuolo,  f.  —  maker,  fabbricatore  di  casse 
d'oriuolo,  m.  —  chain,  catena  d'oriuolo,  f. 

—  coat,  cappotto,  m.  (militdre).     —  dog,  cane 
da  gudrdia,  m.     —  fire./woco  del  bivdcco,  m. 

—  glass,   1.  cnstdllo  da  oriuolo,  m.  ;  2.  (t.  di 
Mar.)  orologio  a  polvere,  m.     —  guard,  catena 
da  oriuolo,  f.     —  house,  corpo  di  gudrdia,  m. 

—  light,  lumino  da  notte,  m.     —  maker,  oro- 
loffidjo,  m.     —  making,  drte  del  onuuldio,  f. 

—  stand,  porta-oriuolo,  m.  (neol.)     —  tower, 
torre  d'osservazione,  f.     —  word,  pardla  d'or- 
dine,  f.  contrassegno,  m. 

To  Watch,  v.  n.  1.  vegghidre,  veglidre,  non 
dormire ;  2.  veglidre,  inviyildre,  baddre,  stare 
attento  ;  3.  spidre,  osservdre  ;  4.  far  la 
gudrdia;  5.  To  —  over,  sorveglidre  ;  v.  a.  1. 
(obs.)  far  veglidre,  impedire  di  dormire ;  2. 
stare  attento ;  3.  spidre,  osservdre ;  4.  aver 
cura,  baddre. 

Watcher,  s.  1.  veglia- tore,  m.  -trice,  f.  chi 
veglia  ;  2.  gudrdia,  f.  (d'infermi)  ;  infermiere, 
m. ;  3.  osserva-tore,  m.  -trice,  f. 

Watchet,  a.  (obs.)  di  color  azzurro  pdllido. 

Watch-ful,  a.  1.  vigilante,  attento  ;  2.  at  lento, 
diligente.  To  be  — ,  1.  essere  vigilante ;  2. 
sorveglidre,  osservdre  ;  aw.  -fully. 

Watchfulness,  s.  1.  veglia,  vigilia,  f.  insonnio, 
m. ;  2.  vigildnza,  f. ;  3.  attenzione,  f. ;  4.  I'in- 
vigildre  sopra  qualcheduno,  m. 

Watching,  s.  vigilia,  f.  insonnio,  m. 

Watchman,  s.  watchmen,  pi.  1.  (obs.}  sentinella, 
f.  ;  2.  gudrdia  notturna,  f. 

Water,  s.  1.  dcqua,  f. ;  2.  dcqua,  orina,  f. ;  3. 
dcqna,  f.  (limpidezza  del  diamante,  Sfc.) ;  4. 
qualita,  f.  ordine,  m. ;  5.  (obs.)  Idcrima,  f.  pi- 
dnto,  m. ;  6.  mare,  Idgo,  fiurne,  m. ;  7-  (t.  di 
Med.)  serosita,  f.  Brackish  — ,  dcqua  salmds- 
tra,  f.  Deep  — ,  dcqua  prof  onda,  prof onditad' 
acqua,  f.  Foul  — ,  dcqua  sporca  o  impiira,  f. 
Fresh  — ,  1 .  dcqua  dolce,  f. ;  2.  dcqua  fresco, 
f.  Hard  — ,  dcqua  dura,  f.  High  — ,  alta 
marea  ,•  piena,  f  Holy  — ,  dcqua  sdnta,  f. 
Low  — ,  bassa  marea,  f.  Running  — ,  dcqua 
cor  rente,  f.  Shallow,  shoal  — ,  (t.  di  Mar.) 
bassi  fondi,  m.  pi.  Smooth  — ,  1.  dcqua  pld- 
cida,  f.  ;  2.  (t.  di  Mar.)  cdlma,  f.  Soft  — , 
dcqua  dolce,  f.  (non  dura}.  Stagnant  — ,  dcqua 
stagndnte,  f.  Waste  — ,  dcqua  perduta,  f. 
Pump  — ,  dcqua  cavdta  con  la  tromba,  f.  Salt 
— ,  sea  — ,  dcqua  saldta,  dcqna  di  mare,  f. 
Spring  — ,  dcqua  di  sorgente,  di  fontdna,  f. 
Rain  — ,  dcqna  piovdna,  f.  Head  of  — ,  1.  co- 
lonna  d'dcqua,  f. ;  2.  caduta  d'dcqua,  f.  Piece 
of  — ,  sheet  of — ,  Idgo,  laghetto,  stdgno,  m.  (per 
ornamento  d'unparco,  8fc.)  Of  the  first,  second 
— ,  di  prima,  seconda  dcqua  (dei  brilldntf). 

—  on   the  chest,  (t.  di  Med.)   idrotordce,   m. 

—  in  the  head,  idrocefalo,  m.     To  be  of  the 
first  — ,  1.  essere  di  prim' dcqua  ;    2.  essere  di 
prima  qualita,  di  prim' ordine.   To  be  in  hot  — , 
essere  in  gudi,  esser  male  a  partita.     To  draw 
— ,  1.  attinger  dcqua;    2.  (t.  di  Mar.)  pescdre 
(delta  profondita  pescdta  da  una  nave).    To  go 
into  the  — ,  to  take  to  the  — ,  anddre  all' dcqua 
(dei  cani).     To  make  — ,  orindre,  far  dcqua. 
To  make  foul  — ,  (t.  di  Mar.")  toccdre  un  fmdo 
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fangoso.  To  take  in  one's  fresh  — ,  (t.  di  Mar, 
far  dcqua.  Water-bailiff,  doganiere  del  1a- 
migi,  m.  —  bearer,  (t.  d'Astron.)  Acqitario, 
m.  —  blowing  machine,  tromba,  f.  —  borne, 
(t.  di  Mar.)  portdto  dall'acqua,  galleggidnte. 

—  carrier,  portatore   d' acqua,  m.     -—  closet, 
luoyo  cotnodo  all'Inglese,  m.    —  colour,  acqne- 
rella,  f.     To  draw  in  —  colours,  dipingere  alt' 
acquerella.      —  course,    1.   corrente  d' acqua, 
f.  ;  2.  candle,  f.  condotto,  m.  (per  lo  scolo  delle 
acque).     —  drop,  1.  goccia  d1  acqua,  f.  ;  2.  Id- 
crima, f.  pidnto,  m.     —  fowl,  uccello  acqud- 
tico,  m.     —  gall,  cavitdfatta  da  un  torrente, 
f.       —    gauge,     indicators    dell'altezza     dell' 
dcqua,    m.     —   glass,    tubo   d'acqua,   m. 
level-line,  live'llo  delle  deque,  m.     Head  of  — 
level-line,  altezza  dell'acqua,  f.     —  lily,   (t.  di 
Bot.)  ninfea,  f.     —  line,   linea  aJI6r  d'dcqua, 
f.  (d'una  nave).     —  logged,  (t.  di  Mar.)  mezzo 
pieno    d'acqua.       —    mark,     1.    livello    delle 
deque,  m. ;  2.  marezzo,  m.  (nella  carlo).    High 

—  mark,    livello    deh'alta    marea,    m.     Low 

—  mark,    livello   della   bassa  marea,  m. 
melon,  (t.  di  Bot.)   cocomero,  m.     —  marked, 
marezzdto.    — poise,  idrometro,  m.    — power, 

forza  idrdulica,  f.  —  pressure,  presnione  dell' 
dcqua,  f.  —  proof,  a  prova  d'dcqua,  imper- 
medbile.  —  rat,  sorcio  d'acqua,  m.  —  sail, 
(t.  di  Mar.)  scopamdri,  m.  pi.  —  shoot,  (t.  d' 
Arch.)  gronda,  f.  —  snail,  (t.  d'Idr.)  vite 
d'Archimede,  f.  To  —  soak,  inzuppdre,  far 
imbevere.  —  spout,  (t.  di  Fisiol.)  tromba, 
f.  —  spaniel,  specie  di  cane  barbino. 
table,  (t.  d'Arch.)  canaletto  che  porta  I' dcqna 
nelle  gronddje,  m.  —  tight,  1.  a  prova  d' dcqna, 
impermedbile ;  2.  stdgno,  che  non  fa  dcqua. 

—  way,  1.  corso   d'dcqua,    m. ;    2.  sezione,   f. 
(di   canale) ;    3.   (t.  di  Cost.  Nav.)  trincamle, 
m. ;  4  sbocco,  sgorgo,  m.  —  wings,  (t.  di  Cost.) 
miiri  lungo  le  sponde  d'un  fiume,  m.  pi.     — 
works,   1.  giuochi   d'dcqua,   f.  pi.  ;    2.  Iav6ri 
idrdulici,  m.  pi. ;  3.  stabilimento  per  la  divi- 
sione   delle  deque,    m.     —   wort,    (t.  di  Bot.) 
elatina,  f. 

To  Water,  v.  a.  1 .  inaffidre,  bagndre ;  2.  abbe- 
verdre  ;  3.  marezzdre  ;  v.  n.  1 .  pidngere,  la- 
grimdre,  sparger  Idgrime ;  2.  attinger  dcqua  ; 
3.  (t.  di  Mar.)/ar  dcqua,  provvedersi  d'dcqua. 
To  make  any  one's  mouth  —,far  venire  I'ac- 
quolina  in  bocca.  His  mouth  waters,  gli  viene 
I'acquolma  in  bocca. 

Waterage,  s.  \.trasporto  per  dcqua,  m. ;  2. 
prezzo  pel  trasporto  per  acqua,  m. 

Watered,  a.  1.  inaffidto ;  2.  irriydlo ;  3.  ma- 
rezzdto, onddto,fatto  a  ondc. 

Waterer,  s.  inaffiatore,  m. 

Waterfall,  s.  cascdta  d'dcqua,  f. 

Wateriness,  s.  1.  acquosita,  f.  ;  2.  abbonddnza 
d'dcqua,  f . ;  3.  umidita,  f .  ;  4.  (t.  di  Med.) 
serosita,  f. 

Watering,  s.  1.  lo  inaffidre,  innffiamento,  m.;  2. 
irrigazione,  f.  ;  3.  provvista  d'dcqua,  f.  ;  4. 
I'abbeverdre,  m.  ;  5.  il  marezzdre,  m.  ;  6. 
(t.  di  Mar.)  il  far  provvista  d'dcqua,  m.  — 
engine,  tromba  per  inaffidre,  f.  --  place,  1. 
porto  di  mare  frequentdto  pei  bagni  di  mare, 
m. ;  2.  luogo  o  citta  freqnentdta  per  le  deque 
minerdli  .•  3.  (t.  di  Mar.)  spidggia,  f.  porto  o 
luogo  da  far  dcqua,  m.  —  pot,  inaffiattojo, 
m.  —  trough,  abbeveratojo,  m. 


WAT 

Waterish,  a.  1.  acquoso ;  2.  somiglidnte  all' 
dcqua. 

Waterishuess,  s.  acquosi/a,  f. 

Waterless,  a.  senz'acqua. 

Waterman,  s.  watermen,  pi.  1.  barcaiuolo,  nava- 
le'xtro,  m.  ;  2.  chi  abbevera  i  cavdlli,  m. 

Watery,  a.  1.  acquoso ;  2.  timido,  bagndto  •  3. 
marino,  delle  deque ;  4.  liquido. 

W  if  tie,  s.  I.  vermeua,  f.  vimine,  m.  veryhetta, 
i.  ;  2.  graticcio,  m.  (di  vimini)  ;  3.  baryiylione, 
m.  (del  gallo)  .-  4.  barbe'lta,  f.  (del  pence). 

To  Wattle,  v.  a.  1.  ley  are  con  vimini ;  2.  fare  dei 
grafted  di  vimini. 

To  Waul,  v.  n.  I.  V.  to  caterwaul ;  2.  piagnuc- 
chidre,  piyoldre  continuamente. 

Wave,  s.  1.  dnda,  Lflutto,  m. ;  2.  waves,  pi.  onde, 
f.  pi.  ;  3.  ondulazione,  f. ;  4.  onda,  f.  marezzo, 
m.  High  — ,  grand'onda.  To  be  tossed  by, 
on  the  waves,  essere  battuto  dalle  onde.  Waves 
run  high,  le  onde  s'inndlzano.  —  worn,  con- 
sumdto  dalle  onde.  —  offering,  offe'rta  delle 
primizie,  f. 

To  Wave,  v.  n.  \.fiottdre,  ondeg glare  ;  2.  agi- 
tdrsi,  muoversi,  dimendrsi ;  3.  accenndre,  far 
segno  .•  4.  ondeggidre,  esitdre,  vacilldre  ;  v.  a. 

1.  onddre,  far   muovere  a  onde,    ayitdre ;    2. 
accenndre,  far   cenno ;  3.  (obs.)   invUdre.     To 

—  one's  hand,/ar  cenno  con  la  mano. 

To  Wave,  waive,   v.  a.    I.  rigettdre,  respingere ; 

2.  devidre   da,    allontandrsi  da,    lascidre  ;   3. 
lascidr  da  parte,  non  parlor  piu  di ;  4.  desis- 
tere  da,  rinunzidre  a,   abbandondre ;    5.   non 
insistere,  ritirdre.     To  —  a  subject,  lascidr  da 
parte  un  argomento.     To  —  a  right,    claim, 
rinunzidre  a  un  diritto,  a  una  pretensions.  To 

—  an  objection,  non  insistere  sopra  una  obbie- 
zione. 

Waved,  a.   1.   (t.  di  Bot.)   onduldto ;  2.  onddto, 

marezzdto. 

Waveless,  a.  senza  onde,  cdlmo,  pldcido. 
To  Waver,  v.   n     1.  vacilldre;    2.  ondeggidre, 

vacilldre,  titubdre,  esitdre,  essere  incerto,  essere 

indeciso,  stare  inforse;  3.  titubdre,  traballdre. 

To  —  in  opinion,  vacilldre  nelle  sue  opinioni. 
Waverer,  s.    [.  persona  indecisa,  irresoluta,  f.  ; 

2.  persona  ^incnstdnte,  mutdbile,  f. 
Waver-ing,    a.    1.  vacilldnte ;    2.    ondeygiante, 

titubdnte,  indeciso  ;  3.  incostdnle ;  aw.  -ingly. 
Waveringness,    s.    1.  indecisione,    f.  ;    2.   inco- 

stdnza,  f. 

Wavure,  s.  dilazione,  f.  procrastinamento,  m 
Wavy,  a.  1.  onddto,  fatto  a  onde ;  2.  (t.  di  Bot.) 

onduldto. 
Wax,  s.   1.  ce'ra,  f.  (delle  apt)  ;  2.  ceraldcca,  f. ; 

3.  cerume,  m.  (dell'orecchio)  ;    4.  pece,  f.  (dei 
calzolari) ;    5.   (t.  di  Bot.)  cera,  f.     Bleached, 
white  — ,  cera  bidnca.     Unbleached  — ,  cera 
yialla.     Bees'  — ,  cera.    Sealing  — ,  ceraldcca. 
Stamping  — ,   cera  da  suyyelldre.     Of  — ,  1. 
di  cera;    2.  (obs.)  fatto  a  pennello,   ben  fatto. 

—  candle,   candela   di  cera,   f.     —  chandler, 
cerajuolo,  m.     —  light,  candela  di  cera,  f.    — 
maker,   cerajuolo,  m.     —  palm,  —  tree,  (t.  di 
Bot  )   dlbero  del  la  cera,   m.     —  taper,  1.  ce- 
rmo,  m. ;    2.  ce'ro,    m.     —  work,  \.fiyuradi 
cera,  f.  ;  2.  lavoro  di  cera,  m. 

To  Wax,  v.  a.  incerdre ;  v.  n.  (pass,  waxed, 
part,  waxen,)  1.  crescere ;  2.  cre'scere,  ingran- 
dirsi ;  3.  divenire,fdrsi  grdnde ;  4.  (obs.)  avere 
il  sinyhiozzu. 


WAY 

Waxen,  a.  1.  di  cera;  2.  simile  alia  cera. 
Waxy,  a.  1 .  cer6so  ;  2.  viscoso. 
Way,  s.  1.  via,  strdda,  f.  caimnino,  m.  ;  2.  dig' 
tdnza,  f.  ;  3.  distdnza,  f.  spdzio,  m. ;  4.  dire- 
zione,  f.  Idto,  m.  ;  5.  luoyo,  paxxdyyio,  m. ;  6. 
imcita,  f.  passdygio,  m.  ;  7.  via,  manie'ra,  f. 
mezzo,  m.  ;  K  mezzo,  dtlo,  m.  misura,  f. ;  9. 
corso,  corso  libero,  m.  ;  10.  maniera  di  ve- 
dere,  d'agire  ;  idea,  fantaaia,  guina,  f.  ;  II. 
manie'ra,  fogyia,  f.  modo,  m.  ;  12.  ways, 
pi.  maniere,  f.  pi.  modi,  usi,  m.  pi.  ;  13. 
cammino,  m.  via,  linea,  f.  (di  condotta)  ; 
14.  condotta,  azione,  f. ;  15.  via,  direzione,  f. 
cammino,  corso,  m.  ;  10.  buona  via,  buona 
strdda,  f .  ;  17-  cammino,  m.  fortuna,  f .  ;  18. 
ways,  pi.  w/e,  f.  pi.  diseyni,  m.  pi.;  19.  wa 
*d/z/a,  strdda  soli  t  a,  f.  ;  20.  (t.  di  Mar.)  ro//a, 
f.  ;  2  \.  (t.  di  Mar.)  </e»-ba,  f. ;  22.  (t.  di  Fisiol.) 
apertiira,  f.  By  — ,  1.  slrddafuor  di  mano  ; 
2.  riyiro,  m.  Covert  — ,  (t.  di  Fort.)  slrutJa 
coperta,  f.  Milky  — ,  (t.  d'Astron.)  Via  Ldtleti, 
f.  The  right  — ,  1.  la  strada  diritta ;  2.  la 
diritta  via,  f.  il  retto  sentiero,  m.  The  wrong 
— ,  1.  un' ultra  strdda,  f. ;  2.  la  mala  via,  f. 
Half  — ,  mezzo  del  cammino,  m.  mezza  strdda, 
f.  —  in,  entrdta,  f.  —  out,  uscita,  f.  Wavs 
and  means,  (t.  di  Parl.)  le  vie  e  i  mezzi.  Gauge 
of  — ,  (t.  di  Str.  Fer.)  laryhezza  delta  strada, 
f.  In  no  — ,  in  nexsun  modo.  One  —  and  an- 
other, in  lutte  le  maniere.  That  — ,  da  quella 
parte,  di  la.  This  — ,  da  que'sta  parte,  di 
qua.  This  —  and  that,  qua  e  la.  Which 
—  ?  da  che  parte  ?  Across  the  — .  V. 
over  the  — .  By  —  of,  1.  per  la  via  di ; 
2.  in  guisa  di.  By  — ,  on  the  — ,  in  cam- 
mino, cammin  facendo  !  By  the  — ,  a 
proposilo  !  In  a  fair  — ,  1 .  in  maniera  y entile : 
2.  bene  istraddto,  bene  incammindto.  In  one's 
— ,  1.  nella  sua  strdda;  2.  alia  sua  manie'ra, 
a  modo  suo  ;  3.  in  suo  potere ;  4.  net  suoi  atlri- 
buti.  In  one's  own  — ,  a  modo  sno.  In 
either  — ,  in  una  maniera  o  nell'altra.  In 
neither  — ,  ne  in  una  manie'ra  ne  nell' 
ultra.  In  no  — ,  in  nesstina  maniera.  In  the 
— ,  1.  nella  via,  net  cammino ;  2.  d'incomodo, 
di  disturbo,  d'imbardzzo.  On  the  — ,  1.  sulla 
strdda  /  2.  per  istrdda,  per  vidgyio ;  3.  cam- 
min facendo.  Out  of  one's  — ,  fuori  delta 
sua  strada.  Out  of  the  — ,  \.fuori  di  strdda  ; 
2.  nascosto ;  3.  poco  comune,  straordindrio : 
4.  insolito  ;  5.  fuori  di  linea.  Out  of  the  — ! 
1 .  fuori  di  qua  !  2.  indielro !  3.  yudrda .' 
bdda  !  Over  the  — ,  dair ultra  parte  (della 
strada),  di  rimpelto,  in  fdccia.  Under  — , 
(t.  di  Mar.)  in  cammino,  alia  vela.  To  be  in 
any  one's  — ,  essere  d'incomodo,  di  distnrbo, 
di  ostdcolo.  To  be  in  the  — ,  1.  tenersi  pronto, 
non  allontandrsi ;  2  essere  solto  mano  (delle 
cose)  ;  3.  essere  d'incomodo,  di  ostdcolo.  To 
be  out  of  the  — ,  1.  essere  fuori  di  strada;  2. 
non  esser  Id  ;  3.  non  incumoddre,  non  mo- 
lestdre  piu.  To  be  under  — ,  (t.  di  Mar.) 
essere  alia  vela.  To  beg  one's  —  to,  fare  la 
strada,  il  vidggio  elemosindndo.  To  clear  the 
— ,  \.porsi,  mtfttersi  in  ordine  ;  2.  far  largo, 
far  luogo,  sbarazzdre.  To  cut  one's  — .fdrsi 
strada,  aprirsi  una  strada.  To  fall  in  one's 
— ,  cadere  softo  le  mani  di  uno.  To  find  ^-, 
trovdre  il  mezzo,  la  via.  To  find  one's  — 
into,  in/rodursi  in.  To  force  one's — ,  1. fdrsi 
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via  a  viva  forza ;  2.  fdrsi  largo.  To  get 
out  of  the  — ,  1.  allontandrsi ;  2.  anddr  con 
Dio.  To  get  any  one  out  of  the  — ,  caccidr 
via  qualcheduno.  To  get  under  — ,  (t.  di 
Mar.)  salpdre,  sciogliere  dal  porlo,  far  vela. 
To  give — ,  1.  allentdrsi,  rallentdrsi ;  2.  ce- 
de re,  cedere  al  peso  ;  3.  ce'dere,  ritirdrsi ;  4. 
cedere  il  passo,  dar  la  precedenza ;  5.  dissi- 
pdrsi,  dispergersi;  6.  dar  accesso  a,  ddrsi  a, 
abbandondrsi  a.  To  go  a  great  —  with  any 
one,  aver  molta  influenza  con  qualcheduno.  To 
go  one's  — ,  anddr  per  la  sua  strode.  To  go 
down  the  wrong  — ,  anddr  giu  per  traverso. 
To  go  the  —  of  all  things,  anddre  ove  vanno 
tutte  le  cose.  To  go  out  of  one's  — ,  1.  uscir 
di  strdda  ;  2.  vscire  dalla  via  solita  ;  3.  inco- 
moddrsi,  disturbdrsi.  To  go  the  —  of  all 
flesh,  morire.  To  have  one's  — ,  1.  avere  il 
suo  corso  (delle  cose) ;  2.  fa~e  a  modo  suo. 
To  hold  —  with,  rivahzzdre  con,  contendere 
contra,  ^oc  to  know  which  —  to  turn,  1.  non 
saper  dove  volgersi ;  2.  non  sapere  dove  si  dar 
di  capo.  To  keep  out  of  the  — ,  tenersi 
lontdno,  nascosto.  To  lead  the  — ,  marcidre 
alia  testa,  coudurre.  To  lie  in  any  one's  — , 

1.  essere  d'incomodo,  di  disturbo,  di  ostdcolo ; 

2.  presentdrsi  I'occasione.     To   lose  one's  — , 

1.  perdere  la  strdda  .•    2.  perdere  la   tramon- 
tdna.     To  make  —  for,  \.far  largo,  dar  luogo 
a ;  2.  aprire  la  porta  a.     To  make  one's  — , 
anddre  inndnzi,  progredire.    To  make  the  best 
of  one's  —  to,  anddre  in  tutta  fretta   a.     To 
put  in  the  fair  — ,  istraddre.     To  put  any  one 
in  the  right  — ,  porre  uno  nella   dirilta  via ; 
mettere  uno  per  la  buona  strdda.    To  put  one's 
self  out  of  one's  — ,  out  of  the  — ,  incomoddrai, 
disturbdrsi.     To  smooth  one's   — ,   the  —  to, 

fdrsi  strdda,  agevoldrsi  la  via.  To  spell  one's 
— ,  fdrsi  strdda  con  difficolla.  To  stand  in 
the — ,  \.  fare  ostdcolo  ;  2.  essere  d'incomodo, 
di  disturbo.  To  walk  in  the  same  — ,  seguire  lo 
stesso  cammino,  lo  siesso  sentiero.  To  work 
one's  —  to,  1.  aprirsi  una  strdda;  2.  giunyere 
a,  conseguire  con  difficolta.  Come  your 
ways  !  (obs.)  venite  qiii  !  Go  your  ways  !  an- 
ddle  pefatti  vostri  !  Make  —  !  fate  largo  !  — 
bill,  fogiio  dirotta,  m.  —  maker,  (obs.)  1.  chi 
spiana  la  via  .•  2.  precursorc,  m.  —  wiser, 
pedometro,  odometro,  m.  V.  pedometer.  — 
worn,  stdnco  dal  vidggio. 

Wayfarer,  s.  (obs.)  viaggia-tore,  m.  -trice,  f. 

Wayfaring,  s.  (obs)  viriggio,  il  viaggidre,  m. 
—  tree,  (t.  di  Bot.)  viburno,  m. 

Wayfaring,  a.  (obs.)  che  vidggia. 

Waylaid,  part,  del  verbo  to  waylay. 

To  Waylay,  v.  a.  (pass,  e  part,  waylaid,)  tender e 
un  aggndto,  porsi  in  agguaio  per. 

Waylayer,  s.  chi  sta  in  aggudto,  insidiatore,  m. 

Wayless,  a.  errdnte,  senza  direzione. 

Way-ward,  a.  1 .  oatindto,  capdrbio  /  2.  bisbetico  ; 

3.  cattivo,  perverso  ;  4.  crndele  ;  aw.  -wardly. 
Waywardness,   s.   1.  ostinazione,   caparbieta,  f.  ; 

2.  natura  bisbetica,   f. ;    3.  maiignita,  perver- 
sita,  f. 

Waywode,  s.  vaivoda,  m. 

Waywodeship,  s.  provincia  o  (/iurisdizione  d'un 

vaivoda,  f. 
We,   pron.   pers.   pi.   noi.     You-tell  us  that  — 

are  right,  ci  dite  che  noi  abbidmo  ragione. 
Weak,  a.  (eomp.  weaker,  sup.  weakest,)  1.  de'bole, 
(726) 


fdcco,frdle  ;  2.  debole,  leggero  (delle  bevande]  . 
3.  pdllido  (delle  gemme}.  A  —  child,  unfan- 
cidllo  debole,  m.  A  —  mind,  uno  spirito  debole, 
m.  —  by  disease,  debole  per  malattia.  —  part, 
side,  lato  debole,  il  debole,  m.  To  get,  grow  — , 
indebolirsi.  The  weakest  goes  to  the  wall,  gl\ 
strdcci  vanno  all1  aria ;  avv.  — ly. 

To  Weaken,  v.  a.  1.  indebolire,  affievolire,  debi- 
litdre,  infiacchire -,  2.  snervdre,  estenudre. 

Weakener,  s.  I.  cosa  o  persona  che  indebolisce 
o  snerva  ;  2.  debilitdnte,  m. 

Weakening,  s.  1.  I'indebolire,  indebolime'nto, 
m. ;  2.  debilitamento,  m. 

Weakening,  a.  1.  che  indebolisce  o  snervu ,  2. 
debilitdnte. 

Weakling,  s.  persona  grdcile,  f. 

Weakly,  a.  debole,  debile,  fidcco. 

Weakly,  avv.  debolmente. 

Weakness,  s.  1.  debolezza,fiacchezza,  f . ;  2.  de- 
bolezza,  f.  (d'animo) ;  3.  parts  debole,  f.  il 
debole,  m. 

Weal,  s.  1.  il  bene,  ben-essere,  m.  prosperita,  f.  ; 
2.felicita,  f.  ;  3.  (obs.)  stdto,  m.  repubblica,  f. 
The  public  — ,  il  bene  pub blico,  m. 

Weald,  s.foresta,  f. 

Wealsman,  s.  wealsmen,  pi.  politico,  uomo  di 
stato,  m. 

Wealth,  s.  1.  ricchezza,  opulenza,  fortuna,  f.  ; 
2.  ricchezze,  f.  pi.  tesori,  behi,  m.  pi. ;  3.  btne, 
vanldggio,  m.  ;  4.  felicila,  prosperita,  f. 

Wealthiness,  s.  ricchezza,  opulenza,  fortuna,  f. 

Wealth-y,  a.  (comp.  wealthier,  sup.  wealthiest,) 
ricco,  opulente  ;  avv.  -ily. 

To  Wean,  v.  a.  1.  spoppdre,  slat  tare,  svezzdre, 
divezzdre ;  2.  To  —  from,  aliendre,  distac- 
cdre  ;  3.  riconcilidre  (a  una  perditd). 

Wean-el,  -ling,  s.  1.  bambino  slattdto,  m.  ;  2. 
animdle  slattdto,  m. 

Weaning,  s.  1.  lo  slaltdre,  lo  spoppdre,  m.  ;  2. 
I 'aliendre  uno,  m.  (da  un  affetto,  fyc.) ;  3.  il 
riconcilidre  uno,  m.  (a  una  perdita,  &fc.) 

Weapon,  s.  1.  drma,  f.  (qualunque  cosa  atta  a 
offeudere]  ;  2.  (t.  di  Bot.)  dijesa,  f.  Deadly 
— ,  drma  micididle,  f.  Offensive  — ,  —  of 
offence,  drma  offensiva,  f. 

Weaponed,  a.  armdto. 

Weaponless,  a.  senza  drmi,  inerme. 

Wear,  s.  1.  uso,  m. ;  2.  uso,  consumo,  m.  — 
and  tear,  (t.  di  Comm.)  uso  e  consumo. 

Wear,  weir,  wier,  s.  1.  ndssa,  f.  (da  pescatore)  ; 
2.  chiusa,  f. 

To  Wear,  v.  a.  (pass,  wore,  part,  worn,)  1.  usdre, 
consumdre ;  2.portdre  (delle  vestirnenta  o  or- 
namenti,  Sfc.) ;  3.  avere;  4.  To  —  into,  con- 
durre,  slrasctndre  (insensibilmente).  Water 
wears  stones,  I'dcqua  consuma  le  pietre.  To 
—  a  hat,  a  sword,  or  a  crown,  portdre  un  cap- 
pello,  una  spada,  o  una  corona.  To  —  a  smile 
on  one's  countenance,  avere  il  sorriso  suite 
labbra.  To  —  away,  1.  logordre,  consumdre 
a  poco  a  poco ;  2.  scancel/dre.  To  —  off,  I. 
distruggere  a  poco  a  poco  ;  2.  scancelldre,  dis- 
truggere.  To  —  out,  i.  consumdre,  logordre, 
f  rust  are  ;  2.  stancdre ;  3.  passdre  (male  il 
tempo}.  To  —  out  one's  patience,  stancdre  la 
pazienza  di  uno ;  v.  n.  ].  logordrsi,  conm- 
mdrsi,  usdrsi ;  2.  passdre  (non  restore  in  uno 
stato  permanente)  ;  3.  passdre,  scorrere  (del 
tempo").  To  —  badly,  durdr  poco,  esser  di 
catliva  durdta.  To  —  well,  durdr  mollo,  esser 
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di  buona  dura  fa.  To  —  away,  1.  logordrsi, 
consurndrsi;  2.^cancelldrsi ;  3.  dissipdrsi ,-  4.' 
dissipdrsi,  sparire  a  poco  a  poco.  To  —  out, 
1.  loffordrsi,  consumdrsi  ,•  2.  scorrere  (del 
tempo],  passdre. 

Wearable,  a.  portdbile. 

Wearer,  s.  1.  chi  porta  un  vestimtnto,  un  orna- 
tucuto,  8fc. ;  2.  cosa  che  si  consuma,  f. 

Weariness,  s.  1.  stanchezza,  f. ;  2.  noja,  f. 

Wearing,  s.  1.  il  portdre  in  dosso,  m.  ;  2.  (obs.) 
vestidrio,  m.  dbiti,  m.  pi.  •-  apparel,  ves- 
tidrio,  m.  dbiti,  pdnni,  m.  pi. 

Wearish,  a.  1.  V.  marshy;  2.  (obs.)  de'bole. 

Weari-some,  a.  1.  eke  stanca,  che  strdcca ;  2. 
tedioso,  fasti  dioso,  nojoso ;  aw.  -somely. 

Wearisomeness,  s.  I.  natura  che  stdnca,  f . ;  2. 
tediositd,  f. 

Wea-ry,  a.  1.  stdnco,  lasso ;  2.  annojdto ;  3. 
fastidioso,  che  annoja  ;  aw.  -rily. 

To  Weary,  v.  a.  1.  stancdre ;  2.  tedidre,  anno- 
jdre.  To  —  out,  1.  stancdre,  estenudre ;  2.  an- 
noidre  a  morte. 

Weasand,  s.     V.  windpipe.- 

Weasel,  s.  donnola,  f.  Mephitic  — ,  puzzola,  f. 
Fisher  — ,  mdrtora,  f.  Winter  — ,  ermellino,  m. 

Weather,  s.  1.  tempo,  m.  (stato  dell'aria,  dell' 
afmosfera)  ;  2.  (obs.)  cambiamento,  m.  vicissi- 
tudine,  f.  ;  3.  (t.  di  Poes.)  tempesta,  burrdsca, 
f.  ;  4.  parte  del  vento,  f.  Cloudy  — ,  tempo 
nuvoloso.  Fair  — ,  fine  — ,  bel  tempo.^  Foggy 
— ,  tempo  nebbioso.  Hazy  — ,  tempo  denso. 
Rainy  — ,  tempo  piovoso.  Settled  — ,  tempo 
stabile.  Stormy — ,  I.  tempo  burrascoso  „•  2. 
(t.  di  Mar.)  fortunate,  m.  Unsettled  — ,  tempo 
instdbile,  varidbile,  m.  Stress  of  — ,  (t.  di 
Mar.)  fortuna,  f.  fortunate,  m.  By  stress  of — , 
(t.  di  Mar.)  dalla  furia  del  tempordle.  To  be 
bad  — ,far  cattivo  tempo.  To  be  fine  — ,  far 
bel  tempo.  —  permitting,  tempo  permetle'nte. 
—  beaten,  1.  battuto  dalla  tempesta;  2.  affie- 
volito  dalle  intemperie ;  3.  affievolito  dal  tempo, 
dagli  anni ;  4.  (t.  di  Mar.)  danneggidio  dal 
tempo.  —  bitten.  V.  —  beaten.  —  board- 
ing, 1.  (t.  di  Cost.)  chiusura  di  legndrne,  f.  ;  2. 
(t.  di  Mar.)  legndmi  che  rives  ton  di  fuori  il 
bordo  d'nna  nave.  —  bound,  (t.  di  Mar.)  ri- 
tarddto,  ritenuto  dal  tempo.  —  cock,  bande- 
ruola,  f.  (t.  di  Mar.)  pennello,  m.  —  driven, 
caccidto  dal  vento.  —  gage,  1.  bardmetro, 
m.  ;  2.  (t.  diMar.)  vantdgyio  del  vento,  soprav- 
ve'nto,  m.  — glass,  1.  barometro,  m. ;  2.  ter- 
mometro,  m.  —  proof,  abitudto  alle  intem- 
perie. —  wise,  che  indovina  i  cambiamenti 
del  tempo. 

Weather,  a.  (t.  di  Mar.)  1 .  del  vento ;  2.  al 
vento  ;  3.  di  sopravvento.  —  shore,  costa  di 
sopravvento,  f. 

To  Weather,  v.  a.  1.  resistere  alia  tempesta;  2. 
espdrre  all'azione  del/'dria  ,-  3.  (t.  di  Mar.) 
oltrepassdre,  superdre  (un  banco,  un  capo)  ; 
4.  (t.  di  Alar.)  gnadagndre  il  vento.  To  — 
the  storm,  1.  resistere  alia  burrdsca  ;  2. 
vincere  un  ostdcolo ;  v.  n.  prendere  il  vento 
(d'un  mulino).  To  —  coil,  (t.  di  Mar.)  cambidr 
di  bordo.  To  —  fend,  (t.  di  Mar.)  ripardre. 

Weathermost,  a.  (t.  di  Mar.)  il  piu  al 
vento. 

To  Weave,  v.  a.  (pass,  wove,  part,  woven,)  I. 
tessere,  ordire  .-  2.  intessere,  intreccidre,fram- 
mischidre ;  3.  riunire.  To  —  truths,  riuuire 
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delle  verita.     To  —  one's  self  into,   insinnarsi 
in  ;  v.  n.  tessere. 

Weaver,  s.  1.  tessitore,  m. ;  2.  (t.  d'Ict.)  rdyno, 
m.  —  fish.  V.  weaver,  No.  2. 

Weaving,  s.  il  tAsere,  m.  Hand-loom  — ,  - 
by  hand,  tessitiira  a  mono,  f.  Power-loom 
— »  —  by  power,  tessitura  meccdnica,  f. 

Web,  s.  1.  tessuto,  m.  (stoffa  lesnula]  ;  2.  tea- 
suto,  m.  (serie,  unione]  :  3.  (obs.)  tela,  f. 
ppzza  di  tela,  f.  ;  4.  te'la  di  ragno,  f. ;  5.  lama, 
f.  (d'una.  spada)  .-  6.  tdglio,  m.  (del  coltro]  ;  7. 
(t.  di  Med.)  albugine,  f.  (malattia  dell  occhio]  ; 
8.  (t.  d'Orn.)  membrdna  palmdre,  f.  ;  9.  sega, 
f.  Turning  — ,  sega  da  scornicidre,  f.  — 
footed,  (t.  d'Orn.)  palmipede. 

Webbed,  a.  (t.  d'Orn.)  palmipede. 

Webby,  a.  ].  membrandso ;  2.  di  tela  di  ragno. 

To  Wed,  v.  a.  (pass,  wed,  wedded,  part,  wed, 
wedded,)  \.spnsdre,  piglidre  marito,  moglie : 
2.  maritdre,  unire :  3.  attaccdre,  legdre  irift?- 
parabilmente.  To  be  —  to,  essere  incatendlo 
a,  attaccdto  a ;  v.  n.  sposdrsi,  maritdrsi,  ammo- 
glidrsi. 

Wed,  pass,  e  part,  del  verbo  to  wed. 

We'd,  contraz.  di  we  had,  e  di  we  would. 

Wedded,  a.  sposato,  marildto,  ammoglidto. 

Wedding,  s.  nozze,  f.  pi.  sposalizio,  m.  — 
clothes,  dress,  dbito  da  nozze,  m.  —  day, 
giorno  di  nozze,  in.  —  ring,  ane'llo  conju- 
gnle,  m. 

Wedge,  s.  1.  conio,  m.  bietta,  ze'ppa,  f . ;  2. 
verga,  f.  (d'oro  o  d'argento).  Iron  — ,  conio  di 
ferro,  m.  In  the  form  of  a  — ,  cuneiforms. 

To  Wedge,  v.  a.  1 .  fendere,  spaccdre  con  nn 
conio  ;  2.  c kinder e  con  un  conio  o  zeppa  ;  3. 
jftssdre;  4.  forzdre,  aprire.  To  —  in,  I.  far 
entrdre ;  2.  rinchiudere,  circonddre.  To  — 
one's  way  through  the  crowd,  passdre  a  tra- 
verso  la  folia.  To  be  wedged  in  by  the  crowd, 
essere  stretto,  rinchiuso  dalla  folia. 

Wedlockr  s.  matrimonio,  imeneo,  m.  In  — , 
(t.  di  Leg.)  durdnte  il  matrimonio. 

To  Wedlock,  v.  a.     V.  to  marry. 

Wednesday,  s.  Mercoledi,  m.  Ash  — ,  Merco- 
ledi  delle  Ceneri,  m. 

Wee,  a.  piccolo.     A  —  bit,  un  pezzetfzno,  m. 

Weed,  s.  1.  maVerba,  f.  ;  2.  erba,  f.  ;  3.  (obs.) 
vestime'nto,  dbito,  m.  ;  4.  sopravveste,  f.  ;  5. 
weeds,  pi.  gramaglia,  f.  luttu,  bruno,  dbito 
di  corruccio,  m.  Sea  — ,  alga,  f.  Ill  weeds 
grow  apace,  la  maVerba  cresce  presto. 
ashes,  sal  di  guddo,  m.  —  hook,  weeding 
hook,  (t.  di  Giard.)  sarchiello,  m. 

To  Weed,  v.  a.  1.  (t.  di  Giard.)  sarchidre,  sar- 
chielldre  ;  2.  estirpdre,  svellere,  sradicdre  ;  3. 
monddre,  purgdre :  4.  purificdre,  purgdre  (i 
vizj,  di  dif'elti).  To  —  out,  estirpdre,  svellere, 
sradicdre. 

Weeder,  s.  1.  sarchiatore,  m. ;  2.  distrut-tore, 
m.  -trice,  f.  ;  3.  estirpa-t6re,  m.  -trice,  f.  — 
out,  distrut-tore,  estermina-tore,  m.  -trice,  f. 

Weeding,  s.  il  sarchidre,  il  sarchielldre,  m.  — • 
tool,  sarchiello,  m. 

Weedless,  a.  senza  maVcrbe. 

Weedy,  a.  I.  coper  to  di  maVe'rbe,  d'e'rba ;  2. 
d'e'rba,  di  pi  ante. 

Week,  s.  settimdna,  f.  Holy  — ,  Settimdna 
Santa,  f.  Last  — ,  la  setlimdna  scorsa,  f.  Next 
— ,  la  settimdna  prossima,  f.  Prophetic  — 
(t.  Bibl.)  settimdna,  f.  (d'anni).  This  day  — 
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1.  oggi  a  otto  ;   2.  otto  yiorni  sono.     By  the  — , 
a,  per  settimdna.     —  day,  giorno   di  lavoro, 
in. 

Weekly,  a.  d'ogni  settimdna,  ebdomaddrio. 
Weekly,   aw.   settimanalmenfe,    tutte    le  setti- 

mdnt, 
To  Ween,  v.  n.  1.  (obs.)   immagindrsi,  pensdre, 

credere,  fig  urdrsi ;  2.  immagindrsi,  pretendere, 

volere. 
To  Weep,  v.  n.  (pass,  e  part,  wept,)  1.  pidngere, 

pidgnere,  lagrimdre  ;  2.  ffe'mere,  dolersi,  lamen- 

tdrsi.   To  —  for  any  one,  pidngere  qualcheduno. 

To  —  bitterly,  lagrimdre  amaramente,  pidngere 

a  calde  Idgrime  ;   v.  a.  1.  pidngere,   deplordre; 

2.  spdrgere,  ve.rsdr  Idgrime ;  3.  spdrgere,  ver- 
sdre,  lascidre  coldre. 

Weeper,  s.  \.piangi-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2.  stria- 
da  di  pannol'ino  bianco  sulle  mdniche  delle 
vesti  di  lutto,  f. ;  3.  specie  di  scimia ;  4. 
(t.  di  St.  Ant.)  preyica,  f. 

Weeping,  s.  il  pidngere,  pidnto,  m.  Idgrime, 
f.  pi. 

Weep-ing,  a.  1.  piangente ;  2.  (t.  di  Bot.)  pian- 
gente.  —  willow,  sdlice  piangente,  m.  ;  aw. 
-ingly. 

To  Weet,  v.  n.  (obs.)  (pass,  wot,)  sapere. 

Weever,  s.     V.  weaver,  No.  2. 

Weevil,  s.  ('t.  d'Ent.)  \.punteruolo,  m.  ;  2.  ton- 
chio,  m.  Snouted  — ,  punteruolo,  m.  Corn 
— ,  tonchio,  m. 

Weft,  (obs.)  pass,  del  verbo  to  wave. 

Weft,  s.  1.  trdma,  f.  ;  2.  tessuto,  m.  stoffa,  f. 

Weigh,  s.  1.  quantita  pesdta,  f.  ;  2.     V.  wey. 

To  Weigh,  v.  a.  1.  pesdre ;  2.  pesdre,  misu- 
rdre,  esamindre,  ponderdre ;  3.  paragondre, 
compardre ;  4.  (obs.)  sfimdre,  considerdre  ; 
5.  't.  di  Mar.)  salpdre  (I'ancora).  To  — 
down,  1.  pesdre  piu  di ;  2.  opprimere,far  ca- 
dere  sotto  il  peso  ;  3.  superdre,  prevalere,  vin- 
cere ;  4.  sopraccaricdre.  To  —  off,  dare  un 
peso  minor  e.  To  —  out,  1.  pesdre  (in  piccole 
quantita)  ;  2.  snperdre,  prevalere,  vmcere  ; 
v.  n.  I.  pesdre,  essere  del  peso  di ;  2.  aver 
molto  peso,  molta  importdnza,  valere ;  3.  To 
—  upon,  essere  a  cdrico ;  4.  (obs.)  titubdre, 
esitdre  ;  5.  salpdre  (I'ancora).  To  —  gross, 
(t.  di  Comm.)  essere  del  peao  lor  do.  To  —  net, 
essere  del  peso  netto.  To  —  down,  1.  prepon- 
derdre  ;  2.  soccombere  sotto  il  peso.  — 
bridge,  ponte  a  bilico,  m. 

Weighable,  a.  che  si  pub  pesdre. 

Weighed,  a.  1.  pesdto  ;  2.  (obs.)  maturdto,  spe- 
rimentdto. 

V.  eigher,  s.  pesatore,  m. 

V  eighing,  s.  1.  il  pesdre,  m.  pesatura,  f.  ;  2. 
quantita  pesdta,  f.  —  machine,  mdcchina  per 
pesar  buoi,  carrozze,  Sfc.  f. 

Weight,  s.  1.  peso,  m. ;  2.  peso,  m.  importdnza, 
f.  ;  3.  peso,  m.  gravita,  f.  Gross  — ,  peso 
lot-do,  in.  False,  light  — ,  peso  f  also,  m.  Net 
— ,  peso  netto,  m  Stamped  -— ,  standard  — , 
ppso  leg  die,  m.  Balance  — ,  contrappe'so,  m. 
By  — ,  al  peso.  Of  — ,  1.  di  peso,  di  conse- 
gue'nza  (d'un  individuo)  ,-  2.  importdnte,  grave, 
serio  (d'nn  affdre).  He  is  worth  his  —  in 
gold,  vale  tant'oro  quanto  pesa.  To  make  — , 
completdre  il  peso.  To  make  good  — ,fdre, 
dare  buon  peso. 

Weightiness,  s.  1.  gravita,  gravezza,  f.  peso, 
m. ;  2.  peso,  m.  Jorza,  solidild,  f.  valore, 
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m.  ;  3.  importdnza,  gravita,  rilevdnzu,  f, 
rilievo,  m. 

Weightless,  a.  senza  peso,  leggiero. 

Weight-y,  a.  1.  pesdnle,  grcwe  ;  2.  di  pe'xo. 
forte,  solido  ;  3.  importdnte,  grave,  serio  ;  4. 
(obs.)  rigoroso,  severo  ;  aw.  -ily. 

Weir,  s.     V.  wear. 

Weird,  s.  incantesimo,  m. 

Weird,  a.  1.  che  presiede  sul  deslmo  degli 
uomini ;  2.  perito  in  negromanzia.  The  — 
sisters,  (t.  di  Mitol.  del  Norte,)  le  pdrche,  f.  pi. 

Wellaway,  interj.  ohime. 

Welcome,  s.  1.  saluto,  m. ;  2.  accoglienza  cor- 
tc.se,  grata  accoglienza,  f. 

Welcome,  a.  1.  ben  venuto  ;  2.  bene  accolto, 
accolto  conpiacere  ;  3.  grdto,  accetto,  gradito  ; 
4.  sidte  il  ben  vennto.  To  be  — ,  1.  essere  il  ben 
venuto ;  2  essere  bene  accolto,  essere  accolto 
con  piacere.  To  bid  any  one  — ,  1 .  dare  il  ben 
venuto ;  2.  accoglier  bene.  He  is,  you  are 

—  to  it,  e  al  suo,  al  vostro  servizio. 

To  Welcome,  v.  a.  1.  dare  il  ben  venuto ;  2. 
accoglier  bene,  riceoer  bene,  far  grata  acco- 
glienza. 

Welcomeness,  s.  gradimtnto,  m. 

Welcomer,  s.  chifa  buona  accoglienza. 

Weld,  s.  (t.  di  Bot.)  guddo,  m. 

To  Weld,  v.  a.  1.  (obs.)  V.  to  wield;  2.  sal- 
dare  (ilferro  o  il  platind). 

Welder,  s.fdbbro  che  salda  ilferro  o  il  pldtino, 
m. 

Welding,  s.  il  salddre,  m.  saldatura,  f.  (del  ferro 
o  platino).  —  heat,  calore  necessdrio  per 
salddre,  m. 

Welfare,  s.  ben  essere,  bene,  m.  felicita,  pros- 
perita,  f. 

To  Welk,  v.  n.  (obs.)  V.  to  decline,  to  fade ; 
v.  a.  V.  to  contract,  to  shorten. 

Welked,  a.  corrugdto.  solcdto. 

Welkin,  s.  (obs.)  cielo.  m.  t  deli,  m.  pi.  volta 
celeste,  f. 

Welkin,  a.  (obs.)  azzurro,  dlestro. 

Well,  s.  \.pozzo,  m. ;  2.  (obs.)  sorgente,  fon- 
tdna,  f. ;  3.  serbatojo  d'dcgua,  m. ;  4.  cenlro 
vdno,  m.  (d'una  scald)  ;  5.  serbatojo,  m.  (di 
trombd) ;  6.  serbatojo,  vivdjo,  rn.  (d'una  barca 
peschereccia}  ;  1.  (t.  di  Mar.)  sentma,  f.  (d'un 
battello) ;  8.  (t.  di  Mar.)  archipompa,  f. ;  9. 
(t.  di  Guer.)  pozzo,  m.  Artesian  — ,  bore 
— ,  pozzo  Artesidno,  m.  Hot  — ,  hot  water 
— ,  (t.  di  Mac.  aVap.)  serbatojo  d'dcgna  calda, 
m.  To  sink  a  — ,  scavdre  un  pozzo.  —  drain, 
pozzo,  m.  fossa,  f.  (per  lo  scolo  delle  acque). 
-  hole,  V.  No.  4.  —  pump,  V.  No.  9.  • 
room,  (t.  di  Mar.)  sentma,  f.  —  sinker,  colui 
che  scava  pozzi,  m.  —  spring,  sorge'nte,  f. 

—  water,  dcqua  di  pdzzo,  f. 

Well,  a.  1.  bene,  in  buona  salute;  2.felice;  3. 
buono,  utile,  vantaggioso  „•  4.  in  termini  d' 
amicizia,  in  buoni  termini ;  5.  (obs.)  in  santa 
pace,  morto.  —  off,  comodo,  in  buone  circo- 
stdnze,  bene,  in  una  buona  posizione.  To  be 
— ,  star  bene,  goder  buona  salute.  All's  — , 
(t.  di  Mar.  e  di  Guer.)  aWerta  sto.  All's  —  that 
ends  — ,  lafine  e  la  corona  dell'opera.  —  aimed, 
ben  diretto.  —  being,  benessere,  m.  prosperita, 
f.  —  beloved,  ben  amdto.  —  born,  ben  ndto.  — 
bred, ben  educdto.  — built,  \.ben  j'abbricdto ;  2. 
ben  costnitto,  robusto  —  disposed,  ben  dispoato. 

—  doing,  ilfar  bene,  m.    —  done  !  bravo  .'  ben 


WE  L 

fat  to!  —  favoured,  bello,  awenente.  — 
grounded,  benfonddto.  — intentioned,  ben  in- 

tenziondto.     —   known,    ben    conosciuto.     

mannered,  di  maniere  gentili,  corlese.  — 
meaning,  con  buona  intenzione.  —  meant,  ben 
intenziondto.  —  met  !  ben  trovdto  !  —  nigh, 
pressoche,  quasi.  •—  sped,  den  riuscito.  — 
spent,  ben  impiegdlo.  —  spoken,  1.  fa- 
condo  ;  2.  ben  delta.  —  stored,  ben  prov- 
visto.  —  timed,  opportuno.  —  tried,  ben 
csperimentdto. 

Well,  aw.  1.  be'ne  ;  2.  bene,  favorevolme'nte  ;  3. 
bene,  molto .-  4.  —  ?  bene  ?  ebbene  ?  dun- 
que  ?  Full  — ,  molto  bene,  bemssimo.  —  and 
good,  alia  buonora.  As  — ,  quite  as  — ,  al- 
trettdnto  bene.  As  —  as,  1.  come  pure;  2. 
come,  qudnto.  This  as  —  as  the  other,  quento 
come  pure  I'altro.  I  know  it  as  —  as  you,  lo 
so  quanta  voi. 

To  Well,  v.  n.  scaturire,  sgorgdre. 

Welladay  !  interj.  (obs.)  ahime  ! 

Well-a-near!  interj.  (obs.)  ahime! 

Wellbeing,  s.  ben  easere,  m.felidld,  prospered,  f. 

Welsh,  s.  lingua  Galltse,  f. 

Welsh,  a.  Gallese,  del  principdto  di  Galles. 
—  rabbit,  —  rare  bit,  cdcio  arrostito,  m. 

Welshman,  s.  Welshmen,  pi.  Gallese,  m.  e  f. 

Welt,  s.  1.  orlo,  m;  2.  cordoncino per  rinforzdr 
/'or/o,  m. 

To  Welt,  v.  a.  1.  orldre ;  2.  rinforzdr  I' orlo  con 
cordoncino. 

To  Welter,  v.  n.  1.  voltoldrsi  (nelfango,  <Sfe.)  ; 
2.  essere  immerso,  nuotdre.  To  —  in  blood, 
nnotdre  nel  sangue. 

Wem,  s.  (obs.)     V.  spot,  scar. 

Wen,  s.  (t.  di  Med.^  tumore,  m.  Adipose  — , 
ateatoma,  f.  tum6re  adiposo,  m. 

Wench,  s.  1.  ragdzza,  giovanetta,  f.  ;  2.  sgual- 
drinella,  f.  ;  3.  ragdzza  mora  o  mulatto,  f.  (in 
America). 

To  Wench,  v.  n.  bordelldre. 

Wencher,  s.  bordelliere,  m. 

To  Wend,  v.  n.  (pass,  wended,  went,  part,  went,) 
(obs.)  anddre,  volgersi. 

Wen-nish,  -ny,  a.  tumor oso. 

Went,  pass,  del  verbo  to  go,  e  part,  del  verbo  to 
wend. 

Wept,  pass,  e  part,  del  verbo  to  weep. 

Were,  s.     V.  wear. 

Were,  plur.  delle  tre  pers.  dell'imperf.  indie, 
e  sing,  e  pi.  dell'imperf.  soggiunt.  del  verbo  to 
be.  As  it  — ,  per  cost  dire. 

Wert,  seconda  pers.  sing,  dell'imperf.  soggiunt. 
del  verbo  to  be. 

Wesand,  s.     V.  windpipe. 

West,  s.  1.  occidente,  ponente,  m. ;  2.paese  occi- 
deutdle,  m.  The  empire  of  the  — ,  I'impero 
(f  occidente,  m. 

West,  a.  occidental,  dell1  occidente. 

West,  avv.  all' occidente,  a  ponente. 

To  West,  v.  n.  (obs.)  tramontdre. 

Westerly,  a.  1.  occidentdte,  dell' occidente ;  2. 
(t.  di  Mar.)  di  ponente. 

Westerly,  avv.  verso  ? occidente. 

Western,  a.  1.  accident  die  ;  2.  che  si  volge  verso 
I'occide'nte. 

Westing,  s.  (t.  di  Mar.)  direzione  occidentals,  f. 

West- ward,  -wardly,  avv.  verso  I'occide'nte,  a 
ponente. 

Wet,  s.    1.  umiditd,  dcqua,  f.  ;    2.  umidild,  pi~ 
(720) 


W  HA 

6ggia,    f.   tempo   umido  o  piorfoo,  m.     Wipe 

up  that  —  !  asciugdte  quel  bagndto  ! 
Wet,  a.  1.  bagndto;    2.  umido  :   3.  umido,  pit,- 

voso.     —    shod,   1.  coi  piedi   bagndti ;    2.  coi 

piedi  nell'dcqna.     —  through,  inzuppdto. 
To  Wet,  v.  a.   1.  bagndre .-  2.  umettdre,  inumi- 

dire,   inaffidre ;    3.   umettdre  (le  Idbbra}  :    4. 

(t.  di  Stamp.)  bagndre  (la  carlo).     To  —  down, 

(t.  di  Stamp.)  bagndre  (la  carlo). 
Wether,  s.  caslrdto,  m. 
Wetness,  s.   1.  umidizza,  f.  ;  2.  umidita,  f.  (del 

tempo"). 
Wetting,  s    1.  il  bagndre,   m.  ;   2.  I'inumidire, 

m.  ;  3.  (t.  di  Stamp.)   il  bagndre  la  car/a,  m. 

—  board,   (t.  di   Stamp  )  asse  da   bagndre  la 
carlo,   f.     —  room,   (t.  di  Stamp.)  luoyo  dove 
si  bagna  la  carta,  m.    —  trough,  (t.  di  Stamp.) 
tinozza  da  bagndre  la  carta,  f. 

Wettish,  a.  umide'tto. 

To  Wex,  v.  a.  e  n.  (obs.)     V.  to  wax. 

Wey,  s.  certa  quantita  pesata,  f. 

Wezand,  s.     V.  windpipe. 

Whack,  v.  a.  (volg.)     V.  to  thwack. 

Whale,  s.  I .  bale'na,  f. ;  2.  V.  walrus.  Horse  — . 
V.  walrus.  Spermaceti — ,  fisdlo,  fisete're.  m. 
balena  che  da  lo  spermaceti.  —  bone,  o*$o  di 
balena,  m.  —  fins,  pinne  della  balena,  f.  pi. 

—  fishery,  pesca  delle  balene,  f.  —  louse,  (t.  d' 
Ent.)  pidocchio  di  balena,  m.  —  tribe,  cetdcei, 
m.  pi. 

Whaler,  s.  1.  pescatore  di  bale'ne,m.;  2.  nave 
che  pesca  balene,  f. 

Whap,  s.  (volg.)  colpo  forte,  scappellotlo,  m. 

Whapper,  s.  (volg.)  I.  cosa  imme'naa,  f. ;  2. 
mdssa,  f. ;  3.  solenne  bugia,  f. 

Wharf,  s.  molo,  sbarcatojo,  m. 

Wharfage,  s.  diritto  di  ripdggio  ;  sponddggio,  m. 

Wharfing,  s.  luoghi  d'imbdrco  e  di  scdrico,  m.  pi. 

Wharfinger,  s.  1.  guardidno  di  uno  sbarcatojo, 
m. ;  2.  proprietdrio  di  uno  sbarcatojo,  m. 

What,  pron.  rel.  e  indet.  1.  quello  che,  quel  che ; 
do  che,  ciocche ;  la  cosa  che ;  2.  di  che,  la 
cosa  della  quale  ;  3.  che  cosa.  I  do  not  under- 
stand —  you  say,  non  capisco  quello  che  dile. 
This  is  —  he  complains  of,  ecco  di  che  si  lagna  ; 
questa  e  la  cosa  della  quale  si  lagna.  He  asks 
I  know  not  — ,  egli  domdnda  non  so  che  cosa. 
I  will  tell  you  — ,  1.  vi  dirb ;  2.  vela  dirb 
schietta  e  netta.  To  know  — 's  — ,  (volg.) 
sape'rla  lunga. 

What,  pron.  interj.  1.  che?  che  cosa  ?  2.  quale? 
3.  quanta  ?  a  qudnto  ?  4.  —  for,  perche  ?  — 
does  he  say  ?  che  dice  ?  che  cosa  dice  ?  —  is 
it  ?  che  cosa  e?  —  is  your  name  ?  quale  e  il 
vostro  nome  ?  come  vi  chiamdte  ?  —  are  his  in- 
tentions ?  quali  sono  le  sue  irttenzioni  ?  —  does 
it  come  to  ?  quanta  costa  ?  a  quanta  ammonia  ? 

What!  interj.  I.  che!  2.  come  f  —a  maul 
che  uomo  !  —  a  beautiful  woman  !  che  bellis- 
sima  donna  !  —  precautions  !  qnante  pre- 
cauzioni  !  —  !  are  you  still  here  ?  come ! 
siete  ancora  qui  ? 

Whatever,  pron.  rel.  I .  quello  che,  tut  to  quello  che, 
do  che,  tutto  do  che,  checche ;  2.  qualunqne, 
qualsisia,  qualsivoylia  ;  3.  per  quAnti,  per 
qudnte ;  4.  (con  una  negativa')  niente  affdlto, 
nessiino.  Choose  -  you  like,  sceglie'te  quello 
che  volete.  Any  thing  — ,  qualunqne  com.  — 
riches  he  may  have,  I  do  not  fear  him,  per 
quante  ricche'zze  abbia,  non  lo  tenm.  I  saw 
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nothing  — ,  non  ho  vedu/o  niente  affdtlo.  I 
found  nobody  — ,  non  ci  ho  trovdto  nessuno. 

Whatsoever,  pron.  rel.  qualunque,  qualsisia, 
qualsivoglia.  V.  whatever.  In  —  state  I  may 
be,  &c.,  in  qualunque  stato  io  mi  si  a,  &{C. 

Wheat,  s.  (t.  di  Bot.)  frumenlo,  formento, 
grdno,  m.  Bearded  — ,  spelda,  spelta,  f.  In- 
dian — ,  grdno  d' India,  m.  —  ear,  (t.  d'Orn.) 
culobidnco,  m.  —  grass,  (t.  di  Bot.)  gramigna,  f. 
—  plum,  pruna  gidlla,  f.  — worm,  tonchio,  m. 

Wheaten,  a.  di  formento,  di  grdno. 

To  Wheedle,  v.  a.  blandire,  allettdre,  acca- 
rezzdre. 

Wheedler,  s.  lusinga-tore, alletta-tore,m. -trice, f. 

Wheedling,  s.  blandizie,  moine,  lusinghe,  f.  pi. 

Wheel,  s.  1.  ruota,  f.  ;  2.  vettura,  carrozza,  f.  ; 
3.  fllat6)Ot  m.  ;  4.  ruota,  f.  (supplicio)  /  5. 
globo,  m.  pdlla,  f.  ;  6.  rivoluzione,  f.  rotea- 
mento,  giro,  m.  ;  7-  (t.  di  Mar.)  ruota,  f.  (del 
timone) ;  8.  (t.  di  Vet.)  osso  navicoldre,  m. 
Balance  — ,  bilanciere,  m.  (d'un  oriuolo}.  Cog 
— ,  ruota  dentdta,  f.  Grooved  — ,  ruota  sea- 
naldta,  f.  Toothed  — ,  ruota  dentdta,  f.  To 
break  upon  the  — ,  arrotdre,  dare  il  supplizio 
delta  ruota.  To  case  a  — ,ferrdre  una  ruota, 
To  clog  the  wheels,  porre  ostdcoli,  impedire. 
To  put  a  spoke  in  any  one's  — ,  metlere  un' 
ostdcolo.  —  barrow,  carriola,  f.  —  bird.  V. 
goat  sucker.  —  race,  luogo  ove  si  pone  una 
ruota  idrdulica,  m.  —  shaped,  in  forma  di 
ruota.  —  work,  ruote,  f.  pi.  —  wright,  car- 
radore,fabbricator  di  ruote,  m. 

To  Wheel,  v.  a.  1 .  carreggidre ,  2.  vettureg- 
gidre  ;  3.  far  ro/edre ;  4.farmuovere  in  cir- 
colo  ;  v.  n.  \.rotdre,  rotedre,  roteggidre,  girdre 
a  guisa  di  ruota  ;  2.  girdre  intorno,  aggirdrsi 
intorno  ;  3.  volgersi,  voltdrsi ;  4.  rotedre,  caro- 
Idre  ;  5.  (t.  d'Astron.)  rotedre  ;  6.  (t.  di  Guer.) 
fare  una  conversione.  To  — '  about,  1.  votgere 
e  rivolgere .-  2.  cambidre,  varidre ;  3.  (t.  di 
Guer.)  fare  una  conversione. 

Wheeler,^  s.  1.  (obs.)  V.  wheelright ;  2.  cavdllo 
delle  stdnghe,  m. 

Wheeling,  s.    1.  il  carreggidre,   trasporto,  m. ; 

2.  vidggio   in   carrozza,  m. ;    3.  (t.   di  Guer.) 
conversione,  f. 

Wheely,  a.  rotondo,  t6ndo,  circoldre,  in  forma 

di  ruota. 

To  Wheeze,  v.  n.  respirdre  con  ambdscia. 
Wheezing,  s.  ambdscia,  f.  respiro  romoroso,  m. 
Whelk,   s.    1.  (obs.)  pustula,  bolla,  f . ;  2.  (t.  di 

Cone.)  buccino,  m. 
Whelked,  a.  (obs.)  contralto. 
To  Whelm,  v.  a.  1 .  sommergere ;  2.  seppellire ; 

3.  To  —  in,  immergere,  opprimere.     To  —  in 
the  sea,  sommergere  nel  mare.     To  —  in  sand, 
seppellire  nella  sabbia.    To  be  whelmed  in  sor- 
row, essere  immerso  nel  dolore,  essere  oppresso 
dal  dolore. 

Whelp,  s.  1.  cuccio,  cucciolo,  cagnuoletto,  m.  ;  2. 
(t.  di  Disp.)  fgliuolo,figlio,  m. ;  3.  biricchi.no, 
monello,  m.  ;  4.  leoncetlo,  m.  ;  5.  lupacchino, 
lupicmo,  m.  ;  6.  orsdcchio,  m. 

To  Whelp,  v.  n.  figlidre  (dei  cant  o  altri  ani- 
mali  carnivorfy. 

When.  avv.  ] .  qudndo,  allorchs,  allora  qndndo  ; 
2.  (interrog.)  qudndo  ?  3.  mentre.  Even  — , 
onche  quando.  Since  — ,  1.  da  quel  tempo  in 
qua  ;  2.  da  quando  in  qua  ?  At  the  time  — , 
allorche. 
(730) 


Whence,  avv.    1.  da  dove,  donde ;    2.  donde,  di 

che,  per  lo  che.     From  — ,  da  dove. 
Whence-ever,   -soever,   avv.  da  qualunque  sito, 

da  qualsivoglia  parte. 
When-ever,   -soever,  avv.  ogni  volta  che,  ogni 

qual  volta. 

Where,  s.  luogo,  sito,  m.  pdrte,  f. 
Where,  avv.  1.  ove,  dove ,   2.  (obs.)  V.  whereas. 

Any  — ,  in  qualunque  luogo.     Every  —  that, 

dappertutto  che.     No  — .     V.  nowhere. 
Whereabout,  s.  luogo  ove  uno  e.     Let  us  know 

your  — ,  fated  sapere  dove  stele. 
Whereabout,  avv.  1 .  ove,  a  un  dipresso  dove ;  2. 

del  quale,  sul  quale.     The  object  — ,  I'oggetto 

del  quale. 
Whereas,  avv.  1.  mentre  che,frattdnto  che;  2. 

in  luogo  che ;    3.  considerdndo  che,  siccome  ; 

4.  ove,  dove. 
WThereat,  avv.  1 .  di  che,   di  che  cosa ;    2.  del 

quale  ;    3.  al  che,   su   di    che.      —   are   you 

offended  ?  di  che  siete  offeso  ? 
Whereby,  avv.  \.  pel  quale,  per  cui ;  2.  come? 

per  qual  mezzo  ? 
Wherefore,  avv.  I.  per  la  qual  causa,   6nde ;  2. 

per   conseguenza,    dunque  ;    3.  perche,  perci- 

ocche  ;  4.  perche  ? 
Wherein,  avv.   1.  ove,  in,  in  che,  nel  qudle ;  2. 

ove  ?  in  che ? 

Whereinto,  avv.  in,  in  che,  nel  qudle,  nella  qudle. 
j  Whereof,  avv.  1.  di  che,  del  qudle ;  2.  di  che? 
I  Where-6n,  -upon,  avv.  1.  su  di  che,  sul  qudle, 

Isulla  qudle ;  2.  su  qudle  ?  sopra  che  ? 
Where-so,  -soever,  avv.     V.  wherever. 
I  Wherethrough,  avv.  (obs.)  a  traverso  il  quale. 
.  Where-to.   -unto,  avv.  1.  a  che,  al  quale,  alia 

quale ;  2.  a  che  ? 
Wherever,  avv.  ovunque,  in  qualsivoglia  luogo,  in 

qualunque  luogo. 
Where-with,  -withal,  avv.  1.  con  che,  col  quale ; 

2.  con  che  ? 

Wlierret,  s.  (obs.)  schidjfo,  m. 

To  Wherret,  v.  a.   1.  affrettdre ;  2.  molest are  ; 

3.  (volg.)  dare  uno  schidffo. 

Wherry,  s.  1.  batttllo,  m.  barchetta,  f.  (da  vali- 
car  fiumi)  ;  2.  barca  peschereccia,  f. 

Whet,  s.  1.  aguzzdmehlo,  filo,  m.  ;  2.  stimolo, 
incitamento,  m.  To  give  a  —  to,  aguzzdre, 
affildre,  dare  il  filo. 

To  Whet,  v.  a.  1 .  aguzzdre,  affildre,  r affildre  ; 
2.  eccitdre ;  3.  eccitdre,  animdre.  To  —  a 
knife,  aguzzdre,  affildre  un  coltello.  To  —  the 
appetite,  aguzzdre,  stuzzicdre  I'appetilo.  To 
—  forward,  on,  eccitdre,  animdre. 

Whether,  cong.  1.  se  :  2.  sta.  Ascertain  —  he 
comes,  assicurdtevi  se  viene.  —  by  health  or 
sickness,  sia  per  salute  o  per  malattia.  —  he 
likes  it  or  not,  sia  che  gli  pidccia  o  non  gli 
pidccia.  —  ...  or,  sia  .  .  .  sia;  o  .  .  .  o.  - 
it  be  that,  o  sia  che. 

I  Whether,  pron.  (obs.)  quello,  quella  (dei  due}. 
Let  them  take  —  they  will,  prendano  quello 
che  vogliono. 

j  Whetstone,  s.  1 .  cote,  f.  pietra  da  affildre ;  2. 
cote,  f.  stimolo,  incitamento,  m. 

Whetter,  s.  1.  arrotino,  m. ;  2.  stimolo,  incita- 
mento, m. 

Whetting,  s.  1.  V affildre,  m. ;  2.  V eccitdre,  m. 

Whey,  s.  siero,  m.  Curds  and  — ,  latte  rap- 
prey  o,  m. 

Wh/jy-ey,  -ish.  a.  sieroso. 
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Which,  pron.  rel.  1.  che,  il  qudle,  m.  sing,  la 
quale,  f.  sing,  i  quali,  m.  pi.  le  qudli,  f.  pi.  ;  2.  il 
che,  la  qual  cosa  ;  3.  quello  che,  m.  sing,  quclla 
che,  f.  sing,  quelli  che,  m.  pi.  qnelle  che,  f.  pi.  ; 
4.  pron.  inter.  gwa'fe  /  m.  e  f.  sing,  qudli  ?  m.  e 
f.  pi.  Of  — ,  to  — ,  from  —  ,  by  — ,  for  — ,  in 
— ,  on  — ,  with  — ,  del,  al,  dal,  pel,  nel,  sul, 
col  qudle,  sing,  dei,  ai,  dai,  pei,  nei,  sui,  coi 
qiidli,  m.  plur.  delta,  alia,  ddlla,  per  la,  nella, 
siilla,  con  la  qudle,  f.  sing,  delle,  dlle,  dalle, 
per  le,  nelle,  suite,  con  le  qudli,  f.  pi.  The 
book  —  is  upon  the  table,  il  libra  che  e  sulla 
tavola.  You  have  not  done  so,  —  displeases 
me  very  much,  voi  non  I'avetefatto,  il  che  mi 
displace  estremamente.  Take  —  you  like,  pren- 
dete  quello  che  volete.  —  is  it  ?  qual  e  ?  — 
will  you  have  ?  quale  volete  ?  To  know  —  is 
— ,  super  dist'myuere  Vuno  dalValtro. 

Which-ever,  -soever,  pron.  qudle,  qualunque. 

Whiff,  s.  buffo,  soffio,  m.  A  —  of  smoke,  una 
boccdla  difumo,  f. 

To  Whiff,  v.  a.  buff  are,  soffidre. 

Whiffle,  s.  (obs.)  piffero,  m.  —  tree,  whipple 
tree,  bilancino,  m.  (della  carrozza). 

To  Whiffle,  v.  n.  muoversi  a  ogni  vento,  essere 
incostdnte  ;  v.  a.  spdrgere  con  un  soffio. 

Whiffler,  s.  1 .  persona  incostdnte,  banderuola,  f. ; 
2.  uomo  da  nulla,  m. ;  3.  (obs.)  pifferdjo,  m. 

Whiffling,  s.  incostdnza,  f. 

Whig,  s.  (t.  di  Pol.)  "  whig,"  liberate,  m. 

Whig,  a.  (t.  di  Pol.)  "  whig,"  libe.rdle. 

Whiggarchy,  s.  (t.  di  Pol.)  governo  dei  "  whigs," 
m. 

Whfggish,  a.  (t.  di  Pol.)  attenente  ai  "  whigs." 

Whiggism,  s.  (t.  di  Pol.)  dottrma  dei  "  whigs,''  f. 

While,  s.  1 .  tempo,  m.  (spazio  di  tempo)  ;  2. 
tempo,  m.  durdta,  f.  ;  3.  momenta,  istdnte,  m. 
A  little  — ,  un  momenlino.  A  little  —  ^go, 
since,  pocofa,poco  stante,  non  ha  yudri.  A 
long  —  ago,  molto  tempo  fa.  All  the  — ,  tulto 
il  tempo,  durdnte  tutto  il  tempo.  Between 
whiles,  a  intervdlli.  For  a  — ,  per  un  certo 
tempo,  per  poco  tempo.  To  be  worth  one's 
— ,  esser  prezzo  dell1  opera,  valer  lafatica. 

While,  whilst,  avv.  1.  mentre  che,  nello  s/esso 
tempo  che;  2.frattdnto  che,  mtdnto  che. 

To  While,  v.  a.  passdre,  far  passdre  il  tempo. 
To  —  away  the  time,  perdere  il  tempo ;  v.  n. 
V.  to  loiter. 

Whiles,  avv.  1.  V.  while;  2.fino,  infino. 

Whilk,  s.  (t,  di  Cone.)  buccmo.  V.  whelk,  No.  2. 

Whilom,  avv.  (obs.)  altre  volte,  anticamente. 

Whilst,  avv.     V,  while. 

Whim,  s.  1.  capriccio,  ghiribizzo,  m.  fantasia, 
f. ;  2.  bizarria,  f.  Full  of  whims,  capriccioso, 
fantastico  ;  3.  drgano,  m.  (per  cavar  acqua). 

Whimbrel,  s.  (t.  d'Orn.)  chinrlo  redle,  m. 

To  Whimper,  v.  n.  1.  piagnucoldre ;  2.  la- 
gndrsi. 

Whimpering,  s.  1.  il  piagnucoldre,  m.  ;  2. 
lamento,  gemito,  m. 

Whimpled,  a.  sfigurdto  (dal  piangere). 

Whimsey,  s.     V.  whim. 

Whimsi  cal,  a.  capriccioso,  fantastico,  ghiri- 
bizzoso,  m. ;  avv.  -cally. 

Whimsicalness,  s.  astratto  di  whimsical. 

Whimwham,  s.  1.  V.  whim;  2.  frascher'ia,  ba- 
gatella,  f. 

Whin,  s.  (t.  di  Bot.)  V.  furze.  —  chat,  (t.  d' 
Orn.)  cingallegra,  f.  —  stone,  basdlto,  m. 
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Whine,   s.    1.  gttafto,   ynyntilaminto,   m.    (der/h 

(inininli) ;   2.  lannnto,  yi'ntito,  pidnto,  rn. 
To    Whine,  v.    n.    1.  yuaire,    yaynolnre    (deyli 
•    animali) ;    2.  piangnucoldre. 
Whiner,  s.  piayni-tore,  m.  -trice,  f. 
Whining,  s.  lament'),  m. 
To  Whinny,  v.  n.  nitrire. 
Whinyard,  s.  durlinddna,  f.  (tpada). 
!  Whip,  s.  1.  sferza,  frusta,  f.  staffile,  sciidiscio, 
|    m. ;  2.  (obs.)  sferzdte,  f.  pi.  ;    3.   (t.  di  Mar.) 
paranchmo,  m.     Horse  — ,  jockey  — ,  frusta, 
f.  (da  cavalli).     Lash  — ,fruatino,  m.     —  and 
spur,  a  briglia  sciolta.     Stroke  of  a  — ,  sfer- 
zdta,frustdta,  f.     To  crack  a  — ,far  scoppicf. 
tare  una  frusta.  —  cord,  cordoncino  di  frusta, 
m.     To   —  graft,    annestdre    all'hiylese.      — 
grafting,  annestamento  all'Inglese,  m.    —  hand, 

1.  il  di  sopra ;  2.  vantdgyio,  m.  superiorita,  f. 
To  have  the  —  hand  of,  aver  il  vantdygio,  il 
sopravvento  di.     To  be  a  good  — ,  essere  un 

I    buon  cocchiere.     —  shaped,  in  gnisa  di  sferza. 

|    —  staff,  (t.  di  Mar.)  maiiorella,  f.  (del  tirnone). 

\    —  stock,  fobs.)  mdnica  di  sferza,  m. 
To  Whip,  v.  a.   (part,  whipped,  whipt,)    1.  sfer- 
zdre,  f  rust  are ;  2.  sferzdre,  flagelldre ;  3.  «/!?»•- 
zdre,frusidre  (con  sarcdsmi) ;  4.  To  —  from, 

]  carpire .-  5.  To  —  from  o  out,  espellere,  cac- 
cidr  via  ;  6.  To  —  into,  trascorrere  (rapida- 
mente)  ,•  7-  sbdttere  (la  crema).  To  —  about 
oround,  attornidre,  cignere.  To  —  away,  1. 
frustdre ;  2.  scaccidre  a  sferzdte ;  3.  carpire. 
To  —  back,  \.far  ritorndre  a  colpi  di  sferza  ; 

2.  rimetter  presto  al  suo  luogo.     To  —  down, 
\.far  scendere  a  colpi  di  frusta;   2.  scendere 
rapidamente.     To  —  in,  \.far  entrdre  a  colpi 
di  sferza :    2.  rientrdre,  far  entrdre  rapida- 
mente.    To   —   off,    1.    scaccidre   a   colpi   di 
sferza;    2.  togliere  con  for za.     To  —  on,  1. 

j  far  avanzdre,far  anddre  a  colpi  di  sferza;  2. 
passdr  rapidamente.  To  —  out,  1.  scaccidre 
a  sferzdte  ;  2.  uscire  rapidamente  ;  3.  togliere 
rapidamente.  To —  up,  \.far  satire  a  colpi  di 
sferza ;  2.  sallre  rapidamente ;  3.  raccoglier 
presto.  To  —  a  top,  frustdre  una  trottola, 
un  paleo  ;  v.  n.  1 .  anddre  rapidamente,  cor- 
rere  velocerntnte,  gettdrsi,  precipitdrsi ;  2.  To 

—  into,  entrdre  rapidamente  ;  3.  To  —  out  of, 
uscire    rapidamente.     To  —   away,   fuyyire, 
darla   a   gambe.     To    —   back,    I.    ritorndre 
rapidamente;    2.  rinculdre  rapidamente.     To 

—  down,   scendere   rapidamente.     To  —  in, 
entrdre  rapidamente.     To  —  off,fu.gaire.     To 

—  on,    correre    inndnzi.      To  —    out,    uscir 
presto.     To  —  up,  satire  infretta. 

Whfpper,  s.  frusta-tore,  staffila-tore,  m.  -trice, 
f,  —  jn,  1.  bracchiere  a  cavdllo,  m.  ;  2. 
eccitatore  del  partita  ministerial  nella  Camera 
dei  Comuni,  m. 

Whipping,  s.  1.  lo  sferzdre,  il  frustdre,  m.  ;  2, 
flayellazione,  f. ;  3.  sferza,  f.  ;  4.  il  pescdre 
con  la  lenza,  m.  To  give  a  — ,  sferzdre.  — 
post,  pdlo  pei  rei  condanndti  alia  frusta,  m. 

—  tree.     V.  whiffle  tree. 
Whipsaw,  s.  pialla,  f. 

Whipster,  s.  1.  aiovdne  acc6rto  e  destro,  m.  ;  2. 

furbo,  m. 

Whipt,  part,  del  verbo  to  whip. 
To  Whir,  v.  n.  1.  girdre  (con  istrepito]  ;  2.  &TO- 

lazzdre  ronzdndo  ;  v.  a.  (obs.)  ajfrettnrr. 
I  Whirl,  s.  1.  giro,  giramento  rdpido,  m.  ; 
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zione,  f. ;  3.  turbine,  m.  buffera,  f.  ;  4.  turbine, 
vortice,  m.  ;  5.  girello,  m.  ;  6.  (t.  di  Bot.) 
titicchio,  m.  —  bat,  1.  mazza  f  errata,  o  qua- 
hinque  ultra  drrna  da  percuotere,  f.  ;  2. 
ce'sto,  m.  (d'atleta).  —  bone,  rotella  del 
ginocchio,  f. 

To  Whirl,  v.  a.  1.  girdre,  far  girdre  con  rapi- 
ditd ;  2.  far  rotedre ;  3.  (obs.)  rovindre,  dis- 
truggere ;  v.  n.  1.  girdre  rapidamente  ;  2. 
rotedre ;  3.  aggirdrsi  qual  turbine.  To  — 
away,  \.fuggire  rapidamente;  2.  voldre  lon- 
tdno. 

Whirled,  a.  (t.  di  Bot.)  avvilicchidto. 

Whirligig,  s.  girello,  zurlo,  m. 

Whirlpit,  s.  (obs.)     V.  whirlpool. 

Whirlpool,  s.  1.  turbine,  m.  (d'dcqua) ;  2.  (t.  di 
Mar.)  vortice,  m. 

Whirlwind,  s.  turbine,  nodo  di  vento,  m. 

Whirring,  s.  rumore  delle  ale  deifagidni,  delle 
pernici,  m. 

Whisk,  s.  1.  spdzzola,  f.  ;  2.  piccolo  scopa,  f. 

To  Whisk,  v.  a.  1 .  scopettdre,  spazzoldre :  2. 
scopdre ;  3.  strascindre  con  rapidita ;  v.  n. 
pas-sore  rapidamente,  voldre. 

Whiskered,  a.  !.  che  porta  basette  ;  2.  baffuto. 

Whiskerless,  a.  1.  senza  basttte  ;  2.  senza 
hdffi. 

Whiskers,  s.  pi.  1.  fedine,  favorite,  bas-'tte,  f. 
pi.  ;  2.  bdjfi,  m.  pi.  (delle  bestie}. 

Whisky,  s.  1.  "  whisky,"  m.  acqua  vite  tratta 
dall'orzo  ;  2.  carrettella,  f. 

Whisper,  s.  1.  bisbiglio,  mormorio,m.  ;  2.  parole 
dette  sotto  voce,  f.  pi. ;  3.  mormorio,  ronzio, 
m.  The  whispers  of  the  soul,  la  voce  dell' 
dnima,  f.  The  whispers  of  the  breeze,  il  mor- 
morio  del  vento,  m.  In  a  — ,  all'orecchio, 
sottovoce. 

To  Whisper,  v.  n.  1.  bisbigliare,  parldre  sotto- 
voce, parldre  all'orecchio ;  2.  mormordre,  bis- 
biglidre  (del  vento);  v.  a.  1.  bisbigliare,  dire 
sottovoce,  parldre  all'orecchio  ;  2.  avvertire 
segretamente.  To  —  a  thing  in  one's  ear,  dire 
qualche  cosa  all'orecchio  di  uno. 

Whisperer,  s.  1.  bisbiglia-tore,  m.  -trice,  f . ;  2. 
ciarlone,  m.  ;  3.  susurrone,  maldicente,  m. 

Whispering,  s.  1.  il  bisbigliare,  bisbiglio,  m.  ; 
2.  mormorazidne,  maldicenza,  f. 

Whisper-ing,  a.  bisbiglidnte.  —  dome,  gallery, 
volta  acustica,  f.  ;  aw.  -ingly. 

Whist,  s.  "  whist,"  m.  ginoco  a  carte.  To  play 
— ,  giuocdre  al  "  whist." 

Whist,  a.  (obs.)  muto,  senza  voce. 

Whist,  interj.  zitto  !  silenzio  ! 

To  Whist,  v.  a.  (obs.)     V.  to  silence,  hush. 

Whistle,  s.  \.fischietto,  fischio,  zufolo,  m. ;  2. 
fischio,  ra. ;  3.  sibilo,  fischio,  m.  (del  vento)  ; 
4.  (volg.)  cdnna  delta  gola,  f.  To  wet  one's 
— ,  (volg.)  here  qualche  cosa. 

To  Whistle,  v.  n.  fischidre,  zufoldre.  To  go  — 
for  it,  (volg.)  correr  dietro,  cercare  in  vano ; 
v.  a.  \.jischidre  (un  arid);  2.  chiamdre  con 
unjischio.  To —  back,  richiamdrefisvhidndo. 

Whistler,  s.  fischiatore,  ra. 

Whit,  s.  lanlino,  punto,  fiore,  dlomo,  m.  No 
— ,  not  a  — ,  niente  affdtto. 

White,  s.  I.  bianco,  m.  color  bianco,  m. ;  2. 
bersuylio,  m. ;  3.  alburnot  m.  sngna  dell'albero, 
f.  ;  4.  bianco  dell'occhio,  m. ;  5.  bianco, 
bume,  m.  chiara  dell'uovo,  f.  Spanish  — , 
biamco  di  Spagna,  m.  Foot  — ,  (t.  di  Stamp.) 
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ultima  linea,  f.  To  dress  in  — ,  vcstire  di 
bianco. 

White,  a.  1.  bianco  ;  2.  bianco,  pdllido,  snwrto  : 
3.  puro,  senza  mdcchia ;  4.  d'innocenza,  di 

purita  ;  5.  puro,  sdnto,  senza  peccdto.  — 
with  fear,pdllido  di  paura.  To  get  — ,  divenir 
bianco.  As  —  as  snow,  bianco  come  la  neve. 
As  —  as  his  fame,  puro  come  la  suafama.  As 
—  as  a  sheet,  bianco  come  la  carta.  —  bait, 
(t.  d'Ict.)  argentini,  m.  pi.  —  bear,  orso  bi- 
anco, m.  —  ear,  (t.  d'Orn.)  culo  bianco,  m.  — 
foot,  balzdno,  m.  (di  cavalli).  —  horse-fish,  (t. 
d'Ict.)  specie  di  razza.  —  lead,  cenisa,  bidcca, 
f.  —  lead  works,  pi.  fdbbrica  di  cerusa,  dt 
bidcca.  —  livered,  pusilldnime.  —  meats, 
latticini,  m.  pi.  —  swelling,  (t.  di  Med.)  tu- 
more  bianco,  m.  —  shark,  pcsce  cane,  m.  — 
tail,  (t.  d'Orn.)  culo  bianco,  m.  —  throat, 
(t.  d'Orn.)  capinera,  f.  —  thorn.  V.  haw- 
thorn. 

To  White,  v.  a.  1.  V.  to  whiten;  2.  V.  to 
bleach. 

Whitely,  a.  bianchiccio,  biancdstro. 

To  Whiten,  v.  a.  1.  imbiancdre  ;  2.  far  bianco, 
dare  il  bianco;  v.  n.  1.  imbianchire,  divenir 
bianco  /  2.  imbiancdrsi. 

Whitener,  s.  imbiancatore,  m. 

Whiteness,  s.  1 .  bianchezza,  f. ;  2.  pallidezza, 
f. ;  3.  purita,  f.  candore,  m. 

Whites,  s.  pi.  (t.  di  Med.)/wtfn',  fiori  bidnchi, 
m.  pi. 

Whitewash,  s.  1.  calce  da  imbiancdre,  f. ;  2. 
bianchetto,  m.  (cosmetico). 

To  Whitewash,  v.  a.  I.  imbiancdre  (la  pelle)  ; 
2.  imbiancdre  (il  muro). 

Whitewasher,  s.  imbiancat6re,  m. 

Whitewood,  s.  (t.  di  Bot.)  lirio  dendro,  m. 

Whither,  aw.  dove,  verso  dove. 

Whithersoever,  aw.  in  qualunque  luogo,  dovun- 
que,  ovunque. 

Whiting,  s.  1.  (obs.)  imbiancamento,  m. ;  2. 
bianco  di  Spagna,  m.  ;  3.  (t.  d'Ict.)  mer- 
luzzo,  m. 

Whitish,  a.  bianchiccio,  biancdstro. 

Whitishness,  s.  color  biancdstro,  m. 

Whitleather,  s.  1.  nervo,  m. ;  2.  cuojo  molto 
duro,  m. 

Whitlow,  s.  panereccio,  patereccio,  m.  — 
grass,  (t.  di  Bot.)  drdba,  f. 

Whitster,  s.  (obs)     V.  whitener. 

Whitsun,  a.  dellafeata  di  Pentecoste. 

Whitsun-day,  -tide,  s.  la  Pentecoste,  f. 

Whittle,  s.  1.  (obs.)  coltellmo,  m. ;  2.  scidllo, 
in.  (quadrato). 

To  Whittle,  v.  a.  1.  (obs.)  taglidre ;  2.  (obs.) 
aguzzdre,  affildre. 

Whity,  a.  biancdstro. 

Whiz,  s.  fischio,  m.  (del  vento,  d'una  freccia, 
d'una  palla,  fyc.). 

To  Whiz,  v.  n.fischidre,  rombdre. 

Who,  pron.  rel.  che,  il  quale,  la  quale,  Sfc.  chi  ? 
As  —  should  say,  come  chi  dicesse. 

Whoever,  pron.  rel.  chiunque. 

Whole,  s.  1.  il  tutto,  m.  totalita,  f.  ;  2.  Male, 
m.  somma  totdle,  f.  The  —  of,  tutto  il,  tutta  la. 
In  the  — ,  in  generate.  On,  upon  the  — ,  in 
complesso,  in  sostdnza. 

Whole,  a.  \.intiero,  inj^ro.  tut  to  .•  2.  intero, 
intdtto ;  3.  intero,  completo  :  4.  sdno,  in  buona 
salute;  5.  (obs.)  guarito.  The  —  world,  il 
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mnndo  intero.  The — nation,  tutta  la  nazidne. 
The  egg  is  — ,  Vuovo  e  intero,  intdtto.  The 

—  sum,  tutta  la  somma,  la  somma  totdle,  f. 
Wholesale,   s.    1.   (t.  di  Comm.)  vendita  all'in- 

grosso,  f. ;  2.  commercio  all'ingrosso,  m.  By 
— ,  1 .  aU'ingrosso ;  2.  in  quantita. 

Wholesale,  a.  aWingrosso.  —  dealer,  venditore 
all'ingrosso,  m. 

Whole-some,  a.  1.  sdno,  salubre,  salutdre ;  2. 
salutdre,  utile  ;  3.  salutdre,  morale,  piiro  ;  4. 
(obs.)  ayyradevole ;  5.  (obs.)  intero,  intdtto ; 
6.  (obs.)  convene'vole.  •—  air,  aria  salubre, 
salutdre,  f.  —  advice,  consiylio  salutdre,  m.  — 
doctrines,  dottrine  sane,  f.  pi.  ;  avv.  -somely. 

Wholesomeness,  s.  1.  salubrita,  f.  ;  2.  utilita,  f. ; 
3.  moralita,  puritd,  f. 

Wholly,  avv.  1.  interamente ;  2.  completamente, 
totalme'nte. 

Whom,  pron.  rel.  1.  che,  il  qudle,  m.  sing,  i 
qudli,  m.  pi.  la  qudle,  f.  sing,  le  qudli,  f.  pi.  ; 
2.  (caso  obliquo  di  who)  cui,  qudle.  Of  — ,  to 
— ,  &c  ,  di  cui,  a  ctti,  8fc.,  del  quale  al  qudle, 
8fc.,  m.  sing,  dei  qudli,  ai  qudli,  Sfc.,  m.  pi. 
della  qudle,  alia  qudle,  <Sfc.  f.  sing,  delle  qudli, 
dlle  qudli,  Sfc,  f.  pi. ;  3.  pron.  inter,  (caso  obli- 
quo) chi.  Of  — ,  to  — ,  &c.,  di  chi,  a  chi, 
Sfc.  The  man  —  you  see,  I'uomo  che  vedete. 
The  lady  to  —  you  gave  the  rose,  la  signora 
cui,  a  cui,  alia  qudle  deste  la  rosa.  To  —  did 
you  give  it  ?  a  chi  lo  deste  ?  From  —  ?  by 

—  ?  da  chi  ? 

Whomsoever,  pron.  rel.  chiunque,  chichessia. 

Whoobub,  s.     V.  hubbub. 

Whoop,   s.    1.  urlo,  grido,  m.  ;  2.  grido,  m.  (di 

ffuerra)  ;  3.  (t.  d'Orn.)  bubbola,  upupa,  f.     — 

and  hide,  giuoco  a  nascondersi,  m.     To  cry — , 

mettere  un  grido.     The  Indian  war  — ,  grido 

di  guerra  degl' Indidni ,  m. 
To  Whoop,  v.  a.  e  n.  schiamazzdre,  urld,~e,  gri- 

ddre. 
Whooping,  s.  1 .  lo  schiamazzdre,  Vurldre,   m. ; 

2.  (obs.)  limite,  m.  misura,  f.     —  cough.     V. 

hooping-cough. 
To  Whoot,  v.  n.     V.  to  hoot. 
To  Whop,  v.  a.  (volg.)     V.  to  whap. 
Whopper,    s.    (volg.)     1.    cosa    eccessivamente 

grdnde,  f. ;  2.  bugione,  m. 
Whore,  s.  (volg.)  prostituta,  meretrice,  f. 
To  Whore,  v.  n.  (volg.)  puttaneggidre,  (volg.) 
Whoredom,  s   (volg.)  puttaneygio,  m.  (volg.) 
Whore-master,    -monger,  s.   (volg.)  puttaniere, 

m.  (volg.) 

Whoreson,  s.  (t.  di  Dispr.)  bastdrdo,  m. 
Whor-ish,  a.   (volg.)  puttanesco   (volg.);    avv. 

-ishly. 

Whorishness,  s.  (volg.)  puttaneygio,  m.  (volg.) 
Whorl,  s.    1.  (t.  di  Conch.)  spirals,  f.  ;  2.  (t.  di 

Bot.)  V.  whirl,  No.  6. 
Whort,    whortleberry,    8.    (t.   di   Bot.)    mora, 

prugnola  di  rovo,  f. 
Whose,  pron.  rel.  di  cui,  del  qudle,  m.  sing,  della 

qudle,  f.  sing,  dei  qudli,  m.  pi.  delle  qudli,  f.  pi. ; 

di  chi  /     —  book  is  this,  di  chi  e  questo  libro  ? 
Whosesoever,  pron.  rel.  di  chicchessia. 
Whoso,  pron.  rel.     V.  whoever. 
Whosoever,  pron.  rel.     V.  whoever. 
Whur,  s.     V.  whir. 

To  Whur,  v.  a.  pronunzidr  troppo  la  lettera  R. 
Whurt,  s.     V.  Whort. 

Why,  avv.  \.perche;  2.  bene !   ma  (nelle  ris- 
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p6>ite).      For  —  ?     perche  ?     —    not  ?    jtft . 

che  no  ?     —  so  ?  perche  questo. 
Wick,  s.  luciynnlo,  stoppino,  m. 
Wicked,  s.  (t.  Bibl.)   The  — ,  i  malvdgi,  gli  e'mpi, 

m.  pi. 
Wick-ed,  a.  1.  cattivo,  perverso  ;    2.   (scherz.) 

cattivello,   maliziosetto ;    3.  pernicioso,    noce- 

vole  (delle  cose)  ;  avv.  -edly. 
Wickedness,    s.    1.  iniquita,  perversita,  f.  ;    2. 

delitto,  m.  immoralita,   f.  ;    3.  (scherz.)  catti- 

veria,  f. 
Wicken,  wicken-tree,  s.  (t.  di  Bot.)  sorbo  aal- 

vdtico,  m. 

Wicker,  s.  (t.  di  Bot.)  vinco,  m. 
Wicker,  a.  di  vinco,  vimineo. 
Wicket,  s.  1.  sportello,  porte'llo,  m. ;  2.  mty7io 

m.  (da  giuocare). 
Wfckliffite,  s.  segudce  di  Wickliff. 
Wide,   a.   (comp.  wider,  sup.  widest,)   1.  largo. 

2.  della  larghezza  di ;  3.  alto  (del  panno,  della 

tela)  ;    4.  vdsto,  impio,  spazioso,  grdnde ;    5. 

—  from,  lontano,  distdnte  da  ;  K.  lontano  dalla 
verita ;  7-  Idto  (del  senso  o  fipnificato).     How 

—  is  this  cloth  ?  quanta  e  alto  questo  panno  ? 
Three  feet  — ,   della   larghezza  di  (re  piidi. 
A  —  plain,  una  vasta  pianura,  f.  In  the  widest 
sense,   nel  senso  piu  lato.     Very  —  from   the 
truth,  molto  lontano  dalla  verita.     To  be  — , 
esser  largo,  aver  la  larghezza  di.     To  throw 

—  open,  spalancdre ;  avv.  — ly. 

Wide,  avv.  1.  lontano,  da  lontano,  a  gran  dis- 
tdnza  ;  2.  largamente.  Far  and  — ,  dapper- 
tutto. 

To  Widen,  v.  a.  1.  allaryare,  slargare  ;  2.  allar- 
ydre,  esteadere,  far  piu  vdsto  ;  v.  n.  1.  allar- 
gdrsi,  divenire  piu  largo  ;  2.  esteudersi,  in- 
grandirsi. 

Wideness,  s.  1 .  larghezza,  f. ;  2.  estensione, 
yrandezza,  f. 

Widgeon,  s.  (t.  d'Orn.)  farche'tola,  f. 

Widow,  s.  vedova,  f.  To  make,  to  render  a 
— .  V.  to  widow.  —  bench,  s.  (t.  di  Leg.) 
parte  accorddta  alia  vedova  oltre  la  sua  dote. 

—  hunter,  (scherz.)   cacciator  di  vedove,  m.- 

—  wail,  (t.  di  Bot.)  camelia,  f. 

To  Widow,  v.  a.  1.  vedovdre ;  2.  privdre,  spo- 
glidre  di. 

Widowed,  a.  1.  vedovo  ;  2.  privdto,  spoylidto. 

Widower,  s.  vedovo,  m. 

Widowhood,  s.  1.  vedovdnza,  f. ;  2.  (t.  di  Leg.) 
rendita  assegndta  alia  moylie  in  caso  di  vedo- 
vdnza, f. 

Width,  s.  1.  larghezza,  f . ;  2.  estensione,  gran- 
dezza,  f.  To  be  ...  in  — ,  avere  .  .  .  di  lar- 
ghezza. 

To  Wield,  v.  a.  1.  maney glare ;  2.  tenere  (lo 
scettro) ;  3.  maneygidre,  trattdre  (le  armi). 
To  —  a  spade,  maneygidre  una  vdnga. 

Wieldy,  a.  maneggevole. 

Wiery,  a.  1 .  V.  wiry  ;  2.  umido. 

Wife,  s.  wives,  pi.  1.  moylie,  sjjosa,  f.  ;  2.  (obs.) 
donna  di  bassa  condizione,  f.  Good  — ,  1. 
buona  donna,  donna  dabbene,  f. ;  2.  padrona 
di  casa,  mddre  di  famiylia,  f.  Old  — ,  (t.  d' 
let.)  sorta  di  pesce  spinoso. 

Wifehood,  s.  stdlo  o  cardttere  di  moylie. 

Wifeless,  a.  senza  moglie,  senza  sposa. 

Wifely,  a.  da  buona  moglie. 

Wig,  s.  parrucca,  f. 

Wigeon,  s.     V.  widgeon. 
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Wight,  s.  (obs.)  persona,  creatura,  f.  individuo, 

essere,  m. 

Wight,  a.  (obs.)     V.  nimble;  aw.  —  ly. 
Wigwam,  s.  1.  capdnna  Indiana,  f.  ;  2.  casipola, 

f.  tnyurio,  m. 
Wild,    s.    deserto,    Iu6yo   salvatico,    m.    solitii- 

diiic,  f. 
Wild,   a.    1.  selvatico,   salrdtico   (del/e  piante  o 

animalf) ;    2.  selvdyyio,  silvestre  (dei  luoghi)  ; 

3.  selvdyyio,   selvdtico    (dei   popoli) ;     4.   sel- 
vdgyio,  feroce  ;    5.  impetudso,  via  lento  ;  6.  in- 
costdnte,   cambidnte,   mobile,    capriccidso ;    7- 
stdlto,   stravaydnte ;    8.  strdno,  bizzdrro  ;    9. 
licenzidso,  sregoldto  ;    10.  sfrendto   (d'un   ra- 
gazzo)  ;   11.  twbdto,  spaventdto  (del  viso,  dell' 
as/ietto}.     —  passions,  passidni  sreyoldte,  vio- 
lenti,  f.  pi.     A  —  project,  un  progetto  strava- 
ydnte, m.     —  attire,  veslito  bizzdrro,  m.      — 
conduct,  conddtta  sreyoldta,  f.  —  boar,  dynrilp, 
m.     —  cat,  yatto  salvatico,  m.     —  fowl    uc- 
ce'llo  salvatico,  m.     —  goose,  dnatra  salvdtica, 
f.     —  goose  chase,  tempo  perduto  inutilmeute  ; 
aw.  —  ly. 

To  Wilder,  v.  a.     V.  to  bewilder. 

Wilderness,  s.   1.  deserto,  luoyo  selvnggio,  m.  ; 

2.  deserto,   m.  solitudine,  f. ;    3.  confusidne,  f. 

disdrdine,  m. 
Wildfire,  s.    \.fu6co  green,  m. ;  2.  (t.  di  Med.) 

serpigine,  voldtica,  f. ;  3.  (t.  di  Vet.)  ulcera,  f. 

(sulla  groppa  dei  cavallf). 
Wilding,  s.  (t.  di  Bot.)   1.  piantone,  m. ;  2.  cor- 

bezzolo,  m. 
Wildness,  s.  1.  salvatichezza,ferocia,  f. ;  2.  stato 

salvatico,  m.  (deifrutti,  delle  pidnte)  ;  3.  *«/- 

vatichezza,  natura  silvestre,  f . ;  4.salvatichezza, 

f.  (deyli  animaii)  ;  5.  impetuositd,  L' furore,  m. 

(del  vento}  ;  6.  follia,  stravagdnza,  f. ;  7-  rf»*- 

ordine,   m.  sregolatezza,  f.  •  8.  alienazione  di 

mente,  pazzia,  f. ;  9.  stravaydnza,  bizzarria,  f. ; 

10.   insubordinazione,  f .  ;    11.  sfrenatezza,  f . ; 

12.  turbamento,  m.  (del  viso,  dell' aria}. 
Wile,   s.  frode,  f.  ingdnno,  m.  astuzia,  f.     To 

our  wiles,  (poet.)  all'drte. 
To  Wile,  v.  a.  inyanndre. 
Wil-ful,  a.    ] .  ostindto,  capdrbio,  testdrdo  ;    2. 

y«//o  con  intenzidne  ;  3.  res/zo  (^'M«  cavallo)  .• 

4.  (t.  di  Leg.)  premeditdto  ;  aw.  -fully. 
Wilfulness,  s.  ostinazidne,  testarddggine,  capar- 

bieria,  f. 

Wilily,  aw.  artificiosamente,  astutamente. 

Wiliness,  s.  astuzia,  furberia,  f. 

Wilk,  s.     V.  whilk. 

Will,  s.  1.  volonta,  f.  ;  2.  vole're,  m. ;  3.  4e»e- 
pldcito,  piacimento,  grddo,  m.  voylia,  f.  ;  4. 
desiderio,  m.  brdma,  f. ;  5.  intenzione,  f.  ;  6. 
testamento,  m. ;  7-  arbitrio,  m. ;  8.  abbrev.  rfe 
William,  Guglielmo.  At  his  — ,  a  SMO  Aene- 
pldcito.  Free  — ,  /^e/-o  arbitrio,  m.  Good  — , 

1.  A?/o»a  volonta,  f.  buon  voltre,  m.  ;  2.  ierae- 
vofflienza,  buona  disposizione,  f.  ;  3.  mdncia,  f. 
dono,  m.     Ill  — ,  1.   malevolenza,   f.  mat  vo- 
lere,  m. ;    2.  maltalento,  m  ;    3.   rancore,   m. 
Last  —  and  testament,  ultime  volonta  e  testa- 
mento.    Nuncupative  — ,  (t.  di  Leg.)  1.  testa- 
mento verbale  fatto  in  presenza  di  testimonj  ,• 

2.  testamtnto  nuncupativo.     —  written  in  the 
testator's  own  hand,   testamento   olografo,  m. 
At  — ,  1 .  a  volonta ;  2.  a  suo  piacere.    To  bear 
one  good  — ,    voler  bene  a  uno.     To  bear,  to 
owe  one  ill  — ,  voler  malet  portdr  odio  a  uno. 
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To  have  one's  — ,  1 .  fare  a  modo  sno  ;  2.  avere 
fjuel  che  si  vuole.  To  make  one's  — ,fare  il 
suo  testamento.  What's  your  —  ?  che  desi- 
derate ?  che  volete  ?  —  o'  the  wisp,  — 
with  the  wisp.  V.  wisp. 

To  Will,  v.  a  1.  volere  ,•  2.  ordindre ;  3.  ley  are, 
disporre  per  testamento.  Heaven  wills  it  so, 
il  cielo  vuole  coat  .•  v.  n.  ausil.  (pass,  e  condiz. 
would,  infin.  to  be  willing,)  1.  volere ;  2.  do- 
vere.  I  —  go,  1 .  io  voylio  antidre ;  2.  to 
andrb.  I  —  have  you  go,  voylio  che  voi  an- 
didte.  You  —  go,  1.  voi  andrete  ;  2.  voi 
dovete  anddre.  Whether  one  —  or  no,  per 
amdre  o  perforza.  —  you  have,  —  you  take 
any  thing  ?  volete  prendere  qudlche  cosa  ? 

Wilier,  s.  persona  che  vnole,  f. 

Will-ing,  a.  1.  di  buona  volonta;  2.  desiderdso, 
bramdso,  volonteroso,  disposto,  sollecito  di ;  3. 
compiacente ;  4.  spontdneo,  nalurdle.  —  to 
please,  desideroso  a  far  piacere,  —  or  not,  — 
or  unwilling,  per  amdre  operforza  ;  aw.  -ingly. 

Willingness,  s.  1.  buona  volonta,  f.  buon  volere, 
m.  ;  '2.  propensidne,  inclinazidne,  disposizione, 
f. ;  3.  compiacenza,  f.  ;  4.  premura,  f. ;  5. 
spontaneita,  f. 

Willow,  s.  (t.  di  Bot.)  1.  sdlice,  sdlce,  m. ;  2. 
paniere,  m.  Babylonian  — ,  weeping  — ,  sa- 
lice  piangente,  m.  Purple  — ,  lisimdchia,  f. 
Sweet  — ,  pimento  acqudtico,  m.  Plantation 
of  willows,  saliceto,  salceto,  m.  —  biter,  cin- 
gallegra  azzurra,  f.  —  herb,  epilobo  a  spiya, 
m.  —  tree,  sdlice,  m.  —  tufted,  orndto  di 
ciocche  di  sdlice.  — weed,  poligono.  m.  cen- 
tonddi,  f. 

Willowy,  a.  coperfo  di  tdlfei. 

Wilsome,  a.  osf.indto,  testdrdo. 

To  Wilt,  v.  n.  comincidre  ad  appassirsi. 

Wily,  a.  astuto,  scallrito,Jurbo. 

Wimble,  s.  succhiello,  trdpano  a  mono,  m. 

Wimple,  s.  (obs.)  ve*lo,  m. 

To  Win,  v.  a.  (pass,  e  part,  won,)  l.vmcere, 
ottenere  la  viltoria  ;  2.  vincere,  yuadayndre 
(al  giuoco,  fyc.)  ;  3.  conquistdre ;  4.  vincere, 
sedurre,  cattivdre.  To  —  a  victory,  ottenere 
una  vittoria.  To  —  a  country,  conquistdre  un 
paese.  To  —  one's  affections,  love,  &c.,  cat- 
tivdrsi  Vaffezione,  I'amore  di  nno.  To  —  bark 
o  back  again,  1.  rivincere,  riguadagndre ;  2. 
rivincere,  rifdrsi  (al  giuoco};  v.  n.  1.  vincere, 
yuadagndre  (per  lotto  o  per  caso)  ;  2.  vincere, 
trionfdre,  prevalere  ;  3.  To  —  on  o  upon,  otte- 
nere, conquistdre ;  4.  To  —  on  o  upon,  far 
progresso,  acquistdr  terreno  /  5.  To  —  on  o 
upon,  vincere,  sedurre,  cattivdrsi. 

To  Wince,  v.  n.  1 .  arretrdrsi,  rinculdre,  fdrsi 
indietro  (per  evitdre  un  colpo,  8{C.)  ;  2.  tra- 
salire ;  3.  calcilrdre,  tirdr  calci  (dei  cavalli). 

Wincer,  s.  cavallo  restio,  ombroso,  m. 

Winch,  s.  manubrio,  m. 

To  Winch,  v.  n.     V.  to  wince. 

Wind,  s.  1.  ven/o,  m. ;  2.  vento  principdle  o 
cardindle,  m.  ;  3.  dlito,  fiato,  rexpiro,  m. ; 
4.  vento,  m.  ventosita,  flatuosita,  f. ;  5.  ven/o, 

fumo,  m.  vanita,  f.  ;  6.  (t.  di  Cacc.)  fiuto,  m. ; 
7-  (t.  di  Vet.)  timpamte,  idropisia  ventosa,  f. 
Constant,  perennial  — ,  vento  costdnte,  m. 
Shifting,  variable  — ,  vento  varidbile,  m.  Dead, 
foul  — ,  (t.  di  Mar.)  vento  contrdrio,  m.  Fair 
— ,  vento  favor  evole,  buon  vento,  m.  High  , 
vento  forte,  m.  Leading  — ,  (t.  di  Mar.)  vento  ex 


W  IN 

poppa,  m.  Quartering — ,  vento  a  mezzo,  nave, 
m.  Settled  — ,  vento  fatto,  m.  Slack  — ,  vento 
debole,  ventieello,  m.  Stated,  periodical  — , 
vento  periodico,  m.  Land  — ,  (t.  di  Mar.) 
vento  di  terra,  m.  Sea  — ,  vento  di  mare,  m. 
Trade  winds,  1.  venti  alisei,  m.  pi.  etenie,  f. 
pi. ;  2.  monsoni,  m.  pi.  Flaw  of  — ,  (t.  di  Mar.) 
refolo  di  vento,  m.  Gale  of  — ,  (t.  di 
Mar.)  vento  fresco,  m.  Gust  of  — ,  colpo  di 
vento,  m.  Head  to  — ,  vento  a  prua.  There 
is  something  in  the  — !  gut  gatta  ci  cova  1 
Squall  of  — ,  turbine  di  vento,  m.  —  a  head, 
in  the  teeth,  (t.  di  Mar.)  vento  contrdrio,  m. 
—  right  aft,  astern,  (t.  di  Mar.)  vento  in  poppa, 
m.  Between  —  and  water,  a  fior  d'dcqua. 
By  the  — ,  (t.  di  Mar.)  stretto  at  vento.  To 
break  — ,  (volg.)/are  un  vento.  To  get,  take 
— ,  spdrgersi,  divolgdrsi,  scoprirsi.  To  go 
down  the  — ,  cadere,  declindre.  To  have  — 
and  tide  in  one's  favour,  (t.  di  Mar.)  avere  il 
vento  e  la  marea  in  favore.  To  have  the  — 
against  one,  aver  il  vento  contrdrio.  To  sail 
before  the  — ,  avere  il  vento  in  poppa.  To 
take,  have  the  —  of,  impftdronirsi  di,  signo- 
reggidre,  domindre.  -  and  weather  per- 
mitting, tempo  permettente.  —  bound,  rite- 
nut  o  dai  venti  contrdrj.  —  canal,  channel, 
(t.  di  Mus.)  portavento,  m.  —  dial,  anemo- 
scopio,  m.  —  dropsy,  idropisia  ventosa,  f. 
-  flower,  anemone,  f.  —  gall,  (t.  di  Vet.) 
schienella,  schinella.  —  gauge,  anemometro, 
m.  —  hover.  V.  kestrel.  —  mill,  mul'tno  a 
vento,  m.  —  sail,  (t.  di  Mar.)  tromba  da 
vento,  f.  —  tight,  impermedbile  al  vento.  — 
trunk,  (t.  di  Mus.)  portavento,  m.  —  worn, 
battuto,  rovindto  dai  venti. 
To  Wind,  v.  a.  1.  sciorindre,  esporre  al  venlo  ; 

2.  (t.  di  Cacc.)  fiutdre. 

To  Wind,  v.  a.  (pass,  e  part,  wound,)  1.  girdre, 
far  girdre ;  2.  involtdre ;  3.  attornidre,  in- 
viluppdre ;  4.  To  —  into,  insinudre,  far  en- 
trdre,  introdurre  plan  piano ;  5.  carnbidre, 
varidre  ;  6.  innaspdre,  aggomitoldre  ;  7-  suo- 
ndre  (il  corno,  la  tromba).  To  —  a  rope,  adu- 
glidre  una  corda.  To  —  one's  self  into  a 
person's  affections,  insinudrsi  neWaffezione 
di  uno.  To  —  off,  svolgere.  To  —  out,  dis- 
trigdre.  To  —  one's  self  out  of,  cavdrsi.  To 
—  up,  1 .  aggomitoldre  ;  2.  caricdre  (nn  ori- 
uolo)  ;  3.  prepardre,  disporre  ;  4.  accomoddre; 

5.  alzdre  (a  poco  a  poco),far  salire ;  6.  regn- 
Idre,  termindre  ;  7-  (un  conto]  liquiddre  ;  v.  n. 
1.  volgersi,  avvolgersi,  at  tor  tig  liar  si ;  2.  intral- 
cidrsi ;    3.  serpeggidre ;    4.  serpeggidre  (delle 
strode,  deifiumi)  ;   5.  circoldre,  girdre  attorno  ; 

6.  cambidre,    varidre ;    7-  To  —  out,   usc'ire, 
tirdrsi  fuori,    cavdrsi.     To   —   along,    anddr 
diritto  per  una  strada. 

Windage,  s.  (t.  d'Artig.)  vento,  soffit,  m. 
Winded,  a.   1.   dai  fiato  .  .  .   dalla  lena  .  .  .  il 

fiato  .  .  .  .  ;    2.    intermindbile,  lungo,    tedioao. 

Long  — ,  1.  tar  do  a  pagdre  ;  2.  di  lung  a  lena. 

Short  — ,  di  corta  lena.     Broken  — ,  bolso. 
Winder,   s.    1.  aggomitola-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 

dspo,  ndspo,  arcoldjo,  gumdolo,  m. ;    3.  (t.  di 

Bot.)  plant  a  serpegyidnte,  f. 
Windfall,  s.  \.frutto  gettdto  a  terra  dai  vento, 

m.  ;  2,  bdzza,  buona  fortuna.  f. 
Windiness,  s.    1.  ventosita,  f.  ;  2.  natura  flatu- 

lente,  f.  ;  3.  (t.  di  Med.)/a^/^a,  f. 
(735) 
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Winding,  s.  1.  sln-iosita,  tortuosita,  f.  serpcgt/in* 
mento,  m.  ;  2.  strinya,  f.  Idccio,  m  —  sheet, 
lenzuolo  sepolcrdle,  m.  —  stairs,  scala  a 
chiocciola,  scala  a  lumdca. 

Winding,  a.  \.sinuoso,  serpeggidnte,   tortuoso ; 

2.  che  s'avvolge,  che  si  attortiylia. 
Windlass,   s.    1.  arganot  m. ;  2.  manubrio,  m.  ; 

3.  verricello,  m. 
Windle,  s.     V.  winder. 
Windless,  a.  senza  fiato. 

Window,  s.  \.Jinestra,  f. ;  2.  vdno,  m.  apertura 
di  finestra,  f.  ;  3.  apertura,  f.  spirdglio,  m. ;  4. 
intelajatura,  f.  (di  finestra)  ,•  5.  (t.  Bibl.)  cate- 
rdtta,  m.  ;  6.  (obs.)  grata,  f.  (delle  finestre 
antiche).  Bay  — ,  bow  — ,  finestra  che  uporye 
in  fuori,  f.  Glass  windows,  vetriere,  f.  pi.  Jut 
— .  V.  bay  — .  Lancet  — ,  (t.  d'Arch.)ym<?Wra  a 
sesto  acuto,  f.  Paper  — ,  impanndta,  f.  Sash  — , 

finestra  a  saracinesca.  In  the  — ,  (t.  di  Comm.) 
nella  vetrina,  in  mostra.  To  close,  shut  a  — , 
chiudere  una  finestra.  To  get  out  at  the  — , 
uscire  per  la  finestra.  To  look  out  at  the  — , 
affaccidrsi  alia  finestra,  guarddre  dalla  fines- 
tra.  To  stop  up  a  — ,  accecdre  una  finestra. 
To  throw  out  of  the  — ,  gettdre  dalla  finestra. 

—  blind,  1 .  gelosia,  f.  ;  2.  persidna,  f. ;  3.  ten- 
dma,  f.     —  frame,   1.  intelajatura,  f. ;  2.  im- 
postatura,  f.     —  glass,  cristdllo  da  finestra,  f. 

—  sash,  telajo,  m.  (d'invetriata).     —  shutter, 
imposta,  f. 

To  Window,  v.  a.  fare  una  finestra,  delle  fi- 
nestre. 

Windowed,  a.  che  hafinestre. 

Windowy,  a.  a  finestra,  a  guisa  di  finestra. 

Windpipe,  s.  (t.  d'Anat.)  1.  tubo,  candle,  organo 
dove  passa  I1  aria,  m.  ;  2.  trachea,  dspera  ar- 
te'ria,  f. 

Windward,  s.  \.punto  d'onde  spira  il  vento,  m.  ; 
2.  sopravvento,  m. 

Windward,  a.  a  sopravvento.  To  get  to  —  of, 
(t.  di  Mar.)  prendere  il  sopravvento. 

Windward,  aw.  a  sopravvento. 

Windy,  a.  1.  ventoso,  esposto  ai  venti;  2.  del 
vento,  che  e  al  vento  ;  3.  di  vento,  che  constste 
di  vento  ;  4.  ventoso,  fiatulento  ;  5.  vdno,  voto, 
che  non  e  che  vento  ;  G.  aereo,  d'dria.  To  be 
— ,  tirdr  vento,  far  vento.  It  is  — ,  it  is  — • 
weather,  fa  vento.  To  get  — ,  comincidre  a 

far  vento. 

Wine,  s.  1.  vino,  m.  ;  2.  ebbrezza,  ubbriachezza, 
f. ;  3.  I'ubbriacdrsi,  m.  Home  made  — ,  vino 

fatto  in  casa,  particoldre,  m.  Mixed  — ,  vino  ta- 
gliato,  battezzdto,  m.  Sparkling  — ,  vino  zam- 

pilldnte,  m.  Still  — ,  vino  che  non  zampilla, 
m.  Sweet  — ,  vino  dolce,  m.  —  ...  years 
old,  vino  di  .  .  .  anni.  —  and  water,  bevdnda, 
f.  vino  e  dcqua.  Connoisseur  in  wines,  co- 
noscitore  di  vini,  m  Crop  of  wines,  raccolto  di 
vino,  m.  Spirit,  spirits  of  — ,  spirito  di  vino, 
m.  To  dilute  — ,  innacqudre  il  vino.  — 
bibber,  bevitore,  ubbriacone,  m.  —  cask,  botte 
da  vino,  f.  —  cellar,  cantina,  f.  —  cooper, 
bottdjo,  m.  —  glass,  bicchierino,  m.  —  grower, 
coltivatore  di  vigne,  m.  —  growing,  1.  vini- 

fero ;  2.  vinicolo.     —  making  o  manufactory, 

fdbbrica  di   vini.     —   measure,   misura  per  i 
vini,  f.    —  merchant,  mercdnte  di  vino,  m.    - 
press,    strettojo,    m.         -    shop,     bcttola,    f. 
Keeper  of  a  —  shop,  6ste,  vinaltiere,  viiidjo, 
m.     —  stone,  tdrtaro,  m.     —  taster,  1.  assay- 
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gialore  di  rini,  m. ;  2.  istrvmento  da  assag- 
gidre  i  vini,  m.  —  vaults,  cantine,  f.  pi. 

Wing,  -s.  1.  dla,  f.  ;  2.  volo,  corso,  m.  ;  3.  dla, 
f.  corno,  m.  (d'un  esercito} ;  4.  a/a,  pdrte  late- 
rale,  f. ;  5.  a/a,  protezione,  f. ;  6.  (t.  di  Bot.) 
dla,  f.  On  the  — ,  a  w/o ;  in  sulle  ali.  To 
be  on,  upon  the  — ,  1.  voldre,  librdmi  sull'ali  ; 
2.  essere  come  un'uccello  in  aria.  To  beat 
one's  wings,  bdttere  le  ali.  To  clip  the  wings, 
tarpdre  le  ali.  To  continue  on  the  — ,  con- 
tinudre  il  volo.  To  make  — ,  voldre  verso, 
prendere  il  volo  verso.  To  take  — ,  prendere 
il  volo,  spiccdre  il  volo,  spieydr  rale.  —  case, 
shell,  elitra,  f.  —  footed,  alipede. 

To  Wing,  v.  a.  \.fomire  d'ali ,-  2.  prestdre  le 
ali  (dar  velocita)  .•  3.  portdre  a  volo,  por- 
tdre  sull'ali  ,•  4.  dirigere  il  volo  verso ;  5. 
ferire  nell'ala.  To  —  one's  flight.  V.  to 
take  — . 

Winged,  a.  1.  aldto  ;  2.  aldto,  rdpido,  ratio ;  3. 
colto,  colpito,  ferito  all'ala  „•  4.  percosso, 
ferito  ,•  5.  trasportdto  sull'ali ;  6.  (t.  di  Bias.) 
aldto  ;  7.  (t.  di  Bot.)  aldto  /  8.  popoldto  d' 
uccelli. 

Wingless,  a.  senza  ali. 

Winglet,  s.  piccolo  dla,  aletta,  i. 

Wingy,  a.  aldto,  rdpido,  agile. 

Wink,  s.  1.  nuto,  cenno,  il  batter  delle  palpe- 
bre,  m. ;  2.  batter  d'occhio,  occhiolino,  cenno 
coll'occhio,  m.  ;  3.  batter  d'occhio,  dttimo,  ra. 
In  a  — ,  in  un  batter  d'occhio,  in  un  dttimo.  To 
give  a  — ,far  Vocchiolino,  dar  d'occhio,  strizzdr 
I' occhio,  far  cenno  coll'occhio.  Not  to  sleep  a 
— ,  non  chiudere  occhio,  non  poter  dormire. 

To  Wink,  v.  n.  1.  batter  le  palpebre ;  2.  ammic- 
cdre,  far  d'occhio,  dar  d'occhio ;  3.  To  —  at, 
chiuder  un' occhio,  far  le  vinte  di  non  vedere  ; 
4.  tremoldre  (del  lume}  ;  5.  (obs.)  chiuder  gli 
occhi. 

Winker,  s.  1.  ammicca-tore,  m.  -trice,  f.  ;  2. 
paraocchi,  pi.  m. 

Winking,  s.  I.  il  latter  degli  occhi,  m.  ;  2. 
I'ammiccdre,  m. ;  3.  il  chiudere  un'occhio,  m. 
connivenza,  f. 

Wink-ing,  a.  1.  che  ammicca,  chefa  d'occhio, 
chefa  Vocchiolino  ;  2.  tremoldnte  (del  lume}  ; 
#vv.  -ingly. 

Winner,  s.  vinci-tore,  m.  -trice,  f. 

Winning,  s.  1.  il  vincere,  m.  ;  2.  vincita,  f. 

Win-ning,  a.  1.  seducente,  cattivdnte,  lusin- 
ghiero  ;  2.  vinctnte ;  aw.  -ningly. 

To  Winnow,  v.  a.  1.  ventoidre,  sventdre  le  bidde  ; 
2.  agitdre,  scuotere  ,•  3.  ventildre,  esamindre  ;  4. 
To  —  from,  cernere ;  5.  (t.  d'Agric.)  venioldre. 

Winn'ower,  s.  ventilators,  chi  ventola  le  bidde,  m. 

Winnowing,  s.  1.^  (t.  d'Agric.)  lo  sventdre  le 
biade,  in. ;  2.  endme,  m. 

Winsome,  a.     V.  cheerful. 

Winter,  s.  1.  inverno,  verno,  m.  ;  2.  (t.  di 
Stamp.)  mozzo  della  madrevite,  m.  Hard  — , 
inverno  sevcro,  rigoroso,  m.  Mild  — ,  inverno 
dolce,  m.  Latter  end  of  — ,  la  fine  dell'in- 
verno.  In  the  depth  of  — ,  nel  cuore,  nel  colmo 
dc IV inverno.  —  beaten,  abbattiito  dal  freddo, 
ayghiaccidto  dal  freddo.  —  berry,  apala- 
china,  f.  —  fallow,  (t.  d'Agric.)  terreno  zap- 
pdto  nell'inverno,  m.  —  season,  stagione  d'in- 
verno,  inverndta,  f.  —  solstice,  (t.  d'Astron.) 
snlslizio  d 'inverno,  m. 

To  Winter,  v.  n.  inverndre,  averndre,  pasuar  I' in- 


v'rno ,   v.  a.  1.  comervdre  durdnte  Vinve'rno- 

2.  nutrire  durdnte  I'inverno. 
Winterly,  a.  inverndle. 
Wintry,  a.  d'inverno. 
Winy,  a.  vinoso,  che  sa  di  vino. 
Wipe,  s.    1.  il  rascingdre,  m.  ;    2.  nettamenfo, 

m.  ;  3.  colpo,  scapezzone,  m.  ;  4.  bottone,  mot- 

teygio,  sarcdsmo,  m. 
To  Wipe,    v.   a.    1.   rasciugdre ;    2.  strofndre, 

nettdre,  pulire ;    3.  cancelldre ;    4.  (t.    Bibl.) 

purificdre.     To  —  away,  to  —  out,  1.  ripnlire, 

nettdre ;    2.  cancelldre.     To  —  off  the  dust, 

spolverdre. 
Wiper,   s.    1.  chi  pnlisce,  netta  o  spolvera  ;  2. 

strofindccio,  m.  Pen  — ,  slrdccio  delle penne,  m. 
Wire,  s.  filo  di  meldllo,  m.     Brass  — ,filo  di 

ottone,  m.     Copper  — ,filo  di  rame,  m.     Gold 

— ,filo  d'oro,  m.     Iron  — ,  filo  diferro,  m. 

—  drawing,  —  machine,  trafila,  f.    —  ribbon, 
canutiglia,  f. 

To  Wire,  v.  a.  altaccdre  con  filo  di  metdllo. 

To  Wiredraw,  v.  a.  1 .  passdre  un  metdllo  alia 
trafila  ;  2.  slendere,  allungdre ;  3.  stirac- 
chidre ;  4.  To  —  into,  attirdre,  strascindr 
dentro. 

Wiredrawer,  s.  chi  trafila  metdlli,  m. 

Wiredrawn,  a.  1.  trafildto  (del  metallo}  ;  2. 
stiracchidto. 

Wireguard,  s.  graticcio  poslo  dinanzi  alfocoldre 
per  cautela,  m. 

Wirework,  s.  lavori  difili  metdllici,  m.  pi. 

Wiry,  a.  1.  di  filo  di  meldllo  ;  2.  simile  al  filo 
di  meldllo  ;  3.  (t.  di  Med.)  vibrato  (del  polso}. 

To  Wis,  v.  a.  (pass,  e  part,  wist,)  (obs.)  1.  sa- 
pcre ;  2.  immagindre,  credere,  pensdre. 

Wisdom,  s.  1.  saviezza,  saggezza,  f.  senno,  giu- 
dizio,  m.  ;  2.  sapienza,  f.  ;  3.  sagacita,  accor- 
tezza,  f.  ;  4.  (t.  Bibl.)  sapienza,  f.  (cono- 
scenza  inspirata  delle  cose  umane  e  divine}  .•  5. 
(t.  Bibl.)  libra  della  Sapienza,  m.  ;  6.  pieid, 
religiosita,  f. 

Wise,  s.  wise,  pi.  maniera,  foggia,  sorta,  f.  In 
any  — ,  in  qualunque  maniera.  In  no  — ,  in 
nessuna  maniera.  On  this  — ,  (obs.)  in  queata 
maniera.  A  word  is  enough  to  the  — ,  a  buon 
intendilor  poche  parole. 

Wise,  a.  (comp.  wiser,  sup.  wisest,)  1.  sdggio, 
sdvio,  assenndto,  di  nenno,  giudizioao ;  2.  sa- 
piente ;  3.  sagdce ;  4.  accorto,  astuto  ;  5.  pio, 
religioso.  —  conduct,  condotta  sdvia,  pru 
dente,  f.  —  in  deceiving,  accorto  nell'ingan- 
ndre.  —  lady,  —  woman,  1.  donna  sdvia,  f. ; 
2.  (obs.)  stregona,  indovina,  f.  —  man,  I. 
un  sdvio,  m. ;  2.  (obs.)  indovino,  stregone,  m. 

—  men  of  the  East,   nidyi,  m.  pi.     I  am  not  o 
never   the   wiser  for  it,  I  am  quite  as  —  as 
before,  non  ne  so  niente  piu  diprima.  —  sayer. 
V.  wiseacre  ;  avv.  — ly. 

Wiseacre,  s.  saccentdne,  sputasenno,  sputasen- 
tenze,  m. 

Wiseling,  s.     V.  wiseacre. 

Wiseness,  s.  saviezza,  f. 

Wish,  s.  1.  desiderio,  m.  voylia,  volontd,  brdma, 
f. ;  2.  desiderio,  voto,  augurio,  m.  (oygetto  d'un 
desiderio,  cosa  desiderata}.  At  a  — ,  a  piacere. 
To  one's  — ,  a  suo  piacimento.  To  give  any 
one  his  wishes,  colmdre  i  voti  di  uno.  To  have 
one's  — ,  1.  avere  do  che  si  desidera  ;  2.  fare 
a  modo  suo. 

To   Wish,   v.    n.    1.   desiderdre,    bramdre  :    2. 
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cssere  dispo'sto,   ensure  incllndto.     To  —  well 
to,  1.  voler  bene  a  uno  ,•   2.  augurdre  oyid  bene  ; 
v.   a.    1.    deniderdre  ;    2.    desiderare    ardente- 
nie'nte,   bramdre ;    3.  augurdre  ;  4.  desiderdre, 
vole're ;   5.  invocdre,  implordre ;    6.  (obs.)  in- 
yiungere,  imporre.     I  —  you  may  succeed,  de- 
sidero  che  riuscidte.     To  —  one  a  good  morn- 
ing, a  good  journey,  &c.,  augurdre  una  buona  j 
mallina,  un  buon  vidggio,  fyc.     To  —  at  Jeri-  j 
cho,  to  —  at  the  devil,  manddre  uno  al  didvolo.  \ 
I  —  he  were  at  Jericho,  vorrei  che  fosse  all' in-  \ 
ferno.     I  —  I  could,  vorrei  polere.     I  —  I 
could  see  him,  vorrei  poter  vederlo.     I  —  it 
were  over,  vorrei  che  fosse  finito.     I  would  not 

—  you  to  lose  it,  non  vorrei  che  lo  perdeste. 
To  be  wished,  da  desiderdrsi,  da  essere  deside- 
rdto.    To  —  one  joy,  rallegrdrsi  con  uno.  The 
wished-for  day,  il  giorno  desiderata. 

Wishedly,  aw.  (obs.)  1.  con  desiderio ;  2.  a 
proposilo. 

Wisher,  s.  desidera-tdre,  m.  -trice,  f.  Well  — , 
chi  ti  augura  ogni  bene. 

Wish-fa!,  a.  1.  desiderdso,  bramoso  ;  2.  dvido, 
cupido  ;  3.  desiderddile  ;  aw.  -fully. 

Wisp,  s.  1.  tortoro,  strofindccio  di  pdglia,  fyc., 
m. ;  2.  strumento  di  pnnizione,  m.  Will  a 
— ,  Will  o'  the  — ,  Will  with  the  — ,  fuoco 
fdtuo,  m. 

Wist,  pass,  e  part,  del  verbo  to  wis. 

Wit,  s.  1.  spirito,  inlelletto,  m.  inlelligenza,  f. ; 
2.  spirito,  m.  arguzia,  f.  ;  3.  cima  d'uomo,  f. ;  4. 
twmo  d'ingtffno,  m. ;  5.  se'nno,  giudizio,  m. 
testa,  f. ;  6.  bello  spirito,  m. ;  7.  wnX  facolta 
intefletludli,  f.  pi.  V.  No.  1  ;  8.  inventiva, 
facolta  inventiva,  f.  DulU  heavy  — ,  ingegno 
ottuso,  m.  Fine  — ,  bello  spirito,  m.  Ready  — , 
1.  spirito  pronto,  m.  ;  2.  presenza  di  spirito,  f. 
Mother  — ,  (obs.)  buon  se'nso,  m.  To  be  at 
one's  — 's  end,  non  saper  che  fare.  To  be  in 
one's  wits,  easer  sano  di  mente.  To  be  out  of 
one's  wits,  aver  perdulo  il  senno  o  la  testa, 
esser  fuori  del  sentimento.  To  craze  any 
one's  wits,  to  drive  any  one  out  of  his  wits, 
far  perdere  la  testa,  fare  impazzdre.  To 
frighten  any  one  out  of  his  wits,  fare  una  paura 
terribile.  To  have  —  at  one's  fingers'  ends, 
aver  senno  da  vendere.  To  have  one's  wits 
about  one,  aver  la  testa  a  casa.  To  torture 
one's  wits,  lambiccdrsi  il  cervello.  —  cracker, 

—  snapper,  (obs.)  uomo  lepido,  m. 

To  Wit,  v.  n.  (obs.)  sapere.    To  — ,  doe,  vdle  a 

dire. 

Witch,  s.  strega,  f. 
To  Witch,  v.  a.     V.  to  bewitch. 
Witchcraft,    s.    1.    stregoneria,   magta,   f.  ;    2. 

malia,  f.  maleficio,  incdnto,  sortileyio,  m. ;  3. 

magia,forza  mdgica,  f.  ^ 
Witchery,  s.  1 .  stregoneria,  magia ;  2.  incdnto, 

incantesimo,fdscino,  m. 
Wftenagemote,  s.  consiglio  naziondle  nel  tempo 

dei  Sdssoni,  m. 
With,   prep.   1.   con ;   2.  di ;    3.  a ;    4.  da;    5. 

,ippo,  presso  ;  6.  presso,  tra,fra.     —  the,  col, 

con  lo,  m.   sing,  coi,   con  gli,  m.  pi.  con  la,  f. 

sing,   con  le,  f.   pi.     —  you,  —  him,  —  her, 

—  us,  &c.  con  voi,  con  lui,  con  lei,  con  not, 
fyc.     To  cover  —  cloth,  coprire  di  panno.     To 
be  pleased  —  a  thing,  esser  contento  di  una 
cosa.     —  a  loud  voice,  ad  alta  voce.     The  man 

—  gray  hair,   I' uomo  dai  capelli  canuti.     To 
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find  grace  —  God,   trovdr  grdzia  appo  Iho. 

—  the  ancients,  presso  gli  antichi.     —  this, 
that,  1.  con  questo,  con  quello  ,•  2.  per  questo, 
per  quello  ,•  3.  circa  do,  su  di  do. 

Withal,  avv.  1.  dnche,  allresi ;  2.  con,  insieme, 
col  resto  /  3.  nello  stesso  tempo. 

To  Withdravv,  v.  a.  (pass,  withdrew,  part,  with- 
drawn,) \.ritirare;  2.  ritirdre,  richiamdre.  To 

—  one's  capital,  ritirdre  i  suoi  capitdli ;  v.  n. 
To  —  from,   1.  ritirdrsi,  lasddre  ;    2.  allonta- 
ndrsi  da. 

Withdraw-al,  -ment,  s.  riliro,  m.  ritirdla,  f. 

Withdrawer,  s.  qutllo  che  si  ritira. 

Withdrau'ing-room,    s.     V.  drawing-room. 

Withdrawn,  part,  del  verbo  to  withdraw. 

Withdrevf ,  pass,  del  verbo  to  withdraw. 

Withe,  s.  1.  vinco,  m.  ;  2.  legatura,  f.  (di  vinco, 
d'edera,  fyc.) 

To  Wither,  v.  n.  1.  seccdrsi,  appassire ;  2.  lan- 
ffuire,  deperire,  consumdrsi ;  v.  a.  1.  seccdre, 
disseccdre,far  seccdre  ;  2.  far  languire. 

Wither-band,  s.  arcione,  m.  (di  sella). 

Witheredness,  s.  1.  stdto  appasstto  o  disseccdto, 
m. ;  2.  deperimenlo,  m.  debolezza,  f.  languore, 
m. 

Withernam,  s.  (t.  di  Leg.).     V.  reprisal. 

Withers,  s.  garrese,  m.  giunlura  delle  spalle  del 
cavallo.  Fistulous  — ,fistola  del  garrese,  f. 

Wither -wrung,  a.  (t.  di  Vet.)ferito  nel  garrese. 

Withheld,  pass,  e  part,  del  verbo  to  withhold. 

To  Withhold,  v.  a.  (pass,  withheld,  part,  with- 
held, withholden,)  (obs.)  I.  ritenere,  tratte- 
were,-  2.  ritenere,  contenere,  reprimere  /  3. 
ricusdre,  rifiutdre. 

Withholden,  (obs.)  part,  del  verbo  to  withhold. 

Withholder,  s.  riteni-tore,  deteni-tore,  m. 
-trice,  f. 

Withholdment,  s.  ritenzione,  f.  il  ritenere,  m. 

Within,  prep,  \.dentro,  entro ;  2.  a  cdsa,  in 
cdsa  (delle  persone) ;  3.  nello  spazio  di,  in ;  4. 
fra,  tra ,-  5.  a  presso  a  poco,  a  un  dipresso, 
circa.  —  the  limit,  dentro  il  limite.  Is  Mr. 
A.  — ,  e  a  casa  il  Sigr.  A.  —  one's  self,/»-a 
se  stesso.  —  his  power,  in  suo  potere.  —  the 
last  few  days,  in  qucsti  ultimi  giorni.  —  a 
week,  dentro  una  settimdna,  da  qui  a  una  set- 
limana. 

Within,  avv.  1.  indentro,  di  dentro  ;  2.  interior- 
me'nle,  di  dentro.  —  and  without,  di  dentro 
e  di  fuori.  From  — ,  dal  di  dentro. 

Withinside,  avv.     V.  within. 

Without,  prep.  1.  sehza,  senza  di  /  2.  fuori, 
fuori  di.  —  any  body's  assistance,  senza 
I'assistenza  di  nessiino.  —  you,  —  me,  &c. 
senza  di  voi,  di  me,  8fc.  —  the  walls,  fuori 
delle  mura.  To  go  — ,far  di  meno. 
Without,  aw.  \.fu6ri,  fuora,  al  difudra;  2. 
esterior  mente. 

i  To  Withstand,  v.  a.  (pass,  e  part,  withstood,) 
resistere  a,  opporsi  a. 

!  Withstander,  a.   1.  chi  resiste;  2.  opponi-tdret 

j    m.  -trice,  f. 

'  Withstanding,  s.  resistenza,  opposizione,  f. 
Withstood,  pass,  e  part,  del  verbo  to  withstand. 
Withy,  s.  (t.  di  Bot.)  sdlice,  m. 
Withy,  a.   I.  di  sdlice;    2.  f  alto  di  sdlice  o  di 

vinco. 
Wit-less,  a.   1.  imbecile,  scimunito ;  2.  sconsi- 

|    siderdto,  senza  riflessione ;  avv.  -lessly. 
Witlessness,  s.  mancdnza  di  giudizio,  L 
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Witling,  s.  saccentuzzo,  m. 

Witness,  8.  1.  testimonio,  testim6ne,  m. ;  2. 
testimonidnza,  prova,  f.  Crown  — ,  —  for  the 
crown  o  prosecution,  testimonio  contro.  Ear 
— ,  testimonio  aurieoldre.  Eye  — ,  testimonio 
oculdre.  Prisoner's  — ,  —  for  the  prisoner, 
testimdnio  in  favore.  In  —  whereof,  in  testi- 
monidnza di  che.  With  a  — ,  (obs.)  furiosa- 
mente.  To  bear  —  to,  testimonidre,  attestdre. 
To  call,  take  to  — ,prendere  a  testimonio,  chia- 
mare  in  testimonio.  To  challenge  a  — ,  rifiu- 
tare,  ricusdre  un  testimdnio.  To  examine  a  — , 
esamindre  un  testimonio.  To  tamper  with  a 
— ,  tener  prdtiche  con  un  testimonio.  —  box, 
posto  del  lestimonio,  m. 

To  Witness,  v.  a.  1.  essere  presente,  esser  testi- 
monio di,  vedere ;  2.  testificdre,  attestdre,  far 
testimonidnza;  3.  (t.  di  Leg.)  segndre,firmdre 
(un  atto};  v.  n.  1.  testificdre,  far  testimo- 
nidnza ;  2.  depdrre,  provdre. 

Witted,  a.  Dull  — ,  di  testa  dura.  Half—,  mezzo 
stupido.  Quick  — ,  d'inge'gno  acuto,  perspi- 
cdce. 

Witticism,  s.  arguzia,  f.  concetto  spiriloao,  m. 

Wittiness,  s.  spirito,  ingegno,  m.  arguzia,  f. 

Wittingly,  aw.  scientemente,  con  cognizione  di 
causa. 

Wittol,  s.  (obs.)  marito  compiacente,  be'cco, 
m. 

Wittolly,  aw.  (obs.)  da  marito  compiacente. 

Wit-ty,  a.  1.  pieno  di  spirito  ;  2.  d1  ingegno ;  3. 
sarcdstico,  pungent et  morddce ;  aw.  -tily. 

Witwall,  s.  (t.  d'Orn.)  1.  picchio,  m.  ;  2.  riyo- 
golo,  m. 

To  Wive,  v.  a.  maritdre,  ammoglidre ;  v.  n. 
maritdrsi,  ammoglidrsi. 

Wivehood,  s.  stdto  conjugate,  m. 

Wiveless,  a.     V.  wifeless. 

Wively,  a.     V.  wifely. 

Wizard,  s.  stregone,  mdgo,  m. 

Wizard,  a.  \.frequentdto  dagli  stregoni ;  2. 
mdgico,  che  incdnta. 

Woad,  s.  (t.  di  Bot.)  guddo,  m.  Common, 
dyer's  — ,  guddo  dei  tintori,  m. 

Woe,  s.  1.  dolore,  m.  (fisico)  ;  2.  dolore,  affdnno, 
m.  afflizione,  pena,  f. ;  3.  disgrdzia,  mala  sorte, 
calamita,  f. ;  4.  maledizione,  f.  To  cry  — , 
(obs.)  affliggersi,  attristdrsi.  —  begone,  cru- 
cidto,  oppresso  dal  dolore. 

Woe,  a.     V.  woeful. 

Woe,  interj.  gudi  !  —  to  me,  gudi  a  me.  — 
is  me  !  sventurdto  me  ! 

Woe-ful,  a.  1.  afflitto,  tristo,  mesto,  dolente  /  2. 
tristo,  sfortundlo,  infelice ;  3.  calamitdso, 

funesto,  deplordbile  ;  aw.  -fully. 

Woefulness,  s.  1.  infortunio,  m.  calamita,  f. ;  2. 
dolore,  affdnno,  m.  angoscia,  afflizione,  pena,  f. 

Woft,  v.  a.  (obs.)     V.  to  waft. 

Wold,  s.  1.  (obs.)  campdgna,  pianura,  f.  bosco, 
m. ;  2.  dominio,  m. 

Wolf,  s.  1.  lupo,  m. ;  2.  (t.  d'Astron.)  Lupo,  m. 
Golden  — ,  jacdl,  m.  She  — ,  lupa,  f.  Young 
— ,  lupicino,  m.  Sea  — ,  —  fish,  lupo  marino,  m. 
• —  dog,  maslino,  m.  — 's  bane,  (t.  di  Bot.) 
conito,  m.  —'s  claw,  (t.  di  Bot.)  sdrta  di 
mnsco. 

Wolf-ish,  a.  1.  lupino,  di  lupo ;  2.  rapace,  dvido; 
3.  perfido ;  aw.  -ishly. 

Wolvish,  a.     V.  wolfish. 

Woman,  s.  women,  pi.  1.  donna,  f  ;  2.  donna, 
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terva,  f.  —  hater,  misogeno,  m.  cJd  allor- 
risce  il  sesso  femmineo. 

To  Woman,  v.  a.  1.  unire  a  una  donna ;  2.  effe- 
mindre,  molliftcdre. 

Womanhood,  s.  1.  stdto  di  donna,  m. ;  2.  cardt- 
tere,  m.  qualita  donnescha,  f. 

Woman-ish,  a.  1.  donnesco,  femminino  ;  2.  effe*. 
mindto,  molle ;  3.  debole .-  aw.  -ishly. 

Womanishness,  s.  1.  carat  t  ere,  m.  natura  di 
donna,  f. ;  2.  mollezza,  delicatezza  effemi- 
ndta,  f. 

To  Womanize,  v.  a.  effemindre,  mollificdre. 

Womankind,  s.  sesso  femminino,  m. 

Womanly,  a.  1.  di  donna,  femminino ;  2.  da 
donna  ;  3.  effemindto,  molle ;  4.  da  donna, 
debole,  coddrdo. 

Womanly,  aw.  donnescamente. 

Womb,  s.  1.  (t.  d'Anat.)  utero,  m.  malrice,  f. ; 
2.  seno,  grimbo,  m.  viscere,  f.  pi.  ;  3.  colmo, 
mezzo,  m.  The  —  of  night,  il  colmo  della 
notte. 

To  Womb,  v.  a.  (obs.)  portdre  in  seno,  in 
grembo. 

Womby,  a.  (obs.)  1.  largo  difianchi  .•  2.  spazioso, 
capdce. 

Women,  s.  pi.     V.  woman. 

Won,  pass,  e  part,  del  verbo  to  win. 

Wonder,  s.  1.  maraviglia,  f.  slupore,  m.  ;  2. 
maraviglia,  sorpresa,  f.  ;  3.  maraviglia,  f.  mi- 
rdcolo,  portento,  prodigio,  m.  A  nine  days' 
— ,  maraviglia  d'un  giorno,  f.  No  — ,  non  e 
sorprendente.  To  do,  perform  wonders,  far 
maraviglie,  far  mirdcoli.  To  make  a  —  of  a 
thing,/<ar  le  maraviglie  di  una  cosa.  To  pro- 
mise wonders,  prometler  mari  e  monti.  I  — 
what  it  is  ?  quanta  vorrei  sapere  che  cosa  e  ? 

—  struck,  altonito,  slupito,  maraviglidto,  ester- 
refdtto.     —  work,  maraviglia,  f.  prodigio,  m. 

—  working,  che  fa  cose  maravigliose. 
Wonderer,  s.  chi  si  maraviglia. 
Wonder-ful,  a.  sorprendcnte,  maraviglioso,  por- 

tentoso,  prodigioso ;  aw.  -fully.      —  well,  a 

maraviglia. 
Wonderfulness,  s.  1 .  natura  sorprendente,  f.  ;  2. 

il  maraviglioso,  il  miracoloso,  il  prodigioso,  il 

portentoso,  m. 
Wonderment,  s,  \.stup6re,  m.  ammirazione,  f. ; 

2.  maraviglia,  f.  prodigio,  m. 
Won-drous,  a.  slupendo,   maraviglioso,  prodi- 
gioso;  aw. -drously. 
Wondrous,  aw.  sorprendentemente,  maraviylio- 

samente. 
To  Wone,  v.  n.  (obs.)  vivere,  abitdre,  risiedere, 

stare,  dimordre. 
Won't,  contraz.  di  will  not. 
Wont,  s.  costume,  m.  abitudine,  f. 
Wont,  a.  s6lito,  abitudto,  accoslumdto.     To  bf 

— ,  esser  solito,  solere. 
To  Wont,  v.  n.  (obs  )  solere,  esser  solito. 
Wontedness,  s.  abitudine,  f.  costume,  m. 
To  Woo,   v.  a.   1.  chiedere  in  matrimonio ;    2. 

corteggidre,  fare  all' amor  e  ;  3.  invaghire  ;  4. 

supplicdre,  chiedere  con  istdnza,  domanddre. 

To  —  the  fight,  domanddr  la  battdglia ;   v.  n. 

corteggidre,  corteggidrsi,fare  all'amore. 
Wood,  s.  1.  bosco,  m. forest a  selva,  f.  ;  2.  le'gno, 

m.  ;  3.  legna,  f.  pi.  (da  bruciare}  ;  4.  legndme, 

m.  (da   costruzione] ;    5.  (t.  BibH   idolo,   m. 

Cleft,  hewn  — ,  legndme  segdto  in   lungo,  m. 

Dry,  sear  — ,  legno  stagiondto,  m.   Floating  — , 
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legno  trascindto  dalla  corrfnte,  m.  Holy 
Indian  — ,  gudiaco,  legno  sdnto,  m.  Knotty 
— ,  legno  noddso,  m.  Odorous,  scented  — 
legno  odorifero,  m.  Sawn  — ,  legndme  segdto 
m.  Soft,  tender  — ,  legno  dolce,  m.  Sounc 
— ,  legndfne  sano,  m.  —  blown  down,  dlber 
alterrdti  dal  vento.  Cabinet-maker's  — ,  leg- 
name  da  ebanisla,  m.  Dye  — ,  legndme  da 
tinta,  m.  Fire  — ,  legna  da  brucidre,  f.  Per- 
narabuco  — .  V.  log-wood.  Mohalep  — ,  ma- 
galeppo,  legno  di  Magaleppo,  m.  Red  Saun- 
der's  — ,  sdndalo,  legno  delle  Indie,  m.  Float, 
raft  of  — ,  zdtta,  zdttera,  f.  Load  of  — ,  cdrico 
di  legna,  m.  To  take  in  one's  stock  of  — , 
far  provvisidne  di  legna.  —  ashes,  cenere,  f. 

—  bind,  —  bine,  caprifoglio,  m.     —  bound, 
circonddto   di   boschi.      —   char,   carbone   di 
legna,  m.    —  char  furnace,  forndce  da  carbone 
di  legna,  f.     —  chopper,  dscia  da  fenders  il 
legno,  f.     —  cock,   1.  beccdccia,  f. ;    2.  (obs.) 
persona  coUa  tt.ella  trdppola.    —  cutter,  taglia- 
tegna,  m.     —  drink,  infusions  di  pidnte  o  di 
radici   medicindli,  f.     —  grower,   coltivatore 
di  boschi,   m.     —  house,   leyndra,  legndja,  f. 

—  land,    1.  paese  selvoso,   m.  ;  2.   bosco,   m. 
foresta,  f.     —  lark.    V.  lark.    —  louse,  mille- 
piedi,  m.  —  merchant,  mercdnle  di  legndme,  m. 

—  monger.  V.  —  seller.    —  note,  canto,  suono 
boschereccio,   m.   melodia   campestre,   f.      — 
nymph,    1.  ninfa   dei  boschi,    dr'iada,  f. ;    2. 
amadriade,  f.     —  offering,  offer ta  di  legna,  f. 

—  pecker,  picchio,  m.  Green  —  pecker,  pico 
virde,  m.  — pile,  catdsta  di  legna,  f.  — pigeon, 
Colombo  selvdtico,  m.  —  roof,  —  ruff,  (t.  di 
Bot.)  asperuggine,  f.  Sweet  scented  — ,  epd- 
tica  stelldta,  f.  mughetto  dei  boschi,  m.  — 
shed.  V.  wood-house.  —  ward,  (obs.)  guar- 
daboschi,  m.  —  wash,  —  waxen.  V.  dyer's 
broom.  —  work,  intavoldto.  —  worm,  tdrlo 
vtrme,  m.  —  yard,  recinlo  dove  si  tiene  il 
legndme,  m. 

Wood,  a.  (obs.}furidso,  arrabbidto. 

Wooded,  a.  boscdso,  coperto  d'dlberi. 

Wooden,  a.  1.  di  legno  /  2.  V.  clumsy,  awk- 
ward. 

Woodless,  a.  senza  boschi  oforeste. 

Woodman,  s.  woodmen,  pi.  1.  guardaboschi,  m. 
(della  corona) ;  2.  cacciatore,  m. 

Woodreve,  s.  ispettore  dei  boschi,  delleforeste,  m. 

Woody,  a.  1.  selvoso,  popoldto  d'dlberi ;  2. 
ligneo,  legndso  ;  3.  dei  boschi,  silvdno. 

Wooer,  s.  1.  chi  ddmanda  in  malrimdnio ;  2. 
corteggialore,  amdnte,  m. 

Woof,  s.  1.  trdma,  f.  (del  tessitore)  /  2.  tessuto, 
m.  stoffa,  f. 

Wooingly,  aw.  amorosamente. 

Wool,  s.  1.  Idna,  f.  ;  2.  (t.  di  Bot)  lanugine,  f. 
Long,  long  stapled  — ,  Idna  lunga,  f.  Mixed 
— ,  lana  mista,  f.  Short,  short  stapled  — , 
lana  corta,  f.  Spanish  — ,  lana  di  merino,  f. 
Clothing  — ,  lana  corta,  f.  Combing  — ,  lana 
lunga,  f.  Embroidery  — ,  lana  da  ricamdre,  f. 
Lamb's  — ,  lana  d'agnello,  agnellina,  f.  — 
washed  on  the  sheep,  lana  lavata  sulla  pecora, 
f.  —  comber,  carda-tore,  m.  -trice,  f.  — 
driver,  incettatore  di  lane,  m.  —  gathering, 
(obs.)  distrazione  di  mente,  f.  (obs.)  To  go  a  — 
gathering,  essere  distrdtto.  —  pack,  1.  sdcco, 
involto  di  lana,  m. ;  2.  cosa  voluminosa  senza 
peso,  f.  —  sack,  1.  sdcco,  involto  di  lana,  m. ; 
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2.  sedia  del  presidente,    f.    (nella   Camera  di 
Part).  —  staple,  mercdto  di  lane,  m.  —  stapler, 
mercdnte  di  lane,  m.     —  trade,   commercio  di 
lane,  m.     —  winder,  imballatore  di  lana,  m. 
To  Woold,  v.  a.  (t.  di  Mar.)  trincdre. 
Woolder,  s.  (t.  di  Mar.)  lapdzza,  f. 
Woolding,  s.  (t.  di  Mar.)  trinche,  f.  pi. 
Wooled,  a.   Long  — ,  di  lana  lunga.     Short  — , 

di  lana  curia. 

Woolfell,  s.  pelle  colla  sua  lana,  f. 
Woollen,    s.   stoffa   di   Idna,   f.     Woollens,  pi. 

lanerie,  f.  pi. 

Woollen,  a.  Idno,  di  lana.  —  cloth,  pdnno  di 
lana,  m.  —  cloths,  pi.  pdnni  Idni,  m.  pi.  — 
draper,  pannajuolo  ;  mercdnte  di  panni,  m.  — 
stuff,  stoffa  di  lana,  f.  —  thread,  filo  di  lana, 
m. 

Woolliness,  s.  qualita  landsa,  f. 
Woolly,  a.  1.  landso,  lanuto  ;  2.  vestito,  coperto 
di   lana;  3.  lanigero  (degli  animali) ;    4.  vel- 
Idso  ;  5.  crespo  ;  6.  (t.  di  Bot.)  lanuginoso. 
Woolward,   a.   senza   camicia,  senza  panni  in 

dosso. 

Word,  9.  1.  parola,  f.  (articolata  o  scritta) ;  2. 
due  pardle,  poche  parole,  f.  pi. ;  3.  parole,  f. 
pi.  disputa,  contesa,  f.  ;  4.  viva  vdce,  f. ;  5. 
parola,  promessa,  f. ;  6.  asserzione,  f.  ;  7. 
avviso,  m. ;  8.  Parola,  f.  (divina,  di  Dio~)  ;  9. 
il  Verio,  m.  (seconda  persona  della  SS.  Tri- 
nita) ;  10.  sentenza,  f.  detto,  motto,  m. ;  11. 
(t.  di  Gram.)  parola,  f.  vocdbolo,  m. ;  12.  (t.  di 
Guer.)  parola  d'drdine,  f.  Fair,  fine  words, 
belle"  parole,  f.  pi.  Good  — ,  budna  parola,  f. 
High  words,  1.  parole  risentite,  f.  pi.  ;  2.  ingiu- 
rie,  f.  pi.  Vain  words,  parole  vane,  f.  pi.  —  of 
honour,  parola  d'onore,  f.  By  — ,  by  —  of 
mouth,  verbalme'nte,  a  viva  voce.  By  good 
words, per  mezzo  di  buone parole,  con  le  buone. 
—  for  — ,  parola  per  parola.  In  words,  in 
parole.  On,  upon  one's  — ,  sulla  sua  parola. 
To  be  as  good  as  one's  — ,  essere  di  parola. 
Not  to  be  worse  than  one's  — ,  non  man- 
care  alia  parola,  mantenere  la  parola.  To 
bring  — ,  portdr  notizia.  To  eat  one's 
words,  disdirsi.  To  forfeit  one's  — ,  mancdre 
alia  parola.  To  give  one's  — ,  dar  la  sua 
parola.  To  go  from  one's — ,  1.  disdirsi;  2. 
mancdre  alia  parola.  To  have  words,  aver 
delle  par6le,  aver  una  disputa.  To  have  the 
last  — ,  avere  I'ultima  parola.  To  keep  one's- 
— ,  mantener  la  parola.  To  take  any  one  at 
his  — ,  prendere  uno  in  parola.  To  make  any 
one  eat  his  words,  fare  inghiottire  le  parole  a 
uno.  To  make  no  words  about  it,  non  par- 
Idrne  piu.  To  send  —  to,  far  dire  a,  far 
sapere.  To  speak  a  — ,  dire  una  parola.  To 
take  any  one's  —  for,  credere  alia  parola 
di  uno,  fiddrsi  della  parola  di  uno.  To  utter 
a — ,  proferire  una  parola.  To  write — ,far 
sapere,  scrivere.  Take  my  — ,  credetemi. 
Take  my  —  for  it,  credetelo  a  me.  A  — 
with  you  !  ho  una  pardla  da  dirvi !  A  —  to 
the  wise  is  sufficient,  a  buon  intenditor  poche 
parole.  —  book,  vocaboldrio,  m.  —  bound, 
legato  dalla  parola,  dalla  promessa.  —  catcher, 
cavillatore,  m. 

fo   Word,  v.  a.   1.  esprimere,  rendere,   enun- 
dare ;  2.  stendere,  metier  giii,  scrivere,  redi* 
gere. 
Wordiness,  s.  prolissita,  verbosifa,  f. 
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Wording,  s.  1.  lo  esprimersi,  m. ;  2.  manie'ra  di 
esprimersi,  di  scrivere,  f. 

Wordless,  a.  tdcito,  silenzioso,  muto. 

Wordy,  a.  1.  verboso,  prolisso,  diffuso  ;  2.fa- 
condo. 

Wore,  pass,  del  verbo  to  wear. 

Work,  s.  1.  lavoro,  lavorio,  travdglio,  m.  fa- 
tica,  f. ;  2.  Iav6ro,  opera,  f.  (falta)  ;  3.  com- 
pito,  lavoro  assegndlo,  m. ;  4.  occupazione,  f. ; 
5.  effetto,  risultamento,  m. ;  6.  (t.  di  Guer.) 
lavdri,  fortificazioni,  m.  pi. ;  7-  works,  movi- 
mento,  m.  (d'orologio)  ;  8.  works,  pi.  usina, 

fabbrica,  f.;  9.  (t.  di  Letterat.)  opsra,  f . ;  10. 
lavoro  all'ago,  ricdmo,  m.  Dry  — ,  lavoro 
nojoso,  m.  Hard  — ,  lavoro  penoso,  m.  Long 
— ,  lavoro  lungo,  m.  Open  — ,  ricdmo  a  giorno, 
m.  Warm  — ,  affdr  serio,  m.  (come  una  bat- 
taglia,  o  operazione  chefa  sudare).  Piece  of 
— ,  1.  lavoro,  travdglio,  m.  ;  2.fracdsso,  schia- 
mdzzo,  m.  At  — ,  al  lavoro.  Of  all  — ,  che 
fa  ogni  sort  a  di  faccende  domestiche  (d'una 
servo).  In  full  — ,  in  plena  attivild.  Out  of 
— ,  senza  lavoro,  disoccupdto.  To  fall  to  — , 
mettersi  all'dpera,  al  lavoro.  To  get  through  a 
great  deal  of  — ,fare  assdi,  lavordre  assdi.  To 
goto — ,  I.  mettersi  al  lavoro,  all'opera;  2. 
prendere  una  via,  un  mezzo.  To  go  the  right 
way  to  — ,  prender  la  buona  via  per  riuscire. 
To  make  sad  —  of  it,  guasldre,  rovindr  tutto. 
To  set  at,  to  — ,  1 .  porre  al  lavoro,  occupdre ; 
2.  porre  in  opera,  servirsi  di.  To  throw  out 
of — ,  \.arrestdre,  sospendere  il  lavoro,  far 
lascidre  di  lavordre ;  2.  torre  il  lavoro  a.  — 
box,  scdtola  da  lavoro,  f.  —  fellow,  compdgno 
di  lavoro,  m.  —  master,  (obs.)  operdio,  arti- 
gidno,  m.  —  people,  lavordnti,  operdj,  m.  pi. 

—  shop,   lavoratojo,  luogo  dove  si  lavora,  m. 

—  yard,  cantiere,  m.     —  woman,   1.  operdja, 
f. ;  2.  cucitrice,  f. ;  3.  ricamatrice,  f.     To  be  a 
good  —  woman,  essere  una  brava  cud  trice. 

To  Work,  v.  n.  (pass,  worked,  part,  wrought,)  1 . 
lavordre,  travaglidre  „•  2.  operdre,  agire ;  3. 
agire,  operdre,  far  senso,  produrre  un  effetto; 
4.  ddrsi  le  mani  attdrno,  mudversi ;  5.  To  — 
into,  penetrdre,  introdursi ;  6.  To  —  upon, 
eccitdre  ;  "J.  fermentdre  (del  liquidi  o  be- 
vande) ;  8.  (t.  di  Mar.)  rulldre.  The  machine 
works  well,  la  mdcchina  lavora  bene.  To  — 
hard,  fali care  assdi.  To  - —  true,  lavordre  con 
precisione.  To  —  in,  entrdre,  penetrdre  a 
poco  a  poco.  To  —  off,  1.  allontandrsi  poco 
a  poco ;  2.  distaccdrsi  (poco  a  poco).  To  — 
out,  uscire  (poco  a  poco).  To  —  up,  elevdrsi, 
inalzdrsi,  montdre.  To  —  for  the  bishop, 
faticdr  per  niente  /  v.  a.  1.  lavordre,  operdre, 
fare;  2.  lavordre  (una  staff  a} ;  S.farfermen 
tare  (un  liquido)  ;  4.  mettere  in  opera  ;  o.fdrsi, 
credrsi,  aprirsi  (a  poco  a  poco)  ;  6.  condurre, 
dirigere,  mendre ;  T.  To  —  to,  condurre,  in- 
durre,  spmgere ;  8.  operdre,  fare,  compire ; 
9.  produrre,far  ndscere  ;  10.  far  agire;  11. 
To  —  into,  far  entrdre,  ficcdr  dentro ;  12. 
(t.  di  Stamp.)  tirdre ;  13.  lavordre,  scavdre ; 
14.  (t.  di  Mar.)  manovrdre;  15.  ricamdre  ,•  16. 
melt  ere  in  moto,far  muovere,far  anddre.  To 

—  iron,  wood,  lavordre  ilferro,  il  legno.     To 
' —  a  passage,  farsi,  aprirsi  un  passdggio.     To 
*—  any  one  to  his  ruin,  condurre,  mendre  qual- 
cheduno  alia  sua  rovina.      To   —  a   miracle, 
a  change,  fare  un  mirdcolo,  un  cambiamcnto. 
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To  —  an  effect,  produrre  un  effetto.  To  — 
good  or  evil,  far  nascere  il  bene  o  il  male.  To 
—  into  favour,  into  u?e,  mettere  in  grdzia,  in 
uso.  To  a  mine,  scavdre  una  mina.  To  — 
down,  ridurre  a.  To  —  in,yar  entrdre,  fie  car 
dentro.  To  —  off,  1.  usdre,  consumare  /  2. 
compire,  termindre',  3.  (t.  di  Stamp.)  tirdre. 
To  —  out,  \.firrire,  compire ;  2.  venir  a  capo 
di ;  3.  (obs.)  sforzdrsi.  To  —  up,  1.  lavordre 
(un  maleridle)  ;  2.  impiegdre  (come  materiale)  , 
3.  mischiare ;  4.  consumare,  esaurire ;  5.  ecci- 
tdre, infiammdre ;  6.  (t.  di  Farm.)  impost  are. 

Worked,  a.  ricamdto.  Open  — ,  ricamdlo  a 
giorno. 

Worker,  s.  1.  opera-jo,  m.  -ja,  f . ;  2.  lavora- 
-tore,  m.  -trice,  f. ;  3.  lavordnte,  braccitintf^ 
m.  ;  4.  persona  o  cosa  che  opera  o  compisce. 
Hard  — ,  gran  lavoratore,  m.  Fellow  — ,  1. 
compdgno,  m.  compdgna  di  lavoro,  f. ;  2.  co- 
opera-tore,  m.  -trice,  f. 

Workhouse,  s.  1 .  cdsa  di  lavoro,  f.  asilo  pei  po- 
veri,  m. ;  2.  officina,  f.  To  come  to  the  — , 
anddre  alVasilo  dei  pdveri.  To  die  in  the 
— ,  \.morire  nelfasilo  dei  p over i ;  2.  morir 
sulla  pdglia. 

Working,  s.  1.  il  lavordre.  lavoro,  m.fatica,  f. ; 
2.  movimento,  m.  (d'una  mac  china) ;  S.fer- 
mentazione,  f.'  (dei  liquidi) ;  4.  (t.  di  Mar.) 
rullio,  m. ;  5.  operazione  della  mente,  rifles- 
si6ne,  meditazidne,  f. ;  (>.  (t.  di  Stamp.)  il  ti- 
rdre, lo  slampdre,  m. ;  7-  scdvo,  m.  (d'una  minat 
Sfc.)  —  off.  V.  No.  6.  —  house.  V.  work 
shop.  —  place,  lavoreria,  f. 

Working,  a.  1.  che  lavora,  operdjo  ;  2.  laborioso. 
The  —  classes,  la  classe  operdja,  f.  Hard  — , 
laborioso. 

Workman,  s.  workmen,  pi.  I.  operdjo,  artigidno, 
m. ;  2.  lavordnte,  braccidnte,  m. ;  3.  (obs.) 
artista,  autore,  m.  Head  — ,  (obs.)  proto,  m. 

Workman-like,  -ly,  a.  da  b/avo  artefice,  ben 
fatto. 

Workmanly,  aw.  abilmente,  artistamcnte. 

Workmanship,  s.  1.  artificio,  lavoro,  m.  ;  2. 
lavoro,  m.  opera,  f.  ;  3.  drte,  f. 

Worky,  a.  (obs.)  di  lavoro.  —  day,  giorno  di 
lavoro,  m. 

World,  s.  1.  m6ndo,  m.  ;  2.  mdndo,  m.  molli- 
tudine,  folia,  f.  ;  3.  mondo,  se'colo,  m. ;  4.  (obs.) 
maraviglia,  f.  prodigio,  m.  ;  5.  (t.  Bibl.)  Im- 
pero  Romano,  m.  The  learned  — ,  coloro  che 
sanno,  m.  pi.  The  next,  the  other  — ,  the  —  to 
come,  I'altro  mondo.  Old,  ancient  — ,  il  mondo 
antico.  All  over  the  -  ,  all  the  —  over,  per 
tutto  il  mondo.  As  the  —  goes,  come  va  tl 
mondo.  For  the  — ,  for  all  the  — ,  per  tutto  il 
mondo.  There  is  nothing  in  the  —  .  .  .,  non 
c'e  niente  al  mondo  che  ...  To  begin  the  -  -, 
comincidr  la  sua  carriera.  To  begin  the  — 
again,  ricomincidre  la  vita.  To  come  into  the 
— ,  venire  al  mondo,  ndacere.  To  fall  in  the 
— ,  non  riuscire,  essere  sfortundto.  To  go 
over  the  — ,  scdrrere  il  mondo,  viaggidre  per 
tutto  il  mondo.  To  go  out  of  the  — ,  anddre 
fra  i  piu,  morire.  To  go  round  the  — ,  fare  il 
giro  del  mondo.  To  laugh  at  what  the —  says, 
lascidr  dir  le  genti.  To  rove  about  the  — , 
scorrere  il  mondo.  It  is  a  —  to  see,  e  mara- 
vialioso  tl  vedere.  It  is  the  way  of  the  — , 
such  is  the  — ,  cost  va  il  mondo. 
Worldliness,  s.  1  mondamja,  f. ;  2.  prudenza,  f, 
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The  —  of  these  maxims,  la  prudfaza  di  que'nte 

mdssime. 

Worldling,  s.  un  monddno,  m. 
Worldly,  a.    1.  del  mondo  /    2.  monddno.     — 

pleasures,  piaceri  monddni,  m.  pi.     A  —  man, 

ttomo    monddno,    m.      —   minded,   monddno. 

—  mindedness,  vanila  monddna,  f.  cardttere 
monddno,  m. 

Worldly,  aw.  mondanamente. 

Worm,  s.  1.  verme,  m.  ;  2.  verme  divorat6re,  m. 
cura  morddce,  f.  rimorso,  m. ;  3.  verme,  ttomo 
abbietto,  m.  ;  4.  cavastrdcci,  m. ;  5.  (obs.)  ser- 
pente,  m.  ;  6.  storta,  f.  (di  limbiccd)  ;  7. 
lombrico,  m. ;  8.  (t.  d'Ent.)  larva,  f.  ;  9.  chioc- 
ciola,  f.  (vite).  Blind  — ,  cecilia,  ciciyna,  f. 
Intestinal  — ,  verme  intestindle,  m.  Earth, 
ground  — ,  lombrico,  m.  —  eaten,  1.  roso  da' 
vermi  ;  2.  tarldto,  intarldto.  —  grass,  1. 
(t.  di  Bot.)  vermicoldria,  f.  —  hole,  tar- 
latura,  f.  —  like,  vermicoldre,  vermiforme. 

—  powder,  polvere  antelmintica,  f.     —  screw, 
cavastrdcci,  m.     —  seed,  (t.  di  Bot.)  I .  santo- 
lina,  f. ;  2. polvere  antelmintica,  f.    —  shaped, 
vermicoldre,  vermiforme. 

To  Worm,  v.  n.  1.  striscidre  (come  un  verme}  ; 
2.  lavordr  sot  to  mdno  ;  v.  a.  1.  scalzdre,  lavordr 
sotto  mono,  operdr  di  nascosto ;  2.  cavdr  lo 
stoppdcciolo  o  la  cdrica ;  scaricdre,  nettdre 
(uno  schioppo  col  cavastrdcci).  To  —  one's 
self  in  o  into,  introdursi,  insinudrsi.  To  — 
out,  espellere,  caccidr  fuori.  To  —  a  dog, 
lag  Hare  il  filet  to  a  un  cane. 

Wormwood,  s.  (t.  di  Bot.)  assenzio,  m.  Indian 
— ,  semenzina,  f.  Roman  — ,  artemisia  Pon- 
tica,  f. 

Wormy,  a.  1.  verminoso,  pieno  di  vermi;  2. 
striscidnte  (come  un  verme). 

Worn,  part,  del  verbo  to  wear. 

Worrier,  s.  secca-tore,  m.  -trice,  f. 

To  Worry,  v.  a.  1.  seccdre,  annojdre,  tormen- 
tdre,  vessdre ;  2.  straccdre,  dilombdre ;  3. 
afflrggere,  triboldre ;  4.  lacerdre  (coi  denti). 
To  —  any  one  into  a  thing,  far  fare  una  cosa 
a  uno  aforza  d'importunita.  To  —  any  one 
out  of  a  thing,  fare  abbandondre  una  cosa  a 
forza  d'importunita. 

Worse,  a.  (comp.  di  bad  e  di  ill,)   1 .  ppggi6re ; 

2.  piu  cattivo  ;  3.  piu  infermo,  piu  ammaldto. 
For  the  — ,  in  male.     —  and  — ,  1.  di  male  in 
peggio  ;  2.  sempre  peggio,  sempre  piu  cattivo ; 

3.  sempre  peggio,  piu  male  che  mai.     To  be  — 
1.  esser  peggiore  ;  2.  star  piu  male.    To  be  the 

—  for,  star  peggio  degli  altri,  star  peggio  di 
vrima.     To  be  —  off,  1.  star  peggio  ;  2.  esser 
meno  felloe.     To  get,  have  the  —  of  it,  avere 
il  di  sotto,  aver  la  peggio.     To  become,  get, 
grow  — ,peggiordre.     To  make  it  — ,  per  far  la 
peggio,  per  colmo  di  tanti  gudi.     To  think  the 

—  of,  aver  piu  cattiva  opinione  di. 

Worse,  aw.  (comp.  di  badly  e  di  ill,)  piu  male, 
peggio.  Much,  a  great  deal  — ,  molto  piu  male, 
molto  peggio.  Rather,  somewhat,  a  little  — , 
un  po'piu  male.  So  much  the  — ,  tanto  peggio. 

—  and  — ,  di  peggio  in  peggio.     To  be  — ,  1. 
esser  peggio  ;    2.  star  peggio.     —  than  ever, 
peggio   che   mai.     To  get,  grow  — ,  diventdr 
peggio,  peggiordre. 

To  Worse,  worsen,  v.  a.  (obs.)  nu6ctrv  a,  far 
male  a. 

Worship,  s.  1.  culto,  na.  adoraziour.  t  •  2.  ec- 
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cellenza,  f.  (tilolo  dato  ai  magistrali}  ;  3.  (obs.) 
dignitett  f. ;  4.  (obs.)  onore,  rispetto,  m. ;  5. 
idolatria,  f. 

To  Worship,  v.  a.  e  n.  I.  adordre,  rendere  cultf\ 
a ;  2.  (obs.)  onordre ;  3.  idolatrdre  ;  v.  r . 
adordre. 

Worship-ful,  a.  1.  onore'vole,  rispettd bile ;  '. 
(obs.)  degno,  degno  di  rispetlo  ;  aw.  -fully. 

Worshipper,  s.  adora-tore,  m.  -trice,  f. 

Worshipping,  s.  I'adordre,  cul/o,  m. 

Worst,  a.  (sup.  rfz'bad  e  di  ill,)  \.il  peggio,  il  peg- 
giore, il  piu  cattivo,  pesshno  ;  2.  il  piu  grande. 
The  —  sinner,  il  piu  gran  peccatore.  He  was 
the  —  of  men,  era  il  peggiore  degli  uomini. 
The  very  — ,  il  peggiore  di  tutti.  The  —  of  it 
is  that,  il  peggio  si  e  che.  At  — ,  alia  peggio. 
At  the  — ,  in  the  event  of  the  — ,  alia  pe'ggio, 
al  peggio  anddre.  For  the  — ,  al  piu  malet 
alia  peggio.  To  come  by  the  —  of  it,  to 
have  the  —  of  it,  avere  il  di  sotto.  To 
do  one's  — ,  fare  ogni  sforzo  per  far  male, 
per  nuocere.  To  make  the  —  of,  1.  won 
poter  far  peggio  ;  2.  cavdre  un  cattivo  par- 
tito  da.  To  suppose  the  — ,  supporre  il 
peggio.  Do  your  —  !  fate  quel  didmine  che 
voletej  Let  the  —  come  to  the  — ,  al  peggio 
anddre,  alia  peggio  de'peggi. 

Worst,  aw.  (sup.  di  badly  e  di  ill,)  piu  mafe, 
piu  malamente. 

To  Worst,  v.  a.  vincere,  disfdre.  To  be  worsted, 
aver  la  peggio,  esser  vinto. 

Worsted,  s.  stdme,  m.  lana  fildta,  f.  —  stuff, 
staff  a  di  stame,  o  lanafildta,  f. 

Wort,  s.  1.  irba,  pidnta,  f. ;  2.  cdcolo,  m. ;  3. 
mosto,  m.  (di  birrd). 

Worth,  s.  1.  valore,  prezzo,  m. ;  2.  merilo,  m. ; 
3.  (obs.)  ricchezze,  f.  pi. 

Worth,  a.  1.  che  vale,  egudle  a,  eqiiivalenle  a  ; 
2.  che  vale,  meriteooie  di,  degno  di  /  3.  che 
possiede,  che  ha,  ricco.  To  be  — ,  I .  valere  :  2. 
valere  la  pena  di  (neol.)  ;  3.  possedere,  ave're. 
Not  to  be  —  one's  salt,  non  valere  il  pan  che  si 
mdngia.  It  is  not  —  powder  and  shot,  non 
merita  la  spesa,  lafatica. 

Worthiness,  a.  ].  valore,  merito,  m.  ;  2.  virtu, 
saviezza,  f. 

Worfti-less,  a.  1.  senza  valore,  di  niun  val6re ;  2. 
indegno,  senza  merito ;  3.  basso,  vile,  sprege- 
vole ;  aw.  -lessly. 

Worthlessness,  s.  1.  mancdnza  di  valore,  f.  ;  2. 
indegnitd,  bassezza,  f. 

Worthy,  s.  (obs.)  uomo  degno,  uomo  probo,  m. 

Wor-thy,  a.  1.  degno,  meritevole,  di  merito. 
2.  digno  di;  3.  degno,  onorevole,  rispettdbile. 
A  —  man,  un  uomo  degno,  m. ;  aw.  -thily. 

To  Wot,  v.  a.  (obs.)  sapere. 

Would,  pass,  del  verbo  to  wi'l.  —  to  God.' 
—  to  Heaven  !  volesse  Dio  !  volesse  il  Cielo  ! 

Would-be,  a.  che  vorrebbe  essere,  che  prete'nde 
e'ssere,  sedicente. 

Wound,  K.ferita,  pidga,  f.  Deadly,  mortal  — , 
ferita  mortdle,  f.  Incised  — ,  ferita  incisiva, 
f.  Lacerated  — ,  lacerazione,  f.  Punctured  — , 
puntura,  trafitta,  f.  To  close  a—,1  rimar- 
gindre  una  ferita. 

Wound,  pass,  e  part,  del  verbo  to  wind. 

To  Wound,  v.  a.  \.ferire,  piagdre ;  2.ferire, 
offenders,  oltraggidre. 

Wounder,  s.  feri-tore,  m.  -trice,  f. 

Wounding,  s.  ilferire,  m.  ferita,  f. 
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Woundlesg,  a.  inc6lume,  illeso. 

Woundwort,  s.  (t.  di  Bot.)  vulnerdria,  f.  Sara- 
cen's — ,  erba  giuddica,  f. 

Woundy,  a.  (volg.)  eccessivo. 

Wove,  pass,  del  verbo  to  weave. 

Woven,  part,  del  verbo  to  weave. 

Wrack,  s.  (t.  di  Bot.)  Alga,  f. 

To  Wrack,  v.  a.     V.  to  wreck. 

Wrackful,  a.  rovinoso,  distruttivo. 

Wrain-bolt,  s.     V.  wring-bolt. 

Wraith,  s.  apparizione  d'un  moribondo,  f. 

Wrangle,  s.  dispula,  altercazidne,  rissa,  f. 

To  Wrangle,  v.  n.  quistiondre,  altercdre,  dis- 
putdre. 

Wrangler,  s.  1.  contendi-tore,  disputa-tore,  m. 
-trice,  f.  beccalite,  accattabrighe,  m. ;  2.  stu- 
dente  di  matemdtica  di  prima  cldsse  (a  Cam- 
bridge}, m. 

Wranglesome,  a.  contenzioso. 

Wrangling,  s.  il  disputdre,  m.  d'isputa,  quis- 
tione,  f. 

Wrangling,  a.  disputdnte,  rissoso,  riottoso. 

To  Wrap,  v.  a.  (pass,  e  part,  wrapt  e  wrapped,) 
1.  avvolgere,  arrotoldre  (fare  tin  rotolo)  ;  2. 
avvilupp&re,  invilnppdre,  avvolgere,  involgere, 
involtdre ;  3.  coprire,  coprirsi,  imbacuccdre ;  4. 
nascondere.  To  —  a  thing  in  o  with  a  piece 
of  paper,  involgere  una  cosa  in  un  pezzo  di 
carta.  You  —  up  too  much,  vi  coprite  troppo. 
Things  wrapped  in  obscurity,  cose  nascoste 
nell'oscurita.  To  —  up,  1.  invihtppdre,  invol- 
gere ;  2.  rinchiudere,  contenere ;  3.  rapire, 
trasportdre.  To  be  wrapt  up,  1.  essere  imba- 
cuccdto  ,•  2.  non  pensdre  ad  altro  che ;  essere 
tntto  occupdto  di;  3.  essere  perdu,tamente  in- 
namordto  ;  4.  essere  rapito,  esser  trasportdto. 
He  is  wrapt  up  in  his  compositions,  non  pensa 
ad  altro  che  alle  sue  composizioni.  He  is 
much  wrapt  up  in  her,  e  perdutaminte  inna- 
mordto  di  lei.  To  be  wrapt  up  in  any  one,  essere 
infatudto  di  chicchessia.  Wrapt  with  joy,  rapito 
di  gioja.  All  my  happiness  is  wrapt  up  in  her, 
tutta  la  miafelicita  e  riposta  in  lei. 

Wrapper,  s.  1.  chi  inviluppa,  avvolge ;  2.  co- 
perta,  copertura,  f. ;  3.  invoglio,  m.  Morning 
— ,  dbito  da  camera,  m. 

Wrap-rascal,  s.  (obs.)  soprabitdccio,  m. 

Wrapt,  pass,  e  part,  del  verbo  to  wrap. 

Wrass,  wrasse,  s.  (t.  d'Ict.)  Idbro,  m. 

Wrath,  s.  1.  collera,  ira,furia,  f . ;  2.  (t.  Bibl.) 
vendetta,  f. 

Wrath-ful,  a.  adirdto,  irdto,  furioso ;  aw. 
-fully. 

Wrathfulness,  s.     V.  wrath. 

Wrathless,  a.  senz'ira,  quieto. 

Wreak,  s.  (obs.)  1.  vendetta,  f. ;  2.  furore,  m. 
rdbbia,  f. 

To  Wreak,  v.  a.  1.  fare,  sfogdre,  trdrre ;  2. 
soddisfdre ;  3.  (obs.)  vendicdrsi.  To  —  ven- 
geance, trar  vendetta. 

Wreakful,  a.  1.  vendicativo  ;  2.  furioso. 

Wreakless,  a.  non  vendicativo. 

Wreath,  s.  1.  ghirldnda,  corona,  f.  serto,  m. ;  2. 
treccia,  cosa  intreccidta,  f. ;  S.festone,  m.  A 
—  of  flowers,  una  ghirldnda  di  fiori,  f. 

To  Wreath,  v.  a.  To  —  with,  1.  cingere,  contor- 
nidre ;  2.  intreccidre,  tessere ;  v.  n.  intrec- 
cidrsi,  attorciglidrsi. 

Wreathed,  a.  1.  cinto  di  ghirldnda,  tnghirlan- 
ddto,  corondto ;  2.  intreccidto,  attorciglidto. 
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Wreathing,  s.  1.  Vinghirlanddre ;    2.  V intrec 
cidre,  m. 

Wreathy,  a.     V.  wreathed. 

Wreck,  s.  1.  naufrdyio,  m. ;  2.  nave  nanfra- 
gala,  f. ;  S.frantumi,  m.  pi.  (di  nave  naufra- 
gata)  ;  4.  rovina,  ruma,  distruzione,  f.  To  go 
to  — ,  to  go  to  —  and  ruin,  anddre  in  rovina, 
perdersi. 

To  Wreck,  v.  a.  I.  far  naufragdre,  gettdr  sulla 
costa  ;  2.  perdere,  distruggere,  rovindre  ;  3. 
V.  to  wreak.  To  be  wrecked,  esser  naufra- 
gdto,  esser  gettdto  sulla  costa;  v.  n.  1.  nau- 
fragdre, r6mpere  in  mare,  far  naufrdgio ;  2. 
perdersi,  rovindrsi,  anddre  in  rovina. 

Wrecked,  a.  1.  naufragdto ;  2.  ndufrago ;  3. 
rovindto. 

Wreckful,  a.  pericoloso,  che  cagiona  naufrdgi. 

Wren,  s.  (t.  d'Orn.)  liu,  m. 

Wrench,  s.  1.  lo  strappdre,  m.  (dalle  mani) ;  2. 
torsi6ne,  f. ;  3.  V.  sprain  ;  4.  madrevite,  chidve, 
f. ;  5.  (obs.)  mezzo  di  compulsione,  m. 

To  Wrench,  v.  a.  1.  carpire,  strappdre  (dalle 
mani)  ;  2.  slogdre.  V.  to  sprain ;  3.  torcere. 

Wrest,  s.  1.  V.  wrench,  No.  1 ;  2.  torsi  one,  f. ; 
3.  (obs.)  forza  movente,  impulsione,  f. ;  4. 
chidve,  f.  (per  accorddre). 

To  Wrest,  v.  a.  To  —  from,  1.  carpire,  strap- 
pdre con  violenza ;  2.  stdrcere ;  3.  stravolgere. 
To  —  a  thing  from  one's  hands,  strappare  una 
cosa  dalle  mani  di  uno.  To  —  a  thing  from 
one,  porldr  via  una  cosa  da  uno. 

Wrester,  s.  1.  chi  carpisce,  strappa  o  port  a  via; 
2.  chi  storce  o  stravolge  il  senso  d'una  cosa. 

To  Wrestle,  v.  n.  1.  lot  tare,  fare  alia  lotto;  2. 
lottdre,  combdttere. 

Wrestler,  s.  lottatore,  atleta,  m. 

Wrestling,  s.  1.  il  lottdre,  m.  lotto,  f. ;  2.  lotto, 
f.  combattimento,  m. 

Wretch,  s.  1 .  un  misero,  un  miaerdbile,  un  po- 
vero  disgrazidto,  un  infelice ;  2.  un  ribdldo,  uno 
scellerdto,  m. ;  3.  (obs.)  essere,  m.  creatura,  f. 

Wretch-ed,  a.  1.  misero,  infelice,  disgrazidto, 
meschino ;  2.  indegno,  dispregevole,  ribdldo. 
A  —  poem,  unpoema  meschino,  m.  ;  avv.  -edly. 

Wretchedness,  s.  1 .  miseria,  infelicita,  disgrdzia 
f.  infortunio,  m. ;  2.  meschinita,  f. 

Wretchless,  a.     V.  reckless. 

Wriggle,  s.  1.  movimento,  m. ;  2.  (t.  di  Str.  Fer.) 
movimento,  tremito,  m. 

To  Wriggle,  v.  n.  1 .  dimendrsi,  agitdrsi ;  2.  an- 
ddre da  una  parts  alValtra  ;  3.  muoversi.  To 

—  in  one's  seat,  muoversi  nella  sedia.     To  — 
off,  (t.  di  Str.  Fer.)  uscire  (dalle  rotaje) ;  v.  a. 
agitdre,  muovere.    To  —  into,  entrdre.    To 

—  out,  uscire. 

Wriggler,  s.  chi  si  muove  o  si  conttirce. 

Wright,  s.  operdjo,  artigidno,  m. 

Wring,  s.  1.  torsione,  f.  torcimento,  m. ;  2.  con- 
torsione,  f.  (per  dolore). 

To  Wring,  v.  a.  (pass,  e  part,  wrung,)  1.  tor- 
cere  ;  2.  stringere,  comprimere ;  3.  carpire, 
cavdre  con  violenza  ;  4.  lacerdre,  strazidre, 
angoscidre ;  5.  stravolgere.  To  —  clothes  in 
washing,  torcere  la  biancheria  nel  lavdrla. 
Griefs  that  —  the  soul,  dolori  che  strdzian  C 
dnima.  To  —  money  from  one,  cavdr  dendro 
da  uno.  To  —  off,  portdr  via,  cavdre  (lor- 
cendoi).  To  —  out,  cavdre,  spremere  (/or- 
cendo]  ;  v.  n.  contorcersi  (per  dolore). 

"Wringer,  s.  chi  torce. 
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Wnnging,  s.  il  t6rcere,  m.  torsions,  f. 

Wrinkle,  s.  1.  ruga,  grinza,  f.  ;  2.  piega,  f. 

To  Wrinkle,  v.  a.  1.  aggrinzdre,  corrugdre ;  2. 
increspdre  (I'onda)  ;  3.  aggrinzdre,  aggrottdre 
(le  ciglid)  ;  4.  scipdre,  spiegazzdre  (un  abito)  / 
v.  n.  aggrinzdre,  corrugdrsi. 

Wrinkled,  a.  1.  rugdto,  aggrinzdto  ;  2.  aggrin- 
zdto,  aggrottdto  (del  ciglio) ;  3.  scipdlo,  spie- 
gazzdto. 

Wrist,  s.  polso,  cdrpo,  m.  —  band,  polsino,  m. 
(delta  camicia). 

Writ,  s.  1.  at  to  giudizidrio,  m.  ;  2.  (t.  di  Parl.) 
lettera  convocatoria,  f. ;  3.  manddto,  online  di 
arresto,  m.  citazione,  f. ;  4.  (obs.)  scritto,  m. 
scrittura,  opera,  f.  Holy  — ,  Santa  Scrittura,  f. 

Writ,  (obs.)  pass,  e  part,  del  verbo  to  write. 

To  Write,  v.  a.  (pass,  wrote,  part,  written,)  1. 
scrivere ;  2.  incidere ;  3.  imprimere  /  4.  «erz- 
#ere,  comporre ;  5.  trascrivere,  copidre  ;  6. 
scrivere  (communicdre  per  lettera).  To  — 
fair,  scrivere  in  pulito.  To  —  a  good  hand, 
scriver  bene,  avere  una  bella  mono.  To  — 
one's  self,  mettere  lafirma,  sotloscriversi.  To 

—  back,  o  back  again,  rispondere  (per  lettera). 
To  —  down,  scrivere,  mettere  in  carta.     To 

—  off,  scriver  subito.     To  —  out,  1.  scrivere, 
trascriver    tutto  ;    2.  copidre  ;    3.  redigere ; 
v.  n.   I.  scrivere;    2.  tener  la  corrisponde'nza, 
tener  le  scritture,  far  lo  scrivdno  ;    3.  chia- 
mdrsi,  qualificdrsi  (in  iscritto).  To  —  for,  scri- 
vere per  .  .  .  .,  ordindre  (per  lettera),  far  ve- 
nire.    —  for  the  doctor,  scrivete  pel  medico, 

fate  venire  il  medico.  To  —  off,  scrivere  subito. 
To  —  on,  continudre  a  scrivere. 

Writer,  s.  1 .  scrittore,  m.  (chi  scrive} ;  2.  scrit- 
tore,  autore,  m. ;  3.  scrivdno,  m. 

To  Writhe,  v.  n.  contdrcersi  (per  dolore)  ;  v.  a. 
\.storcere,  scontorcere;  2  (obs.)  att6rcere. 

Writhen,  (obs.)  part,  del  verbo  to  writhe. 

To  Writhle,  v.  a.  (obs.)  corrugdre. 

Writing,  s.  1.  lo  scrivere,  m.  ;  2.  scritto,  m. 
scrittura,  carta  scritta,  f. ;  3.  scrittura,  mono, 
f. ;  4.  calligrafia,  f. ;  5.  opera,  f. ;  6.  stile,  m. 
maniera  di  scrivere,  f. ;  7.  (obs.)  epildffio,  m. ; 
8.  writings,  pi.  dtti,  documenti,  m.  pi.  In  — , 
in  iscritto.  In  one's  own  — ,  di  propria  mono. 
To  put  in  — ,  mettere  in  iscritto,  stendere.  — 
book,  libretto  da  scrivere,  cartoldre,  m.  — 
desk,  scrivania,  f.  —  master,  maestro  di  cal- 
ligrafia, m.  —  paper,  carta  da  scrivere,  f. 

—  school,  scudla  di  calligrafia,  f.     —  table, 
tdvola  da  scrivere,  f. 

Written,  a.  1.  scritto  ;  2.  per  iscritto,  in  iscritto. 

Written,  part,  del  verbo  to  write. 

To  Wrizzle,  v.  a.  (obs.)  corrugdre. 

Wrong,  s.  1.  il  tdrto,  I'ingiusto,  m. ;  2.  il  male, 
m. ;  3.  ingiustizia,  f. ;  4.  ddnno,  m.  pregiu- 
dizio,  m. ;  5.  ingiuria,  f.  insullo,  m. ;  6.  il 
fdlso,ro..',  T.err6re,fdllo,m.  The  knowledge  of 
right  and  — ,  la  conoscenza  del  bene  e  del  male, 
del  giusto  e  dell'mgiusto.  It  is  a  harm  and  no 
•^,  e  un  male,  non  un' ingiustizia.  To  redress 
a  — f  ripardre  un  danno.  The  wrongs  of  time, 
le  ingiurie  del  tempo,  degli  anni.  Private  — , 
ddnno  privdto.  Public — ,  ddnno  pub blico.  To 
be  in  the  — ,  aver  torlo.  To  do  — ,  I.  far 
male;  2.  far  torto;  3.  recdr  pregiudizio.  — 
doer,  1.  chi  fa  male,  chi  ha  torto ;  2.  autore 
d'un  danno,  d'un  pregiudizio,  m.  —  doing, 
ilfar  male,  m.  ingiustizia,  f. 
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Wrong,  a.  I.  che  non  va  bene ,  2.  non  queUo  cht 
si  desidera,  che  si  domdnda  ;  3.  err6neo,f<ils»  ;, 
4.  inesdtto  ;  5.  f  also,-  6.  male.  Something  — 
in  the  construction  of  a  thing,  qudlche  cosa  che 
non  va  bene  nella  costruzione  d'una  cosa.  That 
is  the  —  book,  guetlo  non  e  il  libra  che  do- 
mando.  —  ideas,  idee  erronee,  idee  false,  f. 
pi.  A  —  statement,  un  raygudglio  inesdtto,  m. 
A  —  judgment,  un  giudizio  falso,  m.  —  side. 
V.  side.  The  —  end  uppermost,  caporol/o, 
sottosopra.  The  —  side  outwards,  al  rovexcio. 
To  be  — ,  1.  non  anddr  bene,  anddr  male, 
essere  sbaglidto  ; .  2.  non  convent  re  ;  3.  aver 
torto.  To  be  altogether  — ,  totally  — ,  avere 
gran  torto,  aver  tutti  i  torti  del  mondo.  To 
go  the  —  way  to  work  to  .  .  .,  prender  la  cat* 
tiva  strada  per  ....  To  say  that  any  one  is 
— ,  dar  torto  a  uno.  That  is  — ,  1 .  va  male  ; 
2.  non  e  giusto  ;  3.  non  e  cost.  That  is  —  of 
him,  of  you  to  . .  .,  ha  torto,  avete  torto  di . . . ; 
aw.  — ly. 

Wrong,  aw.  1.  male,  a  torto,  ingiustamente ; 
2.  malamente,  falsamente,  inesattamente,  a 
traverso.  To  censure  — ,  criticdre  a  torlo. 
Right  or  — ,  a  dritto  o  a  torto. 

To  Wrong,  v.  a.  1.  offender  e,  far  torto  a,  nuo- 
cere  ;  2.  commettere  un  ingiustizia  verso,  essere 
ingiusto  verso. 

Wronger,  s.  1.  chi  fa  tdrto  a :  2.  chi  arreca 
nocumento  ;  3.  persona  ingiusta,  f. 

Wrong-ful,  a.  1.  ingiusto  ;  2.  ingiuridso :  3. 
pregiudizioso,  nocevole  ;  4.  fdlso,  supposto  ; 
aw.  -fully,  ingiustamente,  a  torto. 

Wronghead,  s.  un  perverso,  m.  una  perversa,  f. 

Wrongheaded,  a.  perverso.  —  person,  persona 
di  cardttere  perverso. 

Wrongheadedness,  s.  perversita,  f. 

Wrongness,  s.  astratto  di  wrong. 

Wrote,  pass,  del  verbo  to  write. 

Wroth,  s.  (obs.)  infortunio,  m.  sventura,  f. 

Wroth,  a.  sdegndto,  adirdto,  corruccidto. 

Wrought,  a.  1.  lavordto,  elaborate;  2.  messo  in 
opera ;  3.  lavordto,  ricamdto  ;  4.  agitato,  din- 
turbdto.  High — ,  \.finitoaperfezione,  ela- 
boratissimo ;  2.  agitatissimo.  —  on  o  upon, 
indotto  a.  —  to  o  up,  eccitdto,  infiammdto. 

Wrought,  pass,  e  part,  del  verbo  to  work. 

Wrung,  pass,  e  part,  del  verbo  to  wring. 

Wry,  a.  1 .  storto,  distdrto  /  2.  ambiguo ;  3. 
fdlso,  falsificdto.  A  —  neck,  c6llo  storto,  m. 
A.  —  mouth,  bocca  storta,  f.  —  words,  parole 
ambigue,  f.  pi. 

To  Wry,  v.  n.  essere  storto ;  v.  a.  st6rcere. 

Wryneck,  s.  1.  (t.  di  Med.)  torcicollo,  m. ;  2. 
(t.  d'Orn.)  torcic6llo,  m. 

Wryness,  a.  1.  stalo  dido  che  e  storto;  2.  am- 
biguita,  f. 

Wyvern,  s.  (t.  d'Arald.)  serptnte  aldto,  m. 
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X,  s.  1.  ventesima  quarta  lettera  delV alfabeto ; 
2.  cifra  Pomona  rappresentante  il  numero  10, 
coricata  X  vale  1000,  e  con  una  linea  sopra 
X,  10,000;  3.  abbrev.  di  Christ,  Cristo. 

Xebec,  s.  (t.  di  Mar.)  sciambe'cco,  m. 

Xerophagy,  s.  serofagia,  f.  digiuno  de'primt 
Cristidni  consist/ nte  d:  cibi  secchi. 
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Xerophthalmia,  s.  serottalnna,  ottdlmia  secca,  f. 
Xiphias,  s.  1.  sifia,  f.  meteor  a  ignea  afogyia  di 

spada  ;  2.  V.  sword-fish. 
Xiphoid,    s.    (t.   d'Anat.)    cartilayine    mucro- 

ndta,  f. 

Xmas.  abbrev.  di  Christmas. 
Xn.  abbrev.  di  Christian. 
Xylographic,  a.  silogrdfico. 
Xylography,  s.  silografia,  f.  arte  d'incidere  in 

legno. 
Xyster,  s.  (t.  di  Chir.)  rastiatoio,  m. 

Kystus,  s.  sisto,  m.  porticdio  per  servire  agli 

atleti. 


Y. 


Y,  s.  \.ventesima  quinta  lettera  delValfabeto  / 
2.  cifra  Romano,  rappresentante  150,  e  con 
una  iinea  sopra  Y,  150,000. 

Yacht,  s.  (t.  di  Mar.)  jachetto,  m.  nave  da  di- 
porto. 

Yachting,  s.  il  viagaidre,  il  veleggidre  per  di- 
porto  in  un  jachetto,  m. 

Yam,  s.  (t.  di  Bot.)  ignamo,  m. 

Yankee,  s.  Fankee,  soprannome  dato  agli  Ame- 
ricani. 

Yard,  s.  1.  corttle,  m.  ;  2.  recinto  pel  legndme, 
pietre,  Sfc.  m. ;  3.  "  yard,"  misura  di  tre  piedi 
Inglesi ;  4.  (t.  di  Mar.)  antenna,  f.  pennone,  m. 
Fore  — ,  (t.  di  Mar.)  pennone  del  trinchetto,  m. 
Lateen  — ,  (t.  di  Mar.)  penn6ne  latino,  m. 
Main  — ,  (t.  di  Mar.)  pennone  di  maestro, 
m.  Mizen  — ,  pennone  di  mezzdna,  m.  Square 
— ,  "  yard"  quadrdto,  m.  Ship-builder's  — , 
cantie're,  m.  —  arm,  (t.  di  Mar.)  testa  di  pen- 
none,  f.  —  stick,  wand,  misura  d'un  yard,  f. 

Yare,  a.  1.  (obs.)  vivo,  ardente,  fervent  e ;  2. 
spedito ;  3.  destro  ;  avv.  —  ly. 

Yare,  avv.  (obs.)  prontamente. 

Yarely,  avv.  (obs.)  1 .  con  ferv6re ;  2.  pronta- 
mente; 3.  destramente. 

Yarn,  s.  \.filo  di  Idna,  m.  ;  2./i/o,  m.  (d'ogni 
sorta)  ;  3.}?/o,  m.  (di  cordd)  :  4.  (t.  di  Mar.) 
storia,fdvola,  f.  racc6nlo<  m.  To  spin  a  — , 

1.  fare  un  filo  ;  2.  dire  una  lunga  JHastrdcca. 
To  Yarr,  v.  a.  (obs.)  ringkidre  (del  cane). 
Yarrow,  s.  (t.  di  Bot.)     V.  milfoil. 
Yataghan,  s.jatagdn,  m. 

Yaw,  s.  (t.  di  Mar.)  il  guindre,  m. 

To  Yaw,  v.  n.  (t.  di  Mar.)  guindre. 

Yaw,  yaws,  s.  (t.  di  Med.)  malattia  cutdnea  dell* 
Indie  Occidentdli,  f. 

Yawl,  s.  (t.  di  Mar.)  schifo,  m.  Idncia,  f. 

To  Yawl,  v.  n.     V.  to  yell. 

Yawn,  s.  1.  sbadiylio,  m. ;  2.  apertura,  f. 

To  Yawn,  v.  n.  1.  sbadiglidre ;  2.  spalancdrsi, 
aprirsi  (della  terra}  ,•  3.  To  —  at,  (obs.)  bra- 
mare. 

Yavvner,  s.  chi  sbadiglia. 

Yavvning,  s.  l.lo  sbadiglidre,  sbadigliamento,  m. ; 

2.  lo  spalancdrsi,  I'aprirsi,  m.  (della  terra). 
Yatfn-ing,   a.   1 .  sbadiglidnte ;    2.  che  si  apre, 

che  si  spaldnca ;  avv.  -ingly. 

Yclad,  a.  (obs.)     V.  clad.     ' 

Ycleped,  a.  (obs.)  chiamdto,  nomindto. 

Ye,  pron.  pers.  voi. 

Yea,  s.  (t.  Bibl.)  verita,  f. 

Yea,^  avv.  (t.  Bibl.)  1.  si,  certamentc ;  2.  in  ve- 
rita, veramente. 
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To  Yean,  v.  n.fylidre  (delle  pectire). 

YeJinHng,  s.  agnellino,  m. 

Year,  s.  1.  anno,  m. ;  2.  anno  astronomico  o 
so/are,  m. ;  3.  years,  pi.  dnni,  m.  pi.  ela,  f.  ;  4. 
(t.  d'Astron.)  anno  di  rivoluzione,  m.  (dei  pia- 
neti).  Any  one  of  his  — ,  qualunque  personn 
della  sua  eta.  Academic  — ,  anno  scoldstico. 
Anomalistical,  periodical  — ,  anno  anomalis- 
tico,  periodico.  Bissextile,  leap  — ,  anno  bi 
sestile.  One's  early  years,  ne'siioi  primi  anni. 
Half  — ,  1.  semestre,  m.  ;  2.  sei  mesi,  m.  pi. 
Last  — ,  Vanno  scorso,  passdto.  New  — ,  1. 
anno  nuovo  ,•  2.  anno  segue'nte.  New  — 's  day, 
il  primo  dell' anno,  capo  d'anno,  m.  New  — 's 
gift,  strenna,  f.  Next  — ,  Vanno.  prossimo, 
Vanno  che  viene.  The  next  — ,  Vanno  pro»- 
simo.  Half  a  — ,  mezz'anno,  sei  mesi,  m.  pi. 
Quarter  of  a  — ,  1.  trimestre,  m.  ;  2.  tre  mesi,  m. 
pi.  One  —  with  another,  un'anno  per  Valtro. 
—  by  — ,  d'anno  in  anno.  By  the  — ,  I'anno, 
alVanno.  For  years,  per  anni.  For  one's 
years,  per  la  sua  eta.  In  years,  in  eta,  attem- 
pdto,  vecchio.  In  the  —  of  our  Lord,  1.  nelV 
anno  del  nostro  Salvatore ;  2.  I'anno  di 
Grdzia.  To  be  in  years,  essere  attempdto, 
esser  avanzdto  in  ela.  To  be  more  than  a  — 
old,  1.  aver  piu  d'un  anno  ;  2.  esser  di  vecchia 
data.  To  be  stricken  in  years,  esser  cdrico 
d'anni.  To  bear  one's  years  well, portar  bene  la 
sua  eta.  To  wish  any  one  a  happy  new  — , 
augurdre  il  buon  capo  d'anno.  —  book,  rap- 
porto  annuals  delle  cause  giudicdle,  m. 

Yearling,  s.  animdle  di  un  anno,  m. 

Yearling,  a.  di  un  anno. 

Yearly,  a.  annual mente,  tutti  gli  anni. 

Yearly,  avv.  annudle. 

To  Yearn,  v.  n.  To  —  upon,  towards  o  to,  1. 
struggersi  di,  struggersi  di  desiderio  per,  ane- 
Idre  per,  spasimdre  per,  palpitdre  per  ;  2. 
affliggersi,  commuoversi.  A  mother's  heart 
yearns  towards  her  children,  il  cuor  ffuna  madre 
spdsima  pe'suoifigli ;  v.  a.  1.  affl'iggere,  attris- 
tdre ;  2.  ferire  profondamente. 

Yearning,  s.  \.tenerezza,  emozione,  f.  pdlpito, 
spdsimo,  m. ;  2.  doglie,  f.  pi.  (di  par  to).  A 
father's,  mother's  — ,  tenerezza  pale'rna,  ma- 
terna,  f. 

Yeast,  s.  1.  fermento,  lievito,  m. ;  2.spuma,  f. 
(dell'acqua). 

Yeasty,  a.  spumoso. 

Yelk,  yolk,  s.  tuorlo,  rosso  d'udvo,  m. 

Yell,  s.  urlo,  grido,  strillo,  m.  (di  dolore,  di 
•rabbia). 

To  Yell,  v.  n.  urldre,  griddre,  strilldre.  To  — 
out,  urldre,  strilldre. 

Yelling,  s.  I'urldre,  urlamento,  m. 

Yellow,  s.  gidllo,  color  gidllo,  m. 

Yellow,  a.  gidllo.  To  become,  get,  grow  — , 
divenir  gidllo,  ingiallire.  As  —  as  gold,  gidllo 
come  I'oro,  come  il  zafferdno.  —  boy,  (volg.) 
moneta  d'oro,  f.  —  blossomed,  orndto  difiori 
gidlli,  d'oro.  —  fever,  febbre  gidlla,  f.  — 
gum,  (t.  di  Med.)  itterizia,  f.  —  hammer, 
(t.  d'Orn.)  rigogolo.  —  wash,  (t.  di  Med.) 
dcqua  di  calcina,  f.  —  weed.  V.  dyer's  weed. 

To  Yellow,  v.  a.  dare  il  gidllo,  linger  gidllot 
ingialldre. 

Yellowing,  s.  I'ingialldre,  m. 

Yellowish,  a.  gialldstro,  giallognolo. 

Yellowishness,  s.  color  gialldstro,  m. 
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Yellowness,  3.  color  gidllo,  m.  nalura  di  do  che 
e  giallo,  f. 

Yellows,  s.  pi.  (t.  di  Vet.)  infiammazione  del 
fegato,  f. 

To  Yelp,  v.  n.  guaire  (del  cane),  schiattire  (della 
volpe). 

Yeoman,  s.  yeomen,  pi.  I.  piccolo  proprietdrio, 
m. ;  2.  membro  d'una  special  guardia  del  corpo 
del  Re,  composta  di  cento  individui  armati  di 
partigiana  e  vestiti  coll'assisa  del  Wmo  secolo, 
m.  ;  3.  (t.  di  Mar.)  magazziniere,  m.  Gunner's 
— ,  custode  della  sdnta  bdrbara,  m. 

Yeomanly,  a.  di,  da  yeoman. 

Yeomanry,  s.  corpo  collettivo  del  yeomen.  V. 
yeoman,  No.  1  e  2. 

Yerk,  s.  scossa,  f. 

To  Yerk,  v.  a.  (obs.)  landdre,  scaylidre.  To  — 
out,  (obs.)  landdre,  scaglidr  fuori. 

To  Yern.     V.  to  yearn. 

Yes,  aw.  si.  To  say  — ,  1.  dire  si  /  2.  dir  di 
si. 

Yest,  s.     V.  jeast. 

Yester,  a.  (obs.)  fieri. 

Yesterday,  s.  il  giorno  d'jeri,  jeri,  m.  Yester- 
days, pi.  (obs.)  ffiorni  passdti,  m.  pi.  il  tempo 
passdto,  m. 

Yesterday,  aw.  jeri.  The  day  before  — ,  jer 
I'allro,  Valtro  jeri.  —  evening,  jtri  stra.  — 
morningj^'er  mattina.  —  fortnight,  week,  quin- 
dici  ffiorni,  otto  ffiorni  sono.  In  a  fortnight, 
a  week  from  — ,  jeri  a  quindici,  jeri  a  otto. 

Yesternight,  s.  jernotte,  m. 

Yesternight,  aw.  jernotte,  nella  scorsa  nolle. 

Yesty,  a.     V.  yeasty. 

Yet,  aw.  e  cong.  1.  ancora;  2.  (obs.)  tuttora, 
tuttavia  ;  3.  pure,  nulladimeno.  —  a  few 
days,  ancora  pochi  giorni.  While  they  were 
—  heathens,  mentre  erano  ancora  pagdni.  I 
have  not  seen  him  — ,  non  I' ho  visto  ancora. 

Yew,  s.  (t.  di  Bot.)  tdsso,  m.  —  tree,  tdsso, 
m. 

Yield,  s.  prodotto,  m.  (di  granaglie,  8fc.} 

To  Yield,  v.  a.  1.  produrre,  rendere,  fruttdre, 
dare  ;  2.  offrire,  presentdre,  mostrdre  ;  3.  con- 
cedere,  accorddre ;  4.  rendere,  fare  (omaggio, 
onore,  Sfc.)  ;  5.  cedere,  dare,  consegndre ;  6. 
rendere,  restituire ;  "I.  cedere,  abbandondre, 
lascidre ;  8.  consegndre ;  9.  rendere  (Canimd) ; 
10.  (obs.)  ricompensdre.  The  earth  yields 
food,  la  terra  produce  alimenti.  To  —  five 
per  cent,  rendere,  fruttdre  il  cinque  per  cento. 
To  —  a  point,  accorddre  un  punto.  To  —  a 
fortress,  cedere  unafortezza.  To  —  the  breath 
to  God,  render  I'dnima  a  Dio.  To  —  up,  I . 
rendere,  consegndre;  2.  cedere;  3.  rendere 
(I'anima)  ;  v.  n.  1 .  cedere  (alia  pressione)  /  2. 
cedere,  sottoporsi,  arrendersi ;  3.  cedere,  conce- 
dere,  accorddre  ;  4.  acconsentire.  To  —  to 
custom  and  fashion,  cedere,  sottoporsi  al  cos- 
tume, alia  moda.  To  —  to  earnest  entreaties, 
cedere  alle  calde  preghiere.  To  —  to  a  re- 
quest, acconsentire  a  una  domdnda. 

Yielder,  s.  1.  chi  cede,  si  arrende,  si  sommette ; 
2.  chi  cede,  accorda ;  3.  chi  acconstnte,  con- 
cede, o  ammette. 

Yielding,  s.  1.  il  cedere,  m.  (alia  pressione}  :  2. 
il  cedere,  il  sottoporsi,  m. ;  3.  prodotto,  frutto, 
m.  ;  4.  cessione,  resa,  reddizione,  f.  (di  una 
fortezza). 

Yield-ing,  a.   1.  che  cede  (alia  pressione') ;    2. 
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facile,  compiace'nte  ,-  3.  arrende'vole,  pieyh& 
vole :  aw.  -ingly. 

Yieldingness,  s.  astratto  di  yielding. 

Yoke,  s.  \.giogo,  m. ;  2.  giogo,  servdggio,  m. 
schiavitu,  f. ;  3.  muta,  f.  (di  cavalli,  buoi, 
8fc.} ;  4.  pdjo,  m.  coppia,  f.  To  bear  the  — , 
pnrtdre  il  giogo.  To  pass  under  the  — ,  pas- 
t-are sotto  il  giogo.  To  throw  off  the  —  of, 
scuotere  il  giogo,  sotlrdrsi  dalla  servitu.  — 
elm.  V.  elm.  —  fellow,  mate,  1.  compdgno 
difatica  o  di  servdggio,  m.  ;  2.  compd-gno,  m. 
-gna,  f. 

To  Yoke,  v.  a.  1.  aggiogdre,  porre  il  giogo  a, 
attaccdre  al  giogo  ;  2.  soggiogdre,  far  schiavo  ; 
3.  accoppidre  con,  unire  a  ;  4.  incatendre, 
legdrc. 

Yolk,  s.  1.  tuorlo,  rosso  d'udvo,  m. ;  2.  suci- 
dume  che  s'attdcca  alia  lana,  m. 

Yon,  yond,  aw.     V.  yonder. 

Yond,  a.  (oba.")  furio'so,  pdzzo. 

Yonder,  a.  1.  lontanetto,  a  una  cert  a  distdnza ; 

2.  distdnte,  lontdno. 

Yonder,  aw.  1.  da  lontano,  la,  laggiu  ;  2.  lassii; 

3.  su  nel  cielo. 

Yore,  aw.  gia,  anticamente.  Of  — ,  gia.  In 
days,  in  the  times  of — ,  altre  volte,  antica- 
mente. 

You,  pron.  pers.  1.  voi ;  2.  vi.  —  give  me,  voi 
mi  date.  I  give  — ,  io  vi  do. 

Young,  s.  pi.  1.  *  giovani,  m.  pi. ;  2.  i  piccoli 
(degli  animalf).  With  — ,pregno  (delle  bestie). 
To  bear  — ,  to  bring  forth  — ,  figlidre. 

Young,  a.  (comp.  younger,  sup.  youngest,)  1. 
giovane ;  2.  giovane,  novizio,  nuovo,  inesperto ; 
3.  poco  avanzdto.  A  —  fellow,  un  giovane,  m. 

—  one,  piccolo  (degli  animali).     —  folk,  — 
people,  —  persons,  le  genti,  f.  pi.  la  gioventu, 
f.  pi.     —  females,  —  girls,  ragdzze,  f.  pi.     — 
lads,  raffdzzi,  m.  pi.     —  men,  giovanotti,  m. 
pi. 

Younger,  a.  \.piugiovane;  2.  minor  e ;  3.  ca- 
detto.  —  than  I  by  ten  years,  piu  giovane  di 
me  di  died  anni.  The  —  branch  of  a  family,  il 
ramo  cadetto  della  famiglia.  —  brother,  1. 

fralello   minore,   m. ;    2.fratello   cadetto,  m. 

—  son,J!fflio  minore,  cadetto,  m. 
Youngest,   a.   1.  il  piu  giovane ;    2.  il  minore t 

I'ultimo. 

Youngish,  a.  alqudnto  giovane,  giovanetto. 
Youngling,  s.  1.  bestiolina,  f.  animaletto,  m.  ;  2. 

giovinetto  inesperto,  m. 
Youngly,  aw.  I.  nella  giovinezza  /  2.  giovenil- 

mente. 
Youngster,  s.  1.  gi6vane,  giovinetto,  m.  ;  2.  gio- 

vindatro,  m. 

Younker,  s.  1.  V.  youngster ;  2.  novizio,  m. 
Your,  pron.  poss.  il  vostro,  la  vostra,  t  vostri, 

le  vostre. 
Yours,  jiron.  poss.  il  vostro,  la  vostra,  i  voslri, 

le  vostre.     A  friend  of  — ,   un  vostro  amico, 

uno  del  vostri  amid.     The  book  is  — ,  il  libro 

e  vostro. 
Yourself,  pron.  pers.  voi  stexso,  voi  stessa,  voi 

siessi,  voi  stesse,  fyc.    You  love  —  and  not  me, 

voi  amdte  voi  stesso  e  non  me. 
Youth,  s.  1.  giovinezza,  gioventu,  f. ;    2.  la  gio- 
ventu, f.  pi.  i  giovani,  m.  pi.  ;    3.  giovinetto, 

adolescente,  m.  giovinetta,  m. ;   4.  youths,  pi. 

i  giovani,  m.  pi. 
Youth-ful,  a.  l.giovanile;  2.  dit  da  giovane ;  3. 
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delta  giovinezza,  della  gi6vane  eta ;  4.  gidvane, 

nuovo,  fresco ;  avv. -fully. 
Youthy,  a.  V.  youthfully. 
Yule,  a.  (obs.)  Natdle,  m.fesla  di  Natdle.  — 

log,  ceppo  di  Natdle,  m. 
Yux,  s.  (obs.)     V.  hiccough. 
To  Yux,  v.  n.  (obs.)    V.  to  hiccough. 


z. 


Z,  s.  1.  ventesima  sesta  e  ultima  lettera  dell'alfa- 
beto,  f.  ;  2.  come  cifra  Romana  rappresenta 
2000  ;  e  con  una  linea  sopra  z,  2,000,000. 

Zabaism,  s.     V.  Sabaism. 

Zacco,  s.     V.  zocco. 

Zaf-fer,  -fre,  s.  (t.  di  Chim.)  zdffera,  f. 

Zagaye,  s.  zagdglia,  f. 

Zaira,  s.  zaimo,  m.  soldato  Turco. 

Zany,  s.  1.  zdnni,  buff  one,  m.  (della  commedia 
Italiand) ;  2.  zdnni,  buffone,  m. 

Zea,  s.     V.  maize. 

Zeal,  j3.  1.  zelo,  m. ;  2.  desiderio  vivo,  desidtrio 
ardente,  m. 

Zealot,  s.  zela-t6re,  m.  -trice,  f. 

Zealotry,  s.  1.  zelo  cieco,  zelo  fdlso,  m. ;  2.fa- 
natismo,  m. 

Zeal.ous,  a.  I.  zeldnte,  zel6so ;  2.  piet6so,  reli- 
giose. Person  —  for,  persona  zeldnte,  zela- 
-t6re,  m.  -trice,  f.  ;  avv.  -ously. 

Zealousness,  s.  zelo,  m. 

Zebra,  s.  (t.  di  Zool.)  zebra,  f. 

Zebu,  s.  (t.  di  Zool.)  zebu,  m.  due  Africano  da 


Zechin,  s.  V.  sechin. 
Zed,  s.  la  lettera  Z,  f. 
Zedoary,  s.  (t.  di  Farm.)  zedodria,  f.  —  plant, 

(t.  di  Bot.)  zedodria,  f.  zettovdrio,  m. 
Zenana,  s.  dimora  delle  donne  nelle  Indie  Orien- 

tdli,  f. 

Zend,  s.  antica  lingua  Persidna,  f. 
Zend,  Zendavesta,  s.  Zendavesta,  f.  libra  sacra 

de'Persi  o  Magi  scritto  da  Zoroastro. 
Zenith,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  zenit,  m. ;    2.  zenit, 

colmo,  dpice,  m.  sommita,  f.      In  the  —  of 

power,  al  colmo  del  potere. 
Zenonic,  a.  Zenonico,  di  Zenone. 
Zenonism,  s.  Zenonismo,  m.  dottrina  di  Zenone. 
Zeolite,  s.  (t.  di  Min.)  zeolite,  f. 
Zeolitic,  a.  zeolitico. 
Zephy^,  s.  1.  zeffiro,  m.  vento  d'occidente;    2. 

zeffiro  venticello,  m.  auretta,  f. ;  3.  (t.  di  Mit.) 

Zeffiro,  m. 
Zero,  s.  ze'ro,  m.     To  be  at,  down  at  — ,  essere 

al  zero. 
Zest,  s.  l.pezzetto  discorza  di  ardncio  o  limone 

per  dar  gusto   alle   bevande,  m.  ;    2.  gusto, 

sap6re,  m.    To  give  a  —  to,  dar  gusto,  dar 

sap  ore  a. 
To  Zest,  v.  a.  1.  strizzdre  la  scorza  d1  ardncio  o 

di  limone  nelle  bevdnde ;    2.  dar  gutto,  dar 

sapore. 


Zcta,  ».  ze'ta,  f.  (lettera  Greco). 

Zetetic,  a.  zetetico. 

Zeugma,  s.  (t.  di  Gram.)  zeugma,  connessione,  f. 

Zigzag,  s.  zigzag,  serpeggiamento.  m. 

Zigzag,  a.fatto  a  zigzag. 

To  Zigzag,  v.  a.   \.fareazigzdg;  2.  anddre  a 

zigzag. 
Zigzagging,  s.  1.  ilfare  a  zigzag  /  2.  I' anddre 

a  zigzag. 

Zimome,  s.  (t.  di  Chim.)  zimome,  m. 
Zinc,  s.  zinco,  m. 

Zin-ciferous,  -ckiferous,  a.  che  produce  zinco. 
Zincky,  a.  zincdso,  di  zinco. 
Zion,  s.  1.  Sionne,  m.  ;  2.  Chiesa  di  Dio,  f. 
Zirconia,  s.  (t.  di  Min.)  zirconia,  f. 
Zirconium,  s.  (t.  di  Min.)  zirconio,  m. 
Zo-cco,  -colo,  -cle,  s.  (t.  d'Arch.)  zoccolo,  dado, 

m. 
Zodiac,  s.  1.  (t.  d'Astron.)  zodiaco,  m. ;  2.  zona, 

cintura,  f.  cerchio,  m. 
Zodiacal,  a.  (t.  d'Astron.)  zodiacdle. 
Zone,   s.    1.  (t.  d'Astron.  e  Geog.),  z6na,  f. ;   2. 

zona,  cintura,  circonferenza,  f.  ;  3.  (t.  di  Bot.) 

zona,  f.    Frigid  — ,  zona  frigida,  f.  Temperate 

— ,  z6na  temperdta,  f.    Torrid  — ,  zona  tor- 

rida,  f. 
Zoned,   a.    1.  zondto ;    2.  (t.  di  Bot.)   zondto, 

zondle. 

Zoneless,  a.  senza  zona. 
Zoogony,  s.  zoogonia,  f.  parte  della  Jisica  che 

tratta  della  generazione  degli  animali. 
Zoographer,  s.  zoografo,  m. 
Zoographical,  a.  zoogrdfico. 
Zoography,   s.   zoogrdfia,   f.    descrizione    degli 

animali. 

Zoolatry,  s.  zooldtria,  f.  cullo  ff animali. 
Zoolite,  s.  zoolito,  m.  parte  d'animale  impie- 

trita. 

Zoologi-cal,  a.  zoologico  ,•  aw.  -cally. 
Zoologist,  s.  zoologista,  zodlogo,  m. 
Zoology,  s.  zoologia,  f.  scienza  degli  animali. 
Zoonomy,    s.   zoonomia,  f.  scienza   delle  leggi 

della  vita  animate. 
Zoophagus,   a.   zoofaao,    che   si    nutre    d'ani- 

mali. 

Zoophite,  s.     V.  zoophyte. 
Zoophyte,  s.  zoofito,  m. 
Zoophytology,    s.   zoofitologia,  f.   dottrina  de* 

zoofiti. 

Zootomical,  a.  zootomico. 
Zootomist,  s.  zootomista,  m. 
Zootomy,  s.  zootomia,  f.  anatomia  dei  bruti 
Zounds,  interj.  cappita  !  cdpperi! 
Zumic,  s.  (t.  di  Chim.)  zumico,  m. 
Zygma,  s.  (t.  d'Anat.)  zigoma,  m. 
Zygomatic,  a.  (t.  d'Anat.)  zigomdtico. 
Zymological,  a.  zimologico. 
Zymologist,  s.  zimologista,  zim6logo,  m. 
Zymology,  s.  zimologia,  f.  trattato  della  fermen- 

tazione. 
Zymo-meter,    -simeter,   s.   zimometro,    zimosi- 

metro,  m.  termometro  che  misura  la  ferment  a- 

zione. 
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Aalborg,  Adlborg. 

Abdera,  Abdera. 

Abruzzi,  Gli  Abruzzi. 

Abydos,  Abido. 

Abyla,  Abila. 

Abyssinia,  Abissinia. 

Acadia,  Acddia. 

Achaia,  Acdja. 

Acre   (St.  Jean  d'),  Acri  (St. 

Giovanni  d') 
Adige,  Adige. 
Adrianople,  Adrianopoli. 
Adriatic,  Adridtico. 
JEgean  Sea,  Mare  Egeo. 
./Egina,  fiffina. 
Africa,  Affrica. 
Agincourt,  Agincourt. 
Agra,  Agra. 

Aix-la-Chapelle,  Aquisgrdna. 
Ajaccio,  Ajdccio. 
Aland,  Aland 
Alba,  Alba. 
Albania,  Albania. 
Albion,  Albwne. 
Alderney,  Alderney. 
Aleppo,  Aleppo. 
Aleutian  Isles,  Aleuzidne. 
Alexandretta,  Alessandretta. 
Alexandria,  Alessandria. 
Algeria,  Algeria. 
Algiers,  Algeri. 
Alicant,  Alicante. 
Alps,  Le  Alpi. 
Alsace,  Alsdzia. 
Altemburg,  Altemburgo. 
Altona,  Altona. 
Amazon,   Fiume    delle   Amdz- 

zoni. 

America,  America. 
Amsterdam,  Amsterdam. 
Anatolia,  Anatolia. 
Ancona,  Ancona. 
Andalusia,  Andalusia. 
Andes,  Andes. 
Angiers,  Angers. 
Antigua,  Antigua. 
Antilles,  Le  Antille. 
Antioch,  Antiochia. 
Antwerp,  Anversa. 
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Apenninesr,  Gli  Appennini. 
Apulia,  Appulia. 
Aquilea,  Aquileja. 
Aquitain,  Aquitdnia. 
Arabia,  Arabia. 
Aragon,  Aragona. 
Arcadia,  Arcadia. 
Archangel,  Arcdngelo. 
Arcbipelago,  Arcipelago. 
Argolis,  Argolide. 
Armenia,  Armenia. 
Ascension     (Isle),    fsola    dell' 

Ascensione. 
Asia,  Asia. 

A  soph  (Sea  of),  Azof  (Mare  di}. 
Assyria,  Assiria. 
Astracan,  Astrdcan. 
Astiirias,  Le  Asturie. 
Athens,  Atene. 
Atlantic      (Ocean),     Atldntico 

(Oceanoi). 
Atlas,  Atldnte. 
Augsburg,  Augusta. 
Australasia,  Oceania. 
A.ns,iY&\\a.,  ^Australia. 
Austria,  Austria. 
Aventine  (Mount),  Aventmo. 
Averno,  Averno. 
Avignon,  Avignone. 
Azores  (The),  Le  Azore. 


Balbec,  Baalbec. 

Babylon,  Babilonia. 

Baden,  Baden. 

Baffin's  Bay,  Baja  di  Baffin. 

Bagdad,  Bagdad. 

Bahama  (Isles),  Badma   (Isole 

di). 

Balearic  (Isles),  Baledri  (Isole). 
Baltic  (Sea),  Mar  Bdltico. 
Barbadoes,  Barbdde. 
Barbary,  Barbaria. 
Barcelona,  Barcellona. 
Barcelonetta,  Barcellonetta. 
Barletta,  Barle'tta. 
Basle,  Basilia. 
Bassora,  Bass6ra. 
Bastia,  Bastia. 


Batavia,  Batdvia. 

Bavaria,  Baviera. 

Bayonne,  Bajona. 

Belgium,  Belgio. 

Belgrade,  Belgrddo. 

Belluno,  Belluno. 

Benevento,  Beneve'nto. 

Bengal,  Bengdle. 

Berlin,  Berlino. 

Bermudas  (The),  Le  Bermude. 

Berne,  Berna. 

Besanfon,  Besanzone. 

Bessarabia,  Bessarabia. 

Bethlehem,  Betlemme. 

Biscay,  Biscdglia. 

Bithynia,  Bitinia. 

Bohemia,  Boemia. 

Bologna,  Bologna. 

Bombay,  Bombay. 

Bosnia,  B6snia. 

Bosphorus,  Bosforo. 

Boston,  Boston. 

Boulogne   (sur  Mer),   Bologna 

sul  Mare. 
Bourdeaiix,  Bordo. 
Brabant,  Brabdnte. 
Brandenburgh,  Brandeburgo. 
Brazil,  Brasile. 
Bremen,  Brema. 
Breslau,  Bresldvia. 
Brindisi,  Brindisi. 
Bristol,  Bristol. 
Britain    (Great),    Gran    Bret- 

tdgna. 
Britain  (New),  La  Nuova  Bret- 

tdgna. 

Britany,  Brettdgna. 
British  Channel,  La  Mdnica. 
British  Isles,  fsole  Britdnniche. 
Brussels,  Brusselles. 
Buda,  Buda. 
Bulgaria,  Bulgaria. 
Burgundy,  Borgdgna. 
Byzantium,  Bisdnzio. 


Cabul,  Cabul. 
Cadiz,  Cddice. 
Caffraria,  Cafreria. 
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C^gliari,  Cdghari, 

Cairo,  Cairo,  Gran  Cairo. 

Calabria,  Calabria. 

Calais,  Calais. 

Calcutta,  Calcutta. 

Caledonia,  Caledonia. 

California,  California. 

Ciilpe,  Cdlpe. 

Cambridge,  Cambridge,  Canta- 
brigia. 

Campania,  Campania. 

Canada,  Canada. 

Canaries  (Isles),  Candrie  (Isole). 

Candia,  Cdndia. 

Cannae,  Cdnne. 

Cape  Finisterre,  Capo  di  Finis- 
terra. 

Cape  of  Good  Hope,  Capo  di 
Buona  Sperdnza. 

Cape  Horn,  Capo  Horn. 

Cape  St.  Vincent,    Capo   di  S. 
Vincenzo. 

Cape  Trafalgar,   Capo  di  Tra- 
falgar. 

Cape  Verd,  Capo  Verde. 

Cappadocia,  Cappadocia. 

Capua,  Cdpoa. 

Caramania,  Caramania. 

Caribbee   Islands,   Antille    Ca- 
raibe. 

Carinthia,  Carinzia. 

Carmel,      (Mount),       Carmelo 
(Monte). 

Carniola,  Carniola. 

Carolina,  Carolina. 

Carthage,  Cartdgine. 

Carthagena,  Cartagena. 

Cashmere,  Casimiro. 

Caspian  (Sea),  Mar  Cdspio. 

Castile,  Castiglia. 

Catalonia,  Catalogna. 

Catania,  Catania. 

Categat  (The),  //  Cattegdtt. 

Caucasus,  Cducaso. 

Cayenne,  Cajtnna. 

Cenis  (Mount),  Cen'igi  (Monte}. 

Cephalonia,  Cefalonia. 

Ceuta,  Ceuta. 

Ceylon,  Ceildn. 

Chaldea,  Calde'a. 

Chamberry,  Sciamberi. 

Chamouny,  Sciamwn. 

Champagne,  Sciampdyna, 

Cbarybdis,  Cariddi. 

Chersonesus,  Chersoneso. 

Chili,  Chili. 

China,  China,  Cina. 

Cilicia,  Cilicia. 

Circassia,  Cir cassia. 

Coblentz,  Coblenza. 

Coburg,  Coburgo. 

Cochin-China,  Cochinchma. 

Cocytus,  Cocito. 

Colchis,  Colchide. 

Constance,  Costdnza. 

Constantma,  Costantina. 

Constantinople,  Costantinopoli. 

Copenhagen,  Copendghen. 

Cordilleras,  Le  Cordigliere. 

Cordova.  Cordova. 
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Corea,  Corea. 
Corfu,  Corfu. 
Corinth,  Corinto. 
Cornwall,  Cornovdglia. 
Corsica,  Corsica. 
Corunna,  Coninna. 
Cracow,  Cracovia. 
Cremona,  Cremona. 
Crete,  Creta. 
Crimea,  Crimea. 
Croatia,  Crodzia. 
Cronstadt,  Cronstddt. 
Cuba,  Cuba. 
Cumae,  Cuma. 
Ciisco,  Cusco. 
Cyclades,  Le  Cicladi. 
Cyprus,  Cipro. 
Cythera,  Citera. 


Dacia,  Ddcia. 
Dalmatia,  Dalmdzia. 
Damascus,  Damdsco. 
Damietta,  Damiella. 
Dantzic,  Ddnzica. 
Danube,  //  Danubio. 
Dardanelles,  /  Dardanelli. 
Dauphiny,  Delfindto. 
Davis  Strait,  Stretti  di  Davis. 
Deccan,  Decan. 
Delphi,  Delfo. 
Denmark,  Danimdrca. 
Dodona,  Dodona. 
Dover,  Dover. 
Dresden,  Dreada. 
Dublin,  Dublmo. 
Dunkirk,  Duncherque. 


fibro,  L'Ebro. 

Edinburgh,  Edimburgo. 

Egypt,  JZgitto. 

Elba,  Elba. 

filbe,  L'Elba. 

fingland,  Inghillerra. 

Ephesus,  Efeso. 

Epu-us,  Epiro. 

Estremadura,  Estremadura. 

Ethiopia,  Etiopia. 

Etna  (Mount),  Etna  (Monte}. 

Etruria,  Etruria. 

Euphrates,  Eufrdte. 

Europe,  Europa. 

Euxine  (Sea),  Panto  Eusino. 


Falkland  (Isles),  Le  Malvme. 
Faroe  Islands,  Le  Faroe. 
Ferrara,  Ferrdra. 
Finisterre,  Finisterra. 
Finland,  Finldndia. 
Flanders,  La  Ftdndra. 
Florence,  Firenze. 
Florida,  Florida. 
Flushing,  Flessinga. 
Formosa,  Formosa. 
Fortunate   Isles,   laole    Fortu- 
nate. 
France,  Frdncia 


Frankfort  (on  the  Mein),  Fran* 

Cf forte  ml  Me  no. 
Frankfort  (on  the  Oder),  Fran- 

cofdrte  sull'  Oder. 
Friesland,  Friedland. 
Friuli,  Ffiuli. 
Funchal,  Funcidl. 


Gaeta,  Gaela. 

Galilee,  Galileo. 

Gallia,  Gdllia. 

Gallicia,  Galizia. 

Ganges,  //  Gdnge. 

Garonne,  La  Carolina. 

Gascony,  Guascoyna. 

Geneva,  Ginevra. 

Genoa,  Ge'nova. 

Georgia,  Georgia. 

Germany,  Allemdgna,    Germa- 

nia. 

Ghent,  Gdnd. 
Gibraltar,  Gibilterra. 
Golconda,  Golconda. 
Gold  Coast,  Costa  d'Oro. 
Gothard  (Mount  St.),  Gottardo 

(Monte  San). 
Gothland,  Gotldndia. 
Gottingen,  Gottingen. 
Granada,  Grandta. 
Greece,  Grecia. 
Greenland,  Groenldndia. 
Groningen,  Groninga. 
Guadaloupe,  Guadalupa. 
Guadalquivir,  //  Guadalquivir 
Guatemala,  Gualimdla. 
Guelders,  Gheldria. 
Guernsey,  Guernsey. 
Guiana,  La  Guiana. 
Guinea,  Guinea. 
Gujurat,  Guzurdte. 


Hague,  Aja. 

Halicarnassus,  Alicarndsso. 
Hamburg,  Amburgo. 
Hanover,  Annover,  Hannover. 
Hanse    Towns,     Citta    Ansed- 

tiche, 

Hapsburg,  Hapsburgo. 
Harlem,  Harlem. 
Havannah,  L'Avdna. 
Havre,  Havre  di  Grdzia. 
Hayti,  Haiti. 
H  ebrides ,  Eb  ridi. 
Hebrus,  Ebro. 
Helicon,  Elicona. 
Hellespont,  Ellesponlo. 
Helvetia,  Elvezia. 
Heraclea,  Eraclea. 
Herculanetim,  Ercoldno. 
Hesperia,  Esperia. 
Hibernia,  Ibernia. 
Himalaya,  Himaldia. 
Hindostan,  Indostdno. 
Holland,  Oldnda. 
Holstein,  Olstenia. 
Honduras,  Honduras. 
Hong-Kong,  Hong-Kong. 
Hudson's  Bay,  Baja  di  Hudson, 
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Hungary,  Unyherta. 
Hybernia,  Ibcrnia. 
Hyrcania,  Ircdnia. 


Iberia,  Iberia. 

Ic;irian  Sea,  Mare  Icdrio. 

Iceland,  Mdnda. 

Idumea,  Idumea. 

Illyria,  Illiria. 

India,  India. 

Indies,  Le  fndie. 

Indies  (East),  Indie  (Orientdli). 

Indies  (West),  Indie  (Occiden- 

tali). 

Ionia,  Ionia. 

Ionian  Islands,  Isole  loniche. 
Ireland,  Irldnda. 
Ispahan,  Ispadn. 
Isthmus  (of  Corinth),  fstmo  di 

Corinto. 
Isthmus  (of  Panama),  fstmo  di 

Panama. 
Isthmus    (of    Suez),    fstmo   di 

Suez. 

Istria,  fstria. 
Italy,  Italia. 
Ithaca,  ftaca. 


Jamaica,  Giammdica. 
Japan,  Giappone. 
Jeddo,  Giedo. 
Jerusalem,  Gerusalemme. 
Jeso,  Gieso. 
Jordan,  Giordano. 
Josaphat,  Giosqfdt. 
Judaea,  Giudea. 
Jutland,  Jutland,  Jutldndia. 


Kamschatka,  Kamsciatka. 
Kurdistan,  Curdistdno. 


Labrador,  Labrador. 
Laccadive  (Isles),  Isole  Laque- 

dive. 

Lacedaemon,  Lacedemonia. 
Laconia,  Laconia. 
Ladoga  (Lake),  Lago  di  Ladoga. 
Lahore,  Lahor. 
Lampsacus,  Ldmpsaco. 
Land's   End,    Capo   di    Corno- 

vdglia. 

Lapland,  Laponia. 
Lebanon,  Libano. 
Leghorn,  Livorno. 
Leipsic,  Lipsia. 
Lepanto,  Lepanto. 
Levant,  Levdnte. 
Leyden,  Leida. 
Libya,  Libia. 
Liege,  Liegi. 
Lisbon,  Lisbona. 
Loango,  Lodngo. 
Loire,  Loira. 
Lombardy,  Lombardia. 
London,  Londra. 
Low  Countries,  Faesi  Bdssi. 
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Luc;iya  (Isles),  Isole  Lucdje. 
Lucca,  Lucca. 
Lunenburg,  Luneburgo. 
Luxemburg,  Lussemburgo. 
Lyons,  Lione. 


Macedonia,  Macedonia. 
Madagascar,  Madagascar. 
Madeira,  Made'ra. 
Madras,  Madras. 
Madrid,  Madrid. 
Maastricht,  Mdstrich. 
Magdeburg,  Magdeburgo. 
Magellan    (Strait    of),    Stretto 

di  Magelldno. 
Mahon,  Maone. 
Majorca,  Majorca. 
Maldive  (Isles),  Le  Maldive. 
Malta,  Malta. 
Manchester,  Manchester. 
Mantua,  Mdntova. 
Manzanares,  il  Manzandres. 
Marmora   (Sea    of),   Marmara 

(Mare  di). 

Marseilles,  Marsiglia. 
Martinique,  Martinica. 
Mauritius,  Isola  di  Frdncia. 
Mayence,  Magonza. 
Mecca,  Mecca. 
Mechlin,  Malines. 
Mecklenburg,  Meclemburgo. 
Mediterranean  (Sea),  Mare  Me- 

diterrdneo. 
Mentz,  Magonza. 
Messfna,  Messina. 
Mexico,  Me'ssico. 
Milan,  Mildno. 
Minorca,  Minorca. 
Mocha,  Moca,  Mocca. 
Modena,  Mddena. 
Moldavia,  Moldavia. 
Molucca      (Isles),       Molucche 

(Isole). 

Moravia,  Moravia. 
Morea,  Morea. 
Morocco,  Morocco. 
Moscow,  Mosca. 
Moselle,  Mosella. 
Mount  Blanc,  Monte  Bianco. 
Mount  Cassino,  Monte  Cassino. 
Mount      Cenis,      Monteceniso, 

Monte  Cenigi. 
Mount  St.  Bernard,  Monte  Gran 

San  Bernardo. 
Munich,  Monaco. 
Murcia,  Miircia. 
Muscovy,  Moscovia. 
Mycenae,  Micene. 
Mysore,  Misora. 


Nankin,  Nanchino. 
Nantz,  Nantes. 
Naples,  Ndpoli. 
Natolia,  Natolia. 
Nauplia,  Ndpoli  di  Romania. 
Navarino,  Navarino. 
Navarre,  Navdrra. 
Negroland,  Nigrizia. 


Negropont,  Negropontc. 
Nepaiil,  Nepaul. 
Netherlands,  I  Paesi  JHdxai. 
Neva,  Lo  Neva. 
Newfoundland,  Terrandva. 
Nice,  Nizza. 
Nicomedia,  Nicomedia. 
Niger,  Niger. 
Nigritia,  Nigrizia. 
Nile,  Nilo. 
Nimeguen,  Nimeya. 
Nineveh,  N'mive. 
Normandy,  Normandia. 
North  Sea,  Mare  del  Norte. 
Northumberland,     Nortumber*. 

Idndia. 

Norway,  Norvegia. 
Nova  Scotia,  Nuova  Scozia. 
Nova  Zembla,  Nuova  Zembla. 
Nubia,  Nubia. 
Numidia,  Numidia. 
Nuremburg,  Norimbirga. 


(5cean,  Ocedno. 
Oceania,  Oceania. 
Oeland^Isle  of),  Oeldndia. 
Ohio,  6hio. 

Oldenburg,  Oldemburgo. 
Olympus,  Olimpo. 
Oporto,  Oporto. 
Oregon,  Or  eg  one. 
Orinoco,  Orenoco.  • 
Orkneys  (Isles),  6rcadi  (Isole). 
Orleans,  Orleans. 
Orleans  (New),  Nuova  Orleans, 
Osnaburg,  Osnaburgo. 
Ostend^  Ostenda. 
6stia,  6stia. 

Otaheite  (Isle),  Otaiti  (Isole). 
Otranto,  6tranto. 
Oural       (Mountains),       Urdli 
(Monti). 


Pacific  (Ocean),  Mar  Pacifico. 

Padua,  Pddova. 

Palatinate,  Palatindto. 

Palermo,  Palermo. 

Palestine,  Palestina. 

Pampeluna,  Pamplona. 

Panama,  Panama. 

Pannonia,  Pannonia. 

Papua,  Papua. 

Paraguay,  Paragudi. 

Parga,  Pdrga. 

Paris,  Parigi. 

Parma,  Parma. 

Parnassus,  Parndso. 

Paros  (Isle),  Pdros  (Isola  di), 

Patmos,  Pdtmo. 

Pavia,  Pavia. 

Pegu,  Pegu. 

Pekin,  Pechino. 

Pelevv  (Islands),  Isole  Pe'laf. 

Peloponnesus,  Peloponnexo. 

Pennsylvania,  Pensilvdnia. 

Pergamus,  Pe'rgamo. 

Pernambuco,  Pernambuco. 

Persia,  Persia. 


LIST  OF  GEOGRAPHICAL  NAMES,  ANCIENT  AND  MODERN. 


Persian  Gulf,  Golfo  Pe'rsico. 
Peru,  Peru. 

Petersburg  (St.),  Pietroburgo. 
Pharsalia,  Farsdlia. 
Philadelphia,  Filadelfia. 
Philippi,  FilippL 
Philippine  (Isles),  Le  Filippine. 
Phocis,  Focide. 
Phoenicia,  Fenicia. 
Phrygia,  Fr'iyia. 
Piedmont,  Piemonte. 
Pindus  (Mount),  Pindo. 
Pisa,  Pisa. 
Placentia,  Piacenza. 
Poland,  Polonia. 
Polynesia,  Poiin&ia. 
Pomerania,  Pomerdnia. 
Pompeii,  Pompei. 
Pondicherry,  Pondiceri. 
Pontine  Marshes,  Paludi  Pon- 

tine. 

Pontus,  Ponto. 
Portugal,  Portogdllo. 
Prague,  Prdga. 
Presburg,  Presburgo. 
Prussia,  Prussia. 
Pultotfa,  Pultdva. 
Pyrenees  (Mountains),  Pirenei 

(Monti). 


Quebec,  Quebec. 
Quito,  Quito. 


Ragusa,  Ragusa. 

Ratisbon,  Ratisbona. 

Ravenna,  Ravenna. 

Rhine,  //  Reno. 

Rhode  Island,  Rodi  (Isola). 

Rhodes,  Rodi. 

Riga,  Riga. 

Rio  Janeiro,  Rio  Janeiro. 

Rome,  Roma. 

Rosetta,  Rosetta. 

Rubicon,  //  Rubicons. 

Russia,  Russia,  Moscovia. 


Saguntum,  Sagunto. 
Salamanca,  Salamanca. 
Samarcand,  Samarcdnda. 
Samothrace,  Samotrdcia. 
Sandwich  Isles,  Isole  di  Sand- 

vich. 

Saragossa,  Saragozza. 
Sardinia,  Sardegna. 
Sardis,  Sdrdis. 
Savoy,  Savoja. 
Saxony,  Sassonia. 
Scamander,  Lo  Scamdndro. 
Scandinavia,  Scandinavia. 
Schaffhaiisen,  Sciaffusa. 


Scheldt,  Schelda. 

Scotland,  Scozia. 

Scylla,  Scilla. 

Scythia,  Scizia. 

Sebastopol,  Sevasftipulo. 

Segovia,  Segovia. 

Seine  (The),  La  Senna. 

Severn  (The),  //  Severn. 

Sherry.     V.  Xeres. 

Siberia,  Siberia. 

Sicily,  Sicilia. 

Sicyon,  Sicidne. 

Sierra  Leone,  Sierra  Leona. 

Silesia,  Sil&ia. 

Sinai  (Mount),  Sinai  (Monte). 

Sinde,  Slnde. 

Singaj)ore,  Singapore. 

Smyrna,  Smirne. 

Society  Islands,  Isole  della  So- 
cieta. 

Sodom,  Sodoma. 

Sound  (The),  Sund  (stretto). 

Spain,  Spdgna. 

Sparta,  Sparta. 

Spice  Islands,  Isole  Molucche. 

Spire,  Spira. 

St.  Bernard,  H  gran  S.  Ber- 
nardo. 

St.  Domingo,  S.^Domingo. 

St.  Helena,  S.  Elena. 

Stockholm,  Stocolma. 

Strasburg,  Strasburgo. 

Stutgard,  Stutgarda. 

Suabia,  Svevia. 

Sweden,  Sve'zia. 

Switzerland,  Svizzera,  Elvezia. 

Syracuse,  Siracusa. 

Syria,  Siria. 


Tagus,  //  Tdgo. 

Tangier,  Tdnger. 

Tarragona,  Tarragona. 

Tartary,  Tartaria. 

Teneriffe,  Tenerifa. 

Terra    del    Fuego,    Terra    del 

Fuoco. 
Thabor   (Mount),    Tabor,    Ta- 

borre  (Monte). 
Thames  (The),  //  Tamiyi. 
Thebes,  Tebe. 

Thermopylae,  Le  Termdpili. 
Thessalonica,  Tesxalonica. 
Thessaly,  Tessdlia. 
Thibet,  Tibet. 
Thrace,  Trdcia. 
Thuringia,  Turingia. 
Tiber  (The),  //  Tevere. 
Tigris  (The),  //  Tigri. 
Timbuctoo,  Tombuctoo. 
Tobolsk,  Tobolsco. 
Toledo,  Toledo. 
Torres  Vedras,  Torv£dra. 


Trebisond,  Trebisonda. 

Treves,  Treveri. 

Treviso,  Treviso. 

Trieste,  Trieste. 

Trinidad  (Isle),    Trinita  (Isol* 

della). 

Tripoli,  Tripoli. 
Troas,  Troade. 
Troy,  Troja. 
Tunis,  Tunisi. 
Turchestan,  Turquestdn. 
Turin,  Torino. 
Turkey,  Tv.rchia. 
Tuscany,  Toscdna. 
Tyne  (The),  //  Tyne. 
Tyre,  Tiro. 
Tyrol,  Tirolo. 


United  Provinces,  7  Paesi  Basst. 
United  States,  Slaii    Unili   d' 

America. 
Urbino,  Urbino. 
Utica,  tJtica. 
Utrecht,  Utrecht. 


Valencia,  Valenza. 

Valladolid,  Vagliadolid. 

Van  Diemen's  Land,  Terra  dt 

Van  Diemen. 
Venezuela,  Venezuela. 
Venice,  Venezia. 
Vesuvius  (Mount),  Vesuvio. 
Vicenza,  Vicenza. 
Vienna,  Vienna. 
Virgin  Isles,  Le  Vergini. 
Virginia,  Virginia. 
Vistula  (The),  La  Vistola. 


Wales,  Provincia  di  Galles. 
Wallacchia,  Valacchia. 
Warsaw,  Varsdvia. 
Washington,  Washington. 
Waterloo,  Waterloo. 
Westphalia,  Westfdlia. 
White  Sea,  Mar  Bianco. 
Wight      (Isle     of),     /*o/fl     dt 

Wight. 
Wurtzburg,  Vurtzburga. 

Xauihus,  //  Xdnto. 
Xeres,  Xeres. 

Yellow  Sea,  Mar  Gidllo. 


Zealand,  Zeldnda. 

Zealand  (New),  Nova  Zeldnda. 

Zurich,  Zurigo. 


(750) 


A    LIST 

OP   THE 

MOST  COMMON  NAMES  BOTH  OF  MEN  AND  WOMEN; 

CONTAINING   ALSO   THOSE    OF 

THE  GODS  AND  THE  MOST  CELEBRATED  PERSONAGES  WHICH  FREQUENTLY 
OCCUR  IN  POETRY,  MYTHOLOGY,  AND  HISTORY. 


Aaron,  m.  Aronne. 
Abel,  m.  Abe'le. 
Abimelech,  m.  Abimelecco. 
Abraham,  m.  Abrdmo. 
Achates,  m.  Acdte. 
Achilles,  m.  Achille. 
Adam,  m.  Addmo. 
Adelaide,  f.  Adelaide. 
Adrian,  m.  Adridno. 
./Eneas,  m.  Enea. 
Agamemnon,  m.  Agaminnone. 
Agatha,  f.  Agata. 
Agnes,  f.  Agnese. 
Agricola,  m.  Agricola. 
Ajax,  m.  Ajdc.e. 
Alaric,  m.  Alarico. 
Albert,  m.  Alberto. 
Alexander,  m.  Alessdndro 
Alexis,  m^Alessio. 
Alice,  f.  Alice. 
'  Allen,  m.  Allen. 
Alphonsus,  m.  Alfonso. 
Ambrose,  m.  Ambrosio. 
Amilcar,  ra.  Amilcare. 
Anastasius,  m.  Anastdsio. 
Andrew,  m.  Andrea. 
Andromache,  f.  Andromaca. 
Angelica,  f.  Angelica. 
A*ngelo,  ra.  Angela. 
Anne,  f.  Anna. 
Annibal,  m.  Annibale. 
Anselm,  m.  Anselmo. 
Antenor,  m.  Ante'nore. 
Anthony,  m.  Antonio. 
Antoinette,  f.  Antonietta. 
Antonine,  m.  Antonmo. 
Arabella,  f.  Arabella. 
Argonauts,  m.  pi.  Argonduti. 
Arnold,  m.  Arnoldo. 
Asdrubal,  m.  Asdrubale. 
Athanasius,  m.  Atandsio. 
.".ugUo<^ne>  m.  Agostino. 
Augustus,  ^.  Augusto. 
Aurelius,  m.  A,,re'lio. 


Balthasar,  m.  Baldassdrre. 
Baptist,  m.  Batlista/. 
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Barnabas,  m.  Bdrnaba. 
Bartholomew,  m.  Bartolommeo. 
Basil,  m.  Basilio. 
Beatrix,  f.  Beatrice. 
Benedict,  m.  Benedetto. 
Benjamin,  m.  Beniamino. 
Bernafd,  m.  Bernardo. 
Bertha,  f.  Berta. 
Blaise,  m.  Bidgin. 
Blanche,  f.  Bidnca. 
Bonaventure,  m.  Bonaventura. 
Boniface,  m.  Bonifdzio. 
Bridget,  f.  Brigida. 


Cadmus,  m.  Cddmo. 
Caesar,  m.  Cesar e. 
Cain,  m.  Caino. 
Caius,  m.  Cdjo. 
Calixtus,  m.  Calisto. 
Calvin,  m.  Calvino. 
Camillus,  m.  Camillo. 
Candid,  m.  Candida -. 
Caroline,  f.  Carolina. 
Casimir,  m.  Casimiro. 
Cassandra,  f.  Cassandra. 
Catharine,  f.  Cattarina. 
Cecilia,  f.  Cecilia. 
Cecrops,  m.  Cecrope. 
Celestina,  f.  Celestina. 
Celia,  f.  Celia. 
Charles,  m.  Carlo. 
Charlotte,  f.  Carlotta. 
Christfna,  f.  Cristina.' 
Christopher,  m.  Crist6foro. 
Chrysostom,  ra.  Gris6stomo. 
Cicero,  m.  Cicerone. 
Claudius,  m.  Cldudio. 
Clement,  m.  Clemente. 
Clovis,  m.  Clodoveo. 
Clytemnestra,  f.  Clitenne'stra. 
Confucius,  m.  Confucio. 
Conrad,  m.  Corrddo. 
Constance,  f.  Costdnza. 
Constant,  m.  Costdnzio. 
Constantine,  m.  Costantino. 
Cornelius,  m.  Cornelia. 
Cosmo,  m.  Cosmo. 


Creusa,  f.  Creusa. 
Crispin,  m.  Crispino. 
Cunegund,  f.  Cunegdnda. 
Cyprian,  m.  Cipridno. 
Cyril,  m.  Cirillo. 
Cyrus,  m.  Ciro. 


Daniel,  m.  Daniele. 
Darius,  m.  Ddrio. 
David,  m.  Davide. 
Decius,  m.  Decio. 
Demetrius,  m.  Demetrio. 
Denis,  m.  Dionigio. 
Dominic,  m.  Domenico. 
Domitian,  m.  Domizidno. 
Dorothea,  Dorothy,  f.  Dorote'a. 
Drusilla,  f.  Drusilla. 


Edmund,  m.  Emidio. 
Edward,  ra.  Edudrdo. 
Edwy,  m.  Edwige. 
Eleanor,  f.  Eleonora. 
Electra,  f.  Elettra. 
Elias,  m.  Elia. 
Eliza,  f.  Elisa. 
Elizabeth,  f.  Elisabe'tta. 
Ellen,  f.  Elena. 
Elvira,  f.  Elvira. 
Emilius,  m.  Emilio. 
Emily,  f.  Emilia. 
Emma,  f.  JZmma. 
Erasmus,  m.  Erdsmo. 
Ernest,  m.  Ernesto. 
Esther,  f.  Ester. 
Eudoxia,  f.  Eudossia. 
Eugene,  m.  Eugenia. 
Eugenia,  f.  Eugenia. 
Euphemia,  f.  Eufemio. 
Euphrasia,  f.  Eufrdsia. 
Eusebius,  m.  Eusebio. 
Eutropius,  m.  Eutropio. 
Evanderum.  Evdndro- 
Eve,  f.  Eva. 

Evremond,  m.  Evremondo, 
Ezekiel,  m.  Ezechiclle. 


A  LIST  OF  THE  MOST  COMMON  NAMES 


Fabian,  m.  Fabidno. 

Isaiah,  m.  Isata. 

Matthias,  m.  Matlia. 

Fabius,  m.  Fdbio. 

fshmael,  m.  Ismae'le. 

Maurice,  m.  Maurizio. 

Fabricius,  m.  Fabnzio. 

Isidore,  m.  lyidoro. 

Maximilian,  m.  Massirnilidna. 

Fanny,  f.  Fanny. 

Maximin,  m.  Massimino. 

Faustus,  Faust,  m.  Fdusto. 

Maximus,  m.  Massimo. 

Felix,  m.  Felice. 

Jacqueline,  f.  Giacomina. 

Mentor,  m.  Mentore. 

Ferdinand,  m.  Ferdindndo. 

James,  m.  Gidcomo. 

Michael,  m.  Michele. 

Flaminius,  m.  Flaminio. 

Jane,  f.  Giovdnna. 

Mohammed,  m.  Maometio. 

Flavius,  m.  Fldvio. 

Janus,  m.  Gidno. 

Moses,  m.  Mose. 

Flora,  f.  Flora. 

Jason,  m.  Giasone, 

Florence,  f.  Fiorenza,  Firenze. 

Jeremiah,  Jeremy,  m.  Geremia. 

Florus,  m.  Floro. 

Jerome,  m.  Girolamo. 

Napoleon,  m.  Napoleone.         '< 

Fortunatus,  m.  For  tuna  to. 

Joachim,  m.  Gioachino. 

Nathan,  m.  Nathan. 

Frances,  f.  Francesco. 

Joan,  f.  Giovdnna. 

Nathaniel,  m.  Nataniele. 

Francis,  m.  Francesco. 

Job,  m.  Giobbe. 

Nehemiah,  m.  Neemia. 

Frederic,  m.  Federigo. 

John,  m.  Giovanni. 

Nestor,  m.  N  tat  ore. 

Jonas,  m.  Giona. 

Nicholas,  m.  Nicolb. 

Jonathan,  m.  Gionata. 

Ninus,  m.  Nino. 

Gabriel,  m.  Gabriello. 

Joseph,  m.  Giuseppe. 

Noah,  m.  Noe. 

Galerius,  m.  Galerio. 

Joshua,  m.  Giosue. 

Gaspard,  m.  Gdsparo. 

Josias,  m.  Giosia. 

Gaston,  m.  Gastone. 

Jovian,  m.  Giovidno. 

Octavia,  f.  Ottdvia. 

Gaudentius,  m.  Gaudenzio. 

Judas,  m.  Giuda. 

Octavius,  m.  Ottdvio. 

Geffrey,  m.  Go  ff  redo. 

Judith,  f.  Giuditta. 

Oliver,  m.  Oliviero. 

Genevieve,  f.  Genoveffa. 

Julia,  f.  Giulia. 

6smpnd,  m.  Osmondo. 

George,  m.  Giorgio. 

Julius,  m.  Giulio. 

Otho,  m.  Ottone. 

Germanicus,  m.  Germdnico. 

Justin,  m.  Giustino. 

6vid,  m.  Ovidio. 

Gertrude,  f.  Geltrude. 

Justina,  f.  Giustina. 

Gervase,  m.  Gervdsio. 

Justinian,  m.  Giustinidno. 

Gilbert,  m.  Gilbe'rto. 

Juvenal,  m.  Giovendle. 

Pamphilius,  m.  Pamfilo. 

Giles,  m.  Gille. 

Paris,  m.  Pdride. 

Godfrey,  m.  Gofredo. 

Patrick,  m.  Patrizio. 

Gordiati,  m.  Gordidno. 

Lactantius,  m.  Latldnzio. 

Patroclus,  m.  Pdtroclo. 

Gratian,  m.  Grazidno. 

Lsetitia,  f.  Letizia. 

Paul,  m.  Paolo. 

Gregory,  m.  Gregorio. 

Laius,  m.  Ldjo. 

Paulina,  f.  Paolina. 

Gustavus,  m.  Gustavo. 

Lambert,  m.  Lamberto. 

Pelagius,  m.  Peldgio. 

Guy,  m.  Guido. 

Laura,  f.  Laura. 

Peregrine,  m.  Pelleyrino. 

Laurence,  m.  Lorenzo. 

Peter,  m.  Pielro. 

Leander,  m.  Ledndro. 

Petronius,  m.  Petronio. 

Hannah,  f.  Anna. 

Leo,  m.  Le6ne. 

Phaedra,  f.  Ftdra. 

Harriet,  f.  Enrichetta. 

Leonard,  m.  Leonardo. 

Phaedrus,  m.  Fe'dro. 

Hector,  m.  Ettore. 

Leonidas,  m.  Leonida. 

Philip,  m.  F'dippo. 

Hecuba,  f.  Ecuba. 

Leopold,  m.  Leopoldo. 

Philippa,  f.  Filippa. 

Helen,  f.  Elena. 

Levvis,  m.  Luigi. 

Phillis,  f.  Fillide. 

Henrietta,  f.  Enricheita. 

Lisetta,  f.  Lise'tta. 

Phineas,  m.  Fineas. 

Henry,  m.  Enrico. 

Livia,  f.  Livia. 

Pius,  m.  Pio. 

Heraclius,  m.  Erdclio. 

Longinus,  m.  Longino. 

Plato,  m.  Platone. 

Hercules,  m.  Ercole. 

Louisa,  f.  Lutffia,  Eloisa. 

Plutarch,  m.  Plutdrca. 

Hester,  f.  Ester. 

Lucian,  m.  Luciano. 

Polycarp,  m.  Policdrpo 

Hieronimus,  m.  Geronimo. 

Lucretia,  f.  Lucrizia. 

Pompey,  m.  Pompeo. 

Hilary,  m.  Ildrio. 

Lucretius,  m.  Lucrezio. 

Prudence,  f.  Prudenza. 

Hippolytus,  m.  Ippolito. 

Lucy,  f.  Lucia. 

Ptolemy,  m.  Tolommeo, 

Honorius,  m.  Onorio. 

Luke,  m.  Luca. 

Pyrrhus,  m.  Pirro. 

Horace,  m.  Ordzio. 

Lycurgus,  m.  Liciirgo. 

Hortensia,  f.  Ortensia. 

Lydia,  f.  Lidia. 

Hubert,  m.  Ube'rto. 

Quintilian,  m.  Quintilidne* 

Hugh,  m.  fjgo. 

Quintin,  m.  Quintino. 

Humphrey,  m.  Umfredo. 

Magdalen,  f.  Maddalena. 

Malachy,  m.  Malachia. 

Margaret,  f.  Margarita. 

Rachael,  f.  Rackae'le. 

Icarus,  m.  Icaro. 

Marianne,  f.  Maridnna. 

Ralph,  m.  Rdolo. 

Tdomeneus,  m.  Idomeneo. 

Marius,  m.  Mario. 

Raphael,  m.  Raffaello 

Ignatius,  m.  Igndzio. 
Inachus,  m.  fnaco. 

Mark,  m.  Marco. 
Mark-Anthony,    m.  Marc-An- 

Raymond, m.  Rair 
Rebecca,  f.  Re/'  ' 

Innocent,  m.  Innocent  e. 

tonio. 

Reginald;  iv 

Ipbigenia,  f.  Ifigenia. 

Martha,  f.  Mdrta. 

Reuben 

Irenaeus,  m.  Ireneo. 

Martial,  m.  Marzidle. 

Rich- 

Irene,  f.  Irene. 

Martin,  m.  Marttno. 

U6V 

Tsaac,  m.  Isdcco. 

Mary,  f.  Maria. 

R 

Isabella,  f.  Isabella 

Matthow.  m.  Matteo. 

R                              -J0* 
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BOTH  OF  MEN  AND  WOMEN 


Roger,  m.  Ruggiiro. 
Roland,  m.  Orlando. 
Romulus,  m.  Rornolo. 
Rosalia,  f.  Rosalia. 
Rosamond,  f.  Rosamonda. 
Rose,  f.  72v?a. 
Rufns,  m.  Rufo. 
Rupetr,  m  Ruperto. 


abina,  f.  Sabina. 

ilomon,  m.  Salomrne. 

amson,  m.  Sansone. 

amucl,  m.  Samuele. 

iarah,  f.  Sara. 

cipio,  m.  Scipione. 

ebastian,  m.  Sebastidno. 
cundus,  m.  Secondo. 
miramis,  f.  Semirdmide. 

jmpronius,  m.  Sempronio. 
jervilia,  f.  Servilia. 
Sever  us,  m.  Sev&'o. 
Sextus,  m.  Sesto. 

gismund,  m.  Siffismondo. 

.Ivan,  m.  Silvdno. 
Silvester,  m,  Silvestro. 
Simeon,  m.  Simcone. 


Simon,  m.  Simdne. 
Solomon,  m.  Salomons. 
Sophia,  f.  Sofia. 
Stanislaus,  m.  Stanisldo. 
Stephen,  m.  Stefano. 
Siisan,  Susanna,  f.  Susanna. 


Tancred,  m.  Taneridi. 
Telemachus,  m.  Telemaco. 
Terence,  m.  Terenzio. 
Thalia,  f.  Talia. 
Themistocles,  m.  Temistocle. 
Theobald,  m.  Teobdldo. 
Theodora,  f.  Teodora. 
Theodore,  m.  Teodoro. 
Theodoric,  m.  Teodorico. 
Theodosia,  f.  Teodosia. 
Theodosius,  m.  Teodosio. 
Theophilus,  m.  Teofilo. 
Theresa,  f.  Teresa. 
Thomas,  m.  Tommaso. 
Tiberius,  m.  Tiberio. 
Timothy,  m.  Timoteo. 
Titus,  m.  Tito. 
Toby,  m.  Tobia. 


tJrban,  m.  Urbdno. 

Valentine,  m.  Valentino. 
Valentinian,  m.  Valentinidno. 
Valerius,  m.  Valeria, 
Veronica,  f.  Veronica. 
Victor,  m.  Vittore,  Vittorio. 
Victoria,  f.  Vittoria. 
Vincent,  m.  Vincenzo. 
Violante,  f.  Violdnte. 
Virgil,  m.  Virgilio. 
Virginia,  f.  Virginia. 

Walter,  m.  Gualtiero. 
Wilhelmina,  f.  Guglielmina. 
William,  m.  Guglielmo. 

Xavier,  m.  Saverio. 
Xenophon,  m.  Senofonte. 

Zachary,  m.  Zaccaria. 
Zeno,  m.  Zenone. 
Zenobia,  f.  Zenobia. 
Zoroaster,  m.  Zorodslro. 
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